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Motto.      Ånd  if  any  man  that  es  clerk 

Can  fynde  any  errour  in  Ihis  werk, 
I  pray  hym  he  do  me  thai  favour 
That  he  wille  amende  that  errour; 
Attd^j^^^^^OQay  }wwB  any  erroure  se, 
Or  if  any  .d^fkut  in  Ihis  tretice  be, 

I  raake  Here  "a  prolestacion, 
That  I  will  stand  til  the  correcdon 
Of  ilka  rightwyse  lered  man, 
That  my  defaut  here  correcte  can. 
GI.  engelsk  rers. 


året  1882  udkom  på  Univ.  Jub.  Samfunds  forlag  ét  særtryk  fra  „Nord. 
tidsskrift  for  filologi",  Ny  række  VI.  „Plan  for  en  ordbog  over  jysk  folkemål*,  af 
hvilken  jeg  tillader  mig  at  aftrykke  følgende  udtog: 

Under  det  i  andre  lande  optagne  arbejde  at  indsamle  og  bearbejde  folkemålene, 
bar  vi  her  i  Danmark  stået  langt  tilbage  både  for  Norge  og  Sverrig.  Skal  der 
gores  noget,  er  det  ganske  vist  på  tide,  da  den  uniformerende  kuliurstromning, 
der  efterhånden  trænger  ind  i  de  inderste  og  ensomste  kroge,  arbejder  på,  til 
ferdel  for  rigssproget,  mere  og  mere  at  udslette  sprogarternes  ejendommeligheder; 
jeg  skal  nedenfor  give  eksempler  herpå,  som  maatte  kunne  øges  med  mange 
flere,  og  når  jeg,  med  min  kundskab  til  almuens  liv,  søger  efter  grunden  hertil, 
tror  jeg  at  finde  den  i  skolens  langt  storre  indflydelse  nu  end  tidligere,  samt  i  det 
hele  åndelige  opsving,  som  i  så  hoj  grad  skyldes  hojskolebe vægeisen :  der  læses 
meget  mere;  rundt  om  stiftes  der  sogne-bogsamlinger,  som  flittig  benyttes;  hver 
en  bile  hytte  har  noget  nær  sin  avis,  som  bliver  læst  og  lånt  ud;  så  dannes  der 
foredragsforeninger,  man  søger  fra  nær  og  Qæm  at  få  mænd  til  at  holde  oply- 
sende foredrag;  der  er  besøget  på  hojskolerne,  hvorfra  de  unge  karle  og  piger 
jævnlig  medbringer  en  lille  bogsamling  og  stor  læselyst;  endelig  hojskolemoderne, 
hvortil  der  tit  samles  mennesker  fra  vide  kredse.  Ad  alle  disse  veje  når  rigs- 
sproget ind  på  almuesmålene ,  der  i  længden  ej  kan  stå  imod,  da  de  altid  må 
føle  deres  armod  overfor  et  rigt  udviklet  kultursprog.  Det  er  derfor  på  tide,  skal 
der  gSres  noget,  og  det  vilde  være  såre  ønskeligt,  om  andre  mænd  kunde  optage 
ømålene  til  behandling,  inden  altfor  meget  af  det  gamle  præg  sporløst  forsvinder. 

Kampen  for  Sønderjylland  har  medført,  at  enkelte  af  de  sønderjyske  landskabs- 
mål  tidlig  er  blevne  undersøgte  og  bearbejdede.  Først  må  her  nævnes  Hagerups 
,Det  danske  Sprog  i  Angel**,  2den  udg.  ved  Lyngby,  1867.  Forfatteren,  der  kort 
efter  slaget  ved  Isted  kom  til  Angel,  blev  som  andre  danske  i  de  dage  overrasket 
ved  at  træflfe  et  rigt  dansk  almuesmål  i  egne,  hvor  man  ikke  havde  ventet  det, 
så  ubegribelig  liden  kundskab  var  der  den  gang  til  sprogforholdene  i  Mellemslesvig. 
Hans  bog  er  et  mønster  på  omhu  og  nojagtighed.  J.  Kok,  ,Det  danske  Folke- 
sprog i  Sønderjylland**  1863,  er  anlagt  på  en  bredere  basis,  men  Lyngbys  bøger: 
.Bidrag  t  en  sønderjysk  sproglære**,  1858,  og:  „Udsagnsordenes  bojning  i  jyske 
lov  og  i  den  jyske  sprogart**,  1863,  blev  banebrydende  ved  den  systematiske  be- 
handling, støttet  til  indgående  kendskab  til  oldsprogene,  såvelsom  ved  en  lydbeteg- 
nelse, der  simpelt  og  let  gjorde  rede  for  de  forskellige  tonehold,  der  er  ejen- 
dommelige for  sprogarterne. 

Af  ældre  arbejder  er  der  Molbechs  noksom  bekendte  Danske  Dialect-Lexicon, 
1841,  der  uden  tvivl  i  sin  tid  har  været  et  fortjenslligt  arbejde,  men  hvorom  der 
nu  vilde  være  meget  at  sige.     Stoffet  er  indsamlet  ved  bidrag  rundt  omkring  mest 


IV 

•fra  præster;  en  skrev  så,  en  anden  så,  og  det  var  ingenlunde  let,  ukendt  med  det 
levende  sprog,  som  M.  må  have  været,  at  sidde  i  København  og  granske  alle  de 
gåder,  der  i  slige  indberetninger  kom  til  ham.  Der  er  meget  betydelige  fejl.  I  art. 
Jen  (s.  252)  siges,  at  Vendelboerne  nævner  en  mand:  jeti  (hak.),  en  kvinde:  jin, 
jin,  jing  (huk.),  dette  er  netop  omvendt:  j^  er  hak.,  jén  huk.  Så  er  ord  skilte 
ad,  som  bestemt  hører  sammen,  det  samme  ord  har  fået  forskelligt  udseende  i  for- 
skellige landskabsmål ,  eller  ordene  er  komne  til  at  se  helt  gådefulde  ud,  fordi 
han  ikke  har  angivet  rigssprogets  form.  Et  par  enkelte  eksempler  skal  jeg  frem- 
drage: bøgel,  hoiie,  bøvle  uo.  er  det  samme  ord,  afledning  af  b6je,  jsk.  bof^;  boen- 
stykke  er  vel  kendt  endnu,  det  er:  banestykke,  halshvirvelen ,  hvor  fåret  bliver 
stukket  (bgnstøk);  biede  er  ligefrem  blæde  af  blad,  bruges  om  at  plukke  blade  af 
kål  (d  ble  kpl  au?);  blere  (se  under  bleir)  er  efter  al  sandsynlighed  ikke  andet  end 
blære  (bier,  Vens.),  så  er  bleir,  blære,  blærre  anførte  tre  forskellige  steder,  mens 
det  dog  er  ét  ord;  borre  er  ligefrem  bore,  og  det  sønderjyske  børl  i  samme  art.  er 
ikke  andet  end  bødle  (overg.  af  d  til  r),  der  senere  findes  som  norrejysk ;  o.  s.  v.  o.  s.  v. 
Jeg  har  altså  den  tanke,  at  en  ny  bearbejdelse  af  det  jyske  sprogstof  var 
ønskelig;  det  har  været  mit  håb,  at  jeg  vilde  kunne  yde  noget  brugeligt  for  den 
nyere  sprogvidenskab  ved  mit  n6je  kendskab  til  almuens  liv  og  tankegang,  selv 
om  jeg  måtte  sige  mig  selv,  at  jeg  i  sproglig  fordannelse  kom  til  at  mangle  meget, 
der  ikke  længere  lod  sig  indhente.  Red.  af  filol.  tidskrift  er  gået  ind  på  at  ville 
modtage  en  prøve  af  mit  arbejde,  og  jeg  skal  først  kortelig  fremsætte  hoved- 
punkterne i  den  plan,  hvorefter  arbejdet  er  anlagt. 

1.  Hele  det  jyske  ordforråd  indtages  og  opsamles  såvidt  muligt;  altså  ikke 
blot  de  ejendommelige  eller  sjældne  ord  og  talemåder,  som  glossariet  indeholder, 
men  lige  så  fuldt  de  mest  dagligdags. 

2.  Stamordene,  så  rigt  behandlede  som  muligt,  med  angivelse  af  deres  former 
i  de  forskellige  sprogarter  og  ligeledes  med  redegCrelse  for  de  forskellige  betyd- 
ninger samt  tilhørende  eksempler. 

3.  Med  hensyn  til  sammensætninger  og  afledmnger  har  jeg  ikke  bekymret 
mig  om  at  opsøge  alle  mulige,  men  blot  om  at  samle  såmeget  slof,  at  bojninger, 
selvlyds-  og  medlydsovergange  i  de  forskellige  sprogarter  blev  tydelige. 

4.  De  kulturminder,  sproget  gæmmer,  fremdrages  og  forklares,  såvidt  jeg  evner  det. 

5.  Oplysning  om  ordenes  afstamning  indlader  jeg  mig  ikke  på  at  give  med 
undtagelse  af  en  henvisning  til  et  sideordnet  isl.,  norsk,  svensk,  plattysk  ord  til 
oplysning  for  dem,  der  forstår  mindre  end  jeg. 

6.  Ordene  henføres  til  rigssprogets  form.  For  ord,  der  er  fælles,  er  sagen 
simpel  nok;  hvor  formen  derimod  må  dannes  efter  analogi,  kan  den  i  enkelte  til- 
fælde blive  vanskelig  nok,  da  ordet  enten  kan  blive  monstrøst  i  formen,  eller 
formen  kan  være  vanskelig  at  træffe.  Således  siges  det  om  en  mand,  der  er  rask 
til  sit  arbejde  og  får  ende  på  det,  han  er  cwia;  endig  eller  endet  kunde  efter  formen 
begge  forsvares,  men  lyder  lidet  k6nt.  Så  søger  fiskerne  på  vesteregnen  i  stormvejr 
et  sted  på  revlerne,  hvor  der  er  jcenfål  haw,  d.  v.  s.  et  sted,  hvor  der  er  et  hul 
i  revlen  og  hvor  formodentlig  bråddet  ikke  findes,  men  er  det  enfold  ell.  enfold 
(fol,  fold;  men  jcmfåhb  enfoldig;  fdl,  fald)?  Men  sker  nu  også  i  opstillingen 
fejl,  vil  tilfSjelsen  af  de  jyske  ordformer  for  den  kyndige  klare  sagen,  og  jeg  har 
ordnet  ordene  således,  såvidt  jeg  er  nået,  at  hvad  enten  man  går  ud  fra  rigs- 
sproget eller  fra  almuessproget,  vil  ordet,  man  søger,  kunne  findes. 

7.  Jeg  er  opdragen  og  har  tilbragt  den  største  del  af  mit  liv  i  vestjyske 
sprogegne,  medens  tilmed  de  rigeste  og  pålideligste  samlinger,  det  hidtil  er  lykkedes 
mig  at  tilvejebringe,  er  vestjyske;  derfor  er  jeg  i  det  hele  og  store  gået  ud  fra 
den  vestjyske  sprogform,  hvori  jeg  selv  bedst  er  hjemme. 

8.  Jeg  har  ikke  i  angivelse  af  den  jyske  ordform  vovet  at  gå  ud  over 
Lyngbys  tegnsprog,  der  synes  fuldtud  at  passe  for  vestjysken,  men  mindre  fuld- 
komment   for    østjyske   sprogarter.     Fonetiken   for   vort  lands  vedkommende  måtte 


formentlig  helst  behandles  for  rigssprog  og  landskabsmål,    jyske  og  øbomål,    under 
el;  indtil  det  er  sket,  må  den  mindre  fuldkomne  betegningsmåde  træde  i  stedet. ... 
Her  på  egnen  og  formodenthg  overalt  findes  så  to  stromninger,    de  gamles 
sprog  og  de  unges;  meget  kendelige  forskelle  kunne  nævnes, 
gamle:  unge: 

d  >  r,  Mør  6  =■  6,  blød 

tar,  dar  tdr,  ddr 

hdwr,  fdwr,  rowr  hør,  før,  rør  tf.  af  høre,  føre,  røre 

[iåwn,  dragåmij  [ton,  dragon] 

9n  hoqøn  tf.  af  hugge 

houm  hjdrn,  hjorne. 

Dertil  kommer  så,  at  mange  af  de  gamles  udtryk  og  vendinger  vil  gå  med 
dem  i  graven;  de  ældre  kender  endnu  en  smadBrkat,  den  lille  tranlampe  med 
siv-væge,  en  kriåhus,  et  lille  messinggemme  til  penge,  æn  pemrkwan  til  at  male 
krydderier  i;  men  lad  der  gå  en  menneskealder  Ul,  og  ethvert  minde  om  dette  og 
mere  vil  være  svundet. 

Det  jyske  almuesmål  falder  i  to  store  afdelinger,  vestjysk  og  østjysk,  når 
man  gor  det  bestemte  kendeord  til  skillemærke:  æ  hus  vestj.,  husdt  østjysk;  grænsen 
begynder  tæt  nord  for  Horsens,  Serridslev  er  vestjysk,  Søvind  østjysk,  og  fort- 
sætler sig  omtrent  langs  Gudenå  til  Hjarbæk  fjord,  hvor  Vorde  er  vestj.,  Løvel 
østj. ;  det  ægte  Vendelbomål,  der  også  hører  til  de  østj.  sprogarter,  begynder  ved 
Jetsmark  sogn,  nord  for  Øster  Han  herred,  hvor  en  lavning  med  mosedrag  skiller 
det  fra  Hanherredemes  mål,  der  mulig  er  vestjysk  [østjysk].  Alt  hvad  der  ligger  vest 
og  syd  for  den  her  angivne  linie,  regner  jeg  til  vestjysk,  men  deri  kan  atter  skelnes 
mellem  to  grupper  af  sprogarter;  den  ene  har  kun  fælleskon  i  navneordene,  den 
anden  skiller  imellem  fælleskon  og  intetkon  i  det  ubest.  keo. ;  det  hedder  en  hest, 
men  et  hus,  bestemt  derimod:  æ  hæst,  æ  hus.  Nordgrænsen  for  tvekons  sprog- 
arterne gåi'  omtrent  i  Rejsby  sogn,  en  god  mil  syd  for  Ribe,  mod  vest,  syd  for 
Kongeåen,  og  holder  sig  vistnok  tæt  til  Bæltet  og  Kattegat  indtil  Horsens,  herom 
mangler  jeg  dog  pålidelige  oplysninger.  Blandt  fælleskons  sprogarterne  kan  atter 
sondres  storre  grupper;  målene  syd  for  Skjern  å  har  6  i  udlyd  samt  t?  og  m?  i 
forlyd;  nordfor  6  >  r,  samt  begge  i?'erne,  det  hedder  spottende  om  beboerne 
nordfor  åen,  at  de  siger:  mar  i  æ  far,  grør  i  æ  gryr  o  æn  hivir  stur  ur  o  æ 
mør^ri.  Således  strækker  målet  sig  omtrent  til  Limfjorden.  Thyboernes  og  Morsing- 
boernes  sprog  er  atter  vel  afgrænsede  arter  med  6  og  kun  w  i  forlyden.  For  Thy 
kommer  så  den  ejendommelighed  til,  at  „jeg*  hedder  æ  ligesom  i  Sønder-Jylland 
i  stedet  for  a  i  hele  Norre-Jylland  ellers;  grænsen  for  flp-målet  mod  nord  er  om- 
trent Vesløs  Vejle,  i  Østerild  siges  æ,  i  Vust  a. 

Dette  kun  som  nogle  hovedtræk  ....     Såvidt  1882.' 

Det  er  tilvisse  med  ejendommelige  følelser,  at  jeg,  id^  d.  18  Juni  1893,  ser 
tilbage  på  det  spand  af  tid,  der  er  hengået,  siden  jeg,  —  det  var  vist  engang  i 
efteråret  1876  efter  min  flytning  til  Darum,  et  par  mil  nord  for  Ribe,  —  begyndte 
på  dette  arbejde.  Professor  K.  J.  Lyngby,  en  kammerat  af  mig  fra  Borchs  kollegium, 
var  pludselig  død,  og  med  hans  død  faldt  hans  arbejde  med  de  jyske  almuesmål; 
lysere  lider  for  mig  personlig,  med  udsigt  til  bedre  udkomme  og  mere  fritid,  var 
i  vente,  og  som  en  fly  vegrille  kom  det  op  i  mit  sind  at  g6re  et  forsøg  på  at 
optage  og  fortsætte  Lyngbys  samlerarbejde ,  uden  at  jeg  dog  vovede  mig  ved  at 
gøre  alvor  af  det.  På  en  tilfældig  jærnbanerejse  traf  jeg  en  gammel  ven  fra 
studenterdagene,  nuværende  sognepræst  H.  Dahl,  Kjeldby  på  Møen,  til  hvem  jeg 
omtalte  disse  løse  ordbogstanker.  Han  gav  i  vor  samtale  det  stød,  som  satte  mig 
i  gang,  det  være  nu  til  gavn  og  glæde  for  nordiske  filologer  eller  ikke.  Jeg  ventede 
dog  nogen  tid,  thi  arbejdet  forekom  mig  så  stort,  så  uoverkommeligt,  og  min  ud- 
dannelse til  den  gerning  mangelfuld,  men  så  tog  jeg  mig  en  dag  for  at  skrive  den 
første  ordseddel  (^/i  77)  og  var,  —  det  havde  jeg  følelsen  af,  —  dermed  fangen,  og  siden 
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Motto.      And  if  any  raan  thai  es  clerk 

Cau  fynde  any  orrour  in  Uiis  werk, 
I  pray  hym  he  do  me  that  favour 
Tliut  he  wille  amende  Ihat  errour; 
A!f&PJtp>^^^a9ay  ^K  any  efroure  se, 
Or  if  any  .ij^f^ut  in  ftiis  tretice  be, 

I  make  h'ere  å  proiestacion, 
That  I  will  stand  til  the  correccion 
Of  ilka  right wyse  lered  man, 
That  my  defaut  here  correcte  can. 
GI.  engelfik  vers. 


året  1882  udkom  på  Univ.  Jub.  Samfunds  forlag'  et  særtt7k  fra  ^Nord. 
lidsskrifl  for  filologi",  Ny  række  VI.  «Plan  for  en  ordbog  over  jysk  folkemål*,  af 
hvilken  jeg  tillader  mig  at  aftrykke  følgende  udtog: 

Under  det  i  andre  lande  optagne  arbejde  at  indsamle  og  bearbejde  folkemålene, 
har  vi  her  i  Danmark  stået  langt  tilbage  både  for  Norge  og  Sverrig.  Skal  der 
gores  noget,  er  det  ganske  vist  på  tide,  da  den  uniformerende  kullurstromning, 
der  efterhånden  trænger  ind  i  de  inderste  og  ensomste  kroge,  arbejder  på,  til 
ferdel  for  rigssproget,  mere  og  mere  at  udslette  sprogarternes  ejendommeligheder; 
jeg  skal  nedenfor  give  eksempler  herpå,  som  maatte  kunne  øges  med  mange 
flere,  og  når  jeg,  med  min  kundskab  til  almuens  liv,  søger  efter  grunden  hertil, 
tror  jeg  at  finde  den  i  skolens  langt  storre  indflydelse  nu  end  tidligere,  samt  i  det 
hele  åndelige  opsving,  som  i  så  hoj  grad  skyldes  hojskolebevægelsen :  der  læses 
meget  mere;  rundt  om  stiftes  der  sogne-bogsamlinger,  som  flittig  benyttes;  hver 
en  lille  hytte  har  noget  nær  sin  avis,  som  bliver  læst  og  lånt  ud;  så  dannes  der 
foredragsforeninger,  man  søger  fra  nær  og  Qæm  at  få  mænd  til  at  holde  oply- 
sende foredrag;  der  er  besøget  på  hojskolerne,  hvorfra  de  unge  karle  og  piger 
jævnlig  medbringer  en  lille  bogsamling  og  stor  læselyst;  endelig  hojskolemoderne, 
hvortil  der  tit  samles  mennesker  fra  vide  kredse.  Ad  alle  disse  veje  når  rigs- 
sproget ind  på  almuesmålene ,  der  i  længden  ej  kan  stå  imod,  da  de  altid  må 
fele  deres  armod  overfor  et  rigt  udviklet  kultursprog.  Det  er  derfor  på  tide,  skal 
der  gSres  noget,  og  det  vilde  være  såre  ønskeligt,  om  andre  mænd  kunde  optage 
ømålene  til  behandling,  inden  altfor  meget  af  det  gamle  præg  sporløst  forsvinder. 

Kampen  for  Sønderjylland  har  medført,  at  enkelte  af  de  sønderjyske  landskabs- 
mål  tidlig  er  blevne  undersøgte  og  bearbejdede.  Først  må  her  nævnes  Hagerups 
,Det  danske  Sprog  i  Angel",  2den  udg.  ved  Lyngby,  1867.  Forfatteren,  der  kort 
efter  slaget  ved  Isted  kom  til  Angel,  blev  som  andre  danske  i  de  dage  overrasket 
ved  at  træffe  et  rigt  dansk  almuesmål  i  egne,  hvor  man  ikke  havde  ventet  det, 
så  ubegribelig  liden  kundskab  var  der  den  gang  til  sprogforholdene  i  Mellemslesvig. 
Hans  bog  er  et  mønster  på  omhu  og  nojagtighed.  J.  Kok,  ,Det  danske  Folke- 
sprog i  Sønderjylland*  1863,  er  anlagt  på  en  bredere  basis,  men  Lyngbys  bøger: 
, Bidrag  t.  en  sønderjysk  sproglære",  1858,  og:  „Udsagnsordenes  bojning  i  jyske 
lov  og  i  den  jyske  sprogart**,  1863,  blev  banebrydende  ved  den  systematiske  be- 
handling, støttet  til  indgående  kendskab  til  oldsprogene,  såvelsom  ved  en  lydbeteg- 
nelse, der  simpelt  og  let  gjorde  rede  for  de  forskellige  tonehold,  der  er  ejen- 
dommelige for  sprogarterne. 

Af  ældre  arbejder  er  der  Molbechs  noksom  bekendte  Danske  Dialect-Lexicon, 
1841,  der  uden  tvivl  i  sin  tid  har  været  et  fortjenstligt  arbejde,  men  hvorom  der 
nu  vilde  være  meget  at  sige.    StolTet  er  indsamlet  ved  bidrag  inndt  omkring  mest 
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■  fra  præster ;  en  skrev  så,  en  anden  så,  og  det  var  ingenlunde  let,  ukendt  med  det 
levende  sprog,  som  M.  må  have  været,  at  sidde  i  København  og  granske  alle  de 
gåder,  der  i  slige  indberetninger  kom  til  ham.  Der  er  meget  betydelige  fejl.  I  art. 
Jen  (s.  252)  siges,  at  Vendelboerne  nævner  en  mand:  jen  (hak.),  en  kvinde;  jin, 
jihfjing  (huk.),  dette  er  netop  omvendt:  j^  er  hak.,  jhn  huk.  Så  er  ord  skille 
ad,  som  bestemt  hører  sammen,  det  samme  ord  har  fået  forskelligt  udseende  i  for- 
skellige landskabsmål ,  eller  ordene  er  komne  til  at  se  helt  gådefulde  ud,  fordi 
han  ikke  har  angivet  rigssprogels  form.  Et  par  enkelte  eksempler  skal  jeg  frem- 
drage: høgely  boile,  bøvle  uo.  er  det  samme  ord,  afledning  af  b6je,  jsk.  bofv;  boen- 
stykke  er  vel  kendt  endnu,  det  er:  banestykke,  halshvirvelen ,  hvor  fåret  bliver 
stukket  (bgmtøk);  biede  er  ligefrem  blæde  af  blad,  bruges  om  at  plukke  blade  af 
kål  (å  ble  kpl  aw)\  blere  (se  under  bleir)  er  efter  al  sandsynlighed  ikke  andet  end 
blære  (bier,  Vens.),  så  er  bleir,  blcere,  blcerre  anførte  tre  forskellige  steder,  mens 
det  dog  er  ét  ord;  borre  er  ligefrem  bore,  og  det  sønderjyske  børl  i  samme  art.  er 
ikke  andet  end  bødle  (overg.  af  d  til  r),  der  senere  findes  som  norrejysk ;  o.  s.  v.  o.  s.  v. 
Jeg  har  altså  den  tanke,  at  en  ny  bearbejdelse  af  det  jyske  sprogstof  var 
ønskelig;  det  har  været  mit  håb,  at  jeg  vilde  kunne  yde  noget  brugeligt  for  den 
nyere  sprogvidenskab  ved  mit  n6je  kendskab  til  ahnuens  liv  og  tankegang,  selv 
om  jeg  måtte  sige  mig  selv,  at  jeg  i  sproglig  fordannelse  kom  til  at  mangle  meget, 
der  ikke  længere  lod  sig  indhente.  Red.  af  filol.  tidskrift  er  gået  ind  på  at  ville 
modtage  en  prøve  af  mit  arbejde,  og  jeg  skal  først  kortelig  fremsætte  hoved- 
punkterne i  den  plan,  hvorefter  arbejdet  er  anlagt. 

1.  Hele  det  jyske  ordforråd  indtages  og  opsamles  såvidt  muligt;  altså  ikke 
blot  de  ejendommelige  eller  sjældne  ord  og  talemåder,  som  glossariet  indeholder, 
men  lige  så  ftildt  de  mest  dagligdags. 

2.  Stamordene,  så  rigt  behandlede  som  muligt,  med  angivelse  af  deres  former 
i  de  forskellige  sprogarter  og  ligeledes  med  redegørelse  for  de  forskellige  betyd- 
ninger samt  tilliørende  eksempler. 

3.  Med  hensyn  til  sammensætninger  og  afledm'nger  har  jeg  ikke  bekymret 
mig  om  at  opsøge  alle  mulige,  men  blot  om  at  samle  såmeget  stof,  at  bojninger, 
selvlyds-  og  medlydsovergange  i  de  forskellige  sprogarter  blev  tydelige. 

4.  De  kulturmmder,  sproget  gæmmer,  fremdrages  og  forklares,  såvidt  jeg  evner  det. 

5.  Oplysnmg  om  ordenes  afstamning  indlader  jeg  mig  ikke  på  at  give  med 
undtagelse  af  en  henvisning  til  et  sideordnet  isl.,  norsk,  svensk,  plattysk  ord  til 
oplysning  for  dem,  der  forstår  mindre  end  jeg. 

6.  Ordene  henføres  til  rigssprogets  form.  For  ord,  der  er  fælles,  er  sagen 
simpel  nok;  hvor  formen  derimod  må  dannes  efter  analogi,  kan  den  i  enkelte  til- 
fælde blive  vanskelig  nok,  da  ordet  enten  kan  blive  monstrøst  i  formen,  eller 
formen  kan  være  vanskelig  at  træfFe.  Således  siges  det  om  en  mand,  der  er  rask 
til  sit  arbejde  og  får  ende  på  det,  han  er  cwia;  endig  eller  endet  kunde  efter  formen 
begge  forsvares,  men  lyder  lidet  k6nt.  Så  søger  fiskerne  på  vesteregnen  i  stormvejr 
et  sted  på  revlerne,  hvor  der  er  jænfål  haip,  d.  v.  s.  et  sted,  hvor  der  er  et  hul 
i  revlen  og  hvor  formodentlig  bråddet  ikke  findes,  men  er  det  enfold  ell.  enfold 
(fol,  fold;  men  jcmfdhh  enfoldig;  fål,  fald)?  Men  sker  nu  også  i  opstillingen 
fejl,  vil  tilføjelsen  af  de  jyske  ordformer  for  den  kyndige  klare  sagen,  og  jeg  har 
ordnet  ordene  således,  såvidt  jeg  er  nået,  at  hvad  enten  man  går  ud  fra  rigs- 
sproget eller  fra  almuessproget,  vil  ordet,  man  søger,  kunne  findes. 

7.  Jeg  er  opdragen  og  har  tilbragt  den  største  del  af  mit  liv  i  vestjyske 
sprogegne,  medens  tilmed  de  rigeste  og  pålideb'gste  samlinger,  det  hidtil  er  lykkedes 
mig  at  tilvejebringe,  er  vestjyske;  derfor  er  jeg  i  det  hele  og  store  gået  ud  fra 
den  vestjyske  sprogform,  hvori  jeg  selv  bedst  er  hjemme. 

8.  Jeg  har  ikke  i  angivelse  af  den  jyske  ordform  vovet  at  gå  ud  over 
Lyngbys  tegnsprog,  der  synes  fuldtud  at  passe  for  vestjysken,  men  mindre  fuld- 
komment   for    østjyske   sprogarter.     Fonetiken   for   vort  lands  vedkommende  måtte 


formentlig  helst  behandles  for  rigssprog  og  landskabsmål,   jyske  og  øbomål,    under 
et ;  indtil  det  er  sket,  må  den  mindre  fuldkonme  betegningsmåde  træde  i  stedet. . . . 
Her  på  egnen  og  formodentlig  overalt  findes  så  to  stromninger,    de  gamles 
sprog  og  de  miges;  meget  kendelige  forskelle  kunne  nævnes, 
gamle:  unge: 

d  >  r,  blør  d  =  d,  blød 

tar,  dar  tor,  ddr 

howr,  féwTy  rotpr  hør,  før,  rør  tf.  af  høre,  føre,  røre 

[tdtan,  dragå'mij  [ton,  dragon] 

9n  hoQ9n  tf.  af  hugge 

hdicn  hjorn,  hjorne. 

Dertil  kommer  så,  at  mange  af  de  gamles  udtryk  og  vendinger  vil  gå  med 
dem  i  graven;  de  ældre  kender  endnu  en  smaådrkat,  den  lille  tranlampe  med 
siv-væge,  en  kriåhus,  et  lille  messinggenmie  til  penge,  æn  pevdrkwan  til  at  male 
krydderier  i;  men  lad  der  gå  en  menneskealder  Ul,  og  ethvert  minde  om  dette  og 
mere  vil  være  svundet. 

Det  jyske  almuesmål  falder  i  to  store  afdelinger,  vestjysk  og  østjysk,  når 
man  gor  det  bestemte  kendeord  til  skillemærke:  æ  hus  vestj.,  husdt  østjysk;  grænsen 
begynder  tæt  nord  for  Horsens,  Serridslev  er  vestjysk.  Søvind  østjysk,  og  fort- 
sætter sig  omtrent  langs  Gudenå  til  Hjarbæk  fjord,  hvor  Vorde  er  vestj.,  Løv  el 
øslj.;  det  ægte  Vendelbomål,  der  også  hører  til  de  østj.  sprogarter,  begynder  ved 
Jetsmark  sogn,  nord  for  Øster  Han  herred,  hvor  en  lavning  med  mosedrag  skiller 
det  fra  Hanherredemes  mål,  der  mulig  er  vestjysk  [østjysk].  Alt  hvad  der  ligger  vest 
og  syd  for  den  her  angivne  linie,  regner  jeg  til  vestjysk,  men  deri  kan  atter  skelnes 
mellem  to  grupper  af  sprogarter;  den  ene  har  kun  fælleskon  i  navneordene,  den 
anden  skiller  imellem  fælleskon  og  intetkon  i  det  ubest.  keo. ;  det  hedder  en  hest, 
men  et  hus,  bestemt  derimod:  æ  hæst,  æ  hus.  Nordgrænsen  for  tvekons  sprog- 
arterne går  omtrent  i  Rejsby  sogn,  en  god  mil  syd  for  Ribe,  mod  vest,  syd  for 
Kongeåen,  og  holder  sig  vistnok  tæt  til  Bæltet  og  Kattegat  indtil  Horsens,  herom 
mangler  jeg  dog  pålidehge  oplysninger.  Blandt  fællesk5ns  sprogarterne  kan  atter 
sondres  storre  grupper;  målene  syd  for  Skjern  å  har  6  i  udlyd  samt  v  o^  w  i 
forlyd;  nordfor  å  >•  r,  samt  begge  i?'erne,  det  hedder  spottende  om  beboerne 
nordfor  åen,  at  de  siger:  mar  i  æ  far,  grør  i  æ  gryr  o  æn  hmr  stur  ur  o  æ 
mør9fl.  Således  strækker  målet  sig  omtrent  til  Limfjorden.  Thyboernes  og  Morsing- 
boernes  sprog  er  atter  vel  afgrænsede  arter  med  6  og  kun  te  i  forlyden.  For  Thy 
kommer  så  den  ejendommelighed  til,  at  »jeg**  hedder  æ  ligesom  i  Sønder-Jylland 
i  stedet  for  a  i  hele  Norre-Jylland  ellers;  grænsen  for  (»-målet  mod  nord  er  om- 
trent Vesløs  Vejle,  i  Østerild  siges  æ,  i  Vust  a. 

Dette  kun  som  nogle  hovedtræk  ....     Såvidt  1882.' 

Det  er  tilvisse  med  ejendommelige  følelser,  at  jeg,  id^  d.  18  Juni  1893,  ser 
tilbage  på  det  spand  af  tid,  der  er  hengået,  siden  jeg,  —  det  var  vist  engang  i 
efteråret  1876  efter  min  flytning  til  Darum,  et  par  mil  nord  for  Ribe,  —  begyndte 
på  dette  arbejde.  Professor  K.  J.  Lyngby,  en  kammerat  af  mig  fra  Borchs  kollegium, 
var  pludselig  død,  og  med  hans  død  faldt  hans  arbejde  med  de  jyske  almuesmål; 
lysere  lider  for  mig  personlig,  med  udsigt  til  bedre  udkomme  og  mere  fritid,  var 
i  vente,  og  som  en  fly  vegrille  kom  det  op  i  mit  sind  at  g6re  et  forsøg  på  at 
optage  og  fortsætte  Lyngbys  samlerarbejde ,  uden  at  jeg  dog  vovede  mig  ved  at 
gøre  alvor  af  det  På  en  tilfældig  jærnbanerejse  traf  jeg  en  gammel  ven  fra 
studenterdagene,  nuværende  sognepræst  H.  Dahl,  Kjeldby  på  Møen,  til  hvem  jeg 
omtalte  disse  løse  ordbogstanker.  Han  gav  i  vor  samtale  det  stød,  som  satte  mig 
i  gang,  det  være  nu  til  gavn  og  glæde  for  nordiske  filologer  eller  ikke.  Jeg  ventede 
dog  nogen  tid,  thi  arbejdet  forekom  mig  så  stort,  så  uoverkommeligt,  og  min  ud- 
dannelse til  den  gerning  mangelfuld,  men  så  tog  jeg  mig  en  dag  for  at  skrive  den 
ferste  ordseddel  (^/i  77)  og  var,  —  det  havde  jeg  følelsen  af,  —  dermed  fangen,  og  siden 
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den  dag  har  sedlerne  fulgt  mig  vinter  og  sommer,  i  sorg  og  i  glæde,  i  skiftende 
formater:  oktav,  kvart,  sedez,  overskåren  sedez,  tusinder,  titusinder,  hundrede  tu- 
sinder i  tal,  —  da  jeg  havde  nået  det  første  100,000  til  ende  opgav  jeg  at  tælle, 
—  og  sedlerne  går  stadig  til  denne  dag  og,  om  Gud  giver  liv  og  kræfter,  sagtens 
endnu  en  stund  deres  stilfærdige  gang  af  kasse  i  kasse,  indtil  min  hånd  trættes  og 
jeg  skal  nødes  til  at  slippe  det  arbejde,  der  mere  end  engang  i  de  henfarne  år  i 
strenge  tider  har  været  mig  en  hjælp  og  en  tilflugt. 

I  et  rent  gammeldags  vestjysk  mål,  i  Darum,  begyndte  jeg  at  sanile  ind,  med 
Lyngbys  lydskrift  til  udtalebetegnelse.  Almuens  ejendommelige  kultur  og  dens  mål 
havde  altid  draget  mig,  jeg  havde,  som  sagtens  andre,  gjort  mere  end  ét  forgæves 
forsøg  på  at  finde  en  rimelig  skriveform  for  ord  af  almuesmålene,  troede  forresten 
også,  at  jeg,  sk6nt  ikke  bondefødt,  nogenledes  kunde  et  vestjysk  mål.  Under  mit 
ophold  som  embedsmand  i  Mellemslesvig  udkom  Lyngbys  Bidrag  til  en  sønderjysk 
Sproglære  (1858),  forfatteren  sendte  mig  den,  og  dens  sproglige  fremstilling,  lyd- 
skriften, var  noget  som  en  åbenbaring  for  mig,  alt  var  så  redt  og  klart  lagt  til- 
rette for  den  mindre  kyndige,  nu  kunde  et  virkeligt  arbejde  tænkes  begyndt  med 
udbytte.  Der  var  imidlertid  gået  mange  år  siden  den  tid,  jeg  havde  som  såmange 
andre  fået  afsked  af  Projserne  på  gråt  papir,  havde  fået  min  del  af  tidens  lidelser 
og  bitre  skuffelser,  årene  som  fulgte  1864  bragte  for  mig  arbejde,  der  til  sine 
lider  hartad  var  uden  mål  og  grænse;  i  Darum  begyndte  da  lysere  tider,  jeg  kunde 
tænke  at  nå  noget  mere  end  det  aller tarveligste  pligtarbejde,  altså,  jeg  tog  fat  på 
Lyngbys  bøger,  ord  og  ordlister,  og  jeg  tor  sige  det  straks,  havde  jeg  ikke  haft 
Lyngbys  forarbejder,  både  hans  trykte  bøger  og  hans  håndskrevne  samlinger  at 
støtte  mig  til,  på  engang  som  grundvold  for  mit  arbejde  og  tillige  som  hjælp,  der 
viste  mig  vej  til  at  skaffe  oversigt  over  formernes  vildnis,  havde  jeg  næppe  nogen- 
sinde fået  mod  til  at  tage  et  arbejde  som  dette  op.  Efter  den  udvikling,  fonetiken 
har  erholdt  i  de  senere  årtier,  må  Lyngbys  system  kaldes  forældet,  og  det  havde 
utvivlsomt  været  ønskeligt,  at  et  nojagtigere  kunde  have  været  valgt,  men  jeg 
evnede  ikke  hverken  at  danne  eller  at  anvende  et  nyt,  og  var  ude  af  stand  til  at 
vinde  indsigt  i  denne  nye  videnskab  i  en  afkrog,  Qærnt  fra  hovedstaden.  Det  viste 
sig  snart  for  mig,  at  lydbetegnelsen  kun  vilde  række  til  at  betegne  almuesmålenes 
grovere  forskelle,  dermed  måtte  jeg  dog  lade  mig  noje.  Mine  personlige  forhold, 
både  mangel  på  frihed  i  en  særdeles  bunden  embedsstilling  og  mangel  på  penge, 
gjorde  mig  det  snart  tydeligt,  at  et  grundigt  studium  af  de  forskellige  landskabsmål 
ved  ugers  eller  måneders  ophold  på  stedet  vilde  blive  mig  en  umulighed,  jeg  måtte 
nojes  med,  hvad  jeg  ad  omveje  kunde  nå,  det  fik  så  blive  mere  eller  mindre. 

Jeg  skal  dernæst  i  det  hele  og  store  gore  regnskab  for  kilder  og  arbejdsmåde. 
Ved  hr.  justitsråd  Bruuns  imødekommende  velvillie  fik  jeg  fra  St.  Kgl.  Bibliothek 
Lyngbys  efterladte  håndskrifter  udlånte.  De  blev  afskrevne  og  dannede,  samtidig 
med  de  daglige  optegnelser  af  Darum  målet,  grundvolden  for  mit  arbejde.  Med 
forskellige  af  egnens  indfødte  mænd,  lærerne  P.  Nielsen  og  J.  Pedersen,  gård- 
mændene Jens  Balsen  og  Thomas  Sørensen,  alle  i  Darum,  gennemgik  jeg  Molbechs 
Dialektordbog  bogstav  for  bogstav.  Tilfældig  havde  jeg  en  vinter  i  mit  hus  tre 
piger,  hvoraf  den  ene  var  fra  Thy,  den  anden  fra  Andst  herred,  den  tredie  fra 
Vardeegnen.  Disse  foreslog  jeg  efter  endt  arbejdstid  om  aftenen  at  tage  deres 
strikke-  eller  sytøj  ind  i  min  stue  og  give  mig  en  håndsrækning,  det  blev  af  og  til 
grumme  fornojelige  og  for  mig  lærerige  timer,  en  stor  del  af  Molbechs  Ordbog 
blev  der  atter  gennemarbejdet.  Lærer  E.  T.  Kristensen  skylder  jeg  blandt  de  første 
tak,  fordi  han  stillede  nogle  sproglige  optegnelser  til  min  rådighed,  og  da  bunken 
af  sedler  var  vokset  temmelig  betydelig,  påtog  hr.  vandinspektør  Palle  Fløe,  i  Vo- 
strup  ved  Tarm  st.,  sig  at  gennemse  dem  og  gore  tilfojelser  og  bemærkninger  for 
sm  egns  vedkommende.  Ham  skylder  jeg  ikke  blot  rige  bidrag  både  gennem  breve 
og  årlige  besøg,  men  også  bekendtskabet  med  fisker  og  gårdmand  Laurids  Bollerup 
fra  Holmslands  KUt,    fra  hvem  jeg  har  fået  en  mængde  meddelelser  om  fiskernes 
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liv,  redskaber  og  mål.  En  stor  håndskreven  ordsamling  fra  Holmslands  egnen  er- 
holdt jeg  fra  nu  afdøde  lærer.  Lavst  Rojkjær,  dengang  ansat  i  HeUum  ved  Brønderslev 
st;  prof.  S.  Grundtvig  overlod  mig  afdøde  lærer  P.  Kr.  Madsens  samlinger  af  vest- 
jyske ord  og  udtryk.  Alt  hvad  jeg  således  erholdt  af  vestjysk  mål  blev  atter 
gennemgået  med  de  fSrnævnte  venner  fra  Darum,  med  Fløe,  eller  hvem  jeg  ellers 
kunde  træffe,  og  under  alt  dette  voksede  mine  samlinger  rivende.  Ved  foredrag 
nu  og  da  på  Askov  H5jskole  sogte  jeg  at  vække  opmærksomhed  for  sagen  og 
havde  jævnlig  held  til  at  træffe  brugelige  æmner  fra  andre  egne  af  landet  blandt 
yngre  eUer  ældre,  jeg  gjorde  bekendtskab  med  på  hdjskolen,  og  jeg  benyttede  hver 
lejlighed,  der  bød  sig,  i  jæmbanevogne,  på  markeder,  ved  besøg,  under  tilfældige 
samtaler  til  at  notere,  hvad  der  forekom  mig  nyt  eller  mærkeligt,  idet  jeg  bestandig 
søgte  flere  vidner,  der  var  villige  til  at  vedkende  sig  det  samme,  såsnart  jeg  ikke 
mente  selv  at  være  klar  over  sagen.  Især  var  det  fra  Vestjylland  eller  Sønder- 
jylland, jeg  modtog  meddelelser,  få  og  spredte  fra  Østjylland,  hvor  jeg  dog  omsider 
fandt  en  trofast  medarbejder  i  nuværende  pastor  J.  Kjær,  der  er  fra  Søvind  sogn 
og  bondeCaidt,  og  som  efterhånden  udarbejdede  en  Søvindsk  ordliste,  der  omfattede 
alle  bogstaver  og  indeholdt  mange  fine  bemærkninger.  I  de  senere  år  har  jeg 
vundet  to  aldrig  trættede  hjælpere  og  støtter  i  to  lærere  i  Vendsyssel,  lærer 
A  Gr6n  i  Helium  pr.  Brønderslev,  der  med  et  skarpt  øre  forbandt  en  fin  sprog- 
sans, og  som  udarbejdede  for  sin  hjemstavn,  Agger,  en  udførlig  og  klar  ordliste, 
og  som  i  årenes  løb  ej  trættedes  ved  at  modtage  og  besvare  mine  mange  breve 
om  tvivlsomme  sporsmål  angående  Vendelbomålet,  og  hvem  jeg  skylder  mer  end 
én  klar  opredning  af  vanskelige  forhold.  Endelig  fra  de  allersidste  år  lærer  J.A.Jensen 
i  Stenum,  der  tUtrods  for  sygdom  og  al  dens  tynge  har  kunnet  få  lyst,  tid  og 
lanker  til  at  stille  et  såre  rigt  materiale  af  Vendelbomål  til  min  rådighed.  Jeg 
beder  dem  be§^e  herved  modtage  min  hjærteligste  t|ik.  Det  samnie  gælder 
hr.  seminarielærer  C.  M.  G.  Kvolsgaard  i  Ranum,  der  har  overladt  mig  en  be- 
tydelig ordsamling  fra  Lild  s.  og  tilladt  mig  at  benytte  sine  manuskripter  til 
.Fiskerliv*  og  , Landboliv*  inden  trykningen.  En  sønderjysk  lærer  står  jeg  også  i 
et  særligt  taknemmelighedsforhold  til,  jeg  er  i  det  hele  taget  så  lykkelig,  at  kunne 
mindes  med  tak  interesse  hos  store  og  små  og  mangen  en  opmuntring  og  mangen 
en  trofast  håndsrækning.  Jeg  har  været  nødsaget  til  af  tage  imod  så  mange 
menneskers  hjælp,  da  fattige  kår  og  den  bundne  embedsstilling  hindrede  mig  i  på 
stedet  at  g6re  de  nødvendige  studier.  Min  ordbog  er  derved  ikke  i  den  betydning 
bleven  et  førstehåndsarbejde,  som  den  burde  og  skulde  have  været.  Jeg  må  atter 
gentage,  hvad  jeg  paa  omslaget  af  1ste  hefte  skikkede  forud:  hvad  her  er  givet 
er  en  dilettants  arbejde,  udført  i  ny  og  næ,  efter  tid  og  lejlighed,  med  lange  af- 
brydelser, når  slet  helbred  eller  embedsarbejde  krævede  min  tid  og  mine  tanker. 
Jeg  har  savnet  den  filologiske  skoledannelse,  kundskab  til  det  danske  sprogs  histo- 
riske udvikling,  indsigt  i  fonetik,  kort  hele  det  apparat,  som  den  uddannede  nordiske 
filolog  har  til  sin  rådighed.  Mit  arbejde  blev  begyndt  i  en  tid  af  mit  liv,  da  jeg 
på  grund  af  årenes  tal  og  personlige  forhold  ej  mere  kunde  erhverve,  hvad  jeg 
manglede  i  kundskab.  Derfor  er  meget  ikke  blevet,  som  det  burde  og  skulde. 
Hertil  konmier  endnu,  at  jeg,  så  at  sige,  ingen  hjælp  har  haft  til  afskrivning,  til 
den  tidsrøvende,  uafladelig  genkonmiende,  ordnmg  af  de  tusinder  af  sedler,  til 
excerpter,  til  efterslåen  af  henvisninger.  Derfor  har  jeg  mere  end  engang,  når  jeg 
har  stået  ved  den  grænse,  hvor  jeg  ikke  magtede  mere,  været  ved  at  give  tabt  og 
spørge  forsagt:  er  der  virkelig  nogen,  der  har  brug  for  alt  dette,  der  har  kostet 
såmeget  arbejde?  Under  en  af  disse  trange  perioder  kom  prof.  J.  A.  Lundeils  an- 
meldelse i  Sv.  Landsmålstidsskrift  VI.  (1885)  mig  i  hænde,  den  hjalp  mig  på  ny 
tilrette  og  gav  niig  mod  til  at  fortsætte,  senere  skylder  jeg  proff.  V.  Thomsen  og 
Wimmer  stor  tak  for  såre  hensynsfulde  og  opmuntrende  udtalelser,  —  og  så  får 
min  bog  gå  sin  gang  og  finde  venner,  om  den  kan,  manuskriptet  ligger  i  alt 
væsentligt  færdigt  fra  min  hånd. 
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El  sporsmål  melder  sig  straks  om  pålideligheden  af  de  meddelte  former. 
Her  er  to  hovedfordringer.  Først,  at  den  hørendes  øre  opfatter  tilstrækkelig  sikkert, 
dernæst,  at  hvad  der  således  opfattes,  ikke  er  noget  tilfældigt.  Som  vejledning  for 
brugere  af  bogen  skal  jeg  tillade  mig  nogle  bemærkninger.  Såvidt  jeg  véd,  har 
astronomen  ved  hver  iagttagelse,  han  gør,  en  rettelse  at  udføre  på  grund  af  en 
vis,  altid  tilbagevendende,  nogenlunde  konstant  personlig  observationsfejl.  Min  fejl 
kan  jeg  ganske  vist  ikke  bestemme,  dog  tør  jeg  sige,  at  mit  øre  hører  sikkrest  de 
mål,  jeg  har  kendt  som  barn  eller  fra  den  tidlige  ungdom,  langt  mindre  sikkert 
andre.  Det  stof,  jeg  selv  anser  for  pålideligt,  er  først  alt  hvad  der  hidrører  fra 
Lyngbys  Samlmger:  Målprøverne  fra  Agerskov,  Fjolde,  Braderup  i  Kjær  herred, 
Vejrum  sogn,  (Hjerm  h.),  Thy,  Mors,  Vensyssel;  dertil  kommer  så  Grons  Aggerbo- 
mål,  Kvolsgaards  mål  fra  Lild  sogn  og  J.  Kjærs  Vor  herredsmål.  Selv  tror  jeg 
sikkert  at  kunne  opfatte  og  gengive  vestjyske  og  vestslesvigske  målarter,  og  har 
levet  såmange  år  i  Mellemslesvig,  at  jeg  mener,  at  stoffet  derfra  også  kan  regnes 
blandt  det  sikkreste,  jeg  har.  Jeg  kender,  fra  flere  års  nært  samliv  med  forfatteren, 
Hagerups  store  nojagtighed  og  omhu  med  sine  sprogprøver  og  ordlister  fra  Angel. 
For  Vendelbomålet  er  mit  øre  ikke  sikkert,  men  stoffet  har  der  været  særlig  rig- 
holdigt, der  har  foruden  Lyngbys  håndskrifter  været  GrSnborgs  såvel  trykte  som 
utrykte  samlinger,  mangfoldige  og  righoldige  private  meddelelser  fra  lærerne  Gr6n, 
Kvolsgaard  og  Jensen,  hvortil  endnu  kommer,  at  jeg  har  haft  en  ung  Vendelbo  i 
huset  som  lærer  for  mine  bSrn  et  helt  år  rundt.  Jeg  regner  derfor  også  Vendelbo- 
målet iblandt  det  pålideligste  stof,  jeg  ejer.  Listerne  over  udsagnordenes  bojning 
støtter  sig  til  Lyngbys  opskrifter,  som  på  ethvert  punkt  er  øgede,  jeg  har  benyttet 
enhver  lejlighed,  der  tilbød  sig,  i  mit  hjem,  på  smårejser,  under  ophold  på  h6j- 
skoler  til  at  eksaminere  personer  fra  de  forskelligste  egne  for  at  få  oversigt  over 
bojningsmåderne.  Ifjor  fik  jeg  ved  stud.  mag.  M.  Kristensens  velvillie  et  nyt  bidrag 
fra  Elsted  sogn,  Vester  Lisbjerg  h.  Men  det  er  atter  her,  hvad  jeg  meget  beklager, 
tilfældet,  der  har  rådet,  ønskeligere  havde  det  været,  om  muligheden  havde  tilbudt 
sig  til  planmæssig  at  gennemsøge  de  forskellige  egne  og  således  vinde  fuldtud  klare 
oversigter  over  hovedgrupperne  af  jyske  målarter.  Nu,  da  jeg  har  frihed  til  at 
gøre  slige  undersøgelser,  er  jeg  ikke  længer  i  stand  til  at  tåle  de  med  slige  rejser 
følgende  strabadser.  Sprogprøver,  som  ikke  her  er  nævnte,  anser  jeg  for  at  stå  i 
anden  eller  tredie  klasse. 

Det  næste  spørgsmål  gælder  meddelerens  pålidelighed,  om  det  hørte  ord 
ikke  er  rent  individuelt,  en  personlig  form,  der  ellers  ikke  er  gængs.  Om  dette 
forhold  har  jeg  gjort  ejendommelige  iagttagelser.  Jeg  gik  oprindelig  ud  fra,  at 
almuesmålene  var  som  kultursproget  fælleseje  for  qn  slorre  kreds  af  mennesker. 
Det  er  dog  næppe  således  tilfældet.  Vi,  som  hører  borgerstanden  til,  er  groede  op 
i  en  familie,  hvor  det  såkaldte  dannede  talesprog  har  været  hjemmets  mål,  har 
atter  lært  om  ved  stil  og  grammatik  i  skoledagene  og  måske  endnu  én  gang 
gennem  læsning  af  litteraturen.  Derfor  er  der  forholdsvis  både  få  og  små  forskelle 
i  udtale,  ordvalg  og  lign.;  er  der  sporsmål  om  et  ord  eller  en  form,  er  man 
straks  henvist  til  ordbog  og  grammatik,  , deres  ord  er  visdom",  således  siger  man, 
således  skriver  man.  Med  almuesmålet  er  sagen  en  anden.  Det  er  intet  kultur- 
sprog, men  kun  hjenmiets  og  samfærselens,  og  det  angribes  på  alle  kanter,  især 
i  vore  dage;  indenfor  samme  snævre  kreds  findes  særdeles  store  forskelle,  mellem 
de  mere  gammeldags  familier  og  de  mere  fremskredne,  mellem  unge  og  gamle, 
mænd  og  kvinder,  horn  og  forældre.  En  lille  begivenhed  kan  oplyse  dette.  En 
gårdmand  i  Darum,  en  stor  sammenbygget  landsby,  kom  en  dag  ind  til  mig  og 
brugte  under  vor  samtale  ordet  ,diesød**  i  betydningen  vammel.  Jeg  greb  ordet, 
som  var  mig  ukendt,  og  spurgte  om  betydningen.  Nogle  dage  senere  traf  jeg 
sammen  med  forskellige  midaldrende  mænd,  til  hvem  jeg  nævnede  dette  ord  med 
spSrsmål,  om  de  kendtes  ved  det.  De  forsikkrede  enstemmig,  at  delte  ord  var 
fuldstændig   ukendt  i  byen  og  måtte  hidrøre  fra  en  hél  anden  egn.     Atter  besøgte 
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den  førstnævnte  mand  mig,  han  gennemgik  en  del  af  Molbechs  Ordbog  med  mig, 
jeg  førle  påny  ordet  »diesød**  på  tale  og  nævnede,  hvad  der  var  sket.  Han  syntes 
ilde  berørt,  som  om  jeg  tvivlede  på  hans  pålidelighed,  men  udtalte  sig  ikke  videre 
om  sagen.  Der  gik  vel  omtrent  en  ugestid,  inden  han  kom  igen,  men  da  navngav 
han  mig  en  hél  række  af  gamle  mænd  og  kvmder  i  byen,  som  kendtes  ved  ordet 
og  brugte  det.  Dette  eksempel  er  ingenlunde  enestående,  men  er  en  mange  gange 
gentagen  erfaring.  Hverken  ordforråd  eller  bSjningsformer  er  i  almuesmålene  på 
den  måde  fælleseje,  som  i  rigsmålet,  meget  gor  sig  gældende  i  mindre  kredse, 
der  skilles  ved  afstand  i  rum  eller  tid,  ved  siden  af  det  meget,  som  er  fælles. 
Delle  beder  jeg  bemærket  af  ordbogens  brugere.  Skulde  en  eller  anden  ikke  ville 
kendes  ved  et  ord  eller  en  form,  kan  den  derfor  ikke  absolut  anses  for  at  være 
fejlagtig  opgivet,  hvor  så  fejlen  end  måtte  ligge,  men  den  kan  være  fuldtud  på- 
lidelig, kun  hidrørende  fra  en  anden  gruppe  indenfor  det  samme  område.  Dette 
skal  dog  nu  ikke  være  enten  retfærdiggorelse  eller  undskyldning  overfor  mulige 
misforståelser,  trykfejl,  skrivefejl,  som  utvivlsomt  er  blevne  stående  tiltrods  for  al 
anvendt  umage;  havde  min  bog  ikke  været  et  lejlighedsarbejde,  kunde  meget  være 
gjort  bedre,  adskillige  skrøbeligheder  undgåede,  der  nu  ikke  mere  er  til  at  råde 
bod  på. 

Inden  jeg  imidlertid  forlader  dette,  skal  jeg  med  det  samme  gore  rede  for 
det  anvendte  lydsystem;  det  er  som  alt  nævnt  Lyngbys  og  var  utvivlsomt  for  sin 
lid  banebrydende.  Han  opstiller  lydene  efter  Lepsius,  Das  allgemeine  linguistische 
Alphabet,  Berlin  1855  på  følgende  måde: 
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Jeg  benytter  Lyngbys  ord  (Bidrag  t.  Sønderj.  Sprogl.  s.  1). 

1.  Betegnelsen  er  streng  fonetisk  og  holder  sig  lige  til  lyden.  Den  eneste 
undtagelse  er,  at  sk,  st,  sp,  som  i  skriftsproget,  betegner  sg,  sd,  ab  i  forlyden  og 
indlyden;  den  strengt  fonetiske  betegnelse  vilde  have  forledt  til  at  tro,  at  udtalen 
var  en  anden  end  skriftsprogels.  Fremdeles  sættes  i  indlyden  mellem  en  kort 
selvlyd  og  halvlyden  [a]  bogstaverne  k,  t,  p,  hvor  udtalen,  strengt  taget,  snarere 
vel  er  hårdt  g,  hårdt  d,  b.  . .  .  2.  Selvlydene  betegnes  altså  lige  efter  lyden, 
så  at  e,  o  aldrig  udtales  som  æ  og  å,  således  som  i  skriftsprogets  vel,  kold,  frem- 
deles i,  u,  y  aldrig  udtales  som  e,  o,  ø  således  som  i  skriftsprogets  finde,  futtden, 
lyst  (no.).  Halvlyden,  d.  e.  den  aldeles  korte  selvlyd,  som  skriftsproget  har  i  læse, 
læser,  greben  i  sidste  stavelse,  bliver  betegnet  med  en  apostrof,  —  hos  nærværende 
forfatter  er  af  skonhedshensyn  valgt  d  — ,  der  altså  læses  ganske  på  sanune  måde, 
som  hint  toneløse  e  i  skriftsproget,  næmlig  som  et  aldeles  kort  e  eller  æ.  Eksempel : 
maW  [mauB]  læses  tnanne.  Når  der  sættes  en  accent  over  e,  o,  ø,  næmlig  é,  o,  d, 
betegnes  derved  en  noget  mere  åben  lyd  af  e,  o,  ø,  hvorved  de  nærmer  sig  æ,  å,  o. 
Al  tegnet  så  sjælden,  —  for  egen  regning  tilfojer  nærværende  forfatter:  så  usik- 
kert, —  kommer  til  anvendelse,  er  måske  mere  min  skyld  end  sprogets,  da  mit 
øre  ikke  har  kunnet  opfatte  de  fine  lydforskelligheder.  ...  3.  Medlydene.  Her 
adskilles  t?  og  m?  på  samme  måde  som  på  engelsk;  6  er  anvendt  til  at  betegne 
det  (bløde  eller)  åndende  d,  som  skriftsproget  har  i  fader,  moder,    det  tilsvarende 


åndende  g  [hos  mig:  <^]  har  derhnod  ingen  særskilt  betegnelse,  men  kendes  blot 
ved  sin  stilling  i  efterlyden  fra  det  hårde  g  i  ordets  begyndelse.  Tegnet  ^  betegner 
den  lyd,  som  ng  i  skriftsproget  har  i  Icenge,  det  blotte  n  i  tanke.  Ved  tegnene  j5 
{  [jeg  tilf5jer  i]  betegnes  en  særegen  udtale  af  «  og  i  [<],  hvorved  tungen  hæves 
mod  ganen,  så  at  det  lyder,  som  om  en  J-lyd  blandede  sig  med  disse  bogstaver. 
Tegnene  k,  g  betegner  den  bløde  udtale  af  A;  og  ^  {kj,  gj).  Tegnet  k  er  tysk  ch, 
Såvidt  Lyngby.  Længde  belegnes  ved  streg  under  linien  f.  eks.  a,  m;  kort 
er  ubetegnet;  stødtone  ved  prik  under  linien:  tal,  talt;  hovedtone  ved  prik 
efter  vokalen  i  den  betonede  stavelse,  men  som  regel  kun,  når  hovedtonen  falder 
andensteds  end  på  første  stavelse;  samme  tegn  er  også  brugt  ved  det  ord  i  sæt- 
ningen, som  der  er  eftertryk  på,  f.  eks.  fortæ'nke;  vil  dw  ?  je'g  går  ikke. 

Af  nye  tegn  er  efter  anvisningen  i  Lyngbys  Msk.  brugt  b,  som  Jespersen 
kalder:  stemt  åben  (dobbelt)  læbelyd,  almindelig  i  Tyskland  i  ord  som  schwer, 
quer  (Dania  L  42.6);  samt  c  for  Vendelbomålet  til  at  betegne  den  ejendommelige 
vendsysselske  tj  lyd;  det  samme  gælder  de  nasalerede  vokaler,  der  er  betegnede 
ved  en  krølle:  q,  ^  osv. 

Professor  O.  Jespersen  har  vist  mig  den  store  velvillie  at  udarbejde  neden- 
stående sammenstilling  mellem  Lyngbys  lydsystem  og  det  af  ham  selv  i  Dania  L  33 
foreslåede : 
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Et  par  almindelige  bemærkninger  må  endnu  g6res.  De  mouillerede  konso- 
nanter I,  n  traf  jeg  i  Lyngbys  Samlinger  fra  Vendelbomålet.  Blandt  de  yngre 
synes  denne  udtale  såvelsom  nasaleringen  næsten  forsvunden,  skont  intetkons- 
formens  dannelse  og  i  uo.  fortid  på  -c  efter  I,  ri  viser,  at  der  endnu  er  følelse  for 
disse  lyd  bevaret;  istedetfor  fqj,  brqj  osv.  synes  faj,  bræj  almindeligt.  R^el 
synes  i  jysk  at  være,  at  -r  i  udlyd  falder  bort  foran  konsonant,  men  beholdes 
foran  vokal  og  h;  jeg  blev  dog  for  sent  opmærksom  på  denne  lydlov  og  er  ikke 
ganske  klar  over,  hvorvidt  dette  forhold  strækker  sig,  så  -r  er  skrevet  som  regel 
også,  hvor  det  i  udtalen  er  bortfaldet.  I  Darum  er  gennemgående  skrevet  -d,  sk5nt 
de  gamle  har  -r  istedet.  Som  regel  er  dialektord  fra  trykte  kilder  afskrevne,  som 
de  tindes;  derfra  gor  dog  Gronborgs  Optegnelser  på  Vendelbomål  undtagelse,  da 
de  kunde  transponeres,  uden  at  form  eller  udtale  blev  rørt,  med  de  Lyngbyske 
^gn;  jeg  anså  det  nemlig  for  ønskeligt,  at  der  blev  så  stor  ensartethed  i  skrive- 
måden af  dialektord,  som  der  med  rimelighed  kunde  skaffes  tilveje. 

Lyngbys  system,  der  heltigennem  støtter  sig  til  rigsms.  lydværdier,  er  dog  nu 
utvivlsomt  forældet  og  ude  af  stand  til  at  betegne  udtalens  finere  nyancer,  her  er 
ingen  særlig  betegnelse  for  stemte  og  stemmeløse  konsonanter,  et  „tykt"  1  (Q,  der 
almindelig  findes  i  Østjylland  og  en  stor  del  af  N.  Slesvig,  har  intet  tegn  fået, 
r  skalaen  mangler,  vokalrækken  måtte  udvides,  der  er  således  et  let  kendeligt  æ 
i  egnen  omkring  Ringkøbing,  del  kræver  storre  mundåbning,  dannes  længere  tilbage 
i  munden  end  rigsm.  æ.  Nogle  smålapper  Jiar  jeg  forsøgt  at  sætte  på,  men  næppe 
med  synderligt  held.  Lyngby  anfører  for  M.  Slesvig  halvtskridende  og  halvtrullende 
tonehold  for  standsende  og  stødende  i  andre  målarter,  men  har  benyttet  prikken, 
der  afmærker  stødtonen,  til  deres  betegnelse.  Dér  har  jeg  skrevet  ht498  for  hus, 
lo9k  for  lok,  lukke;  men  ikke  rørt  former  som  5i*^,  på  det  nær,  at  prikken  -^  er 
bortfaldene).  Jeg  har  en  formodning  om,  at  lignende  modulationer  finder  sted  i 
Vendelbomålet  og  forskellige  østjyske  bygdemål;  men  da  jeg  ikke  mener  at  have 
forudsætningerne  for  at  kunne  afgore  sporsmålet,  har  jeg  ladet  dette  slå  hen  uden 
betegnelse.  Hvor  vestjysken  havde  former  som  Wm,  ^  efter  Lyngbys  system,  har 
jeg  skrevet  lijdm,  gum,  uden  at  jeg  i  sin  tid  kunde  oprede  sagen.  Jespersen  har 
utvivlsomt  ret  (Dania  L  50),  at  „øret  er  blevet  skuffet  ved  den  korte  afbrudte 
vokal  og  dette  i  forbindelse  med  nødvendigheden  af  at  ha  et  bogstav  at  sætte 
stadprikken  under,  fører  så  til  skrivningen  af  en  irrationel  medlyd*.  Hvad  jeg  her 
anfører,    er  imidlertid  kun  enkelte  mere  iøjnefaldende  mangler,    og  mit  arbejde  er 

*)  Lyngby,  Søndeq.  Sproglære  s.  3.«,?. 
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i  del  hele  kommet  til  at  lide  under,  at  lydforholdene  for  hele  vort  sprogs  omfang 
ikke  var  undersøgte  og  fremstillede  af  en  fonetiker  af  profession. 

Desværre  har  jeg  adskillige  synder  at  skrifte,  iblandt  dem  også  den,  at  jeg 
ikke  ved  de  første  arks  trykning  var  fuldtud  klar  over  bogens  plan.  Uden  adgang 
til  samtale  med  kyndige  er  det  ikke  let  straks  at  finde  den  rette  form  for  et 
nyt  arbejde,  tilmed  et  arbejde,  man  ikke  ligefrem  kan  anlægge  efler  et  ældre  for- 
billede. Rietz's  svenske  ordbog  tilfredsstillede  mig  ikke,  og  Aasens  indeholder  vel 
fuldtud  såmeget  en  nydannet  skriftform  som  gengivelse  af  et  almuesmål,  mens  det 
blev  min  opgave  at  meddele  folkets  mål,  netop  som  det  blev  talt,  og  så  tro  mod 
det  virkelige  udtryk,  som  jeg  evnede.  Det  gjaldt  for  mig  om  at  få  stoffet  lagt  til- 
rette så  bekvemt  som  muligt  for  brugen.  Jeg  tog  altså  som  ledeord  former  af  rigs- 
målet, eller  eflerdannede  sådanne  uden  dog  strengt  at  følge  dialektformernc ;  jeg 
har  således  beholdt  frø  (rana)  som  ledeord,  skont  vestj.  former  tyder  på  et  lo- 
stavelses  stamord  frøde  el.  noget  lign.  Jeg  gik  nemlig  ud  fra,  at  kultursproget 
vilde  være  det  bekendte  æmne,  og  at  man  igennem  det  kunde  ønske  at  opsøge 
jyske  dialeklformer.  Men  for  at  brugere,  der  gik  ud  fra  jyske  former,  kunde  finde 
disse,  er  der  anført  til  hvert  ord  blandt  ledeordene  de  vigtigste  jyske  former  med 
henvisning  til,  hvor  de  findes.  Sprogstoflet  krævede  også  sin  begrænsning.  Nu  for 
tiden  er  få  eller  intet  af  landskabsmålene  ublandede.  Former  af  kultursproget  er 
trængte  ind  overall  og  har  dels  afløst  ældre  udtryk,  dels  går  de  jævnsides  med 
dem  og  henhører  nu  til  bondens  sædvanlige  daglige  sprog.  Som  regel  har  jeg 
laget  alle  ældre  ord  og  ordformer  med,  som  jeg  kunde  få  spor  på,  f.  eks.  bdj- 
ningsformer  som  hjoip^  hjowdn  (se  hugge),  der  nu  kun  bruges  af  enkelte  gamle. 
Af  ord,  der  stammer  fra  kultursproget,  er  en  dél  medtagne,  sådanne  som  jeg 
skonnede  at  være  i  almmdelig  brug,  uden  at  jeg  dog  gik  yderlig.  Med  fremmed- 
ordene gælder  det  samme,  en  hél  del  vil  findes  her,  andre  er  oversprungne,  ^thi 
hvorfor  skal  man  bruge  sådanne  udenlandske  ord  som  suksomsive,  når  man  har 
sligt  godt  dansk  navn  for  sagen  som:  pø  om  pø?"  Hvor  jeg  har  kunnet  lyde  de 
underlige  omdannelser,  der  findes  af  fremmedord,  har  jeg  ikke  skjult  min  visdom, 
se  f.  eks.  buse,  jipjap,  ongesæg,  men  mange  er  gådefulde;  adskillige  hemmelig- 
heder måtte  vel  kunne  være  løste,  om  man  kunde  på  stedet  have  eftergået  spørs- 
målene,  dette  har  jeg  dog  kun  i  få  tilfælde  kunnet.  I  de  enkelte,  især  storre, 
artikler  har  jeg  søgt  at  nå  tre  ting.  Først  at  give  ordet  med  dets  dialektformer 
og  bojningsformer  så  rig  en  belysning  som  mulig,  idet  jeg  som  regel  er  begyndt 
med  vestjyske  former,  har  fortsat  med  vendelbomål  og  østjyske  og  sluttet  med 
sønderjyske.  Ved  anførelsen  af  de  enkelte  betydninger  har  jeg  hyppig  benyttet 
Aasens  opstilling,  hvorved  en  sammenligning  med  norske  almuesmål  lettes.  Der- 
næst har  jeg  valgt  de  anførte  eksempler  på  ordels  brug  således,  al  de  indeholdt 
det  rigest  mulige  udtryk  for  folkets  tankjBgang,  oplyst  ved  ordsprog,  ordspil,  vittig- 
heder, talemåder,  og  dér  ikke  været  særdeles  nojeregnende  med  udtrykket,  om 
det  passer  i  dannet  selskab,  almuen  taler  nu  engang  anderledes  end  vi  andre  og 
har  andre  forestillinger  end  vi,  om  hvad  der  er  høfligt  og  sommeligt;  al  sætte  en 
sæk  „på  roven*,  el.  „kom  ind  og  lad  din  rov  dryppe  til  bænken"  kan  siges  overalt 
uden  anstød,  naturalia  non  sunt  turpia  ude  på  landet.  Endelig  har  jeg  troet,  at 
del  havde  interesse  i  nutiden  og  kunde  måske  få  mere  herefter,  at  det  kultur- 
historiske stof,  der  naturlig  grupperer  sig  om  ledeordet,  samledes  for  Danmarks 
vedkommende  fra  folkeskik,  leg,  sagn,  æventyr  og  vise,  og  forbindelsen  eftervistes 
først  mod  nord,  og  dernæst  med  sydgerraanske,  latinske,  slaviske  folkeslag,  England 
ikke  at  forglemme,  således  at  hver  af  de  storre  artikler  ved  at  udarbejdes  vilde 
kunne  danne  grundlaget  til  en  kulturhistorisk  skildring. 

I  nogen  tid  slod  jeg  usikker  og  tvivlsom  overfor  sporsmålel  om  henvisninger 
til  ordenes  etymologi.  For  at  klare  og  ordne  både  former  og  betydninger  blev  det 
mig  mere  og  mere  nødvendigt  under  arbejdet  at  opsøge  etymologierne,  og  jeg  har  da 
ved  artiklens  slutning  henvist  til  nordiske,  nedertyske  og  hojlyske  former,   og  hvor 
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slamordet  fandtes  i  fransk  og  engelsk,  ligeledes  til  disse  sprog,  ikke  for  filologer 
eller  fagmænd,  men  for  andre  lægfolk,  f.  eks.  hSjskolelærere  og  elever,  der  jævnlig 
har  nogen  kundskab  i  et  af  disse  sprog.  Da  enkelte  har  nogen  forestilling  om  den 
såkaldte  lydforskydningslov,  er  der  ved  en  del  ord  henvist  til  latinske  eUer  græske 
former,  der  viser  de  sædvanlige  overgange;  men  alt  dette  er  gjort  så  elementært 
som  vel  muligt  uden  mindste  krav  på  selvstændig  behandling,  som  jeg  på  ingen 
måde  vilde  være  istand  til. 

Den  første  titel:  Bidrag  til  en  ordbog,  har  jeg  ønsket  at  beholde,  ingen- 
lunde af  en  eller  anden  mere  eller  mindre  falsk  beskedenhed,  men  i  sandhedens 
interesse  som  et  udtryk  for,  at  jeg  ikke  betragter  det  jyske  sprogstof  hermed  blot 
tilnærmelsesvis  som  udtømt,  ikke  på  langt  nær!  Det  lykkedes  mig  for  en  dél  år 
siden  under  et  14  dages  ophold  på  Sams  at  få  en  temmelig  betydelig  ordsamling 
med  hjem,  men  jeg  har  ikke  været  på  Læsø,  ikke  på  Anholt,  hvor  sproget  også 
skal  være  jysk.  Fra  hele  den  del  af  Jylland,  der  begrænses  af  en  linie  mellem 
Århus  og  Viborg  i  syd  og  Limfjorden  mod  nord,  har  jeg  kun  få,  spredte  og  som 
regel  lidet  gode  meddelelser.  Men  der  er  et  andet  forhold,  der  også  her  gør  sig 
gældende.  Selv  indtil  den  allersidste  tid  har  jeg  erfaret,  at  omtrent  hver  gang,  jeg 
i  Darum  levede  noget  sammen  med  bønderfolk,  bragte  jeg  sprogstof  med  mig 
hjem,  talemåder,  ja  undertiden  endog  nye  ord  og  vendinger,  og  det  tiltrods  for, 
al  målet  dér  ved  mange  venners  kærlige  og  udholdende  hjælp  var  særlig  om- 
hyggelig udforsket.  Delte  har  vist  mig  tydelig  nok,  at  selv  omhyggelige  og  rige 
optegnelser  af  indfødte  fra  andre  dele  af  landet  langt  fra  udtømmer  stoffet;  der  vil 
være  nok  tilbage  for  dem,  som  kommer  efter  mig. 

Nogle  enkelte  bemærkninger  må  jeg  endnu  g6re.  Jeg  har  ikke  sparet  umage 
eller  ulejlighed  for  at  skaffe  rede  oplysninger,  hvor  de  kunde  fås,  og  såvidt  mine 
egne  kundskaber  og  erfaringer  rakte,  har  jeg  forholdsvis  haft  let  ved  at  nå  et 
resultat,  dette  gælder  udtryk  om  bondens  arbejde  og  hjem,  samt  plantenavne,  der 
kun  sjælden  er  artsnavne,  mest  gruppenavne.  Med  fisk  og  fugle  har  jeg  tit  været 
i  forlegenhed,  dér  mangler  jeg  selvsyn  og  kundskab  og  har  den  meste  tid  på  tro  og 
love  måttet  bruge  navne  uden  at  vide,  om  de  længst  var  gåede  af  brug  eller  endnu 
var  „god  latin**.  Noget  vil  altid  slippe  én  ud  af  hænderne.  At  der  må  findes 
fejltagelser,  anser  jeg  for  givet,  helt  er  de  ikke  lette  at  undgå,  dog  har  jeg  det 
forud  for  Molbech,  at  jeg  er  opvokset  blandt  det  folk,  hvis  sprog  jeg  forsøger  at 
optegne,  og  kender  fra  den  tidlige  barndom  af  folkets  arbejde  og  liv.  På  korrek- 
turen er  der  anvendt  megen  ulejlighed,  jeg  takker  herved  professor  O.  Jespersen  og 
Dr.  Ghr.  Blinkenberg  for  trofast  hjælp  og  gode  rettelser  og  bemærkninger.  Jeg  må 
dog,  —  med  stor  ruelse  — ,  bede  om  tilgivelse  for  indløbne  trykfejl,  de  er  blevne 
flere,  end  jeg  troede  muL'gt.  Henvisningerne  til  litteraturen  er  omtrent  alle  efter- 
slåede  og  korrigerede,  derimod  har  jeg  ikke  kunnet  overkomme  at  efterslå  de  efter 
hvert  stamord  optegnede  sammensætninger.  Der  er  grænser  for,  hvad  én  mands 
arbejde  kan  nå,  dette-  har  jeg  ikke  kunnet  overkomme,  det  har  vel  også  mindre  at 
betyde,  om  enten  en  henvisning  skulde  være  udfalden  eller  en  form  indført  trykt 
noget  anderledes,  end  fra  først  af  antaget  for  rigtigt.  Alle  rettelser  og  tillæg  er 
lagte  tilside  til  bogens  slutning,  for  at  man  ikke  skal  behøve  al  slå  efter  på  flere 
steder  for  at  finde  en  oplysning.  Skulde  Gud  tage  mit  liv,  inden  arbejdet  er  fuld- 
ført, eller  gore  mig  udygtig  til  at  fortsætte,  håber  jeg,  at  alt  skal  ligge  så  ordentligt 
og  redt,  at  en  anden  kan  gore  det  færdigt. 

Det  siger  sig  af  sig  selv,  at  et  arbejde  som  dette  ikke  vil  kunne  komme  i 
stand  uden  ved  manges  trofaste  hjælp,  blandt  hvilke  jeg  fornemmelig  må  nævne 
lærere  og  højskoleelever.     Især  fremdrager  jeg  følgende: 

hojskolelærer  P.  Andresen,  fra  Ullerup,  Sundeved. 
—  V.  Bennike,  Vallekilde. 

sognepræst  H.  Berthelsen,  Søvind  s. 

hdjskolelærer  Poul  Bjerge,  Askov. 
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sognepræst  G.  N.  Bugge,  Torrild  ved  Odder. 

folketingsmand  J.  Busk  i  Ås. 

hojskolelærer  Ghr.  Bågø,  Testrup. 

bibliotheksassistent  V.  Dahlerup,  St  Kgl.  Bibliothek,  Kbhvn. 

gmd.  J.  Andersen.  Favrholt  v.  Ikast. 

pastor  Fr.  L.  Grundtvig,  Clinton,  Iowa. 

partikulier  A.  P.  Gaardboe,  Hedensted  v.  Frederikshavn. 

lærer  K.  Jensen,  Strelluf. 

landinspektør  Jensen,  Fredericia. 

lærer  J.  Jessen,  Asmildgårde  v.  Silkeborg. 

afd.  konsulent  og  dyrlæge  P!  Jessen  fra  Ullerup,  Sundeved. 

lærer  J.  A.  J6rgensen,  Tarm. 

kommunelærer  J.  Kamp,  Kristianshavn. 

afd.  overlærer  Kinch,  Ribe. 

seminarielærer  Martin  Kristensen,  Gjedved. 

købmand  Th.  Kristensen,  Hjorring. 

lærer  P.  Kristiansen,  Lindknud. 

overlærer  Lauridsen,  Nordby,  Fanø. 

lærer  J.  Mølbach,  Sejlstrup,  Vensyssel. 

distriktslæge  S.  Møller,  N.  Sundby. 

pigen  Ane  Nielsen,  Lisbjærg-Terp. 

lærer  J.  Nielsen,  Sjelle  pr.  Klank. 

—  Nissen,  Ramten  v.  Grenå. 

—  Nybo,  V.  Jølby,  Mors. 
dr.  phil.  A.  Olrik,  København, 
gårdmand  P.  Pedersen,  Lindknud. 

—         J.  P.  Randlev,  Tåning  v.  Skanderborg. 

pigen  Karen  Marie  Rasmussen,  Linde  ved  Randers. 

professor  G.  Stephens,  København. 

afd.  lærer  H.  G.  Strandgaard,  Selde,  Salling. 

lærer  Sorensen,  Allerup,  Sneum  sogn. 

afd.  branddirektør  N.  J.  Termansen,  Holsted. 

folkesanger  C.  Sorensen  Thomaskjær,  Virklund  v.  Silkeborg. 

kand.  mag.  P.  K.  Thorsen,  København. 

sognepræst  E.  K.  Thyssen,  S.  Onune. 
--         K.  Tranberg,  N.  Farup. 

pastor  P.  Vig,  Luck  i  Amerika. 
Fra  disse  har  jeg  modtaget  snart  egne,  snart  andres  samlinger,  storre  eller  mindre 
meddelelser,  opmuntring,  hjælp  på  forskeUig  måde,  for  hvilket  altsammen  jeg  beder 
dem  modtage  min  hjærteligste  tak,  jeg  takker  også  de  mange  andre  hor  unævnte, 
som  i  årenes  løb  er  komne  til  mig  eller  har  givet  mig  oplysninger  i  breve.  Iblandt 
dem,  som  jeg  skylder  en  særlig  tak,  er  Universitets  Jubilæets  d.  Samf.s  Styrelse,  der 
udbetalte  mig  som  forskud  på  mit  arbejde,  inden  en  eneste  side  mskr.  var  afleveret, 
Kr.  500,  hvorved  jeg  blev  istand  til  at  g6re  det  første  storre  udlæg  til  ordbøger 
og  andre  litterære  hjælpemidler,  som  jeg  savnede.  Efter  min  afskedigelse  fra 
præsteembedet  i  Darum,  hvor  de  sidste  år  hengik  næsten  håbløst  under  stadig  syg- 
dom, har  jeg  endnu  en  tak  at  bringe  til  regering  og  rigsdag,  der  ved  en  litterær 
understøttelse  på  Kr.  1000  årlig  for  hvstid  har  gjort  mig  det  muligt  her  i  Askov, 
hvor  jeg  i  årenes  løb  på  så  mange  måder  er  bleven  støttet  både  af  forstander 
L.  Schrøder  og  lærerne,  at  fortsætte  arbejdet  i  voksende  omfang,  sålænge  Gud 
under  mig  liv  og  kræfter.  Det  er  i  det  hele  taget  med  den  inderligste  og  hjærte- 
ligste tak,  både  til  Gud  og  mennesker,  at  jeg  sér  tilbage  på  de  henrundne  år,  når 
jeg  betænker,  hvorledes  de  små,  fattige  optegnelser,  hvormed  jeg  begyndte,  er 
blevne  mange,  og  hvorledes  dette  arbejde,   under  en  tit  stærkt  udadvendt  praktisk 
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embedssyssel,    har  i  strenge  tider  været  en  åndelig  tilflugt  og  hvile,    ikke  at  tale 
om,  hvad  anden  glæde  det  på  mange  måder  har  forskaffet  mig. 

Sidst,  men  ikke  mindst,  beder  jeg  sætteren  modtage  en  venlig  tak.  Et  arbejde 
som  dette  må  og  skal  i  længden  blive  brydsomt,  og  forfatteren  skonner  på  enhver, 
der  vil  flytte  en  sten  eller  to  af  hans  vej.  Dette  har  sætteren  gjort  ved  sit  om- 
hyggelige og  dygtige  arbejde,  der  i  hoj  grad  har  lettet  den  besværlige  korrektur. 

Herefter  forklaring  over  anvendte  forkortelser  og  litteraturhenvisninger: 


Afzel.  Sago-Håfder 

Agersk. 

a)m. 

And.  Barsel 


And.  Begr. 


And.  Fiskeri 
And.  Frieri 
And.  Gilde 


Andersen,  Fr.  P.  V. 
Andree,  Parali. 
Andresen,  Volksetym. 
Arner.  Folkl. 
Amazulu 

Archivio 
Amas.  I.  II. 
Arne,  Slagelse 

Arwids. 

Asbj.  I. 

~    11. 

-  111. 

Aubrey,  Remains. 
Bardar  s. 


A.  A.  Afzelius,  Sveenska  Folkets  Sago-Håfder  1 -V;  I.  11. 
2den  Udg.   Stockh.  1844;  Ill-V.  1841-43. 

Agerskov  sogn,  Sønderjylland. 

almindelig. 

Beskryuels  øuer  et  faalæ  villelæ  Basel,  dæ  ha  wot  i  Svin- 
ning  faa  manne  Oer  sien  aa  sjelle  Kørmes  Dau,  dæ  et 
æ  glemt  ino  te  Daus.  Beskrøuen  aa  Maaten  Skalle  aa 
Skalle  Karen.     Horsens  1835,  [typograf  I.P.Iversen]. 

Faaklaaring  aa  Beskryuels  øuer  di  tou  faalæ  willelæ  Be- 
grauelser,  dæ  ha  wot  i  Svinning  aa  i  Thaanum,  be- 
skrøuen aa  Mas  Lasses  aa  Kresten  Skalle,  Randers, 
ElmenhofT,  originaludg. 

Laust  Skalles  heldige  Fiskeri. 

Laust  Skalles  Frieri  som  Enkemand. 

Faaklaaring  aa  Beskryuels  øuer  et  faalæ  villelæ  Gild,  be- 
skrøuen aa  Skalle  Laust,  Øuefiskemeister  aa  Staatsmosse- 
kanter,  6de  Opl.  Viborg  1878,  indeholder  Fiskeriet  og 
Frieriet,  jfr.  Jylland.  1.  209. 

A.  Andersen,  Fra  Planternes  Verden,  kulturhistorisk-bota- 
niske  Skizzer.   Kbhvn.  1885. 

R.  Andree,  Ethnographische  Parallelen  u.  Vergleiche.  I. 
Stuttgart  1878.    II.    Leipzig  1889. 

K.  G.  Andresen,  Ueber  deutsche  Volksetymologie.  3.  Opl. 
Heilbronn  1878. 

The  Journal  of  American  Folklore,  edit.  by  Fr.  Boas,T.  Fr.  Crane, 
I.  Owen  Dorsey,  W.  W.  Newell.  I-V.  Boston  1888-92. 

The  Religions  System  of  the  Amazulu.  Izinyanga  Zokubula ; 
or.  Divination  as  existing  among  the  Amazulu,  in  their 
own  words,  with  a  translation  into  English  Se  notes  by 
the  Rev.  Canon  Callaway  M.  D.    Natal  &  London  1870. 

se  Pitré. 

J.  Amason,  Islenzkar  I*j6fts6gur  ogÆfintyri  1.  II.  Leipzig  1 862-64. 

Arne,  Nogle  Fortælhnger,  Sagn  og  Æventyr  indsamlede  i 
Slagelse-Egnen.     Slagelse  1862. 

A.  I.  Arwidsson,  Swenska  Fornsånger,  I.  II.  Stockholm 
1834-37. 

P.  Chr.  Asbjømsen  og  Jørgen  Moe,  Norske  Folke-Eventyr, 
4de  Udg.    Christiania  1867  (9de  tusmde). 

P.  Chr.  Asbjømsen,  Norske  Folke-Eventyr,  2den  Udg.  Kbhvn. 
1876. 

P.  Chr.  Asbjømsen,  Norske  Huldre-Eventyr  og  Folkesagn, 
3die  Udg.    Christiania  1870. 

J.  Aubrey,  Remaines  of  Gentilisme  and  Judaisme  1686-87, 
edit.  by  J.  Britten.     London  1881. 

G.  Vigfusson,  Bån'^arsaga  Snæfellsåss,  Vfglundarsaga,  Pérb- 
arsaga,  Draumavilranir,  Volsat)åttr.   Kbhvn.  1860. 
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Gebråuche  aus  Mecklenburg. 


Bartsch,  Sagen  K.  Bartsch,  Sagen,  Mftrchen 

I.  II.     Wien  1879-80. 
Begtrup,  Agerdyrkn.  i  Danm.     Gr.  Begtrup,  Beskrivelse  over  Agerdyrkningens  Til- 
stand i  Danmark.  V.  VI.  N.Jylland.  Kbhvn.  1808-10. 

Th.  Benfey,  Orient  u.  Occident  insbesondere  in  ihren  gegen- 
seitigen  Beziehungen.  I-III,  1862-65.  G6ttmgen. 

Th.  Benfey,  Pantschatantra  I.  II.   1859,  Leipzig. 

A.  P.  Berggreen,  Danske  Folkesange  og  Melodier,  3.  udg 
1869.  Kbhvn. 

med  den  bestemte  artikel. 

bestemt  kendeord,  artikel. 

L.  H.  Bing,  Physisk  og  oekonomisk  Beskrivelse  over  Øen 
Lesøe.  Kbhvn.  1802. 

biord,  adverbium. 

S.  Birket  Smith,  Studier  paa  det  gamle  Skuespils  Omraade, 
Kbhvn.  1883. 

A.  Birlinger,  Aus  Schwaben.  Sagen,  Legenden,  Aberglauben, 
Sitten,  Rechtsbrauche ,  Ortsneckereien ,  Lieder,  Kinder- 
reime.  I.  II.  1874.  Wiesbaden. 

A.  Birlinger  og  M.  A.  Buck,  Volksthiimliches  aus  Schwaben. 
I.  II.  Freiburg  1861-62. 

Bjerre  herred. 

se  Poul  Bjerge,  Aarbog. 
Medicine      W.  G.  Black,  Folk  Medicine,  A  Chapter  in  the  History  of 
Culture.    London  1883. 

St.  St.  Blicher,  E  Bindstouw,  Fortællinger  og  Digte  i  jydske 
Mundarter,  findes  både  i  særtryk  og  i  hans  Saml.  No- 
vell. I.  315. 

St.  St.  Blichers  Samlede  Noveller  og  Skizzer,  ordnede  efter 
Tidsfølgen  af  P.Hansen.  1-1 V.  Kbhvn.   1862. 

N.  Blicher,  Topographie  over  Vium  Præstekald.  Viborg  1 795. 

F.  Bobertag,  Narrenbuch,  bind  XI.  af  Deutsche  National 
Litteratur  herausgegeben  von  J.  Kiirschner,  [1884]  Berlin 
Stuttgart. 

Bondesen,  Ævent.  Dyreverd.     I.  Bondesen,  Æventyrets  Dyreverden.  Kbhvn.  1887. 
Bondeson,  Sv.  Folks.     A.  Bondeson,  Svenska  Folksagor.  Stockholm  [1882]. 
Bradr.  Brade'rup,  Brarup  s.  ved  Tønder,  Sønderjylland. 

Brand,  Pop.  Antiqu.  I-III.     J.  Brand,  Popular  Antiquities  of  Great  Britain  comprising 

notices  of  the  moveable  &  immoveable  feasls,  customs 
&  amusements  past  &  present,  edited  with  very  large 
corrections  &  additions  by  W.  Carew  Hazlitt.  I-IIl.  Lon- 
don 1870. 

F.  P.  y  Briz,  Endevinallas  populares  Gatalanas.  Barcelona 
1882. 

L.  Brueyre,  Gontes  Populaires  de  la  Grande  Bretagne. 
Paris  1875. 

Versuch  eines  bremisch-niedersSchsisches  Worlerbuchs  .  .  . 
herausgegeben  von  der  bremischen  deutschen  Gesellschaft. 
I-VI.  Bremen  1767-69. 

en  håndskreven  samling  af  dialektord  fra  Søvind  s.,  Vor  h., 
efterladt  af  en  tidligere  sognepræst  H.  Brøchner  (1810- 
39)  i  arkivet  der;  den  findes  sagtens  nu  i  provinsarkivet 
i  Viborg.  Jeg  skylder  Pastor  Berthelsens  velvillie  en  afskrift. 

M.  Busch,  Deutscher  Volksglaube.    Leipzig  1877. 


Benfey,  Orient 

Benfey,  Pantsch. 
Berggreen,  Dsk.  Folkes. 

hest. 

hest.  keo. 
Bing,  Læsø 

bio. 

Birket  Smith,  Studier 

Birlinger,  Sagen 


—   Volksthiimliches 


Bj.  h. 
Bjerge 
Black,  Folk 

Blich.  Bindst. 


Blich.  Saml.  Nov.  MV. 
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Bobertag,  Narrenbuch 
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Brueyre,  Gontes 
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Busch,  Volkshumor 
Båckstr.  I-II. 

-     m. 

Børgl. 
Campbell,  Tales 

Carlsen,  R5nnebæk 

Cavall.  Stephens 

Cavall.  Wårend,  I.  IL 

Cent  Nouv.  I.  II. 

Chambers 


M.  Busch,  Deutscher  Volkshumor.    Leipzig  1877. 

P.  O.  BåckstrSm,   Svenska    Folkbdcker.     I.  II.     Stockholm 

1845-48. 
P.  O.  BåckstrSm,  Ofversigt  af  Svenska  Folklitteraturen. 
Børglum  herred. 
J.   F.  Campbell,    Popular    Tales    of   the    West    Highlands. 

2den  udg.    I-IV.   London  1890-93. 
Fr.  Carlsen,  Noget  om  og  fra  Rønnebæk  sogn  med  Ronne- 

bæksholm.    Kbhvn.  1861. 
G.  O.  Hyltén-Gavallius  och  G.  Stephens,  Svenska  Folksagor 

ochÅfventyr.  L  Stockholm  1844. 
G.  O.  Hyltén-Gavallius,  Wårend  och  Wirdarne.  I.  II.  Stock- 

hohn  1864-68. 
Les  Cent  Nouvelles    Nouvelles    par    M.  Th.  Wright.     I-II. 

Paris  1858. 
R.  Chambers,  Popular  Rhymes  of  Scotland,  new  edit.  uden 

årstal.    London  &  Edinburgh. 
Clouston,  Fictions.  I.  II.    W.  A.  Clouston,  Popular  Tales  &  Fictions,  their  Migrations 

and  Transformations.  I.   II.    Edmburgh  &  London  1887. 
Corazzini  F.  Corazzini,    I  Gomponimenti  minori  della  Letteralura  Po- 

polare  Italiana.     Benevento  1877. 
Crane,  lul.  Tales  T.  Fr.  Crane,  Italian  Popular  Tales.  London  1885. 

Gråne,  Jacques  de  Vitry  T.  Fr.  Crane,  The  Exempla  or  the  illustrative  Stories  from 

the  Sermones  Vulgares  of  Jacques  de  Vitry.  London  1890. 
J.  Curtin,  Myth  &  Folklore  of  Ireland.    Boston   1890. 
Darum  sogn,  Ribe  herred. 

J.  G.  Dalyell,  The   darker  Superstitions  of  Scotland.     Glas- 
gow 1835. 
J.  Fr.  Danneil,  Worterbuch  der   altmårkisch-plattdeutschen 

Mundart    Salzwedel  1869. 
se  Gr.  DgF. 
Djursland, 
se  Liebrecht. 
Daae,  Bygdesagn  I.  II.    L.  Daae,  Norske  Bygdesagn.  I.  Kria  1881.  II.  Kria  1872. 
—      Nordmænds  Udvandringer      L.  Daae,    Nordmænds  Udvandringer  til  Holland 

og  England  i  nyere  Tid.    Kria  1880. 
P.  A.  Munch,  Den  ældre  Edda.    Kria  1847. 
i    F.   Pfeiffers    Altnordisches    Lesebuch,    Leipzig    1860,    se 

Simrock. 
E.  T.  Kristensen,  Efterslæt  til  Skattegraveren.  Kolding  1890. 
I.  Ehlers,  Schleswig-Holsteensch  Råthselbok.  Kiel  1865. 
G.  Vigfusson,  Eyrbyggja  Saga.  Leipzig  1864. 
V.  Fausbøll,   Beretning    om    de   vidtberSmte  Molboers   vise 

Gjeminger  og  tapre  Bedrifter.  3die  udg.  Kbhvn.  1887. 
A.  Faye,  Norske  Folkesagn,  2de  opl.    Kria  1844. 
H.  F.  Feilberg,  Dansk  Bondeliv,  saaledes  sojn  det  i  Mands 

Minde  førtes  navnlig  i  Vestjylland.  Kbhvn.   1889. 
H.  F.  Feilberg,    Fra    Heden,   Uddrag    af  en  Afhandling    i 

Slesv.  Provincialefterretninger,  Ny  Række  IV.  1863. 
H.  V.  Fiedler  og  A.  Feddersen,  Tidsskrift  for  Fiskeri.  1-VII, 

Kbhvn.  1866-73. 
Fenger,  Nygræsk  Folk    I.  Ferdinand  Fenger,    Om    det    nygræske    Folk    og    Sprog. 

Kbhvn.  1832. 
Ferie  se  Jæger,  Ferie. 

b 


Curtin,  Myths. 

D. 

Dalyell 

Danneil  Wb. 

DgF. 

Djursl. 

Dunlop-Liebr. 


Edda,  ældre 
—    yngre 

Efterslæt 

Ehlers,  Råthselb. 
Eyrbyggja  Saga 
Fausbøll,  Molb. 

Faye. 

Fb.  Bondeliv 

Fb.  Fr.  H. 

F.  k  F. 
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fho. 

Finn  Magnusen,  Lex 


forholdsord,  præposition. 
Myth.       3die  bind  af  den  store  kbhavnske  udgave  af  Ældre 
Edda:    Priscæ    veterum   Borealium    mythologiæ    lexicon. 
Havniæ  1828.  4. 
To  Undersøgelser      Finn  Magnusen,  Den  første  November  og  den 
første  August.    To  historiske  kalendariske  Undersøgelser. 
Kbhvn.  1829. 
Fischer,  Slesv.  Folkesagn     Fr.  Fischer,  Slesvigske  Folkesagn,  2den  udg.  Kbhvn.  1861. 


fk. 
flt. 
Foersora 


Folkeven  VIII.  XI. 
Folklore  I  flg. 

Folkl.  Joum.  I- VIL 
Folkl.  Record  I-V. 
Folkl.  Wallon  I.  flg. 


fælleskon,  communi  generis. 

flertal,  pluralis. 

P.  Foersom,  om  Samlingen  af  danske  Landskabsord  og  om 

Sæder,    Skikke,   Levemaade,    Egenheder  og  Overtro  hos 

den   jydske  Almue    i   Ribe-Egnen,    udg.  af  G.  Molbech. 

Kbhvn.  1820. 
E.  Sundt,  Folkevennen,  et  Tidsskrift.  Kria  1859-62. 
Folklore,  a  quarterly  Review  of  Myth,  Tradition,  Institution 

&  Gustom.  I.  London  1890. 
The  Folklore  Journal  I- VII.  London   1883-89. 
The  Folklore  Record  I-V.  London  1878-82. 
E.  Monseur,  Bulletin  de  Folklore,  Organe  de  la  Société  du 

Folklore  V^allon  I.  Bruxelle-Paris  1891. 
Fornaldar  Sfigur  Norårlanda     se  Rafo. 
Fornmanna  S6gur  se  Rafn. 

fr.  fransk.    . 

Frazer,  Golden  Bough  I.  II.        J.  G.  Frazer,  The  golden  Bough,  a  Study  in  com- 

parative  Religion  I.  II.  London  1890. 
L  A.  Friis,  Lappisk  Mythologi.  Kria  1871. 

--  Lappiske  Eventyr  og  Folkesagn.  Kria  1871. 

frisisk. 
H.  Frischbier,    Hexenspruch  und   Zauberbann,    ein  Beitrag 

zur  Geschichte  des  Aberglaubens.  Berlin  1870. 
H.    Frischbier,     Preussische    Volksreime    und    Volksspiele. 

Berlin  1867. 
J.  Fritzner,    Ordbog    over  det  gamle  norske  Sprog    L  flg. 

Kria  1886  flg. 
J.  Fritzner,  Lappernes  Hedenskab  og  Trolddomskunst,  sam- 
menholdt med  andre  Folks  især  Nordmændenes  Tro  og 

Overtro,  i  Norsk  Historisk  Tidsskrift, 
fortid,  præteritum. 
I.  Furø,  Fra  Ishavets  Kyster,  Fortællinger  fra  Nordland  og 

Finmarken.  Kria  1886. 
H.  Gaidoz,  La  Rage  &  St.  Hubert.  Paris  1887. 
Gejer  &  Afzel.  Folkvisor  I.  II.     E.  G.  Gejer  och  A.  A.  Afzelius,  Svenska  Folkvisor, 

I.  II.  Stockholm  1880. 
O.  Gelert  og  E.  Dam,  Folkenavne  paa  Lægemidler,  Særtryk 

af  ,Blad  for  pharmaceutisk  Medhjælperforening*.  Kbhvn. 

1891. 
H.  Gering,  Islendzk  Æventyri,  Islåndische  Legenden,  Novellen 

u.  Marchen.  1.  II.  Halle  1882-83. 
se  Liebrecht  Gervasius. 

Gesta  Romanorum  von  Hermann  Oesterley.  Berlin  1872. 
gammelfransk, 
gammelfrisisk. 
gammelhSjtysk. 


Friis,  Lapp.  Myth. 

—     Lapp.  Ævent. 
fris. 
Frischb.  Hexenspruch 

—       Volksreime 

Fritzn.2- 

Fritzn.  Lapperne 


ft. 
Furø 

Gaidoz,  La  Rage 


G.  &  D. 


Gering  L  II. 

Gervasius 

Gest.  Roman 

gfr. 

gfris 

ght. 
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GUlhotr,  Mekl.  RSthsel 
Gisl. 

gi. 

glds. 

gldsk. 

Gonzenb.  I.  II. 

2  gr. 

3  gr. 
gr. 
Grb. 


Gr.  DgF, 

Gregor  Folkl. 
Greltes  S. 

Gr.  GI.  d.  M.  I-III. 


Gr.  Registr. 

Gr.  Æventyr.  I. 

—  U. 

-  III. 
Gr.  Løsningssten 

Gr.  Tjust. 

Gr.  Irische  Elfenm. 

Gr,  K.  M. 


Gr.  Mylh.^ 
-  Mylh.2- 
Gr.  R.  A. 

Gr.  Sagen  I.  II. 

Gr.  Wb. 

Gylfaginning 

h. 

Hag. 

Hagemann 


J.  Gillhoff,  Das  mecklenburgische  Volksråtsel.  Parchim  1 892. 

Gislum  herred. 

gammel. 

gammeldags. 

gammeldansk. 

L.  Gonzenbach,  Sicilianische  Marchen.    I.  II.    Leipzig  1870. 

comparativ. 

superlativ. 

græsk. 

O.  L.  Gronborg,    Optegnelser  på  Vendelbomål,    udgivne  af 

0.  Nielsen;  tillige  er  benyttet  en  samling  håndskrevne 
optegnelser  med  ordlister  over  Vendelbomål,  efterladte  af 
lærer  Gronborg,  og  som  dr.  O.  Nielsen  med  sædvanlig 
velvillie  har  overladt  mig. 

Sv.  Grundtvig,   Danmark    gamle    Folkeviser     I-V.     Kbhvn. 

1853-78,  sidste  halvbind  ved  A.  Olrik  1890. 
se  W.  Gregor. 
Grettes  Saga  ved  G.  Magnijsson  og  G.  Thordarson.  Kbhvn. 

1859. 
S.  Grundtvig,  Gamle  danske  Minder  i  Folkemunde,   Folke- 

æventyr.  Folkeviser  og  Folkedigtning  og  andre  Rester  af 

Fortidens  Digtning  og  Tro.  MII.  Kbhvn.  1854-61. 
Registranterne  til  S.  Grundtvigs  samling  af  håndskrevne  danske 

folkeæventyr,    findes    blandt    hans    efterladte   papirer  på 

St.  Kgl.  BibUothek. 
S.  Grundtvig,    Danske   Folkeæventyr    efter    utrykte    Kilder. 

Kbhvn.  1876. 

—  —       ny  Samling.  Kbhvn.  1878. 

—  —       Danske  Folkeæventyr.  Kbhvn.  1884. 

F.  L.  Grundtvig,  Løsningsstenen ,    en    sagnhistorisk   Studie. 

Kbhvn.  1878. 
F.  L.  Gnmdtvig,  Svenske  Minder  fra  Tjust,  Anders  Eklunds 

Fortællmger.  Kbhvn.   1882. 
Irische  Elfenmårchen ,   Qbersetzt  von  den  Bi'iidem   Grimm. 

Leipzig  1826. 
Kinder  u.  Hausmårchen,  gesammelt  durch  die  Briider  Grimm 

1.  II.  5  udg.  G5ttingen  1843.  Tilmed  er  benyttet  den 
engelske  oversættelse  ved  Margaret  Hunt.  I.  II.  London 
1884,  den  indeholder  anmærkningerne  til  æventyrerne 
med  enkelte  tilfojelser. 

J.  Grimm,  Deutsche  Mythologie.  Gotlingen  1835. 

—  —  2  udg.  Gattingen  1844. 

—  Deutsche  Rechtsalterthumer,  2  udg.  Gottingen 
1854. 

Deutsche  Sagen,   herausgegeben  von  den  Brudern  Grimm. 

I.  II.    2  udg.  Berlin  1865-66. 
Deutsches    WSrterbuch    v.  Jakob  Grimm    u.  Wilh.  Grimm. 

I.  flg.    1854  flg. 
se  Edda  yngre, 
herred. 
E.  Hagerup,  Det  danske  Sprog  i  Angel,  2  udg.  ved  Lyngby. 

Kbhvn.  1867. 
A.  Hagemann,  Blandt  lapper  og  bumænd,   billeder  og  sagn 

fra  en  nordlandsk  dalbygd.  Kria  1889. 
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HageD,  Gesatnmtabent.  I-III.     Fr.  H.  v.  d.  Hagen,  Gesammtabenteuer,  hundert  alt- 

deutsche  Erzåhlungen,  Ritter-  u.  Pfaffen-Måhren ,  Stadt- 
u.  Dorfgeschichten,  Schwanke,  Wundersagen  u.  Legenden. 
Stuttgart  u.  Tubingen  1850. 

Hahn,  Gr.  March.  I.  II.     J.  G.  v.  Hahn,   Griechische  u.  albanesische  Marchen.   I.  II. 

Leipzig  1864. 

hak.  hank6n,  masculinum. 

Halliwell,  Nursery  Rhymes     J.  O.  Halliwell,  The  Nursery  Rhymes  of  England.  Lon- 
don 1843. 

HaUiwell,  Popular  Rhymes     J.  O.  Halliwell,    Popular   Rhymes    &   Nursery    Tales. 

London  1849. 

Hammersh.  Anth.  L  IL     V.  U.  Hanmiershaimb,  Færøsk  Anthologi.  I.  II.  Kbhvn.  1891. 

Handelmann,  Kindersp.     H.  Handelmann,    Volks-   und  Kinderspiele   aus   Schleswig- 

Holstein,  2  udg.  Kiel  1874. 
—  Volkshumor.     H.  Handelmann,  TopographischerVolkshumor.  Kiel  1866. 

Hansen,  Sagen  G.  P.  Hansen,    Sagen   u.   Erzåhlungen   der  Sylter  Friesen. 

Garding  1875. 
—    ,  Tjalen  Uald'  S6ldring  Tiden  fan  G.  P.  Hansen  up  Sold'.     Møgel- 

tønder 1858. 

Hardwick,  Traditions.     Gh.  Hardwick,  Traditions,  Superstitions  &  Folklore,  (chiefly 

Lancashire  &  the  North  of  England).  Manchester-London 
1872. 

Harl.  &  Wilkins.  Lancash.  Folkl.     J.  Harland,   T.  T.  Wilkinson,    Lancashire  Folk- 
lore. London  1867. 

Hårs.  Harsyssel. 

Hartl.  Fairy  T.  E.  S.  Hartland,  English  Fairy  &  other  Folk  Tales.  London 

(1890). 
—     Science  E.  S.  Hartland,  The  Science  of  Fairy  Tales  &  Inquiry  into 

Fairy  Mythology.  London  1891. 
-*  Haukenæs  I- VII.  Th.  S.  Haukenæs,  Natur,  Folkeliv  og  Folketro  i  Hardanger. 

I.  Eidfjord  1884.  IL  Graven  1885.  lU.  Ulvik  1885. 
IV.  Voss  1887.  V.  Vikør  1888.  VI.  Kvindherred  1888. 
VII.  UUensvang. 

Hazel.  Samf.  t.  Nord.  Mus.  Fråmj.     A.  Hazelius,   Samfundet  for  Nordiska  Museets 

Framjande.  1890. 

Hazlitt,  Brand  se  Brand.  Pop.  Antiqu. 

Henderson,  Folklore       W.  Henderson,    Notes    on    the    Folklore    of  the   Northem 

Gounties  of  England  &  theBorders,  2.  udg.  London  1879. 

Hervarar  S.  Hervarar  Saga  ok  Heidreks  konungs,  besørget  af  N.  M.  Pe- 

tersen. Kbhvn.  1847;  findes  også  i  Fornaldar  Sogur.  I. 
411,  overs.  Rafn  Nord.  Forlids  Sagaer  L  377. 

Hildebr.  Bemårkelsesdagar     H.  Hildebrand  Hildebrandsson,  Samling  af  Bemårkelses- 

dagar,  Tecken,  Marken,  Ordspråk  och  Skrock  rorande 
Våderleken.    Antiqvarisk  Tidskrift.  VII.  nr.  2. 

Himmerl.  Himmerland,    egnen  mellem  Limfjorden,    Mariager^ord  og 

Kattegat. 

Hindst.  Hindsted  herred. 

Hjelmsl.  Hjelmslev  herred. 

Hmr.  Hammerum  herred. 

Hofberg  Hofberg,  Svenska  Folksågner.  Stockholm  1882. 

Holmsl.  Holmsland. 

Horn.  Hornum  herred. 

H.  Petereen,  Nordb.  Gudetro     H.  Petersen,  Om  Nordboernes  Gudedyrkelse  og  Gude- 
tro i  Hedenold.  Kbhvn.   1876. 
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htsk. 
Hyde 

intr. 

isl. 

IsJ.  Fornkv. 

itk. 

Jahn,  Hexenwesen 

Jahn,  Opfergebr. 


Jahn,  Marchen  I. 

Jahn,  Volksagen 

Janson,  Folkeævent. 

jfr. 

J.  K. 

J.  K.  Ævent.  I.  U. 

J.  M. 

Jonsson,  More 

Jonsson,  Ordb. 
Joos,  Raadsels 
J.  Saml. 

J.  Saml> 
J.  T. 

Junge 

Jyden  1.  II. 

Jylland  I. 

Jæger,  Ferie 

Kalevala  I.  U. 

Kaikar 

keo. 
Kinderleben 

Kjær,  Stavnsb. 

kl. 

Kloster 

Kluge 


hejtysk. 

D.  Hyde,  Beside  the  Fire,  a  Colleclion  of  Irish  Gaelic  Folk 
Slories.  London  1890. 

intransitiv. 

islandsk,  oldnordisk. 

Sv.  Grundtvig  og  J6n  Sigurfeson,  Islenzk  Fornkvæåi.  Kbhyn. 

1854-85. 
intetkSn,  neutrum. 

U.  Jahn,  Hexenwesen  u.  Zauberei  in  Pommern.  Stettin  1886. 
U.  Jahn,    Die    deutschen  Opfergebråuche   bei  Ackerbau   u. 

Viehzucht,  ein  Beitrag  zur  deutschen  Mythologie  u.  Alter- 

thumskunde.  Breslau  1884. 
U.  Jahn,  Volksmårchen  aus  Pommern  u.  Riigen.  I.  Norden 

u.  Leipzig  1891. 
U.  Jahn,  Volkssagen  aus  Pommern  u.  Riigen.  2  Opl.  Berlin 

1889. 
Kr.  Janson,  Folke-Eventyr,  uppskrivne  i  Sandeherad.  Kria  1818. 
jævnfør. 
J.  Kamp,  Danske  Folkeminder,  Æventyr,  Folkesagn,  Gaader, 

Rim  og  Folketro.  Odense  1877. 
J.  Kamp,  Danske  Folkeæventyr.  Kbhvn.  1879. 

—  —       f  2den  Saml.    Kbhvn.  1891. 

J.  Madsen,    Folkeminder    fra  Hanved  Sogn  ved  Flensborg. 

Kbhvn.  1870. 
M.  Jonsson,   Folketro,   Seder  ock  Bruk  i  More  under  19de 

Århundradet,  Sv.  Landmålstidskr.  II.  5. 

E.  Jonsson,  Oldnordisk  Ordbog.  Kbhvn.  1863. 

A.  Joos,  Raadsels  van  bet  Vlaamsche  Volk.  Gent  1888. 
Samlinger    til   jydsk    Historie    og    Topografi    I-X.     Ålborg 

1866-85. 
samme.     2den  Række.  I  flg.  Ålborg  1886  flg. 
H.  Jenssen-Tusch,  Nordiske  Plantenavne,  Kbhvn.  1867,  med 

Tillæg  1870. 
[Junge]   Den  nordsiellandske  Landalmues  Character,  Skikke, 

Meeninger  og  Sprog.  Kbhvn.  1798. 
G.  Sørensen  Thomaskjær,  Jyden,  et  14  daws  Blaj  mæ  dawle 

Histaarie,  Visse,  å  anne  Smaating.  I.  II.  Horsens  1884-85. 
Fr.  V.  Jessen,  Jylland,  Månedsskrift  for  Litteratur,  Kunst  og 

Samfundssporgsmaal.  I.  Aarhus  1891-92. 
P.  Jæger,  I  Ferien,  Jydsk  Folkeliv  i  jydsk  Mundart.  Aarhus 

1888. 
Kalevala,    5fversatt  af  K.  Collan,   Helsingfors.  I.  2den  udg. 

1891.  n.  1868. 
O.  Kaikar,  Ordbog  til  det  ældre  danske  Sprog.  I.  flg.  Kbhvn. 

1881  flg. 
kendeord,  artikel. 
(Th6le  u.  Strackerjan)  Aus  dem  Kinderleben,  Spiele,  Reime, 

Råthsel.  Odenburg  1851. 
S.  Kjær,  Fra  Stavnsbaandets  Dage,  Optegnelser  efter  Ting- 
bøger. Kbhvn.  1888. 
klit. 
se  Scheible. 

F.  Kluge,  Etymologisches  Wdrterbuch  der  deutschen  Sprache. 

Strassburg  1883. 
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Kok,  Folkesprog 
Kok,  Ordsprog 
Korrespondenzbl. 


Kr 
Kr 


I-XI. 
Almuel.  I-V. 


Knoop,  Sagen  O.  Knoop,  Volkssagen,  Erzåhlungen,  Aberglauben,  Gebråuche 

u.  Marchen  aus  dem  ostlichen  Hinterpommern.  Posen  1886. 
Kn.  Skytte,  For  og  Nu.*-     Knud  Skytte,  For  og  Nu,  Virkelighedsbilleder  fra  Landet, 

2det  Opl.  Kbhvn.  1890. 
Kn.  Skytte,  Jysk  Bondeliv     Knud  Skytte,    Jysk  Bondeliv,    2den  Saml.,    2det  Opl. 

Kbhvn.  1890 
J.  Kok,  Det  danske  Folkesprog  i  Sønderjylland.    I.    Kbhvn. 

1863. 
J.  Kok,  Danske  Ordsprog  og  Talemaader  fra  Sønderlylland. 

Kbhvn.  1870. 
Korrespondenzblatt  des  Vereins  fiir  niederdeutsche  Sprach- 

forschung.  Bremen,  Hamburg  1876  flg. 
E.  T.  Kristensen,  Jydske  Folkeminder  I-XI.  1871-91. 
E.  T.  Kristensen,  Det  jyske  almueliv.  I.  Om  fortidens  land- 
brug.    II.    Fra  hoveriets  tid.     III.    Husene  og  livet  deri. 

IV.  De  selskabelige  sammenkomster  og  festerne.  V.  Livet 

uden  dore;  uden  fællestitel  og  årstal. 
E.  T.  Kristensen,    Øen  Anholt  i  sagn  og  sæd  efter  gamle 

folks  mundtlige  meddelelser.  Kbhvn.  1891. 
V.  Kristiansen,   Bidrag  til   en  Ordbog  over  Gadesproget  og 

saakaldt  daglig  Tale.  Kbhvn.  1866. 
E.  T.  Kristcipsen,   Øen  Holmsland  og  dens  Klit,    beskrevet 

særlig  med  kulturhistorisk  Hensyn.  Viborg  1891. 
E.  T.  Kristensen,    Molbo-  og  Aggerbohistorier,   samt  andre 

dermed  beslægtede  fortællinger.  Viborg  1892. 
E.  T.  Kristensen,  Danske  ordsprog  og  mundheld,  skjæmtesprog, 

stedlige  talemåder,  ordspil  og  samtaleord.  Kbhvn.  1890. 
E.  T.  Kristensen,  Kuriøse  Overhøringer  i  Skole  og  Kirke.  I. 

Aarhus  1892. 
E.  T.  Kristensen,  Danske  Sagn,  som  de  har  lydt  i  Folkemunde, 

udelukkende  efter  utrykte  Kilder.  I.  II.  Aarhus  1892  flg. 
E.  T.  Kristensen,  Danske  folkeæventyr,  optegnede  af  Folke- 
mindesamfundets medlemmer.  Viborg  1888. 
Fr.  S.  Krauss,  Das  Bauopfer  bei  den  Sudslaven.  Wien  1887. 
Fr.  S.  Krauss,  Sfldslavische  Hexensagen,  Separatabdruck  aus 

den    XIV   Bande    der    „Mittheilungen    der    Anthropolog. 

Gesellschaft  in  V^ien*   1884. 
Fr.  S.  Krauss,    Sagen    u.    Marchen    der    Siidslaven.     I.  II. 

Leipzig  (1883-84). 
Sitte  Fr.  S.  Krauss,  Sitte  u.  Brauch  der  Sudslaven.  Wien  1885. 

Sreca  Fr.  S.  Krauss,   Sreca.    Gluck  u.  Schicksal  im  Volksglauben 

der  Sudslaven,  Separatabdr.   aus  d.    „Mitth.   der  Anthr. 

Gesellschaft  in  Wien*.  Band  XVI.  1886. 
Fr.  S.  Krauss,    Volksglaube  u.   religiSser  Brauch   der  Siid- 
slaven. Munster  1890. 
A.  Kuhn,    Die  Herabkunft  des  Feuers  u.  des  Gottertranks. 

Berlin  1859. 
A.  Kuhn,  Mårkische  Sagen  u.  Marchen.  Berlin  1843. 
A.  Kuhn  u.  W.  Schwartz,  Norddeutsche  Sagen,  Marchen  u. 

Gebråuche.  Leipzig  1848. 
A.  Kuhn,    Sagen,  Gebråuche  u.  Marchen  aus  Westphalen. 

I.  II.  Leipzig  1859. 
Kvolsgaard,  Fiskerliv       C.  M.  G.  Kvolsgaard,   Fiskerliv  i  Vesterhanherred ,   skildret 

i  Egnens  Mmidart.  Kbhvn.  1886. 


Kr.  Anholt 
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Sehested,  Jydepotter 

Sejlstr. 
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J.  G.  H.  R.  Steenstrup,  Vore  Folkeviser  fra  Middelalderen, 
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låutert.   2  udg.  St.  Gallen  1858. 
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Sundeved,  landskab  mellem  Åbenrå  og  Flensborg  Ijord. 
E.  Sundt,  Om  Bygningsskikken  på  Landet  i  Norge.   Særskilt 
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I.  G.  SSrensen-Thomaskjær,  Nowwe  Smaafaatelenge  aa  Visse. 
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B.  Tyler  (!),  Forschungen  Qber  die  Ui^eschichte  der 
Menschheit  und  die  Entwickelung  der  Givihsation,  over- 
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Wegener,  Lieder.  L  II.    Ph.  Wegener,   Volksthiiraliche  Lieder  aus  Norddeulschland, 
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Leipzig  1879. 
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2den  udg.  Wien  1882. 
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u.  Schlesien.  Wien  1875. 
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Weinhold.  I.  flg.  Wien  1891  flg. 
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Th.  Vemaleken,   Alpensagen,   Volksuberlieferungen  aus  der 
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Ober-  u.  Nieder6sterreich.  Wien  1858. 
Spiele  u.  Reime  der  Kinder  in  Oesterreich,    gesammelt  u. 

herausgegeb.  v.  Th.  Vemaleken  u.  Fr.  Branky.  Wien  1876. 
vestjysk, 
vestslesvigsk. 
W.  Gregor,    Notes   on   the  Folklore  of  the  North-East  of 

Scotland.  London  1881. 

I.  E.  Wigstr6m,  Folkdiktning,  visor,  sågner,  sagor,  gåtor, 
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Gateborg  1881. 

E.  Wigstrom,    AUmogeseder  i  RSnnebårgs  Hårad   i  Skåne, 

på  1840  talet.  Stockholm  1891.  Sv.  Landsmålstidskr.  Vni.  2. 
E.  Wigstrom,    Sagor  ock  nfventyr,    upptecknade   i   Skåne. 

Stockholm  1884.  Sv.  Landsmålstidskr.  V.  1. 
J.  W.  Wolf,  Beitrfige  zur  deutschen  Mythologie.  I.  II.   G6t- 

tingen,  Leipzig  1852-57. 
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A.  Wuttke,  Der  deutsche  Volksaberglaube  der  Gegenwart. 

2den  udg.  Berlin  1869. 
se  Gavallius  Wårend. 
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af  Gunnar   ock  Hyltén-Cavallius.    Stockholm  1882.    Sv. 

Landsmålstidskr.  D.  8. 
W.  B.  Yeats,    Fairy  &  Folk  Tales   of  the  Irish  Peasantry. 

London  1888. 
El  Yuelbesøgels  i  Knærkibøj,  faatall  o  Peder  Jæger.  Aarhus 

uden  årstal. 
J.  W.  Wolf,   Zeitschrifl  fflr  Deutsche  Mythologie  u.  Sitten- 

kunde.  I-IV.  Gottingen  1853-59. 
I.  V.  Zingerle,  Das  deutsche  Kinderspiel  im  Miltelalter.  2  udg. 

Innsbruck  1873. 
Ignaz  W.  Zingerle,  Sagen  aus  Tirol,  2  udg.  Innsbruck  1891. 
I.  W.  Zingerle,   Sitten,   Bråuche  u.  Meinungen  des  Tiroler 

Volkes.    2den  udg.  Innsbruck  1871. 
Sv.  Oberg,  Några  bilder  från  Hårjedalens  faboder.  Sv.  Lands- 
målstidskr. vn.  11. 
N.   R.   Østgaard,    En    Fjeldbygd,    Billeder    fra    Østerdalen. 

5  udg.  Kria  1883. 
Øverland,  Fra  en  svunden  Tid     O.  A.  Øverland,    Fra  en   svunden   tid.     Sagn   og 

optegnelser.  Kria  1888. 
Kn.  Aagaard,  Beskrivelse  over  Torning  Lehn.  Kbhvn.  1815. 
Kn.  Aagaard,  Physisk,  øconomisk  og  topographisk  Beskrivelse 

over  Thye.  Viborg  1802. 
se  P.  Bjerge. 
I.  Aasen,    Norsk  Navnebog  el.  Samling  af  Mandsnavne  og 

Kvmdenavne.  Kria  1870. 
I.  Aasen,  Norsk  Ordbog.  Kria  1873. 
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Zingerle,  Kinderspiel 

Zingerle,  Sagen 
Zingerle,  Sitten 

Oberg,  Herjedal. 
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Aagaard,  Thy 

Aarbog 

Aasen,  Navnebog 

Aasen,  [Ordb.] 
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( ] 


en  dialektform  sat  i  skarpe  klammer  er  dannet  efter  er- 
indring eller  analogi. 

er  sat  mellem  stedsnavne  for  at  tilkendegive,  at  formen 
de  to  steder  er  vsesentlig  éns  på  nær  små  forskelle,  der 
følger  med  nødvendighed  af  de  forskellige  steders  udtale- 
el.  bojningsforskelle.  Når  jeg  f.  eks.  under  , hånde"  havde 
anført:  haé  -9r  -91  (D. ;  Agger,  Mors)  vilde  det  betyde, 
at  ordet  er  fælles,  men  at  det  har  i  ft.  og  tf.  -96  i 
Agger  og  Mors  for  -dt  i  Darum. 


Askov  ved  F^'e«  St,  i  Juli  1893, 


H.  P.  Peilberg. 


s,  bogstav.  Rigsmålets  lange  a  (a,  q) 
bliver  gennemgående  i  vestj.  til  å,  såvel- 
som  i  andre  jyske  landskabsmål ;  for- 
Koldel  herved  vil  ses  af  .ord  som :  age, 
bage,  dal,  svare,  tale;  jfr.  også:  a  hår, 
jeg  har,  a  vel  et  hå  H,  jeg  vil  ikke 
have  det;  men:  de  vel  a  et  ha!  (vestj.). 
Tilsyneladende  undtagelser  er  Darmn 
(opr,  vistnok  Darrum  af  Darra-heimr, 
se  O.  Nielsen  Olddanske  Personnavne) 
el  bynavn,  samt  kvindenavnet  Mgr9n 
(s.  d.)  o.  fl.,  jfr.  også  born  flt.,  dor, 
storre  o.  fl.;  de  ældre  nævnede  altid 
bogstavet  a:  rf,  æn  å,  een  8tuw9r  å^ 
æn  lih  å,  når  de  læste  med  deres 
bOm;  æ  kaldles  å  e  og  folk  forargede  sig 
over,  te  bon  sku  sæj  æ  (s.  d.)  i  æ  bpq, 
(vestj.).  NSrrejysk  å  =  sønderj.  a  i  lange 
stavelser;  i  de  vestlige  herreder  går  det 
lange  a  over  til  å  i  alle  tilfælde,  i 
N.  Fardrup  og  Skoldborg  [Skodborg] 
båq,  skrdf,  bdn;  men  beholdes  i  V.  Ved- 
sled,  i  Sem;  i  Rødding  har  man,  idet- 
mindste  i  nogle  ord,  en  dunkel  a  lyd, 
en  mellemlyd  mellem  a  og  å,  f.  eks.  i 
bag,  skrgf;  det  samme  må  være  tilfældet 
i  0.  Lindet.  —  Vi  vil  nu  vende  os  til 
de  østligere  egne:  i  Alver  [Aller]  hedder 
det  båq,  skråf,  flår,  bån,  kål;  af  samme 
beskaffenhed  synes  forholdet  i  Hjemdrup 
og  Fjelstrup  sogne;  Hammelev  og  Skryd- 
strup: bag,  skrgf,  ban;  også  Øsby  synes 
at  have  a  (haå).  Onsbæk  (Vonsbæk)  og 
Bjeming  går  en  mellemvej,  foran  g  og  f  be- 
holdes det  lange  a :  gq,  skrgf;  derimod  låi, 
flår  (flå9  Onsbæk),  bån  (Onsbæk)  se  Lyngby 
Sønderj.  Sproglære  s.  25;  i  østj.  sprog- 
arter (Helium  h.)  bliver  langt  a  til  å 
foran  flydende  bogstaver  og  tandlyd  (oldn. 
t  ft.  s.),    men    beholdes    foran    læbelyd 

Feilben?:  Jydsk  Ordbog. 


(oldn.  p.  jysk  f.  v.)  og  ganelyd  (oldn.  k. 
jysk  g)  således :  dål,  dtrål,  bår,  får,  bån, 
gån,  flåd,  glå,  bras,  knas,  kål,  bdn,  åt 
(ært),  kåm  (kam),  hM  (hånd),  dsk,  kast; 
men  gvkat,  flgf  (flab),  gq,  sgq,  Lyngby 
håndskr.  lydlære.  —  hd  iné  sd  g,  ma  mé 
ås9  se  be  (Vens.),  har  man  sagt  a,  må 
man  også  sige  b,  alm.  ordspr. ;  o.  b.  bæjs, 
no  ka  a  mi  Icejs,    tåtp  tep9r  o  æn  kåk, 

10  wo  hår  a  løst  nåk  (vestj.  bomorim); 
a,  b,  ab,  slå  æ  skolmæst9r  d  æ  flab  !  e.  b,  eb, 
sid  æ  den  d  æ  flepf  (vestslesv.). 

a,  sto.  =  jeg;  a  i  hele  N.  Jylland, 
nogle  sogne  syd  for  Limfjorden  og  Thy 
undtagne;  i  Nordslesvig  er  grænsen  mod 
vest  Østervedsted  med  blandet  æ  og  a, 
den  følger  dernæst  omtn  Gjels  å  og 
strækker  sig  i  skrå  retning  mod  sydost 
omtrent  til  Gjennerbugt,   æ  i  tojt  sogn; 

20«  findes  i  Ribe,  Gram,  Nustrup,  Skry- 
strup,  Jægerup,  Magstrup,  Starup,  Gra- 
rup, Øsby,  Halk ;  ap  i  S.  Farup,  Spandet, 
Gabøl  i  Nustrup  s.,  Befloft,  Vedsted  og 
syd  for  den  nævnte  grænse,  jfr.  Lyngby 
Sønderj.  Sprogl.  26.  4.  I  Thy  bruges  æ: 
i  Harboøre  syd  for  Limfjorden  siger 
enhver  æ  til  sig  selv;  i  de  øvrige  sogne 
nærmest  havet:  Engberg,  Ferring,  Trans, 
Fjaltring  bruger  de  gamle  slægter,    som 

jwhar  været  bosat  der  i  flere  led,  lige- 
ledes æ ;  de,  som  stammer  fra  indvandrede 
eller  selv  er  indvandrede  øst  eller  syd 
fra,  derimod  a.  I  hele  Thy  siges  æ,  også 
i  de  nordligste  sogne:  Østerild,  Hund- 
slmp,  Hjardemål,  men  såsnart  sogne- 
skellet overskrides  og  man  kommer  til 
Hannæs,  sognene  Arup,  Vesløs,  Øsløs, 
Tømmerby,  Lild,  siges  a.  På  øerne 
Læsø  og  Sams  ligeledes  a.    Den  sydlige 

40  grænse    for   æ  og   rent   dansk    folkemål 

1 


a — aberigant 


danner  (1864)  en  linie,  der  begynder 
nord  for  Flensborg  og  fortsættes  mod 
sydvest  til  tæt  udenfor  Husum,  så  at 
sognene  Hanved,  St.  Vi,  Vandrup,  Hjolde- 
lund  er  rent  dansktalende;  Lille  Solt, 
Oversø,  Egebæk,  Jørl,  Fjolde,  Ollerup 
ligger  lige  på  grænsen,  hvor  plattysk 
blandes  med  dansk  almuesmål;  mod  øst 
indad  Angel  og  mod  syd  får  plt.  be- 
standig mere  overvægt,  indtil  alt  dansk 
på  svage  spor  nær  forsvinder  tæt  nord 
for  Slien  og  Dannevirke.  Langs  havet 
mod  vest  danner  frisisk  almuesmål  et 
bælte,  så  at  sognene  Hatsted,  Drelstrup, 
Bordelum,  Enge,  Læk,  Deetsbøl,  Emraels- 
bøl,  Klangsbøl,  Nykirke  og  Rodenæs  er  fri- 
sisk talende,  i  Læk  og  Nykirke  er  frisisk 
stærkt  blandet  med  dansk.  Jeg  henviser 
til  kort  over  folkesprogene  i  hertug- 
dømmet Slesvig  (1857)  i  G.  F.  Allen: 
Det  danske  Sprogs  Historie  i  Hertug- 
dømmet Slesvig  el.  Sønderjylland  1858. 
I.  \\.  —  jfr.  mig,  vi,  os;  de  vel  at,  det 
vil  jeg  ikke  ^  a  et  (vestj.);  formen  for  de 
to  jyske  steo.  «  og  <k  kan  sammenlignes 
med  svensk  a  =•  jeg,  Rietz  s.  1  med 
eks.  „nu  har  a't**,  og  med  engelske  former 
aw,  1. 

a,  sleo.     se  anden. 

a,  fho.  (Ang.)  hedder,  som  det  synes, 
det  forholdsord,  der  bruges  ved  mange 
tidsbestemmelser ;  ajor  [ajo^r]  i  år ;  adaw, 
idag ;  a(r)'eiter  medde  og  a(r)'ettermeddes 
[ar'æt»rmer9s\ ;  amom  \amårn\j  denne 
morgen;  amoms  \amårns\,  i  morges; 
ago9r,  igår;  amell  \amæl'\,  imellem, 
o.  s.  V.;  men  den  fuldkomne  mangel 
på  betoning  af  stavelsen  gor  det  van- 
skeligt at  bestemme,  om  lyden  ikke  i 
nogle  tilfælde  eller  i  nogles  mund  er  æ 
el.  i.     Hag.  s.  1. 

a,  bio.  a  (Fanø);  q  (Thy,  Agger); 
g  (Gisl.,  Slet  h.);  å  (Rkb.,  Hmr.,  Mors, 
Vens.)  —  altfor  (s.  d.);  å  stuw9r,  altfor 
stor  (Hmr.);  rqsn  a  guw9  (Thy),  rent 
a.  god;  å  ^i^  =  ble  få  ti^  (Vens.); 
Ipd  å  låM,  lede  altfor  langt  borte;  ha  å 
trånt,  have  altfor  travlt  (Blich.  Bindst.) 

a,  fho.     se  ad,  af. 

a,  hest.  keo.     se  den. 

a,  udro.   a  (Andst  h.).   a  foj  =  æ  bæ, 

a,  uo.  g  '9r  -H  -H  (vestj.;  Vens.), 
kærtegne,  klappe,  om  små  bom:  ha  do 
g  får  harnf    (vestj.) 


a,  no.  g  (vestj.),  æ  (Vens.)  snavs, 
dær  ær  g  p  9t;  o  jor  g,  forrette  sin  nød- 
tørft, kun  om  små  børn.     se  æ. 

abe,  uo.  kun  i  udtr.  hqj  gor  å 
gb9r  å  ggb9r  frå  mån  å  te  awt9n  (Vens.), 
småskælder,  jager  på;  dh  æt^  jén  (Sø- 
vind) efterabe. 

abe,   no.     åv  æn  -^r  (D.,  Andst  h.) 
av  æn  -9r  (Himmerl.),  af  cm  -ar  (Bradr.) 
io  1)  =  rgsm.  abekat,  simia.     2)  en  efter 
aber,   nar,   tåbelig  person;   da^  jcen   år 
for   dcen    an^n    te    o   gåv    (D.  ordspr.) 
æ   dowl  æ  gus  av  (vestj.)   gi.  talemåde 
(ellers   altid  åv)   djævelen   er  guds   abe, 
3)   fvi  som  en  åv  (vestj.)  ahn.  tim.  om 
en   vældig  rus.      4)    de  hår  ene  no  ab 
æt9r  notefi  (Vens.),  det  har  ikke  lignelse 
efter  nogen  ting  o:  ligner  ikke  noget. 

abegant,  no.  abigånc  i  -^^^(Vens.) ; 
20  a%a'^  flpn  (Thy,  vestj.)    1)  narrestreger, 
Qas.   —  2)  naragtig  person;  jfr.  m.  h.  t. 
smstn.  narrespøg. 

abekat,  no.  abikat  (mi  -t  (Agger); 
åvkat  een  -t  (D.);  gbkat  el.  abekat  i 
-at  (Vens.);  gfkat  (Heil.  h.);  åkat 
æn  -i  (Verst  v.  Kolding;  vestj.);  gfkat 
æn  '9  (Sund.).  1)  =  rgsm.  —  2)  en 
spilopmager.  —  3)  en  stang  med  en 
klud  på  enden,  til  at  stænke  vand  med, 
80  bruges  ved  teglbrænding  (vestj.). 

abekatten,  no.  åkat^rif  (Verst) 
=  rgsm. 

abekattestreger ,  no.  åvkat-  el. 
åkatstræqer  flt.  (D.)  =  rgsm. 

abel,  no.  abet  æn  (D.;[Ang.,  Als); 
abil  æn  -il  (Agersk.) ;  lavæl  æti  -»r  (Nord- 
slesv.);  lavæl  æn  -U  (Sund.)  ei  træ, 
en  sølvpoppel,  populus  alba  L.;  jfr. 
skolde. 

abelig,  to.  av^h  (Malt,  Andst,  Hmr. 
h.);  abaU  (Thy?);  afab  (Sund.,  Valsb.) 
vild,  uregerlig,  vanskelig  at  holde  styr 
på,  om  børn  og  kreaturer;  æn  slem  av^la 
knæjt  (Malt);  unge  vilde  heste  er  av9U>^ 
jfr.  aveløs. 

Abelone,  no.  a'balon  (D.),  alm. 
kvindenavn. 

abelvom,  to.    afelvurn  (Lejrskov  v. 
Åbenrå)   om  den,    som   står  og  måber, 
60  jfr.  abelig. 

abenant,  no.  i  tim.  æter  abena'nt 
(N.  Sams);  i  forhold  til,  jfr.  fr.  å  Pave- 
nant. 

aberigant,    no.     abrigånc  i  -gånc 


abes — ad 


(Vens.);  av9rigaM,  ap^ligaM  (Vejle,  Bj. 
h.)  =  abegant;  også:  han  ær  av9rigant  i 
æ  snak  (Mali  h.),  tåbelig  i  sin  tale. 

abes,  no.  qv9s  een  (vestj.,  Salling, 
Horn  h.);  qh»8  æn  (Mors,  Vens.)  en 
abcbog;  ka  do  di  qv»8?  (D.)  er  du  kom- 
men så  vidt,  at  du  kan  læse? 

abet,  to.  qv9  (Agersk.)  naragtig, 
som  vil  g6re  lojer,  jfr.  ubære. 

abeTom,  to.  åbwurti  (Mors);  qvwon 
(Horn.  h.)   naragtiff. 

abild,  no.  oft^fcp« -ar  (Vens., Horn.); 
av9l  æn  (Sams);  afd  een  -ar  (vestj.,  Bj., 
Hjelmsl.,  Heil.  h.);  atøl  een  =  flt.  (Ager- 
skov); aft  æn  -a  (Ang.,  Sund.);  af9l  een 
-^r(Bradr.)  1)  æbletræ,  pyrus  malusL.; 
de  tuder  i  æ  av^l!  så  han  æ  7naé,  han 
hdå  et  uå9n  een  hyl,  å  dæå  ståj  een 
fjar^fivæj  frå  æ  gor  (Vejle);  se  æble, 
jfr.  skov  —  .  2)  afl  (Feldsted  i  Sund.)  = 
vortemælk,  euphorbia  L.  se  J.  T.  s.  301. 

sbildbloster,  no.  afthlåst^r  flt. 
(Ang.)  æbletræets  blomster. 

abildgrå,  to.  hæst^n  dcen  cer  ap^l- 
gro  (vestj.)  gi.  børnerim,  gråskimlet. 

abildgård,  no.  abilgdr  i  (Vens.); 
avdgår  æn  (Sønderj.  Tønder);  afigo  æn 
-go  (Sundv.,  Ang.)   æblehave,    frugthave. 

abildtom,  no.  aflivon  (Ang.,  Hag.); 
av^Unw^  æn  (Horn.  h.)  det  vilde  skov- 
æbletræ,  pyrus  malus,  L.     se  sorkral. 

aborre,  no.  dbår^,  awhåra  i  -r 
(Vens.);  åbdr9  ceti  -r  (D.);  obdr^  æn  -r 
(Thy);  ohor9,  obor9  een  -ar  (Mors); 
gb9r  æn  -ar  (Lild)  en  bekendt  fersk- 
vandsfisk, perca;  skyd  røk  som  nåw»r 
åhår9  (D.  alm.);  „ob9r  krøkrøq,  dce^ 
grem  fesk,  ska  trdr  kål  ha;  skabr  hlefikyw, 
dæn  fdtp9r  fesk,  skal  mijn  ma'h  ha!^  så 
ktøn^n,  dær  war  tceerdst  mæ  kål^n  (Lild) ; 
omsider  kommer  aborren  hvalfisken  til 
hjælp  og  så  fik  de  nøgleknippet  slidt  løs 
[på  havbunden],  men  aborrerne  blev  lige 
godt  krumryggede  ved  den  lejlighed, 
Kr.  V  s.  158  i  æventyret  om  den 
gyldne  fjer. 

abråham,  no.  qhraham  een  -»r  (Mors, 
Sall.)  en  lerdunk  til  brændevin. 

abråkadabra,  no.  alm.  brugt  som 
tryllemiddel  på  små  sedler,  jfr.  J.  Saml. 
IV.  240.  141.72.,  jfr.  Wuttke  246.,  det 
antages  at  stamme  fra  abraxa,  Basilidi- 
anemes  navn  i  det  andet  årh.  ior  den 
unævnelige    gud;    den    trekantede    form, 


I  hvori  det  opskrives,  skal  minde  om 
treenigheden,  se  J.  Saml.  IV.   104. 

abre,  uo.  Mb.  at  „abre  på**  (Vens.) 
skynde  sig,  stræbe,  gribe  sig  an  i  sin 
gerning;  også:  ab9r  we, 

abrepå,  no.  abrapå'  (Åby,  Vens.) 
de  cer  met  abrdpå,  min  mening;  jfr. 
fransk  å  propos. 

abrikos,  no.  abbélko's  æti  (AIs) 
1«  frugten  af  prunus  armeniaca,  L.  J.T.329. 

absolut,  bio.  absdlwt  (Vens.,  vistn. 
alm.)  nødvendig,  ganske  vist. 

abstemåsig,  to.  abst^rnå'fnq  (D.), 
åbst^mq'siq  (Vens.)  tvær,  jfr.  Skåne, 
oppstinari,  Rietz  s.  487 ;  plt.  upsternats(!h 
el.  obstematsch,  Wfirterb.  d.  Mecklenb. 
Vorpommersch.  Mundart  von  Mi,  Leipzig. 
1876;  lat.  obstinatus. 

ad,  fho.,  bio.  aå  a  (vestj.,  Andst, 
20  Slavs,  Slet,  S.  Hald  h.)  —  ar  (Holste- 
I  bro)  —  a  (Gjern  h.)  —  aj  aj  (Thy, 
Harboøre,  Hjelmsl.,  Vor  h.)  —  æd  æ 
(Mors,  Himmerl.)  —  æ  ^,  (Vens.;  Lild) 
—  å  (Gisl.  h.)  —  o  ad  (Støvr.  h.)  jfr. 
,af*,  der  forsk,  steder  bruges  for  „ad". 

1)  fho.  om  stedet,  både  om  bevægelsen  og 
retningen,  langsmed,  gennem  og  henlil: 
de  lp  fM  é  gult  (Vens.),  det  lå  fladt 
langs   ad   gulvet;    fdr   é    tvæ^n   (Vens.) 

sofare  ad  vejen;  han  gik  hæn  o  væj^i 
(Støvr.) ;  ni^r  o  gåløn  (smsts.),  aj  gåj^n 
(Vor  h.) ;  hen  ad  æ  gwol  (D.) ;  in  o  dgr9n 
(Støvr.);  uj  a  dqr9n  (Røgen),  ud  aj  æ 
dqr  (Agger);  —  han  æ  gan  ad  æ  byj 
(Lindk.);  go  ad  æ  see^  ad,  væst9r  ad, 
syn^r  åp  ad  (D.) ;  —  han  cer  a  Afenrå: 
(Sønderj.)  rejst  til  Åbenrå ;  a  skal  æ  byj 
(Lild);  ud  æ  æ  lari  (Mors),  men  føUs 
ad.     Særlig  kan  mærkes  talemåden:  hM 

40  a  sæj,  mods.  hål  frå  sæj  (vestj.)  om 
kudsken:    holde   til  venstre   —   til  hojre. 

2)  om  tiden,  til :  aj  posk,  pehst9  (Hjerm 
h.)  til  påske,  pintsedag;  h  8ønda{\ens.)  på 
sondag,  isondags;  ligesåHanh.,  Himmerl.; 
é  awt^n  (Vens.)  ved  aften;  ad  æ  sormr 
(vestj.).  3)  om  en  stærk  tilnærmelse  el. 
angreb:  a  skal  ad  ham  (vestj.)  d.  e.  efter 
ham  for  at  straffe  el.  påtale  noget;  han 
gik  om  ad  ham  (vestj.)  om  til  ham  for  at 

»o besøge;  ligeså:  a  kuÅ  kotn  om  ad  dæj; 
dær  cer  et  ad  ham  (vestj.)  der  er  intet 
ved  ham;  hål  falk  ar  sæ  (vestj.)  holde 
folk  til  sig.  4)  for.  på  grund  af:  Uje 
ad  nåwH,  bles  ad  H  (vestj.).    5)  med  et 


Adam— Adscr 


ojestedord  el.  'med  en  ejeform,  under- 
forstået hus  el.  hjem:  a  vart,  a  mit, 
n  Tam9S9s  (Sønderj.)  hos  os,  i  mit  hjem, 
i  Thomas's  hus.  .  6)  bio.  i  en  stor 
mængde  forbindelser :  bær  sæj  ad  (vestj.) ; 
kam  ad  mæ  nåwat  (vestj.)  få  det  udrettet, 
sat  i  værk;  ^j  æd  (Mors);  do  æ  nåk 
ålste  ve  ad  lisom  æ  æri  a  æ  sæk  (Andst) ; 
han  lecpr  ad  (vestj.)  sætter  hårdt  på;  leq 
808  ær  dr  (Holstebro)  lægge  sig  efter  det. 

7)  æ  pæri  gor  ad  (vestj.)  slipper  op; 
æ  gån  l€év9r  ad  (vestj.)  garnet  går  i 
filte;    hrø9t   h9gøn9r  å   go  ad   (S.  Hald). 

8)  nærved:  de  wår  ad,  de  Jcu  ha  skip; 
de  tvår  ad  te  vi  sku  ha  ^or  hanølivesi].); 
de  lakdr  aj  te  wi  skal  i  scefi  (Agger).  9) 
med  hinanden:  føls  ad,  hjælpBs  a^ (vestj.). 

Adam,  no.  i  ordspr.  vi  ær  ål  qdams 
bon  å  vel  jan  ed  panlcaq^r  (vestj.,  også 
Sønderj.  se  Koks  Ordspr.  s.  18.  187.); 
gåde:  hvad  er  dot,  du  som  klog  monne 
hedde,  hvor  mon  dette  bryllup  skete, 
brud  og  brudgom  tillige  sad,  uden  klæder, 
uden  skjorte  eller  særk?  (Fb.  Fra  H. 
143.  8):  Adam  og  Eva;  iwm  æ  dø  å 
iM  fojt?  (smst.  148.  62):  Adam;  Adam 
spand  og  Eva  tvand,  deraf  er  hele  vor 
adelstand,  Sgr.  FIL   136.  722.  (Sir.) 

Adamsblomst ,  no.  (Lemvigegn) 
klokkelyng,  erica  tetralix,  L. 

Adamsleg,    no.      en   danselog   ved 
legestuer  i  Ålborg  egnen;   den  begyndte 
ved    midnatstide    både   ved   karlenes   og 
pigernes  legestue.    „Forgangskarlen*  stil- 
lode sig  midt  på  gulvel  i  den  omgivende 
klynge   af  de   øvrige,    og  nu   blev  hele 
forsamlingen  parret   af  de  to  „forgangs- 
karle"  efter   følgende   opsang,    som  mu- 
sikken akkompagnerede: 
Træet  falder  for  din  dor 
såvelsom  for  dem  alle, 
ja  også  for  den  (jomfrus)  dor, 
og  hvad  skal  vi  (Tiende)  kalde? 
og  (hende)  så  kalde  vi  (Ane), 
og  (hende)  ville  vi  neje  for, 
og  (hende)  så  ville  vi  bukke  for, 
for  (hende)  så  ville  vi  rosen  (el.  kransen) 

bær\ 
så  lystelig  om  sommeren  (el.  vinteren). 
Derpå  trådtes  en  runddans  af  hele  for- 
samlingen, hver  med  sin  pige,  der  nu 
betragtedes  som  mand  og  kone  i  en  el. 
to  aftener  og  som  oftest  indtil  næste 
legestue.     J.  Saml.  IV.  235.  ' 


addel,  no.  og  smstn.  se  ajle. 

adel,  no.  Mb.  jfr.  ajle.  byld  el.  bul- 
lenskab i  fingeren  (Sønderj.),  se  Schill. 
Liibb.  1.  14.  1.  adel. 

adel,  to.  ajd,  al  (D.  de  gi.,  også 
Mors,  Mb.)  fortrinlig,  ypperlig:  æn^ajpl 
hdw9d,  ajl  i  æ  naiur;  am  al  ed»r  (Hmr. 
h.)  som  spiser  overmåde  meget. 

adel,  no.  aM  el.  ap^l  (vestj.).  Ordet 
betegner  rimeligvis  ansete  velstående  folk 
og  forekommer  ikke  ualmindelig  i  by- 
remser  i  mods.  t.  kraM  el.  skraM, 
således  Kr.  VI.  345.  213.  SncBJbjcer^  skraM 
o  Tjordri  aM;  216.  Ulbårs  aral  o  Staby 
krar^l;  221.  BråH  aM,  Felskåw  skraM; 
han  æ  hal  aM  o  hul  skraM,  el.  hal 
adel  o  hal  fdraivt,  Sgr.  III.  10(5.  442. 
(Fårup  V.  Viborg). 

adelgade,  no.  ålgåd  (Ålborg),  jfr. 
adel  vej. 

adelstand,  no.     se  Adam. 

adeltid,  no.  apltij  am  (D.  glds.), 
a^ltiji  (Vens.)  gammel  tid. 

adelvej,  no.  aj9lvæj  een  (Vind  s.: 
Mors,  Agersk.).  aluwj  i  (Vens.),  glvæj 
æn  (Tønder,  Kk.)  ålwéj  æn  (Himmerl.) 
stor  landevej;  een  apl  væj  (D.  glds.)  en 
meget  befærdet  stor  landevej;  jfr.  herre- 
vej; dær  gror  iM  §cen  græfs  å  æ  aj^l- 
^væj  (S.  Jyll.);  aplvæj  kaldes  en  gammel 
vej  i  Torsted  sogn,  som  fører  fra  S.Esp 
til  Ristoft. 

adhu,  no.  adhu  æn  (Hmr.)  op- 
mærksomhed, interesse. 

adhånds,  to.  bio.  æhåns  (Lild)  om 
heste:  plcujpn  gor  æ — ,  går  til  venstre: 
dæn  æ —  hæjst, 

adjudant,  no.  navn  på  den  karl. 
som  i  ringridning  får  ringen  næst  efter 
konge  og  prins  (Kousted,  N.  Hald  h.); 
een  sær  ag^da'nt  (Horn.  h.)  en  lojerlig 
person;  jfr.  apotheker,  major. 

adkomst,  no.  adkomst  (D.  Andst  h.) 
adgang  f.  eks.  til  en  mærgolgrav,  mose, 
jfr.  koma}>. 

adløber,  no.  ajløb^r  een  (Thy) 
bommen  på  væverstolen,  hvorom  den 
færdige  væv  oprulles;  formen  synes  be- 
stemt at  tyde  på  „adløber*,  mens  ellers 
navnet  er  „underløber"  (s.  d.). 

adressere,  uo.  adræsifdr  (Rkb.) 
o  a —  æn  hwh,  dressere. 

Adser,  no.  ås^r  (Malt.  vestj.)  et 
gmldgs  mandsnavn. 


adskillig— af 
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adBkillig,  to.  askeliq  (N.  Sams).  I  så  pése  di  å  ni  te  Staw  51.  168.;  dkr 
i)  forskellig  fra.  —  2)  hun  gjorde  sådan  \  br  en  å  tcdr  falk  53.  203.;  di  ha  hqj  ene 
adskillige  tid  ved  den,  og  så  kom  god  \  så  fo  å  56.20.;  we  sijn  å  57.26.;  niqj 


stud  sig;  Kr.  VI.   165.  d.  e.  nogen  tid. 

adfikillig,  no.  a'skeliq,  måske  a'skeU 
(vestsl.)  i  udtr.  som:  å  kåq  a— ,  mad, 
der  ikke  bruges  til  daglig,  fersk  suppe 
og  kål  f.  eks. 


jek  knap  ét9r  frå  ste9  d  ar  mb  62.44.; 
å  dhn  66.  15.;  å  ham  68.  58.;  hon 
krøster  hwhn  hon  hdUr  å  tøn  hon  sil  væ  oi* 
141.  7.;  a  é  uw  frå  Giomlun  o  52.  190.; 
di  ha  uAc  w  192.124.;  Uj  o9   197.28.; 


adBkilt,  to.  askelt  (Vens.)  særegen,  |  g  syn  27.  49.;  uw  o  cerk^n  98.39.;  go 
forskellig  fra  andre,  f.  eks.  i  klaeder.       it^neipr  å  umn,  tvær  g  umn,  kom  å  mgs^, 

adskjel,  no.  aåskel  æn  (Mors,  Skive,  |  a  ka  efic  hlyto  g  fnæ9.  —  S.  Sams :  fa 
Himmerl.;  vestj.);  asfrel  i  (Vens.);  uskæl     hati  bu>,  jih  bw  dom,  jin  dw  oe^rn,   en 


æn  (Støvr.)  forskel. 
adstadelig,    to. 


adstadig,  to.  astgj<f  (D.);  aåstada 
(Lønb.);  ajstqp  (Nørv.  TSrrild  h.);  astas 
(Vens.)  alvorlig,  stilfærdig,  om  mskr. 

adsteden,  Mb.  (Mors)  For  det  første, 
se  sted. 


adstø,  no.    astø  (Hmr.)  støtte,  hjælp. 

advarsel,  no.  aåwarsBl  (Lønb.  s.); 
arwas^l  (Vejr.);  gwas^l  (Lmdk.)  varsel 
(spegeri),  dær  ygr  arw — ,  varsel  for  at 
en  skal  dø;  se  varsel,  varstand., 

advokat,  no.  afkårt  æn  -^r  (Søndeij.) 
=  rgsm.;  folketroen  fortæller  om  en 
løber,  der  skulde  have  milten  udskåret, 
men    feltskæren   tog  fejl   og    skar    sam- 


af  enderne  '^  a  ær  bw  mæ  ham,  —  S.  Hald 
adstajl^  (Holmsl.)  I  h. :  ta  sin  hat  g,  de  æ  gdn  a  hruq,  jcen 
a  di  bæjst,  no  æ  vi  g  inæ  ham,  —  Støv- 
ring h. :  jcen  odem;  jam  odjé  hæjst,  en 
af  deres  lieste;  ta  hat^n  g,  korn  g  mæ 
ham;  Myte  g  niæ  hin^;  jcen  å  hjårdn, 
en  af  hyrderne;  jam  å  i  stuwar,  en  af 
«o  de  store ;  jcen  å  aq9ran,  en  af  agrene.  — 


Thy:  jcen  ad^m,  ta  din  hat  å,  a  wel  å 
m<e  ham,  ær  å  mæ  9d.  —  Lild  s.:  jcen 
oå9m,  jcen  o  dcem,  jceii  owbs,  jcen  o 
fblb*n;  ta  din  hat  g,  no  ær  a  g  mæ 
ham,  —  Mors:  ta  <fn  å;  æn  ær  å;  a  we 
ejt  å  ifå,  fek  do  nøj  a  ham  ?  —  S.  Salling : 
o  hlyw  å  mæ  ham;  a  vel  et  å  mæd^  o: 
med  dig;  jcen  åtpås ,  en  af  os;  jcen 
å  d^m;  jcen  å  æ  /rywhif^r;  jcen  å  Pæprs 


vittigheden   istedet :    „men   så   blow   der  »o  dræt^i, —  Vejr. :  å  o  tel,  af  og  til.  --  Agersk. : 


den  dygtest  avekåt  a  ham,  som  Hower 
har  visst  om  å  sejj",  Gr.  G.  d.  M.  1.  227 
(Hadersl.  amt). 

a  elsker  dæj  (Tørning  len,  N.  Sles- 
vig) en  plante,  præstekrave,  chrysan- 
thenum  leucanthemum  L. ;  navnet  stam- 
mer fra,  at  blomsterne  benyttes  til  spå- 
dom, idet  randkroneme  afrives  og  ramsen : 
han  elsker,  af  hjærte,  med  smærte,  en 
lille  h^  ku9n,  slcet  il!  fremsiges 
292  (NB.  pagineringen  fejl). 

aerles,  se  anderledes. 

af,  fho.  bio.  aw  atp;  a  foran  med- 
Jyd  og  selvlyd  undtagen  æ;  å  å  foran 
selvlyden  æ  og  betonet  (D.)  -—  å  d  å 
(Andst,  Slet  h.,  Hmr.,  Mors;  Agersk.)  — 
å  å  g  g  (Vens.)    —    bw  btc   bw  (Sams) 


å  æ,  hæst,  å  æ  stol;  heske^ns  å  sæ, 
\)  ud  fra,  bort  fra;  ud  å  æ  såwn,  æ 
byj,  æ  la^;  tæj  H  å  æ  buw^r;  de  ryqsr, 
Idwt^r  å  at;  æ  ktiw^n  ær  å  æ  mark, 
hun  ær  å  hiti  tjcen^st;  han  kom  hjæm  d 
æ  byj  (D.).  2)  henhørende  til  som  en 
del  af:  jcen  å  am,  jæn  awås,  jcen  a  dcem, 
jcen  a  An  hiH  piqar,  Mqran  å  æ  smæjs, 
(D.)  smedens  M— ;  ejendommelig  er  på 
J.  T.  4«  Fanø  betegnelsen  af  slægtskabsforholdene : 
An  a  Hansas,  a  Mårtans,  a  Sdrans,  d.  e. 
Ane,  datter  af  Hans,  Mortens  s6n,  Sorens 
son;  jfr.  Nii*ls  å  Staw  (Vens.)  Niels  fra 
Stav.  3)  fra,  som  udbytte  og  erhver- 
velse af:  ha  gawn  d  at,  a  ska  hå  an 
ddlar  a  ham  (også:  ve  ham);  de  håå 
a  et  viiU  a  ham,  de  wå  gåt  §gr  a  ham 
(D.).      4)   ved    overgang  fra,    forandring 


å  a  å  (Thy,  Vejr.)  —  g  o  g  (Lild  s, 
Øland,  Himmerl.)  —  a  p  o  (S.  Hald  h.)  '  af:  dær  blow  een  man  a  ham;  ligeledes 
—  bw  bu?  (Vor  h.)  —  g  o  g  å  (Støvring  w  ved  benyttelse  el.  tilvirkning  af:  an  æ 
h.)  —  p  o  (Heil.  h.).  For  at  lette  over-  '  §gr  a  søl,  træ,  jan,  td  (D.).  5)  på 
sigten  over  formernes  brug  opstiller  jeg  \  grund  af:  veer  træt  å  æ  gåtia^,  kyjeraå; 
først  en  i-ække  eksempler  fra  forskellige  i  kyw  å  at,  oj  a  d,  a  øl  (D.);  ligeså:  hwa 
egne.     Vens.:   åp  å  skian  Grb.  49. 139.;  \  ska  cUer  hlyw  a  ham!  hu  sked  a  jør  å 
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af— afflød 


H'^f  han  æ  un  a  si  (D.);  heske^ftis  å  sæ 
(Agersk.),  god  til  at  give  besked;  endnu 
kan  nævnes:  han  spis  et  maj  å  æn 
gam^l  maA  (vestj.)  d.  e.  af  en  gammel 
mand  at  være.  6)  falder  i  brugen  sam- 
men med  „ad**,  f.  eks.  hæn  dw  toæ%i, 
ifi  biv  darm  (Sams  og  vistn.  flere  steder, 
således  Smidstrup  s.  Vens.):  ej  å  don, 
ind  ad  doren,  lic  å  jqj,  le  ad  en ;  men : 
ht^jyj  æ  ham.  7)  bio.  af,  fra,  sign.  nr.  1 : 
leq  axpy  væn  aw  inæ;  de  ær  ei  gåt  o 
hlyw  aw  tnæ;  tæj  åtp^n  aw,  ncB^n  aw, 
udawijy,).  8)  i  fi*askilt  stiUing,  isender: 
æ  hat  flow  aw,  æ  dj  ær  å  æ  synol, 
odden  er  af  synålen;  de  gek  aw;  sig, 
bræk  aw,  9)  bort,  tilside,  afsted:  ræjs 
aw,  lest  aw;  fig.  han  ær  aw  te  æn  si  (D.), 
har  fejl  mening,  er  gået  forvidt;  æ  vih 
ær  aw  te  væst^r,  nar  (vestj.),  er  gået  om 
til  —  .  10)  tilende,  forbi,  om  hvad  der 
gores  færdigt:  vi  hår  §or  at  aw,  gjort 
ende  på  det;  vi  ska  te  o  dans  aw  (D.), 
danse  den  sidste  dans;  hudati  stu  de  aw 
(vestj.),  hvorledes  ^ik  det  tilende?  11) 
de  æ  aw  d  å  (Ang.)  af  og  på  o:  op  og 
ned ;  aw  d  te  (alm.)  af  og  til.  —  Se 
luk-. 

af,  no.     se  abekat. 

afbenyttelse,  no.  „nu  vil  han  jo 
have  at  vide,  hvad  a— "  han  kan  have 
af  den  %  Kr.  V.  9.,  d.  e.  nytte. 

afbinder^  no.  awhinar  cm  (D.)  en 
kæp,  hvortil  trendegarnet  er  fastgjort  og 
som  lægges  ind  i  æ  håqhotn  på  væver- 
stolen, den  bom,  hvorpå  garnet  rulles  op. 

afbræk,  no.  aypbræk  æn  (D.),  itk. 
(Vens.)  de  ga  aw—  i  at,  som  rgsm. 

afbrænding,  no.  dbr^ffi  (Vens.): 
hqj  leka  te,  om  de  skul  ha  wat  å — , 
Grb.  31.  62.,  rest  fra  brændevinsbrænding, 
bærme. 

afbud,  no.  awhåj  æn  (D.);  dwhåj  et 
(Søvind  s.);  ohåj  é  (Slet  h.)  afbud,  se 
bagbud. 

afbundet,  to.  awhonan  (D.)  1)  om 
garn  ved  farvningen,  for  at  frembringe 
striber,  når  der  væves  eller  strikkes  af 
det.  —  2)  om  et  vædderlam,  gildet  ved 
at  buide  en  snor  om  pungen,  også  om 
andre  dyr. 

afbyggergård,  no.  dbyqargpr  æn 
(Agger)  en  mindre  gård,  som  er  udskilt 
fra  en  storre. 

afdanket)   to.      „han  så  mere  a— 


so 


ud    end    nogensinde   for**,    Kr.  Vil.    37. 
dårUg  i  klæder;  tsk. 

af  drukken,  to.  awdrdkan  (D.,  Hmr. 
h.);  odrokan  (Slet  h.,  Gisl.  h.);  ådrokan 
(Mors);  ådrokan  (Åby,  Vens.);  odrokan 
(Hinunerl.)  fuld,  beruset,  om  msker; 
i  å —  mc^  (Vens.). 

afelske,  uo.  awælsk  -ar  -at  (Rkb.) 
fåret  a—  sit  lam,  når  det  er  født, 
hoppen  ligeledes  sit  føl,  o:  slikker  det. 

afende,  uo.  awQsH  (Sundv.)  gore 
ende  på. 

afenstrøg,  bio.  afanstréq  (Vens.) 
jævnlig,  af  og  til. 

afevnet,  tf.  bestemt,  beskikket;  va 
dær  æ  falk  aowan,  de  æ  dær  ti  inoj  å 
gor  ve  (vestslesv.) 

affcdd,  no.  awfål  æn  (Læborg  s., 
Andst)  1)  komet,  der  drøsser  at  ved 
lugen,  når  der  køres  ind  (Andst  h.). 
2)  æ  awf—  o  æ  mon,  månens  aftagen, 
mods.  tetæjt  (Læb.  s.). 

affalden,  to.  åfabn  (Vens.)  af- 
fældig; „alligevel  træet  var  så  a — t, 
kunde  /ier  gro  æbler  endnu  i  det**, 
Kr.  VI.  129,  ældgammelt  og  skrøbeligt 
af  ælde. 

affaldende,  to.  atpfahn  (Rgkb.); 
awf —  ytpl,  dagene  tæt  efter  julehelgen 
til  kongedag  og  derover;  se  halvhellig. 

affel,  no.  og  smstn.  se  afuld. 

affelvom,  se  abelvorn. 

affentas,  no.  afantå's  (Medels.  h.); 
få  a—  til  en  pige:  få  lyst  til  hende, 
blive  forelsket  i  hende,  se  aventas;  fr. 
avantage  ? 

affento,  bio.  vist  hele  Jylland  over  i 
forsk,  former:  afatUow,  afantåw  (Medels. 
h.),  afantåq  (D.),  afaltbw  (Vens.)  —  her 
og  der,  nu  og  da,  af  og  til;  han  kom»r 
såan  liq  afantåq  ivesamda,  engang  imel- 
lem (Andst  h.) ;  mnt.  af  unde  to,  se  Schill. 
Lubb.  af  I  s.   18.7. 

affliet,  tf.  awfliji  (Plougstr.)  tilsølet, 
afjasket,  om  klæder. 

afflækket,  to.  aipflæket  (D.;  Andst 
h.,  Hmr.  h.);  æ  v<BJ  ær  atpfl—  gron- 
sværen  er  gravet  af  den,  ligeså  om  en 
træstamme  ved  barkning. 

afflød,  no.  åflé  (Vens.)  avner,  aks, 
småbalm  o.  desl.,  som  skummes  oven 
af  med  hånden,  når  man  renser  korn; 
i  Vens.  a 
og  byg. 


om  rug,  „hæmter*  om  havre 


affløde—afkom 


affløde,  uo.  åfh  (Vens.)  å  dflé 
rdw9n,  arbejde  på  rensningen  med 
sold. 

afflødet,  to.  awfløt(D,):  afløt(Wsi\sh.) 
afskummet. 

afiflødning,  no.  åflén»ii  i  (Vens.)  = 
afflød. 

affontet,  tf.  atpfoM^t  (vestj.) ;  hå  do 
snar  fiw—  ?  fået  ende  på  din  nølen. 

affældig,  to.    aufc^  (Andst  h.,  D.,  <o 
Hmr.  h.)  om  msker,  gatn^l  o  a^f—, 

afgang,  no.  awgåti  een  (D.)  som 
rgsm. :  han  hår  fåt  hans  a —  (Lb.)  er  død. 

afgift,  no.  atpgywt  een  -wt^r  (vestj.) ; 
owgywt  æn  -ar  (Mols)  som  rgsm. 

afgive,  uo.  awffi  (D.)  som  rgsm., 
a —   si  stam. 

afgjort,  to.  aw§or  (D.) ;  å§^  (Mors, 
Slet   h.);    åjor  (Vens.);    ^gor  (Røgen); 


pige  hendes  gadelam,  viser  pigerne  den 
opmærksomhed  at  give  dem  deres  „af- 
hold* til  gadelam,  som  nu  bliver  deres 
erklærede  danser  ved  legestuerne  året 
rundt;  jfr.  gadelam. 

afholdskrog,  no.  ohMskrpq  (Fanø) 
sed  i  a —  besøge  sin  kæreste  om  aftenen, 
sidde  med  hende  på  skødet  og  kæle  for 
hende. 

afholdt,  to.  awhéit  (Andst  h.); 
awhåUn  (D.);  åhblc  (Sejlstr.)  =  rgsm. 

afhug,  no.  ayohoq  (Ploustrup)  kaldes 
det,  når  den,  som  går  forrest  el.  bagerst, 
kommer  til  at  slå  mmdre  end  den  næst- 
følgende el.  næstforangående ,  som  det 
kan  ske  på  en  trekantet  eng. 

afhugger,  no.  åhbqdr  (Thy)  kold- 
mejselen på  smedens  ambolt,  jfr.  skrædder. 

afhus,   no.     awhus  æn  (vestj.)  side- 


pjpr  (Støvr.  h.);  g§btp  (Himmerl.)   —    1)  20  hus  el.  afsides  beliggende  hus,  sj. 


som  rgsm.;  hqj  jor  9  å;  hqj  hår  djor  9; 
de  ær  åjor  (Vens.).  2)  fék  i  å^dw? 
fik  I  arbejdet  færdigt;  de  æ  wal  å§dw 
(Mors),  arbejdet  er  omhyggelig  udført. 
3)  ,el  a—  øg*,  Mb.,  udslæbt,  afkræftet; 
de  <Br  åjor  fnæ  ham  (Vens.),  ude  med 
ham. 

afgj5ring,    no.     atpgøjr^ti,   aw§ørdfi 
æn  (vestj.);    ogøjrati   æn  (Hovlbjærg  h.); 


afhænde,  uo.  awhæh  (D.);  åhæh 
(Åle  s.)  =  rgsm. 

afhændig,  to.  atphæA^  (D.,  Malt, 
Andst  h.,  Hmr.  h.),  det  som  ligger  langt 
fra  hånden,  derfor  ubelejligt,  vanskeligt 
at  komme  til,  om  ting,  marker. 

afhængig,  to.  awhæh9  (D.),  et  a— 
a  nåw9ty  som  rgsm. 

afhøres,    uo.      awhørss,    awhør    tf. 


åjan^fi  (Vens.)  —  a  har  erpn  awgøjrdfi  te  ar,  so  (Malt  h.,  Hmr.  h.,  D.) ;  åhør  tf.  (Andst  h.) ; 


sted  at  sætte  det  hen  på,  g6re  af  det; 
,få  a—   for  noget*,   brug;   jfr.  gjerning. 

afgrsBSse,  no.  awgræjs  -ar  -jst  -jst 
(D.);  awgres  (Hmr.  h.);  awgrcejsa  tf. 
(Sundv.)  —  1)  afgræsse.  2)  det  samme 
som  „afredet*   (s.  d.). 

afgå,  uo.  aufgp  (D.);  ågp  (Thy)  — 
1)  gå  af  brug,  høfa  æ  no  aipgatpan  (D.) 
ordet  høpa  (bryllup)  er  nu  gået  af  brug. 


af 


gang 


(Thy) 


2)   kij^l    ågon   (Thy)    træt 
arbejde.      3)    ågon    el.    å—    ful 
overvættes  beruset,  om  msker. 

afhsBetet,  to.  a^ph^tat  (D.);  atp-  \ 
hæstar  (Vejr.);  åhasjst^d  (Mors,  Thy); 
åhæst9  (Aby,  Vens.) ;  ahæstat  (Agerskov)  — 
om  lioppen,  når  den  er  bedækket  og 
ikke  mere  vil  modtage  hmgsten,  jfr.  af- 
sprungen;  spøgende  om  en  mand,  der 
har  holdt  heste,  men  har  måttet  ombytte 
dem  med  stude, 
hæstat  (Lindk.) 


ahøras  (Hadersl.)  —  konfirmeres ;  han  skal 
awhøras,  asr  a^hør;  hlyw  ahør  (Agersk.). 

afhøring,  no.  awhørati  æn  (Malth.) 
go  te  awh — ,  konfirmationsforberedelse. 

afhøringsklæder,  no.  awhøratis- 
klc^r  flt.  (D.),  konfirmationsklæder. 

afis,  no.  afi'8  æn  (Sams),  justits? 
de  æ  da  am  fåla  a —  do  hdtar,  kom- 
mando,   når    en    vil    råde    med    andre, 


el.  40  råde  over  dem. 


afvasket,  tf.    aipjaskat  (D.)  3=  rgsm. 

aHcat,  no.     se  abekat. 

afkjørt,  to,  tf.  awkpr  (D.,  Malt, 
Andst);  dkyyr  (Gisl.h.);  dalcijtr  (Slet  h.); 
dcyr  (Vens.) ;  d^r  (Stagstrup).  —  1)  ud- 
kørt, hår  i  jær  moq  atpkar  ?  (Lindk.).  2) 
træt,  udaset,  om  dyr  og  msker;  beruset. 

afklippe,  uo.   åklep  (Agger)  =  rgsm. 


afknavet,  to.    atcknatpat  (vestj.)  om 

np  æ  han  hlotvan  aip- »o  marken,  afgnavet  af  kreaturer,  æn  æ  så 

atpknawat,  te  an  ka  jaw  an  flak  lus  dipar 


afhold,  no.  (Horsens)  Mb.  kæreste, 
mest  ,for  det  løse*;  gadebasserne,  de 
to  karle,  som  vælger  og  uddeler  til  hver 


an  tnæ  æn  8w§v, 

afkom,  no.   awkom  æn  (D.);  dkom^é 
(Vens.)     1)  =  rgsm.  —  2)  slægt,  familie: 


afkrog— afriver 


ud  a  dæh  awkmn  fD.);  Kr.  I.  224.  lo.: 
„da  sfg  mig,  hvem  din  afkom  er,  så  lader 
jeg  dig  være*;  11.  188.  il.:  „imedens  du 
haver  din  ære  så  kjær,  da  sig  mig  noget 
af  af  kommen  din*. 

afkrog,  no.  awkråq  i  (Tolstr.,  Vens.) ; 
awkroq  æn  -oq  (D.,  Himmerl.);  dtckrpq 
æn  'Oq  (HjelmsL,  Mols,  Søvind  s.)  ~- 
rgsm. 

afkuløret,  to.     a^kålørd  (Agersk.) ;  lo 
awkolør9t  (D.),  broget. 

afkynde,  uo.  di  ær  awky^  (Ang.) 
der  er  udlyst  for  dem,  om  brudefolk. 

afl,  no.  og  smstn.     se  ah  ild. 

aflabe,  uo.  awlav  -^r  (Tønder), 
drikke,  slikke  indholdet  ud  af:  <Bn  ibr^ti 
awlavdt'  man9  ek,  en  ilder  uddrikker  ind- 
holdet af  mange  æg. 

aflagt,  tf.  awlcepu  (Lindkn.);  atvlg 
(D.,  vestj.,  Hmr.);  dwlo  (Røgen);  ålo^o 
(Vens.)  1)  =  rgsm.  2)  hun  ær  awlg 
(D.) ,  har  gjort  barsel ,  men  er  endnu 
senffeliggende ;  a  wår  jawn  a —  te  æ 
bndop;  a  hår  van  awlg,  hai*  været 
sengeliggende;  a  ær  a —  inæ  æ  kyj^r9ii, 
jeg  har  måttet  høre  op  med  at  køre, 
som  når  en  hest  er  syg;  no  æ  han  a — , 
syg  og  kan  intet  udrette. 

aflang,  to.  atdåi^  (Himmerl.);  ålai^ 
(S.  Sams)  =  rgsm.,  jfr.  langvis  rund 


afledt,    to.      awljæt    flt.    -i  (Rkb.) 
atd —   tow,    udsøgt  uld,    awl —  katdft^r, 
de   som   blive   tilbage,    når  de   dårligste 
ere  afsøgte. 

aflive,  uo.  awlyw  -»r  -9t  (vestj.)  = 
rgsm. 

aflægger,  no.  awleq^r  (D.),  skud 
af  en  blomst  el.  et  træ  bestemt  til  at 
plantes ;  æn  awleqdr  grgr  et  gåt,  nær  æn 


får;  se  afspr ungen;  aidåv^n  træ  (D.) 
knastret  og  knudret  træ,  maseret  træ. 

aflød,  no.  Mb.  en  forskellig  farve. 

aflødet,  tf.  awløåat  (D,  glds.)  med 
flere  farver,  jfr.  afkuløret. 

afløftet,  tf.  awlowt  (Malt  h.)  om 
brødet,  frafaldet,  når  skorpen  har  skilt 
sig  fra  krummen  under  bagningen;  om 
træsko:  løftet  overdelen  af. 

afløsket,  to.   atdøskat  (D.)  =  afledt. 

afløst,  tf.  awlø9st  (Vlb.)  død,  udløst 
af  sygdom. 

ahnalet,  tf.  awinål  (vestj.);  dtpniålif 
(N.  Sams)  1)  =  rgsm.  —  2)  bleg'  i 
ansigtet  (N.  Sams). 

aflmalket,  tf.  amnålhft  (D.);  aw- 
målk^  (Sundv.);  om  koen:  malket  gold; 
gjort  malkearbejdet  færdigt:  pi  hår  a — 
(D.).  ■ 

afinindelse,  no.  åm^ls  æn  (Aby, 
Vens.)  =  afminding. 

afminding,  no.  åmen^ri  æn  (Mors), 
at  give  en  noget  til  a— ,  som  vederlag 
for  afståelse  af  noget  andel. 

afm&lt,  tf.  gmbl  (Støvr.  h.)  = 
rgsm. 

afhe,  uo.  apn  (Medels.  h.)  an- 
strænge  sig  ved  arbejde. 

afpraggiet,  tf.  awpraqi^å  (vestj.) 
80 færdig  med  sin  syssel,   med  husarbejde. 


I  afrappet,  tf.  awrapH  (Malt)  ud- 
revet, afplukket,  om  Qer;  mager,  ussel, 
om  msker  og  dyr. 

afrede,  uo.  awræjat  tf.  (D.)  1)  vi 
hår  a^ræptf  vi  skal  te  å  rcej  aw  (D.); 
hvor  flere  have  eng  fælles  uden  skelgrøfl, 
hugges  et  skår  med  leen,  æn  reskar, 
imellem  stykkerne  inden  arbejdet,  hvert 
andel   trin  lægges   en   lille   tot   græs  for 


sæj^r  tak  får  '^n;  bæst,  nær  æn  stæl  ^w.^oat  afmærke  skellet,   dette   er   at   ræj  aw 


aflægs,  to.  ålæjis  (S.  Sams);  awlæjs 
(Fjolde);  dwleqs  (Hjelmsl,,  Mols);  åleqs 
(Åle  s.);  awlæji<fns  (Andst  h.)  1)  som 
er  udmattet  ved  arbejde  (Fjolde).  2) 
gammel  og  svag  (N.  Jyll.);  også  om  t6j, 
gammelt  og  dårligt  ved  brug  og  slid 
(Andst). 

?  aflænds,  to.  MæÅs  (S.  Sams)  ilde 
tilpas,  af  sygdom. 


el.  græjs  aw.  2)  blive  færdig  med  at  så 
sæden  (Sønderj.)  Molb. 

afreden,  tf.  awræj^n  (Malt),  om 
hoppen,  der  ikke  mere  vil  modtage 
hingsten,  jfr.  afløben. 

afregning,  no.  awræjn'ffi  æn  (D., 
vestj.) ;  åram^ri  (Åby,  Vens.) ;  awræ^ti  (Hør- 
mested, Vens.)  1)  =  rgsm.  —  2)  fisker- 
nes   opgørelse   af  deres   mellemværende 


afløb,  no.   atvlåv  æn  (Malt,  vestj.)  =  fio  ved  endt  fisketid ,   St.  Hans,   med  påføl- 
rgsm.  I  gende  gilde  (Holmsl.  klit). 

afløben,    tf.      awlop^n    (Andst    h.);  Afrika,  no.    afrikå  (vestj.),  verdens- 


^lop^n  (Horn.  h.),  om  en  ko:   m  kan  et 
fo  an  awl — ,  få  kalv  i  den;  Horn.  h.  om 


delen. 

afriver. 


no,     awt'yw^r  æn  (D.),   en 


afsaggiet— afstå 


hjælper,     der    med    rive    følger    slætte- 
karleiie,  når  de  slår  ind  i  græsset. 

afsaggiet,  tf.  awsaqi^d  (vestj.)  -^ 
afpraggiet. 

aféavn,  atcsawn  cm  (vestj.),  de  sipr 
a  et^n  aws —  g,  det  savner  jeg  ikke. 

afsO;  uo.  awsip  (vestj.);  <fot/.(Vens., 
Agger)  —  undvære,  a  kaH  et  ai^p  ham; 
„h<y  ku  dhr  dsij  no  te  dé  fat9  brgr^ 
Grb.  89.  4. ; '  „hun  kun  lytc^l  U  dsij  mæ" 
Yuelb.  s.  34. 

afisejling,  no.  awsæHtaii  æn  (S.  Ho). 
1)  =  rgsm.  2)  gilde,  som  den,  der 
rejser,  giver  til  de  hjemmeblivende  (Fanø). 
3)  den  sidste  puns  ved  et  gilde,  når 
man  er  ved  at  rejse  hjem  (Lb.). 

afsid,  no.  et  Mb.  en  afdeling  i 
ladebygningen  til  at  sætte  fra  sig  i  f.  eks. 
halm,  vogne  m.  m.,  efter  Begtrups  teg- 
ning, Beskr.  ov.  Agerd.  i  Danm.,  Jyl- 
land 1.  s.  163.  165,  udentvivl  =  udskud 
(s.  d.);  (Møgeltønder). 

afside,  no.  atpsij  æn  (Rgk.,  D.)  de 
kq^r  te  æn  awsij,  afsides,  langt  fra  alfar 
vej;  ud  te  æn  a^ij. 

afsids,  bio.  Mb.  [åtpsis]  (Als)  bag- 
vendt, avet;  men  især  om  den,  der  er 
kommen  til  at  sidde  el.  ligge  således,  at 
han  ikke  kan  rejse  sig  eller  konmie  op, 
som  det  undertiden  er  tilfældet  med 
heste,  der  vælter  sig  på  ryggen  (Søndj.); 
jfr.  afsigels,  afvæltet. 

aflB^elB,  to.,  bio.  aws^ls,  awsiks 
sj.  (Fjolde),  lek9r,  cer  aws — ,  om  hest  og 
ko,  der  ligger  på  ryggen  uden  at  kunne 
rejse  sig  selv;  jfr.  afvæltet. 

afsindes,  to.  [awsii^s]  (Angel,  Hag.), 
han  er  afe  — ,  har  slået  det  af  sindet,  af 
tankerne,  har  opgivet  sin  hensigt. 

afsindet,   to.     awmi^t  (D.)  afsindig. 

afskaffe,  uo.  awskaf  -ar  -H  (vestj.) ; 
åskaf  '9r  -9  -d  (Vens.)  =  rgsm»;  „h4\j 
wit  no  ha  de  skdwrapsi  åskap^ ,  Grb. 
21.7.;  Qskafeå  tf.  (Himmerl.). 

afsked,  no.  awskæpn  æn  (Hmr.  h.. 
Malt,  Ribe);  atpské  æn  (Sejlstrup);  aw- 
ifkijt^  æn  (Slet  h.);  atpsk^  een  (Sundv.); 
dipak^  æn  (Hjelmsl.);  dtpskejå  æn  (Mols) 
=  rgsm. 

afskildre,  uo.  awskæUr  (vestj.) 
=   rgsm. 

fldTskrift,  no.  amkrowt  æn  (D.), 
huk.  (Vens.);  åskrdui  een  (Ale  s.);  bw- 
skrdwt  (Hjelmsl.,  Mols). 
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afslag,  no.  awslaw  æti  (D.,  Sunde- 
ved) ;  dslaw  é  (Slet  h.) ;  dslæt  æn  (Børgl.) ; 
åslaw  et  (Røgen)  —  1)  nedsættelse,  aml — 
i  skat,  i  uågytpt^r.  2)  afslag,  nej;  fo 
åslaw  (Røgen),  få  en  kurv.  • 

afslid,  no.  awsleå  een  (D.,  Hmr.) 
det  som  der  går  til  i  slid  på  klæder  og 
redskaber. 

afslæbt,  to.  awslæft  (Malt,  Hmr.); 
bslæft  (Horn.  ii.);  åslæU  (Vens.)  —  op- 
slidt, om  msker  og  heste,  æ  hæltnas  æ 
hldw9n  awsUeft, 

afsmag,  no,  awsmåq  æn  (D.,  Hmr.); 
awsmak  æn  (Sundeved);  dwsmåq  æn 
(Hjelmsl.,  Mols);  tn^smdq  æti  (Søvind  s.); 
Qsmaq  (Gisl.  h.);  ayps^maq  i  (Vens.,  S. 
Sams  [^dtpsmgq])  =  rgsm. 

afsnakket,  tf.  awsnak»t  (vestj.); 
aiffsnakø  (Sundv.).  1 )  vi  hår  aw —  (vest.) 
er  færdig  med  at  tale.  2)  vi  hår  H  aw — 
(vestj.),  aftalt. 

afspring,  no.  awsprøti  æn  (Malt); 
åsprøfi  æn  (Hmr.)  —  harens  sidespring  fra 
sporet. 

afsprungen,  to.  åsprorim  (Tolstr., 
Vens.);  osprorpn  (Horn.)  —  hopper  og 
får  er  afspr  — ,  når  de  ved  bedækningen 
er  blevne  befrugtede;  jfr.  afhestet,  af- 
løben,  afreden;  i  Horn.  h.  om  heste 
alene. 

afspændt,  tf.  awspcpji  (vestj.;  Ang.) 
fo  aw — ,  få  hestene  spændt  fra. 

afstand,  no.  awstqj  æn  (Vens.)  = 
rgsm. 

afsted,  bio.  astæj  (D.,  Randers, 
N.  Slesv.,  Mors);  dsté  (Vens.);  oste  (Lild 
s.);  åstej  (Hjelmsl.,  Horn.  h. ,  Mols); 
owstæj  (Bj.  h.);  osthj  (Himmerl.);  æst^ 
(Sall.);  ajst^  (Agger).  —  koni  æ  væj 
ast(^  (D.),  komme  ad  en  vej;  djær  væj 
fål  4  hjær  astæj  (Kolding),  deres  vej 
faldt  ikke  her  om  ad;  a  ka  et  kom  a — 
inæ  dt  (D.,  også  Vens.,  Himmerl.),  få 
det  sat  i  værk,  udført;  kom  gal  a—  (D.), 
komme  til  ulykke;  om  en  pige,  blive 
besvangret;  „pigen  mat  no  go  te  b9ct^ls, 
huHint  hon  wa  kom»n  dste^n^  Grb.  162.  21. 
pigen  måtte  nu  gå  til  bekendelse  om, 
hvordan  hun  havd9  baaret  sig  ad.  — 
ostépåf  (Himmerl.)  afsted!  frem! 

afstilt,  tf.  awstilt  (D.)  opsat,  for- 
purret, om  en  avktion. 

afistå,  uo.  awstq  -r  -ståj  -sta^n 
(D.)  =  rgsm. 


10 


afsuntet — aftensgavn 


afsuntet,  tf.  awsuM^t  (vestj.)  færdig 
med  at  sunde  sig. 

afsvalet,  tf.  awmwéUt  (vestj.)  af- 
kølet. 

afsyn,  no.  awsøjn  æti  (Holmsl.), 
vansyn,  de  ær  aws—  g  H,  mods.  alsyn. 

afsjme,  uo.  awsjøn  -»r  (Rkb.),  I 
æ  bæk  skal  amjøms  imån,  retslig  synes,  | 
når  den  ér  ryddet.  j 

afsæt,  no.    amæt  æn  (D.) ;  åsæt  cm  i« 
(Agger).  —  1)  afsætning  på  handelsvarer. 
2)   dær  ær  æn  awsæi  g  ^fr  (Rkb.),   om 
noget  der    tager    til    eller  af  trin-  eller 
trappevis. 

afsætning,  no.  åsætn^fi  i  (Vens.); 
oasæt^fi  h  (Slet  h.)  =  rgsm. 

aftale,  no.  awtål  æn  -9r  (D.,  Hmr.), 
huk.  (Vens.);  dwtål  (Hjehnsl. ,  Mols); 
awtgl  æn  -^  (Sundv.);  gtål  æn  (Støvr.); 
åtål  æn  (Aale  s.) ;  qtål  (Fanø)  —  de  ær  20 
æn  uwr  o  æn  atftål,  ord  og  aftale  (vestj.) ; 
=  rgsm. 

aftegn,  no.  atptæjln  é  (Vens.);  aw- 
tæjn  æn  (Mors)  —  mærketegn  på  et  dyr ; 
tegning  på  et  kreatur,  som  er  afvigende 
fra  dyrets  hovedfarve;  hwans  fur  awtæjn 
hår  di  mw^t  hds?  —  to,  dæn  hår  trij 
hunj  fæd^r  å  æn  låfi  blæs  (Mors). 

aftegning,    no.     awtcejnBfi  æn  (D., 


te  awtifn  (Agersk.)  mod  aften;  igor  atpt^n 
(vestj.)  igår  aftes;  o  mån  aut9n  (vestj.) 
imorgen  aften  =»  i  nidn  awten  (Vens.); 
dæn  ndn  awt^n  (Støvr.,  Mols)  forleden 
aften ;  jfr.  godaften ;  bøste-,  frue-,  hellig-, 
jule-,  konge-,  Mikkels-,  Mortens-,  nyårs-, 
Peders-  (se  Peder). 

aftenbløde,  no.    morgenrøde  gir  a— 
Kk.   148. 1669.  (Sundv.  Brede). 

aftenbøn,  no.  awt^nbg^  æn  (Vens.) : 
awt^nhon  een  (vestj.)  =  rgsm. 

aftenflugt,  no.  at^nflowt  æn  (Fanø) 
ændernes  flugt  om  aften  fra  havet  til 
damme  i  klitterne,  jfr.  måneflugt. 

aftengavn,  no.  awt9ngaum  æn  (vestj.) 
den  kvindegerning  i  huset,  som  gores 
om  aftenen. 

aftengjæft,  no.  awt^ngæwt  æn  (Ag- 
ger) aftengift  til  køerne. 

aftengrin,  no.  awt^ngr%j  é  (Vens.) 
latter  om  aftenen:  „di  fhk  dém  da  djcet 
a —  ma^i  te  djæt  mbngr^^  Grb.  41.  32., 
de  fik  sig  da  deres  aftenlatter  mage  til 
deres  morgenlatter. 

aftenkonge,  no.  awt^nkoti  æn  (Grene 
s.)  hyrden,  som  fører  køerne  først  hjem 
om  aftenen  pintsedag;  jfr.  græstyv,  nat- 
ravn, tallerkenslikker. 

aftenkors,  no.  således  kaldes  ,mare- 


Hmr.  h.)  mærketegn  på  et  dyr  =  aftegn,  »o korset**  (se  d.)   i  Thy;    det   tegnes  med 
aften,  no.     aipt^n  æn  -9r  (D.,  Malt,  ]  fingeren  på  sengestokken.    J.  K.  314). 


Andst,  Sall.) ;  qt»n  æn  (NT)rdby,  Fanø) ;  apn 
(S.  Ho,  Fanø);  åwtøn  æn  -d  (Åle  ved 
Horsens);  qwi^n  æn  -d  (Søvind  s.);  aw- 
t^n  i  'dr  (Vens.;  Mors,  Agger,  Hjelmslev, 
Mols,  Heil.,  Horn.  h.,  Hjarnø  ved  Hor- 
sens, Randers,  Agersk.,  Angel);  åwd^n 
æn  'd  (Sundv.);  qt9n  æn  -»r  (Fjolde)  = 
rgsm. ;    dn   ka  ^or  mæja   o  tnælmadaws 


no.     se  morgenmand, 
no.      awtifnmjælk   CD., 


aftenmand 
aftenmsBlk 

vestj.)  'det  mål  mælk,  som  malkes  om 
aftenen. 

aftenregel,  no.  i  ordspr. :  aftenregel 
og  morgenregel  sæder  it  (Brandrup) ;  hus- 
ordenen aften  og  morgen  stenener  ikke. 

aftenron,  no.    i  ordspr.:   tnånmon^t 


hwif^r   on    vel,    awt^n    korner    sjælbdjén<^æ  bæpr  en  awt^nro^t  el. —roji?^  (Røgen 


(vestj.),  jfr.  „me  ka  hdl  ntæja  næ  mé 
wel,  awteni  byje  sæ  sil^  Grb.  246.351.; 
de  ær  et  awt^n  eh!  så  Glust9d  m€eé  te 
djc^r  kwdfør,  di  ruw^st  aw  om  nuBJa, 
te  di  håå  erien  Mk  fåt  dæh  daw  (vestj. 
ordspr.);  om  awt9n9r  (vestj.),  d.  e.  hver 
aften  =  åm  æ  awtsn  (Agger).  —  ijaipt^n 
(D.),  æjawt^n  (Agerskov  )iaften.  —  ijgw^s, 


s.),  forklaret  således,  at  rask  arbejde, 
der  giver  forspring  om  morgenen,  er 
bedre  end  at  „rode*  silde  om  aftenen; 
-H'  mulig  indkommet  for  rimets  skyld. 

aftenrødt  i  runet:  a—  gjor  dagen 
sødt,  morgenrødt  gjor  dagen  blødt  (vestj). 

aftensang,  no.  owtBnsåff  æn  (D., 
vestj.)  i  tim.  de  wå  hans  månbon  o  de  ivd 


i  Jaw^s  (D.),  æjatpas  (Agersk.),  ijau^s  I  hatis  a—  (vestj.)  hans  ønske  tidlig  og  silde. 
(Hjelmsl.),  ijqøs  (Thy,  Hanh. ,  Vens.,  so  aftenfærd  no.  awt9nsfar  æn  i^Vh,)-, 
Støvr.),  flB;(2?A?s  (Sundv.)  iaftes.  —  *iå«!»s'(7or-  i  awt^mfa^  æn  (Hads  h.)  aftensfærd,  de 
jaiv^s  (Hjelmsl.  h.);  iguw9r  jaw^s ,  i  I  ær  et  gåt  å  sæt  åp  te  awt^nsfar, 
æw^gujaw^s  (Hjarnø) ;  igojas,  iaMagojas  \  aftensgavn,  no.  awtanMjawn  (Holms- 
(Vens.,  Hanh.)  igåraftes,  iforgårsaftes.  —  |  land)  aftensarbejde,  =  mørkn ingsgavn. 


aftenskjær — afvaret 
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aftenskjær,  no.  atpUnsfcær  (D., 
mulig  fll.)  =  rgsm. 

aftensløbende,  no.  awt^nsWbin  ceti 
(Agger)  el  løb  i  byen  om  aftenen. 

aftensmad,  no.  aipt^namad  (D.); 
awUn4fmad  (Agger)  =  rgsm. 

aftensmand,  no.  aipt^nsinah  æti 
(Hgkb.)  en,  som  er  god  til  at  være  oppe 
om  aftenen. 

aftensm&l,  no.  afpt^nsmpl  (veslj.); 
atct^nsfnpl  een  (Mors);  atpt9ntndl  [et] 
(Agersk.)  det  mål  mælk,  som  køerne  til- 
sammen giver  om  aftenen. 

aftenspraggi,  no.  awt»nspraqi,  mv- 
t^mspraqi  æn  (Rkbg.)  —  1)  den  syssel  i 
huset,  der  gores  i  mørkningen,  inden 
man  tager  aftensæde.  2)  en  person, 
der  går  og  roder  over  sit  arbejde,  når 
det  er  blevet  mørkt. 

aftensrend,  no.  awt^n^rceA  æn  (Rgk.) 
løben  ud  ved  aftentide,  awt—  æ  skit 
får  oti  fåUc. 

aftenssaggi,  no.  awt^nsaoiii  æn 
(vestj.)  .=  aftenspraggi. 

aftenstid,  no.  awt^nstij  æn  (Vens.) 
=  rgsm. ;  „di  tøt  dUr,  de  di  ku  ha  stijlt 
d^  atct9nstij  her^ ,  Grb.  50.  152,  de 
tykles  aldrig,  de  kunde  have  anvendt 
den  aftenstid  bedre. 

aftenstjæme,  no.  aipt^nstjan  æn 
-n^r  (Malt) ;  -stjan  cm  -^r  (Andst) ;  -stjar 
æn  -<^r  (Vejr.  s.)   =   rgsm. 

aftenstund,    no.       a^nstdn   æn 
(Agger)  =  rgsm. 

aftensuk,  no.  awt^nsok  h  (Vens.) 
=  rgsm.;  „de  war  hæt  a —  å  de  wa 
h€Bt  tndnsok^,  Grb.  210.  44.,  det  var 
hendes  begæring  tidlig  og  silde. 

aftensunner,  no.  i  tim.:  aften- 
sunner  gjor  morgenlunner  (Mors,  glds.), 
;>:  det  at  være  længe  oppe  om  aftenen 
volder,  at  man  ligger  længe  om  mor- 
genen. Udtrykket  kan  jeg  for  tiden  ikke 
lyde. 

aftensvand,  no.  aipt»nswa^  æn 
(Rgkb.):  de  gir  ræt  æn  oM—,  regn, 
der  varer  til  om  aftenen. 

aftensyssel,  no.  awt9n8ysH  æn 
(vestj.)  aftenarbejdet  inden  d5rre. 

aftensæde,  no.  awtansæå  æn  (D., 
vestj.);  (npt9Wfæd  mn  (Randers);  åtvd^n- 
!sæ»  \<d\  (Sundv.)  —  sæde  og  arbejde  ved 
lys  om  aftenen ;  ^'6r  I  Idfi  awt^nsæd  ?  (D.). 

aftnes,  uo.  de  a^ptms  (Vens.)  =  rgsm. 


aftning,  no.  awtinsfi  æn  (Mols); 
awtn^  æn  (vestj.,  Andst)  —  mørkning, 
skumring;  „det  var  sådan  i  æ  sildige 
aftning*,  Kr.  IV.   164.,  jfr.  plasning. 

aftræk,  no.  åtræk  æn  (Agger); 
awtræk  æn  (D.,  vestj.,  Randers);  dtræk 
(Horn.  h.);  dwtræk  æn  (Hjelmsl.,  Mols); 
betræk  é  (Slet  h.)  —  1)  afsætning,  dær 
ær  er^en  guw^  awtræk  o  swyin,  2)  kalk 
og  sand,  som  man  trækker  vægge  op 
med  (Rgkb.). 

aftyret,  tf.  atvtyr^d  (Lønb.  s.)  koen 
er  aw—,  har  været  tiltyrs  og  er  med 
kalv,  jfr.  afløben. 

aftSBgt,  no.  awtæqt  æn  (Tolstr.,  Slet 
h.);  awtæc  æn  (Børgl.  h.);  awtæjt  el. 
awt^t  æn  (vestj.,  D.,  Lindk.),  begge  for- 
mer i  smstn.;  a^tcejt  et  (Agersk.,  Brade- 
rup,  Sundv.,  Angel)  —  1)  den  underhold- 
toning, som  en  ejer  forbeholder  sig,  når 
han  afslår  sm  ejendom,  bestående  af 
fødevarer,  penge,  kørsler  el.  andet  arbejde, 
som  da  ydes  af  den  nye  ejer,  jfr.  Hag. 
s.  2.;  han  sed^r  nåk  o  atptæjt  ve  dæj 
(vestj.)  om  en,  der  sidder  på  en  kant 
af  bænken  hos  en  anden.  —  2)  aftægts- 
boligen.  —  3)  CB  ai^ —  o  æ  mon  (D.) 
månens  aftagen.   —  jfr.  ophold. 

aftCBgtshus,  no.  awt^tshus  æn  (vestj.) 
80  huset,  hvori  aftægtsfolkene  bo. 

aftægtskone,  no.  awtats-  el.  awtæjts- 
kuwen  æn  (vestj.)  en  kone,  som  er  på 
aftægt. 

aftægtskontrakt,  no.  aupiskon- 
traqt  æn  (vestj.)  kontrakten,  der  ordner 
forholdet  mellem  aftægtsgiver   og  -tager. 

aftSBgtskom,  no.  awtBtskuw^n  de 
(vestj.)  korn,  der  ydes  som  aftægt;  ligeså 
awt9t8injælk  osv. 

aftægtsmand,  no.  atpMsman  een 
(D.,  vestj.)  en  mand,  som  er  på  aftægt. 

aftæring,  no.  awtæreti  æn  (D., 
vestj.)  stor  aft—  i  et  hus,  o:  der  går  meget 
til  af  mad  og  drikke. 

afuld,  no.  aful  é,  hest.  aftdc  flt. 
afuhr  '9m  (Åby,  Vens.);  afd  é  (Hjør- 
ring) —  såmeget  man  kan  rumme  i  begge 
arme,  en  armfuld,  favnfuld  hø,  strå;  „i 
sam  gtdaw  tvæUr  e  hil  aftå  tdr9  nir^ 
Grb.  161.  6.,  i  samme  godlag  vælder 
en  hel  annfuld  tørv  ned. 

afuldtag,  no.  afdtaq  é  (Vens.)  = 
afuld. 

afvaret,  tf.     awwdr  (Rgkb.):  æ  væj 
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ær  aw—f  adagl  o:  der  er  gjort  bekendt,  I 
at  man  ikke  kan  el.  må  færdes  på  den.  ' 
afvreden,  to.  awuré^n  (Agerskov,  | 
D.).  —  1)  som  er  medtaget  af  en  ubetyde-  | 
ligere  sygdom.  —  2)  din  atppréj^n  oti 
=  tvær,  arrig,  om  born  (D.),  jfr.  kroven.  ' 

afv8Bltet,    to.     awvælt    (D.,    Malt); 
av^ls  (Øst.  Linnet,  Agersk.)  —  1 )  at  ligge  j 
a— ,    di  ær  av9ls,    om   msker   og  dyr,  I 
ligge    på  ryggen,    således   at   man    ikke*o 
kan    rejse    sig;     når    et    kreatur    bliver 
„ovælt*  så  det  ikke  atter  kan  rejse  sig, 
skal  man  have  fal  på  et  ijiske,   der  har 
slået    en  angermus  ihjel  med   bagen   af  : 
sin   hojre   hånd,    og  såsnart  dette  mske  | 
stryger  med  den  hånd  tiende  på  kreaturet,  | 
så   rejser   det  sig    og  fejler  ingen   ting. 
Et    kreatur    bliver    „ovælt",     når    nogle 
hekser  har  skrevet  „  korser  og  tegn  "  på  det  ' 
sted,  hvor  kreaturet  har  ligget.  Kr.  VI.  263.  ^ 
103.,  jfr.  afsids.    2)  han  ær  awvælt,  udmat-  I 
tet,  afkørt  (Andst  h.);  også  om  ftildskab.  ' 

afV&nende,    to.      awwåH^n    (vestj.) 

kræsen,  vanskelig  at  gore  tilpas.  j 

afådet  (?).    to.      awo9å9  (?)   (Vejle)  j 

kræsen,  som  for  tidlig  får  afædt.  I 

af&ndet,    to.      aivdn^    (Ang.,   Hag.)  ' 

kortåndet.  , 

ag,  no.  et  Mb.     et  tækket  rum  mel- 
lem  to   ladebygninger   til  gjennemkjorsel  »^ 
med  sædlæs   el.   en   afdeling  i   laden  til  j 
vogne  (Sønderj.  v.  Ribe);  jfr.  vognag.       | 
age,  uo. 
I.  dq  langs  vestkysten  fra  Ribe  t.  Vens.,  I  1. 
samt   Skive,    Fjends    h.,    Grenå, 
Silkeborg,   egnen   mellem  Frede- 
ricia og  Haderslev. 
11.  gq  nærmest    den    østj.  form,    Vens., 

Viborg,  Mariager,  Horsens,  Medels.  |  2. 
h. ,     Sem    V.    Ribe,    Hammelev, ^o 
Vonsbæk,  Skrystr.  v.  Hadersl,  til     3. 
en  linie  omtr.  mellem  Åbenrå  og 
Tønder. 
III.  ak,  Søndeij.  syd  for  den  sidstn.  linie 
til  sproggrænsen, 
i.    dq  '^r  (iqt  aql  (D.,  Grindsted,  Nø- 
rup  V.  Vejle;  Hvejsel). 

-  -ar  aqt  aqan  (Lemb). 
■     -'^  oq  dqH  (Silkeborg). 
'    -a'dqdqt  (Tåning). 

-  '<*  dqt  dqt  (Røgen). 

-  -r>r  pq  dq9n  (Bur,  Vejrum,  Ag- 
ger); oq^n  (Mors). 

-  '<fr  dq  dq»n  el. 


dq  -i^r  dq»å  dq^d  (Thy). 

-  -9  pq  dqt  (Hads  h.). 

-  el.  aq  aq9  aqt  aqt  (Vor  h.). 

-  -9r  dqt  dqt  (Grenå,  Tved  på 
Mols,  Dover,  Hjelmsl.  h.;  S. 
Hald,  Rougsø  h.). 

-  -ar  pq  aqan  (Kobbernp  ved 
Skive). 

-  -^r  pq  dq^n  (Davbj.  Fjends  h.). 

-  -9  aqt  dipt  (Bjært  v.  Hadersl.). 

-  -9  dq9t  aqt  (Aller  v.  Hadersl.). 
dq  -o  pq  el.  dqt  dqt  (Søvind  s.). 

II.  qq  -ar  aqt  aqt  (Falslev  ved  Mari- 

ager, Støvrmg  h. ;  Uth,  Horsens, 
Rårup,  Bj.  h.). 

-  -^r  pq  aqt  el.  qq^d  (Lild  s., 
Hanli.). 

-  -9r  pq  gqa  (Vens.);  ft.  qq^ 
(Havbro,  Års  h.);  tf.  qqdd 
(Mammen  v.  Viborg). 

'  '9r  pq  aqt  (Helium  h.);  tf. 
aq^n  (N.  Salling). 

-  '9r  -96  '9d  (Årdestrup,  Horn.  h.). 

-  -ar  'H  'H  (Ahnind  v.  Viborg). 

-  -a  '9  -a  (S.  Sams). 

•    <^[^^  oqa  aqat  (N.  Sams). 

-  aqar  aqt  a^  el.  aqan  (Bran- 
derup;  Spandet,  Sønderj.). 

III.  ak  æka   o»k  ohan  (Sundv.,  Angel, 

Hjoldl.). 

-  ækar  uøk  okan  (Egebæk). 

-  akar  oak  akan  (Ladelund). 

-  aka  akat  akt  (Åbenrå), 
uvirk.,  køre,  d.v.s.  sidde  på  en  vogn; 
kudsken  siger;  a  vel  sjæl  hfjar,  mæti 
do  fm  kom  dp  o  dq  (vestj.);  dq  i  sle; 
di  ækar  riant  te  spUåkal  (Ang.)  de 
kører  rent  til  nar. 

indvirk.;  dq  moq,  klyn,  køre  møg, 
tørv  (D.). 

do  æ  kotnan  næt  dp  o  dq  (vestj.)  du 
er  kommet  galt  afsted;  dær  æ  do 
kotnan  dp  d  qq  nuB  din  swawar  (Lild 
s.)  der  er  du  kommen  til  kort,  har 
fundet  din  overmand,  alm.;  %;  ecr 
blti  dpd  ham  d  qq  (Vens.)  rider  altid 
på  ham,  overhænger  ham;  „ville  op 
at  age",  ville  på  spil;  ,han  ved  ikke 
andet  end  han  ager,  da  går  han*; 
„hun  har  været  oppe  at  age**,  om 
en  forført  pige  (Vens.);  do  hér  ndk 
løst  te  d  kom  dp  d  qq  set  (Vens.) 
til  urolige  bom;  i  gamle  dage  hen* 
tedes  sild  ved  Limfjorden;  huåan  ær 


agebol — aKerhOnsesky 


13 


9t  do  Sfd^r  o  dq^rl  (D.),    til    urolige 
.  bom. 

Ordet    forekommer    endelig    i    begyn- 
delsen af  flere  bornerim: 

ak  å  ro  te  Syé9hår9  bro  å  køf  dceii  lil  pik 
et  pa  ny  hos  d  sko,  Fb.  Fra  H.  s.  J  04 ; 
Q^  ^  Q^f  /Vaw  å  t9hqq,  så  ska  vi  ha  am 

sok^rkgq, 
har  ri  nåw^  å  køv  får,  så  skal  H  vær 

a  sokBr  å  smdr, 
am  knap  i  æ  hcU,  cm  blom  i  æ  nak 
d  €Fn  kår»  ful  a  siipr  (o :  rosiner),  (vestsl.) 

agebol,  no.   gkbol  et  (Fjolde)  agefjæl. 

agedanty  no.     se  adjudant. 

aged5r,  no.  åqdar  æn  -ar  (Mors); 
gqdér  een  (Vens.);  qqdar  æn  -»n  (Lild  s.) 
porten  ind  til  agerummet. 

agefjaBl,  no.    åqfjæl  een  -Ur  (vestj.); 
åqfjæl  æn  -æl  (Tyrst.  Vr.  h.) ;  qqfij^l  (?)  een 
(Vens.)    tværfjæl   over    arbejdsvognen   til  20 
at  sidde  på.  I 

agefærdig,  to.  aqfar9  (Vens.)  færdig  I 
til  indkørsel,  f.  eks.  om  korn  på  mar- 
ken: „så  war  e  ene  djce  leejUhjæ  å  leq 
deer  å  tø  dé  hils  da,  næ  di  ha  a —  kun 
hjhn  åpå  di  tår^r  mark*'  Grb.  25.  17., 
det  var  ikke  deres  lejlighed  at  ligge  og 
løve  der  den  hele  dag,  når  de  havde 
kørefærdigt  korn  hjeuwne  på  de  I6rrere 
marker.  so 

agehynde,  no.  åqhøn  een  -^r  (D.) 
et  hynde  til  at  lægge  på  agestolen. 

agegalv,  no.  gqgul  æn  best.  -im  (Lild) 
køreport  i  laden. 

ageknippe,  no.  qqknep  é  -»r  (Vens.) 
et  knippe  halm  lil  at«  sidde  på  istedetfor 
agestol  i  de  gamle  vogne,  jfr.  sæde- 
knippe. ^ 

agelæs,   qqlas  een   (Nordslesv.) ;   qq- 
Ubs  [é]  (Horn.  h.)  d.  s.  s.  kwcejlas,   det  4« 
sidste  læs  korn,    som  køres  ind,    hvorpå 
alle  høstfolkene  ager  syngende  hjemad. 

agen,  no.  og  smstn.     se  agern. 

agende,  no.  edc^n  et  (Sundv.);  åqin 
(Agger);  qqi  é  (Vens.);  qq^  (Nordslesv.) 

—  et  gåt  a — ,  et  refi  a — ,  god  eller  slet 
kørevej,  —vejr,  —lejlighed:  et  reti  gken 
ær  åki  bæ^r  som  et  storjart9  gå9n  (Valsb.) 
at  køre  med  en  simpel  lejlighed  er  altid 
bedre  end  hovmodig  at  gå,  ordspr. ;i»o 
a  fæk  mæ  et  gq^n  (Agersk.)  jeg  kom  op  ' 
at  køre;  ka  a  fo  åqin  tnæ  dæ'-f  (Agger); 
^/iq>  fålaffi   aqi   mæ  dhn"  Grb.  81.  14.  I 

—  Molbechs  ågen,  ågind,  ugind  (her  er 


ågind  idag.  gæster;  ågind  lam,  stude  o: 
fremmede,  tilløbende)  har  jeg  i  Lyngbys 
saml.  fundet  opgivet  fra  Himmerl.:  dqin 
fo9r,  lam,  men  ikke  om  heste  og  kør; 
forklaring  ved  jeg  ikke.  —  jfr.  møg — . 

ager,  no.  nq»r  i  aqar  (S.  Sams,  Tolslr., 
Vens.);  aqar  een  qq9r  (Åby);  qq9r  æn 
qqdr  (Mols);  aq^  een  gq9  (Søvind  s.);  a^ 
een  -r^  (Hjelmslev  h.);  aq9r  am  aq9r 
(Mors,  Tyrst.  Vr.  h.,  Bjerre  h.,  Horn. 
h.,  Støvr.;  Hovborg,  Malt  h.);  au^r  æn 
aw^  (D.,  Hmr. ,  Sall.);  oør  een  qr9r 
(Fanø);  ak^r  (Angel);  aka  æn  aka 
(Sundev.)  —  ager  på  marken;  marken 
er  aifi^  om  aw^r,  hvor  der  er  udskiftet 
således,  at  hver  enkelt  ager  bestandig 
har  sin  ejer  (D. ;  ligeså  Ang.) ;  de  havde 
ager  om  ager,  Kr.  VI.  115.;  kast  een 
atp^r  ud  el.  smid  ^n  sam^l  (vestj.),  ploje 
fra  midten  til  siderne,  fra  siderne  til 
midten;  jfr.  hegne.  —  Stednavne:  Dal- 
aq9r;  Tærpaw<^r,  Terpager;  Gubr,  Guld- 
ager; JRåør,  Roager;  åns^r.  Andsager 
(D.);  J5rrl«j»,  Broager  (Sundv.) ;  jfr.  hår  — , 
hvede—,  høst—,  kom—. 

agere,  uo.  agij'dr  -»r  -H  (D.,  vestj.) 
leve  i  sus  og  dus,  gore  gale  handler, 
svire  o.  s.  v. ;  lal.  agere. 

agerende,  no.  aw^ræH  een  -eeh^r 
(D.);  eupreen  æn  (Slet  h.);  aq^frc^  i  -jar 
(Børgl.  h.);  ahrcm  mi  -(jBiø  (Sundv.)  = 
rgsm. 

agerhø,  no.  amrhyjp  (D.);  qrhy^ 
(Fanø),  modsat  enghø:  hø  groet  pd 
agrene. 

agerhbne,  no.  aqarhon  (Agersk.); 
(^cr^fihon  æn  -hons  (Braderup);  qqarhon 
een  -hans  (Sejlslr.,  Vens.) ;  aw^rhdn  (fw(D.)  ; 
ak9hon  æn  -hons  (Sundv.)  —  perdix ;  eeMan 
eer  9t  een  ul  æhr  æn  aqdrhqn  (Sønderj.) 
ordspr. ;  n4Br  æ  hetnal  sir  ur  som  een 
aw9rhon  kraw,  så  for  vi  ræjn  inen  tre^ 
daw  (vestj.  vejrmærke),  jfr.  „agerhons 
krave  gir  regn  inden  tre  dage",  Kok 
147.  1657.  (vestslesv.) ;  når  agerhønsene 
skraber,  får  vi  uroligt  vejr,  Kr.Vi.  261.86.; 
de  siger  om  vinteren:  aw  mi  tæarf  — 
tæ9r,  tæer,  tæ»r!  Skgr.  1. 106. 414.  (vestj.). 

agerhbnsegrads,  no.  aqarhonsgrcejs 
de  (Bj.  h.).  mulig  en  sivart,  findes  ved 
mergelgrave. 

agerhdnsekok,  no.  aqahonskåk  am 
(Tåning)  agerhønsenes  han. 

agerhdnsesky,  no.   atparhonsskøj  æn 
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[=  fll.]  (Holmsl.  klit),  vistnok  =.  lamme- 
skyer,  jfr.  agerhøne,  mærhale. 

agering,  no.     se  agern. 

ageringhdne,  no.     se  agerhone. 

agerkål,  no.  alm.  fællesnavn  <  for 
brassica  campestr.  L.  samt  sinapis  arven- 
sis L.;  agerkål  og  agersennep. 

agermåne,  no.  J.  T.  (Ålborg,  Thy), 
en  plante,  alm.  agermåne,  agrimonia  eu- 
patoria  L.;  jfr.  Nyrop  V.  Sk.  s.  40. 

agern,  no.  aq^n  et  -9  (Hads  h.); 
qqen  et  -9  (Røgen);  qq9n  am  (Hjarnø  v. 
Hors.) ;  qq9n  cm  (D.) ;  ak^n  et  -9  (Sundv.) ; 
nkr9fi  æti  -»r  (Braderup)  —  frugten  af  ege- 
træet; han  stor  d  lif^r  te  æ  qq9n-fål 
(Hjarnø),  om  en,  der  lurer:  han  lytter 
efter  agern-fald. 

agemkop,  no.  qq^nkåp  et  (Røgen) 
skålen,  hvori  agernet  sidder. 


agestud,  no.  åqstud  crh  -ud  (vestj.) ; 
oqstuwd  am  (Himmerl.)   —  kørestud. 

ageaæd,  no.  åqsæd  (Andst  H.)  den 
nederste  fjæl  i  arbejdsvognen;    se   have. 

agesæde,  no.  åqsæi  et  (Vor  h.) 
agefjæl,  at  lægge  over  vognen*  til  at 
sidde  på. 

agesæt,  no.  amast  cm  (D.,  Hmr.  h.); 
åscet  (Sall.) ;  dscetnøti  am  (Horn.  h.) ;  aqscBt-  é 
io-ar  (Vens.);  ds9t  (Thy);  dsæt  (Vejr.),  itk. 
(Sams,  Rårup) ;  p^flp^-^^  (Himmerl.)  —  alle 
dele  tilsammen,  som  udg6r  overdelen  af 
en  stadsvogn ;  formerne  på  dem  fra  D.  og 
Vens.  nær  synes  bestemt  at  tyde  på,  at  „på* 
er  den  første  del  af  sammensætningen. 

agetrængt,  to.  åqtrq^  (Andst  h.) 
som  trænger  til  at  komme  op  at  køre. 

aggel,  no.     se  ankel. 

Agger,   no.    Atp9r  (Agger),  et  sogn 


agemtræ,  no.   qk^ntræ  et  -9  (Sunde-  20  ved    Limfjordens    udmunding    i    Vester- 


ved),    en   eg,    når  den  står  ved   huset; 
ellers  i  skoven:  eq, 

"  agerren,  no.  amrræjn  een  -jn  (D., 
vestj.)  =  rgsm.;  „bunden  krøv  i  awer- 
ræjen,  bæggi  hans  bejn  bløw  sønder- 
vræjen«,  Kr.  II.  330.4. 

agersennep,  no.    J.  T.  (Århus),  en 
plante,  sinapis  arvensis  L. 

agersten,  no.    aq^rstian  flt.  (Tolstr., 
Vens.)  sten,  som  samles  af  en  ager. 


agertom,  no.  J.T.  321  (Ålborg),  en 
plante,  krageklo,  ononis  L.;  awertuer  i 
Rødding  v.  Viborg. 

ageruld,  no. .  J.  T.  (Haderslev),  en 
plante,  kæruld,  eriophorum  L.;  „de  bj6rne 
var  hvide  som  hvid  ageruld  **  Kr.  I. 
226.  6.;  „de  fem  var  læsset  med  ager- 
uld«*  Kr.  II.  229.  2. 

agerum,  no.  aqarom  (vestj.);  åq- 
rom  (Thy)  en  kørelade;  køreporten  ved*« 
den  ene  side  langs  husvæggen  kaldes 
agerum,  selve  laden:  åq^romslå  (Thy), 
aqaromsld  (vestj.),  portene  derindtil:  åq- 
rmnsdqr  flt.  (Thy)  el.  åqdar  (Mors);  han 
hår  såt  am  aq^romlå  o  æti  hy\vr^m  aals 
(vestj.),  tim.  om  en,  der  slår  stort  på; 
han  hår  tyes  såt  cm  aqeroni  honshiis! 
(vestj.)  spottende. 

ageskår,  no.  Mb.  (Sønderj.)  d.  s.  s. 
agerom  el.  en  vognport. 


havet;  øjst9r  o  wæster  Aw9r. 

Aggerbo,  no.  aq^bo  æn  -r  (Thy); 
awho  æn  -^r  (Agger)  —  en  beboer  fra  Agger 
(s.  d.);  om  Aggerboerne  se  J.  K.  42.  7., 
Kr.  VI.  248;  jfr.  Skgr.  1.  168.  686.:  han 
er  ligesom  Aggerboen,  sa'e  manden,  han 
ledte  efter  hesten  og  så  sad  han  på 
den;  de  går  i  gåsegang,  som  Agger- 
boerne  til  Kirke;  når  det  inderste  skørt 
80 hænger  nedenfor   det   ydre,    siges:    hun 


agestol,  no.  åqstwp»l  æn  -w^l  (vestj.) ; 
bqstgl  am  (Søvind  s.);  qqstol  i  -stuwf^l 
(Vens.);  qqstuw^l  æn  -w9l  (Støvr.  h.): 
db^o/  æn  -ol  (Sunde v.)  =  rgsm. 


er  på  moden,  ligesom  de  Aggerbo  kvinder 
(Thy);  Aggerboeme  synes  at  være  Vest- 
jyllands Molboer,  jfi*.  S.  Grundtvig:  G.  d. 
M.  II.   125.   127;  han  forsvarer  sig: 
æ  lyw»r  ent,  æ  stæUr  enty  æ  fancertnar 

et^en, 
de  ær  eM  dcefuw9r  æ  står  hcer, 
æ  hå  wcet  søåan  for  æ  suurd  o  nuw9r<*n 

for  æ  mdn, 
æ  hå  ircet  dær,  hur  æ  wan  æ  så  rø 

såm  een  drep9nd^s  hlåd, 
æ,  war  ekun  træt^n  or,  æ   blSir  koin- 

fomij»r9å  o  een  skijb! 
—  ka  do  så  læ  tnæ  stå,  din  fohan^åf 
kæltreq!  — 
„det  glæder  alle  Awerbo  Dreng'*,  Gr. 
G.  d.  M.  II.  128:  Aggerboens  opfattelse  af 
salmelinien:  thi  glæder  sig  Jerusalem; 
jfr.  Nyrop,  V.  Sk.  25. 

aggervas,  no.    ak9va'9s  ceti  (Valsb.). 


ulejlighed,  besvær;  fr.  ravage  (?). 

agild,  no.     se  ankel. 

agjæn'st,  bio.  ajjcmst (Mdlsom,  Grenå, 
Lysg.,  Bjerre  h.,  Hors.);  å^cpw^f  (Hjelmsl. 


agl— agterben 
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h.,  Århus);  åjænst,  åjcenst^r  (Vens,); 
ogænst^r  (Himmerl.)  —  1)  straks,  a  vel 
go  (i§ænst  (Røgen).  2)  med  det  samme, 
tillige  (Ribe,  Terpager,  Viborg,  Vens., 
Mlb.);  jfr.  ajenster. 

agl,  bio.  aql  (Vind  s.,  Staby),  om 
hvad  der  slår  usikkert,  ravende;  æ  how^r 
stor  oqL 

agle,  uo.  aii9l  (Vejrum,  Hmr.  h., 
Vens.,  Sall.);  aq^r  (Andst  h.,  Malt,  D.;io 
Sams);  aw»r  (Sønderj.);  aq^l  aqUr  aqalt 
aq9U  (Vejrum)  —  1 )  om  msker :  rave  af 
træthed,  sygdom,  fuldskab;  så  syq  te  han 
aqUt  (S.  Hald);  sed  å  aq9l  o  æn  stow9l, 
rokke,  gynge  på  den;  a(pr  o  æ  bij^n, 
om  ting,  der  stå  dårligt  (D.);  han  æ  liq 
te  ha^  aq9r9  (Sams);  „Bn  sté^jstij  æt^r 
hefønc  hqj  å  auør  å  gah^ ,  Grb.  149.47., 
han  begyndte  at   røre  sig  lidt  og  gabe. 


2.  agne,  uo.  on  -a  -at  (Søvind  s.) ; 
awn  (Hjarnø)  —  sætte  mading  på  kroge; 
å  atvn  haJcB  (Hjarnø),  on  hak»  (Søvmd) 
sætte  mading  på  bakker  (s.  d.). 

Agnete,  no.  arianet  (Vens.),  kvinde- 
navn; Angenete  spadserte  sig  på  h6je- 
lands  bro,  Kr.  1.  251.  i. 

agre,  uo.  aw9r  -9r  (Rkb.),  å  a— 
om,  at  omlægge  agre. 

agre,  uo.     se  agle. 

ag8,  no.     se  aks. 

agt,  no.  awt  (D.,  Sams,  Røgen, 
Agersk.);  ajt  (Hmr.,  Kolding,  Sall.,  Hads, 
Nimb,  Støvr.,  Horn.,  Heil.  h.);  ae  (Vens., 
Agger)  —  1)  =  rgsm.,  gi  ajt  g  eX.  (Bt^r 
(Kold.) ;  a  ga  eric  el  e9n  ae  åpå  d  (Vens.) ; 
de  ska  do  tasj  dæ  i  awt  får  (D.),  vogte 
dig  for,  men  ofte  med  bibetydning  af:  nqje 
overveje,  huske  på.    2)  agtelse ;  hål  jæn  i 


2)  flyde  over,   se  aglefuld.     3)   agle   på  3o  aivt  o  ær  (D.),  ha  awt  få  jam  (Agersk.). 


en,  bruge  mimd,  skænde  (Vens.)  Mb 
jfr.  ank  le. 

aglefold,  to.  aqalful  (Agger)  1)  om 
drukkenskab:  han  wa  så  ftd  te  han 
a^U,  så  ftild,  at  han  ravede.  2)  fuld 
til  topmål:  æ  skol  wa  a —  el.  så  ful  te 
de  aq^lt  øw9r,  så  det  flød  over. 

aglevom,  to.    a^/ttTMrn  (Vens. ;  også 
veslj.)  tilbøjelig  til  at  rave  og  slingre. 


agte,  uo.  awt  -dr  awt  awt  (D.  awt  o) ; 
awt  awt^r  awt  aict  (Agersk.);  ajt  -ar 
ajt  ajt  (Kolding);  ae  el.  ajt  -»r  ajt^å 
ajt9å  (Agger) ;  ajt  (Heil.  h.) ;  ae  el.  ae  ac^r 
ae^  ac9  (Sejlstr.  Vens.)  —  1)  agte  på, 
a  acB  mæ  eiic  ic^  (Vens.),  agtede  ikke 
på  det,  æ  ajt^d  tnæ  ek  i  9r  (Agger)  o: 
min  mund  løb  over;  han  ajt  et  om  ei, 
brød  sig  ikke  derom;    han   ajt^r  et  gåt, 


agpi,  no.    atcn  (Ålbæk,  Vens. ;  Mors,  s«  hører  dårligt  (vestj.) ;   m   do  et   awt,  fo 


Hjarnø  v.  Hors.);  awn  am  (Himmerl.); 
pn  cm  (Søvind  s.);  „an,  ane*  Mb.  — -  agn, 
mading  på  fiskekroge,  jfr.  es. 

agn  i  hænd,  spil  med  pebernødder 
i  juleliden,  se  agne. 

1.  agne,  uo.  aqn  -ar  a^  (Vens.). 
Et  spil  om  pebernødder  kaldes  ,,agn  i 
hænd*  og  udføres  af  to  personer,  af 
hvilke  den  ene  tager  et  storre  el.  mindre 


do  håk  (Rkb.)  adlyde;  ajt  g  el.  te  (Sall., 
Horn  h.).  2)  have  til  hensigt  a  awtar 
et  a  vel  hruq  H  (D.);  mvh»sk»r  awt^r, 
guj  del  (vestj.)  mskr  lægger  planer,  gud 
uddeler.     3)  have  agtelse  for. 

agter,  lo.  bio.  awt^r  awt^st  (Vens.) ; 
awt^r  atptdst  (D.);  atct^r  (Heil.  h.);  aw- 
t9rst  (Fjolde);  apr  af9st  (Vejrum,  Mors); 
a^/^  (Agger)  —  bag,  fornemmelig  om  korn : 


antal  nødder  i  den   ene   hånd    og  derpå  ^oairt^  ktiw»n  (D.),  at9st  hpr  (Vejr.),  aw- 


rækker  denne  mod  sin  medspiller  med 
de  ord:  „agn  i  hænd!*  —  „ål  min!* 
svarer  den  anden;  „få  din!*  siger  den 
første  og  fojer  til:  „ja,  hvo  manne  vil 
du  ha?*  Gætter  den  anden  nu  riglig, 
får  han  alle  nødderne;  men  gætler  han 
f.  eks.  på  20  og  der  kun  er  1  i  hånden; 
må  han  g5re  den  til  20  ved  at  lægge 
19  til;  gætter  han  på  1   og  der  er  20  i 


t9st  ku^n  mods.  fram^st  (Vens.) ;  de  æt^st 
ku9r  (Thy);  æ  at^st  ær  et  kofnBn  fræ  9r 
(Holstebro);  at»rhyk  (vestj.);  udtrykket 
skriver  sig  fra  den  gamle  måde  at  rense 
kornet  ved  kastning,  det  tungeste  korn 
flyver  længst,  det  bageste  er  det  letteste 
og  dårligste,  derfor  agter-korn  =  dårligt 
korn;  også  di  a^t^st  øq  (Vens.)  bagerste; 
awt9r  å  fram  (Vens.),    frem  og  tilbage; 


hånden ,    tager  han  den   ene ,    men   må  »o  at^r  o  fram  æ  liq  lånt  (Vejr.)  ordspr. ;  de 
så,  som  det  hedder,   „gjengjål*  de  øvrige  |  gor  te  at^s  (Han  Ik);  te  aqt^s  (Agger); 


19,  d.  V.  s.  rykke  ud  med  19  nødder; 
J.  Saml.  X.  78,  Gårdboe,  Julefesten.  — 
jfr.  hjortes. 


jfr.  pil.  achler. 

agterben,  no. 
bagben. 


at^7'bipn  æti  (Hanh.) 
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af^terbåd— akkordere 


agterbåd,  no.  (U^rbuw^r  (?)  (Sall.) 
skibsjolle  i  fangeline  efter  far  tojet. 

agterende,  no.  apræn  een  (Lild.  s.) ; 
awt^r^  cm  (Tolstr.) ;  awt^ræh  (Himmerl.) 
den  bagerste  ende  af  noget. 

agterkast,  no.  at^rkdst  (Hmr.)  det 
ved  kastningen  bagerst  faldne  letteste 
korn,  modsat  framktiw9n;  jfr.  agter,  efter. 

agterkom,  no.     se  agter. 

agterlig,  to.  atah^  (Lild  s.),  mods. 
fremmelig. 

agterrå,  no.  awtørrg  [i]  (Vens.) 
bagredet  på  undervognen,  træstykket, 
hvorpå  de  bagerste  aksler  sidder;  jfr. 
forrå. 

-agtig,  afledningsendelse  for  tillægs- 
ord; -(vwt9,  -awtB  (vestj.,  sønderj);  -ajle 
(Thy,  S.'  Hald,  Sams);  -ac»  (Vens.),  jfr. 
plt.  achtig,  med  henvisning  til  plt.  acht, 
art,  beskaffenhed,  se  Schill.  Liibb.  -achtig. 
—  se  barn-,  bitte-,  gammel-,  gron-,  hoj-, 
knap-,  kort-, -lang-,  lav-,  lidt-,  lille-,  lyd-, 
megel-,  nær-,  silde-,  stak-,  tidlig-,  tyk-  osv. 

agtsom,  to.  awtsam  (D.);  ajtsmn 
(Harsys.).   —   1)  lydhør.     2)  lydig. 

ahøres,  uo.     se  afhøre. 

aj,  fho.     se  ad. 

ajel,  to.  og  smsn.     se  adel. 

ajen,  ajer,  steo.     se  anden. 

ajenster ,  bio.  ajænst^r  (Vens.) 
straks,  jfr.  agjænst,  vedjenster,  jonster. 

ajer,  fho.     se  under. 

ajerles,  to.     se  anderledes. 

ajle,  uo.  i  udtr.  fiati  gpr  o  ajlør  o 
tvajhr  (Agger);  også  siges:  sajl^r  o 
wajUr,  om  en,  der  aldrig  kan  blive 
færdig  med  noget ;  mulig  stammer  ordene 
fra  handel  {hajel)  og  vandel  (wapl). 

ajle,  uo.  ajl  -ar  ajl  el.  ajM  (D., 
vestj.)  1)  pisse,  om  køer,  jfr.  stalde. 
2)  pisse  blod,  om  køer  (Verst). 

ajle,  no.  apl  de  (Thy,  Mors  og 
sydpå;  vestj.,  sønderj.);  aM  c?e  (Hvejsel) ; 
[dl\  (Vens.) ;  ål  (Nørvang,  Tyrsting,  Vrads, 
Bjerre,  Vor,);  best.  åUn  (Hads);  æt 
(Fjolde)  —  kopis,  møddingvand;  jfr.  Sch. 
Liibb.  I.  14.  11.,  adel.  —  jfr.  ko-,  mød- 
ding-. 

ajleflo,  no.  aj^lftq  cm  (vestj.),  det 
samme  som  ajlestand. 

ajlegrob,  no.  aplgrov  om  -gv  (vestj.) 
uringrøflen  i  stalden. 

ajlehul,  no.  aj^lhivdl  cm  -Ur  (vestj.) 
el  hul,  hvori  møddingvandet  samles. 


ajlekule,  no.  uplkul  æti  (vestj.; 
Sundv.)  =  ajlehul. 

ajlens,  to.     se  anderlunde. 

ajles,  to.     se  anderledes. 

ajlestand,  no.  ajalståii  cm  (vestj.) 
et  sted  i  stalden  el.  ved  møddingen, 
hvor  urinen  samler  sig. 

ajletønde,    no.     ajltø^  cm  (vestj.); 
adaUøn  æn  (Hvejsel)   tønde   til  at  samle 
io  møddingvand  i. 

ajlevand,  no.  ålwah  de  (Vejle)  = 
ajle. 

ajlevogn,  no.  ajluu^n  cm  (vestj.) 
vogn  til  at  køre  ajle  ud  på  marken  med. 

ajling,  no.  ål^fi  de  (Silkeborg)  = 
ajle;  ål^tiswaÅ  (Gjern  h.)   =  ajle. 

ajløber,  no.  se  adløber. 

-ajst,  se  ast. 

ajster,  se  andensteds. 

ajt,  no.  og  uo.     se  agt,  agte. 

ajåns,  se  ijåns. 

1^,  udrbso.  dk  (Malt,  vist  alm.). 
åk  eMa,  næj  sip! 

akavet,  bio.  akaw9,  akawat  (Rgk.); 
awkawBd  (Hmr.);  akaw9t  (S.  Hald); 
akatp9t  (Støvr.  h.);  akaua  (Sams)  —  1) 
hurtig,  hovedkulds  (Sams).  2)  ubehjælp- 
som, klodset,  kom  a —  fræ  ot,  hcer  sæ 
a —  ad  (vestj.,  alm.).  —  jfr.  isl.  åkafr, 
30  ivrig,  hidsig. 

akkeleje,  no.  J.  T.  en  plante,  aqui- 
legia  vulg.  L.  (Århus). 

akké,  uo.  [de  æ  skit  å  d^  æ  dmj 
(dejg)!  sej  æ  kun,  da  haj  æ  ba9n  ak^i- 
i  æ  bqktråw]  (Sundv.)  Kk.  103.  1160., 
forrette  sin  nødtørft. 

akkelig,  to.  bio.  Mb.  dygtig,  stærk, 
hæftig:  en  akk—  frost,  det  fryser  akk— 
(Slet  h.);  jfr.  isl.  åkafligr. 
40  akkeneje,  no.  akanæj  et.  (Hors.- 
Odder-Skanderb.),  ak9net  et  (Hads,  Ning 
h.)  —  udbygning  på  udhuse,  hvorpå  der 
findes  en  luge  til  at  forke  sæd  el.  liø  ind 
igennem;  jfr.  ark,  gjævling,  høgab,  korn- 
gab, vindue. 

akker,  no.     se  anker. 
'     akkord,  no.    akå'rt  cm  (vestj.,  akn.) 
=  rgsm.,  jfr.  fr.  accord,  overenskomst. 

akkordarbejde,  no.  akårtarh9d 
M (vestj.);  akårtarhit  (Silkeb.)  —  arbejde, 
som  udføres  i  akkord;  akårt-arbéjt  de  li 
,  bcejst  (Vest.  Lisb.  h.),  Skgr.  1.  86.  a55. 
\  akkordere,  no.  akdrdij'^r  -ar  -»/ 
I  (vestj.)  =  rgsm.;    han   betalte  skipperen 


akkurat — al 
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den  tønde  guld,  de  var  akkorderede  om, 
Kr.  V.  186.;  jfr.  fr.  accorder,  komme 
overens  om. 

akkurat,  to.,  bio.  ak»rå't  (vestj., 
Sønderj.)  nSjagtig,  =  rgsm.;  „dlteti  jeJe 
så  ak^rdt  som  et  Jdåktvh-y ,  Grb.  118.  46., 
jfr.  lat.  accuratus,  n5jagtig. 

aks,  no.  aqs  am  =  flt.  (Åle  s.,  Agger) ; 
aqs  eå  =  flt.  (Mols),  de  gi.  bws;  aqs  (Horn., 
Gisl.);  aws  I  hest.  aicst  flt.  aws  (Tolstr.,  io 
BørgL;  Sams);  åws  op«  =  flt.  (D.);  åws  et 
=  flt.  (Agersk.);  aws  et  =  flt.  (Sundv., 
Angel);  dqs  æn  =  (ii.  (Thy,  Mors,  Hanh.), 
ik.  (Slet  h.,  Himmerl.,  Øland)  —  et  aks, 
sædvanlig  om  byg,  her  og  der  om  hvede, 
sjælden  om  rug,  fap  fblk  sårikBr  dqs  dm 
hasten  (Lild  s.);  se:  vippe,  rosme;  — 
jfr.  byg-,  hvede-. 

1.  aksel,  no.  atcs^l  é  hest.  -t  flt.  -9r 
(Vens.);  d^s9l  et  -ar  (S.Hald);  åws9l  el. 20 
dws9l  æn  -ar  (D.,  Rkb.,  Mors,  Thy,  Vejr., 
Hjelmsl.,  Bjerre,  Tyrsting,  Vrads  h. ;  Sams 
huk.;  Sundv,,  vestsl.)  —  1)  skulder,  han 
sef9  te  bws9l  (vestj.),  om  barnet,  der 
sidder  på  den  voksnes  skulder;  de  §0 
uM  i  mi  jcen  dwsle  (1) ,  i  beqe  mi 
dufslB  (Gjedved);  jfr.  hærde,  sml.  isl. 
6x1.  2)  pukkel,  knude  (vestsl.),  se  Kk. 
oksel. 


dwsslståk  am  (Hvejsel)  —  aksen  på  vognen, 
hvorom  hjulet  drejer  sig. 

akselstykke,  no.  åwsdlstøk  am  -dr 
(D.);  dtps9lstøk  (Lild  s.);  aws^lstøc  é  -9r 
(Vens.)  —  skulderstykke  på  en  skjorte. 

akselsæde,  no.  (Bork  s.)  Molbech: 
ride  akselsadel,  el.  sætte  en  til  aks— ,  om 
bom,  der  sættes  på  skuldren  af  voksne; 
jfr.  akselsadel. 

aksle,  no.  å%os9l,  åwsUr  (D. ;  Mors. 
Mb.);  dws9l  'sUr  -salt  -S9lt  (Andst  h.) 
—  1)  løfte  på  skulderen,  aksle,  f.  eks.  en 
sæk;  magte,  tumle.  2)  strække  sig  md 
med  en  huk  el.  vinkel :  den  mark  aksler 
i  min  lod.  Mb.  efter  Viborgs  saml.  3) 
føre  på  aksel,  aksle  sit  korn  til  staden, 
køre  (Slet  h.  Mb.),  se  aksel  2. 

-akslet,  se  jæm— . 

aktengaf,  se  arkensgab. 

al,  to.  og  smstn.,  se  adel—. 

dly  to.    se  ajl. 

dlj  bio.     se  årle. 

1.  al,  to.  al  (Lb.)  grådig,  om  msker 
og  dyr;  al  te  å  ed. 

2.  dl,  no.  al  (Agerskov;  hele  Norre- 
jyll.) ;  al  hest.  alt  (Sejlstr.  Vens.) ;  ål  ed  el. 
æn  (Himmerl.) ;  aj^r  (Braderup,  Sønderj.) ; 
oia  (Angel,  Hag.)  —  al,  en  stenart. 

8.  dl,  to.   aib  al  ål  (vestj.,  Hmr.),  om 


2.  aksel,  no.  ^«dZ(pn-ar(Thy,Vejr.);80insker:'  han  cer  al  i  æ  røk,  slejrygget. 


btcs9l  cm  -9  (Sundv.) ;  aqs9l  i  [-9]  (Sams.) ; 
aipael  é  best.  -t  flt.  -ar  (Vens.)  —  akse 
på  vogn  (Sams.,  Sundv.),  på  slibesten 
(Vens.);  krumtap  på  hjul  (Thy,  Vejr.); 
jfr.  lat.  axis. 

akselben,  no.  åws9lhii^n  æn  -j^n 
(D.)  skulderblad. 

akseljæm,  no.  atvsøljan  h  best.  -jgM 
(Tolstr.)  akse  af  jæm,  f.  eks.  på  en 
slibesten. 

akselsadel,  no.  åws9lsapl  (Hmr. 
h.);  btps9lsdl,  dtps9lsd9l  (Thy)  —  ri  bws — 
éL  ri  i  bws — ,  seå  te  bws — ,  om  horn, 
ride  på  voksnes  skulder;  kom  åp  te 
åws^lsapl  (vestj.);  å  ri  te  bwsBlhajpl 
(Mors),  korrumperet  udtale  af  „aksel- 
saddel"  el.  =  „akselhandel*?  se  handel; 
jfr.  akselsæde. 

akselsmdrelse ,    no.       bfps^lsmørals 


8.  al,  to.,  bio.  M  ålt  ål  (D.,  vestj.); 
bl  ble  bi  (Vens.);  dl  (Heil);  bl  bit  bl 
(Sams);  bl  bit  bl  (Sundev.,  Ang.,  Mel- 
lemslesv.);  bl  bU  (Fjolde)  —  1)  to.  al, 
alle  =  rgsm.  ål  mij»r  mjæst  (D.);  bl 
fø9n,  i  jet  å  ble,  i  ble  fed,  i  ble,  bl 
slaw^ls  fblk  (Vens.);  no  hår  æ  ve^U^r 
æh  mæ  ål  (vestj.),  d.  e.  helt;  o  res  væk 
mæ  ål,  d.  e.  for  aldrig  mere  at  komme 
40 tilbage;  ve  do  hami  dæt^r  Kdr^n,  ska 
do  mis9l  ha  hih  mæ  ål  (vestj.),  d.  e.  ej 
til  tjenestepige,  men  til  hustru;  han  hlow 
hæn  i  de  ål  (D.)  blev  borte  i  del  samme ; 
de  wå  gltph  dw9r  ål,  over  det  hele; 
ål  æ  hij9U  mæti  C^)  ^^^^  mængden;  de 
ivår  ål  de  a  kåm  (D.),  d.  e.  jeg  nåede 
med  nød  og  næppe  at  komme;  se  særlig 
artikel:  alt  det.  2)  bio.  som  forstærkende 
tillæg  til  en  stor   mængde  ord  el.  tale- 


itk.  (Silkeborg)  prygl;    met   b —  post  rftfto måder;    liq    cd    nys  (Mors)    ganske    for 


it   om  d  fo  noj  bw,    Tkjær  s.  88,    jfr. 
pukkelfedt 

akselstok,  no.    aws^lståk  i  (Sejlstr., 
Vens.);  bwsélståk  cm  (S.  Hald  h.,  Bj.  h.); 

Feilberg:  Jydsk  Ordbog. 


nylig;  4  stel  (Thy),  bl  stel  (Himmerl.) 
helt  stille;  al  de  sqm  (Varde)  det  selv- 
samme ;  ål  QUW9,  ftd,  huws,  syq,  hel  god, 
fuld  osv. ;  ål  hv^jcen  (Hmr.)  hver  eneste ; 
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alarm— alene 


dl  liq  iær;  ål  inos9ns  jcen  (vestj.)  helt  mut- 
ters ene ;  de  <Bråljænsdan(J).)  ganske  ens; 
ål  kol,  warm,  hwiå,  hor  (D.);  dt  he9U 
(Ang.,  Sundv.) ;  de  du»r  ålheal  iM  (Bradr.) ; 
olhel  (Agersk.). 

cdarm,  no.  aXa'rm  een  (alm.);  huk. 
(Vens.);  AoZa'rm (Himmerl.)  — bulder;  da 
war9t  tccU  æn  ala'rm,  om  æ  kat  tdw  æn 
pøls,  noget  at  gore  blæst  af  (Andst  h.); 
^or  (Bn  ala'rm,  jfr.  fr.  alarme,  ital. 
air  arme,  d.  e.  til  våben. 

cdat,  to.  ala't  (alm.,  D.,  Lild  s.) 
rask  og  villig,  om  msker  og  dyr,  jfr.  fr. 
alerte,  ital.  all'erta,  på  post. 

cdbu,  no.  albo  cm  alho9  (Sundv.; 
Tyrst.  Vr.  h.,  Bjerre  h.,  SaU.,  Horn.  h.); 
aXhow  i,  hest.  alhb\pi,  flt.  albåfpBr  (Sejlstr., 
Vens.,  Sams) ;  albdw  -d  (Hjelmsl.  h.) ;  åXho 
æn  -ør  (D.);  ålbo  -^r  (Agger,  Hmr.  h.); 
ålh9  æn  (Fanø);  almbåtp  een  -ar  (Fjolde); 
almbok  een  -ar  (Braderup);  armbåw  -»r 
(Mols  h.);  armbow  een  -ar  (Angel).  — 
1)  albue.  —  2)  bugt  på  en  vej:  æ  veej 
§dr  een  ålbo;  dee^  ålbo  om  te  Sordns  (D.). 
Han  æ  komøn  omkreri  æ  albo,  over  det 
værste  (Malt  h.). 

albulap,  no.  ålboleep  een  (D.)  lap  på 
albuen. 

albustød,  no.  ålbostøå  een  =  flt. 
(D.);  armbowstør  (Lisbj.  v.  Årh.)  albue- 
stød; ålbostøå  o  IccBTBstnød  de  æ  håt, 
meen  de  stor  g,  mcen  de  gor  snar 
ow^r  (Hmr.  alm.  ordspr.);  ålbostøå  o 
pølstøst  o  kcerestsår9  o  hawsnøå,  det 
lignes  ved  den  hårde  død  (vestj.);  „albd- 
sté  å  éricmqjs  sår9  wdr  eAc  swd  Ihi", 
Grb.  96.  3.,  i  Sønderj.  stilles  a—  sam- 
men med  sketpbensstør ;  jfr.  Skgr.  II. 
59.  312. 

albusvend,  no.  ålbostveen  æn  -n 
(D.)  —  1)  opvarter  ved  gilderne;  han  går 
ved  gæsternes  albuer  (D.);  en  af  brud- 
gommens nærmeste  slægt,  der  i  forening 
med  brudepigerne  er  skaffer  og  bærer 
for  borde;  han  følges  til  kirke  med  en  af 
brudepigerne  (vestj.).  2)  brudgomsfører 
(Hmr.  h.). 

alde,  no.  al  een  (HolmsL,  Fjends  h.) 
pande:  a  skal  ha  een  kle  om  mi  al 
(vestj.);  jfr.  and. 

aldefader,  -moder,  no.    se  olde— . 

aldenbrænde ,   no.     se  almbrænde. 

aldenstiind,  no.  åldestM  {Mora)  = 
rgsm. 


alder,  no.  åbr  een  (D.,  vestj.); 
oUr  et  (Fjolde);  åh  i  (Sams);  dUr  e 
(Børgl.);  dU  een  (Sundv.);  å!Ur  et  (Bra- 
derup, Angel);  ^r  een  (Hbrn.,  Slet,  HeD. 
h.)  -—  1)  =  rgsm.,  han  æ  nåt  ve  æ  åUr, 
noget  oppe  i  årene  (Hmr.  h.);  U  høt 
å^r  (Braderup);  jfr.  borne—.  2)  i  tvår 
åhr,  i  vor  tid  (Hmr.  h.). 

cdderdom,  no.     dUrdom  een  (Horn. 

10 h.);  huk.  (Vens.);  aUrdåm  een  (Agger) 
=  rgsm. 

aldermand,  no.     se  oldermand. 
aldrende,  to.    d^ra  (D.,  Sall.);  d|ara 
(Slet  h.,  Vens.);  åhrin  (Gisl.  h.)  =  rgsm. 
een  dl —  maii\  jfr.  halv— 

cddrig,  bio.  aldri,  bhr  (Vens.); 
aldriq  (Himmerl);  dUr  (Heil.  h.^;  dUr, 
ahr  (Bradr.;  Sundv.,  Fjolde);  åUr  (D., 
vestj.)  —  1)  ikke  nogensinde:  do  ska  fp 

^^9t  om  et  far,  så  åbr  (vestj.);  dbr  i  mi 
dgw  (D.)  aldrig  nogensinde.  2)  i  højeste 
grad  som  tænkes  kan:  han  vil  hå  H, 
om  9t  så  wår  M^r  så  dyr,  om  han  sku 
go  åhr  så  låtU  får  H  (vestj.);  åUr  så 
gåt,  så  let  (=  lidt)  (vestj.);  „^  så 
sndt^,  Grb.  16.  14.;  åhr  am  bet,  een 
smit^n,  æn  kuw^n,  een  plok  (D.)  ikke  en 
smule;  „aldrig  snarere  barnet  er  født*, 
Kr.  VI.  255.  32.,    d.  e.  ligesåsnart  som. 

80  3)  ikke  sønderlig :  de  war  åhr  læti  (D.). 
4)  i  Mellemslesv.  alm.  med  en  nægtelse 
efter:  sjæl  ha  hær  bhr  etpn  lik  (Ang.) 
selv  at  eje,  have  noget,  har  ingen  lige; 
dær  heer  d^r  efi9n  væt  {væi-t  Bradr.),  de 
kan  dhr  ek  go  an  (Fjolde)  her  har  slet 
ingen  været,  det  kan  slet  ikke  gå  an. 
fide,  to.     se  årle. 

alen,  no.  aln  (Angel) ;  al  een  =  flt. 
(Mors,    Thy    til    sproggrænsen);    al    een 

40  =  flt.  (Sejlstr.,  Vens.)  \  al  æn  -9  (Gjedved) 
—  1 )  alen  som  mål ;  de  æ  nåk  tåip  el.  treej, 
al  a  jcen  støk  (D.,  alm.)  fig.  om  hvad 
der  er  af  samme  beskaffenhed.  2)  alen- 
stokken,  hvormed  dor  måles:  al  een  -ar 
(Agersk.,  Fjolde)  -,  al  een -9  (Verst,  Sundv.) ; 
do  ka  mæl  frå'  dæj  tnæ  æn  stakit  ed,  o 
bid  een  knup  å!  (Vejle),  til  en,  som  be- 
brejder andre  fejl,  han  selv  har;  jfr. 
fire  —  ,  fenv— . 

50       alendig,  to.     se  elendig. 

alene,  to.  bio.  dlyopn  (D.,  Hmr.  h.) ; 
bijeenø  (Horn.  h.);  dljcenlB  (Hjelmsl.); 
dljcerpr  (Mols) ;  aljeenø  (SaU.) ;  ål  jeeipd 
(Heil.   h.,    Himmerl.);    dljærpr   (Vens.); 


alenkjæp — alleslags 
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dlj€Pn  (Sundv.);  oljcen  (Braderup)  —  1)  to. 
oden  følgesvend;  atjæn^  hjæm  (Agger). 
2)  bio.  de  traf  et  åljceQ  ham,  mcm  åw 
IM  (vestj.)  ej  blot. 

alenkjæp,  no.  <Mæp  een  -p  (Andst) 
=  alenstok. 

alemn&l,  no.  gtmpl  é  best.  -t  (Vens.) 
=  alenstok. 

alenstok,  no.  alstdk  cm  -Je  (D.) 
stok,  hvormed  der  måles  en  alen. 

alentræ,  uo.  altræ  æn  -»r  (Vejr., 
Hmr.);  a^ra  een  -e^r  (Mors)  =  alenstok. 

alentdj,  no.  aUiiw  itk.  best  -^  <S. 
Sams)  =  alenvarer. 

alenvarer,  no.  flt.  altcår  (D.,  Rkb.) 
kræmmervarer,  som  sælges  alenvis,  kaldes 
også  aUeratfi  (Rkb.). 

alen  vis,  bio.     alvis  (vestj.)  =  rgsm. 

åles,  uo.  als  lideform  (Mellemslesv.) 
Kok,  ,det  als  som  ut6j*,  avles,  nok  blot 
om  ut6j  og  orme. 

alfar  to.  alf  ar  (Vens.,  Sall);  dlfår 
(glds.  Horn.  h.)  =  rgsm. ;  i  alfar  wæj,  stic, 
vej,  sti;  „de  ær  ehc  gåt  å  how  dpd  alfdr 
wæf^j^  Grb.  239.  203. 

a^am,  no.  Mb.  fiskegarn  til  at 
at  fange  makrel  i  (Mors). 

algjer,  no.  al^r  æn  -ar  (D.,  Vejrum, 
Hmr.,  Rødding,  Sønderj.)  en  ålesaks; 
se  ål — ,  jfr.  isl.  geirr,  spyd. 

Alhambra,  no  ^Hamhdr9  (Vens.) 
el  i  sin  tid  bekendt  forlystelsessted  i 
Frederiksberg  Allé  ved  København,  se 
Grb.  73.  26. 

aljar,  no.     se  ålejærn. 

alk,  no.  alk  cm  (Himmerl.)  en 
søfugl. 

alk,  no.  alk  æn  -9  (Sundev.)  åle- 
saks:  jfr.  lyster,  lang—,  pig—,  sav—. 

alke,  uo.  alk  -ar  -9  -a  (Sejlslr., 
Vens.);  ciQc  -»r  -ad  (Mors);  alk  (Hmr.); 
dik  (Slet  h.)  —  ælte  med  besvær  i  noget; 
hiy  gor  d  alk^r  icø  (Vens.);  sto  d 
alk  i»d  (Himmerl.)  stamme;  jfr.  halke, 
hjalke. 

alkommen,  bio.  helt,  fuldstændig; 
,a  har  set  en,  der  har  været  alkommen 
død,  og  så  blev  han  endda  levende  lidt 
efter«,  Kr.  IV.  249. 

alkove,  no.  alkå'w  cm  (Agerskov); 
alko'v  cm  -^r  (Støvr.)  alkovesæng,  lukket 
sængested  (se  vråsæng),  fr.  eng.  alcove, 
af  arabisk  stamme. 

alkovesæng,   no.    alkd'ipsætf  æn  -^ 


(Agersk.;  Mols);  alko'bscBfi  cm  -ti  (Mors) 
=  alkove. 

alle,  no.  dbr  flt.  (Vens.)  el.  „alle- 
Qæl",  skovle  på  møllehjulet. 

alle  sig,  uo.  dl  el.  cd  sæ  -^r  (vestj. 
alm.)  om  kvæget:  strække  sig  og  lade 
ryggen  synke;  cm  ct^r  sæ  i  æ  røk,  lader 
ryggen  synke;  hun  al^r  sæ  i  æ  røk  som 
ndif9  dfps9n  ku  (vestjO;  se  3  al. 
10  alledele,  no.  d(  del  (Sundev.)  = 
alleslags. 

allehånde,  to.  dlhdH  (D.,  Agger, 
Sall.);  dihon  (Hjebnsl.,  Mols);  dlh^j 
(Sejlstr.);  dlhdn  (Horn.  h.);  dlhdfi  (Tå- 
ning);  dlhqfi  (Sønderj.)  —  1)  de  sir  ud 
ætar  dlh—,  tU  allehånde  (vestj.).  2)  et 
bekendt  krydderi;  se  peber-i-. 

allekris,  no.     se  lakris. 

allen,  to.  Mb.  fed,  trindlagt,  vel  ved 
2Pmagt,  mest  om  fisk  (Thy). 

allenbrænde,  no.    se  almbrænde. 

aller,  no.  og  smstn.     se  alvor. 

aller— ,  to.  eljl»r-(D);  dfer-(Vens.); 
bh'  (Sundv.)  sammensættes  med  mange 
to.  i  3gr.:  aUrhcest,  -stost  osv.  ^som  hc^ 
rij9r  aUhhjst^ ,  Grb.  138.  2.;  cu^hæst  el. 
cd  de  hæst,  a^rhælst  el.  cil  de  hælst, 
aUstdst  el.  ol  de  stost  (Agger). 

allerede,  bio.    diarf  (Sundev.) ;  ol^re 
80  (Agersk.,  Brader.) ;  dUre  (D.,  Hmr.,  Mors); 
^réj  (Horn.  h.);  dbrea  (Sejlstr.,  Vens.) ; 
c^e  (Sall.)  =  rgsm.;  jfr.  alt. 

allerh5jest,  bio.  =  rgsm.  cm  gbti 
næ  han  dlhøwt^st  gdb9  (SOkb.) 

allerhårdest,  to.  bio.  <4-  el.  a^- 
hordst  (Mors)  =  rgsm. 

allerinderst,  to.  de  wa  kdlt  uj^nfd 
d  såra  dlipst  Tkj.  II.  79.  =  rgsm. 

allemapest,  bio.  „mhi  de  wa  sd 
^uiyeU,  de  di  dlnapast  ku  fdsto  ham", 
Grb.  43.  17.,  med  nød  og  næppe;  ot 
d  trh9  påt^r  bræu^n  ka  dlnap^st  stpr 
cm  uq  (Vens.)  38  potter  brændevin  kan 
knap  nok  svare  (strække  til)  en  uge. 

allerslet  to.    se  alvorslidt. 

allersom,  to.     se  alvorsom. 

alleslags,  no.  dl  slaw  el.  slasifi)-,  dl 

I  slatc9r{fixm.) ;  dl  slaw^ls  (Sejlstr. ;  Hjelms). 

I  h.,  Horn.  h..  Slet.);  bl  ^/a«?  (Sundev.) ;  ål 

boslatps  (Bjerre  h.);    ahslaf^r  (Sall.);    al- 

slaw  (Nordslesv.)  =  rgsm.;  han  kaH  al- 

slaw,  sdnær  som  høst  å  sig,  plåw  å  so, 

hoq  d  mit,  de  ka  han  il  (Nordslesv.), 

spøgende  om  arbejdskarlen. 

2*. 
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allesteder— alse 


allesteder,  bio.  ^sUr;  blst&ns,  di- 
stes (Tolslr.,  Vens.);  ålstar  (Mors,  Hmr.); 
aiste»r  (Agger);  ålstcei^r  (D.);  ålstc^t^na 
de  gi.  ålstæja  de  unge  (Hjarnø);  dlstcBJ 
(Sundv.)  =  rgsm. ;  do  ær  alstsr  ad  lisom 
muU  brø  o  pæti  (vestj.)  du  er  allevegne 
ligesom  muggent  brød  og  penge;  jfr. 
aisted. 

allevegne,  fho.     dlvæjn  (Hmr.  h.); 
(dwajn  (Agger) ;  dl  vitar  å  ve»n  (Valsb.) ;  lo 
d  tocm  (Uld  s.) ;  éive^n  (Hjarnø  v.  Hors.) 
=  rgsm. 

alligevel,  bio.  alitpwal,  %loul9r  (Vej- 
rum) ;  iliyj9l,  Uiwwahr  (Brande  s.) ;  ilyipal 
(Vens.) ;  ilytpwal  (D.) ;  ålymcal  (Hjelmsl.) ; 
iliwt€al9r  (Sall);  lywwdlø  (Frisenborg); 
ilowUr  de  gi.,  ilytpwal  (Mors);  Uøwled 
(Lild  s.);  ildw^l,  Uowbr  (Thy);  Uiwal, 
ilyid,  ilyipl9,  ilyiff»l  (Agger);  elytpUr, 
eløwUr  (Heil.  h.);  lihvæl,  élik^n,  oZt^/io 
(Angel);  ælyvdl,  élival  cdyf^l  (Braderup) 
=  rgsm. 

allike,  no.  alsk  am  -ar  (Andst  h.); 
alik  æn  (Himmerl.)  —  1)  en  kå(Himmerl.). 
2)  tim.:  ft4  som  æn  aUk. 

allomarsoh,  udro.  cUoma's  (D.)  alm. 
udtryk,  omtr.  =  afeted I  bort!  a — ,  ve  do 
»ip,  do  korner  ud  å  æ  gpr!  jfr.  fr.  marche. 

alm,  no.  J.  T.  et  træ,  ælm,  ulmus  L. 
jfr.  ældi,  ypern. 

almanak,  no.  albanak  æn  (Vens.; 
Støvr.  h.,  Mors  og  fl.  st);  a'lm»nak(D.); 
almåna'k  (Braderup)  =  rgsm.;  å  trøk 
altnsna'ksr,  lyve  (vestj.,  Vens.,  Horn.),  jfr. 
Kalk.  almanak  trykker  og  nedf.;  betydningen 
stammer  formodentlig  fra  vejrforudsigel- 
serne i  de  gamle  almanakker;  så  dom 
o  9t  som  ulspels  hæst  o  æ  almBna'k 
(Vejle).  —  I  gamle  dage  blev  sol-  og 
måneformørkelser  såvelsom  månens  kvar-  *o 
terskifter  og  solens  indgang  i  de  for- 
skellige himmeltegn  bekendtgjort  fra 
prædikestolen  (Mors). 

almanakfrø,  no.  (vestj.)  sendes 
drenge  i  byen  efter,   jfr.  messingståltråd. 

almanaktrykker,  no.  albana'ktrøksr 
am  (vestj.)  en  lognhals. 

almbov,  no.    se  albu. 

almbrænde,   no.    ahnbriå  el.  olm- 
briÅ  æn  -sr  (Ribe,  D.)  brændenælde  (s.  d.)  »o 
urtica  L. 

almindelig,  to.  bio.  almin^lB  (Ran- 
ders; Sall.);  alm^  (Vens)  —  1)  -=  rgsm. 
de  æ  så  cdminab  som  stånthu^s  i  Bjærket 


(Udbyneder  s.,  Gjerlev  h.).  2)  ligefrem: 
„a  tøk9s  htda,  a  ér  wal  gam^l.  te  di  otf 
drhi  alm^la  skul  jé  nar  å  mæ^ ,  Grb. 
54.  234.  3)  indtrængende,  indstændig 
(Sall.);  „a  bie  dæ  så  almindele,  Pier, 
korne  do  dærøwer,  da  ska  do  hæls  mi 
faer  å  muer^  Blich.,  Bindst. 

almisse,  no.  almes  am  -»r  (Vens.; 
Mors,  Horn.  h.,  Sundv.) ;  a3^ms  am  alm- 
sdr  (Agersk.,  Rgkb.,  Støvr.  h.);  alms  (D., 
Agger,  Mors)  =  rgsm.;  bede  om  en  lille 
almøs  totp  (Gjerrild  s.),  en  gave  af  uld; 
tim. :  de  war  æn  olmes  å  gi  ham  nåw^r, 
en  god  gerning  (Sundeved);  de  hår  »n 
erpn  alms  au>  (Plougstr.),  siger  man  om 
at  give  en  noget,  om  hvem  man  véd, 
at^  han  misbruger  gaven,  f.  eks.  drikker 
den  op;  ,hun  turde  godt  gå  til  ham, 
det  var  a—  at  tale  til  ham  for  at  høre 
hvad  han  gik  efter*,  Kr.  IV.  111;  ,de 
tykte,  det  var  a—  at  hjælpe  ham  til 
kjøren  igjen";  VU.  60. 

almissebam,  no.  almsbån  æn  (D.); 
al^msbån  (Rgkb.,  Holmsl.)  i  tim.:  de  obt 
ev^n  a — ,  om  en  rig  mand. 

almissedød,  no.  alamsdø  æn  (^estj.) ; 
å,  de  två  da  <Bn  a — /  når  en  fattig 
stakkel  dør,  med  betydning  af,  at  døden 
var  en  lykke. 

almisselem,  no.  ahnslem  æn  -9r 
(D.)  =  rgsm. 

almo,  no.  almo'  el.  ælmo'  de  (Fjolde) 
et  stykke  land  til  græsning  el.  tdrve- 
gravning  (ellemo?). 

almægtig,  to.  almæqtiq  (Agersk., 
Hmr.  h.)  almækts  (Sundv.)  om  dyr :  over- 
måde stor  og  stærk,  (sn  almæqtiq  stow9r 
stud;  „amægtig"  hos  Mb.  beror  mulig  på 
en  fejltagelse. 

almæle,  no.  Mb.  det  er  almæle:  det 
er  i  alles  munde  (Ribe  st.). 

alnys,  bio.  ålnys  (vestj.)  lige  for 
nylig. 

alpe,  uo.  ålp  -»r  -ad  (Horn.  h.); 
ålp  ip,  vade  med  besvær  i  sne,  mudder, 
jfr.  alke. 

alpladderfuld,  to.  fuld  til  randen; 
„han  render  lige  hen  over  et  fad,  som 
er  a—  af  guld«,  Kr.  VI.  27. 

alrygget,  to.  alrøq9  (vestj.)  svej- 
rygget;  jfr.  alle  sig. 

Als,  no.  Als  (Sønderj.)  ø  ved  Søn- 
jyllands østkyst. 

alse,  uo.    aJM^  alsdw  aisjet  (Bingk, ; 
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Vejr.  s.,  Vens.,  Horn.  h.,  Slet,  St5vr.  h.); 
gsi  asp  qsit  (lliy,  Agger);  olsi^  (Horn. 
h.);  ålsii  dpo  (Himmerl.)  -—  se  stift  på  en; 
a—  o  jænj  hun  alsdw  omæ  (på  mig), 
mæn  hun  kæh  mæ  eMa  et;  (dsijp  o  jæn 
som  9n  nys  håd  fåt  yym  (vestj.). 

Aløinger,  no.  als9ti9r  een  (Sønderj., 
Fjolde)  en  beboer  af  øen  Als. 

alflke,  no.  Mb.  eft.  Outz.,  smudse, 
tilfly,  besudle,  eller  have  med  noget 
smudsigt  at  gore  (Sønderj.);  jfr.  plt.  al- 
scheo,  Schiitz. 

alskj5nt,bindeo.  =  endskønt;  „vejen 
bliver  henne  for  ham,  al—  han  kendte 
den  vel*,  Kr.  IV.  274. 

alsted,  bio.  dlste9,  dlsté  (Vens.); 
dl  sU^d  ^d  s.);  alstæpr  (Agger)  = 
altid;  do  korner  alstæj^  mæ  di  fjæf9fl' 
kår  (Agger),  d.  e.  du  vil  altid  snakke 
med;  jfr.  allesteder,  alstedehgensteder. 

alstedeligensteder ,  bio.  alsteåe- 
liifrnstæpr  (Agger);  ^stehfi^nste  gi.  (Rå- 
bjærg  s.,  Vens.);  ålstelastctjt  gi.  (Hjarnø) 
—  altid ;  vistnok  en  udvidet  form  af  alsted 
(s.  d.);  wd  haU  gy  tcrøul?  —  ja  al' 
steå9lupnst€Bpr  I  (Agger)  ja,  altid,  til  en- 
hver tid. 

aister,  no.  aister  (bh  (vestj.;  itk.Vens.) 
skændegaist,  en,  der  bruger  mund  (Vens.) ; 
åm  sierne  a — .'  (vestj.)  dit  skarn. 

1.  aistre,  uo.  alst9r  (Horn.  h.,  vestj.. 
Vens.)  —  1)  om  bom,  plage  på  for  at  få 
noget,  jfr.  gjælstre  (vestj.,  Vens.).  2) 
idelig  skænde,  bruge  mund  (vestj.).  3) 
tumle,  holde  styr  på  (Horn.  h.). 

2.  aistre,  uo.  Mb. Sønderj.  eft. Outzen; 
føde,  avle,  udklække,  om  utoj,  jfr.  åles; 
SV.  alstra. 

alsyn,  no.  alsøjn  (Vmd  s.)  godt 
udseende  på  noget;  de  asr  rasi  æn  al — 
o^d,  om  noget,  der  er  blevet  oppyntet 
og  kommet  til  at  se  godt  ud. 

alsæd,  no.  oto  aj9lsæ  (Thy);  alsæ 
(Vens.);  gilsæ  jotpr  el.  blot  qilsæ,  aj9lsa 
(Mors)  —  den  nærmest  ved  byerne  og 
^dene  beUggende  agerjord,  der  aldrig 
lægges  ud  til  hvile,  men  besås  hvert  år; 
formerne  med  o/?/ —  synes  at  tyde  på 
en  afledn.  af  adel—. 

alsædjord,  no.  alsæjpr  de  (Vens.; 
Mors,  se  ovf.  alsæd);  alserjuar  (Vejrum 
s.)  =  alsæd. 

alsædtægt,  no.  alsætctlt  æn (D.)  skiftet 
i  marken,  som  indeholdt  alsædjorden. 


alt,  bio.  dfe(D.,  vestj.);  dfe(Sundv.; 
Fjolde);  dt  (Angel,  Bradr.)  —  1)  allerede, 
han  ær  åU  k(m9n  (D.);  de  har  æ  åt 
gør  (Bradr.).  2)  ftildt,  helt,  de  ær  4 
alt  så  gtme  (vestj.)  ikke  fuldt  så  godt. 

alta*n,  no.  pulpitur  i  kirken  (Dolle- 
rup V.  Hald);  jfr.  kor,  svale. 

alt  det,   bio.     al  de  (Agger);  d|  de 

(D.,  vestj.)  =«=  næppe  nok;  de  war  al  de 

i^æ  ku  kom  ham  i  tål;    wil  haU  så  tvis 

dæ  hans  klåk?  —   de  war  <d  de,   mam 

æ  fæk  9n  da  o  si  (Agger). 

alter,  no.  aicar  é  -9r  (Sejlstr.); 
ddø  et  (Sundv.);  (iW  æn  (D.,  Hmr.  h., 
Thy);  åU»r  itk.  (Sams);  dtor  cm  (Agger) 
=  rgsm.;  go  te  ah^rs  (Vens.);  fanden 
kunde  ikke  fare  i  karlen:  „får  hqj  ha 
wrjn  å  brøj  i  sé,  får  ?iqj  ha  go  te 
åic9s  d^  da,  å  di  tow  ku  eiic  wæ  tehob, 
2oGrb.  206.75.;  også  koret  i  ku-ken:  dcer 
war  mane  falk  i  æ  ^t^r  (Thy) 

alterbog,  no.  ålt9rbpq  æn  (D.,  vestj.) 
==  rgsm.,  omtales  jævnlig  i  æventyr  og 
sagn. 

alterbrød,  no.  i  gåden:  brød  for- 
uden krumme,  Gr.  G.  d.  M.  11.  133.24. 
(østj.). 

altere'ret,  tf.  blyw  cdtsrijrat  (D.); 
alt9rijr9  (Sams),  blive  forfippet;  jfr.  fr. 
80  alterer,  bl.  a.  =  bringe  i  stærk  sinds- 
bevægelse. 

altergang,  no.  ålt^rgåfi  æn  (vestj.) 
=  rgsm. 

altergulv,  no.  altargwol  (N.  Horns 
h.) ; '  ålt9rgul  (D.)  glds. ;  alc^rgtd  best.  -It 
(Vens.);  al^rgwdl  éå  (Himmerl.)  koret  i 
kirken;  jfr.  korngulv,  dom. 

alterklæder,  no.  ^rskkej^r  flt. 
(D.)  de  klæder,  som  man  ifører  sig,  når 
40  man  går  til  alters ;  nok  også  om  præstens 
messeklæder. 

alterstage,  no.  alc^stqq  [æn']  -9r 
(Vens.)  stage  til  lys  på  alteret;  „ar  wel 
min  (andre  vil  mene),  de  di  war  alc9- 
staqdr  i  Tijs  cerk,  fori  di  kam,  dé  no 
é  d^r*",  Gbr.  225.  23. 

altfor,  bio.  'di^(lr(D.,Hmr.);  dlcfdr 
(Sejlstr.);  åtB  (Mellemsl..  Sundev.,  Angel) 
=  rgsm.;  jfr.  a,  alt;  åt;9  stor  el.  åt^  får 
50  stor  (Agersk.) ;  han  æ  blowen  gsæt  (afsat), 
fade  di  vil  ha  te  (mente),  han  vår  åta 
tysk  (Bradr.);  måske  plt.:  al  to. 

altid,  bio.  altir  (Vejr.,  Mors,  Sall); 
ålti,    (d^r   (D.,   Hmr.   h.);    dlttjr,    dltin 
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(Holte,  Vens.);  dltij  (Sams,  Hads  h.); 
dlti  (Sejlstr.,  Vens.;  Horn.  h.);  dti 
(Sundev.);  dUm-,  okpn  (Agersk.);  oltrni, 
ohøna  (Braderup);  ^in,  okins  (Fjolde); 
dltiøns  (Valsb.)  =  rgsm.,  se  allesteder. 

alting,  åhen  (D.);  ål  ten  (Skan- 
derborg, Mols);  djlten  (Sams;  Sundv.)  = 
rgsm. 

altræ,  no.     se  alentræ. 

altsammen.      dltsamal    flt.   ålsatnal  lo 
(D.,    Vejle,    Hmr.);     i^tsamal    (Sundv.); 
dl8afn9l  (Sams,  Vens.)  =  rgsm. 

alun,  no.  =»  rgsm.;  deraf:  fo  æn 
ski^  aba  (Lønb.)  få  et  skind  alunet  o: 
beredet,  garvet  med  alun. 

alverdens—  df^wars»ns  (vestj.)  æn 
a —  kål,  mest  spøgende,  en  mageløs  karl. 

alvor,  no.  alvor  (Andst  h.);  alwdr 
(Horn.;  Hmr.  h.,  GisL,  Slet.);  d^r  ik. 
.  (Sejlstr.,  Børgl. ;  D.,  Mors,  Thy,  Han  h.,  20 
Hors.,  Vejle,  Sall.);  alw^  (Silkeborg); 
algo  (Frisenborg) ;  alvo  (Sundv.)  —  de  æ 
mi  a^,  mit  alvor  (Malt  h.);  dær  ær 
aUr  8å  gal  æn  gaM  (spøg),  d(Br  ær  i 
nøj  aUr  ihlaM,  ordspr.  (Mors). 

alvorlig,  to.  bio.  alvorliq  (Andst 
h.);  alwMiq  (Sall.);  alwårla  (Sejlstr., 
Horn.  h.,  GisL,  Slet  h.)  —  de  cer  alvorliq, 
alvor.;  een  alvorliq  draqt  klø,  prygl;  æn 
alvorliq  jæn,  en  rus;  sijå  alvorliq,  sew 
alvorlig  ud  (Andst);  do  spr  sd  alwdrliq 
som  am  8ou>  i  dn  fl^bøt  (Vens.). 

alvorslidt,  to.  al9r8læte].'Slet(Siahyy 
vestj.);  alaslet  (Sundev.)  i  udtryk  som 
gatn^l  o  al^rslæt  (vestj.)  vanskelig,  gnaven; 
kunde  måske  være  =  alvorslået,  jfr.  slæt. 

alvorsnak,  no.     d^rsnak  (Vens.),  i 
udtryk  som:  ja,  mæn  a — /  (Vens.)  ja, 
lad  os  nu  tale  alvorlig!    —    hør  no,  al- 
vorsnak,  så  tr^w9r  a  dt  et  (Malt),  alvor- 40 
lig  talt,  så  tror  jeg  det  ikke. 

alvorsom,  to.  bio.  a7ar5om(D.,  vestj.. 
Vens.)  alvorlig,  si  al —  ud;  jfr.  alsom, 
Mb.,  der  vistnok  er  en  misforståelse  af 
dette  ord. 

am,  bindeo.  am  (Angel,  St.  Vi,  Jorl, 
Valsb.,  Fjolde).  —  1)  dasr  vår  ei^en  am 
Peå9k9n,  ingen  uden  P.  (Fjolde),  2)  men, 
am  de  vel  æ  iM;  frisisk? 

amber,    no.     „og  gulven'  var  medw 
a—    strøet^,    Kr.    I.   226.  12.,    rav,    se 
Kalk. 

ambolt,  no.  ambolt  it  -9r  (Brader. ; 
Valsb.);  ambålt  æn  -»r  (D.,  Hmr.,  Sall.); 


ambdlt  é(Horn.h.);  ambdlc  i  -|c  (Sejlstr.) 
=  rgsm. 

amboltstok,  no.  ambåUstdk  æn 
(vestj.)  træknubben,  hvorpå  ambolten 
står;  ,der  var  flydt  et  stykke  træ  op, 
som  var  svært  nok,  til  at  han  kunde 
få  en  god  a—  af  det^  Kr.  V.  348. 

ambra,  no.    se  averod. 

amdam,  no.  amdam  (fra  sprog- 
grænsen til  Skagen),  ik.  (Vens.):  stivelse; 
kartofler  kan  koges  „i  grås**,  el.  endnu 
stærkere:  i  amdam  (Lønb.);  det  går  i 
a—  for  ham  (Sams),  bliver  ødt,  går 
forkert;  /Vil  i  amdam,  i  tanker  (Sønderj.) ; 
se  honedrom,  jfr.  stivelse;  fr.  amidon; 
sign.  Kalk.  amedam. 

amdamsgrød ,  no.  amdamsgrøå 
(Rgkb.,  Åle  s.)  flojelsgrød,  lavet  af  kar- 
tofifelmel. 

amelle,  bio.     se  imellem. 

amen.  am^n  (vestj.,  alm.);  ordspr. 
cfe  æ  liså  sek»r  sotn  a —  i  æ  kcerk  (D., 
alm.);  på  Mors  ved  eft^erretn.  om  noget 
glædeligt:  am9n,  gi  de  ivar  så  wall; 
am^ni  i  ^  trij  fcefkør  å  sist  te  tcds 
(Mors);  „jam^n^  så  Pi  Dæjjn,  han  sku 
sæj  am^n  (Mors);  a  hår  et  så  a —  ino, 
givet  mit  minde;  a  sæj^r  a —  te  9t 
(vestj.) ;  —  „  resten  wa  tyk  som  levi  å  kwol- 
swot  ammen**,  Ywlb.  61.  med  hentydn.  til 
det  sorte  kaffegrmns;  udtrykket  bruges 
om  smed,  skorstensfejer,  for  at  betegne, 
hvad  der  er  sort  og  grimt;  en  forklaring 
kender  jeg  ikke. 

Amerika,  no.  =  rgsm. 

amerikansk,  to.  kåns  uli  (Hors.) 
amerikansk  olie,  oleum  ricini. 

amerikasyg,  to.  amerikasyq  (D.) 
syg  for  at  komme  til  Amerika. 

amindelse,  no.  armenals  (vestj.); 
amiti^ls  (D.);  dtnin^ls  (Agersk.);  aip- 
men^ls  (Hmr.  h.);  åm%jels  æn  (Sejlstr.) 
—  at  give  en  noget  til  amindelse,  d.  e. 
erindring. 

amle,  uo.  anøl  nt.  ambr  (Vens.)  tale 
i  vildelse. 

1.  amme,  no.  am  een  -»r  (Vens., 
alm.)  =  rgsm. 

2.  amme,  no.  „syv  anmier  vin  dem 
drak  hun  af,  hun  tøf  endda,  hun  kund^ 
bæjer,**  Kr.  II.  342.  4.,  et  vinfad  stdrre 
end  en  tønde,  mindre  end  et  Oksehoved, 
se  ame,  V.  S.  O. ;  tysk  ahme  el.  ohme. 

8.  amme,  no.  am  een  -ar  (Malt,  Andst, 
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Hvejsel,  Elbo  h.,  Horsens)  sædv.  flt.; 
han  haj  ^ua  arn^r  g  o  bruq  een  skdtpl, 
læmpe  på  al  bruge;  han  haj  am»r  g  o 
ril  ha  fat  i  de,  lyst,  attrå  efter;  de  hår 
han  am»r  o,  driver  han  på  med  iver 
(Malt);  fra  Skanderborg  er  opgivet:  hå 
am  te,  hang,  lyst  til;  ha  guwed  am  g 
(Andst);  jfr.  gjæsing. 
amod,  bio.  se  imod. 

1,  ampel,  no.    atÅpdl  een  (D.)  vi  har  lo 
haft  sådan  en  a—  med  det,  meget  stor 
besvær. 

2.  ampel,  to.  ampd  el.  åmpdl  (Vens., 
Tolstr.)  magtesløs,  afkræftet,  se  ankel. 

ample,  uo.  ampdl  -pUr  -pal  -psl 
(D.,  Sams,  Agersk.)  trælle,  arbejde  med 
besvær  i  noget,  a —  g  el.  ve;  gå  og 
vade  i  noget  blødt,  sne,  mudder;  jfr. 
bogie. 

ampling,    no.  (?)       mangle    ampli,  20 
dannelse,  sonmieligt  væsen;  kalvene  har 
ingen  ampli,    er  ustyrlige,    begge  udtryk 
opgivet  som  gldgs  fra  S.  Sams. 

ampre  sig,  uo.  åmpdr  sæ  (Vens.); 
amp^r  sæ  (Ikast)  —  oppe  sig ;  hc^j  h^jøj^r 
å  åmpar  sæ  (Vens.);  do  mo  atnpar  dæl 
flkast)  tage  rask  fat. 

amstre,  uo.  amstør  'Str9r  -stre  (Vens.) 
tumle,  magte. 

amtmand ,    no.      ammaå  æn  (D.) ;  so 
amsniati  æn  (Agger)  =  rgsm. 

amtstue,  no.  ampstdw  een  (Tolstr.) 
=  rgsra. :  „h(\j  fhk  hi  ddhr  åpå  atnp- 
stotcen  få  hwar  uwl  hqj  skd,^  Grb.  22 1 .  25 ; 
også  nok  den  stue,  hvor  præsten  mod- 
tager folk. 

amægtig,  to.  bio.  Mb.  meget  stor, 
mægtig,  drabelig;  en  a —  stud;  a —  stærk 
(Slet,  Gisl.  h.);  jfr.  almægtig.  | 

an,  ane,  no.  Mb.    se  avn.  40 

an,  no.     se  arne.  i 

an—,  smsætn.  med  an,  som  ikke 
findes,  se  under  stamordet. 

an,  bio.  cm  (Malt  h.) ;  frå  føstan  an, 
fra  begyndelsen ;  „vi  må  an  å  H^ ,  J.  M.  57. 
vi  må  ifærd  med  det;  bruges  ved  mange 
uo.  f.  e^.:  de  gor  an,  før  an,  rov  an, 
l^  an  g,  si  æ  tij  an  (vestj.). 

anbefale,  no.  anbefal  -fal  -ål  -ål 
(D.)  ==  rgsm.  M 

1.  and,  no.  Mb.  forhoved,  pande:  de 
ser  hinanden  under  a—  mojet  ligt,  hun 
ser  så  kont  under  a—  (Sønderj.  efter 
Outzen):  jfr.  alde. 


2.  and,  no.  ån  æn  flwl^r(Vejr.,Hmr., 
Thy,  Agger ;  Heil.  h.) ;  åa  een  epr  (Mors) ; 
ån  æn  ce^r  (D. ;  Års,  Heil.  h.) ;  ån  een  eriør 
(Støvr.  h.;  S.Hald);  4/  4  stødt,  een  ^r 
(Sejlstr.),  flt.  fl^r  4;pr(Brønd^rsl.,  Tolstr., 
Vens.) ;  a^  æn  ce^r  (Andst,  Hjelmsl.  h.) ; 
a^  een  i^r  (Bj.  h.,  Hjarnø) ;  a'h  æn  een^ 
(Sams;  Mols);  a^  een  ænø  (Sundev.);  an 
æn  an  (Agersk.);  an  een  ah  (Agersk.); 
(Mi  æfi  gH  (Ladelund,  Fjolde,  Brader.); 
ah  æn  ah  (Egebæk,  Angel)  =  rgsm.,  en 
bekendt  svømmefugl;  „hon  sam  tonfår  i 
dami  å  smaard  imæl  di  ar  ij^r",  Grb. 
104.  65.;  é^jBn  boka  sæ,  om  de  ér  i  så 
^  é  én  cerk^dér" ,  smsts.  230.  24.,  ord- 
sprog: anden  bukker  sig,  om  det  er  så 
ind  ad  en  kirkedor;  hans  eeh^r  æ  liså 
sttiw^  som  ah^r  djeer  §ces  (vestj.)  om 
praleren.  —  Der  kaldes  på  den  med 
råbet :  hikke  eller  brikke ! ;  i  bomerim 
hedder  den:  snadderisand,  snadderivand, 
skrabisand,  snæverivand,  ræpisand,  snad- 
deridam,  plaskivand,  se  Gr.  G.  d.  M.  III. 
190;  Feilb.  Fr.  H.  s.  140;  gåden  om 
anden  hedder:   hwa  kan  it  gå  ih  aj  een 

kerkida  uj^  å  nek  ?  (Tåning)  el uden 

å duk  sæ,  o  cer  ehda  een  ItU  dyr?  (vestj.); 
når  anden  går  og  snæbrer,  siger  den: 
„pritten  er  gal,  pritten  er  gal!"  men 
andrikken  tysser  på  hende  og  siger: 
„sajt  (sagte),  sajt,  sajt!*  om  foråret,  når 
anden  vil  gore  æg,  sætter  den  hovedet 
til  siden  og  siger:  „a  æ  gal  i  mi  ænndl" 
så  retter  andrikken  hovedet  i  vejret, 
krummer  halsen  og  siger:  sajt,  sajt,  sajt! 
Kr.  VI.  298.  367.,  jfr.  Sgr.  IV.  75. 219.  (Bom- 
holm). —  Jfr.  blis-,  brog-,  byg-,  efter- 
læus-,  fjord-,  grav-,  hav-,  knirke-,  smut-, 
stok-,  tran-,  vild-. 

andagt,  no.  andaqt  een  (D.);  huk. 
(Vens.;  Sundv.);  han  sgå  i  hans  eejen 
an — ,  egne  tanker;  „som  de  er  komne 
ret  i  andagt  med  det\  Kr.  III.  285.  d.  e. 
komme  i  gang,  i  færd  med. 

andagår,  se  andendagsgår. 

ånde,  no.  uo.     se  ånde. 

andedam,  no.  eehedam  i  (Vens.); 
åhdam  am  (vestj.)  =  rgsm. 

andefedt,  no.  åhfjH  de  (Lild  s.)=  rgsm. 

andeham,  no.  djham  i  (Vens.)  ande- 
skikkelse; „stedHeren  ga  hon  i  ^ham^, 
Grb.   104.  63. 

andehbved,  no.  åhhdwaå  een  -er 
(Lb.)  et  andekreatur,  d.  e.  en  and. 
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andejagt— anderlunde 


andejagt,  no.     se  andetræk. 

1.  andel,  no.  andipl  æn  -pi  (D.)  = 
rgsm. 

2.  andel,  no.  aM  (D.,  Rgkb.).  — 
1)  strand  sødgræs,  glyceria  maritima  el. 
distans  (D.).  2)  salturt  (?)  salicomia  L. 
(Rgkb.). 

andel,  no.     se  angel. 

andemad,  no.  J.  T.   en  vandplante. 


dn  håp,  ed  ånt  støk  (Hindst.,  Røgen  s., 
Silkeborg,  Randers,  Grenå)  en  kop  til, 
et  stykke  til;  jfr.  eng.  another  cup.  6) 
di  a^r  (Andst)  svinene;  ve  do  ep  ha 
nåw^r  aM  (Søndj.),  hånlig  afvisning,  alm. ; 
de  æ  gåt,  I  æ  koman,  a  trdw,  dæ  wdr 
aM  ve  H  (D.)  at  der  var  sket  en  ulykke; 
—  jfr.  halv-. 

andendags,     andas    (Vens.)    næste 


lemna  L.    (Ålb.,   Skagen,   Als,   Sundev.,  lo dags;  ;,an(^  au^^n  Aram  rf^ i  rfrå^^W^, 


Angel), 

anden,  talo.,  sto.  ai»n  aM  aé9r 
(D.) ;  een  nåBn  jæn  (Vejr.) ;  aj»n  åM  el. 
aM  aé^r  (Sall.) ;  æn  nå^n  aM  a'her  (Hmr., 
Bj.  h.);  æn  aj9n  aM  aj9,  dæn  naj9n,  de 
aM,  di  aj9  (Hjarnø) ;  æn  nå^n,  néj  aM,  de 
åM,  tvi  a^ar  el.  aj9r,  dæn  ajm  då,  di  an9r 
daw  (Mors) ;  een  nå^n  el.  æn  napnjæn,  no 
åM,  m  aj9r  (Thy,  Agger);  tvi  aj^r  sam- 
mentrækkes til  w?a^r  ved  Agger;  j^  dto 
incpn  el.  inåm,  huk.  cenåBn,  itk.  éåM^, 
flt.  qji?r(Sejlstr.,  Vens.);  d(^j  naan  el.  nå^n 
hak.  og  huk.,  de  Mc  itk.,  di  q^  (Tolstr., 
Vens.);  y^dkn  an  awj^w'^^Grb.  142.3.,  yjde 
oåc  hin"  9.  47.,  „a  fålk^  1403.,  „aruwl" 
140.  2.,  „ar  trdta^r"  144.  2.,  andre  tror; 
„di  g  tow"  8.  29. ;  „di  q  djæ  påif  9.  43., 
de  andres  pung ;  am  ån  jin,  å  ånt  sték, 
di  a^  (Sams);  æn  nå^n,  é  ånt,  anar 
(Horn.  h.;  Heil.  h.;  Løgst);  æn  nå»n,^^ 
et  åM,  di  ajer  (Støvr.  h.);  een  nåan,  et 
ant,  an9r  (S.  Hald  h.,  Gjern);  æn  nåan, 
åM,  a^(Hjelmsl.  h.,  Mols);  æn  an,  aM, 
an9r  (Agersk.,  Bradr.) ;  een  a^n,  aM,  arp 
(Sundv.) ;  æn  an,  aM,  awar  (Ang.)  —  1)  tal- 
ord =  rgsm. ;  vi  ær  a^n  å  triå9  (Fjolde), 
om  slægtskab,  den  ene  af  os  andet  led, 
den  anden  tredie.  2)  en  anden,  steo.  een 
an  jcen,  et  aM  jet  (Agersk.).  3)  den  talende 


Grb.  41.  35. 

andendagsg&r,  bio.  i  aMaguar 
(Lild  s.);  i  andaggr  (Tolstr.,  Åby,  Vens.); 
i  åMigpr,  antBggr,  anøgor  (Jetsmark, 
Vens.);  t  an^^r  (Mors,  Agger;  Sleth.); 
i  ant^gtør  (Thy) ;  t  and»go9r  -gu^r  (Him- 
merl.)  —  iforgårs ;  ellers  hedder  dagen  for 
igår:  dipargor;  ei  i^gr,  dæh  å»n  daw 
(vestj.). 


qé-mcefl  æn  -ncefi 
ahncejila  (Hvirring) 
i  ånt98ifyip9r  (Uiå 


andenegl,    no. 
(Røgen  s.)  neglerod. 

andeneglet,  to. 
med  neglerødder. 

andenifjor,  bio. 
s.);  i  åM^nsifywar  (Mors);  i  aM»nifyw9r 
(Agger);  i  aMansifywdr  (Thy);  i  ånc^n- 
ifywr  (Åby,  Vens.)  —  iforfjor ;  mulig  ligger 
der  i  ordet:  i  andet  års  iQor,  hvorpå 
-s-  i  flere  af  formerne  tyder. 

andensteds,  bio.  een  a^n  8tæj(D.)\ 
^8t»r,  cøerst9s  (Sejlstr.,  Vens.;  Mors); 
åntsté  (Tolstr.);  c^sth-^n  (Åby,  Vens.); 
angste,  k  ånt  stæj  (Horn.  h.);  æn  naj9n- 
stés  (Sall.)  =  rgsm.;  a  hår  ehc  wat 
€^stkr9n  eh  hær^  (Vens.). 

andensvend,  no.  qnsvcen  æn  sj. 
(Agersk.)  anden  karl  på  en  gård. 

andenæb,  no.  åti-  el.  aénep  æn 
(vestj.)  —  1)  andenæb.     2)  hinden  over 


person  selv:  folk  som  jeg,  af  min  stand, 4o neglens    rod     (vestj.);     flt.    neglerødder 


formue;  hvad  véd  en  anden,  en  anden 
kommer  ikke  længere  end  til  skorstenen 
(Malt) ;  æ  buA  hær  æ  skat,  mcen  ænqn 
hær  æ  skam  (Ang.)  siger  tyendet,^  når 
skade  er  sket  ved  dets  forsønunelse ;  de 
ær  ef  så  gåt  får  am  nån  jæn,  nær  een 
nån  jcen  si  ku^n  æ  lov^n  hæn  mæ  een 
nån  jæn  (Hmr.)  det  er  ikke  godt  for  en 
mand,  når  hans  kone  er  løben  bort  med 


(vestj.);  jfr.  andenegl,  ildnagler. 

anderledes,  to.,  bio.  atørleå^s  (D.) ; 
aéBrUs  (Sem.);  an^rler^ns  (Sall.);  c^rUs, 
e^rlas  (Tolstr.,  Vens.);  c^Us  (Sejlfttr., 
Vens.)  =  rgsm.;  „ncer  hqj  fék  een  tæm 
i  hqj,  war  hqj  obs  får  i  kdl",  Grb. 
81.  18,  når  han  fik  en  tømme  i  hånd, 
var  han  en  anderledes  karl";  Danmark 
stor  ehc  qhs  te  å  ræj" ,  Grb.  177. 11  står 


en   anden.     4)   om  den  forbigangne  tid,  »o  ikke  a—  til  at  redde;  jfr.  anderlunde. 


den  ån  daw  iforgårs  (vestj.);  dcen  an  das, 
forleden  dag,  de  ant  års,  forrige  år  (Ang.) ; 
om  fremtiden:  een  aém  syhda,  te  æn 
aé9n  or  (D.)  næste  sondag,  år.     5)  am 


anderlunde,  to.  bio.  aå^lun  og 
a^/wn  (vestj.);  an^rleå^s  de  unge;  aneluH 
(Seem  s.  ved  Ribe);  ahalutis  (Sundv., 
Braderup,     Valsb.);     a^lohs,     aÅ9rlons 


Anders— andrik 
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(Agersk.);  cfiUn  (Mors);  a^rlin,  aAeliker 
(Fjolde);  qfi^ns  (Børglum);  glin,  glim, 
afims  (Agger)  =  anderledes;  cm  ahdohs 
man  som  hans  hrar  (Agersk.);  aé^lu^ 
vd  a  et,  men:  <Bn  ai^rleå^s  kål  (Andst  h.). 
Anders,  no.  ^wa»(D.,vestj., S.Sams); 
Aj9s;  Ajp99n,  Andersen ;  Aj^stør,  Anders- 
dalter;  Pei?a^w,  Per  Andersen  (Randers- 
egnen) ;  Aj^s;  Ajsdn  (Mors)  —  alm.  mands- 
navn;  b^m,  som  hedder  Anders,  drilles 
med  Rimene 

Aj»s  iø  te  Raj^s  (Randers), 
iø  rofønam  Baj9s, 
icøv  sil,  fcøv  salt, 

køv  kun9  tøn9  malt  (Mellerup  y.  Rand.), 
el.  Aå9s  kor  te  Ra^s  mæ  limer  (koste) 

o  sak, 
hans    uie9n   (vogn)    hlow    vcdt,   hans 

tjær  hlow  spilt, 
hans  kuw^  hij9  Jeep,  hun  wå  foj  i 

Skræp, 
hun   d^  i  æn  møl,   hlow  h9graw9t  i 

æn  køl  (maltkølle), 
o  di  refj^t  dipar  hiii  mæ  tra^  ttprhaUr 

(vestj.), 
eL  Aii;9s,  han  kor  te  Ra^s  mæ  linm-  o 

grimør, 
o  sat  han  jæn,  så  stol  han  tåw; 
hans  kun  hip  Mcef,  hun  huw9  i  æ  Stcef, 
hun   dø  i  æ  møl,   o  hlow  hagrmp9t  i 

æ  køl, 
di    hdå    et^n    a^r    præst    som   dn 

stornphåUt  hcest, 
o  efi^n  arør  ^dcejn  som  æn  pih,  dæ 
wå  swofpn  (D.), 
el.  09S  å  Ran9s,  de  ka  scej  An9s, 
casjr  å  vih,  de  ka  scej  pin, 
mus  å  rata,  de  ka  sæj  faia, 
låp9  å  lus,  de  ka  sæj  hus:  Anas  Pi'hs 
fat^hus  (Århus), 
el.  Aj9s,  han  kan   umj  een  wajs  (halm- 
bånd) å  æn  hyqhajs 
ræt  te  de  ka  knajs  (Mors). 
anderser,   no.   fll.     anasar  (Lindk., 
Andst  h.,  D.),  gron  anasar,  grå  bræmser 
med    gronne   ojne,    chrysops   cæcutiens. 
Wm  a — ,  hæmatopota  pluvialis. 
--.^    andesteg,   no.     åOstij^g  æn  (vestj.; 
Støvr.  h.)  =  rgsm. 

1.  andet,  fho.  aå  (Hmr.,  Malt  h.) ; 
oM  (Andst  h.,  Agersk.)  —  andet  end,  uden, 
kun:  a  hår  et  an  jam  jam^U  skceUfi, 
kun  en  eneste  skiUingj:  de  ær  4  a^  tisUr 
dfipr  stor,  kun  tidsler  (Lindk.);    dær  cer 


e^  aM  Idym  ve  ham,  kun  I6gn  (Andst  h.) ; 
vi  a^  en  par  kål  liqdan  aM  a  al  et  stæl 
(smsts.)  siges  spottende,  når  man  taler 
om  en  slet  person;  æ  kør  U  aM  som  te 
værmol,  aldrig  til  andet  end;  æ  vié^r 
kaH  il  kom  i,  aM  som  de  skal  hoqas, 
vinduet  kan  kun  komme  i,  når  det 
bliver  banket  (Agersk.);  til  næste  søndag 
vilde  alle  folkene  til  kirke  igjen  and't 
<oend  hende  Kr.  V.  43. 

2.  andet,  no.  a^t  æn  -ar  (D.) ;  a^al 
el.  afiar  (Nordslesv.) ;  aéel  æn  -ar  (Brørup) ; 
aii  æn  (HolmsL);  a^  æn  (Vind  s.)  —  for- 
ager, forplejning;  jfr.  1  and,  hovedager. 

andetræk,  no.  åMræk  æn  (D.,  Rkb.; 
Randers);  go  o  åMr —  ligge  på  andejagt 
ude  ved  havet,  mens  ænderne  trække, 

andet-&rs,  to.    aMors  (D.)  om  dyr: 
i  andet  år. 
««       andeunge,  no.  anoti  et  -ar  (Agersk.) ; 
qUori  et  -ar    (Ladel.,    Fjolde,   Braderup) 
ælling  (s.  d.). 

andevrøvl,  no.  aåvrowl  æn  -wl 
(Sundev.;  Agerskov  s.);  åAvrowl  cm  -wl 
(D.)  anderede;  se  vr6vl. 

andeæg,  no.  Mék  æn  =  flt.  (D., 
vestj.);  åneq  e^,  (Støvr.)  =  rgsm. 

1.  andre,  uo.  a^r(Mds.h.,  Andst  h., 
Himmerland,  S.  Sams):  a^  cm  uq  åp, 

80  æn  skej  åp,  sætte  nye  slidestykker  under 
vugge,  slæde. 

2.  andre,  no.  a^ar  æn  -ar  (Mds.  h., 
Andst  h.;  Lysg.  h.,  N.  Sams)  —  1)  scet 
am  par  anarar  ohar  æ  slæj,  slæbestykker, 
hvor  mederne  er  forslidte.  2)  et  stykke 
drivis  (Lysg.  h.)   —  jfr.  angel. 

Andreas,   no.    Andres  (D.,  vestj.); 
forkortes  alm.  til  Dres  (vestj.)  Dr^s  (Ran- 
ders); drenge,  som  bærer  navnet,  drilles 
40 med  rimet: 

Dres,  han  fes  sytp  wU  o  an  snes, 
æn  kow  o  an  stur,  di  fes  han  ur 
æfi  kunj  å    an  kal,    di  §or  ham   så 
spletargal  (Holstebro), 
andrik,  no.     andrek  een  -ar  (Andst, 
Vejle,  S.  Hald  h.),  flt.  andrekara  (Hjelmsl. 
h.);  andrek  æn  -ar  (Bj.  h.,  Mols);  aérek 
æn  -ar  (Havbro,  Års  h.);  a^rek  æn  -ar 
(Gisl.  h.) ;  anarek  æn  -ar  (Agei-sk.,  Bradr.) ; 
h^aHrék  æn  -a  (Sundv.,  Ang.);   an^rati  asti 
-ar  (D.);   åifiørek  een  -ar  (Malt);  ændrek, 
<^jrek  i   -ar    (Sejlstr.,   Jetsmark,  Tolstr., 
Vens.);    ærak   æn  -a  (Als);    æhdræk   el. 
aMræka  i  -ra  (S.  Sams) ;  åhadrækar  i  -a 
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ands — angermus 


(N.  Sams)  —  andens  han ;  fiek  niæ  æ  huw9 
som  nåw9  4^rek  (Malt);  -rik,  ordets 
sidste  del,  er  beslægtet  med  lat.  rex, 
konge,  men  er  ved  folkeetymologi  f.  e. 
på  Sams  omdannet  til:  ande-drækker, 
den  som  befrugter  anden,  se  drække. 

ands,  no.     se  jands. 

andvord,  no.  qjtvdr  el.  qjwdrs9l  i 
(Vens.)  behandling. 

andvorde,  uo.  cøwdr  (Vens.)  be- 
handle, håndtere;   hqj  hl^v  gåt  qjwdr9. 

1.  Ane,  no.  alm.  kvindenavn;  An, An 
Marij,  An  Japas  (D.)  Ane  hos  Jeppe; 
„no  ved  a  liiwal  ett,  om  a  sku  gå  te  ... 
Jep'Atk^  o :  Jeppes  Ane,  Laust  Sk.  fr. ;  An 
(Sams) ',  ^  rø  An  (D.)  kortspil  for  born, 
4  kort  hver,  man  trækker  fra  hinanden, 
den  som  først  har  fire  kort  af  en  slags, 
er  ude;  den  sidste  bliver  rø  An;  piger, 
som  hedde  Ane,  drilles  med  følgende 
rim: 

An9k9n  Stjat, 

hun  sol  hiri  ma'h  få  træj  kot^r  (kvarter) 

lat  (lærred), 
hun  1cøu?t  ham^i^æn  får  9n  piv  tobak 

(vestj.). 

2.  ane,  uo.  ån,  ft.  åH  (Andst,  Heil.  h.) ; 
an  -9  'd  (Sundv.);  qn  -H  (Hjelmsl.  h.) 
=  rgsm.;  de  ån  mæ  nåk,  det  anede  mig. 

anegor,  bio.     se  andendagsgår. 

anelse,  no.  qn^ls  æn  (Mols);  åmls 
cm  (vestj.,  Agger)  =  rgsm. 

anfald,  no.  anfol  et  (Agersk.);  an- 
fdt  et  (Sundev.) ;  anfal  et  (Hjelmsl.  h.) 
bruges  gerne  med  det  hest.  kendeo.,  han 
Jiar  hat  æ  anf —  tg  gåfi  (Agersk.)  krampe- 
lilfælde,  epilepsi  =  tefål  (D.). 

anf aldssknre ,  no.  anfåtsskur  æn 
-ar  (Valsb.)  tilfælde  af  krampeslag;  jfr. 
tilfælde. 

ang,  to.  an  cet^r  (Thy;  Tolstr.  s.) 
a —  efter  en,  er  den,  som  hænger  efter 
en,  idelig  vil  være  hos  en. 

angbrystet,  to.  å^hrøsts  (Thy)  trang 
for  brystet. 

1.  ange,  no.  a^  æn  (Agersk.);  da^ ær 
æn  kpl  ati  i  æ  vær,  en  kold  ange  i 
vejret,  synes  at  betyde  stramning;  æn 
slem  afif  lugt;  sj.  han  hær  æn  ati  ^^^ 
svi'hsotj  anlæg  til. 

2.  ange,  no.  a^  (Hjarnø  v.Hors.,Horn. 
h.,  Mds.  h.)  trangbrystethed  hos  heste. 

angel,  uo.     se  ankle. 

1,  angel,  no.   ansl  (Mds.  h.) ;  atidl  cm 


atiUr  (Holmsl.,  Hmr.,  Horn.  h.)  —  1)  et 
stykke  drivis,  jfr.  isangel,  båre,  skodse. 
2)  atiUr  flt.  (Lemvig),  Jiårde  jordklumper 
på  en  plojet  lermark.  3)  gænge  under  en 
vugge  (Horn.  h.),  også  uo. :  å  ati^l  dp, 
om  at  sætte  et  stykke  under  de  forslidte 
gænger;  jfr.  andre. 

2.  angel,  no.  1)  aipl  cm  atiUr  (Agger) 
en  lille  krog,  hvormed  man  fanger  kuUer. 
2)  ati9l  æn  (Gjern  h.) ;  a^Z  een  (S.  Hald 
h.,  vestslesv.)  den  krog,  hvormed  lebladet 
er  fæstet  til  skaftet;  den  holdes  fast  med 
en  ring,  holken.     se  lus-,  svin-. 

3.  Angel,  no.  Afi^l  (vestslesv.) ;  Atial 
(Ang.)  —  et  landskab  i  Sønderj.  mellem 
Slien  og  Flensborg  Qord;  grænsen  regnes 
i  vest  til  den  store  landevej  meUem 
Flensborg  og  Slesvig. 

Angelbo,  no.  A^albo  cm  (Angel, 
Flensb.)  en  beboer  af  Angel ;  i  den  syd- 
lige del  af  Flensborg:  Angelbogade. 

angelkrog,  no.  atialkråq  (Agger)  == 
2.  angel  1. 

angenem,  to.  angdnæm  (Sams)  lige- 
frem; dygtig,  fingernem,  om  piger. 

angergiven,  to.  afiergv»n  (Lild  s.) 
længselsfuld,  hon  cer  møj  a —  cet^r  hen9r 
mu9r. 

angerløs,  no.  ati^rløs  (vestj.);  veer 
a—  får,  uden  bekymring  for. 

angermus,  no.  ar^rnms  (Vens., 
Hmr.  h.,  Andst  h.);  aiiahnus  (Rgkb., 
Sønderj.,  Horn.  h..  Vens.)  —  1)  spids- 
mus. 2)  b'lle  sort  mus  med  hvid  plet 
på  brystet  (Agersk.).  —  Til  dette  dyr 
knytter  sig  megen  overtro:  har  en  a— 
løbet  over  en  liggende  hest  el.  ko,  bliver 
den  lam  i  bagkroppen  og  kan  ikke  hel- 
bredes, uden  at  musen  fanges  og  J^rækkes 
baglænds  over  dyret;  der  siges  også,  at 
hvis  et  mske,  der  en  gang  har  haft  det 
held  at  slå  en  slig  mus  ihjel  blot  ved 
at  give  den  et  tærsk  med  bagfladen  af 
håndon,  idet  den  er  løbet  forbi  ham, 
kommer  til  at  stryge  med  den  hånd 
på  kreaturet,  bliver  det  rask,  Kr.  IV, 
357.  113.;  løber  en  a—  over  et  lem, 
enten  hånd  el.  fod,  bliver  det  vissent 
Kr.  IV.  360.  142.;  kan  et  mske  med 
et  slag  af  den  bare  næve  slå  en  a — 
ihjel,  så  bliver  han  synsk,  kan  se  kalven 
i  koen,  fosteret  før  det  fødes  (Vens.), 
J,  K.  178.  4.;  råd  for  a— ,  om  det  er 
konmien  over  et  kreatur:  da  tag  et  lys, 
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som  haver  været  på  et  lig,  og  svi  det 
dermed,  det  hjælper,  Kr.  VI.  377.231.; 
jfr.  afvæltet 

1.  angest,  no.  a^fist  æn  (Vens.,  alm.) 
=  rgsm.  jfr.  hjærte-, 

2.  angest,  to.  atjøst  (vestj.,  alm.)  — 
1)  =  rgsm.,  jfr.  ræd.  2)  =  ang  efter 
(s.  d.):  føp  ær  aia^st  cet^r  »q9  (Børgl.) 
hænger  efter. 

anget,  to.  atp  (Vens.,  Vejrum  s., 
vestj.,  Salling);  at^t  (D.);  a^9r  (Verst 
s.)  —  trangbrystet,  om  hest  og  ko. 

angive,  uo.  angi  -ga  (Mors,  Thy, 
Horn.  h.)  —  1)  =  rgsm.,  vistn.  alm.  jfr. 
spidse  ud.  2)  lægge  mærke  til,  de  angå 
a  ei  (Mors  og  det  nordl.  Jyll.) ;  han  angå 
9t  et  (Mors)  agtede  det  ikke. 

angiven,  tf.  angin  (Lild  s.);  angi»n 
(Thy);  ^nppn  (Mors);  an  jern,  anjin 
(Vens.)  —  opmærksom;  som  har  Jet  ved  at 
modtage  indtryk  gennem  syn  og  hørelse. 

angle,  uo.  at^^l  -^lar  -ij^lt  -ti^U 
(Agger)  fiske  med  krog,  se  2.  angel. 

angleline,  no.  atpUin  æn  (Agger) 
en  line,  hvorpå  kullerkrogene  er  fæstet. 

anglet,  to.  atiU  (Lemvig)  klumpet, 
fuld  af  knolde,  om  en  mark,  se  1.  angel. 

anhængende,  to.  anhætpn  (Horn. 
h.)  om  b6m:  som  hænger  efter. 

1.  ank,  no.  arik  (Mors);  åfik  (Horn. 
h.,  Thy)  —  1)  smærte,  have  a—  i  et 
ben,  et  knæ,  se  ankel.  2)  utilfredshed, 
misnoje,  klage,  Mb.  eft.  Outz.  (Sønderj.). 

2.  ank,  to.  afik  (Mors)  syg,  upasselig, 
a —  t  mi  krap. 

1.  anke,  uo.  atik-  ar  -»r  -ar  (vestj.); 
a^k  -ar  -96  -ad  (Agger)  =  rgsm.  klage, 
beklage  sig  over. 

2.  apke,  no.  afik  cm  (vestj.);  arik  æn 
(Agger)  klage  =  rgsm. 

ankel,  uo.     se  agie. 

1.  ankel,  no.  arikøl  am  -kUra  (?) 
(Hjelmsl.  h.);  atikal  am  -khr  (Bj.  h.); 
å^k9l  cm  'kl^  (Mols);  dfikal  i  -kU  (S. 
Sams);  aq^l  cm  -qUr  (Lild  s.);  aqå  é 
best.  oifilc  ilt.  a^^  el.  aqihr  (Vens.)  = 
rgsm.;  wd»  dæ,  de  do  ene  stéå^  din 
qgå»r  (Åby)  ordspr.;  de  ^j9r  a^l,  de 
ipr  a —  (Vens.)  den  indre  og  ydre  ankel- 
^ogle,  jfr.  fodled,  knogle. 

2.  ankel,  to.  el^A:e/(Tolstr.,  Hom.h.); 
anJal  (Sall.(?),  Malt,  Andst  h.)  magtesløs, 
mat;  syg,  se  ank;  om  kreaturer:  mager, 
udtæret  (Støvr.  h.,  Sall.);  jfr.  ampel. 


ankelben,  no.  årikalhUn  (Fjolde)  ^= 
ankel. 

ankelhed,  no.  arik^lhipd  (Malt, 
Andst  h.)  mathed,  kraftløshed  af  mathed 
hos  msker  og  dyr. 

ankelmodig,  to.  dtik^lmtw^  (Tohir,) 
tungsindig. 

anker,  no.  af^k^r  cm  -ar  (D.);  ai^ka 
et  -ra  (Sundev.);  afikar  é  flt.  =  ent. 
io(Tolstr.),  flt.  -ar  (Sejlstr.,  Horn.  h.),  itk. 
(Sams);  aA:ar  opn  (Harboøre) ;  d^A^ar  (Heil. 
h.,  Hinmaerl.)  —  1)  et  mål  og  et  fad 
for  flydende  varer,  alm.  2)  et  skibs- 
anker: ka  do  tå  æ  atik»r  (vestj.)  rejse 
dig  op;  leq  får  ainkar  (Agger).  3)  skor- 
stensrem  (Vens.),  muranker  (vestj.);  jfr. 
mur—. 

anklage,   uo.     anklqw  -ar  -H  (D.); 
anklaip  -ar  -ar  (Holstebro)  =  rgsm. 
20       anklage,  no.  anklqw  æn  (D.)  =  rgsm. 

ankle,  uo.  afik9l  (Thy) ;  ar^dl  (Mors) 
rave,  vippe,  vakle,  se  agle;  o  atikal  owar 
æ  gel,  gå  vaklende  (Lindkn.). 

anklevom,  to.  atialta^m  (Thy)  om 
en  fuld  el.  kraftesløs  person,  slingrende, 
ravende. 

ankre,  uo.  oA:ar  (Harboøre);  afikar 
-ar  -ad  (Agger);  o  ak»r  åp,  ankre  op|  = 
rgsm. 
»o  anlæg,  no.  ardeq  (ew(D.);  anlæq  et 
(Hjelmsl.  h.,  Mols);  anleq  é  (Vens.)  — 
anlæg  ved  skydning  med  bøsse;  også  om 
åndsevner. 

anmærke,  uo.  amnærk  -ar  -at  (D., 
vestj.)  =  rgsm. 

anmærkning,  no.  annuBrknsti  (D.) 
=  rgsm. 

annamme,  uo.  anam  -ar  -at  -at 
(D.,  Andst  h.);  han  hår  anamat  æ  pætf, 
40 modtaget;  han  hldw  anatniat  (D.)  sat  i 
arrest;  „de  annammede  ham  og  gav  ham 
nok  en  forsvarlig  gjæv  hug**  Kr.  VII.  179, 
greb  ham;  a  skal  anam  dcej,  lære  dig, 
komme  efter  dig;  så  bruges  ordet  ganske 
alm.  i  eder. 

anneks,   no.     ane'qs  cm  (D.,  vestj.) 
det  sogn,  der  sammen  med  hovedsognet 
I  betjenes  af  en  præst;   lat.  annexus,    til- 
I  knyttet. 
60        anni,  no.     se  andet. 

annidom,  no.  i  udtr.  som:  vi  håd 
sååen  æn  anido'tn  mæ  at  (Bj.  h.),  d.'  e. 
var  stærkt  optaget  af,  som  bom  af  leg; 
vistn.  fremmed  ord, 
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anniskål,  no.  aniskpl  (Thy,  Skan- 
derborg) sødskærm,  myrrhis  odorata  Scop. 

anpart,  no.  anpart  æn  (D.);  anpat 
(Ang.)  del,  lod;  han  fæk  aå  mdj,  cet9r 
hans  a — . 

anretning,  no.  anrcgtn^ti  een  -»r 
(D.,  Mors)  1)  indretning  (Mors).  2) 
om  mad,  æn  sqsr  anr — ,  mad,  der  er 
lojerlig  sanamensat  p.). 

anrette,  uo.  anræt  -9r  -9  -9  (Tolstr. ; 
Mors) ;  aitræf  '9r  tf.  (Vejrum)  —  indrette, 
at  anr—  et  teglværk,  en  stald;  hwans  æ 
de  do  æ  we  å  anrcef  i  di  støl?  (Mors). 

ansat,  no.  ansat  tm  '9r  (Holms.  Klit) 
sættekage,  bygmelsbudding  bagt  i  et  fad. 

anse,  uo.  åns  -^  -t  (Himmerl.); 
^jsk  -9r  '9  '9  (Vens.);  åhs  -9r  -91 
(D.  de  gi);  ais  am  (Sall.);  æhs  (Gisl. 
h.);  æns  -»r  -st  (Slet  h.)  —  1)  passe, 
tage  vare  på,  være  omhyggelig  for.  2) 
ænse,  a  aést  et  ep  (Sall.,  vestj.);  sanse, 
huske:  a  é^sk9  ehc  ice  (Vens.),  huskede 
det  ikke ;  han  ær  U  now9j  gikst  (Søvind  s.), 
han  er  ikke  noget  regnet,  agtet. 

anseløs,  to.  Mb.  sansesløs,  se  ånske- 
løs  Mb. 

ansen,  to.  é^jsk9n  (Vens.),  d  tcær  å — ; 
opmærksom. 

anseelig,  to.  ansij^U  (D.,  Mors) 
=  rgsm. 

anseelse,  no.  ansij^ls  æn  (D.,  Hmr. 
h.,  Mors);  huk.  (Vens.)  1)  =  rgsm. 
alm.  2)  at  kende  en  får  cm  ansij^ls, 
af  udseende. 

ansigt,  no.  emsiqt  et  -ør  (Agersk.); 
anseqt  æn  -9r  (D.) ;  ansekt  et  -9  (Sundev.) ; 
ans9i  (BH  (vestj.);  ansec  k  -dr  (Tolstr., 
Børgl.  h.);  h  anseqt  (Slet,  Gisl.);  anséjt 
et  '9  (Hjelmsl.  h.),  am  a —  (Hmr.);  ansit 
et  '9  (Silkeb.)  =  rgsm.;  jfr.  hare-. 

ansjofisk,  no.  ansjo-fesk  (Valsb., 
St.  Vi)  ==  anchiovis. 

anslået,  to.  anslaw^n  (D.)  om  fersk 
kød,  de  ær  a — ,  det  er  ved  at  begynde 
at  gå  i  forrådnelse. 

anstalt,  no.  anstalt  æti  -U^r  (D. ; 
Sundev.);  anstalc  æn  -^r(Vens.)  —  1)  i 
den  sædvanlige  betydn.  2)  som  tillæg 
til  andre  ord,  der  beskriver  et  arbejde, 
betegner  da  noget  såre  besværligt  og 
omstændeligt  eller  noget  meget  påfal- 
dende, lojerligt ;  mest  flt. :  dær  æ  så  tndj 
mæ  smor9n  å  anstalter,  ved  en  sygdom 
(D.);    „ålebæjst  som   a  sad  å  gavt  o  di 


hær  anstalter**,  Blich.  Bindst,  d.  e.  skue- 
spillet; pinden  var  inld  af  sådan  nogle 
sære  skurer  og  anstalter  Kr.  IH.  278. 

anstigende,  bio.  anstiq9fi  (vestj.), 
han  kom  a— ,  kom  med  en  vis  fart  og  krafl. 

ansvar,  no.  answar  een  (D.);  an- 
swar  et  (Hjelmsl.  h.);  ansva  et  (Sundv.) 
=  rgsm. 

ansvarlig,  to.  anstcarliq  (Hjelmsl. 
10  h.);  answdrla  (Mols)  =  rgsm. 

ansætte,  uo.  ansa^  '9r  -såt  -såt 
(D.,  vestj.);  ansast  -9  -sat  -«fl5^  (Sundev.) 
=  rgsm. 

ansøge,  uo.  ans§q  -9r  -qt  -qt  (D., 
vestj.);  ans^k  -9  -t  -t  (Sundv.)  =  rgsm. 

ansøgning,  no.  ansøqneri  æn  -9r 
(D.,  vestj.)  =  rgsm. 

antage,  uo.  antofj  -9r  -tåtp  -tåu>9n 
i  (D.) ;  anta  -tår  -tu  -tån  (vestj.)  =  rgsm. 
30  antagen,  tf.  antån  (Lild  s.)  kær- 
kommen, velkommen:  dæh  gaw  tvår  så 
møj  a — ;  de  war  a —  fræmad  (Lild  s.). 

antaste,  uo.  antcest  -9r  (D.,  Sundv.) 
=  rgsm. 

antegner,  bio.     se  andendagsgår. 

anten,  bio.  se  enten. 

antensifjjrwr,  bio.     se  andenifjor. 

anvende,  uo.  anvæ^  -9r  -M  -M 
(D.)  =-  rgsm. 

anvise,  uo.  anvis  ^vis  -vist  -vist 
(D.)  =-  rgsm. 

Anø,  no.  Mb.  gammelt  navn  på  øen 
Anholt,  som  indbyggerne  endnu  bruge 
imellem  dem  selv,  skont  de  også,  sær- 
deles i  samtale  med  fremmede,  kalder 
den  Anholt;  navnet  er  også  bevaret  på 
Jyllandskysten  om  indbyggerne  på  øen; 
de  kaldes  anøboere. 

aparte,  to.  apa'rt9  (Verst)  sær, 
40 vanskelig  i  omgang;  æn  ap —  mifiesk 
(D.);  de  ær  aparti  gn^n,  soi  æ  møUr 
om  æ  muslort  (N.  Slesv);  fr.  a-parté,  af- 
sides; k  part,  særegen. 

apostel,  no.  i  udtrykket  rij  på 
apå'st9l9fis  hæst  (Vens.),  d.  e.  gå  tilfods. 

apostelbbn,  no.  [til  signen]  benyt- 
tedes de  såkaldte  apostellJonner;  —  den 
første  kjærv,  der  om  høsten  bi'agtes  i 
laden,  blev  også  indviet  med  en  a— ,  så 
50 at  utojet,  d.  e.  mus  og  rotter,  ikke  fik 
lov  til  at  røre  mere  af  kornet  end  den 
anviste  kjterv;  men  denne  blev  da  også 
ganske  fortæret  (N.Tranders  s.  ved  Ålborg) 
J.  Saml.  IV.  244.     se  Medardus. 
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apothe'ker,  no.  apotpkar  (Hjerm 
h.,  vestj.);   afte9k  et,  aftek^  (Sundv.)  — 

1)  el  apothek,  go  in  o  æ  a —  (vist  alm.  i 
Vestj.),  pd  av9tek»r9  (Vens.),  epo  apotek9r9t 
(Skanderb.)  på  apoteket;  ,»en  a —  må 
kjende  sine  krukker*.  Kk.  20.  208.  2) 
en  apotheker;  cbh  8ær9  a —  (vestj.,  også 
Vens.)  en  lejerlig,  lojerligt  udseende 
person,  jfr.  adjudant,  bassidør,  doktor, 
hoppegist,  major,  professor.  lo 

apothekerkrukke,  no.  avHfk^rkruk 
æn  -*r  (vestj.)  medicinflaske :  amhvær  ki^r 
bæst  si  (Bjm  av9tfk9rkrule9r  (vestj.)  thn. 

apothekersager, '  no.  av9tek9rs(Hi9r 
flt.  (D.)  medicin,  jfr.  doktorsager. 

apothekervand,  no.  i  ordspr.  ^roA:^- 
rårterUek  o  ap9te'k9rwa^  æ  åxjr  såqdr, 
mæn  æn  pæl  hjd^s9rswed  ær  ino  dtfr^r 
(vestj.). 

appens,  no.  (?).    ap^ns  (?)  (S.  Sams)  »o 
tilgift  på  handel,  a  fek  let  i  a — . 

appetit,  no.  av9ti'k  æn  (D.);  apBti't 
cm  (Vens.)  ==  rgsm. ;  fr.  appetit,  madlyst. 
April,  no.  april  el.  qbril  (Mors  glds.) ; 
apri'l  (D.);  aprel  (Mellemslesv.) ;  aprel 
(Sundev.)  —  1)  månedens  navn;  „a— 
snø,  de  lægger  sm5r  o  wå  brø";  ,a — 
går  aldrig  så  vred  ind,  den  må  jo  gå 
ud  med  løv  og  græs*,  Kr.  IV.  370. 
265.  67.;  kommer  a—  mild  ind,  vil  dens« 
gå  vred  ud  (Himmerl.)  J.  K.  408.1351.; 
april  snø  er  ikke  at  betale  med  guld  så 
rø  (vestj.)  ordspr. ;  aprd  §dr  var  (hvad) 
»n  vel  el.  cer  æ  ko  te  grel  (Valsb.);  a — 
måned  kaldes  „den  lange  måned*  el. 
, rævens  måned*.  Da  hoppen  går  med 
sit  føl  et  år,  sånær  som  en  måned, 
stilede  man  det  gjærne  efter,  at  den 
kunde  få  føl  til  1ste  april;  så  hørte  den 
måned  ræven  til,  for  i  april  skal  den  gå^o 
svanger  med  sine  unger;  den  kaldes  I 
den  flange  måned*,  fordi  dagene  bliver  | 
lange,  og  man  siger  da,  at  hoppen  har 
de  11  korte  måneder  og  ræven  den 
lange  måned.    Kr.  VI.  269.  155.,  jfr.  156. 

2)  skikken  nar  jæn  april  (D.,  vestj.); 
vis  jiBn  i  aprel  (Sundev.),  sende  en  i  et 
narre-ærinde  d.  1.  april;  til  den,  som 
var  bleven  narret  april,  sagde  man: 
aprd,  æ  ka  vis  mi  nar,  vor  æ  vel!^^ 
(Vlb.)  —  se  Marts. 

apropos,  no.  de  tcå  no  et  mi  åhrdpd' 
te  a  vi  vær  hær  i  OMtBn  (Lb.)  min  hen- 
sigt, tanke;  se  abrepå;  fr.  å  propos. 


apros,  no.  aprå:s  (D.,  Malt  h.,  vestj.); 
sætte  en  i  a— ,  i  arbejde;  han  er  under 
a — ,  under  kommando;  htm  ær  i  a — 
mæ  dceh  oti  — ,  i  forlegenhed  med  det 
barn  (Lindkn.  s.);  fr.  approche!  befaling 
til  en  hund. 

ar,  no.     se  år. 

ar,  steo.     se  anden. 

ar,  fho.     se  ad. 

ar,  no.  af  et  ar  (Agersk.,  Hjelmsl. 
h.);  ar  et  =  flt.  (Fjolde,  Mols);  ar  een 
=  flt.  (D.);  ar  æn  =  flt.  (Hmr.);  ar 
é  ardr  (Slet  h.) ;  arn  it  =  flt.  (Agersk.) ; 
år  é  år  (Sejlstr.,  Heil.,  Horn.  h.,  Gisl., 
Børgl.;  Agger)  ==  rgsm.,  mærke  efter  et 
tilgroet  sår. 

1.  arbejde,  uo.  arM  -^  -91  -Bt  (D.) ; 
arh9c  -9r  -9  -9  (Vens.);  arh9  -r»  -ra  -r» 
(Sundev.)  =  rgsm.;  9n  hår  9t  gåt,  nær 
9n  ka  arhBd  sæ  træt,  ed  sæ  mæt  o  sdtp 
sæ  leet  (vestj.). 

2.  arbejde,  no.  arlad  æn  (D),  itk. 
(Slet  h.);  arh9r  et  (Agersk.);  arh9  (Sun- 
deved); arftac ^ -ar  (Vens.) ;  or6^ (Sams); 
arhit  et  (Silkeborg)  =  rgsm.;  eviq  arb9d 
§dr  eviq  8tdå9r  (Malt)  el.  eviq  ståkUr 
(vestj.),  d.  e.  arbejde  uden  ende  gor 
msker  til  stoddere  el.  stakler;  9n  ska 
va^  si  arb9d  liq  (Lindk.);  rask  arh9  i 
nån  maiis  håH  gor  leet  o  si  g  (Skive), 
Skgr.  n.  110.543.;  når  solen  går  ner  er 
arbejdet  ikke  mer  (Vens.);  ham  ka  do 
nåk  et  sast  i  arh9d,  han  æ  dcej  nåk  få 
voks9n  (Lindk.),  d.  e.  for  stærk  til  at  du 
kan  magte  ham ;  jfr.  hånd^  kyndig ;  bonde-, 
binde-,  hjappe-,  karle-,  kjøre-,  knokkel-, 
mark-,  mose-,  mur-,  natte-,  nottel-,  pige-, 
pille-,  plis-,  plyds-,  ponni-,  ponnik-, 
smede-,  snedker-. 

arbejder,  no.  arh9d9r  een  (Gisl.; 
vestj.)  ==  rgsm. 

arbejdsfør,  to.  arb93før  (vestj.)  = 
rgsm. 

arbejdshæst,  no.  arløshæst  am 
'hæst  (D.,  vestj.)  ==  rgsm. 

arbejdskone,  no.  arbeskun  'kun9 
(Sundev.)  =  rgsm. 

arbejdsl5n,  no.  arbasldn  (D.);  ar- 
b9sl69n  (Sundev.)  =  rgsm. 

arbejdsmand,  no.  arb98ma^  am 
-masA  (D.,  Sundev.)  =  rgsm« 

arbejdsmenneske ,  no.  arbBds- 
mehBsk  een  (Agger)  et  menneske,  som 
har  lyst  til  arbejde. 
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aregaf— anndrag 


aregaf.     se  arkensgab. 
arg,  to.     se  arrig. 

1.  ark,  no.  ark  é  (Vens.,  Tolslr.),  csn 
(Åby;  Søvind  s.,  Elbo  h.,  Lysg.,  Hmr. 
b.,  Agersk.,  Støvr.  h.,  Davbj.  s.,  Østjyll.) 
1)  skibet,  som  jævnlig  hænger  til  smykke 
i  kirker  (Als).  2)  lette  stribeformede 
fjerskyer,  der  strækker  over  himlen  og 
hvorefter  bonden  tager  mærke,  når  vinden 
blæser  med  dem  el.  vinkelret  på  dem; 
alm. ;  t  daip  æ  dær  ark  å  æ  heml  (Agrsk.) ; 
ark^  stor  så  kowt  iafsien(Yo\s\x,)\  „nær 
æ  ark  den  stor  i  øster  å  væster,  så  læ 
æ  kown  stå  så  læng'  som  do  løster; 
men  nær  en  stor  i  sønder  å  nar,  så  ta 
ed  ju  heller,  ju  far",  Kr.  IV.  367.  216.; 
el.  „nær  æ  ark  o  æ  hemmel  gor  i  sønder 
o  nar,  så  æ  ed  en  gal  mand,  der  et  tår 
hans  kuer,  hvis  de  æ  tar*,  J.  K.  129. 346., 
når  det  blæser  på  siden  af  „arken**,  så 
siger  man,  at  den  vælter,  og  så  vil  det 
give  regn;  blæser  det  på  enden  af  den, 
vil  det  give  tørvejr.  Kr.  IV.  367.  218;  som 
forklaring  til  udtrykket  kan  anføres: 
„arken  bygges**,  siges  i  Roskilde  egnen, 
når  en  mængde  små  stribeskyer  viser 
sig  på  himlen,  hvad  der  anses  for  at 
være  tegn  til  regn.  Når  disse  småskyer 
driver  sammen,  dannes  deraf  „arken**.  '— 
Som  Noah  byggede  arken,  mens  regn- 
skyerne trak  sammen,  således  bygges 
endnu  „arken**  på  himlen,  og  når  den 
er  færdig,  kommer. regnen;  J.K.  128.345. 
—  jfr.  skib,  skibe.  3)  mælkevejen,  sj. 
(Åby,  Tolstr.);  best.  ark^n,  huk.  (?).  4) 
skidne  rander  på  linned  (Lysg.  h.).  — 
jfr,  ørk. 

2.  ark,  no.  ark  et  (Væt  v.  Randers) ; 
ark9ns  et  '9r  (Braderup);  arkøn  Kok  — 
kvist,  udbygning  over  en  dør,  med  luge 
el.  vindue  i;  stammer  fra  lat.  arcus,  en 
bue;  middell,  arcora,  se  Weig.  under 
erker;  jfr.  Sch.  Liibb.  arkener,  et  bryst- 
værn. —  se  akkenet,  gab,  gjævning,  svale. 

3.  ark,  no.  ark  (en  =  flt.  (vestj.)  =« 
rgsm. ;  æn  ark  papiji'r. 

1.  arke,  uo.  de  arker  (Elbo  h.,  Agersk.) ; 
de  ark9r  (N.  Horns  h.)  -^  det  arker,  når 
de   hvide  skystriber  (se  ark)  danner  sig. 

2.  arke,  uo.  (Sønderj.)  nok  kun  i 
enkelte  forbindelser :  kom  te  ark»ii,  komme 
til  kræfter,  om  en  ^yg  (Agersk.),  tillive 
om  en  skindød,  Kk.;  overført:  nå  lettere, 
rigere  kår.     Mb.  har  arkne. 


arkensgab,  no.  ark»nsgaf  et  (Lade- 
lund); o^j^^a/"  (vestslesv.);  aq9ngaf  am 
(Ølgod);  ar9ngaf  æn  -ap^  (Lønb.  s.); 
argengaf  et  -dv  (Lyne  s.);  aft9ngaf  et  -af 
(Agersk.  s.,  Mjolden);  apngaf  cm  -af 
(Seem)  —  1)  lugen  i  en  kvist,  hvor- 
igennem hø  el.  korn  stikkes  ind,  alm. 
2)  et  halvrundt  vindue  over  d6ren  i  en 
kvist  (eng.  fanlight)  (Lønb.).  —  se  2.  ark. 
10  arkensluge,  no.  ark^nsluk  am  -luk^r 
(Brader.)  =  arkensgab. 

arkeret,  to.  ark9r9  (vestj.)  spraglet, 
stribet  som  arkeskyerne,  csn  ark—  kat, 
skatd'l. 

arkvindue,  no.  arkvinør  et  (Støvr.) 
gabet  el.  lugen  i  arken  (s.  d.). 

1.  arm,  no.  arm  i  gr9m  (Sejlstr., 
Vens.);  arm  i  arm  (Tolstr.  Åby);  arm 
æn  arm  (Andst,  Bj.  h..  Vor,  Hads,  Støvr., 

20  S.  Hald,  Hvejsel,  Skanderb.,  Horn.  h., 
Viborg;  Sønderj.);  arm  am  grw (Hjelmsl. 
h.);  arm  cm  arm  (Røgen  s.);  arm 
een  arms  (Fjolde);  drm  cm  -»r  (Lild  s.); 
årm  am  drm  (D.,  Havbro,  Års);  drm  cm 
-ar  (Mors,  Thy,  Vejr.,  Agger);  dr9m  i 
drm  (Sams);  drm  cm  drm  (Mols  h.) 
—  1)  arm,  lem  på  legemet,  ahn.  2) 
forsk,  dele  af  redskaber  el.  genstande, 
der  har  lighed  med   arme:   armene   på 

80  et  møllehjul  bærer  omkredsen  og  skov- 
lene (D.);  hjulakserne  på  vognstellet 
(Vens.,  Sall.);  på  fiskegarnet  de  to  ud- 
spændte garnarme,  der  gaber  ud  tQ  siderne 
for  at  møde  fiskene  (D.,  Vens.);  jfr. 
J.  Saml.  VIII.  s.  178  fra  Salling;  lænene 
på  en  stol  {armør  Hmr.  h.);  jfr.  hviler*; 
båre-,  mølle-. 

2,  arm,  to.  arm  flt.  arm  (Norrejyll. 
og  Sønderj.  alm.)     1)  fattig,  om  msker: 

40 sd  a—  som  cm  kærkBrdt  (Andst);  han 
hdr  dt  a — ,  ær  a —  ve  9t  (vestj.)  sidder 
i  små  kår;  han  æ  sd  arm,  han  ka  et 
heil  sam9l  (vestj.);  „ndhom  ru^ic9n  om- 
kreri  wa  sd  arm,  de  di  kndst" ,  Grb. 
129.  5.;  „de  føst  hc^  kam  te  gdri,  war 
hiy  sd  arm  di  ku  rest  ham^ ,  Grb.  223.  3. 
2)  mager,  ussel,  magtesløs,  om  dyr  og 
msker.  3)  dcei/i  armB  tyw  (Thy)  ynkende 
og  beklagende,   jfr.  hunde-,   hus-,   knas-, 

fto  knus-. 

armbow,  no.     se  albu. 
^armdrag,  no.   armdraw  (Himmerh) ; 
drmdraw  (Mors)  et  leskaft,  der  bSjef  sig 
med    krumning    over    mejerens    venstre 


arme  karle—Arrebo 
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arm;  han  går  næsten  oprejst;  velkendt 
(1807),  men  bruges  ikke  mere/  da  man 
ikke  bar  så  frit  svuig  og  ikke  kan  tage 
så  stort  skår,  Mb. ;  =  armdræt  .(<»stj.),  jfr. 
klæpdrag. 

arme  karle,  arm  kål  ilt.  (Rkb.) 
plantenavn,  flipkrave  el.  gæslingblomst, 
Teesdalia  nudicaulis,  el.  Draba  verpa  L., 
kaldes  også  rbtdus  (D.). 

armelig,  bio.  atm^la  (Mors)  usselt, 
overmåde  fattigt. 

armes,  uo.  Mb.  1)  tage  af  i  førlig- 
hed; blive  mager,     2)  forarmes  (Vens.). 

-armet  no.     se  bar-. 

arnifald,  no.  attnftd  een  (Horn.) 
såmeget,  der  kan  bæres  i  armen,  een 
a —  hø;  jfr.  afuld. 

armhnl,  no.  årnihtvål  æn  (D.)  = 
rgsm. 

armhus,  no.  armhus  et  -us  (Sønderj.) 
fattighus. 

armklud,  no.  årtnklud  cm  (D.)  et 
strikket  uldent  torklæde,  trekantet,  som 
bindes  om  livet  og  går  ned  over  armene, 
bruges  af  kvinder. 

armkurv,  no.  årmkåf^  æn  (D.) 
kurv  med  hank  til  at  bære  på  armen. 

armod,  no.  armo  æn  (Tolstr., 
Sundev.);  armttu^d  (Slet  h.);  armow9d 
(Andst  h.);  armuw9  (Horn.  h.);  armgr 
(Agersk.);  årmuw9å  (Hmr.,  Gisl.)  —  1) 
fattigdom;  de  sæt^r  etpn  i  armaw9d{Thy), 
det  bliver  man  ikke  fattig  af;  „h(ij  mat 
t98ist  go  frå  gdri  å  sotvt  (sort)  artnd^ , 
Grb.  131.  .39.  2)  æ  hot^d  æ  gån  i  ar- 
mouj^d  får  toås,  blevet  magert  og  usselt 
(Andst). 

armpenge,  no.  armpæti  (Sønderj.) 
fattigskat. 

armstyrke,  no.  armstørk  (Malt)  -= 
rgsm.;  han  hår  a —  i  æ  lar,  spottende 
til  den  spinkle. 

armstærk,  to.  i  tim.  do  æ  nåk 
armstærk  i  lar  o  hipn,  lisom  æn  ryl 
(vestj.)  til  den  spinkle. 

annvæsen,  no.  armvæsan  (Sønderj.) 
fattigvæsen. 

am,  no.     se  ar. 

arne,  no.  arn  cm  (Fjolde,  Bradr.); 
gr^n  æn  (Agersk.,  Øst.  Lygum);  an  æn 
(Sundv.,  Vitsted,  Hoptrup) ;  år,  ån  (Mors, 
Thy,  Agger);  ån  een  (D.,  Hovlbj.,  Horn., 
Hmr.,  Gisl.,  Slet  h.);  dn,  ån  i  (Vens.; 
Himmerl.,Løgst.);  å»n  best.  d^t(Sams)  — 


1)  år,  ån,  årste,  åftste  kaldes  det  glds. 
ildsted  uden  skorsten  i  stegerset,  som 
endnu  træffes  på  enkelte  steder,  indrettet 
i  form  af  en  lang  smal  kalkbænk,  da 
der  på  gulvet  omtr.  ^/4  al.  fra  væggen 
ind  til  dagligstuen  går  tværs  igennem 
„  stegerset  •*  en  ophojet  rand  af  ler,  inden- 
for hvilken  ilden  lægges;  ordet  høres  nu 
(1807)   sjælden;    man   havde   endog   for 

10  ikke  mange  år  siden  eksempel  på,  at  i 
enkelte  gårde  på  Mors  savnedes  endog 
et  arnested  og  man  gjorde  ild  på  det 
bare  lergulv  i  stegerset  (Mors) ;  se  brand- 
sted Mb.  jfr.  grundtegningen  Mb.  s.  135. 
136.;  „kat3n  mja\/p9d  i  ånBn^ ,  Blich. 
Bindst.;  jfr.  brandsten.  2)  an  (Sundv.) 
pladen  på  kakkelovnen  udenfor  dens  ild- 
sted. 3)  ån  (vistnok  hele  Vestj.  ogVens.)j; 
an  (Sønderj.)  bunden  af  bagerovnen.    4) 

20 4n,  undergrund  i  jorden;  æ  ån  æ  ful  a 
^rrar  (grus)  (Vinds.,  ligeså  Vens.) ;  muld 
og  sand  på  lige  arne,  sand  arne,  sandig 
a— ,  mose  a— ,  J.  Saml.  VII.  225.  5)  an 
el.  q^n  (Ang.,  Hag.)  i  udtryk  som 
ilden,  piben,  planten  går  i  a— ,  går  ud, 
slukkes;  ?  —  om  herhenhørende. 

arnebagt,  to.  århaqt  (Hmr.  h.); 
ånhaqt  (D.)  brødet  er  ikke  godt  årh—, 
når  arnen  har  været  for  kold. 

ameskjød,  no.     inskud  (Andst  h.); 


80 

'  ånskøjd  (vestj.)  —  på  åbne  glds.  skorstene 
og  åbne  murede  kakkelovne  hele  fladen, 
hvorpå  ildstedet  findes;  pigen  kan  sidde 
med  sit  arbejde  på  skorstenens  arne- 
skød;  på  am—  ligger  atter  en  stor  flad 
kampesten:  arnestenen. 

arnested,  no.  årste,  ånste,  glds. 
(Mors,  Thy);  ånstkj  ed  (Himmerl.);  ånstk, 
ånstar  é;  ånsté  é  best.  ånsté  (Tolstr.); 
^^ånstkj,  best.  -stej^  (Sams,  Løgst.);  ånsUr 
æn  glds.  (D.) ;  anstæj  et  (Hanved,  J.  M.  59) 
=  rgsm.  se  arne. 

amesten,   no.     ånstipn  (Andst  h.) 

stenen  på  arnestedet,  hvor  ilden  tændes. 

amevarm,     to.       ånwarm    (vestj.) 

ovnen    er    for    ånw — ,    når   den    svider 

brødet  nedenunder,  modsat  overvarm. 

arpet,  to.     arp9  (Årh.)   stribet,   om 
linned,  der  ikke  er  vadsket  rent. 
K>        arperet,  to.     arp9r9  (D.,  Hmr.  h.); 
om  hænderne,    ru,    fuld    af  revner,    jfr. 
I  harkeret,  harperet,  harken. 
I         arre,  uo.     se  arve. 
I        Arrebo,  no.     se  Årøbo. 


airejord — arøs 


arrejord,  no.  =  havrejord,  J.  Saml. 
VII.  225. 

arrest,  no.  arærjst  am  (Himmerl.) ; 
arctst  æn  (D.,  veslj.)  =  rgsm.,   fr.  arret. 

arrestant,  no.  ar^sta'M  æn  (vestj.) 
=•  rgsm. 

arrestere,  uo.  arasti'pr  (vestj.)  = 
rgsm. 

arret,  to.    jfr.  pok-. 

arrig,  to.  ariq  (Sejlstr.,  Heil.  h.); 
araiq  (Thy);  ar9  (Andst  h.,  Nordslesv.; 
Valsb.);  aHq  flt.  ariq  (D.);  ar9  (Brade- 
rup);  ar9  (Sundeved);  arg  og  arrig 
falder  i  betydning  og  form  sammen.  — 

1)  ond,  slet,  jo  æUr,  jo  ar»r;  jo  riq9r, 
jo  kar9r  (Vejle);  „så  tåt  sin  kun  da  å, 
te  dæ^  kv(B9m  vd  il  sd  ar9  eMa*' , 
J.  M.  62.,  hans  kone  mente,  at  den 
kværn  ikke  var  så  ringe  endda;  =  arg. 

2)  vanskelig,  arrig,  om  msker,  hunde; 
(BH  ariq  ktoié  (D.)  3)  tim.:  de  æ  noj 
ardig  skit,  dårligt  gods  (Thy);  am  ariq 
skit,  et  usselt,  arrigt  mske  (D.). 

arrighed,  no.  arsh^  (Sønderj.); 
ariqhi^d(p.)'y  arihjé  æn  (Vens.;  Sundv.) 
ondskab,  slethed;  arrighed,  om  b6rn(D.). 

arrigskab^  no.  ar9skat>  é  (Vens.) 
hidsighed,  ondskab. 

arrild,  no.  J.T.  s.  282.  „arriler«  flt. 
en  plante,  rød  arve,  anagallis  arvensis  L. 
(Sundv.);  „arrild^  (Tønder),  stellaria 
media,  Sm. ;  J.  T.  s.  344.,  jfr.  arve. 

arriset,  to.  aris9  (Holmsl.);  arisa, 
oris9  (vestj.);  uris9,  måske  uj9s9  (Sall.) 
svagere  udtryk  end  arrig,  mest  om  bom; 
di  æ  så  aris9  å  knarise;  også:  æn  gam9l 
uris9  skrom^l  (Agger). 

art,  no.  årt  æn  (D.,  vestj.);  åt, 
årt  am  årtør  (Vens.):  åøt  æn  (Sams); 
åt  am  (Tåning;  Heil.  h.);  dt  æn  (Søvind 
s.)  =  rgsm. 

arte,  uo.  åt  -»r  (D.,  Lindk.  s.); 
åft  -9r  (Ringk.)  —  i)  de  åpr  at9r  de, 
de  æ  komøn  aw,  arte  efter  (D.);  æ  føl 
årtør  si  muw9r  (Rgk.) ;  åt  æ  fåræUr  apr 
(Malt  h.).     2)  åt  sæ  gåt,  arte  sig  vel. 

artengaf,  se  arkengab. 

-artet,  se  ond—. 

artig,  to.  årti  (Vens.,  S.  Hald, 
Sams);  i  å—  fæt^,  en  lojerlig  fyr  = 
i  årti  maÅ  (Sams)  sær,  aparte;  let  årti 
dw  sæ  (Røgen)  om  en,  der  mangler  lidt 
på  forstanden,  uden  at  være  helt  for- 
styrret;   de  va  da  årti  nåk,  hoy^  da^ 


brékngu>  æ  blinvan  dw  (Søvind),  mærkeligt, 
påfaldende. 

arv,  no.  ar9  æn  (D.,  Horn.  h..  Heil., 
Hmr.,  ØstjylL,  Gisl.,  Slet);  ar9  am 
(Sundv.);  ar9  i  (Vens.),  ar  hest.  ar^é 
(Mols);  ar9  hest.  ari  (Sams);  (Bfpt  et 
(Angel),  æn  flt.  -dr  (Braderup);  æf9t  et 
ær9t»r  (Agersk.)  =  rgsm.;  et  stort  mor 
(mod)  stær  få  fål  å  9t  stort  ærdt  tæ;er 
i9ce  tral  (vestslesv.). 

arvassel,  no.     se  advarsel. 

1.  arve,  no.  flt.  ar9  (Tolstr.);  gr9r 
(Thy);  gr9r  og  ar9r  (vestj.)  —  et  af  de 
ikke  ualm.  fællesnavne  for  forsk,  planter, 
der  optræder  som  ukrudt  i  sæden:  stel- 
laria media  L.  (Thy,  Saksild);  spergula 
L.  (Thy),  anagallis  L.  (Holstebro,  Thy, 
Århus);  lemna  L.  (Ringkb.);  sagina  no- 
dosa  L.  (Thy);    cerastium  aquaticum  L. 

»o  (malachium)  (Tåm'ng)  se  J.  T. ;  jfr.  arrild. 

2.  arve,  uo.  ara  -r  -t  ar9t  (D.,  Hmr., 
Ølg.  s.,  Sundv.,  Hadersl.,  Horn.  h., 
Gisl.,  Slet);  ard  -9r  ard  are  (Sejlstr.); 
(Br9  (Vestsl.,  Brader.,  Angel);  cbtv  fl. 
cerbt  ærbt  (Fjolde;   plt.  arben)  =  rgsm. 

arvegods,  no.  ,at  skifte  arvegods* 
kaldes  det,  når  man  står  og  rager  i 
emmerne  med  en  kæp  og  slår  tU,  så  gni- 
sterne flyver  rundt  på  andre  tilstede- 
so  værende  (Viborg). 

arvelod,  no.  ardløå  am  (Agger); 
arlø  i  'ø9r  (Vens.) ;  aralåd  -»r  (Horn.  h.) 
=  rgsm.;  „hon  wefica  eÅc  ar  ardlé^, 
Grb.  184.  34. 

arveløs,  to.   ardløs  (Agger)  =  rgsm. 

arvemærke,  no.  ardmh-k  é  -dr 
(Vens.)  fødselsmærker,  jfr.  Grb.  3.  36. 

arvepart,  no.  ar^^?«!^  cpn  (Himmerl.) ; 
ardpdt  æn  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  nær  do 
4Aka  bi  te  dæh  sist  si  dø,  sd  ka  do  fo 
hijld  værd^n  te  ardpåt  (vestj.). 

arvesølv,  no.  ardsøl  (Ølgod  s.) 
sølv,  arvet  i  slægten,  brugeligt  til  for- 
sk eUig  slags  trolddom. 

arveøl,  no.  ardl  æn  (V.  Vedsted, 
Hvidding  de  gi.);  ærdl  et  -dr  (Angel); 
ærdl  it  (Braderup);  cervøl  (Fjolde);  érdl 
(Hostr.  s.  V.  Tønder)  begravelsesgilde, 
alm.  i  Sønderj.;  jfr.  begravelse. 

arving,  no.  ard^  i  -dr  (Vens.)  == 
rgsm. 

arøs,  no.  (?)  æn  fåU  arø's  (Røgen), 
larm,  som  f.  eks.  fra  et  sted,  hvor  mange 
msker  er  samlede,  en  legestue. 
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as,  no.    08  et  as  (Agersk.)  et  ådsel. 

as,  no.     se  ast. 

-as,  no.  '08  flp» (vestsl.),  se  ravne—; 
tvivlsomt,  om  ordet  hører  til  ast  (s.  d.); 
Wultke  s.  15  anm.  vil  henføre  det  til 
det  nordiske  gudenavn  as. 

asart,  no.  asa'rt  (D.,  alm.);  asa'st 
(Sams)  —  de  æ  der  a —  ve,  o  hans  cb^ 
a — ,  a  vel  sto  a — ,  risiko,  fare;  fr.  hasard. 

asartlig,  bio.     asarrda  (D.)  vovelig  Mo 
de  ær  a —  nåk. 

9,  uo.     se  alse. 

B,  uo.  08  '9r  (Thy,  Slet  h.,  Tåning) ; 
ds  -»r  -9r  '9r  (Holstebro)  arbejde  med 
besvær;  go  å  qs,  sto  å  as  i  H,  slide  og 
slæbe,  jfr.  asie. 

asen,  no.  a89n  am  (Ribe  h.,  Malt, 
Andst,  Hmr.,  Horn.);  åsan  é  -^(Sejlstr.; 
Brande  s.);  gs9n  et  (Mols,  Hjelms!.,  Slet 
h.)  skældsord  og  ukvemsord,  om  msker,  20 
dyr,  genstande;  (bh  asBns  hncejt,  støk 
drceti;  æn  as^ns  gren;  de  wdr  asans! 
(Vejle)  det  var  som  pokker! 

asenskjæft,  no.  a89n8k€eft(Bn(UmT,) 
deer  s^r  æn  a —  o  ham,  en  slem  mund. 

AMen,  no.  åsiøn  (vestj.)  verdens- 
delen. 

ask,  no.     se  æsk. 

aske,   uo.     kun  i  forb.  a  skal  åsk 
diBJ!  (Andst)  til  bom:   jeg  skal  komme «o 
efter   dig   (?   om  rigtigt);    næji,    do   ska 
hejsen  et  åsk  dæii  kéU  (Vejle)  narre;  se 
8Bske,  uo. 

aske,  no.     se  æske. 

aske,  no.  ask  (Sønderj.):  di  ask 
(Agersk.,  Sundev.);  man9  ask  (Brader.); 
myl  ask  (Fjolde);  men  (Angel):  åsk; 
—  åsk  (NorreJ.):  di  åsk  (Sejlstr.);  dæm 
d—  (Vejr.,  Mors,  Thy,  Vestj.,  D.);  åsk 
best.  -on  vistn.  flt.  (Sams)  =  rgsm. ;  kom  å  ♦o 
æ  åsk  åiætl,  ordspr.  (Malt) ;  ,f^nk  ska  raq 
i  åsk9n  får  å  f^  glø9m^,  Grb.  247.  365; 
æn  ska  per  i  æ  ^k  æi^r  de  sist,  ordspr. 
(Malt);  de  læver  roM  som  am  tråw  ask 
(Sønderj.)  om  sladder;  „hæ  stedétar  mat 
leq  uw  i  fram^st  i  dsk  å  mog",  Grb.  96.9.; 
jfr.  æske,  æskeklæde;  pot—. 

askebakke,  no.  askabak  æn  (Vor, 
Vejle)  en  kaffepuns;  jeg  er  ikke  istand 
til  at  forklare  ordet.  »o 

askefls,  no.  åskfis  (vestj.)  navnet 
på  den  tredie  af  brødrene  i  æventyret; 
E8b9n  å —  (vestj.),  Knæsh^n  gskfis 
(Handeved)    J.   M.   41;     „i    dskfijs   tåU 
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hwec9n  rus  hæU  rijs^ ,  Grb.  230.  18.,  ea 
a —  tåler  hverken  ros  eller  ris,  ordspr.; 
sådan  æn  Jæspdr  åskfis!  (vestj.)  sådan 
en  pjalt;  jfr.  nåsvis. 

askegrav,  no.  åskgraw  æn  -wan 
(Tolstr.)  grav  ved  skorstenen  til  at  rage 
asken  i. 

askehjbme,  no.  Mb.  kakkelovns- 
krog; krige  i  a— ,  være  helt,  hvor  der 
ingen  fare  er  (Støvr.  h.). 

askehtd,  no.  åskhål  æn  (Varde) 
hul  på  arnestedet  til  at  rage  asken  i. 

askekrog,  no.  åskkrgq  æn  (Horn. 
h.)  _—  1)  askemødding.  2)  kakkelovns- 
krog; krog  ved  skorstenen,  hvor  asken 
ragedes  hen  (D.  glds.). 

askemødding,  no.  åskmøda^  æn  -or 
(D.)  =  rgsm. 

askemøg,  no.  åskmdq  (Mors)  aske- 
mødding,   asken  som  del   af  møddingen. 

asken-basken,  no.  A— ,  der  blev 
Dronning;  hun  lå  i  en  krog  i  kjøkkenet 
og  vrædede  i  noget  ^ke  og  kram;  derfor 
blev  hun  kaldt  a— .,  Kr.  V.  51,  se  basken. 

askepidsker,  no.  skæo.:  å  pas  dig 
selv,  din  a— !  sagde  de.  Kr.  V.  54.;  den 
som  på  herregårdene  kørte  med  aske- 
vognen, en  tohjulet  kærre,  fra  borggården 
til  møddingen ;  BjQud  Skytte,  Jysk  Bondeliv 
2.  Saml.  s.  104;  også  efter  mundtlig 
meddelelse. 

askerage,  no.  åskråq  æn  (D.),  til 
at  rage  asken  ud  af  kakkelovnen  med. 

askeskjøde,  no.  åskskQ  een  (Horn- 
borg s.)  askepladen  på  kakkelovnen. 

askeskovl,  no.  åskskåwl  æn  -fd 
(Lindk.  s.)  ildskovl  til  kakkelovn. 

askeskuffe,  no.  åskskof  æn  -ar 
(Malt)  skuffen  til  asken  under  kakkel- 
ovnen. 

asket,  to.  åska  (Lindk.  s.)  tilstøvet 
af  aske. 

asketrug,  no.  åsktråtv  cm  (D.); 
åsktråw  æn  (Agger)  =  rgsm. 

askjel,  no.     se  adskjel. 

1.  asie,  uo.  asan,  asal,  (s^Z(Rgkb., 
D.);  æsal  æsUr  æsaU  -alt  (Andst);  ås9n 
åsnar  åsant  åsant  (Vens.);  åsal  (Hmr., 
Agger,  Gisl.)  slide  og  slæbe,  arbejde 
med  besvær;  han  æslar  te  æ  row  stor 
baqve  ham,  tim.  (Andst);  sij»  huåan 
han  åslar  mæ  ad  (Agger);  jfr.  ase. 

2.  asie,  uo.  asal  aslar  asalt  (Fjolde) 
gå  baglænds;  jfr.  ast. 
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asier,  no.  asl^r  æn  (Holmsl.)  en, 
der  slider  og- slæber  uden  ophør;  se  asie. 

Asmus,  no.  1)  alm.  mandsnavn 
(Mellemslesvig);  i  regelen  bruges  A—  på 
plt.,  Rasmus  (s.  d.),  når  der  tales  dansk, 
om  samme  person.  2)  man  kan  høre: 
Aan  hår  lij  sdtnoji  a  de  hær  asmus 
O:  astma  (Jemved). 

asne,  uo.  as^n  asnar  as9^  as9fi  (D., 
Andst,  Braderup)  give  sig,  give  efter, 
om  tov;  stenen,  træet  asner  ikke,  når 
man  giver  det  et  slag,  uden  at  det  kendes ; 
Aaw  asn^  åhr  ve  9t,  giver  sig  ikke  under 
svært  arbejde  (Andst);  hosten  asner  ikke, 
hører  ikke  op  (Lejrsk.  ved  Åbenrå). 

asne,  uo.     se  asie. 

-asp,  se  bævre—, 

asp,  to.  asp  el.  a8p9  (Lønb.  s.) 
ivrig,  rask  i  arbejde,  om  msker. 

asparges,  no.  „aapa'ris  -rise,^  J.  T. 
286.  (Saxild)  en  plante,  asparagus  offic.  L. 

assel,  no.    (i89l  æn  (Vind  s.)  =  asier. 

assibet,  to.  a'sib^t  (Gjern  h.)  be- 
gærlig, utålmodig ;  „a  wa  ivessenida  blowan 
no  a —  flPÉ^r  æn  to  drekdls^ ,  Ywlb.  s.  31, 
^rcejst^ns  kton  ha  jo  woe  så  møj  a — 
læ^s9lsfuld  (Bt9  de  læsfuld^ ,  smsts.  s.  40 ; 
di  æ  så  a —  som  9n  skij  (fjært)  i  »n  pa 
Ice^bdtvs  (Skanderb.). 

1.  ast,  no.  ost  æn(Søy'md  s.,  D.  glds.); 
vestj.  også  åst]  as  æn  (Elbo  h..  Horn.); 
098  æn  (Ang.) ;  å9s  æn  (Sundev.) ;  os,  pst 
een  (vestslesv.) ;  æst  een  (Vejr.);  ats  am 
gt89r  (Fjolde);  -æjst  se  krageæjst  —  1) 
bagdel,  om  msker  og  dyr;  vistn.  i  N. 
Jyll.  foragteligt,  jfr.  r6v;  fo  nåw9r  o  ær 
aes  (Ang.);  va  æ  de  dær  ær9r  frå  ær 
a9s  å  gir  u^r  fårfrd?  (Valsb.)  en  gåde, 
svar:  hakkelsekisten;  va  æ  de  dcBr  fær 
lyw,  væn  ær  a9s  gær  a  9t?  (Vlb.)  gåde, 
svar:  et  stolesæde;  de  æ  it  olti  soi,  te 
di  små  ska  kn/f  di  stuør  i  ær  a98  (Ang.) 
o :  krybe  for  de  store ;  dæå  dcer  hær  æn 
stuBr  6s  ska  ha  9n  par  stu9  håws  (vest- 
slesv.); de  cer  eri9n  saq  å  ri  6iV9r  æ  el 
mæ  an  maHs  pst  (vestslesv.);  de  sken 
som  een  ba9  d9s  i  æn  opn  dJod  (Åbenrå) ; 
gid  du  havde  din  nadver  i  din  6s  og 
din  davre  i  samme  fad  (Branderup)  Kok 
1 7. 177. ;  han  græder  med  torre  ojne  og 
en  våd  øs  (Sundev.)  Kk.  29.  312.;  gldsk. 
arsy  arts  se  V.  S.  O.,  jfr.  ast  Kalk.,  der 
m.  h.  t.  lydovergangen  henviser  til  post 
for    pors,    postelin    for  porselæn;    jfr. 
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nemmes;'  Vesterherredsfolk  (Varde)  be- 
skylde Skadsfolk  for  at  sige :  Uap,  ast,  diq- 
hown,  selv  sige  de:  Jlcæp,  pst,  diqhjdn. 
2)  på  pære  og  æble :  de  indtorrede  bæger- 
blade, jfr.  fis,  pære-,  æble-.  3)  een  tusU 
a9s  (Valsb.)  en  forjasket  stakkel.  —  jfr. 
bag-,  bladder-,  brand-,  bred-,  gloende-, 
hænge-,  krage-,  lærke-,  møg-,  åben-  se  r5v. 

2.  ast,  to.  ast  (Vens.);  æst  (Horn.); 
10 a —  efter,  for:  som  hænger  efter;  a — 
efter  moderen;  a—  for  at  få  noget,  ftild 
af  attrå,  lyst:  ast  el.  æst  får  å  kom  astéj 
(Løgst.);  a—  efter  en  pige,  forelsket.  Mb.; 
ast  tvHc,  kærlig  vendt,  d.  e.  længselsftdd 
efter,  som  efter  en  pige. 

astba]Lde,  no.  astbli  æn  -»r  (D.) 
rumpebalde. 

aste  (?),  uo.  i  den  ene  talemåde: 
æst  mi  ost!  (vestj.)  kys  min  rumpe. 

•astet,  -ast9  se  hænge—, 

astftdd,  assfuk  (Vlb.),  de  hjalp  få 
g9valt!  soi  æ  dræfi,  da  gåw  hans  mo9r 
ham  et  a — ,  o:  en  rumpe  fuld  hug. 

astgal,  to.  (Vens.,  Molb.);  qstgal 
(Hhnmerl.)  —  1)  elskovssyg.  2)  astgal, 
flyvende,  farende,  om  karl  og  pige  (Løg- 
stør). 

asthtd,  no.  asthwdl  el.  åsthwbl  am 
'Ur  (vestj.)  rumpehul. 

astgammer,  no.  æstjam^r  æn  (vestj.) 
vistn.  kun  i  en  enkelt  talemåde,  se  bod. 

astlængs,  bio.  aBslæris  (Ang.) ;  asl9fis 
(Fjolde)  —  baglænds;  dcen  hanal  gik  as- 
l9tis,  tilbage  (Fj.);  han  faldt  a—  =  bag- 
lænds, gik  a—  ud  af  dSren,  a—  ud  af 
t6jet,  skæmtende  om  dem,  der  går  ft^ 
hus  og  gård  (Ang.)< 

astløs,  to.  æstløs  (Rkb.)  utålmodig, 
som  ikke  kan  give  sig  i  ro. 

astma,  se  Asmus. 

astpidsker,  no.  astpisk9r  een  (D.) 
skolelærer,  hånsord. 

astret,  to.  qstr9  (Sall.)  om  klæde- 
dragt, tarvehg,  men  net. 

astsæl,  to.  Mb.   elskelig  (Ribe  st.). 

asttarm,  no.  åsUcerm  am  (Rgkb.); 
åstærm  (Hmr.  h.);  å^starm  een  (Sundv.) 
—  endetarm. 

astvlld,  to.  æstvil  (Rgkb.)  om  den, 
60  som  hjælpeløs  løber  frem  og  tilbage 
uden  at  vide  begyndelse  eller  ende  på 
sit  arbejde. 

astæj,  se  afsted. 

at,  no.  og  smstn.     se  ært. 
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at,  bindeo.  o  (Saxild;  Thy);  o,  d  (D., 
veslj.,  Vejlby  v.  Årh.,  Vens.,  Angel)  = 
rgsm.;  jfr.  det;  hc^  hd  Ibw^  å  kom 
(Vens.);  han  trak  »m  dærham  får  d 
iron  9m  (Vejr.). 

aten,  no.     se  aften. 

atj,  no.     se  agt. 

atkvast,  no.  Mb.     se  ærtekvast. 

atling,  no.  o^^  am  (Rkb.;  Bjerre 
h.,  Thyholm,  Mb.);   cetl^^  een  (Mds.  h.)  i^ 

—  1)  den  sidste,  derfor  tit  også  den 
mindste,  af  et  kuld,  grise,  lam,  kyllinger; 
en  vantrivning,  forknyttet  stakkel  af 
mskr  el.  dyr;  jfr.  skrabekage.  2)  atlati, 
krikand,  måske  for  dens  ringe  størrelse 
(Lønb.  s.);  Sgr.  HI.  156.  §70  =  anas 
querquedula. 

atsflne,  no.  ai^fldtp  een  [-^]  (Fjolde) 
hestebræmse,  jfr.  1  ast. 

ateklnbber,  no.     atsklubar  æn  -dr20 
(Fjolde)  et  firben,  jfr.  1.  ast  no. 

atten,  talo.    at»n  (D.);  at^n  (Vens.) 

—  (xt9n  hun9r  å  kwikgl  law  æ  pastinaksr 
fdl  nij^r  å  sldw  æ  gul^rd^  ihjæl,  ube- 
stemt tidsangivelse  (Andst  h.);  at9nht^r 
å  slo  hwdt  eller:  —5^  d  f^n-tal  (Vens.); 

—  d    (Bn   grøske   (Hjelmsl.);    —    d   æn 
huiå   gris    (Mols);     —    d    cm    trægrev 
(Horn.  h.) ;  —  o  trebkepr  di  æ  kværken 
wqr  hofr  bcejer  (Holstebro);    —    o  hons-wi 
pøls  (Lindk.). 

-attenben,  se  klør—. 

attende,  talo.  atans  (vestsL);  at9nt 
(Vens.,  Støvr.);  aiin,  aUnt  (Agger);  apii 
(Malt)  =  rgsm. 

attengaf,  no.     se  arkensgab. 

atter  og  smstn.,    se  agter  og  efter. 

attergejl,  no.     afargceffl  (Nordslesv.) 
et  slags  „mos",  hvori  skindbukser  farve- 
des gule,   mulig  lavarten  lecanora  palle- *o 
scens,  jfr.  mos. 

attergro,  uo.  de  gror  atct^r  (N. 
Sams)  gro  til,  om  sår  f.  eks. 

attermnre,  uo.  de  ska  at9rmur9s 
(vestj.)  tilmures. 

atterøl&d,  no.  atarsldj  æn  (vestj.) 
=  atterstand.        \ 

atterøtand,  no.  atarstdn  æn  (Rkb.) ; 
aUrsid  een  (Bjerre  h.)  —  1)  rester  af 
gæld  el.  skyld;  de  stdr  te  at—,  til  rest,  60 
jfr.  bagstand.  2)  den  anden,  tredie, 
fjerde  stand  (stade)  i  kirkestolene;  sættes 
imod  for -stand,  der  alm.  kaldes  gulv- 
stand;  han   har  „gulvsland*"  i  den   stol, 


men  vi  har  kun  „eflerstand*.  Mb.  efter 
Moth. 

attersting,  no.  aprstøti  (D.)  bag- 
sting ved  syning. 

attest,  no.  atæ'st  een  -»r  (vestj., 
alm.)  skriftligt  vidnesbyrd;  jfr.  lat.  ad- 
testatus;  se  koppe-,  pok-. 

Angået,  no.  ago'st  (vestj.)  navnet 
på  en  måned. 

auktion,  no.  ak-  el.  aqsjp'n  æn  (alm.) 
=  rgsm.;  jfr.  lat.  auctionari,  sælge  til 
hojestbydende. 

ansbnndt,  no.  dwsboM  æn  -^ 
(Agersk.,  Malt  h.)  lystig  fætter,  vild  krabat; 
htsk.  det  stykke  af  klædet,  som  køb- 
manden ruller  op  og  lægger  fr^m  i  sit 
vindue. 

av,  fho.  og  smstn.  se  af. 

av,  udrbso.  aw  (vestj.);  aips  (Silke- 
borg, Saras,  Randers)  —  1)  =  rgsm.; 
y^a  OST  frd  Dqrom  au)!^  —  „hufdr  sæj^ 
do  aip?^  —  „fd  de  te  de  ^or  nuB  unt, 
huxer  gdfi  a  tæ^k^r  o  mi  hjcem^n  (vestj.) : 
ordspil  mellem  af  og  av.  2)  han  ka 
hwcerkan  sæj  i  æhraw!  (vestj.)  =  rgsm.: 
hverken  sige  bu  eller  ba. 

avancere,  uo.  apnsij'^r  (vestj.); 
ah9'nsix9r  (Vens.)  arbejde,  have  fremgang 
ved  sit  arbejde;  han  afansix9r9r gdt{\estj.)y 
det  går  godt  frem  for  ham;  „hc^  teqdr  d 
be9r  .  .  .  får  d  fd  a»  smul  hyt  .  .  ,, 
sd  fhk  hqj  d  abansijr  fd  fø9n^,  Grb. 
66.  21.;  „her  havde  han  Vorherre  og 
Sante  Peder  med  sig,  dem  havde  han 
affenseret  med  et  heU  år*,  Kr.  VII.  240, 
ftilgtes,  færdedes  med,  vistnok  alm.  i 
betydningen:  fremmes,  gå  fremad;  fr. 
avancer. 

avassel,  no.     se  advarsel. 

avbo,  no.     se  aggerbo. 

avborre,  no.     se  aborre. 

1.  ave,  no.  aw  een  (Vens.,  vestj.); 
aw  æn  (D.) ;  q  æn  (Fanø)  —  tugt:  do  hdr 
dm  gåt  oh^r  qw,  om  bom,  kreaturer, 
træer;  d  sto  aw  fdr  med  noget,  med  at 
komme  til  det:  trykke  sig  ved  det,  frygte 
for  det  (vestj.);  ordspr.  a  hdr  guw^  daw 
d  eti9n  aw,  god  stilling  (ves^tj.);  hu  dær 
ær  eti^n  aw,  dær  ær  e^9n  ær  (vestj.), 
htrnr  dær  ær  et^n  qw,  dær  ær  eti^n  ^ 
(Mors). 

2.  ave,  uo.  aw  -^r  -dt  -^t  (Andst  h. ; 
Thy);  '9d  ft.  (Himmerl.);  qw  -ar  amt 
awt  (D.);  a^c  «wwr  aw^  aw9  (Vens.)  ave, 
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tugte,  b6rn,  kvæg,  træer;  aw  æn  stipn 
(Lindk.)  hugge  af  den,  så  den  passer; 
beskære  grene  på  træer  (Vens.). 

avelig,  to.  awl^  (HoImsL,  sj.)  næm 
at  ave,  om  b6m;  jfr.  abelig. 

aveligant,  no.     se  aberigant. 

aveliøs,  to.  aicløSy  atpl^s  (D. ;  Hmr. 
h.);  awløs  (Vejr.,  Rkb.)  uregerlig,  skarn- 
vom, om  bom,  æn  awløs  droffi  (vestj.); 
hvcem  dæ  a^løs  lotaa,  han  cerløs  åø9 
(Årh.)  Skgr.  I.* 84.  280. 

avenset,  to.  aw9^n89  (Lysg.,  Mds.  h.) 
vankelmodig,  forknyt  under  modgang; 
tvær,  vanskelig  om  bom;  broderen  gik 
og  blev  hel  „avenset"  over  det,  Kr.  V. 
139.,  vranten,  misundelig;  måske  samme 
ord  som  avindsyg  (s.  d.). 

aventas,  no.  aivantå'da  (Sams.)  an- 
ledning ;  frenamed  ord ;  vistn.  =  affentas. 

aver,  to.  aip9r  (Hmr.  h.)  ivrig,  a — 
g  9t,  jfr.  jower;  herhen  hører  vistnok: 
æ  mjælk  hår  æn  aw9r  smdq,  besk,  skarp. 

aver,.no.  og  smstn.     se  ager. 

averod,  no.  aw^rgr  el.  awra  (Ager- 
skov); ayprgd  (Malt);  amb^r  (Horn.  h.); 
ambra  (Vens.)  en  plante,  ambra,  arti- 
misia  abrotanum  L.  —  qw9ruip9d  (D.) 
strandmalurt,  artemisia  maritima  L. 

aves,  no.  se  abes. 

avesom,  to.  awsom  (S.  Hald)  ked 
sommelig,  fortrædelig,  bedrøvelig;  de  æ 
så  grontø  awsomt  å  how  po  et  jænst9 
stæj. 

avet,  to.  bio.  qwed  (Mors);  aw9d 
(Agger,  Lild  s.,  Rgkb.,  Horn.  h.,  Himmerl.) ; 
aw^r  (Salling) ;  qtc9t  (Sams) ;  awt  (Hmr.) ; 
qwe  (Søvind  s.);  aw9  (Vens.,  Horn.,  Tyrst. 
Vrads  h.,  Hors.)  —  1)  som  ikke  vender 
den  rette  side  ud,  forkert;  go  qwwæj 
om  (Vens.);  daiis  avet  om,  gi  kart  av9t 
(Vejle);  de  wæn9r  så  awed  fdr  mæ  (Lild); 
kom  atced  åm  wejed  o:  ved  det  (Agger); 
jfr.  vront.  2)  om  personer :  kejtet,  klodset, 
haU  ær  ejt  aweå  føj  (Lild)  om  en,  'der 
er  god  til  at  bmge  sine  hænder;  Juy  æ 
så  qw  (Vens.)  kejtet,  jfr.  kav,  bag-.  3) 
gnaven,  vanskelig  (Horsens,  Silkeborg, 
Fredericia,  Søvind  s.).  4)  tåbelig,  i  tim. 
do  ær  it  så  gal,  som  do  ldv»r  afv^t  om 
te  (Randers).  5)  at€&r  låfi  (Holstebro) 
aflang,  måske  en  omdannelse  af  dette  ord. 

avetside,  no.  aw9sijan  (Vens.); 
awa^ij  æn  (Agger)  —  den  forkerte,  vrange 
side;    han  hdj  slet  hans  fåstah   o  dam 


awt  si,   lisom  skumaq9  Pkj[e  hans  stowl 
(Silkeborg);  jfr.  retside. 

avevom,  to.  qwwåm  (Sall.)  =• 
aveløs. 

avild,  no.     se  abild. 

avindsyg,  to.  awansyq  (Bj.  h.,  Ran- 
ders) 1)  misundelig.  2)  om  dyr,  en 
ko  længselsfuld  efter  føde,  kalv.  —  se 
avenset. 
10  avis,  no.  awi's  el.  qtcis  æn  -»r  (Åby, 
Vens.);  awvis  æn  -»r  (Hmr.  h.);  avi'98 
æn  avi'S9  (Sundeved)  =  rgsm.,  et  dag- 
blad. 

avistrykker,  no.  avi'strøk^r  æn 
(vestj.)  en  logner. 

avkavet,  bio.     se  akavet. 

avl,  no.  og  smstn.     se  abild. 

avl,  no.  aipl  é  (Tolstr.);  et  (Hom. 
h.,  Himmerl.,  Sams,  Hjelrasl.  h..  Hors.) ; 
M  awl  æn  (D.)  —  afgrøde  af  hø  og  kom ;  der 
står  en  god  avl  på  marken;  vi  hd  hat 
et  gåt  awl  i  09  (Søvind  s.)  —  jfr.  hø-, 
kom-, 

avle,  uo.  aid  -bt  -H  -øt  (vestj.); 
awl  '9r  awt  aui  (D.);  al  -9r  -»t  (Fanø); 
atpl  '9r  atv9lt  (Veii|.)  =  rgsm.,  jfr.  åles. 

avligant,  se  abeligant. 

avling,    no.     aipUti   i  (Sejlstr.)  = 
rgsm. 
»o       avlsfordærver,  no.  awlsfddær^r  een 
(Andst  h.)   en  forvalter,   spotnavn;    også 
bmges  awlsfådryw9r  (Rkb.)  om  en  dårlig ' 
bonde. 

avlskarl,  no.  awlskdl  i  -kål  (Sejlstr., 
Himmerl.,  vestj..  Han  h.);  aw9lska9l  -al 
(Sundev.)  =  rgsm.,  jfr.  busvend. 

avismand,  no.     awlsmaé  am  -tnash 
(vestj.)  en  avlsbruger;  cm  guw9  a— ,  en 
bonde,    som    forstår    at  drive    sin   gård 
40 godt;  „den  rige  hr.  Avismand*,  se  bejler. 

avmindelse,  no.     se  amindelse. 

1.  avn,  no.  awn  (Bjerre  h.) ;  atm  am 
flt.  on  (Hjelmsl.  h.) ;  bipn  æn  d^cn  (Hors.) ; 
awn  i  atpn  (Sams);  ån  am  (Ang.);  awn 
æn  (Sundv.);  on  æn  -9  (Vor  h.)  —  rad 
af  høstede,  sammenstillede  neg;  scet  i 
atm  (Jælling);  se  rad,  korn-. 

2.  avn,  no.  aipn  é  =  flt.  (Tolstr., 
Vens.)  mellemrummene  mellem  årringene 

6o(gårerne)  i  træ. 

avn,  no.     se  agn,  ovn. 
avn,  to.     se  ån. 

avnbøg,  no.  et  træ,  carpinus  be- 
tulus  L.  (Als,  Sundv.,  Ang.,  Tønd.)  J.  T. 
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avne,  no.  ^n  fll.  (D.,  Thy,  Nørv. 
Torrild  h.,  Himmerl.);  on  (Helmsl.  li.); 
a^p9ør  (Mols);  awn  (Hjamø  v.  Hors.); 
oipn  een  vr  (Vens.,  Agger);  un  (Mors) 
=  rgsm.,  se  boghvede-. 

aynebing,  no.  dwnheri  cm  (D.)  el 
liDe  aflukke  ved  siden  af  loen ,  hv^r 
avner  lægges  ind,  se  bing. 

ayneret,  to.  awn»r9  (Agger)  fuld 
af  avner. 

avnsted,  no.  atpnstcej  æn  -»r  (Andst 
h.,  Bjerre  h.);  itk.  (Sundv.);  onstkj  et 
-^r  (Vor);  ånstc^  et  (Ang.)  —  stedet  på 
marken,  hvor  det  høstede  korn* står  i 
rader;  jfr.  kjærrested,  radsted,  skoksted. 

avre,  no.  aw^r  hest.  a^r9  itk.(Tolstr.); 
å^prH  (Agersk.);  „afred,  aure,  aured**, 
BIb.  (sønderj.);  „avred,  åwred**  Kqk  — 
eflergræsnlng  på  stubberne,  ævred ;  aw^r- 
smdr,    ævret    smor   (Åby);    åtffr9t    smor 


(Agersk.)  smor  vundet  af  køernes  mælk, 
eflerat  de  er  kommet  på  avret. 

avre,  no.     se  agle. 

avrigant,  no.     se  aberigant. 

ave  (?);  no.    i  udtr.  d  §dr  aws  d  jæn 
(Horn.  h.)  g6re  nar  af. 

avB,  udrbso.     se  av. 

avs,  no.     se  aks,  ovs. 

avsel,  no.  og  smst.     se  aksel. 
10       avside,   no.     awsi  æn  (Tolstr.)  den 
avede  side,  vrangsiden;  awsipn  å  hwdsi, 
af  strompen. 

avsæt,  no.     se  agesæt. 

avt,  no.  uo.  se  agt,  agte. 

avten  og  smstn.     se  aften. 

avter,  to.  og  smstn.     se  agter. 

awigavvi,    no.     avigapi  cm  (vestj.) 

1)  en    person,     som    gor    narrestreger. 

2)  narrestreger;    ordet    er    formodentlig 
«o  sammensat  af  abe-gab,  jfr.  abegant. 


B. 


b,  bogstav.  Rigsmålets  b  i  udlyd 
findes  i  Vor,  Hads,  Gjern  og  vistnok 
flere  herreder  aknindelig  som  t>,  ligeså 
Thy,  Mors  og  Vensyssel;  i  flere  egne 
Kge  syd  for  Limfjorden  findes  overgangen 
rgsm.  V  til  6  foran  r  i  ord  som  vrag, 
vrasle,  vred,  vride,  vrist  på  fod,  vrade, 
vrovl,  altså:  hre,  hrid,  brist,  hråd,  hrowl; 
i  vestj.  bliver  almindelig  rgsm. s  b  i  udlyd 
\}1  V,  \jl  f\  Mellemsl.,  i  forlyd  uforandret. 

ba,  no.  ha  de  (Agger)  snavs,  bome- 
tale, jfr.  hav,  bæ. 

bable,  se  bavl,  bavle. 

bad,  no.  had  ed  (Hindsl.  h.,  Thy, 
Bjerre  h.,  Sall.);  had  haåaå  (HeU.  h.); 
haj  é  (Løgst.;  D.,  Agger);  hd  é  hest.  -a 
(Vens.)  =  rgsm. 

bade,  uo.  had  (Løgst.,  Hindst  h., 
Støvring  h.) ;  hgi  -j^r  -j^t  (D.) ;  hgi  -fi  -p 
(Sundv.);  hgi  hgj»  hqit  halt  (Søvind  s.); 
håi  "j^r  'jH  (Andst);  haj  -^  -dd  (Agger); 
hi  -^r  -9  -9  (Vens.)  =  rgsm.;  ud  o  hgi, 
ud  at  bade  sig;  hgi  so^  i  æ  suwl;  æ  hdm 
hqj9r  dæm  (D.) ;  han  haj^r  sæ  i  æ  scpfi 
(Mors)  ligger  og  driver  i  sengen. 
.  bademoder,  no.  hajmor  æn  (Bra- 
denip,  Angel;  vestslesv.);  hajmo  æn  -ra 
(Sundev.);  hammo  -r»  (Fjolde)  —  jorde- 


moder, jfr.  fostermoder;  folkevittighedeh 
har  dannet  adskillige  navne  for  hende: 
rytpskih  (Ølgod  s.),  gf^hsmot^r  (s.  d.) 
(Kalvslund  s.). 

baddel,  to.  [hadal]  (Himmerl.)  fed, 
trivelig,  vel  ved  magt,  om  msker  og  dyr. 

badle,  uo.  hadal  -dUr  -t  -t  (Agger) 
pjaske  i  vand :  hud^n  æ  9r  do  står  o  hadUr  ! 

bag,  no.    hgq  i  (Vens. ;  Tved,  Mols) ; 

80  hdq  æn   (vestj.)  —  bagdel,    rumpe ;    ryg 

(Løgstør,  vestj.  alm.);   hjælp  mæ  æ  sæk 

o  mi  hdq;   no   hår  vi  kønnas  o  æ  h — ; 

hd  æ  vin  o  æ  h—  (vestj.). 

bag,  fho.,  bio.  haq,  hgq,  hdq  (N. 
JylL,  NordsL);  hak  (Mellemsl.)  =  rgsm. 
1)  fho.  bruges  vistnok  sjældent  alene, 
så  at  sige  altid  i  smstn. :  „Kgr»n  hon  æ 
ræjst  hdq  ham^,  And.  Begr.  2)  bio.  hgq- 
cet^r,  'frd,  -dpd,  -te,  -uk,  -we  (Vens.); 
40  disse  og  flere  smstn.  findes  udentvivl  i 
adskillige  af  målene,  almindelig  er  ihwq, 
oha'q,  æha'q,  se  ibag;  jfr.  bagre,  bagerst. 

bagage,  no.  skældsord:  „gi  dcetpUn 
han  hdd  H,  de  lijd  pargdrs^ ,  Ajid.  Barsel; 
pakd*ds  (Ang.);  fr.  bagage,  jfr.  pak. 

bagast,  no.  hdqdst  (vestj.)  i  talm.: 
no  æ  do  h— !  td  den,  som  bliver  sidst 
færdig,  når  man  kappes  med  arbejde. 
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bagavet,  bio.  bqqatva  (Vens.);  bctq- 
aw9r  (S.  Salling);  haqaw^d  (Himmerl.); 
haqawt  (Frisenb.)  —  forkert,  avet,  hcar 
sæ  b —  æ;  se  avet. 

bagbede,  no.  båqberæn{Ve}T.);  baq- 
bi9j  æn  -9  (Silkeborg)  —  den  bagerste  op- 
hojning,  som  danner  hælen  under  træ- 
skoen, modsat  frambed  (s.  d.). 

bagben,  no.  baqbij9n  é  -t  Ri.  -bijan 
best.  -fe/fl5»  (Vens.,  Sams;  Bjerre  h.,  Sall.,  lo 
Løgst.);  baqbin  et  (Søvind);  båqbipn  æn 
'jen  (D.,  Thy)  =  rgsm. ;  di  ær  et  leet  d 
tæj  æ  båqbipn  åp  p  (D.),  om  fornenmie 
folk,  lignelsen  hentet  fra  smeden,  der 
løfter  foden  op  på  hesten  for  at  lægge 
sko  under;  han  stdj  o  æ  båqbij9n  (D.), 
han  gjorde  sig  opsætsig. 

bagbinding,  no.  baqbin^ri  æn  (Malt) 
i  udtr.  han  tæpr  te  æ  b —  o:  til  de  sidste 
kjærve,  til  sine  sidste  hjælpekilder. 

bagbom,  no.  båqhom  æn  (D.)  bom- 
men på  væverstolen,  hvorom  trende- 
garnet oprulles;  jfr.  rovbom. 

bagbud,  no.  baqbu  el.  -bo  é  (Vens.) 
afbud,  se  atterbud. 

bagbøste,  no.  baqbøst  æn  (Andst) 
skinke  af  et  svin;  derimod  baqfjasrBti  å 
am  hal, 

bagdans,  no.  baqdaHs  (Agersk.): 
de  (BT  it  gåt,  væn  jæn  æ  koman  i  b — , 
o:  gået  tilbage  i  formuesomstændigheder ; 
se  baglås. 

bagdel,  no.  båqdij^l  ært  (D.)  = 
rgsm. 

bagd5r,  no.  båqdqr  æn  (Hmr.); 
baqdoB  æn  (Søvind  s.);  baqddr  æn  (Malt, 
Andst)  =  rgsm. 

bage,  uo. 

I.  bdq    (Vestjylland  fra  Ribe  indtil  Thy, 

Mors  medregnet,  S.  Salling,  mod 
øst  fra  Astrup  ved  Haderslev, 
Fredericia,  Silkeborg,  Frisenborg, 
Hjelmslev,  Galten  h.;  Haslund 
syd  for  Randers  til  Nimtofte  vest 
for  Grenå). 

II.  bgq   (Hanh.,   Vensyssel,    N.   Salling, 

Løgstør,  Øland,  Harridslev  nord 
for  Randers,    Kristrup    syd    for 
Randers,  Medelsom  h.,  Hornum, 
Års    h.,     Horsens,    Bjerge    h.,  »o 
Sams,   nordlige  del  af  Sønder-  ' 
Jylland).  | 

III.  bak,  måske  ba9k  (den  mellemste  del  i 

af  Sønderjyll.  til  sproggrænsen).  | 


Som    eksempler   på    bojningen    kan    an- 
føres : 
bdq  'dr  baqt  baqt  (D.). 

-  "»r  baxt  bajt  (Hmr.). 

-  '9r  bdq  el.  båq^d  bdq9n  el.  bdq^å 
(Rævs,  Thy). 

-  '9r  bdqt  bdqt  (Røgen  s.). 

-  el.  bqq  -d  baqt  baqt  (Ås,  Vor  h.). 

-  '9  bdqt  bdqt  (Hads  h.). 

-  '9r  bdqt  bdqt  (Nimtofte  s.,  S.  Hald  h.). 

-  baq9  bgq  bdqt  (Saksild  s.  f.  Århus); 
ft.  bgq  (Ulstr.,  Himmers.,  Linå  v. 
Silkeborg). 

bdq  bbqd  bdqt  sj.  bdq,  bdqt  sj.  bdq^n  (Sø- 
vind s.). 

bgq  -dr  baqt  baqt  (Gimming  v.  Randers, 
Støvring,  Årdestrup,  Horn.  h.). 

-  '»r  baqt  baqt  (Vens.). 

-  '9r  bgq^  bgq9  (Sams;  Havbro,  Års  h.). 
20    -     -ar  bajt  bajt  (Almind  v.  Viborg). 

-  '9  baqt  baqt  (Tåning). 

-  baqBr  bgq  baqsn  (Agerskov). 
bak  baka  bakt  bakt  (Åbenrå). 

-  bakar  bgk  bak^n  (Bradr.). 

-  bæk9r  boak  bokan  (Ang.,  Sundeved, 
vestpå  til  Fjolde).   — 

bage  i  ovn,  om  brød;  almindeligt  udtr. 
i  S.  Jyll. :  baqan  tvost,  en  ost,  som  bages 
for  velsmagens  skyld;  bdq  æn  iq^græjn 
%  æ  il  (D.);  ligge  og  bage  sig  i  solen 
(Vens.) ;  fig. :  han  ær  et  baqt  o  bcej  sij^r 
(Hmr.),  d.  e.  er  enfoldig;  do  ka  trdw,  dasr 
æ  baqt  te  jdæj  (Malt),  du  kaa  vente  en 
alvorlig  irettesættelse;  „du  mener,  du 
bager,  da  har  du  kun  havre  i  ovnen* 
(Sundv.)  d.  e.  du  slår  stort  på;  d,  ve  do 
et  ha  ndw9  fjH  o  bdq  di  yum  i!  (veslj.) 
siges  til  den,  som  gor  urimelige  krav; 
dæn,  dær  i  bi^  leer  bdq,  resiki'rar  o  fnest 
CP  kdq,  (vestj.)  ordspr.  —  jfr.  bægster, 
hægt. 

bagefter,  se  bag. 

bagefærdig,  no.  bgqfara  (N.  Sams), 
tvær  b — ,  være  på  hældning  med  brødet, 
nærved  at  skulle  bage. 

bageliøg,  no.  bdqléw  de  (Røgen  s.) 
varmt  vand,  som  bruges  ved  bagning. 

bagende,  no.  æ  baqar  æh  (D.)  = 
rgsm. 

bager,  no.  baq9r  een  (Agersk.); 
baq9r  æn  -^r  (D.);  baqa  æn  -rd  (Vor  h., 
Søvind  s.);  bqka  æn  -r9  (Sundev.)  = 
rgsm. ;  æn  grafiør  ba^r  gir  gdi  brø  (D.) ; 
når  ovnen  er  varm,   er  det  nødvendigt 
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al  være  meget  rap  lU  at  sætte  brødene 
ind. 

bagerbrokker,  no.  bqk»brdk^  fit. 
(Sundev.)  skæmtende,  om  bager-peber- 
nødder; jfr.  fårebrokker. 

bagerhus,  no.  hcuprhus  é  (Vens.); 
bgJtkiM  et  (Mellemsl.);  håqhus  æn  (Andst 
h.,  D.)  —  buset,  hvori  bagerovnen  findes; 
det  bruges  jævnlig  også  til  bryggers;  se 
ovnbus. 


fjaratl  am  -dr  (D.)  =  rgsm.,  se  bag- 
bøste. 

bagdække,  no.  haqflcBk  -ar  dt  (D.) 
sætte  lapper  under  hælen  på  skotdj;  de 
enkelte  stykker  hedder  flækker  (s.  d.). 

bagfod,  no.  håqfuwad  el.  æ  haqa 
fuwdd  flt.  'fædar  (D.)  =  rgsm. 

baggarn,  no.  Mb.  et  slags  silde- 
garn,  som  anvendes  ved  fiskeri  i  Lim- 
10  fjorden;    Mb.   henviser  til   forordning  af 


bageri,  no.  haqari'c  é  (Vens.)  = 
rgsm. 

bagerkammer,  no.  båqkam^r  een 
(D.)  =  bagerslue. 

bagermand,  no.  bag^rman  een  (D.) 
den  mand,  som  forhandler  hvedebrød 
for  bageren  rundt  om  i  landsbyerne; 
også:  baq»rkun,  når  det  er  en  kvinde. 

bagerovn,  no.  bgkåum  æn  (Mellem- 
slesvig); bgq9run  i  -un  (Vens.,  Lild  s.);  20 
[bqq^rwcn  t]  (N.  Sams);  bctgaråi^n  cm 
(D.,  Malt)  =  rgsm.;  , bagerovnen  dan- 
nedes på  følgende  måde:  man  lavede  en 
form  af  hedetørv,  eftersom  man  vilde 
have  dens  storrelse  og  hojde;  derover 
klinede  man  ovnen  op,  og  når  leret 
[havde  den  fornødne  tykkelse  og]  var 
nogenlunde  torret,  så  stak  man  ild  i 
tørvformen  og  lod  den  brænde  bort,  så 
stod  ovnen  færdig;  „aren*  el.  bunden   lioobaq  o  æ  huu>9  (D.). 


15.  Decb.   1750  §  3. 

baghilde,  no.  baqhel  am  (Andst) 
hilde,  hvorved  dyrets  bagben  sammen- 
bindes, også  uo.  at  baghilde. 

baghjul,  no.  baqhyipl  é  (Vens.); 
båqhywl  <Bn  -wl  (Mors)   =   rgsm. 

baghjdme,  no.  baqhjom  et  -dr 
(Støvring)  i  keglespil:  hjornekeglen,  som 
er  længst  fra  spilleren. 

baghofte,  no.  bcmphotpt  (Andst) 
bagfjerding  på  et  kreatur,  mods.  forbov. 

baghold,  no.  baåkhdl  (Sundv.)  — 
1)  han  æ  koman  i  b — ^  det  er  gået  til- 
bage for  ham,  eller:  han  er  bleven  tilb. 
med  noget;  se  baglås.  2)  „da  de  trådte 
ned  i  kahytten,  gik  kaptainen  i  baghold  og 
befaler  hans  folk«  —  ?  ~  Kr.  VU.  294. 

baghoved,  no.  baqhuwa  æn  (D.); 
baqhdwi  et  (Søvind  s.)  =  rgsm.,  el.  ow^r 


den  var  også  af  ler*,  J.  Saml.  IX.  344, 
(Sall.)  smig.  II.  319.  ahn.  jysk  skik. 

bagemm,  no.  bgqrom  et  (Agersk.) 
bryggers. 

bagerst,  to.  baq^st  (vestj.);  bqqest 
(Vens.)  =  rgsm.;  dce^  baqast  biåar  æ 
ku^  (Malt). 

bagerstne,  no.  bcupstdtp  cm  (Vens.) ; 
båqståw  æn  (Thy,  vestj.)  —  stuen,  hvori 
dejgen  lægges,  nærved  bryggerset. 

bagetrng,  no.  bqktråw  [etli  (Ang.); 
bdqtrdw  et  (Søvind  s.);  se  dejntrug. 

bageved,  no.  bgkvcBf  de  (Sundev.) 
ved  til  at  bage  ved. 

bagetdj,  no.  „af  bagetøv  \bq<ptbw] 
blev  der  kun  lavet  søsterkage,  æbleskiver 
og  vafler,  samt  de  også  endnu  overalt 
brugelige  pebernødder«.  Gårdbo,  jule- 
skikke fra  Vens.,  Jyske  Saml.  X.  77 :  d.  e. 
bagværk. 

bagevarm,  to.  bdqwaftn  (vestj.) 
om  ovnen:  varm  nok  til  at  bage  i. 

bagfjærding,  no.  baqfjareti  i  -^ 
(Vens.);   baqfjarari  cm  (Søvuad  s.);   bdq- 


baghng,  no.  baqhoq  een  (D.).  Når 
karlen,  som  slår  græs  i  høsletten,  har 
ladet  en  strimmel  græs  stå,  tager  han 
det  med  baghug,  idet  han  b6jer  sig  så 
langt  tilbage,  at  han  foruden  sit  eget 
hug  tager  den  manglende  strimmel. 

baghøl,  no.  baqhøl  é  (Vens.,  Ager- 
skov, Himmerl.);  bdffhøl  cm  (D.,  Vejr.) 
—  hullet  bag  mølleslusen  og  hjulet :  „mén 
40  i  de  sam  kam  hcø  snori  hén  i  baqhøU 
d  hopd  dp  é  stceq^swqj9n^  y  Grb.  138. 14., 
men  i  det  samme  kom  han  snurrende 
hen  i  baghøllet  og  hoppede  op  ad  stegers- 
vinduerne. 

bagh&nd,  no.  bgqhé^j^n  hest.  (Vens.) 
ydersiden,  modsat  håndens  „balde**,  inder- 
siden; =  obaq  o  æ  hdn  (D.),  også  i  udtryk 
som  kom  i  baqhdmn  mé  (Søvind  s.). 

bagkastel,  no.  bdqkastæ'l  cm  (vestj.) 
60  det  bagerste  aif  noget,  bagdel,  rumpe. 

bagkleve,  no.  borklow,  ba-kle,  ba- 
kUj  (Ang.)  —  kammeret  i  Angel  og  Mellem- 
slesvig bag  storstuen  (piselen);  i  Angel 
med  en  dor  i  gavlen  benyttet  som  karle- 
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kammer,  vestligere  (Valsbøl,  Vis  h.)  male- 
kammer,  hvor  dejgtrug  og  håndkværn 
fandtes);  se  kleve. 

bagklog,  to.  baqkldq  (Vens.)  klog 
bagefter,  se  forklog. 

bagklov,  no.  haqklow  æn  -ar  (Seem 
ved  Ribe);  ba'kkldw  [bakldtv]  (Angel) 
biklov  på  koens  bagben. 

bagklædning,  no.  hågkleneti  æn 
(vestj.);  haqklbneri  flp«  (Søvind  s.)  =  rgsra. ; 
b—  på  skab;  hun  væn  hin  h —  iemæ 
0:  gik  sin  vej. 

bagkobbelko,  no.  haqkbh9lkou)  (UHå 
s.)  den  yderste  ko  tilvenstre  i  henholdsvis 
forreste  og  bagerste  kobbel  (s.  d.). 

bagkrop,  no.  æ  haq9kråp  (D.)  = 
rgsm. 

bagkurv,  no.  håqkbr9  æn  (Mors, 
Thy);  baqkåf-a  (Hmr.;  Randers)  —  1) 
=  bagsmæk  på  en  vogn,  i  ældre 
tider  sædvanlig  gjort  af  risflætning.  2) 
bagenden  af  vognen,  man  kan  lægge 
noget  om  i  bagkurven;  de  leq9r  i  haq- 
kår9n  (østj.).  3)  hus,  hunfst,  slå,  væn 
æn  b —  =  støde  en  kolbøtte ;  jfr.  hoved, 
hovedkulds,  kramkurv,  kuld,  kurv. 

baglig,  to.  baa^la  (D.,  norrejysk); 
bak^U  (Mellemsl.)  —  tilbage  i  noget, 
æ  kuw9n  æ  baqdU,  han  æ  baq^h  i  løs9n, 
tilbage  i  læsning. 

baglomme,  no.  baqlom  æn  -ar  (D.) 
=  rgsm. 

baglængs,  bio.  baklceUs,  -laiis  (Sun- 
deved) ;  bbf^læns  (Vest.  Vandet,  Thy,  de 
gi.);  baqlæf^s,  -Ic^s  -Ic^'s  (Vens.);  bc^- 
luns  (Brader.);  bnqleUs  (Bjerre  h.);  baq- 
lens  (Søvind  s.);  bawlæhs  (D.,  vestj.); 
bat^åfis  (Agersk.)  =  rgsm.;  kom  b — 
frå  H,  å  æ  tdj  (D.),  komme  klodset,  for- 
kert fra  det. 

baglængs  rakker,  se  rakker. 

baglæs,  no.  baqlæs  é  hest.  -t  (Vens. 
Himmerl.)  —  1)  den  bagerste  del  af 
læsset;  baqlæs  i  tvun,  uo.,  læsse  vognen 
for  hårdt  bag.  2)  læs,  man  får  tilbage 
fra  et  sted  med  tom  vogn;  at  få  b— 
fra  byen  (Slet  h.)  Mb. 

baglår,  no.    bdqlpr  æn  (D.)  =  rgsm. 

baglås,  no.  bqqlos  (Vens.);  bdqlps 
el.  baqlgs  (D.);  baqlos  (Malt)  —  1)  bog- 
stavelig om  en  lås,  der  er  gået  i  ulave, 
således  at  nøgle  eller  vrider  ikke  kan 
lukke  den  op.  2)  fig.  æ  moh  æ  gon  i 
baqlos  (Malt),   i  båqlos  (Mors)    o:   blive 


tavs;  kom  i  b —  mæ,  blive  forsat  i  noget, 
komme  tilbage  med,  jfr.  bagdans,  bag- 
hold, bagstand. 

bagmon,  no.  bgqmon  itk.  (Årh. — 
Randers)  det  at  være  bagefter  med 
noget,  modsat  formon. 

bagnavn,  no.  baqnawn  æn  (D.) 
slægtsnavn  på  personer,   mods.  fornavn. 

bagning,  no.  bqqni  i  hest.  bcuiniji 
10  (Sams)  =  hægt. 

bagplov,  no.  båqplåw  cm  (D.,Rkb.) ; 
den  egentlige  plov  nævnedes  æ  b — ,  mens 
forstillingen,  hjulene,  kaldtes  æ  kytpl  på 
den  gammeldags  hjulplov ;  jfr.  Kr.  III.  65. 
nr.  84. 

bagre,  to.  =  rgsm.;  æ  baq9  bipn, 
æ  bag9r  æH  (D.). 

bagreb,  no.  baqreb  é  (Vens.);  baq- 
rev  et  (Søvind  s.);  bawrev  æn  (D.); 
20  batpar ev  (Sall.)  —  rebet,  hvormed  læsset 
på  høstvognen  fastbindes  bagpå. 

bagrede,  no.  baqr^  éå  -9r  (Him- 
merland); båqre  (vestj.)  —  1)  bagvognen, 
lejet  meUem  hjulene,  hvorpå  faddingen 
ligger;  étc^  de  baq9  re,  dær  æ  kon  let 
gie  (S.  Hald),  d.  e.  når  man  sidder  over 
de  to  bagerste  hjul  på  vognen,  bliver 
man  mest  stødt.  2)  spøgende:  bagdelen 
af  et  kreatur. 

bagrå,  no.  båqrå  (Vejr.)  hele  den 
bagerste  del  af  undervognen  på  hjulene 
nær. 

bagside,  no.  baqsij  æn  el.  æ  baq9 
sij  (D.). 

bagskrald,  no.  båqskral  æn  (D., 
vestj.)  1)  udtryk  fra  keglespillet;  efter 
det  første  slag  fra  bestemt,  langt  mål, 
får  hver,  som  træffer,  ret  til  at  slå  b — ; 
så  må  han  stå,  hvor  han  vil,  og  slå 
40  så  mange  han  ævner.  2)  slå  b—  med 
en  pidsk,  idet  man  svinger  den  og  slår 
skrald  bagud.  3)  wår  dæ  få  b—,  for 
eftersmæk. 

bagskud,  no.  båqskåd  æn  (D.)  «= 
bagskrald. 

bagslag,  no.  bqqslaw  é,  hest.  -wa 
(Vens.)  1)  hjulbøren  til  at  køre  tørv 
på  har  kun  b  — ,  et  opstående  stykke 
ved  hjulet,  ingen  sidestykker;  ryg  på  stol 
60  og  bænk.  2)  han  æ  kom^n  i  bdqslaw 
mæ  dt  (vestj.)  det  er  gået  tilbage  for  ham. 

bagslod,  no.  båqsloj  een  (Rgkb.) 
kom  o  æn  b —  mæ  =  i  bagdans,  d.  e. 
det  er  gået  tilbage  for  ham. 
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bagsmæk,  no.  bgqsniæk  æn  (Vens.) ; 
båqsm€Bk  cm  -k  (D.);  hdcsmæk  U  (Lade- 
lund) —  1)  på  en  vogn,  se  bagkurv, 
bagsmækken  er  af  træ,  bagkurven  flettet. 
2)  =  bagskra]d;  han  fæk  æn  6—,  et 
eftersmæk. 

bagsok,  no.  i  udtr.  sto  åp  pd  haq- 
såk^r^n  (Søvind  s.),  d.  e.  rejse  sig  i  hele 
sin  myndighed  og  vigtighed  for  at  gore 
modstand.  lo 

bagiE^ringe ,  uo.  haqspre^  (Andst) 
—  1)  når  tyren  fejler  koen  under  par- 
ringen. 2)  b—  en  hest:  stå  på  den  fra 
hojre  side. 

bagsprængt,  to.  håqspræn  (D.)  om 
et  redskab,  spade,  fork,  greb,  der  har 
ladet  sig  bøje  tilbage. 

bagstade,    no.      hqqstd    é    (Vens.); 
hnqsidq  (Søvind   s.)    —    1)    en    plads   i 
stalden    bagved   hestene;    fig.   en   plads, 20 
hvor    man   ikke  kommer  i  betragtning. 

2)  stansning,    stilleståen;    kom  i  baqstdq 
(Søvind  s.). 

bagstand,  no.  håqstdå  (vestj.)  — 
1)  være  i  b—  med  «=  tilbage  m.  beta- 
lingen el.  udredelsen  af  noget.  2)  gæld, 
dæn  jiBn  håqståh  rækdr  dam  a^n  æ  hM. 

3)  ha  æn  kdn  h — ,  om  mand  el.  kvinde, 
der  bagfra  ser  godt  ud. 

bagstelde,   no.     æ  haqd  stæl  (D.)so 
bagerste  halvdel  af  vognen. 

bagstikker,  no.  1)  d  spel  bqq-^ 
stek^r  (Vens.)  et  slags  kortspil,  hvor 
sidste  stik  gælder.  2)  i  b —  (Vens.) 
den,  som  tager  sidste  stik. 

bagstol,  no.  baypstol  æn  (D.)  stol 
med  ryglæn,  jfr.  hvilestol,  pavestol,  og 
hvad  overgangen  g  til  w  angår:  bagreb. 

bagstykke,  no.     baqstøk  æn  (vestj., 
Ballum,  Slesv.)    =    rgsm.;   bagsmæk  på  40 
vognen  (vestslesv.). 

bagstyrtet,  tf.  i  udtr.  vi  blow  hfl 
bqqstowi  (vestslesv.),  o:  vi  blev  over- 
raskede ved,  at  noget  uformodet  kom 
bag  på  os. 

bagssBde,  no.  baqsæd  am  (D.,  Malt) 
sædet  ved  gilder  med  ryggen  mod  hus- 
væggen  bag  bordet,  jfr.  forsæde. 

-bagt,  se  arne-,  gjennem-,  halv-, 
hjemme-,  ny-,  oven-. 

bagtale,  uo.  baqta'l  ft.  -tq'l  (Agersk.) 
=  rgsm. 

bagtdjr,  no.  baqt}fr  am  (Andst) 
stykket  af  et  tojr  fra  tdjrestagen  til  lægnet. 


bagvand,  no.  båqwa^  (Rkb.);  møl- 
len går  i  b— ,  når  vandet  bliver  så  h6jt 
bagved  hjulet,  at  dette  ikke  kan  gå  rundt, 
de  gor  i  b —  få  ham  (vestj.),  o:  mis- 
lykkes. 

bagvendt,  tf.  [baqwhhc\  (Vens.)  kejtet. 

bagvind,  no.  baqvi^  (D.);  bqqwej 
æn  (Vens.)  —  møllevingerne  kommer  i 
b — ,  når  hatten  ved  et  uheld  drejes 
således,  at  vinden  træffer  dem  bagfra. 

bagvinter,  no.  bqqwenc^r  i  (Vens.) 
eflervinter. 

bagværk,  no.  bgkvcerk  de  (Brade- 
rup)  småkager,  jfr.  knas. 

bagbje,  no.  i  en  tælleremse:  netan, 
tyw;  køs  æ  kat  i  æ  båqyw!  (vestj.)  d.  e. 
rumpen. 

baj-,  no.   afledn.  og  smst.,  se  bade. 

baj,  no.  bai  æn  hest.  -^n  flt.  -j  (Ran- 
ders, Sløvr.  h.)  et  sigtebrød ;  æn  kbwrdti 
baj  =  htcéMaji,  et  hvedebrød ;  æn  bæjt 
baj,  en  bagning  fintbrød ;  jfr.  bær-,  hvede-, 
kavrmg-,  Randers-,  rug-. 

bajads,  no.  baja's  i  -»r  (Vens.  o.  fl. 
st.)  =  rgsm.;  „så  får  han  lyst  til  at  have 
Vidunder  med  som  b— ,  for  det  han  så 
underlig  ud",  Kr.VIl.  6.;  ved  ringridning 
den  vittigste  karl,  der  udklædt  gerne  sad 
på  en  gammel  krik  og  gjorde  tusinde 
l6jer,  mens  karlene  red  om  fra  gård  til 
gård;  han  og  hans  lojer  beskrives  Grb.  7 
nr.  3.;  jfr.  ital.  pagliaccio,  en  stråsæk 
og  en  gøgler. 

bajadsstreg,  no.  baja'streq^r  flt. 
(Vens.)  =  rgsm.,  „hcø  wa  lisa  løsti  te 
dé^si  som  te  bajastreqam^ ,  Grb.   11.  90. 

bajbesøg,  no.  bajbasøq  et  (Støvr.) 
besøg,  som  gjordes  i  nabolaget  til 
den,  som  havde  bagt,  for  at  smage 
hvedebrødet;  så  trakteredes  der  med 
kaffe  til. 

bajke,  no.  bajh  el.  bajka  cm  (Fanø) 
en  mandfolke  sirtses  undertrSje  under 
vesten;  er  ved  at  gå  af  brug. 

bajonet,  no.  baq^nce't  æn  (D.)  = 
rgsm.;  „a  so  æn  fransk  sældåt,  han  gik 
mæ  et  bette  hån  på  hans  bangenet* 
(Blich.  Bindst.);  jfr.  fr.  baYonette  efter 
byen  Bayonne  i  Syd-Frankrig. 

bajsmellemad,  no.  bai-  el.  bajs- 
mælmad  am  -åar  (Randers)  et  stykke 
hvedebrøds  sm6rrebrød. 

1.  bakke,  uo.  bak  -er  -at  (D.)  ryge 
tobak:  bakke  stærkt  af  en  pibe;  jfr.  bap. 
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2.  bakke,  no.  hak,  hak  i  flt.  hak^r 
(Vens.) ;  hak  et  -9r  (S.  Hald,  Støvr.  h.,  Gjern 
h.;  Øland,  Hell.h.);  hak  at,  flt.  -i  best.  -m 
(Røgen  s.),  flt.  hakiB  best.  -n  (Hads) ;  hak 
(BH  '9r  (S.  Sams ;  Framlev  h.) ;  hak  een  -dr 
(Thy,  Sall.)  -  I)  banke,  liUe  boj,  se 
banke;  østj.  alm.  itk.,  dog  siges:  nipr  a 
hak9n  (Heil.  h.);  æ  hak9r  (Lild  s.)  klit- 
terne;   jfr.  bjærg;    klit-,    å-.      2)   dær  æ 


bakkegalt,  no.  J.  T.  en  plante, 
bakketidsel,  carlina  vulgaris,  L. 

bakkekam,  no.  hakikam  æn  best. 
-an  (Vor)  =  rgsm. 

bakkelarres,  no.  hak9la'r98  een  -ar 
(D.)  —  1)  en  vindig  person:  en  ræjn 
h — .'  jfr.  Feilb.  Lidt  jysk  sprogfil.  Nord. 
Månedsk.  1868  (vestj.);  baccalaureus  (?), 
se  Andresen  Volksetym.    (1878)    s.  23., 


haksr  o  el.  i  æ  skøj  (Rkb.)   siges,    nårioopr.  mit.  baccalarius,    ejer  af  et  st6rre 


skyerne  tårne  sig  i  synskredsen,  jfr.  hat. 
3)  fig.  de  gor  nij^r  a  hak  mæ  ham 
(Sall.)  =  rgsm. 

8.  bakke,  no.  hak  æn  -ar  (Andst  h. ; 
Fanø,  Lild  s.);  æn  hak  (Gjern  h.);  hak 
(BH  -ar  (Vens.)  —  1)  bakke  til  at  bære 
noget,  kopper  osv.,  på;  een  hrU,  di  kahr 
æn  hak  (Lild);  jfr.  aske-.  2)  et  lerfad 
eller  blikfad  til  mælk  (Sundv.).  3)  bakken, 
hvorpå  „  linen  ^  med  krogene  (600)  ligger,  20 
omtrent  Vi7  mil  lang;  dernæst  kaldes 
selve  fiskeredskabet  (line,  kroge,  tavser 
med  tilbehør)  en  „bakke;  man  sætter  to 
el.  flere  „bakker";  udtrykket  gælder  hav- 
fiskel  langs  vestkysten;  på  Holmsland 
hører  12  liner  til  en  bakke;  h  sæt  hak^r 
(Vens.);  åm  weåter^n  hroqd  tvi  hakør  å 
fa  tdsk  9po;  de  æ  låti  lijn9r,  dæ  hlyu^r 
sætiked  ni^r  9po  hon  o  haw  mæ  æn  icehs 

fd  hwær  haltridi  fawn;  i  (Bh  o  ie^nso  (Agersk.,  alm.)  kindskæg. 
ædør  cm  stu^r  krdq,  7næ  æn  stwnp  !  bakkeraø,  no.  hakarå's  (Elbo  h.) 
kdl9  (=  kuller)  pp;  hak^m  hlyw^r  låd  I  stor  overdådig  anretning  ved  gilde',  se 
låfis  æ  hon  o  havo   å  fræ  hwær  æé  gor  i  bakke  op. 

dær  æn  rijh9r  Mhr  æn  dbb»rlijn  dp  te  '  bakkeret,  to.  haksra  (Vens.)  bakket, 
åa  dw9st  o  wo^d  å  æ  fæjst  i  æ  ddbar     fuld  af  bakker,  om  en  egn. 

d  i  dæn  æ  dar  dså  fcefst  æn  tbw  I        bakkeris,  no.  J.  T.  en  pileart,  salix 

mæ  »n  setik   we  (Lild  s.);    løh   hakarn,  |  repens  L.  (Thy). 

sælte  b—  ud  (Lild  s.);  sml.  Ime,  tavser,  i  bakkeskulde,  no.  hakskul  flpn  =  flt. 
kajl,  dovtønde,  gajlinger,  tejlende.  —  jfr.  '  (D.) ;  haskul  flt.  (Fanø)  —  slette,  en  flad- 
borre-, kuller-,  store-,  åle-.  40  fisk,  platessa  limanda.  Art. ;  jfr.  2.  bakke. 


lensgods.  2)  flt.  småkager,  klejner;  jfr. 
put  igennem,  vredne  skræddere  (D.).  3) 
små  pandekager,  klatter  (Malt  h.).  4) 
vrøvl,  tåbelig  tale  (Ikast). 

bakkelse,  no.  hak^ls  am  -ar  (Sall., 
vestj.);  hak9l8  æn  -ar  (Vens.,  Sams,  Ran- 
ders) —  1 )  pandekager,  vafler,  også  æble- 
skiver; et  slags  hvedebrød  (Randers).  2) 
fig.  en  lusing  (Vens.). 

bakkelsebrød ,  no.  hakslshrød  et 
(Støvr.);  „var  en  mand  forelsket  i  en 
kvinde,  og  hun  ikke  vilde  begunstige 
ham,  behøvede  han  blot  at  lægge  .... 
et  bakkelsebrød  el.  en  frugt  på  sit  venstre 
bryst  ....  og  få  hende  til  at  spise  det*. 
Jyske  Saml.  JV.  242.  fra  Ålborgegnen; 
et  slags  hvedebrød,  som  en  fastelavns- 
bolle el.  lign. 

bakkenbart,  no.    hakanhårt  æn  -ar 


4.  bakke,  uo.  hak  -ar  -at  -at  (Andst) 
1)  øse  mad  op:  hak  åp  (Fanø);  „mens 
hun  baket  op  no,  a  list  mæ  te  krowret, 
å  hint  en  pæl  bræjvin  om  hejsen  a  howe 
ræf*.  And.  Frieri.  2)  b—  op  for  en: 
trakter  e ;  hak  dp  mæcen  histå'ra  (Malt)  ly  v^. 

bakkebojle,  no.  hakhdjal  am  (Holms- 
lands klit)  et  gilde,  som  espigerne  (s.  d.) 
g6r;  de  har  hver  en  bakke  (se  2.  bakke), 


bakke-smutter,  no.  haksmutar  een 
(Støvr.)  digesvale. 

bakkespringer ,  no.  hakspref^, 
måske  også:  hakspebr  een  (vestslesv.) 
en  driver;  en  person,  som  intet  udretter. 

bakkethe,  no.  J.  T.  en  plante, 
timian,  thymus  serpyllum  L.  (Thy). 

bakketidsel,  no.  J.  T.  =  bakkegalt 

bakketorsk,   no.     hdkatåak  (Vens.), 


hvis    fisk    udg5r    en    del  af  deres   I6n;60  torsk,  som  fanges  på  bakker  (2);  jfr.  pilk- 


gildet blev  gjort  en  dag,  når  det  var 
åphlæst  væjr,  o:  hård  kuling,  så  bådene 
ikke  kunde  gå  til  søs,  og  der  trakteredes 
med  kafre,  sød  suppe  og  pandekager. 


torsk. 

bakketov,  no.  hakatdw  nåj  (Lild  s.) 
rødderne  af  klittaget  (psamma  arenaria), 
de  kan  opnå  et  tovs  tykkelse,    er  sejge 
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og  stærke  og  bruges  til  kurvefletning; 
dæi^  løb  he^  di  mæ  haht^;  de  æ  di 
stu^  d  s^  råd^r  o  klettcupå. 

bakketrug,  no.  hakiråw  cm  (Holmsl. 
kJ.)  en  træplade,  *'4  al.  i  firkant,  hvorpå 
hakkerne,  fiskesn6reme,  lægges,  når  de 
er  ,est*,  o:  maddingen  sat  pi 

baksblok,  no.  haksblåk  æn  (Tøn- 
der) ;  når  der  skæres  korn,  raps  i  kogene, 
leder  en  forskærer  {fårslcøstBr)  arbejdet, 
med  visse  mellemrum  stryges  seglene; 
del  stykke,  som  skæres  mellem  to  hvile- 
tider med  strygning  af  seglen,  kaldes 
en  b— ,  rimeligvis  fordi  der  bliver  tid 
til  at  tage  ny  tobak. 

baksbrev,  no.  hdkshrdw  et  (Ager- 
skov glds.)  papiret,  posen,  kardusen, 
hvori  tobakken  købes,  se  brev. 

bakse,  uo.  haqs  (Rkb.) ;  haqs  -»r  -ad 
(Agger)  —  1)  anvende  kræfter  på  at 
tumle,  magte:  b—  mæ  æn  støk  træ,  2) 
have  samleje  med  (østj.). 

1.  bal,  no.  bal  een  baUr  (Vens.,  vestj.), 
itk.  (Løgst.);  bal  å  hest.  bal9  fll.  baUr 
fS.  Sams)  —  gilde  med  el.  uden  dans, 
forsk,  fra  legestue;  til  bal  møder  man 
parvis,  véd  i  forvejen,  hvomieget  hvert 
par  skal  betale,  den  ene  gang  betaler 
så  karlen  for  sig  og  sin  pige,  den  anden 
gang  hun  for  begge,  pigebal  (s.  d.)  (Silke- 
borg) ;  jfr.  danse-,  fastelavns-,  jule-,  kjøbe-, 
par-,  pige-,  profet-,  sidde-,  spille-. 

2.  bal,  to.  bal  (Holmsl.  Lb.) ;  dær  æ 
H  snø  te  b —  mark,  =  vild,  bar  mark; 
ud  o  æ  bal  hij9d  (Lb.)  ud  på  den  vilde 
hede;  andre  steder  siges:  te  bår,  flåå 
el.  slæt  mark  (D.),  di  so  et  udan  de 
balf  hatc  (Himmerl.) ;  udtr.  synes  at  svare 
til:  på  o  æ  dom  ay^  (vestj.)  ud  på  den 
vilde  sø;  jfr.  Kalk.  hældet  og  2.  balle. 

balans,  no.  bala'Hs  (Ribe);  det  kan 
jeg  ikke  holde  b—  ved,  holde  god  el. 
ringe  b —  ved  noget  =  stå  sig  godt  el. 
dårlig  ved  noget. 

balber,  no.  balbijt^r  æn  (D.);  bal- 
bij;r»r  i  -dr  (Vens. ;  Sams.)  —  barber  = 
rgsm.;  hwa  fåstcæl  æ  dær  mæl  i  bal- 
hi%'r»r  å  i  høstkdl?  —  høstkdli  ma  sput 
i  staben,  de  ma  balbifrari  etic  (Vens.). 

balbere,  uo.  balbij'ar,  balber  (alm.) 
—  1)  afrage  skægget,  barbere;  æ  kre 
hd  batherdt  H  gåt  (Malt)  =  ædt  rent 
med.  2)  snyde,  bedrage,  han  æ  bldw9n 
6—  te  t<BÅ»r9n  (Løgst.);   han  blow  bal- 


be'rat,  drukket  fuld  (Sundv.);  slå  en  på 
øret  (Vens.). 

balberkniv,  no.  bolbifarknyu?  æn 
(D.)   =  rgsm. 

balberkost,  no.  bolbij'^rkwdst  æn 
(D.)   =  rgsm. 

balde,  no.  bal  i  -Ur  (Vens.);  bal 
am  -9r  (Tliy,  Agger) ;  bahr  cm  -tfr  (Sall.) 
—  1)  om  fodens,  håndens,  rumpens 
i«  store  muskler,  især  om  de  sidste ;  huma*n» 
ris  ska  dæ  te  di  row?  —  tyip!  ti  te 
dceh  jcm  bal,  tyw  te  tåto  (Ribe),  alm. 
drengevittighed.  2)  æ  baUr.i?)  flt.  (Sall.) 
opskyllede  sandrevler  ved  stranden.  — 
jfr.  bolde;  ast-,  fod-,  rov-. 

baldehule,  uo.  balhuwal  (Silke- 
borg) i  udtr.  6—  ep«  træsku,  hule  plads 
ud  for  fodens  balde. 

balde-kom,  J.  T.  308,  toradet  byg, 
lohordeum  distichum  L. 

balder,  no.  båhr  (Mors)  larm, 
bulder;  så  hår  dce^  båhr  een!*'  så  æ 
nia^,  han  task  åp  æ  ywlawt»n;  jfr. 
rabalder  ? 

baldre,  uo.  baUr  el.  båUr  -^r  -H 
-at  (D.);  bbhr  (Bjerre  h.);  baUr  (Løgst., 
Framlev  h.)  —  dundre  på,  banke  med 
larm,  f.  eks.  på  en  dor,  se  bomre;  „a 
bålere  jo  løs  ijæn  å  sæje**,  Ywlb.  7, 
80 buldre  løs  med  ord;  ,han  båleret  jo  u 
o  stuelen,  smst.  73,  gik  larmende  ud  af 
stolen;  bahr  (Vens.)  leve  flot,  g()re  mange 
gæstebud. 

baldyre,  uo.  baldyr  (vestj.;  Mds. 
h.);  den  gamle  betydn.  at  brodere  har 
jeg  ikke  sikkert  truffet;  derimod  alm. 
om  at  prygle  en  brun  og  blå;  han  æ 
bldw9n  gåt  uåbaldyrat  i  æ  huu^  (D.); 
el  træ,  som  alle  grenene  -er  hugget  af, 
40 en  mose,  som  alle  knoldene  er  blevne 
afgravede  på,  er  blevet  godt  baldyret. 

baliere,  uo.  „Smæjen  å  Jakob 
Tonglon  ha  mærket  to  han  balieret*, 
Ywlb.  34.,  skreg,  klagede  sig. 

baling,  no.  bglati  cm  -»r  (D.); 
bal9ri  æn  -ar  (Malt)  ~  en  hugget  lægte, 
de  savede  nævnes  lai^r,  jfr.  Rietz  boling. 

1.  balk,  no.  (Ang.)  bruges  om  de  lange 
stænger  i  sidestykkerne  til  vognfadingen, 

Mover-  og  under-,  jfr.  lærrings-. 

2.  balk,  no.  balk  æn  Ak  (Agersk.), 
flt.  'Ik^  (Fjolde;  Ang.);  bolk  i-  Ik  (Vens.), 
flt.  'Ik  (D.);  balk  i  (S.  Sams);  bdlk  cm 
'9r  (Vejr.,  Løgst.);    bwolk  cm  -ar  (Him- 
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merland)  —  1)  skiUerum,  melJemvæg: 
i  tørve-  og  mergelgrave  for  al  holde 
vandet  ude  fra  arbejdsstedet  (vestj.);  skel 
på  marken,  f.  eks.  mellem  to  tojreslag 
(Skanderborg);  mellem  to  skår  på  eng 
el.  kornmark  (vestj.);  den  lave  væg  mel- 
lem tærskelo  og  kornlade  (vestj.);  renen 
på  marken,  der  skiller  to  nabolodder; 
herhen  hører  vistnok  udtrykket:  de  æ 
dær  eridn  halk  ve  (Gjedsted),  o:  det 
har  jeg  nok  af,  el.  er  der  nok  af,  det, 
der  er,  er  ikke  begrænset;  jfr.  klyne-, 
land-,  lo-,  mellem-,  skar-,  2)  sted  på 
marken,  hvor  ploven  er  gået  af  jorden; 
et  sted,  som  sædemanden  har  over- 
sprunget (Agersk.,  Ang.);  et  sted,  hvor 
ploven  på  grund  af  sten  har  måttet 
løftes  ud  (Sams) ;  at  sætte  el.  g6re  balke ; 
jfr.  plov-,  sten-,  så-;  smlgn.  hundekiste, 
hundetrug,  svinetrug.  3)  om  klæder 
de  sidder  i  bwolk^r  (Himmerl.)  d.  e.  store 
folder;  ujævnheder  på  spundet  garn 
(Vens.).  4)  lidet  garn  til  at  fange  mar- 
svin i  (Mols);  Mb.  Tillæg. 

balke,  uo.  baUc  -dr  (Mds.,  Gjern  h. ; 
Ang.)  lade  ploven  springe  steder  over, 
hvor  den  ikke  går  i  jorden;  føre  harven 
så,  at  den  ene  „dræf*  ej  berører  den 
anden;  han  hdUcBr  et,  dæn  mah  (Mds.), 
o:  han  står  sig  godt. 

balkeret,  to.  balkBr^  (Agersk.),  om 
marken,   hvor  der  er   mange   plovbalke. 

balk-væg,  no.  bolkweq  æn  -eq  (Vens.) 
skillevæg  mellem  lade  og  lo;  se  bolvæg. 

ballade,  no.  d  gor  b —  (alm.  i 
Østj.)  g6re  dunune  streger;  noget,  der 
vækker  ubehagelig  opsigt;  ital.  ballata, 
en  sang,  man  danser  efter. 

1.  balle,  no.  J.  T.  325  ærtebælg 
(Thy),  jfr.  sv.  bal,  Rietz. 

2.  balle,  no.  balB  æn  (Søvind  s.)  åben, 
dyrket  plads  i  en  skov,  glds. ;  jfr.  2.  bal. 

3.  balle,  no.  bgli  i  '9r  (Vens.) ;  bala 
flpn  -r  (D.;  Agersk.),  flt.  -rar  (Brader.); 
bali  æn  -Br  (Vejr.,  Løgst.;  Thy,  Bjerre, 
Framlev  h.),  huk.  (Sams)  —  1)  vadsker- 
balle  med  ører,  jfr.  kar;  gi  po  bali 
(Sams)  el.  gi  bali,  give  kreaturer  hak- 
kelse, mask  el.  lign.,  som  gives  dem  i 
en  balle  el.  kasse.  2)  trækar  til  sm5r; 
een  smorba^  (Agersk.);  æn  balB  smor 
(Ang.).  3)  hurra  fd  mi  dUmor,  hun 
ku  swom  i  æn  baU  hdlcBls!  lystigt  sejers- 
udtryk  (Andst  h.),  jfr.  bolde. 


ballefald,  to.  balf4  (Ejstr.  s.); 
baliful  (Thy)  —  fuld  til  randen;  ahdre 
udtr.  se  fuld. 

ballekar,  no.  balikdr  een  (Mors) 
vandballe  med  ører,  se  kar. 

ballekuk,  no.  bal9ku'k  (Andst  h.); 
de  cer  en  ren  5—  =  vist  og  sandt;  op- 
rindelse ? 

ballero*ne,   no.   uo.     et  udtryk  fra 

10 lege;  når  en  har  forset  sig  i  legen,  skal 

han  ballerenes,  d.  e.:  de  legende  står 

omkring  ham  i  en  kreds,   banker  ham 

på  ryggen  med  kæppe  og  siger: 

bille,  baller  run,  tippe,  tappe,  tun, 

op  ad  bjærge,  ned  ad  dale, 

der  slog  ild  i  Mikkels  hale, 

en  og  tyve  er  din  ret; 

får  du  flere,  bliver  du  træt, 

en  to  tre  osv.  (Vens.),  jfr.  Sgr.  W.  192, 
«o  el.  Balder,  Rune  og  hans  viv, 

de  yppede  dem  så  stor  en  kiv, 

så  stor  en  kiv  i  Tune, 

der  slog  Balder  Rune; 
her    slog  den    mest    fornærmede   af  de 
omstående  første  slag,   og  så  fulgte  der 
slag  i  slag  fra  hele  kredsen: 

en  to  tre  fire  fem, 

nu  kan  Rune  snart  gå  hjem, 

seks  syv  otte  ni, 

nu  er  Runes  straf  forbi, 
så  kunde  vedkommende  lege  med  igen 
(Vens.);  jfr.  Sgr.  III.   191.  37. 
el.  Ballerune,  ballerune  i  kongens  krune, 

femten  trSlser  (slag)  det  er  din  ret, 

får  du  flere,  så  blir  du  træt, 

jfr.  Sgr.  m.  192. 
Når  en  i  legen,  glemmer  noget,  bliver 
han  „ balloneret  •*,  d.  e.  han  får  en  be- 
stemt dragt  prygl,  Sv.  Grundtv.  håndskr. 
40  Saml.  I  Ribe  brugte  bom  for  40—50 
år  siden  følgende  leg:  man  satte  sig 
omkring  et  bord,  satte  den  venstre  knyt- 
tede hånd  derpå  med  løftet  tonmielfinger, 
greb  om  denne  med  hojre  hånd  og,  idet 
man  søgte  at  dække  tænderne  omhygge- 
lig med  læberne  og  slog  takt  til  sangen 
med  de  knyttede  hænder,  sang  man: 
,  Hygum,  Bygum,  Ballum  kirketårn,  hvem 
der  griner,  eller  ler  eller  la'r  sine  tænder 
60 se,  skal  have  firogtyve  balderoner!* 
Den  el.  de  deltagere  i  legen,  som  ikke 
kunde  bare  sig  for  at  briste  i  latter  ved 
at  se  kammeraternes  fordrejede  ansigter, 
måtte  så  betale  gildet  med  et  smæk  aif 
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hver  deltager  (medd.  af  past.  G.  Thurah, 
Drejø;  jfr.  Sgr.  IH.  175.  37.).  Til  sam- 
menligning og  udfyldning  hidsættes  endnu 
følgende  fra  Langeland :  de  legende  sidder 
i  en  rundkreds;  en  knytter  hånden  og 
stikker  tommelfingeren  opad;  en  anden 
sætter  sin  sanunenlukkede  hånd  om  den 
førstes  tonunelfinger  ligeledes  med  sin 
tommelfinger  opad  o.  s.  fr.;  den  sidste 
kredser  om  sin  tommeltot  med  sin  anden 
hånds  pegefinger  og  siger:  nu  skriver 
jeg  en  kreds  om  denne  lille  kirke,  hvem 
der  enten  griner  eller  smiler  eller  hoster 
eUer  nyser  ^  eller  g6r  den  mindste  mine, 
han  skal  have  ni  nip  og  ti  „balleroner*, 
et  vrid  i  næsen  og  et  godt  dosmer  for 
hul;  den,  der  så  først  forser  sig  imod 
en  af  disse  regler,  skal  straffes ;  idet  han 
bliver  dunket  i  ryggen,  siges  der: 

Trykke  trone  ballerone, 

der  går  en  gris  på  kaberis, 

han  æder  byg,  han  drikker  bærme, 

det  kan  sværme 

opad  bjærge,  ned  i  dale, 

det  sksd  denne  ryg^  betale, 
med  1,  med  2,  med  3 10;  der- 
efter vanker  ni  nip  i  armen,  et  vrid  i 
næsen  og  et  slag  på  bagen ;  jfr.  Sgr.  III. 
173.  37.  Når  en  i  panteleg  i  de  gamle 
julestuer  ikke  fuldførte  sin  dom,  skulde 
han  stå  , julestueret *;  en  sp6rger:  „hvad 
er  det?"  —  svar:  „det  er  ballerone  af 
os  allesammen''.  R.  Paulli,  Julestuen  og 
Maskeraden  1724,  meddelt  i  Rahb.  Udv. 
af  Holbergs  Skrifter  VI.  341,  se  også 
Kbhv.  i  Holbergs  Tid  ved  dr.  O.  Nielsen 
s.  195  (medd.  af  dr.  Nielsen),  smlgn. 
Kalk.  Balderone,  en  juleleg;  i  legen 
skal  den,  som  er  „Balder  Olhe*,  lægge 
sit  hoved  i  en  andens  skød  og  de  andre 
slår  ham  i  ryggen;  mens  de  slår,  synger 
de  alle:  Balder  Ofne  og  hans  vif,  de 
yppede  dem  en  grole  kif ,  grote  kif  på 
Tune,  så  slår  vi  Balder  Oihe,  ni  slag 
skal  vi  slå,  dermed  skal  vi  hjem  gå,  — 
hvem  der  slår  flere  end  ni  slag,  han 
bliver  Balders  Ofne;  jfr.  Sgr.  IV.  45.37. 
og  Gnmdtv.  Dske  Folkeviser  II.  647. 
Endnu  kan  tilfdjes,  at  ballerone  fore- 
konmier  i  tælleremser  fra  Bomholm  og 
Møen,  Sgr.  UI.238.37.,  IV.  84.  37.  og  i  for- 
bindelse  med  legen :  borre  guldæble,  smsts. 
nj.  s.  233.  37.,  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  II.  142, 
Troels  Lund  VII.  107.  En  ældre  mand,  født 


i  Kbhvn.,  tror  med  sikkerhed  at  kunne 
mindes,  at  han  og  hans  kammerater  for 
50  år  siden  brugte  formen:  batterone, 
jfr.  ital.  battere,  slå.  —  Hermed  kan  en 
engelsk  leg  sammenstilles,  the  game  of 
Dump,  fra  Yorkshire  hos  Halliwell:  Po- 
pular  rhymes  and  nursery  tales  s.  128; 
bSmene  sætte  ligeledes  deres  knyttede 
næver  „endways  the  one  on  the  other 
lotill  they  form  a  high  pile  of  hånds*,  og 
efter  en  samtale  sluttes  så:  them  as 
speak  first,  shall  have  nine  nips,  nine 
scratches  and  nine  boxes  over  the  lug. 

baUihvæse,  no.  [balihtcæs]  (Sall.) 
vulva. 

balliiigsyre,  uo.    balarisyr  -ar  (Mds. 
h,);    han    æ    bal^fisyrat  gåt  =  ilde   til- 
redt, vel  især  i  ansigtet,    af  slag;    a  ga 
ham  jam    liq  i  haUfistfran ,    i    ansigtet; 
JO  oprindelse  ?. 

Ballnm,  no.  en  landsby  på  vest- 
kysten af  Mellemslesvig  bekendt  for  de 
vældige  punse,  som  skænkes:  di  balomar 
hal  (halve),  af  hvilke  en  kunde  slå  en 
mand  under  bordet;  jfr.  Hojer. 

balpe,  uo.  bal^  -»r  -93  -ed  (Lild  s.), 
om  vand,  der  er  i  bevægelse,  slår  mod 
randen  af  karret,  hvori  det  er;  jfr. 
bolpe. 
so  balpfold,  to.  balpftå  (LUd  s.)  fuld 
til  randen. 

tbals^  no.  (G.  Duus,  Sundeved)  et 
nedtrådt  sted  i  kom. 

balser,  no.  bcitsar  (D.,  Andst,  Sall.) 
kender  jeg  kun  i  det  alm.  udtryk:  æn 
sær  b — ,  Idjerlig  fyr.  Balthasar  er  som 
navn  blevet  til  Baisar,  udtrykket  kunde 
mulig  stamme  fra  udklædningerne,  som 
de  mænd  iførte  sig,  der  gik  med  „stjær- 
tenen* ved  nytårstide  og  som  forestillede 
'  de  hellige  tre  konger,  Kasper,  Melkior, 
Balthasar. 

balsom,  J.  T.  345.  en  plante,  tana- 
cetum  balsamita  L.;  , balsen*  (syd  for 
Århus),  jfr.  lugtens. 

balsompirum,  no.  Grb.  158.  14. 
en  slags  salve  til  brug  ved  brændt  skade. 

balstyrig,    to.      balstyrin  (Andst); 
baUtyraq  (Sundv.);    balsty[rU  (Vens.)  -— 
50  tvær,   vanskelig  og  voldsom,   om  msker 
og  dyr;  jfr.  Sch.  Liibb.  balsturich. 

Balthasar,  se  balser. 

baltom,  no.  balttvorn  æn  (Thy); 
baUom  æn  (SalL)  —  larm,  Sgr.  IV.  205; 
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skrald  med  pidsk;  [høltarn]  (vestj.)  skal 
betyde:   en  klodset  og  voldsom  person. 

balut,  to.  balu't  (Mds.  h.)  stejl, 
om  brinker;  d  ta  jæn  b — ,  tage  en  med 
hårdhed,  det  modsatte  af  at  liste  og 
læmpe  sig  frem  med  en;  han  bust  otfi 
b — ;  styrtede  hovedkulds  om. 

bambemsse,  no.  bamb^ru's  een 
(Agersk.)  grovt,  klodset  kvindfolk. 

bambxu9rør,  no.  bombusrør  æn  (D.) ; 
de  driver  ikke  sjælden  op  ved  stranden 
og  kaldes  sædvanlig  sukkerrør  (s.  d.). 

bammor,  no.     se  bademoder. 

bamp ,  no.  i  udtr,  o  by  jæri  bamp 
(Malt)  byde  en  trods,  vise  brodden. 

barns,  no.  barns  æn  (D.,  Brader.); 
bamsi  æn  (Rgkb.,  Thy)  =  æn  bams9maii 
(Bradr.),  en  tyk,  velnæret  person,  jfr. 
boms;  norsk  bamse,  bjornens  navn. 

band,  no.  baA  æn  -nar  (D.,  vestj., 
Sønderj.);  b<\j  é  [hest.  bane]  flt.  bqj 
(Vens.)  —  en  ed;  han  kam  mæ  såmaip 
ban9  (Skanderb.) ;  te  am  stuw^r  lown  ska 
een  stuip9r  ban  (vestj.  alm.,  se  Kk.  ordspr. 
82.  923.),  jfr.  ed,  karl  nr.  4. 

bande,  uo.  ban  -»r  -H  -^t  (D., 
vestj. ;  Ang.) ;  bc^  bqj^r  bane  baAc  (Vens.) ; 
baii  -^  -wa  -na  (Sams)  —  1)  bande, 
sværge,  bruge  eder,  alm.;  nok  også 
enkelte  steder  om  at  sværge  for  retten; 
ban  te  de  blomr  (vestj.);  te  de  stor  i 
jcen  toq  otjt  ham  (vestj.);  så  de  æ  ræn 
swot  åmkreri  ham  (Mors);  te  de  lyssnt 
omkrefi  ham  (Løgstør);  te  de  blotv  ål 
lyst  om  ham  (vestj.);  te  dær  sto  glø  åtfi 
ham  (Thy);  fåwmpm  (Silkeb.);  glupsk 
(vestj.);  to  do  baé  di  1^9  pin^dø  g  H? 
(Malt) ;  ,  ad  basled  så  grint  han  no  manne 
go  gang,  men  gilled  han  banued  te  galjen" 
Andr.  Begr. ;  ba^  sæ  lånt  nej^  i  høl^r 
(helvede)  (vestj.);  spreii  te  o  ba^,  lisom 
di  ngrds  kål  (D.),  o:  karle  nord  fra; 
ban  o  bålm  (Rgk.);  ban  o  blon  (vestj.), 
måske  også:  ba'h  o  blot  (vestj.);  det  er 
meget  værre  at  bande  pinedød  end  fanden 
tage  sig;  man  må  ikke  bande  i  torden- 
vejr eller  storm,  heller  ikke  må  man 
bande  i  sengen;  man  må  vogte  sig  for 
at  bande  i  sig  selv  [uden  lydelige  ord]; 
man  må  ikke  bande  i  ilden;  når  pigen, 
der  skal  gore  ild  på,  vilde  sige,  når  hun 
ikke  kan  få  den  til  at  brænde:  „de 
satans  tørv  I**  så  vilde  hun  forbande  ilden 
sådan,  at  hvis  der  blev  ildløs,  vilde  den 


ikke  være  til  at  slukke ;  man  må  ej  heller 
bande  et  barn  eller  et  kreatur,  og  det 
skal  være  slemt  at  bande  et  skærende 
redskab,  en  økse  eller  en  kniv,  for  der- 
som man  tilfdjer  sig  et  sår  dermed,  skal 
det  være  meget  vanskeligt  at  læge,  Kr.  IV. 
404.  608-11.;  de  ær  etf^  sy^  o  baé, 
ncer  dn  ba^r  re  (vestj.),  skal  vel  betyde: 
når  man  bander  på  hvad  sandt  er;  bah 
i^et,  far  do  weå  hwafu^r;  do  ska  et  bah 
epg  9d,  få  do  ka  ehda  fy  hwa  do  wel!  (Thy) 
siges,  når  en  bander  på,  at  han  ikke 
kan  opfylde  en  anmodning;  no,  no,  do 
ska  et  ban  stærkør  9pp  9r  en  do  ka  bah 
åm  ijænl  til  den,  som  man  ikke  tror 
trods  hans  eder  (Mors).  2)  det  er  ikke 
godt,  når  en  ko  eller  stud,  som  man 
kommer  forbi,  , bander  ad  en"  (giver 
det  vel  bekendte  vræl  med  munden  mod 
10 jorden),  så  kan  man  ligeså  godt  vende 
tilbage;  thi  man  får  da  ingen  nytte  af 
sin  gang,  Kr.  IV.  225.  318. ;  nær  æ  ku 
banar  jcen,  skal  9n  spøf  (Andst),  så  får 
det  ingen  magt;  jfr.  fr.  jurer,  sværge,  o: 
hvæse,  om  katten;  se  Nyrop  V.  Sk.  108 
og  Skgr.  IV.  56.  66.  3)  nægtende:  de 
bahar  4  (vestj.),  det  slår  ikke  fejl,  er 
ypperligt. 

bandelok,  no.  bandelå'k  een  -^r 
»o (Fanø)  et  hængesmykke  i  ørerne;  fr.: 
pendeloque,  det  samme. 

banden,  no.  i  ordspr.  bahan  bepr 
et  æ  sken,  un  æ  nøw  føUr  mæ  (Mors,  jfr. 
-Grb.  69.  74.),  d.  e.  eder  alene  bider  ikke ; 
i  udtr.  som:  de  æ  banan  g  el.  bah^n^n 
g  san  (vestj.),  det  er,  nu  bander  jeg  på 
det,  sandt,  en  stærk  forsikring,  kan 
mulig  også  dette  ord  gæmme  sig. 

bands,  bahs  (D.,  vestj.);  ba%s  (Vind 
40  s.)  —  ejeform  af  band,  bruges  alm.  om, 
hvad  der  er  fortrædeligt,  påfaldende, 
ypperligt:  de  leå  bahs,  ku  do  d  fløt  æ 
kyprf  æn  b —  kål  te  een  hjop,  æn  b — 
guipa  spå. 

bandsat,  to.  bahsåt  (Thy);  bahs^t 
(Årh.);  bqjsat  (Vens.);  bahsatas  (Andst 
h.)  —  både  i  god  og  ond  betydn.,  om 
del  ypperlige  el.  det  fortrædelige. 

bandskab,  no.  bahskab  (vestj.); 
bade  æ  ræt  ndt  b — ,  noget  forbandet  t6j. 

bandskudt,  lo.  bahskdt  (Mors): 
æn  b —  knæjt  =  bands. 

bandslagen,  to.  ba^lawan  (Hors.; 
S.  Hald) ;  æn  b —  drcei^  omtr.  =  bandsat ; 
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også  om,  hvad  der  er  uheldigt  el. 
fortrædeligt:  de  æ  da  hanslau^n!  (S. 
Hald). 

bandssdndag,  no.  ba^sønda  (Slet, 
Horn.  h.)  4.  sdndag  i  advent,  da  navnene 
oplæstes  på  dem,  som  var  i  band;  jfr. : 
bandsdag  skal  der  afkyndes  hvert  år  to 
gange,  hvilke  sig  skulle  entholde  fra  alterets 
sakramente,  nemlig  palmesdndag  og  4. 
sondag  i  adv.,  se  Kalk.  bandsdag,  bands-  lo 
sdndag. 

1.  bane,  no.  bå»n  am  (Sams)  en  hoj 
og  ufrugtbar  plet  jord  på  en  mark;  en 
lille  forhdjning  på  marken. 

2.  bane,  no.  ban  æn  -dr  (Sønderj.) ; 
bén  ctn  best.  bån  (Vens.;  Andst);  bdn 
(BH  (Søvind  s.);  bon  cm  (D.,  Silkeborg); 
bån  æn  (Heil.  h.)  —  1)  på  hammer  og 
økse,  mods.  pen  (D.,  Silkeb.).  2)  bån  æn 
(Himmerl.);  bon  (D.)  en  flade  i  smstn.,  so 
se  jæm-,  kegle-. 

8.  bane,  uo.  bdn  -»r  -t  (Vens.,  Ploug- 
stnip);  bon  -dr  -H  (Røgen)  —  1)  ud- 
hamre leen  langs  æggen  for  at  skærpe 
den  (Vens.,  Røgen),  jfr.  hare;  ordet  skal 
også  kunne  bruges  om  leens  tværsnit, 
den  er  for  lidt  el.  for  meget  bbn^i  (Røgen 
s.)  d.  e.  krummet.  2)  bån  æn  atij^n  atp 
(Plougstr.)  fjærne  ujævnhederne  på  den 
ved  hammerslag.  so 

bane,  uo.     se  både. 

banestykke,  no.  bonstøk  am  (D.); 
bdnstøk  cm  (Thy)  —  det  stykke  kød  af 
halsen  med  halshvirvelen ,  hvor  fårene 
stikkes  ved  slagtningen;  det  må  karl- 
folkene i  huset  ikke  fk\  æ  k^l  mo  4  fo 
æ  b — ,  så  blyic9r  di  galslawan  (D.) ;  bliver 
de  slemme  til  at  slå  (Thy);  den,  som 
spiser  æ  b —  å  9n  rorpvær  (væder)  (vestj.) 
vil  komme  til  at  slå  et  mske  ihjel;  forio 
en  kvinde  har  det  ikke  noget  at  betyde^ 
hvorfor  det  stykke  altid  skal  fortæres  af 
kvinder,  derfor  sætter  husmodereh  aldrig 
banestykket  ind  til  manden.  —  Nogle 
siger,  at  det  kun  gælder  b—  af  horn- 
kvæg, men  andre  mener,  at  det  også 
gælder  om  får  og  svin,  Kr.  IV.  358. 1^23, 
VI.  264.  106,  J.  K.  181.  19.;  jfr.  bøddel- 
stykke. 

bange,  uo.    båti  (Vium):  a  båti^r  et,M 
BHch.  Vium  s.  150,  jeg  er  ikke  bange. 

bange,  to.  båii  (D.,  Vens.,  Heil.  h) 
=  rgsm.;  a  ær  et  b —  atftæ,  b —  få  mi 
troj;   æ  ær  ,U  ba^  får  æn  dø  hqn,  nær 


æ   har  an  hep  i  æ  ha^  (Nordslesvig), 
spøgende. 

1.  bank,  no.  batik  (Sundv.yD,);  botik 
(de  gi.  D.,  Vejr.,  Bjerre  h.);  bå^k  (Vens., 
Hindsted  h.,  Thy)  =  rgsm.;  gi  båtik 
(Hindst.  h.);  é  gåt  law  bå^k,  hqj  fæk 
båfik  (Vens.);  fo  bå^k  (Sams);  knubs, 
stød  (Vejr.);  jfr.  hug. 

2.  bank,  no.  batik  een  (vestj.) ;  bdfik  i 
(Vens.)  —  et  pengeinstitut;  „di  9plehc9' 
rinyj  aølddUr,  dé  wa  som  liq  kom^n  uw 
å  båfiki''  (Vens.),  Grb.  203. 26.,  fr.  banque. 

1.  banke,  no.  batik  æn  -ar  (Støvr.) ; 
barik  æn  -^kar  (D.,  vestj.);  bdtik  een 
-tlkar  (Lild  s.);  båtik  i  -ar  (Vens.;  Thy, 
Bjerre  h.);  batik  æn  -ia  best.  -n  (Vor  h., 
Søvind  s.);  batik  æn  -a  best.  -aran  (Hads 
h.)  —  1)  -—  rgsm.,  bakke  (s.  d.),  hoj, 
afrundet  forhojninj?;  jfr.  bjærg;  Rff.  no 
ær  han  owar  æ  batik  (Elbo),  o :  over  det 
værste,  se  jan,  kiddike.  2)  owar  cm 
batik  (vestj.);  sånt  éwar  i  båtik  (Vens., 
ahn.)  =  i  gennemsnit,  med  et  middeltal: 
vi  avler  over  en  b.  så  mange  fold;  jfr. 
jævning.  3)  en  skybanke,  en  mørk,  lavt- 
L'ggende  sky  i  synskredsen  (vestj.);  sual 
gor  niar  i  æn  båtik  (Lild  s.) ;  jfr.  brænde-. 

2.  banke,  uo.  batik  el.  bo^k  -ar  -at 
-at  intr.  &  tr.  (D.,  Agersk., Vejr.);  båfik  -ar 
-ad  -ad  tr.  «fc  intr.  (Hindst.;  Mors);  båt^k 
-ar  -a  -a  \x,k  intr.  (Vens. ;  Sams)  =:  rgsm. : 
batik  o  æ  dar;  bo^k  jcen,  prygle  en; 
„hælatis  båtika  di  hans  røqstøcar  bdda 
blø  å  bio",  Grb.  93.81.;  6—  gån,  banke 
garn  med  bankelærkel;  b —  staqar  nijar 
(D.);  de  båtikar  i  æ  fet^ar;  å  båtik  æ 
Mnar,  slå  hænderne  sammen  for  at  varme 
sig  (Mors);  Pe  Krestjan  bot^kar  (D.),  om 
fosteret  i  en  hojfrugtsommelig  kvinde; 
botik  ud  (D.)  en  borneleg,  se  gås,  læder; 
botik  jæri  æn  hof^å  o  (Vejle),  slå  en  et 
kreatur  til  i  handel;  „mit  hjat  de  så 
howele  banker*,  And.  Begr.,  mit  hjærte 
banker  så  stærkt;  di  båtikas,  slås  (Hindst. 
h.);  se  boge. 

banken,  no.  de  tvår  a^n  maqala 
batikan  (Holmsl.  kl.),  et  mageligt  arbejde, 
som  når  man  ligger  og  driver  i  -  en  båd ; 
se  hjærte-. 

bankeret,  to.  batikara  (Søvind  s.) 
bakket. 

bankerot,  no.  batikarå't  (D.);  båti- 
karu*t  (Vens.)  —  \)  go  b — ,  spd  b — , 
som  i  rigsra. ;  æti  batikarå'tanspelar  (Andst 
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h.).  2)  i  vestj.  og  vel  flere  steder 
(Lysg.  h.)  en  blanding  af  ler  og  kalk  til 
murbrug.  —  Ordet  stammer  fra  italiensk 
banco  rotto,  den  brudte  bænk,  fordi 
vekselererens  bord  (bænk)  blev  sønder- 
brudt på  torvet,  når  han  ej  kunde  be- 
tale sin  gæld. 

bankerotstrug,  no.     ha^k^råtstråw 
æn  (Agger);  trug  til  at  slå  kalk  i. 


bd  fæjd  (Søvind  s.);  æ  hår  skié,  bcB}9, 
hals,  huw9,  fæå9r,  bij9n;  begø^  o  æ  bår  ba^ 
el.  tnæ  bår  hiit9r,  på  bar  bund  (Malt), 
jfr.  åben-.  2)  mager,  fattig,  om  msker, 
dyr,  marker:  han  æ  bår,  et  kipl  bår 
(vestj.) ;  a  it  så  bår  æ  ve  H  (Silkeborg) ; 
de  æ  no  bår  by^,  bønder,  som  intet 
ejer;  cm  hår  ku,  mager,  ussel;  <Bn  hår 
awar,  hår  græja  (Hmr.).   3y  ren,  ublandet: 


bankeskaminel ,    no.       hotik8karn9l  io jæn9  bar  kant6'ft9r  (Brader.),    bar  råw. 


æn  -mlør  (D.)  skammelen,  hvorpå  tojet 
bankes  med  en  tærskel. 

bankesteh,  no.  bonkstipn  æfi  -j^n 
(D.);  de  gi.  brugte  en  sten  at  banke 
tojet  på  istedetfor  en  skammel. 

bankestok,  no.  borikståk  een  -k 
(Andst  h.)  =  bankeskammel. 

bankestol,  no.  bo^kstuw^l  o^  (Andst) 
=  bankeskammel. 


bar  jæn9  råw  (Agersk.),  de  rasjn,  hård 
skit  (D.),  de  hår  wé^  (Vens.) ;  ren  å  hår 
oj,  helt  ødt  (Andst);  han  æ  gåwan  ddh^- 
hæn  får  æ  bar  se9n,  ene  og  alene  for 
at  se  (Brader.),  se  blot. 

-bar,  se  brug-,  frugt-,  kost-,  lyd-, 
ær-,  år-. 

bari^cke,  no.  brak  een  (Vens.); 
br(ik  æn  (Mors,  Sall.)  —  „hh^n  ha  jé 


banketræ,  no.     ba^ktræ  æn  (Vejr.)  jo  ^raifc^r  nåk",  Grb.  66.  26.,   hytter,  små- 


banketærskel;  se  tærskel. 

bankvr5der,  no.  i  en  byremse, 
Skgr.  II.  71.  377:  Kongsted  bankvrø- 
dere,  må  betyde:  de,  som  roder  i  banker 
(Fredericia  egn)  =  bakké-smutter  ?. 

bannes,  no.  banes  (D.,  Andst,  Elbo 
h.,  Rgkb.);  banis  (Bjerre,  Framl.  h., 
Gjern  h.) ;  de  ska  han  et  ^  stowr  ban^s 
mæj   udrette  sønderlig,   når  han  har  et 


huse,  fr.  baraque,  hytte,  hvori  soldater 
ligger  i  lejr. 

bararmet,  to.  hårarm9  (Vens.)  = 
rgsm.;  mæ  hår  årm  (D.). 

barbenet,  to.  bårbin^d  (Lild  s.)  = 
rgsm.;  han  hår  hår  bijan  (D.);  se  bar- 
fodet. 

barber,  no.     se  balber. 

bardon,   no.     bardg'n  æn  (Hors.); 


slet  arbejdsredskab;  sek^n  h —  han  ^orfwbardå'wn  æn  (Mds.  h.)  —  besvær,  mas: 


rosende,  om  et  vovestykke;  han  §Qr  ræt 
æn  b — ,  en  ypperlig  handel;  eller  også 
om  horn,  der  gor  ustyr,  slår  istykker; 
larm  (Bj.,  Framl.  h.);  jfr.  lanter. 

bap,  udro.     se  bavs. 

bap,  no.  bap  cm  (Hmr.,  Andst, 
Hindst  h.,  Bjerre,  Framl.  h.,  Løgst.) 
moderens  patte:  ta  di  hap!  til  barnet; 
tobakspibe;  et  røgpust  af  piben,  se 
2  bappe,  bav;  jfr.  sukker-. 

1.  bappe,  no.  fader,  i  bomerimet: 
ri,  ri  rapd,  måm  korner  bap9  mæ  to  ft9 
goU;  ri  å  ri  å  rap9r,  mårn  korner  bap9r 
mæ  søl  sko  å  knap^^r,  tre  fi9  gM^, 
Hag.  184.13  (Angel)  =  papa?. 

2.  bappe,  uo.  bap  '9r  -H  (Andst, 
Hmr.)  patte,  om  barnet;  patte  på  en 
pibe,  „'mannen  —  bappet  nowwe  stue, 
long  bap  ow  piben",  Jyden  I.  34.  %  jfr. 
bakke. 

bar,  to.  bar  bar  (Sønderj.);  hår 
hår  (Norrejyl.;  Vens.,  Sams,  D.,  Thy); 
bp  (N.  Snede,  Vrads  h.);  6^  (Søvind 
s.)  —   1)  ubedækket:   go  mæ  bd9  hdwi. 


å  ha  bardåwn  mæ  jæn;  vær  i  am  slem 
bardp'n  (Hors.)  forlegenhed;  jfr.  Kalk. 
bardun,  kamp;  norsk  bardyne,  tumle  sig. 

bardone,    uo.      liq   ve   å    bardo'n 
(Randers)  besvime. 

bardus,  bio.  bardurs,  pardå'ws  (D., 
vestj.)  pludselig,  om  fald,  han  fol  h — ; 
å  så,  bardu's,  dær  lo  han  (Andst);  luin 
kam  så  bardu's  iH  a  dar^n  (Silkeb.); 
40  a  tdw  ham  pardå'ivs  i  æ  kase'lk^n 
(D.),  jeg  tog  ham  med  et  rask  tag  i 
nakken. 

V    bardnse,   no.     bardu's  el.  bardu'si 
cm  (Thy)  et  stort,  svært  kvindfolk. 

bardnse,    uo.      han  hardffst  nijpr 
(Sall.)  styrtede  hovedkulds  ned. 

bare  sig,  uo.  har  sæ  (Sønderj.); 
bår  sæj  (Norrejyll.)  —  1)  bare  sig  for, 
dy  sig,  bar  sæ  (Braderup);  a  ka  ene  hår 
»o  mæ  el.  bd  mæ  får  å  lic  (Vens.),  hår  fnæ 
få  grin^n  (Malt  h.),  jfr.  dy.  2)  bjærge  sig 
for  kulde,  b—  sæ  få  kul  el.  blot:  hår 
sæ  (vestj.),  hår  si  fæ^r,  holde  fødderne 
fri  for  at  fryse ;  jfr.  blotte,  hytte,  nære  sig. 
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bare,  bio.  6ar»  (Sønderj.) ;  Mra  (D., 
Bj.  h.,  Sall.,  Løgst,  Vens.,  Sams);  bdr9 
(V.  Vandel,  Thy,  Silkeb.)  =  rgsm. ;  bdr9  el. 
Mr»  hqj  ku  kom  (Vens.) ;  æ  vd  kom  hat  ha 
mæ  omdråu^n  (Ang.),  omklædt;  han  vil 
hat  gyr  skandå'l  (Ang.);  hat  =  bart, 
itk.  af  bar. 

bftre,  no.     se  båre. 

bftreste,  bio.  to.  hqr98t9  (Braderup) ; 
hdr99t^n  el.  -st^ns  (Hmr.)  =  bare,  men 
med  forstærket  eftertryk:  vcm  han  ha- 
r98t9  vi  kom  (Brader.) ;  „di  udt  da  jan 
—h9tbl  akislipBri  de  phi,  om  de  hår9st9 
wa  mowU",  Grb.  61.  28.;  9n  ka  si  hifi9 
hår99t9  krap  (Hors.). 

barfodet,  to.  hårfuw9å9d  (Malt); 
hårfotpd  (Hmr.  h.) ;  hårfo,  hårfædø  (Vens.) ; 
hårpfuvød  (Thy,  SaU.,  I^gst.);  hirfud 
(lild  s.);  hårfuå9t  (Bjerre  h.);  håfo9j 
(Framlev  h.)  =  rgsm.;  ilt.  hårhjænt 
(Vens.);  se  barbenet. 

barfred,  no.  Mb.  frihedssted,  som 
banemænd  fordum  flyede  til;  et  sådant 
asylum  [fristed]  vises  endnu  i  Lunde 
præstegård  i  Vester  Herred,  se  J.  Saml.  II. 
201.,  dr.  O.  Nielsen:  de  jyske  Barfred; 
Kalk.  barfred,  jfr.  Nyrop,  V.  Sk.  66. 

barfrost,  no.  hqrfrøst  am  (Agersk.) 
=  rgsm. 

barfrø,  no.  J.T.  234.  frøet  af  spergel 
(spergula  arvensis  L.)  kaldes  hårfrø,  sået 
i   brakkede  gr5nne  bårer  (s.  d.)  (Rkb.). 

barhalset,  to.  hdrhcUst  (Vens.;  Bj. 
h.)  =  rgsm.;  han  gor  mæ  hår  hals 
(vestj.);  jfr.  rajhalset. 

barhovedet,  to.  hårhwdt  (Vens.); 
hathoj9  (Agersk.,  Braderup) ;  hafhufp^  (D.) ; 
hårhuw^  (Agger);  hatho\ff9å9  (Andst  h.) 
—  skaldet,  om  msker;  jfr.  kajl,  snil; 
derimod:  han  ggr  mæ  hår  hu^  (D.) 
O:  uden  hovedbedækning;  »den,  der  er 
bartliovedet  har  stået  meget  under  tag- 
dryp«, Kk.Ordspr.  120.  1334  (Burkal). 

barild,  no.  Mb.  sted,  hvor  intet 
er,  øde,  ubebygget  plads;  bygge  på  b— , 
begynde  af  b— ,  om  fattige,  som  intet 
ejer  (Varde,  Ribe  st),  se  Kalk.  und. 
ordet,  jfr.  brødløs,  ildløs,  skorstenløs. 

bark,  no.  hark  hest.  harket  (Silke- 
borg), måske  samlingsnavn ;  hark  Oy ens,)  \ 
hark  am  (D.,  vestj.,  Thy,  Heil.  h.);  hå»rk 
best  hå9rk9n  (Sams)  =  rgsm.,  bark  på 
træer  og  urter,  kålrabi  f.  eks.;  pel  hark 
(Skanderborg)    løsne    egebark    af  stam- 

Fcilberg:  Jydsk  Ordbog. 


merne    og    tage  den   af  til  garverbrug; 
fig.  go  imæl  hark  o  træ  (vestj.)  trænge 
sig  ind  f.  eks.  mellem  mand  og  hustru; 
da^  dæ  gor  imæl  hark  o  træ 
vel  ås9  gg  imæl  særk  o  knæ  (vestj.), 
jfr.  borken;  kanel-, 

barke,  uo.  hark  (Andst,  Løgst.); 
hårk^n  (Elbo  h.)  —  1)  sætte  skorpe,  af- 
barke; suvc^l^n  hafk^r  (Løgst.);  d  hark 
lOflp  træ9r  (Andst  h.);  grød  hårk9n9r,  får 
skorpe  (Elbo  h.),  se  borken.  2)  garve; 
hafk»d  kejr  (Rkb.).  3)  a  hlow  årdenliq 
harkBt  ijæm9l  (vestj.)  prøvet  ved  svært 
arbejde,  stor  anstrængelse ;  hårløs  ve 
mæ  9t  (D.)  strides  stærkt  med  noget, 
f.  eks.  smærte.  —  jfr.  4.  bede. 

barkelædres,  uo.  i  udtr.  do  skid 
harkal(BJr9s  (Agger)  o:  du  skulde  have 
en  dragt  prygl. 

barker,  no.  hafkør  am  (Agger)  et 
barkskib. 

barket,  to.     se  borken. 
barkning,    no.     i   udtr.   som:   han 
fæk  cm  årdenliq  hafkneri  (vestj.)   o:   et 
ordentligt  lag  prygl. 

barieger,  se^  bomeleger. 
barlig,  to.     Mrla  (Lindk.  s.,  Rgkb.) 
=  mayp9rlåd^;  hans  kypr  wå  h — ,  tem- 
melig magre;  cm  hårU  cBJn,  mager  egn; 
80 6—  øl,  tyndt  øl;  h—  kkeji  (Rkb.),  tyndt, 
fattig  klædt. 

barm,  no.  haf9m  cm  (Agger)  i 
udtr.  som:  stek  di  håh  %  di  ofpn  haraml 
o:  se  til  dit  eget  hjærte. 

barmhjært(el)ig,  to.  harmhjåte  og 
harmhjåt9U  (D.)  medynkvækkende,  ynke- 
lig; een  h—  søjen  å  sip,  et  ynkeligt  syn, 
jfr.  barmvoklig;  han  såw  så  h — ,  bon- 
ligt,  æ  hu^  sipr  så  h —  te  dcej, 
40  bannhjærtighed ,  no.  =  rgsm.; 
„åw  nåd  å  harremhjatehijed  di  fcek  isinn 
å  ta  mæ" ,  Blich.  Bindst. 

barmvoklig;  to.     harmwokU  (Ikast 

s.,  Hmr.  h.)   ynkelig;    „hun  begyndte  at 

jamre  og  klage  sig  nok  så  barmwoklet*, 

Kr.  VU.  105. 

I         barn,  no.     Fire  hovedformer:  1.  2. 

ham,   han   (hele  Sønderjylland   omtr.  til 

I  grænsen    for   a   (s.  d.)   og   æ).      3.    hår 

60 (nordlige   del   af  Ringkøbing   amt,   Thy, 

I  Mors,   Salling;    jfr.  •— m).     4.   hån  (det 

!  øvrige  N.  Jylland).    —    1)  ham  et  bdm 

(Åbenrå);   ha»m  et  hg^m  (Fjolde,  Egge- 

I  bæk);  hafn  et  horn  (Brader.,  jfr.  Lyngb. 
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Sønderj.  Sprogl.  s.  45.  46).  —  2)  baøn 
et  hyBn  (Ang.);  haan  et  bd9n  (Sundev.); 
ban  een  hd»n  (Sem  v.  Ribe).  -—  3)  hår 
æn  har  (Hjerm  h.,  Thy,  Mors,  Agger, 
Eising  s.) ;  hår  æn  hor  (Sall. ;  Estvad  s.) ; 
hår  æn  best.  -^n  flt.  har  besl.  -^n  (Tøm- 
merby,  Lild  s.);  hår  æn  best.  æ  hår, 
flt.  har,  best.  æ  har  (Øsløs,  Vesløs,  Arup 
s.).  —  4)  hån  æn  best.  '9n  flt.  hdn  -9n 
(Øst.  Hanherred) ;  hån  een  best.  -»n  flt.  le 
han  '»n  (V.Hanh.);  hån  (en  flt.  han  (Hmr., 
Bøll.  h. ;  Bur  s.  er  omtr.  grænsen  for 
hår  og  hån;  S.  Nissum:  hån);  hån  am 
bon  (Kobberup);  hån  k  best.  hånt  flt. 
bon  best.  bon  (Sejlstr.,  Vens.);  hån  h 
best.  hånt  flt.  bon  best.  hgnøn  (Åby, 
Vens.) ;  hpn  å  best.  bån^  flt.  hdn  best. 
'dn  (S.  Sams);  bå^n  å  best.  Mn^  flt. 
ben   best.  -an   (N.  Sams);    håBn  et  best. 


merl.);    A«n  ska  ha  har  (Thy);    hun  dø 
astar  æn  hår  (Mors)  o:  i  barselseng;  jfr. 
tyk.  —  Almindelig  konamer  storken  med 
de  små  bom;  jfr.  Wuttke  s.  25;  jorde- 
moderen   fører   dem   med   sig  i   skrinet 
(vestj.);   jordemoderen  „war  uw  å  krat 
de    h9t9    åp    å    sé^grau^n,    Grb.   I.   12; 
bomene  komme  fra  S.  Ho  ^.).  — 
tøs,  tøs,  het9  hår,  no  kom9  di  får 
hijs  åp  o  æ  hak  niæ  9n  tåsk  o  hans  nak 
mæ  9n  hwU^ri  i  hans  moh  o  9n  hæq  i 

hans  håHf  vuggesang  (Agger); 
såw,  hån,  så\c!  di  får  æ  hen  o  plåtp, 
di  muw9r  æ  hen  o  gi  æ  gris, 
såw9r  do  et,  så  for  do  å  æ  ris  (vest- 
jysk).  — 
Barnet  hedder  i  visen :  plaskiask,  ragiask, 
skrabisand,  skrabiskara,  piriskarn,  lulilul, 
Gr.  G.  d.  M.  III.  190;  Lek  i  mk,  Feilb. 


hånt  flt.  brni,  best.  hen  (Tved,  Mols  h.);2oFr.  H.  s.  140;  slar^r  påt  (N.  Slesv.). 


hån  h  best.  håned  flt.  bon  best.  -^n  (Årde- 
strup,  Hornum  h.) ;  hån  é  best.  håm  flt.  bon 
(Havbro,  Års  h.) ;  hån  et  best.  -dt  flt.  bon 
best.  -9n  (Støvr.  h.,  S.  Hald  h.,  Harlev  s., 
Randers,  Ning  h.,  Røgen  s.;  Almind  s. 
ved  Viborg,  Sporap  s.),  flt.  bon  (Hads  h. 
Vor,  Tåning,  Åle  s.,  Elbo  h.,  Hvejsel  s., 
Løgstør);  hån  et  hånet  flt.  hdn  honøn 
(Saxild  V.  Århus) ;  hdn  et  hdn  (Søvind  s.) 


Leg:  en  hyrdedreng  står  og  gentager: 
hæstB  hår,  skit^  skår  (vest.)  bedste  ham, 
skidte  skam;  to  andre  løber  omkaps  hen 
til  ham;  den,  der  kommer  først,  er  da 
b-  b-;  den  sidste  sk-  sk-.  —  Af  den 
store  mængde  ordsprog  om  barnet  kan 
følgende  anføres:  „e  ari  hdn  ji^  9n 
løsti  mur*',  Grb.  230.  14;  „lis9  mdnø 
bén,  lis9  mån9  tcælsiqn^ls^r^  (s.  d.),  Grb. 


flt.  bøn  (Hundslund  s.);  hån  æn  flt.  6pw8o235.  130;  „næ  mé  skek9  hån  éhy,  ka  me 


(i  det  sydlige  og  vestlige  N.  Jylland  til 
nord  for  Rmgkb.)  =  rgsm. ;  ejef.  „hqj 
spowr  om  bdnt9s  naum" ,  Grb.  215.  50 
(Vens.) ;  frå  håns  bipn  (smsts.) ;  —  h^  een 
hån  får  æ  præst  (Andst)  holde  et  barn 
over  dåben;  de  nøt9r  et  o  ryw  i  row, 
nær  æ  hån  æ  §or  (vestj.),  det  nytter 
ikke  at  vise  tegn  til  fortrydelse,  når 
barnet   er    avlet,    alm.   ordspr.;    han    æ 


sU  go  baqét^r^,  Grb.  237.  153;  „bdnt  ma 
ha  e  naum^,  Grb.  248.  390;  u^  (er  æ 
hår,  d  (er  9n  luleå  (Mors)  fig.  om  en 
arrig  kvinde;  bar  ær  en  gus  gaw,  mæn 
æn  dawle  plaw  (Mors) ;  huwr  b^r  sir  et 
si  dbw9r  liq  (Mors);  æ  hår  lipr  et  å  9n 
fbwr  ærm,  mcen  å  dn  ful  tcBrm  (Mors); 
de  ær  et  gåt  hån,  dæ  ka  straf  sæ  sjel 
(S.  Hald   h.);    de  cer   hcepr  å  wær  jæn 


gu'm   te  å   hær  hår  (Mors) ,    o :    er   en  40  bå^n   eh  jcen  hæst  (N.  Sams) ;   de  cer  æ 


jabroder;  æ  hån  cer  et  å  æ  ærm  o  ham 
ino,  Skgr.  II.  110.537,  han  er  barnagtig; 
dær  sed^r  een  hån  i  æ  eerm  o  hiH  (vestj.) 
d.  e.  hun  begynder  at  gå  i  barndom; 
do  snak9r  et  få  bon  (vestj.)  d.  e.  du  har 
at  gore  med  folk,  der  ikke  lader  sig 
narre;  ncEJ,  lih  hpn  da!  (D.),  næj,  beta 
bon  da  (Vens.),  næj,  sød^sta  bon  da !  (D) 
udråb    af  forbavselse   el.   skræk,    ligeså: 


har,  dæ  vii^r  i  æ  føstn^ti  (vestj.  ved 
kortspil);  nær  hdn  for  djeer  vilp,  græder 
di  et  (vestj.);  æn  ka  et  ta  ban  å  gør 
gatnal  falk  ai^j '(vestj.);  a  ska  nåk  ha 
skyl  få  ål  di  swåt  hph,  dæ  hlyu^r  jgr 
(vestj.)  o:  for  alle  gale  streger;  dæsom 
æ  motper  vest,  hwa  tøst  æ  hån  li^r,  så 
sol  hun  hiH  særk  får  o  fo  drék  te  »n 
(vestj.);  let  ka  fånyw  bon,  mifiBr  hadrow 


å,  va  ska  vi  da  nå  gør,  vi  arm  bdnf^f^dcem  (vestj.),  let  ka  fånéw  et  hdn,  å  let 
seejar  æ  kun  (Hadersl.),  Gr.  GI.  d.  M.  III.  '  ka  b^drdw  H  (Søvind  s.) ;  liq  hpn  Iij9q9r 
s.  193;  hpn  æ  bon  i  hu  di  korner  (Lindk.) ;  ,  bæstf  så  æ  drcefi,  haU  dMst  mæ  hans 
en  frugtsommelig  kvinde  er  mæ  »n  hån  I  åUmor  (vestj.);  smp  hdn,  smp  sår^r; 
(Mors),   mæ  hdn  (Vens.),    tnæ  hån  (Hira-  '  stuvnar  hpn,  stumr   sår^r  (vestj.);    hveem 
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d(p  hå  bon,  di  æ  åh  sårdløs  (Århus); 
d€Ph  dæ  hå  et  bets  bå^n,  hå  nu9  å  tqr 
(lorre)  sin  hæi^  d,  Skgr.  IL  59.  328,  o: 
noget  at  tage  vare  på;  jo  syq9r  han,  jo 
Icærer  (vestslesv.) ;  jet  ba^n  i  æ  (ør  ær 
ifU  my^f  sot  han  æ  maH,  mæn  de  8årik9r 
dekans  (Vlb.)  o:  det  samler  til  bunke; 
de  æ  boer,  te  æ  hy9n  grær9r  dwer  æ 
fåræUr,  sofn  æ  fåræhr  div^r  æ  by^n 
(Ang.).  —  Gåden  lyder 
gor  mæj  o  si  røk  i  æn  piims  iii  ad  ce 
kærkdar?  (vestj.)  —  barnet,  som  bæres 
til  dåben.  —  jfr.  almisse-,  bårne-,  bitte-, 
bys-,  drenge-,  dukke-,  kjæle-,  konge-, 
lokke-,  menneske-,  nærsøskende-,  patte-, 
pige-,  pleje-,  skole-,  svøbelse-,  søskende-, 
voks-. 

barnagtig,    to.      banakt^  (Sundv.); 
hånaqtiq  (Løgstør)  ==  rgsm 


bameleg,  no.  bårlipq  de  (Mors) 
legetoj;  jfr.  norsk  barneleika,  Aasen. 

bamelue,  no.  bånlu  æn  -Br  (D.) 
barnéhue. 

barnemad,  no.  bånmaå  de  (vestj.) 
=  rgsm.;  „a  spildt  åll  wor  bånmad", 
Kr.  L  356.  6. 

barnepige,  no.  bånpiq  æn  -q^r  (D. ; 
Vens.);  bånpiq  (Søvind  s.);  banpiq  æn 
htca  æ  de,  dærio-q9r  (Sønderj.)  =  rgsm. 

bamerægle,  no.  bånræq^l  æn  (vestj.) 
bomerim,  ramse. 

bamerdv,  no.  banrow  æn  (Andst  li.) 
skældsord  til  den  unge  og  uerfarne. 

bamesager,  no.  bårsaqsr  flt.  (Hol- 
stebro); bqrsåq^r  flt.  (Sall.)  — •  skramleri. 

barnet,  to.  båna  (Andst  h.,  Bjerre, 
Framlev) ;  bdnd  (Søvind  s.)  —  om  msker, 
han  begø^  å   blyw  6—,   at  gå  i  barn- 


barndom,  no.  bdndom  æn  (Søvind  s.) ;  «o  dom. 


bdndom  een  (Støvr.);  bdndom  mi  (Vor); 
håndom  æn  (D.;  Løgst.),  huk.  (Vens.); 
hår  dom  een  (Lild  s.,  Salling,  Mors)  — 
kun  om  gamle  msker:  at  gå  i  b—, 
ellers:  i  min  drengetid  osv. ;  han  gor 
i  bddom  (Thy);  di  gor  i  bådom  lisom 
Pe  Færimans  kat,  han  totv  kywUT^sr 
iste  få  råpr  (Mors). 

barnebarn,  no.  nævnes:  mi  båns 
hån  (D.);  bdnsbdn  (Søvind  s.). 

bameble,  no.  banble  æn  -^r  (Ager- 
skov); bånble  een  -bt  (Fanø)  —  linned 
klæde  at  svøbe  barnet  med. 

bamebojle,  no.  bånbqjl  æn  '9r 
(Rgkb.)  bdmegilde. 

barnedåb,  no.  bgndåf  et  (Sundv.) 
selskabet  ved  barnedåb  =  barselgilde. 

barnefader,  no.  b^f^  (Søvind  s.) 
=  rgsm 


barnefødt,  to.     bånfoj  (D.,  Vens.) ;  40  rgsm. 


bamet&r,  no.  båntpr(?)  (Han  h.); 
båntp  el.  bånto  (Viborg— Hors.)  —  få 
b — ,  ved  besøg  se  del  nyfødte  barn  og 
blive  trakteret;  bdnto9  (Søvind  s.)  et 
mindre  gilde  for  gifte  mænd  nogen  tid 
efter,  at  barnet  er  født,  forskelligt  fra 
barselgilde,  der  holdes  ved  barnels  dåb. 

barnevogn,  no.  bånuwn  æn  (D.) 
=  rgsm. 
80  bamevom,  to.  bånwon  (D.,  Hmr., 
Himmerl.);  fed«w?orw  (Vens.,  Løgst.);  ban- 
von  (Agersk.);  ba^nvurn  (Angel);  hår- 
wom  (Thy;  Sall.);  bårtcdrdn  (Lild);  bår- 
tcåm  (Nes  s.);  båmvåm  (Staby)  =  rgsm. 

bamevombed ,  no.  banwonhij^d 
(Andst);  bårwomhijaå  (Sall.)  —  barn- 
agtighed. 

barnlig,  lo.    bånl^  (Vens.)  barnaglig. 

barnløs,   lo.     bånløs  (D.,  Vens.)  ^- 


bårfoj  (Mors)  =  rgsm. 

bamehyrde,  no.  bånhjor  æn  -^r 
(Himmerl.);  bånhjou^r  æn  -dr  (D.)  — 
spøgende'^om  en  barnepige;  tjene  som  b— . 

bamekjole,  no.  barJcul  æn  -ul 
(Agersk.);  bånkåipl  am  -IcoUr  (D.)  — 
bruges  hyppigere  end  slojkuL 

bameklud,    no.      (Ang.,   Hag.)  = 


barnsben,  no.  bånsbipn  (Rgkb., 
Løgst.,  Framl.);  båsbijan  (Thy);  bånslnn 
(Bj.  h.) ;  bårshijan  (Sall.,  Lild  s.)  =  rgsm. ; 
fræ  b —   air, 

barnsnød,  no.  bånsnøå  (D.)  ^  rgsm. 

baron,  no.  baro'tcn  æn  -ar  (Agger) 
en  vigtig,  opblæst  person;   en  stormand. 

barsagn,  to.  bårs^i,  måske  også 
bdrsåan,    bårsåBn    (Vens.)    åbenmundet. 


bameklæde. 

bameklæde,  no.   banklæ  \et]  (Ager- so  sladdei-vom ;  jfr.  sagn. 
skov);    banklæj  [et]  (Angel)  =-  bameble.  j         barsel,  no.     basel  é  hest.  -t  flt.  -9r 

bamelagen,  no.  banlaqan  el.  bån-  (Vens.;  Sams,  østj.),  æn  b —  (vestj.),  et 
laq9n  cpw -»r  (Andst) ;  bånlaqpn  <fw  (Sams)  '  b —  (Agersk.,  Sønderj.);  basal  æn  basaUr 
—    ble,  bamesvøb.  |  (Mors,  Thy:  Vejrum.  Agger)   —   1)  gore 
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b— ,  føde  barn.  2)  gore  et  b—  =  barsel- 
gilde, gilde  i  anledning  af  barnets  fødsel, 
jfr.  kristenbarsel  (Mors).  3)  no  ska  m 
te  di  hgs9l  (Thy),  i  kortspil:  nu  skal  du 
betale;  et  neg  gor  b—  el.  barsler  (Andst 
h.),  når  båndet  går  op  og  det  skilles  ad ; 
o  §6r  h —  mæ  ndw9d  (D.)  at  bringe 
npget  frem,  planer,  forslag;  ha  så  tråM 
som    cm    mus  i  hasdl  (Thy);    stel  i  æ 


kdfc9n,  dær  ær  basel  i  æ  hgkhus!  tim.  io(D.)  =  rgsm. 


barselkonen  fra  nabolaget;  i  Vestj.  bringes 
gæme:  hyqsop,  een  kyj^vkåq  (en  købens 
kage)  samt  en  flaske  kirsebær-  el.  gammel- 
vin;  i  Agersk.  vistn.  den  gamle  skik: 
brød  kogt  i  øl  og  brændevin;  go,  kom 
mæ  æ  h — ;  toi  skal  au>  m>æ  b — ,  vi  kan 
et  v<Br  aM  bekæH;  barselpotten  er  af- 
bildet Nyrop,  Dsk.  Pottem.  s.  25.  17. 
barselseng,    no.      bas9lsce^    æn  -% 


(Valsb.);  jfr.  kone-,  kvinde-,  svine-,  vod-. 
barselfader,  no.  barselmoder,  no. 
(Valsb.);  ved  konegildet,  som  nok  alle- 
vegne 1  ældre  tider  frilgte  efter  bome- 
fødsel, blev  der  drukket  skåler  for  barnets 
forældre,  bl.  m.  andre;  de  kaldtes  med 
disse  navne;  se  Feilb.  fra  Heden  s.  99; 
jfr.  kvindebarsel,  pas. 

barselfolk,    no.      bas9lfdlk  (Vens.) 
folk,  der  er  til  barselgilde;    „hil^  dou^l- 20 skæ^;  tsk.,  se  bakken-. 

Bartholomæidag,  no.  bat^mæ-jdå 
(Thy);  b9t9lm€e'jdå (Agger) \  „bittemejdag* 
(Ginding  h.)-Jysk.  Saml.  VIU.  268;  en 
helgendag,  d.  24  Aug.;  er  gæme  blæ- 
sende,   Kr.    IV.    372.   285,    jfr.    Nyrop, 


barselspand,  no.  bas9lspaå  (Bti 
(Røgen  s.)  en  hankelerkrukke  fuld  af 
fløde,  der  sendes  til  barselgildet  fra  den 
indbudte  gårdmandsfamilie. 

barsk,  to.  bask  (Thy);  b—  wæjr, 
barsk  vejr. 

barsle,  uo.  bas9l  -sUr  -s^l  -sal  (D.) 
føde  barn. 

bart,    no.     bart  æn  -»r  (Nordslesv.) 


skab9  fåswqj,   bdd9  prhjst  å  b — ^ ,  Grb. 


215.  54. 

barselfærd,  no.  baselfar  een  (D., 
vestj.)  =  rgsm. ;  hun  dø  i  b—  (vestj.). 

barselgilde,  no.  basalgil  (D.)  = 
rgsm. 

barselgrød,  no.  Vilde  man  give 
gæsterne  [ved  barselgildet]  dobbelt  mid- 
dagsmad, blev  grød,  „barselgrøden*,  den 

anden  hovedanretning;  Jysk  Saml.V.  109  30 Bartholomæidag  og  1 
(S.  Omme). 

barselgård,  no.  bas9lgpr  cm  hest. 
-gån  (Randers),  „syng  tæt  unner  tviner  en 
ve  høubueræend  i  basélgån^ ,  And.  Bars., 
syng  tæt  under  vinduerne  i  barselgården, 
o:  gården,  hvori  der  holdes  barsel;  jfr. 
gård. 

barselhus,  no.  basBlhus  cm  (Malt); 
a  hår  van  te  b —  =  til  barselgilde. 


Sk.  s.  12. 

Bartholomæidags   blomster,    no. 

bet9lmæ'j[d9s  blomster  flt.  (Agger)  en  gul 
kurveblomst  med  stærk  lugt,  som  afskæres 
bundter  hænges  op 
i  stuerne;  ?  malurt;  thi  den  dag  skal  i 
Vens.  malurten  afskæres  og  ophænges. 

Bartholomæi  smdr,  no.  bat^mæ'jt- 
smor  (Thy)  et  lægemiddel  bestående  af 
fløde,  som  koges  til  smør  d.  24.  Aug. 

Bartholomæismbrer,  no.  bat9mæ'jr 
smor9r  æn  (Thy)  en  kvaksalver. 

1.  bas,  no.  bas  cm  (Vens.),  d  b — 
(Bj.  h.,  Framl.  h.)   et  skrald  af  en  pisk 


barselkage,  no.    bas^lkåq  cm  -A;a(jfar 40 el.  bøsse;    de  ga  cm  b — .     Mb.  baes, 


(D.)  kagen,  som  bringes  barselkonen,  se 
barselpotte. 

barselkone,  no.  bas9lkun  cm  -kurpr 
(D.);  bctsalkuw^n  cm  hest.  -kdn  flt. 
kw^r  (Vens.)  =  rgsm.;  i  flt.  også  om 
nabokoner,  der  er  i  besøg  hos  barsel- 
konen (Vens.). 

barselmad,  no.  bc^lmaå  de  (D.) ; 
has9lma  (Vens.)  —  mad  til  barsel  el.  barsel- 


gilde, henføres  hertil,  ^at  gore  el  skrald", 
jfr.  V.  S.  O.  og  Kalk.  bads. 

2.  bas ,  no.  bas  cm  (Sønderj.)  et 
musikalsk  instrument;  [va  æ  hær  von^tt 
å  æ  fioal,  hcer  æ  taft  å  æ  bc^J  (Angel), 
Kk.  Ordspr.  122.  1362,  d.  e.  hvad  jeg 
har  vundet  på  et,  er  tabt  på  noget 
andet;  ital.  basso. 

e.  bas,    no.      bas  [i]  (Vens.);    bås 


kone;    den    mad,    som    fra    barselhuset 6o(Rkb.,  D.,  Thy)  —  en  som  udmærker  sig 


sendes  i  byen  til  syge  (D.);  „a  gik  hen 

mæ  baselma  te  mi  søste*,  Ywelb.  s.  17. 

barselpotte,   no.      bas9Vpåt  cm  -»r 

(D.)  en  potte  med  mad,  som  bringes  til 


fremfor  andre 
på;     spille    b— 
magten   fra  en; 
(Mellemsl.) ;    æ 


spel  bas  (Vens.)  slå  stort 
med  en  (Mors),  tage 
„en  basens  karl".  Kok 

bås    a   ivå  piq»r   (Rkb.) 


bas — bassegrunt 
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den  dygtigste;  ka  du  sjél  hint  kø9r9n 
hjæm,  så  æ  du  én  has  (Søvind  s.),  dygtig, 
bruges  mest  om  bom;  norsk  bas;  plt. 
bas;  hoU.  baas  o:  mester. 

4.  bas,  to.  has  (Vens.)  sj.,  pyntet; 
delte  ord  hører  mulig  sammen  med:  de 
fca  has  (Thy)  d.  e.  godt  gjort;  has  wéjle 
(Mors)  ondt  vejr  (?  bøs),  jfr.  3.  bas  no., 
bask  to. 

basarbnnder,    no.    flt.    (Silkeborg)  lo 
kaldes  basartrsesko,  mden  læderet  slås  på. 

basartræsko,  no.  hasa'rtræsku  een 
(SOkeb.)  træsko,  med  ovre  af  træ,  hvorpå 
er  slået  læder. 

base,  uo.  hås  -ar  -t  (Hors.,  Skan- 
derborg, Elbo):  slå  en  i  gulvet,  te  de 
hast  at^r,  så  det  drønede;  han  skød  te 
de  hast  at9r  (Elbo);  se  1.  bas. 

baser,  no.    i  udtr.  de  ær  am  reqtiq 
hds»r  (D.)  om  et  ypperligt  kreatur;  jfr.  lo 
3.  bas  no.,  base  uo. 

båset,  lo.  hås9  (D.):  æn  h —  kål, 
ku,  kwctj,  stud,  udmærket  god. 

basfald,  lo.  hasft4  (Vens.);  hasfut 
(Mds.  h.);  håsful  el.  hgsful  (Framl.  h) 
ftild  til  randen. 

basilisk,  no.  1)  et  fabelagtigt  dyr; 
når  en  kok  (hane)  bliver  ældgammel, 
kan  den  gore  et  æg,  og  kommer  det  j 
æg  så  til  at  ligge  i  staldmøddingen,  kan  so 
det  klækkes  ud,  og  der  bliver  en  b'- 
af  .  . . . ;  når  det  æg,  en  kok  gor,  kom- 
mer til  at  ligge  i  en  dyb  jordkælder,  og 
del  der  bliver  ruget  ud  af  en  tudse, 
bliver  der  en  b—  af;  dersom  et  mske 
først  kommer  til  at  se  på  den,  så  splides 
den  ad,  men  kommer  den  til  at  se  på 
msket  først,  så  splides  det  ad;  den  kan 
også  avles  i  en  tønde  med  mjød,  når 
den  henligger  20  år  i  en  kælder ;  basilisken  40 
søger  straks  til  brønden,  og  kan  dræbes, 
når  den  ser  sit  billede  i  et  spejl,  Kr.  HI.  81. 
113.114.  IV.  61.80.81.;  den  skal  kunne  tæm- 
mes af  græshoppen,  se  Skgr.  III.  1 75.  20. 
IV.  156.  463,  jfr.  Wuttke,  Abergl.  51 ;  man 
forestiller  sig  dyret  som  en  slange  med 
en  hanes  hoved,  vinger,  fødder,  af  græsk, 
^amXiamg,  kongelig:  navnet  på  det  asia- 
tiske kongefirben;  der  benvises  til  Plin. 
hist.  nat.  8.  33,  Weigand,  Deutsch.  Wor-  »o 
terbuch.      2)  en  lus  (Agger),   jfr.  basse. 

bask,  no.  hask  (Vens.):  få,  give 
b— ,  hug,  prygl;  gi  hdn  hask  (D);  jfr. 
mund-. 


bask,  to.  bask  (Thy):  de  wa  hask, 
am  h —  fyir  =  pokkers;  se  bas. 

baske,  uo.  hask  -ar  -^^  (D.);  hask 
'9r  -9  (Vens.);  hask  -bt  -96  (Agger)  — 
prygle :  hask  jæft  gåt  i^ærn9l;  sålæri  do 
i  lo9n  hask9  (Silkeb.)  slå,  tærske;  hask 
et  ujleq  å  dæn  jcm  si  (smst.) ;  hctsk  mæ 
wetpn  (Vens.)  slå  med  vingerne. 

basken,  no.  haskan  een  -ar  (Hmr.) 
lus;  jfr.  basse,  bider,  grå  stude;  se 
asken-. 

basse,  no.  has9  am  '9r  (D.,  Andst); 
has  i  '9r  (Sams);  hasi  i  -ar  (Vens.); 
æn  h —  (Vejr.,  Thy,  Lild  s..  Mors, 
Salling);     hast    æn    -9    (Søvind    s.)    — 

1)  kælenavn  til  svin,  jfr.  gisse-,   grise-. 

2)  navn  for  noget  påfaldende  hos  per- 
soner, alm.  i  smstn.,  hvor  første  led  da 
udtrykker  det  ejendommelige;  han  æ  da 
cm  sær  el.  sær9  hasa  (vestj.);  æn  låj^rla 
has9  (D.),  jfr.  profet;  een  reqtiq  hap  (D.); 
æn  undørliq  hasi  (Mors) ;  i  smstn.  således : 
brokkel-,  brum-,  brumle-,  bulder-,  bøgle-, 
knurre-,  lure-,  mossel-,  skabe-,  snakke-, 
sprade-,  svire-,  tral-,  tægl-,  vade-,  vild-, 
vræde-  o.  fl.  3)  en  tyk,  velnæret  person 
(Vens.);  en  udsvævende  person  (vestj.). 
4)  i  smstn.  navn  på  forskellige  biller, 
jfr.  olden-,  skjælle-,  tørve-.  5)  et  af  de 
mangfoldige  navne  på  lus;  i  gi.  dage 
blev  der  sagt  til  b6m:  do  må  et  scej 
lus,  do  ska  sæj  has9r,  hæjs^n  blyw9r  dær 
mana  (vestj..  Vejr.,  Thy,  Agersk.),  jfr. 
basken.  6)  et  vældig  stort  neg,  der  bin- 
des så  tungt  som  mulig,  at  den,  som 
forker  komet  op,  for  alvor  kan  få  sine 
kræfter  prøvet,  det  er  på  det  sidste  læs 
og  sættes  ind  øverst  under  manningen 
(Rapst.  s.);  no  komar  vi  tnæ  æ  hasa 
(Hellevad  s.)  d.  e.  sidste  læs.  7)  et 
stykke  hvedebrød,  se  hvede-.  8)  en 
svedske  (Fanø),  jfr.  sine-. 

basse,  uo.  [hast]  -dr  -ar  -ar  (Hol- 
stebro) —  1)  søle  sig  i  dynd  som  et 
svin.  2)  føre  et  udsvævende  liv;  svire 
og  sværme. 

bassedør,  no.  hasidø'r  æn  (Agger) 
en  fremmed,  lurvet  klædt  person;  en 
landstryger;  vandrende  håndværkssvend; 
fr.  ambassadeur,  sendebud. 

bassegrunt,  no.  hasigroM  æn  (Sall.) 
den,  som  næstsidst  bliver  færdig  ved 
grødfadet;  do  hlow  een  hapgryM  (Ager- 
skov),  d,  e.  den  sidste;    ordet  synes  at 
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kunne    tydes:    en    basse,    et   svin,    som  I         bavl,  no.    bavl  de  (HiUL^Himmer],); 
grynter,   jfr.  Kristen  Fris,  Terkel,   pimp-     hopl,  hof  el  (D.,  Rgkb.)   —  dum,    tåbelig 


ibagtægl. 

basaemand,  no.     basamaA  æn  (D.); 
baslma^  æn  (Sall.,  Lild)  —  en  sær  fyr, 


snak;  se  bovl,  bjavl;  jfr. . brændevins-. 

bavle,  uo.     baM  -bUr  -halt  (Vens., 
Mors;  Viborg;  Hinamerl.);   bafdl  (Vejr.); 


der  ikke  ævner  at  værge  sig  selv;  en  boval  -vUr  -val  (D.,  Rgkb.)  —  1)  føre 
uordentlig  og  udygtig  person  (Salling,  j  meningsløs,  uforståelig,  usammenhæn- 
Lild).  gende  tale;  om  fulde  folks  rå  tale,  alm.; 

basseralle,  no.     basiral  een  (Ikast)  |  stamme  (Vib.)  Mb.    2)  svire  (Vens.,  Mors); 
et  svært  stort  og  lystigt  gilde ;  di  slu  æn  lo  sej  o   baf^l  i   bræhvin  (Vejr.),   fylde  sig 


fåU  b— ;  „goj  awten,  1  drenge!  konmier 
hid  te  vor  disk.  Ja  vos  slå  vos  en  lild 
basseralle",  M.  Eskesen,  Nordiske  Sange, 
8.  udg.  s.  138  (fra  Sundeved) ;  ital.  passe- 
rajo,  spurvekvidder. 

basserone,  no.  bas9ru'n  æn  (N. 
Fanø);  bas9ru'm  (S.  Ho);  bas9ron  æn 
(Thy)  kaldes  på  Fanø  en  mands  under- 
troje,    ulden   eller   af  sirts,    den   går   til 


med  br.;  bavl  i  sæ  (vestj.)  bælge 
i  sig. 

bavlekok,  no.  bavalkdk  æn  (vestj.) 
=  bavler;  der  siges  også:  bofplmoh, 
bavalskawt. 

bavler,  no.  bavler  c^  (Himmerl.) 
en  person,  der  fører  dum  tale. 

bavlænds,  se  baglænds. 

bavnebanke,  no.  ftaifwfta^A:  (Hunds- 


bæltestedet;  i  Thy,  også  bds^rontroj,  en  20  lund  s.)  =  bavnehoj. 


mandstroje  med  hvide  krusede  ærmer; 
en  stor  bluse  til  at  tage  over  klæderne 
(Rkb.),  jfr.  busseronne. 

bastelill,  no.  bastdrn  k  -int  (Vens. 
alm.)  porcelæn;  basUlins  kdp9r  (vestj.) 
kopper  af  porcelæn;  æn  bastiflins  Jæns 
(vestj.)  en  fin  fyr;  a  ska  nåk  kletik  jæ 
påstilin  (østj.)  slå  eders  porcelæn  istykker 
o:  berøve  eder  finhed  og  formue. 

bastellnsblomme ,    no.     J.  T.  338.  so 
en    haveblomst,    saxifraga    umbrosa    og 
hirsuta,  L.  (Als). 

bast,  no.  bast  de  (Himmerl.)  = 
rgsm. 

basstol,  no.  basstu^l  æn  (S.  Ho.) 
lænestol,  bedstefaderstol. 

bathovedet,  to.     se  barhovedet. 

batte,  uo.     se  både. 

-batte,  se  hjarm-. 

battemæjdag,  no.    se  Bartholomæi.  40 

battet,    to.      baP    (HadersL);    bata  ' 
(Lindk.,  Rkb.)  —  nøgen,  om  små  fugle-  ' 
unger;     skaldet,    om    msker;    beslægtet 
mod  bar;  jfr.  barhovedet,  plath— . 

bav,  no.  udro.  baw,  baws  (vestj., 
alm.;  Sall.);  baw8,baws9  {^\\]kéh.)\  baw89, 
bap  (Framl.  h.);  bøw  (Løgstør)  —  1) 
snavs   (Thy),    jfr.   ba,    bu,    bæ.      2)    et 


bavnehdj,  no.  bawnhyw  æn  -^ 
(Agger) ;  alm.  navn  på  de  hoje,  på  hvilke 
generalstaben  har  sat  sme  trigonometri- 
ske mærker  (vestj.). 

bavreb,  se  bagreb. 

bavs,  no.  baws  i  (Vens.);  bayps  æn 
(Himmerl.)  —  1)  en  tyk  person  (Vens.) ; 
jfr.  hams.  2)  han  fæk  baws  mæ  ham 
(Thy)  fik  magt  med. 

1.  bavse,  uo.  baws  -ar  (Vium)  det 
bavsede  mig  o:  forbavsede:  voldte  mig 
skræk  el.  forundring;  m.  h.  t.  bortfaldet 
af  første  stavelse  jfr.  buse,  dærve. 

2.  bavse,  uo.  baws  -ar  -t  (Vens.): 
b —  afsted.  Mb.  vralte. 

bavstol,  no.     se  bagstol,  pavestol. 

bavsvoru,  to.  bawswdm  (Vens)  tyk, 
forædt. 

be  og  smstn.  se  bede. 

be,  no.     se  bed. 

beble,  uo.     se  peble. 

bebo,  uo.  babuwa  -wa  -wa  (D.): 
babg  -^  'båj  -båj  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

beboelse,  no.  bdbuwals  æn  -ar  (D.), 
haboals  æn  (Søvind  s.)  —  lejlighed  i  et 
hus  til  en  familie,  bolig. 

1.  bed,  no.  be  é  hest.  bh  flt.  be 
-an  (Vens.);  béj  å  hest.  bép  fil.  6^* (Sams; 


udråb  til  småborn,  når  der  er  noget,  Løgstør);  bæj  et  flt.  bæj  (Randers);  béd 
de  ikke  må  gore,  noget,  de  ikke  måsocp/j  -ar  (Lild  s.);  bed  æn  beåar  (Agger); 
røre  ved;  fy,  fo  baw;  hu  bawl;  baw,  bæd,  be  æfi,  bæd,  bear  (Thy);  bed  een 
baw!  (Thy);  huw  baw,  huw  ha  baw  (Mors);  bed  et  be  (Bj.  h.);  ber  æn  beta 
(Liid  s.);  baws  el.  bawsa,  de  må  Anna  itl  (Vindum  s.);  bæ  et  bæ  (Fjolde  s.)  •—  et 
(Silkeb.).  bed   i   haven;   jfr.  plt.  hedde,   eng.  bed 


bed — bede 
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seng  og  bed;  se  blomster-,  kål-,  plante-, 
urte-,  ærte-. 

2.  bed,  no.    bipd  cm  'jaå9r  el.  Mpd 
(D. ;   Hvejsel,  Mors;   Randers,   HeU.  h.); 
hip  éy  best.  bip  (Vens.);  heid  (Mds.  h.); 
beå  een  heå^  (Thy);   bipj  et  (Søvind  s., 
Vor  h.);    bip   et   (S.  Hald);   ber  æn  ber  I 
(Sønderj.);  Ub  et  (Angel)  —  arbejdstiden  I 
mellem  to  hviletider  for  et  spand  heste;  | 
gore  en  plåwb — ,  am  har9b — ,  arbejde  lo 
den   vedtagne   tid   med    plov    el.  harve; 
så.    en   b —   råw,   haw9r,   såmegen   rug, 
havre,  som  kan  sås  i  en  enkelt  arbejds- 
tid;  kere  en  b —  moq;  é  bjé  mdq,  men: 
h  pldig  bile  (Vens.) ;  mætmasb — ,  arbejds- 
tiden til  mellemmadstide ;    guw9,  stut^r, 
smp    bipd^r,    men    tdw    bipd   (D.);    jfr. 
eftermiddags-,  formiddags-. 

8.  bed,  no.  bipå  æn  (Thy)  mading 
til  fiskekrog,  agn;  i  et  rim  hedder  det:  20 
Ulbdr9  afal  (se  adel  no.)  o  Staby  kraral, 
Hu^bybo  hytp  o  Nessonibo  nyw  o  æ 
Fjanbo  (Fjends  herredsbo)  læp^r  mæ  djær 
ståh^n  knyW'  skeer  bepr,  skeer  bejer! 
sigter  til  deres  bestilling  at  skære  mading 
til  fiskekroge;  jfr.  bid,  es. 

-bed,  se  ham-. 

bedage  uo.  badqw  sæj  -dr  -dt  (D.; 
Røgen)  —  1)  om  uvejr  og  i^tormfiildt 
vejr,  stilles,  sagtne,  se  bedåre.  2)  hvad  so 
bedager  han?  (Vens.)  Mb.,  bestille,  fore- 
tage sig ;  jfr.  norsk  bedåre,  plt.  bedaren ; 
se  Nyrop,  Vilde  Sk.  s.  67. 

bedåre  sig,  uo.  b^dars  sæ  (Fjolde, 
Agersk.,  Angel);  b^da  sæ  (Sund.)  —  be- 
sinde sig,  betænke  sig,  som  en  sovende, 
der  vågner,  eller  en,  der  går  vild,  finder 
sig  tilrette;  nok  mest  med  nægtelse; 
ordet  er  af  tysk  rod,  men  findes  også 
hos  Aasen  om  vejret,  det  samme  ord  40 
som  bedage  sig. 

bedaring,  no.  bBdarsri  sj.  (D.) :  o  kom 
te  b —  otn  9t,  tænke  over  på  noget  og 
så  finde,  at  det  er  rigtigt.  Efter  Molb. 
anfører  Outzen  det  fra  Sønderjylland. 

bedatte,  uo.  b&dat  -dr  (Mds.  h.) 
bestemme;  „bréhjp^  blbtc  bdddt^  te  d\j 
å  d\j  da"",  Grb.  116.  12. 

bedder,  no.     se  bidder. 

1.  bede,  uo.    Af  ordet  findes  i  nf.  to  so 
hovedformer:  be  og  bæj;  m.  h.  t.  ordets 
bojning    er    at  mærke,    at  formerne   af 
byde    (indbyde)    og  bede   mange  steder 
gå  over  i  hverandre. 


bæj  bæjer  båj  bcepn  (Brader.); 
bcej  -ar  båj  båpn  (Eggebæk);  2  pers. 
ft.  enl. :  do  båjst  (se  Lyngby  Uo. 
s.   106); 
bcB^  -a  baj  boEJe  (Sundev.;  Ang.); 
baj  -9  båj  båpn,  bapn  (Åbenrå); 
bcEJ  'pr    båj    bcBpn    (Agersk.,   Daler, 
Spandet);    ft.    baj    (Fjelstrup   ved 
Haderslev) ; 
bcej  -9r  båj  båpn  (Kalslund); 
bæj  'j»r  baj  bcepn  (Vitterup,  Lindkn.  s.) ; 

fl.  bæd  (Jordrup,  Taulov); 
bhj  'pr  ba  bep  (N.  Sams); 
bej  -jer  bai  bdpå  (Tved.  Mols); 
be  beBr  byd  bpn  (Fjolde); 
be  ber  bo  bæj^n  (D.,  Ølgod  s.); 
be  ber  ba  be9n  (He  s.;  Rævs,  Thy); 
b^  ber  ba  bæn  (Agger); 
bé  be9r  ba  be^d  (Lild  s.); 
be  bedr  ba   bépn   (N.  Sall.);    tf.    bépn 

(Almind,  Vib.;  Hvejsel); 
be  be9r  baj  bet  (Hvirring  s.);    fl.  bad 

(Bj.  h.);  ■ 
be  bip  ba  bip  (S.  Sams); 
bé  beBr  ba  bea  (Vens.); 
be  [bfBr]  ba   be^å  (Heil.  h.,   Hindst., 
Horn.);  tf.  ben  (Havbro  s..  Års  h., 
S.  Hald),  men :  æ  (er)  bft  om  (Støv- 
ring h.); 
be  be9  ba  be  (Vor  h.);    tf.  beå  (Hads, 

Ning  h.); 
be  be  ba  be  (Røgen  s.),  nf.  be  (Tånmg, 
Søvind  s.)  — 
1)  bede  om  noget,  alm.  2)  byde  til 
gilde,  jfr.  byde;  å  be  go  datv  (Malt  h.), 
at  hilse  goddag;  æ  war  u^vd  o  bé  te 
båjl  (Agger).  3)  bede  til  gud,  alm.; 
be  te  (Søvind  s.,  vistn.  alm.)  =  ønske, 
bede  om:  a  gik  å  ba  te,  a  hah  it  sku 
kdm,  ié^n  vi  wa  fard  (færdig);  hertil 
må  henføres  det  i  en  stor  del  af  Sønderj. 
alm.  udtryk:  å  bcej  op,  d.  e.  at  få  af- 
bedet, blive  konfirmeret;  vinBr  skat  do 
bcej  op  ?  (Ang.)  når  skal  du  konfirmeres ; 
han  hcer  opbæp  (Sundev.)  er  konfirmeret; 
dog  kunde  der  også  ligge  i  ordet  det: 
lydelig  at  fremsige,  jfr.  sæj  een  saUm  op 
(Mellemslesv.),  lydelig  fremsige.  4)  tigge; 
han  gcer  å  bæpr,  å  bæj  eet  støk  brø 
(Brader.  alm.);  han  gær  te  be9^  (Fjolde) 
han  går  og  tigger. 

2.  bede,  no.  bæj  æn  -ar  (Agersk.  alm. 
Sønderj.);  bæ  een  (Fjolde)  —  bon,  an- 
modning, også  bon  til  gud;  de  gor  det: 
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bede  -bedemand 


a  æn  bæj  (Agersk.),  får  cm  hæj  (Sundv.), 
for  en  bon,  d.  e.  uden  betaling. 
8.  bede,  uo. 
bijed  '9r  hjæf  hjæt  (D.;   Thy,   Mors, 

Heil.  h.); 
bij9  bij9r,  hjear  hjeat  hjH  (Vens.); 
bi^å  ['9r]  bjk  bjk  (Heil,  h.); 
bi^  'r9  -r9  -r^  (S.  Sams); 
bipr  -ar  bjet  el.  bij9r9r  bjet  el.  bij9r9r 

(N.  Salling); 
bi»j  '9  't  bisjt  (Røgen,  Søvind  s.); 
bij9  'd9r  bij9t  bipt  (S.  Hald); 
ber   '9r    -dt  -H    (Bradr.,    Lyngby    Sj. 

sprogl.  s.  79); 
bei  berd  be»t  bet  (Sundv.);  b^  (Ang.) 
bede  med  heste;  bip  mæ  ø(pn  (Vens.); 
bijed  æ  hæjst  (Mors)  give  hestene  et 
foder  under  kørsel,  efter  arbejde,  mellem 
arbejdstider;    bijed  cm  kow  (Thy),    lade 


s.   116,   det  henføres   til    isl.  biti,    tvær- 
bjælke. 

7.  bede,  no.  bed  æn  -ar  (Thy,  Mors, 
Løgst.,  Mds.h.,  Rand.);  bh,  be  flt.  bhrp] 
(Vens.);  be  cm  beåan  (S.  Hald);  be9d 
beå9r  (Mols)  hak.;  bej9j  cm  -a  (Søvind 
s.);  bij9  [i]  (Sams)  —  gildet  væder,  jfr. 
gjællevæder,  ronnevæder,  væder ;  jfr.  bete, 
Rietz  s.  30. 
10  8.  bede,  uo.  bed  -»r  -dd  (Thy,  Mors) ; 
ber  '9r  tf.  (Vejr.)  —  gilde,  kastrere,  jfr. 
skjære. 

9.  bede,  uo.  bipd  -^r  -dd  (Mors,  Thy) ; 
bij^  '9r  bjcet  bjcet  (Agger)  —  sætte 
madding  på  krog,  jfr.  ese;  isl.  beita. 

-bede,  no.     se  rødbede. 

bededag,  no.  bedatp  (D.);  bedå 
(Mors) ;  bedatp  -»n  (Rand.) ;  beda  i  (Vens.) ; 
bcejdaw  (Sønderj.)  —  en  festdag  imellem 


koen  græsse  langs  vejkanten  f.  eks.;    de 20 påske   og  pintse;    de  fo  wal  å   a»  æn, 


sef^k^r  et  o  bij»d  (Andst)  alm.  talem.,  se 
søge;  jfr.  isl.  beita,  lade  græsse. 

4,  bede,  uo.  ber  [-er]  bjcet  bjcet  (Vej- 
rum) ;  bij»d  (Thy,  Mors)  —  garve ;  bjH  Ujr 
(Mors),  så  séj  som  cm  bjH  Ujrøl  (læder- 
rem); garvningen  skete  ved  at  sætte 
huden  i  salt  og  bærme  (Mors);  el.  det 
stykke,  som  skulde  bruges  til  plejlsøl, 
skæres   ved  slagtningen  af  og  lægges  i 


så  han  fanøn  om  bedaip9n  (Randers, 
ligeså  Ang.). 

bedefjæl,  no.  bepdfjæl  æn  (vestj.) 
en  JQæl,  hvorpå  esen  skæres  i  stykker; 
se  3.  bed,  9.  bede,  esefjæl. 

bedefoder,  no.  bij9jfufjp9  de  (Tå- 
ning)  foder  til  hestene,  når  de  beder  på 
marken. 

bedefolk,  no.   bcejfålk  (Agersk.,  alm. 


urin  (D.) ;  udtr.  derom  er :  å  leq  i  bipd(r),  so  Sønderj.)  tiggere ;   han  æ  lisom  æ   bcej- 


jfr.  hvedelæder.  —  Når  hestehuden  nogle 
uger  har  ligget  i  blød  i  en  tønde  på  et 
varmt  sted,  som  i  en  fåresti,  så  at 
hårene  løsnes,  afskrabes  de,  og  huden 
tilberedes  ved  at  indsaltes  i  rugmel  og 
salt  og  overgydes  med  ølbærme;  når 
den  deraf  i  nogle  uger  er  bleven  gennem- 
trukket ved  jævnlig  at  omrøres  i  tønden, 
bliver  den  hængt  op  at  tørres  og  er  da 
færdig,  Aagaard,  Beskr.  over  Thy  s.  16. 40 
jfr.  plt.  beten  se  Sch.  Liibb.  =  htsk.  beizen. 

5.  bede,  no.  fct^eJ  (vestj.) ;  o  leq  i  b—, 
lægge  huder  i  blød  tU  garvning  (se  3  bede) ; 
også  fig.  om  andet,  der  ligger  hen  og 
mugner  el.  rådner;  se  pels-i-. 

6;  bede,  no.  bed  cm  -^r  (Mors,  Thy; 
Heil.  h.);  be  cm  bhr  (Vens.);  ber  een 
ber9r  (Holstebro);  bed  æn  bed9r  (D.); 
bpj  æn  -a  (Silkeborg)  —  1)  tværstykke 
på  port,  dor  (D.),  jfr.  drive-,  dor-,  port-.  60  cm   (Fjolde) 


falk,  di  spor  dceA  vcej  di  nåk  veB  (Ang.). 
bedefredag,    no.     befrcejdå  (Mors) 
=  bededag. 

bcejfccep   (Sønderj. 


bedkyd  (Agger)  = 
bedkyl  cm  (Agger) 


bedekjæp,    no. 
alm.)  tiggerstav. 

bedekjød,  no. 
rgsm. 

bedekjølle,  no. 
=  rgsm. 

bedekone,  no.  bæjkun  æn  -er  (Ager- 
skov, alm.  Sønderj.)  tiggerkvinde;  va(r) 
æ  bæjkun  bæjer,  de  fåhr  §am  i  hiH 
æj9n  pos  (Sønderj.),  hvad  tiggerkvinden 
o.  s.  v. ;  tus9A  tak  æ  bæjkuns  tak  (vestsl.). 

bedelam,  no.  beadlåm  (Mols); 
berlam  cm  -m  (Vejr.)  et  gilder  vædder- 
lam. 

bedemand,  no.  bcejmaé  cm  -tnM 
Agersk.;  Verst,   Sunde v.,  Angel);    bemaH 


2)  forhojningeme  under  træskoene,  hvorpå 
de  skoes,  bagbed,  den  bagerste,  frambed, 
den  forreste  (Vejr.)  jfr.  hovbænk.  3) 
kanemeder  (Vens.)  (?);    jfr.  Kalk.   bede 


1)  tigger.  2)  en  ud- 
pyntet dukke,  der  opstilles  på  den  mands 
mark,  der  får  senere  ophøstet  end  sine 
naboer  (Kold.)  se  fissemand.  3)  bcej- 
7nce^  (Plougstr.)    enkelte    smågrupper   af 


bedepose—bedst 
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korastrå,  som  under  høsten  overspringes 
af  leen;  jfr.  ronnevæderstotter.  4)  bé- 
ma^  (Agger),  en  mand,  der  byder  tfl 
gOde,  bydemand. 

bedepoBe,  no.  hc^poa  æn  'po89 
(Sundev.,  alm.  Sønderj.)  tiggerpose. 

-beder^  se  kostbeder. 

bedestakkel,  no.  bcsjstak^l  æn  -klør 
(Malt)  tigger. 

bedested,  no.  bijsjstéf  et  (Søvind  s.) ; 
btrstcBJ  (Agersk.)  sted,  hvor  man  beder 
med  hestene. 

bedestnnd,  no.  ba^stuA  am  (Malt) 
gudelig  forsamling. 

beding,  no.  bij^å^fi  el.  beå^fi  æn 
(Moi-s)  en  b —  m6g,  o:  såmeget,  der 
kan  køres  ud  i  en  bed  (s.  d.). 

bedrage,  uo.  b9draw  -^r  -W9  -wa 
(Vens,);  b^dratp  -^r  -drow  -draw^d  (Lild 
s.);  b^drqw  -drawa  -drgtvt  -drawt  (Sø- 
vind s.);  b9dr(Bi  -ar  -dråw  -u^n  (Andst 
h.),  tf.  bsdræfm  (D.) ;  b9dræj  -d  -dro  -dw^n 
(Sundv.),  fl.  b^drow  (Angel);  b9dr^ -drua 
-dr^w^n  (Fjolde)  —  rgsm.,  dog  således, 
al  det  i  en  del  af  landet  bruges  sjældent 
el.  slet  ikke  om  bedrag  i  handel,  men 
kun  om  at  forføre  en  pige,  jfr.  besove, 
lokke;  om  andet  bedrag  bruges  alm. 
,  narre*. 

bedragelig,  uo.  badrceih  (Angel) 
skuffende,  f.  eks.  om  et  træ,  som  let  kan 
være  hult  el.  råddent  indvendigt  (Hag). 

bedrager,  no.  b9draip9r  i  -t^rBr 
(Vens.)  =;  rgsm. 

bedrageri,  no.  badratpmc  ^  -ipr 
(Vens.)  =  rgsm. 

1.  bedre,  to.;  bio.  bcej^r  (D.  alm.; 
Thy— Framlev  h.);  béj9  (Søvind);  bæ^r, 
bær,  biBT  (Sundev.,  Mellemsl.)  =  rgsm. 
jfr.  god;  de  æ  lisom  let  bæj9r  mæ  ham 
(vestj.);  tn  æ  bæ^r  d  tremBl  som  å  d^yw 
mæ  (Valsb.)  det  er  lettere,  bedre,  at 
trille  os  afsted  end  at  drive  os;  de  leq^r 
b(EJ»r  te  væst»r  (D.),  d.  e.  længere  t.  v. ; 
kom  b —  iå!  kom  længere  ind  i  stuen! 
til  den,  som  står  ved  døren,  alm.;  „a 
tcar  eAe  be  fdr9n  ^  ål  di  ar'',  Grb. 
14-40,  jeg  var  ikke  bedre  faren,  end 
alle  de  andre. 

2.  bedre,  uo.  bc^  bcep^s  bæjst  (Andst 
h.);  b^8  bkj»8  bejst  béjst  (Mors,  Thy); 
ber98  el.  ber  -»r  -9  -9  sæ  (Vens.) ;  de  bæs 
el.  b(Br9s  (vestslesv.)  —  1)  g6re  bedre; 
ri  ka   ndk   bcej^r  dæj  9t;  guj  bce^r  9t! 
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(Andst  h.) ;  dceh  jæn  ska  ep  bæj9r,  hwa 
dæH  ån  bryj9r  (vestj.),  om  venskabs- 
forhold. 2)  bedres,  om  sygdom  og  slette 
kår,  alm. ;  de  bæjr9r  sæ  9n  grynkg^n  om 
æ  daw  lisom  Glust^  væbfi,  Kr.  VI.  327. 
107,  i  Vens.:  ligesom  Sejlstrup  vælling, 
om  meget  langsom  fremgang;  mi  bror 
bcEJs  el.  bas^s  (Agger);  no  irowr  æ  de 
b(BJs!  wd  I  da  spid  dæ^  bpq  ræn  aj! 
(Agger),  o:  nu  har  jeg  da  aldrig  set 
mage,  vil  — ;  jfr.  stige. 

bedrift,  no.  b9drdwt  æn  (alm.); 
huk.  (Vens.;  Sønderj.)  1)  sidde  i  en  stor 
bedrift  =  ha  mdji  å  dryw  o  (D.)  om 
gårdsdrift.  2)  di  hår  æn  gråw  b— 
mæ  9t  (D.),  have  travlt  med,  mest  andre 
folks  sager  (Mors;  ligeså  Vens.).  3)  = 
rgsm.;  æH  hans  bedrdwt9  (Silkeb.);  „slo 
hn  prat  om  wd  gamøl  bedrbtvtBr" ,  Grb. 
38.  19. 

bedrifte,  uo.  b9drøfpt  '9r  -øå  (Agger) 
udføre  bedrifter,  o:  være  virksom,  på 
farten;   de  æ  svær,  som  hati  bedrøwt»r. 

bedring,  no.  bhr9fi  æn  (Vens.); 
b^er9fi  æn  (Søvind  s.);  b<EJr9ii  am  (D., 
Thy,  Sall.,  Løgst.,  Framl.  h.)  =  rgsm.; 
han  æ  kom^n  gåt  o  b—  (D.);  te  ba^ri 
(Andst  h.);  jfr.  for-. 

bedrive,  uo.  b9dryy?  -drow^'drdtpn 
(Sundv.)  drive,  f.  eks.  en  gård,  jfr.  drive ; 
han  ka  et  bødryw  9t  (vestj.)  få  det  ud- 
ført, overkomme  det. 

bedrøve,  uo.  b9drdw  ••9r  '9t  (D,; 
Sønderj.);  Udræw  '9r  '9t  (Verst  s.)  — 
1)  gSre  bedrøvet,  å  b9drdw  jam;  a  æ 
b9drdtc9t  (D.).  2)  b9drdw9t  tf.  bruges, 
idetmindste  i  D.  og  omegn,  om  hvad 
der  volder  sorg  el.  vækker  sorg:  de  sir 
b —  ud,  æn  b9drdtp9t  søpn  d  sip,  det 
ser  sørgeligt  ud,  et  sørgeligt  syn  at  se; 
de  gor  il  o  b9drdiff9t  te  (Malt,  ligeså 
Kolding  egn) ;  jfr.  barmhjærtelig,  barm- 
voklig. 

bedrøvelig,  to.  b9drdw9U  (vestj.) 
=  rgsm.,  også  usel,  elendig:  /  elæh^, 
b9drdfp9l9  Sjør9p  satens  falk!  (Ang.)  I 
elendige,  usle  Sørup  sogns  folk. 

bedst,  to.  bio.  bæst  (D.,^* {vestj., 
Agger,  Søvind  s.,  Sønderj.);  bæjst  (yens,, 
Frisenb.,  Gjedsted  s.,  Randers,  Heil.  h., 
Mors,  Thy,  Salling,  Mds.,  Framlev  h.); 
bæqst  (Silkeb.,  jfr.  6— (i)  =  rgsm.,  jfr. 
god,  bedre;  m.  h.  t.  æ  — æj  se  hest;  de 
æ  mqi  de  bæst  (D.)  o:   det  allerbedste; 
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bedste — bej? 


han  (jgr  hans  Itæst  (D.) ;  de  jh%  hæjst  ær  ] 
(Lild  s.),  del  ene  bedste,  o:  del  bedste,  j 
er;  jjfblk  sktd  ta  dhn  iwdr,  de  hqj  skul  \ 
ene,  få  dhn  te  béjst^ ,  Grb.  37.  3,  d.  e.  I 
holde  for  nar;  bruge  en  kjole  til  bedste  I 
(Ang.)  d.  e.  til  stads.  | 

1.  bedste,  no.    mi  bæjst^  (Randers) 
bedstefader,   vist   også  — moder,    ligeså:  ' 
„væ  ænle,  bønlil,  gu  ve  bæjsle**,  Yuelb.  j 
s.   14;    bæst^   for  bedstemoder  kan  ogsåio 
høres  (D.). 

2.  bedste,  uo.  vi  hår  bæster  dm  sårsn, 
dær  ær  etien  gow9  ijæn  (Holstebro)  laget, 
ledt  de  bedste  ud. 

bedstebeskub ,  no.  bæst^b^skob 
(vestj.)  et  kortspil;  den,  som  får  sidste 
stik,  laber;  efter  anden  forklaring  spiDes 
del  kun  af  lo;  A.  tager  det  øverste  kort 
af  „stammen**  og  lægger  for  B.,  som  , 
lager  det  næste  kort ;  hvis  det  ikke  kan  20 
stikke  A.'s  udlæg,  må  han  lage  ind,  og 
A.  fortsætter  og  lægger  frem  til  B.  kan 
slikke;  de  gar  o  b — ,  o:  går  løs  på 
bedrageri. 

bedstefader,  no.  bæjst^får  (SÆng^ 
Løgst.,  Franil.  h.,  Davbjærg);  bæsOfår 
(Vens.);)  bæsUfa  æn  -far^  (Sundv.)  1)  = 
rgsm.,  faders  el.  moders  fader ;  jfr.  1 .  bedste. 
2)  svigerfader  (Sall.,  Løgst.)  —  jfr.  olde- 
fader, gode  fader.  so 

bedstekarl,  no.  bcejstkål  æn  (Lild 
s.)  avlskarl,  forkarl. 

bedstemoder ,  no.  '  bæjst^nuw^r 
(Davbj.  s.,  Salling  og  fl.  st.);  bæstamor 
(Vens.)  1)  =  rgsm.,  faders  el.  moders 
moder ;  jfr.  1 .  bedste.  2)  svigermoder  (Sal- 
ling, Løgst.),  se  bedstefader.  I 

bedstepige,  no.  bæstjiiq  æn  (Vens.) 
mejerske  el.  jomfru  på  en  gård.  | 

bedække,  uo.  b<fdæk  (D.)  om 40 
hingsten,  der  parrer  sig  med  hoppen. 

bedomme,  uo.  badom  -dr  -tnt  -nit 
(D.)   =  rgsm. 

befal,  no.  b9fa9l  æn  (Valsb.)  = 
befaling;  gi  æn  b —  tør,  lade  en  befaling 
udgå;  jfr.  befel. 

befale,  uo.  bafål  -fal  -fål  -fål(P.); 
hffål  '9r  'fol  el.  -fait  -fait  (Lild  s.)  = 
rgsm. 

befatte,  uo.  b9fat  -dr  -^t  (D.)  =  «o 
rgsm.:  o  b —   sæj  mæ,  I 

befel,  no.  befel  (vestslesv.) :  æ  b — ;  ' 
befelsfålk,  de  personer,  som  med  nød-  | 
vendighed   hører  til   efter  skikken  for  at 


være  tilstede  under  vielsen  ved  brude- 
færd, nemlig:  2  bgrpiq»r,  2  rekun^r, 
brudekoner,  2  brujpiq^r,  2  skaf  ara,  den 
ene  fetskafar,  som  sætler  mad  på  bord, 
2  lesvæn;  udlr.  lyder:  når  vi  har  b — 
behøver  vi  ikke  at  betale  præsien,  hvilket 
peger  hen  til  det  i  Mellemslesvig  alm. 
forhold,  al  der  findes  en  skreven  (lysk) 
vedtægt,  hvorefter  alle  kirkelige  forret- 
ninger betales;  ordet  belyder  altså  hvad 
der  er  befalet;  jfr.  beslillingsfolk. 

befikket,  lo.  bafikat  (Hmr.)  befippet, 
jfr.  for  fippet. 

befinde,  uo.  bafii  (D.):  de  fæk  a 
o  befih,  at  føle;  hin  hår  a  befo^n  i  at, 
grebet  i  det,  Andst  h. ;  han  befi^  scBJ 
gåt  i  at  (D.)  finder  sig;  ura^  ska  nåk 
befinas  (D.,  N.  Slesv.)  opdages;  „no  wa 
spréjtan  préwa  å  bafdjan  grotna  gu^, 
Grb.   13.  37. 

befippelse,  no.  bafepels  æn  (Vens.) 
overraskelse,  forvirring. 

befippet,  lo.  bafepat  (Andst  h.); 
bafepd  (Vens.)   =  befikket. 

beflitte,  uo.  baflic  sæ  (Vens.); 
baflit  sæj  (D.)   =  rgsm. 

befordre,  uo.  bafd^  -ra  -rat  -rat 
(Søvind  s.)  =:  rgsm. 

befordring,  no.  bafdrdrafiæfi(\ens); 
bafdrdreti  æn  (Søvind  s.);  befdjrafi  een  -^ 
(Silkeb.)  —  køretøj;  „h%  stdj  Uar  hdc 
Soran  få  don  mé  én  befdrdrati  de  en 
hh-nu^j  skul  skam  sé  u?e^ ,  Grb.  119.52. 

befri,  uo.  bafriji  (vestj.)  =  rgsm.; 
a  bafrija  mi  naum!  (HvejSel),  sige  born, 
når  de  ikke  længere  vil  lege  med,  jfr.  frifra. 

befHet,  to.  bafri  (Angel)  forlovet, 
om  pigen. 

befrygte,  uo.  bafrøqt  -ar  -at  (D.) 
rgsm. 

befælle,  uo.  bafæla  (D.,  Fanø)  be- 
stride, overkomme;  a  kah  et  b —  at, 

befængt,  to.  bafqm  (D.)  --  rgsm.; 
6—  mæ  lus,  skora ,  om  utoj  og  styg 
sygdom. 

befølge,  uo.  i  kortspil:  do  ska 
baføU  i  klør  (D.),  bekende  med  klør. 
følge  farven. 

beg,  no.  b^q  el.  beq  é  hest.  béqa  (Vens.) ; 
béq  -qad  (Heil.  h.);  bijeq  (Hanh.,  Thy, 
Mors);  beq  (Agger);  peq  de  (D.,  vestj., 
Sønderj.);  pæq  (Vind  s.);  p^  de  (Bradr.) 
—  rgsm.,  forsk,  fra  tjære;  jfr.  pei  Molb., 
se  skomager-. 


bej^a  line— begynd 
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beganne,  uo.  b^gan  -et  (Rkb.)  efterse, 
a  fæk  H  et  b^ganet;  da  han  havde  vendt 
bukserne  adskillige  gange  og  begannet 
dem  på  alle  kanter,  siger  han  ...  Kr.  III. 
71.  a5;  han  kommer  ud  og  står  og  be- 
ganner  koen,  Kr.  IV.  202. 

begavet,  to.  h^gawa  (Vens.)  vel- 
talende; huj  æ  méji  h — ,  hqj  ka  tål  de 
dæ  dur  nip, 

begbxinden,    to. 
når  vognhjulene   sidder 
stifl  beg,   så  de.  ej  kan  dreje  sig,   siges 
de  at  være  b — . 

begdoven,  to.  peqddi^n  (D.)  lud- 
doven. 

bege,  uo.  »heq  -»r  -t  béqt  (Vens.), 
ft.  tf.  be(pd  (Agger);  peq  -»r  -at  (Andst) 
—  oversmore  med  beg. 

begegne,  uo.    begeqn  (D.)  behandle, 
modtage:    de  toå   gråto  som  han  bagetiri^^  (D.y  Mors),   een  el 
ham;  hqj  bagéqnt  sæ  ene  te  a  (Vens.)  op-  ~ 

férte    sig    ikke    således,    at   han   kunde 
få  det. 

beget,  to.  beq9  (Vens.);  peqa  (D.); 
pek9  (Brader.)  =  rgsm.;  een  p —  hun, 
nærig  person  (Malt  h.);  pe<i9  jor  (vest- 
slesv.)  klæbrig  jord. 

begflngret,  to.  peqfatirdt  (Malt); 
heqfetira  (Vens.)  —  tilbojelig  til  at  stjæle. 

begfald,  to. 
drukken. 

beghåndet, 
begflngret. 

begild ,    no. 


begrave,  uo.  bagraw  -ar  -graw  ol. 
-grawBå  -graived  (Lild);  bagrqw  -ar  -H 
-ipat  (D.),  tf.  b9grou^n  (Mors);  bagraw 
-graw^  el.  -grayso  -gratøt  tf.  -grawt  el. 
'ffrawan  (Søvind  s.);  bagraw  -ar  -»  -wa 
(Vens.);  b9gratc  -ar  -gral  -grai  (Brader.) 
—  1)  om  døde,  lægge  i  jorden;  æ  han 
dø?  —  Ja,  han  æ  boåa  dø  o  bagrawat 
mæ  æ  skin  o  (D.)  spøgende  sagt,  med 
peqbonan  (D.) ;  lo  hentydning  til ,  at  kreaturer,  som  ikke 
fast  i  gammelt,  |  dur,  graves  ned  med  skindet  på;  også 
ellers  at  grave  ned;  de  æ  bagrawat  i  æ 
såh;  „nkt»n  étar,  wælc  baki  nir  øwa 
skiba  å  bagrow  de  hila^,  Grb.  168.  4. 
2)  di  laqar  bagraipat  i  skit  å  moq  liq 
ætar  æ  ørar,  om  msker  i  et  skident 
hus;  dæ  leqar  æ  hun  bagraioat,  der  kom 
vi  efter  det  (Andst  h.). 

begravelse,  no.  bagraipaU  æn  -ar 
et  (Søvind  s.);  hest. 
bagrawalst  (Randers);  bagrawals  k  hest. 
't  (Vens.);  et  (Agersk.,  Bradr.)  —  1)  grav- 
stedet, de  æ  vå  bagrawalsar  (Andst  o.  fl. 
st.);  „hon  blåtc  sat  nir  i  bagratoalst  i 
Tijs  cerk^,  Grb.  215.  59;  sed  i  gvan 
bagrawals  æn  hijal  tnanat  (Malt),  være  syg 
uden  at  kunne  komme  udenfor  stuen, 
jfr.  gravsted.  2)  gildet  i  anledning  af 
jordefærden ;  jfr.  arveøl,  henfølgen,  kisle- 
P§(lf^l  (I^-)  overmåde  80  læg,  ligklæden,  strålæg;  se  fti-. 

begravelsesgilde,  no.  bagrawalsas- 
gil  am  (Vejr.),  gilde,  når  en  død  jordes. 

begreb,  no.  bagrev  æn  (D.)  fatte- 
evne, begreb:  han  hår  een  guuja  b— 
om  at, 

begribe,   uo.      bag^iv  -var  -ev  -van 
(D.);    bagrib  -par  -eb   -gréba    (Vens.) 
rgsm. 

begribelig,  to.     bagripal^(D. ,Rkh.); 

opgive  40  begripala  (Vens.)  —  1)  =--  rgsm.  (D.,  Vens.). 

I  2)  begærlig,  gridsk  (Varde— Rkb.,  Vens.). 

begribeligvis,  bo.  bagribaligtris 
(Vens.)  let  at  forslå;  „hende  holdt  de  be- 
gribeligvis meget  af,**  Kr.  VII.  340. 

begriben,  to.  bagripan  (Vens.): 
b —  dpå,  umættelig,  begærlig,  jfr.  be- 
gribelig 2. 

begsort,    lo.     peqswot   (D.);  piqsot 

(Sundv,);  peksot  (Vens.)  sort  som  beg, 

bagyn  æn  (D.);  bagøn 

i  æ  b —  --  i  æ  føsf, 

ær  i  b —  tnæ  at,  ved 


to.     beqhånc  (Vens.)  = 


peqel  de  (Agersk.); 
pekel  de  (Brader.)  morild,  der  i  mørke 
kan  sætte  sig  på  hestenes  øren  eller 
pidsken,  og  som  man  forgæves  søger  at 
fjæme;  de  klower  ve  som  peq, 

begive,    uo.       bagi    -gir    -ga    -gian 
(Andst,    vestj.);    fl.    bagåw    (D.) 
noget.  I 

begjort,  tf.  han  blow  så  baggr  i 
(vestj.)  o:  besmittet  af  fnat,  tilsølet. 

begjær,   no.      bajær  el.  bagijar  æn 
(D.);    få  b—  til  noget  =    attrå,    f.  eks.  \ 
til  stærke  drikke.  ^  1 

begjærlig,  to.  bagerla  (Sall.,  D.);  ! 
bagijarU  (Løgst.)  =-  rgsm. ;  jfr.  begribelig,  | 
gril,  gjerrig;  penge-.  \ 

begjærlighed ,   no.      bagea^rlihei  cen^o       begynd,  no. 
(Tåning)  =  rgsm.  '  æn  (Andst,  Mds.); 

begge,  se  både.  i  begyndelsen;    di 

begmørk,  to.   peqmørk  el.  pe<pfidas  ,  at  begynde  derpå 
mørk  (D.)  overmåde  mørk.  |  ær  i  si  bagøpls. 


el.  dermed,    men:  de 


60 


begynde—  bejler 


begynde,  uo.  b»gyé  -<fr  -M  -M  (D.), 
ft.  tf.  -gyé  -gtf^  (Mors);  b^jt^  -j^r  -jøHc 
-jø^c  (Vens.)  =  rgsm.;  no  ka  vi  l^gøn 
ep  o  føst,  lisom  tyw^n  népsmipn  (Randers) 
begynde  forfra;  b—  frå  æ  rcBf,  æ  fæjl 
æh  (D.). 

begyndelse,  no.  h9j%j9l8  am  (Vens.) ; 
h9gyé9ls  æn  (D.)  ==  rgsm.,  se  begynd. 

begå  sig,  uo.  h9gg  sæ  (Andst  h., 
Lild  s.)  komme  ud  af  det  med  folk, 
hamle  op  med  dem  i  kløgt  og  list,  gå 
dem  under  6jne;  nok  kun  i  nf.  og  i 
enkelte  talemåder,  han  cbt  xxn  fåb  jæn 
te  å  hagp  sæ. 

behag,  no.     bahdq  æn  (D.)  =  rgsm. 

behage,  uo.  „de  gang  ku  di  jow 
tomel  wos  lisom  di  sjæl  behåged**,  Blich. 
Bindst.,  ==  rgsm. 

behagelig,  to.  h^haqdU  (N.  Sams); 
b—  i  noget,  som  finder  behag  i;  b  — 
efter  noget,  lysten  efter. 

behandle,  uo.  h^haé^l  -Mar  -nøl 
'^l  (D.)  ===  rgsm. 

behattet,  to.  åvæ  gåthahadei^unåQ' 
ved),  have  en  god  rus,  jfr.  hat. 

behjælpelig,  to.  h9hjælp9l9  (D.)  = 
rgsm. 

behjælpsom,  to.  hahjælpsom  (D.) 
—  behjælpelig. 

behold,  no.  b^hål  æn  (D.)  =  rgsm. ; 
de  ær  i  guw^  h —  o:  wal  fowår;  „h<^j 
slap  mæ  lyw9  i  h^htl^ ,  Grb.  94.  109. 

beholde,  uo.  hsfm  -hr  4t  4t  (D.) 
=  rgsm. 

behov,  no.  b9Mw  (D.);  b9hdw(hM) 
=  rgsm.;  de  jøs  h9ho  (Ang.);  do  hår 
iM  h9håw  å  gå  (Brader.),  du  behøver 
ikke  — ;  han  hcar  m  fcep  baho  (Sundv.), 
han  behøver  en  stok;  do  hår  ejt  bahdtv 
(I  §ér  nar  æ  fdlk  (Lild  s.);  jfr.  hus-. 
2)  gøj[9r  si  bahåw  (vestj.),  forrette  sin 
nødtørft. 

behændig,  to.  Uhæ^  el.  bdhændiq 
(D.)  dygtig  i  legemsøvelser,  ligeså  til 
handel;  vistnok  også  om  redskaber,  som 
ero  bekvemme  til  brugen. 

behøve,  uo.  bahqw  -u^r  -w^t  -w^t 
(D.);  Uhéw  -^r  -tp^d  -wad  (Lild)  = 
rgsm. 

bej,  no.     se  bid. 

beja,  uo.  „så  bejaer  hun  også  at 
gj5ro  akkord  med  ham",  Kr.  VI.  162, 
o:  siger  ja  til  at  ville  slutte. 

beje  uo.  og  smst.     se  bede. 


bejer,  to.     se  bedre. 
bejle,    uo.     6^7  -ar  -U  -U  (Vens., 
Løgst.,  Sams,  Thy,  Sall.,  Framl.  h.)  — 
1)  fri  til  en  pige;   h4\j  ær  u  å  bhjl,  på 
j  frieri   (Vens.);    ftiø  hoj    bc^t  aj  Ælse, 
I  (Silkeborg),   bejle   ad,    o:  bejle  til;    ^ja 
gu  bæjlet  a  te  Berret*,  And.  Bars.;  jfr. 
fri.    2)  lege  , bejle*  (vestj.),  lege  frierleg, 
I  nikke  (D.);  ligeslort  antal  piger  og  drenge ; 
io  pigerne  inde,  med  en  ,d6rvogter*,  dren- 
gene udenfor;  dørvogteren  råber :  , ældste 
mand*  kom  ind  først,  derefter  de  andre, 
tilsidst:  æfih9ma'h  el.  sistø  mah  el.  kafhålf 
pigerne  sige  ja  med  et  nik,  ellers  vende 
de  bagen  til. 

bejledage,  no.  bcejldaw  At.  (Agger) 
frierdage. 

bejler,  no.  béfler  i  -»r  (Vens.,  Sall., 
Mors,  Randers,  Sams)  —  1)  en  frier; 
„de  to  bejlere*,  leg:  karl  el.  pige  fore- 
stiller fader  el.  moder  til  en  giftefærdig 
datter;  faderen  eller  moderen  fører  ordet, 
så  bankes  der  på  doren: 

her  kommer  den  rige  hr.  Ravnsborg! 

—  hvad  vil  den  rige  hr.  Ravnsborg?  — 
jeg  vil  så  gjeme  eders  datter  have! 

—  hvad  vil  du  min  datter  give?  — 
spot  og  skam  mens  hun  er  i  hve! 

—  vig  bort,  vig  bort,   du  får  hende  ej! 
80      Her  kommer  den   fattige   mand,   Per 

Krybentå! 

—  hvad  vil  den  fattige  mand,  Per  Kry- 

bentå? 
han  vil  så  gjeme  eders  datter  have! 

—  hvad  vil  du  da  min  datter  give? 
flæsk  og  rugbrød,  mens  hun  er  i  live! 

—  så  vil  jeg  dig  min  datter  give. 

så  kommer  P.  Kr.  ind,  bukker  ydmyg 
og  får  sig  en  svingom  med  sin  fæstemø; 
hr.  R.  taler  i  en  hovmodig,  pralende 
tone,  P.  Kr.  i  en  klynkende,  er  klædt  i 
pjalter,  halter  eller  har  en  pukkel  på 
ryggen.  Legen  er  fra  Kvols  (S.  Gr.  Sml.) ; 
i  Thy  nævnes  den  ene  bejler  hr.  Avls- 
mand,  se  Gr.  G.  d.  M.  III.  183;  i  en  vise 
smst.  s.  223  findes  både  bcejl  og  bejler 
(Åbenrå)  i  samme  betydning.  2)  en 
edderkop,  der  fra  loftet  sænker  sig  ned 
i  en  tråd  (alm.,  Thy,  Sall.,  Løgst.);  jo 
storre  edderkopen  er,  jo  rigere  er  bejle- 
ren, men  tillige  jo  grimmere;  jo  mindre, 
jo  fattigere,  men  da  til  gengæld  smuk; 
hvis  edderkoppen  søger  ned  til  jorden, 
eller  endnu  bedre,   til  pigen  selv,   da  er 
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vedkommende  trofast;  spinder  den  der- 
imod op  igen,  er  bejleren  ikke  til  at 
lide  på,  J.  K.  63.  49 ;  de  store  skrædder- 
myg kaldes  bejlere  (Mors). 

bejlesvende ,  no.  hc^Lsuxm,  flt. 
(vestj.)  smågran  af  kaffebønner,  som 
svommer  i  koppen. 

b^e,  uo.  hcejr  -^  -9t  (Mellemsl.) 
kime  med  kirkeklokkerne;  plt.  beiem. 

bejring,  no.     se  bedring. 

bejse,  uo.  og  smstn.     se  bese. 

bejst,  to.  og  smstn.     se  bedst. 

bekajet,  tf.  h9kaj9  (Vens.)  besat, 
belagt  med;  h —  mæ  luks,  fnat,  osv.; 
h —  mæ  ukruk,  om  marken. 

bekjende,  uo.  h9h%i  -é^r  -kæh  -kæh 
(D.);  h9clj  -jf^  -cæric  -cæ^  (Vens.)  —  1) 
tilstå;  nær  9n  b9ki^r,  blywar  æ  straf  et 
så  hor  (vestj.)  ahn.  tim.;  æ  tyy>  blyu^r 
et  strafk  få  de  te  han  stai,  mæn  få  de 
te  han  h9ki^r  (vestj.);  i  kortspil,  lægge 
kort  ti]  af  samme  farve  som  udspillet; 
a  ka  hwæfkm  stek  æ^  hekii,  kan  intet 
udrette.  2)  å  WBr  jæn  hekæh,  vedgå  at 
man  kender,  kendes  ved  en  person  eller 
sag;  æn  hékqsh  mai!^,  ^n  mand,  man 
kender;  de  ka  do  dU»r  veer  hekxeH,  de 
katmr  wr  eh  do  kotnar  sjæl,  3)  de  fæk 
a  o  b —  (vestj.)  det  måtte  jeg  prøve,  jfr. 
befinde,  befølge. 

bekjendelse,  no.  baki^ls  een  (D.); 
-i-  (Andst  h.);  h9co^ls  æn  (Vens.)  = 
rgsm.;  å  gå  te  b —  mæ  nånp^d;  å  dryw 
jcen  te  b—  (Andst). 

bekjendt,  to.  bakteh  (D.);  bacc^ 
(Vens.)  —  1)  vitterlig,  kendt  af  alle;  „dk 
war  i  mqj,  wal  b9cc^'  mén  ubandumt^, 
Grb.  142.  1;  han  æ  vit  bakæHf  mæn  let 
h»r5mt  (vestj.);  o  jør  bakæh  mæj  (D.). 
2)  h9kåM  epo  (Lild  s.),  bakåM  åpå  (Vens.) 
med  godt  håndelag  til,  vel  kendt  med, 
som  har  færdighed  i;  ha'h  æ  swær  bakåM 
epo  å  lyw  (Lild  s.). 

bekjendte,  no.  bakæii  el.  bakæfU^rB 
(Andst  h.);  b^k^  (D.);  bacæhc  een  -ar 
(Vens.)  —  personer,  som  man  kender; 
de  æ  jæn  a  mi  gut^  balc^eii  el.  'kcsht^ra, 
jfr.  kjendinger,  kyndester. 

bekjendting,  no.  bBcøHceri  i  (Vens.) 
=  bekendt  person;  „tréf  åpå  i  gamsl 
h-^^,  Grb.  38.  23. 

bekkabon,  no.  J.  T.  260.  en  plante, 
tjkbladet  ærenpris,  veronica  becca- 
bunga  L. 


bekkasin,  no.  bækasyn  æn -ar  (j^ovs) 
en  fugl,  scolopax. 

beklage,  uo.  baklgw  -wat  (D.); 
baklayp  -^  -9  -9  (Sundev.)  =  rgsm. 

beklakke,  uo.  (Ang.)  Hag.  b—  en 
person,  bagtale,  se  besnakke,  beklikke. 

beklemt,  to.    b^klænit  (D.)  =  rgsm. 

beklikke,  uo.  baklek  -dr  -di  (Lindk.) ; 
b9klék  '9r  -9  (Vens.)  —  tale  ondt  om, 
10 sætte  en  plet  på;  ,de  ka  da  no  å  wær 
jet  skrit  te  jens  graw  å  sie  si  foræller 
beklækket*,  And.  Begr.;  htsk.  klecks, 
en  plet. 

bekneb,  no.  i  udtr.  o  va^  i  baknev 
mæ  (D.)  i  forlegenhed  med. 

bekomme,  uo.  bakom  -mør  -kåm 
'koman  (D.)  =  rgsm.;  wal  békomas!  vel- 
bekomme; „di  ha  watjywt  to  ds  tij  åpå 
an  pas  å  wa  bakoman  dhn  e  beta  jit^, 
wGrb.  193.  38,  d.  e.  havde  fået  sig  et 
barn. 

bekomst,  no.  bakomst  (Andst  h.)  = 
rgsm.;  han  fæk  hans  b —  å  at,  alm. 

bekoste,  uo.  bakåst  -at  (D.)  = 
rgsm. 

bekostning,  no.  bakåstnati  æn  -ar 
(D.),  huk.  (Vens.)  =  rgsm. 

bekvem,  to.    hakwcem  (D.)  =  rgsm. ; 
b —    til    at    sove,    spise,    d.   e.    sovnig, 
80  sulten  (Gjerrild  s.). 

bekvemme  sig,  uo.  bakwcem  sæj 
-at  (D.)  =  rgsm.;  ^de  ku  bon  it  be- 
kwænmie  sæ  te**,  Tkjær  2.  lo. 

bekymre,  uo.  bakømar  tf.  -mrat 
(D.)  =  rgsm. 

belagt,  to.  uHBr  balg  mæ  bøl  (Vens.) 
være  besat  med  bylder. 

belave,  uo.    balgw  sæj  (D.)  ==  rgsm* 

belejen,  to.  bio.     balæ^n  (D.  alm., 

4oLøgst. ,    Framl.  h.)    bekvem,    passende, 

belejlig;  ordet  er  muhg  tf.  af  ligge,  altså: 

i  behggende;    marken    er   mæ  gråtp  b—, 

I  ligger  bekvemt,    de  æ  mæ  et  b —  idair, 

det   er  mig  ikke  belejligt;    de  leqar  ham 

'  balejan  får  (Mds.  h.) 

I         belejlig,  to.    balhjla  (Vens.)  =  rgsm. ; 

de  ær  et  balcBJla  no  liq  (D.). 

belemre,  uo.    balemar  -mrar  -at  -at 
(D.)  =  rgsm.;  plt.  belemmern,  Schiitze, 
60 stuve    noget    så    tæt,    at    man    ej    kan 
konmie  forbi. 

beligge,  uo.  i  udtr.  han  hår  balæian 
hin  (Ølgod  s.)  bevangret. 

belukse,     uo.       baloks    -rtr    (Sall.): 
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beluntelig— ben 


b9loq8  -ar  (Agger)  —  narre,  bedrage; 
æ  bar  ka  een  leet  b — ,  bom  kan  man 
let  narre;  jfr.  luks  =  skælm;   bomespr. 

beluntelig,  bio.  (Vens.)  komme  b  — 
til  noget,  på  lumsk  måde. 

belure,  uo.     b9Jur  -H  (D.)  =^  rgsm. 

belægge,  uo.  b^læq  (Hmr.);  baleq 
(Andst);    baleq  -qar  -Id  -lp   (Vens.)   — 

1)  snakke  op,  fremføre  beviser,  grunde: 
gtitpa  te  å  b —  hatui  tål,  hans  uw9r  (vestj.) 

2)  b^leql  er  tækkemandens  råb  til  den, 
som  stikker  tækkenåJen  ud,  når  denne 
med  tommelfingeren  skal  holde  tække- 
rebet fast,  mens  tækkemanden  trækker 
halmsimen  til  sig  (D.). 

belæst,  to.  b^løst  (Vens.,  vestj.)  = 
rgsm.;  „Fali  Fegs  wa  grotti9  b — ,  får 
hqj  ha  studijr^  te  prejst^ ,  Grb.  198.  U. 

-beløb,  no.     se  penge-. 

beløben,  to.  baldt^n  (D.);  baløtøn 
(Andst  lir);  b9låpn  (Valsb.)  —  om  per- 
soner, færdig  i  noget,  dygtig,  b —  i  æ 
damk  (Valsb.);  en  b —  kålf  hun,  as9n, 
snild,  som  forstår  at  vende  sig;  ,de  æ 
en  beløwen  kanalli**,  Yuelb.  49;  b —  i 
æ  mon,  dygtig  til  at  snakke,  alm. 

beløbekniv,  no.  bdøb^knyw  æn 
(Tovstrup)  et  redskab,  som  pottemagerne 
bruger  til  at  glatte  de  drejede  lergenstande 
med.  30 

bems,  no.  bems  æn  (Fanø)  liv- 
stykke med  sk6rt  til  yderklædning  for 
små  drenge,  for  de  få  bukser ;  jfr.  lanne. 

bemærke,  uo.  bamærk  -»t  (D.)  = 
rgsm. 

bem5je,  uo.  =  rgsm.,  a  vet  et  ba- 
maj  dem  mæ  H  (D.)  volde  besvær,  møde. 

ben,  no.  ben  et  ben,  ben  (Sem, 
Agersk.,  Brader.);  be^n  et  bean  (Sundv.); 
bian  et  bian  (Ang.);  bipn  é  best.  -t,  flt. 
bipn  best.  bjcen  (Vens.);  bipn  (Heil.  h.); 
bijan  å  [best.  bijana]  (Sams);  biin  et  = 
Ilt.  (Hjelmsl.  h.);  bin  et  flt.  bin  og  bin 
(Søvind  s.);  bijan  cm  bjæn  (Vejr.);  bijan 
æn  bijanar,  bijan  (Thy,  Mors);  bijan  æn 
bipn,  bipn  (D.  vestj.;  Halling)  —  1)  ben 
til  at  gå  på,  om  msker  og  dyr,  flt.  ben 
(Agersk.);  bijan  (Thy,  vestj.);  af  alm. 
tim.  og  ordspr.  kan  mærkes:  æ  bipn 
lyar  ham  gåt  (vestj.)  mods.  han  slor^^ 
knudar  o  æ  bipn;  æ  bipn  slor  fif  un  ' 
drojsiq  el.  fif  un  dgrtiq  (plt.  35,  o: 
XXXV)  (Malt),  d.  e.  de  går  over  kors; 
han    (jrairer  klyn    mæ  dæn  jæn   bipn    o 


skær  sdj  mæ  dæii  anan  (Vejle)  el.  slor 
tøfl  mæ  dæn  jcm  bipn  o  grawar  tara 
mæ  dæh  nån  (vestj.),  el.  graver  flager 
med  det  ene  ben  og  hugger  hede  med 
det  andet,  Kk.  ordspr.  53.  595.,  el.  ho<pr 
løs  mæ  dæH  jcm  bipn  o  rywar  samal 
mæ  dcen  nd^n  (vestj.),  om  den,  som  er 
krum-  eller  skævbenet  og  svinger  med 
benene;  han  cbt  i  æ  bean  (Vlb.),  o  æ 
bipn  (D.)  oven  senge ;  han  sipr  te  æ  Igr, 
om  han  hdr  æ  bipn  (Andst),  om  den 
stolte ;  std  mæ  jet  ben  d  hvcer  sij  æ  grgf 
(Nordslesv.),  o:  bære  kappen  på  begge 
skuldre;  han  får  den  bette  grå  vædder 
imellem  benene,  Kr.  V.  134,  d.  e.  kom- 
men op  at  ride  på  den;  han  hår  bipn 
som  fate  falk  M  Zor (vestj.)  d.  e.  tykke; 
hun  hdr  vqsh  æ  dwaræH  nipr  a  hin  bipn 
(vestj.),  de  er  klodsede;  han  hcer  spil 
kdrt  mæ  æ  stdrk  d  voUen  æ  bean  (Mel- 
lemslesv.)  om  den,  som  har  lange  ben; 
han  tæpr  at  te  bens  (vestsies v.)  o:  går 
til  fods;  han  æ  gpi  te  bens  (smsts.)  rask 
fodgænger;  bruq  di  bipn,  de  hår  do  am  te 
(vestj.);  o  bræk  an  bijan  §dr  lisd  unt  o 
an  spare  som  o  an  stdlstud  (vestj.);  drek 
æ  bijan  dp  (Andst),  drikke  sig  fuld,  så 
man  ikke  kan  gå;  „hc^  fék  bin  d  go 
dpd^,  Grb.  49.  122  =^  rgsm.;  hun  hår 
løs  bijan  el.  smp  bipn  i  æ  mayp  (vestj.) 
er  frugtsommelig;  kast  bipn  får  (Andst), 
spænde  ben  for;  leq  si  bijan,  hu  dæ  kør 
efpn  påt^mceh  el.  uan  el.  hur  an  ka  tcej 
am  otnån  (vestj.)  gå  i  seng;  vcBr  rask 
el.  reti  te  bijans;  spcdh  bipn  får  (D.)  = 
rgsm.;  stryq  bijan  (D.)  skynde  sig;  stg 
ud  o  (^  bijan  lisom  an  mawar  sdtp  i 
frost  (Andst)  o:  stå  og  skræve;  hun 
komar  dlar  o  hiå  sué  bipn  ijfcm  (D.) 
O:  bliver  aldrig  rask;  scet  æ  låti  bipn 
ifdr  (Malt);  han  må  jo  sætte  det  lange 
ben  æfor,  Kr.  VI.  27.  37,  sætte  det  lille 
ben  foran  (Vejle),  skynde  sig  =  tæj  æ 
lila  ben  ofi;ar  æ  arm  d  sæt  de  låfl  æfår 
(veslslesv.) ;  tcej  dceii  jcm  bijan  o  æ  nak 
o  dem  a^n  orvar  æ  drm  (vestj.);  ta  bjæn 
mæ  sæ  (Vens.);  Ja,  préjsti  uw  d  tqjan 
d  te  bjæns  die  de  hqj  ku  løb"",  Grb.  88. 58; 
tæj  te  bijans  (vestj.),  skynde  sig,  ile 
afsted.  2)  personer:  dær  va  kons  jet 
aMar  to  bean  hcm  (Valsb.),  kun  en  eller 
to  personer  i  kirke;  om  vildt:  dær  æ 
næsfan  efic  h  bijan  d  åpdnftv  (Vens.)  ikke 
et    eneste   stykke   vildt.      3)   ben   i   kød. 


benbrud  — benneke 
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fll.  ben  (Agersk.);  hipn  (Thy,  Mors, 
veslj.);  a  vel  et  §6r  mæ  te  hwh  får  9n 
hipn  o  knaw  (Andst);  dæii  hipn  mo  do 
ha  ård»nliq  vctht  o  at^rsip  iA^  do  tæpr 
^n,  om  do  ka  gonøl  9n  (D.)  fig.  o :  under- 
søge opgaven,  om  man  kan  magte  den; 
„de  æ  hjæn  dé  bæ  cåt''  Grb.  239.  198, 
det  er  benene,  som  bærer  kødet,  ordspr. ; 
hor,  tgr  som  an  bijn  (vestj.);  dcen  dæ 
bræk^r  bijHt  at»r  malB  (marv)  ska  bræk 
hus  at^  kowm  (korn)  (vestj.)  el.  brække 
vægge  efter  piger,  Sgr.  IH.  108.  478  (Sir). 
4)  fritstående  stolper,  der  i  bindingsværks- 
bygninger bærer  hovedremmen  og  sparre- 
værket,  flt.  bipner  (Mors,  Thy);  ben, 
som  bærer  møbler,  alm.  —  jfr.  agter-, 
aksel-,  ankel-,  bag-,  barns-,  bonne-,  bord-, 
brude-,  brusk-,  bryst-,  bukse-,  bøgl-,  fils-, 
fiske-,  ham-,  hSjrems-,  kind-,  kjæbe-, 
kjød-,  knæ-,  knækkel-,  ko-,  krave-,  krog-, 
lade-,  lår-,  menneske-,  møller-,  nusse-, 
pande-,  pregle-,  side-,  stole-. 

benbrud,  no.  benbrår  [et}  (Agersk.) ; 
bjcmbrdd  æn  (D.);  bjénbrdj  et  (Søvind  s.) 
-=  rgsm.;  jfr.  hund. 

bende,  no.  bæti  et  =  (Angel,  Fjolde, 
Eggebæk)  —  1)  en  bås  i  stalden  til  krea- 
turer, til  he^t  el.  et  par  kør.  2)  bende  el. 
bænde  kalder  fiskerne  ved  Vesterhavet  et 
knippe  fisk,  enten  løse  fisk  el.  flere  småknip- 
per sanmienbundne  med  simer  til  et.  Mb. 

bende,  uo.     se  bænde. 

bendrejer,  no.  bjændræj^r  i  (Vens.) 
==  rgsm.,  se  knokkeldrejer. 

bene,  no.  bjcen  cm  -er  (Ribe)  ben- 
knap, i  bomenes  spil  om  knapper,  mods. 
mn  metals,  én  knap  af  metal. 

benedder,  no.  bjænjæd9r  deiknåsi)', 
bjænhr  (Vens.)  =  rgsm. 

benedioite,  i  ordspr.:  jæn  sæj9r  et, 
egn  a^  et  aM,  dæn  trire  sæf^:  benedi- 
cUef  (Varnæs  s.)  formodentlig  om  for- 
skellige meninger,  hver  har  sin  (?) ;  stam- 
mer mulig  fra  klosterskikken,  at  ingen 
af  munkene  ved  bordet  måtte  sige  noget, 
fSrend  abbeden  havde  læst  b —  (vel- 
signer! o:  bordbonnen). 

Benedikt,  no. :  ingen  kan  af  som- 
meren prale,  forend  Gjerlrud  og  Bene- 
diktus  har  rystet  deres  hale  (Sams  ?) ; 
,Gjærtrud  å  Bænd,  di  røster  djer  ænd", 
Kr.  IV.  370.  261,  d.  17.  og  21.  Marts; 
Bætøt  er  i  visse  egne  et  alm.  mands- 
iiavn,  således  syd  for  Ribe. 


benediktrod,  no.  J.  T.  101.  en 
plante,  feber  nellikerod,  geum  urbanum  L. 
(Ålborg). 

beneret,  to.  bjænøre  (Agger,  vestj.) 
fuld  af  ben,  mager. 

-benet,  to.  -bijn^  (Sams);  -bij^fid  el. 
'b^n9  (vestj.);  -bjæned  (Han  h.);  -bjæn^ 
(Thy,  Løgst.);  -bjcBnt  (Vens.);  bjam^t 
(Sall.;  Mds.  h.);  'bifi9t{B],\i.,  Søvinds.); 
'bem  (Agersk.)  —  ukendt  i  betydn.  fuld 
af  ben,  derimod  alm.  i  smstn. ;  jfr.  bøgl-, 
hjul-,  h6j-,  klejn-,  krog-,  krum-,  lang-, 
lav-,  poj-,  skjæv-,  stiv-,  træ-. 

bengel,  no.  betiBl  æn  -ar  (Agersk., 
Varde,  Andst  h.)  en  lang  opløben  dreng; 
htsk.  bengel,  en  stang. 

benhæfte,  no.  bjænhowt^r  flt.  (Lb.) 
benskafl,  f.  eks.  på  kniv,  bjænhdtptBra  to. 

benhård,  to.    bjænhor  (D.)  =  rgsm. 

20        benikse,  uo.     baneks  (Andst)  —   1) 

han  vil  b —  mæ,  gore  mine  ord  til  logn 

(tsk.  nichts).      2)   [b^neqs]   (vestj.)    have 

samleje  med. 

benkam,  no.  bjænkpm  æn  (D.); 
bjcBnkåm  æn  (Lb.)  =  rgsm. 

benknap,  no.  bjænknap  æn  -p  (D. ; 
Heil.  h.)  --  rgsm.;  jfr.  bene. 

benknop,   no.      bjænknop   æn  (D.) 
benstkkyet  på  en  pibe,  hvori  slangen  er 
J»o  skruet. 

j        benlag,   no.     bjcentaw  (vestj.)   ben- 
stykket på  et  skind. 

benløs,  to.  benløs  (Ballum) ;  benlojs 
(Hadersl.);  bjænløs  (D.,  Vrads  h.,  vestj.) 
om  msker  og  dyr,  som  på  grund  af  syg- 
dom el.  svaghed  ej  kan  gå,   jfr.  ledeløs. 

benmølle,  no.  bjcenmøl  æn  (vestj.) 
mølle,  hvorpå  der  males  ben. 

1.  benneke,  no.  benak  am  -»r  (Mors, 
Andst);  bihpk  een  -»r  (Vejr.,  Mds  h.); 
bonek  -^  (Rkb.);  bonøfi  -^r  (Vind  s.)  — 
gæmme;  ordet  er  glds.  og  ved  at  dø  ud; 
lid  åp  i  æ  berøk9r,  mest  spøgende  (Mors) : 
boryk  (?)  (Ikast),  klædningsstykker,  alle 
slags  småting;  betpk^r  flt.  (Vens.)  gæni- 
mer;  måske  hører  hertil:  å  ta  bet^aki  å 
ham  (Vens.)  skindet  o:  flå. 

2.  benneke,  uo.  flå;  „hæhns  to  di 
wal  skeéc  å  mæ  te  tvcealatv  få  di  måner 
de  a  hd  benake'',  Grb.  220.  13,  til  veder- 
lag for  de  mange,  jeg  har  flået. 

3.  benneke,  uo.  benek  -ar  -^t  (D.): 
små  bom  bntitk^r  mp,  bener  afsted,  smii- 
løber. 
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Bennet— beråd 


Bennet,  no.     se  Benedikt. 

benovelse,  no.  ildebefindende;  ^sait 
drak  di  te  knap  di  ku  skywt  wal  djæ 
loer  'å  håd  i  djæ  maw  let  benawels*, 
And.  Begr. 

benovet,  to.  h9ng9t  (S.  Ho)  angst 
i  forventning. 

benrad,  no.  bjcenraj  can  (D,);  bjén- 
raj  (Søvind  s.)  =*=  rgsm. 

benskade,  no.  bjænskd  i  (Vens., 
D.)  =  rgsm. 

benskaft,  no.  henskatd  (Bjært  v. 
Hadersl.;  Ang.);  hjcenskatot  <Bn  -^(D.); 
hijan-  el.  bjænskawt  (Thy)  =  rgsm. ;  også 
to.:  hj(Bn8kai4^,  med  benskafl  (Løgst.). 

benskalle,  no.  bianskab  æn  (Lild 
s.)  benskaft;  deraf  to.  een  bianskal^d  knyw 
(smst.)  kniv  med  benskaft. 

benstærk,  to.  bjamstærk  (Vrads  h.) 
bruges  f.  eks.  om  en  stud,  stærk  i  ben 
og  gang. 

bentand,  no.  bjcBntcsi^  am  (D.); 
når  born  skifter  tænder,  kaster  de  mælke- 
tanden ind  under  sengen  el.  ind  i  ilden 
og  siger  tre  gange:  mus,  mus,  ai  mæ  aw 
bjæntfeh,  så  gir  a  dwj  9n  guUæ^;  jfr. 
J.  Saml.  IV.  244. 

bentræt,  to.  bmtrcet  (Valsb.)  træt 
i  benene. 

bent5j,  no.  bjæntøw  (Rkb.) :  æ  b — 
æ  skit  på  en  hest,  når  benene  mtet 
duer. 

benværk,  no.  bjamuxsrk  (Agger) 
bentoj,  for  eks.  på  hesten. 

benytte,  uo.  b^nøi  -91  (D.);  b^nøt 
"9  '9  (Ang.)  =*=  rgsm. 

-benyttelse,  se  af-. 

benved,  no.  bcerpt,  bæn9r  (Søncy., 
Agersk.,  Brader.);  bceipt  (D.)  —  et  træ, 
euonymus  europæus,  L.;  bonneved  [?], 
bennevej  [bænavcef]  (Angel);  bænnevær 
[bcBTpfxer]  (Als),  J.  T.  85.  301;  bennet 
\bcen9t]  (Tørning  len),  kristtorn,  ilex  aqui- 
folium,  L.,  J.  T.  113. 

benægte,  uo.  b9neqt  -9r  -neqt  (D.); 
b9nc^t  (Agger)  ==«  rgsm. 

benævne,  uo.  b9ndim  -^r  -^ 
-teå  (D.)  =  rgsm. 

ber,  no.     se  bed,  bede,  bid,  bide. 

beram,  no.  b9ram  cbh  (D.)  ;  de  jor 
a  liq  o  (Bn  b — ,  de  (bt  o  een  b — ,  det 
er  slumpeværk;  også:  han  tåtp  9t  o  æ 
b —  (D.),  på  slump;  o  gyjr  9t  a  si  eepn 
b —   (Andst),  egen  tilskyndelse. 


beramme,  uo.  b9ram  -mst  (D.)  = 
rgsm.;  b—  æn  m§d  (D.). 

berapning,  no.  b9rapn9ti  <jpn(Støvr.) 
grov  afpudsning  af  nogne  vægge  i  ud- 
huse med  en  kalkkost. 

bereden,  to.  Mb.  deer  cer  æn  b9r^ 
chb  åpå  ham  (Vens.)  han  taler  godt  for 
sig,  har  et  godt  snakketoj. 

beredskab,  no.  i  udtr.  han  hår 
hans  mi^  gåt  i  b9reskab  (Vens.)  o :  taler 
meget,  har  godt  snakketøj ;  hd  9t  i  h^re- 
skah  (D.)  have  det  rede. 

beredt,  to.  b9r<Bi  (Malt)  —  1)  =f= 
rgsm.,  færdig  med  forberedelserne  til 
noget.  2)  =  rgsm.,  fo  am  skih  b9r€tx 
(Lb.)  o:  få  det  garvet. 

beregne,  uo.  b9rcejn  -jh  tf.  (D.)  = 
rgsm. 

berejst,  to.  b9ræj,8t  (vestj.)  =  rgsm., 
w  alm.  i  tim. :  han  æ  vit  b —  t  hans  mt^p^rs 
I  grøgryd,  el.  éskkrgq,  el.  frå  hans  muw9rs 
I  dåi^rpdf  te  hih  nåd9rgrtfå,  eL  han  æ 
I  vU  b—,  han  hå  væn  jeen  gd^  te  møl, 
I  tåw  gåfi  te  smiå9s  (vestj.). 

berette,   uo.     b9ræt  -ar  -at  -at  (D.) 
I  —  1)  ahn.  (Sønder-  og  Norrejyll.)  om  al 
tage  en  syg  til  alters.     2)  ligeledes  alm. 
som  rgsm.  at  berette,  meddele. 

bergflsk,  no.    „draw  do  bdra  bcera- 
^^fesk9t    i   Ian  te  mæ^ ,   And.   Bars.,    tag 
b—en  op  tU  mig,  =  rgsm.,  festretten. 

bero,    uo.     bero  -or  -q  -o  (D.)  = 
rgsm.;  Im  rceisan  berotp  (Støvr.). 
.berrer  no.     se  bidder. 

Bertel,  no.  J?g^Z  (Randers) ;  BcBfi^l 
(D.);  Bat9l  (vestj.)  —  alm,  mandsnavn; 
,å  så  Batel  å  hans  kuen^.  And.  Bars.; 
j^hr  e  ehc  Bettal,  de  hæ  m^jsk?^  Grb. 
43.  14;  do  blin  Bærtal!  (D.)  til  en,  som 
♦Oser  dårligt  el.  overser  det,  han  søger. 

berygtet,  to.  barøqtat  (vestj. ;  Grenå) 
om  msker  og  ting,  meget  omtalt,  be- 
romt;  han  æ  swær  harøqtet  (Han  h.); 
hendes  datter  var  godt  berygtet  for  hendes 
skjonhed  Kr.  VU.  215;  „do  hverken  æ 
berygtet  få  rigdom  heje  guehied*.  And. 
Frieri. 

berdmme,  uo.  barom  -tfU  -nU  (D.); 
bareem  (Rkb.)  =  rgsm. 

berbmmelse,  no.  beromals  æn  (D.) 
=  rgsm. 

ber&d,  no.  barg  flt  (Andst,  D.); 
barai  (Nordslesv.)  —  a  tvår  i  mana  bero 
mæ  tnæ  sjæl,  tvivlsmål  ^  rgsm. 


besanse— besidde 
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besanse,  uo.  (Ang.)  Hag.  b—  en 
mark,  foretage  de  foroBdne  arbejder,  som 
markens  behandling  udfordrer;  der  skal 
lid  til  at  få  det  „besanset",  draget  om- 
soi^  for  det. 

1.  bese,  uo.  bes  bes  beat  best  (D., 
vestj.,  Hmr.,  Fjolde);  bes  -dr-at  6e^(Thy, 
Mors,  Lild  s.;  Mds.  h.)  bes  bes  el.  bes9 
hest  hest  (Søvind  s.);  bce^s  -»r  -jst  -jst 
(Agersk.,  Kolding,  Taulov,  Løgst.,  Sall., 
Gjedsted ;  Angel) ;  i  nt.  bæj,s9r  (Vens.) ;  nt. 
tø/« (Vejle).  —  1)  bisse,  om  køerne;  formen 
hes  synes  vestj.,  bcejs  østj.  2)  løbe  meget 
i  by,  om  msker;  å,  ve  do  et  bæjs?{hxiåsi)\ 
we  do  ^c  béjs  el.  b^s  æn  hdpl  (Vens.) 
talemåde  =  vil  du  ikke  have  en  gammel 
hat,  en  hægte?  de  cer  et  såm  jam 
kow  best  løs,  mcBn  såm  hij9la  bysens  stcin 
(Mors),  om  noget,  der^  gores  megen 
blæst  af;  se  katerr. 

2.  bese,  no.  „  forhen  var  der  nogle,  som 
forstod  sig  på  at  „kaste  bese"  på  køerne, 
så  blev  de  bissegale  og  vai*  ikke  til  at 
styre  for  nogen  sag.  Det  gjorde  de 
nærmest  for  at  hævne  sig  på  de  hyrde- 
drenge, de  var  gale  på*,  Kr.  IV.  402.592. 

bese,  uo.  basip  -r  -såtp  -sij/i  (D.) 
—  rgsm.;  jfr.  beseelse,  bælte. 

besebæger,  no.  besbæqa  et  (Søvind 
s.)  foragtelig  betegnelse  til  en  hvilken- 
somhelst  „del",  kop,  skål  o.  s.  v.  til  at 
bære  flydende  varer  i,  når  den  er  så 
lille,  at  man  må  løbe  tit. 

beseelse,  no.  basipls  cbh  (Andst, 
Mors)  handelsudtryk ,  a  vel  ha  mi  frij 
h — ,  betænkningstid,  om  jeg  vil  have 
dyret  el.  ikke,  se  vilkår;  købes  et  dyr 
ubeset,  forbeholdes  b—  (Mors);  også: 
æ  h—%>æ  friji,  do  for  frij,  b —  (D.)  o: 
det  koster  intet  at  se  på  varerne;  kom 
te  h—-  (Malt),  om  frieren  eller  pigen,  der 
rejser  hen  og  ser  på  ejendommen,  inden 
jaordet  bliver  givet;  jfr.  bælte. 

besegal,  to.  bcejsgal  (Andst,  Vens.) 
slem  til  at  bisse. 

besekors,  no.  bæjskds  (S.  Hald); 
heskds  -^t  (Røgen  s.):  løs  beskås^t,  at 
læse  b — et,  er  en  konst,  hyrderne  forstår 
for  at  få  køerne  til  at  bisse;  hemmelig- 
heden er,  at  der  rives  og  snurres  stærkt 
på  r  for  at  efterligne  bræmsernes  sum- 
mende lyd ;  derved  kyses  køerne,  de  løfter 
halen  og  farer  afsted ;  som  eksempler  an- 
føres: 

Fcilherg:  Jydsk  Ordbog. 
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kbtp,  kdv9l  dpf  hdUn  bonBn  åp! 

hdlsm  i  v€^r9t,  bræms  stek  i  U^roti 

siek  fær-r-rl   (S.  Hald) 
el.  kb^>,  stek  i  ræ^,  leq  i  (din)  Ml  po  i 

(din)  leen 

kdip,  kdv9l  åp,  kator-r-^f    (Kousted, 
N.  Hald  h.) 
el.  er-r,  stek  i  fer-r-^I 

stek  hbUn  i  de  vilde  væjr! 

kou>,  kdb9l  åp! 

er-t,  stek  i  fer-f:-^!   (Røgen  s.), 
el.  gui^ros  o  selkitåp  o  ron  (konavne) 

di  eå^r  åU  haw^r  åp^   dæ  gror  i  wå 

grdn 

bes  i  æ  kuifi^n,  hes  å  as  kuw^, 

bes  hjcBtft  iklåw!  (bojlen,  hvormed  koen 
i  stalden  hindes) 

Ub  hd^p9r9n  (hyrden)  såf/p, 

læ  ddum9n  (dun)  bl^, 

læ  fåipl^n  fiyn?, 

halåw,  halåw,  haler-r-r! 

skUet-r-r!   (vestj.) 
el.  Jek,  jek  jir-^-rar, 

stek,  stek  stir-r-rdr, 

scBt  æ  hal  i  æ  hy, 

å  læ  di  smo  ofiar  fly!   (Valsbøl). 

besekræmmer,  no.  beskrmn»r  een 
(vestj.);  bæjskræm9ri(yej\s.)\  bc^skræm^ 
een  -rd  (Skanderb.)  —  bissekræmmer, 
kaldes  jævnlig  kræm9r  alene;  ncpr  an 
fiÅer  æn  skælafi  atar  9n  bcejskræmar,  så 
må  do  fg  9n  (Lindk.),  de  tager  alt  noje 
med. 

beselæder,  no.  bcejslær  (Agersk.); 
besUeiar  {wesi},) :  have  b—  i  skoene,  løbe 
meget  omkring,  om  msker;  kirkaklc^ar 
vær  snar  slet,  bæ^slofr  aldriq  (N.  Slesv.). 
besem,  no.  og  smstn.  se  bæssing. 
besepind,  no.  bæjspi^  æn  (Gjedved) 
sættes  med  en  spids  indad  i  koens  klap- 
træ således,  at  såsnart  koen  rykker  i 
tojret  og  vil  bisse,  borer  pmden  sig  ind 
i  kødet  og  volder  stor  smærle. 

besetravlt,  to.  bestratpalt  (D.):  ha 
b — ,  have  overmåde  travlt,  fare  omkring 
i  travlhed. 

be8evejr(lig),  no:  besvæjr  (D.) ;  bæjs- 
v<BJr  (Andst) ;  bæjswer  é  (Vens.) ;  beswwjU 
(Agger);  bæjsvcB^  (Sall.)  —  varmt  vejr, 
hvori  køerne  bisser. 

beseværk,  no.  biswærk  de  (Agger) 
travlhed,  hastværk. 

besidde,  uo.  based  -åar  -spå  -såt 
(D.):    han  kan   et   b —    æ  ggr  (D.)   har 
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ikke  penge  el.  dygtighed  nok  til  at  be- 
holde gården;  han  hssgd  æ  håj  (Andst) 
sad  indbydelsen  el.  befalingen  overhørig. 

besige,  uo.  hasc^  (Vens.,  Mds.  h.) 
overtale;  han  hd  lat  sæ  hesc^  mæ  H 
Mds.  h.) ;  datteren  hjalp  til,  og  så  ""lod 
kjællingen  sig  besige  Kr.  V.  136;  så 
lader  han  sig  også  besige  og  rider 
videre,  smst.  151;  Jicn  IH  ah  da  æletim 
h98æj,  tné  de  hqj  sktU  ha  dlc  de  søl  d 
gtd  h^j  ku  bcer^,  Grb.  80.  84,  han  lod 
sig  da  endelig  snakke  tilrette  med,  at  — . 

besinde  sig,  uo.  basin  sæj,  -^t  tf. 
(D.)  =»  rgsm. 

besjakket,  to.  basjaka  (Sundv.): 
d  hlyw  h —  i  9,  blive  overhængt  af  ar- 
bejde uden  at  kunne  blive  færdig. 

besk,  to.  hja^k  (Vens.,  Hmt.,  Malt, 
Andst,  Ribe,  SaJl.,  Løgst.);  hej^ak  (Sø- 
vind s.);  hijpsk  (Sams)  —  besk,  om 
enhver  stærk,  stram  el.  sur  smag;  om 
øl,  stærkt  af  humle,  jfr.  ram;  jimæ  am 
h —  (Vens.),  en  bitter  snaps;  også  æn 
hjæskBr  (Rkb.);  „rijs  d  hjæsk  owr  ha 
hun  gu  tij  dpd^ ,  Grb.  101.  6,  ris  og 
beske  ord  havde  hun  god  tid  på  o:  over- 
flod af;  æn  hjæsk  mær  (Lisbj.  Terp),  arrig 
kvinde;  hjæsk  væp  (smsts.)  koldt  vejr. 

beskaffefi,  to.  haskafan  (D.)  » 
rgsm.  ] 

beskatte,  uo.     haskai  (D.)  »=  rgsm. 

besked,  no.  haskcejdn  æn  (D.,  Mors) ; 
haslcæjan  (Vejr.,  Thy);  haskidn,  haskmi  i 
(Vens.;  Kold.,  Hindst  h.,  Ang.);  haskean 
æn  (Tønder,  Sundv.,  Agersk.);  haéian 
(Fjolde)  —  1)  =  rgsm.,  give,  tage  imod 
besked;  „hon  wa  gåt  fdnéwa  mk  d\j  ha- 
skin  d  gor  ijén^,  Grb.  36.  13.;  ^or  guipa 
baskcBJan  (D.)  være  .pålidelig  at  sende  i 
'  by ;  dær  æ  koman  hdj  fræ  haskæjan  (el.  40 
haskian)  te  haskit  æ  dø  (S.  Hald)  siges, 
når  en  bringer  en  forvirret  besked  med 
sig.    2)  en  stævning  for  retten  (Hadersl.). 

beskedens,  to.  haskeans^^ønåer'].) ;  ha- 
skæjans(\ejr.jÅg^er)f  -A:-(Mors);  haskæpn 
(Hindst);  haskians  (Lild  s.);  haskijans 
(Vens.)  —  1)  som  tillægsord  til  dreng: 
cBn  h —  dra^,  en  dreng,  som  er  god  tU 
at  sige  besked,  rede,  tale  for  sig.  2) 
høflig  i  tale,  som  forstår  at  foje  sineso 
ord  vel,  især  som  tak  og  opmærksomhed 
(Lild  s.). 

beskedning,  no.  Kok  ordspr.  156. 
1774  =  besked. 


beskensøde,  no.  J.  T.  341.,  en 
plante,  bittersød  natskygge,  solanum  dul- 
camara,  L.  (Viborg  amt;  Saxild);  besk  og 
sød  (Århus). 

beskide,  uo.  haskid  (Rgkb.);  haskij 
(Vens.)  —  tilsmudse;  de  ska  do  efie  ha 
d  heskij  ham  (Vens.)  gore  skiden;  et 
barn  b—  sine  klæder  på  et  hjul;  b — 
en  bog  (Mors);  hun  havde  også  guldsko 
på  og  oversko  til  at  gå  med  på  vejen, 
for  at  de  andre  ikke  skulde  beskides, 
Kr.  V.  54;  ham  kan  det  såmænd  ikke 
nytte  at  få  herind  og  beskide  hende, 
Kr.  Vn.  134;  han  cer  ep  var  o  baskid 
sæ  p  (vestj.),  udtryk  for  stor  ringeagt. 

beskidt,  to.  heskit  (D.  ahn.;  Vens.) 
skidden,  smudsige  både  i  ligefrem  og 
overført  betydning;  han  var  så  beskidt 
og  fæl,  at  han  kunde  slås  op  til  en  væg 
og  blive  hængende,  Kr.  V.  237;  Uifw 
baskit  we  æn  ktvifimi^sk  (Mors)  blive 
venerisk,  jfr.  skidtesyge,  lenmie-,  lodder-, 
over-. 

beskikke,  uo.  baskefc  tf.  -at  (D.): 
de  wd  sd  haskékat,  om  menneskers  skæbne 
«  rgsm. 

beskjæftig,  to.  haskæfta  (Sundev.): 
do  md  il  væ  sd  b — ,  fremtrædende  i 
væsen,  viglig. 

beskjænket,  to.  baskænkat  (D.)  — 
beruset. 

beskjære,  uo.  1)  i  udtr.  de  æ  mæ, 
ham  baskæar  (Valsb.)  tilkikket  af  skæb- 
nen; va  dær  æ  jæn  baskæar  md  an  gd 
egømal  (Mellemsl.).  2)  skære  noget  af: 
træer,  klæder,  alm. 

beskjærme,  uo.  =  rgsm.;  „cøl  ku 
bastch-m  fd  tyw  d  rbwarar*^ ,  Grb.  94.  99, 
køllen  kunde  beskjærme  mod  tyve  og 
røvere. 

beskjærmelse,  no.  i  udtr.  dær  u?dr 
an  gus  baskærmals  i  at  (vestj.),   se  gud. 

beskrive,  uo.  baskrytp  -ar  ^skroyo 
'Skrowan  (D.)  =   rgsm. 

beskrivelse,  no.  baskrgwals  æn  (D.) 
=  rgsm. 

beskub,  no.  baskop  (Andst,  alm.): 
de  gor  o  h<^t  b—,  løs  på  bedrageri; 
jfr.  bedste — . 

beskubbe,  uo.  baskofQAd\i)\  haskop 
(vestj.)  —  bedrage;  han  æ  blowan  ha- 
skofan, 

beskylde,  uo.  baskyl  At  tf.  (D.)  = 
rgsm. 


beslag — besvare 
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beslag,  no.  h98law  am  (D.),  et 
(FramJ.);  b98la  cm  (Sall.)  —  1)  alt  sme- 
dens aii)ejde  til  vognen ;  beslag  på  hesten ; 
jfir.  beslæt;  han  æ  vi  i  æ  hasla  (vestj.), 
0:  storsnudet,  Sgr.  UI.  169.  915;  se  pibe-. 
t)  de  æ  mi  haslaw  (Malt),  bestemmelse, 
pkuL 

beslutning,  no.  baslutn^ti  cm  (Rkb.) 
a^orelse,  ende  på  en  sag,  a  jar  dæn 
h^,  te  no  Udw  æ  ha^l  ^pr. 

beslæt,  no.  b98læt  am  (D.)  jæm- 
beslag  til  vinduer,  dfirre,  træsko;  jfr. 
beslag. 

beslå,  uo.  haalp  (D.);  b^slå  (Søn- 
deij.)  —  1)  beslå,  om  smedens  arbejde 
med  vogne  osv.  2)  b —  æn  fam  mæ 
hrt,  besætte  et  indgrøftet  engstykke  med 
kreaturer. 

besmid,  no.  b98mid  æn  (Mds.  h.) 
vanskelighed,  besvær,  a  hår  mi  h —  mæ  9t, 

besmykke,  uo.  b^amø^  -ar  -H  (D.) 
=  rgsm. 

besnakke,  uo.  b9mafc  (D.;  Angel) 
—  1)  =  rgsm.,  h—  æn  piq,  forføre  (D.). 
2)  tale  om,  forhandle  om  en  sag;  en 
ting  besnakkes,  fSrend  den  sættes  i  værk 
(Ang.).  3)  b—  en  person,  bagtale  (Ang.), 
jfr.  beklakke. 

beeoTe,  uo.  b98dw  -^  -^t  (Andst  h., 
▼estj.)  forlienre  en  pige ;  jfr.  bedrage,  lokke. 

bespotte,  uo.  b9spdt  -^r  -»i  (D.) 
=  rgsm. 

besprængt,  tf.  hun  var  så  b—-  med 
mælk  (Vens.)  Gr.  G.  d.  M.  I.  178,  o:  be- 
spændt. 

bespændt,  to.  b^spæfU  (D.),  d  vær 
Jh-  a  8år9  =r  rgsm. 

bessing,  no.  og  smstn.   se  bæssing. 

best,  no.     se  bæst 

bestanden,  to.  b98ta^n  (D.)  —  1) 
han  æ  gråw  b —  p  H,  står  stift  på  det; 
tf.  af  bestå.  2)  at  være  „bestajen^  med 
en  hest,  Mb.,  belemret,  forlegen,  når 
rytteren  ikke  kan  styre  den;  også  at 
være  b—  med  noget,  når  det  trods 
anvendt  flid  ej  vil  lykkes  (Mors). 

bestandig,  bio.  ^fde  hét  ham  te  få 
h9standi",  Grb.  172.  11 ;  han  blote  b9stap 
ve  å  kom  dær  (Hadersl),  Gr.  G.  d.  M. 

ni.  193. 

bestemme,  uo.  b98t€Bm  -m^r  -rnt 
-mt  (D.)  =  rgsm. 

bestemmelse,  no.  bdstcemdU  am(D.) 
=  rgsm. 


bestemt,  to.  bastæmt  (D.) :  æn  grå^ 
b —  ma^  =  rgsm. ;  na^,  b9stæmt  vel  a  et 
(vestj.);  de  ved  a  b9sta^nt  et  (D.);  de  vel 
a  b98tasmt  et  (D);  de  vel  a  b98tæmt9n  e^ 
(Fanø),  en  stærk  forsikring. 

bestik,  no.  b98tek  æn  (Andst  h.): 
de  wår  et  æt9r  mi  b9stek,  efter  min 
regning;  tæj  æ  b — ,  se  efter,  hvad  vej 
man  skal  gå;  oprindelig  sømandsudtryk. 
10  bestille,  uo.  Ustel  'St4  -stdt  -stilt 
(D.);  b98tel  'Stef  '8t4  -stil  (Andst  h.); 
Ustel  'J9r  'Stik  'Stik  (Agersk.);  bestel 
'ler  'Stelt  -stelt  (Vens.)  —  1)  arbejde, 
de  æ  gåt  bestil  (Andst)  godt  gjort;  han 
ka  Ustsl  mij9r  i  tbw  daw  efi  i  jam,  nær 
d4jer  ær  eti^n,  dær  iø^r  ham  (vestj.),  om 
den  dovne;  når  der  sp5rges:  hwa  Ustel^r 
I?  svares  afvisende:  tvi  slor  stifin  i 
støfc9r  te  moq,  di  gyr  liså  gåt  te  dæh 
iosist  hsf^  som  te  dæé  føst  (Thy).  2) 
bestille  hos  en  håndværker,  9n  par  bestå 
stdf^,  mods.  mærkøns  o :  købt  på  marked 
(Andst).  3)  besørge,  udføre,  et  ærinde 
f.  eks.  (alm.  Mellemsl.;  D.);  hæls9n  di 
får!  —  de  skal  a  Ustel  (D.),  hils  din 
fader,  det  skal  jeg  besørge. 

bestilling,  no.  Ustel9fi  cm  -ar  (Vens., 
alm.)  =  rgsm. 

bestillingsfolk ,    no.       Ustehtisfålk 
»•  (Hadersl.)  har  visse  forretninger  ved  bryl- 
lupper, dertil  hører :  ripa  svcm,  som  rider 
foran    brudeskaren,     brujpiq9r,    førfålk, 
brudesmykker  og  brudgomsfører,  jfr.  befel. 

bestjålet,  to.  Ustdf9n  (D.)  =  rgsm. ; 
han  æ  bldw9n'b — ,  jfr.  stjæle. 

bestride,  uo.  Ustrif  -9r  -strij  'Str\ji 
(Andst)  overkomme,  jfr.  befæUe ;  b —  ud- 
gyut»r,  arUd. 

bestyre,   uo.     Ustyr  -ar  -at  (D)  = 
40 rgsm.;    med   hensyn    til    toneholdet  jfr. 
dyr  to. 

bestyrer,  no.  Ustijrar  æn  (D.)  =  rgsm. 

bestyrke,  uo.  Ustørk  -dr  -H  (D.) 
=  rgsm.,  h —  jcm  i  hans  skåmconhifid. 

bestyrtet,  to.    Ustdtvt  (D.)  =  rgsm. 

bestævne,  uo.  (Ang.)  Hag.  sætte 
stævne;  han  har  bestævnet  mig  til  kl.  2. 

bestå,    uo.      Ustp   -r   -ståj  'Staåm 
(D.)    —    1)   =  rgsm.;    dcsr  ær  et,  dær 
h^ka  b —  får  ham,  han  kan   udrette  alt 
(Andst).     2)  han  ka  et  b—  9t  (D.)  ved- 
stå, hvad  han  har  foregivet  (Mors). 

besTare,    uo.      Ustoår   -sivar   -wår 
swår  (D.)  =  rgsm. 
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besvime  -betragte 


besvime,  uo.  hBsvims  -svims  -sv^imt^s 
(Fjolde);  haswim  (Sall.)  -=  rgsm.:  å  b — 
h(Bn,  jfr.  svime,  dåne. 

besvær,  no.  b98wær  æn  (D.),  huk. 
(Vens.)  «  rgsm. 

besværlig,  to.  haswærU  (D.);  bo- 
sve9rU  (Ang.)  =-  rgsm.;  jfr.  masvorn. 

besynderlig,  to.  hasypU  (D.);  fca- 
sypUt  (Lindk.);    bBsypU  (Fjolde)  —    1) 


gere  ind;  han  hæ  kojt  b —  stim  ie,  flere 
til;  do  fær  U  b — ,  du  får  ikke  fler,  mer, 
Hag.;  Lyngby  tilfojer:  sk6nt  samme  ord 
som  isl.  (hojere  gr.)  betr  bio.  bedre  mere, 
er  det  dog  næppe  umiddelbart  dette  ord, 
men  optaget  af  det  tilsvarende  plt.  bet 
bet,  no.  bet  een  -ar  (D.,  vestj.)  straf- 
indsats  i  kortspil :  sh*yu)  jam  bet9  (Silke- 
borg),   gore    en    en    streg   i   regningen; 


==   rgsm.      2)   bindeo.  -=  især  (Fjolde),  lo  6e^,   Bul  Mari!  Sgr.  II.  58.  306,   et  ud- 


jfr.  plt.  besonders. 

besyv,  no.  besyw  (D.) ;  b98i%p  (Andst) 
—  oprindelig  udtr.  fra  kortspil  (?  styr- 
volt), kun  i  en  tim.:  at  give  sit  besyv 
med,  lade  høre  fra  sig,  give  sin  mening 
til  kende. 

besæt,  no.  b9s(Bt  æn  (D.,  Sønderj.) 
besætnhig  på  en  gård  af  kreaturer,  am 
rår  b98æt  (D.). 


besætning,    no.      b98ætnøfi  æn  -^20 jfr.  hentagen. 


råb,  når  man  sejrer  over  en  anden 
(Vest.  Lisbjerg)  ■=  bet  fdle-lf  (Agger); 
han  æ  ad  bet  sdm  <Bn  æhti  (Mors), 
som  een  sil  (vestj.);  jfr.  labet;  ordet 
stammer  fra  fr.  bete,  lat.  bestia,  se  bæsL 
betagen,  to.  batæpn  (D.)  =  rgsm. ; 
b —  d  9ty  oipar  H,  ve  et;  en  tjeneste  var 
ikke  så  næm  at  få  for  ham,  alle  sammen 
var  de  betagne,  Kr.  IV.  319,  0:  optagne; 


(D.,  Malt  h.,  Thy,  Sall.,  Løgst.,  Framlev); 
bascetneti  æn  .-ar  (Vens.)  —  kreaturer 
med  alle  redskaber  og  all  indbo  på  en 
gård;  di  hdr  moj  gdt  b —  (Lindkn.  s.); 
tvd  kreb98cetfi^fi,  men :  vi  hdr  æ  fti.  b9sæt, 
såmange  vi  kan  fodre  (Andst  h.). 

besætte,  uo.  b98(Bi  -ar  -sdf  -sdt  (D.) 
skaffe  alt,  indbo,  kreaturer  og  red- 
skaber tilveje  i  en  gård,  b —  æn  går 
mæ  dit. 

besøg,  no.  b98øq  æn  flt.  (D.);  itk. 
(Vens.)  =  rgsm.;  kom  i  b —  el.  te  b — ; 
„hqj  ser  te  hær,  otn  hon  ha  løst  te  d 
ji  dem  e  beO  besøq  déhj^m^ ,  Grb.  118.  42; 
jfr.  forsamling,  gjæst,  visit,  værsgod;  se 
baj-,  jule-. 

besøge,  uo.  b98§q  -Br  -qt  -qt  (D.) 
«=  rgsm. 

besøgelse,   no.     b^sé^pls  et  (Ran- 


betakke,  uo.  b9tai:  -H  (D.)  =  rgsm., 
b —  sæj;  a  b^tak^t  ham  fdr  9t,  sagde: 
nej  tak  dertil. 

betale,  uo.  batdl  -tal  -tdl  -tål  (D.), 
ft.  'tal,  tf.  'tal  ( vestsies V.);  tf.  bat^ 
(Lild  s.);  batdl  -ar  'tdl  -tål  (Støvr.)  = 
rgsm.;  de  batdUr  sæ  gbt  (Lild  s.);  nær 
dn  b9tal  hwa  m  for,  ka'h  an  slo  an  skid 
{fort  veslslesv.)  nær  an  gpr  (vestj.  alm.) ; 
80  batdl  æ  ma^  fdr  æ  dåfpar,  æ  onan  (vestj.) 
forrette  sin  nødtdrft. 

betaler,  no.  batålar  æn  (D.);  æn 
guwa,  skit  b — ,  =  rgsm. 

betaling,  no.  betalari  een  (D)  = 
rgsm.;  „dkhæ  batdUti  sto  ham  i  htebt^ , 
Grb.  82.  27. 

betel,  no.  betal  æn  'ar  (Nordsies v.) ; 
betal  æn  -ar  (D.j;  bcejtal  cm  (Malt)  — . 
huggejærn,    men:    kglbcejtal    (Andst    h.) 


ders)  =  besøg;    „de  traf,  dé  taa  Arcwian 40 koldmejsel ;  mnt.  betel,  beitel. 


to  fréma,  mqj  d  kun,  i  beséqals  de  stæ^ , 
Grb.  30.  31. 

besørge,  uo.  basøra  'fat  tf.  (D.)  — 
rgsm. 

beså,  uo.  baso  -r  -dj  -dj,  (D.)  = 
rgsm.,  tilså  med  sæd. 

bet,  bio.  bæi  (Sundev.,  Ang.,  Fjolde) 
høres  uafladelig,  svarer  nærmest  til:  mere, 
mere  endnu,  mere  til,  men  kan  dog 
aldrig  ombyttes  hermed:  gisto  ha  b— 
kaf?  han  komar  it  b — ;  æst  do  b — 
fdlk  fomq^ns  ?  venter  du  flere  folk  endnu? 
hcer  æ  vuan  kdst  hupr  ddler?  —  b — .' 
mere   endnu;    stek  æ  stdff  b —  iti,   læn- 


Bethlehem,  no.  beilahærfi  (vestj); 
i  skæmtesagnet  opfatter  Aggerboen  det: 
„en  bdn  æ  fod  i  Bette- Narlamt^ ;  Norre 
Lem  er  et  kirkesogn  i  Salling>  Nyrop,  V.  Sk. 
s.  25,  jfr.  Gr.  G.  d.  M.  U.  128:  .et  bån 
er  fød  så  bett  lell  lont  hen*  o:  sd  beta 
lela  Idnt  hæn,  så  bitte  lille  langt  borte. 

betids,  bio.  batis  (Agersk.,  alm.)  = 
rgsm.;  do  ska  kom  i  batis  (D.)  i  tide. 

betingsel,  no.  sj.  (Ang.)  Hag.  be- 
tingelse. 

betragte,  uo.  batraqt  -ar-a-a  (Vens.) 
=-  rgsm.;  „hqj  go  baq  Har  fdr  d  b— 
hær\  Grb.   146.  25. 


betragtning— bi '  69 

betragtning,  no.    hatraqtn»ii  æn  -or     ningstid;    „hue   fd    han   put   sæ  i  rowet 
(D.)  =*  rgsm. ;  i  thn. :  tæj  i  h — .  |  hoh   han   wol   hat   hans   betænknipg   i**, 

betro,  uo.    batrdw  -u^r  -w  -w  (Andst  i  Tkjær  2.  8,    hvorfor    han   netop   skjulte 
h.)  «  rgsm.;    h —  joen   nåw^d;    han   ce  i  sig  i  rugen,  det  har  han  vel  tænkt  over, 
moji  hHråw;  „de  é  håd9  u^c  å  gåt  å  toæ  |  haft  grund  for. 
møj  hHrow^nf',  Grb.  239.  192.  I         betænkningstid,  no.     b9tætikn9ti8tij[ 

betryk,   no.     betrøk  cm  (D.);   huk.  |  een  (D.)  =  rgsm.;   „dl  fol  så  wa  dé  ha- 
(Vens.,  alm.)  =  rgsm.;  a  tvår  i  cm  gråw    tetiknstistij^ ,  Grb.  111.  81. 
6—;    å  k^r  i   h —  mæ  jcm,   køre  for  |         betæppe,  uo.     h9tcep  -»t  (Braderup) 
ham,  når  han  er  i  b — ,  forlegenhed,  for  io  gribe  på  fersk  gerning, 
en  køretur;    i  b —   mæ,  får:  i  forlegen-  |         bevare,  uo.     bawdr  (D.)  =  rgsm.,; 
hed  med,    for;    i  nød  å   b —  da  ka  et     guj  bdwårds  wal  får  dit  hwa   som  unt 
skrai^   ad,    kan   det   bruges;    han  hår     cerf    se  op-. 
e^  b —  dcen  kål  (Andst  h.);  se  penge-.  I         bevendt,  to.    bavcBtit  (D.)  «  rgsm.; 

betrykflkrs&dder,  no.  bBtrøkskræjar     de  cer  et  nåw^t  b — ;  de  æ  søU  b —  m<B 
cm  (Andst  h.)   en  dårlig  skrædder,   som     H,\de  ær  et   cm   hæjt   b — ;   „abnt   Ibbi 
kun  bruges  i  nød,  jfr.  bukseskr-,  fikkeskr-.     tøs9r  plejr  ehc  å  whr  swdr  méj  batvénc^ , 
rempesk-.;  bfleslingsnedker;  klattensmorer,     Grb.  52.  194. 
neQ&esmed.  bevilling,    no.      b9ml9fi  (Vens.)   = 

betræk,   no.     bHræk  cm   (D.);    itk.  zorgsm.;   „prejsti  så  ja,  næ  Knark  Las  ku 
(Vens.)  =  rgsm.,  jfr.  overtræk;  pude-.      '  breti  ham  besp^ns   bemlBti  får^n^,  Grb. 

betuasiet,    to.      batumå  (Hmr.)  =  i  81.  7. 
betuttet.  I         bevis,  no.  baiis  cm  -ar  (D.) ;  bawis  é  -t 

betnttet,  to.    b9ttfm  (D.,  Andst  h.)*;     flt.  -9r  (Vens.,  Heil.  h.)  =  rgsm. 
bHut9   (Sundev.;    Ang.)    —    1)  ==  rgsm.  i         bevise,   uo.     bavis  -vis  -ist  -ist  (D.) 
2)  ,b—  i  det*  er  den  håndværker,  som  ,  =  rgsm.;  se  over-, 
har  påtaget  sig  mere  arbejde,   end  han  beviselig,  to.  bio.   bamsals  (D.)  som 

til  en  vis  tid  kan  overkomme.    Hag.  kan  bevises;  de  vd  a  skaf  b — . 

betyde,   uo.     b9tyi  -ar  -j(/  -yjf  (D.);  ,         bevæge,   uo.      baveq  tf.  -Bt  (D.)  = 
bH^  -9  "tøi  "tff  (Søvind  s.)  «  rgsm.        »o  rgsm. 


betydelig,  to.  batyj^lø  (D.)  «»  rgsm. ; 
de  tcå  te  cm  b—  gawn  få  ham, 

betydning,  no.  =  rgsm.;  „så  toar 


bevægelse,    no.      b^veqals  cm   (D.) 
~  rgsm. 

bevære,  uo.    bav^  sæ  (Fjolde)     1) 


e  eAe  u^n  b9ty9nefi  å  tréf  jén,  dé  ku  wær     hjælpe   sig,    bjærge  sig.      2)  Mb.  befatte 

om  sé   å   flefik  te  jacm^ ,   Grb.  72.  23,  '  sig  med  noget  (Sønderj.). 

flink  til  jagten.  I        beynke,  uo.  beøfik  (Fjolde) :  b—  jcm, 

betændelse,  no.  batce^ls  cm  (Mors) ;  '  ynke  en. 
b9tæ^ls  cm  (Vens.);    batæi^ls  (D.  glds.)  i         bi,  no.    bi  cm  -9r  (Brader.;  Sundv.; 
—   1)  forkølelse  (Vens.).      2)  hovenhed,  |  N6rup  s..  Heil.  h.);  bij,  bie  æn,  -jar  -eer 
betændelse;  jfir.  bryst-,  hjæme-,  lunge-.    4o(Vens.);  bij  cm  W;  (D.,  Vejr.,  Thy,  Mors, 

betændt,  to.  Utæh  (D.,  Mds.  h.);  I  Sams,  Saksild,  Tiset,  Sall.,  Mds.,  Agersk., 
bHæn  (Mors);  bstc^c,  batceAc  (Vens.)  —  Angel);  bej  cm  6^' (Rgkb.,  Halling,  Rand., 
1)  stærkt  forkølet  (Vens.).  2)  hoven,  Tved,  Mols,  Sall.);  b^  æn  bij  (Fjolde); 
betændt  (D.).  3)  batk^  (Søvind  s.)  op-  ,  bæj  cm  bceji  (Hasl.  v.  Randers;  Vejlby  v. 
tændt  af  attrå  efter,  altid  i  mindre  god  ,  Årh.;  Rougsø  h.)  =  rgsm.,  æ  bij  di 
betydning:  ha^  æ  så  bathh  får  å  kdm  i  bjinrar  (Andst),  dratpar,  drcejar  (vestj.), 
tjhøst^n,  o:  blive  soldat.  i  samler  ind;   så   bjcBrdns  som  cm  bij;  æ 

betænke,  uo.  b9iæfik  -ar  -UbM  -tceM  hund  bij  swcermdr  (Brusk  h. ;  Valsb.),  det 
(D.)  ^  rgsm.;  „a  ska  betænnk  hin,  suort  j  sner;  „do  døj^r  ehc  å  warm,  næ  di  hwij 
a,  mæ  el  fårloer  å  et  bette  kon  flæsk*,  6<^&t>r  ka  sicartn,^  Grb.  242.  252.;  tdtp 
Blich.  Bindst.,  forære;  hasta  batcent  æ  !  biar,  men:  maip  bi  (Brader.);  tcej  æ  bij 
hast9  fåtrø-t  (vestj.);  batint  (Randers).         åp  (D.,  vestj.,  Thy),   ryge  dem  ud  med 

betænkning,  no.  batcenknetiamil).):  svovl;  håi  bij,  beta  bij!  så  æ  ma^,  hans 
a  fæk  fjåiptan  das  b—  p  at  o:  betænk-  i  bii  fléw  horn  (Mors),    heri   er   et  ordspil 
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bi-bid 


mellem  hold  bi,  o:  stands,  og:  holdt 
bier !  dæiH  jm  ce  æt9r  dæh  an  som  æ  hi 
<Bt9r  æ  blom  (Ang.),  om  folk,  som  bag- 
taler eller  forfølger  hverandre;  han  8e9r 
så  hdt  som  dU  bi  va  vækfldjdn  (Mellem- 
slesvig); de  bier,  der  sværmer  f6r  St. 
Volles  dag  (29.  Juli),  dur  til  at  over- 
vintres; skal  der  bier  i  en  ny  kube, 
skal  der  først  sættes  en  kat  ind  i  kuben, 


(D.);  bjæd  cm  (Thy);  béd  ten  -er  (Lild 
s.) ;  bjed  ed  (Hindst.) ;  bæ  é  (Vens.) ;  bed  é 
(Løgstør);  bed  -M  (Støvr.  h.);  „lian  sd 
jhUeti  de  a  e^  ku  få  bæ  åpå^ ,  Grb. 
2.  28,  jfr.  94.  97,  få  bid  på,  d.  e.  få  rede 
på ;  „  heddet  begyndt  å  gå  hen  ** ,  And.  FisL ; 
o :  fiskene  hørte  op  at  bide  på  krogen ;  jfr. 
bræmse-,  næse-,  over-.  —  II.  en  mundfuld 
af  mad,  en  bid  brød:   bib  æn  (D.);   bej, 


så  går  der  ikke  mus  i  den  om  vinteren,  loftefflw  (Thy, Lild  s.,  Mors);  6»  ^d  (Hindst.) ; 


Kr.  VI.  267.  131.  132;  vil  en  sværm  bier 
flyve  bort,  skal  man  „linke''  for  dem, 
det  er:  banke  heftig  på  en  el.  anden 
metalgenstand,  morter  el.  kobberkedel, 
så  flyver  de  ikke  videre,  J.  K.  179.  10, 
jfr.  smsts.  9.  11.  12.  13.;  samme  skik  Mel- 
lemslesvig; gåde:  æ  vår  te  gil,  æn  liU 
sort  ma^  o  mæ  haU  vil,  jo  vær  æ  slåw 
frå  mæ,  jo  vær  haU  vH  o  mæ  ?  Fb.  Fr.  H. 


bej  at  (Røgen  s.);  bæ  é  (Vens.);  bi  æn 
(Sams);  bej  æn  (Sall.,  Havbro  s..  Års, 
S.  Hald;  Skanderborg);  bed  cm  (Vrads, 
Hvejsel  s.) ;  ber  æn  (Agersk.  (?)) ;  et  hhq9A 
bej  (Silkei).),  en  lækker  mundfuld;  ^bæ 
hyr  an  ^*^,  Grb.  248.  385,  den  ene  bid 
byder  den  anden  ind;  dc&r  æ  ålsr  ad 
uh  æn  bed,  da^  før  jo  æ  åpn  te  æ  mofi 
(vestj.);  „Jno  hoe  a  så  manne,  te  hwær- 


144.13,  en  bi  ( Valsb.) ;  se  brum-,  humle-,  20  ken   dæ  heUe  di  tow  do  hoe  ska  kom 


krog-. 

bi ,  bio.  vistnok  kun  sjældent  i  N. 
Jylland  og  da  med  hentydning  til  bi, 
bydemåde  af  at  bie;  Holdbi  er  navnet 
på  en  kro;  plt.  bi,  htsk.  bei;  turde  fore- 
komme hyppigere  i  Sønderj. ;  jfr.  bi,  no. ; 
se  bilæggerovn,  bistik,  bivogn. 

bibel,  no.  bip9l  æn  (Vens.) ;  Ubél  æn 
(Sams);    bif9l   cm  -pl9r  (D.);    bifil    æn 


(Sundv.,  Angel)  =  rgsm. ;  ordspr, 

boå9    løst  i  bival  å  b9mb9l,    så  han  æ 

mafi  (Andst  h.)  se  bimpel. 

bibelfast,  to.  bivdlfast  (Malt)  om 
vel  hjemme  i  bibe- 
der    kan    bevises    af 


te  å  mangel  et  bej  å  ywelawten",  Tkjær 
II.  80;  Jær  æ  it  et  bi  mæ?«*  J.  M.  48.; 
æn  bir  brø  (Spandet)  se  Ol.  3.  —  III.  det 
skarpe,  æggen  på  skærende  redskaber: 
bjed  æn  (D.);  bed  æn  (Andst,  Jordrup, 
Taulov,  Hindsted  h.,  Løgstør);  bæd,  béd 
(Thy);  bé  é  hest.  bæt  (Vens.);  be;,  bed 
(vestj.);  bej  een  (Sall.;  Silkeborg);  béj  et 
(Vrads  h.);    ber  et  (Agersk.;  vestslesv.); 


a  hår^obe  et  (Sundev.):  -^  \)  æ  bed  å  æ  knyy), 


en  mand,  som  er 
len,  el.  om  hvad 
bibelen. 

bibelliiBtorie ,  no.  biv9lhiståf9  æn 
(D.,  vestj.)  en  UUe  lærebog,  der  mde- 
holder  den  bibelske  historie;  jfr.  grund, 
lærebog. 

bible,  uo.  Mb.,  rmde;  han  er  så 
beskjænket,  at  brændevinet  bibler  oven 
ud  af  ham  (Vens.),  jfr.  pible. 

biblomme,  no.  béjblom  am  -^r 
(Fjolde)  fællesnavn  for  flere  gule  blom- 
ster af  de  kurveblomstrede ,  som  bierne 
søger,  taraxacum  o.  fl.,  se  troldblommer; 
biblomster  (Himmerland)  J.  T.  313. 

bibre,  uo.  Mb.    se  bævre. 

bibrod,  no. 
brod  hos  bien. 

bid,  no.  I.  et  bid,  f.  eks.  af  en  hund; 
sædvanlig  bruges  istedet  uo.  at  bide  og 
sætningen    omskrives    derefter:     bid    æn 


æggen;  vel  æ  bed  et,  så  skal  æ  røk,  om 
leen:  ryggen,  kræfterne  skal  føre  den 
igennem,  når  den  er  sløv;  sljv  æn  knyip 
te  bed;  dær  cer  eti9n  bed  får  9n,  sldy>  i 
æ  bed  (Andst),  jfr.  ru;  nok  også:  et  godt  el. 
mådeligt  bid  (Slet  h.)  gode  el.  slette  tænder. 
2)  fig.  om  et  menneske:  han  el.  hun  æ 
skrap  i  æ  bed  (Agersk.)  har  en  hvas  mund, 
skarp  tunge ;  hwas  i  æ  bed  (Elbo  h.) ;  han 
4ogir  å  æ  bed  el.  bej  (vestj.),  giver  af 
biddet,  bruges  i  dobbelt  betydning:  1, 
skælder  ud  af  biddet  o:  munden,  2.  bort- 
giver  noget  af  biddet  o:  mildnes  efter- 
hånden i  sin  tale.  3)  noget  at  bidfe  i, 
græs :  dær  æ  ful  bed  får  æ  kypr  (Andst), 
o :  græs  i  overflod ;  fo  bej  (Thy),  få  halv 
mellemmad.  4)  noget,  der  bider,  o:  lus; 
bkd  æn  '9r  (Lild  s.);  a  ka  et  hdl  mi 
howa  fri  få  bed  (vestj.),  jfr.  Kr.VI.  2Z0. 161., 
Ubrå  am  (Sundev.)  =  *o  de  må  i  julen  kun  nævnes  ved  et  kælenavn 
som  bid,  stude.  5)  mundstykket,  spidsen 
af  en  tobakspibe,  é  bej  (Havbro  s.) ;  æ  ber 
å  æ  pif  (Spandet),  se  mundbid,  pibe-; 
jfr.  kverke-;  bed. 


bid—bidsel 
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bid,  no.  Mb.  forventning,  tillid;  med 
slid  og  b— ,  med  arbejde  og  håb. 

bidderost,  no.  hederwåst  æn  =  flt. 
(D.);  ber9vost  æn  (vestslesv.)  —  sur- 
mælksost,  bruges  under  lidt  forskellige 
nayne  landet  over,  æ  rem  (jeg  regner) 
ham  å  fni9r  eh  æn  her^vost  (vestslesv.); 
fig.  æn  h—  (vestslesv.)  et  surt,  gnavent 
menneske;  jfr.  knapost.  { 

biddet,  to.  heå9  (Viborg?);  beåanio 
(Thy);  ber9  (vestj.);  be9  (Hvirring  s.); 
berer  (Agersk.)  —  skarp,  om  kniv  (Rkb.), 
hvad  dei:  bider  på  tungen,  om  ost,  dæm 
wo9t  di  æ  bejr9  (de  gi.  D.);  a  vd  §qn 
h4  9m  yndji  b9f9,  om  bitterost;  bruges 
også  om  kvinder  med  skarp  tunge  (Vi- 
borg); am  be^  kål  (Thy);  de  æ  ad 
bet^ii  (Mds.)  skarpt,  om  vejret ;  jfr.  bitter, 
bjesk. 

bide,  uo. 


L  biå  'å9r  bfd  bet  (D.,Grindst.s.,  Andst, 

Bj.  h.); 
biå  -^  bf9å  bjoBt  (Jannerup); 
biå  '^  bij9å  bit  (Liyne  s.;   Falsl.  v. 

Mariager) ; 
biå  -^  bfå  bet  (Hads  h.); 
biå  Ud^r  bfå  bit  (Støvr.  h.); 
biå  '^  beå  bit  (Nimtofte  v.  Grenå) ; 
biå  'å9  bfå  bet  (SaksUd); 


IV.  bi  birar  be  bet  (Ang.;  Sundv.); 

bie  birBr  be9   bet  (Hjoldelund) ; 

biø  bir9  be9  bet  (Åbenrå); 

bi  bij^r  bh  bH,  bet  (Vens.); 

bij  bij^  bei  bit  (Linå  v.  Silkeborg); 

bi  bij9  be  bet  (Tåning,  Galten); 

bij  biji  bp  bet  (Røgen); 

bi  bip  bei  bet  (Vor  h.);    tf.  bét  (Sø- 
vind s.); 

bi  biJB  be  bet  (Halb'ng); 

bij  bij9r  bej  bet  (Tved,  Mols); 

bij  -j^  bpå  bet  (Nordby,  Sams); 

bi  bip  bij9  bet  (S.  Sams)  — 
1)  bide  med  tænderne:  æ  huå  biå9r, 
æ  fesk  biå9r  g  æ  krpq;  di  bid<*r  ndk, 
istæj  få  di  sku  søfi  (D.)  siges  spøgende 
til  en,  som  klør  sig  i  hovedet;  ka  do 
biå  mæ  spes  o  dcsh,  el.  biå  dæn  krom  I 
(Malt)  o:  stikke  en  hoj  trumf  i  kortspil; 
^to  dåUr,  æ  de  ndyp^r  d  stria  om,  bir 
dm  dum*!  (Valsb.)  i  handel  o:  den  ene 
skal  slå  lige  så  meget  af  som  den  anden 
lægger  til,  så  de  mødes  midtvejs.  2) 
tygge,  a  ka  e(  biå  æ  reti,  tygge  skorpen; 
fig.  „de  bæ  hc^j  no  åpå^ ,  Grb.  151.  79, 
det  tyggede  han  noget  på  o:  overvejede, 
tænkte  på.  3)  skære,  trænge  ind  i,  om 
økse,  le  el.  andet  skærende  redskab,  an- 


gribe,   om    farve,    æ   knyip    biåer   gåt, 

beå  'å9r  bfå  bet  (Mammen,  Mds.  h.,  so  op  far9  biå^r  ef  o.    4)  biå  frå  sæj,  ofj^  sæj, 

Horn.) ;  j  b —  jæi(i  aw,  b —  jcet^  ow^r  æ  huw9  (vestj.), 

beå  'å9r  bipå  bet  (Heil.  h.).  angribe  med  hvasse  ord;   ctør  ær  e^en 

n.  bej  -pr  bipå  bet  (Lemb  s.);  |  tefi,  dær  biå9r  o  ham;  om  en  sløv  kniv 

bej  'j^  bij»r  bet  (Vejrum);  '  siges    spøgende:    æn    biå^r  dit  htaa   een 

bef  -^  ber  bet  (Bur  s.);  '  9ij^(D.);  de  wel  bcBpr  bej  (Agger)  o:  der 

bej  -j»r  beå  bet  (Skyum,  Thy);  ft.  bé^  I  må   skarpere   lud   til;    de  birdr  bæj»r  i 


(vestslesv.)  det  forslår,  batter  bedre.  5) 
recipr.  æ  hun  kom  te  biå9s9n,  a  hår  bet^st 
mæ  ham;  bias,  bet9s,  betsst  (Andst  h.). 

bider,  no.  bipr  i  [-ar]  (Vens.)  lus, 
jfr.  æn  gråbepr  (Horn.  h.);  var  dig  for 
slikkeren  [den  sledske],  bideren  gor  dig 
intet,  Kok  ordspr.  75.855.  (Als);  jfr.  bul-, 
mule-. 

bidering,  no.  Urhti  æn  -rétii  (Sø- 
vind s.)  bruges  tO  at  lade  b6m  bide  i, 
når  de  skal  have  tænder. 

bidhvas,  no.     bejhwa's  (Rkb.);  biå- 
hwas  (Malt) ,  de  ær  æn  fål»  b—,  et  mske, 
bir    bir9r    bi^r     bet    (Eggebæk    ved  m  der  bider  om  sig,  arrig. 

Flensb.);  bidronning,    no.      bidro^fi  æn  -»r 

biq  -ar  be^q  bet  (Als;  vistn.  også  om     (D.)  se  bikonge. 

og  ved  Odder;  jfr.  <J— g);  bidsel,  no.  bjæs9l  æn  '9r  (D. ;  Sams, 

bit  biå»r  bi»r  bet  (Fjolde).  ,  Løgst.,    Framl.    h.);     bjæs9l    I    best.    -t 


(Agger); 
6e;  -^  béå,  bjéå  bæt,  bjæt  (Rævs,  Thy) ; 
bej  -9r  béå  bH  (Lild  s.); 
bej  bepr,  bipå  bjet  (Lødderup,  Mors) ;  4o 
bei  "^  ^i^)  ^^  y^  (Davbj.,  Fjends  h.); 
b(j  'pr  bij»r  bjet  (N.  Sall.); 
bef  'Jh-  bip  bet  (Havbro,  Ars  h.); 
UI.  bir  bif^  ber  bet  (Vejlby  A.); 
bir  bir9  bip  bet  (Haderslev); 
bir  bifrar  bipr  bjet  (N.  Farup); 
bir  bir9r  bpr  bet  (Spandet,  Brader.), 

nf.  bir  (Emmerlev,  Ballum) ;  nf.  bir 

(Rapsted,  Tønder); 
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bidsle  -  bikurv 


flt.  'sl^  (Vens.)    —    bidsel   til   hest;    se  bien,  no.  og  smstn.  se  ben. 

mar-.  bifagl,    no.     bifdtd  æn  -t^  (Mors; 

bidsle,  uo.  bjæ89l  -sUr  (D.);  hjhs9l  Malt)  en  fugl,  den  rødstrubede  dige- 
'Sl9r 'S9U '89lHS(ir\s.)  —=■  1)  lægge  bidsel  smutte,  motacilla  rubecula;  når  b— 
på.  2)  overf.:  magte  en,  stikke  et  kort.  kommer  og  flyver  mod  vinduerne,  bliver 
3)  h —  ve,  arbejde  med  udholdenhed;  det  snevejr  (Silkeb.);  se  Sgr.  III.  69.211. 
også  alene:  han  hj<B8l9r  gåt  (Lindk.),  er  bifald,  to.    hiftd  (Rgkb.  klit)  fuld  tU 

virksom;  bj —  i  9t,  slide;  se  for-.  randen  afvand,  æ  ^pdæft—;  jfr.  basfuld. 

bidstykke,  no.  fte^ii^A;  ap« -^  (Rkb.) ;  |  bigab,  no.  hiyaf  H  -af  (Sundev.) 
hjæatek  æn  (D.)  —  pibespids.  i o  flyvehullet  på  kuben. 

bie,  uo.  I        bigt,   no.     hikt  (Ang.,  Valsb.)   ahn. 

hi  '9r  hit   hU   (Rapsted  ved  Tønder,     i  Mellemslesvig  om  skriftemålet  i  kirken; 
Bradr.) ;  sæj  æn  h —  op  (Vlb.)  fremsige  en  skrifle- 

hi  '9  hi9  bi9  (Sundeved);  bon;   plt.  bigt,  htsk.  beichte. 

hi  -9  bij  bij  (Vor  h.,  Søvind  s.);  bigård,    no.      bigpr  æn  (Malt,  Øst. 

bi  bi9  biS  bid  (Hads  h.);        •  |  Home  h.;   vestslesv.)    en   indhegning   til 

bi  '9r  bij  bij,  bijp;  ble  (Vens.),   byde-     bistader  udenfor  vinduerne. 

måde:  bie  een  smol!  bihat,   no.     bihat  i  -hat  (Vens.)  = 

bi  hij9r  bij9  bij9  (S.  Sams);  måske  tf.  i  bihætte. 

bip  (N.  Sams);  20       bihonning,  no.     bihon^  de  (Sundv.) 

hi  -»r  bæi  -»n  (N.  Farup,    D.,   vestj. ;  !  =  honning. 


Rævs,  Hundborg,  Thy),  ft.  biet 
(Spandet);  bjøt  (Hvejsel);  tf.  bæyn 
(Mors,  Løgst.,  Sall.,  Heil.  h..  Års  h., 
Støvr.  h..   Horn.,  Bj.  h.); 

bi  'd  bei  b^n  (Tåning); 

bi  'dr  bij^å  bæj^n  (Skyum,  Thy); 

bi  "dr  béi  béi9n  el.  bid  (S.  Hald); 

bi  -9r  bf  bean  (Emmerlev  v.  Tønder) 


=  rgsm.;   bi  få  sih  el.'  få  læti  (Søvind  »o  værge  sig  mod  bier 


bihus,  no.  bihm  æn  -us  (Andst) 
et  lille  hus  til  bier. 

bibyve,  no.  bihyw  cm  -9r  (Bylde- 
rup, alm.  Sønderj.)  bikube;  de  æ  gråtp, 
va  æ  hus  fåmårr,  sol  hun  æ  kun,  da 
fløt  hun  mæ  hiå  saq^r  i  æn  bihy^. 

bihætte,  no.  bihel  am  -»r  (D.) 
hætte    til    at    tage  over  hovedet  for   at 


s.)  komme  for  silde;    han   bi^r  Ueti;  do 
hår  wal  lær  o  bi;  ve  do  et  bi,  så  tæj9r 
do  wal  et  æ  vaj  mæ  dæ!  (vestj.);    væn 
9n  ka^  bi,  ka^  9n  få  værdj»n  te  æj  el. 
vom  9n  kati  bi  te  dæh   sist  æ  dø,  kan  , 
dn  ar9  heU  værd^n   (vestslesv.);   ka  do  1 
bij,    så    ka   do   blyw   kofi   i  Når9    el.   i 
Sweriq  (vestj.);  bi  æ  tij  aw,  bi  jæn  aw,  j 
vente  så  længe  til  en  kommer  —  bi  o  jæn,  \ 
bi  apr  jcen  (D.),    også:    bi  jæn,   vente 40 


en;  „bijc  mé!  rbb9r  h({j  te  dhn^ 
168.  13.;  bi%  am  gråh,  dær  ka  kom 
ålhåH  i  snak,  de  ka  vær,  do  ka  blyw 
hær  (vestj.)  Sgr.  III.  169.  9!22.;  dær  ær 
et  låfi  bijen  (D.)  ikke  lang  tid  at  bie; 
bie  efter  præsten  og  få  degnen  (Vens.) 
ordspr.;  do  ka  tråw,  a  ska  lær  dcej  o 
M!  (D)  magte  dig;  jfr.  tøve. 
bied,  no.,  uo.    se  bede. 


bikage,  no.  bikgk  een  -ka^  (Sundv.); 
bt^-aq  æn  [-^]  (Sams)  —  vokskage  i 
bikuben;  derom  gåden:  hwa  æ  de,  dær 
æ  uh  o  læt,  tyn  o  ta^,  hwol  ve  hwol, 
mæn  dær  ka  et  go  æn  mus  ijærn^l;  el. 
let  o  læt,  tyå  o  tæt,  mana  hwoUr,  slæt 
eti^n  ijcem^l?  (vestj.). 

bikasse,  no.  bikos  æn  -^r  (Vens.) 
=  biskarre. 

bikke,  no.  bik^,  bik9!  (Bj.  h.)  navnet, 

brikke. 


Grb.     hvormed  man  kalder  ænder,   se 

-bikke,  no.     se  mølle. 

bikonge,  no.  hikofi  hak.  best.  -^en 
(Vens.;  Mors)  bidronning,  se  viser. 

bikube,  no.  hikuh  æn  -J«?r  (Vens.) ; 
biikuv  een  [-^r]  (Sams);  bikob  æn  -^r 
(Thy;  Mors);  bikov  een  -f»r  (Vejr.),  flt. 
-v<ir  (D.);  bikuf  æn  -fd  (Sundev.)  — 
kube,  flettet  af  strå  og  vidier  til  bier ;  spU 


bieløs,  to.  biløs  (D.,  Rgkb.);  biUjs^^een  kov,  sætte  spiUr,  tværpinde  ind  1 
(Agersk.)  —  som  ikke  kan  oppebie  tiden,  '  den;  spøgende:  hyw  å  rarik  som  een 
utålmodig,  se  gjærløs;  b —  af^r;  do  æ  bikuv,  tyk  å  fij^å  som  æn  ilkleem  (Andst). 
wal  et  foj  biløs,  do  hå  wal  lær  å  bi  |  bikurv,  no.  bikdra  een  -r»  (Brade- 
(Lindk.  s.).  |  rup;  Angel;  Sundev.)  bikube. 


bikåbe— bilre 
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bikåbe,  no.  bikov  een  (Skast,  Søn- 
derjyll.)  en  halmkåbe,  der  sættes  om 
bistadet  om  vinteren  for  varmens  skyld. 

bil,  no.  bil  æn  (Tønderegn);  hijl 
cm  -»r  (Agger);  hil  am  hil  (Lild  s., 
Mors)  —  1)  økse;  ethvert  skærende  red- 
skab, der  udmærker  sig  ved  skarphed. 
2)  en  ihærdig  og  dygtig  arbejder,  de  ær 


lykkes,  bliver  til  intet;  se  sprække; 
ordet  hører  vistnok  til  den  foregående 
stamme. 

-bille,  se  næbbre-i-, 

billedbog,  no.  heUhgq  æn  -høqar 
(Vens.);  beUthoq  æn  (D.,  vestj.);  hél^thoq 
æn  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

billede,'  uo.     heli,  bøli  å  hest.  høli9 


æn  §h:9  hil,  dær  dUr  kati  fo  nåh  h^stelt  \  flt.  -^  (S.  Sams);  beUt  et  -Udør  (Brade- 
(Lild  s.);    også  to.  ■=  duelig,   stræbsom  to rup) ;  æn  (D.);  b^Ut  e\.  bélt  et  flt. -.^  (Sø- 


(Ginding  h.),  jfr.  htsk.  heil. 

bil,  no.  Mb.  den  tid  el.  tilstand,  da 
der  billes  for  æggene;  også  fig.:  det  er 
i  bU,  om  hvad  der  er  indledet,  f.  eks. 
ægteskab;  se  3  bille. 

bil,  no.  Ijq  i  de  bel  (Låsby  s.)  på 
det  tidspunkt,  i  det  ojeblik ;  jfr.  nrsk.  bil, 
Asen. 

bilbal,  no.  udtrykket  bruges  f.  eks. 
om   småbarn,    der   lærer    at    stave    og 20 


i  vind  s.) ;  belp  é  -å^r  (Løgsl.) ;  biUd  et  -dr 

I  (Hell.h.);  WZ  ^ -^  (Fjolde)  —  1)  =  rgsm. 

I  2)  skældsord :  ^  gåi  bel9  (Vens.)  et  grimt 

I  dyr,    også   om  msker  både   egentlig  og 

j  overført;   æn  gretn  beUd   (Andst),    både 

I  om   karl   og  kvinde   og   dyr;    han  æ  da 

9n  usel   beUd  (Rkb.)   ser  dårlig   ud.     3) 

„Elleve    billeder**,     et    kortspil.    —    jfr. 

skilderi,  voks-. 

billedkårt,    no.     beUtkåH   cm   (D., 


som  ikke  kan  komme  ud  af  det:  djcer 
staw^n  blyw^r  nåk  te  bilbal  o  wårmståkøn 
tysk  (vestj.),  når  stavning  el.  læsning 
uforståelig  løber  ud  i  et. 

bilde  ind,  uo.  bil  i'h  -hr  4t  4t 
(J));  bel  en  -Ur  4c  -le  (Vens.;  Løgst.) 
=  rgsm. ;  æn  ka  bil  ham  in,  te  æ  row 
gor  ek  å  ruk^  oi^r  tiBr  i  stotplskau^t  el. 
gor  ek  i  flæsk  å  brojt9  dæm  tor  i  stowl- 
skawt  (Sundev.);    bit  jcHi 


æ  jor  å  æn  sur  wdst  (vestj.);  a  hihr 
mæ  ié,  te  .  ,  .  (Malt)  ji|g  forestiller  mig, 
at  .  .  . 

bildet,  to.  heUt,  biUt  (S.  Hald) 
skaldet ;  måske  også  om  kreaturer :  mager ; 
jfr.  gid.  hældet. 

bile,  uo.  i  udtr.  han  bU^r  we  (Mors) 
arbejder  udholdende. 

1.  bille,  no.  vugge;   „no  lægger  amæ 
i   mi    søde    bi  II;    Gu    læ    mæ    alder 
jowren  trill!"  Kr.  FV.  345.  444. 

2.  bille,  uo.  bil  -»r  -dt  -»t  (Jællmge) ; 
hil  (Mors);  bd  -^r  bele  bele  (Vens.)  — 
skærpe  en  møllesten  med  økse;  beslægtet 
med  tysk  heil,  se  bil;  mht.  billen  hugge 
med  økse. 

8.  bille,  uo.  bil  -^r  -dt  -91  (Andst; 
r^by,  N.  Sams)  —  \)  dcsr  æ  biht  få 
træj  ek,  kyllingerne   har  hugget   hul   på 


s 


vestj.)  =-.  malt  kort  (s.  d.),  som  rgsm. 

billehanuner ,  no.  bel-,  hithamør 
æn  (vestj.)  hammer  til  at  skærpe  mølle- 
sten med,  jfr.  2.  bille. 

billig,  to.  biliq  (Løgst.);  hib  (Ager- 
skov, Sundev.,  Ang.,  Fjolde)  —  1)  om 
hvad  der  kan  fås  for  godt  køb  (N.  Jyll.). 
2)  rimelig,  tålelig,  som  bio.  temmelig, 
ganske ;  en  billig  pris  (Angel)  =  rimelig ; 
i^,  te  æ  mo«8ohan  er  igjen  billig  =  tålelig  rask;  b — 
god  havre  =  ganske  god  (Angel);  „de 
æ  bih  sva9rt  å  gi  hæn  va  jæn  il  hcer  å 
mest^ ,  J.  M.  47,  det  er  temmelig  vansk 
ligt  at  give  bort,  hvad  man  ej  har 
undvære;  for  billig,  om  køb,  bruges  i 
Mell.  Slesv.  det  tyske  wohlfeil  (Lyngby, 
Sj.  Sprgl.  s.  89). 

billing,  no.  bihri  æn  -ar  (Andst, 
.Vejle;  Rand.,  Hors.,  Årh.);  beUri  i  -ar 
te  40  (Vens.,  Elbo  h.)  —  1)  småstumper  af 
t6rv,  tSrvebrokker :  i  beUfi  tdr9  (V(»ns.); 
ej  om  mursten,  men :  een  bebri  brø  (Elbo) 
et  lille  stykke;  kaster  en  karl  noget  til  en 
pige,  og  hun  ikke  vil  have  noget  med 
ham  at  gore,  smider  hun  det  tilbage  til 
ham  og  siger:  kyl  di  billinger,  som  do 
hår  di  kilUpger,  så  kommer  di  ett  te 
mæ,  Kr.  IV.  376.  325.  2)  i  heU  weqti 
behfi  (Vens.)  om  et  lille  barn;  småbom 


skallen    og    er   ved   at  bryde   frem.     2)wi  en  familie.  —  jfr.  indbildning;   klyne-. 


overført,  om  hvad  der  er  begyndt  på, 
hvad  der  ses  tegn  til,  varsel  om  gifter- 
mål f.  eks.;  no  biUr  9t  nåk  får  »n  dø 
gc^sUfi    (Tåning)    om    noget,    der    mis- 


lys-, torve- 

bilre,  uo.  \beW\  -^r  (Gjern  h.; 
vestj.):  å  belpr  ve,  hænge  i  med  strængt 
arbejde;  jfr.  bil,  bile. 
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bilægger— binde 


bilsBgger,  no.  bilæk^  am  -ra  (Sun- 
deved) bilægger-kakkelovn. 

bilæggerovn,  no.  hijlæqdråumi^^^r,) 
=  rgsm. :  æn  kakaUn  am  ska  aæt  i  fram 

(D.). 

bimp,  no.    bemp  i  (Sams)  se  bælte. 

bimpe,  uo.  bemp  -»r  -H  el.  bemp^l 
-pUr  -pdl  (D.,  glds.)  gynge,  om  en  båd, 
æ  bod  beinp9r,  b—  mæ  æn  bod,  —  jfr. 
svinge,  hvinkle. 

bimpel,  no.  bempel  æn  -»r  (Andst), 
hak.  (Vens.) ;  bcempal  een  -ar  (Ribe,  Malt, 
N.  Slesv.)  —  1)  en  liUe  øltønde  el.  dunk 
til  drikkevarer,  som  tages  med  i  marken. 
2)  et  skældsord,  han  ær  een  Up  h—- 
(vestj.);  et  bæmbsl  (Lisbj.  Terp)  en  stor 
svær  kvinde.  — -  jfr.  bibel ;  lejle,  skjægge- 
mand. 

bimpelfald,  to.  benip9lfi4  (Agger) 
beruset  i  boj  grad.. 

bimple,  uo.     se  bimpe. 

1.  bimre,  uo.  bern^r  (Agersk.)  bevæge 
sagte,  han  bemrst  mæ  æ  mon,  jfr.  mimre. 

2.  bimre  (Vens.)  Mb.  så  fuldt  at  det 
bimrer,  bimmerfuldt,  fuldt  lige  til  randen. 

bims,  to.  Mb.  knibsk,  om  kvinder, 
Outzen;  vistn.  =  bimsk. 

bimse,  uo.  Mb.  vise  sig  knibsk  (Mel- 
lemslesvig) efter  Outzen. 

bimsk,.  to.    bemak  (Rkb.)  bidsk,  sur- so 
mulen,  om  kvinder;  knibsk.  Mb.  (Sønderj.), 
jfr.  binsk. 

bind,  no.  b(^  é  best.  be^  (Vens.); 
Hen  æn  -(Mors  o.  fl.  st.) ;  biili  æn  (D.)  — 
1)  det,  som  er  bundet  el.  strikket;  stuvi;9 
b—,  smp  b—,  neg,  stort  el.  småt  bundne; 
fast  b — ,  løs,  htoåt  b —  om  strikket  ar- 
bejde. 2)  et  stykke  toj  til  at 'binde  om 
noget,  et  bind.  3)  et  bind  om  en  bog, 
jfr.  bredder,  perken;  jfr.  hose-,  lykke-,     -w 

binde ,  uo. ;  det  kan  tit  være  van- 
skeligt sikkert  at  skelne,  om  selvlyden 
i  nf.  er  e  el.  i,  især  når  n  følger: 
at  mærke  er  de  to  formrækker  i  ft., 
en  med  selvlydene  å  o  u,  en  anden 
med  selvlyden  a:  bd^  (Davbjærg,  Mols, 
Grenå  samt  en  del  af  Mellem-  og  Vest- 
Slesvig,  Østerlinnet,  Agersk.,  Skrystrup, 
—  Hvidding,  Forballum,  Øst.  Lygum, 
Bedsled,  Emmerlev) ;  bo^  (Darum,  Varde, 
Rkb.,  Holstebro)-;  biiili  (Medelby,  Hjolde- 
lund,  Braderup);  ba^,  ban,  b(y  (Vens., 
Hanh.,  Løgst.,  Thy,  Mors,  Sall.,  Vejr., 
Horn.,  Heil.,  Medelsom  h.,  Rand.,  Mari- 


ager, Horsens,  Bj.  h..  Vejle,  Haderslev) ; 
barU  (Gimming  v.  Randers);  baM  (ALs, 
Sundeved,  Angel,  Eggebæk,  Fjolde;  jfr. 
Lyngby  Sj.  Sprl.  s.  36) ;  —  som  bojnings- 
mønstre  kan  anføres: 

biå  '»r  boh  bo^an  (D.,  N.Farup);  vest- 

slesv.;  nt.  beå  (Lyne  s.); 
beé  -^r  ba^  bonan  (Vejr.,  N.  Salling, 
Viborg) ;  tf.  bcj9n  (Lødderup,  Mors, 
Lild  s.;  Rårup,  Bj.  h.);  tf.  bofan 
el.  beé^d  (Skyum,  Hundb.,  Thy); 
b^  el.  b^  -jf?r  b<if  bojm  el.  bdjHi  (Åby, 

Vens.) ; 
ben  ?  baå  bunøn  (Heil.  h.,  Horn.); 
beik  beu9  bafi  bon»n  (Havbro,  Års); 
ben  -na  ban  bonan  (Hjelmsl.  h.,  S.  Hald) ; 
ben  -^r  bant  bofpn  (Gimming  v.  Rand.) ; 
bei^  -ar  bdaiH  butiaå  (Tved  på  Mols); 
ben  -nar  bpnt  bunan  (Ålsø  v.  Grenå) ; 
beé  behar  bdaA  boh9  (N.  Sams),  tf.  btvka 

(S.  Sams); 
beh  -ita  baå  bohan  (Tåning;  Vor,  Hads 

h..  Søvind),  nt.  b^  (Røgen); 
bii    '9r    bdh    bo^n    (Brandrup),    jfr. 

Lyngb.  Sj.  Spri.  s.  12.  21; 
beh  -ar  bå^  buÅan  (Ballum),  tf.  bu^an 

(Emmelev) ; 
beÅ   -ar   buii    bunan  (Hjoldelund) ,    fl. 

buh  (Ladelund); 
bin  -ar  bufi  bué»n  (Braderup) ; 
ben  '9   bdn   borpn  (Åbenrå); 
ben  'd  barU  botpn  (Sundeved),  tf.  bui^n 
(Eggebæk,  Angel);    ft.  ba^  (Aller 
ved  Hadersl.);    (Fjolde):    nt.  ent. 
æ,  do,  han   binar  el.  beåar;    flt. 
bin;   2  pers.  ent.  fortid:    baMst; 
(Eggebæk):     ba^t,    se    Lyngby, 
Uo.  104.   106.   112;  (Braderup): 
do    bi^r,    do    bufi;    spørgende: 
binasto,  bunsto,  se  smsL  s.  108  — 
1)  =  rgsm.;  b —  æn  knuå,  men:  knøf  een 
dosk,  knytte  en  slojfe  (D.);  b —  æ  huii; 
æ  hu^,  æ  ku  æ  bonan  (D.) ;  fig.  om  ægte- 
skab,  „di  war  ene  sd  d  tacer  i  huws  mé, 
sd   ene  mdna   tu   b%j  sk  we  dhn^,  Grb. 
116.  3;  de  blev  snart  efter  bundne  sam- 
men, Kr.  IV.  316  o:  ægteviede.    2)  om 
korn,  binde  i  kærve,  hver  kærv  bestående 
af  3  neg,  el.  2,  med  halmbånd,  umiddel- 
bart f6r  det  køres  ind ;  stuwar,  smg  boé^n, 
om   negene,   bundne  store  el.  små  ved 
optagningen;    hgeså:    bi^  æn  krdtis,  ctn 
kdf9   (D.);    bin!   tækkemandens    rå)3    til 
den,   som  sidder  indenfor.     3)  binde  = 


binde— bindebrev 
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strikke,  alm.  i  N.  Jy]].;  min  bedstefader 
og  Maren  Brigsted  fik  ikke  deres  ret 
bunden,  Kr.  VI.  132.  I9l.,  o:  såmeget 
strikket  som  der  var  sat  dem  for;  i  den 
søndre  og  vestre  del  af  N.  Jyll.  samt  i 
S.  Jyll.  derimod  ^pregle*;  b —  æn  hums; 
æn  gån,  et  fiskernæt;  der  var  ingen 
anden  udvej,  end  at  de  for  en  stor  del 
måtte  binde  deres  udgifter  ind,  J.  Saml. 
IV.  18,  o:  ved  strikning  skaffe  tilveje. 
4)  fange  med  ord,  stoppe  munden  på  en, 
de  ka  nåk  vg^,  han  hoh  ham;  binde  en 
med  bindebfev;  binde  med  trolddom: 
hin  æn  hdtvwdrm  (Andst);  , bunden** 
(Hors.)  uskikket  på  grund  af  trolddom  til 
samleje,  om  manden ;  „Abraham  tva  kdl 
får  d  b^  hans  bøs,  så  hon  slo  Hek*^ , 
Grb.  2S1. 13,  d.  e.  ved  trolddomskunster 
hindre  den  i  at  gå  af;  jfr.  J.  Saml.  IV. 
117.  18.  19.  20.  122.  31.  32.  33.  137.  62. 
155.  114.  5)  forpligte  sig  til,  a  vel  et 
hei  mæ  te  H;  lier  a  mæ  bii,  skal  æ 
ås9  læ  mæ  f§r  (Mors);  ja  ves  æ  han 
hmhm,  fncen  som  æ  huh  te  æ  pøls  (D.) 
0:  til  hvad  han  helst  vil.  6)  være  boft^n 
i  maven  (Søvind  s.):  have  forstoppelse; 
ligeså  de  ben9r  i  lytp^t  (S.  Hald);  jfr. 
bindelse.  7)  da  boh  H,  de  boå  drd^ntliq 
(Andst),  det  slog  hovedet  på  sdmmet, 
afgjorde  sagen;  de  b%i»r  et,  nær  han 
tæsker  (D.)  det  frenuner  el.  forslår  ikke 
noget ;  dcer  vær  my9  soi,  de  hiii^r  int  åk 
(Vlb.)  folk  siger  meget,  men  det  stem- 
mer ikke  altsammen  med  sandheden; 
æ  låwt  bifør  ef  (D.)  slutter  ikke,  ef 
ikke  tæt;  b%j  i  wuw^n  (Vens.),  beslå 
med  jæm;  dæh  sist  k<Bfe  biÅ9r  æ  las, 
ordspr.  (vestj.);  —  b—  af:  biA  gån 
auf,  binde  hårdt  på  forskellige  steder 
om  garn,  inden  det  farves,  for  at 
frembringe  et  stribet  mønster:  atpbo^n 
g^  (D.);  en  måde  at  gilde  handyr  på 
ved  at  binde  pungen  af.  —  b—  an: 
bia  an  mæ  jcen  (D.)  =  rgsm.  —  b  — 
fast:  =  rgsm.  —  b —  ii  biå  am  reti  i 
(D.)  —  b—  ind:  biA  kutc^n  i^,  køre 
kom  må;  biA  æ  hfpr  »Vi  (D.,  Mors) 
tage  køerne  på  stalden  om  efteråret;  — 
b—  om:  =  rgsm.  —  b—  op:  biii,  æ 
hål  dp  o  æ  ku  (D.) ;  b^'  dp  (Vens.)  sætte 
selskafteme  i  forbindelse  med  fodtræerne 
på  væverstolen;  binde  kom  op  (D.)  — 
b—  p&:  bin  p  (D.)  om  den  fødende 
ko,  trænge  på  med  fødselen,  jfr.  hænde; 


også  fig. :  han  baii  ffråw  p,  trængte  stærkt 
md  på;  bih  jæn  nåw^t  o  æ  ærm  = 
rgsm.  —  b—  sammen:  biH  sanul  (D.) 
=:   rgsm.  —  jfr.  kast-. 

bindearbejde,  nor  i  ordspr.  de  bié- 
arb9d  æ  stra^!  så  Hwebjcsra  kapalå'n, 
han  skul  ba^  twel^fpr  ih  (vestj.) ;  her  er 
et  ordspil  mellem  tvillinger,  d.  e.  tvilling- 
born,  og  en  kærv  med  to  neg  sammen- 
10  bundne,  der  også  kaldes  en  tvilling. 

bindebrev,  no.  binbrdtc  æn  -w  (D.) ; 
bihbrd  æn  -d  (Fanø);  bi^lsbrdw  æn  -tp 
(Sem)  —  et  brev,  som  unge  folk  skriver 
til  hverandre,  Tor  det  meste  kunstig  ud- 
skåret og  malet,  og  som  indeholder  nogle 
gåder  el.  en  tråd  med  mangfoldige  kun- 
stige knuder  på;  kan  den,  som  får  brevet, 
ikke  løse  gåder  og  knuder,  er  han  for- 
pligtet til  at  gdre  et  gilde,  som  kaldes 
^biégti;  biAbqfi  (Rkb.);  biitBlshøt^  (Skjær- 
bæk);  somme  steder  gives  en  st6rre  gave 
(et  chatol  f.  eks.)  til  vederlag  (Rgk.) ;  man 
kunde  kun  binde  på  tamperdage  eller 
fødselsdage,  jfr.  J.  K.  s.  289.  VI.  og  Sgr. 
IV.  209.,  O.  Nielsen,  Kbhvn.  på  Holbergs 
Tid  s.  191.;  som  prøve  kan  anføres: 
En  morgen  tidlig  jeg  gik  ud,  da  randt 

det  mig  i  sinde, 
at  tamperdag  nu  for  mig  stod,  og  jeg 
so  dig  vilde  binde. 

Jeg  binder  dig  hverken  med  bånd  eller 

bast, 
det  alt  for  grovt  mon  være;   —  men 

med  et  sporsmål  fuldt  og  fast, 
kan  du  mig  det  besvare,  kan  du  mig 

det  udtyde  ret: 
hvad  hendes  navn  skal  være,  som  du 

nu  have  skal  til  brud 
og  leve  med  i  ære?    Kan  du  mig  det 

udtyde  ret, 
da  vil  jeg  fri  dig  give;   men  kan  du 

ikke  g5re  det, 
så  skal  du  bunden  blive.     Bunden  er 

du,  og  bunden  skal  du  være, 
indtil  du  løser  dig  med  ære!    Så  ville 

vi  have  os  en  kop  kaffe  eller  to, 
og  det  ville  vi  sidde   og  drikke   i  ro; 

vi  ville  dig  ikke  foreskrive, 
hvad  du  os  i  dette  lag  viUe  give! 
50      Til  slutning  ønsker  vi  dig  karsk  og  sund, 
indtil    haren    griber    en    hund    og   to 

rosiner  vejer  et  pund, 
og  til  en  okse  kan  tale  og  en  gedebuk 
kan  gale  (Nordslesv.). 
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bindeegn — bindesål 


bindeegn,  no.  beécejin  æn  (Hmr.) 
den  egn,  hvor  strikningen  bliver  brugt 
som  indtægtskilde  og  industri,  fornemme- 
lig Hammerum  herred  samt  vestl.  del  af 
Lysgård  og  Medelsom  herreder. 

bindefrost,  no.  hehfrost  am  (vestj.) 
s  træng  frost. 

bindegal,  to.  hing<H  (D.);  bii^gaf 
(Andst)  —  overmåde  vred. 

bindegilde,  no.  bifigd  æn  (D.,  alm.) 
gildet,  hvorved  den  bundne  løser  sig,  se 
bindebrev,  kaldes  også  bindelsehojtid  (s.  d.). 

bindegrød,  no.  he^grør  (Holmsl.) 
en  ret  grød,  når  den  sidste  kjærv  er 
bunden. 

bindehose,  no.  be^owaa  cm  (Hmr.) ; 
b^hwos  i  hest.  -hwdsi  flt.  kuip98  hest. 
hivds9n  (Vens.)  —  strikkestrSmpe ;  æ  bilkos 
æ  ncBst  ve  æ  bcEJma'hs  pos  (Vlb.)  d.  e. 
fortjenesten  ved  strikning  er  så  lille. 

bindehund,  no.  bMu^  am  -^  (D., 
Sall.);  bejht^  i  hest.  -At^jf  fl4.  'hi{j  hest. 
-an  —  1)  =  rgsm.;  hun  æ  som  nåw9 
biihwh  (D.)  arrig,  bider  ad  alle;  han 
glow9r  som  ndw9  binhun  (Randers)  om 
den,  som  stirrer  stift  på  noget.  2)  en 
lort,  alm. 

bindeklæg,  no.  binkleq  (D.)  riglig 
sejgt  og  stifl  klæg. 

bindekrog,  no.:  i  besøg  el.,  hvad 
der  var  almindeligere,  til  „bindestue**, 
så  var  de  ,fem  pinde  **  i  en  uafladelig 
feberagtig  bevægelse;  det  eneste  ophold, 
der  skete,  var  for  al  flytte  nSglet  på 
„bindkrogen",  J.  Saml.  IV.  18.  (Faldborg 
s.);  den  dobbelte  krog,  hvormed  garn- 
nøglet fæstedes  til  strikkerens  klæder. 

bindekræmmer,  no.  benkræm^r 
een  -^r  (Hmr.)  bissekræmmer,  der  går 
med  uldtoj,  strikkede  varer. 

bindeknlde,  no.  b^^l  æn  (Rgk.) 
=  bindefrost. 

bindel,  no.     se  bændel. 

bindelag,  no.  biMaw  æn  (D.)  — 
1)  det  øverste  lag  korn  på  læsset,  hvorpå 
læssetræet  ligger ;  m  hår  træj  law  fårwdan 
æ  b —  (D.).  2)  når  man  murer,  lægger 
torv  i  stak  eller  hø  på  vogn,  lægges 
bindelag  tværs  over  del,  som  for  er 
lagt,  for  at  binde  det,  jfr.  binder  2. 

bindelse,  no.  bm^ls  (Vor  h.;  S. 
Hald);  bims  (Elbo)  —  hårdt  liv,  for- 
stoppelse. 

bindelsehbjtid,    no.      biMhøp  æn 


so 


(Sem  V.  Ribe,  vestslesv.)  =  bindegilde, 
se  bindebrev. 

bindendglC;  no.  beénåqal  am  -qUr 
(Hmr.)  strikkenSgle. 

bindepind,  no.  behpeh  æn  -n  (Hmr.); 
bifipin  am  -^  (Søvind  s.)  —  strikkepind. 

bindepæl,  no.  „så  hugger  han  pen- 
gene ind  i  hans  b— ,  der  stod  midt  i 
gården*,  Kr.  V.  351;  en  pæl  til  al  binde 
fremmedes  heste  ved. 

binder,  no.  be^  een  -9  (Hmr.  h.) 
—  1)  en  person,  som  strikker;  æn  gow9 
ben^r,  en  som  strikker  godt;  /  hår  nåJc 
benars  iawt9n,  se  bindestue;  „binderne* 
lærtes  op  fra  små,  både  drenge  og  piger; 
om  sommeren  blev  der  bundet,  når  lej- 
lighed gaves,  karlen  kunde  gå  slrikkende 
ved  møgvognen;  b6mene,  når  de  læste 
lektier;  om  vinteren  strikkedes  der  daglig, 
hver  aften  var  der  bindestue  (s.  d.),  så 
hist  så  her,  og  derved  sparedes  lys  og 
varme  for  de  enkelte.  Markarbejdet  for- 
somtes,  ingen  vilde  g6re  strengt  arbejde, 
man  kunde  se  voksne  karle  i  arbejds- 
tiden slå  ved  husenden  og  binde;  der 
nævnes,  al  en  mand  for  50  år  siden  bød 
8  skilling  i  dagl5n,  kosten  og  skråtobak 
for  at  lukke  et  dige,  uden  at  han  fik 
arbejdere.  2)  bi^r  æn  (Hmr.)  spids 
sten  ved  brobygning,  de  forbindes  ved 
„slrækkere*  (s.  d.);  —  jfr.  bindelag,  af-, 
børsten-,  lime-,  løb-,  op-. 

bindesten,  no.  bei^stepn  cm  (Ulvb.  h.) 
en  sten  udenfor  doren  med  ring  i  til  at 
binde  en  hest  ved. 

bindestue,  no.  benståip  am  (Hmr. 
h.)  slrikkestue,  hvor  strikkerne  samledes 
til  fælles  arbejde  og  underholdning,  så 
hist  og  så  her  på  forskellige  gårde  i 
bindeegnen;  et  vist  antal  favne  garn 
måltes  af  under  et  af  alle  nogleme,  det 
lagdes  i  en  „refikn9fi^  på  bordet,  alle 
enderne  førtes  over  en  krog  i  loftet 
[gillikrog?],  og  strikningen  begyndte  under 
samtale,  sang,  fortælling;  deres  garn, 
som  ej  fiilgle  trop  med  bindingen,  kom 
i  filte,  så  det  gjaldt  at  skynde  sig;  jfr. 
binder,  se  Kr.  I.  fortalen. 

bindesål,  no.  .  bi^ol  am  (D.)  og 
læderet  dertil:  biésollwpr  de  (D);  sålen, 
som  lægges  umiddelbart  på  skomagerens 
læst,  og  hvorover  overlæderet  strammes 
ved  bånd;  læderet  dertil  er  for  det  meste 
kohuder,   af  „hjemmeslaglede*   hoveder. 
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bindetrbje,  no.  b^roj  een -»r  (Vens.) 
en  uJdtrdje,  man  strikker  på;  den  fær- 
dige hedder:  cBn  hdjan  troj;  han  kled 
hinni  op  i  silki  å  damask,  —  de  wa  no 
ånt  end  en  røe  binntrøwW  å  et  par 
slunlhueser,  Blich.  Bindst. 

bindetdj,  no.  bentétv  (Hmr.)  bundne 
uWvarer;  der  blev  bundet  12,  10,  8 
skillings  hoser,  de  sidste  bornestr6mper ; 
strompeme  var  kåLkotpasar  og  kunnhow^-  »o 
s^r;  dernæst:  wwhtør,  ué^hdws9r,  tråj^r, 
alt  af  ufarvet  uld  til  salg ;  jfr.  hosekræmmer. 

binde  vejr,  no.  hinvcejr  (D.)  vejr 
til  at  køre  kom  ind  i. 

bindevogn,  no.  hinun  (D.)  vognen 
læsset  med  korn  (jfr.  binde  ind,  binde- 
vejr); spøgende  siges:  æ  bi^un  æ  da  ef 
får  æ  dar  (D.)  o:  det  haster  da  vel 
ikke;  såsnart  b— en  kommer,  .  skal  alle 
rask  ud  at  læsse  af.  20 

bindeværk,   no.     hehwcBrk  de  (Lild  | 
s.);  b^juxerk  ^  (Vens.)  —  strikket6j;  hun 
ba?de  b—  med  sig,  Kr.  VI.  99.  ' 

bindeærmer,   no.   ilt.   (Vens.)  løse,  ' 
hvide  lærredsærmer,  fra  håndled  til  albuer, 
som    kvinder    trække    på    til    høst;    jfr. 
mammelukker. 

bindeøl,  no.    be^él  æn  (Thy;  Mors); 
heho'øl  (Vejr.  s.)   o:   binde-på-øl^  —  rem 
på  plejlen,    der   forbinder    „håndvollen**  »o 
med  »kappen*,  jfr.  springhilde. 

binding,  no.  U^ri  æn  -9  (Søvind 
s.);  he^fi  æn  -»r  (Vejr.,  Thy,  Mors, 
Hindst  h. ;  veslj.) ;  h^fi  i  -dr  (Vens.)  — 
1)  et  fag  hus  (Søvind  s.);  to  stolper, 
sammenfæstede  med  to  el.  *  fire  bånd 
(Thy) ;  så  mana  henøfi  hus  (S.  Hald  h.) ;  jfr. 
ben,  fag.  2)  om  strikket  el.  flettet  ar- 
bejde :  det  går  op  i  bindingen,  o :  striknin- 
gen el.  sammenføjningen;  arbejdet  at*o 
strikke:  bindingen  smider  ikke  meget  af  I 
sig;  jfr.  bag-. 

bindingsbånd,  no.  b^^shé^j  é 
[best.  -6diic]  =  flt.  (Vens.)  tværstykke 
fra  midten  af  stolpen,  benet,  til  bjæl- 
kerne, i  udhuse. 

bindingshus,  no.  be^tihus  flt.  (glds.  | 
veslj.)  bindingsværkshuse,  forsk,  fra  „sule-  | 
huse'  (s.  d.).  I 

bindingsrem,  no.  bt^tisrem  i  -mar  ^o 
(Vens.)  remmen,  hvorpå  bjælkerne  ligger  , 
i  bindingsværkshuse.  ! 

bindingsværk,  no.  bin^^svcerk  (D.) 
^  rgsm.  1 


bindsel,  no.  biAsBl  et  -Br  (Agersk. ; 
Sundv.);  be^is^l  æn  -sUr  (Thy,  Mors; 
vestj..  Heil.  h.);  b^s9l  k  best.  -t  fll.  -ar 
(Vens.)  —  snor  tU  at  binde  med  (Agersk.) ; 
båndet,  hvormed  koen  bindes  i  båsen 
(Vens.),  består  af  knæbbing,  fæstebånd, 
lægn,  krampe ;  betyder  også  båndet,  hvor- 
med kornet  bindes  (Vens.);  jfr.  klove, 
steg;  se  klov-,  præste-. 

bindstykketræ,  J.  T.  295.,  et  træ, 
hesselen,  corylus  aveUana  L.  (Thy). 

bindøkse,  no.  binojs  am  (Agersk.); 
bmows  æn  (Braderup)  —  en  art  stor 
tfinmiermandsøkse. 

bing,  no.  beri  i  -ti  (Vens.,  D.,  Vejr., 
Mors,  Thy,  S.  Hald);  biti  cm  -^(Brader., 
Ang.);  betl  æn  -ti  (Sundev.)  —  et  rum 
til  at  gæmme  gryn,  malt,  sand  osv.  i; 
enten  en  firkantet  stor  udskåren  egekiste 
på  loftet  eller  anden  kasse  (Sønderj.), 
eller  et  lille  3-  el.  4-kantet  aflukke  ved 
loen,  i  stalden  el.  andensteds;  nævnes 
hos  Mb.  også  bingel  (Varde);  jfr.  avne-, 
gryn-,  hakkelse-,  havre-,  kalve-,  korn-, 
malt-,  sand-,  tørve-. 

bingel,  no.     se  bing. 

binsk,  to.  bensk  (Lisbj.,  Terp)  bidsk, 
arrig;  om  msker  og  dyr;  se  bimsk. 

birk,  no.  berk  æn  -rk  (veslj.),  huk. 
(Vens.,  Heil.  h.)  et  træ,  betula;  „bjørk*, 
J.  T.  35  (Thyj. 

Birsted,  no.  bijste  (Vens.)  en  landsby 
i  Vens.;  i  bj^fi  er  en  mand  derfra. 

Birthe,  no.  berH  (vestj.)  alm.  kvinde- 
navn ;  „wd  dé  få  de  røj  hytv9l  å  få  Bero 
mé  lenhati",  (jJrb.  170.  8.,  var  dig  for 
det  røde  hjul  og  Birthe  med  linhatlen; 
Ber^d,  hun  sdS  i  æn  luBt  å  per<^d,  te  beq^ 
hiA^r  ywn  di  sterad  (Mors),  el.  BerH, 
hun  sod  o  æ  jpr  o  perH,  så  kåm  dær 
æn  hun  o  snerH  o  så  ræn  BerH  (D.), 
navnerim. 

bis,  se  hysse. 

bise.  Mb.     se  hysse. 

biskanunel,  no.  biskanpd  am  -mUr 
(Andst)  skammel,  hvorpå  bikuben  står. 

biskarv,  no.  biskara  æn  (Andst) 
sættes  under  kuben  for  at  forstorre  den 
=.  bikasse. 

biskop,  no.  bejskop  een  -er  (Agger) 
=  rgsm.,  jfr.  bisp. 

bislag,  no.  bislaw  et  -»r  (Agersk., 
Mell.  Slesv.)  skodde  for  vinduerne. 

bisluger,  no. :  flyver  bislugeren  mod 
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vinduet,  betyder  det  lig  i  huset,  Sgr.  III. 
126.603.  (Samsø);  formodentlig  =  bifugl. 

bismer,  no.  besm^r  æn  -9  (D.,  Thy, 
Sall,  Mds.  h.);  bæ89m  am  -9r  (Fjolde); 
he8m9  æn  -rd  (Sundv.);  hhsm»  am  -rd 
(Søvind  s.);  bajsmar  æn  =  ilt.  (Vens., 
Løgst.)  —  en  stangvægt  til  at  veje  på, 
jfr.  bladvægt,  vinser,  vægt;  gåde:  hica 
æ  de,  dæ  kev9r  om  i  aU  lafi  o  scepr  æ 
sai  ?  (Ribe) ;  el.  får  som  æn  preql,  ywn 
ud  te  æ  sij»rf  (o:  stifterne,  der  er  ind- 
slået  som  vægtmærker),  smsts.;  el.  hvad 
er  det,  som  har  ojne  i  stjæmen  (panden) 
og  forstand  i  enden?  (Vens.). 

bismerkrog,  no.  hesmBrkrgq  (D.) 
krogen  på  enden  af  bismervægten. 

bisp,  no.  hesp  i  [-^r]  (Vens.,  alm.); 
heesp  -ar  (Fanø);  hejsp  am  '9r  (Agger) 
=-  biskop;  han  seåar  som  een  h —  i  een 
swdnre  (Andst),  udtryk  for  stort  velbefin- 
dende, også:  som  æn  b —  o  æn  ?idnsr4n 
el.  i  æn  skidhus  (vestj.)  eUer  blot:  s^ 
sdm  æn  bejsp  (Agger) ;  ctn  ka  l{pr  besp^ns 
hué  el.  dram  d  spis  bdn  (vestslesv.)  at 
spise  bonner,  siges  til  kræsne;  „mé  ka 
Ut  ta  fæjl,  sd  besp9n,  hqj  cøst  piq^n  få 
frou^n*' ,  Grb.  246.353.;  æ  vih  æ  nij»svis 
nåk  te  o  bles  æ  besp  hans  hat  aip; 
æ  besp  hå  nåk  Uor  hær  fåbi'  (vestj.)  siges, 
når  kokkepigen  har  svedet  grøden. 

bispemøde,  no.  bespmøå  am  (Vi- 
borg): når  biskoppen  visiterer,  skal  hor- 
nene til  b—  i  kirken,  kaldes  andre  steder 
bespeksam'9n  (Andst). 

bisperede,  no.     se  provst. 

bisse,  uo.     se  bese. 

bisser,  no.  bis  æn  -ar  (Vens.) ;  bis9r 
æn  '9r  (Malt,  Andst,  Agger) ;  bis9n  æn  '9r 
(Agersk.);  bis9  am  (Sundev.)  —  1)  en 
dårlig  person,  der  spiller  og  drikker  sine 
penge  op;  han  ggr  å  blyw^r  te  æn  bis9r 
(Lindk.  s.);  æn  soU  6—,  han  ser  bisBr- 
wom  ud,  sludsket  i  klæder.  2)  bis9n, 
og  flt.  bisar9r  pænt  navn  for  lus  (Sundv. 
o.  fl.  st.),  jfr.  basse,  bider.  3)  bis9r9 
(alm.  vestj.),  om  små  boms  tænder. 

bissi,  no.  bi^i  æn  -dr  (Agger)  lus, 
jfr.  basse. 

bistade,  no.  bisiåd  æn \:-a69r'\ (Andst); 
bistå  é  [-ar]  (Vens.)  kube  med  bier  i. 

bistage,  no.  biståq  æn  -staqar  (Hvej- 
sel);  itk.  (Røgen)  -=  bistade. 

bistand,  no.  bistM  æn  [-M]  (Andst) 
"  bistade. 


bister,  no.  bistar  (Vens.)  vred; 
„hqj  ujar  e  tåU  å  fras^U  m%sk,  mhi  f^k 
di  ham  låne  om  léti  bistar,  så  skul  di 
wb  dhn^ ,  Grb.  17.  li;  ht{j9n  i  gor9n  wa 
så  møj  bistar  we  ham^ ,  225.  41. 

bistik,  no.  bistek  æn  =  flt.  (D.; 
Sundv.)  =  rgsm. 

bistiUet,   to.     bistil  (Vejle)   en  b— 
vogn,    en  vogn,    som   ikke  er  forsynet 
10 med    kasse    el.   fjæl,    til    at    køre   langt 
tømmer  på. 

bistimmel,  no.  bisternøl  am  (Vejle); 
=—  biskarv. 

bistok,  no.  biståk  æn  -k  (Vejr.)  = 
bistade. 

bisværm,  no.  bisvcerm  am  -tyn 
(Sundev.) ;  biswafm  æn  -rm  (D. ;  Agersk., 
Bradr.)  =  rgsm. 

bitræ,   no.     bitræ  et  "Oør  (Brader.; 
M Agersk.)    bikube    med    bier;    gåde:    h^i 
hu9s  honsløs,   gam^U  falk  tmfdøs?  Fb. 
Fr.  H.   144.  18. 

bitte,    no.      bet  am  -»r  (D.,  alm.); 

bit  æn  (Vens.,  Hindst  h.);  bet  æn  (Fjolde) 

—  en  smule;   de  lo  i  bet^r  o  bråk^r,   i 

stumper  og  stykker;   am  bet  rtf,  men: 

æn  lih  bef,  æn  bet  brp,  æn  be^  o- spis; 

å^r  æn  bet,   ikke  en  smule;   jfr.  vitte, 

Aasen:  vett. 

80       bitte,  to.    6^  (vestj.,  Mds.  h.,  Thy, 

Mors);    bet9    (Vens.,    Hindst,    Støvr.,    S. 

Hald,  Heil.  h.)  —  liUe;  ordet  hører  den 

nordlige  og  østlige  del  af  N.  Jylland  til, 

undtagen    i   den    ene    forbindelse    „lille 

bitte",    der    findes    også   i   Nordslesvig; 

eUers    er    »lille*   (s.  d.)    det   alm.   ord, 

der  i  alle  forhold  bruges  for  bitte  i  den 

sydlige  og  vestlige  del  af  halvøen;    cBn 

bet9,  bet9  piq  (Vens.)  en  lille  bitte  pige;  €en 

<o  b€t9  (Løgst.)  et  barn;  „hon  swøbt  kleet  om 

den  bitteres  fæjje",  Jyd.  1.  49;   „sin  war 

hon  uw  å  krat  dé  bet9  åp  å  sé^jgrawen*^ , 

Grb.  2.  13;    „di  wa  bskomøn  dhn  e  bet9 

jet^,  1 93.  38,  et  barn ;  „di  tow  cerk9r  leq9 

så  tk  tahgb  i  så  beU  to  bgpr^ ,  1 7G.  13, 

i  to  så  små  byer;    mi  bet9  dræ^  (Thy); 

å,    beta    kon  får,    a  hår  ^  skeler  mæ 

a^rlun  en  a  kun  kom  dær  9jænl  sagde 

talerkvinden    til    præsien   om   tugthuset; 

i^bet9,  kdn9  Sqr9n!  (Mors),    form  for  ind- 

I  stændig  bon;   da^   befa   ka  liså  snar  tå- 

j  æn   stij9n  fræ  æ  jowr,  som  dceh  stutp^r 

I  ka    tå    æn    stjqn  fræ  æ  hefft»l  (Mors); 

'  æn  belB  grån  el.  æn  beta  saha  grån  (Rkb.). 
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et  sands  korn,  o:  en  lille  smule;  csn  hep 
8tpd  (Rgkb.)  et  lille  stykke  vej;  han  jor 
sæj  hetB  (vestj.)  underdanig,  ydmyg;  da 
kongen  fik  det  budskab,  blev  han  bitte, 
Kr.  V.  190;  æn  ^et9  o  kndtp  æ  bce^  eh 
æn  stow^r,  som  æ  ddw  (klodset)  (vestj.), 
jfr.  fim  —  (tøfl  hei9  ma^,  trolden,  fanden ; 
rikmejsteren  ba  den  bette  mand  ta  sæ, 
Blich.  Bindst.,  jfr.  Nyrop  V.  Sk.  96;  alm. 
<wi  liU  bet9  kuw9n  (D.)  el.  bet^  lih  (Heil.); 
også  bet9  yriq,  bet9  watøns  (Vens.)  lille 
bitte;  jfr.  vitte. 

bitteagtig,  to.  heteajta  (S.  Hald); 
het»ac9  (Vens.)  —  temmelig  lille,  altfor 
liUe. 

bittebam,  no.  het^hån  é  (Vens.)  lille 
barn;  „Nijls  so  no  skdlms  te  ham  fra 
b€t9bdns  tij  å*',  Grb.  68.  65  o:  fra  barn- 
dommen; ^så  flåtvs  ha  e  ehc  go  te  får 
hm  i  bet9håns  tij^ ,  109.  47. 

bittefanden,  no.  Ut^fa^m  (Røgen) 
et  utyske,  som  bSm  kyses  med. 

bitte  knø,  hep  knø  (vestj.  sj.)  en  ed, 
høres  nu  kun  af  enkelte  gamle. 

bittekonval,  J.  T.  63.  en  plante, 
liUiekonval,  convallaria  majalis,  opgives 
fra  JyU.  og  Slesv.;  må  sikkert  kun  være 
nordl.  del  af  N.  JyU.,  se  bitte  to. 

bitte  mand,  se  bitte. 

bitteost,  no.  knapost  (Ginding  h.) 
J.  Saml.  VIII.  268,  jfr.  bidderost. 

bitter,  to.  hetør  (Agerskov,  Sall.) 
=«  rgsm. ;  bruges  om  øl  og  smor,  jfr. 
bidder,  bjesk,  kram,  ram. 

bitterdyr,  to.  hetørd^  (vestslesv.) 
overmåde  dyr. 

bitterdød,  udro.  hetBrdø  (Malt)  en 
ed;  flte  æ  h —  ^  gåt  (også  Vens.). 

bitterlig,  bio.  betale  (Rgk.)  for- 
stærkende tillæg,  h—  wal  (Harboøre), 
h—  IdfU  hæn;  b —  søl9,  meget  dårlig; 
b—  temo'w^}  sorrigfuld;  jfr.  plt.  bitter- 
liken. 

bitterdtilken,  no.  bet^rstéUcBn  (Ager- 
skov) bittersød  natskygge,  solanum  dulca- 
mara,  L.  =  beskensød  (Bovlund). 

bittersød,  no.  J.  T.  341.  228.  en 
plante  =  beskensød  (Lyngby,  Mols;  Årh., 
Ålborg). 

bitteste,  to.  betBsta  (Rgk.);  bitdsta 
(Thy)  —  hojeste  gr.  af  bitte,  bruges  alm. 
i  udtr.  åUr  de  betBstø,  ikke  en  smule. 

bittestue,  no.  be^dståw  een  (Mors; 
Vens.,    glds.)    lillestue,    den    sædvanlige 


opholdsstue  med  senge  (Vens.,  Mors), 
eller  en  Hlle  pænere  stue  indenfor  (Thy) ; 
den  er  mindre  end  dagligstuen  og  bruges 
til  at  have  enkelte  fremmede  i,  tit  er 
indgangen  til  den  fra  forstuen,  oftest  fra 
dagligstuen  (Mds.  h.,  Øsljyll.). 

bittevom,  to.  (Ang.):  de  vær  b—, 
det  bliver  til  bare  småstumper. 

bitting,  no.  bet9ti  i  (Vens.)  en  lille 
iobred  høstak  el.  tørvestak. 

bityv,  no.  bityiv  æn  (Sundeved)  = 
bifugl. 

binpter,  no.  bidwta  flt.  (Tåning)  en 
plante,  hvid  simmer,  anemone  nemorosa, 
L. ;  de  tre  første  biurter  spist  om  for- 
året frier  for  koldfeber. 

bivogn,  no.  bijwun  i  (Vens.)  en 
vogn  flere  end  der  er  forspænd  til; 
vognen,  der  læsses,  medens  den  anden 
»o  køres  fuld  bort,  se  fyldevogn. 

bivoks,  no.    biiodws  (Sundv.)  voks. 

biværk,  no.  biværk  (Sundv.)  kubens 
indhold  af  voks  og  honning. 

1.  bjalder,  no.  bjajør  æn  '9r  (D.) 
en  bjælde. 

2.  bjalder,  no.  bjd\9r  (D.,  vestj.,  Lild 
s.);  itk.  (Vens.)  hojrøstet  snak;  lok  di 
bjæ^r!  (Agger),  o:  hold  mund;  do  ær 
9n  bjæl^r  (smsts.)  et  vrovlehoved. 

w  bjaldre,  uo.  6;afcr -ar -^<(D.;  Vejr., 
Vens.);  bjæhr  -ar  -dt  (Agersk.;  Mors; 
Agger)  —  1)  gø  idehg  og  arrigt,  om 
en  lille  hund,  den  er  æn  bjælprhals 
(Agersk.).  2)  tale  meget  og  hojt,  6— 
åp;  råbe  i  munden  på  hverandre  (Mors), 
se  pjalre;  jfr.  bjalstre,  bjæle,  hjabre, 
hjalre,  knæbre,  snævre. 

bjaldrehals,    no.       bjæ^rhals    æn 
(Agersk.)  =  bjaldremund. 
40       bjaldrekjæft,  no.  bjahrheft  (Hanh.) 
=  bjaldremund. 

bjaldremund,  no.  bjaUrmoh  æn 
(Agersk.)  en,  som  fører  hojrpstet  tale. 

bjale,  uo.     se  bjæle. 

bjalster,  no.  bjalstør  æn  (D.).  1) 
om  hunden :  megen  og  vedholdende  gøen ; 
dær  ær  cm  grå^  b —  o  el.  ve  æ  hih, 
2)  om  mskr. :  skælden,  smælden,  deraf 
skældsord:  b —  hals,  b —  huw9;  også  æn 
Mbjælstar  (Agger)  person,  som  skælder 
og  smælder. 

bjalstre,  uo.  bjalster  'Str9r  -ét  (D.)  ;- 
bjelstar  (Andst  h.);  bjælstar  -dr  -t  -t 
(Agger)  —  1)  gø  stærkt  og  vedholdende. 
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om  en  hund;  de  m  gråw  som  æ  hu^ 
bjcUstrar  (D.),  jfr.  1.  aistre,  gjælstre.  2) 
skælde  og  smælde  med  hOjrøstet  tale, 
om  msker;  hud^n  æ  »r  do  bjælsUf^r  åp, 
3å»n  een  bjælst^rin  (Agger). 

bjart,  to.  bjat  (Mds.,  Lysgd.,  Rkb.) 
klart,  om  vejret,  når  dagen  får  magt; 
de  æ  b —  idaw;  æ  soipl  skæé  så  b — ; 
han  sipr  så  b —  som  æn  tus  i  Utran 
(Rkb)  ordspr.;  se  b— ,  se  stift;  jfr.  i« 
oldn.  bjartr,  gid.  bjært. 

bjavl,  no.  bjafal  æn  (Rkb.)  hurtig 
og  uforståelig  snakken,  se  bavl. 

bjavle,  uo.  bjafdl  -fi^r  (Rkb.);  han 
bjaflar  g,  snakker  så  hurtigt,  at  ingen 
kan  forstå  det,  bruge  mund;  -=  bavle, 
drikke  og  vrovle  i  fuldskab,  se  bjæffel- 
hals. 

bjed,  no.     se  bid. 

bjedsel,  no.  se  bidsel. 

bjessing,  no.     se  Birsted. 

bjestykke,  no.     se  bidstykke. 

bjet,  tf.     se  bede. 

bjæf,  no.  bjæw  é  hest.  -9  (Vens.) 
et  bjæf  af  en  hund;  jfr.  guf. 

bjæffe,  uo.  bjæf  -dr  -»d  (Agger) 
=  rgsm.,  jfr.  gjatfe,  søge. 

bjæflehals,  no.  bjæf^lhals  cm  (Rkb.)  i 
en  person,  som  snakker  meget,  knurrer  | 
og  skælder  meget.  so 

bjæl,  no.  bjæl  é  hest.  -t  (Vens.) ;  bjål  een 
(D.);  bjøl  (Rkb.)  —  et  kalvebrol  og  hvad 
der  ligner  i  lyden;  om  mskr:  han  ga 
æn  bjål,  han  ær  een  bjålhals  (D.);  „kali 
ga  jit  bjæl  å  sé  tveer  ^  e  dtk^,  Grb. 
160.  12. 

bjælde,  no.  bjæl  een  -ar  (Thy,  Agger, 
Hindst.) ;  huk.  (Vens. ;  Støvr.) ;  bjél  æn  -a 
(Søvind  s.);  bjæl  æn  -Ur  (Løgst.);  bjél 
een  -ar  (Heil.  h.);  bjæl^r  een  -9  (Sall.);40 
flt.  -ar  (Mds.  h.,  Mors)  =^  rgsm.;  „næ  di 
så  kam  øw9  di  sndr^r,  så  refiHt  én  bjæl" , 
Grb.   185.  ^.,  jfr.  bjalder,  klokke,  ros-. 

bjælder,  to.  bjæhr  (Rkb.);  han  ær 
så  b —  i  æ  lyi,  om  den,  som  er  klinger 
i  røsten;  se  bjalder. 

bjældre,  se  bjaldre. 

bjæle,  uo.  bjæl  -ar  -t  -t  (Vejr.; 
Mors);  bij^l  el.  bjæl  bjæhr  bjælc  bjælc  el.  | 
bijalt  (Vens.);  bjål  bjå  bjål  bjål  (D.);*o 
bjøl  '9r  l-q  Irt]  (Rgkb.);  bjql  \bjal  bjj 
bjat]  (Mellemslesv.)  —  1)  brøle,  om  kalv 
(Vens.) ;  pibe,  skrige,  tude,  om  mus,  barn, 
hund;  hwans  bjælBr  æ  bår  fuov?  (Thy). 


2)  råbe  hojt  om  mennesker  (Vejr.,  D., 
Mellemslesv.);  han  bjål  o  ham  (D.),  jfr. 
gjæle,  tjalre. 

bjælke,  no.  bjælk  een  -»r  (D.); 
bjHk  een  -9r  (Heil.  h.);  bjæUc  een  -^r 
(Løgst.);  hak.  (Vens.,  Sams);  bjæljc  een 
•^r  (Fjolde,  Braderup;  Sundv.);  bjcehk 
am  (Angel)  «=  rgsm.;  tværstykke  paraU. 
med  savbladet  i  savstillingen,  rammen 
om  rørene  på  æ  vowske  kaldes  også 
bjælker  (Sundev.);  ligeså  tværpinde  på 
„spryd"  og  „bukke",  som  fæstes  til  leen, 
når  der  høstes  kom  (Agersk.);  ifald  de 
yngre,  som  nok  hændte,  glemte  at  hilse 
el.  ønske  glædelig  fest  (i  julen)  på  frem- 
mede steder,  blev  de  „skrøven  opå  bjælki", 
d.  V.  s.  deres  navne  blev  skrevne  på  en 
af  bjælkerne  i  stuen.  Kunde  man  ikke 
skrive,  blev  der  istedetfor  synderens  navn 
tegnet  et  vrængebillede  af  et  menneske. 
J.  Saml.  X.  83.  (Vens.);  gåde:  va  æ  de 
dæ  lek9r  ié  å  kikar  U9r?  Fb.  Fr.  H. 
s.  148.  66.  el.  hwa  æ  de  deer  le(pr  ii  o 
ræk^r  si  hoip9  ud  o  tou^r  sæ?  (vestj.): 
en  bjælke;  ordene  sigter  til,  at  ved  den 
gammeldags  bygningsmåde  var  hovedel 
af  bjælken  fastkilet  udenfor  remmen  og 
sås  under  tagskægget.  —  se  hane-,  lofts-, 
over-,  neder-,  rem-. 

bjælkebånd,  no.  bjélkbu9n  éå  (Him- 
merl.):  hvor  stolpen  (benet),  som  bærer, 
og  bjælken,  som  ligger,  støde  sanunen  i 
en  ret  vinkel  kaldes  skråstiveren,  der 
forbinder  vinkelens  ben  og  støtter  bjælken, 
således. 

bjælkehoved,  no.  bjcdkhåtc^d  et 
(Bjerre  h.);  bjWchdwi  et  (Søvind  s.)  — 
den  del  af  bjælken,  der  går  uden  for 
stolpen  på  de  gamle  bindingsværkshuse. 

bjælkehylde,  no.  bjce^khul  een  -ar 
(D.,  glds.)  sædvanlig  mjcelkhyl,  hylden 
under  bjælken  (i  opholdsstuen)  til  mælke- 
fadene i  de  gamle  huse. 

bjælkeåre,  no.  bjedkår  een  -»r 
(Holmsl.  klit)  den  næstbagerste  åre  på 
et  „havskib",  se  stavnåre. 

bjæn-  og  smstn.  se  ben-. 

bjæppe,  uo.  bjcep  -ar  et  (Andst) 
pippe,  om  kyllinger,  æ  kiuH^ti^r  bjæp9r; 
se  jæppe. 

bjærg,  no.  bjera  et  -r^  (Fjolde, 
Braderup) ;  bjera  rf  =  flt.  (Sundev.) ;  bjira 
et  bjir  (Angel);  bjéra  é,  hest.  bjåra,  ftl. 
bjéra  (Vens.);  bjæf^  æn  -tb  (Mds.,  Mors) 


bjærge— bjærgmand 
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—  1)  i  Sønderj.  alm.  om  bakke,  sine 
steder  (Angel)  ene  brugeligt;  tnæ  æ  b — , 
imar  æ  b — ,  ned  ad  bakke,  op  ad  bakke 
(Angel,  også  Andst);  en  stor  bakke  (Mds.) ; 
^  V^  (Sams);  i  smstn.  Mgr9n8bjér9, 
Ambj^e  (N.  Sams);  Tatvtebjéra,  Dåhs- 
bjér9,  Wonsbjéf^  (S.  Sams);  bjærg  er 
alm.  i  smstn.,  der  er  navne  på  banker; 
dær  blæs  eipn  Ijir  samøl  a  U  (Angel), 
jfr.  bfer9  o  banker  ha  bles  saffi9l,  mænio 
4  tyk  kwié^r  (vegtj.).  2)  æ  bjers  (Søn- 
derho, Rkb.  klit,  Lemvig)  klitterne,  også 
hawbjcer^;  jfr.  Bloks-,  Blæs-,  Bov-,  Bul-, 
hveg-,  magnet-,  myre-,  se  klit-. 

bjærge,  uo.  bjcsi^  -r  -H  -rat  (D.); 
bjær^r  tf.  (Vejr.),  -9d  -t^å  (Mors,  Thy, 
Lild  s.);  bjer9  (Agersk.);  bjæriq  bjdsrqdr 
bjirq  bjåripn  (Fjolde;  plt.  barken)  —  1) 
beskytte,  bevare. for  skade.     2)  bringe  i 


bjærgelod,  no.  bjhraled  cm  (Lild  s.) 
=  rgsm.;  ved  strandinger. 

bjærgelægge,  uo.  bjer^leq  tf.  4å 
(Holte,  Tolstr.  s.;  Vens.);  hørstenglerne 
strøs,  efterat  de  ere  rødnede  i  vand,  i 
lange  rader  på  hedejord,  trilles  dernæst 
op  i  bunker  med  en  rive  for  at  danne 
knipper  deraf,  dette  sidste  arbejde  kaldes 
at  bj— . 

bjærgelbn,  no.     se  bjærgelag. 

bjærgens,  to.  bjcejrans  (Lindk.  s.); 
bjær9s  (Hmr.)  =  bjærgsom;  bj —  som 
æn  bijl,  flittig  som  en  bi;  også  om  dyr: 
æ  ku  cer  4  bj —  (Andst),  ej  flittig  til  at 
æde;  herhen  kan  føres:  bjéri  (Vens.), 
bjærgende,  meget  om  sig,  å  bjl^e  lg»m 
(S.  Sams),  bjh:9  (N.  Sams)  et  rask,  trive- 
ligt lam. 

bjærger,  no.    bjcBr9r  æn  -9  (Holmsl. 


sikkerhed,  i  hus  el.  på  land;  bjærge  hø,  2okl.)  =  rgsm.;    om  de  mænd,   som 


kom,  avlen:  slå,  høste;  få  det  slåede  el. 
høstede  i  land  fra  fugtige  enge;  rive  hø 
i  stak,  køre  hjem,  alm.;  a  skal  aj  æ 
laA  d  ha  bjuBv^d  mæ  æn  héw^å  (Thy) 
ud  omkring  og  skafife  ved  køb;  bjærge 
strandede  sager  hjem  (Vens.);  6—  sæ 
(Vens.)  konune  sig,  om  en  syg.  3) 
klare  sig  med  noget,  komme  igennem 
dermed,    b —   sæ  mæ9  (Vens.);    b —  sæ 


ved 
fra 


gåt,  reti;    ^ —  ^^  ^'•^  P^9  ^^  (Ager-aono.  179. 


strandinger    påtager    sig    at    bjærge 
vraget;  se  for-.       ^ 

bjærgeret,  to.  bjerdra  (Sundv.)  fiild 
af  bakker. 

bjærgevom,  to.  bjirvum  (Angel) 
bakket,  ujævn,  om  en  mark. 

bjærgfolk,  no.  bjærafålk  (alm.)  af 
bjærgmandens  slægt,  jfr.  underboer,  under- 
vætter  ;  om  deres  udvandring  se  Sgr.  IV. 


skov)  slå  sig  igennem  dermed;  o  bjæra 
scej,  de  æ  swé4if§  (vestj.).  4)  b—  sæ,  stå 
sig  mod  en  i  slagsmål  (Mors,  Thy,  Vejr., 
Agersk,).  5)  b—  sig  for  =  bare  sig 
for,  at  le,  græde  o.  s.  v.,  jfr.  bare.  6) 
b—  hjosm  (Mors  o.  fl.  st.)  erhverve,  flere 
steder  med  bibetydning  af,  at  det  sker 
på  en  henunelig,  tyvagtig  måde :  hur  hår 
do  bjærad  de?  (Thy)  =  stjålet;  de,  som 


bjærging,  no.  bjær^fi  ^^  (Thy); 
bjiBrati  æn  (Hmr.,  Andst,  Vens.)  —  1) 
indbjærgning  af  hø  el.  sæd :  /  hår  wal 
jær  b —  §or  (Andst);  i  bjæratidns  tic 
(Vens.),  mens  hø  osv.  bjærges;  tei  hår 
hat  henar  i  fjdwt^n  bjérati^r  te  å  ry^  å 
ben  åp  (Lild  s.);  mest  i  smstn.  hø—, 
eng—,  korn—.  2)  han  gyr  gua  bjærati, 
gor    gode    afifairer;    han   æ  po   æ   b — , 


bor  inde  i  landet,  siger  om  strandboerne :  40  søger  at  tjene  penge  ved  alle  lejligheder 
åi  stceH  ef,    di  bjætar   (Rkb.);    bj—   i^,      ~ 
køre  (kom,  hø)  hjem;  bj —  ^ama^Ager- 
skov)   skrabe  sammen;    bj —  g,  ve  (D.) 
arbejde  flittigt,  skynde  sig. 

bjærgelag,  no.  bjasralaip  æn  (Rkb.) ; 
bjérala^  best.  --lawad  (Lild  s.)  kaldes 
de  mænd,  der  slutter  sig  sammen 
om  bjærgning  af  vrag  el.  desl.,  di 
hår  en  slaw  bféralaip  mæ  æn  fdrmaH 
(Lild  s.);  fortjenesten  derved 
bjtBralon. 


bjærgelig,  to.  bjærela  (Rkb.)  hvad 
der  kan  bjærges  el.  reddes;  i  modsæt- 
ning dertil  siges  ubjasraU, 
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(Thy) ;  ude  at  samle  ind  til  huset  (Mors) ; 
,fh<y  trowa,  di  ha  jor  én  gu  bjæraif , 
Grb.  29.  :21.;  ^fhæ  ka  kaski  jéras  én 
bjcBratil  teric  h^j^,  83.  59. 

bjærghale,  no.  yflsr^AoZar  flt.  (Holms- 
lands klit)  klitter,  som  løber  fra  havklit- 
terne tværs  over  landtungen,  jfr.  radling. 

bjærgkone,  no.  bjærgmandens  kone ; 

„Pawl    sktd    bæ   wdj  ^  te  bjærakwon^ 

kaldes  50  (best.)  Grb.  76.  15.,   jfr.  Kr.  VIII.  6;  = 

bjærgkjællingen :    „bjæracéla^an  kam  lesti 


ej  i  hans  kamar^ ,  Grb.  79.  68.,  jfr.  Kr. 

vm.  4. 

bjærgmand,  no.  bjæraman  am  -mæn 
6 


bjærgning — bjOrn 


(alro.)  skifter  med  hjeramah.  1)  et 
væsen,  der  bor  i  bakker,  „de  hlyw9 
hjærani(\j  uAr,  ham  dé  hoteo  i  hjæra^ , 
Grb.  76.  6.;  hans  kone:  <b  h — 8  kuw^n, 
bor  hos  ham;  han  kan  ses  af  og  ti]  med 
sin  røde  lue  ve  hftP  fnæja  (Andst); 
forbytter  b6rn,  Kr.  III.  51.  Hans  navn 
forekommer  i  bdmenes  lege,  der  leges 
b—  på  isen,  ved  sk5jteløb,  en  er  b— 
og  skal  gribe  de  andre  (V.  Vedsted  ved  <o  som 
Ribe);  el.  legen  kaldes:  o  plok  hyp  o 
æ  hjcerama'hs  ha^,  b5mene  går  ind  på 
hans  h6j  og  synger: 

a  plok9r  ffræjs  %  æ  bjæt^ma^  hatp, 

æ  b —  ær  eka  hjtBm, 

han  ær  dp  i  Luå  d  sdw; 

Hafit,  fdafU,  8d  fiyw»r  a  hjætftf  (Malt). 
Luii  er  de  gamles  navn  på  Eskeland, 
Brørup  s. ; 

bjærama'h,  bjæramaé  blii 

æ  do  hofrié? 

a  ska  før  dcaf  ud  wæ  sc^stan  e(ppiÅ, 

fir  ofå'r,  o  fir  oba'q,  o  fir  o  htoctr 
9n  sij!  (Holstebro); 
el.  bj(Br9mafi,  bjcer^maA  brie, 

æ  do  hæri'h  ?  —  sd  ska  faé^n  før  doej 
ud  mæ  færnt»n  glfpå  Un,    . 

o  dn  stdistdti  o  di  nak!   (vestj.) 
el.  bjæramaH,  bjasr^ma^  tuli  lut, 

vel  do  mæ  ndfp^,  så  kom  hærut! 
(Agersk.); 
legen  er  beskrevet  i  Bomenes  Blad  1878 
s.  303  „at  plukke  i  bjærgmandsærter* ; 
Sgr.  I.  59.  220  at  plukke  i  burremands 
ærter;  jfr.  Kr.  IV.  4.  fortællingen  om  dren- 
gene i  Ølgod  sogn;  de  rendte  12  gange 
rundt  om  hfijen  og  råbte  tilsidst:  „bjærg- 
mand,  bjærgmand  bind!  så  skal  du  ud 
med  12  egepind!*'  så  kom  en  lille  sort 
hund  ud  af  h6jen;  jfr.  7,  se  J 
s.  16.  9.;  Jeppes  have  Gr.  G.  d.  M.  III. 
184.  7.;  legen  findes  i  Måhren,  se  Mann- 
hardt  Zeitschr.  f.  d.  Myth.  IV.  366; 
Jeppe.  —  Hwa  vel  du  hklst  ha,  æM^n 
hl  dmi  ftd  dw  bjhr9mæh  héhr  ht  laq9n 
ful  ihv  smo  bhn?  (Søvind  s.),  mørk  tale: 
bjærgmænd  =  brød,  små  b6m  =  lus. 
—  idaw  ftyw^r  æ  bjieramaii  hans  hons, 
vi   for   uM    ver    (vestj.)     bjærgmandens 


lokkemand,  Jakob  Låd,  harrevold,    elle- 
kone. 

bjærgning,  no.  bjcBran^ti  am  (Agger) 
=  rgsm.  om  frelse  fra  skib  i  havsnød. 

bjærgBloge,  no.  hver  aften  drev  de 
ned  i  en  dal,  der  kaldtes  æ  bjærgsloge, 
Kr.  III.  23,  o:  bjærgdalen. 

bjærgsom,  to.     bjærdsam  (D.  alm.) 
til  at  bjærge  md,  om  msker:  stræb- 
dog  her  og  der  med  slet  bibetyd- 
ning, at  det  sker  uærligt. 

bjærgtinge,  no.  bjærgmandens  barn, 
Kr.  III.  51. 

bjærgthe,  no.  bjærate  de  (Lb.)  en 
plante,  smalbladet  timian,  thymus  ser- 
pyllum  L. 

bjært,  to.     se  bjart. 

bjæsk,  to.     se  besk. 

bJ8BBt,  no.    bjæM  (Valsb.,  vestslesv.); 

tobijest  (Andst  h.)  —  råmælk,   del  første 

mål  mælk  efter  at  kalven  er  født;   jfr. 

htsk.  biest  el.  biestmilch,   eng.  biestings 

el.  beestings. 

bjævre,  uo.  nok  kun  i  udtr.  o  bjæv9r  o* 
(vestj.)  lade  munden  løbe  uden  ophør, 
jfr.  pjævre. 

bjøl,  se  bjæl. 

bj5m,  no.  bjdm  am  (D.) ;  bjdtn  æn 
(Braderup);  bjørn  am  bjørn  (Agger); 
z^bjdi%  i  best.  bjdni  flt.  bjon  -an  (Vens.); 
bjdm  i  flt.  bjdm  (S.  Sams),  bjen  i  (N. 
Sams) ;  bjår  æn  (Mors) ;  bfån  een  de  ,g1., 
bjdn  de  unge  (Løgst.) ;  bjdn  æn  -n  (Støvr.) 
—  1)  dyret,  am  ka  trin  æn  bjdn  sålæt^ 
o  æ  heU  te  9n  brom^r  (vestslesv,);  stærk 
som  en  bj— ,  han  æ  reqt9  een  bj —  (D.) 
om  stSrrelse  og  styrke;  „hon  fdtæl^ 
mqy,  de  no  wa  d\j  bjén  jfcdc^y  Grb. 
79.  71.;  „sikind  tyk  bj6n  æ  ik  de!*  And. 
Kamp  40  Barsel,  om  et  barn ;  den  fortryllede  prins 
i  æventyret  hedder  Hvidebjorn,  Gr.  G.  d. 
M.  n.  40;  Bjorndrup  (Mors)  kaldes:  Bjå- 
rop.  2)  ahn.  om  en  rus,  i  wældiq 
bjdn  (Vens,);  få  en  bj— ;  trække  med  en 
bj— ,  „de  u>a  Bat^l  dhr  ha  fåt  i  bjhn  å 
trek  mb*',  Grb.  45.  46,;  han  skal  have 
strikken  om  ørene  på  bjfimen,  den  er 
tvær,  han  kan  ellers  ikke  trække  den,  siges 
alm.  om  fulde  folk ;  tim. :  de  æ  nåk  a  dæfk 


h6ns  o:  mågerne,  der  flyve  ind  i  IsmdeiMslau?  æ  bjåns  het  wår  aw  (Rkb,),   noget 


mod  uvejr,  J.  K.  214.  204.  2)  æ  bjæra- 
maå  dryu^r  mæ  hans  §æå9r  (Brande  s.) 
om  luflons  flimrende  bevægelse  varme 
dage  ovor  eng  og  hede,  jfr.  Kr.  VI.  273. 194, 


intetsigende  vrovl,  bj5men  har  mgen 
hætte;  de  æ  lisåmøj  som  am  blåbær  i 
am  bjånrøtp  (Bkb),  det  forslår  intet.  3) 
naglen,   som  fastholder  hamlen  til  vogn- 
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stjærten  (vests].),  jfr.  overslag,  skjenne- 
nagle;  et  s6m,  der  på  glds.  plove  fæster 
skæret  til  hovedet  (s.  d.)  (Brader.).  4) 
det  knæbojede  stykke  tømmer  indem  en 
båd,  som  forbinder  stavn  med  køl  (N. 
Sams).  —  jfr.  bryde-,  bukse-,  tfirve-. 

bjdmeklo,  no.  J.  T.  105.  en  plante, 
heracleum  spondylium  L.  <Ålb.). 

bjdmeskind,   no.  =  rgsm.;   „mæn 


ialtfald  for  D.s  vegne,  at  der  bruges  to 
former  af  ordet,  blaj  på  kniv  {æ  knyip 
hår  tra^  blgiD,)y  skovl,  spade,  men  blå 
på  træ  og  i  bog,  ligeledes:  tcBf  æ  blå 
el.  blå»r  frå  æ  moå  (D.);  ve  do  et  v^ 
cm  Nå  mæ?  o:  spille  et  slag  kort  (D.); 
ja,  da  kan  du  jo  sagtens  gå  indenfor  og 
vende  et  blad  med  Kr.  III.  284;  Maj  et 
blgi,  blad  i  bog,  men  bid  et  =  filt.  på 
han  håj  fåt  æ  bjdi%8keh  ow,  så  ^j««træ   (Søvind  s.);   nordligere  regelmæssig 


han  skån  fæmt^n  hwå>^  epo*' ,  Sgr.  HI. 
148.  5. 

bjdmetrækker,  no.  bjdntr(Bk9r  am 
(Vens.):  hqj  æ  bldw^  ft—  ida,  han  er 
beruset. 

bjSvler,  no.  J.  T.  98.  en  plante, 
gul  snerre,  galium  verum  L.  (Ringk.). 

bjål,  no.     se  bjæl. 

bjilhalø,  no.     se  bjæl. 


kun  en  form;  „aå  dryta9  dér  ijén  e  blå 
nir^ y  Grb.  181.  15.,  så  falder  der  igen 
et  kortblad  under  bordet;  »mpir  blå 
(Mors)  syrer  (?) ;  de  brj  a  æ  Uaj  (Sun- 
deved), bladpladen.  —  se  bord-,  bov-, 
bryst-,  høle-,  karte-,  karus-,  kniv-,  kort-, 
modsot-,  sav-,  sennes-,  skovl-,  skulder-, 
tobaks-,  åkone-. 

bladas,    no.      bladårs   am  "Bt  (D., 


bjålme,    uo.     bjålm  -»r  -^t  (Malt)  lo Malt)  plet,   klat  af  noget,   som  er  blødt 


skrige  op  med  stor  allarm,  jfr.  bohne. 
bj&n,  se  bj5m. 
blad,  no. 

bla  [et]  blå  (Bj.  h.); 
blaj  best.  -jfd  ilt.  blåt  blåj9n  (Mols; 

Hvirring  s.); 
Uaj   et    best.   -j^t    flt.   blaj   (S.  Hald, 
Ålsø  s.);    flt.  blai  (Nimtofte);  blåi 
(Rødding,  Sønderj.); 


og  løber  ud,  snavs,  blæk^  sæi  ambl—, 
også  pladå'8. 

bladbyg,  no.  blårbyk  (Andst)  kaldes 
byggen,  inden  den  skrider;  de  stor  i 
bl4rbyk(D.);  „bår9  ene  åpå  bldbyq"" ,  Grh. 
248.  389  o:  lån  ikke  noget  ud  på  b~; 
o  v<Br  i  blibyk  (vestj.)  være  fuld. 

bladder,  no.  blaåar  de  (D.;  Lild 
s.);    CBn  bl —  (Rkb.);  Mor  een,   også  de 


Uaj  flt  llgi  (vistn.  alm.  i  Sønderj.);    i^blgr  (Vens.);    blaåitr,   bleå^r  (Agger)  — 


Uad  [et]  blad  (Taulov,  Jordrup); 

Uå  æn  -»r  (D.,  Thy,  Falslev); 

Uå  æn  blåar  (Mors,  Øland); 

Uå  æn  blå  (Hvejsel,  Hmr.); 

Uå  æn  blaj9r  (Nes  s.); 

blå  et   blå  (RøgcQ  s.,  Vrads  h..  Rød 

ding  [M.]); 
Uå  et  -^t  flt.  blå  -ran  (Støvr.  h.); 
Uåq  een  blåq  (Norup  s.); 


1)  dynd,  smadder,  pøl,  go  ene  i  blgrm 
(Vens.)  gå  ikke  i  pølen;  blaå^r  (Lild  s.) 
søle,  snavset  føre.  2)  overført  om 
vanskelige,  fortrædelige  forhold,  de  a^ 
am  næt  U —  do  æ  kofn»n  i%  (D.).  3) 
megen  og  stærk  snakken  (Vens.),  også 
personer,  der  snakker  meget  (Mds.  h.); 
herhen  hører  formodentlig  blår,  blær, 
blarre    hos   Molb.      3)    da   wår   Bfæn 


best.  biå9å  flt  blå9r  (Heil.  h.);      *•  blader,  om  æ  bån  fæk  am  knal  sok»r! 


Uå  é  best.  blåa  flt.  blå^  -n  (Vens.); 

Ua  el.  blå9  å  best.  llaf^,  blår9  flt. 
blår  '»n  (Sams)  — 
blad  på  træ;  „blåren  fel  oto  træet^ 
Jyd.  I.  5.  2.  bladene  faldt  af  træet  (Lis- 
^j«rg.  Terp);  dernæst  overført  på  for- 
skellige genstande,  hvor  mer  el.  mindre 
bladets  form  kommer  frem,  blad  i  bog, 
avis,  blad  på  kniv,  ske,  sav,  skovl,  spade; 


når  hængsler  har  to  udgående  flige,  hvor-  »•  se  pladderfuld. 


om  hvad  der  ikke  er  omtale  værd,  noget 
at  regne;  se  pladder,  ko-. 

bladderast,  no.  blaåBrast  am  (D.) 
et  skidenfærdigt  kvindfolk. 

bladderblæ8e,uo.  hlaå9rblc^s{PiXiå&\) 
de  b — blc^s:  om  en  mild  vind,  som 
sætter  bladene  i  bevægelse,  jfr.  bladre. 

bladderfuld,  to.  blad9rft4  (D.); 
blgrff4    (Vens.,   Smidstr.)    helt    beruset, 


med  de  fæstes,  tåu?  blå»  o  een  hæti  (^')y 
se  Mb.:  , blade*,  hængsel  på  d6r;  korset 
på  en  gamvinde  kaldes  ligeledes  æ  blå»r 
(D.),   jfr.   ramme.      Her    er    at   mærke. 


bladderhoved,  no.  blader-  el.  bleådr- 
huip9  (Agger)  vrovlehoved. 

-blade,  no,  flt.  se  hotte-,  bukke-,  pil-, 
pintse-. 

6* 
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blade— blammer 


blade,  uo.  Uå  ft.  tf.  hlår9  (S.  Sams); 
hlå  '9r  'd  -d  (Vens.,  Støvr.  h.,  Hindst  h., 
Thy);  hlåi  [blåjar  -H]  (Elbo  h.)  —  blade 
i  bog;  se  bladre,  blsede,  blænde. 

bladfleg,  no.  bldfljéq  (Vens.)  en 
plante,  pindsvineknop,  sparganium  L. 

bladkage,  no.  bldkåq  cm  -hH^ 
(Malt);  blddkåq  ctn  'kaa^r  (Andst)  en 
kage,  som  bagtes  i  ovnen  istedetfor  på 
plade  på  et  stort  kål-,  skræppe-  eller 
peberrodsblad,  som  siden  flåedes  af. 

bladkold  (?),  no.  hlåkbl  i  (Holte, 
Tolstrup  s.);  Uåk^ti  cm  (Åby,  Vens.); 
hlåkbUfl  (Mds.  h.)  —  bladmaven  på  dr6v- 
tyggerne;  (bladkolling  =  blad -kallun?), 
se  kallun. 

bladlus,  no.  hlålum  cm  ^  flt. 
(Mors)  =  rgsm.,   kaldes  også  kremplus. 

bladning,  no.  [hlimt]  (N.  Sams) 
en  bred  tap  såsom  på  et  bjælkehoved  i 
et  hus,  Mb. 

bladre,  uo.  blaå9r  -dr^r  'år9t  (Lild 
s.);  blarar  -ar  -»r  (Holstebro);  bladår 
'6r9t  (Andst;  Løgst.,  vestj.);  blgr-sr-a  -9 
(Vens.)  —  1)  vende  bladene  i  en  bog; 
om  vinden:  blæse  så  bladene  bevæges 
(Andst);  lyset  bladrer  (Lindk.),  når  flam- 
men vifter  for  vejret.  2)  snakke  meget 
og  dumt  (Vens.),  de  cer  å89  noi  å  go  å 
blår  dm  =  snakke,  vr6vle  om;  Wa^ 
åp  (Løgst.) ;  bl—  ud  (vestj.) ;  i  suwa  blari 
(Vens.),  en  svær  snakken  ud  med  hemme- 
ligheder; k  blqrhuw9,  person  som  sladrer 
ud.  3)  æ  koip  blad9r9r,  når  den  har  ondt 
i  livet  og  lader  den  bløde  gødning  falde 
(Mds.  h.).  4)  han  bladrer  med  de  får, 
han  er  ved  (Fjolde),  bræger;  æ  for  står 
o  blarar  (Holstebro),  bræger  i  et  væk. 
5)  pjaske  i  el.  med  vand,  især  spilde 
(Lild  s.);  bleåar  uwå  (Agger),  flyde  ud, 
f.  eks.  om  blæk.  6)  ælte  i  dynd,  han 
stor  å  bladrer  i^t  (D.);  de  bladr9r  ve  æ 
8Uip9lj  vi  for  rcejn  (Rkb.),  solen  vader. 
—  Det  er  vel  mer  end  tvivlsomt,  om 
alle  disse  betydninger  hører  til  sanmie 
stamme,  jir.  bladder. 

bladrekjæbe,  no.  blaå^rfxev  æn 
(vestj.)  en  vrdvler. 

bladret,  to.  blaå9r9  (D.,  Lild  s.); 
Wa()ar  (Lindk. s.);  blgr9  (\ ens.)  —  dy^idet, 
fugtigt,  halvflydende;  de  jb  blader  i  æ 
væjr  (Lindk.),  når  varme,  solskin  og  skyer 
truer  med  regn;  æ  væj  æ  blaå9r9,  vi 
hår  no  sær  blaå9r9  rcB^r  (Lindk.)  fugtig  og 


skiden;  æ  smdræ  fe/a^, blødt;  siblaå^r^ 
ud  (Grene  s.)  glo  med  stærke  farver; 
jfr.  bladder  no. 

.  bladræ,  no.  J.T.  93.  en  alge  [blårqi^^ 
(Sall.),  fiicus  vesiculosus  L. 

bladsni,  no.  blåmi  cm  (Thy)  et 
stålblad  med  huller  i  til  at  skære  skruer 
med,  forsk,  fra  klubmi, 

bladtag,  no.  blajtaq  (Agersk.;  Vens.) ; 
10  Uåtaq  (Vor  h.)  —  tagrør  (?)  til  tækkelse, 
phragnites  communis.  Trin.;    deraf  Uå- 
taqstro  (Vor)  til  tækning. 

biadtop,  J.  T.  324.  [bldtåp]  (Årh., 
Grenå)  =  bladtag. 

bladvægt,  no.  blåwcBt  cm  (Thy, 
Mors,  Løgst.)  en  stor  vægt  til  lodder, 
„bismer*"  er  derimod  en  stangvægt 

blaf,  no.  blaf  cm  (Thy)  skrald, 
æ  bøs  ga  cm  bl — /  jfr.  plaf. 

blaffe,  uo.  blaf  -»r  -at  (Andst) 
d  bl —  dp  el.  bl —  p,  snakke  rask  op, 
så  det  ene  ord  kommer  i  vejen  for  det 
andet;  de  blaf9r  a  ham  (Mors),  O:  han 
snakker  meget. 

blafkjæbe,  no.  blafkæb  cm  (Mors) 
en  som  siger  alt,  hvad  han  véd,  el.  en 
som  taler  grovt  til  folk. 

blaj,  se  blad. 

blak,  no.     blok  cm  -Ic^r  (Andst)  — 
80  i)  blækklat  i  en  bog.     2)  se  blæk. 

blakhjælmet,  to.  blakhjælm9d{&[9nå, 
HeU.  h.),  cm  b —  koy>,  grå  ko  med  hvid 
pande. 

blakke,  uo.  blak  -ar  -9t  (D.,  Malt) 
slå  blækklatter,  do  md  et  blaic  i  di  boq 
(Lindk.  s.)  se  blæk. 

blakket,   to.     blaka  (Vens.);   blak^å 

(Heil.  h.)  —  om  en  sort  hest  med  brun 

snude,    ojne,    lysken;    lysegråt,    om    et 

40  kreatur  (Silkeborg) ;  æ  wan  æ  blaic9  (Agger) 

mælkefarvet. 

blakpapir,  no.  blakpapir  de  (Malt) 
klatpapir. 

blamme,  no.  blam  cm  -»r  (Vens.) 
en  sky,  stor  el.  lille;  de  gor  i  blatn^r 
fd  ham  (UUits),  det  mislykkes. 

blammer,  no.    1)  i  ordspr.  syådwH 
blatn9r  d  kwe&dam»r,   de  wd  dkir  jgr 
§i  wd^  (Mors),    mørke    skyer  i  sydost 
»o  2)  h6jrøstet,  stojende  samtale  Mb.  (Ran- 
ders). 

blammer,  to.  blamsr  (Mors),  opn 
bl —  loft,  en  luft,  som  hænger  med  tunge 
skyer;  også:  æ  sky  æ  sd  blamer. 


blammeret— Blasius 
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blammeret,  to.  hlam»r9  (Salling) 
spraglet,  om  toj  (flammeret?). 

blamre,  uo.  Waw^  ft. -mr^  (Vens.); 
Uam»r  ft.  -mr^d  (Hindst  h.)  —  1)  upers. 
de  hlam»r  (Vens.,  Lild),  luften  er  urolig, 
himlen  tung;  det  blæser  lummervarmt 
(Rkb.) ;  det  blamrer  i  vandet,  blæser  sagte, 
så  vandets  blanke  overflade  bliver  brudt; 
det  bl—  i  træerne,  så  bladene  rasler. 
2)  de  blamer  (Salling),  lyner,  om  bred, 
spredt  lysning,  som  kornmod,  ej  om 
lynets  skarpe  lys  (Mors);  lyset  blammer, 
vifter,  brænder  uroligt;  om  ildens  gen- 
skin på  himlen  ved  ildløs. 

blande,  uo.  6/flPé -^ -^<J -^<J  (Agger) ; 
hUm  (Heil.  h.);  hlæå  -dr  hlæh  hlæh  (D.; 
Sams),  hlæn  panders);  hlæh  -^r  hlæh 
lHæ9n  (Braderup);  hlhn  -^  WM  el.  hlhi»t 
hUh  (Søvind  s.);  hi^j,  hlc^  -»r  bUséc 
-fic(Vens.);  blæfi  '9r  bl^eh  bkeh  (Løgst); 
(^^  -d  -^  -d  (Sundeved)  —  i)  blande, 
W—  mjø  (Lindk.),  bl—  æ  kart  (D.); 
Wcnl  et  mij»r  sam^l  eH  do  sfæl  ka  ed  å! 
(vestj.);  hUeh  moq  (Mors).  2)  blade  i 
en  bog,  bl^  i  æn  bpq,  blæH  om  i  »n; 
vi  ska  ha  ombUsh  (D.).  3)  bl—  æ  kart 
=  dele  dem  om,  kwcBfri  ska  blæh?  == 
give  kort  (Andst);  se  ryg—. 

-blander,  se  mjød—. 

-blandet,  se  ler — ,  sammen—. 

blanding,  no.  bla^ri  i  best.  -i  flt. 
-^  (Vens.) ;  blcB^fi  æn  (Agger) ;  bléé9fi  cm 
(Søvind  s.)  —  blanding,  også  blandkorn, 
se  ryg—. 

blandingsvejr,  no.  blændtisvcejtr 
(Randers)  når  vejret  skifter-  med  regn 
og  solskin. 

blandjord,  no.  bl^jow9r  de  (Hmr.) 
jord,  som  blandes  i  møddingen. 

blandkiom,  no.  blæåkuwande{kti6ai 
h.) ;  blæåkvon  (Agersk.) ;  bUqjkun  é  (Vens.) 
=  rgsm.,  byg,  havre  og  vikker,  eller  andre 
komblandinger,  der  sås  for  at  fodres  op. 

blandmog,  no.  blæhmåq  de  (vestj.) 
møg  med  iblandet  græstørv  og  jord, 
forsk,  fra  gjødden  mog  og  klemog. 

blandmødding,  no.  blæhmø69fi  æn 
(vestj.)  mødding  bestående  af  gødning 
med  iblandet  jord. 

blandtSj,  no.  bl^eMoj  de  (D.)  toj 
af  forsk,  farvet  uld,  som  karles  sammen. 

blåne,  no.     se  blåne. 

blank,  to.  blatik  -tik  (D.,  Mors, 
Sams),    ilk.   blatikt    (Sams);     Uåfik    -^k 
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(Vens.,  Hindst,  HeU.  h.)  =  rgsm.,  bl— 
som  æn  spa^l,  som  gt4,  som  æn  søl, 
som  wa^  (D.),  ,jpust  å  suHBt  jotv  hqj, 
så  de  sto  blåfik  i  wdsgrdb^n  k9r  ham^ , 
Grb.  78.51;  æ  æn  stor  bl—  (D.);  æ 
ItUcBfi  gor  bl—  Ub^  far  æ  kar,  står, 
løber,  fuld  af  vand;  spél  æ  blank  æs  ud, 
talemåde  i  kortspil;  blarik  es,  sild;  bl— 
Viejtr,  klart  vejr;  fo  få  møji  a  de  blank, 
i^di  blank  drovar,  blive  fuld  (vestj.);  når 
mjøden  er  siet  gennem  en  pose,  bliver 
den  „blank*,  d.  e.  klar  (D.);  se  Maren; 
æ  æ  blank  (Agger)  jeg  har  ingen  penge; 
blank  fåruå»n  å  krank  fåri^n  (Mors); 
stå  blank  (vestslesv.)  være  brudgoms- 
fører,  stå  fadder  el.  lign. 

blankbrun,  to.  blankbrdwn  (D.) 
om  hesten,  en  bestemt  brun  farve ;  blank- 
broqet,  hvidbroget,  om  kør  (vestj.). 

blanke,  uo.  blank  -^  -dt  (D;  Mors); 
blank  -»r  '9  -d  (Vens.);  blarik  -9r  -dt 
(Agersk.)  —  1)  g6re  blank,  bl—  æn  par 
stotpal,  æ  kafcalåwn  (D.) ;  blank  åp  (Vens.) 
pynte  op  i  et  hus.  2)  om  vejret,  de 
blank9r  el.  blanker  åp  i  æ  væ^,  himlen 
bliver  klar;  „blank  op  i  sky,  gi  regn  i 
by,  gi  torvejr  der,  hvor  æ  ska  vær". 
Kok  ordspr.  150.  1702,  et  hyrderim?  — 
jfr.  klare  op.  3)  bl —  jæn  au>,  spille 
80  hans  penge  fra  ham. 
I  blankebbrste ,  no.  blankbost  am 
(D.)  bSrste  til  at  blanke  stovler  med. 

blanke  Maren,  se  Maren. 

blanklæder,  no.  blanklæpr  de  (D.) 
l8Bderet,  hvoraf  blanklædersstovler  gores. 

blankBt5vle,  no.  blankstotcl  een  -9 
(Sundv.)  blanklædersstSvle. 

blanksværte,  no.  blånkstpgt  é  (Vens.) ; 

blankswæt  (Agger);  blankstoat  de  (D.)  = 

4« rgsm.,    jfr.   vikse;    han  er  så  fin,    han 

kunde  gærne  æde  blanksværte  (Brandr.), 

Kok  ordspr.  25.  265. 

blanne,  no.     se  blåne. 

bias,  no.  bias  am  -ar  (Vens.)  blære 
med  geléagtigt  indhold;  vable,  som  frem- 
kommer, når  man  brænder  sig  eU  ved 
uvant  arbejde. 

biasende,  to.  blqs9h  (Agersk.),  gråw 
bl —  klær,  brogede,  afstikkende. 

blaéfuld,  to.  biasful  (Thy;  SaU.), 
ål  bl—,  så  fuld,  al  karret  løber  over, 
jfr.  basfuld. 

Blasius,  no.  når  det  på  Blasii  dag 
(3.  Febr.)  blæser   så   stærkt,    at  del  kan 
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blåt — blegeplads 


blæse  en  halmbrønge  af  „kalgudiget*' 
(havediget),  så  vil  det  blæse  bygget  af 
om  sommeren.     Kr.  VI.  275.  212. 

blåt,  no.  blot  een  -f^r  (D.,  Mors, 
Sall.);  huk.  (Vens.),  hak.  (Sams.);  blot 
æn  'pr  (Vejr.)  —  en  klat  af  noget  blødt, 
æn  kublc^  (D.)  kokasse;  et  stænk  (Sall.); 
en  bl—  vand  i  en  kop,  en  ubetydelig 
smule;  en  bl—  blæk;  gøgespyttet,  hvori 


skumcikaden  bor  (Vens.);    blåt!   det  gik *•  kreatur  (Ribe). 


den  opr.  bet.  lagen  er  beholdt  over  sl5rste 
delen  af  Sønderj.;  en  ud  med  en  kiste 
og  en  ble,  og  en  ind  med  en  seng  eller 
en  to— tre,  Kok  ordspr.  119.1329,  siges 
når  en  mand  ved  gentaget  ægteskab  for- 
bedrer sine  kår:  kiste  og  ble  o:  ligkiste 
og  liglagen.  2)  ble  til  barnesvøb  (N. 
Jylland),  se  bameble,  —klud,  —klæde, 
—lagen.     3)  bughinden  på  det  slagtede 


istykker!  (Vens.)  blåt!  når  en  pludselig 
falder;  i  den  forb.  et  slags  udråbso.; 
jfr.  bletting;  blærpe. 

blathoved,  no.  blathd^  å  (Sams.) 
en,  som  klatler,  lader  alt  falde  ud  af 
hænderne. 

blatpapir,  no.  (Vens.)  trækpapir,  se 
blakpapir. 

blatte,   uo.     blot  -»r  blot  el.  bkO^å 


ble,  uo.     se  blsede. 

1.  bleg,  no.  Ueq  cm  (D.);  Ueq  æn 
(Agersk.);  W^'  am  (Vens.);  bleq  cm  (Løg- 
stør) —  1)  lærred  lægges  på  bleg;  do 
har  ndk  vcm  å  æ  nor  bleq  (Agersk.)  siges 
til  en,  der  er  grå  af  hudfarve,  er  bleven 
dårlig  bleget,  jfr.  det  har  været  på  bleg 
det  år,  da  asken  slog  fejl,  Kok  ordspr. 
101.  1141.     2)  bleq  (Søvind  s.),  bleq  (S. 


blot  (Lild  s.);  blot  -9r  -91  (D.);  fl.  Wo^wSams),  havblik,  jfr.  blikke. 


(Vejr.);  blot  blatar  blot  Mat  (Vens.);  nt. 
blot  (Sams)  —  falde,  spilde,  de  Mat  liq 
nij»r  frd  mæ,  fra  mig;  lade  falde,  slå  en 
blækklat  (Lindk.);  der  synes  at  være  for- 
bundet forestilling  om,  at  det,  der  falder, 
er  blødt,  danner  en  blød  klat:  æ  ku  bloter 
(D.);  falde  uforvarende:  do  blat9r  okd'l 
(Lild  s.);  jfr.  blette. 

blattet,  to.  blap  (D.)  =  8mon%8t9r9, 
om  l()j,  broget  med  fine  stænk. 

blatting,  no.  blai9ii  el.  blet9fi  i  -ar 
(Vens.)  —  1)  kokasse.  2)  et  lille  læs  hø 
el.  korn,  tørv,  en  lille  høstak. 

blavre,  uo.  blav^r  -H  (Agersk.,  D.); 
blab9r  '9d  (Thy)  —  1)  om  lue  og  lys, 
deres  flammen  og  den  lyd,  som  følger 
med ;  CB  låw  blawr9r  (Agersk.) ;  om  solen, 
æ  8UW91  blavr9t  imdn  el.  de  blavrat  ve 
æ  smp^l,  om  morgenen,  når  solen  skinner 


2.  bleg,  to.  Ueq  bleq  (D.yWens.);  Uij^q 
-^q  (S.Sams);  ble9k  (Sundv.)  —  W—  i 
æ  anseqt  =  rgsm.;  så  bl —  ,som  am 
u^fis  (D.),  såm  een  kaUiq  (Mors),  som 
en  gistnet  (s.  d.)  kat  (N.  Slesv.);  haik 
bloto  bleq  imcA  hans  skdUr9r  (A^er) 
alm.  spøgende  udtr.  =  bleg  i  ansigtet; 
„han  wa  lisse  bleg  i  hans  ansit  som 
en  twistlattes  skjoet*  Jyd.  L  4. 1. 

1.  blege,  uo.  bleq  -^r  -at  (D.,  Agersk.) ; 
blij  bUj^  -jfi  -jp  (Smidstr.,  Vens.);  Uiq 
tf.  -91  (S.  Sams)  —  1)  både  i  lideformet 
bet.  =  bleges,  æ  toj  cer  hcen  å  bl^q 
(Agersk.)  og  i  sædv.  bet.  å  bleq  lat  el. 
len!9n  (D.),  bliq  tétp,  a  hår  blu^t  ti^ 
(Sams),  de  bleqar  o  æ  hyj^  (D.),  når  det 
vejres  stærkt.  2)  „blege*  Molb.  se  blegne. 

2.  blege,  no.  bleq  am  -^r- (Thy,  Ran- 
ders, Mors);  ble  een  -»r  (Mors);  Meqi  de 


stikkende  varmt  for  regn;  hun  æ  så  ræ;, 40 (Davbjerg)  —   1)   kalksten,   som  brydes 


æ  seerk  blavrar  får  ce  rdip  (vestj.),  skæmte- 
sprog. 2)  sladre  ud:  å  blav9r  nåw9r  ur, 
am  blavermoh,  sladderhank  (Agerskov, 
Mellemsl.);  jfr.  bladre,  blamre;  ordene 
synes  at  gå  over  i  hinanden. 

blavret,  to.  blavrs  (vestj.)  spraglet, 
om  lyst  toj. 

blavrlng,  no.  blavr9fi  cm  (vestj.) 
en  stor  spytteklat,  se  blærpe. 


ble,  no.    ble  cm  -^r  (Agersk.,  Sundv.,  so  bjerg)  kalklag. 


løs  i  jorden  el.  fiskes  op  af  vandet,  og 
bruges  til  at  brænde  kalk  af;  ubrændt 
kalk,  se  kalk.  2)  flintesten,  samlede  ud 
af  mergelen  (nord  o.  øst  f.  Randers). 
3)  den  største  del  af  markerne  er  muld- 
jorder med  kalkunderlag,  den  såkaldte 
„bleeg*;  J.  Saml.  IV.  219  (Norretranders 
V.  Ålborg). 

blegelag,  no.   bleqilaw  em  -u^r  (Dav- 


Ang.,  Brader.,  Hjerm;  Hmr.);  Wta  æn  -r 
(Fjolde);  ble^  am  ble9  (Sundv.);  bleq  em 
(Løgst.) ;  bleq»n  el.  bUq9n  em  -»r  (Smidstr., 
Vens.) ;  bleq  cm  bleq»r  (Lild  s.,  Agger)  —  1) 


blegelig,  to.  bio.  bleqU  (vestj.)  tem- 
melig bleg. 

blegeplads,  no.  bleqplds  cm  'plds 
(Søvind  s.)  «=  rgsm. 


blegeplet— blikplade 
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blegeplet,  no.  bl§(ppket  æn  (D.) 
plads,  hvor  lærred  bleges. 

•bleget,  to.     se  skarp% 

blegfis,  no.  bleqfijs  cm  (Lild  s.); 
Upifis  am  (D.,  Agersk.) ;  bak.  (Vens.)  om 
karl  el  kvinde,  som  ser  bleg  ud  i  ansigtet. 

blegflset,  to.  bleqfist  (Vens.);  bleq" 
fisBt  (Søvind  s.)  —  om  et  blegt  mske. 

bleggul,   to.    bleqgul  (D.)  =«  rgsm. 

blegliYidt,    no.      bleqhwit   de    (D.)io 
blyhvidt,  en  hvid  farve;    folkeetymologi 
jfr.  Nyrop,  V.  Sk.  s.  34. 

blegladen,  to.   bl§qlåå9  (D.) »  rgsm. 

1.  blegne,  no.  blc^  egn  -^  el.  bien 
æn  -»r  (D.) ;  blij^n  am  blen9r  (S.  Sams) ; 
Hæå  cm  -9  (Søvind  s.);  bleen  cm  -»r 
(Andst  h.) ;  blæn  cm  -mr  (Lild  s.,  Løgst., 
Agersk.);  bien  (Mellemsl.)  —  en  blegn, 
f.  eks.  på    tungen;    alm.  om  blegner  i 


bletvom,   to. 

kør    og   små 
udslet,  fhatblegner  (nordl.  Jyll.) ;  se  pog,  to  klatter  langs  aCsted. 


Taone. 

2.  blegne,  uo.  ble(pn  -qnør  (D.)  kun 
i  talemåden:  æ  wa^  begy^  å  b — ,  når 
floden  er  inde,  ser  havet  mørkt  ud ;  det 
bliver  lysere,  når  ebben  kommer,  og 
derefter  ser  fiskerne,  der  går  tilhavs  om 
efteråret.  —  jfr.  Mb.  „blege*,  stranden 
viser  sig  med  hvidladen  farve. 

blegneret,  to.  blen»r9  (D.)  fuld  af 
blegner. 

blegning,  no.  (Slet  h.)  kridtsten, 
kalksten. 

blegnæbbet,  to.  bleqnep9  (D.)  » 
rgsm..  O:   bleq  om  æ  nep. 

blegsot,  no.  bl^qewdt  (D.);  bleqsdt 
bl^dt  huk.  (Vens.);  hleqsotp^t  -^n  (S. 
Sams)  =  rgsm.;  bruges  med  det  hest. 
kendeord:  kun  hår  æ  bl—  (D.);  råd  mod 
bl-  se  Sgr.  IV.'  122.  298  fra  Fyn, 


fahne,  om  t6j,  de  blekø,  min  ht9l  ce  blek^t 
(Åbenrå);  jfi:.  isl.  bleikja,  plt.  bleken;  i 
D.  kan  ordet  en  enkelt  gang  høres  som  to., 
de  blyw9r  blek,  falmer.  Ugeledes  om  toj. 

blemmer,  no.  J.  T.  181.   bævreasp, 
populus  tremula  L.  (Thy). 

bien,  no.     se  blegn. 

blenner,  no.  J.  T.  328  fra  Ribe  = 
blenmier  (?). 

biet,  no.    biet  é  (Vens.)  æltet  tørve- 
dynd, se  blåt. 

bletbåre,   no.     bletbgr  [æn]  (Vens.) 
en  bør  til  at  køre  tørvedynd  ud  med. 

blette,  uo.     biet  -^r  -9  -a  (Vens.) 
falde,   lade  falde; 
jfr.  blatte. 

bletting,  no. 

bletivdm  (Vens.)    1) 
bdm,    som    går    og 
2)  sladderagtig. 


hc^j  biet  dm  =  drat. 
se  blatting. 


om 


-bli,  se  sandbli. 

blid,  to.  bliji  -j  (D.);  blic  ftt.  blij 
(Vens.)  —  mods.  strid:  hvad  der  er 
blødt  at  føle  på,  blødt  t5j  (Andst),  sand 
(D.);  mol9n  kriå  æ  bliji  ^  f§l  */  blij 
8^n  (D.) ;  „é^n  do  blyw9  tcref  had»  blij, 
så  skcU  do  h§r  de^ ,  Grb.  55.  245 ;  strij 
hor  å  blij  siA;  Tu^  blijski^  (vestj.)  kæle- 
navn til  et  barn  med  blød  hud;  blij  o 
zofgl  OU)  (Agger). 

blidder,  no.  i  udtr.  å,  bled^r  blader 
(Løgst.)  =  snik  snak,  se  i  bogst. 

blide,  no.  i  vejrsproget:  Id^rdas 
blij  vel  fo  dæé  næst  uq  te  o  stcij  (vestj.) 
mildt  vejr, 

blidtidsel,  no.  J.  T.  357.  en  plante, 
ager  svinemælk,  sonchus  arvensis  L. 
(Holstebro). 

blik,  no.    blek  de  (D.);  itk.  (Vens.); 


blegesten,  no.     bleqstijm  cm  =»=  (itio  blék  de  (Søvind  s.)  —  jemblik;  blekplåd, 


(D.)  mursten,  der  kun  er  halvbrændte, 
jfr.  helbrændt. 

blegstille,  to.     se  blikstille. 

blejning,  no.  enderne  på  husenes 
tage  var  vistnok  altid  skrå  helt  ned  i 
ældre  lid;  der  blev  derfor  på  bjdmeme 
sat  hj5mesparrer  og  på  siderne  af  dem 
blev  slået  »blejninger*,  el.  kortere  stykker 
spartræer,    en    sideblejning  på  siden  af 


'SpaA,  'trawt  osv.  (D.). 

blikke;  no.  Uef^  (Bgk.);  de  æ  blek 
=  vindstille;  dcer  cer  blefe  o  æ  wan,  en 
spejlklar  flade;  de  æ  blek  id4  (Sall.)  blik- 
stille.  —  jfr.  1.  bleg,  2. 

blikkenslåer,  no.  blek9nslp9r  cm 
(D.);  blek9nslp9r  i  (Vens.);  blek9nslcBr9 
cm  -r9  (Sundv.)  —  1)  blikkenslager. 
2)  natmand  (Vens.),  de  drev  ofte  blikken- 


huset  og  en  endeblejning  på  enden  af  m  slagernes  håndværk. 


samme,  J.  Saml.  IX.  343  fra  Sall. 
blejr,  no.  Bilb.,  se  blærre. 
blek,  no.     se  blæk. 
blekke,  uo.     Uek  -a  -a  -d  (Sundv.) 


blikkjedel, 
=  rgsm. 

blikplade 
(D.)  =  rgsm. 


no.      blekkifil  cm   (D.) 
no.      blé^låå    (BH    -ar 
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bliksne— blindtidsel 


bliksne,  uo.  hleksen  -sn^r  '89nt 
(Frisenb.)  skænde,  bande;  »han  bleksent 
som  en  uløk*,  Yuelb.  s.  62. 

blikspil,  no.  hlekspd  am  (D.  glds) 
æn  reqtiq  hl —  =  gavtyv,  en  person,  som 
gor  lejer.  Mb.  ,g6re  blikkenspil*  (Sønderj.) 
=  lojer. 

blikstille,  to.  Uékatel  (D.);  hUksUl 
(Vens.);  hleqstél  (S.  Sams)  =  rgsm. 

blikstob,  no.    hlekståf  am  (D.)  blik-  <o 
bæger. 

blind,  to.  hm  -é  (D.) ;  hleati  (Åbenrå, 
Ang.);  hle^  -i  (Løgst.,  Sams);  hl^  hleAc 
hl^  (Vens.)  =  rgsm.,  de  kan  cm  hleaU 
f^l  å  æ  vek  (Vlb.),  om  hvad  der  er 
overmåde  let  at  se  el.  forstå  (også  vestj.); 
æn  hli^h  karm  vi^ørdr,  ruder  malede  udenpå 
væggen ;  æ  rud9r  æ  hleå  (vestj.)  uigennem- 
sigtige, anløbne ;  cm  hlié  Bat^l,  en  blinde 
Bertel  (s.  d.);  o  ff^j^r  nåw^t  i  hlié,  go^ 
i  hllj  (Vens.);  hl —  ma^  i  kortspil;  hl — 
ha89l,  se  barsel;  , blind*  kaldes  konen, 
når  hun  er  kirkegangskone  og  har  mistet 
sit  barn  (N.  Sams);  hl —  is,  se  blind- 
skred. 

blind  brændenælde,  J.  T.  312  ^ 
blind  nælde  smst.,  en  plante,  døvnælde 
tvetand,  lamium  album  L.  (Haderslev, 
Østerlinnet). 

blindbæk,    no.     adskillige   egne  af  so 
Feldingsmosen  have  vandløb  under  jorden, 
hvilke  vi  kalde  blindbække,  J.  Saml.  V.  7 
(S.  Omme  s.). 

blindebrems,  no.  hlinbræms  cm 
(Søvind  s.)  en  brems,  tabanus. 

blindebuk,  no.  en  almindelig  b5me- 
leg;  den  har  en  stor  mængde  navne: 
leq  hlen  hok  (Taulov,  Sams);  I —  hle^ 
hok  (Hmr.);    ta  hleh  hok  el.  hleh  i 
hok  (Vejr.) ;  ta  hM  få  hok  (Søvind)  —  40 
leq  W^waji  (Fjolde) ;  6^*nrf^waii  (Sun- 
deved); hlinamaii  (Elbo  h.); 
leq  hle^mån  (Agersk.)  — 
ta  hleh  fåmom  el.  fåmom  (Elbo,  Gje- 

sten  s.,  Jordrup); 
leq  hlin^mom  (Andst,  Valsb.)  — 
leq  hmgrif  (D.)   — 
ta  fåplyk  el.  fåpløk  (Hvirring,  Nim  h.); 
å  fjed  kuk  (Mds.  h.); 
at  lege  mus   i   mørke  (Ang.),   se  Mb.  60 

blindemumme ; 
ta  hleA  hok  el.  møfk  i  hæt  (Thy); 
ta  for  ywn  (Mors).  — 
Den,  som  blindes  og  skal  gribe,  svinges 


rundt  og  spSrges  dernæst:  hur  æ  syA»r, 
nar,  østar,  væ8t9r?  når  han  har  peget 
i  de  forskellige  retninger,  spdrger  han: 
kur  æ  mi  dhmors  dar?  —  han  føres 
hen  til  en  dør  og  stilles  med  ryggen  op 
imod  den,  og  sp5rger:  „hwa  deal  a  ha 
te  mi  dåip9r?^  —  Mjælk  o  8kiå9n  skéhff^f 

—  „Hur  æ  mi  skij^  ^  —  lij^b  om  9n,  så 
fié^r  do  9n!  så  griber  han;  løber  han  på 
noget,  råbes:  flæsk!  (D.,  Malt);  jfr.  Sgr. 
IV.  96.  268.  —  Et  barn  leder  den  blin- 
dede: æ  ler9r  (leder)  cm  hli^  maii!  — 
„vorhem?'  —  Te  éUmors  låwt!  —  „Va 
skal  æ  diier?'  —  Slap  sur  mjælk  å  serf 

—  „  Vor  æ  min  ske  ?^  —  Ler  om  »n^ 
te  do  fié^r  dn  å  kom  iM  mer  te  mæ 
iatct^nf  —  så  svinges  blindemanden  tre 
gange  rundt  og  griber  (N.  Slesv.);  han 
banker  på  d5ren  og  siger: 

a  høster  d  bdtikar, 
a  ski69r  i  mi  skåfikBr, 
dl  dæm,  dcer  gor  i  skulkroq, 
di  ska  stefc9s  mæ  knap9nol  å  syngl, 
di  ska  koq9s  i  mi  muijp9rs  siålgryd 
i  mår  kldkBn  sytp, 

å  kytpUs  øwdr  æ  icerktpn  imår  Idåh^n 
tél  (Mors); 
den,  som  skal  tage,  banker  på  dSren  og^ 
siger:  a  ha^k9r  dpo  mi  hayik9dar,  a  fre9r 
et  ihwcem  a  tår,    a  tår  hod»  stu^r   o 
smo;  dcem,  dcer  s€j»r  i  æ  skulkroq,  dæm 
stdc»r  a  mæ  tus9n  knap9nolf   (Salling); 
den,   der  skal  gribe,   lægger  hovedet  på 
bordet  og  siger  (vestj.): 
a  Iij9q9r  mi  lipq 
å  vq^Hør  mi  stij9q 
å  søv9r  mi  sop  mæ  9n  sølskij^I 
ål  dcem,  dcer  cer  i  krenkBlkrgq  å  mus- 
hwåUr  æ  8JæUå9n!  fålåw,  så  tår  at 
blindeflue,  no.   hliUflåw  cm  (Søvind) 
==  blindebrems. 

blindemand,  no.     se  blindebuk. 
blinde  rakker,  no.     se  rakker. 
blind  formuninie,  no.  se  blmdebuk. 
blindgribe,  uo.     se  blindebuk. 
blindnælde,no.  Wyna|  cpn-^r (Vens.) 
Lamium  (?),   sml.  blind  brændenælde. 

blindskred,  no.  hlenskrej  (Mors); 
hleéskre  (Rkh,);  hl^jskré{\ens.)  =-  hM  w, 
is  med  sne  over. 

blindtarm,  no.  hlintarm  ceti  (D.) 
=  rgsm.,  i  et  kreatur;  se  lukt  ende. 

blindtidsel,  no.  hl^is9l  cm  sUr 
(Vens.)  en  plante,   rimeligvis  sonchus  L. 


blindtosse— blod 


8^ 


blindtosse^  no.  (Horsens)  et  kort- 
spU  =  nysgerrig  hanrej. 

blinger,  no.  bleii^r  æn  -a  (vestj.) 
bæveræsk,  populus  tremula. 

blingre,  uo.  bUi^r  •'fir9r  (vestj.) 
blinke  med  ojnene  i  et  væk. 

blingreløv,  no.  hl9tprldw  (vestj.) 
kaldes  de  små  forkrøblede  bæveræsker, 
som  årlig  skyder  op  i  den  sorte  hede 
på  steder,  hvor  der  tidligere  har  været i o 
skov;  de  blive  knap  alenhoje  og  ædes  årlig 
af  fårene;  jfr.  bh'ngele,  J.  T.  181.  328. 
se  skade  no.  (fugl). 

blingrebje,  no.  hlerpryts  æn  (vestj.) ; 
Uetilcyw  (Mors)  —  en  person,  som  blin- 
ker; tillægsnavn  til  skallen,  se  aborre. 

blinke,  uo.  Uenk  -^  -9t  -dt  (D.); 
W^^  '^r  -d  (Vens.;  Heil.  h.)  =  rgsm., 
W—  mæ  æ  ywn^  „kdl9n  (karlene)  blefika 
å  hlti(k9  é  ham,  de  hqj  skul  tij  mh  de",io 
Grb.  58.  60;  hwa  ska  dcB^  hlefikin  te? 
(Agger);  jfr.  blunke. 

blis,  no.  bles  æn  (Thy);  bles  æn 
(D.);  blæs  æn  (Hmr.);  blcejs  h  (Vens.; 
Agersk.) ;  blæs  æn  (Sams)  —  hvid  stribe  i 
panden  på  en  hest ;  almindeligt  hestenavn ; 
hoppen  kaldes  blæs,  hesten  blis  (Sams). 

blis-and,    no.      blæståH   æn    -a^r 
(Mors)    anas  Penelope;    bles   M,   fulica 
atra  &  aterrima,  Schade  Beskr.  ov.  Mors,  so 
s.   16i2;     også    i    hans    håndskr.    saml.; 
Årh.,  Sgr.  m.  160.900. 

blishdne,  no.  bleshdn  cm  (Rkb.) 
en  vandhone,  fulica  atra;  bUskåkd,  flt. 
(Sams)  Sgr.  V.  45.  423,  er  formodentlig 
blishonens  han. 

blisset^  to.  bles9  (D.,  Løgsl.);  blest, 
6te«<(Thy);  blæH  QAor^);  Wcp«^  (Vejr.) ; 
Uæs»r9,  blæ989  (S.  Sams) ;  blæs9  (N.  Sams) ; 
W(p^  (Vens.,  Agersk.,  Andst)  —  1)  blisset,  4« 
om  en  hest,  med  forskellig  smstn.  efter 
hestens  lød ;  se  hjælmet,  stjæm ;  jfr.  brun-, 
grå-,  rød-,  sort-,  strevel-.  2)  no  fåU 
Ues9  toj  (D.)  altfor  spraglet  og  skinnende ; 
de  æ  nåt  fålø  blæs9  gomån  (Holmsland), 
siges  om  alt  overvættes  spraglet  el.  glim- 
rende, om  klæder  f.  eks.  3)  et  udtryk 
om  fuldskab,  alm.,  blæjs9  er  mindre  end 
blæjsful  (Agersk.). 

blister,    no.     blister  æn    -^r  (Thy)60 
en  slags   saltvandsfisk,   så  lang  som  en 
kabliau,    blålig  af  farve,    men  smallere, 
med  langt  smalt  hoved,   den  fanges  til 
visse  tider  i  Thy;  gadus  merluccius. 


blit,blitting,  no.,  Mb.  se  biet,  bletting. 
blitte,   no.     biet  een  ,-9r  (vestj.)  en 
art  søfugle;  jfr.  broge-. 
blive,  uo. 

blytff  'W9r  bldtp  bl5w9n  (D.,  Spandet), 
tf.  bldy^an   el.  blowan  (Rævs,  Thy); 

blyw  '9r  bléw  blhw^n  (Lild  s.,  Hell.^ 
N.  Sall.),  nt.  blyw9r  (Vens.,  Sams, 
S.  Hald,  Støvr.,  Vor,  Hads,  Års, 
Hornum,  Gjern),  tf.  også:  bldmn 
(Søvind  s.); 

bliy?  -uø  bldw  -sn  (Hvejsel,  Kolding)  f 

blyw  '»r  bloijD  '9n  (Bradr.),  ft.  blour 
(Ang.);      '•      ^ 

blu  -d  blaw  -»n  (Åbenrå)  — 
1)  =  vorde;  de  blywar  warm,  han  æ 
bl6w9n  vre\  de  ka  blyw  te  ålhM  (D.); 
et  svagt  barn  ka  nåk  blyw  te  få  de 
(vestj.)  o:  kan  blive  rask,  blive  til  noget, 
trives;  den  fattige  var  bleven  godt  ved 
det,  Kr.  V.  381.  o:  var  kommet  til  vel- 
stand; æ  ku  bldw  et  ve  at»r  æ  tyr  (D.) 
o:  blev  ikke  med  kalv;  huå9n  skal  a 
blyw  aw  *wflp  ham?  blive  ham  kvit;  dæ 
blyw9r  et  nåw9t  å  H;  hur  æ  han  blou^n 
aw?  (D.);  blyw  hen  i  9t,  besvime;  de  æ 
bldw9n  hen  fåtnæ,  blevet  borte  for  mig; 
blyw  hen  i  æ  tegyjr^n  (D.)  blive  borte  i  for- 
beredelserne o:  der  bliver  ikke  noget  af 
sagen  for  lutter  forberedelser;  ja,  hwa 
skal  9t  blyw  te  mas  H!  også  absolut; 
han  bldw  som  han  wå  kil»r9t  i  æ  rdw 
mæ  9n  tæUknyw  (D.)  kom  i  en  tilstand 
som  om  . . .  —  Som  omtrentlige  grænse- 
punkter, hvor  „blive**  mødes  med  „vorde", 
kan  nævnes  Seni  v.  Ribe  og  Agerskov, 
syd  for  skilles  der  jævnlig  mellem  be- 
tydningerne; vorde  (s.  d.)  bruges  dog 
også  ved  Randers  o.  fl.  st.  2)  forblive, 
vedblive  at  være;  han  bldw  hjæm,  hen 
(D.);  han  bldw  o  æ  haw  (D.,  vestslesv.) 
o:  omkom  på  havet;  di  bldw  ve  9nadn 
(Ang.,  Valsb.),  de  forblev  sammen;  „dejni 
trøst9  ham  mé,  de  dé  blåtv  nåk  léfi,  te 
hcij  kam  t^baq  ijhn" ,  Grb.  70.  91,  at  det 
varede  nok  længe;  de  to  gamle  blev  af 
deres  egen  seng  og  lå  på  noget  halm^ 
Kr.  V.  309;  de  ka  blyw  gåt  (D),  det  er 
mig  ligegyldigt;  å,  de  blyw9r  walf  (D.) 
det  sker  vel  ikke;  de  bldw  sin  få  va  e  va 
(Ang.)  det  stod  hen  for  hvad  det  var; 
i  Angel  og  Mellemslesv.  synes  denne  be- 
tydning af  „blive"  enerådig. 

blod,    no.      bio  de   (D.,   N.  Snede^ 
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Varde;  Hvejsel);  bip  -^t  (Hads,  Ning  h., 
Søvind);  bluu^å  (Andst);  blpr  (Lemvig); 
blpi  (Harlev  s.,  Verst;  Sønderj.);  ^%' 
(Elbo  h.);  bluA  (Taulov);  blod  (Jordrup); 
bluijp9  (Hmr., Vrads) ;  blu^f9  itk.  best.  blufp9r9 
(S.  Sams);  bluw  (Vrigsted  v.  Horsens, 
Bj.  h.);  bldw  el  Uåw  (S.  Hald;  Mejlby, 
Åle  s.);  bløji  '9d  (Heil.  h.);  bløj  (Løgst, 
Vejr.  s.);  bloj  (Hindst  h.);  blyj,  bløj 
(Thy);  bldå(A^ger);  bløto  k  -tex?  (Vens.) ;  «• 
blø  (Han  h.,  Mors)  =  rgsm.;  aå  rø  som 
blu»j  (Vejle) ;  fiv9n  æ  bip  o  æ  km^  (D.) 
o:  årelade  den  ^  få  æ  blot  løst  (Vlb.); 
æ  bip  fålijpf  ham  (D.)  blodet  forløb 
ham;  blodet  rendte  ham  ihjel,  Kr.  VIII. 
101;  de  ha  nåk  vær,  de  rør  æ  bip 
<Rkb.)  o:  jeg  blev  vred;  éiUr  ær  æ  blot 
så  tynt,  de  ær  alik9væl  tykar  som  vah 
<Ang.);  hwans  æ  de  dæ  krøst^r  bløj  å 
bær  bløj  å  <BJ^  et  sjæi  een  bløjdrov?^ 
{Sall.),  en  gåde:  sadelen,  som  en  rytter  | 
sidder  på;  slo  jæn  æ  bip  ud  (D.)  slå 
ham  til  blods;  haÅ  hå  slo  hans  nej9s  i 
bip,  han  har  slået  sin  næse  til  blods 
(Søvind);  gy(j9r  9t  mæ  kel  bip  (D.)  = 
rgsm.;  di  ær  å  æ  bip  (D.),  i  æ  blpi 
(vestslesv.)  af  slægten;  sid  bip,  standse 
blod  ved  et  tryllemiddel,  kendt  hele 
landet  over:  læg  din  lægefinger  på  den 
hojre  hånd  på  stedet  og  læs  efterføl-so 
gende:  Jesus  stod  ved  Jordans  flod  og 
stillede  blod;  nu  vil  jeg  og  give  mig  til 
at  stille  blod  her  ved  Guds  magt  og 
ved  Guds  kraft  og  ved  den  Hellig-Ånds 
visdom.  Nu  skal  det  herefter  hverken 
bulne  eller  bløde  mer  end  den  mands 
sjæl  skal  få  nåde,  der  går  til  ting  og 
forsvær  sig,  der  ved  ret  gjor  uret;  i  navn 
G.  F.,  G.  S.  og  G.  d.  H.  A.,  og  tre  gange 
Fadervor.  Kr.  VI.  364.  107 ;  jfr.  J.  Kamp  40 
354.  1052;  Feilb.  Fra  Heden  48;  Jyske 
Saml.  IV.  115.  14^-17.  153.  107.  108. 
Wuttke  nr.  518  =  dølge  blod,  Sgr.  IV. 
120.  291.  139.  403  ff.;  der  var  to  karle, 
der  gik  og  slog  på  Høstrup  eng ;  så  som 
,  de  gik,  gik  den  enes  hølé  mod  et  ben, 
der  sad  op,  og  der  springer  blod  af 
benet  op  i  hans  hoved,  Kr.  VIII.  183. 
303.  304.,  dette  er  tegn  på  at  karlen  er 
en  morder.  —  jfr.  hjærte-,  kalve-,  men-w 
neske-,  næse-. 

blodblære,  no.  bløwblpr  am  -bler^r 
<Vens.);  blååhUjEJr  æn  '•9r  (Agger)  blod- 
vable. 


blode,  uo.  Up  '-9  blåj  blåj  (Søvind 
s.)  årelade  et  husdyr. 

blodig,  to.  bluw^d9  (Andst  h.); 
blååa  (Hmr.);  bloåa  (D.,  Vrads  h.,  Hads, 
Bj.  h.,  Hvejsel,  S,  Hald);  bløfpa  (Vens.); 
bloja  (Hindst  h.,  Lemvig);  blåj^  (Søvind); 
blgj9  (Sønderj.,  Elbo  h.);  blor9  (Mds.  h.); 
bllra  (S.Sams);  bløå9  (Hanh.,  Mors, Thy) ; 
blååa  (Agger);  blud9  (Taulov,  Jordrup) 
=  rgsm. 

blodisse,  no.  Mb.  formodentlig  = 
landloddeser  el.  loddeser  (s.  d.). 

blodpig,  no.  når  man  plukker  de 
slagtede  gjæs  i  fuldmåne,  skal  der  ikke 
være  „blodpigge*  på  dem,  Kr.VI.  258.58 
=  blodpind;  små  Qer  fyldte  med  blod; 
de  bliver  plukkede  af,  når  gæssene  sættes 
ind  til  fedning,  Sgr.  IV.  156. 

blodpind,  no.  bløp^j,  blø%pp(^  i  -j 
(Vens.)  på  fugleunger  og  fugle  de  unge 
blodfyldte  poser,  hvoraf  fjerene  udvyde 
sig;  dær  æ  nåk  b—j  åpå  ham,  tim., 
han  er  ømskindet. 

blodpis,  no.  bløwpes  de  (Vens.) 
sygdom  hos  kvæget. 

blodplettet,  to.  bloplæt»r9  (D.)  => 
rgsm. 

blodpose,  no.  blgdpuip9s  æn  -»r 
(D.)  blodvable. 

blodpøl,  no.  biopøl  æn  (S.  Hald) 
=  rgsm. 

blodpølse,  no.  bloipøls  om  -Is  (Ager- 
skov) ;  bløwpøls  am  -»r  <Vens.) ;  bWjpøls 
(Gisl.  h.);  blååpøls  (Agger)  =  rgsm.;  det 
samme  som  sot  pøls  (Vens.). 

blodrod,  no.  (Davbj.)  roden  af  po- 
tentilla  tormentilla.  Sop.;  se  hedenødder. 

blodrød,  to.  bløfprø  -t,  flt.  -rø 
(Vens.)  =  rgsm. 

-blods,  se  halv—. 

blodsdråbe,  no.  blosdrov  æn  -p^ 
(D.);  blpsdrpv  een  (Søvind);  blosdrov  (bh 
-ar  (S.  Sams)  =  rgsm.,  i  Um.  dær  ær  et 
æn  guip9,  am  uH  b —  *  ham, 

blodskud ,  no.  Uuw^åskdå  een 
(Malt);  blodskåj  am  (vestj.)  —  et  hold 
i  hoften. 

blodsot,  no.  blésdt  æn  (Mors)  en 
sygdom. 

blodspændt,  to.  Mb.,  siges  en  bøsse 
at  være,  når  man  spænder  om  løbet 
med  hånden,  i  det  man  skyder,  og  over- 
troen siger,  at  i  dette  tilfælde  springer 
løbet  (Ribe). 
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blodstemt,  to.  Uéstamt  (Mors)  med 
underløbet  blod. 

blok,  no.  hlåk  i  -dr  (S.  Sams); 
mk  æn  'k  (D.);  hak.  (Vens.)  flt.  bl4k; 
itt  (Sundev.)  —  1)  et  stort  stykke  træ, 
det  tykke  af  træet  til  grenene  (Sundv.), 
stammerne  saves  i  blokke,  som  har  pas- 
sende Isesselsengde;  træstykket,  hvorpå 
ambolten  hviler  (Vens.);  hoqhldk  (D.); 
cylinderen  på  tromlen,  æ  tromBlhldki^ 
(Vejr.);  overført  om  msker:  am  Ij^  fast 
blåk,  stærk,  fastbygget  person;  jfr.tiare-, 
kirke-,  blokferbandt.  2)  en  sammensat 
tridse  (Vens.).  3)  een  blåk  a(pr  (Agersk.) 
agre,  som  ligger  samlede  i  et  stykke; 
fra  udstykningstiden  et  større  skifte  i 
agrene:  æ  sy^hlåk,  ttcærhlåk  (Malt); 
et  kort  stykke  agermark  (Vens.,  Silkeb.), 
jfr.  blokke  af,  baks-,  ovn-,  strygeblok. 
4)  en  sammengroet  busk,  f.  ex.  en  blok  20 
lavendler  dBv.,  Mb.  5)  leq  æn  hlåk,  am 
blåk  blår,  æn  haifipblåk,  hgrbldk,  rdipl^ 
blåk,  syv^rblåk  (Rgkb.)  sno  et  stykke 
reb  af  disse  forskellige  æmner  (blår, 
hamp,  hår,  rævlingris,  siv)  i  tojrelængde 
=  4  favne,  til  får  eller  kør;  hun  ska 
nåk  blyw  siåMi,  cUbt  æ  gow9  nøj  blåk 
får  hiA  (vestj.)  o:  godt,  nyt  reb  til  at 
lojre  koen  med;  se  tojreblok. 

blokferbandt,  no.  et  håndværks- »• 
udtryk:  å  mur  i  blåk  el.  blåkfarbant 
(Støvr,),  mure  således,  at  fugerne  i  »kop- 
per* (s.  d.)  og  »løbere*  (s.  å.)  kommer 
lodret  over  hverandre,  forsk,  fra  »kryds- 
ferbandt*  (s.  d.). 

blokke,  uo.  blåk  -dr  -91  -91  (D., 
Rkb.)  —  1)  blåk  æ  stotpl  uå,  spile  dem 
ud  med  en  læst;  blåk  am  ra^v  ud  (Andst) 
=-  sæt  æ  rætr  o  blåk,  spile  dens  skind 
ud;  blåk  træsku  (Silkeb.)  tilhugge  træ-4A 
stykkerne,  hvoraf  træsko  forfærdiges,  grovt 
med  økse;  W —  jam  ud  el.  d  (Andst) 
vinde  hans  penge  fra  ham;  han  bidkar 
sæj  dp  (smsts.)  kommer  sig  hvad  formue 
angår;  blokke  sin  bælg,  fylde  sin  bug; 
blokke  sig,  hytte  sig  i  kulden,  J.  Saml. 
VIB.  268.  2)  bl—  æn  støk  aw,  blåk  æ 
skar  dp  (D.),  når  der  på  engen  eller 
marken  er  bleven  et  skår  stående  til- 
sidst,  deles  det  i«  blokke,  så  hver  får  sit  »o 
stykke  at  slå  el.  høste,  dette  arbejde 
kaldes  da  at  blokke  skåret  op. 

blokkemand,  no.     bl—  sår  havre, 
se   lokkemand;     »blokkemand    og   jord- 


mand*, en  leg  (NordsL);  b(Jrnene  har 
fristed  på  hver  sten  og  kan  kun  gribes, 
når  de  springer  fra  sten  til  steu;  den, 
som  bliver  grebet,  er  b—  og  j—  og 
skal  atter  gribe. 

Bloksbjærg,  no.  bldkabjæra  (vestj.), 
derhen  drager  heksene  midsommersnat 
(vestj.)  eller  også  til  Bredsten  i  Norge, 
J.  Kamp  418.1397.;  gid  du  sad  på  Bloks- 
bjærg,  Kok  ordspr.  17. 175  (Sundv.,  vistn. 
alm.) ;  go  do  te  Blåk8bjær9  mæ  din  tdfik9r! 
(Vens.)  el.  blot:  go  te  Bl—  (Vejle),  o: 
gå  pokker  i  vold !  —  jfr.  Bovbjærg,  Hek- 
kenfelt,  Høkkelbjærg,  Naboskrog. 

blokstykke,  no.  blåkstøk  et  (vestsl.) 
et  stykke  af  engen,  som  blokkes  af  (s.  d.). 

bloktromle  no.  blåktrøml  am  -nd^ 
(Sundv.)  den  sædvanlige  tromle,  mods. 
rerfirømBl, 

1.  blomme,  no.  blom  [æn  -^r]  (Fjolde) 
1)  fingerende;  skal  i  samme  betydning 
findes  i  Gjern  h.  2)  det  indvendige  i 
hånden  (Ang.)  Mb. 

2.  blomme,  no.  og  —træ,  se  plomme. 
8.  blomme,  no.     blom  am  -^  (D.) ; 

huk.  (Vens.,  Sams)  —  1)  blommen  i  et 
æg  alm.,  seå  som  cm  blom  i  æn  ék,  jfr. 
bisp,  provst;  sml.  d5rl,  hvidbold,  rødbold, 
æggeblomme.  2)  ister  i  et  slagtet  dyr: 
æ  blom  (D.,  Bj.  h.),  jfr.  flomme.  3)  æ 
blom  (Malt)   harens  hale  i  jægersproget. 

4.  blomme,  no.  blom  æn  -ar  (D., 
Mors,  Sønderj.,  Fjolde)  blomst,  også  væ- 
vede el.  trykkede  blomster  på  t6j;  i 
denne  betydning  alm.  fra  sproggrænsen 
mod  syd  omtr.  til  LimQorden;  fig.  de 
slor  bloMør  fdr  æ  yym  omæ  (D.)  når 
man  får  et  slag  i  ansigtet  el.  er  ved  at 
besvime.  —  jfr.  bi-,  bæk-,  kamel-,  kar- 
toffel-, kukkemands-,  lamme-,  maj-,  nyse-, 
onde-,  rosens-,  rug-,  rød-,  sirups-,  å-, 
blomst,  bioster,  leger,  rose. 

blommegård,  no.  blomgor  æn  (Ang.) 
blomsterhave. 

blommepotte,  no.  blompåf  am  -ar 
(vestj.)  urtepotte. 

blommeret,  to.  blornara  (D.,  Vens.) 
om  t6j  med  blomster  i,  blommet;  også 
om  dyr:  en  sort-  og  hvidplettet  hund, 
en  brunplettet  hest  kan  kaldes  bl—;  se 
rød-. 

blomst,  no.  blomst  æn  -ar  (Vens., 
Thy,  Mors,  Heil.  h.);  bloimt  æn  -»r  (S. 
Sams)  =  rgsm.,    bruges  i  Hjerm  h.  og 
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nord  for  Limfjorden  istedelfor  blomme, 
jfr.  bioster;  bobinets-,  bussemands-,  katte-, 
kom-,  maj-,  silke-,  åkåls-, 

blomsterbed,  no.  blomst^rhceji  een  -j 
(D.)  =  rgsm. 

blomsterdusk,  no.  hlomst^rdosk  æn 
(Varde)  en  buket. 

blorke,  uo.  hlork  -ar  -ad  (Lild  s.) 
rense  munden  for  slim,  spytte. 

blose,  no.  hlos  cm  -ar  (Sem  v. 
Ribe,  Agersk.);  hlås  æn  -dr  (Braderup, 
Valsb.)  —  en  metalgryde  stor,  rund, 
uden  tæer;  jfr.  tsk.  blase. 

bioster,  no.  bidstar  h  (Vens.);  et 
hl —  (Agersk.,  Ang.);  hlåsBn  (Fjolde); 
hlåst  een  -ar  (Thy)  —  1)  om  frugttræers 
blomster,  alm.  hele  landet  over,  men 
anvendelsen  af  ordet  er  noget  forskellig 
på  forsk,  steder,  det  bruges  således  også 
om  lyng,  hør,  kartofler,  kål,  boghvede 
og  måske  flere  planter;  kun  om  kartofler 
(Agger) ;  ce  CBvaltræ  stor  i  ft4  bldst^r  (D.) ; 
du  skal  få  det,  néa  byq9t  hlyw9  mon  å  akåw^n 
stér  i  bldst9  (Søvind  s.),  kan  siges  som 
svar  på  en  begæring.  —  jfr.  abild-, 
hylde-,  rosin-,  sne-. 

biostre,  uo.  bldstsr  -strar  -H  -a< 
(D.);  Udstyr  (Heil.  h.),  fl.  tf.  bldstr9 
(Vens.)  —  1)  om  frugttræers  blomstring 
samt  enkelte  andre  planter,  boghvede, 
lyng,  ærter,  kartofler;  æ  tre  hår  atp- 
blåstrdt  (Hmr.),  æ  sne  bldstr9r  i  æ  hué- 
date  (Malt),  om  store  hvide  skyer  på 
himlen.  2)  han  blåstr^r  i  æ  huw9,  hans 
na^s  bl — ,  er  rød  og  hoven  af  drik  el. 
sygdom. 

blot,  bio.  bidt  (Vens.)  =  kun,  bare; 
bidt  æn  bdt9  smol;  ordet  findes  vanskelig 
ægte  i  vestj.;  blåt  o  6(lr  (Agger)  ene  og 
alene. 

blote,  uo.  måske  i  forb.  ban  o  blot 
(Lønb.)  o:  bande  og  sværge;  d  bidt 
(Vens.);  Mb.  anfører  ordet  fra  Randers 
egnen;  jfr.  J.  Saml.  V.  248:  alle  de  som 
unøtelige  bruger  herrens  naffuen  med 
bioten  (?)  och  med  banden;  se  Kalk. 
blote  2,  blone. 

blotte  sig,  uo.  blot  sæ  (Sall. ;  vestj.) ; 
bidt  sæ  '9r  bidt  bidt  (Røgen,  Randers, 
Vens.)  —  bare  sig  for  noget,  nære  sig  for 
kulde,  a  ku  it  bidt  mæ  (Randers),  ikke 
nære  mig  for  kulde;  han  blot  sæ  gdt 
(Mors)  =  kdm  gdt  fræ  »6;  haii  ku  aUr 
blot    sæ,   haik    war  sd    galsen^r  (vestj.) 
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kunde  ikke  styre  sig  selv,  han  var  så 
hidsig. 

blues,  uo.  blu9S  (D.) ;  æn  blu^s  ve  H 
mæ  sæ  sjæl  (D.)  man  skammer  sig  hos 
sig  selv;  dertil  kan  muligvis  høre  udtr. 
æn  ku  blus  ve  H  nær  an  høf  H,  a  blu»st 
ve  9t  law  a  hør  H  (D.)  jeg  gruede  ved 
at  høre,  om  noget  forfærdeligt. 

blufærdig,  to.  blyfaåa  (Gjedsted); 
blyfard  (D.,  Hanh.,  Vens.)  =  rgsm.;  let 
forknyl  (Hanh.);  undselig,  også  om 
mæiltl  (D.). 

blun^)  no.  blwh  ten  (D.);  blwm 
æn  (Agger) ;  blun  (Heil.  h.) ;  6/ffjf  ♦  (Vens.) ; 
blufi  æn  (S.  Sams)  —  en  lille  s6vn; 
„hon  war  bU  sd  sndt  falc  i  blijj  fdri ..." 
Grb.  128.  39. 

blunde,  uo.  blui^  -^r  (D.);  hluwn 
-^r  't  't  (Agger)  —  1)  sove  kort  og  let 
(D.);  ^hc^j  sa  d  bluhc  mk  hwdt  hwijl  dpå 
gmmi'',  Grb.  133.  9,  di  bluAs  let  (S. 
Sams).  2)  bluA  mæ  æ  pwn  (Rgk.)  blinke; 
de  blu^r  fdr  æ  yvm,  når  man  ser  mod 
solen,  også  htoikur  (D.),  jfr.  blåne. 

blunen,  to.  blu^n  (Elbo,  Andst, 
Norv.  Torrild,  D.);  han  wdr  sd  Uué9n; 
de  wdr  sd  moji  bl —  som  han  bøstH  o; 
de  gek  bl — ;  han  sldw  bl —  slaw,  hårdt, 
ivrigt,  farende,  rask. 

blunk,  no.  blotik  æn  (Mds.  h.)  et 
blink,  med  ojnene. 

blunke,  uo.  bloi^k  -^r  (Mds.  h.) 
blinke  med  ojnene. 

blus^  no.  bios  æn  el.  blus  cwt  =  flt 
(D.,  Lild  s.) ;  blows  (Agger) ;  blus  e  (Løg- 
stør); bids  itk.  (Sams);  bids  et  (Søvind) 
=-  rgsm.;  de  ga  æn  blus,  æ  blus  w  få 
stuw9r  i  æ  lamp  (D.);  Scm  Hans  Hos 
(Lild  s.);  se  nord-. 

bluse,  no.  blus  cm  -»r  (Vens.)  el 
klædningsstykke,  se  hemt;  fr.  blouse. 

blusse,  uo.  bios  el.  blfts  blus  bl^fst 
blust  (D.,  Sønderj.);  bios  blos9r  Host 
blgst  (Lild  s.);  bios  blås  blgst  blost  (N. 
Slesv.);  bios  nut.  bids  (Lyne  s.),  bips  el. 
blus  (Andst);  bids  -a  -at  (Søvind  s.); 
blus  'dr  't  -t  (Vens.);  blows  -ar  -t  -t 
(Agger)  —  1)  antænde  ild;  bl —  i  æ  å^cn 
(Agersk.);  onar  æ  gryå;  fdr,at9rpl{D,); 
han  bids  æ  dwn  wafm  (N.  Slesv.)  med 
lyng,  ris  el.  grene ;  di  biosar  po  sø,  nær 
di  feskar  (Lild  s.).  2)  blusse,  om  ild; 
flimre,  om  et  lys,  æ  il  bips  (Andst), 
de   blus,    om   lyset;    „hc^'  stryqa  no   nié 
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héij^n  får  å  stryq  e  å,  mhi  så  blust  e 
åp,  så  gnistem  prdst  ni  te  bu  9ij9rn^ 
Grb.  139,  3,  om  marild;  bios,  fiske  ved 
blus  i  åer  og  bække  (Rkb.);  de  hæh 
mcap  gåfi  te  di  blost  9po  Djan98  sø;  sd 
gik  dær  jén  tnæ  cm  lest  (lyster,  s.  d.)  ♦ 
ham  håh  å  æn  kår9  ft4  o  Ijétl  ^PO  ^^^ 
røq  å  æn  aj^n  jh%  §ik  toe  sij  o  ham  mæ 
(BH  blgspåÅ;  nær  han  så  Unp  néj  Ijétl  ^ 
kdrm  »poåin  najan  hans  røq  å  han  så 
råw  cm  suHHplpe^  å  taså,  så  kam  ^éf^m 
(gedderne)  å  so  pod9  hær  klar  å  toa 
næm  å  ta;  sånt  ka  di  dså  blgs  9po  ijs; 
fb  nær  géj9m  kam  å  glo^d  9po  blgs9n, 
så  sld^  di  mæ  æn  yws  po  iJ89d  hw^r 
hans  hu9,  så  dånt  f}fjr9n;  de  so  båwn 
uå  nær  di  cm  stei  afpt^n  blost  »po  sø 
(Lild  s.).  3)  blusse,  blive  rød,  i  ansigtet, 
Aon  blus,  bios  el.  bios  åp  i  æ  huip9  (D.). 
4)  dcBT  æ  8åå9n  cm  blgs9n  å  baik^n  ve 
ham  (D.),  en  talen  med  eder  og  for- 
bandelser; jfr.  blote,  blase  uo. 

blussepande,  no.  blospåå  cm  (Lild 
s.)  se  blusse  2. 

bly,  no.  blyi  de  (Andst,  Løgst., 
Agger,  Heil.  h.) ;  bli  de  (vestslesv.) ;  Mi  de 
(Sundv.);  Ny  é  (Vens.);  bléi  best.  -9 
(S.Sams,  Ry  s.)  —  metallet,  plumbum; 
lomn  blyji  (Agersk.)  smæltet  bly;  så  tåfi 
som  blyi  (vestj.);  do  skid  ha  no  smélc9 
My,  så  kam  do  dæ  nåh!  (Vens.)  spøgende 
trøst  i  sygdom;  glarmestrene  (tatere) 
, spandt  bly*  til  vinduer  og  satte  ruder 
ind,  Sgr.  IV.  41,  arbejdsudtryk,  der  be- 
skriver den  måde,  hvorpå  i  gi.  dage  bly- 
stænger omdannedes  til  vinduessprosser ; 
se  kirke-, 

bly,  to.  bly  (D.,  Thy,  Sønderj.); 
Wéf  (S.  Sams)  —  om  horn,  som  kommer 
let  til  at  graede;.  tilbagehoJden,  undseelig: 
do  lost  iM  veer  bly  (Vlb.);  se  skalu, 
skulevom. 

blyant,  no.  blian  cm  de  gi.,  blya^ 
æn  de  unge  (D.);  bly9nt  i  (Vens.)  = 
rgsm. 

blyantspæn,  no.  bly^s-  el.  Upspgm 
i  best.  ^cBn  flt.  -pæn  best.  -pcm  (Vens.) 
=  rgsm. 

blyfærdig,  to.     se  blufærdig. 

blyhat,  no.  blyJiat  i  (Vens.;  alm.) 
at  få  en  bl—,  bære  en  bl—  =«  være 
fuld. 

blyknap,  no.  blyknap  cm  -p  (Agger) 
"■  rgsm. 


blykogle,  no.  blykfil  cm  -i^r  (D.); 
bléjkul  cm  *9r  (S.  Sams)  =  rgsm. 

blylod,  no.  blyllj,  cm  best.  -dn  (Lild 
s.)  =  rgsm. 

blymælket,  to.  blymjælk9  (Thy) 
om  en  ko,  blødmælket,  som  let  slipper 
mælken,  jfr.  hårdmælket,  gysmælket. 

blyring,  no.  bléjreti  cm  -tii  (Silke- 
borg) =  rgsm. 

blysprdjse,  no.  blysprdjs  cm  -»r 
(vestj.)  en  sprosse  af  bly,  som  alm.  fandtes 
i  de  gamle  blyvinduer;  se  bly. 

blytækker,  no.  blytæc^r  i  (Vens.); 
blytæj^  æn  (vestj.  alm.)  =  rgsm. 

blyw,  uo.     se  blive. 

blyrindue,  no.  et  vindue,  hvor 
ruderne  er  indfattede  i  bly;  de  wa  jo  »f 
aM  eh  Ijærvæq  o  blyveniør,  dær  war  i  9n 
(vestj.)  om  en  fæstegård. 
20  blæb,  no.  Mb.  en  tynd  kokasse 
(Viborg)  jfr.  blåt. 

blæde,  uo.  blæ  -»r  blæjt  blæjt  (Brade- 
rup);  ft.  blæt  (Agersk.);  ble  -9r  -^t  -»t 
(D.) ;  bla^  -9r  -9t  -9t  (Ang.)  —  tage  blade 
af:  ble  kgl  au>,  brække  bladene  af  kålen 
til  husbrug,  dernæst  overført  om  hvad 
man  erhverver  lidt  efter  lidt,  o  bli  scbj 
te  9t  (D.). 

blæjre,  no.    se  blære. 

blæjs,  no.     se  blis. 

blæk,  no.  blæk  é  (Vens.,  Agger); 
blak  (Sundv.,  Fjolde,  Braderup,  Agger); 
blek  de  (D.);  blek  best.  blek9  (S.  Sams) 
—  blæk  til  at  skrive  med;  se  blakke. 

blækhus,  no.  blekhus  cm  (D.)  => 
blækkrukke. 

blækket,  to.  blækd  el.  blæfs9r9 
(Agger) ;  blek9  (Ribe)  ==  rgsm. 

blækklat,  no.    blækklat  i  (Vens.)  ==». 
40  rgsm. 

blækkrukke,  no.  blekkruk  æn  '9r 
(D.)  blækhus. 

blækskrin,  no.  blekskrin  cm  (Nord- 
slesvig) en  lille  kasse  til  skriveredskaber 
og  blækhus,  som  hvert  barn  nogetnær 
for  c.  40—50  år  siden  fiørte  med  sig 
til  skolen. 

blæksprutte,  no.  blæksprut  cm  -9r 
(Agger)  =  rgsm. 

blænde,  uo.     se  blande. 

blænde,  uo.  blæh  -»r  blæh  blæA 
(D.)  =  rgsm.;  æ  suwl  bU^r  (Andst). 

-blændt,  se  djævle—. 

blæne,  no.  (Vens.)  Mb.,  en  svaghed 
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hos    kvæget,    når    det   ikke    kan    kaste 
vandet. 

blære,  no.  Wgr  æn  -9r  (Vens.); 
hlc^  æn  (Sams,  Harlev,  N.  Snede,  Ran- 
ders); hla^  el.  blæ8  æn  -^  (Thy,  Ran- 
ders, N.  Snede);  bles  em  -»r  (Vejr.,  D., 
Malt);  blips  æn  -^r  (Mors,  Sall.,  Løgst., 
Vrads  h.,  Brader.,  Sundv.,  Angel);  b^s 
æn  -er  (Andst,  Hadersl.,  Agersk.,  Elbo  h.) 


en  kile  ind,  æ  (h)jul9r  blær^  æ  fely  slår 
kiler  i  hjulfælgene;  d  blær9  let  ve  (smst.) 
8t)9tte  ved  små  gaver. 

8.  blærre,  no.  (Sønderj.)  Mb.  en  lille 
fl5jte,  skåret  af  hyld  el.  af  en  pilegren. 

blærrepind,  no.  Mb.  (blerrepind)  en 
pind  el.  et  lille  stykke  træ,  som  stoppes 
i  et  hul. 

blærre-ved«pind,  no.    hUBr9-v€r-peh 


—  1)  blæren  (vesica)  på  msker  og  dyr ;  »o  (Agersk.)  en  pind,   der  befæstes  på  en 


i  Thy  skælnes  mell.  blæjr  -=  vable  og 
blæs  =  vesica;  se  blod-,  svine-;  jfr.  isl. 
bladra,  tsk.  blase,  blære.  2)  skældsord 
til  en  kvinde;  om  et  lille  barn,  „a  ha 
jé  ehc  be  tcæ  \j  a  å99  røt  i  toi  å  bleran*^, 
Grb.  2.  16,  jeg  havde  jo  ikke  bedre  vid 
end  at  jeg  også  rykkede  i  tåen  på  pus- 
lingen; cm  bef^  blæpr  (Agger)  lille,  vigtig 
person,  se  skid-. 


rund  skive,  og  som  frit  kan  dreje  sig 
som  en  dobbelt  stiv  viser  på  et  ur  om 
sin  midte;  kredsen  er  afdelt  i  felter  med 
tal  som  på  en  urskive;  der  gøres  ind- 
sats, de  spillende  slår  til  pinden  (viseren), 
er  der  indsats,  hvor  den  standser,  vindes 
der;  er  der  ingen,  skal  der  sættes  ind, 
såmeget  tallet  lyder  på. 

BlæBbjærg,    no.      B^tsbjær^    (Bor- 


blæreskind,  no.  blesskii!^  (D.)  huden  20  bjerg  s.),   Bl^bjær^  hwadp  ær  nåk  apr 


af  den  oppustede  og  t5rrede  svineblære, 
bindes  om  flasker  og  syltekrukker. 

blæret,  to.  bl(eir9  (S.  Sams);  een 
bl-^  jæft,  om  pyntesyge  kvinder. 

blærevom,  to.  bl€e}rur9n  (S.  Sams) 
=  blæret. 

blærp,  no.  bkerp  æn  •fp9r  (Vejr.), 
-rp  flt.  (D.,  Thy)  —  1)  en  klat,  noget 
tyndt  skarn  (Mors).  2)  en,  der  taber 
fidt,  hvad  han  har  i  hånden  (Løgst.)  =«o 
blærpæh  (Thy);  et  forkælet  barn,  som 
let  græder  (vestj.);  jfr.  blåt. 

blærpe,  uo.  blærp  -ar  -H  -91  (D,, 
Sønderj.),  -ør  ft.  (Vejr.) ;  blørp  -»r  -di  -H 
(Hmr.)  —  lade  falde,  mest  om  hvad  der 
er  vådt  el.  blødt,  do  star  d  bUgfp^r 
(Løgst.)  taber,  hvad  du  har  i  hånden; 
han  blæfp9r  i  hans  skrywbog,  slår  klat; 
en  ko  bl —  (Agersk.),  kaster  tyndt  skam; 


daj  =  du  er  doven;  udtrykket  skal  have 
hentydning  til  en  herregårdsforvalter,  som 
kaldtes  i  folkemunde  æEU^Bsbjcere  hwælp; 
han  boffi9r  dpo  Bl^bjasfd  (S.  Hald)  på 
et  sted,  hvor  det  altid  biasser. 
blæse,  uo. 

hl^  blæs  blgsst  blomst  (Valsb.); 

blæs  U<B89r  b^est  blæst  (Vens.,  Heil. 
h.;  Mds.);   bl^s9r  nt.  (Løgst.); 

blæs  blæs  blæst  bUpst  (Sams); 

Ues  Ues  Mest  blest  (D.); 

blæjs  blæfs  blcejst  blæjst  (Andst,  Elbo 
h.,  Hvejsel); 

bles  blh  bUst  Mest  (Søvmd  s.) 
—  1)  om  luftens  strdmning;  '  c^  Mes 
dp  te  ståfm  (D.);  de  bles  sd  sttBrk, 
te  dær  ska  ni  1cæ^fi9r  te  o  hål  æn 
kalskiå  (veslj.),  el.  at  femten  kjælBnger 
kan   ikke  holde  den    sekstende,   Kr.  VL 


go  d  bkerp  o  æ  gwdl  (Gjedved)  spytte  40  272.  187;    dcer  md    et  bles   kd   vi^    o 


store  klatter;  om  b6ms  gråd:  sdsndr 
æn  rør  hiH,  sd  blærpBr  hun  (vestj.). 

blærpende,  no.     se  blærp  2. 

blærpning,  no.  blærpnøri  æn  (v^stj.) 
en  stor  spytteklat  el.  anden  lign.  klat. 

blærpskide,  uo.  blærpskiå  -skider 
'Skpå  skit  (D.)  have  tynd  åbning. 

blærpspytte,  uo.  Mcsfpspøt  -^r  -dt 
(D.)*  spytte  meget  i  store  klatter. 


dæm  (vestj.),  de  må  skånes  for  ethvert 
ubehag;  han  ær  4  Mest  te  by/j  o  ^n 
knep  bg<jpthalm  (Ribe),  o:  han  er  ikke 
tabt  bag  af  en  vogn ;  de  hd  ndk  Mest  hdrt 
ve  jær!  (vestj.)  siger  man,  når  en  nylig 
er  bleven  klippet;  se  bladder-,  knaldre-, 
knildre-,  raller-.  2)  puste  med  munden; 
bles  æ  lys  ud  (D.);  blæst  mjælk  (Sall.), 
blfst  mjælk  (vestj.)  skummet  mælk,  fordi 


1.  blærre,  no.  blær  æn  '9r  (D.) ;  blær  m  man  kan  blæse  fløden  af;    læ  uods  bles 


[æn   -^]   (Års  h.)  —  en  kile  både  til  at 
drive    ind   og  en   kile  i  marken;    deraf 
hos  Mb.  blerre  uo.  og  bl —  pind  no. 
2.  blærre,  uo.   bUerd  -r  (Agersk.)  slå 


g  H  (vestj.)  siges,  når  man  støder  sig. 
3)  bl—  på  klarinet,  flSjte,  han  Mest  4 
æ  klarinart  (D.).  4)  a  bUejs  dasfn  am 
støk,  foragtelig  (Andst);    a  blæs9  et  støk 
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åw  de  iær98t^j  (Silkeb.,  alm.) ;  han  fæk 
nåw^d  å  hkf^s  g  (Andst);  om  et  uheld, 
der  rammer,  som  man  under  en  (se 
nr.  2);  han-  hår  reqtiq  fåt  dn  bhest  dp 
(Hds.  h.),  om  et  kreatur,  fedet,  flæsket  op. 

blMe,  no.     se  blære. 

blæsebælg,  no.  ble8bæl9  æn  (Sø- 
vind s.)  om  smedens  bælg. 

blfiBseorm,  no.  blæsworm  æn  (Mors) 
el  dyr,  som  hører  overtroen  til  og  somio 
kan  blæse  gennem  syv  kirkemure,  men 
ikke  gennem  et  par  pindhoser  o:  strik- 
kede strSmper,  jfr.  Sgr.  IH.  16,  se  omme, 
æve;  i  Hads  h.  kaldes  den  bl — ;  for- 
aeWrene  formane  her  deres  b6m,  når  de 
se  en  mistænkelig  stor  orm,  da  at  spytte 
og  sige  følgende  besværgelse:  føj,  fo 
skån,  a  fo  olie  skån  mie  I  fy,  for  skam, 
jeg  får  aldrig  skam  mere;  se  J.  K. 
218.  224.  )o 

blæsepibe,  nol  hlæspw'  am  -var 
(Støvr.  h.);  hlhspiv  can  -piva  (Søvind  s.) 
—  en  fl5ite,  som  b6m  får  til  markeds- 
gave;  ,han  gik  ålti  mæ  en  blæhspiw  i 
lommen*,  Jyd.  I.  48. 

blæset,  to.  blsesende;  de  æ  så  bléset 
i  dæh  hejp  ti  (Søvind  s.),  o:  det  blseser 
så  meget  i  denne  her  tid. 

blæsevejr,  no.    hla^svcejr  (Elbo  h.); 
Uæswer  é  (Venis.) ;  bUsv^  et  (Søvind  s.)  so 
•=  rgsm.,  hlesin  weejfø  (Agger). 

bløMrt,  no.  hlest  <Bn  (D.);  blæst  i 
(Vens.);  bUest  -an  (Sams);  blcest  em  (Elbo 
h.,  Mds.  h.,  Taulov,  Hnu*.,  Thy);  blcajst 
æn  (Hvejsel  s.,  Jordr.  s.)  =  rgsm.;  han 
jgr  æn  grdfc  blest  d  9t  (D.)  o:  gjorde 
mange  ophævelser  over;  sid  H  i  æ  blæst 
(Vib.)  =  slå  det  hen  i  vejret;  jfr.  by-, 
knalder-,  op-,  raller-. 

•bløBst,  tf.     se  omme-. 

blsBstet,  to.  blests  (D.)  om  vejret, 
når  det  blæser  meget. 

blæver,  no.  blæv^r  am,  de  (D., 
Andst,  Ginding  h.) ;  blæb9r  æn,  de  (Mors, 
Lild  s.)  —  1)  tyndt  mudder;  lervælling; 
^å  blæp»r  (Mors)  køre  mosedynd  ud 
på  en  trillebør  fra  graven,  hvor  det 
æltes,  til  læggepladsen,  hvor  det  væltes 
af,  bredes  ud  med  en  janskbipl  og  derpå 
skæres  i  firkantede  stykker.  2)  han  hårM 
æn  blæp9r  .p  (Rgkb.)  =  en  rus. 

blæveirifed,  to.  blcevarfipd  (Hanh.) 
smækfed. 

blævre,    uo.      blasvar   -prat   (Hmr., 


Vejr.,  Mors);  blæbar  -irar  -brBd  (Lild  s.) 

—  klatte  med  noget  vådt,  bl—  mæ  nøj 
(Vejr.);  de  blævrer  øw9r  =  løber  over 
(smst.);  have  tynd  åbning,  om  msker  og 
dyr  (Andst);  jfr.  bladre,  blavre,  blærpe, 
blatte. 

blævret,  to.  blæi9r9  (Mors)  dyndét,, 
fuld  af  mudder,  om  en  vej  f.  eks.;  ?uin 
æ  slem  bkepra  (vestj.)  meget  beruset. 

blævring,  no.  blæirøti  (Mors)  == 
blæver;  æ  wa^  står  i  jæn  bl —  o:  pøl; 
æ  kat  jgr  am  blcepr9fi  o  æ  gtcål  (vestj.) 
en  klat. 

1.  blød,  to.  blød  bløå  (D.,  Mors);  blø{^ 
(Thy);  blør  (Sønderj.,  Vejr.);  blda  bidt 
(Sundev.);  bløi  (Sporup);  U^  blM  flt 
blii  (Søvind  s.);  blø9  (Halling);  blé  blåt 
bm  (Vens.);  bløj  (Heil.  h.);  blø9  bløt 
bl§9  (S.  Sams);  blye  blot  bly9  (Ang.)  =- 
rgsm. ;  let  at  forknytte,  W —  a  sæ  (Vejr.) ; 
jfr.  plæwer-. 

2.  blød,  no.  JW(Vens.);  Wo»(Sundv.); 
blød  (D.,  Mors,  Andst);  blør  (Vejrum, 
Sønderj.);  bledd  (Ålsø)  —  lægge,  sætte, 
komme  linned,  klæder,  tdj  i  blød,  ligeså 
Bsk,  kød;  da^  kuw^n  æ  guw9  te  å  slo 
i  bløå  (D.)  him  bruger  meget,  lignelsen 
taget  fra  saltmandsfadet,  slo  moj  i  blød 
(Lindk.)  bruge  meget,  slå  pæri  i  bl— 
(Sønderj.)  være  ødsel;  htm  hår  bahdw 
å  leq  i  bløå  i  nu9  daw  (Mors)  om  et 
skident  kvindfolk;  leq  sit  huw^  i  blå 
(Vehs.)  anstrænge  sine  tanker  for  at  finde 
ud  af  noget,  leq  i  bløa  (Sams);  fd  i  bløi 
(Søvind  s.)  få  våde  fødder. 

1.  bløde,   uo. 

blød  -ar  bløt  bløt  (D.); 

bløå  -9r  bidt   blot  (Agger),   sj.  ft.  bldj,, 

tf.  Udi; 
blQ  'dr  bløt  bløt  (Mors); 
bløi  bl§j9  bløit  bløit  (Søvind  s.); 
blh  el.  blå  -dr  bloj  bloj  (Vens.,  Thy, 

Hvejsel) ; 
bloj  '9r  bloj  bloj  (vestsl.); 
blå  blå9  biåj  blåj  (S.  Sams); 
bldj  '9r  (Åbenrå); 
blår  -9r  (Mds.  h.) 

—  om  blodet,  der  løber;  i  D.  siges  alm. 
istedet :  æ  bio  kep^r;  me  næs  blå9  (S.Sams). 

2.  bløde,  uo.  blå  -»r  bl^^t  blåt  (Vens.) ; 
blø  '9r  blot  bidt  (Thy);  bløå  -9r  bløi  bløt 
(D.,  Mors);  blør  -ar  bløi  bløt  (Vejr.; 
Sønderj.) ;  bUj  -9  -a  -9  (Sundv.)  —  bløde, 
d.  e.  gore  våd;  jfr.  blønne. 
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8.  bløde,  no.  bl§d  am  (D.,Thy,  Mors, 
Hanh.) ;  blé^  (Vens.) ;  blør  (Vejr.,  Sønderj.) ; 
bloj  (Sundv.)  —  1)  dynd,  blødt  sted  på 
marken;  gå,  løbe,  komme  i  bløde,  om 
kreatm'er,  alm.;  de  æ  bcej^r  å  go  æn 
mil  å  si  wceji  æå  å  8^  æn  mån9d  i  bl§d 
(Mors),  ordspr.;  „de  æ  ber  d  cér  om- 
Jcreri  i  jén  st^  \j  se  i  blé  i  tou)'^,  Grb. 
239.  195,  det  er  bedre  at  køre  omkring 
i  en  time  end  at  sidde  i  bløde  i  to;io 
go  i  blød  ij9r  (Mors)  konmie  galt  fra 
noget;  kør  i  blød  (D.,  vestj.)  en  tavleleg: 
man  tegner  en  ko  på  tavlen,  rundt  om 
den  i  en  firkant  otte  nuller,  så  at  der 
€r  3  i  hver  af  firkantens  sider ;  A.  siger : 
^træk  fra  det  nul  til  det  I*  B.  trækker 
en  streg*  og  således  fortsættes,  men 
stregerne  må  ikke  røre  el.  skære  hver- 
andre, der  skal  være  plads  til  at  koen 
kan  trækkes  ud.  Hvert  nul  skal  røres  «• 
2  gange.  Derefter  skal  koen  trækkes 
ud.  A.  holder  B.  for  6jnene;  denne 
sætter  sit  griflFel  på  koen  og-  forsøger  at 
trække  i  blinde  en  streg  på  tavlen  ud 
af  kredsen  uden  at  røre  el.  overskære 
nogen  af  de  andre  streger;  lykkes  det, 
vinder  han,  ellers  „trækker  han  koen  i 
bløde'';  legen  kaldes  også:  trække  ko  i 
dynd,  kjøre  til  mølle  (vestj.),  trække 
nuller  i  hus  (Valsb.) ;  jfr.  søk.  2)  vi  fak  so 
4Bn  guw9  bl§d  idaw  (Malt,  Andst) ;  æn  bl§i 
(Søvind  s.)  ==  regn;  se  aften-, 

blødelig,  bio.  [bløå»l9]  =  rgsm.; 
„åller  håd  han  row  undtawwen  nær  han 
sow  så  søhdele  så  bløhdele**,  Blich.  Bindst. 

blødhjærtet,  to.  bléhjat^  (Vens.) 
som  let  græder,  frygtsom. 

bløding,    no.      bløå^fi   æn   (fimr,); 
bløåari  æn  (Han  h.) ;  bl6å9fi,  blorati  (vestj.) ; 
blødnøri  æn  (D.) ;  blå9ri  i  (Vens.)  —  regn,  40 
som  bløder  igennem,   at  få  en  bl—  = 
blive  gennemblødt. 

blødmundet,  to.  bløåmoå^  (D.)  om 
hesten  =  rgsm. 

blødmælket,  to.  blødmjælk9  (D.) 
=  blymælket. 

blødskindet,  to.  bløåskié^  (Lindk.) 
den,  som  er  blød  af  sig  enten  til  at 
give  eUer  modtage  tugtelse. 

-blødt,  tf.     se  op-.  M 

blønne,  uo.  bløn  -ar  '9t  -H  (Hmr., 
Løgst.),  bm  (Vrads  h.);  bldn  (Elbo  h.)  — 
smelte  sne,  bly,  både  virk.  og  uvirk.; 
æ  sne   blåner  (Elbo)   er  ved   at  smelte, 


jfr.   brede;    æ   sne    blyrørds  å  æ  suw^l 
(Mors);  =  blødne? 

1.  blå,  to.  bip  bip  flt.  bip  (D.,  vestj., 
Thy,  Agger,  Kolding);  bip  blåt  flt.  bip 
(Vens.);  blp9  blpat  flt.  blp9  (Sams);  bip  blåt 
(Søvind,  se  slå);  blp9  (Løgst.);  bld»  bidt 
(Sundv.)  —  1)  blå;  d  sæt  bidt  i  tåw 
(Vens.)  se  blåelse ;  himmel-,  kul-,  lyse-,  lød-, 
meUem-,  mørke-,  sorte-,  jfr.  pukkelblåt 
2)  ordet  synes  i  en  enkelt  forbindelse  at 
betyde  sort,  jfr.  kulblå. 

2.  blå,  uo.  bip  -ar  (Andst)  g6re  blå, 
farve  blå;  æ  tétc  blpr  (Agger),  smitter 
blåt  af;  æ  gryå  blpr  (D.)  farver  maden  blå. 

blå,  no.  og  smst.    se  blad. 

blåagtig,  to.  bldawt9  (Brader.) ;  bio- 
CHfit9  (D.);  blpajt9  (Søvind)  =  rgsm. 

blå-Bodii,  no.  Up  bmpdl  (Tåning); 
bid  butp9l  el.  buyp9n  (S.  Sams)  —  den 
blå  kornblomst,  centaurea  cyanus  L. 

blå  buner,  no.'  flt.  J.  T.  356,  en 
plante,  grSnstribet  gøgeurt,  orchis  Morio  L. 

bliilbunke,  no.  J.  T.  77,  ^n  græsart, 
alm.  blåtop,  enodium  coeruleum,  Gaud. 

blåbær,  no.  bidbær  e  =-  flt.  (Vens., 
alm.  Slesv.)  frugten  af  vaccinium  uligino- 
sum  L.;  planten  selv  hedder  bldbærris; 
de  iffdr  et  tnijar  eh  æn  bidbær  i  cm  ko- 
mul  (vestj.)  om  noget  overmåde  ubetyde- 
ligt, se  også  under  bjorn;  frugten  af 
rubus  cæsius  (Årh.,  Als,  Sams),  J.  T. 
204,  335;  af  vaccinium  myrtillus,  J.  T. 
255,  ahn. 

blå  duer,  bip  du^r  (Thy,  Himmerl.) 
en  plante,  venusvogn,  aconitum  Napellus 
L.  kaldes  også  , træsko*  (Årh.),  træsko- 
blomst, jærndwt  (Mols),  kuw^ssdk^r  (s.  f. 
Årh.),  åhfdr  d  dUmor  i  æ  kaiars  (v. 
Haderslev). 

blåelse,  no.  blo^ls  de  (O,)  sættes  til 
vandet,  hvori  linned  skyUes  for  at  undgå 
et  guUigt  skær,  kaldes  også  bio  kuibr  (D.). 

blåfader  (?),  no.  J.  T.  321.  {Uåfdr^ 
en  plante,  'gøgeurt,  orchis  L.  (Årh.). 

blå  flngerbøUer,  no.  flt.  J.  T.  49 
=  blå  klokker  (Thy)  o:  camp.  rotund. 

blåflue,  no.  bldfldw  æn  -ar  (Ager- 
skov) spyflue,  musca  vomitoria,  camaria. 

blåfoossen,  to.  blofrøs^n  (D.)  blå 
af  kulde,  om  mennesker. 

blåfyr,  no.  bidfur  de  (Vens.)  det 
dårlige,  løse  fyrretræ. 

blågræs,  J.  T.  8,  en  græsart,  alm. 
kvik,   agropyrum  repens,  Beauv,  (Vens.). 
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hlogron  (D.)  =  rgsm. 
hlogrg    (D.) ;     hlågrp 


en  plante, 


bl&grdn^  to. 

blågrå,     to. 
(Agger)  =  rgsm 

blåhat,  no.    J.  T.  119. 
knautia  arvensis,  Coult. 

blåhjælmet,  to.    blohjælma  (D.)  om 
kør:  af  hvidlig  farve  og  hjælmet  (s.  d.). 

blåhærde,  no.    blåhar  (Agger)  —  1) 
de  hår  hWmr,  blå  hærdning,  er  anløbet. 


blåmink,  no.  hlåmerik  (vestj.)  spø- 
gende om  den,  som  har  en  grålig  eller 
mørk  ansigtsfarve. 

blåmunke,  no.  Ubmofik  cm  -rik 
(Thy)  =  blåmånd,  cent.  cyanus;  navnet 
bruges  også  om  knautia  arvensis  Coult. 
(Vens.,  Thy)  og  echium  vulg.  L.  (Rkb.), 
jfr.  J.  T.  55. 

1.  blåne,  no.    hlån  een  -n^r  (Mors); 


blot  om  stål.   2)  også  to.  blårød  af  kulde,  lo  blån   æn   blaipr  (Thy) ;    blon  æn   blåner 


blå   hbne,    no.    flt.     J.  T.   3.     en 
plante  =  blå  duer  (Sams,  Himmerl.). 
blåhå,  no.  blåhp  æn  -^r  (Hohnsl.  klit), 


(Hjerm.,  Hmr.);  blon  flpw  -n^r  (Andst); 
blån  (BH  -ar  (Elbo  h.)  —  1)  en  lille 
drivende   sky,    dær  cer  een   blån  fur  ce 


en  slags  haj  med  pigge  på  ryggen,  galeus  |  suip9l  (Thy);    de  rcejnør  et  a  huHjer  blon 


vulgaris  =  håhæst ;  formen  gynes  at  måtte 
lydes  ,bladhå*. 

blå  jomfrxL,  no.  en  guldsmed  (libel- 
lula)  med  flad  blå  bagkrop  (Sall.)  Sgr. 
III.  95.  21;  se  jomfru. 


o  ce  hernBl  (vestj.);  de  vel  nåk  snar  drep 
å  ce  blon  (vestj.)  o:  regne;  dcer  trcek9r 
nåk  blånar  åp  (vestj.)  siges  til  bom,  som 
begynder  at  græde.  2)  tågeplet  for 
ojnene,  de  slor  blon»r  får  ce  iwn  (Andst) ; 


blåklokker,   no.  flt.    J.  T.  49.  99, 20  dcer  gor  blåner  får  ce  yipn  som  blåfg^ns 


352.  188.  355,  en  plante,  rundbladet 
klokke,  campanula  rotundifolia  L.  (Vens., 
Thy,  Rkb.) ;  stormhat,  aconitum  napellus  L. 
(Holstebro);  opret  kobjælde,  pulsatilla 
vulgaris  Lob.  (Ålborg);  smalbladet  entian, 
gentiana  pneumonanthe  L.  (Holstebro, 
Sall). 

blåknap,  no. .  blåknap  am  [-p]  (Rkb.) 
=  blåmand,  cent.  cyanus  L.;  blå  knapper 


la^mr,  el.  som  terUalcerkBn^r,  el.  som 
tcehknyw  skatpt  (vestj.);  dcer  dryw9r 
blåner  får  min  øwn  (Lild  s.);  de  gen*  i 
blomr  fåmæ  (S.  Hald)  forvirres.  3)  også 
en  stor  uformelig  hat  el.  hue  (Vejr.); 
jfr.  blomme,  blunde, 

2.  blåne,  uo.  blon  -ar  -dt  (vestj.)  føre 
ugudelig  og  bespottelig  tale,  han  blondt 
o   ban9t   een  fåU  tij,   han   ban9r  te  de 


J.  T.  310,  blåmunke,  jasione  montana  h,^^blonBr  om  ham,  jfr.  blote;  så  kjørte  han 


(Sflkeb.). 

blåkol,  blåkoUing,  se  bladkol. 

blåladen,  to.    bloldd^  (D.)  =  rgsm. 

blåleger,  no.  bUUjeqar  flt.  (Rkb.) 
stedmoder^blomst,  viola  tricolor  L.,  navnet 
bruges  også  om  jasione  montana  L.  (Rkb.), 
knautia  arv.  Coult.  (Rkb.);  centaurea 
cyanus  L.  (Ribe) ;  succisa  pratensis  Moenck. 
(Rkb.),  J.  T.  55.  116.  239. 


hjem  på  staldmøddingen  ret  til  det  blå- 
nede, Kr.  VIII.  242  o:  så  det  røg  el. 
Ign.  udtryk  for  overmåde  voldsom  kørsel. 

blånellike,  no.  J.  T.  55.  centaurea 
cyailus  L.  (Mors). 

blåneret,  to.  blonsra  el.  blånar9 
(Hmr.)  skyfuldt. 

blank,  se  blank. 

blå  Ole,  no.  J.  T.  310  =   blåknap. 


blåler,  no.     blål^r  de  (Thy);  blåljer ^^ }HSione  mont.  (Hammelev). 


de   ik.   (Vens.)    —    en    lerart,    fattig    på 
kalk;  se  gjødeler,  hvidler. 

blålig,  to.    blål9  (Braderup)  =  rgsm. 

blålilie,  no.  J.  T.  55.  285.  cen- 
taurea cyanus  L.  (Varde) ;  aquilegia  vulg.  L. 
(Silkeb.). 

blåmand,  no.  blåman  een  -mih 
(Agersk.)  kornblomst,  centaurea  cyanus  L., 
blåmænd,  J.  T.   119.  (Mors,  Vens.,  Thy, 

Lerav.,  Salling);   =   blåhat,   knautia  arv.  w^^A:  blgri  ce  øum  ojæn(Åggev)  =  rgsm.; 
Coult.  (Holstebro,  Vens.,  Thy)."  I  se NyropV.  Sk.  s.  88,  oprindelig  blåne  (s.  d.). 

blåmandstobak,  no.    blomatistoba'k  blårbrik,  no.  blorbrek  een  -»r  (Vens.) 

(D.)  en  slags  tobak,  der  solgtes  i  poser,  I  en  lille  kurv,    der  befæstes   på    rokken 
hyis  mærke  var  to  blå  mænd.  I  og  hvoraf  blårene  spindes. 

Feilberg:  Jydsk  Ordbog.  7 


blå  pæk,  no.  J.  T.  114.  sværdlilie, 
iris  germanica  L.  (Als). 

blår,  no.  blpr  é  di  (Vens.);  deetn 
bl —  (D.,  Sams,  Agger,  alm.);  bloar 
(Fjolde) ;  blåa  flt.  (Sundv.)  —  de  grovere 
taver  af  hørren;  de  ska  prd\c9s,  ahtan 
de  så  gor  i  hør  æUr  blpr  (vestj.),  o: 
hvordan  så  end  udfaldet  bliver;  do  fækst 
din  blåar  svcej^n  (Angel)  kom  galt  afsted ; 
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bl&rgam,  no.  bldq9n  de  (D.,  Agersk.) ; 
hlårgår  de  (Agger);  hlqrk9n  de  (Sundv., 
Ang.);  hlarg9rn  de  (Fjolde)  —  garnet  og 
tojet  vævet  deraf;  hlåqdns  laqdnør  (D.); 
den,  som  holder  sig  til  tosel  og  blår- 
garn,  den  er  altid  nøgen,  hvem  der 
holder  sig  til  vadmel  og  læder,  de  har 
altid  klæder  (Branderup),  Kok  ordspr. 
110.  1241.;  se  1   blåne  2. 

t^lårhoved,  no.  blorhuw9  é  (Vens.) 
=  blårbrik^ 

blårhække,  no.  hlorhæk  æn  (Varde, 
Thy)  =  blårbrik. 

blårpind,  no.  hlorpi^  æn  (D.)  = 
blårbrik. 

blårpirre,  no.  blorper  cm  (D.)  = 
blårbrik. 

blårspjarre,  no.  hlorspjar  cm  (D.); 
blarspjaris  (Hvejsel)   =  blårbrik. 

blårspryd,  no.  blårspryr  cm  (0. 
Limiet)  =  blårbrik. 

blårville,  no.  blå^pil  een  -9  (Sundv.) 
blår  opviklet  i  el  løst  hoved. 

1.  blase,  no.  (Haderslev)  Mb.  en  måde 
at  fange  fisk  på  ved  blus  om  natten; 
jfr.  blusse. 

2.  blase,  no.  blås  æn  (Vens.)  æn  rkjti 
bl — ,  slor  tyk  kvinde;  hon  ær  een  swå 
blås  (Løgst.)  før ;  fyldig,  halvvoksen  pige ; 
jfr.  blære,  se  blose,  samme  ord? 

blåskimmel,  no.  bloskBrnal  cen-ml^r 
(D.)  en  hest  af  en  særegen  farve. 

blåskimlet,  to.  bloskend^  (D.,  Andst) 
om  kør  og  heste:  af  en  hvid  farve,  som 
falder  i  -det  blålige;  ligeledes  spøgende 
om  et  menneske  med  gråsprængt  hår. 

blåsko,  no.  =  blå  pæk,  iris  germa- 
nica  L.,  Sgr.  V.  75.  (Malt  h.). 

blåsmand,  (Sønderj.)  Mb.  lygtemand, 
jfr.  blusse. 

blåsort,  to.  Udstedt  (Agger)  = 
rgsm. 

blåspættet,  to.  bldspjceter9  (Sams) 
=   rgsm. 

blåsten,  no.  blostijm  de  (D.);  bio- 
stin  (Søvind)  —  et  farvemiddel,  berliner- 
blåt. 

blå  stjæmeurt,  no.  J.  T.  221.  en 
plante,  blå  skjolddrager,  scutellaria  galeri- 
culata,  L.  (Ålborg). 

blåstribet,  to.  blostriv9r9  (D.);  bid- 
strivat  el.  -sUwt  (Søvind)   =   rgsm. 

blåsur,  no.  bidsur  (Vens.);  bldsua 
(Søvind);    blå^    (D.,    Andst,    vestj.)    om 


mælk,  syrlig  uden  at  være  sammenløben; 
deraf  blås^rhepr  no.  (Holstebro). 

blåtavl(er)et,  to.  blotawl9r9  (D); 
blåtawl^t  (Søvind)  -—  blåtærnet,  om  toj. 

blåtæme,  no.  blbptar  el.  bldt^tar 
el.  bldtar  cm  -»r  (Thy);  bldUan  een  -9r 
el.  bldttan  -tanør  (Mors) ;  blåt9r  een  (Vejr.) 
en  søfugl,  stema  nigra  Lin. 

blåtårn,  no.  [blptm]  (Vens.)  fange- 
lohul  i  æventyret;  „war  e  ehc  ftåc  sty, 
sd  skul  hqj  sét9s  i  Bloton^,  Grb.  104.58; 
„de  bio  ton^,  69. 

blåurt,  no.  J.  T.  55.  kornblomsten, 
centaurea  cyanus  L.  (Sams). 

blåvej,  no.  J.  T.  283.  en  plante, 
blåsimmer,  anemone  hepaticaL.  (Horsens). 

blåwæt,  no.     se  bladvægt. 

1.  bo,  uo. 

buw9    -r   buwa    buw9    (D.,   N.  Farup); 

ft.  buvD9d  -ip^d  (Andst  h.); 
buk9  buw9r  buwa  btoj  (Bur  s.); 
buip  -ar  -w^  -wd  (Rårup,  Hvejsel); 
bow  -dr  w^6  -w96  (Rødding  (M.),  Thy, 

Falslev  v.  Mariager,  Heil.  h.); 
bbw  'dr  'tc9t  -wat  (Nimtofte,  Grenå,  S. 
Hald,  Støvr.  h.,  Hasl.  v.  Randers) ; 
bu  ft.  bwåj  (Grenå); 
boip  '9  bqi  boj  (Tiset,  Århus); 
bow  '9  bdj  64/.(Dover  s..  Vor,  Hjehnsl. 

h..  Røgen,  Linå,  Søvind  s.); 
bow  'd  bod  el.  bdå  bod  el.  bdd  (Hads  h.) ; 
botp  -9  bor  bof  el.  botpa  (Vejlby,  Årh.) ; 
boifi  '9r  bow  el.  -ad  bow  el.  -96  (Lødde- 

rup,  Mors); 
bow  -9r  -t^  -«^  (Vens.,  Sams); 
bow  -9  buw9  buw9  (Sall.,  Fur); 
bo  bor  boi  bpi  (Branderup,  Braderup, 

Ballum;  Ang.,  Hjoldelund); 
bo  boa  boi  boi  (Åbenrå;  Sundev.); 
40      bue  -r  buaj  buaj  (Egebæk) 

=  rgsm.;  vel  do  mæ  ndwat,  sd  veå  do 
hur  a  bowar  (vestj.);  „de  ér  eHc  gdt  å 
bow  dpå  alfdr  uXBJ'' ,Q(vh,  239. 203,  ordspr. ; 
se  Lyngby  Uo.  s.  100;  hans  kuan  fék 
bdj  cet9r  een  klgq  man  te  dæ  bor  hæn 
ve  Henarop  (Lisbj.  Terp). 

2.  bo,  no.  (Thy)  Mb.,  en  20  favne 
lang  nigarnsline,  som  bruges  ved  hav- 
fiskeriet til   at  lette   stenen,    der  holder 

w  torskelinerne. 

3.  bo,  no.  1)  -bdw  et  (S.Hald  h.); 
'buwa  el.  -bowa  (vestj.) ;  -bpi  (Sønderj.)  — 
i  forskellige  smsætn.  bolig  for  dyr,  jfr. 
hugorme-,   humle-,  mose-,  muse-,  myre-, 


bo— bog. 
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orme-.  2)  huip9  (D.),  bo  i  reislig  be- 
tydning; et  hmp  (Søvind),  uskywt  bd 
(smsls.),  jfr.  sterv-.  3)  fristad  i  bornenes 
leg  (Rkb.);  ordet  kan  ikke  sikkert  skæl- 
nes  fira  bod  (s.  d.);  formerne  synes  at 
gå  over  i  hverandre. 

4.  -bo  danner,  som  sidste  del  af  en 
smstn.,  udtryk,  som  betegner  beboere  fra 
forskellige  egne: 

Darum :  Man^ho  (Manø),  Fynbo,  østerbo, 

væst^rbo,  ellers:  æn  ngr9s  mafij  en 

mand  nordfra,   een  sy^rat  kål,  en 

karl  sønderfra. 
Vejrum:  (bh  Hasysalbo  -9r  (Har-syssel), 

Sa^fibo  (Salling),  Tøbo  (Thy),  Ty- 

hwdlmsbo  (Thyholm). 
Lild :  Glebor^n,  hest.,  beboerne  af  Glæde ; 

Kjgboran,  hest.,  beboerne  af  Kjær. 
Mors:    Hanisbo    (Hannæs);     Hemalbo 

(Himmerland),    SaUmbo  (Salling), 20 

Wæéølbo  (Vensyssel),    T^bo;  Må- 

s^fibo  glds.; 
Thy:  ^^5o,^g5o (Agger),  vistnok  også: 

Aw9rho,  se  Aggerbo. 
Vensyssel :  HemBlbo,  Jølbo  (Gjøl),  Mås- 

dfibo    (Mors),     Skaipbo    (Skagen), 

SøJ^rbo      (syd     for     Limfjorden), 

WæjBlbo  (Vensyssel),  Tybo; 
Molb.  anfører :  Helbo  (Helgenæs),  Annøbo 

el.  Annibo  (Anholt),  se  Helbo; 
S.Sams:  Fynbdu?  -»r,  Målbdw  (Mols), 

Tunbbw  (Tunø),  Tybdw,  Wæplbdw, 
Østslesvig:  Gjennerbo,  se  nitte; 
Sundeved:  SoiiBbo  (Sundeved),  Af^albo 

(Angel); 
Fjolde :  Fynboar  enkeltt.,  .^r^&oar  (Ærø) ; 
jfr.  boerér,  gjenbo,  havbo,  klitbo,  skovbo, 
vesterbo,  østerbo,  -er,  -ering,  -ing,  -inger, 
-ning;  -mand;  Fransos,  Spaniol. 

5.  Bo,  no.  bo  (D.)  alm.  mandsnavn ; 
Bg89n,  stammenavn. 

bobinet,  no.  bombinæ't  (D.,  Malt) 
en  slags  meget  åbent  toj,  som  bruges 
til  kvindekapper  og  hovedtøj,  en  slags 
tyl  (fr.  tulle);  fr.  bobine,  en  ten. 

bobinetsblomst,  no.  J.  T.  356.  en 
plante,  bukkeblad ;  menyanthes  trifoliata  L. 
(Thy). 

boble,  uo. 

bop9l  -vhr  'pal  -val  (D.,  Andst);  m 

bgbal  -"ftfør  -Mt  -Mi  (Vens.);  | 

bofal  -^  -fafe  -fak  (Sundv.) 
=  rgsm.,   om  luftblærer  i  vand   f.  eks., 
flp  vah  boftar  (Sundv.),  se  bovelop. 


boble,  no.  bopal  æn  -vUr  (D.);  bdval 
'la  (Søvind  s.);  bobal  æn  -tlar  (Vens.); 
båvel  æn  (S.  Sams)  =  rgsm.;  gå  som 
en  b —  på  vandet  (Vens.)  o:  på  gravens 
bred. 

boble-pandekage,  no.  bubalpaMgq 
æn  -ar  (N.  Sams)  æbleskive. 

1.  bod,  no.  bow  æn  -^  (Vens.) ;  buwa 
een  -war  (Mors,  Løgst.,  Vejr.);  flt.  buwa 
(Holmsl.  kl.);  buwad  æn  -tpad  (Thy); 
bpi  et  6oi(Agersk.,  Sundev.,Ang. ;  cm  b — 
Valsb.);  bua  et  (Fjolde)  —  1)  om  fiskernes 
boliger  ved  havsiden,  hvor  de  i  fisketiden 
bor  sammen  med  espigerne  (s.  d.)  (vestj.). 
2)  butik  på  et  torv  ved  markeder  i  et 
opslået  telt;  dernæst  også  om  købmandens 
sædvanlige  udsalg;  jfr.  kram-,  pintse-, 
øl-,  åle-.  3)  boi  et  (Valsb.)  et  lille  spis- 
kammer mod  nord,  se  Feilb.  Fr.  H.  s.  8. ; 
så  gik  di  sin  in  i  æ  but,  dær  hæh  mana 
slaws  pøls  å  -flæsk  å  kø  å  æjs  mojl  gåt, 
Gr.  G.  d.  M.  III.  221  (Angel);  jfr.  ntelke-. 
4)  bum  (vestj.)  finsted  i  leg,  se  3.  bo. 

2.  bod,  no.  i  en  enkelt  tim.:  honfæk 
bowr  få  æstjamar  (vestj.)  om  en  letsindig 
kvinde,  som  bliver  forført;  se  astjammer. 

boddike,  no.     se  buddike. 

Bodil,  no.  Buml  (D.)  alm.  kvinde- 
navn; en  kjæp  i  en  kjol,  det  siger  Bol 
(Vens.),  se  J.  K.  46.  20;  dæ  æ  nåk  te 
Bual  å  ål  banan  (Årh.)  Skgr.  1. 191. 1179, 
O:  der  er  nok  og  mere  til;  jfr.  kysse, 
se  blå-. 

bodlag,  no.  buwalaiv  opn  (Holmsl.  kl.) 
består  af  2  karle  og  2  piger,  espiger, 
som  bor  sammen  i  én  bod;  de  æ  gråw 
fletik  falk  o  ha  b —  mæ, 

boerer,  no.  biitvarer  flt.  (Thy)  æ  b — , 
spotteord  for  Thyholmboerne,  Tyhwdlm 
el.  Hwdlm^ns  lah,  se  Holmbo. 

bof,  to.  bof  (Valsb.,  Andst)  plump, 
rå,  voldsom;  han  æ  så  b —  i  at;  liojtsk. 
buhe,  plt.  bof. 

boffel,  no.  bofal  flFw(Malth.)  skælds- 
ord, grov,  rå  i  tale  og  væsen;  æn  uwn 
bofal  (Agger),  se  poffelhoved. 

bofhoved,  no.  bofhuwa  æn  (Andst); 
bofalhtoj  æn  (Elbo  h.)  skældsord:  en 
plump,  rå  person. 

bofle,  uo.  bofal  -fler  bofalt  (Agger) 
skælde  ud,  skænde ;  go  o  bofal  fræ  mår 
o  te  awtan, 

1.  bog,  no.  bpq  æn  bøqar  (S.  Sams), 
flt.  beqar  (N.  Sams) ;  bpq  æn  boq^r  (D.) ; 
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bog — boghvededrev 


huk.  (Vens.)  flt.  bøq^r  el.  hø(pr;  flt.  bofp 
(Søvind);  bo^k  æn  bdlc9r  (Brader.,  Ang.); 
bo^Jc  æn  bdk9  (Sundv.);  bu9Te  æn  bdJc9r 
(Egebæk)  =  rgsm.,  hål  bpq  dw9r,  før 
te  bpqs  (D.);  „hon  fåtal,  hwant  de  jik  te, 
næ  di  (heksene)  kam  te  Troms  cerk  å 
skul  skryw9s  %j  i  de  røj  bog",  Grb.  152.2; 
;,^l  tdr  hqj  (djævelen)-  i  syjl  å  prek9 
trej  hwoUr  i  hwa  djæ  pqj  å  så  skrytv^r 
hqj  djæ  nawn  mé  djcet  ijn  bløw  i  én 
grussU  stu  røj  boq",  Grb.  153.  14;  han 
kapetslfæstBt  9t  å  æ  swåt  bpq  (vestslesv.) 
o:  bandede;  a  cer  et  i  hin  bpq  (vestj.) 
o:  yndet  af  hende;  han  wa  t9fræs  te  æ 
bøqar  wa  bræh  å  æ  skwolmæjstar  wa 
hcm  (Sall.)  om  den  dovne  dreng;  sæt 
jæn  æ  boak  (Sundv.)  i  kortspillet  bvinke- 
hanrej  (se  rakker)  tvinge  modspilleren  til 
at  tage  bunken;  se  alter-,  billed-,  bonne-, 
dag-,  doktor-,  glemme-,  historie-,  kirke-, 
koge-,  lonmie-,  lære-,  læse-,  mester-,  node-, 
navne-,  pante-,  prædikens-,  regne-,  regn- 
skabs-, salme-,  sang^-,  skatte-,  skole-,  skrive-, 
skudsmåls-,  tegne-,  vandre-,  vise-. 

2.  bog,  no.  bpq  (Røgen  s.,  Silkeborg, 
Søvind  s.);  bu9q  (Fjolde);  bo9k  (Sundv.) 
—  frugten  på  bøg;  dær  blyw^r  man9 
bpq  ipr  (Silkeborg). 

bogbind,  no.  boqbi^  æn  (D.)  = 
rgsm. 

bogbinder,  no.  boqbiiiør  æn  (D.); 
boqb^r  i  (Vens.)   =   rgsm. 

boge,  uo. 
boq  -9r  bdjt  bdjt  (D.,  de  gi); 
boq  -5/*  bojt  bojt  (Agersk.); 
bok  'd  bokt  bokt  (Sundv.,  Angel,  Fjolde) ; 
boq   el.  boq  -»r  boqt   boqt  (Vens.);   — - 
1)   banke,    b —   å^  æ  dor,    æn   sdm   en 
(Agersk.)  også:  prygle,  jfr.  krøbbel-.     2) 
ved    flåning,    skille    skind    og   kød   med 
knyttede  næver  (Vens.)  jfr.  banke,  bunse. 

bogfinke,  no.  bofetik  æn-a  (Sunåy,); 
boqfetik  æti  -dr  (D.);  bdqfeiik  am  -9  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm.,  en  fugl;  samles  bog- 
finker i  gårde  om  vinteren,  bliver  vejret 
strængt,  Sgr.  111.   126.  604. 

boghandel,  no.  boqhapl  æn  (D.) 
=   rgsm. 

boghandler,  no.  boqhqjl9ri(yens.); 
boqhanl^r  æn  (D.)   =   rgsm. 

bogholder,  no.  boqhåUr  æn  (D.) 
=   rgsm. 

boghvede,  no.  boqhwe  é  (Vens.); 
bowl  de  (Vor,  Skanderborg);  bgqhweå  de 


(Mors,  Støvring);    bgqhwer  (Vejr.);    boq9t 
(D.,  Bj.  h.)  =^  rgsm.,  en  kornsort,  fago- 
pyrum  esculentum,  Moench. ;  bruges  alm. 
i  Vestj.  og  ^å  heden ;    boghveden  siger : 
gi  mæ  r&m,  så  skal  a  kom !  (D.)  o :  den 
skal  sås  tyndt;    am  ska  rij  i  traw  o  so 
boqet  (vestj.);  boghveden  skal  høstes,  når 
ageren    ser    ud    som    en    skimlet   hest 
(veslslesv.) ;    scet    boqH   te    røk   (D.),    o: 
io  sætte  boghvedens  stuger  (småbunker)  hen 
på  agerens  midte,  når  der  køres  ind ;  bliver 
boghveden    på    grund    af   regnfuldt  vejr 
'  slet  bjærget,   benyttes  heste  til  at  træde 
komet  ud  på  en  brolagt   plads  (Valsb.); 
de  boqat,  dær  blåstr9r  ve  æ  jpr  o  dæh 
dra^    dær   for    skeq    in»n    han    blyu?9r 
stuw9r,  di  blyw9r  åhr  te  ndtp9t  (D.);  ffir 
dt  moj  boqat,  så   blyw»r  mane  piqar  tyk 
I  (frugtsommelige  D.);   æ  boqat  asr  som  æ 
wpiqar,   di  ka  fo  skå  o  jæfi  nat  (Malt); 
'  ,hvem  er  det?"  —  ,å,  det  er  ham,  der 
køs  boghveden  iljor  I "  (Hind  h.),  Sgr.  V. 
j  33.224.  om  en,  man  ikke  kjender;  gåde: 
I  i  min  faders  gård  er  der  et  træ,  et  tre- 
;  kantet  træ ;    i  det  træ  er  der  en  rede, 
en  trekantet  rede;   i  reden  er  et  æg,  et 
I  trekantet  æg;   i  ægget  er  der  et  unge, 
!  et  trekantet  unge?    Fb.  Fra  H.  146.  35. 
I  (Valsb.)   =.  boghvede;    hwa  æ  de,   dær 
90  hår  trofj   røq   o  et^an    røqbipn?   (vestj.) 
boghvedekærnen;  hvad  er  det  for  et  tre- 
kantet   hus,    som    har    hverken  vinduer 
eller  dorre?  —  hvad    er  det,    der  har 
tre  rygge,  men  ingen  sideben?  —  hvad 
I  er  det  for  et  hus,   som  har   tre  dorre, 
men    in^gen    til  at  lukke   op?    Skgr.  Ul. 
j  181.  950.  51.  52.;    magrecd  (el.  anmaral, 
I  ordet  må   være   forvansket),    hende  kal, 
I  gik  i§æmBl  een  stuwar  stjcenal;   dæH  wå 
40  swåt  dæh  gå'ti  an  tåw  Jicen,  o  broqat  dæh 
gåfi    an    kåm    ijæn    (vestj.);    boghvede- 
kærnen,  der  mellem  møUestenene  males 
til  gryn ;  se  bronne.  —  jfr.  hvede,  tarre ; 
russisk-. 

boghvedeavl,  no.  boqatawl  æn  (D.) 
=  rgsm.;  dær  ær  æn  guwa  b —  ipr, 
dcer  blytaar  mana  brtdopar  (vestj.). 

boghvedeavne,    no.      bpqatdwn    di 
(D.)  =  rgsm.,  visne  blade,  stilke  og  andet 
M  affald,  når  boghvede  tærskes  i  loen. 

boghvedebojle ,  no.  gilde,  som 
pigerne  gor,  når  boghveden  er  høstet 
(vestj.). 

boghvededrev,   no.     bgqatdrow  cm 


boghvedeflugl— bojle 
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(D.)  drevet  i  møllen,  som  driver  bog- 
hvedekvæmen. 

boghvedeflngt,  no.  hoq9tfldiet  de 
(D.)  =  hwptmoln^fi  (D.)  skaller  blandede 
med  smågryn  og  affald,  der  fremkommer 
i  møllen,  når  boghvedegrynene  renses 
ved  blæsning,  og  som  bruges  til  foder 
for  hdns  o.  a. 

boghvedegryii,  no.  hoq9tgryin  di 
(D.)  =  rgsm.  10 

boghvedegrød,  no.  ho(ptgrød  flt. 
(D.);  boiptgro^  (Bj.  h.);  bdi^grøi  flt. 
(Søvind  s.)  —  grød  af  boghvede  =  sød 
grød  (s.  d.);  dceri  dær  »pis  man9  hoqdt- 
grøå  hlytc9r  lu89  (D.). 


boghvedeår,  no.  boqiftor  (D.)  = 
rgsm.,  æn  gutp^,  reti  h —  eftersom  korn- 
sorten lykkes  eller  ej;  den  er  særlig 
vanskelig. 

boglært,  to.     boqlær  (D.)  =  rgsm. 

bogmærke,  no.  bgqmærk  æn  (D.) 
=  rgsm. 

bogreol,  no.  boqrepl  cm  (D.)  = 
rgsm. 

bogskab,  no.  bgqskav  æn  (D.)  = 
rgsm. 

bogstav,  no.  boqstaw  æn  (Agger); 
boqstgw  een  -dr  (D.);  bokstaw  et  -ar 
(Braderup);  bostaw  et  -stau^  (Søvind); 
bdtcstaw  é  -u^r  (Vens.);  bostaw  d  -ip^r 


boghvedehalxn ,   no.     boq9thalin  de  j  (S.  Sams)   =  rgsm.;    gåde:   der   er   26 


(D.)  =  rgsm.;  ægtefolk  må  ikke  have 
boghvedehalm  i  sengen,  thi  så  vil  deres 
bom  få  rødt  hår.    »Han  er  lavet  på  b— * 


profeter  forsamlede,  de  æde  ej  brød,  de 
drikke  ej  vand,  de  holdes  i  agt  og  ære 
i  vort  land,  hvem  monne  de  26  profeler 


hører  man    folk   sige   om  en   med   rødt 20 være?  J.  K.  40.  20,  bogstaverne;  ligeså: 


hår.    Kr.  IV.  347.  13.  ,  når  jeg  skal  sandhed  sige  og  ikke  lyve, 

boghvedehok,  no.    boipthåk  æn  -ar  er  verdens   profeter  fire  og  tyve,    som 

(D.)  =  boghvedestuge.  I  hverken   æder   brød   eller   drikker   vand, 

boghvedekjæme,  no.    boq9tican  æn  I  men   opfylder  verden  med  god  forstand 

-n^  (vestj.)  =-»  rgsm.  ,  (Vens.);    de    kaldes    også    apostle    i    en 

boghvedemalning,    no.      se    bog-  gåde  (vestj.). 

hvedeflugt.  •         bogtrykker,  no.    boqtrølpr  æn  (D.) 

boghvedemel,   no.     bo<ptmy^l  (D.)  =  rgsm. 


=  rgsm.,    bruges  til  grød,   men:    de  æ  \ 
stjæwh^   o  knas  ve  æ  tceh   (D.),    ligeså  so 
til  at  droje   malten  ved   brygning,    i   gi. 
dage  til  pandekager,  jfr.  Sgr.  V.  57.  466. 

boghvedesold,  no.  bgqatspl  æn  (D.) 
i  vejrmøflen  soldet,  hvorpå  det  i  forvejen 
brækkede  kom  rengores. 

boghvedestubber,  no.  bgq9tstov9r 
flt.  (Malt)  =  rgsm. 

boghvede  i^uge,  no.  boqatstuq  æn 
-^  (D.,  Andst)  navnet  på  de  små  stakke. 


bojek,  no.     se  boddike. 

1.  bojle,  uo.  bdjl  -9r  -ad  -^6  (Thy, 
Mors,  Hmr.)  leve  i  gilde ;  a  ska  låw  får  I 
båjlar,  lever  hojt,  siges  til  dem,  der  sidder 
ved  god  mad  og  drikke  (Rgkb.). 

2.  bojle,  no.  bdj^l  el.  bdjal  æn  bdjUr  el. 
bdjUr  (Rkb.,  Hmr.,  Mors,  Thy,  Sall.)  gilde, 
med  nogen  forskellig  begrænsning  i  be- 
tydningen, enten  om  alle  slags  festlig- 
heder og  sammenkomster  med  god  mad 
og  drikke,    barsel,    bryllup,    begravelse. 


hvori  den    høstede    boghvede    opsættes; 40 juleselskab  m.  m.,   eller  kun  om  enkelte 


en  særegen  måde  at  sætte  dem  op  på 
kaldes:  o  stoerB  æn  b — ,  stengleme  snos 
op  i  en  spids  og  rejses  næsten  på  enden, 
hvorved  kornet  i  det  silde  efterår  lettere 
modstår  fugtighed  uden  at  fordærves. 

boghvedesåer  (?),  no.  boqatså^r  flt. 
(D.);  botptsQi  el.  -sod  (Andst)  boghvede- 
skaller; alm.  mængdenavn:  mdj  boqdtså^r, 
dog  kan  også  siges :  am  ænøkan  boq9tså»r, 


slags  gilder,  f.  eks.  om  bryllup  (Lild  s., 
Sall.),  mens  bal  (s.  d.)  og  gilde  (s.  d.) 
el.  hojtid  (s.  d.),  forsamling  (s.  d.)  ellers 
bruges ;  dær  fæk  a  ræt  æn  b —  /  (Rkb.) 
siges,  når  en  får  en  ret  velsmagende 
mad;  di  nij9s  Idtp^r  di  moh  æn  bdj9l 
(Rkb.),  når  ens  næse  drypper;  de  wdr 
æn  gowd  b — ,  dæ  wå  nåk  i  ål  æn^r  o 
kaM9r  (vestj.);  de  ær  æn  søld  b—,  nær 


en  enkelt  boghvedeavne  o :  avnerne,  skal-  «•  dær  gor  eti9n  teri  istøk^r;  di  kåwl  sed^r 


lerne,  som  dannes  på  møllen. 

boghvedevejr,  no.  boqdtviBJr  een 
(D.)  blæseapparatet  i  møllen,  hvorved 
mel  og  støv  blæses  fra  boghvedegrynene. 


åp  te  b —  (vestj.),  når  en  kvindes 
kjole  sidder  op  bagpå;  drek  b—  holde 
bryllup  =  hål  b—  (vestj.);  bbjl^r  å  gd, 
de  hælst  a  wil,  hara  å  plåw  kotn»r  aUr 
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i  mi  håw;  awøh  å  tmn  wel  a  så  jar 
fåglæm,  glt.  rim  (Mors);  se  gilde,  legs, 
rend,  værsgod;  jfr.  bakke-,  bårne-,  binde- 
boghvede-, byg-,  havre-,  heste-,  hvælve-, 
jule-,  karle-,  kranse-,  kristen-,  ler-,  lig-, 
plov-,  regnings-,  rejse-,  rug-,  ung-,  væg-. 

bojledag,  no.  i  ordspr.  de  ær  ef 
ål  datp  som  hdjldayp  (Mors)  o:  hver  dag 
er  ikke  gildesdag. 

bojlegodt,   no.     håjlgåt  de  (Rgkb.)<oM  (Ribe), 
småkager,    kringler  og  knas,   som  man 
får  hjem  med  fra  et  storre  gilde. 

bojlegård,  no.  hdjlgar  cm  -or  (Thy) 
gildesgård. 

bojleknas,  no.  håjlknås  de  (Rkb.) 
=  bojlegodt. 

bojlelag,  no.  bdjllaifi  æn  (Thy) 
bydelag;  den  kreds,  der  efter  gammel 
vedtægt  bydes,  se  bydelag, 

bojlemad,    no. 
gildesmad. 

bojlesyg,  to.  hbjlsyn  (Thy)  syg  af 
at  have  været  med   til  formange  gilder. 

bok,  no.     se  buk. 

1.  bol,  to.  hol  (D.,  alm.  vestslesv.)  tyk 
i  biddet,  om  skærende  og  stikkende  red- 
skaber; kniven  kan  være  sløv  uden  at 
være  bol;  æn  æ  så  5—  æn  ku  rij  p  9n 
te  Ilambåra  (D.),  cm  h —  syl.    jfr.  mol. 


(Lb.)  et  barn  struttende  af  fedme  og 
sundhed,  hører  formodenlig  hertil;  jfr. 
isl.  ballr,  stærk,  stridbar. 

2.  bold,  no.  hol  i  hol  (Vens.) ;  ftdl  1 4 
(S.  Sams);  hdl  æn  'hd  (Løgstør);  bål 
(HeU.  h.);  bid  æn  bul  (V.  Vedsted);  cm 
btd  4  (Åbenrå);  bål  æn  bål  (D.,  Søvmd 
s.,  Støvr.  h.);  bal  [cpw]  (Angel)  =  rgsm.; 
slo  bul  (Ribe)  =  spille  langbold,  æn  slaw 
et  parti  langb — ;  tyl  b — / 
spille  b—  =  spel  bål  (Malt);  hyt  bul 
(Valsb.) ;  gi  æ  hul  ^P  (V.  Vedst.)  i  lang- 
bold kaste  bolden  til  den,  som  skal  slå 
til  den  med  boldetræet;  jfr.  hvid-,  lang-^ 
rød-;  voldgade. 

1.  bolde,  uo.    bål  -^r  (D.) ;  de  håkr 
te  dcsh  ån  sij  (D.)  krumme  sig  udad. 

2.  bolde,   no.     hdl  cm  -^  (Vejrum, 
Mors);  hob  cm  -r  (Agersk.);  bol  can  -9r 

båjlmad   de  (Thy)  20  (Agger)  —   1)  sorte,  flade  lerkar,  runde 
og  lave,   senere  brugt  om  flade  kogekar 
af  jærn  (Vejr.) ;  skål,  fad,  terrin  (Agger), 
jfr.   sætte.      2)   cm   hal9  pons  (Agersk. 
Sundev.):  en  bolle  ==  cm  hoU  pons  (Ag- 
ger),   cm   båli  (Søvind   s.).     3)  æ  bål 
æ  hån,  o  æ  fuw^d  (D.)  balden,  jfr.  balde 
æ  bul  (Eramerlev),  mods.  æ  hol ;  jfr.  isl 
bolli,  et  lille  kar;   mulig  forsk,  stammer 
boldekar,  no.  bblkår  een  -år  (Mors) 
2.  bol,  no.  bo9letbo9l{kr\^.y^\inåy,)\i^holkår  æn  -år  (Thy)    —   sort   fad   med 


flt.  bols  (Fjolde);  bwdl(7)  (Heil.)  1)  opr.  I 
gård,  bondegd.  med  tilhørende  jorder, 
hver  bonde  havde  et  helt  bols  jord;  nu 
er  hele  b —  sjældne,  en  bonde  har  sæd- 
vanlig kun  ^/j,  ofte  kun  en  fjerding; 
b—  er  således  nu  kun  en  gammel  skatte- 
norm, der  ligger  til  grund  for  udredelsen 
f..  eks.  af  offentlige  kørsler  (kongens  bol) ; 
visse  afgifter  til  kirke  og  præst  beregnes 
også  efter  b— (kirkens  b— )  (Ang.)  Hag.  40 
2)  gård,  jord  og  bygning  til  4  heste, 
et  haltbol  til  2  (Sundev.) ;  jfr.  en-,  hede-. 

3.  bol,  to.  bol  (D.,  vestj.)  cm  bol  kål, 
en  kraftig  bygget,  stærk  karl;  b —  arh9d, 
tungt,  svært  arbejde,  æ  bol  æs  (vestj.) 
trumf  æs;  cm  bol  ^^'w  (vestj.). 

bol,  no.     se  bål. 

1. bold, to.  6()i (Vejleegnen);  6^/ (Mors) 
—  pyntet;  jeg  kender  nærmest  ordet  fra 
det  alm.  ordsprog:  dcen  dcar  går  b —  ^^m ørerne. 
fol,  ska  go  sieiå9n  te  iccerk,  den  som  går  I         bolding,  no.    hdUt^  æn  (Lisbj.  Terp) 
pyntet  til  malkepladsen  — ;    om  msker,  '  det  sidste  af  et  garnnogle, 
smuk    af  person   el.  klæder,    også  bold  ]         bolig,    no.      bowli  [æn]   (Vens.)  = 
mark,  korn  (Mors) ;  udtr.  æn  hæsU  bå}  hån     rgsm. ;    „dér  é  di,  dh  wel  sæj,  de  han 


ører,  jfr.  sættekar. 

boldekjedel,  no.  bulkesl  cm  (Sundv.) 
==  grukjedel,  bruges  ved  bryllupper  til 
at  koge  kaffe  i;  jfr.  håndkjedel. 

boldepande,  no.  bålpan  cm  (Hmr.) 
sort  pande  af  ler  til  at  stege  i. 

bolders,  bio.  hc^rs  (Lemvig)  om 
vejret ;  de  sij^r  slem  b — '  ur  o :  uroligt, 
til  uvejr. 

boldeskovl,  no.  h^kbivl  æn  -wl 
(Andst)  et  afrundet  stykke  træ  på  c.  1^/2 
alens  længde  til  at  slå  til  bolden  med, 
til  at  gi  huu^n  (horn)  (Andst),  tøq»r 
(Ribe)  i  langbold. 

boldetræ,  no.  båltræ  et  (Støvr.)  = 
boldeskovl. 

boldgryde,  no.  bdlgry  cm  (Lisbj. 
Terp) ,  vistnok  oprindelig :  en  udbuget 
gryde;    en  hue,    der   kan   gå   ned    over 


bolk— bom 
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skywt9  botrli  trej  gåfi  om  ore^ ,  Grb.  135.  % 
om  dragen. 

bolky  no.  holk  een  (Oxby);  hålk 
(Fanø)  —  1)  tyndt  tjæret  reb  som  til 
en  flagline  (Fanø) ;  fiskesnøren,  der  hører 
til  ,  bakken  **,  fæstet  til  hver  ende  ved  en 
dåf,  boje,  hvorfra  krogene  hænger  ned  i 
korte  snore,  tatps»r  (Oxby).    2)  se  balk. 

1.  bolle,  no.  æn  bol  el.  hålansk  bol, 
et  tomasteret  fiskefartoj  (Fanø). 

2.  bolle,  no.  bol  æn  -dr  (D.,  Sønderj. 
Sundev.,  Angel,  Fjolde);  bøl  cm  -I  (Varde; 
Hmr.,  Øland,  Lysg.,  Medels.  h.) ;  flt.  bøUr 
(Vejr.) ;  bel  et  hest.  beft,  flt.  bel  best.  bel^n 
(Tved,  Mols);  bøl  i  bøli  flt.  bøl  -'»n 
(Vens.;  Lild  s.);  flt.  bøbr  (Han  h.);  flt. 
b§l9r  (Mors,  Thy)  —  1)  en  tyr,  gildet 
som  voksen  (Norrejylland)  =  bollestud 
(Vens.,  Hvejsel,  Gjedsted,  Hors.).  2)  en 
tyr  (D.,  Sønderj.);  ce  bol  æ  l^s  i  æza 
væstermarh,  å  æ  får  ær  i  æ  k^  (vest- 
slesv.)  tim.  o:  alt  er  i  forvirring.  3)  en 
grov,  uartig  person  (Mors);  jfr.  isl.  boli, 
stud,  tyr. 

3.  bolle,  uo.  bol  tf.  -91  (vestslesv.) 
æ  kg  æ  bo^t,  har  været  til  tyrs. 

4.  bolle,  no.  bdl  i  -lar  (Vens.) ;  bdl 
fBH  -^  (Vejr.);  bål  cm  -ar  (Tåning); 
b$l    (Bn    'Ur  (Løgstør);    bal  am  ==  flt. 


bolme,  uo.  bålm  -»r  (Løgst.)  1) 
b —  i  sæ,  drikke  over  måde,  bælge  i 
sig,  så  man  bliver  tyk  af  vædske.  2)  bålm 
(vestj.,  vestslesv.)  råbe  på  en  rå,  usom- 
melig  måde;  se  bande,  bjålme. 

bolmehoTed,  no.  bålmhuw9  e  (Løg- 
stør); bålmhuaj  (Elbo  h.)  —  en  person, 
som  drikker  voldsomt  (Løgst.).  2)  en 
vigtigmager  (Elbo).   ' 

bolpe,  uo. 
bdlp  -»r  '96  '96  (Mors); 
bolp  'dr  -9d  -96  (Thy); 
bolp  -dr  '9r  '9r  (Vejr.)  — 
skvulpe  over,  om  vand  i  et  kar,  æ  wd^ 
bolp9r  ur  å  9n  (Vejr.) ;  om  den  klukkende 
lyd,    som   det   kan  give   i  livet  på  den 
Løbende    hest    (Thy);    også    fig.   han   æ 
så  ful  a  unt,  te  de  bolper  uwd  a  ham 
(Agger). 

bolsmand,  no.  bo9lstnan  æn  -min 
(Sundv.jAng);  båtsmari,  bwålsma^  (vesl],) 
—  1)  gårdmand,  se  bonde;  i  Angel  en 
mand,  der  har  jord,  som  oprindelig  er 
sat  i  samlet  og  selvstændigt  bols-tal,  man 
bliver  ikke  bolsmand  ved  en  sammen- 
stykket ejendom  (Hag.).  2)  ejeren  af  et 
storre  hus  (bålstéj,  bwålsté)  el.  lille  gård 
(vestj.). 

bolsted,   no.     bplstæj  cm  '9r  (Malt) 


(Fjolde)  —  1)  bolle  på  suppe,  bagt  af  »o  en  ejendom,  der  står  for  1  tønde  hart- 
brød  (vestj.),  se  klump,  kløse;  een  bol  '9r  \  korn;  bålstéj  et  (Bovlund)  et  kodsled 
fastelavnsbolle  (Vens.);    å   bej  cm  bål  å     (s.  d.);    ejendom    under   3   td,  hartkorn 


CBn  strek  (Naur),  fastelavnsmorskab  =  bide 
til  bollen  i  rgsm.;  jfr.  kage,  kjødbolle, 
sødkage.  2)  am  bdl  -9  (Tåning),  en 
sigtekage,  ordet  er  kendelig  forskelligt  i 
udtalen  fra  b^,  se  ovenfor;  jfr.  sigte-. 
bolle-eng,    no.     bolceti  cm  (Valsb.) 


(Galten);  se  gård. 

bolster,  no.  bolster  de  (Agersk., 
Vejr.);  WZ«^r  (?«  (Thy,  Vens.,  D.) ;  bolstar 
(S.  Sams)  —  tykt  toj  til  dynevår,  alra.; 
til  sække  (Hvejsel). 

bolsvær,    to.     bolswår  (D.)    bruges 


engen,    hvis  udbytte  tilhørte   den,    som  |  om  et  redskab,  som  er  tungt  og  klodset. 
holdt  by  tyren.  40       bolt,  no.    bålt  cm  bålt  (D.);  bdlt  æn 

bollekasse,  no.  båUkas  am  (S.  Sams)  I  (Løgst.) ;    bdU   am    -Ida    (Sundev.) ;    bdlt 


en  kassevogn ;  af  bul,  planke  (?). 

bollemælk,  no.  en  alm.  ret  mad: 
„Såhr9n  å  hans  kuam  wa  ve  å  spihs 
bollmjelk'',  Yuelb.  s.  63  =  mjælk  o 
klotftp  (D.). 

boUepes,  no.  bclpes  cm  -es  (Ager- 
skov, Brader.)  tyrens  avlelem,  tyremie; 
stok  cl.  pisk  dannet  deraf. 


(Heil.  h.);  bdlc  i  -le  (Vens.);  bålt  i  -It 
(S.  Sams);  biAt  cm  -It  (Angel)  —  til  et 
strygejærn;  et  svært  som,  nagle;  jfr. 
lodde-,  pibejærns-,  stryge-. 

boltnagle,  no.  båltnqwl  æn  (D.) 
holder  den  forreste  kjæpstok  fast  på 
vognens  vriskamal. 

bom,  no.     bom  i  (Vens.,  Sams;  D., 


bollestud,  no.  boistur  æn  -ifr  (Ager- so  Thy) ;  boam  een  (Fjolde)  —  1)  =  rgsm. 
skov,  Braderup) ;  bolster  æn  -ut  (Fjolde) ;  '  bommen,  hvorom  trendegarnet  på  væver- 
bøUftuå  æn  -ud  (D.)  skåren  tyr,  se  bolle,     stolen  svøbes,  alm.,  jfr.  bag-,  bryst-,  rov-, 

bolm,  to.  bolm  (Vens.)  rasende,  gal  '  grob;  cylinderen  på  tromlen,  jfr.  tromle- 
=»  mandvolm,  om  tyre.  I  trille,   bom;   i  Fjolde  betyder  b —  a)  et 
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træ,  b)  bom;  stoffet  træ  hedder  der  tre9; 
jfr.  seven-.  2)  en  bom,  som  lukker  for 
en  indgang,  et  led;  den  gårdmand,  som 
i  fællesskabets  tid  boede  ved  byleddet, 
har  jævnlig  beholdt  tilnavnet  Bom  el. 
Led  (Ley  o:  læf);  slo  bom  får  cm  feen; 
ve  æ  cBfibom  (D.).  3)  i  stcark  horn  (Vens.) 
en  stærk  person  el.  dyr;  ctør  ær  9n 
drd9ntliq  bom  ve  ham  (D.)  en  svær,  stærkt- 
bygget  krop;  æ  biidn  ka  et  bær  æ  bomio 
(vestj.)  kroppen;  også  to.,  han  sluw  9n  \ 
o  æ  bom  lyy>  (vestj.)  det  tykke  liv;  jfr. 
b6m,  bommet;  se  lod-. 

bom -bom,    no.      bombom   de  (D.)  I 
sukkergodt,  forkortes  i  regelen  til:  bom; 
fransk  bonbon.  ' 

bomflue,   no.     bomflytp  æn  -ar  el. 
bom9rflyy?  cm  -»r  (Thy)  en  spyflue. 

bomkjæp,  no.   bomkcBp  cm  (Slet  h.)  ; 
stokken,    hvormed    bonmien    på    væver- «o 


i  h.)  drikkegilde, 
bombfi  cm  -ar  (Hol-  j        bomrehoved,  no. 


stolen  drejes. 

bomling,  no, 
stebro)  en  15—16  års  gammel  pige. 

bomlærke,   no.     en  fugl,   kornver-  i 
Imgen,  Sgr.  III.  158. 890,  emberiza  miliaria. 

bomme,  uo.   bom  [-ar  -a^  -afl  (Thy)  i 
=  swøf,  vikle  trendegarnet  op  om  bom- 
men på  væverstolen.  i 

bommelastibum,  no.    bomalastøbom  \ 


Malt);  bom^ru'8  æn  -ar  (Mols,  Andst); 
bdm^ru't  cm  '9r  (Vens.);  bomb9ru't  (Bj. 
h.);  bom^ru't  (Sall.)  —  et  tykt,  stort, 
fedt  kvindfolk,  jfr.  rosraedulle,  trut;  se 
hund. 

bomolie,  no.  bomuld  di  flt.  (D.); 
bomtdi  de  (Agger,  Mors);  bomåU  de 
(Sall.)  ==  rgsm. ,  jfr. .  lisbomolie ;  htsk. 
baumol. 

bomre,  uo.  borner  'mr9t  (Agersk., 
Brader.;  D.)  1)  slå  ftvjl,  de  bomr^t  får 
ham  (Braderup)  =  fæjl^t  ham,  mis9t  får 
ham;  o  borner  liq  te  (D.)  g6re  noget  ufor- 
beredt hen  i  vejr  og  vind.  2)  slå  uden 
om  keglerne  med  keglekuglen,  han  bomr9t 
=  slog  bos  (Agersk.).  3)  borner  o  æ 
dar  (Hmr.)  dundre  på,  „dæ  toa  jcen,  dæ 
bomBrdt  å  dahr^n",  Tkjær  II.  9,  se  baJdre. 
4)  svire,  drikke,  g6re  gale  handler  (D.). 

bomregilde,  no.    bomargil  H  (Gjern 


de  (Vens.)  o :  gummielasticum ;  jfr.  række-  »o  om  msker  og  dyr. 


bonørhdw  eller 
'hotp9d  (S.  Hald  h.)  en  person,  som  g6r 
lutter  dumheder. 

bomring,  no.     se  bormring. 

boms,  no.  boms  cm  (D.)  1)  en 
tyk  og  fed  person  el.  et  kreatur;  se 
hams.    2)  stød,  som  af  en  kørende  vogn. 

bomset,  to.     boms9  (D.)  tyk  og  fed 


læder. 

bommer,  no.     se  bommert. 

bommerhandel,  no.    se  bommeri. 

bommerhoved,  no.  bomBrho  et -hbrB 
(Lisbj.  Terp)  klodshoved. 

bommeri,  no.  bomarij  (D.)  at  gore 
noget  sdd^n  o  æ  b — ,  lade  stå  til  hvordan 
det  kan  falde  ud  med  tab  el.  fordel,  alt- 
sammen  usikkert,  en  sådan  handel  kaldes 
æn  bom^rhaii^L 

bommerille,  no.  bomBral  æn  -dr  \ 
(D.)  slå  en  b— ,  i  keglespil  =  en  forbier,  , 
se  bommer,  bos,  rille.  I 

bommert,  no.    bornert  æn  (Agersk.,  | 
Hindst  h.);  bomsr  i  (Sams;  D.,  S.Hald) 
—   1)  bom9r,  en   keglekugle,    se   bossel, 
bulter,   klode;    hovedet   på  en  tSjrekølle 
(D.);  bomart  (Hindst  h.),  jfr.  kjølle-.     2)  ; 
gijj9r  æn  bom»r  (D.);   sig  bomr  (Lmdk.  | 
alm.);  cm  bomart  (Agersk.);  slå  udenom m 
keglerne  med  kuglen,    gore  en  fejl;   jfr. 
by,  forbier,  to  forsk,  ord? 

bommemt,  no.  bomønct  cm  -9r 
(Agersk.,  Elbo  h.,  D.,  Mors,  Hmr.,  Lysg., 


bomstang,  no.    bomståti  cm  -ti  (D.) 
'  på  markleddet :  de  horisontale  tværslykker, 
I  mods.  æ  Icejpæl,  de  lodrette  stykker, 
bomstille,  to.  bio.     bomstel  (D.)  «= 
rgsm.,  ti  b — . 
I         bomstok,  no.    bomståk  æn  (Slet  h.) 
=  bomkjæp. 

bomstærk,  to.  bomstærk  (D.);  botn- 
stærk  (Vens.)  =  rgsm.;  jfr.  hlsk.  baum- 
40  stark. 

I  bomuld,  no.  bomut  de  (D.,  vestj.) 
,  =  rgsm.;  bomuls  gån  f.  eks.;  jfr.  hlsk. 
I  baumwolle. 

I         bomuldstbj,  no.  homilstøw  de  (Agg.) 
=  rgsm. 

Bonaparte,  no.    bottapa'rt^  asti  (D., 
Sønderj.)   en   polteplante,    hortensie,   hy- 
;  drangea  hortensis,  Sm. 
I         bond,  no.     se  bånd. 

bonde,  no.  bufi  cm  bøn^r  el.  b^Aer 
(N.  Jyll.;  Agersk.,  Angel,  Sundv.,  Bradr.); 
buBr  æn  -ar  (Fjolde);  bqj,  h^j  i  best. 
boj9n  el.  bi^j^n  flt.  he^r  (Vens.);  buA  i 
best.  -ni  flt.  6e^r  (N.  Sams);  buå  el.  bué 
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besl.  -Åi  flt.  by^  (S.  Sams)  —  1)  gård- 
mand,  i  mods.  til  busmand  og  indsidder, 
alm.  2)  almuesmand  i  mods.  til  embeds- 
mand, herremand,  borger  i  byen;  flt.  æ 
h}f^  (vestj.,  sønderj.);  i  Braderup  to 
flertalsformer :  to  byii^r,  men:  æ  hy^rer 
som  stand;  ,kån  bønderne  ikke:  gjærne 
æde  bøl"  så  æ  hæfd9fåiC9t  hans  kun 
(vestj.) ; .  man^  hæst  o  man»  huh  §dr  een 
hcBtymaii  te  am  buA,  man»  stud  o  man9 
kør  §6r  dn  huM9  tél  månsø'r  (Malt); 
cm  buA  o  æ  bij9n  æ  bcejar  eti  cm  hcBTB- 
ma^  o  æ  knæ  (vestj.);  ^ja,  de  æ  streeti 
o  vær  huii,  mæn  de  ær  ino  vgr  o  vær 
h(Br9fnafi,  non-  9n  hår  efpn  pæti  (vestj.); 
æ  buÅ  ska  pes,  om  de  cer  a!Ur  så  trawlt 
(vestslesv.) ;  udtryk  fra  hoveritiden:  at 
sælge,  købe,  klippe,  plukke,  flå,  skave, 
suge,  gnave,  malke  bønder;  huii^n  ær 
U  (ikke)  gpSj  få  de  han  æ  gro  (Skander- 
borg); bonden  er  som  en  møllesæk,  jo 
mere  man  "banker  den,  jo  mere  giver 
den  af  sig,  Kok  ordspr.  84.  954;  do  ka 
sawt  vær  glå,  do  h^tal  etim  skat!  så  æ 
buÅ  te  æ  lerk  (vestj.);  yjde  cer  eAc  pasi 
(passende)  å  sH  i  h\j  øw9r  i  hérmqj^, 
(5rb.  239.  207,  alm.  om  at  spise  et  stykke 
rugbrød  ovenpå  et  stykke  hvedebrød; 
pas  o  te  æ  huH  et  dryu^r  æ  hær9maé 
ud  (vestj.)  kan  siges  til  drengen,  han 
skal  gore  sine  træsko  rene,  at  snavset 
ikke  skal  drive  foden  ud;  æ  hy^r  ka 
sawt,  nqsr  di  sor  jæn  skip,  for  di  tåw 
i§æn  (vestj.);  no  ær  9t  nåk  ve  æ  tij,  æ 
byrør  skal  å  æ  hi/j  (vestj.)  siges  spø- 
gende i  selskab  f.  eks.,  d.  e.  vi  skal  hjem, 
i  seng.  3)  æ  buH,  manden  i  huset:  cer 
æ  bun  hjæm  idaifl?  (Andst,  Angel)  hus- 
bonden. 4)  knægten  i  kortspil,  klør  buå 
(D.,  Vens.,  Valsb.);  jfr.  hov-,  hus-,  marsk-, 

bondearbejde ,  no.  hu'harhad  (D.) 
=-  rgsm. ;  „de  bujnarbed  er  endda  strænng  I 
så  Hwebjærre  kapelåhn,  haj  skuld  bær 
twellinger  ind*,  Kr.Vl.  330.  126;  her  er 
uden  tvivl  et  ordspil  mell.  tvillinger, 
kærve  med  to  neg,  og  tvillingeborn. 

bondedatter,  no.  buMcet^r  æn 
byi^rd<et»r9r  (D.,  vestj.)  gårdmandsdatter. 

bondedreng,  no.  buMrcBti  æn  by^r- 
drcpf^  (D.,  vestj.)  —  1)  dreng  af  almuen, 
forsk,  fra  en  stadsdreng  (s.  d.);  den 
lille  bundedreng  haver  lokkede  mig,  mig 
selv  til  så  lidel  en  fromme,  Kr.  II.  200. 
8.  9.,    jfr.  198.  13.  14.,    d.  e.   bondekarl. 


2)  cm  buMrceri  (Sundv.);  byiørdrceti  flU 
(Agersk.)  en  slags  små,  torre  kager;  en 
fastelavnsbolle;  mjcalk  å  by^drcei^  (Sun- 
deved) hvedeboller  og  mælk;  jfr.  hedevig, 
pomle. 

bondefoged,  no.  bufdtp^r  æn  (Fjolde) 
oldermanden  i  landsbyen,  se  timpel. 

bondefolk,  no.  bqjfdlk  el.  bi^r- 
falk  (Vens.)  «  bønder. 

bondefødt,  to.  buUfdj  (D.,  vestj.); 
bojféji  (Vens.)  =  rgsm. 

bondeg&rd,  no.  bt^^gpr  cm  -or 
(Andst);  flt.  bø^go9  (Søvind);  bojgor  i 
best.  gori  (Vens.) ;  buågor  i  (S.  Sams)  = 
rgsm. 

bondehandel,  no.  bu^ha^l  (D., 
vestj.)  (fopr  æ  mdj  b —  o  dæ^  stcej,  o: 
det  er  en  købmand,  hos  hvem  bønderne 
handler  meget. 

bondehest,  no.  bu^ihcest  cm  byå^r- 
hæst  (D.,  vestj.)  hest,  som  bonden  bru- 
ger den. 

bondekarl,  no.  butikål  cm  byit^r- 
kål  (D.,  vestj.);  bojkål  i  (Vens.);  bukkdl 
bøn^kdl  (Søvind)  =  rgsm.,  forsk,  fra  en 
stadskarl. 

bondeklæder,  no.  buMæjpr  flt.(D., 
vestj.)  klæder,  som  bonden  bruger  dem. 

bondeknold,  no.    hj^knbl  i  (Vens.) 

80 B=  rgsm.;    ,få   de  war  e  wes  me  åpå  i 

biijkndl  å  ha  barken  h^j9r'' ,  Grb.  72.  14, 

det  var  et  vist  mærke  på  en  b —  at  have 

barkede  hænder. 

bondekone,  no.    buiikun  cm  by^r- 

kufpr  (D.) ;    buUhpn  am  by^rkwehar  (S. 

Sams)  =  rgsm.,    også:   gårdmandskone. 

•   bondekost,    no.      buåkåst    (D.)   = 

rgsm. 

bondelæs,   no.     buMas  cm  (D.)  ^ 
40  rgsm. 

bondemand,  no.  bojmqj  i  best. 
-wflfj  flt.  -mc^m  (Vens.);  buHmaii  cm 
(D.);  bwhmah  i  (S.  Sams)  —  det  alm. 
udtryk  =  bonde. 

bondem&l,  no.  bu^mpl  et  (Skan- 
derborg) bondens  mål,  sprog;  „i  bunmol  a 
skryw9  å  sønge  så  tit^ ,  Tkjær  II.  76. 

bondepige,  no.  bu^piq  cm  by^- 
,  piqer  (D.,  vestj.) ;  flt.  bøppi(p  (Søvind) ; 
^^bojpiq  æn  (Vens.)  =  rgsm.,  svarer  til 
j  bondekarl :  en  pige  af  almuen,  forskellig 
<  fra  en  købstadspige. 
i  bondeskik,  no.  buikskek  æn  (D., 
I  vestj.)  =  rgsm. 
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bondesmedende— bordblad 


bondesmedende,  no.  buésmæ^ 
(D.)  smedearbejde,  som  bonden  bruger  det. 

bondested,  no.  huHaUBJ  æn  -j^r 
(Andsl);  hejste  é  best.  -stea  (Vens.)  =» 
rgsm. 

bondesQn,  no.  buiison  cm  hyf^r- 
son^r  (D.,  vestj.)  gårdmandsson. 

bondetravle,  no.  i  ordspr.  \buhtraf9l 
fær  dhr  æri]  Kok.  ordspr.  102.  1150,  o: 
bondetravlhed.  lo 

bondrik,  no.  bondrek  æn  -»r  (D., 
Malt,  Andst  h.)  een  reqtiq  b—,  et  tykt, 
velnæret  barn;  jfr.  bonnis,  donnik,  dron- 
nes,  pennik,  perris,  sterris,  vennik. 

bone,  uo.  bdn  -^r  -t  (Vens.)  b—  en 
mælkebøtte,  rense  den  med  en  børste. 

1.  boner,  flt.  J.  T.  27.  286.  alm. 
plantenavn  især  i  smstn.  gråbone;  grå 
bynke,  artemisia  vulg.  L. 

2.  boner,  no.     bon9r  een  (Agersk.);20 
b^n9r  i  (Vens.)  børste  med  lille  skaft  til 
at  skruppe  mælkebøtter,  jfr.  Mb.  bane. 

bonespurv,  no.  bonspar^  6m  -r 
(Thy);  bånspur  æti  -ar  (Mors)  —  korn- 
lærke,  emberiza  miliaria. 

boniflsin,  no.  i  udtr.  etion  bon^fis^i-an ! 
(Agger),  o:  ingen  vrovl;  formodentlig 
fremmedord,  men  hvilket? 

bonk,  no.  uo.     se  bank,  banke. 

bonkel,  no.  boriJcBl  æn  -kUr  (D.,8o 
Malt,  Agersk.);  båtikal  æn  (Mors)  —  1) 
hvad  der  sidder  i  klumper  og  knuder,  om 
linned,  toj;  dær  æt-  æn  b —  o  di  kåtpl; 
deraf  boi^k^ltvon,  to.  (D.);  en  hojderyg 
på  en  mark  (vestj.);  se  valk.  2)  bå^k^l 
(Mors)  skældso.,  æn  uH  b —  en  tvær 
person,  jfr.  konkel. 

-bonker,  se  ko-,  jfr.  banke. 

bonket,    to.      bofik9    (Agersk.)    en 
smag    ved    gryn,     der    nærmer    sig    tiUo 
muggen. 

bonklet,  to.  fto^A-^a  (Ballum) ;  bårikUrs 
(Mors)  —  1)  hvad  der  sidder  i  klumper, 
om  klæder,  jfr.  knavret,  knulret.  2)  gnaven, 
tvær  om  msker,  jfr.  konkleret,  klugeret. 

bonnoben,  no.  borpbijon  æn  (Rkb.) 
skanken  på  et  slagtet  kreatur;  stykket 
fra  knæleddet  og  opefter. 

bonnlk,  no.  bon^k  een  -ar  (Fanø) 
høladm'ngen  på  dækket  af  bådene,  hvor-w 
med  der  hentes  hø  inde  på  fastlandet; 
jfr.  bonik,  Sch.  Liibb.  et  rum  i  skibet, 
smig.  1 .  benneke  no.  2)  bonak  een  (Holms- 
land) en  madæske,  som  karlene,  der  går 


til  havs,  bruger,  den  ligner  et  lille  skatol ; 
b(m»k  (Hovlbj.  b.),  en  kasse  af  træ  til 
at  tage  noget  i. 

bonnike,  uo.  i  udtr.  han  b(møk»r 
hdns  lam  (Agersk.)  o:  knuser  testiklerne 
med  hanmier  el.  sten  istedetfor  at  gilde 
dem. 

bonnis,  no.  og  to.  bors^is  am  -ar  (Rkb., 
Mors);  bons  i  (Vens.)  omtr.  «=  bondrek, 
lille,  tæt,  fastbygget  person,  een  beta  fast 
bonis  (Lild),  også  om  dyr:  een  stærk 
bonis  plaq  (Lild  s.);  ligeledes:  no  gufpa 
bons  tåsk  (Vens.)  korte,  buttede,  af  god 
skikkelse. 

bont,  no.  i  en  leg,  „klafonnes, 
Kræ  bontes**  (vestj.)  sættes  en  pind: 
æ  bont,  i  muren,  hvor  der  er  mål,  se 
Kristen. 

bontet,  to.  bohtø  (Agersk.);  buiita 
(Braderup)  —  om  kreaturer  og  klæder, 
broget;  alm.,  se  broget;  jfr.  .rød-. 

bopæl,  no.  bopqsl  een  (Vor  h.,  vestj.); 
bopæl  æn  (Skanderb.)  ==  rgsm. 

-bor,  o:  hul,   se  næse-. 

bor.  Mb.     se  hår. 

bor,  no.  bow^r  k  -or  (Vens.) ;  buw^r 
een  [-ar]  (D.);  bumr  e  -w^r  (Løgst.;  S. 
Sams);  bo9  et  boa  (Sundv.)  =  rgsm.,  et 
bor;  jfr.  frit-,  pinde-,  spej-,  spiger-,  som-. 

1.  -bord,  se  bryst-,  hylde-,  kande-, 
ovs-,  perse-,  sinke-  (?),  skage-. 

2.  bord,  no.  bwipor  å  flt.  bu/war  (S. 
Sams;  D.,  vestj.;  itk.  Bradr.);  bowr  é  -a 
flt.  -ffr  (Vens.;  Løgst.,  Mors);  bo  et  buw 
(Hjelmsl.  h.);  bga  et  bowa  (Søvind  s.); 
boa  et  boa  (Sundv.)  =  rgsm.;  sej  te  bps 
(Søvind  s.);  go  fb  bo^r  (Hanh.— Bradr.), 
go  få  bowd  (Søvind  s.)  ahn.;  varte  op 
ved  gilder;  go  fb  bowr  mæ  to  baskit  hæl 
(Vens.),  om  en  skidden  opvarter  =  go 
øiv9r  bowar  (Mors);  æ  boa  bina  (Sundv.) 
bordet  fanger,  ved  kortspil;  ,jdi  bæ  da 
Las  tabows  mé  dhn^ ,  Grb.  8 1 .  !20,  de  beder 
da  Lars  tilbords  med  dem;  sed  dtcar 
buw^r;  drék  jeen  onar  æ  buuar;  gor  ræjin 
buujar;  sig  i  æ  buwar  få  jeen  (D.) ;  jfr. 
brude-,  kjøkken-,  lys-,  mad-. 

3.  bord,  no.  skibsside;  åm  bo^car, 
om  bord  på  skibet ;  fo  héUfesk  eåan  bowar 
(Lild  s.),  få  helleflynder  om  bord. 

bordben,  no.  buwarbij»n  een  -bijan 
(D.) ;  bowarbin  é  (Vens.) ;  boaben  et  (Sun- 
deved) =  rgsm. 

bordblad,    no.      butparblaj  æn  -åj 


borde-  -borge 
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(Andst);  hgrblå  é  (Vens.);  how^rUå  æn 
(Lild  s.) ;  ho^blaj  et  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

borde,  uo.  hor  -ør  -H  (vestslesv.) 
sætte  bordene  sammen  til  gilde  om  mid- 
dagen; besørges  ved  ligfærd  af  snedkeren, 
som  har  gjort  ligkisten;  hor  å  hæ^k 
(smst.)  skikke  tiisæde  ved  bord  på  bænk, 
modtage  gæster. 

bordende,  no.     bu^ræti  æn  (Malt, 


bordstimmel,  no.  huw^rstemal  æti 
(Andst)  kanten,   som  bærer  bordpladen. 

bordtremme ,  no.  hotp^rtrem  æn 
-»r  (vestj.)  liste  på  en  bordfod. 

bordtdj,  no.  ske,  kniv,  gaffel,  som 
gildesgæsteme  selv  førte  med  til  bryllup, 
begravelse  o.  lign.  (Vestlesv.). 

bore,  no.  Mb.     se  bure. 

bore,   uo.     bufp9r  -ttrdr  -wr9t  -wr9t 


Andst,  D.);  boferceé  (^n  (Agger)  —  o  5<?()ie(D.);    hor  -ar  -91  -91    (Bradr.;   Fjolde); 


får  æ  huræ'H,  på  den  fornemste  plads; 
dæn  dær  se&9r  får  æ  b —  sed^r  får  æ 
i^tæpr  el.  ska  hatdl  æ  skcU;  alm. :  a  vd 
d  seå  får  æ  h — ,  dær  ku  kpm  æn  kratp9r 
(Andst),  en  som  vilde  kræve  penge  og 
som  da  vendte  sig  til  manden,  der  sidder 
for  bordenden;  nær  æ  ma^  et  æ  hjæm 
Bej9r  æ  kat  fur  æ  howr-ceå  (Mors)  el. 
..  så  s(Bt9  di   måqkroq^n  få   hprænan 


botf9  -r9  -røt  (Søvind  s.);  hofpar  -wrdr 
-iffr9  'tffr9  (Vens.)  —  bore  med  bor;  jfr. 
burrie. 

1.  borg,  no.  håfa  (Andst, Thy);  bofø 
(Agersk.)  —  ta  te  håras  (Thy)  på  kredit; 
hå  9t  te  hår98  (D.);  han  ær  i  hård  å 
jål  te  0iC9r  æ  ør9r,  han  hår  h —  å  §ål 
ron^n  om  (Malt);  pi  ka  tæj  9t  o  æ  h — 
(Andst)  =••  o  flp  krid;  hårs  §dr  sår9  (Rkb.) 


(S.  Hald)  siges  f.  eks.  når  pigen,  hyrde- 20  el.  tæj  H   o  æ  hårø,  de  gir  såra  (D.); 


drengen  el.  en  anden  uberettiget  tager 
husbondens  plads;  æ  åw^r,  æ  næj^r 
burctn  (D.)  den  øvre,  nedre  bordende. 

bordfod,  no.  humrfutp^d  cpn  (Andst) 
hele  bordets  underbygning. 

bordgangsf olk ,  no.  howrgatisfålk 
(Thy)  2  piger,  der  ved  selskaber  går  for 
borde,  kald(»s  således. 

bordglcks,  no.   ved  hver  „forretning" 


præsten  tog  intet  til  borgs,  og  drev 
spøgelset  ud  af  haven  ned  i  digegrøften, 
Kr.  IV.  173;  o  tår  efian  te^  te  bårBs  we 
dæ  (Agger)  o:  jeg  slår  igen. 

2.  Borg,  no.  Borø  (Ang.)  hørtes  af 
og  til  i  Angel  som  navn  på  Flensborg, 
der  i  de  gamles  mund  har  tonen  på  o, 
Flænsho're;  deraf  i  St.  Solt  sogn  marker, 
som    hedder   Borrevej,    Borresig;    jfr.  æ 


el.  , forsamling*    stod  der   altid   b—  og  ^^  Fedt,  æ  Lué  o:   Kristiansfelt,   Eskelund 


skåler  på  bordet,  mens  gæsterne  spiste; 
begge  var  af  sølv  og  brugtes  istedelfor 
snapseglas;  bordglasset  var  et  stob,  og 
deraf  drak  mændene  (Vestslesv.). 

bordklap,  no.  horUcep  et  -klæ^p 
(Agersk.)  =  rgsm. 

bordkniv,  no.  how^rknyw  æn  (Lild 
s.)  =  rgsm. 

bordkrog,  no.  huw^rkrpq  æn  (Andst) ; 


(Brørup  s.) ;  guj  nåi  mæ  dåk  får  min  hor^ 
skå9l!  Feilb.  F.  H.  s.  38,  min  Flensborg 
skål  o:  købt  i  Flensb.  1  Haderslevegnen 
findes  rimet: 

snyir  dm  snat9  (snottede);  tg  dæ,  klatBl 
skyh  dæ  skora  (skurvede),    t>e  do  mæ 
te  Bor9? 
hvor  B—  formodentlig  også  betyder  Flens- 
borg.  —  Ordet  findes  som  sidste  del  af 


how^krgq  «»  (Hmr.)  — -  det  hjorne,  den^osmstn.    i    en    række    bynavne    (vestj.): 


faste  bænk  danner  ved  bordenden;  jfr. 
bænkekrog. 

bordpige,  no.  horpiq  cm  -jtw^r  (Ager- 
skov, Søndorjyll.)  pigerne,  der  ved  bryllup, 
barsel,  begravelse  går  for  borde,  se  befel. 

bordplade,  no.  howrplå  een  (Vens.) ; 
ho9plq  æn  [-r^]  (Sundv.)  =  rgsm. 

bordskik,   no.  *   buip^rskek  am  (D.); 


Skan9rhår9,  Vibår9;  SkMård  (Skodborg), 
Tråjbåra  osv. ;  æn  båra  (Vens.)  en  borg 
se  plage-.  Skander-,  træl-. 

borge,  uo.  bår9  -r  -t  -rat  (Andst; 
Thy);  bår9  -r  båre  båra  (Vens.);  hora 
-r  -t  -t  (Agersk.,  Sundv.)  —  give  hen- 
stand med  betaling ;  bor9  få  jæn  (Sundv.) 
gå   i  borgen   for;    dær  ær  4  ^   ^^f^   Q 


ho^^rskik  (Agger) ;  bow^skhk  (Søvind)  —  |  (Malt),  det  må  tages  straks,  uden  opsæt- 
Adl  h—  =  rgsm.  ^^telse;  vi  skal  borge  det  op  om  vinteren 

bordskive,  no.  bow^rskyy?  æn  (Lild  i  (Ang.)  o :  tage  vort  behov  på  kredit,  for  at 
s,)  bordplade.  sanke  sammen  igen  om  sommeren;   do 

bordskuffe,  no.  hu^p^skof  æn  -er  ^  ka  wol  båre  mæ  æ  pæ^  i  træf  dau>? 
(D.,  Andst);  bowrskof  i  (Vens.)  =  rgsm.  |  Sgr.  V.  28.  108.,  speg,   går  sælgeren  ind 
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derpå,    får  han   at  vide,    at  de  tre  dage 
er  påskedag,  pintsedag  og  dommedag. 

borgeled,  no.  i  sol  og  måne  legen 
(s.  d.)  lyder  rimet: 

hrdA^n  brdii^n  hrøå9,  staym  ær  i  8tød9, 
lok   no   dp    fd   hdr<pl<BJ,    dær  vel  vi 

i§æm9l  drcej, 
dem  haqdst  mo  I  taj  (vestj.); 
den  første  linie  uforståelig. 

borgeleje,  no.  se  J^orgesæde. 
borger,  no.  bdr9r  æn  =  flt.  (D.) 
=  rgsm.,  jcen  d  æ  hdrdr  i  Riv;  „Fåh- 
strop  hjårrer  å  BjSstrop  barrer*,  Kr.  VI. 
344.  212.  i  en  byremse,  betyder  formo- 
dentlig velstående  folk;  jfr.  branden-. 

borgerkor,  no.  hdrdhgr  æn  (D.) 
borgervæbning. 

borgerlig,  to.     se  ord. 
borgerskole,    no.      hdrsskuwal    æn 
(D.)  =  rgsm. 

borgerskab,  no.  hdr9skav  een  (D.) 
=  rgsm.,  han  hdr  b —  som  smæj. 

borgestue,  no.  hdr9stdfp  æn  (Vens., 
D,  Sams);  borestdf^  æn  -dr  (Agerskov); 
bdr9stu  æn  -9  (Sundv.)  —  den  stue  på 
gården,  hvor  tjenestefolkene  opholder  sig. 
borgesæde,  no.  bor98ær  æn  (Ager- 
skov); bdr^sæd  (vestj.)  —  \)  sæt  sæ  te 
&— ;  Mb.  har  efter  Outzen:  slå  sig  til 
borgeleje;  når  nogen  opholder  sig  for 
længe,  el.  er  til  unytte  og  besvær  et  sted. 
borgg&rd,  no.  bdragor  i  (Vens.) 
gården  ved  herregårdenes  hovedbygning, 
alm.  hegnet  med  grav  el.  stakit  og  skilt 
ved  grav  fra  ladegården  (s.  d.);  dp  i 
bdr9gori;  han  kor  hjæm  i  kofi^ns  gor,  te 
de  skrahrar  i  æ  bdr^gor,  Gr.  G.  d.  M. 
111.   196  (vestj.). 

borgmester,  no.  bdr^mæstar  am 
(D.)  ---  rgsm.,  han  hdr  æfi  rdw  som  ndw^ 
b —  /  også  bdr9mæst9rmaw  (D.)  tyk  mave ; 
om  borgmesteren  stavelserimet: 

æn  pen   i  cm  tdrd  (tørv),    de  ka  sæj 

bdf9; 
d  øst9  d  væjst9,  de  ka  sæj  bdr9mæjst9 ; 
i  daw  d  imu»n,  de  ka  sæj  hans  ktpn; 
skil  d  skdn  (skarn),   de  ka  sæj  hans 

bi^i  (barn); 
d  æn  gam9l  hat,  de  ka  sæj  hans  kat 
(Skanderb.). 
bork,  no.     se  buddike. 
borke,    no.      bork    æn    (Rkb.)    om 
noget,  der  er  filtet,  el.  sammengroet  med 
sener,    de  asr  i  jæn  bofk,  i  jam  senb — ; 
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således   om  et  sammenfiltet  t6jr;   kaldes 
også  bor9,  o:  burre.  —  se  sene-. 

1.  borken,  no.  bdrk9n  æn  (D.,  Ager- 
skov); bork  am  (Thy);  bdrk  i  (Vens.)  — 
1)  t6r  skorpe  på  jorden  (vestj.);  på  sår 
(Agersk.) ;  de  sæt9r  æn  bdrkøn  g  H  (D.) ; 
de  groic9r  sam^l  i  jcm  bork  dm  ham 
(Thy,  Vens.).  2)  garnering  på  et  kvinde- 
skørt (Mellemslesv.) ;  jfr.  bark,  bark,  ringe. 

2.  borken,  to.  borkan  (Vejr.,  Thy, 
Mors,  Sall.);  bdrk9n  (Andst,  Randers)  — 
1)  overtrukket  med  skorpe,  om  sår,  jord, 
snavs ;  æ  jow^r  æ  grdw  bdrk^n  (Andst) ; 
stiv,  som  en  våd  snor ;  „ha  bdrk^n  h^r^, 
Grb.  72.  14,  barkede  hænder;  cm  bbrk^n 
wost  (Løgst.),  en  tor  ost;  se  bark.  2) 
vranten,  tvær,  udtales  også  parken  (Thy) 
samme  ord?  —  en  b —  stodder  (Thy), 
stiv,  tvær;  cm  båfk^n  kål,  Aufl  (Løgst.); 
han  <Br  it  sd  bdrk^n  (Søvind  s.);  o:  ikke 
så  forsagt;  jfr.  purket. 

borkle,  uo.  go  d  bdrksl  (Hovlbj.  h.), 
være  langsom  i  arbejde. 

borko,  no.     se  bårko. 

borm,  no.     se  børren. 

borme,  no.  (?).  borm  cm  (?)  (vestj.) 
en  kage,  som  koges  i  vand  i  en  blik- 
form. 

bormring,  no.  botynre^  æn  -5  (D.) 
to  ringe  på  hjulnavet  nærmest  inden-  og 
udenfor  egerne,  som  med  stærkt  tryk 
holder  egerne  på  deres  plads,  vistnok  af 
bor9m,  byrde,  fordi  trykket  af  vognens 
læs  falder  ved  dem;  i  Lyngbys  saml.  er 
opgivet  bomrdfi  (Vejr.),  formen  er  mig 
tvivlsom;  de  to  andre  ringe  på  arbejds- 
vognens nav  er  yderst  æ  pivreri,  inderst 
æ  brereti  (D.),  jfr.  børren. 

bom,  no.     se  børren. 

borre,  uo.  Mb.     se  bore. 

borre,  no.  bor  een  -ar  (Andst),  man 
sætter  tørv  i  borrer  (burrer?),  når  de  ny- 
gravede  tørv,  5—7  stykker,  rejses  i  en  lille 
stak  for  lettere  at  kunne  tørres;  jfr.  klyne-. 

-borre,  jfr.  a-,  olden-. 

borre,  no.     se  porre. 

borrebakker,  no.  flt.  Mb.  det  største 
og  betydeligste  slags  bakker  eller  fiske- 
liner, som  bruges  ved  Skagen. 

borrevost,  no.     se  botterost. 

borrik,  no.  boryk  cm  -9  (Sundv., 
Als)  et  æsel,  ordet  alm.  på  Als,  er  ved 
at  uddø  i  Sundeved ;  jfr.  Belmann  sångor 
28  sidste  vers:    Fredman  kom,   filebom, 


bort — botterost 


109 


med  musik  och  flickor,  och  de  lårde 
vånde  om  som  åsnor  och  borickor ;  spansk 
borrico,  fransk  bourrique. 

bort,  no.  huip»rt  am  (Vens.)  om  et 
stykke  toj  =  rgsm. 

bort,  borte,  bio.     se  hen,  henne. 

1.  bos,  no.  bds  am  -ar  (D.,  ahn.)  en 
rejsende  håndværkssvend,  også  haéværks- 
bars  (Agersk.),  htsk.  bursch. 

2.  bos,  no.  bd8{D,,MaM);bu?ds{yesi}.) 
—  ordet,  hvormed  koen  kaldes:  kom  bds! 
et  kælenavn,  også:  kom  båskai;  am  gu/ipd 
fij^  bds  (Rkb.);  kom  bdsdra^!  til  en 
stud  (vestj.);  kom  bds,  kom  bdskuf  (Skan- 
derborg); bå^kai^n,  bds9stuip9n,  æn  stos 
håsikow  (Løgst.);  jfr.  sta  bosl  sae  jyde- 
pigen til  koen,  hun  snakkede  latin,  Skgr. 
1.  152.  575; 

y^com  bos,  kom  bos,  kom  besind  te  bøj, 
wo  røgter  han  legge  i  Alken  døj  (dynd), 
di  hjaflper  ham  op  me  piber  d  trom, 
å  gie  ham  en  lille  pot  mjælgrød  i  hans 
lom!"  J.  K.  44.  u,  børnerim. 

8.  bos,  no.  bdsi  hest.,  på  fiskegarnet : 
alle  de  masker  på  gamet,  hvormed  fiskene 
fanges,  jfr.  omgarn;  bdsi  på  vognen  = 
råen:  det  stykke  tømmer,  som  bærer 
akslerne;  fdsle't  i  bast  (1):  forslidt  på 
den  kant  af  træet,  hvorunod  hjulets  inder- 
kant løber,  o:  slidjærnet  på  akselen;  på 
vejrmøllen  er  ojet  af  understenen  i  kvær- 
nen udfyldt  med  et  træstykke,  som  kaldes 
<Bn  bds  e\,  hals,  derigennem  går  lang- 
jæmet,  som  bærer  overslenen  (D.) ;  måske 
forskellige  stammer. 

4.  bos,  no.  bds  (D.,  Malt)  udtryk  fra 
keglespiUet,  et  fejlslag,  de  wdr  æn  bds 
(Lindk.),  slp  b—,  skyå  b —  (Andst  h.); 
se  bomer,  puddel,  rille,  rylles. 

bosddr,  no.  bosd^r  am  (Thy)  md- 
gangsdor;  der  skulde  plojes  en  fure  fra 
Knudsgårds  bossdar  (bohusdor)  hen  rundt 
om  bjærget  og  tilbage  igen,  Skgr.  IV. 
165.  515. 

boseng,  no.  en  (Ang.)  en  seng,  som 
hører  huset  til,  inventarieseng. 

boskab,  no.  boskab  é  -far  (Vens.; 
Malt,  Ribe);  boskop  et  [-^r]  (Angel)  — 
et  møbel,  vist  alm.  hele  Jyll.;  bruges  i 
Angel  om  hvert  enkelt  stykke  indbo,  bord, 
gryde,  sav  osv.,  også  overført:  han  hæ 
væt  e  vunl9  b —  dl  dat^,  el.  (hjvek^t 
h—  æ  de!  —  ei  kvindfolk  kan  være  æn 
pæn  boskab;  når  hun  ikke  ser  godt  ud: 


I  am  Up  b —  (D.);  am  fdha't  kun  o  am 
fdswd'lt  kat,  de  æ  tdtp  grem  boskabe  i 
am  hus  (vestj.). 

bosle,  uo.  bos9l  -sUr  (Rkb.)  —  1) 
kludre  med  noget,  tømmerarbejde  og 
lign.,  jfr.  botle.  2)  bosles,  trille  med 
bossel;  en  tidsfordriv  „d  bosles"  skulle 
Østerbyerne  have  brugt  for  en  menneske- 
alder siden  (1830);  målet  var  Valsbøl 
10 bro;  unge  karle  og  piger  trillede  med 
en  keglekugle  henad  Valsbøl  vejen,  således 
at  pigerne  havde  to  slag,  mens  karlene 
fik  et;  den,  som  drev  kuglen  over  Vals- 
bøl bro,  havde  vundet,  Fb.  Fr.  H.  s.  70. 

boskabsstne ,  no.  boskavsstdw  een 
(Søvind  s.)  stuen,  hvor  skabe  og  kister 
hensættes. 

bosse,  uo.     bds  -ar  -»t  -Bt  el.  bds9l 

'»r  -al  -91  (D.)  —   1)  de  bds9t  fdr  ham 

20  =  slog  fejl ;  jfr.  bomre,  bos,  fejle,  misse. 

I  2)   overført,    især  om  eng:    da^  bds9r 

I  <«^. 

bossejæm,  no.  bdsjan  h  (Vens.)  en 
stor  tynd  mejsel,  som  møllerne  bruger 
til  at  hugge  åbning  for  en  kile. 

bossekalv,  no.  bds^ka}  (vestj.)  kæle- 
navn til  kalven;  flt.  bdsakal  (Fanø)  de 
store  hvide  havsneglehuse^  som  bCrnene 
leger  med,  idet  de  borer  huUer  i  dem  og 
ijotojrer  dem  som  kalve,  jfr.  hulboreko. 

bosseko,  no.  bå^ku  een  (D.,  vestj.) 
kælenavn  til  koen,  se  bos;  også  fig.  om 
moderens  bryst:  „æ  do  glaj  d  klapB  di 
bet9  bos9kow?"  Jyd.  II.  35.  (Århus). 

bossel,  no.  bds9l  æn  -sl^  (Malt) 
en  keglekugle. 

bosselværk,  no.  bosdvcerk  (Rkb.); 
botalværk  (Vind)  —   kludderi. 

boste,  se  børste. 

botle,  uo.  bopl  -tUr  -t  (Lemvig; 
Vind  s.)  banke  løs  på,  hamre  på  for  at 
gore  istand;  jfr.  bosle. 

botte,  no.  bat  am  -»r  (D.)  en  flynder, 
fisk;  hvilken  art  fladfisk  ved  jeg  ikke, 
jfr.  bakskulde,  lødder,  skulde. 

botteblade  (?)  J.  T.  bot^blå'  (Varde) 
=  bukkeblade,  menyanthes  trifoliata  L.; 
ordet  forekommer  mig  tvivlsomt 

botterost,  no.  bot^rwost  el.  bot^l- 
^^wost  (Ikast);  boravost  een  '09st  (Agersk.); 
bdtavdst  (Sundv. ;  Hadersl.)  —  lille,  bitler 
surmælksost,  længere  end  sædvanlige 
knaposte;  rimeligvis  af  plt.  botter,  smor; 
der  æltes  nemlig  snior  ind  i  ostene. 
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bottre,  uo.  batar  el.  hdt9r  -trBr  -H 
(D.,  Andst,  Skanderb.);  hotdr  åpp  (S.  Hald, 
Røgen)  —  b —  p,  lade  munden  løbe,  om 
stammende  tale  el.  fremmede  sprog; 
han  botBt^t  åpp,  som  han  ku  ha  won  <m 
tysker  (S.  Hald);  skiftingen  kom  aldrig 
til  at  snakke,  men  bottrede  noget  af 
sig,  som  ingen  kunde  forstå,  Kr.  IV.  31; 
yfdi  (franskmændene)  boUred  po,  de  gik 
som  kjepper  i  hjywl^ ,  Bl.  Bindst. ;  han 
båtBr9t  gåt  bw  sæ  (Tåning),  sagde  sin 
mening  rent  ud;  „di  pjæbret  ow  dem, 
d  han  båtter  et  dsse  åpo,  åUsammal  i  de 
gue,  d  de  tva  no  da  så  møj  roék^ ,  Jyd. 
I.  7 1 ;  de  sluddrede  løs  og  han  bottrede 
også  på,  altsammen  i  det  gode,  og  d^t 
var  da  nu  så  meget  rart. 

1.  bov,  udråbso.  bå^  (Malt) ;  der  råbes 
til  hSnsehunden  båw,  ve  do  tvår  dæj! 
el.  tåw  båfp!  når  den  ikke  må  gå  frem; 
fransk:  tout  beau! 

2.  bov,  no.  bdw  am  -»r  (Mors,  Malt) ; 
5dw»  csn  '•9r  (D.);  bdw  i  -w^r  (Vens.; 
Agger)  —  boven  af  lam,  ko,  hest;  b — 
på  fartoj  (Agger);  jfr.  bag-,  for-,  fram-. 
2)  et  sømandsudtryk,  no  tår  vi  H  o 
dæå  hær  båtp;  ud  ka  sasjl  Ljøipnq  åp  o 
jæn  bdfff  (vestj.)  o:  med  et  løb  i  kryds- 
ning. 

bov,  no.     se  bue. 

Bovbjærg,  no.  BdtpbjcBr9  (Lemv.) 
en  hoj  lerklint  ved  Ferring  syd  for  Lem- 
vig ud  imod  det  åbne  hav;  å,  a  war 
t9fres,  te  do  flør  få  B—  o:  gid  du  sad 
på  Bloksbjærg  (s.  d.)  (Lemvig) ;  go  do  te 
B—  mæ  din  tåfikar  (Vens.)  o:  pokker  i 
vold. 

bovblad,  no.  båwblaj  æn  (D.)  = 
rgsm. 

bovel,  uo.     se  bavle,  boble. 

bovelvom,  to.  bov9lw6m  (Sall.) 
ujævn,  blød,  om  en  vej. 

bovet,  to.  bdw9t  (D.,  Malt)  o  blyw 
b — ,  om  msker  og  dyr,  at  blive  over- 
anstrængt,  æ  hæst  æ  b — ,  når  den  har 
lidt  skade  forpå,  hdiptskrépn,  når  det  er 
i  krydset;  der  knytter  sig  hertil  fore- 
stillingen, at  dyrene  mister  luften,  der  er 
under  skindet  på  forboven,  og  at  skaden 
afhjælpes  ved  at  skære  et  hul  på  skindet 
og  puste  ny  luft  ind  (D.),  jfr.  op-. 

bovl,  no.  bopl  de  (Holmsl.  kl.)  i 
udtryk  som :  vi  fo  rcefn  o  b — ,  ondt  vejr, 
jfr.  bavl,  om  samme  ord? 


bovlam,  to.     bl^atit  (D.)  =  rgsm. 
bovlop,   no.     bov^lo'p  een  (Holmsl. 
kl.)  vi  fpr  æn  b — ,  ondt  regnfuldt  vejr; 
mulig  afledn.  af  bavle  uo.,  se  dog  boble, 
bovn,    to.     båum  -wn   (D.,  Andst); 
ioum  (Vejr.);  bbim  -y^  flt.  (Mors,  Vens.) 
—  kraftfuld,    velnæret,    tyk,    fed,    mest 
om    msker,    også  sine  steder    om  dyr; 
velstående,  rig;   også  nok  overmodig,  di 
locB  bowf^  ve  9r  (Vejr.)  står  sig  godt,   b — 
I  kéU,   velstående    person;    æn  par  båmi 
hæst  (Andst),   store  og  velnærede,    di  æ 
b —  kdr9ii  (Andst),  godt  kørende;  do  he- 
hdfff9r  et  å  vær  så  b —  p  9t  (Malt),  over- 
modig; han  sejar  b —  inan  æ  væ(i(Rkh.), 
o:  har  penge  nok;  „di  Stinar  hdr,  såUfi 
non    ka    hdw,    wat    bdu^n  falk  framfå 
djæ  ndboar*^,  Grb.  80.  96,   Steneme  har, 
sålænge    nogen    kan   huske,    været  rige 
20 folk,   fremfor  deres  naboer;    så  nu  drak 
1  de  bryllup  og  det  var  bovnt,   Kr.  V.  31, 
i  rigt,    prægtigt;    fra  Lild  s.  opgives  bdipn 
j  at  betyde:    fager,    smuk   at  se   på:    een 
I  b —  ma^j    kdufl;    de    bdtm    ær   å    ham 
[  (Agger),   det  begynder  at  gå  tilbage  for 
ham. 

'bovne,   uo.     bdtm  -9  -at  (Søvind); 

båwn  -BT  (Mds.  h.)  =  bugne;   æ  træ  æ 

så  ful  te  de  båienar  (Mds.  h.);  æ  boyuar 

Mbåfmar  a  fg  (Agger);  han  æ  så  stålt  te 

de  båwnar  a  ham  (Bj.  h.). 

bovnfuld,    to.      bå\mful  (Mds.  h., 
Randers)  aldeles  fiild;  se  fiild;   især  om 
ut6j  (vestj.):   ha^  æ  hijl  bdtmftd  a  lus. 
bovns,  no.  Mb.    et  køkken  (Thy). 
bowB,  no.     se  bukser. 
bovstage,  no.    bdwståq  æn  (Holmsl. 
klit)  en  stor  træstage,   der  fastgores  ved 
hver  ende  af  voddet. 
40        bovBtikke,  uo.  bdwstekiUmr.yWsLråé) 
slagterudtryk,  stikke  et  kreatur,  der  skal 
slagtes,   i  boven  således  at  det  ikke  dør 
straks. 

brad,  no.     brår  æn  -ar  (Fjolde)  en 
steg,  jfr.  brase;  mør-. 

brade,    uo.     brår  -9r  brat  (Fjolde) 
stege. 

bradepande,  no.  brådpåH  æn  (Mors) 
stegepande,  jfr.  ovnskuffe. 
50       1.  brag,  no.     braq  k  (Vens.,  Øland, 
Løgstør)    larm    «=    rgsm.;    e   swær   b — 
(Løgst.). 

2.  brag,  no.  bråq  et  el.  6ro^  ap«  (Ran- 
ders);   braq  æn  (Elbo;   Heil.  h.);    braq 
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can   (Lild  s.);    braq  é  (Vens.,  Horn.  h., 
Saras)   —  revne    i    le  el.  andre  steder; 
slo  brdq  (Randers)  at  rerne;  jfr.  skår. 
brag,  bragsværk,  se  vrag. 

1.  brage,  no.  brdq  æn  (vestj.)  redskab 
til  at  bryde  hørstenglen  med ;  fig.  dær  æ 
8åd9n  een  brdq  o  ham  (vestj.)  pral,  boj- 
røstet  tale;  jfr.  skagefod. 

2.  brage,  uo.  brdq  -9t  M  (Rkb.,  D.) ; 
hrqq  -^  -t  braqt  (Vens.)  —  1)  =  rgsm. 
2)  brdq  (vestj.)  er  arbejde  med  liør- 
stenglen  for  at  frigore  taverne ;  jfr.  brodde, 
brokke  3.,  brøde,  skage. 

8,  brage,  uo.  brqq  -9r  -9d  -96  (Lild  s.) 
revne. 

brageret,  to.  brgtpre  (Lild  s.)  fuld 
af  revner. 

brages,  uo.  brqq»s  (Ribe)  en  leg 
med  nødder,  der  brugtes  meget  blandt 
drenge  i  Ribe  for  30  år  siden;  man 
havde  en  sesketræs  pind,  8 — 10  tommer 
lang,  */2— Vi  tODMne  i  tværmål;  midt  i 
den  var  gjort  et  skår,  hvori  to  nødder 
bekvemt  kunde  ligge;  hver  af  parterne 
lagde  sin  nød  ind  og  bojede  pinden 
sammen  til  en  af  nødderne  brast;  den, 
hvis  nød  holdt,  havde  vimdet  modpartens ; 
pinden  kaldtes,  såvidt  mindes,  en  brager. 

brags,  to.  braqs  (Hohnsl.)  skør,  let 
brækkelig,  jfr.  brøgl,  skjør,  støg. 

-bragt^  se  sammen-. 

brajlet,  to.  brafia  (Sall.)  ræddelig, 
fæll;  de  ag  b —  ur, 

brajse,  uo.     se  brase. 

brajstéd,  no.     se  brandsted. 

brak,  no.,  to.  brak  (D.);  marken 
ligger  i  brak  (Thy,  Mors),  te  br—  (Vejr.), 
sonmierpldjet  uden  sæd;  tisl^ran  ska  fd- 
dryw^s  i  brdkøn  (Søvind  s.);  vom  do 
æst  i  brak,  sd  kom  koni  (Vlb.)  o:  i  nød, 
mangler  noget. 

brakjord,  no.  brakjowr  (Mors)  = 
brakmark. 

brakke,  uo.  brak  -ar  -H  -91  (D,; 
Sønderj.);  bra;9k  brak^r  brakBt  (Agersk,; 
Vens.)  sommerploje  marken  til  vinter- 
sæd, se  sommerploje. 

brakland,  no.  brdklaH  de  (Agersk.) 
B«  brakmark. 

brakmark,  no.  brakmark  æn  (D., 
vestj.)  =  rgsm. 

braknæse,  no.  i  et  byrim:  „Pjed- 
sted  braknejser*,  Skgr.  IL  71.  377. 

brakmg,     no.      brakrbw   de    (D.); 


brakrdw  (Agersk.)  —  den  rugafgrøde, 
som  følger  på  jordens  brakning,  se 
møntrug. 

bralre  op,  uo.  brahr  dp  -Irar  -dt 
(D.)  —  1)  snakke  h6jt  og  meget,  se 
bravle,  brarle.  2)  de  bralrer  (vestj.), 
glimrer,  ser  spraglet  ud,  jfr.  braske;  se 
prahlen  Weig.  Worterb. 

bramme,  uo.  bram  -9r  -at  -9t  (Ager- 
10 skov)  —  1)  gro  stærkt,  om  korn:  æ  kwon 
bram9r,  2)  de  bram^r  grdw  d  (af)  æ  nor- 
væst  idatp  (Holmsl.  kl.)  kun  om  en  frisk 
kuling  af  nordvest,  der  falder  mod  aften, 
og  så  bliver  vinden  østlig;  jfr.  kagle. 

brammer,  no.  bram^r  æn  (Holmsl. 
kl.)  en  stærk  blæst  af  nordvest,  men 
forøvrig  godt  vejr;  se  iler. 

brams,  se  bræmse. 

brand,  no.  bra^  æn  brah  (Agersk., 
»o Sønderj.);  &relji  flw  ftrrfji p., Vejr.,  Agger, 
Mors,  Års  h.) ;  hak.  (Sams) ;  brdn  æn  brdn 
(Hmdst.) ;  bré^  (4  stødt.)  hest.  bré^i  flt.  br^ 
'j»n  (Vens.);  brgn  am  -é  (Søvind  s.)  —  1) 
en  brand,  husbrand,  ildebrand;  cm  stodr, 
stutpar  brM  (D.);  dcsr  ær  9n  brM  dp  i 
æ  østen  (Rkb.),  o:  ses  brand  i  østen; 
han  teq9r  te  bråh  (D.)  tigger  om  hjælp 
til  brandskade;  jfr.  for-,  hede-,  hus-,  ilde-, 
klinke-,  mose-.  2)  et  brændende  stykke 
»o  træ,  en  brand  i  Dden;  de  wd  som  9n 
stak  am  brM  te  hans  nijas  (D.);  ganpl 
brM  di  tæ^r  last  (vestj.);  i  bri^j  lyjs 
(Vens.)  en  lille  stump  lys.  3)  tanen  på 
et  lys;  også  en  kulsamling  på  tanen, 
der  bringer  lyset  til  at  løbe;  æn  brdn  i 
æ  lys  (D.),  jfr.  lys-;  „da  di  kam  te  Mdn9, 
war  e  sd  mørk  som  i  brdj",  Grb.  43.  9, 
så  mørkt  som  tanen  på  et  lys ;  jfr.  brand- 
mørk.  4)  (en  brM  te  ndijpat  (D.)  om 
40nisker,  dyr,  ting:  udmærket  dygtig  til, 
æn  br—  te  o  skær,  om  en  le;  een  br — 
te  o  spel  kdrt,  te  o  arbaå  (D.);  æn  hkl- 
ved9s  brah  æt9  kwinfdlk  (Søvind),  ora 
kvindekær  karl;  jfr.  snav-.  5)  flt.  brdh 
(vestj.);  dær  ær  brM  i  æ  rdw  (D.) 
brand  i  rugen,  o:  angreb  af  svamp. 
6)  han  hdr  æn  brM  (D.)  et  rødt 
mærke  på  legemet,  lungeslag;  jfr.  brandt; 
se  også  rassel-. 

brandast,  no.  brdfiæjst  (Hmr.)  den 
sidste  aften,  man  sad  aftensæde  henad 
foråret  i  bindestuerne  (s.  d.),  når  bmderne 
skulde  skilles  ad  ved  sengetid,  gjaldt  det 
at  skynde  sig  ud  af  doren ;  thi  den  sidste 
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blev  del  tændte  lys  stukket  i  rumpen  på, 
så  det  slukkedes;  han  kaldtes  da  b — . 

brandbæger,  no.  J.  T.  340.,  en 
plante,  senecio  yulg.  L.  (Saksild). 

1.  brande,  uo. 

braA  -»r  brah  braH  (Sem  s.,  Sønderj.) ; 

bråri  -ar  bråH  brM  (D.;  Gjern  h.); 

brån  -or  -t  -t  (Vejr.,  Thy,  Mors,  Agger) ; 

br^  -9r  bråiic  brånc  (Vens.); 

brdh  -9r  -9t  (Søvind  s.)  — 
1)  pudse  lyset;  bråA  aawt  æ  lyisf  (D.); 
do  brdn9t  toal  nqsr  æ  bou^r  (vestj.)  om 
den,  som  pudser  lyset  ud;  „abgemacht .^ 
sot  han,  Måw^ns,  han  brqfi^t  æ  lys  ur 
(Nordslesv.) ;  do  glæm^r  o  bråh  æ  lys, 
do  for  9n  sdwnB  kun  (vestj.);  fig.  narre 
en  i  handel,  do  ka  trow,  a  bråH  ham 
(vestj.).  2)  tørre  de  formede  ubrændte 
lergryder  ved  varme,  se  brandhus. 

2.  brande,  no.  bråh  am  (Holmsl.  kl.) 
den  inderste  af  de  lo  revler  langs  vester- 
havskysten,  se  brandknude. 

brandsaks,  no.  brqésaws  æn  -^8 
(Sønderj.) ;  bråHsaws  am  -gws  (D. ;  Vejr., 
Thy,  Mors) ;  br^saws  oan  -ws  (Vens.)  — 
lysesaks. 

brandflage,  rio.  brMfldq  æn  -or 
(D.)  gnister,  brande;  æ  b — 9r,  di  flyw^* 

brandfoged,  no.  brånfåw96  am  -9r 
(D.) ;  brpfo  i  hest.  -fo9n  flt.  -9r  (Vens.)  — 
en  bestillingsmand,  som  på  landet  har 
opsyn  med  slukningsredskaber  og  fører 
befaling  ved  ildsvåde. 

brandfri,  to.  brdhfrij  (D.);  br^frij 
(Vens.)  =  rgsm. 

brandenborger ,  no.  braipnb^r 
(Thy);  brqmbåra  een  -r  (Vens.)  —  1) 
plante,  gul  okseoje,  chrysanthemum  sege- 
tum  L.,  kaldes  også  måronfrdtpor  (Thy), 
ué  owt  (Ribe),  holmboleger,  stadilboleger 
(Rkb.);  kan  af  heksene  benyttes  til  at 
gore  ondt  med,  J.  K.  169.  46;  skal  være 
indkomne  med  polakkerne  i  svenske- 
krigen. 2)  bråh9nbår9  sdÅ  (Lemvig)  løst 
ufrugtbart  sand,  hvori  alt  forbrændes; 
også  nok  om  personer:  æn  brånønbåro 
(vest.)  en  hård  karl,  brand  (s.  d.). 

brandgilde,  no.  6rail^(Fn  (Sønderj.) 
forening  til  gensidig  erstatning  af  brand 
skader. 

brandgtd  lilie,  no.  J.  T.  315,  en 
plante,  løgbærende  1.,  lilium  bulbiferum  L. 

brandhage,  no.  bråAhåq  een  -ha(pr 
(D.);  br^hgq  cm  (Vens.)  =  rgsm. 


brandhede,  no.  brdfihijoå  æn  (D.) 
=  braiikhede. 

brandhjælp,  no.  bråhhjælp  (D.)  = 
rgsm. 

brandhas,  no.  brdhkus  æn  -U9 
(Lindkn.)  et  hus  bestående  af  et  hul  i 
jorden,  dækket  med  lægter  og  gronsvær, 
hvori  ubrændte  lergryder  brdh^s  ved  at 
fyre  under  dem;  hullet  er  IVg  al.  dybt, 
iolVt  al.  bredt,  3  al.  langt,  på  hvis  bund 
i  almindelighed  er  lagt  nogle  håndstore 
sten,  for  at  hullet  ikke  skal  blive  for 
dybt  ved  brugen  og  udrensning  af  asken ; 
over  det  er  rejst  et  tag  af  lyngtørv, 
4  al.  hojt,  der  støtter  til  jorden  i  5  aL 
længde  og  4  al.  vidde.  Spærene  består 
af  grene  så  tæl  stillede,  at  lyngtarven 
kan  stables  op  derpå  uden  at  støttes  af 
lægler  ....  På  overkanten  af  hullet  an- 
20 bringes  stænger:  [brdhstdtji]  på  tværs  i 
[  en  sådan  indbyrdes  afstand,  at  pollerne 
kan  stå  derpå;  Sehest.  Jydepott.  s.  10. 

brandkasse,  no.  brdhkas  <Bn  -9r 
(D.)  =  rgsm.;  „i  di  daw  c^  wi  sd  d 
8(BJ  d  ehc  te  brdjkasor,  hæU  brdjldw,  d 
d^d,  wel  mé  sæj,  wa  di  flæst  hutcs  ds9 
^kjfrif,  Grb.   12.  10. 

brandkile,  no.  brc^jcil  æn  (Vens.) 
kiledannet  plet  eller  jordstrinmiel,  hvor 
M  et  underlag  af  mørk  rødbrun,  grovkomet 
sand  under  markens  overflade  g6r  marken 
gold  og  forårsager,  at  kornet,  som  vokser 
oven  på  brand  kilerne,  sætter  ingen  kærne 
og  visner  hen.  Mb. 

brandknude,  no.  brdhknud  æn 
(Holmsl.  kl.)  h6jt  sted  i  revlen,  hvor 
søen  stærkt  bryder  sig,  mods.  jænfdl 
haw,  jfr.  voldknude. 

brandmur,   no.     brahmur  een  (D.) 
40  =  rgsm. 

I  brandmørk,  to.  branmørk  (Rkb.) 
j  bælgmørk,  se  brand  3;  det  kunde  ikke 
I  nytte,  at  han  gik  på  jagt  iaflen,  for  del 
\  var  så  næsten,  hvad  en  kalder  brand- 
iSørkt,  Kr.  VIII.  132. 

brandpenge,  no.  brdhpæti  flt.  (D., 
vest.);  br^jp^  (Vens.)  —  den  årlige 
afgift  tU  brandassurance. 

brandplet,  no.  brdhpket  (Bn-pr{MB\{) 
60  i  ansigtet  el.  på  kroppen  =  lungeslag. 

brandskade,  no.  br^skd  i  -»r 
(Vens.);  brahskd  æn  -9r  (D.)  =  rgsm. 

brandsloge,  no.  [brahslgq  æn]  (6j. 
h.)  brandhage. 
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brandspand,  no.  hra^a^  am  -é 
(Andst,  Mali);  hr^8p({j  i  best.  -spui  flt. 
-^"  '(\jh%  (Vens.)  =  rgsm.,  også;  store 
træskostSvler,  el.  stovler. 

brandspr5jte ,  no.  hr^sprdjt  æn 
•^r  (Vens.)  =  rgsm. 

brandfltang,  no.     se  brandhus. 

brandsted,  no.  (Mors)  Mb.  \brajsté\ 
—  1)  ,det  gammeldags  ildsted  uden 
skorsten  i  stegerset,  som  endnu  [1807] 
træffes  på  enkelte  steder,  indrettet  i  form 
af  en  lang  smal  kalkbænk;  da  der  på 
gulvet,  omtr.  ^U  alen  fra  væggen,  ind 
til  dagligstuen,  går  tværs  gennem  steger- 
set en  ophojet  rand  af  ler,  udenfor 
hvilken  ilden  lægges.  Ordet  liøres  nu 
sjælden.  Man  havde  endog  for  ikke 
mange  år  siden  eksempel  på,  at  i  enkelte 
gårde  på  Mors  (såsom  i  Fårup)  savnedes 
endog  ^hr — ^,  og  man  gjorde  ild  påao 
det  bare  lergulv.*  Mb.  efter  Schade, 
jfr.  arne;  med  hensyn  til  ordels  form 
kan  jevnføres  ayn  =  anden;  fajpn  = 
fanden;  haj^l  =  handel;  dog  må  nævnes, 
at  i  Schades  Saml.  fmdes  ordet:  brajs, 
en  steg,  så  brajsted  kunde  være:  brase- 
el.  bradested,  jfr.  glas.  2)  hraiist^  et  -»r 
(Agersk.) ;  hråAsta^  <jpn  -^  (D) ;  br^jsté  é 
best  'SU9  (Vens.)  et  sted,  hvor  der  har 
været  ildebrand;  han  gar  å  tæq^r  te 
hråhste  (vestj.)  samler  gaver  ind  som 
brandlidt,  se  det  flg.  ord. 

brandstedmand,  no.  hrahstéjmah 
æn  (Agersk.);  bråhstemaå  am  (D.)  —  en 
mand,  for  hvem  det  er  brændt,  og  som 
går  omkring  og  tigger  te  hråfi  el.  te 
br^nst^  (vestj.)  o;  om  hjælp;  gaven  var  i 
ældre  tid  imellem  V»  og  */4  skæppe  rug; 
jfr.  Kalk.  brandstød. 

brandstedt,  to.  (vestj.)  Molb.,  som 
har  lidt  skade  ved  ildebrand,  brand- 
lidt. 

brandsten,  no.  brååstij^n  een  (Holms- 
land) ildsted,  arne. 

brandt,  no.  hraM  æn  (Varde)  en 
rus,  at  have  en  b— . 

branke,  uo.  hra^ik  -»r  -^t  -H  (Ribe, 
Rkb.) ;  hrå^k  -ar  -ø  -^  (Vens. ;  Sams)  — 
svide,  gore  brun  ved  at  svide,  malt, 
klæder,  mad;  også  om  vejret;  de  hratik^r 
idavp  (Løgst.)  solen  brænder;  æ  swp&l 
braifk^r  æ  greens  (D.). 

branket,  to.  hra^k^t  (D.);  brdfik9 
(Vens.,  S.  Sams)  svedet  el.  brunet  af  ild. 

Feilberg:  Jydsk  Ordbog. 
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brankhede,  no.  bratikhi^å  am  (D., 
Rkb.)  en  utålelig  stærk  hede,  enten  hvor 
solen  skinner  el.  kakkelovnen  varmer. 

brannik,  no.  bran^k  i  best.  -i  flt.  -ar 
(Vens.)  en  person,  som  g6r  sig  vigtig. 

brannike,  uo.  bratpk  -9r  -9  (Vens.) 
gore  sig  vigtig,  bryste  sig;  sto  å  brarpk; 
jfr.  sprannike. 

bransk  (?) ,  to.  bramk  (?)  (vestj.) 
herskesyg. 

brarle,  uo.  braral  åp  (vestj.)  = 
bralre  op,  føre  megen  og  h6jrøstet  tale, 
burde  måske  skrives:  bradle;  jfr.  dog 
bralre. 

bras,  no.  bras  cm  (vestj.),  æn  6— 
i  æ  paé,  noget,  som  steges,  jfr.  pande- 
skrald. 

brase,  uo.  bras  bras  braset  (Ager- 
skov); bras  -ør  -t  -t  (Thy,  Søvind  s.); 
bras  -»r  't  't  (D.,  Mors,  Hindst.,  Heil.  h.); 
nt.  brås9r  (Vens.)  —  1)  stege,  gore  store 
tilberedelser,  br —  op  for  en;  om  den 
knasende  lyd,  som  en  fed  steg  på  panden 
giver;  derfor  også  knase  om  is  (Løgst.); 
de  ær  e^»n  saq  o  frds  o  br4s  hur  dofr  æ  fi4 
hus  (vestj.) ;  de  bras  i  æ  paå,  a  brast  nai 
åp  i  æ  pan  (Gjedved) ;  jfr.  brandsted.  2) 
de  æ  brajst  satnøl  (Mors  gid.)  o :  glødet  og 
loddet  med  kobber,  om  jærnringe  o.  lign. ; 
bras  (D.)  det  samme;  udtrykket  forklares 
mulig  af  en  vis  brasende  lyd,  der  høres, 
når  boraxen  smelter.  3)  vistnok  også 
vestj.  i  betydn.:  falde  pludselig  og  med 
larm:  de  brast  nij^. 

brasen,  no.  bråsan  een  -ar  (Vens.) 
en  fisk,  abramis  L. 

brasepande,  no.  bråspan  æn  (S. 
Sams)  stegepande. 

braset,  to.  brås9  (vestj.);  am  b— 
Idivt,  9:  lugt  af  noget,  som  steges. 

brask,  no.  brask  æn  (D.)  larm, 
opsigt ;  æn  sfcæhfi  i  æn  ask  jor  9n  stuuf^r 
6rflwA;(Plougstr.);  stoj.  skrål,  skrig  (Bradr.). 

braske,  no.  i  et  stedrim  fra  Lind- 
knud sogn:  di  As^rsbøl  braskdr,  for- 
modentlig :  de  overmodige  el.  stærkt  pyn- 
tede fra  A— ;  ligeså  Tærpling  brasker, 
Sgr.  U.  89,  i  et  stedrim  fra  Åstrup  sogn, 
Gjørding  h. 

braske,  uo.  brask  -»r  -at  -H  (Sønderj., 
D.,  Rkb.,  Andst)  1)  gore  larm  ved 
megen  og  h5j  tale  (Sønderj.).  2)  æn 
brask»ii  kdipl  (Andst),  en  kjole,  der  bra- 
sker, d.  e.  skinner  i  skrigende  farver. 
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brasle,  uo.     se  vrasle. 

brfiist  no.  brast  æn  (veslj.)  forliæd, 
skade;  a  skal  et  gyr  dæ  h — ;  sto  last 
å  brast  mæ  jæn  (D.)  =  rgsm.;  no  æ 
dæ^  brast  øw9staip9n  (Sall.),  nu  er  den 
svære  strid  (dødskamp)  overstået. 

brat,  to.  brat  (D.,  Vens.)  =  rgsm., 
vist  kun  i  enkelte  forbindelser:  cm  brat 
dø  (D.);  han  siger  da  noget  brat  til 
skrædderen,  Kr.  V.  234,  d.  e.  ublidt, 
hæfligt;  gå  brat  ned  (Mors)  stejlt; 
jfr.  brå. 

bratte,  no.  brqi  æn(l\ij)  det  stykke 
jord,  som  ligger  mellem  to  lavninger  på 
en  mands  mark;  jfr.  vratte. 

brattem&l,  no.  bratmol  et  (Randers) 
=  bratte. 

brav,  to.  bra^  flt.  brqu)  (D.,  Agger; 
Vens.)  sj.  br$;  brå  flt.  brå  (S.  Sams; 
Fjends  h.,  Heil.  h.)  =  rgsm.;  æn  brå 
kål  flt.  brå  (Rgk.);  hafi  æ  brå  (Sams)'; 
braw  kål  hjcelpB  sæ  sjæl  å  æ  han  møj 
bratp,  hjælp9  han  jam  te,  Skgr.  II.  1 24.  600 
(Skive) ;  „Karen  æ  brå  nåk^ ,  And.  Bars. ; 
æn  brå  ma^  §yr  æn  dørtiq  kuip9n  (Mors.) ; 
de  æ  brå  tcé^  i  da  (Sams),  gddt  vejr; 
også  bio.  braip  fijdb,  stuw^r  (D.);  a  hå 
brå  bw9  (Sams),  jeg  har  rigelig  af  det; 
de  ræn9r  brå  i  daw,  wi  fkk  brå  møj 
ræn  (Lild  s.). 

bravat,  no.  bråw&t  el.  bråwårl  æn 
(Vens.)  larm,  skrålen;  de  jek  hqj  å  jor 
æn  gromB  br —  å,  det  gik  han  og  talede 
i  htije  toner  om ;  fr.  bravade  ?  jfr.  bravat. 
Kalk.,  fornærmelse. 

bravere,  uo.  bråwe'9r  'We'r9r  'ive'r9 
=  brovte ;  jfr.  bravere,  Kalk. ;  mnt.  bra- 
veren, Sch.  Liibb. 

bravkarl,  no.  bråkål  i  (Vens.) 
bruges  både  hædrende  og  spottende  om 
en  mand. 

bravl,  no.  brav^l  de  (Andst  h.); 
brafdl  (D.)  —  hSjrøstet  tale,  der  intet 
indhold  er  i;  også  æn  brafsl  (D.)  en 
person,  der  snakker  hojt  og  meget:  dceft 
braf9l  kom»r  mæ  nå  gåt  bafal,  sludder 
(D.);  jfr.  parabel. 

bravle,  uo.  brapl  -fi^r  -fA  -pi 
(D.);  braM  -bUr  -Mt  -Mt  (Lild  s.)  — 
1)  føre  megen  og  hSjrøstet  tale;  b —  uå 
el.  åp;  go  o  brapl  at  ud  i  æ  byj  (D.); 
se  bavle,  bralre.  2)  brawl  -^r  -t  (Agger) 
mylre,  vrimle;  æ  æ^t^^r  bratpl^r  o^r  æ 
hon,  jfr.  vrovle. 


bravlehalfl,  no.  braplhals  een  (D.) 
en  person,   som  snakker  hojt  og  meget 

bravlemund,  no.  braplmoå  æn 
(D.)  =  bravlehals. 

bravsel  (?),  no.  braws9l(?)  €m{yes^,) 
bedrift:  han  skal  et  §dr  staw^r  br — ,  o: 
udrette  sønderligt. 

bravselvom,  to.  \braw89lwon']  (Gjern 
h.)  forpjusket,  utilpas,  som  en,  der  nylig 
er  vågnet;  jfr.  ravselvom. 

1.  bred,  lo.  bre  bre  flt.  6rf(D.,  Ager- 
skov); bre  bre  el.  brH  flt.  bre^  (Vens.); 
brip  bret  flt.  brij9  (S.  Sams);  br^  br^ 
flt.  brij  (Hindst.  h.,  Øland,  HeU.);  bre 
bret  flt.  bre  (Mols);  bre  bre9r  bre»8l  (D.); 
brip  brij9r9  brij9r9st  (S.  Sams)  =  rgsm. ; 
hvad  der  er  udstrakt  i  bredden,  vU  o 
bret  (D.) ;  de  bre  æ  t9båq,  alm.  talemåde, 
d.  e.  det  besværligste  forestår,  der  fojes 
så  alm.  til:  bq%  æ  maé,  han  haj  æ  skåwl- 
skawt  i  sæ  (Agersk.),  el.  da  ja/u^  han  æ 
skåffflskatot  i  æ  rdu?  o  æ  ku  (D.)  el.  da 
håå  han  æ  skåuH  i  æ  row  at»r  æ  blaj 
(vestj.);  så  bre  som  een  dar  (D.);  „hon 
sa  pak9  ^  i  høj9r  å  kap9r  så  bre  som 
hl  blat^ ,  Grb.  1.  5.,  hun  sad  pakket  ind 
i  hynder  og  kapper  så  bred  som  en 
klat;  „gik  han  it  hans  vej,  sku  han  slå 
bojet  nie  i  mawen  åpo  ham  å  bagætte 
trejj  ham  lisse  bre  som  en  skroptus*, 
Jyd.  I.  2  (østj.);  ^  bre  støc,  de  æ  brH 
(Vens.);  i  bre  mc^j  (Vens.)  en  vigtig  per- 
son, storagtig;  være  bred  på  det  (Vens.) 
storsnudet;  gj6re  sine  fingre  brede  (Vens.) 
gribe  vidt  om  sig;  gjore  bredt  (Vens.) 
gore  barsel;  æn  bre  kål,  ståd9r  (Agger) 
en  vigtig  person;  to  brede  kan  ikke  godt 
enes  i  en  seng  (Vens.)  om  storsnudede 
personer;   haU  æ  nåk  bre  imæl  æ  tum 

»(Andst)  sovnig;  i  D.  siges  om  en,  der 
spærrer  5jnene  h6jt  op  el.  om  et  døende 
el.  meget  sygt  menneske,  der  uden  be- 
vidsthed stirrer  omkring  sig:  haé  sijfhr 
så  brétf  jfr.  „mæ  jæt  so  han  bret  på 
mæ  å  spuh^,  Yuelb.  7,  o:  stift,  vist,  jfr. 
fingers-,  hånds-,  strås-. 

2.  bred,  no.  bræj  am  (Vens.);  hræj 
æn  "jpr  (Andst,  D.,  Hmr.,  Agger);  bre  æn 
(Angel)    —    rand    af  en    kop,    et    kar; 

w«?  brc^  o  am  kåp;  o  fyl  am  te  bræj 
(Andst);  hun  ?twr  æ  spaé  å  æ  bre  el. 
breftd  (Ang.);  hat  mæ  åpslaw^n  bræj^r 
(D.)  skygge;  æ  hau>  lij9(pr  o  æ  brcej^r 
(D.)  spiller  på  bredden,  når  floden  kom- 
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mer;  (wi  ska  »pår  o  æ  bræj^r,  så  spar 
æ  ban  sæ  sjæl  (D.)  alm.  ordspr.;  „dk 
skul  ås9  spdr^s,  sd  kofpn,  tnén  de  bléw 
da  åpå  b^j,  hwa  dér  ene  tpar,  å  e^ 
åpå  brasj^n,  Grb.  107.7,  der  skulde  også 
spares,  sagde  k.,  men  det  blev  da  på 
bunden,  hvor  der  intet  var,  og  ikke  på 
bredderae;  jfr.  kar-,  krus-. 

bred,  to.     se  vred. 

bredagtig,    to.      breau^    (D.)    onno 
hvad   der    er    temmelig   bredt  =  brel9 
(Rkbg.). 

bredaat,  no.  J.  T.  234.  (bredøs)   en 
plante,  spergula  arvensis  L. 

bredde,  no.  bre  cp«  (D.,  Agger);  bréj 
æn  -9  (Søvind  s.);  bré  el.  bre9  cm  best. 
bri^n  flt.  bre^r  (Wens,)  —  1)  udstrækning 
i  bredden;  et  stykke  tojs  bredde  (Vens.): 
hm  hår  æn  swær  brh  (Vens.);  een  al  i 
æ  bre9  (Sundv.) ;  brij9n  å  tåw9  (S.  Sams);  20 
ow  de  tåw  ska  dé  tréji  bréj9  té  H  siørt 
(Søvind);  også:  de  hå9  dcgA  bredøn,  dé 
skd  ha  (smsts.).  2)  stor  udstrakt  mark, 
dær  (gr  æn  fåU  stowar  bre  te  dasn  gar 
(Rkb.)  =  markbredde;  jfr.  finger-. 

-bredder,  se  hatte-;  jfr.  2.  bred 

1.  brede,  uo. 

bre  -9r   brcej   bræj  (D.;   Lild  s.,   Sø- 
vind s.); 

bre  -»r  bret  el.  bréf  bret  el.  bréj  (Thy;  so 
Mors); 

bréj  -ør  -od  -od  (Hindsf.  h.^  — 
1)  brede  ud,  dug,  linned,  hø,  hør;  å  bre 
æn  don  fl^^d  s.);  han  brcej  æ  pæfi  uå  o 
æ  buw9r  får  ham  (D.)  o:  talte  dem  op; 
også  overiført:  haé  bre9r  sæj  (vestj.)  gor 
sig  vigtig ;  bre  mofi  (vestj.)  om  horn,  der 
begynder  at  græde;  bre  mul,  om  hoveder: 
bevæge  læberne;  bre  ve  H  el.  bre  9t 
(▼estj.)  pynte  på  en  fortælling,  fortælle 40 
med  tilsætninger.  2)  smore  sm6r  på 
brød;  å  bre  smår  epo  am  m^nad  el.  bre 
mdmad^r  (Lild  s.) ;  brede  sm5r  på  brødet 
for  en  (Vens.)  gore  meget  af  en;  jfr. 
ifil.  brei5a. 

2.  brede,  uo. 

bre  -»r  bræjt  bræjt  (Agersk.); 

br^  -9r  -d  '9  (Vens.;  Hindst.  h.); 

bre  '9r  bréj  bréj  (Thy,  Lild  s.,  D.,  Andst) ; 

bnj  '9r  [br^']  bréj  (S.  Sams);  to 

bre  el.  bréj  (N.  Sams)  — 
smelte:   bréj  tah  å  (Vens.)   smelte  tælle 
af  greverne ;  swdl  hon  bréj9r  sne  (Vens.) 
solen  smelter  sneen ;  huiff9  smor  ka  brij^s, 


ka  smp  bdn  fryj9s  (S.  Sams);  bréj  bly, 
smor  (Lild  s,);  spøgende:  de  brear  æ 
fjcet  i  ham  (vestj.),  når  en  sveder  stærkt; 
jfr.  isl.  bræ5a. 

bredejæm,  no.  brejæn  et  (Agersk.) ; 
brejcBm  (Bradr.)  —  plovskær. 

bredelig,  to.     se  bredagtig. 

bredelse,  no.  br^U  am  (D.,  Andst, 
Mors;  huk.  Vens.)  om  en  ko  f.  eks.:  æn 
hår  æn  suxBr  b—  ifå'rte,  den  har  en 
svær  bredde  foran. 

.  bredering,  no.  breren  æn  -^  (D.) 
den  brede  ring,  der  inderst  på  hjulnavet 
slutter  op  til  steldet,  se  bormring. 

bredeskive,  no.  (vestj.);  den  be- 
kendte Lange-Margrete  nedkom  med  et 
barn  i  en  lade  i  Fjelstervang,  Vorgod 
sogn,  og  da  det  var  overstået,  sagde 
hun  til  sin  mand:  „nå,  Stoffer,  tænd 
mæ  no  mi  piv,  a  får  nåk  et  anner  brej- 
skyverl*  brødskiver,  stegt  i  sm6r;  Jyske 
S.  II.  207,  jfr.  Sgr.  ffl.  229;  se  pande- 
skive. 

bredested-il,  no.  (Thy)  ål,  der  af 
fiskerne  gives  som  betaling  til  lodsejeren 
for  tilladelse  til  at  have  bredested,  d.  e. 
plads  til  at  udbrede  og  tSrre  våddet  på 
hans  mark;  jfr.  davre-ål. 

bredflsk,  no.  bréfe^k  (Lemvig)  fælles- 
betegnelse for  flyndere,  rødspætter,  rokker 
og  andre  fladfisk. 

bredfuld,  to.  bræjftd  (D.,  Vens.), 
også  bréful  (Vens.);  breftd  (Ang.)  — 
fiild  til  randen,  se  fuld. 

bredlåneret,  to.  brelan9r9  (Holmsl. 
kl.)  om  hamp :  med  brede  taver,  jfr.  låne. 

bredmundet,  to.  bremoÅ9  (D.)  = 
rgsm. 

bredning,  no.  brenøfi  am  (Ang.); 
brén^fl  i  (Vens.);  hfen^ti  am  (Mors); 
bræjn9ti  een  (Løgst.)  —  et  bredt  sted  i 
en  eng  el.  et  vandløb  (Ang.);  bredning 
i  Limfjorden  (Mors,  Løgst.,  Vens.);  Nisom 
bræn9fi  (Lild). 

bredpande,  no.  brepan  een  -^ 
(Mors)  en  åleart,  måske  =  klæpålen, 
angvilla  latirostris  Yarr.,  dog  usikkert,  se 
Krøyer  Dnmks  fiske  III.  656  ff. ;  jfr.  lave. 

bredpotte,  no.  brepåt  een  -9r  (Lindk.) 
de  storste,  sorte  jydepotter,  som  kan 
rumme  omtr.  1  skj.  kom,  kaldes  således. 

bredsel,    no.      bresd  een  (Agersk., 
Mors) ;  bræs9l  een  (Thy) ;  brés9l  itk.  (Sams) 
—    1)    bredde;    æ  hju   leq9r  epo  bres9l, 
S* 
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usanimenrevet ;  om  bræsdl  tdp>  (Thy)  et 
lag  torv  udbredt  på  æ  spreste,  ligeså  om 
hø,  lyng;  8élc9n  hresol  (D.)  om  en  stor 
udstrakt  mark.  2)  hresdl  (veslj.)  en  dyne 
uden  fjer,  som  fattigfolk  breder  over 
halmen  i  sengen  og  ligger  på;  dyne  uden 
fyld,  alt  hvad  der  kan  bruges  til  dække, 
presenning  (Sams);  dækkener  spredte  til 
at  lægge  korn  på  i  indkørselstiden  (vestj.) ; 
hrés9l  et  '9  (Søvind)  et  stykke  toj,  grovt 
lærred  el.  voksdug,  der  lægges  under 
småborn  i  vuggen. 

bredselsted,  no.  bræ89l8te  am  (Mors) 
sted,   hvor  lyng,   tørv,  o.  lign.  udbredes. 

bredskjægget,  to.  bréskéip  (Vens.) 
storpralende. 

bredskuldret,  to.  hreskåhrB  (D.) 
=  rgsm. 

bredskygget,  to.  hræskyqd  {k^gev)\ 
bréskyqit  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

bredsle,  uo.  bre89l  -sl^r  -salt  -sbU 
(Mors)  sprede  hø  ud. 

bredsom,  to.  hresom  (Rkb.)  om 
sædarter,  der  breder  sig  stærkt. 

bredsporet,  to.  hréapord  (Vens.) 
=  rgsm.,  om  vognen;  jfr.  vidsporet. 

Bred-sten,  no.  brestipn  (vestj.)  se 
Bloksbjærg. 

bredstrøgen,  to.  æ  stie  leqdr  brcsj" 
strøq^n  (D.)  strøget  langs  bredderne,  o: 
sneen  fylder  jævnt  alle  lavninger. 

breduse,  no.  hredu's  csn  (S.  Sams) 
en  kvinde  med  mange  skørter  på. 

bredøkse,  no.  br§dj8  æn  (Agersk.); 
bréfytps  een  -9  (Søvind) ;  breyws  een  (Thy) ; 
hreows  æn  (D.)  —  tømmermandsøkse. 

bregelig,  bio.  hre^lø  (Andst,  Ha- 
derslev) tydelig,  a  ka  b —  hør  9t. 

bregle,  no.  breQ9l  -qUr  'Qdlt  (Ager- 
skov); brcBJl  -9r  -i  (vestj.)  —  1)  fiske 
med  bregle.  2)  fange,  få  fat  i:  a  ska 
sip,  om  a  ka  bræ^l  nåtv9  pæti  (vestj.). 

bregle,  no.  hreqdl  et  -^91  (Agersk.); 
br^l  æn  '9r  (Vejr.,  Thy,  D.);  hr^  æn 
'jl  (Mors);  bril  æn  '9r  (Hnu*.)  —  et 
fiskeredskab  af  noget  forskelligt  udseende, 
men  i  hovedsagen  bestående  af  et  pose- 
formigt  net  spændt  i  en  ramme,  rund, 
aflang,  halvmåneformig  til  at  fange  gedder 
(D.),  flynder  (Rkb.)  el.  andre  fisk  i;  jfr. 
glib,  kry. 

bregne,  no.  bræn  æn  =  flt.  (Ager- 
skov) bregne,  filices  L.,  jævnl.  om  Pteris 
aquiUna  L.,  J.  T.  88.  188.  302;    bræner 


flt.  (Als,  N.  Slesv.);  brægner  (Århus);  jfr. 
4.  brægen,  hugormkål 

brejle,  no.     se  bregle. 

brejne,  no.     se  brægen. 

brejst,  no.     se  vrist. 

brekke,  udro.  brek^,  brek9l  (Vens.); 
brik9  brik9f  (Bj.  h..  Hors.,  Skander- 
borg) —  kald  på  ænder;  jfr.  bos,  dal, 
kylle  osv. 

bret,  to.,  no.     se  bred,  brædt 

brette  op,  uo.   brH  -»r  -9  -9  (Vens.) 

—  1)  smøge  op  (bukseben,  ærmer  osv.). 
2)  de  brét9r  dp  til  regn,  trækker  op; 
h€ij  brht^r  åp  mæ  ^  de  hc^j  hår,  o: 
kommer  frem  med.  3)  blære  sig,  prale; 
hqj  brk9r  d  brdwt^r;  jfr.  hambugt 

-bretten,  se  ny-. 

bretting,  no.  brHBii  i  -^  (Vens.) 
1)  opslag  på  bukser  og  ærmer,  se  bukse-. 
20  2)  en  hdjtalende,  pralende  person. 

brev,  no.  brhD  é  best.  -mø  flt.  bråw  -9n 
(Vens.;  Løgst.,  S.  Sams);  bréw  -y^d  flt 
•ic  (Himmerl.);  brcew  æn  -w  (Vejr.);  d 
hr—  (Elbo  h.);  brdw  cm  brqw  (D.); 
bræw  et  hrh/o  (Søvind) ;  hrew  -u^b  (Mols) ; 
hr'6  æn  bro  (Fanø) ;  brow  æn  brow  (Søn- 
derj.,  itk.  Ang.);  brtew  et  ftrcpip  (A)enrå) 

—  1)  et  brev  =  rgsm.,  alm.;  gåde:  lille 
hvide  mand  går  i  allen  land,  har  hverken 

80  tunge  eller  tand,  men  kan  dog  tale  som 
en  rigtig  lille  mand;  J.  K.  37.  3,  jfr.  Sgr. 
III.  182.  971,  et  brev;  ligeså:  hwa  æ  de 
dær  8(Bjl9r  boå9  dfC9r  la^  o  waé,  o  nær 
de  kovn9r,  så  fr<BnUål»r  9t  som  æn  ma^  ? 
(vestj.);  et  forseglet  dokument  (Vens.); 
hd  do  brow  p  9t?  (Andst)  tvivlende  spors- 
mål,  om  noget  er  sandt;  dær  cer  ef^hi, 
dær  hår  brow  o  si  lyw  (vestj.);  jfr.  baks-, 
binde-,    byde-,   gjore-,   kjæreste-,   konge-, 

40  kræve-,  prikke-,  rokke-,  skikke-.  2)  é  bråw 
kort  (Vens.)  et  slag  kort;  é  br^,  det 
enkelte  kortblad,  korti  best.  er  kortbunken; 
^som  di  se9r  å  tésk9r  i  korti,  faU  di 
jawnl9  e  bréw  nir" ,  Grb.  181.  10;  de  æ 
nur  kon  brow  (Thy)  ironisk:  gode  kort, 
men  kun  i  den  tim.;  blad  i  bog,  billede 
(Mols);  hwoman9  brofff  hå  do  t9båq? 
(Gjern  h.),  o:  blade  i  bog;  m  hd  tréji 
bréw  få  i   Iær9bpq9n  (Søvind).     3)  æn 

60  brow  knapanql,  hasjp9r,  synol  (D.)  et  papir 
med  indlagte  el.  indstukne  k.,  h.,  s.  4) 
når  der  er  en  lille  glød  stjæme  i  lyse- 
tanen  inde  i  lyset,  siger  man  til  den, 
som  den  vender  om  ad:  ,der  er  et  brev 
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i  lyset  til  dig!«  Kr.  IV.  385.428,  jfr.  J.  K. 
397.  1299. 

breTb8Bren,  no.  i  udtr.  æ  brdw 
bær9n  siåj  o  ham  (Lb.)  o:  han  var  for- 
pligtet til  efler  tur  at  ombære  offentlige 
skrivelser,  jfr.  ombæren. 

brevbærer,  no.  hrdtphwrBr  æn  (Mors) 
sladdertaske;  om  en  sådan  siges:  fes9U 
tuå9r  (s.  d.)  å  hrdipbærdr,  tal€Brk9n8lélc9r 
å  ha^lstær^  (Mors.)l 

brevløb,    no.     hrMéb  [é]  (Vens.)  ' 
„h4ii  rHe  brhidéb  får  hhw  å  Osdal''  Grb. 
216.  4,   besørgede  breve  for  herren  på 
Asdal. 

brevpapir,  no.  hrSwpapi'r  de  (D.)  , 
— ■  rgsm. 

brevstok,  no.    brd^stdk  cm  (Valsb., 
Hanved  s.)  en  stok,  der  går  på  omgang 
i  byen  og  som  medfører  forpligtelsen  til  , 
at  besørge  offentlige  skrivelser  fra  by  til  so 
by,  jfr.  Feilb.  Pr.  H.  s.  53.  I 

bride,  uo.     se  vride.  1 

1.  brig,  no.  briq  cm  (Mds.,  Lysgd.  h.)  , 
en   moret  hylde    på  en  ovn,   en  muret 
afsats  på  en  væg.  i 

2.  brig,  no.  brek  am  -»r  (Agger)  =» 
rgsm.,  en  slags  skibe ;  afkort,  af  brigantine.  ' 

brigader,  no.    brék^dij'r  [t]  (Vens.) 
=  rgsm.;  „dé  gal  brékBdiJr  i  Dr^jalt^j^ ,  , 
Grb.  20.  6;  den  gale  br—  i  Dronninglund,  w 

brige,  uo.  Mb.  en  præst  siges  at  | 
brige,  når  han  på  prssdikestolen  stikler  | 
på  nogen  af  de  tilstedeværende  tilhørere  , 
(Vens.),  jfr.  brikse. 

brig(e)8d5r,  no.     se  briksdor.  \ 

1.  brikke,  uo.    hrék  -^r  -91  (Agersk.)  ! 
g6re  et  eget  slags  flettearbejde  ==  nuldre 
(s.  d.). 

2.  brikke,  no.  5re^  a?» -^r  (Thy,  Sall., 
Malt,  Rkb.);    hrék  cm  hrelcar  (Vens.)  —  *• 
1)   en   trætallerken   til  at  spise  kødmad 
af;   de  runde  plader  med  kroge,  hvorpå 
tællelys  støbes  =  lyshrék  (Thy) ;  træbrikken 
på  en  plusståq;  el  redskab  af  et  stykke 
fladt  træ  med  to  fremstående  tappe:   en 
snoregaffel,  til  at  lægge  snore  til  at  kante 
skørter   med,   sådanne  snore  er  hrélc9t;  < 
en    skrivertavle   (Rkb.);    en   smorkop  af  j 
træ    som   en  liUe   balle   til  at  sætte   på  | 
bordet  (Silkeb.)   glds.;    et    lille   smSrlræw 
(østj.);    en   smSrskål   (Vens.);    „hon  sku 
hj€ids9n  frd  mur  hjhn  am  å  lotvn  én  brekftd 
smor^,  Grb.  161. 17;  jfr.  blår-,  dam-,  dyp- 
pelse-.   2)  lok  di  hrek^  åp  !  (Malt)  ojnene. 


briksdSr,  no.  bri(^sddr  cm  hest. 
'ddn  (Vens.);  bréqsda^  hest.  dar9n  (Sø- 
vind); hriqsdgr  cm  (Hmr.;  Malt,  Andst); 
breqst9,  breqsdar  cm  (Vejr.,  Mors,  Thy, 
Lild  s.)  —  korsdoren  i  kirken;  ordet 
sammenstilles  med  isl.  brfk,  mellemvæg, 
se  Kalk. 

brikse,  uo.  breks  (vestj.);  breqs 
-^  -9t  (Malt,  Andst)  —  1)  drille,  ve  do 
breqs  mæ?  se  bryde;  de  vel  han  b —  wås 
mcef  (D.)  ved  at  lade  en  sine  fejl  høre; 
2)  breqs  -»r  -t  (Mors),  erhverve,  for- 
skaffe sig,  knibe,  å  breqs  cm  nijiq,  knibe 
et  neg;  dær  breqst  a  mæ  æn  lorjc^, 
der  fik  jeg  mig  en  våd  fod;  jfr.  fænte, 
skaltre. 

bril,  to.  brijl  (Lemvig,  Hanh.)  ivrig 
til  arbejde,  b —  g  H,  begærlig,  om  sig 
(Hanh.);  jfr.  asp,  gril. 

brile,  no.     se  bregle. 

brille,  no.  brd  cm  -»r  (D.)  —  1) 
briUer  =  glqrywn  (Vens.);  tow  breUr 
(Vens.)  et  par  briller;  hoti  tåw  æ  brel  a 
(Vlb.);  de  ka  9n  sip  ud^n  breUr  (D.), 
o:  klart;  do  skal  ef  scet  mæ  brepr  g, 
alm.,  bilde  mig  noget  ind;  også:  scEi  tod 
hær  brehr  å  (Vlb.);  jfr.  knyge-,  næse-, 
2)  hoq  breUr  i  am  a^  (D.)  hugge  formen 
af  et  par  briller  i  naboens  uslåede  eng, 
en  spot  over,  at  han  ikke  er  færdig  med 
høsletten.  3)  det  sammenvoksede  nøgle- 
ben af  fugle;  et  spilleudtryk  fra  kort- 
spillet 101,  når  trumf  ti  bliver  stukket, 
får  vedk.  briller;  vestj.:  han  ^or  ham 
breUr;  jfr.  fra  Fyn  Skr.  11.  140.  709. 

brilleglas,  no.  brélglas  æn  -glas 
(D.)  =  rgsm. 

brillebus,  no.  brelhus  cm  (D.)  brille- 
futteral. 

brillering,  no.  brelrei^  cm  -^  (D.) 
en  jærnbSjle  med  to  firkantede  ringe, 
der  lægges  om  kinningen  af  vognen,  og 
hvori  stjærten  har  sit  leje. 

bringe,  uo. 
breti  -ar  braqt  braqt  (Vens.); 
breti   -»r  bråfi   brorpn    (D. ;    Sønderj., 

Skrystr.) ; 
breti  "9  brati  brofpn  (Sundv.); 
brifi  -dr  brari  brutpn  (Ang.); 
hreti  [-^]  breffi  brefft  (Bradr.)  — 
=  rgsm.;  h(^j  bretpr  åpå  (Vens.)  driver 
stærkt    på;    i   Mellemslesv.   bruges    alm. 
føre  for  bringe,  se  Lyngby  Sj.  Sprl.  80. 

bringe,    no.      breti   cm  (D.);    huk. 
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(Vens.)  —  hestens   bringe,    een  hår  æn 
guuf9  brf  b — . 

bringe  sig,  uo.  bren  -»  -9t  sé  (Sø- 
vind s.)  bryste  sig. 

bringedræt,  no.  =  bringetSj. 

bringekobbel,  no.  brenkd^l  é  best. 
'kdMt  flt.  'blår  (Vens.)  kobbelet,  der 
spændes  i  bringestykket  på  hestens  seletoj. 

bringel,  no.     se  vringel. 

-bringer,  se  lykke-.  lo 

bringeseler,  no.   bretiséUr  flt.  (Malt)  | 
det  sædvanlige  nubrugelige  seletoj,  forsk, 
fra  stavtoj,  kaldes  også:  brefiseUdj, 

bringet5j,  no.  bretfidj  (D.);  brefi- 
tøw  (Mors) ;  breijtéw  ^  best.  -tétp9  (Vens.) 
—  1)  det  stykke  af  seletojet,  som  hesten 
har  for  bringen  «=  bretidræt,  2)  det 
sædvanlige  hestetoj,  modsat  stavt5j  (Rkb.). 
3)  Mb.  torklæde,  som  fruentimre  binder 


bindes  (D.,  Hvejsel,  Vens.).  ^)  Ml  å  æ 
brow  (Thy)  „holde  borte  fra  broen •,  en 
leg:  en  hegnet  plads,  fristed  ved  begge 
ender;  den,  som  er  det,  skal  holde  de 
andre  fra  stykket  mellem  fristederne; 
den,  han  griber  og  slår  med  ordene: 
kristo  dæ!  skal  tage  påny;  lij^q  hrlhp 
bre^  (Sams)  ^  hål  æ  brdip  åp  (D.);  se 
sol-  og  månelegen. 

2.  bro,  uo.  brdu)  (vestj.);  6ro  (Angel) 
—  1)  lægge  stenbro;  æ  svon  æ  U  brq^n 
ve  lAfrskaw  (Ang.)  danne  vej,  gore  vejen 
fremkommelig  ved  sten,  lyng.  2)  leq^  hrbw 
(D.)  lægge  det  underste  og  nederste  lag 
tækkelse,  æ  brotæk  el.  brolcw. 

bro-bro-brille,  se  sol  og  måne. 

broche,  no.    se  bråsse. 

brod,  no.  bråd  æn  -6  (Mds.  h., 
Nimtofte,  S.  Hald  h.);    brod  æn  (Falslev 


om  halsen  og  korsvis  over  brystet  (Hors.,  »o  ved  Mariager) ;  br^  i  best.  bråd  ^^'  ^V 


Rmds  h.). 

bringlyse,  uo.  breffiys  -lys  -lyst 
Ifjl'st  (D.,  Malt,  Nordslesv.),  b —  j<m  mæ 
ndt^t,  lade  en  høre  noget  ufordelagtigt 
i  andres  nærværelse. 

brink,  no.  brefik  æn  -fik  (D.) ;  br^k 
et  -49  (Søvind);  bretik  i  -fik  (Vens.); 
brynk  æn  (Angel)  —  skrænt,  skel  i  en 
tørvegrav  (Vens.) ;  lille  bakke  (Løgst.)  (?). 

brinne,  uo.    se  brænde. 

brist,  no.  Kk.  (Mellems!.)  mangel. 

brist,  no.  Mb.     se  brøst. 

brist,  no.     se  vrist. 

briste,  uo. 
br^st  '9r  -96  (Agger); 
bresi  brest^r  brast  brosten  (Agersk.); 
brest  -»r  brast  brostøn  (Valsb.); 
brest  (Angel)  — 
>B  rgsm.,  se  brusten,  brække. 

bro,  uo.  Mb.     se  brSjte. 

1.  bro,  no.  bro  æn  -»r  (Agersk.) ;  bru;^ 
æn  -r  (Fjolde);  brg  am  '9  (Sundev.); 
brotp  æn  -w  (Vens.;  Agger,  Heil.  h.); 
briip  cm  -»r  (vestj.,  S.  Sams)  —  1)  = 
rgsm.;  æ  brdw  (D.)  glds.,  byen  Gredsted- 
bro;   jfr.  bul-,  Qælle-,  færge-,  ny-,  skib-, 

2)  stenbro;   det  brolagte  gulv  i  stalden; 
pek  brotp  (Vens.)  lægge  stenbro,  jfr.  sten-. 

3)  gårdspladsen,  som  er  brolagt  (vestj.). 


(Vens.,  Sams;  Himmerl.,  Hindsted,  Vejr., 
Thy,  Lild  s.);  br^  æn  -»r  (Bur  s.);  bråi 
(Bn  -»r  (Lindk.,  Hjelrasl.  h.);  bror  æn  -r 
(Sønderby,  Rømø);  brå  æn  -r»  (Sundv.); 
bror  æn  bror  (Egebæk);  brl^  æn  -»r 
(Agersk.)  —  l)brod  hos  bien,  alm.:  æn 
bréji  o  æn  bij  (Lild  s.),  jfr.  bi- ;  fig.  brdpn 
wa  fræ  ham  (Hors.)  o:  han  magtede 
ikke  at   gore    fortræd    mere.     2)   brod, 

«o  som  slås  i  hestesko  el.  træsko  for  at  stå 
fast  på  is,  alm.  3)  en  smedehammer 
med  rund  el.  firkantet  spids  til  at  hugge 
hul  i  jærn  med,  roj  bréji;  el.  klow  bråi 
til  som  mejsel  at  hugge  jærn  over  med 
(Vens.).  4)  en  lyster  til  at  stange  ål 
med  (Mors)  se  brodjærn.  5)  æn  bréji  -^r 
(Sall.);  brj^  el.  6rd;(Thy)  et  knippe  lang- 
halm; se  brodde  no.  6)  skjære  i  guw^ 
bréji  (Vens.)  o:  en  god  mellemmad,  stort 

4«  stykke  smorrebrød.  7)  hafi  ær  æn  bråj 
te  o  arbdd  (Malt)  udmærket  dygtig;  om 
den,  der  kan  udrette  mere  end  andre 
(Vens.),  se  brand;  jfr.  kløve-,  kold-,  lure-, 
sovn-. 

1.  brodde,  no.  broj  æn  -^r  (Mors, 
Sall.) ;  broj  æn^^L  (Vejr.) ;  bråj  æn  -^r 
(Rkb.)  —  et  knippe  hakn;  der  skal  20 
broj  til  en  trave  (Vejr.);  langhalmen  er 
ikke  taget  fra  (Mors);  flettet  halmvisk  til 


4)  æ  brdip  (D.)  det  nederste  lag  tækkelse  »o  en  træsko  (Sall.  ?),  se  brod  5. 


ved  gesimsen,  derover  æ  brolau?,  det 
hele:  æ  brotcek.  5)  et  tværstykke  på 
forvognen,  bagved  den  forreste  akselstok, 
hvormed  kinningernes  bagerste  ender  for- 


2.  brodde,  uo. 
bråd  -åar  -M  -åat  (S.Hald); 
bréj   -9r   -9   -9    (Vens.;    Sams,  Vejr., 
Mors,  Thy,  LUd  s.); 


broddejærn — brofuld 
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brøj  -^  -^å  -96  (Mors); 

bråi  -^r  -9t  -H  (D.); 

hrøjt  •9r  (Ågersk.)  — 
1)  stikke  med  brod,  om  bier  (Thy,  Mors); 
hréi^d  (Thy)  stukket  med  brod.  2)  sætte 
brodde  i  hestesko  el.  træsko,  jfr.  hage- 
skarpet,  munk;  fig.  a  æ  gåt  hråj^t  (D.), 
jeg  står  godt  fast  3)  o  brdj  æn  ol  (D.) 
Ted  gentagne  stik  med  lysteren  (s.  d.)  at 
forvisse  sig  om,  at  ålen  sidder  fast ;  han  lo 
seå^r  o  hråj^  mæ  Mørdam  (Rkb.)  i  kort- 
spil: truer  med  kLørdame.  4)  tærske 
rughaim  blot  på  toppen,  for  at  spare  på 
stråets  stivhed  (Vens.,  Lild  s.);  å  hréj 
hdm  dp  (Thy),  binde  halmen  i  bréii^r 
(brodde),  o:  knipper;  jfr.  brodning, 
brdnne,  skumpe.  5)  ægge,  anspore.  Mb. 
(Ribe  st). 

broddejærn  no.  bréjjar  æn  (Mors) 
en  lyster  til  at  stange  ål  med. 

brodden,  to.  hrdd9n{)loy\h\.)'^hrdT9n 
(Holmsl.)  —  i  enkelte  udtr.:  hrdåan  kår 
(Hmr.)  brodne  kar;  rdå9n  æ  sndrhrdå^n 
(Andst),  hvad  der  er  råddent,  brydes 
snart;  se  nybretten. 

broddesom,  no.  brds9mf  hrojsætfi 
æn  (Vejr.;  Thy,  Mors)  brodde,  at  slå 
under  hestesko. 

broder,  no.  bror  i  hr^r  (Vens.); 
hr^  i  hest  -ri  flt  hr^  (Sams);  brdw9rM 
æn  brg9r  (S.  Hald) ;  brdtp9  æn  br§  (Søvind) ; 
hr^  æn  brøar  (D.,  Stavr,  h.);  bror  æn 
hrdjf^r  (Løgst;  Mors,  Heil.);  brg^  am 
br§9  (Vrads,  Elbo,  Bj.  h.);  br(^r  een 
bropr  (Brader.,  Agger);  broa  een  brdj9 
(Sundv.;  Angel,  Valsb.);  brtpr  æn  brø9r 
(Fjolde)  —  1)  broder  =  rgsm.;  ska 
vi  liq  go  hr§9r  v(pr,  ska  vi  liq  go  kgl 
9»v  (Randers);  de  gor  te  brø^rs  b^est 
(D.)  når  alle  er  fælles  om  det  samme,  40 
når  ævret  er  opgivet  og  hver  river  til 
sig  for  at  få  noget;  een  kgl  bror  (D.) 
siges  om  sammenbragte  bom,  jfr.  træ- 
broder,  se  far-,x  mor-,  halv-,  hel-.  2) 
temmelig  alm.  mands  fornavn  i  den  vestl. 
del  af  Sønderj.  3)  om  en  mand,  man 
deler  noget  med;  i  tiltale  til  jævnstillede: 
de  ær  9n  hærliq,  flef^k  brgr  (S.  Hald); 
nno  kua  vild  a  sei,  beUe  brouer!*'  Anders. 
Begr.;  „de  %oa,  tnéns<ij,  *  ^^*  spreti,  miM 
brorf'  Grb.  38.  i%  det  var  minsandt  et 
»rligt  spring,  m.  br.!  jfr.  bug-,  kom- 
mers-, lags-. 

broderdatter,  no.    brdifi&s  dåt9  (S. 


Sams);  brdw^rs  dæt^  (S.  Hald)  --=  rgsm., 
kun  usammensat 

broderkone,  no.  brorktin  æn  (D.); 
brdw^kuiff9n  een  (S.  Sams);  me  brdtp^s 
kufff9n  (S.  Hald)  =  rgsm. 

broderlag,  no.  brorlaw  æn  (Vind  s.) 
at  have  noget  i  b—  med  hverandre, 
fællesskab ;  vi  h^  H  i  brgrlaip  mæ  htccer- 
a^  (vestj.). 

broderlod,  no.  broldd  (Agger); 
brq^rlåå  (Mors)  =»  broderpart. 

broderpart,  no.  brorpårt  i  (Vens.) 
den  st6rre  del;  ved  arv  fik  broderen 
tidligere  dobbelt  lod  mod  søsteren;  „hc^ 
c^  ehc  te  å  toæ  stusenc  d  trék9  ad  gåt 
y  dpd  rétem,  de  Juy  fék  brorpdrti 
sdwal^,  Grb.  81.  21,  han  kendte  ikke  til 
at  være  hovmodig  og  trækker  så  godt 
ind  på  retterne,  at  han  fik  br —  såvel. 

broderskab,  no.  brgrskab  [é]  (Vens.) 
=  rgsm.  „dér  ér  pi  bro^skab  i  korti*, 
Grb.  238. 179,  der  er  ingen  b—  i  kortspil. 

broderstykke,  no.  brgrstøk  (Vind  s.) 
gerne  spottende  el.  nægtende,  een  guifi9 
b — ,  en  slet  gerning. 

brodersdn,  no.  brgrsæn  æn  (Støvr.) ; 
brgson  (Søvind);  brgrson  æn  (D.);  me 
brbtp9r8  sæn  (S.  Hald) ;  brojrson  æn  (Ang.) 
—  ligeså  andre  smstn. :  -datter  osv. 

brodkjærv,  no.  brdjka^ra  am  -^r 
(Thy,  Agger)  et  sammenbundet  halm- 
knippe, hvorfra  langhalmen  er  udskilt. 

brodknippe,  no.  bréjknep  am  -»r 
(Lild  s.)  store  halmknipper,  ombundne 
med  to  eller  flere  bånd. 

brodning,  no.  bryipti  æn  -a  (Silke- 
borg); brøfpn  æn  -»r  (Hmr.;  Gjern  h., 
S.  Hald);  brøii  een  -^r  (Thy,  Mors,  Him- 
merland); brofi,  brdari,  bréjati  el.  brdj9ti 
i  -ar  (Vens.) ;  brøni  æn  (S.  Sams) ;  brhni 
æn  (N.  Sams)  —  et  aftærsket  halmknippe, 
langhahnen  frataget  el.  ikke;  også  om  et 
knippe  hø,  ordet  anvendes  noget  for- 
skellig, jfr.  klapning,  neg,  kjærv;  brøti 
(Thy),  brori  (Lild  s.)  lille  knippe  halm,  brdj 
stort;  9 han  lå  nier  åpå  en  hallembrød- 
ding",  Jyd.  I  46.  %  et  knippe  habn;  jfr. 
bfodkjærv;  halmdynge  (Agger);  de  sej^r 
sdm  ctn  hrøfi  dm  hans  huip9  (Mors),  om 
håret,  når  det  bruser  om  hovedet;  jfr. 
1.  brodde. 

broe,  uo.  1.  Mb.     se  br6jte. 

brofald,  to.  hroful  (Vens.)  fyldig, 
svær,  om  heste  og  kør. 
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-brog — brokle 


-brog,  no.     se  bukse-,  okse-. 

brogand,  no.  hroqåå  æn  -cp^  (N. 
Sams)  gravand,  anas  tadorna. 

broge,  no.  vistn.  kun  enkelt  og  hest. : 
havstokken  (Søvind  s.). 

brogeblitte,  no.  broq^hlet  een  -^r 
(Rkb.)  en  fugl,  klyden,  recurvirostra  avo- 
cetta;  den  siger:  brogelyt!  (Brande). 
Sgr.  V.  77.  615. 

broget,  to.  6r^  (D.,  Vens.);  hrdqi 
(vestj.);  hråqs  (Agersk.)  =  rgsm.,  alm.  i 
N.  Jylland;  om  klæder  (Agersk.);  hrbq9 
(D.)  alm.  navn  på  en  broget  ko,  kaldes 
også:  hrdqidaninarkfJSjair,);  bror  te  hrbqi 
o  søstar  te  wår  sbw  (veslj.)  siges  om  en 
skidenfærdig  person ;  se  bontet,  ringet ;  jfr. 
danne-,  dolle-,  hvid-,  rød-,  sort-. 

broget  havre,  J.  T.  288,  en  kornsort, 
avena  sativa  L.  (Thy,  Skive). 

brogl,  no.  hråql  de  (D.),  i  hår  h^, 
om  brød,  i  bare  smuler;  ligeså  om  tørv 
klynbrdql  (Rkb.),  jfr.  brøde,  brok;  brdql 
to.  (Rkb.)  skør,  let  til  at  gå  i  stykker. 

brogle,  uo.  bråql  -9r  4  (D.,  Hmr.) 
brække  i  smuler,  do  må  et  sed  o  b — 
di  hrø. 

bro-gård,  no.  (Als)  en  brolagt  plads 
mellem  huse. 

brohage,  no.  brohåq  æn  -^r  (Thy) 
jæmbeslag  under  bederne  på  træsko  til 
at  bruge  i  stald;  jfr.  hage. 

broi,  no.  Mb.     se  brod  4. 

broje,  uo.  Mb.  el.  broje,  g6re  stoj 
(Vens.). 

1.  brok,  no.  brak  æn  (Hjorring)  pig- 
rokken tillavet  til  mad. 

2.  brok,  no.  brak  een  -k  (vestj.,  Sall. ; 
Røgen);  flt.  bråkiB  (Søvind  s.);  brak  i 
brak  (Vens.)  —  en  grævling,  jfr.  græk; 
udtr.  vistn.  alm.  landet  over;  hvo  som 
bærer  brokkens  fod  hos  sig,  bliver  aldrig 
kummerfuld,  umodig  eller  fikseret,  og  i 
alt,  hvad  han  begærer,  skal  han  have 
fremgang,  overvinde  al  ting  og  blive 
frygtet  af  sine  fender.  Hvo  som  bærer 
brokkens  hOjre  oje  hos  sig,  indsvøbt  i 
en  ulden  klud,  vil  blive  elsket  og  nådig 
antagen  hos  alle  mennesker,  J.  K.  77.  95 
(vestj.);  „at  skyde  en  brok*  (Støvr.)  d.  e. 
vælte  i  høstens  tid  med  et  læs  korn; 
„brokkens  skind**  bliver  gemt  til  høst- 
lordagen  (s.  d.),  fridagen,  så  bliver  det 
„solgt",  O:  den,  som  væltede,  skal  give 
punse  rundt  til  alle  byens  karle;  dcer  ær 


I  æn  brak  i  di  næjs  (Elbo)  en  klump,  jfr. 
luren-,  svine-. 

8.  brok,  no.  brak  een  (D.;  Vens.) ;  han 
hår  9fi  slem  b—,  en  sygdom,  hemia,  jfr. 
skarns,  nedløb;  se  navle-. 

brokfedt,  no.  fedt  af  grævlingen; 
I  „sku  han  astej  te  en  jawt,  dæ  betyh 
nojj,  dippet  han  hans  fænge  (fingre)  i 
I  bråkfjet,  å  de  skejj  tien,  så  fek  han  hel 
10  ow  hans  gang*,  Jyd.  I.  12.  1. 
1  brokfugl,  no.  bråkfbtpl  i  (Vens.)  = 
rgsm.,  charadrius. 

brokhxLnd,  no.  bråkhuå  æn  (D.) 
I  grævlinghund. 

I         brokke,  no.    brak  een  -9r  e\.  flt.  = 

'  ett.  (D.;  Hmr.,  Andst)   et  lille  stykke  af 

noget,  brød,  tørv;  de  gor  i  bråk^r  (Malt) 

ve  do  hå  9n  brak  (Sønderho)  o :  et  stykke 

I  sukker;  jfr.  bager-,  mur-,  tørve-. 

w        brokke,    uo.      brak  -9r  -at  -H  (D., 

'  Hmr.,  Andst);   prak    -ar    -^    (Vens.)   — 

i)   brække    i   små   stykker;    br—    brø  i 

mjælk  (D.)  br —  kod  o  kantøflar  åp  i  æ 

pafi,  stege  stumper  af  kød  med  kartofler 

i  panden;  do  skal  et  brak  mijar  åp  som 

I  do  sjæl  ka  eå  aw,   ordspr.;   jfr.  brogle. 

2)  bråkar  do  snuå  (Andst  h.)  =  mukker 

I  du ;  udtr.  hører  mulig  ikke  herhen,  måske 

I  til  brok:    grævlmg;    va  æ  de  do   seda   å 

80  bråka  åm  (Åbenrå)  mukker  om.    3)  bråkf 

bråkar  (Fjolde)  br—  æ  hdar,  bryde  hor, 

se  brøde,  jfr.  brage  2.    4)  brak  åp  (Vens.) 

hoste  sh'm  op;  ligeså  Agger. 

brokkel,  no.  bråkal  een  -ar  (Ran- 
I  ders;  Gjedved)  =  brokke  af  mursten  el. 
I  andet. 

I  brokkelbasse,  no.  ferdA-^Zfeo*!  (Skan- 
,  derborg)  en,  som  ingen  vegne  kommer 
I  med  sit  arbejde. 

40        brokkelhoved ,     no.      bråkalhoi   et 
I  (vestsies V.)  en  tvær,   mukken  pei*son,   se 
brokle  3.;    bråkalhdm   et  -hdwia  (Søvind 
s.)  en  kluddermads. 

brokkelvom,  to.  bråkalwdm  (Mali) 
som  er  tilbojelig  til  at  smuldre. 

brokkemad,  no.  bråkmaå  de  (Hmr.) 
sammenblandet  mad  af  forskellige  stumper 
=  bråkarii  (Lindk.  s.),  kaldes  også  bråknati 
og  bråknafismaå  (vestj.). 
w       -brokker,  se  mælke-. 
-brokket,  tf.    se  op-. 
brokle,  uo.    bråkal  -kU  -kUt  (Skan- 
derborg)  —    1)  brække    i   små   stykker; 
sammenkrølle.     2)  å  bråkal  mæ  noi  el. 
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8(0  å  hråkH  i  H  (Vor)  stå  og  mase  med 
noget  uden  at  komme  nogen  vegne;  han 
9th  å  bråkla  mæ  hi  hjéli,  han  sku  ha 
jor  isiaijt  (Søvind  s.).  3)  hråkøl  (vestsl.) 
knurre,  mukke. 

brokling,  no.  hråkleti  een  -9  (Røgen) 
brokker,  småstumper;  ,en  lang  flåd  høw 
i  fibrkant  mæ  stuere  stien  rundenom  å 
nowwn  broklinger  å  tejlstien*,  Blicher 
Bindst. 

•brokning,  no.     se  op-, 

brolag,  no.     se  bro  4. 

brolægge,  uo.  hroleq  (D.)  =  rgsm. ; 
vist  kun  i  en  enkelt  form:  de  ska  hroleq^s 
mæ  kainpstij9n, 

brolægger,  no.  hroleq^r  aw  -^  (D. ; 
Mors)  =  rgsm.,  se  pi^e,  stenpikker. 

brolægte,  no.  hrolat  æn  -^r  (D.) 
se  bro  4;  den  øverste  lægte  hedder  man- 
lægte  (s.  d.). 

brom,  no.     se  brum. 

bromand,  no.  et  spøgelse,  som  går 
over  en  bro  på  vejen  mell.  Arild  og  Roost 
(Senderj.)  Gr.  G.  d.  M.  I.  202. 

brombær,  no.  ht'ombær  (Plougstr.) ; 
brambær  (vestj.,  D.);  brcembæ  (Silkeb.) 
—  bærrene  af  flere  forsk,  arter  af  klynger, 
rubus  L.  J.  T.  207  anfører  endnu  bræmer 
(Als);  at^  mekshdaw  du^r  æ  brambcpr 
elf  fttf^n  hå  smur  hans  stowl  i  9m  (vestj.). 

brombærris,  no.  J.  T.  207.  rubus- 
busken ;  kaldes  også  brambærbusk ;  bram- 
hærtræ9r  (D.). 

bronnO;  no.  bron  de  (Rkb.)  plante, 
rimeligvis  juncus  squarrosus  L.,  kaldes 
også  hwerlkamp,  hårkamp9r  {yesi].);  bron 
(vestj.)  også  navn  på  en  brun  hest; 
bron  o  æ  føl  ^æk  i^ærn^l  cm  stjamhøl, 
bråwn  ^k  di  i  9n,  mcen  htvid  kom  di 
å  9n  (vestj.)  gåde,  vistn.  om  boghveden, 
der  går  brun  i  stenhullet,  kværnen,  og 
kommer  hvid  ud,  Sgr.VI.  27.350,  se  bog- 
hvede. 

brons,  no.  brons  (vestj.)  alm.  navn 
til  en  brun  hest. 

bronset,  to.  hrons9t  (S.  Sams)  *= 
branket. 

bropenge,  no.  bropæti  flt.  (D.)  af- 
gift, som  betales  for  at  benytte  en  bro, 
jfr.  spangpenge. 

brorlll,  no.  „sd  gu,  hrorlil!  nød 
hår  a  fåt,  mcm  it  ær  a  mæt''  (Randers) 
af  en  remse. 

broflsel,  no.  Mb.     se  vråssel. 


brosted',  no.  brostcej  æn  -j^  (D.) 
et  sted  på  marken,  hvor  der  er  en  bro 
over  en  grøft. 

brosten,  no.  brostipn  am  (D.)  =- 
rgsm.;  a  skal  et  trin  æ  ski^  a  hans 
brostij9n  (vestj.)  o:  jeg  agter  ikke  at  be- 
søge ham. 

brotle,    uo.    Mb.     pl6je;    men    vel 

egentlig  skøre  el.  skørne  jorden  (Hors.). 

io       brbtække,  no.  bratæk  (D.)  se  bro  4. 

brovn,  to.  brown,  brbwn  (vestj., 
Løgst.)  brun;  sig  i  æ  brdim  b(yh  (D.) 
slå  græsset  så  nær  af,  at  jorden  kommer 
tilsyne;  se  brons,  brun. 

brovte,  uo.  bråwt  -»f*  -H  -9t  el.  -ipt 
-wt  (Andst) ;  pråwt  (D.) ;  br^t  -tpt^r  -^ 
"Wta  (Vens.)  —  prale;  sbtn  bråtpter  å 
hår  eikc,  aj9r  klateør  dæm  å  skår  eAc 
(Vens.)  =  han  prdwt^r  o  pral  o  hår  et, 
^kløfiksr  o  klqw9r  o  skår  et  (D.);  brdivt 
ow  jén  (Søvind  s.)  rose  en. 

brovtet,  to.  hrbtøO  (Røgen) :  han  æ 
br —  dw  sæ,  pralende,  stortalende. 

1.  brud,  no.  brød  æn  'å9r  (D.) ;  brå  et 
=  flt.  (Ang.);  brqi  æn  -/(Thy?);  broå 
(Rkb.);  brdr  (nordfor  Rkb.);  bri^  é  hest. 
bri^  flt.  bré  (Vens.)  —  1)  et  brud,  et 
opbrækket  stykke  mark,  te  æ  brød  hår 
m  hgw^r,  o  dæn  a^n  sij  byk  (D.);  han 

80  hctr  sit  lah  i  09t  brå  (Ang.)  8  lige  dele, 
jfr.  bråd,  slag,  vratte.  2)  en  ager  kan 
være  tværdelt  i  flere  bråj  (Andst).  3)  = 
rgsm.,  brdd  po  æn  støk  reb  (Agger),  se 
bråd;  ben-. 

2.  brud,  no.  bruji  æn  -»r  (Vens.) ;  brtw 
am  hest.  -^n  el.  bruj  cm  hest.  brufin  flt. 
brtij^r  (S.  Sams) ;  brtij  am  -j  (Søvind, Vejr., 
Agger,  Sønderj.,  Angel,  Sundev.);  brw^j 
cm   bru9j  (Vrads  h.);   jmfjl  æn  -j  (D.); 

i»bru  am  (Fjolde)  —  1)  brud  =  rgsm., 
sto  bruj  (D.);  o  skyd  får  æ  b — ,  til  ære 
for  bruden,  når  brudeskaren  kører  el. 
går  til  kirke;  fæj  får  æ  b — ,  feje  gulvet, 
inden  brudedansen  trædes  (D.);  dcer  cer 
en»  bruj  så  smoky  hun  vil  ehda  veer 
smok^r  (Ang.) ;  mæn  æ  bruj  b9tætik9r  sæ, 
b^tcetlk^r  æ  brøgom  sæ  ås9  (vestj.)  siges 
ved  handler,  når  køberen  betænker  sig; 
te    høUå    mæ   æ   bruj  å  æ  bcejl^  ibåq 

Mæt9r!  (Mors)  o:  pokker  i  vold  med  det 
hele;  står  rokken  natten  over  uden  hør 
på,  står  den  brud;  den  første  karl,  der 
om  morgenen  kommer  ind,  hører  rokken 
til;   se  mø-,  pintse-.     2)  i  Sønderj.  alm. 
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brude  op— brudekjole 


om  den  forlovede  pige,  det  er  hans  br— 
»  hans  kæreste;  brudefolk:  forlovede. 
brnde  op,  uo.   bruj  -»r  -H  (Agersk.) 

—  1)  bruJ  hor  åp,  danne  bruder  af  den. 
2)  [hruaj]  (Gjern  h.)  skjætte  hør. 

brnde,  no.  hruj  am  -j  (Vejr.) ;  huk. 
(N.  Sams);  hruj  æn  -»r  (Agersk.;  Sundv.) 

—  1)  en  dukke  hør;  den  knyttes  med 
et  hoved  i  den  ene  ende,  hegles  demasst, 
det  heglede  bindes  i  et  hovedø  et  hat 
(Agersk.),  og  den  første  knude  løses  og 
hegles;  12—16  bruder  bindes  til  en 
krans,  krgi^  (Agersk.),  og  når  kransen 
ikke  skal  være  længere,  knyttes  et  hoved 
på  den  sidste  ende,  jfr.  Mb.;  cbh  bruj 
(N.  Sams),  5  lokker  hør,  hver  med  et 
hoved  på  enden;  bruj^r  (Mors)  opbundet 
rughalm,  hvoraf  langhalmen  ikke  er  taget. 
2)  [bripj  æn]  (Gjern  h.)  et  skjættetræ, 
jfr.  brage,  skagefod. 

brudeben,  no.  brujbij^  æn  (vestj.) 
leddetappen  i  fåre-  og  kalveben  på  skanken ; 
kan  en  pige  synke  det,  er  hun  tjenlig  til 
at  giftes;  også  fortælles,  at  en  brud  skal 
være  bleven  kvalt  med  det,  hun  var 
endnu  ikke  mandvoksen,  jfr.  Kr.  IV.  375. 
316,  J.  K.  80.  113. 

brudebord,  no.  Ved  det  fornemste 
bord  [ved  bryllupsgildet],  „brudebordet*, 
spistes  helst  med  sølvskeer  af  tinfade  og 
tintallerkener;  men  ved  de  andre  borde 
krænkede  det  ingen  at  se  sin  plads  ser- 
veret med  træskeer  og  lerfade  og  tal- 
lerkener af  samme  stof  el.  af  træ,  J.  Saml. 
V.  104  (S.  Omme  s.). 

brudedans,  no.  hrujda'hs  æn  (Ager- 
skov) ;  brtnjddiis  æn  (D.)  —  alle  de  enkelte 
danse,  som  bruden  danser  med  forskel- 
lige, inden  den  almindelige  dans  begynder. 

bmdedyne,  no.  bryijdyn  een  (D.). 
Indbydelsen  til  bryllup  lød  på,  at  gæsterne 
skulde  møde  lørdag,  sondag,  mandag; 
men  torsdagen  for  bødes  gæster  til  at 
komme  o%  Ubj  ve  æn  hdum  (hjorne)  å 
æ  br — ,  hvorved  forstodes,  at  de  skulde 
bringe  fan  med  sig,  flæsk,  æg,  kød  til 
hjælp  til  brylluppet;  se  brudeseng. 

bmdeddr,  no.  de  ene  turde  ikke 
gå  hen  og  se  ind  ad  brudedoren,  de 
andre  heUer  ikke,  Gr.  G.  d.  M.  I.  177, 
d5ren  til  brudekammeret  (Vens.). 

bmdefolk,  no.  brtfjfålk  (D. ;  Agersk.) 
»  rgsm.;  i  Sønderj.:  forlovede. 

brudefærd,  no.   brujfar  de  gi.  -fttr 


de  unge  (Vejr.)  brudeskare;  man  kan 
ikke  se  på  hendes  br— ,  hvordan  hendes 
bomeklséder  har  været.  Kok.  ordspr.  94. 
1064  (Burkal). 

brudefører,  no.  ^rw^fivr  om  (Ager- 
skov) konen,  som  fører  bruden  til  kirke; 
se  brudekone. 

brudegave,  no.  brujjaw  €^  -^r 
(Agersk.,  Mellemsl.);  brujgci^  am  (Stavr. 
10 h.)  —  gaven,  som  brud  og  brudgom 
modtager  fra  de  indbudte. 

bmdegive,  uo.  bortgive  som  brud; 
der  hun  havde  brudesmykket  på  og  var 
brudegivet  i  Jesu  navn,  kunde  han  ikke 
komme  ind  ad  bjærget  med  hende,  Kr. 

vm.  21. 

brudegrød,  no.  Den  anden  bryl- 
lupsdag er  ,  brudegrøden  *  en  uundværlig 
ret,  J.  Saml.  IV.  38  (Faldb.  s.). 

bmdehank,  no.  Der  kan  dannes 
to  slags  h5vlspån  i  lyset:  brudehank  og 
ligspån  (s.  d.);  en  br—  har  kun  en 
krumning  ...  og  bebuder  bryllup,  Kr.  VI. 
278.  253;  bugter  høvlspånen  sig  indad, 
er  det  en  br— ,  J.  K.  397.  1296. 

brudehus,  no.  bryfiius  æn  (D.) 
huset,  hvor  bryllupet  holdes. 

brudehår,  no.  brujhgr  (Rkb.)  plante, 
eng-trevlekrone,  lychnis  flos  cuculi  L. 

brudekage,  no.  brudekagen,  på 
hvilken  brudeparrets  navne  findes  anbrs^ 
med  hvidt  sukker;  disse  kager,  som  i 
form  er  ovale  og  omtrent  en  tomme 
lykke,  laves  til  forsk,  priser  af  en  kone 
i  Skagen  . . . ;  brudekagen  serveres  gærne 
til  den  sidste  punsch,  el.  når  denne  ikke 
bliver  drukket,  til  kaffen,  J.  Saml.  lU.  83 
(Råbjærg  s.). 

brudekammer,  no.  brujkam^r  et 
40(Ang.,  Sundv.)  et  kammer  på  et  el  to 
fag,  hvori  kisterne  med  konens  udstyr 
gæmmes. 

bmdekiste,  no.  brujkest  am  -»r 
(Agersk.)  den  store  kiste,  hvori  bruden 
får  sit  udstyr  med  fra  hjemmet. 

brudekjole,  no.  bryjfcåipl  æn  'iol9r 
(D.)  ==  rgsm.,  brudedragt;  brudgommen 
måtte  anskaffe  en  ny  blåfarvet  vadmels 
frakke  eller  „brujekjovl*,  som  siden  til- 
soligemed  de  øvrige  bryllupsklæder,  hvor- 
iblandt gærne  var  en  kattuns  vest,  om- 
hyggelig opbevaredes  i  mandens  skatol, 
el.  når  han  var  mindre  velhavende,  klæde- 
kiste,  J.  Saml.  1.  306  (Råbjærg  s.). 
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brudekone,  no.  brujfeuw^n  æn  (S. 
Sams);  hry^n  am  -kun^r  (D.);  hun 
følger  bruden  til  kirke;  se  brudefører, 
redekone,  befel. 

brudekrans,  no.  hryjkråÅs  æn  (D.) 
=«  rgsm.;  man  må  ikke  prøve  en  b— 
på  sit  eget  hoved,  når  man  har  den 
bunden,  Kr.  VI.  278.  254. ;  djævelen  kan 
ikke  få  magt  med  en  brud,  inden  brude- 
kransen tages  af  hende,  Kr.  VIII.  319.  541. 

brudekrone,  no.  1  ældre  tider 
lavedes  brudekransen  i  form  af  en  brude- 
krone, den  holdtes  af  visse  folk  i  sognet 
og  udlejedes.  Den  var  lavet  af  toj  og 
bestod  af  en  ring  og  to  opstående  buer, 
halvkranse,  der  krydsede  hinanden;  den 
prangede  med  blomster  og  blade  af  for- 
skellig farve  og  glimrede  af  guld-  og 
sølvperler,  der  hang  ned  fra  guld-  og 
sølvtråde.  Den  har  været  brugt  til  for 
c.  50  år  siden  i  Vestslesvig. 

bmdeleger,  no.  flt.  J.  T.  136,  en 
plante  =  brudehår. 

brudelys,  no.  De  to  lys,  der  sættes 
foran  brudeparret,  kaldes  brudelysene. 
De  er  store  og  mere  udpyntede  end  de 
andre  lys.  I  Vestj.  tror  man,  at  disse 
lys  tillige  er  brudeparrets  livslys;  man 
ser  da  efter,  hvis  lys  brænder  længst 
[brudens  el.  brudgommens].  Den,  hvis 
lys  holder  længst  ud,  lever  længst,  J.  K. 
85. 144.  Hvad  der  levnes  af  brudelysene, 
skal  man  gænmie;  når  en  sådan  stump 
i  overhængende  tordenvejr  tændes  i  par- 
rets hjem,  så  slår  lynet  ikke  ned  der, 
Kr.  IV.  365.  200. 

brudemænd,  no.  hrujmceh  (Røgen 
s.)  to  gifte  mænd,  der  svarer  til  brude- 
konerne. 

brudepar,  no.  hryjpar  æn  (D.)  = 
rgsm. 

brudepige,  no.  brujpiq  æn  -piqer 
(Stavr.,  Sams);  hryjpiq  æn  -ipr  (D.); 
^j^piq  æn  -^  (Vens.);  hrujpih  -Hø 
(Sundv.)  =  rgsm. ;  spøgende,  når  en  ftild 
mand  ikke  selv  kan  gå,  men  skal  have 
et  par  til  at  slæbe  sig,  siges:  ,han  skal 
have  el  par  brudepiger  med  sig!"  (Mds. 
h.);  jfr.  befel,  bestillingsfolk,  krutstrøer. 

brudeplads,  no.  brujpltM  æn  (Ang.) 
holdepladsen  udenfor  kirkegården. 

brudereder,   no.  Mb.    se  redekone. 

bruderiden,  no.  brujrij^n  (Nørv.  h.) 
brudesvendenes  ridt  for  brud  og  brudgom. 


brudesang,  no.  bråjsån  csn  (vestj.) 
bryllupsvise. 

brudeseng,  no.  bryjscBti  æn  (D.) 
—  1)  =  rgsm.;  i  Sundeved  bydes  til  at 
^rede  brudesengen  op*  med  skinker,  mad- 
varer til  bryllupet,  jfr.  bøstehSjtid,  brude- 
dyne, flæskeaften;  di  ha  skytct  siii  i  bfuj- 
sæfi  (N.  Slesv.)  om  en  sildig  forandring 
af  sind.     2)  et  meget  bekendt  kortspil; 

io  beskrivelsen  i  det  enkelte  se  J.  K.  66. 
63:  at  spille  i  brudeseng;  der  sættes 
piger  og  karle  på  spil,  sidste  stik  i  fem- 
kort tager  en  pige  til  den  vindende  karl, 
en  karl  til  dwi  vindende  pige;  dernæst 
bestemmes  kærlighedens  grad,  hjærter 
(klør  D.)  knægt  er  karlen,  hjærter  (klør  D.) 
dame  pigen,  kortene  lægges  så  op  under 
remsen:  han  (hun)  elsker,  af  hjærte,  med 
smærte,    overmådig,    overdådig,    en  lille 

wbette  korn,  slet  ikke,  til  knægten  eller 
damen  træffes;  så  sporges,  hvor  de  skal 
mødes,  og  kortene  lægges  atter  op:  han 
kom  te  hi^:  i  æ  gar,  mæl  æ  far  (mellem 
fårene),  i  æ  frafpl  (forstuen),  i  æ  kølr9n, 
i  æ  kam9r,  i  æ  sæfi,  i  æ  arm,  oA^r  æ 
dyn,  såtp  så  tcarm!  (D.);  på  Als:  uden- 
for ddren,  i  doren,  i  æ  framgot,  i  æ  pis9l 
osv.;  hvordan  de  skal  være  klædt:  ftoj^lj 
silk9,  katdum,  pjalter;  hvorledes  de  skal 

sokøre  til  kirke:  karet,  fij9run,kasun  (kasse- 
vogn), maqun,  stawt  (møgbør)  (D.) ;  hvor- 
dan forspandet  var:  hetist,  hæst,  hælmas, 
stud,  SkanBrhår^s  låpor  o  lus  (D.).  Ende- 
lig skal  kortene  lægges  op  for  stand  og 
stilling:  slot,  herregård,  bondegård,  hus 
med  jord,  hus  uden  jord,  indsidder,  stue, 
fattighus,  hundehus;  slat,  ggr,  hus,  hyt 
(D.);  hvormange  horn  de  får?  man  tager 
atter  kortene,   lægger  dem  op  et  for  et 

ioog  tæller  imens  til  10,  det  tal  klør  dame 
falder  med,  er  bomenes  antal  (D.).  Den 
kæreste,  man  vinder  i  spillet  „i  brude- 
seng*, får  man  ikke,  Kr.VI.  278.  247.  — 
En  anden  form  findes  i  Østjylland;  der 
tegnes  på  bordet  5  kredse  udenom  hin- 
anden, den  inderste  er  ganske  lille,  det 
er  brudesengen;  hver  af  de  spillende 
har  fem  kort  på  hånden,  og  hver  gang 
en  tager  et  stik,  udsletter  han  et  stykke 

waf  kredsene  mod  sin  side;  den,  der  først 
får  fem  stik,  er  i  brudesengen  og  går 
foreløbig  ud  af  spillet.  Når  kun  en  af 
de  medspSlende  er  tilbage,  siges  han  at 
blive   „slæbt*   ind  i  brudesengen.      Det 
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kort,  hvorpå  enhver  kommer  ind,  huskes. 
Den,  som  først  kommer  ind,  behandles 
først  i  spillet,  klør  betyder  kjærlig,  spader 
spodskelig,  hjærter  hjærtelig,  ruder  vrede- 
lig, og  så  tages  kortbunken  og  man  vender 
kort  for  kort;  eftersom  kortet  er  klør, 
spader  osv.,  siges:  kærlig,  spodskelig  os v., 
altså  f.  eks. 

hjiBfiali  soUt  haA  hans  hcBst, 

kcerli  8(U  ha^  sæ  åp  å  ri,  10 

vréd^li  ret  Aail, 

vrhdali  hafik9t  haé  pd  porten, 

spdskali  lut  hun  ham  åp, 

kcBrli  réji  haé  åp  i  går9n, 

spdskali  hatikH  haU  pd  d5r»n, 

hjcertali  lut  hun  ham  dp, 

vrkMi  høj  hun  ham  séj  ne», 

vréd^li  sai  hafi, 

spdskali  bøj  hun  ham  spis, 

hjaniøli  spist  haé, 

iærli  høj  hun  ham  drék, 

icærli  drak  haU^ 

kærli  héjUt  haA, 

fcBk  vrhdali  el.  spdskali  néf,  el. 

fæk  kærli  el.  hjcertali  ja. 
Er  det  sidste  kort  altså  klør  el.  hjærter, 
siger  hun  ja,  er  det  ruder  el.  spader, 
nej;  bliver  svaret  nej,  er  vedkommende 
færdig;  er  svaret  ja,  fortsættes  med  næste 
remse,  det  kommer  da  an  på,  på  hvilket  so 
ord  det  kort  falder,  hvorpå  vedkommende 
kom  ind;  de  mødtes: 

for  porten,  i  porten, 

for  gården,  i  gården, 

for  stuen,  i  stuen, 

for  kamret,  i  kamret, 

for  sengen,  i  sengen, 

for  armen,  i  barmen. 
Falder  kortet  på  „for  kamret*,  så  er 
vedkommende  ude  af  spillet;  går  verset 
til  ende,  mden  kortet  er  kommet,  tælles 
1.  2.  3.  4  osv.;  falder  det  f.  eks.  på  8, 
har  han  tilbragt  8  timer  i  brudesengen. 
Der  lægges  atter  op  et  kort  for  hver  linie 
i  følgende  remser,  idet  der  altid  begyndes 
forfra,  efter  at  kortene  er  blandede: 

han  elskede  hende:  aw  hjcertH,  mkj 
smærta,  reet  indarli,  ou^rmd'da,  sd 
stifs,  H  lita  heta  kon,  slæt  it. 

Deres  bopæl :  én  hæragpa,  hi  huågoa,  H  »o 
hus  mkjqa,  H  håa  (bart)  hus,  H  fatahus.  I 

Deres  husdyrhold:  tåw  kdka  (haner),  I 
én  h^n,  én  gos,  én  aii,  sytp  lus,  ni  i 
låpa  (Søvind  s.).  | 


brudesengsdag ,  no.  hrujsasfisdau> 
(vestslesv.)  dagen  f5r  bryllupsdagen,  jfir. 
brudedyne. 

brudeskare,  no.  hrtfjskdr  am  (D.) 
=  rgsm.;  også  den  skare,  synske  msker 
kan  se,  som  bebuder  et  bryllup;  jfr. 
Kr.  m.  323.  VIII.  354.  621.  360.  633.  34. 

brudeskjænk,  no.  hrujskæiik  de 
(Vejr.)  gaver  af  levnedsmidler  til  brude- 
folkene, se  send,  fom;  bryjskæfik  (Fanø) 
ofifring  til  bruden  i  kirken. 

brudeskjød,  no.  i  udtr.  de  rcBi%  gtd 
i  brujskød  (vestj.)  når  det  regner  på 
bryllupsdagen. 

brudesmykke,  no.  hryijsmøk  <Bn 
(D.);  hrujsmøk  æn  -a  (Sundv.)  brudens 
smykke,  jfr.  J.  Saml.  I.  311 ;  æ  bruj- 
smøka  Qt.  -ra,  brudesmykkeren,  sidder  hos 
bruden  og  kører  med  hende  til  kirke 
(Sundv.);  jfr.  Kr.  V.  70. 

brudestue,  no.  hrujståto  æn  (Sun- 
deved) stuen,  hvori  brudefolkene  sidder. 

brudestykke,  no.  hrujstøk  et  (Ager- 
skov) stykket  nærmest  endeskiven  på  et 
brød;  hvoraf  navnet  kommer,  véd  jeg 
ikke. 

brudesvend,  no.  hrtjjswæn  æn  -n 
(D.)  de  rider  i  galop  foran  brudeskaren 
til  kirke,  skal  først  nå  kirken,  vende 
der  og  atter  møde  skaren;  jfr.  ridende 
svende. 

brudetemmer,  no.  (Ribe)  Mb.  også 
formen:  b—temme:  »den  første  dans  til 
brylluppet  får  bruden  og  b— -temmeme*, 
d.  e.  den  person,  kone  el.  pige,  som 
reder  og  smykker  bruden;  jfr.  redekone 
se  Rietz  brudtfimma,  brudepige;  ordet 
sammenstilles  med  gi.  sv.  brut)um5  el. 
bruttu  m6,  den  kvinde,  som  klæder  bruden. 

brudevers,  no.  hryjpæs  æn  (D.) 
et  skilderi  med  vers,  som  hænges  op  i 
ramme,  jævnlig  med  billede  af  kirken, 
hvor  bruden  er  døbt  og  konfirmeret, 
lovens  to  tavler  og  en  opslået  bog, 
som  betyder  evangeliet 

brudevielse,  no.  hryjva^ls  (en  (D.) 
=  rgsm. 

brudevognen,  no.  den  forreste  vogn 
[i  brudefølget  til  kirke],  J.  Saml.  I.  311. 

brudgom,  no.  brujagam,  brugam  i 
-ar  (Vens.) ;  brujgam  æn  (Støvr.  h.) ;  bruj- 
gom  am  -ar  (Mors),  hak.  (S.  Sams); 
brurgom  æn  -ar  (Vejr.);  brggam  æn  -ar 
(D.);    brujgdm  am  -ar  (Agger);    brøkom, 
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brohm  -9  (Sundv.,  Angel,  Brader.)  = 
rgsm.;  „sd  stoeffi  hrupgom  mæ  bruj  å 
de  jik  trep  trap  ks  fiolm*^,  Grb.  115. 161, 
så  svingede  brudgommen  med  bruden, 
og  det  gik  trip  trap  efter  fiolen;  i  Søn- 
derjylland: kæreste,  forlovet,  se  brud; 
jfr.  pintse-. 

brudgomsfører,  no.   brurgomsfør^r 
(Vejr.) ;  brøk9tn8før9  (Sundev.)  —  forlover, 


i  omdrejende  bevægelse  og  frembringer 
da  en  brummende  lyd. 

bruer,  no.  brtpr  æn  (Mellemslesv.) 
brygger;  en  doven  bruer  og  en  gesvindt 
bager,  det  giver  godt  øl  og  brød,  Kok 
ordspr.  109. 1233  (Brandrup),  sml.S.brue; 
jfr.  øl-. 

-bruet,  se  nys-, 

brug,  no.   hruq  el.  brpq  é  best.  bru(p 


den  el.  de  gifte  mænd,  som  fører  brud- i« el.  6ro^d( Vens.);  ftrw^cp«  (D.,  vestj.);  bntq 


gommen  til  alteret 

brudgomshat,  no.  hr^gomahat  æn 
(Andst)  en  cylinderhat,  som  brudgommen 
bærer. 

bradgomsklæder ,  no.  brøgoms- 
Jdæpr  flt.  (D.)  brudgommens  dragt. 

bradt,  tf.  brøt  el.  brasfcøt  (D.)  = 
rgsm.,  om  hesten,  nær  9n  æ  skawat  å 
æ  toj. 

1.  bme,  uo.  bruw  el.  bra^  -»r  -p^m 
(Rkb.)  —  1)  bruse,  summe,  om  bier  og 
fluer;  dragen  satte  hver  bølge  op  fra 
næsehuUerne  så  hoj  og  svær,  sådan 
bruede  han;  dragen  kom  bruende  og 
puslende,  Kr.  VU.  116.  117 ;  jfr.  bruden, 
bruen,  Schiller  &  Lubben  =  moveri,  agitare, 
som  tredie  belydn.  anføres :  drille = bruden, 
bruhen,  briien,  jfr.  jsk.  bry.  2)  benene 
bruer  af  træthed  (vestj.),  når  det  snurrer 
i  dem.  3)  brue  uldent  garn 
(veslj.) ;  tvundet  garn  lægges  i  den  varme 
ovn,  for  at  det  ej  skal  få  kurrer,  el.  det 
lægges  i  den  varme  malt,  når  man  tOrrer 
malt  på  kakkelovnen:  å  brow  noql^r  i 
æ  mak;  ordet  hører  måske  andetsteds 
hen. 

2.  brtie,  no.  bruu?  el.  brow  æn  -^r 
(Rkb.)  et  legetoj;  et  lille  aflangt,  fladt, 
tyndt  stykke  træ,  i  den  ene  ende  er  der 


flpw  (Søvind  s.)  =  rgsm. ;  te  datpU,  hæUdas 
broq;  a  hår  ehc  no  bruq  får  9;  de  hd 
dh  wat  i  bruq  (brpq)  dæ  fdri  (Vens.); 
a  hår  efi9n  bruq  får  9t  (D.),  se  daglig-. 
brugbar,  to.  bruqbår  (Vens.)  = 
rgsm. 

bruge,  uo. 

bruq  '»r  bruqt  bruqt  (Agger); 
bruq  -^  bruqt  bruqt  (Vens.),  ft  broqt 

"tf.  broqt  (Andst); 
brgq  -q^r  brojf,  brojt  (D.); 
brow  -u»r  brojt  brojt  (vesfj.); 
bruq  -(p  bruqt  bruqt  (Søvind  s.)  — 
1)  =»=  rgsm.;  bntq  æ  haw  (vestj.)  gå  på 
havfiske;  br—  æjatci  (vestj.)  gå  på  jagt; 
men  det  var  Daniel  Burmand,  han  brujt 
hans  sværd  så  vel,  Kr.ll.  176.5;  a  bniq9r 
de  a  hår,  de  æ  dær  man^  dæ  §dr  (Malt) ; 
J€Bn  a  dæm  påfar,  di  brujt  i  gamel  tij 
i   ovnen  w (vestj.).     2)  magte,  være  overlegen;  „så 
fkk  Ju^j  j\j,  ja,  de  wa  ræjti  i  tbr9  skælm, 
dh  ku  broq  håsboj,  der  énda  tøt  dhr  dé 
wa  maq  te  drhi^ ,  Grb.  56.  22.    3)  have 
for  skik;    de  bruq9   vi  he^   (Søvind  s.). 
^)  ^>fWl  «fip  (Vens.)  skynde  sig. 

brugelig,  to.   bruqb  (Vens.);  bruq^b 

(A^er)   overensstemmende  med  skik  og 

brug;  de  ær  it  bruqU  (Søvind  s.);  se  u-. 

brulius,  no.  bruhus  (Meolden);  brus 


gennem  et  hul  knyttet  en  snor;  når  det^ocpw  (s.  f.  Ribe)  bryggers;  jfr.  3.  brue. 


hvirvles  rundt  i  snoren,  brummer  det; 
jfr.  bruekok,  bruse. 

8.  brue,  uo.  bru  -^r  bru  bn/i  (D.) ; 
hru  -ør  -^t  '9t  (Agersk.,  Sønderj.;  Ang.) 
—  brygge  (s.  d. ;  mnt.  bruwen),  tim. :  han 
stær  bådø  få  briJøA  å  bqqs^  (Agersk.)  han 
har  meget  at  bestille;  no  bruø  di  gatn^l 
hoeA  dceryr  (Bradr.)  det  trækker  op  til 
uvejr  i  vesten;  jfr.  bruer,  bruhus,  -kar, 
-kjedel. 

bruekok,  no.  bro^kåk  am  (vestj.) 
jfr.  2.  brue;  en  rund  metalskive  med 
lo  huller  og  undertiden  savtakker;  igen- 
nem hullerne  en  snor,  hvorved  den  sættes 


brukar,  no.  brukar  et  -kar  (Ager- 
skov) ;  bruka  et  =  flt.  (Sundev.) ;  brukar 
am  'kår  (D.)  bryggekar. 

brukjedel,  no.  bruke9l  een  (Sundv., 
Vlb.)  bryggerkedel. 

1.  brum,  no.  brom  de,  i  (Vens.,  Hmr., 
Mors,  Vejr.,  D.,  Andst)  på  visse  planter 
avner,  blomster,  blade,  som  ved  rens- 
ningen Qæmes;    der    er  br —   på  lyng, 

M  rævlingeris  (bladene),  malurt,  kløverhove- 
der, humle,  tagrør;  visne  blade,  ved- 
hængsler ved  frø-  el.  blomsterstand;  jfr. 
flom;  hø-,  lyng-,  rævlinge-. 

2.  brum,  no.    brorn  (Andst);  dær  æ 


126 


bnimbasse — brose 


brom  i  dt,  fart,  så  det  brummer;  toBJ  æ 
brom  frå  jom,  magien;  om  det  sidste 
udtryk  hører  herhen  el.  til  ordet  brum  1 , 
er  mig  ikke  fuldkommen  klart. 

brxunbasse,  no.  brombasB  æn  -^ 
(D.,  Fanø)  de  store,  sorte  skarnbasser 
(s.  d.),  der  flyver  med  brummende  lyd, 
geotropes. 

brxunbi,  no.  brombi  æn  -9r  (Bradr.) ; 
bronjølbi  æn  -^r  (Agersk.)  humlebi^  bom- 
bus; jfr.  ginning. 

brumle,  uo.  bromal  -ml^r  -m^l  (D., 
vestj.;  Mors);  bronpl  -mlB  -mBlt  (Gjedv.) 
1)  om  tyres  hule  og  stærke  brøl.  2) 
kdu^n  vd  bronjøl  (Støvr.  h.)  er  en  brum- 
mer (s.  d.). 

brumlebasse ,  no.  brom^lbas^  æn 
(Andst)  en  person,  der  har  en  dyb,  brum- 
mende røst 

bnimlebirede,  no.  browalbire  am  •■9r 
(Jordkjær)  =  humlebo. 

brumlested,  no.  bromlstéf  et  (Skan- 
derborg) =  bølested. 

1.  brumme,  no.  i  soldaternes  sprog 
(Fredericia  osv.) :  arresten;  få  en  brumme- 
tur, komme  i  arrest. 

2.  brumme,  uo.  brom -9r  ^t  (Andsl) ; 
når  der  gores  koste  af  lyng  (calluna), 
rævlingris  (empetrum)  eller  klokkelyng 
(erica),  så  skal  stænglerne  bromBs,  gnides 
rene  for  blade  og  blomster;  de  varmes 
over  en  bromdwn  og  gnides  ud  på  en 
bromstipn;  o  brom  rowleifris  (Lindk.),  se 
1.  brum,  duske. 

8.  brumme,  uo.  brom  -9r  -H  (Agersk., 
Sundev.)  om  det  dybe  br6l,  som  tyren 
giver  fra  sig;  ligeså  om  insekternes  bnmi- 
mende  lyd,  og  om  vinden :  æ  væjr  brom^r 
i  æ  dqr  (D.);    fig.  brumme,   være  vred. 

brummel,  no.  brom»l  æn  (Rkb.,  Hmr.) 
en  ko,  som  ikke  kan  blive  med  kalv, 
se  brummer;  også  to.:  dæh  æ  bromøl 
(Vor  h.);  bromBl  i  æ  lifi  (vestj.)  om  en 
mand  med  dyb  røst;  han  æ  hijøl  bromøl 
om  unge  karle,  kåd. 

brummepotte,  no.  brompdt  æn  (Bj. 
h.)  også:  bromølpåt  «=  rumlepotte,  guffe- 
potte;  også  fig.  en  gnaven  person. 

brummer,  no.  bromør  een  (Agersk., 
Nordslesv.)  en  ko,  der  ikke  kan  blive 
med  kalv;  navnet  kommer  af,  at  den 
brøler  som  en  tyr,  jfr.  brumme!,  rejling. 

brummestald,  no.  bromstål  æn  (D.) 
spøgende  udtryk  for  aftægtslejligheden. 


brummet,  to.  bromB  (Vens.)  siges 
om  de  planter,  der  er  brum  på;  jfr.  1. 
brum. 

brun,  to.  brun  (Agersk.,  Sønderj., 
Heil.  h.);  brukn  el.  brumt  brunt  brun 
(Vens.);  brun  -t  brun  (S.  Sams);  bran 
(Solbjærg)  =  rgsm. ;  Madam  Brun,  kaffe- 
kanden (D.,  Vens.);  Aan  hår  hans  brun 
daw,  han  hår  daw  å  di  æ  brun  (Elbo  h.) 
10  kronede  dage,  jfr.  plt.  briin,  glindsende, 
se  Schill.  Se  Lubb.  under  brOn ;  jfr.  brovn; 
blank-,  lyse-,  mørke-. 

brunblisset,  to.  bru^nbUtjsB  (Vens.) 
hest,  som  er  brun  med  blis. 

brungr5n,  to.  bruwngrSn  (Vens.) 
=  rgsm.,  også:  brutpngul,  bru^pnrø. 

brunhoved,  no.  bråwnhuu»  (Malt) 
en  plante,  vistnok  luzula  L. 

brunlig,  to.  brunlø  (Agersk.)  =  rgsm. 

brunløs,  to.  brunlojs  (Åbenrå)  om 
nødder:  brune  og  løse  i  haserne. 

brunsten,  no.  bråtmstipn  (D.)  = 
rgsm.,  et  farvemiddel. 

brurør,  no.  bruro  cm  -rd  (Sundv.) 
en  stang  i  form  af  en  kort  åre  til  at 
omrøre  malten  under  mæskningen;  se 
3.  brue. 

brus,  no.    se  bruhus. 

brus,  no.  brus  (Sønderj.,  D.,  Andst) 
wet  meget  alm.  kortspil;  brus  «=  hjærter- 
konge,  spids  ^=  klørknægt;  gal-hund  = 
spar  otte. 

1.  bruse,  no.  brus  am  -»r  (Fanø,  D.) 
—  1)  en  fisk,  ulken,  cottus  scorpius  L. 
2)  et  legetoj,  bestående  af  en  rund  træ-, 
messing-,  el.  blyskive,  hyppig  med  tænder 
i  randen,  gennemboret  med  to  huller  i 
en  lUle  afstand  fra  hinanden  i  midten; 
den  sættes  ved  hjælp  af  en  snor,   som 

40  vekselvis  strammes  og  slappes  med  hæn- 
derne, i  stærk  omdrejende  bevægelse, 
hvorved  en  brusende  lyd  fremkommer; 
en  fåreknokkel,  gennemboret  på  tværs 
med  to  huller,  hvorigennem  er  ført  en 
snor,  kan  også  bruges;  jfr.  2.  brue. 

2.  bruse,  uo. 
brus  bruser  brtist  brust  (Vens.;  Thy); 
brus  brus  -ust  -ust  (D.,  Agersk.); 
brus  brus  -ust  -ust  (Andst); 

M     pnis  prus  prust  pru98t  (Sundv.)  — 
1)  den  brusende  lyd,   som  vinden  eller 
havet  giver,  de  sus  å  brus  (D.);   blæser 
det  stærkt  bryllupsdagen,  vil  bruden  bruse 
ad    sin    mand,    men    blæser  det   anden 
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dagen,  vil  han  bruse  ad  hende  (vestsl.), 
d.  e.  give    onde    ord,    behandle    hårdt. 

2)  hvad  der  skummer,  opblæses,  strutter; 
m  håid,  m  hø  brus,  æ  kat  brust  sæ  åp 
(Andst),  æ  fi§r  brus  i  æ  Icæn  (Agersk.); 
de  cer  et  sd  stutpar  fåwl  som  æ  fi^r 
brus  te,  tim.  (D.)  \  de  cer  it  som  de  brus9 
té!  så  dmtpn  om  pankcupren  (Randers), 
jfr.  pruse.  Mb. 

bmBhoYed,  no.    brushuw9  am  (D.);io 
hrusM^d  (østj.)  —  en  opførende  person. 

bruBhdne,  no.  brushon  -ons ;  hannen : 
bruskåk  æn  -kå^k  (Agersk. ;  Mors)  urhons, 
han  og  hun,  machetes  pugnax,  \ir,  skoggre- 
h5ne,  søhone. 

brask,  no.  brosk  (D.,A^er,  Agersk., 
Brader.);  itk.  (Vens.);  brusk  é  (N.Sams) 
=«  rgsm.;  skier  br —  (Sønderj.)  skære 
tænder. 

brnskben,  no.     brotpskbijn  (Agger)  20 
=»  rgsm. 

brusket,  to.  browsk9  el.  brofpsk9r9 
(Agger);  brosk9  (D.)  =  rgsm. 

bruskstykke,  no.  browskstøk  æn 
'9r  (Agger)  =  rgsm. 

brusten,  to.  brosten  (Sønderj.,  D., 
Vejr.,  Mors)  tf.  af  briste;  han  æ  br—, 
har  brokskade;  se  brok,  nederløb. 

brustenhed,  no.  brost^nhipd  am 
(Malt,  Andst)  brokskade  (hemia). 

brusTorn,  to.  ftn«M?(m  (Varde,  Andst) 
som  bruser  stærkt,  æn  b —  dyn. 

bry,  uo.  bryi  -ør  bry  bry  0^.,  Andst) ; 
bry  -dr  bry  bry  (Brader.)  —  1)  drille, 
plage,  alm.  især  at  drille  med  kærester; 
a  bry  ham  mæ  kiii  (D.).  2)  bryde  sit 
hoved,  han  bry^r  hans  how9  få  møj 
(Hmr.);    bry   si   huøj   dip9r  H  (Andst). 

3)  bryde  sig  om,  have  lyst  til,  interesse 
for,  alm.,  og  bdjes  da:  40 

bry  sæ  om,  bry  el.  bryå9r,  brø  el.  brøå, 
brot  (S.  Hald); 

bry  s.  o.  bryp  broj  brdpn  (Hvejsel); 

bry  s.  o.  bn/d  brøi  broj^n  (Røgen); 

bry  s.  o.  bryr9  brø  bryt  (Åbenrå); 

brø   s.  o,    bréå9r    brø    brht  (Havbro, 
Ars  h.); 

bry  s.  o.  bryr^r  brør  brøt  el.  bryt  (Sem);  I 

bry  5.  o.  bn/pr  br^  brét  (Vens.);  | 

bfy  s.  o.  brtpr  bryt  bryt  (Bradr.);       m 
han  bryder  sig  mgen  piger  om  som  Røde- 
Jens  i  No  hans  hest,   ahn.  thn.,  Kr.  VI. 
329, 125;  jfr.  norsk  brya,  bry,  pltbriiden, 
brQen,  se  SchiD.  Lubb.  Suppl. 


bryde,  no.  Mb.  se  brøde, 
bryde,  uo.     Følgende  eksempler  på 
bøjningen  anføres: 

bryd  'å9r  brpå  brut  (Nimtofte); 

brød  'å9r  brød  brøt  (Falslev); 

bry  '9r  broj  brdpn  (Vejlby  v.  Frdr.); 

bry  bry^  brø'  brat  (Dover,  Hjehnsl.h.); 

bry  -r^  brør  brat  (Vejlby  v.  Årh.); 

bry  -fter  brod  brot  (Øland); 

bri  briar  bre9d  brat  (Tved  i  Mols); 

bri  briar  breød  bre^d  (Ålsø  s.); 

bn/j  -jp?  brøi  brat  (Tåning,  Søvind  s.); 

bryd  -dar  brød  brot  (Mors,  Thy,  fl.  bred] 
Lyne  s..  Heil.  h.,  S.  Hald,  Støvr."); 
tf.  brut  (Horn.),  brøt  (Røddmg  [M.]), 
brat  (Uth); 

bry^d  '9r  bred  br^  (Lild  s.); 

bryr  -f^r  brør  brot  (Bur  s.,  Salling, 
Agersk.;  Bradr.); 

bryj  -9  brbj  bri^  (Sams); 

bry  bry9r  bré  br^  el.  brH  (Vens.); 

bry9  bryr9  brø9  brat  (Sundv.,  Angel); 

bryr  -r9r  brydr  brat  (Egebæk). 
Ordet  bruges  vistnok  kun  lidet  i  N.  Jyl- 
land og  kun  i  enkelte  forbindelser,  jfr. 
brække;  ahn.  i  Sønderj.  —  1)  bryde  i 
stykker,  bry  i  støc9r  (Vens.);  bryr  et 
støk  brø  a  (Agersk.);  brække  en  tørv  løs 
i  stakken  (Lyne  s.);  bryde  halsfen,  bryde 
stene  op  (Ang.);  bryr  æ  laU,  bryr  æ  he 
åp  (Agersk.);  „den  an  mc^j  tøt  ehc  de 
wa  passe  (!)  sdnt  som  di  hdte  brd  ^ 
Grb.  31 .  54. 56 ;  å  bryd  9d  (Thy)  ==  å  bryd 
støb  åp  (Lild  s.)  bryde  den  sammengroede 
maltdynge  istykker,  inden  malten  gnides 
ud  og  tSrres;  bryd  o  æ  snak  (vestj.) 
om  småb6m,  gore  forsøg  på  at  tale; 
dær  cer  brét  får  æ  tceh  (vestj.),  når 
tænderne  er  ved  at  bryde  frem:  de 
bryd9r  po  dæn  efiar  rcetpl  i  lanøfi 
(Lild  s.),  jfr.  2  bedre  1.  2)  tilvirke 
ved  brydning,  om  hør;  bryj  å  skgq  (S. 
Sams);  bry  hør  (Vens.);  jfr.  brøde.  3) 
kaste  op,  udtomme  mavens  indhold; 
bryr  sæ  (Bradr.;  Ang.,  Sundv.);  bryt  sæ 
(Fjolde) ;  bryd  sæ  (Lild  s.) ;  jfr.  de  bryd9r 
mæ  får  9n  brækan  (vestj.).  4)  ved  handler 
hedder  det,  når  en  lille  sum  er  køber 
og  sælger  imeUem:  de  skal  et  skel  wås 
ad,  læ  wås  bryd  o  dijal  (Malt),  o:  tage 
middelværdien  af  krav  og  tilbud,  ellers 
synes  ordet  her  sjældent;  skaftet  bryder 
af,  går  over;  haA  brø  niar  mæ  æ  vuøn 
(Ang.)  vognen   gik  istykker  under  ham; 
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bryd  åp,  alm.,  forlade  stedet,  hvor  man 
er;  se  brodden.  5)  btys  brør<fsi  hroUst 
(Agersk.) ;  hryå98  hrøåsst  (D.) ;  hryd»8  hrø- 
t9st  el.  hryå98t  (Andst) ;  brydes  brødes  brot^s 
(Støvr.)  —  a)  brydes,  gå  i  stykker;  æ 
skauft  brys  (Agersk.).  b)  prøve  kræfter, 
brys^å  (Agersk.)  det  at  prøve  kræfter.  — 
bryde  sig  om,  se  bry  3. 

brydebj5m,  no.  brybj^  æyi  (Sø- 
vind s.)  en  person,  som  bryder  stærkt  på. 

brydeføre,  no.  bryåfør  (Rkb.)  er 
det,  når  vejen  er  frossen,  uden  at  kunne 
bære. 

brydelig,  to.  bryj^U  (Malt,  N.  Slesv.) 
brydsom;  de  æ  no  br —  ndw^L 

bryder,  no.  bryå^r  æn  (Malt),  een 
gråw  br — ,  en  svær  arbejdskar!. 

bryderi,  no.  bryå^ri-j  de  (D.,  Malt, 
Søvind  s.);   bry9ri*c  de  (Vens.)  =  rgsm. 

brydesmål,  no.  brysmol  k  -t  (Vens.) 
bryden,  prøven  kræfter. 

brydak,  to.  brysk  (Hors.)  voldsom, 
ustyrlig;  overmodig,  påtrængende:  „dæ 
kam  æn  gromme  fihn  herre  hæn  te  mæ 
å  sæje  nåk  så  brysk  . .  .*,  Yuelb.  s.  78. 
jfr.  fr.  brusque. 

brydsom,  to.  bryaom  (N.  Slesv., 
vestj.)  =  rgsm. 

1.  bryge,  no.  Mb.  foræring  af  mad- 
varer, der  sendes  en  fra  gildeshuset  (Mors). 

2.  bryge,  no.  bry^  i  (S.  Sams) ;  bryq^ 
€en(D.);  brøqi,  bryqi  (Hmr.,  vestj.  glds.); 
bryq  -qar  (Agersk.)  —  1)  et  stykke  brød 
med  usaltet  smor  på;  når  moderen  kær- 
nede, skulde  bornene  have  en  kjærne- 
bryge;  også:  æ  hån  jor  am  gow^  bryqi 
o  æ  gwål  (vestj.)  klat.  2)  bryq9r  (Varde), 
bryip9r  (Hemmet)  de  udsprungne  blom- 
sterstande på  achillea  millefoleum  L. ;  jfr. 
gjedde-,  sm6r-. 

1.  brygge,  uo. 

brgq  'dr  brøqt  el.  brøqdt  brøqt  el.  brøq9t 
(Andst);  nt.  brøq  (Røgen); 

bryq  -ar  -ad  -^6  (Agger); 

brQq  -qdr  -qe  -qd  (Vens.); 

brøq  -q»r  •-q9t  -(pt  (vestj.); 

brøq  '9r  -qsd  -qpå  (Himmerl.); 

brøq  -q^r  brdj  brøj  (S.  Sams) 
=«  rgsm.;    brøq    sanøl   o   nåw9t  (vestj.) 
grunde  over  at  få  noget  sat  i  værk;  jfr. 
mosekone,  3.  brue. 

2.  brygge,  uo.  bryq  æn  -^r  (Agger) 
ophobning  af  sand  el.  sten  ved  stranden ; 
jfr.  hav-. 
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lt>rygg©kar,  no.  brøqkar  rf  =  flL 
(SlBvr.  h.)  ==  rgsm.,  jfr.  tapkar. 

brygger,  no.  bryi^  æn  (Agger), 
i  tim.  (Bn  dåuøn  brø(pr  gir  gåt  øl  (D.). 

\>Tj^Griy  no.  brø^ri'c  é  (Vens.)  = 
rgsm. 

bryggers,  no.  brøips  é  best.  -qest 
(Vens.);  brøw98  cm  (D.);  brøqhus  [ei\ 
(Hadersl.);  bryq98  æn  -»r  (Vejr.,  Agger); 
brøip8  æn  (Thy);  besL  brøq^s^t  (Røgen); 
bré(i98  el.  bréq^s  (Søvind  s.)  =  rgsm.; 
—8  =  hus,  se  bagerhus,  bruhus. 

bryggersddr,  no.  bryi^sdar  <bh  (Ag- 
ger); brø^sdér  am  (Vens.)  doren  ind  til 
bryggerset. 

bryggerspige,  no.  brøq^spiq  een 
(Vens.)  =-  rgsm. 

bryggesten,  no.  brøqstijm  am  (D.) 
en  varm  sten,  der  kommes  i  brygge- 
karret 

brygning,  no.  bryqn»fi  am  (Vejr., 
Agger)  en  stor  djmge  aif  noget. 

bryllup,  no.  brélop  é  -^  (Vens., 
Løgst.);  brolop  æn  -»r  (Thy,  Agger); 
brølop  itk.  (S.  Sams);  brelop  itk.  (N. 
Sams);  brél^p  et  -^  (Søvind  s.);  brølop 
cm  'Br  (Agersk.);  brålop  CBn  -9r  Qi^- 
slesv.);  brdlop,  brulop  am  -ar  (D.)  — 
et  bryllup,  se  hojtid,  kost;  drek  brdlop 
(vestj.)  alm.,   holde  bryllup;   jfr.  hunde-. 

bryllupsdag,  no.  bråiopsdaw  een 
(vestj.)  ==  rgsm.;  a  ska  tepn  dæ  o  di 
brølopsdå  mæ  9n  gaf9l  å  ^n  knyw  å  9n 
8uli9n  lyuj  (Mors). 

bryllupsgilde,  no.  bnåops-  eller 
brålopsgil  een  (vestj.)  =  rgsm.;  se  bojle, 
gilde. 

bryllupsgodt,  no.  Hist  og  her  ved 
kirkevejen  opstillede  sig  bom,  hvem  de 
tilkastede  sigtebrødsskiver  [under  bryl- 
lupstoget] og  ved  kirken  holdt  fattige 
gamle  sig  til  og  tildeltes  almisser  af  lig- 
nende „bryllupsgodt",  J.  Saml.  V.  103 
(S.  Omme  s.). 

bryllupsmand,  no.  [bråismai^  æn'\ 
(Als)  by  demand;  den  ældste  af  brudens 
brødre,  som  indbyder  til  brylluppet. 

brylsk,  to.  (vestfor  Angel)  ornegal, 
jfr.  drdv,  mjavs,  vrad,  øksnet. 

bryn,  no.  bryn  (D.);  bryjn  æn 
=  flt.  (Agger)  —  1)  ojenbryn;  fo  jcen 
i  æ  bryn,  få  et  slag  lige  i  ansigtet;  se 
ojen-.  2)  =  tåqhryn,  den  nederste  kant 
af  taget,  tagskæg  (Vejr.);  jfr.  brå. 
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brynde,  no.  brøé  el.  bryé  cm  (Rkb.) ; 
bryn  æn  (Skanderborg)  brand;  hi^hrøA, 
håsh—,  hedebrand,  husbrand;  også  om 
solens  brand,  de  ær  æn  suxer  6—  idaw 
(Rkb.,  Skanderb.);  jfr.  brænde  no.,  hals-, 
skade-. 

bryne,  uo.  bryn  bryn  bryiH  bryti 
(Agersk.,  D.,  Malt,  Sundev.);  pryn  (Øst- 
slesvig) ;  brøn  -ri^r  -nt  -nt  (Vens. ;  Øland, 
HeU.  h.);  br^  '9r  briéc  bré^c  (Vens.) 
—  1)  skære  den  skarpe  rand  af  el  par 
nye  træsko  i  hullet,  som  omslutter  foden, 
hryn  æn  par  trcesk^r  (Malt,  Vens.,  Øland), 
pryn  (Agersk.).  2)  sætte  ring  i  næsen 
på  et  svm,  bryn  æ  stcin,  jfr.  krøge,  rmge, 
pryne  (Malt,  Andst,  Sønderj.);  fig.  a  ska 
bryn  dæ  (Løgst.)  o:  sørge  for,  at  du 
ikke  skal  kunne  g6re  fortræd  mere.  3) 
lægge  tagskægget,  den  nederste  rand 
lækkelse  op  (vestj.).  4)  skærpe  økse, 
plovjæm,  o.  lign.  (Råbjærg  s.  f.  Skagen) ; 
5)  bryne  åp  (Ålbæk)  trække  op  på 
land. 

bryne,  no.  bryan  æn  brynø  (Sundv.) 
en  ståltrådsring  til  at  sætte  i  næsen  på 
svin. 

brynlægte,  no.  Mb.  till.  den  nsest- 
nederste  lægte,  på  hvilken  tækkemændene 
begynder  at  sy,  og  hvorpå  de  lægger  de 
to  lag  tag,  af  hvilke  det  øverste  kaldes 
brynlaget  (Bj.  h.). 

brynning,  no.     se  brodning. 

bryntag,  no.  brøQtaq  (Fredericia); 
hrøntæka  (Bjerre  h.);  brøntaqa  =  brøn9n 
bw  toip  (S.  Sams)  —  tagskægget,  se 
brynlægle;  jfr.  bryn,  brå. 

bryr,  uo.     se  bryde. 

brysle,  uo.  [brysal  sl^r  '§9lt]  (Vens.) 
brune  malt  i  panden,  når  der  brygges. 

bryst,  no.  brøst  æn  brøjst  el.  brøjsUr 
(Agger);  bryst  æn  -»r  (D.);  bryst  æn 
-y^st  (Agersk.,  Bradr.) ;  brøst  h  -ar  (Vens., 
S.  Sams,  Løgst. ;  Thy,  Mors) ;  itk.  (Sundv., 
Heil.  h.) ;  brést  et  -d  (Søvind  s.) ;  brest  best. 
"ib  'dr  (Mols)  —  i)  mands-  og  kvinde- 
bryst; flt.  alm.  om  kvinder;  gi  bryst,  give 
die;  hå  uM  får  æ  bryst  (vestj.).  2)  et 
bryst  på  et  skaft  el.  anden  genstand,  en 
^emstående  kant,  hvortil  noget  støttes 
(D.);  hovedet  på  el  spegebor,  det  stykke 
på  borestillingen,  som  støttes  mod  brystet; 
ligeså  stykket  på  rokken,  hvorigennem 
skruen  går  og  hvorpå  tenen  sidder  (Thy, 
Mors). 

Feilberg:  Jydsk  Ordbog. 


brystben,  no.  brøstbij^n  am  (vestj.) 
=  rgsm. 

brystblad,  no.  brystblaj  et  (Sundv.) 
på  seletojel,  bringebladet. 

brystbom,  no.  brøstbom  i  (Vens.; 
Sundv.) ;  brgstbom  æn  (Lild  s.) ;  brystbotn 
æn  (D.)  —  bommen  på  væven,  der  støttes 
mod  den  vævendes  bryst,  også  kaldet 
fårbom  (D.),  mods.  båqbom  (D.),  rétpbom 
10  (Vens.)  bommen,  hvorom  trendegarnet 
oprulles. 

brystbord,  no.  brøstbufpa  et  -rd 
(Silkeb.)  =  bryststykke  2. 

brystdug,  no.  brystduq  æn  (D.); 
brystduk  et  (Agersk.,  Bradr.);  brøstdoq  i 
-q9r  (Vens.)  —  en  mands  uldne  under- 
troje  uden  ærmer  (Sønderj.)  eller  med 
sirtses  ærmer  (Lysgd.  h.);  forældet  navn 
for  vest  (Vens.). 

bryste,  uo.  bryst  sa^  (D.);  brøst 
sæ  'd  -d  (Sundv.) ;  brøjst  sæ  -dr  -ad  (Agger) 
—  1)  =  rgsm. ;  han  brystdr  sæj  som  nåw9 
kdk  (D.),  holde  sig  rank,  skyde  brystet 
frem.  2)  bryst  æn  hæst  (Agersk.)  springe 
op  på  den  uden  stigbojle. 

brystet,  tf.  bréstat  (Søvind  s.)  med 
stort  bryst,  om  kvinder;  se  ang-. 

b]:ystklem8el ,     no.       brøstklcBtnsdl 
(Mors)  klemmelse  el.  smærte  i  brystet. 
M       brystnål,  no.  brøstngl  æn  -^gl  (Vens., 
vest..)  =  rgsm. 

brystpude,  no.  brystpuå  æn  (D.); 
brøstpuw  flPw  (Vens.)  et  uldent  stykke,  der 
hænger  ned  foran  brystet;  et  sort,  slukket 
forstykke  af  silke,  klæde  el.  andet,  der 
af  karlfolk  bruges  istedetfor  krave. 

brysttrøUike,  no.  J.  T.  2,  en  plante, 
achillea  millefolium  L.  (Bkb.). 

bryststykke,  no.  bryst^k  Ibryststeic] 
i^æn  (Malt,  D);  brgstøk  (Mors);  brøststøk 
een  (Sall.);  brøsti  æn  (Løgst.)  —  1)  = 
brystdug  (Malt) ;  glds.  =  vest  (Sall.,  Løg- 
stør, Mors).  2)  et  stykke  træ,  som  lægges 
for  brystet  til  at  støtte  et  større  bor, 
nav,  imod. 

brystsvag,  no.  brøststcaq  (Vens.); 
brystswdq  (D.)  =  rgsm.. 

brystsyge,  no.  brøjstsyq  æn  (Agger) 
=  rgsm. 

brysttag,  no.  brøsttaw  é  (Vens.) 
brydning  med  tag  foran  i  brystet  i  selerne, 
jfr.  korstag,  rygtægt,  tægt. 

brystøl,  no.  Mb.  den  rem,  hvor- 
med stavtiijet  forenes  nedenlil ;  seltræerne 
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bræde— brækkenhoved 


er  haspet  sammen  med  et  stykke 
jærn  (D.). 

bræde,  no.  hrær  et  brær9r  (Agersk., 
Bradr.)  enkel  li.  =  den  ene  side  af  et 
bogbind,  der  i  ældre  tid  jævnlig  var  et 
tyndt  stykke  brædt,  overtrukket  med  papir 
el.  læder;  æ  hrær9r  flt.  =  bogbindet. 

bræde,  uo.     se  vrade. 

bræg,  no.     se  vræg. 


bræj,  to.,  bræje,  uo.  se  bred,  brede. 

bræk,  no.  hræk  een  (D.,  Malt,  Vens.) 
—  1)  der  går  br —  på  el.  går  til  br — , 
om  vogn,  redskaber  o:  brud,  skade,  alm., 
gå  til  bræks  (Sønderj.),  jfr.  fald,  pån; 
af".  2)  dæn  f§st  hræk  at9r  mcBrg^l  (D.) 
første  gang  jorden  plojes  efter  mergel; 
vi  for  et  mij^  i  dem  br — ,  i  den  om- 
gang af  jordens  drift.     3)  een  hrceik  (D., 


bræg,  no.  hrqsq  ap«  (D.)  —  1)  fårenesionordsl.):    ve  æ  br — ,    æ  åw9r  br — ,   æ 


lyd.  2)  d  spel  bræq  (Vor)  et  kortspil, 
som  tidligere  brugtes  ved  selskaber,  hvor 
den  tabende  skulde  bræge  som  et  får, 
jfr.  sjavs.  3)  at  slå  bræg  siges  om  fød- 
derne på  den,  der  raver  i  fuldskab  (Hors.), 
jfr.  vræg. 

bræge,  uo.  bræq  -ar  bræqt  bræqt 
(D.,  Vens.,  Bradr.);  bréq  -d  brkqt  bréqt 
(Søvind  s.)  —  om  fårenes  lyd;  om  dårlig 
sang:  do  bræqBr  som  tvår  g^rg  ron9vær20 
(vestj.);  han  ka  hwcerk9n  bræq  oeUr  fo 
låm  (vestj.)  kan  slet  intet  udrette  af  sit 
arbejde;  æ  fuw9r  djæ  bræqin  (Agger). 

1.  brægen,  to.  Mb.  el.  bræggen;  br— 
rug,  byg,  havre  =  2den  kjærv  af  rug, 
byg,  havre  på  samme  ager  (Ålborg). 

2.  brægen,  no.  breejan  (Fjolde); 
bræn  (Valsb.)  —  pande,  hjæme;  han  hæ 
fåtidn  et  sty^r  får  æ  breejn,  for  hovedet; 


no^r  br — ,   når  en   ager   er  for  lang, 
deles  den  i  to  bræk. 

brækjord,  no.    brækjuw9r  de  (Malt) 
jord,  som  er  brudt  op  af  hede. 

brækjærn,  no.    brcekjan  een  (D.)  = 
rgsm. 

brække,  uo. 
bræk  -9r  -91  -H  (D.,  Andst,  Agersk.); 
bræk  -ar  -9  -9  (Vens.); 
brék  -ar  -96  -96  (Mors); 
bræk  '9r  -ar  brok9n,  glds.  breek9r  (Sall.) ; 
bræk  -9  brak  brok9n  (Sundv.); 
brék  -ar   -ad    el.  brak  -96    el.  brok^n 
(Lild  s.)  - 
1)  bryde  istykker,   bræk  tu>at  dip9r  (D.), 
også   brække  kom   på    møllen;    malten, 
der    er  spiret,    skal   brækkes  (Testrup), 
d.  e.  pilles  fra  hinanden   for  at  standse 
væksten ;  di  æ  tveæ  haw  te  brækin  (Agger) 


han  hæ  låb9n  mæ  æ  breefn  imu9r  æ  vek^ofor    at    bryde   strandede  skibe  istykker; 


(Fjolde);  jfr.  mnt.  bregen,  eng.  brain 

8.  brægen,  to.  bræq9n  (N.  Slesv.) 
vammel,  saltagtig  i  smag,  jfr.  dvalle. 

4.  brægen,  no.  „i  ho  møj  di  søøgt 
i  kwas  å  porre,  i  løng  å  bregen",  Jyd.  I. 
3. 1,  hvormeget  de  søgte  i  kvas  og  purre- 
buske,  i  lyng  og  bregner ;  jfr.  sv.  bråken, 
Rietz  61,  eng.  brake,  pteris  aquilina. 

braegenfrø, no.  bregnefrø;  ,bregenfre 
æ  son  nojj  strængh  nojj  å  fo  fat  åpo,  få  40  overvinde, 
de  høre  fannen  te;  de  æ  dæ  jænnest  fre 
åpo  joren,  te  han  eje  å  roeh  øwwe.  De 
blywe  skabt  åpo  Sæ  Hans  næt,  blywe 
mohn  den  sohm  næt,  å  falle  ow  mæ  de 
sohm.  Den,  dæ  så  ka  fo  nojj  ow  et  den 
næt  kl.  12  æ  gåt  hyt  (bjærget),  få  den 
komme  alle  te  å  mangel  pengh**,  Jyd.  I. 
11.  2;  for  at  blive  synsk  el.  kunne  se 
ting,  som  er  skjulte  for  andre,  skal  man 


bræk  hip  (Malt)  bryde  heden  op  og  pliJje 
den  første  gang;  bræk  een  fo  åp  (Sundv.) 
ploje  en  fure;  æ  frost  bræk^  si  hals 
(Malt),  når  frosten  begynder  for  pludselig 
og  hårdt;  bræk  een  dåUr  dw9r  (vestj.), 
alm.  ved  handel:  dele  den  halvt,  jfr. 
bryde;  ^bræk  jærn  og  stål*,  hundens 
navn  i  æventyret,  Kr.  VII.  126;  ingen 
kan  brække  mig  ned,  Sgr.  IV.  31,  o: 
2)  bræk  scej  (vestj.)  kaste 
op,  alm.;  bojes  bræk  -a  -a  -a  (Sundv.) 
=  brække  sig;  ve  do  bræk,  så  glætfi  el 
o  gåv  ordspr.  (vestj.);  jfr.  bryde,  spy. 
3)  hræk  æ  hdws  åp  (vestj.)  smøge  op, 
jfr.  brette,  slå. 

brækkegreb,  no.  brcekgrev  æn 
(Malt)  bruges  i  mergelgrave  til  at  brække 
mergelen  løs. 

brækkekvæm,   no.     brekktvar  een 


komme  bregnefrø  i  sine  træsko,   Sgr.  V.  »o  (Mors)  møllekvæm,  hvorpå  korn  brækkes. 
75.  594.  brækkeptt,    no.     J.  T.   214.    salix 

bræger  (?),  no.    bræk9r(?)  een  (Vlb.)     fragilis  L.;  brøkpil  (Ang.). 
en    stor   karl    i   egen   indbildnmg:    æn  brækkenhoved,    no.      breek»nhtiw9 

rekt9  br — .  (Agger)   bryderi,    hovedbrud;    de  cer  ek 
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wær  o  ha   h —   nuu^,   de   gy   dæ   nåk 
6-. 

brækkeploY,  no.  hrækplbw  am 
(Lindk.)  plov,  der  bruges  til  at  brække 
hede  op. 

brækland,  no.  hræklaA  de  (Lindk.) 
=  brækjord. 

-brækning,  no.    se  dag-,  op-,  skibs-. 

brækmg,  no.  braskrdw  (Vens.)  rug 
på  nybrudt  jord.*  lo 

brækøøy  no.  bréksp  am  -^  (Lild)| 
hrakstfjp  am  -r  (Holmsl.  kl.)  brådsø  i 
havet;  di  hwiå  bréksø^r  (Lild  s.). 

bræm,  no.  bræm  (D.);  br^m 
(Fjolde)  de  leq^r  liq  i  æ  bram  (Andst), 
se  bræmme  uo. 

bræmer,  no.  ftrfipmarflt?  (N.Sams) 
en  brombærart,  rubus  L. 

bræmhede,  no.  bramhijpd  æn  (Rkb.) 
heden,  som  udvikles,   når  noget  bræm-w 
mer  (s.  d.),  stærk  varme,  se  brandhede. 

bræmme,  uo.  bram  -dr  -øt  -mH 
(D.,  Sønderj.);  bræm  (Fjolde)  —  korn, 
hø,  møg  bræmmer,  når  det,  lagt  i  dynge 
el.  stak,  tager  varme,  alm. ;  ordet  bruges 
kun  nvlrk.  og  Mb.s:  „bræmme  høet*  må 
bero  på  en  fejlagtig  opfattelse  af  tale- 
brugen :  det  står  i  stakkene  for  at  bræmme ; 
hræm  satfiøl,  tage  hede,  så  det  delvis 
forbrænder  og  synker  sammen. 

1.  bræmse,  no.  brasms  i  -ms  (Vens. ; 
Thy,  Mors) ;  brams  am  -»r  (Agersk.,  D., 
Andst,  Sundev.) ;  brems  am  -»r  el.  brams 
(wi -^  (Vejr.) ;  brems  am '9r{Ag^,);  brams 
(Wi  -ams  (Løgst) ;  brams  æn  brams  (Horn. 
h.)  —  1)  en  bræmse;  forsk,  insekter  næv- 
nes med  dette  navn:  humlebier  (Sundv.), 
andre  steder:  tabanus,  chrysops,  hæma- 
topote;  jfr.  heste-,  ko-,  lo^og-.  2)  en 
snor  med  en  pind,  der  snos  om  mulen 40 
på  ustyrlige  heste  for  at  tvinge  dem. 
3)  hemsko  til  et  lyul  (Thy). 

2.  bræmse,  uo.  bræms  -ar  -a^  -4  (Ager- 
skov, Vens.);  brems  -er  (Agger)  —  1) 
æ  l^  brams9r,  slår  med  halen  efter 
bremser;  han  bræmser  om  sig,  siges 
om  en  vranten  person,  der  snærrer 
ad  alle  (vestj.).  2)  bræms  æn  hæst, 
sætte  br —  på  den;  brcems  jæn  ^,  bide 
en  af,  give  en  hvas  tilrettevisning  (D.);m 
^neh  han  fåtåll  om,  hunnen  han  hojj 
skat  mæ  den  å  bræmset  den  hjåt  die 
heUe  die*,  Jyd.  1.  42.  l,  når  han  for- 
lalle  om,    hvorledes    han    havde    skudt 


med  bøssen  og  bræmset    en    hjort  her 
eller  der,  o:  skudt  ihjel. 

bræmsebid,    no.     brcemsbjkd  (D.); 
de  ær  br — ,  når  bræmseme  er  slemme. 
bræmaegal,  to.  bræmsgal  (D.,Vens.) 
om  kvæget,  ustyrKgt  af  bræmser. 

bræmserede,  no.  bræmsre  æn  (Bj. 
h.)  humlerede. 

bræmsevejr,  no.  bræmsvæjr  (D.); 
brqmstcasjr  (Løgst.)  —  vejr,  hvori  bræm- 
seme flyve. 

bræmsk,  to.  [bramsk]  (Ginding  h.) 
vild  af  bræmsestik,  om  heste,  J.  Saml. 
Vm.  268. 

brændadkjæp,  no.  (Sams).    Sams- 
ingerne bager  og  koger  jævnlig  ved  halm 
i    sammenvredne    totter;    kæppen   til  at 
at  rage  op  i  ilden  med  kaldes  b— ,  Sgr. 
III.  66;  i  byrems^r:  Bnmdby  el.  Lange- 
mark brændadkjæppe,  Sgr.  V.  24.  49.  50. 
1.  brænde,  uo. 
brcm  -0  bre9n  bramt  (Åbenrå); 
bræé  -å^  bræå  bræÅ  (Sønderj.,  Bradr. 

vh-k.  uvirk.,  N.  Sams); 
brceé    bra^   bræA   br^,   virk.;    brvh 

uvirk.  (Ang.); 
breh  '9r  bræh  bræfi,  virk.  uvirk.  (Vejr. ; 

nf.  bræh,  tf.  bræ9i^  Sundv.); 
brii  -ør  brqsh  bræhy  virk.  uvirk.  (D., 

Hveisel) ; 
bræh  -dr  bræih  brcefi,  virk.;   ft.  braA, 
uvirk.  (Himmerl.,  Viborg,  S.  Hald, 
Støvring); 
brceé  -^  br^  bræA,  virk.  uvirk.  (Tå- 

ning,  .Røgen,  Vor,  Hads,  Ning); 
brcsA  -tjb  bréA  brhh  (Søvind  s.); 
bræh  -ør  braA  brqj9n,  virk.  uvirk.  (Thy), 

nt.  breé,  virk.  uvirk.  (Mors); 
breé   -ør  bréå  bréA   el.   broAan   glds. 

virk.  uvirk.  (N.  Sall.); 
breA  -^  braA  bromen  (Agger); 
breé  -«r  bræA  brohan  el.  brq^  (Hmr.) ; 
broø  'pr  brc^i  brqfin,  uvirk.  (Vens.); 
brc^  'jar  bræhc  bræric,  virk.  (smst.); 
bra^  -ha  bræh  bræh,  vu*k.  uvirk.  (S. 
Sams)  — 
1)  uvirk. :  være  i  brand :  æ  lys  brinar  (D.) ; 
lyst   stå   å  brc^,     dog  kan    også   siges 
bra^  (Vens.) ;  de  brehar  føst,  dær  æ  næjst 
we  æ  %l  (Mors);   også  om  en  svidende 
smærte:  blyw  brapn  o  sønahr  (LDd  s.); 
æ  bø§  bræn  får  (D.)  fængkrudtet  blus- 
sede uden  al  skuddet  gik  af;  fig.  o  briH 
ié  ^ftæ  (Mali)  ikke  få  udtalt.    2)  virkende : 
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brænde— brændeyinshandel 


sætte  i  brand,  alm. ;  brie  åp,  ud  (D.). 
3)  svide,  forarbejde  ved  ild;  a  hrgsii  mi 
feti9r  (D.);  hræif^  åak,  kafdhoi^,  kål, 
påt9r,  stij^n  (D.);  cm  brinari  hipå,  en 
svidende  varme;  de  brenør  star  hwdl  eå 
de  føW  (vestj.)  om  hed  mad;  d<Bh  dcer 
briHar  sce  jiasiti  fær  d  var  ace  te  it  aM 
gdti  (Ang.),  o:  brændt  barn  skyr  ilden; 
jfr.  brankehede.  4)  bruge  ild  til  varme 
el.    lysning:     briå    tdf^    i   æ    kafc9ldipn,io 


stjcenuU  i  æn  lamp  (D.,  vestj.).  5)  fig. 
briÅ  o  jæn  mæ  nå^t,  gå  løs  på  en 
med  bebrejdelse,  beskyldning;  do  hu  snar 
ha  bræri  dæj  (D.)  sagt  formeget  og  der- 
ved kommet  galt  afsted;  lide  skade, 
pengetab  ved  handel,  arbejde ;  jfr.  klbke-, 
lue-,  pye-,  skam-, 

2.  brænde,  no.  brc^  é  [best.  brcenc] 
(Vens.);  brcen  de  (Agger)  —  brændsel; 
jfr.  ilding. 

8.  brænde,  no.  brie  asn  (Andst)  et 
mærke  til  at  indebrænde  smortræer,  krea- 
turer, navn  med;  „let  ka  gt^  st!"  så 
ce  tyu>,  han  sku  ha  æ  brin,  o:  brænde- 
mærkes; jfr.  alm-,  hals-,  brønde. 

brændebanke,  no.  briåbatik  cm 
(Fanø)  en  alknude  i  marken. 

brændeglas,  no.  briiglas  cm  (D.) 
=  rgsm< 


Hald);  bHnnal^r (SXøyt,);  gåde:  hvad  er 
det,  som  står  udenfor  og  brænder,  men 
tænder  dog  aldrig  ild?  J.  K.  39.  15,  jfr. 
almbrænde,  nælde ;  se  foreg,  ord,  blind-. 

brændeolie,  no.  brcmuU  (Sundv.); 
briiuj^  (D.)  —  roeolie;  se  jordolie. 

-brænder,  se  brændevins-, 

brænderi,  no.  brc^j9riji  é  (Vens.) 
brændevinsbrænding. 

brændesand,  no.  'breésåri  de  (vestj.) 


en  grålig  sandart,  der  hurtig  udtorres, 
så  græs  og  kom  visner  over  det 

brændevable,  no.  brihvov9l  cm  -vhr 
(D.);  brcøwaM  cm  -bUr  (Vens.);  hrin- 
vav9l  cm  (Lindk.)  —  1 )  vable  efter  at  man 
har  brændt  sig.  2)  et  bløddyr,  medusa, 
vandmand  (Vens.). 

brændevin,  no.  brcB^vin  de  (D., 
vestj.) ;  brcshwøn,  brcetp9n  best  -t  (Vens.) ; 
w&rcp^tn  (Hindst  h.);  brcmmøn  (Andst, 
Elbo)  =  rgsm.;  „a  list  mæ  te  krouret 
å  hint  en  pæl  bræivin,  om  heisen  a  houæ 
ret''.  And.  Laust  Sk.  fiskeri;  blom  brcs^ 
vin  (Malt)  fortynde  sprit  med  vand  til 
brændevin;  uågloj  brcsévin  æ  gåt  få 
mqwpin  (D.)  o:  afbrændt;  dcen  doB  for 
brcBhvin  te  si  nåå^r,  ska  ha  øl  te  si 
ddip9r  (Andst),  d.  e.  noget  at  slukke 
tørsten  med  om  morgenen;  no  ka  I  snar 


brændejord,  no.  briéjow9rde(Fanø)wfp  9n  tor  kgl  brceiwin  otc^r  mæ  (vestj.), 


stenal;  fordi  sæden  forbrændes  over  den. 

brændejæm,  no.  brcshjan  é  best. 
janB  (Havbro,  Års  h.);  brc^jæn  æn  (vest- 
slesv.)  jæm  til  at  brænde  mærke  med. 

brøBndekaase,  no.  brce&cas  cm  -d 
(Søvind)  =  rgsm. 

brændekile,  no.     se  brandkile. 

brændelsrng,  no.  brenljøfide{yesM]!)\ 
brMji^  de  (Lild  s.)  bagelyng,  mods. 
tækkelyng. 

brænden,  no.  brc^  é  (Vens.)  om 
brændevinsbrænding;  „de  wa  jé  tUdwh 
mé  de  br^ji^  Grb.  28.  5. 

brændenet,  no.  J.  T.  237.  en 
plante,  stor  galtetand,  stachys  silvatica  L. 
(Ålborg)  jfr.  norsk  brennenot  und.  netla 
hos  Aasen. 

brændenælde,  no.  brcønal  æn  -^r 
(Vens.);  brceéndr9  cm  (N.  Sams);  brceé- 


o:  jeg  dor  snart,  hentydning  til  gravøl, 
jfr.  skefuld;  de  U^r  ceter  mer  brc^t/p^n 
(Vens.),  spøgende:  det  ser  ud  til  mere 
regn;  han  drek»r  brcmvin  som  een 
ku  drek9r  wa^  (vestj.);  jfr.  kartoffel-, 
kom-. 

brsrøLdevinsbavl,  no.  brcpévinsbapl 
el.  'bopl  de  (vestj.)  brændevinssnak. 

brændevinsbrænder,  no.  brcmvins- 
40  brcen»r  cm  -»r  (D.) ;  brcew^nsbrc^pr  i  -»r 
(Vens.)  =  rgsm. 

brændevinsflaske,  no.  brceévins- 
flc^k  æn  '9r  (D.,  vestj.)  =  rgsm. 

brændevinsglas,  no.  brcmvinsglas 
cm  -glåa  (D.)  =  rgsm. 

brændevin shandel,  no.  brænvins- 
haM  (D.)  en  handel,  gjort  i  fuldskab; 
—  ^de  4—5  sådanne  handler  er  imid- 
lertid kun  de  såkaldte  brændevinshandler. 


nåd(?)  cm  (S.Sams);  breinal  {B»«==fltwd.   v.  s.   sådanne    handler,    hvis   eneste 


(Vejr.);  brinnal  æn  -ar  (D.);  brceénci  cm 
-ar  (Agersk.)  —  en  plante,  urtica  L.; 
J.  T.  253  anfører  fra  Sams  brændenåler; 
a  suHBJi  min  hc^r  ve  no  brcmnal^r  (S. 


udbytte  er  en  behagehg  tilbragt  aften 
ved  brændevinsflasken,  idet  man  på  begge, 
eller  i  det  mindste  på  den  ene  side,  be- 
tinger   sig    betænkningstid    og    så    ikke 
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videre  bryder  sig  om  handelen*  (Vens.), 
J.  Saml.  n.  92;  jfr.  prangermåned. 

brændeYinBhat,  no.  brcefivinshat 
cm  't  (D.)  låget  på  kedelen,  hvori  mæsken 
koger;  den  filtpose,  hvorigennem  brænde- 
vinen klares. 

brsøndevinsknyst,  no.  hnjB^mis- 
knyst  di  (D.)  brændevinshoste. 

brændevinskommiBsær,  no.  hræd- 
vtnakomisgrr  een  (vestj.)  en  person,  der 
er  rød  og  oppustet  i  ansigtet  af  brænde- 
vinsdrik. 

brændeyinslykke,  no.  heksen  tog 
,br— •,  o:  held  til  i  smug  at  brænde 
brændevin,  fra  dem,  Gr.  G.  d.  M.  III.  158. 

brændeyinBmand ,  no.  bræåvins' 
mafl  <en  (Andst)  en  person,  der  drikker 
mere  end  til  måde;  også  uden  denne 
belydn.  spøgende  i  tiltale:  no  I  hær^r  o 
h—mæh!  nu,  1  herrer  og  br— . 

brændevinspande,  no.  hrcBivins- 
pai  æn  (D.,  vestj.)  et  af  stykkerne,  der 
i  gamle  dage  brugtes  ved  brændevins- 
brænding. 

brændevinøsnak,  no.  hrcBnvinssnah 
de  (D.,  vestj.)  =  b —  sludar,  berusede 
folks  dumme,  meningsløse  tale ;  jfr.  bavl. 

brændeTinssnude,  no.  brcehmns- 
snud  cm  (vestj.)  skældsord  til  en  druk- 
kenbolt. 

brændevinstdj ,  no.  hrcB\p9nstéw  h 
'tåuø  (Vens.)  =  brændevinsværk. 

brændevinsværk,  no.  hræw^ns- 
wærk  é  (Vens.)  alt  brændevinstSjet,*  som 
hører  til  brændingen. 

brænding,  no.  6W^  æn  (Fanø); 
hræn^fi  æn  (Ning  h.)  =  brændsel ;  jfr.  af-. 

brændsel,  no.  bræhsal  de  (Agersk. ; 
Havbro  s.,  Års  h.,  Agger);  briUs^l  (D., 
Ang.);  hræjs9l  é  hest.  -salt  (Vens.)  —  1) 
==  rgsm.     2)  halsbrynde.  Mb.  (Hadersl.). 

brændsellade,  no.  bræiis9llgi  cm 
'laj»  (Sundv.)  et  særskDt  hus  el.  rum  til 
brændsel. 

brændselstnge,  no.  brihsalstuq  æn 
-n  (N.  Slesv.)  en  tørve-  el.  brændestak. 

-brændt,  se  bunke-,  halv-,  hel-, 
mellem-,  op-. 

bræt,  no.  hræt  el.  hræ^  æn  -^  (Agg.) ; 
hr^  æn  -9r  (D.);  h  hrH  best.  -9  flt.  -ar 
(Yens.) ;  hret  é  -9r  (Løgst.,  S.  Sams) ;  brcet  et 
bræH  (Agersk.)  —  1)=«  rgsm.;  jfr.  bræde, 
dæDe,  fjæl,  spang,  stok.  2)  tavle  at 
skrive  el.  regne  på,  se  regne-,  jfr.  dam-. 


hakke-,    lyse-,    muld-,    pudse-,    sakse-, 
skjære-, 

bræv,  no.  se  brev. 
1.  brød,  no.  hrø  æn^  flt.  (D.,  Ager- 
skov), flt. -ar (vestj., Mors, Thy, Agger);  hrø 
best.  brøa  fii,  kaq^r  (Havbro,  Ars);  brø 
et  -dr  (Støvr.  h.;  Vor);  hri^  et  (Hindst., 
Heil.  h.);  brø9  el.  bryj  (Mors);  brød  et 
(Løgstør,  Øland) ;  hryj,  brø,  brøj  et  *=  flt. 

io(Brader.);  brø  el.  brøf  é  «==  flt.  (Vens.); 
bryj9  å  best.  h-yj^  flt.  bryjp  best.  -rm 
(S.  Sams);  bre  best.  bre9  [flt.  hre  best. 
-araw]  (N.Sams);  brd  et  ^  flt.  (Sundv.); 
bry9  et  bryd  (Fjolde)  —  1)  brød-massen, 
hvoraf  de  enkelte  brød  dannes;  de  brø, 
gåt  brø  (vestj.);  cm  shyw  brø  (Vejr., 
Mors)  en  rundtenom ;  fo  9n  Ud  brø  o 
9n  dram!  (D.);  let  te  brøj9  (Vens.),  o: 
sul,  kød;   æn  brømælmaå  (D.)  et  stvkke 

JO  rugbrøds  smorrebrød;  cm  støk  mælmas 
brø  (Mors) ;  hceUr  rcejn  •  brø  i  ai  puw^s 
som  skiådn  gid  i  si  påfi  (vestj.);  no 
komdr  vi  atdr  æ  brø,  æ  huå  tdw  (D.), 
o:  nu  finder  vi  henmieUgheden ;  ei  æ 
var  (værre)  eh  cm  tyk  støk  brø  (vestj.) 
et  ordspil :  man  må  hellere  have  et  tykt 
slykke  smørrebrød  end  intet;  tyk  bryp 
baidr  i^t  (Sams.)  o:  smorrebrød;  å  nojt 
stekd  bryp  (S.  Sams)  et  nyt  stykke  brød ; 

wbrø  te  bræhvin  æ  bæt^  eh  hdk  te  øl 
(vestj.)  spøgende;  brødet  smager  lige  så 
godt  her  som  i  Rom,  Kr.  VI.  332.  141; 
de  ær  etim  såq  å  sldr  æn  stuwdr  støk 
brø  å  æn  nå^n  mah  si  kdq  (Mors);  gu 
gi  wås  iåå  wå  dawU  brø,  mæn  hælst 
wél  m  hå  dr  sep  (smst.)  sigtet,  o:  vi 
vil  helst  have  det  bedste;  hå  do  ræn 
brø  i  di  pu\ff9s  ?  (Agger)  «  rgsm. ;  æ  fiq 
man  æ  kom^n  i  æ  brø  p.,  vestslesv.)  o: 

4«muggenhed,  skimmel,  vistnok  fordi  kun 
den  formuende  har  råd  til  at  gæmme 
brød,  til  de  mugner.  2)  enkelte  brød, 
der  slås  op  af  dejg-væler,  d.  e.  store 
dejg-ruller  (D.,  vestj.)  af  usigtet  rugmel; 
i  den  betydn.  alm.  i  Sønderjylland  og 
den  sydl.  del  af  N.  Jylland;  nordligere 
bruges  kager  om  de  enkelte  brød;  do 
ska  et  slo  star  brø  åp  eh  do  ka  bær  te 
æ  dum  (vestj.);    hah   slor  star  brø  åp, 

Men  hah  ka  båq  (vestj.)  ordspr.;  ?Mn  wil 
^gr  slå  star  brø  åp,  åm  han  håå  æn 
skåå  å  scBt  9m  ih  mæ  (Mors);  når  brø- 
dene tages  af  ovnen,  siges  spøgende: 
de  æ  reti  brø,  di  æ  il  bå<pd  (Mds.)  ordspil 
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mell.  ringe,  skorpe  og  ringe,  ussel  og 
ilde  og  ild  (o:  bagt  ved  ild);  „h<{j  hår 
efic  mån9r  hil  brøj  i  hans  pus^,  Grb. 
231.  40,  ordspr.;  del  er  ikke  godt  at 
rose  brødet  for  ovnsmunden,  Kok  ordspr. 
1 38. 1542.  3)  om  udkommet,  alm. ;  komme 
til  brøds  (Ang.);  „i  den  vej  a  fåtinker 
ingen  mø:  enhwæ  jo  gien  vil  si  å  kom 
te  brø".  And.  Frieri,  o:  blive  godt  gift; 
„htaém  dér  hd  brøj,  byj^s  brøj",  Grb.  lo 
233.  81;  ta  brp  næ  do  btj^s  brø;  tå  do 
met  brø,  sd  æ  do  skyl  •  ^^  dø  (østj.); 
æ  jor  vel  ha  brø  i^n  9n  gi^r  brø  (veslj.) 
o:  arbejde,  gødning,  inden  den  giver 
udkommet;  jfr.  bjærgmand;  alter-,  bak- 
kelse-,  fidte-,  fin-,  grov-,  hvede-,  lerken-, 
leve-,  lys-,  mulle-,  mælke-,  nådsens-,  ost 
og  brød,  præste-,  salt  og  brød,  sigte-. 

2.  brød,  to.  (vestj.)  sprød,  skør,  om 
brød  f.  eks. 

brødbæ,  no.  et  får,  som  er  vant 
til  at  få  brød  (Løgstør). 

brødden,  to.    se  brodden. 

brødding,  no.     se  brodning. 

1.  brøde,  no.  bred  æn  -ar  (Andst, 
Støvr.  h.) ;  br^  el.  bré^  cm  -r  (Vens.) ;  brér 
æn  '<fr  (vestj.);  brdr  cm  (Agersk.);  brdå 
æn  (Hads  h.);  bråi  cm  (Vor  h.);  broj 
cm  '9  (Søvind  s.) ;  bråB  cm  bråra  (Sundv.) 


så  man  brister  igennem,  kaldes  det  br^ 
(Vens.). 

brødegam,  no.  brqjtpn  de  (Mors); 
brøgdn  el.  brégån  de  (Vens.)  -—  blårgam 
(Vens.) ;  brødegams  lærred  består  af  hør- 
garn til  rending  og  blårgam  til  islæt 

brødegilde,  no.  bredgi  am  (Andst) ; 
brqjgd  cm  -^  (Søvind)  —  et  gilde,  der 
holdes,  når  hørrets  brydning  er  forbi. 

brødegrav,  no.  brojgraw  æn  -w 
(Søvind  s.)  =  brødekule. 

brødejord,  no.  br§j9r,  brøåjor  de 
(Mors,  Thy)  den  mark,  der  er  under 
brud,  brydes  op  til  kom ;  bymarken  deltes 
i  tre  tægter:  wbfi,  brø  fir,  ajlsæ  (Jølby, 
Mors),  glds. 

brødekarl,  no.  brøåkål  cm  -dl 
(Andst)  kaldes  også  brød9r9,  hjælperne 
ved  brydningen  af  hørret 

brødekule,  no.  brødkul  cm  (Andst) ; 
bråBhul  cm  'kul»  (Sundv.)  —  et  hul  i 
jorden,  hvor  der  gdres  ild  på,  derover 
jæmstænger,  hvorpå  hørren  lægges  for 
at  tOrres,  inden  den  brydes. 

brødelag,  no.  brå^law  H  (Sundv.) 
et  brydelag:  det  antal  gårde,  som  hjælper 
hverandre  med  at  |,bråde*  hørren,  jfr. 
2.  brøde,  skagehus. 

brødepige,    no.      brøåpiq   æn  -i^^r 


—  1)  redskabet,  hvormed  hørren  brødes,  so  (Andst)  skal  passe,   at  der  ej   går  ild  i 


2)  å,  lok  mæ  di  bråi!  (Vor)  hold  kæft; 
jfr.  hør-. 

2.  brøde,  uo. 

brød  '9r  brøf  brøt  (Andst); 

bråi  el.  bråi  br^jd  -t  (Vor  h.,  Skanderb.); 

brdå  (Hads); 

brår  '9r  -di  (Bradr.); 

bråB  (Sundv.,  Ang.)  — 
1 )  bryde  hør  med  brøde,  se  bryde,  skage. 


hørren,  mens  den  ligger  over  brødekulen. 

brødeting,  no.  \bryt»fi\  (Ang.)  at 
skulle  til  br— ,  møde  på  tmge  for  at 
blive  domt  i  bøde. 

brødfisk,  no.  brøfesk  cm  (vestj.); 
det  har  fra  gammel  tid  været  skik  ved 
Vesterhavet,  at  når  folk  oppe  fra  landet 
hentede  et  læs  fisk  ved  havsiden,  tog  de 
et  rugbrød,  en  flaske  brændevin,  vel  også 


2)  høet  bråder  (Sønderj.)  =  bræmmer,  4o  et  stykke  flæsk  med ;  så  fik  de  af  fiskerne 


Mb.  under  bræmme;  se  brojte. 

8.  brøde,  uo.  brør  -dr  -H  (vestslesv.) 
sætte  i  bøde;  æ  o^rBher  brør9t  ham, 
øvrigheden  satte  ham  i  bøde. 

4.  brøde,  no.  brød  cm  -^r(D.);  hry 
am  (Angel) ;  br§r  am  -9r  (Sønderj.,  Bradr.) ; 
broa  cm  -oa  (Sundv.) ;  brøt  cm  -ar  (Fjolde) 
—  bøde,  mulkt,  give  br— ,  blive  sat  i 
br— ;  i  Darum  nok  kun  brugt  i  flt 


6.  brøde,  no.    brø  cm  -dr  (D.)  glds. ;  »o  Søvind  s.)  «=  rgsm. 


et  tillæg  af  fisk  til  deres  indkøb,  der 
kaldtes  brødfisk. 

brødfår,  no.  brøfgr  am  (Andst)  et 
får,  som  får  brød;  bråforB!  (Hjorring) 
dermed  kaldes  på  fåret;  se  brødbæ. 

brødjord,  no.  brøjor  h  (Vens.)  rug- 
marken, jfr.  brødejord. 

brødkniv,  no.  brøhnyw  cm  -tp  (D., 
Lild  s.),  hak.  (Vens.) ;  brdknytp  æn  (Agger, 


brå  h  [-dr]  (Vens.)  —  \)  m  hår  4  <Bn 
brø  briås9l,  ikke  stump,  cm  tør9brø  = 
klynbrdk  (D.).  2)  når  kvadder  (s.  d.), 
snesjap,  ft-yser,  naen  det  ikke  kan  bære, 


brødkorn,  no.  brøkuw^n  de  (D.); 
brøkvon  de  (Agersk.)  —  kom  til  brød, 
fødekorn. 

brødkrumme^  no,   brøkrom  cm  -^r 


brødkurv—brSlepande 
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(D:);  hrøkrdm  æn  (Vens.)  —  det  bløde 
af  brødet,  modsat  skorpen;  en  krumme; 
d  haj  di  brøkråmar  i  æ  huøa,  J.  Mads., 
jfr.  ring,  skalk. 

brødkurv,  no.  i  udtr.  cm  Idw^ii 
hrokåp  (veslj.)  spøgende:   el  menneske. 

brødlede,  no. :  modsot  begynder  med 
b-,  Kr.  VI.  18i,  o:  lede  til  mad. 

brødløs,    to.     hrøløa  (vestj.);  hréløs 
Søvind  s.)  —  æn  h —  besteUti,  noget,  som  lo 
ikke  lonnes;    disse  tørvelader,    der  i   af- 
stand ser  ud  som  en  lille  by,  kaldes  ofte 
for  skæmt  „Brødløs**,  J.  M.  III.  fortale. 

brødmellemmad,  no.  hrømælmaå 
æn  (D.)  et  stykke  rugbrøds  smorrebrød, 
jfr.  kagemellemmad. 

brødpose,  no.  hrøpuw^s  æn  (veslj.) 
ordspr.  æn  kiÅ^r  9n  staksl  o  si  h — ,  en 
ligger  på  sin  pose;  jfr.  noder. 


tang  og  andet,  som  hojvandet  fører  med 
sig  til  strandkanten;  de  sætter  br—  på 
leen,  når  man  slår  i  mærsken,  mens 
græsset  er  tørt;  der  dannes  da  en  mørk 
rand  af  støv  og  græssets  saft;  han  hår 
br —  om  æ  mo^,  om  en,  der  skrår 
tobak,   som  sætler  mærker  om  munden. 

brøgam,  no.     se  brødegarn. 

brøgom,  no.    se  brudgom. 

brSj,  no.     se  brod. 

brSjer,  no.     se  broder. 

br5jgarn,  no.     se  brødegarn. 

brbjing,  no.     se  brodning. 

brSjt,  no.     se  brod. 

br5jte,  uo.  brojt  -Br  -dt  sj.  (Agersk.) 
sole  klæder,  hænge  kisleklæder  ud;  hos 
Mb.  broe,  brode,  bråde;  ^honsene  broer 
dem",  bader  sig  i  sandet,  bråde  sig  i 
solen    (Sundv.);    bro    el.   bråde    klæder. 


brødrlnge,    no.      brøreri    æn    (D.)«>  hænge  dem    ud    for    at  vejres    i  solen. 


skorpen  på  brødet,  se  skalk,  brudestykke. 

brødriver,  no.  brøryif9  æn  -r^r 
(Bradr.)  et  rivejæm. 

brødrøg,  no.  brørøq  æn  (Andst) 
—  1)  da  de  kom  til  den  øslre  ende  af 
ageren,  kunde  de  lugte  „brødrøg*  fra 
hojen  (Vens.)  o:  lugten  af  brødet,  mens 
det  bages;  Gr.  G.  d.  M.  IH.  145.  2)  en 
Qært  (Andst). 


Outz.;  broe  el.  solbroe,  E.  Ponloppidan, 
sønderj.  ord ;  jfr.  Schill.  &  Lubben,  Mitlel- 
niederd.  W6rterb.  broden,  htsk.  bruten; 
SchQtz'es  Idiotikon,  breuen;  den  sønderj. 
form  brojte  svarer  til  brodde,  se  brod, 
jfr.  2.  brøde  og  smstn. 

brøk,  no.  brøk  æn  -dt  (D.,  vestj.) 
«=  rgsm.;  han  jor  sdtnojl  no  slem  brøk9r 
(D.,  vestj.)  voldte  vanskeligheder,   gjorde 


brødskal,    no.      broskal  æn  (Hmr.)wsig  skyldig  i  forseelser  og  fejl. 


endeskiven  af  brødet. 

brødskalk,  no.  brøskalk  æn  (D.)  = 
brødskal. 

brødskive,  no.  brøskyw  æn  (Vejr.) 
en  rundlenoms  mellemmad. 

brødsmække,  no.  brøsmæk  æn  (S. 
Hald)  et  læderstykke,  pigen  binder  over 
bryslet,  når  hun  skærer  brød. 

brødsted,  no.  Mb.  dige,  besat  med 
levende  hegn;  se  brøsted. 

brødtigger,  no.  brdtæq9r  æn  (Hovl- 
bjærg  h.)  en  stor  løbebille,  carabus;  jfr. 
raeUemmadstyv. 

brødtom,  to.  brøtgm  (vestj.)  om  et 
hus,  når  alt  brød  er  spist  op;  et  hus 
må  ikke  blive  brødtomt,  det  vil  gå  ud 
over  husets  ejer,  somme  sige,  han  vil 
komme  til  at  dø  af  sult,  Sgr.  II.  79.  13. 
ni.  174. 13.  V.  107. 13. 


brSl,  no.  brøl  é  best.  -It  (Vens.;  Agg.) ; 
brpl  et  (Søvind);*  brd9l  et  =  ilt.  (Sundv.) 
—  l)  =  rgsm.,  jfr.  bølke,  bøle;  æn  kan  et 
fålati  mij9  dw  æn  stui  en  et  brdl  (Tåning). 
2)  en  opdigtet  person,  born  kyses  med; 
ve  do  et  vær  gowa,  skal  a  t^l  te  æ  brdl! 
(Herning);  jfr.  bussemand,  græk,  kilde- 
mand. 

br51e,  uo. 

brdl    hvl    brol    brdl    (D.);     nf.    brøl 
"(Lyne  s.); 

brøl  -9r  "t  't  (Vejr.,  Mors,  Agger); 

brdl  brdl  brdl  brdl  (Andst); 

brol  brol  brdl  brdl  (Søvind  s.); 

brdl  brdl  brdl  brdl  (Tåning); 

brol  broUr  brdl  brdl  (S.  Hald); 

brdl  (Mds.  h.); 

brål  brdl  bré  brd^l  (Bradr.,  Sundv.)  — 
1)  =  rgsm.,   om  kreaturer,  jfr.  brumle. 


brødøkse,  no.   brodyws  æn  (Mds.  h.)  w  dryne.    2)  om  bom,  græde  hojt  og  lar- 


den,  der  i  en  sag  tager  stødet  af,  som 
i  trætte  el.  slagsmål  g^  imellem  stridende ; 
jfr.  brud,  brådøkse. 

brøg,    no.     brøq  de  (D.)   flodskarn; 


mende;  hwa  ska  dæn  brølin  te!  (Agger). 
brdlepande,  no.   brdlpai  æn  (vestj.) 
—   1)  et  grædende  barn.     2)  æn  støk 
b—,  om  en  larmende,  bøs  person, 
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brbletud,  no.  brdltur  een  (vestj.) 
i  udtr.  no  hår  haU  jpr  dæh  sist  h — , 
om  den,  som  har  gjort  gale  streger  i 
svir  el.  fuldskab,  men  ikke  kan  mere. 

br511ialB,  no.  hrdlhals  æn  (D.)  en 
pei-son,  et  barn,  som  græder  meget. 

brøllisted,  no.    se  bølested. 

brønd,  no.  hrøj  æn  (Vens.)  —  1) 
stor  trind  fordybning  på  marken,  hvor 
der  samles  vand  om  foråret,  jfr.  kilde. 
2)  \hrøti\  (Sall.),  brønd;  flt.  æ  hrøi,  en 
lav  strækning,  der  står  under  vand  om 
vinteren. 

1.  brønde,  no.  hri^j  i  (Vens.)  —  1) 
jærnstang  med  stempel  til  at  brænde 
mærker  ind  med,  se  brænde.  2)  det 
indbrændte  mærke. 

2.  brønde,  uo.  bri^  -9r  hr^  hr^c 
(Vens.)  indbrænde  mærke. 

brønding,  no.  hrøÅaii  el.  h^pii 
æn  '9r  (Rkb.)  afbrændt  hedestykke. 

brøndkarse,  no.  J.  T.  50  en  plante, 
cardamine  amara  L.,   brunnenkresse  tsk. 

brønge,  no.    se  brodning. 

brSnne,  uo.  hrdn  -ar  -dt  (Elbo); 
hrøn  -d  -91  (Gjern  h.,  S.  Hald)  —  løselig 
tærske,  6r—  æn  JccBrd,  jfr.  brodde  4; 
hrøn  taq  (Gjern  h.)  lægge  de  aftærskede 
kærver  endnu  engang  ned  i  loen  og 
tærske  toppen  ud. 

brønne,  uo.     se  bryne. 

brønning,  no.     se  brodning. 

brønse,  uo.  brøns  -dr  -H  (Rkb.) 
hvælve  et  bryggerkar  over  en  tot  bræn- 
dende lyng  for  at  rense  det  til  brug. 

brøntag,   -tække,   no.    se  bryntag. 

brosem,  no.     se  broddesom. 

brøsig^  to.  brøs'ui  (Mors,  Vejrum, 
Agersk.) ;  br^s^n  (Røgen  s.)  —  om  msker, 
overmodig,  fordringsfuld;  han  stil  sæ 
lisom  æn  brøsiq  håk  (Silkeb.)  stillede  sig 
an  som;  æn  brdjsdh  kål  (Hovlbj.  h.) 

brøst,  no.  brøst  (D.)  brist,  skade, 
mangel;  nok  også  brest  (vestj.). 

brdsted,  no.  brost^j  æn  (Mds.  h.)  en 
stente  over  et  dige ;  brudsted  ?  se  brødsted. 

brøstfældig,  to.  brøst-  el.  bnjstfæh 
(D.)  =  rgsm. 

brøstfærdig,  to.  brøstfara  (D.)  ==* 
brøstfældig. 

br5v,  no.    se  brev. 

br5vl,  no.     se  vrovl. 

brå-,  ord,  som  ikke  findes,  se  under 
bra% 


1,  brå,  no.  brå  æn  -»r  (Agersk.,  Ribe, 
vestslesv.,  Angel,  Braderup)  tagskæg,  se 
bryn. 

2.  brå,  no.     brå  (Agger)  lokkemad,        j 
brugtes  ved   rammen  (s.  d.),    en  snare 

til  at  fange  havmåger  i;  er  ordet  =  brad  ? 

8.  brå,  to.  bruges  mig  bekendt  kun  i 
en  forbindelse:  han  korner  et  i  br4  daw 
(Rkb.,  Mds.),   o:   han   kommer  ikke  så-        I 
<o snart;    ordet   kan    mulig   være    rgsm.' s 
brad,  isl.  bra9r,  hastig. 

bråbSjet,  bio.  bråbdijp9t  (Lisbj.  Terp) 
det  kom  b— ,  uventet;  formodentlig:  brad- 
bojet. 

bråd,  no.  brdå  (Agger)  =  rgsm. ;  d<tr 
æ  brdå  i  æ  haip  (Agger)  søerne  brydes; 
do  mo  eJc  go  hipl  nipr  i  æ  brdå  (smsts.) ; 
se  brud. 

brådder,  no.  Mb.  se  brodning. 
«o       bråde,  uo.     se  vrade. 

bråde,  uo.  (Sønderj.)  Mb.  =  bræmme, 
jfr.  brSjte. 

bråde,  se  brøde. 

brådild,  no.  Vi  kunde  se  tre  lys  i 
Hjortkjær  sogn,  de  kaldtes  de  tre  bråd- 
ilde,  Kr.  VIIL  204.   -  betydning?  j 

brådøkse,  no.  bråjyws  æn  -^  (Rågen) 
en  gammel,  dårlig,  afslidt  økse,  se  brødøkse. 

brågl,  to.     se  brogl.  i 

80       brål,  no.,  bråle,  uo.   se  brol,  brole. 

brålisk,  to.  brålisk  (Lisbj.,  Terp) 
voldsom,  ustyrlig. 

brålsted,  no.    se  bølsted. 

brand,  no.     se  brand. 

bråpind,  no.     bråpe^  æn  (Agger);        | 
se  2.  brå,  ramme. 

bråsaks,  no.  bråsaws  æn  (Sønderj.); 
brosaws  æn  (D.)  —  saks  til  at  klippe 
tagskægget,  se  1 .  brå,  jfr.  messingståltråd. 

bråskage,  no.     se  prossekage. 

bråsse,  no.  brås9  (Læsø);  bråsi  æn 
(Søvind)  guld-  og  sølvsmykke,  som  kvin- 
derne bærer  på  brystet,  jfr.  bradse.  Kalk. 
I.  263.  1;  isl.  braza,  fr.  broche. 

brat,  to.  brat  (Ang.)  hastig,  vred, 
kort  for  hovedet;  han  var  straks  br— , 
gjorde  sig  straks  br— ;  enten  =  brat 
isl.  brattr  el.  norsk  brå,  svensk  bråd, 
(isl.  bråOr)  el.  tf.  af  at  bryde.    Hag. 

bråyål,  bråvåt,  no.     se  bravat. 

bu,  udrbso.  han  sæj^r  hwasrk^n  hu 
hæjB  baw  (Rkb.,  Mors,  Hads)  om  en,  der 
tier  bomstille;  bu  æUr  bøw  (Veps.);  htf 
æhr  bq  (Hmr.), 


bucefalus— budfoged 
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bnoefalns,  no.  bissefalius,  Gr.G.d.M. 
1.  119,  hesten  i  æventyret  fra  Fanø; 
næi,  hål  let,  hoksdfalius!  (Tåning)  kan 
siges  irettesættende  til  småborn. 

bud,  no.  hd  é  flt.  bd  (Vens.);  hwd  i 
Grb.  29.  9.  51.  160.  (Vens.);  bu  é  Gib. 
149.  41,  de  yngre  (Vens.);  bd  å  best.  bbrd 
(S.  Sams);  boj  een  ==  flt.  (Vejr.);  buj  æn 
=  flt.  (Thy,  Mors);  båå  cm  ^vejsel); 
Uj  æn  =  flt.  (D. ;  Vrads  h..  Vor  h.,  Tåning) ;  lo 
hoj  best.  bdj9t  (Støvr.,  S.  Hald);  boj  et 
=  flt.  el.  båj  et  båi  (Agersk.);  båj  et 
=  flt.  (Ang.);  bå  et  ^  flt.  (Fjolde)  — 
1)  tilbud  ved  en  handel,  på  en  auktion; 
han  ga  et  båj  (Sundv.) ;  vær  jæn  om  æ 
hdj  (Malt);  i  Agerskov  skælnes  mellem 
hoj:  tilbud  og  båj:  sendebud.  2)  sende, 
skikke  bud;  „di  sé^  bwd  te  djæ  ndbo^r^ 
Grb.  29.  9;  „hqj  Ibw^r  å  tcær  e  sek9r 
hu  mé  ræn  beskin^  Grb.  149.41;  gå  bu,  to 
fo  bu  mæ  (Hanh.);  skek  bd  (S.  Sams); 
9to  jæn  si  buj  tel  (Thy);  vel  I  så  sto 
mæ  æ  båj  te  (D.)  således  endte  byde- 
remsen,  o:  vil  I  indfinde  eder  efter  ind- 
bydelsen? modsat:  o  based  æ  båj  (D.) 
sidde  indbydelsen  overhørig;  æ  båj  gek 
otfi  igæn  (D.),  o:  der  blev  givet  kontra- 
ordre;  han  ggr  et  få  dæti  føst  båj  (vestj.) 
om  en  doven  dreng;  han  æ  sek9r  nåk 
får  æn  båj  (D.)  pålidelig  nok  at  sende; so 
}iæl89n  o  sæj:  æ  båj  æ  baskit!  (Malt), 
0:  du  bliver  narret  ved  det  bud,  du  går 
med!  siges  til  drenge,  der  sendes  narre- 
ærinder  i  byen,  som  svar  på  deres  be- 
gæring om  en  bråsaks  el.  lign.  (se  mes- 
singslåltråd) ;  det  indeholder  endnu  den 
tvetydighed,  at  båj  er  både  buddet  og 
den,  som  går  med  buddet;  a  hår  mana 
håj^r  'inæ  te  stajs  (Rkb.)  ærender;  jfr. 
af-,  bag-,  hov-,  lov-,  til-.  40 

budaks,  no.  budaks  (Valsb.)  trumf 
es  i  trekort. 

-buden,  tf.     se  for-,  selv-. 

buddie,  uo.  Grundbetydningen  synes 
at  være  at  gnide  ud,  gnide  på,  trykke, 
klemme  på:  buåa  på  (?)  (S.  Hald),  ved 
slagtning  knuge  skindet  af  med  knyttede 
næver  =  buj  (Vejle) ;  budi  sig  ind  under 
(Hads  h.)  o:  bore,  trænge  sig  ind;  buåi 
(Ikast)  om  køerne:  gnide,  klø  sig;  buddie m 
leret  ud  (Fjends  h.)  tvære,  udbanke  leret 
til  pottemagerarbejde ;  har  karret  fået 
form  ....  udbankes  det  indvendig  med 
forskellige  stene,  hvad  der  i  Varde  hedder 


at  det  tånes,  i  Gammelstrup  at  det  budjes, 
Nyrop,  dsk.  Pottemageri,  s.  1 3 ;  gnide  på 
buddipotten  og  frembringe  en  rumlende 
lyd  med  den;  se  buje. 

buddike,  no.  bodak  æn  -ar  (Fanø); 
boåak  (Mors) ;  bqpk  æn  -ar  (Agersk.,  Lild 
s.) ;  bork  cm  -ar  (Vens.) ;  båjk  cm  (Hmr., 
Andst)  —  en  lille  rund  drejet  træ-æske 
med  låg,  brugelig  til  sæbekop,  til  at  føre 
sm6r  med  i  marken,  se  pande-,  smor-. 

budding,  no.  borati  æn  (glds.,  D.); 
bbjafi  (Søvind  s.);  potafi  cm  (Fanø); 
bårni  (?)  (Holstebro)  =  rgsm.,  på  Fanø 
indflydelse  af  eng.  pudding  ?  jfr.  fr.  boudin, 
pølse;  se  kjød-,  melbydel,  sakkuk. 

bnddipotte,  no.  buddipåt  cm  -ar 
(Horsens,  Elbo  h.)  en  rumlepotte;  en 
alm.  lille  lerpotte  el.  krukke  overtrækkes 
med  et  stykke  blære,  som  i  midten  er 
bundet  fast  om  et  rør  el.  en  pennepose, 
der  altså  står  lodret  ud  fra  blæren;  når 
man  væder  fingrene  og  gnider  op  og 
ned  ad  røret,  giver  potten  en  ejendom- 
melig brummende  lyd,  se  Fb.  Fra  Heden 
s.  76;  kaldes  gufapåt  i  Harlev  s.  v.  f. 
Århus;  jfr.  rumlepotte. 

baddis,  no.  æn  lih  tyk  budi  (Vor  h.) ; 
budis  (Røgen  s.)  en  lille  tyk  person;  nok 
også  vestj.  buti. 

baddreng,  no.     se  budfoged. 

bade,  uo. 
båj  '9r  'dt  'jdt  (D.,  Hmr. ;  Ang.,  Agersk.) ; 
boj  -ar  -ar  -ar  (Vejr.); 
bdj  -ar  -ad  -ad   (Mors,   Thy,   Lild  s., 

Agger); 
bdj  -ar  -a  -a  (Vens.)  — 
tilsige,  b —  æn  tnaA  te  å  MM  fata  tora 
(Vejr.);  b —  sin  nabo  om  å  gør  æjt, 
pliglkørsel  (Agerskov);  6—  j^  te  hdw 
(Vens.);  å  blyw  båja  (Løgst.)  få  bud  om 
at  skulle;  do  ka  ek  bastel  aM  e^  båj 
åm  dæ!  (Agger)  siges  spottende  til  den, 
som  behøver  mange  hjælpere;  jfr.  bud- 
ning. 

bader,  no.  båjar  æn  (vestj.) ;  bbjar  i 
(Vens.)  —  en,  som  tilsiger,  budfoged;  i 
ældre  tingprotokoller  finder  man  jævnlig 
disse  ord^  da  hver  herregård  med  fæstere 
havde  sin  båj»r,  og  navne  som  Per  Bajer, 
Maren  Bajers  træfi*es  ofte,  Skgr.  1. 39,  anm. 

badfoged,  no.  båjfåfpaå  cm  -ar  (D. ; 
Mors,  Lild  s.);  bådfåwi  æn  (Tåning)  — 
fogeden,  som  „budede*  folket  til  hov, 
han  stod  under  sognefogeden  og  gik  om 
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morgenen  tidlig  til  byen  og  råbte:  hdtp, 
hdwf  Måske  den  samme,  som  i  Vens. 
kaldtes  buddreng  (hdjdræ^), 

badning,  no.  hdjnafi  i  (Vens.)  til- 
sigelse; „di  skid  hlyw  kt9  bdjnafii^,  Grb. 
26.  36. 

budøl,  se  bojle.    . 

1.  bue,  no.  buæn  -9r  (Vrads  h.);  bdtp 
æn  -9r  (Hmr.;  Heil.  h.);   hdw  el.  hdw  i 


hdwi  flt.  hdipar  (Vens.) ;  håw  æn  (D.) ;  håw  lo  æn  (D.)  udbugning. 


SpSrgeren  kan  så  sige:  så  er  det  nok 
din  bugbroderi  —  ligeså  omvendt;  den 
oprindelige  betydning  se  bugsøster,  jfr. 
Kalk.,  Mb. 

buget,  to.  huw9  (D.);  huq9  (Agger) 
—  udtryk  fra  bødkerarbejdet ;  når  staven 
afbovles  således,  at  den  bliver  for  bred 
midtover,  bues  den  for  stærkt;  når  de 
samles,  da  er  den  får  hufc9;  huw^hi^d 


(Fjolde;  Ang.)  —  1)  =  rgsm.;  uxBJ  slpr 
i  hdw  (Vens.);  de  stor  i  æn  håw  (D.); 
jfr.  fiol-,  flis-,  regn-.  2)  æn  par  hdw^r 
(Mds. ,  Lysg.  h.)  to  store  krumbojede 
hesselkæppe,  spændte  krumme  ved  snore, 
enderne  af  buerne  forbindes  atter  med 
snore,  således  at  de  ligner  to  halvmåner, 
der  vender  den  flade  kant  mod  hinanden, 
forbundne    spids    med    spids,    det    hele 


bugfLnne,  no.  huqfeh  een  -^r  (Ag- 
ger) =  rgsm. 

buggjord,  no.  hu^w  cm  (Andst, 
Randers);  huqgyw9r  (Sall.);  huk^o^t  æn 
'09t  (Sundv.);  hujjor  æn  (Vens.);  hu§g9 
æn  'jo  (Søvind  s.)  —  på  seletoj  =  rgsm. ; 
han  hiiiar  sæ  sjæl  æ  hugor  (vestj.),  o: 
råder  selv,  stoler  ikke  på  andre. 

buglapper,  no.  huklæp^r  æn  (Valsb.) ; 


danner  altså  en  aflang  form;   de  bruges 20 når  en  person  spiser  for  meget  el.  for 


af  røgterne  på  de  store  gårde  til  at 
bære  foder  fra  laden  til  kreaturerne.  3) 
en  bue;  et  stykke  af  fiskernes  bælte 
(s.  d.).  (Sall.)  4)  ^  hdw  (Vens.)  bugt  på 
et  dige  el.  marskskel.  5)  æn  håtp  (Andst) 
en  pisk;  usikkert  hvor  ordet  hører  hen; 
driverne  råber:  håw,  håw!  til  flokken  af 
kreaturer.  6)  i  en  byremse  fra  N.  Slesv. 
forekommer:  Arup  hu,  Kar  går  fru,  med 
usikker  betydning  (Gram,  Sem  sogne). 

2.  bue,  uo.  krumme  som  bue,  ialtfald 
i  et  enkelt  udtryk:  var  æ  de,  dær  æ  håw9t 
i  æn  håw,  skåw^t  i  æ  skåw,  å  løf9r 
roM  i  æ  ståw  lisom  am  spansk  fldw? 
(Nordslesv.)  et  rokkehjul. 

buedrag,  no.  hdwdraw  (Vens.)  et 
slags  buet  leskaft. 

buesav,  no.  hdwsaw  æn  -ar  (Thy) 
den  sædvanlige  snedkersav. 


grådig,  siges:  fåræ'dr  dæ  int,  æh —  æ 
dø!  forspis  dig  ikke;  den  som  lapper 
bugen,  er  død!  —  der  svares:  de  ær 
int  sart,  han  ho9r  i  rom  a  (lag  af  bordet) 
el.  hål  mg  (hold  måde),  se  måde  3. 

bugløb,  no.  huqløb  ^(Vens.);  buqiøb 
(Mors)  diarrhé  hos  kreaturer. 

bugning,  no.  hu^kmti  (Sundeved) 
grov  uld,  o:  uld  under  bugen,  modsat 
.fin  uld*. 

bugstykke,  no.  huqstøk  am  (D.) 
det  kødstykke,  som  ved  slagtning  skæres 
af  under  bugen. 

bugsøster,  no.  huqsøst^r  æn  (Vens.) 
frille,  se  bugbroder. 

bugt,  no.  hbtat  een  -^  (Løgst.,  Vens. ; 
Mors);  håtat  æn  -wt  (D.,  Malt,  Andst); 
flt.  hdwt  (Elbo  \i.)\  hokt  æn  hokd9  (Sun- 
deved;   Fjolde)    =    rgsm.;    „korpn    war 


buffe,    uo.     hof  -dr  -a  (Vens.);    hof^^eHc  så  nhn  å  få  hdwt  mé' 
9t  (Lemvig)  —  om 


'9r  '9t  (Lemvig)  —  om    spaden:    støde 
igen,  når  den  ikke  går  igennem. 

bug,  no.  huq  æn  huq  (Agger);  vist 
kun  i  enkelte  udtryk  (vestj.) :  huqi  (hest.) 
å  fesk  (Hjørring),  ellers  ikke;  n<Br  de 
wår  et  si  buq  o  fyl,  så  kuH  9n  si  row 
fågyl  (vestj.),  el.  wa  it  huqs  fyl,  så  ku 
jæn  si  rdw  fågyl  (S.  Hald),  se  liv;  i 
Randersegnen  alm.  sammen  med  liv. 

bugbroder,    no.   (Vens.)    et   spøge- so 
ord,  bruges  af  unge  folk;   når  man  ser 
en  ukendt   karl  sanmien  med  en  pige, 
og  man  sp5rger  pigen,    hvem  det  var, 
kan   hun   svare:    det    er   min   broder! 


^  Grb.  111. 


71; 


æ  fæk  dåk  æ  hokt  mæ  9r  (Fjolde);  tm 
ka  t'a  æn  hdwt  inæ  huHJerqjer  (Vens.) 
prøve  et  tag;  se  bøgt;  de  gor  nåk  i 
håwt^r  ftpr  dæ  (Agger),  det  mislykkes, 
kører  fast;  jfr.  ham-,  knæ-. 

bu^iJer,  no.  huqtåhr  (Fanø)  i  et 
enkelt  udtryk:  a  ska  sig  di  snuå  nij9r  i 
di  lyw,  så  ka  do  hlyw  h — /  formodentlig 
indkommet  fra  soldatertjenesten. 

bugtalg,  no.  huqtaU  de  (D.)  tælle 
hos  får,  kør,  jfr.  mægger,  nyretalg;  han 
hår  æ  huqtal^  ud  (vestj.)  o:  bærer  hvid 
krave  for  brystet. 

bugte,   uo.    hdwt  -^r  -9  -9  (Vens.); 


bugthfl  vi — buksebretting 
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hdwi  -dr  -^å  -96  (Agger)  —  å  h- 
at  magte  en  (Vens.). 

bugthavl,  no.  bugthæwl  cm  (Thy) 
hofl  med  buet  sål  til  at  h6vle  ind  i 
buede  former. 

buje,  uo.  buj  -ar  -9t  (Agersk.)  — 
1)  støde,  om  lammene,  der  puffer  med 
sDuden  op  i  moderens  yver,  d  b —  æ 
kveq.    2)  å  b —  æ  sken  a  et  kre,  under 


bukke,  uo. 

bok  -Br  '9t  -at  (D.),  fl.  tf.  -ad  -dé  (Mors, 

Lild  s.); 
bok  '9r  -a  -a  (Vens.); 
bøk  sæ  fl.  tf.  bøijfi  sæ  (Fjolde); 
byk  sæ  -at  sæ  (Bradr.)  — 
1)  stange,   om  gedebuk  og  ronnevæder, 
alm, ;  jfr.  buse,  bonse.   2)  bukke  sammen, 
b6je,    o  bdw  ær  et  så  skarp  som  o  bok 
flåningen    med    knyttede    næver    trykke  lo  nåmd  (Andst) ;  kaH  do  bok  de  støk  jqr  ? 


skindet  på  dyret,   får,  ko,   løs  fra  krop 
pen;  jfr.  buddie,  bunse,  3.  buse. 

1.  buk,  no.  bok  æn  bok  (D.),  hak. 
(Sams);  bok  æn  bo^k  (Bradr.,  Sundv., 
Ang.,  Fjolde)  —  1)  et  hanfår  (Bradr., 
Sundv.,  Ang.,  Testsl.);  en  gedebuk  (D.), 
vist  alm.  i  N.  Jylland,  hvor  ronnevæder 
er  navnet  på  et  hanfår;  di  gamal  bo9k 
hæ  tit  styw  von  (horn)  (Ang.);  virør  æ 
bok  stam9r  så  lyw^r  dn  (Mellemslesv.)  20 
til  bom,  som  man  mistænker  for  at  sige 
usandhed;  do  sed^r  som  9n  bok  i  dn 
hal^  waA  (vestj.)  forlegen,  i  en  dårlig 
tilstand;  se  ronne-,  ronnel-.  2)  løb, 
spre^  bok  (Vens.) ;  ve  do  stp  mæ  9n  bok  ? 
(Andst)  vil  du  stå  krummet,  mens  jeg 
springer  over  dig;  sto  bok  (Malt),  navnet 
på  legen;  stp  mé  én  bdk  (Søvind  s.),  o: 
stå  foroverbøjet  med  hænderne  stemmede 


(Lild  s.);  boje  sig,  hqj  bok9  å  shraU 
(Vens.),  byk  sæ  ne»r  (Valsb.);  b—  iii 
(FUcb.)  om  syt6j:  fælde  kanten  ind.  3) 
ovf.  aal  et  bok  få  ham,  jeg  vil  ikke  give 
efter  for;  b—  onør  får  (Andst).  4)  bok 
huy^kåls  (Vens.)  slå  kolbøtte,  bok  øtc^r 
huw9  (Han  h.);  „æUffin  bok»r  hqj  øw9r 
\j^  Grb.  1 63.  3,  endelig  bukker  han  over 
ende,  o;  falder  hovedkulds. 

bukkeblad,  no.  bokblå  flp»-ar(Thy; 
vestj.)  plante,  menyanthes  trifoliata  L., 
jfr.  treblad,  katteskjæg. 

bukkehom,  no.  bokhuw^n  (Lindk.); 
bokhow9n(l{mr,)  —  byhyrden  blæste  fårene 
ud  om  morgenen  med  et  b— . 

bukkelsni,  no.  boklam  et  (Vestsl.) 
et  hanlam. 

-bukkende,  to.     se  oven-. 

bukketorn,    no.     J.  T.    137.  317. 


mod  knæerne,  så  at  en  anden  kan  krybe  so  (boktvon)  en  busk,  lycium  vulg.Dun.  (Årh., 

op  på  en,    f.  eks.  for  at  nå  noget.     3) 

støtte  el.  stillads,  jfr.  savbuk;  æ  bojc  flt., 

et  mejered  på  leen,   kortere  end  kroge, 

længere  end  spjarrer  (D.,  Agersk.);  jfr. 

ram-,  rende-.    4)  han  jor  dn  bok  (Andst) 

en  forseelse,  dumhed,  jfr.  Andres.  Volks- 

etymologie,  s.  200;  ordet  skal  stamme  fra 

et  gammelt  ord  bocken,   bevaret  i  sydl. 

lyske  mål  =  at  glide  ud,   støde  an,   og 


har  opr.   intet   med  vædderen  at  gore;^  virens  L. 


Sams);  jf.  fanniker-,  løbe-, 

bukle,  no.  bok^l  æn  -kUr  (Agger) 
fold  på  toj;  jfr.  pukkel. 

buko,  no.  bukdwm  best.  (S.  Hald) 
kælenavn  til  koen,  brugt  af  horn,  se 
bælam. 

buks,  no.     se  bus. 

buksbom,  no.  båsbom  (D.);  baks- 
bdm  et  (Søvind)  en  busk,  buxus  semper- 


ha  9n  bok,  træk  mæ  9n  bok  (Sundv, , 
Andst),  være  beruset;  stengelspidserne 
af  kålstokke,  som  skæres  af  og  kommes 
i  kål,  kaldes  bukke;  jfr.  blinde-,  gjede-, 
hore-,  jule-,  polsk-,  spring-;  nodderbuk 
se  noddergjøg. 

2.  buk,  no.  bok  h  =  flt.  (Vens.) ;  am 
6—  (D.)  =  rgsm. ;  han  jor  å  stdwe  bok 
(Sams)  et  dybt  buk. 

8.  buk,  no.  bok  æn  (Lemvig)  fristed ;  w 
i  æ  b—,  te  æ  b — ;  bok  fålåtv,  no  tår  a! 
siges  af  den,  som  griber. 

bukar,  no.  J.T.  29  (bokar)  en  plante, 
krans  mysike,  asperulaodorataL.(Hadersl.). 


bukse,  uo.  bdws  -^  -t  -t  (Lild  s.. 
Malt,  Andst).  —  1)  forrette  sin  nødtørft, 
vistnok  alm.  (Lild  s.),  jfr.  bukser.  2) 
ingen  vegne  at  kunne  komme  med  sit 
arbejde,  jfr.  vas-i-bukser.  3)  båws  a 
(Sønderj.),  løbe  afsted,  om  småborn. 

bukseben,  no.  bbtssbijpn  æn  (D.) 
=  rgsm. ;  mam  bdws9bin9t  han  blåt  bdhålt 
(Silkeb.). 

buksebj5m,  no.  bdwsa  bjotj^  i  (Vens.) 
en  dreng,  der  er  begyndt  at  gå  med 
bukser. 

bukaebretting,  no.  bdwsbrétati  i 
(Vens.)  opslag  på  bukser,  opsmøget  fold. 
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buksebrog — ^bul 


buksebrog,  no.  Mb.  fordelen  eller 
klappen  på  et  par  Buxer  (Vens.). 

bukseflkke,  no.  hbwsfek  am  (Mds. 
h.)  =  bukselomme. 

bukBe-Hans,  no.  hdtps-Hans  een 
(Andst)  en  sendrægtig  person. 

buksekarl,  no.  hdfcs^kål  ctn  (Silke- 
borg) lille  dreng  med  bukser. 

bukseklap,  no.  hdtvsklap  am  (D.) 
=  rgsm. 

bukseknap,  no.  hdtffsknap  am  (vestj.) 
=  rgsm.;  de  ær  ei  æn  b —  var,  o:  fuld- 
stændig værdiløst. 

buksekræmmer,  no.  h^skrætMr 
am  (D.,  Malt,  Vens.)  en  sendrægtig  person, 
også  kælenavn  til  en  lille  dreng. 

bukselinning,  no.    hdwslerpfi  æn  -^ 
(D.)  =  rgsm. 

bukselomme,  no.  hdtpslom  een  -^r 
(D.,  vestj.)  =  rgsm. 

Bukselund,  no.     se  R^vslund. 

buksel&ret,  to.  bdwslor9  (D.,  Andst) 
—  1)  om  kalve,  der  på  en  ejendom- 
melig måde  er  brede  bagtil,  hvor- 
ved deres  fødsel  besværliggøres,  sådanne 
kalve  nævnes  bdtps9rkal  (Rkb.);  jfr.  dob- 
beltlåret. 2)  om  får,  der  har  uld  lige 
ned  til  kloven  (Varde). 

buksemager,  no.  bdwsmå(pr  cm 
(Malt)  kælenavn  til  en  lille  dreng. 

buksemand,  no.  bbwsBmaH  (Ager- 
skov); bdwsmc^j  i  (Vens.)  —  en  lille 
dreng,  som  har  fået  bukser,  en  lille  tyk 
person;  båmmcen  flt.,  en  plante,  pri- 
mula L.;  gule  b— ,  primula  grandiflora 
Lam,  røde  b—,  aurikJer  (Rødding,  Søn- 
derj.),  Sgr.  V.  73.  558. 

bukser,  no.  bdws  i  bdwser  hest.  flt. 
bdtffS9n  (Vens.);  bdt^s  een  -»r  (Mors); 
bdtvs9r  flt.  (Andst,  Hmr.);  bdws^r  flt. 
(Lild);  bdws  flt.  (D.);  bdws  flt.  (Sundev., 
Ang.);  bojs  (Østangel);  b5k89r  (F'plåe)  — 
1)  =  rgsm.;  i  bdtos  (Vens.),  mi  jam 
båws  (Mors  o.  fl.  st.)  det  ene  bukseben; 
i  Sønderj.  og  endel  af  N.  Jyll.  hedder 
det:  æn  par  bdws  =  to  bdws9r  (Vens., 
Hindst  h.);  han  skrd^r  vi^r  eH  æ  bdws 
ka  ng  (D.,  ves^*.);  dær  blyw9r  ndk  etpn 
bdws9r  a  de  ski^  (Lb.),  o:  den  plan  slår 
fejl;  æ  kun  bær  æ  bdws  (D.),  ?iqj  gor  i 
skøwt^r,  hun  beer  bdfps^n  (Vens.)  o :  konen 
har  rådet  i  huset;  de  wa  wal  U  dki  sd 
fri  te  mi  bdws9  ek9  rest  een  beta  kpan 
(Skanderb.)  o:  at  jeg  var  angst;  han  ka 


ef  knap  hans  æpn  bdws  (D.)  foragtelig, 
om  den  unge;  l§s,  væh  bdws,  forrette 
sin  nødtørft;  hwa  æ  de  reipst  een  ka 
gyj»r  ve  si  krdp?  —  de  cer  o  sed  ve  9n 
hjdstak  o  løs  si  bdws  o  tæj  9n  fliiUstij^n 

0  tar  si  g  (vestj.);  når  pigerne  i  Vens. 
vadsker  og  ønsker  godt  vejr  at  tSrre  toj 
i,  siger  de  til  karlene:  læ  mæ  no  sic,  de 

1  w^pr  jh  bdws9r  å  heti^r  uk  dpd  kngtpn, 
10  fdr  a  wi  ka  fo  gdt  wer;  æ  bij  hd  stuw^ 

bdws  (D.)  o:  bunker  af  blomsterstøv  på 
lårene.  2)  flt.  bdtps9r  (Vens.,  Lild  s., 
Holmsl.  klit) :  rogn  i  torsk  el.  hvilling,  på 
grund  af  æggesækkenes  form,  der  ligner 
et  par  bukser,  jfr.  rogn.  3)  at  reqtiq 
pa  bdws9  (Røgen)  en  klodset  fyr,  jfr. 
Yuelb.  s.  33:  ,  Jerrik  wa  et  sæe  pa  bouse 
i  ol  hans  postyre*  o:  en  lojerlig  fyr  i  al 
sin  færd;  ordet  bruges  fremdeles  i  sam- 
Mmensætmnger  som  sidste  del  i  en  stor 
mængde  udtryk,  kælenavn  el.  skældsord, 
således :  draller-,  drassi-,  stamp-i-,  sljamp-i-, 
vas-i-  o.  fl.;  jfr.  hæders-,  hænge-,  inder-, 
kagle-,  knæ-,  kravle-,  lang-,  lunnpinde-, 
læder-,  mog-,  pebbel-,  pludder-,  præste-, 
rulle-,  rædelige-,  skind-,  spender-,  storm-, 
søndags-,  under-. 

bukser&Y,   no.      bdwsrow  am  (Elbo 
h.)  =  buksemager, 
so       buksesele,  no.    bdtcssel  am  -ar  (D.) 
=  rgsm.,  jfr.  prannisele. 

bukseskrædder,  no.  bdwsskreej^r  een 
-ar  (Andst)  en  dårlig  skrædder  =  retnp- 
skrcej^r,  jfr.  bæslingsnedker. 

bukseskræv,  no.  bdwsskræw  (Agger) 
skrævet  i  et  par  bukser. 

buksesmæk,  no.  bdws9smæk  æn 
(S.  Hald)  bukseklap. 

bukset,  to.    bdws9  (Andst),  æn  6— 
^^kål,  en  sendrægtig  person. 

buksetrold,  no.  bdwstrdl  een  (Andst) ; 
bdws9trol  æn  (Vejr.)  —  1)  navn  til  en 
æven  tyrlig  person,  som  b6rn  skræm  medes 
med  (Vejr.);  bussemand.  2)  kælenavn 
til  en  lille  dreng. 

1.  bul,  no.  bdl  (Agger)  =  bullenskab, 
dcer  æ  b —  i  mi  ferier. 

2.  bul,  no.  bgl  æn  bol  (Thy,  Mors); 
bol  æn  (D.);    bol  æn  -Ur  (Vejr.,  Hmr., 

50  Lysgd.  h.) ;  bgl  i,  hest.  bol  flt.  bol  -an  el. 
buip9l  i  buw9l  (Vens.);  bdl  i  -Ur  (S. 
Sams);  bol  et  -I  (Agersk.,  Ballum,  Sunde- 
ved, Angel);  bdl  et  bdl  (Bradr.)  —  1)  tyk 
planke  (Lysg.  h.);   brædderne,   hvormed 


bulbider— bumpe 
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brønde  beklædes  mens  de  graves  (Gjern 
h.);  bræt,  fjæl  (Fjolde);  bjælken,  som 
ved  en  bros  rækværk  sidder  øverst  (Sunde- 
ved) ;  jfr.  age-,  mog-.  2)  træstykket,  hvori 
harvens  og  rivens  tænder  er  fastgjorte, 
har9bol,  ryyphol;  i  Thy  tales  om  en  8  el. 
10  holshard,  3)  en  troje  uden  ærmer., 
som  bæres  nær  kroppen,  huip9l  i  (Vens.), 
på  forsk,  steder  snart  både  mands-  og 
kvindetroje,  snart  kun  om  en  af  delene  i  o 
(abn.  D.,  Sams);  jfr.  isl.  bolr,  bulr,  træ- 
stamme, se  pe^-. 

bulbider,  no.  hclhej^r  æn  (Agger); 
hui9nbir9  æn  (Sundv.);  bdlbir9  (Lisbj. 
Terp);  bdlbi9r  i  (Vens.)  —  en  art  hunde; 
jfr.  Isk.  bullenbeisser. 

Bulbjærg,  no.  d(Br  ær  æn  bak  i 
i  Ld  sdwn,  di  kahr  Bolbjerg  (Lild). 

bulbroC?),  no.     [bo^lbro]?  (Als)  en 
hvilkensomhelst  overkørsel  over  et  storre  ao 
eL  mindre  vandløb. 

buld,  no.     se  bold. 

bulde,  no.     se  balde,  bolde  2. 

bulder,  no.  buler  æn  (Mors) ;  bdl^r  é 
(Vens.)  =  rgsm. 

biilderbasse,  no.  buhrbasi  æn  -9r 
(Rkb.)  en  larmende  person. 

buldre,    uo.     bu^r  -»r   -H  (Ager- 
skov) —   1)  =  buldre  sj.      2)   om  den 
lyd,   urhanen    giver   fra  sig:    æn  drkdk^^ 
huhrdr, 

bule,  no.  b^l  am  -dr  (S.  Hald); 
huwl  cm  -9r  (Agger) ;  btd  cm  -U  (Sunde- 
ved) =  rgsm.;  hule  i  panden,  i  hatten; 
han  hår  bulør  i  hai^n  te  trcej  mark  å 
at»n,  alm.  (Årh.,  Randers);  beværtning: 
ryij  buwl^n  (Agger)  o:  kaste  alle  forsamr 
lede  på  doren. 

buleret,  to.  buwl^r^  (Agger)  fuld 
af  buler;  di  hat  æ  b — .  40 

bulfaestet,  to.  bolfæst  (yestj.)  siges 
om  hunde,  når  de  under  parringen  ej 
kan  skilles,  jfr.  kluntfæstet. 

bxding,  no.  b^^  i  (Vens.)  et  an- 
tændt bål  (s.  d.). 

bulle,  uo.  bol  (Mds.) :  d  b^  no  fepl 
åp,  slå  fjælle  op  til  skillerum, 

bullejre,  no.  b6l}c^  (Fjolde)  side- 
stykke i  arbejdsvognen  af  fjælle,  mods. 
tremme-lejre,  se  lejre. 

bullen,  to.  6dfe»  (Vens.,  Vejr.,  Agg., 
Fjolde;  Ang.);  bål  (D.,  Agersk.;  Bradr,, 
Sundv.);  bbUn  (Heil.  h.)  =  rgsm.,  æn 
hål  fefi»r  (D.). 


bullenskab,  no.  bå^nskab  (Agger; 
Søvind  s.)  =  rgsm. 

bulleret,  to.  buUr9  (Ulvb.  h.)  over- 
trukken med  mørke  skyer,  om  himlen. 

bulme,  no.  bol^m  el.  bwdUm  -Im^r 
(Thy)  en  plante,  bulmeurt,  hyoscyamus 
niger,  L.,  kaldes  også  bøløwt. 

bulne,  uo. 
båUn  4n9r  -Unt  (Fjolde;  Ang.); 
bol  el.  bål  '^r  bålt  båU  (Vens.;  Mors); 
bål  'dr  -øt  '9t   (D.,  Andst;   Braderup, 

Sundv.) ; 
bdl  -ør  'då  (Mors);  ft.  bblt  (Thy)  —  ' 
1)  bolne,  trønne  ud;  æ  stij^n  båbr  (D.) 
i  teglovnen,  når  de  smelter  sammen 
(Thy),  jfr.  trude,  trønge.  2)  bulne,  hvor 
der  er  en  byld  el.  betændelse,  alm.;  mi 
feu^r  boUr  (Thy).  3)  fig.  hc^  bdW 
(Vens.)  er  overmodig,  vil  yppe  strid. 

bulning,  no.  båUti  i  (Vens. ;  Malt) ; 
boUfl  cei%  (Angel)  —  om  et  boUent  sted 
på  kroppen;  også  en  b —  på  isen,  hvor 
vandet  er  trængt  op  nedenfra  og  frosset 
ovenpå.;  jfr.  løbe-. 

bulsav,  no.  bolsat^  cm  (Lindk.)  en 
stor  sav  til  at  save  stammer  istykker 
med  (?). 

bxilter,  buUar  (Aaersk.,  vestj.)  i  ud- 
trykket hwt»r  te  bulter;  noget  ligger 
h.  t.  b.,  uordentlig  imellem  hverandre; 
alo  btdt^r  (Støvr.)  i  keglespil,  slå  udenom. 

bulvæg,  no.  bolweq  am  (Vens.,  Mds. 
h.)  — 1)  trævæg  af  planker  (Mds.).  2) 
lav  mellemvæg  mell.  lade  og  lo  af  planker 
el.  rå  sten;  jfr.  balk. 

bulværk,  no.  btplwcerk  é  (Vens.); 
bolwærk  (D.)  —  rækværk  om  brønden 
(Vens.);  rækværk  ved  en  bro  (D.). 

buløkse,  no.  bolqws  cm  (D.);  bdl- 
ufffs  cm  (Vens.)  en  svær  tømmerøkse. 

bumle,  uo.  vist  kun  i  enkelte  udtr. : 
smr  o  dreje  o  bomsl  (D.);  måske  hyp- 
pigere i  S.  Jylland;  jfr.  htsk,  baumeln, 
dingle. 

bunmiel,  to.  Mb.  om  en  seng,  der 
ikke  er  jævnt  redt  =  bumlevom  (Mors); 
sml.  bumplet. 

bump,  no.  bomp  cm  (Agger);  bdmp 
et  (Søvind  s.)  ~  stød,  bums;  lyden,  som 
et  slag  frembringer;  de  ga  cm  stuipør 
bomp,  da  hah  fol  (Agger). 

bumpe,  uo.  bomp  -^r  -ar  (Holste- 
bro) ;  bdmp  '^r  -9t  (Søvind  s.)  —  slå,  så 
det  giver  en  hul  lyd. 


U2 


bumplet— bnndt 


buxnplet,  to.  hampl9  (Mors)  =  6om- 
p9lwum,  ujævn,  f,  eks.  om  seng  og  seng- 
klæder;  æ  8CB11  <^  ^^  ^—  ^  ^  ^P* 

btuns,  udro.  boms!  —  dæ  fal  haiif 
(A^er). 

btuid,  no.  hoA  el.  haå  om  (D.); 
hbh  am  -i  (Gjedved);  boj  é  best.  bo^ 
ilt  bg;  bojan  (Vens.) ;  bun  een  -n  (Hindst., 
Heil.  h.);  bon  æn  -n  (Støvr.);  bå^  cm 
(Agger,  Søvind  s. ;  Ang.) ;  boA  æn  (Fjolde)  i« 
—  1)  jordbund:  boh  (D.,  Elbo  h.),  også 
jordsmon,  de  ær  9n  sdl9  boh  I  hår;  vi 
ska  kom  ow^r  æ  boh  så  æ  wårm  ska 
piv  i  jou>9r  (Malt),  jordens  overflade,  ud- 
trykket bruges  om  overmåde  hurtig  kørsel ; 
æ  Up  §dr  bråum  bofi  (D.),  når  man  slår 
tæt  til  overfladen;  do  ska  stek  æ  fet^ 
i  æ  jow9r  o  Idwt  htca  boh  do  ær  g  (vestj.) ; 
i  båh  å  gr&h  (Søvind  s.);  jfr.  klyne-, 
ler-,  mose-,  sand-.  2)  boh  (D.,  Elbo  h.);«> 
bål  i  (S.  Sams)^  bund  i  tønde,  kasse, 
spand,  grav,  å  osv.;  æ  øl  æ  nofr  o  æ 
boh,  de  småipr  å  æ  staw  (D.);  (tør  æ 
dyft  te  boh  i  æg  (vestj.) ;  te  bals  (Sams), 
til  bunds;  b^i  bw  9n  ka§  (smsts.);  de 
stor  æ  boh  åp  (vestj.),  når  vandet  neden- 
fra trænger  ind  i  en  grav;  slo  jén  i  båh, 
slå  en  til  jorden;  dryw  æn  tap  i  båh, 
drive  den  tilbunds  i  hullet  (Søvind);  de 
ær  ef  ncem  å  lær  å  keh  falk  te  bohw 
(Mds.  h.);  dær  ær  e^pn  boh  i  ham,  om 
den  grådige;  jeg  ved  hverken  bund  eller 
bred  deri  (Vens.);  de  æ  som  æ  boh  vår 
ur  (N.  Slesv.)  o:  håbløst;  her  må  dog 
mærkes:  han  ær  et  næm  o  fih  boh  i,  el 
o  slo  boh  i,  el.  o  kom  te  bohs  i  (Malt); 
a  ka  et  lån  æ  ^^  (Andst)  o:  jeg  kan 
ikke  bunde,  i  dybt  vand  f.  eks. ;  jfr.  kiste-, 
senge-,  skuffe-,  sælde-.  3)  æ  boh  (Sall.) 
snolden,  hvorom  et  nogle  garn  vindes.  40 
4)  boé»r  flt.  (D.)  træbundstykker  i  træ- 
tøfler,  træsko;  jfr.  basar-,  klodse-. 

bunde,  uo.  boh  -^  -st  -dt  (D.); 
båh  -9r  '9t  (Søvind  s.) ;  boj  '9r  bohc 
bohc  (Vens.);  6<f|  -^  (S.  Sams)  =  rgsm., 
en  slåkarl  boh^r  gåt,  når  han  tager 
græsset  rent  med,  ligeledes  om  et  kreatur; 
jfr.  bundte. 

bnnden,  to.    bohm  (D.,  ves^.).     1) 
Itiskikket  tH  samleje  ved  forhekselse  (Hor-  m 
<seiis);  jfr.  binde  4.     2)  jfr.  beg-,  jæm-, 
klov-,  op-. 

bunden  tr5je,  no.  bqj»ntrdj  cm  el. 
boéirSj  (Agger)  en  strikket  (bunden)  troje ; 


ordet  bruges  om  andre  trSjer,  om  den 
troje  af  vadmel,  som  fiskerne  bærer  nær- 
mest over  skjorten,  forskellig  fra  uld- 
trSjen,  der  først  nylig  er  kommen  i 
brug;  æ  ggr  bufp9d9  i  bohtrdj  o  uJ^roj; 
bohtrgj  synes  at  måtte  være  bund-troje, 
o:  den  inderste  trSje,  men  bqj»n  er 
bunden,  strikket. 

-bundet,  se  bund  1,  kvæg-. 

bundfald,  no.  båhfci  et  (Søvind  s.) 
=  rgsm. 

bundfrossen,  to.  bohfros^n  (D., 
vestj.);  båhfrås^n  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

bundgarn,  no.     se  rå. 

bundgrsBS,  no.  bohgrcejs  de  (vest* 
slesv.)  græs  i  bunden  af  marken;  græs, 
som  bliver  stående,  når  engen  er  slået 
uordentlig  el.  overlig. 

bundgård,  no.  \båhgå»]  cm  (Ang.) 
risgærde,  sat  på  flad  bund  uden  dige. 

bundkrog,  no.  boShrgq  cm  -krgq 
(Agger)  torskekrog;  jfr.  store  kroge. 

bundlagt,  to.  bohlå  (Rkb.):  æ  hcek 
æ  b — ,  bundfrossen;  ligeså  om  vinduer, 
dækkede  med  is. 

bundliggere,  no.  bohlegw  flL 
(Holmsl.  klit)  tværstykker  i  bunden  af 
båden,  der  svarer  til  „oplangere*. 

bundliøs,  to.  bohløs  (D.);  båhlps 
(Søvind  s.) ;  bojlés,  bejles  (Vens.)  =  rgsm. 

bundpølse,  no.  boipøls  cm  (Rkb.) 
pølsen,  der  laves  i  blindtarmen. 

bundreb,  no.  et  reservereb,  sam- 
mensat af  6  reb  å  24  favne,  som  bruges 
ved  sildevåddet,  J.  Saml.  VUI.  169. 

bundslump,  no.  bohslomp  cm  (D., 
Malt,  Rkb.)  den  sidste  levning  på  bunden 
af  et  kar,  en  spand. 

bundsløv,  no.  bohsløw  (vestj.).  —  1) 
overmåde  sløv,  om  skærende  redskaber 
(vestj.).  2)  bojsléfp  (Vens.)  overmåde 
klog,  snu;  se  sløv. 

bundsukker,  no.  bodsok»r  de  (D,) 
kandissuk^er,  som  har  siddet  mod  kanten 
el.  bunden  af  formen;  jfr.  sten. 

bundsulten,  to.  båhsult^n  (Søvind 
s.)  skrupsulten. 

bundsæd,  no.  bohsæd  cm  -(9^ 
(Andst);  bohsæM  (Hv^sel);  bdhs^l  et 
(Gjedved)  —  bundfjæl  på  en  arbejdsvogn. 

bundt,  no.  bont  cm  -nda  (N.  Sams) ; 
boht  et  -M  (Elbo  h.);  bm  cm  (Søvind 
s.);  boht  cm  -ar  (Løgst.,  Agger);  byh  et 
byh  (Fjolde);   byht  cm  -^  (D.);   bø9h  et 


bundtarm  — burremand 
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høn  (Sundv.,  Angel);  hyM  et  -M  (Ager- 
skov; Bradr.);  høn  et  =  flt.  (S.Hald)  — 
et  bundt,  knippe  af  noget ;  hy^l  æn  '9r 
bruges  også  alm.,  men  vistn.  om  st6rre 
bundte,  man  siger:  et  hyfd,  men  ikke 
æn  hyfUBl  swatp^lstekar  (Agersk.);  et  bøn 
(S.  Hald),  kun  om  hør,  såmeget,  der  kan 
lægges  i  et  halmbånd,  knippe;  „Jens, 
hwa  æ  et  do  græjje  få?  bonlen  falle  fræ 
dæ*,  Jyd.  I.  24.  i,  bylten  falder  fra  dig. 

btmdtarm,  no.  bontarm  æn  -rm 
(Varde)  blindtarm. 

bundte,  uo.  boM  -dr  (Rkb.;  Thy);« 
hcM  '9r  -db  (Agger)  —  1)  boht  sarn9l 
(Søvind  s.)  samle  i  el  bundt.  2)  omtr.  z= 
batte;  de  hoAt^r  ef,  når  en  slår  og  det 
ikke  kendes;  han  ka  tål  te  de  boåt^r 
nål  (Mds.  h.),  jfr.  Mb.  bane. 

bnnd-tel,  no.  bojtæl  é  -|ar  (Vens.) 
bundstykker  af  sengen. 

bundtet,  to.  bont9  (Rkb.)  tæt,  fast, 
æn  h —  jcen,  om  msker  og  dyr. 

bundtréje,  no.    se  bunden  tr5je. 

bundtvær,  to.  hoMtcærB  (vestj.) 
tvær  i  boj  grad. 

btindvæld,  no.  vand,  som  vælder 
op  fra  bunden  af  en  grøft,  J.  Saml. 
Vin.  268. 

bunk,  no.  æ  botik  (Sall.)  målet  i 
legen  kallebunk  (s.  d.)  jfr.  Sgr.  IV.  142. 

-buner,  se  blå-. 

-bunke,  se  blå-, 

bunke,  no.  borik  æn  bo^g9  (S.  Sams) ; 
horik  æn  -9  (Sundv.) ;  borik  i  best.  botiki  flt. 
hwik  best.  bofik^n  (Vens.);  bofik  æn  -^k 
(D);  botik  æn -9r  (Agger)  ■—  bunke,  drive, 
snebotik;  een  stuw^r  b —  moq;  træx  (tre) 
horik  (D.);  i  Angel  kun  om  en  bunke 
lærred,  et  sammenrullet  stykke;  aamøl 
te  horiic  (Agger)  =  rgsm. 

bunkebrændt,  to.  bofikbrqsh  (D., 
veslslesv.)  udtryk  om  kom ;  når  det  ligger 
i  en  dynge  og  tager  varme,  bliver  det  b— . 

bunkelatiner,  no.  flt.  en  bekendt 
æblesort:  bon  chrétien  (Sundeved). 

bunkerakker,  no.  bo^krak^  (Sunde- 
ved) bunkehanrej,  et  meget  bekendt  og 
yndet  kortspil,  jfr.  rakker. 

buns,  bio.     se  bus. 

bunse,  uo.  bu^  -^  -H  (D.)  flå 
skindet  af  et  dyr,  derved  at  man  med 
knyttede  næver  trykker  det  fra;  jfr.  bud- 
die,  huje. 

buntmager,     no.       hyntmaqar    æn 


(Andst);  boMma(pr  æn  -J?r  (Agger)  = 
rgsm. 

bur,  no.  bur  æn  bursr  (D.);  itk. 
(Sams);  bur  é  -»r  (Vens.;  Mors)  —  1) 
et  bur  til  fugle  f.  eks.;  også  et  lille 
værelse:  cm  us9l  betB  bur  (Mors).  2)  i 
Vens.  værelset  indenfor  dagligstuen ;  sove- 
kammer el.  ethvert  kammer  mindre  end 
stuen  (Slet  h.);  fadebur  (Mors),  eller  et 
10  andet  kanmier,  hvori  håndkvæmen  står, 
også  kaldet  malekammer  (s.  d.).  Mb.; 
på  Fur  var  der  tidligere  et  eller  to  kamre 
indenfor  stuen,  som  kaldtes  æ  buhr  {bur), 
J.  Saml.  IX.  345  anm.;  jfr.  finke-. 

burde,  uo.  bør  bur  (Mors;  D.,  vestj.) 
=  rgsm.;  de  bur  U  å  v^  (Søvind  s.) 
det  burde  ikke  finde  sted;  ,de  bwor  no 
neBsten  osse  å  ve  såden",  Jyd.  I.  75.  i, 
det  burde  nu  næsten  også  at  være  sådan. 

bure,  no.  buf^r  æn  (Fanø)  brude- 
smykke,  bestående  af  en  hat,  udenpå 
perler,  glas,  spejlglasstykker,  bånd,  fjer, 
som  hænger  ned  og  rasler;  for  og  bag 
et  spejlglas.  „Et  slags  brudekrans  eller 
brudehue,  bestående  af  en  rund  plade  af 
st6rrelse  som  en  underkop,  sammensat 
af  glasperler,  ravperler  og  anden  små- 
pynt, der  sys  eller  fæstes  i  en  kreds  på 
silketøj  og  igen  omgives  af  en  blomster- 
so  krans  og  denne  af  en  noget  ombojet  gyl- 
denstykkes kant.  Bor  en  lægges  ovenpå 
brudens  hårfletning  el.  hårtop,  der  an- 
bringes over  nakken  el.  baghovedet,  og 
den  svarer  på  en  måde  til  det  smykke 
af  guldbroderede  blomster  o.  desl.,  som 
sællandske  bønderpiger  og  koner  bruge 
til  stads  på  nakkestykket  af  deres  silke- 
huer"; Mb.  under  bore  (1841). 

burmand,  no.  bopna^  æn  (Agger) 
*oen  vild  krabat,  mest  brugt  om  b6m;  do 
ær  æn  b—, 

burre,  no.  bor9  een  -r  (D.);  bor  æn 
(Vens.);  hor  æn  -»r  (Mors)  —  1)  blom- 
sterstand af  burreplanten;  selve  planten 
hedder  burretræ  (D.),  LappaTournef. ;  hæri 
i,  hdl  ve  som  æn  h — ,  føl^  jæn  som  æn 
b —  (D.);  de  herp  sam9l  lisom  bdr9  d 
grthalm  (S.  Sams);  „boiy  æ  bæsr  som 
ba9  gaff  soj  hun  æ  kun,  hun  tæt9t  hih 
60  hos  mæ  bot^r  (Sønderj.) ;  også  om  galium 
aparine  L.,  se  J.  T.  96  (Rkb.);  jfr.  sø-, 
2)  om  noget,  der  er  sammenfiltret:  det 
er  i  en  b—,  jfr.  borke.       ^ 

burremand,  no.    se  bjærgmand. 


144 


burresfiek— buspandet 


burresæk,  no.  i  et  byrim  hedder 
del:  Væstarbæk  bår9sæk  (vestslesv.) ;  V. 
ligger  i  Roager  s. 

bnrretræ,  no.  hoMræ  æn  (D.),  se 
burre. 

burri,  no.  cm  buri  (vestj.)  navn  til 
en  ko,  som  vil  buri;  et  bufi  (Søvind  s.), 
en  person,  som  trænger  sig  frem. 

burrie,  uo.  buri  -ar  -H  (Mds.,  Lysgd. 


8.  buse,  uo. 

bus  bus  bust  bust  (Malt,  Agersk.),   nt. 
bus  (Søvind); 

buws  -^  't  -ipst  (Lild  s.)  — 
1)  løbe  på,  støde,  om  bukken;  han  bust 
som  ndtp9  rotpvcer  (Malt);  kom  bus»n 
(D.),  bows9n  (Lindk.),  komme  farende; 
bus  æn  baqkåra,  slå  kolbøtte  (Elbo,  N6rv. 
Torrild  h.),  se  bukke,  bonse,  kviste,  kejse. 


h.,  Skanderb.,  Søvind  s.),  fig.  at  bore  sigio2)  styrte;  han  slotp  ham  liq  te  han  bust 


ind,  rode,  buri  sæ  nipr  i  æ  Ay  (Mds.  h.) ; 
han  Uq9  d  buria  i  dyni^ran,  han  ligger 
og  roder  i  dynerne;  buri  åpd  el.  vé  (Sø- 
vind s.),  trænge  på  =  bor  gråw  å  (Bra- 
derup);  æ  hons  buriar  dæm  nij^r  i  æ 
joipr  (vestj.) ;  kør  buriar  med  deres  horn 
i  et  dige  (vestj.);  han  go  å  botia  m^ 
dt  (Røgen)  o:  går  og  roder  med  sit 
arbejde,  uden  at  komme  nogen  vegne; 
se  bore. 

bnrrose,  no.  burros  æn  -osa  (Sundv.) 
en  plante,  stokrosen,  althæa  rosea  L. ;  jfr. 
plt.  bur,  bonde. 

1.  bus,  bio.  buips  bas  el.  buks  (Vens.) ; 
buiis  (Andst);  bus  (Rkb.,  Røgen  s.)  — 
han  roftiar  så  buns  te  =  bus  på;  „hqj 
fur  liq  buws  bas  imd  de  bre  dér^  Grb. 
13.  33;  rceå  bus  imutpad  jæn  (D.). 

2.  bus,  no.  bus  et  =  flt.  (Agerskov) 
et  stød. 

8.  bus,  no.  Mb.  en  benævnelse  på  de 
to  såkaldte  ^omgarnsmasker"  på  flynder- 
garn (Skagen). 

4,  bus,  no.  bum  el.  buks  (Ajstr., 
Hammer  s.,  Vens.)  —  1)  Qorgammelt, 
vissent  græs;  de  wa  swært,  de  law  buks, 
dær  war  åpå  dc^j  æti  i  (Btarpra;  anden- 
stedsfra  i  Vensyssel  er  opgivet:  dær  æ 
så  méi  butps,  bløde  steder,   hvor  man 


(Hors.);  han  b^st  niar  i  wdAaå  po  hua 
(Lild  s.);  „ætar  æn  stuiis  ti  bust  di  å  an 
jatphuH^  J.  Mads.  67,  stødte  de  på  en 
jagthund;  hc^j  busarij  (Vens.)  går  i  bløde; 
bus  np9  (Søvind  s.)  styrte  ned.  3)  bus 
æn.  skin  aip  (Varde),  knuge  det  af  med 
de  knyttede  næver,  jfr.  buddie,  huje. 
4)  Mb.  stoppe  lyng,  halm  el.  andet  dl 
fyld  under  mønningstørven  på  husene. 
)  busehoved,  no.  bushgi  et  (Silke- 
borg) klodshoved,  en,  som  farer  lige  på. 

busekræmmer,  no.  buskræmar  æn 
(Rkb.)  en,  der  farer  ubetænksomt  lige  på. 

busekurv,  no.  buskåre  æn  (Elbo  h., 
Vor  h.):  bus,  sig  æn  buskåjra  =  bus  €m 
baqkåra,  støde  kolbøtte;  æn  baqlwns  b-— 
(Vor  h.). 

buset,    to.      bftsa  (Agersk.)    bruges 
kun  med  nægtelse:  han  ær  U  (stødt.)  så 
90  b—,  tåbelig. 

busetyk,  no.  bustyk  (Søvind  s.) 
hojfrugtsommelig. 

busk,  no.  bosk  æn  boski  (Røgen), 
flt.  boskia  (Vor  h.);  bosk  æft  -ar  (D.), 
hak.  (S.  Sams),  flt.  bo\psk  el.  bo^kar 
(Agger) ;  bosk  el.  bi4sk  i  (Vens.)  —  da  man 
i  vesteregnen  kun  har  få  træer,  kendes 
navnet  busk  ikke  sønderlig;  alle  buske 
er   træer:   burretræ,   ribs-,   solbær-  osv., 


buser  (s.  d.)  i.     2)  Mb.  lyng  el.  andet, 40 jfr.  Lise  Revls;  ^ombær-,  heste-,  knap-, 


der  stoppes  som  fyldning  under  mønning 
tørv  (Mors). 

1.  buse,  no.  bus  æn  busa  (Bjerre  h., 
Randers);  flt.  busar  (Viborg)  —  1)  et 
lille  brød,  der  bages  til  hornene  sammen 
med  hægten,  jfr.  knæpkage,  vakke,  dog 
også  storre,  æn  soBJtabus,  sigtekage,  se 
baj,  kovring.  2)  julekage  til  tjenestefolk 
i  julen;  jfr.  julebuse.  3)  æn  bus  -ar 
(S.  Sams),  et  stort  halvtærsket  halmknippe,  w 
hvormed  der  fodres. 

2.  buse,  uo.  bum  -^r  -t  (vestj.)  holde 
fødselsdagsgilde,  afledning  af  geburtsdag 
(s.  d.). 


ko-,  ris-,  ryken-,  rølle-;  i  østjysk  = 
rgsm. 

buske,  uo.  bosk  -ar  -at  (Hors.)  — 
1)  b —  omkreti,  luske  om  for  at  tilsnige 
sig  fordel  el.  kundskab.  2)  bosk  åp  (D., 
nordslesv.)  afhugge  græstotter,  buske,  på 
marken. 

busmog,  no.  b^småq  é  (Vens.)  skært, 
ublandet  mog,  jfr.  4.  bus. 

busmækker,  no.  J.  T.  5.  en  plante, 
skvalderkål,  ægopodium  podagraria  L. 

buspandet,  to.  buspanat  (Lisbj. 
Terp)  om  mennesker:  med  håret  grot 
langt  ned  i  panden. 
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busse,  no.  bu^i  æn  (Mds.  h.)  tyk, 
rund  af  skabning,   kun  om  får;  se  åle-. 

bnssefls,  no.  J.  T.  317.  en  svamp, 
lycoperdon  bovista  L. 

bnsøehdns,  no.  hu99hdns  flt.  (Holms- 
lands klit)  lm89h$n,  -kåk,  brushdns,  ma- 
chetes, jfr.  søhons. 

bussemand,  no.  hu89mah  cm  (Ager- 
skov) ;  busimqj  el.  hu89m<\j  i  (Vens.) ;  husi- 
mofi  (Vejr.)  —  1)  henunelighedsfuldt 
væsen  til  at  skrænune  b6m  med;  bfim 
kyses  fra  vand:  æ  hu98maii  korner  å 
tæj^  dæm  (S.  Jyll.);  jfr.  græk;  btmmqj 
sm  i  cdl  (Vens.,  ligeså  i  Sall.);  han  bor 
i  brønden,  J.  K.  414. 1380.  2)  spøgenavn 
for  en  rus  (Angel). 

bussemandsblomster,  no.  flt.  J.  T. 
194.  en  plante,  vandranunkel,  ranunculus 
aquatilis  L. 

busseronne,  no.  [buserwip]  æn 
(Mors)  bomuldstr5je  med  ærmer,  som 
sømænd  lager  uden  på  uldskjorten;  jfr. 
plU  buseruntje,  Schulze;  se  basserone. 

bnssi,  no.  i  b6nnen  el.  remsen 
Kr.  IV.  345:  „bewår  mæ  ...  få  bussier" 
=  bussemænd. 

bussie,  uo.  bu§i  -»r  (Mds.,  Lysg.) 
—  1)  tumle  med  en  stor  byrde;  han 
kdm  bu^M  mæ  sd  moji  (Mds.  h.).  2) 
skal  a  bu^  di  røjc  (vestj.)  til  småb6rn: 
klø  dig  på  ryggen. 

-bussiet,  tf.     se  for-. 

buste,  bio.  htista  (Elbo  h.):  slå  b-— , 
i  keglespil,  slå  udenom,  jfr.  bonuner. 

blisten,  bio.  &M«^^(Løgst.):  se  b— 
ud,  barsk,  hård. 

bnsterk,  no.  (Holmsl.)  =■  bondrik, 
kun  om  bom. 

bnstøry,  no.  buv8tifr9  (Vens.)  en 
tørv  af  mosens  overflade,  fuld  af  lyng, 
blåbær,  mos  osv.,  se  4.  bus. 

bnsyend,  no.  bttsvdn  æn  -n  (Bradr. ; 
Sundv.,  Angel,  Emmerlev)  avlskarl. 

bnt,  to.,  bio.  but  (Andst)  mut; 
«»  6—  kål,  han  swar  b^;  „but*  er 
navn  på  æg  i  en  gåde,  se  æg. 

butik,  no.,  alm.  =  rgsm.,  jfr.  kram-. 

butis,  no.  butis  (Hindst.  h.):  å  ta  b— 
=  lege  tagfat. 

butling,  no.  butl^ii  een  (Århus)  om- 
trent =  en  otling,  bruges  til  gryn  og 
mel;  lille  anker. 

-butte,  no.     se  hotte;  rogn-. 

butte,  no.  en  lille  tyk  person;  „præj- 

Feilberg:  Jydsk  Ordbog. 


sten  wa  en  helte  onnesat  (undersætsig) 
butti",  Jyd.  I.  2.  2;  iwt  «*r  butas  (Andst) 
en  kvinde,  der  ser  surt;  jfr.  but,  to.; 
kaldenavn  til  hdns  (Sams)  Sgr.  V.  46.  431. 
buttel,  no.  bot9l  æn  -»r  (D.);  bodøl 
alm.  (Sønderj.);  biOal  cm  (Lild  s.)  —  1) 
tæj  mæ  sawt  æ  b — ,  flaske,  både  tom  og 
med  noget  i;  man  hører  jævnlig  æn  b — 
vin,  men:   æn  flask  øl,  cm  vinflask,  cm 

i^ølflask  (D.,  Lild  s.,  Sønderj.);  jfr.  krukke, 
smdrbodde] ;  fransk  bouteille.  2)  cm  budøl 
(Røgen,  SaJl.);  af  en  oversavet  tønde 
bliver  to  bud»U  (Røgen),  lille  bøtte;  jfr. 
butling. 

buttet,  to.  bot9  (D.)  som  mangler 
spids,  om  en  syl;  om  et  kreatur:  bop9 
te  beq9  æh^,  svarende  til  rgsm.s  buttet; 
se  dob. 

butting,   Mb.   et  mindre  anker,   en 

20  b—  mjød  (Mds.),  se  butling. 

1.  by,  uo.  og  smstn.  se  byde. 

2.  by,  no.  by^cm-^r  (D.,  Bj.  h.,  Thy, 
Mors,  Agersk. ;  Bradr.,  Sundv.,  Angel) ;  byi 
æn  ^  (Agger) ;  b^  cm  flt.  -9  -^rn  (Århus,  S. 
Hald);  bøi  om  flt. -^-arw  (Røgen,  Tåning; 
Vejr.,  Rkb.,  Vrads,  Års  h.,  HeU.  h.,  Hovlbj. 
h.);  bdi  '9n  flt.  bdjå9r  -n  (Mellerup  ved 
Randers) ;  b^i  -»n  flt.  béiå9r  -n  (Mols) ;  byj 
cm  -^  flt.  'j^r  -n  (Årdestrup,  Horn.  h.) ; 

softjQ*  i  best.  byii  flt.  by(j»r  (Smidstr.,Vens.); 
bt(ji  cm  byc9n  flt.  byj9r  (Åby,  Vens.);  béj  -i 
flt.  '9r  -9m  (S.  Sams);  b^  el.  6fjf  i  -»r 
(N.  Sams:  Ngrbii);  béj  cm  -j^r  (Fjolde) 
—  landsby,  aldrig  købstad  (æ  staj),  ialt- 
fald  vestj.;  tci  æ  béjsbdn  (S.  Sams);  et 
béj89ns  barn  (Fjolde);  it  bys^ns  barn 
(Bradr.,  Sem) ;  et  bybam  (Agersk.) ;  bys^ns 
falk  (Sem);  byjs  fdlk  (Vens.);  mak  o 
by89n8  bæst  (D.);  di  néjfi  bojå^r  ved  Ran- 

40ders  fjord,  o:  de  nedre  byer,  nærmere 
Qordens  udløb ;  A<wl  gaer  ve  béjldfi  d  dri^ar 
(Fjolde),  ve  byslori  el.  bylæi  (Ang.),  han 
gæ»  bylai^s  (Sundv.),  o:  omkring  i  byen, 
langs  byen;  han  æ  te  bys:  i  en  anden  by; 
han  cer  i  æ  by  (Sundv.)  i  samme  by,  o : 
ikke  hjemme;  haé  cer  e  béj  gdfpn  (Fjolde) 
o:  gået  ud;  a  skal  æ  byi  (Lild  s.)  ud  i 
byen;  „mc^  war  ds9  cér  é  byj^  Grb. 
86.  19,    manden  var  også  kørt  ad  by; 

50  ,ja,  vi  sku  rele  ha  wan  i  a  hø  idaw* 
Jyd.  26.  %  ja,  vi  skulde  rigtignok  have 
været  i  byen  idag;  „no  er  e  jo  om  å 
jørr  å  bruhg  så  manne  pængg  ve  byj 
som  moule**.  To  Noveller  s.  19,  o:  i  byen, 
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også:  han  (bt  i  æ  hyi,  gaip»n  ad  æ  hyi, 
te  hys  (Andst);  han  ær  et  wån  te  å  kam 
i  by  (Malt),  ud  til  fremmede;  hwodan 
ska  vi  te  hys  mæ  de?  (Andst)  bære  os 
ad  med  det;  a  hår  væt  i  by  far  (vestj.)  o: 
jeg  er  ikke  let  at  narre;  do  æ  gåH  gal 
i  bépn  (Låsby)  o:  du  er  kommen  til  den 
urette,  bleven  fejl  oplyst;  slo  udenom  æ  hy, 
udenom  keglerne;  hullerne  i  legen:  d 
dryw  sot  (vestslesv.)  kaldes  byen  se  so ;  på 
spfirsmålet:  hur  æ  do  frå?  svares  af- 
visende: a  æ  frå  mi  æpn  hy  (Andst); 
dofi^,  dæ  hlyu»r  fålæfi  i  æ  hy,  ska  flpjWan 
ly^  æUr  rceh  hjæm  (D.);  i  Sønderho  by 
siges  om  udflyttere,  at  de  bor  uå  i  æ  hy, 
jfr.  land. 

byblæst,  no.  byblest  (D.) :  dcer  hlyw9r 
§or  h —  ^  H,  sladder  og  ophævelser; 
„gore  b—  for  ingenting*,  kvalm,  spek- 
takkel;  måske  et  minde  fra  fællesskabets 
tid,  da  oldermanden  med  sit  horn  blæste 
bymændene  sammen. 

1.  byde,  no.  (Vens.)  Mb.  en  slags 
kortspil,  som  bruges  af  bønderne  i  Vens. ; 
et  kortspil,  hvor  man  byder  på  det  sidste 
stik  så  h6jt  man  vil,  V.  S.  O.  under  byde- 
spil ;  Mb.  anfører  uden  forklaring :  at  tage 
boule t  I  en  byde,  som  et  spilleudtryk. 

2.  byde,  uo. 

hyj  '9r  boj  bdpn  (D.,  N.  Farup,  Bran- 
drup),  ft.  tf.  béi  'j9n  (N.  SalUng, 
Heil.,  Finds  h..  Mors,  Skyum  Thy, 
Vejr.),  tf.  hépn  (Lødderup,  Mors, 
Rævs  Thy,  ligeså  Stagstrup)  tf.  bøt 
Snedsted) ; 

byj  -dr  béå  béj9n  (Lild  s.); 

byj  '9  boj  bojm  el.  båd9n  (Hvejsel); 

by  el.  byd  byå^r  bød  bojm  (S.  Hald); 

by  -9r  hø  bojan  (Støvr.  h.;  Falslev); 

by  byt  bøi  bdjf»n  (Harridslev,  Randers); 

by  hyå9r  bøi  but  (Horn.  h.); 

by  bydr  bød  boj»n  (Nimtofte,  Grenå); 

by  bya  bøi  båj^n   (Vor  h.,  Søvind  s.); 

by  -9  bøi  båj^n  (Tåning),  nt.  by  tf. 
bé^n  (Røgen); 

bi  bi9r  bed  hej9n  el.  bdpn  (Ålsø,  Grenå); 

bi  -ar  bei  bUå  el.  biBd  (Tved,  Mols); 

biiff  -war  (ba)  (b^)  (N.  Sams),  jfr. 
gyde,  jyde,  snyde; 

hyq  -ip  bo  hå  bo,  æ  bg9  byde  til  gilde 
(S.  Sams),  men 

hyj  ->  hyp  båt  =   tilbyde  (S.  Sams); 

hyi  byj^r  el.  byc^r  hø  bg9  (Smidstrup, 
Vens.),  ft.  blH  -i^  (Åby,  Vens.); 


by  '9r  båj  båjfm  (Ang.;  Åbenrå); 
by  -dr  béi  hl^n  (Agersk.); 
by  -9  bø9  håj9n  (Sundev.); 
by  '9r  hø  bø9n  (Ballum;  Emmerlev); 
smlgn.  bede,  hvis  former  på  mange  måder 
går  over  i  bSjningsformeme  for  byde.  — 
1)   byde,    tilbyde   (jfr.  fal),   modsat  love 
(s.  d.);  næi,  et  om  do  så  bød  mæ  gtd  o 
rø  trom9r!   (s.  d.),    o:    ej   for   guld  og 

i«gr6nne  skove  (vestj.);  byde  på  ved  auk- 
tion; hyj  o  9n  U9n  (D.);  således:  be  be9r 
by9  be9n  (Fjolde),  jfr.  bede ;  by  i^  (Mors) 
g5re  hojeste  bud  på  en  auktion;  de  ska 
do  et  hyj  mæ!  (D.);  by  jam  godaw  (D.); 
de  ka  ehe  hjælp  do  byj9r  te  (Vens),  o: 
prøver  på  det;  de  bypr  sæ  si^l  (Vens.) 
det  falder  af  sig  selv;  „do  c%j9  dé  \ml 
få  fdr  te  hær?  De  ser  hqj  da  ja  te, 
de  de  wa  no,  dk  hø  sk  sil^,  Grb.  2.  30: 

20  du  kender  dig  vel  for  fader  til  hende? 
det  siger  han  da  ja  til,  at  det  var  noget, 
der  bød  sig  selv;  de  ttel  hyj  sæ  (Vens.) 
det  vil  vise  sig;  de  byj9r  sæ  gåt  nåh 
(Hmr.)  o:  hændes,  sker;  „no  drawer  do 
hen  å  så  fo  vi  wal  ett  hweranner  å  sie 
mier!  —  de  ku  byh  sæ!  sæjer  a*,  Blich. 
Bindst.;  „så  bøj  ed  sæ  hwerken  wahr 
eller  bæjjer  end  te  en  buenkuen  kam 
gångend    fåbi*,    smsts.      2)    indbyde   til 

80 bryllup  el.  andet  gilde;  by  te  bråtop,  te 
bdj9l  (vestj.);  „di  skal  ha  dAc  éj  i  gryj, 
dé  mån9  wel  byj^ ,  Grb.  241.  243,  de  skal 
have  andet  end  i  gryde,  der  mange  vil 
byde,  ordspr.  3)  by  jcm  ur  (Agersk. 
o.  fl.  st.)  udfordre  til  kamp.  4)  i  be- 
tydningen befale  (s.  d.)  findes,  såvidt  mit 
kendskab  går,  byde  ikke  i  jysk;  —  jfr. 
kår-,  lav-,  skam-. 

bydebrev,  no.   bybrdw  cm  -ow  (D.; 

4oSønderj.)  et  brev,  hvorved  man  indbydes 
til  gilde. 

bydedag,  no.    hydaw  am  (Andst  h.) 
den  dag,  indbydelsen  til  selskab  udgår. 
-bydel,   no.,   jfr.  mnt.   budel,  hlsk. 
beutel,  pung;  se  mel-. 

bydelag,  no.  bylato  æn  (D.,  Agersk.) 
den  kreds  af  famiUer,  der  efter  gammel 
vedtægt  bydes  til  selskaber;  hver  stfirre 
by  er  inddelt  i  flere  b— ,   og  hver  gård 

Mhar  sit  bestemte  b— . 

bydemand,  no.  bymaA  (Malt  b.); 
byman  æn  (Støvr.);  byqma^  i  -mæh  (S. 
Sams) ;  bimah  i  -mæ^  (N.  Sams)  —  den, 

I  som  byder  til  gilde. 
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byderemBe,  no.  hyrams  een  (D.) 
remsen,  som  fremsagdes  ved  indbydelsen. 

bydesrend,  no.  bysvon  æn  -n  (Sunde- 
Ted,  Angel)  =  bydemand,  forestår  ved 
bryllupper  udskænkningen  af  vin. 

by-engel,  no.  i  tim.  dæm,  dær  æ 
hf-<Bff»r,  di  æ  hjaem  défd  (Mors);  se 
gade-engel. 

bye,  uo.     se  boje. 

byfoged,  no.  btffåw^d  een  (D.,  vestj.); 
hufur  ær  -r^r  (Bradr.) ;  hyfo  i  -^n  (Vens.) 

-  1)  =  rgsm.  2)  btffåw9r  (Valsb.);  i 
landsbyen  embedsmand,  som  står  under 
regnskabsmanden  (tsk.  rechensmann,  o: 
Irinfoged),  der  atter  står  under  herreds- 
fogden, se  Fb.  Fr.  Hed.  s.  53  (Sønderj.). 
3)  for  udskiflnigens  tid  =  oldermanden  i 
kommunen;  han  førte  ved  pinde  regn- 
skab over  bymændenes  forseelser,  alt 
efter  videbrev  el.  grandebrev,  samlede  by- 
mændene til  grandestevne  el.  vide  ved  at 
tude  i  byhomet;  jfr.  pindefoged,  tallie. 

byfold,  no.  hyfd  am  (D.)  en  fold 
midt  i  byen,  hvor  de  kreaturer  inde- 
lukkes, som  markmanden  tager  på  frem- 
med grund  uden  at  vide,  hvem  de  til- 
hører; en  sådan  findes  endnu  (1886)  i 
Danun. 

byg,  no.  hyq  de  (Thy),  k  h—  (Vens., 
S.Sams,  Hjelmsl.);  hyk  de  (Andst,  D.); 
hfk  de  (Agersk.,  Bradr.);  hiq  ik.  (Mols, 
N.  Sams);  hyq9n  hest.  (Himmerl.);  hyk 
de  (Sundev.;  Ang.  fk.);    hjyh  de  (Fjolde) 

—  kornsort  =  rgsm.,  hordeum  L.,  apr- 
hyk  (Andst)  jfr.  agterkorn;  fløé^rbyq  (Thy) 
bord.  zeotrikon  L.,  toraM  el.  tåujra'^d 
b—,  s(EJ8raå9d  el.  acejsra^d  h —  (Thy) 
h.  disticon,  hexastichon  L.;  han  æ  syk 
få  hyk  få  de  han  ka  ef  fo  haw^r  o  pek 
(Andst)  syg,  fordi  han  ikke  han  få  det, 
som  han  vil;  a  hå  fåt  o  ved,  hu>a  æ 
^9  ^^  gir  ^  <^  traw  (Plougstr.),  o: 
hvor  armodens  kår  er  vanskelige;  syw 
hyk  gor  erp  luas  syk  (Ang.);  æ  tolt  gqas 
då  skal  æ  hyq  møå  we  æ  lådar;  ruuos 
*i  æ  hyq  i  hlå^r  hæhr  æ  rdw  far  de 
konør  i  æ  lå  (jfr.  bladbyg);  høst  æ  hyq 
*  CB  rø  rå  el.  roj,  så  for  du  di  ham9l 
kor  mæ  æ  kåj  (kiddike  se  kodde,  rad  2, 
Mors);  høst  b— ,  når  kornet  har  røde 
rander;  nær  di  sar  dæh  sist  skip,  så 
ska  di  sij  dceh  føst  wep  (Mors)  når  man 
sår  den  sidste  skæppe  af  byggen,  skal 
man  se  det  første  aks   af  rugen;    „æn 


kold  bygsæ  gir  en  warm  byggwol"  (Mors); 
jfr.  hår-. 

bygaks,  no.  hyqdws  cm  =  flt.  (D.) ; 
hyqaws  é  (Vens.)  =  rgsm. 

byg-and,  no.  hyqå^  (Mors)  en  fugl, 
anas  boschas. 

bygang,  no.  bygåfi  æn  (D.)  det  at 
gå  meget  hjemmefra:  mæ  sotm  o  lown 
o  h —  (Bf  H  som  9n  vænss, 

bygbojle,  no.  hykhdjl  æn  (vestj.) 
gilde,  som  konen  i  huset  gor,  når  byggen 
er  høstet. 

1.  byge,  uo.  hyq  '9r  -H  (Agersk.); 
hyk  '9  hykt  hykt  (Sundev.,  Brader.)  koge 
linned  i  lud  af  bøgeaske,  h —  Jdæ^r, 
komme  hyqgsk  på  :=  bygeaske. 

2.  byge,  no.  hyj  æn  (S.  Sams) ;  héj 
am  '9r  (Lild  s.;  Rgkb.);  hyq  æn  -i9  (Sø- 
vind s.)  —  en  regnbyge,  jfr.  iling,  kule, 

20  kuling,  mol. 

-bygen,  no.     se  på-. 

bygfrø,  no.  J.  T.  227.  234.  290,  frø 
af  sinapis  arvensis  L.  (Ålborg);  af  bras- 
sica  campestr.  L.  (Thy);  af  spergula  L. 
(Thy). 

1-  bygge,  no.  hyq  æn  (vestj.);  høqi 
æn  (Sall.)  —  bygning;  ingen  bygge  var 
at  se,  Kr.  VIL  285;  æ  hyq  leqBr  i  Dyv9 
såum  (vestj.). 
80  2.  bygge,  uo..  hyq  -9  M  hyqt  (Elbo 
h.);  hyq  -^r  -qt  -qt  (D.,  Agger);  høq  'q9r 
-qad  -qaå  (Hindst.  h.);  høq  -9  -H  -dt  (Røgen 
s.),  tf.  høqt  (Søvmd  s.) ;  hyk  -d  -d  -9  (Sundv.) ; 
høk  '9r  't  't  (Angel)  =  rgsm. ;  vi  hår  hyq9n 
(D.),  høq9n  får  (Rkb.),  er  ved  at  bygge; 
afledning:  hyq9ri'j,  hyq9rå's  (D.);  iærk9n 
æ  heqdd  a  iåtp  jomfrtpr  (Mols);  den, 
der  bygger  efter  alles  råd,  får  gjæme 
huset  kroget  at  stå,  hvem  der  bygger 
40  efter  alles  ho'der,  ender  gjærne  som  en 
stodder  (Røgen). 

byggeplads,  no.  hykplas  een  (Ager- 
skov); hyq9'  el.  hyqplas  am  (D.)  stedet, 
hvor  en  gård  har  stået. 

byggested,  no.  høqste  æn  (Mors) 
=  rgsm.;  hyqsth  am  (vestj.)  stedet,  hvor 
en  gård  har  slået. 

-bygget,  tf.  se  kavel-,  klink-,  op-,  over-. 

byggonnis,  no.   hyqgonis  æn  (Lysgd. 
50  h.)  det  sidste  bygneg,  som  bindes  i  høsten, 
se  bygrette ;  jfr.  gamle,  havrehvæs,  rette, 
rugdreng,  stodder. 

byggryn,  no.  hyggryn  (D.);  hyq- 
griipn  (Andst)  =   rgsm. 

10* 


148 


byggrynsdrejel— byh5ne 


byggrynsdrejel,  no.  hyqgrynsåro^l 
de  (D.)  en  slags  drejl  med  pletter,  der 
kan  væves  på  en  sædvanlig  væverstol. 

byggrød,  no.  hyqgrød  dæm  (D.); 
hykgro  (Sundev.)  =  rgsm.;  jfr.  pisgrød, 
storegrynsgrød. 

byggtQv,  no.  byqgwdl  el.  bygal  æn 
(Hmr.);  hyqgdl  é  -gdlt  (Vens.)  —  byglade 
=  hyqku'dngol  (Andst,  Malt). 

byghaser,  no.    byqhasar  flt.  (Andst)  10 


avner  og  stak  af  byg. 

bygholme,  J.  T.  187,  en  græsart, 
sandhjelme,  psamma  arenaria  L.  (Sønder- 
jylland). . 

bygkjænst,  no.  hyqieamst  (Mors) 
smålevninger  af  byg. 

bygkjærv,  no.  hyq1eær9  æn  -r9 
(Andst)  =  rgsm. 

byglEnægte,  no.  flt.  store  byggryn, 
Sgr.  V.  70.  520  (Tåning). 

bygkorn,  no.  byqkuu9n  æn  (D.)  = 
rgsm.;  se  kjønne,  stint. 

byg-komgulv,  no.   se  byggulv,  no. 

bygkvæm^  no.  hyqhwan  (D.)  kvær- 
nen i  møllen,  hvorpå  byggen  m«des. 

bygl,  no.  Mb.  (byggel)  dynge,  hob 
af  forskellige,  sammensankede  ting  (Vens.) 
hører  muligvis  til  2.  bøgle  3  (s.  d.). 

bygle,  uo.  Mb.  sanke  i  hob,  op- 
dynge (Vens.),  se  2.  bøgle  3. 

byglev,  no.  hyqla  een  (Mors  glds.) 
bygbrød,  brugtes  i  gi.  dage  for  nutidens 
sigtebrød. 

bygmel,  no.  byqmæl  de  (Andst); 
hyqmypl  de  (D.)  =  rgsm.;  æ  hygtnyfia- 
s(BJt  (D.)  sigten,  hvorigennem  det  sigtes 
på  møllen. 

bygmester,  no.  bøqmljstør  i  -9r 
(Vens.);  høqrnæatø  æn  (Søvind  s.)  = 
rgsm. 

bygning,  no.  høqnøfi  i  (Vens.); 
byqnBti  een  (Agger) ;  høqtteti  cm  (Røgen  s.) ; 
hé(in9fi  cm  (Søvind  s.);  høknBfi  cm  (Ang.) 
=   rgsm.;  jfr.  krum-. 

bygrette,  no.  hyqret  cm  (Løgstør) 
det  sidste  neg,  som  bindes  ved  byghøsten, 
se  rette. 

bygrivning,  no.  hyqrywn»fi  de  (D.) 
løs  sæd,  som  rives  sammen,  efter  at 
negene  af  byggen  er  bundet. 

bygskjadg,   no.     hykskek  et  (Agersk.) 
akseskæg. 

bygstade,  no.  hyqstå  æn  (Ulvborg  h.) 
byggested. 


bygstag,  no.  byqstqq  cm  (Andst)  = 
byghas. 

bygstrå,  no.  hyqstrg  een  -gi  el.  g 
(Andst),  flt.  '8tra9r  (D.)  =  rgsm. 

bygstubber,  no.  byqstav^r  flt.  (Malt) 
=  rgsm. 

bygstaar,  no.  hyqstar  cm  -»r  (Vens.) 
en  bille,  Mb. :  scarabæus  quesquilius;  andre 
Rhizotrogus  solstitialis  Latr. 

bygsuppe,  no.     hyqsop  (D.,  vestj.); 


byksop  (Sundv.)  —  sødsuppe,  tillavet  med 
sirup  el.  ølurt  og  æddike  (Lild  s.), 
bygsead,   no.     byqsæ  (Hmr.,  D.)  — 

1)  tiden,   man  sår  byg;   også  som   lids- 
bestemmelse  :  han  koriur  i  æ  byqsæ  (vestj.). 

2)  arealet,    der    besås,    trcej  ty^r  b— 
(Malt):    jord,   hvori  3  tdr.  byg  kan  sås. 

3)  en  fugl,  den  gule  vipstjært:   bygsæde 
er  en  lysegrå  fugl   af  st6rrelse  som  en 

»spurv;  den  lader  sig  se  ved  juletid,  men 
derfra  og  hen  til  forårstiden  ligger  den 
i  dvale.  Når  den  så  atter  viser  sig,  skal 
man  så  byg,  Kr.  VI.  260.  71,  jfr.  pempi-. 

bygsædgUde,  no.  byqs^gil  et  (Løg- 
stør) et  gilde  om  foråret,  når  byggen  er 
sået. 

bygsæd-land,  no.  byq89  la^  (Mors, 
Thy)  almindeligt  jordmål;  1  td.  bygsæd- 
land  =  10,000  D  al. 

bygsædlege,  no.  byqsBlij^q  cm  -Ije^ 
(Mors)  en  plante,  ager  ranunkel,  ranun- 
cululus  arvensis  L.  el.  r.  aquatilis  L. 

bygsåld,  no.  byqsgl  (D.)  såld,  hvor- 
med byggen  renses. 

-bygt,  tf.     se  om-. 

bygtægt,  no.  byqta^t  cm  (Andst) 
tægten  i  marken,  hvori  byg  sås. 

bygvælling,     no.       byqvæhfi    dcem 
(Andst);  byqvdari  dcmt  (D.)   =   rgsm. 
4«       byhjadder,  no.    se  bysladder. 

byhom,  no.  byhuvøn  cm  (Malt) 
hornet,  hvormed  oldermanden  samlede 
bymændene  til  stevne;  jfr.  byblæst. 

byhvint,  no.  byhwiM  cm  (vestj.)  et 
lille  rask  løb  i  byen. 

byhyrde,  no.  byhjo^r  cm  (vestj.); 
byhjor  cm  (Rib.)  —  den  af  byen,  kom- 
munen, lonnede  fælleshyrde,  som  vogter 
hele  byens  kvæg:  æ  byhow^å^r;  han 
M  kunde  give  byhyrden  hornet  at  have  at 
blæse  i,  når  de  skulde  komme  med  by- 
høvederne,  for  da  var  der  ikke  uden 
én  hyrde  af  hele  byen,  Kr.  VII.  304. 

byh5ne,  no.    byh^n  cm  (Rkb.);  bé- 


byhOved— bysmed 


149 


bønder  i  ældre  tider  skulde  te  stajs,  til 
købstaden,  var  det  sædvanligt,  at  to  eUer 
flere  spændte  sammen,  ej  blot  således, 
at  den  ene  lagde  vogn,  den  anden  heste, 
men  også  således,  at  den  ene  gav  en 
halv  vogn,  den  anden  lige  så  meget; 
andre  udtryk  ere:  byAUata  el.  huMlaw 
(Øst.  Linnet,  Nordslesv.);  hy^law  (Rkb.) 
fælledskab  om  arbejde  el.  andet:  i  b — 
Gjern) ;   bøl  am  -Br  (Vens.)^  flt.  «o  samal;   hqsfæU  (Vens.) ;    leq   imrUaw   el. 

iør  te  halt  (Andst). 

byntlag,  no.  byØato  el.  buMlaw 
(Øster  Linnet)  se  bynnest. 

byr,  no.  [6yr]  (Vens.)  om  hvad  der 
er  ved  at  indledes,  begyndes  på;  de 
war  i  byr,  di  sku  prdfi  gor  o:  de  var 
ved  at  begynde  på  at  handle  om  gårde; 
jfr.  byrring. 

byrd(?),  no.  i  talemåden:  di  æ  huHBf- 
w  k^n  slasjt  hæj9r  bør  (?)  o :  de  er  slet  ikke 


hån  æn  (Arh.)  —  en  kvinde,  der  løber 
meget  i  byen;  se  bytærsker. 

byhSved,  no.     se  byhyrde. 

bykvæde,  no.  i  udtr.  di  håk  at 
fål9  bykwæji  (Røgen)  o:  bysnak. 

bylag,  no.  bylaw  (vestslesv.)  = 
grandelag  (s.  d.). 

bylangs,  bio.     se  by. 

byld,  no.  byl  een  4  (D.,  Agersk., 
Elbo  h 

bøl  (Mors,  Thy);  bøl  æn  -ar  (S.  Sams) 
=  rgsm.;  råd  mod  bylder  se  Sgr.  IV. 
122  i»6;  136.  383—89;  jfr.  gast,  kjønne, 
kumpen;  orme-,  vår-. 

byldt,  no.  bylt  æn  (vestj.,  Elbo  h.); 
hit  æn  (S.  Sams) ;  bøU  æn  flt.  bølt  el.  bøU9r 
(Agger)  —  en  sammenbunden  pakke, 
især  af  klæder,  jfr.  bundt,  byntel. 

byldte,  uo.  bylt  8arn»l  (vestj.)  binde 
i  byldt, 


byllebær,  no.  byl9bær  (Hmr.,  Andst) ; 
h/kbiFT  (Fjolde)  —  Mosebølle,  vaccinium 
uliginosum  L. ;  J.  T.  349,  også  vacc.  myr- 
fllus  (SDkeb.). 

byllestand,  se  bølested. 

bylli,  no.  6y^«^  samlingsnavn  (Silkeb.) : 
sarn^l  bylt,  samle  blåbær. 

byllityr,  no.  bylityr  æn  (Holmsl.) 
i  udtr.  så  stOip9r  i  æ  how9  som  æn  b — 
(Holmsl.),  byiyr  (Rkb.). 

bylænding,  no.  •  byl(Bh9fi  een  (vestj., 
Hohnsl.  kl.)  byområde;  han  æ  hær  i  æ 
h—  o:  indenbys,  i  nabolaget. 

byløb,  no.  bylåv  æn  (Rkb.)  =  by- 
ræføfi,  byhwiM,  et  rend  i  byen. 

byløber,  no.  bykevar  æn  (Lindk.) 
=  bytærsker. 

bymand,  no.  byma^  æn  -mæh  (D., 
▼estj.)  en  mand  fra  byen. 

bynavn,  ny.   bynami  æn  -nqum  (D.)  4o 
=  rgsm. 

byndsel,  no.  bønsdl  cm  (Sams)  = 
byndtel. 

byndtel,  no.  by^l  cm  -9  (Elbo  h.) ; 
handel  am  (Sams)  knippe,  bundt  (s.  d.), 
se  byndsel. 

byndtle,  uo.  å  byfU^l  jæn  ih  (N. 
Slesv.)  pakke  en  ind  med  meget  rejse- 
tSj,  se  Nis  Puge. 


bynke,  no.  J.  T.  27.  286,  en  plante,  m  vind  s.)  —  rgsm. 


beslægtede  (vestj.). 

byrde,  no.     se  børren. 

byrdig,  to.  Mb.  1)  som  kan  bære 
sin  byrde  (Slet  h.).  2)  som  er  af  god 
stamme,  af  godt  tillæg;  en  b—  stud,  et 
b—    øg   (smst.);    jfr.  børigfuld,   hørings. 

byrendep,  no.  byræiiør  cm  (Rkb.) 
en  person,  som  løber  meget  i  byen. 

byrending,  no.  byrcepfi  cm  (vestj.) 
=  byrcsh  (vestj.)  o:  byløb. 

byrring,  no.  (uo.).  byri  (S.  Sams) ;  biri 
(N.  Sams)  —  om  kom :  roipi  æ  i  biri  (N. 
Sams)  ved  at  spire,  jfr.  svensk  borja,  be- 
gynde; de  cer  U  så  mdj  gåt,  de  ha  byri 
(Røgen),  gå  an;  udtr.  usikkert;  tvivl- 
somt, om  det  hører  herhen;  jfr.  byr, 
børren. 

bysbarn,  no.  udtrykkes:  vi  æ  byis- 
bdn  flt.  (D.). 

byskop,  no.  et  (Ang.)  —  det  alm.  flade- 
mål ^  6  skæpper  til  24  Hamb.  D  roder; 
sj.  som  kornmål;  et  b—  rug  =  6  skp. 
Hag.  anfører  under  dette  ord,  at  i  Sjæl- 
land regnes  af  æbler  o.  desl.  6  skp.  til 
en  tønde;  har  intet  med  skæppe  at 
gore ;  endelsen  -skop  (Ang.)  =  -skab  (isl. 
-skapr) ;  mulig  afledning  af  by,  som  boskop 
af  bo. 

byskriver,   no.     béskrywa  am  (Sø- 


grå   bynke,    artemisia    vulg.  L.   (Skive); 
bynge  (Als). 

bynnest,  no.     bytest  (D.)  at  lægge, 
fa,   have,    g6re    b—    o:    vognlag;    når 


bysladder,  no.  byslader  (D.,  Malt) 
—  rgsm.  jfr.  byhjadder. 

bysmed,  no.  bysmij  cm  (Skanderb.) 
den    af   kommunen    lejede    og    iCnnede 
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smed  (lonnel  med  hus,  et  stykke  mark, 
en  vis  afgift  af  korn  og  hø),  som  efter 
en  vis  takst  skulde  gore  byens  arbejde: 
fuld  betaliug  for  nyt  arbejde  og  alt^  der 
blev  sat  fil  el.  klub  på,  mens  reparations- 
arbejde skulde  gores  frit,  kun  at  bonden 
ved  smedestevne  (s.  d.)  mødte  el.  lod 
møde  for  sig  til  at  trække  bælgen  og 
slå  med  forhammeren,  og  bragte  kul, 
jærn  og  mad  til  sig  og  smeden  med; 
bysm.  modtog  i  Ion  hus  med  jordlod  og 
en  afgift  i  korn  fra  hver  gårdmand. 
Såvidt  vides,  findes  slige  akkorder  endnu 
alm.  i  Skanderborg  egnen  og  vist  flere 
steder  i  Østjylland;  i  Vestj.  er  det  ikke 
lykkedes  mig  at  træffe  i  mands  minde 
erindringen  om  en  lignende  smedestilling; 
grunden  kunde  måske  være,  at  vester- 
boerne  havde  ondt  ved  at  skaffe  kul  og 
måtte  mange  steder  hente  torvekullene, 
som  da  alm.  brugtes,  flere  mile  borte; 
østerboeme  brugte  brænde  til  at  bage 
ved,  ragede  kullene  fra  ovnen  sammen 
og  slukkede  dem  og  fik  således  de  nød- 
vendige smedekul  til  hvert  ,stevne". 
Liigefor  svenskerne  drog  ud  af  Hvorslev, 
havde  bysmedden  listet  sig  op  i  kirke- 
tårnet, og  derfra  skød  han  den  svenske 
oberst,  Kr.  VI.  93. 

1.  bysse,  no.  bys  cm  (Vrads  h.,  vestj.); 
his  æn  (Løgst.,  Randr.) ;  his  el.  his^ldtp  æn 
(Mds.  h.)  —  seng,  sengeleje,  vugge,  om 
born,  æ  hpn  ska  i  æ  hys  (vestj.) ;  hæn 
i  his9fi  (Randers);  kaldes  i  Vestj.  også 
alm.  hysilåw}  hord,  hys^ldw,  ml  liU  hån 
ska  såw!  (vestj.);  bisaloU  såw  (Løgst.); 
,ek  heje  ku  vi  soww,  fa  di  had  loe 
wos  sammel  i  wor  ejen  byssilow,  Blich. 
Bindst.,  o:  seng;  hysalul  (vestj.),  seng. 

2.  bysse,  uo.  hys  æ  hån  i  sown,  hys 
øwér  am  hån  (vestj.)  synge  over  barnet 
og  vugge  det;  teys  i  sotmi  (D.);  wys  o 
jæn  -  tysse  (D.);  Mb.  anfører  bise,  at 
vugge  (Skagen),  kunde  mulig  være  af 
denne  stamme. 

bysselov,  no.  og  bysselulle,  no. 
se  bysse  no. 

bysvin,  no.  i  gåden:  hwa  æ  de  dær 
hår  lis^marø  ywn  som  al  wd  hyswyn? 
(vestj.)  —  et  såld;  udtr.  stammer  mulig 
fra  fællesskabets  tid. 

bytal,  no.  et  udtryk,  der  betegner 
en  bestemt  norm,  hvorefter  potter  tælles; 
^bytallet"  kræver  28  hundsbøtter  (s.  d.) 


med  28  tilsvarende  mindre  kar,    se  Ny- 
rop,  dsk.  Pottemageri  s.  14,  jfr.  snestaL 

bytte,  uo.  hyt  -^  -?  (Vens.);  byi 
-ar  hyp  hyt  (D.,  Rkb.,  Mors,  Agger);  by9t 
hytar  hydt  hyt  (Bradr.,  Agersk.)  —  1)  = 
rgsm.,  jfr.  studse,  tuske,  ska  vi  hytkldk^? 
(Mors);  du  har  da  vel  ikke  byttet  lige- 
over med  koen,  Kr.  V.  203;  ve  do  byt 
o  hå  9n  feåal  får  9n  fyt  (vestj.)  foragte- 
tolig,  om  at  bytte  den  ene  dårhge  ting 
bort  for  den  anden.  2)  skifte,  dele;  vi 
ka  Icej  H  ud  t»fæUs  o  så  hyt  æ  pæti 
(D.);  hytas  -t  bytast  (Andst),  vi  ka  byt9s 
te  —  skiwt9ns  te,  skiftes  til;  bytte  mad 
om  (Mors)  omdele;  denne  betydn.  alm. 
østj.  (Årh.,  Vor,  Gjern  h.);  di  hlotc  byt 
sanøl  (Testrup)  fordelt  indbyrdes,  f.  eks. 
penge;  to  karle  vælges  te  å  byt  gajalam 
(smsts.)  uddele  gadelam;  men  nu  har 
20  jeg  gjort  regning  på,  ...  at  vi  kunde 
bytte  pengene,  så  vi  fik  hver  det  halve, 
Kr.  V.  254,  ligeså  Vens.;  vi  kan  byttes 
til  at  ride,  smsts.  s.  290 ;  hyt  som  bropr 
(Agger). 

byttehandel,  no.  byphaéal  (Andst) 
=  rgsm.;  jfr.  skifte-,  tuske-. 

-byttet,  tf.     se  om-. 

bytyr,  no.  bytyxpa  cm  (Skanderb.); 
hétyw<f  (Søvind  s.);  bytyr  i  (Vens.,  Malt); 
80  hytiipr  (El  bo  h.)  —  bytyr  en,  som  kom- 
munens medlemmer  ejede  i  fællesskab; 
den  blev  et  år  rundt  på  stedet  og  blev 
besigtiget,  inden  den  efter  årets  udløb 
gik  til  den  næste  i  omgangen;  navne 
på  marker  er  tyrhålm,  tyræn  (Tarm) 
o.  Ign.  formodentlig  flere  steder;  til  den 
gårdmand,  som  efter  omgang  holdt  by- 
tyren,  betaltes  4  havrekærve  af  hver 
mand  og  2  skilling  lybsk  af  hver  ko; 
40  den  tilhørte  bylaget,  solgtes  og  købtes 
for  fælles  regning;  tyrepengene  betaltes 
ved  mikkelsaftens  vide,  da  alt  opgjordes 
(Lb.  til  1874);  nær  uhcd  ska  vær  ka 
æ  byhjdw9r  liså  §qn  fo  kaf,  som  æ 
bytyr  (vestj.)  siges  spøgende  om,  hvad 
man  anser  for  umuligt;  „djæ  bytyr  kam 
ubø  te  br^pgdri  , , .  Si  de  é  grt/^n  te, 
de  Birby  bytyr  é  blétvan  te  e  owr  i  hila 
mmøsd'',  Grb.  197.  20.  198.  29,  jfr. 
sobyllityr,  spillemand. 

bytærsker,  no.  hytæsker  een  (N. 
Slesv.)  en  person,  som  driver  omkring 
i  byen  og  fører  sladder. 

bæ,  udro.  tø  (D.,  Sundv.) :  kom  b—! 
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el.   kobgr!    når     man    kalder    på    får, 
se  dal. 

bæger,  no.  Mqjhr  é  -bt  (Vens.) ;  bæq^r 
et  -r»  (Søvind  s.);  bæq9r  æn  -^r  (Thy, 
Agger)  —  1)  lerkar  med  el.  uden  tæer, 
som  bruges  til  dyppelse;  jfr.  hale,  hånd- 
tag på  bægeret.  2)  allerbægeret.  —  jfr. 
bese-,  brand-,  due-. 

bcBgster,  no.    bæjst^r  é  =  flt.  (Holte, 
Hjorring,    Vens.);,   bæster    k    -»r    (Åby, io 
Brønderslev,  Vens.)  —  en   bagning;    så 
meget,   der  kan  bages  ad  en  gang;    jfr. 
bægt;  wi  hå  haqd  jet  hcBstar, 

bægt,  no.  hcejt  cmi  -ar  (Randers, 
Horn.  h..  Vor  h.,  Løgstør,  Agersk.;  Angel); 
hcBJt  æn  '9r  (D.,  Hmr.,  Andst);  hcejt  æn  -9 
(Elbo  h.) ;  hcBc  een  (Agger)  =  bægsler,  så 
meget,  der  kan  bages  ad  gangen,  een  bæft 
hrø,  o  tæsk  te  hcejt  (D.);  jtdbæjt  (Andst). 

b»j,  uo.  og  smst.     se  bede. 

bæjse,  uo.     se  bese. 

bæjster,  no.     se  bægster. 

bæjt,  no.     se  bægt. 

bæk,  no.  bæk  i  best  -i  flt.  hæk  {Wens,, 
S.Sams;  Agersk.);  hæk  <m'k(D.)y  flt. -dr 
(Norup  s.;  Støvr.  h.);  bæk  æn  -i  (Dover, 
Hjelmsl.  h.),  flt.  hæki9  el.  hæki  (Søvind  s.) ; 
bæk  am  b(ék9  (Rårup,  Bjerre  h.) ;  hæk  csn  -d 
(Elbo  h.)  --  rgsm.;  såm  tijar  sdt  di  dsd 
æn  ruw8  i  bék  (i  bækken)  we  æn  (enden)  w 
o  80  (Lild);  jfr.  blind-. 

bækblomme,  no.  hækblom  een  -dr 
(D.)  åkande,  nymphæa  og  nuphar  (L.). 

bækflasker,  no.  bækfiaskdr  flt.  (D.) 
frugierne  på  åkanden,  nymphæa  L. 

bækker,  no.  bæk^r  æn  (Sønderj.) 
almindelig  brugt  for  bager;  bæk9rmah, 
'kun  —-  bagermand,  -kone;  ordspr.  de  æ 
søA  å  ffi  biek9rbgn  brø  (Agersk.)  det  er 
synd  at  give  b — horn  hvedebrød,  i  Ang.4o 
å  gi  bæk9rby9n  stut,  tvebakker. 

bækkeldrev,  no.  bækaldrou?  et  (Tov- 
strup)  el  stykke  metal  af  noget  forskellig 
form,  som  bruges  til  at  afglatte  den  med 
Ilænderne  på  drejeskiven  udarbejdede 
polte;  jfr.  krukkeskinne. 

bækken,  no.  hæk9n  æn  -ar  (Andst), 
itk.  (S.  Sams) ;  til  at  varme  sengen  med. 

bækkernød,  no.     bæk^nød  æn  -åar 
(D.^  alm.,  vestj.)  store  flade  pebernødder,  »o 
jfr.  knæppenødder. 

bækmunde,  no.  bækmoh  (Rkb.) 
udløbet  af  en  bæk,  jfr.  åmunde;  ud  i  æ 
hæhnon  (!)  (D.). 


bækroser,  no.  bækros9r  flt.  (D.)  =- 
bækblomme. 

bækflted,  no.  bcekste  æn  (Mds.  [?]) 
et  udtorret  bækleje;  jfr.  ågang. 

badktræ,  no.  bcektré  et  -trh  (Søvind 
s.)  gangtræ  over  en  bæk. 

bæl,  no.  Mb.     se  bil. 

bæl,  et  no.  Mb.  lav  mosegrund,  en 
sige,  efter  Outz.  (Sønderj.). 

bælam,  no.  bælatn  el.  hældm  æn 
(vestj.)  alm.  kælenavn  til  får,  jfr.  lambæ. 

bældet,  to.    bceh  (N.  Sams)  skaldet. 

bældetinge,  no.  bæUofi  [<m\  -^ 
(N.  Sams)  kaldes  de  nyfødte  unger  af 
rotter  og  mus. 

bældhovedet,  to.  helhdtMt  (Søvind 
s.,  sj.)  skaldet. 

1.  bælg,  no.  bæl9  i  hæU  (Vens.) ;  hæU 
æn  bæU  (D.,  Agersk.,  Vejr.,  Thy,  Mors, 
Vrads  h.),  flt.  bæUr9r  (Bradr.),  flt.  bæUra 
(Søvind  s.);  bal  een  -ar  (Thy)  —  1)  el 
afflået  skind  af  et  dyr:  ræv,  mår,  ilder 
(Agersk.,  Vens.);  jjde  æ  kon  een  d^9r' 
haUfl!^  {et  omriåk,  Mellemsl.)  så  han  æ 
row,  di  tråt  å  bæl^  a  ham  (Malt);  tyk 
i  æ  bæh  (Agersk.)  tykhudet,  om  mskr.; 
di  ka  ehc  ta  miar  å  kali  ^  bæU  (Vens.), 
ellers  ej  bæU  (Vens.)  om  skind;  han  gek 
ud  a  si  guwe  bæU  (Malt)  o:  ud  af  sit 
gode  skind;  han  æ  hæU,  meen  de  æ  nåk 
imæl  æ  ski^  o  æ  bæU  (vestj.)  o:  skin- 
hellig; jfr.  hud,  skind.  2)  kroppen  af 
dyret,  kat,  hund,  ræv,  når  skindet  er 
flået  af  (Vejr.,  Mors).  3)  mave  (Vens., 
Thy);  krop,  om  msker  og  dyr;  fo  nåwaå 
i  æ  hæU  (Lindk.)  i  livet,  mest  om  krea- 
turer; æn  hår  9n  guw»  bæia  (Malt)  om 
et  fedt  kreatur;  trin  jam  i^  6  æ  bæU 
(Sønderj.)  o:  ind  på  livet;  bæsterne  løb 
ud  af  den  karske  bælg,  Kr.  III.  218  o: 
alt,  hvad  de  kunde;  konen  kom  med  en 
kniv  at  hugge  i  den  døde  bælg,  Kr.  VII. 
189;  fo  nåy?9t  o  æ  bæla  (Malt)  el  liv- 
fuld hug;  „måske  de  lo  i,  te  di  lob 
bælleren  bejje  te",  Jyd.  I.  81.  %  måske 
det  lå  i,  at  de  lagde  kroppene  bedre  til. 
4)  en  ærtebælg,  athcela  (Vens.);  herhen 
hører  bal  (Thy);  een  hus  hår  tow  ba^r, 
ærlefruglen  (huset)  har  to  bælge;  jfr. 
1.  balle.  5)  et  stort,  tykt  skødebarn,  et 
tykt  kvindfolk  (Vrads  h.);  i  beehf  (Vens.) 
skældsord  til  en  dreng:  knægt;  din  liy 
bæh!  (vestj.);  jfr.  knav-,  ræve-,  skave-, 
skide-,  skrå-,  skud-.   6)  hæli  øip9r  el.  o  æn 
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tiij,  i  fjCBTBfi,  é  aiik9r  (Vens.)  det  ud- 
bugede  på  tønde,  Qerding,  anker. 

2.  bælg,  no.  bcBl^  æn  (D.,Andst,  Fjolde, 
Ang.) ;  bælp  æn  -r  (Vens.) ;  <Bn  pa  hæl^ 
(Thy);  æ  bcB^dar  el.  bælar  flt.  (Mors)  — 
smedens  bælg,  sié^  mæ  æ  hæU,  c^s9n 
hræh9r  æ  »m^* (Andst);  træk  æ  b—-;  de 
CBT  æn  trbw  kål,  dær  hår  ve  æ  hcei^ 
idaw  (Andst),  siges  spøgende,  når  det 
stormer;  jfr.  blæse-. 

bælge,  uo.  bæh»  -r  -at  -H  (Agersk. ; 
Vejr.);  -96  -96  (Mors,  Thy);  -9  -9  (Vens.) 
—  1)  bælge  i  sig,  fornemmelig  flydende 
sager  (Vens.,  Vejr.,  Mors,  Thy,  Agersk.); 
jfr.  kolke,  kolkdrikke.  2)  puste,  især  om 
hunde,  stude,  heste,  som  følge  af  stærkt 
løb  (Agersk.,  Malt,  Bradr.);  i  spøg  om 
msker,  jfr.  fante. 

bælgedrikke,  uo.  hæUdrék  (vestj.) 
=  bælge  i  sig. 

bælgende,  to.  i  udtr.  h  hæUnd^s 
mørk9n;  „di  tu  på  fn  mo  ji  dém  frå 
huws  i  sdtU  é  bél9nd9s  mørk9n'^  Grb.  49. 
138,  de  turde  på  ingen  måde  give  sig 
fra  hus  i  sådant  et  bælgmørke. 

bælgetriner,  no.  bæUtrin^r  æn  (An- 
gel) bælgetræder. 

bælgfed,  to.  basil^fi^d  (D.,  Andst) 
smækfed. 

bælgfuld,  to.  bæUfi4  (Lindk.)  fuld 
til  at  løbe  over  om  en  spand;  ligeså  om 
en  fuld  mand;  også:  a  fæk  CBn  guu>9 
bæhful  (D.)  såmeget,  jeg  kunde  bælge 
i  mig. 

bælgknog,  no.  bælknåq  (Agger); 
,wi  for  wes  æn  stuer  balknåg  i  nat", 
Yulb.  44,  stærkt  snefog;  ordet  bruges  i 
en  vesterbos  mund;  jfr.  2.  bal. 

bælgmørk,  to.  bedmørk  (Vens.); 
bcdmørk  (D.,  vestj.)  =  rgsm. 

bælgmørke,  no.  bæltnøfk  cm  (Vejr., 
D.)  =-  rgsm. 

bælgtyk,  to.  Mb.  (bælletyk)  over- 
måde tyk,  efter  Outz.  (Sønderj.). 

bælle,  uo.  Mb.  skråle,  tude  som  en 
en  hund  el.  et  lille  barn;  jfr.  tsk.  bellen. 

1.  bælling,  no.  i  byrimet  fra  Sams: 

,de  Besser  bællinger, 
de  Mårup  ællinger*, 
skaldepande  (?),  jfr.  hældet;  Sgr.  V.  24.  49. 

2.  bælling,  no.  ba^^  æn  (Als)  pigens 
udstyr  fra  hjemmet  ved  giftermål;  dæ 
må  iét  styit  i  hih  6—,  der  må  ikke 
mangle,  afknappes  noget  i  hendes  udstyr; 


ordet  har  jeg  kun  hørt  én  gang,  men 
fra  så  pålidelig  kilde,  at  jeg  ikke  kunde 
tvivle  om  rigtigheden. 

bælp,  no.  et  Mb.  et  kluk  i  en  flaske. 

bælpe,  uo.  bælp  ••9r  -dt  -9t  (D.); 
belp  el.  bælp  bælp9r  -9  -9  (Vens.)  —  1) 
klukke,  som  når  noget  hældes  ud  af  en 
flaske;  str6mme  ud  oven  af,  af  pompen, 
af  et  fuldt  kar:  de  belp9r  uw9n  øip9r,  af 
10 et  fuldt  menneske;  lu^j  æ  så  ful,  de 
belp9r  uw9n  å  ham  (Vens.).  2)  drikke 
forslugent  og  uordentlig,  om  msker  og 
dyr:  han  seå9r  o  bælp9r  i  9t;  æ  ku 
boBlp9r  gråw  »  9æ  (D.),  se  bolpe. 

bælpfold,  to.  badpfui  (Vens.)  fuld, 
så  det  løber  over,  se  Md,  bælgfuld. 

bælring,  no.  [W^^]  egn  (Årh.)  en 
af  de  jæmringe,  som  omslutter  det  tyk- 
keste af  hjulnavet. 

bæls,  no.  bcels  i  -bt  (Vens.,  Vejr., 
Lild  s.,  Bj.  h.)  —  1)  en  dreng  på  12—16 
år  (Vens.);  „di  sb,  de  non  å  bU89n  mat 
betdl  ru9r9n  å  dcermé  slap  di"  Grb.  24. 47, 
de  sagde,  at  nogle  af  knægtene  måtte 
betale  ruderne,  og  dermed  slap  de;  jfr. 
smsts.  52.  \^\  de  æ  træls  å  uhbt  bæls, 
de  æ  prdl  å  uxBr  kdl  (Vens.)  det  er  be- 
sværligt at  være  bæls,  herligt  at  være  karl; 
når  drengen  er  s&ldre,  nævnes  han  æn 
80  b<Bls  kål  (Gjern  h.),  am  8tuw9r  b —  =  (m 
stdrBfls  knatjt  (Andst);  „men  vi  va  bælls 
å  jik  te  skohl  sammel '^  To  Novell,  s.  8. 
2)  tyk  krop  på  msker  og  dyr,  æn  drd9ni' 
liq  b—  (Vejr.),  æn  ma^kbuh,  reqt9  am 
tyk  b—  (Malt)  tyk  person.  3)  bugen  på 
en  tønde,  dens  storste  vidde  og  tvær- 
mål; Mb. 

bælsdreng,  no.    bælsdrcni  i  (Vens.) 
=  bæls  1. 
40       bælse,  uo.  bæh  -^  (Randers)  prygle. 

bælslbn,  no.  boflsldn  am  (Vens.)  Ion 
som  en  bæls  (s.  d.)  får. 

bælte,  no.  bedt  æn  '9r  (D.) ;  bélt  etM 
(Elbo  h.);  belt  å  hest.  beld^  flt.  -Id  -»n 
(S.  Sams);  bék  et  -9  (Søvind  s.;  Hell.h.) 
—  1)  ^  rgsm.;  bæltet  er  et  redskab, 
som  fiskerne  spænder  om  sig  under  drag- 
ningen [af  sildevåddet] ;  det  består  for- 
rest af  et  krumt  stykke  træ,  buen;  midt 
60  derpå  er  ved  et  par  jærnkramper  fast- 
gjort en  6—8"  lang  pind,  hvis  yderste 
ende  er  krummet  opad,  denne  pind 
kaldes  fingeren  og  den  krunmie  ende 
derpå   ,æ  hæg*   el.  »hag*;    den  del  af 
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bæltet,  der  skal  læ^es  bag  om  lænderne, 
består  af  et  3—4  "  bredt  bånd,  manken, 
der  dannes  af  gamle  hårtjeUer,  som  sys 
til  hinanden,  omtr.  som  man  binder  halm- 
kurve;  J.Saml.Vm.  171.  (Sallingsimd),  jfr. 
mave-.  S)  ^put  bælte '^j  alm.  selskabsleg: 
pot  æ  hc^t  (Malt);  pot  æ  hak  om  (D.); 
en  (A.)  står  midt  i  kredsen  og  gænmier 
, bæltet*  i  deres  skød,  som  sidder  rundt, 
imens  han  siger:  pot  æ  bælt,  pot  æ  ha^t,^^ 
fåwå'r  9n  wal!  (D.)  el.  fåwå'r  9n  så  mdji 
fål9  wal!  (Malt),  fåtoårr  an  så  befale  fålø 
wd,  el.  ifs^le  gys9U  fåb  wal  (vestj.), 
.Terre  verre  vælte,  lad  ingen  se,  hvad  du 
har,  godt  forvar!*  (HadersL);  en  person 
(B.),  som  sidder  noget  fra,  skal  passe 
på,  hos  hvem  , bæltet",  et  stykke  papir  el. 
anden  lille  genstand,  bliver  gæmt,  han  el. 
hun  kaldtes  di»mor  (D.),  gjæk  (Nordslesv.), 
dommer  (Stege  på  Møen);  dåra,  som«o 
sidder  på  dårastqH,  dårestedet  (Bom- 
hohn),  og  når  så  , bæltet*  er  gæmt,  går 
den,  som  står  i  kredsen,  hen  til  B.  og 
siger:  «min  sonunemar,  min  vintergjæk, 
gjæt,  hvem  gavep  fæk*  (Vestslesv.) ;  „og  sig 
du  mig,  min  kjære  gjæk,  sig  mig,  hvem 
der  bælten  fæk,  mæ  sjæl  liså  snar  som 
»n  nåBn  (Hemmg  s.);  æk9  mi  (jækj  æk9 
mi  dår,  jæt  hwæm  bælten  hår,  mcBsjiel 
liså  wal  som  »n  nå^n!  (Malt);  æst9  mæw 
gæst^  mæ  gå9n,  lisåwal  mæsjæl  som  sn 
nåhi!  (D.);  git  hwæm  hcdt^t  hår,  liså 
wal  mæ  sjad  som  9n  å9n !  (Støvr.) ;  hwcem 
(Bf  H,  aht9n  mæ  ctUr  mi  næst  nabo? 
(Lindk.  s.); 

,æs  mig  g8Bk,  æs  mig  gik  [gæk], 

sig  mig,   hvem  der  i  bæltet  fik  [fæk] 

enten  mig  selv  eller  en  anden!* 
(Haderslev) ; 
el.  mst  €m  §æk,  hwæm  bæUøn  fæk, 

aht»n  mæ  sjæl  hter  æn  nåsn!  (vestj.): 
til  sammenligning  hidsættes  rimet  fra 
Borre  på  Møen: 

dåre,   dåre,    atter  vis,    der  løber  en 
gris  op  ad  Kællby  ris, 

ta  ham   om   rumpen,   og  kys  ham  i 

gumpen, 

og  gjæt  så,  hvem  bæltet  har! 

Sgr.  111.  239; 
gætter    efler    denne    opfordring    B.   fejl,*« 
får  A.  et   gryn  i  sin   pose,    gætter   han 
rigtig,   får  han  selv  et  gryn  i  posen,  og 
således  fortsættes,   indtil  en  af  dem   har 
7  gryn;  den,  som  mangler  noget  i  tallet, 


skal  så  d5nmies  og  halshugges,  men  da 
først  skriftes,  og  så  spørger  den  ene  af 
de  handlende,  hvem  det  nu  bliver,  A. 
eUer  B.,  den  anden: 

htva  hår  do  sø^t  o  hwa  hår  do  brøt, 
hwa  hår  do  jor,  do  hår  et  fåtreft? 
denne  svarer: 

,ja  hår  (Bt  een  sæt  surmjælk  ufløtf^ 

—  hwa  hår  do  §or  mej9r?  — 
„vælt  æn  kah  t^!^  (tjære) 

—  hwa  hår  do  §or  wqr?  — 
„a  hår  p€S9t  i  æn  fad  jarf' 

—  a.  b.  bak,  di  hoip9  skal  å  at»r  di  nak! 
el.  hwa  §or  do  igor? 

—  „da  stol  a  æn  for!^ 
hwa  vel  do  idaip? 

—  „a  vel  ha  mi  how9  ho<pn  aw!^  (vestj.) 
el.  hwa  hå  do  sø^t  å  hwa  hå  do  brat  ? 

—  „a  hå  væk  mi  ålm^s  df9brøpåt!^ 
hwa  hå  do  go  mpr? 

—  „a  hå  væk  æn  tøH  ti^r!'^ 
hwa  hå  do  go  var? 

—  „a  sprafi  ew^r  H  §ar!^ 

Sgr.  IV.  "205.  49.  (Skjold  s.). 
Imidlertid  stables  2—3  kasketter  eller 
lignende  op  på  synderens  hoved,  og 
dommeren  slår  da  til  stabelen,  så  den 
ryger  langt  bort,  og  dermed  er  da  dette 
stykke  ude.  Også  kan  legen  afsluttes 
med,  at  synderen  skal  giftes,  og  så  går 
den  over  til  den  leg,  der  drejer  sig  ora 
skibet,  der  kom  sejlende  fra  Holland 
(Lindkn.);  den  ender  også  med  gifter- 
mål (vestsl.)  Legen  kaldes  på  Sams: 
„at  putte  bimpen*  [put  i  bemp];  en 
valgtes  af  bSrnene  til  putter,  en  til  gæk, 
de  andre  sad  i  en  lang  rad  på  et 
gærde  f.  eks.;  gækken  gik  tilside,  mens 
putteren  tog  en  lille  sten  [t  bemp']  i 
hånden  og  gæmte  den  hos  en  af  de 
siddende  bom,  idet  han  halvt  syngende 
sagde:  „put  i,  put  bimpen,  hold  fast,  hvad 
du  har,  at  ingen  skad  tage  din  krone!* 
el. :  „  put  i,  put  bimpen,  fåwar  ham  wal, 
at  ingen  skal  se,  hvad  du  haver!*  Putte- 
ren spurgte  så  gækken:  „hvem  har  den?*; 
gættede  denne  så  rigtigt,  blev  putteren 
et  år,  gættede  han  fejl,  blev  gjækken 
selv  et  år,  og  således  fortsattes  legen  til 
en  af  dem  blev  3  år,  hvorpå  den  anden 
og  den  af  børnene,  som  sidst  havde 
bimpen,  gik  tilside  og  rådslog  om,  hvem 
han  skulde  giftes  med.  Såsnart  det  var 
afgjort,  gik  de  tilbage  til  de  andre  bom 
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og  sagde:  ^wal  besit  å  wal  begywt  frå 
(N.)  å  le  (P.)I**  alle  begyndte  da  at  gætte 
på  en  eller  anden,  der  boede  mellem  de 
nævnte  gårde  (N.,  P.);  den,  som  traf 
den  rette,  blev  putter  i  den  ny  leg,  og 
den,  som  havde  haft  bimpen  sidst  og 
været  med  til  giftermålet,  blev  gæk; 
„besit"  hentyder  uden  tvivl  til  skikken  at 
bese  stedet,  brud  el.  brudgom  går  ind 
til  (jfr.  beseelse) ;  be—  i  ,, begywt**  er  vel 
for  rimets  skyld;  jfr.  dåretønde  Mb.,  den 
tønde  i  juleleg  på  landet,  som  , dåren* 
blev  sat  i  og  hvor  man  slog  vand  på 
ham,  når  han  ikke  gættede  i  ni  omgange, 
hvem  bæltet  havde,  og  Sgr.  111.  235.  49. 
238.  49.  IV.  46.  49.  82.  49.  91.  49. 

bæltefinger,  no.     se  bælte  1. 

bæltested,  no.  bælsté  d  (Vens.,  Sal- 
ling) ;  bættste  een  (Agger) ;  bélste  æti  (Lild 
s.)  =  rgsm.;  se  Grb.  125.  34. 

bæltet,  to.  Hag.  kaldes  toj,  som  er 
stribet,  fordi  islætten  ikke  har  været  ens 
i  farven  (Ang.). 

bæm,  no.     se  bom. 

Bænd,  no.     se  Benedikt. 

bænd,  to.  tøti  (Vind  s.);  6M  (Sø- 
vmd  s.)  —  cBti  b —  hun,  avlelysten,  om 
tæven;  jfr.  Rietz  bånd;  løbe  i  bæti  = 
bæ^s  (N.  Sams),  parres,  om  hare,  hund, 
kat,  mår. 

1.  bænde,  uo.  bæn  b€Pri9  b^  bcean 
(Sundv.)  „føre  på*  —  om  den  fødende 
ko,  der  understøtter  fødselsveerne ;  Uh  o' 
(D.),  jfr.  isl.  norsk  benda,  boje,  sv.  Rietz 
bånda,  spænde,  være  trangt. 

2.  bænde,  no.  bæå  een  -dr  (Rkb.) 
buksesele,  se  bæresele. 

bændel,  no.  bipl  el.  beA^l  æn  -»r 
(Andst;  D.);  itk.  (S.  Sams);  ftt.  behlif 
(Søvind  s.)   —  bændel. 

bændelorm,  no.  bih^ltpdrm  cm  (D.) 
=  rgsm. 

bændeltang,  no.  J.T.  267,  en  plante, 
zostera  marina  L.  (Sønderj.). 

bændes,  uo.     se  bænd,  to. 

bænk,  no.  bcetik  i  'i^k  (Vens.;  Elbo 
h..  Mors,  Hiramerl.),  flt.  bcBfik^r  (Støvr. 
h.,  Falslev),  flt.  bæriki  (Almind  v.  Viborg), 
flt.  bærikiB  (Søvind),  flt.  bæfik  (D.,  vestj.); 
bcB9fik  i  bætik  (S.  Sams)  —  I)  --  rgsm., 
en  bænk,  jfr.  skammel;  toarm  bærik  (D., 
vestj.)  siges  om  piger,  der  sidder  over 
ved  dans,  jfr.  krog,  malt,  vægge;  den 
faste  bænk  langs  væggen  på  de  to  sider 


af  bondens  bord;  hans  royo  kLør  ai»r 
anar  bcetik  (Andst).  2)  =  bdUcy  mcdbcetik, 
tnælplat  i  en  tørvegrav  el.  lergrav:  et 
skillerum,  der  holder  vandet  ude  el.  gor 
skel  mellem  to  grave.  3)  en  bænk  tørv 
er  en  afsats  på  gravens  bredde,  så  dybt 
ind,  at  tørvens  længde  nås;  bænken  stik- 
kes af  i  dybden  med  en  særegen  dannet 
skarp  spade,  hver  enkelt  tørv  graves  med 
10  en  flenspade,  en  spade  med  en  skarp 
opstående  kant  i  vinkel;  hwoman^  bæfik 
hår  do  graip9t?  (D.).  4)  en  skybanke 
i  horisonten;  een  ba^k  a  stnp  leet  sky^r 
(D.);  n<Br  ce  suip9l  gor  nipr  i  een  bæf^k, 
for  vi  gåt  vcejir  imå'n  (vestj.);  jfr.  dag-, 
drejer-,  duller -om -bænke,  fold-,  hovle-, 
kande-,  kjæltringe-,  malt-,  mellem-,  mog-, 
over-,  range-. 

bænke,  uo.  beerik  -»r  -9t  (Andst) 
»o  —  1 )  skikke  til  sæde ,  han  blow  bgå^ 
beetikat  d  skcetikBt  (Andst);  iawt^n  bæqk^r 
di,  omån  skcei^k^r  di  (vestslesv.)  o:  iaflen 
trækker  skyerne  sammen,  imorgen  giver 
det  regn.  2)  sætte  bænke  om  bordene 
i  gildesgården  (vestslesv.).  3)  bcefik  åp 
(Sall.)  kaste  sand,  ler  el.  mergel  op  på 
en  afsats  (bænk),  hvorfra  det  så  kastes 
op  på  den  øverste  rand. 

bænkehalm,   no.    i  ordspr.  am  ka 

^^liså  last  dø  hjcem  å  ce  bcetikhalm,  som  i 

æ  kri  (Nordslesv.), .  Kok  ordspr.  74.  846. 

bænkehj5me,  no.  beetikhdn  é  hest.  -t 
(Vens.)  =  bænkekrog;  „hqj  skul  fålaii 
i  gam<fl  baskit  doq,  dé  lo  i  b^khont,  Grb. 
91.  52. 

bænkekniv,  no.  bcetikknyw  i  (Vens.) 
en  kniv,  befæstet  på  et  bræt,  til  brød- 
skæring. 

bænkekrog,  no.  bcet^kkroq  æn  (Lind- 
4oknud  s.);  bcenkkrdq  i  (Vens.)  —  hjornet 
af  den  faststående  bænk  for  bordenden, 
jfr.  bordkrog;  de  cer  ce  lu^t  (lorten),  dæ 
ska  hdl  æ  kdq  i  ce  bcetikkrdq  (Mors),  gød- 
ningen skal  frombringe  brødet,  som  plejer 
at  stå  mellem  måltiderne  i  bænkekrogen. 

bænkesp&n,  no.  beetikspon  een  (Tov- 
strup)  redskab  til  at  holde  pottemagerens 
bænk  fri  for  ler. 

bænketur,    no.    i  udtr.  gi  jeen  9n 

^^bcetikHur  (Fredericia)  •  i    soldatersproget: 

kaste   en   over   en   bænk   og  banke  ham 

over  den  strammede  rumpe,  f.  eks.  med 

en  bajonetskede. 

bænkevælling,   no.     bee^kvcB^ti  de 
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(Malt)  ussel,  dårlig  mad;  hwa  fæk  I?  — 
å,  de  hår9  h — ;  ,en  i  det  mindste  for- 
dum i  Jylland  brugelig  ret,  som  spistes 
om  lordagen  og  bestod  i  levninger  fra 
hele  ugens  måltider  af  grød,  kål,  flæsk 
m.  m.,  som  kastedes  sanmien  i  en  bænk 
og  der  gæmtes,  Mb. ;  jfr.  Sgr.  V.  58.  470, 
alle  levninger  af  middagsmad  med  und- 
tagelse af  sulet  blev  hældt  ned  i  eit  af- 
deling af  gåsebænken;  denne  ret  skal 
have  været  abnindelig  frygtet  (SælL). 

bær,  no.  hcer  cm  =  flt.  (Agersk.,  D., 
Fjolde) ;  bær  é  best.  hcef^  flt.  hær  (Vens.) ; 
hær  flw  hcsr  (Vejr.);  hæ  et  best.  htBf^t 
nt.  hæ  (Søvind) ;  tør  flwi  =  flt.  (Mors,  Thy, 
Agger);  hæ  et  =  Hi.  (Sundv.)  =  rgsm.; 
jfr.  blå-,  brom-,  bylle-,  hav-,  hind-,  hjo-, 
hunde-,  hylde-,  jord-,  kirse-,  klajs-,  krage-, 
krus-,  lodden-,  mel-,  ribs-,  ræve-,  rævling-, 
rød-,  rSnne-,  slå-,  sol-,  stikkels-,  tran-. 
-bær,  se  ny-. 

bærbaj,  no.    ha^haj  cm  (Støvr.  h.) 
julekage  med  rosiner  (bær). 

bære,  uo.  jfr.  Lyngby  Uo.  s.  78. 
ftfipr  hcBT  hor  horn  (D. ;  N.  Farup),  nt. 
hoff  (Grindsted,  Gjørding  h.,  Søndj.); 
hær  bær  har  hor  (Bur,  Vejr.);  nt.  hær 
(Lyne  s.,  Lembs.,Andst,  Bj.h.,Mds.); 
hær  -dr  hår  hån  (Almind  s.  v.  Viborg) ; 
hær  hær  hor  hor  (N.  Salling): 
hær  hær  har  hån  (Hvejsel); 
hær  hær  hor  hor  (Lødderup,  Mors),  tf. 

bor  (Vestervig,  Thy); 
hær  -»r  hor  bon  (Hanh.,  Lild  s.); 
hær  hær  el.  hær9r  hor  bor  (Vens.);   . 
fefiw*  bofr  hår  hån  (Heil.  h. ;  Årdestrup, 

Horn.  h.); 
bær  -ar  bor  hån  (Havbro  s.,  Års  h.); 
hær  bær^r  el.  bcar  bar  hor^n  (S.  Hald  h.) ; 
bær  bær  har  bor  Støvr.  h.); 
bæ  bæ  bo  hpr  (Halling,  Saltum  h.); 
bctr  bær  bar  htm'  (Tved,  Mols); 
hær  bcer  bor  bor^n  (Lyngby  v.  Grenå) ; 
b^  bær  bar  hor  (S.  Sams),    nt.  bær 

(N.  Sams); 
hæ  bæ  ha  hg   (Linå  v.  Silkeb.),   a  hå 
hor  H  (Tåning  s.),  nt.  hæra  (Røgen  s.) ; 
hæ  bæ  bo9  hg9   (Vor,  Hads,  Ning  h.); 
hær  bær  har  hån  (Norvang,  Torrild  h.) ; 
bé  hh   hg  (sj.  og  glds.  ba)    boa   (Sø- 
vind s.); 
bær  bcer  hår  hån  (Hammelev,  Sønderj., 
Brandrup),    tf.  båran  (Ballum,  For- 
ballum, Emmerlev), .  tf.  båran  (Bradr.) ; 


bceia  bæ  hå  håm  (Åbenrå); 

bcBB  bæ  ba  håan  (Ullerup,  Sundeved); 

bcer  bcBT  har  båran  (Ang.)  — 

1)  bære,  have  med,  i  hånden,  favnen, 
på  ryggen,  alm.;  bcer  cm  hån  i  ka^k 
el.  bær  cm  hån  (vestj.)  holde  et  barn 
over  dåben;  han  æ  båjpn  te  o  hær 
(vestj.)  bære  kisten  ved  jordefærd;  fig. 
bcBT  slaåar  i  byi  (vestj.);    a   bcer  »n  twil 

10  om  9t  (D.) ;  a  hår  hor  twijl  pow  9r  (Agger). 

2)  holde  oppe,  tåle  en  vis  tyngde;  ka  æ 
is  hær  iday??  æ  bod  ka  et  b^  såmand 
(vestj.).  3)  være  iført  en  vis  klædedragt; 
bcer  såra  få  jcm  (vestj.),  alm.  gå  sortklædt. 
4)  føre  sig,  bevæge  sig  på  en  vis  måde: 
hun  bcer  æ  huipa  høt  (D.).  5)  bære  af- 
grøde, frugt;  æ  CBvaltræar  hår  hgan  gåt 
igr  (vestj.).  6)  føde,  bringe  til  verden, 
kun    om    køer;    viéør  skal  æ  kg  hær? 

w  (Agersk.) ;  hwa  tij  æ  hon  bgeraé  ?  (Vejr.), 
se  bærende;  de  cer  ham  iid  i  æ  klcear 
skåran,  mcm  i  æ  fcør  båran  (Vlb.),  jfr. 
bærel.  —  bære  af:  han  bar  aw  mæ 
ham  te  æ  haw  (Ang.)  bære  afsted.  bære 
for :  „kwån  bæ  få  dhn  secahrøj  å  søle''  Grb. 
186. 11,  sætter  på  bordet  for  dem  sigtebrød 
og  sylte ;  ve  do  bcer  får,  så  vel  a  moq  (D.)  o : 
give  køerne  deres  gift  hø  el.  halm.  bære 
hjem:  de  æ  slem  o  stæl,  mcm  de  æ  var 

80  o  bcBT  hjcetn  (vestj.)  =  å  hcsr  ijcm  (S. 
Jyll.)  o:  bære  det  stjålne  tilbage.  bsBre 
ned:  de  bærar  nepr  (Mds.)  det  regner. 
bære  op :  læ  ham  sjæl  bcer  hans  tål  åp 
(vestj.);  så  skulde  jo  denne  her  kjøb- 
mand  til  at  bære  hans  tale  op  og  bejle 
Ul  datteren,  Kr.  V.  296,  jfr.  Vil.  244, 
fremføre;  hun  ka  et  bcer  hiii  skøt  åp 
(vestj.)  bære  skørtet,  uden  at  det  slæber. 
bære  over:  a  ka  et  bcer  at  otpar  mæ  o 

^^gyjar  at  (Bj.  h.)  overvinde  mig  selv  til. 
bære  på:  bcer  å  (N.  Sams)  sm5re  på, 
ler  på  en  væg  el.  lign.;  han  bcer  o  ham 
ål  de,  han  kan,  prygler,  slår  ham;  hati 
tår  ål  de  di  vel  bcer  o  ham  (vestj.)  mod- 
tager alle  prygl,  de  giver  ham.  bære 
ud:  bcer  æ  jul  ud  (D.,  vestj.)  alm.,  gå 
fra  et  hus  i  juletiden,  uden  at  have 
modtaget  spise  el.  drikke;  —  de  bæs  ham 
får  (Vens.),    ft.  bos  ham  får,  det   fore- 

«•  kommer  ham;  ligeså  vestj.,  N.  Sams; 
fl.  de  bos  mæ  fufpar  (Agger),  de  bas 
mæ  få  (Ang.);  b<^  sæj  ad  (D.,  vestj.) 
-^  rgsni.;  stt*ar  skijb  ka  nåk  go  imet 
Brgq  (en  grund   i   havel)   å  Ian,  næ  di 


156 


bærebåre—bævre 


bæå9m  æd  te  9d  (Lild  s.)  o:  når  de 
skikker  sig  efter  det;  de  bæ  sæ  te  fd  j^ 
(Vens.)  hændes,  ft.  bo  sæ  te;  bé  sé  te  9n 
(Søvind  s.)  bære  sig  ad,  jfr.  Jyd.  I.  46.2; 
de  ka  bær  sæ  (Vens.)  kan  ske;  ,do  ska 
bæ  dæ  te,  som  do  wa  møj  øwwerwunnen*, 
Blich.  Bindst.,  du  skal  opføre  dig,  klage  dig. 

bæreb&re,  no.  bærbar  cm  (Agersk). ; 
b(B9ba  æn  -r^  (Sundv.) ;  bærbar  æn  (Fanø) ; 
bhbo  (Bti  (Søvind)  —  1)  bærebør.  2)io 
æggeskallerne  af  hajers  og  rokkers  æg, 
der  i  mængde  driver  op  ved  vesterhavs- 
kysten,  og  som  af  deres  udseende  får 
navnet  b— ;  de  brugtes  tidligere  til  at 
lægge  som  bøsning  ved  rokkehjulets  akse 
(Fanø);  jfr.  kritbåre. 

bærekar,  no.  bærkår  i  best.  -Ardf* 
flt.  'kår  (Vens.);  bærkår  æn  -kår  (Sall., 
Mors,  Thy)  —  et  stort  kar  med  ører, 
et  bryggerskar. 

bærekarl,  no.  bærkål  een  -ål  (Malt) 
=  bærester. 

bærel,  no.  bærl  æn  (Andst);  bærtn 
æn  (Vens.,  Rkb.,  D.);  bær  een  (Agersk.); 
b^er9l8  (Sundev.);  b§r9^  een  (Mors)  — 
koens  udvendige  fødselsdele,  vulva;  jfr.  liv. 

-bæren,  se  brev-,  om-. 

bærende,   to.     b^raH  (D.)  frugtbar, 
om  mark,  så  6—  som  de  støje  ær  (D.); 
jfr.  børigfuld,  lang-,  over-,  sildig-,  sommer-,  w 
tidlig-,  vinter-. 

bærepotte,  no.  bærpåt  æn  -ar  (Lb.) 
rød  potte  med  hank,  til  al  bære  mad  i 
by  med;  jfr.  barselpotte. 

bærer,  no.  bær»r  een  -ar  (Malt)  det 
ældre  navn  for  smuglere:  de,  som  bar 
toldpligtige  varer  i  hemmelighed  over 
grænsen,  jfr.  sjovere,  brev-. 

bæresele,  no.    bæsjH  een  -a  (Vor  h.); 
bæsel  een  -a  (Tyrst.  Vrads  h.)  —  buksesele,  40 
se  2.  bænde,  dragtbånd. 

bærestang,  no.  bærstdn  een  -^  (D.) 
slang,  hvorpå  høet  bæres  op  fra  side 
steder. 

bærester,  no.  bcerastar  een  -a  (Vlb., 
Sønderj.)  den,  som  bydes  til  at  bære  en 
død,  jfr.  syster,  farvester,  hvad  aflednings- 
endelsen angår ;  -^-  bærkål  (Malt),  liqbcerar 
(Vens.). 

bæret,    to.      bæra    (Sall.)    tøjlesløs,  so 
ustyrlig,  om  horn;  jfr.  for-, 

bæretmg,  no.  b^råtc  een  (Davbj.) 
truget,  hvorpå  kalken  bæres  ud  fra 
bruddet. 


bæring,  no.  bærati  een  (Hjorring) 
dønning  i  havet;  se  under-. 

bærm,  no.     se  bærel. 

bærme,  no.  bceram  é  (Vens.,  Heil. 
h.)  =  rgsm.;  det  sidste  plumrede  øl  i 
tønden;  een  ku  klæm  møj  bcerm  ur  å  æ 
sar  (Holstebro)  materie,  pus ;  jfr.  af brq^n- 
ding. 

bsBse,  no.  bæs  een  (Ulvb.  h.)  el  tykt 
kvindfolk,  jfr.  bommerulle. 

bassen,  to.  bio.  bæsan  (Løgst.)  svær, 
tyk,  om  kreaturer,  se  b —  uk,  jfr.  psesen. 

bSBsle,  uo.  bæsal  -sUr  (Lemvig)  have 
besvær  med,  kludre  med:  hwa  æ  de,  do 
står  o  bæslar  mæ? 

bæsling,  no.  bcesnsfi  een  -ar  (Bradr., 
Angel,  Sundv.);  bcejsUii  æn  -^(N.  Slesv., 
Bylderup;  Andst,  Agersk.,  Hmr.);  bceslafi 
een  -ar  (Seem)  —  skillerummet  mellem 
to  båse,  se  spiltræ. 

bæsling-snedker,  no.  bcesUfi  sneåkar 
een  (Andst)  en  udygtig  snedker,  jfr.  betryk- 
skrædder, klattensmorer. 

bæsning,  no.     se  bæsling. 

bæssing,  no.  besati  (Thy);  besam  de 
(Mors);  bæsati  (Sall.,  Davbj.,  Lild  s.)  — 
1)  tiistenene  i  stalden;  den  række  sten, 
som  køernes  bagben  slår  på,  jfr.  sæs.  2) 
spillov  (Sall.),  jfr.  bæsling,  spillræ. 

bæssingsten,  no.  bésatistian  (Lild  s.) ; 
besamstijan  (Mors)  =  bæssing  1 ;  samlede 
kaldes  stenene  besam  (Mors). 

bsdssingtræ,  no.  bees^ffiræ  een  (Sal- 
ling) -=  bæssing  2. 

^  bæst,  no.  bæst  é  best.  -a  flt.  -9r 
best.  -em  (Vens.,  Sams);  bæst  best.  -^t 
flt.  -a  best.  -am  (Silkeb.) ;  bæst  -ar  (Hmr. 
h.);  best  et  -a  (Bj.  h.);  btst  æn  -ar  (D., 
alm.  vestj.) ;  best  et  best  (Agersk. ;  Fjolde) ; 
be^st  et  beast  (Sundv.);  bist  (Angel)  — 
1 )  hest,  uden  hensyn  til  kon,  æ  best9r  = 
æ  hæst  alm.,  jfr.  hest,  hoppe,  hors,  klod, 
plag,  vrinsker,  øg.  2)  et  stykke  horn- 
kvæg (Fjolde) ;  jfr.  kre,  kreatur,  krof,  t6j, 
slagte-.  3)  alm.  et  skældsord ;  dit  lija  bæst 
(\ens,);'bist  (Angel)  kun  skældsord. 

bæstlig,  to.  bio.  beslå  (alm.  vest  f. 
Angel)  særdeles,  såre;  jfr.  bæst. 

bævle,  uo.  beeval  -vlar  (D.):  b— 
owar,  løbe  over  bredden. 

bævlfuld,  lo.  beevalful  (Agersk.,  D.) 
fuld  til  at  løbe  over. 

bævre,  uo.  bevar  -prar  -frat  -prat 
(D.,  Gjern  h.,  Agersk.);  be^ar  -^r  -ira 
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-JfV  (Vens.) ;  hei^r  -^r^r  -h^d  -hraå  (Thy) ; 
hef9  •fr9  'fra  -fra  (Sundv.);  tø/'dr(Ang.) 
—  ryste,  skælve  af  kulde  el.  frygt,  vrede ; 
så  kel  te  æ  tæå  bevr^r  i  æ  moh  (Lindk.); 
så  r(B%  te  han  rest,  men:  så  gai  te  hans 
fei^  di  bev9r9t  (Andst  h.);  be^er  som 
cm  blå  fur  æ  weh  (Thy);  se  govre, 
ryste,  toddre. 

bævreasp,  no.  bcefarasp  (Ang.)  = 
bæveræsk  s.  J.  T.  181.  328. 

bævrefagl,  no.  bev9rfåid  een  (Lind- 
knud s.);  do  hår  nåk  fatjat  een  b — , 
siges  til  en,  der  ryster  af  kulde. 

bævregræs,  no.  [bef^-  el.  tøfd- 
græfsl  (Sundv.,  Ang.)  en  græsart,  briza 
media  L.,  J.  T.  291. 

bævrehdns,  no.  i  udtr.  do  hå  nåk 
fa^  no  he^9rhdns  (D.)  o:  samlet  hoste 
og  forkølelse,  jfr.  bævrefiigl. 

bævresBsk^  no.   bev^resk  æn  (Holste-  w 
bro);  bé^arésk  een  -i^  (Søvind  s.);  bemr- 
esk  æn  -esk  (Agersk.);  befiresk  æn  -e9sk 
(Sundv.);  b€ef9resk  æn  (Ang.)  —  populus 
tremula  L.,  se  blingreløv. 

bæwor,  no.  bev9r  æn  (Sall.)  —  1) 
gelé  ved  kogt  fisk  f.  eks.  2)  griv  an 
ftwr  o  9n  fårk  (Plougstr.):  man  sender 
en  rigtig  kold  vinteraften  en  ud  med  en 
fork,  for  at  gribe  en  b— ,  når  den  kom- 
mer forbi;  såsnart  han  så  kommer  ind, so 
rystende  af  kulde,  har  han  fanget  den; 
jfr.  Schiitze:  du  hest  en  beber  fungen, 
plt;  måske  et  ordspil  med  dyret  en 
bæver,  se  bævrefiigl. 

b5,  udrbso.  no.  bq  (D.)  —  1)  udrbso. 
siges  for  at  forskrække  bom.  2)  et  kort- 
spU  for  bom,  nok  =  røde  Ane  (se  Ane) ; 
man  trækker  fra  hverandre:  den,  som 
får  4  kort  af  en  slags,  lægger  dem  på 
bordet  og  siger:  b^!  (Støvr.). 

bøddel,  no.  bøM  æn  (D.);  bøpl 
«n  (Skanderb.);  børdl  cm  (Agersk.)  = 
rgsm.;  ^sjæl  s§q9r  aé»!^  så  æ  bøM  te  æ 
rok9,  optegnet  i  Silkeborgegnen,  mulig 
indkommet  der;  den,  som  handler  ilde 
med  kreaturer,  er  een  b —  ve  si  kreatu'r9r 
(Lindkn.) ;  som  tager  plumpt  på  redskaber, 
b—  ve  æ  reåskav;  også:  a  hå^f  mi  børal 
w  H  (Mds.  h.),  besvær,  mas;  deraf: 
bødfonjf  (D.)  grovt,  anstrængende  arbejde;  so 
høMhuw9d  (Andst)  en  person,  som  bødler. 
bøddelflk,  to.  bødelsk  (Mors):  b— 
arbed  =  anstrengende. 

bøddeløtykke,  no.  ==  banestykke. 
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bøde,  uo. 

bød  -ar  bøf  bøt  (D.,  Mors,  Thy); 

b^  '9r  bot  bdt  (Vejr.); 

bé  -ar  bét  bét  (Vens.),  tf.  bø9  (Alstrup); 

bøi  bøj9  b^t  bøit  (Søvind  s.); 

fcyr  (Angel); 

btpt  -or  bot  bot  (Fjolde);  — 
1)  sætte  i  stand,  lappe;  b^  i  tqup,  i  huk- 
S9n,  i  een  har9  (Vens.)  lappe  taget,  husene, 
en  harve;  bød  an  par  bdws,  b —  ve  æ 
taq,  ve  æ  gam»l  klæj^r  (D.);  guj  gie 
Remp,  saUq  Bød  æ  dø  o  hceh  (vestj.),  el. 
guj  gie  scdiq  Bør  hin^  sjæly  saliq  Remp 
vel  vi  ofer  tål  om,  mcen  faé»n  får  i 
„Ryw  i  hwdll^  (vestj.)  sagde  manden 
om  sine  koner,  den  første  havde  bødet 
hullerne  med  lap,  den  anden  havde 
rempet  dem  sammen,  den  tredie  rev 
hullerne  st6rre;  dæA^  dær  et  vel  gam9l 
bød,  ka  mdj  nøj  fårøå  (vestj.);  bød  i  een 
går  (Agger),  bøde  et  garn;  een  pa  bdt 
båws9r,  een  bot  lutp  (Agger)  lappet;  jfr. 
lappe;  de  bøder  o  H  (D.)  =  rgsm.  bøde 
på;  een  gowd  frgkåst  bødar  gåt  får  9n 
dåwar  (vestj.)  bøder  på.  2)  bøde  på 
ilden,  i  ovnen,  til  kedJen,  suppen  (Ang., 
Fjolde)  lægge  brændsel,  smlgn.  fyrbøder. 
3)  bøde  for  noget:  lide  for  det:  a  måt 
bød  få  mi  domhijad  (Andst).  4)  bød  ay> 
få  nåw^t  (D.)  hindre ;  de  bé^r  får,  a  ka 
eAc  fo  a  ntar  (Vens.)  om  mad,  man  ikke 
lider  el.  væmmes  ved;  de  bød^r  får  een 
reein  (vestj.)  o:  truer  med  regn,  uden  at 
det  bliver  til  noget;  de  bød^r  får  mæ  o 
sa^  9t  (vestj.)  o:  jeg  kan  ikke  få  det 
sagt.  5)  bød  9n  sdu?  ud  (vestj.)  skære 
uterus  ud  af  den  for  lettere  at  kunne 
fede  den.     Jfr.  isl.  bæta,  tsk.  bussen. 

bødeklud,  no.  bøikhii  een  -klui 
(Søvind  s.);  bødklud  -klud  (D.)  —  stSrre 
klud  til  at  bøde,  o:  lappe  med;  se 
bødelap. 

bødekone,  no.     bøikof€9n   een  (Sø- 
vind s.)  kone,  som  lapper  gamle  klæder. 
bødelap,   no.     bødkep  een  -par  (D.) 
de  mindre  tojstykker  til  at  lappe  med. 

bødeskovl,  no.  bødskåtvl  een  -wl 
(D.)  bmger  tækkerne,  når  de  bøder  taget. 
bødker,  no.  bød9k9r  een  -»r  (D.); 
bøk9i'  i  [-9r^  (Vens.);  bøk9  een  -ra  (Sø- 
vind s.);  b6jk9r  een  -ør  (Thy);  bojk^r 
een  ••9r  (Mors,  Agger);  børk^r  een  [-^^ 
(Agersk.);  bøtk^  een  -rd  (Sundv.);  horkar 
em  '9r  (Bradr.)  =  rgsm.,  håndværkeren, 
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som  danner  stavkar ;  hun  er  forlovet  med 
en  bødker  og  skal  giftes  med  en  halv- 
tønde, Sgr.  111.  88.  278  (Ålborg),  se  kimer. 

bødkre,  uo.  bojk^r  -9r  -ad  (Agger) 
gore  bødkerarbejde. 

bødle,  uo.  bøM  -dlør  -åal  -dal 
(D. ;  Thy,  Hmr.,  Andst)  —  arbejde  med 
kraft,  men  plumpt  og  klodset;  bødle  i 
jorden;  bøM  o  (Malt  h.);  høM  scej 
ijæmal  mæ  dt  (D.) ;  højl  opo  jæn  (Tåning)  «o 
prygle;  bødle  med  et  dyr,  som  skal 
slagtes,  når  man  ikke  kan  få  livet  af 
det  (Thy);  „som  a  stoer  å  bødler  mæ 
den  hæ  speddels  kow*,  Blich.  Bindst., 
o:  slæber  for  at  trække  den  forbistrede 
ko  op;  han  overmandede  dem  også  og 
bødlede  dem  ned  i  åstedet,  hvor  de  så 
omkom,  o:  slæbte  dem  med  magt  og 
besvær,  Kr.  VI.  90. 

bøffel,   no.     bøfal  æn  -flår  (Agger)  20 
et  stort,  vredt  menneske;  jft*.  bof. 

bøg,  no.  bøq  æn  b§q  el.  bøijpr 
(Agersk.,  Brader.,  Thy);  bøq  æn  bøq9r, 
også  b§(ptréji  é  -ar  (Vens.);  flt.  bø<ii 
(Silkeb.,  Røgen);  bøqitræ^r  (Ahnmd,  Vi- 
borg); beq  (Mols);  bøq  flt.  bøqia,  også: 
bøqitré  -o  (Søvind  s.)  =  rgsm.,  træet, 
fagus  L. ;  de  bøq  (D.,  Agersk.):  stoffet; 
jfr.  avn-,  maj-. 

bøgeknort,  no.    bøqiknåt  æn  (Silke- so 
borg)  et  stykke  knortet  bøgetræ. 

bøgl,  no.  bowl  (D.);  baipl  (Åbenrå) 
—  1)  a  kåd  cm  grdip  b —  mæ  9t,  stor 
besvær.  2)  di  leq9r  i  bowl  mæ  hwcer- 
a^'f  i  kiv,  trætte;  go  bawl  (Åbenrå),  m. 
h.  t.  lydovergangen  se  stovle.  3)  den 
person,  der  volder  besvær  =  bøgler  (s.  d.) ; 
jfr.  b6je. 

bøglbenet,  to.  béwlbjhpå  (Thy); 
bøqlbjérød  (Mors)  —  hjulbenet;  d€e^,  dær^ 
æ  bé%dbjæn9  æ  gowd  te  o  ta  lofddm  uå 
(vestj.)  de  gribes  mellem  benene,  når 
flokken  drives  forbi;  (bt  hah  bøtdbjæn9, 
så  ær  haå  ek  guyø  te  o  sJkæk  (fange) 
grijs  (Agger). 

1.  bøgle,  no.  bowl  æn  -wl  (D.,  Agersk. ; 
Støvr.  h.);  béwl  i  -wlar  el.  bøq9l  é  -qUr 
(Vens.);  bøqsl  æn  -ql  (Vejr.);  bøwl  æn 
•iffl  el.  bøql  æn  -ql  (Thy;  Mors);  byl  cm 
(Braderup)  —  1)  en  bojle,  hvormed  50 
hammelstokken  fæstes  til  plov  el.  harve 
(D.),  fårkast  bowl  (Lindk.);  d^  krumme 
stykke  af  en  klov,  dannet  af  træ  til  at 
binde  køerne   med  i  stalden  (D.);    den 


krumme  bojle,  der  fæstes  på  leskaftet 
for  at  samle  komet,  når  der  høstes 
(Mds.  h.);  jfr.  buk,  peger,  kroge,  spjarrer; 
bejle,  greb  på  spand  (St6vr.,  Thy,  Mors); 
jfr.  bojlestol;  bowl  cm  -^  (Fanø)  et 
pølsehorn,  jfr.  forkast-,  harve-,  klov-.  2) 
et  aflukke  i  stalden  el.  udenfor  til  gæs, 
kalve,  bøq9l  (Vens.);  „di  ha  e  bøqdl,  de 
di  lo  i  om  nH»n^,  Grb.  83.  46,  en  ussel 
hytte;  grundbet.  er  det  b5jede,  krumme; 
jfr.  fåre-,  grise-,  kalve-,  lamme-,  svine-, 
væder-;  se  boje,  bøngel. 

2.  bøgle,  uo.  båtpl  -ipbr  -^U  -w9U 
el.  bøq9l  -t  't  (Vens.);  bdwl  -ar  -w^l 
-wal  (D.,  Agersk.,  Bradr.  sj.) ;  bceipl  -»r  -fpel 
-ic9l  (Andst)  —  1)  arbejde  med  besvær, 
uden  at  arbejdet  fremmes,  béipl  hw»r  el. 
mm  i  8ti9n,  i  set  snak  (Vens.);  b —  mæ 
cm  støk  airb96,  når  det  ikke  vil  rette  sig 
for  en;  se  Bovling.  2)  6—  atp  (Sall.), 
gå  dårligt,  om  små  horn.  3)  bøq9l 
(Vens.),  b —  nu9  åp,  sj.  =  samle  i  hob, 
mulig  oprindelig  =  samle  i  bøipl,  i  sti. 
4)  béwl  (Vens.)  ^  drikke,  svire;  mulig 
=  bavle;  knéci  leqar  å  båfplar  å  prdipr; 
fqji  hqj  ha  i  de  bétd !  (Vens.) ;  jfr.  b6je 
uo.,  forbøgle,  fSvle. 

bøglebasse,  no.  bdwlbasa  cm  (D.); 
bowlboH  (Rkb.)  —  en  tvær  person;  en, 
der  roder  omkring  med  arbejde,  uden 
at  kunne  komme  til  ende. 

bøgleben,  no.     se  bøgler. 

bøglehoved,  no.     se  bøgler. 

bøgler,  no.  bowlør  cm  (D.)  en  person, 
der  volder  besvær  og  fortræd,  eller  en, 
som  ingen  vegne  kommer  med  sit  ar- 
bejde; kaldes  også  bdy^huw9 ,  botføl- 
bij9n  (Malt);  i  bowler,  en  svirebroder 
(Vens.). 

-bøgler,  flt.     se  krog-. 

bøgleri,  no.  bofphri'j  de  (D.,  alm.) 
omtr.  =  bøgl,  besvær,  fortræd  med  noget. 

bøglespand,  no.  bø^spaA  am  (Lild 
s.)  spand  med  bojlehank. 

bøglet,  to.  boypla  (Malt):  cm  bo^ 
kål,  tvær,  en,  som  ikke  er  god  at  komme 
til  rette  med;  ligeså  om  kreaturer;  vi 
hår  H  så  b — ,  fortrædeligt,  besværligt 

bøgre,  uo.  bøq^r  -qr^r  -dt  (Agersk.) : 
å  b —  ve  et  sår,  forbinde  det. 

bøgt,  no.  bdjt  et  bdjdd  (Sundv.); 
bowt  am  -wt  (Hmr.,  Malt,  Andst);  bowt 
cm  -tpt  (Elbo  h.)  —  en  b6jmng,  krum- 
ning på  vejen  f.  eks;  jfr.  bugt. 
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1.  b5je,  no.  bdj  æn  (Fanø,  Oxby)  far- 
bror el.  morbror,  mi  Jæns  boj,  mi  boj; 
mi  Hans  h—,  mi  An  mast  (Oxby). 

2.  b5je,  DO.  gtyu>  i  æ  bd^,  vistn.  ilt. 
(D.)  sliv  i  leddene,  som  af  svært  arbejde ; 
b^  et  (Ang.)  bøjning,  knimning  i  en  vej, 
på  en  stang. 

8.  b5je,  uo. 
b^  '9r  -96  (Agger); 
iSj  '9  '9  -p.(Sundev.); 
bif  '9r  bdj  el.  boj  bopn  (Brader.),  jfr. 
Lyngby,  Sj.  Sproglære,  s.  65 ;  bø  ft. 
(Valsb.); 
by  '9r  byj  by  (Ang.); 
by^,  tf.  bdt€9n  (Sall.); 
bdw  '9r  -^t  -toet  (D.);   nf.  béw  (Vrads 

h.);  b(Bw  (Andst); 
MfT  -dr  '9  '9  (Vens.); 
6iWp  '•9r  -^å  -93  (Himmerl.) 
=  rgsm. ;  tim.  a  aka  bow  doej  æ  nips 
om  i  æ  røk  o  gør  een  leq9^5m  å  dn 
(D.)  en  udfordring  (se  lægnsom);  ce  træ 
ska  by9s  latv  de  csr  orfi  (Ang.),  jfr.  bue, 
bugt,  bøgt,  bøgle. 

4.  b5je,  no.  boj  cm  (Mors)  --  rgsm., 
til  afinærkning  af  tiskegarn;  plt.  boje, 
eng.  buoy. 

b5jelig,  to.    boj^U  (Agger)  —  rgsm. 
bdjestjært,  no.  béwstjat  een  -i  (Ikast) 
hestebræmse  --=  krogbi. 

-b5jet,  to.     se  brå-,  om-. 
b5jle,    no.     bdj9l  æn  (Sundv.,  Ang.) 
sættes  på  leen  for  at  samle  sæden  under 
hugget,   bruges  sjældnere   end  „kroge"; 
jfr.  1.  bøgle,  plov-. 

bdjlestol,  no.  bøwUtipl  cm  (Lild  s.); 
hojlstol  een  (Ang.)  bueslol,  simpel  age- 
stol med  en  træbojle  til  ryg  og  sider; 
jfr.  1.  bøgle. 

bSjt,  no.     se  bøgt. 
b5jtel,  no.  bojtal  æn  (Andst)  i  udtr. : 
han  tråt   mæ  een  slem  b —  ^-  en  svær 
rus;  tysk  beutel,  pung,  forkortet  af  haar- 
beutel. 

b5kalv,  no.  bdkal  cm  -I  (D.) ;  bukal 
een  'I  (Andst)  —  1)  kælenavn  til  kalven; 
til  bom  kan  siges:  no  ska  do  vær  guw9, 
(Bis9n  komar  æ  bdkal  o  tcBJ^r  dcej  (D.); 
jfr.  kipkalv,  kippes.  2)  cm  bbkai  i  æ  nej9s 
(Hmr.)  en  klump  i  næsen,  også  kaldet 
brok,  orm. 

bøl,  no.     se  bolle. 
bøl,'  no.    b^  cm  (Mors)  et  br6l,  om 
kreaturer. 


bøle,  uo. 

bøl  '9r  't  'øU  (Thy),    tf.  bøU  (Vens., 

Lild  s.); 
bøl  '9r  't  bøUn  (Mors); 
bøl  bøUr  bøl  bél  (Himmerl.)  — 
1)  brole,    om   kreaturer;    koifi9n  står  å 
bøl9r  (Lild  s.).    2)  græde,  om  bom  (Mors) ; 
o  tvel  ejt  ha  dcen  b§l9n  o  di  orpr  (Lild  s.). 

bølekammer,  no.  bølkamør  cm  (Mors) 
^0  hullet,  som  uartige  horn  trues  med. 

bølested,  no.  bølstk  é  best.  -sth 
(Vens.);  bøbstéj  (Øland)  —  å  jør  b^ 
(Vens.),  bølmstk  (Rkb.),  byUstk  el.  byUst 
(Vind  s.),  brøllisté;  el.  brdUistéj  (Mds.  h.), 
brålst^  (Agersk.),  bylistdfi  (Holmsl.  kl.), 
hyUstå9i^  (Bradr.),  læb  te  brdls  (Fjolde) 
siges  om  løsgående  køer  og  stude,  når 
de  samles  på  marken,  om  el  ådsel,  et 
ben,  en  kalv,  broler  og  skraber  i  jorden; 
«»de  er  da  tit  farlige  for  mennesker,  se 
Kr.  IV.  117  anm. 

bølge,  no.  bøl  cm  -9r  (Andst,  Mors; 
Vens.  huk.),  flt.  bø^  (Elbo,  Sundv.);  byl 
æn  '9r  (D.,  Bradr.);  bø^  cm  -r  (Støvr.  h.); 
bél9  flt.  best.  béUr9n  (Søvind  s.);  bøl  cm 
bøUr  (Lild  s.);  bøl  am  bøbr  (Rkb.); 
bui^  cm  (Ang.)  —  1)  bølge  på  vand, 
jfr.  bæring,  sø;  „i  de  sqm  slhit  én  stu 
bøl  Idåe  åp  dpå  strc^n^ ,  Grb.  108.  14; 
80  {5  byhr  slds  i  skdwtcerni^r  (D.),  når  de 
brydes  med  skumtoppe,  el.  træk9r  æ 
skdwtcerm9r  ud  (Kolding),  el.  pis  tceh 
(vestj.),  el,  wjwi^r  de  htviå  ud  d  æ  ywn 
(vestj.).  2)  en  fold  på  klæder,  ikke  et 
syet  læg  (vestj.,  Lild  s.,  Mds.),  jfr.  Mb. 
bøll. 

bølk,  no.  bølk  et  (Angel)  et  brol; 
cm  kan  it  væ  mi»r  fdmoj9ii  a  cm  stu 
som  et  bølk, 

bølke,  uo.  bølk  -9  -9  -9  (Sundv.  sj., 
Bradr.);  bolk  (Fjolde)  —  brfile,  om  ko 
og  tyr,  jfr.  brole,  bøle ;  plt.  bolken ;  mnt. 
bolken,  se  Sch.  Liibb. 

bølle,  no.  J.  T.  257,  en  plante,  vac- 
cinium  uliginosum  L.,  se  byllebær,  bylli. 

bølmested,  no.    se  bømle,  bølested. 

bølpande,  no.  bølpah  cm  '9r  (Rkb.) 
=  bormand,  se  J.  T.   119. 

bølstre,    uo.       bølst^r    -strar    -str9t 
50  (Lemvig)  prygle  kvæg  på  en  bøddelagtig 
måde;  slå  løs  på. 

bøltom,  no.     se  baltorn. 

bølurt,  no.  bøløwt  (Thy)  =  bulme 
(s.  d.). 
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b5m,  DO.  bdm  cBti  bdm  (Agersk. ; 
Andst);  bom  am  (Bradr.);  bom  (Sundv., 
Als) ;  boBtn  een  (Rkb.) ;  bom  (D.)  —  plovås ; 
i  Braderup  er  også  b6m:  væverbom,  jfr. 
bom;  plt.;  se  plov-. 

bomand,  no.  bdmqj  i  (Vens.);  bd- 
ma^  een  (D.,  Vind  s.) ;  bømaå  (Agger)  — 
--  bussemand;  æ  b —  komar  o  tcepr  daj 
(D.),  jfr.  ræderaand. 

bdmkiste,  no.  bomkist  æn  (D.)  en 
lænke  og  en  ring,  der  forbinder  den 
glds.  forplov  med  bagploven;  ringen  kan 
flyttes  frem  på  en  jæmkam,  der  er  fast- 
gjort på  plovåsen,  bommen,  hvorved 
ploven  bringes  til  at  gå  dybere  el.  lavere, 
vistnok  =  dragekiste. 

bømle,  uo.  bønøl  -ml^r  -miet  (Hmr.) 
brøle,  om  kvæget;  hovederne  begyndte 
at  bømle  og  brole  så  forskrækkelig, 
Kr.  m.  250;  jfr.  bølested. 

bbmmet,  to.  bcemø  (Holstebro),  han 
er  b — ,  har  en  svær  krop,  om  msker 
og  dyr,  jfr.  bom ;  bæmmen  Mb,  till.  bugtet, 
krum,  buget,  eft.  Blich.,  om  en  gryde. 

bon,  no.  bSn  æn  borpr  (D.,  Elbo  h., 
Tåning,  Røgen,  Vor  h..  Horn.  h.,  Års  h.) ; 
bo^n  æn  (Sams,  de  gamle),  bon  (de  unge) 
=  rgsm.;  han  løst  mans  k6n  bon^r  (vest- 
slesv.);  han  ær  i  hans  bdn»r  som  i  hans 
salmBr  (Plougstr.)  har  gor  alt  lige  dår- 
ligt; ^æ  dæ  bonne  be  nowwe  steje,  så 
æ  di  he  bie  i  de  bak,  få  bie  boh  tow 
uløkkele*,  Tkjær  II.  U;  den  store  bon: 
fadervor,  Kr.  VIU.  300 ;  jfr.  aften-,  apostel-, 
hunde-,  morgen-. 

bønder  og  smstn.  se  bonde. 

bøndre,  uo.  bønder  løs  åpå  (Vens.) 
banke,  prygle  løs  på,  jfr.  tømre. 

bSne,  no.  bbn  æn  (Fanø)  et  rum, 
gennemhullet,  midtskibs  i  fiskerkvasen, 
hvor  fiskene  kan  leve. 

bøngel,  no.  bi^l  CBn  béfil^  (Søvind 
s.)  indelukke  for  kalve  el.  får,  enten 
under  åben  himmel  eller  i  stald,  se  bøgl; 
kalve-. 

bbnhas,  no.  bonhgs  æn  (Himmerl.) 
en  stymper;  plt.  b6nhase,  håndværker, 
især  skrædder,  der  ikke  har  gjort  mester- 
stykke og  derfor  arbejder  hemmelig  på 
tagkamre  (plt.  b6n  el.  b6ne,  loft),  hvor 
oldermanden  så  , jager*  dem  (derfor  hase 
=  hare)  o:  opsøger  dem  for  at  straffe 
dem,  se  Weig.  W6rterb.  bShnhase. 

bdnlig,  to.  bio.    bor^  (Vens.,  vestj.) 


=  rgsm.;  „hklsi  be9  så  b—  om  en  to 
w^^,  Grb.  169.  il;  knsBgten  beder  så 
bonlig  om  en  tår  vand. 

b5nne,  no.  b^  æn  =  flt.  (D.,  vest- 
slesv.);  bdn  een  -»r  (Elbo  h.,  Tåning, 
Horn.  h.,  Viborg);  bon  æn  bdnør  (Hav- 
bro, Års  h.)  =  rgsm.,  faba;  jfr.  heste-, 
kaffe-. 

bbnnebog,  no.  bdnbpq  een  -bø(pr 
10  (D.);  bøn9bp(i  æn  -boqs  (Søvind  s.)  = 
rgsm. 

b5nneke,  no.     se  benneke  1. 

bbnnetræ,  no.  J.  T.  70.  297,  guld- 
regn, cytisus  laburnum  L.,  bænnetræ  (N. 
Sams);  tyrkisk  bfinnetræ  (Als). 

bdnnevand,  no.  bdnvan  de  (vest- 
slesv.,  glds.)  kaffe  uden  cikorie,  jfr.  tutte. 

1.  b5ns,  no.  bons  et  (Elbo.  h.)  et  stød, 
som   vædderen    eller    bukken  giver,    jfr. 

20  buk,  bus. 

2.  b5ns,  no.  bons  een  (Agersk.)  en  tyk, 
drdj  person,  eft.  Outz.(Sønderj.);  om  både 
mandfolk  og  kvindfolk ;  måske  også  om  dyr. 

bønse,  uo.  bøns  -ar  -t  -t  (Vens.), 
tf.  -nst  (Vejr.,  Han  h.);  bons  (Agger, 
Thy,  Mors,  Himmerl,  Elbo,  Andst)  — 
1)  tætte  et  gistent  kar  ved  at  hælde 
vand  i  det,  også  ved  at  stoppe  med 
hamp  (Thy),  b—  ur  (Vejr.);  dæh  kår  æ 
^jist»n  å  ska  bøns98  (Lild  s.);  kar9t  æ 
bønsat  (Støvr.).  2)  om  bukkens  anfald 
=  buse  (Elbo,  Andst). 

bønselvsark,  no.  [bøns9lveerk]  (vestj.) 
kludderi,  dårh'gt  arbejde. 

bønsende,  tf.  i  tim. :  bøtiS9nd9s  w^ 
(Vens.)  skyllende  vande  o:  regn. 

bbnsle,  uo.     bdns»l  -sUr  (Horsens); 

bønsBl  -sUr  (Sams)  —  prygle;    bøis^l  o 

(Mds.   h.)    arbejde    ivrig   løs  på;    fuske, 

40 kludre    med    noget  (vestj.);    tumle  med 

noget  (S.  Sams). 

-bør-,  se  nederbørsvejr. 

børend,  no.    se  bærel. 

børigfold,  to.  bdriqful  (Vens.) ;  børm- 
fd  (Vind  s) ;  børful  (Rkb.) ;  børnful  (Sadl.) 
—  frugtbar,  meget  bærende:  i  b —  o^ 
(Vens.) 

børings,  to.   børa^s  (Bj.  h.)  frugtbar, 
om  jorden. 
50       børmfold,  to.     se  børigfuld. 

-bdm,  no.  flt.  se  barn  og  smstn.; 
jfr.  bys-,  fattige-,  præste-. 

bbmealder,  no.  bdnålør  (Malt  h.) 
=  borneår. 
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bdmedago,  no.  i  udtr.  om  en  kvinde : 
^u9r  æ  b^ndgic  (D.)  de  år,  hvori  hun 
kan  få  bom. 

bdmedræt,  no.  hyndrcBt  (Valsb.) 
de  år,  hvori  en  kvinde  kan  føde  b5m, 
være  6w9r  æ  h — . 

bbmekopper,  no.  b$nkdp9r  flt.  (D.) ; 
harkdpar  (Thy,  Iflerm  h.);  bdnkdjm- 
{Støvr.  h.)  =  rgsm.;  jfr.  -pokker,  -prikker. 

bbmeleger,  no.  bgnle^pn  (Løgstør, 
kun  sål.  opgivet);  hgrljlipr  flt.  (Lild  s.); 
bonljéqi  é  "»r  (Vens.)  —  legetøj  for  bom; 
^BH  btUi'k  mæ  bgrljéq^r  (Lild). 

bdmepengo,  no.  bonp^  flt.  (D.) 
umyndiges  midler,  penge,  som  indestår 
i  overformynderiet 

bdmepokker,  no.  hqrpåk^r  flt.  (Mors) 
=  bdrneprikker. 

bdmeprikker,  no.  banprek^r  flt 
(Vens.)  bdmekopper;  „de  war  én  stur 
déndihjæ  ol  tocBJ ,  d\j  gåri  bdnprek^m 
grdsijt^  øw^r  hUa  laAc%  Grb.  22.  l; 
wdhær^a  b — ,  de  rigtige  kopper  (Hj6rr.). 

bdmesko,  no.  hdnsku  æn  =-  flt. 
(D.,  Søvind)  =  rgsm.;  han  hår  traj^n 
hans  hqrsku  (Thy). 

bdmestreger,  no.  hdnstr^q^r  flt. 
(D.)  =  rgsm. 

bdmesygdom,  no.  hqnsyqj^  (D.) 
=  rgsm. 

bdmot,  to.  h^n»  (Fanø):  han  æ  så 
Ih-,  barnagtig. 

b5metid,  no.  bqntii  (D.),  i  mi  b— 
=  barndom. 

bbmeværk,  no.  bdnværk  (D.);  bdn-- 
wærk  é  (Vens.)  =  rgsm.;  „de  é  da  etk 
déc  ^  b^nwérk  d  bæ  w^  ^  i  ø89r^, 
Grb.  76.   17. 

bdmeir,  no.  b$nor  (Andst  h.)  =« 
bornedræt,,  jfr.  bdrnedage. 

bdmlille,  no.  boanld  (D.);  bdnl4 
(Vens.);  bymsl4  el.  bf/mld  (Angel)  —  i 
udråb  af  forundring:  jø^s,  bf»nld  el. 
lih  b69n  da,  de  æ  da  få  gal!  (D.);  og 
tfltale:  kam  no,  b — .'  „ja,  U  åa  no 
go  ^  i  led  ahi,  bdnldf  Grb.  49,  126. 

b5ni8k,,to.  b}pm8  (Fjolde)  l^m- 
aglig. 

børren.  no.  6#f^  cpn  -^  (D.,  Andst; 
huk.  S.  Sams;  vestslesv.,  Agersk.,  Bradr.; 
itk.  Støvr.);  b^r9n,  bdr^n,  bor9ii  æn  '9r 
(Thy,  Lild  s.);  bdran  een  =  flt.  (Mors); 
W^  el.  bdn  h  (Årdestrap,  Horn.  h.) ;  bø^ 
i  -^r  (Vens.,  Himmerl.;  Sundev.);  byt^fi 
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flwi  -^  (Angel);  bår9fi  cm  bår9fpr  (S. 
Hald  h.);  borati  æn  bor^ff  el.  barm  een 
bopm  (Ning  h.);  bdffn  æn  -lyn  (Hors., 
Skanderb.,  Vrads  h.);  bår^n  æn  -ran 
(Hvejsel) ;  6drn  am  -9r  (Almind,  Viborg) ; 
(?)  bø^n  el.  bør9n  é  (Løgst.)  —  byrde, 
såmeget  man  kan  bære  i  favnen  el.  på 
ryggen;  æn  bør9n  hyij^  (D.);  o  h4  båd9 
las  å  bofm  (Vrads  h.)  o;  er  overlæsset; 

10  a  tdip  H  i  jær^  børen  (D.);  di  ga  mæ 
9n  gu9  bår9if  il  de  a  kué  boda  slæi  å 
b^  (Lild  s.);  tor;  æn  bå9n  i  æ  bør9n 
(Malt)  løfte  et  bam  op  på  armen;  a  hår 
efi^n  guifi9  b—  o  H  (smsts)  det  falder 
mig  ikke  godt  at  bære;  han  hær  æ  byt^fi 
6w»r  æ  knæ  (Angel,  også  vestj.)  udtryk 
for  at  komme  til  kræfter,  få  magt  med 
noget;  liU  borm  æ  lo^  vasj  to^  (Skander- 
borg),  jfr.   b49    bår9fi   æ   lån    ^   ^ofi, 

aoSkgr.  I.  85.  319  (Århus);  jfr.  ryg-,  tvær-. 
børropind,    no.     vindepmd,    endnu 
bragt  i  Sall.,  se  Kalk.  under  ordet;  børre, 
vinde  sammen. 

-børring,  no.     se  år-. 

1.  børste,  no.  bost  æn  -»r  (D.,  Vejr.); 
bgst  æn  -^r  (Vrads  h.,  Hmr.,  Lild  s.,  Agger, 
Agersk.,  Søvind,  Angel) ;  bdst  i  flt.  -»r  el. 
b^st  el.  bøstsr  (Vens.);  bo^st  i  (S.  Sams); 
bost  el.  bast  æn  -^r  (Mors.  Sall.) ;  buw^st 
æn  -dr  (Andst  h.) ;  bøst  æn  -»r  (Vejr.)  — 
1)  en  børste;  deraf  en  række  sammen- 
sætninger efter  børstens  brug ;  jfr.  blank-, 
kalk-,  kar-,  klæde-,  liwi-,  salde-,  skjæg-, 
sko-,  slette-,  smide-,  sm6re-,  strigle-,  viks-, 
vindues-.  2)  bøst  (Vejr.)  børste  på  et  svin, 
det  enkelte,  stive  svinehår  =-  b^st  am 
bøstBT  (Lild  s.;  Sall.),  bøjst^r  (Agger). 

2.  børste,  uo.  bost  -»r  -at  (D.) ;  bost 
(vestslesv.);  bu^st  el.  bøst  (Andst);  bøst 
-d  bøst  el.  -9t  bøst  (Søvind) ;  bøst  -ar  -d  -a 
(Vens);  basi  -ar  bost  bast  el.  bøjst  -ar 
-9b  el.  bøst  (Agger)  —  at  børste  med 
børste  -=  rgsm.,  jfr,  bøste. 

børstenbinder^  no.  bøst^nbih^  æn 
(D.,  vestj.)  =  rgsm.;  også;  drék  som  æn 
b—,  drikke  stærkt;  jfr.  Nyrop  V.  Sk.  98, 
af  tsk.  bursten  el.  biirschten,  svire. 

bøs,  to.  bøs  (D.,  vestj.)  —  1)  barsk, 
vred,  se  b —  ud;  tsk.  b6se;  bøs  vcBJir, 
kål;  een  bøs  rest  (Lild  s.)  =  bøs  i  hans 
t$it4l  (Høgen);  aldrig  hørte  jeg  nogen 
bondeknægt  turde  tale  sine  ord  så  bøs', 
Kr.  II.  222.  2)  tyk,  fed,  vehiæret,  æn 
6-—  kuw9n,  piq,  kål  (Løgst.,  SaU.). 

11 
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bøBken,  no.  bøsk^n  æn  -dr  (D.); 
hvt8k9n  et  -»r  (Agersk.),  (en  sær  b —  =-  en 
løjerlig  fyr,  et  råt,  nopdraget,  arrigt  men- 
neske; også  om  dyr:  s^k9  nAw9  høtsk9fi»r! 

bøsning,  no.  bø8n9ti  wn  -^r  (D.); 
hø89fi  i  '9r  (Vensj);  h§É9fi  am  -^r  (Thy); 
bøjsfiB^  (Agger)  =  vgsm.;  æ  bøsniHfir, 
i  hjuhiavel  (Rkb.) ;  på  rokken,  hvor  tenen 
el.  hjulet  løber. 

1.  bøsse,  uo.  bø§  -^r  -H  (Andst),  d 
b —  æn  tij^  4p  =*=  at  sætte  en  bøsning 
i  det  udslidte  hul. 

8.  bøsse,  no.  bøs  æn  -ar  (D. ;  huk. 
Vens.):  b§8  æn  -»r  (Thy);  bøjs  æn  -ar 
(Agger)  —  1)  gevær  til  at  skyde  med; 
jfr.  gryn-;  når  en  bøsse  går  „fra  æ  skud* 
el.  , bliver  bunden*,  skal  man  komme 
brødkrummer  i  den,  Kr.  IV.  401.  584; 
Er  din  bøsse  forgjort,  da  lad  den  med 
løst  krudt,  se  så  til  at  få  en  levende 
hugorm  og  lad  ham  krybe  i  bøssen  og 
skyd  ham  i  luften  straks  ud ;  siden  skyder 
den  vist,  J.  Saml.  IV.  1(53.  IBO;  go,  ræi 
mæ  æ  bø$  (D.)  o:  bruge  jagten;  kaldes 
i  gåden:  hækenfæken,  Gr.  61.  d.  M.  1. 
237.38;  å  Mas  spænned  bøssen  få  hans 
knæ,  Sgr.  111.  147,  har  det  her  oprindelig 
heddet  buen?  —  2)  spøt  i  æ  bøs  (Malt) 
punge  ud;  hlsk.  biichse  betyder  både 
gevær  og  gænunested ;  jfr.  hylde-  kløter-, 
løgle-,  peber-,  skringle-,  spare-. 

8.  bøsse,  uo.  bøs  -9r  -H  (Malt),  6— 
får  nåw9t  =  bøde  for  det;  b—  te  æ 
tiwtø^,  b—  får  hans  mofh;  jfr.  htsk.  bfissen. 

bøssehagl,  no.  bø^aid  (D.)  til  at 
skyde  med. 

bøssekradt,  no.  bøskryj  de  (D.)  ^ 
rgsm. 

bøssekngle,  no.  bøskul  æn  -huhr 
(D.)  =-  rgsm. 

bøsselås,  no.  bøélos  æn  (D.)  == 
rgsm. 

bøssemager,  no.  bøsmåq»r  æn  (D.) 
=  rgsm. 

bøssepibe,  no.  bøspi^  æn  (Vens.); 
bøjsptb  æn  (Agger)  =  rgsm.;  kunde  i 
en  snæver  vending  bruges  som  en  pibe, 
når  der  brændtes  brændevin,  se  Grb.  28. 4. 

bøsseskjæft,  no.  b§ss1cæui  æn  (Thy) 
skæftet  til  en  bøsse. 

bøssesknd,  no.  bøjsskdd  am  (Agger) ; 
bøsskåd  (D.)  =  rgsm. 

bøst,  no.  bøst  (Heil.  h.)  slag,  det 
er  ligesom  han  kunde  høre  nogle  dump 


og  hårde  børst  imeUemstubder,  Kr.  V.  9; 
så  købte  han  sig  tre  herregårde  . . . ,  ja 
det  gjorde  han  ene  af  det  børst,  Kr.  IV. 
34,  spøgende  udtryk  om  erhvervelsen  af 
en  uventet  rigdom,  jfir.  lusing. 

1.  bøste,  no.  bøst  een  -ar  (D.,  Andst, 
Malt)  en  forvoven,  forsoren  person,  æn^ 
b —  te  å  drek  d  spd  kart  (Lindk.). 

2.  bøste,  no.  b^st  et  -^r  (Agerskov,. 
uSundev.);  cm  6—  (vestj.);  bmst  æn  (S. 
'  Sams);    best  æn  (N.  Sams)    —   skinke; 

isl.  beysti;  jfr.  bag-,  flæske-,  for-,  svine-. 
8.  bøste,  uo.  bøét  -bt  -a^  -^  (D.,  Andst, 
Malt);  bøs  -ør  -t  bøst  (Lild  s.)  —  slå;  bøst 
klwpr  (Mors),  slå  jordklumper  islykker; 
6—  æ  årm  (D.)  slå  armene  om  livet  med 
raske  slag  for  at  få  blodet  i  omløb; 
a  ska  ha  mi  hiijør  bøst^t,  sd  gle^r  fa^e*n 
sæj  (Andst),   thi  så  slår  man  sig  selv; 

wo  bøst  g  (D.)  sætte  kraft  for,  om  arbej- 
dende msker,  også:  no  bøst»r  9t  gdt  py 
om  regnen;  han  æ  bldtv^  bøst»t  gdt  aw, 
har  tabt  i  handel,  spil  el.  fået  prygl; 
gåde  om  hanen :  han  stor  o  stijn  d  bøst^r 
æ  bifm  o  flæk9r  æ  huw9n  d  tud^r  i 
(vestj.);  banke  hørgarn,  der  er  spundet 
og  kogt,  blødt  med  en  banketærskel 
(Lild  s.);  isl.  beysta;  ordet  opfattes  sæd- 
vanlig (ligesom  1.  bøste)  som  hørende  til 

«« børste  (s.  d.);   jfr.  Nyrop,  V.  Sk.  67. 

'        bøsteaften,  no.    se  bøstegilde. 

bøstegilde,  no.  bøstgil  am  (Fanø) 
=  bøstehejtid,  se  Hfijsk.  Bl.  1884.  nr.  101, 
s.  372;  =  bestqt»n,  et  gilde,  som  holdtes 
før  brylluppet,  f.  eks.  tirsdag,  når  bryl- 
luppet skulde  stå  torsdag;  jfr.  brudedyne. 
bøstehttjtid,  no.  høsthdtø  (Løgumkl.) 
jfr.  brudeseng;  8  dage  f5r  brylluppet 
bringes  skinker  til  brudehuset,  de  bringes 

*oaf  manden  og  der  sendes  da*  bud  efter 
konen,  som  kommer,  og  de  trakteres 
med  kaffe  m.  m. 

bøstekjæ^,  no.  bøskæp  am  -p  (Mors) ; 
bpstkæp  (iTiy);  bøslkép  am  -p  (Lild  s.) 
—  banketærskel. 

bøtsken,  no.     se  bøsken. 
bøtte,  no.    bøt  i9n  -^  (D.;  Sundv.); 
bøt  æn  -dr  (Vens.);    bét  een  -9  (Søvind) 
=  rgsm.;   æ  bøt  d  æ  icgn,  overstykket 

w»af  kærnen  til  at  tage  af;  tim.:  stå  bøt 
(Mors)  udråb,  når  man  vil,  at  noget  skal 
stå,  som  ikke  vil;  æ  bøt  såm  æ  låq  å 
faj9n  totp  æ  pié  (Mors)  o:  det  ene  er 
som  det  andet;   lok  di  bøt  (Andst)  hold 
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mund  =  hdl  M(Silkeb.);  hål  din  heskit 
bøf  i  (vestj.);  jfr.  kjærne-,  kol-,  sladder-, 
smadder-. 

bøtteslikker,  do.  hø^Ui»r  cm  (Malt) ; 
om  en,  som  bikker,  siges:  di  snais»r 
nåk  om  dæ  o  (på)  di  stu^^r  gar,  hu  di 
wafU^  æn  6—,  jfr.  k«ks. 

bøv,  udro.     se  bav. 

Bdyling,  no.  han  æ  nåk  fri  Bdtpløfi 
amt  (D.)  om  en  person,  der  g5r  mange 
Yanskéligbeder,  indvendinger,  volder  for- 
træd; Bdvling  er  en  by  nord  for  Nissum 
Ijord;  ordspil  med  2.  bøgle  (s.  d.). 

bdvstre,  uo.  [bé^pst^r]  (Vens.)  tumle 
med,  skælde  ud. 

bdw,  bdwl,  no.     se  bdje,  bøgl. 

bdwt,  no.     se  bøgt. 

b&,  uo.     se  bade. 

båble,  no.  hdb^l  een  (Fjolde)  en 
slags  vandplante  (boble?). 

båd,  no.  bpå  æn  bod  (D.,  Lild  s.; 
Mors,  Heil.  h.,  Løgst.,  £lbo  h.,  Hads  h., 
Støvr.) ;  bo  i  best.  b^  flt.  bo  el.  b(t9  (Vens.) ; 
h$9  <Bn  bg  (S.  Sams) ;  boiænbgi  (Andst  h., 
Vrads  h..  Vor);  bu/w9d  am  -n^d  (Thy, 
Agger);  bå^r  et  bår  (Bradr.);  bå»  een  bå» 
(Sundv.);  bd9  et  bå9  (Åbenrå)  =  rgsm.; 
bpå  (Fanø),  er  skarpt  bygget;  bpd^i  æ 
bre98t  te  fram^ofé  d  ba^st  te  å  wgq  i 
u^  haw;  di  bæjst  bod  ska  di  nåk  fo  fræ 
Kår9  (Lad  s.) ;  død  båd,  Kr.  VUI.  335. 577, 
båd  uden  levende  folks  medfølge ;  isl.  båtr 
bak.;  jfr.  kån,  pram,  sjægt,  skib;  se 
agter-,  dukker-,  følge-,  jag-,  red-,  red- 
nings-, stor-,  åle-. 

1.  både^  uo. 

båd  -»r  bat  bat  el.  bat  -»r  -at  -øt  (Andst) ; 

bat   bat9r  bat^  bat9   el.  bån   -dr  -t   -t 
(Vens.); 

bar  -er  bat  bgt  (Agersk.)  — 
have  fordel  af,  være  tjent  med;  forslå, 
mærkes;  »  kretu'r^r  båå^r  et  ve  o  leq 
ud  om  nat;  det  skal  hun  ikke  både 
af,  Kr.  V.  113,  have  fordel  af;  de  bådar 
4,  de  ka  et  baf  mæ  (D.)^  di  baf  ef  ve 
ham,  a  cer  et  bat  mæ  dt  (vestj.),  vistnok 
altid  med  nægtelse;  de  bat9r  eAc  mæ  det 
hst  (Vens.),  det  forslår  ikke  med  din 
løfien;  h<^j  ga  ham  i  lus^m,  de  bent 
(Vens.);  de  båf9  (Vrads  h.)  det  forslår 
noget;  de  bcO^r  (S.  Sams);  de  Ofr  æ  it 
bpt  mæ  (?)  (Agersk.,  glds.). 

2.  både,  no.  bg,  bd  (Vens.)  gavn,  for- 
del; vist  kun  i  et  enkelt  ordspr.:  dær  ær 


dUr  så  8tur  i  ak^,  hc^j  ær  i  ngr  te  bo, 
der  er  aldrig  så  stor  en  skade,  den  er 
jo  nogle  til  både,  jfr.  Grb.  238.  igo. 

8.  både,  steo.  bindeo.  I.  beq;i  (Vor  h.) ; 
b^qi  (Hads  h.) ;  beqi  beqi  b^  (Søvind  s.) ; 
h^,  de  gamle,  beq9,  de  unge  (Agersk.); 
båi,  bek9  (Ang.);  bgi  (Sundev.,  Mellem- 
slesv.);  bæii9  (Thy,  Vejr.;);  bcej  (Hmr.); 
beip  (D.,  Løgst.,  Støvr.);  bæj»  (Vindums., 
loMds.  h.);  bui^,  bu9  (Vens.)  —  steo. 
begge;  beq9  tåip  (D.);  bm^ø  fæ^n,  piq9m 
(Vens.) ;  „di  vil  da  jan  ratj  djcet  bdn,  dé 
wa  bu  djasr  ywstin",  Grb.  61.  27;  „bif 
hans  triijérm»r,  bu  arman,  Grb.  82.  36; 
6f«  totv9n  (Vens.),  begge  to,  ligeså  Løg- 
stør; butfi9  tow  (Vejr.);  bow^  æ  goy^ 
(vestj.)  alm.  talemåde,  når  der  bydes  en 
af  to  gode  ting.  U.  båd9  —  å  (Thy, 
Mors,  Vejle,  Støvr,);  bgda  —  o  (D.); 
2^bud9  —  å  (Stagstr.,  Thy);  boda,  buiff9d9 
—  d  (Agger);  bide  —  å  (Sem,  Sundv.); 
bgda  —  å  (Vejr.,  Braderup);  båda  —  å 
(Hads,  Heil.);  båd»  el.  bér9  ^  å  (Søvind 
s.);  bbr9  —  d  (Testrup,  Silkeb.,  Vindum  s., 
S.Sams);  båra,  bép ,— d  (Vorh.);  bgr9, 
beq»  -—  d  (Fjolde)  —  bindeo.  =  rgsm.; 
am  ka  ep  bQd9  vær  v9  æ  haw  o  fesk  o 
i  æ  skåw  o  jais  (vestj.);  han  hær  be<p 
koui  å  b9tglt;  bqrd  Per  d  Paul  (Fjolde); 
tobdda  æ  pra^t  d  æ  dpi  (Hadersl.). 

bådlod,  no.  bu^dlød  (Agger);  ^ 
bgdlød  (Lild  s.),  betale  den  lod,  som 
båden  skal  have  i  fisk;  jfr.  skiblod. 

bådlænding,  no.    bgdkeå^ti  (Lild  s.) 
et  sted,  hvor  både  kan  lande. 
I         bådshage,   no.     bdshdq  æn  -ha^r 
I  (D.);  bdshgq  am  (Lild  s.)  *=  rgsm. 
I        bådsmand,  no.  i  talem. :  peq  o  tjtpr 
I  æ  båsmaés  igr  (vestj.). 
40       bådamandBknude,  no.   bdanmjskn^ 
am  (Vens.)  en  særegen  slags  knude :  tyrke- 
hoved;  knøt  am  bdamahsknwwd  (Lild  s.). 

båerk,  no.     se  bark. 

båg,  no.  fho.     se  bag  og  smstn. 

bage,  uo.  og  smstn.     se  bage. 

båj,  no.     se  bud. 

bål,no.  2>o/ (vestj.);  bule\,bolé\h^si. 
bolt  butt]  el.  bidan  i  (Vens.) ;  bol  (Heil.  h.) ; 
bål  itk.  (S.Sams);  bål  el.  bwdl  éd  (Him- 
fto  merland)  *=  rgsm. ;  ed  btodl  4  (Himmerl.) 
ildbål;  „hqj  ji  sæ  te  d  t^  e  stu  bul^, 
Grb.  137.  10;  ,fno  kam  dé  jén  røt  å 
muw8  Har  hn  an  å  ^  i  bulatii" ,  12;  „%j 
åpå  bult",  17;  sml.  båling;  isl.  bål  itk. 
11* 
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hild,  no.     se  bund. 

baldre,  uo.     se  baldre. 

b&ling,  no.  bul9ii  el.  hgl9^  i  (Vens.) 
se  bål. 

b&hne,  uo.  bdltn  -ar  -H  -»t  (Andst) 
snakke  h6jt  i  vrede;  de  tcd  grdhp  som 
han  bdlfn9t. 

b&n,  no.,  b&n-,  no.    se  bane,  barn. 

b&iid,no.  i><M5(Jpn  =  flt.(D., Vejr.,  Mors, 
Thy) ;  bdj  [^  stødt.]  é  best.  Miic  flt.  =  ent. 
best.  b^pn  (Vens.) ;  btøn  ed  =  flt.  (Hindst. 
h.;  Løgstør,  Himmerl.);  baii  é  best.  -ø 
flt.  baii  "»n  (Havbro,  Års  h.,  Tåning, 
Vor  h.);  ban  et  =  fll.  (Støvr.  h.);  bua^  d 
best.  "9  flt.  bu9^  -9n  (S.  Sams);  båå  et 
bdA  (Agersk.);  bd»ii  et  (Angel)  -  i)  = 
rgsm.,  også  om  kvindens  pynt.  2)  bånd 
til  at  binde  den  høstede  sæd  med;  de 
kan  enten  tages  af  sæden  selv,  så  ,  bindes 
med  lok*  (Andst),  fy  bari  epo  æ  row 
(Mors),  falsk  b—  (Varde),  niqHs  6— 
(Andst),  nij9q  b —  (D.),  hvor  komets 
strå  på  en  ejendommelig  måde  knyttes 
sammen;  eller  også  kan  bindes  med 
langhalmsbånd ,  jfr,  negning;  di  slu  H 
stærk  i  baii  (Ulvh.)  gjorde  fast  aftale  om; 
leq  bari  (!)  o  nåw^t  (Lindk.)  lægge  be- 
slag på;  han  æ  gu/ipa  te  å  leq  i  bpå, 
mam  han  far  et  §qn  bahBn  (Lindkn.)  o; 
han  g6r  forberedelserne  til  arbejdet  uden 
at  gore  arbejdet  selv;  leq  9t  i  baH  (Rkb.) 
sprede  ved  tækning  langhalmen  over  læg- 
terne færdig  til  at  sys  fast;  kommer  en 
fremmed  tilstede,  mens  der  høstes  korn, 
kan  hinderen  „kaste  bånd*  for  ham,  han 
må  så  løse  sig  med  brændevin  (vestj.); 
da  han  mærkede,  at  deher  tyve  vilde 
blive  ham  for  nærgående,  slog  han  bånd 
om  det  tilhobe  og  så  kunde  tyvene  ikke 
tage  det,  Kr.  111.  209,  o:  hindrede  ved 
trolddomskunster  nogen  i  at  tage  godset. 
3)  stiver  i  bindingsværk,  dels  i  udskud 
(s.  d.),  hvor  de  ligger  vandret  tæt  under 
remmen,  dels  skråstiver  fra  bjælken  til 
benet  (stolpen);  jfr.  bindings-,  bjælke-, 
hane-.  4)  %'  [4  stødt.]  (Vens.)  *=  60  tinde  i 
et  væverør;  røret  selv  er  SOVie"  el.  31  ^/a" 
langt;  et  tibåndsrør  har  altså  10  bånd, 
10  X  60  rørtinde;  12  båndsrør  12  x  60; 
røret  kan  være  10  el.  12  bånd  tæt,  men 
f.  eks.  gæme  16  bånd  langt.  5)  i  smstn. 
ister-,  lunge-,  mos-  (Sønderj.)  =  pølse, 
jfr.  Outzen:  Fris.  Glos.  279,  reepling  = 
pølse.   —  se  daje-,  drage-,  fistel-,  hage-, 


halm-,  hals-,  hatte-,  hose-,  kante-,  kilte-, 
kjæbe-,  kjælling-,  klas-,  klavse-,  klinke-, 
klov-,  krelle-,  kryds-,  lang-,  lis-,  hv-,  lue-, 
mellem-,  midie-,  navr-,  negelse-,  nøgle-, 
ovs-,  piske-,  plejl-,  ravl-,  rebe-,  rede-, 
rokke,  sele-,  senge-,  sime-,  skjære-,  sko-, 
sned-,  stage-,  stand-,  sting-. 

bånde,  uo.  baå  -9r  -t  -t  (Vejr.); 
hfon  -dr  -t  (Himmerl.)  —  g6re  bånd  på 
10  marken  til  det  høstede  kom;  en  høstnat 
gik  Christen  M.  ude  på  marken  og  bån- 
dede sit  kom  (Vens.)  o:  lagde  bånd  om, 
Gr.  G.  d.  M.  I.  131  =  d  b^  kunt;  bgå 
(Bn  apaÅ  (Mors)  sætte  bånd  om. 

b&ndkniv,  no.  bohknyw  cm  -w  (Thy, 
vestj.);  bMknjfw  æn  -fp  (SiUceb.,  Søvind  s.) 
—  til  bødkerbrug. 

b&ne,  uo.  Mb.     se  bonte. 
I         b&nge,  to.     se  bange. 
20       b&nk,  no.     se  bank. 

bår,  to.     se  bar. 

1.  b&r,  no.  bdr  et  (Agersk.)  fordybning, 
fure  i  et  stykke  træ,  hul  i  en  rem,  røk  et 
6—  IcBfpr  dp,  spæh  æ  rem  et  bdr  hyr9r, 

2.  bår,  no.  J.  T.  59,  en  plante,  præste- 
krave, chrysanthemum  leucanthemum  L. 
(Vens.). 

bårager,  no.    se  bårer. 
;        bårbyg,  no.   barhyq  de  (Mors)  gr5n- 
»ojordsbyg. 

I  båre,  no.  bdr  æn  -9r  (Andst,  Hmr.); 
ba  æn  bgr9  (Søvind);  bar  een  -9r  (Vens.; 
Thy,  Lild  s.);  bar  æn  -»r  (Sønderj.,  Ager- 
skov, Brademp,  Angel);  ba»  æn  bgr9 
(Sundv.)  —  bør,  båre;  trillebør,  ligbåre; 
jfr.  styrte,  kåre;  se  biet-,  bære-,  djævelens-, 
drage-,  hjul-,  klyne-,  kritte-,  lig-,  mergel-, 
mog-,  skoltørv-. 

bårearm,  no.  bgrarm  æn  (Lild  s.) 
40=  bdrlar  (vestj.),  armene,  håndgrebene, 
;  hvorved  trUiebøren  køres. 

bårefnld,  no.  bgrftd  æn  (Lild  s.) 
==  en  bør  fuld. 

bårehjnl,    no.      bqrhyy^l  k  (Vens.; 
Lild  s.)  hjul  på  trillebør. 
-båren,  se  ny-. 

bårer,  no.  bqr9r  flt.  hest  bor9n 
(Vens.,  Frisenb.,  Hads  h.;  Thy,  Mors); 
flt.  best.  bdr9n  (Ning  h.);  bar  æn  bd^ 
60  (Lild  s.)  —  1)  således  kaldes  agrene  i 
omdriften,  mens  de  ikke  er  besåede  med 
korn;  første  år  efter  den  sidste  korn- 
afgrøde: nyland,  derefter:  bQraiis^r,  bar- 
jar;  gå  i  borer  (Vens.)  om  komet,   når 
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ugræs  får  magt  med  det;  t6jre  på  sine 
egne  borer  Mb.,  skøtte  sig  selv;  jfr. 
hegnings-,  ny-,  nylands-,  skind-.  2)  bgr^r 
(SaJl.)  en  plante,  rødknæ,  rumex  aceto- 
sella  L.,  som  i  mængde  f^emkonmier  på 
umerglede  boragre;  man  såede  fordum 
aldrig  græsftrø  i  dem,  jfir.  røde-. 

bårgræø,  no.  bargres  de  (vestj.) 
græsafgrøden  på  borer,  i  modsætning  til 
enggræs. 

birhavre,  no.  6^Aafp^(Mor8)  gr6n- 
landshavre. 

birhø,  no.  b^rkif  de  (Mors,  Lild  s.) 
markhø,  forsk,  fra  enghø. 

birjord,  no.     se  bårer. 

birk,  no.  bdrk  i  (Vens.)  —  1)  en 
▼ranten,  gnaven  person;  en,  der  altid 
giver  ondt  af  sig.  2)  gamle  folks  hoste; 
jfr.  bark,  borken. 

b&rke,  uo.  bdrk  -dr  -^  (Vens.)  — 
1)  hqj  bårk9r  dp,  hoster  op;  om  gamle 
folk  med  svagt  bryst.  2)  gnave,  skænde 
idelig.  Mb. 

birken,  no.,  b&rkno,  uo.    se  bark. 

bårko,  no.  b$rkau>  æn  (Rkb.)  en 
ko,  der  nylig  har  båret,  kælvet. 

b&rmand,  no.  barmaé  -mæh  (Thy) 
Blåhat,  Knautia  arvensis  Goult.,  kaldes 
også  blåleger,  blåmænd,  bølpander;  jfr. 
J.  T.  119. 

b&rre,  no.  Mr*  <Bn  -r  (D.);  bct^ 
om  -»r  (Rkb.)  ituslagne,  omdrivende  is- 
stykker  i  hav,  å,  grøfter,  damme;  almin- 
delig morskdi)  for  drenge  er:  o  r(Bh  o 
b—r,  o:  springe  fra  stykke  til  stykke; 
jfr.  skoUe,  skodser. 

b&rtidBel,  no.  J.  T.  51  (bortissel), 
en  plante,  tomstenglet  tidsel,  carduus 
aeanthoides  L. 

bås,  no.     se  bos. 

bås,  no.  b^s  æn  bds  (Agersk. ;  Bradr., 
Ballum,  Angel);  bd^s  am  bd98  (Sundv.); 
bp$  (Bn  bQ8  (Vens.,  Hindst.,  Mors,  Vejr., 
Thy,  Himmerl.);  buw98  æn  buw^s  (Andst, 
Lyne  s.,  Ølgod,  Vejlby  ved  Fredericia); 
hf 8  (Egebæk)   el.  b^Fn,  se  Lyngby  Sj. 


SprogLs.  41,  jfr.  s.  80.  —  1)  staldbygning, 
hvor  heste  og  kør  holdes  (Agersk.,  Fjolde, 
Ballum);  bygningen  hedder:  bdsrum  el. 
kobds,  men:  hg^ststol  (Angel),  rummene  i 
den  b(^  (Angel),  ståi  (Bradr.);  når  bås- 
rummet (Angel)  deles  ved  foderrunmiet, 
skælnes  æ  8yii9rbd8  og  æ  ndrbds,  jfr.  kræ- 
hus, kjørres,  nødhus,  stald,  øddel.  2)  stå- 
plads, om  de  enkelte  rum  i  staldbygningen 
10  til  heste  og  kør,  mest  da  til  kør  »  stdbti 
(Bradr.),  sié^  (Bylderup,  Emmerlev),  stM 
(Ølgod),  kostol,  krestol  (Agersk.;  Vens., 
Mors,  Thy,  Hindst.  h.);  ,a  stoj  oop  i  boset 
ve  hin*,  Jyd.  I.  7,  jeg  stod  oppe  i  båsen  hos 
hende  (østj.);  hvor  stærkt  ordets  betyd- 
ning svhiger  kan  ses :  Fjelstr.  v.  Haderslev : 
sMj  deri  bds;  Ball.  Vestslesv.:  bds,  deri 
8td[;  sæt  jcm  te  bps  (vestj.)  «=  magte 
en.  3)  krybbe;  i  Ølgod  sogn  hedder 
20 kostalden,  huset,  idt:9s,  deri  stdé  for 
de  enkelte  par  af  kør,  i  hver  st^  en 
buifl9s,  krybbe  (Lyne  s.);  jfr.  fæ-,  heste-, 
kalve-,  ko-, 

båse,  uo.  bds  -ar  -H  -et  (Agersk.); 
bQs  -^r  -96  -96  (Thy;  Vrads  h.);  bu^s 
-»r  "t  't  (Malt)  —  1)  båse  kreaturerne, 
sætte  dem  hver  i  sin  bås;  sætte  kloven, 
hvorved  de  bindes,  om  dem  (Vrads  h.). 
2)  om  personer,  skikke  til  sæde;  sky^ 
^J€Br  d  blyw  bøst  (Han  h.);  han  bldiv  et 
req!»  buy^s^t  (Malt),  han  kom  på  fejl 
hylde;  bos  jam  (Vrads  h.)  magte  en; 
di  æ  star  iHi  a  ka  bgs  9m  (vestj.)  om 
trumfer  i  kortspil  o':  stikke,  tage  hjem. 

bå8grob,no.  b^grpvam'gr(tv(^^in); 
bdsgrdtp  æn  -w  (Agersk.)  —  grøften  i 
stalden  bag  køerne,  som  optager  den 
faste  og  flydende  gødning. 

bå^ad  (?),  no.  bQslaw  é  hest.  4a^ 
40 (Vens.;  Lild)  =  bæsning. 

båspæl,  no.  bospæl  i  -p^l  (Vens.) 
halepæl;  pælen,  som  støtter  bæsningen 
ud  mod  båsgroven. 

b&srum,  no.  bdsrutn  et  (Ang.)  stald- 
bygning. 

b&tteost,  no.    se  borreost. 
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c — Cypriaiius 


C. 


C,  bogstav,  nævnes :  sip  (veslj.).  Ord, 
der  sædvanlig  i  rgsm.  skrives  med  c  og 
som  er  optaget  i  jyske  almuesmål,  må 
søges  under  k  eller  s;  lydtegnet  c  vil 
der  findes  oplysning  om  under  g  og  k. 

ohaise,  no.     se  skæjse. 

ohenill«,  no.  seni'li  een  -9  (Tåning) 
en  art  lang  smal  frakke  med  flere  slag, 
det  ene  lidt  længere  end  det  andet,  af 
hvilke  det  nederste  og  længste  kun  nåede  i  o 
til  midt  på  armene,  J.  Saml.  1. 309  (Vens.) ; 
gonat  i  am  slå  (et  slag),  få  seni'li  hår  a 
efjHt  å,  Sgr.  lii.  169.  918,  vestj.  rim. 

ohooolade,  no.     se  sokkerlade. 

oinders,  no.     se  sinder. 

oirkel,  no.     se  sirkel. 

oylinder,  no.     se  sylinder. 

OyprianuB,  no.  den  danske  almues 
trolddomsbog;  di  ku  gi  Sepriå'nus  i  ar9 
te  ni  mæh,  dæA  teh  (tiende)  dæ  f&k  en,n 
hu  it  blyw  skd  ve  dn;  dofh  æ  skrdypm 
mæ  8tu9  rø  boqstaw;  om  en  mand  for-  I 
tælles :  han  ku  ås^  løs  i  Sepriå'nus,  mam 
de  wa  han  li  gåt  it  så  møj  dsqti  te 
(Lisbj.  Terp);  „dhu»n  ha  hqj  méjst^bikpn  , 
Seperdnus  å  wijst  dém  én  gant^l  boq  mé 
røj  bdwstawar^,  Grb.  60.  16;  „dl  préjst, 
i  de  fn%jst  dhn,  dér  hd  go  i  dé  sowt 
skul,  skal  ha  i  skak  hétpr,  å  imæl  dém  \ 
é  Seperdnus*',  Gbr.  198.  12;  der  var  en  »o 
munk,  som  hed  Gypri,  og  en  nonne, 
som  hed  Anne,  der  i  fællesskab  skrev 
Cyprianus,  Kr.  VIII.  390.  715;  Gyprianus 
hed  en  mand,  der  levede  i  gamle  dage, 
ham  havde  gjort  forfs&rdehg  meget  ondt 
i  sin  tid,  og  den  bog,  der  har  navn 
efter  ham,  har  han  skrevet  og  deri  lært 
det  onde  fra  sig  til  andre;  men  på  sine 
gamle  dage  angrede  han  sin  synd,  og 
så  skrev  han  en  anden  bog,  hvori  han40 
lærte  fra  sig,  hvordan  alt  det  onde,  ban 
havde  skrevet  om  i  den  første  bog,  knnde 
forhindres;  somme  have  den  første  bog, 
og  g6re  ondt  med  den,  andre,  og  det 
er  de  gode  af  de  „kloge*,  har  den 
anden  bog  og  forhindre  dermed  det  onde 
(jfr.  Sgr.  V.  206.  785) ;  kun  få  have  dem 
begge,  J.  K.  104.  I.;  jfr.  fortællingen  om 
Gypri  bisp,  Sgr.  IV.  103,  der  ender:  men 
Gypri  bisp   har  skrevet  en  bog  om  allew 


de  kunster  og  ture,  han  har  haft  med 
„ham  selv*,  og  denne  bog  hedder  Gy- 
prianus; Gyprianus  stanuner  fra  fandens 
søster,  Kr.  VI.  242.  332;  Gyprianus  boede 
på  en  dansk  ø,  fér  til  helvede,  men  var 
slettere  end  djævelen  og  blev  smidt  ud 
igen  og  kom  tilbage  til  sin  ø ;  der  skrev 
han  ni  bøger;  tre  eller  ni  eksemplarer 
af  hans  bog  skal  være  afskrevet  af  en 
munk  og  udbredt  over  hele  verden, 
Mallenhofr,  Sagen  s.  192,  fra  Husum. 
Den  „sorte*  bog  er  mindre  kraftig  end 
G—;  G—  består  i  grunden  af  tre  bøger: 
den  egentlige  Gyprianus  samt  Tertullianus 
og  Åbrianus;  i  Vestfyn  hedder  det,  at 
G—  består  af  12  bøger,  den  ene  kraf- 
tigere end  den  anden;  kan  man  læse 
den  sidste,  da  kan  man  binde  djævelen, 
men  de  fleste  har  ikke  magt  el.  vidskab 
til  at  bruge  og  læse  mere  end  de  første 
bøger;  den  bog,  som  kaldes  G — ,  ei*  et 
stykke  af  Johannes'  Åbenb.,  men  det  blev 
ikke  taget  med  i  den  alm.  bibel,  for  at 
onde  mskr.  ikke  skulde  fristes  til  at  mis- 
bruge det  (Østfyn);  på  Sinai  bjærg  gav 
Vorherre  den  forjættelse  til  Moses,  at 
alt,  hvad  han  sagde  eller  skrev,  skulde 
være  sandhed  og  ske  som  han  vilde,  og 
alt  hvad  han  selv  bad  om  og  lærte 
menneskene  at  bede  om,  skulde  blive 
opfyldt;  men  da  fristede  djævelen  Moses, 
så  han  foruden  de  fem  Mosebøger  (s.  d.i 
skrev  en  sjette  Mosebog,  og  det  er  den, 
som  siden  er  bleven  kaldt  G—;  hvad 
der  står  i  denne  bog  har  kraft,  (oråi 
det  er  skrevet  af  Moses  efter  herrens 
forjættelser  (Langelapd),  jfr.  Gyprianus 
P.  P.  P.,  Kbhvn.  1772.  fort;  maa  kan 
kun  slippe  G — ,  når  en  præst  kaster  dea 
i  rindende  vand  og  læser  over  den  (jfr. 
J.  K.  28.  30),  ellers  kommer  den  altid 
igen,  hvordan  man  end  forsøger  at  skiUe 
sig  ved  den;  har  en  mand  ejet  bof^n, 
skal  den  gives  ham  med  i  kisten,  når 
han  er  død,  for  hvis  hans  b6m  efler 
ham  beholder  den,  kan  de  kun  van- 
skelig slippe  af  med  den;  nogle  mener 
endog,  at  de  da  hører  den  onde  tU;  når 
en  har  G —  og  vil  af  med  den,  kan 
det   hverken    l^ælpe   at   give   den   bort, 
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bræode  den  (se  Sgr.  V.  206.  786)  el. 
kaste  den  bort,  thi  den  vil  altid  vende 
uskadt  tUbage  til  sin  ejermand;  han  kan 
kun  slippe  den,  hvis  han  kan  sælge  den 
til  en  anden  (Langeland);  en  fattig  almues- 
mand  i  Århus  fortalte  1872,  at  han  havde 
fortrudt  så  skammelig,  at  han  havde  solgt 
€— ,  som  han  en  gang  havde  ejet:  „for 
nu  bar  jeg  levet  i  armod  al  min  tid  og 
opfedt  mange  b6rn,  men  sålænge  jeg 
havde  denne  bog,  savnede  vi  aldrig  brød 
i  huset*.  I  gamle  dage,  da  Universitets- 
bibliotheket  var  på  Rundekirkens  loft, 
gemtes  G —  også  her,  men  der  var  en 
gang  en,  som  læste  i  den  og  kom  galt 
afisted.  Bogen  blev  derfor  lænket  til  en 
stor  sten  og  nedstyrtet  til  bunden  af  den 
hule  kærne  i  Rundetårn,  og  der  hgger 
den  endnu,  J.  K.  104.  273—91;  den,  der 
ferst  g5r  ondt  én  gang  med  C — ,  kan 
ikke  siden  gore  godt,  Kr.  IV.  405.  612; 
når  han  læste  på  den  første  side  af  G— 
blev  bogstaverne  til  fluer,  når  han  læste 
på  den  anden,  blev  de  til  bier;  på  den 
tredie  side  blev  de  til  slanger  og  på  den 
flerde  tU  smådj^vle,  Kr.  VUl.  329;  Gy- 
prianus*  død  Kr.  VIII.  390.  716;  fortæl- 
linger om  msker,  som  ^er  C—,  se  Kr. 
IV.  183.  256;  205.  287;  237.  335.  VI. 
148.  2hi;  199.  273.  VIU.  257,  276-79; 
€r.  GI.  d.  M.  I.  150. 190;  U.  237.  366-67; 
Thiele,  Danmarks  Folkesagn  (1843)  II. 


92;  Thiele,  Danske  Almues  overtr.  Menin- 
ger (1860)  s.  153;  se  Henrik  Smidte 
Til  oplysning  om,  hvorledes  det  er  gået 
til,  at  biskop  Gyprianus  (i  Karthago  el. 
Antiokia)  er  bleven  troldmand  i  folkets 
forestilling,  kan  oplyses,  at  Fausts  ^Hollen- 
^wang*^  (Dr.  Faustens  dreifacher  Hdllen- 
zwa^g)  opr.  trykt  i  Passau  1407,  findes 
aflrykjt    i  Scheible  Das  Kloster  V.)    skal 

10  allerede  1559  være  trykt  under  Cyprians 
navn;  i  Das  Kloster  II.  835  findes  af- 
trykt: Gypriani  citatio  angelorum,  Paris 
1508;  i  Ghr.  Petersens  Jærtegns  Postil 
I.  s.  338  (Brandts  udg.)  nævnes:  en  mand 
hed  Cipfianus  som  meget,  forfaren  wor 
i  den  sorte  konst,  se  Abr.  Kali:  « For- 
modning om  de  hos  vor  Almue  under 
Gyprians  navn  forekommende  magiske 
bøger*,  Vid.  Selsk.  Skr.,  Nye  SamL  V.; 

wWerlauff  Antegnelser  til  Ludv.  Holbergs 
Lystspil  s.  495.;  R.  Nyerup,  Alm.  Mor- 
skabsl,  i  Danm.  og  Norge  s.  194  tt;  Gy- 
prianus' Bog  ordnet  optr.  efter  den  gamle 
Cyprianus,  Kbhvn.  1881;  Aftryk  af  en 
Kunstbog,  Kr.  VI.  353;  svensk  hos  E.Wig- 
strdm  Folkdiktnmg  II.  (1881)  s.  355  ff.; 
Signeformularer  og  Trylleråd  ved  M.  Lo- 
repzeU)  J.  Saml.  iV.  99;  jfr.  endnu  med 
henvisn.  Wuttke  Der  deutsche  Volksaber- 

sDg}aube(1869)  s.  157 S.;  Calderons  drama 
Cyprianus  overs,  af  Riohter;  endelig  se 
raller-. 


D. 


d,  bo^lav ;  udtales  dip  (vestj.)  af  de 
gamle. 
L  isl.  -t,  rgsm.  -3  >  -5:  sydlige  Jylland, 
»grænsen  mod  syd  er  Kolding  Qord 
og  på  det  nærmeste  Kongeåen*; 
vestpå  omtr.  Sneum  å;  eks.  faå, 
gid  (gade),  h^å  (båd),  *M.  k^d, 
§å  (æde)  osv.;  »grænsen  mod  nord  4« 
er  YanskeUgere  at  bestenune;  østpå 
begynder  den  mellem  kxhm  og  Hor- 
3ens  ved  berred^skellet  meU.  Ning 
og  Hads  h.;  den  vil  d^rpå  omtrent 
følge  skellet  mellem  Hads  og  Vor  h. 
tilHprsensfjord;  fonner  m^d  -4  har 
således  Nøjbø^v,  Odder,  Hundslund; 
fra  Horsens   nænneste    omegn   vil 


grænsen  fo;:tsætte  sig  mod  vest  og 
følge  Skjern  å  til  Rii^købing  Qord; 
'd  hsur  RArup,  Ut,  Uldum,  Linde- 
balle,  S,  Omme,  Lyne,  S*  Bork  s.; 
,  det  sydlige  Djm*sland,  Tved  på  Mois, 
Nimtofte  n,  f.  KoUndsu^  Himmer- 
land og  tilgrænsende  egne  mod  syd 
samt  Mors,  Thy  (Vest.  Hanh.);  Fs^^ 
lev  og  Harritslev  nusl).  Mariager  og 
Ruders  Qprd,  yistiv  også  Rougsø  h. 
og  måske  hele  strækningen  tilSønder- 
herred  og  Mols*  (Thorsens  lydl.). 
II.  isl.  -t,  rgsm.  -&  >  -r;  ^en  stor  del 
af  det  vestL  JylL,  neml.  strækningen 
mell.  Skjernå  og  LimQorden  samt 
Tt^hoJm';    former  med  -r  findes  i 
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Salling,  Ørre,  Skjern  Og  vestligere 
egne ;  en  del  af  Øst-  og  Midtjylland, 
neml.  strækningen  Århus — Viborg;  i 
Vejlby  (Årh.)  siger  man  H  far  køT" 
mar,  det  samme  har  man  tidligere 
sagt  i  Viby,  men  her  siger  man  nu 
dt  faj  køjtnaj;  former  med  -r  findes 
nu  i  Elsborg,  Serup  og  Lysgård 
s.  f.  Viborg;  det  nordøstlige  Djurs- 
land (Karleby) :  rår9n  (rådden),  9uifi9r  lo 
(sod),  far  (fad),  går  (gade);  ifølge 
Lyngby  findes  -r  i  Kastberg  og  øst- 
ligere egne,  mod  nord  og  øst  til 
Kattegat,  mod  syd  til  Kolindsund'' 
(Thorsens  lydlære).  Hele  Sønderj. 
fra  en  linie  omtr.  syd  for  Kolding 
fjord  i  øst,  Sneum  å  vestpå  og 
Kongeåen  midt  i  landet;  om  folk 
i  Darum  fortælles,  at  di  hå  grør 
i  æ  gryr  o  mar  i  te  far,  o  åi^ 
serdr  ur  o  m  går  o  æt9r  H,  æ  kåk- 
kyUfpr  (el.  9mo  spar9)  gpr  ^r  o  æ 
mør9fi  o  pélc9r  kirok;  i  Horsens- 
egnen siges  om  beboere  i  andre 
egne,  der  har  -r:  a  ska  sto  o  æ 
mør9ti  o  sip  nær  de  æ  hyw  fner9 
(h6j  middag);  a  ka  sip  åp  ar  æ 
går9  o  nij^r  ar  æ  gyr9:  dær  ær 
mar  i  æ  far  o  grør  i  æ  gryr9; 
såvel  om  beboerne  n.  f.  Skjern  å«o  VII, 
som  om  Sønderjyderne  hedder  det 
i  Vestj.,  at  de  siger:  mar  i  æ  far 
o  grør  i  æ  gryr  o  am  hwir  stur 
sker  ur  o  æ  møt^fi;  i  den  vestl. 
del  af  Lysgård  h.  siges :  m^  æ  stur, 
æUs  ldv9r  9n  i  æ  gårdam  å  gar  i 
Mør  i  æ  plar9rigps,  el.:  æ  mar  i 
æ  far,  æ  grør  i  æ  gryr,  æ  skij9r 
å  er  maj;  ta  mæ  m  gryrstekl  Kr. 
VI.  314.  13.  I  Viby  v.  Århus  gik  de*« 
for  en  menneskealder  siden  ur9n 
om  g(^n  å  åp  å  går^n  mæ  HåT9n 
(plagen)  te  smiri,  men  nu:  uåan 
om  gpr9n  å  åp  å  gij^n  mæ  kldj^n 
te  smiåi,  Kr.  VI.  313.  7. 

Ili.  isl.  -t,  rgsm.  -8  >  -j;  „en  stor  del 
af  Østj.;  former  med  -j  findes  i 
Gangsted,  Ovsted,  Dover,  Adsløv, 
Ormsløv,  Tilst,  Skjørring,  Tvilum, 
Sejling,  Sinding,  Tønning,  Østbirk,  m 
Lundum,    Hånsted,   Væhr;    Søvind 

'       har:    maj  (riiad),    gdi  (gade),    ftåi 
(fiad),  8øi  (séd),  ui  (ud)  osv.*  (Thor- 

'       sen);    i    Hads  h.   spottes  over  Vor 


V.  isl 


VI. 


herreds  folk,  fordi  de  siger:  fajH 
å  mapt  å  gryj^n  å  grøj9n  å  gry- 
ékiøn, 

isl.  -t,  rgsm.  -8  >  -^;  „Malling,  Beder 
og  måske  Mårslet  sogn  s.  f.  Århus: 
maq  (mad),  faq  (fad),  måq  (måde), 
sgq  (sod),  rpq  (rod),  fløq  (fløde)' 
(Thorsen  Lydl.);  de  siger:  faq,  maq, 
9*'^f  9nf<l  »  ^W?  Ma^ti,  F^MU 
å  di  8tr^  o :  fad,  mad,  grød,  gryde 
i  Beder,  Malling,  Pedholt  og  de 
stræder;  når  bQmene  i  Malling  skole 
skal  skrive:  „mit  skæg  er  rød*,  skri- 
ves: „mit  sked  er  røg*;  Tkjær  fra 
Virklund  v.  Silkeborg  har:  dejemog^ 
(derimod)  II.  7;  kjøg  (kjød)  II.  9, 
ssts.  lig  (lede) ;  bægst  (bedst)  II.  94; 
endelig  -q  i  S.  Herred  på  Als:  gryq 
(gryde),  de  veq  æ  hatør  il  (det 
ved  jeg  hartad  ikke),  mulig  dog  i^ 
for  q. 

-t,  rgsm.  -8  >  M7  på  Sams,  jfr. 
i  ordb.  jyde,  skamtyde,  skyde, 
„medlyden  helt  forsvunden,  Vensys- 
sel (Åby):  fa  (fad),  flå  (flad),  g^ 
(gade),  cø  (kjød),  kwf  (hvid)  os?.; 
en  del  af  strækningen  Århus— Ran- 
ders: Skader,  Voldum,  Virring,  Hal- 
ling (Lby)*  (Thors.  Lydl.). 
isl.  -8,  rgsm.  -8  „falder  bort  el.  bliver 
til  [-i  el.]  "j;  den  største  del  af 
Jyll.  har  lå  (lade),  skå  (skade,  isl. 
skaSi),  sp4  (spade);  en  enkelt  vestj. 
egn  har .  låj,  måske  låi  (Stadil  v. 
Rgkb.),  en  østj.  egn  (Mørke)  har 
spdj,  léj  (spade,  lade);  i  det  mel- 
lemste Østj.  (Søvind):  blaj,  glaj, 
sajpl;  Himmerland  har  hrøj  (brød), 
nøi  (nød),  døj  (død),  hløj  (bløde), 
men:  rø  (rød),  §  (øde),  nf  (nøde)* 
(Thors.  Lydl.);  Sønderj.  har  ahm. 
lai  (lade),  skai  (skade),  9pqi  (spade), 
hlaj,  glaj,  sajpl,  men:  hrø,  rø,  dø 
osv.,  se  de  enkelte  ord.  Mærkes 
kan  endnu,  at  hvor  -8  er  bortfaldet, 
men  i  b5jningen  kommer  mell.  to 
selvlyd,  haves  -r-,  f.  ex.  gry  (gryde) 
flt.  grøre  (Røgen  s.),  ligeledes:  spi 
(spade)  flt.  8pår9;  re  (en  rede)  flt. 
ret:9;  kle  (et  klæde)  flt.  klerB;  også 
lu  (lue)  flt.  Iut9i  veri  (vædde);  WfV 
(bindeo.  både);  „fra  begi  sire"  Tkj. 
11.  84,  fra  begge  sider;  se  forøvrigt 
Thorsens  lydlære  s.  67  ff. 


da— dag 
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Vni.  Endnu  skal  blot  g6res  opmærksom 
på,  at  i  småord,  stedord,  kendeord, 
bindeord,  hvor  rgsm.  som  forlyd 
har  d-,  bevarer  forskellige  mål  d-; 
han  badæ  (Koed,  Mols);  så  skul 
a  åa  te  å  fåt§l  een  kiståriq,  Lyngby 
(Mols);  æ  6æ  ntp  åær^n?  (Støvr.  h.) 
er  der  nogen  derinde?  a  spør9  dm 
otjt  9t  (sts.);  ligeså  i  smsætn.  med 
forholdsord,  f.  eks.  veåæ  (ved  dig),  lo 
poåæ,  mæåw,  teåæ,  på  dig,  med  dig, 
til  dig  (Støvr.  o.  fl.  st.) ;  se  under  de 
enkelte  ord.  Endelig  findes  for  9-  i 
forlyd  i  småord  r-  i  Gjerrild  og  omlig- 
gende sogne  ræ  der,  rem  den,  ra  da 
osv.,  hvilket  har  givet  anledning  til  en 
stor  mængde  sammenstillinger,  hvori 
der  vrænges  efter  beboerne:  æ  re 
ræ  RctSj  ræ  komø  ri»n  po  re  rø 
øq?  er  det  dig,  Rasmus,  der  kom- 20 
mer  ridende  på  det  røde  øg?  Gar9' 
lam,  gi  mæ  ntpr  a  ri  H^sbI  peer9, 
gadelam,  giv  mig  nogle  af  de  Hessel 
pærer,  Sgr.  III.  39.  72;  ro  ska  go 
ræ  en  a  reen  put  ræ  heen,  du  skal 
gå  der  ind  ad  den  port  port  der- 
henne; hwem  æ  re  ra,  ræn  man 
ræ  kåm?  hvem  er  det  da,  (jien 
mand,  der  kom?  desuden  har  jeg 
mærket  mig:  reem,  dem;  ren,  din;W 
ri,  de ;  [repris],  deres.  —  Endnu  skal 
blot  nævnes  former  som:  stuw  el. 
stuk,  stud;  uw  el.  uk,  ud,  osv. 
(Vens.);  uc,  ud  (S.  Sams);  tic,  tid 
(Vens.). 

1.  da,  bio.  —  1)  på  den  tid,  den  gang: 
da  føst;  df  æ  da  føsti  loum  da!  (vestj.); 
,ve  do  læ  mæ  en  håen,  om  do  æ  tereh? 
—  da  vel  a  åsse  de!**  Blich.  Bindst; 
som  9  da  va  optø  (Ang.)  såsnart  som  40 
det  var  optøet.  —  2)  da,  i  det  tilfælde, 
i  så  fald:  da  epr  H  da  mdj  var;  da  eer 
H  slem,  de  æ  ves  nåk  (vestj.);  da  skal 
a  rfU  kom  a^  déf  da  ka  H  nåk  vé,  di 
ni$r9  dcBm  ve  de  gitf  (Søvind  s.);  „de 
l<m  lé  sé  dki  hør  te  wås^l  får  énhwa 
Uijplaw,  da  hwes  hon  råmø  dhn  dcer  i 
soumt",  Grb.  174.  %  det  lam  lader  sig 
altid  høre  til  "varsel  for  enhver  lande- 
plage, såfremt  den  rammer  dem  der  i  so 
sognet.  3)  altså,  efter  alt  det:  så  hldw 
ie  da  æ  ^  å  9t!  ve  do  ei  de  da! 
kom9r  do?  —  ja,  a  jor  da!  (vestj.);  po 
dæé  måå  kam  dida  Iøk9l9  i  la^i  (Ld\å  s.); 


„så  blywB  de  guwl  da  lébsk  får  ham^ ^ 
Grb.  5.  11;  så  skut  a  da  te  å  fåtøl  em 
histåfiq,  Lyngby  (Mols);  a  næjl9t  9n  daf 
(vestslesv.)  jeg  greb  den  omsider.  4) 
dog,  alligevel:  de  æ  da  lown  wal!  de  æ 
da  gråw  sletjt!  do  må  da  em^k^n  kom; 
do  æ  da  em  hwaU  kål!  (vestj.);  „så  ku 
di  da  i  de  m^'st  hr\j  te  huwstahow^ 
Grb.  28.4,  så  kunde  de  dog  i  det  mindste 
brænde  (brændevin)  til  husbehov;  do  ai 
da  9t  streeti  ^t^sk!  dé  si  da  stræ^  uiF 
(Søvind  s.)  det  ser  dog  forskrækkeligt  ud; 
de  waf  am  søf9  veejir  da!  det  var  dog' 
et  dårligt  vejr!  (Lønb.);  da  æ  deer  da 
<3PW  f4^  j<^wt  mæ  jeer!  (Andst),  da  har 
1  dog  farlig  travlt;  næj,  sij9  da!  (vestj.)  j 
jfr.  isl.  J)å  el.  pé. 

2.  da,  bindeo.  —  1)  dengang  da,  a 
hom^å  mæ,  da  haå  traf  så  nær  te  ipm 
(Lild  s.),  jeg  gik  tilbage,  da  han  trådte 
så  nær  hen  til  mig;  ,om  manningi,  da 
de  a  wohnt*,  To  Nov.  s.  10,  om  mor- 
genen, da  (at)  jeg  vågnede;  „Ja,  tintj  a 
ve  mæ  siel,  da  de  a  so  Ajes",  s.  20,  da 
(at)  jeg  så  Anders ;  da  di  so  ham  (Vens.)  f 
j(r.  lag.  2)  eftersom,  på  grund  af;  „kaskisæ^ 
haj  hellerintj  wa  v^e  sæ  siel  så  ftilkom- 
mele,  da  de  døj  wa  så  nær*  To  Nov^ 
s.  22,  eftersom  døden  var  så  nær;  isL 
f)å  er,  nrsk  då;  jfr.  end-,  nu  det-. 

da,  no.     se  daje. 

dab,  to.  dab  (Lild  s.)  det,  at  næse- 
hulheden er  forstoppet  ved  forkølelse,  så^ 
udtalen  vanskeliggøres;  nqsr  do  tår  kul^ 
blyw9r  do  så  dab;  snakke  dabt.  Mb.  sn6vle 
(Vens.). 

1.  dabe,  no.  dab  em  -»r  (Vens.)  kølle 
til  at  stampe  ler  sammen  til  logulv,  jfr, 
driver,  lerstampe. 

2.  dabe,  uo.  dab  -dr  -a  (Vens.)  stampe 
ler  med  en  dabe;  også:  hqj  dgbøro:  smker, 

dada,  no.    se  dajda. 
-dadder,  se  hjabbre-. 

daf,  no.     se  dob. 

dag,  no.  dafjp  em  daw  (vestj.,  Sønderj.,. 
Kolding,  Lild  s.),  ftt.  dgu?  (D.,  GjSrding- 
s.,  Søvind  s..  Røgen  s.,  Hjelms),  h.)^ 
da  i  hest.  dam  flt.  daw  -9n  (Vens.),  flt. 
dqw  (S.  Sams)  \  dg  am  da  (Øland) ;  dg 
cm  hest.  daw9n  flt.  day?  (Heil.  h.);  då 
em  daw  (Hmr.  h..  Vejr.,  Agger,  Thy, 
Mors);  daw  cm  daw  (Ang.)  —  1)  = 
rgsm.;  ida  (Vens.,  S.Sams);  idå  (Mors, 
Agger) ;  „jo  leetpr  åp  po  æ  då,  jo  wi^r 
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fUk!^  sd  æ  ma^f  æ  rak^r  kåm  til  (Mors) ; 
de  roJ^r^r  gdt  idå  (smsts.)  det  blæser 
stærkt  idag;  idaip  (D.,  veslj.,  Søvind  s.); 
4Bdaw  el.  adatp  (Mellemslesv.,  Angel); 
i  d4  tjl9  (Sall),  idå  tO?  (Mors,  Vejr.), 
idato  tij^U  (D.,  Malt,  Andst)  imorges; 
wn  datp  (vestj.),  om  datpi  (Vens.),  om  æ 
då  (Tky);  haU  skal  hå  9n  8lcæ\9fi  o  æ 
då  el.  åm  æ  då  (Agger);  åm  æ  d^^ 
<Vejr.),  hver  dag  el.  også  en  enkelt  dag; 
wa  de  9po  æ  då?  (Thy)  om  dagen;  ndj 
dp  æ  daip  (Lild  s.)  noget  op  ad  dagen, 
4p  o  æ  dofp  (D.);  dm  a^n  da/ip9n  (Sø- 
vind s.)  næste  dag;  dæh  dn  daip  (Søvind 
s.),  dcefi  aé^  daip  (D.),  ina'jan  då  eL 
inå'n  då  el.  i  sijst  då  (Agger),  dæ^  an 
das  (Mellemslesv.)  forleden  dag ;  hun  ^^ 
I  å  hor  9t  dm  datfi^n  ?  (Søvind)  hvordan 
går  1  og  har  det  til  jævnshold?  om  cb 
da/^r  (Mors)  o:  daglig;  de  æ  hans  får 
4p  a  da^  (Agger)  =  rgsm.;  sålæti  æ 
daifi  cer  g  æ  herji^l  el.  ve  æ  daip  o :  mens 
det  er  lyst;  da/ip  ud  o  daip  i^,  daip  ætar 
a^n  (Andst)  =»  rgsm.;  dæii  daip  ido/ip 
4Br  (Lild  s.,  vestj.);  imotp^n  dæh  daip 
<Søvind  s.);  om  »n  dt^s  tiji  (veslj.),  åm 
3n  dt  dås  tij  (Mors)  om  en  otte  dages 
tid;  „h(y  ha  sUdé  bruwn  fyli dawi  fdri'^, 
<]irb.  51.  177,  han  havde  set  det  brune 
føl  dagen  iforvejen;  (h)vær  daw  hær  sin 
platp  (Ang.);  „d{j  da  å  d\j  såra^ ^  Grb. 
^37.  160,  (tøtl  da^  dæ^  såf^,  dæt^  næt 
dæii  gli  (Lisbj.  Terp);  „te  jywl  h  dawi 
ene  Mc  i)  to  mørk  4;V,  Grb.  242.  266; 
vi  fæk  il  am  glaj  daw  dw9  ham  de  gå^ 
<Sundv.)  o:  han  døde  ikke  den  gang: 
den  glade  dag  er  hentydning  til  begra- 
velsesgildet;  de  æ  ndk  et  hans  guy^  daip 
idaip  (vestj.)  o:  han  er  vranten;  æ  da/ip 
4gr  a^  så  lån,  *^^  ^  suip9l  gor  nipr, 
^å  cer  dt  anpt^n  (vestj.);  de  æ  daw  te 
aipt9n,  sin  siofft  æ  mgn  (vestj.);  a  hå  dt 
M  gåt  som  daip9n  æ  Idti  (Silkeborg); 
viAdr  æ  daw  va^  låfi,  vær  æ  tr^i  kart 
^vesislesv.)  nær  dagene  længes,  bliver 
tråden  kort  o:  kommer  kvinderne  kun 
lidet  til  sytoj;  ja,  æ  hær  eMa  stål  ve  æ 
lys  daw,  J.  M.  57,  jeg  har  endog  stjålet 
Y^d  den  lyse  dag;  dær  æ  læti  ^^  ^^^  i 
4^  dum  (vestj.),  Sgr.  III.  44.  167;  æn  ka 
hwæfkdn  si  daw  ai^r  dar  (vestj.),  hvor 
der  er  bælgmørkt;  de  hå  hwæfk^n  wofji 
hæbr  d4  (Agger)  o:  det  har  ingen  art, 
^r  uforstandig  tale;  de  hår  etpn  np,  dær 


kom9r  fiij9r  daw  d  æ  gst9n  (D.),  dær  æ 
mir  daip  i  æ  jøst^n  (Hadersl.  egn)  der 
er  mere  dagslys  i  østen,  o:  imorgen 
kommer  atter  en  dag,  Gr.  GL  d.  M.  Dl. 
210.  69;  han  kåm  søla,  huw^koU  a  daw 
(D.)  han  kom  elendig,  hovedkulds  af  dage, 
taif  sæ  a  dQw  (D.);  de  ska  nåk  kom  får 
am  daip,  de  hlow  bråi^dn  få  daip  (D.) 
o:  blive  åbenbart;  ja,  de  drok  bryUup  i 
iodagere  fem,  Kr.  II.  155.  lO;  de  strideres 
i  dager,  de  strideres  i  to,  den  tredie 
dag  til  kvælde,  Kr.  I.  349. 5;  de  som  går 
til  fiskeriet  de  »fiarste*  dage  i  ugen, 
nemlig  mandag,  onsdag  og  fredag,  kaldes 
første  halvfjerding,  og  de  som  går  de 
.sidste"  dage  [tirsdag,  torsdag  og  l5rdag] 
sidste  halvQerding,  J.  Saml.  VIII.  166  fra 
sildefiskeriet  i  Sall.;  stu^r  daw  (Lild  s.) 
er  en  helligdag  i  høhøstens  tid,  da  egnens 
20  ungdom  indbydes  til  at  slå  og  rive  ens 
eng,  hvorpå  der  om  aftenen  gores  gilde 
for  dem.     Af  rim  om  dagene  nævnes: 

maéd»  æ  gesweM  då, 

tiysdd  gyjd  wi  erU  å, 

wåj9nsd^  sip  wi  wås  let  omkre^, 

tårsd9  ggj9  id  etpn  te^ 

frc^dd  ær  æn  hwild4, 

søMb  æ  sab^'t  (Agger); 
el.  'maida  slor  han  slint, 
>o       tisda  bast4  han  t^, 

wonsda  sir  han  sc^  let  omkrefi, 

å  tgsda  bestel  han  ef^n  tef^ 

freda  å  lotpdrda  gor  liqds^, 

om  søéda  han  et  arb^å  må  (Vejle). 
En  vestj.  remse  om  dagene  lyder:  a  sktd 
hælsdn  dæ  fra  Mariatp  o  Per  Siærk  o 
mahda,  om  do  vi  o  tisda  kom  o  woQada,^ 
blytp  ve  ipås  o  tgsda,  fp  æn  skæfid  te 
di  o^n  o  frt^jda,  føU  mæ  wås  te  kcBfk 
40  o  lofparda,  o  h§r  æn  awskydU  kdn  brtg^ 
vidls  o  søiida,  jfr.  Sgr.  IV.  190.  563;  eL 
fra  Ry  sogn:  hwi  tisdd,  isk  wonsd^, 
tgsdd  tat^bj^,  fred»  fmp^ldip  (foderkurvL 
Ibivdd  let  pæn,  syéd^  sékitåp,  maéda  gii- 
knap;  for  bekvemheds  skyld  hensættes 
dagenes  navne :  syM^  mo^  tisd?  wånsd^ 
tgsd^  fr^  Idip9rd9  (D.);  syi/idd  mofLd^ 
tisda  wo^da  tgsda  fr^  lu^ra  (Fanø); 
sø6d»  maudd  tesd»  el.  t^sd»  wo^dd  t^sd^ 
^frcBJd^  ldfp9rd»  (Vejr.);  sønd^  moad^ 
tfdsdd  woJ9nsd9  tåsdd  frasjdd  lu^(i»  (Jølbj^ 
Mors);  sønda  mofida  tisda  wonsda  tgsda 
fr^a  lutp^da  (Vens.);  søåda  ma^fia 
tidsda  wopnsda  tdsda  fr^a  Iji^da  (Lild 
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s.);   ^yéd^   mand»   ti»8de  wcj^nad^  tåsdø 
fr^  l^d»  (S.  Sall.) ;  søndø  mand»  U8d» 
iobnsd»  tQ8d»  fr^å9  låtpd^,    am  mand^ 
tiad^n  osv.  (Løgstør);  sønda  manda  tisda 
wdfisda   tQsda  freda  lå^da  (Røgen  s.); 
[amda]  mdnda  tiada  wonsda  (N.  Sams: 
wo^tsda)   tQ98da  frhj^  (N.  Sams:  frkida) 
Upra    (N.  Sams:   lu»rda),    best.  frkja/ifii 
Upranfn  (S.  Sams);   syi^a  muida  tisda 
voHsda    tdada   freda   Idiprda   (Agersk.); 
syida  matida  tisda  vonsda  tdsda  freda 
lå^pda  (Sundev.,  lat^da  Åbemrå) ;  sdndaw 
mondaw  tisdaw  vonsdaw  tosdaw  fredaw 
låw»rdaw    (Angel);    herved    må    endnu 
bemærkes,   at  halvlyden  -d  regelmæssig 
træder  istedetfor  -a   i   endelsen,   såsnart 
der    tales    hurtig,    undtagen   vistnok    i 
Angel.      2)   i   flt.:    tid;   gam9l  daw,   tcå 
daw,  dUr  i  mi  dat^,  ål  mi  datp,  guw^ 
d—,    brun    (s.    d.)    d — /     no    om    daw 
<Agger,  alm.);  t^ej,  hwa  om  do  håj  sjæt 
mæ   i    mi    ofi  daw,    da   kuå   a   nåu^d! 
(Fredericia)  siger  de  gamle;   i  fdr9  datp 
(Ang.)  i   gamle  dage;    goi  daw  ska  goi 
bi9n  te  d   hc^  (Ang.);    goi  daw  kdst^r 
P91I  (Branderup)  Kk.  ordspr.  125.  1402; 
æ  dqw  ær  om  (D.)  siges  om  koen,   når 
de  40  uger  af  drægtigheden  er  omme, 
efter  den  tid:  gofr  9n  ut^n  daffi  (Valsb.), 
idå  <B  9r  ^å  mæ  æ  hotp  (Mors)  o:  tiden 
er  omme.     3)  frist;   he  day?  (Vens.)  be- 
gære opsættelse;    ,^men  så  bløw  Kjesten 
riGtt  katålsk  å  hwæll  å  ba  om  daw  da*^, 
Blich.  Bindst.,  men  så  blev  Kirsten  rent 
forstyrret,   skreg  og  bad  om  opsættelse. 
4)  endnu    mærkes    et   par   udtryk:    æn 
gu/i(B»  daw  mm  om  hw^  i  (D.),   mæ  eé 
gaf  i  (Vestslesv.)  et  toppet  stykke  hvede- 
brød med  hul  igennem,  der  for  en  30—40 
år  siden  alm.  solgtes  i  Ribeegnen;  ^  ve 
do    i^    ha    æn    gpi    daw    mæ   H   gaf 
mpymU!  Kok  ordspr.  152.  1729  (Mellem- 
slesv.)  er  hånlig  afvisende;  ja,  de  vel  då 
wir  æn  da«v  mof  æn  hål  i  (Andst)   ^: 
Ittfige;  a  vd  gi  dæ  een  gotp9  daifi  o  æn 
Wtj  aynt»n  (vestj.)  o:  jeg  vil  blæse  dig  et 
stykke;  —  se  aften,  dags,  morgen,  mode; 
Bartholomæi-,  bede-,  bojle-^  brudesengs-, 
bryllups-,   byde-,  domme-,,  døde-,   flytte-, 
fri-,  geburts-,  hellig-,  jule-,  kaoge-,  konge-, 
l6nnings-,    maj-,    markeds-,   mid-,   mid- 
sommers-,   Mikkelsr,    Mortens^,    nyårs-. 
Oks-,    Peders-,    pintse-,    plis-,    Povls^, 
påske-,    rumpe-,    Sankt   Olufis-,    sidst-^ 


sommer-,  stad-,  s5gne-,  tamper-,  vinter-, 
års-. 

dagbog,  no.  dgwbpq  æn  (D.)  s 
rgsm. 

dagbrammer,  no.  datffbramar  æn 
(Holmsl.  kl.)  frisk  vind  af  nordvest,  der 
lægger  sig  mod  aften;  4  de  æ  und  et 
oM  eh  am  d—;  se  brammer,  iler. 

dagbrs^cning,  no.   dawbrækni  i  (S. 
10  Sams)  =  rgsm. 

dagbænk,  no.  Mb.  till.,  skin  på  him- 
len i  øst. 

dagdejlig,  to.  dawdc^ls  (Tønder) 
dejlig  som  dagen. 

dagdriver,  no.  datpdrywar  i  -9r 
(Vens.;  D.,  Andst);  dawdrytpa  i  hest. 
'dryyj9ri  (S.  Sams)  =»  rgsm. 

dagdrdm,    no.     Mb.     falde    i    d-> 
(Sønderj.),  falde  i  dybe  tanker. 
80       1.  -dage,  flt  se  bejle-,  bdme-,  drenge-, 
hunde-,   hølade-,   katte-,  kjæreste-,  kost-, 
nuom-,  pige-,  ung-. 

2.  *dage,  -daw  (Angel)  findes  som 
endelse :  rikda^,  vedaw,  stfkda^,  rigdom, 
smerte,  sygdom;  jfr.  isl.  bardagi,  spur- 
dagi. 

8.  dage,  uo.  daw  -»r  tf.  -»r  (Vejr.; 
SaU.);  daw^s  -ast  -»st  (Vens.,  Agersk.); 
dqw98  (Søvind  s.)  —  1)  trans.,  om  solen, 
wder  frembringer  dagmilde  om  vinteren, 
jfr.  slåne,  dagslåne;  æ  euual  da^r  (Vejr.). 
2)  de  da^s  «=  dages,  bliver  dag;  de 
daw9  (Sundv.);  no  dauj98  de  nåk  åp  (D.) 
opdages  det;  han  langede  ham  en,  te 
han  aldrig  dagedes  mere,  Kr.  111.  257, 
kom  sig;  se  be-. 

dagetal,    no.     datetal    (Vejr.;   D.); 

datpartal  (Thy)   —  årbar  i  d— ,  arbejde 

som  daglejer;  de  swe^ar  i  d — ,  det  svinder 

40  dag  for  dag  (Vejr.) ;   g^  i  d—  (D.) ;   gå 

få  dawtal  (vestslesv.). 

dagetaløfolk,  no.  da^aUfålk  (vest- 
sle&v.)  daglejere^ 

dftgetalskarl,  no.  daw^aUkål  æn 
"kål  (vestj.)  daglejer. 

dagflod,  no.  datpfloå  (Mors);  daip^ 
fiow  el  daipflé^  é  best.  -fliit  (Vens.)  -- 
dagmUde,  æ  doipflod  hår  majt  (Mors), 
de  æ  da^otpan  dæ  jér  ^,  de  snejjf  gor  å 
M(Vens.)  det  er  dagmilden,  som  gdr  det, 
at  sneen  smelter;  se  dagslåne. 

dAgflB^tJæam,.  no.  dc^jæm  et  (Sundv.) 
den  smalle  murske,  der  bruges  til  aJ; 
udfuge  med;  jfr.  plt.  dagge,  dolk. 
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-dagger,  afledningsendelse;  se  flås-, 
hej-,  ralt-,  skral-,  skrolle-,  skud-,  sloj-. 

^^eXYf  ^0.  i  dawgrypn  (S.  Sams) 
=  rgsm. 

dagjamling,  no.     se  jamling. 

dagleje,  no.  dgwlæj  (D.);  datpli 
(Holstebro)  =  rgsm. 

daglejer,  no.  dgidcBJ^r  cm  -9r  (D.) 
=  rgsm.;  rask  mæ  æ  dawl€ej9r9,  tco 
æj9n  falk  komB,  næ9  di  ka,  Sgr.  II. 
109.  512  (Fly);  nær  æ  suy^l  æ  nij»r, 
sd  hår  æ  dawl<BJ9r9r  djixr  f did' te  (vestj.); 
de  dagetal. 

daglig,  to.  dgwlB  (D.) ;  datplø  (Vens.) 
—  1)  =i  rgsm.;  haA  gpr  i  hans  dawl^ 
kUj^r  (Lild  s.);  men:  han  æ  dafds  i  æ 
klæpr  (vestj.)  simpel  i  klæder;  kom  te 
dawU  (Mors);  vi  ær  dt  dgwh  fdlk  (D.) 
o:  hver  dag  otte  personer;  te  daiple  dayo 
(Malt)  hver  dag;  da^U  fdlk  (Angel) 
almuesfolk.  2)  simpel,  dårlig;  de  æ  mdj 
få  dyr  o  fd  da^U  (Malt);  han  si  sd 
dawl^  ud  (Mors)  dårlig;  æn  da^l^  hæst 
(vestslesv.)  en  dårlig  hest;  han  snafe^r 
sd  datpli^  (Lild  s.)  ligefrem;  men:  daa^ 
snak  (vestj.)  rå,  plump  tale. 

dagligbrug,  no.  =  rgsm. ;  „te  datoU- 
hrog  war  hc^j  ræjti  e  tdU  d  fr(E9l9  m^sk*, 
Grb.  17.  10,  til  dagligbrug  var  han  rigtig 
et  tålmodigt  og  fredeligt  menneske. 

dagligdags,  bio.  dawl^das  (Ran- 
ders) ;  dawUdaws  (Ang.) :  han  køm9r  d — , 
han  kommer  hver  dag. 

dagligstue,  no.  da^^stdtp  æn  (Mors, 
vestj.);  daw^lstdtc  am  (Vens.,  Mors,  Thy) 
=  rgsm. ;  „h(^j  ^  é  gdfisdån  ijémal  datoU- 
stotc9n  d  stæq^st^,  Grb.  30.  37,  han  ind 
ad  gangdøren  igennem  dagligstuen  og 
stegerset;  æ  præst9s  dgwl9stdiv  (D.). 

dagligt-brød,  no.  datplB-brø  el.  -brøj 
(Vens.,  Himmerl.)  en  plante,  engelskgræs, 
armeria  vulg.  Wild.,  J.  T.  25.  285. 

dagl5n,  no.  datffldn  (Andst);  datpldn 
(Lild  s.,  vestj.)  =  rgsm.;  dær  leipr  di 
dawlpn  (D.)  til  den,  som  taber  noget; 
den,  som  ikke  river  rent  ved  høslætten, 
scef^r  hans  dgwldn  o  æ  æfi  (D.) ;  han  gor 
fdr  æn  dawldn  d  sed9r  i  æn  hus^ 
(Andst). 

daglbxmer,  no.  da^ldn^r  æn  (S; 
Jyll.)  =  rgsm. 

dagmilde,  no.  damnd  (Mors)  den 
tid  på  dagen  om  vinteSren,  da  solen  har 
magt. 


dagmen,  no.  best.  da^pnuaii^n  (S. 
Sams)  dagmilde;  i  Sydsælland:  dagmeien,. 
Mb.  under  dagflod;  se  dagmejning,  -men^ 
-minning  Kalk.;  dagsmåja  Rietz. 

dagning,  no.  datpn^t^  i  (Vens. ;  Mors,. 
Agersk.,  Bradr.);  daumi  hak.  best.  -m^ 
(N.  Sams)  =  rgsm.,  se  dagslyssen;  „andas^ 
ntdn  spér  hqj  dém,  om  di  ha  non  røj 
kat  dé  we  huws,  fd  sdnt  i  j^  ha  hqj  sit 

10  dh€9  i  dawn9fii*^,  Grb.  60. 8,  anden  dags 
morgen  spSrger  han  dem,  om  de  havde 
nogen  rød  kat  der  ved  huse,  for  sådan 
en  havde  han  set  derved  i  dagningen. 

dagro,  no.  (/atpro«?  (Lild  s.)  ro  om 
dagen;  alm.  om  urolige  b5m:  de  giver 
hverken  natte-  el.  dagro;  æ  hd  hwærkan 
nætrow  hæU  dawsrotp  fuw^r  ham,  ha^ 
lSt9r  hofr  o  æ  dgr  alskc^r  (altid)  (A^r); 
se  nattero. 

>o       dags,   no.    ejeform  af  dag;    (Bn  d(MS 

•  tij  fgr  (Lild  s.);    cBn   das  arb9d,  grdwt 

'  (gravning),  kdst  (kost),  slæt  (høslæt),  tii 
(vestj.) ;  de  æ  datos  te  (Agger,  Vens.)  tid 
på  dagen  til ;  hwa  datos  hdr  tci  ?  (Agger) 
=  huHi  ti  daws  æf  9t?  (D.)  o:  hvad  er 
klokken?  ti^,  s^  daws  (vestj.)  tidlig, 
silde  på  dagen;  no  te  datos  (vestj.) 
nuomtider;  ^  te  daws  (Vens.)  hidtil; 
htoa,  htoit9r,   htoiti,   hmt9  daws  toa  de? 

80  (Vens.) ;  jæn  ti  daws,  som  ti  datos  (vestj.) 
en  tid  om  dagen,  sommetider  om  dagen; 
htoqsr  datos9ns  dato  (Lild  s.);  htcær  ewiq9 
datos9ns  dd  (Agger);  htcé  jcBW^stB  daw 
S9ns  da  (S.  Sams);  (hjvær  am  daws9ns 
dau>  (vestslesv.);  han  hdr  et  aM  eh  datp 
o  daws9ns  kom  (vestj.)  o:  af  hånd  og  i 
mund ;  di  tæfik9r  kon  o  dato  o  daw89n8 
kom  (D.,  Søvind  s.),  jfr.  Kr.  VIII.  185; 
kom  fd  daws9ns  lys^n  (Ribe);    daw89ns 

^^knoifi  (Thy)  sk6n  som  dagen;  han  toar 
sd  datosens  liq  apr  mæ  (vestj.)  han  lig- 
nede mig  ubeskrivelig;  se  anden-,  daglig-, 
davre-,  drivtid-,  herefter-,  hugsom-,  hverve-, 
mellemmad-,  nadver-,  nadvertid-,  onden-, 
ondentid-,  røgte-,  senge-,  silde-,  sligtid-, 
såtid-,  tidlig-. 

dagsand,  to.  datpsaé  (Tønder)  klart 
som  dagen ;  dé  æ  ves  d  datpsan  (Åbenrå) ; 
jfr.  isl.  dagsannr. 

»o  dagsfrist,  no.  dawsfrest  (vestj.)  = 
rgsm.;  d —  æ  guto9,  alm.  ordspr. 

dagsgang,  no.  de  ofr  æn  hij»l  datos- 
gdfi  hæfræ  (vestj.)  o:  sålangt  man  kan 
gå  en  dag. 


dagsgjerning— dal 
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dagsgjeming,  no.  dawsjan^fi  (vestj.); 
dawsjaipfi  (Vens.)  -—  hvad  der  er  bestilt 
dagen  igennem;  do  hd  di  daufsjcen  jåffi 
far  idé  (Mors),  mulig  også:  daw8jiær9fi 
(Mors,  Sall.);  no  M  do  §oipr  cm  guyf9 
d<HP8^  (Agger),  ironisk. 

dagsgjerd,  no  dawsjær  (Thy)  dags- 
gerning,  se  dagskjærm. 

dagflkilllng,  no.     dattpska^  (Vejr.) 
grænse  mellem  lys  og  mørke  om  mor-io 
genen,  se  dagskin. 

dagakin,  no.  dansken  (Mors)  dag- 
skær morgen  og  aften. 

dagakjær,  no.  da^sHcær  el.  -skar 
<Thy;  D.);  dawakiBr  (LUd);  dawakar  é 
(S.  Sams)  —  1)  dagskær,  se  dagslyssen; 
,et  pa  ståhn  ætter,  søhn  i  dawskjaret, 
så  pillred  skadronen  å*,  Blich.  Bindst.; 
i  dawskq^r^t  (Søvind  s.).  2)  dagmilde,  | 
se  dagflod.  s< 

dagskjærm,  no.  datcskcerm  (Vejr.), 
således  findes  ordet  i  Lyngby's  samlinger 
med  tilfdjelse:  en  dags  pligtarbejde  ved 
kirken;  jeg  formoder,  at -det  er  et  mis- 
forstået: dagsgjærd;  se  dagsgjerning. 

dagskjdn,  to.  dawsMn  (Rkb.)  skon 
som  dagen,  bruges  om  bdrns  skdnhed. 

dagakud,  no.  dawskåj  cm  (Rkb.  kl) 
en  fisketur  ud  på  havet  om  dagen,  jfr. 
havskud,  nætskud.  ito 

dagslys,  no.  dawslifis  .{Pi%%ex)  = 
rgsm. 

dagslyssen,  no.    dawslys^n  (Andst) 
—  1)  dagslys:  de  ka  do  mdji  bcaj^  §6r  ' 
ve  dawsly89n,     2)   de  8kij9  i  æ  d — ,  i 
dagningen  (vestj.). 

dagsl&ne,  no.  dafffslgn  iim(Agersk.); 
dgwslån  cm  (D.);  dawslipn  cm  (Rkb.)  — 
dagmilde,  se  dagskjær. 

dagmiad,  no.  i  udtr.  d^r  æ  daws^  ^ 
mad  (Lindk.);  se  davre. 

Dagstrup,  no.  „gå  i  seng  i  Mørke 
og  stå  op  i  Dagstrup  **  (to  byer  ved  Kalø 
vig)  forblonmiede  udtryk  med  hentydning 
til  mørke,  dag,  se  Nyrop  Spr.  V.  Sk. 
8.  98;  „suelen  gor  alle  nie  i  Dawstrup, 
å  den  stor  alle  åp  i  Mørke  **,  el.  ,di  be^ 
høwwer  alle  lyws  i  D —  å  dt  kan  alle 
væh  dem  fåruen  i  M— *,  Kr.Vl.  336. 169. 

dagsætte,  uo.  da^scBf  (Agersk.,  vest-  m 
slesv.;  Sunde V.):   d —  cm  ten,  opsætte, 
udsætte;  do  dawBCBt9r  9  nåk  lisom  æ  drceti 
mæ  æ  gf%Br9n  (Sundv.);  [æ  dawscet^r  il, 
lisom  æ  ma^  mæ  æ  grxprm  te  æ  kun 


var  i  æ  jor  å  så  kui  han  U]  Kok  ordspr. 
137.  1532  (Agersk.). 

dagyand,  no.  dawvari  (Sundv.)  dags- 
regn; am  das  u>aå  (Hovlbj.  h.);  de  blytoar 
dawswaé  (Malt). 

dagris,  to.  dcMves  (Sønderj.)  Kk., 
aldeles  vist,  sikkert. 

dagyogn,  no.  dqtv^n  cm  (D.)  == 
rgsm. 

dajda,  no.  dada'  (Agger);  dajdø 
(Agerskov)  -^  smæk;  der  siges  til  små- 
barn, der  er  uartige:  do  ska  nåk  ha 
dada'  (Agger). 

1.  daje,  no.  daj  cm  -dr  (vestj.);  da 
(Agger)  —  vugge,  også  S.  Jyll.  Mb.;  no 
ska  do  nåk  i  di  da  (Agger). 

2.  daje,  uo.  daj  -»r  -H  (D.,  Agersk.), 
fl.  tf.  -ad  (Lild  s.,  Thy,  Mors);  tf.  daj^t 
(Søvind)  —  1)  daj  mæ  é  bån  (Vens.); 
daj  cm  hår  (Mors,  Thy)  lede  et  barn 
ved  at  støtte  det  under  armene;  ,hon 
hojj  dajet  hin  te  hon  lah  å  go*^,  Jyd.  1. 2. 1 ; 
daj9,  daj9,  l^r  å  gp,  føst  di  stotff^r  d  så 
di  smp  (Søvind  s. ;  også  N.  Sams),  b6rne- 
rim;  ligeså  om  voksne:  ha^  wå  så  stfd 
te  wi  mot  daj  ham  e^  (Agger).  2)  gynge 
et  barn  på  armen;  a  éka  daj  dæ  i  sdfpn 
(vestj.).  3)  kærtegnende  småslå,  således 
som  moderen  lærer  småb6rn  at  gore 
(Sønderj.). 

dajebånd,  no.  [dajbu^ii]  (N.  Sams) 
et  stykke  bånd,  som  føres  under  små- 
borns  arme,  og  hvorved  de  ledes. 

dakkel,  no.  dakal  (vestslesv.) .  prygl : 
han  fæk  d-~. 

dakle,  uo.  dakal  -kl»r  (Anvist); 
dek9l  el.  dæk^l  (Elbo):  a  ska  d—  dæj, 
de  ka  do  stu^l  p  =  prygle  (Andst); 
dækal  (Elbo  h.);  han  æ  dekUt  te  (Elbo 
h.),  fuld. 

1.  dal,  no.  dcd  cm  (Søvind  s.),  flt 
d^  (S.  Ho,  Agersk.,  de  unge  i  D.);  (idZ 
cm  hest.  dål  flt.  d^l  (Vens.;  D.,  Mors, 
Thy);  dal  itk.  (N.  Sams);  dgi  i  dal  (S, 
Sams)  —  1)  =  rgsm.;  dal  i  khtteme 
(S.  Ho),  mulig  flt.  dai^r;  dals  Kr§si9n 
(Søvind  s.)  øgenavn  til  en  mand,  som 
boede  i  en  dal;  „de  wa  nor  falk  Idiic 
hén  frå,  dé  grow  tdra  dér  i  dål"",  Grb. 
83.  44;  det  var  nogle  folk  langt  borte 
fra,  de  gravede  tørv  der  i  dalen;  „Cyws- 
dål  h  én  smal  ddl  i  Tijs  å  Tålstrep 
sdumskfæl^,  Grb.  167.  l;  Kysdal  er  en 
smal  dal  i  Tise  og  Tolstrup  sogneskel. 
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dal— damagemld 


2)  dal  (vestj.)  kaldes  et  skår,  man  hugger 
i  lebladet  f.  eks.  på  en  sten;  —  jfr.  latter-, 
lav-. 

2.  dal,  udrbso.  dal  dal!  (Yens.,  de 
ældre;  Angel)  kaldenavn  til  gæssene,  nu: 
dek9  déka!  —  i  Andst  og  Malt  h.  pailp 
pa^  !  sommesteder :  rih9  riba  /  —  se  bos, 
bæ,  (ø\y  kalv,  gis,  rappe;  ordet  bruges 
også  med  navneords  bdjning:  dal  am 
best.  -9n  flt.  dal9r  (Vens.)  gås. 

dalbo,  no.  i  et  stedrim:  Dørup  dal- 
boere, Sgr.  V.  25.  51  (Hjelmsl.  h.). 

-dalder,  se  hjadder. 

daldøB,  no.  daldø'8  (Fanø)  spilles 
på  cBn  d —  bræt  med  tæminger,  mellem 
to  partier,  som  har  forskellig  mærkede 
sm'åpinde  i  huller  på  brættet. 

dale,  uo.     ddl  -ar  -t  (Vens.,  Agger) 

rgsm.;    „di  dijU  fii  gåti  får  å  hwijl 


å,  småtrave,  om  en  hest;  d—  uf  96^ 
drive  over  et  arbejde  (Mors);  d —  am- 
kre'ti,  slentre  om  (Andst);  dingle  (Malt, 
D.);  dcd^r  æ  Hi  væk  (SaJl.)  drive  tiden 
bort;  Ma-daf9r  (Sall.)  Maren  daller,  var 
øgenavn  til  en  gammel  kælling,  som 
drev  omkring;  se  dalle.  2)  slå,  banke, 
piske  på  (Gjern  h.). 

dalrygget,    to.      dairøip   (Holmsl.) 
«o  svejrygget,  om  ko  og  hest. 

1.  dam,  no.  dam  am  dam  (D.,  S.Hald 
h. ,  Søvind  s.,  Agersk.);  dam  i  dam 
(Vens);  dam  i  dam  (S.  Sams);  dtufi  best. 
damt  (Heil.  h.) ;  itk.  (Øland) ;  dam  é  dam»r 
(Havbro  s.);  dam  am  -»r  (Agger)  —  1) 
s=  rgsm. ;  mellem  to  sådanne  hoje  findes 
en  dyb  kløft  med  en  hellig  dam,  hvorhen 
folk   i   forrige   tider  valfartede  St.  Hans 


aften,  Kr.  VUI.  UO;    de  æ  hal  waå   å 
dém^,  Grb.  84.  66.  *oha}  d  æ  dam  (vestj.)   om  noget,   der  er 

daler,  no.  dgl9r  am  =■  flt.  (Agersk.) ;  stærkt  opspsedt;  hvad  drdmte  du  inat? 
dål»r  am  ^  flt.  (Bradr.,  vestj.,  D. ;  huk.  a  dræmt  te  mi  rå^>  war  én  dam  å  di 
Vens.);  ddfe  (Bn  -^9  (Søvind  s.);  dM9r  i    n^s  war  én  a^,   å  så   lo  déh  dej»   å 


.  (S.  Sams)  —  1)  en  mønt ;  æn  gamal  d— 
(Sønderj.),  en  daler  kurant  =  c.  Kr.  3.27 ; 
Mb.  anfører  et  rim:  hasr9  guj,  alå  dal^r, 
di  amåpcBfi  æ  aå  8må9,  uh  æ  di  å  t^l, 
vast  æ  di  å  få»  (S.  Jyll.) ;  se  rigs-,  slet-. 
2)  et  håndslag,  når  man  leger  for  bOm: 
gi  no  di  bror  æn  guip9  dålar  (Agger). 


dalgjæs,  no.  dal^æs  flt.  best.  -an 
(S.  Hald  h.)  kælenavn  til  gæs  for  små- 
barn; se  dal. 

dalk,  no.  dalk  cm  (vestslesv.)  lav- 
ning på  marken,  jfr.  dal,  dælken. 

dalkeret,  to.  dalk^ra  (vestslesv.) 
om  marken:  fuld  af  lavninger. 

dalket,  to.  dalkat  (vestslesv.):  han 
bldw  gåt  d—,  gennemblødt. 


mq^r9t  (Søvind  s.) ;  et  stykke  mark  over- 
flydt  af  vand  (Sams) ;  jfr.  dæmning,  kjær^ 
korre.     2)  cUtm  am  dam»r  (S.  Hald)  ud- 
hugne  steder  i  rørvækst  med  åbent  vand. 
3)  , danse  om  dammen*^  (vestj.)  børne- 
leg; alle  i  kreds,  plads^i  indenfor  kredsen 
80  er  dammen,  så  danser  de  rundt  og  synger: 
dammen  skinner  i  aftenglans,  på  bred- 
den kravler  skruptudser, 
helt  og  smelt  de  går  i  dans,  bagefter 

kommer  karudser, 
så  kommer  brasen,  fordi  den  er  bred, 
så  kommer  ålen,    fordi  den   er  skred, 
finder    den    ikke    hul,    så  bliver   den 

vred. 
Ved   det    sidste    ord  løber    bSmene   fra 


dalle,    uo.     gg  å  dali  mæ  et  &dn 40 hverandre,  søger  at  gemme  sig  i  krogene 


(Røgen)  gå  og  slæbe,  dingle,  drive  med 
et  barn,  foragteligt  udtr. ;  Ole  sidder  med 
en  tøs  på  knæet  og  hvipper  og  daller 
og  har  hans  løjer  med,  Kr.  VII.  284,  o: 
gynger  med  hende. 

daller,  no.  dabr  æn  (Agger)  smæld, 
bulder,  rabalder;  leq  no  daj^  te!  siges 
til  en,  som  skal  slå  noget  i  stykker;  se 
smalder. 


1  stuen,  men  der  skal  altid  være  en 
krog  færre  end  der  er  legende;  den,  der 
intet  skjulested  finder,  bliver  øål";  også 
begyndes:  når  gamle  folk  de  bliver  som 
børn,  så  ser  de  ud  som  tudser,  helt  og 
smelt  osv.;  —  jfr.  hav;  ånde-,  fiske-,  is-, 
mølle-,  vand-,  ^e-. 

2.  dam,  no.   4cm  (D.);  o  spd  d — , 
et  bekendt  brætspil;  een  dam,  to  ovenpå 


dallerværk,   no.    da^^rvcsrk  de  (D.,  »•  hinanden  satte  dambrikker,   fer  hvilken 

Malt)  om  hvad  der  hænger  og  dingler.       der  er  særlige  regler;  tsk.  in  el.  auf  der 

dalre,  uo.    daUr  -»r  -H  (Malt,  D.,     dame   spielen;    damenspiel  —  das   spiel 

Andst,  Thy,  Mors,  Sall.)  —  1)  gå  lang-     mit  damen. 

somt  (Mors,  Thy);  drive  (Andst);   dam-  \        damagemld,    no.     borddugen  var 


damask — danne 
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af  det  damageruld,  og  tallerkenen  var  af 
4et  pureste  guld;  Kr.  I.  226. 15.  —  ?  — 

damask,  no.  et  slags  blomstret 
silket5j;  ghan  kled  hinni  op  i  silki  å  da- 
mask, de  wa  no  ånt  end  en  røe  binn- 
trøww  (sic!  må  være  fejl  for  -trOjj;  trøww 
er  en  umulig  form)  å  et  parstunthueser*, 
BKch.  Bindst.;  fr.  damas  af  byen  Da- 
maskus. 

dambzikke,   no.     dambrek  æn  -9rto 
(D.)  brik  til  at  spille  dam  med;  brættet 
hedder:  cm  dambref  -9r. 

dame,  no.  1)  dam  am  -9  (Søvind 
s.,  S.  Sams)  =s  rgsm. :  æn  fin  dam.  2) 
dam  am  -^r  (D.,  Sundev.);  dam  best. 
d(tm9n  flt.  danpr  (Yens.)  damen  i  kort- 
spil; Her  dam,  hjåter  dam  osv.,  de  gi. 
siger  kjåt9rfrow  (^estj.);  fr.  dame  af  lat. 
domina,  mit  donma. 

damfctgl,  no.    damfbwl  am  (Simdv.)  so 
en  line  gråblå  fugl  med   lang  hale,   en 
vipstjært;  jfr.  smkJdefugl. 

damhest,  no.  en  spøgelsehest,  der 
ferer  folk  ud  i  Vandet,  Kr.  IH.  nr.  1 11 .  112. 

dammeret,  to.  dam^rB  (Testj.)  rude- 
ret, tæmet,  om  toj,  jfr.  damJbræt. 

1.  damp,  no.    se  dump. 

2«  damp,  no.  damp  de  cm  (D.); 
då9mp  i  (S.  Sams)  ==  rgsm. ;  deraf:  damp- 
kraft,  -møl,  -maski'n  (D.).  so 

dampe,  uo.  damp  -^r  -H  (D.) ;  damp 
*9r  -n  (Søvind  s.);  de  då9mp9r  (S.Sams) 
=  rgsm. 

dampetr,  no.  damp9  am  -rd  (Søvind 
s.);  damper  cm  -9r  (Lild  s.)  ^  dampskib; 
se  skrue-. 

damppibe,  no.  damppiv  cm  (Søvind 
s.)  dampskorsten. 

dampskib,  no.   dampakif  cm  -skiver 
(D.) ;   dampékijb   cm   -ekijb   (Agger)  =  40 
rgsm. 

dam^dTét,  to.  damstdi^t  (vestsl.); 
om  et  stykke  mark  kan  siges :  de  æ  d— 
om  m  vmt9r,  når  det  er  overflydt  af 
vand  O:  opdannmet  til  en  dam. 

L  »dan,  ikke  blot  i  smstn.  som:  hvor- 
dan, ligedan,  retdan,  sådan,  men  i  øst- 
jyske målarter  opfattes  -dan  som  et  til- 
lægsord, der  kan  sammensættes  med 
forangående  ord;  så  hæsliq  dan,  gromø-^ 
dan,  fåbdan  (farligt)  (Vens.);  duø  ha^ 
nowj  té  dé  arbi?  —  ja,  de  æ  haik  så 
m^x  dan  té!  (Søvind  s.)  ja,  det  er  han 
«å  særdeles  god  tD;   i  D.  har  jeg  hørt: 


de  wå  så  grdfpsomdan  som  a  håd  vcerk 

0  ve,  det  var  så  grusomt,  som  jeg  havde 
værk  og  ve. 

2.  dan,  no.  fo  no  dan  åpå  9  (Vens.) 
få  skik  på;  se  damie. 

dange,  no.  dati  cm  (Agersk.)  navnet 
på  et  sengebånd  til  b5m. 

daingel,  no.  dafpl  i  (Vens.)  —  1)  en 
dårlig,  løs  person,  kaldes  også  datplhc^f 
se  rangel.     2)  itk.?  stads,  pynt. 

dangle,  uo.  datpl  -iil^r  -tpU  (Bradr., 
Agger,  Vens.)  dingle;  han  gcer  å  da^l9r 
om  ^  driver,  uden  at  bestille  noget. 

danglet,  to.  datilø  (Agger)  dinglende, 
beruset;  æ  murmcBSt^r  wa  så  da^U  igur^ 

dank,  no.  \)  o  slo  datik  (vestj.), 
å  slå  datik  få  déf  (vestslesv.) :  gå  og 
drive.  2)  hål  da^h^n  ui  (Søvind  s.> 
holde  besværligheden  ud. 

danke,  uo.  \)  go  o  da^k  o  æ  væj, 
datik  å  dærom  (vestj.,  Andst)  drive.  2> 
ka  du  dafik  ham?  (Røgen  s.)  magte, 
tumle;  hc^  ku  ene  dåtik  mæ  (Vens.)j 
å  datik  i89n  (Røgen  s.)  løbe  på  tynd  is 
så  den  gynger  og  brister. 

danke  af,  uo.  datik  å  (Andst):  ar 
kåy>l  æ  få  gusj  o  da^k  å,  kjolen  er  for 
god  til  at  give  afsked,  lægge  hen;  plt.: 
afdanken. 

dankel  to.  datikBl  (Sall,  Thy)  træt^ 
afmægtig  af  sygdom  el.  arbejde. 

-danket,  to.     se  af-. 

Danmark,  no.  slo  få  Danmark 
(veslj.)  en  leg  blandt  unge  karle;  en  (A> 
bSjer  sig  med  lukkede  djne  og  strammer 
bagdelen;  en  el.  flere  af  de  andre  giver 
ham  et  slag  på  rumpen;  gætter  A 
rigtig,  hvem  der  slog,  skal  den  gættede- 
stå  næste  gang;  se  broget. 

danne,  uo. 
dan  '9r  -H  -n9t  (D.); 
dan  '9r  -t  datU  (Vens.); 
dan  dan  da^  daH  (Agersk.); 
dgn  dan  danst  danH  (Braderup)  — 
1)  =  rgsm.:   ka  do  dan  mæ  såøn  jcsft^ 
forfærdige;   fo  let  dapøt  ve  H,  omgjort, 
lappet  (vestj.  alm.);   hqj  æ  blåu^n  dant 
te  h  skekdU  m^sk  (Vens.);  a  ska  sti  datf 
dæ!  (Vens.)  jeg  skal   sku   få  dig  til  at 
skikke  dig.     2)   dan  sæ  te,   pynte  sig;^ 
d —  æ  vu9n,  æ  huip9r  te,  g6re  færdig  til 
brug;   de  æ  refi  darøt  får  æ  bdn,  ind- 
rettet;   sijl9  do  ka  dan  dæ,  skikke  digp 

1  må   dan  jcer    af9r  hwasra^,   skikke 
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-eder  (vestj.);  hwes  de  ka  dan  aæ  (Vens.) 
om  det  er  belejligt;  jfr.  dante. 

dannebroget,  to.  æn  danebrdqs  kléa 
(Mors)  rødt  og  hvidt  torklæde;  så  datp- 
brdqa  som  Pæ^rs  hjcdmB  f^r  (vestslesv.), 
«1.  som  Mætas  føl  å  Rom  (Romø)  Kk. 
ordspr.  110. 1244;  danbroget  kaldes  endnu 
på  Sønderjyllands  vestkyst  en  rød  hest 
med  hvid  blis  og  fire  hvide  sokker,  man 
har  der  det  ord;  den  er  danbroget  osv.; 
på  Rømø  skal  denne  aftegning  være  alm. 
og  Mette  er  et  slags  øgenavn  for  Rømøs 
beboere,  der  som  oftest  er  tilsøs,  hvorfor 
fruentimrene  udfører  mands  gerning  og 
dyrker  jorden,  S.  Gnmdtv.  GI.  d.  Folke- 
viser I.  403  anm.  i  indledn.  til  Svend 
Feldings  vise;  smukt  broget  farvet  med 
Here  livlige  farver,  hvor  især  den  røde 
er  den  herskende  (Slet  h.) ;  almuen  kalder 
alt  d— ,  som  er  farvet  el.  malet  med 
blændende  afstikkende  farver;  stadselig, 
pyntelig,  nemlig  om  farvede  tojer  og 
isilketorklæder  (Rinds  h.) ;  plettet,  om  toj, 
som  ved  vadsk  har  mistet  el.  forandret 
sin  rette  farve;  Mb.  under  ordet. 

dannebrogsmand,  no,  dan^broqs- 
man  am  (D.)  =  rgsm. 

dannelig,  to.  danl9  (D.,  Vens,) 
passelig,  bekvem;  d —  te  æn  skatot;  det 
er  darUa  at  komme  i  byen,  når  jeg  ikke 
har  for  travlt,  ellers  er  det  udatd^  (D.). 

dannelighed,  no.  danal^hipd  (D.), 
der  er  ingen  d—  ved  ham,  han  er 
uordentlig  i  sit  væsen. 

dannemand,  no.  d—  og  danne- 
kone:  „således  kaldes  mand  og  kone, 
når  de  have  bekommet  tilsammen  son 
og  datter *",  Melsens  Saml.  fra  Vens.;  owt 
ska  gyr  æn  skår  (skarn)  te  guy^  fur  4 
å  ha  uM  d  9n  d  æn  datpma^  fur  d  ha. 
gåt  d  9n  (Mors);  brav,  hæderlig  mand; 
„i  ()hting  æ  dæ  ekke  en  dannemand 
udden  Knud  Hansen,  dæn  pængkemand'^, 
Sgr.  I.  31.  109,  byremse:  Ørting,  by  i 
Hadsh.;  isldåndi  madr;  se  Kalk.  dande. 

dannenfrej,  no.  i  en  mørk  tale: 
en  mand,  som  tækkede  sit  hus:  ojt  near 
te  daipnfrcBJ,  o:  råbte  ned  til  konen, 
Fb.  Fr.  H.  s.  1 45. 22,  Gr.  GI.  d.  M.  U.  1 32. 12. 

-danner,  se  slanner-i-. 

dannet,  tf.  han  æ  sd  swær  dan9t 
(Holstebro),  velbegavet  især  legemlig; 
hcø  æ  méj  darp  (Vens.)  godt  begavet; 
se  om-. 


danning,  no,  dan9^  i  (Vens.)  ind- 
retning, ordning  med  noget,  i  guw9  rf— ; 
„vi  gjorde  en  god  d—  på  studene*.  Mb. 
o:  handel. 

dans,  no.  ddiks  am  dåhs  (D.,  vestj.,  S. 
Sanis) ;  dåij^  (Øland) ;  dé^js  (4  stødt.)  i  d^ 
(Vens.);  dg^  (Søvinds.)  =  rgsm.;  konen       \ 
sidder  hjemme,    mens  b5mene  er  gået 
til  dans;  så  syntes  hun  med  et,  at  hun       | 

10 så  stuen,  hvor  hendes  b6rn  og  flere 
dansede;  i  en  krog  sad  der  en  sort  en 
og  grinede  og  for  hvert  trin,  de  dansende 
tog,  floj  den  gloende  ild.  om  fødderne 
på  dem,  Kr.  III.  391.  717;  æ  hqsgt  gor  i 
jæn  dåhs  fdr  æ  u9n  (D.);  „stak9  daås 
æ  snar  sprof^^,  sot  æ  maå,  da  hqi 
han  kon  H  fjafr9fikar  hatp9r  (HadersL); 
dæilt  dan*  hastøl  æ  dahs  ska  b9tgl  æ  sp9y 
maé  (N.  Slesv.) ;  Jian  gek  oba'q  d  æ  dåås 

20  (D.)  det  gik  galt  med  ham,  han  spillede 
fallit  el.  Ign,;  jfr.  bag-,  brude-,  kalve-, 
krmgel-,  ottemands-,  prakker-,  skaffer-, 
slagter-. 

danse,    uo.      dåhs  -ar  -91  -øt  (D., 
vestj.,  S.Sams);  d^s  -ar  -jst  -jst{\eu3,);       . 
ddns  dåhs  ddhst  ddhst  (Søvind  s.);  dam      ' 
-a  -a  -a  (Sundv.)   =  rgsm,;   „stcitf^    sd 
Gué^,  hun  dånst  (vestj.)  siges  til  en,  der 
pludselig  falder;    ddhs    æ    hryx   dp    (D., 

80  vestj.)  udtryk  om  følgerækken  i  dansene, 
som  bruden  danser  sin  bryllupsaften,  inden 
dansen  bliver  ahnindelig;  i  Darum  danser 
hun  først  med  bydemændene  (2),  der- 
næst med  brudgommen,  så  med,  sviger- 
faderen, endelig  med  hendes  egen  fader, 
tre  danse  med  hver;  i  Lindknud  føret 
med  præsten  el.  degnen,  dernæst  med 
bydemændene  (2),  så  med  brudgomme 
tre  danse  med  hver;    i  Lønborg:   først 

.40  danser  bruden  og  en  broder  eUer  anden 
nær  slægtning  af  hende  tre  danse,  der- 
efter brudeparret  tre  danse  og  som  oftest 
endnu  et  par,  hvem  man  særlig  vil  hædre, 
efter  brudgommens  opfordring,  hver  tre 
danse  med  hende,  J.  Saml.  III.  304; 
S.  Omme  sogn :  Brudefaderen  tog  bruden 
og  brudgomsmoderen  brudgommen  og 
,1  dansede  parret  op  og  sammen*.  Istedet- 
for  af  disse  gamle  dansedes  parret  ikke 

60 sjælden  „op  el.  sammen*  af  andre  hæder- 
lige mænd  el.  koner  i  forsamlingen  f.  eks. 
præst  og  præstekone,  degn  og  degne- 
kone, om  de  vare  tilstede,  J.Saml.V.  106; 
„gulvet  fejes*  af  de  to  skaffere  og  for- 


dansebal— dask 


177 


gangspiger  (se  gulv);  dernæst  danser 
brudgonimen  med  brudekonen,  brud- 
gomsføreren  med  bruden;  derefter  fører 
brudgomsføreren  bruden  til  brudgommen 
og  brudekonen  fører  brudgommen  til 
bruden,  brud  og  brudgom  danser  sanmien 
såvel  som  de  to  andre;  så  almindelig 
dans  (Yens.).  Man  samledes  på  en  hoj 
ved  byen  for  at  danse;  ...  de  dansede 
da  på  følgende  måde:  de  to  piger  holdt 
hver  med  en  hånd  fat  i  et  lomme- 
tørklæde og  gik  så  så  langt  fra  hinanden 
som  mulig;  karlen  tog  med  en  hånd  i 
midten  af  klædet,  og  således  dansede  de 
i  en  trekant  omkring  på  hojen;  det 
kaldtes  at  „danse  på  hoje*;  Sgr.  V. 
142.  736  (Samsø)  efter  klinegilde,  ligeså 
ved  midsonunersgilder ;  deraf  navnet  ddtis- 
hjår9  på  en  af  bankerne  i  S.  Sams;  æ 
ska  lær  ham  o  daiis  ræt  dm  (Agger)  o: 
at  lystre. 

dansebal,  no.  dé^sbcd  æn  (Vens.) 
selskabelig  sammenkomst  med  dans. 

dansel,  no.  dans^l  cm  (Agersk.) 
faqon  på  noget,  skabning;  se  skab. 

danselasrer,  no.  dåh8lær9r  æn  (D.) ; 
dan9ilæir9  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  omvan- 
drende danselærere  drager  omkring  i 
byerne  og  holder  en  aften  el.  to  om 
ugen  dahsdskow^l  (Søvind  s.),  ddrisahuml 
(D.)  for  imgdommen;  ligeså  i  Vestj. 

dansestne,  no.  ddÅsstdtp  cm  '9r 
(D.)  stue,  hvori  der  danses  på  marked. 

danBetrav,  no.  dé^jstrate  é  (Vens.) 
let  trav  for  hestene. 

dansk,  to.  dansk  (D.,  vestj.,  Søvind 
s.);  ilk.  danst  (Ang.,  Hag.  131.  140)  = 
rgsm.;  di  (dit)  dansk  æ  Ii89guip9  som 
mi  laU'n  (vestj.)  siges  til  en,  der  for- 
tæller noget  utroligt;  „snak  dansk,  I  tysk 
hunn!*  Blich.  Bindst.;  det  ser  dansk  ud 
(vestj.)  om  noget,  der  er  slemt  medtaget, 
Kr.  VI.  319.  60;  da  jeg  gik  ud  for  at 
se  til  øget,  tænkte  jeg,  at  det  så  vist 
dansk  ud,  Kr.VI.  159,  o:  ilde  medtaget; 
ot  dansk  (Ang.)  de  danske. 

danske,  uo.  dansk  dp  (D.,  vestj., 
vestslesv.)  =  himle  op,  bruge  meget 
mund  =  gi  hals,  moh. 

dansker,  no.  diansk»r  am  -9r  (D., 
vestj.);  dansicB  -r^  (Søvmd  s.)  =  rgsm.; 
,de  fåstodd  di,  så  vest  di,  vi  wa  dan- 
skere", Blich.  Bindst.;  det  har  vistnok 
været  talebrug,   at  øboerne  kaldtes  dan- 

Feilberg:  Jydsk  Ordbog. 


skere  til  forskel  fra  jyder,  jfr.  Kr.  VI. 
319.  61;  cm  dansk9r  (vestj.)  en  snaps 
dansk  brændevin. 

dansk  Holsten,  no.  alm.  navn  på 
Sønderjylland  i  århundredets  begyndelse 
(N.  JyU.),  se  Fb.  Fr.  H.  s.  2  anm. 

dante,  uo.  de  cer  ofj^  d  fo  H  reqta 
daiUH,  sat  ilave,  gjort  tilrette;  han  kaH 
sd  hcBrU  dant  dt  (Agersk.),  se  danne. 

dapper,  to.  dapar  (D.)  —  \)  æn 
d —  kwififdlk,  vcBT  d —  i9t,  om  kvinder, 
hård,  farende  og  streng  mod  mand  og 
bfirn.  2)  „dapper"  (Lemvig)  trind,  buttet, 
om  kvinder;  dabbig  el.  dabbet,  J.  Saml. 
VIII.  268,  firskåren,  om  en  karl;  stærkt 
bygget,  om  en  hest  (Als);  isl.  dapr  be- 
tyder: tung  i  sind;  mnt.  dapper  tung, 
vægtig;  se  Kalk.  dapper. 

dar,  se  dærme. 
20       dar,  no.   i  en  enkelt  forbindelse:  de 
gek  dær  mdi  dar  a  (Tønder),    det  gik 
der  megen  snak  om,  ikke  i  god  betydn. 

dar,  no.     se  dor. 

daring,  no.     se  d6ring. 

darle,  no.  Mb.  —  1)  uldtoje  til  at 
spinde  (Mds.  h.),  se  drilling.  2)  høbånd 
(Horsens). 

darlotter,  no.     se  d6rlytter. 

darreligen,  en  ed;  a  ska  daralitpn 
Mscpj  9t  (Mds.  h.). 

das,  no.  Mb.  —  1)  i  tim.  „slå  das 
for  dore*  o:  gå  ledig;  dase,  uo.  drive, 
gå  ledig.  2)  hovedsvinmiel,  S.  Jyll.  efter 
Outz.,  som  også  anfører:  dase  og  dase 
omkring,  uo. 

dask,  no.  dc^k  cm  (Vens.,  D., 
Lild;  itk.  Sundev.)  —  1)  et  slag;  gi  jam 
cm  dask  (Andst  h.);  cm  dask  i  mds9n 
(Vens.) ;  NUs  fæk  cm  kdq,  Mar9n  fcek  cm 
40 kretpl,  mcm  hwa  fæk  do?  æn  dask  fo 
row9n!  (Agger)  o:  du  måtte  gå  tom- 
hændet; en  kjole  kan  slå  dask  om  krop- 
pen ;  „do  ji  dask  i  dask,  sd  chran  hqp9r 
d  sprBfi^r  som  i  i  dé^s^,  Grb.  77.  29,  du 
slår  dask  på  dask,  så  kærvene  hopper 
og  springer  som  i  en  dans;  „hqj  mat 
ha  e  sté  plæjhohrk,  om  di  skul  fd  no 
dask  åpd  tøski^ ,  Grb.  77.  35,  han  måtte 
have  et  storre  plejlværk,  om  de  skulde 
wfå  noget  slag  på  tærskningen,  o:  ende. 
2)  noget,  der  dasker:  en  klud,  pjalt 
(Agger).  3)  slu9r  d  dask  (Vens.)  sludder 
og  vr6vl.  4)  dask  æn  dask  (Agger) 
urenlig,  pjaltet  kvinde;  se  Kalk.  dask;  døv-. 

12 
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da43ke,  uo.  dask  -ar  -91  (D.,  Mds.  h., 
veslj.;  Vens.);  dask  -dr  -96  (Lild  s.,  Agger) 
—  i)  slå;  dask  jæn  ve  æ  huw9  (Andst), 
også  intr.  de  hagtiar  o  dask9r  o:  slås 
frem  og  tilbage;  om  ør9n  kuler9n  dasket 
(Silkeb.);  jfr.  Aasen:  daska.  2)  gå  dovent 
og  drive  (Vens.,  Hanji.);  kom  daskin 
(Agger) ;  hari  gor  å  dryw9r  å  dqskdr  fræ 
dæn  jén   d  te   d(Bh   aj^n   (Lild   s.);    ^no 


o,  d.  (Ang.)  det  sædvanlige  udtryk,  når 
et  barns  fødsel  meldes;  „dét^n  i  huws9 
rdb9r,  de  di  sktd  ta  ét^r  å  hjHp  ham 
åp^,  Grb.  11.82,  datteren  i  huset  råber, 
at  de  skulde  tage  efter  (skynde  sig)  at 
hjælpe  ham  op;  riqmans  dæt^rer  o  fat^- 
maås  stud  hlyw^r  el  gamBl  i  ggr,  jfr. 
Kk.  ordspr.  65. 742;  mans  dæt9r9r  å  marp 
hdns  gir  een   arm   huik  (Valsb.);   nxFr   æ 


dask^  di  å  mh  htohrar  nir  k  stjænwdsi^ ,  io  dcet^r  bsgy^iar  d  skrdv,  så  må  æ  muu^r 


Grb.  43.  19,  nu  daskede  de  af  med  hver- 
andre ned  ad  landevejen;  „hqj  kam  daski 
åpå  en  arm  krek^ ,  Grb.  1 1 7. 18,  han  kom 
daskende  på  en  mager  krikke;  „hæqsm 
ha  én  kow,  dé  dask9  hht  jit  ktBror^ , 
Grb.  163.  8,  heksen  havde  en  ko,  der  gik 
bort  et  efterår;  „så  daske  a  hjem**.  To 
Nov.  28;  „så  den  treddi  daw  dasked  a 
hen  te  Muotens",  Blich. Binds!.;  så  dasker 


et  æn  kåq  båq  (vestj.)  o:  når  datteren 
kan  begynde  at  skrabe  i  dejglruget,  må 
moderen  lade  hende  g6re  arbejdet ;  skrab- 
i-aske  hedder  min  datter,  se  Sgr.V.  155, 
et  bomerim  j  i  ældre  tid  nævnedes  altid 
pigerne  med  faderens  fornavn,  hvortil 
hængtes:  datter,  dette  forkortedes  atter: 
Mar9n  Ajst^r  (S.  Hald)  M.  Andersdatter: 
KjtEn  Mast9r  (vestj.)  Kirsten  Madsdaller, 


smeden  af  derop  og  banker  på,  Kr.  V.  246 ;  «>  ligeså:    Pæjst9r   Pedersdatter;    Krænst^r 


dask  obaq  (vestj.)  drive  bagefter;  de  ku 
han  så  dask  aw  mæ  (Valsb.);  „tu,  læ 
dask!^  så  man^n,  da  slæbt  hans  bi9n  i 
hywln  (Skanderb.)  o:  å,  lad  stå  til.  3) 
føre  løs  tale;  se  å  dask  å  snak,  de  hår 
hwærk9n  hum  æUr  hål  (Vens.) ;  jfr.  Kalk. 
daske. 

dasker,  no.  daskar  i  -dr  (Vens.) 
driver,  doven  person;  Pjé  daskar ,  øge- 
navn til  en  doven  person,  som  hed  Per.  so 

daBkevorn,  to.  daskwum  (Vens.) 
tilbojelig  til  at  drive;  ^hqj  h9jøiic  å  hlyw 
no  dasku)urn*^,  Grb.  217.  26. 

dasse,  uo.  Mb.  drive  skæmt  med, 
lefle  med  (Ribe  stift). 

dasyld,  no.     se  dorsyld. 

dat,  no.  dat  een  (Vens.,  vestj.)  et 
let  slag;  ji  jéj  æn  dat  (Vens.). 

dato,    no.      datdw  æn  (D.^;    datdip 
(Støvr.   h.)    =    rgsm.;    tidsangivelse 
en  skrivelse,  af  lat.  datum,  givet. 

datte,  uo.  dat  (Råbjærg);  dat  (vestj., 
Agger)  siges  til  b6rn:  ka  do  dat  ham? 
give  ham  et  let  slag. 

datter,  no.  dcetar  am  -ar  (D.,  vestj., 
Thy,  Mors,  Agger);  dwtar  best.  dæi^n 
flt.  dætrdr  el.  dætarar  (Vens.) ;  dætar  æn  -ar 
(Heil.  h.,  Bradr.,  Tønder),  flt.  dætara 
(Støvr.    h.);     dosta    am    -r?    (Søvind 


Kristensdatter ;  Hanstar  Hansdatter  osv. 
jfr.  -ster;  bonde-,  broder-,  konge-,  pleje-, 
præste-,  stif-,  sviger-. 

datterlil,  no.  dætarlel  (Agger)  = 
rgsm. 

dattersdn,  no.  dætarson  æn  (vestj.); 
dætarsæn  (Støvr.) ;  dåtarson  (S.  Sams)  = 
rgsm.;  dæiardætar  (vestj.)  datterdatter. 

dattræ,  no.     se  d6rtræ. 

dav,  no.     se  dag  og  smstn. 

davn,  uo.    se   dåne. 

davnsel,  no.     se  dånsel. 

davre,  no.  rfdg^r  i  best.  -t  (Vens.. 
Sams,  D,,  vestj.,  Mellemslesv.,  Sundv.,  Ang., 
Valsb.);  ddw^  (Søvind  s.)  —  1)  det  første 
el.  andet  måltid  om  morgenen,  det  første 
kaldes  mange  steder  frokost,  men  kun 
når  det  består  af  søbemad ;  til  davre  gives : 
øllebrød  og  spegesild  (Vens.);  spegeål, 
for  40  spegesild  el.  kogte  torre  sild,  som  dyppes 
i  madfedt  el.  sur  fløde,  derpå  øllebrød 
el.  skbl  mælk  med  brødstumper  (Mors); 
varm  mælk  el.  øl  og  brød,  derefter:  kød, 
flæsk  el.  fisk  stegt  i  panden  med  kar- 
tofler og  æbler  (N.  Sams);  på  Fanø  og 
nok  også  i  Skagen  betyder  ordet:  mid- 
dagsmad; på  Fanø  deles  måltiderne: 
frokåstj  fårnuB^as  mælmad,  ddtpar,  mæl- 
madj  nædsr;  (h)va  am  fær  te  ddfpar,  har 


s. 


Sundev.,    Ang.);    da^r    flt.   datara  (Øst. »o an  gåt  a  æ  hel  daw  (vestslesv.) ;    ligeså: 


Alling  V.  Randers);  datar  flt.  dætar^r 
(Fjolde);  ddtar  best.  -an  flt.  døtra  (S. 
Sams)  =  rgsm.;  mi  kun  hæ  fåt  sæ  æn 
ofl  dætr^r  el.  æ  konian  te  lekan  mæ  æn 


æn  ggi  db\o9r  gir  (Bn  glaj  daw;  etvcprt 
barn  ær  int  sin  dby^r  liq  (Agersk.)  o: 
barnets  udseende  røber  ikke  altid,  hvad 
kost    det    har    fået;    se   dagsmad.     Når 
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drengene  går  fra  skole,  prøver  de  på  at 
slå  huerne  af  hverandre;  får  en  held 
til  at  slå  huen  af  en  anden,  siger  han: 
do  hår  é^pn  dd^^r  fåt  idcup;  det  samme 
siger  hyrdedrengene,  når  det  lykkes  en 
at  slå  kæppen  fra  en  anden;  det  samme 
siges  til  en,  der  taber  en  Ung  (vestj.); 
de  dovne  kan  sdic  fu  djæ  ddy^r  å 
ktcce^  fu  dj<Br  ojm  (middagsmad)  d  go 
næfiøs  (nadverløs)  te  sæti!  (Mors);  do 
ska  ceis9n  fo  di  dåtm'  (Malt)  o:  din  be- 
komst; jfr.  ^dowre!'  sø  han  (kosakken); 
,ve  do  ha  dowr?*  sø  a,  „ja,  dessom 
løgtnanten  soe,  hudden  do  sedder  mæ 
din  knæer,  så  vil  han  nok  gi  dæ  dowr; 
kahænsæ  do  fik  tewand  åssel"  Blich. 
Bindst.,  udtrykkets  lystighed  beror  på  et 
ordspil  mellem  polsk  dzien  dobry  (goddag) 
og  jysk  ddiff9r.  2)  første  el.  første  og 
anden  gifl  til  kreaturerne:  føst  o  an9n 
dbig»r  (D.);  „an  das  mdn,  da  kbli  kam 
uu>  i  Id^n  å  wil  ji  éq^n  ddw9r  — ^  Grb. 
225.  29;  jfr.  isl.  dagver8r. 

davrebed,  no.  dd\e9rh%^d  (vestj.) 
arbejdstiden  med  hestene  fra  davre  til 
middag. 

davreblok,  no.  Mb.  tiden  mellem 
davre  og  middag. 

davredagB,  bio.  ddt^rdaws  (vestj.) 
lid  på  dagen  til  at  spise  davre;  no  ær 
H  nåk  mår  d — . 

davregp^de,  no.  dd^rgryd  am  (D., 
vestj.)  gryden,  hvori  davren  koges;  lim. 
no  ær  dit  i  si  dfd»n  o  æ  huii  i  æ 
ddw»rgryd  (vestj.),  kaldes  også:  ddtff9rpdL 

davretid,  no.  då^ti  (Søvind  s.)  = 
rgsm.;  yydrhii  wa  til9  åp,  å  sin  ddtc9tij 
kam,  rdb^r  hqj  alarm",  Grb.  79.  75; 
også  siges:  dbyprtidaws. 

davreål,  no.  dby^rgl  (Mors,  Thy) 
davreål,  store  ål;  udtrykket  stammer  fra, 
at  fiskerne,  der  4  sammen  hører  til  et 
vådlag,  indkvarterer  sig  i  Thy  og  på 
Mors  hos  bosiddende  folk  ved  fjorden, 
hvor  de  for  kvarteret  foruden  betaling 
giver  4  af  de  storste  ål  hver  morgen  til 
værten. 

davs,  se  dags. 

de,  no.,  uo.     se  dø,  død. 

debel,  no.  [deh9l\  æn  (Vens.)  bæk, 
lille  vandløb;  „så  ham  dh  én  hetB  hwij 
muws  Ihhi  å  wil  øw9  dihæ  smid  deh9l" , 
Grb.  145.  20;  jfr.  bynavnet  Debel  (Defpl) 
ved  en  lille  bæk  i  Lindk.  s.,  Malt  h. 


debble,  uo.  deM  -hUr  -hdU  (Vens.) 
pible,  løbe  dråbevis. 

december,  no.  deqsæmb^r  (Lild  s.) 
=  rgsm. 

dedding,  no.  Mb.;  der  er  ingen  d— 
ved  den  ting,  det  duer  ikke  noget  (Vens.) ; 
mnt.  dedinge,  degedinge,  Sch.  Liibb.;  se 
Kalk.  dagting,  overenskomst. 

deddinge,  uo.  dedeti  -sr  (Åby,  Vens.) 
10  —  1)  mægle  stridende  imellem.  2)  kludre 
noget  sammen,  der  er  gået  i  stykker. 

deg,  uo.     se  dægge. 

deg,  no.  dek  æn  (Fjolde)  arne;  plt. 
de  herd;  arn  æn,  bunden  i  bagerovnen. 

degen,  no.  „Wolle  sprang  hen  å 
køst  Appeloen,  klappet  å  go  degene", 
Yuelb.  13,  gjorde  kærtegn  o:  kærtegnede; 
se  dægge. 

degendere,  uo.  deqdndr^r  (D.)  af- 
wskedige,  fordrejelse  af:  degradere. 

degger,  no.     se  dægge. 

deghon,  no.     se  dæggehom. 

degn,  HO.  dcsfn  æn  dajn  (D.,  vestj.. 
Mors,  Lild  s.,  Søvind  s.);  deqn  i  deqn  (S. 
Sams);  d^n  el.  den  i  den  (Vens.);  den  æn 
dpi  (Støvr.  h.,  Nordsl.;  Sundv.,  Bradr.); 
di»n  æn  dpn  (Heil.,  Rougsø  h.);  dian 
cm  dmi  (Ang.)  =  rgsm.;  vi  håd  et^n 
an^r  præst  eh  am  stomphåU  hæst,  vi  håd 
weti^n  a^r  dæjn  eii  æn  pih,  dær  ivå 
suHBJønf  (vestj.),  gi.  remse;  „d^i  ser  ham, 
hons  de  wa  får  i  røj  kål,  bréw9  wa  te", 
Grb.  70.  90;  etiHi  æ  bæj^  te  dcBJn  en 
æn  atpdafikat  præst  (D.);  de  gær  frå  æ 
præst  å  te  æ  dean  (Valsb.)  o:  fra  Hero- 
des og  til  Pilatus;  nær  de  ræn»r  åpå 
præsti,  drep9r  9  åpå  deni  (Vens.) ;  æ  dæjn 
sjøri^r  få  h9taUfi!  (vestj.)  siger  den,  der 
intet  vil  gore  uden  vederlag;  de  ær  æn 
40  måå9l9  præjst,  dær  hår  e^^n  dæjn  (Mors) ; 
æ  dæjn  asr  æ  pærmøndvk  (perpendikel) 
te  æ  præsts  s  row  (Andst);  han  slap  mæ 
æ  dæjns  åf9r  (D.)  o:  fik  det  ene  stik 
af  de  to  i  trekort ;  gi  jæn  i  æ  dæjns  æh 
(D.)  spøgende:  vende  koppen  om  og 
skænke  i  den  hule  fod ;  fo  æ  dæjns  part 
(D.)  o:  den  ringeste  del;  „de  hatål  vi 
dæin»n  få!"  så  mah9n,  di  spu9  ham,  hwi 
han  U  san  i  fcérkan  (Skanderb.) ;  de  skels 
50  ar  som  æ  dens  preralcBn,  dæra  fæk  di  ål 
nåw^r  (N.  Slesv.);  di  ^r  9t  a^ti  o  æ 
hal,  lisom  æ  dæjn  mæ  hansprek9n  (vestj.) ; 
dæsom  a  ku  wær  dyr,  så  wd  a  ircer 
dæjth^ns   liæjst   (Likl  s.\\    ,lod  os   ikke  i 
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fristelse!^  sd  æ  dæjti,  di  såt  dæh  tri69 
flask  øl  få  ham  (vestj.);  et  par  flad- 
bundede træsko,  en  lang  pibe  og  en 
snaltet  næse  kendte  man  i  gamle  dage 
en  degn  på  (vestj.),  Sgr.  111.  186.  1042; 
æn  dæjn,  æn  ddwl  o  æn  låqløs  krus,  de 
æ  iræj  un  hoskahdr  i  een  hus  (vestj.);  di 
hår  et  atU  d  æ  dæjn  o  æ  du9r  eh  mon 
(Mors) ;  d(B^,  dær  tæj^r  cm  dæfn,  tnd  vær 
fdlæjn  (vestj.);  no  søfiar  Rdl  (Rold)  dcBJn 
(vestj.),  siges  til  en,  der  synger  dårlig; 
ce  den  må  søti,  aÅtan  han  æ  glai  æbr 
æjl  (vestslesv.) ;  „æ  dens  oåan^,  navn  på 
et  stykke  jord  i  Fjelstrup  v.  Haderslev, 
navnet   forklares   ved   en   fortælling  Sgr. 

III.  66.  190;  den,  der  ikke  dur  til  andet, 
kan  blive  degn  ved  Fald  borg  kirke,  J.  Saml. 

IV.  11 ;  kirken  er  rimeligvis  bleven  nedbrudt 
kort  efter  1653,  jfr.Kr.  VI.  326. 100;  som 
tilnavn  findes  degn  ikke  så  sjælden,  hvor 
personer  stammer  fra  en  degnefamilie 
eller  selv  have  tjent  hos  en  degn,  el.  ned- 
stammer fra  én,  som  engang  har  tjent 
hos  en  degn,  f.  eks.  Jdr9n  deqn  (S.  Sams) ; 
med  hensyn  til  forskellige  af  de  ovenfor 
anførte  ordsprog,  kan  mindes  om  løbe- 
degnene, de  ældste  disciple  i  de  lærde 
skoler ,  der  i  gamle  dage  brugtes  som 
degne  i  de  omliggende  landsbykirker  og 
som  næppe  altid  havde  et  godt  rygte  på 
sig;  tillige  må  mærkes,  at  degnen  i  æven- 
tyrene  jævnlig  er  den  kloge;  ordet  stam- 
mer fra  gr.  diakonos;  se  sogne-. 

degnekald,  no.  djænkal  am  (vestj. ; 
Hetl.  h.)  =  rgsm. 

degnekone,  no.  dæjnkunsæn  (D.); 
déjnkon  æn  (Lild  s.);  d^pikow^n  (Søvind 
s.)  =  rgsm.;  også:  dkjnmada'fn  (Søvind 
s.);  no  ska  vi  læ  æ  dæinkow9n  hus  i 
næt  (vestj.),  ordspil,  når  man  skal  bage 
og  dejne,  mellem  degnekone  og  en  kone, 
som  dejner,   Nyrop,  Spr.  V.  Sk.  s.   110. 

degnegilde,  no.  et  lille  gilde,  som 
skolelæreren  stedse  har  gjort  lille  juleaften 
for  mændene,  eflerat  han  om  dagen  har 
modtaget  furage  og  komlCn  i  natura, 
J.  Saml.  VI.  279  (Saxild  s.). 

degnestol;  no.  dc^nstuu^l  æn  (Agger) 
degnens  stol  i  kirken. 

degnlus ,  no.  da^lus  æn  (V.  Ved- 
sted, Rkb.)  således  kaldtes  for  en  40  år 
siden  nogle  små  tyske  sølvmønter,  hvoraf 
der.  såvidt  mindes,  gik  3  på  en  lybsk- 
skilling  (=  6,4  øre);  navnet  stammer  for- 


modentlig fra,  at  de  i  ældre  tider  altid 
var  degnens  offer,  de  hang  på  degnen; 
frugterne  af  en  plante,  burre  snerre,  galium 
aparine  L.,  kaldes  degnelus  (Thy),  J.  T.  96; 
det  hedder  også:  sd  afm  som  cm  d— 
(vestj.)  o :  overmåde  fattig,  jfr.  kirkerotte. 

dej,  no.     se  dejg,  dige,  dynd. 

deje,  no.  dij  am  (Vens.)  løsagtig 
kvinde,  også  S.  Jyll.  Mb.  efl.  Outz. ;  ordet 
10 findes  i  en  mørk  tale:  præsten  og  hans 
datter  [deje],  denen  og  hans  dej  [datter], 
de  gik  på  en  vej,  fandt  et  viberede  med 
fire  æg  i,  så  tog  de  hver  sit,  og  der 
blev  et  liggende  (Vens.),  præstens  datter 
var  degnens  (deje)  kone;  oprindelig  be- 
tyder det  frille,  isl.  deigja;  jfr.  rededeje, 
smadderdeje,  spådeje  (sebedejesten). 

dejg,  no.  dej  i  best.  dei  (Vens.) ;  dej  i 

(N.  Sams);  déj  (S.  Sams);  dij  de  (Vejr.); 

w  dkji  best.  -dt  (Søvind  s.) ;  ctef  de  (D.)  = 

rgsm.;  leq,,  m  d^  (Søvind)  alm.,  lægge, 

ælte  dejg;  se  sur-. 

dejget,  to.  dcB^  (Rkb.)  klægt,  om 
brød,  jfr.  dinget. 

dejgskovl,  no.  dejskdid  cm  (Vens.) 
redskab,  hvormed  dejgen  skæres  i  stykker 
passelige  til  at  danne  et  brød  af. 

dejgskraber,  no.  dejskrab^r  i  (Vens.) 
en  skraber  til  at  skrabe  dejgen  af  truget 
wmed. 

dejgstikke,  no.  dejstek  cm  (Vens.) 
et  fladt  træstykke  med  håndtag  til  at 
stikke  dejgen  itu  med  for  af  stykkerne 
at  danne  brød,  se  dejgskovl. 

dejlig,  to.  dæjl9  (Malt,  vestj.)  vist- 
nok mest  spottende :  do  cer  am  d —  kål; 
rosende,  ikke  om  skdnhed,  men  om  per- 
sonlig elskværdighed,  imødekommenhed 
o.  desl.:  de  cer  cm  d —  mafl  t  ham; 
40  „præjsten  war  elles  en  dejlig  mand', 
Blich.  Bindst.;  „æ  skov  vår  jo  da  å  sa 
dejele,  te  de  er  it  å  beskryw*,  Gr.  GI. 
d.  M.  II.  20*  =  rgsm.;  jfr.  Kalk.  deglig; 
mnt.  degelik  Sch.  Liibb.;  dag-. 

dejmål,  no.  (Salling)  hver  enkelt 
hob  af  en  rad  afmejet  korn;  digemål? 
se  dige  o.  smst. 

dejn,  no.     se  degn  o.  smstn. 

dejne,  uo.  din  -»r  -t  -t  (Vens.); 
^dæjn  '9r  -»t  (vestj.;  Mors,  Thy);  d^ 
-ar  't  (Lild  s.)  —  lægge  dejg  til  brød; 
go  d  d —  mæ  néj,  sysle  med  noget  uden 
at  holde  orden  på  det  (Mors);  de  dæjn^r 
gåt  g  (vestj.)   om  regnen,   når  den  slår 
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hårdt    og    falder    tæl;    jfr.    degnekone, 
væle. 

dejnekar,  no.  dasjnkår  cm  (Hmr.  h., 
Lild  s.)  et  kar  til  at  lægge  dejg  i,  bruges 
endnu  af  småfolk;  deynkar  (1683)  J.  Saml 
IX.  240. 

dejnekiøte,  no.  da^ist  am  (Thy) 
-  dejgtrug. 

dejnelsBg,  no.   dtrdæq  (Vens.)  varmt 
vand,  hvori  dejgen  lægges;  jfr.  kncedelæg;  <o 
sidste  del  af  smstn.  er  sagtens  løg,   isl. 
laug? 

dejnetmg,  no.  dæjntråw  am  (vestj.) ; 
dhitrdw  el.  dejntrbw  é  hest.  -^  flt.  -g? 
(Vens.);  d^ntrdtc  (Lild  s.);  dæptråw  et 
(Sundv.)  —  et  trug,  hvori  dejgen  æltes; 
slo  æn  dæjntrbw  (vestj.)  udtryk  fra  hø- 
arbejdet:  hugge  seedes  med  leen,  at  den 
kun  rører  bunden  midt  i  skåret,  der 
altså  bliver  hult  i  midten  som  et  dejg- 20 
trug;  gåde:  var  æ  de,  dan*  står  i  buH^ns  I 
kld^  (s.  d.)  mæ  8tak9  arm  å  em  ndtp? 
(N.  Slesv.),  jfr.  Fb.  Fr.  H.  9.  j 

dejnevand,  no.    dcBJnwa^  de  (vestj.,  ' 
Røgen  s.)  vandet,  hvormed  dejgen  lægges.  ! 

dejs,  no.     se  d5js.  j 

dejse,    uo.     dæfs  -9r  -jst  (Andst  h., 
vestj.,  Agger,  Vens.,  Søvind)  —  1)  falde 
overende,  å  dcBJa  å  kå\;  hqj  dæjst  baq-  \ 
éw^  (Vens.);   dæ;s  otfi  (Malt);  han  fækM 
jæn  te  han  dafj9t  (vestj.)  et  slag,  så  han  | 
faldt;   også:   han  dæjst  åp  i^  a  UbM  . 
09t  (Andst)    dukkede  pludselig  op;    d—  \ 
m>r  (Elbo  h.);  gå  slentrende  (Hovlbj.  h.). 
2)  flakke    omkring  (Vens.);    så   dejsede  1 
de  af  det   bedste  de   havde   lært,    Sgr. 
VI.  134,  drog  afsted. 

dejsmet,  no.     se  digesmutte. 

dejt,  no.  uo.     se  digt,  digte. 

dejter,  no.     se  digetørv. 

dekel,  uo.    se  dakle. 

dekke,  udrbso.  dek9,  dek^f  (Vens.) 
kald  på  gæssene;  se  dal,  dal. 

dekus,  no.  der  var  immer  sådan 
en  dekus  ved,  Kr.VI.243,  betænkelighed; 
på  sæll.  skal  ,g6re  d—  ved  noget*  be- 
lyde: anvende  fif  ved;  misforstået  frem- 
medord, lat.  decus,  pynt? 

1.  del,  to.     dijifl  (Løgst.);   del,  de^l 
(Sall.)  om  madvarer,   som  mangler  salt,  »o 
jfr.  dvalle,  hjejn. 

2.  del,  no.  del  am  d§l  (Agersk.,  Bradr., 
Sundv.);  d4^l  i  dij^l  (Vens.;  hak.  Mols, 
S.  Sams;  vestj.;  Fjolde,  Angel);   del  æn 


dej9l  (Søvind  s.)  —  1)  =  rgsm.;  æn  dd 
falk,  am  stuips  dipl  (vestj.).  2)  noget 
passeligt  efter  det,  som  behøves,  et  kar, 
en  skål,  et  redskab,  gi  mæ  æn  dipl  o 
U»f  9t  i,  æn  difil  te  o  træk  æ  som  ud 
mæf  (vestj.,  sønderj.).  3)  han  kær  sæ 
etpn  (U9l  am  el.  æt9r,  han  bryder  sig  ingen 
ting  om;  vom  æn  dl  d^l  vest,  ho  æn  il 
hého  å  mest  (Angel);  han  sme^r  dl  del 
(Valsb.)  kastede  alting;  han  ku  dræ^  æ 
svært  som  er^  del  (Valsb.)  han  kunde 
drage  sværdet  som  ingenting;  de  ær  am 
di»l  va  æ  ska  U  bestem  (Angel)  det  er 
en  sag,  jeg  intet  skal  bestemme  om;  se 
part;  bag-,  halv-,  mesten-,  neder-,  ottende-, 
sjette-. 

dele,  uo. 
di^l  djkl  dij9l  dipl  (D.); 
dij^l  '9  't  dipU  (S.  Sams); 
dej^l  dej^l  djel  djet  (Søvind  s.,  Hads  h.); 
dipl  dij^Ur  djhl  djU  (Støvr.  h.); 
dipl  djH9r'diJ9U  difiU  (Vens.); 
dij^l  -»r  't  diJ9U  (Agger) 
=  rgsm.;  regnemåden:  at  dividere  (Ta- 
ning). 

-delej  se  alle-,  små-. 
deling,  no.  dij9l9ii  æn  (vestj.);  dejdUti 
(Søvind  s.)  =  rgsm.;    ,fde  ska  nåk  ene 
wæ  go   ræjti  te  mé  diJ^fii  å  rébshfi9n^ , 
Grb.  172.3. 

delken,  no.    se  dælken. 
-dels,  se  en-,  til-. 

delsom,  to.  dij^lsom  (vestj..  Vens.); 
d^lsom  (Mds.)  som  er  let  at  dele. 

demant,  no.  dfmaM  æn  (vestj.)  en 
diamant;  han  bliver  var,  at  hesten  er 
beslået  med  diamanter  indfattede  i  guld- 
sko; skoene  var  i  orden,  og  de  glimrede 
som  lyn;  for  de  var  af  diamanter,  Kr.Vll. 
130.  131;  bruges  af  glarmesteren  til  at 
skære  glas. 

demat,    no.      demat   een   -ar   (D.); 
demet  et  dem»r  (Brader.)  et  mål  for  enge, 
omtr.  =  6   skj.  land,    strækker  sig  fra 
Varde  sydpå;    ordet  er  af  frisisk  oprin- 
delse,    betyder    såmeget    som    der    kan 
høstes  på  en  dag;  plt.  deimet,  démt;  se 
Richthofen:  dimeth;  Grimm:  demat. 
demp,  uo.     se  dæmpe. 
den,  no.    se  degn. 
1.  den,  påpegende  steo.     dæfi  de  di 
dæm  el.  dæm,  dæii  ma^  hans,  dcBh  kun 
hié^s,  dash  ku  si,  di  falk  djæs,  ejeform 
(D.,  vestj.);  dæm  mæ^,  stipn,  hus  (Mors); 
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den 


dæm  howBd^r,  hdn,pgBri,  grød,  vihri  (vestj.) ; 
hwis  æ  dæm  øq  el.  di  øq?  dæm  øq,  d/æ 
stor,  huns  æ  di?  (Thy);  æ  di  no  koqt, 
dæm  sop  ?  (D.) ;  de  toar  ejt  deåæ  toa  we  då, 
det  var  ikke  det,  som  var  i  vejen;  dedi 
had  foj^n,  det,  de  havde  fundet  (Lild); 
hak.  huk.  d\i  el.  doBJ,,  itk.  de,  flt.  di 
(Vens.);  dæn  de  di  (Ålsø  v.  Grenå);  rcen 


3.  den,  3.  pers.  pers.  steo.  dæh,  itk.  de, 
flt.  di  dæm,  dcem  (D.,  vestj.);  tonløst  -»n 
'9m;  tæj  mæ  »n  sawt,  gimæ  ^m  (D.); 
nt^r  g  9m,  nogle  af  dem;  gid  tee  ^d; 
fo  9m  klep9d;  fo  fol  ^pg  9m,  »podceh; 
æn  ærik'H  od9m;  wed9  law;  snak  ted^m; 
så  gamBl  te  dæ  go  skit^rij  we  9n,  så 
gammel,    at   der   går    spøgeri  ved   den; 


re  flt.  ri  (Gjerrild) ;  han  lat  ham  lek  få  de  \  de  æ  di  stu^r  rédifr,  di  kabr  såht;  han 
^^^(Valsb.);  dæn  de  di(fiv2iå^v.)\  mærkes  lo^ad  nqsr  spuar  dæm  dm;  sånO  néj  kadi 


kan,  at  „den*  bruges  om  personer:  da^ 
æhst,  dæn  æ  hala^n  or  (vestj.);  meløri 
dæn  kå  di  ent  trou>  (N.  Sams),  mølleren, 
ham  kan  de  ikke  tro;  de  æ  gråw  som 
dæfi  lær  æ  kUevar  lof  (Agersk.),  det  er 
svært,  som  han  lader  munden  løbe;  ham 
måtte  han  love  hans  førstefødte,  når  den 
blev  i  en  vis  alder,  Kr.  VII.  11 5 ;  også 
særegent:   ta  mæ  æ  dæh  (Fanø)  o:   den 


da  hme  jén,  sådan  noget  kan  de  da 
hver  en;  de  hahi^^r  di'jt,  det  behøver 
de  ikke  (Lild  s.);  æ  wel  ék  hå9n,  hå^, 
håam  (Aggor)  jog  vil  ikke  have  den. 
det,  dom ;  snij  ^r,  hæhs  ka  9r  ek  j}qs, 
skrå  det,  ellers  kan  det  ikke  passe: 
den  enklitiske  form  -ar  (=  det)  findes 
også  på  Mors,  ialtfald  delvis,  i  Vestj. 
nord    for   Skjærnå;    poiv^n   -9r  -am,    på 


genstand,    som  jeg  i  øjeblikket  ikke  véd Jo den,  det,  dem;    tpej^n  -^r  -am,  ved  den, 


at  nævne;  do  jo  nåk  åh  hwa  dæn  sæja 
tedæ,  du  g6r  nok  aldrig,  hVad  man  siger 
til  dig;  „vil  du  have  paraply  med?"  ja, 
dæn  ka  jo  åU  ve,  hwa  væjrat  de  ka  blytp, 
ja,  man  kan  jo  aldrig  vide,  hvad  vejret 
det  kan  blive;  jæn  kan  jo  it  grj^r  9t 
hæj9r  en  dæn  kan,  man  kan  jo  ikke 
gore  det  bedre  end  man  kan  (S.  Hald); 
vestj.:  siges  beklagende:  de  søU  stakal, 
hån,  men  også:  dæn  s,  st,,  hån  osv. 

2.  den,  best.  art.  —  vestj.  hedder  til- 
lægsordenes bestemte  kendeord  æ;  æ 
sttiwar  hus,  æ  lih  drceti,  ål  æ  stuuor  hus, 
ål  æ  smg  drceti^  (D.),  hos  gamle  høres: 
a  hijala  tij;  dæn  nøf  knyip  el.  æ  nøj 
knyw  (N.  Sall.) ;  æ  dø  fårtoj;  æ  nar  haw; 
æ  sønar  æn;  hur  arr  æ  suw^t  koip  hæn? 
—  dæh  suw9t?  —  ja!  —  dem  ggr  dær 
hæn!  —  dceh  hmj^  hur  æ  dæn'f  —  ær 


det,  dom;  dom  flt.  kan  sammensættes 
med  hver:  di  fæk  æn  daler  hwæS^m, 
hver  af  dem  fik  on  daler  (Agger),  ligeså 
med  jer,  os  (s.  d.);  hak.  huk.  d^j  el. 
dc^,  itk.  de,  flt.  di  dhm  (Vons,);  tonløst 
og  enklitisk  hak.  -i,  huk.  -an,  itk.  -9, 
flt.  -am;  a  hdwar  a  lisågåt,  jeg  husker 
det  ligeså  godt;  a  wel  ehc  håi,  håan,  håa, 
håam  ;  frdi,  frdan,  frda,  frgam,  fra  den,  det, 
30 dem  (Vens.) ;  flt.  dom,  dem  (Sams);  twpw 
da  i  no  fæk  kadtisan  å  si  (Støvr.)  da  de  nu 
fik  kardusen  at  se,  jfr.  du;  fil.  dji,  ube- 
tonet ji,  de  (Gjedsted) ;  i  Lild  s. :  iåceéf 
mædæh,  tedæh,  wedæh,  men  også:  æ^n 
(ad  don)  gan  fræan  ian  mæan  poan  Uan 
wean;  itk.:  æda  oda  fræda  el.  æ^å  gad 
fræad;  flt.  adam  odam  frædam  el.  æam 
garn  fræam;  ædæh  (or  den)  modæh  (må 
den)  kadceh?   mod>  æda  kada?   flt.  modi 


æ  gamal  kotp  dær  åsa?  —  dæh  hå  ggn^aædi  kadi,  men  også:  kahan  skålen  téran 


hær  æ  hijal  atct^n!  --  træk  am  så  hjæm! 
(Agger);  de  æ  noda  sam;  han  ku  ejt  fo 
sæ  te  å  jødan  (gore  den)  gamal  néj  fd  ds; 
ellers  dæh  gamal,  de  sam  flt.  di,  tedi  fræmad 
(Lild  s.);  dæj  el.  dé  fæjl  kun,  dæj  el. 
dé  fokiart  mqj,  de  bhc  trej  (træ),  fit.  di; 
dæj  el.  dk  rø  hak.  huk. ;  de  ro  itk.  (Vens.) ; 
dæh  stbst;  de  æ  dem  næjsstdst  (Horn.  h.) ; 
dæn  jæn   beqad  kærkan  å   dæn  kast  — 


æran'^  —  Sløvr.  h. :  wæ  an,  pg  an,  ve  an; 
a  sg  dæm,  om  mskor;  a  sg  am,  om  dyr, 
ting  (alm.  voslj.);  di  fal  å  støt  dæm;  di 
sln^st  i  støkar  (Mors) ;  di  slbw  dæm  (Thy) 
de  slog  sig;  dæh  el.  dæh,  de,  di  dasfu; 
tonløst  -an  -at  -am  (Sønderj.);  gi  mæ  an, 
gi  mæ  at,  gi  mæ  am;  æ  så  am  (Bradr.) 
jeg  så  dem,  om  ting,  dyr,  ellers  dæm; 
nu   er  „de'  sædvanligt  i  tiltale  til  frem- 


(Lyngby  s..  Mols),  den  ene  byggede  kirken,  so  mede,   især  til   personer,   der  står  uden- 


og  den  kostede  — ;  dcen,  itk.  de,  flt.  di, 
men  tonløst:  jæn  o  i  stuar  (Støvr.  h.) 
en  af  de  store;  dcen  rø  kow,  di  ny  hus, 
æ  hel  by  (Bradr.). 


for  bondestanden,  i  ældre  tid  sagdes 
„han"  og  „hun*;  til  gamle  blandt  bønder 
siges  „I";  di  sæfar  (vestj.)  man  siger  = 
de  vær  sgi  (Sønderj.) ;  „dæh^  hjælpar  åw 


den  der— deres 
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te  æn  prek^n  (veslj.)  o:  en  lille  ting  kan 
også  komme  lil  nytte;  gåde:  lih  maik, 
gåt  istan,  siæjt  i  fjcet,  htoor  stor  det  i 
hih9l9ti?  (Malt),  opløsn.:  del;  Klua,  Ny- 
hus,  Båw,  kan  du  stave  det  med  tre 
bogslaver  ?  (vestslesv.)  ligeså ;  jfr.  Sgr.  VI. 
62.  580. 

den  der,  påpegende  steo.  dcB^  cUer 
snak  (Angel);  de  dært  hok,  dæh  dæs,  di 
dæs  (Valsb.);   hæ  do  de  dfe^t  (Egebæk).  lo 

den  her,  påpegende  steo.  dæhhær 
de  hær,  di  h^pr  (D.) ;  de  hæ  man,  de  hær 
æval,  di  hær  æval  (N.  Sall.);  så  réj^d 
adæh  hær  bet9  stomp  (Lild  s.);  „ér  9  ene 
Bat9l,  de  hæ  in^sk?*^  Grb.  43.  U;  „så 
lusk^  di  hæ  to  HørBr  dhn  liq  u9n  te 
wéj9n^,  Grb.  46.  65;  dctiia  hær  kål,  di 
hær  kål,  også:  dcBtihærs^ns,  di  hcers^ns, 
(tern  Aflpr  (Verst) ;  dæn  jæs,  di  jæs(S\^'); 


æn  bep  krom,  destM  wi  for  wor  domr 
(Mors);  hlyw  hær  destån  æ  Wb^r  nip  t9 
æ  møl!  (Agger). 

dep,  uo.  no.     se  dyp,  dyppe. 

dependere,  uo.  dep9ndi'j9r  (D.) ;  ham 
depender  a  et  får,  bojer  jeg  mig  ikke 
for;  lat. :  være  afhængig  af;  han  måt 
dep9ndi'j9r/  (D.)  blive  den  lille. 

deppels,  no.     se  dyppelse. 

1.  der,  påpegende  bio.  dær  dær  (D., 
vestj..  Vens.,  Sønderj.);  dija,  dej9  (Verst, 
Bj.  h..  Søvind  s.,  Silkeb.,  Testrup,  Røgen 
s.,  Haslund,  Støvr.,  Sporup,  Gimming); 
dija  (N.  Sams);  dæ,  dær  (S.  Sams)  = 
rgsm. ;  djæ,  som  han  slap  (Silkeb.);  han 
west,  a  liqlåmat  sku  go  dær  (Lyngby, 
Mols);  som  han  no  dær  såt  (Valsb.); 
dær  å  dær  (Angel)  hist  og  her ;  sporges : 
jeg  har  gemt  nogle  æbler,  så  kan  svares: 


deth  jær,   de  jæt  huas  (Ang.) ;   dæn  jær,  w  hotva  deja  ?  (Søvind  s.)  hvor  der  ? 


itk.  dejæs,  flt.  dijær  (Bradr.) ;  dæii  jæ,  itk. 
de  jæ,  flt.  di  jæ  (Sundv.). 

den  hin,  påpegende  steo.  darh  hin 
sH  æ  strdam  (Ang.)  hinsides  strommen. 

dengang,  bindeo.  bio.  =-  rgsm.  dæn- 
^5  (Mors);  dc^gåti{\ ens,);  rfe^dj  (Ager- 
skov) =  rgsm.;  ,vi  had  snak  ked  om  ham 
både  degång  å  degång*",  Blich.  Bindst. 

dengangøtid,  bindeo.  degoijansti 
(Silkeb.)  dengang  da.  ^ 

dennemand,  no.  alm.  i  eder  og 
forsikringer ;  mulig  omdannelse  af  djæve- 
len ta'  mig;  de  æ  dæb  mæ  lihpn  (Lem- 
vig); „denn»mæ^,  Yuelb.  43;  de  wed  a, 
dæn^maH  tofj  dæ  o  smid  dæ  i  æ  wa^, 
et,  de  må  do  dærpmati  el.  dcenama^n  et 
(Fanø) ;  de  æ  dæramaii  lotpn,  a  ska  dasna- 
mansans  kotn  atar  dæj,  også:  dæman, 
dænamaés  (D.);  dænavø  (Andst);  dætnan 


2.  der,  henf.  steo.  dæ,  dær  (Vens., 
S.  Jyll.  alm.)  =  rgsm.;  deda^  æ  §ou> 
(Randers)  det,  som  er  gjort. 

3.  der,  ubest.  steo.  dcer,  dæ  (Vens., 
S.  Jyll.)  --  rgsm.;  dasr  tcår  am  gåfi  æn 
ma^  i  æ  mutcas  (D.). 

derad:  „hcij  her  fanan  å  go  uw 
dæré"",  Grb.  182.  23. 

deraf:  dæra'w  (D.). 

deran:  han  æ  gråtp  4  dæra'n  (D.) 
meget  ilde  stedt. 

derefter:  dcera't^r  (D.). 

deres,  ejestedord,  djh,  djæ  foran 
konsonanter,  djér,  djær  foran  vokaler,  for- 
bundet med  et  navneo. ;  djks,  djæs  ad- 
skilt fra  navneordet  (D.,  vestj.);  dær,  itk. 
dcert,  flt.  dær  forbundet;  dæs,  itk.  dært, 
flt.  dæs  adskilt  (Brader.);  djbr  el.  djh 
hak.  huk.,  djH  itk.,  flt.  djks  (Vens.);  dm 


(Gjurding  v.  Vemb);  den»n  tarfiæ  (Sall.);4oel.  dia  hus  (Ålsø  v.  Grenå)  -=  rgsm.;  djæ 


dænan  tåmæ  (Ikast);  daman  fg  (Mors); 
dæn  fg  el.  dcenan  tamæ  (Rkb.);  de  ska 
dæn  vær  i  een  fart;  a  hår  dan  (tan)  et 
tii  (veslj.);  se  ed,  dæken. 

densamme,  sleo.  dæ^åm  el.  dofH- 
sam  (veslj.)  =  rgsm.;  „desam  nU^ ,  Grb. 
78.  61;  dhsam  mqj,  kutpan;  desam  bån, 
disam  (Vens.) ;  mæ  ær  a  å  asam,  J.  M.  50, 
mig  er  det  også  det  samme;  liq  mæde 
sam  (Lild  s.). 

denstund,  bindeo.  destM  (Thy,  Mors) 
mens;  „de  sloens  wa  a  fri  få  trøk**,  Jyd. 
1-  9. 1;  „de  stoens  han  wannet  dem,  kam 
pigen  nie  ow  lowtet**,  Jyd.  I.  63.  l;  tøip 


piq  el.  piqar;  piqan  el.  piqaran  æ  djæs 
(Røgen  s.);  æ  stak  eal  i  dæs  (deres)  dcefi 
b^  tåralqi  (Valsb.);  kom  åp  o  fodjæ 
påtar  slawan  ud  (Randers) ;  jam  odjé  hæjst 
(Støvr.);  ordet  bruges  alm.  for  at  danne 
ejeform  flert. :  æ  mcefi  djér  hat  (Mors) 
mændenes  hatte,  de  æ  di  a^s  djh 
(smsl.)  del  er  de  andres;  de  ær  æ 
piqar  djæ  klcBJar;  æ  Daromør  djæs 
50  (D.);  æ  dræn  djæs;  djæ  b^,  klæjar; 
djær  arbad,  æbUr,  ywlbåjl,  drengenes 
bold,  klæder,  arbejde,  æbler,  julebojle; 
æ  drcBfi  djæ  htcædabrø,  hwåiar,  hjcem 
(Agger). 
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derfor— det 


derfor:  dcefå'r  (D.);  dej9få  (Søvind 
s.);  dæfå  (Angel). 

derfra:  dcefrår,  dærfrå,  dærfrå  (D.); 
a  kam  dcgfrqsr,  men :  åijpfræ  ær  a  kom^n 
(Støvr.  h.);  „ene  uøn  i  fjararitcæj  åéfrq^ , 
Grb.  135.  9. 

derhen:  dg^hen,  dcBrhern,  dctrhen 
(D.);  dij^ham,  derhenne,  men:  dæhcern 
(Støvr.)  derhen. 

deri:  dæri'ji  (D.);  dk  æ  deri  åhre, 
men:  hél  traitH  dejari  (Søvind  s.). 

derigennem:  dæri§ærn9l  (D.). 

derilag,  bindeo.  dærilaip  (vestj.) 
imens;  derilag  han  drikker  af  bægeret, 
lader  han  den  halve  guldring  falde  i  det, 
Kr.  V.  221. 

derimellem:  dærimæl  (D.);  dejt^- 
imæl  (Støvr.);  dej9rimél  (Søvind  s.). 

derimod:  dærimu^å(D,);  df^j^rimoi 
(Søvind  s.);  ^dejemog*,  Tkjær  II.  7,  se 
d  IV. 

derind:  dærif^,  dæri%  dæri'n,  dær- 
i^nfår  (D.);  æ  dæ  nu9  dæren?  han  to 
kam  åcBTdn,  so  dæren  (Støvr.  s.). 

derk,  uo.     se  dyrke. 

dermed:  dærmæ  (D.);  hon  mat9  frd 
næ^n,  å  dær  fo9t  hon  hinas  ky^r  mæ 
(Ang.)  Hag.  169,  hun  tog  korn  fra  for 
neden  og  dermed  forede  hun  sine  køer. 

derned :  dæmij^r,  dcemrj»r,  dæmi'pr 
(D.),  dænkj9,  dæné^  (S.  Sams) ;  „dl  wdr  Of^ 
falk  skut  dhii'',  Grb.  51.  160. 

derom:  dærotn,  dæro'm,  dæro'tn  (D.), 
se  derved. 

derop:  dærå'p,  dæråp,  dærå'p  (D.), 
dærap  (S.  Sams). 

derover:  dærdwar,  dcero'ipar,  dær- 
o'war,  han  æ  dærdwrfraå  frd,  han  er  fra 
egnen  derovre  (D.);  kom  do  hij9rihp9,  så 
skal  a  kom  dipréw9 !  (Ry  s.)  spøg ;  dær- 
øwor,  dcBTøw^r  (Vens.). 

dersom,  bindeo.  dæsom  (D.,  vestj., 
alm.)  -=  rgsm.;  „a  fek  5  dale  te  rejsen 
å  dæms  a  ku  blyw— **,  Yuelb.  12;  „dæms 
a  ska  si  do  bly  ve  te  et  skåen**,  sst.  32, 
dersom  jeg  skal  se  du  bliver  til  et  skarn. 

dersomensind,  bindeo.  dæsonønsd'^ 
(Thy  glds.),  også  udvidet :  dæsomønsi'^nstij 
(D.)  =  dersom,  men  med  højtideligt  for- 
behold. 

dersomenstid,  bindeo.  dcBSomanstii 
(Sall.,  Heil.  h.,  Mors,  Thy);  dæsåtft^ntic 
(Vens.)  ==  dersom,  men  alvorlig  for- 
sikkrende;  „a  lout  a  vil  hol  uj,   dæmsti 


a  it  sku  sult",  Yuelb.  33,  jeg  lovede, 
jeg  vilde  holde  ud,  dersom  jeg  ikke 
skulde  sulte. 

dert,  no.  diøt  (Angel,  Mellemslesv.) 
meget  alm.  skældsord  til  dyr,  et  galt  d—, 
en  ustyrlig  hest ;  se  de  d— !  om  en  lille 
bidsk  hund;  jeg  så  aldrig  et  d — ,  aldrig 
„el  6je*,  plat.  dat  dérte. 
I  dertil:  dgrrte,  dcerter  (D.);  dæ  te, 
10  Aan  gék  dæ  te';  men  dtpte  ær  a  kom^n 
(Støvr.);  dé  æ  lis9  shk9  som  de^  tk  (Sø- 
vind) 3 :  så  sikkert  som  muligt ;  syk,  tuFJ 
han  lal  sæ  rask  som  dij9te  (Verst) ;  o  ird 
lis9  monter  som  d{ert9  (D.);  „di  ska  sto 
dæ  riæ  soni  diærte",  And.  Begr.,  o:  rede 
på  pletten. 

derud:  dæruå,  dcerud,  dæruå,  dær- 
u'åanfår  (D.);  dij^uiaj  (Røgen)  derudad; 
dceruc,  dæruj  (S.  Sams);   dæruk,  derud, 
vidæruw  (Vens.). 

deninder:   dæro^,  dæro'^r  (D.). 

derved:  dærve,  dcerve'  (D.);  de  æ 
såå9n  dæro'tn  o  dceve'  (Malt)  o:  det  er 
ikke  rigtig  vist,  afgjort. 

des,  se  dys. 

des,  bio.  =  rgsm.;  es  mij9r  es  hhr 
el.  des— des  (Vens.)  jo  mere  jo  bedre; 
es  mifor  mh  rør  we  skit,  des  mij9r  røq^r  9 
(Vens.)  lugter  det;  „får  hon  ku  Uyic 
80  såmøj  es  tiU  farB^,  Grb.  86.  24,  sameget 
desto  tidligere;  „de  wa  såmo  hesher^, 
Grb.  63.  69,  det  var  såmeget  desto 
bedre  — ;  så  mosl  9s  miør  (Angel). 

dese,  uo.  des  -9r  (Thy)  stille  t6rv 
op,  4—5  ovenpå  hinanden,  for  hurtigere 
at  tdrre  dem. 

desentere,  uo.  des9nti'j9r  -»r  -H  (D.) 
desertere,  forlade  sin  plads,  alm. 

deskaret,  to.     deskaret  (Vens.)  om 

4ob6rn,   som   tidlig   kan  tale   rent,    el.  om 

folk,  dog  især  bom,  som  veltalende  kan 

belægge  deres  ord ;  fr.  discret,  beskeden, 

tavs. 

destød,  bindeo.     se  detstød. 

destånd,  bindeo.     se  denstund. 

desuden,  bio.  desu*å9n  (D.);  desu'^n 
(Vens.)  =  rgsm. 

desværre,  bio.  desvæ'r  (D.)  ==  rgsm.; 
a  æ  frå  Neptfl  desvæ'r  (Koldmg) ;  i  Verst 
60  hedder  det :  a  æ  frå  Bramdrop  desvæ'r; 
jfr.  gud. 

1.  det,  ubest.  stedo.  de  æ  nær  ve  H 
(D.);  nær  ve  9r  (Vejr.),  we  9r  (Jølby, 
Mors);  dær  ær  alms  wejj^r  o  gi  ham  ndj. 


det—dier 
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der  er  almisse  ved  det  at  give  ham 
noget;  de  ær  ek  tejpr  o  wær  hat  mcej, 
det  er  ikke  til  at  være  tjent  med;  ticéi 
t^  o  tål  åtn^r  (Agger)  næmie  (til  det) 
at  tale  om  det;  ka  do  wåj  H?  (D.)  kan 
du  vade  det?  o:  bunde  det;  læ  9  tcær 
(Mors) ;  „da  war  d  ræqjti  wal^,  Grb.  63. 70 ; 
„mæn  ad  ha  a  ds9  de  får  9^ ,  Grb.  1 46. 6; 
4år  bfic  war  9  da  eikc^ ,  Grb.  67.  35; 
di  snak9  åtn  9  sålæti,  ^-  ^*  ^^>  ^^  ^^^ 
H  å  U  lastif  sts.  55;  han  spur  vuM  9 
gek,  sts.  66,  han  spurgte,  hvorledes  det 
gik ;  han  vår  så  fågiskø,  te  jæn  aUr  ka 
tro  9,  sts.  70,  han  var  så  gerrig,  at 
man  aldrig  kan  tro  det;  så  tåt  han,  de 
va  cit  gron  jo9r,  o  de  ku  væl  il  gy9r; 
så  vart  9  H  sttpr,  så  varede  det  et  stød; 
så  so  di  9  te  æ  maH,  så  sagde  de  det 
til  manden ;  ha'h  vil  nåk  o^rsøk  9  (Ang.) 
Hag.  168;  så  war  9d  æn  daip  (Horn.  h.); 
di  ha  sjæt  (set)  9d  (Lyngby,  Mols);  di 
broq9r  9d  (Lild  s.);  altid  om  vejret:  de 
warmar  sam^l  o  æn  æl  (vestj.)  det  træk- 
ker sammen  til  en  byge;  de  æ  jær9rkgl 
(vestj.)  det  er  edderkoldt;  de  sop  (Sundv.) 
det  sagtner,  f.  eks.  om  regn ;  „di  Stjænam 
m^  h&r  liq  te  wd  daw  hat  owr  får  å 
wæ  tnøj  hgr  ij  9^,  Grb.  165.  9,  hårde  i 
det,  o:  hårde  i  deres  vsesen  og  færd; 
den  samme  vending  er  alm.  vestj.;  her- 
hen kan  også  føres  udtr. :  no  ska  vite9n! 
(vestj.)  til  den,  o:  afsted;  hwa^n  ær  9t? 
(vestj.)  i  leg:  hvem  skal  gribe. 

2.  det,  bindeo.  te  (vestj.),  de,  ded9, 
deå9  (Vens.)  —  1)  =  at  i  aftiængige  sæt- 
ninger, følge-  og  genstandssætninger ;  han 
frøs  reqt9,  te  han  rest  (vestj.);  han  slaw 
te  ham  te  han  véU  (Støvr.),  så  at  han 
væltede;  a  tifikar  te  han  kom9r  iatpt^n 
(Støvr.);  de  jén  hcejst  ær,  te  di  æ  lijq 
møf  rænt  imH  fdlk;  no  tøw9s  di,  te  ra^pn 
ka  liså  gdt  ta  9d  såm  krcupr,  Kvolsgd.  22 ; 
han  så,  teå9  war  æn  styø  skam  (Rander) ; 
Aqi  l^,  de  h({j  wil  kom;  dær  æ  sånt9n 
spHak9l,  de  mæ  næst9n  ene  ka  hør  é  only 
(Vens.)  der  er  sådan  spektakel,  at  man 
næsten  ikke  kan  høre  ørenlyd;  „de  wa 
så  d^bt  htda,  te  wdtic  jik  uwn  ^  é  hans 
stéw9l*',  Grb.  134.  4;  „hqj  bane  hans 
mur,  de  hon  ha  féj  sånt  i  knksløfi  te 
war9n",  Grb.  134.  5,  han  bandede  sin 
moder,  at  hun  havde  født  sådan  en 
mandsling  til  verden;  ,a  vild  så  nøe,  de 
do  sku  tink  ill  om  mæ,  men  de  vi  løvve 


sammel",  To  NoveU.  21,  jeg  vilde  så 
nødig,  at  du  skulde  tænke  ilde  om  mig, 
mens  (at)  vi  lever  sammen;  „hjæUp  ham, 
nærensti  de  haj  ha  trablt".  To  Nov.  15, 
hjælpe  ham,  når  (at)  han  havde  travlt; 
falk  west  nåk  å  å  sæj,  deå9  drgq9n  hon 
wa  dcer  (Bjærgby,  Vens.)  folk  vidste  nok 
af  at  sige,  at  dragen  var  der;  også  de  de; 
„de  wa  lisom  der  kam  nåed  ihag  ve 
i^  troenen  å  såe,  dede  a  sku  hilsen  hjemm 
å  sæj,  dede  Hikke  fræ  Hakke  æ  døj^ 
(Randers);  „dede  a  trowrl^  så  tywen, 
han  sad  i  hdnshwolet^  (Randers),  tyven 
havde  lovet  at  lade  være  at  stjæle,  men 
fSjede  forsigtig  til:  „dede  a  trowar^ ,  det 
jeg  tror  da;  han  håb,  te  a  ved,  et  mij9r 
eh  jæn  slcæUti  (D.)  han  havde,  det  jeg 
ved,  — .  2)  =  som;  de  war  o  Kjæs- 
I  halm  te  dæ  bo^t  æn  fru;  hun  hår  am 
vihu'h,  te  hun  h^  så  gray?  møj  å  (Vium, 
Lysg.  h.);  „Sor9n  hdlc  få  don  mh  én 
b9fdrdr9ti,  de  en  hérmcij  skul  skam  sk 
we^,  Grb.  119.52;  dcfjf  deå9  bawn9n  stor 
9pg  (Horn.  h.) ;  så  war  9d  æn  daw,  deå^ 
Wole  å  mæ  wi  war  ud  (ssts.),  mens 
Ole  og  jeg  var  ude.  3)  forbundet  med 
for  el.  over:  forat,  fordi:  de  æ  få  de  te 
ål  sku  fåroA9r  si  o  do  sku  vær  dcsh  fest 
(D.)  for  at  alle  — ;  afvisende  svar,  når 
80 man  sporger,  hvorfor  en  g6r  noget;  han 
bldw  straf9t  få  de  te  han  hå  tåw9n  æn 
par  stdwl  (vestj.);  de  kåm  dw9r  de  te  a 
håd  efpn  knyip  mæ  mæ  (vestj.)  det  skete, 
fordi  jeg  ingen  kniv  havde  med  mig. 

det  stød,  bmdeo-    de  stød  (Mors)  = 
denstund,  mens. 
I         detij,  no.  uo.     se  digt,  digte. 
I        deunge,  no.     se  dæggeunge. 
j        dev,  uo.     se  døbe. 
10        di,  no.     se  dejg. 

diamant,  no.     se  demant 

diderik,  no.  diåarek  een  (S.  Hald) 
dirk  til  at  åbne  låse  med;  plt.  diderik; 
jfr.  doven-,  drukken-. 

die.  no.  dij  (Agger),  ji  dij  (Vens.), 
gi  dij  (Vejr.)  =  rgsm. 

die,  uo.     die  el.  dij,  dic9r  el.  dij^^r, 

dij,  dic9  el.  dij9  (Vens.);   dii  -ar  '9r  '9r 

(Vejr.),  fl.  di^å  If.  dii^d  (Agger)  =  rgsm., 

50 om    bom    og  dyrs   unger;    gris9n  dic9r 

(Vens.). 

diel,  no.  to.     se  del,  dæl. 

dien,  no.     se  degn. 

dier,  bio.     se  der. 
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dies,  sleo.     se  deres. 

diest,  uo.     se  dyste. 

diesød,  lo.     dijsød  (D.)  vammelsød 

diet,  no.     se  dert. 

dige,   no.     diq  cm    dig9r  (D.,  vestj.  ■ 
Thy,  Bjerre  h.);  flt.  c?f^r( Andst);  diqi-Br 
(Mors) ;  diqi  best.  -H  fil.  -d  (Røgen,  Søvind,  \ 
s.) ;     diqi    best.    diqid    flt.   diq^r   (Mols) ; 
diqi  best.  diqdd  flt.  diq^r  (Heil.  h.);    diq9  \ 
itk.  -r  (S.  Sams,  Havbro);  diiji  æn  diq^rar  »o 
(Sall.) ;  dijq9  æn  -r  (Lild  s.) ;  dik  æn  dxk^r 
(Bradr.;  Sundev.);    d^  é  best.  -9  flt  -»r* 
(Vens.)  —  1)  en  opkastet  vold  af  jord  el. 
sten,  alm. ;  lok  diq  el.  lok  æn  diq  åp  el. 
§dr  cm  diq  åp  (D.)  lukke  hullet  i  et  ned- 
faldet dige;  i  Jylland  findes:  Kongsnab  dige 
(Lysgård  h.);  Margretes  dige  (Norvang  h.) ; 
Ramme  dige  (Vandfuld  h.),  der  mulig  er 
gamle  voldsteder.  Nationaltidenden  2805,  | 
23  Febr.  1884,  morgen,  sp.  9;  jfr.  gjærde,  w 
vold,   gård;    se   hav-,  jord-,    kaj-,   kirke- 
gårds-,   kålgårds-,    pors-,    skanse-,   sten-, 
tofte-.      2)    en    grøft,    enkelte    steder    i 
Østj.  m.  Århus  og  Randers  (Mørke,  Væet, 
Kalø,  Rønde);  grøft  og  dige  (Mols);  jfr. 
Gr.  GL  d.  M.  II.  122.  118.    3)  i  D.  findes 
lo  former  af  ordet:    diq^  en  jordvold  til 
hegn  på  marken,  diq  el.  hawdiq  flt.  -(pr, 
et  dige,  der  hegner  mod  havet;  men  det 
sidste  ord  har  dobbelt  betydning,  idel  en  »o 
stor,  bred  grøft  hedder  æ  væst^r  diq,  og 
der  siges  ligefrem :  udveæ  diq  o :  grøften, 
jfr.  plt.  diek,    dam    og    dige;    jfr.  grob, 
grøft. 

dige,  uo.    diq  -^r  -H  -H  (D.,  Andst) ; 
dej  'dr  -9   -ja  (Vens.);    dik  -a   deak  d^ 
el.  dekan  (Sundv.)  —  1)  sætte  dige;  diq 
i^y   lukke   med  dige;    diq  åp  får,  lukke  | 
et  hul  i  et  dige:  indiqiat  (Søvind  s.),  ind-  | 
diget.      2)    dige  liøet,   rive  det  sammen,  40 
så    det    ligger    som    et    dige,     der    kan  I 
strække   sig  100  al.  el.  længere,   hvorpå  i 
det  tømmes  sammen  (s.  d.)  til  stakke  (D.), 
jfr.  hale  streng. 

digefod,  no.  diqfutpad  æn  (S.  Ho) 
agerren. 

digegrøft,  no.  diqgrgv  æn  -grov  (D.) 
grøft  langs  diget;  diqsi,  siden  af  diget; 
diqæri,  enden  af  d—,  alm. 

digehjbrne,  no.  diqhown  æn  -ar  (D.,  so 
glds.)   =   rgsm.;  se   1.  ast,   1.  ! 

digekarl,    no.     diqkål  æn  -kål  (D.)  \ 
en  arbejder,  som  sætter  dige. 

diger,  to.  Mb.,  meget  stor;  Thyboen 


vil  sige,  når  han  ser  et  ubekendt  stort 
dyr:  „si,  hwans  for  en  diger  bassi!* 

digesmutte,  no.  diqsmut  afn-^(Thy); 
diqismut  (Mors) ;  dejsmet  æn  (Vens.) ;  dt^- 
8wat,  diswat  (Agersk.);  diswot  -ar  (D.) 
en  lille  fugl,  hirundo  riparia;  se  svitte. 

digesrump,  no.  dici"  el.  diqsromp 
cm  (vestj..  Vejr.,  Mors)  et  stykke  nedfaldet 
gammelt  dige. 

digesvale,  no.  siges  at  overvintre  i 
dyndet,  Kr.  IX.  8.  59. 

diget&rv,  no.  dejtora  opn  =  flt 
(Vens.,  Mors);  dejtar  cm  -a  (Thy);  dejthri 
(Lild)  torv,  hvoraf  jorddiget  bygges ;  han 
æ  som  æn  dejtdra  i  cm  spaii  wdn  (Mors), 
klodset. 

digetørvspade ,  no.  dejtaraspd  æn 
-ar  (Thy)  spade  til  at  grave  digetorv  med. 

digevolding ,  no.  diqwåUti  æn  -ar 
(Lindk.)  et  gammelt  sammensunket  dige. 

digevælt,  no.  diqvæU  ctn  -k  (D.) 
=  digetørv. 

digre,  uo.  Mb.  ,han  blev  ved  at 
digre  mig  hesten  på*,  nøde,  pånøde 
(Onsild,  Gjerlev  h.). 

1.  digt,  no.  dcBJt  (D.);  deqt  (Søvind); 
dec  el.  dæjc  é  (Vens.)  =  rgsm. ;  et  kon  d^i 
(Røgen),  men  ellers  vistnok  kun :  l6gn,  op- 
spind, de  håra  dæjc  å  léum  (Vens.) ;  jfr.  op-. 

2.  digt,  bio.  diqt  el.  deqt  (Lild  s.; 
Sall.,  Agger)  tæt,  nær;  di  sejar  sd  de(fi 
ive  htcærajar  såm  di  kah  sej;  min  hum 
leqar  deqt  dp  te  kærgorsdijqa  (Lild  s.); 
deqt  dp  te  æ  hus  (Mors);  plt.  dicht  bi. 

1.  digte,  uo.  deqt  -ar  -ad  (Lild  s.,  Agg.) 
tætte,  gore  tæt;  deqt  æn  bod,  el.  trug,  kar 
o.  lign.  med  værk  el.  klude,  jfr.  htsk.  dichten. 

2.  digte,  uo.  dcejit  -ar  dæjt  dæjt  (D., 
Andst) ;  deqt  (Sams) ;  dec  el.  dæjc  -ar  -a  -a 
(Vens.) ;  dljt  -ar  d^t  dhjt  (Søvind  s.,  Røgen) 
=  rgsm.:  at  skrive  vers,  men  især  lyve; 
han  dcBJtar  åp  å  æ  jowr  (vestj.)  om  dem, 
.som  lyver  på  stående  fod. 

digtelse,  no.  decals  best.  -t  (Vens.) 
opspind,  logn. 

dikkedarer,  no.  dekada'rar  el.  de- 
kandcrrar  el.  dekandariai-  flt.  (D.);  §dr 
d —  få  jcm,  overflødige  buk,  bevægelser, 
jfr.  knæfald,  kompliment,  likomsæs. 

dikle,  uo.  dim  -klar  -kali  (Sall.) 
kildre,  se  dakle. 

dild,  no.     so  svine-. 

dille,  no.  pige,  kæreste;  den  gamle 
Stofler  Rakker  kom  engang  med  to  „ diller* 


dilter— dingleløs 
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og  flere  born  til  en  gård,  J.  K.  36.  5^, 
tatersprog,  jfr.  DorfTs  Rotvelsk  ordb.;  en 
pige,  der  har  haft  flere  kærester  (Sall.). 

dilter,  no.  dilc^r  i  hest.  -/  flt.  -^r  , 
(Vens.)  det  blev  til  i  søU  d—,  om  et  I 
mske,  der  forfaldt  til  drik  og  elendighed.  | 

dim,  no.  [dini\  (vestj.)  tåge,  damp  , 
af  å  el.  eng  sommeraftener.  i 

dimle,  uo.  dem9l  -mUr  -m^U  (Vens.) ;  | 
dtfnipBl  (Ang.)    —    \)   de  demh  (Låsby)  lo 
er  tåget;    de  demUr  fåmæ  (vestj.)  bliver  | 
uklart,  dunkelt  for  mig;   om  luftens  dir-  | 
rende    bevægelse    på   varme    forårsdage. 
Mb.;  go  å  demal  (Lisbj.  Terp)  være  be- 
ruset;   jfr.  isl.  dimmr,   mørk.     2)  dem9l 
om  9  (Vens.)  formode,   ymte  om;    sto  d 
deml  Mc9r  &  (Ajstrup)  drive  over  noget; 
ka  do  detn^l    mt^   oma?   (Vens.)    danne 
dig  en  mening  om  del;  ligeså  Angel.       j 

1.  diminel,  to.  de  æ  demalt  (Låsby),  20 
tåget,  disigt  i  vejret. 

2.  dimmel,  no.  wær  i  dem9l  om  9 
(Vens.)  o:  formode,  jfr.  tvivl. 

dimmelage,  no.  demBluq  æn  (Rkb.) 
den  stille  uge;  ha  så  tråM  som  fa^n  i 
æ  d—,  tlmd.;  isl.  dymbildagavflca ;  dym- 
bil  afledn.  af  dumbi,  stum,  fordi  der  i 
denne  uge  ikke  rmgedes  med  kirkeklok- 
kerne, isledet  brugtes  et  træinstrument, 
se  Kalk.,  Fritzn.  isl.  Ordb.*   under  ordet. 30 

dimre,  uo.  de  demr^r  fåmæ  (vestj.) 
der  går  tåge  for  mine  5jne;  jfr.  dimle. 

1.  din,  no.     se  dyne. 

2.  din,  steo.  =  rgsm. ;  di,  din  flt.  din 
(D.,   vestj.);    (er  H  di  huii,    cbt  æ  hué 
din?  (D.,    vestslesv.),    ilk.  ær   dt   diM? 
Braderup  har:    din  dit   flt.  din;  Vens.: 
d(J  el.  di  hæst,  din  ktm^n,  det  huks,  flt. 
din;  hæst  i  æ  d^,  hcdn  æ  din,  hukst  æ 
det,  flt.  din;  Agger:  di  ma^,  kum,  lam;*^ 
æ  de  din  dæfi  hgq  ?  æ  de  din  dæm  høQ'^r  '(* 
din  ett.  flt.;    Løgstør   egn:    din   el.  din 
ilk.  det  flt.   din  el.  din;   ÅIsø:   di  hak., 
åin  huk.,    det  itk.,  flt.  din  forb.  med  et 
navneo.;    adskilt:    åen    hak.,    din    huk., 
[Aet]  itk.,   flt.  din;    Støvr.:  di  hat;  tada 
hat!  de  æ  den,  det;    æ  H  det  hus?   flt. 
din;   æ   i   hi9n  flow^n  hæn?   dine   ben; 
sæt  dæ  åp  po  i  hæjst,  jcen  o  i  hcBJst,  din, 
dine.    I  Sødring,  Gjerlev  h.,  siger  gamle  so 
folk:  ska  do  ha  de  (dit)  klea  om  de  (din)  I 
hals?  do  tnd  væ  glåB,  do  hå^  d3  mou^r;  ! 
Røgen:    di  piq,   dm  piq9,  det  hus;   ær  I 
piq^n  di,  flt.  din;  ligeså  Søvind  s.,  und-  | 


tagen  i  skældsord  og  kælenavn:  din 
sløfprt!  hvor  „din*  vistn.  er  almindelig 
i  de  nordiske  sprog:  din  kæltrsti  (vestj.), 
men  også:  din  sødB  ori! 

ding-dang,  således  tydeliggores  klok- 
kens lyd  for  horn: 

deti  dati,  pot  æ  bdn  i  sceri, 

gi  vår  kg  hø,   kom   smdr  i  vår  grør, 

gi  æ  gamal  man  si  nard !  (N.  Slesv.) ; 
el.  deti  dan,  præst  å  dæjn  æ  liq  lari !  (Lime) ; 
el.  deti  dati,  mus  i  hati, 

gam^l  falk  i  æ  ngr^rgryr, 

bpBn  i  æ  særp! 
el.  (lefl  dan,  slo  æ  præst  får  æ  paf^ 

mæ  hans  sølkah! 
el.  den  dan,  Klaws  æ  dø! 

htnlt9r  dø  han?  —   /  gor  nat, 

m  lo  ham  o  strp, 

få  han  ku  et  Icen^r  go  (vestj.); 
se  Kr.  VI.  303!  383.  b.  :i84.  a.b.c.  Når 
klokken  i-inger  over  lig,  og  det  sidste 
slag  er  ^ding*,  så  bliver  det  næste  lig 
en  mandsperson,  er  det  „dang",  vil  et 
kvmdfolk  i  sognet  dø  først,  Kr.VL  285.329; 
Bjærgmanden  kunde  ikke  være  i  h6jen 
for  „dingdang'  og  kirkesang'*,  Kr.VL  3.4; 
de  underjordiske  ku  et  væ  dær  få  di 
mana  dendan^r  å  så  tnl  di  ræjs  te  Når^ 
(Mds.  h.). 

dingel,  no.  r/i^i^/ (Hmr.,  Thy;  Ang.) 
—  \)  de  stor  i  æn  d—,  kan  blive  til 
hvad  det  skal;  de  hæij^r  i  een  deipl, 
som  æ  Icæpn  ^^^^  salighed  (vestj.).  2) 
æn  den^l  (D.)  et  sengebånd.  3)  1  s^rær 
den^l  (Vens.),  æn  derpl  (Mors)  en  lang, 
tynd,  dinglende  person;  jfr.  hvingel. 

dingeldangel,  no.  de^n^ldar^l  (D., 
Vens.)  —  1)  navn  på  et  sengebånd.  2) 
flagrende,  hængende,  upassende  pynt 
(veslj..  Vens.). 

dingelhovedet ,  to.  den^lhow^d^ 
(Andst);  dffplhirdt  (Vens.)  —  1)  svimmel 
(Andst  h.).  2)  med  dinglende  hoved  (Vens.). 

dinget,  to.  den^*  (Holmsl.)  klæj^^t, 
om  brød;  se  dejget,  hvædsten. 

dingle,  uo.  den^l  'n^9r  -n^l  -rid 
(D.,  Agersk.):  fl.  denl^t  (Andst),  d^^/t 
(Vens.);  den^l  -n^y  -l^lt  (Søvind  s.)  = 
rgsm.,  om  hvad  der  hænger  ned  og 
svinger;  om  msker:  rave,  alm. ;  han  kåm 
denl^ii  i^  temæ,  den^ift  å,  denl^t  hæyjt  ie 
(Andst). 

dingleløs^  bio.  de  stor  den^llm  (O.) 
så  løst,  at  det  dingler. 
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dingleolie— djæ,  c(jær  - 


dingleolie,  no.  dtri9luU  (It.  (Andst) 
han  hår  fåt  fåmaiu  d—,  spøgende  ud- 
tryk for  fuldskab. 

dingleriy  no.  detilBri'j  (Andst)  det 
at  dingle,  noget  der  dingler. 

dinglet,  to.  detilB  (vestj.)  de  stor 
så  d —   =  dingle  vom. 

dinglevom,    to.     dh^lwdn  (Søvind 
s.),  -M%  (Hundslund  s.);  den^lvon  (Ager- 
skov) =  rgsm.;    om    hvad   der    ej 
stå  fast,  en  karl,  en  pæl. 

dings,  no.  detis  i  (Yens.);  deiik  et 
el.  æn  (Agersk.)  siges  om  en  tung,  blød 
genstand;  en  ting,  som  man  ikke  véd 
navn  på;  deifS9n  (vestj.)  tingest,  mest 
om  noget  påfaldende:  så  ntdj  æn  særa 
de^s9n;  æn  liU  d9Ti89n  (D.),  om  et  lille 
barn;  deris  æn  '9r  (Agger),  potte,  fad,  i 
regelen  af  blik  el.  andel  metal,  en  lille 
ting  til  at  tage  noget  i;  ,folk  vild  jo  tøkt^Sch 
sær  om,  nær  vi  tou  gammel  dingsæ  gik 
hen  å  gyut  uos  sammel*,  Anders.  Frieri; 
æn  defis  (Vens.)  et  løsagtigt  kvindfolk; 
„de  wa  j^  gåfi,  lisom  tij9r,  de  hqj  sMc 
i  fat9  hutDsmc^  déruw  te  deri89n  mé 
bréw  om  phf ,  Grb.  202.  6,  det  var  en 
gang,  ligesom  tiere,  han  sendte  en  fattig 
husmand  derud  til  tingesten  (kvindfolket) 
med  brev  om  penge,  jfr.  204.  31;  blod- 
pølser skal  kaldes  „dingser**,  mens  de  er  »o  mad  frem. 
i  kedelen  for  at  koges,  da  de  ellers  vil 
revne,  Kr.  IV.  408.  638;  jfr.  mnl.  dink 
Sch.  Liibb.;  ding,  dingschen,  Schiitze. 

dink,  no.     se  dings. 

dinke,  uo.  detik  -^r  -H  (Andst)  slå 
med  små  slag  på  noget,  som  giver  en 
klingrende  lyd;  detik  o  æ  glas;  æ 
sætphoA  hoffpr  o  de^k^r,  klingrer;  jfr. 
tinke. 


dirkefri,  to.  derkfrij  (D.,  vestj.); 
direkfrij  (Vens.)  =  rgsm. 

dirle,  no.  deri  am  -9r  (Mors  glds.) 
uldtoje,  o:  runde  triller,  som  ulden 
kartes  til  for  at  kunne  spindes,  se  dril- 
ling,  jfr.  tirle,  trille. 

dis,  no.  ddis  æn  (Agger,  Bkb.)  dis, 
tåge. 

dise,  uo.  dis  -»r  -^t  (D.),  æ  lefl 
kanio dis9r,  når  luften  dirrer  i  solvarmen,  jfr. 
Jakob  Ldj,  lokkemand. 

disig,  to.  dis9  (D.,  vestj.)  =  rgsm., 
om  luften;  også  om  soldis  i  foråret  (D.). 

disk,  no.  desk  een  desk  (Sundv., 
Ang.,  Brader.);  huk.  (S.  Sams)  —  1)  et 
bord,  alm.  (Sundv.,  Als);  alm.  rim:  esk 
å  fesk  de  gir  hast9  ma  år  æ  desk,  esketra 
kan  nemlig  gront  bruges  som  brændsel; 
disk  i  en  butik,  akn.;  jfr.  mnt.  disch, 
Liibb.  2)  en  lille  træskål,  især 
gryndisk,  nødvendig  ved  ethvert  fuld- 
stændigt udstyr  (Ang.);  en  iræbakke, 
hvori  sennop  males  (Brader.);  jfr.  isl. 
diskr.  3)  en  kalot  til  at  tage  på  hovedet 
(Angel). 

diske,  uo.  d^sk  -^  -^d  (Agger); 
desk  '9r  -dt  (D.,  Andst,  vestj.) ;  dhk  -9  -H 
(Søvind  s.);  o  dssk  åp  (Agger,  alm.)  for 
en,  til  en  —  1)  sætte  megen  og  god 
2)  han  blev  ved  at  d—  op 
til  mig  (vestj.)  skælde  ud,  komme  med 
bebrejdelser. 

diskespringer ,  no.  desk^nspret^ 
(Agger)  krambodsvend,  hånsord. 

diakklud,  no.  deskklur  el.  -kliU  æn 
(Fjolde)  vidskeklud. 

diskurere,  uo.  deskurrj/^  (Malt)  d— 
om,  samtale,  forhandle  om. 

diskurs,    no.     kom  i  disku'a  om  H 


dinning,  no.    din^ii  æn  -9r  (Holmsl.  40  (Malt)   i  samtale,   forhandling,  strid ;  fr. 


klit)  dønning. 

dintel,  no.  deiicH  i  (Vens.)  doven 
person. 

dintle,  uo.  de^^l  -»r  -t  (Vens.) 
drive,  dovne;  skat  do  sdnt  go  å  denc^l, 
næ  do  ioé,  de  ær  ttuf»  tij9n? 

dippedi^e,  no.  depada'j  æn  el.  dobe- 
da'j  (Als);  i  forårstiden  siges  i  Sønder- 
borg:   vi  skal  ur   å   æ  Lajgors  Maj  å 


discourse. 

distanoe,  no.     se  gestans. 

disvat,  no.    se  digesmutte. 

dit  og  dat,  i  talemåden:  håå9  dii 
o  dat  o  fah^n  o  hans  åi^mor  (Malt); 
han  ku  hu)ærk9n  fo  ham  te  o  s<BJ  dit 
æhr  dat!  (vestj.);  se  i. 

Ditmarsken,  no.  æ  dytmæsk  (vest- 
slesv.)  r=.  rgsm.,   et  landskab  i  Holsten; 


plok   vås   æn    d — ,    en    gron  bøgegren, m eders  Dytmærskens  land,   de  dytmærske 
Ladegårds  Maj    ligger    ved   Sønderborg;  I  herrer,  Kr.  I.  133.  4.  134.  l. 
oplysning  om  ordet  kan  jeg  ikke  give.  divr,  no.     se  dyr. 

dirk,   no.     derk  am  defkar  (vestj.)  '         djenkald,  no.     se  degnekald. 
=  rgsm.,  se  diderik.  |        djæ,  djær,  steo.     se  deres. 


4jælkiD — djævelskab 
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djælkin,  no.  djaikin  de  (Vejr.,  vestj.) 
hampens  hanplante,  se  dor. 

djævel,  no.  dowl  i  best.  -t  flt.  dotpl 
(Vens.,  alm.,  D.,  Sønderj.) ;  deetpl  æn  dæipl 
(Andst,  Thy,  Agger,  Øland);  ddl  (Fanø); 
dæu»l  i  (S.  Sams) ;  best.  digBl9n  i  eder  — 
1)  =  rgsm.;  alm.  i  eder:  ddwUn  ta  mæ 
(Vens.);  ,a  ku  dæulen  namme  got  nok 
li  hind;  ja,  dæulen  far  hen  wel  a  så! 
å  dævlen  skal!  o:  så  skal  da  pokker, 
And.  Barsel;  ,så  ska  dælen  føeh  (føre) 
å  fløt  je  hæfræ",  Tkjær  II.  88;  dæfpløn 
el.  dæUn  am9  (Søvind  s.)  o:  annamme 
mig;  „slo  do  Ras  Rask,  så  ska  dællen 
regiæ  dæ",  Blicb.  Bindst. ;  dcBudi  sku  ta 
dæ!  (S.  Sams);  no,  gi  dawl9n  læk  (slikke) 
Hy  Ubj  H  (Åbenrå);  dæipt^ls  (Agger)  djæ- 
velsk; 8(Bt  »n  som  do  hår  tån  9n,  te 
dætphn  søkar  i  di  lyw,  Kr.  VIII.  203; 
^der  fik  a,  dæwlen  fæn,  det  som  a  har 
haft  godt  af«,  Kr.  VIII.  206;  de  bandede 
om  kap,  det  var  da  villest,  hvem  der 
kunde  bande  stærkest  og  sætte  en  djævel, 
te  ingen  havde  hørt  f6r,  Kr.  IV.  237; 
om  b5rn  siges:  een  ka  ba^k  jam  ddtpl  a 
dæm  o  ti  i  dæm  (vestj.);  slep  æ  dihfil  o 
ta  ve  hans  åUmor  (vestj.);  slcep  j^ 
dmd  å  ta  toe  inan  (Vens.);  „de  wa  skdn- 
bdrlif  dduf^l^n,  dé  søqt  åp  te  cerk»n^ ,  Grb. 
88.61;  rfftæj,  kom  da  ene  te  dé  stu  boq! 
robt  kof^n^  dé  sto  ddtoal  i  hcer^,  Grb. 
114.  143;  a  trowr  de  wa  klar  dcewUn! 
(Randers),  i  en  remse;  hwær  dowl  re§ef 
i  »i  ti  (vestj.)  alm.;  djævelen  fik  lov  til 
at  regere,  når  der  ingen  blade  var  på 
træerne,  men  Vorherre  har  da  heldigvis 
indrettet  det  således,  at  der  altid  er 
blade  på  træerne,  om  sommeren  gr6nne 
og  om  vinteren  visne,  Sgr.  III.  29.  40; 
djævelens  el.  fandens  huller  er  hudind- 
krængninger  på  mellemfoden  af  svinenes 
forlemmer ;  det  var  disse  huller,  fanden  for 
igennem,  da  han  blev  drevet  ud  af  svinene, 
Sgr.  IV.  59. 89  fra  Fyn,  også  jysk ;  se  Kr.  IV. 
339.436;  flæsk  var  netop  mad,  de  (djæv- 
lene) kunde  bruge,  siden  svinene  og  djæv- 
lene havde  boet  sammen  fra  Kristi  tid  af 
Kr.  V.  207;  der  fortælles,  at  djævelen 
ligger  bunden  med  en  stor  jærnlænke 
oppe  over  det  nordre  sideskib  i  Tamdrup 
kirke  ved  Horsens,  Kr.  VIII.  394.  724; 
mæ  ddw9ls  gavalt!  (vestslesv.) ;  et  ddjv^ls 
gåt  krof  (kreatur,  Valsb.);  æ  dær  ef  een 
dml  i  9t?  (vestj.)  o:  en  skjult  vanskelig- 


hed i  en  sag  el.  opgave;  dæå  hwid  ddwl 
æ  war  eh  d€eri  stedt  (vestj.)  den  hvide 
djævel  O:  en  ulv  i  fåreklæder;  å,  de  æ 
jæn  ddy>l!  (vestslesv.)  å,  det  er  lige- 
meget,  det  ene  er  som  det  andet;  djæve- 
len tager  ofte  skikkelse  som  en  sort 
hund,  med  et  5je  midt  i  panden,  el.  med 
gloende  ojne;  hvor  han  farer  igennem 
efterlader  han  en  styg  stank;  se  f.  eks. 
Kr.  m.  288.  387. 89. 92. 93. 96.  IV.  240.  338. 
40—42.  VI.  201.  275;  se  fanden,  satan, 
den  gamle,  den  onde,  den  slenune, 
Erik,  dennemand,  ed.  2)  om  særdeles 
slette  mennesker,  el.  om  mennesker,  der 
er  udmærket  dygtige  til  et  el.  andet; 
i  d4Bipl  (S.  Sams)  et  skam;  han  cbt  asn 
dpi  te  å  fesk  (Fanø)  o:  udmærket  dyg- 
tig og  heldig  til  at  fiske;  han  æ  sd  moj 
een  ddwl  te  o  prek  (vestj.)  o:  en  ud- 
mærket dygtig  prædikant;  „d(B^  dær  for 
æn  doid,  han  hår  æn  doufll^  så  æ  ma'h, 
law  æ  præst  så:  den,  der  får  en  hustru, 
han  får  en  god  gave;  de  cer  æn  dcewl  å 
U  æn  duofi  (S.  Hald  h.) ;  i  Rin  dær  Idv^r 
ål  æ  dasts^  M,  byen  Rind  ved  Herning 
har  forhen  været  et  yndet  tilflugtssted 
for  rakkere  og  kæltringer;  han  æ  fræ 
Skræ,  hur  dl  æ  dæwl  korner  fræ  o: 
kæltringer,  omløbere,  Kr.  VI.  339. 185. 186; 
a  ska  veer  ddipl  får  H  (Andst)  tage 
skylden,  men  også:  være  den  strenge; 
de  ær  cm  sdU  dom  ddtpl!  (vestj.);  som 
skældsord  til  kreaturer:  din  ddtpl,  ve  do! 
(vestj.);  så  80  han  sin  te  æ  hæst:  „wo 
stejst  do  dyvel  to!**  Hag.  s.  169,  o: 
hvordan  er  det  du  står,  din  djævel;  til 
bom  og  dyr  taltes  nemlig  altid  plattysk. 
Se  hovedpande-,  hus-. 

djæveldom,  no.  ddtpldom  (vestj.) 
—  1)  spøgeri,  se  advarsel,  skidt.  2) 
djævelskab;  betegnelse  også  for  noget 
ubestemt  besværligt  el.  fortrædeligt;  „de 
gik  bestemt  gjenmiel  krat  å  boski,  øue 
stien  å  trærøje  (-rødder)  å  dæuéldom", 
Yuelb.  s.  18. 

djævelens  båre,  no.  æ  dotp^ls  bår 
(D.,  vestj.)  æg  af  hajer  el.  rokker,  der  i 
mængde  driver  op  på  stranden. 

djævel  og  jomfiru,  no.  æ  dætpl  å 
æ  jåmfrow  (Thy)  en  plante,  plettet  gøge- 
urt, orchis  maculata  L. 

djævelskab,  no.  ddw^lskab  de  (D.) 
=  rgsm.;  wil  hqj  æUri^n  påia  sé  å  få- 
dryw  dlc  ddtc9lskab9  dæ  fræ  gor  å  ræf 
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djæveb  kør — dobblegilde 


djæ  shn,  Grb.  61.  23,  vilde  han  endelig 
påtage  sig  at  fordrive  alt  dj —  der  fra 
gårde  og  redde  deres  son;  »hwa  æ  de 
få  no  dowelskab  å  skidt  hæ  gåerl**  råbte 
den  gamle  mand  efter  det  underlige  køre- 
tdj,  Kr.  VIII.  305,  spøgeri. 

djævels  kør,  no.  dyip9l8  kypr  (Thy) 
en  plante,  kilebladet  vortemælk,  euphor- 
bia  helioscopia  L.,  J.  T.  86. 

djæTle,  uo.  dotpl  (vestj.)  han  dowUs 
o  dray?98  mæ  H  (vestj.)  o:  har  overvættes 
stor  besvær  og  fortræd  med  det;  „bon 
dyule  jo  hwæ  dawsens  daw  mæ  den 
ong",  Yuelb.  63,  o:  lever  i  ufred  og  kiv 
med  den  unge;  a  wel  ék  dætpl^s  mæ  dæ 
IcBfldr  (Agger)  kives;  a  ska  ddwl  ham 
(vestj.)  magte. 

djævleblændt,  to.  dæwlhlæn{k^eT)\ 
dæw9lhUh  (Søvind  s.)  =  rgsm. ;  de  u>a  da 
am  d —  histåri,  o:  overmåde  fortrædelig; 
æ  do  da  d—,  dræn!  (Agger). 

djbn,  no.     se  dyne. 

djbng,  no.     se  dynge. 

do,  no.  han  hå  foUan  do  i  ham 
(Rjøgen  s.)  tiltro  til,  velvillie  imod,  som 
af  overordnede  mod  underordnede. 

do,  uo.  do  dp9  ddj  ddi  (Røgen  s., 
Hovlbj.  h.)  ænse,  bekymre  sig  om,  regne; 
han  dor  ikke,  hvad  man  siger  ham. 

1.  dob,  no.  dov  een  [-v^r]  (vestj.); 
dåf  æn  (Fanø);  dåb  æn  -^r  (Thy,  Agger) 
—  en  mærketønde,  boje;  sænkestenene 
sidder  ved  den  ene  ende  af  et  stykke 
reb,  hvis  anden  ende  har  en  lille  tønde 
af  form  som  en  afstumpet  kegle  ('/4  al. 
lang)  „dåv"  eller  mere  populært  ,gris", 
der  svømmer  på  vandet;  disse  ^dåver^* 
skal  vise,  hvor  linen  står  i  det  tilfælde, 
at  man  på  grund  af  uvejr  må  forlade 
den,  Fiedl.  k  Fedders.  Tidsskr.  f.  fiskeri 
1869,  s.  43;  dot>  æn  (Vens.)  korkflod  på 
en  fiskesnore;  se  dobber,  jfr.  mnt.  dop 
eller  doppe  (htsk.  topf),  hul  runding, 
ærtebælg,  æggeskal;  duppe  trækar,  Sch. 
Liibb. 

2.  dob,  no.  dop  el.  dof  <Bn  dop9r  (Rkb) ; 
daf  æn  (D.)  —  en  bred  lavning  i  raærsk- 
enge,  hvor  der  jævnlig  står  vand,  bredere 
end  en  lo,  jfr.  slade,  rønnel;  smal  ind- 
skæring af  fjorden  (Rkb.);  til  dette  ord 
hører  sagtens  også  det  vendelb.  udtryk 
for  en  ejendommelig  formation,  dobber 
og  rimmer:  dobber  kaldes  de  10—20 
al.  brede   engdrag   og  mosestrimler  med 


en  forstyrret  vegetation,  der  gennemskærer 
hedelandet  på  den  nordhgste  del  af  Jyl- 
land og  langs  med  den  østlige  kyst,  hvor 
de  fortsættes  i  lange  med  kysten  jævnt- 
løbende  linier  og  adskilles  ved  de  hdjere 
rimmer  eller  lyngbevoksede  strimler  af 
hedeland;  Mb.  se  sanddobber,  jfr.  mnt. 
dobbe  Sch.  Liibb.  lavt,  sumpet  land. 

dob,  no.     se  dub. 

dobbedaje,  no.    se  dippedaje. 

dobbel,  to.  cMf^Z  (D.);  dåplt  \\k. 
(Søvind  s.);  dåf9l  itk.  dåfeU  (Mellem- 
slesv.)  =  rgsm. ;  dåp9l  aå  md%;  leq  då^U; 
vi  æ  dåv^tt  swaip9r9t  (Søvind  s.)  dobbelt 
besvogrede. 

dobbelthjærte,  no.  en  slags  tegn- 
gåde,  der  fremstiller  to  sammenslyngede 
hjærter,  hvilke  det  gælder  at  tegne  i  et 
træk ;  findes  fra  MidtjyUand  tegnet  på  røde 
lerkar  med  hvid  glasur;  J.  K.  323. 1  med 
afbildning. 

dobbelt  kopatte,  no.  J.  T.  22,  en 
plante,  gul  rundbælle,  anthyllis  vube- 
raria  L. 

dobbeltlåret,  to.  dåoaltlgrdt  (Mds.) 
bruges  om  kalve,  en  d—  kalv  --  æn 
bdws9rkal,  se  bukselåret. 

dobbelt  rakker,  no.  se  rakker. 

dobbeltrin,  no.  dåhaUren  d  (Ager- 
skov) en  længde  af  3  alen,  jfr.  skar. 

dobber,  no.  åb'^r  am  -9r  (Lild  s., 
Thy,  Agger;  huk.  Vens.)  boje,  vager; 
<Bn  ddi^r  héUr  æn  tryjl,  deu^l  séj  æn 
pen  mæ  æn  syto  ot  støkar  flor  (kork) 
9pp  (Lild  s.),  se  kranni;  floddet  på  en 
medesnor,  der  viser,  når  fisken  bider; 
jfr.  dob,  gaj,  komave,  støver. 

dobberline,  no.  dd^arlijn  æn  (Lild 
s.)  line,  der  fra  hver  ende  af  „bakkerne* 
(se  3.  bakke  3)  går  op  til  bojen,  når  bak- 
kerne er  sænkede  til  fangst;  jfr.  riber. 

dobble,  uo.  [ctøj^q  (Vens.)  spille 
tæminger  eller  brætspil  (Sønderj.)  Mb.; 
svire  og  drikke,  jfr.  mnt.  dobelen,  Sch. 
Liibb.,  spille  tærningspil;  i  Vestslesv.  synes 
udtr.  at  doble  at  kunne  bruges  om  at 
tælle  til  leg,  se  ennike. 

dobblegilde,  no.  ddvalgd  et  •»  (Sa- 
vind  s.,  glds.);  dåvargtl  (Sams,  Støvr.) 
50  —  gilde,  som  holdtes,  hvor  der  var  sket 
et  uheld  for  en  mand ;  der  blev  anskaffet 
en  stor  søsterkage  til  24  sk.,  cDdvidere 
låntes  et  sølvbæger  og  et  stort  sølv- 
el.  blikfad,  to  ahnind.  tærninger  brugles; 
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om  kagen  blev  der  da  slået  tæminger; 
de  mødende  gæster  fik  lov  til  at  g5re 
f.  eks.  3  slag  for  4  sk  i  11.,  men  det  stod 
enhver  frit  for  at  betale  mere  el.  at 
sætte  4  skill.  ind  flere  gange.  Den,  der 
fik  det  hojeste  antal  ojne  i  det  bedste 
af  sine  tre  slag,  havde  vundet.  Blev 
kagen  for  tidlig  vundet,  f.  eks.  ved  at 
en  slog  lutter  sekser,  kunde  den,  som 
gjorde  •  gildet ,  købe  den  tilbage  for  24 
skill.,  og  så  fortsattes;  der  var  fri  ud-  i 
skænkning  af  brændevin  og  kaffe,  men 
det  var  ikke  fint  at  drikke  ret  meget, 
uden  at  man  også  gentagne  gange  be- 
talte for  tæmingslag  (Søvind  s.);  bag- 
efter var  der  dans;  istedetfor  kagen 
kunde  der  spilles  om  et  torklæde  el.  et 
andet  stykke  af  ubetydelig  værdi;  det 
indkomne  tilhørte  den  skadelidte  mand, 
jfr.  Sgr.  V.  229.  8()0.  20 

dobgræs,  no.  dof^res  (Rkb.)  en 
græsart,  som  gror  i  dobberne,  kaldes 
også  klak,  mulig  —  dontmoq. 

dobtønde,  no.  dtfvtøn  æn  (Holmsl. 
kl.)  mærketønde,  boje. 

dodder,  no.  doir  (Agersk.);  døå^r  \ 
(SlrelluO;  dåja  (Sundev.;  Angel);  dor  | 
(Røgen  s.)  —  en  plante,  camelina  L. ;  1 
dåer  (Vens.),  dowr,  dor,  dur  syd  og  øst  | 
for  Ålborg;  i  Vestjyll.  om  græsarterne 30 
bromus  secalinus  L.  el.  lolium  temulen-  I 
tum;  se  J.  T.  47.  133.  I 

dode,  uo.  go  o  ddj  (Vor  h.)  dorske,  | 
dvaske.  | 

dodemikkel,  no.  ddjmeh*l  æn  (Vor 
li.)  dorsk,  døsig  person.  1 

dodet,  to.   do\c^^^  (Ulvb.  h.);  dow^ra 
el.  dumr9  (Hmr.,  Hjerm  h.);  dop  (Silke- 
^rg);  dby  (Vor  h.)  —  1)  om  Mr:  dreje-  I 
syg.    2)  om  msker:  tung,  ør  i  hovedet,  <• 
svimmel ;  døsig,  f.  eks.  af  drik ;  jfr.  doset, 
dvot. 

doere,  to.     se  dodet. 

dof,  no.     se  dob,  dab. 

doffer,  no.  dof9r  æn  -s  (Fjolde); 
døp  æn  (Angel)  —  en  duehan,  se  due; 
jfr.  plt.  duver. 

dofald,  no.     se  dugfuld. 

dog,  no.     se  dug. 

dog,  bio.  duq  (vestj.);  dåk  (Fjolde); 
dåk^ns  (Mellemslesv.)  ^  rgsm. ;  tøs  duk^ns 
stel  (VaLsb.)  ti  dog  stille ;  no  skal  æ  dåkan 
gi  dæ  Biet  te  tak  få  ma,  J.  M.  48. 

doggens,  bio.     se  dog. 


dogger,  no.  r2(l^r(3^(Mds.,  Lysg.  h.) 
en  tåbelig,  sansesløs  person. 

doggeret,  to.  dåq^rd  (vestj.;  Støvr.) 
sansesløs,  tåbelig;  æ  inanfålk  æ  så  d — . 

doggerfærdLig,  Mb.  efter  alder,  stand 
og  gerning  fuldvoksen,  jysk  eft.  Terpager. 

doggre,  uo.  dåq9r  -ar  -^t  (Støvr.  h., 
vestj.)  gå  og  være  sansesløs.  torske  om- 
kring; han  gek  o  tåk^t  o  dåqrst  omkreti 
(D.);  jeg  går  jo  og  dogrer  af  angst  for 
at  vi  skal  blive  skilt  ved  det,  Kr.  VII.  84; 
o  dåqH-  jæn  ud  (Malt)  lade  en  sin  dum- 
hed vide. 

doggrehoved,  no.  dåq9rhow9  d{Andsi) 
en  sanseløs,  tåbelig  person. 

doggrelæp,  no.     se  doglæp. 

doggrevild,  to.  Mb.  till.  (toggervild) 
sansesløs,  tåbelig,  efl.  Terpager. 

doggrevorn,  to.  ddq^trworn  (Vejr.) 
tåbelig). 

dogi,  no.  dgqi  æn  (Fur)  en  væge- 
holder af  form  som  en  ten  med  et  par 
tænger  af  træ  til  at  fæste  pråsen  i. 

doglap,  no.  doqlæp  æn  (vestj.); 
dåqBrlæp  æn  (D.) ;  doqlæp  et  'æ9p  (Ager- 
skov) —  på  køerne  den  hudfold,  der 
hænger  dinglende  under  halsen  mellem 
forbenene;  jfr.  dug;  eng.  dewlap,  se  Kalk. 
doglap. 

doje,  to.  uo.,  se  dodet,  dode. 

dojk,  no.  ddjk  æn  -ar  (Mors)  — 
1)  træprop  til  at  sætte  i  bunden  af  et 
kar,  de  lerk^  ve  æ  ddjk  (Ikast),  når 
proppen  er  utæt  i  tønden  og  øllet  siver 
ud,  se  døk.  2)  law  æ  va  kons  æn  dojk 
(Angel)  en  lille  knægt. 

dok,  udrbso.  ddk  el.  doki  (Lild); 
duk9  duk9  (Hanh.)  —  kaldenavn  til  gæs, 
se  dal:  duk^daU  (Gjern  h.)  også  kalde- 
navn til  duer  (Sundev.,  Andst). 

1.  dokke,  uo.  dåk  -dr  -H  (D.)  om  en 
hemmelig  aftale,  mest  om  giftermål,  di 
dåk9t  at  6w9r  mæ  htværan^r  law  di  tjænt 
samal,  også  dog  om  andre  hemmelige 
planer,  jfr.  bedatte. 

2.  dokke,  uo.  ddk  -ar  -9  (Vens.)  magte, 
tumle  en;  a  ka  nåk  ddk  dæ,  s^nt  i  bæh 
(Vens.)  jeg  kan  nok  magte  dig,  sådan 
en  slyngel,  du  er;  ham  kat  dåk  (Mds.) 
ham  kan  jeg  ikke  magte. 

doktor,  no.  doqtar  æn  -e  (D.)  = 
rgsm.;  „ddqUn  wa  iwrl  i  hans  emba", 
Grb.  23.  31;  „hqj  jiifr  e  sletiar  te  sijm 
åp  imd  doqf^H^ ,  Grb.  24.  .38,   han  giver 
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et  slinger  til  siden  op  imod  doktoren; 
„få  tå  dogten  vild  Ajes  entj  ha  te  sæ*, 
To  Nov.  20,  for  doktoren  vilde  Anders 
jo  ikke  have  til  sig;  o  u?a  ve  æ  doqt^r 
mæ  mi  aij,  mæ  mi  bipn,  mæ  mi  jcm  yw 
(vestj.),  o*,  jeg  rådspurgte  doktoren  om 
min  side,  mit  ben,  mit  ene  5je;  de 
cer  æn  guw9  dowUr  te  sow  rdtp  å  te 
kypr,  dæm  dær  lowar  et,  di  dør 
(Mors)  foragteligt  om  en  dårlig  læge;  se 
hjemme-,  spille-, 

doktorbog,  no.  doqtørhgq  æn  (D.) 
lægebog.  . 

doktorh&nd,  no.  doqt^rhM  (vestj.) 
i  udtr.  leq  onar  d —  o:  under  lægetilsyn. 

doktorkrukke,  no.  doqt9rkruk  æn 
'dr  (D.)  medicinflaske. 

doktorråd,  no.  doqt9rrd  æn  (D.) 
*=  rgsm.,  modsat:  hjemmeråd. 

doktorsager,  no.  doqt9r8åq9r  el. 
'8a(pr  (vestj.)  medicin. 

doktorskrift,  no.  dåqUskrdtct  (Sø- 
vind s.)  dårlig,  ulæselig  skrift;  dåqt»' 
8kripl9n  æ  gal,  apotek9rpladdr  toqr  (Fre- 
dericia) vistnok:  doktorskriveri  er  slemt, 
apotekernes  sammenblandede  kram  værre. 

doktre,  uo.  doqt^r  -»r  '9r9t  (D., 
vestj.);  dåqt^re'j^  -r9  'r9t  (Søvind  s.)  — 

1)  d—  på,    kurere  på,   et  ben,  en  arm. 

2)  at  d—  en,  prygle,  kurere  med  prygl, 
dol,  to.    dd  (Vejr.);  dål  (Søvind  s., 

Vor  h.,  Vens.) ;  dcfl  (Fjolde)  —  smuk, 
nok  fornemmelig  k6n  i  klæder;  am  dål, 
bet9  piq  (Vens.);  „sit9  to  dål  duw9r!*^ 
Grb.  118.  48,  sikke  to  konne  duer;  „å 
så  j\j  da,  de  wa  så  møj  dål  i  wer", 
Grb.  193.  141,  en  dag,  det  var  så  k6nt 
vejr;  si  dol  ur  (Vejr.)  være  fint  klædt; 
i  Fjolde  =  smiuk;  ikke  blot  kon,  men 
også:  elskværdig,  rar  (Vor  h.). 

dolde,  no.     dål  æn  (vestj.,  Thy)  — 
1)  en  fugl,  vipstjærten; 
ncBr  un  8ij9r  æ  star  (stær), 
må  toi  tå  æ  tål  å  æ  dgr  (d6r); 
nær  ud  sij9r  jåmfru  dål, 
hår  æ  wifit9r  æn  mæ  ål/  (Thy); 
se  vitte,  sommer-.    2)  de  ær  een  swår  dål 
(vestj.)  tøs ;  pige,  som  ikke  er  agtet,  se  dulle. 
dole,  no.    duwøl  el.  duw^l  een  -wsUr 
(D.,  Fanø,  vestj.)    en   el.  flere  opskårne 
græstSrv,  hvormed  grænseskel  på  marker 
afsættes;    et   dwol   (Bj.  h.)    skel,    frem- 
kommet   ved,    at   en    håndfuld  byg  sås 
mellem  tjenestefolkenes  små  lodder  med 


hørsæd;  jfr.  sne-;  dole  Kalk;  nmt.  dole, 
Sch.  LObb.,  en  grav. 

dole  af,  uo.  duw9l  ayp  el  åp  (D., 
vestj.):  sætte  doler. 

dole  afsted,  uo.   dotd  (Mors)  drive. 

dolehul,  no.  duw^lhw^  æn  (D.) 
hullet,  hvor  en  dole-torv  er  gravet. 

dolesten,  no.  duy^alsUjøn  (Faoø) 
sten  sat  som  dole  (s.  d.);  læ^er  man 
10  glas  under  den,  kan  den  ikke  flyttes. 

deling,  no.  dowUti  am  (Mors)  en 
driver. 

dolk,  no.  dålk  æn  (Støvr.  h.)  svamp- 
dåse på  en  pibe. 

1.  doUe,  no.  dåi^  flt.  (Vens.)  mark- 
blomster,  se  dol. 

2.  doUe,  no.  dål  cm  -^  (Andst)  en 
stor  rødbrændt  krukke  med  ører,  til 
fløde  f.  eks.;    „hun   jow  hin   ploddered 

20  hinner  nier  i  e  doll  for  å  skyll  æ  læhwi 
a  dem*,  Blich.  Bindst.,  hun  jog  sine 
dyndede  hænder  ned  i  krukken  for  at 
skylle  lervællingen  af.  dem;  jfr.  fløde-, 
mælke-. 

8.  doUe,  no.  dol  een  -»r  (D.,  Andst) 
scet,  svæjs  cm  d—  om,  når  smeden  svejser 
en  ring  om  et  stykke  jærn  således,  at 
den  kommer  til  at  danne  et  hoved;  æn 
d —  på  en  skuife  til  at  tage  i:  ring, 
soknap;  do^^r  på  kvindestads:  sløjfer;  se 
kruse-. 

doUebroget,  to.  dål^hrcq9  (Mds.) 
sortbroget  med  små  sorte  pletter,  se  dol. 

dolleret,  to.  ddUr9  (Vens.)  pjaltet, 
udslidt,  modfalden  om  msker. 

dolme,  uo.     se  dulme. 

dolsk,  to.  Mb.  dorsk,  uden  liv  og 
arbejdslyst  (Sønderj.). 

dolt,  no.  [doUl  (Sall.);  diAe  i  besl 
40  -i  flt.  dole  (Vens.)  —  lap  på  klæder,  som 
er  klodset  og  dårlig  sat  på  (Sall.);  pjalt, 
trevl  (Vens.). 

dolteret,  to.    d^ic^rd  (Vens.)  pjaltet 

1.  dom,  no.  dom  i  (Vens.)  kor  i 
kirken,  jfr.  altergulv;  htsk.  dom;  lat 
domus,  hus. 

2.  dom,  no.  dom  æn  (D.)  =  rgsm.; 
a  vel  ha  dom  får  H  (D.);  uj^  Idw  d 
ddm  (Søvind  s.);    „hcij  kom»r  te  å  teiik 

ioåpå,  de  ku  kaski  wcer  hans  ijn  dom, 
Ju^j  jik  mé^,  Grb.  69.  88;  am  krom  håå 
gir  (Bn  nåd9  dom  (vestj.)  en  krum  hånd 
o :  bestikkelse ;  hetål  H  i  dyr  dom  (?estj.) 
=  rgsm.:  jfr.  isl.  domr. 
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-dom,  afledningsendelse,  se  drenge- 
domstid ;  alder-,  barn-,  djævel-,  lille-,  mø-, 
pige-,  rig-,  spå-,  stakkels-,  stemper-,  stodder-, 
syg-,  så-,  trold-,  ung-,  vis-;  jfr.  -dage. 

domfaolder,  no.  dommer;  „no  vill 
han  gjø  knujje,  ment  hans  domfellere*, 
Tkjær  D.  4. 

domtQere,  uo.  æn  gråw  domini'jr^n 
(veslj.):  larm,  råben,  kommanderen;  ^da 
a  kam  hjem,  domminihr  a  noh  oer 
kwonn  å  bSnn*,  To  Nov.  10;  larmede, 
skældte  ud. 

domkirke,  no.  domleærk  am  (D.) 
=  rgsm.;  se  Ribe-. 

domling,  no.  dombfi  een  (Mds.,  Lysg. 
h.)  en  lille  tyk  dreng,  jfr.  plt.  dumelinck 
dverg,  dume  tommelfinger. 

dommedag,  no.  domdaw  (D.,  vestj.) 
damdås  arh9d  el.  uHBrk  (Mors)  svært 
arbejde ;  de  ka  wår  te  dom9daw  (Andst), 
endeløst  længe;  (^  se^  han  ino  o  ska 
wal  sef  te  damdå  (Hmr.)  om  den  ned- 
manede;  di  ka  snak  om  damda^  te  æn 
korner  (vestj.);  „de  gær  i  am  slimøti!'' 
m  hun  MærH  am  domdatp  (N.  Slesv.) 
3:  det  bliver  opsat,  trækker  ud;  så  sksd 
I  være  bundne  til  dommedag,  Kr.  VII.  122. 

dommer,  no.  domr  é  (Vens.,  Lild  s., 
veslj.)  en  buldrende  larm,  fra  havet; 
også  enhver  anden  stærk  drønende  lyd; 
de  ga  9n  dotn^r  o  æ  låwt  (D.);  de  ga 
såfU  æn  dø  domør  (Lild  s.,  Agger)  en 
dump  larm. 

domre,  uo.  domBr  -mr^r  -»t  -at  (D.), 
fl.  tf.  -^  (Vens.)  -^d  (Lild);  hår  damrar 
(Vejr.);  domal  -Ur  -mal  -mal  el.  -mlat 
-mtH  (Agersk.)  —  1)  slå  hårdt  med 
larm  på  noget,  damar  åpd  dSn  (Vens.; 
Agersk.).  2)  g6re  stSj,  især  om  heste 
i  stalden,  når  de  stamper,  sparker  mod 
bæsningerne  (vestj.).  3)  om  havets  dybe, 
drønende  bulder  f6r  el.  efter  storm;  æ 
haw  domrar,  de  domrar  ve  æ  haw  (D.); 
de  hår  domrad  hi»la  daw,  de  war  ndk 
tdran  (Lild  s.);  „bf€eram4{j  slow  i  lowi 
så  de  damar  i  bakarn",  Grb.  77.  25.  4) 
go  o  domar  (vestj.)  gå  og  tosse  omkring, 
se  dum. 

don,  uo.     se  dåne. 

don,  no.     se  dun. 

donhftmmer ,  no.  donhamar  am 
(vestj.)  en  plante,  typha,  og  dens  aks; 
også  om  eriophorum  (Ang.);  af  andre 
former  kan   anføres:    donthammer  (Ha- 

Feilberg:   Jydsk  Ordbog. 


derslev),  dolhammer  (Als),  dunhammer- 
fleg  (Sundeved),  se  J.  T.  251.  347:  ind- 
samledes i  ældre  tider  og  sattes  op  ved 
lægterne  under  taget;  når  der  støbtes 
lys,  blev  donhammer-kolbeme  dyppede  i 
tæUe,  henlagt  og  brugt  til  at  lyse  op  i  ovnen 
med,  når  brødene  sattes  ind,  idet  en 
antændt  donhammer  blev  fastgjort  i  det 
første  brød,  der  så  blev  skubbet  længst 
ioind  i  ovnen;  se  dønnehat,  Kalk.;  jfr. 
donvol. 

1.  donnek,  no.  don^k  am  (Andst)  en 
tyk,  klodset  person;  dum  person  (Malt); 
også:  de  æ  da  am  donak,  dash  spå! 
(Lindkn.)  det  er  da  også  et  klodset,  dår- 
ligt redskab,  den  spade. 

2.  donnek,  no.  dor^k  et  (Brader.)  == 
et  donakslaw  (Fjolde) ;  et  donnekhog  (Ang.) 
tordenskrald,    nedslag   i   tordenvejr;   jfr. 

«o  norden-. 

donneke,  uo.  donak  -ar  -at  (Agersk., 
Mellemslesv.,  Bradr.,  Sundv.,  Ang.)  tordne, 
sjældnere  brugt  i  Nordslesv.,  alm.  i  Mel- 
lemslesv., jfr.  tordne;  se  dun. 

donnemorø,  no.  J.  T.  251  =  don- 
hammer (Ålborg);  donnemosekøller,  om 
akset,  Sgr.  V.  71.  525;  se  Kalk.  dSnnehat, 
derunder:  dønnemars  kølle. 

donner,  no.  donar  cm  (Vens.,  vestj.) 
■—  1)  en  rus;  også  donart  (Vens.);  han 
hår  æn  donar  o,  gor  mæ  am  d —  ;  snakke-. 
2)  sæt  æn  d—  g  (vestj.)  en  ed ;  jfr.  dundre 
svire,  Kr.  Gadesproget. 

donnerø,  bio.  donar  (D.);  donars 
(Agger)  i  tim. :  tål  donis  te  jam  (Låsby, 
Røgen,  Løgstør),  irettesætte,  tale  hårdt 
til;  „h\j  tal  donis  te  dém^,  Grb.  27.  54; 
tol  dåna  te  (Søvmd  s.). 

donnis,  no.  een  sær  donis  (Thy) 
40  en  I6jerlig  fyr. 

1.  dons,  no.     se  dans. 

2.  dons,  udrbso.,  siger  den,  som  slår, 
når  man  leger  tagfat  (Linde  v.  Randers). 

8.  dons,  no.  Dagbjærg  d— ,  Kr.  III.  5, 
en  vældig  hoj  med  mange  troldfolk, 
kaldes  også  dos,  se  dons,  d6js,  jfr.  Blich. 
in.  588;  Aasen  dos,  sk6rt,  isl.des,  høstak, 
SV.  d6s. 

donse,  uo.  dofis  -ar  -at  (vestj.)  dunke, 
50 prygle;  også:  røre  i  mad,  stampe  i  grød. 

donshammer,  no.  doåshamar  am 
(D.)  den  store  hammer  på  over  1  lis- 
punds vægt,  som  stenkløverne  bruger. 

donsk,  no.     se  dornsk. 
13 
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donstre,  uo.  rfon«^ -r^^  (Hmr.,  Ran- 
ders) holde  hus,  være  befalende,  skænde. 

1.  dont,  no.  doM  de  (Rkb.);  doMmoq 
(D.);  doMma  el.  do^mår  (s.  f.  Ribe)  — 
en  græsart,  alopecurus  geniculatus  L. 

2.  dont,  no.  doM  (D.);  doM  (Ang.) 
—  1)  kom  i  æ  gatMl  d —  (D.)  i  den  vante 
arbejdsorden,  jfr.  sæs.  2)  sj.  om  dont  rgsro., 
derimod :  de  ka  væ  jen  doM,  alm.  Mellem- 
slesv.,  det  er  mig  ligemeget;  de  æ  mæjem^ 
doM;  jen  doM!  lige  meget!  „no  æ  de 
jcen  dQtU/'  aoi  hon,  y^var  æ  grif9  te,  no 
ær  æ  kow  a  ål  teti!^  J.  M.  66,  nu  er 
det  ligegyldigt,  sagde  hun,  hvad  jeg  griber 
til,  nu  er  jeg  ked  af  alle  ting;  jfr.  Aasen 
dont,  nt.  doont;  se  dovn. 

donvol,   no.     doml  cm  -»r  (Vens.); 
don9wb^  flt.  (Røgen,  Søvmd  s.) ;  danøicdl 
(Sams)  =  donhammer;  „no  a  stagre  jo 
så  astej,  fann  mæ  donnewol",  Yulb.  77,  »o 
o:  gevær;  se  donhammer,  donnemors. 

dor,  no.     se  dodder,  dåre. 

dor,  no.  dgr  de  (Vejr.)  hampens 
hunplante,  se  djælkin. 

dorg,  no.  ddr9  æn  (Agger,  Thy); 
dør9  i  (Vens.)  redskabet  til  at  dørge  med, 
jfr.  Aasen,  isl.  dorg  huk, 

dorge,  uo.  dåra  -r  -6  (Agger;  Lild 
s.);  der9  (N.  Sams)  —  fange  fisken  ved 
krog,  som  slæber  efter  båden,  medens åa 
den  langsomt  ros  frem;  å  ddr9  de  ær 
å  §i  am  het9  røk  t9fram  i  mor^n  å  så 
læ  9n  go  tBbqq  ijén  (Lild  s.);  d  dør9 
makarel  (Vens.) ;  krogen  er  forsynet  med 
en  blank  metalfisk. 

dorgelod,  no.  dør9lå  i  (Vens.)  lod 
af  bly  c.  1  pund  tungt,  som  fæstes  til 
dorgen. 

dorgenmarsch ,     bio.       ddripnmas 
(vestj.)  fort,   fremad  uden  afbrydelse,  se40 
durk,  jfr.  Aasen  dorgen,  holl.  doorgaand. 

doris,  no.  doris  æn  (Mors)  dysse, 
kæmpeh6j;  se  dons,  dojs:  lang-, 

dork,  se  durk  og  smstn. 

dorke,  uo.  no  dårk^r  e,  de  æ  dårka 
(S.  Sams)  mildnes,   stilles,   om  smærter. 

dorli,  to.     se  dårlig. 

dom,  no.  dom  æn  (vestj.)  —  1) 
et  stålstykke,  der  går  spidst  til  for  enden, 
hvorom  smeden  danner  ringe.  2)  ubest,  w 
betegnelse  for  en  hvilkensomhelst  gen- 
stand, man  intet  navn  véd  på  (Sall.); 
dom  (Gjern  h.);  jfr.  mnt.  htsk.  dom,  tom; 
Aasen  dor;  den,  dings. 


dorsk,  to.  dåak  (Vens.  alm.);  dåsh 
(D.)  —  1)  =  rgsm.,  om  mskr  alm.  2) 
om  får,  drejesyg  (Thy,  Mors,  Støvr.);  jfr. 
doset,  dvot. 

dorske,  uo.  dask  -»r  -at  (D.,  Mors) 
—  1)  sove,  småslumre,  dovne,  a  vd  leq 
å  dask  let,  go  å  dask  ad,  ska  vi  vær 
fa^e,  må  vi  e^  d — /  go  å  ddsk  (Mors) 
drive,  være  doven.  2)  herhen  hører 
sandsynlig :  go  å  do9sk  ve  et  arb^i-  (Ager- 
skov) gå  og  drive  over  det. 

dorskefår,  no.  ddskfoa  et  (Silke- 
borg) skældsord  til  en  doven  og  dorsk 
kvinde,  om  karlfolk  siges:  ddskv^  mhj 
dorskevæder. 

dorsker,  no.  dasker  æn  (Agger) 
dumrian,  dosmer. 

dorskhed,  no.  dgskhid  æn  (Agger) 
i  udtr.  o  teæk  jasn  åp  fo  d —  o:  gire 
én  en  irettesættelse,  så  han  ikke  går  og 
sover  over  sit  arbejde. 

dorskhoved,  no.  skældsord;  å  sar 
dåskhdfce  (S.Sams);  ddskhowUSøYinå s.). 

dorski,  no.  dåski  æn  (Gjedved) 
skældso.  til  en  dorsk  person:  din  rf— / 

Dorthea,  no.  dår9t  el.  ddrtr  (D.), 
også  d4rt»  (vestj.);  doris  (Mell.  Slesv.) 
alm.  kvindenavn ;  æ  påsklUør  skal  ægønufl 
å  Dårt9s  nat,  veen  di  enda  skal  ægmn^ 
cm  j^rnhat  (Bylderup),  se  Kk.  ordspr. 
141.  1569;  no  sked  æ  te  9d  mæ  gal  DM 
(Thy)  o:  den  store  slæberive;  se  sorte-, 

Dortheas  lillie,  no.  en  forårsblomst, 
galanthus  nivalis,  L.  (Andst);  jCr.  Kaikar. 

1.  dos,  no.  dås  (D.,  N.  Slesv.,  glds.) 
æggeøl,  sødet  med  sirup  el.  honning  og 
som  frembåres  ved  gilder  i  gamle  dage. 

2.  dos,  no.    se  d6js,  dåse,  dusin. 
dose,   uo.     duiff9s  (D),    han  gor  å 

duw9S9r  cUi,  med  betydn.  at  gå  sanses- 
løs;  se  dode. 

dosel,  no.     dossl  am  (Mors)  tosse. 

doset,  to.  dos9  (Agersk.,  Sundv.); 
du^s9  (D.,  Andst)  —  1)  om  får:  dreje- 
syg, alm.  2)  om  msker:  svinunel,  tung 
i  hovedet,  se  dvotte,  am  dows9  kal  (vest- 
slesv.)  o:  sansesløs  person.  3)  don 
(Vens.)  om  vejret:  disigt;  dosende? 

dosle,  uo.  doa9l  dosUr  dos9U  (Hors) 
tosse  om;  go  å  dos9l  i  9r. 

dosme,  uo.  i  udtr.  som:  dåsm  ff 
hyfiar  uS  (D.)  skælde  ud  for  dosmer. 

dosmerhoved,  no.  dåsm»rhuw9  cm 
(D.)  skældsord:  dum,  tåbelig  person. 
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dot,  no.  ddt  æn  't  (Elbo  h.);  dtUy 
dot,  ddt,  'i  (D.)  —  1)  en  tot;  skal  alene 
være  brageligt  i  Ang.  i  forbindelsen:  en 
dot  silke  (Hag.).  2)  dot,  ddt  (D.)  en 
prop  i  en  flaske,  se  flåd-,  glas-;  dut 
(vestj.)  en  sut  til  småb6rn,  jfr.  sukker- 
patte,  d)  ddt  cm  -9  (Søvind  s.)  hakn- 
visk,  hvormed  man  tækker  hæs:  man 
tager  en  håndfuld  halm,  knytter  et  hoved 
på  topenden  og  stikker  det  ind  i  hæsset. 

dotte,  uo.  ddt  -9r  -»t  (Elbo  h.)  — 
\)  å  ddt  sisælfeak,  at  plukke  hæftetrådene 
af  muslinger.  2)  dot  sæ  (Røgen  s.)  om 
ilden;  dæk  dot9  sæ  o:  dølger  sig,  brænder 
ikke  stærkt. 

dov,  no.,  uo.     se  dug,  due,  duve. 

doveløpande,   no.     se  duelsepande. 

doven,  to.  dåwn  el.  doum  (vestj.); 
(/dg»n  (Vens.)  —  1)  ~  rgsm.;  om  msker 
og  dyr;  „gid  a  lp  møt  i  mi  stBfil^  sd 
æ  ddtpn  dræti,  ^^  ^9^  ndqen  o  æ  sæti- 
stak  (vestj.);  dåti^  stoyin  kom»r  et  IdM  i 
æn  frø99n  møå9fi  (vestj.);  jpr9n  (bt  é^ti 
fråmi  fd  dæh  sow,  dir  æ  db\p9n  (Sø- 
vind s.);  di  ddw^n  feer  dfet  traføU  cemor 
awt^n  (N.  Slesv.);  frd  suw^l  gor  nij9r  o 
te  aipt»n  ve  di  dS^m  hæUt  arb^å  (D.); 
(U  dåfpn  æd9r  te  di  swæå^r  o  arh9d9r  te  di 
frys  (vestj.) ;  dl^w9n  dræn  fobgpr  sæ  hæUr 
en  han  gor  tow  gdfi  (Mors);  han  æ  sd 
ddipm,  han  g4  (gad)  et  o  klø  sæ  sjæl 
(Sall.).  Sgr.  II.  124.  593;  ddtp9n  de  æ  do 
som  lui  i  H  A:ar  (Skanderb.) ;  t^  ddw^ 
ka  ræk  IdM  (vestj.);  siges:  „a  æ  ddtp^nf 
så  kan  i  spøg  svares:  „sd  æ  do  guico  o 
leq  pf"  med  ordspil  meDem  doven  og 
dun  (s.  d.);  en  doven  og  en  duelig  skal 
have  hverandre,  for  kommer  to  duelige 
sammen,  vil  de  samle  a  (altfor)  m5j,  og 
kommer  to  dovne  sammen,  kan  de  ikke 
bjærge  og  ernære  dem,  Kr.  VIII.  368. 
2)  om  drikkevarer  som  øl,  brændevin, 
der  har  mistet  kraften;  ddwn  øl  gir 
du9l9  fdlk  (vestj.)  talemåde;  jfr.  Aasen 
doven,  isl.dofinn;  beg-,  lud-,  marv-,  skind-. 

dovendiderik,  no.  dåiMidiå^r^k  æn 
(vestj.)  doven  person. 

dovenkaj,  no.  (Randers) »  dovenkrop. 

dovenkrop,  no.  »Pier  de  wa  no 
oltir  en  dowenkrop**  (Rand.)  doven  per- 
son, af  en  jysk  remse. 

Doven-Lars,  no.  Ddftn^La^  (Agger, 
Vens.)  kommer  over  folk  med  dovenskab, 
som  Ole  Lukoje  med  sovn;  no  æ  Ddwn- 


Las  nåk  komøn  ø%p9r  dæ!  cm  Dåw^n-Las 
(Malt)  en  doven  person. 

dovenlig,  to.  ddtpnb  (Rkb.)  temme- 
lig doven. 

dovenskab,  no.  ddw^nskab  é  (Vens.) 
=  rgsm. 

dovn,  no.     se  dun. 

dovn,  no.  dåum  (D.)  de  æ  jæn  d — 
med  en  syg,  ligedan;  de  æ  mæjcen  d — , 
loligemeget,  se  dont. 

dovne,  to.     se  dunet. 

1.  dovne,  uo.  ddwn  -^r  -t  (Lild  s.; 
Søvind  s.)  =  rgsm.,  drive. 

2.  dovne,  uo.  dåtpn  -ar  -H  (vestj.; 
Vens.)  dulme,  om  smærte;  æ  tceédåfcn^, 
de  d—  æ  tæk  (vestj.,  Agger);  de  hdr 
dåtpnt  néj  i  min  tæn  (Lild  s.);  jfr.  Aasen 
dova,  sagtne;  slovne. 

dovre,  no.     se  davre  og  smstn. 

dovsling,  no.  dovslinger  kaldes  de 
tb  småpiger,  der  går  foran  brudeparret 
til  kirke  (Gjøl). 

dowergilde,  no.     se  dobblegilde. 

dovt,  no.,  uo.     se  duft,  dufte. 

drab,  no.  æ  fæk  drav  te  ham 
(vestslesv.)  o:  jeg  fik  ram  til  ham;  æ 
fæk  drav,  også  dræv,  te  dt  (sts.)  lykke 
til  at  gore  noget. 

drabant,    no.     drabaé't  cm  (Rkb.; 

80 Vens.)   bruges  som  et  slags  skældsord; 

de  æ  sd  moj  cm  sær9  d—  i  ham  (vestj.) ; 

ital.  trabante,    livvagtssoldat ,    skal  være 

dannet  af  tsk.  traben,  dsk.  trave,  se  Weyg. 

dr^be,  uo.  drgfdrcef^r,  drodf  drof^n 
(Ang.,  Valsb.)  tf.  ~draf9n  (Bradr.);  drab 
dræbar,  drabt  el.  dro9b  drabt  (Fjolde)  — 
måske  mest  i  overført  betydn.,  de  dro9f 
han  gdt  (Ang.)  træffe,  have  held  med 
sig,  dr —  gode  tjenere,  dr —  den  belej- 
4«  lige  tid ;  vcm  cm  smir9r  sti»n  æUati  æ  huk : 
dcek  e  drcefar  dæk  pifir  (Ang.);  draf  sæ, 
hændes;  se  Lyngby  Sj.  Spr.  s.  60,  annj. 

draddel,  no.  drciåal  cm  -^  (Andst, 
Malt);  dradal  æn  -dlar  (Lild  s.)  —  1)  en 
t6je  af  kartet  uld,  jfr.  drald.  2)  penis 
(Andst).  3)  de  æ  de  bdro  dradal  mæ 
æ  vcefr,  mæ  æ  høst,  mæ  Sqren  (Fanø) 
D:  det  står  helt  ilde  til  med  — ;  jfr. 
dralre. 
50  draddelsmø,  no.  en  slags  elvepige; 
han  mødte  en  d—  og  han  sagde:  „god 
dag,  min  kjæreste!"  dermed  vendte  hun 
sig  og  så  fik  han  at  se,  at  hun  var  hul 
i  ryggen;  Kr.  VI.  55.  79. 
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draf— drage 


draf,  uo.     se  dråbe. 

1.  drag,  no.  draiv  e  best.  -te«  (Vens.) ; 
best.  draw9t  (Søvind  s.,  Rågen);  drato  best. 
droioad  (11.  draw  (Heil.  h.);  dra^p  cm  (Thy, 
Mors) ;  draw  cm  -fp  el.  dtyw  cm  -fp  (Vejr.) ; 
dråw  (Rkb.,  Hmr.);  dryw  (Sall.)  -  1) 
leskafl,  se  arm-,  høle-,  klæp-,  le-,  slå-. 
2)  æ  dråw  o  æ  aHvstipn  (Rkb.)  drevet, 
jfr.  drev,  vrangel.  3)  drdu>  cm  (Thy) 
stykket  på  hjulploven  mellem  hjuJene. 

2.  drag,  no.  1 )  ^  draw  (Vens.)  et  hug, 
slag;  se  nakke-.  2)  cm  dråq  (Holstebro) 
en  dræt,  fangst.  3)  go  cm  dræj  (Andst, 
D.)  hugge  et  skår  helt  igennem  marken; 
de  æ  strofti,  *^^  ^  dra^r  æ  så  låfi 
(Malt).  4)  han  hår  cm  guw9  drcpj  (yesij.) 
en  stor  byrde.  5)  de  ggr  ce  hijah  drcti  Offt 
(vestsl.)  o:  det  går  hele  raden  om,  hører 
mulig  til  dreje  no.  7)  han  hår  cm  guiP9 
draw  o  cm  hjoli  (vestj.)  en  god  lempe 
til  at  bruge  den;  gi  drcej!  (Mors)  giv 
tid.  8)  cm  drcej  (vestslesv.)  et  bånd  i  en 
løbegang;  jfr.  lang-,  sej-. 

8.  drag,  no.  dratp  cm  (Agersk.) ;  draw 
itk.  (N.  Sams);  drcej  cm  (Kolding);  dræj 
flpn  (Angel,  Als);  c^ra^  (Mors)  —  1)  draw, 
landtungen  ved  Thyholm  (Mors);  jorden 
der  kaldes  æ  dra^akywt;  den  landstrim- 
mel, der  mellem  Flade  sø  og  LimQorden 
forbinder  Agger  med  Vestervig  kaldes 
„æ  draw",  Geogr.  Tidsskr.  IL  131;  lige- 
ledes ved  Oddesund,  hvor  lungen  hedder 
æ  suMraip,  ved  Hilligsø  ce  hilltsødray? ; 
ved  Langøre,  Sams;  i  Verst  v.  Kolding 
hedder  en  lav  kærstrækning  æ  skifdratp; 
dræj  i  Angel,  landtungen,  der  forbinder 
Holdnæs  med  fastlandet,  på  Als  Kajnæs 
med  øen;  dratp  -»r  (Agersk.)  forklares 
at  være  et  stykke  jord,  som  hverken  er 
ager  el.  eng;  æ  draw  kaldes  åmundingen 
ved  Dragstrup,  Mors,  ligeledes  en  rende 
i  Limfjorden  ud  for  Nive.  2)  draw  é 
best,  -wa  (Vens.)  havskellet,  hvor  bølgerne 
løber  op  og  drager  sig  tilbage;  dybet 
mellem  den  inderste  revle  og  strand- 
bredden, jfr.  havsvælg,  slug. 

1.  drage,  no.  drgqa  el.  drgqi  flt.  draqar 
(Lild  s.);  drcH^i  cm  -Br  (Husby);  dråqi 
cm  '9r  (Bur,  Hmr.,  Hjerm,  Thy,  Mors, 
Fjends  h.);  dråq  cm  -»r  (N.  Horns  h.)  — 
andrik;  dragien  løb  uden  om  tyren  og 
sagde:  „sajt,  sajt,  sajt",  Kr.  VU.  314; 
se  and,  andrik,  kok,  pævs- ;  jfr.  eng.  drake, 
pil.  drake. 


2.  drage,  no.  dråq  cm  (veslj.)  et  fabel- 
agtigt væsen;  der  boede  en  drage  (i  h5jeo); 
folk  kunde  om  natten  se  ham  fare  op 
igennem  hdjens  øverste  top  og  han  var 
helt  gloende  som  glødet  jæm  og  så  lang 
som  en  læssestang,  Kr.  UI.  38.  51;  man 
kan  vænne  flyvende  drager  til  sig  og 
give  dem  bryst,  så  kommer  de  med 
penge  til  en;  det  kan  både  mandfolk  og 
10  kvindfolk  gdre.  Når  mandfolk  har  store 
bryster,  kommer  det  af,'  at  de  har  ladet 
dragerne  die  dem,  Kr.  IV.  366. 207 ;  drager 
og  øgler  er  kokken  både  fader  og  moder 
til,  for  han  ruger  dem  selv  ud  og  det 
kan  han  gore,  når  han  er  seks  år,  Kr. 
IX.  7.  51;  en  ildkugle  er  egentlig  en 
flyvende  drage,  en  ilddrage;  en  flyvende 
drage  er  en  ånd,  der  ruger  på  skatte, 
Kr.  VIII.  366. 651 ;  kan  man  være  så  hekiig 
Mat  kaste  stål  over  den,  må  den  bringe 
skatten,  Kr.  IV.  366.  206, 206;  „i  Giåbjær^j 
mjhfsiq  bak9r  å  Sc^jalshjcgra  letp  di  stu 
skat  å  søl  å  gul  d  én  draq  leq9  dér  4 
rug9r  øw9r  9;  ....  hon  é  da  så  gUm 
som  swdl  så  ilgnist9m  sput9  frå  hær; 
....  hon  kam  »kriji  så  håfi  som  én  læs- 
ståfi  å  ilgnist^m  prdst  frå  hesr^,  Grb. 
135.2.6.15;  dragerne  har  en  lang  gloende 
hale,  kan  man  komme  til  al  kaste  ild 
Mover  dem,  så  falder  de  ned  og  så  fil 
man  finde  penge  i  halen,  Sgr.  U.  30. 2S3; 
prinsessen  skulde  gives  til  dragen,  og  det 
var  en  vanddrage,  Sgr.  V.  133,  jfr.  Kr.Vll. 
116  fif.;  (uglen,  der  i  æventyret  skolde 
bære  Hans,  var  den  „store  verdens  drage*. 
Kr.  V.  22;  der  var  fred  på  slottet  for 
dragebesøg  og  sådant  noget  skidten,  s\s. 
s.  24,  jfr.  Fb.  Fr.  H.  s.  36,  Hesten  står 
på  hojen  bundet,  dragen  haver  ham 
40  slaget,  Thiele  Overtro  123.  527  i  en  be- 
sværgelse, Kr.  IlL  44.  VI.  17,35.  VIII.  306. 
520.  400.  742;  Werlauf,  Antegn,  s.  152, 
Wutke  49.  57  o.  fl.  st.;  gr.  lat.  drako. 

8.  drage,  uo.    tosse  omkring;  go  å 
dr4q  så  sce^t  i  »t;  hwa  gor  do  å  dråifr 
cgt9r?  (S.  Hald  h.). 
4.  drage,  uo. 

dra/^  -Br  drow  drc^  el.  drchC9  (Vens.); 

dra^  -war  dro^  drau^d  (Heil.,  Horn  h.) ; 

dratp  '9r  dråw  dra^c9n  (Gimming); 

draw  -9r  dråtp  drcum  (Havbro  s.); 

draw  -w^r  dray^t  draw^t  (S.  Hald  h.). 
ft.  dråtp,  tf.  drctw^n  (Sløvr.  h.); 

draw  draw9  drqwt  drawt  (Søvind  s.). 


drage— dragebåre 
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fl.  drdw  tf.  draufH  (Hads  h.),  ft.  tf. 
drawt  (Røgen); 

draw  -tr^  drdtp  dratpan  (Hvejsel); 

drdip  -9r  drdw  drdw^n  (Mors;  Thy, 
Agger),  ft,  drow  tf.  drdw9d  (Lild  s.); 

drd^  -dr  droy}  dråw^n  (N.  Sall.); 

drhyp  dråw9r  drow  drau^å  (Mols); 

drc^  '9r  dråw  drdwifn  (D.,  Andst),  tf. 
dræj^n  (N.  Farup,  Spandet) ;  fl.  drdw, 
tf.  dr(BJpn  el.  dråw9n  (Agersk.); 

draj  -9  draw  draw»n  (Åbenrå); 

dræj  draipr  dråw  dnBJ[9n  (Bradr.); 

dr<BJ  -dr  dråw  dråft^n  (Angel),  jfr. 
Lyngby,  Uo.  s.  91.  3. 

drkj  -^r,  ft.  etl.  dn4»  flt.  drbw,  tf. 
drd*p^  (Fjolde)  — 
1)  intr.;  rejse  tilfods,  tilvogns,  almindelig; 
vi  dræj9r  te  Ryr9,  vi  flytter  til  Ryde; 
a  lAftn,  til  Lygum  (Bradr.);  må9  ska  do 
draj?  (Sundev.)  når  skal  du  flytte?  draw» 
te  Raj8  (S.  Hald)  rejse  til  Randers;  dræj 
te  man'1^  (veslslesv.)  rejse  til  marked; 
éraw  dw  (Søvind  s.)  rejse  bort;  a  drqu^t 
æt9  toha'k  (Silkeb.)  rejste  efler  t. ;  æ  sky 
dræj»r  mipr  (Brader.,  Fjolde)  skyerne 
trækker  stærkt.  2)  opdrætte  kalve,  lam, 
føl,  bom;  drc^  tåy>  hal  i  æ  or  (N.  Slesv.); 
dæn  dær  et  dnx^r,  dæh  et  cB^r  (vestj.) 
d:  den,  som  ikke  opdrætter,  ejer  intet. 
3)  trække,  om  heste  el.  lign. ;  æn  drbw9r  w 
hwol  (Mors)  den  trækker  stærkt;  dr^  \ 
æn  klåk  (Thy),  drdw  din  kldk,  a  hår  j 
cb'dw^å  klåk  (Lild  s.)  trække  op,  alm.; 
draip  én  slivstin,  også:  dr —  i  hi  si — 
(Søvind  s.)  trække  en  slibesten  rundt; 
drdip  fur  æ  hyli  (Mors)  o:  dreje  slibe- 
stenen for  at  hvæsse  høleen,  det  g5r 
saedvanlig  den  pige,  der  binder  op;  dr<w> 
tcdj  (Havbro  s.)  trække  vand  op  af  brønd ; 
i  særegen  betydning:  go  ham  å  draw^ 
kowm  åsté"  (Vens.),  ka  do  et  drdw  æ 
hotp9å9r  oste'?  (Mors)  o:  flytte  koen, 
hSvederne,  skal  efter  Mb.  også  betyde: 
malke  (Vens.);  draw  si  då  (Søvind 
s.)  drage  ånde.  4)  samle  honning,  om 
bier;  æ  bii  ka  titp  kom  te  å  dra^  tor 
(Malt);  mulig  hører  herhen  udtr.  hun  æ 
^Mtw  te  o  dræj  smdr,  hun  drdw  mdj 
9mih'  (D.,  vestslesv.)  glds.  om  en  pige  el. 
kone,  som  er  dygtig  til  at  samle  sm6r.  w 
5)  o  dr€Bj:  fiske  med  våd ;  tage  bakkerne 
op  af  vandet  (Holmsl.  kl.);  drdw  wuj 
(Mors) ;  o  ska  hen  o  dra^  (D.)  o :  drage 
fiskegamet  op;  wi  dråw  wo  wuj,  æ  klåk 


wa  syw  (Agger).  6)  betrække  loft  og 
vægge  i  en  lade  med  lagener  til  gilde 
(Als),  se  dragepige.  7)  de  dréj9r  (Fjolde) 
trækker  fra  vinduet.  8)  drdw  sæ  (Thy) 
vokse,  om  kreaturer;  dræj  sæ  (Andst) 
slå  sig,  som  træ  i  t6rt  vejr;  han  drow 
sæ  (Angel)  nølede;  han  drdw  09r  (vestj.) 
nølede  med  at  sige  ja;  dræj  sæ  a  (Ager- 
skov) afiføre  sig  klæder,  ligeså  Sundeved, 
Thy;  draw  å  (Vens.),  drhj  aw  (Fjolde), 
drkj  </*  (Svesing);  dræj  å  si  klæpr 
(Mors);  drcej  sæ  q,  iføre  sig  klæder 
(Agersk.),  draw  i  (Vens.),  draw  i  si  klcejpr 
(Mors),  drkj  o''  (Fjolde),  drhj  i  (Svesing), 
dræj  sæ  om  (Agersk.)  skifte  t6j;  æ  koti 
fæk  sæ  omdræjan  i  æ  jæ^s  klædr  (Vlb.) 
kongen  fik  sig  omklædt  i  jægerens  klæder. 
9)  dr—  af:  dræj  aw  (Brørup  s.)  rejse 
afsted,  også:  besvime;  dr— -  fra:  dræj  hø, 
hoon  fra:  modtage  hø,  korn  ved  høgabet 
og  lægge  del  i  laden  (Sundv.);  dr—  i: 
de  dr<gj9r  ij  (vestj.)  det  trækker  ud,  varer 
længe;  dr —  i  land:  „drau  do  båre 
bærrefisket  i  land  te  mæ",  Andr.  Bars., 
ræk  bergfisken  op  til  mig  I  dr —  i  lave: 
draw  i  law  (Vens.)  bDægge  tvist;  dr— 
ind  til:  dræj  ié  te  (Mellemsl.)  o:  gifte 
sig  med;  dr—  ned:  draw  æn  skif  nepr 
(Fanø)  sætte  et  skib  i  vandet,  lade  det 
løbe  af  stabelen;  dr—  op:  drtxj  æn  spah 
åp  å  æ  kel  (vestj.)  alm.,  trække  en  spand 
vand  op  af  brønden ;  dræj  falk  åp  (Ang.) 
bedrage  folk,  holde  for  nar;  dr—  over: 
de  drauf»r  hw9  (Søvind)  om  regn:  går 
forbi;  se  drages. 

dragebånd,  no.  Mb.  —  1)  et  ind- 
hulel,  omtrent  I  alen  langt  træ.  som 
fiskere  ved  Skagen  og  i  Vensyssel,  både 
mænd  og  kvinder,  spænde  om  krydset 
for  således  ved  hjælp  afslagtovet,  et  smæk- 
kert tov,  som  hæftes  til  enderne  af  drag- 
båndet, baglænds  at  trække  flyndervåddet 
op  af  vandet  (Vens.),  jfr.  bælte,  stagbånd. 
2)  dræjboh  æn  -hqh  (D.)  en  åben  jærn- 
ring  med  ombojede  ender,  hvorigennem 
en  skrue,  så  ringen  kan  strammes  ved 
skmen  {æ  pO^.  3)  drc^håh  et  (vestsl.)  et 
bånd  i  en  løbegang,  til  at  snSre  sammen 
med ;  jfr.  løber.  4)  drakhdh  et  -dr  (Fjolde, 
Angel,  Mellemslesv.,  Sundeved)  buksesele. 

dragebåre,  no.  drawhor  æn  best. 
'ho^n  flt.  •■hor9r  (Vens.)  tohjulet  lille  vogn 
el.  bør,  der  trækkes  af  msker,  til  al  køre 
gront  med. 
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dragedu  kke— drageværk 


dragedukke,  no.  drcBJddfi  een  (Malt) ; 
drdipddk  æn  (vestj.)  —  et  hemmelighedis- 
fuldt  væsen,  som  holdt  penge  til  huset 
(Malt),  og  som  nytårsmorgen  skulde  have 
sin  ordre  for  hele  året,  hvad  det  skulde 
slæbe  hjem  (Lonb.);  en  nisse:  dr^ 
ddjc9r  hår  nåk  tdan  9d  (Lild  s.)  siges, 
når  noget  er  bleven  borte;  en  mand 
kunde   fange  flere  laks  end  aUe  andre. 


åsen,  Kr.  VIII.  122. 233;  draipcistp^  (Vens.) 
en  pind  befæstet  til  lænker,  mi£g  til  at 
stille  hjulet  med. 

dragekjæde,  no.  drawkij^d  <bh 
(vestj.)  kæde  i  de  gamle  træplove,  fæstet 
tæt  ved  langjærnet;  ved  hjælp  af  den 
trækkes  ploven. 

drageknude,  no.  drdfffknuå  æn  -^r 
(Thy,   Mors,   Agger);    dré^ur  een  -r9r 


man  skulde  tro,    ,at  han  havde  drdKHi«(Agersk.,  Bradr.);  dra^knuå  ca» -^  (D., 


dåk9r  g  dm^  (Rkb.)  o:  havde  magt  til 
at  drage  dem  til  sig;  dråqddjc  æn,  en 
pige,  der  pynter  sig  letfærdig  for  at 
trække  karlfolks  opmærksomhed  til  sig; 
dræjddk  (D.)  en  skilling,  der  altid  kom- 
mer tilbage  og  trækker  andre  med  sig; 
de  bor  i  bakker,  Gr.  GL  d.  M.  1.  s.  146. 
152.  153;  nogle  sige,  at  bønderne  kunne 
have  „nisser",  husmændene  må  n6jes 
med  dragedukker,  sts.  II.  84  fra  Falster;  20 


jfr.  vekseldaler ;  dragedukke,  Kalk.,  trylle- 
dukke,  der  kan  drage  penge  og  held  til 
sig;  dragdokka,  Aasen,  vætte  som  samler 
rigdom  til  huset;  jfr.  mandragora-roden, 
„heckmåndP,  Wutke  s.  99;  Werlaufe 
Antegn,  s.  497;  drageskilling. 

dragegam,  no.  dréjgam  et  =■  flt. 
(Bradr.)  fiskegarn,  som  trækkes  af  2 
karle  ved  fire  reb,  for  enden  en  pose, 
hvori  fiskene  samles. 


Malt);  draipknff  am  -91*  (Vens.)  —  en 
knude,  der  kan  trækkes  op,  mods.  hor- 
hnud,  hnøtknud;  sl6jfe  (Agger). 

drageløkke,  no.  drawløc  æn  (Vens.); 
drbtslsjc  æn  (Thy)  —  sl6jfe,  der  kan 
løses  ved  et  træk. 

dragen,  to.  i  en  enkelt  forbindelse: 
kod  å  æn  dråw9n  k<4  (Fanø)  fedekai?; 
se  føl-,  land-,  mælke-,  op-,  på-. 

dragepige,  no.     dra^p^c   æn  -pih 


dragehjælp ,  no.  den  el.  de,  som 
hjælpe  til  at  trække  våd;  pigerne  og 
belsene,  som  benævnes  drawhjælpi,  går 
med  træsko,  J.  Saml.  ID.  72  (Råbjærg  s.). 

dragehom,  no.  J.  T.  233,  en  plante, 
spergula  arvensis  L.,  se  4.  drage  6. 

dragehumle,  no.  J.  T.  64.  294,  en 
plante,  snerle,  convolvulus  arvensis  L., 
drawhomBl  (N.  Sams) ;  dråghommel  (Mols), 
kaldes  også  dragelilie  og  dragerose  (Sax- 4« 
ild);  fordi  den  „drager"  (se  dragehom) 
med  hvide  blomster? 

dragehæg,  no.  drcBJihæq  flm(Holmsl. 
kl.)  en  kort  stang  med  en  krog  på, 
hvormed  den  mand,  som  „drager*  bak- 
kerne, griber  de  fangede  fisk  og  kaster 
dem  over  i  „skolekisten"  på  båden;  der 
tager  „skolemesteren"  krogen  af  fisken 
og  kaster  den  i  „dænden". 


(Als)  piger,  som  til  gildesfærd  „drager' 
loen  med  hvide  lagener. 

drager,  no.  dr(BJ9r  æn  (Nymindegab) 
drenge  og  unge  karle,  som  i  gabet  drage 
våd  og  fange  sild  til  es. 

dragerive,  no.  dr^jryyp9  cm  -rw 
(Agersk.)  en  slæberive  til  slubber,  se 
harke,  hungerrive,  slæberive. 

drages,  uo.  —  slås;  „de  gang  te 
»adi   ve  Kjøvvenhawn   mæ    amrål  Nielsen 


dragekiste,    no.     dratffcist   een  -^r »o sort-. 


drowes",  Blich.  Bindst.;  også:  di  hår 
æn  syq  hår  å  dri^s  mæ  (Lild  s.)  o: 
at  trækkes  med;  drages  med  døden: 
drofp  -ifi^r  -^  -w9  (Vens.);  årlw  -^ 
dr^  'ip9n  (Mors;  Thy);  æ  kal  leipr  å 
dråy^s  mæ  æ  dø  (Hrai*.);  een  drdifir 
(Thy);  æ  ked  dree^r{D.);  lian  æ  begyU 
å  dreej,  han  lo  å  drdw^si  mæ  æ  dø;  o 
dråw9s  mæ  døå^n  (Agger);  se  drage. 

drageskilling,  no.  dreejskæ^  esii 
(D.)  en  mønt,  som  drager  penge  til  sig, 
se  dragedukke. 

drageslæde,  no.  dreejsle  æn  -^ 
(Andst)  håndslæde. 

dragested,  no.  dræjaU  een  (L5nb.) 
et  sted,  hvor  man  har  ret  til  at  sætte 
garn  ude  på  Bingkøbing  Qord. 

draget,  to.  dreup  (S.  Sams)  med 
hvid  ryg,  om  koen;  se  grå-,  kors-,  rød-, 


(Vens.)  ring  og  lænke,  som  forbinder 
hjulplovens  ås  med  forstDlingens  hjul- 
akse; se  bomkiste;  uden  at  sige  et  ord, 
gik    manden    hen   og  tog  dragkisten  af 


dragetdj,  no.  dréjtoj  de  (Agersk.) 
hestesele,  bringetoj  af  hamp  el.  læder. 

drageTærk,  no.  dråwveerk  de  (yesiy) 
nølen. 


draggrses— dranker 
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draggræB,  no.  dratpgres  (veslj.) 
rimeligvis  flere  planter,  en  sivart,  juncus 
fiiiformis  L. ;  scirpus  cæspitosus  L.,  kaldes 
også  komuler;  navnet  hidrører  fra,  at 
stsengleme  kan  trækkes  op,  uden  at 
planten  følger  med. 

dragkiste,  no.  dratpkipstcmivesil); 
drgkist  cm  -^(Fanø) ;  drcB^t  een  (Andst) ; 
dratpkist  el.  -kunst  (Agger);  dra^cist  æn 
(Vens.);  dra^ekist  een  (Støvr.)  =  rgsm.;io 
han  hår  H  så  gåt,  som  han  sod  i  hans 
mwf^rs  drcejkist  (Malt)  el.  i  hans  åh- 
mors  d—  (Vejle). 

dragkistelåø,  no.     se  sæt  7. 

dragkisteéknffe,  no.  =£  rgsm.;  „så 
jawwe  bon  dæ  hæ  kaffesage  nie  i  en 
drawkjeskof*,  Tkjær  II.  91. 

dragning,  no.  dråqnøti  cm  (vestj.) 
såmeget  et  mske  kan  bære. 


dralleret,  to.  draUra  (Lisbj.  Terp) 
dratfingeret;  pjaltet  (Vens.). 

drallerflngret,  to.  dralf<Bf^r9i  (Sø- 
vind s.)  er  den,  som  lader  falde,  hvad 
han  bærer. 

drallerpil,  no.  drabpil  i  (Vens.) 
langsom  person. 

drallerrom,  to.  draUtodm  (Vens.) 
sendrægtig. 

draUerrærk,  no.  drofeMYFrA;  ^  (Vens.) 
—  1)  pjalter.     2)  sent,  dårligt  arbejde. 

dralre,  uo.  draUr  -9r  -d  -d  (Vens.) 
være  sen  i  sit  arbejde,  go  å  drahr  éu^ra; 
hwa  gor  do  no  å  drabrar  agt9r  (Vens.) 
driver;  læ  ds  no  drc^brå!  (Vens.)  komme 
afsted,  jævnt  langsomt;  drab  mé  noipaj 
(Søvind  s.)  gå  ubehændig  med  noget, 
så  det  stadig  er  i  fare  for  at  falde  fra  en. 

dram,  no.    dram  am  flt.  -w  el.  -mar 


dragon,   no.    dragd'ipn  æn  -ar  (D.)w(Vens.,  Agger,  D.);   dratf^  i  (S.  Sams); 


=  rgsm.,  en  ryttersoldat;  jfr.  fr.  dragon ; 
se  røver-. 

dragaog,  no.  drawswp  am  (vestj.) 
drivende  låge,  havgus. 

dragt,  no.  draqt  em  (Vens.,  Agger, 
Søvmd  s.);  drcM  cm  (Sundev.)  —  1) 
såmeget,  der  kan  bæres,  een  draqt  rætp- 
i^ifrM(Lmdkn.);  en  dragt  prygl  (vestj.).  2) 
en  dragt  klæder,  alm. ;  se  klæde-.    3)  åg 


dram  cm  (N.  Sams)  —  en  snaps,  ordet 
hører  N.  Jyll.  til,  i  Sønderj.  snaps;  hi 
kafapons  mk  tdfp  dram  i;  di  hdj  fdt  dkm 
n^  drama  (Søvind  s.);  cm  dram  i  æ 
kusk  CB  lisa  guipa  som  cm  skrci  i  æ  pisk 
(vestj.)  el.  som  cm  skip  hawar  i  æ  h^pst; 
de  cer  cm  skam  o  hy  jam  i'h  o  cm  dram, 
nær  cm  et^an  hår  (Malt),  ordspr.;  fo 
æn    stuwar   dram,   æn    låti  dram  (D.), 


til  at  bære  spande  i  (Sundev.,  Søvinds.),  w/'o  æn  dram  åwano  æ  hrashvin  (Malt); 


drag-tTege,  no.  {jdrowtweqi  cm]  (Sal- 
ling) —  1)  når  skovboeme,  lovringeme 
(s.  d.)  fordum  bragte  vognhjul  til  marked 
i  den  træløse  egn,  var  de  befæstet  på  en 
dr— ,  en  foreløbig  aksel  med  kløftet  stang; 
se  l.drag  3.    2)  skældsord:  tværdriver. 

dragrand,  no.  drowwah  cm  (Hmr.) 


dng,  uo.     se  drage. 

drajse,  uo.     se  drøse. 

dral,  to.  dral  (Angel,  Mellemslesv.) 
trind,  trivelig,  siges  om  kom,  grise,  hunde- 
hvalpe; jfr.  plt.  drall. 

dralderalal,  no.  „dier  ka  folk  ikk' 
fo  sæ  in  dralderalal*.  And.  Begr.  o:  rus. 

dralle,  uo.  dro/ -^r  (Lysg.h.,  Vens.) 
l»be  raslende  ned,  som  småsten  af  en 
vogn,  jfr.  ralre. 

dridler,  no.    dra!br  i  (Vens.)  —  1) 


få  én  stfiraca  dram  (Vens.),  udtryk  for 
en  rus;  jcen  dram  o  tdw  dram  o  let 
mijar  jjdr  een  ful  ma^i  (Kolding);  han  ka 
ta  ve  æ  dram  (Sall.)  o :  drikker  sig  fuld ; 
„drsunmen  ha  fåt  fåmøh  mån*;  „dram- 
men fæk  a  da  bout  mæ",  To  Nov.  7; 
hun  vilde  sommetider  tage  sig  en  jævn 
god  dram;  når  de  så  imellem  fik  en 
stor  dram,  Kr.  VIII.  \30;  doænåk  f rå  Jan 
40  (Jærne)  slnfm,  d{er  drekar  di  syu>  a  jcm 
dram  (vestj.)  spotord  mod  Jærne  sogns  folk ; 
ji  j^  æn  tdr  dram  (Vens.)  fise,  jfr.  due ; 
fo  æn  dram  (vestj.),  også:  et  slag  i  an- 
sigtet ;  se  rejse-,  snakke- ;  af  gr.  drachme. 

dramstykke,  no.  æ  dramstøk,  en 
gammel  dans  (HolmsL). 

drank,  no.  drafik  (Agerskov,  D.); 
dråfik  i,  de  (Vens.)  —  1)  spøl  (?),  affald 
ved  brændevinsbrænden.    2)  meget  tynd 


pjalt,  revet  nedhængende  stykke.    2)  sen- w spiritus,    som    første   gang   er  løbet  fra 


drægtig  person;   de  tu  draj^r  får  ham 
(Vens.)  o:  han  blev  sent  færdig;  se  traller. 
dråUerbnkse,    no.     drabhdws   cm 
(lagsL)  sen  person. 


masken  og  skal  omdestDleres,  cm  ka  tap 
æ  hår  d —  ud  a  hans  nips  (D.)  om  en 
dranker. 

dranker,    no.      dråf^kar    i    (Vens.) 
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dranl— dratvorn 


i  aUdråiik9r,  en  som  drikker  alletider  og 
allevegne. 

1.  drant,  no.  draM  æn  (vestj.)  —  1) 
vi  fæk  am  gwp9  dr —  P9^,  alea^f^, 
kuip»n,  en  slump,  men  der  ligger  vistnok 
også  det  tilfældige,  uformodede  i  ordet, 
det  slumpelige,  jfr.  slant.  %)  go  å  slo 
drant  (HolmsL,  Thy)  =  slå  dank,  drive; 
læ  wds  no  sid  drant  æn  tintes  tijl  (Agger). 

2.  drant,  to.  draM  (D.,  vestJ.) :  ndw9  lo 
draM  stro^r,  enkelte,  fjerntstillede,  et  strå 
hist  og  her;  a  fæk  am  draiM  dram  (Rkb.) 
en  enkelt  med  lange  mellemrum;  ,fdcBr 
ær  æn  draåt!^  (en  enkelt)  sd  han  m 
dræti  om  æ  lus,  da  fof^  di  før^tyw  i 
hans  halskle  (vestj.). 

drante,  uo.  draM  -»r  -dt  (D.),  ft.  tf. 
-ifd  (Agger)  spilde  noget,  klatte  det  bort, 
drive,  draM  si  pæti  hcen  (D.)  klatte  dem 


drasY&d,  to.  draswdt  (SaU.)  våd, 
så  vandet  driver  af  det 

drat,  no.  drat  æn  (vestslesv.)  en, 
som  lader  alt  falde;  haå  kbm  fqr9A  li  mk 
i  draiøt  (Søvind  s.)  o:  just  som  vi  sad 
og  intet  tænkte  på. 

dratflngeret,  to.  dratf€tf»r9  (Andsl) 
som  går  og  tåber,  spilder,  hvad  han 
har  i  hånden,  se  drante,  dvatte. 

drathflsndet,  to.  drafhdAa  (D.), 
drathgéi9  (Agersk.);  drathofAe  (Vens.)  — 
som  taber,  hvad  han  har  i  hånden. 

dratte,  uo.  draf  -ar  drat  (D. ;  Ager- 
skov, Vejr.,  Thy,  Mors);  drat  drat9r  drati 
(Vens.)  —  1)  lade  faJde  (Mors),  drat  æn 
bpq  (Lindkn.);  hwaM  kah  do  såntgg  å 
drat  dl  teti  h<Bn  (Lild  s.);  dral  o  draM 
H  væk  (D.)  sætte  noget  overstyr  ved  at 
klatte  pengene  bort.    2)  falde,  falde  om, 


bort;  go  å  draM  mæ  9t,  således  at  man ^ han  drat    om,    de  drat  frå  ham  (D.); 


spilder  eller  taber,  kom  draM»fi  bdqaf^r, 
komme  drivende  efter  andre;  o  draM 
(Agger)  holde  hvil;  se  dratte,  drint. 

dranthoved,  no.  draMhuufa  æn  (D.) 
en  person,  der  klatter  sit  gods  bort, 
kaldes  også:  drantkræm^r,  draMkåk. 

-drantlendO)  tf.     se  til-. 

drarle,  uo.    drar9l  -rlør  -ral  (Ager- 


„h(ij  fqj  i  sijn  å  gådami  e  gQ9asq,  åk 
wa  drat9^,  Grb.  74.  3,  han  fandt  i  siden 
af  gadedammen  et  gåseæg,  som  var  fal- 
det (fra  gåsen);  de  drap  fræ  ham,  li^m 
måq  fræ  æn  træt  hælmos,  Sgr.  IL  108. 487 
(Fly);  go  å  drat  mæ  néj  (Vejr.)  gå  og 
spilde  el.  tabe,  hvad  man  har  i  hånden; 
kom  drapn  haqæpr  (Andst)  komme  bag- 


skov) falde  ned  i  mængde,  f.  eks.  æbler,  i  efter;  også  som  udråh:  drat,  dær  fci  H! 
når  træet  rystes;  ordet  b6r  mulig  staves : »o (D.) ;  „drat!^  sdMaRat,  hun  taft  hié^ 


dradle,  måske  omsætn.  for  dralre,  se  dralle. 

dras,  no.  dras  hest.  -9  (N.  Sams) 
uaftærsket  rivelse;  se  drøs,  om-. 

drasfold,  to.  drasful  a  lus  (vest- 
slesv.) o :  så  fuld  af  lus,  at  de  drysser  ned. 

drasle,  uo.  dra89l  (vestj.) ;  de  begyti^r 
o  drasBl  (Malt)  regne  med  enkelte  tunge 
dråber. 

drasmoden,  to.  drasmoan  (vesLsl.) 
så  moden,  at  komet  drysser  af. 

drasse,  uo.  dras  dras  drost  drost 
(vestslesv.);  dras  -^  -9t  (D.);  drasi  -9r 
'H  (Løgst.)  —  drysse;  æ  sne  dras  nfr 
a  æ  taq;  æ  kgm  dras  a  (vestslesv.);  go 
o  dras  a'd  (D.)  være  doven,  drive;  go  o 
d—  mæ^t  (D.),  gå  uforsigtig,  så  man 
spilder,  se  drøse. 

drasselregn,  no.  drgs^lræpi  am 
(vestj.)  =  drgs9lwa^  (vestj.)  regn  med 
store  dråber;  se  drisle. 


åf^rpæti  far  hun  kam  te  æ  å^t^r  (ves^j.), 
siges  når  en  taber  noget;  jfr.  drante, 
dvatte.   3)  nøle,  drive;  go  å  drflrf(Hanh.). 

dratteast,  no.  i  ordspr.  [pæn  <A  (b 
fåwl  flyw9r,  flyw9r  dratøst  mæ]  (Sommer- 
sted) el.  [vam  al  æ  fåwl  ska  skp  (skide), 
ska  dratøast  mæ]  (Sundev.),  Kk.  ordspr. 
113.1275,  se  drattenæb. 

drattehæl,  no.  drathæl  (Hmr.)  en 
toperson,  som  lader  alt  falde,  hvad  han 
bærer. 

drattemikkel,  no.  dratmek»l  (Bn 
(vestj.)  =  drattehæl. 

drattenæb,  no.  i  ordspr.  nær  a^r 
fåtpl  vel  skid  o  jæn,  så  vel  dratnep  nuiQ 
(Ulvb.  h.),  Sgr.  1.  220.  1218,  se  dratteast. 

dratterdv,  no.  dratrdw  cm  (D.) 
=  drattehæl. 

dratteskank,  no.  dratskdtik  egn  (Ul^ 
50  s.)  =  drattehæl. 


drassepind,  no.  Mb.  en  driver,  doven  I  dratvorn,  to.  dratvon  (Agerskov; 
person,  Mb.  urider  dråde.  j  Andst,  fl.  st.)  —  1)  en,  som  lader  falde, 

drassibukse,  no.  drasibdws  am  (Løg-  j  hvad  han  bærer.  2)  de  korner  så  drat- 
stør)  en  driver.  ^  von  (Agersk.),  lidt  efter  lidt,  i  små  dele. 


drav— dremsevorn 
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drav,  no.  draw  (D.,  vestj.)  —  1) 
spøl,  mask;  uipad  som  dr —  (veslj.),  våd 
som  dr— .     2)  sump,  mose  (N.  Jyll.). 

dray,  do.,  uo.    se  drag,  drage. 

-dray,  se  sav-. . 

draykar,  no.  drawkår  æn  (vestj.) 
kar  tiJ  svineføde. 

dravknle,  no.  dtawkul  cm  (vest- 
sJesv.)  en  gravet  beholder  til  mask. 

drayne,  uo.     se  drukne. 

drays,  to.  drawa  (Agersk.)  han  er 
ikke  så  d—,  så  ringe,  så  fejl;  eft.  Mb. 
fyrig,  ufortrøden  (Varde). 

drayao,  no.  draipsaw  cm  (Mors) 
en  skidenfærdig  kvinde. 

draytønde,  no.  drawiøå  cm  (vestj., 
Mors)  svinetønde,  hvori  alt  affaldet  fra 
huset  samles  til  svinene. 

drayyåd,  to.  drawwuå  (Thy)  helt 
gennemblødt. 

drøbel,  no.     se  drøbel. 

dredden,  to.  drer^  (Agerskov); 
drerm  (Bradr.);  drcsaOn  (Ang.);  drcBf^l 
(vestslesv.)  —  forkælet,  om  b6m  (Ang.); 
tvær,  umedgørlig,  i  Sundv.  kun  om  køer; 
drilagtig  (vestslesv.). 

dregge,   uo.     dreq  g^n  (N.  Sams) 


tjære  fiskegarn. 
dregges,  uo. 
dregle,  no. 
drejdok,  no. 

1.  dreje,  no. 

2.  dreje,  no. 
talem. :    no    ka 


se  dræ. 
se  drægle. 
se  dragedukke, 
se  drag. 

måske  kun  i  en  enkelt 
dcer   vær   drcej   d   fær 


drejekrans,  no.  drcejkråfis  am  (D.) 
på  vejrmøllen:  ringen,  hvorpå  hatten 
drejes. 

1.  drejer,  no.     se  drager. 

2.  drejer,  no.  drkj^  cm  (D.,  Sundv., 
Vens.);  dr^r  i  -9r  (Vens.);  dr^  æn  -r^ 
(Søvind  s.);  trasj^  cm  -»s  (Fjolde,  plt. 
drcBJ9r)  —  håndværksmanden  som  drejer; 
se  ben-,  knokkel-,  lire-,  luren-,  rokke-. 

!•  drejerbænk,  no.  drajbcetik  een  -tik 
(Sundev.);  .  drceprbcB^k  i  -^k  (Vens.)  = 
rgsm. 

drejerlad,  no.  dræjlaj  æn  (D.); 
dra^law  é  (Vens.)   =  rgsm. 

drejeskammel,  no.  drc^skam^l  cm 
(Bradr.)  stykket  over  steldet  på  forvognen, 
hvori  kjæpstokkene  (s.  d.)  ere  befæstede. 

drejeakiye,  no.  dréjskyip  cm  (Tov- 
strup)  pottemager-skiven. 

drejeyærk,  no.  drc^wcerk  æn  (Thy) 
=  drejerlad. 

drejkest,  no.     se  dragkiste. 

1.  drejl,  no.     se  drægle. 

2.  drejl,  no.  dr^  de  (D.,  Andst); 
drd  de  (N.  Slesv.);  drU  de  (Angel)  — 
en  særegen  vævning  af  lærred  til  hånd- 
klæder og  duge;  cm  par  drejls  bdfpsar 
(Andst);  H  dréjaU  haikU  (Søvind  s.); 
jfr.  tsk.  driUich;  se  byggryns-. 

drejle,  no.  dræfi  cm  -»r  (Mds., 
Støvr.);  dréjl9fi  cm  -d  (Lisbj.  Terp,  Hvils- 
ager) —  uldt5je,  se  drilling. 

drejløyæyer,  no.  dr^lsv^ew^r  cm 
(D.);  drelsvd^r  (N.  Slesv.)  =  rgsm. 

drejøte,  to.     se  dristig. 

drejtelig,  to.  Molb.  trivelig,  om  b6rn 
(Støvr.  h.). 

drele,  uo.  Mb.;  soen  siges  at  drele, 
når  det  bliver  kendeligt   på  yveret,    at 
♦•den  snart  vil  fare  (vestj.). 
I        drem,   no.,  uo.    se  drom,  dr5mme. 

drema,  no.  drerns  i  drems  (Vons.); 
drcemsi  cm  (vestj.)  —  en  langsom  person. 

dremae,  uo.  drems  -»r  el.  drcems  -ar 
(D.;  Vens.);  drems  '9r  -dd  (Mors);  drdms 
-»r  'H  (Bradr.)  —  at  være  langsom  i 
arbejde,  i  tale,  ikke  just  doven ;  jfr.  drimle, 
dromse. 

dremaehoyed,   no.     dremshuip9  cm 


(vestslesv.)   nu  er  der  udsigt  til  en  ven- 
ding i  sagen;  jfr.  2.  drag  5. 
8.  dreje,  uo. 

drcBj  "»r  -9t  el.  ft.  drdyo  tf.  dråw9n  (D. ; 
Agersk.); 

dréj  -9  -di  drépt  (Søvind  s.); 

draj  -*  draw  drawen  (Åbenrå); 

drijl  -9  drbw  dr^  (Sundev.); 

dræji  '^r  drcBJ»  drcBp  (Vens.); 

trcBi  (Fjolde)  — 
Formerne  i  ft.  og  tf.  synes  tildels  opståede 
ved  sammenblanding  med  uo.  drage.  — 
!)  sætte  i  omdrejende  bevægelse,  drcej 
(BH  slivstifin;  drcBJ  sæ  rqjen  amkre'n 
(Vens.);  han  stær  å  drcej^r  aæ  som  cm 
h^  i  æn  pe§pdt  (N.  Slesv.);    æ  klåk  (Bfto(D.)  -  dremskrfpm^r  (D.)  langsom  person. 


dræihl  el.  drdyp^n  (Plougstr.).  2)  frem- 
bringe noget  ved  arbejde  på  drejerbænk, 
ft.  drdw,  tf.  drdtp^n  el.  drcef^n  (D.),  jfr. 
svarve;  han  drbip  mæ  æn  vihpi^  (D.). 


dremaet,  to.  drcemsi  (Varde)  d— 
i  æ  snak,  langsom,  tung  i  tale. 

dremaeyom,  to.  drdmsvom  (Bradr.) 
langsom  af  færd. 


dremsling — drengedomsiid 


dremøling,  no.  dretnsUti  i  (Vens.) 
en  trevl ;  hun  sa  å  kl9p9  ie  i  jén9  drefns- 

dreng,  no.  rfrei^  (Fjolde) ;  dfWti{dXm. 
form);  dr<Bri  æn  (Sundv.,  Ang.;  sydligere 
end  Solt  dr(B9ii);  i  flertal  forsk,  former. 
1.  drflpg  -ti  (Thy,  Mors,  Vens.,  Husby, 
Bgr,  Vejr.,  Støvr.  h.,  den  st5rste  del  af 
S.  Jyll.,  hele  vestkysten).  II.  drtBn  -ffi 
(Løgst.,  Heil.  h.,  Uth,  Nimtofte,  Tørrild, 
Hvejsel,  Vejlby  ved  Fredericia,  Gjørding, 
Grijidst.,  Jannerup,  Nykirke,  Lyne,  Lemb, 
Bjært,  Sundv.,  Åbenrå).  III.  år€^  -tii 
(Randers,  Halling,  Gimming,  Falslev, 
Rødding,  Almind  v.  Viborg,  Sams,  Dover, 
Sporup,  Vejlby  v.  Århus,  Bjerre  h.,  Davbj., 
Sall.,  Røgen  s..  Hads  h..  Vor  h.,  Tåning  s.). 

IV.  drotfi  -fpr  (D.,  N.  Farup,  Ribe,  Ran- 
ders egn,   S.  Hald  h.,  Egebæk,  S.  Jyll.). 

V.  drcpfi  'flir  (Mols,  Ålsø).  Enkelte  former 
kan  mærkes:  drtBti  el.  dreij^  -ør  (Haslund 
V.  Randers)  [?  -5^];  dræn  dret^  (Falsl. 
V.  Mariager);  drcti  -iji,  best.  flt.  -f^rdn 
(Hall.  V.  Rand.) ;  drasfi  -ffi,  best.  flt.  'fpnB 
(Gimming  v.  Rand.);  »men  drængien  wa 
it  så  tåsset*,  Tkjær  II.  97.  —  1)  =  rgsm.; 
modsat  pige  alm. ;  do  hat  jo,  vtBn  do  da 
vet,  la  jin  a  din  dræti  hæUr  pik»r,  få 
han  hæ  hy9n  ndk  a  håi  sla^,  løf  æt9r 
am  (Ang.,  Hag.  172);  til  b(jrn,  der  rører 
ved  rokken,  siges:  drc&fi,  drcBn  drev9l' 
dra^,  htva  vel  do  ve  mi  råk  å  trcej,  de 
skal  a  go  hjicem  te  di  muw9r  o  aaej  (Sall.) ; 
æ  dra^  dje  båt  (Agger)  o :  drengenes  bold ; 
deæræ  drcetpr,  dasr  vi^r  i  æ  føst  (D.)  o : 
b()rnene  vinder  i  begyndelsen  i  kortspil ; 
drenge  med  røde  luer,  Kr.  III.  26.  VI.  1. 
VIII.  6  o:  bjærgfolk.  2)  tjenestedreng,  i 
mods.  til  karl,  lærling;  8(b;9  do  dræn  te  mæ, 
a  hd  tjcent  kotpn  som  æn  kål !  (Malt) ;  a  csr 
efi^n  dræn,  de  wa  mi  mou»r  hæhr  et, 
Sgr.  V.  29.  127  (vestj.);  de  æ  hæj9r  å 
wcer  æti  gu  dræn  en  am  ren  ^^)  %^-  ^• 
32. 195  (Himmerl.) ;  dcghgån  do  læpt  mæ  te 
dræn,  da  glæmt  do  o  gi  mæ  guspæn  (vestj.) 
siges,  når  man  undslår  sig  for  at  g^re 
noget,  man  anmodes  om;  de  an-  uM  o 
vofr  dræn,  de  æ  wgr  o  vær  dræns  drcsn 
(vestj.),  nær  æ  mah  æ  hen,  seå^r  æ 
dræn  får  æ  huræH  (vestj.);  er  det 
en  rest  af  betydningen  dreng  =  karl? 
drengen  hedder  i  b6merimet:  snu  i 
seng,  Sgr.  V.  150;  mug  i  stald,  Gr. 
GL  d.  M.  III.  190;   Alat  (alert)   i   gåden, 


J.  K.  38.  10;  kom  sdU  dræn!  (Andst) 
siger  man  til  en  hund,  man  vi]  lokke  til 
sig,  og  som  er  skamfuld.  3)  om  voksne; 
am  dåw9n  dren  (Fjolde);  lig^:  em  gaml 
dræn  (vestj.)  glds.  en  ganmiel  ungkarl; 
de  „Fagsbøl  drenge*,  en  familie  fra  Faus- 
bøl  i  S.  Jyll.,  der  i  kampen  mod  polak- 
kerne vandt  en  hæderlig  navnkundighed, 
se   Fisch.  Slesv.  Sagn;   de  ofr  csn  slem 

JO  drc^n  *  A«'»  (vestj.)  gærne  i  betydn.  vold- 
som slagsbroder;  ligeledes  ironisk:  æn 
rår  dræny  pæn  drosn  (vestj.)  o:  rigtig  en 
slyngel.  4)  en  lille  krog,  som  spinder- 
skerne  bruge  til  at  trække  tråden  ud  gen- 
nem tenens  5je  med  (Sundv.),  jfr.  tendreng, 
tyvetrækker;  , drenge*  kaldtes  en  slags 
søslinger  (s.  d.),  på  hvilke  syvtallets  præg 
var  lidt  forskelligt  fra  de  sædvanlige; 
man  fortalte  om  dem,   at  de  stammede 

20  fra  en  dreng,  der  var  i  kobbersmed-lære; 
han  sultede  og  gjorde  hver  morgen  en 
falsk  søsling  og  købte  sig  et  stykke  brød 
for;  da  det  blev  opdaget,  blev  han  ikke 
straffet,  fordi  han  havde  gjort  det  af 
nød  (D.);  at  slå  „drengen*  (Viborg)  0: 
meje  det  sidste  korn  på  marken ;  høsteren 
og  optagersken  skal  have  flæskepandekage; 
, drenge*  kaldes  i  Vens.  sammenbundne 
store  tojer  el.  luffer,  der  teses  (s.  d.),  jfr. 

80  drilling.  5)  åldis98  dræn  (Søvind  s.)  o :  alle 
dereses  dreng,  allemands  dreng;  præstens 
dræn  (Søvind  s.)  er  udtryk  for  den  hdjeste 
grad  af  dovenskab;  æ  slem  dræn  (Andst) 
sDdesjælen  o:  sildens  svdmmeblære;  æ 
slem  e\,æ  gal  dræn  (Varde)  madpiben  på 
det  slagtede  kreatur,  jfr.  hvæs,  vesel ;  sorte 
drenge  eller  slemme  drenge,  J.  T.  343, 
meldrSjer  i  rugen;  vr(BJ9n  drofffir  (D.) 
klejner,  en  slags  kager;  jfr.  tsl.  drengr; 

40  bonde-,  bud-,  hæls-,  hunde-,  høst-,  ko-, 
krambod-,  lang-,  lære-,  mel-,  mur-,  peber-, 
plis-,  plov-,  rug-,  skole-,  skomager-,  skræd- 
der-, smede-,  små-,  snedker-,  stad-,  tjeneste-, 
drengebarn,  no.  dræf^hån  æn  -bdn 
(Andst) ;  drætphån  é  best.  -bånt,  flt.  -bdn, 
best.  bon  (Vens.) ;  dra^ibdn  et  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;   å,  een  kaé  åbr  ved,  hwa  lø^ 

\  am  dræn^bån  ka  ha,  dær  æ  foj  æn  syMa 

;  mån!  (Andst). 

10  drengedage,  no.  drætpdaw  flt.  (D.) 
=  drengeår. 

drengedomstid,    no.     drændomsHi 

i  (Mors,    Thy)    ♦    mi    dr—    o:    i    mine 

;  drengeår. 


drengegilde— drift 
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drengegilde,  no.  et  gilde  for  skole- 
dreDge  (Ang.),  se  Hag.  under  gilde. 

drengehandel,  no.  dræif^ha^l  æn 
(Andst)  en  handel,  der  går  tilbage;  en 
handel,  som  en  dreng  kunde  gjort  den; 
vi  jer  efi9n  dr — . 

drengeknsBgt,  no.  drætihnæc  i  flt. 
-knæc  (Vens.) ;  dræfj^hnU  æn  '9r  (Randers) 
--  modsat  »pigetøs*;  de  cer  eHc  qpUs 
mæ  di  dræt^kn^ec  (Vens.).  !• 

drengerose,  no.  J.  T.  25,  en  plante, 
engelsk  græs,  armeria  vulg.  Wilden.  (Ribe). 

drengefftreg,  no.  dreBfjistriq  cm  -a 
(Søvind  s.)   =  rgsm. 

drengetal,  no.  dræiital  h  (Vens.) 
drengenes  klasse;  yjhc^j  mat  hdl  sHskab 
mé  kål9n,  h^ns  ku  h<\j  ivæ  ices  åpd  å 
hlyw  rent  i  drhfiaU^ ,  Grb.  16.  24. 

drengetid,  no.  dræffiii  (Vejrum); 
dnBr(9tiji  (D.) ;  dræ^Hc  (Vens.)  —  drengeår,  w 

drengetrsdéko ,  no.  drætiitræsku 
(SQkeb.)  et  handelsudtryk  ==  tomlinger 
(s.  d.). 

drengevom,  to.  drce^orn  (Sundv., 
Angel);  drætiwan  (vestj.)  —  i  Sundeved 
lapset;  eUers  drengeagtig. 

drenge&r,  no.  drc^ipa  flt.  (Søvind 
s.)  =  rgsm. 

drengsvogn,  no.   drcs^swoum  (Sall.) 
den  lille  bjorn,  et  stjærnebillede ;   udtr.'s»t 
forklaring  se  karlsvogn. 

drep,  no.  uo.     se  dryp,  dryppe. 

drerren,  to.     se  dredden. 

Dres,  no.  Drfs  (vestj.)  forkortelse 
af  Andreas  (s.  d.). 

dretten  dratten,  se  drint  drant. 

1.  drev,  no.   drow  (Adelby  s.,  Angel) 
at  plukke   dr— ,    pille   tovværk   op,    jfr.  i 
norsk  driv.  | 

2.  drev,  no.  drøw  é  (Vens.)  —  1 )  et « 
lille  tandhjul  i  en  mølle;  også  drevet  på 
en  slibesten  (Andst  h.),  jfr.  vrangel.     2) 
æn  drow  (D.)  et  kløftet  stykke  træ,  hvorpå 
den  gamle  hjulplov  lagdes,  når  den  kørtes 

i  marken,  således  at  skæret  ikke  gik  i 
jorden,  jfr.  træl.  3)  drifl,  gang;  kam  i 
århw,  i  gang;  dkr  ér  erpn  drho  i  9n, 
om  en  hammer  el.  kølle,  intet  slag  i  den ; 
dflpr  æ  gåt  drdyp  ijp  (S.  Sams),  det  samme ; 
Aajf  tca  komen  8^  i  drhw,  tk  han  ku  it^ 
sta^,  O:  kommen  i  fart  (Søvind  s.);  se 
boghvede-,  bækkel-,  male-,  over-,  pille-, 
plov-, 

drevel,  no.     se  drægle,  dribbel. 


-dreven,  tf.     se  durk-,  over-. 
dri,  no.  uo.     se  dræ. 

1.  dribbel,  no.  drep^l  æn  (vestj.); 
dreM  am  (Thy)  —  1)  en  dråbe,  en 
ubetydelig  smule;  am  dreM  kaf^  (Thy); 
tæj  sof;  æn  lif^  drep^l,  dær  ær  am  dr —  i 
æ  flask  (vestj.).  2)  drøv  hos  drøvtyggerne, 
tøq  dre^l  (Mors,  Agger),  ligeså:  tåh  æ 
drelj»l,  se  drøv ;  do  står  som  do  hår  taU 
æ  drei&l  (Agger)  o:  stå  som  en,  der  har 
mistet  sans  og  samling. 

2.  dribbel,  no.  dra^l  (Agersk.)  dcB^ 
dr — ,  om  en  savlende  person:  herhen 
hører  formentlig  udtr. :  han  asr  am  drøwl 
el.  am  drøtsUr  (vestj.)  en  der  går  lang- 
somt, sent;  se  drægle. 

dribble,  uo.  dref^l  -pl^r  -vA  -f?J (vestj., 
Andst) ;  dr^l  -^lør  dreiaU  dreMt  (Mors, 
Thy);  drasv9l  -plar  -pal  -^l  (Agersk.,  vest- 
slesv.);  draf9l  -flår  -f^lt  -/"»fe  (Bradr.)  — 
uvirk.  savle;  spilde,  når  man  spiser  el. 
drikker,  af  skeen  el.  munden ;  løbe  dråbe- 
vis; stp  å  drev9l  mqg9r,  spilde;  de  drevU^' 
nij^,  Løber  dråbevis  ned  (Vejr.) ;  de  drevel 
æf9n  (D.)  det  løb  netop ;  overført  o  dr — 
æ  tij  ham  (D.)  spilde  tiden;  se  sægle; 
dribe,  drile  i. 

dribblemnnd,  no.  drevalmo^  (Bn 
(D.,  vestj.)  =  dribbleskjæg. 

dribblepisse,  uo.  drev9lpe8  -^r  -H 
(vestj.)  lade  urinen  løbe  dråbevis. 

dribbleri,  no.  drevlari'j  de  (MaU) 
om  flydende  genstande:  tyndt,  dårligt 
gods,  dårlig  brændevin. 

dribbleskjæg,  no.  drefplskæq  æn 
(vestj.)  en  savlende  person. 

1.  dribe,  no.  drih  æn  -^r  (Vens.,  Ag- 
ger) en  dråbe;  de  vare  glade  ved  at  få 
en  dribe  at  varme  dem  på,  Kr.  VII.  77; 
hwiBrk9n  drih  hæUr  drob  (Agger)  o :  ikke 
det  allermindste;  jfr.  drevle;  tag-. 

2.  dribe,  uo.  drib  (Mors)  dryppe; 
jfr.  2.  drive  7,  isl.  drjiipa. 

dribvåd,  to.     se  drivvåd. 

driel,  no.,  uo.    se  dræ. 

drift,  no.  drowt  æn  -tpt  (D.) ;  flt.  drowt 
(Bradr.);  drotct  æn  -^  (Vens.);  drdwt 
et  (Agersk.,  Angel)  —  1)  forårsarbejdet 
(vestj.).  derunder  indbefattes  da  de  for- 
skellige sædetider :  æ  hay^sæt^  el.  haw^rse, 
hyqse  o.  s.  v. ;  ordspr. :  som  æ  drøwt  æ  høst; 
am  goip9  dr —  gir  åUr  æn  reri  høst; 
møji  tar  i  æ  drdwt  Ibw^r  am  gow9  høst- 
løvet,  tort  vejr  under   arbejdet  lover  en 
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god  høst-løft,  byrde;  jfr.  dræt.  2)  går- 
dens, markens  drift,  han  hår  H  grom  i 
drowt;  æ  gar  æ  gåi  få  drdtct  (Malt  h.); 
i  ggi  drdwt  el.  b^drdwt  (vestslesv.).  3) 
en  flok,  der  drives  med,  kreaturer,  også 
om  msker;  æn  dr —  kre,  om  msker:  di 
kåm  i  hij9l9  drotpt  (D.) ;  løs  drdwt  (vestj.) 
kreaturernes  græssen  over  alle  marker 
uden  at  være  tojrede.  4)  fart  i  arbejdet, 
drift  til  arbejde,  dcer  car  eipn  dr —  i  ham 
(D.);  tyngde  i  slaget,  dofr  æ  dr—  i  æ 
kæp  (vestj.);  alo  ce  møl  i  drdtct  (vestj.) 
sætte  møllen  i  gang;  fo  dréwt  åpå9 
(Vens)  få  ende  på  noget,  få  det*  ft-a 
hånden;  dctr  ofr  efpn  dr —  *  d€B^  kål, 
i  dæm  hæst  (Lindk.);  „di  Hhni  å89  åpå 
byq9,  å  mé  jit  wa  di  i  ftd  drdwt  øw9r 
hiU  falc^,  Grb.  26.  29,  de  klemte  også 
på  byggen,  og  med  et  var  de  i  fiild  fart 
over  hele  tægten ;  en  af  bådene  mærkede 
uråd,  at  der  var  duvning  og  „drift*  i 
søen,  Nationaltid.  1884,  nr.  3093  aflen 
(Harboøre),  bevægelse,  str6m.  5)  æ  drdwt 
(vestsl.)  fællesmark ;  marken,  hvor  kvæget 
drives  ud  at  græsse  (Vens.),  jfr.  Grb.  5.  8, 
studedrifl;  en  drivvej,  med  gærder  på 
begge  sider,  for  at  kreaturerne  ikke 
skulde  undvige;  en  sådan  har  næsten 
hørt  til  hver  by  i  Vestj.;  der  tændtes  et 
stort  bål  i  en  drift  eller  en  hulvej,  Kr. 
VI.  205;  se  pinde-,  strege-. 

drik,  no.  drøk  i  (Vens. ;  Vejr.,  Mors, 
Thy,  Støvr.,  Hads  h.,  Tåning  s.,  Skrystr., 
Agersk.,  Bradr.);  drek  hak.  (Mols);  huk. 
(Sams)  =  rgsm.:  i  drøk  øl,  en  drik  øl 
(Vens.);  cm  drek  wan  (S.  Sams);  maip 
slås  drøk  (Agersk.);  f^  i  drøk  (Valsb.) 
blive  fordrukken;  hi  dram  i  hn  drék  dl 
(Søvind  s.);  Mb.  anfører:  tage  dryk  ind 
(Vens.)  fordrive  foster;  jfr.  isl.  drykkr; 
se  2.  drikke;  lov-,  nippe-,  sove-. 

drikfældig,  to.  drekfæU  (vestj.)  = 
rgsm. 

1.  drikke,  uo. 

drek  -dr  drak  dråk^n  (D.,  vestj.,  vest- 
slesv.) ; 

drek  -ér  drak  droJfcsn  (Vejr.,  Sall.,  Mors, 
Lild  s..  Havbro),  tf.  drbjpn  (Rævs); 

drek  -Br  drak  drokm  (Vens.,  Heil.  h., 
Årdestrup,  S.  Hald  h.,  Støvr.  h.; 
Tåning,  Røgen),  nf.  drek,  nt.  drek9r 
(Hvejsel,  Almind,  Vib.);  tf.  drdk^n 
(Søvind  s.); 

drek  -bt  drak  drok^å  (Mols); 


drek  -9  drak  drok9  (Sams); 

dreifi  -er  drak  drokan  (Rødding  [S.  Jyll.l 
Forballum) ; 

dre9k  drékar  drak  druk9n  (Ang. ;  Sunde- 
ved); 

drek  -9  drak  drok^n  (Åbenrå); 

dre9k  drek^  druk  druk9n  (Valsb.,  Hjolde- 
lund); 

dreak  drek^r  drok  drok»n  (Bradr.); 
tojfr.  Lyngb.  Sønderj.  SprogL  s.  36;  Uo. 
s.  74.  95.  —  1)  =  rgsm.,  nedsluge  vand 
el.  flydende  Ung;  drek  dw  hæk»n,  sån 
§6  bok9n,  så  hlyw9  do  hwærk^n  ful  hcd» 
drokøn  (Tåning);  han  ku  drek  mjctlk  i 
bali9rvis  som  nu9r  tyrkai,  Sgr.  III.  39.  70; 
„no  mat  Tøj9r  draak  å  de  hær^,  Grb. 
45.  48;  drek  9  %  dæ!  (Vens.);  hcm  drd»r 
mæ  æ  gassi  (vestj.)  o:  drikker  vand; 
pigen,  der  drikker  af  de  underjordiskes 
>•  bæger,  bliver  bjærgtagen,  Kr.  IV.  37.  2) 
indsuge,  om  livløse  ting;  Idjs  tdr9  kaå 
drek  mdjr  vah  (Agersk.)  løse  t6rv  kan 
indsuge  meget  vand.  3)  drikke  stærke 
drikke,  være  drikfældig;  drek  te  dm 
stgw  kaM  (Silkeb.)  o:  drikke  sig  fuld: 
di  Sfiak9  nåk  om  te  han  drek9,  mcm  di 
snak9  U  om,  hwa  tøst  han  lur  (Tåning); 
han  drek9r  ep  om  (uden)  jam  dram  ad 
æ  gdn  (Fredericia);  drek  o  sMs  o  såés 
M  o  drefe,  de  æ  tåip  te^  (Lindk.,  alm.);  dæh 
tefi  æ  ves,  dæA  dæ  drek9r,  dæh  ska  pe$ 
(vestj.);  „næ  mé  drækBr  å  ftaskHi,  søk»r 
9  ehc  i  glast^,  Grb.  249.  414,  når  raan 
drikker  af  flasken,  synker  det  ikke  i 
glasset;  drek  te  di  låi^  (lunge)  ka  flyd 
som  cm  pøls  i  æ  gryå  (Mors);  drek  få 
løst  å  ii  {I  stødt.)  få  tøst;  drek  sæ 
6w9r^  (vestslesv.) ;  død  mands  læber  sat 
på  brændevin  helbreder  for  at  drikke, 
40  Kr.  VI.  189,  el.  brændevin,  hvori  en  ål  har 
løbet  sig  til  døde,  alm. ;  se  drukken.  4) 
dr—  et  glas  ur  (Agersk.);  dr—  bniop 
(D.,  alm.),  holde  bryllup;  kom  M  o  fo  æn 
gåfi  o  drek,  alm.  indbydelse  til  at  komme 
indenfor;  drek  dos  mm  jam,  drikke  dus; 
dr—  jcm  ofii9r  æ  huw9r;  drek  te  pHs 
(Søvind  s.)  =  rgsm.,  drikke  stærkt,  egent- 
lig: drikke  til  mærket  i  kruset,  der  be- 
tegnede, at  en  pægl  var  drukket;  drek 
Mhii9l  om  hed  mæ  jcm  (vestj.)  o:  drikke 
omkap  med ;  drek  jcen  te,  drek  jæn  æn 
ku  te,  når  der  drikkes  lidkøb;  ,a  drikke 
dæ  te  løk  mæ  mi  kuenes  gujs6n*.  And. 
Bars.;    fig.  drille,  „sin  do  fik  hestori^n 


drikke— drimleri 


om  Bat9l  å  dræk  mé  te  mé^,  Grb.  55.  U% 
siden  du  fik  historien  om  Bertel  at  drille 
mig  med;  se  bælge-,  kolk-,  lirp-,  lov-, 
lu-,  lunk-,  lurk-,  pimpe-. 

2.  drikke,  no.  drek  é  (Vens.,  Agersk., 
Bradr.);  drek  (Vejr,  Mors,  vestj.)  —  drikke 
til  dyr,  kalve;  også  nogle  steder  om  drikke- 
varer, mælk,  øl,  der  tages  med  i  marken, 
vi  tafj9r  øl  mæ  te  dreje,  men:  een  gutpe 
drøk  øl  (vestj.);   se  drik;   kalve-,  svine- 

drikkeløe,  no.  drekøls  de  hest.  -t 
(Vens.,  Sløvr.h.,  Søvind  s.);  dré^U  (vestj., 
Lild  s.)  —  drikkevarer,  se  ædelse. 

drikkel86Tarer,  no.  drekaUtcår  flt. 
(vestj.);  drek^lswd  (Søvind  s.)  =  drekwår 
(vestj.),  drikkevarer;  vi  fæk  hoå»  drek9l8' 
wår  o  traktt'JH^ls  (vestj.). 

drikkepenge,  no.  drekp^  flt.  (Rkb.) ; 
årikiphi  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

drikkeras,  no.  drékøråra  (Agger)  el. 
drek^ri'i  de  =  rgsm. 

drikkeskilling,  no.  drékskæl9ii  am 
(vestj.);  drøkskæløif  (Agger)  =  rgsm.; 
,en  drøkkiskjelling  kam  han  somti  ve", 
Jyd.  I.  48.  1. 

drikketing,  no.  Tirsdagen  eft.  HeUig- 
Irekonger  holdes  der  i  Holsted,  som  er 
tingstedet  for  Gjørding  og  Malt  herreder, 
et  marked,  der  ganske  alm.  kaldes  „drik- 
^^%'^j  og  på  Fanø,  hvor  den  første  ting- 
dag efter  nytår  er  et  slags  festdag,  kaldes 
det  gilde,  som  denne  dags  aften  holdes 
på  kroen,  også  endnu  med  dette  navn, 
hvorimod  det,  såvidt  jeg  har  kunnet 
erfare,  ikke  mere  anvendes  om  selve 
tinget,  se  Kinchs  afh.  Snapsting,  Drikting, 
Allemandsting,  J.  Saml.  1.  s.  69;  mar- 
kedet kaldes  endnu:  dréktefia  mærk^H 
(Brørup  s.),  og  når  b6rn  i  Ldndk.  s.  lege 
tagfat,  lyder  remsen,  når  en  „slår**  en 
anden:  salt  o  hrøy  omån  ska  do  dø  o 
drefjfefi! 

1.  dril,  no.    se  drejl. 

S.  dril,  no.  dril  æn  dril  (D.,  Agersk., 
alm.)  et  drilbor,  både  hele  redskabet  og 
stålpidsen  alene. 

1.  drile,  uo.  drifi  -»r  -It  (Vens.)  løbe 
dråbevis;  drifi  mæs,  lade  flyde  over, 
f.  eks  øl  af  en  flaske;  jfr.  dribble. 

2.  drile,  uo.  drij^  -ør  -t  drifit  (Agger) ; 
drU  drii  drd  dril  (Agersk.,  vestj.);  drijf 
-»r  drde  (Vens.)  —  1)  bore  med  drilbor. 

2)  parre    sig    med,    om    ænder  (Sall.). 

3)  spille   falsk    og   hvinende    på    flolin, 


dr—  o  cm  fiol  (vestj.,  Agger);  spd  ka 
han  et,  mcøn  han  ka  dril  een  støk  (vestj.) ; 
ligeså  Vens. 

drille,  uo. 
dr4  -ør  -9t  'lat  (D.);  drH  (Søvind  s.); 
dr4    '»r    dri    dril    (Andst);    tf.   drU 

(Agersk.); 
drel  -ar  drel  drd  (Rejsby  s.  f.  Ribe); 
drel  -ar  4c  'le  (Vens.) 
io  s  rgsm. ;  ?ian  hår  een  pæn  houøå  å  drd 
faipn  mæ  (Andst)  thn.  O:  er  grim;    jfr. 
purre. 

drillekasse,  no.  drelkgs  een  (Agger) 
=  drillepind. 

drillekat,  no.  dre^cat  i  (Vens.)  = 
drQlepind. 

drillepind,  no.  drélpvh  æn  (alm. 
Sundv.);  drHpii!^  (Søvind  s.)  —  1)  en 
person,  der  driHer  =  drelpiq  (vestj.)  2) 
20  et  stykke  legetdj  bestående  af  lutter  små 
træstykker,  som  driller  ved  den  vanske- 
lige sammensætning,  se  fldivov,  ærrepind. 

driller-draller,  bio.  de  komør  drdør 
dralør  (Vens.)  når  der  spildes;  han  er  h 
dr —  dr —  o:  en  ubehændig  person. 

drilleri,  no.  dreløri'i  de  (Agger)  = 
rgsm. 

drillevorn,  to.  drélwon  (Søvind  s.) 
drilagtig. 

drilling,  no.  dré^  i  -ar  (Vens.) 
uldtSjer,  dcer  ær  8tu^  d — 9r  og  beta 
d—9r;  de  store  samles  og  dannes  til  * 
touhpak,  uldpakke,  så  plokøs  taw,  ulden 
opplukkes  (jfr.  tese),  og  beta  d —  dannes, 
de  spindes ;  jfr.  darle,  dirle,  drejle,  drægle, 
låd,  uld,  plt.  drall;  drile. 

drillingknrv,  no.  drel^fikdra  æn 
(Vens.)  en  kurv  til  at  lægge  uldtdjer  i. 

drilre,  uo.     dre^  dreUr  el.  drdrar 
¥»drdr9   (Vens.)    rinde    langsomt    og  lade 
løbe,  icdnc  drelrør  d;  hqj  star  å  drdrar 
å  speUr  (spilder). 

driløk,  to.  drélsk  (vestj.,  vestslesv.) 
=  rgsm. 

drimle,  uo.  dremøl  -nUør  -tnølt  (Lild 
s..  Mors)  være  langsom  til  arbejde  uden 
just  at  være  doven;  kaé  do  snar  dremøl 
te*  å  fo  ad  ^ow?  go  d  dremøl  øioør  ad 
(Lild  s.)  se  dremse;  nok  også:  stamme 
ftoi  sin  tale  (vestj.). 

drimle^asae,  no.  dremølbasi  een 
(Mors)  senfærdig  person. 

drimleri,  no.  dremleri'j  de  (Mors) 
sendrægtighed. 
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drimmel,  no.  drem^l  æn  (Lild  s., 
vestj.)  —  1)  en  langsom  person;  også 
en,  der  lader  falde,  hvad  han  har  i  hånd 
(veslj.).  2)  en  person,  som  stammer  (vestj.). 

drimmelflnger,  no.  dremBlfef^  een 
(vestj.)  en  person,  som  lader  falde,  hvad 
han  holder  i  hånden. 

drint  drant,  drxM  drant  (Andst); 
drent  draM  (Mds.);  man  siger:  de  fdl 
dr—  dr —  el.  drit-drat  el.  dret-drat  el.  le 
klU'klat  el.  klet^klat  el.  riM-raM,  eller: 
det  kommer  dr—  dr —  el.  drepn  el. 
drat^A,  o:  så  et,  så  et  andet,  med  mel- 
lemrum, så  hist,  så  her;  se  drante. 

drintle,  uo.  go  o  dreAtal  (vestj.) 
drive,  dovne. 

drippe,  uo.     se  dryppe. 

dTi8le,<^uo.  dri89l  el.  dres^l  -sUr  -sal 
(D.)  regne  fint;  jfr.  eng.  drizzle,  se  drasse. 

drisleri,  no.  dresUri'j  el.  drisUri'j  de  w 
(D.,  vestj.),  dær  koimr  n(ko9  smp  fin  dr— 
O:    fine    regndråber;    også   om   arbejde, 
der  går  langsomt  fra  hånden. 

drist,  no.  drest  een  (D.)  dristighed, 
mod ;  a  hår  et^n  dr—  te  9t,  jeg  tør  ikke 
vove  det. 

driste  sig,  uo.    drest  scej  -»r  -dt  (D., 
Vens.);    dre^t  r^r  -96;   bydemåde:  drest 
(Agger)  =  rgsm.,   dr—  sæ  tes  (Vens.); 
tdr  do  drejst  dæ  te  o  sk^b  aj  æ  dæjnfw 
(Agger)  vrænge  ad  degnen. 

dristen,  to.     se  dristig. 

dristig,  to.  drests  (vestj.,  Sundv.); 
dr^8t9  (Agger);  drist9n  (Ang.)  =^  rgsm.; 
også  i  almindelighed  modig;  haU  æ  sket  U 
drksts  ve  9t  (Søvind  s.)  o:  han  ^r  det 
kun  med  betænkelighed;  han  æ  nå\p9 
dr —  (Sundv.)  påtrængende,  også  Angel; 
se  dum-. 

drit,  no.     skam  (Årh.),  se  J.  Saml.  40 
VIII.  269;  jfr.  isl.  drit. 

drit  drat,  se  drint  drant. 

dritte,  uo.  Mb.,  forrette  sm  nødtørft, 
om  bSrn. 

drittel,  no.  dreiøl  æn  -tlar  (Ribe) 
—  1)  mønler  med  præget  ^i%  el.  */» 
(kaldtes  da  „zweidretler*),  fra  Tyskland 
(Brunsvig?)  =  V«  el.  */s  af  æn  dålør 
*  (==  3  mk.  cour.)  1  rdl.  3  mk.  10  sk.  rigsm. 
=  Kr.  3.20.  2)  i  dret9l  el.  i  dretl9fih% 
(Vens.)  alm.  som  mål  for  smdr;  æn  dr— 
smor  (D.)  o:  ^/s  tønde. 

1.  drive,  no.  dryw  am  -dr  (D.,  Angel), 
huk.  (Vens.);    drywi    am  -9  (Søvind  s.) 


=^  rgsm.,  sammenblsest  bunke  af  sand  el 
sne;  se  dryggi;  sne-. 
2.  drive,  uo. 
drytp  -dr  drow  -^n  (D.,  N.  Farup,  vestj., 
vestslesv.,  Ballum,  Agersk.),  nt.  driw 
(Andst,  Hvejsel); 
dryw   -^   dr^   -øn    (Lødderup),    tf. 

dréw9n  el.  dréw^n  (Rævs); 
drytp  -»r  dr^  dråiff^n  (Lild  s.,  N.  Sall, 

Heil.  h..  Havbro  s.); 
dry^  dryu»r  dréw  dri^  el.  -fp^n(Vens., 

Sams); 
driw  -^r  dræuf   dfasupn  (TSrrild,  N6- 

rup  s.); 
driw  driw9  drew  dre^^^n  (Rårup  s.); 
dritpdriiif9rdrewdre^å(tio\s)y  dre^m 

(Grenå); 
dryw  dryw9   dråw  dri^n  (Søvind  s.. 
Røgen,  Tåning,  S.  Hald,  Støvr.  h.); 
driw  -^  dråw  drd^n  (Bjært  v.  Haders- 
lev), ft.  drdip  el.  drew  (Aller); 
dryw  -^  drdtp  drowm  (Sundv.,  Ang., 

Hjoldelund,  Brader.); 
dru  -9  draw  draw9n  (Åbenrå); 
dryw  -sr  dry^w  drdw9n  (Egebek) ;  jfr. 
Lyn^y  Sj.  Spr.  42 ;  se  også  Lyngby  Uo. 
s.  93.  103.  —  1)  støde,  slå  ind;  dryv 
am  kil  iA  (Agersk.);  dr—  pc^  mpr 
(Vens.)  drive  pælen  ned;  dry^  cm  bpå 
(D.,  Holmsl.  kl.)  stoppe  revnerne  i  en  båd 
med  hamp;  æ  logul  hlyw9r  droiean 
(Lindk.)  o:  bliver  banket  fast;  orke, 
overkomme,  om  arbejde,  mad:  a  ka  ent 
driw  mer  (Gjerrild,  Djursland).  2)  føre 
afsted,  drive  frem;  dryto  æ  kre  kfæm 
(Agersk.);  dr —  hjam  mæ  h^9m  (Vens.) 
drive  høvederne  hjem;  dryw  mæ  stud 
ad  æ  synøn  (Andst);  dryw  ié,  ud,  from, 
t9bdq  (D.),  dryw  am  kål  åp  te  hjcdp  (D.) 
få  fat  på;  i  særegen  betydning:  køre; 
dryw  æ  hæst  (Ang.)  køre  hestene  som 
kusk;  a  vel  koq  een  gry 6  iqnmjæUa- 
væhfi,  dam  ka  do  dryw  te  siqfs  mæ 
(Malt);  som  LH  Las  no  drdw  te  (Ang.) 
da  LiUe  Lars  nu  kjørte  til;  hv^j  dryuør 
i  mark9n,  dryw9r  hcen  mæ  plåipi  (Vens.) 
kører  ud  på  marken,  med  ploven;  hem 
hår  et* o  drytff  mæ  (vestj.)  o:  han  har 
intet  forspand ;  atr  I  stærk  el.  reti  dry^ 
(Andst)  o:  har  I  mange  og  stærke  heste 
el.  har  I  få  og  dårlige?  han  æ  sjt^ 
dryw^  (Malt)  o:  har  selv  køretoj;  i  al- 
mindelighed: rejse,  drage;  „a  trowwer 
dje  kåel  i  Kns&kkeborre  war  osse  drøwwen 
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dæte',  61.  Bindst.;  ,lånt  om  Isanng  fek 
vi  adder  å  dryw  hjemad' ;  ,sihn  drøw 
vi  te  en  bøy,  di  kalt  Sestej*',  sts.;  hr. 
Peders  ganger  så  hastig  drøw  (løb),  den 
gik  langt  stærker  end  fov^len  fløwr,  Kr. 
U.  42.  la.  3)  holde  i  drift;  han  drytpar 
æ  gør  gåt  (D.)  alm.,  også:  dryw  æn  ggr 
4p  (Malt).  4)  tilskynde,  tvinge;  dæfi  jcBn 
dryw^r  dcsA  a/k9n;  drytp  jæ^  te  9t;  dceft 
dur  et  9n  ska  dryw  te  arbed  (Andst) ;  io 
,de  ska,  fo  mæ  skam,  a  dryw',  And. 
Bars.,  det  skal,  få  mig  skam,  jeg  sætte 
igennem ;  æ  hor^  drow  jå  å,  J.  M.  66, 
hungeren  tilskyndede  jo;  fc^  han  sku 
læ  aæ  dryw,  da  sku  han  far  læ  aæ  klyw 
(Mors)  for  han  skulde  lade  sig  drive, 
fior  skulde  han  lade  sig  kløve.  5)  slå, 
kaste  (Vens.);  a  so  da,  do  dr^  dit  wost 
po  joyn'9n  (Vens.),  jeg  så  da,  du  kastede 
din  ost  på  jorden,  jfr.  hytte,  kyle;  han» 
drdtp  te  ham  (vestj.)  o :  slog  til  ham ;  æ  hep 
ska  w^  8då9n  te  am  dryw^r  (vestj.)  sådan, 
at  der  er  slag  i  den;  også:  dryw  o  æn 
dud  (vestj.)  fede;  de  dryw^r  skrap,  el. 
åryuj9r  ep  nåk  (vestj.)  om  foder  el.  læge- 
midler: virker.  6)  drive  for  vind  el. 
str5m;  æ  mål  dryip9r  (Agerdc.)  skyerne 
trækker;  de  dryw^  o  æ  waii,  korner 
dryw^é  mm  æ  flp  (D.);  de  drytc^r  nåk 
Sw9r  får  ior  (vestj.)  o:  det  sker  ikke;fto 
i  særegen  betydn.:  de  dryw^r  (Ang.) 
sløver.  7)  falde,  vistn.  med  betydningen 
pludselig,  hovedkulds;  „de  wdr  eake  Ihi 
rn  kuj  tca  trH  å  dryw^r  øw^r  {j^,  Grb. 
117.  30,  det  varede  ikke  længe,  inden 
hunden  var  træt  og  styrter  over  ende; 
„liq  mé  de  sam  dryw9r  hon  haqøw9r  å 
wa  så  døj  som  én  rgq^,  Grb.  154.  40; 
„drhti  dryw9r  å  héfsti*',  Grh.  160. 14;  „så 
drytc9r  dér  ijhn  e  blå  (et  kortUad)  n%r^,4o 
Grb.  181. 14;  æ  wah  dryw^r  a  ham  (vestj.) 
drypper,  løber,  jfr.  2.  dribe;  de  un  dråw 
mm  håå  ma^  sam  (Lild  s.)  smærten, 
skaden  forlod  min  hånd  med  det  samme« 
8)  gå  frem  og  tilbage;  dryw  omkrefi; 
A«»  rfryip^r  (vestj.)  o:  han  bestiller  intet; 
dryw  æ  tij  hæn  (D.).  9)  sysle,  arbejde 
med;  hwa  dryw^  do  o?  (D.)  hvad  sysler 
du  med? 

-drive,  no.     se  plov-. 

drivebede,  no.  drywbed  am  -^ 
(Thy,  Mors)  tværstykker  over  porte,  dSrre, 
med  indskåren  kant,  og  som  drives  ind 
i  en  fals;  til  at  danne  dem  bruges  dryyi^ 


bedsaw  el.  drywbedhcewl  ?  j^*  gradhdvl, 
6.  bede. 

drivefl5jte,  no.  «sku  han  skyh  et 
dyeh,  dæ  wa  lont  hænn,  son  molet  wa 
long,  sat  han  en  drywwfl6jt  få,  uejet  (væ- 
dede) den  lit  i  hans  mond,  momlet  nowwe 
ufåstæle  uwe  ow  sæ ,  mens  han  lajet, 
å  så  fejlet  skåjet  alle,  Jyd.  I.  42.  i, 
forblommet  udtryk  for  en  kugle,  fordi 
den  fldjter,  mens  den  farer  afsted,  se 
drive. 

drivegam,  no.  drywgån  een  (Lønb.) 
et  garn,  som  driver  med  strømmen  og 
som  bruges  til  laksefangst. 

driTejaarn,  no.  drywjan  am  (Holms- 
lands klit)  redskabet,  hvormed  båden 
drives,  se  drive  1. 

.drivekile,  no.  drywkil  æn  -^r(Sall.) 
en  dorsk  person. 

drivekiste,  no.  Mb.  et  hul  i  jorden, 
hvori  en  vægtstang  el.  stiver  anbringes 
op  imod  et  hus  for  at  løfte  el.  rette  det 
(Sams). 

drivekramme,  no.  drywkram  i 
(Vens.)  jæmsnudering,  der  drives  om 
snuden  på  træsko. 

drivekølle,  no.  drywkøl  æn  -»r 
(syd  f.  Ribe),  bruges  af  hyrderne  til  at 
kaste  efter  kreaturerne,  når  de  vil  gå  til 
skade;  jfr.  ringlestav. 

drivel5n,  no.  fo  æ  drywlon  ud  å  9t 
(Lindk.)  o:  arbejdslon,  værdien  af  det 
arbejde,  der  anvendes  på  at  pldje  og 
tilså  en  mark. 

driver,  no.     dryw^  æn  -»r  (D.)  — 

1)  en,  som  driver  kreaturer;  efter  Mb. 
i.Rkb.  amt  de  bønder  i  kystsognene,  der 
med  deres  vogne  kommer  til  strandkanten 
og  der  køber  fersk  havfisk,  som  de  igen 
afhænder,  dels  omkring  på  landet  og  dels 
i  de  nærmeste  købstæder,  stundom  endog 
i  Viborg;     doven,    forsømmelig    person. 

2)  en  jæmkile,  der  drives  ind  ved  egerne 
på  gamle  vognhjul  og  i^ommes  fast.  3) 
drivende  skyer  (Hmr.).  4)  =  en  „jom- 
fru* til  at  drive  brosten  med;  et  fladt 
redskab,  et  stykke  fjæl  med  skråt  skaft 
til  at  jævne  lergulve  med  (Thy,  Vejr., 
D.)  se  dabe;  dag-,  gulv-,  stude-. 

driveri,  no.  dryw9ri'i  de  (Agger) 
===  rgsm.,  dovenskab. 

drivering,  no.  drywreti  am  (Mors, 
Vejr.)  en  jærnring,  videre  i  den  ene  end 
i  den  anden  ende,  der  drives  om  noget. 


drivert — dronningen  af  Saba 


for  at  holde  det  sammen,  f.  eks.  om  navet 
på  hjulet. 

drivert,  no.  dryyørt  cm  (Ag^er) 
et  dovent  menneske. 

drivesky,  no.  drywshyi  een  -»r  (vestj.) 
en  drivende  sky. 

drivespor,  no.  Mb.  et  hak  el.  skår 
el.  en  rende,  hvori  en  tap  drives  ind  på 
sin  plads  (Sams),  jfr.  drivebede. 

drivesti,    no.     dryy^ii  am  (Andst) io 
en  sti   på  heden,   som  slides  af  køerne, 
der  går  efter  hverandre,  og  bliver  gr5n, 
idet  den  bevokses  med  grses. 

drivetorden,  no.  drywtår9n  cm  (D.) 
et  sådant  vejr,  hvor  det  ene  tordenvejr 
med  korte  mellemrum  drager  forbi  efter 
det  andet. 

drivetræ,  no.  dryutræ  et  (Røgen  s.) 
=  driver  4. 

drivevej,  no.  dry^mxBJ  am  (Malt) so 
den  gamle,  brede,  sandede  alfarvej,  der 
i  Brørup  sogn  går  forbi  Hulkær  møUe 
og  fortsættes  mod  nord  og  syd,  en  af 
de  veje,  ad  hvilke  kvæget  f6r  jæmvejenes 
anlæg  dreves  sydpå  til  markederne  i 
Sønderj.  og  Holsten;  se  okse  vej;  vejen 
over  Vorgod  å  ved  Egeris  mølle  i  Vium 
s.,  der  blev  benyttet  af  Thyboerne,  når  de 
førte  deres  kreaturer  fra  Holstebro  marked 
ad  Tyskland  og  kaldes  derfor  „æ  dr— ' 
el.  den  slesvigske  vej,  Kr.  IV.  90.  133. 

drivning,  no.  drywni^ri  cm  (Vens.) 
plojetid,  se  drive. 

drivregn,  no.  drywrcBjn  am  (Ribe) 
regn,  der  driver  for  vejret. 

drivtiddags,  bio.  drywca-  el.  dryw- 
tBdaws  (Vens.;  Ag^er) ;  drøwt^daws  (Vejr.) ; 
drøwtidaw8  (Mors);  droiptidaws  (Thy)  — - 
kl.  3  om  eftermiddagen,  da  kreaturerne 
drives  til  marks. 

drivvand,  no.  drymDoih  (vestj.)  = 
drivregn;  jfr.  rog. 

drivvåd,  to.  drywwdt  flt.  tod  (Sall.); 
drtR-  el.  drywwud  (Agger)  =  rgsm.;  han 
ær  dr— ;  jfr.  drypvåd,  dribe,  2.  drive  7. 

droddel,  no.  dror9l  (Ball.)  slim, 
jfr.  rodle. 

drog,  no.  droq  é  best.  dro(p  (Vens.) 
=  rgsm.,  et  skældsord,  om  en,  som  er 
langsom  med  arbejde.  j 

droUen,  no.  i  en  ed:  drål^  splids 
mæ  (Agger), 

dromle,  uo.  drom»l  (Løgstør)  gå 
sansesløs  ved  sit  arbejde. 


drompert,  uo.  dromp^rt  cm  (D.) 
en  doven  og  dum  person. 

1.  dronuie,  uo.  drams  -^r  -4  (Agger, 
Mors,  Thy,  Vens.)  være  langsom  i  arbejde, 
gå  sansesløs  ved  arbejde;  de  cer  ^  nSj 
o  drams  aw  (Agger)  del  er  ikke  noget 
at  betænke  sig  på;  jfr.  norsk  droma; 
dremse. 

2.  dromse,  no.  dramsi  cm  (Lild  s.); 
drams  k  (Vens.)  —  ^n  person,  som  er 
langsom  el.  går  sansesløst  ved  sit  arbejde. 

dromsebaøse,  no.  dramsbasi  æn 
(Agger,  Lild  s.)  person,  der  er  langsom 
til  arbejde  el.  til   at  tage  en  beslutning. 

dromsebokse,  no.  dramsibdws  æn 
(Årh.)  klodset,  langsom  person. 

dromske,  uo.  dramsk  -^r  -^  (Vens.) 
smøle. 

dromsker.  no.  dramskBr  i  besl.  -i 
flt.  -ar  (Vens.)  træg,  doven,  langsomt 
tænkende  person. 

drone,  uo.     se  drukne. 

dronnes,  no.  drones  æn  (Andst) 
en  langsom  og  tyk  person;  jfr.  drønnik. 

dronnike,  uo.  dransk  -»r  -a  (Vens.) 
drive  og  dovne;  se  drønnik. 

dronning,  no.  dro^  am -9r  (Yesil); 
dréij9ii  æn  -ar  (Vens.)  —  1)  =  rgsm.; 
dronning  nævnes  den  af  hyrdedrenge  el. 
piger,  som  kommer  ud  med  kreaturerne 
som  nr.  to  syvsoverdag  (D.)  el.  pinlse- 
dag  (Grene  s.);  , kongerne"  o:  de,  som 
har  taget  flest  ringe  ved  ringridningen, 
vælge  sig  dronninger  (Valsb.),  se  Feilb. 
Fr.  H.  s.  75;  Dré^jdlt^  (Vens.)  Dronning- 
lund, et  sogn,  Grb.  20.  6;  jfr.  kongedans, 
bi-.  2)  et  slags  langagtige  hvide  kar- 
tofler skal  være  bleven  kaldt  ,  dronninger* 
i  Holstebro  egn. 

dronningen  af  Saba,  en  kommers- 
leg: ,se  dr.  af  S.*,  el.  „knæle  for  dr. 
af  S."  (D.);  A.,  der  skal  se  hende,  sættes 
med  tilbundne  5jne  på  en  stol  el.  mi 
knæle,  dronningen  er  klædt  sort  fira  top 
til  tå  med  et  sort  klæde  over  ansigtet; 
når  A.  har  set  på  hende  noget,  siger 
man,  at  nu  kan  A.  nok  ikke  tåle  det 
syn  længer  og  t5rklædet  bindes  atter 
for  A.'s  ojne;  dronningen  smutter  hurtig 
l;>ort,  hyller  sig  i  et  lagen,  med  et  hvidt 
torklæde  over  hovedet,  og  så  gælder 
legens  morskab  A.'s  overraskelse,  når 
klædet  tages  fra  5jnene,  og  han  ser  et 
hvidt  spøgelse  stå  for  sig. 
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dronning  Margrete,  kommersleg 
(D.);  over  et  bord  lægges  et  lagen,  der 
må  hænge  således  ned,  at  et  mske  kan 
skjules  under  bordet;  på  bordet  ligger 
en  person  el.  en  udstoppet  figur  med  et 
lagen  over  sig,  der  skal  forestille  „dron- 
ning Margrete,  som  ligger  lig* ;  den,  som 
kommer  ind  for  at  se  dronningen,  føres 
hen  til  bordet  for  at  se;  den,  som  sidder 
skjult  under  bordet,  skal  benytte  lejhg- 
heden  til  at  kaste  ham  en  skål  vand  i 
ansigtet;  hermed  ender  legen. 

1.  dront,  no.  droM  een  (D.)  en  person, 
som  går  langsomt,  driver. 

2.  dront,  no.  droét  een  (Agersk.)  lang- 
som, tung  trav  el.  gang,  sik^n  dr —  d(Bh 
hæst  ær  i. 

dromte,  uo.  dront  -»r  -dt  (D.,  Andst); 
dryM  el.  droM  -9r  -^t  (Agersk.;  Mds., 
Lysg.  h.);  drunt  (Bradr.);  drøM  eldrift 
-»r  -9  (Vens.)  -—  1)  gå  langsomt,  drive; 
go  å  droM  ad  (D.);  go  å  droM  o  æ  væj 
(Andst);  han  komar  droM9n  (vestj.);  hwa 
stor  do  no  dær  d  drøncar  æt»rl  (Vens.); 
„så  drøÅcø  gdlci  å  hjém^,  Grb.  67.  44, 
så  drontede  galten  afsted  hjem.  2)  gynge 
op  og  ned  med  bagdelen,  når  man  går 
(Lysg.  h.);  jfr.  norsk  drunta,  nøle;  Kk. 
dronte,  drynte. 

drontebaøse,  no.  droMba89  æn 
(Agersk.)  =  droMrdip  æn  (Lindk.)  sen 
person. 

drontel,  no.  droht^l  et  (Løgstør) 
e  sær  dr — ,  en  klodset  dreng  el.  pige, 
også  om  dyr. 

drontemand,  no.  dryni»mwh  æn 
(Agersk.)  =  drontebasse. 

drontling,  no.  drontUti  cm  -dr 
(Lindk.)  den  mmdste  slags  potter;  de 
pakkes  ikke  inden  i  hinanden  ved  salg, 
der  går  3  stykker  til  et  „tal%  6t)  tU  et 
»snesetal**. 

drorrel,  no.     se  droddel. 

drose,  uo.     se  drøse. 

1.  drossel,  no.  en  busk,  hæg,  prunus 
padus  L.,  J.  T.  186 ;  vrietom,  rharanus  L., 
Sgr.  V.  74.  573  (Ry  s.). 

2.  drossel,  no.  trå89l  am  -»r  (Ager- 
skov) en  fugl,  turdus,  jfr.  norsk  trast, 
isl.  [)rostr. 

drosselunge,  no.  i  talemåden:  gluw 
som  nåw9  drå^loti  (Vejle),  om  en,  som 
stirrer  overrasket. 

drot,  udrbso.    køerne  fås  til  at  lade 
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være  at  bisse,   når  hyrderne  råbe:  drdt, 
drdtf  (Hjørring). 

drotte,  uo.  c^ro«  (Skagen) «  drække ; 
se  J.  Saml.  lU.  120. 

drotting,  no.  dråt^fi  i  best.  -i  flt. 
-^r  (Vens.);  dr —  i  et  æg:  kimen,  se 
dræk,  koksprut. 

drev,  no.  uo.   se  drag,  drage,  dråbe. 
drovdåJc,  no.     se  dragedukke. 
drowand,  no.     se  dragvand.     . 
dru,  to.  uo.     se  drCj,  drive. 
dm,   to.     dru  (D.,  AgersL;  Bradr., 
Ang.)  —   1)  tung,    utilpas,    sørgmodig, 
om  msker  og  dyr;    si  dru  ui  (Røgen); 
Elselil  kom  under  kappen  så  drud;   da 
taler  han  til  den  jomfru  så  drud,  Kr.  I. 
267.23.26,  se  Kalk.  dru  no.  sorg;  drud, 
sorgmodig.     2)  tørstig.  Sønder).  Mb. 
drube,    uo.      drub  -9r  -9  (Veiis.); 
aoder  siges:   plovskæret  drub9r  få  møj  el. 
få  let,  'dl  går  for  dybt  eL  går  for  overlig; 
men    grundbetydningen?    —    kotpmt   de 
dryb9  (Røgen  s.)  komet  bugner  (hænger  ?) 
af  fylde. 

drug,  to.     se  droj. 
drukken,    to.      drokan    el.   dråkan 
(vestj.)  beruset;  se  av-,  vand-. 

drukkenbolt,  no.  drokanbdlc  i 
(Vens.). 

drokkendiderlk,  no.  drok9ndi{^r9k 
æn  (vestj.)  drukken  person. 

drukkenskab,    no.      droksmkab    é 
(Vens.)  =  rgsm. 
drukne,  uo. 
dråwn  -»r  drå^h  dråwn^t   (D.;  vestj., 

Sundev.) ; 
drb^on  -»  -i  -t   (Søvind   s.,  Tåning  s., 

Havbro  s.,  Sall.,  Hvejsel); 
drdtpn  -9r  -9  -9  (Sams); 
40      druH  '9r  -i  -t  (Vens.,  Lødderup,  Agger) ; 
drun  -9r  -t  drunt  (HeU.  h.); 
drqn  '9r  -t  -t  (Støvr.  h.); 
drqn  droner  dron    el.  dront  dron   el. 

dront' {^,  Hald  h.); 
drgn  drgm  dront  dront  (Røgen  s.); 
drawn  -d  -i  -t  (Åbenrå); 
drofik9n  (Ang.); 
dræyik  -er  '9t  (Brader.) 
=  rgsm.  trs.   og  intr.;    drætik  am  hiiii, 
M  æ    man    æ    dræ^k9t    (Bradr.) ;     de  ""  æ 
bæpr  o  go  ud9nom  tdw  gåfi  en  drd^n 
jæn  gåfi  (vestj.);    alle  druknede  kommer 
i  land  til  Kristi  Himmelfartsdag,   Kr.  VI. 
287.  341. 
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1.  dnim,  to.  hul,  dronende,  om  lyd; 
jer  Ubk  ær  så  dram  i  lyi  (Lild  s.). 

2.  drum,  no.  drum  el.  drom  (Lild  s.) 
sang,  efterlyd,  hul  efterklang,  som  af  en 
klokke;  degnen  sætter  dr—  til  tonen  i 
kirken  (Vens.);  jer  IchrkkUk  korner  mæ 
sånt  nu9r  sær  dram  (Lild  s.);  en  brum- 
mende lyd  i  sovne  (vestj.). 

-dnimme,  no.     se  rør-. 
•  drone,  uo.     se  drukne. 

dninken,  uo.     se  drukne. 

drut,  no.  „så  luskB  di  hæ  to  klør9r 
(fyre)  dém  liq  U9n  te  toef^n  å  jij9r  e  drut 
mé  påtdn^,  Grb.  46.  65,  senere  (72)  rut, 
en  gryntende  lyd,  grynt. 

dratte,  uo.     se  drøfte  o.  smstn. 

dry,  to.     se  dr6j. 

dryem,  no.     se  dr6m. 

dryf,  uo.     se  dryppe. 

dryfvåd,  to.     se  drypvåd. 

dryggi,  no.  dryqi  am  '9r  (vestj.) 
dynge,  se  drive. 

dryllik,  no.  dry]9k  cm  (?)  (Vejle) 
om  hvad  der  er  kort  og  tykt. 

dryn,  no.     se  drøn. 

dryn,  no.  rfry«  k  -t  (Vens.)  lyden, 
som  køerne  giver,  når  de  tygger  drøv, 
el.  skal  kælve. 

dryii©,  uo. 
dryn  drynsr  drøn  drøn  (S.  Hald  h.); 
dryn  dryn9r    el.   dryn9r    drynt   drynt 

(Vens.),  nt.  dryn^r  (Lild  s.); 
drynt  '9r  (Thy,  Mors); 
dryn  dryn  dryH  dryh  (D.,  vestj.); 
drøn  drøn  drøii  drøh  (Agersk.); 
drén  drén  dréA  dri^  (Søvind  s.) 
—  1)  om  køernes    sagte  br6l,  når  de 
tygger  drøv,  savner  føde,  el.  skal  kælve; 
k(m9n  dryn^r  æt»r  hy  (Lild  s.) ;  de  cer  æn 
slem  hdiff9,  dæ  drynø  fa  dæn  hå  åpa^ 
(Fjends  h.);  kun  om  køernes  br6l  under 
kælvningen  (Søvind  s.).    2)  tale  drævende, 
uforståeligt  (Thy,  Mors),  se  dræve ;  msker 
kan  dryne  i  s6vne ;  do  gpr  å  dryn9r  (Vens.) 
synger  med  gryntende  røst.    3)  dryjn  el. 
tryjn  (Agger)  halvsove,  måbe;  no  hå  do 
staj9n  o  tryjnt  læti  ^^^  ^^/  9^  ^^  hj(Bfn  o 
bastel  «o;  (Agger).    4)  drøne;  „a  sto  ve 
dem,  da  joeren  drynn  po  kiesten*,  Yuelb. 
39,  jeg  stod  ved  dem,  da  jorden  drønede 
på  kisten   [i  graven];    jfr.  norsk  drynja. 
Kalk.  drynne;  drøn. 

drynni,  no.  dryni  æn  (vestj.)  =  drynis 
æn  (vestj.)  en  sendrægtig,  dvask  person. 


drynte,  uo.     se  dronte. 
dryn  vom,    to.      drynworn    (Mors) 
drævende  i  tale. 

dryp,  no.  drep  am  drep^r  (D.,  ves^.); 

huk.  (Sams) ;  drep  et  -ør  (S.  Hald)  —  dryp, 

dråbe;  æ  mon  hæfpr  te  dr — ,  te  drep9n 

(D.)  forover,  hvilket  spår  regn;    di  mjis 

he^  te  drep  (vestj.) ;  et  drep  (S.  Hald  h.) 

betyder  tagdryp,  derimod:    æn  drep  §1, 

10 en  dråbe  øl;  jfr.  dribe;  tag-,  tap-. 

dryppe,  uo. 

drep   -3r   drap    el.   drap    dråp^n  eL 

dropm  (D.); 
drep    -9    drap    el.   drepat    dropan  el. 

drep9t  (Hvejsel); 
drep  -»r  -dd  (Mors);  ft.  tf.  drepH  (S. 

Hald); 
drep  '9r  drap  dråp^n  (Agger); 
drep  el.  drap  -ar  -ø  (Vens.); 
drep  -9  -9  '9  (Sams); 
drep  -9  '9t  '9t  (Søvind  s.); 
dryf  dryf9  dryf9  (Sundev.)  — 
1)  ==  rgsm.;  jfr.  drybe  Kalk.;  dribe.    2) 
lude  med  enden,  ligge  skråt  om  et  bræt 
(Mors);    hon   drep9r  mæ   réw9n  (Vens.) 
hænger  med  bagen. 

dryppendes,  bio.  drep9ndøs  umd 
(Agger)  drivvåd,  ligeså  D. 

dryprbvet,   to.     <Bn  drepr^wø  kow 
80  (Vens.)   om  en  ko,   der  er  for  skrå  fra 
krydset  til  halen. 

drypvåd,  to.  drøpvd9  el.  dryfvd^ 
(Sundev.)  så  våd  at  man  drypper;  jfr. 
drivvåd. 

drysse,  uo.  drys  -ør  -^t  (D.,  Sø- 
vind s.)  ==  rgsm. ;  stænke  t6j  (D.) ;  norsk 
drysja;  jfr.  dryste,  drøse. 

dryste,  uo.    dryst  -9  •'9t  (Søvind  s., 

Røgen;   Bj.  h.);   drøsi  (Mds.  h.)   stænke 

40t6j;  å  dryst  tétv  (Bj.  h.);  éw^dryst  marken 

mæ  dl  (Søvind  s.)  overhælde  marken  med 

ajle;  se  dynke. 

dryv,  no.  uo.  to.  se  drag,  drive,  dr6j. 
1.  dræ,  uo. 
dræ  droBør  dræ9d  drqs9d  (Thy;  Vejr.); 
dri  '9  -9  (Sundev.  Ang.); 
dri  -ør  dri  dri  (D.); 
dréq9s  drhq9s  -t  -t  (Vens.); 
drk  drh  drht  drhøt  (Søvind  s.); 
w      drij9l  -9  -t  't  (S.  Sams)  — 
blomstre  og  kaste  støv,  om  kornsorterne; 
i  Andst  h.   hedder  det  om  rugen,  den 
skal  have:    trkf  uq9r  o  skri,  tréj  o  dri, 
o  tréi  o  monøs  i;  rdwi,  haé  drij9lø  (Sams). 
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2.  dræ,  no.     dræ  (Thy,  Agger);  dri 
(D.,  veslj.);  dri^l  hak.  best.  -i  (S.  Sams); 
drhi  ik.  (Vens.)  —  kornsorternes  blomst, 
hj»nt  stor  i  dréq  (Vens.);  dripli  åw  rdtci 
(S.  Sams);  gåden  lyder  derom: 
dær  ær  am  liU  grQ, 
som  tjæfi  hwærh^n  falk  æi»r  fæ  te  f§, 
mæn  hwis  dcB^  ep  %oar, 
sd  war  æ  hij^U  laA  g  (vestj.). 
dræb,    no.  Mb.     rorpind    på  fiske- 
bådene, som  bygges  og  bruges  i  Skagen, 
dræffel,  uo.     se  drevle. 
dræg,  uo.     se  dræve. 
drsdg,    no.      dræq   æn   (Sønderho); 
dræq  æn  (Agger);  itk.  (Vens.)  —  et  lille 
anker;  et  lille  firflenet  anker  til  at  drage 
kroglinen   op  med,    når  den    er  bleven 
borte  (Agger);   fiskernes  anker  med  fire 
flener  (Vens.);   m  hroq9r  æn  «tu»r  dréq 
te  aifk^r  (Lild  s.). 

draBgi,  no.  dr^  æn  (SaU.)  en^ 
som  dræver  i  sin  tale;  jfr.  dræve. 

1.  drægle,  no.  dræq9l  æn  -qbr  (Vejr., 
Hmr.);  dre(pl  am  -qUr  (Mors);  drep^l 
æn  -^  (østj.  [?]) ;  dr^  æn  -jl  (Lysg.  h.) 
~  strimmel  af  klæde,  linned,  papir;  han 
klep9r  9t  i  jæfp  dræqlar;  se  drejle,  dril- 
ling. 

2.  drsBgle,  uo.  han  dræqUr  dt  ham 
(vestj.)  o:  øder  tSjet  ved  at  klippe  det 
op  i  drægler. 

dræj,  uo.     se  drage. 
-dræk,  no.  jfr.  htsk.  dreck,  isl.  t)rekkr, 
skam,  se  dyvels-,  dynd-dræk-våd. 

dræk,  no.  drék  de  (Agger)  =  drot- 
ting. 

drække,  uo. 
dræk  -9r  -»t  -^t  (D.,  Hmr.); 
dræk  -ar  drat  drat  (Vejr.); 
drék  -ar  drak  drok^n  (Mors,  Thy); 
dræk  -a  -at  -H  (Søvind  s.,  S.  Sams); 
drhc  -dr  -9  -9  (Vens.)  — 
om  hannen  hos  fugle,  h6ns,  ænder,  der 
parrer  sig  med  hunnen ;  ki^  drec^r  hdn 
(Vens.); 

Psd^  Pos,  han  håd  am  gos, 
æn  ih  o  <Bn  kytpUfi, 
dæm  lu  han  dræ]c,  te  di  jor  æfc 
i  halm  o  i  rytffnBfi  (Rkb.); 
se  andrik,  drotte,  drænke;  æ  æ%  æ  drat 
(vestj.),  når  man  ser  kimen  deri. 

drækkelse,  no.  dræk^ls  (vestj.); 
dræk^ls  best.  -t  (Søvind  s.)  —  kimpletten 
i  ægget;  „a  kom  jo  da  te  å  si  uj  i  met 


boj  ovf  skal,  blomm  å  drækkels,  te  a 
boj  neh  alle  fot  et  ow  igjæn*,  Tkjær 
II.  87;  nok  også:  semen  virile  (østj.) 

drækvåd,  to.  [dræktvdå]  (Mors) 
dyndvåd. 

dræm,  no.  uo.     se  drom,  dromme. 

drflsnke,  uo.     se  drukne. 

drærel,  to.     se  dredden. 

dræsel,  no.  Mb.  kamp,  strid  (Thy- 
io  holm). 

dræt,  no.  dra^  é  best.  -»  (Vens.); 
dræ9t  k  best.  -a  (N.  Sams) ;  drce^t  cm  dræt 
(Sundv.^  Ang.,  Valsb.)  —  1)  det  at  drage; 
am  9u>gr  dræt  (vestj.)  noget  der  er  svært 
at  drage;  dasr  obt  æn  slem  dræt  åp  å  9n 
Uj9rgraw  (vestj.)  o :  en  vanskelig  opkørsel ; 
di  æ  kom»n  i  drost  (Thy),  i  arbejde;  på 
en  lang  ager  er  der  et  låM  dræt  får  æ 
h^t  (vestslesv.) ;  også  om  tiden:  arbejds- 
20  tid  for  heste ;  stryk  met  i  æ  dræst  (Sundv.) 
stryge  leen  midt  i  den  tid,  det  tager  at 
gå  vejen  gennem  agerens  længde;  lek  æ 
dr<B9t  å  de  frdhdh  (Ang.)  o :  lægge  byrden 
af  trækket  på  den  frahånds  hest,  ved  at 
give  den  kort  hamle ;  tro  i  æ  dræ9t  (Valsb.) 
9:  tro,  pålidelig  i  arbejdet;  kom  Ijk  får 
(æ  dragst)  (Valsb.)  komme  lige  for  trækket 
o:  få  magt  over  en  byrde,  få  armod  el. 
små  kår  overvundet;  det  er  bedst  for  ægte- 
so  folk,  væn  di  æ  jæns  om  æ  dræ»t,  ens  om 
trækket  o:  trækker  til  samme  side,  hjæl- 
pes ad;  se  å-,  ånde-.  2)  seletøj  (Vens.) 
glds.,  nu:  tøtpd  best.,  også  Mors,  Thy; 
ivi  hår  totfi  sæt  dræt  te  wor  øq  (Lild  s.), 
jfr.  bringe-,  kane-,  plov-,  vogn-.  3)  draftan 
te  pldipi  (Vens),  trækket  o :  tov  el.  lænke, 
hvori  de  ganmieldags  hjulplove  blev  truk- 
ket; jfr.  harvedræt.  4)  en  omgang  med 
harven  på  den  pldjede  mark;  gi  9t  æn 
^^dræt  mij9r  (vestj.)  o:  en  tand  mere, 
ligeså  Angel;  også  den  strhnmel  jord, 
som  harven  dækker  med  sin  bredde; 
?Mr9  dr^  0^  (Søvind  s.)  o:  stadig  lade 
et  dræt  uharvet  mellem  de  to  sidst  har- 
vede, hvilket  dræt  så  tages  på  næste 
tur,  derved  fås  bedre  vendeplads;  se 
kringel-.  5)  arbejdstiden  om  foråret 
(vestj.),  jfr.  drift.  6)  fiskedræt;  vi  drow 
i  ncet  mæ  tcdr  selgår  å  fék  trij  snes  i 
f^ojén  dræt  (Lild  s.);  den  store  dræt  ved 
Løgested,  J,  Saml.  VIII.  175.  anm.  (Sall.), 
jfr.  drættested.  7)  underfoder  i  klæder 
(alm..  Vens.,  Agersk.),  se  kjole-.  8)  op- 
fedning, opdragelse,  æ  stuå  a^r  a  toår 
14* 
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æpn  dræt  (Andst,  Sønderj.)  o:  af  eget 
tillæg;  se  borne-  op-.  9)  k  drcet  (Vens.) 
et  slag  af  kjæp  f.  eks.,  se  4.  drage,  nakke-. 
dræten,  to.  se  dredden. 
dræten,  no.  en  eå;  de  æ  dræt9n 
i  mæ  it  sa^  el.  dræt  imæ  (Gjern  h.). 

drætfør,  to.  drætfar9  (Vens.) ;  dræt- 
færd  (Mors)  —  om  heste,  stærke  nok  til 
at  trække  og  kørevante. 

drætning,  no.  drætnsti  een  (Røgen) 
en  dragt  prygl;  se  drætte. 

drætte,  uo.  dræt  -^r  -^t  (vestj.)  ft  tf. 
'9d  (Mors,  Lild  s.);  dn^  drastdr  årcBts 
dræt9  (Vens.);  dræt  -ar  -^  (Støvr.  h.; 
Søvind  s.)  —  1)  forsyne  med  underfoder, 
æ  lu  æ  dræt9t  mæ  silk  (vestj.).  2)  gen- 
nemprygle  (Røgen  s.);  fo  sin  båw89r 
dræt9t  (Støvr.)  få  sat  foder  i  sine  bukser 
o:  få  prygl. 

drættel,  no.     drætal  æn  (Vens.) 
dræt  3. 

drættested,   no.     drætste  cm  'Ste9r 
(Lild  s.);    drcetHé  é  (Vens.)  —  steder  i 
Lim^orden,  hvor  der  fiskes  med  sildevåd 
(Fur,  Sall.);  fiskerne  have  deres  bestemte 
>,hold''  el.  „  drættesteder  •*  med  mærker  fra 
land  af  på  is,  J.  Saml.  VUl.  177. 
dræv,  no.     se  drab. 
dræve,  uo. 
dræv  '9r  dræft  (Vejr.;  Thy,  Hvejsel); 
dræt  'Br  -t  -t  (Vens.,  Agger); 
dræf  '9r  (Bradr.); 
dræq  -»r  -»r  -dr  (Sall.)  — 
1 )  tale  langsomt  og  drævende,  Aq^'  dræb9r 
9  uk  (Vens.,  alm.);  hør,  hur  haA  dræb9r 
hivær  ur  fram  (Agger);  se  dryne  2.     2) 
begynde  at  græde  (Vens.);  jfr.  drægi. 

drævevom,  to.  dræwom  (vestslesv.) 
langsom  og  drævende  i  tale,  langsom  i 
arbejde. 

drævl,  no.     se  drebel. 
drøbel,    no.     drev9l    æn  (Randers) 
—  rgsm.,  se  hug;  ko-,  okse-, 
drøfte,  uo. 
drø^  -ar  -96  (Lild  s.); 
drut  •'9r  '9  '9   (Helium  s.)   el.  drøwt 

-9r  "9  -9  (Hammer  s.,  Vens.); 
drowt  -ar  M  (D.,  vestj.);  drøwt  •'9r  -ad 

(Mors) ; 
drdwt  (Agersk.); 

drojt  -a  -a  -a  (Sundev.,  Angel)  — 
slå  korn  op  for  vinden  i  et  såld,  at  støv 
og    avner    kan    flyve    fra  det;    i   gamle 
dage  knækkede  man  byg  på  håndkvæm. 


så  skulde  det  bagefter  drøftes  for  at  få 
skaller  og  mel  fra  grynene  (Mors);  for 
40  år  siden  lod  man  sjælden  byggen 
pille  på  møllen,  derved  spildtes  for  meget; 
den  blev  brækket  el.  grovt  gruttet  og 
derpå  drøftet,  til  skallerne  var  blæst  fra 
(Vens.);  tidligere,  da  piUekvæme  var 
sjældne  i  møller,  tdrrede  man  byg  i  ovne 
og  malede  det  til  gryn,   som  man  skilte 

10  fra  „sojeme*,  skallerne,  ved  at  kaste 
grynene  gentagne  gange  i  vejret  for 
blæsten  og  igen  opfange  dem  på  drøfle- 
truget  (Lild  s.);  å  drøtpt  gn^  (Vens.); 
fig.  de  wd  wijs  sæ,  dm  dær  æ  nSj  teøwSf 
når  de  blyw9r  drøtct  å  ræn^owr  (Agger); 
no  æ  de  drcBwtat  o  Uår  (Lindk.)  o: 
klappet  og  klart;  jfr.  norsk  dryfta. 

drøftetmg,  no.  drøtpttrow  cm  (Lild 
8.);  drdufttrdw  am  (J).,  vestj.);  drotpttrdic 

»  æn  (Agersk.) ;  drojttrdw  et  (Sundv.,  Ang.): 
druttåw  é  (Helium  s.) ;  drøiottrdw  (Ham- 
mer s.);  drytpttrdw  (Brønderslev,  Vens.) 
—  1)  et  fladt  trug,  man  bruger  til  at 
drøfte  med,  når  man  har  malet  gryn  på 
håndkværnen;  stort  kødtrug,  som  slag- 
terne bruger  (Vens.);  „resi  gi9r  wås  ål 
nåk!^  ad  æ  møUr,  han  tålH  i  æ  drM- 
trdic  (Malt);  de  gqr  åp  o  ttij^r  Usm 
M?afl  *  drøwttrdw  (vestj.);   hon  hår  hM^ 

M8åq9r  i  æn  ask  o  hi^  stndr  i  æ  drowt- 
trdtp  (Malt)  o:  hun  er  pyntelig  på  en 
måde,  uordentlig  på  en  anden.  2)  et 
dråtattrdw  (Gjedsted)  fremkommer,  når 
karlen,  som  slår  eller  høster,  lader  en 
flad  hulning  af  stubber  stå  mellem  to 
skårkamme  (s.  d.). 

dr5g,  no.     se  drøv. 
dr5j,  to.    droj  (Agersk.) ;  drej  itk.  4 
flt.  -j  (Sundv.);  dry  itk.  -y  flt.  -y  (Bradr.); 

40dn/  itk.  dryt  el.  drøt  flt.  dry  (Angel); 
dryu>  flt.  -«7  (Vens.,  Hmr.,  Mors,  Agger); 
drow  flt.  -w  (i>') ;  drceip  (Koldmg) ;  dru  el. 
drow  itk.  -t  flt  -w  (S.  Sams);  druq  (N. 
Sams)  —  1)  =  rgsm.,  om  hvad  der  er 
godt  forslag  i;  drdw  kast  (D.),  se  sæd-, 
sætte-.  2)  een  drotp  kål,  svær,  stærk; 
dr —  o  fo  «•  sæ,  vanskeligt  at  spise  (D.): 
een  årdic  støk  vcej  (Malt)  langt,  svært  over- 
kommeligt vejstykke;  jfr.  isl.  drjugr;  u-. 

1.  drbje,  uo.  skal  findes  i  vestj.  i 
betydningen:  vente;  jfr.  svensk  droja. 

2.  dr5je,  uo.  &ryw  -^  -^t  (vestj.)  = 
rgsm.;  te7nad  dry^ø9r  o  æ  brø,  sul,  pålæg 
drSjer  på  brødet. 


drdje—drøse 
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8.  cLr5J6,    no.      drow   æn    (D.)   = 
drojelse;  dcBr  ær  cm  gutp^  d—  i  H. 

dr5jelse,  no.  dr6\p9ls  æn  (D.,  S. 
Sams) ;  dry^U  (Vens.,  Hmr.,  Mors,  Agger) 
forslag  i  fødeyarer;  Wo  hær9  leq9  drd^ls 
i  dl  teii,  anan  (undtagen)  Icænmjælk,  de  le<p 
kmifålk»n  9n  i  (Tåijing)  o :  de  slår  rand  i. 
-drdjer,  no.  se  mel-, 
drdjlig,  to.  bio.  dry^  (vcstj.),  de 
æ  d — ,  drojt  at  tære  af;  temmelig  før, 
om  personer;  byrden  var  dryvelig  tung, 
Kr.  V.  283;  han  fånat^  H  så  drdwl» 
(Hvejsel)  O:  så  hårdt. 

drdjøkor,  no.  se  drøskom. 
drdjte,  uo.  se  drøfte. 
drøk,  nb.  se  drik. 
dr5m,  no.  drdm  cm  -m  (D.,  Sønderj., 
Agger,  Hvejsel);  drpm  cm  (Linå  v.  Silke- 
borg ;  Tinglev  Sønderj.),  dram  cm  -m  (Jerne 
V.  Varde,  Vejr.,  Thy;  hak.  Vens.,  Øland, 
Heil.  h.,  Støvr.,  S.  Hald,  Vor,  Hads  h., 
Tåoing,  Røgens.);  dræ9m  i  (Sams,  Ålsø) ; 
dry9m  am  -y»m  (F^olde);  drem  æn  -m  (Sall., 
Havbro  s.)  =»  rgsm.;  •  drém  (Søvind  s.) 
i  drSmme;  de  æ  fåmæ  som  cm  drdm 
(D.);  drom  o  fis,  di  hår  liq  md%  o  vis, 
Kr.  IV.  262;  un  i  æn  kd  dræm  (Hmr.) 
vågne  i  angst,  el.  til  en  ulykke,  se  Kalk. 
drom;  hun  vågner  i  en  kold  drCm,  Sgr. 
IV.  29;  man  må  ikke  fortæUe  onde 
dr5mme  på  fsustende  hjærte,  så  går  de  i 
opfyldelse  (Vens.),  jfr.  Grb.  144.  nr.  14. 
Kr.Vm.  348;  se  dag-,  h6ne-,  tjogle-. 
drbmiae,  uo. 

drom  -^  dr6fni  drdnU  (D.,  Gørd.  h.,  Rå- 

rup,  Bj.  h.,  Linå,  Uth.,  Hvejsel);  ft. 

dr&mt  (Bradr.,  Ang.,  Åbenrå,  Sundv.) ; 

drcsm    -»r   -t    drcsmt   (Vens.,    Øland, 

Heil.  h.,  Djursland,  Støvr.,  S.  Hald, 

Vor,  Hads  h.,  Røgen,  Tåning  s.); 

dram  -ar  dræmt  dræmt  (Nimtofte). 

dr^9m  dræm»r  dræmt  drcsmt  (Sams; 

Ålsø); 
drem  -^r  -t  dremt  (Havbro  s.); 
drem    -»r    dretfU   dremt   (SaU.,   Rævs, 
Thy);  ft.  dremt  (Lødderup)  — 
drom98to  ?  drammer  du,  dromtsto  ?  dromte 
du  (Bradr.)  =  rgsm.;  man  skal  sige  til 
bdm,  der  græder  i  sdvne:    do  dromar, 
de  mr  et  safif  (vestj.);  hvad  man  drCm- 
nier  første  nat,  man  sover  på  et  fremmed 
sted,  sker  (vestslesv.) ;  hvad  det  betyder 
at  dromme  forsk,  ting  se  Kr.  IV.  283. 
30&--12.  286.  334. 


drbmmebog,  no.  drémbpq  cm  (Sø- 
vind s.)  en  bog,  som  giver  forklaring 
over  dr6mme. 

drømp,  no.  drømp  cm  -»ra  (Sundv.) 
do  gæ»  som  een  d—,  langsom,  drivende 
person. 

drømpe,  uo.  drømp  (Sundev.)  do 
gasB  å  drømp9,  går  langsomt,  drivende. 

dr^onpel,  no.  drømpal  cm  -pUr 
io(Brader.,  MeDemslesv.,  Valsb.  —  1)  ddr- 
tærskel,  se  ddr-.  2)  i  Angel  et  a&avet 
rundt  el.  rundagtigt  stykke  træ  (som  er 
skikket  til  at  „trimles*  o:  trilles,  ruUes), 
f.  eks.  en  bjælke  el.  en  pumpe;  jfi*.  isl. 
drepill,  plL  driimpel. 

drdmse,  uo.     se  dremse. 

dr&n,  no.  drøn  cm  (Mors);  dryn  cm 
(D.,  Andst)  klang  af  klokke,  lyd  af  skud; 
åi  slåw  i  æ  huw»r  te  de  ga  een  dryn 
M(D.),  også  om  mskr,  som  idet  de  slår 
hårdt  til,  giver  lyd  fra  sig;  jfr.  drum, 
dryne. 

drøne,  uo.     se  dryne. 

drøQjiert,  no.  drønørt  cm  (Rkb., 
Agger)  sovnig  og  doven  person,  se  drønnik. 

drønnik,  no.  drønøk  i  -ør  (Vens.), 
også  trønøk  el.  tronak  —  1)  tyk  person; 
en  driver;  se  dronnike.  2)  et  glas 
uden  fod. 

drønte,  uo.     se  dronte. 

drøp,  no.     se  drøv. 

drøs,  no.  drøs  é  hest.  drøst  (Vens.) 
—  1)  rivning  ved  komhøsten,  ha^øerdrøs 
osv.  havrerivning,  se  dras.  2)  dros  de 
(Fanø)  små  stumper  brunkul  m.  v.,  der 
driver  ind  på  stranden,  og  hvori  rav  tindes. 
3)  wi  hd  lå  wå  sel  i  drows  (Agger)  o: 
saltet  vore  sild  let,  se  drøse  2. 

drø8d3mge,  no.    drøsdøti  cm  (Vens.) 
4«  en  dynge  rivelse. 

drøse,  uo. 
dr§s  '9r  drøst  drøst  (D.); 
drøs  el.  drås  dråsør  -åst  'åst  (Vens.; 

Hmr.); 
drås  drås  dråst  dråst  (Søvind  s.); 
dros  (Ang.); 

drajs  drajs  -jst  -jst  (Agersk.)  — 
drysse;  rænt  dråsar  niør  åpå  Idtcta  (Vens.) 
regnen  drysser  ned  på  loftet;  om  kom, 
»oder  falder  af  ved  indkørselen,  kunet 
drås9r  å  (Vens.).  2)  dr§s  (Vens.);  drofffs 
-ar  't  (Agger),  drysse  salt  på,  om  en 
let  saltnmg;  tci  hår  drotpst  wå  sel;  også: 
drøs  téw9  (Vens.)   stænke   t6j  inden  rul- 
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ning;  jfr.  norsk  drjosa;  drasse,  drysse, 
dryste. 

drøsebyg,  no.  drasbyk  de  (vestslesv.), 
se  drøsekom. 

drøsekom,  no.  drajskvan  de  (Ager- 
skov); drdjskuu^r  (Sall.),  dråskcmn  (Rø- 
gen) —  korn,  som  falder  af  ved  ind- 
kørselen. 

drøsemg,  no.    drdsrdw  de  (Hjelmsl. 


løs,    uagtsom    i    sin   gerning;    deraf  en 
dråder,  en  drådhæl  (Elibe). 

drag,  no.     se  drag,  drage. 

dragning,  no.     se  dragning. 

driging,  no.     se  dronning. 

drånk,  no.     se  drank. 

dr&nker,  no.    se  dranker. 

dråse,  uo.     se  drøse. 

dråsel,  no.    drd89l  æn  (Vejr.  sj.)  en 


h.)   rug,   som  falder  af  ved  indkørselen,  lo  tåbelig  person;    go  d  drd^l  (uo.)  bære 


drøsetarre,  no.  drQ8tar9  de  (Ang.) 
boghvede,  som  falder  af  ved  indkørselen. 

1.  drøv,  no.  dréw  (Vens.,  Søvind  s., 
Sams) ;  drev  (vestj.,  Randers) ;  drøp  (Bra- 
derup);  droq  (Angel)  —  tøq  drev,  tygge 
drøv ;  tåv  æ  drev,  når  drøvtyggende  dyr  er 
syge  og  de  ikke  tygger  drøv,  har  almuen 
den  forestilling,  at  de  har  „taft  æ  drev'', 
og   der   kan   rådes    bod   derpå  ved    at 


sig  dumt  ad. 

du,  steo.  do,  dæ,  doej,  di  (vestj,, 
sønderj.,  Vens.);  du  findes  også  her  og 
der ;  do,  dæ  (Ålsø)  =-  rgsm. ;  som  subject 
alm.  dæ,  dcef;  betonet:  aé;  db  ié  hiådn; 
vél  db,  héUr  a  ska;  gøj^r^H  dp9kons! 
g6r  du  det  kun;  han  vel  ndk  méf,  vel 
do9t9  han  vil  nok  med,  vil  du  ikke? 
ubetonet;    du  skal,  vel  du  mij?  ka  dut 


tage  æ  drev  fra  et  får,    komme  det  \iohjHp  mæ?  gøj^  H  duk^ns!  g5r  du  det 


et  æg  og  give  det  syge  dyr  det  ind;  se 
dribbel. 

2.  drøv,  to.  drdw  (Vejr.,  Mors,  Thy, 
HeU.h.,  Sall.);  drdws  (D.);  drbw{U\ås,) 
—  parrelysten,  bruges  noget  forskelligt, 
et  steds  kun  om  hunden,  andre  steder 
også  om  kat,  hare  (Mors);  Aifjf  æ  dréw 
(Vens.)  hunden  er  parrelysten;  jfr.  gjæl, 
hestegal,  mjavsk,  oksen,  vrad. 

dr5v,  no.     se  drev. 

-drøve,  uo.     se  be-. 

-drøvelig,  to.    se  be-. 

drøvkreatur,  no.  drdwkreatu'r  am 
(Ribeegn)  drøvtyggende  kreaturer,  kør,  får. 

drøvs,  no.  drows  æn  (Sundev.)  = 
drdw89mafi  æn  (Agersk.)  senfærdig  person ; 
se  drøv. 

drøvse,  uo.  dro^s  -ar  -dt  (Agersk., 
glds.)  være  senfærdig  ved  sit  arbejde. 


kun;  du»l  da  m^?  du  vil  da  med?  (Sø- 
vind s.);  «dok'  ett  behøw  å  lied  åh  lånt^ 
Blich.  Bindst.,  du  kan  ikke  behøve  at  lede 
altfor  langt;  å  hm-,  ida  du  el.  lih  daj 
(Ribe);  i  Egå  ved  Århus,  øst  for  Ran- 
ders bortfalder  d,  når  ordet  er  ubetonet; 
ka  u  l§8  knuå9n?  ve  u  mæ?  æ  u  ves 
pd  9t?  do  OST  æn  slol^rt;  ku  u  U  h 
mæ  et  læs  rbw  ifn?  hwa  ka  do'  gipr? 
v^hwa  ka  u  g^'9r9  ve  u  si  te  u  pel^r  p! 
se,  du  kommer  afsted!  (Støvr.);  tnoåOf 
æåo,  kaåo,  skaåo,  téåo,  må,  er,  kan, 
skal,  t5r  du?  hcén  teåæ,  æåæ,  ad  dig, 
oåæ,  på  dig,  frædæ,  idæ,  mæåæ,  podæj 
teåæ,  weåæ,  fobæ;  §idæ,  give  dig,  lædæj 
lade  dig,  tadæ  (LUd  s.);  vedæ,  poåæ, 
ntædæ,  o^æ,  af  dig,  teåæ,  a  spør^åæ  om 
9t;  a  rodæ  fræ  H  (Støvr.);  ka  a  é 
fo^  te  96?  (Mors);   dæj  o  så  æ  kat  di 


drøvset,  to.  drdiC89  (Agersk.,  Sunde-  4o  æ  tdw  (vestj.) ;  no  ska  mæ  o  dæj  nåk 


ved)  senfærdig  ved  arbejde. 

drbvt,  no.     se  drift. 

dr5vtedav8,  se  drivtiddags. 

drå,  bio.  drd  (Ang.);  dr^  (Fjolde) 
i  forb.  sd  drd  som  (alm.,  Mellemslesv.) 
=  så  snart  som;  plt.  drå[de]. 

dråbe,  no.  drab  æn  hest.  -an  flt.  -»r 
(Vens.) ;  drov  æn  -^r  (S.  Sams ;  Søvind  s.) ; 
drgv  æn  drofpr  (D.),  flt.  drbvdr  (S.  Hald) ; 


te  9n;  hwa  dæj,  Sdrén,  ved  do  el  nå^? 
(D.);  „a  hoeh  så  manne,  te  hwærken 
dæ,  hælle  di  tow  do  hoeh  ska  kom  te 
å  mangel*,  Tkjær  Ik  80;  så  kan  dig  og 
manden  gå  til  kirke,  Kr.  IV.  97;  a  vel 
snar  hen  o  sijp  te  di;  hgpr  hår  a  æn  kttyw, 
dæh  ka  sa^  do  te  din  (D.)  o:  den  er 
bedre;  jor  do  de,  så  p9l  han  nåk  sofj 
do  te  dæ!  (vestj.)  o:  irettesætte,  udskælde; 


dråf  æn  drdfB  (Sundev.,  Ang.)  =  rgsm.; »o se  herr  du;  du  i  forbindelse  med  uo.  se 


€en  drgb  (Vens.)  dråbe,  om  medicin,  ligeså 

Agger,  se  blank,  dribe;  blods-,  for-,  hus-, 

kobber-,  præstedragte-,  sølv-,  tag-,  vand-. 

dråde,  uo.  Mb.   være  doven,  skødes- 


Lyngby  Uo.  s.  107.  108. 

1.  due,  no.  dutff  cm  -9r  el.  duiff9r9r 
(Vens.,  Agger;  alm.;  huk.  Sams);  dur 
een  '9r  (Fjolde)  =  rgsm.,  en  fugl,  columba; 


due-^uftemel 
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slep  (en  åuw  éi.  ji  j^  am  duis  (Vens.) 
slippe  en  fjært;  arkana  du9r  (Haderslev), 
en  plante,  aconitum  L.;  duer  kaldes: 
duk9,  duk»f  (vestj.);  når  duen  kurrer, 
siger  den:  „a  wål  ro,  a  wdl  rol^  (råde), 
så  siger  duerikken:  „wdl  du  d§,  ivål  du 
df?"  Sgr.  V.  44.  406  (Sams)  el.  kluå9r' 
huip9,  klué9rkuffi9!  (Kalvslund);  når  duen 
vasker  sig,  er  det  mod  regn,  Sgr.  III. 
127.  610;  duen  er  symbol  på  uskyld: 
der  kom  flyvende  to  duer  hvid,  de  tog 
lidel  Kirstin  til  himmerig,  Kr.  II.  127. 15, 
jfr.  Sgr.  Vn.  99.  30;  der  sad  en  hvid  due 
og  sang  i  træet,  Kr.  V.  52 ;  ved  Cypria- 
nus'  død  sætter  en  due  sig  på  hans  lig, 
Kr.  VIII.  391.  716;  se  ravn;  duen  bringer 
bud  mellem  elskende,  Sgr.  VII.  2.  8  fig. ; 
den,  der  har  en  due  hos  sig,  kan  ingen 
skade,  Kr.  VI.  288.350;  i  byrim:  Darum 
duer,  Sgr.  I.  15.  43;  Kr.  VI.  346.  218; 
Eskelund  duer,  Kr.  VI.  345.  215;  jfr.  IX. 
127. 333. 44. 46 ;  Haderup  kirke  kaldes  „den 
blå  due*,  Kr.  IV.  67 ;  jfr.  dofifer ;  blå  duer, 
høg,  skov-. 

2.  due,  uo. 

duw  -»r  -9  '9  (Vens.); 

du  -»r  -9t  -H  (Brader.;  Sundev.);  duH 
tf.  (D.,  Andst); 

dow  -»r  -H  -H  (Rkb.)  — 
dyppe,  vistnok  omtr.  i  betydning  og  om- 
fang =  rgsm.  dyppe,  dyppe  mad  i  sovs, 
pen  i  blæk;  dog  noget  forskelligt  i  for- 
skellige egne;  å  du  el.  døp  æ  ffr  (Ager- 
skov) pennen;  du  i  duw9l8,  mcen  døp  i 
i€a$;  han  Uhp  mi  kashæ't  o  du9t  9n  i 
æ  8mad9f^  (D.),  derved  betegnes  ikke  just 
dyppe  under,  men  slæbe  i  snavset;  do 
»ha  fo  stndr  o  du  di  feak  i  (Andst)  = 
noget  at  tage  vare  på  jfr.  isl.  dufa. 
8.  due,  uo. 

dmp  el.  duk  duip9r  duw  dufp  el.  duk 
(Vens.); 

du  du9r  dut  dut  (Vejr.,  Agger); 

[du]  [du»r]  du»d  el.  dup  åu»6  el.  dv^ 
(Thy,  Mors); 

éu  du»  dut  åui  (Søvind  s.); 

du  'dv  du9r  du9r  (Sall.); 

du  du9r  dåj  el.  ddt  ddj  el.  ddt  (Andst); 

du  -»r  ddt  dåt  (D.); 

cWfp  -t«i^  dåt  ddt  (Agersk.); 

dåw  -9  doH  do9t  (Sundv.,  Ang.)  — 
==  rgsm.;  om  mskr:  han  ddffi9r  U  (Ager- 
skov, ahn.)  er  skrøbelig  af  helbred,  — 
også:  er  en  dårlig  person;  „de  duw9r  a 


ehc  te  d  wd  hai^r  eåc  stod  jan  ha  mk 
å  hastd'',  Grb.  58.  56,  det  duer  jeg  ikke 
til  og  vil  heller  ikke  synderlig  gæme 
have  med  at  bestille;  no  dur  han  nåk 
it  te  d  væ  8kwålma^8t9  (Lisbj.  Terp) 
duede,  jfr.  isl.  duga. 

duebæger,  no.  dufpb^ipr  h  (Vens.) 
sovseskål. 

duefrø,  no.  J.T.  196,  frøet  af  ager- 
10  ræddike,  raphanus  raphanistr.  L.  (Vens.), 
af  bras^ca  campestris  L.  (Thy). 

dnehns,  no.  duhus  cm  (D.)  =  rgsm. 

dnekarm,  no.  J.  T.  278,  en  plante, 
stormhat,  aconitum  napellus  L.  (Silkeb.). 

duekok,  no.  dukdk  i  -kék  (Vens.) 
en  duehan,  se  doffer. 

dnel^  no.  uo.     se  dole. 

duelig,  to.  du^i  (Vens.);  duw9l9 
(D.);  dofff9l9  (Rkb.)  —  flittig;  som  står 
so  tidlig  op  om  morgenen  (Sall.  og  fl.  st.); 
haå  æ  sd  duy^U  om  æ  mår  (Agger)  o: 
god  til  at  stå  tidlig  op;  dash  jén  hbt 
duw9l9,  dæå  €^»n  æ  dåtpn;  dash  jén  blf/ip9r 
rjq  å  dofii  aj9n  gor  po  s^ym  (Lild  s.); 
(øn  dåipn  d  am  du9le  di  fåsåfff9r  dtém 
al»r  (N.  Slesv.);  se  doven,  morgen-. 

dueløe,  no  du9l8  de  (Thy— D.,  Ager- 
skov, Sundv.) ;  doi^lsdeiWsh.)  —  dyppelse, 
sovs  til  mad;  se  dup;  kartoffel-,  mel-. 

duelBepande,  no.  du^lspaå  cm  -»r 
(D.)  en  flad  gryde  til  at  lave  duelse  i. 

dnepande,  no.  dowpaå  cm  -^r 
(Rkb.)  en  pande  med  sovs  til  at  dyppe  i. 

dues,  uo.     se  dose. 

duesorg,  no.  i  ordspr.  armbowatør 
(albustød),  dursdf^  å  JecBC^sUåfa,  de  go 
te  hj^y  Sgr.  II.  59.  312  (Lisbj.  h.). 

dtLeunge,  no.-   df<OQ  æn  '9r  (D.). 

duft,  no.  dåwt  de  (D.,  Agersk.,  Mors, 
4«  vestj.,  Sall.)  støvfint  mel,  støv;  de  fin  tf— 
kan  <B  vvf^  ryq  maø,  støvet  på  marken; 
støvet,  der  strigles  af  hestene  (Vejr.) ;  du 
sætte  din  pose  på  mit  loft,  den  maler  jeg 
så  små  som  doft,  Kr.  I.  27.  5;  mølleren 
tager  deres  sække  og  lægger  dem  på  et 
lagen  og  banker  to  skjæpper  duft  af 
dem,  for  de  havde  været  så  forsigtige  i 
en  hast  at  slå  lås  for  poserne,  Kr.VTI.  87; 
isl.  dupt,  støv;  se  mel-,  mølle-. 
*o  dufte,  uo.  ddu^  -^  -»t  (D.,  vestj., 
Mors)  dåipt  am  b^n,  drysse  duftemel  på 
hudløse  steder,  jfr.  dunte. 

duftemel,  no.  diHptmypl  de  (D., 
vestj.)  =  duntemel. 
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duftepose — dukkebarn 


duftepose,  no.  ddtctpuipså  cm  (D. 
vestj.)  =  duntepose. 

-duftet)  tf.     se  over-, 

duftslå,  uo.  ddwtslo  (D.)  kornet,  der 
bruges  til  brændevinsbrænding,  må  et  mo^ 
l9s,  så  de  Uyw9r  ddwt8laM9n,  så  det  fine 
melstøv  kommer  frem,  skal  hm  brækkes. 

1.  dug,  no.  duq  een  -qdr  (Vejr.);  dijui 
æn  best.  duq9n  flt,  duqa  (Søvind);  duq 
æn  (Mors);  duk  æn  -^r  (Fjolde);  dvk  owiio jorden  (S,  Sams). 


duggat,  to.  dqq9  (Søvind  s.);  (idjb 
(Sondv.)  SS  rgsm. ;  de  æ  fcBJt  ddk9  æmår9n 
(Smdv.). 

dugfald,  no.  daftd  el.  doqfid  i 
(Vens.)  såmange  altergæster  som  på  en- 
gang kan  få  plads  om  akeret. 

dugning,  no.  Mb.  1)  dep  tid,  da 
duggen  falder  moi^en  el.  aften.  S)  en 
kort   og   svag   regn,    som   kun   dugger 


duak  (Bradr.,  Åbenrå);  duk  æn  dy9k 
(Sundev.,  Ang.);  doq  i  doq  (Vens.,  Lild  s., 
Agger  også  duq);  duq  i  best.  -t  ftt.  duq 
(S.  Sams);  dou>  æn  dov  (Tby)  —  1>  dug 
til  at  lægge  på  bordet,  isl.  d(!ikr;  dceé 
dær  erjdn  duq  '»I  bre,  må  å^ti  hå  æn 
fådklud  (karklud)  t9re  (D.):  ^h^j'  sktd 
fålåfi  i  gaivn»l  baskit  doq;  nær  h^j  bræ 
d^  uu>  o  sd:  skaf  rH  mi  doq!  så  ér 
hqj  bøsat  nU  di  dæjlist  hérrH^f^ ,  Grb.w 
91.  52 ff.;  jjdoqi  fkk  hqj  da^,  92.  eO;  <m 
bo9duk  ilt.  -dusk  (Åbenrå).  2)  i  Sønderj. 
tilHge  om  et  tdrklæde,  sjal;  treka^  duk 
(Mellemslesvig)  kvindernes  balitdrklæde, 
der  falder  med  et  hjerne  ned  over  ryggen ; 
et  duk  flt.  d^k  (Åbenrå);  jfr.  hdjtsk.  tuch, 
mnt.  ddk  Sch.  Ldbb.;  se  kind,  klæde; 
bryst-,  fik-,  hals-,  lomme-,  mund-,  næse-, 
omslags-,  over-,  skjæv-,  snib-,  snup-, 
spilde-,  sægle-.     3)  se  olmer-. 


2.  dug,  no.    doq  æn  (Vens.) ;  doq  de 
(Vejr.,  Mors,  Thy,  Agger,  vestj.,  D.,  Søvind 
s.;  hak.  Mols,  Sams);  doq  æn  (Agersk.; 
Fjolde);   dåq  (Øsby  v.  Hadersl);  d^  de 
(Sundv,  [Angel?]);  dok  de  (Bradr.);  duk 
(Åbenrå)  —  duggen  på  græs  og  blade, 
isl.  dogg;  dgcpn  faU  (Søvind  s.);  i  el  rim: 
klar  op  i  sky,  lad  ringel  i  by, 
lad  duggen  dryww,  lad  fuglen  flyww, 
lad  himmerigs  d6r  stå  åben, 
Kr.  VIII.  397.  784;  —  gåden  lyder: 
a  bowar  i  jcen  l(»k  o  mi  leæt^st  i  æn  nå»n, 
wi  tow9r  wåa  i  jcm  wah  o  tqr9r  wåé 
i  jcen  tarJds  (ves^.) 
d:  de  vadskede  sig  i  duggen  og  torrede 
sig  i  solen,  se  også  Sgr.  III.  184.  988; 
dug,    som  helbreder,    se  Kr.  VII.  261; 
jfr.  honning-,  ninmier-,  sol-,  sø-. 
dugge,  uo. 
doq  ^ør  'H  (vestj.); 
doq  'ipr  -qdt  (Agersk.); 
dåk  '9  '9  (Sundv.) 
=  rgsm.;    de  do<pr  o    æ   krap   (Rkb.) 
om  sved,  se  sø-. 


dugorm,  no.  doqwofm  æn  -wom 
(Thy,  Lild  s..  Mors)  Udne  msektlarver, 
på  hvis  hår  duggen  perler. 

dugrøde,  uo.  dé^Éf9  -rot  (Sundv.) 
ddkrdt  ho,  hør,  som  er  rødet  i  dug,  for 
at  taverne  kunne  løsnes. 

dugt5j,  no.  duijti^  de  (Søvind)  toj 
til  duge. 

duk,  no.     se  dug. 

duk  sæ,  uo.    se  dy  sig. 

dukfttfrø,  no.  dukå'tfrø  (D.)  sendes 
bdra  med  narreærinde  i  byen  efter,  se 
messingståltråd. 

1.  dukke,  no.  dåjc  æn  -^r  (D.,  vestj., 
Bj.  h..  Mors,  Agger) ;  dåk  æn  -^  (Vens., 
Sams) ;  dåk  cm  -^  (Sundev.) ;  ddk  cm  flt.  -* 
el.  -ia  (Søvind  s.)  —  1)  =  rgsm.,  et  ud- 
klædt billede,  bom  leger  med;  en  over- 
dreven pyntet  kvinde,  alm.;  nmt.  docke, 
wSch.  Liibb.;    se   drage-,    kram-.      2)  et 


knippe  hør,  '6—8  lokker  sammenbundne 
(Lild  s.,  ahn.) ;  jfr.  brud ;  et  fed  tråd  el.  silke 
(ahn.);  én  dåk  siød  (Søvind  s.);  cm  dåk 
(Sams)  to  alen  lange  snoede  hahnsimer, 
der  brages  for  tækkegam,  csn  dåk  tt^ 
(Sundev.)  */§  kjærv  langhalm,*  se  tag-; 
et  knep  dåkar  (Støvr.)  et  knippe  V«  al. 
lange  tækkesimer.  3)  æ  dék^r  flt.  (vestj.; 
Sundev.)    opstanderne,    hvori    tenen  pi 

4«  rokken  sidder;  dværgstolper,  de  små  lod- 
rette tømmerstykker  i  en  bindingsværks- 
væg  (Bj.  h.);  stængerne  lodret  på  slæde- 
mederne, som  bærer  slsedens  kasse  (Vens.) ; 
am  dojc  -»r  (Thy)  træstykket  på  et  vimmel- 
bor,  hvori  boret  er  fastgjort;  træstykkerne, 
hvori  savbladet  er  fastgjort  (D.) ;  jfr.  dob, 
pæn-,  se  htsk.  docke,  lille  s(ijle. 

a.  dukke,  uo.  dok  -ar  -ad  (Agger); 
dyk  el.  duk  -ar  -H  (Søvind  s.)  =  rgsm., 

w dykke;  duk  ofø,  dukke  under  vandet; 
duk  sk  ne9  (Søvind  s.)  bukke  sig  ned. 

dukkebarn,  no.  dåkabån  æn  (D., 
vestj.)  =  rgsm.,  et  stykke  legetfij;  kæle- 
ord  til  bom:  mi  Ul»  s§d^  d—! 


dukkehoved— dum  merhoved 
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dukkehoved,  no.  dåkihdun  et  (Sø- 
Tind  s.)  =:  dåk^bånshut/pa  een  (D.). 

dukker,  no.  dok^r  æn  -»r  (Agger) 
dykker. 

diikkerbåd,  no.  dok^rhuufid  (Bn 
(Agger)  dykkerbåd;  dokarklæpr  (Agger) 
dykkernes  dragt. 

dukkert,  no.  dok^rt  am  (Størr.); 
duk9rt  æn  (SøTind);  døk^H  am  (D.)  = 
rgsm.;  ^  jæn  æn  d — ,  dukke  en  imder 
vandet.  • 

dnkket5j,  no.  ddkUéw  de  (Søvind 
8.)  =  rgsm.;  dåk^tdj  de  (D.)  legetøj. 

dnld,  no.  dul  am  (Agger)  bommer 
el  bos  i  keglespil  o:  forbislag. 

dnlle,  to.     se  dylUg. 

dulle,  no.  dul  æn  -^r  (Andst,  Mds., 
Lysg.)  —  1)  en  foragtelig  kvinde;  een 
dæjliq  dul  (Agger)  en  skidt  tøs.  2)  æn 
skon  bet9  dul  (Vens.)  en  lille  pige  på  et 
par  år. 

duller,  no.  dujl9r  am  (vestj.),  am 
idø  d — ,  et  Wle  barn,  som  går  o  dulrar 
aw;  en  lille  trivelig  kvinde,  der  er  rask 
i  sine  bevægelser;  se  luntetrav. 

duUerløb,  no.  duUrlø^  k  (Vens.) 
iuntetrav. 

duller^-oxa-baønke,  no.  andens  navn 
i  æventyret  Kr.  V.  116,  jfr.  dulre. 

dullertrftv,  no.  duhrtraw  (vestj.. 
Vens.)  pimpetrav,  luntetrav. 

L  dnlxn,  to.  dålm  (Mors,  S.  Sams)  om 
overtrukken  himmel,  dålm  wæjr  (Mors); 
det  modsatte  af  blankt,  mat  (S.  Sams) 
^tiiør  øwn  wa  så  dåUn  (Sall.)  matte,  dunkle. 

2.  dulm,  no.  dulm  am  (Vejr.) ;  dåim  i 
(Vens.)  s5vn,  blond. 

dulme,  uo.  duhn  tf.  -ar  (Vejr.); 
dåkm  -ør  'H  (D.,  vestj.;  Vens.);  dolm 
Sundev.)  —  1)  sove,  slumre  (Vejr.);  „a 
lo  i  min  séii  å  lisam  dålmt^ ,  Grb.  143. 14, 
a  wa  we  å  dåUn  el.  dålm  ham  (Vens.), 
jfr.  dumske.  ^  æ  il  ddtnrn-  (D.)  ulmer, 
inden  den  endnu  er  blusset  op;  m  suipal 
dålm»r,  når  den  går  ned  bag  skyer;  regn, 
torden  dålmdr  (S.  Hald),  når  skyerne 
spredes ;  skyerne  dolmer  for  solen  (Låsby) ; 
nok  også  om  smærte  som  rgsm.  dulme, 
de  dålmifr  (Vens.);  jfr.  dovne;  norsk 
dorma,  lat.  dormire,  sove. 

dulre,  uo.  duhr  -»r  -et  (vestj.); 
'9r  -9  '9  (Vens.)  —  gå  med  små 
trippende  skridt,  om  bCrn  (alm.) ;  om  gæs 
(Vens.);  om  heste,  trave  jævnt;  honkomBr 


duhri  (Vens.)  kommer  luntende;  den  løb 
og  dulrede  omkring  der  ved  h6jen,  Kr.  VIII. 
2.  3;  se  dåller. 

dum,  to.  dom  ilt.  dom  (D.,  vestj.  alm.. 
Vens.,  Sams) ;  dåtn  (Agger)  —  1)  som  ikke 
kan  tale;  stum;  daø  dom  (Vens.),  også 
Søvind  s.,  se  dunmie;  æ  dom  skomcupr, 
han  æ  dom  (vestj.),  dog  måske  no.;  han 
stdj  dl  dom  stel  (vestj.)  han  stod  uden 
««at  sige  et  ord;  een  ka  }m^å9  Uyw  dow 
o  dåm  a  dæn  halapn  h(;Br  ær  (Agger); 
se  døddumstille.  2)  dunkel,  om  6jne, 
briUer;  mi  yum  æ  ve  o  hlyw  dom  (vestj.). 
3)  med  betydn.  af  hvad  der  er  øde,  vidt- 
strakt: ub  øw^r  æ  dom  fywr,  mark,  hij» 
(vestj.),  når  sneen  ligger;  æ  dom  syp  (D.) 
det  vilde  hav;  esn  dom  kndq  (vestj.)  et 
tæt,  vildsomt  snefog.  4)  tåbelig;  i  dom  kål 
(Vens.);  han  asr  ep  aå  dom  eMa'!  (vestj.) 
Mo:  han  er  klog  nok;  så  dom  som  i  hæst 
(Vens.) ;  som  een  for,  æn  gos,  jfr.  Kr.  IX. 
106. 135,  æn  dws  (vestj.),  am  østers  (Mors), 
am  øreå,  am  skdwl  (Lønb.);  så  dom  som 
æ  boifidipl  d  æn  ku,  el.  een  sdw  el.  een 
swin  (Andst),  jfr.  plt.  he  is  so  dumm  as 
en  achterviertel  vun  en  schaap,  Schutze 
IV.  17;  sd  dom  te  een  ka  ræh  veqo 
ih  mæ  ham  (Ribe),  el.  rcwi  dar  dp  mæ 
ham  (Malt),  el.  rceh  hodd  ve(pr  å  ddr 
^dp  mæ  ham  (Vejle);  så  dom  te  han  et 
ka  tæl  te  fasm  (Andst);  så  dotn  te  han 
et  kihar  hans  ee^n  kyj^r  (vestj.);  så  dom 
te  han  ver  ek  aM  som  hans  ^dømor  gor 
ek  å  leq^r  9m  ur  i  stStdskawt,  el.  te  æ 
row  gor  ek  i  gam9l  stofclskatpt  å  nupr 
ofpr  ur  (N.  Slesv.) ;  sd  dom  te  di  ka  bel 
ham  en,  mån  æ  §åw  o  æn  grdn  wåst, 
Sgr.  V.  32.  207  og  solen  af  et  par  røde 
bukser;  kyj^v9r  do  ham  få  dom,  så  §6r 
49  do  een  skU  hahøl  (vestj.). 

dumdristig,  to.  domdrést9  (Søvind 
s.)  =  rgsm. 

dumhed,  no.  domhipå  æn  (vestj.); 
donihi^  een  (S.  Sams)  =  rgsm. 

dumle,  uo.  domal  -mier  -md  (Malt, 
Andst)  tumle,  falde;  han  kåm  doml»^ 
ih  ad  æ  dar  (D.);  d —  astéj,  d —  om  = 
sjdWf  stcir,  §dr  gal  hanl&r,  se  domre; 
la  domBl!  (vestslesv.)  lad  stå  til;  æ  ka 
wii  hdl  Icef^arf  -^  la  domdit  (sts.)  lad  falde. 

dumme,  no.  i  dom  (Vens.);  ce^i  dom 
(D.,  vestj.);  am  dåm  (Agger)  —  døvstum 
person;  hans  bror  ær  een  dom  (D.). 

dummerhoved,    no.     dom9rhu9  een 
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dump— dunte 


'hwdå9r  (LUd  s.);  itk.,  flt. -^d^  (Vens.) ; 
dovn9rhuw9  æn  (D.)  =  rgsm.,  dosmer. 

1.  dump,  no.  domp  am  (D.,  veslj.) 
—  1)  lannen  og  stødet,  som  et  pludseligt 
fald  frembringer,  de  ga  am  d — ,  a  fok 
4Bn  d — ;  de  æ  nåw9  slem  tårn  dær  æ 
tréi  domp  i,  tim.  2)  Mb.  en  naturlig 
fordybning  i  jorden,  et  sidt  sted  (Støvr. 
h.),  ligeså  Gjern  h. 

a.  dump,  no.  leq  domp9npg  9d  (Mors)  lo 
slå  svært  til;  jfr.  , lægge  damp  på  en* 
(Viborg)  slå  en,  lægge  hånd  på  en. 

8.  dump,  to.  d<mip  (veslj.)  =  rgsm., 
æn  d —  ly[, 

dumpe,  uo.  doipp  -ar  -»t  (D.,  vestj.) 
falde  pludselig;  domp  nipr  ijcemsil  æ  is; 
han  gor  o  dotfip^r,  komBr  domp^é;  da 
det  dumpede  i  jorden,  kunde  bjærgkonen 
høre  ham  og  kom  ud,  Kr.  III.  25,  om 
lyden  af  hestens  hovslag;  „hwa!  hvem«« 
æ  de,  komme  hæ  dumpend?*  Blich. 
Bindst.,  det  sanmie. 

dumpejagt,  no.  dompjawt  (vestj.); 
go  o  d—,  på  pigejagt,  om  løsagtige 
mandspersoner. 

dumpekasse,  no.  mergelkasse  på 
to  hjul  til  at  vælte  over  (Gjern  h.). 

dumpet,  to.  doippB  (vestj.);  d —  te 
æ  æhy  flad  på  enden. 

dumre  ud,  uo.    han  domrdt  æ  kglM 
ur  (vestslesv.)   o:    udskældte  karlen  for 
at  være  en  dumrian. 

dumrian,  no.  dåmrian  æn  (Andst); 
domrian  (D.)  —  dum  person,  plt.  dum- 
mer Jan. 

dumse,  uo.  doms  -»r  -t  (Sall. ;  Thy) 
=  dumske,  småsove,  også  Vejle;  a  stod 
og  dumsede  og  gav  ikke  megen  agt  på 
noget,  Kr.  VIU.  232.  401. 

dumsk,  no.    domsk  am  (vestj.)  slum-  ^ 
mer;  ligge  i  en  d — .  i 

dumske,  uo.  domsk  -ar  hår  dom- 
sk»r  (Vejr. ;  vestj.)  småsove,  slumre ;  være 
tvivlrådig  (Vens.);  se  dumse. 

dumskovl,  no.  domskdtpl  am  (Malt) 
dum  person. 

1.  dun,  no.  dun  (Andst);  dun  -Bn  flt. 
(Vens.) ;  d^^m  (D.,  Lønb. ;  Mors  også  dun) ; 
dun  am  (Agersk.);  don  di  (S.  Hald)  — 
fine  Qer  til  dynefyld;  jfr.  gase-  »o 

2.  dun,  no.  dun  een  (D.,  Agersk.)  et 
stærkt  dumpt  drøn;  de  ga  æn  d — ;  »de 
sprang  mæ  et  fåfærdelig  donn " ,  Jyd.  1.67.2. 

dundre,  uo.    doipr  -tfrat  (D.);  ddna 


-ra  -rat  (Søvind  s.)  —  1)  =  rgsm.;  han 
donr9t  i  æ  huw»r  te  de  lim9rH\  også 
overført  om  hojrøstet,  skældende  tale; 
læ  de  don9r  å  (Vens.)  o:  gå  sin  egen 
(skæve)  gang;  se  dun,  donneke,  donners. 
2)  svire,  se  donner. 

1.  dune,  uo.  duwn  -^  -t  (Vens.) 
gennembløde;  h(^j  æ  bléw»n  gåt  dunt; 
„så  strhnt  wåhc  nir  é  hans  arm,  så  h\j 
t9gaums  bléw  duumt*^,  Grb.  13.  32;  besl. 
m.  plt.  duun,  beruset?  • 

2.  dune,  no.  dun,  de  dun,  duå,  d$^ 
(D.)  om  en  dyb  og  dump  lyd;  de  cM 
apr,  det  gav  genlyd;  de  dun  oW  et  p<Mr 
lask  hq^,  løbske  h— ,  Qu;ar  et  kd^,  en 
kælder  (Agersk.);  dunte  hos  Mb.  er  vist 
en  misforståelse  af  dette  ord,  mulig  en 
fejl  opfattet  fortidsform. 

dunet,  to.  dåwn^  (D.)  —  rgsm., 
fuld  af  dun. 

dungrsds,  no.  dungr(BJsde(N.S\esv,) 
en  plante,  kjæruld,  eriophorum  L. 

1.  dunk,  no.  dot^k  ed  (Heil.  h.)  et  slag, 
puf,  f.  eks.  i  ryggen;  H  år9nli  ddtfk  (Sø- 
vind s.). 

2.  dunk,  no.  doiik  (Bn  do^k  (D.,  alm. ; 
Heil.  h.);  dotik  hak.,  hest.  dofik^é,  f\L 
dotikir  (Mols) ;  ddilk  am  -9  (Søvind  s.)  — 
1)  en'  cylindrisk  krukke  i  flaskeform  af 
stent6j,  jfr.  abraham,  lejle,  munk,  peter, 
skjseggemand,  svanehals,  bruges  også  om 
en  lille  trætønde  =  lejle  (Heil.  b.),  se 
gråmand.  2)  en  militærarbejder,  over- 
gang fra  trainkusk  til  trankusk,  trandunk 
(s.  d.),  dunk  (vistn.  alm.).  3)  de  doiik 
(Røgen  s.)  cikorie  i  lutter,  se  tutte. 

dunke,  uo.  dotik  -»r  -9t  (D.);  dai^ 
(Agersk.);  ddQk  (Søvind  s.)  —  det  dunker 
i  en  finger,  der  vil  bolne;  men:  de  hg^pr 
i  æ  hgi  (Agersk.). 

dunkel,  to.  dofik9l  (alm.,  D.)  =  rgsm. 

dunkelig,  to.  mat,  sløv  (S.  Hald  h.), 
se  J.  Saml.  VIU.  269. 

dunkle,  uo.  dofik9l  -kl^r  -k^l  (Ager- 
skov) ;  de  dofikUr  i  æ  vær,  æ  sol  d — »r, 
bliver  dunkel. 

dunst,  no.  dånet  æn  (Rkb.);  d^^n^ 
am  '9  (Søvind  s.)  —  slem  lugt;  vistn.  også 
=  rgsm.  i  østj. 

dunste,  uo.  dorj^sl  -^  -^t  (D.,  veslj.) 
stinke,  lugte  ilde. 

dunt,  tf.     se  sunt  og  — . 

dunte,  uo.  doM  '9r  -øt  (s.  f.  Ribe, 
Andst  h.);  duM  (Braderup)  —  strø  små 


duntemel — dutpose 
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bom  med  bleghvidt  på  hudløse  steder; 
se  dufte,  dutte;  dynte  Mb. 

dnntemel,  no.  dohttntfjBl  de  (vestj.) 
bleghvidt,  også:  ormemel,  el.  sporerne 
af  lycopodium  clavatum,  hvormed  hud- 
løse steder  på  småb5rn  bestrøs. 

dimtepo8e,no.  doMpuvfi8æn(p,^ves,\^,) 
pose,  hvori  duntemel  (s.  d.),  jfr.  dutpose. 

dnntet,  to.  [doM9\  (Slet  h.)  mat, 
plettet  i  farve  og  udseende;  deraf  grå-, 
blåduntet  osv. 

dunvåd,  to.  duwnwd  (Vens.)  djmd- 
våd,  se  dune,  djmdvåd. 

1.  dup,  no.  dup  best.  -»n  (N.  Sams) 
meldyppelse;  se  duelse,  duppelse. 

2.  dup,  to.    dop  (Andst)  =  dobbet. 
8.  dup,  no.    dop  cm  dop^r  (D.) ;  ddp 

æn  (Søvmd  s.);  då^b  <Bn  dåha  (Sundv.) 
—  dup,  træstykke,  hvori  et  bor  befæstes, 
for  at  kunne  sættes  i  vimmelen  og  drejes 
rundt;  jfr.  dukke  3. 

dupnæset,  to.  dopne89t  (Silkeborg), 
handelsnavn  til  en  form  af  træsko,  som 
går  landet  over. 

dupoddet,  to.  dohdf^  (Vens.)  om 
en  nål,  hvis  spids  er  but  el.  brudt. 

duppelse,  no.  dup9l8Y>est-an  (N.Sams) 
al  slags  dyppelse  (s.  d.)  undtagen  dup  (s.  d.). 

duppet,  to.  dopa  (Malt  h.,  vestj.); 
d(^  (Vens.)  —  1)  but;  om  en  nål,  syl, 
hvoraf  spidsen  er  brudt  (Malt,  Vens.); 
dæii  hæl  (tdjrestage)  cbt  så  dop,  te  a 
dkffh-  mæ  d  håfik  am  ntar  (Lild  s.).  2) 
kort,  tyk,  om  ko  og  hest  (Vens.). 

dur,  no.  i  enkelte  talemåder:  de 
gw  i  si  gam9l  dur  (D.,  Malt)  o:  i  den 
gamle  orden;  „de  ka  do  fåtæll  hejer 
(hende)  i  gang  senn,  nær  åltj  æ  goen  i 
sin  gammel  dur  ijen",  To  Noveller  s.  13; 
jfh\j  Uåw  trawle  ve  i  sam  duwr^,  Grb. 
197.24,  han  blev  trolig  ved  i  samme  tone; 
jfr.  dur,  en  toneart. 

durk,  bio.  dork  ijæ'frøl  (Vejr.)  lige 
igennem;  fMn  jik  ddrgan  wæk  (Mors) 
gik  forbi  uden  at  se  til  dem,  der  stod; 
han  ræÅ  liq  dork  fåU*,  i§CBrm9l  (D.,  også 
Sams);  jfr.  htsk.  durch;  se  også  Aasen: 
dorgen,  d6r;  dorgenmarsch. 

durkdreven,  to.  i  udtr.  som  am 
dorkdr6w»n  knæjt  (Tåning)  vistn.  ahn. 
0:  klog,  udspekuleret 

durknejet,  to.  dorknæjpt  (D.)  o: 
gennemsyet,  et  udtryk  for  skomagerens 
arbejde;  plt. 


1.  dus,  bio.  i  udtr.  vh  dds  (Søvind  s.) 
o:  sige  du  til  hinanden;  hcij  æ  dos  mæ 
ham  (Vens.),  dus  (D.). 

2.  dus,  no.  dus  itk.  best.  -a  (Sams) 
gammel  taghalm. 

8.  dus,  to.  duws  (Lild  s.)  alvorlig  som 
god  egenskab,  modsat:  st5jende,  kåd 
(Lild  s.);  måske  kort^  for  hovedet,  for- 
nærmet (vestj.);  fr.  douce? 
10  4.  dus,  no.  ZdfT  i  sutps  o  dum  (Agger) 
D:  i  svir  og  drik;  også  uo. ;  „næe  hanvea 
uh  å  hen,  duhst  å  drak,  bawelt  å  kam 
skit  astej*,  Yuelb.  s.  73,  når  han  var 
ude  og  borte  (fra  hjenunet),  svirede  og 
drak,  bavlede  (s.  d.)  og  kom  galt  afsted. 

-dus,  no.     se  smke-. 

dusin,  no.  dusi'n  é  best.  -t  flt.  dusi'n 
(Vens.);  dos  een  =^  flt.  (D.);  dds  een 
(Hmr.)  —  et  dusin;  fr.  douzaine. 
»o  dusk,  no.  dosk  am  -ar  (Vens. ;  Sams, 
D.,  alm.);  ddsk  æn  -a  (Søvind  s.)  —  1) 
slSjfen  på  et  hovedtdj;  se  binde  1,  hage-. 
2)  kvast  ved  en  pibe.  3)  en  buket 
blomster;  se  blomster-. 

duske,  uo.  do«A;  dp  (Slavs  h.) ;  o  dosk 
jam  (D.)  prygle;  rankerne  af  empetrum 
nigrum,  der  bruges  til  koste,  skal  når  de 
er  ruskede,  først  daskes  åp,  så  de  nederste 
ender  bliver  lige  lange,  dernæst  bromBs  de 
80 i  æ  bromdwn,  o:  opvarmes  over  ild  til 
æ  brom,  bladene,  går  af  dem. 

dui^et5j,  no.  doskatdj  de  (Lindk.) 
blomster  af  alle  slags,  der  står  meget 
d—  i  et  bed. 

dusme,  uo.  Mb.,  slumre;  dusm  no. 
s6vn  (Varde). 

dussirend,  no.  dusiræh  am  (Rkb.) 
a  Hjpv  (løb)  een  liU  d —  i  æ  møfknsti,  et 
lille  løb  i  byen. 

dust,  no.  dost  de  (Valsb.)  dasr  ær 
en9  d—  i  mjdl,  fint  melstøv,  når  kornet 
er  malet  for  groft;  jfr.  duft,  duntemel, 
dut,  dyste. 

dustyk,  to.  dustyk  (Andst  h.,  D.) 
tyk  som  en  frugtsommetig  kvinde,  og 
kim  derom;  se  trimmeltyk. 

dut,  no.  dut  é  best.  -a  (Vens.)  mel- 
støv; se  duft,  dust;  dunte. 

dut,  no.     se  dot. 
60       dutle,   uo.     dut9l  -tiår  (Andst)  ?ian 
didUr  tæmaliq  moj,  lever  i  drik  og  lider- 
lighed; jfr.  toge. 

dutpose,  no.  dutpuw^s  i  best.  -pdsi 
el.  -pwdsi  el.  -pjbsi  (Vens.)  =  duntepose. 
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dutte— dværgfolk 


1.  dutte,  uo.  dut'^r-ø  (Vens.)  =  dunte. 

2.  dutte,  uo.  dot  -»r  '9t  -dt  (Andst, 
D.);  dut  (Agger)  —  1)  sige  du  til.  2) 
o  dot  jæn  nåy?9t  g  (D.),  dwot  (Andst)  = 
pådutte,  beskylde  for. 

dutte,  uo.     se  tude. 

duve,  uo.  dov  nt.  dop^r  (Holmsl.) 
gynge  i  søgang,  om  båd,  skib. 

dvale,  no.  dwål  mi  (D.,  Øland, 
Sams)  *=»  rgsm.;  fål^  leq  i  een  d— . 

dvalg,  to.  dtDal»  (D.,  Malt,  Andst, 
Hmr.);  dou^l  el.  dwdl  itk.  -t  (Vens.); 
dwéU  (Lild  s.,  Mors)  --  om  mad,  vanmiel, 
på  grund  af  for  lidt  salt  som  fed  mad, 
el.  for  meget  sukker;  jfr.  1  del,  gjæl,  hjejn. 

dvalsk,  to.  dwalak  (ves^.,  alm.; 
Brarup—Agersk.);  dvalask  (Sundv.,  Angel) 
—  om  msker  og  dyr:  voldsom,  utæmme- 
lig; dwalskkij^å  jfr.  dålsker  to.  Rietz,  isl. 
dælskr.  2« 

dvask,  to.    dvask  (Agersk.)  =«  dorsL 

dvaske,  uo.  go  o  dwask  (Støvr.  h.) 
være  doven,  dorsk. 

dvasse,  uo.  du?as  -dr  (D.),  sed  o 
dtDOé  =  dvaske,  jfr.  dorske. 

dvatling,  no.  Mb.  en  sendrægtig 
person  (Slet  h.). 

dvatte,  uo.    dwat  -ar  dwat  (D.,  Malt) 
falde  pludselig,  uformodet;  han  dwat  oip 
ve  9t;  han  dwat  som  am  skid  (Andst);«« 
udråb,  når  en  falder:  dær  dwat  Mas  Fås  I 
(Mads  Fos,  D.);  se  dratte,  svatte. 

1.  dvine,  no.  Mb.  [dwin  ctn]  (Vens.) 
dråbe,  levning  på  bunden  af  et  kar. 

2.  dvine,  uo.  dum  -^r  -t  (Agger); 
dwin  een  drdb  uk  (Vens.)  pine  en  dråbe 
ud;  dwin  hms^  (Holstebro)  tæres  hen, 
nok  også  Gind.  h.,  se  J.  Saml.  VIII.  269; 
i  Agger  at  dåne,  sove  ind:  æ  dmnt  i 
sdftn,  faldt  i  s6vn.  40 

dvlneonde,  no.    dwinuH  de  (Holste-  ' 
bro)  tæring. 

dvinsyg,  to.  [dwinsyk"]  (Lemv.)  syg 
med  indvortes  pine. 

dvot,  to.  dwot  (Fanø,  D.)  =-  dodet  1 . 2. 

dvothoved,  no.  dwofhuwø  am  (Fanø) 
døsig  person,  skældsord. 

dvotning,  no.  dwofnøf^  een  (D.) 
døsig  person,  også  om  dyr. 

dvotte,   uo.     dwåt  (D.)   han  ggr  om 
dwbt9r  ad,  er  dorsk  og  døsig.  I 

dvæl,    no.     dwæl  am  (Hohnsl.  kl.)  ' 
en  svaber.  \ 

dvæle,   no.     dwæl  æn  -^  (Lild  s.,  ; 


Mors,  Thy);  dvæl  i  (Vens.)  —  en  stump 
charpi  o :  optrevlet  linned  at  lægge  på  sår 
*=»  dwæUf^r  flt  (Vens.) ;  plt.  dwele,  dweile 
=«*  tuch  zum  dwån,  håndklæde,  serviet, 
også  visker,  bestående  af  gamle  tojlapper. 

dvælge,  uo.  så  gik  jeg  ad  kirke- 
gården ud,  der  hørte  jeg  de  klokker,  de 
mon  dvælge,  Kr.  I.  190.  8,  ringe? 

dværg,  no.  dwcBr9  i  -f»  (Vens., 
Sams);  dwcBfi  cm  d/wæt9  (Mors);  doær9 
æn  dvofra  (Agersk.)  —  1)  dværg,  et  væsen, 
som  hører  overtroen  til;  ^da  h^ 
(englene),  de  wel  da  sæj  i  dil  d  dim, 
ha  søÅc,  Uéw  di  stét  nir  å  hem9l9n;  di 
dé  falc  i  fnark  å  skdw,  kalds  du)hr9  .... 
IhDér9n  bow^r  i  héw9n  åpå  marken  å  hh 
stdw^m  ful  d  søl  d  gul,  d  måty^  hår 
hH  om  awt9ni,  hwant  di  hd  alo  dstør  i 
Igs  nir  i  håwan;  ,  .  .  ,  dér  é  fnån»  hav 
de  dé  stor  §  no  om  dgw,  sin  dé  Uéw 
bøq9  sd  mån9  cerk9r  å  reqt  mk  Jdåk9r, 
få  de  ka  di  no  slet  ehc  usto  å  fiøt^r 
hæUr  Idfiwæjs  hhn,  . . . .  de  é  nor  mai* 
bet9  knéslat^ar  (puslinger)  mé  rij  luw^r 
åpå  hwdt,  de  dé  struts  Uq  i  wer  (i 
vejret);  næ  di  hdr  hp-  (luen)  åpå,  é  di 
usynU  få  m^skyw9n  (menneskeéjne),  min 
næ  di  td  dwér9luu^»n  å,  så  ka  énhwar  sij 
dhn*",  Grb.  123. 1  ff.  124. 17  ff.;  forhen  var 
der  mange  bjærgfolk  eL  som  de  kaldtes 
dwarre  ....  det  var  småfolk  med  store 
hoveder,  Kr.  10.  17.  VI.  nr.  5.  6.  10; 
søger  kirkegang,  nr.  16;  vrænger  åd 
msker,  nr.  18;  volder  sygdom,  Kr.  VIU. 
27.  55;  en  morders  b6m  bliver  dværge, 
Kr.  VIII.  184;  Gr.  GI.  d.  M.  I.  131.  140. 
149.  150.  152.  159;  Thiele,  Folkesagn 
I.  109.  123.  314.  U.  7.  175—254; 
Werlaufis  Ant.  s.  378  anm.;  fortællingen 
om  deres  oprindelse,  Jon  Amason  l'jéd- 
sogur  I.  5;  Wuttke,  Aberglaube  s.  40. 
45  fif.;  Grimm,  Mythologi  (1844)  413  ff. 
2)  et  lille  dyr,  mske  er  en  ussel  dwæri 
(Andst).  3)  i  bindingsværksbygninger, 
de  lodrette  småstykker  mellem  løsbolt 
og  stolpe  (Vens.,  Thy),  jfr.  hammer. 

dværgehammer,  no.  dwærihaif(»r 
æn  (Mors)  en  oldtids  stenøkse. 

dværgehat,  no.  dwofr^hat  æn  (vestj.) 
g6r  efter  folketroen  usynlig,  Kr.  III.  18; 
dwéraluw,  Grb.  124.  26. 

dværgfolk,  no.  dwærifålk  (Mors) 
=«  rgsm.;  dwh^ckUii,  dwhrakww^,  best. 
'kw^  (Vens.)  Grb.  131.  27.  32. 
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dværgrlB,  no.  J.  T.  217,  en  plante, 
gyvel,  sarothamnus  scoparius  Koch  (Vens,). 

dvsergstolper,  no.  flt.  dwar98tålp9r 
flt  (Heil.  h.),  dw9r-  og  n^  dw—,  de 
små  lodrette  tømmerstykker  i  væggens 
øvre  el.  nedre  halvdel  i  bindingsværks- 
bygninger, se  dværg  3. 

dvsBsel;  no.     dtmsBl  æn  -»r  (Thy, 
Vens.)  mell^nstok  mell.  selskaft  og  fod- 
træ;   flade    pinde    på  væverstolen,    somio 
forbinder  tråddet  med  springstokkene. 

dvål,  no.     se  dvale. 

dy,  no.     se  dynd. 

dy  sig,  uo. 
da  '9  djfit  d^t  (Søvind  s.); 
(%  sæ,  dyi^r  s,,  dy  s.,  dyi  s.  (Andst,  D., 

Agerskov),  tf.  dyar  s,  (Vejr.); 
d^  sæ  (Støvr.);  dyw  bcb  (Mds.  h.); 
døw   sæ    el.  døq  sæ  -qdr  -qa  (Vens.,  i 
Heil.  h.);  m 

døq  sæ  -ipr  -qat  (D.,  de  gi.); 
duk  sæ  -^r  (Mors) 
=   rgsm.;     hqj    ka    åhr    døq   sæ    mæ 
hans  k<m€^ør%'8trhf9r,   hc^j  dødp  sæ  efhc 
får9  (Vens.);    ^men    da  de   wa   gawen 
en  timesti,   ku  han   edt  dø  sæ  læmge*, 
Jyd.  11.  27.  1;    a  kt4  df^  mæ  får  å  li 
(Mds.)  jeg   kande  ikke   bare  mig  for  at 
le;    do  ka   nåk  ék   dyj  dæ  læ^9r  u^i 
do  skal  ha  ndj  hdq  (Agger);    a   ka  eHc 
døq  min  hc^J9r  (Vens.)  bare  dem  for  kulde;  i 
også  findes  formen :  døw  sæ  (Vens.) ;  ka  ' 
h^  døw  sæ  å   go  uw  i  do^  kul?   kan  I 
barnet   nære  sig  ved   at  gå  ude  i  den  i 
kuWe;  jfr.  bare  sig,  blotte  sig.  j 

1.  dyb,  to.  åyv  flt  åyv  (D.,  Søndeij.);  ' 
djfv  dyv  (Andst):  dyjb  (Lild  s.);  dyih  itk.  ' 
dyU  flt  dyØ  (Vens.);  dypf  itk.  dyft  flt. 
å^f  (S.  Sams);    dyv   itk.  dyft    flt.  dyv  I 
(Søvind  s.) ;  jyp  (Fjolde,  se  Lyngb.  Sj.  Spr.  4o 
s.  106);    comparat  dyv^r,  superl.  %t?9«^ 
(D.,  vestj.)  =-=  rgsm. ;  æn  dyp  cdl  (Vens.) 
en  dyb  brønd;   æn  dyp  tål  (Vens.)   en 
uforståelig  tale;   law  di  wår  dyvast  M  i 
djæ  snak  (vestj.);  han  æ  så  dyv,  am  ka 
4  sto  t^hoå  i  ham  mæ  am  træjcUsståq 
(Andst) ;  hikfft  d  klyw,  hd  dyvt  d  fat  (Årh.) ; 
de  dyjb  wan  hå  dæå  stel  groå  (Agger). 

a.  dyb,  no.  dyv  een  -ar  (D.);  dyfh  é 
(Yens.,  Agger);  dyv  et  (Søvind  s.);  dyp 
æn  dy9p  (Bradr.)  —  havdyb;  dyv  (Ribe 
egn)  sejlløbene  i  havet  mellem  V.  Vedsted 
og  Manø,  mellem  Darum  og  Fanø;  se 
dybde;  hav-. 


so 


dybagge,  no.  dybaqfn  best  (Ajstrup, 
Vens.;  hak.  Helium,  Vens.)  svineyveret 
el.  stykket  på  det  slagtede  svin,  hvorpå 
dievorteme  sidder;  se  dæl. 

dybde,  no.  dyvd»n  æn  (Søvind  s.); 
dyv^  am  (Agersk.);  dy9f  et  (Angel)  — 
dyb,  dybde;  kc^n  (brønden)  hdar  it  dæn 
dyvdsn,  dæn  skal  ha  (Søvind  s.) ;  dc^  ær 
æn  gråw  dypen;  vi  sæfi  Stpar  dæh  dyv9n, 
dær  ær  i  æ  møldaffi  (Agersk.). 

dybe,  uo.  d/yv  ui  (Søvind  s.)  «=  rgsm. 

dybelig,  bio.  hun  sukkede  ligeså 
dybelig  over  det,  Kr.  VE.  340  o:  dybt 

dybeløe,  no.  dyv9ls æn  (JXkb,)  dybde; 
formen  dyvels  findes  også. 

dybsgam,  no.     se  rå. 

dybsvåd,  no.  dybsted  æn  'W^r 
(Vens.)  våd  til  at  sætte  på  dybet. 

dyd,  no.  dyd  a?n(Ribe  alm.,  vestj. ;  huk. 
Vens.) ;  dij  æn  (N.  Sams) ;  dyr  el.  døjr  cm 
(Agersk.,  Øst.Lygom);  dyar  (Mellemsl.)  — 
1)  =  rgsm. ;  „de  ku  da  ehc  wæ  få  djæ  dyj 
skyl^,  Grb.  116.  6;  det,  der  duer,  kraft; 
æ  dyd  cer  å  æ  hræhviny  æ  dyd  dryw9r 
å  9t  (D.,  vestj.),  ligeledes  om  kaffe,  tobak, 
krydderier;  frosten  tager  d—  af  græs, 
regn  d—  af  sæden  (Vens.).  2)  „dygd**, 
Ang.  [dy9r']  om  msker,  dygtighed;  se  u-. 

dye,  uo.     se  dø. 

dyen,  no.     se  døn. 

dyffel,  no.  døpl  de  (Agger)  =*  rgsm. ; 
en  slags  t5j. 

dygg«,  uo.  dyha  -9  -9  (Sundr.,  Ang.) 
vande  blomster,  planter,  æn  dytø,  en 
vandkande. 

dygtig,  to.  bio.  døqtiq  el.  dørtiq 
(Mors) ;  déqti  (Søvind  s.) ;  døqdiq  (S.  Sams) ; 
dø<it9  (D.);  dø^(Sundv.,  Ang.)  —  1)  to.=*= 
rgsm.;  døqti  i  si  hhp  (Tåning),  håndsløv; 
„trou,  dorti  hon  æ  å  i  søjen*,  du  kan 
tro,  hun  er  også  dygtig  i  syning.  And. 
Begr.;  „a  mit  i  hinnæ  øuen  en  dørtig 
trumf  ska  sæt  hind  po",  And.  Frieri; 
også  rask,  mods.  syg,  haU  hd  toat  døqti 
i  måt9  (Søvind  s.).  2)  bio.  «=  rgsm.; 
ta  døqti  fai,  døqti  stow^  (Søvind  s.) 
dernæst,  omtr.  svarende  til  godt,  de  ka 
do  døqt9  (D.)  godt;  kan  du  se  grøften? 
—  ja,  døkt9;  æ  dræfi  ka  døkt9  dryw  æ 
hæst  (Ang.);  han  ka  døqtB  b9tgl  (vest- 
slesv.);  „di  drak  dørti*,  Andr.  Begr. 

dygtighed,  no.  døqdiqhij9  æn  (S. 
Sams)  =t  rgsm. ;  hans  døqt9her  ka  leq  å 
æn  uh  stcej  (vestslesv.)  om  den  udygtige. 
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dyhbne,  no.  dyhdn  een  (Mors)  en 
fugl,  rallus  aquaticus;  se  dynd. 

dykke,  uo.  døk  -ør  -dt  (D. ;  Agersk.) 
dukke  sig,  b5je  sig  for  at  undgå  slag; 
se  dukke. 

dylle  sig,  uo.  dyl  sæ  (Fjolde,  Angel) 
dy  sig;  mæn  KncBshsn  hu  jå  it  dyl  8æ, 
J.  M.  55 ;  ordet  står  vist  i  forb.  med  plt. 
dult,  tålmod,  duldich,  tålmodig. 

dyllig,  to.  dyy  (Bradr.  alm.,  Mel- 
lemslesv.,  Angel) ;  dul^  (Agersk.)  —  tålig, 
tåbnodig,  fSielig,  om  msker  og  dyr;  dæfk 
som  æ  skyU,  han  fær  å  vasr  dyU  (N. 
Slesv.)  den,  som  skylder  penge  hen,  må 
være  tåbnodig;  jfr.  plt.  duldicb;  u-. 

dympel,  uo.     se  dimle. 

dynd,  no.  I.  døH  de  (Agerskov, 
Sundv.,  Bylderup);  døii  de  (Thy);  dy^  de 
(Fjolde);  dy^  de  (Vejlby  v.  Fredericia, 
Grindst.  Slavs  h.,  Hvejsel,  D.);  dffH  de 
(Angel).  II.  dqji  hest.  døAc  (Vens.);  døj 
de  O^ejr.,  Husby,  Bur,  Solbj.,  Mors,  Sall.) ; 
déi  de  Of^anders,  S.  Hald  h.,  Støvr.  h.; 
Søvind  s.) ;  best.  dåj^  (S.  Sams) ;  dyj  de  (Bæ- 
lum, Mors,  Rårup,  Bj.  h.) ;  dyj  best.  dyp  de 
(Vens);  dej  de  best.  -9  (N.  Sams,  Ålsø)  = 
rgsm.;  træk  ku  ow  déj  (Søvind  s.),  trcek 
i  déi  (Støvr.)  en  tavleleg,  se  3.  bløde  1 ; 
jfr.  dyhfine;  kvadder-,  lodder,  plodder, 
smadder;  klyne-. 

dynd -dræk- våd,  to.  [døj-drcek- 
umd]  (Mors)  forstærket  udtr.  for  dyndvåd. 

dyndet,  to.  dyi9  (D.,  Hvejsel) ;  déj9 
(S.  Hald  h.,  Søvind  s.) ;  døj9  (Hmr. ;  Vens.) 
=  rgsm. 

dyndmorads,  no.  „døjmorasse  wa 
dæ  longsinom  i  Knujælle",  Jyd.  I.  9.  % 
moradser  var  der   rundt  om  i  Knudelle. 

dyndpxLS,  no.  den  stræber  som  en 
ronnevæder  i  en  dyndpus,  Kk.  ordspr. 
52.  580  (vestslesv.)  dyndhul. 

dyndtrækker,  no.  i  en  vestslesv.  by- 
remse  :  Farup  d&Mræ^9r9r  (V.  Vedsted  s. 
syd  for  Ribe);  efter  en  anden:  Ges9fi 
d —  (Skærbæk  s.),  et  par  mil  sydligere; 
jfr.  trækning. 

dyndtærsker,  no.  i  en  byremse: 
Skovbling  dyndtærsker,  Sgr.  II.  89.  423, 
Skovbøl  i  Åstrup  s.,  Gjørd.  h. 

dyndv&d,  to.  døtivdr  (Agersk.); 
dywu  (Vens.) ;  døjuw9d  el.  dy^uic9d  (Rkb.) ; 
déjotpoj  (Søvind  s.);  déjju^  (S.Hald  h.); 
déjwto  (S.  Sams) ;  déjwdd  (Havbro  s.)  = 
rgsm.,  våd  som  dynd,  se  dunvåd. 


dyne,  no.  dyn  am  dytpr  (D.,  veslj., 
Agger,  Agersk.,  Bradr.);  dyjn  cm  best. 
dyn  Ilt.  dyn^r  (Vens.);  dyn  ten  flt.  dyrpr 
el.  djdn»r  (Bj.  h.;  Søvind  s.);  dyj»n  æn 
djøn^r  (Herning  s.);  flt.  djdrp  (Hvejsel, 
Randers) ;  djdn  æn  -i^  (Homb.  s.) ;  ^/j^ 
æn  dønar  (S.  Sams) ;  din  am  dimr  el. 
dert^r  (N.  Sams);  dyn  am  dyt^  (Sundv.) 
'^  rgsm. ;  kdsta  di  dæ  (dig)  hæn  i  djof^^mf 
io^d  feft9  di  dæ  nåk  i  haim»n,  Sgr.  1. 191. 
1170,  o :  kaster  man  noget  bort  i  dynerne, 
finder  man  det  nok  i  halmen,  fordi  dy- 
nerne er  bredt  på  hahn  i  sengestedet; 
kom  å  æ  dyn  o  i  æ  halm  (vestj.)  komme 
fra  gode  kår  og  i  slette;  se  dojne;  brude-, 
hoved-,  mos-,  neder-,  over-,  skindklip- 
nmgs-,  under-. 

dynefirsel,  no.  dynfiaUd  (Lild  s.) 
bolster. 

dynekalv,  no.  ved  sommertid,  når 
vi  har  sengklæder  ude,  bruger  vi  en  stok 
til  at  banke  dynerne  med.  Sådan  en 
kjæp  skal  der  passes  n5je  på,  når  den 
er  afbrugt,  at  en  ko  ikke  skal  komme 
til  at  slikke  den,  for  ellers  vil  den  ko 
få  en  9 dynekalv''  og  så  kan  koen  ikke 
leve,  Kr.  IX.  16.  141  (Horsens). 

dynetrækker,  no.  i  en  byremse: 
Øster  Vedsted  dyntræk9r9r,  Sgr.  I.  15.  43 
80  ved  Ribe;  dersom  her  ikke  er  en  fejl; 
se  dyndtrækker. 

dynet5j,  no.  djor^tow  de  (Hvejsel) 
=  rgsm. 

dynevår,  no.  dynswur  am  (Mors); 
djonwd  æn  (Hornborg  s.);  dynøwdr  (D.); 
dyn9wål  (Lindk.  s.)  =  rgsm.;  gåde:  hvad 
er  det,  der  går  ned  til  en  dam  og  vasker 
sig,  men  glemmer  sin  mave  hjemme? 
Sgr.  II.  129.673.  VI.  56.526.  61.574,  jfr- 
40  pudevår. 

1.  dynge,  no.  døfi  æn  -^  (Vens.;  D., 
Malt,  Støvr.  h.,  ahn.);  djdfi  æn  -»r  (Rkb., 
Agger);  dø^  æn  -a  (Søvmd  s..  Hads  h.) 
=  rgsm.;  sam9l  te  d —  (D.)  samle  penge; 
een  døfi  kwfl9r  (Mors,  Thy)  en  dynge 
kom;  am  døti  m^sk^r  (Vens.)  en  flok 
msker;  se  roge;  drøs-,  kom-,  lim-,  sne-, 
sten-. 

2.  dynge,  uo.  døn  -ar  -a  (Vens.;  D.) 
60=-  rgsm.;    o   d —    dp;    o  d —  jæt^  t^f 

skælde  ud. 

dynke,  uo.  dy^k  -ar  -»t  (Malt); 
dønk  -ar  tf.  '9r  (Vejr.) ;  dcetik  el.  døf^k  -»r 
-a  -a  (Vens.)  —  stænke  16)  med  vand,  døfik 
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téw  (Sejling);  dætik  (Røgen  s.);  detpk 
(S.  Sams)  føre  en  ijnd  leropløsning  med 
en  kalkbørste  på  en  klinet  væg  og  jævne 
den;  jfr.  drysse,  dryste,  dyste. 

dyp,  no.  fftnun  de  dep  ka  eAc  std 
hans  hnb99yw9r?^  Grb.  24.  40,  mon  det 
dyp  kan  ikke  svale  hans  embedsiver. 

dyppe,  uo. 
døp  -»r  -91  'H  (D.,  vestj.); 
dep  -9^9  -d  (Vens.;  Sams,  S.Hald h.);io 
dkp  -9  -H  (Søvind  s.); 
dep  -9r  -96  (Lild  s.),  ft.  tf.-a^  (Hvejsel); 
dep  '9r  dap  dåp9n  (Agger) 
=  rgsm.;  „dippes  sku  di,  å  doppen  bløw 
di*,  Jyd.  I.  27.  2;  vi  hlétv  år^fUi  dép9t, 
0:  blev  gennemblødt;  dép  jén  i  hans  kj9n 
fjH  (Søvind  s.)  =  rgsm. ;  se  dryppe,  dup. 

dyppelse,  no.    døp9l8  de  (Sundev.); 
,dep9ls  itk.   best.   -t   (Yens.);    dep9l8   cm 
best  -^  (S.  Hald,  S.  Sams) ;  dip9l8  (Sø-  lo 
vind  s.);   dep9l8  de  (Lild  s.)  —  sovs  til 
mad,  sm6r  i  grød,  jfr.  duelse,  dup,  mel-. 

dyppelsebrikke,  no.  dep9l8brefc  æn 
•ir  (Sall.)  sovseskål. 

dyppelsepande,  no.  dep9lspdé  een 
(Agger)  sovseskål. 

dypper,  no.  dep9r  i  (N.  Sams)  blå- 
tæmen,  stema  nigra,  formodentlig  =  dép- 
Hi'9r,  Sgr.  V.  45.  424  (S.  Sams). 

dyr,  no.     se  dyd.  so 

1.  dyr,  to.  dyr  =  flt.  (abn.  Vens.,  S. 
Sams,  Angel);  dy9  (Søvind  s.);  dyip9r  (0. 
Linnet)  —  æ  smor  k  dyt  (Angel);  smdT9 
æ  dyr  tor,  dyr  hæst  flt.  (Vens.);  am  dyr 
koffi;  hwæd9fnjH9  æ  dyr  igr  (S.  Sams); 
^  rgi  æ  tit  dyr  (Ang.);  bet9r',  kngq-, 
pev9r'dyr  (vestslesv.). 

2.  dyr,  no.   dyr  ^  =  flt  (Vens.);  dyr 
æn  -ar  (vestj.,  Andst,  Sall.,  Mors);  it  dy9r 
(Bradr.);   diwr  et  '•9r  (østj..  Mols);  best.40 
diwr9  (N.  Sams);  dyip9  ét  best.  dytprat,  flt. 
dyy}9r9  (Søvind  s..  Hads  h. ;  S.  Sams)  — 

1)  =  rgsm.;  æ  dyrar  hår  it  a'h^r  guj  eh 
miå9sk9r;  æ  dyr9r  cer  uå  om  æ  fø,  æ 
kkepr  hår  di  (vestj.);  især  skadelige  hus- 
dyr, .store  dyr*:  rotter,  „smådyr*:  mus 
(Mors);  flt.  c?ttrr  (N.  Sams)  betyder:  rotter 
og  mus;  de  gal  diwr  (N.  Sams)  er  hus- 
måren  ;  musene  plejer  man  i  julen  at  nævne 
dyrer,  Kr.Vl.  270. 161;  saé  nåk,  bet9  får,i9 
di  grp  (rotter),  dcem  æ  vi,  guj  ha  låu>, 
Ma  fri  får,  mæn  æ  dyr9r  (mus)  ka 
nUs9n  (minsandt)  å89  gyr  9t  ud  åtjæft, 
^  o  tål  om  æ  hi^v  (lus),   såøn  som  di 


ka  plofff  di  8dl9  hdn  (vestj.) ;  di  skøi  kn 
ræw  å  tåtp  dyi/p9r9  (Søvind  s.)  o:  rådyr; 
det  går  ligesom  op  ad  Dyret  og  ned  ad 
Bunkeløkken,  Sgr.  V.  22.  25,  D—  er  en 
h6j  banke  på  S.  Sams,  B—  en  afsats 
på  den  ene  side  af  den,  o:  det  går  op 
og  ned;  hovedløse  dyr,  Kr.  VI.  50,  spø- 
gelser; se  h6ne-,  trampel-.  2)  æn  dyjr 
(Agger)  en  kujon,  når  ordet  bruges  om 
et  mske:  å,  am  dyjr  do  cBr!  hvilken 
kryster  du  er! 

dyrehftm,  no.  dyfrham  i  (Vens.) 
=  rgsm.,  se  Grb.  106.  102. 

dyrekftt,  no.  dyrkat  æn  (Mors) 
musekat. 

dyrke,  uo.  di^k  -9  -a<  (Søvind  s.); 
derk  (N.  Sams)  =  rgsm. 

dyrken,  no.  dørk9n  cm  (J).  de  gi., 
Agersk.)  dyrtid,  am  swår  d —  o  æ  kuw9n,^ 
på  kom;  tørk9n  gir  en9  dørk^n,  mcm 
vaéfloj  leq9r  vcerdMn  oj  (vestslesv.)  eL 
vaéfloj  gir  laéSj,  vandfløde  giV  landøde, 

dyrkjøb,  no.  dyrkypv  (Lindk.)  om 
hvad  der  er  dyrt;  de  toå  æis9n  d—  o  gi 
hué9r  dåi9r  få  aåøn  cm  Itb  rovpvær,  spø- 
gende om  en  stud;  dcer  æ  d—  o  æ  krea- 
tur9r  iday>,  9n  ska  bod9  teq  9t  o  b9tdl  9t. 

dyrlig,  to.  dyrl9  (vestj.)  de  æ  d—^ 
temmelig  dyrt. 

dyrlæge,  no.  dyrlcBq9r  i  [-ar]  (Vens.) ; 
dyrleq  el.  dyrleq9r  cm  (Rkb.,  D.);  dyr- 
léq9  cm  'r9  (Søvind  s.)  =  rgsm.,  jfr. 
kursmed. 

dyrtid,  uo.  dyrtij  cm  (D.);  dyrtif 
(Andst);  dy9ti  cm  (Søvind  s.)  =  rgsm.; 
det  er  mod  d — ,  ncer  æ  hdn  lipqdr  mæ 
stipn  (vestj.);  se  ting  1. 

dys,  dys  (Malt  h.) ;  des  (D.)  —  bruges 
i  enkelte  forbindelser:  dys  jcen  (Malt  h.) 
=  mutters  ene,  om  det  da  ikke  er  mis- 
forståelse; få  dys  jam  =  alene  for  den 
sags  skyld  (Forballum);  des  jcen  (D.)^ 
får  9sen  (Sundv.) ;  øsen  også  Flensb.  egn ; 
æ  kam  får  esjcetpr  (Als);  jfr.:  je  kåm 
fåmaenø  (Hindsholm,  Fyn);  jfr.  seen. 

dysse,  no.     se  dojs;  sten-. 

dysse,  uo.  dys  dys9r  dyst  (S.  Sams) 
stænke,  se  dyste. 

dyssebakke,  no.  Mb.  aflange,  ovenpå 
flade,  bakker  i  heden,  der  synes  opkastede 
ved  mskehånd  (Vens.). 

1.  dyst,  no.  dyst  æn  (D.) :  vi  ka  fp  cm 
dyst  ino'  =  cm  knus,  siges  om  foråret, 
når   man  venter  at  kunne  få  noget  af 
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dyst  -dække 


vinteren  endnu  en  gang  at  føle;  prdtp 
æn  dyst  mn  at  (vestj.)  ==  rgsm. ;  se  dystes; 
ronnevæders-. 

2.  dyst,  no.  dyst  æn  (Rkb.) :  dier  katfi 
liq  æn  lih  d—,  nogle  få  regndråber,  et 
stænk;  se  dust;  mel-. 

dyste,  uo.  dyst  -ar  -dr  (Vejr.) ;  ft.  tf. 
-dd  (Mors,  Thy;  vestj.);  døst  -dr  døst  døst 
<Vens.) ;  dij»st  (N.  Sams)  — -  stænke,  om 
vand;  især  i  betydn.  stænke  toj  til  rul- 
ning (Vens.);  drysse  bleghvidt  på  hud- 
løse steder  hos  born;  jfr.  dufte,  dunte, 
dust,  dynke;  se  Mb.  duste. 

dystes,  uo.  dystes  (vestslesv.)  borne- 
leg: drenge  folder  armene  over  brystet 
og  løber  med  korslagte  arme  imod  hin- 
anden ;  ska  pi  profff  å  dyst»s  el.  ræh  dyst; 

dytken,  no.  dyiksn  æn  (Valsb.): 
døt»n  een  (D.)  —  1)  (Valsb.):  købe  for 
en  d—  øl,  betød:  købe  øl,  mjød,  rom 
for  1  skill.  af  hvert  (Fb.  Fr.  Heden  s.  8). 
2)  (D.)  =  et  6  skillingsstykke  o :  6  søslinger 
=  3  skill.  lybsk  =  9*/i6  skill.  rigsmønt 
=  18*/6  øre;  se  dojt;  jfr.  tsk.  diitchen. 

dytmæsk,  no.     se  ditmarsken. 

dyv  sæ,  uo.     se  dy  sig. 

dyvelsdræk,  no.  dytv^lsdrék  de  (Sø- 
vind ;  alm.)  dyipalsdræk  (D.)  —  almindelig 
bekendt  lægemiddel,  ferula  assa  fotida; 
hænges  i  en  lille  pose .  om  halsen  på 
lam,  at  ræven  ikke  skal  tage  dem;  mnt. 
duwelsdreck,  Sch.  Liibb.  o:  djævleskam. 

dyvl,  no.     se  djævelskør. 

dyvle,  uo.  dy^l  -^r  (Lysg.  h.),  i  en 
remse  til  en  leg  hedder  det:  a  dywl^r 
mi  hywl  å  trækar  mi  føUr,  jeg  sætter 
nagler  (se  dovling)  i  mine  hjul  og  trækker 
mine  fel;  legen  hedder  å  dywl  hywl- 

dyvt,  no.?  har  han  „dywl;**  kom? 
nej,  ikke  dywt!  (Vens,)  ikke  sønderlig; 
der  er  ikke  d—  ved  ham  o:  han  er  en 
slet  person. 

dyvu,  to.     se  dyndvåd. 

dægeren,  no.  d(B(pr9n  (Vens.)  navn 
til  djævelen,  d —  annamme  mig;  go  eL 
ri  te  dæqars  (Vens.),  gå  pokker  i  vold, 
styrte  ned;  de  æ  teqaran  sa^  (vestslesv.) 
el.  tekanhæjt  sari  (Tønder) ;  tecpn  el.  teap- 
ran  tcBJ  mæ  (vestslesv.);  de  vil  da  tekant 
mojr  (Tønder);  jfr.  jeg  mener,  degeren 
tog  han,  Per!  Kielland,  Garman  og 
Worse,  2den  udg.  s.  29,  norsk;  se  ed; 
dæken. 

1.  dægge,  no.  kom  deqer!  flt  (Vens.) 


«=  kom  foran!  et  navn   til  fårene;  jfr. 
dal  dal;  se  kjæle-. 
2.  d89gge,  uo. 
deq  -qar  -(pd  -qat  (D.); 
d^  -ar  ft.  tf.  -ad  (Thy); 
deq  -ifdr  de(p  el.  deq  -ar  -9  (Vens.); 
diq  -ar  4  dhqt  (Søvind  s.); 
dék  -ar  -at  (Agersk.); 
dek  -a  -a  -a  (Sundv.)  — 
loopføde   uden  moderens  hjælp  et  lam  el. 
føl  med   mælk  af  et  horn,   hvorpå  der 
kan  pattes,  ej  om  kalve;    dkq  H  Um  åp 
(Søvind  s.);   ctiq  få  jén  (ssts.)   kæle  for 
en,  se  degen. 

dæggeføl,  no.  deqføl  æn  (D.)  op- 
fødes  ved  en  patteilaske. 

døeggegris,  no.  deqgris  æn  (D.); 
[dekgrias  et]  (Ang.)  opfødes  i  stuen  ved 
kakkelovnen  og  mades  med  ske. 
so  dSBggehom,  no.  deqhgn  ei  ilt.  -kwb^ 
(Søvind  s.) ;  deqhutpan  et  (S,  Hald  h.)  — 
et  kohom  el.  lignende  indrettet  til  at  lade 
lam  patte  af;  jfr.  lamme-,  pattehorn. 

dæggeklæp,  no.  dæqkl€Bp  æn  (vestj.) 
stort  forkælet  barn,  se  <læggeplag. 

dæggelam,  no.  decfiåm  €m-ldm(f).); 

diqlam  é  best.  -lama  (Vens.;  Thy);  ddc- 

'  lam  am  [-^m]  (Agersk.)  «  rgsm«;   op- 

I  fødes  ved  dæggehorn  (s.  d.). 

80        dæggeplag,  no.   dæqplaq  æn  (vestj.) 

en  forkælet  dreng,   som  altid  løber  efter 

sin  moder. 

dægget,  to.  dæqa  (Rkb.);  déqa  (Se- 
vind  s.);  d— •  el.  dæqwén  aiar  æ  muu^, 
forkælet,  kælen,  som  hænger  efler  mo- 
deren. 

dæggeiinge,  no.  d^  el.  tleoti  æ» 
(Andst)  en  kæle-unge. 

dæk,  no.    dæk  et  (Bradr.)  —  1)  et 
40  klædningsstykke,  som  kvinder  fordum  bar 
i  sorg,  det  nåede  helt  til  knæerne;    Mb. 
anfører  efter  Outz.,  at  besvangrede  kvinder 
viedes    iførte    dette   „dæk*.      2)  skibets 
dæk^  epo  dékaå  (Lild  s.). 
dækel,  uo.     se  dakle. 
dæken,    no.     dækan    el.  dækan  fo, 
d —  stjærn»  mæl  (Mors);  dækan  (Han  h.) 
ed;  jfr.  dennemand,  dægeren,  ed. 

1.  dække,  no.   dæki  et  -a  (Søvind  s.) 
50  =«  rgsm. ;  låg  over  brønd  (Røgen  s.) ;  se 

heste-,  ris-  (?). 

2.  dække,  uo. 
dæk  -ar  -at  -at  (D.;  Bradr.); 
dæk  d€ekar  ft.  tf.  dæka  (Vens.,  S.  Sams); 


dækkelse-^dæmnlng 


dæk  '9  -9  -9  (Sundv,);  ft.  tf.  dæk9t  (Sø- 
vind s.); 
dæk  dæk9r  dåt  dd9t  (Angel,  Valsb.)  — 

1)  =  rgsm.;  fo  si  hrø  dæk9t  (Andst) 
få  pålæg,  kød,  ost;  d —  hutD9r  (alm.); 
dæk  tk,  (Bta,  ujgywt^  (Søvind  s.) ;  se  døgge. 

2)  slå  til  jorden  i  brydekamp  (Søvind  s.). 
daakkelse,  no.    dæik^ls  et  (vestslesv.) 

dække  over  en  brønd. 

dækken,   no.     dækBn  et   flt.  dækn^i^ 
(Søvind  s.);  dækm  k  -^  (Vens.);  dæk^n 
æn  -^  (D.)  til  heste  f.  eks. 

dækkengjord,  no.  dæk9njår  æn 
(D.);  dæk9njor  æn  (Vens.)  —  gjord  til 
at  holde   dækkenet   fast  med  på  hesten. 

dækkepige^  no.  dækp^  æn  -pip 
(Sundev.)  pige,  som  ved  bryllupper  dæk- 
ker bordene  med  eget  dækketoj  og  som 
»klæder"  loen  med  lagener  for  at  danne 
gildessalen,  se  drage.  2o 

-dækker,  no.     se  tre-. 

-dækket,  tf.     se  til-. 

dækne,  uo.  dæk9n  -kn^r  dæk^nt 
(Vens.);  d —  hcesti,  læ^e  dækken  på 
hesten. 

dækning,  no.  dækn9ti  een  (D.):  leq 
d—  o  æ  stij9n,  o :  tildække  de  brændte  mur- 
sten i  ovnen,  medens  de  afkøles;  se  døgge. 

dæksel,    no.      dæk89l    cm    (Varde) 
noget,  der  dækker,  over  møllestene,  overso 
en  lille  bro,   en  brønd;   det  lille  runde 
jæmstykke,    der    tilsidst    lukker   rmgene 
over  et  komfyr-hul;  jfr.  d6jt. 

dæksten,  no.  dæksti9n  i  «  flt.  (Vens.) 
en  overliggersten  ved  bygning  af  sten- 
kiste, jfr.  kjæbesten. 

dæl,  no.  dæl  itk.  (S.Sams);  dipl  h 
best.  't  (Vens.)  —  soens  yver,  jfr.  dæld 
Kalk.,  se  dybagge,  kveg,  stål. 

dæle,  no.     dæl  cm  (R6mø)  naturlig*« 
fordybning  i  enge. 

dælen,   no.     se  djævel,  dennemand. 

dælken,  no.  dHk9n  et  -9  (Søvind  s.); 
delk9n  (Røgen  s.)  —  fordybning,  slået  i 
et  bord,  i  panden  på  et  mske;  bugtning 
på  en  stang  el.  gren,  som  ellers  er  lige; 
dær  Beå9r  æn  ddk9n  o  æ  håh  (Hvejsel) 
en  lille  udvækst,  som  ved  bullenskab; 
pH.  beslægtet  med  dal?    se  dæle. 

dælle,  no.    dæl  cm  -^  (D.  glds.)  et  w 
ijæl,  cm  tyk  dc^. 

1.  dæmme,  uo.  dcmt  •'9r  -mt  -mt  (D.) ; 
<tem  "dr  -^nt  -mt  (Vens. ;  Søvind  -s.)  — 
sætte  dænming  for  vand;   dcBtn  iå  (D.), 
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ved  dæmning  vinde  land  fra  havet;  de 
går  og  jævner  og  dæmmer  et  helt  år, 
indtil  endelig  alt  bliver  slet  og  ret  og 
tjenligt  til  ploven,  sånær  som  et  bitte 
hul  midt  i  stykket,  det  kan  de  ikke 
dæmme,  Kr.  V.  2,  fylde  ved  jordarbejde ; 
dæmme  en  vej,  J.  Saml.  VIII.  269,  forhøje 
vejen  ved  påfyldning  (Gind.  h.). 

2.  dæmme,  uo.  dcem  -bt  dæm  damt 
(Smidstrup  ved  Hjørring,  Vens. ;  vestj.)  — 
1)  betydningen  er  vanskelig  at  udtrykke 
med  et  enkelt  ord:  g6re  noget  voldsomt, 
slå  med  noget  tungt,  el.  med  stor  styrke ; 
hc^  dæm  knyun  liq  %%  (Vens.);  „Powl 
truw9  hjasr9fnc^  mh,  de  hc^j  tvil  dhn  dé 
stur  uto8  i  hwdt  å  ham^ ,  Grb.  78.  48, 
drive  den  store  økse  i  hovedet  på  ham; 
„hon  leq9  te  flé9bøt9n,  limhi  hon  ku  dhn 
te",  Grb.  79.  69,  hun  slår  til  flødebøtten, 
alt  hvad  hun  kunde  drive  til;  dcem  æ 
kfiyw  i  9n!  (vestj.)  stik  uden  betænkning 
med  al  magt;  dæm  æ  kak9lon  ftd  a  tdr9; 
dæm  nij9r  o  jcm,  slå  med  al  magt  el. 
med  en  tung  genstand;  ål  de  han  ku 
dom  i  sæ,  stoppe  i  sig,  om  den  for- 
slugne; o  dæm  te,  at  slå  til;  de  dæmør 
wa'h  nij9r,  det  øser  vande;  ål  de  han 
ku  dam  te  o  bafi  (vestj.).  2)  søle  sig  i 
drukkenskab  og  fylderi  (vestj.). 

dæmmefnld,  to.  dcemftd  (vestj.) 
propfuld. 

dæmmelSBS,  no.  dcmdae  cm  (vestj.) 
et  svingende  fuldt  læs. 

-dæmmendes,  se  for- 

dæmmeri,  no.  dcem9ri'j[  de  (vestj.) 
fylderi;  de  æ  nåt  d—  o  sej  hær  o  dreje 
fræ  awt9n  o  te  mån, 

dæmmeslå,  uo.  dæmslg  (vestj.)  slå 
af  al  kraft. 

dæmmetrng,  no.  dcemtråw  h  'trdw9 
(Vens.)  dejgtrug;  „skd  piq9n  i  démtråw9 
d  ehc  i  i  sprefid^js",  Grb.  243.  288; 
navnet  kan  mulig  stamme  fra  den  æltende 
kvindes  arbejden  i  den  stive  dejg,  hvortil 
også  hørte  at  dejgstykkeme  blev  slået 
hårdt  ned  i  truget,  for  at  blive  tætte,  at 
der   ikke  skulde  blive  huller  i  brødene. 

dæmmevand,  no.  dæmwa'h  æn 
(vestj.)  øsende  regn  =  dcBwøndøs  el. 
ddmdndøs  waijt  (D.),  el.  domrofjn  (D.),  jfr. 
driwand,  søkvand,  øsvand. 

dæmmevåd,  to.  dæmuip9d  (vestj.) 
gennemblødt. 

dæmning,  no.  dæmnsti  cm  -^r  (D., 
15 
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Søvind  s.,  hak.  Vens.);  dæmalaii  een  -dr 
(Fjolde) ;  dæmni  i  best.  -nii,  flt.  dæmni^ 
(S.  Sams)  —  1)  =  rgsm.  2)  en  dam, 
et  gadekær  (S.  Sams). 

dæmpe,  uo.  cUemp  -ar  -91  -dt  (D.; 
Brader.)  —  1)  =  rgsm.  2)  d—  får  æ 
wah  (D.;  Brader.)  =  dæmme. 

dæmper,  no.  i  Um. :  a  ska  leq  cbu 
demp9r  o  ham  (vestj.)  =  rgsm. 


døj  '9r  døa  døj  (Heil.); 

do  d69  dot  dpi  (Sundv.); 

dø  dø9  dø  dø  (Valsb.,  Bradr.); 

d}/J9  -r  dyjf»  dyj9  (S.  Sams); 

de  '9r  de  d^  (N.  Sams); 

ciø  dø  dyja  dø  (Tåning  s.); 

dø  dø9  døja  dø  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;    lek  sæ  hcen  å  dø  (Åbenrå); 
asn  ka  kon  dø  jam  gåfi  (vestj.);    „»»  di 


dænd,    no.     dæh  am  (Holmsl.  kl.) ;  »o  At*  «ic  nar9  o9n  hæ  tnc^  frå,  å  d\j  døj9 

ndk,  dé  døj  skal^ ,  Grb.  169.  14,  se,  de 
kunde  ikke  narre  åen  dens  mand  Ira, 
og  den  dør  nok,  der  dø  skal;  kan  en 
ikke  dø,  henter  man  præsten  at  be- 
rette ham,  el.  en  nær  slægtning  til  at 
tage  afsked,  Kr.  VI.  195;  msker  kan 
ikke  dø,  når  der  er  honseQer  i  sengen, 
de  ligger  i,  alm.;  for  at  hjælpe  et  mske 
til  at  dø  under  en  hård  dødskamp,  lægges 


dæfk  cm  (Fanø)  —  1)  dynge,  lag,  am 
tåfi  d — ,  en  tang-dynge ;  dctr  ær  æn  guw9 
d —  g,  et  godt  lag  græs.  2)  det  rum  i 
fartojet,  hvori  fiskene  kastes. 

dændåre,  no.  dgmor  am  (Holmsl. 
kl.)  den  bageste  åre  på  havskibet  (s.  d.), 
jfr.  pligt. 

dæng,  no.  dæti  de  (Vens.,  Randers) 
—   1)  blanding  af  ikke  sammenhørende 


ting ,    korn    med    ukrudt   f.  eks. ;    vrovl,  20  ild  under  sengen,  eller  løftes  en  torv  op 


2)  groflmalet,   gruttet 


vås  Mb.  (Vens.), 
korn  (Vens.). 

dænge,   uo.     ctø^  -»r  -t  (Vens.)  — 

1)  slå  voldsomt;  å  dæfi  tv^  øipar  j^ 
(Vens.)  slå  vand  over  en;  kom  da^^n 
mæ  9d  (Mors)  komme  farende  med  det. 

2)  snakke,  vr5vle;  var  æ  de  di  dæri^r 
om?  (vestslesv.) ;  guuf9  te  å  dam  f^^^ 
imæl  (Vens.)   o:   forlige   folk;    udføre   et 


på  mønningen;  tager  man  nyårsafteu 
en  græstorv  fra  kirkegården  på  hovedet, 
kan  man  se,  hvor  mange  døde  der  i 
året  føres  til  kirkegården;  tager  man 
juleaften  borddugen  over  hovedet  og  går 
udenfor,  kan  man  gennem  vinduet  se 
dem,  som  skal  dø  i  året,  sidde  uden 
hovede,  Kr.  IV.  243;  i  Mollerup  dør  ingen 
mand,  Kr.  IX.  106. 131,  sognet  er  så  fat- 


arbejde  som  syning,  stopning  dårlig  (Vens.),  »otigt,  at  alle  flytter  derfra  (Mors);  no  da, 


dænk,  uo.     se  dynke. 

dænlæg,  no.    se  dejnelæg. 

dær,  no.     se  d6r. 

dærme,  no.  en  ed;  de  æ  dasrma 
aaé,  de  ved  a  d —  et  (vestj.);  a  ve9 
dcermB  U,  hwa  a  ska  séj  te  9t  (Søvind 
s.);  =  dærve  mig?  også:  de  æ  dqr  i 
mæ  ves!  (Gjern  h.);    se  dennemand,  ed. 

dærve,  uo.  dasr9  -r  -t  dær^t  (D., 
Malt,  Hadersl.,  Rkb.)  fordærve;  jft*.  lise.  *o 

dæe,  no.     se  dojs. 

dæs,  steo.     se  deres. 

darøme,  no.  dæsm9  am  (Lysg.  h.) 
styg  lugt,  stank;  se  smsætn.  med  desmer, 
Kalk.;  jfr.  plt.  desem,  dessem,  desen, 
dessen  =  bisam. 

dætter,  no.     se  datter  o.  smstn. 

dævl,  no.     se  djævel  o.  smstn. 

dævling,  no.     se  dSvling. 

dø,  uo. 
dø  dør  dø  dø  (D.,  vestj.,  Sall.,  Mors, 

'  Støvr.); 
døj  dø9r  el.  døjar  døj  døj,  el.  dø  dør 
død  dø9  (Vens.);  | 


no  dø  æ  mah!  (S.  Jyll.)  siges,  når  tælle- 
lyset går  ud;  de  dør  h€m(D.)  =  rgsm.; 
se  død,  opskrig,  ske,  træsko. 

døbbel,    no.     dø  fil    (Angel)    dynd, 
mudder,   f.  eks.  på  en  vej;   den   el.  det 
står  i  én  d— ;  jfr.  isl.  depill. 
1.  døbe,  uo. 

døv  -9r  døfft  døft  (D.)  tf.  døvt  el.  døft 
(S.  Hald); 

d§b  -ar  d§bt  døbt  (Vens.); 

døv  -9  't  døvt  (Tåning,  Søvind  s.); 

d^  -ar  d^it  døbt  (Saksild); 

døb  -ar  døbt  døbt  (Fjolde); 

d§f'9r  døft  døft  (Mellemsl.,Ang.,  Bradr.) ; 

døf  -ør  doifit  doft  (Davbj.); 

dov  -a  døvt  døvt  (Uth); 

ddv  'd  doft  doft  (Vejlby  v.  Fredericia); 

dév  -ar  déft  ddft  (Støvr.); 

d§v  -tør  døft  døft  (Falslev); 

døf  døvar  døft  døft  (Nimtofte); 

døb  -ar  ddbt  dobi  (Thy). 

døv  -ør  dåipt  déft  (S.  Salling); 

dev  -ar  devt  devt  (Ålsø); 

døv  -a  døvt  døvt  (S.  Sams)  — 


døbe— død 


1)  dyppe  under  vand;  døv  æn  $pan  (S. 
Hald),  ligeså  Davbj. ;  „dæ  stod  en  skjonne 
slant  vand  i,  så  møj,  di  ku  magelæ  døv 
en  spand  i*,  And.  Fiskeri;  døbe  vand, 
døbe  en  grøft  af  (Ang.)  øse,   tomme  af. 

2)  døbe  =  rgsm. ;  „dawi  ét^r  hl^  Tøjar 
débt  omkrefi  å  kam  te  d  hjæ  Tøj9r  Pet9r\ 

H9  d^  da,  de  Tøj9r  wa  hUw9n  débt 

om,  gUnU  h(\j  dl  hans  gamsl  konst^r, 
ehc  jhn  hqj  ku  jå  sin^,  Grb.  157.40.47; 
en  pige,  der  var  bjærgtagen,  fortælles 
der  om,  at  hmi  slap  ud,  men  var  så 
urolig:  hendes  fader  går  da  til  prsBsten 
og  beder  om  hjælp,  men  ban  svarer,  at 
han  ved  ingen  råd  uden  at  hun  skal 
døbes  om ;  ....  så  blev  præsten  hentet, 
hun  blev  døbt  om,  og  siden  fik  hun 
ro  for  bjærgfolkene,  Kr.  IV.  402.  589. 
Vin.  20.  263,  ligeså  VI.  180.  VID.  311 ;  en 
troldkyndig  pige  tog  præsten  med  i  kirken 
og  døbte  hende  om  igen,  og  så  spurgte 
han  hende,  om  hun  kunde  huske  noget 
af  det,  konen  havde  lært  hende.  Det 
sagde  hun  nej  til  og  sådan  blev  hun 
den  lærdom  kvit,  Sgr.  111.  179;  døbe 
et  voksbam  (s.  d.),  se  fortællingen:  Per 
Munks  kone  i  Hammelmose,  Grb.  212 
nr.  50;  se  dåb,  skjævr;  hjemme-,  inde-. 

2.  døbe,  no.  dfff  csn  (Ang.)  døbefont ; 
æUr  SihiUs  »påd^m  skal  e  kom  så  vit, 
^, . .  te  æ  tyrkisk  kæ2S9r  ska  vai  hans 
hæst  ve  de  Sjøropar  døf,  Gr.  GI.  d.  M.  111. 
203.  3,  ved  døbefonten  i  Sørup. 

døbefont,  no.  døvfontan  hest.  (S.  Hald 
h.,  Søvind  s.);  døffont  æn  (Åbemå);  dov- 
font  (Bn  (Hvejsel)  =-  rgsm. ;  lat.  fons,  kilde. 

døbekar,  no.  dgvkar  æn  (Hvejsel) 
bækkenet,  der  alm.  står  i  fonten. 

døbenavn,  no.  døbnatpn  é  (Vens.) 
^  rgsm.;  „frå  d\j  da  war  hqj  frelst 
frå  å  hlyto  todruwl,  fade  de  wa  hléto^n 
dh^nbdr;  ar  wel  min,  de  wa  får  hqj 
som  uid  wa  blhc^n  nownt  we  hans  døb- 
naum^ ,  Grb.  142.25,  andre  vil  mene,  det 
var  fordi  han  selv  var  bleven  nævnt  ved 
hans  døbenavn. 

døbeseddel,  no.  dgvsæM  een  (D.); 
døvscBJal  æn  -sæpl  (Søvind  s.)  =  rgsm.; 
i  Mellemsl.  altid  døf  skin;  jfr.  taufschein. 

døbt,  tf.     se  U-. 

1.  død,  no.  dø  el.  døj  i  hest.  døi  el.  døji 
(Vens.) ;  dyd  i  hest.  dyp  (S.  Sams) ;  de  best. 
dei  (N.  Sams) ;  dø  æn  best.  dø^n  (Søvind  s.. 
Vor,  Hads'  Gjern,  Støvr.  h.);  dø  (Jølby); 


dyi  (Bjærgby,  Flade) ;  døj  (N.  Mors) ;  dø  (D., 
vestj.,  sønderj.);  do  (Sundev.)  ==  rgsm.; 
„døji  skal  ha  én  orsaq^y  Grb.  242.  257; 
leq  få  døå^n,  han  ær  et  døsens  (D.) ;  j^j^s 
døj  ér  i  an»s  brøj",  Grb.  233.  89;  æ  tæM 
æ  dø  gek  mæ  o  (VaJsb.)  o:  jeg  troede,  at 
jeg  skulde  dø;  dc^  syqdom  hd  Id  dø  på 
mån»  mej9sk9r  (Vens.)  o:  voldt  mange 
mskers    død;    d€B7'   gror    en»    kruj   får 

10  OB  dø  (vestslesv.) ;  æ  dø  vel  ens  næj  ha 
(ssts.);  dyji  æ  hor  å  go  pp  (S.  Sams); 
vi  ær  åUam»l  wd  hærs  én  dft  skyh  (Sø- 
vind s.);  de  ær  æn  sin  dø  å  læ  sæ  tréj 
ihjæl  ow  §és  (Skanderb.,  alm.)  \  de  cer  æn 
sipn  dø  o  malk  een  hun  (vestj.)  o:  det 
varer  længe,  inden  der  kommer  udbytte; 
tim.  han  æ  vi  oba'q,  han  for  æn  kat  dø 
(Tåning);  „døji  jér  en  fåslcæl  åpå  hhv 
å  law",  Grb.  242.  256;   de  hjélp^r  ejt  å 

2okrij[  imdå  dø9n  (Lild  s.);  dødan  blæjs  d 
i  trompet,  nær  »n  korner  (Fredericia); 
do  sir  ud  som  døå^n  fræ  Lybæk  (Støvr.), 
som  forklaring  til  talemåden  kan  anføres, 
at  der  på  dansk  er  udkommet  som  folke- 
bog kopier  af  malerierne  af  dødedansen 
i  Marie  kirken  i  Lybæk,  se  Nyerup  Mor- 
skabsl.  for  dske  Almue  s.  305  ff;  i  Viborg 
egnen  hedder  det :  lisom  døå^n  fræ  Søsb 
(Sjørslev);  jfr.  Sch.  Liibb.   under   dot  I. 

80  557.  40 ff.,  se  ud:  as  d^  dot  van  Liibeck 
og  flere  udtr.,  o:  ligbleg,  usel;  om  den 
langsomme  siges:  do  cest  goi  å  skek  cetar 
æ  dø  få  jin  som  §æm  vel  Idw  (Ang.), 
el.  han  æ  gu/w9  o  vjs  hæn  at»r  æ  dø 
(vestj.);  han  gåw  æ  dø  am  skip  hatp^r 
(Valsb.)  om  den  dødssyge,  der  kommer 
sig,  også  vestj.;  varsel  for  død  se  Kr. VIII. 
344  flg. ;  se  drukne,  engel,  fej,  hel,  hund, 
hænge  sig,  ting;  ko-,  sorte-. 

40  2.  død,  to.  dø  flt.  dø  (D.,  vestj.; 
sønderj.);  døj  (Vens.);  d^  itk.  djét  flt, 
døj9  (Søvinds.)  =  rgsm.;  ,nej,  såmæj,  æ 
Ajes  dyj?  hons  dyj  han  å?"  To  Nov.  19, 
nej  såmænd,  er  Anders  død,  hvad  døde 
han  af;  så  dø  som  æn  sd  (Mors,  alm.); 
„så  døj  som  i  rgq",  Grb.  15.  27.  154.  41, 
hun  var  så  død  som  hun  kunde  blive ;  dø  o 
hen  (vestj.)  død  Og  borte;  han  æ  bods 
dø  o  bsgrawst  mæ  æ  ski^  g  (D.),   alm. 

60 tim.;  han  såw  ud  som  nåw9  dø  (vestj.) 
så  ud  som  en  dødning;  de  æ  bcejsr  å 
wær  dø  eh  wærdøs  (Mors) ;  hwa  dn  firvsr  dø, 
b9hdtc9r  9n  ef  o  slo  ihjæ'l  (vestj.);  vinte^ 
mah  komsr  jesin  (engang),  dø  man  ahr 
15* 


dødder— dødning 


(N.  Slesv.) ;  do  må  hæUr  ei  gli^ii  gis  e^ 
snak  unt  om  di  dø  (Røgen) ;  dø  vep9r(vesi}.) 
svange  aks;  dø  hatff^r  (yesi].)  havre  uden 
kærne;  „et  slemme  dø  hwol  æ  Knujælle 

(o:  Knudelle); et  seh  djøt  å  ølet  stej 

wa  et  dengang",  Jyd.  I.  9.2. 10.  l.  o:  en- 

.  somt,  ufarbart ;  død  båd,  se  båd ;  dér  æ  ad 

djdt  i  dam  hep  ti  (Søvind  s.)  o:  så  stille, 

uden   at  noget  sker;   haé  æ  sd  dø  i  9d 


død-edder,  no.  er  man  så  uheldig 
ved  et  tilfælde  at  komme  til  at  skrabe 
i  jorden,  hvor  en  hugorm  er  dræbt,  vfl 
man  lettelig  få  edder  (s.  d.)  ved  fingrene; 
men  denne  kan  kun  trænge  ind  ved 
neglene  el.  i  åbne  sår.  Denne  slags  edder 
kaldes  død-edder,  Kr.  IV.  360.  150. 

dødegilde,  no.  en  slags  begravelses- 
kasse,   der   udreder  omkostningerne  ved 


(Agger)  langsom,  sen  i  sine  bevægelser ;  lo  medlenmiernes  jordefærd  (Mellemsl.),   se 


barmhjærtighed  skal  vises  mod  døde,  der 
i  levende  live  har  været  gældbundne,  og 
som  derfor  ingen  grav  kan  få,  el.  ikke 
få  ro  i  graven:  „når  et  fattigt  mske  dør 
og  efterlader  sig  gæld,  må  der  ikke  blive 
kastet  muld  på  liget,  inden  gælden  bliver 
betalt,  og  så  skal  liget  op  engang  årlig 
og  piskes,  inden  det  sker",  Kr.  V.  310; 
den  lonnes  ved,  at  den  dødes  fylgje  fiøflger 


Kk.  under  gilde. 

dødelig,  to.  i  en  enkelt  forb.:  4Bn 
par  d^Miq  hælfno89r  (Mors)  o:  et  par 
helmisser,  der  er  færdige  at  styrte;  han 
får  to  elendige  dødelige  helmisser  spændt 
for  vognen,  Kr.  V.  250. 

dødemand,  no.  d§ma^  æn  (vestj.); 
dømaii  (Thy)  —  1)  strandvasker,  et 
opdrevet  lig;   er  tit  bleven  jordet  blandt 


og  hjælper  velgoreren,    se   æventyrene :  20  klitbjærgene ;    se  også  Kr.  VI.  246.      2) 


gåden,  den  hvide  silkedreng,  den  grdnne 
dreng  og  de  ti'e  hekse,  Kr.  V.  nr.  38.  39. 
40.  IV.  148 ;  jfr.  sangen  om  Sigdrive  v.  33. 
34;  præsten  skrifter  de  døde  og  spQrger: 
hviler  1  vel?  Kr.  III.  199;  sp5rgsmål  til 
de  døde  er  farlige,  Kr.  III.  201.  203;  de 
dødes  gudstjeneste,  Kr.  VHI.  378;  den 
døde  vågner  til  livet  efter  tre  dages  for- 
løb som  et  nyt  mske  med  stor  klogskab, 
Kr.  IV.  82;  den  bestjålne  døde  kommer  so 
og  klager  over,  at  han  er  nøgen,  Kr.  IV. 
132;  konuner  ridende  og  vil  hente  sin 
kæreste,  Kr.  VI.  246 ;  den  levende  følges 
med  den  døde  til  himmeriges  port,  Kr. 
rV.  331 ;  der  skal  lægges  en  sølvskilling 
i  den  dødes  mund,  Kr.  IV.  391.  492 
(Hads  h.),  vistn.  tidligere  alm.,  jfr.  Wuttke 
s.  434,  Grunm  Mythol.  791  flg. ;  der  stikkes 
knappenåle  i  den  dødes  fodsåler  og  læg- 


b6meleg:  bær  dømaé  te  graw  (vestj.); 
A.  er  d— ,  han  bæres  af  fire  b6m  til 
graven,  mens  der  synges: 

bær  dødemand  til  grav  med  kjæp  og 
med  stav, 

med  penge  i  posen,  med  n5glen  i  låsen, 

læg  ham  her,  læg  ham  der,  læg  ham 
ingen  for  nær! 
el.  h€er  dømaå  te  graw,  leq  æn  stipn  o 
hans  maw, 

o  læ  ham  dær  leq  i  fjå9fft9n  datp  (vestj.) ; 
A.  lægges  på  jorden,  en  sten  lægges  på 
hans  mave,  børnene  står  rundt  om  og 
samtaler  om  ham:  det  var  godt,  at  det 
skam  døde,  han  har  såmænd  da  gjort 
fortræd  nok!  osv.  Pludselig  farer  A.  op 
og  bomene  søger  til  fristedet;  den,  A. 
griber,  er  næste  gang  d— . 

dødemandsbjærge,  no.  kaldes  nogle 


ges  liget  en  mallehægte  i  munden,  Kr.  IV.  40  klitter  i  Ulvb.  og  V.  Horns  h. ;  di  kåUr 


391.493;  man  skal  kaste  en  spand  vand 
efter  liget,  så  går  den  døde  ikke  igen,  494; 
når  man  lader  den  dødes  hånd  røre  ved 
et  modermærke  el.  en  kirtel,  svinder  de, 
den  døde  tager  dem  med  i  graven,  Kr. 
IV.  265.  VI.  169;  lyver  man  et  mske 
død,  bliver  han  gammel,  Kr.VI.  287.  337; 
se  fartøj,  frugtsommelig,  opskrig;  pund-, 
selv-,  skin-,  sten-. 

dødder,  no.     se  dodder. 

døddumstille,  to.  døddamstel  (Rkb.) 
fuldstændig  stille,  om  vejret,  jfr.  blik. 

dødedag,  no.  dgdau>  (Vium  s.)  døds- 
dag; a  ka  fp  mi  f§  te  mi  dødå  (Ulvb.  h.). 


dcBm  æ  dømaésbJ€Br9 ,  få  de  te  dasr  æ 
hl6w9n  kast  dg  falk  nipr  i  9m, 

døde  måneder,  no.  flt.  æ  dø  mom- 
d9r  (D.)  kaldes:  december  og  januar. 

dødfødt,    to.     dofdi   (Rkb.);    døfåi 
(D.);  døføj  (Mors)  =  rgsm. 

død  havre,  no.  1)  J.  T.  288,  avena 
strigosa,  Schreb.  (Torsted  v.  Rkb.).  2) 
havre  uden  kærne  (vestj.),  se  2.  død. 
'  dødning,  no.  dgnøfi  i  (Uggerby); 
døfpti  am  '»r  (Lild  s.)  ==  rgsm.;  sdm 
ser,  te  dæh  dcer  hå  foj9n  æn  døipfi  »po 
stråh,  dæ^  for  ^r  roip  fddm  dg,  eh^n 
dær  æ  søpd  fåfåfo^n  i  jotpr;  d  så 


dødninghoved— dOjs 


f^dH^  di,  te  dl  de,  dæh  d§  hår  we  sæ, 
pæfl  å  dæA  alat/p,  de  mo  dash  gdi  ia,  dcer 
hå  fqj^n  ham;  de  skal  haé  ha  får  hans 
omaq  (Lild  s.);  jfr.  dødemand. 

dødninghoved,  no.  som  tegn  på 
uskyld  bliver  den  henrettedes  hoved  lig- 
gende ufortæret  på  loftet,  Kr.  IV.  120. 
166-68. 

død  nælde,  no.  J.  T.  120,  tvetand, 
lamium  album  L.  (Ålborg). 

død  og  krone,  glds.  ed :  d^  d  krun 


iO 


mursten,  mens  de  afkøles;  også  kan 
høres:  døk  æ  U  (Ribe),  se  dækning,  døve. 

d5gn,  no.  doum  een  -tm  (D.,  vestj.); 
døqn  é  best.  -9,  flt.  døqn  (Vens.;  Sams); 
dojn  et  dojn  (Støvr.  h. ;  Plougstr.) ;  dojn  et 
(Ang.)  =  rgsm. 

døj,  uo.  no.     se  dø,  dynd. 

døj,  uo.  døi  -dr  døj  døj  (Heil.  h.)  flå. 

døje,  to.     se  dyndet. 

1.  ddje,  no.  d^  el.  dåw  cm  (Vens., 
vestj.,  SaU.;  Tåning)  noget,  som  skal 
dojes;  smerte,  nød,  tit  ironisk  brugt,  han 
hår  een  8tuw9  dd\p,  må  bære  meget  (vestj.)  • 
han  hår  mij9  do^  mæ  das^  eh  mce  dl 
hans  pæri  (vestj.);  å  heM  9 6  mæ  øq  å 
uym  æå9r  så  mø%  dåw  we,  de  æjow  så 
strceti  å  1cy9r  i  s^^d  (Lild  s.). 

2.  ddje,  uo. 
déw  déwor  déw^  déu?^  (Vens.,  S.  Sams) ; 
déw  [-ar]   -96  déu^d  (HeU.  h.;  Thy); 
dow  '9r  'H  ddip9t  (S.  Hald  h.) ; 
défc   -d   'H  dhw9t  (Søvind  s.,  Tåning, 

Hads  h.); 
dhw  '9  déifft  détp9t  (Røgen  s.); 
ddw  -^r  'dr  -ar  (N.  Sall.); 
ddj  '9r  -9t  dopt  (D.,  Andst,  Støvr.  h.) 
=  rgsm.;  han  hå  ddpt  maj  i  hans  dato 
(D.)   lidt  meget  ved  arbejde  og  besvær; 
wi  ska  déw  å  fce^  (Vens.)  vi  skal  lide 
80 ilde  og  fænte  (s.  d.),  siger  fattigfolk;  de 
wa  dåf^ik  mæ  å  fo  kunt  hjem  (Vens.) 
O:  såre  besværligt. 

d&jesom,  to.  détffsom  (Vens.)  er 
hvad  der  lides  megen  besvær  med. 

d5jke,   uo.     [ddjk]   (vestj.)   tætte  et 
trug  el.  en  båd  ved  oppillet  tovværk. 
d5jn,  no.     se  dogn. 
døjne,  Molb.     „æ  sol  døjner**,  som 
gætning  fremsættes:  dyner  o:  går  ned  i 


el.  kret  (Mors);    „da    é   dehæ  døkrun    i 

dål  kwikal"^,  Grb.  6.  41,  da  er  dette  død 

og  krone  en  stads  kviekalv;  dø  o  h'C^n 

(vestj.);  ,Ja,  de  skal  a  dékn*n  ås9,  Grb. 

89.  \3;  dø  o  krdtpn  el.  krint^ti  (D.  glds.); 

dø  å  8alt9  (o :  sante)  kran  (Søvind  s.) ;  „dø 

å  kritte*,  Yuelb.  s.  78;  dø  o  sæjn  (Malt); 

se  ed,  kronedød. 

død  og  pine,  ed;  c^  o  pin  el.  død^r^o 

o  pin  (Malt) ;   dø   o  pjan,  dø  o  sålta  (o : 

sante)  pin  (vestj.) ;  „naj,  ser  én  an,  de  si 

pin3  ehc  wal  uw  te  9^,  Grb.  8.  21;    „de 

hd  depin  hénc  fori  hæ  we  gor^,  Grb.  47.88, 

det  har  d.  og  p.  hændt  fdr  her  ved  gårde ; 

æ  Jakob  PcejsBn  ve  o  plåw  så  vel  a  dåpejn 

ås^  åp  å  plåfv,  Kr.VIII.  114;  se  ed,  pine- 
død, bitterdød. 

død  og  sante  Knud,  ed;  dø  å  salt9 

Knui  (Silkeb.). 

dødport,  no.   døpart  æn  -port  (vest- 

slesv.)    porten    ved    kirkegården,    hvor- 
igennem de  døde  føres  ind. 

dødssejler,  no.   en  mand  i  Skovby, 

Sevel  sogn,  så  en  aften  et  skib  svæve  i 

luften.    Han  antog  det  for  et  varsel  om, 

al  Vesterhavet  engang  i  tiden  vilde  bryde 

ind  og  erobre  sligt  et  stykke  land;  men 

det  var  jo    dødssejleren,    Kr.  VIII.  196; 

fiskere  har  set  en  hvid  båd  med  hvide  sejl,  40  dyne ;  uden  sikkert  øre  for  udtalen  kunde 

y  gæme  opfattes  som  øj  (Sønderj.);  jfr. 
døjr,  sønderj.  form  for  dyd. 
døjr,  no.     se  dodder,  dyd. 
d6J8,  no.    dos  '9r  el.  dojs  -ar  (Thy) ; 
dofs  (Davbj.  s.) ;  de^s  i  dejs  (Vens.) ;  dæs 
am  (Løgstør)  —  h6j,  dysse  af  sten,  lang- 
dysse;   ,en  lang  flåd  høw  —  lisom  en 
doss*,  Bl.  Bindst.;  især  er  Dagbjærg  dojs 
bekendt,  over  den  står  altid  en  blå  lue, 
60  Kr.  VIII.  25.  51 ;  en  bondekarl  bhver  gift 
med  bjærgmandens  datter,    nr.  37;    fra 
hende  nedstanmier  stærke  mænd,  nr.  233 ; 
bjærgmanden  på  Fur  flytter  til  D— ,  nr.  67 ; 
trolden  i  D—  kan  ikke  gætte  kong  Val- 


der  er  gået  under,  Kvolsgd.  s.  60;  jeg 
har  aldrig  truffet  ellers  fortællinger  om  spø^ 
gelseskibet;  jfr.  Thiele,  Overtro  188.  742. 

død  sen,  ed;  dø  sén  (Søvind  s.);  dø 
o  sæjn  (vestj.). 

dødsens,  to.  =  rgsm.;  han  ær  et 
liq  døs9ns  (D.). 

dødtkjød,  no.  døkød  (D.);  døkyd 
(Mors)  =  rgsm. 

døffer,  no.     se  doffer. 

døfSj,  to.     se  dødfødt. 

døg  sæ,  uo.     se  dy  sig. 

døgge,  uo.  døfc  -^r  -9t  (D.)  i  udtr. 
o  døk  æ  stijpn   o:   tildække  de  brændte 
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demars  tanke,  men  viser  hen  til  bjærg- 
manden  i  Bovbjærg,  denne  igen  til  manden 
i  Rødstenen  på  Fur,  nr.  259;  se  end- 
videre nr.  36.  130.  131.  134,  Kr.  IV.  20. 
VI.  9. 17;  jfr.  også  Thiele  Folkesagn  I.  44, 
n.  224 ;  „dér  ér  i  Uw,  hdts  (hartad)  hal 
som  i  døs  hæh  dejs^ ,  Grb.  1 84.  2 ;  cpw  stjcm 
dæs  (Løgst.)  en  stendynge;  tørvestak 
(Vens.),  J.Saml.  III.  120;  se  3.  dons,  doris. 

dbjt,  no.  ddjt  een  (Thy);  déc  am 
(Vens.)  —  1)  det  lille  runde  jærnstykke, 
der  lukker  ringene  i  et  komfurhul  (Thy). 
2)  en  lille  skillemønt  af  sølv ;  de  hry^r  a 
mæ  åhr  am  déc  om  (Vens.)  aldrig  en 
smule;  jfr.  holl.  duyt,  htsk.  deut;  dytken. 

døjue,  døjvod,  to.     se  dyndvåd. 

døk,  no.  døk  am  dø9k  (Agersk.; 
Ballum)  en  prop,  jfr.  dojk,  dot. 

døkkert,  no.     se  dukkert. 

dol,  no.     se  djævel. 

dølg,  no.  døl  el.  døl  (Vens.;  vestj., 
Agger):  leq  døl  åpå  ntp  (Vens.)  lægge 
skjul  på;  de  gor  døls  å,  han  cer  døls 
mæad  (Mors)  om  det,  som  skjules;  de 
skij9  i  døl  (vestj.). 

dølge  uo. 
døl  -Ur  dølt  dølt  (Støvr.  h.); 
døl  '9r  'It  'li  (Vens.,  Thy); 
døl  døl  dul  dJ  (D.); 


d5n,  se  pippe  sig  væk. 

d6n,  no.  ddn  i  (Vens.);  dm  æn 
(Mors,  Vejr.,  Sall);  dy9n  æn  (Fjolde)  — 
slem  lugt,  stank;  om  fæl  dan  (Mors); 
måske  dog  også  lugt  i  almindelighed;  for 
m  et  åM  åæ  hdjl,  så  for  wi  æ  dpn  (Mors). 

dønd,  no.     se  dynd. 

1.  døne,  uo.  døn  -ar  (Nørv.  Torrild 
h.)  tøve,  bie,  ve  do  døn  sålæn? 

2.  done,  uo.  ddn  -dr  -t  (Mds.  h.,  Sall.); 
dipn  don  dy^n  dy9nt  (Fjolde)  —  lugte 
til;  don  te  æn  ten  (Mds.  h.)  snuse  til; 
fig.  a  war  eå  å  don  te  ham,  o:  gSre 
ham  et  kort  besøg;  han  ddnt  te  péjt9r9n 
(Røgen  s.)  snusede  til  flasken  o:  var  for- 
drukken; om  tyren  og  andre  handyr, 
der  snuser  til  hunnerne;  lugte  (Fjolde) 
trans,  og  intrans.;  se  donse. 

døngen,  bio.  døt^^n  (vestj.,  Vens.) 
ti  dl  d —  stel,  bomstille,  se  dørgen. 

døning,  no.     se  dødning. 

døning,  no.  døn^q  een  (D.,  Malt, 
Ulvb.  h.)  de  tvår  i  æ  d —  mæ  ham,  han 
leq9r  i  æ  d — ;  i  dødsøjeblikket. 

dønk,  uo.     se  dynke. 

dønning,  no.  se  dinning,  underbærmg. 

døns,  no.     se  domsk. 

d5nse  (Vens.)  =  done. 

døplet,  no.  døplæt  æn  -phepr  (Malt) 


døl  døl   døl  døl  (Agersk. ;  Fjolde)  —  »o  pletter  på  døende  msker  af  udtrådt  blod. 


1)  =  rgsm.;  døl  o  nåw^t  (D.)  lægge 
skjul  på;  a  døls  slcet  it  dw9r  å  sæj  dt 
(Støvr.);  „wannet  renn  nie  a  min  kjeve, 
a  døls  lyuel  it  øuer  et,  få  de  wa  slæit 
så  unlet",  Yuelb.  39,  vandet  løb  ned  ad 
mine  kæber,  jeg  lægger  alligevel  ikke 
skjul    på  det,    for  det   var  slet  ikke   så 


dbr,  no.  I.  dor  (mi  best.  ddn  flt.  ddr 
hest.  don  (Vens.) ;  dor  æn  dor  (Malt,  Andst, 
Elbo,  Mols);  dor  æn  -r  (Agersk.,  Skrystr.); 
ddr  am  dor  (Fjolde,  Hjoldel..  Ang.);  ddr 
cm  ddr  (Agersk.);  do  een  dd9  (Sundev.). 
II.  dgr  æn  dar  (D.,  vestj.,  Vejr.,  Mors, 
Thy,    Sall.,    Bjerre   h.,    Hjarnø,    Løgst, 


underligt;  di  ka  ndk  høl  å  døl  mæ  I  Heil.  h.,  Støvr.  h.,  Hjelmsl.);  da  æn  best 
hwærqjar  (Vens.)  skjule  og  dølge  med  dar^n  flt.  dg  best.  dgran  (Røgen  s.,  Hads 
hverandre.     2)  i  særegen  betydning  ved40h.,  Låsby);  dg^  æn   best  dgBran  flt.  dg 


besværgelser:  stanse,  stille,  tage  magten 
fra:  dølge  vrede,  d —  en  bøsse,  o:  hindre 
jægeren  i  at  træffe  med  den;  d—  tyve- 
hånd, horkarle,  bagvadsker  osv.,  J.  Saml. 
IV.  123.36.37.38.44.49.55. 

dølgsmål,  no.  dølsmol  [é]  (Vens.); 
dølsmål  et  (Agerskov)  —  holde  i  d-— 
=   skjule;  også  døbfi  (vestj.). 

démme,  uo.    dom  -dr  -mt  -mt  (D.), 


best.  dgrdn  (Søvind  s.) ;  dgr  cm  best.  -^ 
flt.  dgr  best.  -»n  (S.  Sams).  DI.  dær  cm 
dær  (nord  f.  Årh.,  Mørke,  Hornslet,  Vol- 
dum,  Ødum,  Sønder  h..  Mols);  dq^9r  am 
best.  dem,  flt.  dæ^r  best  dæran  el.  dem 
(Mols,  Ålsø)  =  rgsm.;  ka  do  ceM  go 
hcm  å  lok  koiphusdær^n  åp  som  hon 
hgdæ!  (Mols);  kom  te  æ  ddr  (Andst)  o: 
se  ind  til  os ;  do  ka  nåk  pot  æ  hutp»  in 


ft.  ddmt  tf.  ddmt  (Søvind) ;  dom  -^r  (Ang.)  so  ad  æ  dgr  (vestj.)   det  samme   =   do  ka 


=  rgsm.;  domme  mellem  disputerende 
personer  (Ang.),  døm  fdlk  imhl  (Vens.) 
o:  forlige  stridende;  a  ddmt  nåk  om  H 
(D.)  o:  jeg  formodede  det  nok;  se  konge. 


sawt  trin  te  æ  dgr  (vestj.);  hlyw  hjhn 
ve  dgr^n,  o:  blive  hjemme  og  passe  huset; 
go  fræ  dgsran  (Søvind  s.)  =  kom  frå 
æ  dgr!  (vestj.)  siges  til  den  indtrædende 


dOrbede — dørnsk 


231 


gaesl ;  /  ka  snar  et  hål  æ  dar  ht  fåmæ 
(vestj)  høflig  undskyldning,  når  man  kom- 
mer tit;  vi  lævar  da  et  æ  hoBfier  a  djær 
d5r  (Andst)  o:  vi  kommer  ikke  så  tit; 
ska  vi  no  et  slid  æ  dar  o  jæn  gåfi  (vestj.) 
o:  gå  samtidig;  a  skal  uwå  te  æ  dar 
(Agger)  o:  jeg  skal  ud  og  lade  vandet; 
di  <B  komøn  iii  a  lot  dar  (D.)  o:  i  h6j 
grad  uventet;  tcej  æ  dar  tnæ  dæ  el.  o  di 
røkf  (vestj.)  til  den,  som  går:  luk  dorenlio 
læ  dar9n  sig  ham!  (Røgen)  o:  han  skal 
gå!  scet  jcBn  o  æ  ddr  (Andst)  kaste  en 
på  dOren;  „få  ad  æ  dor,  sætte,  rejse  ad 
æ  d6r%  Kr.  VIII.  97  o:  få,  gå  afsted; 
seå  it^n  dor  (Andst)  om  syge  msker; 
han  kontBr  åh  upn  hi  deø  (Søvind  s.); 
t(si  let  oba'q  æ  dgr{D.)  o :  få  bedre  mad  end 
de  andre ;  „de  bre  dér^,  Grb.  44. 35,.  67. 50, 
hoveddøren;  ten  ka  ræfi  dar  åp  mæ  ham 
(vestj.)  siges  om  den  enfoldige,  se  dum;  20 
dær  æ  matp  dær  pe}c9r  o  dæn  dar,  di  awt^r 
ålUr  o  vel  go  iÅ  ad  (vestj.) ;  han  hår  nåk 
d  lok9t  (B  dar  hor^r  eh  han  ka  lok  ^n 
åp  igæn  (vestj.);  lé  d^  lok  don,  dé  go 
sist  uw^,  Grb.  235.  123;  han  æ  komdn 
fra  æ-  dor  (vestsl.)  o:  fra  hjemmet;  di 
sipr  hæjst  æhå'q  æ  dar,  dær  hå  sijH 
stapn  dær  (Mors);  „æ  dg^  æ  mæ  Icærd 
in  æ  hiBl  htos!^  så  æ  tyw,  da  di  fø 
ham  UB  å  æ  arce'st,  Sgr.  II.  109.  510;  »o 
gåden  lyder:  htca  æ  de,  dær  gpr  i  æ 
kus  o  korner  eMa  et  a  si  plas?  (vestj.) 
el.  hva  æ  de,  dær  æ  hoåe  ud  o  ié  o  i 
hwær  ma^  hus  o  flé?  (vestj.);  hempel 
tog  hampel  og  put  i  fussirampel,  til 
det  gav  el  knæp,  Sgr.  VI.  54.  502,  en 
dor  der  oplukkes  med  n6gle;  huå^n  ka 
^  ed  æn  mælmad  ud^nfår  hwærmaHs 
dar?   ved    at    spise  den   udenfor  kirke- 


dørfylding,  no.  darfyhfi  een  -9r 
(vestj.)  =  rgsm. 

diørgen,  bio.  tij  dør(pn  stel  (Vens.) 
tie  bum  stille,  se  døngen. 

d&rgreb,  no.  dogref  et  'gr9f9  (Sunde- 
ved); dargrev  (Bn  'grev9r  (D.)  —  grebet 
på  låsen. 

dbrhage,  no.  dorhaq  æn  (Vens.) 
hagen,  hvori  dSrklinken  falder. 

dbrhug,  no.  darhoq  (vestj.)  skår  i 
underlæben;  barnet  får  det,  når  den 
frugtsommelige  moder  går  over  et  dør- 
trin, hvorpå  der  er  hugget  med  økse  el. 
hvæsset  kniv,  uden  først  at  spytte  på  del; 
skåret  kan  også  imdgås,  nåi*  man  går 
tre  gange  over  dortræet,  seKr.  IV.  346.5; 
håreskår  (s.  d.)  er  i  overlæben. 

d&rhænge,  no.  dgrham  æn  -dr  (D.) 
dorhængsel. 

doring,  no.  dJdrdvi  i  -dr  (Vens.); 
dqrdri  een  -»r  (Mors,  Thy)  —  1)  dørkarm 
(Vens.).  2)  dørtærskel  (Thy,  Mors); 
åf€9rdgr9fi  (Mds.)',  overstykket  i  dørkarmen, 
mods.  tærskelen. 

dbrkarm,  no.  dorkarm  i  -rm  (Vens.) ; 
dgrkarm  een  -rm  (vestj.);  dgkarm  een 
(Søvind  s.)   =   rgsm. 

d&r klinke,  no.  darklerik  een  -9r 
(vestj.)   =   rgsm.;  se  fald. 

dbrkrog,  no.  ddrkråq  i  -kråq  (Vens.) 
krogen,  hvormed  døren  kan  haspes. 

dørl,  no.  dør^l  æn  dør^l  (Agersk., 
V.  Vedst.;  Valsb.);  dørl  æn  (Ballum); 
dør^l  een  dørU  (Sundev.)  —  blommen  i 
et  æg,  eq9dør9l  el.  ek^døral  (Agersk.); 
jfr.  mnt.  doder,  dodder,  dudder. 

ddrlurer,  no.  i  tim.:  ddrlur^ra  må 
dn  skyr  (skyde)  (vestslesv.). 

dSrlytter,  no.    i  tlmd.:  dqrlot9rar  o 


dåren,  jfr.  A.  D.  Jørgensen,  Bidr.  t.  Opl.  40  vi^skiq^r^r  (vindueskigere,  se  d.)  hår  effdn 


af  Middelald.  Love  og  Samf.  i  Årbøger 
for  Nord.  Oldk.  1876.  s.  159;  se  dag, 
dum;  age-,  bag-,  briks-,  brude-,  bryggers-, 
fremmers-,  gang-,  halm-,  halv-,  inder-, 
kakkelovns-,  kirke-,  kjøkken-,  kålgårds-, 
lade-,  lang-,  lofts-,  mellem-,  neder-,  nøds-, 
norre-,  oldemoders-,  over-,  ovn-,  pisel-, 
port-,  revle-,  sals-,  skabs-,  spejl-,  stald-, 
stor-,  stue-,  sønder-,  uder- 


rast  (vestj.). 

ddrlås,  no.   dqrlgs  æn  (D.)  =  rgsm. 

d5rmåtte,  no.  dqrmat  een  -ør  (vestj.) 
=  rgsm. 

d&msk,  no.  domsk  et  -ar  (Bradr., 
Valsbøl,  Hjoldelund,  Angel,  Sundeved); 
dorms  et  '9r  (Bedsted,  Sønderj.,  For- 
ballum, Tinglev);  dorns  et  -^  (Emmer- 
lev,  Skærbæk);    dons  cm  -^r  (Hvidding, 


dSrbede,  no.  rfar&^d  cp« -dar  (vestj.); 50  V.  Vedst.,   Agersk.,  Vonsbæk,  Rødding); 


åarhed  (Mors)  —  tværstykke  over  døren, 
se  bede  6. 

dordrømpel,    no.     ddrdrømp9l  een 
•^  (Mellemslesv.)  dørtærskel,  se  drømpel. 


dans  een  -dr  (Ribe,  N.  Farup,  D.,  Malt  h., 
Gørding  h..  Lyne  s.  i  N.  Horns  h.) ;  donsk 
(Fanø)  —  opholdsstuen  i  bondens  bolig; 
i  samme  gård  kan  være  flere :  dawl9  d — , 
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uh  d — ,  stor  d—,  ndr  d—,  se  f.  eks. 
Hag.  Angel,  under  dorask,  hus;  ii^r 
damk  (Fanø),  nedenfor  opholdsstuen.  — 
Ordet  synes  at  tyde  på  fremmed  oprin- 
delse, Schill.  &  Liibb.  anfører  som  plt. 
formerne:  dornitze,  dor(n)tze,  domze, 
dontze,  donze,  nyere:  dornse,  donse, 
donsk,  stue,  som  kan  opvarmes,  og  hen- 
viser til  slav.  dwernice,  russ.  gornitza  (?) ; 
se  stor-,  tjeneste-. 

dbmskbord,  no.  dånshuw9r  æti  (D.) 
dagligstuebord;  andre  sammensætninger: 
domsdo  (Sundev.);  dånsgvi,  -låwt,  -mé^' 
r^r  (D.). 

dornogle,  no.  damøqal  i  (S.  Sams); 
darløqdl  æn  (D.)   =  rgsm. 

ddrpinding,  no.  ddrpinøti  cm  -ar 
(Agersk.)  =  dorstænger. 

dbrramme,  no.  dqrram  een  -^r 
(Rkb.)  dorkarm.  20 

d5rre,  no.  uo.     se  dorg,  dorge. 

dorskrxL,  no.  Mb.  forklares  at  be- 
tyde forstue,  se  dog  skru. 

dbrslag,  no.  dorslaw  é  (Vens.); 
doraldk  et  -»r  (Fjolde);  dgrsld  cm  -pr 
(Mors)   —  en  si,  plt.  dorschlag. 

dSrslO;  no.  darslæ  cm  (Sall.)  dortrin. 

d5rspænd,  no.  dtrsp^j  (Vens.); 
darspceh  (Løgst.)  —  noget  ondt,  som 
træffer  en;  når  man  står  og  skræver  i  so 
doren,  så  får  man  d —  (Løgst.) ;  en  frugt- 
sommelig kvinde  må  ikke  gå,  hvor  der 
er  spændt  dore,  det  volder  en  vanskelig 
fødsel.  At  spænde  d6re  er  at  stå  i  en 
åben  dor  og  sætte  en  hånd  på  hver 
karm  ....  Er  sådant  sket,  skal  der. tages 
en  lime  og  fejes  over  doren  med,  inden 
nogen  går  ind  bagefter,  Kr.  VI.  253.  10; 
et  barn  kan  få  d— ;  råd  derimod  var 
at  føre  det  nogne  barn  tiende  tre  gange  40 
gennem  tre  dore,  der  stod  i  rad  over- 
for hinanden;  i  Asdal  er  der  et  gam- 
melt bøgetræ  med  et  selvgroet  hul  i 
stammen  og  det  er  så  stort,  at  et  barn 
nok  kan  puttes  derigennem,  det  brugtes 
i  samme  ojemed  som  d5rene;  b6m  føres 
også  gennem  en  skeltørv,  der  er  gravet 
på  et  trebundet  markskel,  el.  de  blive 
puttede  tre  gange  igennem  en  øgpude, 
og  så  spyttes  der  tre  gange,  for  hverw 
gang  barnet  puttes  igennem;  det  er  også 
gjort  ved  voksne,  Kr.  VIII.  326.  556;  hlyw 
dørsphnc  (Vens.),  jfr.  Grb.  3.  39;  J.  Saml. 
IV.  242,   J.  Saml.  2.  I.  55,    skjævr;    om 


oprindelsen  til  det  anvendte  middel  se 
Udsigt  over  det  philol. -histor.  samfunds 
virksomhed  1884—85  s.  99  ff. 

dorstander,  no.  Mb.  under  stander, 
dorpost  (Sønderj.)  efter  Outz. 

d5r8tolpe,  no.  dqrstålp  i  -9r  (Vens.) ; 
dastdlp  æn  -9  (Søvind  s.);  dqrstølp^r 
cm  '9r  (Lindk.) ;  dqrstålp  æn  -»r  el.  -stdlp 
(Mors)  =  rgsm. 

dbrstud,  no.  dqrstud  cm  (vestj., 
Thy)  studen,  der  i  stalden  stod  nærmest 
doren,  altid  en  af  de  storste,  se  kongestud. 

dSrstænger,  uo.  dorstcBipr  cm  -9r 
(Agersk.)  dorkarm,  se  doring,  dorpinding. 

dbrsyld,  no.  dctsyl  cm  (Søvind  s., 
Vor,  Ning  h.);  dJoså  cm  -d  (Sundv.); 
dorsyl  cm  -^r  (Egebæk)  —  et  dortrin; 
æ  tro9  ham  iM  dtc^r  cm  dosil  (Sundv.), 
9:  jeg  mistror  ham  i  alt,  så  snart  j^ 
ikke  ser  ham;  se  syld. 

d5rtig,  to.     se  dygtig. 

dortremine,  no.  dgrtrem  am  -»r 
(Vejr.)  dørtærskel. 

ddrtrin,  no.  ddrtrin  é  (Vens.);  da- 
tron  et  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

dbrtræ,  no.  dortré  et  -»r  (Agersk.) ; 
ddrtréi  é  -»r  (Vens.);  daftræ  cm-  (D.); 
dgtr^  et  (Søvind  s.);  dartræ  een  (vestj.) 
—  dørtrin;  scet  dæ  o  æ  dattræ,  så  ska  di 
€eM9nb  yd  dæj  ud  æUr  in  (D.) ;  j^do  é  nåk 
så  åjor,  do  ka  fol  \j  é  don  øw9  ddtrcsfi^, 
Grb.  78.  56,  du  er  nok  så  udmattet,  du 
kan  falde  ind  ad  doren  over  dortræet. 

dortrækker,  no.  i  en  byremse: 
Gesing  d—,  Kr.  IX.  130.  342. 

d5rtærskel,  no.  dartæsk»l  cm  -skl^r 
(Mors);  datæskøl  i  (S.  Sams)  =  rgsm. 

dSrvrider,  no.  dqrtori^  i  (S.  Sams) 
=  rgsm. 

døtting,  no.     se  dytken. 

døv,  no.  uo.     se  doje. 

døY  sæ,  uo.     se  dy  sig. 

døv,  to.  doifi  flt.  -f^  (Vens.,  D.,  alm.); 
dow  (Ang.);  dato  (Åbenrå)  —  1)  døv  på 
hørelsen,  alm.;  hai^  æ  så  dotp,  te  hah 
CBT  ek  tej9r  o  rob  åp  (Agger);  mulig 
hører  hertil  udtr.  æ  dd\p  gBå,  rumpen; 
doifi  i  æ  rdip  lisotn  Sijpst  (Sest)  mø^H-- 
kuw^n  (Malt),  se  råbe-,  selv-,  stok-,  vil-.  2) 
sløv  om  leen  el.  andre  skærende  red- 
skaber; knytpi  æ  d —  (Vens.);  doy>  som 
æn  sqw  (Røgen  s.);  ddw  i  æ  hed  (Malt). 
3)  mi  årm  æ  ve  o  hlyw  dow  (D.)  føles- 

;    cm  het9  o  knoy?  æ  hcepr  eh  cm 
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stuiff»r  o  ddu>  (vestj.)  o:  tung,  klodset 
person;  ddtp  o  dask,  dow  o  dom  el.  dø 
o  doy^  (Agger);  tungt  og  svært  jordarbejde 
er  ddip  arb^å;  også  hvad  der  er  uden 
klang;  et  mishandlet  dyr  bliver  d —  for 
hug,  mærker  dem  ikke  (vestj.).  4)  om 
kom  og  frugter:  uden  kærne;  dceé  kgl 
lofp^r  il  a  d6w  nøf^r  (Sønderj.)  om  en 
velnæret  person  o:  kærneløse  nødder;  æ 
pep  æ  dow;  også  no.  dær  æ  ddtp  i  æ  hyq 
=  brand ;  møj  ddtp,  smlgnsnavn  =  megen 
brand  (Vejr.). 

døvbider,  no.  doypbiå^r  wn  (D.)  1) 
om  et  redskab,  tungt  og  klodset,  der 
skærer  dårligt.  2)  om  personer:  en 
klods,  der  står  uden  mål  og  mæle;  jfr. 
Nyrop,  Spr.  v.  Sk.  67,  stammer  fra  hoU. 
doodbidder,  bedemand,  er  ved  folkeetym. 
bleven  døvbider;  se  døvnælde. 

døvdask,  no.  doipdask  (Mors)  unyt- 
tig snak  (Mors);  et  dovent  kvindfolk 
(Mds.  h.). 

døve,  uo.  do^  -^r  -at  (D.,  vestj.) 
=  rgsm.;  do  dowBr  mæ  min  §r9r  (S. 
Hald);  stille  smærte:  ddw  ce  pin  (D.); 
å^  ska  dotp98  (Silkeborg,  D.)  o :  slukkes ; 
gg  å  dow  tipn  Jum  (S.  Hald)  drive;  go 
å  dow  å  dask  (Hvejsel)  gå  og  drive  og 
dorske;  jfr.  døgge. 

døve-Per,  no.  dowPcBJpr  (vestj.) 
en  stor  træstage,  en  klods  med  en  stok 
på,  at  sætte  på  gulvet,  deri  et  lys  el.  en 
tranlampe. 

døvhed,  no.  ddtphjé  am  (Vens.); 
do^hei  æn  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

d5Yl,  no.     se  djævel  og  smstn. 

d5vling,  no.  d^li  i  -dr  (N.  Sams); 
ddwl»fi  i  '9r  (Vens. ;  Mors,  Thy,  D.,  Sunde- 
ved); dæwUfi  am  -^r  (Bjerre  h.);  måske 
også  formen:  ddtpra^  (vestj.)  —  1)  træ- 
nagle, hvormed  de  enkelte  fel  i  hjulets 
omkreds  er  forbundne,  se  dyvle;  en  dop 
for  bjælkehovedet,  der  ligger  udenfor 
muren,  at  bjælken  ikke  skal  forskyde 
sig  (Bjerre  h.).  2)  =  i  fow^U  (Vens.) 
en  kejtet  person  (Vens.). 

ddvlingnavr,  no.  dStplB^naipr  æn 
(vestj.)  navboret,  hvormed  hullet  bores 
til  dovlingeme. 

døvlytter,  no.  flt.  Mb.  fig.  ører; 
»al  tale  til  ens  døvlytter*  (Vens)  tale 
alvorligt  til  uagtsonmae. 

dovn,  no.     se  dogn. 

døvnælde,  no.  J.  T.  120,  tvetand. 


lamium    album  L.,    se   dødnælde,    døv- 
bider. 

dovsak,  no.  dowsak  æn  (S.  Hald) 
en  driver. 

døvstum,  to.  dotpstom  (Søvind)  = 
rgsm.;  se  dum. 

då,  no.     se  dag. 

dåb,    no.     dpb  el.  dåt  æn  (Vens.); 
dob    (Søvind   s.);    do9f  æn  (Åbenrå)  = 
10  rgsm. ;  hål  jén  éw9  dpban  (Søvind  s.),  se 
døbe;  bame-,  tor-. 

dåbe,  uo.  ddv  -»r  -at  (Agerskov, 
Melleraslesv.) ;  ddf  dbfd  dåft  dåft  (Åbenrå) 
larme,  svire,  sværme;  jfr.  plt.  doven, 
daven,  htsk.  toben. 

dåf,  no.     se  dob. 

dåg,  no.     se  dug. 

dagen,  no.  en  ed;  dåq^n  mæ  de! 
(Mds.  h.)  pokker  i  vold  med  det. 

dåjs,  no.  uo.  se  dans,  danse  og 
smstn.,  dojs. 

dåk,  no.     se  dukke. 

dål,  to.  no.     se  dol,  dal. 

daler,  no.     se  daler. 

dåUer,  bio.  dåUr  (Rkb.)  usikkert, 
vaklende,  am  stor  d — ,  om  et  fad  på  en 
afrundet  fod;  jfr.  dulre. 

dålm,  no.  to.  uo.    se  dulm,  dulme. 

dåm,  to.     se  dum. 
so       damp,  no.     se  damp. 

dåmrian,  no.     se  dumrian. 

dåne,  uo. 
dån  -ar  -dt  (vestj.); 
datj^  -ar  't  't  (Vens.); 
dan  '9r  dgA  (Agersk.); 
don  '9  'H  (Søvind  s.)  — 
besvime ;   lum  fæk  jæn  te  han  dåh  (D.) 
el  slag,  så  han  dånede;   hafi.  tca  fard  å 
don  (Søvind)  o:  lige  ved  at  dåne;  „Cesian 
40  leqar  i  lowi  å  é  dawnt,  Grb.  35. 24 ;  Kræj- 
st9n  blåt  ni9r  9po  guBl  we  sij  odan  dø  å 
wa  dint  (Lild  s.). 

dånebede,  no.  ddnhijad  æn  (Rkb.) 
stærk  hede,  så  man  dåner. 

dånetnr,  no.  fg  æn  dåntur  (D.) 
en  besvimelse. 

dans,  no.     se  d5msk,  dans. 

dånsel,   no.     ddnsal  el.  datpnsal  een 
(Vens.);  dånsel  æn  (Thy,  Hanh.);  dånsal 
50  (Agger)  —  leq  i  d—,  de  slotp  mæ  i  æn 
d—f  besvimelse,  bevidstløs  tilstand. 

dånspringe,  uo.  han  kjører  imen 
bæsterne  kan  dånspringe,  Kr.  IV.  162  o: 
så  hurtig  de  kan  løbe;  jfr.  tordenspring. 
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dåre,  no.  dår  (D.);  dor  æn  (Rkb.) 
=  rgsm.;  §ør  dor  a  falk,  g6re  nar  ad; 
se  tåri;  bælte. 

dårekiste,  no.  dorkist  een  (vestj., 
alm.)  sindssygeanstalt. 

dåret,  to.    dore  (Agersk.)  tåbelig. 

dårlig,  to.  dqU  (Vens.);  dorli  (Sø- 
vind) syg,  usel;  se  ringe,  sølle,  usel. 

dårskab,  no.  i  rimet:  de  æ  bæ^r 
o  flyj  en  o  dårskab  sij  (Mors).  lo 

dås,  no.  se  dusin. 

dåse,  no.  dos  een  dos^r  (D.,  Andst, 
Søvind  s.);  dås  een  -dr  (Vens.);  do9s  æn 
(S.  Sams);  dbws  æn  (vestslesv.)  —  1) 
=  rgsm.;  de  gmldgs  tobaksgæmmer  af 
sælskind  til  at  rulle  sammen  (Salling); 
jf  Jakob  to  dås^n  åp  å  féksn  d  be9  Jens 


å  stap  pijb9n^,  Gjb.  38.  21 ;  æn  blékdons 
(S.  Sams),  se  peber-,  rulle-,  slabber-, 
snus-,  snæbbre-,  snøkke-,  spille-,  sukker-, 
svamp-,  tobaks-,  trinmiel-,  2)  et  slet 
kvindfolk,  de  ær  æn  reqtB  d —  hin 
(D.);  ligeså  Agger,  Vens.  meget  for- 
agteligt. 

dask,  no.  uo.     se  dorske,  dusk. 

dåsle,  uo.  dås9l  -sUr  'S9lt  (Hmr.): 
han  gor  å  dåsUr,  går  og  er  dorsk  og 
sansesløs;  også  no. :  een  dås9l  (Sall.), 
enfoldig  person. 

dåsling,  no.  dåshfi  een  (Sall.,  Sønderj.) 
en  stor  prop,  kludeprop  i  et  stort  hul, 
jfr.  dojk,  dot. 

dåt,  no.     se  dot,  tildåt. 

dater,  no.     se  datter. 


E. 


e,  bogstav,  e  æn  (vestj.).  —  e  be- 
handles i  hovedtrækkene  således,  at 

kort  e   =  rgsm.; 

langt  e  =  rgsm.  foran  v,  f.  eks.  rev^ 
grev^  pev,  knev; 

langt  e  bliver  foran  I,  n,  r,  q;  d  til 
ij9  i  en  stor  del  af  N.  Jyll.,  mens 
det  beholdes  i  S.  Jyll.,  f.  eks.  dijpl, 
bipn,  sij9n,  dd,  ben,  sen,  men  går 
ved  bojning,  afledn.,  og  smstn.  over 

til  >;  A  i^;  P^j^^l  ft-  PJ^Øy  ^P^f 
bjeenskawt  osv. ;  i  enkelte  østj.  mål- 
arter går  langt  e  over  til  i; 
langt  e  bliver  i  den  storste  del  af  Jyl- 
land foran  w?  til  5  el.  æ;  se  Thor- 
sens Norrej.  Lydl.  s.  49. 

e,  uo.     se  æde. 

e,  kendeo.     se  en. 

1.  ebbe,  no.  ev  (D.,  vestj.)  =  rgsm. ; 
o  æ  gron  ev,  på  lavest  ebbe;  jfr.  vand; 
se  htsk.  ebbe,  eng.  ebb;  udfald  2. 

2.  ebbe,  uo.  eo  -sr  -»t  (D.);  de  evar, 
ebben  kommer. 

eben,  to.  pyntelig  i  klæder;  „hqj 
wa  dlti  sd  éb9n  å  sé" ,  Grb.  72.  10,  han 
var  altid  så  pyntelig  af  sig. 

ed,  kendeo.     se  en. 

ed,  uo.     se  æde. 

ed,  no.  ipd  een  (D.,  vestj.,  Agger); 
e  el.  ji  el.  ip  æn  (Vens.) ;  e^  een  (S.  Sams) ; 
jei  el.  iei  een   (Søvind  s.);  jeå  een  (S. 


I  Hald)  =  rgsm. ;  han  håd  awld  jeå  po 
1  biplan  (S.  Hald);  haå  vil  gøfi  hans  jei 
2<iåpp,  th  dé  wa  safi  (Søvind  s.);  dl  deem, 
dæ  wa  te  ste  we  strån^rim,  di  skul  leq 
j  djér  hån  apoåan  dø  hans  brøst  å  gér  ij 
9po,  te  di  war  ejt  skyl  i  hans  dø  (Lild 
s.);  „tesist  kam  di  øu^jéns  om,  de  d\j 
å  dém,  dé  ku  sk  dé  stojst  ji,  hqj  skid 
wæ  préjst  å  skrétvt  di  qr^ ,  Grb.  195.6; 
§ør  falsk  ijdd  (D.,  vestj.)  aflægge  mened; 
i  sagnene  forekommer  jævnlig  fortællinger 
om  msker,  der  tager  muld  i  stovlerne  fra 
deres  egen  jordlod,  står  på  et  omtvistet 
stykke  jord  og  sværger,  at  de  står  på 
deres  egen  lo3;  de  får  så  ingen  ro 
i  deres  grav,  men  må  gå  igen  og  klage 
sig,  se  Kr.  111.  147.  205-7,  IV.  111.  151, 
VIII.  204.  343;  den,  der  har  gjort  falsk 
ed,  hentæres  til  en  benrad,  Kr.  VIII. 
372.  664;  jfr.  Aasen,  eid,  isl.  ei&r  hak.; 
eng.  oath,  htsk.  eid,  mnt.  eit  el.  ét,  Sch. 
Liibb.;  når  djævelens,  fandens  og  Satans 
navn  overspringes,  kan  følgende  ede- 
lige udtryk  eller  forsikringer  anføres: 
bande,  bestemt,  bitterdød,  — knø,  darre- 
ligen,  denne  mand,  drollen,  dræten,  dæge- 
ren,  dæken,  dænd,  dærmæ,  død  og  krinten, 
— krone,  — salte  pine,  — sante  Knud, 
—sen,  goeni,  gud,  gudsmænd,  helvede, 
herren,  hille,  hillegismænd ,  hillemænd, 
je,  jejmel,  jøsses,   Karen,   kat,   kaekren, 
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knø  og  pine,  kraft,  kraftens,  kranket, 
kronedød,  majidi,  Maren,  Marie,  menne, 
migu,  minnedø,  minsandt,  minskål,  minsæl, 
misyv,  Morten,  mænd,  mænnegi,  mænnen, 
namme,  niUeken,  nulleken,  pens,  pine- 
død, —kat,  —skam,  pippidød,  rakker, 
ravn,  ræmen,  røring,  salle,  san,  satemæ, 
senne,  sen  og  død,  skam,  skarmen,  skiden 
hund,  skål,  slemmen,  slyre  mig,  sneven, 
ste,  sygen,  sygren,  sænnen,  søDehed, 
S6ren,  så  marri,  ten,  ulen,  verden,  vor- 
herredød, vorsjæl,  ænnede;  se  endvidere: 
djævel  med  henvisninger,  fanden,  gud, 
Satan,  trumf. 

ed,  stedo.    se  3.  den. 

edder,  no.  jæåar  de  (D,,  Andst); 
jk»r  h  best.  -9  (Vens.);  jed^r  (Mors); 
»r  (Thy,  Agger);  jhr9r  (Vejr.);  jeir^r 
(Agersk.,  SaU.)  =  rgsm.;  de  smaqt  som 
jhr  å  fåjytct  (Vens.);  gift  el.  noget  ved 
enkelte  dyr,  ved  jord,  stene,  vand,  træ- 
stød, som  man  tror  kan  overføres  på 
msker  og  volde  bullenskab,  sygdom  og 
død;  dcer  æ  jæå9r  ve  Uis9r,  huwårm 
(Malt);  a  hår  fåt  jæ^r  ve  æn  feijBr 
siger  man,  når  den  bulner;  fo  jæd^r  i 
sæ;  råd  derfor  er  plaster  af  tjære  og 
harpiks,  Kr.  VI.  375.  212;  i  gammelt 
lækkelse,  lyng  o.  desl.  kan  der  være  dø- 
jæd^r  (Malt);  har  man  fået  edder  el. 
skam  ved  en  finger,  kan  den  helbredes, 
når  der  læses  over  den,  Kr.VI.  166.  232; 
««fn  få  jæåor  (Malt),  så  siges;  jæddr  uda 
jæd^rs  mo^  skal  hænsmn  smn  il  o  M, 
som  dgq  i  dål  o  som  salt  i  rina^  wan 
(Lindk.),  el.  man  kan  fri  for  edder,  død 
el.  levende,  ved  at  læse: 
der  kommer  en  hjort  med  takker  sine. 

—  hvorfor  hælder  du  med  takker  dine  ? 
jeg  må  vel  hælde  med  takker  mine, 
den  edderkonge  haver  slaget  mig. 

—  haver  den  edderkonge  slaget  dig, 
da  skal  det  falde  på  skel  og  sten, 
eller  på  død  mands  ben, 

som  hgger  under  muld, 

det  skal  forsvinde  som  dug  i  dal  eller  val, 

i  tre  mænds  navn; 
Kr.VIIl.  400.742,  jfr.  VI.  357.  35.36.222; 
Sgr.  IV.  122.  299;  se  Aasen  eiter,  isl.  eitr 
itk.;  htsk.  eiter;  død-,  vand-. 

edderblad,  no.  jæåorUå  fit.  (Lonb.) 
en  plante,  bidende  skedeknæ,  polygonum 
hydropiper  L. 

edderfagl,  no.  =  rgsm. ;  når  mange 


edderfugle  ses,  bliver  det  en  streng  vinter, 
Sgr.  m.  70.  229. 

edderkonge,  no.     se  edder. 
edderkop,   no.     jæå^rkåp  æn  -kåp 
(Malt  h.) ;  jiå9rkåp  (Thy,  Agger) ;  jeåarkåp 
'kåp  (Lyne  s.);  jærdkåp  -kåep  (Mellem- 
slesv.);  jer9kdp    æn    -kåp    (Gram);  jé-, 
jé^r-  el.  je9rkåp  i  best.  -kåpi  flt.  -kåjyar 
(Vens.)  =  rgsm.,  aranea;  når  en  edder- 
10  kop  spinder  ned  for  en  og  ikke  op  igen, 
betyder  det  uheld;  men  spinder  den  op 
igen,  betyder  det  lykke,  Kr.  IV.  361. 157; 
slår  man  en  edderkop  ihjel,   viser  man 
lykken  fra  sig,  sts.  158;  går  der  en  e— 
på  ens  klæder,  får  man  ikke  skænd  den 
dag,  Kr.VI.  267. 134;  hyrdedrenge  synger, 
når  de  ser  en  edderkop: 
jæåerkåp,  jaaåsrkåp,  lårilor, 
vis  mæ  hur  mi  far  gar, 
hcejis  ska  do  mest  di  howdr  lor! 

Kr.  IV.  352.  56; 
ehjæåørkåp  mæ  di  låti  ^9^ 

vis  mæ  hur  mi  Icær^st  gprf 
Kr.  VI.  256.  42,    hvor  følehornene   [det 
forreste  benpar]  vender  hen,  findes  kære- 
sten; samme  kunst  bruger  unge  folk;  el. 
man  tager  en   e —  på  hånden  og  siger: 
bit^  jeå9rkåp,  icis  trtæ  hwar  mi  løk  korner 
fræf  Kr.  EK.  5.  35  (Mors);   i  æventyret 
80  får  e—  ådslets  hals  og  giver  til  tak  manden 
magt  til  at  blive  e— ,   om  han  ønskede 
det,    Sgr.  VI.   231   ff.;     e—    sidder    på 
prinsessens  næse,  Kr.  VII.  268 :  se  kongle. 
edderkulde,   no.     jæå<^rhul  (vestj.) 
overmåde  bidende  kulde;  de  ær  9n  j—, 
eddernælde,  no.  J.  T.  254.  348,  en 
plante,  urtica  L.  (Als,  Sundv.) ;  også :  edder- 
brændenælde, „  jellebrænnal  ■  (Haderslev). 
edderond,  to.  jæå^run  (vestj.)  over- 
40 måde   arrig;    hun  æ  så  j — ,  æn  ka  d 
kmn   nær  te   hin;    se   edder;    også:    ufi 
som  jæådr  o  fågywt, 

edderpose,  no.  jædsrpuw^s  cm 
(Lindk.)  —  1)  i  Hm.  dcpr  korner  æ  slem 
dræn  frå  Koleri  (Kolding)  mæ  æ  jæåar- 
puw^s  ve  æ  row,  som  drenge  bruger, 
når  de  vil  drille  hverandre.  2)  jera- 
putpas  æn  (Sall.)  oliebille,  meloe. 

edderslag,   no.     giftigt  dyrs  bjd;    i 
50 en  besværgelse: 

hjorten   stander   på  heden   og  hinker 

og  hoger: 
jeg  skal  fri  dig  fra  drage  og  edderslag, 
i  tre  mænds  navn,  Kr.  VIII.  400. 


236 


edderslagen — efterdags 


edderslagen,  lo.  jæå^rsldn  el.  jiå^r- 
sWn  (Thy)  siges  om  kreaturer,  der 
pludselig  bliver  syge,  idet  man  forestiller 
sig,  at  de  kunde  være  „slagne**  af  en 
hugorm;  om  hugormen  siges:  den  slår 
jiåar  (Thy). 

edderspændt,  to.  jæd^rspæh  (vestj.) 
siges  om  hvad  man  ingen  vegne  kan 
komme  med,  ofte  siges  j—  o  ddwlblæ^. 


el.  u(Bf9nf  (Andst);  jfr.  J.  Saml.  X.  78; 
effen  oder  uneffen,  Schutze  I.  294.  3) 
bio.  lige,  netop;  de  war  cep9n  ad  gow» 
(Staby),  det  var  fuldkommen  så  godt; 
han  kåm  Uq  æf^n  iå  ad  æ  dgr  (D.)  han 
kom  lige  i  dette  ojeblik  ind  ad  doren; 
han  kam  æf^tU  ga^  (Sundv.) ;  jfr.  htsk. 
eben ;  eng.  even ;  evner,  jævn,  odde,  ulige. 
efoe,  uo.    spille  ueffen  eller  ueffen*, 


edderstentegal,  to.  så  vred  at  man  lo  ska   vi  æf^n^s  ?    ve  do   a^9n   mæ  m»  f 


stænker  edder  om  sig,  overmåde  vred; 
Kr.  VII.  28. 

eddernrt,  no.  J.  T.  357,  en  plante, 
brandbæger,  senecio  vulgaris  <&  silvaticus 
(Thy). 

eddervold,  no.  jæå^rwal  de  (vestj.) 
trommesyge,  der  antages  at  fremkomme 
ved  noget,  dyrene  får  i  sig  ved  at  drikke, 
f.   eks.   ved    en   „grundorm**,    en   af  de 


(Andst);  se  effen  2. 

efter,  fho.,  bio.  at9r  (D.,  vestj.); 
æpr  (Thy,  Agger);  cst^r  (østj.,  Vens., 
Sams,  Mols;  Sundv.,  M.  Slesv.)  =  rgsm.; 
om  tid  og  sted :  kart  af^r,  let,  oharq  at9r 
(D.,  vestj);  „no  sktd  9  tréf  sé  så  liq,  da 
di  sat  uw  k9r  hatoa  ét9r . .  ,^,  Grb.  84. 71, 
nu  skulde  det  lige  træffe  sig,  da  de 
styrede  deres  flugt  ud  mod  havet;  ordet 


store  vandkalve;   man   indgiver  det  syge 20 bruges   i   mangfoldige    forbindelser    med 


dyr  skorpionolie,  samt  skriver  på  en 
seddel:  amalia  amaliaga  amaliagafa  for 
jæddervold,  Kr.  IV.  357. 109,  VI.  263. 104. 
eddike,  no.  eM  di  (D.,  Andst, 
Malt);  æM  (Agger);  er^A;  di  (N.  Slesv.); 
æk  di  (Vens.) ;  éj^k  (Søvind  s.)  =  rgsm. ; 
'  så  sur  som  eddk  (D.) ;  jfr.  htsk.  essig, 
mnt.  etik  Sch.  Lubb.,  stammer  fra  lat. 
acetum. 


uo.,  hvorom  det  nærmere  ved  de  enkelte 
stamord;  af  enkelte  særegne  betydninger 
kan  mærkes:  1)  tilbage  igen,  i  den 
gamle  stilling,  i  smstn. ,  se  attergro, 
♦-kastet,  -mure.  2)  retningen  henimod; 
æ  væj  at9r  Rif  (D.);  ^^sin  di  so  de  nér 
kt^r" ,  Grb.  26.  28,  da  de,  som  var  nordpå, 
så  det;  vær,  kom  at9r  j(Ef%  (D.)  være  en 
på  nakken,  forfølge  en  med  fjendtlig  hen- 


eddikebrygger,   no.     i  tim.  så  ^i^  so  sigt;  apr  ham !  han  ræh^r  mæ  æn  pBsksij 


som  flpn  <Br9khrøqa  (Fjends  h.), 

eder,  steo.     se  jer. 

edling,  no.  du  hente  mig  ind  af 
en  anden  slags  vin,  forglem  dog  ej,  at 
komm'  tre  edlinger  deri,  Kr.  II.  81.  20; 
jfr.  tre  elver  84.  17;  tre  ellever  85.  10 ; 
elverkorn,  svarende  tD  andre  visers  edder- 
kom,  se  Kr.  81.  anm.;  Aasen,  elvarkorn, 
se  Landstads  Norske  Folkeviser  s.  444. 


effen,  to.  bio.     (efBn  (D.);   æf9n  el.  40  bagefter  (Vens.). 


(Fredericia);  go  i  bl§d  at^r  æ  kn^b»n 
(D.)  gå  i  mudder  til  knæerne;  ?Mé  gh^ 
i  snéj  cet9  skralt  (Søvind  s.);  æ  væjr 
ær  ^  aJ^r  H  (Andst)  o:  vejret  er  ikke 
passeligt  til  det;  jfr.  Aasen  atter;  agter, 
atter  o.  smstn. ;  fornons  gjav,  vand ;  sluk-. 

efterabe,  uo.  æi^ah  -»r  -gd<  -a^ 
(Sejlstr.)  =  rgsm. 

efterast,  bio.  Mb.   at  komme  eft— , 


(Bf9ns  (Agger);  æv9n  (Ulvb.  h.)  —  1)  to. 
god,  pålidelig,  bestemt;  een  æf9n  ma^ 
(Røgen)  en  pålidelig  mand;  cm  cpvan 
jæn  (Skjærn),  god,  om  ting;  fSjelig,  god 
at  komme  ud  af  det  med  (Vens.);  dæA 
ær  læti  CBptis  (Agger)  god  nok.  2)  lige 
i  tal  (Vens.,  alm.);  æf9n  ahr  uæfénij),, 
Vens.,  Agger),  alm.  spil  om  pebernødder 
i  juletiden;    A.  tager   et  vilkårligt  antal 


efterbegravelBe,  no.  cet^b^gray^ls  é 
hest.  't  (Vens.)  begravelsesgilde,  efter  at 
den  døde  er  jordet;  „de  var  intj  bestem- 
melsen, de  dæ  sku  væ  no  ættebegrav- 
vels^  To  Nov.  32. 

efterbud,  no.  (Bf^båj  (Gislum  h.) 
afbud,  se  afbud,  bagbud. 

efterdags,  bio.  af^rdaws  (vestj.); 
ætddaws  (Vens.,  Søvind,  Agersk.,  Fjolde) 


pebernødder    i    den    lukkede    hånd    ogfio—   efterdags,    herefter;    ast9daws   vel  æ 


sp6rger  B.  a^sn  æUr  tuBfm?  B.  svarer 
som  han  vil;  er  det  lige  tal,  får  han 
dem,  om  han  svarer  effen,  og  gætter 
han  fejl,  siger  A.:  jor  mæ  am  te  æfan 


j§st  (høste)  miM  hø  å  am  an9n  mor 
(Agersk.);  Lyngby  anfører  fra  Fjolde  be- 
tydn.  lidt  efter  lidt,  også  om  en  forbi- 
gangen tid. 


efteriri^^— ^ftonmak 
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eftergive,  uo,  =  rgsm. ;  at^rffi  jam 
nd$ff9t  (D.). 

eftergj5re,  uo.  aprgy^r  (D.)  = 
rgsm. 

eftergjdring ,  no.  aprgøjréfi  am 
(Rkb.)  enerligning. 

eftergræs,  no.  af^rgrasjs  de  (D.); 
€Bt9rgr<BS  (Mors)  —  eflergrøde  på  græs- 
marken; jfr.  ho. 

eftergræaning,  no.  at»rgresn9fi  een 
(Rkb.);  c^argresnøfi  (Agger)  —  græsning 
på  engen  efter  høhøst. 

eftergrøde,  no.  otargrQam  (vestj.); 
d^tgrø  (Brader.)  =  rgsm. 

efterhæng,  no.  cef9rho^  cm  (Mors) 
overhæng,  tryglen. 

efterhøst,  no.  af^rhøst  am  (Rkb.) 
=  rgsm. 

efterhånden,  bio.  æt9hg'n9n  (Hjelms- 
lev h.,  Mols) ;  €U9rhå'As  el.  'hå'A  (D.,  vestj.) 
=  rgsm.;  ve  gamøl  hus  æ  dær  o  9y89l 
Uq  at9rhd'és  (D.);  ^neh  vi  ku  ættehohnen 
sehn  peng  hjæm  te  dem*,  Tkjær  U.  11. 

efterkom,  no.  æt^rkvon  de  (Ager- 
skov) =  agterkom  (s.  d.). 

efterkost,  no.  Hag.  eftermad  (Ang.). 

efterladende,  to.  at9rlåd9^  (D., 
vestj.);  æt9låj9n  (Søvmd  s.)  —  ligegyldig, 
om  personer. 

efterladenhed,  no.  æt9rlåå9nhij9d, 
(Thy)  =  rgsm. 

efterling,  no.  1)  i  udtrykket  ort^- 
læhs  å!ii  (Mors)  en  slags  vildand,  krik- 
and; anas  crecca.  2)  æU^ri  æn  -9  (Sø- 
vind s.)  efternøler;  se  atling. 

eftermad,  no.  æt9maj  de  best.  -tnaj^t 
(Søvind  s.)  =  rgsm.;  di  æåa  æt9fnad9t 
fø9t  lisom  dcBm  i  8u?ålbjær9  (i  Tiset  s.. 
Hads  h.),  Kr.  IX.  110.  180. 

eftermand,  no.  a(9rmaii  am  -mofh 
(D.,  vestj.)  =  rgsm. 

eftermiddag,  no.  at^rmce^  am  (D., 
Sall.);  af9rmajd9  (Vejr.);  ætørm^a  i 
(Vens.);  ceprma^då  (Thy);  cEprmaijdå  el. 
'då  (Mors);  æt^rmer^  æn  (Mellemslesv., 
Sundev.,  Agersk.,  Bradr.)  =  rgsm.;  han 
u)å  hær  i  aprmæjp,  vi  ska  dcerhcsn  i 
a—  (D.);  de  CBT  g  æ  atømuB^  mæ  ham 
(Malt),  det  går  mod  enden  med  ham; 
se  eftemon. 

eftermiddagsbed,  no.  aprmæjiS' 
bij^å  een  (D.,  vestj.)  plovtid  om  efter- 
middagen mellem  to  hviletider;  se  2.  bed. 

eftermiddagsfolk,   no.     aprmc^s- 
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falk  (vestj.)  sendrægtige,  dårlige  arbejdere; 
di  æ  nåk  å  æ  a — . 

eftermiddagskarl,  no.  ap^rmæj^s- 
kål  een  (D.,  vestj.,  Andst,  Sall.)  simpel, 
dårhg  arbejder;  person,  som  altid  er 
bagefter  med  sit  arbejde. 

eftermlddagsmelmad ,  no.  apr- 
mof^smætmad  (D.);  æpnnæjddsmælmad 
(Thy,  Mors);  æt9mer9sm€eémdl  (Sundev.) 
—  måltid  kl.  5—6  eftermiddag;  jfr. 
eftemon. 

eftemat,  no.  apmcet  (Holmsl.  klit) ; 
ætønat  (Sundv.)  — ■  tiden  fra  midnat   til 


eftemon,  no.  atBnotpn  (Mds.  h.); 
ært»mon  i  (Sejlstr.,  Børgl.  h.);  æriøngn 
(Røgen,  Støvr.)  —  eftermiddag;  om  æ't^r- 
noni;  æ'iømons  nudd^r  (Vens,)  eftermid- 
dags melmad;  ærtønons  m{FZma<5  (Støvr.) ; 
» „di  æ  nøssen  bløven  fålouet  i  ettenouen**. 
And.  Bars. 

eftemons  gjav,  no.  ætømons  jåw 
(Vens.)  eftermiddags  gift  til  køerne. 

efteronden,  no.  Kk.  under  undem 
=  eftermiddagsmelmad  (Sønderj.). 

efterse,  uo.  aprsip  (D.)  =  rgsm.; 
„de  to  tij,  få  ^c  skid  jé  ^sijas^ ,  Grb. 
112.  95. 

efterskrift,  no.  ce'tøskrdtct  æn  (Silke- 
so  borg)  =  rgsm. 

efterslik,  no.  aførslek  een  (Rkb.) 
efterslik,  fo  am  at—,  få  rester  fra  et 
gilde. 

eftersluk,  no.  æ't^rsløk  et  (Valsb.) 
et  lille  gilde  på  levningerne  fra  et  andet. 

efterslæb,  no.  aprslæv  (Rkb.,  Malt) 
1)  slid  og  slæb  med  arbejde  efter  tiden 
(Malt);  også:  han  ær  am  a — ,  en,  som 
kommer  bagefter.  2)  den  sidste  kærv, 
40  som  tages  efter  den  regelmsessige  om- 
drift, jfr.  udslæb,  pinekjærv. 

efterslæt,  no.  aprsket  æn  (Hmr.) 
eftergrøde. 

eftersmag,  no.  æprsmdq  een  (Agger) 
=  rgsm. 

eftersmæk,  no.  aprsmæk  am  (D., 
vestj.);  æprsmæk  (Agger);  æ't^smæk  é 
(Sejlstr.)  —  eftersmæk;  „cU  wil  nåk  kom 
k98m^^,  Grb.  69. 75,  jfr.  80.  94;  sisOpek 
50  o  apsmeekf  siger  bom,  når  de  til  afsked 
giver  hinanden  to  smæk;  se  pik. 

eftersmdre,  no.  ai^rsmdr  een  (Rkb.) 
=  eftersmæk. 

eftersnak,  no.  aprsnak  (Rkb.,  Vejr.); 
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eftersom— egepind 


æprsnak  (Mors);  æ't9r8nak  h  (Sej)str.,  S. 
Hald)  =  rgsm.,  re  awM  gir  etpn  at9r- 
snak  (vestj.). 

eftersom,  bindeo.  atarsom  (D.); 
cBtBrsom  (Mors) ;  æ't9rsom  (Vlb.)  =-  rgsm. ; 
han  tb  img'i  doftn  æ't^som  di  kdm  (Sø- 
vind s.)  han  tog  imod  dem  efterhånden 
som  de  kom. 

eftersommer,  no.  aprsonm-  æn 
(Rkb.)  =  rgsm. 

eftersting,  no.  ceUsteti  (Lild  s.)  = 
atlersting. 

eftersjm,  no.  cet^rsjøn  cm  (Mors, 
vestj.)  =  rgsm. 

eftertale,  no.  eeprtdl  am  (Mors) 
omtale,  tale  om  en  fraværende. 

eftertid,  no.  cet^rtiji  (Agger)  =  rgsm. ; 
no  skal  æ  håw  (huske)  de  for  æ — . 

eftervin,  no.  ai^rvin  (D.)  det  sidste 
som  destilleres  over  af  dranken  (s.  d.) 
og  som  sættes  tilside  for  at  blandes  i 
næste  brænding. 

efterår,  no.  opror  een  (D.);  æprgr 
(Thy);  æt9ror  k  (Vens.);  ær1øro9  et  (Sø- 
vind s.);  æ'tarår  U  (Brader.,  Agersk.); 
æ'Urå^  (Sundv.)  =  rgsm. ;  i  æ  art^rdr  el. 
æ't9rdrs  (Agersk.)  om  efteråret. 

efterårsfiskende,  no.  æt9rorsfejskin 
de  (Agger)  fiskeriet  om  efteråret. 

efterårsgrøde ,  no.  aprosgr^  æn 
(vestj.)  efterårsgræsning  på  engen. 

efterårskorn,  no.  ætaroskpn  (Søvind 
s.)  vintersæd. 

efterårsto,  no.  cetarorstow  de  (Thy) 
efterårsuld. 

eg,  no.  og  smstn.     se  æg. 

eg,  no.  eq  een  eq  el.  eq9r  (Agersk., 
Hads  h.);  ipq  æn  (D.);  flt.  ijdq  el.  ijaq9r 
(S.Hald);  eok  (Ang.);  iak  (Egebæk);  iq 
æfi  (Malt) ;  jeq  een  (Mors) ;  jeq  een  jeqio  (Sø- 
vind s.);  jiq  een  jiq  (Thy,  Agger);  jiq  een 
jiqer  (Vens.) ;  jij'fq  een  (S.  Sams)  =  rgsm. ; 
både  træet,  quercus,  og  stofifet:  egetræ;  i 
tømmeret  gores  forskel  mellem:  æ  htvid^ 
d  æn  ipq  og  æ  han  el.  æ  cfrg  ipq  (Andst) 
spUnten;  et  rim  siger:  eq,  høq,  hev9resk; 
sili,  pil9,  vikwest  (Tåning);  eq  d  æl,  de 
hrinar  træl  (langsomt,  vanskeligt),  høq  d 
esk,  de  hrin»r  fresk  (Agersk.);  sd  seej 
sdm  jiq  (Agger) ;  jfr.  Aasen,  isl.  eik  huk. ; 
mnt.  eke,  htsk.  eiche,  eng.  oak. 

ege,  no.  jeq9r  een  -^r  (D.,  vestj.); 
jiq  el.  jeqdr  een  -9r  (Mors,  Thy);  jiq  æn 
-ar  (Agger) ;  jeq,  jiq  el.  jiq  æn  -ar  (Vens.) ; 


jeq9r  et  -ar  (S.  Hald  h.;  fk.  Hvejsel); 
jijdq  een  jij^q^r  (S.  Sams) ;  jeq9  een  =  ^t 
(Søvind  s.,  Hads  h.) ;  jæq^r  een  -9r  (Gram 
s.) ;  je9k  een  jaka  (Sundev.) ;  J€k9  een  -r 
(Ang.) ;  jekBr  æn  -^r  (Bradr.)  —  ege  i  et 
hjul,  der  hører  12  eger  til  hvert  hjul;  jfr. 
Aasen  eika,  huk. 

egebark,  no.  jeqihark  de  (Randers) 
=  rgsm. 
10        egebjbm,  no.    eqdhjoifi  een  (Agersk.) 
en  eghjort,  et  insekt. 

egebul,  no.  egeplanke,  se  kviekalv; 
2.  bul. 

egekiste,  no.  am  jeq^  kej98t  (Vor  h.) 
en  egetræs  kiste. 

egel,  to.     se  ækel. 

egen,  to.  æj^  itk.  «^  flt.  flgi^(D.); 
hans  eeji^n  hæjst,  mi  cepn  hus;  glds.  hans 
nij9n,  mi  nijm;  flt.  cepn,  nipn,  nipn  (Mors) ; 
to  tvår  épn  hæjst,  mi  épn  hus  el.  népn  = 
flt.;  sj.  u?dr  ^n  hus  (Thy);  mi  ijn  hæd, 
men  ijn  kow,  met  ij  el.  i^  for,  men  ijn 
cyi^r,  hans  ijn  el.  ij  huws;  pas  do  del  ij 
(Vens.);  i^n  itk.  i9t  flt  i9n  (Havbro  s.); 
min  in  ku,  mit  it  hus,  flt.  in  (Løgstør); 
æj^n  itk.  c^t  flt.  ee^n  (S.  Hald);  e^ 
itk.  éj^tU  flt.  éjan  (Søvind,  Hads  h.); 
de  æ  sin  in  el.  si  nin  ha^,  de  æ  hans 
int  hus,  flt.  in  (vestslesv.) ;  in  itk.  iM  flt 
30  m  (Bradr.,  M.  Slesv.);  sit  cej9nt  naum 
(Ang.)  —  1)  hvad  der  tilhører  en  selv; 
de  æ  mi  éj9n  sc^;  a  sepr  d  met  éj^; 
po  éjan  hoti;  sig  si  éj^n  ésart,  løbe  sin 
egen  risiko  (hazard);  héi  se  vé  si  ij»H 
si  (Søvind  s.)  o:  ikke  gore  mdgreb  i 
andres  ret;  dær  cer  efj^n,  dcer  cer  fålå' 
(forlegen)  mæ  si  nij9n  uå»n  æ  grydman 
(Mors)  han  vil  næmlig  af  med  sine  potter. 
2)  sær,  vanskelig,  om  mskr  og  dyr;  etpn, 
40  eq9n  el.  eqan  (D.) ;  eq^n  (Løgst.) ;  jfr.  Aasen 
eigen,  isl.  eiginn ;  mnt.  eigen,  egen,  Sch. 
Lubb. 

egensindig,  to.  æpnsin»  (D.);  asq^n- 
sena  (vestj.);  eq^nsendiq  (Agger);  cej»n- 
sin9  (Sundev.)  =  rgsm.;  tim.:  han  æ 
sjodrdd9  o  eq9nsin9,  dl  lisom  Krest9n  Vrp; 
han  æ  hwcefkan  ttværa  æUr  eq^nsiéa,  mæn 
hwa  han  vel,  de  vel  han  (Andst). 

egenskab,    no.      æj^nskop    (Angel) 
60  ^Bønderne    have    for  været    under   e— 
(livegenskab),    men    nu    have    de   deres 
steder  til  ejendom**  Hag. 

egepind,  no.  eq^pi^  een  -pin  (vestj.) 
==  rgsm.  se  bjærgmand. 


egepæl— -ej 
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egepæl,.  no.  ju^æl  i  (Vens.)  = 
rgsm.;  ^hc^j  dryw^r  i  jiq^pæl  nir  liq  we 
mjn  å  hywlspur9^ ,  Grb.  40.  7. 

egern,  no.  ekan  \ei]  -9  (Sundeved) 
=  rgsm.,  et  dyr,  sciurus  vulgaris;  jfr. 
Aasen  ikorn,  isl.  ikorni  hak. 

ege  sig,  uo.  ek  sæ  fl.  ekt  sæ  (Fjolde) 
finde  sig  i  ophold  på  fremmed  sted,  jfr. 
eje  sig,  ide  sig;  se  ege  Kalk.  s.  445, 
holde  af. 

egeskab,  no.  {^»skaf  et  (Egebæk) 
-=  rgsm. 

egeskaft,  no.  iq9shawt  cm  (Malt); 
ij9(p8kawt  flpw  (D.)   —  skaft  af  egetræ. 

egetor,  no.  i^<pior  æn  (Malt)  et 
purrekrat,  forkrøblet  egekrat,  se  torreset. 

egetræ,  no.  jeqitrh  et  (Søvind  s.); 
e<^træ  et  (Hads  h.);  jiq^tr^  h  -trépr 
fV^ens.) ;  jeqitre  æn  -tre^r  (Mors)  =  rgsm. 


næsen.  2)  angelen  af  lebladet,  som  dri- 
ves ind  i  skaftet  og  dér  fæstes  med  en 
ring  (vestsL,  Andst);  en  lille  tap  på  selve 
leens  angel,  der  passer  ind  i  et  hul, 
eqelkwol9t,  i  skaftet,  således  boret,  at 
når  eglen  drives  deri,  er  leen  rigtig 
skæftet  (Gjern  h.);  se  Aasen  eikel,  tange 
på  le;  jfr.  Aasen  jøkul,  isl.  jokull  hak., 
ikkel,  Rietz  290,  pig;  eng.  icicle,  istap; 
lonmt.  jokele,  Sch.  Liibb.;  hægl;  hus-. 

egles&m,  no.  etplsdm  cm  (Andst  h.) 
et  som,  der  slås  fast  i  skaftet^  hvor  le- 
bladet  fæstes,  for  under  arbejdet  at  hin- 
dre, at  græsset  samler  sig  i  vinkelen 
mellem  skaft  og  blad;  jfr.  hæglesom. 

egltandet,  to.  éq^ltaiic  (Vens.)  6m- 
tandet,  som  ej  kan  tåle  koldt  el.  surt 
ved  tænderne;  se  egl. 

egn,  no.    æin  æn  -»r  el.  a^n  (Vens.; 


i  Bredsten   s.   står   ved   præstegården  et  »•  D.  alm.)  =  rgsm. ;  æn  guw^,  ren  ^^  i^-) 


gammelt  egetræ,  når  det  omhugges,  bræn- 
der gården;  så  snart  grene  afhugges, 
bliver  der  ildløs,  Kr.  IV.  263. 

egetønuner,  no.  jeqitém^  de  (Sø- 
vind s.);  jeqtæm^r  de  (Thy)  -=  rgsm. 

egeæble,  no.  iqæval  æn  -ævUr  (Andst 
b.)  —  1)  et  agern.  2)  galæble  på  egens 
blade. 

egl,  to.     æq9l  (Thy,  Holstebro);  h^pl 


frugtbar,  fattig  egn;  gui€9  æjn^r  (Vens.) 
frugtbare  egne;  ræjs  du>  ^n9n  (Silkeb.) 
rejse  bort  fra  egnen;  dé  cer  it  ræt  læ^ 
sin  haU  kdm  hej9  te  éjn^n  (Søvind  s.); 
orhus^nan  (sts.);  id^n  hip  æjn  (Støvr.); 
æn  ka  nåk  se  i  var  æjn  de  vel  gå 
(vestslesv.)  o:  man  kan  nok  se,  hvad 
retning,  udgang  del  vil  tage;  se  binde-, 
lusk-,  om-,  pinde-,  skov-,  timians-,  tørve-. 


(Lild  s.) ;    eipl    flt.    eqd   (D. ,   Sønderj.) ;  so  vester-,  øster- ;  jfr.  mnt.  jegene,  Sch.  Liibb. 


e(jpl  el.  eq9l  (Agger)  —  sur,  om  ved 
tænderne  af  syre,  både  om  msker  og 
dyr;  æq^l  ve  æ  tceh;  tykmjælk  å  tara- 
hråk^r,  de  æ  gåt  får  eq9l  tce^  (Sønderj.) ; 
min  t(Bh  (bt  hléw^n  éql  o  å  ed  tranhær 
(Lild  s.);  jfr.  Aasen  igla,  væmmes,  føle 
kvalme. 

-egle,    no.     jfr.  htsk.  igel,  pindsvin, 
isl.  fgull,  søpindspin;  svin-, 


egne  sig,  uo.  a?/»  sæ  -»r  æpnt 
æj9nt  (Vens.)  =  rgsm.,  passe  for  noget; 
de  cBJn^  sæ  et^n  tey  te  (Agger);  se 
egen,  to. 

egning,  no.  æjn^ri^r  flt.  (D.,  vestj.. 
Mors)  egn;  de  ær  ei  skek  i  di  h^  æ — , 
de  VU  et  go  i  aé^r  æ — . 

egt,  to.     se  ægte. 

egt,   no.     (B;t,  jcejt  de  (Thy,  Rkb.); 


L  egle,  uo.   æqH  æqUr  æq9lt{yesi\.)\^æc    (Agger);    kjt   am    éit9r    (Lild   s.)  — 


<Bh*l  ækU  æk9lt  ækalt  (Sundev.j;  a^l 
-»r  'H  (S.  Hald,  Andst  h.,  Viborg)  —  a^l 
sæ  M  o  jæn,  vælte  sig  ind  på  en  for  at 
yppe  kiv,  jfr.  Aasen  egia;  ilke. 

2.  egle,  no.  æq9l  æn  æqUr  (vestj.,  Thy, 
Sall.) ;  eqal  æn  eqUr  (D. ;  hak.  S.  Sams) ; 
hql  æn  éql^r  (Vens.);  éq4  een  ^^fer  (Vejr., 
Mors,  Agersk.);  €^Z  æn  ekbr  (Bradr.); 
iksl  (Fjolde,  Kok.)  —  1)  istap  (Vens.,  D., 


byldemoder,  æ  ceft  i  æn  hyl  (Rkb);  dcer 
håJpr  am  æjt  ud  a  hans  fefi^r  (Mors); 
materie:  vi  klamt  så  møj  cejt  ur  åør 
(vestj.);  jfr.  egt  Kalk.  s.  446;  mnt.  eck 
Sch.  Liibb. 

ehvar,  steo.     se  enhver. 

ei,  uo.     se  æde. 

ej,  kendeo.     se  en. 

ej,   bio.  =  rgsm.,   nægtelse;    a^n 


Sønderj.)    de   fryser   æql^r   ve    æ   fetieri>ohan  vel  Éar  kj  (Søvind  s.);  ordet  bruges 


(Sall.)  o:  det  fryser  overmåde  hårdt; 
han  ggr  mm  nåtv^n  fe^^r  lisom  eq^l^r  (S. 
Hald)  3.  med  iskolde  fingre;  do  hår  æn 
^el    ve  di    nij^s  (D.)    o:    en  dryp   ved 


som  forstærkende  efter  en  forudgående 
nægtelse  i  heftige  udtalelser,  men  altid 
således,  at  et  biord  el.  en  ed  går  umid- 
delbart foran ;  w^*,  a  vél  r^titidk  éjy  ellers : 
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ejder— eleftint 


nceji,  a  v^9h,  a  kanøhi  (Søvind  s.);  a  vel 
it  méj,  de  vél  a  éj  (sts.);  jfr.  isl.  eigi. 

ejder,  no.  flt.  i  udtr.  han  rænør 
dm  i  (Bjd9r  å  bdjå9r  (Mellerup)  —  ?  — 
siges  om  en ,  der  strejfer  omkring  fra 
by  til  by;  er  det:  egn,  el.  har  ordet 
noget  at  g6re  med  eid  (Aasen)  land- 
tunge? i  Mellerup  hedder  mejer:  mæjd 
flt.  '9r  (s.  d.). 

1.  eje,  no.  æj  (Valsb.,  Vens.)  ejendom ;  lo 
sit  iM  CBT  æ  hæst  æj  (Valsb.);    „lok  dp 
få  met  <BJ,  te   cerk  go  min  i4HBJ" ,  Grb. 
97.  21;  jfr.  gldsk.  ege,  Kalk.  443. 

2.  eje,  uo.  æj  -ar  -dt  (xj9t  (D.) ;  éf  -»r 
-d  éj9  (Vens.);  ^*  -9  -dt  ^t  (Søvind  s.); 
asj  '9r  CBJ  fl^f  —  1)  =  rgsm.,  haA  mést9r 
ål  dé  haU  ^r  å  hå9  (Søvind  s.);  haé 
cepr  et  lætiBr  fir  skæUri  (D.,  vestj.);  ,no 
ejer  di  dem  sjæl,  men  i  æller  davTw 
hoer  di  unne  Kjasholm*,  Blich.  Bindst.,  20 
o:  nu  er  bønderne  selvejere.  2)  skylde 
bort;  vi  cbj^  marp  pgeti  hen  (Herning, 
glds.)  skylder;  også:  han  kunde  gærne 
eje,  at  jeg  gjorde  lidt  for  ham  (Vens.) 
o:  fortjene;  jfr.  ege,  Kalk.  442;  Aasen  isl. 
eiga.  3)  eje  sig  Mb.  bhve  hjemme,  finde 
sig  til  rette  på  et  sted  (Sønderj.  efl.  Outz.) ; 
se:  ege  sig. 

ejegammel,  to.  æjgamal  (vestslesv.) 
overmåde  gammel,  se  ejegod.  so 

ejegod,  to.  æjguwa  (D.,  vestj.);  æ^- 
guw9  (Agger);  æjgpi  (Agersk.);  é^gow9 
el.  -gu  (Søvind)  —  overmåde  god;  så 
æjguw9  som  æ  daip  æ  Idti  (vestj.);  jfr. 
isl.  æ,  altid. 

ejen,  to.     se  egen. 

ejendom,  no.  a^ndom  am  (D.,  vestj. 
alm. ;  huk..  Vens.)  =  rgsm.;  se  land-. 

ejer,    no.      æj9r  i    hest.   -*    flt.   -^r 
(Vens.) ;  é^  æn  -re  (Søvind  s.)  =  rgsm. ;  40 
se  gård-,  hus-,  kirke-,  tang-,  ud-. 

eje-rar,  to.  æjrdr  (D.,  vestj.), over- 
måde elskværdig,  kælenavn  til  et  barn; 
se  ejegod. 

ejermand,  no.  c^sm€^j  i  (Vens.); 
cBJf^rsma'h  am  (Hmr.);  hjdsmaå  æn  (Sø- 
vind s.);  CBpsmaii  (Agger);  cejerman  (D.) 
=  rgsm.;  „d^  kam  dUr  aspsmc^  sin", 
Grb.  184.  25,  der  kom  aldrig  siden  ejer- 
mand; jfr.  eje  no. 

ejeskam,  no.  æjskdn  een  (D.,  vestj.); 
æjskan  csn  (Agersk.)  —  et  stort  skam; 
se  ejegod. 

ejesød,   to.     a^sød  (D.  vestj.)   over- 


måde sød,  kælenavn  til  et  barn;  se 
ejegod. 

ejland,  no.  c^laH  een  cefian  (D.); 
c^laå  et  (Bjlgti  (Agersk.) ;  (efiaå  et  -lafør 
(Bradr.)  —  abn.  om  øerne  i  Vesterhavet, 
oy;»r  te  æ  a^aé  (D.);  een  cejla^  mifpsk 
(D.)  en  person  fra  vesterhavsøeme,  også: 
æ —  folk,  skek;  jfr.  mnt.  eilanl  Sch.  LQbb., 
eng.  island. 

ejle,  bio.     se  endelig. 

ejn,  no.     se  egn. 

ejomståj,  bio.     se  endomstunder. 

eJB,  no.    se  es. 

ejse,  no.     se  esse. 

ejsen,  bio.     se  ellers. 

ejåns,  bio.     se  ijåns. 

ek,  no.     se  æg. 

Ekemførde,  no.  by  i  det  sydlige 
Slesvig;  „wo  skadron  loe  i  Enkelfyr*, 
Blich.  Bindst. 

ekkage,  no.  ékkaq  een  -kaqpr  (Lild 
s.;  Thy);  skal  også  kaldes:  ekdq  el.  eq- 
kdq  (Sennels,  Thy)  —  et  stykke  bagværk, 
en  „kovring*  i  form  af  et  skævt  para- 
lellogram,  der  skal  ingen  æg  være  i  den. 

ekken,  steo.     se  hvilken. 

eks,  no.  i  udtr.  han  æ  gwp9  te  o 
héd  hans  fdlk  i  eqs  (Lindk.)  o:  holde 
dem  i  stramme  tojler;  sæt  i  éqs  (Vens.) 
sætte  rask  i  arbejde. 

ekse,  uo.  æks  -bt  -at  (Agersk.); 
eqs  '9r  -dt  (D.,  Andst  h.,  vestj.);  hq9 
(Vens.)  —  sætte  i  rette;  eqs  jæn  el. 
eqs  mæ  jæn  (vestj.)  kommandere,  tujnle 
med  en. 

ekstra,  to.  bio.  eqstra  (D.,  vestj.) 
fortrinlig,  udmærket;  de  æ  så  moj[  e—, 
også:  e —  gufp9,  udmærket  god;  jfr.  fr. 
extra,  det  samme;  lat.  extra,  udenfor. 

ekstradram,  no.  en  dram  udenfor 
regelen;  „i  gamøl  stå^r,  de  nåk  wæst, 
hwar  hqj  ku  ta  hans  datcU  fø,  mén  «k 
hwar  hqj  sktd  få  æqstradram^n" ,  Grb. 
62.  46. 

el,  no.  æl  æn  æl  (Agersk.) ;  flt.  ai^ 
(D.),  flt.  æU  (Søvind  s.)  \  æl  æn  æl  (Vej- 
rum); od  æn  -9r  (Vens.,  Agger)  —  elle- 
træ, alnus  L.,  også  stoffet;  se  pil;  ak- 
bo^  te  khi89r,  ælklushoh^r  (D.)  elletræs- 
bunde  til  trætøfler. 

eldi,  no.     se  elm. 

elefant,  no.  eUfa'nt  æn  (Lindk.)  = 
rgsm.;  et  kortspO  med  fem  kort,  som 
mest  spiDes  af  to;  hver  skriver  3  kridt- 


elendig— ellefolk 
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kors  forao  sig  »  15  points,  korsets  niidte 
1,  de  fire  arme  4;  hvert  stik  en  streg; 
den,  som  først  får  sit  kors  slettet,  har 
vundet;  jfr.  græsk  elephas. 

elendig,  to.  etega  (D.,  vestj.);  o/fiwl- 
ddq  (Thy);  ékeilkU  (Søvind)  ==  rgsm. ; 
vistn.  frenmiedord;  ?mn  æ  sd  hlæhdi  i 
kié  jæn  «  (Søvind);  også  bio.  „de  klauet 
sæ  så  alendig,  som  de  ku  vær  en  bettæ 
bån*,  Jyden  1.  43.  2;  forstærkende:  dem- i^ en  bikube,  Kr.  Viil. 
diq  wal  (Sall.)  overmåde  vel;  det  var  så  |  og  ikke  „mennesker 
elendig  bitte,  Kr.  V.  133,  overmåde  lille; 
jfr.  mnt.  elende,  elendich,  Sch.  Lfibb., 
hjemløs,  forvist,  som  er  i  et  andet  land. 

elendighed,  no.  akB^diqkipd  een 
(Thy);  elcBndihjæ  æn  (Vens.)  =  rgsm.; 
tescBt  (tilsætning),  armpr  å  éUeij^her  leq^r 
i  æn  trekant  (N.  Slesv.)  siges  med  hen- 
tydning til   byerne  Tiset  i  Gram  s..  Ar 


Kr.  III.  39.  53,  VI.  31.  42;  ellekællin- 
geme  går  i  store  flokke,  men  siden 
1811  er  mgen  flere  født,  Kr.VUl.  40.  72; 
kvkideme  var  fortil  at  se  som  de  gæve- 
ste jomfruer;  guldkroner  havde  de  på 
hovederne;  men  bagtil  var  de  hule  som 
dejgtruge;  mændene  havde  glimrende 
bælter  om  livet  og  hatte  på  hovedel, 
Gr.  GI.  d.  M.  1.  1 54 ;  de  er  ikke  hojere  end 
2.75;  de  er  „folk" 
og  må  drage  bort, 
da  kristentroen  bUver  dem  for  stærk, 
Kr.  IV.  44.  46;  ellekonen  har  et  barn  på 
ryggen  og  bryster  så  lange,  at  hun  lægger 
dem  over  skuldren  for  at  give  barnet 
die,  J.  Saml.  I.  420  (Fur);  hun  løsker 
sit  barn,  Kr.  IV.  46.  50,  reder  bSrnenes 
hår,  Kr.  VIII.  45.  82;  ellefruen  forfølger 
en  mand,  Gr.  GL  d.  M.  I.  154.  155,  Kr. 


num  i  Hejerup  s.,    Endrupskov  i  Gram.  lo  VIII.  45.  83;   hun  synger  dejlig,  Kr.VUl. 


el-huB,  no.  ælhus  é  (Vens.)  et  hus, 
hvor  lade  og  stuehus  er  bygget  ud  i 
et  i  en  vinkel  som  et  L,  jfr.  tehus, 
emstreg,  eisted. 

eligen,  bio.     se  alligevel. 

elke,  uo.     se  ilke. 

ellebam,  no.  elvebam;  skal  fødes 
over  jorden,  derfor  må  folkene  i  gården 
gå  i  seng,  at  ellekvinden  kan  få  plads, 
Kr.  ni.  41.  57. 

elieblad,  no.  =  rgsm. ;  når  man  hver 
nat  ligger  på  syv  eUeblade,  kan  ingen 
sygdom  komme  til  en,  Kr.  IV.  397.  548. 
407.  634. 

ellebusk,  no.  ælbosk  cm  (Tåning) 
=  rgsm. 

ellebnt,  no.  él^but  æn  (Vens.)  en 
lille  fisk,  elrits,  phoxinus;  elbøtte,  V.  S. 
Ordb. 


42.  75,  blandt  ellebuskene,  Kr.  VI.  29.  39; 
danser  med  karlen  under  eUene,  så  det 
bliver  hans  død,  VIII.  40.  73,  1.  47.  113; 
bjærgtager  en  pige,  som  mister  forstanden, 
Kr.  ni.  52.70;  kommer  til  kulbrænderen 
ved  milen,  men  han  kaster  ild  på  hende, 
Kr.  VI.  28.  38.  40,   lU.  38.  52.  53,    VIII. 

43.  78;  forfølger  karlen,  men  kan  ikke 
løbe   tværs  over  den   plSjede  mark,   Kr. 

8«  VIII.  42.  75;  når  hun  frister  en  ved  sin 
skSnhed,  er  der  det  råd  at  sige:  „vend 
dig  om  og  lad  mig  se,  om  du  er  ibag, 
som  ifor!"  så  forsvmder  hun,  J.  Saml. 
V.  205,  Kr.  Vm.  40.  73;  man  kan  mane 
hende  og  sige: 

ellekone,  ellekone,  est  du  herinde, 
så  skal  fanden  føre  dig  ud 
med  femten  gloende  egepindel 
J.  Saml.  III.  408.  4,  se  bjærgmand.;   de 


elledreng,  no.   elvedreng;  hvor  elle- *o besøger  gården  i  gårdfolkets   fraværelse. 


drenge  danser  om  natten,  kan  intet  græs 
gro,  Kr.VUl.  44.80,  43.78;  gronne  e— , 
Kr.  IV.  45.  48. 

elledrille,  uo.  eldrel  (vestslesv.)  drille 
vedholdende  og  stærkt ;  er  mulig  beslægtet 
med  egle  1.,  ilke  (s.  d.). 

ellefolk,  no.  ælfålk  (Mors,  vestj., 
D.,  Vens.)  elvefolk,  sættes  af  folket  i 
forbindelse  med  elletræer;   ved  bækken. 


Kr.VUl.  45.82;  stjæler  i  gården,  Kr.  IV. 
43.  45,  stjæler  fødevarer  til  bryllup,  deres 
kirkevej  fører  gennem  gårdens  stue,  Kr.  IV. 
39.  42;  har  store  skatte,  Kr.  VI.  27.37; 
låner  et  brød,  men  hverken  det  første 
eller  sidste  af  hægten,  låner  et  kristen- 
t6j  og  lonner  långiveren  med  rigdom, 
Kr.  111.  40.  54.  55;  holder  bryllup  under 
bondegården  og  giver  bondekonen  et  fint 


hvor  der  gror  elletræer,  bor  eliefamilien,  «o  brød  til  gave ;   det  er  bagt  af  de  spildte 


som  har  en  rød  ko,  Kr.  VIII.  44.  81 ;  man- 
den ser  ud  som  en  gammel  mand,  med 
sid  hal  på  hovedet,  konen  er  dejlig  men 
er  hul  i  ryggen,  Thiele  Folkesagn  11. 176, 

Feilbcrg:   Jyd^k  Ordbog. 


kærner  fra  ovnt6rret  kom,  Kr.  VI.  26.  36; 
de  råber  Ul  høstfolk,  Kr.  VIU.  42.  76; 
andensteds  omtales,  at  de  skyder  kvæget, 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  77  (Falsler).     Om  elle- 
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ellehOj — else 


folket  findes  moDge  henvisninger  hos  Wer- 
lauff  Antegn,  s.  379  ff. ;  se  Rietz  ålv,  Aasen 
elv ;  Fritzner  ^-  alfr ,  Amason  I>j68s5gur 
I.  s.  1  flg. ;  elverhoj ;  om  deres  oprindelse 
se  engel  1 ;  edling,  elst. 

ellehbj,  no.  elvehdj,  ligger  nordenfor 
Vedvad,  Kr.  VIII.  42.  77;  jfr.  I.  69. 113. 

ellemo,  no.     se  almo. 

Ellen,  no.  elm  (D.);  éh^n  el.  æl 
(Søvind)  alm.  kvindenavn;  stammer  fra 
Helene. 

ellepige,  no.  ælpiq  æn  -piqar  (vestj.) 
elvepige;  hun  er  klædt  i  lange  grå  klæder, 
hul  i  ryggen,  synger  og  drikker  jule-  og 
nytårsaften  om  brønden,  Kr.  VIII.  44.  80; 
låner  en  kam  hos  en  kristen  pige  til  at 
rede  en  forbyttet  bruds  hår  med,  Kr.  IV. 
38;  låner  klæder,  giver  rigdom  til  Ion, 
Kr.  111.  41.  56;  danser  med  en,  så  han 
mister  forstanden,  Kr.  VI.  30.  41;  giver 
en  pige  at  drikke,  så  hun  bliver  for- 
styrret (sts.). 

eller,  bindeo.  hcBr,  æhr,  hæUr  (D., 
vestj.);  hæhr  (Thy);  hæhr,  æhr,  hce^, 
hær  (Sem);  éU,  hkh  (Søvind);  hæ,  hær 
(Gjørding,  S.  Jyll.J  =  rgsm.,  se  enten; 
I  fanger  mig  Daniel  Burmand,  heV  ow 
I  slår  ham  ihjel,  Kr.  II.  175.  %  eller  også; 
ai^r  åw  (Bradr.);  CBiit^r  åw  (Fjolde); 
de  ska  væ  mjælk  ænJtdr  åw  de  ska  væ 
fløt  (Fjolde);  om  „eller"  lyder  gåden:  der 
bor  en  mand  i  Maribo,  han  hedder  hverken 
grød  eller  vælling,  men  midt  imellem, 
Sgr.  VI.  25.  331;  jfr.  Aasen  elder,  isl. 
e^a,  e6r;  end,  hverken. 

ellens,  no.  ælris  di  (D.)  ellebusk, 
se  ellerunte. 

ellers,  bio.  hæles,  hæUns,  hæhn 
(Vens.);  hæUrsdns  (Hindst  h.);  hæhs, 
hæhs9n  (Mors);  hæhs,  hæjs,  hasjsan  (Ag- 
ger); (Bjis9nf  hæjs9n  (D.,  vestj.);  æis9n, 
æjs,  ælsan  (Lmåk.);  hæjs,  hæis9n(Ujnr,); 
ceis  (Randers);  hæ^s  (Støvr.);  hæl^s  (S. 
Sams);  æls^n  (Ribe);  ajsan  (Åbenrå); 
héls,  hdds,  héts9n  (Søvind);  æisan  (Ager- 
skov) ;  (Bjs9n  (Sundev.,  Bradr.,  Ang.,  Valsb.) 
=  rgsm.;  ^de  wa  da  hæhn  i  lutprkat^ 
Grb.  50.  148,  det  var  da  ellers  en  luren- 
drejer; do  ska  méj  hébs  §h9r  a  it;  a 
måt  ta  fat  i  ham,  helsen  hbj  haé  fahn 
ne9;  næj,  héls  tak!  nej,  ellers  tak;  a  ska 
hélsan  U  dk!  (Søvind),  jeg  skal  rigtignok 
lære  dig  ==  a  ska  hæhns  tois  dæ  ntp 
(Vens.) ;   Tås9  Hans,  væn  di  æjs  il  tot  å. 


I  J.  M.  53j  Tosse  Hans,    hvem   de  ellers 

I  ikke  regnede;   ,ejs  wa  et  ringer  end  be- 

grauels",    And.  Begr.;    jfr.   Aasen    elles, 

isl.  ella,  med  komparativform  ellar,  elligar; 

svensk  eljest. 

ellerunte,  no.  ælroM  æn  -»r  (Malt) 
stage  af  elletræ,  ælrontar  o  r§  skeq,  Æf 
gror  o  sur  boé;  andre  steder  siges  cdris 
(D.);    rø  hor  å  æU   grdtpa  jfom   o  sk^n 

►  gron  (Tåning)  el.  rø  skæq  å  ælstgb  (sts.). 

elleskudt,  tf.  „pr^s^n  wa  blåw»n 
lisom  æUskdt  i  hær^,  Grb.  99.  G4,  elve- 
skudt,   o:  betagen  af  lidenskabelig  attrå. 

eliestang,  no.  ælstdti  cm  (Søvind  s.) 
--   rgsm.;  bruges  alm.  til  høstænge. 

ellestub,  no.  celstob  æn  -stoh  (Tå- 
ning) se  ellerunte. 

elletræ,  no.  æltræ  een  -r  (Vejr., 
D.);  æltré  et  (Søvind  s.)  —  træet  og 
) stoffet;  se  Else. 

elleve,  talo.  oh  (D.,  Mors);  ^fe  (Thy, 
Vens.);  oU  (Heil.  h.);  hlu  (Søvind  s.);  * 
(S.Sams);  oh,  <3Bfe(Sem);  flp|4  (Sundev.); 
æh  (Bradr.) ;  ælo  (Emmerlev) ;  eh  (Ang.); 
æh  (Fjolde)  --  rgsm.  ,11;  hi  fæm  M 
élu  stéki  (Søvind)  en  5  eUer  1 1  stykker, 
siges  spøgende  om  et  ubestemt  ial;  a  gpr 
imcd  oh  o  fæm  (D.)  o:  i  stor  uvished 
om  no^et,  som  skal  afgores;  han  kev^ 
)mæl  dh  o  fæm  o  hår  eti^nster  hjæm 
(Lonb.) ;  syw  å  ni,  de  æ  riqalø  dh,  å  æn 
skeUfi  te  toba'k,  de  cer  æn  mark  å  jæn 
(N.  Slesv.)  spøgende  ved  opgSrelsen  af 
et  regnskab;  jfr.  isl.  ellifti. 

elleve  billeder,  no.  odå  bd^ 
(Sundev.),  se  billede. 

ellevesindstyve ,  talo.  ohsiristytp 
(Sall.)  =  1 1  .  20  =  220,  se  J.  S^.  VIII. 
168;  ti,  tyve. 

>  ellevild,    to.      æl^vil    (D.,    Agersk. 
alm.);  é^wil  (Vens.)  =  rgsm. 

elligen,  bio.     se  alligevel. 

elling,  no.     se  enling,  ælling. 

ellingen,  bio.     se  endelig. 

elm,  no.  ælm  am  (Agersk.);  fleWijf 
flpn  (S.  Sams)  —  et  træ,  ulmus,  sonune 
sige :  een  ælmt,  kaldes  også  epern  (Sundv., 
Ang.);  hvad  er  -diji?  sanomenlignes  kan: 
udii  (N.  Sams)  udyd. 
)  Blsabe,  no.  Ælsb9  (D.)  glds.  kvinde- 
navn; stammer  fra  Elisabeth. 

-else,  alm.  afledningsendelse,  se  f.  ex. 
begyndelse,  bredelse,  kjendelse,  storrelse 
o.  s.  V. 
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Æl89    (D.,   vestj.)   alm 


Slse,    no. 
kvindenavn ; 

eq  o  bøq  o  æl^tUre, 

de  ka  scBJ  ÆUe, 

sul  får  9n  par  skæl^fi  hæUr  trij 

de  ka  sasj  Æl89  Mari'j  (vestj,); 
stammer  fra  Elisabeth. 

elsen,  bio.     se  ellers. 

elsk,  no.  ælsk  (Holstebro),  d  leq 
æ—  p,  lægge  vind  på. 

eløke,  uo.  æhk  -dr  -di  (vestj.)  —  1) 
ordet  er  kun  lidet  brugeligt,  undtagen  i 
viser,  hvor  rgsm.  anvendes;  i  ramsen, 
når  man  plukker  bladene  af  chrysanthe- 
mum,  hedder  det :  han  elsker,  med  smærte, 
overmådig,  overdådig,  am  lib  het9  kuw9n, 
sket  et  (D.);  di  ælsk^,  lis9m  hun  ælska 
swftn,  Sgr.  1.  190.  1122  (Lisbj.  Terp).  2) 
fåret  elsker  det  nyfødte  lam,  o:  slikker 
det  (vestj.,  Søvind  s.);  jfr.  Aasen, 
elska;  af-. 

elst,  to.  elst  el.  celst  (Angel),  også 
es^U  (Sundev.);  ordet  er  alm.  i  Mellemsl. 
om  hvad  der  er  uhyggeligt  at  liøre  og 
se,  om  ubehageligt  vejr,  slem  røg  el. 
lugt,  kun  ik.;  det  var  e—  at  høre  el.  se; 
omtr.  svarende  til  norrej.  ølet;  „de  ær 
ælst  får  æ  djn,  væn  dær  æ  ield  i  æ 
skæg«,  Gr.  GL  d.  M.  III.  218.  218,  det  er 
slemt  for  6jnene,  når  der  er  ild  i  skæggel ;  so 


jfr.  Aasen  embæte,  isl.  em- 


Lyngby  anfører  hos  Hag.  begyndelsen  af 
Gutasaga:  t)a  war  Gutland  so  eluist,  at 
|)et  daghuin  sanc  och  natum  war  uppi; 
smlgn.  eng.  elvish  af  elf;  eliefolk. 

eisted,  no.  ælste  een  (Mors)  =■  elhus, 
jfr.  korshus,  kroghus,  vinkelhus. 

elvte,  talo.  oft  (D.,  vestj.);  oht 
(Mors);  oUt  (Heil.  h.);  étut  (Søvind  s.); 
éi^t  (Thy);  ^nc  (Vens.);  oh,  ælt  (Sem); 


And.  Bars. 
bætti  itk. 

embedsiver,  no.  =  rgsm. ;  „mun  de 
dep  kaeAcstd  hans  hnb9sywer  P"  Grb.  24.40, 
mon  det  dyp  ikke  kan  svale  hans  e— . 

embedamand,  no.  æmb^sma^  æn 
(D.,  vestj.)  =  rgsm. 

eme,   uo.     em  -»r  -at  -H  (Agersk.); 
jæm  -»r  -9t  (D.;  Vens.,  Søvind  s.);  jcem 
10 -ar  -9t  (Rkb.,  Agger)  —  dampe. 

emmedragi,  no.  flade  kager,  dan- 
nede som  ænder  (se  drage)  og  som  bages 
i  ovn  eL  emmer;  så  kommer  jeg  vel  til 
at  stå  op  og  bage  nogle  emmedragier 
til  dig,  Kr.  V.  304 ;  se  Kalk.  ammedrage ; 
knæpkage,  vak,  vrap. 

emmer,  no.  apw^*  ilt.  (Vens.,  Mel- 
lemslesv.);  jcBnør  flt.  (Heil.  h.)  —  glø- 
dende aske,  jfr.  pussel ;  gl^  cenør  (Vens.) ; 
isLiodær  æ  hwærk»n  il  en  cem^  (Søvind)  der 
er  hverken  ild  eller  emmer;  jfr.  Aasen 
isl.  eimyrja. 

em-sodden,  to.  jætnsopn  (D.  glds.) 
dampkogt. 

emstreg,  no.  de  gor  ur  å  ih  i  æm- 
stræq^r  (N.  Slesv.)  o:  går  ud  og  ind  i 
bugter;  se  2.  em. 

emter,  no.  uo.     se  æmter,  entre. 

en,  no.     se  øm. 

1.  en,  talo.  hak.  j^i,  huk.  jcen,  itk.  jit 


eL  jet  (Vens.);  hak.  ^tVi,  huk.jæfi,  itk.  ^å^ 
(S.  Sams),  men  når  der  tælles:  jæn  tdw 
tréjt;  hak.^*«l,  huk.^'cjpn,  itk. Je^  (Gjerrild); 
fk.  jkn,  itk.  jH  (Søvind  s.);  fk.  jam,  itk. 
jet  (D.,  vestj.);  fk,  jen,  i\k.  jet  (S.Hald); 
fk.  jen,  jin,  itk.  jent,  jety  jit  (Ang.) ;  fk. 
jæn,  lik.jit  (Bradr.) ;  fk.  ian,  itk.  iat  (Fjolde) 
—  rgsm.  \)  æ  klåk  æ  jæn;  jet  a  tdw; 
dær  ær  et  jæn  a  hu^r  dair  ka  gyj^r  dt 


(A^   (Sundev.);    æU  (Bradr.,  Emmerl.);40 (vestj.);    di  æ  jen,  sånær  som  i  et  fad 


d^t  (Ang.);  feht  (Fjolde)  =  rgsm 

ely  vier,  el5vler,  bindeo.  se  alligevel. 

1.  em,  no.  jæm  am  (Rkb.,  Heil.  h.); 
jhn  (Søvind  s.);  jcBtn  am  (D.,  Agger;  hak. 
Vens.);  i9m  cm  (Ang.);  em  de  (Agersk.) 
~  æm,  damp  af  mad,  af  en  kogende 
kedel;  jfr.  Aasen  eim,  isl.  eimr  hak. 

2.  em,  no.  æ  wæj  løh9r  i  æmBr  (Mors), 
i  m-streger,  zigzag;  de  gor  i  csnrn-  å  pe9r 
(N.  Slesv.). 

em,  bindeo.     dersom,  se  end  3. 
em,  steo.     se  3.  den. 
embede,  no.    æmbed  een  (D.,  vestj.) 
=  rgsm.;    „skafifererl    gjør  jer  embei!" 


groå,  dfipr  æ  di  liwal  tdw  (Randers);  jæn 
imod  jæn,  mcen  tdw  om  fan9n  (D.) ;  „hqj 
tal  donis  te  dém  d  ga  ds9  j^-9-tou?  én 
wældi  ørfiq^n",  Grb.  27.  54;  ^no  jæn 
ow  tow,  ænten  ska  I  teesk  helle  ow 
loen**,  Jyd.  1.  31.  2,  nu  et  af  to,  enten 
skal  I  tærske  eller  ud  af  loen;  scet  li^s 
o  jcen  (vestj.)  sætte  lys  over  et:  når 
fiskerbådene  ikke  er  konmiet  hjem  for 
60  det  er  mørkt,  sætter  deres  venner  i  land 
to  løgter  ud,  således,  at  når  de  på  søen 
holde  lysene  over  et,  træffes  et  åb(»nt  sted 
i  revlen ;  jit  o  de  sgm  (Agger) ;  min  æ  jit, 
kan  siges  i  kortspil,  når  spilleren  viser 
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sine  to  sidste  kort  af  samme  farve  og 
som  tager  lo  stik ;  de  jit  hår  de  aM  o  h9ttfj 
o;  fra  det  ene  kan  man  slutte  sig  til 
det  andet;  de  korner  uwd  o  jit;  jit  a  tåu> 
ska  do  gy[j9r;  jit  o  arit,  htcans  han  no 
ku  feh  potp;  liq  mæ  jit,  lige  med  det 
samme;  dem  jam  awds,  aå^m  (Agger); 
på  en  ejendommelig  måde  siges  i  Sundv., 
Ang.,    M.  Slesv.:    æn  jæn,   et  jet  o:   en 


jæn  f.  8.  8t.  (vestj.);  åp  imod  æn  hal' 
huéar  pr  (D.);  cBn  tre  uk^r  (Ang.).  7) 
bestemt  form:  den  ene,  en  af  to  el.  flere; 
dæn  jæn  daw  at»r  dæn  ån  (vestj,);  a 
hår  bræri  mi  jæn  fe(i9r  (D.),  se  1 . 2. 3.  deo. 
2.  en,  kendeo.  hak.  ^  el.  i,  huk.  æn, 
itk.  e,  é,  d  (Vens.);  hak.  i,  huk.  æn,  itk. d 
(S.  Sams) ;  hak.  eA,  huk.  en,  itk.  ed  (Tved, 
Mols);  fk.  an,  itk.  at  (Gjern  h.);  fk.  æn, 
til;    de  trækor  op   te  een  jæn  wkM,    det lo itk.  et.  I,  e  (østj.);  fk.  cp«,  itk.  e^  (Hindst. 


trækker  op  til  en  byge  endnu;  æ  kaH 
nåk  ha  et  jet  kåp  kaf9  (Sundv.)  jeg  kan 
nok  drikke  en  kop  kaffe  til;  di  ml  u»r 
et  jet  gåfi  å  se,  J.  M.  s.  53,  de  vilde 
en  gang  til  ud  at  se;  dær  vår  an  jen 
(Ang.)  en  til.  2)  en  og  samme,  ufor- 
andret, uafbrudt;  o  jam  tij,  de  konter 
o  jet  ud,  de  æ  mæ  jet  fjU  (vestj.)  det 
er  mig   ligegyldigt;    de  æ  jet  å  de  sam 


h.);  fk.æn,  \ik,æt  (Agersk.);  fk.  een,  itk. 
it  (Bradr.);  alle  tre  k6n:  æn  (vestj.); 
med  ordenes  kSnsforhold  hænger  det  i 
de  store  træk  således  sammen:  Vestj. 
har  kun  fællesk6n;  i  Sønderj.  kommer 
itk.  frem  omtr.  ved  Skjærbæk  i  V.  Slesv. 
og  strækker  sig  til  sproggrænsen  mod 
syd  og  følger  atter  en  smal  strimmel 
langs   østkysten   af  N.  Jyll.  til   nord  for 


(Mors) ;  de  løv  ud  i  jet  fåmæ;  spøgende :  »o  Horsens  (Rårup,  Bj.  h.,  har  et  latjt,  Stouby: 


fir  o  halfja'r,  æ  de  et  jet  o  jet  ?  (vestj.). 
3)  en  af  de  nærmeste  el.  sidste;  jeen  å 
æ  daw  (D.);  jem  a  dcem  sist  pr  kåm 
han  (vestj.).  4)  nogen,  noget;  dasr  wår 
jeen  dcer  så  9t;  a  vel  sæj  dæ  jet;  jcen 
vel  så,  o  jcen  så;  jet  o  aM  (vestj.);  ,J\j 
8téh9  kuhm,  in  an  sku9  dhn  å" ,  Grb. 
234.  93,  en  støber  kuglerne,  en  anden 
skyder  dem   ud;    ht  an   huk.  «e  94.  96; 


cm  lam)y  hvor  det  østjyske  mål  med  efter- 
hængt  kendeord  begynder,  se  Thors.  Lydl. 
s.  1 1. 12;  i  østj.  målarter  findes  tre  koD  i 
Vens.,  på  Mols  og  i  Norre-  og  Sønder  h.  på 
Djursland,  på  Sams;  å  (^ (Øster  Brønders- 
lev, Skallerup  v.  for  HjSrring),  h  d^ 
(Hjermslev) ;  e  dyr  (Bjergby) ;  en  del  af  det 
sydvestlige  Vens.  har  kun  fællesk.  og  itk., 
således  Jetsmark ;  Saltum  har  måske  heller 


hons  æ  de  fbr  i  j^,  æn  jam,  h  jet  ?  hvad  so  ikke  hak.  og  huk.  skilt,  sålidt  som  Sulsted 


er  det  for  en,  et?  j^  te,  jcen  te,  jet  te 
(Vens.);  med  stærkt  eftertryk:  æ  hæst 
kåm  i  jcen  tår^nsprøi}  (D.)  hestene  kom 
i  et  firspring;  LiU  Meetå  (Mette),  de  æ 
så^M  et  let  næt  jet  i  æ  snak  (Valsb.)  o : 
en  lille  venlig  pige  i  sin  tale,  itk.  fordi 
det  er  et  barn,  jfr.  kalv,  gris,  kylling 
osv.;  een  an  jcen,  et  aM  jdt  (Agersk.); 
han  cer  et  jcen  te  de  arb^å  (D.)  o:  han 
er  ikke  en,  som  passer  til  det  arbejde  ;40 
„du  lo  hind  så  blyu  øe  som  et  sølle  jit 
po  marken**.  And.  Frieri,  det  betyder 
sagtens:  du  lod  hende  omkomme  som 
et  sygt  dyr  på  marken.  5)  med  under- 
forstået slag,  rus,  ed,  el.  lign.;  sæt  een 
stdw9  jcen  pp9  (S.  Sams)  sætte  en  stor 
ed  på  det,  se  nogen ;  han  fæk  jcen  ve  æ 
huip9  te  han  dM  (D.),  jin  ve  æ  hoi 
(Ang.),   et  ørefigen  -=  jæn  på  tåski,  på 


og  Birsted ;  herom  ved  jeg  dog  intet  be- 
stemt; mærkes  kan:  een  vitt  piq,  am  ^ 
stud,  een  gåt  kåp  kaf9  (D.)  med  to.  i 
itk.,  hvorved  meget  stærkt  fremhæves 
den  nævnte  egenskab;  også  siges  med 
stærkt  eftertryk :  een  8ær9  piq,  cm  den^ 
knoBJt,  een  rår9  hån,  æn  skorte  difil,  cfn 
fuU  kunfi  (vestj.)  med  stærkt  eftertryk 
på  to.  for  sær,  slem,  rår,  skdn,  ful. 

8.  en,  ubest.  steo.  cm  9n  ahn.  som 
subjekt;  jcen  jcm  i  andre  stillinger,  alra.; 
jæns  ejeform  —  man  (som  vist  slet  ikke 
findos  i  jysk,  se  mæ),  nogen;  cm  ku  said 
sæj  H,  om  9n  vest  HiJ),)  man  kunde  sagtens 
sige  det,  om  man  vidste  det;  hwa  skal 
9n  no  ta  sæ  får?  (vestj.)  hvad  skal  man 
nu  bestille?  de  kan  9n  et  kom  ctste'  nuBj 
det  kan  man  ikke  få  sat  i  værk;  de  ha 
lis9dan   som  kom  jam  fuør  (Mors),    del 


kas9n  (Vens.  altid  ^*<»«);  han  håd  cm  Ztfewkan  ligesom  forekomme  en;   „nær  jen  ve 


jcen,  cm  ahoprliq  jæn,  en  rus ;  jam  dæ 
ku  nåk  heq9  ør9r  (vestj.)  en  dram  så 
stærk,  at  den  bragte  ørerne  til  at  rokke. 
G)  CB71  fcem,  sæjs  støh*r,  med  eftertryk: 


hjælp  jen,  å  jen  ett  ve  gjør  en  bette 
koen,  hwa  ska  så  jen  blyw  te*,  BKch. 
Bindst.,  o:  når  man  vil  hjælpe  en,  og 
den,   man  vil   hjælpe,    slet  intet  vil  gore 
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til  selv,  hvad  skal  der  så  blive  af  ham; 
,a  had  unt  å  ed  få  hin,  men  hwa  roe 
(råd)  sku  jen  het  epo?"  (sis.);  tod  do  sig 
ipn?  hwa  ska  dér  hlyw  å  ij^?  de  (Bt 
ehc  gåt  får  ipn  (Vens.)  o:  mig,  el.  den, 
der  tales  om ;  „næ  non  ha  få  e  voqshån 
débt  mé  j^s  natcn^,  Grb.  214.  39,  når 
nogen  kan  få  et  voksbarn  døbt  med  ens 
navn;  J^s  døj  ér  i  anøs  hrøj^ ,  Grb. 
233.  89;  cm  kan  dipr  ver  va  dæ  Araw  <o 
blyw  a  J€Bn  æUr  vodan  de  ka  go  jam; 
va  skal  9n  gør?  de  kun  ha  fohn  ner  å 
slån  jæn  et  hen  istøk9r  (Agersk.);  htpa 
ska  dwr  blyw  a  jcen,  de  cer  et  gåt  få 
jam  (D.);  jæns  in  uløk  blåstr^r  (Ang.) 
ens  egen  ulykke  blomstrer;  cm  kaé  it 
si  (sige)  édt  var  cm  UBtik^r  (Ang.);  de 
æ  hib  8va9rt  å  gi  hcm,  va  jcm  it  hcBr 
d  mest,  J.'M.  47,  det  er  temmelig  svært 


hué  djcBs  (D.,  vestj.)  mændenes,  pigernes, 
bOmenes,  hundenes;  dog  kan  også  siges: 
dipik^rs  boak  (Ang.)  pigernes  bog;  kende- 
ordet fdjes  til  måneders  navne  i  Angel, 
altså:  æ  juni,  æ  juli;  ligeledes  bruges  i 
omtale  jævnlig  korte  persons  stamnavne 
med  bestemt  kendeo.,  f.  eks.  æ  Bark 
(Borch),  KUM,  Bcepr  (Bejer),  Brews,  Ul 
(Ulv),  Høq,  Just  (vestj.).  Dalgast \  jfr. 
,Jens  Liir':  de  howed  hejsen  Liren, 
Jyd.  1.  46.  1  (østj.);  „mén  Rawni  wa 
préjst"  Grb.  198.  .5,  mens  Ravn  var  præst; 
fremdeles  nævnes  enkelte  dyr  sædvan- 
lig bestemt,  således:  æ  rdw,  stårk, 
høq;  dær  kom9r  æ  rdw,  dær  flyw9r  æ 
stårk,  CB  høq  (D.);  endeUg  sættes  det 
bestemte  kendeo.  til  enkelte  stedsnavne, 
fordi  man  betragter  dem  som  fællesnavne : 
a  ska  te  æ  Lu^  (lunden  o:   Eskelund, 


at  give  bort,  hvad  man  ikke  har  at  und- «> Brørup  s.);  åp  ad  æ  Fedt  te  9n  (feltet 
være ;  va  cUbt  veer  jcm  h9skce9r  må  »n  gå 
•^m^/(Valsb.)  hvad  der  bliver  en  tilskikket, 
må  man  bære;  se  1 . 2.  3.  den,  1.  en,  talo. 
4.  -en,  efterhængt  hest.  kendeo. ;  findes 
kun  i  østj.  målarter  og  kan  betragtes 
som  deres  særmærke ;  sydgrænsen  mellem 
øst-  og  vestj.  målarter  er  Horsens  Qord, 
derfra  går  grænsen  mod  nord  og  vest 
(Søvind,  Agestrup,  Gangsted,  Torrild,  Ring 


o:  Kristiansfelt)  (Malt);  æ  Bård  (Ang., 
borgen  o:  Flensborg);  æ  Nab,  by  i 
Agger  s. ;  østj.  former  af  det  efterhængte 
hest.  kendeo.  er :  hak.  -^'  el.  -4,  huk.  '9n, 
itk.  -^j  -t,  'C  (Vens.);  hak.  -i,  huk.  -»n, 
itk.  '9  (Sams) ;  hak.  -9^,  huk.  -»n,  itk.  -96 
(Mols);  fk.  '9n,  -n,  itk.  -9t,  -t,  -96,  -9 
(alm.  østj.  former);  flt.  overalt  -9n;  eje- 
form :  de  æ  mqjts,  kwons,  piq9r9ns  (Vens.) 


Kloster  er  østj.),  og  følger  omtrent  Skan- w mandens,  konens,  pigernes;  for  Vens.  er 


derborg  sø  og  Gudenåens  løb  mod  nord 
indtil  den  bSjer  østpå  mod  Randers ;  nord 
for  Gullev  går  den  over  åen,  således  at 
Hjermind,  Lee,  Vejrum,  Rødding,  Peder- 
strup  er  østjyske,  Vindum,  Bjerring,  Mam- 
men, Vinkel,  Kistrup,  Kjølseng,  Havris, 
Løvel  er  blandede.  Skals  sikkert  vestj.; 
dernæst  danner  Hjarbæk  fjord  grænse 
mod  vest,  se  Kr.  IX.  161,  Thorsen  Lyd- 


herved  at  mærke:  I.  i  hak.  tilføjes  regel- 
mæssig -I  el.  -ej:  hals  hest.  halsi;  huwøs 
hest.  hwdsi  osv.;  men  undtagelser  dannes 
af  en  del  ord,  som  endes  på  -1  og  -n, 
således:  ddl  hest.  dål,  syl  syl,  pH  pod, 
hél  hæl,  ^dl  hål,  cdwl  cåwl,  nawl  nau?l, 
grh%  græn,  rén  rem,  flén  fken,  shn  (s6n) 
scm,  dijpl  djH,  stij9n  stjhn,  wæj  we^,  men : 
bdli  bolden,   wemi  vennen,  fdwU  fuglen, 


lære  s.   10;    nord    for  Limflorden  findes  ^o  ft^^i  bj5rnen,  ^^a^i  gaflen,  A:M?am  kværnen, 


påny  skellet  på  Hannæs:  Øster  Han  h. 
har  æn  hån  hest.  bån^n;  Tømmerby, 
Lild:  em  hår,  hest.  hår9n;  Arup,  Vesløs, 
Øsløs:  em  hår,  hest.  æ  hår,  altså  vestj.; 
i  alle  vestj.  målarter,  også  der,  hvor  der 
skelnes  mell.  fk.  og  itk.,  er  det  bestemte 
kendeo.  foransat  og  hedder  æ  e\.  e  \  aUe 
stillinger  i  sætningen,  æ  ma'h,  piq,  hus; 
æ  nuBh,  piq9r,  hus  (vestj.);    af  de  gi. 


kali  kalven;  dernæst  er  uforandrede: 
ht^i  hund  og  hunden,  me^  mand,  p^ 
pind;  ggr,  gård,  hedder  best.  gbri,  se 
fjord;  da,  dag,  dawi;  dej,  dejg,  dei; 
skræ9r,  skrædder,  skræ9n;  får,  fader, 
få9n;  så^nfo,  sognefoged,  'fo9n.  II.  i 
huk.  tilfSjes  regelmæssig  '9n,  således: 
mark9n,  seeri9n,  frø9n;  ordene,  som  endes 
på  -1  og  -n  gor  atter  her  en  undtagelse : 


D.,    og  sikkert   andre  steder,    kan  manWpiZ  he^LpH;  np^^  nål,  ndl;  W^  kål,  kdl; 


høre :  a  piq,  ma^  osv. ;  ejeformen  dannes 
ved  omskrivning:  æ  ma^  hans,  æ  piq 
hiå9s,  æ  hån,  æ  hué  si,  mandens,  pigens, 
barnets,    hundens;    æ  mce^,  pi(pr,  bdn, 


skdl,  skal,  skål;  mil,  mil,  mil;  cil,  kile, 
dl;  tdl,  tale,  tål;  sål,  sål,  sål;  skol, 
skål,  skdl;  nøq9l,  n5gle,  nøqpl;  suwbI, 
sol,   swU;  men:    s4,  sild,   seUn;   hem9l. 
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en— endda 


himmel,  heml^n;  pøl,  pøle,  pøl^n;  sæn,  | 
sene,  stmi;  stoån,  svane,  9u>ån;  dyjn,  dyne,  flt. 
dyn;  egn,  kærne,  can;  hon,  hone,  hon; 
hjan,  hjærne,  hjan;  Ion,  Ion,  Ion;  mærk 
endnu:  muw^,  moder,  tnuw^n;  fur,  fure, 
fipn;  ddr,  dor,  ddn;  bie,  bi,  bij^n,  111. 
ilk.  a)  søic,  svælg,  5øA:d;  kU  -9;  skompy 
rystelse,  -9;  draw,  drag,  draw9;  kår,  kar, 
'9;    skab,   skab,   -a;    y'fto,    indbo,   'bo9; 


Ir^,  træ,  -»;  —  b)  lam,  -t;  jan,  jærn,  -t;  lo 
/jø/  -/;  huks,  hus,  -^;  cø.  kød,  -t;  — 
c)  fal,  tægt  i  en  ager,  falc;  laå,  land, 
la^c;  bdj,  bånd,  M>ic.  Samsø  har:  i  mah 
hest.  tnatH;  i  wu9n,  vogn,  -i;  i  peh, 
pind,  -t;  op«  mus  hest.  -aw;  cpn  «ø,  nød, 
nøan;  å  fa,  et  fad,  hest.  far9;  å  latfi 
'9;  å  bo,  et  bud,  bor9;  å  hus  -9;  å  bån, 
et  barn,  -9;  å  bryp,  et  brød,  best.  bryip; 
flt.  best.  '9n;  Horn.  h. :  æn  man  hest.  '9n; 


enbol,  no.    jambol  æn  (Andst);  itk. 

'bol^r  (Agersk.)  -—  ensomt  beliggende 
gård,  udenfor  byen ;  han  bor  te  jcmbols 
(vestj.)  ensomt;  ud  o  cm  j — . 

enbolet,  to.  jænbo^  (Agersk.)  om 
mskr:  kejtet,  forlegen,  se  enbol. 

enbunden^  to.  i  udtr.  jdm5(Mbn 
how9s9r  (Ulvb.  h.),  ensfarvede,  modsat 
afbundet  (s.  d.). 

enbygning,  no.  jotnbykn^fi  æn  el 
jænbyk  et  (Bradr.)  et  udflyttet  sted,  se 
enbol. 

end,  bindeo.  (^j,  \}  (Vens.);  eh,  m 
(vestj.);  cwl  (N.  Slesv.,  Agersk.);  \%\  (S. 
Sams)  —  1)  ved  komparativer  og  sam- 
menligning: liså  stor  æh  dæ  (Sem);  sfår 
a^  do  el.  dæ  (Agersk.);  star  eé  ham  (D.); 
bkj9r,  står9  in  (Søvind  s.);  lisd  stuw»r 
eh  ham  (D.) ;  „dk  ku  jan  føU  mi  mé  {j 


æn  kutp9n  '9n;    é  bån,    et   barn,    bdn^;  to  gdt  h*^,  Grb.  125.  47,  der  kunde  gærae 


Mols :  am  mah  '9h;  kuw^n  -9n;  ed  bån  -96 
Heil.  h.:  jan,  jærn,  best.  -t;  sæm,  s6m, 
't;  hwol,  hul,  hwoU;  lat,  lærred,  Ic^å; 
hyi,  hø,  -96;  træ  -96;  blå,  blad,  blåad; 
i  adskillige  mål  kan  kendeordet  udelades: 
se  we  kak9l,  sidde  ved  kakkelovnen;  å 
pek  åpå  fdlkstdwdør;  banke  på  borgestue- 
doren;  hons  æ  dæ  no  i  wéi'f  hvad  er 
der  nu   i  vejen  (Vens.);    ni9r  we  fyip9r, 


følge  mere  med  end  godt  er.  2)  tilfojer 
i  disjunktive  sætninger  andet  led:  haå 
hd  huxerk^n  mæst9r  eh  mdq,  han  har 
hverken  mester  el.  mage ;  di  wa  hwærhm 
sur  en  søi,  di  u>a  hwasrk9n  hor  eh  blii; 
ligeledes  i  udtr.  én  fæm  eh  séfs  stéki 
(Søvind)  en  fem  eller  seks  stykker,  også 
i  andre  mål;  se  enten.  3)  hvad  om; 
—  som  indledning  til  en  sætning,  der 


nede  ved  fjorden;  di  row9d  dæm  uwd  d  so  indeholder    et    sporsmål    el.   udråb;    en 


eH  9po  dyjb  (Lild  s.),  de  roede  sig  ud 
og  ind  på  dybet  osv.;  kendeordels  gamle 
ejeform :  -ens  findes  i  en  del  ord,  således : 
al^rhælv9d9ns  kål  (vestj.);  by89Hs  falk 
(vestj.);  daw89tis  lys9n  (vestj.);  vær  dø- 
S9ns  (D.);  cBti  faé9ns  kål  (vestj.);  ffrauh 
sens  brkj  (Vens.);  gu89ns  væjh  (vestj.)  et 
guds  vejr;  gds9ns  fdlk (Vens.) ;  haws9ns  bon 
(Ang.);  kirkans  bo9l{Ang.);  Ia/k89ns  uløk 


han  no  et  kornar  f  (ves^j.)  hvad  om  han 
nu  ikke  kommer;  eh  om  do  skul  bh/v 
syk  o  dø!  eh  om  do  skal  mæj  i  krij! 
eh  om  do  ku  tjæn  mana  pæti  ve  9t!  (D.); 
en  de,  hwans  ska  de  te  I  (Mors)  nu  det 
(som  der  ligger),  hvad  skal  det  til!  ,end 
huset,  hvem  købte  det!"  do  tøw^s  nåk, 
do  dåu^r  néj,  mæn  eh  så  dæm,  dær  æ 
te  søs  i  sånt  wéjr!  ehdæ  no  kamfræm^d! 


(Sem);   lywsans  brøj  (Vens.);   løsans  bdn^så  so    9d  knøyo  uy>å  hær  eA!   mæn  ek 


(Vens.)  er  den  alm.  ejeform :  konfirmander ; 
lowsans  f§  (vestj.)  livsføde,  levnedsmidler ; 
nøsans  tijm  (Vens.)  nødens  time;  nås9ns 
brø  nådesbrød  (vestj.);  no  stasans  tiwa 
(Vens.)  noget  stadseligt;  vandsidens,  Kr.Vl. 
261.  83,  langs  vandet;  vcersans  minask»r 
(Sem)  verdens  msker ;  osans  tijar  (Vens.). 

en,  steo.     se  3.  den. 

enanden,  steo.  se  anden,  hver- 
andre. 

enarmet,  to.  jænårma  (Agger)  = 
rgsm. 

enbenet,  to.  jcmbjæna  el.  -bina  (Ag- 
ger); jætkbjamt  (Vens.)  =  rgsm. 


åm  sånt  æn  kål  sku  kom  apo  sij  o  bpå^l 
(Lild  s.);  en  e\,  em  æ  dcetpl  no  kam! 
(Agger)  end  el.  dersom,  også:  dæm  el. 
en  dcBtn.  4)  endnu,  han  komar  et  ^ 
(Mors);  „de  ær  H  ayotian  a^!^  så  Glusta 
mceh  te  djær  kwor^r,  di  rutp^st  om  mæja 
å,  di  håå  en9n  hdk  fåt  dæ^  dau>  (vestj.). 
5)  endogså;  „de  wdr  di  syw  Idtf  å  di 
syw  sæj,  in  hon  wd  te  å  døj,  i  hoo  m 
•o  di  \j  tøt,  de  hon  u>a  we  ^^,  (irb.  154. 35, 
det  varede  syv  lange  og  syv  brede  (seje), 
inden  hun  vilde  til  at  dø,  i  hvor  nær  det 
end  forekom  dem,  at  hun  var  ved  endeo. 
endda,  bio.  émia',  glds.  ^da'  (Vens.); 


ende 
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eéda'  (D.,  vestj.);  iMa'  (Søvind);  eMa'n 
(Ang.);  (Bfida'  (vestj.,  Bradr.)  —  1)  dog, 
endnu  noget  foruden  det  tidligere;  dær 
wår  eMa'  flij»r  eh  a  tæM;  a  håd  eHdar 
gpur  ham  tdip  gå^  om  9t  (D.) ;  æ  vi  eMa'  I 
(vestj.)  fy  dog;  laic  æ  no  ho  foto'AhamB, 
gir  han  eMgrn  (Ang.) ;  hvad  skal  a  endda 
gjore!  Kr.  fv.  251 ;  di  hår  fut  åp  o  så 
swåU^  di  eMa'!  (D.).  2)  rigtignok, 
ganske  vist;  stæl  han  ?  —  ja  han  por  (§dr)  to 
eMa' !  di  vel  fo  nåw^t  o  sip  —  ja  di  vel 
(rel)  eMa' !  da  ær  H  eMa'  sah,  3)  bindeo. 
skont;  do  sJca  et  spat  ^næ  æ  dø  gris,  9n 
hu  §qn  sto  åp  o  gryM,  eMa'  cm  hår  lo 
dø  i  trofj  data  (D.);  jfr.  Aasen  endaa. 

1.  ende,  no.  æé  æn  æA^r  (D.,  vestj., 
Sundev.,  Bradr.);  cgj  el.  c^  i,  best.  c^ 
el.  c^,  flt.  c^9r  el.  c^J9r  (Vens.);  æA  i, 
besL  -I,  flt.  -»r  (S.  Sams);  cBé  æn  -^r 
(Mors,  Lild  s.,  Agger);  M  æn  -9  (Søvind);  w 
«l  æti  (Fjolde)  —  1)  ende  i  tid,  slutning, 
ophør;  han  bldw  te  æi^s  u  (Ang.)  blev 
til  slutningen;  de  bldw  æ  æh  å  at  (D., 
ahn.);  jdr  qsH  q  H  (vestj.  alm.),  kom  te 
^  mæ  H  (sst.);  vi  må  slq  atar  (gh  mæ 
H  (D.)  o:  se  at  komme  til  ende  med 
det;  je  hor9r  pin,  je  snarer  æh  (Ang.); 
pde  ska  vis  sæ  i  æ  æh/^  soi  han  æ  mah, 
da  »mer  han  æ  smor  i  æ  el  (N.  Slesv.) ; 
„no  hå  han  kh  på  hans,  vi  aha  stæ  wds » 
få!*^  så  mahøn,  han  so  æn  tytp  dæ  %va 
hæh  (Tåning);  „htca  æh  vel  H  tcBJ!^  så 
hm  æ  ku\o9n,  da  håd  H  tajan  æ  væ- 
staræh  (vestj.)  nemlig  af  huset  i  storm- 
vejret. 2)  ende  i  rum;  tee  cBh  o  s^ 
(Lild  s.)  ved  enden  af  søen;  alm.;  han 
hdlt  si  ålti  i  æ  fåra  el.  fram  æh  (D.) 
han  holdt  sig  altid  i  den  forreste  ende; 
U^  dt  ih  frå  mi  æh  au?  (D.)  tage  noget 
fr^  der,  hvor  det  begynder,  og  så  fort-4o 
sætte;  da  de  nu  er  blevne  beværtede 
ind  ad  en  ende  allesammen,  Kr.  V.  14, 
fra  den  første  i  rækken  til  den  sidste; 
,hinne  fårælle  hoj  nåk  i  åU  ænne**,  Tkjær 
11.  1,  O:  de  var  rige  folk;  «ar  a  æ  f§st 
æh  (Ang.)  af  det  allerbedste;  han  o^  å 
æ  stufpar  ^eh  lismn  æn  kåklowt  (Andst) 
siges  spottende  om  storsnudede  personer.  ! 
3)  stump,  stykke  af  en  lang  ting;  „de  , 
for  hon  i  H  å*',  Grb.  208.  13,  det  fårfto 
hun  en  ende  af  el.  i  enden  af,  o:  får 
fat  på;  de  gær  op  i  æ^  å  knurar 
(vestslesv.) ;  de  gor  i  cehar  o  tromar 
fuipar  ham  (Agger),  det  bliver  til  intet, 


billedet  er  taget  fra  væven;  æ  æh  hihar 
æ  las  (Ang.)  rebenden  binder  læsset; 
hne  flt.  (Søvind)  de  korte  trendeganis- 
ender  på  væverstolen,  se  trommen  til 
våddet  hører  to  reb,  hvert  c.  1000  al. 
langt,  de  kaldes  „ender*,  nordre  og  søndre 
ende,  J.  Saml.  VUI.  169  (Sall.);  i  daip 
ær  a  skit  å  skån  å  du9  åUr  æn  æh 
(Tåning)  o:  jeg  duer  aldrig  en  smule; 
herunder  .kan  anføres  en  række  tale- 
måder, hvor  billedet  er  taget  fra  træk- 
hamlen på  vognen:  den  hest,  som  har 
den  korteste  ende  af  den,  har  det  svæ- 
reste træk;  tæj  si  æh,  tage  sit  slid,  sit 
arbejde  op;  træk  ve  (gi  jasn)  æ  kart 
æh,  have  (sætte  en  tU)  det  sværeste 
arbejde;  hg  jæn  æ  kart  æh  (Vestslesv.) 
vise  en  kort  af;  go  mæ  æ  låfi  æh  (D., 
Malt),  også  kan  vel  siges:  go  mæ  æ  len 
æh  (vestj.)  have  det  letteste  arbejde;  han 
tæj9r  æ  løs  gsh  (D.)  han  vil  råde  sig 
selv,  slår  til  skaglerne;  fq  i  æ  ddfp  æh 
(Malt)  o:  i  rumpen,  den  har  ingen  ører, 
se  dog  døv;  pas  o  o  vær  ve  æ  hédan 
æh  (Malt)  passe  at  være  der,  hvor  der 
er  mest  fortjeneste;  æ  hus  wå  nærve  o 
sto  o  dcBh  ahan  æh  (D.)  på  grund  af 
vældig  tummel;  æ  lot  æh  (vestj.)  blind- 
tarmen. 4)  bagdel,  rumpe;  æ  lær  mi 
(Bh  gå  te  æ  bcetik  el.  po  æ  stutpal  (Mors) 
o:  jeg  sætter  mig  ned;  han  sedar  o  hans 
æh,  Ilsom  le&n  kworør  te  gil  (vestj.,  også 
Søvind  s.) ;  han  æ  kom»n  øw9r  æh  (Vejr.) 
o:  bleven  rask  efter  sygdom;  hål  sæ 
ou^9r  æh  (Agersk.)  om  et  svagt  mske: 
holde  sig  oven  senge;  dryw  øu^r  ^, 
Grb.  117.  31;  bok  øwar  kJ,  163.  3;  trå 
øufar\j,  128.48,  styrte,  falde,  trille  over 
ende.  5)  kh  (Søvind,  Vor  h.)  bruges 
om  de  enkelte  rum  i  ladebygningen,  hvor 
de  forskellige  kornsorter  hensættes;  jfr. 
gulv ;  havre-,  lade-,  rug- ;  se  Aasen  ende, 
isl.  endir,  hak.;  smal;  ager-,  agter-,  bag-, 
blærp-,  bord-,  finger-,  for-,  fram-,  hus-, 
kube-,  lukt-for-,  neder-,  nord-,  over-,  reb-, 
risp-,  rod-,  skal-,  skranne-,  spy-,  stræk-, 
sønder-,  tel-,  top-,  tå-,  ud-,  vej-,  vester-, 
øster-. 

2.  ende,  uo.  æh  -ar  -at  æh  (Malt); 
^  -9  .^  ^i  (Søvind  s.) ;  a^  -ar  æhc  æhc 
(Vens.);  æn  -^  ceh  CBh  (Agger)  —  1) 
bringe  til  ende ;  di  cehar  at  i  de  gua  mæ 
æ  nofvar  i  æ  hua,  Sgr.V.  31.  188  (Skals); 
de  i^ehar  ef   moj  få  ham  (vestslesv.)   o: 
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arbejdet  fremmes  ikke  for  ham;  æé  a 
mæ  9t  (vestslesv.)  afslutte  et  arbejde;  de 
æi^r  a  (sts.)  det  går  rask  fra  hånden. 
2)  pass.  endes  o :  dø ;  å  æ^s  (Vens.)  dø ; 
jjh({j  jij»r  e  sæ  jæsp  å  sk,  som  hc^  ku 
ha  wcU  we  å  hnc9st,  Grb.  149.  42,  han 
giver  et  sært  gisp  fra  sig,  som  han  kunde 
have  været  ved  at  dø;  „a  sku  hjelsen 
frå  Maren,  de  no  war  Ajes  æntjest**,  To 
Nov.  s.  2 1 ;  også :  haii  greh^d,  te  hah 
wa  næ  wei^r  o  ceé^s  (Agger)  han  lo,  så 
han  var  lige  ved  at  dø;  fdlk  ka  sif  am 
lyjiS  øw^r  dæn  plæt,  såm  haU  æÅt9s 
(Lild  s.);  se  af-,  over-. 

3.  -ende,  endelse  for  nutidens  tf.  -eti 
(D.,  vestj.  alm.);  -in  (Agger);  -en  (Ran- 
ders); fk.  -t,  itk.  -9^  (Vens.)  —  bjøri 
bjærgende,  løvi,  løbende,  spret^i,  sprin- 
gende (S.  Sams);  h(y  kornør  slæbi,  de 
gpr  slæh9iic  (Vens.) ;  strygi,  itk.  stryg9Ac; 
lébi  léd9Ac  (Vens.);  se  ag-,  bælg-,  bær-, 
fisk-,  flyv-,  fl6jt-,  kjøb-,  urlag-,  velbekomm-, 
vent-,  værg-,  æd-,  ørk-. 

endelangs,  bio.  æfUdris  (vestj.,  vest- 
slesv.); ce^ldfis  (Ågersk.,);  CBfidldfis,  cefi9' 
Iqjs,  c^lqjs  (Vens.) ;  asridldtis  (Mors,  Thy) ; 
CBfilofls  (Stagstr.) ;  ærdætis  (Fjolde)  —  langs 
med :  æfi9ldris  mæ  huks9n  (Vens.) ;  stdrk^n 
gpr  (BTi9ldfis  æ  (ad)  møn^fi^n  (Lild  s.); 
æffj^ldfis  mæ  æ  fywr  (Thy),  langs  fjorden ; 
CBtplå^s  æ  stråh  el.  mæ  æ  stråh  (Mors) 
langs  stranden;  han  gek  a^ldfis  ar  H 
(Agersk.)  o:  fra  den  ene  ende  til  den 
anden  deraf;  æ  gik  æ  kdpH  æMætis 
(^j-)  j^g  ^^  langs  ad  marken;  sengen 
må  endelangs  gennem  doren  (Ang.);  se: 
gå  endelangs. 

Endelave,  no.  Efi9law  (Bj.  h.)  en  ø 
øst  for  Horsens  fjord;  ,det  sted,  hvor 
jeg  er  fra  i  verden",  sa'  matrosen,  „se, 
det  er  nu  rent  forskelligt  fra  alt  øvrig 
tilværendes,  for  det  vender  enden  forud!** 
Sgr.  I.  156.  625;  di  §ær  i  rad,  lisom  di 
Æfplaw  jæs,  di  håå  et  mia  eh  tåw, 
Kr.  IX.  99.  63;  jfr.  rad. 

endelig,  bio.  æUfi»n,  cmd^liq,  æn^liq 
(Vens.);  ^U  (Lild  s.);  ænaU  (Han  h., 
Agger,  D.,  vestj.,  vestslesv.) ;  æ^liq  (Thy) ; 
æhb,  æhdøli  (Søvind  s.)  —  1)  omsider, 
lilsidst;  „æl9fi9n  fék  j^  å  dém  fat  i  e 
stawkdr^,  Grb.  13.  23,  omsider  fik  en  af 
dem  fat  i  et  kar;  „ht^j  IH  sé  da  æUfiBn 
b9sæj  mk^,  Grb.  80.  84,  han  lod  sig  da 
omsider  overtale  til ;  formen  kan  forklares 


af  æj  ende,  deraf  endeligen ;  ænd9li  kbm 
hah  da!  (Søvind  s.) ;  sjælden  i  den  belydn. 
i  vestj.  2)  nødvendig,  i  indtrængende  an- 
modning: kom  dåq  as^lø!  (D.)  o:  kom 
dog  for  guds  skyld;  I  for  éfi9  å  wær 
sd  gu9  (Lild)  o:  I  må  dog,  jeg  beder 
indstændig,  være  så  gode;  de  må  du 
(Bhd9li  U  gøp!  (Søvind  s.);  heraf  dannes 
alter  en  forstærket  form:  do  må  a^Uti 
^^g§r  dt  (N.  Slesv.,  Agersk.);  pas  dåq  ækh 
Ust  æ  bdn  (Lindk.);  ce^st  (D.);  også; 
a  kufi  æ^  gåt  hjélp  dæ  let  (Søvind  s.) 
jeg  kunde  dog,  når  alt  kommer  til  alt, 
gæme  hjælpe  dig  lidt;  se  endeligmål, 
endelunde. 

endelighed,  no.  æMliqhij^å  æn 
(Rkb.)  kom  te  æ—  om  9t,  endelig  over- 
enskomst, afslutning. 

endeligm&l,  bio.  a^lampl  (Vejr., 
20  Mors,  Thy,  Sall.,  Han  h.) ;  kjlampl  (Lild  s.), 
om  de  æ —  skal  wqsr,  de  må  do  æ —  gpr^ 
han  wil  æ—  a  sku  føU,  endelig,  nød- 
vendig; un  skul  éfl9mpl  ha  te  møl  (Liki 
s.);  do  må  æ^mpl  kom  (vestj.);  do  mo 
(Bé9l9mpl  læ  mæ  fotp  9n  skrp  (Agger); 
se  endelig;  a  ku^  éfi9mpl  ndk  (Lild)  jeg 
kunde,  alt  vel  overvejet,  nok. 

endelig8t,  bio.     se  endelig  2. 

endels,  jendi»ls  (Angel)  —  1 )  bindeo. 
»odels,  på  den  ene  side;  vistn.  htsk.  eines- 
I  theils.  2)  io.jændi9lsjowrQ/ioT^)  ejendom, 
I  som  ligger  udenfor  fælledskabet  (Mors). 

endelunde,  bio.  csti^luii  (Andst, 
j  Malt  h.)  fp  9t  æ—  /to-a  =  endelig  (s.  d.), 
I  'pas  dåq  æfølwh  æ  bdn!  (Lindk.). 

endepine,  no.  i  tim.:  ashpijn,  læh- 
pijn  o  ta^ijn  de  æ  di  wæst  a  (å  slem 
pijn9r  (Agger)  hæmorrhoider  ? 

endes,  bio.  cséd^s  (Djursl.)  --  ikke, 
4«  sagtens  en  med  „intet*  beslægtet  form; 
de  mo  do  æ — ,  det  må  du  ikke. 

endeskalk,  no.  ^e^kalk  am  (Malt, 
Hmr.;  hak. Vens.);  æfiskalk -skalk (Mors); 
(Bnskalk  een  -skalker  el.  -skal  flt.  -skaler 
(Davbj.)  -=  endeskive. 

endeskive,  no.  æiisktf^  æn  (D., 
vestj.,  Agersk.)  endestykket  på  brød,  se 
brudestykke,  skalk;  det  er  ikke  godt  at 
give  en  fattig  endeskiven  af  brødet,  da 
»o det  trækker  lykken  fra  huset,  Kr.  VI. 
293.  393. 

endest,  bio.     se  endelig  2. 

endestue,  no.  æÅståtp  een  (Frede- 
ricia, Andst)  storstue,  se  ligstue. 


endestykke — epebær 
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endestykke,  no.  æHistøk  æn  -9r 
(D.);  æistøk  cm  -dr  (Mors)  =  rgsm.; 
stykkerne,  hvori  tromlens  bom  drejer  sig. 

endetarm,  no.  æhtarm  een  (Sundv.) 
=  rgsm. 

endevende,  uo.  æUvteh  -»r  -vcbM 
-WBAt  (D.) ;  hwhk  -9  -vhh  -t?M  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;  arbejdsudtr.  om  kom:  tage  de 
lo  neg,  der  slår  opstillede  mod  hinanden, 
når  del  træffer  ind  med  fugtigt  vejr,  og 
sætte  det  hojre  tilvenstre  og  omvendt, 
for  al  de  kan  tørres  på  den  side,  de 
har  vendt  imod  hinanden,  se  negvende, 
sidekaste. 

endevindue,  no.  i  thn.:  han  ki(pr 
ud  å  æ  €Bévii»r9r  (Lindk.)  o:  skeler; 
også:  skotte  hen  til. 

endhovlig,  bio.  eAhåwl9  (D.,  Nord- 
slesvig); a  korner  e—,  de  skafi  e—-: 
naturligvis,  derom  er  ingen  tvivl;  jfr.  isl. 
héfligr,  passende. 

endig,  to.  (p^  (Nordslesv.)  både  om 
den,  som  kan  få  ende  på  noget,  og 
det,  som  er  til  at  få  ende  på:  de  ær 
æhiy  væn  æ  vær  ær  gai  i  æ  jøst,  arbejdet 
får  hurtig  ende;  han  ær  æ^  i  sin  gån 
(Agersk.)  se  endsom. 

endnu,  bio.  ino*  (Vens.,  Søvind,  D., 
vestslesv.) ;  inno'  (Bradr.) ;  æhno*  (Agersk.) ; 
æno'n  (Ang.,  Fjolde)  =  rgsm.;  han  æ 
hær  ino'  (D.),  se  end ;  også  i  forundrede 
udråb :  næj,  a  tråwr  da  ino' !  (D.) ;  æ  troar 
nåh  æno'n  I  (Ang.)  nej,  jeg  tror  dog,  du  vil ! 

endoniBtunder,  bio.  æMmståh  (Ag- 
ger); c^åmst^  (y^TiS.)  —  ligestraks;  skal 
æ  kom  no?  —  de  ka  ek  hlyw  æh—, 

endsige,  tindeo.  =-  rgsm.;  de  war 
(^  wéjj^  å  ^én  æn  hun  uwå  i,  i  sij»r  te 
<m  me^sk  (Lild  s.),  det  var  ikke  vejr 
at  jage  en  hund  ud  i,  endsige  (endsider) 
da  et  mske;  æ  hår  ek  te  tnæ  sij^l,  isij^r 
æ  sku  ha  ndj  te  dæ  (Agger);  (tør  æ 
wåtø  dæ  doy^  mæ  å  statp,  sij  te  løs 
(Vens.),  det  opfattes:  ,se  til". 

endskj5nt,  bindeo.  i'hsIcd'M  (Søvind 
s.);  e^kd'M  (D.)  ==  rgsm. 

endsom,  to.  æhsom  (Agersk.);  de 
ær  ætisom,  det  er  til  at  få  ende  på; 
han  cer  æésom,  det  går  rask  for  ham 
med  hvad  han  tager  sig  for;  se  endig. 

1.  ene,  lo.  jcBtpr,  jæn^  (Vens.) ;  j€en9å 
(Heil.  h.);  jcen,  jæv^,  jætpr  (vestj.  -r 
foran  vokal);  j(en  (S.  Sams)  —  1)  uden 
følgeskab ;  a  sdå  jam^r,  han  æ  jær^r  i  æ 


stdip,  jcBmr  dm  96  (Mors,  Thy) ;  hon  wa 
ki  å  o  sej  så  jam^r  (Sall.) ;  æ  do  aljævp 
A/æm?  (Agger);  dl  mo89ns  jcen  (Agersk,), 
se  mutters,  alene;  haé  kaH  U  go  jæn 
(Søvind  s.),  om  bom;  her  stander  jeg 
en  kvind'  så  „jen*,  men  tredive  mænd 
skal  mig  ikke  bind',  Kr.  I.  2.  16;  hon  ær 
ef  jtBB  (vestj.)  o :  hun  er  frugtsommelig ; 
han  korner  nåk  ef  jæn,  (bt  e^  jæn  (vestj.) 

io  o :  er  fuld  af  lus ;  de  kan  a  gøj^r  ål  jæn 
kål  (vestj.);  æn  joBvp  dram  (Malt)  snaps 
brændevin  uden  mad,  se  tordram;  dk 
jcefi  fk.,  de  jæn  itk. ;  jcem  hjcem;  di  go 
tåw  jænå  m^sk9r  å  uræt9  de  hij^U;  dé 
jæn  kotp,  den  ene  ko;  Éfojjf  (påpegende 
steo.),  jasn  hdn,  mi  dé  jæn  hæst,  men  dé 
jæn  kotp,  met  dé  jæn  for  (Vens.).  2) 
ublandet,  uden  mdblanding  af  andet; 
jam9  råw,  har  jcen^  råw  (Agersk.)  kun 

wrug  alene;  jæn9  kantd'ft^r  (Bradr.);  jam9 
kanfl,  jam9  brøj,  jærp  tbtp,  jæn9  hø(pr, 
jcenør  hæst  (Vens.  -r  foran  h-  og  vokal); 
jcprp  kanfl,  j(Bn»r  æt9r  (Mors);  jærpr 
afvøltræ9r  (Vejr.);  manden  går  ud  i  hans 
ene  skjorte  for  at  se  efter,  Kr.VIII.  1 44. 255 
o:  i  bar  skjorte;  J€Bn»r  dl,  jæn9  hrø 
(Agger).  3)  bio.  „di  ha  nåk  efic  slop9n 
mæ  skrkk9n  jén»r^,  Grb.,  de  havde  nok 
ikke  sluppet  med  skrækken  alene;  se  dys. 
►  2.  ene,  uo.  de  jcerpr  få  mi  own  (Ager- 
skov) det  går  i  et  for  mine  6jne;  å  jæn 
nåw9t  åp  (D.)  tælle  op  en  for  en;  jcen 
æ  tdr9  o  æ  uuøn,  tæl  torvene  op  en  for 
en  på  vognen. 

enebeboer,  no.  jænh9how9r  i  (Vens.) 
ordet  findes  i  Lyngbys  saml.  med  betyd- 
ning: eneliggende  sted. 

eneboer,  no.  jcBnbuip9r  cm  -^  (Andst) 
en  person,  der  bor  på  enjcsnbol,  et  ud- 

40 flyttet  sted;  se  enbol. 

enebær,  no.  jamhær  et  flt.  =  ett. 
(Agersk.,  alm.)  bærrene  af  juniperus;  selve 
træet  kaldes:  jcmbcerbosk;  „vi  tou  gam- 
mel ka  sed  innenfå  Laust  Skalles  jænbæ- 
væg*,  And.  Frieri,  o:  yægge  beskyttede 
ved  enebær  ris;  når  alle  enebær  bliver 
modne,  kan  man  få  alt  hvad  man  vil 
have,  el.  så  skal  tyrken  indtage  landet, 
Kr.   IV.  405.  621;    bærrene    behøver    to 

Mår  for  at  modnes,  så  der  er  altid  både 
et-  og  toårige  bær  på  busken;  gåde:  lille 
pekkelmand  havde  hundred  pekkelb6rn, 
di  var  pekkelsort',  sånær  som  pekkelstjat, 
han    var    pekkelgron;    opløsn. :    enebær- 
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busk  med  bær  og  nåle,  Sgr.  VI.  48.  432; 
se  Aasen  eine,  hak.,  isl.  einir. 

enegam,  no.  jæn»g9n  (Andst),  am 
nåls  j — ,  en  nåls  tråd  af  enløbet,  ulvun- 
det  garn,  mest  hør. 

ener,  no.  jhp  æn  (Søvind  s.)  = 
rgsm.,  se  enling. 

1.  enes,  no.  jceips  æn  (D.)  en  knap, 
der  gælder  en;  se  toes. 

2.  enes,  uo.  jæn^s  jæfUast  jæhtBst  el. 
jæn98t  jcBtpst  (Andst) ;  jcBips  jceiitsst  j(Bfh 
t9st  (Agersk.) ;  j<Bip8  jæn9d9s  jæåt9s  (Thy) 
=  rgsm. 

eneste,  to.  jcenBst  (vestj.,  Søvind  s.) 
—  1)  =^  rgsm.,  dcBnjcBfpst  a  A(lr  (vestj.); 
jcen  j(Bn9st9  sJceUfi  (Agersk.) ;  jiop^i  j(Bn9st9 
smdl  (Vens.)  en  eneste  smule.  2)  de 
ær  ejt  jcen^st  far,  dæ  wd  ha  klettcupd 
(Lild),  del  er  ikke  får  alene,  der  vil  have 
klittaget;  kan  du  løbe  i  by  for  mig?  — 
næj  a  wel  ejc!  ja,  de  sku  uhb  de  jæn^st, 
om  do  ml  g^raw  di  hæ  katø'fl^r  åp  (Agger) 
o:  jo  dog,  men  alene  på  det  vilkår, 
at  ...;  siger  A.  med  mistvivl  til  B.'s 
kræfter:  kan  du  gore  det?  —  kan  B. 
svare:  de  sku  uhbt  de  jcen^stf  o:  det 
er  mig  en  let  sag  (ssts.);  se  enlig. 

enfald,  to.  jænfdl  (Holmsl.  kl.)  et 
fiskerudtryk  fra  sejladsen  i  Vesterhavet; 
i  stormvejr  søges  til  landgang  et  sted, 
hvor  der  er  hul  i  revlen,  dær  ærjcBnfdl 
hatp;  forestillingen,  der  gås  ud  fra,  er 
mulig,   at  søerne  kun  falder  til  én  side. 

enfoldig,  to.  jænfåh  (D.);  e^fdldiq 
(Agger)  —  enfoldig;  „de  toa  møj  jénfdldi 
falk"",  Grb.  60.  5. 

enfur,  to.  jinfor  (Ang.),  j—  hawr, 
havre,  som  sås  efter  foregående  års  havre, 
hvortil  jorden  efter  gammel  skik  kun  fik 
én  plojning,  én  fure  vendt;  jænfBr  kuw9r 
(Mors)  korn,  sået  efter  én  plojning,  havre, 
ligeså  Thy;  også  nok  uo. :  å  jænfur  i 
bak  (Vens.)  ploje  en  bakke  således,  at 
furen  altid  falder  nedad. 

eng,  no.  een  æn  ceti  (Sem,  Agersk.; 
huk.  Vens.,  Sams);  «g  ^^  ^^  i^y  ^lør-. 
ding,  Lyne,  Støvr.);  æn  een  ce^i  (Røgen, 
Vor  h.,  Søvind  s.,  Selde),  flt.  eetiir  (Ålsø), 
flt.  ceti^r  (Tved);  e9fi  een  (Fjolde)  —  i) 
=  rgsm.;  også  massenavn:  de  ap^  (Ager- 
skov, alm.);  eett^n  røq^r  (Vens.)  engene 
damper,  se  mosekone;  veen  æ  eeti  æ  gul, 
veer  æ  laj9r  ful,  veen  di  æ  vir  (hvide), 
eer  H  skir  (dårligt)  (Valsb.).      2)   græs- 


mark (Sams);  [æfistob]  (ssts.)  græs-  og 
kløver-stubmark;  jfr.  Aasen,  isl.  eng,  huk; 
made ;  bolle-,  hyrde-,  made-,  Tis-,  åmade-. 

engang.  1)  jeen  gån  (D.)  én  gang, 
i  modsætn.  til  to  el.  flere  gange.  S) 
bio.  med  nsBgtelse:  haU  kaH  it  éngåii 
hans  fadervor  (Søvind  s.)  =  rgsm.,  alm.; 
se  etsinde. 

engblomme,  no.  J.  T.  248.  347, 
en  plante,  trollius  europæus  L.  (Ålborg, 
Silkeborg). 

engel,  no.  eeri^l  een  cetfi^r  (D.,  vestj. 
alm.)  —  1)  =  rgsm.,  om  guds  engle; 
han  kaA  itU  hlyw  jolpBn,  om  så  een  æ^ 
håj  (bad)  får  ham;  om  uventet  frelse 
fra  nød  el.  sygdom  kan  siges:  een  æi^l 
mast  ha  båj9n  får  ham  (Valsb.);  iawt9n 
veen  i  min  see^  æ  gce^r,  fjutøn  gus  ce^hr 
om  mæ  stas»r  osv.,  se  Fb.  Fr.  H.  s.  27, 
«o  Hag.  s.  1 80,  Kr.VUI.  398. 736;  når  småbSrn 
ler  i  sovne,  er  det  englene,  der  spøger  med 
dem,  Kr.  IV.  350.  43;  en  engel  står  ved 
barnets  seng  som  varsel  om  fare,  varsler 
død  i  det  han  kalder  på  karlen,  Kr.  UJ. 
325.442.43;  da  djævelen  må  flygte,  kom- 
mer englene  og  henter  den  døendes  sjæl, 
Kr.  IV.  344 ;  en  mønt()rv  tages  bort,  når 
der  er  et  døende  mske  i  et  hus,  for  al 
englen  kan  konune  og  hente  hans  sjæl, 
Kr.  IV.  196;  bUver  der  en  pludselig  stil- 
hed i  et  selskab,  går  en  engel  gennem 
stuen,  Kr.  IX;  77.  814;  hvad  er  hvidere 
end  svanen?  —  Guds  engle,  Sgr.V.  50. 3.4; 
Guds  engle  synger,  Kr.  1.  292.  33,  U.  125; 
da  englene  syndede  og  blev  jaget  ud  af 
himlen,  faldt  nogle  i  moser  og  blev  li) 
ellefolk,  andre  på  markerne  og  blev 
nisser  og  trolde,  andre  på  hdije  og  blev 
bjærgmænd  og  dværge,  endelig  nogle  i 
havet,  de  blev  havfolk,  se  dværge,  Kr. 
VIII.  389.  709. 10,  Grb.  123.  nr.  1.  2)  om 
msker:  venlige  og  milde  som  engle;  han 
eer  æn  æti^l  i  hans  tål,  mæn  han  hår 
een  dowl  i  æ  hål  (D.)  el.  deer  seå^  <w» 
row  i  hans  hål  (vestj.)  el.  cei^H  i  æ  rn(4) 
dowl  i  æ  groh  (vestj.);  hun  eer  een  ætfii 
ud  o  een  dåwl  in  (ssts.);  de  æ  hen-dBU^ 
o  hjcem-doypl  (Mors) ;  do  æ  nåh  een  ætl^h 
meen  de  æ  nåk  a  dam  mæ  æ  h,  får, 
jfr.  Sgr.  VI.  13.  211.  3)  leg:  .blæse 
engle  i  land;  man  kommer  noget  hak- 
kelse i  et  fad  med  vand,  en  skal  så  prøve 
på  at  blæse  hakkelsen  op  af  vandet;  hneos 
det  forsøges,  kaster  man  en  ting  i  vandel, 
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som  oversprSjter  ham,  Sgr.  VI.  235.  838 
(Fly).  4)  mandsnavn,  Kr.  I.  254;  ordet 
stammer  fra  græsk,  angelos,  sendebud; 
se  by-,  gade-. 

engelangs,  bio.     se  endelangs. 

engelsk,  to.  (Biplak  el.  ær^lst  (D., 
vestj.);  æffilsk  (Søvind,  Agger);  æ^lst 
(Bradr.)  —  1)  om  hvad  der  kommer  fra 
England;  del  engelske  sprog  det  er  lavet 
af  levninger  af  alle  sprog,  men  når  man 
kan  jysk  og  tysk,  kan  man  også  engelsk, 
Kr.  VIII.  376.  678;  ri  CBtfilsk  (D.,  vestj.) 
ride  med  korte  stigbSjler,  så  man  hopper 
i  sadlen.  2)  om  alt  hvad  der  er  særlig 
udmærket:  (Bfplst  i  æ  tow  (vestj.)  siges 
om  Hnuldede  får,  ligeledes  om  alle  slags 
skærende  redskaber;  æ  knyu?  ær  ætplsk 
i  æ  hed,  el.  d<Bh  æ  keti  <^*^;  se  lang-. 

engelskblå,  no.  ceiplhlp  de  (Rkb., 
vestj.,  Thy);  c^lblå  el.  cB^idd  (D.,  vest- 
slesv.);  efi9blq  de  (Vens.);  CB^lhlåt  (Sø- 
vind s.)  —  indigo. 

engelsk  græs,  no.  J.  T.  25,  den 
dyrkede  art  af  armeria  vulg.  Willd.  (Thy, 
Ålborg,  Angel). 

engelskmand,  no.  ærpUmah  <Bn 
(Malt,  D.,  Agger);  é^lsmqjt  i  -mo^pr 
(Vens.)  —  1)  en  englænder,  alm.;  Fov- 
lum  kirke  er  bygget  af  en  engelshnand, 
Kr.  111.  95.  130.  2)  om  hvad  der  stam- 
mer fra  England,  om  le,  kniv  osv.,  de 
æ  nåk  æn  <Bifilsma/h  a  dam  f rå  Bærlyn 
(vestj.)  siges  f.  eks.  om  tyske  knive,  der 
udgives  for  engelske  (ligeså  Randers); 
også  spøgende  om  Vesterhavet  (D.);  jfr. 
isl.  engilsma5r;  ko,  moster,  Rasmus, 
Senderskov. 

engelsk  rajgræs,  no.  J.  T.  315,  en 
græsart,  loliuni  perehne,  L.  D. ;  vist  alm. 

engelskrødt,  no.  en  rød  farve; 
•han  roh  kjæhnrojj  (konrøg)  å  ængelrøt 
sammel  i  kjæhnmjelk  ** ,  Jyd.  I.  18.  2. 

engelsk  syge,  no.  (bijbIs  syq 
(Agger);  cpf^lst  8yq9^  (Agersk.);  ærplsi 
sykn^ii  (Bradr.)  —  kirtelsyge,  rachitis, 
navnet  er  vistnok  alm.  og  stammer  fra 
den  engelske  læge  Glisson,  der  1660 
først  beskrev  sygdommen;  —  et  barn 
træffes  af  sygdonmien^  når  det  bliver 
»overset"  (s.  d.)  af  slette  msker,.  Kr.VI. 
255.  30;  råd  mod  den  er,  at  barnets 
nioder  læster  et  lommetorklæde  forneden 
b^  i  et  gront  skdrt  med  en  knappenål 
og  så  går  over  markerne  om  morgenen, 


når  duggen  er  falden ;  hjemkommen  vrider 
hun  duggen  stiltiende  af  i  en  skål  og 
smCrer  barnet  dermed  avet  i  alle  led; 
derefter  skal  barnet  sm5res  med  en  salve 
af  syv  slags  fedt:  heste-,  præste-,  pape- 
goje-,  slange-,  hjærtebens-,  bj6rne-,  hessel- 
fedt; og  så  skal  der  stolthendrikker  til; 
—  eller  man  skal  smore  alle  led  med 
førstdråber  el.  teglstensolie  el.  majmåneds- 
10  vand,  Kr.  IX.  3.  25.26,  jfr.  Sgr.  VII.  30. 
33.  34,  desuden  bruges  sanmie  råd  som 
for  skjævr  (s.  d.)  med  at  stikke  barnet 
gennem  en  græstørv,  Sgr.  VU.  3 1 .  41 ;  se 
endvidere  Kr.  IV.  348.  26 :  barnets  afklip- 
pede negle  puttes  i  et  hul  på  et  groende 
træ,  jfr.  d5rspænd. 

engelsk  terne,  no.  ætfilstar  cm 
(Agger)  en  havfugl,  en  art  terne. 

enggilde,  no.  (Btiffil  et  (Århus)  gilde, 
50 når  engen  er  slået;  se  græsgilde. 

enggræs,  no.  ærigræs  de  (Thy)  modsat 
agergræs,  borgræs. 

enggård,  no.  ætiggr  æn  -gor  (Rkb., 
vestj.)  en  hegnet  plet  ved  gården,  hvor 
man  lader  møddingvandet  løbe  ud ;  græsset 
slås  og  bruges  til  at  skæres  med  hak- 
kelse Ul  hestene. 

enghave,  no.  ætihqw  cm  (Søvind 
s.)  eng  tæt  ved  gården;  toft,  der  består 
80  af  engbund. 

engliø,  no.  an^hy  de  (Mors);  ceiihyip 
de  <D.)  =  rgsm.;  forskelligt  fra  ager-, 
bårhø. 

engklokke,  no.  J.T.  101,  en  plante, 
nellikerod,  geum  rivale  L.  (Thy). 

engkone,  no.  Mb.,  i  udtr.  „engkonen 
brygger**  (Varde);  se  kjærkone,  mosekone. 

engkys,  no.  J.  T.  324,  en  plante, 
troldurt,  pedicularis  palustris  L.  (Haders- 
40  lev). 

England,    no.    Ær^laii  (D.,  vestj.) 

=-  rgsm. ;  „cerkBklåkm  k  stébt  i  ÉkfiU^j" 

Grb.  176.  16;  E—  omtales  tit  i  æventyr; 

røveren  skal  rejse  til  E—  og  stjæle  den 

engelske  krone,  Kr.  VII.  66;  kongens  s6n 

af  E  — ,  Kr.  V.  58,  jfr.  I.  185.  20;    hans 

datter,  VII.  289,  V.  96;  vise  om  kongens 

I  bom  i  E —  1.  21 ;  E —  nævnes  fremdeles: 

I  Kr.  I.  6.  16,  14.  10,  22.  14,  95.  1,  258.  5, 

60  269.   47;     Englands    klokker    II.    75.   4, 

guld   II.  222.  3;    kongen  af  E-,  Kr.  V. 

180.  192;    se  også  J.  M.  35;   kongen  af 

Danmark   sveg  sit  ord  til  dronningen  af 

England,  så  lod  hun  i  7  år  700  mand 
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arbejde  på  at  søndergrave  tangen,  der 
forbandt  England  og  Frankrig,  så  kom 
floden  fra  Vesterhavet  og  brød  ind  over 
S.  Jyllands  og  Frislands  vestkyst.  Miillen- 
hoffs  Sagen  129,  jfr.  Kr.  VIII.  376.  679; 
Sybille  spår,  at  Englænderne  skal  blive 
så  nedslåede,  at  landet  skal  blive  en 
kræmmerstat  og  ikke  andet,  Kr.  IV.  269. 

engleger,  no.  flt.  J.  T.  46,  en  plante, 
kabbeleje,  caltha  palustris  L.  (Vestervig  s.). 

englevinge,  no.  i  tim.,  vi  ka  et  ål 
sam^l  flyip  o  ætiUvet^r,  nåw^r  awås  må 
ståq  sæ  fram  i  Gu^no  (vestj.),  jfr.  Kr. 
Vf.  330.  129. 

engre,  uo.  eijBr  -»r  h^  efpr9r 
(Vejr.)  =  enneke,  tælle  til  leg. 

engskrå,    no.      cBfiskrå    el.    -skråd 
(Thy)  plante,  skjaller,  rhinanthus  major, 
minor;    J.  T.   199   anfigrer  også   formen 
skrad   (Mell.  Slesv.);    en    kløverart,    tri-20 
folium  procumbens  L.  (Silkeb.)  J.  T.  346. 

engtrold,  no.  J.  T.  136.  163,  en 
plante,  trævlekrone,  lychnis  flos  cucuH  L. 
(Ang.);  nok  også  pecUcularis  palustris  L. 
(Ang.). 

engvanding,  no.    c^fra^^  cm  (D.,  { 
vestj..  Søvind  s.)  ==  rgsm.  I 

enhomet,   to.    jænhtvåni^t  (Hornb.  { 
s.);    jænhuw^nøt    (Hveisel);     jævjfiwånft 
(Malt) ;  jænhworøt  (Bj.  h.)  =  rgsm. ;  den 
enhomede  ko  kaldes  jænhtvåfi  (D.,  vestj.). 

enhver,  steo.  hak.  ihwa'r,  huk.  cm- 
hwa'r,  itk.  khwgrr  el.  éhwat  (Vens.) ;  hak. 
ihwe,  huk.  ænhuwe'r,  itk.  é-  el.  åhwært 
(S.  Sams);  fk.  énhivæ',  itk.  ethuHB'  (Sø- 
vind s.);  ænhtvæ'r  (D.,  vestj.);  cmvæ'r, 
itk.  UvcB'rt  (Bradr.)  —  rgsm. ;  ihwa'  mqjij 
ihwa'r  hæst,  ænhwa'r  æsk  (Vens.);  ci|  å 
énhuHB';  dé  cer  it  Hhwæ'  to,  hi  ska  sw^r 
åpg*  (Søvind);  de  ær  et  amhwæ'r  si  saq 
(D.);  cBnhwgrr  æ  sæ  sjæl  fH^st  o  åsa 
icærdst  (vestj.);  ænvce^r  ow^r  sit  å  kofpn 
dtp9  Dan9mark  (Sundeved);  se  hver. 

enig,  to.  eni  el.  ew^^  (Søvind);  en^ti 
(Vens.)  =  rgsm.;  fremmedord;  ,de  ka 
vi  wol  nåk  blyw  ening  i**,  Tkjær  II.  77; 
enihei  no.,  se  ens. 

1.  ening,  no.  jcBipfi  (Bn  -»r  (vestj.); 
jen^ti  cm  (Ang.)  —  1)  overenskomst, 
ening,  kom  te  j —  om  H  (vestj.).  2)  de^^ 
ggr  i  jæn  jær^ti  (D.),  i  jam  jæn^tiar  (Rkb., 
Vejr.,  Mors)  det  går  ud  i  et,  de  ggr  i 
jcen  jær^n  fo  djær  yvm  (Mors);  de  gor 
ud  i  jcen  jænati  Ilsom  Kjæn  Pc^^rs  hih 


ævlkai^,  om  hvad  der  således  blandes, 
at  det  ikke  kan  skilles  ad  for  synet, 
træernes  grene,  kornarter,  madvarer,  der 
blandes ;  han  drikker  sig  fuld  i  j(Bnjæf»ifhr 
(Rkb.)  9:  ietvæk;  to  sammenplojede  agre 
ligger  i  jam  jæn»fi  (Mors). 

2.  ening,  no.  jcBf^fi  i  (Vens.)  ener, 
enkelt  person,  mods.  tvilling. 

enke,  no.  cetik  cm  -^r  (ves^.,  Thy); 
æi^  cm  -r  (D.);  cp^A^t  æn  -»r  (Mors), 
flt.  flp^A^r  (Sall.);  cetik  el.  cmc  cm,  besl. 
'9n,  flt.  '9r  (Vens.) ;  cetiki  cm  cefikia  (Sø- 
vind) ;  CBtik  cm  -9r  (Bradr.,  Agersk.,  Agger) 

—  1)  ordet  bruges  alm.:  i  vestj.  ikke 
blot  om  kvinden,  men  ligesåfuldt  om 
manden,  law  mi  kuw^n  d§  o  a  blow 
CBfik  (vestj.) ;  ligeså  Ang. :  æ  va  €Btik,  mi 
kun  va  jaumt  dø;  i  Vens.  blot  om  kvinder: 
hon  se9r  cetik,  alm.  2)  det  sidste  af 
noget:  hunem  wel  hå  æ  CBfik  (Thy),  det 
sidste  neg  ved  høstarbejdet  (vestj.),  jfr. 
fisekjærv,  gamle,  høstkarl,  rette,  stodder. 
3)  en  bekendt  leg:  o  løv  ctyik  (vestj.),  de 
legende  er  opstillede  to  og  to  i  en  lang 
række,  foran  står  den,  som  skal  fange, 
med  ryggen  til  de  andre  og  råber:  cBfih- 
par  hæru't!  (vestj.)  el.  sidste  par  herut! 
el.  bagest  par  spring  ud!  el.  klods! 
el.  awt9st  å  haq9st  spreri  uk!  (Vens.);  el. 
æ  lid9r,  æ  liå^r  swåt  (Thy),  se  Aasen 
enkja,  isl.  ekkja  huk;  enkeleg. 

enkedans,  no.  cBtik9dMs  (D.) ;  (79!^ 
mai^daés  (Agger) ;  cBtik^mc^sdé^s  (Vens.) 

—  en  dans,  hvor  der  er  umage  karle, 
hvoraf  en  står  i  midten,  dernæst  umage 
piger,  atter  en  i  midten,  disse  to  kaldes 
„enkemand*  og  „enkekone"  og  skal  med 
hinanden  danse  æ  hrujdåhs, 

enkefrue,  no.  ceffkøfru  cm  -w  (Bj. 
h.)  en  plante,  calendula?  kaldes  også: 
fruesblomst. 

enkekone,  no.  cBickuw^n  el.  flWjf^- 
kuw9n  am  -kuj^r  (Vens.) ;  cetikkui^  (^ 
[-kwofpr]  (Thy);  CBfikkuwan  cm  -kicon^ 
(Vejr.);  cBtlkikwon  -kwon^r  (Mors);  CBnJd- 
ko^n  æn  'ku>dn9  (Søvind);  a^ki^kun  (^ 
'kwpr  (Agerskov);  cBfikkun  cm  -kw^ 
(Angel);  ceiik»kun  cm  -kunar  (Bradr.)  ^ 
enke;  man  siger:  de  (bt  am  af^k^kit^f 
men:   Hans  Tomsans  CBfnk  (vestj.,  alm.)- 

enkekoneurt,  no.  J.  T.  351,  sted- 
moderblomst, viola  tricolor  L.  (Siiite- 
borg). 

enkeleg,  no.     i  udtr.  ra^  tsnk^iit^ 
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el.  (B9ik9mqjslij9q  (Vens.),  æiikemaésUfiq 
(Agger);  se  enke  3.,  kokæg,  tut. 

Enkeliyr,  no.    se  Ekernførde. 

enkelok,  no.  en  hårlok  i  forhåret, 
som  ikke  vfl  lade  sig  f5je  til  de  andre; 
den  betyder,  at  man  skal  blive  enke  el. 
enkemand,  Kr.  IV.  379.  358. 

enkelt,  to.  cetikd  (D.,  vestj.);  ep^k^U 
(Bradr.);  ætikil  el.  ætikit  (Søvind);  hik9l 


alene  for  dette  ærindes  skyld;  de  wa 
hans  jamkom^n  ær9«(Bj.h.)  o:  det  eneste 
ærinde  han  havde ;  rejse  til  bys  for  æn 
j —  (Br9fi  (Malt);  a  æ  gdn  a  jænkom 
at9r  de  (Mds.  h.)  ene  og  alene  efter  det; 
jfr.  Aasen  einkom,  isl.  einkum. 

en  korts  rakker,  no.    se  rakker. 

enlig,  to.  J€Bnl9  (vestj.,  Vejr.,  Andst) ; 
jam9l9  (Bradr.)  —  ensom ;  een  jænl9  hus, 


hak.  huk.  itk.  =  flt.  (Vens.)  =  rgsm. ;  lo  ^rcP;  de  stor  jcerds;  et  jamlB  mié^sk;  cm 


æn  cBfik^U  stpnpek,  en  enkelt  stenpikker; 
ætfical  od9m  (Lild)  enkelte  af  dem ;  dcer 
wa  nåw^r  æfiksl  ld^9fi  falk  t9håq  (vestj.); 
hl  æijkd  jén,  gdn;  haU  ka  sæt  én  hal 
skip  kantd'flB  i  hwæ  ærikdt  raj  (Søvind); 
æn  cnikalt  de^l  (Bradr.);  i  hikBlt  nu^j 
(Yens.),  ligeså  huk.  itk.;  se  mnt.  enkel, 
enkelt  Sch.  Ldbb.,  jfr.  enkede  3 ;  enneken. 

enkelt  rakker,  no.     se  rakker. 

enkeltvis,    bio. 
=  rgsm. 

enkemand,  no.  æ^k^tnai^  æn  -meft 
(Agersk.);  cBi^kømaik  am  -mæh  (D.);  æ^k- 
tnah  (Thy);  ærikimah  (Mors);  æhctnqi 
el.  æi^k^mqj  i  -mc^j»r  (Vens.);  æfikimah 
æn  -mæh  (Søvind)  —  1)  =  rgsm.;  se 
enke;  cBfik9maii  hår  hoå9  kij^l  o  kår 
(kar),  mcm  ofikål  hår  cm  row  så  hår 
(Hmr.),  glt  rim.  2)  det  sidste  af  noget, 
når  der  tales  til  kvmder;  det  sidste  neg,  so 
når  der  høstes;  no,  to  do  æ  wal  rcB% 
får  å  ta  cBi^k^mqif  (Vens.)  kan  siges  ttl 
den,  som  lader  det  sidste  stykke  sm6rre- 
brød  stå. 

enkemandsdans,  no.  -leg,  no.  se 
enkedans,  -leg. 

enkemandsspids ,  no.  €etik9mahS' 
spes  am  (Malt  h.)  en  fordybning  i  panden, 
fra  hårranden  nedad;  den,  som  har  den, 
bliver  enkemand. 


enkemandsstykke,  no.  det  sidste 
stykke  mad,  som  bliver  tDbage  på  en 
tallerken;  se  enke  2,  J.  K.  60.  29. 

enkevorte,  no.  cetikitDdt  cm  (Søvind 
s.)  vorte,  som  man  har  et  sted  på  kroppen, 
hvor  man  ikke  selv  kan  se  den,  og  som 
betyder,  at  man  skal  bHve  enke  el.  enke- 
mand, jfr.  Kr.  IV.  378.  352. 

enknappet,  to.  cm  jamknap^d  wæst 
(Agger)  vest  med  én  rad  knapper. 


jcBn^  skel9fi,  man9  j—  skehff^r  (Agersk.), 
enkelte;  di  ær  it  ah  H  pa  jcmb  falk, 
de  er  kun  et  par  enlige  folk  o:  uden 
b6rn  hjemme;  én  jcerd9  jén,  en  enkelt; 
hwd  man^  skal  a  ta?  —  d,  ét  pa  jærUa 
stékil  o:  bare  et  par  stykker;  hah  hdr 
it  toa9  hér  ujan  jén  jcerdB  gåri  o :  en  enkelt 
gang;  hah  fow9i'9  hans  kø9  mæ  jcm^ 
hø,  o:  alene  med  hø;  de  fed  ha^  cer 
ætikdtvis  (Søvind)  ato  it  ah  jomlø  tisl9,  den  havremark  er  ikke 
andet  end  lutter  tidsler  (Søvind  s.);  go 
jcml»  (Røgen)  gå  alene  uden  følgeskab; 
do  vel  nåk  Idw  i  jc^t^  stah  lisom  di  får 
o  di  mufp9r  (vestj.)  spøgende;  ligeså: 
de  cer  et  gåt  får  cm  jceiU^  kål,  de  æ  fU 
(viel)  bæs9r  (besse^)  vcm  9n  tåtp  ist 
(vestj.). 

enligram,  no.  jænl9  rom  (vestj.) 
enrum. 

enligskilling,  no.  jamløslcæUri  CBn 
(Søvind  s.);  jcerøs1cæl9fi  cm  (Vens.)  — 
enesteskilling;  se  særskilling,  jfr.  enlig. 

enling,  no.  æUfi  cm  -9r  (Agger); 
én  sprungen  maske  i  et  fiskegarn,  se 
tvilling,  trilling. 

enløben,  to.  jænløhm  (Mors ;  Vejr.) ; 

jamldv9n  (vestj.);  jcerUåb^n  (Vens.);  jcen- 

Idbin  (Agger)  —  1)  enløben,    utvundet, 

om  garn.     2)  hfij  og  smækker,  om  per- 

^0 soner  el.  dyr;  cm  j —  jcm  (Mors,  vestj.). 


enne,  se  mgen. 

enneken,  to.  bio.  opn^A:^  (D.,  Ang.); 
ætikih  (Rkb.)  —  1)  =  endelig  i  indtræn- 
gende opfordring,  kom  omBksn  te  tij! 
han  kåm  o  æ  CBipkafi  stuh  (D.)  i  yderste 
ojeblik;  de  ved  a  æ—  4  (D.)  det  ved 
jeg  i  grunden  ikke.  2)  cm  cetikih  jcm, 
en  enkelt  (Rkb.) ;  i  Ang.  vistnok  cm»k»ns; 
i  CBfik^h  (Låsby)  i  enkelt  tal,  enkeltvis; 
wjfr.  isl.  einka,  særegen,  udmærket;   ende- 


enkom,  to.  bio.  jcmkomøn  (Malt,  i  lig,  enkelt. 
Vejle);  jcmkom  (Mds.  h.)  —  en  enkelt,  j  ennike,  uo.  cevpk  '9r  -H  (D.,  Andst, 
en  ting  alene ;  a  gor  liq  jcmkomøn  cer^h  vestslesv.)  at  fremsige  legeremsen ,  der 
få  de  sam  (Hvejsel)    o:  jeg  går  ene  og     skal   afgOre,    hvem  der  skal   tage   i  leg, 
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dernæst  at  tale  frem  og  tilbage  om  en 
sag;  somme  siger:  /  æipd»r,  andre:  1 
CBtpk9r  ndk  am  H.  Remsen  lyder  i  Ribe- 
egnen: æwiks  pæipkø  sok^de  mcBJ,  ab9l 
dahal  don^ridæj,  is  as  oUfds,  fant^ni 
fant^ti,  stikom  stakom  sti,  du  er  ude 
som  et  lillebitte  spansk  es;  fra  Malt  h. 
kan  endnu  anføres  følgende  slutning: 
is  as  fiolens  kas,  æn^kd  ni,  cen^k^  ti, 
du  est  fri,  el.  akdd^  fak^d^  huii9s  knap, 
ml9n  inval^n  hof  ud;  tælleremsen  er  i 
mange  varianter  kendt  i  det  mindste 
Jylland  over;  jfr.  et  frisisk  rim  i  C.  P. 
Hansen:  Uald  Soldering  Tjalen,  Møgel- 
tønder 1858. 

enning,  steo.     se  ingen. 

ennim,  no.  jcmrom  (Malt  alm.)  = 
rgsm. 

-ens,   best.  kendeo.  ejeform,  se  -en. 

ens,  to.  j(Bns  (Thy,  D.,  Vens.,  Sø- 
vind s.,  Valsb.);  jæns9n  (Bradr.)  —  1) 
ensdan;  di  æ  jams  i  huwd  (tn»r  lisom 
Spualom  kwonar  el.  Wulhår9  piq^r  el. 
Romvig  kwonar,  Kr.  VI.  334.  161,  Um. 
(Thy),  der  gives  til  forklaring,  at  der 
var  et  hus  med  en  familie  i  hver  ende, 
og  begge  familierne  havde  lige  mange 
piger;  di  del  æ  jcens^n  (Braderup)  de 
stykker  er  ensdan ;  de  æ  jams  moj,  jams 
guw9  (Malt)  lige  meget,  godt.  2)  enig; 
dÅ  wår  et  jams  om  H  (vestj.);  de  æ  vi 
jams9n  om  (Bradr.) ;  hlyw  jcens  =  jam^s; 
å  kom  te  jcens  oni»  (Vens.);  se  Jens, 
enig;  over-,  u-. 

ensdan,  to.  jamsdan  (vestj.)  =  rgsm. 

ensom,  to.  jamsom  (Agger)  —  rgsm., 
se  ene,  enlig. 

ensporet,  to.  jcensporø  (Malt);  æn 
(Bn  j —  vcEJ,  vej  med  kun  et  kørespor. 

enspænder,  no.  jænspceii^  æn  -rd 
(Søvind  s.)  —  enspænder  køretoj;  jæn- 
spæh»hæst,  -stjat  (smsi.)  enspænderstang; 
cm  jcmspcen^r  dram  (vestj.)  en  lille  dram, 
spøgende;  haA  æ  kyj^rin  jænspce^  o: 
med  enspænder  el.  jænspcBfi9  kyj^n;  een 
j —  scBfi,  enkeltmands  seng,  ctn  j —  uHBSt, 
vest  med  én  rad  knapper  (Agger). 

enstedgård,  no.  jcenstaggr  een  (vestj.) 
udflyttergård,  se  enbol. 

enster,  se  ajenster,  jenster. 

enstersted,  no.  jcenst^-stæj  et  (S. 
Hald)  —  enbol. 

-enstid,  se  mon-. 

enten,  bindeo.     a^n  —  hoel^r,  ceW 


(D.,  veslj.);  cehtøn  —  ceUr  (Mors,  Vejr.); 
aiitBn — hær  (Sem) ;  aM^n — hcer  (Ager^.) ; 
ahtar—hcer,  cerU^r  (Bradr.) ;  ceM^n,  ce^n, 
å^  i — hcd^r,  Of^r  (Sejlstrup,  Åby) ;  æht»n 
—a^r  (GisL,  Slet  h.);  centen— ha^ 
(S.  Hald);  cM9r—ai9r,  cejt9r  (Fjolde); 
antBr  (Ang.);  ceM9n—hæU  (Sundv.i  —  1) 
-=  rgsm.;  ceit9n  war  H  ham,  hH^  ås9 
war  9t  hans  brdw9  (Søvind);    „å  enten 

10  di  no  drak  få  let  eier  møi*,  „kuot  eier 
læng**,  And.  Begr.  kort  el.  længe;  „H(»n 
di  no  ka  jé  we  9,  de  di  blyuf9  te  shmi 
non  teri98tn9r  hæUr  ene,  så  h'  ^  liq  weSf 
de  falk  hå  wat  møj  bdti  få  dém^,  Grb. 
141.  7;  også  kan  andet  led  tilfdjes  med: 
end  (s.d.):  « enten  Buil  æ  gon  te  hemmeri 
end  te  helvede*,  Yuelb.  s.  25 ;  jfr.  hverken, 
mere,  om.  2)  en  af  to;  han  æ  da, 
om    a^n    ska    ^er,    dcen    stost  (veslj.) 

whan  er  da,  om  et  af  to  skal  være,  den 
storste;  a  ka  et  lij  aÅt»n  a  dæm  (vestj.) 
o:  mgen  af  de  to;  aM9n  å9m  hår  jor  H 
(vestj.)  den  ene  af  de  to  har  gjort  det; 
ve  aét9n  ø^  (D.)  ved  en  af  to  ender; 
jfr.  Aasen  an  ten;  isl.  annat  tveggja,  sy. 
an  tingen. 

entian,  no.  censj^n  (Thy)  plante; 
mest  gentiana  campestr.  L. 

entiddags,   bio.     centidawa  (Salling) 

80  engang. 

enting,  no.  jcent^ti  (Vens.)  nogen, 
noget;  „é  fast^laums  manda  skal  di  o^ 
mjcest  ha  jkntBti  tisfådryw^ ,  Grb.  7.  l, 
på  fastelavns  mandag  skal  de  unge  mest 
have  noget  tidsfordriv;  „hc^  ma  ha  fåt 
jhU^fi  skd  i  ansec9*',  Grb.  8.  25,  han  må 
have  fået  nogen  skade  i  ansigtet;  „Bå 
tøt  Krestan,  de  hc^j  skul  Aa  jhU»ii  én 
smtd  liq  å  dhn^,  Grb.  40.  6,   så  mente 

40  Kr.,  at  han  skulde  have  (noget  en  smule) 
en  smule  fordel  af  dem ;  ^i  gris,  di  Ifq^ 
i  halmstckki  å  hå  fåt  jént^ti  i  halsi^, 
Grb.  47.  92;  jéntati  uløk,  Grb.  136.  4, 
en  ulykke;  hd  do  ehc  jæntati  a  ka  kom 
dehær  i?  (Vens.)  har  du  ikke  noget,  jeg 
kan  komme  dette  i,  jfr.  del,  håndting; 
„a  ska  rele  nok  it  nejt  jer,  te  a  mander 
jo  jenting*,  And.  Bars.;    ,hår  1  ett  en 

I  gammel  jænteng,   I  ku  gi  mæ?"  Kr.  IV. 

60  107  o:  noget  gammelt  noget,  et  gam- 
melt stykke;  de  vilde  nok  have  en 
ting  lige  (fordel)  af  jorden,  om  mulig, 
Kr.  V.  2. 

entiy  bio.     se  ingen. 
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en  tO;  ligestraks.;  no  ska  do  kam, 
d  de  ska  ås9  teæ  mæ  jæn  tåw  (Agger). 

entre,  uo.  €BM9r  el.  cemtir  (Agger) 
=  rgsm.;  do  æ  nåk  fo  tå^  we  di  rdw 
te  o  anntar  dær  dp;  jfr.  mnt.  entern, 
Sch.  Liibb. ;  eng.  enter,  af  lat.  intrare. 

entrebil,  no.  æmt^rbijl  æn  (Agger) 
-^  rgsm.;  i  gamle  dage,  da  slrandtyveri 
var  så  alm.,  førte  hver  mand  en  entrebil 
med  sig;  den  forenede  i  sig  både  økse 
og  krog. 

en-tråd,  no.  jæniraj  (Vens.)  glds. 
navn  for  ^lossel*,  t6j  vævet  med  to  sel 
el.  skafter;  se  tråd,  trin,  træde. 

envis,  to.  jænvis  (vestslesv.)  selv- 
klog; jfr.  Aasen  einvis,  sv.  envis. 

en5jet,  to.  jcmyw^  (D.)  =  rgsm.; 
hå  cm  løk  9om  nåw9  jcenyw9  huå  (vestj.), 
mulig  med  hentydning  til  den  lykke,  at 
have  beholdt  det  ene  6je;  bliver  et 
mske  en6jet,  har  fanden  slået  5jet  ud, 
Kr.  IV.  405.  613. 

ep,  uo.     se  yppe. 

epistel,   no.    se  evangelium. 

epo,  fho.     se  på. 

eppem,  no.     se  ypern. 

epping,  no.     se  ypping. 

er,  no.     se  øre. 

-er,  afledningsendelse,  som  betegner 
egn,  landskab,  by,  hvorfra  en  person  kom- 
mer; Darum:  Riv»r9r  flt.  (Ribe),  Farop9r 
(Farup)  osv.;  Wdrba^r^r  flt.  (Lindkn.); 
jfr.  Romaser  (R5mø),  Farøk^r  (Fanø); 
tyskar,  dUHgmk^r  cm.  Braderup:  di  Ly- 
m»r  (Løgum  udt.  Ly^m),  Kglum»r  (Kar- 
lum,  udt.  Kglom),  Laluii9r  (Ladelund, 
udi.  Lqluh),  i%/5^(Medelby  udt.  Mælhy), 
Klishøhr  (Kliksbøl,  udt.  Kliahøl),  se  -bo. 

er,  steo.     se  3.  den. 

er,  uo.     se  æde,  være. 

er,  udrbso.  lyd,  hvormed  man  tirrer 
hunde:  er!  8€BJ9r  cm  te  huh  o  et  te 
mfhiskar  (vestj.),  se   I .  erre. 

erbier,  no.  flt.,  J.T.  117,  se  ørbyer. 

ere,  to.     se  ædru. 

eremit,  no.  er  blevet  til  et  skælds- 
ord, een  sær  el.  Bøh  jerami't  (S.  Hald) 
en  sær  fyr;  således  vistnok  også  i  æven- 
tyret:  ,den  underjordiske  eremit,  ham,  den 
trold",  Sgr.  IV.  36;  gr.  eremites,  eneboer. 

erere,  to.  .  se  ædru. 

erfare,  uo.  hfd'r  =  nt.  fl.,  érfå-r  tf. 
(Lild);  érfg'r  -9  -H  -^  (Søvind  s.)  = 
rgsm.;  jfr.  nmt.  ervaren,  Sch.  Liibb. 


Brik,  no.  JcBr9k  (vestj.,  D.,  Vens., 
N.  Sams);  Jasriq  (Hammerum;  Jer9k 
(Randers)  —  1)  alm.  mandsnavn;  „de  æ 
fd  hhctl*'  sd  Jer^k,  han  say  (Randers); 
drenge,  som  hedder  Erik,  drilles  med  at 
kaldes:  j^kdp  (Vens.)  edderkop;  Jerk, 
Jerek,  Jerasan  (Ang.) ;  kong  Jerrig,  Kr.  U. 
219.  1,  Jerrigson  s.  231.  i.  2)  navn  til 
djævelen;  gamle  Erik,  Kr.  IV.  166.  319. 
to  324.  343.  VI.  172,  jfr.  æventyret:  soldaten 
og  gamle  Erik,  Kr.  V.  221.  nr.  19;  gamle 
mester  Erik ,  J.  Saml.  I V.245 ;  a  er  fra  høUed, 
de  kalder  mig  gamle  Jerrig,  Kr.  IV.  34 1 ;  jfr. 
WerlaufiFs  Ant.  s.  398,  hvor  der  henvises 
til  eng.  Old  Harry  el.  Old  Nick;  norsk 
Gamle  Siur,  djævelen.  3)  mæstBr  Jér^k 
(Vens.);  JcBriq  (Agger):  tampen;  vistn. 
alm.,  se  Kr.  IV.  286;  jfr.  gldsk.  Erik, 
isl.  Eirekr. 
20  -ering,  -ring,  afledningsendelse,  som 
betegner  egn,  landskab,  by,  hvorfra  en 
person  kommer:  8ihr9fi  een  -»r  (D.); 
S%lr9ffir  (Braderup  s.,  Lyngby  Sj.  Sprogl. 
s.  75),  beboer  af  Sild  (s.  d.);  jfr.  -bo,  -er. 

erkefæ,  no.  erkafæ  cm  (Malt  h.) 
overmåde  stort  fæ;  ordets  første  del 
stanmier  frå  en  græsk  forstavelse :  archi- 
med  betydningen  den  første,  ypperste. 

erkekjæltring,     no.       cerkafcæUrBfi 
80  (Agger)   =   rgsm. 

erkeli,  no.  cprkalij  de  (Agger)  sta- 
digt arbejde  uden  hvile;  læ  mæ  sij,  do 
ka  hdl  ham  i  æ — ,  de  hår  han  gåt  d; 
se  2.  erre. 

erkeskjælm,  no.  erkBskælm  æn  (D.) 
overmåde  stor  skælm,  se  erkefæ. 

emst,  to.  (Br9n8  el.  ær^nst  el.  ær^nsk 
(vestj.)  alvorlig,  hdl  sæj  æ — ,  stel  scej 
æ —  an  (alm.);  æ  kat  ær  dtp  (Brans, 
40 nær  9n  sijpr  æ  siklud  ær  uu^d  (D.)  o: 
alvorlig,  forventningsfuld,  thi  når  mælken 
sis  op,  får  den  sin  part;  jfr.  htsk.  emst; 
nmt.  emst,  ernest,  Sch.  Liibb. 

erobre,  uo.  i  tim.  o  arpbar  si  ndw9t 
(D.)  bjærge  noget  til  huse,  fortjene  noget ; 
jfr.  htsk.  erobern,  nmt.  eroveren,  Sch. 
Lubb. 

1.  erre,  uo.  era  -r  -t  er^t  (D.,  Andst; 
Agersk.) ;  cer9  tf.  cerdr  (Vejr.) ;  fl.  tf.  cpt^d 
60 (Mors;  Vens.);  tre  el.  cbtb  -r  -då  (Agger) 
—  1)  driUe,  tirre,  er9jæn  åp,  gore  en  vred; 
e —  cm  hwh  (vestj.),  se  2. er;  jfr.  mnt.  erren 
Sch.  Liibb.,  samme  ord  som  htsk.  irren, 
kan  også  betyde :  drille ;  Aasen,  isl.  erta, 
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det  samme.  2)  r6re  en  hest,  sætte  den 
i  gang;  erre  benene,  når  de  er  kolde; 
^a  ska  sue  te,  løgtenanten  ku  ærre  jens 
røg",  Blich.  Bindst.,  o:  muntre  ens  ryg- 
stykker; da^i  hæst  hå  gawn  å  å  få  hjæn 
(BT^  (Vens.)  at  få  benene  r6rt;  a  trdfp  a 
ku  ær9  æ  u^  å  mi  jæn  bij^  (vestj.)  o : 
ved  at  gå  bringe  smerten  til  at  ophøre. 
Er  det  beslægtet  med  isl.  erja,  fare  hen 
over  med  ublid  beroring?    jfr.  ørke. 


2.  erre,  no.  cer^  (Holstebro,  vestj.) ;  ef 
(D,)  —  vedholdende  arbejde:  a  ska  nåh 
hål  ham  i  æ  ær9  (vestj.),  se  erkeli. 

errek,  no.     se  eddike. 

errepig,  no.  ætBpiq  æn  (Hmr.)  — 
1)  =  ær9pi'h  (D.),  gris  (Malt  h.),  et  kors 
eller  en  anden  figur  bestående  af  en  stor 
mængde  små  træstykker:  et  stykke  lege- 
tdj,  hvor  det  gælder  at  samle  alle  de 
enkelte  stykker  på  rette  måde.  2)  et  slags  «• 
kortspil,  brugt  af  horn  (D.),  se  1.  erre  1. 

erstatte,  uo.  cersta't  -»r  -H  M  (veslj.) ; 
érsta't  -9  'H  -^^  (Søvind)  —  rgsm.;  deraf 
ærsta'tn9fi  no.  (vestj.);  jfr.  mnt.  erstaden. 

-es,  no.     afkortning  af  hus,  se  -s. 

es,  bindeo.     se  des. 

1.  es,  no.  es  de  (Varde);  of^a  de 
(Vejr.,  Fjaltring)  —  mading  til  fiskekroge, 
nemlig  sandormen,  arenicola  piscatorum, 


dig  går  af  med  sejren,  kan  måske  for- 
klares af  en  tidligere  „jiingstenrecht*, 
„droit  de  juveigilerie*,  jfr.  Kr.  Nyrops 
afh.  om  „navnets  magt*,  philol.  hist 
Samf.s  mindre  Afh.  (1887)  s.  120;  jfr. 
gldsk.  Esbern,  isl.  Asbjom. 

Bsbjaérg,  no.  eshjær^  (D.)  stor 
landsby,  vordende  købstad.  Vardes  havn. 

ese,  uo.  es  -»r  est  est  (vestj.);  <fjs 
10  (Fjaltring)    —    sætte    mading    på  fiske- 


kroge; spidsen  af  krogen  stikkes  ind  i 
forenden  på  sandormen,  som  krænges 
ind  på  krogen,  så  langt  dennes  længde 
tillader;  bagenden  nappes  af  som  ubruge- 
lig; se  om-. 

eseQ®!)  no.  esfjæl  æn  (Holmsl.  kl.) 
et  fjæl,  hvorpå  esen  skæres  i  stykker  = 
bedefjæl. 

esen,  se  dys. 

esepige,  no.  espiq  æn  -pUpr  (vestj., 
Fanø,  Hjerting)  pigen,  som  sætter  ma- 
ding på  fiskekrogene  til  havfiske;  til  hver 
båd  hører  14  bakker,  6  karle,  7  piger; 
den  7de  pige  er  „fællespige*  og  betales 
af  samlaget.  Hver  pige  sorger  i  reglen 
for  „es*  til  7  stik  line,  eller  til  omtr. 
700  kroge,  ofte  2  gange  i  dognet.  Så- 
snart  hun  er  færdig  med  hjemmearbejdet: 
rede  snSrerne,  skure  krogene,  sm6re  dem 


se  3.  bed,   blank  s.  85.  b.  8;   jfr.  htsk. somed  bomolie,    sætte   madding   på,   skal 


aass,  kreaturfoder,  mnt.  ås  Sch.  Liibb.; 
Åasen  aat,  lokkemad ;  mnt  åt  Sch.  Liibb. ; 
jfr.  htsk.  essen,  isl.  eta. 

2.  es,  no.  æs  am  (D.)  bogstavet  S; 
se  kål-,  spansk-. 

3.  es,  no.  æs  (D.,  vestj.)  i  tim.  o  v^ 
i  si  CBS  (vestj.),  vér  i  set  æs  (Søvind)  o: 
ret  finde  sig  veltilpas;  stammer  mulig 
fra  fr.  étre  å  son  aise,  mulig  fra  lat.  esse. 


hun  „te  growt"  o:  grave  ,es*.  Foruden 
sin  faste  Ion,  1  kr.  pr.  bakke  (s.  d.),  har 
hun  på  linen  sin  egen  krog,  der  har  en 
lap  tU  mærke,  og  får  desuden  sin  andel 
af  de  fangede  ,  bakskulder*;  jfr.  3.  bakke, 
bed,  omese,  tavse. 

esk,  no.  to.     se  æsk. 

eske,  uo.     se  æske. 

eske,    uo.      kun    hørt   i    lideform: 


at  være,   se  Nyrop,  V.  Sk.  s.  91;   htsk.40  ^eskes**,    avles    (S.   Hald),    se   J.  Saml. 


in  seinem  esse  sein ;  plt.  en  ding  wedder 
in    sin    esse    bringen,    Andresen,  Volks- 
etymologie    s.  211;    mnt.  so   lange  dat 
iloster  in  esse  gewesen,  Sch.  Lubb.  under  | 
esse,  som  forklares:  wolsein. 

4.  es,  no.    ces  æn  -^r  (D.,  vestj. ;  itk.  i 
østj.)  es  i  kortspil;    een  rø  æs,  een  swdt 
æs,  klør  ces  osv.;    se  bol  3;    jfr.  fr.  as,  ' 
eng.  ace;    lat.  as,   romersk  kobbermønt,  | 
enhed.  w 

Esben,  no.  esban  (vestj.)  mandsnavn ; 
navnet  til  den  tredie  og  yngste  broder  i 
æventyret,  jfr.  Peder,  se  f.  eks.  Gr.  GL  d. 
M.  1.  225;  at  den  yngste  broder  bestan- 


Vm.  269. 

esse,  no.  es9  am  også  flt.  es9r  (D.); 
æsi  een  (Thy);  o^  een  -r  (Agerskov, 
Hvejsel)  —  om  ildstedet  i  smedien  (<f 
smid9s);  åp  i  æ  es9r  (D.)  oppe  i  essen; 
kan  i  Thy  bruges  spøgende  om  skor- 
stenens ildsted;  jfr.  skorstenssmed;  se 
Aasen  eisa,  ildsted,  isl.  eisa,  ild ;  smed-. 

essel,  no.     se  øssel. 

essing,  no.  is^ii  een  hest.  -^  (LiW 
s.);  es9ii  el.  esnati  (Agger)  =  rgsm.; 
bådens  ræling:  dce^  lai,  dæ  letpr  låfis 
mæ  de  du^st  o  hoåan, 

et,  kendeo.  talo.     se  en. 


et^-evne. 
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et,  sto.    te  d.  åea,  en. 

-et,  no.    i  boghrede  (s.  d.):  hveée. 

et,  nægtelse,    se  ingen. 

etbær,  no.  J.  T.  161,  en  plante, 
paris  quadrifolia  L.  (Ålborg). 

etsinde,  bio.  jes^A  (vestslesT.)  — 
1)  et  sinde  o:  en  gang;  væn  dær  Je$9é 
Oai,  ska  åiti  vær  tif^>  (vestslesv.) ;  je89ii 
jet  gå^  vår  dær  am  ma^  • .  •  (Ågersk.) ; 


bredden  af  Sørup  sø  (Ang.);  Ted  Præstø 
er  Eøm  en  smal  flad  og  muddret  vig  af 
Q<»den  (misfoistået  af  Mb.);  Aasen  evja, 
dynd,  moddergnmd. 

eveket,  steo.   i  hvilket,  se  hTilk^. 

evig,  to.  ^  =  flt.  (vestj.);  m 
(Søvind  s.)  =  rgsm.;  „di  mat  ewi  skam 
åkrn^y  Grb.  28.  63,  de  måtte  evig  skamme 
sig;    j^da  skal  a  wal  1(b  de  kram  å  hdl 


je99A  o  jansi  gåfi  . . .  (Ribe);   æ  har  kont^p  mé  djctr  em  def^-^ati*',  Grb.  133.  11; 

wwi  dær  jes9h  glds.,    nu:  jet  jæ^^  gdn 

(Ågersk.);  Bejea9éf  se  engang;  Uje^M, 

ikke  én  guig;   d  j€9  wh,  på  én  gang; 

j^  $å  mG9l,  en  gang  så  meget  til  (Aiu^.); 

ligeledes  findes  i  Ang.  formen:  mæ  jen^ 

ékm,  på  en  gang,  hvad  er  dens  sidste 

del?  de  ka  jM  wi^r  (Yens.)  det  kan  med 

det  første   ske  (vorde).     2)  med  ns^ 

tclse:  ikke   engang;    h<m  kaé  jeesA  i^ 

ree  eæ  éfy  i  æ  eæti; 

M  (B  hu9e;  dær  æ  $d  etc9r  aiynar  te  di 

t^  Aør  em  ko  jee^  el.  Jee^é  if^  cm  ko 

(Bradr.);   jfr.  Aasen   sinn,   isL  sinn   el. 

sinaL 

eCetedø,  bie.  jæet^r  (Rkb.);  jæ  eUBj^ 
(Hmr.);  jieisr  el.  jhi»r  (Vens.)  —  rgsm*; 
ji/w^  åpå  Wræjl9  gds  bow9  i  fat9  gor^ 
Grb.  65.  1;    a   $ka  jæst^r  kom 


huHBr  &€iq9  datp  (Søvind,  vestj.)  hver 
eneste  dag,  uMdet  form;  jfr.  htsk. 
ewig. 

øYigbed,  no.  evu^  em  (Søvind  s.) 
=  rgsm. 

evighedsblomst,  no.  fwiqheåehhmst 
(Thy);  ^heeblom  em  (Agergk.)  —  arter 
af  gnaphaUunx  og  «nt»maria  L. 

eTigkedsniMkliie,  no.  svU^hemneh 
æ  kué  jee9A  iHt^ski'n  (D.)  m  evigfaedsnro. 

eTighedsoro,  no.  pnqhefeuriw  et 
(Søvind  s.)  et  perpetuum  mobile. 

•TindeUg,  to.  émé9l9  (Søvind  s.)  *- 
1)  =s  rgsm.,  on  hvad  der  varer  over- 
måde længe.  2)  bio.  især;  «di  ka  sadlens 
kom  u  å  et,  ewei^  di  har  rig  fiamili* 
(N.  Sams)  o:  især  da  de  har  rig  familie, 
også  Søvind  s. 

eYingrsie,  irø.  J.  T.  357,  en  plante, 
.   (Thy).     ^ 

e-vn,  to.  d^  (Lysg.  h.);  9n  (Ark) 
—  nænsom,  omhyggelig. 

1.  evne,  uo.  dtpn  -^r  5wA  thpA  <D.); 
egfpn  (Andst  h.);  e^vn  -ør  -od  emmt  (Thy) 
1)  3B  rgsm.;  a  ka  e^  (hffn  o  fo  H  (D.) 
jeg  kan  ikke  overkomme  udgMen  sA  få 
det  kjøbt;  hqj  ka  eAc  ihpn  9  (Yens.), 
upers.,   de  %cå  mæ  ef  d^nt  te  #  $ku 

er  det  be- 
bestemt af 


(vestj.)^  jeg  skal  etsteds  hen;   kun  mo 

wær  Ji8t9r  aM9r  el.  ajM^  ham  (Agger)  m  brandbæger,  seneeio  Tulg. 

hun  må  være  et  eller  andet  sted  henne; 

di  mo  da  wær  jiet9r  o  feé,    di  mo  da 

if^  Jist^  (98\s.)f  med  eftertiyk  på  sidste 

ord. 

ettal,  no.    jætttal  em  (D.);  jéttal  et 
(Søvind  s.)  —  rgsm.;    tallet 
gryder,    et   handelsnavn  for 
potter,  af  hvilke  der  gik 


1;    ^ettals*" 


sorte  jyde- 
1  på  tallet,  20 


hå  9t,   tilskikket,    beskæret; 
40  8tegtet  med  auden  (Aasen) 
sks^men,  isl.  auSit?  jfr. 

2.  evne,  no.  d^n  cm  (D.;huk.yens.); 
cewn  am  (Andst  h.,  Vejr.,  Thy,  Mom)  ^  1) 
stdrrebe,  vidde,  om  klæder;  cb  tå^  hår 
eipn  offpn  (Andst),  hfr  cm  gu^  CBvn 
(Vejr.);  deft^h^lhar  døqt9  ihffn  imekdrt 
(Ågersk.).  3)  råd  til,  penge,  magt;  han 
h^  9t  4  i  æ  Sfpn  (Rkb.);  med  et  ord- 
spQ  mellem  de  to  betydninger  kan  siges 


p4  snesen,  se  tal. 

ev,  no.    se  ebbe. 

Ira,  no.  Adams  (s.  d.)  hustru; 
gåde:  hvad  er  det,  jeg  har  ingen  moder 
og  min  fader  var  min  mand?  visen  om 
Adam  og  Eva,  Kr.  I.  239.  89,  Fb.  Fr.  H. 
8. 123;  jfr.  Åmarsons  gåtur  nr.  120;  se 
Ulis. 

erangelitun,  no.  de  cgr  iét  fcmgerU 
mer  iit,  dær  ær  å  epi'stl9r\  leMø^  (Aiig.) 
0:  det  er  ikke  fuld  sandhed  alt,  der  er 
også  tvivlsomme  ting  imellem;  hems  mo^»om  en  rig  mand,   der  er  pukkefarygget: 


<Br  eif^n  evcuigpliebpq  (Malt),  evaii^el^nboq 
(vestj.)  O:  han  er  ikke  troværdig. 

eve,  no.    dette  er  rimdigvis  roden 
tQ  epy  (eve-h5j),  navn  på  en  mark  ved 

Feilberg:  Jydtk  Ordbog. 


han  h^  æ  1^  i  æ  røk  (ves^);  de  æ 
gåt  nåk  at9r  ué  (hsn  (vestsl.);  også:  dær 
ær  l&^sn  d  kraft  i  ham  (Vens.)  o:  legem- 
lig kraft;  jfr.  Aasen  emne,  isl.  efhi  itk. 
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evnelig— fiadder 


evnelig,  to.  dtptd»(P.,Vem.)iætpn9l9 
(Aadst)  —  vid,  rummelig',  om  klæder, 
også  om  andet;  m  iåffil æ <Bwn9le  (Åniåst); 
am  gwp9  dtpnl9  stdtp  (D.)  en  god,  rumme- 
lig jstue;  se  gjæl,  rig. 


evner,  no.  (B^n^r  øl  -dr  (FjoWe); 
^  et  (Ang.)  —  hammel  på  vogn, 
plov,  harve;  htsL  ebener  o:  jævner;  se 


-eTnet,  tf.    se  af-. 


r. 


f,  bogstav.  —  Rigsm^'s  -ft  er  i  jyake 
mål  -ixit:  akatøt,  skaft;  giict  el.  gywt,  gift 
(tf.);  tåwt,  toft  osv.;  i  Mellemdesv.  findes 
b  >  f:  grif^,  griber;  knif9r,  kniber; 
hryf^r,  kryber;  tysk  indflydelse  må  ude- 
lukkes, da  platt  i  disse  tilMde  har  -p-; 
det  er  ,en  skærpelse  af  lyden  v  til  f*, 
se  Lyngby  Sj.  Sproglære  s.  37,  jfir/g; 
bogstavet  forekommer  i  bomeremser: 
Fran3  førte  femten  franske  fruer  fra 
Fur;  f5r  Frans  fik  fragt,  fes  fruerne 
færgen  fold  (Vens.  ialm.);  eller:  kan  du 
læse>  f.  I  f.  f.  f.  f.  d.  d.  d.  d.  d.  d.?  o: 
fanden  fes  fedt,  fem  fad^  frdde,  drik  du 
det,  din  dunune  driste  dov^l  (vestlesv.), 
jfr,  g.  ^ 

fa,  uo.    se  fatte. 

fiftbel>  no.  fg;}»l  am  -fr  {D,)  —  1) 
i  udtr.  som:  de  cer  €m,  no  f—;  han 
fMcH  f^9l9r,  usandhed,  mildere  end: 
I6gn;  jfr.  lat.  fabula.  2)  =  falbelader, 
garnering  på  kjoler;  „stos  te  Uær  mé 
ruwr  å  fabbr  skul  di  ha^,  Grb.  96.  7, 
sta(jls  til  klssder  med  rynker  og  fftbler 
sktdde  de  have;  jfr.  fr.  falbala;  htsk. 
falbeJ, 

fftbo,  no.    se  fadebur. 
:  fabrik,  no.     fab^ri'k  am  best.  -øn 
flt.  -^  (Vens.)  =  rgsnå.;   fab^rikeathec 
fabriksarh^de;   jfr.  lat,  faber,    arbejder; 
f^ica,  værksted. 

faoifc,  no.  fgsU  cm  (D.)  s  rgsm., 
besvarelsen  på  ,en  regneopgave ;  jfr.  lat 
fæit:  det  gCr;  fa^On. 

faoitbog,  no.  fgsUbøq  om  (D.)  bog 
med  besvarelsen  af  regneopgaver. 

fa^on,  no;  fasd'um  iim  (D.)i  fdso'n 
el.  fdeg'n  am  -^  (Søvind  s.)  =?  rgsm.; 
skabning,  skikkelse;  måde;  æn  guifi9  f-^, 
de  gi9r  :e9i9n  f—  (alm.);  dæn  hdr  hffin 
fåsp'n,  er  uformelig;  vi  kånuf  tf  å  ta  H 
éLkn  ^Tk  f--,  på  en  anden  måde;  vi  hd 
pråiflH  d  dl  fda^m  (Søvind  s.),  på  aUe 


måder;  de  war  d89  cm  fasåym  o  knap- 
hwdierl  (ves^.)  spøgende,  om  hvad  der 
overrasker  ved  sin  form;  jfr.  fr,  fa^ 
ital.  fazione;    afledt  af  facere,   se  bcit; 

io  dragon,  kanon,  tone. 

fad,  no.  faå  æn  féd  (vestj..  Lem, 
Lyne— Darum,  Andst;  Uth,  Vejlb.  (Fr.)j 
Hvejsel);  fad  best.  -^t  flt  fiå  (Saxild, 
Hads  h.,  Odder);  fa(å)  et  fi(d)  (Vons- 
bæk);  fad  best  -696  el.  faty  flt  fiå 
(Mols);  f^  am  fad  (Thy,  Mors,  Aggtf); 
fad  et  fad  (S.  Hald,  Støvr.,  Rødd.  (M.), 
Nørl.,  FalsL,  Ålsø,  Davbj.,  Løgstør,  Arde- 
strup, Havbro  s..  Heil.  h,);  faå  best,  -*>< 

20 flt  fad  (Ginaming,  Fur);  fad  itk.  /o^ 
(Nimtofte);  faj  et  fgi  (Røgen,  Vor  L, 
Tåning);  faj  et  far  (Dover);  faj  best 
-j^t  flt  fii  (Tiset,  Viby,  Årh.) ;  flt  fH  (Sø- 
vind s.);'  far  best  -r^t,  flt,  får  (Vepby, 
Årh.);  fa<i  d  (Malling,  Beder);  ^w 
æn  far9r  (N.  Sall.);  fa  <m  fq  (S. 
Sall.);  far  et  far  (Agerskov,  Skrystr, 
Emmerl.,  Medelby,  Meolden,  Hvidding, 
Arrild;  Ahnind  (Vib.));  farøt  få»  (Bj«rt); 

in  far  et  fir  (Bjeming,  N.  Farup);  fa  I 
best  fat  flt.  fq  (Smistrup,  Vens.);  besl 
fif^  (Åby);  fa  itk.  best  faé9  flt  best 
fad9n  (N.  Sams);  best  far9  flt  fa  best 
far^n  (S.  Sams);  fa  best  fqøt  flt  få 
(Halling);  fa  et  /g*  (Hammelév, Åbenrå); 
fa  et  fq  (Sundv.);  fa  et  far  (Hjoldelund) 
=E  rgsm. ;  fol  i  fat  (Vens.),  give  sig  tfl 
at  sfHse;  når  der  spises  op,  kan  siges: 
hej  æ  fcø  wp  8<m  æ  maj  (maden),  så 

^  hoj  æ  faj  gan  (gået)  mcEJ  æ  maj,  Sgr.  UL 
44.  156  (Skanderb.);  nær  vi  at^  æ  faå 
om  aipt^n^,  ed  for  vi  gåt  vcejr  o  0  daw 
a^r  CLindknud);  jfr.  Aasen,  isl.  fat,  itk.; 
mnt  vat,  htsk.  fass;  eng.  vat;  fedte-, 
fyr-,  gammelmads-,  grød-,  mad-,  mælke-, 
si-,  sladder-,  suppe-,  vand-,  vaske-. 

fadder,  no.  faj^r  æn  -dr  (D„  vestj.; 
Vens.  flt  =  ent ;  Søvind,  Bradr.);  faj^r  i 


faddergave— fader 
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[-9r]  (S.  Sams);  far»r  cm  -^r  (Agersk., 
S.  Resen);  fa69r  am  -»r  (Agger,  Han- 
herred, Mors,  Jebjærg  v.  Randers)  =* 
rgsm.,  dåbsvidne;  sto  fajp  a  el.  U  jén 
(Søvind  s.);  ^di  må  jo  skamm  dem  få 
åhl  di  swyen,  dæ  hojj  stoent  fajere  åpo 
dem*,  Jyd.  I.  32.  i;  sto  faj9r  te  jæri 
(vestj.);  ;,d(Br  wel  pæn  tel^  sd  æ  mai^, 
hm  ha  te  faåar  (Mors);  i  æventyret  kan 


(Sundv.)  — -  1)  =  rgsm.,  men  bruges 
næppe  i  flt.;  hc^j  håhr  mijar  d  fd^n  eh 
d  m\4iS9n  (Vens.);  jcen  får  ka  hjælp 
man9  han  (bOm),  mam  manø  han  ka  ef 
hjcélp  jasti  fdr  (Herning);  jin  faar  ka 
fd8ø'r9  ti  hy9m,  mæn  U  hyarn  itta  faar 
(Ang.);  do  eka  et  Zfipr  di  fdr  o  §ør  hdnf 
(vestj.);  jordemoderen  „fli  (rakle)  hdnt  te 
fdr  d  så:  do  h  toal  néjst  te  hcer,  fd  do 


den  fattige  mand  ingen  faddere  få,  Kr.i«c^  (kender)  dé  tcal  fd  fhr  te  hær?* 


Ævent.  155;  bjærgmanden  bydes  til  fad 
der,  Thiele  IL  246  flg.,  jfr.Mhoff  289.  395; 
jfr.  htsk.  gevatter,  af  vater,  fader;  lat 
compater;  mnt.  vadder  Sch.  L<ibb.;  se 
gudfeder,  gudmoder;  karle-,  kone-,  kvinde-, 
lue-,  mands-,  pige-. 

faddergave,  no.  fajørjaw  cm  '9r 
(vestj.);  faJ9ggto  cm  (Søvind  s.);  farar- 
jaiP  cm  -ar  (N.  Slesv.)  =  rgsm.;  gives 
DU  af  alle  fadderne,  består  mest  i  etio 
stykke  tSj  til  barnet  (D.);  den  gamle 
mand  i  æventyret  mver  et  æsel  og  en 
klædning  i  faddergave  tO  Tro,  Kr.  V.  150. 

fadderskab,  no.  fajaskah  é  (Vens.) 
=  rgsm.;  „næ  hdnt  é  dej,  ad  é  faja- 
ikab9  uw",  Grb.  249.  413;  vcm  æ  han  æ 
då,  Ofr  æ  faraskaf  ur  (vestslesv.). 

fadderstads,  no.  fajastaa  el.  -stde 
æn  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  finere  navn  på 
barselgilde. 

1.  fade,  no.  Mb.  person,  som  er  tåbe- 
Kg  og  gantevom  i  snak,  eft.  Moth;  jfr. 
gldsk.  iade.  Kalk.  med  henvisn,  til  Grimms 
Wb.  fade. 

2;  fade,  uo.  Mb.  [fdå]  (Randers  egn), 
være  tåbelig,  tale  over  sig,  eft.  Moth. 

fadebur,  no.  fghur  [é]  (Vens. 
glds.);  fgho  cm  (Thy)  -—  spisekammer 
(Vens.);  mælkekammer  (Thy). 


Grb.  2.  19;  som  afvisende  svar  til  bom 
kan  siges:  do  hår  hwasrk9n  fdr  oeUr 
muif9r,  do  æ  knøqan ud  dem sdH^  (sandet) 
diq  o  komøn  te  vætdan  som  æn  hjcefi 
(vestj.);  konen  får  i  æventyret  befaling 
til  at  adlyde  sin  fader,  ej  sin  moder, 
Kr.  Æventyr  2.  329,  jfr.  Sgr.  IV.  28;  om 
familieforholdet  rimet: 

kipl  o  kdr,  de  scejar  får; 

hcetik  o  hutpar,  de  8cej9r  muu^r; 

vcejpr  (væder)  o  for,  de  sctjar  hrpr; 

pat9r  o  hrøst9r,  de  sæjar  søstar; 

certar  o  hdnsr,  de  Baj9r  sdtpr; 

hdl^r  o  høpr,  de  sæjar  døpr  (vestj.). 
2)  glds.  titel  til  præsten,  er  vist  helt 
gået  af  brug;  „préjsti  wa  ndk  ehc  he 
(bedre)  t9pa8  . . .  f^,  fdr!  hufeskar  hon, 
sprefi  %j  i  d^  tqj^,  Grb.  87.  34,  ligeså 
84.  78;  hvad  det  angår,  så  kan  får 
80  (præsten)  stole  på  mig,  når  det  skal 
gjælde,  Kr.  III.  226.  319;  ,hæ  we  buer- 
ænen  ska  wo  faer  å  hans  madam  sed'^^ 
And.  Bars.,  o:  præsten  og  hans  kone; 
kjødet  saHed  vi  i  ballier  og  kar  [kdr], 
foruden  en  steg,  vi  foræred  vor  fa'r  [fdr], 
Kr.  n.  331.  6;  da  jor  wd  fdar  hæjean 
cm  dajUq  preken  idaw,  Kr.  IX.  200.  36 
(Vrads  h.).  3)  wd  fdr  (Vens.);  wå  fdr 
(vestj.),  wd  fd»  (Søvind  s.)  brugt  af  manden 


fadeklnd,  no.  fdåklud  cm  -ArZw^ (D., 4o el.  husmoderen  betegner:  aftægtsmanden ; 


Andst);  fgrklur  et  -klur  (vestsl.,  Sundv.; 
Bradr.  flt.  -klurar);  fMu  am  (Ang.)  — 
klud  tD  at  afto  tallerkener  og  fade  med; 
4mrs  fdåhlud  (D.),  se  ærtebælg;  du  har 
skålet  hyrdekonens  f— ',  Mb.  eft.  Outz., 
siges  til  den,  som  har  hikke;  hwg  æ  de, 
dmr  æ  mjcest  hrdjt  o  mii^  cestimiprH  i 
<B  hus?  svar:  cm  féåhluå  (D.). 

fadelig,  to.  Mb.  [fddala]  (Randers 
egn)  tåbelig,  Qantet,  eft.  Moth. 

fader,  no.  fdr  cm  p.,  ves^',  Mors, 
Agjfer,  Heil.  h.,  Støvr.  h.);  fdr  i  best, 
fpn  (Vens.);  jfd9  i  (S.  Sams);  fd9  om 
(Søvind);   far  om  (N.  Slesv.);   fa9   om 


af  tjenestefolk  el.  b6m  el.  konen :  manden 
i  huset,  alm.;  ^den  tid  kaldte  tjeneste- 
folkene husbonden  fa'r",  Sgr.  IX.  76, 
konen  siger  om  sin  mand:  „hwaptt  hr  9 
fat  mé  dk,  mi  søU  fdr?"  Grb.  219.  31; 
^a  wild  ønsk  do  wild  kald  mæ  får  no**. 
And.  Begr.^  o:  kalde  mig  din  mand;  her 
må  dog  mærkes,  at  mange  steder  i  Vens. 
siger  hornene  ikke  fader  el.  moder  til 
80  forældrene,  men  nævner  dem  ved  navn ; 
til  bedsteforældrene  siger  de  derimod: 
fader,  moder;  ligeledes  i  tiltale  til  ældre: 
d  het9  kdfp  fdr!  (vestj.)  i  indsmigrende 
b5n;  også  kan  siges  til  smådrenge:  no, 
17* 
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faderløs— fage 


bet9  får  I  (veslj.,  Løgst.);  se  moder;  h^, 
min  far!  (Søvind),  stop,  god  karl!  kwa 
skal  a  gyj^,  het»  få9r!  . . .  hjat9,  8§å9 
fåar!  Kr.  IX.  194.  29  (Hmr.).  4)  om 
gud,  men  så  bruges  formen:  féd^;  „gud 
fåå9r  gi  Imf'  ad  Klaws  Klåst9r,  da  h^ 
hans  kat  (Andst) ;  guj  fåd^,  fri  wds !  (Sø- 
vind s.);  gu  fid9  Imeårds!  (Agger);  jfr. 
Aasen  fader,  isl.  faSir;  farbroder,  faster, 


en  hem9l,  a  ska  slå  åæ,  te  do  ka  trem^l, 
Sgr.  II.  59.  330;  jfr.  endnu  Thide  Overtro 
og  Wuttke  registeret;  Mhoflf.  184.  552. 

fadevand,  no.  vand,  hvori  fade  er 
aftoede;  fjæi  i  fååwah,  de  æ  bæj^r  eå 
æ  hér  wan,  Sgr.  UL  106.  431  (Fårup). 

fading,  no.  fa^  am  (Thy)  =  rgsm.; 
kassen  på  en  vogn. 

fadlad,    no.     faflaj  et   (Tovstnip) 


fatter;  barsel-,  bedste-,  (?)  blå-,  fandens-,  lo hylde  ovenover  potteskiven,   til  at  sætte 


s-,  gammel-,  gode-,  gud-,  olde-,  oldeolde-, 
stif-,  (?)  sul-,  sviger-,  tidlig-,  talg-,  tipolde-. 
faderløs,  to.  i  en  tim.:  dær  aka 
tnatp  dø  itian  hii  bdn  hlyw9r  fårløa 
(vestj.)  om  en  horkvinde;  vist  ellers 
ubrugl.,  det  omskrives. 

fadersbn,  no.  i  tiltale,  glds.,  og 
vistnok  kun,  når  man  vil  sætte  i  rette, 
eller    taler    overlegent:    de   gar   it,   mi 


faa9n!  ?iål,  mi  faa»n!  (Bj.  h.);  ^nej,  hwatofade  på. 


de  færdige  fade  på. 

fadonter,  no.  Ilt.  el.  fandotter,  navn 
på  en  slags  bjærgfolk,  Kr.  HL  nr.  4.  24. 

fad-ri,  no.  fådri  æn  (Malt);  fqri  m 
(Sundv.)  —  opsats  til  at  sætte  Me  og 
tallerkener  på,  når  der  er  flere  hylder; 
se  fadrække. 

fadrække,  no.  fåårceff  æn  (Malt); 
fgrek  cm  (Sundv.)  —  hylde  til  at  sette 


kaller  do  de  hær,  mi  fåhrseni"  ^yd.  I. 
78.  2;  «de  æ  nojj  ant,  min  farsen!*  Tkjær 
N.  K.  s.  6;  „æ  do  mæ  mi  fa9S9n9^  Yuelb. 
s.  71. 

fader  vor,  no.  fgd9ru?or  (D.) ;  fgS^ 
el.  fåd9wår  (Agger) ;  fad^rv^r  (Søvind s.) 
=  rgsm.;  Iffé  aet  fad»rvp'r  (Søvind  s*); 
haii  ka^  it  éngdn  hane  fadervor  (Søvind 
s.)    om    en,    der    er    meget    uvidende; 


faeton,  no.  fdjtoii  am  (Lundersk.) 
en  slags  let  vogn,  efter  Faeton,  sol- 
vognens kusk. 

Iv  fag,  no.  faq  æn  fdq  (vestj.);  flL fof 
(Agger);  faq  et  =^  flt.  (Søvind  s.)  - 
1)  =  rgsm.;  am  faq  hus,  vié9r9r;  jowf^ 
fdq,  de  fag  i  laden,  hvor  komet  er  hen- 
sat fra  gulvet  opad,  f^fålfåq,  sådanne, 
hvor  kornet  el.  høet  er  lagt  på  et  stænge 


„fu^j  k^j  mir  ^  hans  fadertoor^ ,  Grb.  loover    stald    el.   lo;    jfr.  binding,   1^; 


62.  49,  o:  er  troldomskyndig,  alm.,  jfr. 
Kr.  Vni.  235.  408;  genfærdene  kan  ej 
Isese  f— ,  Kr.  UL  169.  234;  ved  at  læse 
f—  3  gange  baglænds  slipper  man  for  et 
genfærd,  Kr.  IV.  133. 191 ;  at  læse  f—  frier 
fra  onde  mskers  vold,  Kr.  VIII.  301.  514; 
den  kaldes  ogsaa  herrens  bdn  og  værger 
mod  trolddom,  Kr.  UL  135.  VUI.  300. 513. 
266 ;  mod  mareridt,  Kr.  IV.  321 ;  mod  spø- 


jordlagt;  hø-,  overlige-,  told-.  2)  m 
faq  hus  (D.,  Vilslev  s.),  et  stort  flynder- 
garn  ,  hvis  indgang  dimnes  af  tre  i  en 
ligesidet  A  stillede  tynde  spær,  åbningoi 
omtr.  3  al.  h6j;  mnt  vak,  Scfa.  Ubb., 
opr.  hegn;  htsk.  fach,  smstilles  med  gr. 
page,  en  snare. 

2.  fag,  no.  faq  æn  (D.,  vestj.,  Agger) 
s  rgsm.,   hvad  man  forstår,  har  Isrt; 


gen  og  genfærd,  Sgr.  L  22.55.  VL  45. 405;  «0(^  c^  ek  i  hans  faq  (Agger) 


mod  djævelen,  Kr.  IV.  236;  læse  f—  flittig 
og  give  en  tigger  en  grovkage  værger 
mod  bjærgfolk,  Kr.  VUI.  26.  52;  kaldes 
den  store  b6n,  Kr.  VUI.  300.  513. 14,  jfr. 
nr.  515,  Sgr.  VU.  21 1. 812;  djævelen  kræver 
af  sin  tjener,  at  han  aldirig  må  bede  f— , 
og  bebrejder  ham,  at  han  har  fyldt  hinmie- 
rige  sådan  med  f— ,  at  der  aldrig  har 
været  så  mange,   Sgr.  VUI.  98.  100;  se 


Wigstr.  IL  88.  368;   bruges  alm.  i  be-wjfr.  fige. 


8.  fåg,  no.  faq  am  (N.Sams)  en  slags 
store  rødspætter. 

fag,  no.     se  fad. 

fagdreven,  to.  fiqdro^n  (D.)  siges 
om  sparrerne  på  et  hus,  når  de  itt^ 
står  lodret  på  bjælkerne,  men  er  forskudl 
i  en  vinkel  under  90  ^  til  en  af  siderne. 

1.  fage,  uo.  féq-^r-H  (vestj.);  fn 
-»r  ^  ^  (Vens.)  —  haste,  de  fiipr  * 


sværgelser,  tyskWigstr.  U.  377;  levninger 
af  et  latinsk  fadervor,  Kr.  VI.  250;  tim.: 
„de  hlyw^r  uræ  får  ham  lisom  gal  Kræns 
fad»wor^,  Grb.  240.  231;  fat9r  ons  hist 


2.  fage,  to.  f4q  (vestj.)  hurtig,  aåf- 
g  H,  så  f—  i  æ  væs^;  de  ja^fi^  nii^'^ 
et  så  fiq,  haster  ikke  så  stærkt;  ^ 
kotft^r  ves  et  ijæn  så  fiq;  jfr.  fige« 


fagefus— fald 
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fagefoø,  to.  fåqfm  (Glenstrup  v. 
Randers)  overilet,  som  ved  hastværk  for- 
løber sig;  se  farefus,  samme  ord? 

fagl,  no.  Mb.  unyttig  tale,  løs  sladder 
(Ribe  st),  eft.  Moth;  jfr.  fable. 

£H;le,  uo.  Mb.  ,fagle^  med  sin  mund, 
være  ustadig  i  sin  tale<  snart  sige  et, 
snart  et  andet;  ^fakle*  (S.  JylL),  betænke 
sig,  være  uvis;  ^han  fakler  int  læng* 
(S.  Jyll.),  om  den,  som  straks  slår  ^; 
,fiagle*  i  sin  snak;  det  ^fagler*  for  ham, 
tale  uden  overlæg  (jysk);  de  faqUr  få 
\am  (Lyne  s.)  o:  han  fantaserer,  om  en 
syg;  jfr.  gldsk.  fegle.  Kalk.  1.  492  V.  S.  O. ; 
Rietz  fakkål,  fakla;  plt.  fakkeln,  Schatze 
1. 308,  flamme,  men  også  fig. :  være  uvis. 

fagakreden,  to.  fdqskræpn  (D.)  = 
fagdreven  (s.  d.). 

fagstykke,  no.  fåqstøk  æn  -^  (D.) 
tre  alen  lange  brædder,  som  kan  spænde 
et  fag;  se  firealener. 

fkgter,  no.  faqtB  flt.  (Hads  h.,  ahn.), 
faqt9r  flt  (Agger) ;  faeør  flt.  (Vens.) ;  fakt9r 
(Bradr.)  —  gebærder;  ,så  hoeh  hon  da 
sohn  nowe  grem  fajte  åpo  sæ*,  Jyd.  I. 
81.1;  jfr.  Aasen  fagta,  Rietz,  fåkter;  fam- 
mer,  mirreser. 

faj,  no.     se  fad. 

féjen,  no.     se  fanden. 

fajer,  no.     se  fodder. 

fajm,  no.  uo.     se  favn,  favne. 

fajae,  no.  fajs  am  -ar  (Agersk.) 
top  af  gulerod  og  kartoffel,  jfr.  stamme, 
visse;  cm  guj^ro,  kantøfdl  fajs,  61  m  faj% 
(Åbenrå);  jfr.  fase;  se  mnt.  vesene  el. 
vese,  Sch.  LQbb.,  trævl. 

fakeldjter,  no.  fagM'jjt^r  æn  ^r 
(D.,  ves^j.);  fak9l6Jt9  een  (Åbenrå)  — 
ustadig  person;  lystig  fyr,  der  gæme  vil 
gftre  spBopper;  også:  læ  dåq  v^  mæ 
di  fafiW'j^  o  an8t<4t»r!  tåbeligheder; 
han  hår  matø  fag9ld'jt»r  får  (N.  Slesv.): 
bio.  ræi,  go,  kyj»r  fagøld'jt  (vestj.)  rende, 
gå,  køre,  så  man  bliver  til  nar;  uo. 
å  fak9lø'jt  (Åbenrå)  féjte  omkring;  ordet 
bmde  mabg  stamme  fra  tsk.  vage  leute, 
omvandrende  tiggere. 

fakle,  uo.     se  fagle. 

faka,  no.  faqs  am  -or  (Agger)  spas- 
mager, fyr;  am  sær,  andsliq  /"— . 

1.  lal,  no.  æ  fol  el.  Fglbæk  (S.  Bork  s.) 
et  vandløb  til  Ringkøbing  ^ord,  J.  Saml. 
Vn.  36,  derved  ligger  æ  Fgllrrowr,  Fal- 
kroen;  må  uden  tvivl  have  haft  en  betyd- 


ning, vadested?  ■—  jfr.  Fjends,  fælsted; 
se  U.  Blandinger  I.  s.  230,  hvor  der  hen- 
føres til  denne  stamme:  fele;  ligeledes 
navnet  på  en  mose  i  Bølling  h. :  æ  Fjal. 

2.  fal,  no.  fal  æn  (Varde  egn)  æ  f— 
o  æ  spå,  er  på  træspaden,  der  er  beslået 
med  jæmskær,  den  brede  træplade,  der 
danner  bladet. 

8.  fal,  bio.  fal  (D.,  vestj.,  Søvind  s.); 
10 fal  (Lild  s.)  =  rgsm.,  til  købs;  te  fal 
(D.);  té  fals  (Søvind  s.);  æ  ku^  it  få 
æn  f^-  (Agersk.);  hy  /"—  (Bradr.,  alm.); 
siå  f—  (Vens.),  være  tilkøbs;  hdl  f— 
(Vejr.,  D.,  Søvind);  jfr.  isl.  fair;  mnt.  vél, 
Sch.  Labb.;  htsk.  feil;  1  fale. 

fal,  no.     se  falg. 

falbelader,  no.  iQt.    se  fabel. 

falbyde,  uo.  falhy  -»r  -hø  -hø  el. 
-høt  (Vens.);  falhyj  -ar  -bdj  -hdjBn  (Ag- 
joger)  =  rgsm. 

1.  fald,  no.  fal  æn  -dr  (Holmsl.  kl.) 
rebet,  hvormed  sejlet  hejses;  jfr.  fokke-, 
klo-,  klyver-,  pik-,  sejl-,  topsejls-. 

2.  fald,  no.  fd  é  hest.  falc  flt.  fal 
(Vens.);  f4  am  (Thy,  Mors,  Vejr.) ;  fal  et 
(S.  Hald);  fål  æn  (vestj.);  fo]  et  (Ager- 
skov); f(jl  et  (Åbenrå)  —  1)  et  fald, 
nedstyrtning,  alm.;  stå  fal  fw^r  (Ag- 
ger); ebbe  (Hjarnø),  se  fløde.  2)  slag- 
so  tilfælde;    han  fæk  æn  fai,   æ  f —   tår 

ham  (Mors),  også  vestj.,  Vejr.  3)  klinke- 
fald, hvormed  d6ren  holdes  lukket;  på 
det  glds.  d5rhikke  faldt  klinken  ned  i  en 
hage,  deraf  ordspillet:  dofr  æ  fal  fu 
hivær  maås  dgr,  å  tåy>  fu  som  djæs 
(Mors,  alm.).  4)  fal  cm  (Mors)  en  fælde, 
især  en  slags  fælde  til  at  fange  rotter 
og  ildere  med,  som  har  sit  navn  deraf, 
at  et  faldbrædt  med  en  klods  el.  en  vægt 

4taf  sten  på  fakler  ned  og  dræber  dyret. 
Mb.  5)  hældning  i  en  vis  retning,  om 
marken;  æ  mark  hcsr  een  fol  te  jøst9r 
(Agersk.,  alm.).  6)  tilfælde  \  de  cer  ef  æ 
fal  å  H  (Ldnb.)  o :  således  hænger  det 
ikke  sammen,  ligeså  vestj.,  D.,  Malt);  jfr. 
iDald.  7)  skade,  brøst;  dær  æ  gon  fal  g 
(Vejr.);  dcsr  æ  fed  åpå  umn  (Vens.) 
vognen  er  i  stykker,  ligeså  Varde,  D.  8) 
en  tægt  i  marken;  dcsii  fé4  ska  dær  hyk  i 

M(D.,  glds.);  h  fal  hor9r  (Vens.);  „mé  jit 
tca  di  i  fut  drétfft  øw9r  hiU  fcXc^,  Grb. 
26.  29;  «n  fcX  a^  (Lysg.  h.);  ,et  stu 
fald  rou*,  Yuelb.  s.  33;  æn  fcX  kuwr 
(Vejr.);  et  fcX  kp9n  (Hads  h.);  et  fal  rdu> 
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folde 


(Støvr.,  S.  Hald  h.);  jfr.  Aasen,  isl.  fall, 
itk.;  falds  fode;  af-,  an-,  en-,  for-,  fram-, 
klinke-,  lig-,  neder-,  over-,  sol-,  til-,  ud-, 
vand-, 

falde,  uo. 
fal  'dr  fait  faft  (Ålsø,  Ginnerup  v.Grenå), 
tf.  fa^n  (Nimtofte,  Torring  v.  Ran- 
ders) ; 
fal    faUr   fait   fabn    (Mols),    ft  fii 

(Bjerring]; 
fal  fa^  fd  fai»n  (Søvind  s.),  ft.  fait, 
tf.  fait  (Dover,  Hundslund  s.,  Røgen 
s.),  ft.  fait  (Tåning  s.,  Havbro); 
fal  faU  føl  fåUn  (Uth); 
fal  faU  faU  el.  ffl  fait  (Gylling); 
fal  faU  fel  fcit,  æ  fait  (Saxild); 
fal  [falar]  fait  falan  (Heil.  h.); 
fai  falar  fal  fal^n  (Falslev,  S.  Hald), 

ft.  Ml  (Støvr.); 
fal  f4^  fait  fait,  æ  fabn  (Vejlby,  Årh.) ; 
fal  faUr  foLc  falc  (Vens.); 
fci  fa^  f4  f(én  (Fur); 
fd  fap  fipl  fab  (S.  Sams); 
f4  faW  fait  (?)  fob  (N.  Sams); 
fal  '9r  fil  el.  fait  fait,  æfaUn  (Lild  s.); 
fal  '9r  fal  fa^n  el.  faUn  (Rævs,  Ag- 
ger), ft.  fal  el.  fil  tf.  faUn  (Lødde- 
rup); 
fal  -dr  fait  fahn  (Mogenstrup); 
f4  fåhr  fol  fdkn  (D.),  ft.  føl{0\goå, 
Lyne,   Hvejsel),   ft.  f^  (Lem,   Han- 
ning),  ft.  fil  (Andst,  0.  Linnet,  Ham- 
melev),  ft.  f4t  (Skrystrup); 
f4  fåh  f4  fdUn  (0.  Starup); 
f4  fæUr  fålt  fåbn  (Hjoldelund;  Ang.); 
fål  fdbr  føl  fåhn  (Tdrrild); 
fål  -ar  f4  fdUn  (Bjeming); 
f4  fdh  el.  fob  fdlt  fdl^  (Sundev.); 
fdl  '9  fdlt  f^n  (Åbenrå); 
fol  fohr  fol  fobn  (Brandrup,  Agersk., 

Forballum) ; 
fol  fobr  foU  fd^n  (Ladelund,  Bradr.; 

Egebæk) ; 
fol  fæW  foU  fohn  (Fjolde).  — 
1)  falde,  synke  til  jorden;  jo  kufff9r  cm 
kom9r  dp,  jo  dyv9r  æn  hår  o  fal  (Malt); 
han  fol  o  8ldy>  si  (D.);  de  æ  mørk  i 
awt»nt  dær  æ  mavp  dær  fdbr  dw9r  æn 
hndl,  am  sUjan,  æn  ten,  ^**^^^  ^  f4^ 
dhr!  hoj,  dcer  le^r  a!  Sgr.  III.  39.  69, 
spøg;  han  f^  i  kol  (Mors),  faldt  omkuld; 
de  fdt  te  gols,  ni9r  o*  æ  goi^  (Fjolde); 
fdl  et  fdr!  hær  ær  æn  hæp!  (vestj.)  kan 
siges  spøgende  til  den,  som  snubler;  hr. 


Lave  han  fejeld  for  dankongen  o  knæ, 
Kr.  II.  302. 9 ;  hur  dær  eti^n  fabr,  stor  dær 
ef^n  dp  (vestj.),  om  komet,  der  falder 
for  leen;  også  siges:  di  f4^r  et  4  dæm, 
dær  kom9r  i  krij  (vestj.)  om  de  strå, 
der  bliver  stående  efter  leen;  nu  fidder 
nok  det  halve  af  Tem  sogn!  kan  siges, 
når  noget  falder  med  stort  brag,  Kr.  VL 
322.  81,  mulig  en  erindring  om  et  jord- 

10  fald,  sænkning,  i  sognet;  dær  æ  fdbn 
dpq,  sne  (D.) ;  næ  do  skék^r  d/æ  ival,  så 
ka  det  brø  fal  (S.  Hald),  kan  siges,  når 
et  stykke  brød  falder  fra  en,  ordspil 
mellem,  at  brød  (o:  udkomme)  tilfalderen 
og:  falde  til  jorden;  fig.  lide  moralsk 
skade,  blive  frugtsommelig  ved  en,  om 
kvinder;  « båd  do  indda  fallen  fåSohren^ 
Blich.Bindst.,  var  du  endda  bleven  svanger 
ved  SOren;  hon  ska  res  sé  tøe  dofj,  hm 

««  æ  fabn  we  (Vens.)  o :  ved  giftermål  med 
forføreren  få  sin  ære  tilbage.  2)  synke; 
æ  toa/h  fdbr  (D.);  æ  mor  fcJ^r  (Agersk.) 
modet  synker;  æ  smor  æ  folbn  i  æ  pris 
el.  æ  pris  æ  fdbn  o  æ  smor  (sts);  di 
kij9l9  fol  fdr  ham  (D.)  o :  alt  brast  for 
ham:  mod,  håb.  3)  skråne;  æ  lahfobr 
te  ndr  (Agersk.) ;  hc^j  fabr  i  ryqi  (Vens.) 
o:  er  svejrygget.  4)  falde  sig:  do  tnå 
tæj  9t,  som  de  ka  fdl  si  (D.)  o:  som  det 

80  kan  ordnes,  lade  sig  g6re.  —  f—  af: 
han  fdbr  aw  (vestj.),  ha/å  fab  dip  {Sø- 
vind s.),  tæres  hen,  bliver  affældig;  dær 
fålbr  4  aw  te  dcKJ,  der  bliver  intet  til- 
overs til  dig;  æ  bldst^r  fdbr  atp  (D.) 
blomsterne  falder  af  frugttræerne;  f— an: 
fdljæn  a»  (vestj.)  angribe;  f —  fbr:  dar 
ka  fdi  mdj  fdr,  ske  meget;  do  må  ic^i 
hwa  dasr  fdbr  fdr,  du  må  tage,  hvad 
der  er  at  få  (D.) ;  de  fdl  ham  fårmfnoh 

40 (Andst),  han  kom  til  at  sige;  f—  fra: 
æ  brø  æ  fdUn  frd  (D.)  skorpen  har  under 
bagningen  løftet  sig  fra  krummen;  man 
må  ikke  synge,  mens  brødet  er  i  ovnen, 
så  falder  det  fra  (Haderslev);  han  fH  frå 
(Andst),  han  svigtede  el.  døde;  f—  hen: 
fdl  hm(]d.)  —-I)  sove  ind,  om  et  mske. 
2)  dø  hen,  ophøre  at  omtales;  f—  ii 
de  f dl  i  mæ  ræjn  (D.)  der  indtraf  regn- 
fuldt vejrligt;  de  føl  dæm  i  æ  mok  (Bil- 

ftolum),  de  kom  til  at  sige;  «a  fjel  i  søvn*, 
To  Nov.  s.  10;  féi  i  amdam  r^  fål  i 
ta^k9r  (D.,  vestj..  Søvind  s.);  f—  ind: 
de  fdl  if^  fnæ  r^en»  viBJr  (Andst),  der 
indtraf  regnfuldt  vejr;   de  fd  mæ  Un^i 
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(D.)  det  kom  mig  i  tanker;  f—  om:  0 
am  (D.)  ialåe  omkuld;  han  hæ  fdUn  om 
(Ång.)  o:  har  gjort  barsel,  jfr.  ligge; 
f—  opad:  pas  o,  do  /dlør  et  åpaå,  de 
haster  trcBJi  mark  æ  al  (Malt,  alm.)  siges 
spøgende  til  den,  som  snubter,  også 
fejes  til:  de  kaster  p^  d  kom  npr  (N* 
SlesT.);  f—  på:  æ  grød  eka  rfr^sjawnU 
fårefofåloæ  boé  (Andst)  o:  brænde 
på,  svides;  de  ftd^r  d  jU  »pår  (Ang.) 
det  falder  på  et  spor,  o:  kommer  ud 
på  ^t;  f—  samxnel:  æ  hrø  æ  fåhn 
wml  o  hldu^n  te  Jdas  (Agger)  siges, 
når  brødet  ikke  hæver  sig  ved  bag- 
ningen; f—  til:  de  fdbr  gåt  te  vært 
oM  (Agersk.),  d^  slutter  godt,  f.  eks. 
om  afhøvlede  brædder;  æ  mjælk  fiUr  te 
(vestj.)  om  konen,  som  dver  die:  mælken 
samles  i  farystet;  de  fmr  m  væst^rmfn  ^ 
(Ribe),  er  ejendommeligt  for  vesteregnen; 
féi  tifdi  (vestj.)  «:  rgsm.;  det  fikl  ham 
nng^i  Steik  til,  han  skulde  hos  jomfiruen 
bgge,  Kr.  I.  2i3. 7,  det  tilfaldt  ham  som 
vindhig;  de  æ  do  fai»n  Ur  o:  det  er  din 
tor;  de  fai^  te  dæ'  o  m  am  åmgåfi  (Ag- 
ger) el.  de  æ  do  terfaUn  te  o  ...;  da 
de  kom  næsten  til  krattet,  falder  deres 
hunde  så  forfsørdelig  til,  Kr.  VI.  50.  67, 
o:  begyndte  at  gø;  f—  ud:  huda'n  éJm 
mokt  de  f ål  ud  (Andst);  de  f cl  ud  o  jet 
(D.);  de  fai^  sæ  o  jet  u  (Ang.),  det 
kommer  ud  på  et;  f—  ved:  de  fol  gåt 
ee  kam  (ves^*.)  gjorde  indtryk  på  ham, 
også  Thy,  Mors;  f—  væk:  hun  faldt 
væk  inden  jul,  Sgr.  IX.  5,  o:  døde;  jlr. 
Aasen,  isl.  fklla;  for-,  over-. 

flaldeterdlg,.  to.  falfær9  (Agger) 
nær  ved  at  falde. 

-fUden,  tf.  se  falde;  fra*-,  hen-,  him- 
mel-, l^æbe-,  lig-,  mis-,  mod-,  møs-j  ny^, 
«ag-,  til-. 

-fUdende,  tf.    se  af-,  over*. 

flaldeveb,  no.  f(^et  een  (Agger) 
»  rgsm.;  fd^re^rap  på  et  skib. 

fUdhat,  no.  féihat  een  (ves^O;  M' 
hat  (Agersk.);  f<J^  æn  (Thy)  —  eÉ 
strimmel  af  tykt  tdj  med  mange  læg, 
som  gives  småbørn  på  hovedet,  at  de 
ftke  skal  støde  sig,  når  de  falder,  den 
er  jævnlig  uden  puld;  kaldes  også:  ^o^ 
m  (Ang.). 

fåldkom,  no.  spildekom;  manden 
havde  f^et  noget  fåldkom  sammen  oppe 
få  loftet,  sådan-  noget  rug  og  byg,  og 


der  var  ler  og  sten  og  skidteri  i  det, 
Kr,  IV.  326^ 

faldmodoi,  to.  fiålm^  (▼es^**); 
falmuipn  (Yens.)  — •  overmoden,  om  korn, 
jfr,  hængemoden. 

faldø  fode,  no.  i  udtr.  go  o  fåla 
fu^å(Aii!å»i);  dpd  elfd  fa^uv^iy&as.); 
„hans  klin  jik  åpå  fol  fu^,  (3rb.  148. 34, 
go  po  folf^  (Lild  s.),  hun  ^  é  fc^ 
i»fpi  (Søvind  s.),  go  po  f(»bn  fuified  (Ag- 
ger), om  frugtsommelige  kvinder:  være 
sin  nedkomst  nær,  jfr.  trimle  om,  trip- 
pende tå. 

faldvande,  no.  fi4waA  (Sams)  ebbe; 
jfr.  voksvande. 
1.  fale,  uo. 
fal  fol  fé  fci  (Agerskov;  Bradr.); 
fa?  -^  4  fiOt  (Vens.;  SaH,  LiW); 
fol  -9  M  ^  (Søvind  s.),    ft.  tf;  ^96 
(Agger):  ' 

M-9  m  M  (Andst)  - 
byde  på  noget,  spørge  om  prisen,  /— 
å  nåw^r  (Agersk.);  /"—  qw>  (Sall.);  ^— 
n»p  (Vene.);  wet  do  fal  mæ  da^  ha^? 
nmj,  dceé  eer  ejjt  fed  (Lild  s;);  dæ^,  ,dcer 
hår  ae  hæst,  /a^r  mn  (Agg^);  jfr.  Aasen, 
fala,  tinge;  mnt  valen  eL  veilen,  Seh. 
LObh.;  3  fal. 

a.  fåle,  uo.  fål-er-H  (Rkb.);  de  ffi^ 
hart  o  9t,  tager  hårdt,  slider  hårdt,  8<mi 
stormen  på  taget,  eL  på  takkelagen. 

-fole,  to.    se  faiiig. 

falg,  no.  fai9  (D.,  vestj.);  fails 
(Andst  h.);  falam,  de  (AgerskJ;  /o^  de 
(Vots.);  falfi  (Ang.);  fél^n  (Løgst)  ^ 
1)  den  pløjede  mark  med  lK>gen  for- 
skel i  bet;  i  Ang.  om  den  plejede  rug^ 
stub,  andre  steder  om  ;den  plejede  mark 
«ii  alm.,  hvad  enten  det  er  gr5fl}ord  eller 
stubbe,  som  ved  plejningen  er  vencR; 
ieq  æ  fafa  (D.),  feirstei  isning  af  grdn- 
Jorden,  viipå<Bfaf9,  den  andenø  dær  of 
no  fals,  ud  ska  ha  ineq  åpå  fa^n  eL 
faiirsn  flt.  (Vens.);  hau  kom  na^N^  åu^ 
es  fdfs  (D.);  jfr.  ht8k.ldgeit,  nint  falgen, 
pldje  anden  ^rtredie gang;  eng.  fallow; 
rug-,  svær*.  2)  små  kalkstumper,  der 
ikke  ere  udtværede  i  mørtel;  éblst  a  mdj 
»fale.  i  æ  ba^ftsrå't  (vesi^.);  hører  måske 
ikke  hérhan. 

falgé,.uo.  fals  -r  fa^  /a?6  (Vens.), 
også  ves^j.;  fay  -r  -t  -kt  (D.),  de 
imge:  jiger:    /b^;    fce^    -r    H    fc^t 
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(Ageret;  Brtdr.,  Vatob.;  Thy,  Mora)  — 
pl6je  grdiyord;  f—  hgrBr,  h  atøc  joffir, 
U  rou>  (Yens.);  bruges  dOg  også  om 
stubbens  forate  pldjnmg;  grave  et  jord* 
stykke  i  haven  om  efteråret  (Agersk.) ;  j&. 
brakke. 

falghftTTe,  no.  [fa^Jiawr]  (Ang.) 
havre  såt  i  rugstubben. 

falgmark,  no.  fi^smark  (N.  Sams) 
græsnuurk  fældet  til  vårssed. 

faliILegexi8hjat,  udråb,  kun  brugt 
af  gamle;  noget  forskellige  former,  4  næ^f 
fali^gdnshjat,  el.  fål^nd^mhjqt,  el.  de  skal 
a  attff  dæ  fali{enahf(Bfp  (BfaH  h.);  ordet 
synes  at  være  farlille-hjærte  o:  hjærte 
farlille,  også  Mors  glds. 

folk,  no.  falk  æn  faik  (vestj.)  = 
rgsm.;  i  æventyret:  et  skib  ladet  med 
duer  og  falke,  Sgr.VH.  171 ;  dfer  er  ingen 
fiigl,  der  flyver  så  h5jt,  som  falken  med 
sine  unger,  Kr.  I.  81 ;  i  æventyret  skabes 
drengen  til  en  falk  med  én  ^er  af  guld, 
6r«  Ævent  I.  6;  drengen  giver  falken 
dyrets  indvolde  og  får  så  magt  til  at 
omskabe  sig  til  ftdk,  sts.  II.  150.  152, 
Sgr.  lY.  30;  stifinoderen  skiber  barnet 
om  til  ialk,  gisning  af  Er.  se  Sgr.  V.  51; 
i  haren  er  en  f— ,  Sgr.  IV.  23. 

falle,  no.  se  falg,  farlil;  to.  se  fålig. 

1.  falle,  bio.  fai»  (D.,  Ang.,  Bradr.) 
bruges  i  en  mængde  forbmdelser:  de 
hldw  /-*  tnæ  æ  ram,  tåleligt;  de  m  f— 
mm  ham,  nogenledes;  ee  ver  H  f —  il, 
eL  f —  dS  reqt9,  jeg  ved  det  ikke  rigtigt 
(Agersk.);  ee  do  vær  fe^  (vestslesv.)  ^ 
et  uartigt  barn:  vil  du  være  ord^itligl 
m  vqnr  Wkp  faJiø  (sts.)  tåleligt;  di  ku  U 
fd^  jæns  om  H  (VaMi.),  de  kunde  ikke 
ret  enes  om  det;  han  ka  /—  ef  go  o^f9r 
æ  gut  (Malt)  nsesten  ikke;  de  ka^  æ  f-- 
(Yalsb.)  sagtens;  æ  vah  kåht  iM  f--- 
<Vlb.)  ikke  rigtkft;  forstærkende  tillæg: 
f^  9y^h  fdkiéfH,  ves,  gåt  (Bradr.);  jfr. 
iarlig,  fUig;  ordet  syaes  ikke  ret  vel  at 
kunne  tydes  som:  farlig. 

3.  fall«  (f),  uo.  fa($  -r  -t  (Rkb.)  f ^ 
em  Jutn  ve  æn  e^,  om  en  Må  mand, 
støtte  sig  langs  siden  af  et  hus. 

a.  faUe,  to.  faiø  (Dow*,  HgelmsL  h.) 
gusten,  bleg;  do  8i9  f^  uti  om  en,  der 
har  været  syg;  jfr.  isl.  fdk,  bleggul; 
SV.  dial.  Ad,  Rietz  124;  htsk.  fiahl,  eng. 
fallow. 

fallelied,  no.    fa^he  (Valsb.);  hcm 


kaå  iM  mæ  f—  ræje  ie  etaje,  med  orden 
og  sikkerhed  for  fbldskab. 

fallere,  uo.  tabe  sig;  rugen  faSeTer 
i  kulde  og  tørke  (N.  Sams);  jfr.  iUL 
faUire,  blive  bankerot. 

faUit,  no.  to.  faU^t  cm  (D.,  vestj., 
alm.);  foU't  am  (Aggear);  fåli't  el.  hos 
gamle  fåU*k  (VensO  »  rgsm.;  gi^, 
ep4  f-^;  f^^  fåm!  siges  til  den,  hvis 
4t  gerning  mislykkes;  a  æ  ræn  fdU't  o:  je^ 
har  intet;  de  æ  we  å  uxb  fdli'i  9:  det 
er  ved  at  være  opeUdt  (Vens.);  formen 
er  kendelig  en  iolkeetymologi  =  for  lidt, 
jfr.  Nyrop,  V.  Sk.  s.  27;  jfr.  fr.  faiUite, 

fallitøpiller,  no.  fclU'tønsp^  æn-^ 
(Agger)  person,  som  går  fallit;  (»rdet  er 
vist  alm. 

falme,  uo.  /a|m  »»r  -H  -9t  (D.,  ves^., 
Søvind  s.,  Bradr.);  falm  '9r  fa^^  faihnt 
M(V^is.,  Agger)  3=  rgsm.  1)  om  hvad 
der  taber  fturven ;  «hun  wa  som  en  knækket 
å  falemt  blomst%  Tuelb.  73.  2)  om 
msker  og  dyr:  miste  det  sunde  udseende, 
også:  mi  søjn  falmer,  svækkes  (ves^.); 
jfr.  Rietz  frdmå,  falna;  gldsk.  falme,  falne, 
se  Ealkar  I.  501 ;  isl.  fSkia;  3.  falle. 

fals,  no.  faU  een  -^r  (D.,  Brader.), 
en  fbge,  hvori  noget  skal  gribe  ind;  jfr. 
htsk.  fak,  h^ 

falskdvl,  no.  falshaufl  æn  -totfl 
(Thy)  til  at  hdvle  falser  i  vinduer  og 
ddrre. 

falak,  to.  falsk  (D.,  vestj.,  Bradr., 
ahn.)  SS  rgsm.;  om  msker,  man  ej  kan 
Mole  på;  om  is,  som  ikke  kan  bære; 
om  penge,  som  ej  er  ægte;  jfr.  mnL 
valsch,  htdt.  falsch;  gi.  fl^k  &k,  lat 
falsus. 

fabdceri,  no.  fahk^ri*  de  {SBmd  s*); 
§é  f-^y  begå  bedrageri,  f.  eks.  i  korU^; 
de  gor  mæ  falsk^ri'j  (Agger),  med  snydted 

Taløter,  no.,  i  Um. :  han  seif  så  sur 
ud,  som  han  havde  shigt  Falster  og 
skulde  ifærd  med  Lolkmd  (vestslesv.). 

fam,  no.  fam  æn  (ves^.,  Thy,  Mors, 
Sall.);  fame  æn  (Mds.;  hak.  Vens.)  — 
1)  en  dis  af  varme,  solrøg,  der  lægger 
ag  over  egnen.  2)  dampen  af  moser 
og  enge  varme  aftener.  3)  idiehagelig 
■ohigt,  stank  (Mds.  h.,  Vens.);  jfr.  g^ 
famp.  Kalk.  s.  503;  sv.  dial.  fam,  staidc, 
Rietz;  fimset 

familie,  no.  fami'l^  een  (D.  alm.); 
fomi'U  een  (Agger);  fami*li  æn  (Vens., 
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Bradr.)  —  nært  slægtskab,  j&.  folkeslag, 
frøndskab;  ?um  m  koip»n  å  am  kfn  fch 
mi'U  (D.)  o:  stammer  fra  en  hsederlig 
slægt;  de  æ  trøk^nt  få  fami'lin  å  drek 
waÅ  aw  cm  trcBskotp,  —  istpr  næ  dæ^ 
æ  bdéløs  (bmidløs);  do  siæ  dæ  IxBfat 
aw  hi»U  fami'lin,  Sgr.  II.  24.  138.  14é 
(Lisbj.  Terp);  di  mr  i  fami^U,  mæn  uraU 
.);    di   ær  i  fomi-pi   te  hiné'n 


o:  f—  annamme  mig;  „fajtmnme'^ ^Yutéih. 
&  60,  3:  f—  tage  mig;  «dæ  wa,  f5lind 
ta  mæ,  retskaffens  I5jer  å  spas  we*^, 
And.  Bars.;  a  ha,  fai»n  i  H,  et  fåsto' 
(Lindk.);  i,  faé9n  i  hwekl  (Malt);  fa  jan 
i  kunt  (Thy)  o:  pokker  med  det;  hvor- 
dan fløjtende  fanden  har  du  fået  fat 
på  disse  penge,  Kr.  IV.  329;  gid  fanden 
havde  dig,  Kr.  IV.  342;  „kqj  ønsk9,  de 
(Agger);  di  cer  i  fafnrfa  eam^,  Ueom  æ^^fan^n  skul  ta  trej  å  hans  sijbjam  d  stiq 


klynsiak  o  æ  kalgardiq  (vestj.);  pi  æ  ad 
mSi  i  fami'U,  te  ham  å^fas  å^fas  tara- 
Uid  Mi  jid  i  wår  kalgor,  Sgr.  III.  45. 169 
(vestj.);  jfr.  lat  familia. 

familieekab,  no.    fami'l^skah  (D.); 
fami'liskab  (Agger)  —  slægtskab;  de  ær 
4  æ  f—;  di  CBT  i  f—  mæ  hweera'å^r. 
famle^  uo. 
fau^l  ^r  't  'i  (Agger); 
fam^l  -mi^r  -wøl  -m^l  (D.,  Andst); 
faiSi9l  -mlø  -mUt  -mlat  (Søvind  s.) 
s  rgsm.;  jfir.  isl.  falma,  se  Fritzners  isl 
Ondb.*  und.  ordet;   fimle,  Qamle,  fomk, 
funslet 

famlen,   no.     fawøUn   æn  (Agger) 
s  rgsm.,  se  fomlen. 

famme,   no.     faw^  een  -»r  (Vens.) 
fagter,  manerer;   hqj  Mr  no  ser  faigm 
sæ;   de  ær  cm  sær  faøg^  dc^  hæst 


hans  sjél  dpd'',  Grb.  195.8;  „å  fahan!^ 
si  han  æ  drce^,  han  sku  sæj:  fifr  (D.); 
fffa^n  platff»r  somf^  soj  han,  æ  dræm, 
da  mih  han  hans  mor  (N,  Slesv.);  da 
prinsesserne  ser  ham,  tror  de,  det  er  den 
klare  fanden  og  . . .,  Kr.  V.  219;  den 
klare  fanden  var  på  spil,  Kr.  VL  77,  de 
havde  med  den  klare  f—  at  gjore, 
Kr.  VU.  302;  »sidst  awten  hoj  han  føst 
20  slawnes  mæ  klar  fannen  å  båd  der  dier* 
ætter  wår  tow  dæwel  ætter  ham",  Jyd.  I. 
78.  2;  smeden  giver  præsten  ud  for  den 
klare  fanden,  Kr.  Æventyr  s.  98;  ,  Jerrik 
trout,  te  de  wa  kwolswot  fannen  sjel", 
Yuelb.  s.  34;  jfr.  ed.  U.  i  talemåder; 
„di  fæk  fanden  te  dåtor  dæn  dato^,  Gr. 
GI.  d.M.  m.  202.2,  de  skete  en  ulykke; 
no  æ  faé^n  Ifs!  (D.)  o:  nu  er  det  galt 
fat;  no  æ  fa^  løs  æUr  åw  a^  æ  Uøtikar 


h^,  kan   siges   om  en  hest,    som  har»o/({  2(t$  (vestj.),  jfr.  Grimm  Myth.^- I. 


uvaner. 

fammel,  to.  fantal  (Hors.,  Århus, 
Randers)  forlegen,  forvirret;  a  Udip  så 
faffial  vp  9t  (Røgen);  se  famle. 

famme  sig,  uo.  Mb.  skikke  sig,  fSjje 
sig:  det  vil  ikke  ret  famme  og  flaske  sig 
for  ham  (jysk);  jfir.  famme.  Kalk. 

flEunmet,  to.    fama  (vestj.)  disig. 

famø,  to.  de  æ  sd  foffis  idaip  (Gjedr 


AoM  æ  sd  rofi  fåf  9t,  som  faé^n  får  æ  kds 
(sts.) ;  hqj  æ  sd  derfi  i  cafti,  de  hqj  ka  snak 
fQn»néørfrd(yens.);  sd  td  faii9n  vé  ham  ! 
(Søvind  s.)  o :  så  løb  han  sin  vej ;  no  ska 
f€^&»n  hla^  sæ!  (S.  Hald)  kan  siges,  når 
man  bliver  meget  lykkelig  ved  noget; 
de  ær  æn  pæn  fåul,  mæH  faéan  sku 
pHo^  ham,  Sgr.  VI.  12.  175  (Jælling);  de 
sku  fai^  gffjar  o  ef  a  (vestj.);  fai^n 


sled)  0:  klart  frostvejr  med  en  let  frostdis  ;4«ifean  ef  fgr  mij»r  eh  a  fæk  o  am  skrp 


se  fam. 

ftm,  tf.    se  f&. 

fandaøk,  no.  fandask  æn  *^  (Ran- 
ders) ørefigen;  slag  i  hånden  med  et 
tdrklæde  (Ush.  Terp). 

fanden,  no.  faim  (vestj.);  faé^ 
d.  fgåan  el.  fajan  (Agger);  faé^  eL 
A^  (Mors);  fgnan,  enkelte:  fin»n,  i 
fqjan  (Vens.);    fg^ian   (N.  Slesv.) 


isdafgt  (vestj.)  kan  siges,  når  man  får 
mere  af  noget  ondt  el.  ubehageligt,  end 
man  synes  om;  han  fur  astæ'j  som  faåan 
i  æn  fiøéarski^  (vestj.),  om  den,  som 
løber  i  stor  fart;  slep  fa^an  å  tæj  ve  æ 
tral  (N,  Slesv.)  el.  han  fløfar  fræ  faå^n 
d  tf  æ  ddy>l  (vestj.),  om  den,  som  flytter 
fra  en  dårlig  tjeneste  til  en  andai;  fghan 
å  æ  trdl,  di  <Br  a  ja^  kål;   Sg^Hi  d  æ 


rgsm.  —  I.  i  eder  o.  lign.  talemåder:  »Oi^c^^  di  ær  a  jasn  wdi/pl  (Haderslev); 


fqpn  eL  fgnan  jænsa  mæ  (Vens.);  faéam 
(vestj.);  fat^ma  (S.  Hald  h.);  fqjma  (Sø- 
vind s.),  også:  faA^namø;  a  sk  få  an, 
f^ihna,  te  æ  fipr  di  r^  å  øn  (Kolding) 


de  ær  ef  sd  næm  a  he  fajan  ta  sæ  apo 
æn  løum;  a  cer  eipn  st4kal,  fajøn  ær  æn 
stdkal,  han  hår  cm  skofad  row  o:  øget 
rumpe,   hentydn.  til  halen;  fajan  skiåar 
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åUr  8d' hipd  om  æ  mår,  de  ha  Uyw 
kul  ii^n  atfftan  (Mors);  veen  fai^n  føgt 
fær  jæn  fe^  i  æ  apd,  skal  han  snar 
få  fat  mæ  æ  hel  haU  (vestslesv.) ;  han 
æ  jæn  a  di  8jfu>,  faj^n  græd  ftpr  å 
fæk  et  å  (Mors);  læ  fai^^n  grqs,  han 
hær  stgr  y9n  (Valsb.);  faA9n  lipr  åki, 
nær  de  gar  4  (vestj.);  nær  (sn  tål  om 
fa^9n,  ad  æ  han  n^r98t  øe  (Tåning); 
faåBn  hår  ål8tæj9r  ær9é,  somti  hiqdr  han 
i^  ad  æ  kærkdqr  (vestj.);  æn  må  et  ra^ 
8i,  straqs  æn  hår  spist,  så  tak^r  een 
faÅan  få  mad  (D.);  hu  fai9n  et  sfcef  ka 
kom,  8kek9r  han  æn  kwi^  (sts.) ;  han  hlæh^ 
(blader)  i  æ  bpq  som  fai^n  i  æ  Inval 
(vestj.) ;  „?tqj  mat  go  å  spøq  å  jé  fan»n 
å  sé  hwa  nH^,  Grb.  205.  64,  O:  g6re 
s\a  til  en  djævel;  no  kom»r  faj9n  fræ 
gU,  å  æ  trdfl  æ  ef  toapn  (Mors),  vandet 
til  at  skolde  ham  i,  kan  siges,  når  man 
overraskes  ved  ens  uventede  komme; 
de  sir  ud  h^,  som  fai^n  håd  dråk9n 
hrålop  (vestj.),  hvor  alt  ligger  i  uorden 
og  svineri;   han  rajst  fa/k»n  i  tvål  nar 

0  o  etpnstæj  ifi  o  æ  væf  (vestj.);  når  en 
siger:  a  ska  te  9n!  o:  jeg  skal  bort,  af- 
i3ted,  kan  svares:  te  9n,  de  æ  nar  p, 
faian  i  tcål,  de  æ  sg^  o  (vestj.);  her 
kan  et  rim  anføres,  der  sp5rges:  hvor 
vil  du  helst  hen? 

østar,  te  fai^ns  trøster  (klø8t9r,  Vens.), 

væ8t9r,  te  faAHis  mæster, 

sø^,  te  fa^ns  høpr, 

nar,  te  fai^ns  darf 
så  sksd  svares:  vester,  thi  fondens  mester 
er  gud,  jfr.  Kr.  IV.  242.  343;   å,  fa^9n 
mæ  heå  å  tpåhær  væ  mæ  dæ,  så  kom» 

1  hwæ  i  set  riq,  Kr.  IX.  245.  7  (Lisbj. 
Terp),  in.  , fandens*  bruges  som  tilteg, 
når  noget  går  ud  over  det  sædvanlige, 
både  som  ros  og  dadel:  æn  faé^ns  kål, 
knasjt  osv.  (vestj.);  do^  beta  fan^nf  sdnt 
i  bet9  fqn»n!  (Vens.)  siger  b6m  til  hver- 
andre, når  de  kives  el.  slås;  æn  sær 
fan^n  (Agger),  en  I5jerlig  fyr,  en  sær- 
ling; se  ud  som  Vandel  fanden  (Rand- 
bøl s.)  betyder  sagtens:  at  se  rseddelig 
ud;  ,det  er  den  Ulle  fanden  fra  Låsby!* 
siges  om  en,  man  ikke  kender;  ær  9t  et 
dæj,  di  kåbr  Gjælhals  faii9n?  siges,  når 
man  vil  håne  en,  Kr.  IX.  111.  188—90. 
IV.  fandens  bedrifter:  han  er  en  person  i 
blå  klæder  Kr.  III.  284;  han  modtager 
drengen  i  helvede,  Gr.Æventyr  1. 42;  skal 


i  skoven  at  plukke  nødder  hlle  juleaften, 
Kr.  IX.  74.  780;  fanden  .skælder  prassten 
ud  for  en  katekismusdreng  og  nedmanes, 
Kr.  VI.  144.  206;  bor  i  kirken,  Kr,  Vffl. 
394.  723  ff.;  sidder  i  glamhullet  og  skriver 
op,  hvem  der  sover  i  kh-ken,  Kr.  VL 
229.313;  står  i  kirkedøren  og  opskriver 
sine  på  et  lanuneskind,  Kr.  IV.  344 ;  sidder 
i  frimurerlogen  som  en  ravnsort  mand 
it  med  kulsort  hår  og  skseg,  Kr.  VUI.  323. 548; 
sidder  i  den  kloge  mands  flaske,  går  ud, 
når  proppen  tages  af,  og  er  mandrøs 
ridehest,  Kr.  IV.  185.  259,  jfr.  fortæll. 
Wigstr.  II.  359;  har  gloende  6jne,  Kr. 
m.  287.  384;  farer  ud  af  gården  som 
rød  ild,  Kr.Vm.  242.  420;  i  skikkekesom 
en  hund  (s.  d.),  mest  sort  og  pudlet,  et  5je 
midt  i  panden,  Kr.  III.  282.  378.  88.  89; 
IV.  240.  338-42,  Gr.  GI.  d.  M.  IL  84; 
M kalder  sig:  pus,  Kr.  VI.  162;  i  svineham, 
Grb.  182.  34,  jfr.  Thiele  Folkesagn  D.  20; 
i  skikkelse  af  en  hvid  stud,  Kr.  IV.  119;  i 
hareskikkelse,  Thiele  Folkes.  I.  238.  D.  78; 
er  hjul  (s.  d.)  på  vognen,  Sgr.  IV.  186. 550, 
Kr.  IH.  289. 390—91 ,  jfr.  Thiele  Folkes.  I. 
332,  folketro  også  i  andre  lande :  St.  Bene- 
dikt (Bonifacius,  Thiele  Overtro  nr.  776) 
hår  også  tvunget  f  —  til  at  være  fjerde 
hjul  på  vognen;  hans  navn  bruges  i  be- 
se sværgelser:  „8taéssketfi9lifaé^nsna^f 
mam  hon  så:  „sprefi  skem»l  i  icårhæ(9s 
naumf^  Kr.  IX.  224.  63;  fanden,  hold 
den  hest,  så  giver  jeg  dig  min  stjtti! 
J.  K.  142;  snedker,  smed  og  skrædder 
slutter  pagt  med  f—  (lokkus),  Kr.  V.  230; 
soldaten  skal  tjene  f—  i  syv  år,  men 
må  i  den  tid  ikke  bede  fadervor  eller 
gå  i  kirke,  Sgr.  VIII.  97;  man  forskriver 
«ig  til  f •—  ved  at  gå  til  våbenhuset  ny- 
4«årsaften,  råbe  ind  ad  ndglehuUet:  a  giver 
mig  fanden  i  vold  I  Kr.  IV.  210,  Sgr.  K. 
225.  746.47,  Kr.VIII.  269,  Grundtv.  Æven- 
tyr  n.  221,  Sgr.  Vffl.  218.  877.  78,  jfr. 
J.  K.  415. 1388;  WerlaufOs  Ant  s.  460  fig., 
Grimm  Myth.«  D.  971,  Wigstr.  I.  112. 
II.  349;  i  fandens  navn  kan  en  bøsse 
bmdes,  Kr.  IX.  75. 793;  f —  skaffer  penge 
ved  at  brække  sig,  Grb.  203: 18:  „fo9øn 
sio  å  råt  hals  å  hré  sk,  å  de  di  htå^hi 
WiddUr,  åp  i  i  kålør.cijV,  jfr.  MflUen- 
hoff  s.  197.  263  flg.;  en  mand  bliver 
tagen  op  at  køre  med  f— ,  Grb.  219.55; 
f  —  kommer  kørende  i  karet  for  at  hente 
en,  Grb.  208.  6;  reder  fru  Annas  hår, 


fanden — fandens  dige 


inden  han  tager  hende,  Kr.  VIII.  154; 
henter  den  utro  brud,  men  kan  ikke  tage 
hendes  brudekrone  (der  er  nemlig  et  kors 
i  den),  Kr.  VIU.  319. 541  flg.,  IV.  233.  329, 
Fisch.  167,  også  andre  ugudelige  men- 
nesker, jfr.  Mhoff.  s.  165  flg.  192  flg.; 
djævelskab  viger  for  f— .,  Kr.  IV.  239; 
henter  møUeren,  Kr.  V.  224 ;  tager  dem, 
som  bander,  Kr.  VIII.  318.  538,  Gr.  GL 
d.  M.  I.  128.  135;  henter  en  ond  frue,  lo 
Kr.  III.  292.  394;  tager  ladefogden,  Sgr. 
n.  105.  470;  spiller  kort  med  prangere, 
Sgr.  IV.  186.  550;  slår  en  sten  efter  en 
kirke,  Sgr.  VI.  173.  765;  tog  herren  på  Pal- 
strup,  Kr.  VI.  209;  Per  Ibs  på  Palsgård, 
Thiele  Folkesagn  I.  317;  kromanden 
nr.  288;  ridefogden,  J.  K.  286;  selv-, 
mordere,  Gr.  Æventyr  II.  228 ;  biasser 
huden  af  de  msker,  som  hører  ham  til,  og 
går  selv  i  den,  Kr.  VW.  322.546;  rider  en  to 
møOer,  Fischer  248;  hælder  ågerkarlens 
penge  smeltede  i  hans  mund,  sts.  245; 
vil  tage  den,  som  bander,  men  kan  ikke, 
da  præsten  står  ovenpå  ham,  mens  han 
læser  f—  bort,  Kr.  VIII.  237.  415;  kan 
ikke  tage  en,  som  har  læst  fadervor,  Kr. 
Vm  300.  513. 14;  heller  ikke  en  mand, 
som  har  gravet  sig  ned  i  en  kornmark, 
Kr.  m.  288.  385;  kan  heller  ikke  tage 
en,  som  har  et  spædbarn  hos  sig,  Kr.  m 
IV.  240.  338,  eller  en,  som  lægger  sig 
hos  fårene  i  stien,  Kr.  VI.  288.  349,  el. 
en,  som  har  været  tilalters  den  dag,  Grb. 
901.  34.  206.  73,  eller  gå  ind  over  en 
ddrtærskel,  hvor  der  er  en  hestesko  fast^ 
85mmet,  ^.  VIII.  218.875,  eller  gennem- 
bryde en  tryllekreds,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  187 ; 
f—  stævnes  til  at  møde  på  tinge,  Grb. 
Sil.  71;  følger  lig,  når  en  prokurator 
begraves,  Sgr.  DC.  190.  582;  manden  und-4o 
går  ikke  fandens  tiltale  for  sine  slette 
gerninger,  Kr.  VIII.  319.  540;  f—  koger 
fblk  i  kedler,  Kr.  V.  216 ;  hugger  bogen  fra 
præsten,  som  vil  mane  ham,  Grb.  206. 
65  flg.;  manden  ønskede,  at  f—  måtte 
plukke  hvert  hår  af  hans  hoved,  om  han 
var  skyWig,  det  skete,  Kr.  IV.  233.  330; 
f—  kommer,  hvor  der  kaldes  på  ham, 
t  eks.  ved  kortspil:  di  hk9  fcm^n  an 
hwat  yiMek,  Grb.  181.  4,  Fisch.  318,  m 
MiOleidioff  s.  148  flg.;  han  kendes  på 
kløerne  (s.  d.),  Kr.  IH.  285.  382-83, 
IV.  234.  331—34;  man  frier  sig  for  ham 
ved  at  forlange  et  arbejde  udført,  som 


han  ikke  formår,  Kr.  VIU.  277.  469.  72, 
J.  K.  120.  18,  V^igstr.  II.  164;  fanden 
skal  have  den  sidste,  der  går  ud  af  den 
sorte  skole  (s.  d.),  Grb.  199. 17,  skal  have 
den  første,  der  går  over  en  bro,  Kr.  IV. 
323.417,  men  narres;  ligeså  af  studenten, 
der  skulde  have  en  toppet  skæppe  penge 
og  give  en  strøget  igen,  Kr.  IV.  340. 438; 
f—  narres  i  spil,  Kr.  V.  226,  jfr.  også 
Wigstr.  n.  163  flg.;  narres  af  smeden, 
Kr.V.  241.32,  og  vil  ikke  lukke  ham  ind  i 
helvede,  jfr.  Kr.  K.  223,  Gr.  GL  d.  M.  1. 228, 
Sgr.  X.  4  flg.;  heksene  danser  for  f— 
Valborg  el.  St.  Hans  aften,  Kr.  VI.  197. 270; 
f—  står  bagved  og  ler:  når  man  skærer 
brød  således,  at  baghånden  vender  mod 
knivsbladet,  når  man  spejler  sig  selv; 
man  må  lukke  sin  lektiebog  om  aftenen, 
ellers  læser  f —  i  den;  man  må  spytte 
på  gamle,  bortkastede  visker,  ellers  går 
fanden  med  dem;  man  må  sætte  sig  i 
den  bageste  agestol,  når  man  kører 
med  to  tonune,  ellers  kører  f—  med; 
man  må  ikke  fl5jte  efter  solnedgang, 
ellers  har  man  f—  eDer  en  af  hans 
håndlangere,  Kr.  K.  74.  28,  J.  K.  414; 
se  endnu  æventyrene  Kr.  VII.  nr.  46.  47 ; 
jfr.  Sgr.  Vin.  216;  Kr.  Ævent.  s.  302, 
jfr.*Mhofif  s.  303.  415;  sagnene  Thieles 
Folkesagn  II.  73  flg.,  303;  Thiele,  Over- 
tro  nr.  763  flg.;  Birket  Smith,  Studier 
(1883)  s.  40,  Djævelen  i  Skuespillet; 
Grimm  Myth.«  U.  936;  V^uttke  35.  40, 
Strackerjan  Aberglaube  nr.  188  flg.,  MOl- 
lenhoff  s.  155.  203.  272.  364  flg.  300. 
412  flg.;  Hazlitt  Pop.  Antiquities  III. 
50;  nævnes  i  Skåne  ,Røde  Peter*, 
Wigstr.  n.  118. 120.  231.  368,  »Nyger« 
smsts.  n.  357;  andre  navne,  W^årend  I. 
229;  guds  og  fandens  gerninger,  Revue 
d.  Tr.  popul.  I.  202;  jfr.  Aasen,  fanden, 
isl.  Qåndinn,  fjenden,  jfr.  dog  Nord.  Tids- 
skrift f.  Filol.  ny  række  VII.  301,  hvor 
dr.  Kock  anfører  nordfris.  fannen  (Outzen), 
som  henføres  til  angelsaks,  fandian,  friste, 
gi.  fris.  fandia,  besøge;  plt.  vannen  el. 
vanden,  Brem.  Wb.;  djævel,  ed,  Erik, 
ham  selv,  gammel  karl,  Lucifer,  Satan, 
dcarris,  tysk;  de  efterfølgende  artikler, 
f&reorm,  gjedde;  bitte-,  haJte-. 

fandengut,  no.  f—  han  vilde  ud 
at  fri,  Kr.  II.  145;  forsoren  karl,  tater? 
—  fantegutP 

fandens  dige,  no.    et  dige  opkastet 
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fandens  fader— fandens  ænder 


ved  trolddom  i  Ikast  sogn,  se  fortællmgen 
Kr.  m.  375. 

fandens  fader,  no.  Kr.  VU.  316, 
i  æventyret  om  de  fordrevne  djævle. 

fandens  finger,  no.  de  nye  rod- 
knolde  af  en  orchisart;  Kr.VI.  292.  892, 
se  Vorherres  finger. 

fandens  fødselsdag,  no.  fastelavns- 
mandag, Sgr.  VII.  87.  549;    11.  juni  og 


fandens  mælkekør,  no.  flt  J.T.3i3 
SS  fandens  kjærnemæik  (Viborg,  Skander- 
borg). 

fandens  oldemoder,  no.  en  gam- 
mel rynket  kælling  med  røde  5jne,  der 
lukker  op  i  helvede,  Gr.  GI.  d.  M.  1. 163, 
Kr.  Ævenlyr  144;  hun  for  til  helvede, 
så  ildsluerne  stod  om  hende,  sts.  s.  38; 
holder  hus  for  fanden,  Gr.  Æventyr  II 


11.  december,    terminstiderne ,    Kr.   IX.  io215;    når   en   fremfører   undskyldnings 


74.  79. 

fandens  garn,  no.,  vinder  man,  når 
man  vinder  avet  om;  så  vinder  man 
fanden  til  sig,  Kr.  IV.  404.  604. 

fandens  halværmer,  no.  flt.  J.  T.  64, 
en  snerleart,  convolvolus  arvensis  L. 


fandens  hest,  no.    faé»ns  hæst  (D.)  ,ist  ohne  zv^eifel:   HoUe,  Wuttke  s.  37; 
oliebillen,  meloe.  fru    Holle    skal    atter    være  =  Frigga, 

fandens  hoved,  no.  karlen  snapper    ssts.  s.  24. 
fandens  afhuggede  hoved  og  sætter  det  so       fandens  punge,  no.  flt.  J.  T. 


for  en  forseebe,  kan  siges:  vo*fdr  slåw 
faå»n  sin  åUfntn'  ijæ'l?  får  hun  ved 
etfm  o68kyln9fi,  de  ve  dor!  (vestsl.);  når 
det  sner  og  solen  skinner^  har  andens 
oldemoder  sit  lærred  på  bleg,  J.  K.  415. 
1387 ;  des  teufels  mutter  oder  grossmuUer 


på  pigens  hovedløse  krop;  hun  blev 
levende,  derfra  stammer  alle  onde  kvinder, 
Kr.  VI.  238.  327. 

fandens  hånd,*  no.  fg^ns  A4i 
(Vens.)  =  {andens  fingre;  jfr.  J.  T.  156; 
når  gøgeurtens  rod  skilles  ad  og  kastes 
i  vand,  synker  f —  h— ,  men  Gruds  hånd 
(s.  d.)  flyder,  Sgr. VIII.  46.  n%  jfir.  1 1 10.  i ; 
se  Vorherres  hånd.  • 


en  plante,   blære -smelle,   silene  inflata, 
Smith  (Horsens,  Sams). 

fandens  ridehest,  no.  fangne  ri- 
hæfst  (Røgen;  vestj.,  Fanø,  Mors)  et 
insekt,  en  stor  guldsmed,  Ubellula  de- 
pressa,  jfr.  Sgr.  III.  48.  Si,  144.  21;  en 
lådden,  sort  orm,  på  knap  en  tommes 
lasngde  (Sams),  Sgr.  lU.  95.  21,  jfr.  låd- 
orm;  en  træbuk,  cerambyx,  Sgr.V.  108.31 


fandenskab,  no.  djævelskab;  det  er m  (Kristiansfelt) ;  nok  også  oliebillen,  mek>e 


vel  l6gn  og  f— ,  når  de  fortæller,  at  han 
gav  et  vræl  afsig,  Kr.  IV.  163 ;  alle  de  døde 
msker,  det  f—  havde  ødelagt,  Kr.  V.  13. 

fand^is  kjærnemæik,  no.  J.  T. 
85.  313,  en  plante,  vortemælk,  euphor- 
bia  L.  (Ålborg) ;  løvetand,  leontodon  tar- 
axacum  L.  (Skanderh.,  Thy). 

fandens  kjærneøtav,  no.  J.  T.  86 
s=  fandens  kjærnemæik  (Aug.). 

fandens  klør,  no.  flt.  J.  T.  156  « 
fandens  hånd  (Ålborg). 

fandens  lillefinger,  no.  hesten 
bærer  fandens  mærke,  for  den  svamp, 
der  sidder  inde  på  bagbenene,  har  vi 
kaldt:  fandens  1—;  den  er  god  at  lægge 
inde  ved  tænderne,  når  man  har  tand- 
pine, Kr,  VI.  238. 

fandens  lærke,  no.  s=  frø,  tudse; 
fortællingen  derom,  Kr.  VIII.  393.  721.22; 


(Mors). 

fandens  rideliopi>e,  no.  faé^ns  rf 
håp  (Hors.)  =  f—  ridehest;  f— s  ride- 
mær  (Sall.),  Sgr.  III.  95. 21,  Guldsmeden, 
libellula;  jfr.  J.  K.  184.  40. 

fandens  skjorte,  no.  nogle  bevft* 
gelser  med  munden  kaldes:  at  valke  f— 
skjorte,  det  sker,  når  man  lader  læberne 
gå  ud  og  ind  over  hinanden,  Kr.  IV. 
40  404.  605;  når  man  lader  spyttet  gå  ad 
og  ind  meUem  tænderne,  vasker  man 
f—  s— ,  Kr.  VI.  289.  356. 

fandens  spyt,  no.  gøgespyt,  skum- 
cikade,  larvens  bolig  (Sams.),  (cercopis 
spumaria)  Sgr.  V.  43.  372. 

fandens  sngepatter,  no.  flt.  J.  T. 
313  =:  fandens  kjærnemæik  (Skande^ 
borg). 

fandens  triUebSr,  no.  faé^ns  trivh 


fandens  moder,  no.  kommer  ridende  m  hir   æn   (vestj.)    rokfiskens   ilanddreme 


på  en  ged,  Gr.  Æventyr  I.  39,   kaldes  i 
Skåne  ,Md.  Elin%  Wigstr.  I.  140. 

fandens  mælkebøtte,  no.  J.T.  313 
SS  fandens  kjærnemæik  (Skive). 


tomme    æggehylstre;    kaldes  således  på 
grund  af  deres  firkantede  form. 

fandens  ænder,  no.  flt.    en  vand- 
bille, gyrinus,  Kr.  VIII.  393.  721. 


fandens  Oje— fanniker  kjælling 
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fandens  5je,  no.  faisna  øfm  flt. 
(Hmr.)  kaldes  hoyagtige  udvækster  på 
hestens  forben;  se  hest. 

fandens  bjesten,  no.  J.  T.  350^  en 
plante,  en  art  ærenpris,  veronica  chamæ- 
drjs  L.  (SaxDd). 

fandotter,  no.  flt.     se  ladonter. 

fane,  no.  f4n  cm  -ar  (D.,  vestj.); 
fatfw  €Bn  (Mors  glds.)  s  rgsm. ;  han  f^r 
m  f^,  ledede  samtalen;  jfr.  Aasen,  fana;  io 
htsk.  falme,  nmt  vane,  Sch.  LObb.,  gfi*is. 
fona,  fisina;  goth.  fana,  et  t6jstykke;  fovn; 
rejn-,  sankt  Hans-. 

-fang,  no.  -få^  —  1)  i  smstn.,  se 
hånd-  mælke-,  om-,  stål-,  vind-,  ånde-. 
2)  ^  HJi  f^  (Vens.)  et  ondt  sind;  di 
kam  é  i^  fån  øtp^  ham,  o:  han  blev  vred. 

fange,  uo.  faii  -»r  -»t  'H  (D.;  Sø- 
vind s.);  fan  -Pr  't  't  (Vens.);  ft.  tf.  -^d 


(Agger)  =  rgsm.;  æ  htm^r  fafpr  i  kort- »i  Ribe: 


Agger);  fa^st  «n  (D-,  vestj..  Søvind  s.) 
SS  rgsm.;  se  åle-. 

fangstre,  uo.  fati8t»r  el.  fæiist^r 
'9r  '9t  (D.),  fange,  få  fat  på,  f.  eks.  får. 

fank  no.  fdnk  i  M  (S.  Sams)  — 
1)  afskåret  stjkke  brød;  gklsk:  lækker- 
bid, Kalk.;  måske  beslægtet  med  finker 
(s.  d.).  2)  ,hvad  man  får  til  givende*, 
gave,  Mb.  eft.  Terpager  (Ribe). 

fannehTid,  to.  fan^hmd  (Hmr.) 
skinnende  hvid;  se  hvid;  er  ordet  be- 
slægtet med  Aasens  fonn,  snehob;  isl. 
fdnn,  flt.  fannir?   se  Fanø. 

fanniker,  no.  far^kar  æn  -ar  (D., 
Ribe)  beboerne  af  den  nordlige  del  af 
Fanø,  jfr.  Søndeiho;  de  anses  for  mere 
sære  el.  enfoldige  end  fastiandets  beboere 
og  er  derfor  genstand  for  drillerier; 
drengene  ri^er  efter  dem  på  markederne 


spil,  9:  når  man  har  pillet  et  kort  ud, 
og  det  ligger  på  bordet,  må  det  ikke 
tages  tilbage;  lege  tagfat  (Hundslund  s.); 
hwa  9ka  vi  no  fafi  a'n?  (D.,  vestj.)  tage 
bX  på,  begynde  med;  jft,  Aasen,  i^. 
bnga;  mnt.  vangen  el.  vån  Sch.  Lilbb.; 
fisk,  gjedde;  fége. 

fange,  no.    fdfi  i  -ar  (Vens.;  Heil. 
h.,  vestj.  Agger)  =  rgsm.;   ta  te  /"— ; 


Fats^ker,  Fatøk9r,  stik  suk  sukf 

nåt9d»r,  ndr^d^^,  kuk  kuk  kuk! 

do  tdv^  di  håwB  o  biHiBr  9tn  dp 

mm  r^  s^sUjf^! 
el.  for  anden  linie:  Hon^n^r,  Hon9ti9r, 
bok  bok  bok!  fannikeren  sagde:  a  bid  sd 
b9ng»t  (benovet)  d  m  dpH  (djævel),  te  a 
krdA  (kravlede)  frd  Skqst  kifk  d  ni»r  te 
Br§8bøl(D.)f  da  havde  han  set  en  hvid  hest. 


,a  taw  dem  te  fang  å  før  dem  te  ska-»osom  han  blev  bange  for;  „æn'  imU  eff^ 


dronen  **,  Blich.  Bindst 

fangedag,  no.  i  ordspr.  de  æ  vær 
iaw  feskdaw  (el.  jafpdaw,  L5nb.),  mcen 
fM  vær  daw  faifdaw  (Valsb.)  o:  man 
kan  hver  dag  jage,  men  ikke  hver  dag 
få  vildt 

fangelig,  to.  fdtpl9  (Vens.,  Mors) 
om  noget,  der  er  at  få;  séf  mæ,  hwa 
dær  €tr  i  kål  f—  (Vens.)  hvor  der  er  en 


sd  æ  fan9k»r  om  æ  hjøk^,  „æn  Ig  b$r 
o  æ  sif^  (D.);  „4,  je  ja  da,  mi  låmF 
sd  æ  fan^k^r  te  æ  bån  (sis.) ;  Fannikeme 
vrænger  efter  S.  Honingeme  ved  at  sige : 
æ  do  ræt  gai^n  hmhæn  mæ  di  træsksr 
p?  —  a  bldw  fan9k9r!  (D.)  o:  jeg  blev 
narret;  Iaw  æ  fatpk^r  wd  toffip9,  wdr  æ 
Jgn»{iætné)m(Mfi  riq  (ssts.),  de  havde 
næmbg  stor  fordel  af  handelen  med  fui- 


karl  at  (å;  de  cer  it  te  d  §é  paf%  /d^pfa 4« nikeme  ;  se  -bo;  fus-. 


det  er  ikke  muligt  at  eteffe 
fdipU^  æn  (Agger) 


(Røgen) 
penge. 

fSangeline,  no 
^  rgsm. 

fangelm,  no.    se  evangelium. 

fangoi,  to.   fdfpn  (Agger)  =  rgsm. ; 
se  for-. 

-fangenhed,  no.    se  for-. 

fangenskab,  no.  fdfi9nskah  æn  (Ag< 
ger)  =  rgsm. 

fangrtdig,   to.     fatirdi  (S.  Sams); 
fi^09n  (Balle  v.  Odder)  —  rådvild. 

-fangs,  se  til-. 

fangst,  no.    fd^st  i  (Vens.,  Lild  s.. 


faonlkørgang,  no.  i  udtr.  go  fan»- 
k^rgdfi  (D.)  gå  en  for  en  bag  efter  hin- 
anden, gå  gåsegang  (s.  d.). 

fanniker  hiuidel,  no.  gyj^  cm 
fa^k^r  haM  (D.)  g6re  en  handel,  hvor- 
ved mon  har  udmærket  fortjeneste;  jfr. 
prsBstehandeL 

fanniker  hat,  no.  faQ9k9rhat  flt. 
-hat  (D.)  fad  af  groft,  gråt  stent5j:  gro 
M/^—;  fcni9k9r  hat  flt.,  store  klodeskyer  i 
vest  (Lindk.). 

fanniker  hoøsr,  no.  fa^k^r  hu^- 
S9r  flt.  (D.)  fodløse  strSmper. 

fanniker  kjælling,  no.  i  tim. :  nær 
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fanniker  torn— fare 


æ  faifa^k^r  hx^ifr  hæ^k^r  dæm  am  ai/p- 
tht»r,  vel  di  akæi^k  ce  datp  af^r  (vestj.) 
om  sorte  skyer  i  den  vestre  horisont, 
som  spår  regn. 

fanniker  tom,  no.  fai^kør  tuip9n 
am  (D.)  bukketom,  lycium  vulgare  Dun. 

fantasere,  uo.  , fantasere"  er  flere 
steder  i  Jylland  blevet  tQ  at  ,Qantesere* 
med  tilknytning  til  Qante,  Qantet,  Nyrop 
y.  Skr.  s.  12;  jfr.  gr.  phantasia.  <o 

1.  fante,  uo.  stå  å  faijii  mæ  æ  piq9r 
(N.  Slesv.)  stå  og  Qase  med  pigerne;  jfr. 
Aasen,  fantast  uo.;  gldsk.  fante,  Kalk.; 
se  fanter. 

2.  fante,  uo. 

faM  -^r  -91  'H  (D.,  ves^^Hmr., Andst); 
foM  '9  -91  -91  (Sevind  s.); 
fåi^  el.  fåic9r  -9r  -9  -9  (Vens.); 
farU  '9r  -^d  -96  (Agger)  — 
1)  fåic  (Vens.)    gribe  efler;    fa^  at»rt» 
åh  (D.)  snappe  efler  vejret.    2)  puste  af 
varme  el.  efter  et  stærkt  løb,  om  msker 
og  dyr,  især  om  hunde;    han  fa^r  o 
hcel^r  som  nåw9r  gatMl  hnh  i  hij»d  (Malt) ; 
si  hujor  h(\j  fåéc9r!  (Vens.)  om  en  over- 
anstrængt   hest;    man    skat  også  kunne 
sige :  tr^im^  di  fåie9r  f^mæ  (Vest  Has- 
sing),   træerne   svinger  for  mig   o:    ses 
utydeligt;  jfr.  fænte. 

fantegut,  no.     se  fandengut 
fantekniv,  no.     i  tim.  f—  er  først 
i  sm6rret,  Sgr.  III.  188.  1073,  o:   tigge- 
ren, vant  til  sulteføde,  griber  straks  efter 
det  fede. 

fanter,  no.  faiM»r  (Rkb.),  æn  s^^ 
f—,  en  lojeriig  fyr,  jfr.  Aasen,  fant, 
landstryger;  gldsk.  fante.  Kalk. ;  isl.  fantr, 
en  ung  tjener;  htsk.  fant;  sammenstilles 
med  ital.  fante,  lat.  infans,  jfr.  infanterist; 
-fantet,  tf.     se  u-,  ^ 

FaniBf,  no.  F^hb  (D.)  navn  både  til 
øen  og  til  den  by,  som  ellers  kaldes 
Nordby;  a  huip9r  i  F4n9,  ,det  blæser 
fra  alle  kanter,  så  konmier  min  mand 
snart  hjem!*  sagde  kæUingen  på  Fanø, 
Sgr.  I.  154.  592;  har  sagtens  navn  af 
et  ord,  der  svarer  til  oldnord.  fSnn,  eje- 
form  fannar,  snedrive;  det  er  øens  hvide 
klitter,  som  har  givet  den  navn,  U.  Bl.  I. 
s.  179;  jfr.  fannehvid;  se  fanniker,  Søn-A« 
derho;  hviste. 

far,  no.  i  udtr.  om  soen,  if^  (Vens.) 
med  grise,  se  fare. 
.  -far,  se  al-,  om-. 


far,  no.    se  fad,  færd;  uo.  se  fatte, 
færde;  bio.  se  fdr. 

farbroder,  no.  farbror  æn  "hrg^r 
(D.,  Vens.,  Bradr.);  fath9  cm  'r9  {Sø- 
vind s.);  fatbrdw9  (Hundslund);  far9bri^ 
een  'bro9r  (Agersk.);  farbro  æn  -bron 
(Sundv.);  fatbr^ar  æn  -6r#^  (Fjelde) 
=  rgsm.;  Per  N^n  fatbr9r  (N- Sesv.), 
min  farbroder  P.  Nissen;  kselenavn  ti) 
gamle  ansete  mænd,  en  mand  kan  være 
hele  sognets  f—  (Hmr.);  jfr.  faster;  træ% 
fardag,  no.  fårdå  i  (Vens.);  får- 
iate^ (vestj.)  =  rgsm.;  1.  Maj  og  1.  Novb., 
da  tjenestefolk  begynder  el.  slutter  deres 
tjeneste  et  sted;  hcj  ftøt»r  te  f—  =  U 
fdrpr9  (Vens.);  se  Mikkelsdag. 

l.fare,  no.  /^rijpn  -^(D.;  Vens.  huk.); 
fiiæn-r9  (Søvmd  s.)  =  rgsm. ;  periculum; 
dær  æ  får  vp  9t  (D.);  hwés  hah  it  kåni9 
til9  ndk,  så  æ  dk  hihr  åU  få  ve  9t  &»- 
vind  s.)  o:  ingen  ulykke  på  færde;  da^, 
ico  hasr9  vél  bewi,  *«^  c^  Mf^  fi  (s*s.); 
dofr  Ofr  efpn  fir  icef9r,  o:  det  har  ingen 
nød;  de  æ  dær  etpn  fir  fuw^r  (Agger), 
9:  i  så  henseende  kan  man  være  udoi 
frygt;  jfr.  htsk.  fahr,  gefidu-  huk.;  mnt 
våre  Sch.  Liibb. ;  isl.  får  itk.  nød,  træng" 
sel;  eng.  fear;  livs-. 
2.  fare,  uo. 

får  far  fuw9r  fuw9n  (D.,  vestj.); 

får  får  får  får  (Andst,  Hvejsel); 

få9  få9  fp  fim  (Øst.  Starup); 

fir  -^  fuw9r  fir  (Mogenstrup,  RævsX 
nut  fir,  tf.  fui€9r  (Lødderup); 

fir  ^  fir  får  (Agger); 

fir  fir  fuip9r  fir9n  (N.  Sall.); 

fér  '9r  får  el.  fuip9r  får  (LilcQ; 

fir  -^  fuip9r  får9  el.  fir  (Vens.),  tt 
får9d  (HelL  h.),  fir9n  (Bjærgby, 
Vens.); 

får  ^r  for  får9d  (Årdestrup);  tf.  fårH 
(St  h.); 

/•^  får9i'  fart  fir9t  (S.  HaM  h.); 

fi  fir9  for  f^  (TSrring  v.  Rander^; 

far  far  fart  fart  ((Sinnerup,  Grenå); 

får  får  fuip9r  får  (S.  Sams); 

fir  '9r  fuw9r  fån  (Alm.,  Vib.); 

fi9  får9  får9t  fir9t  (Tåning); 

fåa  få9  fo9  får9n  (Røgen); 

f^  få  fd  fon  (As,  Vor  h.); 

fi9fir9  får9t  fir9t  (Hads  h.); 

fg9  fwr9  't  -t  (Søvind  s.); 

/«  fQ  f9^  fQr9t  (Gylling); 

far  far  for  far9n  (Agersk.); 


fare— farmosin 
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fgr  far  fg9  fgr^n  el.  fgr9n  (Åbenrå); 
fqr  far  fo9r  foran  (Bradr.)  — 
1)  rejse,  færdes,  far  te  spe,  te  skive 
(Ågersk.);  dce^  åaer  vit  far,  dorø  UBr 
fnSji  vaf!  $oi  æ  tnah,  han  haj  væt  i  Bår 
(Rådager  v.  Ribe)  (Søndeij.);  hwane  hår 
do  fMB  å  fér?  (Mors)  o:  hvad  er  dit 
ærinde;  hah  får  el.  fér^r  (Agger)  o:  farer 
tO  søs.  2)  de  éka  do  U  f^  il  ^  (Agersk.) 
have  ondt  af;  jfr.  farvel;  f—  ilde:  abor-io 
tere  (N.  Tranders)  J.  Saml.  IV.  242.  3) 
bevæge  sig  hurtig;  han  f^r  d  fora  (Ås) 
o:  hi&r  omkring;  ,Pie  fåret  jo  ow  sængen, 
lisse  nogen  (nøgen),  som  han  wa^,  Jyd. 
L  15.  S;  dcei/k  doer  asr  åistaijar  ad  o  får, 
da4  for  af^  fesh  ai»r  rdym  går  (garn) 
(vestj.);  et  etor  støk  æn  å  far  difl9r 
(Agersk.) ;  han  far  astarj  som  han  h(nj 
9tH  hod9  higet  d  vun  (N.  Slesv.),  som  d 
tort  fdrskié  (Valsb.),  el.  han  far  omkre^  to 
som  een  fis  i  et  par  skiibdws  (N.  Slesv.) 
med  bibetydn,  af  en  forvirret,  stundesløs 
faren  om;  som  een  tgr  pjok  (Malt),  som 
néw^  tgr9t  (t5rret)  foskiik  i  blest  o:  lar- 
mende; eom  ndw^r  skt^jfthufi,  el.  som  han 
$ku  stéfflt,  el.  som  daw  tvår  tjl  t  <b  rdfp 
o  ham,  el.  som  lffs9n  o  tår^n  (D.),  el. 
wm  hm  vår  skf^t  (N.  Slesv.)  som  han 
var  skoldet;  de  far  i  horn  som  fjæt  i 
hii  (vestj.);  jfr.  Aasen,  isl.  fara;  nmtso 
varen,  Sch.  LObb.;  for-,  over-. 

8,  fare,  uo.  får,  hår  får^  (S.  Sems) 
føde  grise,  om  soen;  hwiii  sha  hun  fi? 
(Vor  h.)  også  Vens;  ,a  har  hopper  mæ 
tøel  å  en  fårind  sou*,  Anders.  Begr.; 
jfr.  SV.  dial.  fara  Rietz,  avle;  far  to.  gldsk. 
EalL,  drægtig;  eng.  farrow  uo.  lægge 
grise;  htsk^  ferkel,  gris;  farrig, 

Dftreftui,  to.    fif^s  (Balle  v.  Odder) 
utålmodig  efter  at  koname  afsted,  samme  4a 
ord  som  Cagefus? 

faren,  tf.  få»n  (D.);  gåt,  læst,  4 
fåm  mæ;  il  fgran  (Åbenrå);  „a  war 
eAc  h(  fir9n  ^  dl  di  ør^,  Grb,  14.  40; 
„kdUn  (karlene)  toar  hbt»  (hartad)  ie^ 
fitfW^,  Grb.  59.  65;  „di  æ  bæst  fdan, 
(ter  føst  æ  heaf'  ed  Fer  Njls^n  om 
hans  vatj»r,  da  lo  »n  dp  i  æ  bffs  (vestj.); 
H  éi.  wal  får  el.  fdrin  (Agger);  jfr. 
bolden;  hjem-  vel-. 

farend,  hindeo.    se  forend. 

farende,  tf.  ^  rgsm.;  haU  kim 
fer9^  åk  hwa  han  kué  (Søvind  s.);  så 
korner  han  fåå^^  ¥d  mæ  pisk?n,  Kr.  IX. 
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233  (Gjerlev  h.),  så  konmier  han  farende 
ud  med  pisken;  se  farrig;  op-,  vej-,  vild-. 

•farer,  no.  i  smsætn.  f.  eks.  een 
ce^laésfårar  (Agger)  skib,  som  farer  på 
England. 

-faring,  no.    se  for-. 

farkle,  no.  Mb.,  siges  om  den,  der 
ikke  kan  komme  afsted  med  sin  gerning 
el.  sine  ord;  »stå  og  farkle*,  efter  Moth 
(Ribe  st). 

farlig,  to.  —  1)  =  rgsm,,  hvad  der 
er  fare  forbunden  med ;  de  æ  fåi^t  o  go 
dæru'å,  de  ka  ef  buer  (D.);  han  æ  f§rU 
d  kom  te  (Søvind  s.).  2)  i  forbindelser, 
hvor  den  oprindelige  betydning,  er  glemt: 
fåi»  (D.,  vestj.,  Thy,  Mors,  Vens.);  f^lø 
(Søvind  s.);  fgrla,  fgla  (Åbenrå,  Agersk., 
Bradr.) ;  een  fgls  hoban  pg^  de  vår  da 
nd  fgrU  nåif^r,  de  ær  U  fqrU  værk 
(Agersk.)  om  noget,  der  er  galt  fat;  am 
fgl9  kcU  (Agersk.)  udtryk  for  en  vis  be- 
undring, der  både  kan  gælde  vedkom- 
mendes dygtighed  i  ondt  og  godt,  Ugeså: 
am  fåU  jæti  (vestj.),  een  f^  jén  (Søvind 
s.),  æn  f$le  hpv  (sts.),  en  stor  mængde; 
»han  wa  så  stue  i  bojet  te  de  wa  folet", 
Tkjær  II.  95,  så  stor  i  hovedet,  så  det 
var  forskrækkeligt;  fål^t  (S.  Sams);  som 
bio.  forstærkende:  am  fc^  stpr  kp,  foU^ 
riq  maH^  (N.  SI.);  f^  rå9  (Søvind  s.) 
overmåde  rar;  „de  é  da  e^  så  fols  Ih^ 
sin^,  Grb.  202.  i;  jfr.  falle,  fejt,  grov, 
grumme. 

fiarlil,  no.  fali'l  (vestj.);  fald  el. 
fålel  (Agger);  fdbl  (Vens.);  falii  el. 
fHii,  forkortet:  falf  el  fdp  (Søvind  s.); 
fali  (Hobro,  Røgen  s.)  =  rgsm,,  i  til- 
tale; «jou  så  gu  sku  di  wal  så,  fali*^, 
And.  Bars.;  ,di  fobannede  pæeng  gjø 
manne  uløkker  i  waren,  ska  a  sej  dæ, 
falill*  sts.;  ,hml  falle,  do  sie.  ued  te  å 
ha  et  pa  gue  stærk  arm**,  Blich.  Bindst.; 
de  gpr  ek,  mi  få'ldl  (Agger);  håhd,  fa^, 
ær  »t  sd  ren  I  Kr.  IX.  202.  39  (Salling): 
aim.  kælenavn  til  smådrenge:  næi,  h&l 
no  betø  fåyil  (Vpns.);  også  til  dyr,  som 
til  plovhesten  (sts.);  småb6rn,  drenge  til- 
taler alm.  hverandre  med  »farlil*  (N. 
Sams);  jfr.  faHUegenshjat,  morlil;  kone. 

farmoain,  bio.  forhen,  for  lidt  siden ; 
betydningen  er  sikker  nok;  formen  er 
mig  tvivlsom;  der  er  opgivet  bestemt: 
farmos^  sd  »n  å^  sdm  ndj  el.  f—  war 
9t  ef  bnui  (SalL),   i  gamle  dage  så  man 
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aldrig  s4dan  noget  el.  var  det  ikke  brug; 
de  æ  pasi'i^rdt  far  mæ  sin  (Åsted  s.); 
dam  lo  he9r  el.  han  war  h^9r  farmæsv»n 
(Fur),  den  lå  her,  han  var  her  for  lidt 
siden;  fra  Sallingegnen  er  også  ligeså 
bestemt  opgivet  fqrmæaeå;  fq/r  er  utvivl- 
somt fér  (s.  d.) ;  den  sidste  del  af  ordet 
-sinde  el.  -siden;  er  det:  fdromsinde,  el. 
f6r  mig  siden? 

farre,  uo.  se  farve;  to.  se  færdig. 

farrer,  no.     se  fadder,  farver. 

farres,  uo.     se  færdes. 

farrig,  to.  /or^  (L6nb.)  drægtig, 
om  soen;  jfr.  far,  fare  3. 

farris,  bio.?  fatis  (Sams)  for  ikke 
længe  siden;  måske:  i  f—,  forgangen 
dag;  beslægtet  med  f5r? 

ftkrsøster,  no.     se  faster. 

fart,  uo.  fart  æn  -^  (vestj.,  Agger.; 
huk.  Vens.);  fart  cm  -»r  (Søvind  s.,  S. 
Hald,  Hvejsel)  —  1)  =  rgsm.,  hurtig 
bevægelse,  hast;  kom  i  æn  fart!  (D.); 
i  am  fart,  i  fåH,  i  æ  fart  el.  i  fdrt9n, 
2)  gdre  en  fart,  også  i  flt. :  g5re  sknmie 
farter  (Sønd.  JylL),  om  den,  som  i  druk- 
kenskab el.  på  andre  uhæderlige  måder 
sætter  penge  el.  ære  overstyr;  de  t€BJ9r 
æn  gal  fart  (D.)  får  et  slet  udfald;  po 
fårt»n  (Agger)  —  rgsm.;  jfr.  geje,  skeje; 
gjenmiel-,  himmel-,  Kina-,  Middel-,  over-, 
skibs-,  slæde-,  snegle-. 

farte,  uo.  fart  -ør  -96  -96  (Agger) 
=  rgsm.,  farte  omkring. 

fartbj,  no.  fårtøw  æn  (Mors,  Lild); 
fdrtkw  een  -9  (Søvind  s.) ;  fårtdj  am  (Ag- 
ger) s=  rgsm. ;  æn  dø  firtdj  (Agger)  om- 
drivende skib  uden  levende  folks  med- 
følge; jfr.  htsk.  fahrzeug,  holl.  vaartuig; 
mnt.  vartouwe,  Sch.  Lubb.,  ^getftth  zum 
fiihren*. 

farrand,  no.  di  fånoåi  flt.  (Lild  s.); 
fårwa^  <Bn  (Agger)   =  rgsm. 

!•  farve,  no.  far9  de  æn  (D.,  Agger; 
Søvind  s.;  huk.  Vens.;  Agersk.,  Bradr.); 
f€Br9  de  (Sundev.)  ta  rgsm.,  alm.  sigfes 
dog  nok:  kulør  (s.  d.);  se  lød,  maling; 
sky-,  sm5r-. 

a.  farve,  uo.  far9  -r  *t  far9t  (D.), 
tf.  farat  (Søvind  s.),  fl.  far9d,  tf.  far9å 
(Agger) ;  fær9  færv9r  fæt9t  færdt  (Fjolde ; 
Ang.)  =r  rgsm.;  vi  aka  ha  nåw9r  gån 
faT9t  te  cm  skøt  (D.);  skM9r9n  dæm 
far9t  di  i  ceihark  å  dibstensdøj,  de  wa 
jo  pæn   9wåt   de  f^   (i  begyndelsen). 


mæn  så  bidte  di  bdå9  rø  å  gul  t9sist, 
Kr.  IX.  222;  jfr.  htsk.  farben,  mnt  varwen, 
Sch.  LQbb.;  farvet,  male. 

farregryde,  uo.  far9gnfr  æn -gryiyr 
(Agersk.)  gryder  med  gæret  urin,  hvori 
kvinderne  i  gamle  dage  farvede  blåt  ved 
hjælp  af  indigo;  jfr.  lødgryde. 

farvel,  udrbo.  farvæ'l (Bradr.);  jfor?- 
væl  (Sundv.);  farvæ'91  (Aiigel);  fårwal 
10 el.  fotva'l  (Agger);  fdu>a'l  (vestj.,  More, 
Søvind  6.,  Vens.);  fårawcX  (D.,  ves^.,  de 
gi.) ;  far9u>dl  (S.  Sians)  —  afiskedshiken, 
af  de  gi.  svares:  takl  el.:  gud  i  voldl 
får  sf(Bl  toal,  de  æ  jær,  dær  vanér9 
Ådl!  (ves^.);  fatca'l,  løkliq  ra^  te  do 
kom^  let  hetn,  så  sin  fgé9n  mæ  dæj! 
spøgende  (Andst);  no  må  do  ha  får9varl 
å  løk  å  æ  roffs,  J.  M.  48;  ,bo  ve  vi 
gi  dæ  fåwal  te  æ  suel  æ  wal  nier', 
soBlich.  Bindst.;  der  giver  de  skindkrsan- 
meren  farvel,  Er.  VII.  294;  ,  fåwal  no, 
Palli,  søh  hun,  da  hun  gik  ham  fåbi; 
han  tart  hans  øwn  å  vsent  sæ  å  Bøh: 
fåwal  Mari!  Blich.  Bindst.;  ,|frirvel  of 
takl*  det  er  Klovtoft  betaling,  Fb.  Fr.  E 
s.  141.  3,  i  et  byrim. 

farvelade,  no.  farv9lad»  et  (Søvind 
s.)  farve  i  en  farv9lgdeka§  o:  farvelade. 

farvepotte,  no.  fat9påt  æn  -^r 
M  (Agersk.)  gryde  tii  at  farve  gara  el 
klæde  i,  jfr.  farvegryde,  lødgryde. 

farver,  no.  fafr9r  æn  -^r  (veslj.; 
hak. Vens.);  fflw;« « flt. (Sundv.) ;  fæt^æn 
(Angel)  s=  rgsm.,  jfr.  farvester;  té^  ska 
te  far9n  (Vens.);  «M  tåu>  té  fat9n  (Si- 
vind  s.)  sende  tdj  til  farveren. 

farveri,  no.  far9ri'i  æn  -ør  (Agger) 
=  rgsm.;  sted,  hvor  der  farves. 

farvesager,  no.  fa^sg^pr  (L5nb.) 
4«frirve  med  tilbehør  til  at  farve  i. 

farveseddel,  no.  fat9sa!!J9l  æn  (Sø- 
vind s.)  garantiseddel  for  t5j  levmt  til 
farveren. 

farv^-spad,  no.  farsspa^  cfe  (Bradr.) 
lud  til  at  farve  i,  jfr.  lødgryde,  spad. 

farvester,  no.  far9st9r  æn  (Vlb., 
Brader.);  fasr98tør  æn  (Fjolde)  —  ferrer. 

farvet,  tf.  jfr.  hen-,  hjemme-,  om-,  op-. 

farvet5j,  no.  faratéw  de  (N.  Sams) 
»•t6j,  som  skal  farves. 

1.  -fas,  no.  kun  i  smstn.:  lovter-, 
hiri-,  narri-,  skidt-,  snotte-;  jfr.  driinte- 
fonnes.  Kalk.;  ht^.  -fanz  und.  aiftmz, 
Weig.;  isl.  fantr,  tjener;  se  fanter. 
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2.  fas,  no.  fjas  el.  fås  é  (Vens.) 
krampetrækning;  de  gir  fas  i  kråpi  (S. 
Sams);  ji  é  fås  CBt9r  j^j  (Vens.)  g6re  et 
spring  efter  en,  om  tyr,  hund;  hqj  ga 
i  fås  el.  a  ga  é  fås  å  mæ  (Vens.)  det 
gav  et  sæt  i  mig;  jfr.  fors,  gldsk.  fas 
Kalk.,  angreb,  stormløb. 

l.fase,  uo.  fås '»r-t-t  (Vens.)  springe, 
stade,  gyse;    de  fås»r  imæ,  det  farer  i 


ha  et  syw  §és  å  dcen  åt^ii  sar  i  halsen 
(Årh.);  pd  fdsUfi  hdw  (Søvind  s.)  på 
fastende  hu  =  på  fastende  hjærle,  o: 
uden  at  have  spist  noget  den  dag;  den 
gamle  skik  er:  at  gå  fastende  til  alters, 
J.  K.  402.  1327;  jfr.  Aasen  fasta;  nmt. 
vasten  Sch.  Lilbb. 

fastebås,  no.   f^sthds  æn  (Søvind  s.) 
bås    i    kostalden,    hvor    koen    hensættes 


SV, 


mig,  om  en  pludselig  stærk  smerte ;  jfr.  lo  dagen,  for  den  skal  slagtes,  og  hvor  den 

faster,  for  al  tarmene  lettere  kan  g5res 
rene;  indretningen  kun  enkelte  steder. 

fastegris,  no.  en  gris,  som  lægges 
til  i  fasten:  julekalv  og  fastegris  gor 
bonden  rig  og  vis,  Kr.  IV.  369.  253; 
ywlkal  å  fåstgris,  di  gyiar  æ  hø^r  vis; 
fnæn  y^lgris  å  fåstkaf,  di  gy  dæm  splet9r- 
gal,  Sgr.  111.  89.  294  (SaUing). 

fasteknæp,  no.  fastknæp  æn  (vest- 
bo slesv.)  -=  fastevinter,  en  kortere  el.  læn- 


fasa,  ræddes. 

2.  fase,  uo.Mb.  „fase  nødder  ud**,  tage 
nødder  af  haserne  (Ang.)  eft.  Outzen; 
jfr.  fajse. 

fasen,  no.     se  faders  s5n. 

fasle,  uo.  fa^l  -sUr  -slat  (Malt) 
ymte  om  noget;  ja,  pi  hår  nåk  fasUt 
om  H, 

fasler,  no.  flt.  Mb.  lader,  fagter 
(Århus). 

fasse,  uo.  Mb.  „f—  efter  noget*, 
søge  efler,  bestræbe  sig  for  al  få  (Hors.). 

fassel,  no.    se  færsel. 

fast,  to.  fast  =  fil.  (D.,  Sønderj.); 
fast  flt.  fast  (Søvind  s.);  fast  (Hanh., 
Løgsl.,  Sall.,  Heil.  h.)  —  1)  =  rgsm.; 
æn  fast  kål  (D.);  cm  bet9  fdst  kål  (Lild 
s.);  fast  kål  flt.  (Agger),  tæt,  stærk; 
fast  I5n,  soum;    æ  jqr  æ  fast  (D.);    de 


gere  frosttid  ved  vinterens  slutning. 

fastelavn,  no.  fastaWym  (D.,  vestj.. 
Vens.,  alm.)  =  rgsm.;  fåtoa'l  værdøn, 
imår  komar  fast9la'um !  (Holstebro) ;  r(Bh 
f —  (Thy)  blive  narret,  se  fastelavns- 
nar ;  til  f  —  har  knyttet  sig  mange  skikke : 
ringridning,  slå  katten  af  lønden,  slå  en 
polte  i  stykker,  jfr.  Sgr.  V.  91.  641  flg., 

Vil.  224. 226,  IX.  193. 61 1-13  flg.,  208.635, 

fåsi  manshab  (Lild  s.j;  han  kor  fast  i  HsoX.  66.  201  flg.;  Grb.  7.  3;  efler  fastelavn 


(vestj.)  i  sin  tale,  sit  arbejde;  slå  a^i 
8€m  fast  (Lild  s.).  2)  hurtig:  æ  klåk 
æ  få  fast  (vestj.,  Agger),  går  for  stærkt; 
nåk  ajsie',  mæn  el  få  fast  (alm.  tim.  Hol- 
stebro, Salling);  han  red  langt  faster  end 
fuglen  floj,  Kr.  II.  156.  19;  jfr.  Aasen  fast, 
isl.  faslr;  bibel-,  hold-,  hånd-,  land-,  lov-, 
sogne-,  stred-. 

fastagtig,  to.  fåstac^  (Vens.)  altfor 
tidlig,  om  ure. 

1.  faste,  no.  æ  fast  (D.,  vestj.,  Mors); 
fåst9n,  hest.  (Vens.)  —  fastetiden :  de  sidste 
syv  uger  for  påske:  når  det  er  morkt 
vejr  i  fasten,  bliver  rugen  ikke  god  i 
loppen,  Kr.  IX.  21.  192;  no  fal  fåsi,  så 
hår  m  syw  uqar  te  pwiffdsk  (Agger) ;  jfr. 
isl.  fasta,  huk. 

2.  faste,  uo.  fast  -»r  -at  (D.,  Heil.  h.) ; 
fl.  tf.  -96  (Agger);  fdst  -9  f^t  fdst  (Sø- 


skal  man  have  mellemmad  om  dagen, 
Kr.  IX.  35.  373;  se  fastnacht  i  regisleret 
til  Mannhardt,  Baumkultus  d.  Germ. ;  jfr. 
mnt.  vaslelavent,  Sch.  Liibb.,  aftenen  for 
fasten. 

fastelavnsbal,  no.  fastslå' tpnshal  æn 
(Thy;  huk.  Vens.)  gilde  med  dans  faste- 
lavnsmandag. 

fastelavnsbolle,  no.  fast9la'wnshål 
40 am  -9  (Søvind  s.;  Agger)  =  rgsm.;  et 
stykke  hvedebrød,  der  bages  til  fastelavn; 
jfr.  hedevig,  pomle. 

fastelavnsflæsk,  no.  nævnes  af  de 
gie.,  jfr.  Mortens  gås,  pin  Ise  pandekage, 
påske  æg,  Steffens  ost,  se  Kr.  VI.  274. 206; 
jfr.  fastelavnssSndag. 

f astelavnsgilde ,  no.  fastdia' tpnsgil 
æn  -9r  (vestj.)  =  rgsm. ;  se  Sgr.  X.  70. 

fastelavnskjæreste,  no.  i  lim.:  een 


vind  s.)   =  rgsm.;   fåstah  er   den,    som m fastdla'umsUcer^st  IdpBr  si  vcej  i  æ  posk 

(vestj.)  synes  at  hentyde  til  løse,  haslig 
brudte  forbindelser  i  faslelavnstiden,  mulig 
fra  ringridningsgildel  eller  andre  gilder, 
hvor  karlene  vælger  sig  en  pige. 

18 


ingen  mad  har  fået  samme  dag,  stc^t^n 
som  har  fået,  men  alter  trænger;  han 
er  god  nok,  når  han  er  fastende  (Vens.) 
0:  ædru;    ,^dj  fåst^^!"  s^  ræw9n,  han 

Feilbcrg:  jydklc  Ordbog. 
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fastelavnsmandag,  no.  fast^laums- 
moM9  (D.);  -tnand^  (Søvinds.)  =  rgsm., 
jfr.  skomagermandag;  de  skij9  nåk  dæh 
or,  fastslå' imsmohd9  føl  o  9n  tosåø  (vestj.) 
o:  del  er  logn;  i  Darum  og  egnen  mel- 
lem Ribe  og  Varde  stjæler  naboer  flæsk 
fra  hinanden  og  gæmmer  det,  men  så- 
ledes, at  det  i  regelen  findes  af  ejeren; 
skikken  at  piske  op  synes  lidet  kendt  i 
Jylland,  derimod  alm.  i  Sælland,  jfr. 
Sgr.  III.  124.  577,  på  Sams  V.  91.  641, 
i  Sydsverrig  Wigstr.  II.  316;  andre  skikke 
Grb.  7.  3,  J.  K.  290.  VII.  199.  127,  Sgr. 
V.  52.  91.  641-42.  167.  224  flg.  VIII. 
154.  647. 

fastelavnsnar,  no.  fast9la'um9nar  æn 
(Søvind  s.)  =  rgsm.;  en,  som  er  bleven 
narret  fastelavnsmandag;  til  den,  som  er 
bleven  narret,  siges  i  no  æ  do  hldici^n  mi 
faatala'wnsnar /  (Naur  s.);  o  I5b  fast^- 
laumsnar  (Agger) ;  skikken  kendes  i  Vest- 
jylland, i  Randersegnen,  også  Vens.,  Sgr. 
X.  46.  181,  jfr.  X.  68.  204. 

fastelavnsris,  no.  fastBla'umsris  et 
(Søvind  s.)  —  rgsm.;  ris,  hvormed  bom 
fastelavnsmandag  (s.  d.)  pisker  de  voksne 
op,  jfr.  æventyret  Sgr.  III.  204 ;  se  m.  h.  t. 
skikken:  vastelavent  Sch.  Liibb.,  Mann- 
hardt,  Baumkultus  der  Germanen  s.  253 
o.  fl.  st. ;  skikken,  at  b5m  banker  de 
ældre  op  fastelavnsmandagmorgen,  synes 
ikke  at  være  kendt  i  det  vestlige  Jyll.^ 
se  Sgr.  V.  91.  621  (Sams). 

fastelavnssbndag,  no.  fastela'ipns- 
syM9  (D.)  =-  rgsm.;  den  dag  skal  man 
spise  ærter  og  flæsk  til  middag,  ellers 
skal  9n  ræh  ad  æ  skåw  (Andst)  el. :  for 
at  man  ikke  skal  blive  sort,  el.  for  at 
man  ikke  skal  få  kløe  og  gå  og  skubbe 
sig  op  ad  væggene,  el.  for  at  ens  vægge 
ikke  skal  falde  ned,  Kr.  VI.  274.  208; 
jfr.  flæskesdndag. 

fastende,  to.  få8t9ii  (vestj.)  =  rgsm. ; 
pigen  skulde  komme  til  kongen  ikke 
fastende,  dog  uden  at  have  spist,  så  bed 
hun  i  et  løg,  Sgr.  VI.  152,  jfr.  Regnar 
Lodbroks  saga  k.  4;  se  2.  faste. 

fastende  hjærte,  no.  i  udtr.  po 
fåstin  hjgt  (Agger)  o:  uden  at  have  spist 
noget  samme  dag,  vist  alm.,  se  2.  faste. 

faster,  no.  faster  æn  -ar  (Vens., 
alm.);  fg8t9r  æn  -ar  (Agger);  fast9  æn 
-ra  (Sundv.,  Søvind  s.)  =  rgsm.;  i  Ang. 
„farsøster  •,  undert.  med  tonen  på  ø;  af  og 


til  hædersnavn  for  en  gammel  kvinde, 
hun  kan  blive  faster  for  hele  sognet 
(Hmr.);  se  farbroder;  træ-. 

-fastet,  tf.     se  ud-, 

fastevinter,  no.  i  tim. :  trii  ten  ^^ 
et  fæjl:  fåstwefUdr,  pitisuHBjstan  å  hælsot 
(Thy),  el.  de  æ  trij  teri,  dær  et  for  æ^ 
8d  læti  t^x^d9n  står,  Kr.  IX.  21.  193. 

fasthed,  no.  fqsthei  am  (Søvind  s.) 
10=  rgsm. 

fastland,  no.  fastlag  (S.  Ho)  = 
rgsm.;  kysten  i  modsætning  til  Fanø. 

fat,  bio.  fat  (D.  alm.)  =  rgsm.; 
ta,  fd  fat  i  el.  pd  jén,  nofp9j;  haé  skri^, 
som  dé  war  il  fat  (Søvind  s.)  som  om  det 
var  galt  fat;  „hwant  ér  9  fat  mé  dk,  mi 
8øl9  fdrf^  (fader)  Grb.  219.  51;  se  fatte. 

fatte,  uo. 

fQ  (Ang.); 
20      far  -9r  fat  [fat]  (Agersk.); 

far  '9r  -H  el.  fat  -9t  el.  fat  (Bradr.); 
fat  -ar  '9t  -^  (D.,  vestj.)  — 
1)  gribe  fast,  fastholde;  æ  hu^  fat  fnet 
de  fgst  æ  kdm  i  æ  går  (Agersk.);  der 
er  intet  at  fatte  ved  (Ang.),  lage  fat  i; 
s6mmet  vil  ikke  fatte,  f.  eks.  i  råddent 
træ  (sts.);  dær  cer  il  d  far  ve,  at  få  fat 
i,  holde  sig  til ;  æ  pldw  far^r  gåt  i  (t 
jo9r  (Bradr.) ,  ploven  griber  godt  fast  i 
80 jorden;  ligeledes  om  farve:  fæste  sig  på 
t6j  el.  garn.  2)  smitte,  om  sygdom; 
æ  8me9t  far9r  t|  å  ham  (Agersk.),  far  å 
jam  (Bradr.)  smitte;  a  ær  et  ræj,  de 
fat»r  et  mæ  (D.).  3)  rumme  (Ang.). 
4)  fatte,  forstå  (D.,  Søvind  s.),  måske 
fremmedord;  jfr.  Aasen  fata,  isl.  feta: 
mnt.  vaten,  Sch.  Liibb.;  htsk.  fassen. 

fatter,  no.  fat9r  (vestj.,  Agger)  mest 
fortroHg  el.  spøgende,  tod  fat^r^  fader. 

f atterhøUe ,  no.  fat9rhøl  æn  -*r 
(Agersk.)  om  den  glds.  mandfolkehue, 
se  lue. 

fattes,  uo.  =  rgsm.,  mangle;  bruges 
næppe  i  vestj.;  „han  fattedes  ett  ant, 
[end]  te  han  ku  ett  snak',  Blich.  Bindst; 
m  fatBS  smor  (S.  Sams);  jfr.  gldsk.  fat, 
Kalk.,  manglende;  isl.  fått  itk.  af  får  to.  fl 

fattig,  to.  /'a<^(D.,vestj.,Thy,Agger); 
fat9  (Søvind  s.);  fdt9  (Agersk.,  Bradr., 
60 Ang.)  =  rgsm.;  „de  wa  kålt  å  hjappe 
ujenfå  å  fattet  (itk.)  innenfå*,  Tkjær  II.  79; 
når  han  koger  æg,  giver  han  en  fattig 
suppen  (vestj.),  om  den  gerrige;  o  dm 
aj9n  då  vil  dæH  hofr  fåt9  maii  om  å  sj 
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U  æ  fåUc,  Kr.  K.  204  (Rødding,  SaU.); 
i  æventyret,  når  skatten  deles,  får  de 
fattige  den  ene  trediedel,  se  f.  eks.  Sgr. 
VU.  218,  Fischer  Slesv.  Sagn  s.  246; 
jfr.  Aasen  faatøk,  isl.  fåtækr,  egtl.:  som 
tager  lidet;  arm,  fottig;  knas-. 

fattigbøsse,  no.  fat9bø$  cbh  (Rkb.) 
give  noget  til  f— n,  fattigkassen. 

fattige  bdm,  no.    fap  bdn  (Lindk.) 
blomsterne   af  „engelsk   græs",    arroeriaio 
vulgaris  L.,   sagtens  på  gnmd   af  deres 
nSgne  stengier. 

fattigfin  to.  hun  æ  fat9fin  (D.)  o: 
pynter  sig  med  uægte  glimmer. 

fattigfoged,  no.  ^  stodderkonge; 
fortælling  om  en  f— ,  Kr.  VIU.  117.  226, 
han  bærer  en  morgenstjærne  som  våben. 

fattigfolk,  no.  fat9fm  (D.,  vestj.) 
=  rgsm. ;  fattigfolk  æder  deres  ost,  når 
den  er  værst,  deres  kød,  når  det  erjfo 
bedst  (Vejle  egn)  o :  de  har  ikke  råd  til  at 
gemme  noget;  de  må  åh  væ,  hwa  fata- 
falk  sæp  (Tåning);  „natmændene*  be- 
nævner sig  selv  „fattigfolk",  J.  Saml. 
n.  204. 

fattigfomem,  to.  fat^fånæ-m  (D.) 
fattig  og  hoffærdig;  se  fisfornem. 

fattigforstander,  no.    fcO^fåsta'^ 
æn  -»r  (D.,  vestj.);  fat9fåstqj9r  i  (Vens.) 
=  rgsm. ;  kommunens  embedsmand,  som  so 
forestår  fattigvæsenet ;  æ  fatafdsta'^skab, 
de  samlede  fattigforstandere. 

fattiggård,  no.  fat^gpr  can  (D., 
vestj.,  Agger)  —  rgsm. ;  gård,  hvor  sognets 
fattige  forsorges. 

fattighed,  no.  fat9hei  æn  (Søvind  s.) 
fattigdom. 

fattighus,  no.  faphus  æn  (D.,  vestj.) ; 
fat9hu8  et  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

fattigkarl,  no.  J.  T.  277,  en  plante,  40 
røllike,  achiUea  millefolium  L.  (Silkeb.) 

fattigkasse,  no.  fat^kaa  am  (Søvind 
s.);  fai^kas  æn  -»r  (Agger)  =  rgsm. 

fattigkone,  no.  hn  faiø  kof^n  {Sø- 
vmd  s.)  tiggerkvinde;  fat9k(m8  væhfi  ku 
rå  (snart)  å  (o:  have)  hWw9n  te  grdå 
(Randers),  hun  har  kun  lidt  mælk. 

fattigkom,  no.  fat^kuw^n  de  (D.) 
komafgift,  som  pålignedes  og  uddeltes  til 
de  fattige;  se  Yuelb.  s.  29. 

fattigkål,  no.  J.  T.  352,  en  plante 
busmækker,  ægopodium  podagraria  L. 
(Viborg). 

fattiglem,  no.     fafølem  æn  -»r  (D.) 


=  rgsm. ;  de  forsørgedes  i  ældre  tid  ved 
at  gå  om  i  mading  (s.  d.);  hun  kom  til 
at  gå  om  i  sognet  som  et  andet  f—  og 
var  på  et  sted  i  otte  dage  og  andre 
otte  på  et  andet,  Kr.  III.  203. 

fattigmand,  no.  fat9ma^  æn  (Varde, 
N.  Slesv.)  —  1)  =  rgsm. ;  „no  no,  ja  ja!^ 
de  æ  faf9maiis  trus9l  (vestj.) ;  csn  fap  ma^ 
hår  dUr  huHl;  nær  han  hår  æt,  aka  han 
ud  o  skid  (vestj.),  måske  om  de  dovne 
omdrivende  tiggere,  spot;  fapmans  grød 
hlyw9r  leet  te  vibfi  (vestj.),  han  har  kun 
få  gryn  at  konmie  i  mælken.  2)  en  lille 
blikkop  på  et  skaft  til  at  sætte  ned  i  en 
lysestage,  hvorpå  den  sidste  rest  af  et 
tællelys  kan  bruges ;  jfr.  pråsekjærte ;  nok 
også  en  løbeprås,  tynd  oprullet  tælle- 
væge  til  at  gå  omkring  i  huset  med  (D.). 

fattigmandsgrød,  no.     se  grød. 

fattig  Per  Eriksen,  no.  stp  som 
én  fat9  Pé  Jér9ks9n  (Søvind  s.)  o:  være 
upåagtet,  tilovers,  tilsidesat,  vistnok  en 
person  i  en  danseleg. 

fattigskat,  no.  fapskat  æn  (D.) 
afgift  til  fattigvæsenet. 

fattigvæsen,  no.  fat9væs9n  (D., 
vestj.);  f(xt9væs9n  et  (Søvinds.)  =  rgsm.; 
frenmiedord. 

faven,  tf.     se  få. 

1.  favn,  no.  fawn  æn  (Samsø) ;  man 
går  el.  kører  med  favnen;  den  består  af 
en  ligesidet  trekant,  sammenslået  af  lister, 
behængt  med  brogede  bånd,  skilderier, 
toj,  som  bæres  på  en  5—6  al.  lang 
stang;  de,  som  fører  den  omkring,  samler 
ind  til  midsommersgilde ;  jfr.  Sgr.  1. 60. 222. 
136.  462;  ordet  betyder  vistnok:  fane 
(s.  d.). 

2.  favn,  no.  fajm  æn  fajm  (D.,  vestj., 
Agger  de  gi.,  N.  Slesv.);  fajm  et  =  flt. 
(Brader.,  Fjolde,  Ang.);  faym  æn  fawn 
(Søvind  s..  Mors;  Agger);  fawn  é  best.  -t 
flt.  faim  (Vens.)  —  1)  mål  på  3  alen;  jeg 
skal  lad'  en  hus  bygg'  vel  femten  fajem 
i  sky,  Kr.  II.  180.  8;  han  ær  ur  o  apn 
fajm  mæ  9r  (Holstebro)  o:  har  drevet 
det  så  yderligt  som  muligt.  2)  en  favn 
brænde:  brændestykker  af  en  vis  længde 
opstillede  i  en  kvadrat  på  tre  alens  h6}de 
og  tre  alens  bredde;  jfr.  Aasen  famn,  isl. 
fa5mr,  hak.;  skaft,  skar,  vånd. 

favne,  uo.  fajm  -dr  -H  (vestj. ;  Agger 
de  gi.);   fawn  -9  -»t  M  (Søvind  s.;  Ag- 
ger); fajm  sim  åp,  rinke  tækkereb  op  i 
18* 
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favne;  han  fajm^r  am  sæ,  slår  vildt  om- 
kring sig  med  armene;  de  cer  cm  hre 
kdly  dær  ka  fajm  træj  al  (vestj.);  ^  tré, 
dær  æ  så  tyk,  té  én  ka  it  fatpn  om  et 
Søvind  s.)  3:  ikke  række  om  det  med 
,  udbredte  arme. 

favnetræ,  no.  fawntræ  de  (Tåning) 
brænde,  således  som  det  saves  i  stykker 
og  stilles  op  til  salg;  sast  i  f—  (Tåning); 
^han  sat  fawntre  om  vinteren",  Tkjær 
II.  97. 

favneved,  no.  fajmvéj  de  (Ang., 
Sundv.)  favnebrænde;  å  slå  f—  (Sundv.) 
kløve  favnebrænde. 

favnevedstok,  no.  fajtnvbjståk  am 
(Sundv.)  et  stykke  favnetræ. 

fa  vor,  no.  favo'9r  am  ( Vlb.),  besvær ; 
æ  haj  am  sto9r  f —  mæ  de;  tæj  sæ  æn 
f—  dta9r;  jfr.  plt.  favor  Schiitze  I.  310; 
fr.  faveur,  gunst. 

favr,  to.  fawr  (Vens.);  fåwr  flt. 
/IStrr  (Agger) ;  fdwriJAovs)  —  smuk,  liflig; 
fatpr  å  hør  åpå  (Vens.);  de  toar  nåk 
ifyw  de  fbw^  væjr  toar,  da  man9  frøs 
ihjæ'l  (vestj.) ;  ^de  war  ifywr  i  de  fbwr  wer, 
da  di  mån9  døj  frøs  ihjæl",  Grb.  240. 224, 
svares,  når  en  fortæller  noget,  man  tror 
er  logn;  æn  f—  kolø'r  (Mors);  fdwr  æ 
knap  f<Br,  skidøn  snar  twær  (Thy),  fager 
er  snart  pyntet,  skidden  snart  tilsølet; 
hør  du  min  broder,  fåwer  og  fm,  Kr.  II. 
126.  3;  skjon  jomfru  både  fåver  og  fin, 
s.  1 92. 2 ;  jfr. Aasen  fager,  isl.  fagr ;  se  fejrest. 

favrkjær,  to.  Mb.,  han  har  altid 
været  f —  o :  haft  del  favre  kjært  (Lemvig) ; 
jfr.  fedkjær. 

favs,  favseri,   no.    se  fovs,  fovseri. 

favt,  no.  Mb.  en  fejl  (Vens.);  jfr. 
gldsk.  favt,  Kalk.;  mnt.  faute  Sch.  Liibb., 
fr.  faute,  fejl. 

favte,  uo.  faifft  -9r  -d  -9  (Vens.) 
—  1)  hakke,  stamme  i  talen.  2)  de 
fawt^r  fåmæ,  siger  de  gamle,  når  hu- 
kommelsen slår  fejl,  el.  når  det  går 
dårlig  med  arbejdet;  „i  de  stek  mossæ 
deenen  altså  fautæ*.  And.  Frieri,  i  det 
stykke  monsieur  degnen  altså  tager  fejl. 

fe,  no.  se  fed,  fæj  uo.  se  føde. 

feb,  no.     se  fip. 

feber,  no.  fehør  een  di  (D.,  vestj.); 
feh9r  een  (Vens.);  feharh  et  (Fjolde)  = 
rgsm. ;  feberen  er  personificeret,  se  Sgr. 
II.  120.  560;  jfr.  htsk.  fieber,  lat.  febris; 
kolde;  gigt-,  høle-,  skarlagens-. 


februar,  no.  fehrowar,  februar (D., 
N.  Slesv.)  =  rgsm.,  månedens  navn;  iF— 
skal  der  falde  såmeget  vand,  at  en  hjort  kan 
drikke  af  en  agerren.  Kok  ordspr.  140.  isei; 
i  F—  må  man  hellere  se  en  hungrig  ulv 
end  en  plovmand,  Kr.  IX.  35.  375;  jfr. 
lat.  februarius. 

februar  lilie,  no.    februari  lUi  m 

(Thy)    en   plante,    vintergæk,    galanthus 

10  nivah's  L.,  også  Ålborg  egn,  Himmerland. 

1.  fed,  no.  fer  el.  fed  æn  ^  flt.  (vestj.); 
féå  æn  =  flt.  (Lild  s.);  fe  el.  fé  é  besl. 
féa  flt.  fé  el.  fe9r  (Vens.);  fjéj  et  =  flt. 
el.  fj^  et  (Søvind,  Vor  h.);  fed  et  =  flt 
(Bj.  h. ;  Hvejsel)  —  et  fed  garn,  som  er 
haspet  af  en  ten  og  sammenbundet  med 
en  fedtråd;  ét  fjéj  g&n  (Søvind  s.);  jfr. 
Aasen  fete,  vis  del  af  trådene  i  en  væ? 
el.  på  en  haspe;    isl.  feti  hak,  fitja  uo.; 

20  mnt.  fitze,  Sch.  Liibb. ;  fidde,  fistel,  klavse, 
lod,  redebånd. 

2.  fed,  no.  smal  landstrimmel,  som 
går  ud  i  havet ;  ce^  å  ma^s,  de  go  hi^l  ui 
te  hawH  ve  æq^  (stednavn)  fjæi,  Kr.  K. 
249  (Sjelle,  Framlev  h.);  jfr.  Aasen,  isl. 
fit,  huk.;  se  fid. 

8.  fed,  to.  fi^6  flt.  fijfié  (D.,  vestj., 
Agger,  Heil.  h.);  fif^j  flt.  fij^j  (Søvind  s.); 
fi  el.  fije  flt.  flj^  (Vens.);  p  (Ang.);  /•«• 

80 (vestslesv.)  —  1)  =  rgsm.;  U  fipj  stcun 
(Søvind  s.);  fij9d  flæsk  (D.,  vestj.);  han 
æ  så  fij^å,  te  han  rester  (Andst) ;  æ  so»t 
ko  ska  gis  /i^  (Ang.)  gives  fed  o:  fedes; 
een  fi  sow  (Vens.);  han  er  så  fed  som 
en  sækfuld  træsko,  Sgr.  VI.  7.  49,  o:  mager 
og  knoklet;  så  fer,  am  ku  jæn  kåq  æn 
påt  kål  å  9n  (vestslesv.);  ka  een  U  ær 
sæ  fer,  så  ka  »n  hæhr  il  slek  sæ  fer 
(sts.) ;  ,jslek  de  fjædst  å  ba^'st  å  dl  p^ 

^oå  påt9r^,  Grb.  71.  4,  slikke  det  fedeste 
og  bedste  af  alle  pander  og  potter;  „de 
fi  semør  uum  åpå",  Grb.  240.  227,  det 
fede  svømmer  ovenpå;  „di  fi  fo  skam 
i  hi,  di  tér  lén  fér",  241.  249;  i  for- 
tællingen sporges:  hvad  er  det  fedeste? 
den  ene  svarer  flæsk;  den,  som  får  ret, 
svarer:  når  jorden  er  bonhørt  af  Vor- 
herre, så  er  den  det  fedeste;  thi  af  den 
kommer  alt,  hvad  vi  fedes  med!  Sgr.V. 

w  119.  681;  i  æventyret  skal  barnet  fedes 
med  svedsker,  rosiner,  hvedebrød  og 
sager,  Kr.  V.  143.  147.  137.  2)  hvad 
der  giver  godt  udbytte;  ét  fijsj  stek  (Sø- 
vind s.)    i  kortspel    er    et   indbringende 
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stik ;  fipd  jotpr  (vestj.)  frugtbar  jord.  3) 
i  talemåder  tildels  bio.:  ja,  do  ær  een 
fips  kål  (vestj.),  o:  du  har  store  ord, 
men  ingen  magt;  dm  vi  U  ha  fg  H  så 
fjHf  hm  sku  vi  da  b^dréw^s  (Søvind  s.); 
de  Uyw9r  d|a  så  fål9  fjH,  de  a  ka  fiH  g 
(Silkeb.)  o:  ikke  synderlig  meget  el.  godt; 
de  æ  liq  fjcet  o  jcens  gåt  el.  de  æ  mæ 
jet  fj(Bt  (D.)  o:  jeg  er  lige  glad,  hvilket 
der  vælges ;  haU  spéta  så  fjU  (Søvind  s.)  lo  holl 
spyUer  store  klatter;  jfr.  Aasen  feit,  isl. 
feitr;  mnt.  vet,  Sch.  Liibb. ;  blæver-,  bælg-, 
pommer-,  rød-,  skjæl-,  skrub-,  smadder-. 


fedbånd,  no.  fjhjhgh  et  (Vor  h.); 
fedhgn  cm  (Hvejsel)  =  fedtråd. 

fedde,  uo.  feå  '9r  -dt  (Bjerre  h.; 
Hvejsel)  afbinde  fed  (s.  d.)  på  haspet 
garn;  no  ska  dær  feåds  (Hvejsel). 

feddel,  no.    feM  (D.,  Andst);  fer9l^ 
(Holstb.)  —  \)  æ  gån  asr  i  jæn  f—y  filte. 
2)  æn  søl9  ferdly  et  arbejdsredskab,  hølé, 
greb,  fork,  der  er  lille  el.  ufuldkomment, 
så  man  intet  kan  udrette  med  det.     Do 
ka  hyt  o  fo  cm  fer9l  får  cm  fyt  (vestj.), 
ordspr.,  en,  der  intet  kan  udrette,  for  en, 
der  er  farende  og  uordentlig.    3)  en  gal 
og  vild  tøs  (vestj.);  cm  fer^l  (Vejr.,  Lem- 
vig) en   lille   hest,    sædvanlig  en  hoppe; 
de  æ  da  åw  reqtø  æn  feåal  dæfi  hæst  (D.)  3o 
0:    en  dårlig   arbejder,    sen,    som   fører  j 
sig  slet  i  t6jet;  jfr.  htsk.  vettel,  liderligt 
kvindfolk,    lat.  vetula.      4)   i   gåden  om  | 
katten  hedder  det:    fi  ferah  (o:  ben)  å 
æn  feraUståk  (halen),   tåip  hreka  (ojne), 
å  jet  smorkåp  (rumpen),  Sgr.  II.  1 30.  689, 
IX.  109.  348.  352;    hvorfor   ben  og  hale 
kaldes  således,  kan  jeg  ikke  oplyse,  må- 
ske ferle,   lineal   til  at  tugte  b6m  med? 


fjé9n  fjénar  fjhnt  fjhnt  (Vens.); 
f^6  el.  fjéåan  -ar  -t  -t  (Lild  s.) 
=  rgsm.;  hqjfjhntåpå  tow  cy^r  (Vens.); 
tim.  fi^^  9t  ety  så  fyUr  9t  (vestj.)  om 
overflødige,  tomme  ord  f.  eks.,  el.  i  det 
hele  taget  om  hvad  der  giver  fyld  uden 
næring;  i  æventyret:  fede  med  svedsker 
og  rosiner,  f.  eks.  Sgr.  IX.  105,  Kr.  V.  147. 

fedekram,  no.   fedevarer;  ,han  sku 
goeren  mæ  fiekrammet  en  bette 
tihm«,  Yuelb.  s.  42. 

fedel,  no.  fer9l  cm  -ar  (Agersk.) 
fiolin,  foragteligt;  ,a  sætter  mi  træsker 
å  smidder  mi  wanter,  spel  åp  o  di  feddel ! 
Kr.  I.  84.  4 ;  han  vilde  bytte  og  ha'  feddel 
for  ko,  Kr.  II.  332. 2;  en  vise  om  feddelen, 
Sgr.  IV.  129;  jfr.  Aasen  fela,  isl.  fiSla 
huk.;  eng.  fiddle;  fr.  viole,  ital.  viola, 
mit.  vitula. 

fedelbue,  no.  fiolinbue;  i  udtr.  de 
ggr  i  ja^  feMhbw  (Malt)  o :  det  går  ud 
og  ind,  er  krumt. 

fedelpose,  no.  pose  el.  sæk  til  at 
have  fiolinen  i;  der  tabt  han  båd'  feddel 
og  feddelpos',  Kr.  II.  333.  10;  feddele- 
sæk  V.  9. 

fedkja^r,  to.  fipåtcær  (Holstebro) 
som  holder  meget  af  fedt,  vil  gærne  leve 
godt,  cm  f —  drcBfi;  jfr.  favrkjær. 

1.  fedle,  uo. 
feM  feåUr  fedal  feåal  (D.); 
fer9l  ferler  feral  fef^l  (Agersk.)   — 
1)  filte,   bringe   i   filte,    a  fæk  9t  feåUt 
safn9l  i  jcm  feM  (Andst) ;  de  æ  saman- 
fer9l,   æn  ka  4  fo  9t  åpra^  (Ribe).     2) 
tage  dårligt  og  klodset  på  et  arbejde,  så 
man  ingen  vegne  kan  komme  med  det; 
han  hår  fedal  mæ  de  arbad  liq  sin  imån 
(D.),    også  Agersk.,   Mellemslesv.,   Mors. 


de   anførte   betydninger  hører  mulig  til<o3)   sinke,    drive,    do  må  et  feM  fålcBti 


forskellige  stammer;   jfr.  fidde. 

feddelbånd,  no.  feåalboA  æn  (Malt) ; 
de  leq9r  i  jcm  f — ,  i  en  sammenkrøllet 
dynge,  linned  f.  eks. 

feddelmikkel,  no.  feMmeM  (Malt) 
en  person,  som  er  sen  til  arbejde,  sen 
til  at  komme;  se  fiddemikkel. 

Fedder,  no.  Fcer9  (Ang.)  mands- 
navn;  Fcgr9s9n,  Feddersen;  i  Valsbøl: 
Fæt9r  el.  Fæjary  Fæjsdn, 

feddermikkel,  no.    se  fiddemikkel. 

fede,  uo. 

iipå  -ar  '9t  '9t  (D.);  ft.  tf.  -96  (Agger); 
fijpj  .9  ^i  ^gi  (Søvind  s.); 


(Malt  h.);  kom  fedalaH  (Mors)  komme 
gående  med  små  skridt;  fi9rl  el.  firBl 
omkre'ti  (S.  Sams)  løbe  sansesløs  om; 
se  fidde ;  jfr.  isl.  fitla,  berøre  med  fingrene ; 
for-. 

2.  fedle,  uo.  feral  -rUr  -rak  (Ager- 
skov) ;  Z'—  å  9n  fig'l,  spille  slet  på  fiolin. 

fedleri,  no.  feåUri'j  de  (Malt)  — 
1)  noget,  som  er  filtet  sammen,  garn  og 
50  des).  2)  noget,  som  ikke  er  rigtig  ærligt, 
dcBr  cer  f—  ve  9t, 

fedsel,  to.  fes9l  (Sall.)  valen;  om 
fingrene:  stive  af  kulde. 

fedseldaler,  no.   fæåseU  el.  feåsal- 
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fedselfinger^fedtet 


ddl9r  am  (Rkb.)  vender  altid  tilbage  til 
sin  ejer  og  tager  alle  penge  med  sig, 
den  rører  ved;  jfr.  dragedukke,  veksel- 
daler; hSjtysk  heckthaler,  se  Wuttke 
nr.  385. 

fedselflnger,  no.  fedsalfe^r  æn 
(vestj.)  navn  til  en,  som  tager  galt  og 
klodset  på  håndarbejde,  sytoj  el.  lign. 

fedselværk,  no.  feds^lværk  de  (vestj.) ; 
nij  soU  /■— ^  f.  eks.  om  håndarbejde, 
noget,  der  er  sent  at  få  ende  på;  komme 
i  f— ,  i  filteri  med,  blive  indviklet  i  noget. 

fedsle,  uo. 
fed89l  'sUr  '89U  (Rkb.); 
fe89l  sUr  '89U  (Vens.)  — 
være  klodset   på  hænderne,   ikke   finger- 
næm;   huå9n  CBf  9t  du  sed^r  o  fedsle? 
bringe    noget    i    urede   (Vens.);    herhen 
hører  sagtens:    fesBl  (Holstebro)   skrabe 
sagte,  som  mus  i  sengehalm;  jfr.  fifle.    : 

fedt,  no.  fjat  el.  fjæt  (D.,  vestj.); 
fjH  k  hest.  '9  (Vens. ;  Heil.  h..  Søvind  s., 
Sams);  fet  de  (Agersk.,  Gram);  fæt  de 
(M.  Slesv.)  —  1)  =  rgsm.;  ve  do  d 
hå  am  klat  fjæt  o  toyo  el.  håq  di  ytpn  i  ? 
(vestj.),  el.  ve  do  il  ha  fet  a  een  heql  å 
8tn6r  a  <Bn  ^erkai?  el.  fetaæ  kat  el. 
a  æn  hæsBlkæp?  (vestsl.)  el.  å,  tæl  do 
eric  ha  fjH?  (Vens.),  el.  ve  do  ei  ha  fjæt 
å  faiøn  å  grdfff9r  å  æn  gam9l  hælmos? 
Sgr.  III.  106.  450,  el.  fjet  å  faÅ9n  å  cm 
gamal  haimos?  Sgr.  U.  108.  477,  el.  ve  do 
et  ha  no  fjæt  o  arner  di  8kr§  paé  i? 
(vestj.),  hånlig  afvisning;  hwa  koma  dé 
dæ  ve,  fjH  kdm9r  it  smo  ve;  strhv  å  go, 
héls9n  tr^r  a  fjH^t  dw  din  hél!  siges 
til  den,  der  går  umiddelbart  foran  en; 
haå  blyw»r  stéjt  i  hans  éj9n  fjH  (Søvind 
s.);  8uw9l  (svale)  jæn  i  hans  æ^n  fjæt 
(D.);  breds  i  hans  éjøn  fjH  (Røgen),  o: 
steges  i  sit  eget  fedt,  fig.;  æ  fæt  vel 
dtir  åw9nd  (Mell.  Slesv.)  o:  de  rige  vil 
altid  have  magten;  dcBr  æ  huHUfk^n  fjæt 
æUr  skU  mij9r  i  dæh  støk  mark  (vestj.) 
o:  det  er  yderlig  udpint;  dg^  u>or  ehc 
møj  fjH  å  bréj  å  (Vens.)  der  vorder 
ikke  meget  fedt  at  smelte  af,  o:  der 
bliver  ingen  sønderlig  fortjeneste;  vel  do 
it  hlyw  hæj»,  så  æ  do  it  møj  fjæt  wå^ 
(værd),  Kr.  IX.  246.  29  (Lisbj.  Terp);  de 
komme  no  it  de  fjet  ve",  Yuelb.  51,  o: 
det  angår  nu  ikke  den  sag;  spøgende: 
de  æ  skit  å  it  fjét  ha,  få  så  ka  æn  it 
smdr  samal  (Gjedv.) ;  go  i  fjæt  (Thy),  om 


hjul,  der  bliver  ubevægelige  derved,  at 
småreisen  stivner;  han  fcek  æis^n  hans 
fjæt  (Malt)  o:  sin  bekomst,  hvad  han 
kunde  tåle,  jfr.  Nyrop  Spr.  V.  Sk.  89, 
hvor  udtrykket  udledes  af  fr.  avoir  son 
fait,  donner  å  qn.  son  fait  (t  udtales), 
der  omtrent  betyder  det  samme;  heksene 
smorer  til  deres  Bloksbjærgsfart  ovns- 
I  raaen  med  fedt,  Grb.  160.  3flg.;  fedt  af 
10  en  krage  bevarer  i  æventyret  mod  al 
brændes,  Kr.  V.  169;  jfr.  gase-,  heste-, 
hunde-,  mad-,  mølle-,  nyre-,  pluk-,  rokke-, 
skumme-,  stege-,  suppe-,  svine-,  Sønder- 
honinger-,  vibe-.  2)  smærte  forårsaget 
på  et  bestemt  sted  el.  ved  et  bestemt 
redskab;  se  hegle-,  hessel-,  hæle-,  karte-, 
nydje-,  pukkel-. 

fed-tarm,  no.  fij9dtarm  (vestj.),  nok 
også:  fj(Btt4Bpn  (Holstebro)  endetarm. 

fedtbeg,  no.  fjæipeq  de  (Malt)  beg 
dannet  af  fedtsmCrelse. 

fedte,  uo.  fja^  -»r  -øt  (D.)  bestryge 
med  fedt;  æ  læj^r  ska  fjcetøa  gåt  iå 
(vestj.);  i  særegen  betydning  Kr.  IV.  292: 
stryge  leen;  f—  med  noget,  go  d  fjæt 
omkre'^  (D.,  Malt)  tage  uforstandig,  klodset 
på  noget,  så  arbejdet  ingen  vegne  kommer; 
f—  om  (Andst)  færdes  omkring,  el.  under 
sit  arbejde  være  ude  om  uærlig  vinding. 

fedtebrød,  no.     se  fedtogbrød. 

fedtefad,  no.  fjétfaj  (Søvind  s.); 
kom  i  fjHfat  (Vens.),  i  fjHfapt  (Søvind) 
i  forlegenhed,  alm.;  i  et  byrim:  Hygum 
er  et  fedtefad,  Jælling  er  en  arm  stad, 
Kr.  IX.  120.  291,  o:  et  frugtbart  sted. 

fedtekraommer,  no.  fjcetkr^BmBr  cw 
'ér  (D.,  vestj.)  =  fedtlap. 

fedtejBe,  no.  fjcepls  de  (vestj.)  noget, 
der  er  fedt,  smorelse. 
40        fedtemikkel,  no.  fjcetmekal  æn(yesi},j 
Agger)   =  fedtlap. 

fedt-engle,  no.  ilt.  J.  T.  339,  en 
plante,  scorzonera  humilis  L.  (Himmer- 
land). 

fedteri,  no.  fj(Bt»ri'j  de  (veslj.)  al 
slags  nærighed ;  §dr  f^  i  æ  kåri,  snyde 
i  spillet,  jfr.  pakke. 

fedtet,  to.  feta  (Agersk.);  fjkB  (Sø- 
vmd.  Vens.);  fed^  (Sundv.);  fjuep  (vestj.) 
—  1)  =  rgsm.;  æ  kaskart  æ  så  fed», 
vi  ku  j<Bn  kåk  kådl  å  »n  (Sundv.);  eet 
æ  fjéta  (Vens.)  fedtet  o:  fedt.  2)  over- 
ført med  betydn.  af  nærighed,  tyvagtig- 
hed,    han  æ  så  fjæfa,   <Bn  ku  klin  ham 


fedtfingret— fej 
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åp  te  cm  velc  (Andst);  cm  /"—  hwh,  f — 
bror  (vestj.)  en  nærig  person. 

fedtfingret,  to.  fjæpfetpr9t  (vestj.) 
tyvagtig,  jfr.  begfingret. 

fedtgrever,  no.  fjcgfgrdtp^r  flt.  (D.) 
kødstykker,  der  bliver  tilbage,  når  fedt  af 
slagtede  svin  er  afismeltet;  se  grever. 

fedtgris,  no.  fjHgrijs  i  (Vens.)  en 
fed  person. 

fedthus,   no.     tyk,  fed  person;    ,aio 
saj  skruj  imel  fjethuus  fast",  Jyd.  I.  9.  l, 
jeg  sad  skruet  fast  mellem  fede  personer. 

fedtkjendst,  no.  fjædkænst  (Mors, 
Thy)  gammelt  opsamlet  fedt,  der  bruges 
til  smorelse. 

fedtkringler,  no.  fjtBfkretil^r  flt. 
(Rkb.)  fedtojne  f.  eks.  på  kødsuppe. 

fedtlap,  no.  fjæflap  æn  (Malt) ;  fetlap 
æn  (vestslesv.)  =  fjétpiq  (Han  h.)  =  fjcBf- 
9ffl  (D.),  en  nærig  person. 

fedtlæder,  no.  fjæUa^r  de  (D., 
vestj.,  alm.) ;  fjHUJB  (Søvind)  —  læder  til 
stovler  el.  sko,  som  sm5res  med  fedt, 
forsk,  fra  blanklæder  (s.  d.),  som  vikses ; 
deraf:  fjHUjestl^l  flt.  (Søvind),  fedtlæders 
stSvler. 

fedtmel  mad ,  no.     fjcettMeUnad  æn 
(vestj.);  fjastømæltnad  æn  (Agger)  —  en 
skive  brød  med  fedt  på  for  smor;  „å  æ 
dåe  ahter  (efter)   fæk   æ  dræng   en  hallito 
fjetmelma*',  Yuelb.  s.  47;  se  sladre. 

fedtmand,  no.  fjætmofi  æn  (D.) 
en,  som  snakker  folk  efter  munden. 

fedtmås,  no.  fjHtnds  æn  (Vens.) 
person,  som  lever  flot  og  fedt. 

fedtogbrød,  no.     fetahrø  et  (Vlb.) 
fjk9bréi  é  (Vens.);  fjH^brø  am  (Søvind) 
fjiBt^hrø  am  (vestj.)  —  brød  med  fedt  på 
fidtebrød  og  knapost  det   er  Stavns  fro- 
kost, Kr.  VI.  332. 138  (Sams);  do  vel  nåk^o 
fåte-n  et  f—  (Vlb.);  hå  do  ehc  løst  te  å 
im  é  støc  fjH  å  hrdi?  (Vens.)  siges  til 
sladderhanken;    eller   han   skal  have   et 
fedtebrød  med  tow  (uld)  på  (Thy),  Sgr. 
VIII.  48.  102,    jfr.  207.  102;    se  sladre; 
Jce  fjet9brø  mæ   knqs9r9n  (Randers)  o: 
være  kalveknæet. 

fedt  og  magert,    no.    fet  å  mau^t 
(Sundv.,  alm.);  fæt  d  mayprt  (Bradr.)  — 
et  kortspil;  i  det  efterfølgende  spil  tager w 
de  tre  første  stik  beterne  fra  det  forrige 
spil  og  kaldes:  di  fe9  stek;  jfr.  nikort. 

fed-tråd,  no.  fétrd  i  (Vens.)  tråden, 
hvormed  feddet  sammenbindes. 


fedtskaffer,  no.  fetskafir  æn  (vest- 
slesv.) skafferen  ved  brylluper  og  andre 
gilder;  jfr.  befel. 

fedtsmdrelse,  no.  fjæfsmør9ls  de 
(Agger)  sm6relse,  til  stovler  f.  eks.,  fordi 
den  væsentlig  består  af  fedt. 

fedtstikke,  no.  fjHstek  æn  -»r  (Vens.) 
træstikke  til  at  smore  fedt  på  stovler  med 
(Vens.);  skældsord  (Tåning). 

fedtsværte,  no.  fjhswgt  de  (Søvind 
s.)  =  rgsm. 

fedturt,  no.  J.  T.  323,  en  plante, 
leverurt,  pamassia  palustris  L.  (Mols). 

fedtæg,  no.  et  æg  uden  skal,  som 
hSnsene  lægger,  når  de  er  for  fede,  Sgr. 

V.  123.  691  (Thy). 
feg  (?),  to.  feq  (Levring  s.) ;  han  var 

feq  å  ferm,  i  ivrig  bev^egelse,  glad  ved 
at  modtage  gæster;  jfr.  fige,  firme. 

1.  fege,  no.  —  1)  kom  i  feqi  mæ  9t 
(Røgen),  jfr.  Tkj.  U.  97,  Jyd.  I.  39.  l, 
komme  i  klemme  med  noget,  i  fortræd; 
få  feqi  åpo  jæn  (sts.)  få  en  i  klemme. 
2)  feq9  æn  (Søvind  s.)  en  mistænkelig 
person. 

2.  fege,  uo.  gribe,  fange ;  fæk  do  fgrd 
feqit?  (Røgen);  „Ul  å  ane  vUd  dyr  .  .  . 
drawet  u  få  å  fegi  dæm  nue*,  Jyd.  I. 
56.  2  (Lisbj.  Terp.);  feqit  tf.  (sts.)  klemt; 
synes  beslægtet  med  fange. 

fegelere,  uo.     se  figle 

feghue,  no.     se  fæhoved. 

fej,  to.  fæi  flt.  fæj  (Mors,  Ulvb.  h.,  Ag- 
ger) ;  fkj  (Agersk.) ;  de  vår  d  fhji  (Agersk.) 
ikke  bestemt  til  at  dø,  om  kreaturer;  de 
vår  f — ,  om  dyr  el.  msker,  der  dør  af 
tilsyneladende  lidt  el.  ved  ulykkestilfælde; 
nærved  at  dø  (Thy);  ctør  air  etpn  fæf 
falk  hceren  (sj.  Mors)  siges,  når  maden 
kommer  ind  og  koger  på  bordet  (jfr. 
Kr.  VI.  285.  325),  ingen,  der  står  døden 
nær;  dam  jén  o  ivds  æ  féj,  for  a  kué 
ejt  hi  dæ  (Lild  s.),  også  Agger,  jfr.  Kr. 

VI.  285.  327;  han  wå  no  ef  fai,  dcefår 
slap  han  wcU  fræ  H  el.  fæj  mah  gor  H 
é^i  il  (vestj.),  jfr'.  J.  K.  360.  4;  ær  an  féj, 
så  æ  dær  erp  rai  (M.  Slesv.);  jfr.  for- 
tæUingen  Kr.  IV.  249.  358  Jej  eller  ikke 
fej" :  når  der  er  en  fej  mand  på  et  skib, 
så  skal  han  afsted,  men  når  han  ikke 
er  bestemt  til  døden,  skal  han  også  nok 
komme  tillive  igen;  jfr.  Aasen  feig,  isl. 
feigr;  nmt.  vege,  Sch.  Liibb. 

fej,  no.    se  find,  finne,  fjende. 
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fejdom— fejifesl 


fejdom,  no.  fcejdom  (Mors);  de  æ 
f—,  om  den  syge,  den  visse  død;  de 
æ  mod  f —  mæ  ham,  mod  døden. 

feje,  uo.     se  fjere. 

feje,  uo.     fæj  -»r  -et  fæjat  (D.,  Sø- 
vind; Bradr.,  Ang.);  féj  el.  fH  f^r  fé^ 
feid  el.  f^  (Vens.)  =  rgsm. ;  fæj  æ  kvon 
dw9r  (Agersk.)    feje  aks  og  avner  af  det 
tærskede   korn;   når  en  pige   fejer  gulv, 
må   hun  ikke  feje  gulvskarnet  ind  under« 
d6rtærskelen,  så  bliver  hun  ikke  gift  med 
en   ungkarl,    Kr.  IX.  43.  479;    man   må 
heller    ikke  feje  gulvsandet  over  dørtær- 
skelen,   thi    så    fejer    man  pengene   ud, 
Sgr.  VIII.   179.  719,    det  skal  samles  og 
fejes  op  midt  på  gulvet,   nr.  721;    heller 
ikke   må  der   feJQS  i  et  værksted,   thi  så 
fejes  søgningen  ud,  J.  K.  394.  1270%.;  der  : 
skal  fejes,  hvor  ligkisten  har  stået,  ligeså  | 
i    den    port,    hvorigennem   den  døde   er  20 
ført,  Kr.  IX.  62.  684.  85;  se  fejemog,  gjen- 
ganger;  jfr.  mnt.  vegen,  Sch.  Lubb. 

fejeblad,  no.  =-  fejetræ,  se  under 
dette  i  ordfortegnelsen,  Kr.  V.  x. 

fejekost,  no.  fc^jhabst  æn  (Andst) 
=--  rgsm.;  se  lime. 

fejel,  no.  uo.     se  fjæl,  fjæle. 

fejelse,    no.     fc^ls    de    (Holstebro, 
Agger)  fejeskarn ;  en  frugtsommelig  kvinde 
må  ikke  tage  f—  op    i   sit   forklæde,   så  »o 
bliver  hendes  horn  lusede,  Kr.  VI.  252.  3.  I 

fejemog,  no.  fejeskarn;  når  man 
gor  rent  i  forgangen,  må  man  ikke  feje 
fejemoget  over  dfirtrinet  ud  i  gården,  så 
fejer  man  lykken  ud  af  huset,  men  man 
skal  samle  det  op  i  sit  forklæde  el.  på 
fejeskovlen  og  bære  det  ud,  Kr. VI.  293.  .394 ; 
se  feje. 

fejer,  no.  fkj^r  i  -ar  (Vens.)  en  fyr, 
spradebasse,  landstryger;  se  skorstens-. 

fejeskam,  no.  fæjskdn  de  (Rkb.)  =- 
rgsm. 

fejeskovl,  no.  =  fejetræ,  se  fejemog. 

fejetræ,  no.  fejespån;  skuffen  eller 
pladen ,  hvorpå  fejeskarnet  opsamles  og 
udbæres;  Kr.  V.  113:  hun  vilde  have 
fejetræet  til  at  hytte  sig  med,  dersom 
der  skulde  komme  noget  efter  hende. 

1.  fejl,  no.    fcBfi  æn  fcBJlør  (Agger); 
fæjUr  el.  fæjl  æn  fæjUr  (D.,  huk.  Vens.);  ao 
M  ^^'  fh^  (^  =-  flt-  el.  féjhiff  sj.  (Sø-  I 
vind) ;  fcefl^r  een  =  flt.  (Sønderj.,  Ribe,  Malt  1 
h.);  fæjl  æn  s  (Fjolde,  plt.  flt.  feUr)  = 
rgsm. ;  hwa  hår  æ  for  te  fæjl  ?  (D.)  o :  hvad 


fejler  fåret?  de  ær  éki  nænt^  o  sij» 
aéør^s  fc^  eii  de  ær  o  hlyw  si  CBJ^n  war 
(vestj.);  fcejl  o  få}  får  ah  maA,  mjcBSt 
få  dæh,  dan-  hår  mjæst  fåstan  (vestj.); 
dé  war  én  féjl9  th  haA  gik  hæn  å  køwt 
d<B^  gp9  (Søvind),  et  fejlgreb:  ,det  er  der 
fejler  ved",  Kr.  III.  160;  han  kunde  nok 
se,  der  var  fejler  ved  det,  s.  170,  o: 
spøgeri,  trolddom  i  det;  fejl  og  fejler 
synes  ikke  at  kunne  skelnes  i  betydningen; 
de  æ  hkhr  e^n  fejl,  de  ska  do  ha  rcBt  i! 
(Vens.)  siges  som  samtykkende  svar;  kom 
te  fcBJl  (Malt)  komme  til  skade,  gå  i 
ulave;  jfr.  mnt.  feil,  Sch.  Lubb.;  hlsk. 
fehler;  skriv-. 

2.  fejl,  to.  bio.  fcBJl  (vestj.,  alm.)  = 
rgsm.;  æ  fc^l  væj;  go,  grif,  rasjn,  sijf, 
sig,  tæj  fcBJl  (D.);  fhjl  hat;  du  ho  id 
dæn  fhjlO),  du  sku  hdj  td  dem  dn  (Sø- 
vind s.). 

fejlap,  no.     se  finlap. 

fejle,  uo.  fcejl  -»r  -t  -t  (Agger); 
fæjl  '9r  fæ^  fæjl  (D.,  Agersk.);  fkjl  -^ 
'9t  -at  (Søvind  s.)  —  1)  mangle,  æ  klåk 
feejhr  am  kuti'jr  i  tdl  (D.).  2)  de  fcBJl^r 
får  ham,  el.  fæjlsr  ham,  el.  han  fegjhr, 
tager  fejl  (D.);  de  ka  It  fijl  (Søvind)  o: 
det  må  være  således;  det  kan  fejle  for 
den  bedste,  det  har  så  galt  fejlet  for 
mig!  sagde  skrædderen  i  Holstebro,  Kr. 
IX.  114.  233.  3)  skade  noget,  være 
syg(?);  jfr.  htsk.  fehlen,  mnt.  veilen,  Sch. 
Liibb. ;  fr.  faillir;  bomre,  misse,  vante. 

fejler,  no.     se  fejl. 

fejlfW,  to.  fcejlfrij  (D.)  =  rgsm.; 
dær  æ  leeti  te  a  æ  f — . 

fejlgreb,  no.  feejlgrev  een  -grep^r 
=  rgsm. 

fejlskrift,  no.  fæjlskrdwt  am  (D.) 
=  rgsm. 

fejltagelse,  no.  hn  féfl  tgtpls  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

fejltrin,  no.  fæjltren  æn  (D.)  = 
rgsm.;  H  fhjl  tron  (Søvind  s.);  fig.  han 
hajek  een  slem  f —  (D.);  se  forkert. 

fejm  (?),  no.  æ  fæjm  flt.  (L6nb.) 
remmene,  hvori  fiskekurvene  bæres;  har 
ordet  noget  at  gorc  med  favne  (s.  d.)? 

-fejning,  no.    se  over-. 

fejr,  talo.     se  fire. 

fejrest,  to.  fagreste,  smukkeste;  #wpr 
ad  æ  feejrast  å  low,  ær  9å  fæjrast  d  dø 
(Mors);  no  hå  vi  reet  deeA  fæjrBst  ti 
(vestj.)  den  skonneste  tid,  om  sommeren; 
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han  gen'  i  sit  féjrdst  (N.  Sams)  o:  er  i 
sin  fejreste  alder;  jfr.  gldsk.  fager,  feyr 
U.  Bl.  1.  9,  superlat.  af  fager;  isl.  fagr; 
se  favr,  fekfyr. 

fejser,  no.  fæjs9r  æn  <D.,  N.  Slesv.) 
fyr,  person  med  noget  underligt  ved 
sig;  såmoji  cm  sær9  f—;  hwa  æ  de  får 
m  f--? 

fejsling,  no.     se  fmdsling. 

fejst,  no.  uo.  se  fæste.  lo 

1.  fejt,  to.  bio.  fæjt  (Lemvig  egn) 
anseelig,  rask,  om  msker;  æn  fæjt  kål, 
piq;  han  Mm  lov^H  nåk  så  fæjt,  nok 
så  stolt,  rask;  jfr.  mnt.  feit,  Sch.  Liibb., 
^geschmuckt,  schon*,  fr.  fait,  lat.  factus; 
se  fedt. 

2.  fejt,  bio.  fæj,  fa^t  (Bradr.;  Ang., 
Sundv.;  alm.  Mellemslesv.),  forstærkende 
tillæg:  overmåde,  særdeles;  een  fæj  goi 
maé  (Bradr.  sj.);  fæjt  syBk  (sst.);  de  ser  to 
fæjt  uer,  de  vår  da  fæjt!  ■ --  meget,  for- 
bavsende, uden  hensyn  til  om  godt  el. 
ilde;  undert.  to.:  jeg  har  en  f—  van- 
slump, er  meget  uheldig  (Ang.);  er  det: 
fælt,  med  overgang  af  1  til  j?  jfr.  ellers; 
uforskammet. 

fejtre,  uo.  fhjtar  féjt»r  fhji^  fkjta 
(Vens.)  fojte;  hqj  ham  fkjt^ri,  han  kom 
fSjtende. 

fekfyr,  no.  fekfy[r  (Rkb.);  kom  ««o 
f-—  mæ,  i  forlegenhed  med;  jfr.  htsk. 
fegefeuer,  mnt.  vege-  el.  vegenvilr,  Sch. 
Lubb.,  skærsild;  fegen  besl.  med  fager, 
fejr  (s.  d.);  måske  ■  folkeetymologi ,  se 
forfikket. 

fekle  og  afledn.  se  figle. 

fel,  no.  1)  fel  æn  =  flt.  (D.,  Læ- 
borg,  Sønderj.;  i  Bradr.  itk.  flt.  feUr)\ 
fæl  €m  fæf9r  (Vejr.,  Salling);  fél  een. 
=  m.  (Mors);  fæl  et  —  flt.  (Fjolde,  Rå- 
rup  s.).  2)  føU  h  føUdør  el.  føUr^  el. 
felwolr]  am  el  é  =^  flt.  (Vens.)  —  hjul- 
fælge, 6  til  et  hjul,  12  til  to  hjul  =  en 
sgang";  24  =  en  ,sløv*;  hok  fel  åp 
(Sundv.) ;  jfr.  Aasen  fela  4,  fælge  til  hjul ; 
mnt.  velge  Sch.  Liibb.,  htsk.  felge,  eng. 
felly. 

felle,  uo.     se  følge. 

felling,  no.     se  fælg. 

fel-plade,  no.    følwoplå  een  (Vens.)50 
plade  tømmer,  hvoraf  fælger  udsaves. 

felt,  no.  fælt  (vestj.);  fæle  (Vens.) 
—  1)  =  rgsm.;  uå  te  fri  /*—  (vestj.); 
dpå  frie  f—  (Vens.).     2)  æ  fælt,  glds., 


Kristiansfelt  (Nordslesv.) ;  se  Borg,  Lund; 
jfr.  htsk.  feld;  gifris.  feld,  field;  eng.  field; 
hekken-,  lådden-. 

felthat,  no.  de  yngre  piger  [i  Vor- 
basse] bærer  et  slags  hatte,  kaldet  „felt- 
hatte* (fra  Kristansfelt)  af  sort  taft.  Frost, 
Vorbasse  s.  33. 

felthue,  no.  -=  rgsm.;  soldaten  i 
æventyret  finder  en  gammel  felthue;  i 
den  står  skrevet,  at  hver  som  snurrede 
den  tre  gange  rundt  på  sit  hoved,  blev 
forynget,  Kr.  V.  222. 

fel-træ,  no.  føUtr^  de  (Vens.)  træ 
til  fel. 

feltråb,  no.  fæltrav  æn  (vestj.)  = 
rgsm.,  kendingsord;  „feldtrow!  søb  a; 
sakkernommedjø !  sø  di*,   Blich.  Bindst. 

feltskjær,  no.  =-  rgsm.,  kirurg;  „så 
skikket  di  ham  da  hen  te  en  feltskærer*, 
Gr.  GI.  d.  M.  L  227.  253,  se  advokat;  jfr. 
feltskærer  V.  S.  O. 

fem,  to.     se  fim. 

fem,  talo.  fæm  (D.,  vestj..  Vens., 
alm.);  fæm  (Sundev.,  Ang.,  M.  Slesv.); 
fee^m  (Fjolde)  =--  rgsm. ;  fcem  krom,  ør9, 
dbh,  men :  feem  skæUti  (Søvind) ;  æn  feerne 
sæjs  (D.)  fem  eller  seks  stykker;  læ  fcem 
o  syw  vær  Hq  (D.)  lade  stå  til;  go  imæl 
dh  o  fcem  (D.,  veslj.,  alm.)  gå  i  uvished 
om  en  afgørelse;  han  cer  et  ve  si  ful 
fæm  (D.),  han  hcer  il  ål  sin  fcem  (Sundv.), 
underforstået:  sanser,  o:  han  har  ikke 
sin  fulde  forstand,  er  ikke  fuldt  tilregnelig; 
ved  Risgård  Bredning  råber  fiskerne  til 
kammerater:  Pe  Bis,  når  de  har  fanget 
fem  ål;  fem  er:  fingrene  på  hånden, 
Kr.  Ævent.  306,  jfr.  Mhoff.  305;  Mose- 
bøgerne se  Gr.  GI.  d.  M.  II.  68;  jfr.  isl. 
fimm. 

fem  alener,  no.  fam  ahr  flt.  (D.), 
fem  alen  lange  brædder,  se  fire  alener, 
måls  fjæller;  een  fcem  al  stdq  (Søvind  s.) 
en  fem  alens  stage. 

femflngerbølsurt,  no.  J.  T.  23,  en 
plante,  akkeleje,  aquilegia  vulgaris  L. 
(Ålborg). 

femflngemrt,  no.  J.  T.  1 82. 293. 322, 
en  plante,  potentilla  reptans  L.  (Ålborg) ; 
kragefod,  comarum  palustre  L.,  „femfin- 
ger* (Silkeb.);  en  gøgeurt,  orchis  macu- 
lala  L.  (Rkb.). 

femfieneret,  to.    se  gaffel. 

femhj5rne,  no.  et  femkantet  kors, 
der  trækkes  med  en  streg,  J.  K.  323.  5, 


282 


femkant — ferrel 


kaldes  i  Sydsverrig , Maria  vapnet",  Wigstr. 
II.  376.  405. 

femkant,  no.  færnkaM  cm  (D.)  = 
rgsm. ;  deraf  f(BfnkaM9r9,  to. 

.  femkast,  no.  æn  fæmkast  aipar  (D.) 
en  ager  på  fem  såkasts  bredde. 

femkløver,  no.  fæmkldva^r  am  (D.) 
et  kLaverblad  med  fem  småblade,  betyder 
ulykke;  den  som  fmder  et  sådant,  ska 
fo  æn  huw^rofi  (Andst  h.)  el.  fandens  «o 
lykke,  Sgr.  VIII.  181 ;  jfr.  Sgr.  IV.  91.  46, 
Kr.  IV.  406.  629,  J.  Kamp  167.  37,  se 
Wuttke  nr.  130. 

femkort,  no.  fæmkårt  (D.,  Søvind); 
fætnkwåt  (vestj.,  Agger) ;  famkåø  (Simdv.) ; 
fcBtnkdtj  dæn  sist  stek  æn  rø,  alm.  kort- 
spil ;  spilles  hojt,  kan  siges :  f — ,  sist  sték 
æn  faq  hus  (Malt);  H  slatv  el.  spH  f— 
(Søvind  s.). 

femkorts  rakker,   no. 
(Randers),  se  rakker. 

femmer,  no.  fæm^r  æn  (Vens.)  et 
kort  med  fem  6jne  i  spil;  jfr.  nier,  tier. 

femsel,  no.  to.  fæmsal  de  (D.,  Søndj.) ; 
fæmsBl  (Vejr.);  fcsmsUd  (Lild,  Heil.  h.); 
fætnssUå  (Mors);  fæmsl^  (Vens.)  —  toj, 
som  væves  med  fem  „sel*  el.  „skafter*; 
fæmsUd  tøto  (Heil.  h.)  bruges  til  dynevår. 

f emsindstyre ,  talo.  ialtfald  som 
ordenstal :     fæmsistytpi    (Vens.) 

gønde 

femskaft,  no.  fcsmskawt  (vestj.); 
fæmskgwt  flt.  ?  (S.  Sams)  =  femsel ;  de  gor 
i  fæmskawt  (Årh.)  o:  er  meget  indviklet. 

femskeret,  to.     se  fimset. 

femtal,  no.  fæmtal  æn  =  flt.  (D.); 
itk.  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

femte,  talo.  f(Bmt  (vestj.,  D.,  Thy); 
fæmt  (Vens.,  Heil.  h..  Mors,  Agger);  fcstnt 
(M.  Slesv.,  Fjolde)  =  rgsm. 


femtende,  talo.  fcmtms  (D.,  vest- 
slesv.,  vestj.);  fcsmt^ns  (Sundev.,  Ang., 
M.  Slesv.);  fcBtnt^nst  (Fjolde);  fcBmt^nt 
(Vens.,  Hell.h.);  fæmt^nt  (Agger);  fæmt^å 
(Søvind  s.)  =^  rgsm. 

femtenstreger,  no.  famit^mtræipr 
flt.  (D.,  vestj.;  Valsb.)  et  alm.  kortspil, 
hvor  det  gælder  at  få  femten  stik;  der- 
over er  vinding,  derunder  tab. 

femtinderet,  to.     se  gaffel. 

femtørv,  no.  , sætte  i  femtørv* 
(Valsb.)  et  arbejdsudtryk  fra  tørvegrav- 
ning: tørvene  stilles  op  i  små  bunker 
på  fem:  to  nederst,  to  retvinklet  ovenpå 
de  nederste,  en  ovenpå,  seFb.  Fr.H.  s.  6; 
jfr.  borre. 

femøre,  no.  fæmør  æn  -»r  (D.)  = 
rgsm.,  en  alm.  gangbar  mønt;  nævnes 
alm.  ,bj6mbakker*,  også  kan  høres  ,  lade- 
et kortspil  so  gårdsspecie*,  der  dog  nok  er  sællandsk; 
„Gr6nh6j  specie*  (Fjends  h.),  Sgr.  II. 
90.  433. 

femårs,  no.  fæmos  æn  (D.,  vestj.); 
fæmtos  æn  (Vejt.)  —  hest,  som  er  fem 
år  gammel. 

feng,  uo.  ft.     se  få. 

fenne,  no.     fæn  cm  -»r  (D.,  VestsL, 

Ang.)    en  indgrøftet  englod;   jfr.  U.  Bl. 

s.  176;  se  Aasen,  isl.  fen,  sump,  mose; 

den  80  mnt.  ven  el.  venne ;  eng.  fen ;  græs-,  marsk-. 

fennike,  no.  J.  T.  149,  en  plante, 
myrrhis  odorata  Scop.  (Thy,  Ålb.). 

fente,  uo.     se  fængte, 

fep,  no.  uo, 

fer,  no.  to. 

-ferbandt, 
htsk.  verband. 

ferge. 


se  fip,  fippe. 
se  fed,  Qer. 
no.      se   blok-,    kryds-; 


uo. 


femten,  talo.  /(jwn<^(D., vestj., Thy); 
fcemt^n  (Mors,  Agger);  fcemten  (M.  Slesv., 
Fjolde)  -=  rgsm. ;  stow^r  å  lih  f—  (Rkb. ; 
Valsb.,  alm.)  et  kortspil;  i  keglespil  slår 
man  til  24;  slår  man  over  24,  går  man 
tilbage  til  1 5,  deraf  tim. :  de  gek  i  fæfj^n 
får  ham,  o:  det  slog  fejl;  han  8nak»r 
scBJ  sjæl  i  fcBtnt^n,  lisom  Skyum  præst 
(vestj.)  o :  han  siger  mere  end  han  skulde, 
fortaler  sig;  et  antal  af  femten  fangede  *• 
ål  kalder  fiskerne:  , Jeppes  halvpægle- 
flaske*,  når  de  råber  til  kammeraterne 
(Risgårds  Bredning);  jfr.  isl.  fimtån; 
skure-. 


fet^-r  't  fer9t  (Ploug- 

strup)    ved    indstændig  bon  bevæge   til; 

4%  han  ståi  o  fer9t  ham  får  ^t;  do  skal  et 


trdw,  han  vel  fer^  dæj  te  H;  do  vel  nåk 
hætst  fer98  te  9t;  jfr.  Aasen  farga,  presse, 
nyisl.  fergja;  færge. 

ferm,  to.  fcsrm  (vestj.)  =  rgsm.; 
æn  f—  piq  (vestj.),  en  rask,  dygtig  pige; 
di  wa  fcerm  imgi  fnæ,  de  æ  fcerm  fåUc 
(Gjedved)  venskabelig,  imødekommende; 
jfr.  Aasen ;  tsk.  ferm,  ferm ;  fr.  ferme,  lat 
firmus. 

fermeri,  no.  fem^ri'x  (Holstebro); 
han  håUr  hans  hc^st  i  een  atoær  f — , 
orden,  godt  huld;  jfr.  førm. 

ferre,  uo.     se  ferge,  firre,  færge. 

ferrel)  no.     se  feddel,  fedel. 
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ferrelBtok,  se  feddel. 

ferreve,  no.  fer9ve'  æn  (D.,  Nørv. 
Tørrild  h.);  fær»ve'  «» (Agersk.) ;  i  ordet 
ligger  foresliUingen  om  en  6jeblikkelig 
bestedelse,  hvor  noget  indtræflfer,  der 
bringer  forvirring;  a  kåm  i  en  gråvp  /"— 
(D.)  forvirring,  angst;  i  dæ^  jT—  cer  H 
et  næm  å  kom  i  tafik9r  om  de  reel  (D.); 
de  tår  liq  i  dcBh  fcBr9ve',  vi  skul  i^  te 
fMjAmar  (Agersk.),  ojeblik;  måske  be- 
slægtet med  fidde  (s.  d.);  jfr.  firrevid, 
Kalk.  s.  543. 

fers,  udrbso.     se  furs. 

fersk,  to.  fæsk  flt.  fesk  (Agger); 
fæsk  (Vens.,  D.,  Søvind  s.,  Heil.  h.)  — 

1)  usaltet;  f^  sop  flt.  (D.),  fresk  sop 
(Valsb.)  suppe  kogt  på  fersk  kød;  f—  cø 
(Vens.),  nyslagtet  kød,  f—  fesk  fisk  som 
nylig  er  kommet  fra  havet  (Vens.) ;  roden 
er  f—  endnu (Ang.),  o:  frisk,  mods. rådden. 

2)  i  særegen  betydn.:  haé  æ  fæsk  om 
hans  fæå9r  (Agger)  våd  om  fødderne; 
hans  kuw99»r  tca  fesk  (sst.),  hans  str6m- 
per  var  våde.  3)  et  legeudtryk:  den, 
som  har  leg  i  langbold,  modsat  rådden 
(s.  d.),  Sgr.  VIII.  64. 107 ;  jfr.  Aasen  fersk, 
isl.  ferskr;  frisk. 

ferske,  uo.  fæsk  -dr  -dt  (Rkb.);  å 
f—  ud,  udbløde  salt  kød  og  fisk. 

-fersket,  tf.     se  ud-. 

Femp,  no.  en  by  i  Koldingegnen, 
men  navnet  bruges  i  tim. :  rejse  til  Ferup 
(Vrads  h.)  gå  i  seng;  jfr.  Nyrop,  V.  Sk. 
s.  98;  Nord.  Tidskr.  f.  Fil.  ny  række 
VII.  128.;  se  sove. 

fes,  no.  fe9s  de  (Vlb.)  løs  mosejord, 
mnt.  vesene,  vese,  Sch.  Lubb.,  trævl; 
se  fajs,  fis,  horsekjød. 

fesen,  to.  fesBn  (Lindk.,  Ang.)  bleg, 
dårlig  af  udseende;  dceh  drceti  sipr  så 
f-  ud  (Malt);  se  fis. 

feset,  to.  fes^  (Valsb.)  af  løs  mose- 
jord, om  tørv. 

fessel,  uo.    se  fedsle,  fisle. 

fest,  no.  fæst  æn  (D.,  vestj.,  Søvind 
s.)  ==  rgsm.;  glid^U  fæst!  (Søvind  s.), 
hilsen  på  kirkelige  hojtidsdage;  glæå^U 
fæjst !  (Mors) ;  gleåaU  fæst !  (Agger) ;  fæsii9 
to.  (D.);  jfr.  lat.  festum. 

fest,  bio.     se  først. 

festel,  no.    se  fistel. 

fet,  no.     se  fitte. 

fetallie,  no.  fstarli  iUc.  (Vens.);  pa'li 
(Agger)  —  sul  til  brød;   de  kommer  jo 


ind  og  beder  om  feUUi,  Kr.  VIU.  187; 
jfr.  mnt.  vitalie  Sch.  Liibb.;  fr.  victuaille; 
mit.  victualia  flt.  levnedsmidler. 

fetalliebroder,    no.      fHa'lihror   i 
(Vens.)    en    person,    som   spiser  meget, 
J  (også  Løgstør);  jfr.  mnt.  vitalienbrodere, 
Sch.  Liibb.   under  vitalie:    navn   på  sø- 
røvere,  som  bragte  kong  Albrecht,   der 
j  blev  belejret  i  Stokholm  (1392),  levneds- 
10  midler. 

fettel,  uo.     se  fitie. 
fl,  no.  uo.    se  fid,  fidde;  to.  se  fed; 
talo.  se  fire. 

flbel,  no.  fif  el  æn  -p  (Sundeved) 
abe-bog;  jfr.  htsk.  fibel,  huk.;  lat.  fibula, 
et  spænde. 

fld,    no.      fifi    æn  -r   (vestsl.)    lavt 
sted  i  marsken,  hvor  vandet  går  ind;  jfr. 
Aasen,  isl.  fit,  huk.,  lav  engslette;  gldsk. 
20 fid.  Kalk.;  se  fed. 

1.  fldde,  uo. 
fi^  -r  't  't  (D.,  Andst); 
fidi  'dr  '9t  '9t  (Lonb.;  Thy); 
firi  nt.  fl.  tf.  '9r  (Vejr.); 
fij  '9r  -a  '9  (Vens.)  — 

1)  flette,  med  halmsimer  stolesæder,  el. 
med  ris,  f.  eks.  i  de  gi.  bindingsværksbyg- 
ninger mellem  tømmerstokkene,  i  hvilket 
fletværk  der  klaskedes  ler;  fij  i  stuip^l,  a 
30«  tre  d  fij  (Vens.);  jfr.  kline;  /"—  samøl 
(Thy)  bringe  garn  i  uorden ;  fi69  æ  pomp 
(vestj.)  omvikle  pompen  med  halm.  2)  go 
å  f —  (alm.  vestj.)  være  langsom  til  arbejde, 
til  at  blive  færdig;  han  vel  fiåi  sæ  fræ  9å 
(Rkb.)  ved  undvigende  tale  se  at  komme 
fra  et  løfte  el.  anden  forpligtelse;  fij  mæ 
nfp  (Vens.)  begynde  på  noget,  uden  at  det 
har  fremgang;  jfr.  Aasen  fitja,  sammen- 
trække en  snor  i  løkker  og  slojfer;  fed. 

2.  fldde,  no.  fiåi  de  æn  (vestj.);  firi 
de  <m  (Vejr.,  Agersk.)  —  1)  vel  egtl.: 
fletning;  fij^m  ær  åpslet  (Vens.)  o:  halm- 
fletningerne på  stolesædet  er  opslidt;  de 
æ  gan  i  fid9  (Lindk.)  det  er  gået  i  filte; 
firi  (l'hy)  kurre  på  en  tråd;  noget,  der 
er  indviklet,  forhekset,  kæltringeagtigt : 
dær  æ  fiå9  ve  Idssn  (Støvr.)  o:  sagen  er 
ikke  ren ;  „de  dé  wa  fii.  we  kali  ku  di 
nåk  skon^,  Grb.  158.  5,   o:   at  det  ikke 

fiovar  rigtig  fat  med  katten,  kunde  de  nok 
skSnne,  ligeså  Grb.  162.  23;  gi  fiåi  får 
(LOnb.)  komme  med  vr6vlet,  undvigende 
tale;  dcer  æ  firi  ve  H  (Agersk.),  o:  der 
er  kæltringestreger  ved  det;   dimr  æ  firi 
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w^r  (Agger),  også:  dær  æ  firi  we  æ 
wærk,  når  der  er  vanskeligheder  ved  en 
sags  gennemførelse;  jfr.  fidder,  1.  fidde. 
2)  æn  fifi  (Vejr.)  langsom  person. 

fiddebasse,  no.  fiddhasd  cm  (Øl- 
god s.)  person,  som  arbejder  langsomt 
og  dårlig;  =  fiå9bdtvs  (Malt)  fiddebukse. 

fiddefut,  no.     se  fillefut. 

fiddeknude,  no.  fiMnud  æn  (Lind- 
knud) en  sammenfiltret  knude. 


fiddekræmmer.  no.  fiå9kræm9r  een 
-^r  (vestj.)  =  fiddebasse. 

fiddelomging ,  no.  betegnelse  for 
en  ting  af  en  aparte  faqon  og  ubekendt 
bestemmelse,  jfr.  fortællingen  derom,  Gr. 
GI.  d.  M.  II.  202;  se  fillegimpe. 

fiddemikkel,     no.       fiddtnekal    een 
(vestj.);  fidi'  el.  firiméIcBl  (Agger)   —    1) 
—   fiddebasse;    vrSvler,   dårlig  arbejder. 
2)  gammeldags  dans;    der  synges   eller 20 
spilles  til,  den  ligner  noget  den  danseleg,  I 
som  i  vore  dage  kaldes  at  væve  vadmel;  I 
der    begyndtes:    iqtv^s    wå    fid^tnek^l    te 
wås,  iaipt9n   konufr  han  hær;    fid9mek9l 
dtty  fi69mek9l  da,  å  hwa  ml  do  dær!  (D.); 
den  sidste  i  kæden  var  f — ;  ordene  var 
lidet  sommolige;  ska  vi  no  et  ^^  <^  f^^' 
mejc9l    stok?    det    er    sagtens  =  feder- 
mikkel,    J.  Saml.   I.   314    (Vens.),    også 
Agger.  ! 

fidder,  no.  fiå9r  de  (D.) ;  de  æ  hår 
f—,  om  syges  meningsløse  tale. 

fidde-rede,  no.  i  tim.:  det  går  i 
fid^re  (Fanø),  i  filte. 

fidderi,  no.  fiå9rt'i  (Fanø)  lang- 
somt og  endeløst  arbejde. 

fidde-rædde,  no.  fiå^rcej  een  (vestj.) 
=  fiddebasse;  rædde  o:  testis. 

fiddestol,   no.    fijstul  i  (Vens.)  stol 


se  J.  K.  s.  323.  anm.  6;  ordet  forekom- 
mer spøgende  anvendt  i  Sv.  Grundtvig, 
Danske  Folkeæventyr  (1876)  I.  45;  War- 
ming  forklarer  det  som  isl.  fit  (  vef: 
tværtråden  mellem  rendegarn  i  en  væv; 
J.  Saml.  VIII.  277,  se  vave. 

flddre,  uo.  fiå9r  -årar  -drdt  (D.) 
tale  over  sig,  om  syge. 

fiddivavestjamp,  no.  fidiva'wstamp 
10  cp«  (vestj.)  tåbelig  vrfivler. 


fidibus,  no.  fUipus  een  -a  (Søvind  s.) 
sammenlagt  stykke  papir,  hvormed  en 
pibe  lændes;  htsk.  fidibus,  findes  all  i 
midten  af  det  17.  årh.,  „studenten- 
ausdruck,  dessen  entstehung  bis  jetzt 
nicht  sicher  ermittelt  ist*,  V^eig. 

fidus,  no.  fidu'8  een  (vestj.),  a  hår 
etpn  f—  te  H,^  tillid ;  lat.  fiducia. 

fied,  to.     se  fed. 

fiel,  no.     se  fjæl;  uo.  se  Qæle. 

fier,  no.    se  Qer;  to.  se  fjermer. 

fiesk,  no.     se  fisk. 

fif,  no.  de  æ  jeen  dær  æ  fif^r  i  (D.) 
kneb;  jfr.  htsk.  pfiff  (af  pfeifen),  det 
samme. 

fiffa,  no.  forsangeren  råbte:  nok 
en  fiffa!  og  hurra  gentoges  tre  gange; 
J.  Saml.  IV.  234  (N.  Tranders);  lat.  vivat, 
han  leve. 

fiffelfinger,  no.  fjæfalfet^r  æn  (D.) 
en  famlende  og  klodset  person. 

fiffelvorn,  to.  fefBhoon  (Malt)  som 
tager  famlende  usikkert  på  alt. 

fiff elværk,  no.  fjæfdlværh  de  (D.) 
klodset,  dårligt  arbejde;  se  fisselværk. 

fifkam,  no.  fifkam  de  (Bradr.)  = 
femsel;  platt. 

fifie,  uo. 
^fdl  'før  'f9l  (Agersk.); 


med  flettet  halmsæde;  Grb.  110.50:  „dld^     fefdl  -fiør  -f^l  (Malt); 


de  gam9l  skramal  hléw  hyt  om  mk  nyj 
hoskah  untaq^n  mus  (moders)  fiistul^ . 

fiddevom,  to.  fidaivon  (vestj.)  ind- 
viklet, vrovlagtig. 

fiddivave,  no.  filiwa'tp  (Røgen); 
fiwriwa'w  (N.  Sams)  —  \)  de  gor  el. 
komBr  i  fiå9wa'tc  el.  -wå'w  (Andst,  D.), 
i  urede;  å  kom  i  feå9riwa*w  mæ  96 
(Mors)    i    forlegenhed,     ligeså    feriwa'w 


fjæf9l  'flør  'f9l  (D.)  - 
1)  tage  famlende  og  usikkert  på  noget; 
Molb.  har  fiple;  han  ggr  så  sær  d  fepr 
omkre'fij  driver,  klatter  med  hvad  han 
har  i  hænderne ;  dernæst  fi^,  være  usikker, 
famlende  i  tale  og  tanke,  d^  fifler  får 
ham,  det  rabler;  han  hldw  ve  å  fif^l 
omkre'ti  mæ  9t,  vilde  ikke  rigtig  ud  med 
meningen.      2)  snyde   f.  eks.    i   kortspil, 


(Vejr.).      2)   æn  fiåiwa'tp  (Rkb.),  en  sen  w  se    figle;    jfr.  isl.    fifla   el.    fipla,    berøre 


person,  el.  en,  i  hvis  tale  der  ingen  rede 
kan  findes,  som  ikke  kan  el.  vil  give 
ren  besked.  3)  æn  fidivd'tp  (Sundeved, 
Gj.  h.);  firawa'w^  (vestj.)  --  drillepind  2, 


med  fingrene. 

fifieri,  no.  fefl^ri'f  de  (Malt),  a  ku 
tøk,  dæ  wår  f —  ve  9t,  uærlighed,  jfr. 
figleri. 


fif  un  dOrtig— fiks 
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fif  un  dbrtig,  talo.  slå  f—  mæ 
æ  bij»n  (Malt),  gå  kalveknæet,  sætte 
benene  overkors;  ordet  er  plt.,  betyder 
35,  billedet  kommer  først  frem,  når  det 
skrives  med  romerske  taltegn  XXXV; 
han  gek  å  spe^l  f—  u—  d—  (Åbenrå), 
o:  lapsede  sig,  se  ben. 

flg,  no.  fiq  (Andst)  —  1)  hast,  il, 
i  tim.  doer  æ  wal  et^n  fiq  o  far,  ingen 

il  på  færde,  det  haster  ikke.    2)  i  udtr. :  lo  wa  de   no   som   de 
jé  fiq  æ   (Vens.)    g6re    nar  ad;    dæ^n  \  fegleri    i    de    mie 
(dengang)  tei  jik  te  akuw^l  saml,  wil  un 
håt»  (hartad)  jé  fiq  æ  ham,  no  ku   un 
prdy^  9. 

flge,  uo.     se  fyge. 
flge,  uo. 
fH  fiq»r  feq  feqan  (Agersk.,  D.); 
fi(l  fifpr  '^t  -at  (Andst)  — 
ile,   haste,    a  feq  åU  hu>a  a  kuå  får 


sig;  der  henvises  til  nedersaks.  fycheln, 
det  samme;  eng.  fickle  to,  ustadig. 

flgler,  no.  feqbr  i  =  flt.  (Vens.); 
fefcl^r  æn  (D.)  —  en  bedrager  (Vens.); 
en  som  sætter  ondt  for  andre  (D.). 

flgleri,  no.  feql^ri'c  de  (Vens.); 
fekUri'j  de  (D.)  —  1)  uredelighed,  kmn 
i  f —  mæ  H,  i  forlegenhed  med  noget 
på  grund  af  uredelighed  (D.,  Vens.);  „så 
sku  veh,  å  engen 
Tkjær.  U.  84.  2) 
også  slet  og  klodset  gjort  arbejde. 

fljiLller,  no.  i  udtr.  kom  i  fijuUr 
mæ  H  (N.  Slesv.)  knibe,  forlegenhed. 

fik,  uo.  ft.     se  få. 

1.  flkke,  uo.  Mb.  „fikke  et  barn*',  give 
det  ris;  „få  en  fikket  øst*,  få  en  riset 
rumpe  (Sønderj.  eft.  Outz.). 

a.  flkke,  no.  fek  cm  -ar  (Mors,  Hmr.) ; 


mqd  ham  (Ølgod  s.);  f—  mæ  æ  arbad, ^o  fek  eL  fek  am  fek9r(\ ens,;  Agersk,,  Ang,); 


han  fiq^r  at  gråw  (D.);  fiq  9t  aåf  (D.); 
skynd  dig;  fiq  å  ferm  (Élbo.  h.,  vestj.) 
være  rask  i  bevægelse;  jfr.  Aasen  fika, 
også  SV.;  isl.  fikjast. 

flgearbejde,  no.  fiqarbad  (vestj.) 
hastværksarbejde;  „f—  er  skidearbejd ! ** 
sagde  Uglspil,  han  havde  været  henne  i 
syv  år  efler  brændevin  til  sin  mo'r,  og 
da  han  så  kom  hjem,  slog  han  flasken 
istykker  i  doren,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  212.  90.  »o  lommebog. 

flgelig,   bio.     fiq9l9  (D.)  ilsomt,  han  \        flkkedug,  no. 
gor  8d  f — . 

figen,  no.  fiqm  æn  -ar  (D.,  vestj.) 
=  rgsm.;  jfr.  mnt.  vige,  lal.  ficus;  øre-. 

figentræ,  no.  i  år  er  du  ligesom 
el  figentræ,  som  bladene  er  faldne  af, 
Kr.  I.  83.  7. 

figeværk,  no.  fiqværk  de  (Malt)  hast- 
værksarbejde, alm.  tim.  f—  æ  skiåværk. 


feks  fil.  (Sundv.)  —  lomme;  Agersk., 
Sundv.,  Ang., Bradr.  det  alm.  udtr.;  andre 
steder  i  Jyll.  skelnes  mell.  kdwUom  og 
bdypsfek  (Hmr.;  Vens.);  jfr.  mnt.  ficke 
Sch.  Liibb.;  htsk.  ficke,  sagtens  oprinde- 
lig en  i  klæderne  fastgjort  pung;  mit. 
ficacium,  af  ficare :  hefte  fast,  se  Weig. ; 
bukse-,  præste-,  ur-. 

fikkebog,    no.     fekhoak  æn  (Ang.) 

fekduJc  en  -duk  (Sun- 
deved) --  fekklur  di  -klur  (Agerskov) 
lommel6rklæde. 

-flkkelse,  no.     se  for-. 

fikkelstjært,  no.  Mb.  person,  som 
hykler  for  andre  (Ribe)  efter  Moth. 

fikkeskilling,  no.  fekskæUri  o^  (Sal- 
ling) lommeskilling  o:  lommepenge. 

flkkeskrædder,  no.  fekskræj^r  æn 
figl ,    no.     feql  (Røgen  s.) ;    dær  æ  Vo  (Hmr.)  en  dårlig  skrædder,  der  kun  kan 


f—  i  dt,  snyderi,  uredelighed. 
flgle,  uo. 

feh»l  fekUr  fekal  fekal  (D.); 

fe(pl  feqUr  feqdlt  fefplt  (Vens.); 

fé<pl  (Lild  s.); 

fikBl  fiklar  fOkak  (Brad.); 

feqsle'r  fefple'r  feq9ler  feqdlfr  (Agersk.) 
—  smigre,  sledske;  å  f^l  få  jæn  (Bra- 
derup);  fe^l  mæ  a  el./—  i  kdrti  {Vens,) 


sy  lommer,  jfr.  bæslingsnedker,   klatten- 
smorer,  nellikesmed. 

-fikket,  tf.     se  be-,  for-. 

1.  fiks,  no.  feqs  æn  (Agger)  fyr; 
hwans  æ  de  for  æn  f — / 

2.  fiks,  to.  feqs  el.  feks  (D.,  vestj.)  =- 
rgsm.;  du  ær  feqs,  du  bur  o  hi  færm 
(vestj.  alm.);  feqs  ær  eri9n  nar  (Malt  h.), 
siges,  når  et  barn  ikke  vil  lade  sig  narre; 


snyde  i  kortspil;  o  fekal  m<B  nåy^t  (fi.)Mhqj  æ  feks  å  fqre,  fuldfærdig  (Vens,); 
begå  kneb  på  en  fm  måde;  da  stjal  han  I  feks  i  klce^m  (Sams)  pyntet,  pæn;  „diæ 
i  kortene  eller  feglede,  Kr.  IV.  233.  330;     mi  fisk  håd  a  fiks  i  behold".  And.  fiskeri; 


ordet  synes  at  gå  over  i  fifle:   de  fehd 
el.  fifdl  får  ham;  jfr.  Rietz  fikkla,  anstille 


jfr.  htsk.  fix,    tør   næppe    sammenstilles 
med  lal.  fixus,  se  Weig. 
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fikse,  uo.  =  feqs  jæn  åp  (Agger) 
pynte  en  op. 

fil,  no.  fa  æn  fil  (D.);  ftl  i  best. 
fa  fll.  fil  el.  fél  fæl  fU  (Vens.);  fæl  æn 
fæl  (Rkb.,  Mors,  Agger);  fipl  i  best.  -i 
ilt.  fipl  (S.  Sams)  =  ,  filen  skal  gore 
noget!"  sagde  klejnsmeden,  han  filede 
et  plovjærn,  Sgr.  III.  187. 1044;  „æ  fil  skal 
åw  §ør  ndtp9t!^   så  hån  æ  smæj,  da  fil 


fllklemme,  no.  fUkkgm  cm  -9r  (D.) 
filklo. 

fllleben,  no.     se  firben. 

fllledings,  no.  i  udtr.  som:  een  sær 
filide' fis  (S.  Hald  h.)  en  iSjerlig  ting. 

fillefat,  no.  fil9fu'tæn{Anåsi),  måske 
også:  fiå9fu't  (Malt);  filifu't  el.  filifurt- 
må(pr  æn  (Hads^  Vor  h.),  upålidelig  person, 
dårlig  fyr,  en  person,  som  ej  holder  ord; 


han  træi  puti  atp  (D.);  jfr.  mnt.  vile  Sch.  lo  ^fiddifut",  person,  som  bringer  alt  i  urede, 


Liibb. ;  htsk.  feile  hunk. ;  eng.  file ;  grov-. 
1.  file  (?),  no.     f^l  æn  best.  -Bn  flt. 
'9r  (Vens.)  en  hore. 
a.  file,  uo. 
fil  fil  fil  fil  (D.); 
fæl  '9r  'dd  -96  (Lonb.,  Mors); 
fa    '9r  't   't    el.  fél   fa4»r   fhU   felt 

(Vens.); 
fæl  '9r  't  't  (Agger) 


se  fidde;  grundbetydningen  er  dog  vist: 
fiUe-fut,  pjaltefoged,  norsk,  således:  ,do 
mo  å  ta  di  tamises  unneskiøt  på,  få  om 
nuen  sku  si  do  band  di  huesbond,  di  så 
ku  si,  wi  wa  ingen  filifutter*,  And. 
Bars.  o:  ingen  pjaltede  personer;  Jfr. 
Aasen  fiUa,  pjalt;  fut,  foged. 

fillegimpe,  no.  fihje'mp  æn  (Vens.) 
1)  en  tosset  og  Qantet  pige.    2)  noget. 


1)  =  rgsm.,  arbejde  med  fil;  fig.  arbejde 20 man  ikke  ved,   hvad  er,   el.  et  redskab, 


med  sløv  kniv,  jfr.  filke ;  se  skam-.  2)  køre 
ganske  langsomt  gennem  sand  (vestj.). 

filer,  no.  fiUr  am  (Mors)  gerrig 
person;  se  skov-. 

filfugl,  no.  filfbwl  æn  -fdtd  (Tå- 
ning)  musvitmejsen;  den  siger:  slidin  ti! 
Sgr.  1. 106.  419  (Tåning);  når  den  /filer" 
meget,  betyder  det  dårligt  vejr,  Sgr.  III. 
104.  411,  jfr.  IV.  78.  244,   159.  497.  508; 


man  intet  navn  ved  på,  derom  kan  siges: 
de  æ  ndk  æn  f—  te  æn  wermøl,  jfr. 
filledings,  himphamp,  himstergimst. 

fillegriker,  no.  filagri'ksr  flt  (Ribe- 
egn) krusedoUer. 

fillegbjt,  no.  spøgeride  navn  for: 
penge;  de  §æhr  å  få  fat  å  de  hcer  fih- 
gd'jt9r  (vestslesv.). 

fillek,   no.     fil9k  æn  (Vens.)  —    1) 


jfr.  filsmed,  savfugl.  skovfiler,  talgpikker.  30  en  ussel  hest,  helmis ;  jfr.  krikke.    2)  en 


filing,  no.  i  tim.  a  fæk  fiUti  o  ham 
(Lonb.)  magt  med  ham,  has  på  ham, 
ogfiå  Mds.  h,;  fo  am  gofp9  fOøri  å  æ  mon 
(sts.)  blive  dygtig  udskældt;  jfr.  fil;' sne-. 

filipus,  no.     se  fidibus. 

filipært,  no.  navnet  på  en  hest  i 
æventyret,  Kr.  V.  274;  den  sidste  del  af 
ordet  kunde  ligne  plt.  perd,  hest. 

filke,   uo.     filk  '9r  -»t  (Andst,  D.); 


ung  løsagtig  kvinde;  jfr.  feddel  3. 

filsben,  no.  filsbij^n  (Heil.  h.,  vestj.) 
elfenben;  jfr.  gldsk.  fil,  elefant;  isl.  fUl, 
af  arabisk  rod,  se  Kalk.,  Aasen. 

1.  filsk,  no.  felsk  el.  fehf^n  de  (D., 
Fanø),  (tør  lenpr  een  felsk  el.  felsk9n  o 
æ  mark  om  foråret  o:  gammelt,  filtet, 
tort,  vissent  græs  fra  forrige  år;  de  æ 
ndk  am  gamal  felsk  (D.)   gammelt,    vis- 


félk  -BT  -9å  (Agger)  —  1)  skære  uordent- 40  sent  græs,  der  overtrækker  mark  el.  eng; 


lig,  med  sløv  kniv,  filende,  jfr.  fliske; 
„Jens  Liir  sled  i  fjålen  å  fiUeked  gruelig 
åpå",  Jyd.  I.  46,  o:  filede  med  buen  på 
strengene;  se  od-.  2)  han  gar  å  filJcBv 
å  (afsted)  o  ka  et  kom  frærn,  flytter 
benene  kort  og  kommer  ingen  vegne, 
ligefrem  og  figurlig  (Andst);  med  hensyn 
til  ordets  afledning  jfr.  pilke. 

filkeret,  to.    filk9r9  (vestslesv.)  hak- 
ket, flosset,  om  hvad  der  er  skåret  med  m 
et  sløvt  redskab. 

filkeri,  no.  filk^ri'j  de  (D.)  slet  og 
uordentlig  udført  arbejde  med  skærende 
redskaber. 


den  første  plantevækst  på  enge,  der  lasgges 
til  af  havet  og  som  mest  består  af  salt- 
urt, salicornia  L.  (Fanø);  felsk  (Ølgod) 
tæt  væv  af  vandplanter;  jft*.  Aasen  feld, 
pels,  hårdække,  isl.  feldr,  sv.  faU;  gldsk. 
fils,  hårtæppe.  Kalk.;  se  filt 

2.  filfik,  to.  Mb.  underfundig,  be- 
gærlig (Ribe)  eft.  Terpager;  vistn.  htsk. 
filzig. 

filskrue,  no.  félskru  æn  -»r  (Vens.); 
filskru  een  -9r  (D.)  =  rgsm. 

filsmed,  no.  filsméj  æn  best.  -smé^ 
(Tåning);  filsme  i  best.  -smei  (Sams)  = 
filfugl;   når  f—  synger  ved  huse,   bliver 
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det  uvejr,  Sgr.  ID.  126.  602;  jfr.  V.  45. 406 
(Sams);  se  filfugl. 

fllBprækker,  no.  félspræk^r  i  best.  -4 
flt.  '9r  (Vens.)  døv,  sløv  kniv ;  jfr.  sprække. 

illfirp&n,  no.  fUspon  de  (D.);  fél- 
spawn  flt.  (Vens.)  =  rgsm. 

(?)  fllster,  no.  (?)  felst9r  cm  (Holste- 
bro) —  1)  et  fed  garn.  2)  sammen- 
filtrede vandplanter;  se  filk. 

filt,  no.  fik  de  (D.,  vestj.  alm.); 
fdi  de  (Agger) ;  file  (Vens.)  —  1 )  =  rgsm. : 
tæt  væv  af  hår  og  uld,  alm.,  se  hatte-; 
fig.  han  æ  hor  i  æ  Mt  (D.)  er  en  grov 
karl ;  „hqj  k  fijn  i  fdci  som  Krem  Høu^s 
hat,  de  wa  jow  å  stvønhor^,  Grb.  23 1 .  38; 
som  Poul  Rakkerbys  hat,  Gr.  GI.  d.  M.  II. 
136.  182.  2)  om  hvad  der  bliver  uredt, 
garn,  o.  lign.  de  UBV9r  i  0{D.);  i  filc^r 
(Vens.) ;  de  hætpr  sarn^l  i  jcm  0  (D.) ; 
de  æ  gon  i  feU,  lisam  æ  drceria  mælmar, 
Sgr.  V.  28.  120  (vestj.);  se  feddel,  filsk, 
kork,  vakke.  3)  hatteskygge  (Egebæk), 
se  skovl.  4)  gjerrig  person;  jfr.  htsk. 
filz,  mnt.  vilt,  Sch.-Labb. 

fllte,  uo.  —  1)  =  rgsm.;  bringe  i 
filte;  fik  $am»l  (vestj.);  de  filc^rBs  (Vens.) 
bliver  uredt.  2)  filt  -9  -91  (Søvind); 
f~  dp:  tilhugge  en  træstanmie  firkantet. 

fllteri,  no.  fdt^ri-j  de  (D.);  filc^ric 
(Vens.);  fdt^ri'j  (Agger)  i  tim.:  o  kom 
I  /■—  mæ  ndw^t,  blive  indviklet  i  noget, 
man  ikke  ser  udveje  til  at  rede  sig  ud 
af,  komme  i  forlegenhed  med. 

filtet,  to.  tUt9  (D.);  filt9r9  (Ager- 
skov); fUc9  el.  fiic9r9  (Vens.);  felt^  (Ag- 
ger) =  rgsm.,    om  hår,  uld,  blår,  garn. 

filthat,  no.  Øhat  cm  -hat  (D., 
vestj.);  filchat  i  (Vens.);  Øhat  cm  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

filtpuds,  no.  filtpus  de  (Støvr.)  fin 
puds,  som  føres  på  vdi%%e  og  glattes 
med  et  pudsebrædt,  belagt  med  filt. 

-filtret,  to.     se  sammen-. 

filtrin,  no.     se  fitriol. 

filtsko,  no.  filcskow  i  (Vens.);  filt- 
sku  am  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

filtsål,  no.  filtsdl  el.  -sol  (Søvind 
s.  =  rgsm. 

filup,  no.  filu'r  cm  -»r  (D.,  vestj., 
alm.)  lumsk  person;  jfr.  fr.  filou. 

filnrendrejer,  no.  filu'rendrcBJ^r  cm 
(Lemvig)  =  filur;  jfr.  lurendrejer. 

filnreri,  no.  filur9ri'i  de  (D.,  vestj.) 
lumskeri,   svig;    „hc^j  tvA  hæhr  dk?  swd 


jan  røb  høw9ris  filur9rij^,  Grb.  58.  59. 
han  vilde  heller  ikke  ret  gærne  røbe 
hyrdens  lumskeri. 

1.  fim,  no.  fim  (vestj..  Mors)  —  1) 
fedme;  du  må  et  tå  æ  fim  å  H,  det 
bedste,  fedtet,  også  af  jorden;  når  det 
har  regnet,  leq9r  æ  f—  å  m  jowr  i  æ 
awrréjn  (agerrenen).  2)  græsdække  på 
eng  (vestj.);  se  filsk,  flom,  fæt;  jfr.  Aasen, 

lofeime,  fedthinde,  eng.  foam,  skum. 

2.  fim,  to.  fem  (Vens.,  Heil.,  D.);  fim 
el.  fem  (Lild  s.)  —  livlig,  rask  i  en  ven- 
ding; pyntet  (Vens.),  vist  mest  om  kvinder: 
hæUr  cm  liU  å  fem  eh  cm  atuw^r  å  grem 
(D.,  alm.);  „hon  é  så  fem  som  di  fem 
frå  Sér9sU^,  Grb.  232.  64,  ordspil:  hun 
er  så  fin  som  de  fem  fra  Serridslev;  jfr. 
Aasen,  fim,  rask;  isl.  fimr. 

fimet,    to.     fim9  (vestj.,   Agerskov) 
20 fedtet,   klæbrigt  at  føle  på,    slimet,    om 
kød,    der  er  nærved   at  være  fordærvet; 
også  øl  kan  være  f—  (D.). 

fimle,  uo.  femal  -nU^r  femalt  femaU 
(Lild  s.)  famle  med  fingrene;  /w^  stor 
å  feml^r  å  kah  ejt  feh  Ipsan;  ddqt9r9n 
øtparfern^U  dceh  hpn,  a  had  fU  i  støkar; 
se  mnt.  vimelen  el.  vimeren  Sch.  Liibb. 
^suchend  herumtasten**;  fimre;  famle, 
Hmmelfjæl. 
80  flmling,  no.  femløfi  cm  (Hmr.)  et 
lille  stykke,  af  madvarer,  kød,  flæsk ;  jfr. 
1 .  fim ;  penge. 

fimmelf jæl,  no.  femalfij^l  cm  (Pling- 
købing)  valkefjæl,  Qæl  til  at  valke  på; 
se  fimle. 

fimmer,  to.  femår  (Grene  s.)  vims, 
stundesløs  (Bj.  h.),  jfr.  2.  fim,  firme. 

flmmersk,    to.     femørsk    (Mds.   h., 
Sejling)   vims;    hun  ræé^r  sd  f —  te  de 
40  æ  fåt9  (Mds.),  se  2.  fim. 

1.  fimpe,  no.  [femp^  cm  femp9r 
(Åbenrå,  Jordkjær)  lysepind ;  om  opkløvede 
pinde  af  fed  mosefyr,  der  bruges  som 
pråser. 

2,  fimpe,  uo.  femp  -ar  -»t  -H  (vestj.) ; 
feifip9r  ft.  tf.  (Vejr.)  —  ride  småt;  ride 
ranke;  „han  fimpet  hinne  bon  å  hans 
kneb*,  Tkj.  II.  82,  han  lod  hendes  b5m 
ride  ranke  på  sit  knæ;  femp9,femp9,lir9, 

hohåå  vi  såå^n  trkj ,  fira!  femp9,  femp9 
om  ijæ'n,  vi  hårnåk  i  dæ  åljæ'nf  (vestj.) 
el.  femp^,  femp9  forhal,  åp  o  nipr  a 
ba^  o  dål;  se  fimrehale;  han  femp9r 
atp;  jfr.  gldsk.  fimp,  kort  hale,  mandligt 


fimpetrav  -find 


avlelem;    fimpe  uo.  logre,   Kalk.;    fippe, 
fokke,  pimpe. 

fimpetrav,  no.  femptraw  æn  (vestj.) 
jævnt  trav,  pi  kor  i  æn  Uh  f—, 

fimre,  uo.  fern^r  'fnr9r  -mrdt  (vestj., 
Sall,;  Vens.),  fl.  tf. -ad  (Agger)  —  1)  logre 
med  halen,  bevæge  hurtig;  femår  mæ  æ 
hål  (vestj.)  om  lammene,  som  patter 
deres  moder,  se  fimrehale;  „så  kam 
hon  fenøri  mé  h^jan,  dkardt  som  Pir,\^ 
fUBT  h€^  slo  s^  åpå  hans  skryw^hoq^ , 
Grb.  1.  9,  hun  kom  farende  frem  og  til- 
bage med  hænderne;  jfr.  fimle.  2)  løbe 
med  raske,  lette  trin;  han  fetnr»r  a'w 
(vestj.);  dcer  æ  sorn  æn  femran  o  ham 
(Holstebro)  o:  omløben,  travl  uro;  jfr. 
fim,  fimpe,  fippe,  firme. 

fimrehale,  no.     fenprhål  æn  -hai^r 
(Andst)  navn  til  fårene;    i   et  bornerim: 
løv,  løv  fenørhål! 
åp  ad  bakar,  niiar  ad  ddl!  (vestj.) 
når  barnet  rider  på  knæet;  se  fimre. 

fims,  no.  fems  æn  (vestj.);  fems  i 
hest.  'i,  flt  fems  (Vens.)  —  en  muggen, 
styg  lugt  (vestj.);  fis  (Vens.). 

1.  flimse,  uo. 
fems  -ar  -at  -at  (vestsL); 
fems  fetfisar  femst  femst  (Vens.)   — 

fise. 

2.  fimse,  uo.    vimse;  ræj  å  fems  dlzn 
stear  (Vens.)   om   horn,    der  vimser  om- 
kring og  kikker  allevegne. 

fimset,  to.  femsa  (vestj.,  Agersk., 
Vens.);  nok  også  fjamsa  (vestj.);  femsaå 
(Thy)  —  om  en  styg,  muggen  lugt; 
a  tøqas  de  låwtar  så  femsa  hærin  (D.) 
om  lugt  af  fise. 

fimsket,  to.    femska  (Mors);  femska 
el.  femskara  (Vens.)  —   1)   pyntet,   glat, 
om  msker  (Vens.);  se  2.  fim.      2)   som40 
lugter  stygt,   muggent  (Vens.);   de  løjtar 
så  femska  (Mors);  se  fims. 

fimstre,  uo.;  læv  å  femstar  i  béjan 
(Hovlbj.  h.)  løbe  travlt  omkring  uden  at 
bestille  noget;  se  fimre,  finstre. 

fin,  to.  fin  flt.  fin  (D.,  vestj.,  Ager- 
skov) ;  fijan  el.  fican  itk.  -t  flt.  fijan  (Vens.) ; 
fifn  flt.  fijn  (Agger)  —  1)  blød,  glat  at 
føle  på;  de  æ  fin  o  føl  o;  fin  i  hujan, 
i  køjat  (Søvind)  om  husdyr;  ligeledes: 
bestående  af  små  dele,  fin  såh  (D.).  2) 
tynd,  smal,  om  hår,  tråd;  fin  tro,  gån; 
trceji  teti  hår  a  ef!  sagde  købmanden: 
^åfff  fin   twest,   guwa   pepar  o    mæsati- 


ståUrp  (vestj.)  ordspil:  meget  fin  el.  grov 
fin;  de  æ  gray?  fin  lisom  æ  Hcerhørbg 
djær  speh  (vestj.)  el.  scBJpahrø,  Kr.  VI. 
318.  48.49;  fig.  M  fin  fåné'fffals  (Søvind) 
en  tynd  fornojelse.  3)  om  røst  el.  lyd: 
hdj;  om  sanser:  skarp  til  at  opfatte;  fm 
i  æ  snak,  CBn  fin  hørals  (vestj.).  i)  net, 
pyntelig,  dog  tit  med  bibetydning  af 
noget  overdrevet:  hun  æ  så  fin,  kun 
ved  knap,  hwa  bipn  hun  vel  scBt  te  æ  joipr 
(vestj.);  .  .  .  så  hun  ku  §(Bn  ær  Ua^k- 
svært  (N.  Slesv.);  så  fijn  de  hqj  la<^ 
(Vens.);  så  fin,  te  hun  et  ka  fåne'm  te 
hun  fis  (vestj.);  så  fin  som  vår  svm, 
så  glat  som  æ  smæjs  kat,  så  kdn  som 
æ  skræfirs  hon  (N.  Slesv.);  vet  do  vær 
fian,  så  mast  do  li  pin  (Ang.);  æn  fin 
dam  (Søvind  s.);  di  fin,  de  fornemme 
(Søvind,  vist  alm.);  snak  fitU  (!)  (sis.) 
tale  bogmålet;  fin  uxe^la  (Mors)  smukt 
vejr;  fin  hajal  (sts.)  net  anstalt  el.  be- 
kvemmelighed; do  æ  så  fin  te  de  æ 
gråwj  Sgr.  1. 191. 1 175,  ordspil  mellem  fin 
og  grov;  så  fin  som  han  war  (Løgslør) 
sledsk,  indsmigrende;  jfr.  Aasen,  fin: 
ordet  stammer  fra  lal.  finitus,  fuldendt; 
fattig-,  gnidder-,  tjaller-. 

fin,  no.     se  Qende. 

finans,  to.  finå'hs  (Thy)  nem  til 
håndgerning,  f.  eks.  snedkeri. 

finanser!,  no.  find'nsari'ji  de  (Mors); 
fina'sari'%  (Vens.)  —  underfundighed,  be- 
drageri; jfr.  gldsk.  finans  meid  afledn. 
Kalk.:  list,  bedrageri;  mnt.  financie, 
Sch.  Lubb. 

finbrød,  no.  finbrø  de  (vestj.)  hvede- 
brød, småkager;  jfr.  J.  Saml.  X.  76,  skal 
bages  til  jul. 

1.  Find,  no.  navn  på  trolden,  som 
byggede  Vind  og  Ålsø  kirker,  Kr.  III. 
92.  93:  „ti  still',  lille  bon,  i  stæj  kom- 
men Find,  får  din,  enten  mæ  sol  heller 
mån,  heller  kristen  mands  blod,  I  ska 
ha  å  drikk'  le  jer  nåder!*  samme  sagn 
se  Thiele  I.  195,  Werlauf  Antegnelser 
s.  406  med  henvisninger,  Arnason  I.  181 
„Gilitrutt*;  Fischer  273,  Mhoff  292.401. 
299.410.411.  306.416,  jfr.  412.  578.594: 
anm.  s.  602,  Grinrni  March.  no.  55;  for- 
tællingen i  Gylfaginning  k.  42;  jfr.  isl. 
Finnr. 

2.  find,  no.  fefi  (vestj.);  f^ji  i(Vens.) 
—  1)  fornemmelse;  a  hår  fån  f—  å  ^tj 
fået  det  at  mærke;    så  fæk  du  nåk  æ 
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f«h  ^  H!  —  jdffi  tak!  (vestj.);  jfr.  gid. 
find,  Kalk.,  det  samme.  2)  i  f^  (Vens.) 
flig,  ubetydelig  del,  især  om  noget,  der 
ikke  dur;  se  findsling;  hu;  fæk  i  f%i  p 
9  å99  (Vens.)  o:  fik  sin  part  af  skaden. 
3)  gå  på  find  (Frederikshavn)  søge  om 
orm  til  mading,  Fiedl.  Fedd.  Tidssk.  I. 
110;  betydningerne  horer  måske  til  for- 
skellige stammer. 


hitte  på  noget:  udvej,  optdjer;  f—  sig  i: 
fii  sé  i  no^j  (Søvind)  =  rgsm.;  f—  til: 
fié  te  Hås9n8  (Søvind  s.),  finde  vejen  til 
Horsens;  f—  ud  af:  /fol  uj  dtp  (Søvind) 
»  rgsm.;  jfr.  Aasen,  isl.  finna. 

flndeldn,  no.  fiildn  æn  (vestj.); 
fiéBlén  €en  (Søvind  s.) ;  f^JWn  am  (Vens.) 
fenlon  om  (Agger)  —  i^m. 

flndftllng,  no.    f^sløfi  i  (Vens.)  af- 


1.  finde,  no.  fii  amde  (ves^.)  fedme,  lo  flænget  stykke,  som  et  stykke,  når  kødet 


fedt;  dflpr  æ  mSji  f—  o  æn  fgrsi,  ncer 
^  ær  fii»d  (Rkb.);  de  ær  ef  8uå  f—, 
om  den  fordruknes  fedme ;  han  hftr  nåh 
a  fik  (D.)  \  de  ær  et^  goi  ftå  (vestslesv.) ; 
hun  vidste  ikke  andet,  end  det  var  æ 
finne,  der  var  falden  på  hende,  Kr.  VU.  2. 
2.  finde,  uo. 

fié  -^  f(^  foå^n  (D.,  ves^.,  vestslesv.), 
ft.  faik  (N.  Sall.,  Mogenstrup,  Andst, 


flænges  af  marsvin,  mest  om,  hvad  der 
gives  bort;  „H^fi^n  grih9  Eiq-bror  i  knyw 
d  fUf^  i  f%jsl9fi  d  te  ham^,  Grb.  89. 11. 

finelse,  uo.  finals  (vestj.);  huk. 
(Vens.)  finhed;  æ  f —  ka  $gn  go  an, 
f.  eks.  om  mel  el.  andet,  der  males  el. 
knuses. 

finen,  no.    se  fanden. 

finger,   no.     fen^r  i  best.  fetpn  flt. 


0.  Stajup),  nt.  fi^  (Ahnind,  Vib.);te/e^r  best  feti9n  (Vens.);  fefj^r  cm  fe^ 


feh  -^r    fa^  foj»n  (Rævs,  Lødderup, 

Agger,  lild  s.); 
feå  feh9r  fa^  fo^  (Hvejsel); 
fV  el-  Ai  fW^f^  f^ii^  (Smidstrup, 

Vens.),  nt.  f%j9r  (Bjærgby); 
fm  -^  fap  fMn^  (HeU.  h.); 
feé  -dr  faå  fuian  (Fur); 
feA  fepr  f(^  foå^  (Årdestrup); 
fek  fe^  faifi  faå»n  (Havbro  s.); 


(D.,  vestj.,  Agger,  N.  Slesv.,  Agersk.); 
fceifi  cm  fant^  (Søvind,  Røgen  s.);  féifir 
cm  fkf^  (Støvr.);  fetp  am  fetp  (Sundv.) 
1)  »  rgsm.;  finger  på  mskets  hånd; 
„h(m  sa  dér  dea  gdt  nåk  mé  fet^n 
i  huxd'',  Grb.  202.  50;  fo  fet^  i  (D.) 
få  fat  på;  ed  skal  d  da  dsd  sast  fætn 
fefn^  i{kB  d  Uytffl  dæ  sd  IdtU  i  ivéi»r, 
te    do    ska    sult    ihjel    e6»n    do   kom9r 


feii  fe$f»r  fan  fot^  (Støvr.,  S.  Hald);  w te  jotfrr   (Lild);    henlægge    ,fem    fingre 


feh  feijør  f^  fun^d  (Tved),  tf.  foé» 
(N.  Sams);  tf.  fuHfi  (S.  Sams); 

fii  fi^  fa^  foå»n  (Søvind  s.,  Tåning, 
Røgen,  Hads  h.): 

fen  '9  fån  fcngøn  (Åbenrå); 

fik  -9r  faM  fu^n  [fofiøn]  (Angel), 
ft.  foh  (Valsb.); 

fih  ■■9r  fuii  fui»n  (Bradr.) 

rgsm.;   finde,  opdage,  træffe  på;   op- 


fulde'  af  tobakspungen  til  Nissen,  Fi- 
scher 72;  vafm  om  fevfir  om  hirer  i 
gdr  ve  (Ang.)  hvilken  fiioger  man  end 
bider  i,  så  gor  det  ondt,  ordspr.;  hans 
fef^r  klø9r  ogtar  H  (Valsb.)  o:  han  er 
begærlig  efter  at  få  fat  på  det;  a  vel  bær 
km  o  mi  ferier  (D.)  o:  på  hænderne, 
omgås  hende  varsomt  og  kærligt;  leq  æ 
feipr  imc4  (vestj.)    afværge  slag,    stød. 


søge,  skaffe  frem;   fié  vaj,  hjætn,  r§  t;«o fortræd    fra    nogen;    do   md    ndk  snak. 


fih  mæ  saivt  cm  kap!  (vestj.);  dh  æ 
hléw»n  sd  ren  d  hd9  hæQ,  té  én  ka 
hioærk9é  hét  9t  eh  fe6  »t  (Søvind  s.); 
feiweæ  haw  (Agger)  formildende  ud- 
tryk for:  stjæle  strandingsgods;  „mé  ka 
sae  f^  de,  mé  faUr  øuf9r^,  Grb.  247. 366; 
,a  mat  tjybb  hukst  ejenensti  haj  bløw 
sløw  åpå,  hons  dæ  va  funtjest*.  To 
Nov.  29.    —    f—  for  godt:   „f^sgbs, 


mam  it  pjeq  fetp,  Sgr.  I.  191. 1177  (Lisbj. 
Terp);  hwcBm  dær  vel  ha  djær  fe^9r  i 
arpr  djær  hro^,  ska  ha  djær  nij»s  i 
an»r  djær  rotp  (vestj.);  sij9  do  ka  hdl  æ 
fet^  d  æ  fad!  (Malt)  passe  dig  selv; 
ti  feti^r  æ  ves^r  som  cm  bdshgq  (N.  Sles- 
vig); mi  feip  gor  po  kryk»r  (S.  Hald), 
mi  fetj^r  æ  sd  krøt^l,  di  kryp9r  o  æ 
knæ  (Andst)    o:    fingrene    er  så  kolde, 


de  hwa  ku  bsnøt  dém  d,  som  di  fqj  fd  m  man  intet  kan  tage  med  dem,  ikke  rette 


gdt^,  Grb.  20.  2;  „g9rhi{j9m  pqjsUr  mé 
jet  d  dée,  hons  di  f%j9  fd  gdt'',  123.  5 
«  rgsm.;  f—  på:  han  æ  grdw  te  o 
fié  g  H  (vestj.);    fié  d  (Agersk.,   ahn.) 

Feilberg:  Jydsk  Ordbog. 


dem  ud;  han  tager  det  med  fingrene, 
ligesom  de  Gjøl  drenge,  o:  opfører  sig 
råt  og  uddannet;  bié  ihc9  fæ^  (Søvind 
s.)    den   alni.   måde  at  strikke  på,   jfr. 
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kastebinde;  j&r  si  fefpr  hre,  Idfi  (Vejle, 
alm.)  småstjæle;  „hqj  ha  jor  hans  fefpr 
få  bre^,  Grb.  39.  30;  han  hår  lå^  fe^ 
(yestj.)  o:  er  tyvagtig;  leå9  fet^  ska  ha 
nåtp9t  o  hastel  (vestj.);  do  hå  nåk  fåt 
<Bn  8øl9  fefpr  (D.)  o:  fået  bånd  om 
fingeren,  ring  på,  er  bleven  forlovet;  du 
jér  9t  mæ  di  séstBs  fcBfp  (Søvind)  o: 
dårlig,  klodset;  fingrene  nævnes:  Vens.: 
tontøUåt,  slék  am  påt  el.  slek  i  bøt,  låifmqj, 
tUbr^j  (4  stødt.),  b€t9  Pjé  nåk  el.  daø  bet9 
Fjh  nåk  ska  bcsr  åsk»n  uk;  Thy:  tom9l- 
tåt,  slek9påf,  latpmaA,  i^brah,  bets  Ped^r 
spé^ma^;  Mors:  tonpUåt,  slekbøt,  låffias 
el.  lafpfnafk,  stak^d  Mas  el.  iybråH,  bef» 
peh  for  æ  lådar  el.  befe  Per  Nht,  dasr 
bcer  åsk  utpd;  SaUing:  , . ,  låfi  Las,  8tak9 
Mas,  beta  piift  få  lådar;  Holstebro: 
tomaUåt,  slek  am  påt,  låfi  Las,  stak9 
Mas,  lU9  pilt^r  i  æ  a^p9rfi$r  el.  lih  Per 
Spehnah;  Damm:  tomøltåt,  slefc^påt,  låii 
Las,  stakit  Joha'n,  lib  P^r  baq  æ 
lådar;  Røgen  s.:  tomaUåt,  slekapåt,  låfi 
Las,  stakit  Mas,  bete  peh  få  lådga; 
Gjedved:  tom»Uål,  åfmgåt,  emørijæt, 
Tam9s  i  f(4,  lib  pi^  får  æ  lådoB; 
Vindblæs,  Gjerl.  h.:  tommeltot,  sliken- 
pot,  langemads  el.  langemand,  liUemads 
el.  stangemånd  [el.  Hildebrand  (S.  Hald)], 
bitte  Pier  epo  låedaren  el.  bitte  Pier  i 
åeskkrogen;  S.  Sams:  tomøUåt,  slekapåt, 
latpmaA,  gul^bra'h,  liU  Pfd^r  Spelmah; 
Døstrup,  Vestslesv. :  domøldåt,  slek  i  påt, 
laiptnaå,  stak9  Joha'n,  lih  Per  Nelk^n 
ve  æ  Iqiddr;  Angel :  donøldåt,  slek  i  påt, 
lån  ♦waii,  staka  J^han,  id  Pæ^r  ve  cer  æ^, 
se  Hag.  184. 17;  Bradr. :  . . .  lil  Per^vep  ve 
ær  æH;  Fjolde:  dom»ldøt,  slekabøt,  låfi- 
maH,  siak9  J9han,  lil  Pe^r  ve  ær  æh; 
Haderslev : 

tommeliden  faldt  i  vandet, 
slikkepot  tog  ham  op, 
langemand  bar  ham  hjem, 
guldbrand  lagde  ham  i  seng, 
lille  Per  Spillemand  gik  hjem  og  slad- 
drede,  jfr.  Sgr.  IV.  190. 561.  — 
liså  mana  fetp,  dæ  knas,  liså  mana  bru9 
(Sundv.),  hvert  knæk,  det  giver  i  fingrene, 
når    man    trækker    i    dem,    betyder    en 
kæreste,   Kr.  IV.  376.  328,  J.  K.  57.  lo; 
lange,    spidse    fingre  tyder  på,    at  ved- 
kommende   er    gerrig;     fingre,    der    er 
brede    på   enden,    spår   rigdom;    hvide 
pletler  på  neglene  er  ligeså  mange  Idgne 


(vestslesv.);  folketro  om  finger  og  hånd, 
se  J.  K.  s.  56. 1  flg.;  i  fortæll.  betyder  én 
finger  én  gud;  to,  de  to  parter  i  skriften; 
tre,  de. tre  personer  i  guddommen  ost., 
Kr.Vn.  230;  i  æventyret  skal  der  skæres 
en  finger  af  drengen,  el.  han  skal  stikke 
den  ud,  for  at  man  kan  se,  om  han  er 
fed  nok  til  at  slagtes,  Kr.V.  137.144.147, 
J.  K.  100;    gåde:   fem  jomfruer  gik  på 

10  samme  tid  ind  ad  én  d6r,  men  gik  dog 
hver  i  sit  kammer,  Sgr.  II.  77.  393,  VL 
64.  598,  o:  fingrene  i  handsken;  i  æven- 
tyret får  en  mand  fingeren  af  en  hængt 
tyv  (s.  d.)  sat  på  istedetfor  sin  egen, 
Sgr.  V.  4;  jfr.  bælte-,  drat-,  drimmel-, 
fandens-,  fedsel-,  fiffel-,  fonunel-,  læge-, 
pege-,  pil-,  prege-,  slege-,  slikke-,  lom- 
mel-, tyve-,  Vorherres-.  2)  på  fiskernes 
bælte  (s.  d.)  en  8"  lang  pind,  hvis  yderste 

10  ende  krummer  op  (Sall.).  3)  mejered 
på  leen  af  en  bestemt  form  (Emmerlev, 
vestj.);  jfr.  buk,  krog,  spjarre,  spryd; 
se  Aasen  finger,  isl.  fingr,  hak. 

fingerbjærg,  no.  fetprbjéf^  ^(Vens.), 
måske  også:  /(p^Mr  (Hj6rr.),  Ht-bjær^ 
(D.,  vestj.);  fæfpbjhfa  et  (Søvind  s.)  — 
hvad  der  bjærger  fingeren,  fingerbøl 
(s.  d.);  æn  fetprbjiBrd  ful  (Agger)  en 
ubetydelig  smule;    gåde:    hvad   er  del, 

wtynd  og  tæt,  lille  og  let,  mange  huller, 
men  dog  ingen  igennem?  Sgr.  II.  129.671, 
IH.  183.  981,  VI.  46.  411;  Gr.  GI.  d.  M.  U. 
131.  3;  jfr.  Aasen  fingerbjdrg;  isl.  fingr- 
bj6rg. 

fingerbøl,  no.  fetprbøl  æri  -håUr 
(Thy);  itk.,  hest.  -bøU  flt  -bøl  (Vens.); 
fhprbøl  et  -bø^  (Støvr.  h.)  —  1)  - 
rgsm.,  se  fingerbjærg.  2)  navn  til  for- 
skellige planter,  klokke,  campanula,  i.T. 

40  47. 49. 289,  fingerbøl,  fingerbjærg,  finger- 
hat (Varde,  Rkb.,  Årh.,  S.  Jyll.),  digi- 
talis L.  (Ålborg)  J.  T.  73;  entian,  gen- 
tiana  amarella,  J.  T.  98  (Rkb.);  se  blå 
fingerbøller;  jfr.  isl.  bæli,  leje  for  msker. 
fingerende,  no.  fetpr^  een  -æil^ 
(D.,  Ang.);  fætprM  (Søvind  s.);  fetpr^i 
-aø»r  (Vens.)  »=  rgsm. ;  a  ka  mi  læfs  o 
mi  fefprasfør  (D.)  =  på  fingrene;  6^ 
jasiS^  o  æ  f—  (D.)  på  hænderne;   læ  et 

ft0jp(^  ftyd  o  æ  f—  (Undk.)  ødsle;  se  hjul. 

fingerhandske,   no.    fetprhåMc  ^ 

flt.  (Malt);  fetprhaésk  (vestsies.)  strikket, 

ulden  handske    med   fingre,    forsk,  fra: 

loveker,   posehandsker;   æ  hål  a  ga  kii 


flngerhat— finne 


291 


té  cm  kråés,  æ  gr^r  te  een  par  fetpr- 
héAsk,  gi.  rim  (vestj.),  se  forældre,  læder- 
handske, snuppe;  »gjdre  fingerhandsker'' 
(Vens.)  snyde,  være  utro. 

flngerliat,  no.  fetprhat  am  -hof 
(Malt,  N.  Slesv.);  fitprhcU  U  -koBt  (Bradr.) 
=  fingerbøl;  navn  til  forskellige  planter, 
se  fingerbøl;  også  akkeleje,  aquilegia 
vulgaris  L.,  J.  T.  285. 


1)  =f  rgsm.  2)  fornemhed;  dé  æ  sivært 
inæ  dæh  f —  å  stow^hfi  (Søvind  s.); 
finhipd  o  skU  (D.). 

finke,  no.  fæf^k  am  -»r  (Vens.,  Sams) ; 
fetik  am  (Holstebro)  —  en  ildeberygtet 
kvinde;  ugift  kvinde,  som  har  fået  barn 
(Vens.,  N.  Sams);  rask,  groft  kvindfolk 
(S.  Sams);  en  næsvis  tøs  (vestj.);  oprin- 
delig er  det  navn  på  en  fiigl,    jfr.  bog-, 


fingerhatblomme,   no.    J.  T.  298,  lo guld-,  sule-;  htsk.  der  fink  el.  die  finke; 


eo  plante,  fingerbølle,  digitalis  purpurea  L. 
(Als). 

fingerhiTtte,  no.  fetprhy9t  am  -hytBr 
(Agersk.)  en  afklippet  handskefinger  el. 
Hgn.  til  en  dårlig  finger. 

flngerhftndklæde,  no.  f€^haékl9r 
et  =  flt.  (Fjolde);  feiprha^lar  flt.  (D.) 
=  fingervante. 

fingerkløere,    no.   flt.     en   plante. 


eng.  finch. 

finkebur,  no.  Mb.  under  bur;  fig. 
om  fængsel  (Sønderj.)  eft.  Outz. 

finkelrnt,  no.  en  vånd,  ved  hvis 
hjælp  man  kan  se  skjulte  skatte  i  jorden, 
mskers  skjulte  tanker;  den  er  et  årsskud 
af  en  pil,  skåret  St.  Hansnat,  mens  klok- 
ken slår  12,  i  den  hellige  trefoldigheds 
navn;   kommer  der  en  hvirvelvind  i  det 


bladhoved ,    circium    lanceolatum    Scop.,  lo  djeblik  den  skæres,  har  den  kraft,  ellers 


Sgr.  V.  72.  .542  (Tånmg). 

fingerlektie,  no.  en  skindlap,  skole- 
børn holder  mellem  tommelfingeren  og 
bladene  i  bogen,  hvori  de  læser;  befæstet 
ved  en  snor  tjener  den  tillige  til  bog- 
mærke, J.  Saml.  VID.  269  (Årh.). 

fingernem,  to.  feipmæm  (vestj.) 
nem  til  at  bruge  sine  hænder,  håndsløv. 

fingerring,    no.      fefprreri    i    -reri 


ikke,  Kr.Vl.  202;  kaldes  „spåsUkke%  Sgr. 
X.  82,  se  slagvol;  stammer  sagtens  fra* 
htsk.  wiinschelruthe;  jfr.  Wuttke  s.  105, 
Grimm  Myth.^  I.  126.  II.  926,  Strackerjan 
I.  98,  Mhoff  204.  600,  VS^igstr.  I.  195. 224. 
finker,  no.  fefik9r  flt.  (vestj.); 
fefik»r  flt.  (Vens.;  Mors,  Agger);  fhik^ 
flt.  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  en  ret  mad; 
/V^A^  i  fårs  h(U  å  øUhrø  i  mawara  law 


(Vens.,  D.)   ring,  som  bruges  for  finger- w  (vestj.),    svar  til  bom,   der  sp5rger  om. 


bel,  når  man  syr,  jfr.  syring. 

fingersbredde ,  no.  fetprshre  æn 
=  flt.  (D.  vestj);  fetprsbre  (Bn  (Agger) 
—  mål:  så  bred  som  en  finger. 

fingerspids,  no.  fcetpspés  een  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. ;  a  hår  hy^l  po  éd  mi 
feipr!  siger  en,  hvis  gårer  (striber)  på 
Hngerspidseme  løber  helt  rundt,  tegn  til 
lykke;  menes  også  at  kunne  udtydes  til. 


hvad  de  får  til  middagsmad;  er  muhg 
samme  ord  som  fuglenavnet  finke;  jfr. 
Sch.  Ltlbb.  under  vinke,  s.  256.  48:  ge- 
pliickte  vinken,  „ein  gericht  von  zerhack- 
tem  fleisch";  jfr.  hekkenQeld,  kål,  Pom- 
mer;  hovedmad;  plukke-. 

flnlap,  no.  f^jlap  i  -ar  (Vens.)  == 
rgsm. ;  beboer  af  Finmarken ;  de  antages 
for  at  være  kyndige  i  trolddom;  „di  hæ 


at    vedkonmiende    skal    blive    kørende,  4« /"i^'^j^^  hdr  brdknUi  skuUr,  di  gor  i  å 


Kr.  IX.  50.  548;  se  fingerende. 

fingervante,  no.  fhfpruHmt9r  flt. 
(Stavr.);  ferprwhfhJt^r  flt.  (Lild  s.);  ferpr- 
vMc  i  -ipdnc  (Vens.)  —  handsker  med 
fingre  i,  modsat:  posehandsker;  M  pa 
fæifHoant^  (Søvind  s.). 

fingre,  uo.  fetpr  -^  -H  (D.,  vest- 
slesv.;  Vens.)  gribe  fat  på  med  fingre, 
fange;  o  fetpr  jam  (D.);  „fu^f  fefpr  hans 


lær  tréldom,  som  wi  lær  krest9ndom  i 
wd  skular^,  Grb.  147.  i  flg.;  om  finlap- 
pernes trolddomskunster  se  Werlauf  s.  386 
flg.,  Thiele,  Folkesagn  II.  UO;  for  Syd- 
sverrig  se  Wigstr.  I.  217,  II.  187.  400; 
jfr.  Fritzner^   under  finnr. 

flnlig,  to.  fini9  (vestj.),  de  æ  f— 
nåk,  temmelig  fint,  om  mel  f.  eks. 

finne,    no.     fih  æn  -»r  (D.,  vestj., 


g(m»l  8k%jlhdu>s9r  ijem»l  hådB  i  lomar  dw Søvind  s.);  f^  el.  /y  een  f%j  (Vens.)  — 


Uplæ^kar^ ,  Grb.  84.  60,  gennemlede, 
-fingret,  tf.    se  beg-,  draller-,  drat-, 

fedt-,  fommel-,  funsel-,  lang-,  ryste-, 
finhed,  no.  finhei  een  (Søvind  s.)  — 


1)  =  rgsm.,  på  en  fisk,  alm.;  han  ku 
hwærk9n  r§r  hdl  hæUr  fen  (Agger)  o: 
han  var  magtesløs  af  sygdom  el.  træthed ; 
opstående  skarp  kant  på  et  stykke  træ 
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(Vens.);  se  bug-,  hale-,  hvals-,  ryg-.  2) 
fii9r9n  flt.  hest.  (Søvind)  vingerne  på 
tenen;  se  rokke-;  jfr.  htsk.  finne  huk.; 
mnt.  vinne,  Sch.  Liibb. 

flnniklyng,  no.  femkljøn  el.  -m 
(Lindk.)  klokkelyng,  erica  tetralix  L. 

finsk,  to.  fensk  (Mds.  h.,  Glenstrup 
V.  Randers)  knibsk,  stolt  om  piger. 

finskindet,  to.  finski^  O^indk.)  » 
rgsm. 

finsnedkeren,  no.  han  gåw  sæ  te 
d  lær  æ  finsnerk^r^n,  J.  M.  65,  o :  møbel- 
snedkeri. 

finster,  no.  fenstør  æn  (veslj.,  Agger) ; 
fenstr^r  i  (Vens.)  —  en  person,  som 
finstrer  (vestj.);  øretuder  (Vens.). 

finstertud,  no.  fenst^rtutv  (Vens.) 
person,  som  sladrer. 

finstre,  uo. 
fenster  nt.  ft.  tf.  fenstr^r  (Vejr.,  veslj., 
Lild); 
.     fenster  -»r  -9d  -96  (Agger)  — 
1)  løbe  og  vimse*  omkring  i  småærinder; 
fenster  omkren  (Lild).     2)  sladre,   bag- 
tale,  go  å  fenstar  få  j^  (Vens.)   være 
5jentjener;    snuse   omkring,    hwana  gor 
haå  hær  o   fenstarer  cefar  (Agger);    se 
fistre. 

finte,  uo.  feAt  æn  -ar  (Agger);  fM 
æn  -9rjj),)  —  \)  gi  fifttar,  skoser,  stik- 
piDer.  2)  jør  fi^r,  begå  halvt  userlige 
handlinger;  jfr.  htsk.  finte,  huk.,  et 
fingeret  fægterstød;  fr.  feinte,  itaL  finta, 
lat.  fingere  uo.  opdigte. 

finutlig,  to.  finu'tla  (Hovlbj.  h.)  snild; 
finu*å9n  (Malt)  pertentlig,  vanskelig;  se 
pertentlig. 

1.  fiol,  no.  J.  T.  265.  351  «  rgsm. 
viola  odorata  (Ang.,  Tønder);  fiolen  blå 
(Saxild);  scilla  maritima  L.,  J.  T.  219 
(Sams);  jfr.  U.  Bl.  s.  44,  nat-. 

2.  fiol,  no.  fiol  æn  -i^r  (Agersk.,  D., 
vestj.;  Agger);  fjol  (Hmr.);  fjdl  æn  hest 
fjdl  flt.  fjål  el.  fjål9r  (Vens.)  —  1)  fiolin; 
ordspr. :  va  æ  hæ  vufn^n  å  æ  fio9l,  hasr 
æ  taft  å  æ  bas  (Ang.)  o:  hvad  der  er 
vundet  ad  én  vej,  er  tabt  ad  en  anden; 
„ryu  å  fiolem,  Chresten  å  Søren  I*  And. 
Bars.,  o:  spil  op!  „dér  é  mdn9  støc^^r  i 
fjdlBn,  hvem  dé  b^  ku  Ijæ  (lede)  dhn 
uw^,  Grb.  238.  177,  ordspr.;  han  apel 
f§st  fioli'n  (Åbenrå)  tim.,  o:  han  fører 
an;  læ  fjdl^n  sdr9  (Vens.)  lade  fiolen 
sørge  ««  rgsm.;  i  æven tyret  er  fiolen  en 


dværgegave,  som  kalder  dværgen  til  hjælp, 
Gr.  GI.  d.  M.  U.  9;  bringer  alle  til  at 
danse,  der  hører  dens  toner,  sts.  HI.  75, 
Gr.  Æventyr  II.  39,  J.  K.  332,  Sgr.  Vffl. 
84;  jfr.  AsbjSrnsen  II.  nr.  37,  Grimm 
Marchen  I.  nr.  56,  U.  nr.  UO.  114; 
gåde:  hvad  er  det,  der  indeni  er  hult, 
men  udentil  frydefuldt?  Sgr.  IX.  173. 522; 
. . .  det,  der  er  hult  som  en  trow,  boggen 
iti  æ  skow  og  synger  så  dejlig  ind*  i  æ 
stoww,  sts.  nr.  535;  jfr.  fedel;  spille-. 
2)  kvindens  kdnslem  (Vens.).  3)  en  hore 
(Vens.). 

fiolbue,  no.  figlhhis  æn  (D.)  fiolin- 
bue;  gåde:  a  håp^r  o  hdp^r  o  hår  ftr 
fXBJ  o  hdp  o;  hwek9n  a  håp^r  o,  §6r  a 
æ  piipr  o  kål  gl4  (vestj.) ;  jfr.  Sgr.  IH. 
183.  986. 

fiole,  uo.  fj^l  -^  't  't  (Vens.)  ^ase, 
»bedrive  utugt 

fiol  matponsl,  no.  J.  T.  105.307, 
en  plante,  aftenstjærne,  hesperis  matro- 
nalis  L.;  fjolens  matrinader,  Qolmagnat 
(Thy). 

fiolskind,  no.  fjdlski^  (ves^.)  » 
spejlskind;  huden  af  en  ufødt  kalv,  bruges 
til  fiolinpose. 

fiolstræng,  no.  fioUtræ^  am  (D.); 
fjdlstræti  i  (Vens.) ;  fjolstræti  am  (Agger) 
— -  fiolinstreng. 

1.  fip,  no.  fep  [een]  (Randers)  hast- 
værk. 

2.  fip,  no.  fep  æn  (D.,  Mali)  —  1)  en 
snip,  en  flig  af  noget,  a  rdw  am  lip 
f—dan  (D.);  (m  ItU  fep  (vestslesv.) 
en  lille  uansehg  person;  hale-.  2)  et 
kortspil  (Rkb.,  Sundv.,  Vlb.) ;  kaldes  også 
ruåarfep  (Rkb.)  =  elleve  billeder;  jfr. 
Rietz  febb,  hale;  fimpe,  fippe. 

fiphale>  no.  fephål  am  (vestj.)  navn 
til  et  angliseret  får  med  afhugget  hale. 

fiphalet,  to.  fephåla  (D.)  spids  i 
halen,  om  en  hest. 

fipkjole,  no.  feplcdtd  æn  (vestj.) 
'spidskjole. 

fippe,  uo. 
fep  '9r  -9t  -at  (Andst,  Agersk.); 
feb  -ar  '9  -9  (Vens.)  — 
1)  trave  småt,  om  heste;   no  ka  do  læ 
i^9m   fep  ver   (Kolding)    nu  kan  du  lade 
hestene  trave;  kom  /"é^p^  (Andst)  komme 
ridende    el.   kørende    i   jævnt    trav;    se 
fimpe;    når    b6m   rider  ranke,    synges; 
fep,  fep,  forhdlf  gasi,  gasi,  goahål;  §æå»r 


-fippelse— -fire  alener 
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m  kcUgar  o  ed9r  ål  wå  kol  å 
(yestj.);  jfr.  Sgr.  VUl.  201.  819.840.  2) 
haste,  uden  at  komme  nogen  vegne 
(Agersk.);  féb  omkre'fi,  rcqj  å  feh  (Vens.) 
vimse  ora;  han  læv^r  o  fepar  (vestj.) 
farer  stundesløs  om;  hqj  feb9r  å  f^r  d 
for  pnsthr  we  (Vens.)  det  samme. 

-flppelse,  no.     se  be-,  for-. 

flpperi,  no.  fep^ri'c  de  (Vens.)  jage- 
værk, travlhed. 

1.  -flppet,  tf.    se  be-,  for-. 

2.  fippet,  to.  f€p9  (D.,  veslj.)  om 
et  får:  med  kort,  spids  hale. 

flppetravle,  no  feptraipl  æn  (Jæm- 
ved)  stundesløs  travlhed. 

flppevom,  to.  febwom  (Vens.)  stun- 
desløs. 

fips,  DO.  feps  CBfi  (vestslesv.)  kort 
frakke,  spottende, 


hund;  se  f.  eks.  Sgr.  VI.  63.  595,  Sv. 
Landsmålstidskr.  II.  8  nr.  83  (Vårend); 
jfr.  Mhoif.  507.  18;  Meier,  Kinderreime 
s.  76;  Rochholz,  Kmderlied  s.  256; 
Halliv^ell  Nursery  Rhymes  s.  74;  se  end- 
videre Ant.  Tidskr.  1849—51,  s.  319 
nr.  47;  Z.  f.  M.  I.  156,  364.  lU.  129; 
toben,  treben,  toldfår,  malkepige. 

firbenet,  to.  fibin9t  (Søvind  s.); 
10  fibjhit  (Vens.) ;  fijbjam^  (Agger)  =  rgsm. ; 
se  Grb.  72.  19. 

firbuk,  no.  bukkeblad  (menyanthes) 
med  fire  småblade  for  tre,  bringer  endnu 
mere  lykke  for  finderen  end  et  firkløver, 
se  Sgr.  V.  109.  45. 

1.  fire,  talo.  fir  (vestj.,  Vens.,  alm.) ; 
fi  el.  fi9  (Søvind);  fja  el.  fir  (Bradr.); 
fi  el.  fir  (Ang.);  f^  (Fjolde)  =  rgsm.; 
am  fir  {vest}.)',  et  /i>(Vlb.)  en  firskilling; 


fipskjæg,  no.  fepsfcæq  (Agger)  spidst «o æn  fir9  fæ'tn  (D.),  én  fi-fæm  (Søvind  s.) ; 


hageskæg;  „fepskegget  gemmeret  som  po 
en  gie,  dæ  bræge*,  Yuelb.  s.  24. 

fipskrædder,  no.  fepskræ^r  i  (Vens.) 
en  person,  der  uden  at  g6re  noget  fær- 
dig, løber  fra  det  ene  til  det  andet. 

flptrav,  no.  feptraw  am  (vestj.)  «= 
fimpetrav, 

fiptrdje,  no.  feptrdj  am  (vestj.)  tr6je, 
der  går  spids  ned  bagtil;  „di  smo  jegere 
ve  annen  jysk  regimint,  di  wa  i  di  hseerso 
røe  feptrøjer*,  Yuelb.  s.  16. 

1.  fir,  udrbso.  fr  (Angel)  tilråb  til 
hestene  for  ploven;  se  fi*ire,  her,  hot. 

2.  fir,  udrbo.  fet  (Silkeborg)  udråbs- 
ord, hvori  der  rulles  stærkt  på  r  for  at 
efterligne  bræmsers  skurrende  lyd,  og 
som  hyrdedrengene  bruger  for  at  få 
kreaturerne  til  at  bisse;  de  synger: 

f^f  f^f  stek  i  fer,  galå*p, 

hdl9n  i  det  w^  vc^, 

hram99n  i  det  tyk9  la^, 

f^f  fet}  stek  i  fer,  galå'p; 
jfr.  besekors. 

8.  fir,  no.  i  udtr.  gi  fir  (Søvind)  fire, 
give  los,  også  Agger. 

firben,  no.  firben  am  -ben  (Agersk.) ; 
pben  et  -9  (Sundv.);  firbij^n  æn  «=  flt. 
(vestj.);  fij^bipn  itk.  (S.  Sams);  fijbin  æn 
(Agger);  firbfhi  h  hest.  -<  flt.  -W|?n  hest. 


fi9  krgn^,  fir  ør9;   fp  slccél^fi,  men  kn 
fi  skc^^f  ^:  omtr.  4  skilling  (sts);    ved 


Risgård  bredning  råber  fiskerne  til  kam- 
merater: a frisk  op",  når  de  har  fanget 
fire  ål;  „fire*  er  hjulene  under  en  vogn, 
Kr.  Ævent.  306,  Mhoff.  305;  f-  evan- 
gelister, Gr.  GI.  d.  M.  II.  69,  se  Grimm 
R.  A.  211;  jfr.  Aasen,  Qore,  isl.  Qérir, 
SV.  fyra;  smær-. 
2.  fire,  uo. 

fijr  -»r  '9  "9  (Vens.); 

fir  fijr9r  fijr  fijr  (Thy);  ft.  tf.  også 
fijr9d  (Agger)  —  1 )  fire  på  en  line  (Vens.). 
2)  holde  op  (Thy).  3)  give  efter  for, 
/*—  fiprjæn  (Thy);  f—  te  jam  (vestj., 
Agersk.).  4)  give  gode  ord;  søge  gunst, 
hjælp  hos ;  fijr  mæ  jéj  (Vens.) ;  han  lat 
8æ  la^  fir  (Bradr.)  lod  sig  længe  bede; 
de  cer  ifU  vær  å  fir  te  ham  (Sønderj.) 
40 tigge  ham  om  noget;  a  vel  å^r  fir  dæ 
æn  uw9r  (vestj.)  give  dig  et  godt  ord; 
han  måt  te  å  fir  (vestj.)  til  at  give  gode 
ord;  dé  Ofr  it  vg9r  å  fir  té  ham,  vi  ka 
gåt  sjkl;  a  fir9  it  te  skit,  få  skit  fir9  U 
té  mæ  (Søvind)  tim.;  „al  verden  skal 
fire  mig  I*  sagde  manden;  „å,  herregud, 
lad  det  blive  ved  Almind  sogn  I*  sagde 
konen,  Sgr.  I.  156.  617.  5)  bekende  i 
kortspil;    dæfi,  dæ  fir9r  i  fæmktoåt,  ka 


'hijn»n  (Vens.);    fihben  et  (Vlb.)  —   i)M8tek  hans  nej98  i  æn  huMat  (vestj.);  jfr. 
nioseøgle,  salamander,  lacerta;  han  Iduør     mnt.  viren,  Sch.  Lubb. 
n  håb9t  lisom  fibenH  (Låsby);    kaldes  i  fire  alener,   no.     fir  å(»r  flt.  (D.) 

fyn  »ølkoner*,  se  Sgr.  IX.  43.  154.     2)     navn  til  fire  alen  lange  brædder,  se  fag- 
i  gåder  betegnelse    for:    ko,   ulv,    ræv,  j  stykke,  fem  alener. 
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firedobbelt,  bio.  fidåpalt  (Sørind 
s.)  =«  rgsm. 

fireknækker,  no.  fiknæk9r9  flt. 
(Åbenrå)  en  slags  runde  kager,  som,  når 
man  brækker  dem,  falder  i  fire  stykker. 

flren,  no.  nøden,  tiggen;  i  tim.: 
vel  do  il,  så  ka  do  læ  vqpr,  de  æ  dæiji 
fir9n,  do  fær  (vestslesv.). 

fireogtyreben ,  no.  firotywhipn 
(vestj.)  i  gåder :  et  bindingsTærkshus  med  lo 
24  stolper;  tobijen  (manden)  stdtp  o  f— 
o  ropt  nifir  te  Hærmalen  (konen):  dryw 
swakast  ud,  affsan  kom»r  stoerpsffl  (ræven) 
o  tår  jomfru  jcek^hipn  (gåsen) ;  se  firben  2. 

fireiEdået,  to.  firslån  (Vens.)  f— 
reb;  reb  snoet  af  fire  „totter*,  se  tot. 

fire  snese,  no.  fi  sngs  (Sønderj.) 
glds.  alm.  betegnelse  for  80;  han  æ  to 
te  di  f i  snes  a:  82. 

firetomssdm,    no.     firtomssdm  æn^ 
(vestj.);  fUdmshn  et  (Søvind)  =  rgsm. 

fireårs,  no.  to.  firos  (Vens.)  ht  firos 
(Søvind  s.)  en  fire  år  gammel  hest,  alm. ; 
da  den  er  mmiter  og  kåd,  også  om  en 
overgiven  pige;  M  fn'os  dræf^  (Søvind) 
en  dreng  på  fire  år;  se  fjerdeårs. 

firfod,  no.  firfoBt  æn  -ør  (Mors, 
Thy)  =  firben. 

firgalop,  no.  firspring;  så  hestene 
i  f—  efter  hjemmet  til,  Kr.  VI.  193. 

firk,   no.     ferk  æn  (D.);   €m  f—  i 
æ  tdj,  i  æ  traw,  om  en  hest,  langsom, 
som   kun  kan  udrette  lidet;    å,  do  ær 
æn  ferk,  do  står  å  csr  r^  for  å  ta  we; 
haå  wil  nåk,  mcen  han  ær  æn  bet9  ferk 
(Lild  s.) ;  han  ær  æn  f—  te  æn  hj6h  (D.), 
bruger  en  le   langsomt   og  dårhg;   også  I 
om    et   lille    el.    dårligt    arbejdsredskab,  i 
fork  el.  le,   som  der  intet  kan  udrettes  | 
med  (D.,  Mors).  4« 

firkant,  no.  fi-  el.  firkaiU  (D.,  akn.); 
fijkaM  een  (Agger) ;  f^aikb  een  (Søvind  s.) ; 
fijrkånc  æn  -»r  (Vens.)  —  1)  «=  rgsm.; 
se  Grb.  1 78.  18 ;  slo  æn  støk  jan  i  fikaM 
(D.)  hamre  et  stykke  jæm  firkantet;  jfr. 
spidskant.  —  2)  fkaM  æn  (Emmerlev, 
Bradr.)  gårdsplads. 

firkantet,  to.     fikaM9  (D.);  fijkaét^ 
(Agger);   firkåÅc9  (Vens.);  fikaiU^t  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. ;  dæn  cer  ef  så  firka^  6o 
(Malt)  o:  klodset,  ueffen. 

firke,  uo. 
ferk  -ar  -^  -øt  (vestj..  Mors,  Thy); 
ferk  -9r  -a  -9  (Vens.),  ft.  tf.  -ød  (Lild  s.) 


—  1)  han  ferkør  å,  no  wd  han  te  å  fefk 
ijæ'n,  gå  med  små  skridt,  som  gamle 
folk  (Thy,  Mors).  2)  være  sen  i  sit 
arbejde,  ingen  vegne  komme  (D.,  Vens.); 
han  fefkør  o  pefkør  o  ka  et  kam  tefram 
(D.);  do  står  å  ferkør  å  for  ejt  nii  po 
greben  (Lild  s.);  no  ska  do  ferk  tee 
(Vens.)  tage  rask  fat.  3)  ferk  æn  kaf 
åp  (Støvr.)  klatte  en  kalv  op,  opføde  den 
med  affald,  som  småfolk  gbr. 

firkel,  no.  synes  at  have  været 
navnet  på  en  slags  småfolk,  husmænd 
med  jord,  i  Galten:  vi  ferkl»  el.  små- 
ferkU;  en  mark,  som  kaldes  ferkølldfht 
(-lodden),  er  til  endnu;  se  firkle. 

firkende,  no.  i  udtr.  kom  i  fefhé 
mæ  (vestj.)  i  forlegenhed  med. 

firkeri,  no.  ferkøri'i  de  (vestj.)  dår- 
ligt og  langsomt  arbejde. 

firkle,  uo.  go  å  ferkøl  mæ  (Bj.  b.) 
være  sen  med  arbejde. 

firkløft,  no.  firkldwt  æn  (D.,  vestj.) 
en  kløvning,  af  træ,  i  to  retninger  lodret 
på  hinanden,  se  tokløft. 

firkløver,  no.  firhloipør  €m  (D., 
vestj.);  fiklé^  am  (Søvind  s.)  «-»  rgsm.; 
betyder  lykke,  også  i  kærUghed,  men 
må  ikke  kastes  bort,  når  den  er  funden, 
J.K.79.106,  167.  37,  Sgr.lV.  45.45,  91.46, 
V.  109.  46,  Vm.  181.  751;  hvad  et  fir- 
kløver  fæstes  til,  kan  ikke  forgdres,  Kr. 
IV.  400.579,  J.  K.  167.  38,  jfr.  Asbj.Æv. 
III.  355;  har  man  det  hos  sig,  kan  ens 
syn  ikke  , hverves*,  Kr.  IV.  406.  627,  J.  K. 
167.  39,  fortælling  derom  J.  K.  143.  4, 
jfr.  Mhoff.  556.  563,  Grimm  March.  U. 
nr.  149;  samme  tro  i  Sydsverig,  Wigslr. 
1.  165,  II.  141.  224;  fører  man  det  ube- 
vidst med  sig  i  kirke,  kan  man  f<5r  St 
Hansdag  kende  heksene,  som  der  samles, 
J.  K.  167.  40;  spises  mod  feber,  Sgr.  IV.  16 
(Sæll.);  jfr.  W^uttke  nr.  130,  Z.  f.  M.  I.  330. 

firkort,  no.  firkårt  (Rkb.),  æn  slaw 
f—,  et  alm.  kortspil. 

firløben,  lo.  firløbsn  (Mors),  /"- 
r^,  reb  lagt  af  fire  strenge. 

firme,  uo.  fefyn  -ør  -øt  -øt  (D.,  Andst, 
Elbo);  ferøm  nt  fermø  (S.  Sams)  —  be- 
væge sig  hurtig  og  med  forstyrrelse  og 
uorden,  f —  mæ  æ  årm,  han  fermør  o 
vermør,  løber  hid  og  did  i  travlhed;  han 
fermøt  gråw  law  han  fol  i  æ  waé;  som 
fermør  omkre'i^  te  æn  sku  trtnpy  di  bestil 
æn  grdtp  dijøl  (Andst);  di  fermør  mjæst, 


flrmentj—fls 


dær  for  mtM  bestik  (vestj.);  Aow  fertnør 
omkrefi  som  cm  skiå  (Qært)  i  hUst  el.  i 
æn  par  ky^rh^s^r  (Herning);  jfr.  fimre; 
fige,  pirme,  stræbe. 

flrmenlg,  to.     se  Qermer. 

finnet,  to.  fertil  (Vor  h.)  forvirret; 
han  Uéw  så  fetyna  vp  9t;  se  for-. 

finnøtravlt,  to.  fernUra^lt  (vestj.), 
han  fæk  ad  f—,  så  travlt,  at  han  firmede. 


flrakåren,  to.  fijrskom  (Vens.); 
fiskår9t  (Sundev.)  —  f—  fij^l  (Vens.) 
kantskårne  Qæller;  også  om  msker:  bred, 
fast  af  bygning;  jfr.  rafte,  udskyver. 

firspring,  no.  firsprøfi  (vestslesv.) ; 
fisprtfi  (Søvind  s.)  =  rgsm. ;  i  æ  ful  f — , 
galop. 

firetage,  no.  firståq  (Holsteb.) :  o  ta 
f — ,  en  leg,   hvor  fire  b6rn  står  i  fire 


firre,    uo.     fer9  fers  -t  -4  (Røgen)  lo  hjSrner,   f.  eks.  af  en  gårdsplads,   en  i 


have  travlt;  han  g4>r  å  ferier  omkre'n 
(S.  Hald);  seAasen  finra,  vimse  omkring; 
isl.  firra,  bortQæme;  firris. 

firri,  uo.  no.     se  fidde. 

firris,  no.  [firis]  i  (Vens.)  —  1) 
den  bagerste  i  væddeløb  el.  arbejde ;  a(n 
feris  (vestslesv.)  forklares  som:  en  sær 
fyr  og  jævnføres  filefut.  2)  fo  cBn  feris 
(Mds.,  Hads  h.,  Hvirring)  få  pludselig  og 
stærkt  travlt  med 
jfr.  fidde. 

firs,  talo.  fis  el.  fis^Hstyw  (vestj.); 
fis  (Heil.  h.);  firs  el.  firsi^styy?,  glds. 
fis  e\.fis9^istyip{éøYmd)]  fis  e[,  fisiiistyw 
(Thy);  fijs  el.  fiisanstyw  (Agger);  fis  el. 
fis  (Mors);  fis  el.  fijs  el.  fij9sistytp  el. 
fisistyw  (Vens.) ;  fijs  OLild  s.)  =«=  rgsm.,  80; 
i  Mell.  Slesv.  er  den  platt.  form  tak^ntik 
indkommet  (Emmerlev — Sundev.);  se  fis; 
tiog-. 


flrsel,  no.  firsal  el.  fis9l  (D.,  Bradr., 
ahn.);  fis9l»d  (Mors);  fisUd  (Thy);  fisl9 
(Vens,);  fis9l9  (Havbro  s.)  —  et  slags 
toj  vævet  i  fire  „sel*  el.  , skafter",  (Bn 
støk  fisal  el.  æ  tdj  æ  væw^  i  fis9l  (Vejr.); 
se  femsel,  fifkam,  kiper,  stribet,  tosel, 
Ireskaft;  dyne-,  spring-. 

firsindstyve,  talo.     se  firs. 

firsindstyvende,    talo.    fijs^nstyi^in 

ger);  fisistytffi  (Vens.)  «=  rgsm. 


midten,  som  griber,  når  de  fire  skifter 
plads;  stedet  kan  også  mærkes  af  ved 
fire  stager  el.  sten  og  én  i  midten;  stedet 
ved  mærket  kaldes:  bod  (se  1  bod  4), 
leg,  stav;  når  man  slår  den  grebne, 
siges:  p^f  el.  td^nl  eller  jæn,  tdtp,  trcEJ, 
stoM,  no  æ  do  t^I 

firstuge,  no.  firstuq  æn  (Rkb.)  en 
tørvestak  opsat  med  fire  tørv  i  bun- 
forlegenhed ; M den  O,  over  hjornerne  lægges  atter  fire, 
jfr.  trestuge. 

firstuget,  to.  first^  (vestj.)  cm 
l%k  /■—  kuntt,  firskåren. 

firtal,  no.  fUal  et  (Søvind  s.)  = 
rgsm. 

firtottet,  to.  firUBtat  (vestj.);  fijtåi9 
(Vens.)  i  udtr.  firtåM  rev  (Andst)  reb 
lagt  af  fire  strenge. 

firtur,  no.  firtur  am  (vestj.)  glds. 
sodans,  alm.;  jfr.  J.  Saml.  I.  314. 


1.  fis,  no.  f}s  cm  fis  (D.,  vestj.  alm., 
Sønderj,);  fifs  el.  fics  i  hest  -t  flt.  fijs 
(Vens.)  =  rgsm.;  læ  cm  fis  gg  (vestj.) 
slippe  en  vind;  far  om  som  cm  fis  i 
cm  par  skiébdws  (vestj.),  el.  i  æn  hob 
wa^  (Malt)  o:  fare  sansesløs  omkring; 
de  fåsWr  4  mij9r  eå  am  fis  i  cm  la^hy- 
dcejn  (D.);  ^ør  cm  fis  te  æn  tåranskrai 
(vestj.)  o:  g6re  en  myg  til  en  elefant; 
4»han  hår  wåt  ur  å  slå  æ  fis  fræ  sæ 
(Sall.)  o:  ude  at  lufte  sig;  ordspil:  a  h^ 
ham  fijs  få  koy^n,  de  wæ  a,  de  war 
eåc  wiinb^  (Vens.)  o:  firs  (s.  d.)  el.  fise; 
gåde :  hwa  æ  de,  cm  drcBfi  ka  hcsr  åp  o  æ 
låwt  o  ti  kål  ka  et  bær  nf9r  ijæ'n  ?  Sgr. 
VI.  50.  463;  jfr.  hvad  er  det,  der  kom- 
mer hovedløs  og  blodløs,  armløs  og 
tarmløs  til  verden  og  endda  kommer 
rumlende  og  skrumlende?  Sgr.  IX.  190. 


firskait,  no.  firskawt  (Bradr.)  «= 
firsel. 

firskilling,  no.  fijsJcæUfi  am  -dr 
(Agger)  —  1)  =  rgsm.;  når  en  fortæller, 
hvad  man  antager  for  en  usandhed,  kan 
siges:  dæh  må  dær  nåk  am  firskeUti  mæ 
(vestslesv.),  sagtens  til  frimærke;  , klippe 
firskillinger*  (Hundsl.  s.),  sovnig  glippe 
med  6jnene.  2)  en  plante,  skjaller, 
rhinanthus  crista  galliL.,  J.  T.  333  (Årh),  m 588  (Fyn);  ]fr.  plt.  fiest,  Scbutze;  fjært. 


,  firskiUings  Feter,  no.  fijsJcæUfis 
Pft9r  (Vens.)  en  bekendt  markedsgøgler, 
også  kaldet  „mælk  og  grød*',  fordi  han 
var  så  overmåde  svær.  ' 


skid;  ulve-- 

2.  fis,  no.  fis  cm  fis  (Søvind ;  Sundv.) ; 
fis  i  (N.  Sams)  —  1)  visne  rester  af 
bægeret  på  den  modne  undersædige  frugt. 


296 


fisansigt— fisk 


æble,  pære,  ribs  osv.;  synes  også  at 
kunne  betyde:  kærnehus  på  frugter  (N. 
Sams);  se  knag-.  2)  i  søU  fijs  (Vens.) 
en  gerrig  person;  et  forkælet  barn  (Ag- 
ger); jfr.  aske-,  bleg-,  busse-,  kjæle-, 
nås-  (?),  sleg-,  tin-, 

flsanaigt,  no.  fijsansec  é  (Yens.) 
blegt  ansigt. 

fise,  uo. 
fis  fis  fij^s  fjisan  (D.); 
fis   '9r  fes  fesan   (vestj,),    nt,   fis  tf. 

féjs9n  (Agersk.); 
fis   fis   ffs  f^s9n   (Andst),    tf.  fks9n 

(Søvind  s.); 
fijs  -dr  fes  fest  (Vens.)  — 
1)  =  rgsm.,  slippe  en  vind;  han  fij^s 
di  hår  glu9A  æm»r  (D.);  heru't  huå,  do 
hår  f^s9n  (Andst);  dær  fes  mi  hælmBs! 
(vestj.)  spottende  svar  på  en  trusel.  2) 
når  noget  mislykkes,  et  s5m  krummer 
sig,  kan  siges:  dæh  fes  o  drdw  nar  p 
(Malt)  el.  de  fi^s  o  fldtt  v^8t»n  om  (D.); 
de  fij^s  får  ham  (D.)  det  slog  fejl;  jfr. 
isl.  flfsa,  htsk.  fiesten;  mnt.  visten,  Sch. 
Liibb.;  dram,  due,  fugl,  træsko;  lum- 
mer-, lu-. 

flsebrndt,  to.  fisbrdt  (Rkb.),  /^—  i 
æ  row,  hudløs  i  bagdelen. 

flsely,  to.  fidyi  (D.)  de  ær  et  æn- 
gåfi  f—,   så  varmt  som  en  fis,  lunkent. 

fisentere,  uo.     se  visitere. 

fiset,  to.  fis9  (Andst,  Malt)  —  1) 
han  (BT  ef  så  f—,  så  ringe  til  arbejde, 
ingen  dårlig  karl.  2)  hé  (her)  lduft9  så 
fis9  (Søvind  s.)  o :  efter  fise,  fimset  (s.  d.). 

fiseværk,  no.  fisvatrk  (Holmsl; 
Vens.),  de  a^  et  f—,  om  t5j,  ikke  løst 
og  dårligt  kram,  men  solidt  og  godt. 

flsfader,  no.  \)  iWm.  fisfår {'muw9r) 
rov9r  føst  (D.);  fis9ns  får  hlyto9r  føst 
fis9n  wår  (vestj.);  ficsis  får  løc9r  føst 
(Vens.);  det  jyske  udtr.  for  qui  s'excuse 
s'accuse.  2)  den  pige,  der  bandt  den 
sidste  kærv,  blev  fismor  og  gjorde  sin 
høster  til  fisfar;  folkene  gik  i  optog 
hjem,  fisfader  og  fismoder  foran  bekran- 
sede, de  skulde  sidde  på  skorstenen  og 
drikke  en  dram  (Maugstrup) ;  jfr.  Sgr.  III. 
28.  38. 

flsfomem,  to.  fisfåncem  (Søvind  s.) 
uægte  fornem. 

flak,  no.  fesk  æn  «  flt.  (D.,  vestj., 
Agger,  Sønderj.;  hak.  Vens.);  fe9sk  cm 
=  flt.  (Fanø);  fésk  am  —  flt.  (Søvind  s.); 


fij9sk  am  (Harboøre)  ==  rgsm.;  Usj  æn 
fesk  uå  (D.)  skære  en  fisk  op  og  tage  ind- 
voldene ud ;  i  fesk  (N.  Sams)  er  en  fladfisk ; 
alle  slags  bløddyr,  søstjærner,  musUnger, 
havsnegle  osv.  kaldes  fisk,  torsk  ikke 
(N.  Sams) ;  samlingsnavn :  prt/jn  cl  o  oM 
fesk  (Agger);  wpå  å  sfd  fesk^d  (Lild  s.): 
,a  ska  lou  for  te  fesked  wil  pral  po 
de  blank  kakkelfad*'  (kakelovnsfiad),  And. 

i«Bars.;  jann  fesk  po  æ  laé  æ  bcejh-  ek 
tihp  po  æ  wM;  ,æ  fesk  er  åller  så  betle, 
en  bær  i  (jo)  æ  hånd  te  æ  mund  (Mors); 
de  cer  iM  får  m  fesk,  mæn  får  æ  duiis 
(vestj.)  o:  han  tog  pigen  for  medgiften; 
de  æ  v€Brk9n  fesk  csUr  flæsk  (vestslesv.) 
hverken  det  ene  eller  det  andet;  a  hår 
een  fesk  o  skyipt  mæ  dæ  (vestj.)  en  hone 
at  plukke;  sår9n  ska  vi  il  ha  vå  f&k 
stæjt  (N.  Slesv.),  afvisende  svar,  jfr.  lege, 

tf  kort,  rug;  æ  fesk  vd  flyd  (vestj.)  »:  der 
skal  skænkes  en  dram  til  fisken;  når 
bom  sporger  om,  hvad  de  skal  have  til 
middag,  kan  svares:  fisk  og  flæsk,  fåre- 
kød og  hakkelse  og  bakkelse  og  pølse 
(Støvr.),  Sgr.  VIII.  63.  100;  såsnart  en 
fisk  er  gjort  ren,  skal  man  torre  kniven 
forend  sine  hænder,  ellers  får  man  fisk 
strax  igen,  Sgr.  IX.  44.  167;  man  skal 
knække  ryggen  på  fisk,  når  man  har  spist 

80  kødet  af  den,  ellers  kan  hekse  sætte  ens 
eget  kød  på  den,  Sgr.  X.  12. 18 (Randers); 
i  mands  minde  har  der  hængt  et  par  tor- 
rede fisk  på  Vindum-Overgård,  Kr.  IV. 
116.  116,  de  måtte  ikke  flyttes;  trolden 
skabte  drengen  om  til  en  fisk  i  æven- 
tyret,  Kr.VII.  20;  drengen  forvandles  til 
en  fisk,  Gr.  Ævent.  I.  28,  kongesdnnen 
II.  46;  jfr.  Grimm  March.  I.  nr.  68.  II. 
nr.  141;    fiskene    skal    finde   et   knippe 

40  nSgler  i  havet,  Kr.V.  158,  Gr. Ævent.  II.  12; 
fisken  hjælpes  i  vandet  og  lover  hjælp  til 
tak,  Kr.  Æventyr  247,  jfr.  Grimm  March. 

I.  nr.  17.  II.  nr.  126;  fiskene  bliver 
spurgt  om  slottet,  men  kender  det  ikke, 
Gr.  Æventyr  II.  30.  lU.  170,  Gr.  GI.  d.  M. 

II.  189;  jfr.  Asbj.  Æv.  I.  294.  298;  en  fisk 
med  sølv-  og  en  med  guldhoved  fanges, 
J.  K.  134;  en  talende  fisk  drages  op  ude 
på  havet,  Gr.  Ævent.  I.  81 ;  drages  op  af 

60 brønden,  sts.  I.  118,  Sgr.  I.  170,  jfr. 
Grimm  Mfirch.  I.  nr.  85;  prinsessens 
tabte  ring  (s.  d.)  er  i  fisken,  Gr.  GI.  d. 
M.  II.  13.  Gr.  Ævent.  III.  134,  Fisch. 
s.  350;    sømænd  tænder  ild  på  ryggen 
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af  en  stor  fisk  i  den  tro,  det  er  en  ø, 
Kr.  IX.  255;  i  gåden:  en  fisk  var  min 
fader,  en  dreng  min  moder ,  en  ravn 
mig  fødte,  en  lind  mig  klsedte,  en  hest  en 
mand  mig  gav,  Gr.  Ævent.  II.  120:  gåde 
om  fisken:  vandet  er  min  moder,  jorden 
er  min  broder,  jeg  kan  løbe  vidt  om- 
kring, ingen  kan  mig  spore,  Sgr.  III. 
184.  989.  2)  fan  hi  fésk  (Søvind);  fo 
sæ  am  gu  fhk  (Bj.  h.);  han  hår  fatpdi^ 
æn  guw9  fesk  (vestj.)  o:  er  plumpet  i 
og  har  fået  våde  fødder;  jfr.  gjedde, 
losk,  lorgjedde,  vasku.  3)  om  msker; 
æn  sær  fesk  (vestj.),  i  und^rliq  fesk 
(Vens.)  en  Idjerlig  fyr;  do  ær  <m  slem 
fesk  (Lisbj.  Terp);  do  ær  æn  fin  fesk, 
nær  æ  siæl  Uyw^r^  tdn  a'  dæ  (vestj.) ; 
en  bdrneleg  kaldes:  koge  fisk.  De,  som 
skal  være  fisk,  lægger  sig  fladt  ned  på 
jorden;  A.  går  og  træder  på  dem,  indtil «o 
de  bliver  kogt  nok;  det  prøves  ved  at 
ryste  deres  hænder,  er  håndledene  stive, 
er  de  endnu  ikke  møre,  og  der  må  atter 
trampes  på  dem  (D.);  jfr.  Aasen  fisk, 
isl.  fiskr  hak.,  gfins.  fisk,  lat.  piscis;  bred-, 
brændevins-,  brød-,  føde-,  gammel-,  grå-, 
gold-,  hval-,  kors-,  næse-,  pluk-,  skade-, 
skjæl-,  spege-,  spil-,  stor-,  sølv-,  tadder-, 
lal-,  tobaks-,  vejr-. 

-fiske,  no.     se  Qord-;  fiskende, 
fiske,  uo. 

fesk  -9r  -9t  -^t  (D.),  ft.  tf.  -^  (Vens.); 

fhk  -9  'H  -9t  (Søvind  s.); 

fesk  -dr  -db  -96  (Lild  s.;  Lemvig),  nf. 
fejsk  (Agger)  — 
1)  =  rgsm.,  søge  at  fange  fisk;  „de  æ 
moffiU  nåk  å  fesk  åpå  tér  Iqj^,  Grb. 
238.  190;  fesk  får  æ  ev,  æ  flo  (D.)  gå 
ud  mod  ebben  el.  floden  og  fiske;  di 
Uos9r  po  sø  tiqpr  di  fesk^r  (Lild).  2)4« 
søge  at  få  fat  på;  han  fesk9t  ater  H  (D.) 
søgte  ved  udfritning  at  få  at  vide;  f^sk 
(Agger)  lange  ud  efter  noget;  haii  f€jsk9r 
åm  hans  hals  (sts.)  klør  sig  på  halsen 
efter  ut6j.  3)  bSmeleg:  alle  de  legende 
står  rundt  om  et  klæde,  som  de  holder 
i;  A.  kører  rundt  på  klædet  med  sin 
hånd  og  siger:  a  fesk^r,  a  fesk^r  i  mi 
fårs  daip,  nær  a  saj9r:  hålf  skal  I 
step,  nær  a  sæj9r:  slepf  skal  I  hålf^o 
den,  som  så  forser  sig,  må  give  pant  (D.). 
fiskebanke,  no.  feskhåtik  æn  (Lild  s.) 
grund  i  havet,  hvor  der  fiskes. 

fiskeben,  no.    feskhijn  de  (D.,  vestj.) 


—  rgsm. ;  opkløvede  hvalbarder,  der  md- 
sys  i  klæder  for  at  give  stivhed;  H  fésk- 
Un  (Søvind),  fejskhiim  (Agger)  ben  af 
fisk,  men:  fésksbjn  (Søvind),  fesk^bin 
(Agger)  hvalbarder;  jfr.  hvakOinne. 

flskeblade,  no.  feskblgi  (N.  Slesv., 
Sundev.)  en  art  vandaks,  potamogeton  L. 

fiskedag,  no.     se  fangedag. 

fiskedam,  no.  fesk9dam  æn  -dam 
(D.)  «*»  rgsm. 

flkeføde,  no.  fi^s  (Agger)  = 
rgsm. 

fiskegarn,  no.  feskøgån  tmi  «  flt. 
(D.);  feskøgam  et  =  flt.  (Bradr.);  fesk9' 
gan  et  =  flt.  (Agersk.) ;  fesk^går  een  —  flt. 
(Mors) ;  fésk9g&n  et  ==«  flt.  (Søvind  s.)  « 
rgsm.;  biA  fesk9gån  (vestj.)  forfærdige 
fiskegarn;  en  frugtsommelig  kvinde  må 
ikke  gå  over  et  fiskegarn,  så  bliver 
barnet  uroligt,  Sgr.  VII.  36. 58;  jfr.  brajle, 
garn,  glib,  kry,  net,  ruse,  våd. 

flskeglover,  no.  fesk^op^r  de  (vestj.) 
fiskeslim. 

fiskebjeld,  no.  feskahj^  (Vens.) 
stillads  til  at  t5rre  fisk  på. 

fiskekonge,  no.  i  æventyret  Kr.  VII. 
263.  277. 

fiskekrog,  no.  fesk^krpq  cm  -kroq 
(D.);  fhsk^krgq  æn  -kroq  (Søvind  s.)  = 
rgsm. 

fiskeknrv,  no.  feskkbr9  cm  (Silkeb.) 
fiskeruse. 

fiskende,  no.  fejskin  (Agger)  —  1) 
han  leq9r  te  fesk9ik;  dær  æ  gow9  fesk9h 
tor  (Holstebro)  fiskeri;  bruq  æ  fesk^é 
(Lemvig);  hår  I  jotpr  cm  guwa  fejskin 
ior?  æ  fejskin  slap  toal  tiU  åp  (Agger). 
2)  fisketiden,  der  varer  fra  påske  til  St. 
Hans;  se  efterårs-,  forårs-,  mikkelsmesse-, 
silde-. 

flskendeø-mand,  no.  csn  fesk^iks- 
maih  (D.)  en  mand,  som  kører  om  og 
sælger  fisk. 

flskepris,  no.  æ  f€jskpr%js9r  flt. 
(Agger)  «  rgsm. 

fisker,  no.  fesk^r  cwi  -^  (D. ;  Vens. 
hak.);  fesk9r  cm  -»r  (LiW  s.);  fmh^r 
æn  -9r  (Fanø);  fkik9  am  -rs  (Søvind  s.); 
f^skar  cm  -9r  (Agger)  —  1)  ==  rgsm., 
se  ruse-.  2)  fyr,  person ;  cm  sofr  fesksr 
en  iSjerlig  fyr;  æventyr  om  en  fisker  se 
Sgr.  VIII.  209. 

fiøkerb&d,  no.  =  rgsm.;  dofr  tcar 
am  fesk9rbofpd  frå  Hcsrbir  (Harboøre), 
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dæ  wa  fiå  o  æ  haw  cm  gåfi  å  ffsk,  Kr. 
IX.  170.  3  (Harboøre);  se  Peders-. 

flBkerhsBg,  no.  fesk^rhfq  i  (Vens.) 
spidst  redskab  med  en  modhage,  hvor- 
med fisk  gribes  i  stedet  for  at  tage  dem 
med  hænderne. 

fiskeri,  no.  fesk9ri'i  de  (D.  abn.); 
fiskeri' jKSøYind)  —  1)  =  rgsm.;  skøpri'j 
o   fesharrji,   de  m  nar9ri'j  (vestj.).     2) 


fangsten,  alle  de  fangede  fisk  (N.  Sams),  lo  sladder. 


flMnoder,  no.    se  fisfader. 

flmeg,  no.  fisnfq  (Bjering,  Taps) 
=  fiskjærv. 

flfltelbøtte,  no.  fes^lbøf  cm  (ves^.) 
sladderhank;  se  fisle. 

fimelkrammor,  no.  fes^Ueræm^r 
cm  (Holstbr.)  en  person,  der  er  ind- 
smigrende og  sød  i  tale. 

fisøelsiiak,    no.     [fie9lstuik'\   (Ang.) 


flskerkjsdlling,  no.  fésk^tcaH^ii  cm 
(Søvind  s.)  --=■  fé8k9ko^n  =  rgsm. 

flskerredskab,  no.  f^k^rréskdb 
(Lild)  =  rgsm. 

flakersæt,  no.  fesh^rsæt  om  (D.)  s 
garnsæt,  plads  ved  en  å  med  ret  tU  at 
udsætte  et  garn. 

fløkesejler,  no.  feakaa^jfør  cm  -»r 
(Holmsl.  klit)  kaldes  de,   der  sejler  med 


fisk  fra  klitten  tU  Ringkøbing  og  sælger  >•  =  fisseltuder. 


fimeltuder,  no.  fe89Uuå9r  cm  (Mors); 
fes^Uu^d  cm  (Lild  s.)  —  sladderhank, 
om  bdrn,  som  sladrer;  kaldes  også: 
fe^ltiak  (D.);  fesiltiøar  å  satiønscBf^r 
ka  slefi  djfær  muy^ra  rd^  te  næf^r  (nadver) 
(Mors);  der  må  have  været  en  fidsel- 
tuder,  der  lå  her  neden  for,  Kr.  V.  372; 
jfr.  brevbærer. 

flflBeltudse,  no.    fes9Uu8  cm  (Fanø) 


den  der. 

flskeslæber,  no.  feskskpvar  cm  -9r 
(Holstebro)  mand,  som  kører  omkring  til 
markeder  med  saltet  og  fersk  fisk. 

fiskesuppe,  no.  feskaop  flt.  (Lild  s.) 
=  rgsm. 

-fisket,  tf.    se  op-. 

fisketiUie,  no.  Mb.  under  pigtelt,  de 
sammennaglede  bundbrsedder  bag  masten 
i  fiskerbåden  (Skagen);  Mb.  har  -telt,  hvadw 


der  sagtens  må  tydes  -tel,  se  tillie. 

fiskedm,    no.     havdmen,    Sgr.  HL 
156.  872  (Tåning). 

fiskjærv,  no.  fiskctr^  (Malt;  Als)  den 
sidste  kærv,  der  bindes;  den  smykkedes 
med  dannebrogsflag  i  toppen  (Kristians- 
felt,  Vonsbæk);  jfr.  Sgr.  X.  125.396;  når 
fiskærven  kom  ind,  kom  « knapmageren* 
(s.  d.)  ud ;  jfr.  enke,  Bsfader,  -mand,  -neg. 
Tissemand,  fok,  gamle,  stodder. 
fisle,  uo. 
fe99l  '8l9r  -sak  -sak   (vestj.;   Lild   s.. 

Vens.) ; 
fi89l  'sUr  '89l  '99l  (Malt  h.;  Ang.)  — 
fe89l  dm  jcBn  (Mors,   alm.)    sladre,   om 
bdrns    sladren    til    forældre    og    lærere; 
om  sød,   indsmigrende,   falsk  tale,  go  å 
f€89l  (Holstb.)  smigre;  hviske,  sladre  om' 
andre;   hun  gor  eé  te  hetlar  mu^r  d  toet 
fes9l  (Lild   s.);   jfr.   gldsk.   fisle, 
Rietz  fessla;  Grimm  Wb.  fetzeln. 
fisled,  no.     se  firsel. 
fismand,    no.     fismaii  (Brørup  s., 
Åbenrå  egn)  =  fiskjærv. 


fissemand,  no.  fieamah  (Malt)  en 
udpyntet  figur  med  en  rive  i  hånden, 
der  af  den,  der  får  først  ophøstet,  sættes 
over  i  naboens  lod,  gerne  med  et  skrift- 
ligt tilbud  om  f6r  god  betaling  at  hjælpe 
med  i  høstarbejdet,  kaldes  også  ,  bede- 
mand", jfr.  Sgr.  IX.  206.  626.  X.  45. 173; 
måske  også  om  sidste  neg,  jfr.  gonnis, 
høstkarl;  fisfader,  -kjærv,  -mand,  -neg. 

fissenstrå,  no.    i  tim.  o  trek  fis^- 


strø  el.  fi898trp  om  9t  (Fanø)  kaste  lod, 
jfr.  stak,  strå. 

fissibroder,  no.    fieibror  CBn  (Mds.) 
=  fissibrok. 

fissibrok,  no.    fisibrdk  cm  (Mds.  h.) 
slesk  person, 
fissie,  uo. 
fist  -ar  -»t  (Lysg.,  Mds.  h.); 
fiai  -ar  -9  -9  (Vens.)  — 
4«  1)  gnide  frem  og  tilbage;   ,f —  et  sår*, 
klø,  Mb.;    polere  f.  eks.  messingt5j;   ,a 
hå  fissiet  dem  mæ  swonfiet  i  oet  samful 
dau*.  And.  Bars. ;  gnide  støv  af  (S.  Hald  h., 
Løgst.).      2)    undskylde   sig    fra   noget; 
,f—  sig*  fra  noget,  gdre  noget  arbejde 
således,    at   man  slipper  så   overfladisk 
og  let  som  mulig;   a  fieiat  nåt  mæ  it 
(vestj.);    læreren  »fissier*,   når  han  ser 
gennem    fingre    med    b6menes   forsfim- 
Kalk.  ;Mmelser;   man  fissier,   når  man  ved  skat- 
tens ligning  ikke  vil  vedgå  sin  formue; 
fist  omkre'fi  fd  jæfs^  (Røgen)  smigre,  sleske, 
for   en,   ligeså  Vens.     3)   løbe   omkring 
I  uden  at  kunne  få  ende  på  noget  (S.Sams). 


fissilinke— Qamlet 


299 


fiMdlinke,  no.    fmU'tik  cm  best.  -^n 
fllt.  -»r  (Vens.)  utugtig  kvinde,  jfr.  fiol, 


fiBsUflBder,   no.     fiaUcepr  de  (Mds. 
h.)  vidskelæder. 

flflsipind,  no.  i,  do  ær  am  fisipi^ 
(D.)  o:  den  ringeste  til  noget,  siges  til 
bdra. 

fist,   no.     fiM  é  (Vens.)  en  ubetyde- 
lighed,   et    stænk;    k  beta  fist  aåU;   no lo 
f^  m  é  fist  ræn;  en  kort  tid,  et  5jeblik; 
de  wår  kon  k  fist;  se  fust. 

flate,  uo.  fist  -»r  -0  -9  (Vens.),  f— 
nuB  Ml,  slå  med  halen,  om  kør,  der 
vil  bisse  i  varmt  vejr;  vifte  med  et 
torklæde;  fare  hurtig  og  let  afsted;  „skrcsan 
fist9  fdruuf  øicar  halsi  d  de  guid^,  Gr. 
5.  16,  skrædderen  for  forud  over  halsen 
på  den  gule;  også  trans.,  kaste:  „hwar 
haic,  dh  kam  d  wå  dp  é,  tao  h(\j  d» 
fi8t9  øwd  steiU:^,  Grb.  171.  9,  hver  helt 
(fisk),  der  kom  og  vilde  opad,  tog  han 
og  kastede  over  stenten,  jfr.  Grb.  26.  24. 

fistel,  no.  festal  am  -ar  (D.,  Malt); 
fietal  æn  -ar  (Rki).,  Elbo  h.)  —  når  garn 
haspes  op,  deles  en  „klavse*  el.  et  »lød* 
ved  f— bånd  i  „fisteler*;  båndet  om  hele 
klavsen  kaldes  « redebånd*;  jfr.  plt.  fissel 
el.  fessel,  Quickborn,  det  samme. 

fistelbånd,   no.     festalhah  æn  -&^m 
(Andst;  Angel)   se  fistel;  jfr.  plt.  fissel- 
band,  Quickborn. 

fløten,  to.  Mb.  bleg,  fahnet  (Sønderj.) 
eft.  Outzen;  se  fis. 

fistle,  uo.     se  fistre. 

fistre,  uo.  fistar  -strar  -strå  -strå 
(Vens.),  ft.  tf.  'Strat  (Agersk.)  —  1)  snuse 
omkring,  kikke  nysgerrig;  han  lævar  o 
fistarar  (Lindk.,  Malt)  han  snuser  om; 
ligeså  Hvejsel,  Mds.  h. ;  den  løb  og  fistrede  *• 
og  dulrede  omkring  der  ved  hojen,  Kr. 
VIU.  2;  han  gær  d  fistrar,  om  han  U 
ku  fd  dæ^  piq  (Agersk.);  fistal  omkre'n 
(L6nb.).  2)  go  d  fistar  mæ  jam  (Mds.J 
snakke  en  efter  munden,  smigre.  3)  d 
fietar  dp  i  stdwam  (Vens.),  fist  dp  (Lild 
s.),  pynte  op,  også  Plougstrup;  jfr.  finstre. 

fit,  no.  et  nu,  djeblik;  Ijq  mæ  et  fit, 
8d  pjeqt  djé  hin  i  æ  véjp  (Silkeborg);  jfr. 
fist,  fut.  I 

fitle,  uo.  fet»l  'Har  -taU  (Vens.)  være 
gnieragtig;  trygle;  h<\j  hdr  fd»lt  sæ  nua 
te  (Vens.);  go  d  fetal  dm  piBfi  (Randers); 
han  gor  d  fetla  (Røgen)   går  og   tigger, 


ligeså  Hovlbj.,  Mds.  h..  Mors;  se  fitte, 
fedte. 

fltorre,  no.  fito'f  æn  (vestslesv.) 
fortræd,  forlegenhed;  æ  kdm  ddq  i  am 
gråuf  f —  mæ  ham, 

fltriol,  no.  fiiril  de  (D.,  vestj.); 
pri'l  best.  -t  (Vens.);  fekHjl  de  (Agger) 
—  svovlsyre;  der  var  filtrin  i  flasken, 
Kr.  VII.  67;  jfr.  mit.  vitriolum. 

fitte,  uo.    se  futte. 

1.  fitte,  no.  fit  een  -ar  (D.,  Sønderj.); 
fit  el.  fet  æn  -ar  (Vens.);  fet  æn  (Vejr., 
Agger,  Han  h.)  —  1)  hunnens  k6nsdele 
hos  kør,  får,  svin,  heste;  gåde:  dcsr  gor 
(sn  dtfr  i  grdnd^  mæ  trofji  fetar  o  jæti 
hdl,  mæ  sæjs  øtpn  d  irofi  moh,  hwamt  ka 
daf^i  spdsmol  urgro'é?  (vestj.)  ehdærgek 
am  dtfr  i  dyban  ddl,  mæ  trcsi  fitar  o  jofn 
h$l,  mæ  sæjs  grar  o  sæjs  oym^  mæ  træj 
rompar  o  træj  moi,  ka  do  de  uågro'Af 
(vestj.),  jfr.  Sgr.  U.  42.  258,  IX.  140.  472, 
176.  560,  191.  590,  o:  en  hoppe,  som 
to  kvinder  rider  på,  jfr.  Gest's  gåde  i 
getspekiHeidreks  konungs  v.61:  hverir  eru 
J)eir  tveir  er  til  |)ings  fara?  l'rjår  hafa 
l)eir  sjénir  saman,  tfu  fætr  ok  tagl  eitt 
båJir ;  jfr.  Sv.  Landsmålstidskr.  II.  8.  s.  5. 5 
(Vårend);  Mhoflf  s.  508. 22,  Rolland,  Rimes 
128.  12;  af  fetten  der  gjorde  vi  skrædder 
ring,  Kr.  II.  331.  16,  Sgr.  IV.  99.  11. 
2)  karrig  person  (Vens.);  sidste  del  af 
smsætn.  i  mangfoldige  skældsord,  mest 
om  kvinder;  jfr.  Rietz  fitta;  platt.  fot  el. 
fotse;  kusse;  Mads  fos;  fåre-,  hunde-, 
karrig-,  klister-,  klæbbre-,  knav-,  kår-, 
sludder-,  sur-. 

a.  fitte,  uo.  fet  -ar  -a  -a  (Vens.)  vise 
sig  karrig. 

fitten,  to.  fUan  (Vens.),  hqj  æ  sd 
f—^f  knap,  karrig;  også:  fUufdn, 

fltter,  no.  narrestreger;  han  hm 
mana  feta  (flt.)  fd  (Åbenrå). 

fivrivav,  no.     se  fiddivave. 

fjag,  no.     se  Qog. 

Qalet,  to.  fjgla  (D.,  Vejr.,  Andst, 
Ulvb.);  fjæla  (Thy,  Skodb.  h.)  —  om 
born:  undseelig,  om  voksne:  tåbelig;  se 
fravom,  skalu,  skul;  do  æ  da  et  f—  o 
tråifi  sdan  am  lætfin  (Andst);  se  Qæle. 

Qaiethed,  no.  fjglahij^d  (vestj.)  tåbe- 
lighed. 

Qomlet,  to.  fjamla  (Bradr.):  æ  feffar 
æ  sd  f—,  valne,  følesløse,  rystende  at 
gribe  med;  se  famle,  fomle,  fiinslet;  for-. 
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Qammelhåndet— F^'endsbo 


iQammelhåndet ,  to.  fjatnalhd^ 
(Ribe)  om  den,  som  tager  famlende  på 
grund  af  alder  el.  kulde. 

Qammelvom,  to.  fjamølwon  (vest- 
slesv.)  usikker  på  hænderne,  famlende. 

tjamsket,  to.  fjamskø  (D.)  forjasket, 
tilsølet;  jfr.  jamset. 

fjandbo,  no.     se  Qendsbo. 

1.  Qajite,  no.   fja/hc  h  (Vens.);  fjaM 
æn  -9r  (Agger) ;  fjoM  æn  (D.) ;  fjant  æn  lo 
(Randers)  —  tåbeligt,   vildt  kvindemske, 
jfr.   Rietz    s.   127   fante,    fjante;    flante; 
fl6jte,  fjolter,  hjante. 

2.  jQante,  uo. 
fjaM  -»r  '9t  (D.); 
fjahc  -dr  -9  (Vens.)  — 

bære  sig  tåbelig,  vildt  ad,  om  kvinder; 
f—  Ofnkreti,  cUi  (D.);  de  fjoM^r  få  dæ 
(vestslesv.)  det  slår  fejl  for  dig,  fifler; 
jfr.  gldsk.  Qante,  Kalk.  rave,  være  usikker,  m 

Qantebasse,  no.  fjantbasi  æn  (Ran- 
ders)  =  Qante. 

Fjanterup,  no.  jeg  er  da,  gud- 
skelov, hverken  født  i  F-—  eller  døbt  i 
Tosserup  (Sams),  Sgr.V.  23.  31,  o:  ingen 
fjante  el.  tosse;  jfr.  Nyrop,  Forbi,  ord, 
Nord.  Tidsskr.  f.  Fil.  ny  række  Vil.  s.  121. 

fjantesere,  uo.     se  fantasere. 

Qantet,  to.  fjaic9  (Vens.);  fja^ 
(Bj.  h.,  Agger);  fjoMa  (vestj.)   =  rgsm.  w 

fjantevom,  to.  fjaficwom  (Vens.); 
fjoMvom  (Agersk.)  =  fjantet. 

Qar,  talo.     se  fjerde. 

Qarring,  no.     se  Qerding. 

iQarril,  no.  fjar9l  et  (Støvr.),  et  f— 
smor,  fustage  smor;  =  fjerding  (s.  d)., 
se  fjerdingspund ;  jfr.  øl-;  Kr.  I.  336. 
V.  18  hedder  det:  hans  hoved  var 
slagen  i  fjarriller  ni  og  samlet  udi  en 
ble,  stykker? 

Qas,  no.  —  1)  vistnok  kun  i  en 
enkelt  forbindelse:  hruq  æ  pætf  te  fjas 
o  stås  (D.)  =  rgsm.,  til  Qas  og  stads. 
2)  fjas  é  (Vens.)  fjasende  person,  en 
tojte;  se  fas;  jfr.  Aasen,  fjaas;  Rietz, 
2.  Qas. 

i^ase,  uo.  fjas  fjaser  fjåst  fjåst 
(Agger)  —  1)  =  rgsm.  2)  fare  afsted; 
hon  fjåst  åste'9ny  hun  fér  afsted;  å  hon 
te  fjås9ns!  og  hun  afisted. 

f jaske,  uo.  fjask  -9r  -H  (Agersk.; 
Vens.),  å  fj—  sin  klær  te  (Agersk.)  til- 
søle; do  f jasker  din  klæ9r  hæn  (Vens.); 
se  fjamsket. 


Qasket,  to.  fjask^  (Malt,  D.)  snavset, 
våd^  tilsølet,  jfr.  pjasket 

Qat,  no.     se  fedt,  fjært. 

fjedden,  uo.     se  fede. 

QefTel,  uo.     se  fifle-. 

iQeJ,  no.     se  fed. 

fjemske,  uo.  fjemsk  -^  -9d  (Thy) 
Qase. 

ikende,  no.  /y  æn  f^j»r  (Vens,); 
fié^  flt.  (Søvind,  TyrstVr.  h.);  fié  æn  ^r 
(vestj..  Mors);  fjixh  cm  -ar  (Agger);  fk 
æn  ferør  (S.  Hald  h.)  =  rgsm.;  han 
rdU  te  di  (tj9r,  te  dæ  u>a  fe^  i  æ  km 
(Thy);  „Sehe'ls  hd  spo,  de  f^J9r9n  skal 
kom  så  lå^,  de  di  ska  1^4/  4A^  ^^ 
we  Kwanhæk*',  Grb.  164.  7;  »diæ  wa 
såmanne  finner,  te  den  jen  ku  ett  spøtt 
få  den  åhn'*,  Blich.  Bindst.;  han  vi  Ujq 
sæ  å  å  slå  æ  fié»rs  gen»rå9l  dø,  J.  M.  79; 
wå  falk  kast  ju  æ  wål  åp  får  å  fåswår 
dæm  får  æ  fjæn^r  å  dæråip  hår  æ  gro9v 
fåt  dæh  nawn:  æ  fjælkkåst,  Kr.  IX.  173 
(Vandfiild  h.) ;  en  besværgelse  mod  Qender: 
„vi  skal  vandre  idag!*  sagde  St.  Peder; 
„der  er  fjender  i  vejen!*  sagde  Mikael, 
engelen;  „da  skal  jeg  dem  binde!"  sagde 
Jesus;  „hvormed?*  sagde  Si. Povl;  „med 
mine  ti  fingre  og  mine  tolv  gode  guds 
ord,  under  de  himle  så  blå,  under  de 
stene  så  grå,  med  det  hårde  stærke  jærn- 
bånd,  alle  mme  Qender  og  uvenner  skal 
b5je  sig  for  mig  i  knæ  som  løv  på  træ; 
i  navn  osv.,  Kr.  VIII.  401.  744;  jfr.  vrede; 
go  åU  fåbi*  di  væn;  åm  do  åsa  hå  låM 
dærhæ'n,  så  (Bf  H  da  ef^n  sié  så  Wd 
som  te'  cm  fié,  om  han  å  di  n$b9r  ær! 
(Fredericia);  jfi*.  Aasen,  fiende;  isl.  fjåndi 
hak.;  fanden. 

Fjends,  no.  Fjaiis  haj^t  (ves^j.) 
et  herred;  når  Qendsboen  konmier  til 
Skive  for  at  sælge  sæderug,  er  han  kry 
på  det  og  siger:  „a  æ  fræ  Fjends  her- 
red!* men  skal  han  om  foråret  købe 
sin  sædehavre,  klynker  han  og  siger: 
„a  æ  så  mænd  fræ  Fjahnds  herred!* 
Kr.  VI.  309.  394;  Fjaés  hæf^r,  Kr.  IX. 
192.  27  (Ginding  h.);  ordet  sættes  i  forb. 
med  Qende,  Thiele  I.  50;  afledes  af  fal 
(s.  d.),  U.  Bl.  s.  231. 

Fjendabo,  no.  fjakbo  (vestj.).  Fjends 
herred  er  magert,  derfor  spottes  med 
dets  beboere:  „uha,  hvor  a  skal  æde!* 
siger  Fjendsboen,  når  han  går  til  gilde, 
Kr.  VI.  314.  16;  Fj—  siger:  „vi  hår  el 
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51  i  då,  få  vi  ska  brygg  i  måhn!*^  men 
Sallingboen  siger:  „drek  I  kuns,  vi  hår 
61  nåk,  vi  hår  brøgget  i  guer!*  Kr.  VL 
318.  52;  men  Fj—  samler  penge:  når 
Fj—  kommer  ifiart  én  kjole  og  sætter 
penge  i  sparekassen,  så  kommer  Salling- 
boerne  i  tre  kjoler  og  låner  dem,  Kr. 
IX.  98.  53;  fjaébo  er  derhnod  en  mand 
fra  Fjaé  i  S.  Nissum  s. ;  se  Kr.  VI.  346. 246. 

Qendsk,  to.  fi^k(D.);  ø^>A;  (Vens.)  lo 
=  rgsm. 

Qendskab,   no.    fj^jskab  i  (Vens.) 
=  rgsm. 

flep,  no.  fj^  am  best.  fj^  flt. 
fjir  best.  fj^  (Vens.);  fjh^  am  (Heil. 
h.);  fjæd9r  am  =  flt.  (Rkb.,  Mors,  Thy, 
Agger,  Lild,  Løgstør;  Støvr.  flt.  fj(Bi9r)\ 
fjqsr  æn  fjær^r  (SaU.) ;  fi^  cm  =  flt.  (D.) ; 
ffBrnn^at  (Søvind,  Hads  h.);  fp'  æn 
flt.  fp'  el.  /fr  (Agersk.,  Bradr.);  f»r  am» 
fi»d9r  (Fjolde);  fe9  æn  fe^  (Smidv.)  — 
1)  Qer  på  fugle,  alm.;  «a  æ  kon  en  fatte 
fowl,  a  håer  ikke  annet  end  Qaeren*, 
Blich.  Bindst.,  Qerene ;  så  læt  aam  én  fp9 
(Søvind  s.);  stofp^r  o^  d  fjæp9r,  cU  ær 
kef  te  las  (Mors);  d  æ  fer  skal  am  kié, 
va  fyH  de  cpr  (N.  Slesv.j;  fjæå9m  (flt.) 
«  am  dyn  (Løgst.);  fæl^  fjæå^r  (Støvr.); 
der  sidder  under  vingen  på  alle  Qer- 
kreaturer  « urolige  Qer",  de  må  ikkew 
bruges  til  sengklæder,  ingen  kan  dø 
rolig  på  dem,  Sgr.  VII.  55.  235—37. 
VUl.  155.  654  fig.;  man  rykkede  i  gamle 
dage  Qer  af  Qerkreaturers  vinger  og 
hængte  dem  op  i  skorstenen  for  at  få 
dyrene  til  at  blive  ved  stedet,  Kr.  VI. 
206.284;  pigen  i  æventyret,  som  er  for- 
vandlet til  and,  kaster  Qerene  af  sig  og 
står  nøgen,  da  kongen  tager  dem,  Kr. 
V,  124;  æventyret:  den  gyldne  Qer,  Kr.4« 
V.  149;  Gr.  Ævent.  II.  4;  kongesdnnen 
skyder  en  fjer  af  guldftiglen,  J.  M.  3, 
jfr.  Asbj.  II.  112,  Grimm  March.  I.  nr. 
57.  60,  R.  Tr.  pop.  I.  205;  ørnen 
giver  ham  en  fjer  af  sin  hale,  denne 
skal  bringe  hjælp,  Gr.  Æv.  U.  46;  han 
skal  pille  Qer  hos  heksen,  Gr.  Æ.  I.  53; 
konen  råder  sin  datter  til  at  holde  mange 
5er  på  møddingen,  Sgr.  VII.  212.  814, 
jfr.  Vin.  82,  o:  hans,  se  fortæll.  Wigstr.fto 
I.  275;  i  skæmtesagnet  dyppes  konen  i 
tjære  og  Qer  for  at  forestiUe  kukker,  Kr. 
Ævent.  192,  jfr.  165;  præsten  straffes 
dermed  og  udgives  for  Danden,  Gr.  Ævent. 


in.  32,  Kr. Ævent.  98. 235,  jfr.  Grb.  87. 39 ; 
jfr.  fugle-,  guld-,  hale-,  hSnse-,  krage-, 
penne-,  skralde-,  skranne-,  storke-,  suge-, 
svine-,  vild-.  2)  pennefjer  til  at  skrive 
med,  alm.  glds.;  se  penne-,  skrive-, 
stål-.  3)  en  springQer  af  jæm  el.  stål, 
under  vogn,  i  ur,  lås,  akn.,  flt.  fijrBr 
(D.),  fer  (Agersk.),  /e^  (Søvind  s.); 
fjæåar9n  oÅ»r  æn  un  (Løgst.) ;  se  krøUe-, 
ur-,  4)  den  ophdjede  fab,  som  fejes 
ind  i  noten  på  brædder,  som  er  sam- 
menplojede  (D.,  Søvind,  alm.);  jfr.  Aasen 
fjøder,  isl.  Q5dr  huk.;  htsk.  feder,  mnt 
vedder  Sch.  Lflbb.;  eng.  feather. 

Qorbuk,  no.  fj(;B9-  el.  fjcprbok  i 
(Vens.)  legetoj  af  6  fjer,  de  fire  sammen- 
bundne i  et  kors,  de  to  lodret  på  de 
fire;  den  kan  løbe  for  vejret  hen  ad 
maricen. 

Qerbøsse,  no.  fij»rhø§  am  -^  (D.) 
plaffert,  pennepose  med  l^destok,  den 
lades  med  stykker  af  en  skive  kartoffel. 

fjerde,  talo.  fj^  (Sem,  Bradr., 
Sønderj.,  Agger);  fær  (Ang.,  Fjolde);  f<B9 
(Sundv.) ;  fjgr  (D.,  vestj..  Vens.,  Heil.  h., 
Thy,  Mors)  =  rgsm. ;  dcen  fjq,  kwæ  fjgr 
09  (Søvind  s.). 

Qerdedel,  no.  fjær^ndfl  æn  (Sø- 
vind s.)  =:  rgsm.;  a  fæk  dk  fjq  dial  å 
ene  nckefi  (Vens.)  jeg  fik  fjerdedelen  af 
mtet  o:  jeg  fik  intet;  se  Qerdepart. 

fjerdepart,  no.  fj^gr-  el.  fjqrpart 
am  -pafi^r  (D.) ;  f gerpart  (Mell.  Slesv.)  = 
rgsm. ;  am  f—s  g^  (vestj.) ;  æ  /"—  hypr, 
gårdmænd,  som  ejer  Qerdepartén  af  en 
gård. 

tjerde&rs,  to.  ^gro«  (D.,  vestj., 
Vejr.);  faerårs  (Valsb.)  fireårs  hest,  de  ær 
æn  fjgr  os,  fig.  om  msker;  så  leet  som 
nåf^  f—,  si  ud  som  een  fjgros  (vestj.) 
se  lystig  og  let  ud;  se  fireårs. 

Qerding,  no.  ^afd^  <m  -dr  (vestj..; 
hak.  Vens.);  fjari  i  (N,  Sams);  fjcerari 
cm  '9r  (Søndei;j.);  fjcer^l  cm  -9  (Søvind 
s.)  —  1)  */4  af  noget;  V*  tønde,  cm 
fjar^fi  smdr  (vestj.);  „vil  I  skek  mæ  en 
wost,  å  et  pa  fåsloer,  å  så  en  bette 
Qarril  smdr**,  Blich.  Bmdst.;  et  ølanker, 
der  rummer  */*  tønde  (Søvind  s.).  2) 
på  Sams  et  eget  jordmål,  der  omtrent 
udg()r  to  tønder  hartkorn,  c.  30  td.  land; 
enhver  bys  jorder  er  delte  i  et  vist 
antal  Qerdinger,  hvoraf  l'/s,  2  el.  3 
udgQr  en   fuld  gårds  jord  (Molb.);  han 
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Qerdingkar— Qervogn 


er  lige  så  god  som  en  halv  fjerding 
jord  på  Tanderup  mark  (Sams),  Sgr.  V. 
22.  ^f  siges  om  en,  der  er  god  til  at 
tigge;  se  lutning.  3)  Vi  time;  æ  Iddk 
vaM9r  cm  fjær9fi  i  ti  (Bradr.;  alm.  D., 
vestj.);  se  bag-,  for-,  neder-,  over-,  silde-, 
smor-, 

Qerdingkar,  no.  fjar9fikår  am  = 
flt.  (Rkb.);  fjær9filcår  (Agger);  fjær^H' 
kar  æn  (D.,  N.  Slesv.) ;  fjar^fp  el.  fjar^g9 
et  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  han  vd  mc^  mæ 
ham  f—,  hm  hår  etpn  skip  (Rkb.)  siges 
spottende,  når  en  snakker  med  uden  at 
forstå,  hvorom  talen  gælder,  se  aisted. 

fjerdingvej,  no.  fjærdif-  el.  fjar9fi- 
vcB'j  am  (vestj.,  D.);  fjær<f^væ'j  am  (Søn- 
derj.);  fjar9ifvé'j  cm  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

^erdingisptmd,  no.  fjardtispuH  cm 
=  flt.  (D.);  fjær9lspuå  et  (Søvind  s., 
Silkeb.)  =  rgsm.  V*  ^' 

Qerdingstund ,  no.  fjarpfistuii  cm 
(vestj.,  D.);  fjcBr9ii9tué  am  (sønderj.)  = 
*/4  time. 

Qerdingår,  no.  fjar9tfp'r  é  (Vens., 
vestj.);  fjar9fip'9  et  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

fjere,  uo. 
fij^  -9r  'H  '9t  (D.,  vestj.); 
fjhr  -ør  -9  '9  (Vens.); 
fer  -»r  -H  -^t  (Agersk.); 
fej9  -r9  'r9t  -f^Bt  (Søvind  s.)  — 
1)  =  rgsm.,  give  efter  i  fjerene,  om  vogn, 
sofa  (Vens.,   alm.).      2)   skifte   fjer,   jfr. 
fulhår;   æ  pes  fer^r  (Ager^.;   også  D., 
vestj.).     3)  om  et  skud:  træflFe  så  Qerene 
flyver?    han    skulde  lægge  en   sølvknap 
for  bøssen,  så  skulde  skuddet  nok  Qedre, 
og  det  vilde  da  vise  sig,  hvad  beskaiTen- 
hed  haren  var  af,  Kr.  IV.  197. 

Qereken,  no.  fjer9kHi  et  (Fjolde) 
overdyne. 

lejeret,  to.  iij»r9t  (vestj.)  oversåt 
med  fjer,  fuld  af  Qer;  se  fiild-. 

Qerham,  no.  =  rgsm.;  fortælling 
om  søster  i  fjce^rham,  Grb.  101.  7;  det 
var  Lok  å  Lirmand  satt*  sig  i  Qederham, 
Kr.  1.  86.  7;  tre  jomfruer  hver  i  sin 
Qerham,  som  de  trækker  af,  Kr.V.  17.  24, 
Gr.  Ævent.  II.  23;  den  gr5nne  ridder 
kommer  i  f— ,  Gr.  Ævent.  I.  167. 

Fjerholm,  no.  i  tim. :  rcefs  te  Ffiåør- 
håfm  (Årdestrup);  Fij9rhålm  (vestj.);  ve 
do  mæ  te  Ferhålm?  (Mell.  Slesv.)  o:  hen 
at  sove  (s.  d.);  jfr.  Nord.  Tidsskr.  f.  Fil. 
ny  række  VU.  128;  Fjerholt. 


Fjerholt,  no.  man  rejser  til  Slum- 
strup og  tager  Fjerholt  over  sig,  når 
man  går  i  seng;  SI—  og  F—  er  to 
byer  i  Rind  sogn,  Sgr.  III.  57.  179;  jfr. 
sove. 

Qerh5vl,  no.  fjctå»rhæwl  æn  (Thy) 
h6vl  til  at  danne  fjeren  på  fjæller,  der 
skal  bruges  til  loftskud. 

Qerkræmmer,  no.    fi^rkræm»r  cm 
10 -ar  (Lindk.)  =  rgsm. 

QerløB,  to.  fi^rløs  (vestj.)  =■  rgsm.; 
han  rceå9r  om  lisom  cm  f —  kat,  skaber 
sig  tåbeligt,  somme  siger  fæå^rlés  (Rkb.) 
o:  fodløs;  se  sne,  sol. 

fjermadras,  no.  féj9madra8  am  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm.;  madras  med  stålfjere. 
Qermer,  to.  firm9Ac  el.  fjcertn^ik 
el.  fjcBrm9éc  (Vens.);  fi^r  (Årh.,  Hvils- 
ager,  Øst.  Alling)  —  udtryk  om  hesten 
Mfor  vogn  el.  plov:  frahånds  (s.  d.);  di 
f—  øq;  daø  gor  fjcermefic  (Vens.);  se 
nærmer,  tilhånds;  jfr.  Aasen,  Qerr,  isL 
Qarr,  ijarri,  firr. 

fjemæset,  to.  fj^-  el.  fjhnjkd 
(Vens.)  om  en  blisset  hest,  der  har  en 
smal  hvid  stribe  ned  over  næsen. 

Qerpen,  no.  fij^rpæn  een  (D.)  = 
rgsm.;  gåde: 

de  skærer  mit  hoved  af  med  en  kniv, 
de  river  min  indvold  af  mit  hv, 
de  giver  mig  ind  den  sorte  saft, 
deraf  får  jeg  den  store  kraft, 
jeg  bruges  både  af  fattig  og  rig, 
jeg  kan  både  fyrster  og  herrer  forlig. 
Sgr.  IX.  134.  411. 
f jersinstyve,  talo.,  ialtfald  som  ordens- 
tal:  fjæsiatytpi  (Vens.)  ==  70°<>®. 

Qertab,  no.    fjæå9rtåb  (Thy,  Agger, 

Mors);  fjcerHav  (Sall.)  —  h6nsene  er  el. 

4f  går  i  f— ,  er  ved  at  skifte  Qer,  se  fjere; 

fig.:    di   gor  nåk    i   fjcer^tav  (Sall.)  o: 

bliver  fattige. 

fjertønde,  no.  fjce^tqj  cm  (Vens.) 
tønde  til  at  gemme  fjer  i,  jfr.  Grb. 
87.  39. 

Qervinge,   no.     fjh-  el.  fjérweii  i 

(Vens.);    fjwrvefi  cm  (Sall.);   jij^ve^  m 

(D.);   fjæåørtoeti  cm  (Agger);  f^ih>e^  (W» 

(Søvind  s.)  —  vinge    af   gås    el.  anden 

ftofugl,  der  bruges  til  støvekost. 

Qerrogn,  no.  fjæderuwn  æn  -uipn 
(Rkb.,  Lild  s.);  fipruum  cm  -ufpn  (D.); 
fej^run  am  (Søvind);  fe^vtm  cm  -w«l 
(Sundev.)  =   rgsm. 


Qesle— Qordta^ 
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tjesle,  uo. 
fje9»l  'sUr  fje89l  (Rkb.); 
fjæs9l  -slør  '89H  -s^lt  (Vens.); 
go  å  f—  ve  9t,  tage  famlende  på,    jfr. 
famle;    pusle,     a   ku   hør   dé   war   æn 
mum,   dé  fjæ89U  i  haimi  (Vens.);   jfr. 
fedsle. 

tiet,  no.    fjæt  am  (Lemv.)  spark. 
Qette,   uo.     fjæt  (Lemvig)   sparke; 


Ringkøbing  Qord  i  Rin^bing  egnen; 
Lim^orden  på  Thy  og  Mors,  Sall. ;  æ  jæ 
fåUc  te  fywB?  (Agger)  o:  ude  på  fjorden; 
ni»r  we  fyw^r,  møp  imi'l  fywr  å  h<m 
(Lild  s.);  æ  fyicr  æ  lå  (Mogenstr.)  o: 
tillagt  med  is;  fjdn  æ  lå,  nær  ve  fjån 
(Støvr.  h.);  jfr.  fure,  gård,  jord;  fywåm 
ær  i  sicdtasrmm  (Løgst.)  o :  Qorden  bærer 
hvide  bølger,  se  gås;  Bajs  fjor  (S.  Hald 


er  det  beslægtet  med  Qøtt,  Aasen,  i  forb. loh.);  fjdwarm  ved  Stavns  (S.Sams);  ,de 


f— ,  blive  bortjaget? 

Qiø-Qas,  no.  sek9  fjes-fjas  (vest- 
slesv.)  vrovl,  sladder. 

fjog,  no.  fjgq  el.  fjåq  el.  fjpq  h 
best.  -a  flt.  -q  (Vens.);  fjgq  æn  (Agger); 
fjåq  (vestj. ;  Agersk.  itk.);  jfjåk  et  (Sundv.); 
fjåq  et  (vestsl.)  —  1)  et  tåbeligt,  halv- 
tosset mske.  2)  é  fjaq  (Vens.)  et  stort 
stykke  af  noget,  jordejendom,  klædebon; 
jfr.  mnt.  vocke,  Sch.  Liibbe;  fok. 

Qoget,  to.  fjgqa  (vestslesv.) ;  fjå^ 
(Sundev.)  tåbelig,  tosset. 

Qoghoved,  no.     fjåqhoi  et  (vestsl.) 

=  fjog.  _ 

QoUet,  to.  /JéJfot  (Røgen  s.)  =  rgsm.; 
Aasen,  QoUa,  Qase,  spøge;  halv-. 
fjolter,    no.     fjålcf^r  é  -»r  (Vens.) 
1)  en  pjalt  toj;    h(if  tu  é  /*—  øw9r 
2)  et  tåbeligt,  halvgalt,  Qantet  mske. 


jfr, 


sæ. 


om  mænd;    men   nok   især   om 
leende,    lette    kvinder;    fjéUc^rtearn    to. 
om  kvinder;  se  klæber. 

Qoltre,  uo.  fjålc9r,  fjålc^r  el.  -»r, 
fjåic^  el.  fjål€9r9  (Vens.);  he^  fjålc^r 
åsté',  farer  om  som  en  fjante;  Aqj  kam 
fjålc^ri,  han  kom  farende  på  en  tosset 
måde;  hqj  fjålc»r  tnæ  piif^m,  fjaser 
med  pigerne;  måske  også:  ryste  i  feber 
(Kjær  h.). 


æ  da  fajen  te  wcg  I  *  sa'  Pjer  Kræn,  han 
kjør  i  æ  fywr  (Limfjorden),  Sgr.  L 159. 669; 
jfr.  Aasen  fjord,  isl.  Q6rdr  hak. ;  eng.  firth. 

Qordand,  no.  fyipråå  æn  (Mors) 
anas  scandiaca  6m. 

fjorddyb,  no.  fyiprdyjb  k  best.  -dif^ 
(Vens.)  dyb  på  fjorden;  yifyw»rdwb»y  de 
hon  drutvnt  ul  i,  hd  di  sin  kaic  uid- 
difjb9'',  Grb.  163.  21. 

i^'ordfløke,  no.  fiskeri  på  fjorden; 
læ  dær  bad  toæ  let  8øfe8k9ii  å  slæt  ejt 
fywrfesk^H  (Lild  s.). 

^ordgrøde,  no.  fytprffrø  de  (LCnb.) 
vandplanter  i  fjord  og  å. 

fjordlanding,  no.  fyt^rlaé^n  <'^ 
(Rkb.)  den  del  af  det  faste  land,  der 
grænser  op  til  fjorden. 

fjordlæg,  no.  fywrleq  (Vens.)  islæg 
på  fjorden;  „dé  toa  da  fyworieq,  mén  da 


meget  ws/op  hqj  nir  mé  øq  å  amum  å  Uåw  9^, 


Qoltret, 
pjaltet;     „så 


Grb.  226.  49. 

Qordrimme,  no.  fytprrim^  æn  -r 
(L6nb.)  randen,  hvortil  vandet  i  fjorden 
når  ved  jævn  vandstand,  jfr.  ovre,  sten- 
vold. 

Qordflide,  no.  fytprsij  æn  (Rkb.) 
=^  fjordlanding ;  ve  æ  fywrsij  (Mogenstr.) 
nær  ved  Qorden,  forsk,  fra:  po  æ  stråå, 
på  strandbredden;   „dér  é  så  manø  fl^ 


to. 
tdr 


fjålc9   (Vens.)   —   l)46^|n  åpå  Jøl  å  dær  omkreq  we  fyw^r- 


én  døj  kraq  å 
8tM»r  hér  %j  i  é"'fjéic9  Idc^"^ ,  Grb. 
41.  22.  2)  pantet;  do  æ  nåk  fjålc9r9 
å  de  gro  for,  alm.  tim.,  du  er  nok 
fjantet  af  det  grå  får,  bruges  når  en 
kommer  fjantet  farende. 

Qor,  no.  se  iQor;  jfr.  Aasen  fjor; 
isl.  fjord,  se  Fritzn.^ ;   naht.  vert. 

^ord,  no.     fywr  i  -sr  (Vens.,  Heil. 


sij9n^, 


Grb.  134.  20. 

jQordakib,  no.  Mb.  [fytprskiv  een] 
(vestj.)   båd  til  at  sejle  på  fjorden  med. 

^ordsogn,  no.  æ  fytprsåfpn  flt. 
(Ldnb.)  sognene  langs  Qorden. 

Ijords-ovre,  no.  fyws-  el.  fywrs- 
åig9r  æn  (Rkb.)  en  forhøjning  af  landet 
langs  fjordbredden. 

fjordstrand,  no.    fyy^stråå  een  (Ag- 


h.);  flt.  fyvr  (Rkb.,  Vejr.,  Mors;  Agfeer);Mger)  strandbredden  ved  fjorden 


fjdw9r  æn  best.  -an  (S.  Sams);  fjor  cm 
best.  fjån  flt.  ^'or  (Støvr.,  S.  Hald);  fywr 
«n  b^t.  fywå9n  (Havbro  s.,  Le^t.);  fjo9 
den  fjo9  (Åbenrå)   =  rgsm. ;  æ  fywr  er 


Ijordø-ør,  no.  Mb.  und.  ør,  småsten, 
grus,  taget  af  Qorden  (Mors,  Slet  h.), 

fjordtang,  no.  J.T.267.351,  zostera 
marina  L.  (N.  Sams,  Sall.). 
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Qordål— Qælsomt 


fjordål,  no.  fywrol  æn  =  flt.  (Lb.) 
ål  fra  Qorden,  en  bestemt  slags  ål. 

Qorgammel,  to.  fywgow^l  (Agger) 
s  rgsm.^  gammel  fra  iQor. 

floringgræs,  no.  J.T.  9. 10,  en  hvene- 
art, agrostis  alba  L.  (Sams);  a.  vulgaris 
With.  (Ålb.,  Sams). 

f3orten,  talo.  fjå^pt^n  (D.,  Thy); 
fj^Wt^n  (Vens.,  Heil.  h.,  Mors,  Agger, 
Søvind  s.);  fjiO^n  (Ang.);  fj^n  (Bradr., 
Sundev.);  ](;$r*?n  (Sem,  Emmerlev,  Gram) 
:=  rgsm.,  14;  nåyfi  æ  syip,  matp  æ 
fjøWt^n  (Lisbj.  Terp),  Sgr.  11.  60.  343: 
„nogle*  det  er  syv,  „mange*  fjorten; 
når  fiskerne  i  Risgård  Bredn.  har  fanget 
14  ål,  og  kammeraterne  spdrger,  hvor- 
mange?  —  råber  de:  „det  gale  tal,  som 
man  inte  ka  si*e*  el.  „de  gale  sæt,  som 
jæ  inte  ka  si'e*,  sagtens  efler  en  sæl- 
lænder, der  ikke  kunde  udtale  14. 

Qortende,  talo.  fjåipt^ns  (vestj.); 
fjqrt9ns  (Sem,  Gram);  fjut^na  (Ang.); 
fjot^na  (Bradr.,  Sundv.);  fjut^nst  (Fjolde); 
fjdtpt9nt  (Vens.,  Heil.,  Mors,  Agger);  fjdyh 
Unt  (Thy)  =  rgsm.;  kwæ  fjåwt^ndøa  d4 
(Agger). 

Qot,  no.  fjdf  (vestj.  Mds.)  tåbelig, 
idiotisk  person,  se  tratte,  tumpe. 

i^jothoved,  no.  fjd^huifi9  æn  (vestj.) ; 
fjåiho^d  et  (Randers);  tosse,  tåbe. 

Qottet,  to.  fjåf9  (vestj.,  Agger);  fotU 
\fåt9\  (Ang.)  —  tåbelig,  tosset;  jfr.  Hag. 
s.  140  nederst;  se  fottig  s.  25  sts.;  halv-. 

Rotting,  no.  fjåpn  cm  -^r  (Agger) 
Qottet  person;  se  halv-. 

ijusleri,  no.  fjusUri'  de  (Brader.) 
=  fdvseri. 

fjutten,  talo.     se  Qorten. 

fjæder,  no.     se  Qer. 

Qæen,  uo.     se  fede. 

Qæfle,  uo.     se  fifle. 

Qæl,  no.  fi9l  et  =  flt.  (HeU.,  Røgen) ; 
fe^l  am  fe^l  (Søvind  s.);  fipl  een  hest. 
fjæl,  flt.  fii^l  hest  fjai  el.  fja^m  (Vens.); 
fjæl  æn  fjél  (Mors,  Vejr.);  flt.  fjæl  (Thy, 
Agger);  m  (N.  Thy);  fjæl  (S.  Thy); 
fjæl  æn  fja^  (D.);  flt.  fjæl  (Agersk., 
Brader.  itk.)  fjæl  een  fja^  (S.  Sams)  — 
1)  =  rgsm.;  mgU  fjoål^  (D.)  seks  al. 
lange  Qæle;  kaM  fj — ,  kantskårne;  hab 
æ  huw9  ef  van  i  æ  vaj,  så  ku  do  ha 
van  guffi9  te  å  bær  fja^r  (Andst)  om 
en  bredskuldret,  dum  fyr;  f^Un  fltbest. 
(Søvind  s.)  fadingen  på  vogn.    2)  gangtræ 


over  bæk  uden  rækværk  (Vens.);  jfr. 
Aasen  Qøl,  isl.  Qdl  huk.;  bræde,  bræt, 
dælle;  age-,  bede-,  ese-,  fimmel-,  gang-, 
gisten-,  gryde-,  gulv-,  mog-,  muld-,  mælke-, 
møn-,  måls-,  mangle-,  pande-,  ryste-, 
senge-,  side-,  sko-,  skyUe-,  spejl-,  spække-, 
stakkels-,  stille-,  stryge-,  suge-,  sæde-, 
valke-,  vindskede-,  vogn-. 

1.  Qæle,  uo.    fej^l  -^  -øt  -øt  (Søvind 
^s.);    fejal   dp,    beklæde    med    brædder, 

f.  eks.  en  gavl. 

2.  <J8Ble,  no.  fjael  æn  fjtg^  (Thy, 
Agger,  Sall.)  en  hylde,  æn  ble^  fj—, 
hylde  ved  bjælken,  som  ikke  ses;  se 
hylde. 

8.  QsBlo,  uo. 
fij9l  -ør  't  fiJ9U  (Vens.); 
f^l  -9  -H  el.  fj^,  '9t  el,  fj4  (Søvind  s.); 
fji^  -^  m  fjål  (Stagstr.;  Mors); 
^f—  eæ,  slyule  sig;  A^y  fij^lar  sæ  (Vens.) 
om  et  undseeligt  barn,    der  skjuler  sit 
ansigt,    jfr.  Qalet;    „spreti  ^  i  dij  U^j, 
dæ  leq9r,   å  fil  jær^,  Grb.  87.  35;  „di 
war  ehc  gu  får  å  f%j  dhn,  så  gåt  lo  di 
fiU'',  Grb.  185. 12;  9ka  wi  fij^l?  (Vens.); 
fijal  aæ   el.  fåfi'pl  (Vens.);    f^l  å  f4 
(Lild  s.,  Thy);   ta  fij9l  å  Uj  dp  (Røgen 
s.);  put  i  f^l  (Søvind  s..  Hads  h.);  ^ 
vi  te  å  ta  fijpli  dp  (Røgen,  I^hnsl.  h., 
80  måske  en  fit.'s  form:  fjælede)  lege  skjul; 
se  forkæle,   forvare,   kuk,    ta   forput  eL 
put;  jfr.  isl.  fela,  skjule. 

Qæle,  to.     se  Qalet. 

Qæleøted,  no.  fij^lsU  é  (Vens.); 
fj(Bl8te  een  (Mors)  skjulested. 

f^edllebro,  no.  fjæO>rofp  æn  (Vens.) 
bro  over  å  af  tønmier;  jfr.  Grb.  166.38. 

tiBBllebtmd,  no.  bund  af  brædder; 
æn  kbrd,  dær  æ  fij^lbaé  i  (Lild  s.). 

i^'æUegulv,  no.  fjtpiguipøl  æn  (Ag- 
ger); fjHgtcél  (HeU.  h.);  fjælgwil  æn 
-yiroi (vestj.) ;  fjiplgwål(L6nh.);  fjæ^uMé 
(Vens.);  fe^lgwå^  et  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

Qællehav,  no.  fjæV%aw  een  (Vens.) 
sidefjæl  i  en  rejsevogn,  er  2Vg  Qæls 
bredde;  jfr.  sæd,  vognsæt 

Qttdlehæk,  no.  fjaiVuek  i  (Vens.) 
sidefjæl  i  en  arbejdsvogn,  er  2  fjæls 
bredde. 

Q»llevogn,  no.  fjaHm^^n  am  -møi 
(vestj.,  D.);  f^lun  æn  -un  (Søvind  s.) 
=  rgsm. 

QaslBomt,  bio.  fjæUomt  (Søvind  s.) 
fælt;  se  fæl. 
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tiæne,  uo.     se  fede. 

fjærrel,  no.    se  Qerding. 

jjærreliBpTind,  no.  se  Qerdingspund. 

jjært^  no.  fjat  æn  fjixt»r  (D.;  hak. 
Vens.);  fjqfrt  æn  (Søvind  s.);  fjåt  æn 
fjåt  (S.  Hald  h.)  =s  rgsm.;  han  æ  liaom 
æn  fjat  o  €Bn  gl§  (D.)  o:  forvirret,  om- 
trippende;  gåde:  hwa  æ  de,  jcen  kål  ha 
bær  H  g  æ  Idwi,  ti  ha  et  han*  H  nipr 


flav  om,  bestmest:  ftqhan  (Søvinds.)  — 
1)  bred  mund  på  hund  og  svin;  „mund* 
siges  om  gabet  på  ko  og  hest,  får  (vestj.) ; 
loh  flab!  (D.),  flov  (Andst),  hold  mund! 
„hdl  det  flab,  di  tølper,  sd  hér^n  te 
btfj9n^,  Grb.  232.  57;  »hvissomensti  do 
ett  holler  flav,  så  skal  a  kyll  dæ  nier  ow 
hæjsten*,  Blich.  Bindst.  2)  skældsord; 
din  flab  (D.),  flab  (Andst),  flaf  (Lonh,)] 


ijæn?  (vestj.);  jfr.  Sgr.  II.  41.250;  smlgn.  i^flav  (Søvind  s.);  flab  é  (Vens.);  jfr.  Aasen 


fortællinger,  hvor  fanden  sendes  efter  en 
fjært,  Thiele  II.  96,  Wigstr.  U.  164;  jfr. 
fis,  fort,  skid. 
jjærte,  uo. 

fjat  -9r  -9t  -»t  (D.); 

fjat  -dr  -9  (Vens.); 

fj^  -»r  -øt  -dt  (Søvmd  s.); 

fj^  -9r  -9t  -øt  (S.  Hald  h.) 
=  rgsm.;    når  en  kommer  til  at  fj— 


flabb,  hak. ;  mnt  vlabbe  el.  vlebbe,  Sch. 
Ldbb.;  flebber,  fløs,  goffel;  gab-,  torske-. 
flabe,  uo.  ftab  '9r  flaU  flabt  (Vens., 
LUd  8.),  ft.  tf.  flgb9d  (Agger)  —  1)  br6le, 
råbe  feijt,  føre  store  ord;  dofA  hal  står 
å  flgbar  a^r  å  hlyw  wdrU;  hafi  gar  d 
flgb^r  d  sjétl^r  (Lild  s.);  føre  en  slem 
mund  (Agger).  2)  når  liget  sys  til  et 
sejl  og  det  ikke  g5res  akkurat,  kan  sejlet 


under  måltidet,   siges:   tak  få  sherih^ni^enien  komme  til  at  „snerpe*'  el.  „flabe 


(Randers),  el.  do  priser  di  madmåw^r, 
el.  di  hdl^r  gH  dcsrin,  di  hom»r  søtpn 
ud  (sts.);  jfr.  Aasen  fjarta;  htsk.  farzen; 
eng.  fart. 

Cjæs,  no.  fjæs  æn  (vestj.)  ansigt, 
foragteligt;  se  ge-. 

Qæsing ,  no.  fjæs9fi  i  -9r  (Vens.) 
en  fisk,  hTO  finner  kan  tilfSje  giftige 
stik,  trachinus;  så  ond  som  en  f— ,  tim. 

Qæsle,  uo.     se  Qesle. 

Qæt,  no.     se  fedt. 

fjø,  udro.  med  råbet:  fjø,  fjø!  kal- 
des på  et  føl. 

Q5ver,  no.     se  fjor,  Qord. 

QdYten,  talo«     se  fjorten. 

fjål,  fL  tf.     se  Qæle. 

ti&ssel^  no.  fjds9l  æn  (Hanh.;  itk. 
besL  -^  Vens.)  —  1)  en  dårlig  klædt  person, 
jasket  og  uordentlig;  hun  så  et  stort  sort 


eftersom  liget  er  for  stramt  el.  løst 
(Agger);  jfr.  eng.  to  flap. 

flabet,  to.  fiab9  (Agger)  =  rgsm,, 
dum,  vigtig. 

flabhalø,  no.  flgbhals  æn  (Søvind  s.) 
skældsord,   =  flab. 

flabhoved,  no.  i  en  byremse :  Hør- 
ning flabhoveder,  Sgr.V.  25.51  (Hjelmsl. 
h.)  skældsord,   =  flab. 

flabmund,  no.  flahmoh  æn  (D.) 
skældsord  =  flab. 

flabop,  no.  flabd'p  æn  (Vens. ;  Elbo) 
du  skal  få  en  f— ,  lussing;  se  kjæbop. 

1.  flad,  to.  flåd  flt.  flåd  (D.,  L6nb., 
Agger,  Rårup,  Davbj.,  Heil.  h.,  Nimtofte) ; 
flår  flt.  flår  (Vejr.,  Kobberup);  flå^  flt. 
/Wa  (Vonsbæk);  flå  itk.  flåt  flt  flå  (Vens.) ; 
fldi  flt.  fldi  (Søvind  s.,  Viby,  Årh.);  flår 
flt.  flor  (N.  Slesv.);  fla  itk.  flat  flt.  flåa 


ijåssel,  Gr.  GI.  d.  M.  1.  136  o:  skræmsel. 40 (S.  Sams);  flåd  itk.  flat  flt.  flåd  (N.  Sams) 


2)  et  pjaltet  klæde  (Lild,  Vens.). 

Q&sle,  uo.  fjås9l  'sUr  -sbU  -s9lt 
(Hanh.,  Vens.)  —  1)  bevæge  sig  sagte 
med  raslende  lyd;  æn  muws  fjåsUr  i 
h(4m9d;  hon  ham  fjåsløn  i  htpsfæd^r 
(Lild  s.);  ^*  ha  sit  no  shit^ric  (spøgeri), 
dæ  jih  d  fjås9U  å  spéqt  åpå  cærgdri 
(Vens.).  2)  jaske  i  sit  arbejde,  være 
uordentlig;  do  fjdsl^r  9d  hcen  (Lild  s.); 
jfr.  hjavse,  hjaske.  *• 

Qit,  no.     se  Qært. 

flab,  no.  flab  æn  (D.);  flaf  æn 
(Heil.  h.);  fl^  el.  flab  æn  (Andst,  Ager- 
skov); /fad  i  el.  k  (Vens.;  Lild);  flab  el. 

Fcilberg:  Jydsk  Ordbog. 


=  rgsm.;  it  flaør  far  (Brad.);  slo  jæn 
sd  fldå  som  æn  paé^håq,  el.  som  æn  tus 
(D.);  é  flå  støc;  de  fgst  ær  dltiar  de 
flå9st  (Vens.);  i  særegen  betydn.:  mi 
hjøli  æ  få  flår  (Lemvig)  o:  jordlig,  går 
for  tæt  til  jorden;  bio.  hqj  lo  lis^wal 
flåt  uw  åpå  éq9  som  hc^j  ham  li^bi  baq- 
ét9r  hér^,  Grb.  11.  76;  jfr.  Aasen  flat; 
isl.  flatr;  flak,  plat,  slet. 

2.  flad,  no.  flaj  el.  flaj  æn  (Holste- 
bro, vestj.)  en  fladlus. 

fladbunde,  no.  flaåbo^  æn  -»r  (Ag- 
ger) en  stor  fladbundet  flskerbåd,  som 
i  ældre  tid  brugtes  ved  havfisket. 
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fladbundet,  to.  fliåho^t  (D.);  /f^ 
håéit  (Søvind  s.)  =«  rgsm. ;  æn  f—  bod; 
et  par  flgha^  tr^k,  J.  M.  59. 

fladbuk,  DO.  flååhok  egn  (Andst); 
ftajhok  cm  (Rkb.)  —  fladlus. 

fladbåd,  no.  ftdho  i  hest.  -&<h  (Vens.); 
bruges  til  at  bjærge  strandingsgods. 

fladdre,  uo.  Mb.  snadre,  shibbre, 
om  ænder  i  vandet,  el.  om  heste  i  et 
vandingssted  (Sønderj.)  eft.  Outz. 

flade,  uo.     se  rande,  uo. 

flade,  no.  fi^å  æn  (Løgst.)  ^  rgsm., 
fladt  sted  på  marken. 

flade  Anders,  no.  i  tim.:  u?€t  do 
bæ  dm  flåd  Aj8?  el.  haU  mot  bæ  dm 
fldåAjs  (Agger),  forblommet  udtryk:  om 
forladelse. 

flading,  no.  æn  stutp^r  flåå^ti  mark 
(Løgst.)  en  stor  flad  mark;   se  fladning. 

fladlag,  no.  æ  flåHaw^r  flt  (Andst) 
de  flade  (o:  vandret  Hggende)  lag  af 
tørvene,  når  de  er  stillede  op  for  at 
t6rres,  til  forskel  fra  rejselagene  (s.  d.), 
de  lodret  stående. 

fladlus,  no.     flaj^us  (D.)  =^  rgsm. 

fladning,  no.  flafVHi  cm  (Mds.  h.); 
flån^fi  cm  (Hanh.,  Lild  s.)  —  1)  han  hår 
pldfp9t  cm  gou:9  fl —  idaic,  et  stort  stykke, 
jfr.  flamme,  flænge.  2)  flååni  (N.  Sams) 
en  i  træ  udskåren  fals. 

flad-ret,  to.  [fldiræt]  (Gjern  h.) 
vandret,  mods.  lodret. 

fladskift,  to.  flårskytet  (Lemvig)  «- 
flad. 

fladtørv,  no.  flådtåre  cm  (Hanh.); 
flattere  cm  (Thy,  Lild  s.,  Agger);  flår- 
tdr9  cm  -i&r9  (Vejr.);  flajtdre  <Fn  ==  flt 
(Mors;  Vind  s.)  —  flade,  runde  hedetørv 
(Lild  s.) ;  store  grSntørv  til  dække  (Vind) ; 
se  tørv. 

fladtørvstak,  no.  en  stak  af  flad- 
tørv; gåde:  lep  (lap)  po  lep  å  hunder  law 
lep,  endda  et  såmøj  lep  a  ka  fo  å  sæt 
po  mi  skenndbowwser,  Sgr.  IX.  134.410. 

1.  flag,  no.  flgq  cm  =  flt.  el.  fla^i^r 
(D.,  vestj.;  Djursl.,  S.  Herred,  Åle,  Tem) ; 
flåq  am  flåq  (Agger);  flaq  i  hest.  -i  flt. 
flgq  best.  -M  (Sams);  fl^q  et  =  flt. 
(Søvind  s.,  Århus);  flaq  et  =  flt.  (Tod- 
bjærg  ved  Århus,  Skader,  Borris,  Rkb. 
egn  og  nordligere),  best.  flaqe  (Vens.); 
flak  et  flak  (Åbenrå)  =  rgsm.;  et  flag 
må  ikke  hænge  ude  efter  soldnedgang; 
thi  så  flager  man  for  troldene,   Kr.  IX. 


74.788  (Kolding);  i  æventyret  syr  pigen 
et  flag  ud  med  mange  bogstaver,  J.  M.  24; 
et  flag,  under  hvilket  han  kunde  sejle 
frit  ud  og  ind  i  England,  Sgr.  IX.  180; 
jfr.  htsk.  flagge  huk.;  eng.  flag;  split-. 

2.  flag,  no.  flaq  é  (Vens.) ;  é  flaq  tår9, 

en  plads  belagt  med  tørv;   Mb.  henviser 

til  engelsk  og  skotsk  dialekt  ord:  flag, 

græstørv,  gr6nsvær;  Aasen:  flak,  en  skive 

li  med  henvisn,  til  flekkja. 

1.  flage,  uo.  flaiff  -^  -a  -9  (Vens.); 
klæderne  fl— r  om  ham,  sidder  åbent 
og  løst;  jfr.  Aasen,  flaka,  gå  med  åbne 
klæder;  isl.  flaka,  gabe,  åbne  dg. 

2.  flage,  uo. 
flgq  -a  -at  -et  (Søvind  s.); 
fiaqer  -er  -et  -H  (D.); 
flåq  -er  -ed  -ed  (Agger)  — 

sætte  flag  op;  hufår  mon  æ prcBst  flaqmr 
ida'ifi?  (D.). 

8.  flage,  no.  flåq  cm  -er  (Mell.  Slesv., 
Fjolde)  en  byge,  jfr.  kule,  skure,  æl; 
Aasen  flaga,  stød,  angreb,  byge;  holl. 
vlaag;  mnt.  vlage  Sch.  Lubb.  byge;  plt 
flage,  uvejrssky ;  Rietz  1 50  flaga,  vindstød. 

4.  flage,  no.  flåq  cm  fiaqer  (Mah; 
Testrup);    flgq  cm  flgqer  (N.  Sams)  - 

1)  flade,  dannet  ved  fletning  af  vidier, 
hvorpå  malt  tirres  i  køllen,  eller  hvorpå 

wstromper  el.  andet  uldent  t6j  valkes; 
risfletninger,  der  bruges  ved  ålegårde; 
gennembrudte  træ-  el.  jæmplader  i  malt- 
køller  (N.  Sams) ;  jfr.  kølle-,  skibs-,  valke-. 

2)  flgq  [flgk]  cm  (Lejrskov  v.  Åbenrå) 
havelåge;  se  kålgård-.  3)  flak  [cm] 
(Als)  hus  af  lægter  til  at  skærme  hyrder 
mod  uvejr.  4)  flåq  æn  fla(pr  (Agger) 
store  snefougge,  gnister;  æ  sne  korner  i 
stuw^r  flåqer  (D.);  jfr.  Aasen  flake,  isl. 

4«flaki  hak.;  eng.  flake;  mnt.  vlake  el.  vleke 
Sch.  Liibb.,  fletværk  af  grene;  brand-, 
is-,  sne-;  vrag-. 

flagetørv,  no.  flaq-  el.  flgqtére  æn 
(Vens.)  —  1)  tynde  og  brede  tørv  til  at 
dække  tørvestakke  med.  2)  fla^t^ 
(Malt,  D.)  =  mantørv;  se  flave. 

flagger,  no.  flaqer  am  (vestj.)  en 
vild  tøs. 

flaggermns,  no.  flaqemus  cm  ^  ^^ 
M (Søvind  s.);  flakemtts  cm  -møs  (Sundv.) 
=  rgsm.;  vespertilio;  får  man  hjærtet 
af  en  fl—  tørret,  syet  md  i  en  klud  og 
bærer  denne  under  venstre  armhul,  så 
kan  man  vinde  fra  alle  dem,  man  spiller 
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kort  med,  Kr.  IX.  18. 165;  jfr.  trolddoms- 
kunsterne, Wigstr.  I.  122.  11.  140.  414; 
se  frø;  uglen  har  ingen  Imige,  storken 
har  ingen  tunge,  og  flaggermusen  giver 
sine  unger  die  (vestj.) ;  jfr.  Rochholz Kinder- 
lied  s.  226.  18;  dens  oprindelse  Revue 
d.  tr.  pop.  I.  120. 

flagre  no. 

iUapr  -urør  -qrH  (D.,  vestj) ;  ft.  tf.  f^^prt 
(Agger); 

fiaq9  -rd  -rH  -rdt  (Søvind  s.)  — 
1)  —  rgsm.;  o  fUKpr  te  9n,  fare  a&ted 
med  noget;  dær  ofr  så9n  æn  fUiqr9n  o 
dæm,  om  b6m,  der  gor  megen  st5j 
(?es^) ;  se  flage  2. ;  jfr.  isl.  fl6gra.  2)  fojte 
omkring  (Agger);  se  flagger. 

flagrebl8B8t,  no.  fknprhUBst  CBnijÅ^Xi) 
kaldes  det,  når  vinden  stadig  springer 
om,  som  i  tordenvejr. 

flagrehat,  no.  flatprhat  æn  -hat 
(Andst,  Agger);  fknphat  (Søvind  s.)  — 
kvinders  sommerhat,  især  under  mark- 
arbejdet om  høsten;  den  er  i  regelen 
syet  af  sirts  på  et  skelet  af  spanskr6rs- 
bdjler  (Søvind);  cbh  fla(ir9  hat  (Rkb.) 
gids.  mandshat  med  bred  skygge;  så 
smider  han  af  sig  æ  pøger  (pjalterne) 
og  tager  den  store  flagrehat  af,  Kr.  VII. 
100;  Peder  Svinedreng  slog  ud  hans 
flagrehat,  forinden  var  den  med  guld- 
perler besat,  Kr.  I.  185.  19. 

flagrehæl,  no.  flafprhæl  æn  (vestj.) 
navn  til  en,  som  farer  støjende  afsted; 
jfr.  galflojte. 

flagrehætte,  no.  ftaq9rhet  æn  (D.) 
=  flagrehæl. 

flagret,  to.  ftaq9r9  (vestj.,  vestslesv.) 
—  1)  een  gamBl  fl —  hat,  med  bred 
skygge  (vestj.).  2)  vild,  forflSjen,  om 
piger:  du  æ  så  fl—  (vestj.,  vestslesv.). 

flagrevom,  to.  flofptoån  (Søvind  s.) 
tilbøjelig  til  at  flagre,  om  klædnings- 
stykker f.  eks.;  også  flgurlig:  som  har  et 
flygtigt  sind. 

flagspætte,  no.   se  flækspætte,  -stær. 

flagstang,  no.  ftaqståti  am  (D.); 
Mqståfi  €m  (Agger);  ftaqst^  am  (Søvind 
s.)  =  rgsm.;  stang  til  at  hejse  flag  på; 
snoren:  flaq8notp9  æn  -r?  (Søvind). 

flaj,  no.  se  flad;  uo.  se  flanre. 

1.  flak,  no.  flak  (Vejr.,  Sall.)  en  ting 
har  f— ,  når  den  sidder  løst,  hvor  den 
skulde  sidde  fast,  f.  eks.  et  hjul  i  et 
navn;  jfr.  slop. 


2.  flak,  to.  flak  (AgersL,  Bradr., 
Hohnsl.)  =  flad;  træsko,  klodser  er  flak 
(D.),  når  bederne  er  slidte  af;  de  lefpr 
liq  flak  henaå  æ  jar  (Malt),  ganske  fladt 
langs  jorden;  flak  toaii  (vestslesv.)  lavt 
vand;  jfr.  nmt  vlak,  htsk.  flach. 

1.  flakke,  no.  flak  flt.  (Fanø) ;  æ  fl—, 
de  t6rre  steder  i  havel  ved  ebbetid;  se 
2.  flak. 
10  2.  flakke,  uo.  flaf^  -ar  -øt  -H  (D.; 
Vejr.);  ft.  tf.  -ød  (Agger)  —  1)  =  rgsm.; 
han  leq9r  å  flaksr  gråw  ofn  el.  amkre'fi. 
2)  en  ting  flaic9r  (Vejr.),  når  den  har  flak 
(se  1.  flak).  3)  vifte  frem  og  tilbage,  om 
flammen  i  et  lys  (vestj.);  jfr.  isl.  flakka. 

-flakkende,  tf.     se  om-. 

flakning,  no.  1)  flad  grund;  på 
ebben  blyw^r  am  stumper  fla^fi  tar  (D.); 
den  flade  strand  (Agger).  2)  flcJcftøfi 
^am  '9r  (Lindk.)  kaldes  de  største  pande- 
sætter (s.  d.),  en  slags  sorte  lerpotte^;  af 
dem  går  2  til  et  tal,  40  til  et  snesetal; 
se  flakring. 

flakring,  no.  en  slags  sort  jyde- 
potte, afbildet  Nyrop  Dsk.  Pottemaigeri 
s,  15  nr.  13  =  flakning  (?). 

1,  flamme,  uo.  fl^m  -w  -H  (vestj.) 
=«=  rgsm. 

2.  flamme,  no.   flam  æn  -»r  (Vens. ; 
M  vestj.)  —  1)  flamme  af  ild;  stribe  i  træ 

(Vens.).  2)  cm  grdia  flam  hij9  (vestj.) 
stor  udbredt  hedemark ;  æn  flam  så  stow9r, 
cm  kan  4  fo  am  løst  (ves^.)  om  en 
stor  avis;  jfr.  flænge,  skrolle.  3)  flammet 
sky  (?):  sytijø'st  flanfør  å  kwiildafnør  å 
får-ra^l  de  æ^s  mæ  va^k  (N.  Slesv.); 
jfr.  lal.  flamma. 

flammeret,  to.  flamøra  (Agger) 
flammet,  spettet. 

flamsk,  to.  flamsk  (Thy,  Vejr.,  Rkb., 
lild),  også  flamsk  (vestj.)  —  1)  plump, 
grov,  rask  i  munden  (Rkb.,  Thy);  kåd, 
om  heste  og  drenge  (Lild);  rask  til 
arbejde,  mad,  en  karl  kører  for  fl— , 
for  hurtig  (Thy);  skære  fl—  i  noget, 
d.  e.  uordentlig  el.  således,  at  man  tager 
store  flænger.  2)  no.  i  flamsk  el.  flamsk^r 
best.  'i  flt.  -9r  (Vens.)  grov,  ubehSvlet 
person;  jfr.  plumsk. 

flamske,  uo.  flamsk  -9r  -9  (Vens.) 
at  være  flamsk  el.  g6re  noget  fl— ;  det 
modsatte  af  at  færdes  adstadig  (Lild); 
flamske  med  hovedet,  om  hesten,  slå 
hid  og  did  med  det  (Mors). 
20* 
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flamsker,  no.     se  flamsk. 

flamsket,  to.  flamsk»  (vestj.)  plump^ 
klodset;  æ  »på  æ  sd  fl — . 

flamskning,  no.  fi(mskn9fi  am  -^ 
(vestj.)  stort  stykke;  han  row  een  hijpl 
/^—  a  mi  trdj;  også  et  stort  stykke  mark. 

flandrik,  no.  fiandrek  i  best  -i 
flt  "»r  (Yens.)  =  flamsker. 

1.  flane,  no.  fldn  el.  fldni  cm  -»r  (Thy, 
Agger,  Mors,  Vejr.);  flani  et  (Bj.  h.)  — 

1)  uformelig,  skæv,  usk5n  genstand,  et 
skævt  lerkar,    en   styg  bred  kvindehat. 

2)  flane,  Qante,  om  kvmder;  både  om 
mand  og  kvinde  (Holstbr.),  et  sær  fla^i 
(Bj.  h.);  jfr.Aasen  flan  hak.  el.  flana  huL, 
nysgerrig,  tåbelig  person;  flanre. 

2.  flane,  uo.  flan  -»r  fldnt  flint  (Vens.), 
o  fldn  ud  (vestj.)  stå  ud  til  siderne  på 
en  usk5n  måde,  f.  eks.  om  en  troje; 
hun  fldn^r  dkir  æt9r  di  mcjfdlk  (Vens.), 
søger  ved  letfærdigt  væsen  at  drage 
mandfolk  til  sig;  „hqj  rMr  d  flå^  mæ 
Ælan",  Grb.  6.37;  ser  d  fldn  (S.Sams) 
sidde  og  grine  us5nmieligt;  jfr.  Aasen, 
flana,  løbe  blindt  hen;  flannie,  flanre. 

flanehoved,  no.  fldtihl^  itk.  (S. 
Sams)  grinebider. 

flanevom,  to.  fldniwdtn  (Vejr.); 
flaé^von  (Agersk.)  —  flanet,  fjantet. 

flanne,  uo.    se  flanre. 

flannehors,  no.  flarphds  am  (vest- 
slesv.)  en  grinebider,  om  kvmder. 

flanner,  no.  fl^iå^r  æn  (vestj.),  de 
æ  reqtiq  een  fl —  *  hié,  en  flanet  person; 
også  to.  (SalL). 

flannergå«,  no.  flaé^gps  æn  (vestj.) 
et  forfængeligt  kvindfolk. 

flannerhom,  no.  flaé^hwdft  (vestj.) 
ahn.  konavn  til  dyr,  som  har  udstående 
horn;  flaÅhwån9t,flaå»rhwdn9t  el.  'hwd}pr9 
(D.);  ^eyAu?dn^(Vens.);  flanhw^OloTn.)^ 
flaf^rhunp»n9t  (Hvejsel),  se  flanre,  krim- 
melhomet. 

flannerhbne,  no.  flai^rh$n  am 
(Andst)  en  flanet  kvinde,  jfr.  flarris. 

flannerpotte,  no.  flai»rpdt  am 
(vestj.)  =  flannerh5ne. 

flannie,  uo.  flani  -»r  --at  (Rkb.); 
flarp  -r  -t  (vestslesv.)  —  le  på  en  kåd 
og  vild  måde,  om  kvinder. 

flannigrinne,  uo.  flanigrin  -9r  -»t 
(Rkb.)  =  flanni. 

flannike,  uo.  flanek  onikre'ti  (D.) 
=  flante  2.;  jfr.  vannike. 


flannikræmmer,  no.  flaQikræm9r 
æn  (Rkb.)  en  person,  som  flannier. 

flannipose,  no.  flampo^s  æn  (vestj.) 
^  flannikrænmier. 

flanre,  uo.  flaéar  -irar  -ér^t  (D., 
Malt,  Agersk.);  flqj  -dr  [flaée  flaée] 
(Vens.)  —  1)  stå  skråt  ud  fra,  som 
staverne  i  et  kar,  når  åbningen  ved 
bunden  er  mindre  end  ved  mundingen; 
ioom  vognQæl,  hjul,  siderne  i  et  trug, 
hornene  på  køer;  æ  mgqhawar  fla^r^r 
fd  m^jf  (Andst);  æ  voq  flaå^rar  (ÅgenL), 
hornene.  2)  hun  flaésr^r  grdw  om  (D.) 
^  flanter;  se  2.  flane. 

flanret,  to.  flaé^ra  (Agersk.)  —  1) 
om  trug,  vognkasse:  med  udstående 
sider;  rcgt  om  grem  flan9r9  hat  (S.  Hald) 
med  bred,  udstående  skygge.  2)  m 
flai»r9  tøs  (Hmr.)  Qantet  og  overgiven. 

1.  flanøe,  uo.  flaés  -^  -4  (Holstebro) 
om  hovedt5j  især,  brede  sig,  stå  ud; 
dæfi  kap  sei^r  sd  sær  d  flaés»r, 

2.  flanse,  no.  fla^  æn  (Holstbr.)  - 
1)  en  farende  og  skødesløs  kvinde.  2) 
et  stort  uformeligt  kar,   el.  en  stor  hal 

1.  flante,  no.  flaUt  æn  -»r  (AgersL); 
flaM  æn  -9r  (Andst);  fl^nii  æn  -^(Hol- 
stebro) —  flane,  vUd  tøs;  se  gal-. 

2.  flante,  uo.  /^t^  -ar  -»t  (D.,  Andst); 
wgo  d  /?—  mæ  ndu^t,  daske  om  med  del, 

uden  at  man  tænker  på,  hvad  man  har 
i  hænderne;  hun  flaiit^r  grdw  om  (Andst) 
dadlende:  færdes  på  en  vild,  upassende 
måde;  sej  o  flaiU  (Rkb.)  sidde  og  skabe 
sig;  jfr.  flanre. 

flantehæl,  no.  fla^hæl  æn  (AgersL) 
en  flanet  person. 

flantepotte,  no.  i  thn.  fo  ti^øå 
i  flaviipdt  (ves^.),  egl.  få  lattergrød  i 
40tojtepotte,  om  en  kvinde,  som  fniser 
usommelig;  se  tintegrød. 

flantet,  to.  flahta  (D.,  Andst);  /l(^ 
(Agersk.)  —  fjantet,  flanet;  flaéUerij,  no. 

flappe,  uo.  flap  nt  ft.  tf.  -*r  (Sall.) 
slobre,  om  for  stort  fodtSj;  jfr.  flabe. 

flår,  to.     se  flad. 

flarris,  no.  flafis  æn  (HohnsL)  =- 
flanner,  sluske. 

1.  flase,  no.  flds  -ar  -t  (Lemvig)  være 
fto udtrådt,    om    skotoj,    slobre   om    fød- 
derne. 

2.  flase,  uo.  Mb.  [flos  fias  flgst]  (Søn4j.) 
være  kåd,  overgiven  i  latter  el.  anden 
adfærd,  eft.  Outzen;  jfr.  Rietz  flasa,  ,vara 
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yr,  Ifittsiimig,  kåt*;  flås  no.  Aasen,  let- 
sindigt mske. 

flashæl,  no.  fla$hæl  æn  (D.)  person, 
som  går  med  slæbende  fodtOj. 

flask,  no.  fU^k  æn  -^r  (Agger)  en 
plask  (s.  d.)  vand,  pyt  regnvand ;  æ  Hué- 
puk  kaldes  en  lavning  i  Agger,  der  om 
vinteren  står  fuld  af  vand. 

1.  flaske,  no.  flash  am  -^r  (Vens.,  D., 
vestj.,  Sønderj.);  fiask  æn  -»r  (Mors,  Thy, 
Agger)  SS  rgsm.;  ngtr  æ  flask  æ  tårn, 
hår  a  sjæ}  roffi  (vestj.):  æ  flask  sndfc^r 
om  H  (sts.)  o:  klukker;  „flask9n  hr  i  gu 
tjæn9r,  mén  i  skit  håsboj^ ,  Grb.  246. 339; 
jfdér  toa  en,  dé  he  ku  båtct  di  hæ  sU^ 
Ul  a  flasken'',  (Irb.  186.  15,  der  var 
ingen,  der  bedre  kunde  tumle  disse  stive 
karle  end  flasken;  sid  sé  té  flask9n  (Sø- 
vind) blive  fordrukken;  de  æ  tor  åk,  så- 
narr  som  håsbotis  flgsJ^r  (Thy) ;  det  anses 
som  en  styrkeprøve  at  kunne  slå  en  tre- 
pægleflaske  i  stykker  på  et  rugbrød  (ves^.), 
det  skal  sjælden  lykkes;  „man  kan  ikke 
slæbe  en  flaske  over  gulvet  uden  at  blive 
ked  deraf •,  Sgr.  VI.  236.  843:  flasken 
bindes  ved  en  meget  fln  tråd  til  ved- 
kommendes blottede  hals,  så  det  volder 
smærte  at  slæbe  den;  i  æventyret  har 
duen  en  flaske  med  levendegørende  vand 
under  sin  vinge,  Kr.  Ævent.  121 ;  i  æven- 
tyret er  en  flaske  vin,  som  aldrig  tønunes, 
Kr.  V.  183,  Kr.  Æv.  266;  jfr.  Grinmi 
March.  n.  nr.  93,  Asbj.  II.  160;  en  fl— , 
hvis  indhold  giver  styrke,  Kr.  VII.  139, 
Kr.  Æv.  336.  353,  Thiele  D.  229,  Sgr. 
K.  155,  Asbj.  I.  9.  24.  118.  140.  D.  52, 
Amason  n.  285,  Mhoff.  434,  439,  Grimm 
Hårch.  I.  nr.  60;  når  karlen  har  drukket 
af  de  tre  flasker,  kan  han  svinge  sværdet, 
Gr.  01.  d.  M.  I.  213.  D.  172,  Sgr.  VI. 
84  flg. ;  en  flaske  kastet  bagved  frembrin- 
ger et  hav,  Sgr.  ID.  203,  jfr.  Asbj.  I.  57 ; 
jfr.  htsk.  flasche,  mnt.  vlaske  Sch.  Liibb. ; 
mlat.  flasca,  ital.  flasca;  glarvogn,  lærke, 
phiddermund,  skjæggemand;  brændevins-, 
bæk-,  kluk-,  olie-,  patte-,  pægle-,  sladder-, 
sten-,  stolpe-,  å-. 

2.  flaske,  Uo. 

flask  '9r  -at  (vestj..  Søvind  s.); 

flask  -^r  -96  -96  (Agger)  — 
å  fl^  bdn  åp,  opføde  dem  ved  kjælp  af 
patteflaske. 

8.  flaske,  uo.  flask  -9r  -a  -d  (Vens. ; 
Andst)  —  1)  kløve,   splitte,   om  træ  el. 


toj;  de  wd  ehc  fl^ask  sæ  (Vens.)  kløves 
lige.  2)  de  flask»r  et  mæ  hans  arhe, 
det  lider  ikke;  de  vel  ef  flctsk  sæ,  ikke 
lykkes,  falde  i  tråd  (Andst) ;  se  5.  flaske. 

4.  flaske,  uo.  flcisk  -^r  -at  (Mds.,  Lysg.) 
flagre,  slå  med  vingerne  af  udmattelse, 
når  filglen  ikke  kan  flyve;  de  hei/^r  å 
flasker  om  æ  krap  (Holstbr.)  dasker;  jfr. 
Aajsen  flagsa,  sv.  flaxa,  flagre. 
10  5.  flaske,  no.  flask  i  -dr  (Vens.) ;  flmk 
CBn  -9r  (Mors,  Agger)  —  1)  bred  splint  af 
træ,  som  kløves  ud ;  se  3.  flaske.  2)  kjor- 
telflig (Mors),  frakkeskød  (Agger);  „rift!^ 
så  han,  NUs  Kås,  di  traf  æ  flasker  fræ 
hans  kåfpl  (Thy);  jfr.  htsk.  flatsche  hak., 
et  stort  stykke  af  noget;  mhtsk.  flatsche, 
sværd  med  bred  klinge;  Aasen  flask,  den 
brede  side  af  noget;  Rietz  flask,  åre  i 
træ;  kjole-. 

flaskebarn,  no.  flaskhån  é  (Vens.) 
barn,  som  er  opammet  med  flaske;  se 
2.  flaske. 

flaskeæble,  no.  fl€isk'év9l  et  -9  (Sø- 
vmd)  =  rgsm.,  et  slags  æble;  [flaskipf9ri 
en  agurk,  cucurbita  pepo,  J.  T.  296 
(Tønder). 

1.  flasse,  uo.  flås  '9r  -9t  (vestj.)  — 
1)  de  flas9r  ofii9r  æ  fæå9r  o  ham  (D.) 
når  i  sølet  vejr  snavset  kvasende  giver 

80  efter;  gærende  dejg  flxis9r  ud,  løfter  sig 
over  krukken;  han  flasBr  te,  farer  Uge 
til,  siges,  når  man  i  skynding  spilder  el. 
støder  an.  2)  fl^isi  -^  -adl  (Lild),  le, 
fjase  på  en  Qantet  måde;  di  halgal  tøs9r 
S€J9r  å  flasi9r  d  grié^r  (Lild  s.). 

2.  flasse,  no.  flås  cm  (Holstbr.)  en 
person,  som  farer  lige  på  og  derved 
volder  fortræd,  kaldes  også:  flashæl  no., 
flaSii>dn  to. 

40  flatte,  no.  flat  æn  '9r  (Løgstør) 
flad  kurv  el.  kasse,  hvori  dejgen  efter  at 
være  æltet  i  dejgtruget,  slås  op  til  brød; 
bruges  også  som  kramdisk  på  markeder 
(Fieskum,  Slet  h.);  nævnes  J.  Saml.  VII.  73 
„wdi  spiiszkammerit*^ ;  jfr.  flad. 

flatting,  no.  \flat9ri  (øn]  (Mors)  fladt 
land,  flad  grund  i  Qorden;  se  flad. 

flav,  to.     se  flov. 

flave,  no.  flåts  cm  =  flt.  (Vlb.,  Ager- 
so  skov,  Bradr.)  —  1)  flade  hedetørv;  en 
våd  fl—  brænder  bedre  end  en  t6r  sten 
(Sønderj.)  Mb. ;  en  kalveknæet,  skævbenet 
person  gratp9r  flow  fnæ  de  jæa  be9n  å 
hok9r  he  mæ  de  aM  (Vlb.)  jfr.  fifimdørtig, 
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flaget^rv.  2)  ulden  kartes  op  i  ftaiS9r 
(Døstr.  s.)  store  tSjer,  jfr.  losser,  skrupper. 
3)  Hais^r  flt  klid;  terns  flåter  frå  (Vens.) 
sigte  klid  fra  melet;  æn  fla/w,  enkelt 
klidskal,  se  hvede-;  jfr.  Aasen  tlogga, 
tyndt  dække,  hinde,  isl.  flaga,  lag. 

flavemide,   no.     flawmgr  et  (Vlb.) 
et  mål  at  skære  fladtørv  efter,  som  man 
sender  drenge  i  byen   efter  som  narre-  \ 
ærinde;  jfr.  messingståltråd.  lo 

flaveret,  to.  flatp9r9  (Vens.)  fuld  af 
klid;  mipU  æ  fl — . 

flaveskytte,  no.  fta/wskøi  een  (Thy) 
en  person,  der  ivrig  farer  på(?). 

flavespade,  no.  fla^spdi  æn  (Andst) 
spade  til  at  grave  hedetørv  med. 

flavn,  to.    flami  (Lejrsk.  v.  Kolding) 
uden    læ;    am  flaym  gw,   æ   gar  le(pr 
/?— ;    jfr.   Rietz,    flaken,    åben,    blottet; 
Aasen:  gaa  flakebringaa,  gå  med  nøgent m 
bryst;  flaka  uo.,  gå  med  åbne  klæder. 

1.  flavs,  no.  flaws  i  (Vens.;  Mors) 
en  skødesløs  og  uordentlig  arbejder. 

2.  flavs,  no.  Mb.  el.  flåjs,  et  uldskind 
el.  den  afklippede  uld,  sålænge  den  holder 
sammen  (Sønderj.)  eft.  Outz.;  jfr.  htsk. 
flaus. 

flavse,  uo.  fiatps  -9r  -96  (Thy; 
Vens.)  være  uordentlig,  jaske;  fiaw89fV% 
de  no.  BO 

flavseværk,  no.  flatpstværk  (Mors) 
skødesløst  aii)ejde;  den,  som  g5r  det, 
er  flofpswdn  (Vens.). 

flavske,  uo.  flamsk  -»r  -9  -a  (Vens.) 
være  uordentlig  i  arbejde. 

flavt,  no.     se  flugt 

flavte,  uo.  flawt  -9r  -dt  (Mds.  h.) 
fare  pludselig  op,  om  heste;  „flavte  til*^, 
Mb.  fare  tankeløs  på;  jfr.  flugt;  nok 
også  no.  cm  fUtwt  (Sall.)  vild  pige.  m 

flavtebasse,  no.  flafetbim  csn  (Gjern 
h.)  ustadig  person. 

flavtet,  to.  flawt9  (Hovlsbj.  h.)  sky, 
farende,  om  heste. 

flavtørv,  no.     se  flagetørv. 

fle,  no.    se  føl. 

flebber,  no.  fl^^  é  best.  -9  (Vens.) 
sludder,  vås,  vr6vl;  ivet  do  ehc  hå  æn 
alcæl^n  får  d  h4  det  f—f  jfr.  flab.' 

1.  fledder,  no.  de  sluw  fler  el.  fler9rM 
(Holstbr.)  det  slog  fejl. 

2.  fledder,  no.  fler^r  cm  (Holmsl.) ; 
een  1%U  fler9r  smor,  så  lidt  sm6r,  man 
kan  skrabe  over  brødet. 


fledderet,  to.  fier^ra  (Holmsl.);  /f— 
om  æ  moh,  fedtet. 

fleddertaøke,  no.  fleå9rtåsk  am  (Åg- 
ger)  sladdertaske. 

flede,  no.  fle  cm  -»r  (Mors)  flod- 
holt på  flskegam;  jfr.  Rietz  fla,  det 
samme;  Aasen  flaa  el.  flæa;  flode. 

fledføre,  uo.  i  udtr.  læ  sæ  flcekfør 
te  jcm  (vestslesv.)  o:  overgive  sm  ejen- 
dom til  en  for  derfor  at  få  livsvarigt 
underhold;  jfr.  gldsk.:  i  fled  og  fællig 
o:  i  husstand,  fællesbo  med,  se  Kalk.; 
mnt.  fletforink  Sch.  Ltibb.  ,von  flet  (do- 
mus)  ahd.  flezi''. 

fledig,  to.  fler9  (Agerskov);  ftår9 
(Brader.)  —  om  genstande,  arbejdstSj,  i 
mods.  til  plump:  let  og  smuk,  smal,  fiii; 
(ahn.  i  Mell.  Slesv.);  jfr.  plt  fledig;  flSdi 
gloss.  til  Quickbom,  fleden  uo.  flyde. 

fledre,  uo.  flerar  -»r  (vestj.)  —  I) 
de  ska  vær  så  let  som  een  ka  fler^r 
5ifi9r,  om  smor,  så  lidt  som  der  netop 
kan  kendes.  2)  fleå^r  -drar  -drsd  (Thy, 
Agger,  Mors)  sladdre. 

fleg,  uo.     se  flæge. 

fleg,  no.  fleii  (Agger);  fijhq  el.  ^  I 
=  flt.  (Vens.;  Thy,  Mors,  også  ^); 
flød  cm  =^  ni,  (D.);  flé  di  flt  (Søvind); 
fl4pr9r  flt  (N.  Sams);  /^r  am  =  flt. 
(Agersk.);  /tøA;  ow  =  flt.  (Rkb.,  Vejr.); 
flek  am  fie9k  (Brader.;  Ang.)  —  forskel- 
lige bredbladede  vandplanter  nævnes  såL: 
Acorus,  Sparganium,  Iris,  Typha;  jfr. 
Rietz  flå,  blad  af  sparganium ;  S.  Sverrig 
flågg,  N.  Sverrig  fla,  flak,  J.  T.;  se  flæde 
Kalk.;  pæk;  blad-,  gal-,  guld-,  stok-. 

flegblomst,  no.  ftærhloipst  cm  (N. 
Sams)  haveblomsten  iris. 

flegbuak,  no.  æ  fieqbosk  (Agger) 
en  samling  fleg,  der  for  en  menneske- 
alder sider  var  på  tangen  sydfor  Agger, 
hvor  nu  kun  sparsomt  klittag  flndes. 

flege,  no.  fleq  cm  -^  (D.)  =  4.  flage  1. 

flegime,  no.  J.  T.  310,  en  plante 
iris  pseudacorus,  flælilie  (Saxild),  flæg- 
lilie  (Ålb.). 

flegrod,  no.  J.T.278  =  fleg  (Tønder). 

flegrose,  no.  fteqros^r  flt  (D.)  iris 
som  haveplante. 

flegskammel,  no.  flhkam^l  cm  (Sø- 
vind s.)  sivskammel. 

flegsko,  no.  iUsku  cm  (Søvind  s.) 
sivsko. 

flegtig,  to.     se  flittig. 


flej— flig 
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flej,  uo.    se  flinne,  fly. 
fleje,  to.     se  flere. 
flejn,  no.     se  flen. 
flejstin,  no.     se  flintesten. 

1.  flen,  no.  -flmn  i  best.  /ton  flt.  /f^/t 
besL  ficm  (Yens.);  /tø»  am  -fpr  (Mors, 
Agger,  Thy,  Sall.);  /Wf»  el.  flem  mn 
fUmpr  (Rkb.);  flen  am  flæn^r  (Vejr.); 
flin  am  fiin  (D.) ;  flen  am  fim  (Agersk.)  — 
gren  på  en  gaffel,  foric,  greb,  pen,  åle-io 
saks;  den  vinkelrette  skærende  kant  på 
tørvespaden;  de  to  krumbøjede  arme  på 
ankeret;  „di  stod,  dewariflam  å  fan9n^, 
Grb.  136.  8,  de  svarede,  at  det  var  en 
gren  af  fanden,  jfr.  Grb.  128.  52,  U.  BL 
1.  s.  336,  flen  i  smstn.  af  stednavne;  jfr. 
isl.  Hein  hak.,  modhage;  gren,  tand,  tang; 
gaffel-,  greb-,  tørve-. 

2.  flen,  no.  flen  de  (Søvind  s.)  flint, 
koUektivt. 

-fleneret,  to.    se  fem-. 

flens,  no.  flena  am  flens  (Thy) ;  fle^  i 
(Vens.)  —  splint,  i  fingeren  f.  eks.;  jfr. 
flis;  også  afhugget  stykke  træ,  spån 
(Vens.);  dybt  sår  (Agger). 

L  flense,  uo.  fleås  -^  -ot  (Rkb.;  Ag- 
ger) skære  med  store  snit  i  noget,  fl— 
tj  9t;  jfr.  Aasen  flinsa,  flænge,  rive  eL 
skære  noget  op;  mhtsk.  flinse  no.  lap, 
som  bliver  tilovers  ved  tilskæring. 

2.  flense,  no.  fle^s  een  -dr  (Rkb.; 
Hanh.);  fløjens  cm  -9r  (Thy)  —  et  lang- 
agtigt sår  (Rkb.);  jfr.  flire,  flænge. 

flensning,  no.  fletisr^ti  æn  -9r  (Hol- 
stebro) —  1)  et  stort  afskåret  stykke. 
2)  et  dybt  sår. 

flenøpade,  no.  flenspgi  æn  -spafir 
(Bradr.);  flinapåi  æn  -ar  (Andst);  fljnspd 
-»r  (D.)  tørvespade  med  vinkelstillet  flen. 

fler,  se  1.  fledder. 

flere,  to.  flij»rfljaMi  el.  /fe?«^  (Vens.) ; 
Pi»  flipst  (S.  Sams);  flij9r  fljhst  (Hmr.); 
fi^  flest  (Gisl.  h.,  HelL;  D.,  di  flij^st); 
fle^  Pst,  di  fle^st  eL  flest  (Søvind  s.); 
i^,  fljæst  el  fjæsty  di  flj^st  (Agger) 
=  rgsm. ;  fl^  eh;  fl^  gdn  (Søvind  s.) 
0:  adskillige  gange;  dh-  æ  flest  drtetfi, 
men:  di  fle^st  dw  damt  æ  drætii  <sts.); 
hår  do  4  flij9r  kpl?  (vestj.)  mere  kåJ; 
di  fljæst  sd  (Vens.);  jfr.  isL  fleiri,  flestir;M 
mere. 

flere,  to.     se  fledig. 

1.  flerpe,  no.  flærp  een  (Vens.  — -  1) 
instrument  til  at  blsese  i,  der  dannes  af 


forskellige    plantestengler,    som    rugstrå, 
skamtyde,    fandens  mælkebøtte  el.  lign. 

2)  en  person,  som  har  let  ved  at  græde ; 

3)  lok  mæ  di  flerp!  (Andst)  hold  mund! 
2.  flerpe,  uo. 

flerp  el  flcerp  -dr  -H  (vestj.); 
flfi^rp  -»r  'd  -a  (Vens.)  — 
1)  blæse  i  en  flerpe  (s.  d.)  (Vens.).     2) 
smågræde,  om  b5m,  hwa  fletpar  do  får? 
flerrer,  uo.     se  fledre. 
fleøe,  no.    fles  æn  -o  (Tåning)  unge 
af  nat-  el.  skovuglen, 
flest,  to.     se  flere. 
flete,  no.     fl^  am  (HolmsL  klit)   en 
båd  spids  til  begge  ender. 

fletning,  no.  flætsii  i  -^r  (Vens.); 
fl/(;e9tni  i  (S.Sams);  flæfn^ti  æn  -9r  (D.); 
/tø^^  (Bfi  -»r  (Agger)  —  1)  =  rgsm.; 
ahn.  2)  halmvisk,  flettet,  til  træsko 
(Vens.,  S.  HimmerL).  3)  den  glds.  hoved- 
pynt, hvormed  bruden  smykkedes,  bestod 
af  en  sort  hue  med  påsyede  perler  (Sams) ; 
se  mar-, 

flette,  uo. 
flcBf  -ar  -H  (D.,  vestj.); 
flcBf  -9r  flæt  flæt  (Agger); 
fl^i  .9r  ^  -a  (Vens.); 
flH  -9  flit  flH  (Søvind  s.) 
s=  rgsm.;  flk  én  pisk,  sit  hp9  (hår),  k  pa 
syvisku;  fl—  mæ  totp,  tr^,  fv»  tgt9  (Sø- 
vind s.)  flette  med  2,  3,  4  strenge;  fig.: 
tale,   men  vistnok  kun  om  stygge  ord; 
„hc^  hojøHc  å  flH  dp  åle  de  lit  tvar^ , 
Grb.  195.  11,   han  begyndte  at  tale,  alt 
det,    som    ledt   var;    de    flettede    nogle 
slemme  nogle  af  dem,   Kr.  IV.  230  o: 
fremførte  stygge  eder;  jfr.  Aasen,  isL  fletta, 
htsk.  flechten;  kneble,  splidse, 
fli,  Uo.     se  fly,  flyde. 
flibbe,  uo. 
fl^  -ar  -9t  (D.,  vestslesv.); 
fliv  fliip^r  Iflpv]  flew9  (N.  Sams); 
fliav  flipa  flij^  fleip  (S.  Sams); 
fliv  flif9  flev  flépHt  (Søvind  s.)  — 
flæbe,  smågræde;  jfr.  Aasen,  flipa,  små- 
græde. 

flid,  no.  flid  æn(J),);  flir  (N.Slesv.); 
fli  een  (Søvind  s.);   flijd  een  (Agger)  = 
rgsm.;    han  hd  jgr  saj  æn  gråw  fl — 
mæ  9t,  alm.;   se  flittig;   jfr.  htsk.  fieiss; 
mnt.  vlit,  Sch.  Labb. 
flier,  to.     se  flere, 
-fliet,  tf.     se  af-. 
flig,    no.     fliq  el.  fliq  i  fliq  (Vens.); 
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flig-fleg— flip 


fliq  am  (Søvind  sjp  —  den  yderste  spids 
af  noget,  cdipl-,  skåfctftiq  (Vens.);  jfr.  isl. 
flik  huk.;  Rietz  flik  1;  pjag,  flip;  kjole*^ 
trfije-. 

flig-fleg,  no.  et  navn  i  en  besvær- 
gelse, Kr.  VIII.  400:  hjorten  stander  på 
heden  og  råber  så  såre:  „flig-fleg  haver 
slaget  mig!*  det  var  ikke  flig-fleg,  men 
Hul-Karls  broder. 

1.  flikke,  no.  pige;  „flicken  hun  vred 
sine  hændær  ydi  blod*,  Sgr.  III.  5.  2 
(Sundv.)  må  være  indkommet  fra  flicka, 
svensk. 

2.  flikke,  no.  [fiek]  æn  fle(»r  (Thy) 
neglerod;  se  skamflikker;  jfr.  htsk.  flech. 

-flikker,  no.  se  kjedel-,  sko-;  flække; 
jfr.  htsk.  flicken,  lappe,  ,,einen  fleck  (lap) 
aufsetzen*. 

flimre,  uo.  fletnør  -mrør  'mr9t  (vestj., 
Agger)  glimre,  blinke,  f.  eks.  om  guld- 
stads el.  andet  blankt;  flenjørin  (Agger) 
flimren. 

flims,  no.  flems  i  (Vens.)  -—I) 
skind  på  mælk  el.  fløde;  dær  æ  månø 
ftems  i  mjHk9n.  2)  en  kælen  person, 
flødeskæg. 

flimsk,  no.  flemsk  i  (Vens.) ;  fldtnski 
æn  (Thy)  —  letsindig,   fjasende  person. 

flimske,  uo.  flemsk  -ar  ft  tf.  -9r 
(Vejr.)  —  1)  skære  uordentlig  med  store 
flænger,  i  fødevarer,  toj ;  jfr.  flense,  fliske, 
flæske.  2)  flemsk  -dr  -9  -9  (Vens.,  Mors) 
Qase  med  pigerne. 

flimskning,  no.  flemskn^n  cm  (Vejr.) 
et  stort  afskåret  stykke  af  noget. 

flin,  no.     se  flen.    . 

flin,  no.  i  tim.  de  ofr  æ^U9n  flin  hai^r 
grin  (vestj.);  /^  hæUr  ^cii(Vejr.J  latter 
el.  grin;  y,hkc9n  skal  hon  fl^  hæU  gr\j, 
hæ^r  hon  (ri^nf)  skal  sto  pijb^9n^, 
Grb.  229. 10,  siges,  når  alle  kræfter  sættes 
md  på  noget;  ceAtøn  ær  H  fl^M  æU  greiU 
(Røgen);  meningen  er:  det  er  enten  over 
eller  under  det  normale ;  Kalk.  har  under 
flin  tim.  stundom  er  det  latter  og  flin, 
stundom  gråd  og  grin;   se  flinne,  grine. 

flink,  to.  flefik  el.  flenk  (vestj.,  D.); 
flt.  flenk  (Agger);  flifik  flt.  fli^k  (Bradr.) 
=  rgsm.;  jfr.  htsk.  flink. 

flinne,  uo. 

flina  -r  -t  -t  (Agersk.,  D.,  Andst); 
flin9r  '9r  -91  -9t  (vestslesv.) ; 
fl\j  '9r  fléåc  flé^  (Vens.)  — 
le  råt,  utidig  fbr  at  g5re  nar;  han  ser9r 


dbir  å  fliførå  txn9r  (Agersk.);  jfr.  Aasen 
flina,  le  ad  noget;  flin. 

flinse,  uo.     se  flense. 

flint,  no.  fliM  am  (vestj.);  flæht 
(Agger);  fl^ehc  am  (Vens.)  —  1)  flinte- 
sten, el.  stoffet,  hvoraf  den  er  dannet; 
så  hc9  som  fliM  (Søvind);  flyw  i  fliM 
(D.)  blive  overmåde  vred,  se  flintesten; 
sd  gal  som  fyjr  o  flæM  (Agger).  2)  en 
10  bøsse,  oprindelig  de  glds.  med  flintestens- 
lås  (alm.);  jfr.  mnt  vlins  Sch.  Liibb.; 
eng.  flint. 

flintegal,  to.  flifitøgat  el.  fli^r9nd»$ 
gal  (vestj.);  fl^Bi^  el.  flæM9nd$s  ga}  (Ag- 
ger) overmåde  vred. 

flintelås,  no.  fliMlps  am  (D.)  glds. 
bøsselås  med  flintesten. 

flintesten,  no.  fliMstifin  csn  'Stéj9n 
(vestj.);  fl^jstjén  i  best  -stjét^  flt  -sti^ 
tobest.  stjén  (Vens.);  flint-  el.  fliÅsHn  æn 
(Søvind);  flæMstijm een  (Agger)  =  rgsm.; 
,3  tønne  å  ^/s  pæl  joe,  æ  o  gu  bonitet, 
wal  dørket  å  gåt  gjørr  (gødet)  mæ  flinn- 
stiæn",  Yuelb.  s.  30,  af  en  vrfivleremse; 
„sd  Uyw9  Jølhoi  da  sd  gal,  de  hqj  sipraii 
hén  i  jén9  flijstin^,  Grb.  134.  19;  bjærg- 
manden  blev  så  gal,  te  han  sprang  i  ene 
flmtestene,  og  det  er  dem,  vi  nu  går 
og  skserer  vore  fødder  på,  Kr.  V.  287, 
80  jfr.  VI.  39,  Sgr.  IV.  37,  IX.  106,  Gr.  Ævent 

I.  36.  40.  213,  U.  92,  J.  K.  102,  J.  M.  10, 
Kr.Ævent.  57. 128. 184.  217,  Gr.  GLd.M. 

II.  185.111.  66;  konen  får  fl—  i  betalmg 
af  bjærgmanden,  de  bliver  til  sølvpenge, 
Kr.  IX.  227;  når  man  har  næseblod  og 
tager  en  lille  flintesten  stiltiende  op  fra 
jorden  og  holder  den  i  venstre  hånds 
lille  finger,  så  stanser  blodet,  J.  K. 
408.  1348;   dafr  afr  4  ^  flifttsU^,  mtBn 

49 f øst  nger  æ  stol  korner  (vestj.);  jfr.  nmt 
vlintstén,  Sch.  LObb. 

flintestensfrø,  no.  b5m  sendes  i 
byen  med  det  narreærinde  at  købe  fl— , 
se  messingståltråd. 

flinth&rd,  no.   /IwKApr  (D.)==rgsm.; 

flintomflæng,  bio.  i  tim.  det  konmier 
fleéc  om  flæft  (Vens.)  klit  klat;  så  lidt^ 
så  meget,  uden  orden. 

1.  flip,  no.    flep  (Vens.,  Djursl.)  drik, 
w  tilberedt  af  varmt  øl,  rom,  æggeblomme, 

sukker;  eng.  flip. 

2.  flip,  no.  fl^p  i  best.  -t  flt  -*r 
(Vens.);  fle9p  een  flep9r  (Agersk.);  flep 
æn  flep9r  (Agger)  —  flig,  hj6me  af  noget; 


flir— flittig 
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flip,   halskrave   — =   rgsm.   (Agger);    jfr. 
Aasen  flipe  hak.;  hage-. 

flir,  no.  fUr  cm  (vestj.),  gi  cm  fl—, 
fmse,  småle. 

L  flire,  no.  flir  am  -dr  (vestj. ;  huk. 
Vens.)  en  brasen.  Aasen  har  med  (?): 
flira,  en  fisk  af  brasenslægten;  flitting. 

2.  flire.  uo. 

flijr  ^  ^  ^9  (Vens.);  ft.  tf.  -»d  (Thy, 
Agger,  Mors,  Lild  s.); 

Iflirt]  (Gjern  h.)  — 
småle  lumsk;    flijr  é  j^;   hcu  flijr9  så 
9wmt  tf9  (Vens.);  flÅr  i  æ  mcéfc  (Hmr. 
h.)  le  i  sksegget;  jfr.  Aasen,  flira,  småle; 
flinne,  grinne,  grine,  skranne;  små-. 

8.  flire,  no.  flir  cm  (Vens.,  Andst) 
et  langt  dybt  sår,  «fer  cm  fl—  (Andst); 
jfr.  flense,  2.  flirre. 

flireekjæg,  no.  fltralccBfc  cm  (Hnur. 
b.)  grinebider;  =  flirhasi  (Mors). 

fliring,  no.  flir9ti  am  (Holstebro) 
—  1)  en  stor  humpel  mad.  2)  et  dybt 
sår;  se  3.  flu'e. 

flirmes,  no.  flirm^s  cm  best.  -9n 
flt  -^  (Vens.)  «  flire. 

flirom,  no.  flijram  el.  flijrom  am 
(Vens.)  «=  3.  flire. 

flirp,  no.  flerp  cm  (Holstebro)  en 
snip  af  et  t5rk]8ede  el.  t5j. 

1.  flirre,  uo.  flet  -^  -»t  flerH  (Ager- 
skov, Brader.)  om  hvad  der  hænger  løst 
og  flagrer,  bånd,  hudstrimler,  underklseder, 
der  hænger  ud;  di  hdé  di  hcBfpr  å 
ikc9r  å  flcHpr9r,  æ  skiÅ  de  sef^  å  flet9r 
å  dæ^  feffir  (Agersk.);  jfr.  htsk.  flirren, 
,Iichtblitzen,  auf  und  ab  schweben*^. 

2.  flirre,  no.  fler  cm  (D.)  —  1)  lang 
rifl  el.  sår.  2)  «=  fitte.  Mb.  henviser 
til  plt.  flure  el.  flarre,  Brem.  Wb.,  et  stort 
ar;  Aasen  flerra,  huk. 

flirriø,  no.  fleris  cm  (Mors);  flkri  cm 
(Sall.);  /Wrwa»i(Vens.);  /lør^  om  (Røgen 
8.)  —  tvær  person,  som  vil  drille;  sluske 
(Mors,  Thy,  Sall.,  Røgen);  måske  også: 
lumsk  person.  Mb. 

liis,  no.  flica  el.  flijs i  flt.  flija (Vens.); 
flie  am  fliser  (Lild  s.),  flt.  flis  (Thy) ;  flis  cm 
/K«^  (Agersk. ;  Sundev.)  —  splLit  af  træ; 
a  hår  fU  cm  flis  i  min  fefpr  (Lild  s.); 
han  cBJ»r  il  cm  flis  a  æ  g^  (vestslesv.) ; 
dc^,  dcer  hr  ålsténs  å  slek,  fo  flijs  i  sm 
iå%  (Vens.).  2)  en  slesk  person  (Vens.); 
jfr.  Aasen  flis,  isl.  flfs  huk. 

flise,  no.     1)  ^  flis  -9  (Søvind  s.) 


en  flænge;  skære  en  fl—  i  sin  finger, 
rive  en  fl—  i  sin  kjole.  ^)  flis  cm  -»r 
(D.,  vestj.  alm.)  firkantet  stenplade;  han 
fæk  æ  fiis9r  Uo'i  (Vabb.);  håiaiisk  flisar 
(Ribeegn)  er  porcellæns  fliser  til  ind- 
lægning i  vægge;  jfr.  htsk.  fliese  el.  flinse, 
beslægtet  med  flis;  gulv-.  3)  flt.  flis9r 
(Rkb.)  små  brasener,  se  flire. 

fliseret,    to.      flis9r9  (Vlb.);    flis9r9^ 
io(Vens.)  —   1)  CB  gal  vå  flis9r9  (Valsb.) 
belagt   med  fliser.      2)  fuld  af  splinter 
(Vens.)  om  træ;  se  flis,  flise. 

flis-flas,  bio.  fles-fias  (Holstbr.)  Jum 
kom9r  f— ,  når  det  nedtrådte  fodt(9 
slobrer  om  hælene  »  floppende. 

flisk,  no.  flisk  cm  -»r  (Andst)  et 
stort  stykke  af  noget,  måske  mest  om 
madvarer,  »før  cm  fl —  ;  jfr.  flense,  fløsk, 

fliskbov,  no.     se  flitsbue. 

fliske,  uo.  flisk  -»r  -»t  (Andst)  — 
1)  skære  uordentlig  eller  med  en  sløv 
kniv;  hwoda'n  csf  H  do  flisk^r  i  da^ 
h§st?  Æn  kan  e^  fl —  cm  støk  hrp  ^ 
mæ  dæ^  knytp;  jfir.  filke,  flimske,  flense, 
flæske,  fløske.  2)  gCre  kneb  (?),  se  Kr, 
Vffl.  288. 

flisken,  no.  flisk9n  am  (Vrads  h.,. 
Søvmd  s.)  flig,  skød  på  en  kjole;  se 
kjole-. 
M  fliski,  no.  en  som  gdr  rævestreger,. 
kneb(?);  men  han  var  en  fl— ,  det  var 
Djørup,  Kr.  VUl.  288. 

flismttlket,  to.  flijsmjmlkø  (Vens.) 
er  en  ko,  hvis  enkelte  patter  malker 
flere  stråler. 

flisneglet,  to.  flisncBJl9  (Randers) 
med  flis  i  neglene. 

flisse,    uo.   i  udtr.  ?uin  korner  flis^é 
(D.)  klaskende  med  fladt  fodt5j ;  jfr.  flasse,. 
40  flis-flas. 

flistre,  uo.  Mb.  flist»r  (Haderslev 
egn)  fnise  (Sønderj.)  efl.  Outz. 

flite,  no.     se  flitting. 

flitsbue,  no.  flis-  el.  fli^bdtv  i  (Vens.) ; 
flishdfp  am  -9r  (Rkb.);  fliskbdfp  cm  -»r 
(D.);  flisbdw  cm  (Søvind  s.,  Løgst.)  =« 
rgsm.;  jfr.  htsk.  flitzbogen;  mnt.  flitz  eL 
flitsch  Sch.,  LQbb.,  pil. 

flitting,  no.    flit9fi  <Fn  -^  (Ry  s.)  en 
w  lille  art  brasen,  lysere  og  med  rødligere 
finner  end  den  almindelige,  se  flire;  Mb. 
har  flite. 

flittig,  to.  flif9  (D.);  fleqtiq  (Agger); 
fliH  (Søvind  s.);  flet9l9  (Bradr.)  =^  rgsm. 
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fliue,  to.     se  flydevåd. 

fliv,  uo.     se  flyve. 

fljeøt,  to.     se  flere. 

flo,  no.  fig  el.  -fiwp^  een  (vestj.,  S. 
Ho) ;  /Wip  æn  (Søvind  s.) ;  Hqj  am  (Lem- 
^^)  —  s^  P^  hede,  mellem  klitter, 
hvor  der  står  vand  om  vinteren,  men 
om  sommeren  er  gr5nt;  pyt,  dam  (Lind- 
knud,  Mols);   /Wir  ♦  best.  -i  (N.  Sams) 


llodfW,  to.  fiofHi'  (D.)  sted  el 
mark,  som  floden  ikke  kan  nå. 

flodgået,  to.  -fluw^giym  (Rkb.)  siges 
om  græs,  som  floden  er  gået  over. 

flodmog,  no.  fttt^måq  de  (Rkb.) 
flodskam;  jfr.  brøg,  teg. 

flodsid,  to.  ftb'si  (Vens.)  om  mark: 
flad,  lavlændt. 

flodskam,  no.  ftojskør  de(\j&am^] 


kaldes    de    store    vandhuller   i    Nordby  <o /{({^A^dit  de  (S.  Hald)  =  rgsm. 


bakker:  Kastflo,  Putflo,  store  og  lille  Flo; 
^sammenstilles  kan  familienavnet  Fløe  i 
Vestj.  (Hmr.  h.) ;  en  vig  af  Horsens  Qord 
mellem  Vorsø  og  Haldrup  mark  hedder: 
Dotff9Jfldip  (Søvind  s.);  i  andre  stednavne 
se  U.  Bl.  I.  232;  jfr.Åasen  floe,  isl.  fléi 
hak.;  flod,  flyd,  fløde;  ajle-,  mødding-. 

flo,  no.    se  flod,  flode,  flåde;  uo.  se 
flå;  gejr-. 

flod,  no.  fig  æn  flo9r  (D.);  flgi  cen90 
<vestslesv.);  flu^  een  (Rkb.);  fi^  am 
<&  Hald);  ftuip  cbh  (Mols)  —  1)  flod  i 
havet,  modsat  ebbe;  æ  fig  ær  dip9r,  åp, 
ih,  kotnar,  v(pii9r;  æ  flg  stgr  ve  æ  la^, 
når  bredden ;  atgr  i  æ  laik,  er  over  bredden ; 
slgr  o  æ  brenk^r,  er  ved  at  løbe  over; 
4Br  hytp;  de  ær  g  æ  flg,  ved  flodtid  (D.); 
også  flg.  no  læv»r  æ  flg  ndk  dtp9r!  til 
den,  som  begynder  at  græde;  spådom 
om  en  stor  kommende  flod,  Sgr.  VI. so 
184.  776,  jfr.  Mhoff.  129.  132  flg.;  se 
^bbe,  flo,  flyd,  flædevand,  fløde,  hav, 
vand,  Vesterhav;  dag-,  is-,  spring-,  tynd-. 
2)  flg  el.  flotp  (Lindk.),  fluM9  (Rkb.)  om 
oversvømmelse  af  åer  el.  ved  regnskyl: 
dær  u?å  grdw  flg,  æ  of^  star  oik9r  flg 
<Lindk.) ;  dær  æ  fl—  fræ  dæn  jæn  Icl^ 
4  te  dash  nån  (Rkb.),  når  hele  ådalen 
står  under  vand.  3)  flqj  (Agger)  deo 
del    af    havbølgen,    der   skyller    op    på^opluma? 


flodsted,  no.  flMé  cm  (Rkb.);  fioiU 
cm  (S.  Ho)  —  et  sid  sted  på  eng  elier 
hede,  hvor  vandet  står;  se  flo. 

flodvand,  no.  flawa^  (D.)  hav- 
vandet, som  kommer  ind  ved  flodtid. 

flodvrag,  no.  fluiff9vraq  de  (Rkb., 
Holstbr.)  ==  flodmog;  se  vrag. 

floj,  no.  uo.     se  flo,  flode. 

flojricør,  no.     se  flodskarn. 

flok,  no.  fldk  æn  fldfc  (D.;  hak. 
Vens.,  Sams);  flt. /WA^r  (Ajgersk.,  Fjelde); 
flt  flM9  (Søvind  s.)  —  1)  «  rgsm.;  m 
flak  kypr(D.).  2)  kuld  b5m;  men  især: 
et  læg  kyllinger  (Agersk.);  jfr.  Aasen 
flokk,  isl.  flokkr,  hak.;  fåre-,  røver-. 

flokkes,  uo.  fldk^s  fL  -t  (Søvind  s.) 
=  rgsm.,  samles  i  flok. 

flokkeviB,  bio.  flåkvis  (vestj.);  flåh- 
vis  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

flom,  no.  floffi  de  (Vejr.,  Thy,  Mors, 
Sall.)  —  1)  frøhuse  med  frø  i  af  hø, 
kløver,  spergel;  hjøf—,klø^f^'-  (SejT.); 
jfr.  brom.  2)  totter  af  levnede  græs- 
buske på  marken  (Holstebro);  tæt  græs 
el.  moslag  på  mark  el.  mose  (vestj.,  Thy); 
se  flm.  3)  skum  på  den  kogende  gryde, 
skummet  på  havet,  den  sydende  bræn- 
ding, se  hav-  (Agger);  er  det  beslægtet 
med  htsk.  flaum,    dun;    fr.  plume,  lal 


stranden;  haé  gik  hifil  nij»r  i  æ  floj; 
dær  leqdr  am  fjæl  i  æ  floj,  slæt  dæ^  åp; 
jfr.  Aasen  flod;  isl.  fl<55  itk.;  mnt.  vl6te 
Sch.  Lfibb.;  flåd. 

flod,  no.    se  flåde. 

flode,  uo.  flg  -r  (D.);  flcj  -»r  -9d 
-96  (Agger)  —  \)  de  flgr  ve  æ  Udk  sæjs, 
de  hagø^r  o  flg,  floden  kommer;  se 
fløde;  de  æ  ve  o  flqj  (Agger)  hojvamdet 
er  ved  at  konune;  æ  hau>  floj^  swær^ 
i  då  (sst.)  havet  skyller  langt  op  på 
stranden  idag.  2)  lade  stramme  over, 
bruge  overflødig,  frådse;  do  skatdahæUr 
ehc  alm%j9l9  (ligefrem)  fldj  mæ  9  (Vens.). 


flomme,  no.  fl^m  æn  -»r  (vestj., 
Agersk.,  Elbo  h.);  fli^  am  -a  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;  ister  i  svin;  i  D.  haves  for- 
merne: Uom,  flota^,  plom;  fjcst  o  ficm 
(Agger);  jfr.  mnt.  vlome,  Sch.  Lflbb., 
nyrefedt;  flykke. 

flonder,  no.     se  flynder. 

flopgræde,  uo.  flopgr^på  'græd9r 
-græd  -grost  (D.,  Malt)  hulkegræde. 

floppe,  uo.  flop  "Sr  st  (Andst, 
vestslesv.) ;  æ  træsker  flopsr,  slubrer  om 
fødderne,  når  de  er  for  store;  også: 
flop  nup  9m;  kom  flopsh;  go  o  flop  i  <w 
par  stu^r  træsker  (Lindk.);    „a  grære 
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så  de  floppe,   Yuelb.  23  o:  tudskråler; 
jfr.  flakke,  florpe,  slob. 

flor,  uo.  se  flode,  no.  flåde. 

1.  flor,  no.  /^  flt.  di  (Vens.) ;  flp9  et 
(Søvind  s.);  ftgr  et  (Agersk.)  «  rgsm.; 
et  slags  fint  tdj;  jfr.  htsk.  flor  hak.; 
måske  af  fr.  fleur,  blomst,  lat.  flos,  har 
oprindelig  været  blomstret  fint  toj,  se 
Weig. 

2.  flor,  no.  stp  i  ft4  fkn'  (D.)  =«  rgsm. ; 
i  fuld  blomstring;  jfr.  fr.  fleur,  blomst^ 
lat.  flos. 

flormel,  no.  flarmepl  de  (Søvind  s.) 
-  rgsm. 

florpe,  uo.  florp  -^  "^t  (D.);  de 
fi(trp9r  am  æ  fcB^^r,  om  for  stort  fodt6j, 
slubrer;  se  floppe. 

flos,  no.     se  flosse. 

flosnål,  no.  fldmål  cm  (Kalvslund, 
vestslesv.)  stoppenål,  jfr.  uldnål. 

flosse,  uo.  flås  '9r  -at  (vestj. ;  Vens., 
Andst);  intrans,  de  flds9r,  om  træ,  jæm, 
toj,  hvad  der  lader  sig  slå  el.  løse  el.  slide 
i  trævler;  trans,  o  fld§  æn  lu,  strikke 
en  hue  således,  at  der  dannes  løkker  ved 
hver  maske,  dette  kaldes  cm  flås  eller 
flåsniHi  (vestj.);  kante  ved  flosning  (Vens.); 
jfr.  Aasen  flus,  avner,  skal,  skæl  på  fisk ; 
Rietz  flåsa;  isl.  flosa,  skal,  skæl. 

flosset,  to.  flÅsd  (vestj.) ;  flås^re  (vest- 
slesv.) om  hvad  der  ved  slid  el.  på  anden 
måde  begynder  at  trævles  op;  et  reb 
kan  være  fl —  i  æ  igii. 

flossing,  no.  flås9fi  i  -»r  (Vens.)  en 
flosset  kant  om  noget,  f.  eks.  om  en 
rød  lue;  jfr.  flosse. 

flot,  to.  flåt  (P,,  vestj.)  =  rgsm.; 
som  kan  svønmie;  fig.  cm  flåt  kfl  (D.) 
person,  som  pynter  sig  stærkt,  giver 
mange  penge  ud;  de  fftei  ær  ålti  de 
flår98t,  Sgr.  I.  85.  327  O^isbj.  Terp),  det 
første  er  altid  det  overflødigste,  —  om 
det  hører  herhen;  jfr.  htsk.  flott,  mnt 
vlot  Sch.  Lilbb.;  vieten  uo.  flyde;  flådig. 

flov,  no.     se  flo,  flod,  flue. 

flov,  to.  fla^  flt.  flaiff  (D.,  vestsL); 
fldw  flt.  flåv  (Søvind  s.)  ==  rgsm.;  am 
fldw  smdq  (Søvind  s.) ;  flay?  i  æ  pris  (D.) 
i  dårlig  pris;  flow  o  skit  t^pa's  (D.) 
sulten  og  utilpas;  hlytc  fl^tp  vf  dt  (D.) 
blive  beskæmmet,  undseelig;  de  wå  flatp 
får  ham  (D.);  de  wa  fliHfit  (Søvind  s.); 
så  flow  som  cm  hwh,  dasr  ska  ha  pryql 
(vestj.);  se  skide;  jfr.  htsk.  flau. 
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flove,  uo.  /lofT  -ar  "H  (D.) ;  æ  vcejr 
flatv9r  aifi  te  a^n,  om  vinden,  der 
lægger  sig. 

floven,  tf.     se  flyve, 

flovs  to.     se  flugs. 

1.  flovse,  no.  Mb.  und.  flous;  „kalkun- 
ske flouser*  kaldes  de  velhavende  sønderj. 
bønder,  jfr.  P.  Foersom  om  Saml.  af 
Dsk.  Landskabso.  s.  16. 

2.  flovse,  no.  flåws  am  -»r  (Agersk., 
Andst,  Røgen  s.);  d^  g§r  do  æn  fl— 
(Agersk.)  en  dum  streg;  ha  fldfss^r  i  æ 
huwe  (Andst),  dofr  æ  fldw99r  i  ham  (S. 
Hald,  også  Agger);  jfr.  htsk.  flause  huk.; 
kikser,  kneb. 

flovt,  no.     se  flugt. 

flue,  no.     se  flo,  flod. 

flue,  no.  /fff  æn  -9r  (D.);  flow  cm 
"»r  (Vejr.);  fl^  cm  -9r  (Fjolde,  Sundv., 
»o  Agersk.,  Andst,  Mors,  Søvind  s.,  Heil.  h., 
Hald  h. ;  huk.  Sams) ;  flyw  cm  -ør  (Vens., 
Thy,  Agger)  ==  rgsm.,  musca;  så  tyqt 
som  flyiff»r(Vens.);  drék  sålasti  tci  ka  si 
cm  fldw  epo  æ  wéq  (Mors);  a  ska  nåk 
hål  æ  fidtp^  å  mæ,  a  cer  efpn  aprm^s- 
kål  (Andst);  pas  po,  flåtp^m  fly%c9r  et  i 
di  hals!  (Himmerl.)  kan  siges  til  den, 
der  gaber,  Sgr.  X.  108.  294;  æ  flyw^r 
scet9r  i  æ  kyå  (Thy)  lægger  spy;  bleifi 
M/Wfp^  (Sundv.)  kobræmser,  jfr.  anderser; 
dcer  æ  flyw^r  i  æ  huw9  o  ham  (Agger) 
D:  underlige  griller;  spansk  flue  i  gåden 
om  rokken :  de  laster  roM  i  æ  stdw  som  æ 
spansk  fldw  (N.  Slesv.) ;  var  æ  de  drist^st  i 
æ  kirk  ?  cmfluåæ  prcest  si  ncBjs  (Valsb.) ; 
jfr.  Z.  f.  M.  III.  194.  88;  i  æventyret  er  en 
flue,  som  ikke  vil  lade  sig  jage  bort  fra 
hendes  næse,  mærket  på  en  af  prinses- 
serne, Kr.VU.  268,  J.  K.  7;  heksens  døtre 
40  er  i  flueskikkelse,  Kr.  Ævent.  139,  jfr. 
Asbj.  I.  190;  mange  fluer  om  sommeren 
spår  streng  vinter;  få  fluer  om  sommeren 
dårUg  rugavl  næste  år,  Kr.  IX.  20. 178—79; 
Fldw  ^s  nævnes  et  bakkestrøg  (N.  Sams) ; 
„  Vinum  fluer  *  i  et  stedrim,  Sgr.  VU.  237. 888 
(N.  Slesv.);  vise  om  bræmsen  og  fluen, 
Sgr.  1.  119;  jfr.  Aasen,  isl.  fluga  huk.; 
blå-,  bom-,  gase-,  sommer-,  spy-. 

flueben,  no.  J.T.  32.  288,  en  havre- 
wart,  avena  sativa  L.  (Vens.). 

flueklapper,  no.    se  fluesmækker. 

fluesmækker,  no.  fl^smæk»r  æn 
(D.)  —  1)  redskab  til  at  slå  fluer  ihjel 
med.     2)  =  fliiklap^r  (Valb.),    en  lille 
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kæp  med  et  stykke  pja]t  i  enden,  hvortil 
er  bundet  et  håndklæde,  en  pibe,  lidt 
tobak  og  et  stykke  flæskesvær  (Valsb.); 
tit  medfølger  et  vers,  f.  eks. 

^Stønner,  puster,  tærsker,  sveder, 

efter  mus  i  stejlen  leder! 

vogt  dig  vel  for  fluer  især, 

fluesmækken  har  du  her!" 
el.  ^Nu  bliver  dagene  tOrre, 

så  skal  I  plejlen  sm6re, 

så  skal  I  ta'  en  dram, 

for  så  kan  I  ta  'et  nok  så  stram! 

Møs  har  vi  ingen  af, 

ellers  vi  jer  dem  gjæme  gav, 

som  kunde  hjælpe  jer  lidt; 

thi  det  kunde  gjæme  gj5res  behov, 

for  nu  skal  I  snart  ud  med  æ  plov!* 
(vestslesv.) 
fl—  bringes  af  den,  der  får  fierst  op- 
tærsket,  til  naboen,  at  han  kan  tdrre 
sveden  af  sig  med  håndklsedet,  ryge  i 
hviletiden  og  sm5re  plejlen,  at  den  kan 
gå  lettere;  bliver  overbringeren  fanget, 
puttes  han  i  vandtruget;  se  Feilb.  Fra 
Heden  s.  89;  skikken  kendes  også  i  D. 
flneBop,  no.  fiywsdp  de  (Vens.)  flue- 
svamp, amanita  muscaria. 

fluespy,  no.  flytpspij  de  (A^er)  spy- 
fluens æg,  der  aflægges  på  kød. 

fluevinger,  no.  J.  T.  288  =  flueben 
(Viborg  amt). 

flugs,  to.  bio.  floqs  (vestj.,  Agger); 
fldws  (Vens.)  —  forstærkende  tillæg,  med 
betydn.  altfor  stor,  altfor  meget,  hurtig, 
rask,  de  ggr  fl—,  han  tal  fl — ,  cm  /f— 
kdl  (Malt);  gi  fl—  får  å  æ  kuwm,  altfor 
meget;  de  ær  få  fl—,  for  meget;  de 
æ  fl—  mdi,  altfor  meget  (vestj.);  flus 
møl  (Lild  s.);  h({j  léh9r  så  fl^s,  så 
hastig;  Aq^  m  fl^s  stuw9r  (Vens.)  altfor 
stor,  fl^dws  tiU,  altfor  tidlig  (sts.);  „så 
fldws  ha  9  eAc  go  te  får  hær  i  hetøhåns 
tif,  Grb.  109.  47,  så  overflødigt  havde 
det  ikke  gået  til  for  hende  i  hendes 
barndomstid;  jfr.  htsk.  flugs;  mnt.  vloges 
Liibb.  Walth.;  Aasen  har  flus  som  bio. 
dygtig,  rigelig;  flugt;  smlgn.  flugt  1. 

1.  flugt,  bio.  hurtig;  han  t^  giråw 
floqt  (D.). 

2.  flugt,  no.  floqt  æn (vestj.);  fldqt  æn 
(Søvind  s.);  flétfft  æn  (Vens.);  fldtot  æn 
(Hads  h.);  fløwt  (Lønb.,  Agger);  fléwt  ed 
(Heil.  h.;  Løgst.);  fldwt  æn  (D.);  flawt 
æn  (Åbenrå)  —   1)   flyven  (alm.);    skyd 


cm  fåwl  i  æ  fløwt  (vestj.),  også  flg.:  a 
skød  9t  i  æ  fldwt  (D.)  o:  gjorde  sagen 
af  i  en  fart;  a  tåw  ham  liq  i  æ  fldtct 
o:  ligesom  han  var  ved  at  gå;  dær  ær 
æn  gråw  fløwt  o  æ  swarpr  (vestj.)  o: 
der  flyver  mange  svaner,  de  trækker 
stærkt;  han  tow  æt9r  hans  hat,  da  æn 
war  i  fløwt  (Agger);  ska  do  no  te  fløwt 
ijæn?  (sts.)  skal  du  nu  på  farten  igen; 
10 også  om  heste:  sek^t  flåwt  dæA  tayo! 
(Tåning)  o:  et  pludseligt  spring;  i  æn 
stttw9r  fldwt  (Havbro  s.)  i  stor  il;  de  æ 
svær  da^i  fléwt  dcer  ær  å  jær,  I  o^r 
(Vens.)  hastværk;  se  aften-  mørknings-, 
måne-r,  pommer-,  sand-,  ud-.  2)  flfij  på 
hus  (Vens.).  3)  flokt  am  (Valsb.)  fjer- 
vinge;  jfr.  flunk.  4)  et  hurtigt  tag  i  et 
arbejde;  han  kam  å  ga  h  swær  fléwt 
(Løgst.).  5)  him  td  floqt9n  (Røgen)  o: 
10  løb  sin  vej.  6)  i  flugt  med  o :  i  samme 
I  retning  som;  de  an-  U  i  floqt  (S.  Hald; 
Hvejsel).  7)  den  svange  del  af  komet, 
skaller  o.  desl.,  som  viftes  bort  i  møllen 
(D.,  Varde),  se  boghvede-;  jfr.  htsk.  flucht, 
mnt.  vlucht  Sch.  Lubb.;  flygtig;  sand-, 

flugte,  uo.  i  thn.  som:  de  floqt9r  U 
(S.  Hald)  o :  det  er  ikke  i  sanune  retning 
som  noget  andet. 

flugtebasse,  no.    fldwtbasi  am  (Tå- 
so  ning)  om  heste:  en,  som  g()r  pludselige 
spring. 

1.  flnnk,  to.  <Bn  flofik  jæn  (S.  Sams) 
en  stadseh'g  klædt  pige;  se  fiink. 

2. flunk,  no.  fldtik  i  (S.Sams);  een 
fl—  (N.  Sams)  en  stor  mellemmad. 

8.  flunk,  no.  flotik  æn  -»r  (Fjolde) 
Qervinge;  jfr.  flugt  3;  plt.  flunk,  vinge 
Schutze  I.  325. 

flunke,  uo.  flonk  -^  -H  (D.;  vestj.) 
40  —  1)  blusse  stærkt  op,  om  ilden;  æ  i 
flotik9r  (vestj.);  skinne  stærkt,  om  smyk- 
ker. 2)  flotik  sæ  (Vens.),  om  arbejde, 
flaske  sig,  lykkes;  jfr.  gldsk.  flunke.  Kalk.; 
plt.  flimkem  Brem.  Wb. 

flunkende,  to.  i  udtr.  splii^r  flofih^^ 
ny%  (D.);  fl^k9^  nj^  (Hmr.);  flot^k^nd^s 
el.  flofik^ri  nye  (Vens.);  flotik9  nyx  el. 
flonkB  fyjr9  nyi  el.  flotik^nd^s  nyj (Agger); 
«=  ganske  ny;  flofik9é  stås  (gid.  D.)  glim- 
w  rende  stads. 

flunkere,  uo.  flotiki'pr  -9r  -^  (Lind- 
knud s.);  de  ka  et  nøt  o  hlyw  ve  o  fl — , 
æ  p^  ka  et  slo  te,  slå  stort  på. 

flurre,  uo.    flur  -ar  -H  (D.)  blusse, 
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om  ilden,   vel  egentl.  om  den  lyd,  den 
blussende  ild  frembringer;  se  flå. 

flus,  bio.  flum  (Vens.)  [vælde]  str6m- 
mende,    sprøjtende    frem;     de   kam   så 
fiuifis;  se  flugs,  fluse. 
flnse,  uo. 
Hum  el.  f,^  flu99r  H^st  /lt<9^(Vens.); 

tf.  fiust  (Thy); 
fiMS  flus  flust  flust  (D.)  — 


(M.  Slesv.),  også  om  åndeligt  arbejde; 
fl^'  æ  er  (Fjolde)  tilberede  maden;  han 
fllf9r  0^  æ  vu9n  (sts.)  han  reparerer 
vognen;  de  æ  grdtp  som  di  fli  ham 
(M.  Slesv.)  tilredte  ham,  tog  hans  penge, 
især  i  kortspil.  4)  fly  sig,  tilsøle  sig; 
floj  sæ;  do  fidp  det  p69n  tåw  (S.  Sams) 
du  tilsøler  dit  pæne  tdj.  5)  fli  jam  aip 
(N.  Slesv.)  tilrede  en  ilde;   han  æ  slem 


strdmme  ud  med  fart,  som  vand  af  enio/It  aip,   ilde  tilredt,    f.  eks.  af  sygdom; 


åbning,  blod  af  et  sår;  de  flust  uip  som 
mæ  ku  ta  tapi  å  æn  tqj  (Vens.)  det 
susede  ud  som  man  kunde  tage  tappen 
af  en  tønde;  wdAc  kam  fluv^i  (sts.) 
vandet  kom  strømmende. 

fluamælket,  to.  flu^smjælk9  (Vens.) 
om  koen,  som  slipper  mælken  hastig, 
og  i  store  stråler. 

fluster,  no.  Tidsskr.  for  Fiskeri  1869. 
IV.  I.  p.  49  anm.,  ubekendt  fisk. 

fly,  uo.  no.  se  flyd,  flyde,  flyve;  no. 
se  fl6j. 

1.  fly,  uo.  =  flygte;  „di  mat  w^  t9baq 
å  fiyj  åp  é  Aipsbdra  te'',  Grb.  166.  15, 
sagtens  fremmedord. 

2.  fly,  uo. 
M  -^  flyj  flyd  el.  flui^,  også:  flii  -9r 

flij  flii  el  flijd  (Agger); 
flyi  -ar  flyr  flyn  (Vejr.) 


fli  jam  aw  mæ  æ  mo^  (D.)  skælde  en 
ud;  han  fléj9r  sæ  hæsU  aw  (Fjolde)  til- 
søler sig  stygt;  afjaske,  medtage  f.  eks.  om 
heste ;  fléf  yw9r  sityr  (Fjolde)  sætte  overstyr ; 
jfr.  Aasen  fli;  mnt.  vlien  el.  vligen,  Sch. 
Liibb.,  ordne;  plt.  fleen,  fleien,  Schdtze. 
flyd,  uo.    se  fløde. 

1.  flyd,  no.    /^  æn  (syd  f.  Ribe)  et 
kort  vandløb,  der  går  ud  i  havet,   med 

so  brak  vand  (Hvidding  s.);  en  vandpyt, 
mosehul  på  marken  (Emmerlev);  æ  fly 
nævnes  i  Lyngb.  saml.  som  navnet  på 
en  eng  i  Bovlund,  som  jævnlig  står  under 
vand,  når  vandfløde  indtræffer;  æ  fly 
(vestslesv.)  lav  mark,  eng,  hvor  vandet 
flyder  over;  jfr.  flo. 

2.  flyd,  no.  \fly\  (Råbjerg,  Vens.)  tran, 
som  brugtes  i  de  glds.  tranlamper;  se  flåd. 

1.  flyde,  no.  æ  flyå»,  vistn.  flt.  (Andst) ; 


fly  -9r  fly  fly  el.  fly^n  (vestj.;  Elbo);»oaj  flyå^ra  (dweisel)  —  tangen,  hvori  lang- 


fly  el.  flyali  (Mors); 

fly  -ar  flø^d  fløpå  (Hmr.); 

flii  flélj^  flé^t  flijat  (Silkeb.); 

flij  -ør   el.   flicar  flij  el.  flaj  flij  el. 
flæj  (Vens.),  også:  flyj  -ar  flyj  flyj; 

fli  flj»r  fl^å  fliaé  (Thy,  Heil.  h.); 

fli  -ar  fli  el.  flU  fli  el.  flit  (Agersk.; 
Bradr.) ; 

fléj  -ar  fléjar  fléj^r  (Fjolde);   tf.  fl^ 
(v.  f.  Ang.);         "  49 

fli  -ar  fli  fli  (Ang.)  — 
1)  fly  (vestj.),  fli  (Vens.,  Thy,  N.  Slesv.) 
at  række;  fly  mæ  æn  dålar,  fl —  jæn 
hån,  række  hånd;  i  Sønderj.  bruges  i 
stedet  at  lange  el.  række;  fly  mæ  æ  fårk 
el.  fly  mæ  vf  æ  fårk  (Andst)  ræk  mig; 
^ormoran  fli  hæ  te  får'',  Grb,  2.  90, 
jordemoderen  rakte  hende  til  fader;  „di 
skid  flis  no  å  bastet'',  Grb.  93.  81,  de 
skulde  skaffes  noget  at  bestille;  fly  hyjpdw 
åp  (Lild  s.)  stikke  høet  op.  2)  fly  ja^ 
hen,  udstyre  en  brud ;  fl—  jæri  ud,  berede 
en  død  til  jorde  (vestj.).  3)  lave,  sætte 
istand,    reparere;    fli   æ   væj,   æ   klæar 


vognen  fæstes  med  nagle. 

2.  flyde,  no.  flyd  æn  (Thy)  sluse- 
værket, hvorigennem  vandet  flyder  ind 
under  hjulet  på  vandmøllen;  jfr.  flødgyde, 
omløb. 

8.  flyde,  uo. 
flyd  flyøar  flød  fløt  (D.,  Andst,   vestj., 

Hvejsel,  S.  Hald  h.); 
flyr  flyrar  flør  fløt  (Vejr.,  Sem,  Ager- 
skov, vestslesv.); 
flyd  flydar  flød  flM  (Mors); 
flyjd  -ar   flød   fldt   el.  ft.  flot   tf.  fldt 

(Agger) ; 
flyr  -ar  flør  flet  (N.  Sall.); 
flyd.  -ar  fliéd  fldt  (Rævs,  Lild  s.) ; 
fly  flyar  flé  flåt  (Vens.); 
flyd  flydar  fléd  fldt  (Støvring  h.); 
fli  fliar  flead  flåt  (Tved  s.); 
fli  fliar  flea  flåt  (N.  Sams); 
fly  fiya  flya  flM  (S.  Sams); 
fly  flya  fløa  flåt  (Ginnerup  ved  Grenå, 

Halling); 
fly    flya    el.   flydar   fløa    el.   fløad   fløt 
(Gimming) ; 
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fly  ftjfi  fløi  fidt  (Søvind  s.,  Linå,  Tå- 
ning),  tf.  flåt  (Røgen);  måske  fldjm 
(Ås); 

flyd  flyå9  flød  flåt  (Gylling,  Hads  h.); 

fly9  flyr9  fl§  fløt  (Åbenrå); 

flyt  flyå9r  fly9r  flåt  (Fjolde),  se  Lyngby 
Sj.  Sprogl.  s.  106.  — 

1)  svdmme  på  vand,  drive,  alm.;  de  letpr 
o  flyder  o  æ  waÅ  (D.);  fig.  æ pwti  flyå9r 
M  te  dæm  a  laf  dér  (Undkn.);  læ  æf 
pæfi  flyd  o  æ  fevfiræ^  (sts)  være  ødsel ; 
8kand9r  d  træsku  å  knyw  lo  d  fløi 
r&h»nom  d  gw^t  (Søvind  s.)  o:  lå  i 
broget  forvirring;  dé  léq9  d  fly9  te  dl 
laé  (sts.)  o:  ligger  i  uorden;  også:  æ 
mgi  fly9r  mæ  vaé  (Sundv.)  engen  er  over- 
svommet  af  vand;  flyjåm  (Agger),  flyden. 

2)  strdmme    ud    af   et    sår,    om    blod, 
materie;   æ   bip  flyder  (Lindk.  alm.);   de 


fly9r  åw  sa9r9t  (Søvind  s.)   om  materie  so  se  verden. 


flundra  huk.,  ligeså  sv.;  eng.  flounder, 
isl.  flydra;  bakkeskulde,  skulde;  sand-, 
skrifte-,  tbing-. 

flynderbyg,  no.  fløé^rbyn  (Thy)  en 
bygart,  hordeum  zeotricon  L.,  se  byg. 

flynderhæg,  no.  fløé^rhmqami^ey.) 
en  kort  stang  med  en  krog  på  enden, 
hvormed  fisken  gribes  fra  garn  (el.  krog) 
og  kastes  hen  i  båden. 

flyndemet,  no.  flakarned  asn  (L6nb.) 
■«  rgsm. 

flynderpig,  no.  Mb.  under  prikke; 
«=  flynderpregl. 

flynderpregl,  no.  floi»rpreql  æn 
(Rkb.)  et  redskab  med  flere  spidser  til 
at  stikke  og  således  fange  flyndere;  jfr. 
pigalk,  prege. 

flynderskind,  no.  i  tim.  han  far 
astk'j  eom  fa^Hi  i  am  flo^h-sJM  (Rkb.); 


(pus);  jfr.  flåd;  se  Aasen,  isl.  fljéta; 
mnt.  vieten  Sch.  Liibb.,  htsk.  fliessen. 

flydegrsM,  no.  flydgres  de  (vestj.; 
Thy,  Mors)  —  flégréfs  de  (Vens.)  navn 
til  græsarter,  som  vokser  i  vand,  især 
mannasvingel,  glyceria  fluitans  M.  K. 

flydev&d,  to.  flyu>u9  (S.  Sams); 
fliuw9  (N.  Sams)  —  drivvåd. 

flyding,  no.     se  flødmg. 

flydvalle,  no.     se  flødevalle. 

flygji,  no.     se  flødgyde. 

flygtig,  to.  fløwt9  (Rkb.)  hurtig  og 
farende  i  sit  væsen ;  flyqiiq  i  hii^  tvæ89n 
(Løgst.);  se  nmt.  vluchtig,  Sch.  Liibb.; 
flugt;  fram-. 

flyhuB,  no.     se  flojhus. 

flykke,  no.  /tø^  flt.  (Rkb.) ;  fløk9r([t 
(Vrads  h.);  flæk  flt  (Holstbr.)  —  flommen 
i  svin,  jfr.  isteHlække,  nyrefedt;  se  Aasen 


flynderslæb,  no.  fløéBrslæb  de  (Åg- 
ger)  flynderslim;  se  slæbber. 

flynderrid,  no.  flø^nouj  æn  (Ag- 
ger) =  rgsm.,  garn  til  at  fange  flyndere  I 

flyr,  no.  se  flyd;  uo.  se  flyde,  fløde. 

flyring,  no.     se  fløding. 

flyt,  uo.     se  fløde. 

flyt,  no.  flat  cm  (Andst)  =  fløtn^; 
hwomarp  fl —  for  di  om  daw?  hvor  tit 
80  bliver  de  flyttede,  om  kreaturer;  vi  jgr 
een  guip9  fløt  (vestj.)  fik  en  god  ejendom, 
plads,  da  vi  flyttede;  fo  cm  guuif9  fiøt 
(vestj.)  om  døden:  blive  salig;  boskab, 
som  flyttes,  for  æn  stød  i  hwær  fløt  o 
tdiff  i  som  (vestj.);  ?uih  fcek  fløt  øw^r  æ 
hoA  (Agger) ;  hqj  fæk  fløt  é^j9  sæ  (Vens.) 
o :  han  kom  afsted  i  en  fart  (s.  d.) ;  om  en, 
der  har  tykke  kinder,  kan  siges:  hqj  hå 
jpr  h   fløt  (Vens.),    forblommet   udtryk, 


flykkja  huk.,  skinke;  isl.  flikki,  kødstykke, «•  hvormed  menes:  han  har  flyttet  rumpe- 


eng.  flitch;  nmt  vlike  Sch.  LQbb. 

flykkie,  uo.  kun  flyki9  ham  ed  il 
(Røgen)  kradse,  rive  huden  i  stykker; 
han  æ  liq  étc»flykU  (sts.)  han  har  fået 
huden  revet  i  stykker;  ligeledes  Århus 
egn;  =  flå,  flække? 

flynder,  no.  fløn^r  cm  (Heil.  h.); 
flø^  cm  =  flt.  (Vejr.,  Thy,  Mors,  Agger) ; 
huk.   (S.  Sams);    fleA^r  cm    (N.  Sams); 


balder  til  kmder;  se  mandags-,  natte-. 
flytte,  uo. 

flet  -9  flåt  flet  (Søvind  s.); 

fløt  -^r  -9  fløt  (Vens.); 

fløt  -»r  fløt  fløt  (D.,  Agger)  — 
1)  trs.  lade  noget  forandre  plads,   fl— 
^Pj  ^P^i  for,  hæst  (vestj.);   do  fløt»r 
nåk!  forblommet  udtr.  til  den,  der  enten 
skultrer  sig  el.  føler  om  sin  hals  efter 


fle^  cm  =  flt.  (Vens.);  floé^i'  cm  ==  flt.wutCj;  i  Vens.  siges:  ja,  fløt  di  stwfg^r,  de 


(Rkb.);  flo^  cm  -rd  (Søvind  s.)  —  en 
art  fladfisk,  Rhombus;  trkj  floh^rs  (Sø- 
vind s.)  o:  fange  flyndere  på  lavt  vand 
ved  at  sætte  foden  på  dem;  jfr.  Aasen 


di  het9  ka  kom  te!  —  hlito  fløt  o  æ  hoh 
(Andst)  om  kreaturer:  flyttes  andensteds 
hen;  i  trusel:  vd  do  et  fløt  d  fir  å^B 
væk,  så  —  /  (Andst) ;  do  ka  agis^n  trdw, 
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te  a  ska  fløf  dctff  (vestj.);  a  ær  et  te  o 
fU4  maj  (D.)  siger  gamle;  a  æ  tf  å  fløt 
mæ  ud^n  å  skU  ad,  Kr.  IX.  247.  2;  iiøi 
æ  ha^l  (D.)  forlade  den  købmand,  man 
tidligere  har  handlet  med,  og  gå  til  en 
anden;  fiøt  jæn  åp  (veatj.)  sætte  en  på 
en  h5jere  plads.  2)  intrs.  rejse  bort, 
skifte,  om  tjenestefolk;  fløt  i  e\,  d  æ 
tjæSf^st  (vestj.);  a  ska  fløf  te  majdaw 
(sts.);  man  skal  ikke  flytte  på  en  mandagio 
(s.  d.) ;  ankommen  i  en  ny  tjeneste,  skal 
man  som  det  første  arbejde  lægge  en 
tørv  til  ilden,  så  skal  det  gå  en  godt; 
man  skal  ikke  flytte  i  tjeneste,  mens  det 
forrige  tyende  endnu  er  der,  der  skal 
være  et  slip  imellem,  Kr.  IV.  386.  433-35; 
iigt  til  el.  ud  (vestj.)  flytte  ind  el.  ud  af 
en  bolig;  Høt  frå  æ  emofj  (D.)  gå  fra 
smeden  med  sit  arbejde;  ofte  om  døden 
(Sall.);  jfr.  Aasen,  isl.  flytja;  plt.  flatten,« 
Schiitze. 

flyttedag,  no.  fløfdaip  een  (D.,  vestj.); 
flkdaiff  cm  (Søvind  s.)  —  den  dag,  tjeneste- 
folk flytter  i  el.  fra  tjeneste,  1ste  Maj, 
1ste  Novb. 

flyttefærd,  no.  fløffar  el.  -fart  (D., 
Andst)  i  tim.  ?uin  fæk  fl—,  blev  jaget 
bort  «  fløfsjd^  (Andst). 

flyttegilde,   no.    fløfgil  cm  (D.)  ^ 
fløfhå(9  (Malt,  S.  Jyll.)   gilde,   som  g5res  so 
for  dem,    der  hjælper  til  ved  flytning; 
gildet,    som   en  tilflyttet  mand  gdr  for 
sine  nye  bysfolk,  kaldes  også  således. 

flyttegods,  no.  flåtgds,  glds.  -gwda  de 
(Søvind  s.)  ==  rgsm. 

flytteliyrde,  no.  [fiøthjar  cm"]  (vestj.) . 
hyrde,  som  er  antaget  til  at  flytte  t5jrede 
kreaturer;   jeg   tjente  der  i  gården  for 
n-,  Kr.  VI.  130,  Sgr.  III.  191.  41. 

-flytter,  no.     se  ud-.  *• 

flyttesager,  no.  fløfegq^r  flt.  (Vens.) 
flyttegods. 

-flyttet,  tf.     se  om—. 

flyv,  no.    se  flue. 

flyve,  uo. 

flytP  -^  ft^  fidijp9n  (D.,  vestj.,  Agger, 
Mogenstrup,  vestsl.),  tf.  også  ftd^p^n 
(Skyum,  Lødderup,  Rævs); 
flyw  -9r  flå^  flétp9n  (N.  Sall.),  tf.  fl^P^n 

(Lild  s.,  Heil.  h.);  w 

fiUW    fitfto^r    fléip    flåtff9    (Smidstrup, 
Bjærgby,    Vens.),    tf.   flåifien   (Åby, 
Vens.;  Havbro  s.); 
ftyw  -^r  fløip  flø^n  (Fur); 


flU^  flyy^  fløfP  flihP^  (?)  ((Sinnerup  v, 

Grenå) ; 
ftW  ftyip^  fi^  fidw^  (S.  Hald  h.,^ 
Støvr.,  Falslev,  Bjerring,   Rødding,. 
N6rl.  h.);  • 
fyvP   fl^¥»  fl^  fiow^,   Of  ftdiff^n  (S. 

Sams) ; 
p^  1Uw9r  fietp  [fletffm]  (N.  Sams); 
flnp  iiUp9r  fleifi  fldtp^n,  æ  fletp9d  (Tved,, 

Mols),  tf.  flotp9n  (AJsø); 
fliw  '9  fleip  fley^  (Uth); 
fliv  fUip9  flcøip  fketff^n  (Vejlby  v.  Fre- 
dericia) ; 
fi4w  -9  fietp  fiefjpm  (Øst.  Starup); 
flåtp  flåw9  fiétp  fldtff9n  (Søvind  s.),   tf, 
flåw^n  (Saxild,  Linå,  Dover,  Røgen,. 
Tåning); 
fløtv  (1)    fiøip9    fløw   flåfC9n   (Gylling,, 

Hads  h.); 
flyw  -^  fldy>  fidw9n  (Bjært); 
fly  flyr^i^)  floj  fldj^n  (Åbenrå); 
fly  flytc9r  fldj  fl6j9n  (Ang.),  nt.  flif9r 
(Emmerlev,  Østerlygum,  Rapsted,. 
Bradr.); 
fly  fly9r  flø9j  fldj^  (Egebæk); 
flyw  -»r  fly9w  fiåw9n  (Fjolde)  — 
1)  bevæge  sig  i  luften,  alm.  =  rgsm.;  dmr 
fldw  cm  fdtpl  dp  (D.)  en  fugl  fl6j  af  reden  ^ 
„di  kuler  fløw  så  tyk  som  smol*^,  Blich. 
Bindst.;  ingen  fug]  kan  flyve  om  dig,^ 
Sgr.  rV.  31  o:  forbi  dig;  når  man  drikker 
hjærteblodet  af  tre  frugtsommelige  kvin- 
ders fostre,  kan  man  flyve,  Kr.  III.  121; 
der  behøves  tolv,  Kr.  VI.  109.  2)  g5re 
noget  ilfærdig,  bevæge  sig  hurtig;  hqj 
flytfi9r  iji  9  som  hqj  wa  gal  (Vens.);  flywf 
løb  i  en  fart!  han  flytur  ij  9d  som  een 
hu^  i  hij9d  grød  (Mors);  han  flytc^r  om- 
kre'n  som  ndtc9r  tar  pjok  (Andst);  han 
flu9r  ront  som  cm  lo9rt  i  cm  pespdt 
(Åbenrå);  de  flytc^r  i'  ham  som  cm.  lof 
i  cm  sdwtdcefn  (vestj.) ;  han  hugger  skrald 
te  hele  slottet  rystede  og  så  flyver  de 
forbi  som  el  stjærneskud,  Kr.  V.  304  o: 
kører  i  flyvende  fart;  haå  skøt  aq9hdns9n 
U  té  di  fléip  (Søvind  s.)  o :  både :  med  vold- 
som virkning  og:  uden  at  træffe.  3) 
flyw  dp  (D.)  bSmeleg:  ^lle  sidder  rundt 
omkring  et  bord  og  banker  i  det;  A. 
råber  op;  når  A.  nævner  et  flyvende 
dyrs  navn  med  tilføjelse:  „flyv  op!*  f.  eks. 
h-dq  flyw  dp!  skal  alle  slå  hænderne  i 
vejret,  men  er  det  el  firføddet  el.  kry- 
bende dyr,   må  ingen  g6re  det,   f.  eks. 
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flyve-af-rik— flyvespringe 


ku,  flyw  åp!  tu§,  ftyw  åp!  den,  som 
forser  sig,  giver  pant;  jn*.  Aasen,  isl. 
fljiiga. 

flyve-af-rik,  no.  een  fiyw  a'  rek 
(vestslesv.)  ungt,  løst  kvindfolk. 

flyvefærdig,  to.  fly^ara  (Vens.); 
flyf(Br9  (Agersk.);  flywfcBr^  (vestslesv., 
Agger)  —.1)  om  fugleunger,  også  om 
bom,  der  er  store  nok  til  at  forlade 
hjemmet.  2)  om  en  person,  der  er  ved  i« 
at  gå  fallit,  jfr.  flådig. 

flyvegal,  to.  ftywg(4  (vestj.,  Thy, 
Vens.);  fliwg(4  (Andst);  flygal  (S.  Jyll.; 
Vlb.)  —  1)  om  en,  som  let  og  vold- 
somt bliver  vred.  2)  skal  også  være 
navnet  på  en  galop,  en  dans  (ves^.). 

flyvegalopper,  no.  flytpkatopfr  (D., 
Andst)    —    1)  bitterost,    ,den  flyver  af 
brødet,    når    den   er   på   meUenmiaden 
med  tilmarks  * .  2)  =»  Rendsborger  marsch  n 
(s.  d.),  d.  e.  diarrhé. 

flyvegigt,  no.  flytsjCBqt  de  (Malt); 
fléti^éqt  æn  (Søvind  s.)  —  farende  gigt- 
smærter. 

flyvehast,  no.  flytph<ssi  am  (Rkb.), 
de  §Qr  vi  i  am  fl — ,  vi  skyndte  os  med 
at  g6re  det. 

fljrvehjort,  no.  Mb.  et  insekt,  eghjort, 
lucanus  cervus  (Sønderj.). 

flyvehul,  no.    flytphwdl  am  -hwi^w 
(D.)  på  bikuben,  se  fl5jtehul. 

flyvehæl,  no.  flyyfhæl  æn(fi.)  farende, 
fdjtende  person. 

flyve-iling,  no.  flymleti  am  -^r  (vest- 
slesv.) byge,  som  driver  hurtig  forbL 

flyvekat,  no.  flywkat  i  (Vens.)  en 
person,  som  er  rask  Ul  arbejde,  vel  også 
som  er  farende  i  sit  væsen. 

flyvekxQler,  no.  flyypkuf^r  (S.  Hald) 
en  hestesygdom. 

flyvemol,  no.  flytpmål  æn  -måk^r 
(vestslesv.)  =  flyveiling. 

flyvende,  tf.  van-  flyw^H  i  H  (vestj.. 
Mors)  være  farende,  flremfusende. 

flyvende  rytter,  no.  „den  fløwin 
rytter*  er  et  genfærd,  der  rider  med  en 
død  mand  i  sækken  foran  på  hesten; 
den  døde  er  en  krybeskytte,  der  bley 
truffet  på  fersk  gærning  og  skudt  af 
skytten  på  Mattrup,  „den  røeh  hund*;«) 
se  fortællingen  derom,  Jyd.  I.  39.  l ;  jfr. 
Odins  jæger. 

fljrvende  tækkemand,  no.  flhw^ 
tækima^  (Søvind  s.)  kaldes  tækkemanden. 


når  han  under  sit  arbejde  står  på  en 
tækkestol,  der  ved  hager  kan  hænges 
fast  på  lægterne  og  flyttes ;  sædvadig 
bruges  et  lad,  jfr.  vagt;  se  flyvetækker. 

flyvemyre,  no.  flyfpmyr  æn  -h 
(vestslesv.)  myre  med  vinger. 

flyvenyt,  no.  bysladder,  i  tim.  /lyv- 
nyt  æ  tU  lytpnyt  (vestj.). 

flyvepølse,  no.  flytppøls  æn  -ar 
(Mds.  h.,  Støvr.  h.),  pølse  af  lever, 
lunge  og  l^ærte;  hvoraf  navnet?  jfr. 
lungepølse,  mosbånd,  tønderpølse. 

flyvermid,  no.  stærk  kørsel;  ,i  de 
hæ  flyurænd  æ  wi  da  rå  (snart)  we 
kerken*,  And.  Bars. 

flyver5n,  no.  en  r5n,  som  er  grot 
ud  i  toppen  af  et  andet  træ,  den  er 
særlig  virksom  mod  forhekselse;  da  den 
ikke  vokser  på  jorden,  har  heksene  ingen 
magt  over  den ;  skal  den  ret  være  virksom, 
må  den  afekæres  Kristi  Hinmielfartsdag, 
J.  K.  172. 65flg.;  den  sættes  over  d6ren 
for  at  hindre  hekses  adgang,  Kr.  VI. 
380.  262;  sættes  som  told  i  et  hul,  Kr. 
IV.  358. 122;  hindrer  forg5relse,  II.  123.2. 
IV.  400.  479;  indsat  i  kærnestaven  skaffer 
den  sm6r,  Thiele  Overtro  nr.  242 ;  med 
flyver5n  i  hånden  signede  bonden  sit 
hus  Valgborgdag,  sts.  nr.  133;  bindes 
sanmien  med  kirkegårdsmuld  på  for- 
heksede kreaturer,  J.  Saml.*-  I.  47;  jfr. 
Andersen  Fra  Planternes  Verden  s.  93  flg., 
WTigstr.  I.  178.  200.  II.  411 ;  se  r6n.  Val- 
borgdag. 

flyvesand,  no.  flywaåå  de  (vestj., 
Lild  s.)  »  rgsm.;  næ  weh  far  fai  i 
flytpsdA9d  . . .  (Lild  s.) ;  hvorledes  fl—  er 
opstået  ved  skovenes  ødelæggelse  og  ved 
en  tyrs  (s.  d.)  roden  se  Thiele  II.  36  flg. 
257;  jfr.  Mhoff.  s.  127.  168. 

flyveskaft,  no.  flytpskau^  æn  (Thy) 
=  flyveskytte  2. 

flyveskytte,  no.  flywskøi  æn  (vestj.); 
flywsiyt  æn  (Thy);  fly^skøt  i  (Vens.); 
fléwskøt  (Bn  -9  (Søvind  s.)  —  1)  =■  rgsm.; 
brugelig  ved  væven,  alm.  2)  en  farende 
person ;  et  uroligt  barn  (vestj.,  Thy,  Vens.). 

flyvespring,  no.  /fy«wpr6iy^(Vens.); 
fiytP^røfi  cm  (L6nb.)  —  galop;  ,fhqj 
kam  lébi  baqét^r  Juer  i  jU  flywpre^  d 
ha  i  héU^,  Grb.  11.  76;  han  sætter  sig 
på  hesten,  vinker  farvel  med  hånden  og 
sætter  afeted  i  flyvespring,  Kr.  VD.  131. 

flyvespringe,  uo.  flytpspreti  -ør-spraii 


flyyespringende— flæk 
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'8proif9n  (Vens.)  ride  i  galop,  fare  afsted 
i  stor  bast. 

fljrvespringende,  bio.  i  thn.  Aq^' 
rpr  ftjf^spre^i^éc  (Vens.)  alt  bvad  bestene 
kan  løbe,  i  galop. 

fljrvetækker,  no.  flytptcek^r  æ  (D.) 
na?n  til  stormen;  se  flyvende  tækkemand. 

fljrve-sdl,  no.  fiytffæl  æn  -ael  (D.)  =- 
flyveiling. 

flyrtil,  no.  flywte'  æn  (Andst)  navn 
tfl  småbdm,  som  er  rivende  og  farende 
i  deres  V8esen. 

flyyne,  to.     se  flydevåd. 

flæ,  no.     se  fleg,  fél. 

flæbe,  uo. 
/tød   -9r  pat   flæU  (Tby),   fl.  flæpt 

(Agger); 
fkeh  -dr  el.  flæp^r  fi^U  ftæU  (Vens.); 
/ter  1kpf9r  flæpt  flæft  (SaUing)  — 
græde  (s.  d.) ;  ,ja,  seer  baj,  muer  flæber, 
å  der  æ  bo  ætter  præjsti,  så  de  æ  nåk 
ræhn  galt;  å  så  ga  baj  sæ  osse  te  å 
flæhb*.  To  Nov.  20;  også  Randers,  Grenå; 
jfr.  flibbe;  se  Kalk.  flæb,  mmid;  Rietz 
aåbb. 

flæbekande,  no.  fli^bkqj  cm  (Vens.) 
kaldes  også :  fl^t^åt  æn  (Vens.)  en  person, 
som  er  grædenem. 

flæbekjæbe,  no.  fl/^tkgsv  æn  (Mors) 
==  flæbekande. 

flæben.,  no.  fl/gsiti  k  (Vens.);  fl/^Un 
(Agger)  =  rgsm.,  græden;  Gronb.  bar: 
„å(B  Uåw  én  flæhan^  (117.  24),  dette  er 
dog  sagtens  enten  skriv-  el.  trykfejl; 
se  flæbe. 

flædevand,  no.  flæwaH  (N.  Sams) 
hojvande,  flod;  jfr.  flæV.S.O.,  flod;  flæ, 
flø  Kalk. 

flfldg,  no.     se  fleg. 

1.  flæg,  no.  1)  i  udtr.  hæq  o  flæq  ær 
o  jæn  Iqsq  [^]  (vestj.,  Mds.)  løs  tale  og 
sladder  er  af  én  slægt,  se  bægom.  2)  am 
flæq  (Holstebro)  driver,  doven  person; 
jfr.  flagre;  1.  flæge. 

2.  flæg,  no.  itk.  Mb.  visse  dele  af  stim- 
melen i  dybsgarnet,  el.  den  ydre  boved- 
del  af  bundgamet,  som  bruges  til  hav- 
fiske (Læsø). 

1.  flæge,  uo.  fl^  -^r  -9t  (Holsjbr.); 
ordet  synes  at  indebolde  forestillmgen 
om  noget,  der  g6res  ligegyldigt,  dovent, 
uordenligt;  go  o  fl^,  være  uordentlig  i 
Uæder,  skabe  sig  som  halvtosset;  sto  å 
flæq,  slå  og  drive,   bære  sig  uordentlig 

Feilberg:  Jydsk  Ordbog. 


ad  med  sin  påklædning;  $ef  å  flæq,  sidde 
og  døse;  måske  er  grundbetydn.  gabe: 
æ  skusQl  fl^p(pr  fræ  (L6nb.)  skosålen 
gaber  fra  på  et  par  slidte  sko;  i  egnen 
omkr.  Lemvig  skal  det  hedde :  flælcar  fræ. 

2.  flæge,  no.  flæqi  cm  (Holstebro)  en 
dvask  kvinde. 

8.  flæge,  uo.  fliq  -ar  -96  (Thy)  være 
slesk,  jfr.  flægre. 

4.  flæge,  no.  iUq9r  flt.  (Vens.)  striber 
fremkomne  på  t5j  ved  ujævn  farvning. 

1.  flsdgger,  no.  flæ^pr  æn  (vestj.)  — 
1)  sladder,  horn  4  h^  mæ  di  fl—!  2) 
personen,  som  sladrer  el.  sledsker. 

2.  flægger,  to.  i  udtr.  fin  å  flæ(pr 
(Mors),  venlig  og  falsk,  også  vestj.;  Aa#l 
u?él  gy  sæ  flæfpr  (Agger)  o :  indsmigre  sig. 

flægre,  uo. 
flæ(pr  -qrar  -9t  (vestj.;   Vejr.,  Mors, 

Agger,  SaU.,  Han  h.,  Vens.); 
fle^r  -9r  -9å  (Thy;  Løgstør)  — 
sladre,  sledske;  fl—  fu  jæi^  (Mors) 
smigre ;  dær  ær  aøfn  æn  flæqran  o*  dcem 
(veslj.) ;  haU  gar  å  fléffrar  får  hans  hds- 
ban  (Lild  s.);  flæq^r  sæ  e^  mæ  jar?i 
(Fjends  h.)  indsmigre  sig  hos  en;  fra 
Vejr.  anføres  betydn.:  slynges  frem  og 
tilbage,  om  ledeløse  ting,  se  flagre;  jfr. 
Aasen  flæka,  smidske,  smigre. 

flægrebukse,  no.  fleq9rbdwa  am 
(Løgstør)  =  fleqargr  æn,  indsmigrende, 
falsk  person. 

flægrepotte,  no.  flæqarpdf  æn  (vestj.) 
i  udtr.  gi  cm  skcBl^n  *  ^  t' — )  ^^  ^'^^y 
som  sladrer  (s.  d.). 

flægrerbv,  no.  fiæqarrdip  æn  (Ag- 
ger) person,  som  vil  indsmigre  sig. 

flægret,   to.     flkipr9   (Lild)   farvet  i 
striber,  om  garn ;  ujævnt  farvet ;  hc^  war 
4»i   é  par  fUipr9  huw^s  (Vens.)   stribede 
strCmper,  se  4.  flæge. 

flægretaske,  no.  flæfprtdsk  cm 
(vestj.)  en  sladderagtig  og  sledsk  person. 

flæg-øre,  no.  fl(pqir  cm  (Holstbr.)  en 
person,  klæderne  hænger  uordentlig  om. 

1.  flæk,  no.  flceff  cm  -ar  (D.) ;  flæk  el. 
fl>æk  cm  (Agger)  —  1)  lap,  sagtens  kun 
om  læderlapper  på  fodtdj;  æ  skal  hå  cm 
flæff  oi^  mi  skatp  (Agger).     2)  flis,  lille 

60 stykke;    dcBr  æ  gan  cm  flæk  å  æ  kdp 
(Agger). 

2.  flæk,  no.  flæk  cm  (Vens.);  flcek 
(vestj.)  —  1)  plet,  sted,  a  vel  et  viq  ud 
å  æ  flæk  (vestj.);  æn  flæk  i  æ  glas,  en 
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blære,  plet;  han  rø9  sé  åU  dw  flæk9n 
(Søvind  s.).  2)  stenskærve  (Søvind  s.); 
jfr.  htsk.  fleck  el.  flecken,  plet. 

8.  flæk,  no.  flæk  cm  flæk  (Thy)  en 
stål-pen  uden  skaft,  ligeså  Hors. 

flæk,  no.     se  fleg,  flykke. 

flækføre,  uo.     se  fledføre. 

flækgrøft,  no.  Mb.  hegnsgrøft  i  skellet 
mellem  to  mænds  lodder,  med  et  på  hver 
side  af  grøften  opkastet  dige  (Thy). 

1.  flække,  uo. 

ftæjc  '9r  -9t  (vestj.;  Agersk.); 
flæk  "9  '9t  (Søvind  s.)   — 

1)  spalte,  kløve;  fl—  cm  støk  træ;  fl — 
æ  åfff9r  atp,  afskrælle  græstørven  på 
mosen  for  at  komme  til  tørvejorden; 
cm  sicæl  flækBr  ofr,  en  flis  springer  løs; 
,,huowa]  te  mi  hjat  do  ha  flækked",  And. 
Begr.,   omend  du  har  knust  mit  hjærte. 

2)  flæk  di  bdfps9r  åp  (Elbo  h.)  smSje 
op;  jfr.  tryne;  flå,  fblde,  lægge,  stølpe; 
jfr.  Aasen  flekkja,  sv.  flåka;  1.  flæge. 

2.  flække,  no.  flæk  cm  (vestj.)  noget, 
der  er  flækket,  cm  flæk  i  æ  tr/æ  (Malt) 
en  løs  flis,  en  splint,  jflr.  skjæld;  æ  flefp 
(Thy)  neglerødder,  jfr.  Ddnagler;  æ  kutp^r 
står  i  æ  flæk  å  ka  e(  skri  ijcerm^l,  om 
kornet,  lige  inden  akset  viser  sig;  se 
flæk. 

8.  flække,  uo.  flæjc  -sr  -91  (Malt); 
ft.  tf.  '9d  (Agger)  sætte  lap  på;  flæk  cm 
par  sto^l;  flæk  o  æ  taq  (vestj.)  reparere 
taget;  jfr.  htsk.  fleck  hak.,  lap;  bag-. 

flækken,  no.  best.  i  udtr.  a  gor  eff 
a  flækan  (Agger)  ikke  ud  af  stedet;  jfr. 
2.  flæk. 

flækkeret,  to.  flæk9r9  (Vens.),  plettet 
blommeret,  om  t6j ;  se  rød- ;  jfr.  flægret. 

-flækket,  tf.     se  af-. 

flækspætte,  no.  flækspet  cm  -9 
(Silkeb.)  fugl,  flagspætte,  picus,  se  flæk- 
stær. 

flækstær,  no.  en  fugl,  flagspætte, 
picus  major  el.  medius,  Sgr.  III.  157.877 
(Tåning). 

flæn,  no.     se  flen. 

flæng,  no.  når  der  ingen  markfred 
er,  men  kreaturerne  går  overalt,  kan  man 
sige:  de  gar  i  flcsti,  de  hij^U  (D.);  æ  de 
nu  skon  falk  o  w^  tve?  —  å,  de  æ  s^n 
i  flæti!  (Agger)  o:  å  ja,  somme  tider; 
hon  te  fUBfi  el.  flanpns  (Vens.)  hun  af- 
sted, se  flænge;  flint-om-,  Peder-. 

1.  flænge,    uo.     /to^  '9r  -91  (Hmr.) 


være  fæUes  om  noget,  a  vel  et  fl—  a 
fad  mæ  dæ,  spise  af  fad  sammen  med. 

2.  flænge,  no.  flcBfi  cm  -^r  (Vens.; 
vestj.  også  fleti)  en  rift  i  noget,  cm  fl— 
i  æ  fetpr,  i  æ  træ  (vestj.,  Thy),  jfr.  flire; 
et  stort  stykke  af  noget,  de  CBr  cm  9tm»r 
flcBti  mark  o  kam  dtiør,  jfr.  flamme, 
flense. 

8.  flænge,  uo.  flani -^r -t  flcpijt  (^ens.) 
10  —  1)  flå  i  stykker,  rive  en  flænge;  hqj 
fUBfpr  i  éfpn  o :  saver  dem  med  bidselet 
i  munden;  „flænge  i  arbejdet',  tage 
uordentlig  på  det.  2)  hqj  fUstpr  åsté', 
han  kører  rask;  hc^j  cør  å  flcpffir;  hc^ 
komør  flcBfii,  kører  uforsvarlig  rask;  jfr. 
Aasen  flengja,  flå,  rive;  isl.  flengja,  piske, 
hudstryge;  Elietz  flånga. 

flænger,  no.  flcB^  i  (Vens.)  en 
person,  som  ved  at  køre  for  rask  mis- 
so  handler  sine  heste. 

flængsarbejde,  no.  ftæfnsarh^c  I 
(Vens.)  arbejde,  som  gSres  af  flere  i 
fæUesskab  uden  at  hver  har  sit,  som 
f.  eks.  når  en  by  g6r  vejarbejde. 

flænse,  uo.    se  flense. 

flæri,  no.  fipri  am  -^  (Sall.)  tvær 
person. 

flærp,  uo.     se  flerpe. 

fl8B8bækker,  no.  flæahcBk^r  æn 
w  (Agersk.)  musvitmejse,  panis  major,  jfr. 
tæUepikker;  ordet  kan  mulig  tydes:  flæske- 
pikker. 

1.  flæee,  no.  flæs  cm  (vestj.,  SaL; 
huk.  Vens.)  et  bredt,  overfladisk  stykke, 
han  skor  cm  flQss  a  hans  fetpr;  jfr.  flæse, 
flase,  Kalk.  gabende  sår. 

2.  flsdse,  uo.  flæs  •9r  (vestj.)  skære 
dybt;  jfr.  flense. 

8.  flæse,  uo.  fim  -^r  (Holstb.):  træsko 

40  el.  sko  fl(psi9r  om   hælene,   når  de  ikke 

passer;   o  fUgs  een  janbaå  (S.  Ho)  g6re 

båndet  rigere  i  den  ene  kant  end  i  den 

anden ;  jfr.  1 .  flasse,  fh's-flas. 

flæsk,  no.  flcBsk  de  (alm.)  ^  rgsm., 
fedt  kød ;  cm  sj  flæsk  (Søvind)  en  flæske- 
side; i  stoens  flcBsk  (Vens.)  et  svins  flæsk; 
han  ser  cet^r  æ  flcBsk,  law  han  <Br9r  (b 
kål  (Agersk.),  også  nSrrejysk,  se  Sgr.V. 
30.  165;  cm  skal  ef  ryw  sæ  o  de  flcBtk 
wæ  bipn  cer  å  (vestj.);  Ji  dé  te  fUsk^j 
mén  kdl  syj9r^,  Grb.  234.  97;  »det  kom- 
mer igen!"  sagde  manden,  han  gav  sit 
gris,  el.  sin  so  flæsk  el.  tre  sider  flæsk 
og  flk  kun  to  igen,  jfr.  Kok  Ordspr.  1^5. 
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1393;  næj  håif  så^n  8tij9q9r  vi  ef  tod 
flæsk  o  lær  æ  fjH  rcsii  i  æ  4  (I).)  el. 
te  æ  fæt  læv^r  j  æ  gsk  (vestslesv.)  o: 
det  vil  jeg  ikke  vide  noget  om,  sligt  ind- 
lader jeg  mig  ikke  på;  stiq  pBsk  (Andst) 
0:  fise  (s.  d.);  Awshy  flæsk  (Fanø)  kaldes 
røget,  uflækket  hviDing;  i  æventyret  skal 
der  tages  12  sider  flæsk  med  til  12  ulve, 
Kr.  V.  154;  den  fattige  broder  bærer 
flæsk  til  helvede,  Grb.  90.  25;  Karl  Pølses 
flæsk  hænger  endnu  ufortæret  på  Asdal- 
gård,  Thiele  I.  292,  og  vidner,  at  han 
havde  ret;  skær  flæsk  nipr  (L5nb.)  er 
en  befaændigheddeg:  man  lægger  en  gen- 
stand på  en  bjælke,  slår  et  reb  over 
bjælken  med  en  løkke  i  den  ene  ende; 
så  træder  man  med  venstre  ben  i  løkken, 
hejser  sig  ved  hjælp  af  hænderne  og 
den  anden  ende  så  h5jt  op,  at  man 
med  den  hdjre  fod  kan  sparke  ned,  hvad 
der  er  opstillet  på  bjælken;  også  kan  en 
stage  lægges  på  skuldrene  af  to  karle,  i 
stagen  er  slået  et  sdm,  hvorpå  der  hænger 
en  nogle,  nu  lægges  rebet  over  stagen  i 
Dogen  afstand  fra  n5glen  og  alt  går  til 
som  ovenfor  beskrevet,  det  gælder  at 
sparke  ndglen  ned,  Sgr.  IV.  92.  253; 
stjæle  flæsk,  se  fastelavnsmandag ;  i  bUnde- 
bukslegen  råbes:  flæsk  I  når  den  blindede 
er  ved  at  røre,  hvor  han  ikke  må,  el. 
kan  komme  til  skade;  jfr.  Aasen,  isL  flesk 
itk.;  htsk.  fleisch;  mnt.  vlés,  vlésch  el. 
vlésk  Sch. LQbb.,  eng.  flesh,  kød;  hamme, 
spæk;  fastelavns-,  guld-,  spege-. 

1.  flæske,  uo.  flæsk  -^r  -at  -H  (D.) 
—  1)  flæsk  æn  hdy^d  dp,  fodre  el 
kreatur  rigelig,  så  det  får  kød  på 
boppen.  2)  spise  flæsk  og  fede  sager 
(A^r);  fUBsk  i  sæ,  æde  med  grådig- 
hed (vestj.). 

2.  flsBske,  uo. 

fUesk  -^r  -H    (ves^j.;    Mors,   Agersk.; 
Vens.  også:  /lø«A?); 

flæsk  -^r  -96  (Thy); 

fUsk  -^r  -9d  (Agger)  — 
skære  dybt  og  voldsomt  i  noget,  /I— 
t  «^  (Mors);  hu^.  æ  »r  do  stdr  o  flfsk^r 
i  dæA  ler?  (Agger);  /f—  ndw^  grdfp 
støhr  a  (Agersk.);  fl—  dpd  (Vens.)  tage 
voldsomt  fat  på;  fl—  9t  ay)  (D.)  hugge 
således  med  leen  i  engen,  at  man  hugger 
i  jorden  og  tager  små  stykker  gronsvær 
med;  jfr.  fliske,  fløske. 

flæskeaften,   no.    flofskdtctan  (Sun- 


deved) den  aften,  da  brudesengen  (s.  d.) 
redes  med  skinker. 

flsBskebøste,  no.  flæskbøst  am  -ar 
(D.,  vestj.),  itk.  (Søvind  s.)  skinke;  „hun 
morket  ow  å  te,  neh  hon  sku  . . .  ræhn 
mæ  brøknywen  ålt  få  tit  ve  flæskbøøstet 
..."  Jyd.  I.  2.  1. 

flæskekjød,   no.     flæsklcøå  de  (LUd 
s.)   det   magre  kød   på  svinet,   det  fede 
10  kaldes  flæsk  (s.  d.);  jfr.  spæk. 

flsBskekræmmer,  no.  ftæskkr^emar 
(Bn  (vestj.);  person,  som  gærne  spiser 
flæsk. 

flæskepandekage,  no.  flæskpan^kdq 
æn  'kaqar  (D.);  flæskpatika  æn  (Vens.); 
flæskpai^ii^kaq  æn  (Lild);  fleskpahakdq  am 
(Agger)  =  rgsm.;  han  havde  lavet  en 
fi—  og  boghvedegrød  til  hendes  nadver, 
og  det  ved  vi  jo  allesammen  er  den 
M  bedste  mad,  en  kan  få,  Kr.  Vil.  343. 

flæskeaide,  no.  flæsksij  am  -ar  (D.) 
»  rgsm.,  en  side  flæsk. 

flæskesuppe,  no.  fl^esk  sop  flt.  (Lild 
8.)  svinerygsuppe. 

flæskesvær,  no.  fkesksuKBr  (Mors); 
fksskswar  æn  (Vens.,  Vejr.) ;  fl^skswar  de 
(Lild  s.);  flæsksuwar  de  (D.,  vestj.,  Bj.  h.); 
fl^Bskmd  de  (Elbo  h.) ;  flæsksor  de  (Bradr.) ; 
flæsksoa  de  (Sundv.);  flæsksoa  de  (Søvind 
MS.)  =  rgsm. 

flsdskesdndag,  no.  flæsksyMa  (vestj.) 
fastelavnssondag,  således  kaldet  fordi  man 
den  dag  skal  spise  flæsk,  om  man  vil 
undgå  ondt  i  ryggen;  g5r  man  det  ikke, 
kan  man  ikke  holde  sig  ren  hele  året 
(D.);  man  må  den  dag  give  sine  tjeneste- 
folk flæsk,  ellers  er  der  fare  for,  at  de 
løber  af  tjeneste,  Kr.  IX.  34.  366;  se 
Kaikar;  Troels  Lund  Danm.  og  Norges 
««Hist.  Vil.  142;  fastelavnsmandag. 

-flæsket,  tf.     se  op-. 

flæsketyv,  no.  tavleleg;  man  skriver 
på  tavlen  tallene: 

1.         2.         3. 

4.         5.         6. 

7.         8.         9. 

og  i  nogen   afstand  derfra  tegner  man 

et  lille  hus  med  skorsten ;    nu  trækker 

A.  fra  huset  linier  til   alle   tallene,    be- 

frogynder  fra  skorstenen   og  går  tilbage  til 

huset,   alt  eftersom  B.   opgiver;    A.  må 

bestandig    trække    således,    at  han  ikke 

overskærer  el.  berører  en  tidligere  trukken 

linie,    mens  B.  bestandig  søger  at  lægge 

2l» 
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trækkene  således,  at  dette  er  umuUgt  at 
undgå;  jfr.  3.  bløde  1.  (Thyholm). 

flæskning,  no.  flæsknøti  am  -9r 
(Agersk.)  afskårne  store  stykker  af  mad- 
varer. 

flø,  no.  uo.  se  fløde;  no.  se  fl5j. 

-flød,  no.    se  af-, 

flød,  no.   [flåi]  (Vens.)  tran,  se  flåd. 

flødde,  to.     se  flådde. 

1.  fløde,  uo. 

fié  el  flg  -ar  ft^  el.  fløt  fløt  (Vens.); 

fiyd  '9r  flåt  fløt  (glds.  Mors); 

flyå  -9r  flf/f  flyt  (lild  s.); 

flyi  -9-^-9  (S.  Sams); 

flyr  flyrar  flø9r  fldt  (Bradr.);    nf.  fly 
(Ang.); 

fly9  flyr9  flø9  flåt  (Sundv.); 

flyt  flyhr  fly^r  fldt  (Fjolde)  — 
1)  skumme  mælk;  hcest  do  væt  ner  d 
flyr  (Bradr.);  fldt  mjælk  (Sundv.)  af- 
skummet mælk;  efowl,  dcgr  flyå9r  mæ  æ 
moijt,  ska  tcqn  mæ  æ  rdfp  (D.);  i  ft. 
bruges  omskrivning:  a  hår  van  fram  o 
flyd;  fly  mjélk  (Søvind  s.).  2)  tage  ved 
sældning  aks  og  stråstumper  fra:  flé 
kuw9n  (Vens.);  jfr.  Rietz  fl6ta;  Aasen 
fløyta,  isl.  fleyta;  mnt.  vloten  Sch.  Liibb., 
findes  under  vlot  V.  283.  29;  3.  flyde;  af-. 

2.  fløde,  no.  fl^  am  (D.);  fldj  am 
(Agersk.)  —  1)  en  oversvømmelse  for- 
årsaget af  regn;  vand-;  fol  å  flød  (Hjarnø) 
ebbe  og  flod.  2)  Ub  tod'hc  kom  i  flé 
(itk.  Vens.)  i  løb;  é  flé  (Vens.)  kan  også 
betyde  noget,  der  flyder  på  vand.  3) 
æn  flg  -9  (Hvejsel)  vandpyt,  f.  eks.  ved 
en  mødding;  se  flo. 

8.  fløde,  uo.  floj  -or  -9t  -9t  (Agersk.) ; 
de  fldj9r,  om  regnvand,  der  samles  og 
stiger  uden  afløb  (Agersk.);  de  flé^r  el. 
ivdéc  flt9r  (Vens.)  vandet,  floden  stiger; 
no  fle^r,  no  fa^ar  æ  ufa^  (Hjarnø)  o: 
floden  stiger,  det  bliver  ebbe. 

4.  fløde,  no.  flød  flt.  (D.,  Agger);  flgr 
flt.  (S.  JyU.,  Bradr.);  fléå9r  flt.  (LDd  s.); 
fløå9r  flt.  (Mors);  flé  el.  flé9r  flt.,  best. 
flé9n  (Vens.) ;  flgi  flt.,  best.  fl§j9n  (Søvind 
s..  Røgen);  fiøq  flt.  (Malling);  flé9  flt., 
best.  -n  (S.  Sams);  fldå  flt.  (Rårup); 
floB  flt.  (Sundv.);  fløt  flt.  (Fjolde)  = 
rgsm.,  det  fede  af  mælken;  di  fløåar 
rufp89r  sånt  i  Icqn  (Lild  s.);  man9  flgi 
(Søvind  s.);  fra  Løgstør  egnen  er  op- 
givet: guw^  flø9  flt.;  best.  fløden  ska 
8kom98,  di  æ  sur;  han  hdr  skomH  æ  flød 


D:  taget  fordelen,  fået  det  bedste  udbytte; 
de  8ast9r  el  fl§d  (vestj.)  o:  giver  ingen 
fordel;  når  fløden  er  forhekset,  se  Sgr. 
X.  28.  60.61;  jfr.  Rietz  s.  152  flåter  flt; 
isl.  flautir  flt.  pisket  surmælk;  mnt  vlot 
Sch.  Lubb.;  plt.  flatmelk  Schutze. 

flødebøtte,  no.  fl§dhøt  æn  -ør  (Malt, 
D.);  fl>h9høt  een  '•9r  (Vens.);  fløibét  m 
(Søvind  s.);  fld9bøt  æn  -ø  (Sundev.)  — 
!•  1)  bøtte  til  at  samle  fløde  i;  gåde:  km 
æ  de,  maw9r  fdru'å9n  o  flj^d  fåri'pn^ 
(vestj.);  se  flødegryde.  2)  en  flødeskseg 
(D.,  Malt). 

flødedoUe,  no.  fl^ådéi  æn  (Andst) 
en  flødekrukke,  se  dolle. 

flødegryde,  no.  flfidgryå  ctn  -gryder 
(lindk.)  gryde  af  sort  lertdj,  som  brugtes 
til  at  samle  fløde  i;  da  man  lod  fløden 
stå  længe  og  blive  sur,  var  der  i  bunden 
so  af  gryden  et  hul  med  tap,  til  at  tappe 
vallen  fra;  fl—  bliver  i  æventyret  sat  i 
sengen,  hvor  bjærgmanden  slår  den  i 
stykker  i  den  tro,  at  det  er  tjenesl^ 
drengen,  Kr.  V.  258,  Grb.  79.  64;  jfr. 
flødebøtte. 

flødekande,  no.  fl^åkaé  æn  -^r 
(D.)  =  rgsm. 

flødekop,  no.  fl§åkdp  een  -kdpar  (D.) 
kop  til  at  sætte  fløde  i. 
so       flødekovB,  no.  flydk^ws  cm  (Lik)  s.) 
krukke,    hvori  fløden  kommes,   når  den 
er  skummet. 

flødekrukke,  no.'  =  rgsm.;  i  et 
byrim:  Hyllesteds  flødeknikker  Kr.  IX. 
133.  356  (S.  herred  v.  Grenå). 

flødektunme,  no.  flgdkom  æn  -^ 
(D.)  =  rgsm. 

flødepotte,  no.  fl§dpåi  am  -ar  (D.) 
flødekrukke. 
40  flødeske,  no.  —  I)  fl§iske  æn  (Sø- 
vind s.) ;  flødskij^  een  (D.)  ske  til  at  tage 
fløde  med.  2)  flydskia  een  (Lild  s.); 
flyske  een  (Søvind  s.);  flyskeø  cm  (Sundv.) 
ske  til  at  skumme  mælk  med. 

flødeskind,  no.  flgiski^  de  (Søvind 
s.)  =  rgsm. 

flødeakjæg,  no.  •  fléaskeq  i  (Vens.); 
flgdskek  æn  (Andst) ;  fl§iskæq  cm  (Søvind 
s.);  fl^skekcm(S\h,)',  flgskæk et (AbenvÅ) 
w  —  et  barn,  som  slikker  i  fløden;  en  ung 
uerfaren  person;  i  Mellemslesv.  i  et  rim, 
når  bSmene  tigge  påskeæg:  na^cå9l  d 
fl&rskék,  seFeilb.Fr.H,s.66;  se  sladder- 
potte;  også  i  en  byremse,Kr.  IX.  129.341. 
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flødespand,  no.  flé^spa^  i  -apaå 
(S.  Sams)  =  rgsm. 

flødestikke,  no.  ilésték  æn  (Vens.) 
spån  til  at  røre  i  fløde  med. 

-flødet,  tf.     se  af-. 

flødevalle,  no.  fiifuxxl  flt.  (Søvind 
s.);  flifdu?(4,  (Hads  b.)  —  en  ret  mad; 
efter  at  have  gjort  sødmælksost,  kogte 
man  vallen,  kom  deri  et  fad  sødmælk 
el.  to,  også  et  fad  surmælk;  så  kogtes io 
del  hele  2—3  timer  og  spistes  som  grød 
med  mælk  til;  se  1.  fløde. 

flødevæder,  no.  fl§dvéjr  æn  (Nørv. 
Tørrild  h.,  Han  h.)  en  flødeskæg. 

fliødgyde,  no.  flé-åjy^  el.  -jyy^  cm 
(Vennebj.  h.);  fU^  am  (Vens.);  ii§dgyd  æn 
(Løgstør) ;  fiy^  æn  (Mors)  —  sluseværket, 
hvorigennem  vandet  str()mmer  ind  under 
møllehjulet;  også  den  anden  ledning, 
hvorigennem  det  overflødige  vand  slip-«o 
pes  ud. 

flødning,  np.  /^^ij  ^^  (^y>  ^^"^i 
Agger);  flåfi^n  *(Vens.);  fUfr9fi  (fe  (Vejr.); 
måske  også  flym^ii  (Lemvig)  —  aks  og 
stråstumper,  som  skummes  ovenaf,  når 
komet  sældes ;  jfr.  hælmter,  sælde ;  af-,  op-. 

fløg,  no.     se  fløde. 

fløg,  to.    fiøk  flt.  fl§k  (Angel)   flyve- 
færdig,  om   fiigleunger,    også  et  stærkt 
udtryk  om  hestens  raskhed ;  jfr.  plt.  fliigge,  80 
Schutze;  nmt.  vlu^^e,  Sch.  Liibb. 

fløgræjs,  no.     se  flydegræs. 

fløi,  no.     se  4.  fløde. 

flbj,  no.  se  2.  fløde,  flødgyde;  uo. 
se  fly. 

1.  fl5j,  to.  Mb.  er  fejllæsnmg  for  sl6j, 
se  dette. 

2.  fl5j,  no.  floj  een  fldj  (Vens.,  Mors) ; 
fihfi  i  (N.  Sams);  fløw  i  (S.  Sams); 
fliw  et  ^  di,  (Søvind  s.);  fiyiji  æn  -^4« 
(Thy,  Agger,  Sallmg);  flø  am  (Holmsl. 
Uil)  —  flag  på  et  hus  til  at  vise  vind- 
relnmgen;  flø,  vimpel,  jfr.  2.  flugt  2;  se 
Aasen  fløy,  sv.  floj  el.  flajel;  Rietz  150 
flog;  mnt.  vlogel,  vlugel,  Sch.  LQbb. 

fldjel,  no.  fldjpl  de  (Søvind  s.,  alm.) 
=  rgsm.;  en  slags  tdj;  csn  flåjpls  væat 
(Søvind  s.);  ,do  ska  stræv  å  fo  . . .  di 
flyvis  lu  åpo*.  And.  Bars.,  „flyvlsboend* 
sis.);  i  æventyret  bliver  jorden  beklædt w 
med  silke  og  to  rader  flojel,  en  ved  hver 
side  af  silken,  som  konges5nnen  skal  gå 
på,  Kr.  V.  199;  jfr.  Aasen  fløyel;  holl. 
lluweel;  mnt.-fluwel,  Sch.  Lubb. 


fldjelsblomet,  no.  J.  T.  136.  344, 
navn  til  forskellige  planter,  trævlekrone, 
lychnis  flos  cuculi  L.  (Rkb.),  Sgr.  III. 
189.  1104;  tagetes  patula  L.;  dyrkede 
arter  af  iris  L.,  Sgr.  V.  75.  586  (Lindk.). 

flbjelsblød,  to.  fléplsUé  (Vens.)  = 
rgsm.,  blød  som  flSjel. 

fldjelsgræs,  no.  J.  T.  307,  en  græs- 
art, holcus  lanatus  L.  (Saxild). 

fldjelsgrød,  no.  flåj^Ugrøi  flt.  (Sø- 
vind s.);  flé^lsgréf  (Lild  s.)  ~  kartofifel- 
melsgrød,  jfr.  *amdamsgrød. 

fldjelspote,  no.  „fléj9l8pqjti^ ,  Grb.  7 1 . 
nr.  2.  hak.  hest,  navn  til  en  slesk  kvinde, 
hak.  fordi  kat  er  hak. 

fløjer,  no.     se  flynder. 

fl5jhuø,  no.  f^jh\^8  am  (vestj.,  Thy); 
flfihus  cm  (Sall.)  —  sidebygnmg,  modsat 
sals  el.  råling;  tilbygnmg  til  en  lade 
(Sall.). 

fl5jl,  no.  fldj»l  æn  (Bradr.,  Sundv., 
Ang.)  -  1)  =  fl6j  (s.  d.).  2)  fldj9l  æn 
==  flt.  (Sundv.)  skydedor  for  alkovesengen, 
jfr.  skudflojl.  3)  den  fremstående  kant 
på  brættet,  som  dannes  ved  plovhovlen, 
^eren  (s.  d.)  (Ang.);  jfr.  htsk.  fliigel; 
mnt.  vlugel,  Sch.  Liibb. 

fl5j8tang,  no.  flyståm  cm  (Agger) 
stang,  som  bærer  et  fl6j. 

flSjt,  no.  gi  H  flbjt  (Søvind)  frem- 
bringe en  enkelt  flojtelyd. 

1.  fl5jte,  no,  fldjt  el.  fløc  am  hest.  -an 
flt.  '9r  (Vens.);  fl^ji  am  -ar  (D.);  fléjt 
cm  '9  (Søvind  s.);  fldjt  cm  -»r  (^,  Slesv., 
Agersk.);  flø^t  cm  -ar  (L6nb.)  —  1)  = 
rgsm.;  flojte  til  at  spDle  på;  fløc  (Vens.) 
betyder  barneflSjte ;  stek  piv9n  ift  å  gøj9r 
9n  fléjt  dtp  dn  (Søvind  s.)  tim.  o:  sb'ppe 
de  store  ord  og  begynde  på  en  beskeden 
måde;  å,  toe  do  ehc  blæs  i  fløcøn!  (Vens.) 
afvisende  svar  til  den  påtrængende;  i 
æventyret  brmger  flojten  grisene  til  at 
danse,  Gr.  Ævent  U.  105,  Kr.  V.  91; 
påkalder  hjælp  i  nød,  J.  M.  14,  Gr. 
GI.  d.  M.  U.  6,  Gr.  Ævent.  I.  40.  177;  jfr. 
Asbj.  II.  24,  Grimm  March.  II.  nr.  91. 
126.  181;  alle  dyr  adlyder  den,  J.  M. 
48,  jfr.  Asbj.  I.  293;  lindormene,  Thiele 
U.  291 ;  den  samler  harerne,  Kr.  V.  76, 
Sgr.  IX.  162,  jfr.  Asbj.  U.  195,  Mhoff  433. 
2)  spøgende:  en  tobakspibe;  hår  do  4 
o  æ  flojt?  (vestj.).  3)  et  redskab,  sko- 
magerne bruger,  se  puds-.  4)  et  skælds- 
ord, se  gal-;  jfr. Aasen  floyla,  huk.;  htsk. 
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flote,  mnt.  vlote  el.  vleute,  Sch.  Liibb.; 
ital.  flauto;  lat.  flatus,  blæsen;  drive-, 
nynne-,  r6n-,  side-,  trold-. 

2.  fl5jte,  uo. 
fldjt  -9r  fldjt  flojt  el.  fl.  tf.  flopd  (Agger) ; 
fldjt  -ør  -9  'd  (Vens.); 
ftojt  -9r  '9t  -91  (D.); 
fléjt  -9  -9t  '9t  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;   æ  Ptfi,  æ  fåwl  fldjt9r;  fl—  o 
æ  huh;  man  må  ikke  flojte  i  m6rke,  så  i  o 
flejter  man  fanden  til  sig;  den,  der  flCjter 
under  tag,   han  har  fanden  på  sin  bag, 
Kr.  IV.  404.  607,  IX.  74.  789-90;  jfr.  VI. 
289.  355;    ligeledes  må  man  ikke  flajte 
på  havet,  så  flojter  man  stormen  til  sig, 
jfr.  J,  K.  412.  1373  (Bomholm)  Sgr.  VI. 
224;   Thiele  Overtro  nr.  94.  189;   troen 
udbredt,  se  Liebrecht  Volkskunde  s.  332. 
172  (Norge) ;  Temme  Volkssagen  v.  Pom- 
mern   s.  348    anf.    i   Mélusine    II.  186;a» 
Wuttke,  pfeifen  i  registeret. 

fL5jtegal,  to.  flopgal  (vestj.,  Thy) 
pludselig  og  voldsomt  vred,  også:  floi- 
t9nd»8  gal,  se  gal. 

fldjtehul,  no.  fldjthwbl  <m  (D.); 
fl^djthål  æn  (Malt)  =  f^jtgav  æn  (Malt), 
flyvehullet  på  bikuben ;  skorstenen  på  en 
teglovn  (D.);  a  gipr  mæ  et,  om  a  så 
ska  liq  dø  får  æ  fldithdl  (Malt). 

flbjten,  bio.  i  tim.  no  ær  H  fl>djt9nM 
de  hijala  (D.)  =  rgsm.,  det  er  gået  tabt; 
htsk.  hedder  tim.:  fluten  gehen;  plt. 
fleuten  gån,  af  et  jødisk -tysk  udtryk 
„pleite  gehn*,  løbe  sin  vej,  der  stammer 
fra  et  hebr.  ord,  som  betyder  flugt; 
se  Weig.  Wb. 

flbjtende,  bio.  i  udtr.  de  gpr  fl>djt9A, 
de  vår  flofia^  (Agersk.);  de  gor  floitaH 
(D.)  rask  fra  hånden;  også  Thy,  Vejr.; 
jfr.  fyrende. 

fldjter,  no.  navn  til  forskeUige  ftigle; 
i  Brørup,  Malt  h.  sagtens  regnspoven, 
Sgr.  111.  159.  896;  i  Fredericiaegnen: 
stæren,   Sgr.  III.  174.  li. 

fløk,  no.     se  flykke. 

flør,  no.    se  fløde. 

flbre,  to.     se  fledig. 

fløs,  no.  fløs  i  (Vens.;  vestj.)  — 
1)  lok  fløs  el.  håt  fløs  (vestj.)  hold  mund, 
jfr.  flab,  1 .  flerpe,  flås.  3)  en  uopdragen  50 
vigtig  person  (Vens.,  vestj..  Røgen).  V.  S.  O. 
har  fløs,  åbenstående  mund;  plt.  fl5zze 
el.   flozze,  Schulze,  flab. 

fløse,    uo.    fl§8  -ar  't  't  (Vens.)  — 


1)  hjaske  (Vens.).     2)  du  sku  ha  néj  o 
fl§8  får  (Holstbr.)  at  tude,  græde. 

fløsk,   no.     fløsk  am  -dr  (Vens.)  en 
dyb  flænge,  jfr.  flisk. 

fløske,   uo.     fløsk  -»r  -»  -9  (Vens.) 
«  2.  flæske,  skære  dybt. 

fløskjæbe,  no.  fifiskæv  cm  (Holstbr.) 
en  person,  som  grseder  meget. 

fløte,  no.  fløt  am  -»r  (Vlb.)  en  byW; 
er  det  beslsegtet  med  mnt.  vlote,  flod? 
fløv,  uo.  se  flyve;  no.  se  floj. 
fløTt,  no.     se  flugt,  1.  flojte. 
fløTte,  to.    se  flygtig. 
1.  flå,  uo. 

flg  -er  flåj  flåj  (D.,  vestj.,  Agger,  vest- 
slesv.); 

flp  '9r  flo9  fla9  (Vens.); 

fip  flP^  flod  flod  (Tårring  v.  Randers); 

fio  flg9  flåj  flåj  (Søvind  s.); 

flip  flp9  flåd  flåd  (Bj.  h.); 

flå  'dr  flåt  flåt  (Agersk.); 

fléø  flæ^r  flåt  flåt  (Ang.),  nt.  ftå^ 
(Bradr.,  Sundev.)  — 
1)  =  rgsm.,  drage,  krænge  skindet  af 
et  dødt  dyr,  alm.;  am  /WjYu^^  (Agger); 
rakkeren  måtte  flå  døde  heste  og  hunde 
og  alle  slags  selvdøde  husdyr,  endogså 
nøgterne  kalve;  han  måtte  ikke  alene 
flå  disse  „uærlige*  dyr,  men  tiUige  op- 
hænge skindene  tU  tSrring  i  bondens 
gård;  men  da  ærlige  folk  ikke  måtte 
berøre  slige  „bælge*,  skænkede  bonden 
dem  som  oftest  til  rakkeren;  når  nat- 
manden krængede  skmdet  af  „uærlige* 
dyr,  kaldes  det  at  flå;  ærlige  folk  der- 
unod  „toge  huden  af*  ærlige  dyr,  J.  Saml. 
111.  126  anm.;  d€B^,  dær  håUr  ve,  æ 
brøstfcda  mæ  dæfi,  dær  flor  (glds.  D.) 
o:  den,  som  hjælper  rakkeren,  er  ikke 
bedre  end  han  selv;  også:  rive  voldsomt; 
„hqj  floar  ham  så  gåt,  de  hqj  for  haw 
å  cdu^l^,  Grb.  6.  31;  også  fig.:  berøve 
en  hans  penge :  flp  jæn  te  æ  skiå  hætpr 
om  hans  gr9r  (vestj.);  øget  bliver  i  »ven- 
tyret  flået  og  huden  omvendt  sat  til  krop- 
pen, så  bliver  det  en  prinsesse,  Sgr.  III. 
211;  se  hoved.  2)  herhen  hører  sagtens 
udtr.  flo  asrm!9  åp  (Søvind  s.),  han  hdj 
hdiV89r9n  flåj  åp  (sts.);  så  flåede  hun 
hendes  ærmer  op,  Kr.V.  93;  flø  æbåips^r 
åp,  b6jes:  nt.  flø9,  ft.  flod,  tf.  fldå,  fH^ 
el.  flød  (Bj.  h.);  flé  bdips»m  åp  (s.  f- 
Randers),  b6jes:  nt.  flé^,  ft.  fl^,  tf.  fi^, 
smøge,  krænge  op ;  jfr.  Aasen  flaa,  isl.  fli- 
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2.  fl&  (?),  uo.    æ  4  flå^  (Malt)  ilden 
brænder  med  bragende  lyd. 
fl&bo,  se  fladbåd. 
flåd,  to.     se  flad. 

1.  flåd,  no.  flåå  æn  (vestj.);  flår  et 
(vestslesv.)  —  jjælleme,  der  er  fastgjorte 
under  møllehjulet,  som  en  rende  for 
vandet,  at  dette  ej  skal  slå  hul. 

2.  flåd,  no.  fidd  et  best.  flåM  (S.Hald) 


flådig,  to.  flgdiq  (Agger)  som  kan 
flyde,  flot;  no  ær  æ  hu^d  fl—, 

flådmælket,  to.  flddmjælk9  (Hmr.) 
siges  om  en  ko,  som  giver  megen  mælk, 
jfr.  flådde,  gysmælket. 

flag,  no.  uo.     se  flage. 

flågt,  no.    se  2.  flugt. 

flan,  no.  uo.     se  flane. 

flan,  no.  fi4n  æn  (Andst),  din  stufpar 


korkstykke   på  en  medesnor,   der  viser, lo/f—,  skældsord  til  en  karl,  flab;  se  flane; 


hvor  krogen  står;  se  flod,  flode 

8.  flåd,  no.  flåd  de  (D.,  Rkb.,  Mors); 
fiåå  et  best  fldåai  (Støvr.,  Hads  h.);  flår 
de  (Sønderj.,  Vejr.);  fldj  de  (Vor  h.)  —  1) 
udflåd  af  sår,  sek^n  flij  dæ  wa  (Vor  h.) ; 
også  nok:  et  fldj  å  hans  bin  (sst.)  et 
åbent  sår;  kirtelsyge  med  åbne  sår,  også 
Sall.;  hans  anseqt  tcar  i  joBn  flåd  Shp9 
de  hij9l9  (Agger)  et  åbent  sår  af  udslæt. 

2)  skunmiefedt  (Horsens)  Mb.,    se   flød.  m 

3)  flodskarn  af  åen  på  engen  (Vejen  s.). 

4)  æ  flåj  (Sall.)   afløb  af  møddingvand; 
se  flåde;  fra-. 

flådde,  to.  flåd9  el.  fløda  (vestj.) 
om  båden,  når  den  kan  flyde;  om  leen, 
den  er  for  fl—  o:  er  således  skæftet,  at 
den  går  for  overlig;  fig.  han  æ  snar  fl — , 
færdig  til  at  sejle  afsted,  faUit;  æn  fl— 
kål,  en   flot  fyr;    de  gor  et  så  fl—  te 


samme  ord? 

flåni,  no.     se  flane. 

flåning,  no.     se  fladning. 

flånk,  no.     se  flunk. 

flår,  no.     se  3.  flåd. 

flås,  no.  flås  cm  (Vens.);  hdl  flås, 
do  får  jéfi  på  flås9n  =  fløs,  kjæfl;  jfr.  fløs. 

flåse,  uo.     se  flase. 

flåsi,  to.     se  flodsid. 

flåskåen,  no.     se  flodskam. 

flåt,  tf.     se  3.  flyde,  1.  fløde. 

ftiat,  no.  fnat  de  (Vens.,  alm.)  =- 
rgsm.;  hudsygdom  forårsaget  af  fnat- 
miden (sarcoptes);  jfr.  Rietz,  fhatt;  klø, 
skurv. 

fhatild,  no.  en  slags  natild  (s.  d.), 
Kr.  Vm.  324. 

fnattet,  to.  fnat9  (D.,  vestj.);  fnata 
(Vens.)  =  rgsm.,   besat  med  &at;   man 


^"^  ^  PiSHf   (^  køpr  æ  fløåa  te  m/ofMr,  »o  bliver  fn—  af  at  spise  lådne  stikkelsbær, 

Sgr.  vm.  46.  110  (Vens.). 

fniøe,  uo.  fnis  fniser  fnist  fnist 
(Vens.);  nt.  fnis9r  (Løgst.);  nt.  fnis  (D.) 
=  rgsm.,  le  småt;  se  fnyse. 

fnyse,  uo.  /ny«  fnys  fnøs  fn^st  (D.) 
=  rgsm.,  næppe  meget  brugeligt;  fny- 
S9nd9s  gat  (Gjørding  s.),  overmåde  vred; 
herhen  hører  sagtens:  æ  hæst  fnus  i  æ 
ica^  (vestslesv.)  når  den  puster  i  vandet, 

vm  (Vens.);  jfr.  Aasen  flot  itk.,  flydholt ;  40  mens  den  drikker ;  jfr.  Aasen  fhøsa,  pruste ; 


give  meget;  æ  ctn  æ  fløåa,  oversvømmet. 

flåddehed,  no.  flåå^hipå  (vestj.) 
flothed  i  levemåde  og  væsen. 

1.  flåde,  no.  flod  el.  fldå  de  (Rkb.); 
flor  (Thy,  Mors,  lild) ;  fldr  de  (sydf.  Ribe, 
nordf.  Rkb.);  flo  (Vens.);  flp  de  (Agger) 
—  korkstykkeme,  som  holder  fiskegarnene 
oppe;  kork  i  alm. ;  æn  pe^  mæ  am  syto- 
Qt  støk^r  flor  9pg  (Uld  s.);   flo  po  æn 


ml  vlote,  Schill.  Labb.,  tønunerflåde; 
flede,  flåd;  garn-. 

2.  flåde,  no.  flgd  cm  (D.,  Agger)  kasse, 
som  dannes  af  4  tylter  fjæle  til  at  øse 
lørvedynd  op  i  og  bearbejde  det  (D.); 
tømmerflåde  (Agger);  jfr.  Aasen  flote, 
tømmerflåde,  isl.  floti  hak.;  mnt.  vlote 
Sch.  Lubb.;  htsk.  flotte. 

8,  flåde,  uo.    flgd  øw9r  (vestj.)  føre 


isl.  &ysa  el.  fnæsa,  Rietz  fiiiosa;  fnise. 

fo,  no.  se  fure;  uo.  to.  se  få. 

l.fod,  no.  fuAp9dcmfæd9r(J),,kiiås\., 
vestj..  Mors,  Agger,  Thy),  flt.  foder  (Råd- 
vad, Almind  v.  Kolding),  for9  (Vejstrup, 
Sest,),  best.  fiMp9d9n,  flt.  fæå9r  best.  -n 
(Heil.,  Støvr.  h.,Årdestrup);  fuip9d  i  best. 
-*  flt.  feå9r  best.  wt  (N.  Sams);  fuw9  i 
best.  futpi  flt.  for^r  best.  -n  (S.  Sams) ;  fgø 


over  vand  ved  hjælp  af  en  tømmerflåde,  w  el.  fuw9  i  best.  fwdi  el.  fdi  flt.  fqsar  best. 


flådedot,  no.  flgddåt  cm  -dåfer  (D.) 
korkprop. 

flådetold,  no.  flgrt^  om  -tdl  (Vejr.; 
Thy,  Mors);  flåtål  cm  (Agger)  korkprop. 


fæan  (Vens.),  ett.  best.  f^  (Åby);  fu^/p^r 
cm  fcer^r  (Vejr.),  flt.  fester  (Sall.);  f^d 
cm  fæå9rQILo\&)\  fu^'å  (Ålsø);  /ti^d  (Nim- 
tofte, Linå);  fft"  (Halling);  fua  (Gimming); 
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f^r  (Vejlby  v.  Årh.);  foq  (MaUing),  flt. 
\fcBq9r];  futp  cm  best.  -^n  flt.  f<B9r  hest. 
-dn  (s.  f.  Randers  Fjord) ;  fufff9  am  best. 
fud9n  flt.  fæd9r  best.  -n  (Lø^.);  /<»  cph 
best.  faj9n  flt.  /cFjp  best.  -n  (Søvind  s^ 
Vor  h.,  Røgen,  Dover,  Tiset);  fud  æn 
fæåa  (Bj.  h.);  fod  aen  fæd9r  (Saksild); 
for  (Bn  faster  (Agersk.),  flt.  f^ifdr  (Bjer- 
ning,  vistn.  den  alm.  fltalsform  i  Sønderj., 


fuigfib  (Agger),  po  ståfi^n  foi  (Søvind  s.); 
han  æ  te  fuip9d8  (D.),  tk  fois  (Søvind);  læl 
te  fås  (Vens.);  kom  o  fu^d  (D.,  Agger); 
Ion?  po  am  stv^fiH-  fu^d  (Agger);  kyj^ 
ffMC9d  få  fuu»d  (D.);  hun  vær  y^  fdr9r 
friøn  (Valsb.)  o:  bliver  ringeagtet,  mis- 
handlet; han  har  fødder  som  Kalundborg 
hyrde,  Sgr.  V.  22.  23  (Sams)  store?  — 
noget  spøgen   »stak  en  grim  rød  og  til- 


N.  Slesv.);  fo9  cm  fdrd  (Sundv.;  Ang.);iolige  håret  fod  ud  af  kirkedoren*,  Kr.VUl. 

fo9r  am  fdr9r  (Brader.);  fo9r  cm  fcet9r 

(Fjolde),    ett.   fu»r  (Egebæk)    —    1)  = 

rgsm. ;    lem    på    msker    og    dyr;    Vens. 

i  smst.  -fu,  se  gase-,  menneskefod;  jfr. 

„Ftvdstihøiff^ ,  Grb.   136.  13,    fodsUhoje; 

„koic9n  (koen)  ha  ivre  fwdi^,  Grb.  58.  43 ; 

„h<y  rytc^  hans  jhn  stomphwds  a  fwåi^, 

Grb.  20.  54;    di  rash  ui  i  hi9n  mæ  di 

hårssta  fasj^,  Kr.  IX.  222  (Lmå);  di  stoj 

å  snakdt  om  huj9n  (hvordan)  di  sku  kom^wi  breder  ud    på   gulvet;   jeg   vil  stå 

forstuen  og  skal  endda  først  sætte  min 
fod  på  klsedet!*  —  det  sker  ved,  al  Å. 
sætter  sin  blottede  fod  på  klsedet,  mens 
B.  sætter  strømpe  el.  sko,  Sgr.  VI.  235.840; 
i  æventyret  holder  løberen  sin  ene  fod 
i  hånden,  J.  K.  5.  2)  spor;  gi  hals  o 
CB  fuy>9d  (Malt)  om  hunden,  der  gør, 
når  den  har  fundet  sporet  af  vildtet; 
også  fig.  forfølge  én  skarpt    3)  længde- 


395;  det  opdages,  at  gæstens  fod 
er  lådden  og  har  hesteskabning,  o:  at 
det  er  djævelen,  Kr.  IV.  236.  333;  en 
forvreden  fod  skal  signes  i  en  skæppe, 
som  drejes  stiltiende  tre  gange  rundt 
med  solen  ved  solnedgang,  mens  foden 
er  i  den,  Kr.  IX.  67.  37,  se  vrid;  , sætte 
foden  først  på  et  klæde* :  A.  siger  til  B.: 
„du  må  stå  ved  siden  af  klædet,   som 


dw9  mæ  tg  fcsje,  sst.  249.  88  (Galten); 
„hqj  to  no  fhn  mé  sé^,  Grb.  139.  18, 
skyndte  sig  bort;  di  skul  hilst  ta  djé 
fu9d  i  djhr  håå  (Lild  s.),  o:  skynde  sig; 
jjians  kun  jik  åpå  fal  fu^,  Grb.  148.  34 
o:  var  sin  nedkomst  nær;  „hun  ho  sat 
furen  ennen  fo  Jenses  dar*,  Jyd.  II.  35.  2; 
slo  græjs  mæ  da^  jam  fuw9d  o  slecBr 
tdf9  mæ  dash  an^n  (Lindk.)  om  en,  som 


er  kalveknæet  og  skævbenet;    no  æ  Aon m mål,  12  tommer,   alm.     4)  støtte  under 


rcBJn  om  hans  fasrd  (Sall.)  o :  han  har  af- 
lagt rigtigt  regnskab;  sast  æ  stuw^  el. 
æ  låfi  fufp9d  fåra'ip  (vestj.)  gå  rask  til; 
a  vel  åhr  §ør  mi  fuw96  Idfi  afsr  H  (D.) 
o :  gå  for  at  få  noget ;  cm  ved  et,  hwa  fwp9d 
en  vel  ha  tf  æ  jgr  (vestj.)  om  den  hov- 
modige, el.  ubestemte ;  liqud,  lisom  fuw9d 
i  hufp9s,  nær  æ  hæl  seå9r  i  æ  vrest 
(vestj.)    alm.   talemåde;    de   æ    hc^r    o 


noget;  fodremmen,  hvorpå  husets  stolper 
er  rejst,  og  som  ligger  på  sylstenene; 
f^  (Vens.)  best.;  fod  på  ploven  (Sall.). 
6)  cm  fo9r  (Valsb.)  en  Qerdedel  af  en 
slagtet  ko ;  jfr.  Aasen  fot,  isl.  fétr ;  mnt.  v6l 
Sch.  Liibb. ;  falds  fode,  fæs,  fæsling,  fødde, 
fødder,  føddre,  fødle;  bag-,  bord-,  dige-, 
fir-,  fram-,  føl-,  glas-,  glød-,  gase-,  hare-, 
heste-,   hose-,   ko-,    lukt-,  skage-,  skidt-. 


møst  dcsh  htoiå  fuw9d  eé  dæé  ldj9n  (vestj.)  40  skive-,  slu-,  storke-,  tre-,  åle-. 


o:  det  er  lettere  at  overkomme,  om  et 
mske  dør  end  om  en  hest  dør,  Kr.  IX. 
42.  466;  hun  ga  ham  æ  fuw9d  fqr  æ 
h^  (vestj.)  o:  ydede  ham  samleje,  inden 
de  blev  gift;  din  fasj9  æ  nåk  kåk  (Røgen) 
9:  du  er  nok  i  dårligt  humør;  di  æ  be^ 
te  jæn  fu^å  (D.)  o:  er  ligegode,  den 
ene  er  som  den  anden;  fd  cm  våf  for 
(vestslesv.)  blive  fuld;   de  fæk  fuip^d  o 


2.  fod,  udrbso.  fuu>9d!  (D.)  til  ko  og 
hest,  som  skal  flytte  foden,  også  fot  dofjf 
(D.);  fuyp9!  (Vens.);  foi  dæl  (Røgen); 
fut!  (Malt). 

fodbalde,  no.  fu/ip9dhaUr  cm  -^r 
(Andst);  fuw^dhål  am  -^  (vestj.);  fw^lh 
bal  cm  '9r  (Agger);  fdjbal  cm  -ar  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

foder,  no.    fuy^  de,  cm  (D.,  Andst, 


go  g  (D.),   fæk  for  å  gå  å  (vestslesv.) w SaU.) ;  fuipr  é  (Vens.;  Lild  s.,  Løgstør); 


=  rgsm. ;  de  æ  koman  o  cm  a^n  fu^å 
(vestj.) ;  do  ku  snar  fålofoæ  fuw9d  iæ  ør 
(Andst)  kan  spøgende  siges  til  den,  som 
snubler;   o  ståi^  fuiS9d  (D.),  po  ståMn 


fupr  de  (Thy,  Agger):  fga  et  (Søvind  s.); 
fg9r  et  (vestslesv.);  fo9r  de  (Bradr.)  — 
\)  de  fuwer,  foder,  næring  for  dyr;  æ 
fuj9r  æ  tar  (Holstebro);    æn  fuy^,  en 


foderas— fodsay 
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enkelt  fodergift,  som  davre,  mellemgift, 
onden,  nadver,  kvældsnadver;  jfr.  Aasen 
foder,  isl.  fédr,  eng.  fodder;  bede-,  kraft-, 
nøds-,  skjære-,  stald-,  strå-.  2)  foder 
til  klssder,  almindeligere  dog:  dræt;  jfr. 
Aasen  foder,  isL  fé5r;  uo.  féSra:  stikke 
sværd  i  skede;  mnt.  voder  Sch.  Ldbb.  i 
begge  betydninger;  hatte-,  under-. 

foderas,    no.     fod9rd's   de   (vestj.; 
Vlb.);  fdd^rds  el.  fura'si  (Søvind  s.)  —  40 
foder,  især  om  det  foder,   halm  og  hø, 
som    leveres   degnen    (Søvind   s.);    jfr. 
fr.  fom^e. 

foderbetryk,  no.  futp9rb9trøk  am 
(D.)  o  fXBT  i  f—y  mangle  foder  til  krea- 
tureme. 

foderbås,  no.  fuy^hos  am  (Lild  s.) 
bås  til  at  fodre  fra. 

foderdrbj,  to.  fordriv  (vestslesv.) ; 
fuw9rdrdw  (D.)  droj  at  fodre  af. 

foderguly,  no.  fo9gol  et  (Smidev.) 
=  foderlo. 

foderhår,  no.  fuw^rhår  (Rkb.,  Hmr.) 
=  fulhår  (s.  d.). 

foderkaøse,  no.  fuw^rkas  am  (Løg- 
stør) =  foderløb,  men  af  træ. 

foderkop,  no.  fuw^kdp  æn  (D., 
vestj.)  =  fuw9rløv  am  (Rkb.),  den  lille 
halmkurv,  hvormed  hakkelse  og  havre 
bæres  for  hestene. 

foderlo,  no.  fuf^ldw  een  (D.) 
rummet  i  el.  ved  stalden,  hvor  hakkelse- 
kisten i  regelen  står,  og  foderet  kastes 
ned  fra  hjålden,  og  hvorfra  foderet  i 
favnfulde  el.,  når  det  er  hakkelse,  i  foder- 
koppen, bæres  ud  i  stalden ;  æ  kufp^n  ska 
rå  te  æ  fufc^ldy>  dgr,  mam  et  læffir 
(D.)  ahn. 

foderljøb,  no.  fuj9løv  æn  (Holstbr.) 
se  foderkop. 

foderpenge,  no.  fuw^rp^  di  (D., 
Lindkn.)  penge,  der  betales  som  vederlag 
for  et  kreaturs  fodring. 

foderskaffer,  no.  f%4^p9r8kafdr  mn 
(Lindk.)  kaldtes  hoveddriveren,  der  rejste 
forud  for  studedrifteme  og  bestilte  foder 
og  kvarter  til  dem  på  rejsen  sydpå. 

fodersæk,  no.  fufC9rsæk  cm  (vestj.) ; 
fujsæk  æn  (Agger)  —  pose  med  foder, 
som  man  tager  med  på  rejser. 

fodeøæt,  no.  stedet,  hvor  sporet  af 
hestens  fod  står  på  vejen,  Kr.VIlI.  286; 
han  stjæler  s5mmet  fra  dem,  og  så  stikker 
ban  det  ned  i  æ  fodesæt,  hvor  det  ene 


s5m  var  synt,  og  straks  stod  strand- 
riderens  hest  med  den  ene  fod  ved  æ  liv. 

-fodet,  to.  'futp9d9d  (Malt);  -fowd 
(Hmr.);  -fo9  el.  -fæda  (Vens.);  -fuufød 
(Thy,  Sall,  Løgst.);  ./fi(5^  (Agger) ;  'fuå9t 
(Bjerre  h.);  -faaj  (Framlev  h.);  -fåjH 
(Søvind  s.);  -fa^rH  (Bj.  h.);  se  bar-, 
fuld-,   hose-,  hul-,  plat-,  poj-,  pold-  om-. 

fodføBSte,  no.  fo  fufæst  el.  fofæst  é 
(Vens.);  fuw^åfa^st  (Thy,  Løgst.);  jfuu^å- 
fæst  (D.);  fofaM  (Agersk.)  =  rgsm.; 

fodgang,  no.  cø  fo'gån  (Vens.); 
fuw9dgåfi  (D.,  vestj.,  Agger);  f organ  (vest- 
slesv.) =  rgsm. 

fodgjænger,  no.  forgoffpr  æn  -dr 
(vestslesv.);  fdjg<Btfi  cwt  (Søvind)  =  rgsm. 

fodbilde,  no.  f^jhæl  am  (Søvmd  s.) 
hilde  (s.  d.)  til  at  sætte  på  foden  af  krea- 
turer. 

»  fodkast,  no.  fuw^dkåst  æn  (vestj.); 
æn  hår  am  guu»  f—  el.  fuwBåah^; 
om  en  hest. 

fodlalle,  uo.  i  nissens  mål  ==  fod, 
Kr.  111.  70,   „skow  mæ  mi  foddelaller*. 

fodled,  no.  /"o'/cf;  c^  (Sundv.) ;  fu/w^d- 
læj  æn  (D.) ;  fu'le  el.  fd'le  é  hest.  -le^  el. 
'let  (Vens.)  —  ankel;  kode  hos  hesten 
(Sundev.). 

fodpose,  no.  fuw^dpu^s  am  (D.); 
fdjputf98  æn  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

fodrasier,  uo.     se  iuragere. 

fodre,  uo.  fuw9r  -ar  -dt  (D.);  fuj»r 
-ør  '9d  (Thy,  Agger,  Holstbr.);  /ttfrr  -ar 
-96  '9d  (Lild  s.);  fo^  -rd  -rat  -rat  (Sø- 
vind s.);  for  -^r  -at  (S.  Jyll.,  Ang.)  — - 
1)  give  dyr  deres  næring;  de  gir  et  næt 
foran  å  ful  spaé  (Ang.)  o:  man  kan 
sagtens  fodre,  hvor  der  er  nok  at  tage 
af;  flpf  (Fjolde)  at  bede  med  hestene; 
å  fur  a'u>  (D.)  give  sidste  foder,  fou» 
o'ifi  (Søvind  s.);  fuør  te  næts  (Ry);  se 
stald-.  2)  også:  sætte  foder  under  Idæder, 
sål.  Løgstør  og  vel  flere  steder,  jfr.  drætte, 
foder. 

-fodret,  tf.     se  over-,  til-. 

fodring,  no.  fow^rari  am  (Søvind  s.) 
=  rgsm. ;  fuwrati  æn  (Lild  s.,  Thy,  Fanø) 
en  blanding  af  græs,  halvgræsser,  siv, 
rør,  lyng,  rensdyrmos,  gråris  osv.,  der 
slås  i  klitterne  til  kvægfoder;  se  knaj; 
klit-,  stald-. 

-fods,  no.     se  til-. 

fodsay,  no.  fu/is»6saw  æn  (Lindk.)  stor 
sav,  som  bevæges  lodret  under  arbejdet. 
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fodsbredde— f(^e 


fodsbredde,  no.  am  fars  bre  (vest- 
slesv.)  =  rgsm. 

fodskammel,  no.  =  rgsm.;  dran^ti 
Magre'dt  hrvM  ham  te  sin  fo'skamal, 
Gr.  GI.  d.  M.  UI.  202.  2  (Ang.). 

fodskifte,  no.  fufpadskytct  æn  (D.); 
fuw^dskywt  (Agger);  fijskywt  et  (Søvind 
s.)  -     rgsm.;  se  fodkast. 

fodslag,    no.     fuw^åslatp  een  (D.); 


8.  fog,  no.  fdq  am  (Agger) ;  itk.  (Sø- 
vind s.,  Tåning,  Røgen);  fåk  et  (Sundv., 
Bradr.)  —  snefog,  cm  steffi  fåk  å  knåk 
(Agersk.);  jfr.  Aasen,  isl.  fok  itk.,  fygen; 
fyge,  knog;  hinmiel-,  jord-,  rende-,  sand-, 
sne-. 

foged,  no.  fdv^r  æn  (Sønderj.); 
fo^d  am  -»r  (Agger);  fåw^å  am  (D.); 
i  smstn.  -fo,  best.  -fo^  (Vens.);  alm.  i 


fdjslaw  et  (Søvind  s.);  foåslaw  et  (Støv- 1« sammensætninger;  æ  fdw^d  (Fanø)  birke- 


ring  h.)  —  1)  spor  (Støvr.  h.),  trin,  lyd 
af  trin;  «Hans  høeh  fojjslav  ow  en  hæjst", 
Jyd.  1.  42.  1.  2)  måde  at  sætte  foden 
til  jorden  på;  trit;  hål  fdjslaw  (Søvind 
s.)  holde  trit;  se  fodkast 

fodspor,  no.  f c  spor  et  (Brader.); 
fo'spå  et  (Sundv.)  =  fodlræ,  tråddet 
på  væven. 

fodsten,  no.     se  føddersten. 

fodstykke,  no.  fo'støc  h  -ar  (Vens.)  «• 
hele  remmen,  som  ligger  på  sylstenene ; 
se  fod. 

fodstøde,  no.  æ  fuw9dst§  (D.)  et 
lille  ben  i  fodleddet,  der  støtter  foden. 

fodsvend,  no.  fo'svam  æn  -svæn 
(Agersk.,  Bradr.)  politibetjent. 

fodsæk,  no.  fuiS9dsæk  am  (D.)  = 
fodpose. 

fods&l,  no.  fuip9dsQl  æn  (D.)  = 
rgsm. 

fodtrin,  no.  fodtren  et  =  flt.  (Støvr.) 
=  rgsm. 

fodtræ,  no.  1)  fuw»åtræ  (Thy)  tråd 
på  rokken.  2)  fyadtrer  flt.  (Lild)  tråd 
på  væverstolen,  også  Thy,  se  fodspor. 

fodtråd,  no.  futp^åtrdj  cm  (veslj.) 
=  fodspor. 

fodtdj,  no.  fuw»åtdj  de  (D.);  fdjtøw 
de  (Søvind  s.)  =  rgsm.;   æ  smæjs  hcest 


dommeren;  go  få^  frå  Sljaspi'9q  (Ang.) 
herredsfogeden  fira  Slesvig;  fogeden  i 
helvede^  se  Sgr.  II.  51.  280;  se  Aasen 
filt;  isl.  foguti  hak.;  nmt.  voget,  voit  el. 
våget;  lat.  advocatus;  brand-,  bud-,  by-, 
fattig-,  grande-,  gård-,  lade-,  pind-,  prak- 
ker-, ride-,  skov-,  sne-,  sogne-,  strand-, 
vide-. 

fogen,  tt    se  fyge. 

fogs,  no.     se  l.fog. 

fogt,  no.  se  fiigt. 

foi,  no.     se  fod. 

foj,  to.  udrbso.     se  f6j. 

1.  fok,  no.  æ  fok  (vestj.,  Ldld  s.)  et 
sejl  på  båden  foran;  jfr.  nmt.  fock,  Sch. 
LObb.;  htsL  focke  huk. 

2.  fok,  no.  fok  am  (Rkb.)  et  stød; 
nær  dæ  ska  fjo^n  fok  o  am  røk  o  cm 
grin   te   hip(^  t6f9,   så   asr  9d    slem  å 

^graw,  siger  man,  når  der  graves  tørv  i 
^horsekjød*  med  porsrødder,  el.  om 
andet  svært  arbejde;  se  fokke. 

8.  fok,  no.  å  slå  æ  fok  (Sundv.)  slå 
det  sidste  kom;  å  kø  fok  el.  Uør  æ  f— 
til  (Sønderj.,  Sundv.,  Flensb.)  at  køre  det 
sidste  læs  kom  ind  (jfir.  kvædelæs).  1 
regelen  bindes  flere  neg  sammen  og  gives 
skikkelse  helst  som  et  kvindfolk,  også 
kan  løvkviste  sættes  i  negets  top;   der 


o  æ   skomcuprs  kun  hår  å^ti  de  refpst  *•  må  forøvrig,  når  der  køres  med  fokken, 


fuw9mj  (Malt). 

fodværk,  no.  fæ^rwærk  é  (Vens.) 
ben;  „a  va  så  let  åpå  fæerværke  som 
i  bæls*.  To  Nov.  29,  jeg  var  så  let  på 
fodværket  (o:  til  fods)  som  en  dreng. 

foe,  tf.     se  føre. 

fog,  no.     se  fod. 

1.  fog,  no.  foq  é  (Vens.)  øgenavn,  stygt 
tilnavn;  sonune  siger  også:  é  foqs  best. 
'9  i  samme  betydning. 

2.  fog,  no.  fpq  i  foq  (Vens.)  et  halvt 
års  gammelt  svin ;  *  sær  f — ,  en  I6jerlig 
fyr;  de  cer  i  r^H  f—,  tølperagtig,  kejtet 
person;  jfr.  gris,  svin;  galt-,  so-. 


kun  være  y,et  lau>  åw9r  æ  ha%p9^  ,.« 
vognen  o:  et  lag  sæd  over  vognens  fjæ]; 
hestene  er  også  pyntede,  og  nu  køres 
så  rask,  som  de  kan  løbe,  hjem,  mens 
karle  og  piger,  der  sidder  på  vognen, 
råber:  y,fok,  fok,  hurrq'f^  det  kaldes: 
å  ef  (råbe)  mæ  æ  fok;  ofte  køres  ind 
til  naboerne,  hvor  der  bliver  skænket 
hvert  sted;  skikken  at  ,køre  med  fok' 
w  skildres  i  FortæU.  af  Dr.H.  (1860)  s.  154; 
jfr.Mannh.Myth.Forsch.s.328;  mntvocke, 
Sch.  Lubb.  V.  291.2.44,  nar;  enke  2. 

fokke,   uo.    foUc  -^  -»t  (D.,  ves^j.) 
=  jykke,  støde,  som  på  en  spade,  for 


fokkefold-fole 
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at  få  den  i  jorden,  fofc  o  æ  spå,  tnæ  æ 
sp4;  dernæst  i  obsc5n  betydn.  leq  å  fok  o 
m  kwiåfålk,  jfr.  gidsk.  nonneféger ;  mulig 
ligger  den  sidste  betydning  i  den  mørke 
tale:  søster  gik  til  søster  sin:  vel  do  et 
lån  mæ  agidagi  (sm6rkæme)  din,  de  ståh 
a  donfoJar  (kærner)  mm!  (vestj.);  jfr. 
Rietz  fokk,  p^iis;   fokka,  coire;  fonnike. 

fokkefald,  no.  fofe^fai  am  -9r  (Holms- 
lands klit)  tovet,  hvormed  fokken  hejses. 

fokkelad,  no.  foklaw  é  hest  -la^ 
(Vens.)  et  vippelad  til  en  drejerbænk. 

fokkemaøt,  no.  formast  cm  (Ag- 
ger) =  rgsm. 

fokkemos,  no.  fokmuBs  [de]  (Vens.) 
mos,  som  er  opfyldt  af  rødder,  og  som 
tørvespaden  ikke  let  går  igennem;  se 
fokke. 

fokkeri,  no.  fok^ri'i  (Malt)  de  ær 
no  f—,  liderligt  levned. 

fokøay,  no.  foksa^  cm  (Lindk.)  sav 
til  at  save  de  sammenstødende  flader  på 
vmduer  og  dSrre  med. 

-fol,  no.     se  ifol. 

fold,  no.  —  \)  fd  cm  foUr  (D,); 
få\  cm  få!Ur  (Agger);  fd  cm  f^r  (S. 
Sams);  fdl  cm  ft^  (Vens.,  Løgst.,  HeU. 
h.)  fold  på  klæder;  jfr.  bølge,  læg;  pung-. 
2)  fold  af  kom ;  ti  fcl  (D.).  3)  fol  cm  fd 
(D.;  Søvind);  f^  cm  fdl  (Vens.,  Thy, 
Mors)  mdhegning  på  marken  til  at  drive 
kreaturer  ind  i;  man  strøede  gærne  rige- 
lig med  halm,  om  man  havde  det,  ellers 
med  lyng  eller  tørv  i  folden  for  at  skaffe 
gødning  tilveje;  gødningen  kørtes  i  gi. 
dage  til  belejb'g  tid  ud  på  marken,  blan- 
dedes med  hakkede  foldtørv  og  sattes 
op  i  en  firkantet  dynge ;  en  sådan  kaldtes 
også  en  fold ;  dæ  tvår  é  8tv^r9  law  ku9n 
dg^  hwa  fdf^n  hd  wgr  (Vens.) ;  jfr.  Aasen 
fald,  kantsdm;  falda,  omb5je  kant  på 
s5m;  i  smstn.  tvifald,  trifald  el.  -feld; 
bl.  faldr.  hak.;  gldsk.  folde,  Kalk.;  htsk. 
falte;  mnt  valde  el.  volde,  Sch.  LObb., 
plica,  men  også:  ,eingezåunter  bezirk,  hof- 
platz*;  eng.  fold,  plica,  fold  til  kreaturer; 
2. bøgle,  bøngel;  by-,  fåre-,  gase-,  kvæg-, 
mark-,  markmands-,  stude-. 

1.  folde,  no.  føl  k  fø}^  (Vens.)  dige 
af  lørv,  lagt  på  fladen  med  siderne  nær 
hinanden,  på  dette  lag  et  andet,  tredie 
osv.;  se  ryngel. 

2.  folde,  uo.  fd  -^r  -H  -H  (D.,  vestj.) ; 
fd  -^  -^6  (Mors)";    føl  (Thy,   Davbj.); 


fål  -ar  -ad  -ad  (Agger)  —  1)  =^  rgsm.; 
føl  si  cerm9r  dp  (Thy, Mors)  smøge  op; 
føl  æ  bdivs9i'  åp  (Lemvig);  fol  æ  huw^s, 
krænge ;  fol  sæ  d'  si  hutp989r  (Malt)  krænge 
dem  af  =  fol  cm  huw^s  ayo  (D.);  se 
fold,  flå;  fylte.  12)  føl  iår»  (Vens.)  lægge 
tørv  i  en  folde  (s.  d.). 

foldebænk,  no.  fglhcetik  æn  -hcBfik 
(D.);  flt.  'hoftik  (Agerskov);  fdbaf^k  i 
io 'bcéfik  (Vens.);  fdlbcetik  cm  (Søvind  s.) 
—  slagbænk,  til  at  rede  seng  i;  kaldes 
således,  fordi  den  kan  foldes  el.  lukkes 
sammen  til  en  bænk. 

foldekniv,  no.  folknytp  cm  -knytp 
(Agersk.)  =  rgsm. ;  jfr.  ledhæflekniv,  om- 
læggekniv. 

foldeseng,  no.  ftlscsti  cm  (Thy)  = 
foldebænk. 

foldeskår,  no.  fdskår  cm  -skåf^r 
20(Rkb.);  fdskar  æn  =  flt.  (D.)  —  sig,  hoq 
f — ,  hugge  græsset  på  engen  således,  at 
huggene  side  om  side  kommer  til  at 
ligge  modsat  n^"^,  istedetfor  ^^>s^;  jfr. 
halse. 

-foldig,  to.     se  en-. 

-foldighed,  no.     se  tre-. 

foldjord,  no.  f^oipr  (Vens.)  sted 
passeligt  til  at  grave  foldtørv. 

foldmødding,  no.    f^møti  i  (Vens.) 
so  mødding  i  og  ved  en  fold  på  marken. 

foldtag,  no.  foldtaget  ett.  best.  = 
det  i  folden  indtagne  kvæg,  J.  Saml.^*  I. 
66.  6. 

foldtom,  no.  J.  T.  107,  en  plante, 
sand  Udse,  hippophae  rhamnoides  (Jyll.). 

foldtørv,  no.  fbUdr9  am  =  flt.  (Vens.) 
græstørv,  som  graves  af  og  kastes  i  fold 
og  mødding;  jfr.  vestj.  træk;   se  fold  3. 

1.  fole,  uo. 
40     fofS9l  -^  '91  st  (Søvind  s.); 

fuw9l  -9r  fuw^l  fuwd  (D.,  vestj.) ;  fl.  tf. 

fHw»U  (Vens.); 
føl  -0  -d  -9  (Sundv.); 
fd  -9r  M  M  (N.  Sams)  — 
om  hoppen,   få  føl  (s.  d.);   også  få  kil- 
linger, om  katte  (N.  Sams);  fig.:  no  hd^r 
hc^j   dær   å   fuw^l^r  å   korner   ^m   w^ 
(Vens.)     om    en,    som    giver   sig   gode 
stunder  og  g5r  ophold  under  kørselen, 
»o        2.  fole,  no.     fol  am  foUr  (Agersk., 
Bradr.)  —  plag  af   hankøn,    hesteplag; 
cm  klap  fow^l  (føl  med  klatter  af  snavs 
på  lårene)    ka   hlyw  hcBst,    o  cm  snat9 
drcsfi  ka  hlyw  prcBsi  (vestj.);   sd  dra^ 
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folei^folkemarked 


æ  æ  hæUr  a  dæ^  gatn9l  fgl,  så  fær 
min  maå  æ  ny  kamiaol  (Valsb.)  af  en 
vise,  Fb.  Fr.  H.  s.  135  ned.;  jfr.  Åasen 
fole,  isl.  foli,  ung  hest;  htsk.  fohlen,  føl; 
eng.  foal;  ifol. 

folet,  no.     se  forlad. 

foling,  no.  foy^-  el.  fuiS9l9if  (Rkb.) 
æ  øq  tu  skd  i  æ  f—  o:  da  den  folede. 

folk,  no.  /"rf/A:  (vestj.,  Sønderj.  alm.); 
folk  (S.  Herred,  Mols),  Kr.  IX.  242.  81 ; 
f09lk  (Stjær,  Framlev  h.),  Kr.  K.  251. 

1)  msker  i  alm.,  folk,  matø  fdlk  (Søndj.), 
også:  mdl  f—,  samlingsn,;  de  (bt  iM  å 
tal  o'm,  vo  fdlk  ska  8åfik98  (Vlb.),  hvor 
msker    skal    samles;    det    er   godt   f— ; 

det  havde  givet  dødt  folk,   dersom 

(Angel),  også:  syu>  falk  (Vens.)  syv  per- 
soner; et  gåt  falk  (Gjerrild  s.)  en  god 
person,  om  karl  el.  kvinde;  nok  også 
Vens.;  fdlk,  ål  fdlk  8^  (Søvmd  s.);  de 
wa  da  fålk98  mpøii,  Kr.  IX.  248. 87;  f^ 
fdlk  (LUd  s.)  voksne  folk;  fblk  å  ff 
(sts.)  folk  og  fæ;  føst  falk  å  si»n  fæ 
(Årh.);  gusk^låw  vi  kåm  i  tqr  fåUeBs 
hu8  (D.)  kan  spøgende  siges,  når  man 
kommer  ind  et  sted  i  regnvejr;  8tk9  falk 
æn  hår  o  leq  o  fyl  øl^hrp  i!  (vestj.) 
halvt  fortrædeligt  udråb,  når  de  folk, 
man  har  med  at  gore,  kun  kan  udrette 
lidet;  htocBtn^  ce  de?  —  de  m  smp  fdlk  i 
stua  trarskoy);  falk  æ  lisom  di  hlyw9  om" 
gån98  te,  Sgr.  IL  59.  331. 370  (Lisbj.  Terp). 

2)  beboerne  på  en  gård,  tit  med  fore- 
stiUingen  om  agtværdighed :  de  leq9r  i  di 
Nargor8  falk,  i  folkene,  som  bor  på 
NSrregård.  3)  slægt,  pårørende,  forældre, 
tyende  \  de  æ  néj  å  æ  falk  (Vejr.)  noget 
af  slægten  \  de  æ  mi  falk  (Sem)  kan  be- 
tyde både  tyende  og  slægt ;  goi,  trow  f— 
(Agersk.)  tyende;  hun  æ  jæm  ar  {ve) 
vart  fålkøs,  jcem  å  se  te  siM  f — ,  familie 
(Agersk.) ;  4  æ  falk  (Bradr.)  hele  slægten ; 
di  kor  ato  mæ  Krysjan  sit  /*—  (Vlb.) 
familie ;  s5nnen  rådfører  sig  med  sit  f— , 
forældre ;  manden  får  l^'ælp  af  sit  sviger- 
folk  (Angel);  tobr  fdlk  (Lild  s.)  vore  for- 
ældre; te^  todr  fdlk98  (sts.)  o:  hjemme; 
a  skal  uu>d  te  todr  fdlk9s  (sts.)  9:  hjem; 
ird  fålk9s  (Vens.)  mands  el.  kones  for- 
ældre; „så  kam  Ses9l  efic  hjhn  å  sij  te 
djæ  fålk9s  dij  gå^*^ ,  Grb.  1 18. 50,  så  kom 
S.  ikke  hjem  at  se  til  deres  slægt  den 
gang;  rndf  å  æ  falk  (Lindk.)  o:  nær  be- 
slægtet;   let  ^   æ  falk   (sts.)    Qærnt  be- 


slsegtet;  di  hå  vgn  te  wå  falkes  idatp, 
skal  betyde:  har  været  til  kros  (S.  Ho); 
fålkHt  at  hest  (Søvind  s.)  ^enestefolkene, 
især  de  mandlige;  u?d  fdlk  (sts.)  vore 
tjenestefolk;  æ  jæ  féUk  l^cm?  spdrges, 
når  man  f.  eks.  træffer  et  af  bdmene  i 
huset  s  hiMS^ns  falk;  folkene,  der  hører 
til  et  bådlag:  wå  falk  æ  kom»n  i  U4 
for  cm  tijm  sijn,   hwit9    mon  jæ  fåUc 

M korner?  (Agger).  4)  soldat;  han  csr  tå 
ve  æ  falk  (M.  Slesv.)  o:  han  ligger  inde 
som  soldat;  vistnok  alm.  i  Sønder),  i  det 
mindste.  5)  klap  falk  sa^l  (vestslesv.) 
en  leg;  de  unge  satte  sig  par  ved  par, 
pigen  på  karlens  knæ;  A.  går  omkring 
med  en  grydske  i  hånden  og  spdrger 
karlen:  voda'n  æ  do  t»fræj  mæ  di  kitnf 
og  pigen:  voda'n  æ  do  i^fnBJ  mæ  di 
ma^?  —   er   begge  parter  tilfreds,  går 

whan  videre;  er  den  ene  part  (B.)  ikke 
tilfreds  og  fører  klagemål,  sporger  han 
B. :  v€Bm  vel  do  ha  i  æ  stæj  ?  han  vil  have 
D.s  kone;  så  udspinder  der  sig  en  oy 
forhandling,  f.  eks.  i  D,  ve  do  skytd  kim 
mæ  S5r9n?  —  Nai!  —  så  konmier  A. 
med  grydskeen,  først  får  D.  et  slag  for 
at  opgive  sin  modstand,  vil  han  ikke, 
får  dernasst  B.  to  slag,  D.  fire  slag,  B. 
otte,    indtil    en    af  dem    giver    tabt  og 

»bytter.  Jfr.  Aasen;  isl.  félk;  htsk.  mnt. 
volk;  gfris.  folk;  barsel-,  bede-,  bjærg-, 
bonde-,  bordgangs-,  brude-,  dagetals-, 
dværg-,  eftermiddags-,  eUe-,  fattig-,  for- 
gangs-, færge-,  fore-,  gabs-,  gilde-,  godt-, 
grande-,  gård-,  hest-,  hus-,  hyrs-,  høst-, 
karl-,  kirke-,  kjøkken-,  kvind-,  leje-,  mand-, 
nat-,  omgangs-,  råds-,  små-,  sogne-,  stad-, 
stjærne-,  sviger-,  syssel-,  sø-,  tjeneste-, 
tørve-,  unge-. 

4«  folkeart,  no.  fåik^t  æn  (N.  Sams) 
det,  som  er  ejendommeligt  i  en  slægt, 
en  arvelig  svaghed  el.  Uru. 

folkefærd,  no.  de  Uq9r  i  dæh  fdUc- 
fær  (Mors)  =  folkeslags;  fdlkfgr  i  (Vens.). 
folkefærder,  no.  fåHkf^r9r  (Thy) 
kaldes  lægen  i  et  skæmtesagn  fra  Thy, 
den  som  færder,  d.  e.  istandsætter,  lapper 
på  folk;  se  færde  uo. 

folkehold,  no.    fåJØchHii  æn  (Agger) 

w  =  rgsm.,  tvi  kin^r  éfc  te  f —  o :  vi  holder 
ingen  tjenestefolk. 

folkel5n,   no.    få^kWn  æn  (vesg.); 

fåUddn  æn  (Søvind  s.)  —  tjenestefolks  Iod. 

folkemarked,  no.    fålkmæfk^  cm 


folkens— fonte 
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(Ribe,  Kolding)  et  slags  marked,  som 
holdes  først  i  Juni  måned  i  Ribe,  og 
ved  Novb.  tide  også  i  Kolding  og  byerne 
på  vestkysten,  Varde  og  Ringkøbing,  hvor 
tjenestefolk  møder  og  byder  sig  til.  De, 
som  behøver  tjenestefolk,  indfinder  sig 
også,  og  så  tinges  der  om  I5n  og  ar- 
bejde. Markedet  beskrives  i  Thyregods 
Historier  og  Sagn  I.  33  (1886).  Noget 
lignende  finder  el.  har  fundet  sted  i 
Skotland,  se  Brand.  Pop.  Antiq.  II.  454 
flg.  under  artikl.  fairs;  bemærkningerne 
derom  er  udeladt  i  Hazlitts  udg. ;  et 
billede  af  et  sådant  findes:  Ober  Land 
u.  Meer  1872  nr.  3  s.  48  fra  Elsass; 
I  forklaringen  hedder  det:  ^an  den  Nord- 
marken Deutschlands  bringen  die  Dienst- 
boten  sich  selber  zu  Markt" ;  det  samme 
sicer  i  Elsass  ,aDe  Jahre  zu  Anfang  Okto- 
bers*; der  henvises  desuden  til  Flotows 
Opera  , Martha*  og  byen  Richmond  i 
England;  jfr.  Meier,  Ostfriesl.  s.  68. 

folkens,  no.  flt.  en  flertalsdannelse, 
sagtens  efter  plt.  mønster,  af  folk,  i  for- 
trolig tale,  el.  fra  husbonden  til  arbej- 
dere, tjenestefolk;  kom  iii,  falkens,  te 
o/ønf  (D.,  alm.  vestj.);  go  M,  fålk9n8, 
d  fo  nu  maj!  (Søvind  s.);  naj  her, 
falkens!  (N.  Sams)  nej  hør,  godtfolk! 

folkesky,  to.  fåUcshfi  (Agger)  -= 
rgsm. 

folkeslag,  no.  fåfksla^  (Vejr.); 
fdlkslaw  el.  -alaws  el.  -slås  (Agersk.); 
fåUcslaw  een  (Fjolde);  fålkslaw  cm  (D.; 
vestj.)  —  han  cbt  a  dce^  f—,  de  ær  i  æ 
f—  (vestj.)  slægten;  haå  ær  ék  a  dæ^ 
få^la^,  de  slato  falk  æ  dm  fo  fp  4 
(Agger). 

folkestue,  no.  fdlkstdw  cm  (Ager- 
skov); fåycstdw  cm  -or  (Vens.);  fåUcståw 
flwi  (vestj.)  =  borgestue;  stuen,  hvori 
tjenestefolkene  på  st6rre  gårde  opholder 
sig;  jfr.  svendestue. 

folket,  to.  fåye9  (Vens.)  i  udtr. 
som:  di  æ  gåt  f — ,  o:  de  holder  mange 
tjenestefolk. 

fomle,  uo.  fonføl  -nU^r  -ndH  (Andst) ; 
fl.  tf.  forn^lt  (Vens.,  Lild,  Agger)  — -  tage 
med  valne  hænder,  el.  ubehændig  fat 
på  noget;  do  foml^r  som  do  ku  ha 
é  par  8tiu/^ff9r  loftoåhc^r  på  (Vens.) ;  hai^ 
9tjr  å  foml9r  å  kai^  ejf  fo  dce^  knu^ 
Ipei  dp  (Lild);  jfr.  Aasen  fumla,  eng. 
fumble. 


fomlen,  no.  fom^lin  cm  (Agger) 
famlen. 

fommel,  no.  fofnel  cm  (Lild  s.) 
person,  som  lager  famlende  og  usikkert; 
deraf  to.:  gamal  fdlk  blytp^r  nøj  fonøl- 
icdr9n. 

fommelflnger,   no.    fonølfefpr  cm 
(Andst)   om  en  person,   der  tager  fam- 
lende el.  klodset  på  sit  arbejde;   de  æ 
i^U  gåt  å  ha  få  man9  fomBlfæ^,  Sgr.  II. 
58.  309  (Lisbj.  Terp). 

f ommelflngret,  to.  fow»lfefjr9  (Andst, 
Sall.,  Agger)  som  har  valne  fingre. 

fommelh&ndet,  to.  fom9lhan9  (Åben- 
rå) som  taber  alt  ud  af  hænderne. 

fomp  o.  afledn.     se  flimp. 

fon,  no.  uo.    se  fom,  forne. 

fonnie,  uo.     go  å  foni  (S.  Hald  h.) 
gå   og   sysle    klodset    med    et   arbejde; 
so  pusle  med  et  arbejde,  uden  at  det  fremmes 
(Røgen). 

fonnik,  no.  fofii^k  i  (Vens.)  tyk, 
klodset  person,  se  tronnik. 

fonnlke,  uo.  fon9k  -»r  ^  -9  (Vens.) 
om  handyrets  bevægelser,  når  det  parrer 
sig  med  hunnen;  jfr.  fokke,  ronne. 

fonni-kodde,  no.  fonikåd  cm  (S. 
Hald,  Mds.,  Lysg.)  person,  som  ingen 
vegne  kommer  med  sit  arbejde;  sekodde. 

fonni-tokki,  no.  fovsU^ci  cm  (Sall.) 
dum,  klodset  person. 

fonse,  uo.  foia  -ar  -H  (Tunring) 
trimle. 

fonsig,  to.  ve  do  veer  fonsiq  (Lemv.) 
rolig,  skikkelig. 

fonstre,  uo.  fonst^r  -ztrdr  -etr9t 
(Hovlbj.  h.,  Lysg.  h.),  nf.  fønstar  (Løg- 
stør) —  lystre,  adlyde;  ,å  nætt  (når) 
do  ett  vUd  fonster  ret,  så  spårt  a  ett  å 
Mbank  dæ*.  And.  Frieri;  også  fig.:  de  vel 
ef  fonstar,  om  et  arbejde:  det  vil  ikke 
skride. 

font,  no.  font  i  font  (Vens.)  døbe- 
font; jfr.  lat.  fons,  kilde;  døbe-w 

fonte,    uo.     foM,   nt.  fl.  tf.  fo^Uar 
(Holmsl.)    passe  ting  sammen,    som  er 
gået   istykker,    lave    istand;     vi  fo^Uar 
samal  o  ar;   vi  fæk  at  s^fn  foMar,   vi 
fik  det  således  aftalt;  vi  fofdar  vf  at,  vi 
Miavede  det  istand;  Mb.  har  funde  (Mors) 
f —  sig,    lave  sig  til,    g6re  sig  færdig 
måske  også:  småsysle  med  arbejde  (vestj.) 
jfr.  Aasen    fnndra,    sysle   med   noget   i 
stilhed;  om-. 
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fontenelle— for 


fontenelle,  no.  faåt^narl  am  (Ag- 
ger) et  åbent  sår,  som  kunstig  frem- 
bringes for  at  aflede;  jfr.  ital.  fontanella, 
lille  brønd. 

-fontet,  tf.    se  af-. 

for,  no.     se  fod,  foder,  får. 

for-,  partikel,  hvormed  en  stor 
mængde  sammensætninger  dannes ;  denne 
forstavelse  har  tonen,  når  den  betyder, 
hvad  der  er  foran,  men  er  tonløs,  når 
den  svarer  til  htsk.  ver-,  mnt.  vor-,  ght. 
far-,  fir-,  fer-;  got.  fra-,  fair-,  faur-;  hen- 
føres til  lat.  per,  fho.  igennem. 

1.  for,  bindeo.  får  få  (D.,  vestj.,  alm.); 
fu»r  fur  (Mors)  —  1)  i  forb.  forat;  han 
trak  9m  dærham  fur  å  ku  wån  ^n%  (Mors) 
for  at  kunne  vande  dem;  ham  æ  hm  får 
o  8ip  te'  ham  (D.);  mærkes  kan  udtr.: 
di  skul  féf  å  beå  (Uld)  o:  de  skulde 
til  at  binde.  2)  fordi;  få  de  te  han  ef 
vil;  hufår  §6r  do  H  ef?  får  a  vel  ef; 
får  a  $ka  sasj  wås  —  ;  får  cejis  tofjé^r  a  9m 
8ja4  (D.);  fu  de  mi  fæå»r  æ  smp  (Mors); 
a  æ  vr^  å  ham,  få  dé  (té)  han  hd  nafH 
mæ  (Søvind  s.);  æ  ka  éfc  kom,  for  æ  skal 
aj  æ  byd;  haé  korner  éfc  fo  de  do  wed 
nåk;  ha^  wd  é(c!  —  hwana  fu^s»r?  fo  de 
ha/h  mo  ék  (Agger). 

2.  for,  bio.  —  1)  altfor;  få  stuip9r, 
lik  (D.);  fo  el.  fu  méj  (Mors,  Thy);  få 
gam9l  (Søvind  s.);  få  let  å  få  méi, 
de  fådæ'f^  ål  ten  (Tåning).  2)  i  mange 
sammensætninger  f.  eks.  dq^år,  fræmfår, 
hæfår,  hufår,  hvorfor  (D.);  jfr.  ifor; 
inden-,  midt-,  norden-,  over-,  spring-, 
sønden-,  uden-,  vesten-,  østen-.  3)  foran; 
bo  får  å  baq  (Agersk.);  sij9  sawt  får  i 
æ  bpqf  (D.);  får  i  bgqjm  (Vens.)  foran 
i  bogen,  også:  får  om  i  (^  bpq  (D.); 
får  we  dar,  fbr  te  kgkal,  fbf  i  w^,  i  for- 
vejen (Liid  s.).  4)  i  forbindelse  med  en 
stor  del  uo.,  f.  eks.  sij^,  h§r,  apgr,  scef 
si  får  (D.);  de  kam  mæ  ftpr  (Mors,  Thy) 
det  forekom  mig;  han  tåw  Sixj  et  nåw9t 
får;  hwa  hår  do  får?  (vestj.);  «fe  få 
(Søvind  s.),  skære  for. 

8.  for,  fho.  får  får  få  (D.;  Vens.); 
fM9r  f^  fur,  fu  fo  fd  (Mors,  Thy,  SaU.); 
får  ubetonet,  får  betonet,  få  foran  med- 
lyd  (D.,  vestj.)  —  1)  foran,  om  sted; 
de  lo  får  æ  fæ^  o  ham;  nuw^r9n  får 
æ  byi  (D.);  han  kommer  i  land  for  en 
stor  skov,  Kr.  VIL  288;  kér  få  da»r9n, 
køre   for  ddren;    go  få  plåuøn  (Søvind 


s.);  i  denne  betydning  har  ordet  i  sam- 
mensætning lang  vokal  i  Angel  således: 
fårsomør,  forsonuner;  fårstyk,  forstykke, 
krave ;  endnu  kan  mærkes,  at  det  bruges 
i  forb.  med  verdenshjdmeme :  fonQ'r9n, 
'Sø'n^n,  -wfB'st^n,  forøjstan  i  æ  iiåw (Ag- 
ger) nord,  syd,  vest,  østpå  i  stuen.  2) 
for  et  omfang,  en  tid  af;  får  æ  hij9l 
la^,  nåw9  fo  datp,  får  æ  ti%,  får  æ  håh 

to  o?  (tør  ^  o  gyj^,  få  Utfi  sin,  uåi  får 
æ  bryst  (D.);  få  tréi  09  sin;  få  let,  fd 
IfBfi,  får  hn  ti  sin  (Søvind  s.).  3)  til 
gengæld,  I5n  for,  til  en  pris  af;  de  fæk 
han  få  hans  o'maq;  han  sf^  H  får  æn 
krqn;  hwa  ska  do  ha  fåffm?  (D.);  han 
hå  gin  tåip  délar  fuør  9n,  fur  æ  støk 
(Thy);  så  mii  få  U^^  (Vens.).  4)  i 
genskab  af;  tij^n  får  ffdpiq,  di  håbr 
ham  får  am  riq  maå  (D.);  de  æ  få  få- 

t^nø'^ls,  få  mor  skav  (Søvind  s.).  5)  i 
nærværelse  af,  med  henvendelse  til;  løs 
får  æ  prtBst  (D.).  6)  i  forhold  til;  de 
æ  få  8tww9r  få  mæ;  få  mdj[  få  jæt^,  få 
let  te  tåip;  de  wå  smot  få  dæm;  de  wår 
ef  md%  få  ham  =  det  kunde  han  let 
overkonune  (D.).  7)  til  gavn  el.  skade 
for;  te  stu^fi^r  hjælp  får  æ  bdn;  de  blo^ 
gråw  sipn  få  tpås;  de  æ  hlSuøn  hen 
få  mæ;  swår  får  æ  bror  (D.);  han  gik 

wæn  (Brifi  fft9  mm  (Thy).  8)  stemt  for, 
tilbdjelig  til;  „sin  hon  e^  toa  f^  de, 
så...^  Grb.  52. 1% ;  „de war  Nijls Kram 
eAc  mjoMi  får,  mkn . .  .^  Grb.  66. 30;  a  ær 
ajjaøn  ef  mdj  får  ^t  (D.)  o:  jeg  har  ikke 
synderlig  lyst  til  det  9)  med  hensyn  til, 
hvad  angår;  han  æ  rcøf  få  hans  klæj^, 
få  mæ  ka  han  jgn,  få  (tø<l  saqs  skyl 
ka^  9t  wpr  mæ  Ijqmdf,  får  ^  de,  \^ 
trods  for  (D.).     10)  på  grund  af;  vi  ku 

4»ef  kyj9r  få  ræfn  o  voffr,  han  måt  ef 
får  æ  f^,  de  drotp  får  æ  væjr  (D.); 
få  ufånw^r  (Vens.)  af  vanvare;  her  kan 
anføres  udtr.  „ikke  for  det*:  „han  er 
vist  noget  ondskabsfuld  ...  it  få  dé,  haå 
hdr  åh  go9  mæ  nåw9  fåtræ'j,  mæn  a 
hd  ho9  bår9  (både)  d^  jæn  å  daM  (det 
andet)  dm  ham  (Søvind  s.)  ganske  vist  I 
han  har  aldrig  ...  11)  til  værge  eller 
betryggelse  imod;  (tør  wår  een  guw9  lyt 

M  får  æ  vcefr;  rå  får  æ  jeqt,  får  een  båi 
fetpr  (D.).  12)  som  et  slags  udråb: 
ayf,  foj  får  æn  uløk!  få  skam  da!  o: 
fy  dog!  „får  em  haåøl  o  gyj^rf*  sS 
knav9r9  Bafal,  han  vil  byt  trcesk^r  (vestj.) 


foraf— forbede 
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o:  å  hvad,  det  er  altid  en  handel  I  . . .; 
også:  „ruBT  hqj  fék  én  tqm  i  h^,  war 
hqj  €^B  får  i  kdl  ^  nær  ?iqj  fék  hg<pn 
i  hdj",  Grb.  81. 18  o:  en  ganske  ander- 
ledes karl;  ,da  laer  a  te  gåt  øl  å  bræn- 
wien  æ  beier  få  tøw",  And.  Bars.,  o: 
er  nogle  ganske  anderledes  gode  sager; 
hwa  få  nåwH,  hwa  får  am  slaw,  hwa  få 
falk;  hwa  æ  do'  får  een  kål!  hvad  slags 


fåra'å9r9fi  (Søvind  s.)  til  en  afveksling; 
wi  for  nåh  forajrafi  9po  wéjr  (Lild  s.); 
fåra'pr9fi  o  æ  maj  de  gir  ab9ti't  (Tåning). 

forarbejde  sig,  uo.  fårarb^d  si 
(Lindk.)  overanstrenge  sig  ved  at  arbejde; 
jfr.  mnt.  vorarbeiten,  Sch.  LObb.,  i  samme 
betydn. 

forarge  edg,  uo.  fåra'r9  aæ  nt.  ft. 
fårara  sæ  H.fåra'f^  sæ  (Vens.,  S.Hald); 


karl   er  du  I  (D.);   jfr.  Aasen  for,   fyre ;  lo /•dra'f?  sé  nt  fåra'r^  sé  h.fåra'f^  sé  tf. 


isl.  fyrir,   fyri;    sv.  for,  f6re;    mnt  vor, 
vore,  Sch.  Liibb.;  fram-. 

foraf,  bio.     se  iforaf. 

forafiie,  uo.  fåra'fdn  -a'fnør  -a'f^nt 
(Mds.,  Hovlbj.  h.);  å  hlyw  fåraf^nt,  blive 
overanstrengt  af  arbejde. 

forager,  no.  fårawar  am  (D.);  få'r- 
a(pr  i  'Cupr  (Vens.);  få'raq9r  een  (Ager- 
skov, Hundslund  s.) ;  fårak^r æn (Bradr.) ; 
få'raka  een  (Sundv.)  —  forpldjning,  vende-  to 
plads  for  ploven  ved  enden  af  ageren; 
jfr.  2.  andet,  hovedager. 

foragt,  no.  fåra'wt  een  (D.)  =  rgsm. 

foragte,  uo. 
fårakt  -^  -9  -akt  (Sundv.); 
fåra'ipt  '9r  fåra'yni  fåra'tU  (D.,  vestj.); 
fåra'c  -dr  -9  '9  (Vens.) 
=  rgsm. ;  jfr.  mnt.  vorachten,  Sch.  LQbb. 

-foragter,  no.     se  kost-. 


fåra'r9  sé  (Søvind  s.)  —  blive  fattig,  mager 
om  msker  og  dyr,  skæmme  sig;  hé9m  hd 
fåra'r9  dæm  i  dc^  sist  tij  (Vens.);  jfr. 
mnt.  vorargeren,  Sch.  Ldbb. 

forarmet,  to.  fåræ'rma  (Fjolde);  for- 
a't9mt  (Vens.) ;  fåra'rmH  (Søvind  s.)  — 
mager,  om  et  kreatur. 

foraene  sig,  uo.  fårås9n  sæ  •■9r -t  -t 
(Vens.)  arbejde  sig  overtræt. 

foraanet,  tf.  fårasnat  (Søvind  s.) 
forpustet,  overanstrengt;  heij  wa  såmqj 
så  fårå'89nt  å  så  amp9l,  da  hqj  kam 
hær,  de  hqj  mat  go  te  seetpn  (Vens.). 

foratree,  uo.  fora'tr9s  (Holstebro) 
forringes,  om  slagtekvæg,  især  får,  når 
hulden  tager  af;  se  agter;  jfr.  mnt.  vor- 
achten, Sch.  Lubb.,  „zurOckbleiben*. 

forbandet,  to.  fåhaé^t  (D.,Agersk.) 
=  rgsm.;    din  fåba'^d^  kncejt!  de  toå 


foragtet,  to.  fåra'c  (Vens.);  fdra'tatMda  f—I  (D.)  udråb;  een  fåba'é9d9  bæst 


(vestj.)  =  rgsm. 

for  aUe,  bio.  får  ål  (Mell.  Slesv.) 
fremfor  alt. 

foramplet,  to.  fåramp9U  (Agersk., 
vestslesv.)  forpustet,  forkommen  efter 
stærk  anstrengelse,  om  msker  og  dyr; 
jfr.  ampel,  ample. 

foran,  bio.  i  udtr.  v^  fåra'n  (Ang.) 
0:  undvære;  jfr.  isl.  ån,  uden. 

-foranderlig,  to.    se  u-. 

forandre,  uo. 
fåra'^  -^r  -9%  (D.); 
fhra'jpr  -9r  -96  (Lild); 
fåra'^  -r9  'r9t  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;    a  tee^k9r  g   o  fåra'^r  mæ 
el.  fåra'i^r  mi  stM  (vestj.,  *vistn.  ahn.) 
gifte  mig;  „a  no  vil  mæ  foranner'^.  And. 
FVieri;  jfr.  mnt.  voranderen,  Sch.  Ltibb., 
i  samme  betydn.;  om-. 

-forandret,  tf.     se  u- 

forandring,  no.  /(Ira'tfet^  een  (D., 
Søvind  s.);  fårq'jr9fi  een  (Vens.);  /dr- 
(i'jr^  een  (Lild)  =  rgsm;  de  æ  gåt  o 
fo  f-^  p  9t  (D.);   de  ka  vé  gåt  té  én 


(Agger);  jfr.  mnt.  vorbannen,  Sch.  Lfibb., 
sætte  i  band;  bands. 

-forbandt,  no.  se  krys-;  jfr.  htsk. 
verband,  forbindelse;  se  forbind,  -ferbandt. 

forbarme,  no.  fåba'rm  -9r  -9t  -9t 
(vestj.;  Søvind  s.)  =  rgsm.;  jfr.  mnt. 
vorbarmen,  Sch.  Liibb. 

forbavse,  uo.  fåba'w  (Vium)  = 
rgsm.;  jfr.  mnt. vorbasen, Sch. Liibb.,  »von 
4«sinnen  bringen*. 

forbavset,  to.  fåba'^ffst  (Vens.,  Lild 
s.);  fårbå'ws9t  (Bradr.)  —  1)  =  rgsm.; 
studsende,  forundret  (Lild,  Vens.),  også: 
ræd  (Bradr.).  2)  fåba'wst  (Vens.)  tyk, 
forædt,  jfr.  baws;  forpustet,  a  blåw  så 
fdbaipst  å  så  træt  o  å  beer  dæA  sék 
(Lild  s.). 

1.  forbede,  no.  få'rbi9j  een -9  (Silkeb.) 
den  forreste  bede  på  trseskoen ;  se  6.  bede, 

»o  bagbede. 

2.  forbede,  uo.  fåbæ'j  -bæ'jpr  -bå'j 
'bæpn  (Agersk.;  Bradr.,  Valsb.)  værge 
imod,  beskytte;  Aa»  fåbå'j  sæ  dåk 
(Vlb.);   de  fåbæ'j^  H,  værger  ikke,  om 
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et  hegn  (Agersk.);  æ  hær  8va»rt  ve  å 
fåhasrj  min  8dn  får  æ  tysker  (Ang.); 
æ  vif  vd  fåhæ'j  å!U  mark  å  kaé  iM 
fåbcerj  sin  in  re  (M.  Slesv.);  æ  ska  nåk 
fåhæ'j  dæ  få'  ham  (vestslesv.),  også  nok : 
fuin  fåhd'j  ham,  værgede,  beskyttede 
ham;  i  en  gåde:  fåbæ'j  mæ  få  janr 
hdns!  (Haders!.),  se  regnorm;  jfr.  plt. 
verbidden,  Schiitze  I.  102;  Aagaard,  T6r- 
ninglen  s.  224 ;  nmt.  vorbidden,  Scb.  Lubb., 
ybeschutzen,  vertheidigen,  vertreten". 

forbedeLse,  no.  fåharpU  cm  (V. 
Vedst.,  vestsl.)  et  kodsted  (s.  d.);  de  ry(pr 
som  a  nåio9r  fåhæ'J9lsskdst9n  (vestslesv.) 
tim.,  når  noget  ryger  stærkt. 

forbedre,  uo. 
fåb§'r  -9r  fåber  fåbe'r  sæ  (Vens.); 
fåbæ'jr  -9r  -9t  -91  sæf  (D.); 
fåbé'j9  sæ  -ra  -rH  (Søvind)  — 
konmie  sig  efter  sygdom,  om  msker  og 
dyr;   jfr.   mnt.  vorbeteren,    Sch.  LQbb.; 
grund-. 

forbedring,  no.  fåbæjr9ff  æn  (D., 
Rkb.,  vestj.);  fåbtr9fi  æn  (Vens.)  —  1) 
reparation  (Vens.).  2)  bedring  med  hel- 
bred (D.),  a  ønsker  dæ;  am  guufe  f—, 

forben,  no.  få'rbpi  et  ==  flt.  (Ager- 
skov); få'rbi^  é  =  flt.  (Vens.);  fårbin 
et  =  flt.  (Søvind  s.);  fåt9bij9n  æn  -bij^n 
(D.)   =  rgsm.;  se  framben. 

forberedelse,  no.  i  tim.  „de  ær  æ 
få'rb9redøls9r  dær  kaster  !^  sai  han  æ 
drasfi,  da  sk%i  han  ha  ris  (N.  Slesv.); 
sagtens  fremmedord. 

forbi,  bio.  fåbi'ji  (Vens.,  D.);  fobii 
(Agger)  =  rgsm.;  go  fåbi'i  (Vens.);  også 
om  tiden:  no  æ  de  hij^U  fåbi'i  (^O;  jfr. 
mnt.  vorbi,  Sch.  Liibb. 

forbidBlet,  to.  fåbjh's9l  (D.);  f— 
g  9t  el.  mæ  H,  udmattet,  forslæbt  ved 
et  svært  arbejde. 

forbidt,  tf.  fåbjH  (D.);  a  hår  fåbe't 
mæ  i  fcBsk  sop,  el.  æ  bWtcan  fåbe't  i  H 
(Malt  h.)  9:  har  spist  såmeget  af  det, 
at  jeg  er  bleven  ked  deraf. 

forbie,  uo.  fåbi'  -9r  -bæ'j  -ba^ 
(vestj.,  vestslesv.)  bie  for  længe,  a  ska 
pas  p,  a  fåbi'^r  mæ  et. 

forbier,  no.  fåbi'jpr  cm  -ar  (D., 
Vens.)  et  skud,  som  ikke  træffer;  se 
bommer,  by,  puddel. 

forbind,  no.  fåbi'^  (D.)  —  1)  Mrt 
klyn,  væk  i  f — ,  sætte  tørv,  græstørv 
således    over   hverandre,    at   en   rækker 


over  åbningen  mellem  to:  «zrL-.  2) 
så  wå  de  batéi,  å  di  wår  ef  læfpr  i  f— 
(vestj.)  bunden  ved  akkord  el.  aftale;  jfr. 
forband. 

forbinde,  uo.  —  1)  fåhi'å  jceig^  (D.) 
lægge  forbinding  på  et  sår.  2)  fåhæ'j 
sæ  te  (Vens.)  forpligte  sig  til;  «a  tørr 
fohrbinn  mæh  te  å  law  en  hwidtoppet 
andrik,  desomensti  . .  .*  Jyd.  II.  3. 2;  jfr. 
i«  nmt.  vorbinden,  Sch.  Lfibb. ;  forbunden. 

forbistret,  tf.  =  rgsm.;  både:  a  bWw 
fåbi'str9t  o  ham  i  mi  huy}9  9 :  blev  vred 
på,  og:  de  æ  så  mdj  cm  fåbi'strH  kfi, 
vcBJ  (D.)  o:  ravgal;  jfr.  mnt.  vorbtetem, 
Sch.  LObb.,  gå  vild;  btster,  vildfarende. 

forbjærger,  no.     få'rbfcsr^r  cm  -ar 
(L5nb.,  vestj.)  =s  rgsm. ;  han  udtages  ved 
valg  og  varetager  ved  strandinger  bjær- 
gernes interesser;  han  stod  som  f —  ved 
10  havet,  Kr.  IV.  34. 

forbjærget,  tf.  a  bidte  hipl  fåbjarfH 
(D.)  udaset,  udmattet  ved  svært  arbejde. 
Herhen  hører  sagtens:  „di  g  tjcm^stfåik 
sto  hU  fåhcsr9  å  høt  U^ y  Grb.  195.  12, 
de  andre  tjenestefolk  stod  helt  betagne 
og  hørte  til;  „så  fåbanrB  wa  hqj  . . .  de 
hqj  smij9  paki  mé  papijr9r  å  bréw  åpå 
bowr9  å  sprev^  i  shf ,  Grb.  218.  47, 
så  medtaget,  forkommen  var  han,  at . . ., 
Mjfr.  Grb.  78.  57,  109.  38. 

forblande,  uo. 
fåbUg'é  -ar  -W^il  -blænn  (D.); 
fåblæ'é  tf.  -WcBil  (Sall.)  - 
sammenblande. 

forblinde,  uo.  fåli^'j  -ør  -hU'åe 
'lle'iie  (Vens.)  =  rgsm.;  „de  kr  e^  ^ 
\j  bet9  Nils  hd  fåUehc  ywm  å  di'',  Grb. 
225.  34;  jfr.  mnt.  vorblinden,  Sch.  LQbb. 

forbl8B8t,  to.    fåblest  (D.);  fåbiast 
♦•(Vens.);  foblfst  (Agger)  =  rgsm. 

forbløffe,  uo.  fåbløf  -ar  -H  -^t 
(D.,  vestj.)  =  rgsm.;  „drhtfi  IH  sh  ehe 
énda  fåbløf  we  de'',  Grb.  183. 17 ;  jfr.  mnt 
vorbluffen,  Sch.  Ldbb.;  nedert.  bluffen: 
indjage  frygt  ved  geberder,  se  Weig.  Wb. 

forbom,  no.  få'rbof^  cm  (D.)  bryst- 
bom på  væverstolen;  se  bag-,  rSvbom. 

forbore-naver,   no.    fåtb^na^  een 
(Silkeb.)    det  bor,    hvormed  udboringen 
Maf  træsko  begyndes. 

forborkenet,  to.  fåbå'rkn9t{Ågevsk,) 
om  hvad  der  er  kommet  skorpe  på,  ø 
døh  å  æ  hirdrcnps  ben  æ  så  f-^,  te  di 
snar  il  ka  få  H  a;  se  bork,  borken. 


forbotlet— fordans 
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forbotlet,  tf.  fdbo't»l  (vestj.);  fd- 
bu't9U  (Vens.)  —  forhutlet,  fordærvet; 
om  ting,  der  er  så  ofte  gjort  istand,  at 
•det  ikke  mere  kan  g5res. 

forbov,  no.  fåt9håfff  æn  -dr  (D.); 
få'rhåio  i  best  -Um  flt  -håw  (S.  Sams) 
=  rgsm.;  på  svinet,  se  frambov. 

forbrand,  no.  få'rhråå  (D.);  få'r- 
Irah  (Agersk.;  Angel)  —  i  udtr.  æn  hua 


Hor  i  få'rbrfih  (vestj.,  vist  alm.)  9:  manioSch.  Liibb. 


forbud,  no.  fårhåj  æn  (Rkb.,  vestj.) 
å  §6r  f-^  o  9t  (D.)  bud  f6r  nogen  anden; 
å  ta  f—  o  jcBT^  si  Idt}  (vestj.)  lægge 
beslag  på  ens  Idn. 

forbnnden,  tf.  han  æ  så  fåbi^'j^n 
(Vens.)  o:  har  ej  sin  rette  frihed. 

forbundt,  no.  sto  i  fåbo'iic  te  j\i 
(Vens.)  stå  i  forbindtligheds-,  afhængig- 
hedsforhold  til   en;    jfr.    mnt.   vorbunt, 


ser  et  hus,  en  gård  brænde  forud,  tit 
isnge  fSrend  den  virkelige  brand  ind* 
træffer,  en  overtroisk  forestilling,  som  er 
overmåde  alm.  over  hele  Norre-  og  Sønder- 
jylland; såsnart  man  kommer  brandstedet 
nær,  forsvinder  ilden;  fortællinger  om 
f-  findes  Sgr.  I.  23.  56,  II.  34.  235, 
75. 386  flg.,  104.  467  flg.,  204.  793,  III.  1 1 . 
lOflg.,  73.  253 flg.,  87. 266 flg.;  Kr.  III.  307. 
41J,  VIII.  177  ned.,  361.  638 flg.;  Fb.Fr.H.M 
s.  45  flg.;  J.  K.  383.  1220;  Folkevennen, 
8.  årg.  s.  2  flg.,  11.  årg.  s.  384. 113.114 
(Norge);  Liebrecht,  Volkskunde  311,  ild- 
tegn (Norge);  Mallenhoff,  Sagen  246.  338, 
s.  570,  ,feuer  vorgewarnt*,  „vorbrennen*; 
Wuttke  nr.  323.  359.  422,  jfr.  nr.  49 
(Tyskl.) ;  troen  ^al  også  findes  hos  andre 
folkefærd,  Englændere  og  Italienere  (prof. 
Molkte  Moe);  den  varslede  brand  kan  af- 


forbusøiet,  tf.   fdbu'siat  (Hovlbj.  h.) 
overanstrengt  af  arbejde;  se  bussie. 
forbyde,  uo. 
/dfty  -»r  -bå'j  'båj9n  (Vlb.;  Ang.); 
/afty-  'byc^r  -hf'  'bg'B  (Vens.); 
fdby'  -bii'9  'bø'i  'bå'j^n  (Søvind  s.) 
=  rgsm.,  jfr.  htsk.  verbieten. 
forbygge  sig,  uo. 
fdbyq  'by'ipr  -by'qt  sæ;  (D.); 
fdbg'q  -9  -bg'qt  "bø'qt  sæ  (Søvind  s.) 
«  rgsm.;  bygge  over  evne. 

forbytte,  uo.  fdby't  -^r  -byt  -byt 
(D.,  vestj.)  ombytte,  nok  især  om  under- 
jordiske, der  ombytter  mskeb6rn  med 
deres  egne;  „di  fåtal  am  e  6dn,  d^  wa 
blåw9n  fåbyt  d  dwér9n^,  Grb.  3.  41 ;  trold- 
folk forbyttede  barnet  ved  nattetide,  tog 
det  bort  med  sig  og  lagde  et  af  deres 
egne   i   stedet,  Kr.  III.  48.  65;    et  rav- 


værges, 9 sættes  hen*,  i  en  gammel  rødMhjærte  om  halsen  på  det  nyfødte  barn. 


lue,  som  hænger  i  forstuen,  Kr.  HI.  308 
414;  sålænge  konen  i  gården  lever,  eller 
en  pige  er  ugift,  Sgr.  QI.  12;  i  et  træ, 
som  ej  må  fældes,  Sgr.  II.  104.  468;  i  en 
tjSmestok,  Kr.  VIII.  363.  643;  i  en  bøg, 
or.  644;  i  en  ældgammel  eg  i  Felsted 
er  indsat  propper  og  bag  dem  hamp 
0.  lign.,  hvormed  ildebrand  er  sat  hen, 
MtUlenhoff  s.  570;  branden  er  sat  hen  i 
en  bæk,  Kr.VUI.  363.  642,  i  en  sten,  Fb.40 
Fr.H.  s.  38;  ser  man  et  hus  i  f— ,  kan 
man  sinke  begivenheden  ved  at  rykke  en 
håndfuld  strå  af  taget,  ligesåmange  strå 
man  tager,  ligesåmange  år  varer  det, 
inden  huset  brænder,  Sgr.  II.  104.  469> 
Kr.  IV.  367.  213,  VI.  284.  315. 

forbrudt,  tf.  fdbré'^  ^d  s.)  vold- 
som; de  war  csn  /"—  tckj^,  en  voldsom 
stor  og  svær  væder;  de  bl^st  f—  i  næt, 
det  blæste  svært  i  nat.  so 

forbryde,  uo.  {fdbry  'bry'9  -brøi'] 
fdbrå't  (Søvind  s.)  —  rgsm.;  i  en  lege- 
remse: htva  hd  du  sy^t,  å  hwa  hd  du 
fåbrå't?  se  bælte,  s.  153.  5b;   forbrudt. 

Feilberg:  Jydsk  Ordbog. 


to  synåle  overkors  på  brystet,  en  salme- 
bog, el.  arvet  sølv,  el.  et  vættelys  i  vuggen 
hindrer,  at  barnet  forbyttes,  Kr.  IV.  349. 
28-29,  jfr.  Sgr,  I.  52.  211,  IV.  82.  36;  se 
skifting. 

forbære  sig,  uo.  fdb^'r  sæf  (D.); 
fobae'r  fobijB'r  fl.  tf.  fobp'r  (Agger)  — 
bære  over  evne  og  derved  komme  til- 
skade; a  hår  fåbp'9n  mm, 

forbæret,  to.     se  forbjærget. 

forbævret,  tf.  forfærdet;  a  bl6w  så 
fåbe'vr9t  te  de  wa  gråw  (vestj.). 

forbøgret,  tf.  han  æ  så  fdbø^qrat 
(Røgen)  udaset,  overanstrengt. 

forbøBte,  no.  få'rbgst  æn  -^r  (Malt, 
Randers)  boven  af  svinet. 

forbdvlet,  tf.  han  æ  bldw9n  fåbd'ipl 
(vestj.)  udaset,  overanstrengt;  deæbldw^n 
^— ,  forkludret. 

fordage,  no.  få'rdatp  (Vens.)  forår; 
h({j  uhU  te  Amerika  te  ^— . 

fordankelet,  tf.  fåda'tikslst  (Søvind 
s.,  sj.)  udaset,  se  dank. 

fordans,  no.  .  i  udtr.  ,tage  sin  for- 
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fordaret—fordæmmende 


dans*  (S.  Omme)  o:  danse  nogk  gange 
alene  med  sin  pige  rundt  på  gulvet,  uden 
at  andre  par  danser  med;  det  var  den 
karls  ret,  som  bestilte  og  betalte  dansen 
hos  spillemanden,  når  der  var  legestue, 
se  J.  Saml.  V.  114;  jfr.  mnt.  vordans, 
Sch.  Liibb. 

fordaret,  tf.  fåda'r9  (N.Sams)  for- 
kommen, f.  eks.  af  kulde. 

fordejne  sig,   uo.     fddæ'jn  si  (D.)i« 
(age  for  meget  vand  til  melet,  så  dejgen 
bliver  for  lind. 

fordel,  no.  fd'rdjæl  æn  (Vens.);  få'r- 
diiil  €Bn  'dij»l  (D.);  få'rdel  æn  (Søvind) 
=  rgsm.;  vinding;  forreste  del  af  noget; 
jfr.  mnt  vordél,  Sch.  Liibb. 

1.  fordele,  uo.  de  fårdeUr  ti  mojr 
d  stå  d  se  d  et  arhsr  (vestslesv.)  o: 
bringer  ingen  stor  fordel,  fremmer  ikke, 
se  fordel. 

2.  fordele,  uo.  fddi'j9l  -dje'l  -di'j^l 
'di'pl  (D.)  =s  rgsm.;  dele  ud  til  hver 
især;  jfr.  mnt.  vordélen,  Sch.  LQbb. 

fordi,  bindeo.    se  forri. 

fordrag,  no.  i  tim.  som:  Jtqj  lær 
e9n  teti  9^  ^^  fddra'w  (Vens.)  el.  a  wel 
etk  ha  de  te  fddra'w  (sts.)  o:  anstød, 
begrundet  i  opsættelse,  smøleri,  jeg  vil 
ikke  have  det  siddende  på  mig,  som  om 


as  rgsm.;  i  Søvind:  haå  stél»  stow^  fbr- 
dreip. 

fordriste  sig,  uo.  fddr^'st  -^r  -9  ^ 
(Vens.)  =  rgsm.,  driste  sig  til;  Jko^ 
fådresta  sé  U  d  trek  éqe  ^^,  Grb.  139.9 
jfr.  2 10. 58 ;  jfr.  mnt.  vordrlsten,  Sch.  Lubb. 

-fordriy,  no.    se  tids-. 

fordrive,  uo. 
fddry'w  -*r  -drd'^  -drd'ifl^n  (Ribe); 
fddry'yf  ^drytff^r  -dré'ip  'dré'wn  (Sø- 
vind s.) 
s=  rgsm.;  en  ahn.  leg  kaldes:  d  fddry^i 
(V.  Vedst.);    bomene  el.  de  unge  karle 
deler   sig   i   to   partier,    en   keglekugle 
trilles    frem    og    tilbage   imeUem   dem, 
modparten  søger  ved  alle  midler  at  møde 
den  og  bringe  den  til  standsning  så  tid% 
som  muligt  og  sende  den  med  al  kraft 
tilbage;  partiets  plads  bestemmes  af  det 
M  sted,  hvor  den  standses ;  det  kaldes  andre 
steder:    at   slå   trille   (Vlb.,   se  Fb.  Fra 
Hed.  s.  69);  se  trille  2;  o  fddry'w  hMær- 
aé^r  (D.)    en  lignende   leg  med  boWte; 
jfr.  mnt.  vordriven,  Sch.  Lubb. 

fordrive?,  no.  [fd'drytpar  %\  (Vens.) 
kaldes  foderskafferen,  opsynsmanden,  der 
førte  studedrifteme  i  begyndelsen  af  år- 
hundredet gennem  N6rre-  og  Sønder- 
jylland til  Husum;   han  bestilte  kvarter 


jeg  havde  drevet;   jfr.  fordrag  Kalk.  op-Mog  havde  tilsyn  med  driverne. 


sættelse. 

fordrage,  uo.  fddrh'j  (Fjolde ;  Andst) 
tåle,  udholde;  hai^  kuik  ek  f—  de;  rfe 
ku  hafi  il  fådræ'j  (Ang.);  han  ku  ef 
fddræ'j  hans  ku^n  (Andst)  lide ;  jfr.  mnt. 
vordragen  el.  -dregen  Sch.  Liibb. 

fordragen,  tf.  fbdr&w9n  (Lild)  —  1) 
han  æ  /*—  o:  er  ligegyldig  med  sit 
arbejde,  lader  det  gå  i  langdrag.    2)  får 


•fordriver,  no.    se  avls-. 

fordrukken^  to.  fådr&Ji^n  (D.)  = 
rgsm.;  am  f—  stcy^n,  om  mænd,  f— 
soifi,  om  kvinder;  jfr.  mnt.  vordrunken, 
Sch.  Liibb. 

fordråber,  no.  fd'rdrav»r  flt  (D.) 
SS  kobberdråber,  den  første  spiritus,  som 
ved  brændingen  destilleres  over. 

fordum,  no.    få' dom  (D.)  ==  rgsm.; 


drd'ipan  (Sundv.)  forkælet  opdragen,  jfr. 4«i  tim.  i  fd'doms  tijar,  i  f— s  tid;  jfr. isl. 


plt.  vertogen. 
fordre,  uo. 

fdj9  -r^  -rat  -rBt  (Søvind  s.); 

foå9r  'år^r  -drat  (D.); 

fdrå9r  (Agger); 

før»  -r  't  't  (Valsb.,  alm.  M.  Slesv.) 
fordre;    han  foårar  ep  mof,    han  foérH 
ffrdw  åp  (D.);  han  før9t  æn  snaps  (Vlb.) 
forlangte    en  dram;    , straffes  sku   han. 


forftum  bio. 

fordækt,  bio.  fodæk (Agger),  i  udtr. 
leq  el.  vceifi  æn  kart  fddæ'qt  (D.);  Uq 
fddæ'k  (Søvind  s.)  lægge  et  kort  med 
billedfladen  mod  bordet;  «a  matt  s^ 
fådæk  i  næ  (nogle)  dau  i  mi  seng**, 
And.  Fiskeri  o:  måtte  sige:  pas  I  holde 
mig  tilbage;  når  man  lagde  kortet  om- 
vendt på  bordet,  betød  det,  at  man  ikke 


de  fojeret  jo  lowen*,   Tkjær  IL  4;   jfr. »o kunde  bekende  kulør;  jfr. vordecken,Scb. 
mnt.  vorderen  4.  Sch.  Liibb.,  htsk.  fodem  |  LObb.,  tilhylle  med  tæppe, 
el.  fordem.  |        fordæmmende,  to.     y^di  mat  sto  d 

fordring,  no.  fdjrari  æn  -»  (Silkeb.) ;     héf^l  åpå  ham  i  de  fådhmndøs  mørk»H% 
fo'dari  i  (N.  Sams);  få'rdri  i  (S.  Sams)  j  Grb.  168.  17,  de  måtte  stå  og  slæbe  på 


fordærve — forfikkelse 
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ham  i  det  ravende  mørke;  hertil  må 
føres:  så  støder  de  på  en  fordæmsens 
stor  kiste  med  ører  at  gribe  i,  Kr.  VIIL 
367,  Sgr.  IX.  4;  se  dænmie. 

fordærve,  uo.  fådæ't9  -dcs'ra  -dæ'r^t 
'dær^t  (Søvind)  =  rgsm.;   se  fordærvet. 

fordærver,  no.  =  rgsm.;  i  ordspr. 
flrt^r  æn  fåvarjyr  kom9r  æn  fddæ'r^r 
(M.  SlesY.)    efter  en  forhverver  (samler) 


kommer  en  son,  der  øder;   i  et  byrimiiojfr.  htsk.  vorstellen. 


-forening,  no.    se  miste-. 

foreseende.  Mb.    se  dys. 

foreslå,  uo.  fg'rdéld  -816*9  -slb'w  -slå 
(Søvind  s.)  =-  rgsm. 

foreøtille,  uo.  fo'r98tél  -st^  -stil 
stil  (Søvind  s.)  —  1)  fremstille;  de  hi^t 
ska  fQ'r98tél  H  gil.  2)  fremstille  for  sig 
i  tanken;  a  ka  it  fo'rastél  mæ,  hué 
(hvordan)   dk  vkl  go,   n^   haU  æ  væk; 


,di  Fåvrvråer  fådærrer",  Kr.  IX.  132. 351 ; 
,diKjæUstrop  fordærver  %  Sgr.VlI.237.891 
(Hadersl.);  se  avls-. 

fordærvet,  to,  fådky^  (Vens.);  få- 
d^'pft  (D.);  fådæ'r9t  (M.  Slesv.)  —  1) 
=  rgsm.;  „fdlk  trow9,  de  hqj  ha  8law9 
sæ  fådh^"^,  Grb.  1 1 .  82 ;  fddæ'ry  (S.  Sams) 
om  mad,  fordærvet.  2)  venerisk  (Vens.) ; 
se  dærve;  jfr.  mnt.  vorderven  Sch.  Ldbb.; 
fordaret. 

forddje,  uo. 
fådd'j  '9r  '9t  (D.); 
fåd&j  '9r  '9  (Vens.)  — 
han  ka  fddd'j  tnoji,  bruge,  fortære  meget 
af  penge  el.  desl.;    sætte  overstyr;   jfr. 
fordejre;  se  htsk.  verdauen. 

forddjre,  uo.  fddd'jr  '9r,  tf.  fddb'jr 
(Yens.)  —  ødelægge,  især  ved  svir  og 
drik;  hj^  ka  fddé^  ^  de  hqj  ka  fo; 


forestilling,  no.     fo'r98iH»fi  am  -9 

(Søvind  s.)  —  1)  idé,  begreb;  de  hår  a 

^  étpn  f—  om.     2)  tegn,  gebærder;  a  so 

ndk,  haé  sid  d  go  fo'r9stél9fp,  mcen  a 

ku  U  hlyw  klpq  d,  hwa  han  miM, 

forestå,  uo.  forastd  (Agger),  i  udtr. 
han  hdr  grdfp  md%  o  fd'r9sto  (vestj.)  have 
tilsyn  med;  jfr.  mnt.  vorstån,  Sch.  Lfibb. 

1.  forfald,   no.     æ  hu98  æ  komm  i 
iofdfa'l  (M.  Slesv.)    huset    er   blevet  for- 
faldent;   jfr.   nmt.   vorval,    Sch.   Ldbb.; 
vorvallen  uo.,  falde  ned. 

2.  forfald,  no.  fdrfal  am  (D.),  fo 
f—f  dær  kom9r  f—  =  rgsm.,  der  ind- 
træffer hindring  for  at  møde;  jfr.  mnt, 
vorval,  Sch.  Lubb. 

forfalde,  uo.  fdfa'l  -fab  -ffl 
'fa'Un  (Søvind  s.)  =  rgsm.,  om  bygninger; 
han  æ  fdfd'Un  te  hrasivin  (vestj.);    de 


hqj  æ  ramt  fdddjr,    er  rent  forkvaklet; »o /af 4*J!^  si  tit  (D.)  sker   ofte;    jfr.  mnt. 


sagtens  en  udvidet  form  af  forddje. 

fordølge,  uo,  fddø'l  (Fjolde)  «= 
rgsm.;  ska  de  go  fodø'l  d?  (Agger)  skal 
det  gå  skjult  for  sig?  —  om  forhekselse: 
,når  bøssen  er  fordulgt",  J.  Saml.  IV. 
128.  49  o:  forhekset,  se  dølge  2. 

fore,  no.  for  am  ''9r  (Mellemslesv.) 
kørsel,  alm.  om  ægtkørsler;  jfr.  nmt. 
vore,  Sch.  Ldbb.;  htsk.  ftihre. 


vorvallen,  Sch.  Lubb. 

forfangen,  to.  fdfd'ipn  (vestj.)  syg 
af  forfangenhed,  betændelse  i  hoven,  om 
hest;  betændelse  i  haseleddet,  om  koen; 
jfr.  nmt.  vorvangen  Sch.  Ldbb.,  skade. 

forfangenhed,  no.  fdfd'rpnkijpd 
(Malt)  sygdom  hos  hesten  og  koen;  hel- 
bredes ved  stiltiende  at  grave  en  jordtørv 
og    atter    stiltiende   smække  denne  tørv 


foredrag,  no.    fQ'r9draq  et  (Søvind  40  med  al  sin  magt  ind  mod  koens  rumpe 


8-,  vestj.)  =  rgsm.;  tale,  der  holdes 
om  el  el.  andet  æmne. 

foregive,  uo.  fi^^' (Agger)  =  rgsm. 

foregå,  uo.  fQ'r9gg  -jh  -gik  -gofi 
el.  gon  (Søvind  s.)  ==  rgsm. 

forekomme,  uo.  fQ'r9kdm  'kbm 
'kbm  'kdtnan  (Søvmd  s,);  fQ'r9kom  (Ag- 
ger) =  rgsm. ;  kun  upers.  dik  for9kåm9  mé 
el.  dk  k&m9  mé  få»  (Søvind  s.). 


tre  gange,  Kr.  IX.  13.  118. 

forfare,  uo.  fdfdr  (vestj.;  sj.Vens.) 
=  rgsm.;  a  ska  fdfd'r,  hud9n  de  hår 
sæj  (vestj.)  undersøge,  søge  at  få  at  vide; 
a  toel  fest  fofdr,  fgr  a  wél  trbw  9å 
(Mors);  jfr.  Aasen,  forfara,  isl.  iyrirfara; 
mnt.  vorvaren  Sch.  Liibb.  bringe  i  erfa- 
ring. 

forfaring,     no.       fdfdr^ti    (Vens.) 


forekommende,    to.     i   /'^rArom^n »o erfaring,  især  en,  som  er  vundet  ved  en 


»iqj  (Vens.);  får9kom9^  (D.);   få9kont9ii 
(Sundv.)  «=  rgsm.,  imødekommende. 

for-ende,  no.  fdr9r{eh  am  (D.) ;  fd'rkh 
cm  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  se  framende. 


uventet  opdagelse, 
forfedle,    uo. 

(Plougstr.)  forkvakle. 
forfikkelse,  no. 


fåfe'M    'dl9r   'ådl 

fdfe'k9l8  æn  (D.); 

22* 
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forftkket— forgangsfolk 


fåferk9l8  et  (Lisbj.  Terp);  fåfe'k^rBU  æn 
(Søvind  s.)  —  forfippelse;  a  kåm  i  æn 
gråw  f—,  blev  meget  forfippet. 

forflkket,  to.  fåfe^kat  (D.);  fåfe'1c9r 
(Vejr.);  fdfé'k^rat  (Søyind  s.)  —  forfippet; 
o  hlyw  f—,  jfr.  befikket,  fikfyr. 

forflppelBey  no.  fåfe'pdU  cm  (Støvr., 
Vens.)  =  rgsm.;  ;,♦  hæ  fåfep9ls  toæst 
han  eiic,  hans  han  sku  swdr  . .  ,^,  Grb. 
161.  16. 

forfippet,  to.  fåfe'pH  (Agersk.); 
fafe'p96  (Mors) ;  fåfe'p9  (Vens.)  =  rgsm. ; 
„Maren  lu,  te  han  bléw  hil  fdfepø^^  Grb. 
87.  31,  M.  lod,  som  hun  blev  helt  for- 
fippet; se  forfikket. 

forflrmet,  to.  fåfe'rmBt  (Vor  h.) 
forvirret;  han  bléw  sd  f—  vf  H. 

forfjaxnlet,  tf.  mi  muw9rs  hiii»r  æ 
hl6w9n  hii9l  fdfja'wøl  (D.j  magtesløs; 
se  famle. 

forfjerding,  no.  fd'rfjar^ti  æn  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm.;  f.  eks.  af  en  kalv. 

forfjæle,  uo.  fdfi'j9l  -t  -fi'j^lt  (Vens.) ; 
fofj(B'l,  tf.  'fjuB'lt  (Mors)  —  lege  skjul, 
ska  toi  U  å  f—?    jfr.  Qæle  3. 

forfra,  bio.     få'rfrd  (D.)  =  rgsm.; 

forfriske,  uo.  fafre'jsk  -ar  -^6  (Ag- 
ger) =  rgsm.;  se  friske. 

f orfristeLse ,     no.      fdfr^'st9ls    <Bnw<fr  (Fj.) 
(Holmsl.),    a   kam    ié   i   æn  slem  f—, 
knibe. 

forfrossen,  to.  fdfrø's9n»t{J}.yyesi].)\ 
fåfr6'jsn9t  (Agersk.);  fåfrd'san  (Søvind 
s.);  fdfrø'st  (Vens.);  fafrø'89n  (Agger)  = 
rgsm.,  forkommen  af  kulde ;  se  gjemmel-. 

for  ftdde,  bio.  tc^  H  fd  ful  (M. 
Slesv.)  tage  det  tQ  fiild  værdi. 

forfjrldt,  tf.  i  ordspr.  dæh  fdfølt 
sauf  veå   et,   hu'fdr  dæh   haijrB  gr&ht»r4A 


(vestj.)  o:  overfyldt,  mæt. 

forfærdelig,  bio.  -=  rgsm.;  ,,a  trouet 
olier  a  håd  turt  sei  et  te  dæ,  hwo  grusse- 
lig  å  forfærdele  mød  a  holler  å  dæ*. 
And.  Bars.;  han  wa  fdfæ'fMiq  stcsrk, 
æn  fdfærd»liq  platp,  Kr.  IX.  166.  1. 

forfærde  sig,  uo.  blive  angst;  han 
fdf^'r  sæ  sdM,  law  han  sd  hiå,  te  han 
haj  næ9r  sarikin  i  æ  ja9r  mæ  de  søm, 


Kalk. ;  Aasen  forfærd ;  henføres  til  fare  no. 
periculum. 

forfødde,  uo.  fdfæ'j9  -r«  -r?^  (Sø- 
vind s.);  fo/ar*^ (Agger)  =  rgsm. ;  sartte 
ny  fødder  i  strSmpe-  el.  st5vleskafter. 

forfdje,  uo.  fdfa'j  -^  -»t  (D.)  = 
rgsm.;  ve  da  sip  da  ka  f—  d€ef  udf 

forfølge,   no.    fdfø'lB  -r  -fu'b  (D.) 

=»  rgsm.;  han  bUhc  fdft49  (D.);  æ  krid 

i^ka  et  ski  ^  jov^}   ^m^  tid  fafø^  mæ 

mdq  (Mors)  o :  følger  efter  med  gødning; 

jfr.  mnt.  vorfolgen,  Sch.  Liibb. 

forfør,  no.  Mb.  ulempe,  ulejlighed 
(Ribe  st.). 

forfået,  tf.  ha^  æ  fåfdt  mæ  h 
kdl,  hah  it  ka  blyw  Uj9  (Siøvind)  han  er 
forlegen  med  en  karl,  som  han  ikke  kan 
blive  ledig,  o:  blive  af  med,  han  har 
har  fået  en  karl  for  mange;  han  æ  få- 
»fd't  mæ  H  (D.)  o:  det  er  ham  over 
hånden;  fafa't  (Agger)  misfornøjet 

forgabet,  to.  fdgaft  (D.);  fdgé'vt 
(Søvind  s.)  =  rgsm.;  ,hon  bløv  fågåbet 
i  en  long  åplåben  kiiejt  mæ  brille', 
T^ær  U.  75. 

forgang,  no.  forstue;  et  gammelt 
tov,  der  ligger  ude  i  forgangen,  Kr.  V.  197. 

forgangen,  to.  fdgd't^  (Bradr.); 
fdga'fpn  (Sundv.)  =  rgsm. ;  også  fdga\^ 


fo'rgangsdreng,  no.  navn  til  de  to 
drenge,  som  stod  for  gildet,  se  forgangs- 
karl;  når  St.  Hans  blusset  var  slukket, 
samledes  alle  drengene  med  ,  forgangs- 
drengene*  i  spidsen,  vandrede  byen  om 
fra  d()r  til  ddr  og  stak  ,, gråboner*  (bynke) 
op  i  tagskægget  over  d5ren  og  a&ang 
majsangen : 

her  konune  vi  øgdrenge  store  og  små, 

Maj  er  velkommen,  osv. 


de  bar  også  Sankt  Hans  fanen,  se  J.  Saml. 
IV.  236-37  (N.  Tranders). 

forgangsfolk,  no.  fdrgd^sfdlk (vestj., 
Andst  h.)  de,  som  foruden  el.  med  brude- 
svende og  brudepiger  varter  op  ved  bryl- 
lupper; hver  af  bydemændene  valgte  sig 
en  kløgtig  pige  til  hjælp  ved  indlånet  og 
behandlingen  af  det  indlånte  [sølv-,  mes- 
sing-, kobber-,  tmtoj,  lerkar,  knive,  gafler], 


J.  M.  64;  no  fdfø'r  dæHi  sæ  d  wl  pardw  ^  dAsse  fire  kaldtes  også  ^forgangsfolkene' 


gd,  Gr.Gl.d.M.ni.221. 

forfærdet,  to.  fdfd'r  el.  fdfa'r 
(Vens.);  /"d/ar  (vestj., Vens.);  fdfa'»  (Sø- 
vind  s.)  —  skræmt,  kyst;  jfr.  gldsk.  forfære. 


og  ansås  for  ansvarlige  for  det  lånte, 
hvilket  de  så  meget  bedre  kunde  være, 
som  de  tillige  var  de  vigtigste  opvartere 
under  gildet,  J.  Saml.  5.  101  (S.  Omme); 


forgaDgskarl — forgjdre 
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opkom  der  rangstrid,  var  det  bydemæn- 
dene,  som  nu  hed  ^forg^mgsfolk*,  der 
skulde  d5mme  i  sagen;  ved  de  lavere 
borde  hjalp  ^forgangsmændene''  også  at 
indbære  mad  gg  skifte  fade,  og  de  til- 
lige med  ,  albuesvendene "  hjalpes  alle  fire 
at  holde  flasker,  bægere  og  kruse  vel  for- 
synede; ,forgangspigeme*  var  behjælpe- 
lige i  køkkenet,  J.  Saml.  V.  104  (S.  Omme) 
ved  bryllup. 

forgangøkarl,  no.  få'rgåfiskål  æn 
(Hanh.,  Vens.)  den,  der  går  forrest  i 
arbejdet;  navn  til  de  to  karle,  der  fore- 
står pintsegildet,  J.  Saml.  IV.  235;  jfr. 
Ådamsleg,  forsiætter. 

forgangsmand,  no.  se  forgangsfolk. 

forgangøplge,  no.  få'rg^spiq  æn 
(Søvind  s.) ;  fu'^rgdtispiq  cm  -piipr  (Mors) 
går  foran  brudeparret  (Mors);    to  ,for- 


Liibb.  2)  omdele  forkert,  „karti  é  fdjij, 
a  hår  en  tr(mf9r^,  Grb.  235.  il 4,  kortene 
er  omdelt  forkert,  jeg  har  ingen  trumfer; 
også  vestj.  3)  tUgive  (M.  Slesv.);  jfr.  htsk. 
vergeben. 

forgiven,  tf.  a  æ  så  fdji'j  tnæ  ktd 
(Vens.)  ilde  plaget  af  forkølelse;  am  få- 
gi'9n  gdk  (vestj.)  en  overmæsket  galt. 

forgjemt,  to.  fåjæ'mt  (D.)  =  rgsm. ; 
10  overgemt. 

forgjet-mig-ej ,  no.  J.  T.  148,  en 
plante,  myosotis,  især  palustr.  With;  forgis- 
mig-nig  (Thorsted  v.  Rkb.);  fo§æ'tm%qæ% 
(Thy),  jfr.  forgjæde,  forheks-mig-nig. 

forgjort,  tf.  fåjp'r  (vestj.);  fåjo'ifi 
(Vens.)  —  forhekset;  ^^Aq)  hdc  dhn  %j, 
de  knæci  wa  fdjow^,  Grb.  60.  8;  jfr. 
Fischer  182;  a  ir^,  am  æ  fd§g'r  (D.) 
kan  siges  om,    hvad  man  slet  ikke  kan 


gangspiger*  står  for  ordningen  af  lege- so  komme  tilrette  med,   et  redskab,   et  dyr 


stuen,  J.  Saml.  IV.  236;  fd'rgdiispiq  æn 
(Yens.)  pigen,  der  går  forrest  i  arbejdet; 
,å  An  Jensder  å  Sessel  Dåret,  trou  mæ, 
di  wil  swands  som  forgångspiger**,  And. 
Bars.;  «a  hå  uot  forgångspig  te  etskårre- 
gfld  i  Læm*,  And. Frieri,  opvartningspige; 
se  forgangsfolk. 

forgare,  uo.    fdggr  (Fanø),  wd  dæ 
nåw»r  o  /"— ,  noget  nyt  at  opleve;  ordets 


o.  lign.;  barnet  var  forgjort  eller  for- 
skiftet,  Kr.  IV.  32;  Kr.  Æv.  150.  179; 
se  forgjfire. 

forgjæde,  uo.  foj^-jæ'r^r-je't-je't 
(Angel) ;  \fdj^'']  -jæåar  'jd'9r  -jært  (Fjolde) 
—  glemme  (s.  d.);  de  fojæ's  dlUr,  men: 
æ  hæ  foglæ'mt  min  p(^  jern  (Ang.);  jfr. 
mnt  vorgeten,  Sch.  Liibb. 

forgjæden,  to.  fojæ'dn  (Ang.)  glem- 


betydning  er  mig  dunkel;  jfr.  nmt.  vor- so  som;  jfr.  nmt.  vorgetenen  el.  vorgeten  to. 
gadderen,  Sch.  Liibb.,holl.yergåren,  samle,  !  Sch.  LObb. 


forsamle  sig. 

forgaring,  no.  fdga'rBti  æn  (Fanø), 
dæ  wd  slæt  etjøn  f—  ida  i  æ  hra^r, 
der  var  intet  nyt;  jfr.  mnt.  vorgadder- 
inge  Sch.  LObb.,  forsamling. 

forgerhage,  no.  foge'rhiq  æn  (Thy) 
."===  germål;  redskab,  hvormed  en  vinkel 
på  45^  afsættes  af  snedkrene;  af  plt. 
vergeeren,  skære  i  germål. 

forgift,  no.  fdgywt  (D.,  Agersk.); 
fåjywt  de  æn  (Vens.)  —  gift,  venenum; 
så  uA  som  jæå9r  o  fdgyrui  (vestj.);  dær 
m  fdgy'wt  i  H  ^i  det  er  giftigt;  jfr.  mnt 
vorgift. 

forgiaket,  to.  fdgi'sk^  (Vlb.)  gerrig; 
kan  vd  sd  fdg%sk9  te  jcm  aUr  ha  tro  9, 
J.  M.  70. 

forgive,  uo. 
f^9^'  -gi'^  '9^'  -gi'  (Søvind  s.); 
fdji'  -ji'pr  -jij  'ji'j  (Vens.)  — 
1)  «=  rgsm.;  de  ku  sngr  fdgi'  bdn9  rdpr 
å  møs  (vestslesv.)  kan  siges  om  en  af- 
skylig  stank;    jfr.   mnt.  vorgeven,.  Sch. 


forgjældet,  to.  fåjå'Ut  (D.);  fd- 
jæht  (Søvind  s.)  =  rgsm.  • 

forgjæng,  no.  fdgæ'n  ctn  (D.,  Andst) 
dær  <Br  efpn  f—  i  9t  el.  o  H,  det  for- 
går aldrig. 

forgjængelig,  to.  fdgæ'fiU  (Sundv.) 
som  let  ødes,  går  til  grunde. 

forgjæves,  bio.  fdjd'ws  (D.)  «=  rgsm. ; 
40  o  læv  te  f—,  at  gå  med  uJforrettet  sag; 
gd  te  fdjæ'if^s  (Søvind  s.);  fojæ'Uf9s  (Ag- 
ger); også:  de  æ  fdjd'ws  (D.);  jfr.  mnt. 
vorgeves    Sch.  Liibb.;    htsk.   vergebens, 
ejeform  ett  af  vergeben,   tf.  af  uo.  ver- 
geben, bortgive. 
forgjbre,  uo. 
fdgø'j9r  (Rkb.); 

fdgø'jf9  'ji'  -gq'  'go'9  (Søvind  s.); 
A!;dT(Ven8.); 
M  fogy'j^  ft.  fo§ow9r  tf.  fojoyo^r  (Agger) 
—  1)  gore  noget  forkert;  lide  tab,  skade 
ved  hvad  jnan  g5r ;  y,mé  ka  efic  fdspi  sk, 
mén  nhnt  fåjh  s^ ,  Grb.  246.  349,  også 
vestj.;  de  æ  /a^pr.(Lindk.)  ødelagt,  for- 
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spildt;  do  hår  gon  hm  o  fåjor  cUef 
(restj.)  gjort  noget  galt,  arbejdet  for 
strengt.  2)  forhekse;  imeld  godlag  han 
er  henne,  forgjor  P.  hans  bøsse,  Kr.  VIII. 
288,  jfr.  dølge,  forgjort. 

forgjbrelse,  no.  det  at  bUve  for- 
hekset; for  at  hindre,  at  køer  blev  for- 
gjort, malkedes  St.  Hans  aften  tre  stænk 
af  hver  ko  på  en  lille  glød,  der  var  lagt 
i  mælkespanden,  J.  Saml.*-  I.  48.  d.        i 

forglemme,  uo.  fåglæ'm  -9r  -glæ'mt 
-glætnt  (D.;  Vens.)  =  rgsm.;  o  Sdfpr^n 
ef  o  fåglæ'm  (D.)  alm.  vending,  når  man 
ønsker  at  omtale  noget  i  forbigående: 
„hon  gne  pojiøm  i  hweftau>9r,  eåc  å  få- 
gUm^,  Grb.  72.  12;  se  forgjæde. 

forglemmelse,  no.  fåglarm^U  æn 
(D.,  vestj.)  =  rgsm. 

forglemmigej ,    no.      fogUg-ffit/tiqæi 


^'8,  mæn  dUr  få  jfæ's  irflp«A:(M.SlesY.); 
^  teti  fågps,  mæn  åUr  fågp's  trcgshr 
(vestj.)  ordspil  mellem:  forgås  o:  går  til 
grunde,  og:  får  en  gås  el.  gaBS  træsko; 
æ  skif  æ  fåga'u»nst  (D.);  een  stensyl 
fåjæ'98  iilUr  (Ang.)  en  stentærskel  er 
uopslidelig;  de  hæ  fdgd'n^s  (Ang,)  er  gået 
aver,  om  legemlige  svagheder  f.  eks. :  jfr. 
nmt  vorgån,  Sch.  Lubb. 

-forgåen,  se  guds-. 

forhaget,  to.  fåhatp^å  (Han  h.); 
fåha'w9  (Vens.)  —  forjasket;  forfalden, 
om  en  bygning  (Vens.);  åketi  si  så  få- 
ha'ipnt  ui  (Hovlbj.  h.)  forkomment,  slemt 
medtaget;  huu>s9n  sij9  så  fdha'w9  (yens.) 
bygningerne  ser  så  forrevne  ud ;  jfr.  Aasen, 
isl.  forhaga,  fordærve,  misbruge. 

forhammer,  no.  fårhatnør  <m 
(Vens.,  vestj.);   få'ham9   æn  (Sundv.)  — 


CBH  '■9r  (Thy)   en  plante,   myosotis  palu-  «o  smedens  store  hammer,  jfr.  håndhanmier. 


stris With  (vestj., Vens.);  se  forgjet-mig-ej ; 
jfr.  U.  Bl.  I.  s.  103,  imperative  former  af 
sammensatte  plantenavne. 

forgrast,  tf.  fogra*st  (Agger)  mis- 
handlet; se  grase. 

forgrenet,  tf.  fogræ'nt  (Agger)  = 
rgsm. 

forgrinnet,  to.  fågri'éBt  (D.);  fo- 
gre'i9å    (Agger)    —    betagen    af   latter; 


forhandle,  uo.  fårha'M  -nl^r  -^ 
-Aal  (D.)  afsætte  ved  handel;  jfr.  mnt 
vorhandelen,  Sch.  Liibb. 

forhaste  sig,  uo.  fåhast  sæj  -^r  -H 
(D.)  el.  ft.  tf.  fåha'st  (Søvind  s.)  =  rgsm.; 
jfr.  mnt.  vorhasten,  Sch.  Liibb. 

forhave  sig,  uo.  hun  ha  døqt9  fårhcr 
sæ  mæ  di  stor  (Agersk.)  omgås  med, 
skikke  sig  blandt;   de  æ  gråw,  som  han 


f—  å  9t;  jfr.  forlét;  de  ær  æ  just  ek  sd^^ka  fårha'  sæ  ve  H  (sts.)  skikke  sig;  jfr. 


^i  fogre^å  aj  (Agger)  kan  siges  om 
hvad  der  ikke  huer  en. 

forgrædt,  tf.  fågré'U  (Søvind  s.); 
fågræt  (D.)  =  Tgsm. 

forgøde,  no.  få'rgr§  een  (D.)  græsset 
fSr  det  slås,  mods.  a^rgrø,  det  græs, 
som  vokser  efter  slætten:  han  hår  grest 
aw  håå9  f —  o  af^rgrø, 

forgiilv,  no.  få'rgoh  æn  (Fjolde) 
forstue,  se  gulveken;  jfr.  frammers. 

forgylde,  uo.  fågyl  (D.);  fågyi  ^ 
•^t  'H  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  dæsom  de 
ef  sq^å9r,  vel  a  læ  dæj  f—,  stærk  be- 
kræftelse; jfr.  htsk.  vergolden. 

forgyldning,  no.  fågyln9fi  æn  (vestj.. 
Søvind  s.)   =  rgsm. 

forgyldt,  to.  fågy*U  (vestj..  Søvind  s.) ; 
fåjy'lc  (Vens.)  =  rgsm.;  fågtiU  el.  fåjylc 
Grb.  153.  11;   a  vil  it  ha  dæ,   om  do 


Aasen,  isl.  haga,  ordne,  lempe,  se  havlig. 
forhavet,  tf.     se  forhaget 
forhedet,    to.     fåhjh't»d  (Hohnsl.); 

fåhjH  el.  fåhi'j9å9t  (Lønb.)  —  varm  og 


så  wa  fågy'U,  Sgr.  II.  59.  318  (Lisb,  Terp),  m  nich 


forhekse,  uo. 
fåhæ'qs  -»r  -»t  (D.,  vestj,); 
fåhh'ks  -9  -9  (Søvind  s. ;  glds.  nf.  -hé'<is) 
rgsm.;    et  kongerige  er  bleven  fo^ 
4«  vandiet  ved  hekseri  til  en  ørk,  Kr.  VII.  35; 
om  forheksede  kreaturer  se  Sgr.  X.  15.37; 
for  at  bibringe  bonden  tro  på  hekseri, 
bestrøg  heksemesteren  græsset  med  grdn 
sæbe,  så  stod  skummet  køerne  om  munden 
og  de  vilde  ikke  æde. 

forheks-mig-nlg,  no.  J.  T.  320  = 
forglemmigej,  forgjetmigej  (Als);  om  det 
da  ikke  er  en  misforståelse  af  det  i 
Mell.  Slesv.  alm.  tyske  navn:  forge*s-mi- 


fbrgå,  uo. 
fågo'  -»r  -ji'k  'go'9  (Vens.); 
fågp'  -§i9  'gi'k  -gd'n  el.  -gd'n  (Søvmd  s.) 
=  rgsm.;   alm.  sønderj.  tim.  dl  del  få- 


forhilde,  no.  få'rhel  æn  (vestj.)  en 
hilde,  hvormed  begge  forben  på  et  kreatur 
sammenbindes;  se  hilde. 

forhildret,  tf.   forsinket;  hun  bliver 
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da  noget  forhildret  ved  ham  og  bier  vel 
sfldig,  Kr.  IV.  319. 

forhindre,  uo. 
fåhvé^r  -»r  -ér^t  '^r9t  (D.); 
fdh%'k9  -r?  -^91  (Søvind  s.) 
SS  rgsm.;  jfr.  htsk.  verhindern. 

forhindring,  no.  fåki'pr9fi  am  (D., 
vesy.)  =  rgsm. 

forhippet,    to.     fdhi'p9t  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;  begærlig  efter;  sml.  Kalk.  for-w 
hibe  sig,  hibe  (tragte  efter) ;  hipa,  Aasen, 
Rietz. 

forhjanet,  to.  fåhjå'i^  (Fanø);  a  æ 
ræfn  f — ,  hun  9ij9r  så  mdj  f —  uå,  mod- 
løs, forsag,  forjasket,  uordentlig. 

forhjaiipe  s^^,  uo.  fåhja'p  s(xj  'hjap9r 
'hfapdt  (ves^.);  fohja'p  sæ  (Agger)  — 
forhaste  sig,  forsnakke  sig,  i  hastværk 
g6re  noget  tåbeligt,  fortale  sig;  a  kom 
te  o  fåhja'p  mm  (vestj.) ;  gi  dæ  no  st^,  «• 
do  skal  sk  fohja'p  dm!  (Agger)  fortale  dig. 

forhjappeløe,  no.  fdhja'pøls  mn 
{Randers)  forvirring;  ,i  ene  f —  klemte 
han  d5ren  til*. 

forhjappet,  to.  fårjapat  (Agersk.); 
fåhja'p9t  (vestj.);  f—  i  et  støk  arh^r, 
om  den,  som  ved  uorden  el.  uforstand 
er  kørt  fast  i  noget;  jfr.  hjappe. 

forhjavse,   uo.     fohja'ws  -^  "t  -t 
{Agger)  skynde  sig  for  stærkt,  så  arbejdet  so 
bliver  uordentligt;  no  ska  do  sk  fohfa'tps 
dm!  de  m  så  foh;a'tpst,  det  er  så  for- 
pjusket. 

forhjul,  uo.  fårhjul  mn  (D.);  få'r- 
hfvsl  et  (Søvind  s.)  =s  rgsm.;  se  fram- 
hjul. 

forhjerne,  no.    se  kegle. 

forhold,  no.  få'rhM  cm  (D.)  = 
rgsm. ;  dær  miTefpn  gwp9  ^—  imai  dmm, 
f.  eks.  om  ægtefolk. 

forholde,  uo.  fåhåi  -^r  'hå'lt  -kå'U 
{D.);  a  vel  et  ^—  ham  9ty  nægte,  afslå 
at  give  ham  det;  å  fdhdl  JH  frå  h  arhec 
(Vens.)  sinke  en  i  et  arbejde;  „skmlmi 
wa  så  fårhtle  nté  å  Uj,  de  hqj  u?a  fard 
te  å  sprut*' ,  Grb.  43.  18,  skifelmen  var 
så  betaget  af  at  le,  at  han  var  færdig 
at  sprutte. 

forhoved,  no.   få'rhoi  et  (Agersk.); 
fé'rhoi   et    -hgi  (Bradr.);    få'rhdw^r   et  »o 
(PjoUe)  —  pande  på  msker. 

forhudet,  tf.  =i  rgsm.;  am  wor  få- 
hu'^  mm  m^essfi,  Er.  DC.  177  (Hmd  h.); 
se  kobberforhudet. 


forhutlet,  tf.  fårhwpl  el.  -hotsl 
(vestj.);  fårhu't9lt  (Vens.)  —  ilde  mis- 
handlet, slet  og  dårlig  gjort. 

forhrerve,  uo. 
fåhwm'r9  -r  -H  (Malt); 
fdkwk't^  -r  'hwé't^  'hwh'r9  (Vens.)  — 
1)  erhverve,  f—  sm  nus  (Vens.);  hwa 
æ  Ka'lslué^  ka  fåhuHB^rs,  ka  m  Fa'rupsr 
dmrs  (D.);  jfr.  Kr.  VI.  342.  JOO ;  >n  ika 
fådmrs,  de  ti  ka  fåhwm'r^  (Andst);  hwa 
dmn  jam  fåhwm'rs,  ka  dmn  ån  fådmrs 
(Tånmg).  2)  de  h4r  hqj  fåht^f^  (Vens.) 
afvendt,  se  hverve. 

forhverver,  no.     se  fordærver. 

forhverving,  no.  fåhwmrsfi  am 
(Hanh.)  erhverv;  gå  på  f— ;  hqj  mr  u^ 
åpå  fåhwcsr^fpn  (Vens.)  giver  sig  af  med 
al  slags  ulovlig  handel,  stjæler;  en  tigger 
går  o  m  fåhwm're  (D.) ;  tofr  ud  o  m  f—, 
erhverv  (Andst);  jfr.  bjærge. 

forhæng,  no.  få'rhæ^  am  (D.);  få'- 
hmti  ^  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  se  omhæng. 

forhbje,  uo.  fåho'tp  sr  (Ang.)  hæver 
sig,  m  lasé  fdhd'tffar. 

forhdjning,  no.  fåhyumsti  æn  'Sr 
(D.)  =  rgsm.;  dis  ve  støn  åw  de  kaa  m 
dm  en  leh  fåhd'wnsfi,  Kr.  IX.  248.  87 
(Framlev  h.). 

forhør,  no.  1)  gå  i  f—,  gå  til  kon- 
lirmationsundervisning  (Sønderj.),  ligeså: 
,,vi  gik  jit  vinter  behgi  te  præjsten  i  få- 
høer*,  Blich.  Bindst  2)  sb  rgsm.;  kom 
i  fåhø'9  (Søvind  s.)  for  retten;  jfr.  nmt. 
vorh6r,  Sch.  LQbb. 

forhøre,  uo.  fåhg'r  sr  -hg'r  "hfr 
(D.)  —  1)  »  rgsm.,  tage  i  forhør«  2) 
høre  forkert;  een  ka  ketsr  fåhø'r  smj 
som  fåspø'r  smj  (vestj.). 

forhørt,  tf.  fåhø't  (Sall.),  Uyw  f^ 
mpo  jmn,  blive  ærgerlig  ved  at  høre,  se 
forhøre  2. 

forhånd,  no.  fd'rÅail  (Agersk.),  å  vatr 
i  f^y  at  være  forud  med  noget,  arbejde 
f.  eks.;  vh'  i  få^rhånsn  (el.  få'-)  (Søvind 
s.)  have  ret  til  at  spille  ud,  i  kortspil. 

forhåndet,  tf.  fåhq*^t  (vestslesv.) 
forjasket  ved  beføling. 

forhiden,  bio.  fåri'ém  (D.)  =  rgsoL ; 
hus  wå  mål  (malet)  håå9  fåruåsn  å  f—, 
udenpå  og  indeni;  „hwesom  di  ku  få 
mtlstjcm  lo  %j  fåren^,  Grb.  40.  19,  a: 
inden  den  tid;  se  foruden. 

forivret,  tf.  fåi'frs  el.  fåj6'isr9 
(Sundv.),  han  m  fc^t  f—,  meget  ivrig. 
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forjage— forkjørt 


forjage,  uo.  fåjg'to  -ør  -H  (D.),  han 
skal  et  /■—  sæ;,  ile  over  evne;  se  sin- 
dighed. 

forjager ;  no.  se  pintse-,  Sankt 
Hans-. 

forjaget,  tf.  fåja*ip9t  (D.,  vestj.); 
fé^qk'H  (Fanø);  fåja*ip9  (Vens.);  fåja'w9t 
el.  -jgrtct  (Søvind  s.)  —  som  har  stærkt 
hastværk;  forslæbt,  forjasket,  om  msker 
og  dyr. 

for  jukket,  tf.  fåjo'k9  (Vens.)  for- 
hutlet, fordærvet;  se  jykke. 

forjuBket,  to.  fdju*8k9t  (D.)  =  for- 
tuslet. 

fork,  no.  fårk  æn  fåfh  (D.,  vestj., 
Agger);  f)t»rk  i  =  flt.  (?)  (S.  Sams); 
fårk  æn  fårk  (Agersk.);  fårk  æn  fårk» 
(Søvind  S.)  —  1)  i  N^rrejyll.  rimeligvis 
kun  redskabet  med  to  eller  tre  tener  til 
at  løile  hø  el.  kærve  på  vogn  el.  i  hus; 
i  Bradr.,  M.  Slesv.  også  greben;  gåde: 
,hwa  æ  de,  de  venne  e  huon  imud 
e  by,  næ  de  go  fræ  æ  by?*  Gr.  GL  d. 
M.  I.  233.  %  thi  høforken  Ugger  i  vognen 
med  teneme  bagud,  når  bonden  kører 
til  marks;  i  en  byremse:  Fa'hjcBr^  fårk, 
Sgr.VII.  176.  781  ^mvig).  2)  en  plante, 
en  art  brøndsel,  bidens  tripartita  L.  (kkb.) ; 
}it.  Aasen  fork,  kæp,  knippel,  ligeså  sv.; 
isl.  forkr  hak.  bådshage;  mnt.  vorke, 
vgabel  jeder  art,  besonders  die  grosse* 
(feuer-,  heu-,  mistgabel),  Sch.  Lubb.; 
eng.  fork.,  lat.  furca,  gaffel;  hjald-,  hø-, 
kjærve-,  klyne-,  lade-,  mog-,  ovn-,  sprede-, 
strø-,  tre-,  tørve-. 

forkalde,  uo.  fåkå'l  (Holmsl.)  nævne 
noget  galt,  læse  galt,  om  b^m. 

forkarl,  no.  få'rkdl  i  -kål  (Vens.; 
vestj.)  ae  forgangskarl ;  avlskarl;  «mæ  å 
annenkålen  halt  sammel,  å  soeh  te  vi 
ku  put  [et]  et  stej  son  fårkålen  ku  it 
fin  et* ,  Tkjær  II.  86. 

forkast,  no.  få^rkaet  (Malt);  får- 
kast  (Hmr.)  —  1)  i  smstn.  æ  få'rkast 
hlhpl,  bdjlen,  der  holder  hammelstokken 
ved  plov  og  harve;  æ  få'rkåst  (L6nb.) 
lænken,  hvormed  hammelstokken  er 
fæstet  til  harven.  2)  det  første  rive- 
kast,  når  man  river  stubber.  3)  det 
fieirste  kast  i  tæmingspil;  vi  skui  jæt^ 
b^hff  æ  få'rkasf  (vestslesv.)  o :  forspringet, 
det  at  kunne  være  de  første. 

forkatten,  to.  han  cer  et  fåka't9n, 
forknyt  (Elbo  h.);  sagtens:  for  katten. 


forke,  uo. 
fårk  -»r  'H  "H  (D.,  vestj,  Andst),  it  tf. 
'96  (Agger,  Thy),   også:  førk  (Bil- 
lum  s.); 
fårk  -^  -91  '■9t  (Søvind  s.)  — 
1)  stikke  hø  og  kom  op  med  fork,  fårk  py 
på  vognen;  fårk  aip,  fra  vognen  i  laden; 
ve  do  la$,  skal  a  fa'rk  (Andst);   hvis 
den,   der  forker,   lader  forken  rykke  fra 
iftsig,   idet  den  bliver  siddende  i  et  neg, 
el.  om  han  kommer  til  at  stikke  »fra- 
tageren* i  benet,  skal  han  give  brænde- 
vin (Søvind  s.).      2)  fårk  æ  kk^  åp 
(Andst,    Thy)    om   kvinder,    løfte  klæ- 
derne op. 

forkegen,  tf,  ja,  Nes,  han  æ  m 
så  fæjt  fdk€'k9n  i  Katrin (Ang.)  forgabet^ 
indtaget  af;  se  kige. 

forker,   no.    fårk^r  æn  "»r  (vestsL) 
to  den,  som  forker  på  vognen. 

forkert,  to.  fåJci'firt(Yesi}.);  fåki'^r 
(Ang.)  as  rgsm. ;  trin  fåki'JHt  o  æ  fwf»dr 
træde  fejl,  se  fejltrin;  foki'j^rt  (Lild  s.) 
om  dans  f.  eks.,  er  at  danse,  idet  man 
drejer  sig  til  venstre  om  sig  selv  og  om 
gulvet;  se  avet,  ret;  jfr.  mnt.  vorkéren, 
Sch.  LObb.,  fordreje. 

forkfnld,   no.     fårkftd  em  (vestj.) 
så  meget,  der  kan  tages  på  en  fork  ad 
80  gangen,  se  forkning. 

forkile,  no.  fårkfi  am  (Vejr.)  en 
af  kilerne,  som  på  ploven  holder  laog- 
jærnet  i  stilling:  jfr.  sidekile. 

forkippet,  to.    fåki'pst  (Andst);  få- 
ki'p9t  (Hovlbj.  h.)  —  Uytc  f—  i  H,  træl, 
åndeløs,  afmægtig;  «Pie  bløw  så  fåkippei 
i  føstningen,  te  han  vest  alle,   hue  han 
sku  gjø  ow  sæ  sjel*,  Jyd.  I.  8.  1,  for- 
virret; ,ySå  fåcip9  som  i  gal  kat  i  tw^n^ 
4oGrb.  49.  122;  jfr.  Kaikar  forkippet,  Riett 
s.  321  fSrkippad,  udmattet;  kippa,  rykke. 
forkjælet,  tf.    fåJcæl^r  (Vejr.);  får 
ki'j9l9t  (Støvr,  h.)  =  rgsm. 
forkjællinge,  uo. 
fåiæ'i^  "^r  '9t  (Agersk.;  Søvind  s.); 
fåcærhn  -^  -^<  (Vens.); 
tf.  féåa'^fpt  (D.)  — 
forkæle  et  barn;  i  fåcæ'Uffi  hwalp  (Vens.). 
forkjære,    uo.     fåioEB'r  (ves^j.)  an- 
io  klage,  forklage. 

forkjøb,  no.  få'rhfj9v  (D.)  «  rgsm.; 
kom  jæick  i  f— . 

forkjørt,  tf.  fåk^r  (Lindkn.)  om 
hest:  ødt,  overanstrengt  ved  korseL 


forklage— forkrop 
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forklage,  uo. 
fåMffw   '•kla'ip9    'klq'ujt    -kla'ict   (Se- 
vind  s.); 
fåJda'w  '^r  [kla'i  -Ua't]  (Agersk.;  Bradr.; 
Fjelde);  -Ida'^  -Ida''^  (Sundv.)  — 
f—  j<xn)  k%e  over  en  Ifl  foresatte;  mest 
om  b5m;  do  ma  criefpn  eåc  fåkla'i^  mæ 
te'  ham  (Vens.);    han   er  henne  at  f — 
djævelen,  Mb.,   o:  han  er  til  skriftemål 
(sønderj.  tim.);  jår.  nmt.  vorklagen,  Sch. 
Lubb.;  forkjære. 

forklare,  uo. 
fåkldr  -ar  -91  (D.); 
fåkiii'  -ra  -rH  -r^t  (Søvind  s.) 
=»  rgsm. ;  jfr.  nmt.  vorklaren  el.  -kleren, 
Sch.  Liibb. 

forklaring,  no.  fåkld'r9ti  am  (D.) 
—  1)  =  rgsm.;  ka  do  gi  æn  f—  fdf  H! 
(D.).  2)  hos  de  ældgamle,  katekismus- 
bogen (Balles  el.  Balslevs);  navnet  stam- 
mer fra  den  tidligere  brugte:  Pontoppi- 
dans Forklaring;  fdkli'r9fi8  Ice^  (Holmsl. 
kl.)  lektie  i  lærebogen ;  også  D. ;  se  grund. 

forklog,  to.  i  tJm.:  de  æ  hæf^r  o 
vær  fd'rJdpq  eh  hå(l^oq  (vestj.)  o:  klog 
i  forvejen;  va  do  fd'rkloq  som  ba'qklpq, 
iktå  do  ha  van  profft  (Fredericia). 

forkludre,  uo.  fdidwåar  -fir^r  -jrst 
(D.)  «  rgsm. 

forklnmret,  tf.  å^'  m  sd  fdkhn^'t^ 
(Vens.)  forjasket,  forslæbt. 

1.  forklæde,  uo.  fdJds'  -^r  -klæ'j 
'Uarj,  (vestj.)  =*  rgsm. ;  æ  kål  ræj  fdkiæ'ji 
omkre'ti, 

2.  forklæde,  no.  fdykle  a?n  -r  (D. ; 
Agger);  fd'rkle  el.  fd'rk9l  et  (Søvind); 
få'tklæi  é  -ar  (Vens.)  =  rgsm.;  ta  H 
fåk»l  fd  (Søvind  s.);  tvd  fd'rkle^r  wa 
Btrih9t  mæ  let  gr^  d  guU,  htca  vi  no 
ku  fo  d  strib  H  d  mæj,  d  de  gul  wa 
farH  i  jætpn^fpr,  Kr.  IX.  222  (Gjern  h.); 
di  fd'rkle  æ  løs,  di  iæt^st  slor  dæ  fc^ 
(Rkb.);  jfr.  Kr.  VI.  278.  246;  hun  sf9r 
åpd  hé  rdyf  d  jdr  te  de  stak»n  fd'rJdæj 
(Vens.)  »  hun  er  frugtsommelig;  når 
man  hægter  sit  forklæde  af  og  vender 
det  avet,  så  taber  hekseri  og  Sjenforblæn- 
delse  magten  over  en,  se  Kr.  VI.  191, 
nr.  264;  har  en  piige  brændt  hul  på  sit 
forklæde,  bliver  hun  lokket,  inden  året  er 
omme,  Kr.  IX.  52.  571,  jfr.  IV.  375.319; 
bærer  en  frugtsonmielig  kone  barn,  må 
hun  have  to  forklæder  på  (M.  Slesv.); 
pigen  løser  sit  forklæde  og  drejer  det  om 


på  ryggen;  da  spøgelset  griber  det  løse 
forklæde,  slipper  hun  selv  bort,  Thiele  II. 
134;  jfr.  hosebånd. 

forklædebånd,  no.  fdrklehoh  æn 
(D.)  =-  rgsm. 

forklædelinning,  no.  fdrkleletp^ 
æn  (D.)  «  rgsm.;  øverste  omfældede 
s6m  om  forklædet. 

forkl8Bdet5j,   no.     t5j,   passeligt  til 

10 forklæde;    «så  kam  der  jen  i  søhn  no 

pæhn  tawlered  fårklætøw  mæ  æn  hjølli- 

strygh  i  hans  håhn",  Blich.  Bindst.  om 

harlekin. 

forklæk,  no.  forslag  i  noget  (Søn- 
derj.), Pontoppidan. 

forknag,  no.  fd'r^knaq  een  (D.); 
den  forreste  krykke  på  leen,  se  framknag. 

forknast,  tf.   fdknd'st  (Lild  s.)  knust 
af  træthed;  se  forknåsen. 
»o       forkneben,  to.  fdkne'pan  (D., Andst); 
I  8eå9r  grdfp  f—,  knebent,  tæt  på  hver- 
andre. 

forkning,  no.  fdrkn»fi  æn  -ar  (D.) 
så  meget,  som  på  én  gang  kan  tages 
med  en  fork. 

forknoffen,  to.  fdkno'fan  (Andst, 
Lindkn.),  han  ær  4  sd  f—  een  kål,  for- 
sagt, forknyt 

forknyt,  to.   fåknøt  (Vens.,  D.,  Sø- 

tovind  s.)  —  1)  =  rgsm.;  ef  sd  /*—  i  ^t; 

også  i  betydn.:  forsat  i  væksten,  f—  dreng, 

træ  (Vens.).  2)  forknyt  på  (Gind.  h.,  Sall.) ; 

vred  på. 

forknåsen,  to.  hah  ær  it  sd  fdr- 
kn^'sen  (Søvind  s.)  forknyt,  spøgende;  se 
forknast. 

forkommelig,  to.  fd'rkomøU  (Vens.) 
frenmielig;  hon  hår  dlste»ns  wg  sd  f — 
te  gd^i,  om  et  barn. 

1.  forkommen,  to.  fd'rkoipsn  (D., 
Malt)  velhavende. 

2.  forkonmien,  to.  fdko'man  (D., 
Malt);  fdko'tnan  (Vens.);  fdkd'tnan  (Sø- 
vind s.)  —  1)  stærkt  medtaget,  f.  eks. 
af  kulde.  2)  de  æ  fdkom^n  fdmæ (Malt) 
blevet  borte  for  mig. 

forkommenhed,  no.  fd'rkom9nhij9d 
(Rkb.)  velstand,  gode  kår;  dær  eer  /— / 
jfr.  bagslod. 
*o  forkorte,  uo.  fåkå'ft  -»r  -H  (D.) 
=«  rgsm.;  /"—  «n  hr^k}  jfr.  mnt.  vor- 
korten, Sch.  Liibb. 

fbrkrop,  no.  fårkrdp  esn  (D.)  = 
rgsm.;  se  forprans. 
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forkrympet— ^forlegen 


forkrympet,  tf.  fåkre'mp9  (vestj.) 
forfrossen;  do  æ  da  æn  f —  skra^, 

forkrøben,  to.  fdkrép^n (Hovlbj.  h.) 
tvær,  uvillig. 

forkrøblet,  to.  fdkrø'val  (D.)  =- 
rgsm. 

fåkrSjt,  to.  fåkrd'jt  (Støvr.)  for- 
knuget, maset. 

forkrø(n)glet,  to.  fdkrø'fpr(Jd,);  få- 
hrø'q^lt  (Vens.)  —  krøllet. 

forkråat,  tf.  fåkrd'st  (Vens.)  for- 
krammet. 

forkuet,  tf.  fdku*k9  (Vens.)  ==  rgsm. 

forkulderet,  to.  fåku'Urat  (Fanø); 
foku'Ud  (Mors)  —  forkølet;  jfr.  mnt. 
vorkulden,  Sch.  Lubb. 

forkTxmret,  to.  fdko'rn»r9  (Vens.) 
forfrossen. 

forkvakle,  uo.  fdkwa'M  -Jctoa'klør 
'kwa'kal  tf.  (D.)  =  rgsm. 

forkyle  Big,  uo.  fdh^'l  sæj  (vestj.) 
kaste  med  noget,  således  at  man  får 
skade  deraf;  bjærgmanden  gottede  sig 
over,  at  han  nu  skulde  komme  til  at 
forkyle  sig,  efter  at  han  havde  ædt  så 
meget,  Kr.  V.  261. 

forkynde,  uo.  fåkø'f^  (Silkeborg)  = 
rgsm.;  „da  dommen  bløw  fåkønnet  få 
ham,  wognet  han  føst  ow  hans  sløwhej 
Tkjær  II 
Labb. 

forkyst,  to.  fdey'fpst  (Vens.);  få- 
kø'89n  (vestj.);  fåkå'sant  (Hovlbj.  h.)  = 
rgsm.;  „di  wa  fåcywst  dl  tref  å  tur  dU 
rér  ham'',  Grb.  21.  24;  a  bldw  så  få- 
cy'wst,  met  hjqt  flow  te  men  row  d  pip9 


udtr.  guj  fåld'i  dæ  Hl  som  siges  til  den, 
der  har  ladet  en  ond  el.  styg,  letsindig 
ytring  falde;  jfr.  mnt.  vorlåten,  Sch. 
Liibb. 

forladelse,  no.  fåla'9l8  (Vens.);  få- 
la'dBla  (D.);  fdlad^U  (Lild  s.)  =  rgsm.; 
„om  fåla^ls!  héw  hkr9rf  ser  htff,  Grb. 
10.  58. 

-forlader,  no.     se  vin-. 
10       forladet,    to.     fåla-j  (D.);    fdlajt 
(M.  Slesv.),  a  æ  blowan  f—,  er  kommen 
til  at  bære  mere  end  jeg  evner,    bleven 
overlæsset. 

forladning,  no.  få'rlajnni  æn  (Sø- 
vind s.);  få'rlånøfi  æn  (D.)  =«  rgsm., 
stopningen  foran  skuddet  i  bøssen;  di 
tåw  mæ  te  få*lajnBfi  å  skør  mæ  uør  i 
æ  haw,  dæ  bldw  æ  sWc^n  a  æn  valfesk, 
J.  M.  67. 

forladt,  to.  fdlat  (Agersk.);  de  ka 
do  vær  f—  g,  o :  forlade  dig  på,  stole  på. 

forlag,  no.  få'rlato  am  (D.,  Agersk.; 
Søvind  s.  itk.);  han  ka  sawt,  han  hår 
f—,  har  oplag  af  hvad  det  nu  kan  være: 
varer,  kom,  penge;  å  ha  nåw^r  i  f— 
(Agersk.). 

forlagt,  to.  fd'rld  elfd'Ho  (vestj.); 
fo'lå  (Thy);  fdlrd  (Hors.)  —  1)  i  thn. 


uw,  Sgr.  X.  111 
forkøle,  uo. 

(D.)  =  rgsm.;  f- 


dær  tcdr  ham  et  lætpr  lyw  få'rlå  el.  få'r- 
4;  jfr.  mnt.  vorkundigen,  Sch.  m  ^cajf^  (vestj.)  beskikket.    2)  a  bldfc  féUp' o 

ham  (Rkb.)  vred  på;    o   blfto  fdltr  mæ 

(Rkb.)  komme  i  forlegenhed  med,  f.  eks. 

arbejde;    do  ær  aiUr  så  fold'   (Agger) 

misfornøjet;    Aail   æ  sd  fold:  mæ  effen 

(sts.)  er  så  misfomdjet  nned  alt;  se  for- 

lundet. 

368.  forlam,    to.    fd'rlam  (D.)    lam  på 

fdkø'l  'køi  'kø*l  'køl    et  forben,  jfr.  Igåltet. 

saf;\    ^  forland,    no.     fd'rla/(^   de    (yestsl., 


rgsm. 


a  æ 


forkølet,    to.     fdkø^l   (D.,  Andst) ;  4o  Ball.)    landet  udenfor  overet  (s.  d.)  eL 

digerne  ved  havet. 

forlange,  uo.  fålå'ti  -9r  -låtfi  4å^ 
(Vens.)  =  rgsm.;  de  ær  et  o  fdla'fi;  få 

^i  o  f—  (P-)f  Tf^j  «^  f^n  *  9^**^ 
baskit  doq,  dk  lo  i  bhiJMnt^ ,  Grb.  91.  52; 
jfr.  nmt.  vorlangen,  Sch.  Liibb. 

forled,  no.  fd'rle  h  -U^r  (Vens.) 
ankelkode  på  hest  og  msker. 

forleden,    to.     fåU'd^n  (Vens.)  = 


fdkø'9l  (Sundv.,  Bradr.) 
moi  f—, 

forkøling,  no.  fdkø'Uri  (D.,  Malt, 
Sundv.)  =  rgsm.;  æ  ha^  mye  f —  til- 
høsta  (Vlb.);  jfr.  kuld. 

forkår,  no.  fåMr  (D.,  Fjolde)  for- 
skel;  de  æ  dær  stwfi^r  f—  g,  også  uo.: 
de  fdkår  myl  (Pjolde). 

forlad,  no.  fd'laj  et  (Søvind  s.); 
folet  et  (N.  Slesv.)  —  et  arbejdsbed  med m rgsm.;  æ  so  ham  f—  daw;  se  lide,  uo. 


hestene,  se  2. bed;  måske  også  i  formen: 
fdrlaw  (Torrild  s.). 

forlade,  uo.  nf.  fdld'i  ti.  fålat  (Sø- 
vind s.)  «=  rgsm.;    men   nsesten    kun  i 


forlegen,  to.  fdiæ*pn  (D.,  Bradr.; 
Vens.)  —  1)  =  rgsm.;  i  forlegenhed 
med,  betrængt,  haU  stå  d  wa  fdlé'i^n  d 
vest  U,   hwa   han  sku  séf  (Søvind  s.); 


forlegenhed —forlov 
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han  ær  dlti  f —  mæ  hwa  han  korner  te, 
o:  han  kan  nok  arbejde,  men  gider  ikke; 
a  wå  grdfp  f  —  mæ  dæ^  kal,  den  voldte 
besvær,  da  der  ingen  foder  el.  lejlighed 
var  til  den.  2)  stærkt  begærlig  efter, 
forhippet  på;  Aoil  æ  så  féUépn  får  å 
kihn  mæ  U  mark^ii;  æ  du  f —  får  d 
kdm  duf  mé  din  phi,  ad  ka  du  ju  la 
mæ  få  ndw9  (Søvind  s.);  jfr.  mnt.  vor 
legen,  Sch.  Liibb.  ,,  milde  geworden*. 

forlegenhed,  no.  fdlw'janMpd  een 
(D.);  fdlæ'pnhjæ  cm  (Vens.)  =  rgsm.; 
se  penge-. 

forlét,  to.  fåli'p  (D.);  fdle'  (Sø- 
vind s.),  a  wår  grdw  fdU'j»  d  H,  o:  jeg 
har  lét  meget  af  det;  se  le. 

forletning,  no.  folæfn^^  æn  (Thy, 
Mors)  lettelse  m.h.  t.  arbejde,  afgifter  o.lgn. 

forlibeløe,  no.  =  rgsm.;  „de  æ  jost 
ikki  å  næ  (nogen)  stur  fålivels  a  beilæ 
no*.  And.  Frieri. 

forUbt,  to.  fdli'ft  (D.,  Søvind)  = 
rgsm.,  forelsket;  de  æ  tcqr  d  vær  /"— 
som  hsshit,  æ  skit  ka  9n  da  tuw9  aw 
(D.);  fdWvt  som  æn  råt  i  æn  gron  tedst 
(Andst) ;  jfr.  mnt.  vorléven  uo.,  Sch.Lubb. ; 
verliebt  htsk. 

forlidt,  tf.  i  udtr.  de  ka  do  wær 
fdi't  po  (Mors)  o :  det  kan  du  stole  på. 

fbriig,  no.  fdli'q  cm  (D.);  fdli'k  et 
(Ang.);  fdli'q  et  (Søvind  s.)  —  1)  enig- 
hed; di  hår  am  søp  f —  imcd  d€Bm,  de 
forliges  slet  indbyrdes.  2)  a  ska  te  fdli'q 
(D.)  på  tinget,  for  øvrighed;  æn  maw^r 
fdli'q  æ  hofr  som  csn  fer  prosørs  (vest- 
slesv.).  3)  sammenligning:  dcer  cer  erp 
fdli'q  no  framst  fdt  (Sønderj.)  det,  som 
nu  er,  tåler  mgen  sanmienligning  med 
det  forbigangne. 

forliges,  uo.  fåli'q9s  (Vens.),  nf.  nt. 
fåli'q9s  fl.  't  tf.  fdli'fpst  (Søvind  s.)  = 
Tgam.,  blive  enige;  vi  fdli'q^s  wal  om 
H;  ft.  di  fdlærjt9st  da  omstyr  (Andst); 
fåU'qt9s  (D.);  fdH'q^s,  hun  o  kaf,  imd'n 
skal  I  o  jawt!  (Andst)  til  b5m,  som 
slåS)  el. :  fdli'ips,  I  hwalp,  I  hlyw9r  eik 
fUjfr  asU  I  cer!  (Vens.);  foUrqs  knæc 
(knægte)^  /  hdr  ek  o  kom  t9  reet  dm 
(Agger);  di  fdli'q^s  lisom  huh  o  kat 
(vestj.)  om  msker,  der  ligger  i  evig  ufred 
(afan.);  di  ka  et  fdli'qs  ow^r  cm  dattræ 
(vestj.)  o:  forliget,  freden  varer  ikke  så- 
længe, de  kan  gå  ud  af  huset;  jfr.  mnt. 
vorliken,  Sch.  Liibb. 


forligge  sig,  uo.    ligge  sig  til  skade, 
se  forstå. 

forlis,  no.    fåli's  e  hest.  -t  (Vens.); 
fdlæ's  æn  (D.);  fdlo'js  [et]  (Agersk.)  — 
1)  tab;  flwt  grdwfdlæ's  (D.).    2)  =  rgsm., 
et  skibs  stranding. 
forlise,  uo. 
fdli'js  -^r  't  fdli'jst  (Vens.),  nt.  fdli'S 
(Søvind  s.); 
10     fdlæ's  -læ's   fdlæ'st  fdlæ'st  (D.),    nt. 
fdlæs  (Andst); 
fdld'js  4d'js  'Id'jst  -Id'ist  (Agersk.); 
fdlQ's  "lø's  'lø'st  lø'9st  (Bradr.); 
fdli'S  'le' s  'le'st  -le'ast  (Ang.); 
fdlys  'lys  -løs  -Ids^n  (Fjolde)  — 
1)  miste,  tabe;   a  fdli'jst  min  pdti  dpd 
Støhtf  mark^j  (Vens.);   a  hd  fdlæ'st  dl 
mi  pipti;  æ  rdw  hdr  fdlæ'st  grdw  »»^'  i 
æ  stårm  (D.,  vestj.);    do  hd  fdli'r9t  (!) 
20  dæ  stierk  (S.  Hald)  du  har  tabt  dig.    2) 
=  rgsm.;  om  skibes  forlis;  „flir  ha  wat 
næ  we  d  fdlijs  fd  de   sam  skyl^ ,  Grb. 
204.  45;  æ  Hh  hæ  fdld's9n  (Fjolde).    3) 
i  en  ejendommelig  betydning  i  leg;   når 
man   ikke  længer  vil  være  med,    siger 
man:  a  fbli'89  mæ  ni9i\f  el.  ptéj  el.  péj, 
a  fdlijs9  mæ;  jfr.  firifra;   vil  man   atter 
med  i  legen,  siges:  a  fdli's9  mæ  dp  ijh'n! 
(Lild  s.);    jfr.   mnt.    vorlésen    el.   -lisen, 
30  Sch.  LGbb.;  lise. 

forloddet,  to.  Mb.,  bestemt  af  skæb- 
nen (Hors.),  jfr.  forlagt. 

forlods,    bio.     fd'rlås    (D.,  Vens.); 
fdrAs  (Holstebro);   fd'rld^st  (mell.  Årh. 
og  Randers)  =  rgsm.;  se  lod;  forlængs. 
forlokke,   uo.    fdld'k  (vestj.)  lokke, 
forføre;    „da  e  herremand  ett  ku  fålokh 
hin  ve  nowwn  meddel,   så  taw  han  hin 
te  kuen  i  tugt  å  ehr*,  Blich.  Bindst. 
forlonne,  uo.     se  forlunde, 
forloren,   to.    fdlg-r^n  (D.,  Søvind) 
om  msker,  der  er  gåede  tilhavs  og  blevne 
borte,  di  æ  f—;  han  kaldte  den  plet 
mark  ,den  forlorne  ager*,  Kr.  V.  14.  2; 
jfr.  mnt.  verloren,  htsk.  verloren. 

forloT,  no.  fdld'w  (D.,  vestj.,  M.  Slesv.) 
—  1)  tilladelse;  hce;  om  fåld'Wy  bede 
om  lov  til;  de  hå  do  f—  te;  ligeså 
Bradr.,  Ang.;  mæ  fåld'w  —,  sd  ka  cm 
w  8tæl  cm  hæst  (vestj.) ;  „di  fc^j  9  ure'm^U, 
de  kong  Knuw  ku  leq  dkm  sdnt  i  skat 
dpd  u9n  djcet  fdldw^,  Grb.  166. 10;  også 
alm.  høflighedsformel:  mæ  f—  o  spgr, 
hur  æ  da^  pcerso'n,   dam   haest  fræ? 
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(vestj.))  bruges  når  man  kommer  i  sam- 
tale med  en  fremmed,  gående  el.  kørende, 
efter  den  første  hilsen;  tnæ  f—f  a  æ 
Jæp^s  kutp9n  (vestj.  Um.)  skæmtende, 
når  man  tager  noget.  2)  frihed,  tilladelse 
til  at  gå  hjem;  gi  æ  skclbdn  tiU  fålå'w 
(Agersk.) ;  gi  jæn  hans  f—  (vestj.)  afsked ; 
enten  vil  jeg  have  min  forlov,  eller  også 
får  1  det  ikke  at  vide,   Kr.  VIII.  44,   o: 


forlæng,  no.  i  udtr.  æn  få'rliBtis  tåw 
(S.  Ho),  rebstykke,  der  medføres  bundet 
under  vognen,  at  bruge,  når  noget  brister. 

forlængs,  bio.  få'tl(\j^  (Vens.);  iæj 
H  fårMs  ud  fr^  (D.,  Andst)  tage  noget 
forlods  (s.  d.)  ud;  fårMs  væjr  (D.)  er 
hørt  en  enkelt  gang  i  betydn.:  medvind; 
fåtl9^  (Søvind  s.)  «=  rgsm.  forover. 

forlæs,  no.  fd'rlæs  é  hest.  -t  (Vens.) 


afeked  fra  hendes  tjeneste;  i  leg:  a  ben^  læs  foran  på  vognen;  jfr.  bagises. 


mi  f—  !  (vestj.)  o:  frifra;  jfr.  3. buk,  dag 
lejer,  tagfat;  fri-. 

forlove,  uo.  fålå'w  -»t  (Bradr.); 
fåld'w  8é  '»  'H  4d'ip9t  (Søvind  s.)  —  1) 
f—  at  drikke  brændevin,  give  leffte  på 
ikke  at  ville  — .  ^)  æ  hår  æ  så  fåld'ic9d 
te  å  rgl  (Mors)  barnet  er  rent  besat  til 
at  græde.  3)  forlove  sig  til  ægteskab; 
han    ^pr    lisom  di   fålå'ipH  må9r,    dctr 


forlsMse,  uo. 
fål^a  'Im^  -/firø^  'IcMt  (Vens.); 
folg'8  -ar  't  'lest  (Agger); 
tf.  fåla-89t  (D.i  vestj.)  — 
overlæsse;    n^    man  kører  om  natten, 
kan  man  blive  f — ,   o:  få  noget  (djæ?e- 
len)  op  at  køre,    så   hestene  ikke  kan 
trække  det,  Kr.  VI.  288.  348. 

forløbe,  uo.  i  udtr,  han  fåli'j^  (ft.) 


etpn  Icærdst  hår  (vestj.)  siges  til  en,  derw^ip/  «  rgsm.;  æ  Ug  fåli'j^  ham  (D.)  o: 


ikke  véd,  hvad  han  går  efter;  jfr.  mnt. 
vorloven,  htsk.  verloben. 

forlovelse,  no.  fåld'^ls  æn  (Sø- 
vind 8.)  =  rgsm. 

forlovelsesgilde,  no.  fåld'ip9l898gi  et 
(Søvind  s.)  =^  rgsm. ;  jfr.  jagilde,  lovnsøl. 

forlovelsesring,  no.  fåld'ip9l898r^ 
æn  (Søvind  s.)  -*  rgsm. 

forlover,  no.  få'låw^r  i  =  flt.  (Vens.) ; 
få'rldfff9  æn  (Søvind  s.)   ==   rgsm.;    vedw 
giftermål  =  få'rlåtdn^^smaé  (Thy). 

forlnnde,  uo.  folo'H  "dr  -»6  (Agger) 
forfordele,  gore  uret  ved  deling. 

forlundet,  to.  fålo'i^å  el.  -loéi^å 
(Hmr.;  Sall.);  fålø'ée  (Vens.);  så  æ  do 
et  f—,  forurettet,  når  det  er  en  handel; 
med  arbejde:  ilde  faren,  overlassset;  hwans 
æ  de,  do  æ  folo'é^å  mæj?  no  csr  haU 
u'folon»d  (Agger),  nu  er  han  ikke  sket 
uret;  utilfreds  (Vens.);  jfr.  forfået,  for-40 
lagt,  forrasket,  foråget. 

forlyde,  uo.  -«  rgsm.;  han  lo  si 
fåly  mæ,  o:  han  ytrede;  a  hå  hfr  at9r 
fdlif9^  (Lindk.)  o:  efter  hvad  man  siger; 
jfr.  htsk.  sich  verlauten  lassen. 

forlynt,  to.    se  forlundet 

forlyste,  uo.  fdlé'st  -d  -øt  -9t  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

forlæder,  no.  få'rUepr  (D.)  =  rgsm. ; 
på  vognen.  i 

forlægge,  uo.  fåle'q  -le'fpr  -Iq'  -lo' 
(fi')  tegg^»  bvor  man  ej  kan  finde  igen, 
så  det  bliver  borte  for  en;  o  féUe'q  æn 
dipl  (D.) ;  jfr.  mnt.  vorleggen,  Sch.  Lubb. 


han  døde  af  blodtab;  jlr.  mnt.  vorlopen, 

Sch.  Liibb. 

få'rlæv9r  cbh  -»r  (D.) 
forud  for  smuglerne  i 
der    smugledes   stærkt 


forløber,  no. 
spejder,   der  gik 
ældre    dage,    da 
langs  Kongeåen. 

forløfte,  uo. 
folø'ifft  -«r  'lø'ffft  'lø'wt  (Agger); 
fål&ipt  sæj  -dr  4d'wt  -Id'wt  (D.); 
fålu't  sæ   -lu'tør  "lurt   -lut    (Vens.); 
nf.nt.  ft.  fålktd  tf.  fåli'ypt  (Søvind  6.) 
—  løfte  over  evne  og  derved  få  skade; 
hon  hd  fålu't  sæ  (Vens.)  er  bleven  be- 
svangret. 

forløse,  uo.  fålø's  -løs  -Igst  Afét 
(Søvind  s.);  nt.  fålø's  (D.)  =  rgsm.;  om 
harselkvinder ;  æ  doqtsr  måt  fåXfs  hi^, 
hun  hWw  fdlø'st  (D.). 

forlå,  tf.     se  forlagt 

forlåne,  no.  få'rlån  æn  (Hmr.) 
dobbelt  lægn  (s.  d.)  på  et  fåretojr. 

form,  no.  farm  owi  =  flt  (D.,  Sø- 
vind s.)  bruges  om  rammeværk^,  hvori 
formtørv,  klyne  og  andet  dannes;  om  en 
hest:  de  u>å  j€et^,  som  wår  æn  støft  i 
CBn  fåtm  (Yesiy)  o:  fuldendt  smuk  og  god; 
jfr.  lat.  formå,  skikkelse;  klyne-,  knap-, 
kugle-,  lys-. 

formad,  no.  få^rmaj  de  (Søvind  s.) 
=  rgsm. 

formand,  no.  få'rma^k  æn  (D.)  «=  rgsm. 

formanterere  sig,  uo.  fårmaåi»rer 
sæ  (Vlb.)  hjælpe  sig  tilrette;  han  k«n 
godt  f—  sig  blandt  folk. 


formedelst— form  ål 
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formedelst,  bindeo.  fordi;  så  rejser 
han  hjem  til  hans  kone,  f—  han  tænkte 
ved  sig  selv  .. .,  Kr.  VII.  229,  vistnok  et 
forsøg  af  fortælleren  på  at  benytte  et 
fint  udtryk. 

formejret,  tf.     se  formægret. 

formenes,  uo.  nsegtes;  „jhtt^  Ukoehc 
dé  frå  gar  ku  Juy  eHc  fåmi'n98^ ,  Grb. 
182.  29,   noget  levende  der  fi:a  gården 


kunde  han  ikke  nægtes;    æ  do  fdmjæ'nt i<i se  formål 


fdmo'jana  el.  -jBé  (Ang.)  jeg  ventede,  for- 
modede ikke;  se  bølk. 

-formodet,  tf.    se  u-. 

formon,  no.  fd'rmon  (Hmr.);  itk. 
(S.  Sams,  Vens.)  —  forspring,  det  at  være 
forud  for  en  anden,  også  m.  h.  t.  penge 
el.  kundskab;  han  hdr  æ  f—  fræmfd 
dæh  ndn,  æ  kutfi^  hdr  fdt  am  gutp9  /— 
(Vejr.)   komet  har  fået  en  rask  vækst; 


d  iå  i  dcetpl^ns  nawn,    sd  eå  no  de  t 
gus  naym,  Kr.  K.  228  (Hornum  h.). 

formet,  no.  fu'9nmt  et  (Fjolde); 
fd*rm9t  el  (N.  Slesv.);  fd'rmok  et  (Bylde- 
rup); fd'rm»fi  elfd'jynak  et  (Emmerlev); 
fd'rmdk  et  (Bradr.);  fd'rm»fi  et  (Sunde- 
ved) —  alm.  om  en  sirtses  undertrøje, 
som  mænd  går  med  under  skjorten. 
Mb.  har   foerhemmet,    mulig    plt.  foder- 


hemd,   overstykke  at  tage  på,  når  manMmoge,  Sch.  Liibb. 


formoslet,  tf.  fdmd'a»lt  (Vens.)  ilde 
medhandlet,  forjasket;  a  hléw  ed  fdr- 
nid'89U  o  d  mds»l  mæ  de  ganøl  md89l 
(skrammel)  (Liid  s.). 

formue,  no.   fd'mfi  een  (vestj.,  Sen- 
deij.  itk.);   fd'mdtff  æn  (Søvind  s.;   huk. 
Vens.)  =  rgsm.;    „stor  how  (hu,   sind)- 
å  bette  fomow,   de  ka  så  ild  tesammen 
drow*  (Mors);  jfr.  middel;  se  mnt.  vor- 


fodrer; hvilket  navnet  »foerskjorte*  Dagen 
1814  no.47  tyder  på;  J.  Saml.  VIH.  269 
anføres  ^formed*  (Als),  et  skørt,  om  det 
er  pålideligt;  se  nat-,  under-. 

formiddag,  no.  =  rgsm.;  fd'rmæia 
æn  (D.);  hak.  (Vens.);  dp  d  fd'rnuBfam 
(S.  Sams)  op  på  formiddagen;  dm  fd'r- 
mkj^n  (Søvind  s.);  „et  støk  hæn  åpo 
fåmejeren  kam  værshushålleren  sjel  åp*, 


formuende,  to.  fd'mbw^n  (!)  (Sø- 
vind) =  rgsm. 

formueskat,  no.  fd'mdtffskat  am 
(Søvind  s.)  =»  rgsm. 

formumme,  uo.  sepr  I  hjipr  d  td 
fdmo'm9?  til  msker,  der  sidde  sammen 
i  mørke,  o:  lege  blindebuk  (østj.),  se 
blind-,  jfr.  htsk.  mumme,  maske. 

formynder,  no.    fd'rmyiii^r  æn  -»r 


Jyd.  II.  35.  1;    fd'tywxjd^  (Vejr.);    /Vfr- so  (D.) ; /if-rmyila  <ipn -r^  (Søvind  s.)  =«  rgsm. 


el.  fu'9rfnc^dd  (Thy);  dm  fdjyniidan  (Lild 
8.);  fy'9rmc^d  (Mors);  fd'rmeta  (Ager- 
skov, N.  Slesv.);  fd'rmera  (Bradr.);  for- 
men :  om  fd'rmofj^m  (Andst)  kan  mærkes 
i  en  vestj.  egn,  se  middag,  morgen;  dg 
æ  ves  a  dæå  slås  fdlk,  dær  ef  ggr  Uefpr 
hen  o  æ  fd'rmceia,  eh  do  ka  go  hjanft  o 
æ  at»rM4Bja  (vestj.)  siges  til  langsonmie 
personer ;  møi  (midt  på)  fd'rm^jda  æ  då^^r- 


jfr.  nmt.  vormunde,  Sch.  Labb.;  ghtsk. 
munt,  beskyttelse,  hånd. 

formægret,  tf.  fdmé'(pr9å  (Lild),  i 
h6j  grad  afkræftet  ved  anstrengelse;  dofå 
søU  gam9l  stqk^l  war  bléip^n  ram  ^—  g 
d  go  dp  æ  (ad)  bak;  „formejret*  angives 
fra  Lemvig. 

formærke,  uo.  i  udtr.  som:  han 
læt  si  et  fdmæ'fk  mcef  (Undk.)  =  mærke; 


daws  (davretid);   nær  fdlk  skui  ha  fd'r'^^'fo,  mnt.  vormerken,  Sch.  Lilbb. 


m^asm^maå,  Id  di  ^  dcem  tf  d  fo  djkr 
ddw^rséum  (lild  s.);  jfr.  fomon,  efter- 
middag. 

formiddagsbed,  no.  am  fd'rmwjas- 
hipå  mfiB  æ  hæst  (vestj.)  en  bed  om  for- 
middagen, se  2.  bed. 

formidlertid,  no.  omtr.  =  tid;  i 
sanmie  f— -  går  han  i  armod,  Kr.  IH. 
279.  375;    i   al    f—   var   kongens   skat- 


formsdse  s^^,  uo.  fomæ's  -dr  -t  -mæst 
(Agger,  Mors)  forspise  sig;  æ  trotp9,  do 
fomæ'89  dæ  (Agger);  jfr.  forpæst. 

form5vret,  tf.  fdmd'tffrat  (vestj.) 
forkonmien,  træt  af  svært  arbejde;  mad 
kunde  han  nok  trænge  til,  så  f—  han 
var  bleven,  Kr.  VIII.  244. 

formå,  uo.  fdmo'  -^r  -mg'  -mg'  (Vens.) 
=  rgsm.;   „di  skut  wu  (vorde)  td  imwd 


mester  bleven  opmærksom  på,  Kr.  VE.  75,  »o  (fe  hhjst,  de  huws9n  fdmg^,  Grb.  186.  9; 


o:  imidlertid,  ligeså  s.  173  ned. 

formindske,  uo.   fdmi'Ask  -^  -9t  -H 
(Søvind  8.)  ==  rgsm. 

formodende,   uo.    i  udtr.  æ  var  it 


„hun  vill  gø  et  så  gåt  få  ham,  hun  få- 
moj*,  Tkjær  II.  84;  jfr.  nmt.  vormogen, 
Sch.  Liibb. 

formål,  no.   fd'rmol  é  (Vens.,  veslj.) 
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forn— fornkage 


—  1)  =  formon,  forspring.  ^)  de  æ 
goifi9  å  fo  får'mol  få  si  dp  (vestj.)  «  tid 
til  forberedelse. 

forn,  no.  f^  de  (D.,  Mors  glds.); 
fori  (Støvr.);  fyan  (Gjerrild);  fån  el.  fan 
æn  best.  fon  (Vens.);  fon  (Højrup  s., 
Sønderj.,  Andst,  Røgen)  —  gave  af  lev- 
nedsmidler, der  bringes  til  gilder,  ligeså 
om  konfirmandernes  gaver  af  madvarer 


til  præsten;  hær  fon  (Vens);  ,a  håed  etiorgsm. 


fomat,  no.  fd'næt  cm  (Hobnsl.  kl.) 
tiden  fra  aften  til  midnat. 

fornavn,  no.  få'ma^pn  æn  -na^pn 
(D.);  få'r-  og  få'nawn  et  (Søvind  s.)  = 
rgsm. 

forne,  uo.  fitn  -dr  -t  -t  (Vens.)  give 
forn,  jfr.  J.  Saml.  I.  306. 

forneden,  bio.  fånæ'j^n  (D.,  vestj.); 
fdné'jm  (Søvind  s.);  fona^'m  (Agger)  = 


tent  (tænkt),  do  håed  fot  så  manne  kok- 
kers  fon,  Karen*,  And.  Bars.,  o:  så 
mange  haner  til  forn;  som  forn  gaves 
fra  et  gårdsted:  et  lam,  20  æg,  en  ost, 
2  V  sm5r  samt  mælk  og  fløde  (Gjerrild) ; 
en  gås,  en  and,  et  par  hons,  et  fårelår, 
6—12  stykker  tykke  tællelys,  to  snese 
æg,  fløde  gildesdagen  eller  dagen  før, 
mælk  til  bagning  (Thy) ;  et  lispund  smor. 


fornem,  to.  fdnæ'tn  flt.  -m  (D.) 
=  rgsm. ;  di  fånæ'm,  folk  udenfor  bonde- 
standen, embedsfolk  (alm.);  ,kom  å  fo 
dæ  en  pi  tubak  te  en  dram  og  en  to 
got  gammel  øl  mæ  nød  å  de  bejst  nyø 
i,  som  di  fånem,  dæ  et  ka  drik  bræn- 
wien  mæ  vi  aier,  ska  ha*',  And.  Bars.; 
di  fdnæ'ffi^n,  han  snakBr  fånasrtfiøn  (gWs. 
D.),  siger  »jeg*  til  sig  selv;  sn<ik  fånæ'ifA 


en  snes  æg,    en  filæskebøste  (Testrup) ; <o (Søvind    s.);    æn   grdw   fånæ'tnBn   man 


ydelsen  af  forn  blev  til  gUderne  alene 
udredt  af  de  unge  piger,  der  var  nær- 
mest-beslægtet  med  de  indbydende,  en 
sådan  pige  kaldtes  ,omgangspige^,  fordi 
hun  måtte  gå  om  og  sørge  for  gæsterne, 
Fra  alle  Lande  1879.  II.  24;  hun  måtte 
medbringe  en  hægt  fint  og  grovt  brød, 
1  td.  øl,  1  anker  brændevm;  1  sengs- 
klæder  tillåns,  samt  gafler,  knive,  dug, 
langbord  o.  s.  v.;  var  hun  længere  udew 
beslægtet  med  familien,  gav  hun  kun 
det  halve  eller  en  fjerdedel  af,  hvad  de 
nærmeste  måtte  udrede,  hvilket  kaldtes 
,halvf  eller  ,kvart*  forn,  J.  Saml.  II.  91 
(Vens.) ;  jfr.  foræring,  føring,  send,  sending, 
sendelse,  skj6n ;  Aasen  forn ;  isl.  férn  huk. 
tempelgave;  féma  uo.  bringe  gave. 

fornaglet,  tf.  fdnats^l  (HolmsL); 
o  Udw  f—  ve  dcBh  dij^lari,  skete  uret, 
fik  for  lidt;    a  æ  f 

byrde  for  mig;  han  bldw  et  fdna^wak 
(Lemvig)  o:  han  fik  den  bedste  del;  nok 
også:  o  fdna'wl  jæ^  (vestj.)  gdre  en 
uret  i  deling. 

fornaBt,  to.  f dna' at  el.  fdng'89 
(Sundev.);  fand'st  (Vens.,  Himmerl.)  — 
se  f —  u9,  f —  i  æ  hoi,  skiden,  tilsølet 
(Sundv.);  forkommet,  træt  (Himmerl.); 
dette    er  dog   mulig  to   forskeUige  ord. 


(D.)  en  meget  fornem  mand;   jfr.  mnt. 
vomamen,  Sch.  Liibb.;  fattig-,  fis-. 
fornemme,  uo. 
fone'm  -»r  -na'rn  -nå'mBn  (Agger); 
fdne'tn  -»r  -no'm  -no'n^n  (vestj.); 
fdne'm    -»r    -na'tfi    -no'm^n    (Vens,, 

Lild  s.); 
fdnhn  -nhf^  -na^m  rndman  (Søvinds.); 
fdnø'm  -nø'imr  --nd'm  -no'tnan  (Ager- 
skov) ; 
fdne'm  -9r  -no'm  -no'm^n  (Bradr.)  — 

1)  føle,  mærke,  a  ka  ei  f—  »t  (Malt) 
høre  det;  haU  sldw  nåk,  mæn  a  ku  åtU 
fdne'm  dt  (Søvind  s.);  fdna'm  du  nofpsj 
té,  han  A:dw  hjtgfn  ia'wis?  hd do  fåndnm, 
nofp9j  té,  ^  de  snd9  ska  ve  val?  (sts.). 

2)  de  ska  nåk  fdne'm  te  fm  (Malt)  folk 
skulle  få  det  at  føle,  det  skal  konmie  til 
at  svide  til  dem;    a  fdna'm  cet^r,   om 

mæ  9t,  det  er  thétkhun  wa  mæ  kaf  (Søvind  s.)  jeg  under- 
søgte ved  at  føle,  om  koen  var  med 
kalv;  jfr.  mnt.  vornemen,  Sch.  Lubb. 

fornemme,  no.  fdne'm  (en  (Malt) 
a  hår  e^9n  f—  i  æ  feffir,  fieilelse  (s.  d.) 

fornemmelse,  no.  fdne'm^ls  am 
(Malt,  Søvind  s.);  huk.  (Vens.)  ==  rgsm., 
følelse;  de  csr  æn  slem  f—  o  ha  tæépif^ 
(Lindk.). 

fomgilde,   no.    fongil  et  (Randers) 


idet  det  mellemslesv.  ord  sagtens  er  be-50  gilde,   som  gores,  når  der  bringes  forn. 


slægtet  med  htsk.  nass,  plt.  nat;  fånåst 
(Himmerl.) ;  fdnd'st  (Uld)  er  sagtens  ud- 
viklet af  fdknå'st  (Lild  s.)  knust  af  træt- 
hed; se  knase. 


fomimstret,  to.  hun  æ  sd  fåne'mstr9t 
(Røgen  s.),  hun  er  så  sminket,  oppudset. 

fornkage,  no.  .  fonkåq  æn  -koipr 
(Vejle  egn)  brød,  som  gives  til  forn. 


fornon— forpint 
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fornon,  no.  fd'rnon  (Mds.  h.) ;  få- 
no^  (Ålsø,  Rougsø;  Øland);  fd'non  i 
(Vens.);  /'dml«»n(Hell.h.);  fd'non (Støyr., 
Røgen)  —  formiddag;  jfr.  efternon,  non, 
mnt.  Tornones  Sch.  Lfibb.,  ,  vor  der  none, 
vormillag*;  eng.  forenoon. 

fomons  gjav,  no.  fdnanajå^fiWens.) 
formiddags  gift  til  køerne. 

fomons  mellemmad,  no.  fd'nans 
mælmad  (Støvr.  h.) ;  fdn»ns  mælder  (Vens.) 
formiddags  mellemmad. 

fomorket,  tf.  fånå'rkB  (Vens.)  om 
heste,    overanstrengt  ved  kørsel,  forslidt. 

fornuft,  no.  fdnoft  æn  (D.,  vestj.; 
Søvind  s.)  =  rgsm.;  jfr.  nmt.  vornuft, 
Sch.  Liibb. 

fornuftig,  to.  fdno'fti  (Vens.);  fd- 
nd'fti  (Søvind  s.)  «  rgsm.;  se  u-. 

fomtunmen,  to.  fomd'm^n  (Agger) ; 
fåno'm9n  (Vens.;  Lild  s.);  d  hlyw  f—, 
betaget,  forfærdet;  magtesløs,  forkommen 
af  arbejde;  /"—  (Bt»r9  (Vens.)  betagen  af 
noget,  sorg,  skræk,  arbejde;  di  9e»r  sd 
f—,  som  di  wa  nys  koman  (sts.);  haii 
(barnet)  s^  sd  fdnam^n  ø^f9r  ^  di 
jfrcngød  (Lild  s.) ;  æ  bloip  sd  sær  fond'w^n 
wejjhr  (Agger);  ,i  de  Laust  no  wa  bløen 
hielt  fånommen,  jauer  han  sæ  om  å 
sæhte  sæ  i  æ  smørtrou*,  Yuelb.  s.  48; 
folkene  blev  så  fomummede  over  det, 
men  da  de  kom  sig  af  deres  angst,  var 
der  ingen  ting  at  mærke,  Kr.  ID.  31.  37. 

fornylig,  bio.  fdny'^  (D.);  fdnø'^ls 
(Søvind  s.)  =*=  nylig. 

fornys,  bio.  fdnys  (D.,  vestj.)  nylig. 

fornærme,  uo.  fdnæ'rm  -»r  -^t  -H 
(D.,  Søvind  s.)  =  rgsm.;  hai^  æ  leet  fd- 
næ'iyn9t  (Søvind  s.)  o:  er  pirreh'g;  „de 
fqj  sktodlm^stBr  sé  møj  fdnhmt  tre*, 
Grb.  197. 15;  a  skal  et  fdnæ'tm  æ  prøst- 
gor  (D.)  O:  g6re  gården  uret  ved  at 
g6re  arbejdet  slet. 

fom5J6,  uo. 
fdnyw  '9r  -91  -ny^^t  (D.); 
fdné'w  '9r  -9  -ni^  (Vens.); 
fdné'ip  -^  '9t  '9t  (Søvind  s.); 
fdny'  '9  '9  -d  (Ang.); 
fdno'j  ''9r  -di  (Gram,  N.  Slesv.)  — 
1) «—  rgsm.;  let  ka  fonyv  am  h^r  (Mors) 
lidet  kan  forndje  et  barn;  han  ær  et  gdt 
h^f  han  ka  fdné'w  sk  sjél  (Søvind  s.), 
talemåde.     !2)  give  en  frivillig  gave  som 
vederlag   for  bevist  tjeneste,    a  vel  fd- 
nyw  dæj  fdy  H^  el.  fdny'w  dcej  te  d| 


tak,  glds.  (D.);  ,ka  a  it  i  en  hast  fo 
ham  te  å  gjør  mæ  et  pa  wæs?  a  ska 
fånøu  ham  pæent  få  et*^.  And.  Bars.:  jfr. 
Aasen,  fornøgd  to.,  htsk.  vergniigen,  af 
genug,  nok. 

fom&jelig,  to.  fdny'ip9U  (D.,  vestj.); 

fdni'ifi9l9  (Vens.);    fdnyla  (Ang.)  —   1) 

=  rgsm.;    se  u-.     2)  som  let  lader  sig 

tilfredsstille;   han  æ  sdm9i^  fony'ifilB  ndk 

10  (Agger),  let  nok  at  stille  tilfreds. 

fom&jelBe,  no.  fdny'vo9ls  am  '9r 
(D.);  fdné'ifi9ls  æn  -^(Vens,,  Søvind  s.); 
fdno'pls  æn  (Gram,  N.  Slesv.)  =»  rgsm. 

fom&jet,  tf.  fdny'w9t  (vestj.)  = 
rgsm. ;  han  wdr  hifil  f —  ve  »t;  se  mis-. 

forenden,  no.  fd'ruå^rn  (en  (Bradr.) 
formiddags  mellemmad. 

fororde,  uo. 
fdru'w9r  -ar  '9t  (D.); 
fdror  -ar  '9t  (Agersk.)  — 
lægge  godt  ord  ind  for  noget;  besmykke 
hvad  man  har  gjort  galt;  fdru'tff9r  ndyp9t 
(D.). 

foroven,  bio.  fdrd'^n  (D.);  fdr- 
dip9n  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

forover,  bio.  fdl  fd'rduf9r  (D.)  for- 
længs. 

forpagte,  uo.  fdpa'qt  -ar  -^t  (D.; 
Søvind  s.)  =  rgsm.;  jfr.  pagte. 
w  forpagter,  no.  fdpaqtar  æn  '9r 
(D.,  vestj..  Vens.;  Søvind  s.)  -=  rgsm.; 
best.  ett.  Vens.  fdpa'qt^n;  „fdpaqt^n  d 
Idkdli  (ladekarlen)  baq  é^^ ;  „fdpaqt^n 
truwa  dém^,  Grb.  26. 31. 37;  „fdpaqt»r9n^ , 
27.  50;  jfr.  fader,  foged,  skrædder. 

forpagtning,  no.  fdpa'qtnati  æn 
(Søvind  s.)  =*  rgsm.;  ha^  hdr  én  gpr  i 
f—;  men  også:  han  hpr  én  sto^  /*— 
d  sted  o:  forpagtningsafgift  at  svare. 
40  forpasse,  uo.  fdpa'§  -ar  -a^  (D.) 
om  skomageren:  f —  et  par  sldvler,  sy 
dem,  så  de  ikke  passer. 

forpest,  tf.  forkommen,  udmattet; 
a  Udyo  sd  fdpijast  i  dceå  han"  ath9d  te 
a  ka  sn^r  huHBfkan  vri  æhr  v(je^  mæ 
(Lindk.);  afledt  af  pes  (s.  d.)?  se  for- 
pjast,  forpæst. 

forpikket,  tf.  fdpe'Jcat  p  9t  (vestj.) 
stærkt  opsat  på. 

forpint (?),  tf.  gerrig;  hon  u>a  sd  fd- 
pe'M,  te  næransti  dæ  kam  et  fat9  me^isk 
d  vil  tæq  mjælk,  sd  hæk  hon  9t  i  æ  tøé 
te  heh9  stcy9n,  Kr.  IX.  200.  .37  (Vor  h.); 
forpindet  ? 
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forpippe— forresten 


forpippe,  uo.  fåpi'p  sæ  -9r  -^t 
(Vlb.)  skjule  sig,  lege  skjul;  han  fåpi'p9t 
sæ  oA»r  am  rishoak,  hun  skjulte  sig; 
han  fåpi'p9  sæ  i  æn  Iqi  te  æ  slaw  vå 
teæAs,  J.  M.  80. 

forpippelse,  no.  i  udtr.  lek  få- 
pi'p9ls  (Åbenrå),  lege  skjul;  se  Qæle, 
forput. 

forpisket,  to.  fåpi'sk^t  (D.)  udpint, 
om  jorden. 

forpjast,  tf.  fåpja'st  a  årbar  (vest- 
slesv.)  udmattet;  se  forpest. 

forplejning,  no.  fåplæ^jnati  æn 
(Vens.)  =  rgsm.;  „ji  sinåkræt9r9n  djæ 
fdplæjnati*^ ,  Grb.  159.  8. 

forplov,  no,  fd'rpldw  æn  (Agersk.) 
forstillingen  på  den  glds.  hjulplov;  for- 
bindes med  ploven  ved  b5mkisten  (s.  d.). 

forpluBket,   to.     fårplo'sTcBt  (vestj.) 
om  et  tag:   oprevet  af  storm;   en  hdne, »o 
som  fjerene  strutter  på,  en  person,  som 
har  håret  stående  til  alle  sider,  klæderne 
forrevne. 

forpl&jning,  no.  fd'rpld^ffnati  een 
(Mds.  h.)  forageren,  hvorpå  ploven  vendes. 

forpløk,  no.  fdplø'k  (Hvirring  s., 
Nim  h.)  ta  /"— ,  lege  blindebuk;  fdply'jc 
(Hvejsel). 

forponaet,  tf.  fdpons9t  (Silkeborg) 
forstødt  af  en  væder.  so 

forprans,  no.  fd'rprans  am  (Rkb.) 
æn  guw9  f—  ve  æ  hæst,  forpart,  bringe. 

forproge  aig,  uo.  fdpro'q  sæ  (Vor 
h.)  anstrenge  sig  over  evne. 

forproslet,  tf.  fdprbsaU (Vens.) med- 
taget af  brug  og  mishandling;  atc  djæ 
sq<pr  wa  sd  fdrha'tpa  d  fdprd'89lt 

forpmkken,  tf.  prikket  over  hele 
kroppen;  „sd  fdprok^n  d  fdstok^n^,  Grb. 
129.  63.  40 

forprygle,  to.  fdprø'ipl  -prø'qUr 
-prø'qdlt  'prø'qalt  (Vens.)  medtage,  mis- 
handle; tnæ  wo  (vorder)  sd  fdprø'qdlt 
å  dl.  di  jytpljiUr  tnæ  ska  te,  man  bliver 
så  udaset  af  alle  de  julegilder,  man  skal  til. 

forpustet,  to.  fdpu'st  (D.);  fdpy'- 
stH  el.  fdpu'st  (Søvind  s.) ;  fdp^'st  (Støvr. 
h.)  =  rgsm.;  han  ku  ja  hg  mæ  laet 
hæa,  sd  fdpust  wq  a  d  atpst,  Kr.  IX.  253 
(Hads  h.).  60 

forput,  no.?  i  udtr.  ta  fdpu't,  lege 
skjul  (Vor  h.). 

forpsBst,  tf.  fdpæ'st  (Sall.,  Mors) 
forperset  o:  forædt,  propmæt. 


forrakket,  tf.  fdra'kat  (vestj.)  for- 
jasket; si  f"^  ud. 

forrakt,  to.  fara't  (Agger)  rakt  for 
langt  ud;  fdrd't  a  fdstrd't  (D.),  forrakt 
og  forstrakt  ved  overanstrengelse;  se 
oversprængt. 

forraske,  uo.  1)  han  skal  et  f— 
sæj,  giver  sig  god  tid.  2)  f—  jæn,  g6re 
en  uret;  a  skal  dk?  fdra'sk  dæ,  mi  dræn 
(Vens.);  han  hdj  gin  fdr,  te  han  wa 
hl5w9n  fdrask»t  d  æ  saéfløu^,  Kr.  IX. 
175  (Ulvb.  h.);  jfr.  forlundet. 

forre,  no.    se  fure. 

forre,  to.  æ  fdra  hjul  (D.);  de  fdp 
hyul  (Søvind  s.)  hjulet  længere  foran,  o: 
det  forreste  (s.  d.),  jfr.  for;  fram  o.  smtn. 

forreb,  no.  fdtaf  æn  (D.) ;  fdrréb  é 
(Vens.);  ffiarrev  cm  (Sall.)  —  rebet, 
hvormed  læssetrs^t  fastgores  foran  på 
den  læssede  høstvogn. 

1.  forrede,  no.  a  we  fdr9  te-,  de  we 
a  ene  na  fdr9  te  (Vens.)  det  ved  jeg 
ikke  rede  på,  besked  om;  jfr.  Kalk.  for- 
rede;  færd. 

2.  forrede,  no.  fdr-rij  eå  (Himmerl.) 
vognens  forreste  halvdel,  stelde  med 
hjulene;  se  bagrede. 

forregne  sig,  uo. 
fdræ'jn  sæj  -^  -ræfå  -ræjå  (D.); 
fdræ'qn  sk  -9  -at  -^t  (Søvmd  s.) 
=  rgsm.;  regne  sig  til  tab. 

forrelig,  to.  fdr9l9  (vestj.)  fremme- 
lig; pigen  var  så  forrelig,  at  hun  allerede 
havde  fået  finker  lavet,  Kr.  VIII.  97 ;  se  for. 

forrendt,  tf.  fdrgrÅ  (D.,  vestj.) 
åndeløs,  træt  af  at  løbe;  hva  æ  der  ved 
det?  a  tykkes,  du  er  så  forrendt  I  Kr. 
VIU.  360. 

forrente,  uo. 
fdræ'^  '9r  -^t  (D.); 
fdri'ét  -d  -^t  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;  også:  fdræht  m5;(D.);  jfr.mnt. 
vorrenten  Sch.  Liibb. 

forrest,  to.  bio.  fdrast,  bio.  dæh 
fdr9st  (D.,  vestj..  Søvind  s.)  =-  rgsm.; 
superlat.  se  for,  forre. 

forresten,  bio.  fdræ'st^n  (D.,  vestj.) 
=  rgsm.;  „djæ  sén  (søn)  sktd  kam  te  d 
leq  dpd  shpn  i  flir  ar  d  fdréjstm  Nyv 
i  8tak9l  dl  hans  da/w^ ,  Grb.  61.  19,  jfr. 
120.  87;  de  vfå  a  fdræ'st^n  ef  (D.)  det 
véd  jeg  i  øvrigt  ikke;  betyder:  næsten 
(Søvind  s.)  dær  æ  fdræ'stan  it  naw^j  i 
flasken  o:  næsten  intet 


forrestue— fors 
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forrestue,  no.  æ  fd'r98tdw  (Vejlby 
V.  Fredericia)  den  forreste  stue,  opholds- 
stuen. 

forretning,  no.  fåræ'tn9fi  am  -ar 
(D.,  vestj.)  =  rgsm.;  gøj9r  h%  go^,  skU, 
fin  fåræ'tfiøfi  (Søvind  s.);  i  Vestslesvig 
kan  æ  fdræ'fmni  siges  om  bryllupsgildet. 

forrette,  uo.  fdræ'f  -h'  -dt  (D.); 
fårH  -9  fdré't  (Søvind  s.) ;  fdrdp't  '9r  -H 
fdræm  (Støvr.  h.)  =  rgsm.;  a  hår 
nåw^t  o  f—  føst,  at  udrette,  bestille. 

-forrettet,  tf.     se  u-. 

forreven,  to.  fåro'ifi9n  (D.)  «  rgsm. 

forri,  bindeo.  fdti  (Søvind)  derfor; 
men  bruges  kun  i  spidsen  af  en  sætning; 
fåri  waf  H  dsa  dé  gik  galt,  derfor  var 
det  også,  det  gik  galt;  jfr.  Kalk.  fordi; 
isl.  fyrir  pvi. 

forrider,  no.  fdrriar  am  -dr  (D.); 
få'rrii  (BH  -r»  (Sundv.)  —  de,  som  rider 
foran  brudeskaren  til  kirke;  ve  brølop 
ska  dær  jan  v^  nåtc9  fd'fri»r9r,  sdå9n 
æn  fir  ofi  kål,  hæh  sæjs,  lisom  æ  g4 
ska  vær  8tu9r  te;  dam  tiUfi,  dæ  ska  ri 
får  æ  bruj,  di  riør  horn  te  æ  hrujs  un 
(vogn)  d  hé^  dg^  sdlæti,  te  han  kdmar 
g'  »fly  d  d{e  hdh  di  8dd9n,  te  æ  huifi9  d 
djær  h^st  væfi»r  imu'y^d  æ  bruj;  nw9  de 
l^U  8d  æ  las9t  d'p,  sd  ri9  di  am  tur, 
te  di  kdm9,  læ  tods  scBt,  æn  pa  høsskåd 
fræ  æ  ggr,  d  da  v^^  di  d  ri^r  imuip9d 
æ  bruj  d  ta  djæ  hat  aw;  nqg9  di  hå  §09 
de,  sd  ria  de  ad  æ  Icærkvcej,  mæn  dofsom 
æ  hrøqom  ska  dæri  sam  v(BJ,  mo  di  sd 
tij»b  astæ'j,  te  di  ka  kdm  imu'^å  ham 
å  tJfipjl  fd  ham  ds9.  O  dceh  7nåd  kåmør 
de  imu'w9d  dcem  o  æ  viB),  dæ  r^  fdr  æ 
hr§qom,  oMa'ipan  di  blgto^r  tawm  uå  fræ 
jæn  ger,  få  så  fø^s  a|  æ  rM»r  (de 
ridende)  ad;  na»  no  di  fir  ri»A9r  æ 
hldw»n  sam^l  d^  o  æ  væj,  så  tofj^  di 
ad  æ  kcpfk  te  »n  (o:  begiver  sig  til 
kirken);  fuø9  di  så  kdtnsr  tf  9n,  sd  ri» 
di  t^håq  ijæ'n  å  jo  dapr  æn  vof^n  d 
hat»r  fd'  d(Bm  å  tBhdq  pæ'n  te  æ  fcoffk- 
stæt.  HjcBtnaå  fræ  æ  Jccefk  gor  et  ak9' 
rå't  li's9dan  te,  Kr.  IX.  187.  20  (N6r- 
vang  h.). 

forrig,  to.  =  rgsm.;  i  fdriqa  ttBr 
stod  æn  åp,  mam  no  hå  di  jo  grau^d  we 
9n  te  æn  æ  faU  (HeU.  h.),  Kr.  IX.  230. 

forrimpet,  tf.  fore'mpad  (Agger) 
om  stromper,  der  er  stoppet  mangfoldige 
gange. 

Feilberg:  Jydsk  Ordbog. 


forringe,  uo.  fåreti  -ar  -H  (D.)  = 
rgsm. 

forrivende,  to.    se  forrygende. 
forrost,  tf.   fåru'ipst  (D.)  =  rgsm.; 
rost  over  måde. 

fomunmeB,  uo.    få  rum;  ka  I  fd- 

ro'ms  o  æ  banik,  i  æ  sæti?  (D.);    hun 

stoppede  en  kage  (et  brød)  til  ned,  den 

kunde  også  forrumme  der,  Kr.  V.  204, 

i»o:  få  plads. 

forrygende,  to.  i  forb.  h  får§'q9nd9 
el.  -rg'w^nd^  uer  (Vens.)  et  overmåde 
slemt  vejr. 

forrykt,  to.  fårø'qt  (D.)  =  rgsm.; 
f—  i  æ  huffi^. 

forrå,  no.  fd'rrp  cm  (Vens.)  —  for- 
rede; jfr.  agterrå,  som  er  huk. 

forråd,  no.  Mb.  TiD.  —  1)  udvej, 

råd  for;  der  bliver  vel  f—  for  (Slet  h.). 

w  2)  „fårro  é  b&r  \j  Herro'^ ,  Grb.  245.  335, 

forråd  er  bedre  end  efterråd,  o:  det  er 

bedre  at  tænke  forud  end  bagefter. 

forråde,  uo. 

fårå'  -ar  -r^  -rdt    de  gi.,    -rai  rai 

de  unge  (D.); 
fårgri  'rg'j9r  -rq'i  -rg'i  (N.  Slesv.); 
fåri'  "»r  -ra'j  -raj  el.  -rd'r  (Vejr.); 
fårQ'  -ar  -r^'t  -rdj  (Vens.)  — 
overtale  en  til  noget  slet;  forføre  en  pige 
80 (Vens.);  jfr.  mnt.  vorraden,  Sch.  Liibb. 
forråden,    to.     fd'rrgj9  (Agersk.); 
fårfpn  (Røgen);  fårrå^n  (D.,  vestj.)  — 

1)  få'rrgj9  mæ   siM  bræ^l  (Agersk.) 
forsynlig,    den,  som  sørger  for  forråd. 

2)  måske  også:   rede  med  råd  (Røgen). 
forrolen,  tf.    si  fdrd'l^n  uwd  (Thy) 

forgrædt,  se  role. 

formmple,  uo.  forryste,  forskumpe; 
mæ  (man)  wo  (vorder)  sd  fdro'mp9U,  næ 
*»mæ  sånt  ska  cyr  i  hi^l  da  (Vens.). 

1.  fors,  no.  fås  (Agersk.)  kraft,  magt; 
(tør  æ  f—  i  ham  (Agersk.)  o:  arbejdet  går 
rask  for  ham;  æ  vel  låyf  fdr,  dæ  kom 
f—  oijt»r  ham;  de  iBr  æn  grdtp  /*—  dofA 
korner  mæ  (vestsl.,  Bradr.)  fart;  fransk 
force;  jfr.  nmt.  forse,  fosse,  Sch.  Liihb.; 
skidt-. 

2.  fors,  to.  fds  (Vens.,  Mors,  Andst) 
stolt,   egensindig,   overmodig,   grov;   jfr. 

*obof;  ,do  ær  ålti  så  fosl  såh  Mouens*, 
Blich.  Bindst.;  vær  fås  i  H  (D.)  være 
hastig,  voldsom ;  haU  æ  sd  fås  o  sd  styip 
(Agger);  jfr.  platt.  og  allerede  mnt.  fors, 
nordfr.  foss. 

23 
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forsagt— forsinkelse 


forsagt,  to.  fåsa'qt  (D ,  Agersk.) 
==  rgsm. 

forsamle,  uo.  fåsa'mal  -mlør  -mBl 
(D.),  ft.  tf.  få8aml9t  (Søvind  s.)  =  rgsm.; 
jfr.  mnt.  vorsamelen,  Sch.  Liibb. 

forsamling,  no.  fåsa'mløfi  cm  -dr 
(D.)  huk.  (Vens.)  selskabelig  forsamling, 
gilde,  med  el.  uden  dans;  jfr.  bal,  gilde, 
legs. 

forsanger,  no.  i  tim. :  åo  sku  hm 
i  Nåhøl  (Nagbølle)  skåw  o  vcbt  få'rsatpr 
får  æ  bromBlbi  (bumler),  Kr.  IX.  110. 173, 
siges  til  en,  som  synger  falsk. 

forsanke,  uo.  fdså'tik  -^r  -96  -96 
(Lild)  forsamle;  jht  datp  toa  m  æn  hul 
hjou?9r  (hjord,  flok)  fdsd'tik^å. 

forsanse,  uo.    fosa'^  -ør  -96  (Thy) 

—  1)  g6re  istand;  ja,  a  ska  8u>å9  te, 
a  hå  reqtiq  fosa'nst  så  (Mors);  også  fig. 
f—  jæn,  prygle  en ;  måske  også :  under- 
søge. 2)  han  ska  fosa'és  9å  (Thy)  få 
det  at  føle. 

forsat,  to.  fåså't  (D.,  Agersk.);  få- 
sa't  (Vens.)  —  han  æ  f—  mæ  9t,  med 
arbejdet,  stillingen,  o:  det  er  ham  over 
hånden,  han  går  i  armod;  /*—  t  æ  vajst 
(D.),  fdsat  i  grødn  (Vens.)  standset  i 
væksten. 

forsbre,  no.     se  fodsbredde. 

forse,  uo. 
fåsi'p  -r  'Såw  'Sjé't  (D.); 
fåsi  -si9  'SO'   'Si't  el.,  -sh'  (Søvind  s.) 

—  1)  forse  sig,  O:  begå  en  overtrædelse 
(D.,  alm.);  de  æ  dcer  et^an  teti  fosi't  we 
(Agger) ;  dc^  ær  ei^  no  fåsi't  i  å  jé  de 
(Vens.).  2)  se  med  overmåde  stor  inter- 
esse på  noget:  enhver  var  bleven  så 
forset,  da  hun  gik  op  til  alteret,  Kr.  IV. 
205.  3)  se  på  noget,  således  at  man 
selv  el.  andre  får  skade  af  det;  fase' 
sæ  å  nåw9  (Sundev.),  om  en  frugt- 
sommelig kvinde,  hvis  fosler  får  mærker 
af,  hvad  hun  ser  på;  tappen  på  øltønden 
kan  blive  forset,  så  den  ikke  kan  løbe, 
ligeså  en  hægt  brød,  så  den  bliver  ødt, 
derved  at  onde  6jne  ser  på  dem;  se 
Kr.  VIII.  292.  .501.2;  jfr.  oje,  6jesyn. 

forseelse,  no.  fdsi'sls  een  (Søvind; 
vestj.)  =-=  rgsm. 

forsegl,   no.     fåsh'jl  et  (Søvind  s.) 
et  segl  på  brev  el.  lign. 
forsegle,  uo. 
fåsæ'il  -ar  ft.  tf.  -sæ'^  (D.); 
fåsé'j^l  '9  "9t  -H  (Søvind  s.) 


==  rgsm.;  fig.  a  ska  f—  dæf  di  røk, 
o:  prygle  dig,  se  forsåle;  jfr.  mnt.  vor- 
segelen  el.  -seilen,  Sch.  L(U)b. 

forset,  to.  fdsi't  (Vens.,  Sall.);  få- 
sjH  (vestj.);  han  bldw  nåt  f—  o  de 
(vestj.)  så  på  det  og  blev  lysten  efter 
det;  a  æ  bldw9n  f —  o*  ham,  har  set 
mig  vred  på  ham,  også  Sall. 

forside,  no.    æ  fd'r9sij  (D.);  farsi 
io  cm  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

forsige,  uo.  fåsæ'j  -bt  -sgi  -sai 
(Agersk.)  —  1)  nægte;  a  vel  et  fåsæ'j  H 
(D.);  han  hcer  fosp'i  å  il  drék  hræhvin 
(Agersk.)  o:  frasagt  sig  at  ville  drikke. 
2)  ved  heksekonster  hindre  en  bøsse  i 
at  træffe  målet,  J.  Saml.  IV.  128.  45.46; 
fåsi'  æ  eal  (Valsb.)  ved  heksekonster 
hindre  ild  i  at  brede  sig,  se  Fb.  Fr.  H. 
s.  37 ;  jfr.  mnt.  vorsaken  el.  -seken,  Sch. 
20  Lfibb. 

forsigtig,  to.  fåseqp9  (D.;  Vens.); 
fåsh'qti  (Søvind  s.);  få'rsékt9  (Vlb.)  ^ 
rgsm.;  y^sin  hqj  so,  hwd  fåséqti  han  ha 
wqt  . .  ,^,  Grb.  129.  .57;  fårs^tt^,  lism 
æ  de9ns  kø9r,  di  vår  »^  ti  da^  for  æ 
ræ9n  (Vlb.);  jfr.  mnt.  vorsichtig,  Sch. 
Liibb.;  u-. 

forsigtighed,    no.     fåse'qt9hij9d  æn 
(D.);    fåse'qtihjé  een  (Vens.);    fåse'qtihei 
80  een  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

forsikre,  uo. 
fåse'k9r  ft.  tf.  'tr9t  (D.); 
fosek9r  -ør  -96  (Agger); 
fåsk'k9  -r9  'r9t  (Søvind  s.)  — 
1)  forsikre  mod  brand-  el.  anden  skade, 
assurere  (Søvind  s.).     2)  påstå,   erklære 
bestemt;   a  fåsé'k9r9  dæ  få,  té  a  hd  i 
ggr  H  (Søvind  s.). 

forsikring,  no.  fose'kr9fi  een  (Agger) 
40=  rgsm. 

forsindet,  to.  fåse'^  (Vens.)  tvær; 
æn  lij^  f —  tøs. 

forsindethed,  no.  fåse'Achjæ  æn 
(Vens.)  tværhed,  hon  fæk  kramp  å  jæt^ 

forsinke,  uo. 
fase  fik  -ør  -9t  (D.); 
fose'tik  •9r  -96  (Agger)  — 
1)  volde  at  en  kommer  forsilde;  æ  hl5w 
Mfåsi'fik9t  ve'  ham  (Bradr.).      2)  særegen 
måde,    hvorpå    snedkeren    sanmienfSjer 
træstykker. 

forsinkelse,  no.  fose'fik9ls  æn  (Ag- 
ger) =  rgsm. 


forskaffe  -  forslag 
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forskaffe,  uo.  fåskaf  -ska'pr  -ska'pt 
(D.)  =  rgsm. ;  jfr.  mnt.  vorschaffen,  Sch. 
Lubb. 

forskalniilg,  no.  fåskaln^ti  am  (Sø- 
vind s.)  belæggelse  på  loft  eller  væg 
med  tynde  brædder:  fdska'ln^^e^l  H, 
vistn.  alm.;  se  skal. 

-forskammet,  to.    se  u-. 

forskanse,    uo.  =  rgsm.;    „så  få- 


forskjøt,  to.  foslkø't  (Mors,  Sall.); 
(BH  f—  knc^t,  kåd,  uartig,  skødesløs. 

forskrannet,  tf.  fåskra'nøt  (D.)  forlét 
(s.  d.). 

forskregen,  to.  fåskre'qdn  (D.)  for- 
grædt, om  et  barn. 

forskrift,  no.  få'skréwt  et  (Søvind 
s.;  D.,  vestj.);  det,  som  er  foreskrevet; 
forskrift,  hvorefter  b6m  skriver;  „i  honkat 


hqj  sé  s^'m  få  gbri  i  cara  (kjærel)  lo  ndtim9   toi  ås9  mé  h(^j,   h%c9fi  de  så  h- 


m  Toshéw^,  Grb.  178. 17;  jfr.  mnt.  vor- 
schanzen,  Sch.  Liibb. 

forske,  uo. 
fosk  '9r  '91  (D.); 
førsk  -ar  -dt  (Mellemslesv.) 
=  rgsm. ;  o  fosk  apr,  jfr.  htsk.  forschen. 

forskiftet,   tf.     se  forgjort,  skifting. 

forskikke,  uo.  fåske'k  -»r  -at  (Lindk.) 
sende;  æ  pæt^  blotr  ham  fåske'ket,  o; 
sendt  tiJ  ham.  : 

forskive,  no.  fåskyw  een  (Søvind s.) 
urskive. 

forskjel,  no.  få'skæl  een  (D.;  huk. 
Vens.);  fo'sfcæl  een  (Agger);  få'skél  een 
(Søvind  s.);  f o' skel  een  (Mors)t  få  hal  et 
(Fjelde)  —  1)  =  rgsm.;  dcer  ær  et  stu9t 
få'skæl  o  kufi  Så'lotno  å  Jdr9n  HatmakBr 
(Ang.);  i  Vestj.  hedder  det  sanmie  ord- 
sprog:   der   er   forskel   på   Timgård   (en 


ker  fåskréuftan  héUr  ehc'^ ,  Grb.  72.  8. 
forskrive,  uo. 

fåskryw  -^f  'skro'w  -skrd'wan  (D.); 

fåskru'  '9  'Skra'iv  -skra'tcan  (Åbenrå) 
=  rgsm.;  æ  hæa  fåskra'tpøn  mæ  te  æ 
trdl  (Åbenrå) ;  jfr.  mnt.  vorschriven,  Sch. 
LQbb. 


fåskr'æU  (Vens.) 
foshni*ypd  (Agger) 
to.   fåskrk'kBlet  {^0- 


f orskræbt ,    to. 
forskrålet,  forgrædt. 

forskruet,    tf. 
=  rgsm. 

forskrækkelig, 
vind  s.)  =-  rgsm. 

forskrækkelse,  no.  fåskræ'kals  een 
(vestj.)  =  rgsm.;  se  fåre-. 

-forskrækker,  no.     se  luse-. 

forskud,  no.  få'skåå  æn  (D.)  —  1) 
=  rgsm.;  ^  jam  f—,  2)  få' skad  fram 
får  een  a^n,    raskere   vækst,   forspring. 


stor  herregård  i  Tim)  og  Skjoldmose  (en  so  se  formon;  jft*.  htsk.  vorschuss. 


lilJe  gård  i  Stadil),  Sgr.  V.  23.  41 ;  rfc  æ 
mæ  uåan  få'skæl  (D.)  o:  det  er  mig 
ganske  det  samme;  se  kong  Salomon. 
2)  mening,  anskuelse;  do  kat  dåk  si  dit 
fåsiarlf  (Aiig.,Vlsb.);  å  de  fdée' I  (Fplde) 
i  den  mening,  hensigt,  også  Ang.;  jfr. 
mnt.  vorschél,  Sch.  Liibb.;  forkår,  kår, 
skjel. 

forskjellig,  to.  fåské'li  (Søvind  s.) 
'--  rgsm. 

forskjænker,  no.  skænker:  om 
dem,  som  fylder  glassene  ved  gilder; 
»få'skjænkerer,  pas  jer  håntieringl*  And. 
Bars. 

forskjærer,  no.  få'rskær^r  am  (Ag- 
ger) den,  som  skærer  for  ved  gilder. 

forskjøster,  no.  få'rskøstar  æn  (Em- 
merlev  egn)  den,  som  går  forrest  under 
med    segl ;    når    han    har 


forskyde,  uo.  fåsky'å  -sky'åar  -skø'å 
skøt  (D.)  —  1)  ^  rgsm.;  di  hå  fåskø't 
hifi,  ^)  æ  ku  hår  fåskøt  seej  i  æ  eden, 
slugt  sin  føde  så  hurtig,  at  den  har  ondt 
af  det. 

forskylde,  uo.  i  udtr.  som:  a  ska 
fåsky'l  doQ  9t  (vestj.),  jeg  skal  gengælde 
dig  det;  „a  vel  ælles  gjahn  fåskyll  dæ 
de  hær  støk*,  Blich.  Bindst.;  „a  ska  wal 
*osij  å  Ion  (at  I6nne)  dé  som  fåskylc^, 
Grb.  128.  .52;  jft".  mnt.  vorschulden,  Sch. 
Lubb. 

forskåne,  uo.  fåskon  -sko'n  -sko'ii 
skp'n  (D.)  =  rgsm.;  jfr.  mnt.  vorscho- 
nen,  Sch.  Liibb. 

1.  forslag,  no.  fåsla'w  een  (D.,  vestj., 

Søvind  s.);  fosla'w  el.  foslå'  een  (Agger) 

—  den  egenskab  hos  noget,   at  der  er 

dr6jelse  i  det;  dcer  eer  erpn  fåsla'w  i  H 

skåret   til   el   neg,    siger  han:    bi^f   så5o(D.);   dcer  ær  e^n  foslå'  i  pceti  no  åm 


binder  alle  samtidig;  når  et  vist  antal 
neg  er  færdige,  sætter  skærerne  sig  og 
stryger  seglen  og  tager  tobak,  så  er  en 
hakshlåk  færdig;  jfr.  blok. 


daw  (Agger). 

a.  forslag,  no.  få'slatc am  (D.,  vestj.); 
få'rslaw  et  (Søvind  s.)    —   1)  plan,  be- 
tænkning ;   no  ska  do  hør  mi  f—  !  (D.). 
23* 


356 


forslidt— forspænd 


2)  æ  få'slau?  (D.)  forstykket  på  svin, 
bugstykket,  jfr.  slagterstykke.  3)  jæm- 
beslaget  på  hammelen  med  3  huller  til 
at  forkorte  el.  forlænge  trækket  med  for 
den  enkelte  hest  (D.). 

forslidt,  to.  fdslet  (D.);  fdaU-t  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. ;  jfr.  mnt.  vorsliten,  uo. 
Sch.  Lubb. 

forsluge,  uo.  fåalu'q  si  -slu'ipr 
'Slwqt  'Slu'qt  (D.),  tf.  fdsld'kan  (Valsb.) 
=  rgsm.;  ,koen  har  forslugt  sig*  (Røgen) 
o:  fået  trommesyge;  han  tneå  te  hun 
væl  haj  fåalå'k^n  aæ  i  æ  pøls,  J.  M.  64 ; 
jfr.  mnt.  vorsluken,  Sch.  Lubb. 

forslæbe  sig,  uo. 
fdslø'v  sofj  "»r  ske'pt  -slæft  (D.); 
fdsU'v  sé  '9  'slé'vt  'sU'vt  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;    bære,    arbejde,    så  man   har 
skade  deraf;  am  søle  fåslæ'ft  jæi(i  (D.). 

forslæng,  no.  i  udtr.  han  ær  etpn 
fdslæ'n  i  (D.,  vestslesv.)  o:  tvivl,  usik- 
kerhed. 

forsiætter,  no.  fd'rslaft^r  am  -^r 
(Sem  s.)  den  karl,  som  går  forrest  ved 
høsletten. 

forslå,  uo. 
fdslp'  'Slo'r  'Slå'ip  -sla'ic^n  (D.); 
fåsld'  -9  'Slo'u)  -sid'  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;  strække  til;  de  fdslp'r  e^  mij9r 
eri  een  pevBrnød  i  cm  dafjntråw  (D.),  el. 
en  æn  Idp  i  am  tom  Id,  el.  eA  æn  fjar9fiS' 
pué  smdr  i  een  stuw9r  hushdin9fi  (vestj.); 
se  bjom  2 ;  jfr.  mnt.  vorslån,  Sch.  Liibb. 

forsmag,  no.  fd'rsmdq  æn  (D.)  = 
rgsm.;  fp  een  f—  atp;  jfr.  htsk.  vor- 
schmack. 

forsmædelig,  to.  =  rgsm.;  ,no 
blywwer  han  nok  ifra  daereni*  såh  den 
fosme'ddele  kwinn*,  Blich.  Bindst.;  jfr. 
mnt.  vorsmadelik,  Sch.  Liibb.,  foragtelig. 

forsmæk,  no.  få'rstnæk  el.  -smæfp 
am  (D.,  Andst);  fdrsmæk  æn  (Vens.); 
fd'smæk  et  (Sundv.);  fd'-  el.  fd'rsmæk 
een  (Søvind  s.)  —  1)  modsat  bagsmæk 
på  vognen.  2)  =  stalddor,  klappen  foran 
på  mænds  bukser  (Andst);  se  framsmæk. 

forsmå,  uo.  fdstnp*  -r  'Smd'j  -smd'ji 
(D.)  =  rgsm.;  no  md  di  væ-sB-goi  d  tcéj 
ve'  d  iM  fdsmd'  H  (Valsb.)  siges  som 
indbydelse  til  at  spise. 

forsnablisere  sig,  uo.  fdsnablisi'9r 
sæ  (Hovlbj.  h.)  forsnakke  sig,  gOre  dum- 
heder; „sdnUi  jo  di  gu  trek  d  sdmti  fd- 
snalønsijr  di  dém^,  Grb.  45.  55,  somme 


tider  gjorde  de  gode  træk  og  somme 
tider  gjorde  de  dumheder;  ,die  wa  a 
hejsen  nær  å  fåsnavelsiered  mæ",  Jyd. 
I.  45.  %  der  var  jeg  ellers  nær  ved  at 
have  fortalt  mig;  ordet  stammer  sagtens 
fra  snabel,  i  betydn.  mund. 

forsnak,    no.     fd'rsnak  æn  (ves^.), 
i    tim.:    f —   ær  efpn   atarsnak,   forord 
bryder  ingen  trætte. 
10       forsnakke  sig,  uo.   fosna'Jc  scej  -^ 
-9å  (Agger,  D,,  vestj.)  =  rgsm. 

forsommer,  no.  fdrsoimr  (D.); 
fd'rsom^r  (Ang.)  =  rgsm. 

forsoren,  tf.  fdsu'fp9r9n  (Vens.)  = 
rgsm.;  een  fdsu'ip^n  kål  (D.)  en  karl, 
der  intet  frygter  el.  agter;  fdso'r^n  tfj 
ske9  sndr9st  (Søvmd  s.)  det,  hvis  umulig- 
hed man  har  svoret  på,  sker  snarest; 
rffdsur  saq  go  snarest  fd  sé^  Grb.  245.  .336; 
»jfr.  forsværge. 

forspildt,  to.    fdspi'U  (D.)  =  rgsm. 

forspring,  no.  fd'rsprøn  æn  (D.) 
=  rgsm.;  tæj  f —  (vestj.)  tage  tilløb. 

forspringe  sig,  uo.  fdspre'ri  sa^j 
(vestj.)  springe,  så  man  får  skade  af  det; 
han  tænkte,  om  drengen  ikke  kunde 
enten  forspringe  sig  eller  springe  i  bæk- 
ken og  drukne,  så  var  de  af  med  ham, 
Kr.  V.  261. 
M  forspringer,  no.  fd'rspreipr  m 
(vestslesv.)  den  mand,  der  på  hvalfanger- 
skibet  under  robbefangsten  slår  æ  Aim, 
sælhundene,  ihjel  med  en  kølle;  (fra  en 
matros  på  et  sønderj.  hvalfangerskib). 

forsprækker,  no.  den,  som  taler 
for  en  anden;  ,tær  han  et  siel,  så  wil 
a  v^æ  hans  fo'rsprækker,  å  de  strax*, 
And.  Bars.;  jfr.  mnt.  vorspreker,  Sch. 
Lubb. 

forsprængelse,  no.  fdsprggr^ls  m 
(D.)  forvridning  af  en  fod  el.  andet  lem. 

forsprængt,  to.  fdspræ'å  (D.);  få- 
spræ'^  (Thy)  =  rgsm.;  a  hår  f—  m 
haålæj  (D.). 

forspænd,  no.  fd'rspæh  (Thy)  to 
heste,  foruden  kørehestene,  til  at  skifte 
med  el.  til  at  hjælpe  at  trække;  ri  i 
fd'rspash  (D.),  som  ved  kongerejser  el. 
hvor  to  heste  ej  kan  trække  læsset, 
»onien  der  er  dobbelt  forspænd  med  en 
rytter  på  en  af  de  forreste  heste;  „kuski, 
dé  wa  bdj9  te  fdsp^,  sht»r  éipn  i  skarp 
traw^,  Grb.  23.  17,  kusken,  som  var  til- 
sagt til  forspand,  sætter  . . . 
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forspændt,  tf.  fårspænt  (D.)  -- 
rgsm. ;  hår  I  få'rspofM  ?  (D.,  vestj.) ;  også 
fig. :  har  I  brillerne  på?  se:  spænde  for, 
kjore  med  fire. 

forspøg,  no.  fd'rspøq  een  (D.)  for- 
varsel for  bryllup,  begravelse,  osv.,  også 
fig.:  (kpr  æ  jor  /*—  får  9t,  tilberedel- 
serne ere  gjorte;  jfr.  mnt.  vorspdk,  Sch. 
Lubb. 

forspdrge,  uo.     se  forgj6re. 

1.  forstand,  no.  fårstån  æn  (vestj.) 
plads  i  kirkestolen  nærmest  ved  midter- 
gangen, se  atterstand. 

2.  forstand,  no.  fåstån  (D.,  vestj.); 
fåsta'^  æn  (Søvind  s.);  fåsta'Bh  een  (M. 
Slesv.)  =«  rgsm.;  også  forståelse;  cet9r 
mit  fåsta'^n  (itk.  M.  Slesv.) ;  do  hær  IV så 
fnoj  fdsta'é  å  H  som  ce  kp  d  ce  syMa 
(N.   Slesv.);    mi   fåsta'^    æ   gow^    nåk, 


æn    (D.) 
æti  (D.) 


fåsta^'di  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  jfr.  mnt. 
vorstandich  el.  -stendich,  Sch.  Liibb. 

forstandskiste,  no.  fåstaéskési  el. 
'ke^st  (Søvind  s.)  hoved,  hjærnekasse, 
bruges  kun  besteipt:  'kést9n  el. 

forsteide ,    no.     få'r9siæl 
forvogn,  se  framstelde. 

forstemp ,    no.     få'rstæfnp 
smedens  stålspids  til  at  mærke  af,   hvor 
10  der  skal  bores. 

forstikke  sig,  uo.  fåstek  sæj  -9r 
'Std'k  'Stå'kan  (D.)  =  rgsm. ;  skjule  sig ; 
jfr.  mnt.  vorsteke  no.  Sch.  Liibb.,   skjul. 

forstille  sig,  uo.  fåste'l  -^r  -stilt 
'Sti'tt  (D.)  ^=  rgsm.;  han  æ  guw9  te  o 
fåste'l  scej. 

forstilling;  no.  få'rstehii  æn  (Vejr.) 
en  gaffel,  som  går  om  den  forreste  del 
af   plovåsen    på   de    glds.  hjulplove,    er 


fåsta'p  '9  •'9t  -Bt 
stoppe    for    fast. 


når  a  et  sjæl  vd  slid  æn  sfcotp  (Lemvig),  to  forsynet  med  huller,  så  ploven  kan  hæves 

og  sænkes  ved  den. 

1.  forstoppe,  uo. 
(Søvind  s.)  tilstoppe , 
f.  eks.  en  pibe. 

2.  forstoppe,  uo. 
fåstå'p  -»r  -»t  (D.); 
fårsto'p  '9r  -»t  (Agersk.)  — 

forstuve;  f —  een  fet^,  fuw^å;  fåstd'pH 
(Søvind  s.)  forstuvet;  jfr.  stoppe. 

forstoppelse,    no.      fårståp^ls    æn 


Sgr.  VI.  12.  169;  ,dem,  han  fåtal  de  te, 
øwebegrinnel  ham  å  mint,  hans  fåstan 
saj  i  hans  træskuhehl*,  Jyd.  1.  55.  !2;  „dje 
fåstan  saj  vis  i  dje  træskuhehl,  helle 
støwelhehl  wa  et  a  mint,  få  di  hojj 
lejetøw  åpo*,  Jyd.  H.  35.  2;  do  hår  eAc 
din  fåstq'ji  å  dow  mæ  (Vens.),  Sgr.  X. 
109.328  o:  du  dojer  ikke  ondt  med  din 
forstand  (?) ;  han  har  ikke  mere  forstand 
en  man  kan  købe  af  en  død  bone  for  so 
en  gal  toskilling,  Sgr.  III.  132.  636  (vestj.)  ; 
han  hår  brojt  så  moj  fåstå'fi,  deefår  hår 
han  så  let  (sts.);  ,de  go  øwe  mi  fåfitand 
å  moskisæ  met  end  i  prejstens*,  Jyd.  I. 
52.  1;  forstanden  og  lykken  vandrer  i 
æventyrel  ud  sammen,  Gr,  Ævent.  III.  1 37 ; 
jomfruen  havde  set  såmeget  i  kirken,  at 
hun  havde  mistet  forstanden,  Kr.  III.  203; 
jfr.  mnt.  vorstant,  htsk.  verstand;  fåre- 
heste-,  menneske-,  nød-.  40 

forstander,  no.  få'rstqjar  el.  få- 
stqj^r  i  (Vens.)  ophavsmand;  hwcem  hd 
wa  f—  får  å  jb  de  ?  derimod :  fåstqjar, 
fattigforstander  (s.  d.). 

forstanderhnnd,  no.  få'stdiH^rhufi 
ten  (Rkb.)  hønsehund;  jfr.  skydehund. 

forstanderskab,  no.  fåstq'pskab  é 
(Vens.)  sogneråd ;  fd'sta^skab9å  héla  såwn- 
råå9d,  såm  di  ska  tpal  ka^s  no  dm  da^ 
(Lild  s.);  .fåstanneskabet,  mæ  præjstensw 


fåstro'nist  (Vens.) 
mishandling ,    om 


navn  åfårr,  ga  så  en  ansøgning  in", 
Tkjær  11.  12;  »do  va  jo  i  fåstajeskabbe 
dæj  gang".  To  Nev.  23. 


(D.);  fåstd'p^ls  een  (Søvinds.);  fåsta'pdls 
een  (Vens.)  =  rgsm.;  bindsel;  råd  der- 
imod er:  fem  el.  ni  muselorte,  kogt  i 
nysmalket  mælk,  Kr.  IX.  66.  723;  få'r- 
stdpals  (Ang.)  bruges  f.  eks.  om  forlad- 
ning i  en  bøsse. 

forstronniset,  tf. 
udaset  ved  slæb  og 
heste. 

forstrække,  uo.  fåstræ'k  -dr  -stråt 
'Strå't  (D.)  =  rgsm.;  strække  noget,  et 
lem,  så  det  får  skade,  se  forrakt. 

forstue,  no.  få'ståw  een  -^r  (D., 
vestj.);  få'stdw  een  -9  (Søvind  s.)  ^- 
rgsm.;  se  framgulv. 

forstuve,  uo. 
fosto'h  'dr  '96  '9d  el.  -sto'baå  (Thy); 
fåstu'p  -^r^-et  (Andst) 
=  rgsm.,  jfr.  2.  forstoppe. 

forstakke,  no.  fårstyk  et  (Vlb.); 
fé'retyk  (Ång.)  —  1)  løs  krave  til  mandis- 
brug  med  indlæg  for  brystet.  2)  fuar- 
støk  een  (Sall.)  forstykke  til  en  vest.    3) 


forstandig,  to.  fåsta'å^  (D.,  vestj.);  j  æ  få'støk  (D.)    det   stykke   flæsk,    som 
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skæres  ned  fortil,  fra  hoved  til  hale  på 
et  slagtet  svin,  se  forslag. 

forstyrre,  uo.  fdsty'r  -8ty'r9r  -styrat 
(D.)  =  rgsm. ;  jfr.  mnt.  vorstoren,  Sch. 
LObb. 

forstyrrelse,  no.  fåstø^rdU  el.  -styrQla 
æn  (Vens.)  ==  rgsm.;  ^«d  ham  dé  får 
stør9l8  i  toh-kd^,  Grb.   165.  4.  • 

-forstyrrer,  no.     se  freds-. 

forstyrret,  to.  fosty'r9d  (Agger); 
fåstø-fd  (Heil.  s.);  fåaty'rB  (Hørmesteds., 
Vens.)  —  forvirret;  „ni  te  Pjæ-Krcsns 
kotn9r  h<ij  da  så  fåstørd  som  i  gal  kat 
i  tor9n^,  Grb.  49.  122;  jfdrhii  hlow  så 
fåstør9  i  tåfik»m,  de  hqj  glemt  hans 
løk9seq"  (lykkeæg),  Grb.  75. 18;  jfr.  mnt. 
vorstort,  Sch.  Liibb.  V.  464.  10;  u-. 

forstå,  uo. 
fåstp'  -r  'Std'ji  'Stapn  (D.); 
fåstp'  '•sti'9  'Std'  'Sta'^n  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;    „a  fåstæe  it  regti,   hwa  do 
seje",  Jyd.  I.  52.  l;    A.  siger:    Ja,  de 
fåstæ9  sæ!"  B.  svarer:  „m€Bn  hwa  fdle'ip 
sæ?  —  cm  htn  på  råjpn  eql^  (Tåning), 
en    vittighed,    nok    temmelig    alm.;    jfr. 
mnt.  vorstån,   Sch.  Liibb.;    se   bojnings- 
mønstrene  under  stå;  mis-. 

forståelig,  to.  få8tq'9l9  (D.,  vestj.) 
=  rgsm. 

forsulten,  to.  fåsuic9  (Vens.);  få- 
swd'lt  el.  'Swb'lt9n  (D.);  fåsu'k  (Søvind 
s.)  =  rgsm.;  „hqj  wa  bdrfu  å  hdrhint 
å  så  fåsu'lc9f  de  hc^j  blnapBst  ku  heri 
sam9l^,  Grb.  192.  123. 

forsvar,  no.  fårswar  æn  (D.) ;  få- 
swa  et  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  hc^  kaUr 
dhn  samal  får  å  hør  djæt  få'stodr^, 
Grb.  27.  52. 

forsvare,  uo.  fåswå'r  -swar  -stcår 
'swår  (D.)  =  rgsm.;  de  ka  do  åhr  få- 
swå'r o  gyj9r  (D.). 

forsvend,  no.  fårsvon  cm  (Bradr.) 
avlskarl. 

forsvinde,  uo. 
fistp^'j  'Sw^pr  'Swq'ji  -swdj^n  (Vens.) ; 
fåswi'n    'Sm'nB    -swa'n    -stcåfpn   (Sø- 
vind s.) 
=  rgsm. ;  „kareten  mé  hil9  Iøh9rij9  (libe- 
riet) wa  fåsw<^j9n^,  Grb.  218. 43;  jfr.  mnt. 
vorswinden,  Sch.  Liibb. 

forsviret,  lo.  fåswi'rdt  (D.).  =  rgsm. 

forsværge,  uo. 
fåswæ'r  'Swæ'r  'SU'w9r  '8U'w9n  (D.) ;  kun 
fl.  fåsQ'  tf.  fåsp'9  el.  'SQT^n  (Søvind  s.) ; 


fåswær  -swæ'r  -su'wør  el.  -so'u»r 
'Swp'r9  el.  'Su'w9r  (Vens.)  — 
ved  ed  fralægge  sig;  ha^  fåsor  H  (Sø- 
vind s.)  nok  kun  om  ved  ed  at  fralægge 
sig  at  være  et  barns  fader;  JuJ  hå  få- 
suw9r  å  drek  hræw^n  (Vens.)  o:  lovet 
edelig  ikke  at  ville  drikke;  ,nej,  a  fåsoer 
dej  gang,  de  der,  hwa  (hvor)  hon  war, 
skul  a  alle  komm,  å  a  fåswærr  e  ino'', 
10 To  Nov.  27;  a  vel  et  fåswær  9r,  de 
hår  a  fåswæ'r  (Mogenstr.);  glds.  de  vd 
a  fåswø'  (Hads  h.);  cm  skal  eri^n  te^ 
fåswæ'r  ur9n  o  bej sicepn  nips  å  (vestj.); 
^det  forsvorne  fald",  en  tægt  i  marken, 
erhvervet  ved  falsk  ed,  Kr.  VL  118.  171; 
jfr.  nmt.  vorsweren,  Sch.  Liibb.  forsoren. 

forsværm,  no.  fårswarm  i  (vestj.) 
første  sværm  af  kuben  =  jomfrusværm. 

forsyne,    uo.     fåsy'j^n    -dr    'sy'jHi 
20'sy'p^  (D.)   =  rgsm. 
I        forsæde,  no.   få'rsæd  æn  (D.)  sædet 
i  gildestuen  med  ryggen  ud  imod  stuen, 
på  de  løse  bænke;  seå  te  f—. 

forsæt,  no.  få'scet  é  -sr  (Vens.)  — 
1)  løs  bænk  el.  løse  ijæller  lagt  som 
bænk  foran  bordet;  den  indre  faste,  som 
ikke  kan  flyttes,  kaldes:  bænk;  ,dæj 
stohr  sa  åpå  fossætte  å  glove  på  sageren 
med  to  øvn  så  stohr*.  To  Nov.  s.  11; 
30  jfr.  skammel.  2)  forsæt,  beslutning  (D., 
alm.);  jfr.  mnt.  vorsat,  Sch.  Liibb. 

forsætlig,  bio.  fåsæ't^h  (D )  = 
rgsm.,  med  forsæt;  jfr.  mnt.  vorsetlik, 
Sch.  Liibb. 

forsætte,  uo.  fåsæ't  -9r  -så't  -sd't 
(Lindk.)  —  1)  sætte  tilbage,  om  formue, 
vækst  el.  lign.;  han  hlow  nåtc9t  fåså'i 
ve  dce^  u'hæl  (Lindk.);  de  fåsk't3  nuB) 
hlyw  fåsat  (Røgen)  sinket,  opholdt.  2) 
40 hensætte,  mane  ved  trolddom;  præsien 
forsatte  bjærgmanden  ned  i  sumpen,  Kr. 
VI.  19;  i  M.  Slesvig  forsættes  ilden,  når 
man  har  set  et  sted  i  forbrand  (s.  d.)  i 
et  træ  el.  en  sten  (Valsb.) ;  sålænge  stenen 
el.  træet  er  urørt,  brænder  huset  ikke; 
jfr.  mnt.  vorsetten,  Sch.  Liibb. 

forsøg,  no.  fåsøq  (»«  =  flt  (D.) 
=   rgsm.;  cm  f—  war  (værd). 

forsøge,  uo.    fåsø'q  -Br  -sø'qt  -sø'qi 
60 (D.)   =   rgsm.;  jfr.  mnt.  vorsoken,  Sch. 
Lubb. 

forsølve,  to. 
fåsø'l   -a   "9  '9  (Sundev.);    nf.  fåsø'U 
(Ang.); 


forsCmme — forte 
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fåsé'l  -d  -91  M  tf.  fåaøU  el.  fåsø'U 
(Vens.) 
=  rgsm.;  jfr.  Grb.  153.  lO;  hlsk.  ver- 
silbern. 

forsdmme,  uo.  fåso'm  -»r  -sd'ifU 
'SO'mt  (D.)  =  rgsm.;  „dj<Br  ijn  awUti 
hlytc9  8d  tU  fåsemi  får  hdwgdri^,  Grb. 
24.  2;  jfr.  htsk.  versåumen. 

fors^mmeløe,  no.  fdso'ip^ls  æn  -9r 
(D.)  =  rgsm. 
forsørge,  uo. 
fdsø'r»  -r  't  'Sø'r^t  (D.); 
fdsd'r^  'SO'TB  '8d'r9t  -86'r9t  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;  skaffe  næring  og  underhold. 

forsørgelse,  no.  fåsø'r^la  æn  (D.) 
=  rgsm. 

fors&le,  uo. 
fåso'l  'Sd'l  -sol  '8Q'l  (D.); 
nf.  fåsgl  el.  -sål  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;  sætte  ny  sål  under;  fo  æ  røk^o 
gåt  fåsgl  (D.)  få  et  livfuld  prygl. 

forsåt,  tf.  fårså'i  (Agersk.)  såt 
dårlig. 

1.  fort,  no.  fart  æn  fort  (N.  Slesv. ; 
Lindkn.  s.);  få9t  æn  fåH  (Sundv.)  — 
fjært  (s.  d.);  æn  fis  gir  trap,  æn  fåH  gir 
glæ  (Agersk.),  vel  sagtens  fordi  man 
skænds  om  ophavsmanden  til  den  første, 
mens  den  anden  vækker  latter  og  letter 
vedkommende;  han  håp9r  som  æn  fortz^ 
å  æn  gloj  (vestslesv.) ;  jfr.  mnt.  vort, 
Sch.  Lubb.;  htsk.  furz. 

2.  fort,  to.  /or<(Vens.);  /dW  (Agger) 
—  hurtig;  „/k^/  å  fdlkan  skøhc  sé  hjhn 
lis9  fort^y  Grb.  189.  73;  jfr.  Aasen  sv. 
fort;  spring-. 

forta'b,  no.  =-  fortabelse  (S.  Him- 
merland). 

fortabelse,  no.  fåtd'v<*ls  æn  (Sø- 
vind s.)  =  tab ;  han  hår  il  (wl  f—  bw  H,  40 

fortabt,   tf.     i  udtr.:   ve  do  gi  dæj 
fåtaft?  (D.,  veslj.)   o:  give  tabt  overfor 
løsningen    af   en   el.  anden   opgave;    de 
vå  da  åt9  kewt  (altfor  kedsommeligt),  te 
di  såM  sku  gi  fåta'ft,  J.  M.  53. 
fortage,  uo. 
fåtæj  'tæ'pr  -tå'u)  -tæj^n  (D.); 
fåta'  'tår  -tuip  -tæjpn  (Rkb.); 
fåta'  'tår  -tu'ip  -tåa  (Vens.); 
fota'  'tå'r  'to'tp  'tårn  (Agger); 
fåta'  'td'9  'td'  't^  (Søvind  s.)  — 
1)   fortage    sig    på   noget,    forløfte  sig; 
fdtæ'j  si  o  nåiff9t  (D.);  han  hår  nåk  få- 
tæpn  si  o  æ  arbad  (Lindk.).     2)  bort- 


tage; grdn  sij9v  ka  fåtcej  æ  uh  (smerten) 
å  æn  sgr,  nær  am  hår  hræh  si  (Lindk.) ; 
æ  mgn  fåJta^r  æ  ra^  (D.).  3)  fåJUeri 
si  (D.)  sagtens  alm.,  svinde  bort;  æ  un 
ska  nåk  fåtæ'j  si;  se  fortaget. 

fortaget,  tf.  —  1)  fåtå'9  (Vens.) 
taget  forud  af  den,  som  kommer  først; 
hun  var  f— ,  en  anden  havde  fæstet 
hende.  2)  udslæbt  af  arbejde,  over- 
anstrengt (Vens.) ;  han  so  noj  fåta'w9n  u, 
(Fjends  h.)  betaget 

fortale,  uo. 
fåtal  'tai  't4'l  "tåi  (D.);  tt  'tal  (Vejr.); 

nt.  fåtfl  (Andst); 
fåtal  'tå'pr  'ti'U  'tå'U  (Vens.); 
fåto'l  'to'l  'tdi  tål  (Søvind  s.) ; 
fåtal  'tal  'tal  -tal  (N.  Slesv.)  — 
1)  bagtale;    de  ær  cm  skit  kwi^,   hun 
gor  o  fåtå'Ur  falk  (vestj.,  vist  alm.).    2) 
sige   mere  end  man  b5r;    am   ka  ^r 
IcBpr  fåtå'l  s<Bf  som  mæ  si  moh  (Malt); 
væn  æn  tiår,  fåtal  æn  sæ  il  (N.  Slesv.); 
n<Br  am  sæpr  et,  så  fåtå'Ur  cm  sæj  et 
(vestj.) ;  cm  ka  laster  fåtg'l  sæ  som  fåræ'r 
sæ  i  cm  læra  (tom)  far  grør  (vestslesv.). 

fortaler,  no.  få'rtålar  cm  (vestj.) 
en,  der  fører  ordet  for  en  anden,  a  hår 
een  guy>9  f —  i  ham;  „di  low  a  mæ,  å 
holdt  få  min  mun,  —  søhn  æ  ed  å  ha 
gue  fortalere*,  Blich.  Bindst. 

fortand,  no.  fårtceiji  cm  =  fit. 
(Agersk.,  Vejr.);-  få'Ueh  am  (Søvind  s.); 
få'rtc^  cm  -tc^pr  (Vens.);  fårtce^  cm 
=  jlt.  (D.)  =  rgsm.;  også:  jcBn  å  æ 
få'r9UBh  (D.);  se  framtand. 

fåtaret,  tf.     se  fortorret. 

1.  forte,  no.  fowt  cm  -^r  (Rkb.) ;  fowdt 
cm  (Søvind  s.),    nok   også    vestj.;   fwot 
am  '9r  (Andst);  furt  om  (S.Sams);  fort 
cm   forter  (Agerskov);    fo^t   cm   (Aiig. 
Sundev.)  —  1)  hegnet  vej,  som  fra  lande 
vejen  fører  ind  til  en  gård  (alm.  i  Mell, 
Slesv.);    drivvej  til  kreaturerne  (Agersk. 
Andst);   mdkastet  vej   til  kreaturdrift  (S 
Sams);   indkørsel  til  en  gård,   især  mel 
lem  to  stengærder,   idet  på  glds.  gårde 
abildhaven  ligger  mellem  gården  og  gaden 
og  indkørselen  går  gennem  den  (Søvind), 
en  snæver  gennemgang  mellem  to  huse 
af  gårdens  bygninger  (Andst);  jfr.  gade, 
gyde.     2)    græslod   bestående  af  græs- 
mark, eng,  kær;  ved  Staby  findes  Palas- 
hjcerd  fof/p9t;  en  mark  kan  udlægges  som 
foif9t  (Holstebro),  omtrent  =  overdrev; 
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norden  og  østen  for  „æ  kloster  •*  er  der 
en  fote,  som  kaldes  Klosterkjær,  Kr.  III.  3, 
forklares:  h6j  mosejord,  der  bruges  til 
græsning;  jfr.  Kalk.  fortå;  Aasen  fortaag; 
isl.  tå,  vej;  Rietz  770  tå,  tå  bygade; 
(?)  smbl.  med  mnt  vdrde  el.  vdrt,  Sch. 
Lubb.,  ej  blot  vadested,  men  hver  gennem- 
gang, pas,  vej  overhovedel. 

2.  forte,  uo.  fort  -ar  -øi  (N.  Slesv., 
Lindk.)  Qærte  (s.  d.). 

8.  forte,  uo.  fåft  -dr  M  (D.);  furt 
-dr  -då  (Lild  s.)  —  frenmie;  vinde,  om 
klokken,  se  sage. 

fortelom,  no.  fart^lotn  cbh  (Vens.) 
overhaling,  lussing,  kolbøtte;  Aq^*  ga  ham 
æn  oTBnliq  f—,  d.  e.  han  slog  til  ham, 
så  han  trUlede  langt  bort. 

fortie,  uo.  fdti'  -9r  -tæji  -tæjan 
(D.)  =  rgsm.;  de  æ  hcBJar  o  fåti'  soBJ 
eh  o  foti'l  scBJ  (vestj.),  det  er  bedre  at 
lie  med,  hvad  man  burde  sagt,  end 
sige,  hvad  man  burde  fortie. 

fortigget,  tf.  i  tim.  som:  mi  falk 
hqi  dt  il  ad  fåteq9t  (vestslesv.)  o:  ikke 
så  fattigt,  knapt. 

fortinge,  uo.  fåti'ti  -dr  -i  (Bradr.) 
—  1)  sætte  til  licitation.  2)  vær  \fåte'ii\ 
(vestj.)  have  gjort  en  dårlig  akkord. 

fortinne,  uo.  fåten  -ar  -dt  (D.)  = 
overtrække  med  tin;  om  s5vntunge  6jne 
kan  siges:  di  æ  fåte'n»t  i  kqnmjælk. 

fortjene,  uo. 
fåii'pn  'tjæ'nar  -tjænt  -tjæ'nt  (Vens.); 
fåtin  -tin  -ti'M  -ti'^  (Søvind  s.); 
fåti'j^n  'tjæn  -tjæ^  -tjæM  (D.) 
=  rgsm. ;  jfr.  nmt.  vordénen,  Sch.  Liibb. 

fortjeneste,  no.  fåtjæ'føst  een  (D., 
vestj.;  Søvind  s.)  =  rgsm.;  fp  cm  smal 
f—,  en  ringe  fortjeneste;  jfr.  mnt.  vor- 
dénst,  Sch.  Lubb. 

fortold ,  no.  Mb.  en  trætold,  som 
udenfra  drives  ind  i  bjælkehovedet  for 
at  stive  huset  (Sams). 

fortop,  no.  få'rtåp  i  hest.  -i  (Vens., 
Malt)  hestens  og  mskets  pandehår. 

fortorsken,  tf.    se  fortærsket. 

fortrin,  no.  fd'rtren  am  (D.)  = 
rgsm. 

fortrine,  uo.  fåtri'n  -tri'n  -tri'é 
'tri'ii  (D.)  træde  fejl  på,  /—  æ  fuu^d, 

fortrodden,  to.  fåtrå'pn  (Søvind, 
Tåning,  Gjedved)  tvær,  trodsig,  sagtens 
en  analogidannelse  fra:  at  træde,  til  for- 
trædelig. 


fortrolde,  uo.  fåtrål  fl.tf.  -ar (Vejr.) 
forhekse. 

fortrolig,  to.    fåtrob  (D.)  =  rgsm. 

fortrolighed,   no.     fåtro'wlihjæ  cm 

(Vens.)   =   rgsm.;   „di  ser  (sidder)  no  i 

djæ  gu  fåtrhwlihjæ^ ,  Grb.  38.  22,   o:  i 

god  forståelse,  under  fortrolig  samtale. 

fortrudt,  tf.     fåtrø't  (Vens.)   sørg- 
modig, skuffet,  angerfuld,  vred ;  h<\j  »ic^r 
10  sd  f —  uk;  „hh^n  hléw  fåtrkt  å  Maw^r 
ham    uw   får  i  stusi  knæc  te  håshoj^, 
Grb.  69.  71;    »a  va  bløvven  så  harmt  å 
så  fåtrøt   åpå  mæ  siel",  To  Nov.  s.  14; 
,maj  (manden)  va  så  fåtrøt  å  så  fåtom- 
melt*,  sts.  s.  24;  se  fortryde, 
fortryde,  uo. 
fåtryå  'try'å9r  -trø'd  -trø't  (D.;  Hvejsel, 

0.  Starup); 
fdtryr  'trrfr9r  -trø'r  -tré't  (N.  Sall.); 
fotry'å  '9r  'tré'd  -tro't  (Rævs); 
fotry'jd  -9r  -trø'd  el.  -trot  -^ro<  (Agger); 
fdtry'jd  -9r  -iré'å  -tré't  (Lild  s.); 
fdtrtf  -trif'9r  -tré  -tré't  (Vens.); 
fdtry'  -try'åar  -trø'd  -tré't  (Havbros.); 
fdtryå      ?      -trø'd  -tré't  (Heil.  h.); 
fdtryå  -try'åar  -trø'd  -tré't  (S.  Hald, 

Støvr,  h.); 
fdtry'   -tfy9  -trø'   -trbt  (Ginnerup  v. 
I  Grenå) ; 

80     fdtri'  -tri'9  -tre'9d  -trd't  (Tved,  Mols, 
N.  Sams); 
fdtry' i  -tryjd   -try'p  -trd't  (S.  Sams); 
fdtry-  -try'9  -trø-i  -trdt  (Søvind  s.,  Vor 

h.,  Tåning);* 
fdtry' å  -try'd9  -trø'd  -trd't  (Hads  h.); 
fdtry'  -try'  -trø'i  -tré't  (Røgen); 
fdtry'r  -try'r9r  -trør  -^rø*<  (vestslesv.); 
fåtry'  -try'r9  -trø'd  -trø't  (Åbenrå); 
fdtryr  -try'r9    -trø'9r   -trø't   (Valsb.), 
40  tf.  -trd't  (Bradr.); 

fdtry't  -try'd9r  -try'9r  -trdt  (Fjolde)  - 
=  rgsm.;  æ  hcer  rekt9  fdtrøt  »t  får 
hin,  sdmarp  gdfi  som  æ  hær  ferpr  o  mi 
hi^r  d  tæ^r  o  mi  f^r  (Valsb.,  også 
vestj.);  a  fdtrø'å  grdtp  p  at  (vestj.)  jeg 
var  inderlig  bedrøvet  over  det;  se  for- 
trudt; jfr.  mnt.  vordreten,  Sch.  Liibb. 

fortrydelig,  to.   =  rgsm.;   di  hlow 
sd  fåtryr^U  ou»r  9t  (vestslesv.). 

•  fortrydelse,  no.  fdtry d9ls  æn  (D.); 
fdtry9ls  æn  (Vens.,  Vor  h.);  fdtry  dals  m 
(Støvr.)  =  rgsm. 

fortrykt,  to.  fdtrø't  (D.);  fotrø-t 
(Agger)  =  rgsm.;  ø  seå  f—  vp  9t,  i  9i. 


fortræd — foruden  ved 
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fortræd,  no.  fåtræd  æn  (D.);  få- 
træj  æn  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  ,hon 
Irowwet  it,  te  han  vill  selin  hin  jæn,  de 
vil]  gjø  hin  fåtræj",  Tkjær  U.  81;  jfr. 
mnt.  vordrét,  Sch.  Liibb.;  negl,  nål. 

fortrædelig,  to.  fåtræ'å9l3  (D.)  = 
rgsm.;  se  fortrodden. 

-fortrællet,  tf.    se  u-. 

fortxunlet,  tf.  fåtom^l  (D.);  få- 
to'mlH  (Silkeb.)  =   rgsm. 

FortunatiM,  no.  en  person  i  mid- 
delalderens folkebøger,  der  har  en  uud- 
tdmmelig  pengepung;  .fåttenåsens  pung* 
Sgr.  VUl.  209;  hvorledes  den  fåes,  se 
Z.  f.  M.  III.  330;  en  tegngåde  fra  Østr 
fyen,  J.  K.  323.  %  kaldes  F— 's  pung; 
jfr.  Nyerup,  Morskabsl.  s.  157;  forsk, 
udgaver,  se  Clouston,  Fictions  &  Tales 
I.  72  Hg.;  pung. 

fortusket,  uo.  fdtwskat  (Vlb.)  — 
1)  f—  a  di  yi»rjor89r,  forbyttet  (s.  d.) 
af  de  underjordiske,  om  b6rn,  se  skifting. 
3)  fåtu'skBi  (D.)   =   fortuslet. 

fortuølet,  to.  fåtu'sd  glds.  (D.); 
'tu's9U  (Bradr.)  —  forjasket,  forkommen, 
om  msker  og  dyr;  uordentlig,  forpjusket; 
se  forjusket,  fortusket,  tusle. 

fortxussiet,  to.  fdtusm-  (Vejr.);  få- 
tu'siBd  (Hern.)  —  fortumlet  i  hovedet. 

fortvint,  tf.  fdttve'^  (Hads  h.)  for- 
grædt. 

fortvivlet,  to.  fåtwi'U  (Vens.)  = 
rgsm. 

fortyde,  uo.  fåty'j  -^  -9  -d  (Vens.) 
tydeliggore,  forklare. 

fortykke,  uo.  synes  ilde  om;  min 
sti&noder  det  fortytte  [-tøf],  jeg  havde  si 
gode  lykke  \løjc\  Kr.  II.  86.  3;  fortykte, 
s.  87.  3;  jfr.  isl.  fyrir()ykkja,  mishage. 

fortynde,  uo.  fåtyé  -9r  -ty'M  -ty'nt 
(D.)  =  rgsm.,  opspæde. 

fortælget,  tf.  forskåret;  han  ær  ehc 
fåiæ'U  (Vens.)  siges  om  et  fedt  kvindfolk. 

fortælle,  uo. 
fdtæ'l  "Ub'I  'to'l  'to'l  (vestj. ;  Sønderj.) ; 
fath  -»r  'td'l  td't  (Lødderup); 
fotijrl  -»r  'ta'l  'ta'l  (Agger); 
fåtæ'l  'tæ'Ur  -ta'l  -ta'l  (Vens.); 
fåti'l  'tH  "tå'l  'td'l  (Søvind  s.),    nf. 

fåtel  (Hundsl.); 
fåtæl  'tæ'lar  -tål  -tål  (Støvr.); 
fdtø'l,  Kr.  IX.  242.  81  (S.  Herred,  Mols) 
^  rgsm.;  kdrt  o  fdtæ'l  (D.)  kort  sagt; 
nf.  fdU'l  (Lild  s.);   sd  akul  a  da  te  d 


fdtø  I  æn  histd'fiq  (S.  Herred,  Mols) ;  di 
gam9l  hdr  dlU  fåto'l  d,  te  dæ  hd  wat 
æn  kcejrk  imæl  Husby  d  FjaA  (Ulvb.  h.) ; 
ved  gæstebuddet  fortælles  historier,  Sgr. 
VIII.  163;  jfr.  nmt.  vortellen,  Sch.  Lubb. 

fortælling,  no.  fdtæ'Ufi  æn  -ar  (D. ; 

Søvind  s.,    huk.  Vens.);    fdtælati  æn  -9 

(Silkeb.)  =  rgsm.  \  de  ær  et  sær,  hon  ser^r 

d  grenar  æ  mi  fdrtæ'lan,  Kr.  IX.  203.  41 

io(Sall.). 

fortænke,  uo. 
fdtæ'nk  -ar  -tæ'M  -tætU  (D.); 
fdtærtik  -9  -tæ'Åt  -tæ'nt  (Søvind  s.) 
=  rgsm. ;  a  vel  et  fdtænk  dæj  i  H  (D.) ; 
jfr.  mnt.  vordenken,  Sch.  Liibb. 

fortænkt,  tf.  fdteiU  (Lild  s.)  tavs 
af  forundring,  mest  om  horn. 

fortære,  uo.  fdt^'r  -tær  -t^r  -tw'r 
(D.);    nt.  fdtæ-r  (Andst)   =   rgsm.;   jfr. 
20  mnt.  vorteren,  Sch.  Liibb. 

-fortærende,  tf.     se  små-. 

fortæring,  no.  fåtæ'r9fi  æn  (D., 
vestj.)  =  rgsm.;  fo  fri  f — ,  sdlæ'ti  æn 
lowr  (vestj.)  o:  komme  i  tugthuset  på 
livstid. 

fortærsket,  tf.  fdtd'skan  (Vens.,  D.); 

foto'sk9n  (Agger)  om  halm,  der  er  tærsket 

for  stærkt  (D.);    forslået;    „drétii  hlytc9 

sd  fdtdsk9n  i  hwåty  de  hqj  gor  ræn  frd 

^snøqsi^,  Grb.  160.  13,  se  tærske. 

fortSjr,  no.  fd'rtyr  æn  (D.)  stykket 
på  et  kotojr  fra  grimen  til  lægnet;  jfr. 
mellemtomme,  halsbånd. 

fortømre,  uo.  fotæ'mør  (Mors)  = 
rgsm. 

fortdrret,  tf.  fåta'r9t  (D.,  Søvind  s.) 
=  rgsm. 

fortørst,  tf.  fåté'st  (Søvind  s.)  meget 
tørstig. 

-fortøvet,  tf.     se  u-. 

fomd,  bio.  =  rgsm.,  om  tiden,  a 
vd  sa^  di  H  fd'ruå  (D.),  se  iforaf,  forved. 

foruden  1)  bio.;  bod9  fdruåan  o 
fdrii9n  (D.)  både  udenfor  og  indenfor; 
hus9t  ska  kalk9s  hdr9  fdru'j^n  d  fdri'^n 
(Silkeb.).  2)  udenad;  a  kq  H  fdru'åsn; 
han  remal  9t  dp  fdru'dan  (D.)  han  rem- 
sede det  op  udenad.  3)  uden;  han  kdm 
hjæm  fdru'dan  jæn  jasrøsta  skæUti  (vestj.); 
M  ^han  ka  åse  gåt  hjælp  sæ  fåruren*,  Jyd. 
I.  51.  2  (Lisb.  Terp);  w  ka  ndk  léyp  de 
fdrujan;  vi  kd  lisa  gdt  si  i  mérki  som 
fdru'jan  lytps  (Silkeb.),  spøg. 

fomden  ved,  bio.  desuden,  når  alt 
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det  øvrige  er  fraregnet;  vi  hår  æn  såw 
kam»r  fdru'å9n  ve  (D.);  »så  hår  do 
foruenve  i  ven  i  mæ*,  To  Nov.  s.  13. 

foran,  no.    se  forvogn. 

forunde,  uo.  fåro'i  -»r  -oiU  -oM 
(D.,  gid.)  —  1)  unde.  2)  misunde;  a 
fåro'ilU  ham  dt  et,  han  måt  nåk  fg  at  (D.). 

foronder,  bio.  fdro'pr  åp  (S.  Ho) 
nedenfra  opad. 

forunderlig,  to.  fård'^lB  (Søvind 
s.)  =  rgsm.;  „di  kalc  9  de  fdrundøli 
sidt  mé  di  tél  guhpirar^,  Grb.  112.  91. 

forundre  edg,  uo. 
fdrd'iu  'f9  -rat  (Søvind  s.); 
foro'^r  -ar  -at  -at  (Agger); 
fdroY^r  sæj  -o'érar  -o'irat  (D.); 
nf.  nt.  fbrd'jar  fl.  fbrd'^d  (Uld  s.); 
nf.  nt.  ft.  fdréi'jar,  tf.  -é^pr  (Vens.) 
=  rgsm.;    som  han  ku  baé,  de  sktd  an 
fdro^r  sæj  dwar  (D.) ;  fblk  f^d'jad  dæm 
øtp^r  ad  (Lild  s.);    hioafd  jå  du  dé?  — 
fd  dé  té  dl  nar  ska  fdro'Aa  sé  åtpar  at 
(Søvind  s.);  vestj.  fojes  jævnlig  til:  o  do 
ska  vcBT  dæh  f§st,  et  alm.  svar   til   en 
nysgerrig  spørger;  jfr.  mnt.  vorwundern, 
Sch.  Lubb. 

forundring,  no.  fdr&prati  æn  (Sø- 
vind s.);  fdré^jarati  æn  (Vens.)  =--  rgsm.; 
o  fat  i  foro'^ratis  stowar  (Agger)  falde 
i  forundrings  staver  o:  blive  overmåde 
forundret  ved  noget. 

forundringsstol,  no.  i  udtr.  „sidde 
på  f—*,  alm.  leg;  folk  sidder  som  de 
vil,  A.  i  midten  på  forundringsstolen,  B. 
går  rundt  til  hver  og  spørger:  hwa  seåar 
do  o  fdro'irar  dæj  dwar?  —  der  svares 
hviskende,  og  når  B.  har  gået  kredsen 
rundt,  går  han  hen  til  A.  og  siger:  o 
hdr  sdmana  fdrohdrefiar  te  dæ!  og  for- 
tæller nu  op,  hvad  den  ene  og  den 
anden  har  forundret  sig  over  hos  A.; 
denne  skal  gætte,  hvem  der  har  fremsat 
en  af  de  enkelte  „forundrbger*  og  må 
forsøge  sin  lykke  tre  gange;  slår  det 
fejl  for  ham,  skal  han  atter  sidde;  træflfer 
han  den  rette,  skal  denne  sidde;  jfr. 
Blichers  Novelle :  Juleferierne,  Saml.  Nov. 
111.  (Hansens  udg.)  153. 

forundt,  tf.  fdruM  (Mellemslesv.) 
misundt;  f—  brød  bliver  også  ædt;  se 
forunde  2. 

forurette,  uo.  fdruræt  -ar  -at  (D.) 
=  rgsm. 

forvadet,    to.     fdwa'j  (Fanø),    /*— 


i  at  er  man,  når  man  har  så  meget  om 
hånde,  at  man  ikke  kan  komme  igennem. 

forvakke,  uo.  fdwa'k  -ar  -at  (Hmr., 
Vejr.);  ft.  tf.  -wa'icad  (Mors);  nf.  fdwak 
(N.  Sams);  de  æ  bldwan  fdwakat  fd  mæ, 
forlagt,  så  man  ikke  kan  finde  noget 

forvakle,  uo.  fowakal  -klar  -Jdaå 
(Mors,  N.  Sams)  kaste  bort;  mi  bpq  æ 
bléwan  fowaklaå  fuar  mæ  (Mors). 

forvalter,  no.  fdu?a'Uar  æn  (D.); 
fduHi'lcar  i  hest.  -walcan  flt.  -ar  (Vens.) 
=  rgsm.;  bestyrer  af  en  ejendom;  „få- 
walcan^,  Grb.  21.  19,  65.  9;  „fdwalcans^, 
ejeform,  Grb.  75.  13;  i  et  rim:  , sammel- 
æ-pjalter  hied  mi  forvalter*,  Sgr.  V.  150 
ned.;  jfr.  htsk.  verv^alten,  bestyre. 

forvar,  to.  fdw^r  (Vens.)  uviDig, 
som  undslår  sig  for  at  hjælpe  til. 

forvare,  uo. 
fowdr  fowdr  fowdr  fowdr  (Agger); 
fdwdr  -wa'r  -wdr  -wdr  (D.); 
fdwbr  -u)d'rar  -wd'r  -w&r  (Vens.); 
fdva'  -va'a  -vaa  -va'a  (Åbenrå)   — 

1)  gemme;  de  æ  wal  fdwdr  (D.);  så^n 
æ  gdt  fdvaar  (Vlb.)  om  døde ;  „dé  lo  én 
gdt  fdwdr  mé  graw  d  wtl  ruÅc^n  omkreti 
bdragdri"",  Grb.  177.  1;  d  fdwdr  (SaU., 
Mors,  Hmr.,  Sir)  lege  skjul;  wi  ska  hæn 

I  d  fowi'r  wds  (Mors)  skjule   os;    ska  vi 
»oej:  tei^r  o  fowdr?  (Agger)    lege    skjul. 

2)  tage  sig  i  agt  (Vens.,  alm.);  de  ska  do 
fdwdr  dæ  fdr  (Lb.);  „fdr,  får,  fåwdr 
kdwsi!^  sd  hc^'  dræni,  hqj  skul  ha  hoq 
(Vens.)  fader,  fader,  tag  dig  i  agt  for 
ølpotten!  sagde  drengen,  han  skulde 
have  hug;  jfr.  nmt.  vorwaren,  Sch.  Liibb. 

-forvarende,  to.    se  u-. 

forvarlig,   to.    fdwdla  (Hmr.);  få- 

I  wdla  (Vens.;  Vejr.);    fdrvq'rla  (Agersk.) 

40  —    1 )  forsigtig ;  ta  ad  no  lisd  f—  !  vær 

no  fdwd'la  mæ  at!  (vestj.);  fdwd'la  htcar 

el.  mæ  hans  klæar  (Vens.).    2)  uvillig  til 

at   hjælpe   af  frygt   for   al  miste  noget; 

fowd'le  mæ  å  ta  we'  (Thy)  om  den,  som 

vil  unddrage  sig  for  arbejdet;   luy  æ  så 

møi  fdwd'la  el.  fdwarla  (Vens.). 

forvarsel,  no.  fdrvasal  et  (Ang.); 
fd' vasal  æn  (Ajidst);  fd'rwasal  æn  (vestj.) 
—  varsel  forud  for  noget,  spøgeri;  se 
5oKr.  Vill.  346.  606;  brudeskare,  forbrand, 
I  ligskare,  vare,  varsel,  varsland;  jfr.Wuttke 
I  nr.  319,  Strackerjan  I.  s.  117  flg. 
I  forvasset,  to.  fdwa'sat  (Fanø),  f— 
^  i  at  =*  forvadet. 
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fopved,  fho.  forud,  om  stedet;  di 
æ  får  ve  wås  (D.);  hc^  ri»r  fdrwe 
(Vens.). 

forvej,  no.  fårvæj  (D.),  go  do  no 
i  æ  f—y  i  forvejen;  i  æ  fd'rvæj  (Ang.) 
for  det  første,  indtil  videre,  jfr.  foraf. 

forvejr,  no.  fårvcBr  (vestj.)  med- 
vind ;  bio.  i  udtr.  vosh  fdtvcer  om (Holmsl. 
kl.)  kovende,  vende  båden  med  vejret; 
se  vende. 

forvendt  lilie,  no.  en  blomst,  kej-» 
serkrone,  lilium  martagon  L.;  [fårvæ'H 
/f'M  (Haders!.). 

forveser,  no.  fd'rve89r  een  (M.  Slesv.) 
formand;  jfr.  nmt.  vorweser,  Sch.  Liibb. 
beskytter. 

forviden,  to.  fd'rwhn  el.  fdrwéjf^n 
lysten  efter  at  fritte  ud;  dcsm,  dcer  æ 
fårwhn,  di  skal  ha  léim,  de  nysgerrige 
skal  man  lyve  for ;  nok  også  om  en,  so 
derved  noget  forud;  jfr.  Aasen  forviten, 
isl.  forvitinn. 

forvildet,  to.  fdviUt  (D.,  Andst, 
Søvind  s.)  =  rgsm.;  f—  som  æn  uhn- 
tor9;  også:  vild  i  opførsel;  jfr.  mnt  vor- 
wilden  uo.,  Sch.  Lubb. 

forvinde,  uo.  fdvi'é -^r -wo^h -tvo'é^n 
(D.)  =  rgsm.;  ,den  fåwan  hun  it  så 
møj  snoeh%  Tkjær  II.  82;  jfr.  mnt.  vor- 
winnen,  Sch.  Liibb. 


forvindelig,  to.  fowe'^U  (Agger) 
som  kan    forvindes;    de  a^  æn  f—  skd. 

forvisset,  to.  fdve's9t  (D.)  =  rgsm.; 
o  vær  f —  ofn. 

forvogn,  no.  æ  få'ruym  (D.)  den 
forreste  halvdel  af  vognen. 

forvokse,  uo.  =  rgsm.;  deraf:  han 
hår  fdvæ'ist  sæj  (D.), 

forvolde,  uo.  fåwdl  -tvdUr  -wdlt 
-wåk  (D.)  =  rgsm. 

forvorken,  to.  [foworkan]  (Mors) 
om  hvad  der  er  slemt  at  komme  til- 
rette med. 

forvorpen,  to.  =  rgsm.;  „de  war 
Jii  awien,  dé  sa  non  fdic&rpøn  krdhdt^r^ , 
Grb.  180.  3;  jfr.  mnt.  vorworpen  tf.  til 
vorwerpen  uo.,  Sch.  Liibb,,  vorworpen- 
heit  sts.,  lumpenhed. 

forvoven,  to.  /*(l«?(ii<^M  (D., Vens.); 
fåwd'u^n  (Søvind  s.)  —  1)  -  rgsm 
som  vover  meget.  2)  overmåde  stor; 
,nowwe  fåwowen  kræfte  hojj  han*,  Jyd. 
1.  39.  2;  „å  a  hivæ  te  mæ,  de  villest 
(bedste)    a    kan,    di    støste,    fåuovneste 


pryglæ  i  land".  And.  Fisk.;  jfr.  mnt.  vor- 
wegen,  Sch.  Liibb. 
forvride,  uo. 
fdvri'j  -ar  -vræj  -vræpn  (D.,  vestj.); 
fdvri'  -vri'B  -vrfi  -vréfin  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;  se  fod,  vrid. 

forvænt,  to.     fdvæM  (D.)  =  rgsm., 
o:  fd  gdt  wdn, 

forværk,  no.  fo'rvcBrk  et  (Mellem- 
10  slesv.)  —  1)  et  køretdj;  også  som  et 
fig.  udtr.:  de  Ofr  æn  sær  fuw^rværk, 
sdåan  o  hær  si  ad,  el.  de  ær  æn  sær 
f—y  hwa  ska  de  te?  (D.)  o:  det  er  noget 
lojerligt  noget  I  hvad  skal  det  til?  jfr. 
mnt.  vdrwerk,  htsk.  fuhrwerk;  stad-.  2) 
bygning,  som  er'  opført  ved  «et  hus  ud 
over  vandet  (Ribe)  Mb. 

forvåget,  to.    fåwaqt  (D.)  =  rgsm. 
foræde  sig,  uo. 
fåre' 6  si  -edar  -p'å  -æ't  (D.); 
fdre'i  sé  -kp  -pi  -ét  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;    så  fdræ't   sotn  æn  gijpn  galt 
(D.)  o:  en  fed  galt;  de  æ  sd  gdt  d  vær 
fdræ'ty  fd  lisom  een  gåVy  så  lenBr  9t  let 
(vestslesv.) ;  d  fdreå  sæy  de  æ  lywsstrafy 
Sgr.  V.  33.  225  (Hind  h.)  ordspil  mellem 
liv  (vita)  og  liv  (mave). 

forældre,    no.     fåræhr    flt.   (D.); 

fdræh   (Silkeb.);    fdrshr  glds.,    ellers: 

i^fdræUr  (Vens.);  foræUr  (Agger);  få'r- 


æhr  og/drcp'for  (Mellemslesv.,  Als);  få'r- 
æUr  (Rkb.)  —  1)  =  rgsm.,  parentes;  se 
sviger-.  2)  lufvanter,  posehandsker,  nok 
alm. ;  jfr.  Aasen  foreldre,  isl.  forellrar  flt., 
forfædre. 

forære,    uo.   =   rgsm.;    „he^j   traf 

pr^sés^n  d  ga  sé  i  snak  mé  hær  d  fdrær 

hæ  sd  dk  ngj  klam^y  Grb.  UO.  62;  se 

foræring;  jfr.  mnt.  voreren,  Sch.  Liibb., 

40  ære  ved  gave. 

foræring,  no.  fdrær^ti  ctn  -9r 
(Vens.,  Fjends  h.,  Lødderup)  —  rgsm.; 
de  tu  hc^  dmo'  som  æn  f—  (Vens.)  siges 
f.  eks.,  når  en  stiltiende  tager  imod  en 
irettesættelse;  også  gildesgave,  se  forn; 
jfr.  mnt.  vorerenge,  Sch.  Liibb.  ære,  o: 
gave. 

forsBslet,  to.    fdræsel  (D.)  forkom- 
men, udshdt  efter  arbejde. 
60       forøde,   uo.     fdr§'  -^r  -oj  -oj  (D.) 
=  rgsm. 

foråget,  to.  fdrotpt  (Holmsl.  kl.) 
f—  mæ  æ  wa^,  besværet,  ilde  faren  med 
vandet;  jfr.  åg. 
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forår,  no.  fåror  tm  (D.);  fårpr  é 
(Vens.);  fårår  et  (Agersk.);  fåråB  et 
(Sundv.)  =  rgsm.;  fårårs  (Agersk.)  =-= 
i  æ  fårår;  jfr.  mnl.  vorjår,  Sch.  Liibb. 

forårsflskende,  no.  fårorsfefskin 
(Agger)  forårsfiskeri. 

forårstegn,  no.  ^  rgsm.;  cU  sku 
M'flPr  gtp  fdrost^n  å  sij  st&rk  stå  å  sk- 
tnaé  so,  hhhr  moqun  go,  wijh9n  fiyw  å 
pldwan  drytp  (Lild  s.);  jfr.  Kr.  IX.  54. 

forårstid,  no.  bruges  som  lo.:  €en 
få'orsti  ku  (D.)  en  ko,  som  kælver  til 
foråret. 

l.fos,  no.  i  tim.:  „dærle(prMas  få'sl" 
(D.)  siges  til  et  barn,  der  falder;  jfr.  Aasen 
fud,  isl.  fu5,  se  Fritzner*  under  ordet; 
Rietz  fod,  fo;  mnt.  ful  Scb.  Liibb.  cunnus; 
Schiitze  har  fol,  fotse;  Malzfotz  vun 
Dresden  1.  332,  forklares:  .weibischer 
kerl*;  Kaikar  har  fotse;  ordet  belyder 
kvindeligt  k5nslem,  nok  oprind.:  sprække; 
betydningen  synes  rent  glemt  i  jysk. 

2.  fos,  no.  fos  æn  -9r  (Søvind  s.,  nok 
alm.)  kort,  som  ikke  er  trumf;  fr.  faux, 
bruges  i  samme  betydn. 

8.  fos,  no.  fqs  et  hest.  fos9t  el.  fost; 
kaldes  også:  foshus  et  (S.Hald  h.)  fåre- 
hus, fåresli. 

fosdor,  no.    fårehusdor,  Kr.  VIII.  81. 

fosk,  uo.    se  forske,  fuske. 

fospå,  no.     se  fodspor. 

fosrad,  no.  fosraj  æn  besl.  -rapn 
(S.  Hald  h.)  fåresli. 

foste,  no.    se  fåresti. 

fostre,  uo.  =  rgsm.;  hun  faslred 
ham  i  vintrer  fem,  Kr.  IL  164.  12;  jfr. 
Aasen,  isl.  féstra. 

fostermoder,  no.  få'st^mor  æn  (D., 
Andst,  vestj.);  fil.  -9r  (Agersk.,  Bradr., 
Sundv.)  —  jordemoder  (s.  d.);  hendes 
mand  kaldes  æ  få'stamor  maft  (D.,  vestj.) ; 
jfr.  bademoder. 

fot,  no.  se  forte;  tf.  se  få  uo. 

fotensier,  uo.    se  furagere. 

fotvjens,  no.  fotjetts  am  -^  (Bradr.) 
æbleskive ;  jfr.  på  Bredstedter  fris.  futjens, 
htsk.  fortchen,  pandekage,  æblekage. 

fotte,  uo.     se  £adde. 

fottig,  to.  fot9  (Ang.)  (jollet  (s.  d.), 
tosset,  enfoldig;  også  en  enkelt  gang  ^ 
fattig;  jfr.  fåd. 

fov,  uo.     se  fuge  ud. 

fover,  no.    se  foged. 

fovl,  no.     se  fugl. 


fra,  fho.  bio.  fra  fra  fra  (Sønderj. 
syd  f.  Ribe,  Agersk.,  Harlev  v.  f.  Århus); 
frå  frå  frå  (D.,  Malt,  Andst,  Brande  s., 
Vens.,  Hvejsel,  Bryerup  syd  f.  Silkeb., 
Elbo  h..  Mols,  Sundev.,  Valsb.,  Ang.); 
fræ  fræ  fræ  (Skast  s.,  Rkb.,  Hmr.,  Lemv., 
Thy,  Agger,  Lild  s..  Mors,  Sall.,  Legsl., 
Gisl.,  Horn.,  Heil.  h.,  Slelh.,  Åle  s.,  Støvr., 
Randers,  Horsens,  Gjedved,  Søvind,  Vor, 

io  Hads,  Ning  h. ;  også  glds.  Fanø).  —  1)  om 
stedet,  tiden,  oprindelse:  formenie  raed 
lang  vokal:  frå  osv.,  udtrykker  hvilen;  de 
andre,  frå,  frå  osv.,  bevægelse:  frå  osv. 
har  tonen,  frå  osv.  er  tonløst:  frå  Da- 
rum aiv  (D.);  a  æ  frå  HjcermsU  (Vens.); 
do  ska  wær  fro  tnæ  (Vens.);  frå  æ  møl 
å  te  æ  køl,  bomerim  (Ang.);  æ  skod  æ 
frå,  frå  si  hjæm9n,  frå  æ  sanU^,  hun  gek 
frå  H  o  te  dt  (D.);  frå  »n  aw  kåm  hun 

to(Vlb.)  hun  kom  bort  fra  den  [hunden]; 
frå  dom  føst  datp,  gåfi;  frå  f^ti  av, 
frå  æ  gran  aw  (D.);  htcar  ær  1  fm'^ 
go  fræ  dqr!  gå  bort  fra  doren;  a  æ  dær 
fri^  (Lild)  o:  borte  derfra;  ,^næ  skit  fåJik 
ha  tb  9  frå  dhn"" ,  Grb.  62.  52;  „«ir 
låfic  hm  frq^ ,  35.  2;  r>^å  hun  let  fro 
icar  hil  smok^,  104.  62;  frå  å  te  (Vens., 

'  Sams)  af  og  til;  fræ  frh  fré  (Søvind  s.); 
fræ  hdi^n,  fra  hånden;   go  fræ  m^,  gå 

«ofra  mig;  han  æ  fré  8afnl9if9n;  hou^r  æ 
db  fré?  haé  jé  hé  fré  aj,  o:  han  går 
bort  herfra;  fb  now^j  fré,  o:  få  noget 
tilovers;  hé9st9r9n  æ  fré  (Søvind  s.) 
hestene  er  fraspændte.  2)  i  forbindelse 
med  mangfoldige  uo.,  se  disse;  holde, 
være.  3)  rc^n  i  æ  fr^  el.  fra  (D.)  regne 
i  subtraklionsregning ;  se  og,  i,  Irækfra; 
—  jfr.  Aasen  fraa;  isl.  frå,  glsv.  fram,  eng. 
from,   se  Frilzn.*   under  frå;   der-,  for-, 

M  fri-,  henne-,  her-,  hjemme-,  hvor-,  i-,  ibag-, 
ifor-,  inde-,  langt-,  langtom-,  neden-, 
nord-,  oven-,  slå-,  sønder-,  vester-,  ud-, 
uden-,  øster-. 

frafalden,  to.  fråfé^  (D.)  siges 
om  brød,  når  det  er  således  bagt,  at 
skorpen  har  løftet  sig  fra  krummen,  se 
fraløfiet. 

fraflåd,  no.  afløb;  søen  har  ingen 
fra'flod  nogen  steder,  Kr.  VL  78. 

50  frag,  lo.  fraq  (S.  Sams)  fremmelig, 
vel  udviklet,  om  småbom;  jfr.  Aasen 
frak,  Rietz  frak;  isl.  frakkr;  Kalk.  frag; 
fragtelig,  frakkelig,  frakkes. 

frage,   uo.    fråq  -»r  -^t  (vestj.,  D., 


fragesolo — fram 


365 


Rkb.);  frqq  (S.  Sams);  frdq  -9  frbqt 
frdqt  (Hads  h.)  —  spørge,  nok  mest  om 
kreaturer  og  deres  pris;  dær  ær  etpn 
fråipn  om  9t  igr  (vestj.);  også  i  kort- 
spils a  fråqdr,  o:  spurgt  (vestj.);  fr^ 
om  am  tjærpst  (Hads  h.,  Søvind  s.);  jfr. 
Aasen,  Rietz  frega,  isl.  fregna;  mnt.  vra- 
gen  el.  vregen,  Sch.  Lilbb. 

fragesolo,  no.  fråqsglo  am  (Rkb.) 
et  alm.  kortspil. 

fragt,  no.  fraqt  æn  (Søvind  s.)  = 
rgsm.,  ladning,  betaling  for  at  føre;  jfr. 
mnt.  vracht,  Sch.  Lubb. 

fragtbroT,  no.  fraqtbrdw  cm  (D.); 
fraqthra^  et  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

1.  fragte,  uo.  fraqt  -^  -H  -^t  (Søvind 
s.,  vestj.)  =  rgsm.;  også  i  alm.  flytte, 
føre,  transportere. 

2.  fra^,  uo.  fraqt  -dr  -H  -dt  (S.  Hald) 
fremme;  de  fraqter  it  m^. 

fragtelig,  to.  fraqt9l9  (S.  Hald  h.) 
fremmelig,  se  frag. 

fragterisere,  uo.  føre,  fragte;  „huwen 
trower  I,  te  han  fragterisiret  e  sm6r  nier 
le  e  kjøwmann?*,  Jyd.  O.  4.  l. 

fragtgods,  no.  fraqtgda  de  (Søvind 
s.)  =A  rgsm. 

fragtvogn,  no.  fraqtuym  cm  -ufpn 
(D.,  vestj.)  store,  mest  overdækkede  vogne. 


frak  CBH  frak  (Agger)  —  mandsklædning, 
hænskor  frak  (Hannæs)  o :  afskåren  frakke, 
spidskjole;  frakke,  som  g5r  en  usynlig, 
se  Kr.  Ævent.  45,  jfr.  hat,  lue,  kjole, 
tr6je;  gåde:  hvad  er  det,  der  hænger 
på  bondens  væg  og  har  arme,  men  ingen 
tarme?  J.  K.  s.  40. 18;  jfr.  htsk.  frack  hak. 

frakkelig,  to.  frak9l9  (S.  Sams)  = 
frakkes  (s.  d.);  fremmelig,  trivelig. 
10  flakkes,  to.  frakas  (Mors);  frak9 
(S.  Sams)  —  frenmielig,  livlig,  munter, 
om  msker  og  dyr;  de  cer  een  frdkas  hår 
(Mors);  se  frag. 

firakkeskjøde,  no.  frakskii  et  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

frakommen,  tf.  kommet  fra:  „toæ 
do  da  slH  efic,  hwa  do  é  føj  å  frd'- 
kom9n?^  Grb.  144.  37. 

fralle,  no.  frc^  flt.  (Lemvig)  fregner 
*o  (s.  d.). 

fralieret,  to.  frai^r^  (Holstbr.,  Her- 
ning) fregnet;  jfr.  fregneret. 

fraløftet,  to.  fr^'léwt  (D.)  =  fra- 
falden (s.  d!). 

firam,  framme,  bio.  fram  til  stedet, 
fram  på  stedet  (D.,  vestj..  Vejr.,  Agger, 
Mors,  Lild,  Søvind  s.,  Agersk.) ;  fram  til  st., 
fram  på  st.  (Vens.,  Thy)  —  1)  ==  frem, 
rgsm.;    trcej  fram   (Agger);    kør  fram 


der   forspændte   med   2,   3  el.  4   heste  w  (Agersk.)  køre  fordøren;  han  korner  gåt 


besørgede  varetransporten  på  de  store 
landeveje  fra  by  til  by,  f6r  jæmbanen 
blev  bygget. 

fragående,  bio.  det  var  ikke  fra- 
gåendes, Kr.  IV.  90  o:  det  var  ikke  til 
at  gå  fra. 

frahånd,  to.  /raAaji (Agersk.) ;  frd'- 
hdé  (D.,  Bradr.);  frd'haii  (Ang.);  fra'- 
hæA  (Øst.  Lyg.);    fræ'hdh  (Thy);   fræ'- 


fram  (vestj.)  gor  gode  fremskridt;  cUar 
å  fram  el.  fram  d  t9bd'q  (Mors);  „de 
æ  loM  fratfit^  så  æ  maå,  han  så  sæ 
t9hq'q  (Klakring),  Sgr.  XI.  1*23.  287;  fram 
d  t^bg'k  æ  li  IdM  (Ang.) ;  fram  er  utvivl- 
somt den  gamle  vestj.  form;  i  nogle  for- 
bindelser i  betydningen:  frem  hedder 
det  nu:  frævft,  go  liq  froerft,  han  stdj 
frcem  o  t^,  kom  frcem  mæ  H  (D.);  med 


håns  (Lild  s..  Mors);  fr^'hoA  (Søvind  s., 4« påvirkning  af  »tilbage*  kan  høres:  o  tdw 


Gangsted);  fræ'hdA  el.  -hd^  (Agger) 
dcen  frå'håh  hæst  (D.)  deri,  som  går  til- 
h6jre  for  kusken,  se  Qærmer;  modsat: 
tilhånd,  nærhånd;  æ  hæst  gcer  fra'ha^ 
(Agersk.);  een  ka  go  fræ  ce  hdA  (Thy) 
om  hesten ;  bøje  frahånds  af  (Ang.)  dreje 
lilhojre  med  hestene ;  dceh  fræ'hdha  hcejst, 
å  go  frce-hdns  (Lild  s.) ;  d<Bii  frdh^ik  (Andst) ; 
fræ'håÅ9  (Sall.);  dceA  hæst,  dær  gor  fræ 


bilæ't  tefram  o  tébi'q  (D.)  o:  hen  og 
hjem.  2)  i  særegen  betydning:  ud  i 
køkken,  forstue,  stald;  fram  (Vens.)  == 
uk  i  cyk9nt;  go  fratfi  (vestj.)  o:  gå  ud 
et  af  de  nævnte  steder,  ligeså  Agger; 
han  æ  fram,  ude  i  stalden,  også  Ang.; 
fram  i  æ  hyk9n,  brøqas  (Mors) ;  fram  ar 
æ  kokdn,  bd^s  (Bradr.,  Fjolde);  hira  æ 
de,  dcer  leq/h'  té   o  for  si  mad  fram? 


æ  hM  (vestj.);   hivans  fo  jcen  å  »m  ^or »•  (vestj.)  gåde  om  bilæggerovnen,  der  bliver 


fræhåé  (Agger);  jfr.  Rietz:  frå  dej!   til- 
hojre,  se  frå  2. 

frakke,    no.     frak  een  -^  (Mors); 
flt.  -9  (Søvind  s.);   frak  een  ''9r  (vestj.); 


fyret  i  den  fra  køkkenet;  ,da  hun  gik 
fram  ve  stållen,  hwo  Palli  Krænsen  stued", 
Blich.  Bindst.,  da  hun  gik  ud  ved  stal- 
den . . . ;    jfr.  Aasen,   isl.,   svensk  fram ; 
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framad — frammersdør 


fraramen,  frammer,  frammest;  frams,  til- 
framrae,  viderefram  i;  lige-. 

framad,  bio.  framaj  (Silkeb.)  fremad ; 
kom  fr—  o:  vinde  formue,  kræfter  eller 
lign. 

frambede,  no.  f ramher  een  -bej^r 
(Vejr.)  på  træsko,  den  forreste  forhojni^ig, 
klampe,  under  dem,  den  bageste  ved 
hælen  hedder  bagbede. 

framben,  no.     frambiidn  é  best.  -no 
flt.  'hii9n  (Vens. ;  Vejr.,  Agger) ;  flt.  -hipn 
-bjæn  (Mors);   flt.  -bij^n  (D.)  —  forben, 
også:  de  frams  bijsn  (Vens.). 

frambesætning,  no.  framhoscettiøfi 
(Bfi  (vestslesv.)  alt,  hvad  der  hører  til 
gårdens  ydre  drift,  kreaturer  og  avisred- 
skaber. 

frambov,  no.  frambåw  æn  (Agger) ; 
æ  frambåw  (D.)  forbov  på  dyr. 


no. 
ved 


forbenet    på    svin, 


fjrambøste, 

(Rkb.)    skinken 
mods.  bagbøste. 

framd5r,  no.  framdar  een  best. 
-don  (Vens.);  framdar  el.  framdar  <Bn 
(Agger)   —  køkkendor. 

fram-ende,  no.  framæh  am  (vestj.) ; 
fram»ræn  æn  (Li Id,  Agger)  —  forreste 
ende,  for-ende  på  en  vogn,  et  dyr;  no 
skal  I  tå  9r  fræ  æ  framce^  (Agger) 

framfald,  no 
kan  få  fr — ,  når  den  frugtsommelige 
moder  går  over  et  dige  og  der  falder 
en  jordklump  ned  efter  hende,  og  hun 
forsommer  at  lægge  den  op,  Kr.  VI. 
253.  11. 

framflygtig,  bio.  framfløwt^  (Rkb.) 
for  tidlig  på  veje  med  sit  arbejde,  ikke 
i  rosende  betydning. 

framfod,  no.  forben;  i 
kam  wal  fram^U  mæ  hans 
(Vens.)  o :  han  var  næsvis. 

framf or ,    fho.      fremfor ; 
ålt  (D.);    fram  fu^r,    men: 
fram  fo  de  ååt  (Agger). 

framfasende,  to.  frcBtnfus^fi  (D.)  — 
rgsm.  frem-. 

framfører,  no.  framf ør^r  æn  (Vind 
s.)  forlover,  brudefiører. 

framgang,  no.  frcsmgåti  een  (D.); 
framgåfi  een  (Rkb.)  =  rgsm.  frem-. 


(D.);  framgoU  [ef]  (Ang.)  —  forstue; 
æ  sæ9k  staer  å  æ  framgoU  (Angel)  sæk- 
kene står  i  forstuen;  jfr.  husgulv. 

framgiilvsddr,  no.  framgoldqr  een 
(Lyne  s.)  døren  fra  forstuen  til  opholds- 
stuen. 

framhjul,  no.  framhyy^  é  best.  -/ 
flt.  'hytpl  (Vens.);  flt.  -hgtffl  (Vejr.,  Mors); 
framhjul  am  =  flt.  (D.)  —  forhjul. 

framhus,  no.  f ramhus  een  (Vejr.) 
køkken,  bryggers. 

framkjæmer,  no.  framkcemr  flt. 
(Lindk.)  =  framkorn. 

framkommelig,  to.  framkom^U  (Ag- 
ger) fremmelig;  haii  hår  akt  tocet  så 
fr —  o:  dygtig  fremfor  de  fleste. 

framkorn,  no.  frarnkutp^n  (Andst, 
Rkb.)  mods.  agterkorn,  er  del  vægtigste 
korn,   som  flyver  længst  frem  ved  kast- 


frambøst   een  -9r2oningen  -    åe  framøet  ku/u»r  (Thy). 


fi*amgaiig8måde,  no.  framgåtismåå 
een  (Agger)  =  rgsm.  frem-. 

framgulv,  no.  framgol  een  -9r 
(Agersk.,  Brader.,  Sundv.);   fra'figol  een 


framkrop,  no.  framkråp  æn  (D.) 
forkrop. 

framme,  bio.     se  fram. 

fjrammelig,  to.  framBU  (D.,  Vejr, 
Agger,  Bradr.,  Vens.)  fremmelig,  lemme- 
lig  langt  fremme;  fr —  inæ  æ  arb»d,  æn 
fr —  dreefi  (vestj.);  ,lave  fr—  til  barsel* 
(Vens.),  være  nærved  at  føde,  jfr.  talds- 
fode;  ofte  i  nedsættende  betydning:  vidl- 
brokskade;    et  barn  m  gående  (Salling). 

frammen,  bio.  forfra  o:  gennem 
køkkenet;  go  fram^n  ^'(Vens.);  sæt  doB^k 
gryjd  framsn  te'  9po  pal  (Lild  s.)  sæl 
den  gryde  foran  på  palden  (ildstedet); 
framm  te  dar,  fram^n  en  (sts.);  jfr. 
Aasen  framan. 

frammer  to.  komp.  af  fram  (s.  d.); 
dé  framar  qqstol  (Vens.);  de  framør  be^ 
(M.  Slesv.),  det  forreste  ben;  se  smsætn. 
framf hr  40  frambipn,  -gwi  osv. 

frammers,  no.  francs  é  best.  -/ 
(Vens.,  vestj.;  Rkb.,  Thy,  Mors,  Sall.,  Lild); 
framals  et  (glds.,  Søvind,  Vær)  —  køkken 
(vestslesv.,  vestj.);  men  vistn.  også  ^ds.: 
bryggers  (sål.  Søvind,  Vær),  idel  bryggers 
og  køkken  i  gamle  huse  har  været  ét 
rum;  store  fr— ,  bryggers;  lille  fr— , 
køkken,  Kr.  VUL  221.  anm.;  se  mellem- 
dor;  de  næj^r  franjas  (vestj.?)  bryggers; 
^^jkn    gu^l    (lag)    te    fram^s    o:    kyk^n 


tim.:   he^j 


fræmfår 
de   tår  æ 


brøqps  (Lild  s.);  jfr.  Mejborg  s.  90;  se 
forgulv;  uder-. 

frammersdbr,   no.     fram»sdqr  æn 
(Thy)  dor  fra  køkken  til  opholdsstuen. 


frammersgulv— fransoser 
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frammersgulT,  no.  fram98tgwdl  ed 
(Himmerl.)  køkkengulv. 

firammerst,  to.  superl.  af  fram  (s.  d.) ; 
dæÅ  framst  i  æ  flak  (vestj.) ;  de  framBst 
kutp^n,  se  framkora;  teji9r  o  drék  hræh- 
win,  dær  æ  hati  jæn  a  dæm  framast; 
føst  o  franast  (Agger). 

framrå,  no.  framrå  flpn  (Vejr.,  Mors) 
=  forrå;  forrede  af  vognen  uden  hjul; 
se  framstelde. 


framsagn,  to.  framsatm  (Søvind  s. 
sj.)  skal  betyde:  forudseende,  forsynlig 
(Søvind  s.) ;  er  betydn.  pålidelig,  må  hen- 
vises til  , savne  over*  o:  betænke,  over- 
veje; er  fra  Torrild  opgivet  i  betydn.: 
stærkt  fremtrædende  i  ord  og  væsen, 
fræk;  jfr.  framsigende. 

ftramsigende ,    to.     framsæj^ii   (D., 
Spentrup);   framsåq^n  (S.  Hald)  —  om 
msker,   den,   der  er   for  rask  til  at  sige  20 
sin  mening;   ,1  æ  no  olti  så  framsågin", 
Yuelb.  s.  11;    se  framsagn,   framtalende. 

fjramskud,  no.  framshåd  æn  (D.) 
fremgang,  vækst,  om  kom,  kreaturet]^ 
æ  kuip9n  hår  fåt  æn  guu^  fr —  i  dæé 
hær  tij. 

framsmæk,  no.  framsmæh  æn  (D.) 
forsmæk  på  vogneA. 

framsom,  to.  [framsoni]  (Ang.)  om 


frflpm^dZt  (Vens.)  ==1  framsigende,  udsigende ; 
jfr.  brev  1. 

framtand,  no.  framtæ^  æn  (Thy, 
Mors)  fortand. 

ftramtid,  no.  framtijl  (Mors)  den 
forbigangne  tid;  tiden,  man  er  kommet 
igennem  for  at  nå  nutiden,  jfr.  frammers. 

framt5j,  no.  æ  framtoj  (D.)  for- 
tøjet o:  bringe  og  forben  på  hesten; 
10  (3p  fr —  æ  guip9  o  æ  hæst 


Prands,  no.  Frdns  (D.);  Fréijs 
(Vens.)  —  alm.  mandsnavn ;  Hans  Från- 
89n;  jfr.  htsk.  Franz,  af  fr.  Franc^ois; 
r6v;  gal-. 

frank,  to.  frimodig,  nok  især  i  udtr. 
fri  o  frank  (vestj.);  „dærfor  gor  a  frank 
huer  manne  æ  fåknyt*.  And.  Begr. ;  jfr. 
htsk.  frank,  af  fr.  franc;  jfr.  isl.  frakkr, 
se  frag. 

Prankrig,  no.  Frankriq  (vestj.)  = 
rgsm. ;  Fr —  forekommer  i  æventyret, 
Kr.  V.  184.  329;  VII.  283. 

fransfas,  no.  fransfu's  (vestj.)  et 
kortspil  =  fus  (s.  d.). 

fransk,  to.  fraf^k  (D.,  vestj.,  Agger) 
—  1)  =  rgsm.;  „htvém  dé  kle  dém  åpå 
fr(^J8k,  di  ma  fryjs  åpå  dansk^ ,  Grb. 
233.  76.  2)  vigtig,  særlig  om  den,  der 
er   fornem    i    mål   (A^er).      3)    frqjsk 


all,   hvad  der  bringer  noget  til  at  frem- so  (Vens.)    er   den,    som    går   stærkt   udad 


raes;  det  er  f— t  at  tage  en  bred  fure 
med  ploven;  en  stor  spade  er  fr—  at 
grave  med;  gamle  folk  er  ikke  så  fram- 
somme  til  arbejdet  som  unge. 

framst,  bio.  frams  fo'r,  frams  no* 
(Ang.)  fremfor,  i  sammenligning  med  for, 
T^\y\  de  æ  moj  bæj»r  no  fratns  e\.franist 
far  (D.,  vestj.). 

framstand,  no.  æ  framstån  (Holmsl. 


med  tæerne. 

franske,  uo.  fransk  -dr  -^t  -at  (D.; 
Vens.);  fr—  o  æ  bij9n,  gå  med  stærkt 
udadvendte  ben,  om  heste,  msker;  en 
hest,  som  gor  det,  kaldes  en  , fransk- 
mand* (D.);  æ  hæst  fra'hskBr  gråw  slem 
(Andst);  hc^  frqjskor  åpå  bjæn  (Vens.). 

franske  træsko,  no.  fransk  træ- 
sku  flt.  (Silkeb.)    træsko   med   træbunde 


kl.,  L6nb.)  kaldes  afstanden  mellem  fiske-  40  og  læder-overstykke. 


gamets  tragt  og  den  forreste  ,kalv"  (s.d.); 
jfr.  ruse. 

framstelde,  no.  framstæt  (Rkb.) 
forrede  på  vognen. 

framsværm,  no.  framswarm  æn 
(Vejr.)  ==  forsværm. 

framsynt,  to.  framsynt  (Vens.)  h({j 
(B  fr —  o:  han  kan  se  tilbage  i  tiden, 
om  kloge  mænd;  se  framtid;  framsynat 


franskkarl,  no.  hun  var  af  de  her 
franskarle,  Kr.  VIII.  264.  449/  af  fransk 
herkomst. 

franskmand,  no.  fraiiskma^  een 
(D.)  =  rgsm.;  se  franske,  fransoser. 

fransoser,  no.  franso'ser  flt.  (Søn- 
derj.)  —  1)  franskmænd.  2)  syfihs  (Rkb.); 
da  Vestindien  var  opfundet,  blev  den  syge, 
som    man    kalder   , pokker*    el.    ,fr— *, 


(Søvind  s.),  som  kan  se  md  i  fremtiden ;  bo  bragt    derfra    og    hid    over    til    Europa, 


det  bliver  man  ved  at  fortære  et  stykke 
af  en  kongesnogs  krop,  se  Thiele,  Folke- 
sagn II.  31,  jfr.  hugormekonge. 

framtalende,    to.     framtåM  (D.); 


J.  Saml.  II.  75;  sygdommen  kaldes  htsk. 
frantzosen  el.  das  bos  frantz6s  og  er 
kendt  under  navnet  fra  1493,  se  Weig. 
Wb. ;  jfr.  fordærvet,  beskidt. 
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fraråde— fredelighed 


frærå    (Agger)    = 
fræ'sa^  (Agger)    = 


fraråde ,     uo. 
rgsm. 

frasige,    uo. 
rgsm. 

f^rasprukken,  to.  frå9sprok9n  (Sun- 
deved); æ  tatp  æ  f—,  siges  om  hør,  når 
det  efter  rødningen  har  været  lagt  til 
lorring,  og  man  ved  at  gnide  på  det 
mærker  at  taverne  løsner  sig. 

fraseer,   no.    fraser  flt  (Valsb)  op-io 
tojer,  om  bom ;  jfr.  htsk.  fratze,  der  sam- 
menstilles med  fr.  frasque,  I6jer. 

fjratræk,  no.  fratræk  æn  (D.,  Andst) 
handelsudtryk,  ingen  fr—  på  stude  osv., 
afsætning;  også  om  maden,  dcsr  (bt 
e%9n  f—  UBfpr  (Andst)  folk  er  mætte; 
jfr.  trække  fra. 

fratrækker,  no.   fråtræk9r  (Lindk.) 
den,   som  i  høgabet  tager  mod  det  af- 
forkede hø  og  korn ;   spøgende :   æ  f —  20 
æ  8tdwt  om,  appetiten  er  dårlig;  jfr.  væk- 
slæber. 

fravn,  no.     se  fregne. 

fravom,  to.  fr^wom  (Thy,  Mors); 
fræwåm  (Agger);  fr^^drBn  (Lild  s.)  — 
undseelig,  om  born;  jfr.  fjale,  skalu. 

fire,  no.  uo.     se  frede,  frø, 

ftred,  no.  fr(BJ  am  ^.,  Malt,  Søn- 
derj.);  fræd  (Agger);  frhj  (Hell.h.);  fræ 
æn  (Vens. ;  Søvind  s.  også  frkj) ;  fre  (Silke-  m 
borg,  S.  Sams);  fred  æn  (Støvr.)  =  rgsm. ; 
i  fræd  o  roffl  (Agger);  fred9n8  lin9, 
grænse  mellem  sandflugt  under  offentligt 
tilsyn  og  andre  jordlodder,  den  aftnærkes 
ved  fredens  duy?9l9r  (Vester  Horns  h.); 
di  ku  iiU  vær  mæ  fræj  få  hiri  (Ang.), 
i  fred;  gus  fræj!  (vestj.)  alm.  hilsen; 
hol  fra^  (Agersk.);  ^våhere  gi  ow  hans 
frer  wos  let,  så  glaj  vi  da  om  en  frere", 
Jyd.  I.  48.  2  (Lisb.  Terp);  „hqj  tehc  dpdio 
fræ  d  en  for",  Grb.  13.  26;  „i  do  fræ- 
sans",  Grb.  88.  53,  udråb;  té  frés  (Sø- 
vind s.);  jfr.  Aasen  fred,  isl.  friiir  hak.; 
mnt.  vrede  Sch.  Liibb. ;  guds-,  hus-,  lande-, 
mark-,  tyr-,  u-;  -freds,  frifra. 

fredag,  no.  freda  (Søvind);  fræjda 
(Agger) ;  fræja  (D.)  =  rgsm. ;  dm  freden; 
å  frhct9,  på  fredag;  sist  frkdø,  i  fredags; 
hwa  davD  ær^t?  —  deæ  frajda  (el.  fræJa) 
fd  d4Bh,  dær  etim  håk  for  (vestj.)  ordspil  w 
mellem  fredag  og  freds-dag,  jfr.  Nyrop, 
V.Sk.  s.  110;  negle  (s.  d.)  skal  skæres  om 
fredagen  (Søvind,  vist  alm.),  jfr.  Thiele, 
Overtro  nr.  130;  Grimm  Myth.-^  11.  1092; 


Wuttke  nr.  71 ;  Busch  16. 97;  fredags  vejr 
er  næste  uges  vejr;  som  vejret  er  om  for- 
middagen, bh'ver  det  i  ugens  første  halv- 
del; som  det  er  om  eftermiddagen,  i  sidste 
halvdel,  Kr.  IX.  25.  246,  jfr.  Junge  256; 
Wigstr.  I.  127;  jfr.  Aasen  fredag;  id. 
frjådagr,  egentlig  friggjardagr,  Friggsdag; 
Grimm  Myth.*  s.  112  flg.;  dag;  bede-, 
hellig-,  lang-. 

Fredag  fogleast,  no.  se  hvide  Tirs- 
dag. 

1.  frede,  no.  fre  (Rkb.),  no  hår  vi 
håå  æn  go^  f^—y  frihed  for  arbejde. 

2.  frede,  uo. 

fr^  -9r  -9t  frhjpt  (Agersk.); 
fræi  '9r  froBJ  frcej  (Andst); 
fre  '9r  frcej  frcej  (Rkb.,  Agger);   nf. 

frfB  (Mors); 
f^i  fre  frki  fréj  (Søvind  s.) ; 
fr^  frera  el.  frc^  frhj^  fréj  (Vens.) 
=  rgsm.;  frede  kom  for  kvæg  (Agersk.); 
Aan  hår  æn  guipd  fræf  krdp  (Rkb.) 
fredet  o :  frisk  iii  arbejde ;  ?ian  æ  fraji  te 
9  arb9d  (Rkb.)  ej  overanstrengt;  æ  h^ 
stor  d  ær  fræi,  sparet  for  arbejde;  fre 
æ  klceifir,  æn  JkU,  een  a{pr  (Rkb.);  du 
skal  ^  fre  o  tål  om  at,  spare;  de  ær  et 
d  fre  te  (vestj.)  spare  på;  fre  o  æ  Hce^hr 
(Sall.);  htoa  skal  at  freas  p  får?  (Sall.); 
hqj  fræjar  ham  ehc  (Vens.)  taler  ham 
hårdt  til,  sparer  ham  ikke;  jfir.  Aasen 
freda,  isl.  frida;  frifra,  førm. 

fredegræs,  no.  æ  frcej^o^s  (D.); 
fre-  el.  frcejgræs  (Agger)  —  græs,  som 
fredes  til  høslæt. 

fredegård,  no.  lille  hegnet  plads 
foran  gårdens  vinduer,  vinduesgård  (Kol- 
ding egn). 

fredeklæder,  no.  freklæjar  flt 
(vestj.) ;  frcBS'kkepr  flt.  (Agger)  —  stads- 
klæder. 

tredékløYOTf  no.  frce^Uhpar  flt. 
(Malt)  første  års  kløverafgrøde. 

fredeUg,  to.  frajala  (Malt,  D.); 
fraeala,  frela  (Vens.);  fræåala  (Agger); 
frela  (Silkeb.);  fraåalø  (Støvr.);  freala 
(S.  Sams);  fréjla  (N.  Sams)  =  rgsm.; 
„e  tdla  d  fræala  m^sk",  Grb.  17.  11; 
frøla  mæ  hans  kl^r,  skånsom  over 
dem;  fr —  mæ  h§am,  nænsom  (Vens.); 
se  U-. 

fredelighed,  no.  frce^hiyå  (Malt) 
=  rgsm.,  fredsommelighed,  fred;  de  æ 
rdr  mæ  fr—  i  wd  ndhdlaw. 
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Fredericia,  no.  by  i  Østjylland; 
JcB  te  Fred9ri'8  mæ  hmvæUfi  (Randers) 
o:  snorke;  jfr.  horke,  torsk  (Århus). 

Frederik,  no.   Freå^rek  (vestj.)  ikke 
meget  alm.  mandsnavn; 
Fre^9rik  cer  am  fcan9  hår, 
Hans  de  ær  æn  8læm9  skår; 
Fred9rek  æ  føj  ob9nhuip9  (skaldet)  å 

hårfuy>9d, 
mæn  Har^    æ   fs^    i   hans   traeskur! 
(Mors),  jfr.  Sgr.  1.30.107; 
kong  Fr.  den  Sjette  indkommen  i  æven- 
tyret,  Sgr.  V.  185;  jfr.  isl.  FriSrekr,  htsk. 
Friedrich,  betyder:  fredsfyrste. 

fredestue,  no.  fr^atå^  am  (vestj.; 
Ginding  h.)  stadsestue;  jfr.  Mejborg  s.  96. 
fredesæng,  no.  frfsæti  <^^  (vestj.; 
Sall.)  gæstesæng;  opsattes  i  storstuen  i 
Salling,  se  J.  Saml.  IX.  345 ;  kræmmeren 
fik  anvist  en  fredesseng  i  gæstekammeret, 
Sgr.  IV.   142.  58. 

fredløs,  no.  J.  T.  221,  en  plante, 
blå  skjolddrager,  scutellaria  galericulata  L. 
(Ålb.). 

-freds,  no.    se  til-. 
fredsens,  no.   i  udråb:  ^/^  do  fræ- 
»m!  ser  hkrmc^" ,  Grb.  88.  53;  gi.  eje- 
form  af  fred  (s.  d.)  med  underforståelse 
af:  gud. 

fredsforstyrrer^  no.  fræsfostyrar 
æn  (Agger)   =  rgsm. 

fredsklokke,  no.  klokkeringningen 
aften  og  morgen,  se  J.  Saml.  IX.  272.  33 
(Asferg  og  Bjerregrav  Videbog). 

fredsted,  no.  frestæj  am  (vestj.) 
fristed  i  leg,  jfr.  fulle;  i  legen  klapud 
råbes:  a  skdv^r  dæj  te  o  ta  fresté,  jæn 
tåip  trajil  (Ølgod);  se  bo,  frelsted,  knæle. 
fredstid,  no.  =  rgsm.;  t  frestipr 
flt  (D.),  t  fræsiij  (Agger);  ,di  slår  kun 
i  frejstier*,  JBlich.  Bindst. 

fregat,  no.  friga't  am  -dr  (Agger) 
—  1)  et  slags  fuldrigget  skib.  2)  hojt, 
stolt  kvindfolk;  jfr.  fr. frégate,  ital. fregåta, 
opr.  lille  skib,  som  drives  frem  ved  årer. 
fregne,  no.  fra^sn  æn  -ar  (D.,  Agger, 
Bj.  h.,  Gjedved);  fram  am  -^  (s.  f.  Ran- 
ders); fro^  æn  -^r  (Rkb.,  Hornb.  s.); 
/ra?i  æn  -9  (Søvind  s.,  Støvr.);  fri;^  am 
frætpr  (Agersk.);  fr^n  æn  -9r  (Vens.); 
fræt^  am  =  flt.  (Sundv.)  —  fregne;  i 
Sundv.  en  filippens;  råd  mod  fregner  er 
al  vaske  sig  i  frøslæbber  (s.  d.),  Kr.  IV. 
392.  502;    »hun  hae  wal  -manne  franne 
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øue  hinne  nies*,  Yuelb.  s.  10;  spiser 
man  spættede,  vilde  frigleæg,  får  man 
fregner,  Sgr.  VIII.  118.  508,  se  Wigstr. 
I.  125;  jfr.  Aasen  isl.  frekna,  huk.,  han 
anfører  også  formen  fraknor  flt.;  sv. 
fråkna;  fralle,  sommerspotte. 

fregnet,  to.  fratffn»r9  (D.,  Agger, 
Bj.  h.,  Gjedved);  fr^pn^ra,  frænt,  fræn» 
(Vens.);  fra^n»t  (Hornb.  s.);  fraføre 
10 (Støvr.,  S.  Hald,  Søvind  s.);  froBv^ra 
(Agersk.)  —  fregnet;  jfr.  fralleret,  hom- 
spætteret. 

frej,  no.  uo.     se  fred,  frede. 

frejlig,  bio.  ganske  vist;  kan  høres 
nu  og  da:  (^  jqr  han  da  frc^l  (Malt); 
så  rejser  knægten  da  frilig  af  igen,  Kr. 
IV.  293;  jfr.  htek.  freilich,  plt.  frilig. 

frejslinger,  no.  flt.     se  frislinger. 

frejst,  no.  uo.     se  frist,  friste. 
«o       frelse,    uo.     fræls  -9  -t  frcBlst  (Sø- 
vind s.;  Vens.)   =  rgsm.;    „frd  d^  da 
war  hqj  frélsé  frd  å  blytc  wdruud^,  Grb. 
142.  25;  jfr.  Aasen  isl.  frelsa. 

frelser,  no.  fræh^r  æn  (vestj.),  best. 
fræl89r9n  (Søvind  s.),  i  religiøs  betydn. 
om  Jesus. 

frelsted,  no.  /r^tete  (Grimsir.)  frelse- 
sted, fristed  (s.  d.). 

frem,  bio.  se  fram  og  smsætn. 
sa  fremmed,  to.  fræm  (D.,  Vens.); 
fræin9t  (Andst,  Bøgen)  —  1)  =  rgsm.; 
imæt  f reerne  (D.);  i  æ  /repm^r  (M.  Slesv.) 
i  det  fremmede  o:  blandt  fremmede; 
guj  nåi  fram^  vnaik  i  fræm9  la^ !  (vestj.) ; 
de  kom9  mæ  ek  fræma  fu^r  (Agger); 
o:  jeg  undres  ikke  derved;  se  vild-.  2) 
bly,  tilbageholdende;  no  må  do  et  vafr 
frænpt,  do  ska  v^  som  hjæm  (Andst), 
høflig  indbydelse  til  gæster;  hafi  Id^  så 
^•fræm9t  (Søvind  s.)  om  den,  der  anstiller 
sig  uvidende  om  noget.  3)  brugt  som 
no.:  gæst;  „dé  wa  st^i  frhm9  i  gqr^ , 
Grb.  9.  51,  der  var  fornemme  gæster  i 
gårde;  ta  té  håf^n,  I  frænpt,  få  dej9 
léq9  klomp9r9n  (Søvind)  tag  til  bunds,  I 
gæster,  thi  der  ligger  boUerne,  nemlig 
når  man  spiser  suppe  af  fad ;  ordet  bruges 
undertiden  i  navneords  form :  æ  fræm»t9n 
kdnpn?  fremmederne  o:  de  fremmede 
»o(sts.).  4)  gæster  i  særegen  betydn.  = 
lus  (vestj..  Vens.,  vist  alm.);  han  hår 
fræm9  i  æ  huw9,  dær  æ  fræm9  i  æ  særi 
(D.) ;  jfr.  Aasen  framand ;  isl.  framandi  (eft. 
Haldorson),  sv.  fråmmande;  htsk.  fremd. 
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ftemnusdBtue^fri  at  stå 


f^emmedstue,  no»    frcBtn^dstå^  æn 
(Thy)  skænkestue. 

ib^pbuer,  no.     se  fritbor. 
firer,  no.    se  fred. 
frest  uo.     se  friste. 
fret,  no.     se  fritte. 

1.  fri,  to.  bio.  frij^  flt.  (D.,  vestj.; 
alm.);  /r(f  el.  frie  =  flt  (Vens.  hak. 
huk.  itk.);  fHi  eJ.  fr^  (alm.);  frki 
(Klakring  se  Sgr.  XI.  125.  316,  ligeså  lo 
Skader)  —  1)  ubunden,  uafhængig,  a  ær 
æn  friji  mah;  i  frij  el.  frie  tnqj,  de  æ 
frit,  m  æ  frif  el.  frie  (Vens.);  »å  frij 
som  æn  fdipl  (vestj.);  v(Br  o  friji  fuw9d, 
ha  frij  Mpr  (D.);  også:  hun  tvd  hipl 
friji  ve  dt  (D.)  o:  hun  lod  sig  ikke  for- 
bløffe el.  kyse.  2)  rask;  do  må  go 
nåw9r  frijprl  (vestslesv.)  noget  raskere; 
do  ka  t€BJ  9m  lied  frij  som  di  korner 
(D.)  ligeså  rask  som  de  kommer.  3)  so 
uskyldig,  sagesløs;  ^a*  vfd  mæ  frij!''  sd 
han  æ  dræ^,  di  spjir  ham  ofi%,  htctBm 
dasr  håd  skaU  vcsrdøn  (vestj.);  i  lign. 
betydn.  upersonligt:  de  asr  et  frij  (vestj.) 
o:  det  kan  ikke  nægtes;  de  wår  et  frij, 
te  han  hl6w  let  skalu'  ve  9t  (D.)  det  kan 
ikke  nægtes,  at  han  blev  noget  skamfuld 
derved;  ka  do  gy  måq  te  de*?  —  ja,  de 
ka  æ  sajt!  ■—  naj,  do  æ  frij!  (Agger); 
også:  de  æ  do  frif  fufp^r  o  ka  gyJ9r;Vi 
—  „æ  do  vre?'  „de  ær  ef  sd  frij?'  — 
også:  „de  ka  a'  gfKJ^r!^  „nuti  hdl,  do 
æ  friji"  (vestj.)  nej  hoWt,  du  magter 
det  ikke;  —  „hår  do  nåj?"  „tu,  a  €Br 
4  f^'^  (Mors)  o :  jo,  jeg  har.  4)  sikker, 
tryg,  jfr.  brand-,  dirke-,  flod-  osv.;  hål 
jæ^  frij  får,  hf^v  scBJ  frij  (D.).  5) 
ledig,  fri  for  arbejde;  gi  æ  bdn  frij,  give 
hornene  fri  fra  skolen;  a  hår  åbr  am 
frij  tim  (D.);  her  kan  også  nævnes  udtr.:40 
vi  h^r  da  am  frij  t^  te  yufl  ino'  (vestj.) 
o:  en  hel  uge,  der  ikke  berører  julen, 
og  som  man  endnu  ikke  er  inde  i;  haå 
gik  frij  o  m  sesjp'n  el.  haii  trak  sæ  frij 
(Arøer).  6)  uhindret  tilgængelig;  do  ka 
frit  go  i'n  (D.),  7).  frit  tilstået  uden 
særskilt  betaling;  do  ka  fo  frij  husnøti 
ve  mæ  i  viM^r  (vestj.)  frit  husly;  jfr.  Aasen 
fri;  mnt.  vri,  Sch.  Liibb.;  htsk.  frei,  eng. 
free;  brand-,  dirke-,  fejl-,  flod-,  plet-,w 
rane-,  skatte-,  sorg-,  svide-,  tjeneste-. 

2.  ftri,  uo. 
frij  -ar  frij  frij  (D.,  Andst;  Agersk., 

Ang.,  Bradr.); 


frii  fri/r  frij  frij*d  (Agger); 

frij  -^  frija  fHJ9  (Vens.  sj.); 

fri  -9  -9t  -»t  (Søvind  s.)  — 
1)  =  bejle  (s.  d.);  fr—  mæ  hih  (Bradr.) 
være  forlovet  med;  „de  frier  sanmien* 
(Ang.,  Vlb.)  er  forlovede;  ,fri  sig  ind 
til*  pengene,  stedet  (Ang.)  o:  få  ved  gifter- 
mål; ,fri  med*  1000  daler  o:  have  så 
meget  at  byde  en  pige;  ,det  friende* 
har  N.N.  gjort  o:  det  parti  har  han  bragt 
istand:  ,  det  friende  er  forbi*  o:  det  parti 
er  hævet  (Ang.);  alm.  frij  te  j(9it  (D.); 
æ  Bl  frij  te'  dæ  (CJram);  hvorledes  karlene 
i  Handbjærg  ved  Struer  frier,  se  Sgr.  VII. 
174.  770.  2)  bomeleg:  ska  vi  leq:  o  frij! 
(D.);  hornene  deler  sig  i  to  partier;  de, 
som  forestiller  fnere,  går  udenfor;  inde 
i  stuen  sætter  et  vist  antal  piger  sig  på 
rad,  alm.  tre  el.  fire,  og  aftaler  ind- 
byrdes, hvem  hver  skal  have;  så  kaldes 
frierne  ind,  en  for  en;  han  kommer, 
bukker  for  en  af  pigerne:  er  han  den 
rette,  rejser  hun  sig  og  nejer  for  ham 
eller  giver  ham  hånden,  er  han  den 
urette,  rejser  hun  sig  og  vender  ham 
ryggen;  den  modtagne  bejler  får  lov  til 
at  blive  mde  i  stuen,  de  uheldige  må 
vedblive  at  gå  om  igen,  til  de  træffer 
den  rette;  se  bejler;  legen  kaldes:  hal 
ié  o  hal  «^  (Plougstrup),  se  kattehale; 
jfr.  Aasen  fria,  isl.  frjå;  htsk.  freien;  mnt 
vrien  el.  vrigen,  Sch.  Lflbb. ;  goth.  frijdn, 
elske,  se  Weig.  Wb. 

8.  fri,  uo.  udholde,  synes  kun  brugt 
i  nf.  og  nt.  a  frij^r  et  å  go  lat^r  (Mors) 
jeg  kan  ikke  udholde  at  gå  længere,  el. 
a  ka  et  fH  9å  å  go;  a  ka  et  fri  å  q^ 
bårfud  (Lild)  udholde  for  kulde  at  gå 
med  bare  fødder;  a  skul  uwé,  mæn  a 
kaé  ejt  fri  ad  (sts.),  jeg  kan  ikke  ud- 
holde det. 
4.  fri,  uo. 

frij  '9r  frij  fnj  (D.); 

frij  frifr  frij  frifå  (Agger); 

fri  '9  -9t  'H  (Søvind  s.)  — • 
gore  fri ;  han  frij  mæ  får  am  slem  reeja 
(D.);  guj  fri  tvds  el.  friipas!  el.  gtij  fri 
wbs  da  wal!  (Søvind)  med  endnu  stær- 
kere eftertryk. 

friaf,  no.  på  Fanø  siges:  ska  vi 
så  ha  æn  frija!  udtr.  betydor:  en  prøis; 
den,  der  i  kortspillet  får  det  sidste  stik, 
drikker  frit. 

fri  at  atå,   no.     fri  å  stp  (Støvr.) 
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en  leg  på  is;  den,  som  tager^  A.,  slår 
og  siger:  ^p/  så  må  vedkommende  blive 
stående;  den  utagne  kan  Løse  den,  som 
slår,  ved  et  slag  med  ordet:  fri!  sejren 
er  finrst  vunden  af  A.,  når  alle  står. 

fri  begraTelse,  no.  fri  b^gratfi^le 
æn  (Mors)  begravelse,  hvortil  der  ikke 
er  udgået  særlig  indbydelse,  men  hvor 
venner  samles,  som  de  lyster,  alt  efter 
kundgdrdse  i  avisen  (Jølby). 

fribojle,  no.  frihdfi  mn  (Mors)  fri- 
gilde, omfatter  fribegravelse  og  fribryllup 
(s.  d.);  jfr.  2.  bojle. 

fribonde,  no.  fribué  æn  (Als)  per- 
son i  et  kortspU,  måiske  svinepisker  (s.  d.). 

fri  bryllup,  no.  fri  brøUp  (Mors) 
bryllupsgilde,  hvor  gæsterne  mfideriiden 
indbydelse,  se  fri  begravelse  (Jølby). 

fridag,  no.  fridofp  æn  (Søvind  s., 
D.)  ^  rgsm.  20 

firier,  no.  frij^r  æn  (D.);  fri9  æn 
•rd  (Søvind  s.);  fri8t9r  æn  -dr  (Valsb.) 
=  bejler  (s.  d.):  gåde  om  nødden:  law 
m  vår  oti  å  visr  , , .  en9  frist»r9r  hgi  æ, 
mæn  law  æ  hldtc  mørk9bru9n,  tnaite  fr— 
fæk  æ  (Vlb.) ;  fortællinger  om  friere,  Sgr. 
Xi.  15.18.19.20.  23.a5.36.  33.56-63.66, 
Gr.  GI.  d.  M.  m.  45,  Sv.  Landsm.  VH.  8 
nr.  1;  jfr.  bejler,  kjæreste. 

frierbreT,  no.    frpbræto  H  (Søvind  w 
s.)  =  rgsm.;   ad  skrdw  dæri  daiQsk  hoq 
sin  son  et  fri^brdw  te'  Mh,  J.  M.  65. 

frieri,  no.  fri9ri'%  æn  (vestj..  Sø- 
vind s.)  =  rgsm.;  indledes  tit  med  en 
handel,  jfr.  Fb.  Fra  H.  s.  91,  Gr.  GI.  d.  M. 
UL  42 ;  også  fig. :  a  cer  ud  o  fr—  ida'w 
(Lindk.),  når  bonden  går  ud  om  en  dag- 
lejer. 

fri  forlov,  udro.  fri  féUå'u?  (Lem- 
^jf)  i  icg  =*  ^rifra  (s.  d.). 

frifra,  udro.  frifru'  (Ribe)  siges 
af  bom,  der  leger,  når  de  vil  gå  ud  af 
legen  »5  a  bpr  mi  frihfr  (Vejr.),  frctf! 
(D.,  Mellemslesv.) ;  frcBJ  sdk,  a  æ  4  i 
mæj  (D.);  o  frc^  mæ,  a  b9fre9r  mm 
(Mors),  a  frgar  mæ  (Lyne),  ^  fré  (Øst. 
Starup);  når  aUe  deltagerne  vil  afbryde 
legen,  råbes:  pi  pdj,  fre  mæ  stol,  hwar 
a  stor  d  hwar  a  går;  [når  man  melder 
sig  til  leg  igen,  siger  man :  fræj  obt  åj^  •• 
^  (Års  h.)];  a  fra^  (Åbenrå);  psfråt  I 
(Vlb.);  wifrt  (Lindkn.);  jfr.  ptoj,  tyrfred. 

frihed,  no.  frikipå  æn  (D.);  frihei 
æn   (Søvmd    s.);    friher    (Vejr.);    frihjl 


huk.  (Vens.)  —  1)  =  rgsm.;  no  æ  vi 
dyfir  æ  frihi^d,  glds.,  sagdes,  når  Søn- 
derjyllands grænse  var  overskreden  nord- 
til,  der  fandtes  nemlig  syd  for  Kongeåen 
stdrre  frihed  i  handel  og  vandel  end  nord- 
for; am  friheismaé  (Søvind  s.)  =  rgsm. 
2)  en  fælled  nær  ved  en  by  (Vens.), 
,gjenne  kreaturerne  ud  i  friheden**,  Mb. 

frikirke,  no.  friiérk  æn  (Søvind  s.) 
valgmenighedskirke. 

frilig,  bio.     se  frejlig. 

frilod,  no.  frijlåd  æn  (D.)  lod, 
som  trækkes  ved  sessionen  og  som  fri- 
gdr  den  vsrønepligtige ;  et  sådant  kan 
man  trække,  når  man  medtager  en  seddel, 
hvorpå  står  skrevet:  filibum  strit  maso 
franco,  Kr.  IX.  391.  55. 

fril89rer,  no.     se  friskole. 

frimurer,  no.  frmur9r  am  (D., 
vestj.)  =  rgsm.;  almindelig  er  forestil- 
lingen om  grufulde  ting,  der  bedrives  af 
frimurere;  en  fr—  er  et  afiskyet  og  frygtet 
mske;  „bonden  frygter  lige  så  meget  for 
paven  som  for  Satan  og  frimurerne*. 
Junge  238;  han  har  solgt  ain  sjæl  til 
fanden  (s.  d.)  og  bærer  dennes  bU- 
lede  på  sit  bryst;  fr—  må  i  et  mørkt 
rum  underskrive  pagten  med  djævelen 
med  deres  blod,  kan  derfor  ikke  finde 
ro  i  graven,  men  går  igen,  Sgr.  X. 
189.  467;  de  har  penge  nok,  som  djæ- 
velen giver  dem,  på  pengekisten  ligger 
en  sort,  skummel  hund  og  holder  vagU 
Kr.  VUI.  323.  548,  VI.  228.  312;  de  véd 
forud,  når  de  skal  dø,  Kr.  IX.  77.  818; 
ingen  kan  stjæle  sig  til  at  overvære 
deres  møder,  de  kan  straks  mærke,  »når 
der  er  et  oje  for  mange*;  de  går  ikke 
til  alters,  Sgr.  V.  206. 787 ;  de  skal  levere 
menneskekød  til  tryntyrken  (s.  d.),  og 
derfra  får  de  deres  mange  penge,  Kr.  IV. 
407.  635;  de  slagler  msker  og  sælger 
kødet  til  Hottentotterne  og  får  en  t«nde 
guld  for  hver  tønde  mskekød,  Junge  184; 
i  Sall.  har  man  endnu  forestillingen  om, 
at  formanden  for  lavet  tegner  med  blod 
et  billede  på  væggen  af  den,  der  op- 
tages i  samfrindet;  den  optagne  sværger 
på  ikke  at  røbe  hemmelighederne  og 
ikke  at  ødsle  for  svært  med  pengene^ 
bryder  han  sin  forpligtelse,  falmer  bil- 
ledet, og  formanden  kan  så  dræbe  den 
mensvome  ved  at  stikke  et  spyd  i  bil- 
ledet, J.  K.  415.  1389;  de  har  et  hjærte, 
24* 
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der  svømmer  i  en  skål  blod,  når  man 
stikker  i  hjærtet  med  en  knappenål,  kan 
man  dræbe  hvemsomhelst  (Ribe);  se 
endnu  Sgr.  II.  12. 9,  jfr.  Z.  f.  M.  1. 242.  21 ; 
den  her  fremdragne  overtro  findes  også 
i  udlandet;  en  person  fra  Norge  har 
fortalt  mig  om  et  svært  opløb,  der  fandt 
sted  i  Kristiania,  og  som  medførte,  at 
pøbelen  stormede  frimurerlogen,  da  der 
var  kommet  et  rygte  ud,  at  frimurerne 
havde  slagtet  og  saltet  en  ung  pige  for 
at  sælge  hende  til  tyrken;  lignende  fore- 
stillinger i  Tyskland,  se  Wuttke  nr.  387, 
Strackerjan  nr.  205  flg.,  Knoop  60.  117, 
Kuhn  N.  S.  400.  116;  se  voksbillede. 

frimærke,  no.  frimærk  trni  (vestj.) 
=  rgsm. ;  de  ska  vi  ha  æn  fr-—  o  o  læ 
læf  el.  go  viar  (D.)  siges  spøgende  om 
noget  og  til  noget,  man  betragter  som 
I6gn. 

fripas,  no.  fripas  am  (D.)  attest 
for  at  have  aftjent  sin  værnepligt  el.  være 
kasseret  ved  sessionen;  fribillet  til  rejse 
på  jærnvejen,  således  som  den  udstedes 
til  handelsmænd  eller  funktionærer. 

Mplads,  no.  /Wf-  el.  fricplas  cm 
(Vens.)  fristed  i  leg,  jfr.  fredsted,  fulle. 

fWplov,  no.  navn  til  en  gård  i 
Bollerslev  sogn  ved  Åbenrå;  den  var  fri 
for  alle  skatter,  se  Thiele  I.  323. 

Friser,  no.  fris  æn  =  flt.  (Bradr.) ; 
freé  æn  (Fjolde)  =  rgsm.,  et  folkenavn; 
ur  i  æ  Fris,  ur  ve  di  Fris  (Bradr.); 
U  fris  o9r,  frisisk  ord;  snak  freskfiaie 
frisisk  (Bradr.);  €Bn  Freé,  snak  frest,  ur 
iblaÅt  di  Freé  (Fjolde);  han  ofr  uå  i  æ 
Fris  o  sig  (D.)  o:  i  det  frisiske;  jfr. 
mnt.  Vrésch,  Sch.  Liibb.,  Frisland. 

Frising,  no.  fri99fi  i  (Vens.)  en 
mand  fra  Frisirop  i  Vens.,  se  4.  -bo. 

1.  frisk,  no.  i  udtr.  pd  én  frésk  (Sø- 
vind); apo  am  fresk  (Lild  s.)  o:  på  ny. 

2.  frisk,  to.  fresk  =  flt.  (D.,  vestj.) ; 
fresk  flt.  fresk  (Uld  s.);  flt.  fr^sk  (Ag- 
ger); frisk  [fresk]  itk.  frist  [frest]  flt. 
frisk  [fresk]  (Ang.);  frhsk  =:  flt.  (Søvind 
s.)  —  1)  ufordærvet;  kom  ud  i  fresk 
loft  (vestj.)  2)  sund,  karsk;  no  a^  a 
fresk  o  suf^  i§æ'n  (D.);  frhsk  å  rask 
(Søvind  s.);  ds  æ  etpn  saq,  næ  falk  æ 
fresk,  di  ka  eMa  tøk,  dær  æ  nåk  i  viBfHi, 
Kr.  IX.  245.  14.  3)  rask,  stærk  til  ar- 
bejde;  „j^  å  di  fresk9st  b9jø^  å  go 
rd9n  ijé'm9l'',  Grb.  16. 17,  en  af  de  stær- 


keste begyndte  at  gå  raden  igennem; 
»a  hår  fresk  kdl  uw  i  gåri^ ,  23.  J3,  o: 
raske,  stærke  karle;  „de  war  i  fresh 
knæc  U  d  tisk",  80.  1;  Jij  å  dhn 
stdrk9  fresk  dstæ'  fdran  di  ar'',  30.  36, 
en  af  dem  gik  rask  foran  de  andre; 
„han  tci  jan  wæ,  hans  nyt  de  war,  di 
prdt9  så  fresk  om'' ,  98.  48,  han  vilde 
gerne  vide,  hvad  nyt  det  var,  de  pratede 

uså  rask  om;  ligeså  Lild  s.;  i  fresk  ar- 
hec9r  (Vens.)  en  dygtig  arbejder;  jfr. 
Aasen  frisk;  nmt.  vrisch  Sch.  LQbb.; 
htsk.  frisch,  gi.  eng.  fersc,  eng.  fresh; 
fersk,  1.  fire;  inde-. 

friske,  uo.  fresk  nt.  ft.  tf.  -ar  (Hol- 
stebro); frejsk  -9r  -dd  -96  (Agger)  —  1) 
g6re  frisk,  forny;  de  ska  freskes  ud  (D.) 
om  hvad  der  er  ved  at  blive  muggent; 
se  for-.     2)  et  spilleudtryk :  a  vel  fresk, 

wel.  vel  ha  fresk9r(t),  el.  fåfre'sk^r  (t) 
o:  forlange  et  nyt  sæt  kort,  hvilkel  til- 
lades, når  man  ikke  har  ti9r  hyy)  9 :  det 
hCjeste  kort  er  under  ti;  se  for-,  op-. 

friskne,  uo.  gore  frisk;  «a  tøt,  a 
sku  u  i  loften  å  fresknes*,  Yuelb.  s.  64, 
jeg  tænkte,  jeg  skulde  ud  i  luften  og 
opfriskes. 

friskole,  no.  frisko^l  een  (Søvind 
s.);  frifsku^l  cm  (Agger)  =  rgsm.;  en 

sa skole,  som  ikke  styres  eller  holdes  af 
kommunen,  men  som  oprettes  af  flere 
el.  færre  familier,  der  selv  vælger  sig 
en  lærer  til  deres  b6rn;  læreren  kaldes: 
friskouj9Uær9  el.  frilæra. 

fri-skud,  no.  få  fr—  o:  lykke  til 
at  træfl'e  alt,  hvad  man  skyder  efter; 
det  fås,  når  man  ved  altergang  beholder 
brødet  i  munden,  spyttv  det  ud  og 
klistrer  det  op  på  kirkemuren  el.  anden- 

40 steds  og  så  skyder  efter  det;  eller  ved 
at  skyde  mod  billedet  af  Jesus  på  korset, 
el.  når  man  skærer  barken  af  et  træ  pi 
nordsiden  og  dernæst  med  en  messing- 
knappenål ridser  en  åre  og  så  med 
blodet  på  knappenålen  skriver  sit  navn 
på  det  afbarkede  sted  og  skyder  tre 
gange  i  cyævelens  navn  derefter,  se  Sgr, 
VI.  167,  Kr.  IV.  229.  324,  VID.  289. 
495  flg.,  Thiele  Folkesagn  I.  204,  D.  112 

»•sættes   i    forbindelse  med  Odins   jæger, 
I.  320;    Fischer  196;    jfr.  friskytte,  fri 
snit;  den  samme  overtro  findes  i  Tysk 
land,    se  Wnitke   nr.  382,    714,   741 
Mallenhoff,    Sagen    s.  366.  549;    Wolf, 
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Z.  f.  deutsche  Mythol.  II.  28.  5,  IV.  126; 
Grimm,  Sagen  nr.  257.  258;  Busch, 
Volksgl.  31 ;  Toppen,  Abergl.  ans  Masu- 
ren s.  13. 

friskytte,  no.  friakøt  am  -ar  (D.) 
—  1)  skytterne,  stigbordet  ved  den  del 
af  åløbet  ved  vandmøllen,  hvor  det  over- 
Oødige  vand,  æ  friwaé,  føres  bort.  2) 
skytte,  som  ranmier  alt,  hvad  han  skyder 
efter,  se  Kr.VIU.  286. 491  flg.,  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  98.  65,  se  friskud;  jfr.  Wigstr.  I. 
144%.  162,  n.  364%. 

frifllinger,  no.  fræ^sUipr  ilt.  (Lindk.) ; 
frislBif9r  filt.  (Vens.)  =  rgsm.;  en  hud- 
sygdom ;  jfr.  htsk.  friesel ;  mht.  vriesen  uo., 
fi7se, 

frianakter,  no.  person,  som  har 
frisprog  (s.  d.);  ,han  wa  frisnakke,  hue 
han  kam*^,  Yuelb.  s.  72. 

Mmit,  no.  have  fr—  betyder  at 
have  magt  til  at  helbrede  ethvert  sår, 
når  man  kan  få  redskabet,  der  har  voldt 
såret;  en  mand  i  Hvejsel,  som  ejede 
den  magt,  havde  altid  en  række  pinde 
siddende  oppe  ved  loftet;  de  var  ind- 
svøbte og  forbundne  som  lenmier,  der 
havde  taget  skade.  Den  magt  fås  l^xm  ved 
pagt  med  djævelen,  se  Kr.  IV.  228.  322. 

friøpiller,  no.  frispé^  am  -»r  (D., 
vestj.)  kaldes  den  soldat,  der  trækker 
sig  fri  ved  sessionen. 

frisprog,  no.  friaprdq  æn  (D.);  frif- 
el.  fricsprdq  é  (Vens.)  =  rgsm.:  o  ha 
«  fr — ;  ,de  wa  jen,  dæ  had  hans  fri- 
språk  ve  ham*,  Blich.  Bindst.;  „hh'9r  å 
nar9r  hd  djæt  frijsprdq",  Grb.  232.  53; 
haé  hår  hans  frijsprdq  d^ér  o  lay>  (Agger). 

frist,  no.  frhjst  (Vens.)  =  rgsm.; 
jfdæ  wa  stak9  fréjst,  få  dé  war  ehc  u9n 
totc  daw  å  løb  åpå^ ,  Grb.  81.7;  jfr.  Aasen 
frest  hak.;  isl.  frest  itk.;  dags-. 

-frist,  tf.    se  u-. 

friste,  uo. 
frt9t  -»  'H  -9%  (Søvind  s.); 
fresi  -»r  frgst  frest  (Bradr.,  Agersk.; 

Ang.); 
fræst  '9r  frøst  fræst  (Rkb.);  tf.  fræst 

(Agger); 
frailjst  '»r  [fræjst]  fræjst  (Mors,  Thy) ; 
frest  -»r  -d  -9  (Vens.)  — 
prøve,  friste  (Thy,  Mors);  a  hå  stal  frelst 
9d,  prøvet,  lidt  det  (Mors);  f—  sæ  si9l, 
presse,  anstrenge  sig;  f —  aj^r,  anstrenge 
sig  for  at  overgå  andre  (Thy);   do  mo 


ejk  fr^  ham  øi/p^r  hans  æipn  (Agger) 
o:  nøde  ham  til  at  spise  mere,  end  han 
magter;  Uyu?  fræst  får  at  (Rkb.)  blive 
plaget  for;  a  M  fræst  mdji  uM  i  mi 
daw  (Rkb.)  prøvet;  de  æ  dær  fiij9r  frest 
mcBJ  (D.)  det  har  flere  måttet  prøve; 
een  ve9  U,  hwa  »n  ska  frest  fræ  muan- 
stah  å  te  awtans-æh,  Sgr.  II.  26.  195  (Lisbj. 
Terp);  fr(Bst  mah  tål^r  a  ærfaranher 
10 (Sall.);  udspørge  stærkt  (Bradr.,  Ang.); 
nopr  dit  æ  frcBJst,  æ  hjernen  husjst  (Lild  s.) ; 
i  betydningen:  lokke  til  at  g6re  noget 
ondt,  hedder  ordet:  fre^  (Agger);  jfr. 
Aasen,  isl.  freista. 

fristelse,  no.  frest»ls  am  (Søvind 
s.)  =  rgsm.;  do  sasta  tnæ  i  fræstals 
(Agger)  omtrent  =  i  forlegenhed ;  i  reli- 
giøs betydning  hedder  ordet  frejstals 
(Agger),  jfr.  friste,  slutn.;  se  for-. 

frister,  no.     se  frier. 

fritbor,  no.  f retbor  am  (D.);  frep- 
buw9r  æn  (Agger)  =  3.  fritte;  jfr.  U.  Bl. 
I.  s.  44. 

fritid,  no.  friti  æn  (Søvind  s.)  = 
rgsm. 

1.  ftritte,  no.  når  man  vil  afvise  en 
nysgerrig  sp5rger,  der  vil  vide,  hvor 
man  er  fra,  kan  svares:  a  æ  frå  Fref, 
o  do  kiii9r  mæ  ef  (vestj.);   eller:    „hivår 

Mflp  du  fræ?'  —  „a  æ  fræ  Hæiwti!^  — 
„no  do  æ  fræ  Hcsrna^.^  —  Ja,  a  æ, 
mæn  hwår  æ  do  fræ?'  —  „de  ska  a 
såmæh  s<BJ  dæ:  a  æ  fræ  Spægarbur 
soum,  å  a  buipar  i  æn  leh  boj,  dær  hir 
Fr4,  liq  Uå  i  æ  sylæh*' ,  Kr.  IX.  1 18.  279, 
her  er  et  ordspil  mellem:  fritte  o:  fritte 
ud,  være  nysgerrig,  og  fritte  o:  et  lille 
håndbor,  samt  spigerbor  o:  et  stort 
svmgbor. 

2.  fritte,  uo. 
fret   -ar   fref    el.  fr9pt   fret^t   (vestj., 

Andst;  Agersk.); 

fref  '9r  fref  fret  (Agger); 

fret  -dr  -a  -d  (Vens.); 

frit  -9  -9  -^  (Sundv.)  — 
spørge,  udspørge;    han  hår  fretat  9t  ud, 
fr—  får  å  fo  9t   o  ved;    han  fref  mæ  ^ 
gråip;  fret  jam  ud  (D.);  jfr.  Aasen  fretta, 
isl.  frélta. 

8.  fritte,  no.  fref  am  -ar  (D.,  Agersk.); 
freat  et  freta  (Sundv.);  fret  el.  fret  æn 
hest.  -an  flt.  -ar  (Vens.);  frk  am  -9  (Sø- 
vind s.)  —  el  vridbor ;  jfr.  mnt  frit,  Sch. 
Liibb.  ,nagelbohrer",  se  1.  fritte;  Iseder-. 
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4.  Mtte,  uo.  fre9t  fret^r  fretH  fret»t 
(Bradr.)  bore  med  fritbor. 

fWtten,  to.  fret9n  el.  frU9n  (Vens.) 
spørgesyg. 

frittasyg,  to.  fretsyq  (Vens.)  = 
fretwom  (smsts.)  spøi^esyg. 

fritænker,  no.  fritæfik9  æn  -rd  (Se- 
vind  s.)   =  rgsm. 

frivand,  no.     se  friskytte  1 

frivillig, 

fro,  to.?     se  år 

ftro,  frod,  no.     se  fråde. 

frokost,  no.  frokåst  æn  (Agger, 
Mors,  Søvind,  D.);  frowkdst  æn  (Heil.  h., 
Øland);  froc^st  æn  (Ringgive,  N5rv.  h.) 
-—  nævnes  fra  Mors  og  Lild  s.  som  dagens 
første  måltid,  f5r  davre;  her  i  D.  vilde 
det  kunne  siges,  når  mand  og  kone  får 
en  kop  kaffe  om  morgenen  for  sig  selv, 


gen)  gavlside,  folkeetymologi,  jfr.  Nyrop 
V.  Sk.  37;  fr.  frontispice;  ital.  fronte,  lat 
frons,  pande;  spicere  se. 

frontle,  to.     se  fryntlig. 

frossen,  to.  frøs9n  (D.);  frøs^n  flt 
frø989n  (Mors);  frasen  (Ang.);  frojs^n 
(Andst)  —  forfrossen;  de  ær  etpn  f—  kål 
9:  han  er  ikke  bange  af  sig;  em  swéiiøn  o 
æn  frøs9n  æ  nænt  kø9»n  (D.),  se  fryse; 
to.     frivi^  (D.)  =  rgsm.  lo  blå-,  bund-,  for-,  gjemmel-,  inde-,  stiv-. 

frossenpind,  no.  fros^npiå  æn  (Rkb.) 
en  forfrossen  person;  de  ær  eti»n  fr—, 
også  tig.  om  en  uforsagt  person;  da 
manden  vidste,  te  den  anden  var  ingen 
fr— ,  og  det  kimde  ikke  hjælpe  at  få 
enten  en  el.  to  efter  ham,  så  sender 
han  en  halv  snes  af  Horsens  kyrasserer 
på  jagten,  Kr.  VUI.  124. 

frost,  no.   frdst  æn  (D.,  Hvejsel,  Ag- 


mens    tjenestefolkene    får   øllegrød    eller  20 ger) ;  /rÅ«^  t  (Vens.,  Heil.  h.;  Havbro  s.); 


„de  §æ  dlti  ui  6to9  di  frbmf^  så 
f,  han  h(Bfi  fast  i  et  twdnjq  (tjørne- 


mælkegrød;  også:  vi  aka  ha  frøkdst  liq 
i  æ  lym9fi,  så  ddfc^r,  nær  vi  hår  tæsket 
æn  stuii  (D.);  brød  og  kaffe,  mens  søbe- 
mad som  morgenkost  hedder  davre  (Sø- 
vind s.) ;  davre  (Agger) ;  æn  gu  fråwkdst 
æ  hc^r  eh  etfin  dåw^j  Sgr.  I.  86.  353 
(Lisbj.  Terp)  vittighed;  jfr.  mnt.  vrokost, 
Sch.  Liibb.;  htsk.  to.  frfih,  se  kost; 
gammelmands-. 

from,  to.    frofn  (D.,  vestj.,  alm.) 
rgsm, 
trd^n, 

gærde)  ve  hans  skiibdtps^  (Tåning);  am 
from  difr,  hæst  (D.)  o:  tålig;  ja,  sin  do 
be  mæ  så  fromt  (Re^en  s.)  o:  så  inderlig; 
jfr.  mnt.  frome,  frame,  Sch.  Liibb.,  dygtig ; 
htsk.  fromm;  isl.  frémr  i  smstn.;  ræve- 
unge. 

fromme,  no.  =  rgsm.,  gavn,  held; 
de  ska  et  blyw  dæ  te  from  (vestj.) ;  gtfj^r  <» 
nåw9t  o  løk9ns  from  (D.)  o:  g6re  noget 
på  puf,  slump;  po  løk  o  from  (Agger); 
jfr.  htsk.  fromme,  huk.;  mnt.  vrome, 
vrame,  vromen,  Sch.  Liibb. 

fromprædiken,  no.  fromprek9n  cm 
(Vens.)  gudelig  forsamling,  spottende;  a 
^  wa  te  fr —  hasf%  te  Las  Kréns9ns;   kan 
også  bruges  om  et  sladderselskab;   sag- 
tens fordrejelse  af  froprædiken. 

frons,  no.     se  frynse. 

fronidc,  to.  som  har  den  evne  at 
kunne  se  syner,  høre  varsler;  „norsk, 
høres  også  i  Jylland',  Mb. 

frontespice,  no.    froMspes  æn  (Rø- 


frøst  (Mors) ;  fråst  æn  (Sundv.,  Søvind  s., 
Tåning,  S.Hald,  Støvr.,  Sams)  =  rgsm.; 
om  frostvejr  og  om  frost  i  lemmerne, 
æn  kngk9ii  fråst  (Sundv.)  stærk  frost; 
frøst  rø/r  (D.)  flt.  frostvejr;  én  hg9,  en 
klétir^^idø  fråst  (Søvind  s.);  ha^  stcuf 
hært^pd  o  tofp  så  mdj  frdst  p  h4  (Agger); 
vasker  man  hænder  og  fødder  i  den 
første  sne,  der  falder  om  vinteren,  er 
wman  beskyttet  mod  frost,  J.  K.  373. 1165 
(vestj.);  huden  af  gåsefødder  er  god  at 
lægge  på  hænder  i  frost,  Sgr.  VIII.  1 40. 598; 
i  æventyret  har  en  gammel  kjælling  over 
frosten  at  befale,  Kr.Ævent.  4,  jfr.  J.K.5; 
t  He^bjærB  befi»  di  djæ  st^»n  d  læ  djæ 
hué  go  løs  i  fråstvæjr,  Sgr.  IX.  130.  373 
(Levring  s.);  jfr.  Aasen  isl.  frost  itk.; 
mnt.  vrost,  Sch.  Liibb. ;  bar-,  binde-,  knag-, 
natte-. 

frostngle,  no.  fråst  dipl  æn  (Lisbj. 
Terp)  navn  til  en  person,  som  fryser. 

firost-ur,  no.  fråstur  am  (Randers; 
Mds.)  frosttåge. 

frostvejr,  no.  fråstv^  et  (Søvind  s.) 
=s  rgsm.;  se  frost. 

frostTejrlig,  no.  frgstuHx^U  am  (Ag- 
ger) frostvejr. 

frov,  no.     se  frue. 

frovkost,  no.    se  frokost. 

frovst,  tf.     se  fryse. 

frne,  no.  fru  æn  -9r  (D.,  Støvr., 
Agersk.,  alm.);  frbfp  am  -»r  (vestj..  Mors; 
glds.  D.) ;  frofff  æn  -ar  (Agger)  —  damen 
i  kort,    glds.,    f.  eks.  l^'åtar  frd'w  P)^ 
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nu:  dam;  tiltale  til  embedsmænds  og 
lignende  folks  hustruer  og  da  mest  i 
besl.  form,  begynder  selv  i  vesteregnen 
at  Wive  alm.:  de  æ  reet  nåk,  fripn!  O: 
De  har  ret,  frue!  naj  hør,  ved  di  htaa, 
fru9n!  (D.);  i  et  vers,  formodentlig  fra 
en  leg,  hedder  det: 

a  tæipr  te  mi  fap  frd^, 
gi  mæ  let  i  mi  rø  el.  I6j^  Id^f 
gir  do  mæ  let,  så  kotfi^  a  tit, 
gir  do    mæ    mdj, 


så  korner  a  di^r 
mijar  (vestj.), 
altid  anvendeligt,  når  man  beder  om  at 
få  noget;  dmr  ær  éhr  æn  fru  så  riq, 
hum  ær  jo  heh9  ku  liq  (vestj.)  o:  hun 
går,  som  koen,  40  uger  med  sit  foster; 
spottende:  do  ær  am  nat  frdw!  (vestj.) 
tQ  en  kvinde;  i  byremser:  „Jedsted  fruer*, 
Sgr,  I.  15. 43,  Kr.  VI.  346.  218  (Vilslev  s.,  | 
Ribe);  Estrup  fruer,  Kr.VI.  345.215;  As-w 
sersbøl  fruer,  sis.  nr.  219;  i  gåder  om 
fruens  navn:  „nederlagt*,  „nu",  Sgr.  IX. 
218.  691.  715;  leg:  se  fruens  penge;  jfr. 
Aasen  fru,  frua;  isl.  fru,  sv.  fru;  mnt 
vrouwe  el.  vruwe,  Sch.  Liibb. ;  ^fris.  frowe ; 
OTdet  sammenstilles  med  Freja,  og  er  i 
mange  smstn.  gået  over  til  at  betyde 
Jomfru  Marie,  se  frue  aften  o.  fl.;  jfr. 
Grimm,    Myth.*-   1145;    dame,    frøken, 


derefter,  Kr.VI.  275.  222  [frdy^  næt]; 
fyrretyve,  Kr.  IX.  29.  304;  Kok  Ordspr. 
141.  1580;  frue  nats  tø  gavner  bonden 
mange  hundrede  læs  hø,  Sgr.  VII.  89.  675. 

fruenB,  no.  fru9ns  (Silkeb.)  ordet 
er  en  ejeform  af  frue  og  er  et  handels- 
navn til  kvindetræsko  (s.  d.). 

fruens  penge,  no.   fruans  pæ^  (D., 

vestj.)   en  leg;   de  legende  sidder  f.  eks. 

10 i  kreds;  A.  deler  fruens  penge  ud,  lader, 


som  han  giver  hver  noget,  Og  siger: 
dm  frue  sender  dig  en  daler, 
pas  på,  du  den  kontant  betaler, 
men  du  må  hverken  sige:  sort,  hvid, 

ja,  nej! 
for  det  tillader  din  frue  dig  ej! 
el.  a  8æ(U  dæj  æn  gaw, 
a  fruens  haw, 

do  må  kifjav  får  ^n  hwa  do  vel, 
uå9n  hund,  swdt,  lå^,  kart,  næj  o  ja, 
de  vel  fru9n  4  hat 
hwa  hår  do  så  Icdwt? 
B.   må  så  fortælle  om  sit  indkøb,    det 
gælder  at  lokke  ham  til  at  sige  et  af  de 
forbudte    ord,    så    skal    han    give  pant; 
legen    kaldes  også  fruens  daler  (vestj.), 
fruensleg  (Als),  jfr.  Sgr.  IV.  108.  280,  og 
er  alm.  udbredt. 

fruens  æbler,  no.  flt.  (Als)  en  slags 


jomfru,  madamme;  etike-,  hav-,  morgen-,  so  røde  æbler,  der  er  røde  i  kødet. 


sø-,  spar-. 

frue  aften,  no.  /rd|p  el.  fru  awt9n 
(D.,  vestj.)  aftenen  fSr  fixie  dag;  frue  aften 
skal  man  så  kålfrø,  så  kan  planterne  stå  sig 
for  orm  og  frost,  Kr.  IV.  371.  274;  skal 
man  rykke  de  pile  op,  der  er  plantet 
juleaften,  og  sætte  frugttræer  istedet,  de 
skal  vokse  hurtig  og  bære  megen  frugt, 
Kr.  IV.  371.  273;   skal  man  gå  i  seng 


fruenthnmer,  no.  fru9ntem9r  am  -*r 
(D.,  vestj.);  fr^9nthn»  et  -ra  (Søvind  8.); 
frdw9ntem9r  itk.  (S.  Sams);  frotp9niem»r 
el.  'tørner  æn  (Agger)  =  rgsm. ;  jfr.  mnt. 
vrouwentimmer ,  Sch.  \Æh,,  opr.  fruer- 
stue; kvinde. 

ftruentimnierskincL,  no.  se  kvinde- 
skind. 

Amepige,  no.     frouf9piq  æn  (Vens.) 


uden  lys,  Kr.VI. 276. 226; /r— a— /lyM?^4« pige,   som  tjener  en  frue;    „frou^piq9n 


a  stårk  dw9r  æ  r§  hau>  (D.). 

firue  dag,  no.  /rdip  el.  fru  da^ 
(D.,  vestj.):  wo  fry  daw  (Søvind  s.)  — 
den  25.  Marts,  Maries  bebudelse;  fr — 
skal  æ  for  ta  si  latfh  ve  si  l^  å  tak  si 
håsb9n  fur  am  gww9  pr  (Mors),  så  be- 
høver fåret  ikke  mere  staidfoder;  se 
stork. 

firuekåbe,  no.  J.  T.  281,  en  plante, 
ahn.  løvefod,   alchemiUa  vulg.  L.  (Rkb.).  »o  glds.) 

frue  nat,  no.  ffdw  el.  fru  nat  (D.) 
natten  for  frue  dag;  fryser  det  frue  nat, 
vil  det  fryse  tredive  nætter  derefter,  Kr. 
IV.  371.  277;   andre  siger:  atten  nætter 


sktd  hø  bdnt  å  stowpiqan  føU  mæ  9^ 
Grb.  214.  43. 

ftruerhund,  no.  fråiparhuéæn  Q/LorSy 
glds.);  fro^rhuijt  æn  (Agger)  =  rgsm.; 
ktddes  alle  hunde,  der  holdes  kun  til 
lyst  (Mors);  „han  skahvt  sæ  søhn  ...  te 
æ  frouhund  sprang  hæn  å  napper  ham 
i  de  jæn  bien*,  Jæger,  I  Ferien,  s.  42. 

fruerstue,  no.  frdtp^rstdtc  æn  (vestj., 
rgsm.;   stalt  Mettelil  går  over 
froverstov-gwol,    hun  folder  de  modige 
tår»,  Kr.  II.  197.  3. 

ftruesblomst,  no.  frtpsblomst  æn 
(Barrit)   vistnok  calendula  officinalis  L.; 
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det  fortælles,  at  når  en  sådan  fandtes 
i  en  mands  have  el.  på  hans  mark, 
skulde  han  g()re  gilde  for  sine  naboer, 
et  sådant  kaldtes:  ftjøsgil;  om  efter- 
retningen er  pålidelig,  er  det  så  for  at 
få  disse  planter  udryddede  som  skadeligt 
ukrudt? 

frugt,  no.  froqt  de  (D.,  vestj.);  frdqt 
am  (Søvind  s.)  =  rgsm. ;  moi  froø,  froø- 
awl  (D.)  om  træfrugt;  gåde  om  en  frugt, 
Sgr.  IX.  222.  732;  jfr.  Aasen  frukt;  mnt. 
vrucht,  Sch.  Liibb.;  lat.  fructus. 

frugtbar,  to.  froqthar  (D.,  vestj., 
S.  Sams)  =  rgsm. 

frugtsommelig,  to.  froqtsd'mali  (Sø- 
vind s.,  sj.)  =  rgsm. ;  andne  udtr.  bruges 
alm. :  hon  æ  8jæla*é9n,  et  jam,  tyk,  law9r 
te  ha89ly  sha  ha  smo,  hår  amg  bipn  i  æ 
maWf  ska  hå  een  lifa,  hår  æ  lyw  ful  el. 
åpjor  (vestj.);  når  man  vil  vide,  om  en 
kvinde  er  fr— ,  så  skal  man  plukke  en 
Qer  af  en  hdne,  når  hanen  har  trådt 
den,  men  inden  den  skudrer  sig,  og 
sætte  den  fjer  op  et  steds,  hvorunder 
kvinden  må  gå;  er  hun  fr— ,  vil  hun 
skudre  sig  som  h6nen,  Sgr.  XI.  93.  166 
(Hoven);  den  fr—  kvinde,  som  dør,  skal 
have  b6met6j,  saks,  synål,  tråd  og  noget 
linned  at  klippe  af  med  i  kisten,  Kr.  IV. 
132,  VIII.  212.  362-63,  341;  Thiele  D. 
135;  jfr.  Wigstr.  1.  102.  149,  D.  322; 
skal  have  penge  med  i  graven  at  ofre 
på  alteret,  Thiele  Overtro  nr.  700.  701, 
Junge  193;  for  at  få  utugtige  piger 
fr—  lader  man  dem  gå  til  og  fra  kar- 
lene imellem  de  adskilte  stykker  af  en 
hjulbør,  hvorefter  man  igen  sammen- 
sætter denne,  Sgr.  IV.  70.  166,  jfr.  sts. 
62.  124,  se  også  W^igstr.  I.  188.  tt.  133; 
om  alt,  hvad  frugtsonmielige  kvinder  skal 
gdre  el.  undlade  at  g6re,  findes  megen 
folketro,  se  Kr.  IV.  264.  381.  384,  346. 
446  flg.,  VI.  252.  341  flg.,  IX.  1. 1  %.;  Sgr. 
m.  94.  15,  IV.  66. 131  flg.,  VU,  35.  46 flg.; 
i.  K.  367.  1129  flg.  1147;  Kjær,  Stavnsb. 
s.  369;  Thiele  Overtro  nr.  179.  360  flg.; 
lignende  folketro  i  Tyskland,  se  Wuttke 
nr.  57 1  flg. ;  Ploss,  das  Kind  in  Brauch  u. 
Sitte  I.  10;  Busch,  Volksglaube  s.  158, 
Z.  f.  M.  m.  314.  62-66,  NB.  pagineret  galt! 
IV.  1 ;  i  Sydsverig  se  Wigstr.  I.  97.  228, 
n.  126.  139.  156.  161  flg.,  219.  274  flg.; 
i  æventyret  loves  den  frugtsommelige 
moders  ufødte  barn  bort,  Kr.  Ævent.  25. 


37.307,  IV.324,  Gr.Ævent.  I.  2.52,  0.79, 

m.l64;  J.M.25;  Gr. GI. d. M. II.  171.186, 

ffl.  22;    Sgr.  VII.  21,   X.  192.  472,  jfr. 

W^igstr.  II.  240,  Asbj.  I.  38,  Grinmi  K.  M. 

nr.  12,  Mythologie*-  977,  anm.;  en  kvinde 

bliver  fr—  af  at  spise  en  ost,  Gr.  Ævent 

I.  67,  kravestykket  af  en  fisk,  sts.  s.  87; 

en  knop,  s.  143;  en  rose,  Gr.  GL  d.  M. 

I.  173;  drengen  bliver  frugtsonmaelig  af 

i^^at  spise  en  spegesild,  Gr.Ævent  II.  113; 

prinsessen  bliver  fr—  af  den  unge  karls 

ønske,    Sgr.  L  172,    Gr.   GI.   d.  M.  fl. 

308,  jfr.  Gervas.  s.  73;   af  hans  dr6m, 

.  Kr.  Æv.  80;  Z.  f.  M.  I.  39;  jfr.  Wigstr. 

!  I.  243  (et  løg);   Vdlsunge   Saga   k.  IV. 

I  Rafns  Overs.,    (æble)   se  Ark.   f.  Nord, 

Fil.  ny  følge  I.   36,    Bugge    om   Iduns 

I  æbler  med  henvisn.;  Amas.  II.  424.  (fisk), 

I  ligeså  Grimm  K.  M.  nr.  85;  Asbj.  I.  279 

20  (blomst),  Z.  f.  M.  IV.  191  (urt),  I.  207 

(tårer),  Grimm  Myth.*-  977  (spyt),  ligeså 

Liebr.Volksk.  79,  se  endnu  Busch  236;  jfr. 

boghvede,  flyve,  føde,  hjærte,  jordemoder, 

knude,  lue,  mare,  pisse,  tyvefinger,  usynlig. 

fragttræ,  no.  froqttræ  cbh  -^r  (D., 
vestj.)  =  rgsm. ;  når  frugttræerne  beskæres 
på  Abeions  dag  (Abdon  30.  Juli),  vil  de 
gro  bedst,  Kr.  IX.  75.  795;  de  skal  rystes 
juleaften  og  ombindes  med  halmbånd  for 
at  få  megen  frugt,  Sgr.  V.  6.  (Sydfalster), 
Sgr.  VII.  72.  428,  jfr.  Wuttke  nr.  668, 
Busch  34;  i  æventyret  forlanges,  at  fr— 
skal  bære  guld-  og  sølvæbler,  Gr.  GI.  d. 
M.  II.  192;  el.  hjælpes  til  at  bære  frugt, 
Sgr.  IX.  151. 

frunt,  no.     se  frynt. 

frase,  uo.  frus  frus  frust  fru^st 
(Bradr.)  skumme,  om  fløde  i  kærnen, 
jfr.  2.  bruse,  fråde,  prose. 

f^d,  no.  =  rgsm.;  ,fry  å  glæi  få 
de  di  bløii  narred*.  And.  Bars.;  jfr.  isl. 
frygd  huk.  frugtbarhed,  pragt;  lyærtens-. 

f^de  sig,  uo.  gr6nnes,  trives,  om 
kom  og  græs  [ku^i?9n9t  fryd9  sæ;  gres^t 
stær  8å  fryå^fuU]  (S.  Himmerl.);  ligeså 
N.  Sams;  jfr.  Aasen  frygda. 

f^defuld,  to.     se  fryde  sig. 

f^e,  no.     se  frø. 

f^gt,  no.  frøqt  æn  (D.);  frdqt  æn 
(Malt;  Søvinds.,  Støvr.);  frøc  (Bn(yens,r 
Agger);  frøkt  æn  (Bradr.)  ^  rgsm.;  de 
hær  a  frøqt  får  (D.);  jfr.  mnt.  vruchte 
el.  vorchte,  Sch.  Liibb.;  glfris.  fruchte; 
guds-. 


fryir^e— fræ 
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frygte,  uo. 

frøqt  -9r  frøqt  frøqt  (D.); 

frøU  -ør  frøkt  frøkt  (Bradr.); 

frdjit  -9r  -di  -^  (Malt); 

frhjt  -9  -dt  -91  (Søvind  s.); 

frøc  -9r  frøc  (stødt,  c)  frøc  (Agger) ; 

frøc  -»r  -9  -9  (Vens.); 

frdj/t  '9r  -91  frdjtH  (Støvr.) 
SS  rgsm. ;  ,få  Maten  sku  snap  hind,  de 
frøjter  a  ej*,  Ånd.  Begr. ;  se  ræd,  bange; 
jfr.  mnt.  vruchten,  vrochten  el.  vorchten, 
Sch.  LQbb. 

-frygtig,  to.     se  guds-. 

1.  frynse,  no.  fre^s  æn  -^(Vens.); 
frøis  een  -^r  (D.);  frbhs  (Bn  -9  (Søvind 
s.)  =  rgsm.;  jfr.  htsk.  franse;  fr.  frange, 
ital.  frangia,  der  henføres  til  lat  fimbria. 

2.  frynse,  uo.  frøis  -^r  -91  (Rkb.) ; 
fr —  ctn  hU,  sætte  frynser  om. 

frynt,  no.  frøéc  é  (Vens.)  slægt; 
fruM  æ  fræi^  vcest  (D.,  glds.)  o:  frænde 
er  frænde  værst;  de  æ  nue  å  met  frøikc 
(Vens.);  jfr.  Kalk.  frynt;  nmt.  vrunt, 
vrent,  vrint,  Sch.  LQbb. ;  gfris.  friond; 
se  frænde. 

fryntle,  uo.  flette;  se  å  frønt9l 
s%m9r,  flette  hahnreb;  han  se9r  å  frøntJør 
mæ  9t,  sidder  og  piller  med  det,  f.  eks. 
ved  en  knude  (syd  for  Randers). 

frsmtlig,  to.  bio.  frøik9l9  (Vens.); 
frofUl9  (Holstebr.)  venlig,  indtrængende, 
af  og  til  med  en  bibetydn.  af  falskhed 
(Vens.);  do  pla^  ef  å  v^  så  fr<Ml9, 
så  imødekommende ;  hqj  her  så  frøÅc9l9 
Offi  9,  påtrængende  (Vens.) ;  ,godau,  djerres 
Videværdihie!  sejer  a  nåk  så  fryntle", 
Jæger,  Fer.  s.  42;  „ståls  (stolt)  må  9n 
ufipr/*'  sot  Johan  Ol,  „mcm  dg^rve  fryM9 
d  næt/^  (Ang.). 

fryntskab,  no.  frøéc9skah  é  (Vens.) 
nærmere    el.  Qærnere  slægtskab,   å  met 
fr^y  i  svogerskab  med  mig. 
fryse,  uo. 
fr%^s  frys  frøs  frøs9n   (N.  Farup,   D., 
vestsl.,  Hvidding,  Ballum);  tf.  frds9n 
(Grindsted);  frdjs9n  (Plougstr.); 
frys  frys  frøs  fråjs9n  (Andst,  0.  Sta- 
rup); tf.  fr6js9n  (Skodborg),  frøs9n 
Hvejsel); 
frys  -ar  frøs  frds9n  (Vejr.,  Mogensti'up, 
Heil.  h..   Havbro  s.);    tf.  friss9n  el. 
fr§s9n    (Rævs);    frøs9n    (Lødderup, 
Agger); 
fryjs  '9r  frøs  frés9n  (Lild  s.); 


10 


fryjs  fryjis9r  el.  fryks9r  el.  fryc9r  frøs 
fr§st  (Smidstrup,  Bjærgby) ;  tf.  frés9n 
(Åby,  Vens.); 
frys  frys9r  frps  frås9n  (Støvr.  h..  S, 
Hald,  Vejlby,  Årh.,  Rårup);  tf.  frøs9n 
(Bjerring,  Linå,  Halling,  Falslev,  T5r- 
ring  ved  Randers,   Fur);    nut.  frys 
el.  frys9r,  tf.  frås9n  (Nimtofte); 
fris  fris  frm  fråwst  (Mols); 
frys  frys  frøs  fråfffst  (Ginnerup,  Grenå)  ^ 
fris  fris  frfs  fros»  (N.  Sams); 
frys  frys  fryps  fr^  (S.  Sams); 
frys  frys  frøs  frås9n  (Søvind  s.,  Tå- 
ning.   Saxild,   Dover,   Gylling);    nt. 
frys9  (Røgen);  nt.  fry9s  (Uth); 
frys    frys    frøs    frdjs9n    (Branderup^ 
Agersk.,  ÅUer,   Haderslev,   Hamme- 
lev,  Bedsted); 
frys  frys  frø9s  frasen  (Åbenrå,  Sundv.^ 
,         Ang.,  Hjoldelund); 

frys  frøs  fry9s  fr4s9n  (Fjolde,  Ege- 
bæk)  — 
=  rgsm.;  1)  upers.  de  frys  (D.)  det  er 
frostvejr;  de  frys  håt  (Søvind  s.);  de 
fryjs9r  (Vens.);  de  frys9r,  te  æ  wåfm 
pip9r  i  æ  jo^  (vestj.) ;  de  frys  så  hart, 
te  de  frys  imæl  mai  o  kun  (D.) ;  de  hår 
nåk  frås9n  hart  i  nat  (M.  Slesv.)  siges 
spøgende,  når  man  hilser  uden  at  få 
sogenhilsen,  o:  vedkommendes  mund  er 
frossen  til;  begynder  det  at  fryse  1ste 
s5ndag  i  advent,  bliver  jorden  ved  at 
være  frossen  i  18  uger  (veslslesv.).  2) 
føle  kulde;  frys  som  æn  skr€Bj9r,  am 
hui  (D.);  bdn  å  gam^l  falk  frys,  vor 
æ  smdr  ka  hre9s  (vestslesv.) ;  værm  kdl 
frys  å^  (Søvind  s.);  a  frys  min  fæj^r 
min  hæiø  (Søvind)  o:  fryser  om  fødder, 
hænder,  også  vestj.  3)  stivne  af  kulde, 
4»jor9n  æ  å^i  frås9n  få  dcei  sdtp,  dér  æ 
dbw9n  (Søvind  s.).  4)  han  asr  et  frøs9n 
fast  o  æ  stdBJ  (Malt)  o:  ikke  forknyt; 
hc^j  <B  fr§st  el.  frés9n  ihjærl  (Vens.); 
frys  ii  (vestj.)  hindres  ved  frost  i  at 
komme  ud;  frys  i  støker  (D.)  briste  af 
kulde;  fiskegarnet  skal  spredes  på  sne 
el.  is  for  al  fryse  t6rt,  J.  Saml.  VIII.  181 ; 
jfr.  Aasen  frjosa,  isl.  frjésa,  mnt.  vrésen 
el.  vreiden,  Sch.  Liibb.;  htsk.  frieren; 
ftomht.  vrisen,  glhtsk.  friosan;  henføres  til 
lat.  pruina;  se  frossen,  frost;  knag-,  knal- 
der-, knobbre-. 

fræ,    no.     se    frø;    fho.   se    fra   og 
smstn. 
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flræd,  no.     se  fred. 

fræde,    uo.    frm  -»r  (Ang.); 
fræå^^r  frår  frost  (Fjolde)    —   om 
æde;   dyret  fr— ,  msket  æder; 
vreten,  Sch.  LUbb. 

fræele,  to.     se  fredelig. 

fræg,    to.     frq^   (Vens.) 
undseelse;    også  no.:   I 
person. 

frægvom,  to.    frueqwum  (Vens.)  =»«;, 


frær 
dyr: 
jfr.  mnt. 


kejtet    af 
en  kejtet 


fræg. 

fræk,  to.  fræk  (Sønderj.,  D.,  alm.) 
—  1)  i  god  betydning:  rask,  uforsagt 
<Mellemslesv.,  N.  Sams).  2)  i  N.  Jyll. 
vistn.  altid  i  ond  betydn.  =«  rgsm. ;  æn 
fræk  tø8  (D.);  jfr.  Aasen  frek,  grådig, 
begærlig,  isl.  frekr;  nænner  sig  i  betyd- 
ning til  htsk.  frech,  der  også  oprindelig 
har  betydet:  dristig,  modig. 

fræn,  no.     se  fregne. 

frænde,  no.  frgsh  æn  (D.,  glds.)  = 
rgsm.;  vist  kun  gemt  i  et  enkelt  udtr., 
se  frynt;  „fr{j  e  fr\j  ioéjstl  $d  rdtoi, 
Iiqj  80  di  røj  ht^^ ,  Grb.  246.  340;  »go- 
4aw!  åll  1  gue  venner  å  frænner",  Blich. 
Bindst.;  jfr. Aasen frende,  isl.  frændi  hak.; 
^ng.  friend,  goth.  frijonds,  af  frijon,  elske. 

frænke,  no.  =  rgsm.;  i  en  vise: 
,ær  ænkefru  æj  frænken  dm**,  Gr.  GL  d. 
M.  m.  223.  4. 

frøBst,  uo.     se  friste. 

fræTom,  to.     se  fravorn. 

1.  frø,  no.  fr§  æn  -ar  (D.,  veslj., 
Brande  s.,  Åle,  Lemvig,  Mors,  Thy, 
Agger);  frøj  el.  frø  am  best.  -aw  fil. 
fr§9r  (Vens.,  Hjebnsl);  flt.  frø9r  (S. 
Hald);  frø  æn  (Heil.  h.)  =  rgsm.,  rana; 
frøerne  klurker,  knurrer,  kurrer,  kvæk- 
ker,   skræpper  el.  synger;    en   frø  gives 


(SæUand),  Sgr.VUI.  121.541  (Langeland); 
råd  for  en  bollen  finger  er  det  at  spreette 
en  gul  frø  levende  op,  stikke  fingeren 
ind  i  den  og  binde  et  kls^e  om,  Sgr. 
VUI.  140.601  (Randers);  jfr.  forestillingen 
om,  at  frøen  suger  sygdom  til  sig,  V^^igstr. 
U.  282,  Wuttke  nr.  155,  Busch  75; 
tudser  og  frøer  kaldes  fandens  lærker, 
Kr.  VIII.  394;  i  æventyret  skal  pigen: 
lij  å  grg?  frøj9r  å  tu89r^ ,  Grb.  103.39, 


jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  13;  almuen  antager, 
at  hunfrøen  hersker  over  hannen,  J.  K. 
59.  19;  M  æn  fr§  i  æ  hals  (D.)  være 
hæs,  se  kukkemand;  der  er  et  ben  i  frøen 
(se  gilliekrog),  som  kan  vække  elskov, 
J.  K.  75. 90,  Sgr. VIII.  87. 243,  se  Ingemanns 
ævent.  „  Frøbenet *,  jfr.  Wigstr.  I.  188, 
II.  283,  hvor  det  samme  siges  om  flagger- 
musen,  Wuttke  nr.  550,  Z.  f.  M.  III.  ♦328; 

^en  talende  frø  i  æventyret,  Sgr.VIU.  103; 
prinsen  forvandlet  til  frø,  Sgr.  IX.  106,  jfr. 
Grrinun  K.  M.  nr.  1 ;  se  hoppent^ge,  padde, 
tudse.  2)  k§r  mæ  frg9n  (Støvr.)  o :  køre 
det  sidste  læs  el.  rest  af  kom  ind;  den, 
der  får  sidst  indhøstet,  for  fr§9n  (sst.); 
vi  koffia  mæ  fr§9n  (Røgen  s.).  3)  æn 
frit  o  sæt  æ  kipl  g  (D.)  et  lille  træstativ 
at  sætte  kaffekedlen  på,  således  hængt, 
at  det  giver  efter« for  trykket,    så  man 

so  uden  at  løfte  kedlen  kan  skænke;  jfr. 
Rietz  fr5a,  Aasen  frosk,  isl.  froskr  hak.; 
sjældnere  norsk  form  er  fraud;  htsk. 
frosch;  eng.  frog. 

2.  frø,  no.  frp  é  (Lemvig,  D.,  Husby, 
Bur,  Agger,  Brande,  Åle,  Mols,  Elbo; 
Sønderj.,  Bradr.);  fré  é  best.  fré9  (Vens.); 
fræ  et  (HjelmsL,  S.  Hald,  Heil.  h.,  Vor, 
Hads  h.);  fre  dam  (Mors,  Lild  s.);  /W 
et  de  (Søvind  s.);  fry9  itk.  (Fjolde);  så- 


koen    levende   ind   for  at  råde    bod  padledes  findes  formen  frø  i  Sønderjylland, 


forstoppelse,  Kr.  VIII.  293;  kaldes:  Maren 
af  storken,  Kr.  VI.  295;.  finderne  siger: 
længe  har  vi  levet  i  verden,  altid  bliver 
<iet  værre,  værre,  værre!  Kr.  IX.  85.64; 
Sgr.  VII.  231.  856  (Sundeved);  jfr.  Frisch- 
bier,  Volksreime  71,  Rochholz.  94.  190%., 
Grimm  K.  M.  nr.  7;  de  sår  havre,  når 
<ie  synger  (s.  d.) ,  Kr.  IV.  360.  145,  IX. 
36.  387;   det  er  i  foråret  godt  at  se  (9n 


det  sydlige  N.  Jylland,  syd  for  en  lipje 
fra  Horsens  Qord  til  Struer  og  Agger 
samt  hele  Vens.;  fræ  i  det  nordøstlige  Jyl- 
land, undtagen  Vens.,  Thy,  Hannæs,  Him- 
merland medregnet;  =  rgsm.;  semen,  a 
skal  ha  dam  fre  sg»d  (Mors);  spergelfrø 
(Rkb.),  J.  T.  234 ;  i  æventyret  kastes  ndgle 
frø  på  løver  og  tigre,  så  bliver  de  uskade- 
lige,  Kr.  Ævent.  9;   jfr,  Aasen  fræ. 


fr§  fræ  sæ,   Kr.  IX.  54.  584.  88,    o:   til  »o  fræ  el.  frj6  itk.;  almanak-,  bar-,  brægen-. 


h5jre  for  sig;  det  er  godt  første  gang, 
man  hører  frøerne  synge,  at  trille  sig 
på  ryggen,  så  slipper  man  for  rygsmerter, 
Sgr.  VIII.  107.  455;  se  også  J.  K.  185.  45 


byg-,  due-,  dukat-,  flintestens-,  fligle-, 
gjer-,  glinder-,  græs-,  have-,  hø-,  hør-, 
kløver-,  kom-,  kål-,  orme-,  pil-,  sletkåls-, 
specie-,  spir-,  sten-,  strø-,  stub-,  tudse-. 


ftøavl— fuge 
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ftrøavl,  no.  frøawl  æn  (S.  Hald)  =«= 
rgsm.,  fremmedord,  se  frø. 

ftrøgor,  no.  fragår  de  (Jælling,  Her- 
ning, Ikast)  frøæg. 

frøham,  do.  =  rgsm.;  frøen  i  æven- 
tyret  bliver  stukkel  til  blods  med  en  nål 
og  forvandles  til  en  dejlig  prins,  mens 
frøhammen  farer  op  gennem  skorstenen, 
Sgr.  IX.  108. 

frøhandel,  no.  frøhatøl  æn  (S.  Hald)  lo 
«=  rgsm.;  fremmedord. 

frøj,  no.     se  frø,  fråde. 

frøjs,  no.     se  frynse. 

frøjsen,  tf.     se  frossen. 

ftrdjt,  no.  uo.    se  frygt,  frygte. 

ftøken,  no.  frøk»n  æn  -»r  (D.,  vestj., 
alm.)  titel  til  ugifte  kvinder  udenfor  bonde- 
standen, finere  end  jomfru,  som  det  synes 
at  skulle  fortrænge;  een  fin  fr--;  de 
andre  to  døtre  derimod  blev  opklædte  so 
så  det  var  mageløst,  de  var  som  nogle 
frøkener  at  se  til,  Kr.  V.  51.  ned.;  se 
U.  Bl.  I.  s.  41;  jfr.  frue. 

frøklører,  no.  frækløip9r9  flt.  (Sø- 
vmd  s.)  kløver,  som  står  for  at  bære  frø. 

frøkom,  no.  frøkuw^n  am  (D.)  = 
rgsm.;  et  enkelt  frø. 

ftrøkræmmer,  no.  frøkr^m»r  æh  -9r 
(Lindkn.)  omvandrende  frøhandler. 

frø-kvadder,    no.      fr§ktvaf9r   de^ 
(Ikast)  =  frø-læg. 

frøkål,  no.  J.T.  176%.,  forskellige 
arter  pileurt,  polygonum  aviculare,  lapathi- 
folium,  persicaria  L.  (Sall.). 

frø-læg,  no.  frglij^q  de  (Rkb.)  frø-æg. 

frømad,  no.  frffmad  de  (D.)  for- 
skellige arter  af  vandplanter,  deriblandt 
lemna  L.,  se  frøspy. 

frøsen.  tf.     se  frossen. 

frøslæbber,  no.   frgslæv^r  de  (Lem-  4o 
vig)  frøslim,  o:  frøæg;  fordriver  fregner, 
når  man  vasker  sig  deri,  Kr.  IV.  392.  509. 

frøspy,  no.  frøspij  de  (Thy,  Mors, 
LiW  s.)  =  rgsm.,  hvad  frøer  har  spyet; 
forskellige  vandplanter,  andemad,  lemna 
min.  L.  (Mors,  Thy,  Hinunerl.);  vand- 
hinde, ulva  L.  (Sall.);  gr5nne  tråd-  og 
slimalger  i  fersk  vand;  dcBr  æ  så  mej 
friépij  i  wdr  kå^l  (Lild  s.)  i  vor  brønd; 
jfr.  grøde.  w 

frøBt,  no.     se  frost. 

frø^,  no.  uo.     se  frygt,  frygte. 

frøyngel,  no.  frgø^l  (Lonborg) 
frøæg. 


frøæg,  no.  fr§(Bk  (Varde) ;  frøhq  di 
(Vens.)  ==  rgsm. 

firå,  no.  se  fråde;  fho.  se  fra  og 
smstn. 

1.  fråde,  no.  frgå,  de  gi.  fr^r  flt.  (D.) ; 
frd  (Varde);  fr^i  (Andst);  frQ  (Rkb., 
Vrads  h.) ;  frår  (Kalvsl.) ;  frå9  am  (Vens.) ; 
frdjr  di  (Agger);  /r^' (Heil.  h.) ;  frg  el. 
fråj  flt.  (Søvind)  =  rgsm.;  dær  æ  frar 
o  æ  waii  (D.,  de  gi.);  frg  (Søvind  s.) 
skum  om  munden,  fråj  på  mælk;  hdq 
fråj  (sts.)  hugge  fråde,  o:  skmnme,  om 
dyr;  se  Thiele  1. 183;  jfr.Aasen  isl.  fraud 
huk.,  SV.  fradga;  mnt.  vratem,  Sch.  Lflbb. ; 
pjæs,  prås,  skum. 

2.  fråde,  uo. 
frgd  '9r  -H  -H  (D.); 

froi  frgj9r  frgj^t  frgjH  (Agersk.); 
fråj  -9  -91  'dt  (Søvind  s.);    ft.  tf.  -96 
(Agger)  — 
sætte  fråde;  æ  øl  froå9r;  jfr.  fruse. 
frådse,  uo. 
frda  frds  frdst  frdst  (Søvind  s.); 
frå^  -*r  't  't  (Vens.); 
frås  '9r  't  4  (Agger) 
=  rgsm.;  frås  o  br^s  (D.);  å  é  brøj  te 
mjælkågré  de  ær  å  frå§,  mæn  flæsk  te 
sméråhrøj,  de  afr  d  låw  gåt  (Vens.)  vit- 
tighed;  de  ær  etfin  saq  o  frås  o  bras, 
hur   dær  æ   ftd   hus  (vestj.);   jfr.   mnt. 
vråssen,  uo.;  vrås  el.  vråti  no.  Sch.Liibb.; 
brase,  vråse. 

frådser,    no.     frås9r  i  (N.  Sams); 
frås9r  i  (S.  Sams)  ==  rgsm.;    „nej  tak, 
a  er  ingen  fr— !*   sa'  jyden,   da  havde 
han  ædt  19  spegesild   og  de  bød  ham 
den  20de,  Sgr.  I.  152,  568. 
fråg,  uo.     se  frage. 
frasen,  tf.     se  frossen. 
faed,  no.     se  fod. 
fael,  no.  uo.     se  fole. 
faer,  no.  se  foder,  får;  uo.  se  fodre. 

1.  fog,  no.  fuq  el.  fun  (Vens.)  støv- 
regn; jfr.  Aasen  fuke,  hak.,  støvregn. 

2.  fag,  no.  fuq  de  (D.) ;  fuq  é  hest. 
fuip  (Vens.);  fuq  de  (Agersk.)  —  fhokken 
på  frø  af  tidsel  og  løvetand  (D.,  Vens.), 
friug  på  klæder  (Agersk.);  jfr.  Rietz  fjuk, 
„dun,  Qåderartade  frfin*;  2.  fuge,  fyge. 

1.  fage,  no.  fuq  æn  -dr  (Vens.,  Støvr.) ; 
fuk  cm  fuJtBr  (Bradr.)  en  fiige,  revne; 
når  en  mur  udfuges,  kan  det  ske  med: 
roh  fuq9r,  fugen  står  da  som  en  rund- 
stav,  el.  med:  glai  fwpr,  så  er  muren 
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ganske  jævn  og  glat  afpudset,  el.  med 
trekant9t  el.  skåren  fwpr,  da  danner 
^gen  en  opstående  stav,  hvis  gennem- 
snit danner  en  trekant  (Støvr.);  jfr. 
htsk.  fuge. 

2.  fuge,  uo.  fuq  -9r  -9  -9  (Vens.)  støv- 
regne, også  om  sne,  de  fwpr  nu9;  jfr. 
fug;  ftitte,  fyge,  råge. 

fagejæm,  no.  fuqjan  é  best.  -t 
(Vens.);  fuqjcem  et  (Gjern  h.)  =  dagge- 
jæm,  det  lille  redskab,  murerne  bruger 
til  at  udfuge  muren  med. 

fugeske,  no.  fuqski^  æn  (Støvr.  h.) 
=  fugejærn. 

faget,  to.    fu(p  (D.)  dunet. 

fuge  ud,  uo. 
fuq  -»r  '9t  -91  (Støvr.); 
fåw  a'w  '9  '9  '9  (Sundv.)  — 
fylde  murens  ftiger  med  mørtel  af  kalk 
el.  cement. 

fugevejr,  no.  fuqtver  k  (Vens.)  vejr 
med  støvregn. 

fugl,  no.  fåid  æn  få^  (D.,  Vejr., 
Mors,  Thy,  Gram;  itk.  Agersk.);  f^l  i 
best.  -t  flt.  fdiffl  (Vens.;  S.  Sams  best. 
fdifl9li);  best.  fdu>l9n  (Støvr.,  Søvmd  s.); 
foipl  (BH  fo^l  (Agger);  fåwl  æn  fd^pl 
(Sundev.,  Fjolde,  Ang.) ;  ful  et  ful  (vest- 
slesv.);  fawl  een  /ag^  (Åbenrå);  fuk^l  et 
=  flt.  (Vodder);  fu9l  et  fu9l  (Brader.) 
=  rgsm. ;  i  mangfoldige  billedlige  udtryk, 
talemåder,  ordsprog;  f^Un  hår  kle9n, 
di  gar  om  fø9n,  vi  an9r  aka  vær  om 
beqi  di9l  (S.  Hald  h.);  flffW9A  fdwl  for 
ndifføt,  seMi  fåy>l  for  et  (D.);  sjay^ 
blyw9r  dæn  fdwl  fi9,  dæ  hå  man9  ofp 
(Lisb.  Terp);  jjtou>  fdwl  8dtik9  he  t9  re 
\j  j\j^,  Grb.  242.  ^(^\  de  ær  it  reti  ful, 
som  besmdf  sin  cb^  re  (vestslesv.) ;  ^^de 
8maq9r  æt9r  fåwl!*^  soi  kun  æ  kæUti, 
hun  kåqt  dæ^  piii  æ  krqq  haj  set  å  (N. 
Slesv.);  cBn  ka  ndk  si  po  æ  fdwl,  hwa 
fjæå9r  dæA  bær  (Mors);  de  ær  ef  sd 
stuip9r  fdwl,  som  æ  fif^r  brus  te  (D.) 
om  en  vigtig  person;  han  hår  æ  bur, 
mæn  han  waM9r  æ  fåy>l  (D.),  har  huset, 
mangler  konen;  dær  fldw  æn  fåid  dp 
fd  mæ  (vestj.)  o:  jeg  fik  en  pludselig 
idé;  a  hd  hør  am  fdy>l  søfi  om  9t  (D.) 
o:  jeg  har  fået  et  lille  nys  om  det;  jfr. 
Grimm  Myth.*-  1082  og  de  mange  for- 
tællinger, hvor  fuglens  sang  advarer  el. 
giver  råd;  fuglen  advarer  pigen  mod  at 
gå  ind  i  røvernes  hus,  Kr.  IV.  302,  jfr. 


Asbj.  II.  28,  Grimm  K.  M.  nr.  40;  Mhoff 
344.  353.  427;  æn  ska  søti  mæ  di  få^ 
am  ær  imæl  (D.);  huxpr  fb^it  søfffr  mæ 
set  næ9v  d  Gawsluh  (Gaverslunde)  (tøjn 
som  et  æs9l,  Sgr.  11.  91.  440  (Fredericia); 
nær  a^r  fo^l  vel  skid  o  jæn,  vd  draf- 
nep  moff,  Sgr.  1.  220.  1218;  dæ^  fd^, 
dæ  søfg9  glaj  om  mutp9n»n,  vd  kat^n  ta 
iii9n  ay^t9n  (Tåning);    læ  dæ^  fdwl  flow 

10 d  pas  de,  do  æ'  ve  (Tåning)   o:  lad  de 

I  planer,  tanker  fare  . . . ;  de  ær  æn  pæn 
fdtd,  mæn  fa^øn  sku  plok  ham,  Sgr.  VI. 

!  12.  175;  mipt  øq  ær  am  fowl,  d  dijn  ær 

I  æn  slfehskdfik  (Lild  s.)  o:  min  hest  er 
fuglelet;  do  kæn9  ef  aA9  fotgi  eA  wo  kat, 
d  dæfi  ka  do  et  hm  o  æ  fjtr9  (Fjends 
h.) ;  h(\j  spretf^r  sd  ket  som  d^  fdyd,  di 
kaU  koyp9n  (Vens.) ;  dæ  flåw  i  fdwl  d  hans 
ésk,  fdii  mæ  d\i!  (sts.)  o:  han  fiser;  om 

»»andre  flyvende  dyr:  bi»r  æ  no  rdr  fd^l 
(N.  Sams);  forskellig  overtro  om  fuglene 
findes:  Kr.  IV.  352.  nr.  440-50,  VI.  257. 
nr.  344-5,  JX.  6.  nr.  4.5;  Sgr.  1.  106.414, 
m.  68.  192  flg.,  92.  360  flg.,  103.  399  flg., 
154.  852  flg.,  IV.  73.  204  flg.,  152.  418  flg., 
V.  35.  269  flg.,  76.  603  flg.,  105.  655  flg., 
122.  683 flg.,  VII.  50.  178 flg.,  233.  874; 
det,  som  fugle  har  hakket  i,  kartofler 
o.  lign.,  må  ikke  spises ;  fugle  giver  årlig 

w  tiende  af  æg,  de  kaster  et  ud  af  reden, 
Kr.  VI.  258.  50.73;  tager  sig  mager  på 
frue  dag,  Sgr.  VIII.  156.  660;  når  man 
står  op  af  sin  seng,  må  man  lægge  dynen 
tilrette;  en  ond  fugl  kunde  ellers  flyre 
over  huset,  så  bliver  et  mske  vanvittigt, 
J.  K.  185.  47;  fuglen  siger  til  plov- 
manden: sæt  dig  ned  og  hvil  hdt!  Sgr. 
VII.  230.  853;  hver  fiigl  kalder  på  sit 
eget  navn,  Sgr.  VIII.  159.682;  jfr.  Grimm 

4oMyth.*-  634;  da  trolden  lugter  kristent 
blod,  siger  pigen  i  æventyret,  at  det  er 
en  fugl,  som  har  tabt  et  ben,  Kr.V.  36; 
fuglen,  der  bærer  gyldne  fjer,  V.  153; 
Gr.Ævent.m.  104,  Grimm  K.M.nr.  57.60; 
den  talende  fugl,  V.  171.23,  Sgr.  VII.  165, 
Kr.Ævent.  105.  229;  jfr.  l'oiseau  de  vérité 
i  det  bretonske  æventyr,  Mélus.  I.  206; 
fogel  Grip  svensk  Wigstr.  I.  267,  Amason 
II.  497 ;  det  dræbte  barn  bliver  til  en  fugl, 

MKr.VII.  383;  engel  i  fugleskikkelse,  Sgr. 
m.  193.  4,  V.  68.  4,  Vn.  5.  3,  Gr.  GdF  H. 
s.  568,  m.  900;  sjælen,  Gr.  GI,  d.  M.  I.  7, 
Wigstr.  II.  340,  Faye  227,  Grimm  K.  M. 
nr.  21.  47.  92,    Myth.«-  788,    se  due; 
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kongen  over  fuglene,  Gr.  Ævent.  III.  1 70, 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  189;  konen,  som  råder 
over  alle  fugle,  Gr.  Ævent.  JI.  31,  jfr. 
Asbj.  1.  41.  294;  i  aesken,  som  ^skulde 
hentes  i  Hekkenfelt,  var  en  fugl,  Gr. 
Ævent.  1.  208;  fuglene  synger  om,  at 
deres  blod  kan  helbrede  prinsen,  Gr. 
GI.  d.  M.  II.  195;  fuglene  samler  det 
såede  kom  i  tønden,  Sgr.VI.  117,  flyver 
bort  med  manden,  Sgr.VI.  35;  seder  den 
hængtes  kød,  Kr.  Ævent.  253;  en  hvid 
fugl  fisker  rødder  op  af  havet,  J.  M.  25; 
æventyr  om  en  fugl,  Sgr.  VIII.  20.  27; 
såsnart  nogen  rører  ved  slseden  el.  kanen, 
siger  fuglen  bagpå:  pip!  Gr.  GL  d.  M.  II. 
201;  en  stor  fagl  i  skæmtesagnet,  Sgr. 
Vn.  198;  gåde  om  fuglen:  læt  d  loft  d 
læt,  de  MpH  dw^r  cm  strakt  (stente), 
de  vdr  sd  rut  (loddent)  som  et  fd^r, 
nuBn  haj  ddk  dS^  et  hd9r,  Fb.  Fr.  H. 
144.  21;  vi^r  fly9r  æ  fu»l  ar  m  v^st^n? 
—  vmn  æn  hær  cer  a9s  (rumpen)  i  ær 
§8t9n  (Valsb.),  se  halmknippe,  kål,  tørve- 
stak, hvis  gåder  også  udlægges:  en  fugl; 
jfr.  endnu  legen:  rig  fugl  kommer  su- 
sende, Gr.  GI.  d.  M.  II.  145.  6.  2)  kvinde- 
lig kdnsdel  (Sønderj.,  vestj.,  vist  alm.); 
pas  o,  han  tæj^  e^  di  fdwl  (vestj.);  læ 
æ  kål  et  sip  di  fdwl  (D.);  ja,  hør  du 
skj6n  ridder,  du  forvarer  din  hånd,  den 
fugel  den  haver  så  hvasse  en  tand,  Kr. 
II.  230.  2;  jfr.  fortællingen  Sgr.  Vffl. 
77.224;  hone;  se  Fritzner«-:  gås.  —  Jfr. 
Aasen  isl.  fugl  hak.,  sv.  fågel;  htsk. 
vogel;  mnt.  vogel  el.  vagel,  Sch.  LQbb., 
gfris.  fugel;  eng.  fowl;  bi-,  brok-,  bævre-, 
dam-,  edder-,  fil-,  Gjertruds-,  guld-,  hav-, 
hvidlings-,  hvitte-,  hår-,  kanarie-,  kirsebær-, 
knarke-,  kokke-,  krams-,  pirre-,  præste-, 
på-,  sang-,  sav-,  skurve-,  smidde-,  sm6r-, 
små-,  sne-,  sonwner-,  spille-,  spå-,  træk-, 
turr-,  ur-,  vand-. 

fogleast,  no.  se  hvide  tirsdag; 
fredag-. 

ftiglebur,  no.  f^lhur  itk.  (S.  Sams, 
Søvind  s.);  fd^lbur  æn  (D.)  =  rgsm. 

faglebær,  no.  {fdiplbær]  (Ang,)  et 
træ,  r5n,  sorbus  aucuparia  L.  (Ang.); 
snebolletræ,  vibumum  opulus  (Sundev.), 
se  J.  T.  232.  350;  jfr.  htsk.  vogel- 
bere. 

ftiglefjer,  no.  fd^lfipr  æn  =  flt. 
(D.)  =  rgsm. 

fuglefrø,  no.   fåfplfri  de  (Søvind  s.. 


Støvr.  h.)  =  rgsm.;  frø  til  burfugle; 
kæmper,  vejbredens  frugtstande  (Støvr.). 

fugleføde,  no.  fdfplfy  (D.)  i  udtr. 
dær  ær  et  f—  o  ham,  o:  han  er  meget 
mager. 

foglegræe,  no.  J.  T.  238,  en  plante, 
stellaria  media  Sm.  (Thy). 

fugleham,  no.  fdffflham  i  -ham 
(Vens.)  =  rgsm.;  ,fhon  ha  wat  i  dl  di 
<«  djør-  d  fdtfflham,  de  hæq89m  hd  rddihjæ 
(hp9r'',  Grb.  106.  102. 

foglehøg,  no.  fåiplh^  æn  (Vorbasse) 
=  kukkemanden  (s.  d.),  Sgr.  HI.  157.  876. 

fogleklør,  no.  [fd^lMø^r  flt.]  (Ang.) 
en  liUe  bælgplante,  hvis  frugtstand  ligner 
en  fugleklo,  omithopus  perpusillus  L. 
J.  T.  158  (Ang.). 

fuglekone,  no.  en  fugl,  engpiberen 
(Brande  s.),  Sgr.  V.  105.659. 

faglekbje,  no.  fdwUcdj  æn  (Fanø) 
sted  indrettet  til  fangst  af  vildænder  og 
andre  havfugle;  fra  en  dam  fører  en 
kanal  el.  grøft,  der  bestandig  bliver 
smaUere,  indtil  den  ender  i  et  garn; 
derhen  lokkes  de  vilde  fiigle  ved  tamme. 

faglelaeg,  no.  go  o  fuilek  (Vlb.) 
gå  ud  ved  aftenstid  at  skyde  vildænder 
fra  et  skjul;  leq  te  fdwls  (vestslesv.). 

faglemog,  no.  fulmok  de  (Valsb.); 
wfdtplfnoq  é  (Vens.)  —  friglegødning,  hønse-, 
duemøg;  guano  (Valsb.). 

faglenavn,  no.  gi  fd^naiffn  (Ploug- 
strup),  bdmeleg:  bdmene  stiller  sig  i  en 
række,  f.  eks.  op  til  en  mur,  hver  an- 
tager et  fuglenavn;  A.  er  k^bmand,  B. 
ejer  fuglene;  såsnart  A.  kommer  og  vil 
købe,  begynder  B.  at  tinge  om  prisen; 
bliver  de  enige,  flyver  den  fugl  ud,  som 
bærer  det  forlangte  navn,  og  skal  løbe 
40 et  vist  stykke,  inden  deri  må  vende  til- 
bage. B.  får  prisen  betalt  ved  slag  i 
i  den  flade  hånd  af  A.,  imens  har  fuglen 
forspring,  nu  må  A.  fange  den,  mens  de 
andre  fiigle  bliver  ved  at  råbe:  fdidy 
kam  i^ærnf  bliver  fuglen  fanget,  er  den 
ude  af  legen;  fanges  den  ikke,  får  den 
et  nyt  navn;  der  fortsættes,  til  alle  er 
fangne  (D.,  vestj.);  jfr.  Sgr.  V.  127. 

fuglenæb,  no.  fdifflnef  et  (Sundv.); 
Mfd^lnep  æn  -ar  (D.)  =  rgsm. 

faglerede,  no.  fulr§  een  -ar  (Bradr.) ; 
fdiplre  æn  -ar  (D.);  fotplriJ9  am  -»r  (S. 
Sams);  fåfplr^  é  -^  (Vens.);  fdifflr§  et 
(Søvind  s.,  Tåning,  Århus)  —  1)  =  rgsm. ; 
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fuglesang— fuld 


dé  war  ^9  fdtpls-trd  d  sijj  så  mørk 
wof  9  (Vens.). 

fagregn,  no.  fuqræn  é  (Vens.,  Hanh., 
Lild  s.)  støvregn. 

fugregne,  uo.  fuqr^^  -^-14 
(Vens.)  støvregne. 

fugt,  no.    foqt  æn  (Rkb.,  D.,  Agger); 

fbqt  æn  (Søvind  s.)  —  fugtighed;   de  æ 

blåw9n  fddæ'r^t  ^  fbqt  (Søvind  s.);  ek 

få^øls<m,  loft,  blomster  å  1catUqk%j»d  (Fre-  lo  %  dæ^  ngkam^r  (ndrrekammer)  hlyw^r  da 


finder  man  en  fuglerede,  må  man  vogte 
sig  for  at  lade  sin  skygge  falde  over 
den,  så  vil  fuglen  ikke  kendes  ved  den, 
Sgr. V.  38. 322  (Sall.);  se  hestehoved.  2) 
afblomstret  skærm  af  guleroden,  daucus 
carota  L.,  J.  T.  72  (Ålborg). 

fuglesang,  no.  fdifiisati  æn  (Sørind 
s.);  foifflsafi  <Bn  (Agger)  =  rgsm.;  om 
kærestefolk    siges:    di   læw^  (lever) 


dericia) 

fugleskræmsel,  no.  fdifil8krænis9l  é 
(Vens.)  =  rgsm. 

foglesnare,  no.  fåfplsnår  æn  (Andst) 
hestehårssnare  til  at  fange  småfugle. 

faglespyt,  no.  {fl^Upai]  (Sams) 
=  fandens  spyt  (s.  d.). 

fogletiende,  no.  {f^-teé}  (Mors, 
glds.)  tiende  af  Qerkreaturer. 

fogletr«,    no.    J.  T.  329,   en   art  to 
kræge,  prunus  avium  L.  (Als);  jfr.  veich- 
selbær. 

fagletr&d,  no.  fdfpltrå  (Vens.)  fugle- 
spor, sml.  fugls-tråd. 

fugleunge,  no.  fuloti  et  -»r  (Vlb.); 
fdtplåfi  ei  -^  (Søvind  s.);  foiplaii  mn  -»r 
(Agger)  =  rgsm. 

fuglevlkke,  no.  J.  T.  350,  en  vikke- 
art, vicia  craoca  L  (Saxild). 


fugleæg,  no.   fåwlélc.æn  ^  flt.  (D.)^ræv? 


d99  ab^n  §lå  a  foqt  (Agger);  jfr.  htsL 
feucht  to.,  hoU.  vocht,  mht.  viuhte  no., 
henføres  til  isl.  fjuka,  fyge,  seWeig.Wb. 

fugte,  uo. 
foqt  '9r  'H  (D.,  vestj.); 
foqt  -ør  '96  '96  (Agger); 
féqt  -9  '9t  (SøYind  s.)  — 
væde,  regne;  de  féqtB  IH  (Søvind  s.)  det 
regner  lidt. 

ftigtig,  to.  foqt9  (D.,  Rkb.);  foqtiq 
(Agger) ;  fdqti  (Søvind  s.)  ==  rgsm. ;  de  æ 
/"—  t  æ  vcBfil9  (Rkb.);  fig.:  drikfældig; 
han  æ  niij  foqtiq  (Sall.,  vist  alm.). 

fnj,  udrbso.     se  foj. 

fnjer,  no.  se  foder,  fure;  udrbso.  se 
fiirs. 

fuks,  no.  foqs  é  (Vens.)  stygt  til- 
lægsnavn, øg^iavn;  se  fog,  rang;  har 
ordet    noget    at    g5re    med   htsk.  fiichs, 


=  rgsm. ;  man  må  ikke  ånde  på  fugleæg 
og  unger,  så  vil  fuglen  ikke  mere  kendes 
ved  dem,  Sgr,  IV.  154.  438. 

fugleært,  no.  J.  T.  263.  316.  322, 
fællesnavn  til  forskeUige  bælgplanter,  vicia 
cracca  L.  (Ang.);  lotus  comiculatus  L. 
(Lyngby,  Mols);  fladbælle,  lathyrus  ma- 
crorrhizus  Wimm.  (Silkeb.). 

fugl  Qerløs,  no.    se  sne,  sol. 


fnksfamins,  no.  navnet  på  en  hest 
i  æventyret,  Sgr.  V.   181;  se  hest. 

ful,  no.  se  fugl;  tf.  se  føle,  følge. 

ful,  to.  ful  (D.,  Rkb.,  Thy,  Sall.; 
Vens.,  Vlb.)  =  rgsm.;  styg,  slem;  æn 
f—  kwifi  (D.);  æn  ful9  kwiii  (Rkb.); 
din  fuU  kncBJt,  I  ful9  ofpr,  de  fiU9  kram 
(Rkb.);  néj  fyd  néj  (Thy)  noget  grimt 
noget;    „så  ku  hespøn  si  te,  hwant  hqj 


[fugl  Garn],   no.    en  sagnfligl,   der 4« At«  få  cåw9l  åpå  dé  fuwl9  krap  ijén^ 


med  sine  vingeslag  kastede  sand  ind  i 
løbet  til  Vildmosen,  så  den  blev  en  sø 
og  mose  istedetfor  vandløb;  den  kom- 
mer yda^t  sjælden  ft*em,  ja  med  århun- 
dreders mellemrum.  Den  tager  da  gæme 
en  bytyr  at  g6re  sig  tilgode  med  og 
tænder  et  stort  bål  af  huse  og  tørve- 
stakke for  at  stege  oksen  ved ;  så  synker 
den  atter  ned  i  havet  og  Ugger  i  lange 
tider  og  sover  som  brokken;  Kr.  IV.  66. 89,  '^ 
Bondesen,  Æventyrets  Dyreverden  s.  190; 
isl.  gambr  el.  gammr,  jfr.  fugl  Dam, 
Asbj.  I.  11,  Grif,  CSrimm  K.  M.  nr.  165. 
fugls-tråd,   no.    fugls  spor;  i  tim.: 


Grb.  6.  33;  (2«  or  r«to#  een  fuel  p^ 
Åbenrå),  en  slem,  ond  pige,  se  fulhår, 
fulig;  dæh,  dæ  hær  æn  fu9l  moA,  skal 
ha  am  stærk  røh  (Vlb.);  jfr.  Aasen  ful, 
harsk,  modbydehg;  isl.  fi!ill. 

fttlagtig,  to.  fulawt9  (vestj.)  grim. 
styg;  kun  so  f—  uå  (Vejen). 

fuld,  no.  uo.    se  fyld,  fylde. 

-fuld,  se  sam- ;  Aasen  feld,  isl.  iéåt, 

1.  fuld»  to.  ful  flt.  ful  (D.,  vestj.,  ahn.); 
ft4  itk./Wl<?  flt./W  (V«is.)  —  1)  opfyldt, 
som  ikke  rummer  mere;  han  h^  hef 
nætv9r  ful  a  skit;  hun  hår  æ  lyw  fut 
(D.)  er  svanger;    •  ful  kdp  (S.  Sams); 


fulde— fUldtakke 
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få  M  9^  i^'h  f^  f*^^  (I>-^  v^stj,, 
Vens.);  ^r^  »«  f^  (Vens.).  2)  hel, 
fuldstændig;  cm  ./i4  Hm,  mæ  ff4  ^^ 
(vestj.);  de  æ  §cr  d  æ  ful  otpn  (vestj.) 
0:  der  er  intet  forsdmt  el.  sparet;  hun 
jor  H  u'd  få  fi4  kål,  voksen  kal;  o  (9 
fvi.  mon  (vestj.)  ved  fuldmåne;  o  æ  ful 
w<4  (B.)  ved  flodtid;  de  æ  futi  mdl  (S. 
Sams);  ta  fat  mæ  ful  hafk  (Søvind  s.) 
9:  med  al  kraft;  ft4  hdpn  (sts.)  fuld 
byrde  o:  nok  at  bære.  3)  behæftet,  be- 
fængt med;  a  hår  æ  hi^  fvi  a  sprøipr; 
m  huip9  m  ful  a  u*tdj  (D.);  se  sælde-, 
vrimmel-,  vryl-.  4)  beruset;  t  fi4  mcyi, 
i  ful  m^sk,  ful  féUk  (Vens.);  ad  fuf 
som  æn  dq  (sagtens  «=  åv)  (vestj.);  aom 
cm  4v  (abe)  el.  e^  (Malt);  am  U  el. 
4^1}  (ælling);  han  æ  fi4j  han  kan  sij9 
hans  udkom  (Andst);  så  ft4,  de  hqj  ehc 
ka  aput  frd  hatpn  (Vens.);  ,så  full  som 
et  swiin  å  så  willd  som  en  araber*, 
Jyd.  I.  78.  1;  så  ful,  te  han  ef  ka  8ij» 
æn  /Wfp  o  æ  vek  (D.);  ful  ma^  ray^ 
(Årh.);  gi  jeep  ful  (D«,  vestj.)  give  wi 
såmeget,  at  han  bliver  fuld;  drdnmier 
man,  at  man  ser  fisk  spille  i  en  balle, 
vil  man  snart  blive  fuld,  Kr.  IX.  57.  625. 
5)  bio.  a  æ  ful  o  fast  ves  o;  de  kom»r 
mæ  ful  o  fast  fd'r;  han  hår  ful  dp  i 
es  hus;  de  csr  ep  ful  mp,  ef  ful  sd  stuw^r, 
han  cnr  et  ful  voqssn  (D.);  papi'r9  wa 
^éw9  fule  mæ  jams  krgqtqfr  (Vens.)  = 
rgsm.;  , fuldt  op  I*  er  Bredballe  ret,  sted- 
remse. 6)  i  sammensætninger,  hvor  første 
del  af  sanunensætningen  betyder  det,  som 
er  fiildt  af  noget:  a-,  arm-,  ast-,  hørig-, 
båre-,  fork-,  greb-,  gryde-,  hånd-,  karte-, 
kjæbe-,  liv-,  mund-,  næve-,  pose-,  ske-, 
skind-,  spade-,  spand-,  sæk-,  øse-;  i  andre 
smstn.er  sammensætningens  første  led  det, 
hvoraf  der  er  fuldtop :  fryde-,  hade-,  harm-, 
have-,  janmoer-,  lune-,  nåde-,  pine-,  skam-, 
sorg-;  jfr.  Aasen  fiiU,  isl.  fulh*;  htsk.  voll, 
henføres  ti]  lat.  plenus;  a^-,  balle-, 
balpe-,  bas-,  beg-,  bi-,  bimpel-,  bladder-, 
bias-,  bovn-  bred-,  briDe-,  bro-,  bælg-, 
bælp-,  bævl-,  dras-,  dæmme-,  gry-,  halv-, 
knag-,  knippel-,  lov-,  mål-,  oven-,  perse-, 
perte-,  pia-,  pladder-,  plakat-,  plæbber-, 
pære-,  prop-,  rag-,  skid-,  skuna-,  slubher-, 
store-,  smæk-,  sfnUe-,  spr^e-,  stegle-, 
stop-,  stryge-,  styrte-,  stød-,  sælde-,  vrim- 
mel-, vryl-. 

folde,  no.  o  æ  ful  dæ  mon  (Lindkn.) 


ved  fulfjmåne;  han  §^  9t  ud  fd  ful 
(vestj.)  o:  ff5r  voksen  karls  arbejde;  de 
ær  9t  te  ful  (D.)  fuldt  ud. 

fuldelig  \)  bio.  ft4el»  stuw9r  {yesiy} 
temmelig  stor;  hqj  æ  ft^^U  di  tic  pr 
(Vens.)  han  er  rigelig  10  år.  2)  to.  fuUl» 
(Vens.)  før,  fyWig,  om  msker;  t  f—  mqj, 
en  føragtig  mand. 

fuldfjeret,  to.   fulfmi  (Årh.):  blyur 
ff—,  få  alle  sine  ^er;    ,di  bete  fowel- 
onge  foe  øwnen  åp  å  blywe  fulfiert  å  ka 
flyw  høvi^t  åp  i  loften*,  Jyd.  I.  56.  i. 

fuldfodet,  to.  fulfufpoée  (D.)  plat- 
fbdet,  om  mskr;  om  heste,  når  hornet 
gror  ud  over  , randen"  på  foden,  så  de 
trseder  på  hornet,  når  de  går. 

falding,  no.    se  fuld. 

foldkommen,  to.  fvlkotn^n  (D.);: 
ftdkåm»n  (Søvind  s.)  —  om  fodt6j,  klæder, 
se  hvad  der  er  rigelig  stort;  ctn  f—  kdl 
(Horsens)  voksen  og  dygtig  til  sit  arbejde ; 
forældrene  døde,  da  b6rnene  blev  så 
fuldkomne,  at  de  kunde  overtage  deres 
arvegods,  Kr.  IV.  307,  o:  voksne;  een  æ 
fxikomøn  stu^r  ndk  (D.)  =  rgsm. 

fuldlabe,  no.  /wl-^  [(]  (Vens.) 
drukkenbolt. 

faldmagt,  no.  fulmatct  een  (D.)  ^ 
rgsm. 

fuldmægtig,  no.  fulméqt  el.  ful- 
méqti  am  (Søvind  s.)  «  rgsm.;  æ  ful- 
mceqt^r  (vellyds  t)  o  æ  kontp'r  (D.)-^ 
„skylle I  soeh  fulmegten*,  Tkjær  II.  4. 

fuldmAae,  no.  fulmdn  (Agersk.); 
ftdmon  cm  (Søvmd  s.)  =  rgsm.;  do  æ 
ndk  fdi  o  æ  ful  mon  (D.)  siges  om  den,, 
der  tager  alt  Aot,  skænker  glassene  bred- 
fulde; det  år,  da  der  bhver  to  gange 
fuldmåne  i  én  mtoed,  skal  blive  over- 
40 måde  frugtbart  (vests!.);  plukker  man 
gæs  i  f—,  er  der  ingen  blodpigge,  Kr, 
VI.  ^58.  58;  jfr.  Grimm  Myth.«-  677;  se 
hOjfyide. 

fUdsnude,  no.  fulsnui  cm  (Søvind 
s.)  drukkenbolt,  skældsord. 

faldøo,  no.  fuls^  cm  (Vens.)  en 
kvinde,  som  drikker  el.  frådser. 

fuldflom,  to.    rugen  er  fbldsom,  oi 
har   fyldige  kærner;    han    er  mere  f — 
Mend   hans    broder,    hdjere    og    fyldigere 
(Ang.). 

foldTokøeu^  to.  fultvdks9n  (Søvind 
s.);  fulunist  el.  -wust  (Mors)  =  rgsm. 

fuldtakk«,    uo.   «    rgsm.;    wi   ka 
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fule — fur 


/»fer  ft4taf^  Wårhæ'r9  nåk  fo  dehaH  løst 
åp  fo  wå  gaml  tnuifi9r  (Agger). 

fule,  no.     se  fodled. 

fule,  uo.  1)  Ifuwl]  (Thy)  gå  i  for- 
rådnelse. 2)  „fule  hår*  (Mors)  skifie 
hår;  Mb. 

fuler,  no.  flt.  Idi  8kyd9r  æ  fui^r] 
(Mors),  om  kreaturer:  fælder  hår,  se 
fulhår. 

fuliiår,  no.  fulhdr  flt.  (Agersk.); 
fulhor  flt.  (Andst,  Lb.,  Mors);  smid,  t^v 
æ  f —  (Andst) ;  skyvpt  m  f—  (Mors)  —  de 
hår,  som  heste  og  kør  skifter  om  for- 
året; i  Rkb.,  Hmr.  h.  kaldes  de  fu^p^r- 
hår,  foderhår;  jfr.  Qertab. 

fulig,  bio.  do  må  fyla  el.  fulik^n 
skam  dæ  (Åbenrå),  skanmie  dig  fult,  o: 
ret  for  alvor;  jfr.  mnt.  vuliken  Sch.  Liibb. 
„auf  eine  vule  weise". 

fulle,  no.  fuH^  æn  -r  (Agersk.,  D.) 
—  1)  fristed  i  leg;  han  ær  i  æ  f—, 
ham  må  do  et  Ide^k  (D.);  man  kan  også 
sige :  han  ær  i  hans  /"—  (D.)  o :  han  er 
bjerget.  2)  et  kys  (Agersk.);  jfr.  fiile  1, 
Kalk.,  mål  ved  boldspil,  også  V.  S.  O. 

fulskage,  uo.  fulskgk  -9  -9  -9  (Sun- 
deved) skætte  det  grove  af  horren  af. 

fump,  no.  fomp  el.  fomp9r  i  (Vens,) 
klodset,  ubehjælpsom  person;  jfr.  2. 
fumpe  2. 

1.  fumpe,  uo. 

fomp  -ar  -H  (D.,  vestj.,  Lindk.); 

fomp  '9r  -9  -9  (Vens.)  — 
give  elastisk  efter  ved  stød  el.  slag;  lille 
Esben,  jeg  tykkes,  det  fumper  og  fumper 
under  mig,  Sgr.  VII.  13,  o:  jorden  giver 
efter  som  blød  mosklædt  mosebund;  „næ 
di  så  fomp9  åp  å  nir  imæl  di  st^  tuiV9r, 
så  wæst  dij  hwa  di  toar",  Grb.  138.  7; 
måske  også  =  fokke;  jfr.  sumpe;  gldsk. 
fumpe,  Kalk. 

2.  fumpe,  no.  foffip  æn  -9r  (Ribe, 
glds.)  —  1)  fumper  kaldtes  runde  rug- 
sigtemels småbrød  til  1  søsling  stykket 
af  form  som  en  tvebak,  inden  den  blev 
gennemskåret;  Mb.  har:  „at  give  en  en 
norsk  f— *  o:  et  stød  med  knæet  i  bag- 
delen; fomp9r  flt.  (vestj.)  løse  tørv.  2) 
fed,  lasket  person,  Mb. ;  jfr.  fump,  Grimm 
Wb.  ,kurz  u.  dick*;  pfumpfen:  „stopfen, 
stossen*. 

fumperi,  no.  no  fomp9ri'i  (Malt) 
løs,  dårlig  mosejord. 

fumpet,  to.    fofnp9  (D.)   om  hvad 


der  er  elastisk,  give  efter,  f—  klyn,  tdrdy 
løse  mostørv;  om  dejg  siges:  diB^  æ  gåt 
ldifit9ns,  fotftpa  å  snæl  (D.);  æ  puå  æ 
f—  o  føl  g  (Malt);  de  æ  så  fomp9  at 
have  tykke  klæder  på  (Vens.)  besværligt, 
uformeligt. 

fund,  no.     se  fynd. 

fund,  no.  ft^j,  é  [hest  fåfU^I  (Vens.) 

=  rgsm.;    hvad  der  findes;    „hqj  blåtc 

iohU  kdl  (karl)  we  dehæ  f(ij^,  Grb.  74.  3. 

fundats,  no.  «en  gammel  knarris, 
dær  it  æ  no  fåndå'es  ve,  hverkin  hæn 
ind  hjem,  Yuelb.*  s.  72,  en  gammel  fyr, 
der  ikke  er  nogen  dygtighed,  anseelse 
ved,  hverken  ude  eller  hjenmue;  ,  engen 
falk,  dæ  wa  no  fondåhs  ve,  ku  di  ha', 
Jæger  Fer.  s.  22;  ordet  betyder:  doku- 
ment, hvorved  en  stiftelse  grundlægges, 
hvilken  betydning  rent  er  borte  i  de 
20  givne  eksempler. 

funde,  uo.     se  fonte. 

fundere,  uo.  fonde'pr  (S.  Sams) 
f —  æn  saq,  behandle  en  sag;  jfr.  laL 
fundare,  grunde. 

-fundet,  tf.    se  op-. 

funke,  no.  se  fænke. 

funke,  uo. 
fofik  -dr  '9t  (D.); 
fonk  ''9r  'då  '9d  (Agger)  — 
80 1 )  (S  il  fonjfc^r,  når  den  brænder  klart 
med  sprudende  gm'ster;    de  fotik^r  får 
æ  dffin  o  mæ,  gnistrer  for  mine  5jne;  de 
wel  ehc  fovik  (Vens.)  blusse,  om  fld;  no 
forile9r  hun  (Agger),    nu  brænder  ilden 
rask;  fig.:  nu  går  det  lystig.    2)  lykkes, 
om  arbejde;   jfr.  mnt.  vunken  uo.  Sch. 
Lubb.;  htsk.  ftinke  hak.  no.  gnist 

funkende,  bio.  i  udtr.  splent9  fof^ 
néi  (S.  Hald);    fonk9  «/%(  (Hads  h.)   o: 
40  splinter  flunkende  ny. 

funsel,  no.  fqjs9l  é  hest.  -t  (Vens.) 
person,  der  er  omtrent  ligeså  lyk  som 
lang  og  uordentlig  indpakket;  i  f(iJs9l 
htø,  en  tyk,  kvabset  puddelhund. 

funselflngret,  to.  [fy^lfeiir9]{kben- 
rå)  valen  om  fingrene. 

funslet,  to.  fuésl9  (Bylderup,  Søn- 
derjyll.);  fifésl9  (Åbenrå)  —  valen  om 
hænder  og  fingre;  se  famle,  Qamlet 

funtus,  no.  fonius  i  (Vens.)  patron, 
ijr\  de  ær  i  und^li  f—,  det  er  en  I6jer 
lig  fyr. 

fur,  no.     se  fod;  ft.  tf.  se  føre. 

-fur,  to.  se  en-;  fure. 


far— foriue 
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1.  far,  no.  fur  æn  -ar  (Vens*);  fur  æn 
(N.Sams,  HeU.h.);  fur  de  (Tl^,  Agger, 
Vejr.)  —  é  furtréi  -^  (Vens.),  furtræ 
(Vejr.,  S«  Sams)  fjt  (s.  cL);  te^^  ær  å 
fur  (Vens.);  æn  sUik  fur  (Thy);  jfr. 
Aaten,  isl.  iiira;  sv«  fiira^  fwu;  htsk. 
f5hre,  eng.  fir. 

a.  Pur,  no.  FuiMr  (Sall.)  éeu  Fur, 
kaldes  ssed vanlig  « Furland*,  ved  SaOings 


2.  ftir#,  uo. 

fur  -ar  'H  -ét  (D.)$ 
fuiffr  -ar  -^  -«  (Vene.); 
fuj^  ^  -øé  (Thy;  Vejr.); 
f^  (SøTind  0.,  Bj.  h.); 

fCMra  'T  't  (Agtfsk.)    — 

t)  pme  toe;  fio  «iba/  a  fur  m  a^r,  så 
ha  do  jpU^  9n  (Andst),  piåje  den  første 
fure,    hvormed  agrene  inddeles,   kaldes 


kyster  i  LimQoidctt;   trolden  i  Be^ærgi«ogdå  o  f^r  i  øh  a4p^  (D.^  Thy,  Vens.); 


havde  en  tipoldefader  på  Furland  i  RøA- 
stenen,  Kr.  Vltt.  146.  359;  [iUf  dæå  sifir 
4  nar  lah  eh  Fuyn-laij^']  (Mors),  om  en, 
der  ler  h£jty  er  Icmeiii  i  sit  væsen;  har 
ravn  af  Air  »*  fyrretræ,  se  U.  Bl.  i. 
s.  175. 

fnmgere,  uo.  f(A9rm'9r  (Røgen  Sv), 
a  tkcd  ud  o  foårasi'pr  (D.)  skaffe  føde; 
i  udtr.  gp  å  f--',  gå  og  småsysle;  søg« 
efter  noget  (Hovlbj.  h.);  han  faram'j^r^r  9 


«t  m&i  (Bj.  h.)  går  urolig;  jfr.  fr.  foor- 
rage,  hakn  og  hø  som  foder;  foorrager 
uo.:  gå  ni  søge  foder. 

Furbo,  no.  Fuw^rbo  æn  (SaU.)  b^ 
boer  af  øen  Fur  (s.  d.);  de  ær  ef  å  m 
hus  få  de'f  sagde  Furboen,  ban  lagde 
sig  ned  på  gulvet  og  drak  den  spildte 
puts  (vestf^.),  j/b.  Sgr.  L  l&O.  &mi  når 
en  Finrbo  komnrør  fra  gilde,   bliver  han 


fur  os*  aufir  åp  (D.;  Vens.,  Agersk.)  pl^ 
den  sidste  fttrs.  S)  herti  hør«r  sagtens 
ptovnumdens  tA  i  kå%.i  fri!  tfth^jre! 
9*.  far  il  jfr.  1.  ftr^  fur  får  æpræH  (D., 
glds.)  g5re  spor  foran  præstens  vogn, 
når  han  kører  til  annekset  om  vinteren 
i  snevejr;  dutte  skste  ted,  at  en  eller 
fiene  af  bøndernes  vogne  kørte  foran 
præølens  gennem  snedrivente. 

8.  fore,  09.   i  alt  fald  i  udtr.:  fur 


jæ(i  væk  (D.)  jage  en  bort;  henføres  hos 
Krist.  Gadesproget  til  det  franske  ord: 
four:  mørkt  hul,  i  tim.  envoyer  g^ur  le 
four,  9:  jage  eii  bort. 

foreheøt,  no.  ' furhæst  æn  (D.); 
fuj9rhæj8t  el.  -øq  (Thy) ;  fur^hæst  (vesN 
slesv.)  —  den  hest,  der  går  i  furen  ved 
pl5jning,  mods.  landhest. 

furehdTl,  »o.    fuj^hætpl  æn  (Thy) 


spurgt:    hvem  drak  mest?   se  Satiingbo,  s» ^^  plovhdvl,  hdvlen,  som  pldjer  den  ind- 


Er.  IX.  98.  49. 

1.  fava,  no.  funpr  æn  hest.  futpm  el. 
fvHan  ftt  fufsrar  (Vens.);  får  æn  best 
farm  flt  hest.  féc^n  (Sams);  fur  æn 
furar  (D.);  fuj^  æn  -ar  (Thy,  Vejr.); 
[fwrl  (BH  hest  fån  (S.  Hald);  far^æm-r 
(Agersk.,  Bradr.);  fo  el.  fu9  æn  flt  fur9 
(Sundv.);  får  æn  (Ang.)  — «  en  tee  på 
nnrken,  akwe,  rende;  å  bræk  øm  f o  op 


skårne  not  i  fjætlets  kant,  mods.  fjerhdvl. 

ffur^ukt,  tf.  fånM  (S.  Hald);  de  æ 
knap  f—  i  or,  om  komet;  det  dækker 
knap  furen. 

fareløb,  no.  få'Håv  æn  best.  -Iå/!p9n 
(N^Sams)  den  i^ende^  som  den  ene  fure 
damer  med  døn  ande*^  og  som  sseden 
falder  i. 

foMøide,  no.   fu^rg^n  (Vens.)  ved 


(Sundv«)  pleje  en  hire ;  /ø^  fup^n  f  ( V«ns.)  4«  pldjntngen ,    m^ds.  landsiden :    den  side. 


råbes  tii  ptovhesten;  de  leffr  i  fån^n 
(glds.  S.  HM)  synes  at  måtte  tydes  så^ 
ledes,  at  den  best.  form  få^,  furen, 
påny  har  fået  artiklen;  det  er.  Me  al 
tid  heldig  at  £rige  den  fure,  sm  fader 
har  p!djet,  Sgs.  UL  132.  639;  dær  gror 
mjæst  ku^9n  o  dofå  skmp  ffP'  (Andst), 
t^  den  er  bengst;  også  om  hvad  der 
ligner  en  fure;  jfr.  Aasen,  isl.  for  huk., 
sv.fåra,  Rietz  får;  htsk.  furche  huk.,  nmt  m 
vare  el.  vore  Sch.  Lclbb.,  gbtsk.  fomh; 
eng.  furrow,  henferes  til  lat  porca,  jorden 
mellem  to  ftires;  land,rkndside;  grønfure- 
byg;  mellem-,  om-,  vand-. 

Fcilberg:  Jydsk  Ordbog. 


hvor  den  upldjede  jord  ligger. 

fisr^eOcoTl,  no.  fut^rskdufl  æn  (Vens.) 
en  Kile,  smal  sko^,  som  bruges  til  at 
skovle  frrrer  op  ved  en  vandtediiing. 

foraskiret^  to.  i  udtr.  fuip^rékorm 
jotpr  (Vens.)  jord,  som  forhen  har  været 
under  plov ;  furskøt  (N.  Vium) ;  også  Mors. 

fnttag,  no.     se  fodring. 

-toviAg,  no.    se  om-. 

Ftnlnad,  no«    se  Fur. 

farleger,  no.  Ilt.  J.T.  355,  en  pknte, 
visse,  genista  ai^liea  og  tinctoria  L.  (Thy). 

forliie,  no.  furhw  cm  (Vens.)  fér- 
værks  hue;  ^he^  fék  e  Uo  kle^s  hatélaw 
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Airre^Aist 


å  én  furluiv  åpå  hwdt^ ,  Grb.  51.  166; 
jfr.  eng.  fur,  pelsværk;  foder. 

farre,  udrbso.    se  furs. 

fora,  udrbso.  et  tilråb  til  hestene, 
når  der  pl6jes,  »»  tilhdjre,  mods.  «hid!* 
—  tilvenstre:  fut^,  furs!  (D.);  fvj^! 
(Thy);  fuj^r!  (Vejr.);  førs!  (Andst, Ager- 
skov); fers!  (Løgstør);  se  2.  fiire  2. 

fart,  no.    se  fort 

1.  fos,  no.  to.  i  kortspil:  /fi«  kart  »«o 
udenvelts  kort,    foser  (s.  d.);   fus  stek, 
stik,   som  man  får  på  ikke-tnunfer;    a 
ska  nåk  steff  di  ft$8  (Andst  h.),  tumle  dig. 

2.  -fos,  to.  farende  i  sit  vaesen:  se 
fage-,  fare-,  splitte-;  jfr.  Aasen  fbs,  fyrig, 
ivrig,  isl.  ftiss. 

8.  fos,  no.  fus  æn  (vestj.)  fart,  stød; 
gi  am  f—  apr  (vestj.)  fare  til,  jage 
efter;   m  i]  gir  cm  fus,  fut  el.  fust,  så 


fuske,  uo. 
fosk  -sr  -H  (D.); 
fovfsk  -^r  sd  (Agger)  — 
1)  »  rgsm.;   gdre  dårligt   arbejde.     2) 
begå  svig  (N.  Slesv.)  Mb. ;  jfr.  htsk.  pfu- 
schen,  g6re  uberettiget  arbejde  på  værk- 
stedet. 

fusker,  no.   fc^^sk»r  cm  -9r  (Agger) 

—  rgsm. 
fuskeri,    no.     fusk»ri*i  de  (D.)  — 

rgsm. 

foskeværk,  no.  foipskwcerk  de  (Ag- 
ger) «=»  fuskeri. 

fosle,  uo.   fussl  'sls  fus9U  (Tåmng) 

—  1)  gå  sagte,  pusle  (s.  d.);  å  fusri 
asté'j;  kom  fusUé,  gå  med  slæbende 
skridt  i  hosesokker  (Tåning,  Mors);  go 
d  fussl  (Mors),  gå  og  pusle;  kjællingen 
kunde  ikke   se  ham,    og   hun  stod  og 


nsr  9t  yd  (vestj.),  et  blus,  glimt;    Aan  to  famlede  og  fbslede  ved  ham  for  at  få 


kdtfi    mm   æn  f^s,    med    en   fart;   jfr. 
1.  fors,  fust,  fut 

4.  fas,  no.  f^s  (D.)  et  gld&  kortspil; 
to  spiUer  med  ni  kort  hver,  der  er  trumf 
og  der  meldes:  ters,  når  man  har  tre 
kort  i  rad;  kvart,  når  man  har  fire; 
fus,  når  man  har  fem;  hundrede  konger, 
damer,  esser,  når  man  har  fire,  men  to 
hundrede  knægte;  se  frans- 


ham lagt,  Kr.  V.  138;  der  mærkede 
han  sådan  en  flislen  inde,  og  han  hørte 
øgkobler  rasle,  Kr.  2)  begå  svig  (N.Sles- 
vig), Aagaard,  Taminglen  s.  224;  jfr.Rietz 
fiissla,  sysle  hemme%  med,  der  henvises 
til  plt  fimsselen,  hemmelig  drive  et  hånd- 
værk; fusvom. 

fasselværk,  no.  fuselværk  de  (Mds. 
h.)  hvad  der  står  stærkt  ud  til  siderne, 


fase,    uo.    fus  fus   f^  fust  (D.,  m  vanskelig  lader  sig  lægge  tihrette. 


Agersk.);  fu89r  nt  (Vens.)  —  stronune 
stærkt  ud,  om  vand,  blod  o.  1. ;  æ  Uoi  fust 
^r  a  æ  s^  (Agersk.);  fig.  JiqJ  fyst  åp 
å  hli^  gal  (Vens.);  å  fus  ast^  (vestj.) 
fare  afeted;  htm  fus  te  H,  fus  H  di^er; 
æ  tdr9  fus  hast9  ud  (D.)  brænder  hurtig 
ud;  jfr.  fase,  fustæl,  1.  fors,  juse;  over-. 

faselTom,  to.     se  fusvom. 

fasende,  tf.  farende;  han  kåm  fus9ii 


fassi,  no.  fusi  i  (V.Hassing  s..  Vens.) 
—  1)  =  »  ddiifl,  dé  se»r  i  cérkm,  hvor- 
med bom  skræmmes,  jfr.  bussemand, 
b^^mand,  græk,  kildemand.  2)  et  fim 
(Randers)  langsom  person,  der  ikke  kan 
konmae  tilende  med  sit  arbejde,  skældso., 
se  fussie. 

fassie,  uo.  fusi  -9r  -H  (Mds.,  Hovlbj. 
h.)  pusle;  kam  fusi9é  i  huw^sfee^ QAås. 


imatp^r  mæ  {hemYig);  kam  fQS9^(L6nh.);i9h.)  gå  med  slæbende  gang;  se  futte. 


fram-. 

faset,  to.  ffts9  (Mors,  vestj.)  svampet, 
løs  om  tørv;  jfr.  Aasen  fos;  hoU.  voos.^ 

fasfanniker,  no.  fusfaf»k9r  cm  (D.)* 
=  fUskr^Bm9r  (Rkb.),  en,  der  er  frem- 
farende i  alt 

fasiTom,  to.    se  fusvorn. 

1.  fask,  no.  fusk  cm  -9  (Sundv.)  et 
bredt  bånd,  knyttet  i  en  sl6jfe,  som  bæres 


ftissiværk,  no.  fusiuHBrk  de  (Agger) 
fine,  dunlignende  smådele,  som  dides  af 
tvist,  når  det  vindes,  også  om  andet 
lignende. 

fast,  no.  fust  é  (Vens.)  —  1)  slag; 
ji  jii  é  gåt  fust,  en  god  lussing  (Vens.). 
2)  cm  fust  (Holstebro)  glimt,  blus  af  lys, 
M\  æ  4  g^  €m  fust  (ves^.);  ,a  holdt 
lyuset,  te  de  ga  en  herlig  fust*,  And. 


i  nakken  til  « bølle*  og  ^hovedklæde*.    m Frieri;   jfr.  fiis,  fiit      3)  stænk,   byge; 


2.  fask,  no.  fusk  de  (D.)  —  1)  kul- 
støv, som  flyver  op  af  ilden  i  smedien. 
2)  arbejde,  der  gdres  underhånden  på 
værkstedet,  ialfald  af  smede. 


h  fust  ram,  weAc9r  (Vens.).  4)  når  man 
tager  et  bam  på  armen  og  svinger  det 
frem  og  tilbage,  siger  man:  fust9,  fust^! 
(Vens.). 


ftiste^fyge 
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faste,  uo.  fu8t  -»r  -9  -9  (Yens.) 
fare;  „h(^j  løb  d  fusta  n^j9n  om^,  Grb. 
7.  11;  „sd  mdt  di  hdh  de  te  tøli,  ed 
fusUr  huj  utc'^,  223.  23,  så  snart  de 
holder  det  (bladet)  til  tolden,  så  farer 
den  ud;  fust  dp  te  ldwt9  (Vens.)  til 
bdm,  som  man  svinger  med;  jfr.  fuse; 
plum-(?). 

fatter,  no.    person,  som  farer  om- 
kring;   „i  gam^l  lUjli  fust»r,   de  wa  «dio 
rank  i  røqi,  de  hqj  wa  h^  we  d  go 
haq  øtc9r^,  Grb.  7.  8. 

fastet,  to.  fu9t»  (Vejr.,  Vind  s.), 
/■—  t5r9,  løse,  lette  tørv,  som  brænder 
hurtig  ud;  se  fuset. 

faøthammer,  no.  fusthaffiør  æn  -^ 
(D.)  smedens  lille  hanmier  med  fire  rekt- 
angulære sider,  flad  på  begge  ender, 
kun  den  ene  ende  stålsat,  bruges  til  at 


5)  fut  é  (Vens.)  melstøv,  som  går  gen- 
nem sigten  i  møllen;  ligeså  fhug  ved 
vævning  og  spinding. 

1.  fatte,  no.   fyp  æn  (vestj.)  farende 
person,  se  bytte,  feddel. 
9.  fatte,  uo. 

fut-ar-ø-^  (Vens.); 

fi4  -^  -9t  (D.,  Thy); 

fyp  '9r  -H  (ves^.); 

fyP  "^r  fyt  fyt  (Agger); 

fyt'9r'9t  (Agersk.,  Bylderup,  Ø.Lyg.); 

p  -dr  -H  (Pradr.)  — 
betydningen  i  de  ovenstående  former 
slår  uafladelig  over.  1)  om  krudt  el. 
andet,  der  giver  et  hurtigt  glimt  og 
slukkes;  de  fut»r  a'ip  (D.)  om  løst  krudt, 
jfr.  fus,  fust,  fut;  manden,  som  tiggede 
om  brandhjælp,  sagde  om  sin  gård:  æn 
ær  ef  brqpA  ino',  tnæn,  vel  guj,  ska  hun 


smede  s5m  med;   jfr.  mnt.  vt|sthanmierM/y   aip  am  æn  pa  datp  (vestj.);    hans 


Sch.  L^b.  stridshammer;  faust  htsk. 
næve.    ' 

fast-»l,  no.  fustælænivesi^,);  fusæl 
cm  (D.)  —  lille  byge. 

faøæl,  no.    se  fustæl. 

faøYom,  to.  fuewom  (D.);  fusiwom 
(Mors);  ^—  »|^,  brændsel,  som  hurtig 
brænder  ud  (Mors,  Vejr.);  han  æ  f— 
(D.)  fremfusende;    om  fjer  eller   fyld  i 


huyfs  æ  fyt  d  (Agger)  brændt.  2)  om 
sne,  knyge,  de  fyp^r  mæ  æ  anp,  æ  snp 
ffffir  e^  (Vejr.);  æ  mf  fufH  i^  d  æ  hwdl 
(D.);  de  bøgønar  d  fyt  æn  let  (Åbenrå); 
de  fU9r  e  let  sne  ne»r  (Bradr.);  guj  ha 
Idw,  vi  hdr  nåt  d  hej  d  ndt  d  hrei,  læ 
hifi  sd  fyp  æn  pa  daw  (vestj.);  æ  snf 
fyt9r  om  æ  hushjdi^  (vestj.).  3)  be- 
væge   sig    rask,    fut   væk   (Vejr.);    Aon 


dyner,  /iiwirdw  (Hohnsl.),  fus9hcon  {Und- w  ræé^r  d  fyf^r  (Rkb.);   fuf  frd  de  jcsQ 
knud):  som  løfter,  breder  sig  godt,  ikke 
klumper  sanmien. 

filt,  udrbso.    se  fod. 

1.  -fat,  no.  se  fille-,  kej-,  jfr.  Aasen 
filt,  foged;  endnu  kan  henvises  til  Knud 
Fut,  Kr.  IX.  149  ned.,  Sgr.  1.  125.  444. 

2.  fat,  no.  fut  æn  (D.,  vestj.,  Mors, 
Thy);  fyt  et  (Agersk.)  —  1)  glimt,  blus, 
om  fld,  se  fus;  ^  om  /"— ,  blusse  hastig 


o  te  de  aM  (Landk.);  haik  hdr  hans 
s4<pr  i  æn  kluipd,  lis9m  haé  gpr,  sd 
fi49r  9r  utpd  (Agger);  h<{j  fut^r  p  æ 
d6f%  som  i  gaf  kat  i  tgran  (Vens.),  ligeså 
Mors;  se  skam-. 

fattegal,  to.  futgal  (vestslesv.)  op- 
farende hidsig. 

-fattelig,  to.    se  skam-. 

fattle,  uo.    futi  -9  -øt  -H  (Søvind  s.) 


op  og  slukkes  (Vejr.);  de  sldto  fut  (Malt), 4o gnide  på  en  buddipotte. 


de  do  fyt  (Affger)  slog  klik,  mislykkedes 
(Malt);  et  ItU  fyt  i  am  pif  (Agersk.); 
det  er  kuns  et  fut,  ligesom  verdens 
glæde  (N.  Slesv.),  Kok  Ordspr.  134. 1497; 
Jesper  giver  et  fl5jt  i  hans  pibe  og  fiit! 
så  var  haren  væk,  Kr.  V.  80;  fyt  I  så 
floj  haren  ud  af  forklædet,  s.  78.  2)  vi 
JQr  H  i  am  fut  (D.)  i  en  fart;  æ  hdshoh 
konør  ud  o  jør  æn  lib  f—  cm  gdn 
imæl  (Lindkn.)  en  vending  for  at  se  til  m 
folkene;  han  kam  liq  mæ  æn  f—  (Vejr.); 
tær  i  æ  fut  el.  vui  (Sundv.)  skynde  sig. 

3)  dær  ær  e^9n  f —  i  ham,  åndelig  fart. 

4)  et  Ifb  fyt  (Agersk.)  en  hlle  snebyge. 


fattipotte,  no.    futipdt  æn  (Søvind 
s.)  =  buddipotte;  jfr.  rumlepotte. 

fwoi,  no.     se  fod. 

fvot,  no.    se  forte. 

fy,  udrbso.     se  f6j. 

fiffer,  no.    se  fyrfad. 

fyge,  uo. 
fyq  -^  -^  -a  (Vens.); 
fm  -^^  f^Q  f^^V^  (Lild  s.);    fl.  fdq, 

tf.  fofpn  (Agger); 
fyq  -er  føq  féq9n  (Havbro); 

fn  fVV  fn  UV^  (Gylling,  Tåning, 
Søvind  s.);  tf.  fi^q9n  (Røgen  s.,  S. 
Hald); 
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tjha, — fyn 


fk  fkpr  feq  fo^  (Tved  s.,  Mols),  tf. 
fåq9  (N.  Sams); 

fn  fW  fn  f»9?^  (Hvejsel,  D.,  Agerak.) ; 

fyh  f^  f§9k  fåi9n  (Sundev.,  Ang.), 
tf.  fdk9n  (Bradr.)  ^ 
1)  =  rgsm.;  de  fyqar  mm  m  in$  (Ager- 
skov); de  fyk9r  å  fcHyk9r  (Bradr.);  fyq 
æ'd,  fyge  tH;  fyq  i^,  nødes  af  snefog  til 
at  holde  sig  inden  dbnre;  strwti  teeAtdr^r 
i  gatMl  da\p,  nmr  fdUc  féq  ram  e'é 
(Uld  s.).  2)  feure  løs;  fyq  i  ho9r9n  å 
hwæra'Hiø  (Søvind  s.)  fare  i  hårene  på 
hverandre;  „så  komme  gohrhunaea  ind  å 
f^gw  å  jormowerens  hund*,  Jyd.  1. 80.  l ; 
vJøren  Stjåa  fi»get  å  me&  å  ga  et  stuer 
hop*",  J^rd.  I.  45,  9;  jfr.  Aas^n,  isl.  Q<!ika; 
ftitte,  knyge;  jord->. 

fyh%  iidrbo.  fyha  (v^stj.)  siges,  når 
man  puster  af  kede;  fy  hatt  så  mafiøm 
U  hans  r§  lu  (Randers)  er  sagtens  et 
ordspil  men.  kat  og  lue. 

fjrlate,  no.  fylarks  (Andst)  et  hunde* 
navn,  akn.  siges:  foi  som  om  /*—  (vestj.) 
el.  g€d  som  fihrr  o  fila'ks  (S.  Omme); 
am  r^tiq  f^,  ten  sær  /"—  (Løgst.)  et 
løst,  utro¥8Brdigt  mske;  se  ond. 

fyld,  no.  fi4  de  (D.,  Søvind  s.,  Ager- 
skov) ;  føl  de  (Agger) ;  fi4  =-»  flt.,  best.  -^ 
el.  fi4»ii  (Vens.)  —  noget,  der  skal  fylde 
op»  fyl  i  en  dyne;  kom  f-^  i  am  dym 
(vestj.);  grus  og  sand  til  huller  i  vejen; 
d  kør  f-^  (vestj.);  no  gåt  ft4  el.  no  guo 
ft4  (VensO;  men:  de  ka  skå  fithn; 
komlaget  på  læsset,  hvorpå  læssetræet 
lægges  (Andst)  =  binlaw  (D.);  fyld  i 
httns  og  tMider;  de  Ofr  ef  så  mdf  te  fyt 
(vestj.),  det  tager  ej  syaåerMg  plads; 
jfr.  fuld;  grøb-,  gase-,  pude-,  vej-, 

1.  -Ijjrlde,  no.  -/wl  (Vens.) ;  -/w^  (Mors, 
Vens.);  se  h6j-. 
1.  fylde,  uo. 

fyl  -^  fø  fylt  (D.);  ft.  fyh  (Agersk., 
Vlb.,  Bradr.): 

fut  -9r  fulfi  futc  (Vens.); 

fyl  -9  fylt  fyU  (Søvind  s.); 

føl  -9r  føl  el.  f4t  følt  (R»vs); 

føl  -»r  følt  følt  (Grindsted);    ft  føh 
(Rårup,  Bi.  h.>; 

føl  '9r  't  fm  (Affger) 
=  rgsm.;  de,  dæ  /Wpr,  de  ffén»r  (Vens.), 
de  dæ  føbr,  de  fipd^r  (Agger)  det,  som 
fyWer,  feder;  éi  hwø  dæ  fyk,  de  f^J9y 
vMøru^n  fik  i  hø  d  wak  i  iænmjælk  el. 
pik  i  hø  d  stin  i  hrø  fyU  mip  eh  fij»j9 


(Tåning);  jfr.  Sgr.  I.  14.  42;  fyl  måq 
(vestj.)  læsse  møg;  wi  føUr  pr  sam  då 
(Agger);  jfr.  Aasen,  isl.  fyiia;  for-. 

fyidobøtte,  n».  fylhøf  æn  -^  (D.) 
*»>  rgsm.,  skældso. 

fyidegréb,  no.  fylgref  am  -gnf 
(HfiJstebr.)  greb  til  at  IsMse  møg  dier 
andet  med,  jfr.  ladegreb. 

fyid#h69t,  no.  føUsi  cm  (Agger) 
fto  kenstol  dl  at  sætte  Iiåadtenen  i  for  at 
vinde  ganiet  då  den:  et  br»t  med  to 
opstandere;  i  den  laveste  går  5jet  ikke 
helt  igenoeoci,  deri  støtter  tenais  ene 
ende  sig,  i  den  øverste  drejer  tenens 
hale  sig;  den  står  altså  skråt. 

fyid«Uff,  to.  fyb^  (Søvind  s.)  fyldig. 

fyldemad,  no.  fylmad  de  (D.)  fylde- 
kalk, overflødige  ord. 

fyideiFogn,  no.  />ji^m  am  -uwn  (D., 
M Søvind  s.)  den  vogn,  som  læsses  med 
yytå,  kom,  møg,  når  der  køres  med 
flere  vogne  og  et  par  heste. 

i^idøT&r,  BO.  fulwår  é  (Løgstør) 
en  fyldebøtte. 

fylding,  no.    fy^  een  (D.,  Sundv.) 

—  t)  «  rgsm.,  til  eu  d6r.  2)  fyldjord 
el.  grus  til  v^;  „knap  æte  sæeti  wa  vi 
ve  å  kjø  fylling*,  Yuelb.  s.  33;  jfr.  nmt 
viffinge,  Sch.  LQbbu;  fyW;  dSr-,  tvær-. 

fyldkigødbr,  no.  fyh^sd^r  asn  (D.) 
^  rgsm.;  se  spejldør. 

fyidingshbvl,  no.  fy^f^hdfpl  m 
(Malt)  en  art  hdvl,  snedke«*e  bruger. 

-lyidt,  tf.     se  for^. 

fyUe^  BO.     se  føl. 

fyiU,  no.  fyli  øn  fylh-  (Vens.)  — 
1)  2-*5  års  gammel  hoppe;  når  den  har 
fbkt,  kaktes  den  øq.  3)  føløl  (Vens.), 
fykt  (Elbo),  kælenavn  til  hest  og  føl. 

fyitø,  uo.  f—  ned,  krænge,  folde 
ned,  em  et  støvleskaft,  se  folde;  J.  Saml. 
VIH.  in  (S»B.);  jfr.  bcette,  stylpe. 

fyiæ,  no.     se  fSøL 

1.  fyn,  nou  f^  de  (Andst,  Åbenrå;  Mel- 
lemslesv.,  Ang.);  fyn   de  (Rkb.,  Vens.) 

—  planten  kæruld,  erto^^horum  L. ;  fdn  i 
m  mgs  gir  tar9  %  m  pos  (Ang.),  oår 
mosen  er  hvid  af  kærold,  bliver  det 
et  godl  boghvedeår;   Hag.  anfører  også 

5« formen:  fSrn;  nqsr  dær  æ  man»  fSn, 
Uyw^r  æ  hoqk  gåt  (Malt);  man9  fipt  i 
æ  mu^s  gir  m^u/p  gryn  i  æ  puw^f 
(vestj.),  se  Kr.  IX.  76.810,  IV.  374.307; 
f9»  i  æ  møs  gir  fSrsr  te  hgs  (vestslesv.X 


Fyn— fyrafteu 
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hvilket  tydes  således,  at  de  varsler  om 
mange  barnefødsler,  hvad  nok  passer 
med,  at  de  varsler  et  godt  boghvedeår, 
se  boghvede  s.  100.  18;  mange  f6n  skal 
enten  flyve  bort  eller  flyde  bort  (vestj.) 
o:  de  spår  blæst  eL  regn,  Kr.VL  273. 196; 
æ  fdn  skal  æ§ø'n»l  å  kyå^moe  naty  om  di 
å  dcai  mfø'ffi^l  (øn  jJo^rvdM  (Agersk.) ;  jfr. 
6v.  Qun,  dun;  Aasen  har  navnet:  fivel; 
se  kjærdun. 


2.  Fyn,  no.  Ffin  (D.)  ik  rgsm.,  en 
stor  dansk  ø;  «Fyn  de  æ  et  godt  leOe 
land,  få  dier  for  en  nåwed  få  nåwed, 
Sgr.  n.  90.  437;  se  Sjælland;  de  æ  ndk 
g(4  i  F—  (D.)  kan  siges  om  en  pige, 
der  er  frugtsommelig;  de  æ  foi  i  F—, 
éH  vd  U  ha  €B  lybsk  ^eélpifH'  (vestslesv.) 
siges,  når  der  er  noget  galt  på  færde; 
hur  vel  do  hæn?  —  så  kan  svares  af- 
visende: a  vel  teFg^  å  skyd  spar9,  vel» 
do  meej  o  sam»l  åp9  (vestj«);  om  navnets 
betydn.  se  U.Bl  I.s.  180—83,  der  hen- 
vises til  det  norske  ønavn  Føjen,  oprin- 
delig Fjon  el.  Feøy. 

fynbo,  no.  fytibo  mn  •9r  (vestj.)? 
fyB^  (9n  "^r  (S.  Sams);  fytfipo9r  een 
[-^]  (Fjolde);  thn.  di  føle  lisom  di  fytt^- 
bor  te  ga^  (Vlb.)  som  fynboer  til  galge, 
jeg  kender  ingen  forklaring;  y,dæ  ska  vær 


på  katti,  å  katti  sprang  på  kakkelovni  å 
vældt  sætti  (fadet)  ned  i  skitti*;  eller 
^r6wwe  bfiwwe  hfiwwe  ndwwe,  gowwe 
iCwwe!*  Sgr.  HI.  105.  428,  rug  og  bog- 
hvede har  vi  nok  af,  gud  være  lovet; 
f  —  siger  hun  til  alt,  imdtagen  til  præsten 
og  tyren,  han  til  en  særk  og  hun  til 
en  skjorte;  »naUen  er  vor  egen!''  siger 
de  fyndce  piger;  fynboerne  er  slemme 
10  til   at    baitde:    da   St.  Peder   sparkede 


til  en  hestepære  og  sagde:  „Fynbo  kom 
berud!''  sagde  fynboen:  „det  skal  fanden 
pine  me  jej!»  Sgr.  1.  222,  XI.  108.  215; 
sællænderen  siger:  Jyden  han  er  stærk 
og  sej;  ly&boen,  han  er  ussel  og  fej! 
Sgr.  a.  13a  379. 

fynd,  no.  f/n>l]  (Mors)  =-=  rgsm.; 
især  i  thn.  sa^  nåipH,  deer  te  fyÅ  o 
Uæm  i  (D.);  jfr.  Aasen  fynd. 

-fyndig,  to.    se  u-. 

fynsk,  ta  fynsk  (D.,  vestj.)  —  1) 
fra  Fyn  (alm.).  2)  småtosset;  a  tropper 
do  blyw9r  fynsk;  æ  do  ram  fynsk?  (Lild) 
har  dette  noget  med  Fyn  at  g5re?  se  fysk. 

fynslot,  to.    se  funsiet. 

1.  fyr,  no.  fyr  een  (D.,  Agersk.,  Sø- 
vind s.)  et  fyrretræ,  også  de  /"— ,  mate- 
rialet; jfr.  fiu*;  blå-,  rød*. 

2.  isT^  no.  fyr  i  -er  (Vens. ;  D.,  akn.) 


m4j  mæ  slekeri'I^   så  fynboen,  han  h(njte  —   1)  om  personer;  am  fietik  fyr;  også 


æt  fanntm  skoQbasie,  Sgr.  DI.  105.  421 
(Ås);  „vil  I  have  god  fynsk  humle?' 
siger  fynboen,  „min  kone  har  brygget  på 
den  tre  gange  og  den  er  lige  god  endnu!* 
Sgr.  y.  24.  48;  man  siger,  at  fynboere 
er  danskere,  der  gået  i  vandet,  Kr.  IX. 
94.  1;  i  det  hele  g6r  jyden  altid  nar 
ad  fynboen,  hvad  disse  da  gengælder; 
jyderne   siger,    at   f—   koger  boghvede- 


nedsættende: de  of  no  reqtiq  fyrer,  dcem 
(D.) ;  de  ær  i  få^  fyr  mæ  kommas,  hans 
rihp  æ  ft4  d  gnister  (Vens.).  2)  en 
hankat,  i  Hornum  h.  3  år  gi.,  i  Vens. 
7  år  gL;  jfr.  Aasen  fyr,  isl.  firår  flt 
mænd;  spring-. 

8.  fyjr,  no.  fyr  de  (ves(j.,Vens.,  Søvind, 
alm.)  *^  i)  M;  ha  fyr  o  æ  piv  (vestj.); 
hqj  hår  kdl  fyr  i  piben  (Vens.)  om  drenge, 


grød,  der  er  så  hårde  (grød  er  flL),  at«« som  ryger  af  en  utændt  pibe.     2)  ^sd 


man  kan  slå  kattedjne  ud  med  dem, 
når  de  Miver  kolde;  når  f—  om  mor- 
genen går  til  marks  at  lede  efter  deres 
heste,  tager  de  grødene  af  fadet,  gj((r  et 
hul  på  midten  og  hænger  dem  på  armen; 
så  går  de  og  bider  af  grødene,  og  når 
de  kommer  til  en  mand,  siger  de:  „kan 
du  finde  mig  mit  dj,  ska  du  få  en  bid 
af  min  gr6j!*  —  i,åei  må  være  bram- 
bær!* sagde  f—  om  skjelderbasser,  han  so 
havde  hørt,  de  var  sorte;  f—  siger:  jeg 
kan  al  slags  bondearbejde,  undtagen  høste 
og  slå,  pldje  og  så,  —  men  plukke  humle, 
del  kan  jej;    f—   siger:    „hunni  sprang 


jikhe^  får  hi  fyjr  frå  Hwilse  te  Siifby^, 
Grb.  217. 14  o:  han  gik  ilsomt;  udtrykket 
kan  sammenstilles  med  svensk:  hå  gikk 
på  fym,  det  gik  i  galop,  Rietz  fyr  1, 
nr.  3;  jfr.  Aasen  fyr,  ild,  bål;  han  hen- 
viser med  P  til  isl.  f^rr;  mnt.  vOr  Sch. 
LQbb.,  gfris.  fhnr,  flor,  eng.  fire;  hen^ 
føres  til  græsk  p^r,  ild;  flint,  flunkende; 
fek-,  kold-,  skal-.* 

fyraften,  no.  fyrawten  (D.)  tiden 
om  aftenen,  når  dagens  arbejde  er  til- 
ende; hyppigere  bruges  helliga^en(s.  d.); 
jfr.  htsk  feier-abend;  den  første  del  af 
smstn.  stammer  fra  lat.  feria,  hviledag. 


390 


fyrbækken — fysikus 


fyrbækken,  no.  fyrha^on  æn  (vestj., 
Malt)  et  stort  messingbækken  med  låg, 
hvori  der  kommes  gløder,  til  at  varme 
senge  med. 

fyre,  uo.  fipr  •9r  -H  (vestj.)  —  1) 
fænge  ild,  brænde;  han  bakker  jo,  men 
de  t6rre  aske  (flt.)  vil  ikke  rigtig  fyre, 
Kr.  V.  226.  ^)  fyr  i  æ  kaf^låum,  a^r 
æ  kij9l  (D.,  vestj..  Søvind)  tænde  ild, 
holde  ilden  vedlige  i  kakkelovnen;  se«o 
3.  fyr. 

fyrende,  bio.  i  tbn.  de  gor  fyr9ik 
(Vejr.)  rask  fra  hånden ;  se  3.  fyr  2 ;  jfr. 
flunkende,  fl5jtende. 

fyrfad,  no.  fyfaå  cm-fådij).);  fyf9r 
(Bn  "»r  (Mors);  fiffar  et  -far  (Agersk.) 
—  lille  fyrfad  af  kobber  el.  messing, 
som  sattes  på  bordet  med  gløder  til  at 
tænde  piben  ved,  inden  fosforstikkeme 
kom  i  brug;  „æ  dæ  ingen  gløer  i  fyr- so 
fadt,  sien  do  kommer  hier  ud  å  tænd 
di  piv?*.  And.  Bars.;  se  fyrpande. 

fyrhul,  no.  fyrhwdl  æn  -hwålar  (D.) 
hullerne,  hvorigennem  der  fyres  i  tegl- 
ovnen; de  fører  ind  til  <f  rii9r. 

fyring,  no.  /yr?^  ♦  (Vens.);  ji  j^ 
i  réjH  f — ,  dragt  prygl;  nu  skulde  komet 
have  en  rigtig  fyring  af  blæsten  for  at 
blive  rigtig  godt,  Kr.  VIII.  369,  o:  hård 
behandling,  omgang. 

fyrjæm,  no.  fytyan  cm  (D.);  fyr- 
jan  h  (Vens.)  —  1)  fyrstål;  „næ  (noget) 
egstoel  ær  ikhejæ  (ikke  heller)  å  kassier, 
en  knyw,  et  fyrjan,  hvis  en  et  hå  mier", 
And.  Frieri.  2)  er  opgivet  =  fyrbækken 
(Vens.). 

fyrkik,  no.  fyrkiak  æn  (Ang.)  fyr- 
fad, som  kvinder,  husmødre  varmer  fød- 
derne på,  el.  den  ene  fod,  mens  den 
anden  træder  rokken;  jfr.  „feuerkieke,*© 
gehåuse  fQr  einen  feuertopf*,  Sch.  LObb. 
IV.  421.  38  under  stove. 

fyrpande,  no.  fyrp^'  æn  (Vens.) 
=  fyrfad. 

fyrre,  talo.  fér9  (Heil.  h.,  Søvinds.); 
fsfr9  (Thy,  Mors,  vestj.);  f^  (Agger); 
før9  el.  fp'diq  (Emmerlev,  Medolden)  = 
rgsm.  40;  i  Mellemslesv.  begynder  man 
fra  40  at  tælle  på  plattysk;  enere  nævnes 
både  på  dansk  og  plattysk  ved  siden:  »o 
fæm  å  ferdik  (Ang.);  fif,  sds,  egfni, 
akt,  nøk^n  an  ferdik  (Bradr.);  huii^r  å 
en  on  ferdik;  ferdikst,  ordenstal  (sts.); 
se  Lyngby,    Sj.  sprl.   s.  54  f.,    i.  Saml. 


Vin.  176;  jfr.  Aasen  fyrti,  isl.  Qérir  tigir; 
tiog-. 

fyrreplanke,  no.  fyrpla^k  æn(J).); 
furplank  æn  -ar  (Agger)  =  rgsm. 

fyrretyve,  to.  /l^^(Vens.);  fkr^ 
tyw  (Søvind  s.);  f^tywitii^v)  «=  rgsm. 
40;  snes,  uge. 

fyrretyvende,  talo.  ftfrHywi,  itk. 
'tyiff9^  (Vens.);  før9tyfp9H8  (vestj.);  forf- 
tywin  (Agger)  =  rgsm. 

fyrretyve  riddere,  no.  flt,  den  9. 
Marts;  regner  det  den  dag,  skal  det 
regne  40  dage  derefter,  J.  K.  409.  1357. 

fyrsted,  no.  fyrsthj  et  (Søvind  s.) 
ildsted,  komfur. 

fyrsten,  no.  fyrsHjHi  æn  (D.)  flinte- 
sten at  slå  ild  ved. 

fyrstikke,  no.  fyratek  æn  -ar  (D.) 
«=  rgsm.;  fosfor-tændistikke. 

fyrstU,  no.  fyrstgl  é  (Vens.);  fyr- 
stol  æn  (vestj.)  stålstykke  til  at  slå  ild 
med. 

fyrtaj,  no.  fyrtéw  é  best  -téu/e 
(Vens.);  fytøtr  et  (Søvind  s.)  —  redskab 
til  at  skaiiSe  ild  ved,  om  sten  og  st^  el 
andre  apparater;  det  gammeldags  fyrt6j 
bestod  i  en  kasse  med  forkullede  klude, 
i  denne  opfangedes  gnisterne  fra  stål  og 
flintesten;  man  havde  så  10 — 12''  lange 
fyrrepinde,  tit  forsynede  med  svovl  på 
begge  ender,  de  blev  tændt  ved  gløden 
i  kludene,  jfr.  Sgr.  III.  101.395;  fyrtdj  i 
æventyret,  Kr.  V.  198;  såsnart  Hans  slår 
ild  med  fyrt6jet,  kommer  en  IjaieDde 
ånd,  stålmanden,  Kr.V.  335;  slå  Ud  med 
fyrtøjet  og  tænde  skoven  i  brand,  Kr. 
Æv.  261. 

fyrtønde,  no.  fyrtøå  csn  -^  (D.); 
fytøh  æn  (Søvind  s.)  —  en  IQle  blik- 
tønde, hvori  forkullede  klude,  til  at  slå 
ild  i  med  stål  og  sten;  „Jakob  to  då»n 
dp  å  fék9n,  å  he9  Jhns  å  etap  pijb»nj 
ntén  hqj  re^kø  fyjrt%j9n  åp^ ,  Grb.  38. 80, 
mens  han  vikler  fyrtønden  op;  jfr. tønder- 
krukke. 

fyrtårn,  no.  fyrtårn  itk.  (S.  Sams) 
=  rgsm. 

fyrværk,  no.   fyrværk  æn  (Malt)  — 

1)  en  støbt  skorstensindretning ,  komfur. 

2)  redskab  til  at  tænde  ild  med,  Sgr. 
IV.  29. 

fyrværkeri,  no.  fyrvan-km'  de  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

fysikxus,   no.    fisikua  æn  (Agger)  == 


fysk — fæh5yed 
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rgsm.;  i  lægernes  rangfølge:  den,  som 
er  overordnet  distriktslægen« 

^y^t  to.  [fysk]  (Vens.)  halvgal,  for- 
styrret; se  fynsk, 

1.  fyt,  udrbo.  pyt,  hånlig  afvisende 
partikel;  kongen  skulde  jo  kjøre  æfor 
af,  men  Per  tykte,  det  gik  vel  stille 
(langsomt)  for  kongen,  hvorfor  han  hug 
skrald  og  kjørte  om  (forbi)  ham.  ,Fyt!* 
sagde  Per  til  kongen,  Kr.  III.  114.  166; 
jfr,  pyt. 

9.  tyt,  no.  fyt  de  (Vens.)  menneske- 
skarn, snavs. 

tytf  no.,  udrbo.    se  fut. 

fytte,  no.  se  feddel;  no.,  uo.  seftitte. 

fytte,  uo.  fyt'9r'9  (Vens.)  Om 
b5m:  forrette  sin  nødtørft.  * 

fJnrr,  no.    se  ^ord. 

fæ,  no.    se  fed. 

fæ,  no.  fq^  (Agersk.);  fm  el.  fc^i  i 
best.  -9  (Vens.);  /%f  best.  -øå  (Heil.  h.; 
Søvind);  fp  æn  (Lyne  s.,  Lild  s.,  Agger) 
—  1)  kreatur  i  almh.;  føst  féUk,  så  fæ 
(Agersk.);  falk  o  fp  (vestj.);  han  hår 
hwec^n  fgr  haiø  fiBJ  (Vens.);  „uw  é  hpn 
å  heike  fæf9  hjhn^,  Grb.  156.  16;  „di 
kom9r,  lisom  fæj  hafjsø  te  hy*',  Grb.  241. 
240;  »han  kjøbe  borre  foeh  å  fej,  de  salte 
han  nie  å  sehle*,  Tkjær  N.  K.  10.  2) 
skældsord,  alm.;  se  erke-;  jfr.  Aasen  fe, 
isL  fé;  mnt.  vé,  Sch.  LQbb.,  htsk.  vieh; 
fir,  ung-. 

fæben,  no.  febij^  æn  (veslj.)  koben, 
ben  af  en  slagtet  ko. 

fæbås,  no.  fæbps  een  (Thy)  plads 
til  et  par  køer  i  stalden. 

fædder,  no.  uo.    se  fødder,  fiøddre. 

fædderet,  to.    se  -fodet. 

fædle,  uo.    se  fødle. 

fædreland,  no.  i  udtr.  „slå  for 
fædrelandet'  (Randers);  ,slå  fædrelands- 
slag*'  (D.),  en  karleleg;  A.  bdjer  sig  med 
lukkede  øjne  og  strammet  rumpe,  den 
ene  efter  den  anden  af  forsamlingen 
9ver  ham  et  slag  med  flad  næve  på 
måsen;  han  må  blive  stående,  til  han 
gætter,  hvem  der  slår;  se  Danmark. 

fædxlft,  no.  en  vej,  hegnet  med 
store  jorddiger,  hvorigennem  kvæget  blev 
<irevet  ud  i  fællesskabets  tid,  Sgr.  X.  144 
(Sams);  jfr.  fægang,  Kjær  Stavnsb.  s.  113; 
1.  forte. 

fsden,  no.    se  fødder. 

1.  fæg,  no.     sladder  (Ribe)  Mb.;  se 


Kalk.  føg,  det  sanune;  er  det  besla&gtet 
med  fyge? 

2.  fæg,  no.  fæq  æn,  de  (Mds.  h.,Røgen, 
Randers)  dcer  seåsir  am  f—  i  di  ywy  en 
lille  klump  materie. 

fæge,  no.  fq^  æn  (Holstbr.),  æn 
sta^p^r  f—,  et  stort  stykke  af  fiødevarer, 
flæsk,  kød;  mi  befø  hai^  fi^,  om  bdrn, 
der  er  kåde  (Mors,  veslj.). 
10  fæger,  no.  fiS(pr  æn  (Andst);  f(Bqdrt 
æn  (Agersk.) ;  am  s^pr9,  oå9rl9  fø^pr  (Andst) 
løjerlig  fyr;  på  Als  skal  siges:  var  æ  de 
får  æn  fdt9!  i  samme  betydn. 

fægte,  uo. 
fiekt  fadtt9r  fcOits  fæ^  (Ang.); 
feqt  'ør.'H  -et  (D.)  — 
1) »  rgsm.,  bruge  blanke  våben  mod  hin- 
anden; di  feqt98t  (D.);  fig.  de  fatkt»  mæ 
kir  it  an  (Ang.)  o:  det  volder  mig  ikke 
sobekymruig,  g5r  ikke  indtryk  på  mig.    2) 
gå    fra    hus    til   hus   for  at  tigge  føde, 
penge,  især  om  håndværksfolk;  det  blev 
grumme  småt  for  dem,   de  måtte  til  at 
fægte  for  føden,   Kr.  V.  230;    „do  fec^r 
å  får  å  far  in  stæ  wi^,  Grb.  242.  155, 
du  fægter  og  farer  og  får  ingensted  fat; 
jfr.  htsk.  fechten  gehn,   stammer  muhg 
fra  den  tid,   da  der  især  i  Nymberg  og 
Breslau  var  fægteskoler  for  h^dværkere, 
M  til  hvilke  disse  rejste  frem  og  tilbage,  se 
Weig.  Wb.;  eng.  fight. 

togtegevær,  no.  af  vingerne  gjorde 
jeg  fægtegevær,  som  æ  piger  de  bruger 
i  solskinsvær;  Sgr.  VII.  20.  6  i  visen  om 
kragen;  s.  18.  ll  hw5wte-gevær;  s.  21.  6 
kysepapir;  ordet  må  jo  betyde:  parasol. 

fæhoTed,  no.  fehu^  el.  feqhu^ 
(D.);  fæhuip9  am  (Å^er)  —  rgsm.;  din 
/"— ;  skældsord. 

>  fæhund,  no.  fehuii  (vestj.)  »  rgsm. ; 
til  den,  som  nyser,  siges  spøgende:  prgs, 
din  fehuii/  og  svares:  tak,  din  nøstiq! 

fæhxus,  no.  fæhuks  i  best.  -t  (Vens.) ; 
fæh^s  et  (Søvind  s.);  fæhus  æn  -hus  (N. 
Horns  h.),;  fihuips  æn  (Lild)  •—  stald  til 
køer,  stude,  kalve;  se  bås,  kjørres,  nøs, 
stald. 

fæhuødbr,    no.     i   tim.  no  fol  mi 
fæhtésd^rl  (Agger),   siges  i  kortspil,   når 
Mman  mister  sin  bedste  trumf. 

fæhyrde,  no.  hyrden,  som  skal 
passe  køerne,  J.  Saml.^  L  68.  2. 

fæhdved,  no.  fæhd^d  æn  -9r  (Mors, 
Thy,  Agger) ;  fæhdtffør  æn  -hdtprør  (Vejr.) ; 
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fi^j^fttUeegods 


fæéhø  i  best.  hga  flt  -Af^  (Venø.);  f^ 
héip9å  am  -»r  (Lild)  —  et  eokeU  itykke 
kviBg,  se  hdved. 

Smj,  no,    8e  te. 

fæjsel,  no.    se  fændseL 

fwk,  uo.  ft.    se  fA« 

fakJÉBr,  nø4  f(Hgr  i  (Vens.)  tor* 
mark,  hvor  enghdveder  græsser. 

fækrybbe,  no.  fmhrgb  æn  -^  (Thy) 
krybbe  i  kosUdden« 

tml,  no*  uo.    se  M,  fil,  file. 

fæl,  to.  bio.  f^l  flt  fdpl  (L5nb.,  Veng., 
Agger);  f^l  flt  fél  (Søvmd)  -^  styg;  an 
fi^U  speta'køl;  også  blot  forstflrrkénde : 
een  fqA  guyf9  sti/Ji,  va  overmåde  god 
stud;  filt  bio.  (SøTiod);  jfr.  Aasen  ftel; 
Qælsomt. 

føUde,  no.  føAa  am  (Fjolde)  ko* 
stald. 


Ddje  i  forbindeben;  di  fa^  gåt  soff^l, 
om  tilbavlede  brædder  (Malt);  hatten 
fa^r  mart  te  æ  hu^  (D.)  passer  n5je; 
jfir.  Aasen  fella. 

fmlåehitt,  no.  f<^o9  (Røgen)  — 
fuDiår. 

»fflilder,  no.    se  dom-. 

faidespin,  no.  følvfn  tm  -tpv, 
(Silkeb.)  de  store  spåner,  øksen  hugger 
i«  af  trseet,  som  faddea. 

-fsBldet,  tf.     se  ud-. 

*fnldig,  lø.  feom  falder  eL  for&lder 
til;  af-,  brøst-,  drik-,  jord-,  aige-;  jfr. 
htsk.  fållig;  mht  velke. 

fMding,  no.  fwi^  i  beat  *i  flt  -^ 
beat.  fid^ffin  (Vens.)  —  1)  stedet,  hvor  to 
fel  på  hjulet  er  samlede  med  en  ddvling; 
se  nest.  2)  m  faj^^  (Hvejsel)  koden  på 
hestens   fod;    også  Vens.      3)   kkyrc  af 


1«  fæld,  no.  fm\  (D«,  Andst,  yeataltsr.,  æ  bdjet  eg  tS  at  binde  køer  med  på  stalden 


Agersk.)  pels,  låddent  dække;  am  hfr  cm 
gmf»  fmt  (D.)  om  et  får,  et  godt  lag 
ujd;  dmr  ofr  æn  gu^  f— *  o  m  jaip^ 
(Lindk.  3.),  et  dygtig  lag  græs;  dmr  m 
ga/tf^l  f-^,  m  grapi  gka  ånår  kofp,  om 
foråret:  et  lag  vissent  grsea;  ae  horn; 
jfir.  Aasen  feld,  isL  feldr  hak.  hårdække; 
græs*. 

a.  -fald,  no.     ae  hav*,  jord. 
1.  fælde,  no.  fæl  am  -^  (Vens.)  Agger,  æ 
D.)  —  \)  ^  rgsm.;  redskab  til  at  6mge 
noget  i;  se  muse«,  rotte^.     8)  hvad  der 
er  fældet,  se  vind^;  jfr.  Aasen  fella  huk.; 
htsk.  der  fall  el.  die  falle;  afledning  af: 
falde  (s.  d.). 
fi.  fs^de,  uo. 

føi-9r'9t'H  (vestj.,  Tlqr); 

fhl  *9  -^t  M  (Søvind  s.); 

fæl  -9r  'C  fæle  (Vens.); 

f<4  -^  f4  fa4  (Agger)  -^ 
1)  intr. «»  rgam.,  bringe  til  at  falde,  om 
treeer,  hår,  se  skifte,  i)  m  hu^  fæ^ 
Mrt  (Hmr.  h.)  går  stærkt  løs  på  folk; 
han  rejser  sig  for  at  se  efter,  hvad 
hundene  fældede  så  skrapt  for,  Er.  Vill. 
1 44. 365,  IV.  1 29. 180.  3)  trs.  f^  sammen, 
ind  i,  om  træstykker  ved  tap  el.  skarving 
(Thy);  fæl  æn  hjfd  (D.),  er  et  hjul  løst 
i  eger  el.  nav,  så  saves  det  i  neaieme 


Otfds.,  Lysg.  h.).  4)  når  kreaturer  hildes, 
kigges  om  deres  b^  en  jæroring,  i  k^ 
åøH;  denne  er  atter,  for  at  skåne  dyret, 
udfodret  med  en  ring  af  rebværk,  i  fæ^ 
(Vens.);  jfir.  Aaaen  feHing. 

fasldingøted,  no.  faH^n^  mn  (Thy, 
Vejr.);  fæbn^  (!>•)  *-  l^<^  P^  ^^c^' 
ens  fod. 

falle,  no.    se  file. 

fMa^,  no.  •»  hjulfælge,  se  fel. 

fsBlger,  no.  faig^r  mn  -»r  (Agersk.) 
en  garver,  er  ved  at  gå  af  brug;  af  htsL 
fell,  skind? 

-fælget,  tf.    se  vinter-, 

fælle,  uo.  fæi^  -r  -d  -å  (Agger), 
ska  tci  fæl^  dm  mn  pml?  o:  tellige,  dele 
en  piel  i  fællesskab;  se  be^. 

fssUe,  uo.    se  fiEdge. 

fællebunden,  to.  /a^64/»9i  (Vens.), 
^wi  toa  f—  0^9  o:  gjorde  det  i  fælleaskab. 

faaileø,  to.  fa^  (Mors,  Agger,  Agtf- 
skov.  Søvind  s.)  *«*  rgsm.;  wi  wi  ^^ 
f-^  ån^  9é  (Mors);  f-^  hi,  hedelod,  der 
cjea  af  byen  i  fællig  (Agersk«),  se  samtlig; 
kanifiU  fml»8  (Vens.);  fæ\»B  ski  «  /^^ 
fnfst  (vestj.);  jfir.  Aasen  felag,  sam^; 
isl.  félag,  telleeskab;  den  duiske  form 
er  en  oprindelig  ejeform;  til-. 

fsaUeadxifk,  no.   fc^adrdwt  æn  (D., 


(s.  d.)  med  en  sav,  der  g5r  bredt  8nit,Mglds.)  det  gammeldags  fællesskab  i  jordens 


ind  til  dfivlingeme  (s.  d.)  fira  begge  sider, 
så  klemmes  ligulfælgeme  sammen  påny 
og  kQes;  dette  kaldes  at  fælde.  4)  intr. 
være  sammenføjet  sål.,  at  noget  passer 


drift, 

fæUesgods,  no.  fé}98gds  é  (Vens.) 
(Vens.)  ^  rgsm.;  „fré  (m»  t^f  å*  v^ 
fåUc  iifånt  U  å  h9trnqt  skAw,  m^  å  M 
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håt9  éom  fH»8gd€^,  6rb.  ^.1,  fra  ældre 
tid  af  var  folk  vant  til  at  betragte  skov, 
mose  og  hede  hartad  som  f — . 

tell«88kab,  no.  falf^ééka^  et  (Sø- 
vind s.);    fæi^skab  æn  (Agger)  —  rgsm. 

fflilleøtiur,  no.  hwærit  hår  ftebgturøn 
el.  f€tføt  te  Bajs?  (Stavr.)  o:  hvem  skal 
køre  til  Randers  for  hele  byen?  hver 
uge  kørte  en  gårdmand  til  R.  fra  Melle* 
rap  og  tog  ærinder  med  fra  de  andre. 


1.  ftellig,  to.  fm^  (Thy),  di  æ  f-^ 
åm  96,  tcær  fæif  mm,  være  fælles  om, 
i  ffl^Hg  med;  se  frelle. 

9.f»mg,  no.  fæt9  (D.,  Yens.);  fa^ 
(V^r.,  Thy)  ■=  rgsm.;  w  hår  H  i  fæf9 
(D.);  de  fæfø  (Yens.)  om  fællesejendom, 
som  byen  har,  f.  eks.  en  sandgrav;  wn 
faif  (V.  Thy)  en  fæDes  mark;  fiBfe  m 
«cr^ (Vejleegnen)  o:  fællesskab  duer  ikke; 
j^nær  i  etu  mqj  ku  få  e  støc 
håw9  %j  te  hane  ifn  jowr  mé  én  emul 
grdb  å  d^^,  Grb.  172.  9,  når  en  stor 
mand  kunde  få  et  stykke  af  fæOesmarken 
kastet  ind  til  hans  egen  jord  med  en 
smule  grøft  og  dige . .  .'^ ;  de  gamel  fæfe, 
hé9l9  fæl9r9t  (hest.),  det  gamle  delles* 
skab,  hele  fællesskabet  (Gralten);  hfjem 
$ka  i  fæUn  (Søvind  s.)  fælleden,  fælles« 
marken;  jfr.  kaffe,  fælles;  se  have-,  gilde*, 
pk>v-,  øgs-, 
tellige,  uo. 

fæ^  -r  fney  fa^  (Vens.); 

fa^  el.  fmj^e  fa^et  fæleet  (Thy); 

fæi^  -ra  -ret  -ret  (Søvind  s.)  — 
å  fæj^e  tnæ,  d  f—  åtp  (Mors,  Thy),  at 
være  i  fællig  med,  om;  når  to  samtidig 
bryder  af  et  stykke  bréfd,  kan  nges  spø- 
gende: vi  fæiH'  om  hrø,  eka  vi  åee  fæ^ 
ofn  å  fø  icår  hån  åp9  (vestj.);  fa^  åm  e 
(Vens.);  f(xi  te  Baje  (Støvr.)  have  vogn**« 


i  Salling  og  ved  sin  munding  i  Venø 
bugt  danner  grænsen  mellem  Ringkøbings 
amt  og  Salling;  i  Ringkøbing  Qord  er 
der  et  lignende  overiusrselssted,  som  kal- 
des æ  feU  el.  m  f^lete,  ligeledes  kaldes 
strækningrøi  på  korteste  bredde  af  Nis- 
øom  ^ord  æ  fiplete,  fra  Nissum  land  til 
Gjørding  land.  Kendeo.  tyder  hen  på,. 
at  ordet  har  en  betydn.,  se  lal,  vade- 
WBted?  ^Fæl  Krog%  Kr.VIIL 


lag  (s.  d.)  til  Randers;  /  eka  ju  åee  te 
Håeene  i  moffien,  eka  vi  eå  U  fce^f 
(Søvind  8.);  se  fælles. 

fMligkjær,  no.  filelc^r  itk.  (Gjed* 
sled)  mosestrækning  som  er  fælles. 

fssUigmark,  no.  filemark  (Valsb.) 
fællesmark;  se  fælligt, 

tolligt,  no.  følet  (D.,  Agersk.,  vest- 
slesv.);  de  leqer  i  f—,  \  fællesmark; 
hwæffh  hår  fælH?  (Støvr.), 
8.  fællig,  fælles. 

fsBlated,  no.  fi^lete  (Rkb.,  Sall.); 
<e  fæl  kaldes  overkøringsstedet  i  S.  Lem 
vig,  der  går  ind  syd  for  Lem  og  Husum 


fMøb,  no.  fæløfpet  (S.  Hald)  kreatur- 
vejen,  der  fører  til  engene,  særlig  om 
gennemskæringen  af  bakken  ned  tO  en- 
gene,  således  kaldet  fra  fællesskabets  tid, 

fiænaarked,  no.  kreaturmarked;  „da^^ 
wen  ætte  kam  hon  te  mæ  åpå  fiæmar- 
kinet  igjæn*,  Jyd.  I  7.  i. 

fssmon,  no.  fémen  et  (Søvind  s.) 
•••  rgsm.,  et  stykke  kvæg,  bruges  nok 
å  féhnkxm  som  skældsord. 

f)æ*møg,  no.  femdii  de  (Mors),  komøg. 

ten,  bindeo.    se  f5rend. 

tendøel,  no.  [fcfjeel^  (Vens.),  »ftejsel* 
J.  Saml.  III.  83;  trolovelsesgilde:  de  for- 
lovede kørte  med  Uge  så  stort  følge  til 
kirke  som  senere  til  brylhip,  sædvanhy 
2den  juledag,  og  gik  med  deres  førere,, 
mand  og  kone  og  4  brud^iger,  ind  til 
præsten  f5r  gudstjenesten;  han  trolovede 
Mdem  så  hdjtidelig  og  holdt  en  tale  ti> 
dem;  næste  efterår  ved  mikkelsdagstid 
blev  så  bryUupet  holdt  (Råbjerg). 

Lfeange,  no.  fangst;  i  et  rim:  med 
fisk  udi  vor  fænge,  og  smukke  piger  i 
senge;  Gr.  61.  d.  M.  III.  166.  5. 

2.  tenge,  uo.  fæn  -er  -et  -et  (Andst) 
«■  rgsm.;  gribe  fat  i,  om  ild,  smitte;  se 
befængt. 

tenger,  no.     se  finger. 

tenghul,   no.    fæ^hw^  een  (D.)  » 


se  fæ]lestur;ft«  fangst. 

tengte, 


rgsm.,  på  en  bøsse. 

tengkrtidt,  no.  fættkryd  de  (D.) 
-«  rgsm. 

tengsel,  no.  fætieel  æn  -er  (D., 
vestj.,  alm.)  «=  rgsm.;  almindeligere  bru- 
ges: gab,  hul. 

tengt,  no.  fæM  een  (Thy,  Mors^ 
Sall.);  feht  æn  (D.);  æn  f--  ol  (D.)  så- 
mange  ål  der  fanges  ved  en  fisketur;  en 


uo. 


fceit  -er  -ed  -^å  (Lild  s.,  Agger); 
fæM  -er  -dt  -at  (vestj.,  Sall);  fl.  fæiiUeå 
(Mors,  Thy); 
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fængtebid— færdes 


fæ^  '9r  'dt  '9t  (Agersk.); 
fæM  el.  feM  -ar  -H  -øt  (D.,  Andst); 
fæic  '9r  '9  '9  (Vens) ;  nf.  feåt  (S.  Sams), 
fceM  (N.  Sams)  — 
1)  fange,  om  fisk,  ål;  te  haws  o  f^ 
^kul  (D.).  2)  ikke  om  at  tigge  el.  om 
iiggere,  nok  om  småfolk  el.  andre,  som 
kommer  i  forlegenhed  og  beder  om 
noget  som  en  tjeneste;  m  rdw  ska  fæåt 
4>m  sin  fdj;  ^r  å  fasM  om  ^pr  (Agersk.) 
bjærge  foder;  fæM  nåj  hcHm  (Mors);  f— 
^æ  fram,  f—  aæ  tf  9t,  f-—  æn  pld^ 
hej^d,  f—  si  arb9å  §^  (vestj.);  fe^  f§9n 
(S.  Sams);  fæ^  te  å  fo  djhr  ath9d  §b^> 
<Lild  s.);  jfr.  Aasen  fengta,  Rietz  &ngta, 
indsamle  i  små  dele  fra  forskellige  steder; 
fange. 

fængtebid,  no,  \fæicbæ  é]  (Vens.), 
i  tim.:  f—  er  snart  fortært,  o:  hvad 
man  får  ved  tiggeri,  er  der  intet  forslag  i. 

fængtekande,  no.  sort  lerkande, 
hvori  den  fattige  fængter  sig  en  tår 
mælk;  æ  fæåtkaé  æ  sn4r  søpen  (Mors) 
4let  er  snart  fortæret,  der  fås  for  en  bdn. 

fængteværk,  no.  no  fofåcuHBrk 
<Vens.)  tiggeri,  måske  også:  hvad  der 
«r  sammentigget;  kludderværk. 

fænke,  no.     se  finke. 

fænker,  no.     se  finker. 

fænte,  uo.     se  fængte. 

fænød,  no.  fcBni  h  best.  -nét  =-  flt. 
«1.  flt.  f€Bsnå9r  best.  fcesnåøn  (Vens.)  — 
1)  et  stykke  kvæg.  2)  skældsord,  en 
<dum,  klodset  person  (SaU.). 

fær,  uo.  nutid  se  få;  talo.se  Qerde; 
h\o,  se  for. 

fær,  to.  vist  kun  i  enkelte  tim.,  fq^ 
ie  søqn  gor  skiå9n  i  h^k  (Thy)  pyntet 
til  søgD  går  skiden  i  kirke;  se  favr;  jfr. 
Kalk.  fær,  høvisk,  s5mmelig;  færde. 

færd,  no.  —  1)  virksomhed;  viBr  i 
4B  far  (D.);  uxbt  i  far  (N.  Sams)  o: 
være  oven  senge,  i  virksomhed;  ja,  do 
ika  gøjf^r  mæ  am  far!  spottende:  ja,  du 
^kal  gdre  mig  noget  I  no  ska  vi  fo  €Bn 
far  o  ham  o:  spiUe  ham  et  puds;  han 
jor  æn  slefjt  far  vf  9tl  ironisk:  han  be- 
stilte intet  (vestj.);  fo  æn  fai9ns  far  o: 
ske  skam,  også:  €m  skam  fgr  (sts.)  o: 
blive  mishandlet,  lide  skade;  te  daipU 
far,  jaipnsfqr  (D.)  til  dagligdags,  jævns- 
hold;  med  betydning  af  at  være  den 
første,  den  stærkeste  i  en  virksomhed: 
h^  æ  fær  mæ  æ  snak  (Holstbr.)  o:  føre 


an  i  samtalen;  hå  æ  fær  (sts.)  være  den 
første;  om  den,  som  skal  spille  ud  i  kort- 
spil; a  ska  fo  far  o*  dæ  el.  m4gr  dæ 
(veslj.)  få  magt  med  dig.  3)  forbundet 
med  fho.,  i  færd:  a  wdr  i  fqr  mm'  ham 
om  9t;  han  ær  i  far  mqf  9t;  gi  si  i  far 
mqf  9t  el.  te  9t  (D.);  ♦  fa9  mæ  (Søvind 
s.);  i  f^  nm  9r  el.  wei  9r;  hwans  æ 
de  I  æ  no  i  fqsr  we  el.  two^'?  (Agger); 

to  på  færde:  han  ær  åiti  o  far  (D.),  på 
far  (Vens.)  o:  i  virksomhed;  kw^  æ  dær 
o  figr  el.  far?  (vestj.,  Vejr.);  å  fg  (Sø- 
vind s.);  po  far  (S.  Sams);  til  færds: 
oj^  te  fas,  altid  på  færde;  han  b^gif^ 
d  wær  iH  te  fqts  (Mors);  hujr^n  æ  han 
te  fos?  (Vejr.)  o:  hvordan  befinder  han 
sig?  voda'n  æ  do  te  færs  (Agersk.)  hvor- 
dan færdes  du:  kørende,  ridende,  gpående? 
bjærgfolk  er  mest  til  færds  ved  nattetid, 

»•Kr.  ffl.  24.  27.  3)  i  thn.  si  f(Br  U  nij 
el.  si  nij  fær  te,  hør  fqsr  te  (Thy);  h%r, 
sii  far  te  så  (Hanh.);  si  fg  el.  fg9  te 
(Vens.)  blive  var,  konune  tU  at  høre; 
„mén  di  ku  e^  hø  fa  te  nåteti",  Grb. 
48. 116;  jfr.  174.  4  „hø  fq  te^ ;  a  so,  høt 
etf^  f(Br  tel  (Mors);  a  toet  ud  å  ai  te  fms 
(sts.)  O:  se  til,  hvorledes  alt  står  sig; 
de  wed  æ  effin  fqsr  te  (Agger)  besk^ 
om;  jfr.  forrede.    4)  gildesfærd;  æ  taj9r 

wkon  æ  gulreti  å,  veen  æ  ska  te  9t  fær 
(vestslesv.)  o:  barsel,  begravelse,  bryllup; 
jfr.  Aasen  ferd,    isl.  ferd    huk.  af  fara; 
aftens-,  barsel-,  brude-,  flytte-,  gjen-,  jævns-, 
hen-,  lig-,  polter-,  skam-,  u-,  vel-, 
færde,  uo. 
før  -ør  fqr  fqr  (Vens.); 
f^  figr  f^  fqsr  (Mors,  Thy,  Agger); 
fasr9  -r  -t  fær9t  (Agersk.,  D.)  — 
reparere,   istandsætte,   lappe;    fqr  iOf  »å 

40 (Hanh.);  f€Bt9  æn  te^,  f—  æ  vun  el.  ve 
æ  vun  (Agersk.) ;  fqr  é  par  båips9r  (Vens.) 
lappe  et  par  bukser;  Aan  ku  snar  færi 
9t  aiq>  (D.)  o:  g5re  det  færdig;  også 
klæde  sig  på,  pynte  sig  (Vens.);  jfr.  Aasen 
ferda,  sætte  i  stand;  fly,  kjere,  stande; 
fær. 

-færdelig,  to.    se  for-. 
færdenøkab,    no.      færsnskab  (N. 
Slesv.)  færsel;  megen  f—  på  en  vej. 

w  færdes,  uo,  fat9s  ft.  -t  (vestj.,  Sø- 
vind s.) ;  f^røs  (Vejr.) ;  fæff^s  fær9s  fæt^it 
fæf9st  (Agersk.)  =  rgsm. ;  o  f—  ve  w^ 
tij9r,  mæ  Idipn  (D.);  han  fær9s  mdjr 
(Agersk.),  han  rejser  meget;  voda'n  æ  do 


•færde  sig— færgefoik 
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fær99Hi  ?  (Agersk.)  er  du  kørende,  gående, 
ridende?  —  han  hær  U  d  far98  mæ  (Ang.) 
intet  at  virke  med. 

•færde  sig,  uo.   se  for-. 

•færder,  no.     se  folke-. 

-færdet,  tf.     se  for-. 

fflurdig,  to.  far^  el.  ftBrcUq  (ves^.); 
f^  el.  far9  (Vens.);  fgr9  (Lild  s.); 
fcgr9  (Vejr.,  Agger,  D.,  Sønderj.,  Ang.); 
far9  (Røgen,  Søvind,  Vor  h.)  —  l)i» 
stor,  stærk,  velvoksen,  rask  til  sit  ar- 
bejde; (BH  fcBtdiq  kål  (vestj.,  Agger); 
i  far9  k^l  (Vens.);  han  æ  fæt9  å  æ  d^ 
(D.)  han  er  stor  af  sin  alder;  kræm- 
meren var  en  stor  fiærdig  mand,  Kr.  VIII. 
117.  2S6;  am  swg^  fa^iq  jæn  (Horn- 
borg  s.)  en  fremtalende  person.  2)  /'ofø 
eL  fæt9  (syd  for  Nissum  Qord)  ustyrlig, 
vild,  om  bdm;  så  mdj  æn  støk  far9 
drcB^;  æ  haw  æ  få  far9  (Ldnb.)  vildt,  to 
uroligt,  farligt;  æ  icwir  æ  få  far9  o  kam 
på  i  (vestj.);  da^  gåfi  en  så  kam  hær- 
åtp^r,  hldto  æ  8tåT9m  jo  få  far9,  Kr.  IX. 
177  (He);  do  må  ei  wpr  så  far9  (vestj.) 
så  uartig,  til  b5m;  Qorden  blev  ham  for 
farre,  Kr.IlI.  4,  for  nærgående;  do  Uyu»r 
mm  tffol  far9  no!  (vestj.)  siger  pigen  til 
karlen:  altfor  nærgående.  3)  =»  rgsm., 
iierdig,  rede  til;  m  ka  efc  hlyu>  fæt^  i 
då  (Agger);  far9  mæ  niø,  te  å  gg^ 
(Vens.);  „di  Uéw  far9  tee  howr9^,  Grb. 
3. 48;  ,MJ  wa  far9  u  å  sprut^,  43. 18, 
nærved  at  sprutte;  „di  wa  far9  te  å 
eplet  ham  léwi  ^^,  45.50;  faf:9  tf  å  gg, 
fat9  te  å  stéiU  (Søvind)  rede  til  at  gå, 
nærved  at  styrte;  hht»r9n  wa  fat^  sto 
å  hal89n  (!),  o:  nærved  at  stå  på  hove- 
det (sts.);  æ  hyp  æ  fær9  te  hjæmkyjH^ 
(D.)  høet  er  skikket  til  at  kjøres  1^'em; 
han  æ  fær9  te  å  slir  sæ  fådær^  (N.4« 
Slesv.)  nærved  at  slide  sig  fordærvet; 
haÅ  wa  fær^  we  o  splef  sæ  sij^l  ajl  (Ag- 
ger); ,de  ukru  wa  så  uhen  (ond)  som 
en  tuhen  (torn)  å  fåre  å  ret  rele  éh  mæ 
løuin*,  Yuelb.  s.  12,  og  færdig  til  ret 
redelig  at  æde  mig  levende;  do  æ  jo 
fcsfy,  imæn  æ  for  snet  å  båpn  (N.  Slesv.) 
mens  jeg  får  snydt  næsen  (som  indled- 
ning) og  afleveret  min  indbydelse,  o:  i 
en  fart;  i  særegen  betydn.  om  hingsten: to 
som  har  udskaftet  avlelemmet,  rede  til 
at  bedække;  derfra  den  alm.  vittighed: 
A.  „np'  Ofr  a  fæt^f^  —  B.  „så  ka  do 
ruBJs  te  æ  nar  lah  o  §ør  fø^r^  (vestj.); 


wil  haé  moBJ  i  by%f  —  ja,  de  war  hah 
f<BC9  te  (Agger)  o:  det  vilde  han  gæme; 
ka  do  gyjiHr  dæ^  konst?  —  ja,  de  trotpr 
æ  nåkf  —  næfy  do  æ  fcer^f  (sts.)  o: 
du  kan  ikke;  jfir.  Aasen  ferdig,  beredt, 
istandsat;  mnt.  verdich  Sch.  LObb.;  htsk. 
fertig,  holl.  vaardig,  afledet  af  fahrt; 
drætfiér;  age-,  bage-,  blu-,  brøst-,  dogger-, 
falde-,  flyve-,  gifte-,  græde-,  hjem-,  høst-, 
ind-,  kalve-,  let-,  leve-,  mund-,  ren-,  rejse-, 
ret-,  rive-,  sejl-,  skiden-,  skjæUe-,  skj5n-, 
slagte-,  stege-,  stil-,  styrte-,  sy-,  synke-, 
sølle-,  tjenst-,  tung-,  tve-,  vinter-,  yde-. 

-færdige,  uo.  se  ud-;  jfr.  htsk.  fer- 
tigen; færdig. 

fasrdighed,  no.  fat9kij^d  (vestj.)  — 
1)  mest  om  drenge,  overmod,  umedgdr- 
lighed.  2)  hah  kam,  o  de  wa  mæ  fæf 
diqhiå  (Agger)  o:  meget  rask. 

færdsel,  no.  fas9l  (Hmr.);  fæs9l(fi., 
Agger)  =»  rgsm. ;  dær  ær  een  swær  fæs»l 
aj  de  hær  wai  (Agger);  jfr.  færrenskab. 

fære,  uo.    se  ferde. 

1.  færge,  uo.  fei:9  -ar  -at  fer^t  (D., 
Agersk.;  Vens.);  nf.  féri  (Heil.  h.)  —  1) 
=  rgsm.;  ka  do  ferd  mæ  dw9r  i  daipf 
(D.),  se  færgemand.  2)  go  o  fet^  mæ 
æ  åiyn  (D.,  Andst,  også  Vens.)  slå  ud 
med  armene,  som  den,  der  falder  i 
vandet,  svinge  med  armene.  3)  »færge 
over*  =-  , sætte  kage  i  ovnen*,  alminde- 
lig bdmeleg  i  høet;  en  lægger  sig  på 
ryggen  med  hænderne  fladt  udstrakte 
bag  sit  hoved,  en  anden  står  på  hans 
hænder  og  Isegger  sig  på  livet  over  hans 
samlede  oprakte  fødder;  han,  som  ligger 
ned,  kaster  da  med  et  rask  sæt  den 
anden  langt  bort;  legen  kaldes  også: 
, kyste  til  Fanø*  el.  ,k.  t.  Sønderho*;  di 
fhr9d  hwdra'j9r  øip9r  Suéste  (Lild  s.)  det 
samme;  se  ferge. 

2.  færge,  no.  fcec^  eL  fer^  æn  -r 
(Vens.,D.);  /a»fi  ow -^  (Mors) ;  foft^æn-r 
(Agger);  firi  em  -a  (Søvmd  s.)  «=  rgsm.; 
„de  traf  sé,  de  fær9n  wa  we  waj8t9 
lHJ^,  Grb.  134.  %  det  traf  sig,  at  færgen 
var  ved  det  vestre  land;  jfr.  Aasen  isl. 
ferja,  huk.;  htsk.  fåhre;  mnt.  vere,  Sch. 
Labb.;  eng.  ferry;  uo.  isl.  ferja,  sætte 
over  med  færge,  afledes  af  fare. 

færgebåd,  no.  fær9buw96  æn  (Ag- 
ger); firibpi  æn  (Søvind  s.)  =»  rgsm. 

færgefolk,  no.  fær9fålk  (Agger)  =« 
rgsm. 
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fter^ehus— fBBstebånd 


færgehus,  no.  fer9hu8  H  (Sundv.) 
-=  rgan. 

færgekarl,  no.  fet:9hål  mn  (vestj.); 
fætikfi  cm  (Mors)  »  rgsm. 

færgemand,  no.  fer^maf^  el.  feffitntik 
een  -ma^  (D.,  Agerslu);  fer^mqj  i  (VenB.); 
fhttmah  æn  (Søvind  s.)  «*  rgsm.;  dmr  m 
kom»n  am  nyj  færknank  te  as  au^  (Mors) 
o:  sundet  er  bleven  islagt;  i  sagnene 
må  færgemanden  om  natten  færge  under^ 
jordiske  o.  a.  over,  se  Sgr.  IV.  170.  179. 
203.  582,  Kr.  IV.  22.  30.  40.  nr.  4a-45, 
VI.  25.  36,  56.80,  VUI.  36.  67. 68,  J.  K.  18, 
Gr.  GL  d.  M.  UI.  131.  32,  Tbiele  U. 
250.  52;  jfr.  Asbj.  IH.  228.  17,  Grimm 
Myth.^  I.  253.  428.  anm.,  U.  791  flg.. 
Sagen  nr.  153.  54.  276,  Mhoff  317.  575, 
Z.  t  M.  U.  143.  432;  i  æventyret  vil 
færgemanden  være  fri,  Sgr.  IX.  151,  Gr« 
Ævent.  I.  134,  Kr.  Ævent  144,  Ghr.  GI. 
d.  M.  1.  163.  171,  Grimm  K.  M.  nr.  29, 
Asbj.  I.  24,  jfr.  Cosqoin,  Gontes  pop.  de 
Lorraine  I.  215;  f—  forlanger  venstre, 
hdjre  arm,  hoved  i  fiærgepenge,  i.  M.  39. 

færgepenge,  no.  féripiii  (Søvind  s.); 
fer^p^  flt.  (Sundv.)  «  rgnn. 

flæring,  no.  f(Br9fi  æn  -^  (Agersk.) 
Qeren  (s.  d.)  på  et  Qæl,  den  fremstående 
kant,  som  drives  i  noten  på  sideQællet 
for  at  danne  loftskud,  mods.  fals. 

færkne,  uo.  fæ^km  'kn9r  'knH 
(Agersk.)  søge  at  skaffe,  /"-*  €Bt9r  el 
om  falk  te  å  jøst  kvan;  æ  akovpr  fmc* 
kinffr  astør  æ  fdj;  jfr.  fængte. 

færre,  no.  uo.     se  fiarve. 

færre,  to.    se  fiærdig. 

færrer,  no.    se  iiødder. 

fæs,  no.  fiB8  i  best.  -i  flt.  -^  (Vens.) 
fod,  i  bdmetale,  nævnes  også:  pasa, 

fæee,  uo.  Mb.  stikle  på  en,  give 
gloser  (Mds.  h.). 

fæsling,  no.  fauiUfi  am  -ør  (D., 
Andst,  N.  Slesv.);  fæ»l  æn  fæsUr  (Thy, 
Mors,  Lild  s.)  •—  et  bånd,  mest  en  rem, 
der  går  under  foden  på  stumphoser,  at 
de  ikke  skal  glide  op;  se  fod,  øl. 

fæaning,  no.  fæstmi  <Bn  (Åby,  Vens.) ; 
fcMom  i  (Vens.  Grbs.  Saml),  også  fés^fi  i; 
—  den  øverste  omgang  på  en  løb  el. 
kube,  forfærdiget  af  kviste,  som  dér  kaldes 
tønifpr;  bort  på  en  strikkestrømpe,  på 
strikket  t6ji 

fssanø,  no.     se  fænød. 

fsdssel,  no.     se  fæsling. 


fæøsotti,  no.     se  fæsning. 
fæatald,  no.    /cø-«^  æn  (Thy);  f^ 
8tii  æn  (Lild  s.)  —  kostald. 

1.  fæste,  uo. 
/jøwi  -ar  f^  f^t  (vestj^  Agersk.,  Vejr., 

Hvejsel,  S.  Hald); 

fa^  -ar  fmist  fa^  (Mogenstrup,  Støv- 
ring, Hads  h.);  tf.  fofføt  (N.  SaH., 
Rævs,  Lødderup,  Hdl.  h.,  Térring 
10  ved  Randers,  høf^  s.); 

fest  -ør  fut  fæst  eL  fætt  -ør  fait 
fæst  (Agger); 

f^t  -dr  figst  f9st»fU  (Vens.); 

fist  '9  fist  fist  (Søvind  s.,  Tåning); 

f(^  f(Bst9  fæs^  fæst  (Sams)  — 

1)  gdre  fost,  en  nål,  en  t5jrestage;  fial 
én  tywøstgq  (Søvmd  s.);  fht  hasrst  ^ 
(sts.)  med  nåle;  fisst  æn  æå,  cm  krgw 
(D.);    tøjre,    dm   såmrøn   ær  ål  fiUat 

ti  håv^å9r  ftejst;  f^rm  ska  fafjstøs  (Lild  s.). 

2)  fæste  folk,  f^  sæ  hen,  jfr.  leje,  stede; 
do  hår  fjast  om  æ  mo^,  do  ska  ndk  ud 
d  fæst  félk  (vestj.);  også:  a  sku  just 
mæ  fg^st  am  bryf,  jm^  tåw  fir  (vestj.), 
g^.  vise.  3)  fæste  en  gård  til  en  el.  af 
en;  se  hyre;  jfr.  Aasen,  isl.  festa;  fæstne, 
gotte;  hæl-,  kapitel-. 

2.  fsMte,  no.  f^st  æn  (Mellemslesv.) 
--  1)  ftestested;  d  tee^  æ  f —  siges  om 

§•  fæstearvingen,  alm.  den  ældste  sdn,  der 
for  fæstebrevs  meddelelse  betaler  en  lav, 
en  gang  for  alle  fastsat,  indfæstnmg, 
føs^æii,  se  derom  Kok  under  fæste. 
2)  faijist  (Mors)  skærpnmg  under  fød- 
derne. 3)  f^  é  "ør  (Vens.)  fangefine 
ved  båden;  sten  eller  anker,  hvormed 
rækken  af  bakkerne,  niden*^,  fæstes;  bra^ 
æ  i  o  æn  f^st  (Holaml.  kl.)  rive  bak- 
kernes  (se  3.  bakke)  række  over  på  en 
40  fast  genstand;  se  fod-. 

fæøtebUKle,  no.  di  sod  i  f^stsHiå 
(L6nb.)  i  et  b6merim  o:  de  sad  fast  i 
bløde,  se  3.  bløde. 

fæstebonde,  no.  f<Bjstbué  cm  (Thy) 
bonde,  som  har  et  fsestested. 

fsMrtebreT,  no.  fgsthrdw  et  (S.  Jyll.) 
dokumentet,  hvorved  en  ejendom  over- 
drages en  fæster,  se  fæste. 

fssøtebrødeting,     no.      fcBStébrft9% 

M  (Fjolde) :  han  hal  te  f—,  møde  at  d5mmes 

i  mulkt,  især  om  krybskytter;  jfr.  brøde. 

fæstebånd,  no.  fw^th^  é  best.  -M^ 
(Vens.)  en  jæmkrampe  i  bæsningen,  hvori 
bindselet  til  koen  fæstes,  se  knæbbing. 


fæstegård— fødderløs 
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fBBStegård,  no.  fh8tgg9  æn  -go  (Sø- 
Tind  s.)  =-  rgsm.,  gård,  der  ikke  er 
selveje. 

fnstehos,  no.  fg^sthm  æn  (D.)  hus, 
som  er  fæste. 

tostMnand,  do.  fa^maé  æn  (Løgst, 
Thy,  StøYT.,  Røgen)  brudgom. 

teetemø,  no.  ^^  rgsm.;  måske  kun 
1  et  bdmerim,  som  begynder:  ta^,  draip, 
mu89$na9f,  deri  hedder  det:  ip  te  l%lfih€t9 
fæst^mf  (vestj.). 

toBtensgave,  no.  fmst»ns§a^  am 
(Agersk.)  gave,  som  fcnrlovede  giv^r  hin- 
anden, et  ur  f.  eks.;  hvormeget  hun 
kunde  få  i  fæstensgave?  ^—  du  kan  fil 
tolT  tønder  guld,  Kr.  V.  155. 

fæstens  pant,  no.  [fajst^ns  påM] 
(Mors)  =»  fæstensgave. 

testepenge,  no.  føstpæti  flt  (Ager- 
skov, Brader.;  Vejr,,  Vens.);  fa^stpmn 
(Mors);  fhtpifi  (Søvind  s.)  —  indfæst- 
ning,  som  betaJes  ved  overtageken  af  en 
fæstegård,  se  indfæstaing;  « gi  hin  fs^- 
pæng!  så  stæren,  så  komme  di  ganynd 
]ow  wal  å  rænne  dæ  sjæl  epo  daeren", 
Blich.  Bindst  o:  søg  samleje  med  hende; 
jfr.  gudspenge. 

teatested,  no.  fipststæ^  et  (Ang.) 
kaldes  en  gård,  som  formodentlig  en  gaag 
har  stået  i  rent  fæsteforh.  under  knnien 
el.  en  herremand;  gården  er  nu  (1851) 
fuldstændig  ejendom,  kun  må  hver  ny 
ejer  svare  en  liOe  kendelse,  indfæstmng, 
til  kongen,  men  gården  skal  gå  i  arv 
tfl  den  ældste  s5n,  mrøs  de  andre  bdm 
-erholder  en  nbetjrdelig  udbetaling;  byg^ 
ninger  eg  besætning  betragtes  som  &mi- 
liens  liilde  ejendom,  jorderne  ikke;  det 
må  ikke  let  sælges  parceller  iVa  den; 
ejeren  er  arvefæster  el.  «i  slags  majo- 
ratsbesidder.  Hag.,  se  Kok  Dsk.  Folkespr. 
Sønderj.  under  fæste;  fæste. 

•fsMrtet,  tf.  se  bul-,  klunt-,  land-, 
skage-,  rfLy-. 

fmrteøl,  no.  f^estBl  et  (Agersk.,  Son- 
deved,  Åbenrå)  trolovelsesgilde;  jfir.Aasen 
festarøl. 

fsdstne,  uo.  f^e^t^n  -9r  -t  -t  (Vens.) 
gøre  fast;  jfr.  m.  h.  t.  formen:  gotte, 
glatte,  lette,  rette,  støtte. 

tesnppe,  no.  [feeop  fit]  (vestj.) 
kødsuppe,  se  Kr.  V.  32a. 

tesyge,  no.  kvægsyge;  „de  wdr  eée 
^,  fM  de  8tu  fæeyq  kamf,  Grb.  175. 7. 


f 8B8-ænder,  no.  f^^åæ^r  flt  (N.  Sams) 
toppede  skalleshigere,  mergus  serrator. 

tet,  uo.  se  fodde;  no.  se  fedt 

tet,  no.  fett  k  (Vens;  Thy,  Vejr., 
Lild  s.)  såmeget  uld,  som  der  på  en  gang 
klippes  af  et  får;  bagtow  og  låruld  regnes 
ej  med  dertil  (Vens.);  totp  foftsr  tou> 
(Thy)  to  klipninger,  en  forår,  en  efterår, 
af  et  får;  dær  ær  mn  gow^  f —  g  9n 
10 (vestj.),  kan  også  siges;  4Bn  gov^  f —  o 
æ  ceu  (vestj.)  a:  græ^ag;  dragen  åd  om 
dagen  græs  og  fæt,  og  gnavede  af  træ- 
korsene på  gravene,  Kr.  III.  87;  de  ær 
mn  s(^  ffr,  åmr  et  ka  hær  si  <BJt9n  fæt, 
ordspr.  <ves1j.);  de  mr  i  u>øq  far,  dær 
eike  iss  h^r  eet  H  fæt  (Vens.),  et  re^ 
fo^r,  dmr  U  ha  hør  f^9tan  (S.  Hald); 
noæræ  fast  å  kam  (vestj.)  9:  det  bedste, 
ban  er  klippet;  jfr.  Kalk.  fæt,  Rietz  fåtte, 
touldpels. 

tetle,  uo.    se  føddre. 

tetråd,  no,  fetråj  (Ulvb.  h.)  spor 
af  kvæg. 

tedtekande,  no.  feefk^é  æn  (Rkb.); 
den  dag,  brændevinen  klaredes,  mens 
bonden  selv  fabr&erede  til  eget  forbrug, 
fik  hver  af  karlene  en  flaske  deraf,  og 
denne  kaldtes  æ  /*— ;  «den  forste  kande, 
som  man  smager  og  prøver  diet  på", 
M  Mb. ;  jfr.  plt  vat^anne,  Sch.  Ldbb.,  det 
forud  fratagne  stærkeste  øl  af  brygningen, 
sora  brugtes  til  at  forære  bort  i  kander. 

tetter,  no.  fætar  i  (Vens.,  alm.  i 
mange  egne)  —  1)  om  slægtskabsfor- 
holdet, kommer  i  brug  sammen  med 
kusine  for  sødskenAebdm.  2)  i  årti  f— 
(Vens.),  en  iSjerKg  fyr;  fe.  htsk.  vetler. 

tevom,  to.  fæwåm  (Agger)  tåbelig, 
uforstandig. 

fe>  uo.    ae  føde. 

fødde,  uo. 
fæi  ^v  '96  (Thy); 
fo\  '9r  -9t  (vestsiesv.)  — 
fcet  efL,  vende  ikUeme  indad;  æn  fc^r 
mæ  dxBh  uræp  fpr  (vestsiesv.)  sætter  den 
urette  fed  ti^  jorden;  se  for-. 

fødder,  no.  flt.  tee  fq»n  (Vens.)  ved 
fodenden  af  sengen,  flt;  æ  fa^r  (Mors, 
Agger);  æ  feer9r  (Vejr.);  fwpaéi  dw  see^pn 
»•(N.  Sams);  w  feeS9r9n  a  ecetpn  (Støvr. 
h.);  fa^økm  dw  eæfgm  (Røgen  s.);  jfr. 
fod,  hvoddum;  vi^ge-. 

-føddSQwnde,  no.    se  senge-. 

føddsvløH^  to.  feeåerttte  huip9e9r(}iov3, 
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føddersten^fødenød 


Liild,  Agger)  stumphoser,  fædlsa  (Thy), 
f<Br9lø8  (Vejr.);  han  rækir  Cfft  som  æn 
f—  kat;  se  Qerløs,  fod,  vakkerlig. 

fiøddersten,  no.  æn  fæå^rstpn  te  d 
ta  mæ  sæ  i  sæ'n-d  warm  sin  fæ^  9pp 
(Lild  s.)>  sten  til  at  yarme  sengen  med. 
-feddet,  to.    se  ind-;  fod. 
fiøddre,  uo. 

fæå9r  'år9r  'dr9t  (D.); 

fa^l  "Ubt  -m  (Mors); 

fddar  'år9r  -årøt  (Andst)  — 
1)  fæå9r  <Bn  par  hu^s9r  åp  (D.)  strikke 
fod  i;  om  stdyler:  forfieidde.  2)  han 
fæ6r9r  gåt  (Mds.)  han  går  rask  s^  de  æ 
swær  som  hqj  ka  fa»r  d*  (Vens.);  jfh^j 
fk9r  som  m<{j,  dér  dpr  i  støOncd^^n^, 
Grb.  232.  48,  han  flytter  fødderne  som 
manden,  der  offrede  i  stunthoser;  som 
hqj    da   fé9r  d'f  (Vens.)    o:    hvor  han 


weé€9r,  gnejs  om  sbm9r9n?  (Vens.);  han 
æ  fdj  d'p  vé  hans  mdrb9s  (Søvind)  han 
er  opdraget  hos  sin  morbroder;  ha 
jén  d  fø  ^  (sts.).  2)  bringe  til  verden, 
alm.;  vam  æ  dø  d  iét  fdjt?  (Vlsb.)  gL 
gåde,  Adam;  taterkvindens  bdmefodsel, 
Sgr.  IX.  27;  i  Danmark  er  jeg  fød  og 
båren,  Kr.  II.  80.  18;  i  havet  er  jeg  f— 
og  b— ,  83.  25;  den,  som  er  født  en 
li  hellig  nat,  søndag-,  jule-  el.  nyårsnat  kl.  12, 
kan  se,  hvad  ingen  anden  ser,  Gr.  GL  d.lL 
n.  242.  380,  Kr.  IV.  388.  460,  VI.  288. 346, 
Vm.  5,  346.  607,  349.  611,  360,  EL 
257.  98;  man  kan  undgå  at  føde  b6m^ 
Gr.  Ævent.  11.  197,  ved  at  pigen  tager 
syv  stene,  fire  sorte,  tre  hvide,  og  kaster 
dem  over  sit  hoved  nyårsaften,  men  så 
mister  hun  sin  skygge,  Sgr.  IV.  3,  jfr. 
Wigstr.  1. 193  flg. ;  kvinden  blev  forhekset, 
skynder  sig!   fa^l  omkre'n  (Mors)  trippe  »så  hun  ikke  kunde  føde,  Sgr.  I.  73.  234^ 


omkring,  om  småbdm. 
1.  føde,  uo. 

fø  -9r  fdj  fdj  (D.,  vestj.,  Agger,  Skod- 
borg; Hvejsel),  ft.  tf.  fij  fij  (Mogen- 
strup, N.  Sall.  HeD.  h..  Rævs); 

f9  -^  føj  føj  (Lild  s.); 

f^  el.  fi9  if§9r  fij  fij  (Vens.,  S.Sams), 
ft.  også  fii  (Vens.); 

f^å  f99r  fød  fød  (T6rring  V.Randers); 

f^  '»r  fff9t  y^,  æ  féd  (S.  Hald); 

ffd  -^  fød  føp  (Støvr.,  FalsL); 

fS  -ar  fet  el.  féf  ff9t  el.  /%f  (Ålsø); 
nf.  /f  også  Tved; 

fe9  -r  fet  féi  (N.  Sams); 

fg  -9r  fød  føt,  æ  fød  (Bjerring); 

fi  -^  føi  føt,  æ  fød  (Rødding,  N5rl.  h.) ; 

f^  -a  fe9d  fød  (Uth); 

f9  -^  fft  fpt,  m  fdd  (Halling),  æ  fdj 
(Sporup); 

/f  -^  fP  fpt,  æ  fdp  (Gimming) ; 

fe  -^  fdr  f^  (Vejlby,  Årh.); 

fP  fS  m  m  (Søvind  s.),  ft.  føj  tf.  føj 
(JRøgen  s.); 

fP  fe^  fdi  fdP  (Gylling); 

fe  fø9  f$i  fSj  (Tånmg); 

f9  el.  fdj  '9r  -9t  fdjH  (Sem;  Agersk.); 

fdj  -»r  -et  fdj  (Hvidding); 

fff^  .9  .^  -9  (Sundv.); 

fø  '9  fdjt  fdjt  (Åbenrå;  Valsb.,  Bradr.), 
æ  fø  el.  fdjt  (Ang.)  — 
1)  give  næring,  opføde,  opfostre;  fe  hal 
dp  (alm.  vestj.),  jft*.  4.  drage  2. ;  sd  må&»r 
h^9r  hdr  hqj  øw^fijy  sd  mdip  tcel  hqj 
fø  ø^jD^r  ior;  htcdmdn^r  c^  ka  do  f§  i 


jfr.  viserne,  Kr.  II.  nr.  35,  bdmene  fødes 
otte  år  gamle;  jfr.  Aasen  føda,  isl.  fæda; 
fostre;  bære,  fole,  hav,  jordemoder,  kalve, 
lanmie,  syv;  mare,  varulv. 

2.  føde^  no.  fø  æn  (Vens.,  Lild  s.,  D., 
Søvind  s.,  ahn.);  fdj  am  (Agersk.);  fg  am 
hest.  "^n  el.  fpr»n  (S.  Sams)  «=  rgsm.; 
?ian  h^  ram  Idd  fg9n  o  (Haoih.)  mistet 
appetiten;  brtpd  i  æ  f§  (Agger)  rode  i 
80 føden;  tin  fg^n  el.  fd  fgm  (Søvind  s.) 
tjene  føden ;  di  fasr  cm  g^  fdj  (Gram  s.); 
æ  f§  skar  9n  ha,  om  9n  sd  sjæl  ^ 
ed  9n  (vestj.)  spøg;  „fd  f§n  law9  te', 
Grb.  79.  77  \  haé  cer  U  f§9n  vq9  (Søvind 
s.);  hcj  sa  d  fæk  nu»  te  f§9n  (Vens.); 
haå  sdfi  o  fæk  ndj  te  hans  fg  (Agger) 
O:  sad  og  spiste;  hon  war  tjt  wdn  te  å 
kom  sku  i  heA^r  fg,  htccetk^n  møj  hHh 
let  (Lild  s.),  i  hendes  mad;  jfr.  Aasefi, 
40 føda  huk.;  fiske-,  fugle-,  hunde-,  h5ne-, 
knirke-,  livsens-  (se  levnedsmidler),  onden-,. 
skalle-,  sulte-,  svine-,  vinter-. 

fødeby,  no.   fghyj  æn  (D.)  »  rgsm. 

fødefløk,  no.  fisk,  der  bruges  til 
føde,  J.  Saml.  III.  81  (Råbjærg  s.). 

fiødeegn,  no.  fga^  een  (D.)  =  rgsm. 

fødegård,  no.  fggor  æn  (D.)  === 
rgsm. 

fjødekom,  no.  fgkuif>9nde  (D.);  fdj- 
wkgn  (vestslesv.)  =  rgsm. 

fødenød,  no.  f^np  æn  (D.),  itk. 
(Vens.,  Søvind  s.);  fgnøi  et  (Vor  h.)  — 
skældsord  til  en,  som  intet  gider  be- 
stiUe. 
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fødestavn,  no.  fgataipn  cm  (D.)  » 
rgsm.;  han  ahd  ha  æ  fgstaum  (Valsb.), 
stedet,  gården,  hvorpå  han  var  født;  jfr. 
hjemstavn. 

fiødeTarer,  no.  fiwi  ilt.  (Søvind  s.); 
fiu4r  flt  (Lindk.);  føtcufffr  At.  (Vens.); 
fdjv&r  flt.  (vestslesv.)  =  rgsm. 

føåley  uo.  tage  korte  skridt,  trippe, 
Mb.;  se  føddre. 

fiBKlning,    no.     1)  t  æ  fffne^  (Malt)io 
i  fødselen.     2)  i  smstn.:  hjemme-,  sen-, 
silde*. 

fødael,  no.  føs^l  am  (D.,  vestj.,  Ag- 
ger) «  rgsm. 

fiødselsdag,  no.  fø89léday>  æn  (D.) 
»  rgsm.;  se  fandens-;  gebus. 

fødselsmærke,  no.  føs^lsmagfk  am 
(Lindk.)  modermærke. 

&dt,  tf.  ftft  (Bjerring,  Rødding  N6rl. 
h.,  Sporup);  fdt  (Vejlby  Fredericia);  fgt^ 
(Hallmg,  Gimming,  Nimtofte);  fø^  (Uth, 
Falslev);  fa^  (Smidie,  Heil.  h.),  Kr.  IX. 
231.  70;  f6^  (Saxild,  Hundsl.);  fdr  (Vejlby 
V.  Århus,  Skjærbæk  Vestslesv.);  fSj  (D.); 
føl  (Rævs) ;  fdjt  (Hammelev,  Medelby,  Rap- 
sted) — -  1)  ===  rgsm.,  bragt  til  verden; 
foi  om  tiæt^n  Jdåkan  t5l,  Kr.  IX.  232 
(Øst  Hurup,  Heil.  h.);  han  anr  et  hatp- 
læAs  fdj  (Malt)  o :  han  mangler  ikke  for 


det  gjorde,  Kr.  V.  320;  fyf  fy  fo  akamf 
fy  dæ  el.  fyå9f  fyj  dm  I  fdj,  fqj!  næf 
fy  indaf  (Agger).  2)  han  uSfp  sd  fqf 
(Agersk.)  så  flov,  også  Holstbr.;  han 
bléip  sd  f(^  ice  9d  (Lild  s.)  så  skamfuld  ;^ 
jfr.  Kalk.  foj;  Aasen  føy;  Rietz  fåj. 

f5je,  no.  i  udtr.  fål  t9  fdj  (D.;  Agger) 
»  rgsm.,  opgive  sin  modstand. 

fbje,  uo. 
fdj  -Pr  -91  f5pt  (D.); 
fij-^r-H  fi^  (Søvind  s.); 
fdj  -^  fdj  fdj  el.  f5J9å  (Agger) 
«=  rgsm.;  fdfff  sæ  æt9r  hinå'n  (S.  Sams);: 
jfr.  htsk.  fligen;   mnt.  vogen  el.  vugen,. 
Sch.  Labb.;  for-. 

fbjelig,  to.  f6fi9  (Agersk.,  Agger,, 
D.)  =  rgsm. 

fjøjst,  bio.     se  først. 

fbjt,  tf.     se  født. 

fbjte,  uo.     se  fSvte. 

fbjtong,  no.     se  faeton. 

føl,  uo.     se  fole,  fylde. 

1.  føl,  no.  f^l  æn  (D.)  følelse,  evne  til 
at  kunne  mærke  berøring,  smærte  el.  sL 
i  lemmerne:  æ  f—  obt  d  mi  fetfir,  a 
hdr  etpn  føl  i  æ  hipn;  dertil  hører 
sagtens  udtr.:  de  vel  do  fo  fgUr  aur 
(flt.)  (D.)  det  vil  du  konune  til  at  mærke. 

2.  føl,  no.   føl  æn  føl  (D.,  Lyne  s.,^ 


stand  el.  snuhed  =  haii  ær  it  fdj  igo'tpa m  Agersk.,  Bradr.),  flt.  føl^r  (Vejr.);  føl  æn 


(Søvind  s.);  han  æ  ndk  Idfpeé  fdj,  om 
et  lystigt  mske;  han  æ  fdj  mæ  æn  pigr^ 
skrtn,  am  gor  o  æ  nc^lji  (D.),  om  den 
rigtfødte;  ^a  æ  hwærkind  féj  mæ  en 
smdrrebrø  i  monnen,  helle  en  tejenbog 
i  lommen*,  Tkjær  I.  11 ;  krænuneren  var 
ikke  født  i  aftes  og  tdrret  ved  kakkel- 
ovnen i  nat,  Sgr.  IV.  42,  o:  karlen  var 
hverken    dum    el.   uforsagt;    se    bame-, 


=  flt  (Andst  h.;  Fjolde  itk.);  føl  æn  føl 
(Mors,  Thy,  Agger);  føl  et  -9  (Røgen); 
fél  et  =  flt.  (Søvind  s.);  føl  hest.  føld^ 
el.  føU  flt  føl  (Vens.);  fyl  (Brovst); 
føl  ed  best  føU  flt  fø^  (Heil.  h.);  fel 
itk.  best.  fél9  flt.  fel  best  fél»n  (N.  Sams)  v 
føl  itk.  best.  føl9  flt  føl  best.  føl9n  (S. 
Sams)  «=  rgsm.;  dær  æ  føl  i  æ  øq,  hun 
æ  mæ  føl  (vestj..  Vejr.);    ceti  ka  jf'uw^r 


bonde-,   had-,  med-,  ny-,  stad-,  u-.      2)4ocjp  følf^æ^  (vestj.)  o:  bringe  hoppen 


opfødt,  ernæret;  han  aar  ef  fdf  mæ  halm- 
hrøfi  (Mors)  o:  ikke  sultefødt;  „a  æ  slæt 
it  foj  få  Qæt  åp  ow  kalbøwlen*',  Tkjær 
L  1 1 ;  de  var,  hvad  vi  kalder  godt  fødte. 
Er.  Vin.  314,  or  havde  spist  og  drukket 
tæt;  se  2.  føde;  kom-,  op-. 

føgen,  tf.    se  fyge. 

f5j,  tf.     se  født 

f5j,  udro.    f€j  (Agersk.,  Sundeved); 


til  at  kaste  føllet  ved  for  stærk  fodring, 
Kr.VI.  262.  90;  do  ska  et  trbip,  te  a  ær 
føly  fd  de'  mi  fæf9r  æ  emp,  ordspr.f 
8(bI  føl  o  kal,  de  gir  pæfi  di  hal  (vestj.)  j 
(Bn  klat»  føl  ka  hlytc  een  hæst,  å  cm 
sncU9  drcBn  ka  hlyto  cm  prcest  (vestslesv.)  r 
æ  Uf  gpr  latc  æ  føl  papr  (N.  Slesv.)^ 
dæ^,  dcer  vel  jør  fø^r  i  aå9r  djcer  øq,. 
di  for  ndw9r  i  djcer  csjn  (vestj.);    ,,føU 


/W;  (vestj.), /y  (Vens.)  — l)u:ettesættende,M^  fdn  liq",  Grb.  246.  338,   føl  er  fader 


bebrejdende  til  msker  og  dyr ;  fuj  fd  Sgtan, 
få  skam!  (vestj.);  fqj  dæ  an,  fqj  dæ 
eAda-f  (Silkeb.);  /,  mcm  fdj  dal  fdj  fo 
skaifi  (Lild  s.);    fSj,   endda,  hvor  ondt 


Hgt;  ,han  har  stukket  et  føl  ihjel '^y 
(Sønderj.)  Mb.  o:  han  er  løben  af  sin 
tjeneste;  når  der  sporges:  hvor  er  han? 
og  man  ikke  ved  det,   kan  svares:   han 
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ær  o  æ  nar  laé  el.  i  Sa^Hi  o  ^ør  føi»r 
<vestj.);  vår  do  i  FqI  igd'r?  —ja!  — 
vodan  føl  fmk  do  9  (N.  Slesv.)  ordspQ 
inellem  landsbyen  Fol  og  ifol  o:  drægtig; 
når  man  på  en  el.  anden  måde  berører 
iøget,  der  springeg  af  hesten,  får  føUet 
mærke  deraf,  ae  Kr.  VIII,  332.  567;  det 
er  et  godt  forårølegn  ai  ne  æn  føl  te' 
sæ,  Kr.  IX.  54. 584,  el.  ctn  føl,  dm  vmi^r 
es  9n  nr.  588,  hvad  der  sagtens  betyder:  «o 
til  venstre;  hyrdedrengen  skal  486  følt 
gåri  (Vene.)  nr,  590;  i  WJmerim; 
hyk  tø  mii  ime  tdw  føl,, 
hiflc  tebgq  mm  tdw  pl§q  (Søvind  s.) ; 
man  kalder  på  føllet:  /yto*/  (D.);  /^, 
fylø  el.  fyUøn!  (Bj.  h.);  fim,  fkø!  (vtstj); 
fle,  flef  (Vens.);  se  følhoppe,  lef,  lyve; 
føllet  kaldes  i  b5merim:  gr5nhate,  te  Gr. 
GI.  d.  M.  III.  190  anm.,  Sgr.V.  147.  8; 
et  spøgelse-føl  uden  hoved,  Kr.  IV.  147.«« 
^12;  i  æventyret  et  gråt  hjælpende  føl,  Gr. 
GI.  d.  M.  II.  47;  hvidt  spøgebe-fød,  Sgr. 
lU.  65. 188;  hvor  et  toårigt  føl  trindede  sig, 
skulde  findes  vand,  Sgr.  IX.  127,-  i  Syd- 
fiverig  ligger  der  et  føl  på  skatte,  Wigatr. 
IL  1 94. 302 ;  et  hvidt  føl,  som  ingen  kendte, 
mødte  på  kirkevejai,  da  morderen  fidglt 
sit  o&r  til  jorde,.  Fisch^  149;  nAr  der 
fødes  et  hvidt  føl  med  rødt  hoved  og 
hale,  varsles  Holger  Danske,  Kx.  VUl.å« 
384.  «9t;  Sybille  har  spM,  at  der  skal 
fødes  et  hvidt  føl  med  røde  ben,  og  at 
det  skal  komme  til  at  vade  i  blod  aå 
hdjt  på  benene,  som  de  er  røde,  Kr.  VI. 
234;  såmegen  jord,  herremanden  kunde 
omride  på  et  spædt  føl,  mens  præsten 
stod  på  prædikestolen,  skulde  være  hanø^ 
Thiele  1.  300.  327;  jfr.  Aaaen  isi.  fyl; 
htflk.  folien;  henføres  til  gr.  p<^oa,  hi; 
se  fole,  græde,  klod,  pkg,  åring;  daBgge->4« 
heste-,  horse-,  nmr-,  vorherre«-,  øg-. 

følbaaøe,  no.  fyUhcuø  æn  (Øst.  Sta* 
rup)  kælenavn  til  føtiet  (s.  d.). 

fjølbider,  bo.  øgenavn  til  folken« 
fra  Bøl  8.,  Ang..;  plt.  de  falenbiteKS  flt^ 
se  fort.  derom  Mhoff  91.  106. 

føldragMi,.  to.  føidræi^n  (D.)  op- 
draget som  føl,  også  spøgende  om  msker, 
a  ær  /—  i  D^frøm,  født  og  opvokset; 
gét  /"—  (vestj.)o  :  godt  opfødt. 

føle,  uo. 
fi^l  fihr  fi^  fHt  (Tolstr.  s.),    ft.  tt. 

fdl  (Åbv,  Vens.); 
føl  -»r  ful  fi4  (Agger); 


ffH  félUr  ful  f4  (Fur); 

føl  føUr  m  fél  (HelL  h.); 

Ul  ffl  m  f4  (Søvind  s.); 

føl  føl  føl  føl  (Gymng); 

føl  føl  ft^  ffd  (Andst),  nt  føi  (D., 
N.  Stesv.); 

føl  fSl  f(^  fu^l  (Bradr.); 

(m.  h.  t.  bøjningen  j£r.  følge) 
=  rgsm.;  f§l  tf  H,  g  dt  (veslj.);  føl  sæj 
får  liaøm  bli^  mah  tø  kutten  (Andst); 
de  ka  am  da  føl  o  een  øé^i  el.  o  æn 
Ijérvefs  (D.,  vestj.);  „de  fåhl  a  såmanne 
^^j^';  « pisksnerten  fthl  a  no  slaw  i 
slaw*,  Jyd.  I.  13. 1.2;  „hwem  der  æ  den 
ringest  ow  vi  taw  føle  &  ålt  få  gåt,  å 
alle  hoeh  a  fål  et  bore  in  no*,  s.  11.  i; 
^soHitih  £ftU  bon  ve  sæ  sgel'',  Tkjær  0. 83; 
„a  folt  mæ  som  a  ku  ha  vaht  (været) 
i  bete  knetj^  To  Nov,  s.  12;  også  kan 
siges  om  et  uår  f.  eks. :  øpn  am  gr  fel 
U  félk  (D.)  o:  sådan  et  år  føler  folk 
svien  af;  „de  £ål  båt  nåk  te  hin  kpo  file 
uoje*,  Tiijær  U.  79  o:  det  fik  hun  hård( 
at  mærke  på  flere  måder;,  jfr.  fornemme; 
ae  htsL  fdhten,  mat  volen,  Sch.  LfiU>.; 
eng.  feel;  henføres  til  lat.  palma,  den 
flade  hånd;  op-. 

følel«#,  no.  føl9ls  æn  -^r  (Vens., 
vestjv.  Søvind  s.,  alm^)  »  rgsm.;  se  1.  fol 
tøUoé,,  no.  føifmo^å  mn  -fæ^  (Mors; 
Angel— Thy)  en  plante,  tussilago  L.; 

følfgif  å  bofcblgi,  da  ær  m  dræ%  gfigi, 

mcen  komør  di  i  ntfn  d  øtærk  æti, 

da  gær  æ  kal  fra  æ  dræti  (vesteL); 
ved  høslæt  går  leen  let  igennem  følfod 
og  bukkeblade,  mens  hvene  og  tæt  marsk- 
græs gør  stor  modstand. 
fiøl^ge,  uo. 

fø^  -r  fo\9  el.  f(ifi  f<M  el.  fo\c  (Vens.); 

fø]^  -r  fllkt  fxåe  (^rgby,  Vens.); 

fø}^  *r  /wl?  fuU  (Havbro,  Hvejsel,  Ag- 
ger, Lødderup,  Andst,  D.);  ft  f\Ji?f 
tf.  /Wfe  (Tdrriag,  Ginnerup,  (Jrenå, 
S.  Sams); 

fø^  -r  fiJ^  fu^  (Støvr.); 

fø^  føkr  f^  ful9  (S.  Hald  h.); 

félfi  -r  fultftdt  (N.  Sams); 

fél9  fél9  ful^  fuU  (gøvind  s.,  Røgen  s., 
Tåning); 

/"/*  føk  fuU  f^  (Hads  h.); 

føy»  ^  M  m  (N.  Sall.);  ft/i4  tf. 

ful  (Heil.  h.);  ft.  fulp  tf.  fu^  (Mo- 
genstrup); 
føU  -r  fui  ful  (Vejr.,  Rævs) ; 
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fø^  -r  fyl  ful  (Agersk.);  tf.  fn^l  (Ang., 
Bradr.)  — 
1)  gå  med;  føU  jæn  å  vofj,  føU  (Bt9r  jæia^ 
(Agersk.);  »a  folt  så  småt  bag  ætter*,  To 
Novell,  s.  15 ;  Æ  »pawr  dbqt^n,  omde  ehc 
wa  bé^st  cU  fole  dhn  gåt  uw  å  hf/f,  Grb. 
24.42;  fø^  æn  pctr  hnpst  (D.)  o:  arbejde 
med  et  spænd  heste ;  fig. :  de  ka  U  føj^ 
(Søvind  s.)  det  stemmer  ikke  med  sand- 
heden. 2)  lede;  fø^  am  h^n,  æn  bliii 
(D.).  3)  gå,  færdes  i  retning  af  noget; 
føi^  æ  8tuw9r  væj  (vestj.).  4)  udføre  sit 
stykke  af  et  arbejde  Ugeså  hurtigt  som 
andre  det  tilsvarende,  ka  do  fø^  d  trd 
uå?(J).)  udtrille  tørvene  på  liggepladsen, 
mens  en  anden  graver.  5)  f—  efter: 
a  ka  ti  føU  cBt9  (Søvind  s.)  jeg  kan  ikke 
vinde  med ;  f  —  hen:  følø  joft^  hen  (vestj. 
alm.):  følge  en  til  jorde;  jfr.  Aasen  isl. 
fylgja:  htsk.  folgen,  mnt  volgen,  Sch.  i 
LGbb.;  eng.  foUow;  følges;  for-. 
.  2.  følge,  no.  føif  é  (Vens.;  alm.) 
=  rgsm.;  et  fiil9  (Søvind  s.);  å  stotp9 
føp  (S.  Sams);  „brujegom^n  mæ  hans 
føU  blåw  hén'',  Grb.  117.  14;  wær  i 
fi^  mæ  (Vens.)  følges  med;  wi  war  i 
f^,  am  8twp9  føy  (Agger).  2)  hvad 
der  følger  af  noget;  de  a^  æ  føUr  (vel- 
lyds-r)  (I  9t  (D.)  det  er  følgen  deraf;  de 
ær  æn  ves  føi^  (Valsb.)  o:  en  afejort 
sag;  jfr.  Aasen  fylgje,  fylgja. 

følgeagtig,  to.  fø^atfit9  (D.),  ve  do 
vær  f—  ?  følge  godvillig  med. 

fiølgebid,  no.  føi^bpd  cm  -bgd  (D.) 
skibsbåden,  der,  fastgjort  ved  et  tov, 
slæber  efter  fanøskibene. 
•følgen,  no.  se  hen-. 
fiølgeplag,  no.  do  æ  nåh  am  UU 
føhplaq  (vestslesv.)  kælenavn  til  et  lille 
barn,  der  altid  løber  efter  moderen,  ord- 
spfl  med  følplag  (s.  d.). 

følges,  uo.  tilbagevisende  former  er: 

nt.  føløs  (L  fcl^st  tf.  f6l9Rt  el.  følc»8t, 
Ur  ftdcast  (Vens.); 

fø]98  fui^et  fufast  (Heil.  h.,  S.Sams); 

få^8  fu^8   fuks   (N.  Sall.,    Hvejsel, 
Vejr.); 

føi^s  fu^8  fu^8  (Støvr.,  S.  Hald); 

føi»8  fi^st  fu^st  (Lødderup); 

fø]98  f^8  el.  fuJ^et  fulest  (Rævs); 

fø^8  f%^8  fi498  (Agger); 

/i^«  ftii^et  fui^st  (Søvind  s.,  Tånmg); 

føl^s  ftit»8t  fi4t98t  (Øst.  Starup); 

fø^s  el.  føle  fu^et  fu^st  (Andst); 

Feilberg:  Jydsk  Ordbog. 


føUs   el.  føle   fifUet  fuUet  (D.),    nt. 

føias  (Agersk.) 

"=  rgsm.,  føls  ad  (D.);  de  wa  æht98  gåt 

å  feUs  mæ,  Kr.  DL  242.  81  (S.  Herred, 

Mols)   det  var  ikke  godt  at  følges  med. 

flølgeøeddel,  no.    fø^sæM  æn  (D., 

Agger);  fø^s^l  am  best  -ski  (Vens.)  — 

1)  sendes  med  et  skolepligtigt  barn,  der 

forlader   én  kommuneskole    for   at  ind- 

io  meldes  i  en  anden.    2)  bameble  (Vens.). 

fiølgeøen,  tf.  i  udtr.  som:  di  kom 
fi^s9n  el.  i  fii^s9n  aj  (Søvind  s.)  o:  de 
fulgtes  ad ;  å  tvær  føl»89n  mæ  (Vens.)  at 
følges  med;  m  war  fø^sin  aj  (Agger) 
vi  fulgtes  ad. 

fiølgeskab,  no.  fø^skah  é  (Vens., 
Agger;  Andst)  =  rgsm.;  t<$k  få  f—l 
(Vens.,  Andst),  se  følgest;  jé  hw(Bra'i9 
fi^skav  (Søvind  s.). 

følgeøt,  no.  fø^s  (D.,  Andst);  føUst 
(V.Vedsted);  føl^st  (Agersk.,  Bradr.)  — 
følgeskab;  ska  vi  §6r  føUs;  i  fø]»s  maj 
(D.);  a  håå  fåp  am  sSla  fø^s  (Lindk.  s.) 
følgesvend ;  haj  do  e(p  føJé^st,  et  gåt  f— 
(Agerskov);  tak  få  føUst  (V.  Vedsted) 
I  siges  ved  afsked,  når  man  har  fulgtes 
I  med  en,  se  følgeskab. 

fiølgeøvend,  no.  føløsuHB^  een  (D., 
I  Agger);  fH^stocsh  [I]  «n  (Søvind  s.)  *= 
sQrgsm. 

følgulT,  no.  føl^gdl  itk.  best.  -9 
(S.  Sams)  rummet,  hvori  hoppen  går 
med  sit  føl. 

følhale,  no.  kælenavn  til  barnet: 
får  o  mu^ør  o  frihil  (Vejleegn). 

følham,  no.  følham  am  (D.,  vestj.) 
hinde,  hvori  føllet  fødes;  se  rede;  mare, 
varulv. 

følhaTe,  no.  føUiay^  i  (Vens.)  er  et 
40  marknavn. 

følhoppe,  no.  følhop  an  -^  (D., 
vestj.,  Agger)  =  rgsm.;  den  karl,  der 
er  slem  ved  hestene,  især  følhoppen,  vil 
blive  slem  ved  sin  kone,  Kr.  IX.  46.  503; 
fylhåp  (Søvmd  s.)  kæleord  til  føllet. 

følhorø,  no.  følhås  am  (Thy,  Vejr.) 
=«=  føføg. 

følklod,  no.     feUklbi  i  (N.  Sams); 
I  føUklåj  i  (S.  Sams)  =  følplag. 
M       følle,  uo.  se  folde,  fole,  følge ;  no.  se  fel. 

føUehei,  no.     se  førlighed. 

fiølleet,  no.     se  fyldehest,  følgest. 

tøUtm,  to.  følles  (Vens.)  følesløs, 
mi  h€^9r  æ  f—. 

26 
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fjølplag,  no.  følplaq  æn  (vestj.); 
følplaq  i  (Vens.)  —  årsgammelt  føl;  se 
åring;  følgeplag. 

følrede,  no.  følre  æn  (D.)  moder- 
livet hos  hoppen,  se  følham,  rede. 

fjølsyge,  no.  føUyq^n  (bh  (D.)  en 
betændelsesagtig  sygdom,  som  dræber 
nyfødte  føl. 

føltand,  no.  føltcBå  flt.  (Malt,  Agger) 


4.  før,  to.  før  (Vens.,  ves^.,  Mors, 
Thy,  Agger,  Agersk.)  —  1)  arbejdsdygtig, 
f—  te  hans  atb^r;  til  drenge:  do  ær 
(Bn  før  kål  (Ulvb.  h.),  en  dygtig  dreng. 
2)  voksen,  stor  og  stærk;  ænf—  tmå^^^ 
bar  (b6m)  æ  da  et  som  f^  falk  (Holstb). 
han  æ  førpiq  no  (Vens.,Vejr., Mors,  Thy) 
a  tjtBfU'  få  før  kål,  piq  (D.);  før  kåls 
ofbec,  I6n  (Vens.);   djér  bar  asr  bléw9n 


føllets  mælketænder;  han  hår  et  smet  æ^^før  (Lild  s.).     3)  sund,  rask;    æ  ko^  a 


føltæiSf  h^Ln  er  en  grønskolling;  han  hår 
slet  si  føUfB^  o:  er  vokset  fra  barnet 

følvo,  no.     se  fel. 

føløg,  no.  føløq  (Bn  -pqBr  (D.); 
følflq,  et  'iq  (Agersk.);  føi»q  (Bradr.); 
føløq  æn  (Mors)  —  følhoppe. 

føn,  no.     se  fyn. 

fønster,  uo.     se  fonstre. 

f5r,  tf.     se  født 

1.  Før,  no.    Før  (D.,  vestj.)  øen  Førio 
i  Vesterhavet 

2.  f3r,  bio.  fho.  bindeo.  far  (D.,  vestj., 
Husby,  Bur,  Gimming,  Sams,  Heil.  h., 
Torrild,  Rårup);  fa  (Søvind  s.,  Dover); 
/iepr  (Halling,  Ålsø,  Mørke,  Hornslet,  Vol- 
dum,  Ødum);  fqsr  (Øst  Alling);  /or  (Bal- 
lum, vestslesv.) ;  f^r  (Aller,  Vens.,  Lindk.) 

—  1)  bio.  huHBfkBn  far  hcBr  sin;  jo  f^r, 
jo  hæUr;  dem  jæn  kam  for,  dcefi  a^n 
at9r  (D.),  hvor  de  ældre  bruger:  fQr,9o\)  føre, 
bruger  de  yngre :  får;  fot  i  vtBr^n  (Ager- 
skov) ;  jet  gåfi  fdr,  de  hcer  di  dhi  gør  fdt 
el.  i  fosr  ti  (Valsb.);  fræ  far  aw  (vestj.) 
fra  gamle  dage   af;   hå  Nijls  %oæt  hær? 

—  ja,  haU  toar  hæ  far  (Agger) ;  trænger 
en  på  og  vil  have  mere,  taler  en  gæst 
om  at  gå  siraks,  kan  svares  trevent  el. 
afværgende:  ja,  ja,  de  é  stak9  sin  fdr 
(Vens.),   det  er  kort  tid  siden  f5r.     2) 


f— ,  efterbyrden  er  kommen  (Holstebro, 
Slet  h.,  Vor  h.) ;  han  hcer  hans  fy^r  læj  el. 
lemar  (Ang.)  sine  sunde  lede  el.  lemmer. 
4)  fed,  svær  af  krop  og  lemmer  (D., 
Agersk.,  Mors,  Thy,  Vens.);  æ  tøi^s,  do 
æ  bldw9n  så  før  i  dæh  sijst  tif  (Agger); 
jfr.  Aasen  før,  isl.  færr;  færdig;  arbejds-, 
dræt-,  gang-,  hård-,  leve-,  rejse-,  tal-, 
tung-,  vaD-. 
1.  føre;  uo. 

fQr  før  før  før  og   glds.  fo^r  |/#r] 
fofffr  fowr  (D.); 

før  før  før  før  (Agger,  Vens.); 

fø  fø^  fQ  fo»  (Søvmd  s.); 

før  før  fur  fur  (Bj.  h.); 

før  før9r  før  før  (Lild,  Rævs); 

før  før9  for  ei.  fø9t  for  el.  føH  (S. 
Hald); 

før  fdr  fur  fu»r  (Bradr.)  — 

bringe  hen  til  et  sted,  trans- 
portere; før  jern  (Brader.)  føre  hjem 
hvad  der  er  lånt,  alm.;  de  før  ei  gåt 
mær  sæj  (D.);  ,di  fowr  hende  om  og 
de  fowr  hende  ind",  Sgr.  VII.  4.  33.  2) 
fremføre  et  ærinde;  før  klqw  dffi^r  j(mi 
(D.).  3)  styre,  holde  i  gang,  før  æn 
skif  (D.).  ^)  t—  eai:  æ  do  k4l  får  o 
før  a'n,  så  vel  a  følé^  (D.)  o:  være  den 
første;  f—  firem:  før  fram  (vestj.)  om 


fho.:   for  el.  fqr  hasl^t,  for  helgen;   /gr 40 brudgomsføreren,  der  fører  brudgommen 


æ  slæt,  f6r  høslætten  (D.);  a  kåm  fdr 
dæ  (Agersk.);  æ  ka  ejc  kom  far  awt9n 
(Agger).  3)  bindeo.:  a  kåm,  far  han 
dø  (D.,  alm.);  Jør9n  kaifi  ék,  far  Mas 
wa  gon  (Agger);  jfr.  Aasen  fyre,  fyrre; 
for,  farmosin. 

8.  før,  no.  før  apw  (D.,  Agersk.  itk.); 
før  æn  (Vejr.,  Vens.)  —  håndelag,  lempe 
på  arbejde,  brugen  af  et  redskab;  ha  et 


frem  i  kirken,  også:  han  før  ham,  hm 
før  h^j9r  (Vens.)  ved  bryUup,  ligeså  Lild; 
f —  hen:  i  erindringen  udfinde,  hvor 
et  mske  er  fra;  a  kié^  dæjy  mæn  a 
vfå  et  rcBt,  hur  a  ska  før  dwf  hæ'n!  — 
de  ska  do  åbr  bry  das  om,  a  hår  bUæ'i 
te  KoUfi  (Malt),  vittighed,  når  man  træffes 
i  toget;  „a  fehl  i  amdam  (faldt  i  tanker) 
øue,   hue  a  ska  føer   ham  hæn,   å  seje 


gåt  før  å  sint  årbar  (Agersk.);  hå  cpnftohiel  stillfarre:  hue  æden  bie  mand  fræ?* 
reti  f—  9  ^^  (1^0;  ^J  ^^  ^^  ^0  fer  \  Yuelb.  s.  60;  f—  i:  fer  i  (N.  Sams) 
på  de  (Vens.);  han  hår  een  guw9  før  g  i  klæde  lig  på;  f —  på:  før  jæn  g  æ  Uai 
H  mæ*  dæm  (Rkb.)  lempe  til  at  få  fordel  |  (D.)  anbringe  ens  navn  på  listen;  f— 
af  omgangen  med ;  jfr.  isl.  fær()  (?) ;  for-.  |  sig :  æ  hæst  før  dæin  gåt  i  æ  toj  (Malt) 


føre— først 
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0:  viser  sig  smukt,  når  de  er  forspændte; 
haé  fåsthr  å  fe  89  (Søvind  s.)  o:  han 
har  et  belevent  væsen;  f—  sig  op:  æ 
dræti  før  stBJ  gråw  refi  åp  (D.)  =  rgsm. ; 
kan  også  bruges  om  dyr,  agermark,  eng, 
æ  hu,  æ  mark,  æ  a^  hå  før  scBJ  gåt  el. 
reff  åp  (Malt)  o:  giver  meget  el.  ringe 
udbytte;  også  Ang.;  f—  nd:  han  ku  et 
før  H  ud  (vestj.)  om  talen:  kunde  ikke  | 
fremføre,  hvad  han  havde  at  sige^  fordi  tt 
han  stammede  el.  af  andre  grunde;  jfr. 
Aasen  føra,  isl.  færa,  egentl.:  få  til  at 
fare;  mnt.  voren,  Sch.  Liibb.;  fled-,  ud-. 

2.  fjøre,  no.  f^r  cm  (D.,  vestj.);  fQ  et 
(Søvind  s.)  —  vejens  beskaffenhed;  et 
refi  før  (Støvr.  h.);  am  8øU  fer  (D.); 
a  gåt,  slhn  f§  (Søvind  s.);  jfr.  Aasen, 
fore;  bryde-,  kane-,  slæde-,  søle-,  tve-,  u-. 

fiørefolk,    no.     førfdlk   (N.  Slesv.),  | 
se  bestillingsfolk.  m 

førekone,  no.  f§rkim  am  -kutiør 
(vestslesv.)  =  brudekone. 

flørelod,  no.  ferlød  æn  (Holmsl.  kl.) 
et  halvt  lod  i  fangsten,  som  havskibets 
fører  får  foruden  sit  hele  lod. 

flørelse,  no.  fer9l8  <Bn  (vestj..  Røgen 
s.)  —  1)  tykkelse,  drfijde;  æ  /—  gar 
nå'k  an  (vestj.).  2)  helbred  (Røgen  s.); 
se  4.  før. 

føremand^  no.  fgrmaA  æn  (Hohnsl.  so 
kl.)  —  1)  føreren,  ej  altid  ejeren,  af  et 
havskib;  så  8<BJ»r  æ  førimaA:  å9  J5j$98/ 
Kr.  K.  171  (Harboøre).  2)  førmæ^ 
(vestj.)  brudgomsførere,  svarer  på  brud- 
gommens side  til  brudekoneme  på  bru- 
dens, også  vestslesv. 

f5rend,  bindeo.  far  M  el.  får  9é 
(D.);  far  9fi  (Søvind  s.);  fén  (Sams); 
fM  (Vens.);  fqå9n  (Dalby  Nedre,  Gjer- 
lev h.)  =  rgsm.;  han  kam  fén  mæ  (S. 4« 
Sams);  ^ham  so  wi  e^  fa  (se  færd)  te 
fort  wi  kam  frå  bou^n^,  Grb.  5.  22; 
„de  ha  dlø  wat  i  broq^  dk  fM^,  s.  7.  5, 
det  har  aldrig  været  i  brug  der  f6r;  csn 
gdfi  faå9n  marken  blow  skywt,  Kr.  K. 
234.  73. 

fbrend  sinde,  bindeo.  fgr9nsih 
(vestj.)  =  fSrend;  no  wel  un  ék  otp  (på) 
æ  hayp,  far^nse'^i  de  gir  reqtiq  gåt  wa^U 
(Agger);  jfr.  farmosin. 

fører,  no.  se  brude-,  brudgoms-, 
fram-,  humle-,  kjedel-,  mands-,  sag-,  ung- 
karls-. 

1.  føring,  no.  før99i  i  -ar  (Vens. ;  Thy, 


Agger,  Mors,  Lild  s..  Vejr.);  føi'9fi  æn 
-dr  (Sall.)  —  et  Ises,  synes  kun  at  kunne 
bruges  om  høstet  korn  el.  hø  på  vogn 
(Mors,  Thy,  Vejr.,  Sall.) ;  om  kom  (Vens.), 
se  Sgr.X.  120;  et  »læs*  er  180  neg,  men 
en  fét:9fi  efter  omstændighederne  stdrre 
el.  mindre  (Lild  s.) ;  før9fi  am  (N.  Nissum) 
så  mange  tørv,  man  kan  køre,  et  ^læs** 
er  21  snese.  2)  fer9fi  [cm]  (Mols,  Ran- 
dersfj.,  Hammel,  Århus,  Samsø)  =-^  forn ; 
jfr.  Aasen,  føring. 

2.  Føring,  no.  før9ri  æn  -ar  (Malt,  D.) 
person  fra  øen  Før  i  Vesterhavet. 

føringsbåd,  no.  før9fishgd  cm  -bod 
(Rkb.)  fladbundet  båd,  der  bruges  til  at 
føre  last  på. 

førkarl,  no.  førkdl  cm  (Mors,  Thy) ; 
førkdl  i  (Vens.)  —  avlskarl,  mods.  aj9n 
k—;  førpiq  (sst.)  den  overordnede  pige. 

førke,  uo.     se  forke. 

førlighed,  no.  følihipå  (Mors);  f§r- 
Uher  (Agersk.);  følhjeå  (Thy);  førlihjæ 
cm  (Vens.);  følsher  (Vejr.);  føUhpi  cm 
(Silkeb.);  han  hår  hans  f—,  helbred  og 
kræfter;  ^æ  frow  håed  en  søhster,  som 
wa  hinne  førlihie  formint*,  Jæger,  Ferie 
s.  9  9:  som  manglede  sin  førlighed. 

førm,  no.  førm  cm  (D.,  vestj.,  Agersk.) 
i  udtr.  héi  /"—  6u)9r  sin  hpst,  håi  siM 
hus  i  f—,  omgås  skånsomt  med,  bevare 
orden  i  noget,  héH  f—  6w9r  si  tdj  (D., 
Elb.  h.);  jfr.  Kalk.  førm. 

•førme,  uo.    se  u- 

førpige,  no.     se  førkarl. 

fbrri,  bindeord,     se  f!6rend. 

fjøre,  bio.     se  furs. 

førek,  uo.    se  forske. 

først,  bio.  føst  (D.,  vestj.,  Mors, 
Thy,  østj.,  S.  Sams,  Sønderj.);  fest  (N. 
Sams);  føst,  dceh  føjst  (Agger)  =  rgsm., 
dcBh  føst,  ai»n,  trid9  (D.);  tn  hd  bsgyM 
føst  o  ijm'n,  o:  forfra;  „no  b9gyé9  vi 
fø'stpf^  så  tyifian  néj9smutp9n  (nyårs- 
morgen)  (Tåning);  9po  føst  (Randers); 
or  ska  føst  astæ'j  (Agersk.)  1)  forrest, 
2)  forend  nogen  anden;  få  føst  (Bradr.) 
for  det  første;  frå  æ  fest  atp  (Hmr.), 
frå  føst»n  an  (N.  Slesv.),  frå  føst  å 
b9jøj  å  (Vens.)  o:  fra  begyndelsen  af; 
mæ  æ  fest  (Ang.);  „mæ  de  fe^t^y  de  cer 
om  trcej  uq9r  (Vejleegnen)  siges,  når  hånd- 
værksfolk lover  noget  arbejde  færdigt,  spø- 
gende; i  føjst9n  el.  i  æ  føjstBn  (Agger); 
føst  el.  i  æ  føst  (Ang.)  i  begyndelsen, 
26* 
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derefter  følger :  siden  . .  . ;  i  æ  fgst,  o  æ 
Bitt  (Andst) ;  føst—sist  (D.) ;  de  f§8t  Må  vi 
ef  un  fir  h^  (vestj.)  o:  i  begyndelsen; 
de  fest  hlew  hon  ba^  får  »d,  Kr.  IX. 
242.  81  (S.  Herred,  Mols);  i  æventyr, 
sagn  og  folkeskik  får  den  første  jævnlig 
betydning:  bjærgmanden ,  som  bygger 
kirken,  skal  have  den  første  brud,  Kr. 
IV.  29,  Vm.  21.  44.45;  fanden  skal  have 
den  første,  der  går  over  broen,  han<« 
bygger,  Kr.  IV.  323.  417;  jfr.  Asbj.  II. 
184,  Grimm  D.  S.  nr.  337,  Myth.«-  s.  746. 
972.  976;  for  at  fries  fra  trolddom  skal 
man  give  den  første  tigger  et  helt  brød, 
Kr.  vm.  26 ;  våge  den  første  nat  ved  et 
lig,  på  en  grav,  efter  at  den  døde  er 
jordet,  Kr.  Vlll.  194.  379.  686;  bortgive 
det,  som  først  kommer  en  imøde  ved 
hjemkomsten,  Kr.  Æv.  328,  Gr.  GL  d.  M. 
I.  101 ;  hånden  visner  på  den,  som  bræk-M 
ker  den  første  sten  ned,  Kr.  VIII.  82; 
hyrden,  der  først  får  køerne  ud  syvsover- 
dag, får  hædersnavn  konge  (s.  d.);  jfr. 
Aasen  fyrst,  isl.  fyrstr. 

fiørstedriber,  no.  føstdrdv9r  flt. 
(D.)  den  første  spiritus,  som  destilleres 
over;  bruges  mod  kirtelsyge,  se  Kr.  IX. 
4.  26. 

fiørsten,  no.    se  først. 

førstested,    bio.      [føstaete]    (Mors) to 
for  det  første. 

fjørstning,  no.  føeitmi  i  (Vens.; 
vestj.);  fistnøti  am  (Lild  s.)  =  rgsm.; 
frå  føstn9fi9n  <Mp  (Lindk.);  i  føstn^^ 
(Vens.);  i  f§8tn9fi  (Lild  s.). 

fjørst  prsddlken,  no.  føst  pred9k9n 
am  (D.,  vestj.)  —  1)  prædiken  til  h6j- 
messe,  hvor  der  er  to  kirker  i  et  pasto- 
rat. 2)  legeudtryk  fra  „at  slå  munk* 
(s.  d.). 

Cørsttid,  bio.  fø'stii  (D.,  Malt,  vest- 
slesv.);  dær  æ  da  f—  tra^  snes  (Lindk.) 
—  i  det  mindste,  også  Ang.,  hvor  ordet 
forsti*,  også  førstensi*,  betyder:  for  det 
første,  med  følgende:  dernæst;  de  ^6 
han  da  fø'sUij!  (Malt)  det  gdr  han  da  i 
hvert  fald. 

-fierrt,  tf.    se  op-. 

fiøt,  tf.     se  født. 

f5T  sæ,  uo.     se  fSje. 

fdTle,  uo.  fd^  -ar  -t  't  (Vens.), 
hqj  star  d  fS^Ur  mæ  9,  kan  ingen  vegne 
komme  med  arbejdet,  tager  kejtet  på 
det;  jfr.  bSvle. 


fbTling,  no.  fdwl^  i  -^r  (Vens.) 
en  kejtet  person,  jfr.  fdvting. 
fbvr,  uo.  se  føre. 
£øv8,  no.  fdws  de  (Agersk.)  skægget 
el.  fanen  på  en  Qer;  jfr.  fajse.  Mb.  har: 
faus  (Vens.)  slet  kvs^oder,  mos,  tort 
løv,  stift  mosegræs;  se  tålig-. 

fbvøeri,   no.    fdws9rij  de  (Agersk.) 
trævler,  hår,  spindelvæv  o.  lign.,  der  kan 
hænge  ved  klæder,  udtales  også:  foie^; 
jfr.  Qusleri. 
l^Tte,  uo. 
fåf^  -ør  -9  -0  (Vens.); 
fdjt  -^  fdjt  el.  fdftød,  fdjt  el.  p^b 
(Agger)  — 
1)  gå  med  skæve  ben;   jfr.  skdvle.    2) 
læv  d  føtfit  (L6nb.)  f<5jte  onikring,  også 
Agger.     3)  stanse  i  sin  tale,   fordi  man 
ej  kan  finde  ord  (Vens.). 

fdvting,    no.     fi^^gi^  i  -^  (Vens.) 
en  kejtet,  langsom  person,  jfr.  f5viing. 
£emi,  fiøri,  no.     se  fødevarer. 
få,  uo. 
fp  far  fmk  fåt  (vestj..  Lyne,  Salling). 

tf.  faifiøn  (Andst); 
fa  far  fék  fdt  (Lødderup,  Rævs),  tf. 
fat  (Skyum),  også  undertiden  ft.  fat 
(Thy); 
fa  fawr  fæk  fat  (Agger); 
fa  fa9  fæk  fåt  (Hvejsel); 
fa  far  f^  fåt  (Uld  s.); 
fd   far   fæk   fåt   (Vens.,    Havbro  s., 
Torring  v.  Randers),  nt  fa9  (Ginne- 
rup  V.  Grenå),  nf.  fa  (S.  Hald,  Ster- 
ring); 
fa  Ifpr]  fæk  fåt  (Heil.  h.); 
fa  far  fik  fat  (Nimtofte); 
fa  fær  fæk  fåt  (Tved  på  Mols); 
fa  får  fæk  fåt  (N.  Sams); 
fa  fus  fæk  fat  (S.  Sams); 
fa  far  fcek  få»  (Rødding,  N6rl.  L); 
få  fp9  fæk  fåt  (Søvind  s.); 
fa  fa  fæk  fat  (Saxild); 
fa  f&9  fék  fåt  (Lmå); 
fd  få9  fæk  fåt  (Gylling); 
fa  fa  fæk  fat  (Røgen,  Tåning); 
få  Apt  fek  fån  (Hammelev),  tt  få^ 
(Hvidding),   tf.  fåfgt  (Ballum,  Span- 
det); 
fåø  fæsr  fæk  fåt  el  få^psn  (Øst  Ly- 
gum),  tf.  faw^n  el.  fån  (Gjenner); 
fa  fa9  fæk  fan  (Bjært); 
få9  fæ^r  fæk  fån  (Ang.); 
få  foBS  fæk  fåt  el.  faw^n  (Åbenrå); 
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få9  fa»r  f<Bk  el.  fæn  el.  fen  fåt  (Valsb.), 
ft.  fcék  (Bradr.,  Fjolde),  ft  3  pers. 
fil.  fen  (Fjolde); 

fcf"  fe9r  fcek  fåt  (Egebæk)  — 

1)  modtage,  erholde;  /"—  een  stMp9  Idit 
(D.);  også  passiv  bruges:  dær  hår  tit 
fot»8  guw9  ed  te  dæ^  prijje  (Agger)  o: 
man  har  tit  kunnet  få  gode  sild  til  den 
pris,  nt.  fatpe  ft.  fækae  (sts.);  f—  tæ^, 
aifir,  æn  hån;  marp  fræm»  (D.);  f— 
sit  iM  (Valsb.)  selv  få  hus  og  hjem;  fo 
ai^n  (idm.);  f—  te  gi^ne  (Agersk.)  til 
givende;  på  spørgsmålet:  kur  hå  do  fåt 
de?  kan  afvisende  svares:  såHi  spor  di 
tyfp  (P.);  di  for  nqi,  dæ  ka  vær  om  H 
(Tåning);  fo  æn  kåp  kap  mij^!  (D.) 
haflig  indbydelse;  ahn.  om  giftermål: 
hm  fmk  jæis^  frå  Bif  (D.)  o:  en  pige 
fra  Ribe  blev  hans  hustru;  ^den  ser 
mig  ikke,  som  ha'  mig  skal,  den  får 
mig  ikke,  der  nødig  vil!*  (vestj.),  und- 
skyldning for  skødesløs  påklædning;  fp 
æn  gorrmtAsdæt^r  (D.)    blive   gift   med. 

2)  møde,  træffe  noget,  få  ståfm,  ram, 
uM  i  æ  lyyf  (Agersk.  alm.).  3)  med  et 
Qo.  i  nævnef.,  konmie  til,  få  lejlighed 
til;  f—  o  8ijj»,  o  hgr,  fo  nåfpH  o  fd  (D.); 
også:  a  far  wal  o  gt/j^  H,  nødes  til; 
i  Vens. :  kqj  a  fd  gqi,  riji  mæ  ?  agende, 
ridende  »  konmie  til  at  age,  ride  med.  i 
4)  skaffe,  bringe,  formå  til  noget;  fo  æ 
h^  ié,  fo  y^  Of  fo  ham  te  o  gyj^  H 
(D.);  fd  nåip9r  npr  a  æ  låwt  (Agersk.); 
f—  fat  o  (D.);  fo  æ  råw  måf^n,  æ  atb9d 
jor  (D.);  a  fæk  ham  æ  hat  o  æ  huip9 
(vestj.) ;  fo  am  sæk  åp  o  æ  låwt,  nipr  (t 
æ  låwt  (D.).  5)  række,  levere,  nok  mest 
i  Sønderj.;  få  mæ  mi  ktøl,  æn  knytfi 
(Agersk.)  skaf  mig.  6)  gribe,  få  fat  på: 
han  fæk  i  æ  ref,  han  fæk  i'  ham  o  halt 
ham  (ves(j.).  7)  i  forsk,  talemåder:  han 
fæk  9t  mæ  een  te'fåi  (D.)  o:  han  blev 
syg  og  sygdommen  ytrede  sig  som 
krampe;  a  fæk  H  mæ  een  nye^n,  mæ  een 
gråfp  pin  i  æ  sij;  a  fæk  H  i  een  bijm, 
i  æ  ly^  o:  blev  syg,  smærtefuld  i  et 
ben,  i  maven;  a  feek  H  i  æ  bryst,  ouj^r 
4^  krap,  i  æ  hu^,  i  æ  'mgw  (D.)  lutter 
ahn.  betegnelser  for  sygdom;  han  fæk 
9t  å  æ  bio  (D.)  o:  blodet  voldte  hans 
sygdom;  do  ka  æjfl^  trå^,  te  do  eka  fp 
(D.)  9:  få  prygl  eller  skænd;  i  eder, 
afan.,  a  eka  aaprn  el.  då^sim  fp,  gi  dæ  jeef^ 
ve  æ  kwp9  te  do  eka  tetl!  (vestj.);  ende- 


lig bruges  ordet  i  eder,  uden  at  man  egent- 
lig kan  g5re  betydningen  klar:  de  æ 
faiønfp  eaii  (Agger,  vestj.).  8)  f&  af: 
fo  æ  kåupl  OfT  (vestj.)  få  kjolen  trukket 
af;  fo  æ  etdypl  å  æ  vcej  (D.)  få  støvlerne  til- 
side; f—  fra:  fo  fr^  (vestj.)  o:  få  hestene 
spændt  fra;  bi  do  te  a  for  fr^;  a  ka 
et  fo  ham  fr4  H  (D.)  jeg  kan  ikke  få 
ham  til  at  opgive  sin  beslutning;  f~ 
««ind:  fo  æ  k%^  ih  (D.)  få  køerne  på 
stald;  fo  nåio9r  doqtBreåipr  ih  (sts.)  md- 
tage  noget  medicin;  f —  op:  fo  aq9n  dp 
(Vens.)  få  ageren  pløjet  færdig;  f— -  til: 
a  ka  sd  grå^  læt  fo  ham  te  H  (D.)  o: 
bevæge  ham  til  at  gøre  det. 

2«  f&,  no.  i  tim. :  æ  gik  po  mp  o  fp 
(Agger)  9:  jeg  lod  tilfældet  råde. 

8.  f&,  to.  fp  (D.,  vestj.,  Andst  h..  Sø- 
vind s.);  f4  (Agersk.)  =  rgsm.,  pauci;  kon 
it/a  h^et,  dær  vår  kone  f4,  ndf^e  få  fdUc 
(Agersk.);  dær  war  een  lib  fp  (Borris) 
o:  nogle  få;  det  var  ene  guld  undtagen 
en  lille  få  skelstene,  Kr.V.  328;  se  f^. 

fåd,  no.     se  fade. 

fådele,  to.     se  fadelig. 

fåden,  tf.    se  farende. 

fåen,  to.    se  faren. 

-fået,  tf.     se  for-. 

fåg,  no.     se  fag;  to.*  uo.  se  fiage. 

fftjévre,  to.     se  forivret. 

f&knåst,  tf.     se  forknast. 

f&kyndelig,  to.  fctA:;^^^  (Vlb.,  Ager- 
skov, Bradr.)  enfoldig,  ikke  ret  ved  sine 
fem;  Kok  har  også  formen  fåkyé^;  jfr. 
Aasen  faakunnig,  isl.  fåkunnigr,  som  kun 
véd  lidt. 

f&l,  ft.  tf.     se  føle. 

f&le,  to.     se  farlig. 

f&lendenshjat,  no.  se  falillegenshjat. 

f&let,  to.     se  farlig. 

f&Ug,  to.  få^  (Bradr.,  Ang.);  fa^ 
(D.)  —  få  (s.d.);  nåfff9  f—  falk,  nogle 
få  personer;  jfir.  falle,  farlig. 

f&lle,  no.     se  farlil. 

fålæs,  uo.     se  forlise. 

fåløntj,  to.    se  forlundet 

f&løø,  uo.     se  forlise. 

fålåsøn,  tf.     se  forlise. 

fån,  no.  se  fiire;  uo.  tf.  se  få.- 

f&ng,  no.  uo.     se  fang,  iange. 

fånk,  no.     se  fanke. 

fåalnt,  to.    se  furelukt 

fåntj,  uo.     se  fante. 

F&nø,  no.     se  Fanø. 
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færgehus,  no.    fmhus  H  (Simdv.) 

—  rgsm. 

færgekarl,  no.  fet:9h(l  em  (vestj.); 
færikål  cm  (Mors)  »  rgsm. 

færgemand)  no.  fet^maf^  el.  fec^m9^ 
een  -mcB^  (D.,Agerslu);  fer^mtij  i  (Vens.); 
férima^  æn  (Søvind  s.)  «  rgsm.;  dmr  m 
kom^n  am  nyi  færima^  te  as  9u^  (Mors) 
o:  sundet  er  bleven  islagt;  i  sagnene 
må  færgemanden  om  natten  færge  under^ 
jordiske  o.  a.  over,  se  Sgr.  IV.  170. 179. 
203.  582,  Kr.  IV.  22.  30.  40.  nr.  49.45, 
VI.  25.  36,  56.80,  VUI.  36.  67. 68,  J.  K.  18, 
Gr.  GL  d.  M.  ill.  131.  32,  Thiele  D. 
250.  52;  jfr.  Asbj.  IH.  228.  17,  (3rimm 
Myth.^  I.  253.  428.  anm.,  U.  791  flg.. 
Sagen  nr.  153.  54.  276,  Mhoff  317.  575, 
Z.  f.  M.  U.  143.  432;  i  æventyret  vil 
færgemanden  være  fri,  Sgr.  IX.  151,  Gr« 
Ævent.  I.  134,  Kr.  Ævent  144,  Or.  GI. 
d.  M.  I.  163.  171,  Grimm  K.  M.  nr.  29, 
Asbj.  I.  24,  jfr.  Gosqoin,  Gontes  pop.  de 
Lorraine  I.  215;  f—  forlanger  venstre, 
h5jre  arm,  hoved  i  fiærgepenge,  J.  M.  39. 

færgepenge,  no.  fétiphf  (Søvind  s.); 
f^t^PifH  flt  (Sundv.)  »  rgsm. 

flæring,  no.  f(Br9fi  æn  -^  (Agersk.) 
Qeren  (s.  d.)  på  et  Qæl,  den  fremstående 
kant,  som  drives  i  noten  på  sidefjællet 
for  at  danne  loflskud,  mods.  fals. 

færkne,  uo.  f(Brk9n  -kn^r  -knH 
(Agersk.)  søge  at  skaffe,  /"— -  <ø^  el. 
om  fåik  te  d  jøst  knofi;  æ  aiofjpr  fmt* 
kin^r  æt9r  æ  fdj;  jfr.  fængte. 

fmrre,  no.  uo.     se  fiarve. 

færre,  to.    se  færdig. 

fisrrer,  no.    se  iiødder. 

fSM,  no.  f<B8  i  hest.  -4  flt.  -^  (Vens.) 
fod,  i  børnetale,  nævnes  også:  pæs, 

fæse,  uo.  Mb.  stikle  på  en,  give 
gloser  (Mds.  h.). 

teeling,  no.  fcBsl^fi  am  -or  (D., 
Andst,  N.  Slesv.);  fæt9l  æn  fæeUr  (Thy, 
Mors,  Lild  s.)  •—  et  bånd,  mest  en  rem, 
der  går  under  foden  på  stumphoser,  at 
de  ikke  skal  glide  op;   se  fod,  øl. 

f æaning,  no.  fami9^  een  (Åby,  Vens.) ; 
fceeom  i  (Vens.  Grbs.  Saml),  også  fé89fi  i; 

—  den  øverste  omgang  på  en  løb  el. 
kube,  forfærdiget  af  kviste,  som  dér  kaldes 
tøf^fl^r;  bort  på  en  strikkestrdmpe,  på 
strikket  t5j; 

fssanø,  no.     se  fænød. 
fæssel,  no.     se  fæsling. 


fæssom,  no.    s( 
fæatald,  no.    fc^sUi  æn  (Thy);  f^ 
still  æn  (LDd  s.)  —  kostald. 

1.  fæste,  uo. 

f^  -Pr  /(øMt  fæet  (vestj.,  Agersk.,  Vejr., 
Hvejsel,  S.  Hald); 

fe^  -er  fmjet  fa^  (Mogenstrup,  Støv- 
ring, Hads  h.);  tf.  fa^  (N.  SaH, 
Rævs,  Lødderup,  Heil.  h.,  Tdrring 
10  ved  Randers,  høf^  s.); 

f§8t  -^  fest  fceet  el.  f^  -9r  f^ 
fæst  (Agger); 

f^t  -dr  figst  f9st»ni  (Vens.); 

fest  -*  fist  fist  (Søvind  s.,  Tåning); 

fipst  fæst9  fcBst  fæet  (Sams)  — 

1)  gdre  fost,  en  nål,  en  t5jrestage;  fist 
in  tifW9stgq  (Søvmd  s.);  fht  hgsrH  åp 
(sts.)  med  nåle;  fisst  æn  ifå,  æn  kraw 
(D.);    tdjre,    dm   sdm»r9n   ær  dl  falkes 

ti  håw^d^r  ftejst;  f^rm  ska  fofjsOs  (Lild  s.). 

2)  fæste  folk,  f^  sæ  hen,  jfr.  leje,  stede; 
<io  hår  fjegt  om  æ  moå,  do  ska  nåk  uå 
d  fæst  félk  (veslj.);  også:  a  sku  just 
mæ  fg^st  am  bryj,  jæri  td^  fir  <vestj.), 
gi.  vise.  3)  fæste  en  gård  til  en  el.  af 
en;  se  hyre;  jfr.  Aasen,  isl.  festa;  fsestne, 
gotte;  hæl*,  kapitel*. 

2.  fsBste,  no.  f^  æn  (Mellemslesv.) 
—   1)  ftwtested;  d  tæj  æ  /"—  siges  om 

§•  fæstearvingen,  alm.  den  ældste  sto,  der 
for  fæstebrevs  meddelelse  betaler  en  lav, 
en  gang  for  alle  fastsat,  indfæstning, 
fi§stp^,  se  derom  Kok  under  fæste. 
2)  fcE^  (Mors)  skærpning  under  (ød* 
deme.  3)  f^  é  -er  (Vens.)  fangeline 
ved  båden;  sten  eller  anker,  hvormed 
rækken  af  bakkerne,  .iden*^,  fæstes;  6rajr 
m  i  o  €sn  føst  (Holsml.  kl.)  rive  bak* 
kernes  (se  3.  bakke)  række  over  på  en 
40 fast  genstand;  se  fod-. 

fnmtehløde,  no.  di  sod  i  fæstsbl§d 
(L6nb.)  i  et  bomerim  01  de  sad  fast  i 
bløde,  se  3.  bløde. 

ftesteboade,  no.  fæfstbudk  æn  (Thy) 
bonde,  som  har  et  frestested. 

fsMrtebreT,  no.  fgsthrdw  ei  (S.  JylL) 
dokumentet,  hvorved  en  ejendom  over- 
drages en  fæster,  se  fæste. 

fssøtebrødeting,  no.  f<sstehr§tHt 
M  (Fjolde) :  han  hal  te  f—,  møde  at  d6mmes 
i  mulkt,  især  om  krybskytter;  jfr.  brøde. 

fssøtebånd,  no.  fæstbi^j  i  hest.  -bdåe 
(Vens.)  en  jæmkrampe  i  bæsningen,  hvori 
bindselet  til  koen  fæstes,  se  knæbbing. 
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fadstegård,  no.  fh8tga9  ctn  -go  (Sø- 
Tind  s.)  ^  rgsm.,  gård,  der  ikke  er 
selveje. 

fæstehas,  no.  f^esthus  cm  (D.)  hus, 
som  er  fæste. 

fnstamand,  no.  fcejstma^  æn  (Løgst, 
Thy,  Størr.,  Røjg^)  brudgom. 

testemø,  no.  :»  rgsm.;  måske  kun 
i  et  bdmerim,  som  begynder:  tatp,  dra^, 
mu99$na9ff,  deri  hedder  det:  ip  te  li^helB 
fæ9t9m§  (vestj.). 

tostensgaTe,  no.  fmst^ns^a^  cm 
(Agersk.)  gave,  som  fmrlovede  giv^r  hin- 
anden, et  ur  f.  eks.;  hvormeget  hun 
kunde  få  i  testensgave?  ^  du  kan  få 
tohr  tønder  guld,  Kr.  V.  155. 

fæstens  pant,  no.  [fcej8t9ns  påiW^ 
(Mors)  =«  fæstensgare. 

fsMlepenge,  no.  føstjHpti  flt  (Ager- 
skov, Brader.;  Vejr.,  Vens.);  /or^opf 
(Mors);  /^^  (Søvind  s.)  —  indfæst- 
ning,  som  bet2^  ved  overtageben  af  en 
fæstegård,  se  indfæstamg;  ,gi  hin  fsejst- 
pæng!  så  staeren,  så  komme  di  ganynd 
jow  wal  å  rænne  dæ  sjæl  epo  daeren", 
BHoh.Bindst  o:  søg  samleje  med  hende; 
jfr.  gudspenge. 

testeøted,  no.  føstsiæf  et  (Ang.) 
kaldes  en  gård,  som  formodentlig  en  gaag 
har  stået  i  rent  fiæsteforh.  under  knnien 
el.  en  herremand;  gården  er  nu  (1851) 
fuldstændig  ejendom,  kun  må  hver  ny 
ejer  svare  en  lille  kendelse,  indfæstmng, 
tU  kongen,  men  gården  skal  gå  i  arv 
tfl  den  ældste  s5n,  mens  de  andre  bdm 
-erholder  en  nbetjrdelig  udbetalings  byg^ 
ninger  oig  besætning  betragtes  som  fami- 
liens fulde  ejendom,  jorderoe  ikke;  det 
må  ikke  let  sælges  parceller  fm  den; 
ejeren  er  arvefæster  el.  en  slags  majo- 
ratsbe^dder.  Hag.,  se  Kok  Dsk.  Folkespr. 
Sønderj.  under  læste;  teste. 

•fflBøtet,  tf.  se  bul-,  klunt-,  land-, 
skage-,  fky-, 

fæateøl,  no.  fipst^l  et  (Agersk.,  Sun- 
deved, Åbenrå)  trolovelsesgilde;  jfr.  Aasen 
festarøl. 

fæstne,  uo.  f^st^n  -ar  -t  -t  (Vens.) 
gøre  fast;  jfr.  m.  h.  t.  formen:  gotte, 
glatte,  lette,  rette,  støtte. 

fflBsnppe,  no.  [feeop  flt]  (vestj.) 
kødsuppe,  se  Kr.  V.  322. 

fflBsjge,  no.  kvægsyge;  „de  wdr  eée 
%  fori  de  stu  fcMyq  kam'',  Grb.  175. 7. 


f 8Bs-ænder,  no.  faesof^  flt.  (N.  Sams) 
toppede  skalleslugere,  mergus  serrator. 

fæt,  uo.  se  fodde;  no.  se  fedt. 

fæt,  no.  fcBt  é  (Vens;  Thy,  Vejr., 
Lild  s.)  såmeget  uld,  som  der  på  en  gang 
klippes  af  et  får;  bagtow  og  låruld  regnes 
ej  med  dertil  (Vens.);  toip  farter  tow 
(Thy)  to  klipninger,  en  forår,  en  efterår, 
af  et  får;  dær  cbt  mn  gow^  f —  o  9n 
i« (vestj.),  kan  også  siges;  4tn  gotf>9  f —  o 
æ  ceu  (ves^.)  o:  grædag;  dragen  åd  om 
dagen  græs  og  fæt,  og  gnavede  af  træ- 
korsene på  gravene,  Kr.  HI.  87;  de  ær 
mn  se^  fpr,  dmr  4  ha  hær  si  <BJ^  fæt, 
ordspr.  (vestj.);  de  ær  k  io^  for,  dmr 
eAe  ha  hær  aet  H  fæi  (Vens.),  et  reti 
fofr,  dmr  U  ha  h^r  ff^tm  (S.  Hald); 
noiBræ  fæt  å  kam  (vestj.)  9:  det  bedste, 
ban  er  klippet;  jfr.  Ealk.  fæt,  Rietz  fåtte, 
10  uldpels. 

fætle,  uo.    se  føddre. 

fætråd,  no.  fetråj  (Ulvb.  h.)  spor 
af  kvæg. 

fæltekaaade,  no.  fæifka^  am  (Rkb.) ; 
den  dag,  brændevinen  klaredes,  mens 
bonden  selv  fabr&erede  til  eget  forbrug, 
fik  hver  af  karlene  en  flaske  deraf,  og 
denne  kaldtes  æ  f—;  ,den  første  kande, 
som  man  smager  og  prøver  diet  på", 
»I  Mb. ;  jfr.  plt.  vatdkaane,  Sch.  Ldbb.,  det 
forud  fratagne  stærkeste  øl  af  brygningen, 
sora  briigtes  til  at  førære  bort  i  kander. 

fætter,  no.  fælør  i  (Vens.,  alm.  i 
mange  egne)  —  1)  om  slægtskabsfor- 
holdet, kommer  i  brug  sammen  med 
kusine  for  sødskenåehSm.  2)  *  irti  f— 
(Vens.),  en  iSjerKg  fyr;  jft.  htsk.  vetter. 

teyom,  to,  fæwårn  (Agger)  tåbelig, 
uforstandig. 

fø)  uo.    se  føde. 

fødde,  uo. 
fæf  -^r  "96  (Thy); 
fo^  -dr  -Bt  (vestslesv.)  — 
fæt  eh,  vende  Mderne  indad;  am  fc^r 
mæ  dcsh  uræ't  ffr  (vestslesv.)  sætter  den 
urette  fed  ti^  jorden;  se  for-. 

fødder,  no.  flt.  tw  fqpn  (Vens.)  ved 
fodenden  af  sengen,  flt.  ^  or  /M^*  ^ors, 
Agger);  æ  fmr9r  (Vejr.);  f%i^9åi  dw  sæ^pn 
»•(N.  Sams);  ve  fæé^ran  o  $mtpn  (Støvr. 
h.);  fæj^iiøkH  dw  Htffin  (Røgen  s.);  jfr. 
fod,  hvoddum;  vi^ge-. 

-føddøQwnde,  no.    se  senge-. 

føddeifløa^  to.  fmå9rlø%  h^99r(JAor^^ 
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føddersten^fødenød 


Lild,  Agger)  stumphoser,  fædlss  (Thy), 
fcBr9lø8  (Vejr.);  han  ræfi»r  Cfft  som  cm 
/—  kat;  se  Qerløs,  fod,  vakkerlig. 

føddersten,  no.  am  fæå^ratpn  te  d 
ta  mæ  sæ  i  sæ'n  d  warm  sin  fæ^  9po 
(Lild  s.)»  sten  til  at  varme  sengen  med. 
-føddet,  to.    se  ind-;  fod. 
fiøddre,  uo. 

fæå9r  -år9r  -dr9t  (D.); 

fc^l  "U^r  -41^6  (Mors); 

fd69r  'år9r  -firH  (Andst)  — 
1)  fæd^r  æn  par  hutff»89r  dp  (D.)  strikke 
fod  i;  om  støvler:  forfiødde.  2)  han 
fæår9r  gdt  (Mds.)  han  går  rask  ^  de  æ 
swær  som  hqj  ha  fas9r  d'  (Vens.);  Ju^j 
fhir  som  mqj,  dér  dfsr  i  støthtvds9n^ , 
Grb.  232.  48,  han  flytter  fødderne  som 
manden,  der  offrede  i  stunthoser;  som 
hqj   da   fk^r  d' !  (Vens.)    o:    hvor  han 


weik€9r,  gra^  om  sbm9r9n?  (Vens.);  han 
(B  fdj  d'p  vé  hans  mdthss  (Søvind)  han 
er  opdraget  hos  sin  morbroder;  ha 
jéfi  d  fg  p  (sts.).  2)  bringe  til  verden, 
ahn.;  værn  æ  dø  d  iét  fdjtf  (Vlsb.)  gL 
gåde,  Adam;  taterkvindens  barnefødsel, 
Sgr.  IX.  27;  i  Danmark  er  jeg  fød  og 
båren,  Kr.  II.  80.  18;  i  havet  er  jeg  f— 
og  b— ,  83.  25;  den,  som  er  født  en 
li  hellig  nat,  søndag-,  jule-  el.  nyårsnat  kl  12, 
kan  se,  hvad  ingen  anden  ser,  6r.  GL  d.M. 
U.  242.  380,  Kr.  IV.  388.  460,  VI.  288.  346, 
VUI.  5,  346.  607,  349.  611,  360,  K. 
257.  98;  man  kan  undgå  at  føde  b5m, 
Gr.  Ævent.  II.  197,  ved  at  pigen  tager 
syv  stene,  fire  sorte,  tre  hvide,  og  kaster 
dem  over  sit  hoved  nyårsaflen,  men  så 
mister  hun  sin  skygge,  Sgr.  IV.  3,  jfr. 
Wigstr.  1. 193  flg. ;  kvinden  blev  forhekset. 


skynder  sig!   f(Bt9l  omkre'fi  (Mors)  trippe  »så  hun  ikke  kunde  føde,  Sgr.  I.  73.  234, 


omkring,  om  småbarn. 
1.  fløde,  uo. 

f§  -^  rø  M  (Py  veslj.,  Agger,  Skod- 
borg; Hvejsel),  ft.  tf.  fiij  fii  (Mogen- 
strup, N.  Sall.  Heil.  h..  Rævs); 

fg  -9r  føj  M  (Lild  s.); 

U  e^-  />  fC^^  fié  fH  (Vens.,  S.Sams), 
fl.  også  fti  (Vens.); 

f§d  f§9r  fød  fød  (T6rring  V.Randers); 

f§  '9r  f§H  'føt,  æ  fép  (S.  Hald); 

f^å  -9r  fød  føf  (Støvr.,  Falsl.); 

ff  -ar  fit  el.  f^  ff9t  el.  /%f  (Ålsø); 
nf.  /f  også  Tved; 

fe9  -r  f^  féi  (N.  Sams); 

fø  -ør  fød  føt,  æ  fød  (Bjerring); 

fe  -^  f(»t  f»t}  «  fø^  (Røddmg,  N6rl.  h.) ; 

fe  '9  f^d  fød  (Uth); 

fe  '9  ff^  fpt,  m  fod  (Hallmg),  æ  fdj 
(Sporup); 

fe  '^r  fø  f^,  æ  fdd  (Gimming); 

fe  -^  fdr  fdr  (Vejlby,  Årh.); 

fe  fe  fSj  fdj  (Søvmd  s.),  ft.  fi^  tf.  føj 
(Røgen  s.); 

fe  fe^  f^  fSå  (Gylling); 

fe  fe^  fSi  fdj  (Tåning); 

fe  el.  fdj  'ør  -9t  fdpt  (Sem;  Agersk.); 

fdj  -ør  -øt  fdj  (Hvidding); 

fSj  -9  -9  ^  (Sundv.); 

fe  -9  fdjt  fiyt  (Åbenrå;  Valsb.,  Bradr.), 
æ  fø  el.  fdjt  (Ang.)  — 
1)  give  næring,  opføde,  opfostre;  fe  hal 
dp  (alm.  vestj.),  jfr.  4.  drage  2. ;  sd  mdn^r 
h$9r  hdr  hqj  øfff^fij,  sd  mdffø  fød  ?iqj 
fø  øw9r  ior;  hwdmdn^r  cyir  ha  do  fø  i 


jfr.  viserne,  Kr.  11.  nr.  35,  bdmene  fiedes 
otte  år  gamle;  jfr.  Aasen  føda,  isl.  fo&da; 
fostre ;  bære,  fole,  hav,  jordemoder,  kalve, 
lamme,  syv;  mare,  varulv. 

2.  fløde,  no.  fe  æn  (Vens.,  Lild  s.,  D.^ 
Søvind  s.,  alm.);  fdj  om  (Agersk.);  fg  <m 
hest.  -an  el.  førm  (S.  Sams)  =»  rgsm.; 
han  h^r  ram  Idd  fe^n  o  (Hstnh.)  mistet 
appetiten;  hræd  i  m  fe  (Agger)  rode  i 
80 føden;  tin  fe^n  el.  fd  fe^n  (Søvind  s.) 
tjene  føden ;  di  fasr  æn  goi  fdj  (Gram  s.); 
æ  fe  skg:  9n  ha,  om  9n  sd  sj<j^  slea 
§d  9n  (vestj.)  spøg;  „fd  føn  law9  t^, 
Grb.  79.  77 ;  haU  ær  it  fø9n  vg9  (Søvind 
s.);  hqj  sa  d  fæk  nu»  te  f§»n  (Vens.); 
ha/h  sdd  o  fæk  ndj  te  hans  fe  (Agger) 
O:  sad  og  spiste;  Aon  uHzr  (jt  tv^  te  å 
kom  sJeit  i  heA^r  fø^  huHtt^c^n  møj  hå» 
let  (Lild  s.),  i  hendes  mad;  jfr.  Aasen^ 
40 føda  huk.;  fiske-,  fugle-,  hunde-,  h5ne-, 
knirke-,  livsens-  (se  levnedsmidler),  onden-,. 
skalle-,  sulte-,  svine-,  vinter-. 

fiødeby,  no.   fehyj  <m  (D.)  »  rgsm. 

fødeflsk,  no.  fisk,  der  bruges  til 
føde,  J.  Saml.  III.  81  (Råbjærg  s.). 

fiødeegn,  no.  føæjn  am  (D.)  »=  rgsm. 

fødegård,  no.  fegor  æn  (D.)  =* 
rgsm. 

fødekom,  no.  føku^/p9nde  (D.);  fd^- 
Mkpn  (vestslesv.)  =  rgsm. 

fødenød,  no.  fønø  cm  (D.),  itk. 
(Vens.,  Søvind  s.);  føn^  et  (Vor  h.)  — 
skældsord  til  en,  som  intet  gider  be> 
stiUe. 


fødestavn— føl 
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fødeetavn,  no.  f§stawn  cm  (D.)  » 
rgsm.;  han  shd  ha  æ  f§stavm  (Valsb.), 
stedet,  gården,  hvorpå  han  var  født;  jfr. 
hjemstavn. 

fødeTarer,  no.  f^uj^  flt.  (Søvind  s.); 
fiwér  flt  (Lindk.);  føtcufpr  flt.  (Vens.); 
fojvgr  flt.  (vestslesv.)  «  rgsm. 

fiødle,  uo.  tage  korte  skridt,  trippe, 
Ifb.;  se  føddre. 

fødning,    no.     1)  i  æ  fgneri  (Malt)io 
i  fødselen.     2)  i  smstn.:  hjemme-,  sen-, 
sflde-. 

fødsel,  no.  føs^l  am  (D.,  vestj.,  Ag- 
ger) =  rgsm. 

fødselsdag,  no.  fø89lsda^f  cm  (D.) 
«  rgsm.;  se  fandens-;  gebus. 

fødselsmærke,  no.  føs^hmærk  æn 
(Lindk.)  modermærke. 

født,  tf.  føt  (Bjerring,  Røddmg  N6rl. 
h.,  Sporup);  fdt  (Vejlby  Fredericia);  føt  to 
(Halling,  Gimming,  Nimtofte);  fød  (Uth, 
Falslev);  /o?/  (Smidie,  Heil.  h.),  Kr.  IX. 
231.  70;  fS^  (Saxild,  Hundsl.);  fdf  (Vejlby 
V.  Århus,  Skjærbæk  Vestslesv.);  fdj  (D.); 
føi  (Rævs) ;  fdjt  (Hammelev,  Medelby,  Rap- 
sted) —  1)  =  rgsm.,  bragt  til  verden; 
fdi  am  n<Bt9n  Jdåkan  tdl,  Kr.  IX.  232 
(Øst  Hurup,  Heil.  h.);  han  (bt  et  batp- 
læAs  fdj  (Malt)  o:  han  mangler  ikke  for 


det  gjorde,  Kr.  V.  320;  fy!  fy  fo  ékamf 
fy  dæ  el.  fyåa!  fyj  dml  f5j,  foj!  næ; 
fy  indal  (Agger).  2)  han  hUkp  $d  fqf 
(Ågersk.)  så  flov,  også  Holstbr.;  han 
Ulhp  8d  fåj9  ¥>f  9d  (Lild  s.)  så  skamfuld  ;^ 
jfr.  Kalk.  foj;  Aasen  føy;  Rietz  fåj. 

f5je,  no.  i  udtr.  fål  t9  fSj  (D.;  Agger) 
-»  rgsm.,  opgive  sin  modstand. 

fdje,  uo. 
fdi  -Pr  -H  fdpt  (D.); 
f^  -9r  -H  fåipt  (Søvind  s.); 
fdj  -^  fdj  fdi  el.  fdi^d  (Agger) 
«»  rgsm. ;  fdfp  sæ  æ^  hinå'n  (S.  Sams)  ^ 
jfr.  htsk.  fQgen;   nmt.  vogen  el.  vugen^ 
Sch.  Labb.;  for-. 

f5jelig,  to.  fdil9  (Agersk.,  Agger,. 
D.)  =-«  rgsm. 

føjst,  bio.     se  først. 

fbjt,  tf.     se  født. 

fbjte,  uo.     se  fSvte. 

fbjtong,  no.     se  faeton. 

føl,  uo.     se  fole,  fylde. 

1.  føl,  no.  fpi  æn  (D.)  følelse,  evne  til 
at  kunne  mærke  berøring,  smærte  el.  si. 
i  lemmerne:  æ  f—  osr  d  mi  feipr,  a 
hår  efpn  føl  i  m  hipn;  dertil  hører 
sagtens  udtr.:  de  vd  do  fo  f^Ur  aur 
(flt.)  (D.)  det  vil  du  komme  til  at  mærke. 

2.  føl,  no.   føl  cm  føl  (D.,  Lyne  s.,. 


stand  el.  snuhed  =  hah  anr  U  fdj  /^o'^  to  Agersk.,  Bradr.),  fitføi^  (Vejr.);  føl  am 


(Søvind  s.);  hcm  m  nåk  Idfpeé  fdj,  om 
et  lystigt  mske;  han  æ  fdj  mm  æn  pigf^ 
fknn,  am  gor  o  æ  na^p  (D.),  om  den 
rigtfødte;  ,a  æ  hwærkind  £9j  mæ  en 
sm5rrebrø  i  monnen,  helle  en  tejenbog 
i  lonmien*,  Tkjær  1. 11 ;  kræmmeren  var 
ikke  født  i  aftes  og  tdrret  ved  kakkel- 
ovnen i  nat,  Sgr.  IV.  42,  o:  karlen  var 
hverken    dum    el.  uforsagt;    se   bårne-. 


«  flt  (Andst  h.;  Fjolde  itk.);  fø}  æn  føl 
(Mors,  Thy,  Agger);  føl  et  -9  (Røgen); 
fU  et  ^  flt.  (Søvmd  s.);  føl  hest.  /#^ 
el.  følt  flt  føl  (Vens.);  fyl  (Brovst.); 
føl  ed  hest.  følt  flt  føiH-  (Heil.  h.);  fel 
itk.  best.  fel9  flt.  fel  hest.  f4»n  (N.  Sams);^ 
føl  itk.  best.  føl9  flt.  føl  best.  følan  (S. 
Sams)  •=  rgsm. ;  dcer  æ  føl  i  æ  pq,  hun 
æ  mæ  føl  (ves^'..  Vejr.);    æti  ha  fufp^r 


bonde-,   had-,  med-,  ny-,  stad-,  u-.      2)0«  føl  4  æ  ^  (vestj.)  o:  bringe  hoppen 


opfødt,  ernæret;  han  an*  ef  fdj  mæ  halm- 
hrøfi  ^ors)  o:  ikke  sultefødt;  «a  æ  slæt 
it  &j  få  Qæt  åp  ow  kalbøwlen*,  Tkjær 
1. 11 ;  de  var,  hvad  vi  kalder  godt  fødte, 
Kr.  Vin.  314,  or  havde  spist  og  drukket 
tæt;  se  2.  føde;  kom-,  op-. 

føgen,  tf.    se  fyge. 

f5j,  tf.     se  født 

fdj,  udro.    foj  (Agersk.,  Sundeved); 


til  at  kaste  føllet  ved  for  stærk  fodring, 
Kr.VI.  262.  90;  do  ska  4  trd^,  te  a  æ 
føly  få  de'  mi  fær9T  æ  smp,  ordspr.f 
8(bI  føl  o  kal,  de  gir  pn^  di  hal  (vestj.)  ^ 
€en  klat9  føl  ka  hlyw  æn  hæst,  å  cm 
8nat9  drcBfi  ka  hlyw  cm  prceet  (vestslesv.) ; 
æ  tif  gor  lau?  æ  føl  paf^r  (N.  Slesv.)j 
dceik,  dær  vel  §ør  følpr  i  a^  djcer  øq^ 
di  for  nåv9r  i  djcer  csjn  (vestj.);   y,føU 


/V  (vestj.),  /y(Vens.)  —  1)  irettesættende,  m  ^  fdn  liq^,  Grb.  246.  338,   føl  er  fader 


bebrejdende  til  msker  og  dyr ;  fuj  få  Satan, 
få  ekatft!  (vestj.);  foj  dæ  an,  foj  dæ 
ehda!  (Silkeb.);  I,  mæn  fdj  da!  fhj  fo 
ekatfi  (lild  s.);    f5j,   endda,  hvor  ondt 


Hgt;  yhan  har  stukket  et  føl  ihjel '^y 
(Sønderj.)  Mb.  o:  han  er  løben  af  sin 
tjeneste;  når  der  sp5rges:  hvor  er  han? 
og  man  ikke  ved  det,   kan  svares:   han 
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€tr  o  m  nar  laé  el.  •  Sai^fi  o  jør  fø^ 
(vestj.);  vår  do  i  Fgl  igd*r?  —ja!  — 
vodan  føl  fék  do?  (N.  Slesv.)  ordspil 
ineUem  landsbyen  Fol  og  ifol  o:  drs^^; 
når  man  på  en  el.  anden  måde  berører 
øget,  der  springes  af  hesten,  får  føllet 
mærke  deraf,  se  Kr.  VUL  332.  567;  det 
er  et  godt  forårstegn  at  se  een  /W  U' 
sæ,  Kr.  IX.  54.  58é,  el.  æn  føl,  dm  pæAar 
4jB  9n  nr.  588|  hvad  der  sagtens  betjder:40 
til  venstre;  hyrdedrengen  skal  se  føft 
gdfi  (Vens.)  nr«  590;  i  bOrnerim: 
ki^  t9  tnH  fme  tiw  føl 
ktfk  Ubgq  mm  tdw  plgq  (Søvind  s.); 
man  kalder  på  føllet:  fi^'I  (D.>;  fifl^, 
f^  el.  fyU»nI  (Bj.  h.);  fim,  fkøl  (vestj); 
fle,  flef  (Vens.);  se  følhoppe,  lef,  lyve; 
føllet  kaldes  i  båraerim:  granhafe,  se  6r. 
GI.  d.  M.  III.  190  anin.,  Sgr.V.  147.  8; 
et  spøgelse-føl  uden  hoved,  Kr.  IV,  147.  «• 
^12;  i  æventyret  el  gråt  hjælpende  foi,  Gr. 
GI.  d.  M.  II.  47;  hvidt  spøgel$6-&i  Sgr. 
HI.  65.  Ida;  hvor  et  toårif^  føl  trindtde  sig, 
skulde  findes  vand,  Sgr.  IX.  127;  i  Syd- 
flverig  Kgger  der  et  føl  på  skatte,  Wigstr. 
IL  1 94. 302 ;  et  hvidt  føl,  som  ingen  kendte, 
mødte  på  kirkevejeft,  da  morderen  ftdftt 
sit  o&r  til  jorde,.  Fisch.  149;  når  der 
fødes  et  hvidt  føl  med  rødt  hoved  og 
hale,  varsles  Holger  Danske,  Kx.  VUI.m 
384.  691;  Sybille  har  spået,  at  der  skal 
fødes  et  hvidt  fid  med  røde  ben,  og  at 
det  skal  komme  til  at  vade  i  blod  så 
h5jt  på  benene,  som  de  er  røde,  Kr.VI. 
234;  aåmegen  jord,  herremanden  kunde 
omride  på  et  spædt  M,  mens  præsten 
stod  på  pra^Ukestolen,  skolde  være  hanø^ 
Thiele  L  300,  327;  jfr.  Aasen  isl.  fyl; 
htsk.  fiillen;  henføres  til  gr.  polos,  føl; 
se  fole,  græde,  klod,  plag,  åring;  dægge-, 4# 
heste-,  horse*,  mar-,  vorherrea-,  øg-» 

falbaaøe,  no.  fyl^baaø  æn  (Øst.  Sta* 
rup)  kælenavn  lil  fiaUet  (s.  d.). 

følbider,  bøl  øgenavn  til  folkenø 
fra  Bøl  s.,  Ang..;  plt.  de  fsdenbiteis  flt^ 
se  fort.  derom  Mhoff  91.  106. 

føhångemr  to.  fø^iræpn  (D.)  op- 
draget som  €øl,  også  spøgende  om  msker, 
a  ær  f—  i  D^om,  født  og  opvokset; 
gét  f—  (vestj.)  o  :  godt  opfødt. 

føle,  uo. 
fH  fål9r  fifU  fUt  (Tolstr.  s.),   ft  tt 

f(i  (Åby,  Vens.); 
føl  -ar  f$4  ft4  (Agger); 


f9lfåhrfulf4  (Fur); 

fel  føl^  m  m  (HelL  h.); 

m  fpl  m  m  (Søvind  s.); 

fQlf^lfBlfBliGlV^%)\ 

føl  ffl  flå^  fut  (Andst),   nt  føi  (D., 

N.  Stesv.); 
fQl  fSl  fi^  fu9l  (Bradr.); 

(m,  h.  t.  bdjningen  jfr.  følge) 
=  rgsm.;  fgl  te  H,  p  H  (ves^j.);  f§l  aø; 
får  liaom  bUt^  ma^  U  ku^føn  (Andst); 
de  ka  <Bn  da  føl  o  æn  vek  el.  o  æn 
Ijit^  (!)•>  vestj.);  ,de  fåhl  a  såmanne 
ateje*;  ^pisksnerten  fthl  a  no  alaw  i 
slaw*,  Jyd.  I.  13. 1.2;  >hwem  der  æ  de& 
ringest  ow  vi  tow  føle  a  ålt  få  gåt,  å 
alle  hoeh  a  fål  et  bore  in  no*,  s.  11.  i; 
jySomiih  fåll  hon  ve  sæ  sgel*',  Tkjær  II.  83; 
.a  folt  mæ  som  a  ku  ha  vaht  (været) 
i  bete  knetj'^,  To  Nov.  a.  12;  også  kan 
siges  om  et  uår  f.  eks. :  $pn  am  pr  f^ 
te  filk  (D.)  o:  sådan  et  år  føler  folk 
svien  af;  ^de  fål  håt  nåk  te  hin  åpo  flie 
BMJe%  Ttgær  U.  79  o:  det  fik  hun  hårdt 
at  mærke  på  flere  måder;,  jfr.  fornemme; 
ae  btak.  fdhlen,  mnt  volen,  Sch.  LObb.; 
eag.  feel;  henibres  til  lat.  palma,  den 
flade  hånd;  op-. 

følelø#,  nø.     f§M$  æn  -ør  (Vens., 
vestj^  Søvind  &^  alm.)  »  rgsm.;  se  1.  Cai. 
føUad,  no.  feAfutp^d  m»  -fæ^ (Mors; 
Angel— Thy)  en  plante,  tussSago  L; 
følf^  å  botsblgi,  da  ær  æ  dræn  glii, 
mcm  komør  di  i  øgn  å  stærk  æ^ 
da  gær  æ  kgl  fra  æ  dram  (vestsL); 
ved  høsla&t  går  leen  let  igennem  følfod 
og  bukkeblade,  mens  hvene  og  tæt  marsk- 
græs gør  stor  modstand. 
£ø]«e,  uo. 
følfi  -r  foj^  eL  fcip  fdlø  el.  foU  (Vens.); 
føj^  -r  fuU  fule  (^rgby.  Vens.); 
fø^  -r  fi4p  fti»  (Havbio,  Hvejsel,  Ag- 
ger, Lødderup,  Andst,  D.);  ft.  f^, 
tf.  ft«^  (Tørring,  Ginnerup,  (Jrenå, 
S.  Sams); 
fø^  -r  fu^  ful  (Støvr.); 
føy  føl^  f^y  ful9  (S.  Hald  h.); 
fe^  -r  fuUfuU  0^.  Sams); 
fél9  fål9  fu^  fuld  (gøvind  s..  Røgen  s., 

Tåning); 
/*  fø^»  fuU  ft4»  (Hads  h.); 
føl9  -r  /i4  /W  (N.  SaU.);    ft /ni  tt 
ft4  OHell.  h.);  fl.  fi^ø  tf.  fuf^  (Mo- 
genstrup) ; 
føi»  -r  ful  ft4  (Vejr.,  Rævs); 


følge— følløs. 
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fø^  -r  f^l  ful  (Agersk.);  tf.  fml  (Ang., 
Bradr.)  — 
1)  gå  med;  føU  jam  d  va^,  føU  æt^  jætii 
(Agersk.);  *a  folt  så  småt  bag  ætter",  To 
NoveU.  s.  15;  ^di  spowr  ddqt^n,  otn  de  efU 
wa  mst  di  fdc  dhn  gåt  uw  å  byj^,  Grb. 
24.42;  følp  am  par  hæst  (D.)  o:  arbejde 
med  et  spænd  heste ;  Rg,:  de  ka  ii  fø^ 
(Sørind  s.)  det  stemmer  ikke  med  sand- 
heden. 2)  lede;  fø^  am  hån,  am  bli^ 
(D.).  3)  gå,  færdes  i  retnmg  af  noget; 
/W»  af  stuw^r  vcBJ  (veslj.).  4)  udføre  sit 
stykke  af  et  arbejde  ligeså  hurtigt  som 
andre  det  tilsvarende,  ka  do  føl^  å  tril 
uå?(D.)  udtrille  tørvene  på  liggepladsen, 
mens  en  anden  graver.  5)  f—  efter: 
a  ka  U  føU  æt^  (Søvind  s.)  jeg  kan  ikke 
vinde  med;  f—  hen:  føU  jæ^  hen  (vestj. 
ahn.):  følge  en  til  jorde;  jfr.  Aasen  isl. 
fylgja:  htsk.  folgen,  mnt  volgen,  Sch. 
Lfibb.;  eng.  follow;  følges;  for-. 

.  2.  følge,  no.  fø^  é  (Vens.;  alm.) 
=  rgsm.;  et  féU  (Søvind  s.);  å  8tow9 
fø^  (S.  Sams);  „brujegom^n  mæ  hans 
føU  blåw  hhi",  Grb.  117.  14;  ivær  i 
føp  mæ  (Vens.)  følges  med;  m  war  i 
fi^,  am  stwp9  fø^  (Agger).  2)  hvad 
der  følger  af  noget;  de  csr  æ  føi^r  (vel- 
lyds-r)  ^  9t  (D.)  det  er  følgen  deraf;  de 
ær  am  ves  føi^  (Valsb.)  o:  en  afgjort 
sag;  jfr.  Aasen  fylgje,  fylgja. 

fiølgeagtig,  to.   fø^aifit9  (D.),  ve  do 
vær  f—  ?  følge  godviflig  med. 

fiølgeb&d,  no.  føifbpå  am  -bQå  (D.) 
skibsbåden,  der,  fastgjort  ved  et  tov, 
slæber  efter  fanøskibene. 
-følgen,  no.  se  hen-. 
fiølgeplag,  no.  do  æ  ndk  csn  ld» 
féiøplaq  (vestslesv.)  kælenavn  til  et  lille 
barn,  der  altid  løber  efter  moderen,  ord- 
spQ  med  følplag  (s.  d.). 

følges,  uo.  tilbagevisende  former  er: 

nt.  føjøs  ft  fcH^st  tf.  f6l9st  el.  følc»st, 
hår  fulest  (Vens.); 

fø^s  fii^st  fufast  (Heil.  h.,  S.Sams); 

fri^s   fu^s   fuUs    (N.  Sall.,    Hvejsel, 
Vejr.); 

fø^s  ful^s  ft49s  (Støvr.,  S.  Hald); 

fø^s  fti^st  fu^st  (Lødderup); 

fø^s  f^s  el.  fuUst  futsst  (kævs); 

fø^s  fi^s  fuks  (Agger); 

fåi^s  ft^st  fukst  (Søvind  s.,  Tåning); 

fø^s  fi4t9st  fi4^st  (Øst.  Starup); 

fø^s  el.  føls  fu^st  fulest  (Andst); 

Feilberg:  Jydtk  Ordbog. 


føUs   el.  føls   ftfkst  fuUst  (D.),    nt. 

følss  (Agersk.) 

=  rgsm.,  føls  ad  (D.);  de  wa  aihtss  gåt 

d  felss  mæ,  Kr.  IX.  242.  81  (S.  Herred, 

Mols)   det  var  ikke  godt  at  følges  med. 

følgeseddel,  no.    føifsæd9l  osn  (D., 

Agger);  føy^s^l  am  hest.  -ski  (Vens.)  — 

1)  sendes  med  et  skolepligtigt  barn,  der 

forlader   én  kommuneskole    for   at  ind- 

10  meldes  i  en  anden.    2)  bameble  (Vens.). 

fiølgesen,  tf.  i  udtr.  som:  di  kom 
féi^ssn  el.  i  fil^ssn  aj  (Søvind  s.)  o:  de 
fulgtes  ad;  å  toner  føUs9n  mæ  (Vens.)  at 
følges  med;  wi  war  føi»sin  ajl  (Agger) 
vi  fulgtes  ad. 

følgeskab,  no.  føhskah  ^  (Vens., 
Agger;  Andst)  =  rgsm.;  tak  få  f—t 
(Vens.,  Andst),  se  følgest;  Ijé  hwæra'i^ 
féi^skav  (Søvind  s.). 

følgest,  no.  følps  (D.,  Andst);  føUst 
(V.Vedsted);  fø^st  (Agersk.,  Bradr.)  — 
følgeskab;  ska  vi  jor  føl^s;  i  fø^s  maj 
(D.);  a  håå  fåft  een  sdfa  føpfs  (Lindk.  s.) 
følgesvend;  haj  do  en»  føl^st,  et  gåt  f— 
(Agerskov);  tak  få  føfast  (V.  Vedsted) 
siges  ved  afsked,  når  man  har  fulgtes 
med  en,  se  følgeskab. 

fiølgesvend,  no.    føi^swcs^  am  (D., 
Agger) ;  fd^swæh  [I]  æn  (Søvind  s.)  » 
80  rgsm. 

følgulT,  no.  føUgbl  itk.  hest.  -9 
(S.  Sams)  rummet,  hvori  hoppen  går 
med  sit  føl. 

følhale,  no.  kælenavn  til  barnet: 
får  o  muwsr  o  fø'lhål  (Vejleegn). 

følham,  no.  følham  æn  (D.,  vestj.) 
hinde,  hvori  føllet  fødes ;  se  rede ;  mare, 
varulv. 

følhave,  no.  følhaw  i  (Vens.)  er  et 
40  marknavn. 

fiøUioppe,  no.  følhop  ^vn  -ør  (D., 
vestj.,  Agger)  =-  rgsm.;  den  karl,  der 
er  slem  ved  hestene,  især  følhoppen,  vil 
blive  slem  ved  sin  kone,  Kr.  IX.  46.  503; 
fylhåp  (Søvind  s.)  kæleord  til  føllet. 

følhors,  no.  følhås  æn  (Thy,  Vejr.) 
=*=  føføg. 

følklod,   no.     feUklbi  i  (N.  Sams); 
føUklbj  i  (S.  Sams)  ==  følplag. 
M       følle,  uo.  se  folde,  fole,  følge ;  no.  se  fd. 

føllehei,  no.     se  førlighed. 

føllest,  no.     se  fyldehest,  følgest. 

følløs,  to.  følUs  (Vens.)  følesløs, 
mi  ha^^r  æ  f—, 

26 
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følplag,  no.  følpl^  æn  (vestj.); 
følplaq  i  (Vens.)  —  årsgammelt  føl;  se 
åring;  følgeplag. 

følrede,  no.  følre  een  (D.)  moder- 
livet hos  hoppen,  se  følham,  rede. 

fiøl8yge,  no.  følsyq9n  æn  (D.)  en 
betændelsesagtig  sygdom,  som  dræber 
nyfødte  føl. 

fiøltand,  no.  føUcp^  ilt.  (Malt,  Agger) 


4.  før,  to.  fpr  (Vens.,  vestj.,  Mors, 
Thy,  Agger,  Agersk.)  —  1)  arbejdsdygtig, 
f—  te  hans  arb^r;  til  drenge:  do  ær 
cm  fer  kål  (Ulvb.  h.),  en  dygtig  dreng. 
2)  voksen,  stor  og  stærk;  ænf—  méfék 
har  (b6m)  æ  da  ef  som  f^  falk  (Holstb). 
hon  æ  førpiq  wo( Vens., Vejr., Mors, Thy) 
a  tjæht  få  før  kål,  piq  (D.);  før  kåU 
arbec,  Ian  (Vens.);   djér  bar  ær  blåu^n 


føllets  mælketænder;  han  hår  et  smet  æiofør  (Lild  s.).     3)  sund,  rask;    æ  hnp  æ 


føy^,  han  er  en  gr5nskolling;  han  hår 
slet  si  føiUBA  o:  er  vokset  fra  barnet 

følvo,  no.     se  fel. 

fiøløg,  no.  fø'løq  <Bn  -ptpr  (D.); 
føløq  et  -gq  (Agersk.);  føl9q  (Bradr.); 
føløq  æn  (Mors)  —  følhoppe. 

føn,  no.     se  fyn. 

fjønster,  uo.     se  fonstre. 

fbr,  tf.     se  født 

1.  Før,  no.    Ffr  (D.,  vestj.)  øen  Før  «o 
i  Vesterhavet. 

2.  f5p,  bio.  fho.  bindeo.  far  (D.,  vestj., 
Husby,  Bur,  Gimming,  Sams,  Heil.  h., 
T5rrild,  Rårup);  fa  (Søvind  s.,  Dover); 
fipr  (Halling,  Alsø,  Mørke,  Hornslet,  Vol- 
dum,  Ødum);  fen-  (Øst  Alling);  /Sr  (Bal- 
lum, vestslesv.) ;  /?r  (Aller,  Vens.,  Lindk.) 
— -  1)  bio.  hwærk9n  far  hær  sin;  jo  får, 

jo  hæUr;  dæn  jæft  kam  får,  dæh  a^n 


f—,  efterbyrden  er  kommen  (Holstebro, 
Slet  h..  Vor  h.) ;  han  hcer  hans  fy9r  kej  el. 
lenjør  (Ang.)  sine  sunde  lede  el.  lemmer. 
4)  fed,  svær  af  krop  og  lemmer  (D., 
Agersk.,  Mors,  Thy,  Vens.);  æ  tø^s,  do 
æ  bldw9n  så  før  i  dceh  sijst  tij  (Agger); 
jfr.  Aasen  før,  isl.  færr;  færdig;  arbejds-, 
dræt-,  gang-,  hård-,  leve-,  rejse-,  tal-, 
tung-,  van-. 
1.  £øre^  uo. 

fgr  før  fgr  før  og  glds.  foipr  \får] 
fow  fdfpr  (D.); 

fer  før  f§r  før  (Agger,  Vens.); 

fø  fø»  fQ  fo9  (Søvind  s.); 

før  før  fur  fur  (Bj.  h.); 

før  førdr  før  før  (Lild,  Rævs); 

/•#r  før9  fqr  el.  f^t  for  el.  føH  (S. 
Hald); 

før  for  fur  fuør  (Bradr.)  — 


ai»r  (D.),    hvor  de  ældre  bruger:  /gr,«ol)   føre,   bringe   hen   til   et  sted,    trans- 


bruger  de  yngre :  fdr;  får  i  vær^n  (Ager- 
skov); jet  gåti  for,  de  hær  di  dki  gør  f6t 
el.  t  jfd9r  ti  (Valsb.) ;  fræ  far  aip  (vestj.) 
fra  gamle  dage  af;  hd  Nijls  wæt  ha^f 
—  ja,  haé  war  hæ  far  (Agger) ;  trænger 
en  på  og  vil  have  mere,  taler  en  gæst 
om  at  gå  siraks,   kan  svares  trevent  el. 


portere;  før  jern  (Brader.)  føre  hjem 
hvad  der  er  lånt,  alm.;  de  før  4  9^ 
mæ*  sæj  (D.);  ,di  fowr  hende  om  og 
de  f()wr  hende  ind",  Sgr.  VU.  4.  33.  2) 
fremføre  et  ærinde;  før  klatc  dyoør  JG» 
(D.).  3)  styre,  holde  i  gang,  før  æn 
skif  (D.).     4)  f-  m:  æ  do  kéU  får 


afværgende:  ja,  ja,  de  é  stak^  sin  får  \  før  a'n,  så  vel  a  føJé^  (D.)  o:  være  den 
(Vens.),  det  er  kort  tid  siden  f6r.  2)  ,  første;  f—  frem:  før  fram  (vestj.)  om 
fho.:   får  el.  far  hæ^t,  for  helgen;   far 40 brudgomsføreren,  der  fører  brudgommen 


æ  skBf',  f6r  høslætten  (D.);  a  kåm  får 
dæ  (Agersk.);  æ  ka  ^  kom  far  a^n 
(Agger).  8)  bindeo.:  a  kåm,  fgr  han 
dø  (D.,  alm.);  Jør9n  kam  ek,  far  Mas 
wa  gon  (Agger);  jfr.  Aasen  fyre,  fyrre; 
for,  farmosin. 

8.  før,  no.  før  æn  (D.,  Agersk.  itk.); 
før  een  (Vejr.,  Vens.)  —  håndelag,  lempe 
på  arbejde,  brugen  af  et  redskab;  Aa  et 


frem  i  kirken,  også:  han  før  ham,  hm 
før  h^r  (Vens.)  ved  bryllup,  ligeså  Lfld; 
f —  hen:  i  erindringen  udfinde,  hvor 
et  mske  er  fra;  a  ki^  dmj,  mæn  o 
v^å  et  reet,  hur  a  ska  før  dæf  hæ'n!  — 
de  ska  do  åUr  bry  dæ  om,  a  hår  bUa't 
te  KøUfi  (Malt),  vittighed,  når  man  træffes 
i  toget;  «a  fehl  i  amdam  (faldt  i  tanker) 
øue,   hue  a  ska  føer   ham  hæn,   å  seje 


gåt  før  å  siM  arh9r  (Agersk.);  hå  flpnwhiel  stillfarre:  hue  æden  hie  mand  fræ?* 
reti  f—  9  ^  (I^-);  ^J  ^^^  ^  ^0  fer  '  Yuelb.  s.  60;  f—  i:  fer  i  (N.  Sams) 
på  de  (Vens.);  han  hår  æn  gwpa  før  o  |  klæde  lig  på;  f—  på:  før  jam  o  æ  lest 
H  mæ'  dæm  (Rkb.)  lempe  til  at  få  fordel  (D.)  anbringe  ens  navn  på  listen;  f— 
af  omgangen  med ;  jfr.  isl.  færi)  (?) ;  for-,  j  sig :  (S  hæst  før  dæm  gåt  i  æ  tåj  (Malt) 


føre— først 
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0:  viser  sig  smukt,  når  de  er  forspændte;  I 
kt^  fåstk'r  å  f§  89  (Søvind  s.)  o:  han 
har  et  belevent  vaesen;  f—  sig  op:  o; 
dræfi  før  sæj  grdtp  refi  åp  (D.)  =  rgsm. ; 
kan  også  bruges  om  dyr,  agermark,  eng, 
æ  ku,  æ  mark,  æ  CBfi  hå  før  aæj  gåt  el. 
ren  4p  (Malt)  o:  giver  meget  el.  ringe 
adbytte;  også  Ang.;  f—  ud:  han  ku  ei 
før  9t  ud  (vestj.)  om  talen:  kunde  ikke 
fremføre,  hvad  han  havde  at  sige^  fordi  i« 
ban  stammede  el.  af  andre  grunde;  jfr. 
Åasen  føra,  isl.  færa,  egentl:  få  til  at 
fare;  mnt.  voren,  Sch.  Liibb.;  fled-,  ud-. 

2.  &re,  no.  f§r  am  (D.,  vestj.);  fø  et 
(Søvind  s.)  —  vejens  beskaffenhed;  et 
ren  U^  (Støvr.  h.);  am  8ø\9  før  (D.); 
et  gåt,  slhn  f§  (Søvind  s.);  jår.  Aasen, 
føre;  bryde-,  kane-,  slæde-,  søle-,  tve-,  u-. 

førefolk,  no.  f^ålk  (N.  Slesv.), 
se  bestillingsfolk.  m 

torekone,  no.  f§rki$n  cm  -kun^r 
(vestslesv.)  ==  brudekone. 

fiffrelod,  no.  f§rløå  cm  (Holmsl.  kl.) 
et  halvt  lod  i  fangsten,  som  havskibets 
fører  får  foruden  sit  hele  lod. 

torelse,  no.  f^rdls  cm  (vestj..  Røgen 
s.)  •—  1)  tykkelse,  drdjde;  æ  f—  gor 
nå'k  an  (vestj.).  2)  helbred  (Røgen  s.); 
se  4.  før. 

toremand;  no.  fgrtnaé  am  (Holmsl.  so 
kl.)  —  1)  føreren,  ej  altid  ejeren,  af  et 
bavskib;  sd  scBpr  æ  førimaé:  åø  Mjjbbs! 
Kr.  IX.  171  (Harboøre).  2)  førmæh 
(vestj.)  brudgomsførere,  svarer  på  brud- 
gommens side  til  brudekoneme  på  bru- 
dens, også  vestslesv. 

f5rend,  bindeo.  fgr  9å  el.  f^  ^ 
(D.);  far  9^  (Søvind  s.);  fén  (Sams); 
fori  (Vens.);  fgå^n  (Dalby  Nedre,  Gjer- 
lev h.)  =  rgsm.;  han  kam  fén  mæ  (S. 4e 
Sams);  ^ham  so  wi  eAc  fa  (se  færd)  te 
fori  wi  kam  frå  howr9n^ ,  Grb.  5.  22; 
j,de  ha  bh  wat  i  hroq^  dé  fdri'',  s.  7.  5, 
det  har  aldrig  været  i  brug  der  f6r;  am 
gåfi  faå9n  markan  bWw  skywt,  Kr.  IX. 
234.  73. 

fbrend  Binde,  bindeo.  fgrsnsii 
(vestj.)  =  ffirend;  no  wel  wi  ek  o^  (på) 
æ  haw,  fardnse'^  de  gir  reqtiq  gåt  wæjl9 
(Agger);  jfr.  farmosm.  m 

fører,  no.  se  brude-,  brudgoms-, 
fram-,  humle-,  kjedel-,  mands-,  sag-,  ung- 
karls-. 

1.  toring,  no.  føt:9fi  i  -9r  (Vens. ;  Thy, 


Agger,  Mors,  Lild  s..  Vejr.);  f§f9fi  æn 
-^  (Sall.)  —  et  læs,  synes  kun  at  kunne 
bruges  om  høstet  korn  el.  hø  på  vogn 
(Mors,  Thy,  Vejr.,  Sall.);  om  korn  (Vens.), 
se  Sgr.X.  120;  et  »læs*  er  180  neg,  men 
en  fåt^fi  efter  omstændighederne  stdrre 
el.  mindre  (Lild  s.) ;  fsr9fi  am  (N.  Nissum) 
så  mange  tørv,  man  kan  køre,  et  „læs'* 
er  21  snese.  2)  fftrBti  [æn'\  (Mols,  Ran- 
dersQ.,  Hammel,  Århus,  Samsø)  =  forn; 
jfr.  Aasen,  føring. 

2.  Føring,  no.  førdti  cm  -dr  (Malt,  D.) 
person  fra  øen  Før  i  Vesterhavet. 

føringsbåd,  no.  før9fi8bpd  cm  -bod 
(Rkb.)  fladbundet  båd,  der  bruges  til  at 
føre  last  på. 

førkarl,  no.  førkål  cm  (Mors,  Thy) ; 
førkdl  i  (Vens.)  -—  avlskarl,  mods.  aj9n 
^"~/  f^n^H  (sst.)  den  overordnede  pige. 

førke,  uo.     se  forke. 

førlighed,  no.  f§lihipå  (Mors);  /fr- 
Uher  (Agersk.);  følhjeå  (Thy);  f§rlihjæ 
am  (Vens.);  føl^her  (Vejr.);  føUhfi  cm 
(Silkeb.);  han  hår  hans  /*— ,  helbred  og 
kræfter;  ,æ  frovr  håed  en  søhster,  som 
wa  hinne  førlihie  formint*^.  Jæger,  Ferie 
s.  9  O:  som  manglede  sin  førlighed. 

førm,  no.  føfm  cm  (D.,  vestj.,  Agersk.) 
i  udtr.  hål  f—  6w9r  sin  hipst,  håi  sint 
hus  i  f—,  omgås  skånsomt  med,  bevare 
orden  i  noget,  hål  f—  dwør  si  tdj  (D., 
Elb.  h.);  jfr.  Kalk.  førm. 

-førme,  uo.    se  u- 

førpige,  no.     se  førkarl. 

f5rri,  bindeord,     se  fSrend. 

førs,  bio.     se  furs. 

førsk,  uo.    se  forske. 

føTÉty  bio.  føst  (D.,  vestj..  Mors, 
Thy,  østj.,  S.  Sams,  Sønderj.);  fest  (N. 
Sams);  føst^  dce^  føjst  (Agger)  =  rgsm., 
(tofl  f§sty  aå^n,  trid9  (D.);  vi  hd  b9gyM 
føst  o  iparny  o:  forfra;  „no  bagyå^  vi 
fø'stpf*  så  tgw9n  nåj9smufp9n  (nyårs- 
morgen)  (Tåning);  9po  føst  (Randers); 
æ  ska  føst  astæ'j  (Agersk.)  1)  forrest, 
2)  forend  nogen  anden;  få  føst  (Bradr.) 
for  det  første;  frå  æ  føst  atp  (Hmr.), 
frå  føst9n  an  (N.  Slesv.),  frå  føst  å 
b9j^j  å  (Vens.)  o:  fra  begyndelsen  af; 
mæ  æ  føst  (Ang.) ;  „mæ  de  føst'',  de  cer 
om  trcej  uq9r  (Vejleegnen)  siges,  når  hånd- 
værksfolk lover  noget  arbejde  færdigt,  spø- 
gende; i  føjstøn  el.  i  æ  føjst^n  (Agger); 
føst  el.  t  æ  føst  (Ang.)  i  begyndelsen, 
26* 


404 


førstedråber— fa 


derefter  følger :  siden  . . . ;  i  æ  fyst,  o  æ 
^ (Andst);  føst—8i8t(D.);  de  fgst  Må  vi 
et  un  fir  ktfj9r  (vestj.)  o:  i  begyndelsen; 
de  fest  blew  hon  ban  får  9å,  Kr.  IX. 
242.  81  (S.  Herred,  Mols);  i  æventyr, 
sagn  og  folkeskik  får  den  første  jævnlig 
betydning:  bjærgmanden,  som  bygger 
kirken,  skal  have  den  første  brud,  Kr. 
IV.  29,  Vm.  21.  44.45;  fanden  skal  hare 
den  første,  der  går  over  broen,  hanio 
bygger,  Kr.  IV.  323.  417;  jfr.  Asbj.  D. 
184,  Grimm  D.  S.  nr.  337,  Myth.«-  s.  746. 
972.  976;  for  at  fries  fra  trolddom  skal 
man  give  den  første  tigger  et  helt  brød, 
Kr.  VlU.  26 ;  våge  den  første  nat  ved  et 
lig,  på  en  grav,  efler  at  den  døde  er 
jordet,  Kr.  VIU.  194.  379.  68B;  bortgive 
det,  som  først  kommer  en  imøde  ved 
hjemkomsten,  Kr.  Æv.  328,  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  101 ;  hånden  visner  på  den,  som  bræk-M 
ker  den  førsfe  sten  ned,  Kr.  VIII.  82; 
hyrden,  der  først  får  køerne  ud  syvsover- 
dag, får  hædersnavn  konge  (s.  d.);  jfr. 
Aasen  fyrst,  isl.  fyrstr. 

tiørstedriber,  no.  føstdråv^r  di. 
(D.)  den  første  spiritus,  som  destilleres 
over;  bruges  mod  kirtelsyge,  se  Kr.  IX. 
4.  26. 

Itosten,  no.     se  først. 

fiøntested,    bio.      [føst^ste]   (Mors)  to 
for  det  første. 

førstning,  no.  føstn^i  i  (Vens.; 
vestj.);  f§8tn9fi  æn  (Lild  s.)  «=  rgsm.; 
frå  føstn^f^n  a^  (Lindk.);  i  føstn»f^ 
(Vens.);  i  fge^ii  (Lild  s.). 

først  prædiken,  no.  føst  pred9k9n 
æn  (D.,  vestj.)  —  1)  prædiken  til  haj- 
messe, hvor  der  er  to  kirker  i  et  pasto- 
rat. 2)  legeudtryk  fra  , at  slå  munk* 
(s.  d.). 

Cørsttid,  bio.  fø-stij  (D.,  Malt,  vest- 
slesv.);  dær  æ  da  f—  tragi  snes  (Lindk.) 
—  i  det  mindste,  også  Ang.,  hvor  ordet 
førsti*,  også  førstensi',  betyder:  for  det 
første,  med  følgende:  dernæst;  de  j/d 
han  da  fø'sttij!  (Malt)  det  g5r  han  da  i 
hvert  fald. 

•£ørt,  tf.    se  op-. 

tot,  tf.     se  født. 

f6T  sæ,  uo.     se  f5je. 

fbvle,  uo.  f^  -er  -t  -t  (Vens.), 
h(\j  stor  å  fSuil»r  mæ  9,  kan  ingen  vegne 
komme  med  arbejdet,  tager  kejtet  på 
det;  jfr.  bfivle. 


fbTling,  no.  /<M^  i  -^  (Vens.) 
en  kejtet  person,  jfr.  fSvting. 
fBvr,  uo.  se  føre. 
fjøTs,  no.  fows  de  (Agersk.)  skægget 
el.  fanen  på  en  fjer;  jfr.  fajse.  Mb.  har: 
faus  (Vens.)  slet  kvflégfoder,  mos,  t6rl 
løv,  stift  mosegræs;  se  tålig-. 

fbTseri,   no.    fdws9ri'ji  de  (Agersk.) 
trævler,  hår,  spindelvæv  o.  lign.,  der  kan 
hænge  ved  klaéder,  udtales  også:  fows-; 
jfr.  Qusleri. 
fbvte,  uo. 
fåtpt  -ør  -0  -9  (Vens.); 
f5jt  -ør  fdjt  el.  f(^d,  fdjt  el.  flijl^é 
(Agger)  - 
1)  gå  med  skæve  ben;   jfr.  skovle.    1) 
læv  å  føffit  (L6nb.)  fdjte  omkring,  også 
Agger.     3)  stanse  i  sin  tale,    fordi  man 
ej  kan  finde  ord  (Vens.). 

fbvting,    no.     fhtsini  i  -ør  (Vens.) 
en  kejtet,  langsom  person,  jfr.  fS^^ing. 
fjøvu,  fjøvå,  no.     se  fødevarer. 
f&,  uo. 
fg  før  fmk  fåt  (veslj..  Lyne,  Salling), 

tf.  fatfiøn  (Andst); 
fo  før  fék  fdt  (Lødderup,  Rævs),  tf. 
fot  (Skyum),  også  undertiden  ft.  fæt 
(Thy); 
fo  foipr  fmk  fot  (Agger); 
fo  fo9  fixk  fåt  (Hvejsel); 
fo  for  f^  fåt  (Lild  s.); 
få   for   fæk   fåt   (Vens.,    Havbro  s., 
TSrring  v.  Randers),  nt.  fo9  (Ginne- 
rup  V.  Grenå),  nf.  fo  (S.  Hald,  Stør- 
ring); 
fo  [for]  fæk  fåt  (HeU.  h.); 
fo  for  fik  føt  (Nimtofte); 
fo  fan-  fæk  fåt  (Tved  på  Mols); 
fo  f4r  fæk  fåt  (N.  Sams); 
fo  fuø  fæk  fot  (S.  Sams); 
fo  for  fæk  fåé  (Rødding,  N6rl.  L); 
fb  fgø  fæk  fåt  (Søvind  s.); 
fo  fo  fæk  fot  (SaxiW); 
fo  fo9  fék  fåt  (Linå); 
få  fåa  fæk  fåt  (Gylling); 
fo  fo  fæk  fot  (Røgen,  Tånmg); 
få  fqsr  fék  fåfs  (Hammelev),  t£  fåif^ 
(Hvidding),   tf.  fån  (Ballum,  Span- 
det); 
få»  fæør  fæk  fåt  el.  fåyføn  (ØsL  Ly- 
gum),  tf.  faw»n  el.  fån  (G^enner); 
fo  fo9  fæk  fan  (Bjært); 
få9  fæ^r  fæk  fån  (Ang.); 
få  fæ9  fæk  fåt  el.  faw^n  (Åbenrå); 
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få»  fæ^r  fæk  el.  fani  eL  fen  fåt  (Valsb.), 
ft  fok  (Bradr.,  Fjolde),  ft  3  pers. 
flt  fen  (Fjolde); 

fcf"  fe^r  fæk  fåt  (Egebæk)  — 

1)  modiage,  erholde;  f—  am  stu^  Idf^ 
(D.);  også  passiv  bruges:  dær  hår  tU 
fot98  guiiff9  sd  te  dæfi  prije  (Agger)  o: 
man  har  tit  kunnet  få  gode  sild  til  den 
pris,  ni.  fou>8  ft.  fæ1c9B  (sts.);  f—  tæf^, 
ofW,  am  hån;  ma$^  fræm»  (D.);  /"— 
^  iU  (Yalsb.)  selv  få  hus  og  hjem;  fo 
Cfkhi  (alm.);  f—  te  gians  (Agersk.)  til 
givende;  på  spørgsmålet:  kur  hå  do  fåt 
de?  kan  afvisende  svares:  epn  spdr  di 
tyv  (P.);  di  far  nqi,  dæ  ka  vær  otfi  H 
(Tåning);  fp  am  kåp  kap  ,mij9r/  (D.) 
høflig  indbydelse;  alm.  om  giftermål: 
han  f<Bk  jæ^  frå  Bjf  (D.)  o:  en  pige 
fra  Ribe  blev  hans  hustru;  «den  ser 
mig  ikke,  som  ha'  mig  skal,  den  får 
mig  ikke,  der  nødig  vil  I*  (vestj.),  und- 
skyldning for  skødesløs  påklædning;  fp 
æn  gormahadagt^r  (D.)    blive   gift   med. 

2)  møde,  træffe  noget,  få  stdfm,  ram, 
uM  i  æ  lyyi>  (Agersk.  alm.).  3)  med  et 
uo.  i  nævnef.,  konmfie  til,  få  lejlighed 
til;  f—  o  9i^y  o  h§r,  fo  nåiffH  o  §6  (D.); 
også:  a  fpr  toal  o  gtfj^  H,  nødes  til; 
i  Vens.:  kqj  a  fd  gqi,  riji  mæ?  agende, 
ridende  °=  komme  til  at  age,  ride  med.  i 
4)  skaffe,  bringe,  formå  til  noget;  fo  æ 
hi^  ^2  fo  y^  Oy  fo  ham  te  o  gyj»r  H 
(D.);  få  nåw^r  ner  a  æ  låwt  (Agersk.); 
/"—  fat  p  (D.) ;  fo  æ  råw  mH^n,  æ  arM 
jer  (D.);  a  fæk  ham  æ  hat  o  æ  hui^e 
(vestj.) ;  fo  am  sæk  åp  o  æ  låwt,  nipr  å 
æ  låwt  (D.).  5)  række,  levere,  nok  mest 
i  Sønderj. ;  få  mæ  mi  1cu9l,  een  knytp 
(Agersk.)  skaf  mig.  6)  gribe,  få  fat  på: 
han  fæk  i  æ  ref,  han  fæk  i'  ham  o  hdtt 
ham  (vestj.).  7)  i  forsk,  talemåder:  han 
fæk  9t  mæ  am  te'fi4  (D-)  ^i  l^an  blev 
syg  og  sygdommen  ytrede  sig  som 
krampe;  a  fæk  H  mæ  am  nye»n,  mæ  am 
gråfp  pin  i  æ  sij;  a  fæk  H  i  cm  bijm, 
i  æ  lyfp  o:  blev  syg,  smærtefuld  i  et 
ben,  i  maven;  a  fæk  H  i  æ  bryst,  6w»r 
4^  krap,  i  æ  ht4W9,  i  æ  mgw  (D.)  lutter 
abn.  betegnelser  for  sygdom;  han  fæk 
H  å  æ  Up  (D.)  o:  blodet  voldte  hans 
sygdom;  do  ka  offe^  trå^,  te  do  ska  fp 
(D.)  9:  få  prygl  eller  skænd;  i  eder, 
ahn.,  a  ska  sapm  el.  dd^l^n  fp,  gi  dæ  jctr^ 
ve  æ  huifi9  te  do  ska  tetU  (vestj.);  ende- 


Ug  bruges  ordet  i  eder,  uden  at  man  egent- 
lig kan  g5re  betydningen  klar:  cU  æ 
faé»n  fp  sai  (Agger,  vestj.).  8)  f&  af: 
fo  æ  kåipl  aw  (vestj.)  få  kjolen  trukket 
af;  fo  æ  stdiffl  4  <^  ^  (^')  ^^  støvlerne  til- 
side; f—  fra:  fofr^  (ves^.)  o:  få  hestene 
spændt  (ta;  bi  do  te  a  for  frå;  a  ka 
et  fo  ham  frå  et  (D.)  jeg  kan  ikke  få 
ham  til  at  opgive  sin  beslutning;  f— 
<«ind:  fo  æ  huj^  i^  (D.)  få  køerne  på 
stald;  fo  nåw9r  doqt»rså(pr  i^  (sts.)  ind- 
tage noget  medicin;  f —  op:  fo  aq9n  åp 
(Vens.)  få  ageren  pløjet  færdig;  f—  til: 
a  ka  så  grå^  læt  fo  ham  te  H  (D.)  o: 
bevæge  ham  til  at  gøre  det. 

2.  f&,  no.  i  tim. :  æ  gik  po  mp  o  fp 
(Agger)  o:  jeg  lod  tilfældet  råde. 

8.  få,  to.  fp  (D.,  vestj.,  Andst  h.,  Sø- 
vind s.);  få  (Agersk.)  =  rgsm.,  pauci;  kon 
nfå  h(Bst,  dier  vår  kons  f^j  ndtpe  få  falk 
(Agersk.);  dær  war  æn  ItU  fp  (Borris) 
0:  nogle  få;  det  var  ene  guld  undtagen 
en  lille  få  SBdelstene,  Kr.V.  328;  se  f^. 

f&d,  no.     se  iade. 

f&dele,  to.     se  fadelig. 

f&den,  tf.    se  farende. 

f&en,  to.    se  faren. 

-fået,  tf.     se  for-. 

fåg,  no.     se  fag;  to.«  uo.  se  fage. 

fåjéyre,  to.    se  forivret 

fåknåst,  tf.     se  forknast 

fåkyndelig,  to.  /"d'Æy^^^  (Vlb.,  Ager- 
skov, Bradr.)  enfoldig,  ikke  ret  ved  sine 
fem;  Kok  har  også  formen  fåkgi^;  jfr. 
Aasen  faakunnig,  isl.  fåkunnigr,  som  kun 
véd  lidt. 

f&l,  ft.  tf.     se  føle. 

fåle,  to.     se  farlig. 

fålendenshjat,  no.  se  faUllegenshjat. 

fålet,  to.     se  farlig. 

fålig,  to.  få^  (Bradr.,  Ang.);  fa^ 
(D.)  -  få  (s.d.);  nåiff9  /^—  falk,  nogle 
få  personer;  jfir.  falle,  farUg. 

falle,  no.     se  farlil. 

fålæ«,  uo.     se  forlise. 

fålønt^,  to.    se  forlundet 

fåløø,  uo.     se  forlise. 

fålåsen,  tf.     se  forlise. 

fin,  no.  se  fiire;  uo.  tf.  se  få. 

fang,  no.  uo.     se  fang,  fange. 

f&nk,  no.    se  fanke. 

fåalut,  to.    se  furelukt 

fånt^,  uo.     se  fante. 

Fanø,  no.     se  Fanø. 
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får,  no.     se  fure. 

f&r,  no.  for  k  best.  -9  flt  far  best. 
fo9n  (Vens.);  for  am  ^  flt.  (D.,  vestj., 
Mors);  fwfi9r  el.  fu»r  CBn  =  flt.  (Thy, 
Agger);  få9r  itk.  best.  -^  flt.  få9r  best. 
-j^n  (S.  Sams);  fpar  best.  /*pr?^  flt.  fp^ 
best.  fån  (Tved,  Mols,  se  Qord);  for 
best.  /"ordd  flt.  for  best.  -^  (Heil.  h.), 
best.  fpr9t  (Støvr.  h.);  /"pr  best.  -^»  flt. 
/•pr  best.  '9n  (Lild  s.);  jfoa  et  =  flt.  (Bjært, 
Søvind  s.);  /(Ir  cpn  =  flt.  (Sem);  få^r  et 
=  flt.  (Branderup);  få9  et  =-  flt.  (Sunde- 
ved); fo^'r  et  =  flt.  (Fjolde,  Egebæk)  — 
1)  =  rgsm.;  a  sked  ha  fpHi  stæHc  ^ 
(Vens.)  jeg  skal  have  fårene  mdelukt; 
om  8om»r9n  malket  vi  fgr9n,  å  de  mjælk 
de  skaUt  in,  å  9å  kam  vi  let  byqmepl 
å  et  æq  i  fomjælk9t  d  jaw9M  at  mæ  de, 
ja  æ(pt  hl6w  jo  pisket  d  ror  ud  mæ  mæ 
mej9Ut,  sd  tøt  vi  de  wa  nej  gdt  noi  d 
fd  opo  brø9t  i  etcept  fd  smdr,  Kr.  IX. 
222  (Linå);  gal  for  for  gal  latfi  (Mors); 
wflpr  jit  fdr  gær  te  va^,  sd  gær  di  dl 
(N.  Slesv.,  alm.);  æn  ka  hlyw  ve  d  male 
mæ  æn  for,  sdlæti  æn  vel,  de  sa^r  eMa 
mæ  te  atpt^n  (vestj.);  „de  æ  mæf^  (w^) 
soi  æ  for  (N.  Slesv.);  hun  æ  lisom  de 
hæU  for  fræ  Raibøl  hij9,  te  æ  ronavofr 
war  dUr  d,  Kr.  VI.  328.  119;  mw  een 
særi^r  æn  for  hen,  ka  æn  et  viM  mij9r 
eé  æn  vcejar  hjeetfi;  jæn  skaba  (?)  for  ka 
dær9  æ  hij^U  fldk  (vestj.) ;  når  en  render 
på  hosesokker,  kan  siges:  di  for  hdr  ndk 
fdt  tdip  Idm  (D.);  de  gal  for  spreffir 
dw9r  hæk^n,  nær  di  tdl9  spretpr  met  i 
(Himmerl.) ;  han  æ  som  syu>  for  I  jæn 
I4n  (vestj.)  om  den  urolige,  stundesløse; 
se  om  bondens  fårehold  i  ældre  tid, 
Kjær,  Stavnsb.  s.  1 63 ;  får  skal  mærkes 
fredag  morgen,  mden  de  slås  løse  om 
efteråret;  man  mærker  dem  ved  forsk, 
klip  i  øret,  og  så  skal  man  sige  til  hvert 
får:  «kom  hjem  til  dit  øre!"  så  kommer 
de  trolig  lyem  hver  aften,  Kr.VI.  264.  iio; 
el.  man  skal  trykke  fåret  baglænds  ind 
ad  fårestiens  d5r,  stiltiende,  så  løber  det 
ikke  bort,  Kr.VI.  362.83;  frugtsommelig 
kvinde  må  ej  gå  over  et  sted,  hvor  et 
får  er  slagtet,  at  ikke  hendes  barn  skal 
få  slag,  Kr.VI.  253.  8;  et  får,  som  heksen 
solgte  og  som  døde,  blev  kastet  ned 
i  et  markskel;  såsnart  det  rådnede,  gik 
huden  af  heksen,  Kr.  VIII.  268;  fårene  skal 
læmme  på  julemøget,  Kr.VI.  264. 111,  se 


fåresti;  d.  25.  Marts  siges  til  fåret:  no  ka 
do  ta  di  lafn  ve  di  lor  d  tak  di  hoshok 
d  sæj  tak  fdr  ior  (Sall.),  Kr.  IX.  17. 146 
O:  fåret  behøver  da  ikke  længer  foder  i 
hus;  vil  fåret  ikke  kendes  ved  sit  lam, 
skal  man  kaste  en  hund  på  det,  el.  lade 
en  kat  rive  det  på  snuden  med  sine 
klør,  J.K.  183.  32.33;  hvorledes  man  skal 
få  får  til  at  trives,  se  J.  Saml.  IV.  161; 

1«  Sibylle  spår,  at  får  skal  blive  så  sjældne, 
at  bom  skal  sporge  deres  forældre,  hvad 
får  er  for  skabninger,  Kr.  VIII.  385 ;  når 
himlen  ser  ud  som  et  klippet  får,  kom- 
mer der  snart  regn,  Kr.  VI.  271.  169; 
jfr.  agerhdne,  fårevom ;  når  fårene  hoster, 
har  det  ingen  nød,  sålænge  de  kender 
bogstaverne  og  siger:  „6,  d,  df  efter 
andre:  „cefd'  cefd'f'  Kr.  IX.  85.  59,  men 
begynder  de  at  stave  og  siger:    „o—ef 

tudff'  så  dør  de,  Kr.VI.  301.  377;  fåret 
råbte,  da  det  faldt  i  vandet:  a  hS^r 
d^  uåf  Kr.  VI.  303.  282;  om  får  og 
deres  tale  se  Kr.VI. 300. .377,  Sgr.lI.122, 

IV.  59.  90,  76.  78.  242,  VI.  191.  797,  VU. 
46. 163 flg.,  XI.  143.  437.38;  jfr.  Wegener, 
Volksth.  Lieder  nr.  227 ;  Frisdibier,  Volks- 
reime  nr.  243 ;  Rochholz,  Kinderlied  97. 
202;  Simrock,  Kinderb.  nr.  782  flg.;  gåde: 
rut  i  rut  (låddent),  var  æ  de?  Flb.  Fr.  H. 

Ms.  148.  59,  o:  får  i  sit  skind;  fire  fisse- 
linkere,  to  gutteblinkere  (el.  stinneblin- 
kere)  og  en  vadmelsstjært,  Sgr.  IX.  141. 
474;  '„hvidt  får*  i  gåden  sts.  189.  571, 
(det  skal  være  fåa)  =  hvid  uldstrdmpe; 
hwa  for  æ  dær  mjeest  tdw  o?  svar:  di 
hund,  dæm  æ  dær  fljofst  aip  (vestj.),  jfr. 
to;  om  fåret,  ulven  og  kålen,  der  skal 
sættes  over  færgen,  se  Sgr.  IX.  141.48): 
fåret  kaldes  alm.  Mette  (s.  d.);  i  en  gåde: 

4»hwid  fjcet,  se  ulv;  agerpiUer,  Sgr.  111. 
182.  970;  rantelfet,  VI.  63.595;  i  børne- 
rim: bræghals,  låddenlår,  tripitrå,  tripitå, 
brægiby,   trampigård,   musk-i-mund,  Sgr. 

V.  146  flg.;  stampijord,  tripitrug,  trip- 
trap,  plukihø,  mælimæk,  brægomby,  fim- 
merhale,  bæbæ,  6r.  III.  190  anm.;  i 
æventyret  skal  jomh*u  Klar5je  ud  at  passe 
får,  Kr.  V.  112;  manden  går  på  jagt 
med  sit  lår,  J.  M.  30 ;  bjærgmanden  férer 

»e  får  og  geder  ud,  Kr.  V.  278,  Kr.  Ævent 
216;  prinsessen  ser  store  fåreflokke  i  et 
af  æventyrene  om  den  dødes  genkomst, 
Kr.  V.  306;  pigen  skal  vaske  et  sort  får 
hvidt,  Kr.VII.  328;  i  l6gnehistorier  for- 
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tælles  om  får  med  så  store  haler,  at 
den  skal  køres  på  et  par  hjul  efter  dem; 
et  led  af  halen  bespiser  150  mand;  16 
tømmersvende  hugger  ulden  af  med  skar- 
økser, Kr.  VII.  249 ;  spøgeriet,  som  brin- 
ger hestene  til  at  stå,  pusler  som  en 
flok  får,  der  løber  over  vejen,  Kr.  VIII. 
234.  407,  jfr.  Grimm  D.  S.  nr.  153;  et 
mske  forvandles  til  et  får,  Kr.  IV.  288; 
pigen  forvandler  sig  til  en  flok  får, 
Sgr.  X.  195.  2)  skældsord,  alm.;  sd 
doffi  som  een  for  (D.,  vestj.);  „kwon  ga 
døqU  åpå  ham,  hu?et9  e  søU  gutrou^n 
for  hqj  war*' ,  Grb.  91.  46,  konen  skældte 
ham  dygtig  ud,  hvilket  sølle  godtroende 
får  han  var;  han  ær  et  for  i  æ  til, 
mæn  am  rcetc  i  æ  hdl  (Fredericia);  trdk- 
tcom  tpar  hqj  eAc,  mctn  hqj  wa  nu9 
kon  åpå  fo9n8  sij  (Vens.)  tåbelig  var 
han  ikke,  men  han  var  noget  (kom)  på 
fårenes  side  o:  lidet  kløgtig;  i  en  by- 
remse:  HonUombo  for,  Sgr.  VII.  176.781 
(Lemvig);  remser,  der  tæller  fårene  ind 
og  skælder,  J.  K.  43.  9,  Sgr.  IX.  62; 
se  f.  eks.  guds-,  klokke-;  jfr.  Rietz  fåra, 
hunfår,  isl.  får,  fær ;  bede,  buk,  fimrehale, 
gjeldvæder,  gråben,  lam,  rqpnevæder, 
væder,  to,  uld;  brød-,  dorske-,  gjæv-, 
halvt-,  lamme-,  leve-,  lokke-,  oldemoders-, 
slagte-,  told-,  tægte-,  ung-,  Vorherres-. 

fåreangøt,  no.     se  sydvestvind. 

f&rebider,  no.  forbty^r  am  -dr  (vestj.) 
,dyr  med  pæne  bælter  tværs  over  kroppen, 
med  lang  næse  og  snabel;  dem  træder 
hyrderne  ihjel,  at  de  ikke  skal  bide 
fårene*,  Kr.  VI.  267.  135;  sagtens  en 
art  snudebille. 

fårebjælde,  no.    -  fåreklokke. 

fårebrokke,  no.  forbråjc  am  -or 
(V.  Vedst.);  få^hråk  om  -9  (Sundv.)  — 
fåregødning,  se  fåreknebel,  bagerbrokker. 

fårebræger,  no.  J.  T.  155.  157. 
175.  327,  forsk,  arter  af  orchis  L.  (Jyl- 
land). 

fårebøgl,  no.  fgrbd^  om  (Lild  s.) 
aflukke  til  får,  se  bøgl. 

fåredreng,  no.  fgdra^  æn  (Søvind 
8.)  dreng,  som  vogter  får. 

fårefltte,  no.  hunfårets  kdnslem; 
når  slægtskab  søges  yderlig,  kan  siges: 
ja,  mi  fætfU  åbmora  fgrfif  toå  nåk  di 
mmfi^vB  dåifforpåf  (vestj.). 

fåreflok,  no.  fffrfldk  cm  -fiék  (D.) 
--  rgsm. 


cm   (vestj.) ; 
f^å^ 


fårefold,    no.     forfcl 
fv»rfli  cm  (Mors)  =  rgsm. 

fåreforøkrækkeløe ,     no. 
skræ'fc9l8  (vestj.),  se  vand  3. 

fåreforstand,  no.  i  tim.:  han  hår 
<'^  9¥  fQfosta'h  i  hans  véj^pai  (væder- 
pande),  Sgr.  V.  35.  265  o:  han  er  dum. 

fåregrime,  no.   fuw^grijm  cm  (Ag- 
ger) =  rgsm. 
10       fårehandel,  no.    fgrha^l  cm  (D.) 
=  rgsm.   . 

^ehjade,  no.  forhjåd  cm  (Mds.  h.) 
fårekrybbe. 

ffarehokken,  no.  fgrhåk^n  et  (Bj. 
h.)  fåresti. 

fårehoved,  no.  fgrhu^  cm  (D.); 
få»h€j  et  (Sundev.):  fuff»rhuyp9  cm  (Ag- 
ger); forhuiff9  om  (Lild  s.);  fohåm  et 
Søvind)  —  skældsord  til  tåbelige  msker; 
«oi  en  by  remse:  ,Fælding  fohrhåwder*, 
Kr.  VI.  345.  213. 14;  et  kortspil,  den,  som 
tilsidst  får  alle  kortene,  er  f—  (D.),  nok 
det  samme  som  sjavs  (s.  d.). 

fårehnnd,  no.  fqrhu^  cm  (D.)  = 
rgsm.;  en  hund,  der  er  afrettet  til  at 
vogte  får. 

fårehuø,  no.  f^hm  itk.  (S.  Sams) 
=  fåresti  (s.  d.),  jfr.  fos. 

fårehyrde,  no.  ft^hjSu^  om  -ør 
tofl).);  fgrhjqr  cm  (Støvr.  h..  Hids  h.); 
fårhir  æn  -dr  (Valsb.);  fQrhøte9r  i  -ar 
(Vens.);  fohjo  cm  -ra  (Søvind  s.)  = 
rgsm.;  se  i  æventyret  Kr.  VII.  80;  fåre- 
hyrdens I6n,  se  J.  Saml.*-  I.  68.69,  jfr. 
Feilb.  Fr.  H.  s.  54;  den  kloge  f— ,  Sgr. 
VI.  153.752,  IX.  142,  svarer  for  biskoppen. 

fårehytte,  no.  fghyt  am  -a  (Søvind 
s.)  =  fårehus. 

fårehSBkke,  no.  forheJjicm  -9r  (Mors) ; 
*»f^9rhoBk  (Thy);  forhoék  am  -or  (Vejr.,  Bj. 
Ji.);    fghæk  cm  (Søvind  s.)  —  krybben 
med  tremmer,  hvoraf  fårene  æder. 

fårehbved,  no.  fgrhd^d  cm  -hdtp- 
å9r  (Mors);  fy9rhdtff9d  cm  -^r  (Thy);  fg- 
håwi  ^  -^  (Søvind  s.)  —  et  enkelt  får, 
se  hdved. 

fårekjød,    no.     forkdd  de  (D.)  — 
I  rgsm. 

I  fåreklokke,  no.  1)  klokke,  som 
M bindes  om  halsen  på  får,  for  at  man 
lettere  skal  kunne  finde  dem;  kaldes 
også  fårebjælde;  gåde  derom:  hwa  æ 
de,  dæ  ser  (siger):  a  kg!  å  ka  ehe 
icHJ  (vand)  no?  (Vens.)  el.  hvad  er  det. 
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som  gaber  i  vandet  og  kan  ikke  få  det? 
(sts.),  se  Sgr.  lU.  183.  984,  VI.  31.  388, 
IX.  16.65,  46.  179,  172.  515;  jfr.  Vårend 
nr.  60,  N.  Vadsbo  nr.  40,  Z.  f.  M.  ID. 
348.47,  Landstad  812.44,  Simrock  Råth- 
selbuch  s.  35,  Kochholz  Kinderlied  222. 
363.  2)  en  plante,  eng-nellikerod,  geum 
rivale  L.  (Hadersl.),  pulsatilla  vuJg.  og 
nigric,  opret  og  nikkende  kobjælde  (År- 
hus), J.  T.  306.  330. 

f&reknebel,  no.  forknæfg9r  æn  -»r 
(Rkb.) ;  fdrknøv9l  am  -knøpl^r  (Agersk.) ; 
fgrkncBvleti  cm  -9r  (Malt,  Vrads);  fgr- 
kneh9l  æn  -kneiUr  (Vens.;  Vejr.,  Brusk 
h.);  fu^rknehUr  flt.  (Thy);  fQknmfH  (Sø- 
vind); forhtetd^fi^r  flt.  (Vens.);  kaldes 
også:  fgrkarc^r,  fårekorender  (Vens.); 
fgrpcBt^r  (Kalsl.  s.)  —  1)  fårelort,  alm. 
2)  tavlelegen :  trip  trap  træsko  (Søvind  s.). 

f&reknyøt,  no.  fgrknyst  flt.  (Malt) 
fårehoste;  do  hår  now^r  slem  forknyst, 
fo  do  rvBwskid,  så  dør  do,  Sgr.  V.  30. 158. 

f&reknæ,  no.  fgrknæ  (Vens.)  har 
det  mske,  som  har  sorte,  skidne  pletter 
på  knæerne. 

fårekok,  no.  fårkåk  æn  (Ang.) 
fårekylling,  kaldes  også  fårkrit,  se  kritte. 

f&rekorender,  no.  flt.  se  fåreknebel. 

f&rekreatur,  no.  forhn^  æn  = 
flt.  (Lild  s.);  forkret9r  é  =  flt.  (Vens.) 
—  får,  lam,  vædere,  beder. 

fårekrybbe,  no.  fQrkr§b  æn  'krøb9r 
(Vens.;  Mors);  fgrkrøv  æn  'krøpar  (D.) 
=  rgsm. 

^ekylling,  no.  fgrkyUti  cm  -^r 
(D.);  få9kyj^fi  æn  -9  (Sundev.);  férkyl^n 
et  '9r  (Agersk.)  =  rgsm.;  et  insekt, 
acheta;  også  i  et  byrim:  Lustrup  fåre- 
kyllmger,  Kr.  IX.  130.  343,  se  Sgr.  IX. 
13.  25;  gåde:  hvad  er  det  for  kyllinger, 
der  mgen  fjer  har?  Sgr.  IX.  91.279;  jfr. 
stjabe. 

fårelade,  no.  få9l€U  æn  (Sundv.) 
fåresti. 

fåreleger,  no.  fl.,  en  plante,  engelsk 
græs,  armeria  L.  (Thisted,  Lemvig),  se 
lammeknap. 

fårelever,  no.  forli^ff9r  (LUd  s.) 
-=  rgsm. 

^elort,  no.  fgrlot  i  -Igt  (Vens.) 
»«rgsm.;  se  fåreknebel;  trip  trap  træsko. 

fåreluø,  no.  fglus  æn  (Søvind  s.) 
=  fåretæge. 

fåreljkke,  no.  lykke  med  får:  [d€eA, 


dær  har  æn  låjm  hals,  hcer  goi  fårU^\ 
(M.  Slesv.),  se  Kok,  Ordspr.  169.  1957. 

fårelyng,  no.  fu»rljdfi  de  (Thy) 
rensdyrmos,  cladonia  rangiferina  L.;  i 
Thys  klitegne,  hvor  det  på  mange  steder 
i  forening  med  calluna  vulg.  danner  et 
næsten  kvartertykt  lag,  kaldes  det  da 
ringmusljøng,^  og  når  det  slås  til  vinter- 
foder  for  fårene:  fårelyng;  småt  og 
10  stakket  fårelyng,  blandet  med  græs,  kal- 
des ved  Sennels  i  Thy:  furing  og  knay, 
S3  J.T.  292.  314;  og«å:  erica  tetralix  L, 
J.  T.  82  (Varde). 

fårelægn,  no.  fgrljéipl  h  best  -c 
(Vens.);  fQrleq9ik  am  (D.);  fårlæqpA  (vest- 
slesv.)  —  et  tredelt  lægn  på  et  t6jr, 
hvori  får  t6jres. 

fårelår,  no.  foslor  een  (D.);  f^  el 
(Søvind  s.);  forlor  æn  (Andst)  =-=  rgsm.; 
to  ,a  ha  flesk  po  mi  lowt,  wal  flir  finger 
tyk,  å  foerlor  wal  got  et  par  tylter*, 
And.  Begr. ;  at  sidde  med  et  fårelår  mod 
brystet  og  skære  af  det,  kalder  soldaterne 
i  Fredericia:  o  spe^. 

fåremave,  no.  formaw  een  (Andst); 
nær  æ  heip9l  sir  ud  som  een  farmaWf  så 
for  vi  ræjn  i^n  tå$p  datp  (veslj.,  også 
vestslesv.  ahn.)  o:  når  himlen  er  bedækket 
med  små  makrelskyer;  jfr.  hjejlemave. 

fåremog,  no.  formoq  itk.  best  --moip 
(S.  Sams)  fåremøg. 

fåremælk,  no.  fgrmjælk  de  (D.)  = 
rgsm.;  „at  malke  fåremælk*,  en  leg: 
bdmene  står  i  kreds,  A.  går  udenfor 
kredsen  og  gentager: 

,a  leder  om  en  sow  mæ  kniplinger  po, 
a  fende  hende  wal  i  hue  hun  ær*, 
og  giver  pludselig  en  (B.)  i  kredsen  et 
slag  på  ryggen  og  siger:  „der  er  hunl' 
40  og  løber  i  det  samme  rundt  om  kredsen, 
fulgt  af  B.,  tre  gange;  bliver  A.  ind- 
hentet, inden  han  når  B.'s  plads,  fort- 
sætter han,  ellers  B. ;  se  Sgr.  I.  60.  3)1. 

fåremærke,  no.  farmcefk  een  -^ 
(D.)  mærke  til  gårdens  får,  hver  gård  har 
sit^  der  bevares  fra  slægt  til  slægt;  jfr. 
Fortegn,  over  Fåremærker  på  Færøerne 
med  vedffijet  Afrids  af  Mærkerne,  Kbh. 
1879. 

fåreorm,  no.  foncårm  een  -wåcm 
(vestj.;  Thy)  rimeligvis  en  sommerfugle- 
larve, larven  til  gastropacha  quercus 
(vestj.),  tilbombyx:caja(HvejseI);  den  har 
stinde,   sorte  hår,   er  c.  2"  lang,  findes 
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i  moser   og  heder;    fanger   man   en   af 
dem,  skal  man  sige,  idet  man  giver  den 
en  uldtrævl: 
lil9  foncåfm,  a  kle^r  dæ  tor, 
kle  du  så  nuB  te  æn  å»n  or!  (Rkb.)} 
jfr.  Kr.  IV.  351.  54,  VI.  256. 40,  IX.  5.  37; 
når  man  g^r  det,    bliver  der  meget  uld 
på  fårene  næste  år;  den  har  sagtens  sit 
navn,   fordi  den  er  lådden  som  et  ^; 
skal  vestsæll.  kaldes:   fandens  klokkefår, i« 
J.  K.   184.  39;  se  lådorm,  uldorm. 

f&reoøt,  no.  fgrwdst  <Bn  —  flt.  (D.) 
ost  af  fåremælk. 

f&repebler,  no.  flt.    se  fåreknevl. 

f&repezming,  no.  f&rpøn^  flt.  (S. 
Sams) ;  forpiBipr  flt.  (N.  Sams)  —  runde 
fåreexkrementer;  også  om  harers. 

f&repige,  no.  forpiq  am  -piqBr  (vestj.) 
pige,  som  er  fårehyrde,  se  Kr.  VIII. 
119.  228. 

f&repoge,  no.  forpoq  cm  -»r  (Lindk.) 
fåresyge;  se  poge. 

f&repøløe,  no.  forpøh  am  (D.) 
pølse  af  fåreblod,  rullepølserne  af  fåre- 
kød hedder  ligeså. 

f&reø,  uo.     se  færdes. 

f&reøakø,  no.  forsawa  een  (Vens.) 
saks  til  at  klippe  får  med. 

fåreside,  no.    i  tim.:  do  tøqjh'  nåh 
te  æ   fffrsij   (Malt)    o:    skævt,    ligesom m 
fårene. 

f&reskind,  no.  forskib  æn  (D.); 
f^r^ce^  æn  (Vejrum);  fgski^  et  (Søvind 
8.);  få^skiå  et  (Sundev.);  fdsk^  é  hest. 
'Skefie  (Vens.)  =  rgsm.,  jfi".  Grb.  8.  32; 
,hun  løv  jo  dæhæn,  men  kam  strax  te- 
båhg  som  et  tae  foeskind*',  Yuelb.  s.  27; 
,Pe  Smej  sto  som  et  tae  foeskind", 
Jæger  Ferie  s.  6  o:  slukøret;  far  (Miofj 
som  et  tdrt  få98kié  (Valsb.)  fare  om  med  40 
spektakkel ;  de  gor  ud  o  t^^  lisom  æn  for- 
ski^  i  Ueet  (vestj.). 

f&reøkxilder,  no.  kun  i  tim.:  sijf 
ié  te  mæ  i  æ  juL  så  ska  do  fo  pev9r' 
nø{i9r  som  forské^^r^r  (Andst  h.). 

f&reølagt,  no.  fqrslawi  (D.)  kød  af 
slagtede  får;  jfr.  kræslagt. 

f&reøti,  no.  fo^  æn  (D.);  fosl»  Kr. 
K.  255  (Jerlev);  fosti  æn  (Mors);  fw^rsti 


æn  (Thy) ;  fqsti  el.  fostie  æn  hest.  fo8tj9n 
flt.  '8ti9r  (Vens.);  futp98ti  æn  (Agger); 
fgsti  æn,  glds.  fdsti  (Søvind  s.);  fdsti  æn 
(Havbro  s.)  ==  rgsm. ;  a  æ  mqj  i  fo8tj9n, 
næ9  wpi  ær  y,  Kr.  IX.  209.  lo  (Vens.); 
man  må  ikke  bruge  skovl  i  fårestien, 
når  man  muger  den,  thi  så  skovler  man 
lammene  ud  på  møddingen,  el.  man  må 
slet  ikke  muge  fårestien,  mens  fårene  er 
drægtige,  Kr.  IV.  359.  124,  IX.  17.  153; 
i  æventyret  skal  en  fåresti  gores  ren  hos 
trolden,  Gr.  Ævent.  II.  84 ;  se  3.  fos,  fosrad. 

fåreøyge,  no.  fqrsyipn  (D.)  =-  rgsm. ; 
se  fårepoge. 

f&ret,  to.  fdr9  (vestslesv.) ,  se  f— 
ur,  se  dum  ud. 

f&retavl,  no.  i  udtr.  træk  f^tayit 
(Søvind)  o:  spDle  trip  trap  træsko  på 
tavlen;  se  fåreknebel. 

f&reto,  no.  fotb^  de  (Søvind  s.) 
fåreuld. 

f&retyr,  no.  fgrtyw  æn  (D.)  person, 
som  stjæler  får. 

f&retæge,  no.  fgrt^  een  -ar  (D., 
Vejr.);  fs^rteq  am  -teqar  (Fjolde);  f49tg^k 
am  "tc^  (Sundv.)  =  rgsm.,  en  snylte- 
flue,  raelophaga  ovina. 

f&ret5jr,  no.  fQtyuj9  ei  (Søvind  s.) 
«=  rgsm. 

^evom,  no.  fåremave;  nar  dær 
æ  fgrtcom9r  o  æ  hern^l,  vel  H  gi  rcBjn 
(D.);  se  fåremave. 

fåreTom,  to.  fonvotn  (Vens.);  fitr- 
w^n  (LUd  s.)  —  enfoldig,  tåbelig. 

fårre,  no.  se  forrede;  to.  se  færdig. 

fårreis,  bio.     se  forlods. 

fårreval,  no.     se  farvel. 

fårsen,  no.     se  fadersdn. 

fart,  no.     se  fart. 

fårtøT,  no.     se  fartOj. 

fåråt,  tf.     se  forrakt. 

fås,  no.  se  fas,  fors,  fos;  uo.  se 
fase. 

fåsind,  bio.  få89ii  (Agersk.;  Sundv.); 
fd'siéU  (Bradr.)  —  få  gange,  sjælden; 
?um  korner  gr^  f—;  jfr.  sjælden. 

fast,  to.  uo.    se  fast,  faste. 

fatte,  to.     se  fattig. 

fåtåsken,  tf.     se  fortærsket. 
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g,  bogstav;  i  forlyd  =  rgsm. ;  sk6nt 
der  i  jysk  som  i  rgsm.  i  udtale  lyder 
sgal,  stagBl,  stag,  steg  =  skal,  stakkel, 
stak,  stik  (rigsm.)  er  her  skrevet  k,  altså: 
skal,  stak9l  osv.  —  gj  er  i  de  fleste  jyske 
landskabsmål  bevaret,  altså  jan  gærne, 
jcem  osv.;  overgang  til  dj-  el.  j-  i  Ven- 
syssel: jan  el.  djqn  gæme;  jæm  el. 
djcBm  gemme.  —  gn-  i  forlyd  taber 
i  vestj.  målarter  g,  således:  nij,  nist, 
nal,  neåar  =  gnide,  gnist,  gnald,  gnid- 
der, eller  også  hærdes  g  til  k,  f.  eks. 
knatp  =  gnave,  knid  =  gnald,  knis9l  = 
gnisle,  knask  =  gnaske.  —  Af  enkelte  ord, 
som  begyndes  med  g-,  synes  der  at  være 
dobbeltformer,  f.  eks.  gov9r  =  hov9r;  jaws 
-=  hjatvd,  —  g  i  eflerlyd,  hvor  isl.  har  -k 
el.  tildels  -gg-  bliver  regehnæssig  -q,  f.  eks. 
dq,  saq,  leq  =  age,  sag,  ligge,  i  NSrre- 
jylland  og  d^n  nordligste  del  af  Sønder- 
jylland, derimod  har  Mellemslesvig  gk, 
bak,  sak,  lek  =  tysk  ch-lyd,  jfr.  Lyngby 
Sj.  Sproglære  s.  37,  jfr.  f,  k;  i  forlyd 
forekommer  k  i  Mellemslesvig  kmi  i  ord, 
der  er  optagne  af  plattysk,  f.  eks.  k9U'k 
=  htsk.  gleich;  en  del  af  VestjyUand  har 
dog:  byk,  ek  el.  æfc,  håk,  myk,  røje,  skek 
el.  skæk,  syjc  =  byg,  æg,  hug,  myg,  ryg, 
skæg,  syg.  —  -g  efter  rgsm. 's  a,  o,  u 
bliver  jysk  -w,  f.  eks.  slaw,  havol,  maipr, 
swayf9r,  råw,  fåipl  =-=  slag,  hagl,  mager, 
svoger,  rug,  fugl;  -gt  i  rgsm.  bliver  -wt: 
awt,  matct,  sawt,  trawt  ==  agt,  magt, 
sagtens,  tragt  (sydvestlige  N.  Jylland,  N. 
Slesv.);  -  -jt:  ajt,  majt,  sajt,  trajt,  (en 
del  af  Vestj.,  nordostl.  Jylland,  S.  Omme, 
Koldingegn);  -c:  >  ae,  mac,  sac,  trac; 
ligeledes  f.  eks.  røc,  slac,  rygte,  slagte 
(Vens.);  såvidt  vides  forekommer  den 
sanune  el.  lignende  udtale  i  lignende  for- 
bindelser i  Agger:  ae,  mac;  sec  sigte, 
rac  rakte,  plæc  pligt  i  båden;  >  -t: 
mat  magte,  mat  magt,  sat  sagtens,  trat 
tragt,  løt  lugte,  hét  hægte  (Rær  i  Thy); 
se  om  dette  nSjere  Thorsens  Lydlære 
s.  62.  73,  jfr.  i.  k.  t.  —  Som  bogstav- 
remse  bruges :  gud  gi  gamøl  gro  §a^  gåt 
grdit  gid  gres  (Lonb.)  el. :  gam^l  Gjatrats 
9^9  99^  9*{^^  §Q^  gnauf9t  grdft  gatfi^l 
gdå  gres  (vestj.) ;  gåde :  hwa  ær  æ  igh  a 


I  ^  vcBrd^ns  mawlupteti?  Sgr.  UI.  1 11. 541, 
I  svar:  bogstavet  g  i  ting. 

ga,  no.  se  gade;  uo.  ft.  se  give. 
gab,  no.  gab  é  hest.  -9  flt.  gab  (Vens.); 
gav  itk.  hest.  ga^  (S.  Sams;  Randers); 
gab  et  (Gjern  h.);  gaf  et  gaf  (Sønderj., 
Bradr.,  Ang.,  Fjolde);  gaf  el.  gdv  æn 
(D.,  Andst);  gav  el.  g^  et  (Søvind  s.)  — 
1)  hul,  åbning,  i  alle  betydninger  af 
ordet ;  et  gaf  d  æ  hos  (Sønderj.) ;  åbning 
mellem  et  par  huse  (Vens.),  i  et  dige; 
jfr.  bi-,  hals-,  knap-,  led-,  løgle-,  muse-, 
ovn-,  rende-,  rine-,  rotte-,  rulle-,  sluge-, 
spuns-,  stavre-,  surre-,  svik-,  s5m-,  talg-, 
vand-.  2)  æ  gav,  Nymind^ab,  udløbet 
af  Ringkøbingfjord  i  Vesterhavet;  selve 
mundingen  kaldes  æ  u69rgav,  jfr.  Er. 
VIII.  108.  206,  hvor  en  bortskyllet  by, 
Årgab,  nævnes;  når  det  blæser,  så  man 
kan  høre  havet,  siger  man:  de  koger 
garn  idag  ude  i  .Gabet*,  Sgr.  VIL  175. 
774;  se  gabsfolk;  Hjgnø  gav  (Søvind  s.) 
farvandet  mellem  Hjarnø  og  fastlandet 
sydfor.  3)  luge  på  et  hus  til  at  forke 
hø  eller  kom  ind  ad  eller  til  andet  brug; 
i  Ribe,  Malt,  Gørding  h.  bruges  her  formen 
gaf;  ofr  æ  gaf  QV9n?  (D.);  jfr.  akkeneje, 
vindue;  arkens-,  hø-,  kloU^e-,  lade-,  loft-, 
luge-,  stand-,  stang-,  ugle-.  4)  gab  på 
dyr  og  m^ker;  hak.  (Vens.)  i  gab  de  mæ 
ka  cyr  ^  i  hddø  mæ  h^st  d  wun  (Vens.); 
d(Br  æ  sdn  am  gdb  o  ham,  han  har  så- 
dan en  stor  mund;  lok  di  gdb!  (Agger) 
hold  mund;  i  Ribe,  Gørd.  Malt  h.  bru- 
ges herom  formen  gdv;  gåv  (Søvind  s.). 
5)  fig.  fængsel;  kom  i  el.  ar  æ  gaf 
(Sønderj.)  komme  i  hullet  o:  i  fængsel, 
Aan  ser9r  i  æ  gaf^  er  i  fængsel;  også: 
Tyii9r  ær  et  b9skit  ItU  gaf  (N.  Slesv.) 
byen  Tønder  er  et  lille  skident  hul  o:  by; 
jfr.  Aasen,  isl.  gap  itk.,  åbning,  hul; 
ligeså  Rietz;  flab. 
1.  gabe,  uo. 

gdv  -9r  gavt   gavt   (D.,  Andst,   Løn- 
borg); 

gdf  gdv9r  gaft  gaft  (Vejr.); 

gdb  -ar  gabt  gabt  (Agger); 

gdv  -9  "t  gdvt  (Søvind  s.); 

g^b  -9  -dt  gdbt  (Gjern  h.); 
I     gdv  -9  "t  gdvt  (Randers); 
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gab  -»r  -t  -t  (Vens.); 

gaf  '9r  gaft  gaft  (Sønderj.)  — 

1)  lukke  munden  op,  alm. ;  han  gdv9r 
sd  hiictj  een  ku  jaw  am  træsk  i  æ  hals 
o  ham  (Vejle);  ka  do  et  np,  sd  ka  do 
gåv,  sd  æ  di  moh  star  eh  be(p  di  ywn 
(Testj.);  t?e  do  spij,  sd  glam  et  o  gdv; 
de  (BT  effhi  saq  o  gdv,  nær  æ  moh  stor 
ot^n  (sts.);  ffhan  grinnet,  te  han  ku  næm 
(h)å  gabt  hans  mund  ow  saws*,  Jyd.  II. 
31.  1,  gabet  sin  mund  af  led;  de  cer  et 
gåt  o  gdv  dw9r  dyms  mo^  (D.)  siges  om 
den,  som  vil  g6re,  hvad  han  ikke  magter, 
hun  ka  vafrk9n  gaf  æUr  jaf,  J.  M.  64, 
bun  kan  hverken  gabe  eller  gø,  om 
en,   der    er   kvalt  i  en  stor  mundfuld. 

2)  gabe  af  sdvnighed  el.  ildebefindende, 
SV.  gåspa;  til  den,  som  gaber  h5jt,  kan 
siges:  tak  fd  dé,  du  sluqt  mæ  il!  så 
svares:  tak  fd  dé,  du  far9t  ii  i  maf  (Sø- 
vind s.);  gdv  æ  moA  d  æ  ha^9r  (vestj.) 
0:  gabe  overmåde  h6jt;  han  gdv9r  sd 
hjamsk  (D.)  siges  om  den,  der  er  utidig, 
utilpas ;  når  en  gaber,  smitter  det,  se  Kr.  IV. 
381.382;  Thiele  I.  372,  Sgr.VI.  123.719, 
Kr.  IV.310,  fortællingen  derom.  3)  stirre, 
glo,  måbe  sansesløst,  alm.;  han  stier  d 
ggf9  (Åbenrå);  Pcear  d  Pdwl  stdw  d  gaft 
så  fåt9,  J.  M.  61 ,  stod  og  gloede  så 
Ijottet.  4)  føre  hSjrøstet  tale;  Aail  he^ 
ek,  som  hah  gdt^r  te  (Agger)  han  bider 
ikke,  som  han  gaber  til,  ordspU  mellem 
betydn.  1  og  4.  b)  d  gab  mæ  (Vens.) 
snakke  om  noget  på  en  dum  made;  ggb 
åpd  (sst.)  idelig  st5je  og  skænde;  hwam 
hår  eMa  gavt  det  ud?  (L6nb.)  hvem  har 
sladret  det  ud?  —  jfr.  Aasen,  isl.  gapa; 
mnt  gapen,  Sch.  Lfibb. ;  eng.  gape,  se  sig 
forundret  om. 

2.  gabe,  no.  gafi  æn  (Holstbr.)  en 
vrSvler. 

8.  gabe,  no.  detatgabeafs5vnighed; 
pdi  eyr  omkreti  i  skdw,  lisom  gdb  gor 
omkrefi  »  stdu?** ,  Grb.  241.  248;  de  æ  ndk 
hæst,  do  gor  te  Narbotp,  fo  do  hdr  sd 
moji  mæ  gdb  (Agger)  Norbo,  en  gård  i 
Vestervig  sogn;  forblommet  udtryk  for 
sengen,  som  er  ved  husets  n6rre  væg; 
ftr  A.  „søvnige  gabe*  og  B.  komjner  til 
at  gabe  med,  er  B.  ikke  vred  på  A., 
Kr.  VI.  278.  251. 

gabearbejde,  no.  gdvarbar  (Holste- 
bro, vestj.),  a  ka  gøfi^r  æ  g—,  stå  og 
se  til,  mens  andre  arbejder. 


gaben,  no.  hSjrøstet  tale;  dcer  ær 
sd9n  æn  gåbin  a  ham  (Agger);  nok  også: 
gloen,  gaben:  a  stor  d  §d  gdbant  (Gjern 
h.);  se  gabestok. 

gabenar,  no.  gabinar  i  (Vens.); 
gapinaf  æn  (Rkb.)  —  1)  g6re  en  til  g—, 
stå  som  g — ,  tosse,  enfoldig  stakkel;  løbe 
som  g—  for  nissen,  Kr.  VI.  125.  2)  en 
vrovler,  sludrepose  (Rkb.). 

gabenejstreg,  no.  gav^næ'jstrt^eq^  flt. 
(Malt)  optøjer,  nok  kun  om  b6m,  at  gore 
g— ;  er  det  beslægtet  med  sv.  gavernikk, 
Rietz  189,  forgæves? 

gabestok,  no.  gdvstdk  æn  (Malt); 
ggfstdk  æn  (Agersk.)  —  1)  =  rgsm.; 
hqj  stor  i  gabstdki  (Vens.);  en  jæmring 
ved  kirken  i  h6jde  med  et  mskes  hals, 
hvori  kvinder,  der  havde  født  udenfor 
ægteskab,  blev  udstillede  (Thy);  lignende 
indretning  fandtes  endnu  til  1864  på 
flere  klokkehuse  ved  kirker  i  M.  Slesvig 
og  på  et  af  Flensboi^  torve;  endnu 
1851  sås  g —  på  Nordbys  bytorv  (Sams), 
mange  mindes,  at  den  blev  anvendt,  ikke 
som  straf  for  forsømmelse  ved  mark- 
leddenes lukning,  men  for  tyveri,  der 
blev  straffet  af  beboerne  uden  øvrig- 
hedens mellemkomst;  de  skulde  til  alters 
to  gange  om  året,  ellers  kom  de  i  gabe- 
stokken på  Spøtrup,  Kr.  IX.  325. 102,  jfr. 
S.  Kjær,  Stavnsbånd  s.  344;  se  vr^e. 
2)  om  en  person,  der  står  og  gaber,  jfr. 
stjabe;  hvad  købte  du  på  markedet?  — 
a  kdjt  cm  ggfstdk  (Sønderj.,  Malt)  o:  jeg 
stod  og  så  til. 

•  gabflab,  no.    gdbflab  æn  -flab  (Ag- 
ger) =  rgsm. 

gabmund,  no.  gdvmoh  æn  (D.); 
gavmoå  æn  (Valsb.)  —  1)  åbenmundet 
person;  jfr.  gjæbling.  2)  person,  som 
står  og  gaber  og  glor. 

gabmnndet,  to.  gdvmoAa  (D.,  Rkb.) 
åbenmundet,  sladderagtig;  „neh  kwin- 
fålken  komme  te  å  sejj  ve  hværanne  mæ 
dje  kaffe,  så  blywe  di  nojj  gåbmonnet*, 
Jyd.  I.  31.  2. 

Gabriel,  no.  i  visen:  G—  engel 
blev  udsendt  til  jomfru  Marie  den  rene, 
Kr.  II.  124. 

gabfffolk,  no.  æ  gavsfåUc  (L6nne, 
Bork  s.),  folkene,  som  bor  ved  Nyminde- 
gab; se  gab  2. 

-gabt,  tf.     se  for-. 

Gabøl,    no.     Oqv9l  (N.  Slesv.)    en 
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landsby  i  Nusirup  sogn,  Nordslesvig;  dens 
beboere  var  N.  Slesvigs  Molboer;  Crgv9l 
gran  er  beromt  for  sine  idrætter;  folkene 
vilde  hugge  en  tomebusk  om  natten, 
så  kunde  tomene  ikke  se  at  stikke,  men 
en  spøgefugl  flyttede  deres  mærke  på 
busken  til  en  pilebusk,  den  huggede  de 
så  istedet;  ,se,  hvor  den  gaber,  den  vil 
gjærae  ha'et!*^  sa'  Gabøl  bymænd,  da 
hejsede  de  koen  op  på  smedjens  tag,  at 
den  kunde  æde  græsset,  dér  var,  Sgr.  I. 
169.  698;  ellers  er  det  alm.  udtryk  om 
en,  som  gaber  h5jt:  Jian  ggv^r  lisom 
Gavdl  hol  (N.  Slesv.);  jfr.  MflllenhofiEs 
Sagen  s.  93.  109,  hvor  Gabøllerae  køber 
en  kat;  se  Molbo. 

gad,  no.    se  gaj. 

gade,  no.  gid  æn  gaå^r  (D.,  Rkb., 
Mors),  flt.  gåd9r  (Støvr.  h.;  Heil.  h., 
Haslund,  Øland,  Gimming,  Tved,  Agger) ; 
g4  æn  hest.  'd9n  flt.  gdå9r  (N.  Sams,  Hav- 
bro s.),  hest  -r^w  flt.  gdr^r  (S.  Sams), 
hest.  -^  flt.  -^r  (Randers  egn);  gåi  best. 
g^fin  flt.  gdj9  (Søvind  s.,  Linå,  Dover, 
Sporup,  Gjem  h.);  gd  el.  gd  æn  best.  -»n 
flt.  '»r  (Vens.) ;  ^r  æn  [-^r]  (Holstebro, 
Kobberup,  Selde,  N.  Farup) ;  ggr  æn  gar9r 
(Gram,  Branderup,  Braderup);  gg  æn  -»r 
(Angel)  —  1)  =  rgsm.,  bred  gade,  for- 
skellig fra  slippe,  stræde  i  byerne.  2): 
vejen,  som  fører  igennem  landsbyen  (D.), 
sagtens  alm.;  de  unge  go  te  giis  (Sø- 
vind s.),  go  9po  giå9n  (Havbro  s.),  go  po 
gå9n  om  a^pt9n»n  (Randers),  ?ian  ofr  ué 
åpo  gåå^n  (S.  Hald),  ska  do  po  gdj9n 
iawt^nf  (Røgen)  er  udtryk  for:  at  gå  på 
gadesjov  (s.  d.);  de  gamle  i  Viby,  se 
s.  168.  40;  ^  ^  ^a«  (Flensb.,  Holebøl, 
Medelby,  Hanved  s.)  gå  til  gadestævne, 
om  bymændene;  jfr.  grande,  nabo,  vide. 
3)  al  den  bymark,  der  lå  indenfor  det 
gamle  bydige  (N.  Slesv.);  udyrket  fælled 
ved  gården  i  byen,  dog  kunde  udflytter- 
gårde også  stundom  have  en  stump  jord, 
der  strakte  sig  fra  gården  hen  til  mark 
el.  kær,  og  som  kaldtes  gå9n  (Vens.); 
den  jordstrækning,  der  ligger  mellei]^  de 
søndre  og  norde  huse  i  Helium  (Vens.), 
kaldes  gpn,  man  taler  om  Kræn  Pi989nB 
gå,  Krcem^gos  gd  efter  de  personer  el.  i 
gårde,  som  gaden  hører  til;  i  Lyngbys 
saml.  nævnes,  at  gdå  (Mors)  bruges  om 
lav,  sumpet  jord  tæt  ved  et  hus  el.  en 
gård  inde  i  landsbyen;  æ  går  (Staby)  er 


en  marklod  ved  gården;  et  ggr  (Agersk.) 
er  navn  på  et  stykke  agerland.  4)  en- 
hver indhegnet  markvej  eller  bivej,  aldrig 
om  landevej  eller  åben  markvej;  bruges 
i  mange  sammensætn.:  Bulbergholtgade, 
Kirkevadg-,  Klokkemoseg-,  Ottrapg-,  R^ 
hergg-  (Ang.),  jfr.  gjennemfart,  overÉart; 
han  lær  sin  fo9r  gd  te  gas  (Ang.)  han 
lader  sine  får  søge  føde  langs  vejen;  jfr. 
Aasen,  isl.  gata;  ht^  gasse,  grønne-, 
krøbbel-,  sortebrødre-,  vold-. 

gadebasse,  no.  giibasi  æn  -9  (Toy- 
strup,  Gj. h.,  Skandb.);  gddhasi  cm  -ø (Mols); 
gååhasB  (S.  Hald);  gdrhasB  (Støvring (?); 
Avning  v.  Randers);  gåbasi  (Rougsø  h.) 
—  den  karl,  som  af  lagets  andre  karle 
vælges  til  at  være  fører  [på  gaden]  og  at 
forestå  årets  legestuer;  valget  sker  i  for- 
skellige egne  til  forskellige  tider  og  på 
forskellige  måder  ved  lodtrækning  eller 
derved,  at  karlen  under  dansen  i  legestuen 
gribes  af  de  andre  og  løftes  op  mod 
loftet;  g—n  vælger  sig  atter  en  „gadinde', 
der  modtager  og  anvender  de  indkomne 
gaver  til  beværtningen.  Det  er  også 
hans  bestilling  at  bytte  „gadelam*  o: 
uddele  til  hver  karl  i  laget  en  af  byens 
piger,  hvad  der  gæme  sættes  i  forbin- 
delse med  Valborg-  el.  Midsommemattens 
gadeild  el.  blus;  jfr.  Mundelstrup:  Speci- 
men  Grentilismi  etianmum  superstitis  (Haf* 
nia  1684)  cap.  2;  Molbechs  Dialektlexikon 
under  Gadebasse,  som  andre  steder  kaldes 
majgreve;  S.Kjær,  Stavnsb.  s. 378,  Grimm, 
Myth.^  736;  Mannhardt,  Baumkultus  d. 
Germanen  I.  hele  kap.V.  f.  eks.  §  7  følg. 
s.  447.  509;  Revue  d.  Traditions  Popu- 
laires  lU.  115.  329  (1888);  gade,  præ- 
sentant. 

gadebygger,  no.  gd-  el  g^bø^  i 
(Vens.)  beboeren  af  et  jordløst  hus; 
daglejer. 

gadedam,  no.  giådam  am  best  -^ 
(S.  Hald)  «=  rgsm.;  „i  leU  drhi  fqj  i 
sijn  d  gddami  e  gQsæq^,  Grb.  74.  1;  jfr. 
korre. 

gadedreng,  no.  gdddræfi  cm  -drcg^ 
(D.)  =  rgsm. 

gadedæmning,  ifo.  gidæmni  i  (S. 
Sams)  =  gadekjær  (s.  d.). 

gaded5r,  no.  gidgr  cm  (Agger)  =» 
rgsm. 

gadeeng,  no.  ggrofti  <^  *^  (Ager- 
skov)   ,er  i  Villerup  land -eng"  L^i^y; 


gadeengel— gaffel 
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[et  engstykke  ikke  ved  åbredden,    men 
på  sid  bund  i  agennarken]. 

gadeengel,  no.  g4dæfi»l  am  (D.) 
siges  om  en  kvinde,  som  udenfor  hjem- 
met er  blid,  g—  o  husddtfil. 

gadehnø,  no.  gå-  el.  gdhm  é  best.  -t 
(Vens.)  et  jordløst  hus,  jfr.  gadebygger; 
„én  fat9  kun,  dé  sa  i  é  gdhus",  Grb.  74  1. 

gadehnsnumd,  no.  gihusmqji  i  (Ven- 
syssel) ejeren  af  et  gadehus.  lo 

gadehufløtodder,  no.  gbkuast^  i  I 
(Vens.)  fattig  person,  som  sidder  i  et  , 
gadehus  (s.  d.),  foragteligt  udtryk  om  en  | 
husmand,  se  Grb.  37.  29,  203.  9. 

gadeild,  no.  g^i^  æn  (Tovstrup, 
Søvind  s.);  gidt^  (Åle  s.);  pør^J (Agersk.) 
—  blus  Valborgaften ;  vi  skal  ui  å  bræh 
g^P^  (Søvind  s.),  hgeså  Agersk.,  hvor 
det  også  kaldes:  svi  hæks  å  el.  hræh  m 
tr^  ^;  der  brændes  blus  eller  gadeild 
Valborg  aften  for  at  hindre  heksene  i  at 
komme  for  nær,  når  de  den  aften  rider 
til  Troms  kirke,  Kr.  VI.  290.  369;  jfr. 
, Fædrelandet '^  1876  nr.  17;  Mannhardt, 
Baumkult.  d.  Germanen  s.  450  flg. ;  Mhoff. 
167.  228;  maj-ild,  vækild. 

gadejord,  no.  g^jpa  best.  -r?^  (Sø- 
vind s.)  ^=  rgsm. ;  han  fik  et  stykke  gade- 
jord lige  syd  for  byen  at  bygge  på,  Kr. 
VI.  175.  241;  se  gade  3.  m 

gadeldlde^  no.   géf^l  am  (Randers, 
Favsing)  bybrønd  i  fællesskabets  tid,  ftel-  | 
lesbrønd. 

gadel^ær,  no.  g^  el.  g4cgr  é  (Vens.);  ' 
g^igr  i  (S.  Sams)  =  rgsm,,  dam  ved  by- 
gaden. 

gadeklokke,  no.  [gd^ddk]  (N.  Sams) 
klokken  på  bytorvet,  hvormed  der  ringes 
morgen  og  aften. 

gadelam,  no.  gaj9lam  et  (Tovstr., 
Gj,  h..  Søvind  s.);  gaM^m  et  (Mols); 
ggålatft  et  (S.  Hald) ;  ga^laffi  (Rougsø  h.) ; 
gadelam  et  (Støvr.  h.)  —  hver  karl  i  by- 
kget  får  ved  pintsegildet  eller  ved  Val- 
borgblusset en  af  bylagets  piger,  hun 
kåldes  hans  g—;  somme  steder  (Thors- 
ager, Søvind  s.)  bruges  udtrykket  om 
begge  parter,  karl  og  pige  er  hinandens 
g—;  ,,hun  bløw  mi  gajilam  å  a  hin 
nøjorsgaw  da,  degång  te  di  ^\i  kjærster  m 
ud  i  kål-  å  pigilaw  da**,  Blich.  Bindst; 
jfr.  gadebasse;  se  Kalk.  und.  ordet. 

gadelamøgilde^  no.  gqélamsgil  et 
(S.  Hald  h.),  således  kaldes  pintsegildet, 


som  holdes  nf  bylagets  karle  og  piger 
under  forsæde  af  gadebassen  og  hans 
gadinde  (s.  d.);  jfr.  Sgr.  V.  142.  735;  der 
trakteredes  med  gadelamsøl,  som  blev 
brygget  af  gadinden  og  hvortil  hver  pige 
bragte  malt. 

gadelamønrt,  no.  J.  T.  51,  kaldes  i 
Horsens-egnen  en  tidselart,  carduus  ar- 
vensis, Curt.;  9 således  kalder  pigerne  i 
skæmt  tidslerne  blandt  komet'',  Molb. 
under  gadebasse. 

gadelamøæble,  no.  g§ilafnsæv9l  et 
(Rougsø  h.)  et  æble,  så  stort  og  smukt 
som  mulig,  og  som  pigen  skænker  sit 
gadelam  (s.  d.)  til  2den  dags  gilde  i 
fastelavn. 

gadelamsøl,   no.    se  gadelamsgilde. 

gadepart,  no.  g4rpdt  æn  (Staby  s.) 
hver  mand  har  sin  g—  o:  hjemmemark. 

gade^joT,  no.  g^d^  (Røgen):  go 
te  g—,  udtryk  om  de  unges  færd  på 
gaden,  især  Idrdag  aften;  tiden  blev  til- 
bragt med  syngen  og  legen,  og  mor- 
skaben strakte  sig  tit  til  4angt  efter  mid- 
nat og  må  sikkert  betegnes  som  en  styg 
uskik,  se  gade  2,  vistn.  alm.  i  Østjyll. 

gadestadø,  no.  g^ds  een  (Søvind 
s.)  =  gadesjov ;  de  unge  kaldtes  ud  med 
råbet:  hé^  g—!  glds. 

gadeøtæyne,  no.  giitkn^fin  (Haslev) 
bymændenes  møde,  hvortil  de  kaldtes 
ved  tronune,  jfr.  Kjær,  Stavnsb.  s.  300; 
se  grande. 

gadeøg,  no.  gidøq  cfn  (vestj.)  et 
lasagtigt  kvindfolk. 

gadinde,  no.  giHi  æn  -9  (Tovstr. 
Gj.  h.,  Skanderborg);  gaåeé  €Bn  -9  (Mols; 
S.  Hald)  ~  den  pige,  som  gadebassen 
(s.  d.)  vælger  sig  til  sin  medhjælp  ved 
årets  legestuer. 

gaf,  no.  uo.    se  gab,  gabe. 

gaffel,  no.  gapl  i  best.  gafti  flt.  gaft»r 
(Vens.;  vestj.,  D.,  Rkb.,  Gjern  h.,  alm.) 
—  1)  gaffel  til  at  spise  med;  spis  mæ  di 
høv9Ahaiymsk  gafl»  (Søvind)  o:  spise  med 
fingrene,  =  ha^  bruq^r  hans  foffftfken^ra 
gaf9l  (Agger) ;  læ  wås  brgq  æ  fanfUei^t^ 
gaf9l,  df  æ  dæh  vesBst!  (D.),  jfr.  Junge 
s.  174;  når  en  gaffel  falder  og  bliver 
stående  på  spidsen,  spår  den  lig,  Sgr. 
IX.  232.  776,  jfr.  m«.  759;  se  Z.  f.  M.  IV. 
29.  12  (Østerrig);  ske.  2)  forsk,  gaffel- 
dannede  genstande,  sål.  g—  på  ploven, 
hvori  hjulet  er  befsBstet;  æ  ^a/>Z  (Holmsl. 
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kl.)  på  storsejlet,  den  øverste  bom;  se 
gik;  bærejærnet  for  overliggeren  på  en 
håndkværn  (D.) ;  jfr.  mnt.  gaffele  el.  geffele, 
Sch.  Liibb.y  htsk.  gabel;  isl.  gafl  betyder 
gavl;  klyne-,  mad-,  meje. 

gaffelben,  no.  noglebenet  på  h5nen ; 
en  styrkeprøve  er  det  at  rive  en  hønes 
g —  i  stykker  med  fingrene:  når  der  i 
et  selskab  kommer  stegte  hdns  på  bordet, 
tages  det  sporedannede  ben  på  hønens  lo 
bryst,  således  at  de  to  små  benplader 
på  dets  ender  fattes  med  hver  hånds 
tommel-  og  lillefinger,  så  skal  benet  rives 
isønder  i  kløften  (vestj.). 

gaffelflen,  no.  gaf9lfi(tn  (bh  (Agger) 
flen  på  en  gafifel. 

gaffelkniv,  no.  gafHknyy?  æn  (Malt) 
bordkniv. 

gaffelk&l,  no.    gr5n  langkål  (Ribe). 


«no  fæk  a  gesvindt  mi  gaj  oppo  nakken'', 
And.  Fiskeri;  se  mede-.  6)  kegleformig 
tønde,  som  af  fiskerne  bruges  som  var- 
tegn for  deres  udsatte  kroge  (Agger); 
b5je  ved  marsvinsgam  (Blåvand);  se 
stjært-.  7)  fig.  en  person,  der  ikke  er 
let  at  bides  med  (Agger);  se  brod  7; 
jfr.  Aasen,  Rietz  gadd,  isl.  gaddr  hak.; 
eng.  gad  el.  goad. 

gaje,  uo.  gaj  -ar  -H  (Holstb.)  —  1) 
piske  på,  han  gaj»r  p  æ  hfpst;  også 
upers.  de  gaj9r  g,  om  regnen.  2)  de 
gaj9rf  kan  siges,  når  et  barn  har  £&et 
meget  af  noget:  det  giver  dygtig! 

gajelam,  no.     se  gadelam. 

gajling,  no.  gafi^ri  een  -»r  (Hohnsl. 
kL)  en  snor  af  tredobbelt  kajl  (s.  d.), 
20  favne  lang,  ved  den  ene  ende  er 
æ  dovtøé,  ved  den  anden  æ  gajl9fisHpn, 


gaffebnad,   no.     gaplmaå  de  (D.)  so  sænkesten ,    fastgjort;   jfr.   gaj,    gajsime, 


mad,  som  spises  med  gaffel,  se  skemad. 

gaffebrbvet,  to.  som  har  spids  rumpe ; 
i  udtr.:  do  trætp  tces  te  d  Uyto  skrdu^ 
i  tornløfierdhn  te  di  gaf9lr6tc»,  Sgr.  X. 
11 0.  336  (Vens.?)  du  trænger  vist  til  at 
blive  indskrevet  i  tumlingsrullen  blandt 
de  gaffelr^vede  o:  staklerne. 

gaffelt5j,  no.  i  udtr.  am  aoft  gaf9U 
toj  (Lindk.),  . . .  -téw  (Rkb.)  en  kniv  og 


tvikke. 

gajlingssbne,  no.  gafi9fiseim  de 
(Holmsl.  kl.)  reb,  hvoraf  gajlinger  gSres. 

gajsime,  no.  gajsim  (Nissum)  strik- 
ken fra  sænkestenene  på  bunden  tfl  gsj- 
simstønden,  mærket  på  fiskernes  garn, 
disse  sten  kaldes  gajaimsetijj^n;  se  gajling. 

gajsimetønde,  no.  gajeinUøi  (Nis- 
sum) =  dobtønde,  b5jen,  der  viser,  hvor 


en    gaffel;    (en  dos  gaf9Udj  (Lmdk.)    et m gamet  står;  jfr.  gaj. 


dusin  knive  og  gafler. 

gafle,  uo.  i  udtr.  å  gaf  »I  dpd  syl 
(Vens.)  gafle  på  syllene  (sulerne)  o:  stå 
på  hovedet;  på  et  flskehjeld  (se  hjeld) 
kaldes  de  lodrette  stænger  i  flt.  hest  syl, 
de  ender  i  en  gaffel,  hvori  tværtræeme, 
som  bærer  fiskeknipperne,  hænges;  dette 
billede  ligger  sagtens  bag  udtrykket. 

gi^,  no.  gai  i  best.  gaf  flt.  gaj  (Vens. ; 


gajstage,  no.  sagtens:  medestang, 
kunde  vel  også  betyde  piskeskaft;  i  et 
byrim:  „Hvælplund  gåjstag*,  Sgr.  11.88, 
VU.   192.  790,  Kr.  IX.   133.  355. 

1.  gal,  to.<  gal  itk.  gait  flt.  gal  (Vens., 
ahn.) ;  flt.  gal  (Agger) ;  gai  itk.  gak  flt  gal 
(Sønderj.)  —  1)  fra  forstanden,  afisindig 
(Agersk.,  Vens.) ;  gal  falk  hår  etj9n  pas 
b9hdtt,  di  ha  pas  dami  sij^l  (Mors),  ord- 


Mors,   Thy,   Lysgd.,   Heil.  h.);    gåj  om  40  spil    mellem   at  fremvise    pas   og  passe 


gåj  (D.,  vestj.,  Grindsted);  gaj  een  (Ager- 
skov) —  1)  brod;  s6m  uden  hoved  til 
at  brodde  træsko  med  (Vens.);  herhen 
hører  sagtens  de  spøgende  udtryk:  de 
wa  am  sletfi  gafl  dp  mæ  gajm,  Wål9 
Bak!  Sgr.  II.  58.  288-89.  2)  tandstump 
i  munden  (Vens.);  filippens,  lille  spids 
byld  (sst.),  se  vi-.  3)  kort  pibe  (Vens.), 
se    kridt-,    stodder-.      4)    pisk,    som    er 


i  betydn.:  tage  vare  på;  han  æ  så  gaU, 
te  han  trf^r,  han  æ  Idpq  (vrø^.) ;  a  vest 
U,  mafl  wa  gai,  fa  han  sa^  met  i  målti 
(Skanderb.);  a  trdi€9  do  æ  gal  (Søvind 
s.);  htcærk^n  klpq  hæbr  gaf  (Agger);  se 
halv-.  2)  om  vejret  og  hav:  voldsom, 
rasende,  de  ær  een  gaf  vcejr  ida'tp  (D.);  ce 
haw  æ  swår  gal  (Holmsl.  kl.),  mods.  slæt; 
nær  haw  hlyw9r  gai  (Lild  s.).     3)  vred, 


hjemmegjort,  således  som  hyrderne  bruger  w hidsig  (alm.,  Vens.,  Angel);  han  æ  gaf 
den,  ikke  om  en  „kjøbens"  (D.,  Grind-  '  ida'w,  g —  i  æ  hui^,  g—  o'  mæ,  g— 
sted,  Thy,  Mors,  Sall.,  Agersk.);  jfr.  Sgr.  du>9r  dt,  han  så  H  liså  gal  (vestj.);  gal 
IX.  206.  628;  se  svøbe;  kjøre-.  5)  mede-  |  som  een  møl^r  (Valsb.),  som  een  vif  få 
stang  (Mors,  Lysgd.,  Heil.  h.,  Dover  s,);     to  æk  (Åbenrå);  gal  som  een  tysksr  (Løg- 
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stør,  Åbenrå);  så  gaf  som  i  mqjtrolm 
tfr  we  æn  réi  gqddr  (Vens.);  han  bWw 
sd  gaiy  te  han  snar  ku  ha  sprofpn  i 
fiiM  (vestslesv.),  se  flint;  så  gaf,  te  di 
ku  ha  slån  il  a  hans  d^/ni  (vestj.);  „gal 
war  hqj,  så  yu9n  gnistr9  i  hwåt  å  ham^ , 
Grb.  207.  91;  prok'keråteren  wa  så  gal 
te  han  bog  fråjj,  Jyd.  I.  26.  %  buggede 
fråde,  o:  frådede;  æ  æ  gat  we,  te  do 
sku  go  te  fojnt^s  (Agger)  jeg  er  ærger- 
lig over,  at  du  skulde  gå  forgæves;  smo 
paikc^  gir  gal  kgl,  gal  kat  gir  gal 
ktné,  gol  kwiå  gir  brår9n  pd^  (Valsb.), 
se  paryk;  bertil  bører  en  stor  mængde 
forstærkende  udtryk  om  vreden:  binde-, 
edderstente-,  flinte-,  flintrende-,  flyve-, 
flojte-,  fiiysende-,  futte-,  balv-,  bimmel-, 
hjappe-,  hjæme-,  bunde-,  bvimmel-,  bving-, 
hvirvel-,  hviskende-,  knas-,  knus-,  knu- 
sende-, morgen-,  pine-,  rav-,  ravruskende-, 
rive-,  skjenne-,  skrue-,  splinte-,  splitter-, 
sprutte-,  stente-,  stjadder-,  stjærne-,  tom- 
pet-, torden-,  vmde-.  4)  vild,  ustyrlig, 
tøjlesløs,  alm.,  æn  gal  kål,  tps  (vestj.); 
se  bræmse-;  også  med  begreb  aflyst  el. 
begærligbed ;  han  æ  ncH  at^r  æ  brcBåffin 
(D.) ;  øq9  €Br  efie  gaf  (Vens.)  (se  hestegal) 
vil  ikke  lade  sig  bedække;  se  ast-,  hale-, 
heste-,  hvepse-,  kafle-,  karle-,  mand-, 
ronne-,  tyre-,  væder-;  hertil  kunde  fSjes 
betydningen  vild,  yppig,  om  plantevækst 
(Angel).  5)  ufomuflig,  tåbelig  (Agersk., 
Vens.);  o  §dr  gal  ha^r  (Malt);  de  ær 
æn  gal  spel  (vestj.);  di  dréfc9r  så  mcji 
gal  (D.)  så  stærkt;  få  gaf  ær  åw  få 
gal,  å  tyr  æ  kat  i  så  mø%  gres,  Sgr.  HI. 
106.  439  (Fårup).  6)  fejlagtig,  urigtig, 
dårlig,  falsk  (Agersk.,  Bradr.,  Vens.) :  jatr 
klåk  æ  gal  i  æ  sl^  (Agger)  o:  forkert  i 
slaget;  CBn  gaf  sJc^^fi,  fo  nåy?9t  i  æ  gal 
hals,  de  ær  (Bn  gal  vofj,  do  æ  komøn  p, 
(D.);  de  æ  ndk  gal  mæ  dæ  i§æ'n;  de  æ 
no  gal  nåfpH;  de  går  ef  gd^r  eh  gal,  e^ 
gabr  eh  vælt  (vestj.) ;  de  æ  galt  mæ  dæh 
tørken  (Agersk.);  de  æ  lisø  ga}t  som  te 
Knåltamøs  el.  Pgltamøs^Sy  di  wa  sytp  om 
å  slajt  am  h§n  å  hldu>  et  far9  dæé  daw, 
Sgr.  X.  108.291  (Himmerl);  „de  æ  ndk 
galt,  mæn  de  ær  eéc  rænt  galt!**  så  Pjæ 
^9*'}  ^'  h(^  ^^^  påsttåskøn,  Sgr.  X. 
ni.  .362  (Vens.);  haA  kam  gaf  ætør  ar 
(Agger)  9:  galt  afsted.  7)  syg,  om  et  lem 
(Agersk.,  Bradr.,  Vens.,  Lild,  vestj.):  (Bn 
gal  stæj  o  am  Ufin,  mi  yw  <b  bløw9n  gal. 


am  gal  håti,  feffir  (vestj.),  gal  øym  (Sø- 
vind) dårlige  6jne;  også  om  syge  kartofler 
(N.  Sams);  jfr.  Aasen  galen,  isl.  galinn, 
„afsindig,  vel  egentlig  forhekset  (ved  trylle- 
sang)  og  således  particip.  af  gala  (Rydqv. 
Sv.  Spr.  L.  I.  172).« 

2.  gal,  no.  gål  am  (Holstbr.) :  dær  æ 
sår9n  æn  g—  i  ham,  siges  om  den,  der 
har   en  stærk,  klar  sangrøst;   /  Ad  wol 

i^træfH  å  hp9  et  gdl  somti  fræ  mm  fa 
(Silkeb.)  9 :  det  har  vel  truffet  sig,  at  I  har 
hørt  min  røst  f6r;  se  natter-;  jfr.  gjæle. 
galan,  no.  i  et  byrim:  de  Vissing 
galaner,  Kr.  IX.  127.331  (Horsens  egn); 
beslægt,  med  galant  (s.  d.). 

galant,  to.  gala'rU  (Hanh.,  Vens., 
Søvind  s.) ;  gila'M  (Vejrum,  Agger) ;  glaM 
(D.,  Malt,  Rkb.,  Andst,  Sønderj.,  Agersk., 
Bradr.,  Ang.)    — -   1)   om  mskr,  dannet, 

20  elskværdig,  forstandig  (Vens.  og  Hanh.). 
2)  i  de  øvrige  dele  af  landet,  hvor  ordet 
bruges,  anvendes  det  om  alt,  hvad  der 
er  tiltalende,  elskværdigt,  passeUgt,  be- 
hageligt, am  glaM  matl  (D.),  gi—  miiøsk, 
bpq,  hus,  godt  indrettet  (Agersk.);  een 
gi —  prfksn,  en  smuk  og  god  prædiken 
(Rkb.);  de  æ  glaM  o  fp  æn  ny  Jcd^H 
(Andst);  d^.  si  glaM  ui  (Søvind)  elegant; 
jfr.  fr.  galant,  ital.  galante,  fin,  smagfuld, 

80  opmærksom. 

galbær,  no.  J.  T.  228.  287.  316, 
fællesnavn  til  forsk,  planter  og  deres  bær ; 
en  natskygge,  solanum  dulcamara  L.  (Ål- 
borg); galnebær,  atropa  beUadonna  (Ham- 
melev) ;  en  art  gedeblad,  lonicera  pericly- 
menum  L.  (Saksild,  Hvirring  s.),  se  Sgr. 
V.  73. 552;  bær  af  hsegen,  prunus  padus  L., 
Sgr.  V.  75.  588  (Skanderb.);  se  1.  galde; 
gallbær,  V.  S.  O.;  galleknop. 

40  galbærtræ,  no.  J.  T.  333,  en  busk, 
vrietorn,  rhamnus  catharticus  L.  (Øst. 
Linnet). 

1.  galde,  no.  gal  (vestj.,  Søvind  s., 
alm.)  -=  rgsm.,  galde  i  msker  og  dyr; 
også:  galdeblære;  æ  gal  lan^r  dtfiør  o' 
ham  (vestj.);  så  grdn  som  gal,  de  smatpr 
så  hjésk  såm  gal  (Lild  s.);  jfr.  Aasen 
isl.  gall ;  htsk.  galle,  der  også  betyder  en 
bittersmagende    giftplante,    så   at   mulig 

&osmstn.  galbær,  galleknop,  hører  hertil; 
eng.  gall. 

2.  galde,  no.  gal  (D.,  vestj.)  en  heste- 
sygdom, svulst  på  hestens  ben ;  jfr.  mnt. 
htsk.  galle,  eng.  gall. 
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8.  galde,  no.  æ  gd^r  flt.  (Andst;  Tå- 
ning);  åæ^rHi.  (Mors);  gdl9r  flt.  (Heil. 
Il-);  U^]  flt.  (Vens.)  —  hanplanterne  i 
hampen;  de  hær  gc^^r  (S.  Sams);  jfr. 
Aasen,  galde,  sv.  gallhampa;  ,  synes  at 
støtte  sig  til  et  gammelt  gald,  ufrugtbar, 
SV.  gall,  dansk  gold";  se  gjelde  to. 

galdre,    uo.     gåi^r   (Andst);    ^æ1»r 
'»r  -ød  (Mors):   å  jå^  æ  hamp,  luge 
hanplanterne  op  af  den;    a  gahr  hd^mpto 
(S.  Sams). 

1.  gale,  uo. 
gdl  gål»r  gåU  galt  (Vens.); 
gål  g4l9r  gdl  gdl  (Lønb.); 
gdl  gdU  gdl  g4  (Røgen); 
gol  gpl  gdl  gd}  (Søvind  s.); 
gol  -9r  't  't  (Thy,  Mors,  Agger,  Lild); 

også:  ggl  -dr  gdl  gdl  (Agger); 

gål  gal  g^  gdl  (D.,  Gjørdmg); 

gdl  gdl  g^  gia  (Andst  h.); 

ggl  g<4  gci  gal  (V.  Vedsted,  Sønderj.) 
«"  rgsm.;  om  hanens  lyd;  kdk^  sto 
(Bpo  mød9ffin  d  gdl  d  sldtp  mæ  vetfin 
(Rougsø  h.),  Kr.  IX.  238;  kåkøn  gpl  (Sø- 
vind s.)  hanen  galer;  fig.  do  ka  Uyw  dp 
é  gol  d  fed  ni9  d  skrgl  (Lisbj.  Terp), 
Sgr.  I.  87.  375;  de  ær  el  togr  o  gål, 
fqr  do  æ  komøn  4  ^  ^kål  (vestj.)  kan 
siges  til  den  overmodige  unge;  dernsest: 
han  goUr  (Thy)  om  den,  der  har  hoste,  so 
se  galehoste;  æ  dræfp  gdl  o  æ  gdd 
(Malt)  larmede  og  hujede;  han  g^  difi9r 
dæm,  el.  haé9t  o  gS,  df/p^r  dæm  (Andst) 
skældte  ud  med  eder;  jfr.  den  ahn.  vestj. 
ed:  fa^n  gdl9  mæl;  a  9to  d  gdl  a'  ham 
(Søvind  s.)  o:  jeg  stod  og  råbte  efter 
ham  alt,  hvad  jeg  kunde;  jh*.  isl.  Aasen, 
gala;  gal,  gjæl,  gjæle,  gol;  øbe. 

2.  gale,  no.  gal  æn  (Agger)  vrede; 
æ  hleBør  aj  hans  gci,  jeg  blæser  ad  hans  ^ 
vrede;  de  wa  §owr  i  gal;  sæt  dæ  no 
nij9r  o  sofft  dæ  let  o  di  gal,  fdr!  (Agger); 
æ  gal  kom»r  dyo9r  ham  (D.);  de  hdr 
han  §pr  d  jdm^  gal;  han  vist  æ  gal  ^å 
d  æ  ttøn  (Andst). 

8.  gale,  uo.  være  gal,  bære  sig  vildt 
ad,  o  læv  o  gal  (D.,  vestj.)  løbe  og  st5je, 
huje  og  skrige;  hud  UBp9r  I h^  o  gd^^ 
til  bom,  som  g6r  støj ;  skal  I  no  uå  te 
gof^,  også  no.  te  ga^J  (D.,  vestj.);  jfr.*o 
1.  gal  3. 

galehalø,  no.  gdlhals  æn  (Randers) 
skrålhals;  se  galhans. 

galehoste,    no.     gglhgst  flt  (Mors, 


Lild  s.,  Agger);  ggUidst  di  (Thy)  —  kig- 
hoste, jfr.  gale;  kinkhoste. 

galej,  no.  galæ'j  om  (Agger,  vist 
alm.)  sjov,  optojer,  farter,  som  gæme 
får  et  uheldigt  udfald;  skal  I  no  o  galæj 
ijæ'n?  itar  I  mæij  po  dæ^i  galæ'j?  jfr. 
fr.  galere,  ital.  galéra,  skib,  som  drives 
ved  årer:  sml.  Moliére  Fourb.  de  Scapin 
II.  11. 

galen,  no.  én  skriqBn  d  ggUn  (Sø- 
vind s.)  o:  en  råben  og  skrigen. 

galeri,  no.    se  3.  gale. 

galeruzupe,  no.  gdlromp  i  hest.  -t 
(Vens.)  et  skrålende  barn;  også  et  barn, 
som  råber  og  skriger  af  glsede. 

galflante,  no.  galfla'fU  el.  gdlpi'pr 
æn  (vestj.)  —  en  vUd,  st6jende  pige;  jfr. 
galgjed. 

gal  fleg,  no.  J.  T.  233,  en  plante, 
pindsvineknop,  sparganium  L.  (Salling). 

galfl5jte,  no.  galfld'jt  om  (vestj.; 
Agersk.)  en  vild  pige;  een  gal  fldjt  (D.); 
se  galgjed. 

galfrandfl,  no.  ga'tfraits  el.  galfra'fa 
am  (Agger)    en  person,   som   let  bliver 


galge,  no.  gahf  cm  -r  (D.;  Rkb.); 
gali  am  -»r  (Hmr.,  Heil.  h.,  Agger);  gdi 
el.  gal  cm  -Br  (Vens.)  —  1)  «  rgsm.; 
han  ser  ud  som  han  var  nedstyrtet  af 
galgen,  Um.  (Sundeved),  Kok  Ordspr. 
57.  648;  komme  i  galge  og  gren,  om 
tyv,  Xr.  IX.  153.  34;  lad  din  son  klæd' 
gaUi  for  mig,  Kr.  IL  58.  7;  vejen  til  g—, 
Gr.  Ævent.  III.  118;  under  galgen,  Sgr. 
VUI.  23,  IX.  127,  Kr.  V.  368;  rejse  en 
galge,  Sgr.  X.  53 ;  miste  sit  liv  i  galgen, 
Gr.  Ævent.  II.  58;  klynges  op  i  en  g—, 
sts.  III.  43;  hænges  i  en  galge  ved  hans 
store  tå  til  fuglene  åd  hans  krop,  Kr. 
Ævent.  s.  253;  hdjeste  galge,  J.  M.  33, 
Kr.  V.  146,  Sgr.  VII.  172;  hænges  med 
en  krog  i  hagen,  samt  beskrivelse,  Kr. 
V.  192,  Sgr.  IX.  182;  jfr.  Grunm  R.  A. 
682.  1.  2)  galgelignende  opstilling,  gym- 
nastikapparat, galin  hest  (Lisbj.  Terp); 
in  gali  flt.  ^  (Søvind  s.);  han  ku  hwæf 
k9n  lø  dæm  d  klyw  i  galin  hæU  j9 
kromspreti  (Lisbj.  Terp),  Kr.  IX.  243.  83; 
støtterne,  hvorimeUem  ringen  ved  ring- 
ridningen hænger  (Als,  M.Slesv.);  se  net-; 
«den  store  galge  rummede  7  personer; 
hver  af  de  tre  tværbjælker  på  de  i  tre- 
kant  oprejste  tre  pæle   bar  hver  to;  i 
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midten  var  et  h5jere  stiUads  med  en  æres- 
plads  til  mestertyven,  der  var  d6mt  til  at 
hænges  i  den  hdjeste  galge";  jfr.  nmt. 
galge,  Sch.  Lilbb.;  htsk.  galgen;  Aasen 
galge,  isl.  galgi  hat 

galgebakke,  no.  et  ikke  helt  sjæl- 
dent navn  på  bimker  i  nærheden  af  byer 
og  .tingsteder;  nord  for  Ribe;  på  Årup 
mark,  Kr.  VI.  70;  syd  for  Fovlum  kirke, 
sts.  s.  76;  „galibak  héw,  få  dæ  skal 
dér  i  ah  Uj^r,  mén  te^  1Mc9b  déwe,  ha 
Mo  hl  gaU  te  å  heq  tyw  å  skælmer  i^, 
Grb.  182.  4;  se  også  Kr.  VII.  59,  Gnindtv. 
Ævent.  n.  217;  jfr.  galgeh6j,  Kr.  IV.  114. 
166,  Thiele  I.  93.  370;  galgebakke,  sts. 
I.  269;  galgenberg,  Mhoff  140.  188. 

galgebjsBTg,  no. »  galgebakke;  Store 
og  Bitte  G—,  navne  på  h6je  ved  Fly, 
Kr.  Vffl.  9.  n. 

galgehdj,  no.     se  galgebakke. 

galgejæm,  no.  ga^jan  æn  (Ploug- 
strup)  den  indretning,  som  sidder  foran 
på  ploven,  og  hvormed  furens  tykkelse 
og  bredde  bestemmes. 

galgeklamp,  no.  ga^Jdamp  am  (D.) 
et  åg  til  at  hænge  på  halsen  af  stude, 
for  at  hindre  dem  i  at  springe  over 
grøfter;  det  består  af  4  Isegtestykker, 
samlede  i  en  rektangel,  så  at  det  neder- 
ste tværstykke  bestandig  slår  dyrene  over 
forbenene,  når  de  går;  jfr.  hilde. 

galgeknop,  no.  gaUknop  U  -kno^p 
(Bradr.)  =  galgeklamp. 

galgetræ,  no.  en  pige  var  ikke  „ræd 
for  at  gå  ud  til  galgetræet,  for  der  var 
en  galge  rejst  ude  i  skoven,  hvor  der 
var  en  bleven  rettet*,  Kr.  IV.  307. 

galginte,  no.  galgi'M  am  (vestj.) 
en  vild,  stSjende  pige;  jfr.  galgjed. 

gal^ed,  no.  galgi'på  æn  (vestj.. 
Brande  s.)  en  vild  pige;  jfr.  galflante, 
galflojte,  galginte,  galrus. 

galhans,  no.  ris  gi'r  g—,  og  nitten 
smalhans,  vestj.  talemåde,  må  vel  betyde, 
at  ris  bringer  til  at  skråle  eller  g6r  vred. 

galhed,  no.  gcihij^  am  (Andst); 
gaViid  cm  (Agger);  gcdhfi  æn  (Vens.) 
—  hidsighed,  vrede;  han  gi  nåk  gåt  får, 
nær  æ  galhipd  føst  æ  gan  æw9  (Andst). 

galhovedet,  to.  galhuw9  {G]øråm%)\ 
gdUHPét  (Vens.);  gaihoj9  (Agersk.,  Sundv., 
Bradr.)  —  hidsig;  jfr.  hastig. 

gaUiund,  no.  galhu'A  (D.,  vestj.) 
spar-otte  i  kortspiUet  brus  (s.  d.). 

Feilberg:  Jydsk  Ordbog. 


galing,  no.  gål^fi  i  hest.  -t  (Vens.) 
store  anstalter,  stort  selskab,  stort  læs, 
spottende;  d^  14  h^l9  gåUf^l  f.  eks.  om 
et  stort  læs,  der  vælter. 

galion,  no.  gaUo'tpn  æn  (Agger)  » 
rgsm.;  deraf:  galio'imsfigu'r  æn  (sts.); 
jfr.  fr.  galion,  ital.  galeone,  stort  skib, 
som  drives  med  årer;  nmt.  gallion,  Sch. 
Liibb.  forstævn  på  skib. 
to  galjagte,  uo.  [gcUjatct]  (Sønderj.) 
løbe  vildt  omkring,  om  b5m;  »galle- 
jagte*.  Mb.  eft.  Outzen. 

galkej,  no.  [galkæ'i  æn'\  (Randers) 
«  galfrands. 

gal  kommen,  no.  J.T.  21.284,  en 
plante,  anthriscus  sylvestris,  Hofm.  (Ål- 
borg, Vens.). 

galku,  no.  galku'  [een]  (Vens.)  hid- 
sigt   og  galt  kvindfolk;    om   den    sidste 
»del  af  smsætn.  er  ko,  er  vist  tvivlsomt, 
se  ku. 

galkatte,  no.  gdlhU  æn  -9r  (Vens.) 
hidsigt  og  galt  kvindfolk. 

galle,  no.  gal  æn  (Rkb.);  gåX  am 
(D.)  —  stump  af  en  regnbue,  som  an- 
tages at  varsle  uroligt  vejr;  også:  æn 
^—  ve  æ  80^1,  en  bisol  (vestj.);  der 
siges:  det  er  en  mild  mand,  som  går 
forved  solen,  men  et  skam,  der  kommer 
8»  bagefter  (Holstbr.),  jfr.  Kr.  VI.  272.  189; 
g—  V.  solen  på  dens  søndre  side  eller 
bagved  tyder  på  langvarig  tørke;  på  den 
nordre  side  el.  foran  derimod  på  langvarig 
regn,  Kr.  IX.  23.  220;  jfr.  Aasen,  gil, 
gjell,  bisol,  stump  af  en  regnbue;  htsk. 
galle  i  smstn.  regen-,  wasser-,  wind-; 
solulv,  vejrstok,  vejrulv;  regn-,  vand-, 
vejr-. 

galleknop,  no.  J.  T.  235,  en  plante, 
40 en   art    mjødurt,    spiræa    filipendula   L. 
(Ålborg);  se  galbær,  1.  galde. 

galleras,  no.  galar^'s  el.  gabra's  de 
(Agger)  lystigt  gilde,  sviregilde. 

galli,  no.     se  galge. 

Gallxis,  no.  en  helgendag,  16.  Ok- 
tober; n<Br  Oalus  æ  tar,  så  ka  di  so 
råu)  i  mo89r  o  legtr  (Ribe,  vist  alm.);  se 
Hedevig. 

galm,  no.  galm  am  (vestj.,  Mors); 
Mgålm  æn  (Holmsl.);  gafm  el.  gåfm  (Thy) 
—  1)  en  trykkende  varm  vind,  især  en 
sådan,  som  blæser  f5r  torden  (vestj.); 
vedvarende  stærke  vindstød,  som  gennem 
en  portåbning  (Lysgd.h.);  i  Pont.  Sønderj, 
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galme— galtebærtorn 


ord  nævnes:  gjelm,  en  stor  storm;  Mb. 
gjalm  (Varde).  2)  de  gblm  el.  dæt^  giir 
m9n,  råben  og  stdjen  (Thy);  da  præsten 
hørte  den  galm,  gik  han  ind,  Sgr.  X. 
94.  169,  hejrøstet  tale,  larm;  jfr.  Rietz 
s.  228,  galhn,  skrig,  råb;  mnt.  gakn, 
Sch.  Liibb.  h6j,  skarp  lyd;  med  ordet 
sanmienstiUes  Hvergelmir,  N.  M.  Peter- 
sen, Mythologi  s.  65. 

galme,  uo.  galm  (Hanh.,  Rkb.);io 
gblm  -dr  -96  tf.  gblmt  el.  gdlmød  (Thy). 
—  1)  blæse  varmt  (Rkb.);  de  gdlm^r  i 
æ  hu8  (Thy)  vinden  tuder  i  husene.  2) 
st6je,  larme  (Hanh.,  Mors);  skrige,  huje 
(Thy). 

gaJmsted,  no.  gdlmsié  cm  (Holmsl.) 
et  sted,  hvor  vinden  farer  igennem. 

galop,  no.     gdld'p  cm  (alm.)  —  1) 
hestens    springende    løb;     jfi<.    firspring, 


galskab,  no.  galskalb  cm  (Vens., 
A^er)  vrede. 

galskipper,  no.  galslcip^r  i  hest.  -i 
flt.  -9r  (Vens.)  «=  galfrands. 

gal  skråd,  no.  J.  T.  324,  en  plante, 
pedicularis  palustris  L.  (Thy). 

galølagen,  to.  gaialaw9n  (vestj.) :  cm 
sleffi  g—  kål,  hidsig,  galhovedet;  cm^— 
sié,  hidsigt  sind. 

galster,  no.  galstør  cm  -9r  (Agger) 
person,  som  fører  hdjrøstet  tale,  gabflab. 

galstre,  uo.  galst»r  -9r  -t  -4  (Agger) 
f6re  hdjrøstet  tale,  se  gjælstre. 

galstret,  to.  galstra  (Valsb.)  harsk, 
om  sm6r  og  flæsk. 

galt,  no.  gdk  cm  gåit  (D.,  vestj.); 
flt.  galt  (Agger,  Ang.);  gét3  (Søvmd  s.); 
gåU  cm  gåU  (HeU.  h.):  galt  cm  gaU 
(Støvr.  h.);  gok  cm  g^  (Agersk.,  Bradr.); 


flyvespring,    tordenspring;    rash   i   kdrttogdlc  hest.  -i  flt  gd^  (Vens.);  gd9U  hest 


gald'p  (Malt);  gald'p!  ad  skr^n,  lu^j  rf 
pd  kati  el.  pd  torBstaki  (Vens.).  2)  en 
alm.  dans;  jfr.  htsk.  galopp,  fr.  galop, 
proven^k  galaupar  uo.,  bH  glsachsisk 
gihl6pan,  jfr.  htsk.  ge-laufen  (?) ;  fir-,  skræd- 
der-, spille-,  svine-,  torden-. 

galoppere,  uo.  galopij^r  el.  kal^- 
pi'pr  (D.,  vestj.,  Agger)  ^  rgsm.;  så 
jow  a  å  par  aje   træhskor  åpå  fæen  å 


gdU9^,  flt.  gd^U  hest.  gdU9n  (Tved  på 
Mols);  gdøU  i  hest.  -i  flt.  [gpU]  (S.Sams) 
—  1)  gildet  hansvin;  sd  fdrcert  som  nAu»r 
gi9n  gdk  (D.);  sd  fij9d  som  csn  gyu»å 
gåit  (Agger) ;  han  støn  som  csn  gi9n  gdk 
(vestsies V.)  o:  en  fedet  galt;  bomerim: 
da^  war  jasn  gdn  cm  gdk,  den'  skul  åp 
æpo*  æ  kakøt  d  r§r  æ  mdU,  så  bra^  »n 
si  mud,  d  sd  æ  dash  histd'fi  ud  (Mors); 


kallepihr  de  bæst  a  kuj.   To  Nov.  20;  »o  ^^d  drøAc9   (traskede)  gdld  d  hjhm,  å 


se  flyvegalopper. 

galOBChe,  no.     se  kaiosere. 

gal  Palle,  no.  gal-Pali  am  (Tyr- 
sting Vrads  h.)  hidsig  person. 

galpe,  uo.  galp  -^r  -9  -9  (Vens.) 
kagle,  om  h6ns,  om  ørnens  lyd,  ligeså 
om  kragens,  J.  Saml.  IV.  246:  om  msker: 
skælde  ud;  også:  a  fial  ne^r  te  de  gafp 
i  mæ  (Sams)  om  lyden,  som  et  fald  frem- 


icil  di  g  stoøn  ehc  kom  khr,  sd  wre 
héw9ri  én  smtU  i  hdlj  sd  rut  (gryntede) 
gdld,  d  mé  jit  kam  sd  MU  -flåki  i  jU 
•fiywspreif,  Grb.  67.  44;  de  er  på  stuen 
ligesom  Fasmeli  galt.  Er.  IX.  112.  199, 
den  havde  nemlig  sin  plads  i  storstuen; 
i  et  by  rim:  Mjdhti  gdU,  Sgr.  VII.  237.888 
(N.  Slesv.);  fig.  cm  reqtiq  gdk  (ves^j.) 
en  tyk   og  fed  mand;   i  æventyret:  en 


bringer  i  en;  jfr.  Rietz  gallpa,  skrige  af40g—  med  hveranden  børste  af  guld,  hver- 


fuld  hals;  mht.  galpen,  larme,  gø,  om 
hund  og  ræv;  eng.  yelp;  se  garpe,  gjælpe. 

gaJxante,  no.  galra'At  æn  (Rkb.) 
en  vild,  letsindig  pige;  jfr.  galgjed;  Rietz, 
galratta,  s.  229,  under  gallraja. 

galrus,  no.  galru's  cm  (vestj.,  Ager- 
skov) vild,  st6jende  pige,  nok  mest  om 
horn;  jfr.  galgjed,  galrante. 

galside,  no.  din  gal  si  (S.  Hald) 
skældsord,  du  hidsige  knægt. 

galsindet,  to.  galsin^t  (D.,  Malt); 
gaUifk  (Vens.);  galseå^d  (Lild  s.);  ^a^ 
se^  (Agger)  —  hidsig,  hurtig  til  at  blive 
vred. 


anden  af  sølv,  J.  K.  96 ;  hvert  trin,  gall«i 
går,  falder  en  side  flæsk  fra  den,  smsts. 
s.  135.  2)  gdk  flt  (Thy,  Mors)  for- 
skellige  tidselarter,  carduus  acaulis  o^ 
lanceolatus  L.,  se  J.  T.  51.  52.  290*; 
bakke-.  3)  gdk  flt.  (Staby),  sanunen- 
brændte  sten  ved  brænding  af  mursten. 
—  jfr.  Aasen  galt,  isl.  gfiltr  hak. ;  mnt.  gelte 
Sch.  Lilbb.,  en  ufrugtbargjort  so;  gjæv-, 
Mgrå-,  hav-,  orne-,  pludder-,  rode-. 

galtebær,  no.  J.  T.  307,  en  plante, 
sandtidse,  hippophae  rhanmoides  L.  (Thy). 

galtebærtom,  no.  J.  T.  107  »» 
galtebær. 
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galtfog,    no.     ff^dcfgq  i  =  gdkgris 
æn  (yestj.)  en  skåren  gris. 

galvom,    to.     g<»kt€on  (Hovlbj.   h.; 
Hors)  vild  og  ustyrlig. 

galvråne,  no.    galvrini  am  (Hem.) 
hidsig,  arrig  kvinde. 

galæble,  no.    galæs^l  æn  -mvl^r  (D., 
N.  Slesv.)  «=  ganæble. 

-Garn,   no.     se  fugl-;  jfr.  ganunur, 
Amason  II.  336. 

gammel,  to.  gam^l  HL  gaml  (D., 
vestj.);  gcm^l  itk.  -t  flt.  gaml  (Vens.); 
gaml  «=  flt  (Agger,  østj.,  Sønderj.);  b6jes 
i  sammenligningsgr.  æy^r  ælst  el.  gofnlBr 
gaml»8t  (D.,  vestj.,  Gjern  h.,  Vens.);  éf^r 
æUt  (Heil.  h.) ;  (øpr  æUst  el.  garnier  garn- 
Ust  (Bradr.,  Ang.)  —  1)  ■=  rgsm.;  æ 
ganøl  tnaA,  æ  maA  æ  gaml,  di  gam^l; 
tåip  or  gamøl;  æ  gam^l  un,  den  gamle 
vogn,  til  forskel  fra  den  ny;  de  ær  åktn 
i  æ  gam»l  akek;  i  gam^l  dgtv  (D.);  nyt 
å  gaw^U,  men:  hukat  æ  gam^l  (Vens.); 
„næ  di  gcMi^l  hlyw9  gal,  så  blytc^  di 
gal  Ogawns",  Grb.  236.  151;  gamal  o 
stg^  o  slofik^n  i  æ  lyfp  (vestj.);  gam^l 
o  9wåq  o  nij9rfdl9n  æh^q  (vestj.);  a  ær 
ehc  så  gam^l  som  a  csr  arefft  te  (Vens.), 
Kr.  IX.  209.  U\  cm  ær  ål^  få  gatfial  te 
o  l(er  e\,  te  o  hlyw  skor9  (skurvet),  (N. 
Slesv.);  di  gamøl  æ  di  cAst,  mæn  di  09 so 
æ  di  kloqdst  (Tåning,  nok  alm.);  di  gaml 
skal  9n  fBT,  di  ati  skal  9n  ^er  (D.);  di 
gam^l  ska  dø,  di  ati  ka  dø  (vestj.);  di 
gamøl  gær,  di  ati  kor  (N.  Slesv.);  lisom 
di  gam9l  di  sjofpr,  så  t^åsr  djær  oif9r 
(Mors);  så  gamøl  som  Metu'saUm,  som 
æ  v<BJ  (Sønderj.,  vestj.);  som  træ  udi 
skov,  som  mos  opå  træ,  som  sandet  ved 
strand,  Er.  II.  333. 13-15;  så  gam»l,  han 
kan  4  hans  rdtp  saml  (Mors);  „grijsiAo 
htm  ijkn  å  da  war  hc^j  så  gam»l,  de 
hqj  ha  mus  åpå  røtii^,  Grb.  228.  83; 
hwæm  da^r  e^  håUr  a  de  gam»l  ka  et 
nyi  sam9l  (vestj.);  han  æ  hldtp^n  få  ti^ 
gatfisl  o  få  sil  klpq  (vestj.);  afvisende 
svar  på  spm.:  „hu  gamøl  æ  do?  — 
Iis9gaip9l  som  mi  stuw^r  to  el.  så  ga$fi9l 
a  fåvi'^i9r  9t  å^r  (vestj.);  om  de  gamle 
hos  taterne  fortælles :  når  en  ikke  længere 
kan  følge  med  troppen,  så  går  vi  ud  i  so 
skoven,  og  der  graver  vi  et  hul,  så  danser 
vi  med  den  gamle  nmdt  om  hullet,  og  der- 
næst skyder  vi  ham  eller  hende  derned  og 
kaster  muld  på,  idet  vi  siger:  far  nu  op 


tQ  din  himmelske  fa'r  og  mo'r!  Kr.VIII. 
191.317;  jfr.W&rend  H.  294.  440,  Mhofif 
537.  530,  Z.  f.  M.  n.  112,  jfr.  lU.  305, 
Grinmi  R.  A.  486  flg.,  Crervasius  s.  84  flg. 
—  2)  klog,  snu;  ha^  æ  gamal,  dæh  kål 
(Agger)  om  en,  der  ikke  let  lader  sig 
narre.  3)  den  gamle,  kaldes  faderen  tit 
af  voksne  b5m,  vist  alm.;  min,  dæH 
gamal  (vestj.),  også  Ang. ;  wåt,  dæii  gam^l 
(Søvind)  o:  vor  gamle  aftægtsmand  el. 
kone;  Ganmiel  er  familienavn  i  Angel. 
4)  dofA  gam9l  (Søvind  s.)  den  rådne 
moderkartoffel  til  hele  yngelen,  når  kar- 
tofler graves  op.  5)  den  gamle  o:  Gud, 
jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  I.  35;  vist  ahn.  6) 
den  gamle  i  sagn  og  æventyr  o :  djævelen, 
Gr.  Ævent.  HI.  178,  Kr.  UI.  116,  V.  234. 
237.  251.  253,  VD.  314,  Vffl.  278.  309, 
Sgr.  n.  11 0. 549 ;  jfr.  Mhofif  265. 254,  Grimm 
Myth.«-  U.  941.  952,  jfr.  1016,  Z.  f.  M. 
II.  313,  se  fanden,  Gammel  Erik,  g.  karl. 
7)  det  sidste  neg,  når  der  mejes  kom; 
,få  den  gamle,  den  gamle  mand**,  siges 
om  den  pige,  der  tager  det  sidste  neg 
op;  det  betragtes  somme  steder  som 
noget,  der  er  stor  skam  ved,  så  man 
g6r  alt  for  at  undgå  det  (Silkeb.,  Hors., 
Mds.  h.,  Elbo  h.  o.  fl.  st.);  se  byggonnis, 
enke  2,  havrehvæs,  hvedetrold,  rug-rette; 
den  gamle  får  den  høstkarl,  som  g6r 
sidste  hug  med  leen  (Hundslund  s.),  se 
Sgr.  U.  223. 17,  X.  125,  Kr.  IV.  378.  351; 
ganunelmand  3;  jfr.  Mannhardt,  Baum- 
kultus  1. 196,  samme  forfatters  Mythologi- 
sche  Forschungen  s.  328,  samt  i  registeret 
Ale;  Busch,  Volksgl.  s.  111.  —  Jfr.Aasen, 
isl.  gamall;  ældre;  eje-,  flor-,  halv-, 
h6ne-,  æld-. 

gammelagtig,  to.  gamlat^  (Agger); 
gam9laifit9  (D.,  vestj.) ;  gam»lajt»  (S.  Hald, 
S.  Sams,  Søvind  s.)  »  rgsm.;  også:  tem- 
melig gammel. 

gammeldage,  no.  alderdom  (Mellem- 
slesv.).  Kok. 

gammeldags,  to.  gam^ldas  (Rkb.,  D.) ; 
gamaldås  el.  gam^ldss  (Agger)  =  rgsm. 

Gammel  Brik,  no.  djævelen;  se 
Erik;  foruden  de  der  anførte  steder  kan 
endnu  henvises  til  Thiele  II.  83.  90. 100, 
Sgr.  ni.  221.  1132;  Anders.  Plant  Verden 
s.  112;  Kr.V.  254,  VI,  243,  hvor  også 
hans  søster  nævnes;  jfr.  Asbj.  II.  34. 180, 
in.  115.  366,  Daae  I.  41 ;  Grinmi  Myth.«- 
955;  jfr.  gammel  6, 
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gammelfader,  no.  gam»lfår  tsn 
(MorSjThy,  Agger,  HimmerL, Vens.)  bedste- 
fader, således  kaldes  jævnlig  aftægts- 
manden  af  de  unge  i  huset;  „mhi  hc^ 
å  gamalfdr  hoq  Ug^rhy  brow^ ,  Grb.  37. 3, 
mens  han  og  aflægtsmanden  tømrede 
U.  bro;  „d^  jht  kam»r  i  gam^lfda  dé 
bio  tréjf,  sts.  51.  164;  se  godefader. 

gammelfisk,  no.  gamlfesk  (Silke- 
borg) bergfisk;  »di  fek  die  (deres)  grøi 
å  die  gammelfesk*  til  juleaflensnadver, 
Tlyær  H.  84.  95. 

ganiTnolforældre,  no.  gamølfi^^ 
ilt  (Lild  s.)  bedsteforældre. 

gammel  karl,  no.  dé  gawøl  hil 
(Vens.)  djævelen,  Grb.  90.  23;  ,^h4\j  ica 
så  %flo  mk  dé  gam9l  1M,  de  hqj  eAc 
ramt  9  få  stut,  om  hcj  jo  Wår  Hhr 
imwd'',  Grb.  204.  38;  153.  9  »<^  gamøl 
kdl,  ham  sU,  —  de  li  da  — ^;  jfr.  ga- 
mall  karl,  Amas.  II.  490;  gammel  6. 

gammelkjendt,  to.  gam^lkqså  (D.) 
kendt  med  en  fra  gammel  tid,  vi  æ 
ga/i3fi9llc^, 

gammelklog,  to.  gam9lklgq  (D., 
vestj.)  =  rgsm.;  om  bom  og  unge  msker. 

ganunelmad,  no.  gamalmar  (^e  (Vej- 
rum); gam^lma  (Vens.)  —  1)  salte  og 
røgede  kødvarer,  som,  efter  at  være 
kogte,  bæres  kolde  frem  på  et  stort 
tinfad,  gamalmaafa  h  (Vens.).  2)  gam- 
mel forgemt  mad;  fig.  gamle  forgemte 
sager  (Agger);  jfr.  gammelmat,  Sch.Liibb. 

gammelmadsfad,  no.  gamalmasfar 
æn  (Vejr.)  se  gammelmad;  ordet  synes 
også  at  have  fået  formen:  gam9lmf\JBfa 
(Vens.);  gofiølmaAsf^  (Mors). 

gammelmadsfrokost,  no.  trakte- 
mente  anden  bryllupsdag  med  kogt,  koldt 
saltmad,  flæsk,  kød,  pølse  med  sennep, 
dertil  varmt  øl  med  pind  og  smor,  J. 
Saml.  IV.  233  (N.  Tranders  v.  Ålborg). 

gammelmand,  no.  gam^kna^  (Hajih., 
Thy)  —  1)  udbuget  lerdunk  til  drikke- 
varer (Thy,  Mors,  Sall.  Ginding  h.);  se 
KjP.  IV.  298;  jfr.  abraham,  kone,  skjægge- 
mand,  svanehals.  3)  fællesnavn  for  flere 
plantearter ;  røllike,  achillea  millefolium  L. 
(Fur),  J.  T.  3;  torskemund,  linaria  vul- 
garis  MiU.  (vestj.,  Sir),  Sgr.  UI.  189.  lioo; 
blåhat,  knautia  arvensis  Coult.  (Sall.,  Vi- 
borg), J.  T.  119.  312;  scorzonera  humi- 
lis  L.  (Himmerland),  J.  T.  339;  en  art 
brandbæger,   senecio  vulgaris  L.  (vesfj.), 


J.  T.  224.  357.  3)  udpyntet  dukke,  der 
opstUles  på  naboens  mark  i  høsttiden  af 
den,  som  har  ophøstet  (Hanh.);  jfr.  tisse- 
mand, høstkjælling.  3)  det  sidste  neg 
(Vejle,  Horsens),  se  J.  K.  60.  30,  Sgr. 
n.  185.  764;  se  gammel  7. 

grammelxnandBgilde,  no.  gaim9l' 
mai^gi  æn  (Rkb.)  gilde  kun  for  gifte 
folk. 

gammelmoder,  no.  gam»lnmip9r 
(Mors,  Thy,  Agger;  Vens.,  S.  Himmerl.); 
gani»lmd^fi9r  (Mellerup,  Støvr.)  se  Kr.  IX. 
236.  75  —  bedstemoder;  jævnlig  kaldes 
aftægtskonen  således  af  de  unge  i  huset; 
se  ganmielfader,  godemoder. 

gammelt  øl,  no.  gam»l  51  (Agger) 
^  rgsm. ;  gam9l  51  mæ  hi  piå  i  (Søvind 
s.)  kaldtes  forhen  kop  el.  krus  med  gam- 
melt øl  med  pind  i  stedet  for  theske  til 
20  at  røre  sukker  om  med,  og  som  man 
drak  i  kroen  el.  på  visiter,  ligesom  nu 
bajere;  drq  dr§  drq  drøé,  im4r  ska  wi 
ha  huw^l  o  u>å  gam9l5lstøé  (Agger)  stmnp 
af  et  rim,  der  brugtes  til  at  danse  efler. 

gammeltølpons,  no.  »  kaminade 
(s.  d.);  stærkt  øl  med  brændevin  (østj.). 

gammel  Valborgdag,  no.  d.  11.  Maj 

(Valsb.,  M.  Slesv.);   jfr.  sv.  gamle  mid- 

sommar  =*  1.  Juli,  Wigstr.  II.   174,   må 

M  stamme  Ira  kalenderens  forbedring  1 700. 

gammen,  no.  gam9n  (Vens.)  » 
rgsm.;  „wdt  nifj  par  sam  (svømmede)  t 
gie  å  gamøn^ ,  Grb.  73.  30;  ordet  er  vist 
fremmedord;  jfr.  Aasen,  isl.  gaman. 

garns,  no.  garns  el.  goms  h  hest  -t 
(Vens.;  Thy)  —  1)  et  snap  efter  noget 
med  munden;  de  war  aUr  un  am  g— 
(Thy)  om  maden,  der  var  ikke  nok, 
kun  hvad  der  kan  snappes  i  en  mund- 
40  fuld;  dofr  ær  ef  un  am  garns  te'  ham 
(Mors)  o:  kun  en  mundfuld;  jfr.  grams. 
2)  garns  i  besL  -i  (Vens.)  en  rå,  ond- 
skabsftild  person,  der  river  til  sig,  bider 
om  sig;  en  brudgom  kaldes  spøgende: 
i  bruj9gams;  i  sofr  garns,  en  iSjerlig  fyr, 
farende,  uordentlig  i  væsen;  i  hæHi^l 
garns,  en  spasmager;  skal  også  kunne 
betyde  sladderhank  (Vens.). 

gamse,  uo.  garns  -»r  -t  -t  (Vens.) 
w  at  snappe  efter  noget,  å  g—  (Bt^r  nu9, 
om  hunden,  der  snapper  efter  en  uden 
at  bide;  også  om  et  mske:  skælde  ud 
uden  at  magte  noget  med  det,  snærre^ 
bide  ad  en;  skal  også  kunne  betyde  at 


gan— gang 
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sladre;  jfr.  Aasen  gamsa,  spøge,  fjase, 
isl.  gemsa;  norsk  også  i  betydn.  gramse ; 
Rietz  183  garns  no.  letsindig  tale,  sladder. 

gan,  no.    se  garn. 

gandelig,  to.  gaåøl9  (Agersk.,  Bradr., 
Ribe,  vestj.);  garl9  (Angel,  Fjolde)  -— 
tjenlig,  passelig,  brugbar,  om  alt  muligt; 
æn  g—  spi;  de  æ  ham  g—,  g —  te  de; 
signes  kan  mnt.  gadelik,  Sch.  Liibb. 


(Søvind  s.);  go^  æn  best.  -»n  ilt.  gofi 
best.  -an  (s.  f.  Randers)  —  1)  gang, 
gåen;  han  kam»r  i  æ  gå^  i§æ'n  (D.), 
kom9r  te  gåfia  (M.  Slesv.)  konmier  til  at 
gå,  konmier  på  benene  efter  sygdom; 
no  æ  di  da  i  m  gåti  (vestsl.)  o:  opstået, 
i  arbejde;  han  hår  hans  gåfi  dær;  a 
kiå»r  ham  o  æ  gåfi  (D.);  am  guipa,  æn 
8d\9  gdfi  i  æn  par  sku  (vestj.);  ♦  tmq 


ganding,  no.  ^a^ij  (Sønderj.,  Ager-io^4|^  (Vens.)   en  dårlig  gang  på  en  vej. 


skov,  Bradr.,  D.,  vestj..  Vejr.,  Thy,  Mors, 
Lysg.,  Andst  h.);  ggm^fi  (Ang.,  Mell. 
Slesv.);  ggr9fi  (Fjolde)  —  1)  bruges  om 
alt,  hvad  der  er  bekvemt,  brugbart,  pas- 
sende, om  livløst  og  levende:  tømmer, 
gård,  sten,  hest,  ko,  tjenestekarl,  kæreste 
kan  være  en  mands  ga^9fi;  de  wd  liq 
(^  ^yiP  g<tå^ft  (D.)  netop  hvad  jeg  helst 
ønskede;  di  æ  væra'^^ras  ga^fi  (Agersk.) 


i  noget  fodtoj ;  haik  æ  sdp  te  gdfi  (Agger), 
æ  gdn  ær  ef  gu^  (D.)  han  går  dårlig; 
f^qj  æ  gon  å  gd^,  wgq  te  gd^  (Vens.). 

2)  føre;  dær  ær  cm  sdU  gdfi  idd';  de  æ 
hæst  o  hål  sæ  ih  i  de  hæ  gåfi  (I)  (Agger). 

3)  græsgang,  d  ha  far  pd  gdn  we  j^ 
(Vens.)  have  får  på  græs  hos  en;  vi  hdr 
cm  guy^  gdfi  te  wdr  far  (vestj.).  4) 
mdgang,  forstue  (Vens.,  Vejr.,  Agger),  se 


passer  for  hinanden;   ndw9  smg  ^]|ai|« m gangd5r.      5)   en  gang  i  en  have,    am 


gryt9r;  nij  ga^fis  néj  (Vejr.)  noget,  som 
rigtig  passer;  cm  ga^tis  kål  (sts.)  spø- 
gende, om  et  barn,  der  er  klogt;  de  vår 
æn  ggm^^I  soj  æ  maé,  han  så  i  æ 
ra^s  pos  (N.  Slesv.)  o :  det  var  noget, 
jeg  gad  haft;  bruden  blev  modtaget  af 
sin  mands  farbroder  i  brudegården  med: 
ka  do  U  ha  mjølgrør,  ska  do  U  ha  vo 
gak^i  (Agersk.)  o:  yndest.    2)  ligemand 


gdn  i  æ  kalgar  (D.;  Vens.),  flt.  gdfi  (D.); 
jfr.  sti.  6)  fart,  fremskriden;  foæun 
i  gåiif  de  gek  si  jaum  gdfi  (D.);  han  æ 
guuf9  te  o  saft  slad9r  o  gdfi  (Lmdk.);  de 
csr  o  gdn  (vestj.)  det  er  i  gang;  fo  æ 
moh  o  gdfi  (D.);  kom,  vuer,  scet,  M|  ♦ 
gån;  han  slog  møllen  i  gang,  Kr.V.  208; 
slå  æ  kldjc  te  gåfi,  sætte  i  gang,  dceé  csr 
i  gdn  (Agger);   fo  guw9  gon  o  dt  (Tå- 


(Sall.),  Per  el.  Povls  g—;  de  cer  Aan« soning)  om  komet,  når  det  er  lejesæd: 
g-—  d  di  ær  ds»  omtræ'M  o  jcsfUk  haé^n^  konune  til  at  høste,  så  at  komet  ligger 
omtrent  lige  store;  de  æ  reet  am  par  bekvemt  for  arbejdet;  fig.  fo  gdn  dpd 
gaé^n^r  (Agger)  et  par,  som  passer  til  (Vens.)  overvinde,  magte;  de  wa  po  gdn 
hinanden;  jfr.  Aasen,  gaaning,  isl.  gåningr,     (Agger)  på  moden;   de  tvår  ii  kbm»n  å 


hvad  der  behager  en ;  nmt.  gadinge,  Sch. 
LObb.;  se  rive-,  smadder-. 

1.  gane,  no.    gån  cm  -dr  (D.,  vestj., 

Agger,   Heil.  h.);    gbn   cm  -9  (Søvind); 

ån  (lild  s.)  —   1)  —  rgsm.     2)   fiske- 


g^n  ind'  (Søvind)  ikke  blevet  skik.  7)  hjul- 
fælge: am  gån  flt.  -ar  (Thy);  den  enkelte 
fælge  hedder:  cm  støk  gån  (Lild  s.);  fo 
gån  te  cm  hyid,  nøj  gåt  g —  (Mors) 
mængdenavn;  12  stkr.  hjulfælger,  hvoraf 


gæller ;    t^skgån,  torskegæller;    tgr  gån,4ti  kan  g5res  omkredsen  til  to  hjul,  kaldes  am 


tSrre  gæUer;  létcar  å  bdujs9r  (rogn)  å 
hft9  å  gån  blytc^  tån  o  di  tdsk  dæ  ska 
9dlt9s  (sts.) ;  jfr.  Aasen  gan,  gæUer  i  fisk ; 
gan,  Rietz  s.  184;  gab. 

2.  gane,  uo.  gån  -ar  't  -t  (Vens.) ;  gan 
[-ar  -H]  (S.  Sams)  —  række  halsen  lang, 
stirre  efter  (Vens.),  stikke  næsen  i  vejret, 
om  heste  (S.  Sams);  jfr.  Aasen,  gana, 
strække  halsen;  se  ganne 


g—  (D.),  24  stykker  kaldes  cm  sløv,  lige- 
ledes betyder  g —  den  af  hjulets  flader, 
hvorom  hjulringen  ligger:  æ  hjul  hdr  cm 
grdip  g—  (D.)  o:  brede  fælger;  i  gdn 
skawUr  (Vens.)  et  sæt  skagler;  cm  gdn 
skafplsr  (Mors,  Thy)  o:  4  stykker,  to  til 
hver  hest  i  tospand;  ligeså  æn  gdn  sel- 
træ^r  (Mors),  se  gange.  8)  enkelt  tid 
eller  tilfælde:  j^j  gdn,  flij^  gån,  i  gån 


gang. 


no.     gån  i  best.  -t   flt.  gån  ^^  åmæl  (Vens.) ;  jcm,  iåw,  marp  gån  (D.) ; 


(Vens.,  Thy,  Agger);  gån  æn  ^  flt.  (D., 
Thy;  Vejr.);  gån  el.  gån  ^  (Agersk.); 
gån  et  (Bradr.) ;  gån  flt.  gån  (Angel) ;  gdn 
æn  flt.  goni  (Gjern  h.;  Bj.  h.);    flt.  gdn 


jit  gån  (Bradr.),  sign.  jessind,  tøs;  de 
gdn,  dejé't  gdn  (Ang.);  jet  gdn  for  (Vlb.); 
de  æ  no  jcm  gdn  sd,  han  fæk  ef  æn  g— 
tak,  jcm  g—  mij9r;   tdw  ad  æ  g — ,  sd 
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md  I  kom  æn  g—  itnæ'l,  æn  ænk^l  g—, 
de  wd  dceh  g—,  jæn  g —  fdr  éd  (D.); 
sd  manø  gdfi  som  æ  hcsr  fet^r  o  mi 
hi^i^  a  tæ9r  o  mi  fdr9r  (Vlb.);  de  æ 
no  jam  gdfi  ves  (Malt)  o:  dfen  sag  er 
sikker;  hyt  do  dæj  sjæl  fo  dæh  fest  gdfi, 
sd  skal  a  hyt  dæj  fdr  dl  di  a^r  (vestj.) ; 
cm  gdn  imæ'l  cb  hwæra'^^n  daw,  Sgr.  II. 
60.  342  (Lisbj.  Terp);  J^  gdfi  ska  føst 
wær^ ,  Grb.  234.  90,  en  gang  skal  være  <o 
den  første;  „hc^  skul  ji  ham  e  rcejti  gdt 
aqi  i  gdfi  om  or9^,  Grb.  88.  51,  en  rigtig 
god  køretur  en  gang  om  året;  de  wa 
d^dfi  mi  mu^r  d§,  da  a  efic  wa  hjcem, 
de  ska  dUr  ski  mij9r  (Vens.);  de  wa  wal 
de  gafl,  da  æ  mir^sk9r  ino'  war  gbøkat 
d  æ  diyjr9  ku  srwk  (Fredericia)  om  det 
utrolige;  dæh  gdfi  el.  dæA  gdfi  da,  også 
d^  gdfi;  dant  gdfi  (Søvind)  den  anden 
gang;  særlig  mærkes  udtr.  kom  iå  d  fo^ 
æn  gdfi  o  drek  (vestj.),  meget  alm.  brugt 
som  indbydelse  til  at  komme  indenfor; 
fra  Hors.-Årh.-egnen  haves:  de  ^f§st 
gofi  (Røgen);  liq  dæA  føst  gdn  (Løsning) 
straks ;  imd'tpjs  dam  fest  g—  (sts.)  imorges 
tidlig;  vi  ska  ui  d  sæt  samisl  imu*9n  tiU 
de  fgst  gofi  i§æ'n  (Vor  h.)  ligestraks  igen ; 
doQ9woUr9n  ska  tdUs  dceH  ohføst  gofi 
(sts.)  o:  ligestraks;  de  føst  gofi  a  korner 
dp  (sts)  o :  straks  jeg  kommer  op ;  imd'ips  so 
de  føst  gdn  (Ry)  imorges  ligestraks;  liq 
de  føst  gdfi  han  wa  dø  (sts.)  o :  lige- 
straks da  han  var  død ;  i  denne  forb.  altid 
el.  mest  itk.  —  Jfr.  Aasen  gang,  isl.  gangr 
hak.,  mnt.  gank  Sch.Liibb.;  af-,  alter-,  by-, 
dags-,  den-,  en-,  fanniker-,  fod-,  for-,  fram-, 
gjemmel-,  græs-,  gase-,  heste-,  himmel-, 
hjul-,  hænde-,  i-,  ind-,  kirke-,  krebs-,  kræm- 
mer-, løs-,  med-,  mod-,  om-,  over-,  pimpe-, 
præste-,  skole-,  skule-,  slamper-,  slange-,  40 
svik-,  tudse-,  ud-,  under-,  vand-,  øre-,  å-. 

gangarbejde,  no.  gdfiarbød  de 
(Holmsl.  kl.)  alt  ikke  kørende  arbejde 
ved  strandinger;  se  kjørearbejde. 

gangbar,  to.  gdtibor  (Vens.);  gdfi- 
hdr  el.  gd^h9r  (Agger);  §ætihar  (Rkb.) 
=  rgsm. ;  de  tøw  æ  sd  gdfib^r  no  (Agger) 
så  stærkt  i  mode. 

gangbro,  no.  gdi^hrow  æn  (Thy) 
over  en  å,  jfr.  spang,  stok. 

gangbånd,  no.  gdnhdi^  et  (Agersk.) 
et  bånd,  der  lægges  om  småbarns  bryst 
og  under  deres  arme,  og  hvormed  voksne 
leder  dem. 


gangddr,  no.  1)  gdf^dor  æn  (Ager- 
skov) doren  til  at  gå  md  ad  ved  siden 
af  æ  gdfppprt,  også  kaldet  jaiffpprt,  ind- 
kørselsporten. 2)  gdfisdår  een  best.  -ddn 
(Vens.) ;  gdfidar  am  (Agger)  —  indgangs- 
d6r;  ^Aey  ^  é  gdfisdén  ijhn^l  dawh- 
stow^n  d  8tæ<pst  d  lut  hi  brø<psdér  dp", 
Grb.  30.  37. 

1.  gange,  no.  gdti  æn  '9r  (Lild  s.)  — 
1)  bért  om  et  tørklæde.  2)  krans  af 
Qælle  uden  om  en  klinkby^et  (s.  d.) 
båd;  jfr.  gang  2.3. 

2.  gange,  uo.  gdfi  -»r  gdfjt  tf.  (Vens.) 
—  1)  gdfi  h  hgwl  dp,  sætte  nye  fælger 
på  hjulet.  2)  gati  et  ban  (N.  Slesv.)  lede 
et  lille  barn  til  at  gå;  også  intr.  si  føU 
gdfi,  se  føUet  gå.  3)  udføre  den  regnings- 
art, som  kaldes:  multiplikation  (Tåning). 

gangel,  no.  gdti9l  æn  (Thy) ;  gdfiU  æn 
(Agger)  —  gangvogn  til  b6m;  se  ganger, 
-gangen,  tf.  se  for- 
gangende, ^o^fl  (Rårup);  go9å 
(Tved);  ^d^il  (Agersk.,  Hmr.,  D.);  gomn 
(Agger);  ga^^h  (D.,  Lyne  s.);  ^4M  (Bylde- 
rup); g^  (Bradr.)  —  1)  tf.  af  gå;  jfr. 
Lyngby  Uo.  s.  86;  han  æ  skit  gd^, 
han  går  dårlig;  han  sæt9r  é^r  æn  gdfpå 
futp9d  te  æ  jpr  (D.)  o:  går  aldrig  tilfods; 
han  var  både  krumbdjet  og  ringe  gan- 
gende, Kr.  VL  216;  dl  bæst  som  a  kåm 
gdfi^é,  sd  . . .;  æ  æ  kom9n  gdfpH  hkk 
(hertil);  ^d^aii  frærMt,  fdUc,  i  mods.  tfl 
kørende,  ridende;  et  gdfpfi  atbit,  et  ar- 
bejde, som  man  udfører  gående;  hah  æ 
skit  gbfph  (Søvind  s.)  han  går  dårlig; 
dcer  kofn»r  am  gaw^H  (Lindk.)  en  gående 
person;  æn  ^$«^(Thy)  en  gående  person; 
kom  gotiøA,  konmie  gående  (sst.),  men: 
wal  gdfi9fi,  som  går  godt;  kom  goin  el. 
gonin,  am  goin  el.  gonin  (Agger);  han 
vd  gdfpA  (Ang.)  han  var  tilfods;  æ  ja 
fdr  rask?  —  ja,  Aail  æ  da  gdfiin  (Ag- 
ger) o:  han  er  på  benene;  gdt  gd»é  æ 
bi;B9r  som  refi  qk^é  (Ang.)  o:  rask  gang; 
et  ren  ^^  ^  ^S?^  ^(>^  ^  sto9tjart^ 
gd9fi  (Valsb.)  o:  at  køre  selv  med  en 
simpel  lejlighed  er  bedre  end  at  være 
stolt  og  gå;  pigen  måtte  i  æventyrel  ikke 
møde  gående,  Sgr.  VI.  152,  X.  170,  jfr. 
Asbj.  II.  33,  Grimm  K.  M.  nr.  94.  2)  no., 
føre;  de  cer  et  gdt  gdfpA  (Agerskov); 
et  gdt  gatpH  (Åbenrå);  et  gdt,  sva^r, 
reti  ff^^  (Bradr.)  et  let,  tungt,  dårligt 
føre. 


ganger— gam 
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ganger,  no.  gd^  æn  '9r  (Thy)  gang- 
vogn (s.  d.);  jfr.  gangel,  ramme;  gjen-. 

gangQæl,  no.  gdiifjæl  æn  (Rkb.) 
spang  over  en  å;  se  holdtræ. 

gangfod,  no.  i  udtr.:  lade  hestene 
gå  gangfod,  Kr.  IV.  8. 13  o:  gå  i  skridt- 
gang. 

gangfør,  to.  gå^f^  (Thy,  Mors, 
Vejr.)  som  endnu  kan  gå,  el.  igen  kan 
gå,  om  gamle  og  syge;   æ  jæ  gam9lfår\^ 


mæ; 


før  ino'?  (Agger). 

ganghandel,  no.  gå^ha/^l  (vestj.) 
føre,  vejr  til  aX  gÅ  iy  de  cer  et  g—  idå'l 
de  ær  i  8él9  gdtlhi\pl,  ud  hdr  i  di  hø 
daw  (Vens.)  dårligt  føre. 

gangkjæp,  no.  gdtitxep  æn  (vestj.) 
spadserestok,  se  Kr.  V.  247. 

gangklokke,  no.    gdtiJddi^  cm  (Lild 
s.):  æn  g—  mæ  9n  tri  fijr  tréhytpl  i,  o: 
et  slueuhr,  der  kan  gå,   forsk,  fra  slå- w med;   jfr. 
klokke.  Rietz  183, 

gangklæder,  no.  gdfikUejpr  ilt  (Rkb., 
Agger) ;  g^hUp  flt.  (Søvind  s.)  ^  rgsm. 

gangport,  no.    se  gangddr. 

gang-slag,  no.  spor,  dannet  ved  trin 
af  gående.  Mb.;  se  slag. 

gangsti,  no.  gdtistæf  æn  -stæj^  (D.) 
—  rgsm. 

gangstid,  no.  i  forb.  de  gatpnsHi 
(Lejrskov,   glds.)    den  gang,   da  — ;   (^ 


gannie  (?),  uo.  gant  (Lisbj.  Terp) 
opgivet  at  betyde:  drive  kvæg  i  fællig; 
tumle,  magte;  er  det  beslægtet  med 
gjenne? 

gant,  no.  gd^  (Vens.) ;  gant  el.  gdM 
(Mors)  =  rgsm.;  dær  ær  dUr  de  gdik, 
dær  ær  jo  d^r  (alvor)  ibld'tic  (Vens.); 
jfr.  abe-,  aberi-. 

-gante,  no.     se  Peder-. 

gamteri,   no.     gahtBri'%  (D.,  vestj.); 


^ik^^'c (Vens.)  —  gant,  spøg,  gammen; 
,a  båd  noj  gjanteri  mæ  hin  ind  i  æ  møll- 
stow  we  æ  si  å  æ  kakkelown",  Jyd.  1. 77. 2. 
gantes,  uo.  gantes  (D.,  Rkb.) ;  gdhc^s 
(Vens.)  =  rgsm.;  di  gdhc^st  mæ  htcær- 
qpr  (Vens.) ;  ga^  mæ  æ  pi(pr  (Hvejsel) ; 
„di  ica  jø  ds9  tvdnt  te  d  gdik^s  mé 
ham"",  Grb.  68. 


gdfpnstii  (Ry) 

gangstol,  no.  gdfistol  i  best.  -stwdl 
eL  '8tdl  flt.  '8tutp9l  eh'Stdl  (Vens.);  gdt^- 
eiuy^l  cm  -stuw^l  (vestj.)  —  til  at  sætte 
små  bom  i;  se  gangel. 

gangtræ,  no.  gotitræ  et  (Røgen) 
spang  over  en  å,  jfr.  gangbro. 

gangvej,  no.  gdt^wcEJ  i  (Vens.)  føre; 
de  ær  i  guip9  g —  ida\ 

gangvogn,  no.  gdnuwn  cm  -Mign^ 
(Lild  s.);  gdifn  el  gdti9n  cm  (Mor, Thy); 
gåfiun  cm  (Fanø);  gåtiwon  æn  -toqn  (S. 
Hald);  gdt^9run  (Søvind  s.)  —  en  slags 
gangstol  med  hjul  under  til  at  sætte 
småb5rn  i;  se  gangel. 

ganne,  uo.  gai  -^  -H  gaAH  (D., 
Lyne  s.,  Andst  h.);  ft.  tf.  -»d  (Thy,  Mors, 
Agger);  a  gaåH  9t  ef  (vestj.)  jeg  lagde 
ikke  mærke  til;    også  no.:   o  gi  gai  te 


lian  cer  et  o  gaMds 

(vestj.)   ham  kan  man  ikke  spøge 

Aasen  gantast;    nyisl.  ganta; 

84  gant  no.,  ganta  uo. 

ganæble,    no.     ganæv^l   æn  'CejiUr 

(Rkb.)  kartoffelplantens  frugt;  jfr.  hunde-. 

æble. 

gar,  bio.  hdr  (Ang.,  Valsb.,  Egebæk, 
Fjolde)  med  en  nægtelse  Mr  ek  (Fjolde), 
hir  iM  (Egebæk),  slet  ikke;  di  vu,  kdr 
U  føUé  mæ  ham  et  gdfi,  J.  M.  57;  jfr. 
htsk.  gar  nicht,  slet  ikke,  også  to.  færdig, 
wmør;  se  garve. 


gar,  no.     se  gade. 

-gare,  uo.     se  for-. 

garderobeseng,  no.  (Gjern  h.)  =>= 
himmelseng,  forsk,  fra  alkoveseng  (s.  d.) ; 
jfr.  fr.  garderobe,  kammer  til  klæder. 

gardin,  no.  gardi'n  cm  -»r  (J),y 
Rkb.)  =  rgsm. ;  komme  under  de  grdnne 
gardiner,  Gr.  GI.  d.  M.  U.  195  o:  dø; 
jfr.  ital.  sp.  cortina,  sengeforhæng. 

-gåring,  no.     se  for-;  ganding. 

garkner,  no.     se  gartner. 

garlig,  to.     se  gandelig. 

garn,  no.  gdn  cm  de  ^  fUL  (D., 
vestj.,  Gjern,  h.,  Heil.  h.);  gdn  hest.  -^ 
(Sams),  hest.  g^nt  flt.  gdn  (Vens.);  g^ 
et  de  best.  -øt  flt.  g^  (Søvind  s.);  gdr 
æn  de  (Mors,  Thy,  Agger,  Vejr.,  Øland); 
§dr  de  (Salling);  gan  et  de  (ii,  Slesv., 
Agersk.,    Skrystrup,    Bedsted,    ForbaU.); 


ja^  (Lindk.)  lægge  mærke  til  en;  d  g—^ga9m  et  (f«  (Bradr.)  —  1)  spundet  garn, 


te  jcBfi  (Mors,  Thy)  se  til  en  syg;  gaii 
hæft  te  ffUBl  (sst.)  besøg  mig!  a  ska  hjérft 
d  gaé  te  æ  hdfffå^r  (Thy)  passe  dem,  se 
efter  dem;  se  2.  gane;  be-. 


især  uldgarn,  når  ordet  bruges  usam- 
mensat; se  tråd,  gjdm;  ét  nbipl  gdn 
(Søvind  s.);  dårlig  spundet  garn  ev  som 
etæj9r  som  cm  hæti^h  hor  o  som  stæjpr 
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åom  æn  ArdJ^(>r  (vestj.),  se  nimleri;  holder 
man  garn  for  en,  må  man  rive  den  sidste 
ende  af,  at  den,  som  vinder,  ikke  skal 
vinde  lykken  fra  en,  Sgr.  VIII.  178.  710, 
Kr.  IV.  377.  339,  alm.;  af  to  ender  garn 
forlanger  kongen,  at  pigen  skal  lave  ham 
et  helt  sæt  klæder,  Sgr.  X.  169;  jfr.  blår-, 
bomulds-,  brøde-,  ene-,  fandens-,  hver-, 
hør-,  kabel-,  kniple-,  maskin-,  rende-, 
segl-,  sel-,  single-,  sløbe-,  strikke-,  trende-, 
trævle-,  uld-.  2)  wil  gån  (vestj.),  en 
b6meleg,  se  hjul.  3)  et  udtryk  fra  reb- 
slagerhåndværket: diBT  ær  tr<Bi  g^  i 
htDgsr  stram,  således  at  trestrenget  reb 
kaldes  nigdnsrev;  er  rebet  firstrenget, 
kaldes  det  tolgånsrfv  (vestj.).  4)  et  fisker- 
garn,  silde-  el.  flyndergam  (Agger) ;  o  skyd 
el.  s<et  æn  g^  uå  (Rkb.^  D.);  o  dræj 
tnæ  æn  g—,  fiske  med  våd  (Rkb.);  drofj 
am  g—,  trække  det  op  (D.);  bii  æn  ^— , 
(D.)  filere;  også  overført:  o  ha  si  g — 
vit  ^  (Andst),  få  efterretninger,  støtte 
fra  mange  sider;  jfr.  Åasen  isl.  garn  itk., 
htsk.  garn,  eng.  yam;  al-,  bag-,  bund-, 
drage-,  drive-,  dybs-,  fiske-,  grund-,  krog-, 
net-,  om-,  puls-,  rad-,  silde-,  skud-,  skyde-, 
stav-,  stemme-,  veje-,  våd-. 

garn-ende,  no.  gdnfgé  æn  -iBé^  (D., 
vestj.)  =  rgsm.;  »vi  had  ålsammel  fåt 
wo  gånænner  øwwer  æ  kroeg  i  o  lowt 
øwwer  e  skyww",  Blicher  Bindst. 

gamdrbjt,  no.  gatndrdjt  cm  (Fjolde) 
et  udtakket  redskab  til  at  vaske  garn  på 
(Lyngby). 

gamflåde,  no.  girfio  (Agger)  kork- 
stykkerne,  som  bærer  gamets  kant  op, 
se  1.  flåde. 

gaming,  no.     se  ganding. 

gamkjøUe,  no.  g^øl  cm  -»r  (Vens.) 
kølle  til  at  banke  garn  med;  „ncerhqj  sd 
ryt9r  uw  å  min  cøl!  så  kam  dér  e  hil  rægi- 
mhhc  ryt9r9r  uw  å  [gånjcøl^,  Grb.  93.  79. 

gamkrabbe,  no.  taskekrabbe  (Fre- 
derikshavn), Fiedl.  &  Fedders.  Tidsskr.  f. 
Fisk.  I.  111. 

gamn5gle,  no.  génnoql  am  -noqUr 
(Rkb.,  D.)  «  rgsm.;  se  nSgle. 

gamn&l,  no.     se  gamsynål. 

gampose,  no.  er  fangsten  [af  fisk] 
tomt  ud  og  talt  op,  føres  den  til  land  i 
gamposeme;  hver  pose  skal  tage  10  ol, 
og  den  fisker  er  ikke  rigtig  myndig, 
som  ikke  kan  bære  sine  10  ol;  J.  Saml. 
Vin.  181  (Sall). 


gamsyn&l,  no.  gdnsynol  cm  -nd 
(Rkb.)  stoppenål  —  gdmgl  (Hmr.  h.). 

gamaæt,  no.  gånscst  cm  (D.)  et 
sted  ved  en  å  med  ret  til  at  sætte  garn; 
jfr.  fiskersæt. 

gamtelle,  no.  gårtc^  (Agger),  se 
telle. 

gamvinde,  no.  ganviå^l  cm  -»r 
(Agerskov,  vestslesv.;  Tåning);  ggnmå 
io«n  -^  (Bradr.);  gåQU>^l  i  -tc^jf^r 
(Vens.);  gårtoe^r  el.  -weh^l  cm  (Thy, 
Agger,  Mors);  gdrveé^l  æn  (Vejr.);  gån- 
veé^l  cm  (Gjern  h.);  gånviå  cm  (D., 
Rkb.)  >=  rgsm.;  cm  kås  te  cm  gånr 
vii  ^kb.),  dens  arme;  en  g—  må  ikke 
efter  brugen  blive  stående  med  en  pind 
i  hver  arm,  der  skal  sidde  to  pinde  i 
den  ene,  ellers  bruger  de  underjordiske 
den,  Sgr.  X.  30.  80;  jfr.  haspe,  herve- 
sotræ,  strangle;  guld-. 

garpe,  uo.  garp  -9  -^t  -»t  (Søvind  s.) 
glo,  gabe,  være  uvirksom;  hfwa  sté  du  å 
garp9r  CBt9?  jfr.  Aasen  garpa,  skryde. 

gartner,  no.  gåm»r  cm  -»r  (D., 
Sønderj.,  Bradr.);  gartner  i  -9r  (V«is.); 
garkn9r  cm^9r  (Støvr.  h.);  gartnø  eL 
gam9  cm  -r^  (Søvind  s.);  kart/n»r  <m 
(Fjolde)  =  rgsm. ;  se  podemester,  gård  2; 
jfr.  htsk.  gartner;  nmt.  garde-  el.  gerde- 
•0  nere,  Sch.  Ldbb. ;  eng.  gårdener,  fr.  jar- 
dinier. 

gartnerere,  uo.  gartn^re'p  (Søvind 
s.)  g6re  havearbejde. 

gartneri,  no.  gartneri'  et  de  (Sø- 
vind s.)  —  1)  gartnererhverv.  2)  have- 
arbejde. , 

garve,  uo.  garv  -ar  -9t  (Rkb.,  Ager- 
skov) =  rgsm. ;  jfr,  htsk.  gerben,  afledes 
af  gar  (s.  d.),  mør;  nmt.  gare  Sch.  Lubb., 
4# garveri;  se  4.  bede. 

garver,  no.  garver  (Agersk.  ahn.) 
=  rgsm. 

•gaø,  no.     se  senge-. 

gas,  no.  gas  (Skanderb.)  kaldenavn 
til  gåsen,  jfr.  brikke,  dal,  pylle,  svik^ 
tippe,  tup,  vak;  se  Sgr.  V.  46.  4,^. 

gasse,  no.  gasi  i  hest.  gasi  flt  -m* 
(Vens.;  Vejr.);  gasi  cm  gg8J9r  (Thy,  Ag- 
ger); gåsi  i  '9r  (S.  Sams);  gasi  cm  -9 
w  (Gjern  h.;  Linå  s.,  Heil.  h.);  gasi  æn 
gas»r  (Støvr.);  ga9»  æn  -ar  (D.,  Rkb., 
Agersk.,  Bradr.);  gå9»  ow  «  flt  (Sundv.) 
—  hannen  til  gåsen,  jfr.  gås,  gjæsUng; 
dæ  wa  dU  cm  gasi,  dæ  hwc^  a  mtf 


gassebær — gav 
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(Tåning)  om  en  person,  som  kom  ind 
etsted,  uden  at  blive  bemærket;  guj  b9- 
w^  mæ  få  maikwéUm  gasiBrI  Kr.  IV. 
345. 444 ;  hon  dréfp9r  mæ  æ  goéi,  o :  drikker 
vand ;  han  ggr  som  æn  spansk  gasi  (Mors) 
fører  sig  stnmk;  hc^  ær  i  tr(p  (trætte) 
mæ  gasi  (Yens.)  siges  om  mige  mænd, 
der  vil  Isegge  sig  skæg  til.  St.  Pedersdag 
(22.  Febr.)  begynder  gassen  at  drænke; 
om  morgenen  bliver  en  gasse  lukket  ind  le 
til  den  pige,  der  g6r  vejr  (s.  d.)  den  dag; 
hun  skal  sætte  ,  avlerør  ved  gåssi",  hedder 
det  (Sams),  Sgr.  V.  42.  370 ;  gassens  tale, 
Sgr.  1.  91.  409  (Fyn);  gasser  tirres  til 
tvekamp,  Grb.  s.  14;  i  byremsen  Bra- 
sted gassier,  Kr.  IX.  129.  340  (s.  f.  Nibe); 
Fjaltring  gassi,  Kr.  VI.  348.  227,  Sgr.  VII. 
176.  781;  Harboørebo  gassier,  Kr.  VI. 
321.  72;  spøgelse  gasse,  Thiele  II.  164; 
plukker  i  æventyret  i  folk,  Kr.  VII.  319,«« 
Gr.  Gi  d.  M.  I.  225;  der  bindes  kalve- 
løbe  på  gassens  ben  i  l6gnehistorien, 
Kr.VlI.  253,  se  gås;  ræven,  der  har  fået 
halen  afhugget  og  ørerne  studset,  frem- 
stilles som  en  spansk  gasse,  Sgr.  VIII.  83 ; 
i  bdmeæventyret:  gassebasse,  skoven  vil 
bide!  Gr.  Ævent.  III.  22;  gås  og  gasse, 
leg  i  julestuen,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  182 
(Falster);  et  bCmerim,  »gassi,  gassi,  hvih 
veng*,  Jæger,  Ferien  s.  39;  gåde: 
min  fader  var  en  sejlende  mand, 
kommen  ud  af  gejstlig  stand; 
af  koner  havde  han  altid  tow, 
men  aldrig  i  seng  han  med  dem  sow; 
bdm  havde  han  mange  af, 
men  aldrig  de  kunde  hans  lig  begrav', 
Sgr.  IX.  2 1 7. 686.  —  Jfr.  Rietz  s.  187  gasse ; 
vinge;  hav-,  l^abbre-. 

gassebær,  no.  J.T.205.207,  frugten 
af  brombærarter,  rubus  cæsius  L.  og  pli-  46 
catus  Whe  (Ålborg). 

gassemod,  no.  mod  som  en  gasse; 
i  et  spotrim  om  skrædderen  hedder  det: 
téa^f^  awr  o  gaaimgr,  de  æ  de  jim»st 
di  a^  (vestj.). 

gasserad,  no.  i  udlr»  gå  i  gas^raj 
(vestslesv.),  gå  i  rad,  en  efler  en. 

gasserede,  no.  gasire  æn  (Salling, 
vestj.),  han  leq^  i  g—  i  dæii  hær  ttji, 
el.  8ed9r  o  gas9re  (D.)  bruges  om  manden,  «o 
når  konen  ligger  i  barselseng  el.  er  bort- 
rejst ;  i  gasirkj  (Vens.) ;  sej  i  ggsirg  (Lild  s.) 
3:  knæle  på  gulvet  og  med  knæer  og  fødder 
imod  jorden,  således  at  sædet  rører  gulvet. 


gasse  sig,  uo.  gas9  s(bj  -r  -t  (Ribe), 
leq  o  g—  s(b;  i  æ  suw^lsken,  i  en  varm 
ieng,  ved  god  mad  og  drikke:  g()re  sig 
tilgode;  jfr.  Rietz,  gassa  sej  i  samme  be- 
tydning. 

gassesæde,  no.  han  sejør  i  gdsisæå 
(Holmsl.)  siges  om  den,  den  der  sætter 
sig  i  en  krog,  lavt  nede  for  sig  selv; 
også  nok  ==>  gasserede. 

gassetyr,  no.  gåsatyyo  am  (Haders!.) 
en  leg,  se  læder. 

gassevin,  no.  gasimpt  (!)  (Agger) 
vand. 

gast,  uo.  ft.    se  gide. 

gast,  no.  gast  æn  ggst  (Agersk.);  flt. 
-Pr  (Thy,  Mors,  Vens.,  Holstbr.,  Rkb.,  Malt) 

—  1)  flpn  gråip  gast  (Lindk.),  i  grorn^ 
g—  (Vens.)  en  forsoren  karl  til  svir  og 
drik,  gale  handler,  optfijer;  jfr.  svire—-; 
æn  slefft  g —  (Rkb.)  en  dårlig  person; 
de  æ  ræt  am  ariq  g—,  om  et  uartigt, 
skrigende  barn;  også  i  venlig  tiltale  til 
drenge:  de  ka  dæA  leU  g —  gøj^  (Hol- 
stebro); om  ting:  am  sær  gasi  (Rkb.) 
en  sær  tingest;  am  hetø  g—  (Thy)  en 
tingest^  man  ej  ved  navn  til;  jfr.  Aasen, 
gast,  svær  karl,  vild  person;  Rietz  gast, 
spøgelse;  hav-,  strand-^  svire-.  2)  en 
byld  (Agersk.,  vestj..  Mors);  de  hlyic»r 
te  am  g—,  am  sierne  ^—  ;  jfr.  byld,  kjdnne. 

gat,  no.  gat  æn  (Vens. ;  hak.  N.  Sams) 

—  1)  åbning  på  et  gærde  (Vens.,  N. 
Sams);  snæver  åbning  mellem  to  huse, 
smallere  end  gyde  (S.  Sams).  3)  skåret 
hul  i  et  stykke  læder  f.  eks.  (N.  Sams). 
3)  fals  i  et  stykke  træ,  hak,  især  i  vinkel 
(Hanh.).  4)  udførselsåbning  for  excre- 
menter  hos  fisk  (Vens.).  5)  agterenden 
af  skibet;  „sejle  plat  for  i  gat*  (N.  Sams) 
O:  plat  for  vejret;  fig.  de  hår  a  jar  o 
mi  æføn  gat  (Fanø)  o:  på  egen  regning, 
efter  egen  tilskyndelse;  jfr.  Aasen,  isl. 
gat  itk.,  smalt  hul,  fals;  ligeså  Rietz; 
nmt.  gat,  Sch.  Lilbb.;  Aasen  gaatt,  isl. 
gått  huk.,  doråbning. 

1.  gav,  no.  gaw  (Mds.  h.,  Gjern  h.), 
a  ga  ef  g—  p  H  el.  cgt9r  at,  lagde  ikke 
mærke  til;  gi  ga^  o  (Hohnsl.,  Rkb.);  se 
Kr.  V.  344,  VI.  180*;  jfr.  Kalk.  give  gav 
på;  Aasen,  gaae,  agtsomhed,  opmærksom- 
hed; isl.  gå  huk.;   l.gave. 

2.  gav,  bio.  gaw  (Rallum) ;  gåiet,  kåwt 
(Valsb.,  Ang.,  Brader.)  —  snart,  straks 
(Ballum);    nemt,   hurtig;    det  går  gåwt. 
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det  går  hurtigt;  det  er  g—  til,  o:  en 
ulykke  kan  let  ske;  æ  txer  md9l  gåiff9r 
fær9,  hurtigere  færdig;  t  æn  gåiphijt,  i 
en  skynding  (Ang.);  jfr.  mnt.  ga,  gouwe 
gauwe,  Sch.  Liibb.,  gouwichheit  no.,  skyn- 
ding, se  gavtyv. 

gav,  no.     se  gab. 

1.  gave,  bo.  gap  -»r  -»t  (Mds.  h.)  forstå, 
fatte,  a  gatpt  9t  et;  folkene  gavede  jo 
finart,  hvem  der  stod  for  det,  Kr.  VUI. 
1 35 ;  jfr.  1 .  gav,  Aasen,  gaa,  mærke ;  ganne, 
gavse. 

2.  gave,  no.  go/^p  am  -^  (Vens.,  Lild  s., 
Agger,  Randers,  Viborg,  Heil.  h.);  gqw  æn 
'9  (Gjern  h..  Søvind  s.);  huk.  (N.Sams); 
jqw  am  §ay^r  (Ang.,  vestslesv.,  Agersk., 
Bradr.,  Sundev.)  —  1)  =  rgsm.,  gave, 
som  gives;  cto^  gayp  wår  så  tnøj  arUån 
(Lild  s.)  kærkommen;  am  md  ef  ta  si 
gafs^r  ijæ'n,  så  for  9n  swåt  h^n  (vestj.); 
grå  horn,  J.  K.  60.  28,  alm. ;  nogle  til- 
f6je:  med  røde  6jne,  jfr.  give  ^;  fo  ie 
gaws  (Vens.,  Agger);  fo  ts  jæws  (Ran- 
ders), se  givende;  ikke' om  gaver,  som 
gives  tiggere,  se  almisse;  pigen  skulde  i 
æventyret  medbringe  en  gave,  som  ingen 
gave  var,  Sgr.  X.  170;  cm  jaw  håfc 
(vestj.)  en  dragt  prygl.  2)  begavelse; 
h(\j  hår  gutp9  gatp9r  (Vens.)  er  godt  be- 
gavet; han  h^r  U  di  gaip9r  som  hans 
får  (Støvr.  h.) ;  ja,  h^i  a  no  gQw9  te  mli 
a  hd9  (Silkeb.);  gofff9  gatp9  (Søvind  s.); 
hans  gaw9r  klf»r  ham  ef  4,  da  han  etpn 
h$r,  Sgr.  m.  170.  927  (vestj.);  om  h4r 
sg^  ggv9r,  kan  siges  om  en  halvfjoUet 
person;  de  ær  et  kdn  g§v9r,  han  hår 
O'  sæj  (D.),  o:  stygge  gebærder.  —  Jfr. 
Aa^en  gaava,  isl.  gåfa  huk.;  sv.  gåfva; 
mnt.  gave,  gifte,  Sch.  Liibb.,  htsk.  gabe; 
se  gjav,  gjavends ;  brude-,  fadder-,  fsestens-, 
guds-,  guld-,  heUigdags-,  helhgånds-,  jule-, 
kost-,   markeds-,  morgen,-  nyårs-,  sjæle-. 

gavestol,  no.  i  udtr.  toær  po  si 
gawstuifi9l  (Mors,  glds.)  o:  være  villig  til 
at  give  meget  bort. 

gavinar,  no.    se  gabenar. 

gavl,  no.  gb^fl  i  hest.  gdwl  flt.  gdw^ 
(Vens.,  Heil.  h.,  Gjern  h.,  Søvind  s.,  alm., 
vestj.)  —  1)  trekantet  plade  til  at  lukke 
enden  af  et  hus  over  loftet,  senere 
muren,  som  træder  istedet  (Lild  s.); 
gavl  på  et  hus  (alm.);  h%  go9  mæ  tdw 
gåtpl  (Søvind  s.)  spøgende :  et  husmands- 
hus.     2)  bagsmæk  på  vogn  (vestj.,  Lild, 


Vens.) ;  no  for  fUk  djir  uwn  la^å  sånt, 
te  dcér  ær  gu9  plas  b(ui  te  gM  (Lild), 
tvetydigt  udtryk:  bagi  ved  bagsmækken, 
el.  bag  ved  b —  o:  udenfor  vognen  (s.  d.); 
se  vognkurv.  3)  bagdelen  på  msker; 
»hun  steggelt  om  å  slow  gowlen  i  vejret*, 
Jyd.  I.  45.  2;  »de  kun  gjenn  hænd  sæ, 
te  do  ku  fo  æ  gowl  i  æ  veje  å  kom  te 
å  sto  o  den  åen  ænd",  sts.  IL  14.  2.  4) 
ioga^l  (Gjesten  v.  Koldmg)  knortegåsen, 
Sgr.  III.  160.902;  hører  måske  ikke  her- 
hen. —  Jfr.  Aasen  gavl,  endefjæl  i  en  kiste; 
isl.  gafl  hak.,  endevæg  på  hus;  gavl  i 
stedsnavne,  se  U.  Bl.  1.331;  hus-,  mellem-, 
polsk-. 

gavlende,  no.  gåwk^  æn  -æ^ 
(vestj.)  ==  rgsm.;  se  sladder. 

gavlvindue,  no.  gåwlviåi  et  -9  (Sø- 
vind s.) ;  gåtfflvii9r  æn  '9r  (vestj.)  =  rgsm. 

gavmild,  to.  ga^pmd  (Agger)  » 
rgsm.;  se  gave. 

gavn,  no.  ga^pn  h  hest.  -t  (Vens.; 
vestj.,  Søvind  s.,  Sønderj.,  alm.);  gåm 
(Heil.  h.;  Valsb.)  ==  rgsm.;  han  hår  dj^ 
jgr  stj^ms  gaym;  de  æ  te  di  æpn  g — ; 
Ifør  tow  i  gawn,  anvende  uld  ved  kart- 
ning,  spinding,  vævning  (vestj.);  dé  wa 
gatpn,  dm  vi  hdi  jén  hæst  te  (Søvind  s.) 
det  var  gavnligt,  om  — ;  jfr.  se  til  gavn, 
wslå  gavn;  til-,  u-,  van-.  Ordet  betyder 
i  en  mængde  sammensætninger  nærmest 
arbejde,  se  aften-,  haggi-,  inde-,  inden- 
d6rs-,  karle-,  kvinde-,  løbe-,  morgen-, 
mund-,  mørknings-,  nottel-,  pinde-,  plis-, 
ponni-,  rende-,  siddende-,  slud-,  tøde-, 
ud-;  jfr.  Aasen,  isl.,  sv.  gagn  itk. 

gavne,  uo. 
gaipn  '9r  -dt  el.  ga^  gatpA  (D.,  Andst); 
gatpn  -ar  -t  -^(Vens.); 
nt.  -9  ft.  -^t  (Søvind  s.) 
==  rgsm. 

gavnlig,  to.  ga^nb  (vestj.)  =«  rgsm. 

gavns  gjeming,  no.  i  udtr.  haå 
jotff9r  al9r  gayms  §ar9fi  (Agger)  o :  gjorde 
aldrig  noget  nyttigt. 

gavntræ,   no.     ga\pntrf  de  (Rkb.); 

ga\pntr^  de  (Søvind  s.);    gatpnøtistræj  é 

(Vens.)  =  rgsm.;  om  alt,  hvad  der  kan 

bruges  til  redskaber,   bøg,  esk,  eg,  ehn, 

Mfyr,  gran,   derimod  ikke  om  pil  eller  el 

i  (Vens.),  jfr.  Grb.  21.  9. 

gavse,  uo.  gatps  -»r  -t  (S.  Hald) 
lægge  mærke  til,  a  galpet  9t  it;  enkelte 
siger:  gafpt  ft.;  se  1.  gave. 


gavsom— gejlevorn 
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gavsom,  to.  gttfffsom  (Gjem  h.)  op- 
mærksom. 

gavstreg,  no.  gqtostr^Bipr  flt.  (D.) 
gavtyvestreger. 

gavstrik,  no.  de  wå  ræt  æn  gate 
strtk  i  ham  (D.)  ==  i^m. 

gavtyv,  no.  ^air<y|Pt(Vens.,Sønderj., 
alm.)  ikke  i  ond  betydning:  lystig  fætter; 
jfr.  htsk.  gaudieb,  se  2. gav;  himmel-;  aus- 
bundt,  spalt.  !• 

gav^rvestreg,  no.  ga^ywstræq  æn 
'Sttmpr  (D.,  vestj.,  alm.)  =  rgsm.,  se 
streg. 

gebommerlig,  to.  gibo'f^i»rliq  (Ag- 
ger); geho'fn»rlit  (S.Sams)  —forstærkende 
udb7k:  vældig,  stor;  een  gihotfiørlit  8UMp9r 
I5ym  (Agger)  en  vældig  stor  logn;  de  æ 
g—  8pn  sdm  haii  ka  lytc  (sts.);  se  ge- 
bommerlig, Kr.  Gadesprog. 

gebræklig,  to.  gibrm'qliq  (Andst—  20 
Varde);  ^/ftrer'A^^  (Agger) ;  gebræJala  el, 
'lU  (S.  Sams)  —  1)  som  mangler  noget 
på  kroppen,  vanfør,  alm.  2)  forstærkende 
udtr. :  gibræ'k9l9  atutpar  (Agger)  overmåde 
stor,  ligeså  S.  Sams;  de  Idwt^r  sd  tndj 
g—,  det  lugter  stygt  (Andst);  jfr.  htsk. 
gebrechlich,  vanfør. 

geburtsdag,  no.  gabu'sdaip  æn  (vestj., 
D.);  gihu'ws  el.  gibu'mdd  am  (Agger); 
g9bus  æn  -^r  (Sallmg,  (Sjerrild) ;  gihud  æn  w 
(L6nb.) ;  jibu'ipaday)  æn  (Lild  s.) ;  gBho^s- 
daw  æn  (S.  Hald  h.)  —  fødselsdag  (s.  d.); 
hd  gibu'tvs  (Agger);  se  buse  2;  årsdag; 
gihu'tpeddsgajs  (Agger)  fødselsdagsgave; 
jfr.  htsk.  geburtstag. 

gebærde,  no.  gibcB'rdBr  flt.  (Agger) 
fagter;  jfr.  htsk.  geberde;  mirres. 

-gedank,  no.    se  over-. 

gedigen,  bio.  gddytpnt  (Sams)  stygt, 
grimt;  jfr.  htsk.  gediegen,  ren,  ægte.      *o 

gedulgt,  to.  g9du'k  (D.);  han  æ 
g—  a'  sæ,  hemmelighedsfuld;  de  aka  go 
g—  ay?,  el.  hå^a  g—  (Lindk.)  holdes 
hemmelig;  jfr.  dølge;  ordet  er  dannet 
med  tysk  forstavelse;  se  Kr.  Gadesprog. 

gefare,  no.  k9f4'r  æn  (M.  Slesv.) 
bruges  alm.  for:  fare,  der  kun  sjælden 
høres;  jfr.  htsk.  gefahr. 

geQæs,  no.  g^fjæ'a  cm  (vestj.)  ansigt; 
hun  får  en  maske  lavet,   som  hun  får  »o 
sat  på  gefjæset  af  hende,  Kr.  V.  115;  se 
Kr.  Gadesprog;  sammensmeltning  af  ge- 
sigt  og  Qæs. 

geiyt,  no.     se  gemyt. 


gefær,'no.  „om  en  gife'hr  en  hiel 
ohr  ather*,  Jæger,  Ferie  s.  42,  o:  omtrent 
et  helt  år  efter;  jfr.  htsk.  ohngefær,  un- 
gefåhr. 

gefærlig,  to.  bio.  g9fæ'rliq  (vestj.); 
gi'færliq,  (Agger) ;  g9færlU  (S.  Sams)  — 
farlig;  cm  g—  kdl,  spøgende:  en  farlig 
karl;  g—  atuuør  (Lindk.);  de  æ  da  ek 
ad  gifæ'rliq  I  (Agger) ;  htsk.  gefilrUch,  farlig. 

gegre,  uo.  ge(pr  (Vens)  ryste  af 
kulde,  se  govre. 

gehel,  no.  g9hi'j^l  æn(J),):  aåå9n  i 
am  g—  =  i  (mt  aaiptl9htji9å,  i  det  hele; 
ordet  er  dannet  med  tysk  forstavelse  af 
hel  (s.  d.). 

gehæng,  no.  g9hæ'ti  <^  (^O;  k9hæ'fi 
U  (Bradr.,  M.  Slesv.)  —  noget,  hvori 
noget  andet  bæres ;  buksesele  (M.  Slesv.) ; 
når  fiskerne  kommer  hjem  fra  havet  og 
har  fiskene  hængende  i  en  snor  over 
den  ene  skulder  skrås  over  brystet,  siges 
de  at  komme  med  am  g9hæti  C^-);  ud- 
trykket stammer  vel  fra  soldaternes  ban- 
doler, der  har  været  kaldt  g— ;  jfr.  htsk. 
gehånge,  gehenk;  se  r5v-. 

gehør,  no.  gihø'r  (Agger,  ahn.)  hø- 
relse, musiksans;  han  hdretpng—,  ingen 
musiksans;  de  hdr  etpn  g—  o:  det  er 
uden  mening,  om  en  tale  f.  eks.;  de  æ 
noj,  dær  æ  gihø'r  we,  o:  det  er  noget, 
man  kan  forstå,  som  når  en  taler  med 
myndighed  (Agger);  „et  gåt  øuentur  de 
æ  dæ  no  gihør  ve*,  Yuelb.  s.  39,  o:  et 
godt  æventyr  er  værd  at  høre  på;  »hun 
ku  sej  'en  såhn,  dæ  wa  no  gihølu'  ve  'en*, 
Jæger,  Ferie  s.  39;  jfr.  htsk.  gehor. 

gei,  no.     se  gjed. 

gej,  no.     se  gjedde. 

geje,  no.  g^  æn  (Agersk.):  atk^n 
am  géi  de  tdip  (Agersk.)  hvilket  udfald 
det  fik!  jfr.  fart,  skeje. 

1.  gejl,  no.  gæjl  de  (Agersk.,  Hmr.); 
ga^  (Fjolde,  Ang.);  ^ceil  de  (Holstebro, 
Vejr.) ;  gel  de  (Vejle)  —  gyvel,  en  plante, 
sarothamnus  scopanus,  Koch;  een  hoak 
^orj?  (Fjolde) ;  wao^  ^flp;7  (Holstb.) ;  »gejl* 
Lyngby,  på  Mols  =>  artimisia  campestris  L., 
.gil*  (Silkeb.),  se  J.  T.  286;  jfr.  gyvel; 
atter-. 

2.  gejl,  to.  gagjl  flt.  gc^l  (Andst)  — 
i)  om  piger:  karlelysten,  sj.;  jfr.  gjel. 
2)  yppig,  groende  over  alle  grænser,  om 
korn  og  græs;  jfr.  htsk.  geil,  d.  s. 

gejlevom ,  to.   jcefluar^n  (S.  Sams) 
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om  hvad  der  langt  og  smalt,  om  msker, 
og  som  derfor  vakler;  jfr.  Aasen  geil, 
vej  med  gærde  på  begge  sider,  smalt 
rum  mellem  to  huse;  isl.  geil  huk. 

gejlrod,  DO.  i  tim.  dær  gror  gul 
aÅ9r  gcefirp  (Lindk.)  o:  der  er  frugtbar 
jordbund,  hvor  gyvel  vokser. 

gejrflo,  no.  et  redskab,  som  bruges 
ved  Skagen  til  søfugles  fengst.  Det  be- 
står af  6—7  stykker  små  kroge,  der 
bindes  i  en  klynge  med  alle  spidserne 
udad  og  påsat  fiskelever  som  lokkemad. 
Fra  krogene  går  en  line,  hvortil  er 
heftet  et  stykke  flo  el.  flydholt  af  stør- 
relse som  en  flaskeprop,  hvorved  gejr- 
floen  holdes  flydende,  den  drages  i  land 
ved  linen  (Mb.  med  henvisn,  til  Olavius 
om  Skagen  s.  236.  37);  jfr.  isl.  geirr  hak., 
spyd. 

gek,  uo.  ft.    se  gå. 

gel,  no.    se  gjeUe. 

gel.  to.     se  gejl,  gjel. 

gelakflen,  to.  g9la'ks9n  (D.),  æn  g— 
kål,  smidig;  sagtens  misforståelse  af  htsk. 
gelassen,  rolig,  uforstyrret. 

geled,  no.  galeå  æn  4€'d9r  (D.,  vestj.) ; 
gile'd  æn  (Agger)  =  rgsm.;  va  hætpr  o 
æ  ve%  i  to  ^/e'r  ?  (Valsb.)  svar:  en  saks; 
jfr.  htsk.  glied ;  se  mnt.  geht,  Sch.  Liibb. 
forkort,  udg. 

gelegen,  to.  1t9le'Jé9n  (M.  Slesv.)  be- 
kvemt liggende,  passelig;  de  vå  så  k— 
å  tom  sin  fek  u9r,  J.  M.  70,  det  var  så 
bekvemt  at  tomme  sin  lomme  ud;  jfr. 
htsk.,   mnt.  gelegen. 

gelenk,  no.  æ  gBlæ'fik  flt.  -d  (D.)  på 
en  sko :  stedet,  fordybningen,  mellem  hæl 
og  sål. 

gelik,  bio.  g9li'k  (Sønderj.,  Varde, 
Kold.);  k9li'ks  el.  kali'k  (M.  Slesv.,  Ang., 
Valsb.);  gile'k  el.  gilvk  (Agger)  —  straks, 
snart,  rask;  de  gik  gili'k  (Agger)  det  gik 
rask;  de  skal  æ  ggj9r  g—,  det  skal  jeg 
g6re  straks;  kom  no  g— I  (sts.)  kom 
straks,  rask;  må  a  he  dm  tréi  ask9hdk9 
(punse)  å  dé  g9li'k!  (Søvind);  Visti  ... 
spøtted  hans  skroe  ued  å  tow  we  ^lik, 
Blich.  Bindst.;  „h(\j  tøt,  de  de  wit  go 
gilik^,  Grb.  160.  7,  han  tænkte,  det  vilde 
gå  rask;  jfr.  pit  gliek  el.  glieks,  Schtltze 
II.  38;  htsk.  gleich;  mnt.  gelik,  Sch. 
Lubb. 

gelmjælket,  to.    se  gjeldemælket 

gelænder,  no.    gHæ'n^r  æn  (Agger) 


rækværk;  jfr.  htsk.  gelånder;  mht.  lander, 
lægtehegn. 

gemen,  to.  g»mi'j9n  (vestj.);  j^nU'jn 
(Mors);  jami' in  (W ens,);  gamæ'jn  (D,)]  gi- 
mi' jn  (Agger)  —  1)  nedladende,  venlig, 
i  god  betydning  om  den  overordnede 
mod  den  underordnede,  vistnok  hele  landet 
over:  <Bn  grav  g^mæ'jn  ma^  (D.);  æ 
dåtctar  icar  hipl  gimi'jn  idå'  (Agger).  2) 
io<pn  g9m€e'jn  tps  (D.)  derimod:  en  liderlig 
kvind.  2)  de  ær  élc  fo  gimi'jn  maå 
(Agger)  småfolk;  han  hær  om  lær  mer 
som  g9men  (Sønderj.,  alm.);  jfr.  htsk. 
gemein;  mnt.  gemeine  el.  gemen,  Sch. 
Lubb. 

gemenlig,  bio.  j^mi'jrUe  (Vens.)  næ- 
sten altid,  sædvanlig. 

gemenakab,  no.  jBmi'jnskab  [é]  (Ven- 
syssel) holde  g—  med,  venskab,  sam- 
i«  kvem. 

gemyt,  no.  å  fo  jce^t  te  g^myt, 
bringe  en  vred  el.  stolt  person  til  at 
være  rimelig;  han  kåm  da  te  ^—  i§igrn, 
no  kaé  am  da  ha  mæ  ham  å  gøf^; 
o  kom  te  g—,  også  at  komme  i  bedre 
humør  (Lindk.,  D.);  dem*  ær  et^n  gimfi 
i  ham  idå'  (Agger)  o:  han  er  tvær; 
i  Eskelund,  MaJt  h.  bruges  istedet:  g9fp; 
dær  ær  am  skit  g^fy't  i  ham  (Mak); 
80  usædvanlig  forekommer  mig  udtrykket: 
„hun  wa  såen  en  bløt  gemyt*,  Yuelb. 
s.  73;  jfr.  htsk.  gemOth. 

gemytlig^  to.  gimyUø  el.  -Uq  (Ag- 
ger) =  rgsm.;  de  gpr  ndk  så  g—;  vist- 
nok alm. 

gemæ*gt,  no.  mands  avlelem.  Er. 
VI.  360. 70;  jfr.  mnt.  gemechte,  Sch.  Lubb., 
både  om  mænds  og  kvinders  konsdele. 

gene,  uo.  g^  geirt  geh  gfh  (Agersk.) 
40  smågræde,  om  bdrn. 

general,  no.  gén»ra'l  æn  sj.  -rb'l 
(Søvind  s.);  genBrå'l  æn  -Br  (D.,  vestj., 
alm.) ;  gin»rå'l  (Agger) ;  jen»rå'l  i  best  -» 
el.  '9n  flt.  -ar  (Vens.)  — -  1)  =  rgan., 
hærfører;  ^a  tvé  eåc  mjBr  (om)  hqj  æ 
jenBrd'l  hæh  kapar^l,  hmU  rals  råt,  — 
hf\j  æ  da  de,  dæ  råiør  mjésti*'  så  hun 
cæle^^n  om  hk  sæn  (Vens.);  i  Venge, 
Hjelmsl.  h.  kaldes  et  af  de  udklædte 
io  bdm  fastelavnsmandag :  general,  se  kejser; 
pigen,  han  danser  med,  hedder:  general- 
inde. 2)  i  smstn.,  vist  kun  med  ukvems- 
ord, betyder  det  noget  ypperligt  i  sit 
,  f.  eks.  han  æ  da  æn  gen^rå'liai' 
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tr9il  o  am  æjakdn  (vestj.) ;  jfr.  fr.  general ; 
lat.  generalis,  almindelig. 

generalsk,  to.  gen^rd'lsk  (Søvind  s.) 
som  gæme  vil  råde;  om  kvinder,  bydende, 
amedg5rlig. 

geng,  no.  se  gjænge;  uo.  ft.  se  gå. 

genere,  uo. 

sM'j^  -ra  "f^t  (Søvind  s.); 
8ini'j9r  -ør  -96  (Agger)  — 
1)  — rgsm.;  I ^uU e(: sini'fi  jofrf  {Ågi^r); 
8éne'pr9  du  dæ  ve  d  fø^8  mæ  ffi»  f  (Sø- 
vind 8.);  »de  wa  jo  ne  ve  å  ku  sinier 
ham  i  hans  æmbed*,  Jyd.  I.  75.  %  volde 
ham  besvær  i  hans  embede.  2)  over- 
fuse, chicanere;  do  wd  nåh  mU'pr  fdlk 
(Agger),  ligeså  Søvind;  jfr.  fr.  gener; 
no.  gene,  gfr.  gehene,  stammer  fra  hebr. 
gehenna. 

gengs,  to.     se  gjængs. 

geni,  no.  sitd'i  de  (Agger);  seni'j 
(D.),  (igpf  æ  s—f  siges  om  en  person, 
der  har  et  pænt  vsesen;  '}ft.  fr.  génie; 
lat.  genius. 

genre,  no.  „så,  får  å  holl  sjangen, 
slou  Jens  ind  po  å  indskrænk  mejeri- 
dreften*,  Jæger,  Ferie  s.  22,  o:  arten, 
fortsætte  den  tidligere  levevis ;  jfr.  fr.  genre. 

gensdsnn,  no.  »kanda'9r  cm  skan- 
da'r9r  (M.  Slesv.) ;  siMa'tn  æn  -»r  (Gram) ; 
skanda'm  am  -»r  (vestslesv.)  =»  rgsm.; 
j(r.  fr.  gendanne,  egl.  gens  d'arme,  be- 
væbnede folk. 

1.  geret,  to.  med  hvid  stribe,  om  krea- 
turer; jfr.  Kaikar,  se  Rietz  gerig,  som 
har  hvid  lyske. 

2.  geret,  no.  g^ret  æn  -»r  (D.)  sko- 
magerens navn  til  hans  værktSj :  æ  g9rf*ii9r; 
jfr.  htsk.  geråth,  redskab. 

gerigt,  no.  g^ri'qt  mn  -»r  (D.,  alm.) ; 
giri'qt  (Agger);  k»re'Jct  (M.  Slesv.)  —  ddr- 
karm,  som  pålægges  ddrstolpen,  sagtens 
tysk. 

gering,  no.     se  gjerding. 

gering,  no.  gi)^r9fi  cm  (vestj.);  gir 
æn  •9r  (}A.  Slesv.,  Kok)  —  håndværker- 
udtryk, navnet  på  */j  ret  vinkel  «  45®; 
at  sammenf5je  i  g—,  om  rammer,  karme 
06V.;  brædder  passer  godt  i  æ  gir  (M. 
Stesv.);  jfr.  isl.  geirihak.,  vinkel  el.  vinkel- 
formet  stykke,  der  har  Ughed  med  bladet 
på  geirr,  spyd;  Aasen,  geire,  strimmel, 
We;  SV.  giring,  Rietz  191;  nmt.  gere, 
Sch.LQbb.,  kileformigt  stykke;  htsk.gehre; 
eng.  gore. 


germ&l,  no.  j^prmol  (Thy);  gijs^r- 
tn4å  asfii  (Malt);  ji^rmpl  k  (Vens.);  i  j— 
»»  i  gerings viniel;  redskabet,  hvormed 
en  sådan  vinkel  afsættes;  jfr. Rietz  s.  191, 
gåringsmått;  forgerhage,  svaj. 

G^rt,  no.  CM  elJirt  (Vens.)  mands- 
navn;  udledes  af  htsk.  Gerhard,  „der  speer- 
harte*,  se  Weig.  und.  ger;  Gjertrud. 

gesigt,  no.  gise'qt  cm  -ør  (Agger; 
itvist  ahn.)  ansigt;  jfr.  htsk.  gesicht 

gesiniB,  no.  g^si'ms  cm  -ar  (D.); 
gisqp'tns  cm  (Agger)  —  rgsm.;  jfr.  htsk. 
gesims;  der  el.  das  sims,  fremstående 
rand  som  ramme  om  bygninger. 

gesimshdTl,  no.  se  messingståltråd. 

gesinde,  no.  i  udtr.  hij9l9  hwfiøs^m 
gise'nd»  (Agger)  alle  husets  folk;  jfr.  htsk. 
gesinde,  tyende. 

geskjæftig,  to.  gøskcrfttq  (Ribe); 
iogiakæ'ftiq  (Agger)  —  rask,  hurtig,  travl; 
dær  Ofr  cm  giskarftiq  heft  o*  ham  (Ag- 
ger); (tø?l  ska  vær  gøJcæftiq  i  feæft^n, 
som  ka  sæj  tre  ga^  ur9n  å  drcsj  si  gil; 
leq  fesk9n  på  deskan  får  bespsn  (N.  Slesv.) 
jfr.  htsk.  geschåfUg,  travl,  virksom. 

geakri'pøen,  se  Kr.  lU.  38.  52:  elle- 
kvinden  siger:  „hudden  yndt'  du  g—?* 
kulbrænderen  kastede  så  en  skovlfuld 
emmer  på  hende  og  svarede:  hudden 
soyndt'  du  gesopsen?  ordene  synes  me- 
ningsløse; er  historien  vandret  ind  fra 
Tyskland? 

geskdjt,  to.  gdskd'jt  (D.)  klog,  som 
forstår  at  sno  sig,  om  msker;  jfr.  htsk. 
gescheidt,  gescbeut. 

gesla'Ton,  to.  smidig  og  g—,  Sgr. 
IX.  180;  må  jo  sagtens  betyde:  med 
slebent  væsen,  se  gesleben. 

gesleben,  to.,  snild,  snu;  ,do  æ  no 
40olstejens  en  gisle'ven  kamalli  te  å  sky 
dæ  fræ  et,*  Yuelb.  8.-72;  ordet  er  vel 
tf.  sleben  med  tysk  forstavelse. 

geønedig,  to.  gasnediq  (Tåning)  snu, 
cm  g —  komp9n;  ordet  er  sagtens  snedig 
med  tysk  forstavelse. 

gessen,  uo.     se  gistne. 

gest,  no.  gfst  (N.  Slesv.);  jcesi  (Hol- 
stebro); gcBst  (D.)  —  det  hdjere  og  tdrrere 
land  i  modsætn.  til  marsken;  jfr. nmt.  gest, 
ftogast,  Sch.  Lubb.;  gfris.  gest,  gast;  ordet 
udledes  af  nordfris.  gast,  ufrugtbar;  se 
KL  Groth,  Quickbom,  s.  XIV;  gisten,  gyst. 

gestans,  no.  gasta'iis  cm  (D.,  vestj.) 
distance,  afstand. 
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gestby,  no.  gæsthyi  am  -»r  (D.)  by, 
som  ligger  østenfor  marsken. 

gest-eng,  no.  gæst^æti  am  -æti  (D.) 
hdj  eng,  som  havet  ikke  kan  gå  over, 
udenfor  marsken;  eng  i  en  ådal. 

gesthø,  no.  gcMthy^  de  (D.);  jæst^ 
hffj^  (Holstebro)  —  hø,  der  gror  på 
gestenge. 

gesvint,  to.  g98un'nt  (D.,  vestj.,  ahn.) ; 
gmoe'M  (Agger) ;  jeswe'Ac  (Vens.)  — -  rask,  lo 
hurtig;  een  g—  kfi,  kom  no  g — ;  ,no 
fæk  a  geswindt  da  mi  g^j  (medestang) 
oppo  naiken*,  And.  Fiskeri;  „li89  jisweAc 
war  hqj  nir  ijén^,  Grb.  38. 10;  Gesvindt- 
vær-svindt,  Sgr.  VI.  211;  jfr.  Kr.  VU.  126, 
hundenavn;  se  glabberisvint;  jfr.  htsk. 
geschwind,  hurtig. 

getræffenhed,  no.  fdUp'l  am  gdtræ'- 
f9nhipd  (Vejen)  o:  en  træffende  historie. 

geviddig,   to.     giva'ldi  (Søvind  s.);m 
giioa'ldiq  (Agger)  --  vældig;  cm  giwa'l- 
diq  luwsn^n  (Agger)  en  vældig  lussing. 

gevalt,  no.  giwa'lt  een  (Andst  h.) 
vold;  han  JQr,  roft  g —  (Andst);  haik 
råU  fo  giwa'lt  (Agger)  o:  han  råbte  alt, 
hvad  han  kunde;  haé  wil  mæ  dasffi9ls 
giwa'U  twefi  mæ  tej  »r,  haé  totp  dr  mæ 
danf^ls  giwa'k  (sts.)  o:  med  vold;  jfr. 
htsk.  gewalt,  magt. 

gevaltkop,  no.  g9va*ltkåp  et  (Valsb.)  «o 
en  kop  kaffe,    som  gæsterne  ved  gilder, 
sommetider    næsten    efter    håndmænge, 
tvinges    til    at    drikke,    se    Fb.    Fr.    H. 
s.  81  anm. 

gevlgt,  no.  h^ve'kt  am  (Bradr.)  den 
vægt,  som  en  ting  har;  vægt  (s.  d.)  at 
veje  med  hedder:  væt;  jfr.  htsk.  ge- 
vdcht. 

gevind,  no.  g9vi'^  cbh  -^r  (D.,  vestj.) 


gevæ*rge,  no.  se  hoved-;  jfr.  htsL 
gevirehr. 

gevørts,  no.  g^vø'rts  de  (Agersk.) 
kryderier;  g9vø'rt8krgm9r  (Bradr.)  urte- 
kræmmer; jfr.  htsk.  gewurtz;  krudenerar. 
gi,  se  gid,  sgu;  uo.  se  give. 
gibbernakker,  no.  gib^mafs^r  æn 
'9r  (D.)  snaps,  spøgende  udtr. ;  jfr.  hiben- 
kradser. 

giblok,  no.  gijblåk  am  -bldk  (Agger) 
i=  rgsm.;  V.  S.  O.  henviser  til  et  tysk 
ord:  geien,  trække. 

gid,  gitv  (Fjolde);  ^*  (Bradr.,  Agger); 
gid  de  wa  8å  tioal  (Rkb.);    gir  han  wi 
kom  (Agersk.);    ^  (Heil.  h.);    git  (Sø- 
vind s.)  o :  give  det  [gud] !  gid  du  sad  i 
Ravnholt  mose!  Kr.Vl.  322.78,  o:  gid  du 
var  pokker  i  vold;  R—  m —  er  en  stor 
mose  i  Bording  s.;  jfr.  Bovbjærg. 
gid,  no.     se  gjed. 
gide,  uo.   nt.  jir  ft.  ga  tf.  Ji  (Vens.); 
gid  giå9r  gdd  gin  (Ølgod  s.) ;    nt.  ^ 

ft.  ga  tf.  gin  (Randers); 
gid  gid  ft.  god  el.  gdst  tf.  gin  el.  git 

(Verst);  nt.  gid^  ft.  gast  (D.); 
gid  kun  ft.  gad  (Thy); 
nt.  gipr  ft.  ga  el.  gad  tf.  git  el.  ga 
el.   gad  (Agger);    nt.  ifid9r    ft.  gad 
(Lild  s.); 
gir  gir  ft.  går  el.  gdst  el.  giet  tf.  gast 

el.  gist  (Agersk.,  Bradr.); 
gir  nt.  gist  ft.  gdst  (Valsb.); 
gir  nt.  gist  ft.  gast  tf.  gist  (Ang.); 
nt.  ent.  1.  3.  pers.  gir,  2.  pers.  gist; 
ft.  1.  2.  3.  pers.  gast  (Fjolde),  se 
Lyngb.  Uo.  107; 
«  rgsm.;  gdj  du  håi  9t,  gad  du  haft  det? 
a  æ  hwærk^A  syq  héb  détf^n,  mæn  a  æ 
son  åuf9  hej9U  mi  krap,  t^  a  gdj  U  rg9 


gænger  på  skrue,  se  snire;  jfr.  htsk.  ge-4otnd  (Søvind)  jeg  gad  ikke  rørt  mig,  o: 


winde. 

gevinst,  no.  g9ve'nst  æn  (vestj.); 
giwenst  (Agger)  —  vinding,  fordel;  de 
hår  han  ek  mdjj  gewe'nst  we  (Agger);  jfr. 
htsk.  gewinn;  mnt.  gewinst  Sch.  LQbb. 

gevorben,  to.  hvervet;  så  var  han 
jo  der  som  gevoren  soldat,  Kr.  VIII.  178; 
jfr.  htsk.  geworben. 

gevsekst,   no.    gavæ'qst  een  -dr  (D.) 


gider  ikke  røre  mig;  a  g^  il  (sts.)  jeg 
gad  ikke;  a  jir  efic  jér  9  (Vens.);  gi 
du  haw  9d  (Rougsø  h.)  gider  du  haft  det? 
han  æ  så  dotp9n,  han  gi  ef  o  kip  sæ 
sM  (Fly)>  Sgr.  fl.  124.  593;  a  hår  sa- 
me^ ajsr  gad  jo^  mæ  dce^  uks'fUqUd! 
(Agger);  han  æ  så  dåw9n,  han  gid  4 
Idø  s(Bf  (Andst);  a  gid  et  veen  difi^r  ^ 
(sst)  o:  gider  ikke  g5re  det;  a  gast  nåk 


udvækst  på  dyr  el.  msker;  jfr.  htsk.  ge-5oK  9t  (sst.);    fo  nå^t   æn   gid  håd,  de 


viråchs. 

gevær,  no.  g9væ'r  een  '•9r  (vestj., 
ahn.);  giwæ'r  æn  -ar  (Agger)  =  rgsm.; 
jfr.  htsk.  gewehr;  bøsse,  flint;  fægte-. 


gid  a  Uf,  hgr  (D.);  han  gad  4  gon  el. 
go  hjætn  (Thy);  han  gir  iM  rofj^n  ar 
Lym  (Bradr.)  gider  ikke  ride  til  Lygum; 
han  gir  iM  arb9r9t;   æ  gir  ii  gør  9t,  at 


gidelig— gifte 
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undseelse  f.  eks.;  han  gir  U  Idist  (Ager- 
sko?); æ  gist  nåk  ha  bykgryn;  han  gast 
U  gyr,  intet  bestille;  æ  hær  ilUr  gist  li 
ham  (Angel);  tæj  do  hon,  gist  do!  (sts.) 
tag  kun,  om  du  gider;  æ  gi  lit  dcBy  d  de 
var  jet,  vofd'r  æ  jcBrn  vå  ha*  dæ  (Vlb.) ; 
dmn  joft}  gist  lit  æ  mo9r,  dam  an  æ 
dæt^,  8d  v€Br  di  bdj  gytvt  (Sønderj.); 
„de  går  æ  spl^  såi  han,  æ  droffi,  da 
haé^  hans  ma^r  fgii^øn  tæf  sæ  (N.  Slesv.); 
er  Tel  beslægtet  med  isl.  geta;  Aasen, 
gita;  se  git. 

-gidelig,  to.    se  u-. 

gied,  no.     se  gjed. 

giel,  uo.     se  gjelde. 

giem,  uo.    se  gjemme. 

gien,  tf.    se  given. 

giens,  no.     se  givende. 

gierm&d,  no.     se  germål. 

1.  gift,  no.  gytfft  et  (Gjern  h..  Søvind 
s.);  jywt  k  (Vens.)  —  giftermål;  han  fok 
æn  8df»  gywt  (Malt  h.);  gftr  et  gåt  gytot 
(Agersk.),  cBn  guu»  jyui  (Mors). 

2.  gift,  no.  «  rgsm.,  venenum,  er  vist- 
nok fremmedord,  hvor  det  findes;  gywt 
de  (Agger,  glds.),  nu  gift^  io.  giftiq;  jfr. 
hlsk.  gift;  edder;  for-. 

8.  gift,  no.  jatct  æn  jayjt  (D.) ;  jawt 
el.  jæu^  æn  -ipt  (Thy),  flt.  jwfst  (Hanh., 
Mors,  Agger,  Ardestrup,  Havbro  s.);  gywt 
æn  gywt  (D.);  flt.  gyipt  (Agersk.;  Angel); 
giwt  €m  giifit  (Andst);   gywt  æn  gywd^ 
(Sundv.)  —  en  gift  foder  til  kreaturer, 
<^  9^V^  i<*^  ^^  (^0 ;  /#^  jæwt,  aj9n 
§-  (Thy);  æn  gywt  hy  (Støvr.  h.);  jfr. 
Aasen  gift,  noget,  som  gives;  aftengjæft, 
gave,    gjavs,    gjøbing,   ville;    af-,    gjen-, 
med-,  mellem-,  til-,  ud-, 
gifte,  uo. 
fyyft  (Grmdsted,  Lyne,  Husby,  Bur); 
fytfft  (Rødding,  N6rl.  h.,  Lanå,  Dover, 
Falsl.,  Halling,   Ginmiing,  Nimtofte, 
Hundborg,  Øland,  S.  Sams,  Havbro 
s.,  Hjoldelund,  Egebæk); 
pifpt  (N.  Sams); 
gyyd  (D.,  Skodborg,  Skrystr.); 
gyfpt  (S.  Sams,  Vejlby,  Århus,  Saksild, 
Tiset,  Tåning,   Heil.  h.,  Hanmielev, 
Branderup,  Agersk.,  Bradr.); 
giwt  (TSrrild,  Vejlby   ved  Fredericia, 

Andst); 
gi^  (Uth,  Rårup;  Ålsø); 
jyvt  (Vens.); 
j%Mt  (Åbenrå); 


gywt  -9r  gytpt  el.  -9t  gywt  (D.,  vestj.,. 

Mogenstrup,  Rævs); 
gytpt  -dr  gyipt  gywt  (N.  Sall.,  Agger, 
S.  Hald,  TSrring  v.  Randers,  Ginne- 
rup  V.  Grenå,  Støvr.,  Hads  h.,  Sø- 
vind s.); 
^ytfft  -^r  jyvt  jywt  (Hundborg,  Heil.  h.,. 

Branderup,  Hjoldelund); 
jyifft  •■9r  jyipt  jywt  (yens.); 
iO      giwt  s  ^96  giwt  (Ålsø); 

ji^  -ør  ^tfft  jiwt  (N.  Sams); 
giu^  '9  giwt  giwt  (Hvejsel,  0.  Starup)? 
juwt  -9  juwt  jtmt  (Åbenrå) 
—  rgsm. ;  han  gywt9d  hane  dceier  fræ'  sæ 
(Hmr.)  bortgiftede  sin  datter;  vi  gytct 
wds  sam^l  (Silkeb.);  wpr  falk  ska  gy^s,. 
blyw9r  di  lastH;  nær  di  dfr,  hlywor  di 
ruw98t,  jfr.  Sgr.  XI.  127.  369  (veslj.); 
gywt  dæ,  mæn  do  8^he9rl  (vestj.)  sigea 
«o  til  den,  der  glemmer,  hvad  han  går  efter  j 
di  li9  it  å[  i  09,  dæ  bldw  gywt  ifjd'tp9 
(Årh.);  haA  æ  gywt  ié  d  Saws^l  mark 
å  hår  9n  hcest  (Søvind  s.)  han  er  gift 
inde  på  Saksild  mark  og  har  ejendom, 
hvorpå  kan  holdes  en  hest;  når  et  par 
skal  giftes,  sp6rger  Holmboeme:  ^er  di 
skj5nn?*  Rindomboeme:  ,er  di  kjdnn?* 
Vellingboeme:  „forstår  di  n6j?*  Stavning- 
boerne:  „hår  di  n6j?*  Kr.  IX.  108.  148; 
80  hwævn  dæ  fyfpt9  dcem  fu  pæti,  di  fotry'å9r 
9å  i  æ  læti  (Mors); 

„gywter  do  dæ  fti  løst,  du  fotryder  'et 

alleføst; 
gywter  do  dæ  fti  gor,  de  fotryder  da 

inden  or; 
gjwter  do  dæ  fti  gudsftygt  å  dyd,  så 

for  do  altid  ftyd«*  (Thy); 
å  ja,  sdmæ^  ja,  hwcem  mon  a  ska  ha, 
hunUi  mon  a  ska  gyfptss,  huwe  mon 

a  ska  buw9, 
de  ka  a  ræt  e^  fdstg!  (vestj.); 
vil  man  drille  en  ældre  pige  med  hende? 
ugifte  stand,  kan  hun  svare:  ska  æ  f$ 
9t  gåt,  kaé  æ  nå  9t  ino';  skal  æ  ^  f$ 
9t  gåt,  ka^  æ  sawt  til9  ndk  hlyw  gywt 
(N.  Slesv.);  de  æ  stræti  å  væ  gywt  å 
ål9  væ  glå,  mæn  de  æ  wqr  å  ha  am 
hjBr9st  å  åls  fp  9t  kys  (Støvr.),  el.  de 
æ  wgr  o  ww  gytot  o  etpn  ma^  el.  koiff^n 
w  ha  (vestj.) ;  de  æ  stræti  ^  ^^  9y^  ♦  ^^^ 
kuti'pr  å  ålsr  hd  9n  glaj  tim  (Vor  h.)j 
hon  æ  jywt  te  knæsn  (Vens.)  om  en  for- 
ført pige  (se  bedrage,  lokke);  „han  var 
gift  halvand^i  formiddag*  (Gjedsted)  siges^ 
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om  et  hastig  opløst  ægteskab;  indenfor 
doren  til  himmerig  hænger  der  en  side 
flæsk;  alle  de,  der  kommer  til  himme- 
rig, og  som  har  Tæret  gift  og  aldrig  for- 
trudt det,  må  tage  en  bid  af  denne 
flæskeside,  Sgr.  XI.  119.  241;  jfr.  Brand, 
Pop.  Antiq.  (Hazlitt)  II.  118:  a  custom  is 
still  occasionally  observed  of  giving  a 
flitch  of  bacon  to  any  married  man  or 
woman  who  would  swear,  that  neither 
of  them,  in  a  year  and  a  day,  either 
sleeping  or  waking,  repented  of  their 
marriage;  går  man  med  havrehahn  som 
visker  i  sine  træsko,  bliver  man  ikke  gift 
i  såmange  år,  som  man  tager  trin  med 
dem;  heller  ikke  i  såmange  år,  som  man 
går  trin  med  én  sko  på  benene,  Sgr.  VIII. 
51 .  118-19 ;  helligtrekongersaften  (s.  d.)  kan 
man  få  sin  tilkommende  ægtefælle  at  se, 
Kr.  Vm.  365. 648 ;  jft".  Liebr.  Volksk.  s.  325. 
92 flg.  (Norge);  en  pige  ventede  med  at 
gifte  sig  til  hun  var  49  år,  så  fik  hun 
syv  bom  på  engang,  Kr.  VIII.  376.  49, 
Fb.  Fr.  H.  s.  26;  vil  den  dødsdømte  ægte 
en  kæltring  el.  skarpretteren,  bliver  hun 
fri,  Kr.  m.  159.  222,  VI.  106,  jfr.  Lieb- 
recht,  Volkskunde  s.  433,  med  en  mængde 
henvisn,  til  skikkens  forekomst  i  forsk, 
lande;  jfr.  Aasen  gifta,  isl.  gipta,  gifta; 
gipt,  gave. 

gifteblind,  to.  må  vel  betyde:  den, 
som  blindt  hen  søger  ægteskab.  Kok 
Ordspr.  14.  136  (Sommersted). 

giftefærdig,  to.  gywtfara  (D.,  vestj.) ; 
gywtfar9  (Søvind  s.);  gyiptfæra  (Agger); 
gyifitfiBrd  (vestslesv.)  =  rgsm. ;  „i  møj  todir 
ham  nu^j  ha  tre;  jytotfarB  d^»r9r^ ,  Grb. 
116. 1;  når  en  pige  kan  vinde  et  stykke 
urede  garn,  er  hun  gifteføerdig,  Sgr.  VIII. 
55.  159. 

giftekniv,  no.  gyiptøknyip  (vestj.)  i 
forb.  Ma-  el.  Mar9n'g—  o:  en  kvinde, 
der  giver  sig  af  med  at  stifte  ægteskaber; 
han  sagde  tit  til  sin  kone:  „Ma  Gyv^e- 
knyw,  Ma  Bæjler,  du  hå  stållen  mæ!* 
Kr.  IX.  336.  126. 

giftende,  no.  giftermål:  de  tcar  æn 
80^9  gyipt»n  (Lindkn.  s.) ;  et  gytpt^H  (Ager- 
skov); e  gåt  jytffti  (Vens.);  brotp  (brug) 
di  tayfor,  de  mestar  do  ep  di  gywt^n  å 
(vestj.). 

gifteri,  no.  =»  giftermål,  men  noget 
foragteligt,  ,en  histårri  om  mæ  ejen  sens 
(s6ns)  gyuteri*,  Yuelb.  s.  10. 


gifterm&l,  no.  gyy^t^mol  æn  (D., 
v^tj.);  gy%ot9fnol  et  (Støvr.,  S.  Hald); 
gyy^mgl  et  (Gjern  h.,  Hads  h.,  Søvind  s.); 
giffit9mgl  cwi  (Hvejsel);  gt^tOemgl  é  (N. 
Sains);  jy^mol  é  (Vens.)  =-  rgsm.;  jfr. 
Sgr.  IV.  123.  303  flg. 

giftermMBtanker,  no.  —*  i^sm.;  go 
i  jgtfit9molstd9ik9r  (Vens.)  o:  gå  i  tanker; 
han  gor  i  gyyDi»m6Uta^ie9r  Usom  æ  fec^- 
10  maås  kat,  <Bn  grev  ky^fpr  istæ'jfå  mø9 
el.  liaom  æ  fet:9maéB  koyp,  kun  fil  i  æ  p, 
el.  lisom  Pe  Dals  vcef^r,  han  p«fe  fræ 
Dahgor  te  Mam9n  te  lij^qstdfp  (veslj.); 
do  8er9  i  gyy^ømoUtafik9  lisom  di  fåld'fpH 
mø9,  dær  efpn  leæt^st  hd9  (Århus);  jfr. 
amdam,  h6nedr5m,  kost,  stav. 

gWteeyg,  to.    gytptsyjc  (D.);  pyv^ 
(Agger)  =  rgsm.;  giijptsjfq  ka^fpr  æ  Usom 
hram89r,  jo  nUj9r  æn  ja^s^r  at9r  dæm, 
19  jo  ga^r  bli^r  di  (Fredericia). 

giftetanker,  no.  gguktafik^r  flt 
(Rkb);  gywttank9  flt.  (Søvind  s.)  »  gif- 
termålstanker. 

giftig,  to.  gyipt9  (D.,  Andst);  gffwtlB 
(Ang.)  —  som  yder  megen  frugt,  de 
støk  jpr  æ  g—,  æ  råw  æ  g—  å  æ 
trgw, 

giftskamtyde,    no.    J.  T.  62,   en 

plante,  conium  maculatum  L.  (Thy). 

80        gig,   no.     gid  æn  (Ag^er);   jik  m 

\  hest.   -en  (Vens.)    —    en   tohjulet  vogn; 

jfr.  eng.  gig,  sættes  i  forb.  med  itaJ.  giga, 

fr.  gigue,  htsk.  geige,  flolin. 

gigt,  no.  jiqt  æn  (Vens.);  jeql  eLj«a^ 
de  (vestj.;  Mors  de  yngre:  j)ft^);  jeqt  de 
(Agersk.);  jéqt  een  (Søvind  s.);  giqt  de 
(Agger)  —  rgsm. ;  fig.  han  hår  jisqjt  (Lena- 
vig)  9:  han  er  doven;  anvisning  til  at 
signe  for  gigt,  J.  Saml.*-  I.  59;  jfr.Wig- 
40str5m  I.  101,  H.  385.  413,  Mhoflf.  513. 
16 flg.;  Z.  f.  M.  I.  198.  IV.  107;  Busch, 
Volksgl.  s.  179;  Grimm  Myth.^  1108; 
andet  råd  er  at  bære  et  stykke  svovl, 
en  kastanie,  en  kartoffel  i  lommen,  vist 
alm.,  jfr.  Harl.  &  Wilkinson,  Lancash. 
Legends  s.  226  nederst;  jfr.  Aasen,  Riete 
ikt  huk.;  gdsk.  ict;  htsk.,  mnt.  gicht; 
flyve-,  stiv-. 

gigtblomme,  no.  J.T.  194.95,  navn 

50 til  flere  ranunkelarter,   ranunculus  acris 

og  flammula  L. ;  jegtblomme  (Sundeved). 

gigtdråber,  no.  giqtdrQt^  flt  (Ag- 
ger) =-  rgsm. 

gigtfeber,  no.   giqtfeb^r  æn  (Søvind 


gigtknudc^-gildefællig 


433 


s.);   gniPfeh^r  een  (Agger)  =  rgsm.;    se 


gigtknude,  no.  jæqtknuå  een  -hnudar 
(Lindk.)  =  rgsm. 

gigtring,  no.  jæqtren  een  -ren  (vestj.) 
nng,  som  man  tager  på  for  at  skærme 
mod  gigtsmerter;  den  laves  at  bly,  som 
er  stjålet  fra  en  kirke  torsdag  nat  kl.  12, 
og  bæres   på   venstre   hånds  langfinger, 


bdj9n,  så  skal  9n  blytp  hjæm  (Århus), 
Sgr.  II.  60.  338;  ska  cUbt  vcbt  gtt,  så  læ 
éær  vær  gi,  --  så  æ  d^  een  skæl^fi 
få  tnæ  å  mi  muw9r!  el.  —  så  læ  wås 
fo  j<Bn  fad  sur  mjælk  te!  el.  —  så  æ 
kæUfi,  hun  stæj/t  dæ^h  nå^n  s4,  el.  —  så 
æ  ma^,  han  o  hans  kål  skytpt  æn  dram 
yyilo/ffé^  (vestjO;  do  (bt  æn  stås  kål  te 
gil^,  mcm  do  hlytcer  sja4^  bdjj^n  (sts.) ; 


J.  K.  374.  1172;   eller  den  dannes  af  et  to  hyrderne  fra  de  to   byer  Urup  og  Hvo- 


ligkistes5m,   som  dog  ikke  må  komme  i 
ilden,  Kr.  IV.  396.  541. 

gigtstål,  no.  giqtstol  de  (Agger)  heste- 
skoformet magnet,  der  bruges  mod  gigt. 

gigturt,  no.  J.  T.  332,  en  plante, 
ranunculus  acris  L.  (Silkeb.). 

gik,  ft.  uo.    se  gå. 

gikke,  no.  gik  æn  (Holmsl.  kl.)  bom 
på  storsejlet  agter;  giksæil,  storsejl,  mod- 
sat spr§6sæfi, 

gil,  to.     se  gjel. 

gild,  to.  g$  flt.  ^  (Agersk.,  vest- 
slesv.,  Darum— Rkb.,  Mors;  Valsb.);  j4 
flt  ji  (Vens.)  —  artig,  beleven,  god- 
sindet, dygtig;  om  b5m:  am  gii  kål, 
knæjt,  drceti;  cm  gil  kmifålk  (D.)  god- 
sindet; g —  o  jihp,  god  og  dygtig;  ve  do 
vær  gi] I  (Plougstr)  vil  du  være  skikkelig; 
de  æ  da  så  mdji  dt  liU  g4  bg»n  (vestsl.) ; 
se  g~  ud,  endnu  mere  end  mild  ogw 
god;  tit  spottende:  do  ofr  am  g4  k$l, 
stioam,  om  den,  som  bærer  sig  slet  el. 
dumt  ad;  jfr.  Aasen,  gild,  gyldig,  gæl- 
dende; isl.  gildr,  SV.  gill. 

gilde,  uo.     se  gjelde. 

1.  gilde,  no.  g%L  am  -^r  (D.,  vestj., 
Hmr.,  Vejr.,  Andst);  gil  æn  -»r  (Agger); 
gi  et  hest.  -et  flt.  -a  (Søvind  s.,  Gjern  h.); 
gH  ed  hest.  gH^  flt.  gH^  (Heil.  h.);  ji  é 


nip  ved  N.  Sundby  samledes  hvert  år  i 
de  sige  (lavninger),  som  ligger  mellem 
byerne,  og  holdt  der  et  vældigt  gilde; 
de  opslog  en  hytte  og  spiUede  og  legede 
og  drak  dygtig,  Kr.Vfll.  107.206;  fig.  de 
æ  mæ,  dær  ska  h^tå'l  æ  gil  (Malt),  jfr. 
Kr.  Ævent.  s.  35,  gildet  var  gjort  for 
hans  skyld,  o:  det  skulde  gå  ud  over 
ham;  i  Sams,  Silkeb.,  Horsens  betyder 
M  gilde  kun  bryllupsgilde;  „å  kjørmesdav^ 
hoj  di  gill",  Tkjær  II.  84;  skek  te  gd 
(Sams)  sende  forn  til  bryllup;  jfr.  bal, 
besøg,  bojle,  forsamling,  hdjtid,  værsågod, 
øls;  barsel-,  begravelses-,  binde-,  bomre-, 
bryllups-,  brøde-,  byg-,  høste-,  degne-, 
doble-,  drenge-,  eng-,  fastelavns-,  flytte-, 
forlovelses-,  forn-,  frues-,  gadelams-,  gam- 
mehnands-,  græs-,  gase-,  hakke-,  høst-, 
igangs-,  mdgangs-,  ja-,  jule-,  kalve-,  karte-, 
kline-,  knoge-,  kone-,  konfir- 


mand-, kom-i-hus-,  kvinde-,  maj-,  mid- 
sommers-, muse-,  ophøst-,  par-,  pintse-, 
rejse-,  ride-,  rug-,  nitten-,  skage-,  skyde-, 
skår-,  slagte-,  slæt-,  smede-,  spante-, 
svende-,  svire-,  tale-,  tiende-,  tromme-, 
tyre-,  tørve-,  venne-,  vindues-,  øg-.  2)  i 
Ang.  og  for  en  del  SønderjyU.  ,  kaldes 
hverken  bryllup,  barsel  eller  begravelse 
gilde,  men  et  sluttet  selskab,  som  ved 
besU  -c  flt.  '9r  (Vens.)  —  1 )  selskabelig  4o  sammenskud  af  gildesbrødrene  søger  fæUes 


sammenkomst  med  god  mad,  dans  og 
lystighed;  i  Mors  og  Thy  synes  ordet 
sjælden  brugt  uden  i  smsætn.;  i  Vens. 
Dok  ligeså:  é  bet9  jil  er  tit  uden  dans; 
,f8il  ha  di  d\j  fårdjæl,  de  (at)  we  jdc,  dk 
fUc  k9r,  léfV9  di  frit  åpå  di  a  djæ 
påti",  Grb.  9.  42;  til  et  viUele  gilde  hører 
der  fisk,  flsesk  og  fårekjød,  ål,  kål  og 
øsekjød,  hvilling,  sild  og  pandekage, 
Sgr.  V.  33.  218;  „de  ær  æn  søU  gil,  Ak  »o 
<ter  et  gor  nåfs^t  istø'JcBrl^  så  æ  ku^ff^n, 
Wi  maifi  bræjjøt  æ  hals  (vestj.);  g%^  å 
sléjf»r9  skal  9n  pa§,  né  di  æ  (Vor  h.); 
næ  »n   U   kom»  te  git  dcBh  datp  9n  æ 

Fcilberg:  Jydsk  Ordbog. 


fordel  el.  fælles  fomSjelse  (se  betydn.  1)*, 
Hag.,  jfr.  Kjær,  Stavnsb.  346,  se :  brand-, 
døde-,  heste-,  ko-,  møbel-.  3)  i  enkelte 
smstn. :  afgift,  se  land-.  —  Jfr.  Aasen,  gilde, 
sammenkomst  til  forn5jelse;  isl.  gildi  itk., 
betaling  (jfr.  gjalda),  drikkelag,  broder- 
skab; htsk.  mnt  gUde,  Sch.  Lubb. 

2.  gilde,  uo.  holde  gilde ;  di  håå  gibt 
tre  daw  i  træk  (Bj.  h.). 

gildebrødre,  no.  gilbrø9r  flt.  (Fjolde) 
medlem  af  et  gilde,  en  forening,  se 
gilde  2. 

gildefolk,  no.  gi^sfålk  (D.)  =  rgsm. 

gildefællig,    no.      gilfæU   et   hest. 
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gild  egrød — gimmerskiilder 


'fæUr9t  (Røgen  s.,  S.  Hald)  bydelag,  gUde- 
lag;  å  vær  i  ^—  mæ  kiné'n;  ,hie  æ  vi 
arbisfålk  it  i  gilfælle  mæ  goehmannen, 
ahn  (uden)  neh  di  trænge  få  å  fo  let 
bestillt  å  så  te  bassele  å  son  tib,  neh 
de  kaste  nojj  å  kom  mej*,  Tkjær.  II.  92. 

gildegrød,  no.  gHgrdd  di  (Randers) 
grød,  der  trakteres  med  ved  gilde;  „hår 
a  et  wot  mæ  å  lau  gilgrød  faer  i  dau?' 
And.  Bars. 

gildegård,  no.  gården,  hvor  gildet 
holdtes;  i  g— en  tilberedtes  det  fornødne 
forråd  af  grovbrød,  sigtebrød,  kringler 
og  gildesøl;  mjøden  købte  man  i  nabo- 
laget hos  de  enkelte,  der  i  efterårene 
gav  sig  af  med  at  tillave  denne  drik; 
kaffe,  sukker  og  andre  kolonialvarer  købtes 
i  købstæderne,  J.  Saml.V.  100  (S.  Omme). 

gildehuB,   no.    gihua  et  (Silkeborg) 


rykkede  m?d  krogen  i  hendes  halsklæde 
og  sagde:  min  gillekrog  kaster  a  i  dæ, 
for  at  do  skal  hold  ad  mæ!  eller  han 
kunde  støde  hende  fra  sig,  når  han  med 
den  tykke  ende  af  benet  gav  hende  et 
lille  stød  og  sagde:  med  min  gillekrog 
a  støder  dæ,  for  do  ska  blyw  rywgal 
på  mæ!  J.  Saml.  IV.  243 r  jfr.  J.  K.  s.  76 
anm.,  Ingemanns  ævent.:  Frøbenet  2) 
10  en  dobbelt,  S-formig  krog;  binderne  (s. d) 
hægtede  deres  strikkendgle  på  den  ene 
krog  og  fæstede  den  anden  på  venstre 
side  af  brystet,  når  de  arbejdede. 

gillieurt,  no.  J.  T.  175,  en  orchidé, 
platanthera  solstitialis  Drejer,  og  pi.  chlor- 
antha  Gustor,  Ålborg. 

giløs,  to.     se  gjædløs. 

gimmer,  no.  gimdr  cm  -dr  (Vejr., 
Thy.  Agger) ;  gm»r  æn  gemr9r  (D.) ;  jimr 


hus,  hvor  der  holdes  gilde;  jfr.  pintse-wcpn    -^  (Mors,  Lild  s.);    gøm^r   et  -fr 


bod. 

gildelag,  no.  gi^law  et  (Søvind  s) 
=  rgsm. ;  vi  er  i  g — ,  siges,  når  man 
kommer  til  hinandens  gilder,  se  gilde- 
fællig;  sognene  havde  afdelt  sig  distrikt- 
vis, mest  efter  byerne,  til  , gildeslag*; 
denne  laginddeling  ^  som  tildels  består 
endnu,  bærer  præg  af  h5j  ælde,  J.  Saml. 
V.  99  (S.  Omme). 


(Daler,  Sønderj.,  Bradr.);  gømaret  gømr9r 
(Agersk.) ;  jitfi^r  el.  J€m9r  <mi  best  jitm 
el.  jem9n  flt.  jernrør  el.  jimr9r  (Vens.); 
ghn9  et  (Søvind  s.)  —  1)  et  årsgammelt 
hunlam;  de  gøfifi9r  fæh  to  lam  (Agersk.): 
æn  års,  een  hala'j^nårs  §im9r  (Lild  s.): 
no'da,  no  slap  æhål  å  æ  gimar/  (Ølgod  s.) 
udbrud  af  overraskelse,  når  noget  går  i 
stykker  f.  eks.  ;^g.deæ  ndk  æn  ha^^  gem»r, 


gildemad,  uo.  gilmaj  de  best.  -mapt  m  a  dæm,  æ  væpr  dhr  ær  å  (vestj.)  om  en 


(Silkeb.);  gilmaå  de  best.  -maådt  (Ran- 
ders) ==  rgsm. 

gildenstdkke,  no.  J.  T.  340,  en 
plante,  St.  Hansurt,  sedum  telephium  L. 

gildevogn,  no.  vogn,  som  kører 
gæster  til  gilde;  „der  wa  gillwown  i  den 
hiele  goer  å  towten  fulh  åw  hæister", 
Blich.  Bindst. 

gildeøl,  no.  øl,  som  brygges  til 
gilde,  se  gildegård. 

gillie,  uo.  bejle  til  en  pige,  søge 
elskov;  jeg  tykker,  det  er  sært,  du  skam- 
mer dig  ej,  du  vild'  sådan  en  skj5n 
jomfru  gUli,  Kr.  I.  339.  l,  jfr.  283.  % 
II.  71. 1,  250. 12,  296.  3;  jfr.  Kalk.  gilje; 
isl.  gilja;  Fritzner*-  under  ordet  mener, 
at  det  danske  mulig  er  forskelligt  fra 
det  gi.  nordiske,  som  betyder  at  have 
samleje   med   en  kvinde,    og  at  det  er 


hykkelsk  og  utugtig  kvinde;  i  byremser: 
Jensgård  gimmer,  Kr.  IX.  133.  356  (Søn- 
derh.  v.  Grenå);  se  Krislen.  2)  ordet 
synes  også  at  bruges  som  navn  på  en 
art  bekassin,  scolopax  gallinago  (Mors?), 
se  Sgr.  III.  159.  898;  jfr.  Aasen  gimber, 
isl.  gymbr  huk.,  ungt  får;  sv.  gimber. 
Rietz,  eng.  ginmier;  ållam,  åring. 

gimmerbænk,   no.     gimarbtBnk  æn 

4o(Holmsl.);    du  sejt^r  ndk  o  æ  g—  siges 

spøgende    til    den,    som    sætter   sig  på 

pigernes  plads,  bænken  nederst  ved  bordet 

gimmerlam,  no.  jinm'låm  æn  4åm 
(Lyne  s.;  Andst);  ^m»rlatn  cm  -lam 
(Mors);  ginprlarn  cm  (Thy);  ghn^lam  d 
=  flt.  (Gj.  h.,  Søvind  s.);  gømBrlqm  d 
'lam  (Agersk. ;  Emmerl.) ;  jem^rlam  é  best. 
'lama  flt.  -lam  (Vens.)  —  1)  =  f immer 
(s.  d.).      2)    lam   af  et  årsgammelt  får 


indkommet  fra  tysk,  jfr.  mnt.  gilen,  Sch.5o (Agersk.);  se  ållam. 
Liibb.,  tigge;  mht.  gilære,  tigger.  I         gimmerkrykke,  no.    gim»rkrøjc  æn 

gilliekrog,  no.  —  1)  kravebenet  af  I  (Holmsl.)    spøgende    navn    til   et   røget 
en  frø  (s.  d.),    dermed  kunde  en  mand  i  fårelår. 
drage  en  kvindes  villie  til  sig,   når  han  I         gimimerskulder ,    no. 


gimp— gist 
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æn  -^  (Lemvig)  røget  skulderkød  af  et 
ungt  får. 

gimp,  no.    gemp  æn  (vestj.)  ved  en 
smærte  giver  det  et  g —  i  en, 
sæt,  stød. 

1.  gimpe,   no.    jemp  æn  (Vens.)  en 
Qantet  pige;  se  fille-. 

2.  gfimpe,  uo.    gemp  -»r  -ot  (Andst) ; 
gmp9l  -pUr  (D.)  —  1)    vippe,    gynge, 


gintet,  to.  giM9  (D.)  om  dyr  og 
msker:  smal  i  livet;  si  g—  ud;  se 
ind-,  op-. 

gip.  no.  i  udtr.  åp  mæ  gip9n  el. 
jip9n/  (Vens.),  der  siges,  når  der  løftes 
på  noget,  ei.  som  opmuntrende  tilråb  til 
den  forsagte. 

gippe,  uo.  gip  -ar  -9t  (Holmsl.  kl.) 
kovende,  sømandsudtryk ;  nok  egentlig  at 


om  båd  el.  Qedervogn,  også:  do  skå  5Zyu7iotage  storsejlet  fra  den  ene  side  af  skibet 


geif^f  ^  ^oå  getfipUr  (D.).  2)  om  en 
pludselig  trækning  af  smærte,  når  et  5mt 
sted  røres:  du  må  et  gemp  aåå^n  (vestj.); 
jfr.  Aasen,  gjeppa,  vippe;  sv.  gippa,  Rietz. 
gimpelsBgte,  no.  gitnplaf  am  (Sall.) 
to  lange  fjæl  eller  Isegter,  der  lægges 
over  høstvognen,  forbundne  med  tvær- 
stykker, , hovedstykker*;  i  hvert  hjerne 
en  pind,  opstående,  tilspidset,  æ  gitfippiii 


til  den  anden,  mens  skibet  løber  for 
vejret. 

gir,  no.    se  gering;  gid. 

gire,  to.     se  gjerrig. 

1.  gire,  no.  i  udtr.  d  Ubj  gir9r  (M. 
Slesv.)  om  en  fuld  mand,  der  svingler  i 
gangen;  måske  hører  også  hertil  udtr.: 
de  tåip  cm  fåU  giar  få  ham  (Lyne  s.) 
o:   det  tog  en  gaJ  ende,   fik   et  dårligt 


•piji,  i  alt  fire;  det  hele,  for  at  vognen,  20 udfald ;  jfr.  sømandsudtr.  gire,  afvige  fra 


derved  gjort  bredere,   kan  rumme  mere 
hø  og  sæd;  jfr.  skrave. 

gimre,  uo.  bevæge  sig  rystende  op 
og  ned;  „fepskegget  gemmeret  som  po 
en  gie*,  Yuelb.  s.  24  fipskægget  rystede 
som  på  en  ged. 

gims,  no.  gims  æn  (Åbenrå)  tingest, 
genstand,  man  ikke  i  en  fart  véd  navn 
på;  se  himster-. 

ginning,  no.    gi^m  æn  el.  ge^fi  -^so 
(Andst;  Elbo  h..   Søvind  s.)    gedehams, 
humlebi;    (4   giå^fpf  A;a    etek   cm   hæst 
ihjæ'l  (Hvejsel). 

ginneret,  to.  geÅ9r9  (Brandstrup) 
tvær  i  træet,  med  knaster  og  modløbende 
trævler;  dæA  fjæl  vel  a  ef  ha,  cm  æ 
8d  ^— . 

gint,  to.  giM  (D.),  å  veer  g^,  hastig, 
ikke  let  at  omgås,  om  kvinder. 

Lginte,  no.  ^^(Holstb.)  —  1)  pige,  40 
\eis,  cm  ofi  ge(U;  jfr.  nordmandens  tale, 
Kr.  Vm.  120.  229,  „kan  jeg  så  ikke  også 
sige  du  til  sådan  en  ginte  som  du?*  — 
et  hastigt  kvindfolk,  jfr.  visen:  en  bom- 
merut,  en  gintemær;  se  Aasen  gjenta, 
pige;  isl.  genta,  se  Fritzn.^;  Rietz  gånta; 
gal-.  2)  om  dyr,  som  er  smalle,  magre, 
se  smal-. 

2.  ginte,  uo.   je^  -ar  (Brande  s.),  å 


kursen,  og  Rietz  gira,  stå  vaklende. 

2.  gire,  uo.  gijr  -»r  -^d  -»å  (Agger) : 
æ  tåw  gijr^r,  tovet  skrider  fi:em  over 
hjulet  i  giblokken. 

gireblomst,  no.  J.T.  136,  en  plante, 
trævlekrone,  lychnis  flos  cucuU  L.  (Vester- 
vig s.). 

gisk,  to.  gisk  (N.  Slesv.)  nærig, 
vindesyg. 

giskeri,  no.  giskeri'  de  (M.  Slesv., 
Valsb.)  gerrighed,  se  J.  M.  s.  75. 

-^sket,  to.     se  for-. 

gislipper,  no.  se  skjærsliber. 

Gislnm,  no.  Gialom  (Gisl.  h.)  et 
herred  i  N.  Jylland ;  langt  og  smalt,  lige- 
som Gislum  herred,  tim.  efter  herredets 
figur,  Kr. VL  323.  85 ;  af  mandsnavnet  Gisli 
og  heimr  (dr.  Nielsen). 

gispe,  uo.     se  gjæspe. 

1.  gissel,  no.  —  1)  stråle,  skin,  skær 
(Slet  h.).  Mb.;  jfr.  isl.  geish  hak.,  stav, 
stråle.  2)  æ  ram  har  kan  hldt  et  Itb 
gi89l  el.  ^f««^^  (vestslesv.),  vistnok:  dråbe. 

2.  gissel,  to.  om  vejret:  et  gisøU  vær 
(vestslesv.)  råt,  koldt  regnvejr. 

-gissing,  no.     se  sol-. 
gissig,    to.    gi89  (Bradr.)  gjerrig;   se 
gisk,  gist. 

1.  gist,  to.   at  være  ^giist*  [gist]  på 


j—  at9r  mij9r,  kræve  kraftigt  og  ved- »o en    ting,  Mb.,    at  være   begærlig  efter; 


holdende ;  er  det  beslægtet  med  isl.  ginna, 
ved  overvældende  indflydelse  sætte  noget 
i  en  tilstand,  der  for  samme  ikke  er 
naturlig? 


der  henvises  til  Moth  Qysk), 

2.  gist ,  no.  jist  am  hest.  -^n  flt.  -»r 
(Vens.)  kreatur,  som  er  smalt  og  slun- 
kent, jfr.  gisten,  gyst. 

28* 
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gist— give 


gist,  uo.  fl.     se  gide. 

gisten,  to.  ^est9n  (D.,  Vejlby  v.  Fre- 
dericia); §æst9n  (Hmr.,  Vejr.);  gijsi^n 
(Thy);  gistBn  (Sall.);  §i8t»n  (Mors,  HeU. 
h.,  Lild  s.);  gæatan  (Andst);  gesten  (Sø- 
vind s.);  jist^n  (Vens.)  —  1)  utæt,  om 
bødkervarer,  kar,  tønder ;  æ  spaé  æ  jest9n, 
men:  æ  wask  æ  læk  (vestj.);  æ  kår  æ 
gijstin  (Agger) ;  é  jistøn  kår  (Vens.) ;  fig. 
hun  æ  så  tæt  som  æn  jist^n  kår  (Mors),  lo 
hans  moh  æ  ^æst^n  (Herning)  o :  er  slad- 
deragtig; jfr.  lagn,  rag,  rar,  stavrasiet; 
bonse.  2)  fig.  om  sladderagtige  msker.  3) 
om  koen,  der  sk()nt  løben,  ej  kan  blive  med 
kalv.  Mb.  4)  mager,  indfalden  om  msker, 
ej  om  dyr  (Avning  v.  Randers);  gusten 
(S.  Hald  h.);  do  sij^  så  jist9n  (Vens.) 
du  ser  bleg,  ilde  ud.  —  Jfr.  Aasen  gisen, 
gistent,  utæt;  isl.  gisinn  eft.  Aasen,  Rietz 
gisna,  blive  utæt. 

gisten^æl,  no.     se  gistne. 

gistmjælke,  to.     se  gysmælket. 

gistne,  uo.  gest9n  gestnør  (Agersk.) ; 
§e8t9n  (D.);  ges9n  gesnør  (Ballum)  — 
brødene,  som  er  slåede  op,  overstryges 
med  klister,  bestående  af  mælk  og  mel, 
el.  af  æggehvide,  el.  råmælk,  og  sættes 
så  ind  i  ovnen,  mens  ilden  brænder  i 
lue,  på  et  fjæl  (æ  gestønfjæl,  også  kaldet: 
grissel,  glit,  grittel  el.  hervel),  for  at  over-  »o 
fladen  skal  blive  blank;  dette  arbejde 
kaldes  at  gistne:  jfr.  mnt.  gerstel,  gestel 
Sch.  Liibb.,  kost,  som  bagerne  bruger 
til  at  „fernisere*  brødenes  øverste  side, 
arbejdet  kaldes  også  „gasseln*  uo. ;  gredle, 
smide,  væde. 

git,  se  gid;  uo.     se  gjætte. 

git,  to.  (?)    wær  git  dpg  9å  (Mors), 
være  opsat  på,  se  gide. 

giv,  se  gid. 

give,  uo. 
gi  giør  ga  giøn  (D.,  vestj.,  Lødderup); 
tf.   gyy>9n  (L6nb.);    giw9n   (Andst); 
giød  (Tved  s.);  gi^n  (N. Sall.,  Mogen- 
strup); §H  (Almind  v.  Viborg); 
gi  gi^  ga  gitp^n  (Hvejsel); 
gi  giør  el.  gir  ga  gian  el.  gin  (Rævs); 
gi  gijdr  ga  gipn  el.  gijn  (Agger); 

ji  jipr  ga  jij  (Åby,  Brønderslev) ; 
dji  djipr  ga  djijan  (Bjærgby); 
gi  -9r  ga  giøn  (Fur); 
^i  [^i9r]  ga  §in  (Heil.  h.,  Årdestrup  s.. 
Havbro  s.);  tf.  jfin  (Bjering); 


§i  §i'  ga  §i  (Linå);    tf.  §in  (Halling), 
^d  (Saksild); 

9^  9i^  9<*  9^^  (S.  Hald  h.); 

gi  '9  ga  gin  (TSrring  v.  Randers); 

9^  9i^  9^^  9^  (Ginnerup  v.  Grenå); 

^  S*fr  ga  jifi  (N.  Sams); 

9^  9i^  9<^  9^^  (S.Sams);  tf. ^'(Vejlby 
V.  Århus); 

gi  gi9  ga  gi  (Søvind  s.);  tf.  giød  (Gyl- 
ling s.,  Hads  h.); 

gi  gir  gåip  giøn  (Sem  v. Ribe,  Spandet); 

9^  9i^  9^¥>  ^?»  (Emmerlev); 

9^  ^^  9^W  gåwn  (Ladelund); 

giw  gir  ga  gi^n  (Fjolde); 

gi  gi9r  gå  giøn  (Agersk.); 

gi  giø  gå  gåfff9n  el.  gå»n  (Åbenrå); 

gi  gi9r  ga  gi  (Angel); 

gi  giør  gåw  gv»n  (Bradr.,  Bylderup); 
nf.  ji  findes  foruden  i  de  anførte  b5j- 
mngsmønstre  i  Husby,  Bur,  Rødding 
(N6rl.  h.),  Falslev,  Halling,  Gimming, 
Nimtofte,  Øland,  Dover,  Sporup,  Dav- 
bjærg,  samt  Hjoldelund  i  Sønderj.;  om 
formen  §y^  el.  gy\o  se:  give  på.  —  1) 
lade  få,  overlade ;  han  ga  ham  æn  km/v 
te  o  stele  æ  sun/in  mæj  (D.).  2)  bortse 
til  ejendom;  a  fæk  9t  få  snak  o  tak, 
han  ga  mæ  9t  (D.);  dæA,  dær  gipr  o 
tår  ijæn,  fo  sufff9t  bar  (Agger);  „hchn 
dé  jipr  å  tor  ijén,  hqj  fo  sowt  h^^, 
Grb.  233.  74;  jfr.  gave  1 ;  htoæm  dæ  g^n 
te  di  teg9r,  ska  slås  te  di  leg9r  (Mors); 
Dannerkonning  han  lod  lagater  skryw'  og 
dem  vilde  han  Fredensborg  gyw',  Kr.  II. 
208.  e;  dé  æ  bléw9n  mæ  gi  ehaæ  bléw»n 
9t  gi  (Søvind  s.)  det  er  blevet  mig  skæn- 
ket; do  æ  nåk  fdj  i  Skyw  (Skive),  do 
toel  hæhr  ha  in  ggtp  (Agger) ;  jfr.  Kr.  VL 
340.  188.  3)  uddele;  gi  kart  (D.);  æ 
gij9r;  htocem  ska  gi?  de  ær  t^  nm,  m 
ga  sist  (Agger,  abn.);  do  må  sawt  gi 
æ  kypr  idatp,  a  hlytcør  et  hjæm  (D.)  o: 
give  køerne  deres  foder;  gi  å  cm  b9skit 
kæv  (Lonb.)  skælde  ud,  bruge  mund; 
gir  do  heb?  (Agger).  4)  betale;  a  gir 
ti  ddl9r  i  skat;  a  hår  gin  sæjs  mark 
får  9t  (D.);  i  drengehandler,  når  den 
ene  part  spørger:  htoa  vel  do  gi  får  »n? 
kan  svares :  jæn  mark  o  æn  spark  o  æn 
^  9^  o  <^^  ^fis  o  ti  slat€  å  æntfn- 
kcep  (D.);  æn  mark,  et  spark,  et  las 
grå  tdr9,  et  ræp  a  een  vwJcæp  el.  tr$ 
trætriUfi9r  å  æn  båwsknap  (vestslesv.). 
5)  afgive,  frembringe ;  æ  kutp9n  gir  kons 


give 
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let  å  æ  trqw  ip'r;  dce^k  tåwt  gir  daplomsk 
(D.)  3:  giver  stor  afgrøde;  han  ga  æn 
spjat  mæ  æ  bij^  (veslj.)  han  gav  et 
spark  med  benene;  oeså  upers.:  de  ga 
æn  shrori^l  el.  æn  skral,  der  frembragtes, 
lød  en  larm,  et  skrald ;  de  ga  een  sæt  i' 
ham  (D.)  =  rgsm. ;  htva  gi9r  H?  —  een 
poH8?  O:  hvad  får  man?  en  puns?  de 
ka  ndk  vær,  no  gi9r  dt  nåy^t  (D.)  o: 
der  kommer  stærk  regn  f.  eks.,  el.  marken 
frembringer  yppig  afgrøde.  6)  prygle; 
a  ska  gi  dæ,  skal  a  (Løgst.);  ,hmi  ga 
ham  mie  in  han  ku  håU  te*",  Jyd.  I.  71.  % 
hun  pryglede  ham  stærkere  end  han  kunde 
tåle;  vist  ahn.  6)  lade  ske,  tillade,  i 
udtr.  guj  gi  el.  toå  har  gi!  (vestj.)  gud, 
Vorherre  give !  guj  giva  !  (Søvind  s.) ;  guj  gi, 
de  uHisd  wal!  (Agger),  se  gid.  7)  uper- 
sonligt: 1.  hwa  ka  de  gi  dæ?  eV  de  ka 
et  gi  (Lønb.)  hvad  kan  det  skade,  det 
kan  ingen  fortræd  volde;  hwans  ka  de 
gi,  de  gij»r  e^^n  ten!  (Agger);  ,nej,  det 
gav  ikke!*  sagde  drengen,  Kr.  V.  295, 
0:  det  betød  ikke  noget;  2.  om  vejret; 
no  gir  9t  hlest,  tø,  ræjn,  gåt  voffr  (D.) 
0:  nu  får  vi;  jfr.  nr.  5.  8)  ordet  bruges 
i  forbindelse  med  mangfoldige  navneord, 
se  f.  eks.  agt,  hals,  kjøb,  lyd,  mund, 
patte,  tid,  vand  osv. ;  af  forbindelser  med 
forholdso.  og  bio.  kan  nævnes:  g—  af: 
æ  kuifi9n  gir  kan  let  a'  sæ  ip'r  (D.),  gi 
d'w  S9  (Søvind  s.)  o:  yder  kun  ringe  ud- 
bytte; de  gir  mdjr  a'  sæ  (Agersk.)  yder 
stort  udbytte;  gi  uM  a'  sæ  (D.)  skælde 
ud;  gi  å  æ  moh  (Agger)  skælde  ud; 
g—  an:  gi  jam  an  (D.)  angive  en; 
g—  efter:  a  hwærkan  vel  hæUr  ka  gi 
o<»r(D.)  o:  vise  eftergivenhed;  g— fed: 
gi  fij9å  (vestj.)  fede;  dér  skulde  drengen 
stå  inde  og  gives  fed,  Kr.  V.  147;  g— 
for:  ht^j  mat  ji  gåt  får  (Vens.);  han 
begynder  at  give  godt  for,  Kr.  V.  223 
3:  gode  ord;  „han  ga  gåt  for,  å  han 
bøj  hinne  pænng*^,  BUch.  Bindst.,  o:  smig- 
rede, gjorde  gode  tilbud;  gi  Idtpn  får 
(D.)  lyve;  så  gir  a  toM9  sludar  får  o 
så  lipr  di  (D.),  så  fremfører  jeg  tåbelig 
snak  . . . ;  så  finder  han  på  at  give  for, 
Kr.VU.  141,  o:  foregive;  g—  hen:  æ  hår 
eff»n  ten  o  9^'  *^^  (Agger)  bortgive,  ahn. ; 
di  æ  dø,  dær  gir  hen,  di  ær  åpstaém, 
dær  vel  ha  ijæ'n  (Plougstrup) ;  di  gir  let 
hen  o  de  s^m  hid9r  di  aw  (vestj.)  om 
karrige  msker;  jfr.  helligdagsgave,  hellig- 


dagsost,  mad,  sødmælksost;  sign.  han 
giver  ikke  så  meget  bort  [hen]  som  der 
kan  Qæles  under  et  6jelåg,  Sgr.  III.  109. 
508;  haé  gij9r  efc  æn  æM  ham,  un 
hati  far  æn  p^er  ijæ'n  (Agger);  g—  i: 
„stedét»r9n  ga  han  i  (^ham*^ ,  Grb.  104.  64, 
stifdatteren  gav  hun  i  andeham  o:  for- 
vandlede hun  til  en  and;  g —  igjen:  gi 
ijæ'n  (D.)  ahn.,    give  tilbage,    når  man 

10  ved  betaling  får  for  mange  penge;  de  hær 
æ  il  gin  ijæ'n  (vestslesv.)  det  har  jeg 
ikke  lagt  mærke  til;  de  kan  æ  il  gi  igæ'n 
(sts.)  det  kan  jeg  ikke  huske;  var  9n  hcer 
lå9fij  skal  am  gi  ijæ'n  (Valsb.)  hvad 
man  har  lånt,  skal  man  bringe  tilbage; 
g—  ind:  gi  M  (D.)  indgive,  f.  eks.  om 
lægemidler;  gi  cm  a'nsøqnøti  iii  (sts.) 
indsende  en  ansøgning  til  øvrigheden; 
søsteren  gjorde  som  moderen  havde  givet 

»hende  ind,  Kr.  V.  115  o:  som  moderen 
havde  indgivet  hende;  „vi  gi  Mekkel  ind, 
han  ska  bejl  te  Berret*,  And.  Bars.; 
g~  løs:  „så  ga  di  Ibs  å  de  tij9r  \j 
j\j  gåfi^,  Grb.  64.  90  o:  så  gav  de  sig 
til  at  le,  og  det  tiere  end  én  gang;  gi 
løs  a  (D.)  slippe;  g—  med:  de  ka  do 
sawt  gi  mæ  mæ'j  (D.)  det  kan  du  sag- 
tens medgive  mig;  g—  ned:  de  æ  gråyp, 
sam  de  gir  nipr  (D.)   det  er  svært  som 

80  det  regner  (el.  sner) ;  gir  9r  nipr  ?  (Agger) 
sner  (regner)  det?  æ  kp  gir  æ  mjælk  npr 
(Agersk.)  slipper  mælken,  holder  den 
ikke  tilbage;  no  ska  da  gi  nij9r  (Agger) 
nu  skal  du  spendere  noget;  g —  om: 
gi  am  (D.)  i  kortspil:  omdele  kortene 
påny,  når  der  er  sket  en  fejl;  g—  op: 
gi  åp  (D.,  vestj..  Mors,  Agger)  brække 
sig;  hvamt  ska  gi  æ  bd}  åp?  Mas  ska 
gi  åp  (Agger)  kaste  bolden  i  legen,  lang- 

40  bold,  til  den,  som  skal  slå  til  den  med 
boldtræet  (vestj.,  D.)  bruges  også  =  rgsm : 
opgive,  slippe  med  tanke  eller  forsæt; 
gi  æ  åii  åp  (Agger)  o:  dø;  g—  over: 
gi  H  5w«r  (vestj.)  opgive;  „Europas  lande 
er  følgende  . . .  a  trayn;  a  gir  9t  dvp^rf^ 
sagde  drengen  fra  Ringkøbing,  han  skulde 
høres  i  sin  geografi,  Sgr.V.  23.40;  hun 
gav  det  over  at  få  den  ny  kjole,  Kr.  IV. 
243  o:  opgav  at  få  (1  er  trykfejl);  g— 

ftopå:  tci  hår  é  par  grijs,  wi  jir  åpå 
(Vens.)  o:  vi  feder;  de  ka  ek  hjælp  o  gi 
apo'  dæ,  fa  do  æ  lij  matpar  (Agger); 
vi  hår  h9gy'M  o  gi  o  æn  swy[n,  cm  ku 
(D.);  gi  å  et  gris  (Agersk.);  i  denne  be- 
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-givelig — gjaffen 


tydning  bruges  en  særegen  form  af  uo. 
sål.  fyw  (Mors),  gytp  -^  -96  (Thy),  se 
given;  de  æ  gråtff,  som  de  gir  g'  (vestj.) 
kan  siges  om  øsende  regn ;  „h<\j  jir  åpå 
ham  de  hhjst,  de  hqj  ha  Ubt",  Grb.  55. 239 
o:  skælder  ud,  jfr.  91.45;  han  gir  grdw  å 
(Agersk.)  han  skynder  sig  stærkt;  g— 
sig:  gi  sæj  (D.)  give  tabt  over  for  mod- 
stand; haå  mot  gi  sæ  (Agger),  f.  eks. 
når  sovn  eller  død  tager  en; 
stuw^r!  gi  dæj  4,  IxU!  (vestj.)  således 
ægges  kæmpende;  han  ga  sæj  gråw  ve 
9t  (vestj.)  han  jamrede  sig  meget  derved; 
ga  haU  sæ  mdi?  (Agger)  våndede  han 
sig  meget?  nu  rolte  hun  igjen  og  gav 
sig  elendig,  Kr.V.  326;  han  grå9  å  gåw 
sæ,  J.  M.  66 ;  æ  bj€etk  gir  sæ  (D.)  bojer 
sigt  giver  efter;  jfr.  stund,  tid;  g —  sig 
af:  de  ær  ek  ndj,  æ  gir  mæ  å  maj 
(Agger)  =  rgsm.;  g—  sig  efter:  do  kat^ 


kon  gi  dæ  si^  at9r  H  (D.)  du  behøver 
kun  at  tage  jævnt,  sindig,  fat  på  det; 
gi  dæ  ofBr  H  mæ  klør  fæm  (D.)  tag  fat 
med  de  fem  fingre;  g—  sig  fortabt: 
gi  sæ  fota'ht  (Agger)  give  tabt,  opgive 
sagen;  g—  sig  fra:  gi  sæj  f rå  æ  mølari'i 
(D.)  opgive  møUebedriften ;  g —  sig  hen: 
gi  sæj  hen  te  H  (D.)  hengive  sig  til; 
g—   sig  i:   gi  s<BJ  i'  H  (D.)  indlade  sig 


b9fa'9l  uør  (Valsb.)  lade  en  befaling  ud- 
komme; kongen  skal  have  givet  ud,  at 
den ,  som  . . . ,  Kr.  V.  75  o :  ladet  gore 
bekendt;  ka  do  gi  ndw9t  ud  (D.)  kan  du 
give  en  puns,  traktere  med  noget?  g— 
Tmder:  omsider  måtte  de  give  under, 
Kr.VI.  101  O:  give  tabt.  —  Jfr.Aasen  giva, 
isl.  gefa,  SV.  gifva;  htsk.  geben,  mnt 
geven,  eng.  give ;  gave,  gjavends ;  af-,  an-, 
stg  doff^ioeher-y  fore-,  for-,  op-,  til-,  tro-. 

-givelig,  to.     se  grand-. 

given,  tf.  —  1)  de  ær  æn  gi9n  te^ 
(D.)  en  afgjort  sag.  2)  cm  gi»n  sow, 
koy>  (D.,  vestj.)  fedet;  haU  sir  uw6  såm 
o^  gijn  el.  gy^å  galt  (Agger);  æn  gyu»å 
swin  (Mors);  gu9  §uw96  ^és  (Uld  s.) 
gode  fedede  gæs;  jfr.  give  på;  se  for- 
æde, forgiven,  overgiven;  kn-,  anger-, 
hen-,  ud-. 

givende,    tf.     i    udtr.  fo   nåwH  te 


giBns  (D.,  vestj.);  te  gyu»ns  (Gjedved); 
te  giipns  (Søvind  s.);  te  gi»ns  (Åb^irå) 
9:  få  noget  som  gave;  jfr.  Rietz  s.  195 
tell  gevess. 

-giver,  no.    se  gjæst-. 

givkone,  no.  \æ  giwku^n]  (Vrads  s.) 
en  kæmpekvinde,  som  ligger  jordet  på 
Vinding  mark;  hun  var  så  svær,  at  hun 
kunde    slå   begge    sine  bryster  op  over 


på  noget;   se  lag,  vej;   g —  sig  til:   to  so  skuldrene,   og  så  kunde  begge  sonneme 


icds  gi  wås  sinø  te  dn  (D.)  rejse,  gå 
langsomt;  no  vel  a  gi  mm  te  H  (D.)  nu 
vil  jeg  begynde  på  arbejdet;  „gi  dæ  stell 
te*t!  såh  hin  faer",  Blich.  Bindst.  o:  tag 
det  med  ro;  „gi  dæ  no  stell  te  en, 
mi  pigh**.  Jyden  1.89.2,  samme  betydn.; 
gi  dæ  no  tåJ^  tej  9n !  (Agger)  o :  vær  nu 
lidt  tålmodig!  g—  sig  ud:  ^'  ^  mi 
(Søvind  s.)  vide  sig  ud,  trønne;  gi  sasj 
ud  få  nåw9t  9n  fåstpr  ef  (D.)  udgive*« 
sig  for  at  forstå  noget,  man  ikke  forstår; 
g—  sig  ved:  td  do  gi  dæ  tve'  ham? 
(Agger)  o:  give  dig  i  hans  vold;  g— 
til:  æ  de  gdt  te  å  ji  te,  ktont?  (Vens.) 
o :  skæpper  kornet  godt,  giver  det  mange 
fold?  „de  ka  ji  te  puw9s!^  så  drce^, 
hqj  teq9  sdjar  (Vens.)  det  kan  fylde! 
sagde  drengen,  han  tiggede  skaller;  a 
vil  gi  mdi  ^^>  ^^  ^^  ^^Ip  4  Må  skip 
(D.)  =  rgsm.;  g —  tilbage 
t9hå'q  (Agger,  alm.)  =  rgsm.;  g—  til 
overs:  gi  ndj  t9ø'fps  i  æ  hafdl  (Agger) 
give  overskud  i  handelen;  g —  ud:  gi 
pcBfi  uwd  (Agger,  abn.)  =  rgsm.;  gi  een 


løbe  bag  efter  og  patte  hende,  Kr.VI. 40; 
jfr.  eUefolk,  s.  241.  u. 

giv-lin,    no.     et   slags    udråb:    åk, 
fcær9    gi'le'n!    de   wår   grå^    o   hm*  o 
(Vejen  s.);  se  lin  no.,  liime  uo. 
gfwe,  no.    se  gyde. 
gjaf ,   no.     ^af  æn  (D.)  et  bjæf;  æ 
hu^  ga  een  §—;  jfr.  gof. 
gjaffe,  uo. 
§af  '9r  -^t  -^t  (Ribe,  Søndeij.;  Sunde- 
ved, Vlb.); 
jæf'9  -9t  -91  (Gjern,  Elbo,  Fredericia— 

Egebæk) ; 
^ef  '9r  -9t  -^t  (Andst  h.); 
jcéf  '9r  't  't  (Vens.;  Fjolde)  — 
bjæffe,  gø;   også  om  msker:  hoste  (D.); 
han  tur  å  §af9r  (Tønder)  han  tuder  og 
gør  o :  skælder  og  smælder ;  hun  ku  vær- 
k»n  gaf  æUr  jaf,  J.  M.  64,   hun  kunde 
gi  ^{»5 M hverken  gabe  eller  gø  o:  ikke  få  vejret, 
var  død;   Aasen  har  gaua;    jfr.  bjaldre, 
bjalstre,     gjælstre,     gjø,     gufife,     søge, 
vufife. 

-gjaffen,  no.    se  hunde-. 


gjal— gjed 
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gjal,   no.    se  gjæld,  gjælle;    uo.  se 


re. 


gjalder,  no.     se  gjelder. 

1.  gjalder,  to.  p^ar  (Agersk. ;  vest- 
slesv.);  fakr  (Rkb.);  ^ak  (Holstbr.)  — 
klinger;  som  giver  genlyd;  æ  kirk  æ 
§å^  (Agersk.) ;  gulvet  i  tæi-skeloen  bliver 
§—  af  underlagte  hestepander;  jfr.  klinger, 
lefles;  gjæle. 

2.  gjalder,  no.  §é^r  een  (Agersk.) 
genlyd,  ekko. 

gjaldre,  uo. 
j^r  -»r  -^t  'dt  (Agersk.,  D.;  Sundv.); 
§al  -9  jai  [jaf]  (Gjern  h.)  — 
give  stærk  lyd,  så  det  klinger  igen;  haii 
roU  te  de  ^al  (Røgen  s.);  de  ^åUrBt  i 
æ  kirk  (Agersk.);  sækken  snuder  han 
fra  sig  i  kakkelovnskrogen,  ret  te  de 
gjaldt  i  tarmene  på  pigen,  Kr.  V.  285; 
„de  wa  da  et  grou  hwæl,  den  knæjt 
slov  å  sæ,  de  gælder  i  hiele  kerken*, 
And.  Bars.;  jfr.  Aasen  gjella,  isl.  gjalla; 
se  fUetz  galla;  gjæle. 

gjalster,  no.  uo.    se  gjælstre. 

gjalt,  to.     se  gjalder. 

gjan,  bio.    se  gjæme. 

gjazming,  no.     se  gjeming. 

gjar,  no.  se  gjær,  gjærde;  bio.  se 
gjærne. 

gjares,  uo.     se  gjæres. 

gjaring,  no.     se  gjeming. 

gjas,  uo.    se  gjæres. 

gjasel,  no.     se  gjærdsel. 

Ojatret,  no.    se  Gjertrud. 

gjav,  no.  uo.     se  jage. 

gjavends,  to.  {^ofi^Hs  (D.,  Agersk.) 
gavmild;  am  j—  maik,  han  æ  j—  a*  sæ, 

gjav,  no.  ^æfp  el.  ^cetp  een  '9r 
(Vejr.);  ^aip  cm  (vestj.);  §æw  een  (Vrads, 
Vor  h.);  ja^  am  -a  (Søvind  s.);  gdip 
æn  (Hmr.,  Nes  s.);  jéyf  æn  best.  -an  flt. 
jåip  (Vens.)  —  1)  en  gift  foder  til  krea- 
turer, ffi  f§8t,  aé9n  jaw  (Rkb.) ;  tndnjåw, 
fånans  jéw,  æt^nons  jétp  (Vens.);  8ii» 
§ætc  (Vr.  h.)  sidste  gift  til  køer;  siljdw, 
sistjdw  (Hmr.) ;  fdrtnæjas^atp,  at^muBJas- 
§aic  (Varde);  se  efternons-,  fornons-, 
kvælds-,  morgen-,  silde-.  2)  en  rigelig 
gave  af  noget,  da  man  bærer  for  krea- 
turerne i  favnen:  gi  jcen  een  jato  hdk, 
æ»  fålø  §aw  pi^,  do  fæk  am  gut^  §aip, 
dær  cer  æn  stcær  §aw  o  æ  hoh  (vestj.), 
eo  rig  afgrøde.  3)  skowl  et  ^aw  (Elbo 
h.)  skovle  sneen  bort  til  en  åben  plet, 


hvor  man  strør  kom  for  at  lokke  fugle  til; 
han  ddn9r  o  æ  ^ato  (sts.)  snuser,  o:  tøver 
ved  gildet;  jaw  er  stedet,  hvor  noget 
gives;  mulig  er  her  to  ord  §a^  og  ^a«?; 
jfr.  Aasen  gjæv;  Rietz  s.  194  gev,  giv, 
gjåv;  isl.  gjef  huk.  el.  gæfi  itk.;  gave. 

gjavendsgod,  to.  ^au^iisguipø  (Andst) 
mest    nægtende:    han  an-   et  §—,   gav- 
mild. 
10       gjavlig,   to.     jawl^  (Holstbr.,  Rkb.) 
rundhåndet. 

1.  gjavs,  to.  §aws  (Agersk.,  sj.)  gav- 
mild: jfr.  Aasen,  gjæv,  gavmild. 

2.  gjavs,  no.  jaws  æn  (D.)  en  lille 
gift,  en  tot  hø  el.  halm,  uld  el.  lign.; 
jfr.  hjavs. 

gjavsket,  to.  ^owskB  (Valsb.)  gav- 
mild, mods.  styg  (s.  d.). 

gjavsti,   no.     sted,   hvor  svin  fedes 
10  (Varde),  Mb.  se  give  på;  gjav. 
gjavt,  no.     se  gift. 
1.  gjed,  no.    gij^d  een  gijpd  el.  §eå9r 
(Andst),    flt  gipå9r  (D.,  Gjørding),   flt. 
^(B(Jar  (Rkb.),  flt.^^dar(Bj.h.);  gidæn-^r 
(Agger) ;  gfd  am  ged^r  (Støvr.  h.)  -y^e^cm-r 
(S.  Sams) ;  ^ei  een  §ej9  (Søvind  s.) ;  jé  æn 
best.  jh9n  flt.  jh9r  (Vens.);  je9r  et  j^r^r 
(Fjolde);  giø  \k\  (Ang.)  —  1)  «=  rgsm.; 
malkepigen  hun  sad  ved  geder  og  sang, 
»oKr.  II.  186. 1;  den  ene  ged  siger  i  torden- 
vejr: „no  kommer  fanden  å  ta-a-a-edæ!* 
en  anden  svarer:  „æ  han  næ-æ-ær?*  — 
„Ja-a-a,    no    kommer   han    stra-a-ags!* 
Kr.  IX.  85.  60,  Sgr.  XI.  143.  439;  se  om 
den  gi.  jyske  gederace,  J.  Saml.  IV.  249 ; 
sorte    gjeder  med   guldringe  om  halsen 
græsser  på  søens  bund,  Thiele  II.  9;   i 
børnerim : 

iip9  -fips  forhal,  gasi  gasi  goshdl! 

æ  jeådr  ldp9r  i  æ  kalgor 

d  æd9r  dl  æ  kel  dp, 

ed  nær  som  een  lib  kdltdp; 

dceh  ska  [Sqr9n]  ha  te  ncifar  (Vejle), 
Sgr.  VIII.  205.  840;  fig.  hwar  dær  æ  §æå9r 
i  æ  husy  dær  æ  hojc  o  æ  taq  (vestj.)  o: 
hvor  der  er  piger  i  huset,  er  der  bejlere 
på  taget;  i  æventyret  er  bjærgmanden  til 
marks  med  får  og  geder,  Kr.  V.  278, 
jfr.  lokkemand;  fandens  moder  kommer 
50  ridende  på  en  ged,  Gr.  Ævent.  I.  39,  jfr. 
Grimm  K.  M.  nr.  148,  Z.  f.  M.  II.  65; 
gjeder,  fortabte  msker  i  mods.  til  får, 
se  Wolle  Pejrsens  prædiken,  Nyerup  Mor- 
skabslæsn.   s.  280;    sagn    om  geder  se 
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Liebr.Volksk.  s.  97.  2)  skældsord  til  en 
vild,  løsagtig  pige;  se  gal-,  rille-,  torden-; 
jfr*  Aasen  geit,  isl.  geit  huk.,  Rietz  get; 
htsk.  geisz,  henføres  til  lat.  haedus,  gede- 
buk; skronne-. 

2.  gjed,  no.  i  tim. :  han  ka  nåk,  nær 
han  for  hans  §æå9r  sam^t  el.  sanøl  hjcBtn 
(vestj.)  o:  når  han  får  sine  tanker  sam- 
lede; sanmienlignes  kan:  inte  ha  alla 
gettera  hemma,  Rietz  s.  192  under  get  2, 
ged  s.  231;  Aasen  ged,  sind,  tanke;  isl. 
ged  itk.;  gjaedløs,  gås. 

gjedde,  no.  gcEJ  æn  '9r  (D.,  Malt); 
gej  æn  -9r  (Heil.  h.);  §c^  æn  -»r  (Vejr., 
Thy,  Ldld,  (ijern  h.) ;  ^e/  æn  -9r  (Mors) ; 
gcB^r  æn  -ar  (Egebæk);  gcBjt  æn  -dr  (Ager- 
skov); gasjt  æn  '9r  (Bradr.,  VIb.) ;  j^  el. 
jH  æn  hest.  jéi9n  (itjé^  (Vens.)  =  rgsm., 
fisken  esox  Guv. ;  å  slo  ^æj»r  (Thy)  at 
stange  gjedder;  å  fesk  am  ^æj  (Vejr.), 
ta  æn  §—  (Rkb.),  fa^  een  gæjt  (Agersk.) 
betyder  at  træde  i  og  få  våde  fødder  = 
fati  el.  træk  een  gc^  (D.),  el.  man  kan  sige : 
„  a  hår  tråt  (trukket)  am  gww^  jæn  ida'ip  f^ 
—  8å  ær  H  tval  een  largcej!^  (D.);  a 
fæk  tåtp  gæj9r  i  æ  trcBsk  (Kolding);  a 
fæk  æn  ^æj,  da  æ  war  uy^d  o  skrij  igu'tfi^r 
(Agger)  det  samme;  udtrykket  findes  også 
på  Falster  og  er  vel  alm.;  jfr.  fisk,  lur- 
gjedde, vasku;  dæsotn  æ  §æj  ku  så  wal 
h§r,  som  æn  ka  si,  så  gik  cm  hwær  maé 
fobi'  (Mors);  gjedder  fanges  af  „kjæltrin- 
geme*  med  hænderne,  idet  de  klør  dem 
under  bugen,  Sgr.  IX.  17;  i  Vigs  å  er 
der  en  gjedde  så  stor,  at  den  ryster 
Gullestrup  by,  når  den  vender  sig  i  åen; 
der  gror  mos  i  dens  pande,  Kr.  IV.  75, 
jfr.  gjeddekongen  på  Møen,  Sgr.  II.  190; 
g —  er  en  helbg  fisk,  den  har  korsben  i 
hovedet,  Kristus  bespiste  de  5000  med 
gjedder;  djævelen  kan  ikke  omskabe  sig 
til  en  g—,  Kr.  VIII.  375.  672;  en  op- 
skyllet g—,  som  drengen  hjælper  i  vandet, 
bringer  ham  senere  kongens  ring,  Gr. 
GI.  d.  M.  n.  21,  Gr.  Ævenl.  III.  147.  150, 
jfr.  Asbj.  I.  42;  skæmtesagn  om  en  g—, 
som  druknede,  Sgr.  III.  179.  —  Jfr. 
Aasen  gjedda,  isl.  gedda  huk.,  sv.  gådda; 
horn-. 

gjeddekjæbet,  to.  jæjlcæt)^  (Thy, 
Agger);  §hj^b9d  (Lild  s.)  —  som  har 
underbid,  underkæben  rager  frem  over 
overkæben ;  også  fig. :  haik  blote  hij^l  ^cej- 
kæb9  (Agger)  o:  fornærmet,  surmulende. 


gjeddemundet,  to.  §a^mo^  (Rkb.) 
=  gjeddekjæbet. 

gjedde-net,  no.  ^cejned  æ»  =  flt 
(Rkb.)  garn  til  at  fange  gjedder  i. 

gjeddestikker,  no.  gæjtstek^r  am -»r 
(Agersk.)  stang  med  jern  på  til  at  stikke 
gjedder. 

gjedeblad,  no.  J.  T.  134,  en  busk, 

lonicera  periclymenum  L.  (Ålborg,  Angel). 

*o       gjedebryge,  no.  J.  T.  3,  egentl.  gede- 

smdrrebrød,  navn  til  en  røllikeart :  achillea 

miDefoUum  L.  (vestj.),  se  2.  bryge  2. 

gjedebnk,  no.  §æå9bok  cm  -&oA;  (Andst 
h.) ;  gij9åbok  cm  -bofe  (D.) ;  ^éjbdk  æn  -bdh 
(^vind  s.) ;  ^ebok  am  (S.  Sams) ;  jé»'  eL 
jæabok  i  -9r  flt.  (Vens.)  =  rgsm  ;  ,i  jcB^bck 
mé  låfi  skeq  å  roup  hor^,  Grb.73.35;  han 
hår  æn  huf9  (hoved)  som  cm  jerbok,  Sgr. 
II.  124. 581  (Fjends  h.);  hvor  der  kommer 
20  smitte  i  en  stald,  er  det  et  alm.  råd  at 
sætte  en  gedebuk  ind  blandt  køerne,  det 
fordriver  smitten  (vestj.);  jfr.  on  prétend 
qu'un  bouc  assainit  Tétable  et  qu'il  em- 
péche  le  sorcier  d'y  jeter  un  sort,  Mélus. 
I.  371;  bjærgmanden  kører  i  æventyret 
med  to  gedebukke,  Kr.  IV.  281 ;  drengen 
rider  til  helvede  på  en  gedebuk  for  at 
kræve  rentepenge,  Gr.  Ævent.  1. 39 ;  stanger 
trolden,  Sgr.  XII.  8  fig. 
80  gjedebukkeskjødg,  no.  =  rgsm.; 
h  li9  jébokskeq  (Vens.). 

gjederag,  no.  jæd9raq  de  (Andst); 
jé^raq  [de]  (Vens.)  gedehår;  jfr.  rag;  er 
det  samme  ord,  der  J.  T.  329  anføres 
som  gjærrerak  (Hammelev)  og  er  navn 
på  primula  officinahs  Jacq.? 

-gjedet,  tf.     se  op-. 

gjef,  uo.    se  gjaffe. 

gjej,  no.     se  gjedde. 
'       gjejl,  to.     se  gejl. 

gjdjlnren,  to.     se  gejlevom. 

gjel,  to.  ^l  (Agersk.,  Hanh.,  Sall.); 
jæl  (Vens.) ;  git  (Søvind  s.) ;  ge9l  (Hadersl.) 
—  parringslysten,  om  hund  og  kat,  alm., 
men  noget  forskelligt  i  brugen;  i  D.  kun 
om  hunden,  jfr.  mjaws;  i  Lyne  s.  om 
hunkatten,  ligeså  Søvind  s.;  i  Vens.  om 
hankatten,  jfr.  2.  drov;  sign.  bæstet,  vrad, 
øksnet;  jfr.  Rietz  gel  el.  gål,  ør,  gUd, 
»o  kåd,  ukysk,  smstilles  med  gejl  (s.  d.). 

Gjelballe,  no.  han  sir  uå  Usom  han 
håd  van  i  jælbaU,  el.  som  pælbal9  fa^ 
(Andst  h.)  han  ser  vred  ud;  Gj— ,  by- 
navn fra  Kolding  egn. 


gjelbjælke— gjemme 
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gjelbjælke,  no.  ^élbjælk  i  -»r  (Sams) 
hanebjælke  eller  måske  rettere  en  lille 
bjælke  over  hanebjælken  i  husgavlen; 
ordet  kan  mulig  sammenstilles  med  Aasen, 
gjelja:  tyk,  kort  bjælke,  som  strækker 
sig  frem  over  arnestedet  og  tjener  til 
fæste  for  kedelkrogen;  isl.  gelgja,  Fritzn>, 
i  den  opr.  betydn.  forklares  det  om  stok 
el.  stang  i  alm.,  jfr.  galge. 


fd  falk'',  Grb.  221.  i,  den  gamle  A— 
gilder  i  T—  var  bekjendt  nok  alle  vegne 
her  omkring,  for  han  gik  jo  om  i  mange 
år  og  skar  (gildede)  plage  for  folk;  overs, 
er  urigtig  hos  Grb. 

gjeldeskure ,  no.  §æUkur  æn  -ar 
(Lindk.)  mærke  på  koens  horn,  for  hver 
gang  den  „løber  over". 

gjeldet,  to.     æn  gi^l  låm  (Lindk.), 


gjelbjælkesldge,    no.     jfélhjælksst^i^^i,  pæl  låm  =  gildet 


cm  '9r  (S.  Sams)  stige,  som  når  til  hane 
bjælken,  lang  stige. 
1.  gjelde,  uo. 

gel  -ar  -H  -dt  (D.); 

pæl  -ar  pæl  gæl  (Thy);  ft.  tf.  -ad  (Ag 

fer,  Mors);  ft.  tf.  -ar  (Vejr.); 
^.     -9r  '9t  '9t  (Lindkn.  s.); 
pæl  '9r  't  't  (Søvind  s.); 
jæl  el.  j^  -ør  -c  -c  (Vens.); 


gjeldevæder,  no.  gæUi)ær  æn  flt. 
=  ett.  (Agersk.);  flt  -dr  (Bradr.);  pæh- 
v9r  æn  -væjr  (Lyne  s.);  pæhæ  æn  -værø 
(Andst)  —  1)  en  skåren,  gildet  væder, 
bede ;  alm.  vittighed  er  at  sporge  et  barn 
el.  købstadboer :  hvormange  gjældevædere 
fødes  om  året  hos  eder?  Sgr.  IV.  12. 1,3. 
2)  en  slags  store  pebernødder,  der  bru- 
ges ved  juletid  (D.);   jfr.  konge  4.      3) 


^di  [-ar] -ad  ^dil  (Tved  på  Mols,  Heil.  h.);  10  s/o  gæUvæjr  på  engen  (D.)  =  „wåsseler 

(se  hoseøl) ,  kamme  af  græs,  der  bliver 
stående  efter  hvert  hug  med  leen;  å  ha 
æn  gæhvær  oplajt  (Valsb.)  alm.  udtryk 
for  at  have  en  rus, 

1.  gjelding,  no.   pæUti  æn  -9r  (Hmr.) 
=  gildet  dyr. 

2.  gjelding,  no.  \J^fi\  i  (Vens.)  lev- 
ning af  garn,  mest  af  gamnSgler. 

gjeldstrinte,  no.     pælstriifit  æn  -^r 


gæl  '9r  gøl  gad  (Agersk.),  ft.  tf.  -H 
(Bradr.)  —  * 
gilde,  kastrere;  jfr.  Aasen  gjelda,  isl.  gelda, 
SV.  gåUa,  egentJ. :  g6re  gold,  ufrugtbar; 
eng.  geld;  jfr.  8.  bede,  binde  af,  live,  skjære. 
2.  gjelde,  to.  pæl  (Holstbr.);  gæt 
el.  pæl  (D.)  —  gold,  om  koen,  når  den 
går  udrægtig  over  ^/2  år;  æ  ku  gor  el. 
Iæp9r  pæl,   el  am  pæl  ku  (vestj.);   jfr. 


Aasen  gjeld,  isL  geldr,  sv.  gall;  htsk.  gelt  so  (Lindk.)  =  gjeldstrippe. 


se  Weig.,  mht.  gelde. 

gjeldebnk,  no.  pelbok  een  (Ang.) 
=  gjeldevæder. 

gjeldekat,  no.  et  tilnavn  til  en 
rakker:  Thomas  Gjeldkat,  Kr.  IV.  107  o: 
kattegilder. 

gjeldeko,  no.  pælkoyo  om  (Rkb., 
Holstb.)  en  ko,  som  i  længere  tid  går 
uden  kalv. 

gjeldemælket,  to.  pælmjælkød  (Mors) ;  40 
pæUnjHkst  (Søvind  s.);  pælmjælkø  (Thy); 
-mjælhøra  (Sall.);  jåtmjælka  (Vens.);  pk'lr 
rnjkV^d  (Lild  s.);  gælmælkø  (Agger);  pél-, 
nok  også :  per^mi^lkø  (S.  Sams) ;  g§lmjælk9 
(Sundv.) ;  gølmjælkøs  (Agersk.) ;  gælmjælr 
k98  (Bradr.);  gæjmjdlks  (Ang.);  cm  pæU 
mjælkøs  ku  (D.) ;  hon  æ  pælmjæls  (k  høres 
ikke)  (Vejr.)  =  gjelde,  gjeldeko ;  jfr.  gyst. 

gjelder,  no.  ^'dfer  i  -dr  (Vens.);  pæUr 
æn,  måske  pc^r  -ør  (Lime  s.,  Midtjyll.)M 
—  person,  som  gilder  grise,  kalve,  hunde, 
katte ;  „  de  gam»l  Abraham  jdUr  i  Tija 
wa  b&c\j  nåk  ^  wæj9n  hær  omkre^,  får 
hqj  jik  ji^  om  i  mdnør  ar  å  sko  plaq 


gjeldstrippe,  no.  pælstrep  æn  -ar 
(Randers);  pælstrep  æn  -ør  (Hovlbj.  h.) 
—  gold  ko. 

gjeldstrippet,  to.  pæUtrepdt  (Lisbj. 
Terp)  goldmalket,  om  køer. 

gjeldstmp,  no.  cm  pælstrop  (Gjern 
h.„  vestj.)  =  en  gjeldko;  der  nævnes 
pælstrop  marked  i  Randers,  o ;  et  marked, 
hvor  der  handles  med  golde  kør. 

gjellespire,  no.  J.  T.  228,  en  plante, 
bredbladet  mærke,  sium  latifoliumL.  (Ålb.). 
gjelm,  no.     se  galm. 
gjelster,   to.  =  gjeldstrippet  (Århus 
amt).  Mb. 

gjem,  no.    pæm  (Agersk.):  de  gå  æ 
il  i  p —  =  det  lagde  jeg  ej  mærke  til. 
1.  gjemme,  uo. 
pCBtn  -ør  pæmt  pæmt  (D.,  vestj.,  Mogen- 
strup, Hvejsel,  Thy); 
pem  [-ør  pæmt]  pæmt  (N.  Sall.); 
pcem  -0  -t  pcBtnt  (Søvind  s.,  Gjem  h., 
Tdrring,  S.  Hald,  Hell.h.;  A)enrå); 
giem  -0  pamt  pæmt  (Ginnerup  v.  Grenå) ; 
jæm  -ør  -t  jænU  (Vens.) 
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=  rgsm. ;  §<Bm  hæn  (Søvind)  hengemme ; 
^hnt  h  ehe  gUmf^,  Grb.  50. 157;  hwa  vi 
sæpr  som  falk,  de  æ  1x89  gåt  ^æmt  som 
wa^  i  sol  (sålde)  (vestj.);  om  en  hemme- 
lighed kan  siges:  de  æ  §<Bmt  i  een  stejlen 
.  å  dæA  æ  gæmt  i  æ  joun*  (vestj.)  o : 
hemmeligheden  bliver  ubrødelig  bevaret; 
dæ^,  dæ  §em9  te  æ  nat,  dæh  §emø  te 
æ  kat,  Sgr.  XL  123.  277;  jfr.  Aasen 
gøyma,  isl.  geyma;  forvare,  vare. 

2.  gjemme,  no.  §æm  et  -a  (Vor  h., 
Søvind  s.,  S.  Hald  h.);  jam  é  -9r  (Vens.) 
=  rgsm.;  „sd  stor  dl  huwsdår  å  jém9r 
ås  db9n%  Grb.  223.  25;  hd  i  jcem  {Yens.) 
have  i  hukonmielsen,  huske. 

gjemmel,  fho.,  bio.  gennem;  ligeså 
i  de  følgende  smsætn;  se  igjemmel. 

gjemmelbagt,    to.     jam^lhaqt  (D., 
Ringkb.;  Vens.);    jæmlhdqt  (Søvind  s.); 
§æmBlhåq9d  (Agger)  gennembagt,  se  gjem-  »o 
melsoget. 

gjemmelbanke,  uo.  jæm^lhaiik  '9r 
•^t  (Rkb.). 

gjemmelblæst,  to.  jcem^lblest  (Rkb.). 

gjemmelblødt,  to.  jam^lhldt  (Thy, 
Agger);  -Wø^(D., vestj.);  jænplblMQ^ens.); 
pCBmølbløit  (Søvind  s.). 

gjemmelbrud ,  no.  §am»lhrød  æn 
(Rkb.)  brud  på  en  dæmning. 

gjemmeldalket ,  to.  jæmldalk^t 
(vestslesv.)  våd  helt  igennem. 

gjemmelfart,  no.  §æm9lfårt  een 
(Rkb.)  færdsel  el.  kørsel  igennem;  »gjen- 
nemfart"  (Ang.)  en  åben,  uhegnet  markvej. 

gjemmelforfrossen ,  to.  ^cs'm^i- 
fåfrés9n  (Rkb.)  forkommen  af  kulde 
helt  igennem. 

gjemmelfroBsen ,  to.  jhn»lfrøst 
(Vens.);  ^cem^lfrøssn  (D.,  vestj.). 

gjemmelgang,  no.  ^øm^lgåd  (Bn*o 
(Agersk.);  §em9lgåfi  æn  (Bradr.)  —  1)  gen- 
nemgang, åbning  gennem  et  dige  f.  eks. ; 
fig.  siges  om  en  arbejder  ved  høslætten: 
han  ær  jæ^lgåiis  (vestslesv.)  o:  han 
skal  nok  holde  arbejdet  ud,  gå  det 
igennem;  do  æ  gøm^lgd^s  i  dt,  lisom  æ 
skomakardræti  i  æ  Qrfik  (Åbenrå)  o:  du 
går  det  nok  igennem,  er  vant  til  det. 
2)  diarrhé,  bugløb,  jfr.  livløb;  han  håå 
såå9n  æn  ^ænplgåi^  te  de  stdj  dp  te  æM 
triåa  laf  (D.)  så  det  stod  op  til  den 
tredje  lægte  (på  huset)  o :  overmåde  stærk. 

gjemmelgod,  to.  §æm9lguip9  (D., 
Agger);   gøntBlgoi  (M.  Slesv.);    „en  gjen- 


nemgod**  karl,  et  rigtig  godt  menneske 
(Angel);  am  §—  øq  (D.)  en  hest,  der 
tilgavns  er  god. 

gjemmelgravet,  to.  jcm^lgrc^pH 
(vestj.). 

gjemmelgå,  uo.  jami»lgo  (D.,  vestj., 
Søvind).,  om  sorg,  smærte. 

gjemmelhegle,  uo.  jæm^lhæq^l  (Sø- 
vind s.).,   fig.  irettesætte  hårdt. 

gjemmelkjørsel,  no.  jæm9lkørs9l 
een  (Rkb.). 

gjemmelkogt,  to.  jémølkoqt  (Vens.). 

gjemmelkold,  to.  jæm9lkol  (Rkb.) 
kold  helt  igennem. 

gjemmelkomst,  no.  [gømeUcomst  æn\ 
(Sønderj.)  det  at  komme  igennem;  Kok. 

gjemmellede,  uo.  §ami9Uij»6  -9r 
'Ijii  -Ijk  (Rkb.)  gennemsøge. 

gjemmelplove,  uo.  jæm^lplåw  -^r 
-^t  -pldw9t  (Rkb.),  gennempl6je. 

gjemmelprygle,  uo.  jamBlpryql  -»r 
'pryqt  -prgql  (vestj.);  jcBm^lprøfpU  tf. 
(Vens.). 

gjemmelregnet,  to.  ^am^lrasyn^t 
(vestj.). 

gjemmelrodet,  tf.  jhndrU  (Vens.); 
j^hwa  krdq  i  hUø  huw89n  bléw  jhnølrdt*', 
Grb.  33.  82. 

gjemmelrådden,  to.  jhn^lr^n  (Ven- 
syssel). 

gjemmelsaltet,  to.  jém^lsålcB  (Ven- 
syssel). 

gjemmelse,  uo.  §æm9lsip  (Rkb.) 
«=  rgsm. 

gjemmeMag,  no.  §æm9lslau)  æn 
(Rkb.)  et  udtr.  fra  kortspillet  skervinsel: 
o  fg  æn  §—  =  tage  alle  stikkene. 

gjemmeløoget,  to.  ^cBmalsoq9d  (Hmr., 
Agger);  '8QV9t  (D.);  jhm^lsoqt  el.  '80(p 
(Vens.)  —  gennemtrukket  af  fugt,  varme, 
damp;  gennembagt,  om  brød;  de  hæ  kiq 
ær  ek  reqtiq  ^æmiBlsQtpd  (Agger);  fig. 
han  ær  d  §—,  ikke  rigtig  klog;  do  ær 
nåk  ene  réjti  jhn»lsoq9  (Vens.) ;  jfr.  kage. 

gjemmelstegt,  to.  jamiUtjéqt  (Vens.) ; 
§ærjpl8tæjt  (D.,  vestj.);  ^awj^lstéjit  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

gjemmel8tærk,to.  J€Bm9l8tærk(JE{kb.) 
stærk  helt  igennem,  om  heste,  vogne 
osv.,  jfr.  rodstærk. 

gjemmelsvedig,  to.  §ameUhoæå9 
(Rkb.)  gennemsvedt. 

gjemmelsyg,  to.  jhn^lsyq  (Vens.) 
syg  helt  igennem. 


gjemmelsyrket— gjenganger 
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gjemmelByrket^tf.  jém9l8yrk9(\eBS.) 
gennemblødt,  om  t6j;  a  war  hpl  j—, 

gjemmeltorsken,  to.  ^æmaUosk^n 
(Rkb.);  jémaUdskan  (Vens.)  —  pryglet 
igennem;  se  gjemmeltærske. 

gjemmeltrtLkken,  to.  jæm^UroJcBn 
el.  'trat  (Rkb.)  gennemtrængt;  fig.  æ  asr 
så  gømøUroksin  a  såra  (Yalsb.)  betagen 
af  sorg. 

gjemmeltræk,  no.  jænpUræk  (Rkb.) 
gennemfart,  også  om  trækvind  gennem 
en  åbning. 

gjemmeltrådt,  tf.  ^(6ma;^r(ljf^(SUke- 
borg)  =  rgsm.,  trådt  igennem. 

gjemmeltærske,  uo.  ^ætnBUéak  (Sø- 
vind s.)  gennemprygle. 

gjemmeltmg,  to.  jcetMlori  (Vens.); 
kj —  hån,  helt  migt  barn. 

gjemmelvradet,  to.  ^esma/rra^  (Andst) 
gennemrodet  (s.  d.). 

gjemmelvåd,  to.  jem»lvår  (Bradr.) ; 
j(Bm9lu^å  (D.);  ^æm9low9j  (Søvind  s.); 
j<Bmøli€ud  (Agger);  -umd  (Mors);  -tcåt 
(Sall.)  gennemvåd. 

gjemm-eløle ,  uo.  jærMl^l  -9r  -t 
(Andst);  d  ^—  J€Bn,  gennemprygle,  jfr. 
øl,  en  rem. 

gjemmeBted,  no.  jæmsUBJ  æn  -stæj^r 
(vestj.);  itk.  (Søvinds.);  jæmste  æn  '8te9r 
(Agger)  =  rgsm. 

gjemmeæble,  no.  §æmh9l  et  (Sø- 
vind s.);  jæmæi9l  æn  -æilar  (Agger)  = 
rgsm.;  æble,  som  kan  genmies;  se  vare- 
æble. 

-gjemt,  tf.     se  for-,  hen-. 

gjen,  no.  se  gj5m;  bio.  se  igjen. 

gjenbo,  no.    §ænhow  i  (S.  Sams)  = 

gjenfærd,  no.  jhifæi'  el.  jhnfår  é 
best.  '9  (Vens.);  §ænfær  æn  (Agger); 
§ænfg9  et  (Søvind  s.)  =-  rgsm.;  ^dje 
gjænfæ  blyvire  ve  å  dryw  spøg  den  daw 
i  daw",  Jyd.  I.  39. 1;  se  gjenganger. 

gjenganger,   no.     ^(Bngårpr  een  -^r 
(Agersk.,  vestj.,  Agger,  Års  h.) ;  jkngåfpr  i 
-^  (Vens.)   =  rgsm.;    „hans  stojst  løst 
tror  å  kom  Uaw  mé  spø(pls9r  å  jéngåtg^r 
å  ak  sbnt  skit»rif,  Grb.  199.  2;   fore- 
stillingen   om  dødes    genkomst    er  såre 
aknindelig,  jfr.  visen  om  den  døde  moder : 
den  døde  gik  for  Vorherre  at  stå: 
»og  må  jeg  naig  til  jorderig  gå?" 
„ja  vel  må  du  til  jorderig  gå, 
men  ingen  onde  du  g5re  må!" 
Kr.  I.  209. 11. 12,  sign.  Gr.  DgF.  nr.  89,  jfr. 


Kr.V.  1 23,  Cavall.  Steph.  nr.  7,  Grimm  K.  M. 
nr.  1 1  slutn.,  Liebr.  Gervasius  s.  66,  Volksk. 
s.  56 ;  Gosquin  nr.  XXI,  La  biche  blanche ; 
den  døde  opholder  sig  den  3dje  nat  efter 
sin  død  i  det  gamle  hjem,  Sgr.VIII.  189. 
795.96;  jfr.  Wuttke  nr.  747;  den,  som 
har  gjort  usonet  uret  i  livet,  kan  ej.  få 
ro  i  graven,  Kr.  IH.  234.  324,  241.  328, 
IV.  168.  234,   VUl.  218.  375,  jfr.  Thiele 

10  n.  56 ;  heller  ikke  den,  der  er  gjort  uret 
imod,  Kr.  VI.  139;  især  ikke  den,  som 
har  flyttet  skel,  Kr.  III.  242.  329,  246.  333, 
IV.  151.  216,  Vm.  199.  330.  a32  flg.;  jfr. 
Thiele  II.  124  flg.,  Mallenhoff  189.  260  flg., 
jfr.  W^uttke  nr.  761;  Fischer  s.  250; 
lygtemand;  heller  ikke  en  barnemorder- 
ske, Kr.  m.  247.  334,  VUI.  210.  357, 
238.  417;  ikke  den,  som  har  givet  falsk 
vægt,  Kr.  IV.  125. 173;  el.  morderen,  Kr. 

«oIV.  124.172;  el.  den,  som  har  gjort  uret 
ved  stranding,  Kr.  IV.  168.  234;  eller  den, 
som  i  levende  Uve  har  skjult  penge, 
Kr.VIII  206.  349 flg.,  J.  K.  22.  18,  jfr. 
Wigstr.  I.  148,  Grimm  K.  M.  nr.  154; 
eller  den,  som  er  myrdet,  Kr.  VIII.  214. 
366  flg. ;  ligeså  lidt  selvmordere,  jfr.  Wuttke 
nr.  756 ;  heller  ikke  et  barn,  som  er  be- 
gravet hemmelig  med  sin  moder  uden 
at  have  fået  sin  egen  jordpåkastelse,  Kr. 

80 IV.  164.230;  den  levende  er  fortabt,  der 
ser  sin  medskyldige  som  genganger,  Kr. 
IV.  165.  231;  får  g—  løst  kraven  af 
prsBsten,  går  det  ham  ilde,  Kr.  IV.  154. 
219;  den,  som  skælder  en  g—,  knuses 
af  ham,  Kr.VIII.  219.  377;  man  må  ikke 
kige  efter  et  genfærd  over  skulderen,  så 
bHver  man  skævhovedet,  Kr.  IX.  62.  692, 
jfr.  Jutulen  og  Johannes  Blessom,  Asbj6m- 
sen.   Norske  Huldre  Eventyr  (1870)    s. 

4«  124  flg.;  ser  man  en  g—  lede  efter 
noget,  skal  man  kaste  greb  eller  spade 
til  ham,  så  sætter  han  dem  som  mærke, 
hvor  det  er  gemt,  han  søger,  Kr.  IX. 
62.  693;  g—  kan  ikke  røre  en  mand, 
som  ligger  under  kirkeklokken,  Gr.  GI.  d. 
M.  III.  148.  16;  g—  kan  ikke  komme 
over  rindende  vand,  Kr.  IV.  165,  VIII.  255, 
vil  han  forbi,  må  han  bryde  jorden  under 
vandet;    heller  ikke,    hvor  der   er  rug, 

50  Kr.  IV.  152.  217;  g—  forlanger  at  konmie 
i  kristen  jord,  Kr.  III.  144.  201;  løses  ved 
tiltale,  f.  eks.  Kr.  III.  135. 137. 191,  Fischer 
s.  17;  en  død  hindres  i  at  gå  igen,  når 
den,   der  løfter  hans  ben  over  i  kisten. 
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gjengift— gjenne 


tager  i  de  to  store  tær,  når  man  kaster 
én  håndfuld  hørfrø,  en  spand  vand,  en 
sko  efler  den  døde,  når  han  bæres  ud; 
når  man  strør  hørfrø  omkring  huset, 
Fischer  143,  straks  lukker  doren  efter 
liget  og  kusken  på  ligvognen  vender 
hestenes  kobler  på  den  første  korsvej, 
Sgr.VIU.  189.  789  flg.,  UI.  234.  42.42;  Uge- 
ledes, når  kisten  føres  gennem  muren  og 
hullet  tilmures,  J.  Saml.  IV.  246,  J.  K.  lo 
389.  1242,  jfr.  Liebr.  Volksk.  s.  414,  se 
ligport ;  el.  når  der  fejes,  hvor  kisten  har 
stået,  og  porten  fejes,  hvorigennem  den 
døde  er  ført  ud,  Kr.  IX.  62.  684.  85; 
præsten  læser  i  hatten  ved  graven  og 
kaster  jord  på  for  at  hindre  den  døde 
i  at  gå  igen,  vist  alm.,  jfr.  Wille,  Norsk 
hist.  Tidskr.2-  ffl.  204;  den,  der  har 
hængt  sig,  skal  have  de  træsko,  han 
gik  i,  og  strikken  med  sig  i  graven,«« 
for  ej  at  gå  igen,  Kr.  VIII.  215.  370,  IX. 
62.  683;  gjenfærdet  snorker  i  kirken  under 
gudstjenesten,  Kr.  IV.  113. 154;  sejler  på 
et  halmknippe,  Kr.  VIII.  181.  299;  river 
skindet  af  den  ene  præst,  vrider  munden 
skæv  på  den  anden,  Kr.  VIII.  251 ;  den 
døde  rejser  sig  om  natten  på  sit  leje 
og  kyser  dem,  som  våger,  Kr.  III. 
168.    233,    VIII.    193  flg.,   jfr.   Arnason 

II.  354.  441,  Quigst.  Lapp.  Æv.  s.  94;  so 
æventyr  om  prinsessen,  der  er  genfærd, 
Kr.  Æv.  s.  220;  om  troen  på  g—  se 
Kristensens  forsk,  bøger:  sagn  om  gen- 
færd og  allehånde  spøgelser;  Gr.  GI.  d. 
M.  I.  61  flg.,  137. 157;  Fischer  s.  3.  131. 
150.255;  „gjenfærd*  i  registeret  i  Thieles 
Folkesagn,  Gavall.  Wårend  I.  464.  470. 
478,  Skytts  h.  175;  Arnasons  pjéflsogur 
I.    s.  222  flg.,    Faye    s.  72  flg.,    Asbj. 

III.  348;  Storaker,  Folkesagn,  I.  TilI.4o 
s.  10;  Liebr.  Volksk.  s.  341.  3;  kaldes 
på  isl.  aptrgangr,  draugr;  Aasen,  draug; 
SV.  gengångare,  genfard,  vålnad ;  tsk.  wie- 
dergånger,  på  Sild:  gongers  flt.,  Miillen- 
hoff  Sagen  I.  183,  jfr.  164.  224,  175. 
190.  261;  i  Tyskland  bruges  udtrykkene 
om  døde:  umgehen,  spuken,  schweben, 
waizen,  se  Wuttke  nr.  754  flg.,  jfr.  Grimm 
Myth.^  n.  866  flg.,  Z.  f.  M.  IV.  259  uber 
Vampyrismus ;  se  død,  frugtsommelig,  gjen-  w 
færd,  gjenkalding,  hoved,  hund,  hængelås, 
lygtemand,  mane,  opskrig,  pæl,  skidteri, 
skole,  spøgelse,  student,  ufødt. 

gjengift,   no.     ^cengywt  om  (vestsl.) 


en  sum  af  én  el.  to  daler  kurant,  som 
husmændene  betaler  gårdmændene  ved 
mortensdagstider  af  deres  jordlod,  der 
ellers  ingen  skatter  svarer,  jfr.  forbedelse, 
kod. 

gjengjæld,  no.  jhijål  (Vens.);  jæt^ 
§æl  am  (Søvind  s.,  Agger)  =  rgsm.;  jfr. 
Grb.  42  nr.  17  JknjM  ér  ehc  å'lo\ 

gjenkalding,  no.  et  mske,  der  er 
grædt  tilbage  til  livet,  hvilket  efter  al- 
muens tro  sker,  når  de  efterlevendes 
tårer  falder  på  den  dødes  6jelåg;  smlgn. 
kæmpevisen  om  dronning  Dagmar,  Gr. 
DgF.  in.  213,  jfr.  i  visen  om  ridder 
Aage: 

for  huer   en  gang  du  greder  for  mig, 

din  hu  giøris  mod: 

da  står  min  kiste  for  inden  fuld 

med  leflfret  blod,  DgF.  U.  495. 17. 18; 
Helges  genfærd  siger  til  Sigrun :  du  græder 
guldsmykkede  grusomme  tårer  .  . .  hver 
en  blodig  tåre  faldt  på  kongens  bryst 
iskold,  indtrængende,  svulmet  af  harm, 
i  Kvad  om  Helge  Hundmgsbane  II.  43,  se 
Mhoff.  144.  196.97,  V^uttke  nr.  728;  de 
efterlevendes  trøstesløse  gråd  volder  den 
døde  smærte,  se  græde;  andre  udtryk 
for  det  samme  ere  gjenskrig,  opskrig 
(s.  d.),  jfr.  gjenganger. 

gjenkjende,  uo.  §<Bnkii  -»r  4c^ 
'Icæh  (Rkb.)  =  rgsm. 

gjenLøben,   tf.    som  skyder  genvej; 
herr  Jon   han   red    med    den  gjenløben 
stej  (sti),  Kr.  I.  173  anm. 
gjenne,  uo. 

§(Bn  -9r  §<bM  ^æM  (Andst); 

$(Bn  -ar  ^ceii  ^(Bfi  (Rkb.;  Mors,  Thy, 
Vejr.); 

^cen  '9r  -t  ^ænt  (Lødderup,  Agger); 

jcm  '9r  el.  jcen^r  jamt  joent  (Vens.); 

§cen  §€Bfør  §ænt  §ænt  (Løgst.); 

jæn  ^æn  jænt  §ænt  (Sams)  — 
drive,  jage  på,  jam  mæ  hd9m,  joen  hd9m 
hjæm  (Vens.);  han  hår  j(Bh  æ  hdfff9å9r 
hjcBfn  (Rkb.);  ^æn  a  å9m  (Andst);  j— 
for  i  mark  (Han  h.);  læ  æ  fufi^r  go! 
hwansfuw^r  gor  do  sdn  o  §æn9  mæ  9mf 
^cm  dæé  huf^  hæn!  (Agger);  ordspil:  ha 
do  Mn  æn  kotp  fræ  9n  wæjrmøl?  — 
ncei,  mæn  æ  ka  ^æn  9n  dæfræ'  (sts.)  o: 
bort  fra  møllen ;  ka  du  gå  hct^  d  jom 
we  cffin  (Vens.)  drive  køerne  bort  fra 
kornet,  møde  dem,  vende  dem  fra;  §— 
å'  æ  w(BJ  (Thy),  jage  bort;  §—  m  ku  å 
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(g  hatp  (Andst) ;  fig.  a  ska  pæn  9r  i  ham 
ijcs'n  (Holstbr.) ;  ordspr. :  han  ver  nåh  hwia 
jm  han  jætpr  (vestj.);  rf^i  jht9r  dkir 
åpå  di  wili  ø(f  y  Grb.  241.  ^6;  om  vejret: 
å%  §æn9r  niJBr  (Sall.)  det  jager  (regn, 
sne)  ned;  jfr.  Aasen  gjegna,  isl.  gegna; 
gannie,  gås,  hverve,  jage. 

gjennexn,  fho.  se  gjemmel-,  igjemmel. 

gjennest,  to.:  cU^j  jcemstawéjiWens,) 
den  korteste;  bio.:  a  trotar  §ænst  de 
hjælper  (Sall.)  ==  snart;  jænst  el,  pænst 
(Mors);  kom9r  do  et  pcenst?  er  ved  at 
gå  af  brug,  istedet:  straks,  snar;  a  §am- 
gt9r,  fho.  usikkert,  brugtes  1810  af  de 
gi.  (Heil.  herred),  ej  længere  af  de  yngre 
(Lyngby) ;  å  §ænst9n  (Søvind  s.)  lige  straks ; 
li  gænst  (Blegind),  lige  straks;  jfr.  sv. 
genast;  Aasen  gjent;  agjenst,  vedgjenster. 

gjenskrlg,  no.  jæQskreq  wn  (Vejen 
S-)  =  gjenkalding;  ai  ud  som  een  § — , 
9:  som  en  dødning. 

gjenskyde,  uo. 
§ænskyd  -8kyå9r  -skød  -akét  (D.); 
jænskyr  -skyter  -skør  -akdt  (Agersk.) 
—  skyde  genvej;    han  jcenskøå  9t;  dær 
ær  æn  sti,  vi  kan  jcenskyr  mæ  (Agersk.). 

gjenst,  se  gjennest. 

gjenstand,  no.  ^censtaijk  æn  (D., 
Søvind  s.)  —  1)  i  udtryk  som:  dé  ær 
éfi9n  § — ,  det  er  ikke  værd  at  regne; 
dh  kåstBT  il  uj9n  el.  dm  ti  Qr9,  d^  æ  da 
^5»n  ^ —  (Søvind  s.)  o:  ingen  stor  sag; 
åm  do  ås9  ga  ham  æn  krown  t^  9r  o 
mgr  sæ  fuw^r,  de  wa  efpn  jcensta^  (Ag- 
ger). 2)  på  offentlige  steder,  jæmbane- 
stationer  o.  lign.  høres  nu  æn  §—  jævn- 
lig som  fællesnavn  for  forsk,  mest  stærke 
drikke:  læ  wås  fg  am  §—  (D.);  jfr.  htsk. 
gegenstand. 

gjensti,  no.  genvej;  sti,  som  skyder 
genvej,  Kr.  VU.  1 85 :  det  første  råd  var, 
at  han  skulde  blive  ved  at  følge  den 
store  landevej  og  ikke  tage  ad  gjenstier, 
jfr.  J.  K.  278. 

gjentage,  uo. 
§ænta  -tå9  -td  -tå  (Søvind  s.); 
^ænta  -tår  -toy?  -tån  (Agger) 
=  rgsm.;    overfor    spøgelser    skal    man 
vogte  sig  for  at  gentage  stik,  skud  el. 
lign.,  se  Kr.  IV.  140.  240,  Sgr.  XI.  109, 
jfr.  dog  Kr.  Vin.  379.  684;  jfr.  Nicolaisen, 
Nordland  I.  9,  Qvigstad,  Lapp.Æv.  s.  158; 
se  Liebr.  Volkskunde,  s.  333.  179. 

gjenviser,   no.     i  æventyret  sætter 


manden  et  skilt  op:  her  bor  mester 
Gjenviser  over  alle  Gjenvisere,  Kr.  Æv. 
366  9:  person,  som  kan  vise  stjålne  el. 
tabte  sager  igen. 

gjenvordig,  to.  pénwdrs  (Lild  s.) 
om  små  bom:  arrig,  vanskelig  at  passe, 
urolig;  dceA  hetB  hår  æ  så  møj  §hnwbr9, 
dæA  søU  mu9r  hår  snar  hwcBrk9n  ncBp- 
rofp  hkUr  datprow;  jfr.  Kalk.  genvordig: 
logenstridig,  Qendsk;  gjenvorn. 

gjenvordighed,  no.  =  rgsm.;  do 
skal  et  hlaw  dæ  få  §ænwo'rdiqheå9r,  dam 
ka  do  fo  nåk  aw  (L5nb.)  kan  siges  tU 
en,  der  klager  uden  grund. 

gjenvorn,  to.  pænworn  (Mors)  urime- 
lig gnaven. 

1.  gjer,  no.  ^er  de  (vestj.,  Agersk.) ; 
^ær  de  (Vejr.);  gær  de  (Bradr.)  —  en 
plante,   spergula  L.,    kaldes   også:  hom, 

wpaj,  pajgræs,  pajlokker;  vand-. 

2.  gjer,  to.  gær  (Rkb.,  Holstb.,  Agger) ; 
^ —  o,  begærlig  efter,  især  efter  mad, 
om  dyr  og  mskr;  også:  ^ær  o  æ  p^; 
di  æ  jær,  dær  let  fasr,  de  er  sultne, 
begærlige  efter  at  få  noget,  der  lidet  får 
(vestj.);  hah  ær  ék  så  §ær  o  arbeå  (Ag- 
ger); æ  æ  mij9  jær  cetar  flæsk  in  fesk 
(sts.)  jeg  holder  roere  af  . . . ;  jfr.  Aasen 
gir  no.,  stærk  lyst,  lidenskab;  gi.  sv.  gire, 

MRietz  gir  to.;  htsk.  gier,  mnt.  ger,  Sch. 
LQbb.;  begjær,  gjerrig;  have-. 

gjer,  no.  se  al-,  åle-;  Gjertrud;  uo. 
se  gjore. 

gjerd,  no.  —  1)  i  udtr.  dær  æ  nu9 
i  JQf  (Vens.) ;  i  par  (Støvr,) ;  dær  æ  noj 
i  §ær,  m  mo  pas  otc  (Agger)  =  rgsm. : 
der  er  noget  i  gære.  2)  se  dags-;  jfr. 
Nyrop,  Spr.  V.  Sk.  s.  68;  Aasen  gjerd, 
isl.  gerd;  g6rd,  gjord;  gjeming. 

gjerding,  no.  i  §(^r9ii  (Agersk.)  i 
færd  med  at  komme;  dcer  ær  æn  mål  i 
§ — ,  der  er  en  regnbyge  i  færd  med  at 
komme;  måske  bruges  også  formen: 
ger9fi;  jfr.  mnt.  gere,  Sch.  Liibb.,  ^be- 
reitung*;  gjerd,  gjeming,  gj6re. 

gjerfrø,  no.  jærfrø  de  (Viborg) 
spergelfrø. 

gjeming,  no.  §aw9fi  æn  (Heil.  h.); 
§ardfi  æn  (Holstbr.);  jat9fi  am  (Agger); 
i^jatpti  i  hest.  -i  flt.  -^r  (Vens.)  --  1)  = 
rgsm.;  i  guiC9  jatp^  (Vens.);  „e  kjerk 
sku  rywwes  nier  få  de  hæ  grusselig  gjan- 
ning*,  Blich.  Bindst. ;  „skat  do  ha  dé  røj 
trbj  åpå,  så   h'  9  da  ehc  få  non  skåns 
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jan9fi^,  Grb.  69.  82;  {Jpf-  jæipti  hår  en^n 
tHBå^fi]  (Viborg)  o:  gjorl  gerning  står  ej 
til  at  ændre;  daicla  gærnøfi  gdr  kyi^ 
mæst^r;  takløs  gcsrn^ti  æ  svar  d  h(Br 
(vestslesv.) ;  „Elle  ha  ve  hinne  hænnes 
gjænning  rot  (rykket)  gåt  i  rehven  (re- 
bene)", Yuelb.  65.  2)  arbejde;  de  ær 
i  jan9fi,  i  gtMp9  j — ,  o:  arbejdet  er  godt 
begyndt;   awt^ns  j—,  datDS  j — ,  aftens-, 


gjerrigskab,  no.  jær98kah  æn  (Ag- 
ger) =  gerrighed;  dær  ær  erpn  {tik  o 
djcBT  §<Br98kap  (vestj.). 

gjerrigtage,  uo.  ^c^to  (Rkb.)  tage 
lige  for  ens  6jne,  i  mods.  til  hemmelig 
at  stjæle;  a  hår  et  stål  H,  a  hår  j<jgr9- 
tårn  H, 

Gjertrud,no.  Gjatr9t(J^,);  Gjardr9{S. 
Sams);  Gjgtr9  el.  GjætrB  (Agger);  Gjqtro 


dagsarbejde  (Vens.);   vi  hår  9t  i  ^grd^  io{Lild  s.);  (r/o^'glds.,  nu:  6r;(Br^rM (Søvind 


(vestj.)  siges  f.  eks.  om  ulden :  vi  har  den 
i  arbejde,  o :  den  kartes  og  spindes  for  at 
få  væv  i  stand;  ordet  afløses  af  §æm9fi 
(Agger);  jfr.  isl.  gemingr  hak.,  gera  uo.; 
dags-,  hose-,  kirkedags-,  ved-. 

gjemingsmand ,  no.  gcgfWfismaii 
æn  (vestsl.);  ^^em^fisma^  æn  (Agger)  === 
rgsm. ;  ophavsmand  til  noget  ondt. 

gjerrig,  to.    §ær9  (D. ;  Gjern  h.,  Sø- 


s.) ;  Jqtr9  (Vens.) —  alm.  kvindenavn;  Gjair9 
å  Bin  di  røkk^s  om  æ  hk  (Skanderb.), 
Gjertruds  dag  er  den  17.  Marts,  så  ryk- 
kes hun  og  Benedikt  om  vinterens  ende, 
se  Benedikt,  jfr.  Sgr.  VII.  88.  572-74 ;  sner 
det  G— s  dag,  siges,  at  Gjertrud  spinder 
til  Benedikt  en  kjole;  den  gale  Gjertrud 
drager  til  gilde  den  17.  Marts  og  kommer 
tilbage  den  22de,  Kr.  IX.  29.  298-300,  det 


vind  s.,  Lild  s.);   §er9  (Andst,  Agersk.) ; » er  gæme  ondt  vejr  de  dage;  Freja  sam- 


gir9  (Bradr.);  jh:9  (Vens.)  —  l)  =  rgsm. 
8å  §ær9j  te  han  ku  m  o  æn  lort  få  tøst, 
el.  te  han  gir  4  ænlus  ham,  ud9n  han  for 
am  låp  i  æ  sta^  (Malt  h.);  el.  te  han 
ku  læ  sæ  slæv  o  hans  hår  r6ip  h^ræ  o 
te  Selkibåf^  få  fi  skæUti  (Herning) ,  el. 
te  han  æ  fat^  ve  o  ed  de,  han  sjæl  §6r 
(vestj.),  el.  te  han  tår  ål  de,  han  ka  rev 
o  skråv  (vestj.)  alt,   hvad  han  kan  ribbe 


menstilles  med  G— ,  Gr.  Myth.  I.  54.  282, 
n.  797;  jfr.  Aasen  Geirtrud  (Gjertru) 
under  geir;  htsk.  Gertraud,  Gertrude, 
ghtsk.  Kerdrut,  ,speer-drude*,  spydjomfru, 
Weig.  under  ger,  kastespyd. 

Gjertrudsfogl,  no.  >»  gjærdesmutte, 
sylvia  troglodytes,  Sgr.  V,  165.  658  (Skan- 
derborg); jfr.  Asbj.  I.  nr.2,  Cavall.WSrend 
1.  326;  Grimm  Myth.«^  D.  221.  400.  639. 


og  skrabe ;   jfr.  gjer,  gissig ;    fortællinger  so  1 22  i ,  Halliwell,  Pop.  Rhymes  &  Nursery 


om  gernge,  Sgr.  II.  213.  803  flg.,  Gr.  GL 
d.  M.  U.  212.  239,  Gr.  Ævent.  II.  67; 
gjertrudssmutte.  2)  ivrig  med  arbejde, 
^rd  te  å  hasfi  i  (Røgen);  ihærdig,  stræb- 
som (Lild).  3)  om  ploven  og  leen,  når 
de  er  stillede  således,  at  ploven  tager 
for  stor  fure  og  leen  for  stort  skår:  æ 
plåw  æ  få  §er9  el.  il  §er9  nåk  (Agersk.) ; 
se  karrig;  jfr.  Aasen  girug,  Bietz  gerig; 
hævn-,  jord-,  land-,  lus-,  møgl-,  nys- 
penge-. 

gjerrige,  uo.  jcetdn  -^r  -9t  (Holstb.) 
stille  ploven  til  at  tage  meget,  g6re  den 
gerrig. 

gjerriggaf,  no.  §ær9gof  am  (Hmr.) 
en  gerrig  person. 

gjerrighed,  no. 
§ér9h€i  een  (Søvind 
(Ång.)  =  rgsm. 

gjerrigpig,    no. 


jér^hjé  æn  (Vens.); 
s.) ;    [sirahofjt]   am 


jéiypiq  i  (Vens.); 50 
^€Br9piq  el.  -ptQ  am  (Mds.  h.)  —  gerrig 
person. 

gjerrigpurk,  no.  ^ærapork  am  (Andst) 
—  gjerrigpig. 


Tales  s.  167. 

Gjertrudssmutte,  uo.  =  Gjertruds- 
fugl;  legenden  om  konen,  der  for  sin 
gerrigheds  skyld  blev  forvandlet  til  en 
fugl,  Kr.  Vm.  370. 

gjesling,  no.    se  gjæsling. 

gjesp,  no.  uo.     se  gjæsp,  gjæspe. 

gjessiiig,  no.  §hs9ii  æn  (D.,  Elbo), 
gnmdbetydn.  er  sagtens:  opfattelse,  gjæt- 
4oning;  at^r  mi  p—,  efter  min  forståelse; 
de  hår  hun  etpn  §—  o  (D.)  ingen  for- 
stand på;  de  fæk  a  æn  § —  ay>  el.  om 
(D.)  nys  om,  anelse  om;  o  ha  ^—  p 
(Andst)  lempe  til;  jfr.  Aasen,  gisse,  gis- 
ning; gissa  uo.  gjætte;  sv.  gissa,  mnt. 
gissen,  Sch.  Liibb.,  ligeså  holl. ;  eng.  guess. 

gjesten,  to.     se  gisten. 

gjester,  no.  flt.     se  gjæst. 

-gjet-mig-ej,  no.     se  for-. 

gjit,  uo.     se  gjætte;  gid. 

gjor,  uo.  il.     se  gjfire. 

gjord,  no.   jor  een  jigr  (Malt,  Andst, 
Randers,  Havbro  s.);    §år  een  §år  (D.); 

r    æn  (Holstebro);    gyynr   cm  gyipr 
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(L5nb.) ;  joy^  am  -^  (Agger) ;  jo9  cm  best 
jgr9n  flt.  jo  best.  §Qr9n  (Røgen,  Søvind) ; 
§€»  cm  §Q9  (Sundv.) ;  jyipr,  ju9r  el.  jor 
cm  best.  -^  flt.  -ar  (Vens.);  §u9r  cm 
(Heil.  h.)  —  1)  en  gjord  om  en  tønde, 
et  kar,  en  træsko;  af  og  til  forstås  her- 
ved kun  jæmbånd;  om  et  glas  siges: 
dcBT  æ  kon  jam  por  om  9t  (Andst)  o: 
det  springer  let,  jfr.  bånd;  i  Sundeved 
siges:  en  træskogjord  af  jæm  el.  en  sad-io 
delgjord,  derimod  en  nring*^  om  et  kar,  en 
^træbdjle*^  om  en  otting.  2)  saddelgjord 
(Søvind  o.  fl.  st.,  sål.  Agger).  —  Jfr.  Aasen 
gjord,  isl.  gj5rd  huk. ;  gyrSa  el.  girSa  uo. ; 
htsk.  gurt,  mnt.  gorde,  Sch.  Lubb.,  eng. 
gird  uo.,  girdle  no.;  gjort,  gjørtler;  bug-, 
dækken-,  jæm-,  lug-,  næse-,  træsko-,  tå-. 

gjorde,  uo. 
jgr  '9r  -at  (Malt); 
jg  -rd  -rH  (Søvind  s.); 
j^r  jtpr  '9  -9  (Vens)  — 
lægge  gjord  om  kar,  træsko  osv. 

gjordjæm,  no.  §årjan  de  (D.); 
gyvrjgn  de  (Rkb.)  —  båndjæm. 

gjordkjæp,  no.  jårhap  cm  -kap 
(D.)  en  stang,  hvoraf  bånd  udkløves  til 
kar  m.  na.,  kaldes  også  jårståi^  (D.). 

gjordstang,  no.     se  gjordkjæp. 

gjort,  no.    jort  de  (D.)  det  til  sele- 
tojsgjorder  af  tyndt  hysom  vævede  lær-w 
red;  se  gjord. 

-gjort,  tf.  se  af-,  for-,  halv-,  hjemme-, 
om-,  op-,  selv-,  til-,  ud-. 

gjost,  ft.     se  gjæres. 

gjov,  uo.  ft.     se  gj6re. 

gjoven,  no.     se  gjøbning. 

gjoBten,  to.    se  gusten. 

gjuved,  to.     se  given. 

gjy,  uo.     se  gjø. 

gjyv,  uo.     se  give  på.  -w 

gjyve,  no.     se  gyde. 

gjyvt,  no.     se  gifte. 

gjæble,  uo. ;  gjæbling,  no.  se  gjævle, 
gjævling. 

gjæbing,  no.     se  gjøbning. 

gjædder,  flt.     se  gjed. 

-gjæde,  uo.     se  for-. 

-gjæden,  to.     se  for-. 

gjædløs,  to.  §cbIø8  (Thy);  jilée 
(Vens.) ;  gg^løs  (vestslesv.) ;  gærWjiS  (Ager-  m 
skov);  ordet  bruges:  Thy,  om  en  ko, 
som  ikke  kan  blive  med  kalv;  V.  Slesv.: 
kåd,  uvoren,  om  b5m ;  Agersk. :  =  hildis, 
som  ikke  kan  oppebie  tiden;   Vensyssel: 


skødesløs;  Mellemslesv. :  urol'g,  ustyrlig; 
Mb.  anfører  geiløs  (Ribe):  letfærdig,  og 
gieløs  (Vens.)  ustyrlig,  tojlesløs;  jfr.  Kai- 
kar: gejløshed,  uagtsomhed;  Rietz  s. 223, 
geal5ser,  gårl6s,  gål6s;  han  sætter  ordet 
i  forb.  med  isl.  ged :  sind,  vellystig  liden- 
skab; isl.  gedlauss,  uden  fasthed  i  karak- 
teren; se  gjed. 

gjæf,  uo.    se  gjaffe. 

gjæffel,  no.  uo.    se  gjævle. 

gjæk,  no.  —  1)  synes  at  have  be- 
tydet formand  eller  fører  i  selskabslege 
(vestslesv.);  jfr.  bælte  s.  153. 19.  2)  jcek 
cm  §ælc  el.  §cBlc9r  (Agger),  en  plante, 
galanthus  nivalis  L.,  ^gæk*'  (Sundeved), 
J.  T.  95,  vmter-, 

gjække,  uo.  såvidt  vides  kun  i  én 
betydning:  man  skal  vogte  sig  at  blive 
gækket  af  gøgen,  o :  komme  til  at  høre 
dens  sang  på  fastende  hjærte  første  gang; 
sker  det,  vil  der  følge  ulykke  efter;  det 
undgås,  når  man,  straks  man  rejser  sig 
af  sengen,  spiser  en  bid  mad  (se  gjække- 
brød),  J.  Saml.  IV.  247  (N.  Tranders), 
J.K.  186.  54flg.,  Kr.  IX.  10.  89,  jfr.  Quigst. 
Lapp.Æv.  s.  113;  bliver  husmoderen  gæk- 
ket, bliver  hendes  ost  mugne,  Kr.  IV.  354. 
77;  bliver  pigen  gækket,  skal  hun  vogte 
sig  for  at  blive  gækket  af  karlfolk,  sts.  78, 
eller  hun  bliver  slem  til  at  slå  istykker, 
Sgr.  ID.  68.  200;  se  gjækre. 

gjækkebrev,  no.  §ækhrdw  cm  (D., 
vestj.);  jæk9brdw  h  (Vens.)  —  brev,  der 
sendes  med  en  indlagt  vintergæk  og 
et  lille  vers;  får  man  adressaten  til  at 
modtage  og  aabne  brevet,  bliver  han  af- 
senderens gæk:  ,nu  er  du  min  gæk,  tre 
gange  udi  træk,  gæk  gæk  gæk**;  han 
skulde  som  ved  et  bindebrev  løse  sig 
med  et  lille  gilde:  ,nu  skal  du  mig 
traktere  med  kafTe,  vin  og  kage  og  noget 
dertil  mere!*  el.  ,og  hermed  skal  du 
bunden  stå,  mdtil  du  dig  opløser  og 
svedsker  og  rosiner  små  udi  min  lomme 
øser";  og  så  endte  det  gæme:  ,det  er 
er  digtet  udi  Ribe  og  skrevet  i  Rom, 
kan  du  nu  gætte,  hvorfra  det  kom; 
brevet  er  færdigt  og  sagen  er  klar,  da 
du  tog  brevet,  da  var  du  min  nar**. 
Skikken  er  sikkert  alm.,  se  Sgr.  X.  47, 
hvor  et  g—  er  aftrykt. 

gjækkebrød,  no.  skal  man  tidlig 
ud  en  sommermorgen,  må  man  først 
tage  en  bid  gj—;   thi  får  man  ikke  så- 
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dan  en  bid  mad  og  bliver  „gjækket^  af 
kukkeren  på  fastende  bjærte^  skal  man 
ikke  leve  et  år  tilende,  Kr.  VI.  259.  61. 
gjækre,  uo.  om  gåsens  lyd;  en 
gjækren  og  snævren  som  af  en  stor  flok 
gæs,  Sgr.  rV.  203.581  (Fredericia  egn). 

1.  gjæl,  no.  §æl  cm  (Holstebro) ;  dær 
æ  såf^n  am  §—  el.  §æUn  o*  dæm,  bujen, 
skingrende  råb;  dær  æ  sdr^n  æn  §—  i' 
ham,  om  en,  der  har  en  klar,  stærk 
sangrøst,  også  siges  gåH,  o:  gal,  se  gale; 
jfr.  gjalder ;  Kalk.  gælde,  skrige,  give  lyd. 

2.  gjæl,  no.  jæl  cm  (S.  Hald) ;  jæl  é 
best.  -t  (Hjfirring)  —  soens  yver;  se  dæl. 

8.  gjæl,  to.  ^æl  (Agersk.,  Thy,  Mors) ; 
^æl9  (Rkb.)  —  når  et  stykke  t6j  er  videre 
i  kanten  end  midtpå,  er  kanten  ^æ}9;  er 
et  kar  videre  foroven  end  forneden,  må 
båndene  være  ^æl9;  §æl  i  æ  eq  (Mors), 
om  t6j,  der  ved  stampningen  er  krympet 
mere  i  midten  end  i  randene,  æggene; 
ligeså  om  tøndebånd,  vognhjul:  videre  i 
den  ene  side  end  i  den  anden ;  jfr.  evne- 
lig, flanre,  rig. 

gjæl,  no.     se  horn-. 

gjæld,  no.  ^æl  cm  (Thy,  Søvind  s.) ; 
$dl  el.  ^H  cm  best.  -an  (S.  Sams);  §ål 
glds.  el.  §æl  (Vejr.,  Lb.,  D.,  Mors,  Agger); 
§ål  huk.  (Tved  s.*;  Heil.  h.);  §oi  cm 
(Røgen) ;  ^aj!  am  (Hundslund  s.) ;  §ål  am 
(HadersL;  N.Sams);  jol  cm  (vestslesv.) ; 
§a9l  cm  (Ang.);  jol  cm  de  gi.,  jc^  de 
unge  best.  -an-  (Vens.) ;  ja»l  cm  (Fjolde) 
=  rgsm. ;  aed  o  træk  §åi  o'  saj  (Malt  h.) ; 
rest  æ  dal  ur,  betale  gælden  (Agersk.); 
n6j  §cbI  (Vejr.);  han  §or  ^cet  el.  aå^ 
mdi  §ål  (D.);  han  hår  cm  ffuw9  hov9n 
^åi  o  æ  hår  krap  (vestj.)  o:  uden  at 
have  noget  at  betale  med ;  §al  ska  jaUa, 
viiiBr  vcmskah  ska  hdaa  (vestslesv.)  gæld 
skal  betales  . . . ;  han  toåj^r  adfdn  i  jåi, 
te  han  ka  et  sij  la^  (Sams);  acet  aæ  i 
hård  o  §ål  (Agger);  se  gjælde,  gjælding; 
stor  hårdhed  mod  gældbundne  er  et 
træk  i  æventyr  og  sagn;  den  gældbundne 
konge  skal  halshugges,  Kr.  VII.  21 ;  liget 
af  den  gældbundne  skal  have  25  slag  af 
riset,  Sgr.  VII.  156;  graven  var  gravet, 
men  liget  hængt  op  i  røg,  til  der  var 
betalt,  Sgr.  IX.  178;  den  gældbundnes 
lig  kan  ikke  blive  begravet  og  få  kastet 
muld  på  sig,  Kr.  V.  289;  skal  en  gang 
årlig  piskes,  sts.s.310,  jfr.Wigstr.  I.  263; 
stod  over  jorden  ubegravet,  Gr.  GI.  d.  M. 


I.  77 ;  skulde  graves  op  af  skyldnerne, 
sts.  I.  105.  108;  skulde  graves  op  og 
hugges  istykker  på  grund  af  gæld,  Kr. 
Ævent.  214,  Gr.  GI.  d.  F.  I.  105.  108, 
jfr.  Kr.  V.  301 :  den  fattiges  lig  kan  ikke 
blive  begravet  på  kirkegården,  ingen  vil 
betale  for  et  gravsted;  den  kristne  døde 
er  i  Tyrkiet  henslængt  uden  at  være  be- 
gravet, J.  M.  23;   manden,   som  havde 

10  bandet  de  døde,  som  skyldte  ham  penge, 
kan  ikke  komme  ind  ad  kirkeddren, 
præsten  hjælper  ham  tilrette  mod  at 
eftergive  de  diade  deres  gjæld,  Kr.IV.  148; 
se  Liebrecht,  Volkskunde  s.  428,  hvor 
der  henvises  til  et  tysk  sagn:  der  gute 
Gerhard  u.  die  dankbaren  todten  (Sim- 
rock  s.  89),  og  p^es  hen  på  kreditorers 
ret  over  deres  skyldneres  lig;  død  s.  228. 
10%.;  jfr.  endvidere  Asbj.  II.  200.  204, 

w  Arnås.  II.  474,  Qvigstad,  Lapp.  Æv.  s.  55, 
Meier  Schw.  M.  nr.  42,  Strackerj.  nr.  623, 
Z.  f.  M.  II.  367.  373;  mange  henvisn,  hos 
Cosqum,  Contes  Pop.  de  Lorraine:  Le 
petit  bossu  I.  214;  jfr.  gjen-,  immer-,  klat-, 
pante-,  skvat-. 
gjælde,  uo. 
jd  åækr  §ait  §cdt  (vestj.),    også  tt 

daUn  (-^ersk.); 
M  ^(49r  ^<dt  §aU  (Bradr.); 

80  jæl  §cBi9  §ælt  åælt  (Røgen,  Søvind  s.); 
j^  el.  jéi  el.  jæl  jcE^r  jæh  jcdc  (Vens.) ; 
^^1  -ar  -t  -t  (Lild  s.)  — 
1)  0  (vestslesv.);  0  -ør  -t  (Holste- 
bro, Mors);  skylde,  a  jaU  ham  nor 
pcBii  (Mors):  jéi  marp  p^  hæn  (Hol- 
stebro); betale,  §ci  aka  jaba  (vest- 
slesv.); jål  (Sams)  betale,  gengælde.  2) 
koste,  have  et  vist  værd,  æ  hdv^ådr  jåhr 
et  (Mors),  måske  glds. ;  humdjt  ka  dæ^jcA^ 

40 (D.)  være  værd;  dæh  ka  ^  får  een 
dgUr  (Agersk.);  „?u^j  ud  så  ^,  i  hwa 
de  ad  akul  jéU^,  Grb.  44.  26;  haÅ  wd 
hå  »Ty  i  hwana  de  aå  aku  jcA  (Agger). 
3)  være  gyldig;  d(Bh  aam  alaa  (slags) 
pm  S^kr  ino'  (D.);  „ud  hqj  jåt  få 
kdly  aå  mat  hc^j  hdl  aélakah  mé  kdUn*, 
Grb.  16.  24;  dk  jcdc  ene  nu9  (Vens)  o: 
det  stod  ikke  ved  magt.  4)  angå,  komme 
an  på;  de  §æhr  æ  lyw  (D.);  de  §aU  iM 

Maå  nyw  (Bradr.);  læ  de  §æl  cm  d^ 
(Agger)  siges  i  vseddemål  f.  eks.  5)  være 
nødvendig;  no  cer  9t  jaipn,  de  jc4^  o 
tcej  ve*  (D.);  jfr.  Aasen  gjelda;  isl.  gjalda, 
SV.  galla;  htsk.  gelten.    6)  tumle,  banke: 
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pattegrisen  bgq^r  å  jåbr  soen,  når  den 
dier;  a  ska  jål  dæ!  jeg  skal  tumle  dig; 
k(^j  hd  da  jén  d  leq  d  0  mæ,  om  en, 
der  bruger  løse  kvindfolk  (Vens.)i  måske 
er  jål  en  anden  stamme  =  jula  (Aasen)? 

gjældende,  tf.  »  rgsm.;  „a  skal 
ås»  8ij  d  jé  min  ldufl9  rét  jceli^ ,  Grb. 
31.  47. 

gjælder,  no.     se  galde. 

-gjældet,  tf.     se  for-. 

gjælding,  no.  jd'^fi  i  best.  -t  flt  -ar 
(Vens.)  =-  gjæld;  no  hår  a  h9iai  d|  men 
jåbfpr,  al  min  klatgæld. 

gjældsbevis,  no.  jaishms  et  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

gjæle,  uo. 
§æl  -^  't  ji<at  (Rkb.); 
§æl  -^T  -i  'i  (Vejr.); 
iæl  -ar  4  (L5nb.)  — 
huje  i  vilden  sky,  tudskråle;  dær  æ  sdrn 
ji^bn  o  ham;  jfr.  gjaldre. 

gjælhals,  no.  j^UidU  (Rkb.)  en 
skrålbals. 

1.  gjæUe,  to.  jæ}9  (Rkb.) ;  gH  (Lild  s.) ; 
me  el.  j^9n  el.  fiUr  itk.  -t  (Vens.)  vam- 
mel, om  altfor  fed  el.  sød  mad;  jfr. 
dvalg,  hjejn,  vammel. 

2.  gjc^e,  uo.  jml  -ar  M  (vestj.)  banke 
ud,  f.  eks.  en  jærnring,  så  den  er  videre 
i  den  ene  side  end  i  den  anden  og 
altså  passer  om  noget  kegleformigt;  se 
3.  gjæl. 

S.gjælle,  no.  §æl  een  -ar  (D.,Vejr., 
Agger);  jæl  een  -^r  (Vens.);  gil  een  -»r 
(Agersk.);  ^a|  een  -ar  (Røgen)  --  gjæUe 
af  en  fisk;  ud  d  fo  freek  loft  i  æ  §æUr 
(D.)  om  msker,  trække  frisk  luft;  d  fd 
jæn  rd(rt9  gdt  i  æ  gé^  (Agersk.)  =  fd 
gåt  hol  d*  jcen,  få  godt  fat  på  en;  fo 
«VI  i  æ  §ce^  (vestj.)  fig.  få  medbør; 
Uyw  rø  i  æ  §cel^r  (Malt,  D.,  veslj.);  haU 
Udtc  rp  i  æ  §(bI  (Agger)  belv  rød  i 
hovedet,  af  fuldskab  el.  anden  grund; 
se  lue;  jfr.  sv.  gål,  eng.  gill;  gane. 

gjælle,  uo.  jæl  -er  -t  jceU  {yQm.)\ 
å  jæl  Bel,  r^iise  sild,  tage  gjæller  og  ind- 
volde ud. 

gjællel&g,  no.  jeelldq  een  -Idq  (Ag- 
ger) =  rgsm. 

gjæUepige,  no.  j^iq  een  (Vens.) 
pige,  som  »gjæller*  fisk. 

gjælleøød,  to.  jeei98ød  (vestj.)  vam- 
melsød. 

gjælxigælket,   to.     se  gjeldemælket. 

Fellberg:  Jydsk  Ordbog. 


gjælpe,  uo.  jeelp  -^r  -a  -a  (Vens.) 
gø  stærkt,  om  en  bund;  løbe  så  det 
g—  i  livet  på  den,  om  hesten;  drikke 
så  det  g—  i  ham,  klukker;  ^ælp  (S.Sams) 
hikke;  ^sd  luxpr  hej  tywi  dp  imd  én 
leeq,  sd  de  jélp  i  ham^,  Grb.  20.  59 ;  jfr. 
galpe,  gylpe. 

gjælstre,  uo. 
jeeleter  -etrar  -et  (Agersk. ;  Mors,  Thy, 
!•         Agger,  Vejr.,  Hmr.,  Hjehnsl.); 
Relater  (Andst); 
paleter  (Malt); 

jeeleter  -atrer  -etr9  ehjcelst  -er  -a  (Vens.) ; 
péleter  -etrer  -etrad  (Lild  s.)  — 
1)  bjæfife,  g5re  larm,  om  småhunde;  „ed 
møj  t€(e  bléie  di  te  d  træ  te'  d  jéleter  e 
ham*',  Grb.  226.  46,  så  meget  værre 
blev  de  til  at  fare  løs  og  bjæfife  ad  ham; 
jfr.  bjaldre,  bjalstre.  2)  skænde  idelig 
«•  og  larmende,  ^—  aj  ndj,  diper  ndj,  o'  jæn 
(Vejr.);  dær  æ  sdåen  een  pæletrdn  o*  hiik 
(Lindk.)  ligeså  Hanh.  3)  kræve  påtræn- 
gende, trygle,  o  pæleter  g  fdr  (vestj.); 
æ  har  pæleter  for  d  kam  ud  (Mors) ;  læ 
dceh  jæleterin  to^f  (Agger);  jfr.  gjaldre, 
gjælte,  1 .  aistre. 

gjælte,  uo.  pilt  -a  -9t  (Søvind  s.) 
i  udtr.  pélt  g  el.  dpg':  1)  gø  vedholdende, 
om  hund;  2)  trænge  vedholdende  på, 
80 om  msker;  dreefpn  hléw  ve  d  pélt  dpg' 
ed  leen  té  a  mdt  go  hæt^  d  gi  ham  de, 
hah  vil  ha;  jfr.  gjælstre;  Kalk.  gælte, 
bede  heftig. 

gjæn,  bio.     se  gjærne. 

gjænet,  to.  gaene  el.  p^^,  forsk, 
former  fra  Horsens— Vejle  egn;  péne 
(Søvind  s.,  Hvejsel)  —  kåd  og  uartig  i 
forening;  næsvis,  påtrængende,  skarn- 
vom, om  bOrn,  og  værre  end  kjælen 
40  (s.  d.). 

gjænethed,  no.  g(enehej9  (Ndrvang- 
TSrrild  h.)  næsvished,  kådhed. 

-gjæng,  no.     se  for-. 

gjængbar,  to.     se  gangbar. 

gjænge,  no.  gen  æn  (Agger)  —  1) 
-«  rgsm.;  wi  mo  hd  er  i  een  in  get^ 
(Agger);  se  kjæltringe-.  2)  gen^r  flt. 
(L6nb.,  Agger) ;  gifpriThy)  skruegænger; 
jfr.  gevinder,  snirer;  gang;  skrue-. 

-gjasngelig,  to.    se  for-,  om-. 

-gjænger,  no.    se  gang,  gå;  fod-. 

gjængs,  bio.  get^s  (Agger)  =  rgsm. ; 
ed  gcerie  eom  etoMhut^eer  i  æ  vieten 
(vestj.). 

29 
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gjæntet,  to.    [gæiU9]  (Mellemslesv.), 
Kok,  naragtig;  se  gant. 

gjær,  to.     se  gjer. 

gjær,  no.  ^ar  dæm  (D.,  Malt,  Andst, 
vestj.,  Sall,,  Havbro  s.,  Støvr.,  Heil.  h.) ; 
par  sædv.,  også  par  di  el.  de  (Thy); 
par  el.  pær  (Agger);  pa9  di  best.  pgøran 
(Røgen,  Testrup,  Søvind  s.);  par  am  (S. 
Sams);  p(Br  el.  gqsr  di  (vestslesv.) ;  pår 
am  (S.  f.  Randers);  gas^r  de  (Bradr.);io 
jar  best.  -9»  flt.  (Vens.)  =  rgsm.;  éUt 
tå  ve  pa9r9n  (Røgen);  man9  pa9  (Sø- 
vind s.,  alm.):  Sø^r  Hanøfpr  par  (Kxho) 
det  lerede,  slimede  skum,  der  driver  ved 
havbredden  ind  med  floden,  og  som  nok 
i  udseende  ligner  gær  [S.  Ho,  den  syd- 
ligste by  på  Fanø];  når  man  har  været 
ude  at  låne  gær,  må  man  vogte  sig  for 
at  lade  vandet  på  hjemvejen  (Vens.);  om 
øllets  gæring  se  Fb.  Dsk.  Bondeliv  s.  80,  to 
Gavallius  Wårend  1. 383.  —  Jfr.Aasen  gjær ; 
Rietz  går ;  htsk.  gåhre,  mnt.  gere  el.  gore 
Sch.  Liibb.,  løftelse;  gjerd,  gjæres  uo., 
gjoming;  top-,  under-, 

1.  gjærde,  no.  pær  æn  -dr  (Øst.  Linnet, 
Sem,  Mors) ;  gqsr  am  -9r  (Agersk.,  Bradr. ; 
itk.  S.  Hald  h.);  gæ»  et  ggBr9  (Sundv.); 
pa  et  pqr9  (Røgen,  Søvind,  Grjedved); 
pår  itk.  (Helgenæs);  par  æn  -er  (Malt, 
Andst,  Lonb.;  itk.  S.  Sams);  jar  k  best. so 
'd  flt.  jar  best.  -9n  (Vens.)  —  et  flettet 
risgærde;  han  æ  hen  å  slo  pær,  flette 
risgærde;  æn  slawan  pær  (Øst.  Linnet) 
flettet  risgærde;  di  vel  åUej9  ew9,  hu9  æ 
par  æ  laipast,  Sgr.  XI.  124.  296  (Bj.  h.); 
fadervor  danner  et  pg9  om  ham,  dæ  np9 
fræ  jor^n  te  hemUn  (Skanderb.),  Sgr.  VIL 
211;  moderen  råder  sin  datter  at  sørge 
for,  at  gærdet  kunde  skinne  som  sne, 
o:  hun  skulde  have  meget  linnet  på40 
bleg,  Sgr.  VIL  212.  814,  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  73;  gærdet  siger  i  æventyret  til 
pigen:  vil  du  brede  dit  forklæde  og 
springe  over  mig?  Sgr.  VIL  152.  —  Jfr. 
Aasen  gjerda  itk.,  gård  hak.,  isl.  gerdi 
itk.,  gardr  hak.,  smstilles  med  htsk.  garten, 
have;  dige,  gård,  hulgrøft,  vold;  gjerd; 
have-,  kålgård-,  lykke-,  Peder-i-,  skov-, 
sten-,  tand-,  Thomas-i-,  tome-,  vindel-, 
vændre-. 

2.  gjærde,  uo. 
par  -ar  -dt  (Andst); 
pq  -r»  -dt  (Søvind  s.); 

gæ9  ga^  gærd  g^d  (Sundv.)  — 
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flette  gærde;  ve  do  par,  skal  a  Ham 
(Andst)  vil  du  flette,  skal  jeg  slå  staverne 
i;  han  pgr9t  om  æ  kcd?iaip;  »gjærdede 
vægge*  (Ang.)  vægge,  dannede  af  stavrer, 
vænder  og  ler,  brugtes  i  ældre  tider 
på  huse. 

gjærdehandsker,  no.  pgrhåhsh  een 
(Andst);  g€B9han8k  flt.  (Sundv.)  —  stive 
læderhan(kker ,  som  skærmer  hænderne 
mod  torn,   når  man  fletter  gærde. 

gjærderis,  no.  pgrris  flt.  (Andst) 
ris,  hvormed  der  flettes  gærde;  smL 
gjærris. 

gjærdeside,  no.  „altså  løber  han  af 
ved  en  gjærdeside*,  Sgr.  IV.  31,  o:  ved 
siden  af  et  gærde,  jfr.  fjord-,  havside. 

gjærdestavr,  no.  pqrstaipr  csn  [-stawr\ 
(Andst);  pqstawB  cm  -stayer  (Søvind  s.) 
stavene,  som  drives  i  jorden  og  hvorom 
risene  flettes;  jfr.  gårdstavr. 

gjærdsel,  no.  pæs9l  de  (Andst),  pa»l 
(Ry  s..  Søvind  s.);  g(B89l  de  (Sundv.)  — 
ris  til  at  gærde  med,  el.  tD  pindebrænde. 

gjærdselliugst,  no.  pas^lhdn  itk. 
(Søvind  s.)  =  rgsm. 

gjæres,  uo.  pør98  -t  (Andst),  de  pøs, 
saft  æ  øl  te  pøsan;  de  post  et  gåt;  dt 
hår  et  post  (D.);  æ  él  pqr9s,  æ  par^d, 
sæt  9t  te  gøpsen  (L5nb.);  de  par9s  (Lind- 
knud, Havbro  s.);  nf.  nt.  pør98,  ft.  -tj 
tf.  phr9st  (Søvind  s.);  de  hår  opést  (Lild 
s.)  har  afgæret;  de  pøs  el.  gas  (Thy); 
de  pqr9r  ft.  pgrH  (Støvr.);  de  gyj^rds 
gåt,  de  pårddøs  stærk  (s.  f.  Randers); 
él9t  pgørBs  el.  pør9s,  ft.  pørt9s  (Røgen  s.); 
æ  él  pos,  de  kam  fræ  æ  pds^n  (Holste- 
bro); de  gy98  (Lyne  s.);  de  æ  swær  sm 
æ  dl  p6s  (Agger),  ligeså  ft.  tf. ;  de  jar9s 
ft.  't;  el.  jds,  ju9r9st  ju9r9st  (Vens.);  de 
gøs  ft.  -9t  (Vestslesv.,  Braderup);  de 
gos  (Ang.);  hertil  kan  endnu  f5jes  ud- 
trykket: æ  hyk  pøras  (Lindk.)  når  det 
maltes  og  begynder  at  spire;  jfr.  kom, 
kommes,  løbe,  tages  ved ;  ja,  1  ka  hajs^n 
trotp,  de  pøs,  de  rust  åp  imtør  vini^r  o  dar, 
i  rimet  om  ølbrygningen,  Sgr.  I.  195.  II; 
fig.  no  (Bf  9t  i  dæm  kår  (kar),  de  «^ 
nåk  pøs  (vestj.)  kan  siges  f.  eks.  om  en 
proces,  o:  nu  er  sagen  ved  at  komme 
til  afelutning;  ,  gæres  er  egtl.  gSres  uo.. 
i  denne  betydning  ændret  til  gæres  ved 
tilnærmelse  til  no.  gær  (oldn.  gerJ),  idet 
man  ikke  længer  forstod  udtrykkets  oprin- 
delse*, U.BlLs.  17;  Aasen  gjær:  .^kunde 
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opfattes  som  gjerd  af  gjera,  men  falder 
dog  nær  sanmien  med  det  tyske  gåhre  no., 
gShren  uc,  se  Weigand*;  Rietz  gSras; 
mnt.  geren,  Sch.  Liibb. ;  se  gjær. 

gjæring,  no.     se  gjerding. 

gjærkar,  no.  parkdr  een  (Thy,  Ag- 
ger) kar,  hvori  øllet  gæres. 

gjærmol,  no.     se  germål. 

gjærne,  bio.  ^gr  (Mors,  Thy,  Agger, 
Vejr.);  ^en  (N.  Sams);  ^æn  (Vor,  Gjern 
h.,  Vejle,  Linå,  Saxild,  Tiset;  østl.  Søn- 
derjyll.,  Sem,  Vitsted,  Hoptrup);  ^gn  (D., 
Bur,  Sall.,  Rårup,  HelL  h..  Havbro  s., 
S.Sams);  ^€grn  (Arild,  Forhall.,  Emmer- 
lev,  Ladelund,  Lygum  Kloster);  j^Br9n 
(Medelhy,  Tinglev,  Hjoldelund,  Øst.  Ly- 
gum); jcBrn  (Fjolde);  jæn  el.  jgn  (Vens.); 
jgn  (Hanh.);  jg,  jgr  (Lild  s.,  Lemvig); 
jgr  hæUr  hætst  (Vejr.)  den  sædvanlige 
gradsb6jning;  a  ka  §gr  jyr  9d  (Mors); 
di  gam^l  hus  fdUr  U  gæn  am  i  bléjH 
(Agersk.);  æ  hdn  hlyw^r  §æn  tv^r9  te 
afft9n  (sts.) ;  fd  mæ'  §gn  (D.) ;  a  vil  jgn 
hå  een  fUuk  hrceévin  (D.);  de  ka  jgr 
8ki9  (Lild)  o:  det  er  gæme  troligt;  ^kæki 
jgn  hqj  ha  Jua  dåc  broq  får  9^,  Grb. 
32.  80,  han  havde  kanske  gæme  haft 
anden  brug  for  del;  ,de  vil  a  grou  jænn, 
Pier',  To  Nov.  8;  A^fcr  eH  jam,  du  ka 
jcen  væ  fri,  du  kuii  jæn  hjélp  mæ  lH,w 
hafi  komø  jæn  å  8^9  hér  dm  a^n»n  I 
(Søvind  s.) ;  jfr.  Aasen  gjærne ;  isl.  gjama ;  { 
htsk.  gerne ;  beslægtet  med  gjer  to.  (s.  d.) ;  , 
hjærtens-.  i 

gjærrerak,  no.     se  gjederag.  | 

gjarris,  no.  J.  T.  119,  navn  til 
enebærtræet,  jimiperus  L.  (Rkb.);  sag- 
tens: gjærderis. 

-gjæs,  no.  flt     se  gås;  hvide-. 

gjsMiel,  no.     se  gjærdsel.  40 

gjsMiling,  no.  jæsUti  æn  -ar  (D., 
Søvind,  Røgen,  Randers);  ga^eUfi  æn  -dr 
Lb.,  Hmr.,  Andst);  itk.  (Elbo  h.);  jc^sUn 
æn  -^  (Thy,  Vejr.);  jisUti  æn  -^r  (Ag- 
ger); jesl9fi  [ef]  -^  (Agersk.);  J€e8l9fi  et 
-*r(Bradr., Åbenrå);  ja^eUfi  i  -^(Vens.); 
jæjeli  i  (N.Sams);  jæalofi  et  -0^ (Fjolde) 
—  1)  =  rgsm.;  gåsens  unge;  di  tår 
u6  o  djær  ofpn  håh  el.  tåf:9r  dæm  sjæl 
lieom  di  stutper  gcejsletiBr  (vestj.).  2) 
blomsterstanden  på  pilearter  (Vens.— Malt 
h.,  Sønderj.);  jfr.  palme;  pil  kaldes  mulig 
sommesteder  ^gjæslingetræ",  seJ.T.  212. 
3)  ordet  bruges  om  de  røde  pletter  på 


huden  ved  flere  b5mesygdomme :  du  hår 
nåk  ruq9i  jæsler^r  uå  (D.,  Uldum);  jcej- 
lerpm  best.  flt.  (Vens.)  =  mæslingerne; 
/kwi  ruq9r  jesU^ar  uu>9d  i  dceH  hæ  tij 
(Agger)  har  mæslinger ;  fo  gcejslefi9r  (Hvil- 
sted) få  bfimekopper  sat  på.  4)  en  bome- 
leg hedder:  Sven  jesUtpr  om  (Agersk.); 
se  gås;  navle-. 

gjsMip,  no.  jæsp  æn  (Agger);  jæsp  é 
(Vens.)  =  rgsm.;  „knap  H9r  jij9r  hqj 
sdnt  e  sæ  jæsp  å  sé^,  Grb.  1 49.  42,  kort 
efter  giver  han  sådan  et  sært  gisp  af  sig. 

gjæspe,  uo. 
jcBsp  '•9r  -9t  (Andst,  Gjern,  Rkb.); 
jesp  -9r  -9d  -eå  (Agger); 
ga^  -9  .d  -9  (Sundv.)  — 
gispe;    han  ka  huHBrk9n  jæsp  hær  gdv; 
så  ful,   så  hipå  te  han  jæsp9t  (vestj.); 
jcesp  æt9r  æ  v€B9  (Sundeved),  at9r  æ  M 
(Lindk.);   jesp  (Bt»r  loft  (Agger);  jespin 
(sts.)  gispen ;  jfr.  Aasen,  isl.  geispa,  gabe ; 
SV.  gSspa. 

gjæst,  no.     se  gest. 

gJ8B8t,  no.  jæst  æn  -9r  (L5nb.;  Sø- 
vmd  s.) ;  flt.  jest9r  (Agger) ;  gæjst  een  -9 
(glds.  Røgen) ;  jcejst  een  jæjst9r  (Lild  s.) ; 
gæst  æn  -er  (vestslesv.)  =  rgsm. ;  ubdj9n 
jcEJst  ska  ser  dpo  datræ9t  (Lisbj.  Terp), 
Sgr.  II.  60.  337;  ,han  begyndt  å  gjor  øvn 
mnden  om,  som  han  vild  så  (siddet)  å 
slugt  åll  vi  ander  gjejster*,  Jyd.  1.  45.  l; 
am  trir9  daws  gæst  stjytikør  (Ang.);  kom 
te  gcest  ve  (M.  Slesv.)  kom  i  besøg  hos ;  på 
sine  steder  kun  i  smsætn. ;  jfr.  Aasen  gast, 
hak.,  SV.  gast;  htsk.  gast  hak.,  ligeså 
mnt. ;  betyder  opr.  fremmed  og  henføres 
tillatin  hostis,  fjende;  se  besøg,  fremmed; 
hæders-,  kro-,  mølle-^  snylte-,  stege-. 

gjSMrte,  uo.  jist  -9r  -96  -96  (Agger) 
-=  rgsm. 

gjæøtebud,  no.  =  rgsm.,  fremmed- 
ord; „han  slow  den  jen  a  di  tow  anner 
ihjel  ve  et  gjæstboj",  Blich.  Bindst.,  jfr. 
bojle,  forsamling,  gilde. 

gjæstekammer,  no.  jæstkam9r  æn 
-er  (vestj.);  jestkam9r  een  (Agger);  jæst- 
kam9r  h  -dr  (Vens.);  géstkams  et  -r9  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

gjæøten,  to.     se  gisten. 

gjæsterere,  uo.  jæst9ri'j9r  (D.,  vestj.) 
g6re  mange  selskaber,  føre  selskabe- 
ligt liv. 

gjæstefleng,  no.  jæstsæti  een  (vestj.) 
seng  i  gæstekammeret. 

29* 
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gjæstestald — gjævke 


gjæstestald,  no.  jæststål  cm  (D., 
vestj.);  ^eststdl  æn  (Agger);  jhtstål  am 
(Søvind)  —  stald  til  at  modtage  frem- 
mede heste,  især  om  rejsestald  i  en  kro. 

gjæstgiver,  no.  §æstgiv9r  æn  -dr 
(Lb.)  =«  rgsm. ;  se  gjæstknilaer. 

gjæstkniber,  no.  jæstkniv^r  am  -dr 
(vestj.)  spøgende  el.  hånligt  udtryk  for: 
gjæstgiver. 

gjæte,  uo.  §æt  -ar  -k  (Vlb.);  nf. 
gas9t  (Bradr.,  Ladelund);  jcet  -dr  jæt  jæi 
(Fjolde);  jcBit  (Øst.  Linnet);  å  jast  krøf 
vogte  kvæg;  jfr.  Aasen  gjæta,   isl.  gæta. 

gjætmål,  no.  en  juleleg,  hvor  an- 
tallet af  pebernødder,  en  holder  i  den 
lukkede  hånd,  skal  gættes  af  en  anden, 
Mb.,  se  hjortes. 

gjætte,  no. 
git  -ar  git  git  (Lb.,  Agger); 
gU  -9  gU  git  (Søvind  s.,  Røgen);  ft.  tf. 

-øt  (Randers); 
jCBt  '9r  'H  -dt  (D.); 
(jit  -ar  §ii  jU  (Heil.  h.); 
§et  -ar  §et  §et  (Agersk.); 
jit  '9r  -a  -a  (Vens.) 
==  rgsm. ;  gi^  cm  gåå  (Lb.);  Jk^j  jit  dpå  a 
(Vens.);    „htodrmån^   di  jit  dpå,  sd  u>a 
di  énda  liq  ruBr,  hæU  liq  IdUc  fro  a*, 
Grb.  8.  35;  kan  forbryderen,  der  er  døds- 
d5mt,   gætte  kongens  tanke,   bliver  han 
fri,   Kr.  in.  333.  458;    kan  pigen   gætte 
puslingens  navn,    bliver  hun  fri   for   at 
tage  ham,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  165,  se  også 
Storaker,  Folkesagn  s.  100. 138-40,  Grimm 
Myth.^  515.  977;    Kr.  Nyrop,    Navnets 
Magt  s.  177,    Gonzenbach    nr.  84   med 
anm.,  Cosquin  nr.  XXVII;  jfr.  Find;  kan 
karlen  gætte,   hvad  hus,   borddug,   lyse- 
stage   er,    er  hån  fri,    Kr.  V.  232;    se 
Aasen  gita,  isl.  geta;  råde. 

gjættelse,  no.  §cgt9l8  cm  -»r  (D.); 
jcRtBls  et  -a  (Sundv.) ;  gcBt9ls  et  -^r  (Ager- 
skov) —  gåde;  ska  vi  §cgt  §CBi9ls9r?  scet 
jcm  am  §—  fdr;  bliver  i  æventyret  frem- 
ført, Gr.Ævent.  II.  120,  Kr.  V.  297;  jfr. 
Grimm  K.  M.  nr.  22.  94.  114. 124.  160;  i 
visen  Sgr.  II.  97.  457,  154.  724;  om  gåde- 
viser se  Gr.  DgF.  I.  237 ;  jfr.  også  fslenzkar 
Gåtar  ved  J.  Amason,  Kbhvn.  1887;  jfr. 
gåde,  rådelse. 

gjætteværk,  no.  gittpcerk  de  (Agger) 
=  rgsm. 

1.  gj»v,  to.  jceip  (Hanh.,  Sall.,  Mors, 
Thy,  Sams,  Søvind);    gdw   (D.,  Ringkb., 


Gjern  h.);  jow  (Vens.)  —  1)  kostbar, 
een  §ceu>  hæjst  (Mors);  de  æ  §dtp  8a(pr 
(vestj.);  de  æ  pduf  o  kom  te  (vestj.):  dyrt 
at  få;  æ  stuå  æ  §dts  ior  (vestj.);  om 
sygdom,  han  ed,  te  de  tva  U  så  jævi 
(Randlev)  o:  ikke  så  slemt,  Kr.  IX.  253. 
2)  god,  fortræffelig,  dygtig;  gcew  nu4y 
drcBfi,  piq;  cm  § —  kål  o  cm  §—  støk 
arh9d  (Malt  h.;  Sams,  Søvind,  ahn.);  æn 
iojdip  kotp  te  d  malk,  é  jotp  u>tr,  é  jow 
hån  (Vens.);  dceh  tij  wå  de  gow  (D.) 
rigt  og  smukt;  8otpr9n  vel  et  vær  jotp 
(Gjern  h.)  artig;  do  ska  wcer  een  jæw 
piq!  iron.:  de  ee  nu  §cew  drcei^!  (Agger); 
et  jcBW  gåt  kal  (Randlev);  æn  ^æwprehn 
(Mårslet);  „så  gæu  som  en  rues',  så 
smuk.  And.  Begr.  3)  pyntet  i  klæder 
(Vens.).  4)  kær,  dyrebar;  mi  ^Ofp  dra% 
(vestj.);  ?ian  æ  §—  få  hih,  hun  holder 
20 af  ham;  han  æ  §—  mæ  mæ,  jeg  holder 
af  ham;  a  æ  §—  mæ'  ham,  han  holder 
af  mig;  de  æ  §—  mæ'  datm  (vestj.)  de 
holder  af  hinanden,  om  kærestefolk; 
tegnebogen  var  ligegodt  gjævere  med 
kongen,  Kr.  V.  95;  Qeren  var  så  gjæ? 
med  kongen  o:  kongen  så  kær,  sts.  s. 
153;  hun  var  så  gjæv  med  dem  selv, 
Vm.  159  o:  husbondfolket  så  kær.  5) 
dkjdw  h^  (Vens.)  den  hSjre  hånd,  ligeså 
80  Mors;  jfr.  Aasen  gjæv;  isl.  gæfr;  dål,  gild, 
kjon. 

2.  gjæv,  no.  æ  §CBip  kaldes  i  Agger 
den  flade,  nu  næsten  nøgne,  stenede  og 
sandede  landstrimmel  mellem  hav  og 
Qord  fra  Agger  sydpå  over  til  Thyboron 
kanal,  se  Geogr.  Tidsskr.  II.  129;  jfr. 
Aasen  gauv,  drivende  støv;  guva,  ryge, 
støve;  tydningen  af  ordet  kunde  være: 
landtunge,  som  overstænkes  af  havet 
40  (Dr.  Nielsen). 

gjæv,  no.     se  gjav. 

-gjæver,  no.     se  horn-. 

-gjæves,  bio.     se  for-. 

gjævfår,  no.  jcewfor  et  (Støvr.)  får, 
som  går  på  godt  græs  for  at  slagtes  til 
efteråret. 

gjævgalt,    no.     ^CBfpgak  cm  (lisbj. 
Terp)  galt  til  at  slagte,   som  trives  godt 
af  føden. 
60       gjævhed,   no.     jce^id  cm  (Agger) 
det  at  være  gjæv  (s.  d.). 

gjæving,  no.     se  gjøbning. 

gjævke,  uo.  gcewk  (Fjolde);  cb  je$ 
gæwk^r  =  rabbe,  om  gæssenes  lyd. 
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gjævl,   no.     gæf^l  æn  (Bradr.);   cm 
off  g—,   en  vigtig,    næsvis   person,    se 


gjævle,  uo. 

gced  -9r  -H  (D.); 

gæf^l  gceft^r  gc^l  (Valsb.); 

gæval  gcdvUr  gcey^l  gæv^l  (Agersk.)  — 
1)  gjæble,  om  b6rn  og  dyr,  være  kåd; 
8tp  å  gcevl  (D.)  narres,  gantes,  snakke  h6jt 
i  munden  på  hinanden;  æ  bon  di  gæpl9s 
(D.);  æ  ked  stær  å  gævl^r  tnæ  æ  piq9r 
(Agersk.).  2)  give  mund,  skælde  ud: 
do  gpr  hi^  å  §æpr  (Hmr.);  jfr.  gab. 

gjævlet,  to.  gæpU  (Plougstr.,  D.); 
gæv9l9  (Agersk.)  uopdragen,  kåd,  am  g — 
knæjt;  også  om  dyr. 

gjævlevom,  to.  ^Itoom  (Malt); 
gæplvon (Agersk.);  cm  j—  kn^jt,  en  fyr, 
som  gærne  vil  gantes. 

1.  gjævling,  no.  gcBvbfi  cm  (D.) ;  gcef- 
l9fi  cm  (Vlb.)  —  gronskolding ,  gabflab; 
va  fåstæ'r  dcBh,  de  ce  jo  kon  æn  gæfl9ti 
(Valsb.). 

2.  gjævling,  no.  ^cetpl^ti  et  -9  (Rårup); 
gou^il  æn  '9r  (Fanø)  —  et  hul  i  gavlen, 
til  at  forke  hø  og  korn  ind  ad;  det  kal- 
des gæwhfilgq  (Hadersl.).  gcBwl^fihål  (Elbo 
h.),  §ce\silefi8hwbl  et  (Hornb.  s..  Vor  h.), 
§æwl^tigaf  (D.),  jdwl^ng^f  (Plougstr.); 
ggwl^ri  gaf  cm  (ifinr.);  jfr.  gavl,  akke- 
Deje,  arkensgab,  gab. 

gjævr,  no.    smal  vig  af  Limfjorden, 
som  går  ind  i  landet  (Thy)  Mb. 
gjævs,  no.    se  gave  1. 
gjævt,  no.    se  gift. 
gjø,  uo. 
m  el.  jyc,  jgj^r  jyj  jtfi  (Vens.); 

§yi  -^  gy^  §yp  (Løgst.); 

§U  (Heil.  h.); 

m  '^r  gyj  gyiad  (Agger); 

gu  -^r  §ød  gyd  (Støvr.); 

gø  -d  goj  gdj  (Søvind  s.); 
ordet  bruges  næppe  meget  i  vestj.  sprog- 
arter, istedet  siges  gjafife,  søge;  f,djæ 
h%jht^  hléw  så  slem  te  å  jyj  å  træ  te^, 
Grb.  220.  16;  de  ka  du  gøj9,  uj9n  da^ 
ær  9n  hué,  dé  gø9r  å'  dæ  (Søvind  s.); 
spøgende  om  at  hoste;  gy%in  (Agger) 
gøen;  jfr.  Asen  gøya;  ,isl.  geya;  guffe. 

gjøbne,  uo.  øse  ud  med  næver 
(Mellemslesv.)  Kok  (gSbne). 

gjøbning,  no.  ^dfpn9fi  æn  -»r  el, 
§dve^  cm  -ar  (vestj.);  jæb^tf  cm  -^(Mors, 
^gger);.  ^flPtf^  æn  -ar  (Thy),  også  ^cciff- 


to 


20 


80 


n9ii;  gcBvnafi  el.  §cMfi  -ar  (Vejr.);  §øv9ii 
cm  '9r  (Andst);  §dv9n  æn  -9  (Søvind); 
jøh9ri  cm  -9  (Røgen) ;  ^øv9ii  cm  '9r  (Ager- 
skov, Sem);  gøfn9fi  cm  -^r  (Ladelund); 
gøv9n.æn  -9r  (Emmerlev);  gøf9n  cm  -9r 
(Bradr.) ;  gøb9n  æn  ••9r  (Fjolde) ;  jøii  æn  el. 
jøb9iiful  é\,jøb9nful  eLjø^ifid  éi.jéq^tiful  i; 
jo9ti  i  (Lyngb.  Saml.)  (Vens.)  —  såmeget, 
der  kan  rummes  i  begge  sammenlagte 
hule  næver;  cm  §—  af  kom,  mel,  sand 
osv.;  å  gi  i  jøf9nd9vi3  (D.)  i  håndfulde- 
vis =  rigelig;  han  tceht  å  fo  gul  i  ^dip- 
n9fi9r,  da  fæk  han  skit  i  haiftu^r  (vestj.); 
grih  cBt9r  cm  jø^ful  gtd  d  få  hc^n  ful 
å  skit  (Vens.);  „h(u  gor  U9n  unj9r  hén 
å  td9r  i  gu  jøh9fiful  å  dl  å  8tek9  te  sh^ y 
Grb.  203.  21,  han  går  uden  videre  hen 
og  tager  en  god  nævfuld  af  kedlen  og 
stikker  til  sig ;  jfr.  Kalk.  gøben,  isl.  gaupn 
huk.,  den  hule  hånd. 

Gjøddel,  no.  æ  OjøM  ved  Nymmde- 
gab,  jfr.  J.  Saml.  VII.  36,  er  navn  på  en 
vig,  hvori  Aner  å  løber  ud;  „gyddel* 
sted,  hvor  en  å  udgyder  sig  i  havet,  Mb. 
efter  Moth;  jfr.  Aasen  gøyl,  stronming  i 
vandet  (Dr.  Nielsen),  jfr.  Gjøl. 

gjødden,  to.  gø{i9n  (Lild  s.);  gåd9n 
(D.,  Hvejsel)  —  i  forbindelsen:  ^dd9n 
måq  (Lb.)-- frisk  gødning;  de  bår9  gdå9n 
moq  (D.)  ren,  ublandet,  også  Hvejsel; 
ordet  kunde  muhg  være  en  tf.  af  at  gjøde 
(s.  d.)  udtrykket  altså  betyde  „gødet  mog*; 
også  fig.  de  æ  no  §5å9n  skit  (L6nb.)  noget, 
som  intet  duer  til;  i  skældende  tale:  din 
gåå9n  ofi  (Andst)  din  uartige,  kåde  unge ! 
om  gdd9n  hu^  (Lild),  stiv,  tvær,  ond- 
skabsfuld person. 
1.  gjøde,  uo. 

g§  -9r  gdj  gdj  (D. ;  Sundv.); 

gyfi  -r  j5j  §di  (Andst); 

gyi  ^  [ml  (Mors,  Thy,  Sall.); 

gyj  -9r  §dj  jdj  (Agger); 

gøi  gøi9  gøj  gøj  (Røgen);  nf.  gøj9j  (Sø- 
vind s.); 

gdj  -9r  '9t  gdj9t  (Agersk.); 

jy9  -r  j6j  jdj  el.  j§d  -r  je9  jøt  (Vens.); 

gy9  -d9  §ød  §ød  el.  ft.  gy9t  tf.  gyH  (S. 
Hald);  §yj  (Lild  s.) 
«  rgsm.;  virkende  og  uvu-kende,  æ  ku 
gy9r  o :  kaster  gøde ;  også  om  msker  (Ag- 
ger); å  gy9  æ  mark  o:  at  give  marken 
gødning;  fig.  do  korner  ehc  8U9  mån» 
8t§9r,  do  fo  dm  m^lma9r  $ånt  jdj  (Vens.) 
o:  sådant  pålæg  på  dit  sm5rrebrød;  jlr. 
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Aasen  gjøda,  isl.  gæda,  egtl. :  gore  god; 
klat-. 

2.  gjøde,  no.  g^  æn  (Malt;  Sundev.); 
gy  æn  de  (Sall.) ;  gy9  æn  de  (Hmr.,  Andst, 
S.  Hald  h.) ;  ^  am  best.  -n  (Vens.) ;  gdj 
æn  de  (Agersk.)  —  1)  gødning;  no  gåt  jip 
(Vens.);  de  fæk  æn  gua  j\p  te  hatc9r% 
(sts.);  å  ko  gø  (Sundv.)  at  køre  gødning 
ud;  æ  mark  faer  æn  gpi  gdj  (vestslesv.) ; 
se  mog;  pose-.  2)  den  gødede  tægt  iio 
marken;  dær  ska  rou>  i  de  os  jy9  (Vens.) 
der  skal  rug  i  det  års  gødede  tægt; 
i  os  §y9  (Havbro  s.);  se  Gyde. 

gjøde-ler,  no.  gylii»r  de  (Thy)  = 
blåler,  anses  for  kalkfattigt,  men  rigt  på 
humus. 

gjødemg,  no.  gøråu?  de  (D.);  gdj- 
rdw  de  (vestslesv.)  —  første  kærv  rug, 
som  såes  i  gødet  mark,  den  påfølgende 
anden  kærv  toges  uden  gødning.  20 

gjødning,  no.  gén9fi  de  (Røgen); 
gén^tl  (Søvind  s.);  jån^fl  i  (Vens.)  = 
rgsm. 

gjødsle,  uo.  gøs9l  (vestslesv.)  for- 
rette sin  nødtorfl,  om  småborn,  glds. 

gjøg,  no.  jøq  elji/i9q  i  hest.  jø(ii  ehjyqi 
flt.  jy9q  (Vens.)  =  rgsm.,  cucculus  cano- 
rus,  men  tiere  kaldt  kuk  (s.  d.)  og  kukke- 
mand;  dæ  skd  do  hæUns  i  jøq  (Vens.) 
siges  ironisk  til  den,  som  jog  efter  for- so 
del,  men  intet  opnåede ;  jfr.  Aasen  gauk, 
isl.  gaukr,  hak.;  htsk.  gauch,  opr.  gøg: 
enfoldigt,  dumt  mske;  horse-,  hummer-, 
noddre-,  nord-. 

gjøgeleger,  flt.  J.  T.  290,  en  plante, 
springklap,  cardamine  pratensis  L.  (Rkb.). 

gjøgemad,  no.  J.  T.  159,  en  plante, 
skovsyre,  oxalis  acetosella  L.  (Ålb.). 

gjøgespyt,  no.  den  vandagtige,  skum- 
mende vædske,  hvoraf  skumcicademes  40 
larve  (cercopis  spumaria)  er  omgivet; 
navnet  er  kommet  af  den  tro,  at  gøgen 
spytter,  når  den  kukker,  Sgr.  IH.  232.  29, 
IV.  46.  29;  kaldes  også  hekse-,  trold- 
spyt. 

gjøgl,  no.  jøq9l  de  (Vens.);  gøql  de 
(D.)  —  1)  troldgøgl,  6jensforblændelse 
(Vens.),  se  skitteri.  2)  uartighed,  uro, 
om  b6rn  (D.).  3)  kludderværk;  om  alt 
redskab,  boskab,  bygning  o.  lign.,  nårw 
det  er  dårlig  gjort ;  de  wo  nåk  te  jøg^l, 
om  noget,  der  ikke  vil  gå  i  rigtighed, 
en  plan,  der  ikke  bliver  udført  (Vens.); 
se  gjøgle. 


gjøgle,  uo. 
gøkal  'U9r  -kaU  (Bradr.); 
jøqel  -qUr  -q9lc  el.  -^ft  (Vens.)  — 
1)  =  rgsm. ;  j—  få  falk  (Vens.)  om  tasken- 
spillere; jøqdl  å  pråfi  (Vens.)  være  uærlig 
i  handel.  2)  lege,  gore  I6jer  (Bradr.),  ej  om 
skuespillere  el.  lign.  3)  måske  opr.  be^dn. 
se  å  jøq9l  (Vens.)  sidde  og  være  nær 
ved  at  falde  ned;  hofpr9  stor  d  jøqUr 
(Vens.)  bordet  står  og  vipper.  4)  kludre, 
g6re  noget  slet  og  uordentlig;  di  jøql»r 
mæ  9  (Vens.);  jfr.  htsk.  gaukeki  uo., 
gaukel  no. ;  isl.  kukl  itk.  blændværk,  ordet 
henføres  af  nogle  til  miatin  cauculus, 
tryllebæger;  spådom  ved  bægere  nævnes 
1  Mos.  44. 5;  jfr.  Grinmi  Mythol.«-  II.  990; 
gjøngle. 

gjøglekmkke ,  no.  jøq9lkrgk  æn 
best.  -krok^n  flt.  -kroker  (Vens.)  sjusket 
kvinde. 

gjøgler,  no.  gyql9r  cm  -»r  (Holste- 
bro); „gyngler*  (Thyholm)  Mb.  «-»  dårlig 
person,  driver. 

gjøgleri,  no.  jøqUri'c  de  (Vens.) 
noget,  som  ikke  dur,  kludderværk. 

gjøglevom,  to.  jøq9lwam  (Vens.) 
dårlig,  nærved  at  gå  itu  el.  falde  ned 
o.  desl. 

gjøgsbid,  no.  J.  T.  174,  en  plante, 
fladknap,  platanthera  Rich. 

gjøgsgrød,  no.  gojskrø  de  (Angel) 
fællesnavn  for  forsk,  arter  af  orchis  L.; 
smlignes  kan  gjøgsgrød  (Falster),  gjøgens- 
grød  (Sæll.),  se  J.T.  155,  jæjsen  el.  jøjsen 
grø,  Sgr.  m.  237.  41.  1  (Møen);  Kalk. 
har  også  form.  gjøgsgråd. 

gjøgstam,  to.  jyq-  eljøqstam  (Vens.) 
målløs,  siges  om  en  person,  der  bliver 
så  ivrig  i  sin  tale,  at  munden  slår  klik 
for  ham;  /ky  blé  r^n  j — . 

Gjøl,  no.  [Jløf/]  (Vens.)  en  0  i  Lim- 
Qorden;  „i  nu^j  wa  cø  te  Jøl  H^  s4^, 
Grb.  141.  10;  i  „Jøl  bjasr9^  boede  en 
vældig  kæmpe,  Grb.  133.7;  ,  i  Valdemars 
Jordebog  Gyol,  ordet  genfindes  i  det 
norske  gøyl,  stromning  i  vandet,  beslægtet 
med  oldnorsk  gaula*,  U.  Bl.  I.  s.  78;  se 
gjøddel,  Gjølbo. 

Gjølbo,  no.  jølho  i  -»r  (Vens.)  per- 
son, som  bor  på  Gjøl ;  „jølhoi  Uyu^  da  så 
gal,  de  hqj  spra^  hh%  i  jkn»  fi^jstin*',  Grb. 
134. 18.  Beboerne  betragtes  som  lumske, 
kivagtige,  feje,  fordrukne  msker,  rå  i 
deres  færd;  han  tager  maden  med  fing- 
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rene  ligesom  Gjøl  drenge,  Kr.  VI.  329. 123; 
Vorherre  har  skabt  Gjølboeme  af  svine- 
lorle,  Kr.  VI.  238.  328;  da  borgmesteren 
ved  et  forhør  spurgte  Gjølboen,  om  han 
var  kristen,  svarede  han :  tuBJ,  a  cbt  9n 
Gjølbo,  Kr.  IX.  98.  52;  har  Gjølbøen 
fisket  godt,  sætter  han  piben  i  vejret; 
hænger  den,  har  han  gjort  en  dårlig 
fangst,  deraf  tim.:  de  stor  i  wer  lisom 
jølhoarns  pib  (Vens.). 

gjon,  no.     se  gjdrn. 

gjøngle,  uo.  drive,  dovne;  seå  d 
gøfpl  (Thy)  er  sagtens  beslægtet  med 
gjøgle  el.  gunge? 

gjøngler,  no.  gønlBr  æn  -dr  (Thy) 
driver,  doven  person. 

gjøngleværk,  no.  gøiplwiBrh  de  (Thy) 
el.  gøtilari'j,  narreværk,  tåbelighed. 

gj5re,  uo. 


1)  forfærdige,  tilvirke;  han  ka  gyj^r  dit, 
hipa  hans  yym  sifir  (vestj.);  o  §dr  tdj, 
wa^møl,  lat,  mdk,  wost  (D.);  han  ggr 
æn  væs,  am  vis  (D.);  æn  hrdjsdfi,  ^^^ 
gratffvofs  (Lb.),  også  holde  en  tale :  g—  een 
tål,  priBJJc9n  (Lb.);  avle  b6m:  g—  æn  bdn 
o  æn  piq  (vestj.) ;  ordspr. :  dan*  æ  IdM 
te  syy>  s6n9r,  nær  dash  føst  cer  u^pr; 
skal  a'  ha  skyl  fdr  åH^  stedt  bar,  dcer 
i^blyw9r  §gr?  (vestj.);  som  jdf  9m,  o  som 
f^  dm,  o  som  for  skyl  fdf  ^m,  som 
åUr  hdr  ror  dm  (vestj.);  de  æ  læf^r  o 
gyr  fæddr  te  trøskor,  in  de  ær  o  gyr 
tr^Bskor  te  fæåar  (Agger);  æ  hon  gyj^r 
æk  (Lb.)  lægger  æg,  ahn.;  gyjdr  cm  ek 
uå9n  æ  ri  (D.)  =  g6re  i  nælderne;  jfr. 
persille.  2)  foranstalte,  indrette;  g—  æn 
brdlop,  bas9l,  gd,  bal  (D.);  gyj9r  te  vdw 
(vestj.)  forberede  til  væven,  omtr.  =  ha 


gyfir    gdr    §or   ggr    (D.,    Grindsted;  w»  jardtf,  se   gjeming.     3)  forårsage,   på- 


Hvejsel,  S.  Hald); 
^K^  9yi^^  ^^  §9r  (Lonb.,Vejr.,  Husby, 

Bur);  tf.  §gn  (Ølgod); 
nf.  nt.  gyj»r  el.  gyj^r  ft.  §^   tf.  §dip 

(Lødderup,  Mors); 
gnpr  gyj^r  gdtp  §du)  (Hundb.,  Rævs, 

N.  SaiUng,  Mogenstrup);  ft.  ^ow*  tf. 

gotpr  (Agger); 


føre,  tilfSje:  g—  jam  beswcer,  skd;  hwa 
hå  do  §or  ham?  (D.);  hon  trow^å,  de 
ml  gæ  hié  /a^w  (Mols),  Kr.  IX.  242. 81 ; 
æ  pofffr  ham  eipfi  ten  (^9^^^)  ^*  gjorde 
ham  ingen  fortræd.  4)  virke,  udrette 
noget,  godt  el.  ondt:  de  §Qr  eipn  skd; 
de  §or  ef  nd^t,  htoærkan  frd  æjpr  te  (D.) ; 


de  ku  væl  U  gyr  (Ang.)  det  kunde  vel 
gér  §ér  §ow  §Oip  (Lild  s..  Havbro  s.);  |  intet  ondt  g6re;  dgsr  obt  il  (i stødt.)  d  g&r 
jor  gdr  jor  §gr  (Kobberup);  so (vestslesv.) ;  de  gi9r  a  dæ,  dæsom  do  vel 


§dr  gdr  jor  ^<>r  (Andst  h.,  Vejlby,  Fr.); 

9JP  ge  9Q  99^  (Vejlby,  Årh.); 

gøp  §é  go  gg9  (Søvind  s.); 

§y9  §0  §0  [gpd]  (Dover); 

gér  gér  ^dtp  ^dvp  (Heil.  h.); 

jér  j^  jgr  el.  jofg  jor  el.  ju»^r  el.  jotp 
(Vens.); 

fydr  jor  §dw  §du>  (FalsL); 

9y^  go  go  go  (Halling,  Røgen); 

gy^  gy^r  jor  jdn  (Gimming); 

jøa  jé  §09  jge  (S.  Sams); 

j§  jø  go  el.  jo  go  el.  jo  (Rårup); 

gir  ger  gor  ggr  (Tved,  Ålsø); 

jer  jer  jgr  jgr  (N.  Sams); 

gør  gdr  gør  gør  (Sem); 

96r  gdr  gør  gør  (Hvidd.,  Ballum,  Ager- 
skov, Medelby); 

gd9  gdr  guw9  guifid  (Bjært); 

gi9  gdf  g§9  gdr  (Hammelev); 

gdr  gdr  ggdr  ggar  (Vonsbæk); 

gøj»  gd  gø9  gø9   (Åbenrå); 

pfr  gdr  gør  gø9r  (Hjoldelund,  Bradr.) ; 

gy9r  gdr  gyar  gydr   (Egebæk); 

9^  9Ur  gyr  gy9r  (Angel)  — 


jdf  9t  (Vium);  ær  9t  il  jgr,  sd  ær  9t 
wal  b9tqt  (vestj.);  de  å9r  æ  jdw,  æ  hal 
fdsiv^'r  (Randers).  5)  få  til  at  blive 
(med  to.) :  jdr  fast;  ka  do  jdr  mæ  rask  f 
(derimod:  ka  do  gyj»r  mæ  æn  knyw); 
j—  sæ  løs  fdr  el.  frd;  j—  scej  vre, 
gaf;  ofte  med  bibetydning:  anstille  sig 
som  man  var;  j—  jæ^  guyj9  ijæn  (D.); 
de  jdr  gdt,  uM;  han  jor  9t  kldr  fd  mæ 

40 (vestj.);  „gjø  så  old  flaskern  fuld  mæ 
brænwien  å  mjø*,  And. Barsel,  o:  fyld!  — 
6)  fremvise,  sætte  op  en  vis  figur:  han 
jor  stuip9r  ywn  te  9t  (D.).  7)  bære  sig 
ad,  handle  på  en  vis  måde:  sd»n  ska  do 
gyj9r;  sij9  at9r,  huå9n  hun  jdf  9t!  de 
jgr  han  ræt;  han  jgr  ham  tepa's,  te  viU 
(D.);  væn  æn  gdr  sit  b^t,  ka  sd  ndtp9n 
f dia-n  ^<^  (Vlb.).  8)  foretage  sig,  be- 
stille,   sysle    med    noget:    go   o   enanteti 

Mgyj9r;  hwa  hdr  do  o  gyjf^r?  a  vel  el  ha 
mæ  ham  o  gyj9r  (D.);  di  sdå  d  jotp  få 
dæm  si9l  (Lild)  o:  arbejdede  for  sig  selv. 
9)  være  i  færd  med  noget,  ofte  med  en 
vis  almindelig  betydning;   leq9r  han?  — 
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ja,  han  jdr;  a  ir  dtp  han  8åw9t,  mam  de 
jor  han  ef;  ddw9n  æ  han  o  drek  §dr 
han  (D.);  stras^  jor  han,  arhdåH  ^gr 
han,  sprdii  jor  han  gråwsom!  (D.);  a* 
hår  gåt  o  jdr  (Andst)  jeg  kan  sagtens; 
„hwant  hqj  sndkø  få  dém  å  htpant  hqj 
jow  eåc'^,  Grb.  61. 18;  a  hår  uM  o  gyj9r 
mæ  9t  (vestj.)  besvær  og  fortræd  af  det. 
10)  forrette  sin  nødt5rft;  haU  hb  go9  i 
hans  bdfps9,  i  særpn  (Søvind);  hah  §owr 
ham  h9hå'tp  i  æ  sæn  (Agger);  han  hår 
jgr  i  æ  na^r  (vestj.);  „de  æ  gåt  §ar!^ 
så  han,  æ  dræri,  da  sked  han  i  æ  håh 
o  tåw  H  åp  o  låwt  te  et  (D.);  hc^  jé 
de  hqj  ha,  lisom  hdnt  i  woq^,  wi  cy^ 
jé  de,  m  skal  (Vens.,  alm.);  han  jdr 
hwa  han  vel,  lisom  æ  hån  i  æ  uq,  el. 
når  en  siger:  ^dr,  hwa  do  kaf  kan  sva- 
res; næj,  gu*  vel  a  ef,  såå^n  j^  æ  bån 
i  æ  uq  (vestj.).  11)  leve:  han  j6r  H  et 
IcBtl  (^-j  vestj.)  han  lever  ikke  længe. 
12)  i  mange  talemåder,  f.  eks.  jér  m^a 
(Vens.)  holde  middag;  ^ér  sa^  (Lild  s.) 
gore  orden  i  stuerne;  gør  sæti  (M.  Slesv.) 
rede  seng;  de  §ow9st  M\9r  ejt  h9hd'u> 
(Lild  s.);  de  vil  findes  under  de  for- 
skellige no.  g —  af:  hwo  hå  do  §or  a 
mi  knytp,  §or  å  9t  (D.)  =  rgsm.;  han 
ved  ep,  hur  han  ska  jor  a'  sm  sjæl  (vestj.) 
=  rgsm. ;  §or  H  aip  mæ  jæn  (vestj.)  slå 
en  ihjel,  tage  magten  fuldstændig  fra  ham; 
vi  §m'  dt  aw  mæ  de  sam  (D.)  afgjorde 
gælden,  sagen;  de  æ  å§du>  (Mors)  afgjort; 
fhk  I  å§bw?  (sts.)  fik  I  arbejdet  færdigt; 
de  æ  wal  å§dw  (sts.)  det  er  godt  gjort; 
§b  taq  dw  (Søvind)  tilberede  tækkehalm 
ved  at  ryste  småhalmen  af;  haé  jér  H 
bfp  få  kdl  (sts.)  o:  g5r  karls  arbejde;  a 
we  eHc  de  a  hå  jor  dæ  nu9  g  9  (Vens.)  har 
gjort  dig  noget  af  det  o :  har  gjort  dig  for- 
træd ;  han  gik  o  po  dæwl  a'  sæ  (Agger)  o : 
skabede  sig ;  han  por  mæ  få  md%  å  H  (D.) 
o:  han  gjorde  for  mange  ophævelser  el. 
omstændigheder  ud  af  sagen;  hå  do  jor 
dæ  Q  mæ  dk  røj  øq  (Vens.)  har  du 
skilt  dig  ved  at  det  røde  øg;  a  wé  eåe, 
humø  dcer  æ  jor  å'  te  hdn  (Vens.)  o: 
hvormeget  af  arven  er  tillagt  bSrnene; 
g—  for:  a  ka  ef  j6r  får  9t  (D.)  o:  det 
skete  uden  min  villie;  g —  hen:  a  hår 
jor  9  hæn  (Vens.)  jeg  har  kastet  det  bort; 
do  ggr  ås9  å  jér  bhefi  hæn  (sts.)  kaster  alt 
bort;  g—  med:  a  ka  ef  jdr  mæ  9t  (D.); 
hons  skal  a  mé  ble  de,  de  ka  a  eåc  ji 


nu9  mæ  (Vens.)  o:  jeg  kan  ikke  bruge 
det,  sætte  skik  på  det,  magte  det;  hak 
hbr  ii  now9j  å  gøj^  m^'  (Søvind)  intet 
redskab  til  at  arbejde  med,  ikke  midler 
til  at  udrette  noget  med;  g —  mere: 
do  ka  jér  mij9r,  do  wd  ha  grd  ahr 
pafika;  så  ka  a  jér  mij9r,  a  wd  de  oAn 
de  (Vens.)  råde  for,  vælge,  om  . . . ;  g— 
om:  jår  æn  leåipl  om;  han  §or  æ  stSid 

to  om  te  een  par  tåf9l  (vestj.) ;  a  jor  gåt 
om  9t  (D.)  o:  jeg  hygger  om  det,  plejer, 
passer  det,  som  f.  eks.  et  træ,  en  blomst; 
de  æ  mæ  om  o  g\^  (D.)  det  ligger 
mig  på  sinde  at  få  udrettet;  g—  op: 
j^r  am  grov  åp,  rense  og  uddybe  en 
grøft;  j —  æn  stak  åp,  sætte  en  stak 
op;  ^"^  ^^^  ræjn^ri  åp,  afgQre  et  mel- 
lemværende; hun  hår  æ  lyw  åpjgr,  er 
frugtsommelig,    om    den    ugifte    kvinde; 

tojdr  åp  (Lindk.)  danne  den  første  form 
til  gryden  af  lerklumpen;  når  pigerne 
med  bare  fødder  har  æltet  det  en  vinter 
over  opbevarede  ler,  ,g6re  de  karrene 
op*  på  deres  skød,  idet  de  med  hæn- 
derne tildanner  en  på  et  stykke  bræt 
(grydeQælen)  anbragt  stump  ler,  Nyrop 
Dsk  Pottemageri  s.  13;  jér  åp  på  li»n 
(Vens.)  o :  samle  med  rive  el,  kost  halm- 
stumperne   fra  det  tærskede  kom;   g— 

80 på :.  db'  gor  å  jér  åpo'  9  o:  sysler  med 
noget,  danner  el.  laver  på  det,  fig.  for- 
handler om  det;  wi  hår  i  dretl9ii  smér, 
wi  hb  ju»r  åpå  i  cm  fjåwt»n  datp,  a 
tetik9r  wi  ka  fo  i  fare  te  imd'9n  (Vens.) 
vi  har  en  drittel  smfir,  vi  har  samlet  på 
i  14  dage  ...;  familien  9po  heq9  sij»r 
hå  jow  9pp'  9d  (Lild  s.)  o:  har  arbejdet 
for  sagen;  g—  sig  til:  jé  sé  tk'  (Sø- 
vind s.)    1)  skabe  sig,    2)  hovmode  sig, 

40 bryste  sig  (alm.);  ^lu^j  réhc  å  hop9  å 
sprafi  å  jow  sé  te^,  Grb.  6.  39;  den 
gamle  gjorde  sig  grimt  til,  Kr.  V.  234, 
VII.  133;  gjorde  sig  ilde  tU,  Kr.  V.  318, 
skabe  sig  ilde ;  æ  de  ndj  o  gy  sæ  te'l  aj, 
åm  do  ås9  sku  wask  dæ  i  kål  waA,  er 
det  noget  at  krympe  sig  ved,  om  . . . ; 
de  ær  el^  ndj  o  gy  sæ  te'l  å,  at  g5re  sig 
vigtig  af;  ...  o  gy  sæ  te'l  øifi9r,  at  skabe 
sig  over;  jér  sæ  t^hipns  (Vens.)   gfire 

iosig  studs;  §dr  sæ  sjæf  te  tytp,  te  æn 
skit  får  9t  (D.)  g6re  sig  selv  til  en  ty^, 
til  et  slet  mske  for  noget;  gy  sæ  te  gwiS^ 
^  rgsm.;  æ  wd  gy  mæ  gufp9  wæn  nKt 
dæ  (Agger);  jeg  vil  forlige  mig  med  dig; 
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CB  ka  ek  gyfor  jcer  9r  te  m^d  (sis.)  jeg 
kan  ikke  gOre  eder  tOpas,  osv.;  g —  til: 
j6r  lij^,  kalk  te'  (D.)  tilberede  kalk,  ler, 
så  det  kan  bruges;  §dr  fesk  te'  el.  ve' 
(sts.)  g6re  fisk  rene;  det  gor  intet  til 
svareisen  (Ang.)  o :  bidrager  ikke  til  tyng- 
den; g—  tabage:  „h<\j  jik  hhfi  å  fhk 
hajlBn  jo  t9baq  ijht^ ,  Grb.  225.  38,  han 
gik  hen  og  fik  handelen  til  at  gå  tilbage 
igen ;  g—  tilside :  §dr  tcd  8åq9r  tesiji^hj)  lo 
1)  sysle  af  om  aftenen,  2)  g5re  orden 
i  huset  (Vens.,  Lild);  g—  ud:  vi  ska 
ha  ivår  rcBJnBfi  ^or  ud  (vestj.)  afgjort  og 
udslettet;  do  ka  j&r  9t  ud  få  wd's  (D.) 
afgfire  sagen  for  os;  gi/r  9t  ud  få  kål 
(veslj.)  g6re  karls  arbejde ;  ka  do  gyr  9r 
uwd?  (Agger)  er  du  i  besiddelse  af 
kræfter  og  forstand  nok  til  at  varetage 
gerningen?  han  §or  9t  ud  få  tåtp  (vestj.) 
gjorde  to  mands  arbejde;  han  besluttede «o 
at  g6re  det  ud  til  enden ,  Kr.  V.  30  o : 
bolde  ud  med*  det;  §dr  jæn  reri  ud  (D.) 
nedsætte  en  véd  ufordelagtig  omtale;  §6r 
H  gåt  ud  få  jam  (sts.)  tale  godt  for; 
h^rdo  nåw9t  o  §6r  ud  aw?  (D.)  o:  noget, 
som  du  kan  g6re  i  penge?  han  §dr  moj 
ud  a  hans  amdr  (sts.)  tjener  mange 
penge  ved  sit  sm6r;  æ  dæjn  jo  gråfp 
moj  uwd  a  tnæ,  da  æ  gik  te  skuwal;  de 


en  fole  ti*,  Jyd.  IT.  27.  l  o:  skaber  sig; 
de  æ  jor  ve'  Kam  lieom  æ  hål  ve  æ  hu^ 
(D.)  o:  han  er  skabt  med  det,  kan  ikke 
lade  det  være  (alm.),  også:  han  er  ved 
trolddom  tvungen  til  det;  ,de  hæ  stehlen 
wa  nohanne  gjor  ve  ham*,  Blich.  Bindst 
jfr.  Kr.  VI.  167.  233;  jfr.  Aasen  gjera,  isl, 
gera,  sv.  g6ra;  gjæres;  efter-,  for-,  op-, 
ren-,  sort-,  stor-. 

gj5rebrev,  no.  gdrhrdw  am  (Nord 
slesv.)  det  stykke  læder  på  knipling- 
skrinet, hvorpå  kniplepindene  ligger. 

-gjbrelse,  no.     se  for-. 

gjbrende,  tf.  se  god-,  til-,  ud-,  ved-. 

gj5repind,  no.  gyj^-  el.  gøj^rpi^ 
æn  (vestj.)  den  femte  pind  ved  strikke- 
tSjet,  som  går  om,  mens  de  andre  bliver 
siddende. 

gjøres,  uo.     se  gjæres. 

gjttresyg,  to.  gøj^rsyq  (Holstebro) 
forstilt  syg;  gøj^rsyq  æn  no.  gjSresygdom. 

gj5revild,  to.  gdrvil  (vestslesv.)  for- 
virret, fuldstændig  i  urede  med,  hvad 
man  skal  gore. 

gj5reyærk,  no.  gdj^rværk  ceniSiabj)^ 
de  ær  ef  atU  eA  gøj^rvcsrk,  forstillelse. 

gjbreæg,  no.  gyj^rek  æn  (Malt,  D.) ; 
gy9r^  et  (Valsb.)  —  ægget,  der  bliver 
liggende  i   reden   for  at   lokke  honsene 


ær  æn  ste,  hun  Uj9r  o  kom,  fo  etø  hlyw»r  so  til  at  g5re ;  jfr.  vrimmelæg,  vrøvleæg. 


hun  jor  ndj  uwd  å  (Agger)  vise  opmærk- 
somhed, kærlighed;  un  ska  §ér  uwd  o 
iffd  får  (Lild)  vi  skal  holde  af  vor  fader ; 
gifr  do  ndj  uifid  (I,  te  æ  bruq^r  di  lutp? 
(Agger)  o:  er  det  dig  imod,  bryder  du 
dig  om,  at  ... ;  æ  præst  gyr  mdj  uwd 
å,  te  bar  cer  hdfiiq  (sts.)  præsten  sætter 
pris  på,  at  b6m  er  høflige;  g—  ved: 
de  kaA   a  il   gør  ve'  (Agersk.),   haii  ka 


gj5reærinde,  no.  gyj^ræiyn  cpn(D.); 
gdræt^a  et  (vestslesv.)  —  et  ærinde,  man 
gor  sig  et  steds  hen,  uden  at  have  det: 
å,  de  æ  nåk  hår  am  g—;  jfr.  snylte- 
ærinde. 

gj5ring,  no.     se  gj6m. 

gjbrlng,  no.  gyj^rati  æn  (Agger) 
arbejde;  hwanft  hå  lafp9d  dæm  stu^l? 
—    de   Ofr  a  Hans    snæfc^rs  (snedkers) 


ek  gy  wef  9r  (Agger)  =  rgsm.,    det   er  4(i  hans  g—;  de  war  (en  sær  gøj9r9^ (Uolmsl) 


sket  uden  hans  gode  villie  (alm.);  han 
ka  §dr  nåu^t  ve'  H  (D.)  o :  udrette  noget 
ved  arbejdet;  ^^k^n  (flt.)  tøt  ene  htda, 
de  wa  war,  d^  bléw  jo[w]  så  wit 
we  9^,  Grb.  57.  40,  .  .  .  gjort  såmeget 
ved  del;  d^  ær  et  ve'  o  gyj9r  (D., 
vestj.)  «  rgsm.;  gy  we  fesk  (Agger) 
g6re  fisk  rene;  få  hunden  gjort  ved,  Kr. 
VU.  158,  få  hunden  gjort  istand  til  kog« 


det  var  noget  l6jeriigt  arbejde;    se  af-, 
efter-. 

gj5m,  no.  jdn  flt.  (Vens.);  jdr9n  de 
(Mors);  jdr9fi  de  (Vejr.);  j§r9n  de  (Thy); 
j6n  best.  -d»  (S.  Sams);  jen  hest.  -»» 
(N.  Sams)  —  fint  uldgarn,  som  købes, 
ikke  hjemmegjort;  det  skal  være  tvundet 
og  kaldes  saa  §^r  (Sall.) ;  enløbet  nævnes 
det  gån  (Vens.),  går  (Sall.) ;  ta  mæ  jdn, 


ning  eller  stegning;  alle  fårene  blev  gjort w^on  æ  gtp  (flt.)  garnet  er  godt  (Vens.); 


ved,  Kr.  IV.  215.  302  o:  beskyttede  el. 
rensede  ved  trolddom;  ,g6re  ved  et 
kvindfolk*  (Vens.)  have  samleje  med; 
,han  slor  om  sæ  å  banne  å  gjy  ve  i 


læ  mæ  fo  non  flijsr  jdn  (sts.) ;  jfr.  Kalk. 
g6m,  ligeså  Rietz;  garn,  tråd. 

gi5rlig,bio.  pj^i^  (Thy, Vejr.);  fy9rl9 
(Løgst.,  Lindk.) ;  gøj9l9  (Hmr.) ;  jørli  (Ven- 
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syssel)  —  1)  høre,  se  noget  g—,  tydelig, 
kJart;  de  æ  gyprU  o  sip  (vestj.);  „sd  hét 
hqj  jørli,  de  owrdn  „bh  go  dé  te  gu-u-fé^ 
fur  whjstar  h  Uæti^ ,  Grb.  131. 34,  så  hiørte 
han  tydelig,  at  ordene:  »aldrig  gå  dig 
til  gode*  fér  vesterpå  ad  klitten.  2) 
gyj^rU  (Agger);  to.,  som  kan  gores; 
se  U-;  jfr.  gldsk.  gør,  gørle,  gørlig,  Kalk.; 
isl.  gerr,  gorr,  gjorr,  fuldkommen,  beredt. 

gjbrning,  no.  gdrn^fi  æn  (vestslesv.), 
(BH  gomBfi  målt  er  en  dynge  byg,  der 
ligger  til  spiring,  efter  at  det  har  ligget 
i  støb;  se  gjær,  gjæres. 

gjomnål,  no.  jonnol  cm  flt.  -nol 
hest.  noUn  (Vens.)  —  stoppenål;  jfr. 
gamsynål,  uldnål. 

gjbrtler,  no.  jøtUr  i  best.  -»  flt.  -^r 
(Vens.) ;  gythr  æn  -ar  (Agger)  =  rgsm. ; 
en  håndværksmand,  som  forfærdiger  støbte 
genstande  af  messing  og  tin ;  Hovmanden 
sprang  over  dyben  kær,  der  stod  to 
gjøtteler  og  flåede  en  mær,  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  57.  5;  ordet  bruges  i  Vens.  om  en- 
hver metalarbejder,  her  brugt  om  kedel- 
flikkere, der  er  samme  slags  folk  som 
rakkere;  oprindelig  en,  som  fabrikerede 
bælter;  jfr.  htsk.  giirteler;  giirtel,  bælte; 
mnt.  gordel  Sch.  Liibb.;  se  gjord. 

gjø8,  uo.     se  gjæres. 

gjov,  no.  se  gjav;  to.  se  gjæv. 

gjovling,  no.     se  gjævling. 

gj5yning,  no.     se  gjøbning. 

gjSvr,  no.     se  gjord. 

gjål,  no.  uo.  se  gjelde,  gjæld,  gjælde. 

gjalder,  to.    se  gjalder. 

gjår,  no.     se  garn,  gjord,  gjær. 

gla,  to.     se  glad. 

glabber,  no.  glapar  é  best.  -a  flt. 
-ar  (Vens.)  mundrap  kvinde;  er  det  be- 
slægtet med  glap  (s.  d.)? 

glabberhoved,  no.  gld^rhtp  h  best. 
'hwdt  (Vens.)  sludderhoved. 

glabberisvint,  no.  glatariswe'He  æn 
(Vens.)  =  glabberhoved;  smstn.  af  glab- 
ber-gesvint. 

glabberrbv,  no.  gldbarréw  æn  best. 
'9n  (Vens.)  =  glabberhoved. 

glad,  to.  glå  flt.  glå  (D.,  vestj., 
Sall.,  Davbj.,  Bjerring,  Rødding,  N6rl.  h.. 
Heil.  h.,  Støvr.);  glaj  el.  glåi  flt.  glqi 
el.  glåi  (Plougstr.);  glaj  flt,  glqi  (Andst, 
Søvind,  Røgen,  TSrrild,  Linå,  Sporup,  Lisbj. 
Terp,  Viby  Årh.,  S.  Hajd,  Halling,  Nim- 
tofte, Ålsø);    glqi  (Vodder),   glaj  (Gram, 


Valsb.),  flt.  glqi,  disse  former  veksler  i 
Sønderj.;  gla  (Rånip,  S.  Sams)  —  1)  = 
rgsm.,  fornojet,  veltilfreds;  prcBJstan  s<b^ 
nåk  8å  glad  (Hads  h.),  Kr.  IX.  252; 
a  wd  gi  jær  æn  guu»  då  o  cm  glå 
atfft^n  (Agger,  alm.)  o:  å,  gå  pokker  i 
vold,  jeg  bekymrer  mig  ikke  om  jer; 
glaj  ve  —  det,  man  har;  glaj  te  —  det, 
man  venter  (Søvind  s.);   han  toa  så  glå 

10  ive  hans  sBjå»r  (Agger) ;  hafi  gor  sæ  æn 

'  glå  då  (sts.)  o:  holdt  sig  lystig,  drak 
sig  fuld,  jfr.  dag  s.  170.  5;  j,æ  (bt  l^ 
glajl^  soi  han,  æ  dræfi,  ha^  gek  å  gråar 
(Valsb.);  a'  æ  liq  glå  (D.)  det  er  mig 
ligegyldigt;  han  vå  slæt  int  glaj  te  ^  de 
hok,  han  feri  (Valsb.)  .  .  .  ikke  glad  ved 
alle  de  hug,  han  fik;  lamt  æ  gid  (Vens.); 
„mi  kuæn  å  min  bøn  vil  blyu  glaj  te 
dæ%   Yuelb.  38;    di  ær  il  nåk  så  glå 

i^wf  å  broq  rænafisbpdan  såm  å  ta  åfir 
ijn  hawhpd  næ  åar  æ  fiéj  haifi  (Lild)  o: 
de  er  mindre  glade  ved  atWuge  rednings- 
båden end  ved  at  tage  deres  egen  hav- 
båd, når  der  er  nogen  søgang;  ?ian  wår 
ef  mij9r  glå  eh  te  sæ  sjæl  (vestj.)  o:  han 
havde  ondt  ved  at  bevare  frimodigheden; 
de  æ  sqBTy  do  ha  v^  så  glå,  do  æ  så 
pjaita;  do  ka  sawt  vær  glå,  do  hår  et 
rdw  o  8^1  (vestj.),   hvorfor?  —  jeg  ved 

sodet  ikke;  for  at  udtrykke  glæden  findes 
mange  udtryk:  så  glå  som  een  nyslaipan 
toskæfa^;  så  glå  som  sæjstan  (vestj.); 
jfr.  Sgr.  XI.  41;  så  gid  som  é  mas 
(marts)  jemarlam  (Vens.);  så  glaj  som 
diptef  (Vejle)  som  dertil  o:  overmåde 
glad;  di  hloifi  så  glqi,  te  di  hopat 
(N.  Slesv.);  han  æ  så  glqi  som  han 
vå  kibrat  i  æ  rdw  mæ  am  tæ^knytp 
(Vodder) ;  så  gid  som  hqj  toa  flo9  i  hans 

^orétp  mæ  i  déw  tæUknyw  (Vens.),  som 
han  wå  fiikat  i  æ  rdip  mæ  æn  tc^kntftp 
(D.) ;  som  han  blow  sko9  i  rétpan  mæ  æn 
tæJ^imyw  (Vor  h.);  så  glå  som  syip  tqr 
sil  i  æn  putff9s,  som  sgip  for  i  een  faum 
sim,  Sgr.V.  32.  204-5  (Himmeri.),  el.  som 
træj  el.  fæt^t  el.  syip  futpar  i  cm  lån 
(Thy),  el.  som  fæm  for  i  jam  tywr 
(vestj.),  el.  som  sytp  tcUofr'kanar  i  jcm 
putpas  (L6nb.),    el.  som  cm  mus  i  måk 

Mel.  som  cm  råt  i  cm  sur  wåst  (vestj.), 

I  el.  så  glaj  som  cm  fis  i  cm  pa  stamp- 

hwosa  (Vejle) ;  om  overstadig  glæde  bruges 

udtr.  han  æ  så  glå,  han  vfå  ef  hwa  bipn 

han  vel  stp  g,  el.  hwa  fuy^d  han  vel  sai 
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ve  æ  jotpr,  el.  te  han  d  vpd,  kuå9n  han 
vel  v^  80^,  el.  te  han  slor  åp  o  élor 
spelskid  (vesy .) ;  enken  siger  om  frieren : 
han  wa  sd  gid  ve  æ  har,  te  han  wa 
fæt9  vp  9r  d  er  9m  (vestj.),  Sgr.  XI. 
120.  249.  2)  lysende,  klar;  æn  gid  il, 
låwd  brin^r  gljt  (D.);  jfr.  Aasen  glad, 
isl.  glaSr;  glat,  glæde;  hjærte-,  kiste-, 
sjælden-,  sjæle- 


rgsm.;    gUyisi   æ  go9n  d'  ham  (Vens,); 
glamlcBt^d  (Agger)  »=  rgsm.;  jfr.  Aasen 
glans  hak.,  htsk.  glanz. 
glanse,  uo. 
glais  '9r  -H  -H  (Thy);  tf.  glailist  (Vejr.; 

Mors); 
glans  (Agger); 

glqjs  gl<\i8»r  gk^Jst  glc^st  (Vens.)  — 
glinse,    som    blankt    metal,    når    solen 


1.  gladder,  to.  ^Zaf9r  (Holstebro);  e^eio skinner  på  det;  jfr.  glinse,  glise. 


war  $d  gi—  fræ  æ  mår  aip,   æ  80tp9l 
skæipr  sd  gi—,  klart,  lyst. 


glap,    to.      glap    (Malt,   Andst,   D., 
Agersk.)  ubroddet,  om  hesten  i  glat  føre 


2.  gladder,  no.  lordags  gi—  gir  son-  I  (Agersk.);   de  æn  glap  f&r  (D!)  et 


dags  bladder  (vestj.),  klart  vejr  om  I6r- 
dagen  giver  rusk  og  regn  sondag,  også: 
æn  glad^r  lotprda  gir  æn  skramle  syida, 
jfr.  Kr.  VI.  271.  173. 

glædelig,  bio.     glqj^l^  (Lb.,  D.)  = 
rgsm.;    med    glæde;    de   jotpr   han    sd 


hvori  man  kan  kjøre  rask;  di  æ 
kdr9ii  (D.)  rask  kørende;  de  §ek 
gi —  (D.)  gik  let  og  rask;  glap 
såk9r  (D.)  rask  tilbens;  de  æ  fd 
(Holmsl.)  om  hvad  der  ikke  slutter  stramt, 
men  går  for  glat,    f.  eks.   låget  på  en 


føre, 

gi- 
eMa 
o  æ 
glap 


gldlB  (Agger);   de  gek  sd  glapl^,   om  et «o æske  osv.;  se  glabber. 


arbejde,  der  går  let  fra  hånden ;  de  smot 
gi—  el.  wal  sd  gi—  nijar  (D.)  om  mad, 
der  ej  smagte  godt. 

glaffe,  uo.  glgf  glaf9r  glafdd  (Ag- 
ger; Mors)  —  1)  gø  iltert,  om  hunde. 
2)  bruge  mund,  om  msker. 

glaj,  to.    se  glad. 

glajs,  no.  uo.   se  glans,  glanse,  glas. 

glam,   no.     glam  am  (Røgen)  gøen 
af  hunde;  jfr.  Aasen  isl, 
bulder;  hunde-. 

glamhtLl,  no.  glamhtvdl  é  hest.  -hwåU 
flt.  'hwdUr  (Vens.;  ligeså  vestj.,  Thy, 
Vejr.,  Hovlbj.  h.)    lydhul  på  kirketårnet. 

-glammer,  no.  se  morgen-;  jfr. 
gladder. 

glams,  no.  [glams  æn"]  (Slet  h.)  plud- 
selig griben  fat  med  tænderne,  hundebid. 

glamse,    uo.    {glams']  (Slet  h.)  bide 


glapmundet,  to.  glapmo^  (Holmsl.) 
om  den,  som  ej  kan  tie  med  hvad  han 
skulde. 

1.  glar,  no.  glar  æn  (Agersk.);  €Bn 
grdip  gi — ,  stor  glathed,  som  når  der  er 
islag. 

2.  glar,  to.  glar  (Agersk.)  glat,  blapk, 
æ  is  æ  glar;  jfr.  giet. 

8.  glar,  no.  glar  é  hest.  glaf^  (Vens.); 
glam,  itk.  larm,  so  ^Jar  de  (Lonb.;  Gjern  h.);  glar  de  (Vejr., 
Lild);  gldr  de  (Mors,  Thy)  —  1)  glas  som 
stof,  se  glas.  2)  timeglas;  ^hui  stændig  så 
wæender  do  glarred?*,  And.  Begr.,  hvor- 
for vender  du  så  stadig  timeglasset?  jfr. 
Aasen,  Rietz  glas  (s.  d.);  isl.  gier  itk.; 
glaar,  glar  gldsk.,  se  U.  Bl.  I.  s.  41,  Kalk. 
glarbjærg,  no.  glarhjærB  æn  (Lb.) 
i  æventyrene,  glasbjærget;  den  forladte 
hustru  kan  ikke  komme  over  glasbjærget 


efter  en,   snerre,   om  hund;    tig.  tiltale 40 og  nå  frem,   hun  må  have  hænder  og 


en  hårdt  og  vredt,  om  msker,  se  gamse. 
glam.yiiidue,  no.    glamw^fi  é  hest. 
fcefic  flt.  'W%j9r  (Vens.);  glai^H  een  -»r 
(Mors,  Thy)  =  glamhul. 

glamvinduehtQ,    no.      glay?9Mwdl 
am  'htod^r  (L6nb.,  Ulvb.  h.)  =  glamhul. 
glane,  uo. 
glåft  '9r  -t  't  (vestj., Thy,  Agger, Vens.); 
glgn  glan  glgh  glaH  (Agersk.)  — 


fødder  beslået  hos  smeden,  Gr.  GI.  d.  M. 

j  11.41,  får  jæmsko  med  brodde,  Gr.  Æv. 

j  I.  200,  bliver  skærpet,  Kr.  VIL  345  flg., 
får  kløer  af  jæm,  J.  K.  298 ;  prinsessen 
er  af  trolden  ført  ind  i  et  gi— ,  Gr.  Æv.  I. 
212;  sidder  på  et  glarbj.,  hvor  hun  skal 
vindes  af  bejlerne,  der  skal  ride  op  ad 
det,  Gr.  GL  d.  M.  I.  215,  med  et  sølvæble 
i  hånden,  Kr.  Ævent.  176,   et  guldæble. 


glo  efter,   stirre  hojt  efter;   hons  æ  de^l  M.  43,    Kr.  Æv.  280,    Sgr.  VI.  140; 


do  gldn»r  (BtBr?  (Vens.);  jfr.  Aasen  glana, 
stirre,  kige;  isl.  gladna?  —  klare  op. 

glans,  no.    gU^s  i  hest  -t  (Vens.); 
^^  æn  (vestj.);    glans  æn  (Agger)  = 


dromiingen  er  af  en  trold  ført  op  på  et 
gi — ,  Sgr.  Vni.  194;  prinsessen  føres  op 
på  et  gi—  for  at  tages  af  trolden,  Kr. 
VIL  128;  på  flugten  kastes  et  havrekom 
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bag  dem,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  48,  en 
perle,  Gr.  Ævent.  I.  43,  som  bliver  til  et 
gi—  og  stanser  trolden;  heksen  bor  på 
et  gi —  syd  for  sol,  vest  for  måne,  Kr. 
Æv.  330;  jfr.  Gr.  GdF.  15  flg.,  Asbj.  I. 
184.  262;  Mullenhoff  s.  386.  445.  457. 
473;  Strackerj.  nr.  621;  Grimm  K.  M. 
nr.  20.  93.  117.  193,  Z.  f.  M.  II.  384, 
m.  313,  Nederl.  Volksk.  1.  121  anm., 
Bartsch  I.  493,  Panzer,  Bayerische  Sagen  lo 
II.  468  flg.,  Grimm  Myth.^  781,  796  anm. ; 
Liebr.  Gervasius  s.  151  flg.  med  mange 
henvisn.,  liebr.  Volksk.  s.  100.  191;  Sv. 
Landsra.  Smårra  Meddeland.  h.  31  s.  G  VIII 
Lindormen  ock  glasbårget. 

glard5r,  no.  glardar  cm  (vestj.)  glas- 
dør; der  var  en  d6r  med  en  stor  rude, 
sådan  en  gi—,  Kr.  V.  235. 

glarkiste,    no.     glarkej98t  æn  (Lb.) 


skoerne  i  smadder,  Kr.  V.  82,  jfr.  ♦brød, 
papirskjole,  sm6rhat,  øl;  se  glarsko. 

glarrogn,  no.  glaruum  am  (L5nb.); 
glånouwn  æn  -umtpn  (Agger)  —  1)  kyi^ 
mæ  ægl—,  gå  til  kros  med  sin  flaske, 
el.  lade  brændevinsglasset  gå  rundt  2) 
flt.,  briller  (Agger),  se  glar6jne. 

glarbjet,  to.  glåryw^t  (D.)  =  glas- 
ejet (s.  d.). 

glarbjne,  no.  glaryym  flt.  (Lonb., 
vestj.,  glds.);  glqrdum  flt.  (S.  Sams,  Sø- 
vind s.)  —  briller;  heksen  tog  hendes 
gi—  på,  de  var  18  alen  lange,  Kr.  Ævent 
139;  jfr.  Kalk.  II.  51  glarøgen,  Rielz 
glarauen. 

glas,  no.  glas  é  hest.  glast  flt.  glas 
(Vens.;  Heil.  h.);  glas  æn  glds  (D.,  Øl- 
god, Andst);  flt  glas  (Vejr.);  glas  æn 
glas  (Thy,  Agger);    glajs  æn  glas^  el. 


glarmesterens  glaskiste;  i  ældre  tider  glktoglajs    (Mors;    Øst.  Sall.);     glas    et    glas 


alm.  „kjeltringerne*  med  en  sådan,  se 
f.  eks.  Sgr.  IX.  20:  en  glarkiste,  der 
havde  form  af  el  skatol,  bar  Skjelle- 
Simon  på  ryggen,  han  var  nemlig  glar- 
mester; jfr.  glaskiste  i  betydn.  rumpe, 
Sgr.  X.  164.  453  (Sælland). 

glarkma,  no.  glgrknms  æn  -krutps 
(Lild  s.)  glaskrus. 

Glar-Maren,  no.    brændevinsflaske; 
i    udtr. 
Vens.). 

glarmester,  no.  glarmæst^r  æn  -bt 
(L5nb.,  vestj..  Vens.);  glårmæ8t9r  æn  -dr 
(Agger)  —  1)  «=  rgsm.;  di  får  hår  eti^n 
guw9  gi—  van  (vestj.)  kan  siges  til  en, 
som  står  i  lyset  for  en  anden,  ofte  fSjes 
til:  får  så  håd  han  såt  viåiBr  i  di  rou), 
alm.;  hiccein  hå  uHBt  glårmæsUr  te  dæÅ 
ruipd?  (Agger)   o:  har  slået  den  ud;   se 


(Sundv.;  Agersk. ,  Bradr.);  flt  glds  el. 
glå89r  (Fjeldstr.);  flt  glas  el.  glgs9r  (Da- 
ler); glaas  et  glas  (Fjolde);  glas  et  glas9 
(Røgen;  Søvind  s.)  —  1)  =  rgsm.;  både 
stoffet,  glc^  de  (Agger),  og  hvad  deraf  er 
forfærdiget,  glas  æn  (Agger) :  ølglas,  rude 
osv.;  læ  wås  sip  hwa  do  hår  i  æ  glas! 
siger  den,  som  en  dram  bydes,  når  man 
forsommer  at  drikke  ham  til  (Andst); 
„lirke    ved   GI—   M— *    (Asdal, sotre  glas,  et  medvand,  et  med  øl,  et  med 

brændevin,  stiller  pigen  på  bordet,  når 
hun  vil  se  sin  tilkommende  kæreste  (s.  d.), 
Kr.  VIII.  365.  648.  2)  et  vejrglas  (Søvind 
s.).  Jfr.  Aasen  glas,  htsk.  glas;  lat  glesum 
el.  glessum,  germ.  låneord,  rav;  glar, 
glise ;  bord-,  brille-,  brænde-,  brændevins-, 
snapse-,  spejl-,  stunde-,  time-,  ur-,  vand-, 
vejr-,  vindues-,  vin-,  øl-. 

glasben,  no.    udtryk  om  kirtelsvage 


ruder.     2)  en  natmand  (Vens.),   Kr.  IV. 4ob6rns  ben  ved  14—15  års  alderen  med 


105.  145,  VIII.   192.  320,    Sgr.  111.  228; 
jfr.  blikkenslåer,  glarkiste,  glaser,  kjeltring. 

glarsko,  no.  i  æventyrets  slutning: 
jeg  havde  også  el  par  glarsko,  men  da 
jeg  kom  ud,  stødte  min  fod  på  en  sten, 
og  jeg  måtte  gå  på  mine  bare  ben,  Kr. 
VII.  256;  vi  kom  ind  i  en  hæslig  stor 
stue,  der  stod  gi—  runden  om  ved 
siden,  sts.  s.  78,  se  glartræsko. 

glartold,   no 
glasprop. 

glartræsko,  no.  i  æventyret:  de 
gav  mig  et  par  gi—  på  mine  fødder  . . . 
da  jeg  kom  ud  p4  stenbroen,    gik  træ- 


hentydning til,  at  de  brækkes  let,  Kr. 
IX.  3.  25. 

glasbjærg,  no.     se  glarbjærg. 

glasdot,  no.  glasdåt  csn  -ddt  (D.) 
glasprop. 

glasdbr,  no.  glasdot  een  (Søvind  s.) 
=  glardor. 

glase,  uo.  glas  -ar  -at  (Lb.);  o 
gi—  æ  påf9r,  frembringe  blanke  streger 
glartdl  æn  (Lild  s.)Mpå  de  sorte  lerpotter;  dertil  bruges  en 
buttet,  glat  sten,  der  trykkes  fast  mod 
potten,  mens  denne  drejes  rundt;  stenen, 
æ  glåstipn,  er  afbildet  Sehested  Jyde- 
potteiudustri  s.  9  , glasursten*,   arbejdet 
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beskrevet  s.  10;  gide  é  eq  (Vens.):  hon 
glåst  éq^n  te  da  o:  pillede  de  hårdkogte 
æg  med  skidne  fingre  og  rensede  dem  i 
munden. 

glaser,  no.  gl489r  cm  -»r  (Andst); 
^as^r  æn  -dr  (Sem,  Agersk.);  flt.  pfo^r^ 
(Fjelde);  glq99  æn  -rd  (Sundv.)  —  glar- 
mester; jfr.  htsk.  glaser. 

glasesten,  no.     se  glase. 

glasfod,  no.  glqsfuip^d  <Bn  (Agger) 
"=»  rgsm.;  foden  af  et  brændevinsglas 
f.  eks. 

glashård,  to.  glaah&r  (D.)  »  rgsm. ; 
hård  som  glas. 

glaskare't,   no.  *=  glarvogn  (vestj.). 

glaskmkke,  no.  gl4skruk  cm  -ar 
(D.)  apothekerflaske;  bliver  i  æventyret 
hængt  på  svaleungen,  at  den  kan  deri 
hente  ,kjonheds  vand",  Kr.  V.  160. 

glasmur,  no.  i  æventyret  udenom 
slottet,  Sgr.  XU.  124. 

glasperle,  no.  glaspgl  een  -»r  (D., 
glds);  nu  -pcetl;  glaapi^l  æn  -pærl»r 
(Agger)        rgsm. 

glaspU,  no.  J.  T.  338,  en  pileart, 
salix  viminalis  L.  (Silkeb.). 

glasse,  uo.  glas  -dr  -9t  -at  (Agersk.) 
sætte  ruder  ind;  uden  obj. 

glassepons,  no.  glasarpona  (Ldnb.) 
en  bolle  pons. 

glassere,  to.  glasi'jpr  (D.,  vestj.,  Ag- 
ger) sætte  glasur  på;  gUm'jarH  grydar, 
påt9r  o:  emaiUerede;  han  æ  glasi'i^rH 
i'^t*  (D.)  kan  siges  om  den,  som  kan 
tåle  stærke  sager. 

glassering,  no.  glasi'j^ti  (vestj.,  Ag- 
ger) glasur,  emaillering. 

glasskab,  no.  glasakav  et  (Søvind) 
skab  med  glasruder  i  d5ren. 

glasslot,  no.  står  i  æventyret  på 
bunden  af  havet,  Gr.  Ævent.  1.  s.  28. 

glastag,  no.  i  tim.:  dcsn,  dær  hår 
glastaq  o  si  CBJ^n  hus,  ska  et  smid  stij9n 
o  a^r9s  (vestj.). 

glas5jet,  to.  gldsgtfH  (D.);  måske: 
glqjsgtaa  (Vens.);  glasgiva  (Agger)  —  om 
en  sygdom  ved  hestens  6jne,  der  viser  sig 
i  mangel  på  farvestof  i  regnbuehmden ; 
jfr.  nmt.  glasseoge,  Sch.  Liibb.  „ein  auge 
mit  glasåhnlichem  rmge  um  den  stem.* 

glat,  to.  glat  (Vens.,  Thy,  Agersk., 
Bradr.);  glat  el.  glat  fit.  glat  bio.  glat 
(Søvind  s.)  —  1)  -=»  rgsm.;  æ  is  ær  glat 
(Agersk.);  så  glat  som  am  spæil  (vestj.); 


jfr.  glar,  gledder,  glej,  glinder,  skred, 
smut.  2)  fin,  pyntelig:  hon  æ  så  glat 
som  æ  smcBJs  kat  (å  dæA  vår  j^emgr^) 
å  kpn  som  æ  skrce^^rs  hdn  (N.  Sle3v.), 
næppe  i  god  betydning;  „så  glat  d  møq 
som  i  slek9  kat",  Grb.  96.  6;  fig.  så  glat 
som  cm  slelc9t  kat  (D.) ;  ,jSå  glat,  mé  ka 
skri  okå'l  åpå'  ham  i  é  pa  skowa  trøskur 
(Vens.),  Kr.  IX.  209.  12;  .sv.'glatt,  dsk. 
ioglat  er  kun  den  htske  form  af  glad", 
Aasen  under  glad ;  mht.  glat,  ghtsk.  klat, 
betyder  glmsende,  jævn;  isl.  glaflr,  lys, 
blank,  skinnende,  klar;  glide;  smadder-. 

glathåret,  to.  glathora  (D.,  vestj., 
^£»^61^)  =  rgsm.,  f.  eks.  om  hårlaget  på 
velrøgtede  kreaturer. 

glatskoet,  to.  glatskuip9  (D.)  om 
heste,  der  i  glat  føre  ej  er  broddede. 

1.  glatte,  no.  glat «» (Agger)  glat  føre ; 
^æ  ka  eff  go  i  de  hæ  glaf;  jfr.  Aasen  gletta. 

2.  glatte,  uo. 
glaf  -^r  -H  (vestj.);  ft.  tf.  -ad  (Agger); 
glat»n  -ar  -t  (Vens.); 
glat  -9  'H  -9t  (Søvind  s.)  — 

gore  glat;  glat  sæ  å'p  (Vens.)  pynte  sig; 
hun  wa  wej  ar  o  glat  sæ  (Agger)  o:  ved 
at  sætte  sit  hår,  det  blev  glattet  med  øl 
for  at  kunne  holde  sig  længere;  o  glat 
ud  o  9t  (D.)  udjævne  noget,  der  er  gjort 
Mgalt;  se  gotte. 

'        glatteise,  no.     glatsis  cm  (Mds.  h.) 
glat  fjøre,  se  glatting. 

glatting,  no.  glqt9fi  i  hest.  -t  (Vens.) 
glathed,  om  føret,  som  når  der  er  is 
om  vinteren;  mæ  ka  hbta  é^  kotjt  huws 
åmæ'l,  «(8n  i  gl^  (^  ^. 

glatvæk,  bio.  glatvæk  (Søvind  s.); 
glatuHBk  (Agger,  Vens.)  =  rgsm.;  jfr. 
Grb.  27.  50. 

glaven,  no.     se  glamvindue. 

glavse,  uo.  glatps  glwipsar  gla^st 
(Vens.);  nt.  gla^s^r  (Lild,  Mors)  —  æde 
med  grådighed,  hwant  cbt  9,  do  ser  å 
glaips9r  i  f^n  !  (Vens.) ;  om  svm :  smaske ; 
jfr.  Aasen  isl.  glefsa,  snappe  efter  noget. 

glaTsevom,  to.  glatffswdtan  (Lild) 
hengiven  til  frådseri. 

gie,  no.  uo.     se  glæde. 

gled,  no.  =  rgsm. ;  de  wår  Iceti  ^^ 
ft^wi  fcsk  ham  o  gie  (Agger)  på  gled;  kom 
*  9^  (Vor  h.);  se  glide;  skred,  slid. 

gledde,  uo.  gleåa  -r  '9t  gleM  (Andst): 
ska  a  giede  daj?  om  b{)m:  tage  under 
armen  og  føre ;  jfr.  2.  daje. 
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1.  gledder,  to.  gleå9r  (Plougstr.,  Malt, 
Andst) ;  glef9  (D.) ;  gle9rt  bio.  (Vens.)  — 
glat,  om  is  og  glat  føre;  de  m  så  gle^rt 
i  da,  mé  æ  tee  d  skri  åkå'l  (Vens.)  det 
er  så  slibrigt  idag,  man  er  nær  ved  at 
skride  omkuld ;  æn  æ  pæn  gled9r  (vestj.) 
om  ko  el.  hest,  der  har  glat,  blanJct 
hårlag. 

a.  gledder,  no.  glfar  (i«  (Vens.) ;  gled^r 
æn  (Agger)  —  glat,  slibrigt  føre  (Vens.); 
de  war  i  jæn  gle69r  (Agger)  f.  eks.  om 
en  skrivebog,  hvor  alt  blækket  er  tværet 
ud  over  bladet. 

gleddersort,  to.  glerswdt  (Holsteb.) 
glinsende  sort,  kaldes  også  glis  swdt; 
han  ræi  o  cm  gled9  awåt  (el.  -hmji,  -rø) 
hæst  (Agger),  se  glejsort. 

gledderværk,  no.  gleå^rwærk  de 
(Agger);  gli9ruHBrk  de  (Vens.)  —  om 
hvad  der  er  udtværet,  skrift  f.  eks. 

gleddre,  uo.  gle^  -ør  -t  -t  (Ag- 
ger) ;  gl€9r  gle»r  gl€9r  gle^r  (Vens.)  tvære 
flydende,  især  tykflydende,  vædsker  ud, 
om  klister  el.  lign.;  hans  skryt/pbpq  wa 
hipl  øtff9gleå9rt;  de  æ  noj  skit  blæk,  fo 
de  gledrar  m>d  (Agger);  jfr.  gloddre. 

gleert,  bio.     se  gledder. 

1.  glej,  no.  gUj  (Lild)  den  oprindelige 
betydn.  er  sagtens:  blankhed;  nær  stol 
skørU  å  fytp»r  stoto  i  gléf;  de  hå  trgf^n 
æn  sjælen  gåfi  te  hatp  hår  stån  i  glkj  o : 
ligge  rolig  med  spejlblank,  skinnende  flade. 

2.  glej,  to.  gl^  (Ang.,  Fjolde)  —  1) 
glat,  så  gi —  som  æn  09l  (Ang.);  jfr. 
giet,  glat.  2)  mild,  varm,  om  solskin: 
æ  sol  æ  få  gkej  (Gram);  se  glad;  jfr. 
plt.  glei,  glat,  Schiitze. 

glejning,  no.  glcEJn^ti  æn  (Ang.)  et 
glat  sted;  å  æn  gi—  ær  æ  re9nt  i  nø, 
får  æ  hcBr  dhr  kwh  skur  (glide  på  is) 
i  min  da^p, 

glejsort,    to     [gléfstcot]  (Mors)  glin- 
sende sort;  se  gleddersort,  glindsort. 
1.  glemme,  uo. 
glam  '9r  glcemt  gUBmt  (D.);  ft.  glamt 

(Agersk.,  Bradr.); 
glcBm  '9  't  glasmt  (Søvind  s.); 
glæm  -ør  't  gkemt  (Agger,  Lild  s.); 
glem  'dr  't  gUmt  (Vens.) 
=  rgsm.;  di  glamør  nåk,  dasr  lok  skal, 
mcen  di  gkBmør  et,  dcsr  støl  vel  (vestj.); 
?iaé  gli^mør  ek  hans  moh  hjæm  9:  han 
snakker  meget;  do  glæmør  da,  guio9låfp, 
ek  dæ  si^l  (Agger)  du  glemmer  da,  gud 
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være  lov,  ikke  dig  selv,  siges  til  den, 
der  nævner  sig  selv  først;  når  man 
glemmer  noget  i  det  samme,  man  vil 
sige  det,  hedder  det,  al  man  har  spist 
det,  Kr.  IX.  77.  820;  i  æventyret  glem- 
mer manden  sin  elskede,  når  han  tager 
skjorten  af,  hun  har  givet  ham,  Sgr.  VL 
136,  når  han  drikker  el.  spiser,  Gr.  Æv. 
I.  57,  Kr.Æv.  313,  Sgr. VI.  118;  når  hans 
hund  slikker  ham,  Gr.Ævent.  11.93;  jfr. 
Arnås.  II.  419,  Qvigst.  Lapp.  Ævent.  s.  101, 
Mhoff  s.  400;  kysse,  spise;  en  glemsels- 
drik,  V^igstr.  1.  259;  se  endnu:  Asbj.  L 
234,  Arnås.  II.  438 ;  Liebr.  Gervasius  s. 
159,  Grimm  Myth.*-  888,  anm.;  jfr.  Aasen 
gløyma,  isl.  gleyma;  sv.  gl5mma;  for-, 

2.  glemme,  no.  glam  (D.,  vestj.)  i 
udtr.  de  æ  gon  mæ  a  glæm  (Agger,  alm.), 
det  er  gået  mig  ad  glemme,  o:  blevet 
glemt. 

glemmebog,  no.  glæmhgq  (D.,  vestj.) 
=  rgsm.;  skryto  H  i  æ  gi — ,  o:  lade 
noget  gå  i  glemme. 

glemmen,  to.  glæmøn  (Thy,  Uid); 
glhni  el.  glhmn  (Vens.)  —  glemsom;  åi 
gamøl  æ  møj  gl^emøn  (Lild) ;  næ  mé  (man) 
t€0  gamøl,  tco  mi  ås9  gUmøn  (Vens.). 

glem-mig-ej,  no.  J.  T.  320,  en 
plante,  myosotis  L.,  se  for-. 

glems,  to.  glamis  (Mellemslesv.)  = 
glemsom. 

glemsom,  to.  glæmsom  (D.);  glæm- 
som  (Agger);  gUsmshm  (Søvind  s.)  = 
rgsm.;  du  er  nok  gi—,  ligesom  Skinder- 
holms  hest,  den  kunde  ikke  huske  at 
vende,  når  den  kom  til  æ  ende,  el.  den 
kunde  ikke  huske,  når  den  sidst  fik  hug, 
og  så  flk  den  endda  af  pisken  fra  morgen 
til  aften,  Kr.  VI.  329.  124. 

1.  glene,  no.  gien  cm  -9r  (Agersk., 
Bradr.);  huk.  (N.  Sams);  glij9n  am  (S. 
Sams)  —  en  lys  åbning  blandt  skyerne; 
dc^  Ofr  cm  gien  om  æ  sgl  (Gram);  jfr. 
Aasen  glina  uo.,  have  en  vis  glans;  Rielz 
glena  uo.  lyse,  skinne;  glena  no.  lys 
rand  ved  horisonten;  glenne,  glinning. 

2.  glene,  uo.  klare  op;  de  glipn  i 
ipæstør  (S.  Sams). 

glenne,  uo.  glem  -ør  tf.  -»r  (Vejr.), 
de  gleniar  i  æ  skyj,  om  lynglimt,  om 
klare  steder  i  skyerne,  når  himlen  er 
overtrukken;  se  glene. 

glente,  no.  glefit  cm  (vestj.)  =  rgsm., 
en  rovfugl,  falco  milvus,  visln.  fremmed- 
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ord,  se  glæde;  jfr.  Sgr.  III.  155.855,  VIL 
220.8^  kaldes:  fiskerumpe  (Sælland),  se 
Sgr.  V.  78.  629;  Nyrop,  Navnets  Magt 
s.  128. 

glerre,  to.     se  gleddre. 

glerrias,  no.  det  er  en  sur  gi—, 
om  den  falske,  Kr.  Ordsp.  s.  90. 

glersTot,  to.     se  gleddersort. 

giet,  uo.     se  glitte. 

giet,  to.  giet  el.  glet9  (Bradr.,  Agersk.)  lo 
glat,   om   føret;    de  <Bf'  sd  giet  U  gå9n 
(Bradr.)  el.  et  glet9  gå9^;  jfr.  glat. 

glib,  no.  glifi  el.  glic^b  i  glijh  (Vens.) ; 
glifb  æn  glijb  (Mors,  Thy,  Agger,  Rkb.; 
Sall.);  gliv  et  (Søvind);  glit  (Hundsl.  s.); 
glif  cm  glif  (syd  f.  Ribe;  Agersk.)  —  et 
fiskeredskab  af  forsk,  former  i  forsk,  egne ; 
syd  f.  Ribe  et  garn  i  en  kvadratisk  ranrnie. 


gliø  do  ndk  a'  æ  piH!  J.  M.  59;  jfr. 
Aasen  glida,  lidet  brugt;  htsk.  gleiten, 
nmt.  gliden,  Sch.  Lubb.,  besl.  m.  glat 
(s.  d.),  gled,  gledder;  skride. 

2.  glide,  no.  glid  een  -^r  (D.)  et  for- 
slidt eller  åbent  sted  i  „rørene"  (s.  d.) 
på  væverstolen;  slige  steder  må  undgås, 
da  der  medfølger  tynde  steder  på  det 
vævede  t6j. 

glidebane,  no.  glijbdn  æn  (Lindk.) 
=  rgsm. 

glien,  no.  uo.     se  glene. 

glime,  no.  glim  am  glimBr  æn  (S. 
Hald)  udhuggede  åbninger  i  rørene  på 
sø,  hvorigennem  man  skyder  ænder;  jfr. 
Mb.  efter  Blicher;  se  eng.  gleam,  sol- 
stråle. 

glimmer,   to.     glemr  (vestj.)  glim- 


man skyder  foran  sig  til   flynderfangst;  |  rende;  så  gi —  som  kobber,  Kr.  V.  40. 
vestj.  et  garn,  udspændt  over  en  aflang,  «o       glimmerliEr7,  no.    i  gåden  om  hira- 


firkantet  ramme  og  således  støttet,  at 
det  danner  en  figur,  som  et  afløftet  tag 
af  et  hus,  med  den  åbne  ende  ud  mod 
fiskene,  som  drives  ind  i  det  ved  puls- 
ning  med  en  rive  (krdje),  også  til  ålefangst 
(Agger);  jhn  jik  utvå  mæ  glifb  d  een 
naj9n  fuh  mæ  ham  mæ  am  kréj^,  sdnt 
æn  slaw  rkskab,  som  haA  §ik  d  raqt 
mæ  i  rqs96  (tangen)  9po  hoh  får  d  jam 


len:  et  lagen  fuldt  af  gi — ,  Sgr.  III. 
182.962,  o:  stjærner. 

glimmerbje,  no.  stjærne,  se  him- 
mel 1 ;  jfr.  Sgr.  IX.  48.  197. 

glimp,  no.     se  glimt. 

glimre,  uo.  glemør  -mr^r  -»t  (vestj.); 
ft.  glem»rt  (Agger)  --^  rgsm.;  kun  lidet 
brugt;  de  glemrar  som  katskit  i  monskæn 
(vestj.)  el.  Iis9m  katskit  po  wæq  (Agger), 


pl9n  i  glijh9n  (Lild  s.) ;    glib  (Andst  h.)  w  spottende,  om  noget,  der  skal  tage  sig  stort 


beskrives  som  et  fiskegarn  udspændt  på 
en  bejle  og  fæstet  til  enden  af  en 
stang;  jfr.  Kalk.  glim,  der  mulig  er 
trykfejl;  Aasen  glip,  garnruse  med  bred 
åbning ;  Rietz  glip  med  henvisn,  til  glipa, 
gabe;  plt.  glipe  el.  gHpp,  Schiitze;  glippe 
no.,  fælde;  glippen  uo.  glide;  stryge-. 
glibe,  uo. 

gliv  glip9r  glivøt  gUv9t  (vestj.); 

glijh  -ar  -dd  -^6  (Agger)  — 
fange  fisk  i  glib;  gliv  ol  (S.  Hald). 

glibmand,   no.    glivma'h  æn  (Fanø) 
en  af  fiskerbådens  besætning,  se  præst. 
1.  glide,  uo. 

glij  '»r  glæj  glæpn  (Andst,  Agger); 

gUi-^r  glki(?)  gl^(?)  (Lild); 

gli  glpr  el.  gliå^r  glcsj  glæj^n  (Hor- 
num h.); 

gli  glifr9  gie  giet  el.  glæj9n  (Åbenrå); 

gli  '9r  glc^  glc^n  (Ang.); 

gli  glir9  gle9  gl(BJ9n  (Sundv.)  — 
=  rgsm.;  ordet  er  ikke  alm.;  mi  h^,  mi 
fuw9d  glæj  (Andst  h.) ;  i  et  rim  fra  Malt  h. : 
nær  æ  hat^r  vel  skrij,  vel  æ  ol  glij;  no 


ud;  „de  præqtiqst  d  mjæst  glemri  sldt^ , 
Grb.  111.  87;  sædvanlig  bruges  glanse, 
glise,  skinne ;  jfr.  Aasen,  Rietz  glim,  glimt, 
ligeså  glsvensk;  Aasen  glima  uo.,  eng. 
gleam;  htsk.  glimmen,  glimmern. 

glimt,  no.    glemt  ^  (Vens.,  Gjern  h.); 
glemt  itk.  (S.  Sams);   glemp  am  (Andst, 
D.) ;  glemt  el.  glemp  æn  (Agger)  =  rgsm. ; 
a  so  am  glemp  a'  ham  (D.);   et  lyn  (S. 
40 Sams);  jfr.  eng.  glimpse  no.,  htsk.  glim- 
men   el.    glimpen    uo.    gløde,     skinne; 
skimpe;  6je-. 
glimte,  uo. 
glemt  el.  glemp  -ar  -9  -9  (Vens.); 
ft.  tf.  '96  (Agger); 
glemp  -ar  -a^  (Andst)  — 
'  skinne,   blinke;    æ  lysBn  glemp9r;  guld- 
I  slottet  glimpede  derude  på  havet,  Kr.  V. 
I  168;   Iys9n9r  9t?    —   ja,  de  glemt9r  te 
VS  nar  (Agger);    men:    do    ska    ndk   hceii 
i  di  sæn,  æ  tøq9s  do  sef9r  o  glemper  o: 
klipper  med  6jnene;  haU  glemp9d  aj  mæ, 
blinkede  ad  mig  (Agger) ;  jfr.  Aasen  glimta, 
sj.;  se  glimre. 
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glinderfrø,  no.,  gUé»rfrø  (Vorbasse) 
frø  af  forsk,  pileurter,  polygonum  L.; 
betyder  vel  oprindelig:  glinsende,  glat 
frø;  jfr.  gnidesten. 

glindre,  to.  glipr  (Agersk. ;  V.  Ved- 
sted) glat,  om  is,  om  føret  på  vejen; 
betyder  sagtens  opr.  glinsende;  jfr.  glat, 
gledder. 

glinds,  no.  giens  æn  glejM  (Agger) 
en  slags  dorg;  men  medens  man  bruger 
madding  til  dorgkrogen,  er  krogen,  der 
her  bruges,  dobbelt  (el.  trekløflet),  for- 
synet med  en  skinnende  blank  metalfisk, 
der  lokker  makreler  til;  ved  ryk  i  linen 
søger  man  at  hage  krogen  i  makrelerne. 
Når  fiskerne  ved  nattetid  driver  med 
sildegarnene,  bruger  de  jævnlig  glindsen. 

1.  glindse,  uo. 

glehs  -ar  gleåst  glef^  (Vejr.;  Mors); 

gl^8  gl^89r  gl%J8t  gl^jst  (Vens.); 

gli^  -9  -9t  (Søvind  s.); 

giens  -9r  -i  (Agger) 
=»  rgsm.;    ^da   glinsed    hun    øwr  hiele 
hinner    ansigt",    Blich.   Bindst.;    bruges 
næppe    meget;    glens9nd98  (Agger);    jfr. 
htsk.  glinzen;  glanse,  glise. 

2.  glindse,  uo.  gleQS  -9r  -t  -t  (Agger) 
fiske  med  glinds. 

glindser,  no.  fanden  vilde  skabe 
ænder,  men  de  blev  til  glindsere,  Sgr. 
V.  39.  323,  gyrinus;  se  hvirvler. 

glindskjole,  no.  glehsk^  æn  {G]Qm 
h.)  regnkappe,  se  gliskjole. 

glindsort,  to.  glihswot  (Mors)  glin- 
sende sort;  se  glejsort. 

glinning,  no.  glié^ri  æn  -ør  (D.); 
glii9r  een  -»r  (Lb.)  jærnplader,  gennem- 
hullede til  fire  som,  til  at  slå  under 
træskobederne  istedetfor  hover;  tremme- 
værket  i  en  laksegård;  jfr.  glene,  hove, 
stamp. 

glint,  no.  gUM  een  (D.);  gletit  am 
(Lb.)  —  en  fin  stråle,  et  stænk;  gi  een 
gi —  (vestj.);  jfr.  gldsk.  glint  Kalk.  urin. 

1.  glinte,  no.  gleåc  æn  hest.  -an  flt. 
'9r  (Vens.)  en  kvinde  med  frække  ojne 
og  indsmigrende  væsen ;  jfr.  Rietz  glånta, 
no.,  hvor  det  sammenstilles  med  fuglen 
glente;  gldsk.  glinte.  Kalk.,  pige  med 
skinnende  ojne,  letfærdig  kvmde. 

2.  glinte,  uo. 
glefit  -ar  (Lb.,  Vejr.); 
gliiO.  -ar  -dt  (D.); 

glehc  'dr  -a  -a  (Vens.)  — 


I  1)  kaste  sit  vand  stødvis,  om  msker  og 
I  kreaturer  (vestj.,  Lonb.);  udkaste  i  en 
!  fin  stråle  (D.).  2)  sto  å  glent,  læv  å 
gi—,  løbe,  stå  med  vand  og  ryste  eUer 
støde,  så  der  spildes  (Holstebro).  3) 
gle^  (Vejr.)  i  uhøvisk  betydning  løbe 
efter  mandfolk ;  gleéc  æ  jqi  (Vens.)  komme 
med  indsmigrende,  forførende,  men  falsk 
tale. 
10  glintevom,  to.  gUhcwbm  (Vens.) 
om  kvinder:  med  indsmigrende,  frækt 
væsen. 

glint-orm,  no.    glehtwåjtn  cm  (Mds. 
h.)  Sankt  Hansorm. 

glintpisse,  uo.    gliåtpes  -9r  M  (D., 
vestj.)  lade  vandet  stødvis. 

glip,  to.    gUp  (D.,  vestj.)  —  1)  glat, 
om  føret;   om  hesten:   sky,   slem  til  al 
løbe  løbsk;   også  om  msker:   han  ær  et 
iosd  mdj  glep  a'  sæj.     2)  bio.  svarende 
til  rgsm.  gå  glip  af:  jen  dær  ol  di9l  ve, 
dæH   gær   ^n   åM   gle9p    (Ang.);    jfr. 
nfris.  gleppe,  Outzen,  glide;  eng.  glib. 
glippe,  uo. 
glep  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
glep  '9r  -a  (Vens.)  — 
1)  glippe  med  ojnene,   om  den  s6vnige; 
han  sod  o  glep9t  mæ  æ  yym  (D.).     2) 
slå  /ejl ;  de  glepBt  får  ham  (D.) ;  jfr.  Aasen 
»ogleppa,  glide  ud,  slå  fejl:  glepp  no.,  det 
at  noget  glider;  mnt.  glippen  Sch.  Lubb. 
glide;  glippa,  Rietz  s.  199:  ofte  åbne  en 
dor,  med  henvisn,  til  glip,   gab,  åbning. 
glipskrede,  no.     gl^shre  cm  (Vind 
s.)  glathed  af  is  og  sne  på  mark  og  vej. 
glisbukser,   no.     glishbws  (D.);  an 
par  gi—,  bukser  af  olietoj. 

glise,  uo.  glis  glis  glist  glist  (Malt); 
nt.  gli89r  (Lb.),  nt.  glis  (Søvind  s.)  glinse, 
40 om  alt,  hvad  der  er  blankt,  poleret;  jfr. 
glinse,  glanse;  Aasen,  glisa,  ligeså  Rietz; 
mnt.  glissen,  Sch.  Liibb. ;  htsk.  gleissen. 
gliskjole,  no.  gliskdipl  æn  (Mait, 
Søvind  s.)  regnkappe,  se  glindskjole. 

glissort,  to.  glisstpdt  (Lb.,  Mors)  glin- 
sende sort,  jfr.  gleddersort. 

glit,  no.  glit  [æn]  (Jordkjær  s.)  brættet, 
hvorpå  brødene  sættes  ind  i  ovnen  for  at 
gistnes;  jfr.  gistenQæl,  grejsel,  hærvel. 
glitte,  uo. 
giet  '9r  (Mds.,  Lysg.  h.); 
giet  (HeU.); 
^iJt  -9r  -a  (Vens.); 
giet  '9r  -ad  (Lild  s.)  — 
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skinne,  give  småglimt  i  mørke;  katten 
gUpr,  når  man  stryger  den  i  mørke;  de 
^et9r  som  kcUskit  i  mørkt  (S.  Hald) ;  heå^r 
triskckram^r  war  ad  Ua^k,  te  di  glef^d 
(Uld) ;  jfr.  Aasen  glitra,  glimire ;  isl.  glita,  gli- 
tra,  glimre,  skinne;  sv.  glittra;  eng.  glitter. 
glitteorm,  no.  gletwarm  cm  (Skan- 
derborg) lysende  insektlarve,  St.  Hans- 
orm,  lampyris  noctiluca,  splendidula. 

glo,    UG. 


globe,  UG.  glav  (N.  Sams)  stenmae 
hul  i  et  stykke  tønmier;  jfir.  Aasen  glop 
no.,  hul,  åbning;  glopa, spærre  munden  op. 

g^obning,  no.  glov9ni  i  (N.  Sams) 
—  1)  hul  i  et  stykke  tømmer  til  en 
tap,  dertil  svarer  bladning  (s.  d.).  2)  et 
kikhul. 

gloddre,  uo.  glo^  '6r»r  '6r9t  (Rkb.) 

første  overgang  med  lervselling  over  en 

«o  lervseg,  når  den  er  klinet,  bagefter  pudses 


glo^  -^  glaiff9  ^oig9  (Vens.;  Heil. h.);  '  den  af;  arbejdet  gjordes  med  en  gloddre- 
fl.  glow^d   tf.  glofiu^d  (Mors);   ft.  tf.     klud  (Hors.),   jfr.  læwi;    .hun   vænt   e 


giow^r  (Vejr.); 

glatp  -ar  glofs  glou^å  (Agger); 

gld^  -9  gl^^pH  gld^øt  (Søvind  s.); 

glo  -r  gl^  gUf  (D.); 

^9  glo9r  glQt  gloi  (Agersk.); 

glow  -r  glQi  glo  (Bradr.); 

gltnp  el.  glu^  -^r  glfti  el.  gluffi9  gl^i 
el.  gl%i/fp9  (Andst); 

glo  '9  glgi  glgi  (Sundv.)  — 
1)  skinne,  lyse,  i  mørke  eller  ved  afstik- 
kende kla^edragt;  dcer  leipr  cm  atøk 
glas  å  gluio^r  ætff^r  o  æ  mark  (Andst); 
de  gloifi9r  IdÅc  (Vens.)  om  afstikkende 
farver;  trøske,  rådne  tisk  glor  i  mørke; 
de  æ  noj,  dæ  glotfi^r!  (Agger);  de  glotfior 
som  kaiskit  po  wæq  (Mors)  el.  som  cm 
hår  (^  i   am   ghsn  dgr  (sts.).      2)  glo, 


røgh  te,  få  hun  wa  ve  å  glodder  en 
væg*,  Blich.  Bindst.;  jfr.  gleddre. 

glodig,  to.  glgdiq  (Mors)  ivrig  i 
arbejde;  jfr.  mnt.  gloiendich,  glodich, 
Sch.  Lvibb.  gloende. 

gloende,  to.  gl^  (Vens.);  glo^n 
(Agger);  gl^H  (Holstebro,  Søvind  s.'; 
20 Angel);  glu»å  (D.,  Agersk.,  Bradr.)  — 
1)  glødende,  glQJ  jan,  Idtp  (Vens.,  alm.); 
æ  Uøw  glu9it  ve  æ  hot  (Vlb.)  stærk  rød 
i  ansigtet;  dragen  er  „sd  glowi  som 
swdl^,  —  „i  d6w9l  så  glowi,  som  kam 
hqj  frd  hi  h^di"",  Grb.  135.  6.8;  Thiele 
I.  290;  ansigtet  på  spøgelset  er  gloende, 
Kr.  in.  193.  270;  gloende  personer,  Kr. 
IV.  135. 196,  Thiele  D.  143,  jfr.  Strackerj. 
nr.  179.  181  a.  182  flg.  194,  Grunm  S.  nr. 


stirre  på;    glo  å,  æt9r  (Agersk.);    ^;— so 332,  Wolf  N.  S.  526,  Kuhn  N.  S.  264, 


åpå  j{i  (Vens.) ;  de  æ  mjofst  hinø  skik  o 
stå  o  gloy>  tee  djcer  huwshjer»n  (Agger); 
han  glutp^r  lis9m  cm  lus  o  cm  fldplsp^d 
(Andst);    han  glåtp^  lisom  cm  ku  å  cm 
rp  po^t,    Kr.  EX.  248.  23    (Ning   h.) 
. . .  som  han  håd  nys  fåt  ywn  (vestj.) 
...  .som  nouen  lenkhund*,  And.  Bars. 
. . .  som  en  tudse  i  tordenvejr,  Sgr.  IX, 
S.  4  (Randers) ;  . . .  som  nåtc9r  mafkil9n 


stanmier  vel  fra  forestillingen  om  skærs- 
ild og  helvede;  hundens  tunge  gi—,  Kr. 
m.  193.  271,  Thiele  II.  114,  dens  5jne, 
Gr.  GL  d.  M.  1. 1 87.  2fé;  gi-  karle,  Kr.  HI. 
169.  234;  jaegeren  farer  afsted  på  en  kul- 
sort hest  med  gloende  5jne,  efterfulgt  af 
sorte  hunde  med  gi—  6jne,  Kr.  IH.  175, 
IV.  241.  340,  VI.  131. 188,  VIII.  213.  365; 
spøgelsets  tænder  er  gloende  ild,  Kr.  IV. 


i  tårn  (vestslesv.);    do  glo^r  såm  een  4«  130.  182,  135.  195;    en  gloende  mand, 


maikwåUm  tyjr  (Agger);  ...  lisom  % 
hqjkat  (Alens.);  som  cm  hdfplbæ^k,  dcer 
bræå^r  i  be(p  ceé^  (vestj.);  „dæ  sto  en 
svot  ronniveje  å  glout  po  ham  mæ  øuen 
som  glouen  kvol*,  Yuelb.;  sottt  glotc^r  å 
sofgt  g4v9r,  di  ær  ål  gotff9,  wåhæ't  skiver, 
Sgr.  I.  25. 77  (Egtved?).  3)  glov>as  (Vens.) 
en  slags  leg:  to  sætter  sig  ligeoverfor 
hinanden  og  stirrer  hinanden  ind  i  5jnene, 
til  den  ene  blinker.  —  Jfr.  Aasen  gloa,  60 
lyse,  tindre ;  isl.  gl6a,  være  gloende,  lyse ; 
Rietz  gloa,  lyse,  stirre;  mnt.  gloien  el. 
glogen  Sch.  Labb.  trs.  k  intr.;  htsk. 
glflhen  UG.,  gliih  to.;  eng.  glow. 

Feilberg:  Jydsk  Ordbog. 


m-.  196;  en  drage  med  gloende  ojne  og 
timger,  Kr.  Æv.  377;  satan  gloende  som 
en  lue,  Gr.  GI.  d.  M.  UI.  130.  4,  Kr.  ffl. 
287.  384;  Satans  gloende  gab,  Thiele  II. 
169;  gloende  svin,  Sgr.  X.  98.  261 ;  hest, 
Thiele  II.  171,  Kr.  VIII.  105.  198;  gi— 
karet,  Sgr.  X.  113.  381,  jfr.  Grimm  S. 
nr.  278;  hjul,  Kr. Vffl.  256. 434,  317.535, 
jfr.  Kuhn  W.  S.  I.  67 ;  gi-  hoved,  Kr.  VIO. 
1.  390;  hus,  Kr.Vffl.  154;  port,  Kr.VI. 


142.202;  gl-h6j(s.d.),Kr.VI. 25.34;  gl- 
jærnslang,  Kr.  IV.  49.  55,  VIII.  9.  23,  359. 
632,  Sgr.  Xn.  202,  Kuhn  W.  S.  I.  68;  gl- 
murske,  Kr.VI.  25.  34;  gi—  skilling,  givet 
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af  et  genfærd,  Kr.  IV.  174;  noget  gloende 
noget,  Kr.  VIO.  61. 118,  Gr.  GI.  d.  M.  HI. 
95.  10;  jfr.  gloende  krigshær,  Z.  f.  M. 
IV.  84  (Frankr.),  gloende  nfigle,  Grimm  S. 
nr.  160.  2)  ivrig  og  dygtig  til  arbejde; 
æn  gl^a  kål  (Holstb.)  en  kraftkarl  til 
arbejde;  han  fur  glu^å  i  H  (Lindk.); 
gl^  ^  9t  el.  tf  9t  (Søndeij.)  ivrig  i  ar- 
bejdet; gliip^A  te  å  hixi  (veslj.)  svær  til 
at  bande;  €sn  ^ —  miAask,  en  gudsfor-io 
gåen  krop  (ves^.);  siff  glu^  ud  å  æ 
yum  (D.);  hUa  dofh  glfpéf  (D.);  jfr.  Aasen 
gloande;  rød-. 

gloende  yaad,  no.  glu^A  va^  (Ager- 
skov; vestj.)  sure  og  skarpe  opstød,  kaldes 
ogsaa:  hjgtwah,  dtwa^,  moéwa^  (vestj.). 

glohed,  to.  glo^hipå  (Agger)  == 
rgsm.;  glaiphij^d  æn,  no.  glohede. 

gloi,  to.     se  gloende. 

glemme,    uo.     gløde,    begynde    at 20 
brænde  el.  lue  (M.  Slesv.),  Mb.  eft.  Outz. 

glo^rm,  no.  glwpwåfm  cm  (Andst 
b.)  St.  Hans  orm,  jfir.  glintorm,    lojorm. 

glorød,  to.  glot^f  (Agger,  Vens.) 
glødende,  gloende  rød;  æ  hem^l  æ  gi—. 

glose,  uo.  glåips  -»r  -t  (Vens.); 
gloy?8  ft.  tf.  't  (Agger)  give  én  spotte- 
gloser; Aail  glay^  ham  df^nliq  (Agger). 

glose,   no.     glåfps  cm  best.  -dn  ilt. 


kan  siges  om  en  karl:  rask  i  arbejdet; 
de  blev  på  en  studs  glåven  rige  folk, 
Sgr.  IX.  9,  o:  overmåde  r^e;  se  glubbe. 

-glover,  no.    se  fiske-. 

glubbe,  uo.  gi—  i  sig,  Mb.,  tage 
grådig  til  sig  af  mad  og  drikke,  være 
slugen;  se  glowen;  jfir.  Hietz:  »glupa  i 
sej*^  under  ^opa;  Aasen  glupa,  gabe, 
gnbe  med  munden;  gluffe,  glowen. 

glubsk,  to.  glupsk  (Bradr.);  gtopik 
(D.);  cm  glopak  At^  far  ^u9h  o'  falk 
(D.)  =  rgsm.;  æn  gi—  hæst  (D.)  ivrig 
til  arbejde,  god  egenskab;  am  gt—  kål 
(D.)  til  at  køre,  ride,  arbejde  ==  ivrig, 
rask,  hård;  gi—  stærk  (Bradr.)  om  &i 
hest;  bande  gi—,  Kr.  IV.  234;  jfr.  mnt 
glupesch,  glubesch,  Sch.  LObb.  ,h«m- 
tiickisch,  hinterlistig";  glupen  uo.,  til- 
kaste en  et  hemmeligt,  lurende  bHk. 

glue,  uo.     se  glo. 

gluend,  to.    se  gloende. 

gluf ,  no.  glof  cm  (Vind  s.)  —  1) 
omens  hule  grynt.  2)  et  hastigt  vind- 
stød, der  tit  ledsager  regnskyen  (HolmsL). 

gluffe,  uo.  glof  -»r  -at  (Vind  s.) 
om  omens  grynten;  cm  glof^r  a  mæ; 
jfr.  Kr.  IV.  194;  se  Rietz  s.  199  glufla; 
glubbe. 

glug,  no.  g^q  i  gl§q  (Vens.)  en 
-ar  (Vens.);   glo^  æn  -ar  (Agger);  ^fi« so  glug,   hul  gennem  en  væg,    til  at  se  ud 


æn  '9r  (vestj.;  Søvind)  —  skose,  spotte- 
glose; de  u?ar  cm  glofM  te  mæ'  (Agger); 
glosar  kaik  a  fo  ndk  p  å  streqdr  kaé  a 
skrgw  ^l  (LiW  s.);  di  saj  å  ga  hu^csr- 
a'^  glQS9  (Søvind  s.);  et  bekendt  alm. 
rim  lyder: 

a  ska  sij  dæ  cm  glo^s: 

dcer  æ  hwbl  d  di  ho^s; 

a  ka  skj  dæ  nu  mefa: 

dæ  ka  Uyy?  ndwa  fteja; 

a  ka  skj  dæ  H  ro, 

du  ka  stop  H  sanial  mæ  cm  nol  d 
cm  tro  (Søvind  s.); 
jfr.  Sgr.  I.  89.  395,  III.  il'.  172  (Ørslev);  se 
isl.  glésa,  forklaring;  gldsk.  glose  Kalk.; 
htsk.  glosse;  lat.  giossa,  et  fremmedord, 
som  trænger  til  forklaring;  gr.  giossa 
tunge(mål) ;  jfr.  flovse,  glunte,  skamfiikke, 
streg,  stykke. 

glotræ,  no.  gluiptræ  c^ (Andst)  trøske;  &o 
træ,  som  lyser  i  mørke. 
gloT,  uo.     se  globe. 
glowen,   to.     glovan  (Mors)   grisk, 
grådig  (Salling)  Mb. ;  æn  gi—  hué  (Mors) 


af  el.  for  at  skaffe  luft;  y^sH  grdSuumar 
øwa  hwa  gløq^,  Grb.  154.  26;  jfr.  Aasen 
glugge,  isl.  gluggi  og  gluggr  hak.;  sr. 
glugg;  kjæltringe-. 

glughnl,  no.  gléhwbl  el.  gluqhM  é 

I  best.   -Amt^^  (Vens.)  =  rgsm.;    trækhul 

I  ved  bagerovn,   kikhul  i  en  mur  (Vens.). 

I        glam,    to.     glom   itk.   -t  (S.  Hald) 

'  grufuld,  forfærdelig;  de  ser  gloffU  u6;  jfr. 

•ioglumende  to.,  Sch.  Liibb.  ,  tiickisch.  b^ 

artig";    eng.  gloom,    no.  mdrke;   Weig. 

har  glum,   uklar  om  vædsker;   glum  to. 

eng.  fortrædelig. 

glxunre,  uo.  lade  genlyde;  klare  sig, 
fuldføre  (Ginding  h.),  J.  Saml.  VHI.  270; 
jfr.  isl.  glumra,  give  lyd  fra  sig. 

glumsk,  to.  nærgående,  angribende, 
brugt  om  en  so,  Kr.  IV.  194. 
gltunso,  no.  se  gravso. 
glunte,  no.  —  1)  ringe  og  ulærd 
discipel.  Mb.  2)  o  gi  ^ohtar  (D.)  glds. 
=  gloser.  Jfr.  Aasen  glunt,  drengebarn, 
Rietz  ligeså;  Rietz  s.  202  glyta  el.  gluU, 
spotte,  håne. 
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Glttokøtadt,  no.  en  by  i  Holsten, 
se  krymp. 

glyne,  uo.  glifn  -^r  -t  -t  (Vens.; 
Mds.,  Lysg.y  S.Hald;  Vejr.,  Mors,  Agger) 
stå  og  gabe,  som  man  havde  tabt  næse 
og  mund;  glyn  d  giv  (Vejr.)  et  grovt 
udtr.;  Mors  og  Thy  synes  udtr.  høfligere 
=»  at  stirre,  se  ndje  på;  hwana  står  do 
å  gli/jn^r  (Bt9r?  (Agger);  den  mige  gløner 
over  til  kvmdestolene,  Sgr.  VIII.  78;  jfr. 
glane,  glo. 

glyner,  no.  glyn^r  i  (Vens.)  en 
gabende,  gloende  person. 

glyiuikarp,  to.  glynskarp  (Vind  s.) 
overmåde  skarp,  om  skærende  redskaber. 

1.  glæde,  no.  „det  sted,  hvor  en  å 
el.  bæk  har  sit  udløb  i  havet  og  hvor 
der  er  en  vejle,  som  snart  er  opfyldt 
med  grus  og  sand,  at  man  kan  køre 
derover,  snart  aaben,  i  hvilket  sidste  til- 
fælde man  siger:  glæen  er  udløbet*,  Mb.; 
i  Gjarrild  s.  sagdes  æn  glø  hest.  -^n  af 
de  gamle,  derimod  syntes  yngre  at  sige: 
glæH;  ordet  brugtes  om  udløbet  af  en 
bæk  i  sognet,  hvor  mange  stene  kastes 
op,  så  at  man  kan  gå  derover  tdrskoet; 
jfr.  bynavnene  Gie  (Lild  s.)  Glæde  og  Glæ 
i  Salling. 

2.  glæde,  no.  gie  æn  -9r  (Vens.,  Sø- 
vind s.,  østj.) ;  p2f»  æn  gie  fin  (Hjelmsl.  h.), 
se  Sgr.  V.  46.  429  —  glente,  en  rovfugl, 
falco  milvus;  den  ene  var  en  høg,  den 
anden  var  en  gled',  de  vilde  gjærne  have 
noget  at  æd',  Sgr. VI.  226.  4  i  fuglevisen; 
for  at  glenten  ikke  skal  tage  kyllinger 
el.  gæslinger,  synger  bCmene: 

^e  gie  gMU»,  ifjd'ip9  fæk  do  ei^, 
ip'9  ska  do  ha  et  fgloa  (fårelår), 
te  næst  09  aka  do  néw^a  mæ  et  påt8ko9, 
Sgr.  m.  156.  873  (Tåning);  jfr.  Sgr.  V. 
63.  480  (Falster);  VI.  67.  628  (Fyn); 
J.  K.  186.  57  (Homsh.);  Thiele  Overtro 
284  flg.;  Wigstr.  I.  314.  15,  Skåne; 
Cavallius  Wårend  I.  214,  Skytts  hårad 
6.  181,  jfr.  Kuhn  N.  S.  453.  397;  lige- 
ledes sang  bdmene:  gie  gie  gly,  kom 
å  ta  me  rø  luf  (S.  Hald  h.),  sålænge 
de  var  små  gik  de  næmlig  med  rød  lue, 
når  de  blev  store,  lagde  de  den;  jfr.  sv. 
glada;  isl.  gleSa  huk.;  eng.  giede. 

8.  glæde,  no.  gie  æn  (D.,  Lb.,  Agger, 
Mors,  Gjern  h.,  Bjering,  Haslund,  S.  Hald, 
Harridsl.,  Sporup,  Davbjærg,  Søvind); 
^i  æn  (Mors,  Rødding  i  NCJrlyng  h.); 


glæj  am  (Ålsø ;  Valsb.) ;  gle»  æn  -r  (Vens.) 
=*=  rgsm.;  han  hår  et  mij9r  gie  eH  som 
han  8ja4  hår  h^håtp  (Malt)  om  et  mske, 
der  er  ilde  stædt;  æ  h^  ek  mij^r  gie 
eh  te  mæ  sipl;  de  war  æn  fafa  gl§  (Ag- 
ger) ;  han  fik  ikke  mere  glæde  end  jævnt 
hen,  Kr.V.  254;  der  var  sådan  en  glæde 
på  hende,  Kr.  VII.  240;  hår  een  etpn  gie 
å  9m,  så  hår  cm  etpn  sår9  å  dm  (vestj.) 

10  kan  den    barnløse  sige   om  b5m;    j,dæ 
hl^  gie  i  g^r'^,  Grb.  119.  64;    „ywlen 
gi   småb5nen  mane   glere  (flt.),    Jyd.  I. 
48.  2  (Lisbj.  Terp)  i  en  sledremse:  i  Sn^ 
hår  di  gie,  Kr.  VI.  338. 180  o:  N.  Snede; 
jfr.  Aasen  gleda,  isl.  gledi  huk.;  glad. 
4.  glæde,  uo. 
gie  '9r  glæj  glæj  (D.,  Lb.); 
gh  gie  gUj  gfH  (Søvmd  s.); 
gie  -ar  gl^  glp  (Vens.); 

20  gie  -»r  gled  gled  (S.  Hald,  Støvr.) 
=  rgsm. ;  æ  gledr  mæ  we,  te  æ  hår  sn^r 
tjænt  mi  tjam98t  uy)d;  hwans  æ  de,  do 
gl§9r  dm  mc^r  ?  æ  gle^r  mæ  te  æ  markin 
i  yw9mår  (Agger);  .glæde  sjæle**,  Mb., 
jysk  talemåde,  som  bruges,  når  en  ægte- 
fælle nedsætter  sin  nærværende  mage  ved 
at  rose  den  afdøde  (Thy);  se  glad. 

glædelig,   to.     gleU  (vestj.,  Vens.); 
gledeli  (Søvind  s.);   gleU  el.  gleådU  (Ag- 

30 ger)  =  rgsm.;  <Bn  gleh  dø;  i  ønsker: 
am  gi—  jul,  fæst!  (alm.);  gleåeliq  ytpl, 
nyigr,  pgsk,  peisda!  (Lild  s.) ;  jfr.  gladelig, 
glæj,  no.  uo.  se  glæde. 
1.  glød,  no.  glø  æn  hest.  -Bn  flt.  gle^r 
(Vens.,  Gjern  h.) ;  flt.  gl^  (Søvind  s.,  Støvr.) ; 
flt  glQ  el.  gl^  (S.  Hald);  gl^  æn  -dr  (D., 
vestj.,Agger,  Mors) ;  gl5j  æn  {^Idj^l  (Sundv.) 
=  rgsm. ;  ka  do  gi  mæ  am  glø  po  min 
pib?  (Mors);  en  glød  er  et  tryllemiddel, 

40  kommes  i  det  første  læs  gødning  om 
efteraaret;  i  mælkespanden  St.  Hans  aften, 
så  malkes  der  tre  stænk  over  gløden  af 
hver  ko,  det  skærmer  mod  uheld,  J.  Saml.*- 
I.  47.  a.  d.  (Vens.) ;  frugtsommelig  kvinde 
må  ej  gå  over  gløder,  så  bliver  barnet 
hudløst,  Sgr.  VII.  35.  48;  en  glød  føres 
igennem  færdigsyet  linned,  3  gange  igen- 
nem en  ny  kjole,  inden  man  tager  den 
på,  Kr.  IV.  384.  408-9;  jfr.  GavaUius  Wå- 

60  rend  I.  404;  kommes  i  masken,  hver- 
gang  der  brygges,  Kr.VI.  291.  381;  under 
kærnen,  Sgr.  X.  28.  64,  jfr.  Liebr.Volksk. 
315.  28.  30.  34. 45  (Norge),  360.  4  (Skotl); 
springer  der  en  glød  ud  af  kakkelovnen, 
30* 
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betyder  det  fremmede,  Kr.  IV.  385.  430; 
han  hwet  (kunde  ikke)  dø,  far  jæn  het 
opo'  å  sæt  gli9r  unør  scenen,  å  så  dø 
han,  Kr.  IX.  261. 102,  jfr.  Sgr.  X.  13. 27-28, 
Grb.  154.  38;  gløder  og  svovl  i  en  træ- 
sko mod  sygdom  hos  husdyr,  Thiele 
Overtro  nr.  261;  trægløder  råd  mod  gul- 
sot, sts.  nr.  485-6;  gløder  kastes  foran 
barselkonen,  når  hun  første  gang  går 
hjemmefra  til  kirke  i  Skåne,  Wigstr.  I. 
235;  kastes  efter  en  formodet  heks,  der 
har  tigget  mælk,  Sgr.  X.  16.  45;  jfr.  Ga- 
vallius  Wårend  I.  15.  180.  379,  Qvigst. 
s.  147,  Strackerj.  nr.  240;  overtro  med 
gløder  jfr.  Wuttke  nr.  343.  544.  591. 
676.  704;  i  æventyret  har  havmandens 
hest  gløder  i  krybben,  Gr.  GL  d.  M.  II. 
1 72,  jfr.  Wigstr.  U.  2 1 0,  Asb.  1. 56 ;  gløder 
bliver  til  guld,  Mhofif  356.  477 ;  Vorherre 
lægger  en  glød  i  halmen  og  ryster  så 
komet  ud,  Kr.  IV.  334;  se  glo,  ild;  ild-, 
tørve-. 

2.  gljød,  to.  1)  gloende;  æjar  æ  glø 
(Mors);  gld%il('fes\!],)  o:  gløder;  doskata 
noj  gloj  d  o  kom  ii*  æ  kgk^l,  hæUs  røq9r 
9r  (Agger);  æ  æq  war  hijpl  gloj  (sts.) 
o:  gloende  hede.  2)  strålende,  nok  også 
pyntet;  sdran  am  liU  gloi  jæn  (Holsteb.) 
o:  en  lille  pige  med  tindrende  ojne. 

gløde,  uo. 
glø  ^r  gldj  gloi  (!>•»  Andst,  Agger); 
glø  glø  gib}  gléji  (Søvind  s.); 
glø  -9r  gled  gled  (S.  Hald) 
=  rgsm.;    glø    ui  (Søvind   s.);    glø  æn 
støk  jan  ud,  a  hår  9t  udglH  (D.) ;  ær  æ 
4  g^i  ^  (vestj.)  er  ilden  brændt  til  gløder ; 
fig.  di  glojH  æ  hus  ud  sjæl  (vestslesv.) 
o:  de  sved  huset  af. 

glødfod,  no.  gløfud  el.  -fur  am  -9r 
(Mors)  fyrfad,  sammentrukket  sS glø'fuip9d, 
jfr.  ildpande. 

glødsaks,  no.  saks  og  tang,  hvor- 
med tobaksrygere  tog  gløder  af  fyrfadet 
at  tænde  piben  med  (Vens.) ;  jfr.  Mejborg, 
Borgerl.  Huse. 

gløg,  no.     se  glug. 

gl5j,  no.  uo.     se  glød,  gløde. 

gløne,  uo.     se  glyne. 

gløtte,  uo.  gløt  '9r  (Løgst.)  spidse 
øre  efter;  på  Læsø  skal  udtrykket  bruges: 
en  dor  står  på  gløt,  o:  på  klem;  jfr. 
Aasen  glytta,  kige  efter;  glytt,  åbning  at 
se  igennem. 

gl&,  to.    se  glad. 


glan,  uo.     se  glane. 

gl&r,  no.    se  glar. 

gl&se,  uo.    se  glasse. 

glaser,  no.     se  glaser. 

gnaddre,  uo.  gng»r  gnq»r  -9  -? 
(Vens.)  knurre,  være  gnaven;  jfr.  Aasen 
gnadra,  knurre,  mukke,  isl.  gnadda. 

gnaddret,  to.  gnipr9  (Vens.)  gnaven, 
knarvorn;  ^h(^j  war  no  gnaøra  som  sbvA 
iohans9r  jan  k  mé  smdfdlk'^,  Grb.  218. 34; 
se  knatteret. 

gnaere,  to.     se  gnaddret. 

gnald,  no.  gnai  am  (vestj.)  et  lille 
stykke  af  noget;   se  knald,  nald. 

gnaldlng,  no.  gnalati  æn  -»r  (Andst) 
lille  stykke  af  noget;  æn  gnai^fi  schr; 
se  ^sdd. 

gnaldre,  uo.   nt.  ft.  tf.  gnaUr  (Vejr.; 
Vens.)  gnave,    om  mus;   også  om  bdrn: 
josmågnave  mad  i  sig  =  gnildre. 

gnaske,  uo.  gnask  -»r  ft.  tf.  -^r(Vejr.); 
gnask  -»r  -ed  (Thy,  Agger)  —  gnave 
småt  på  noget,  tygge  med  en  lyd,  som 
når  noget  knuses,  smaske;  hwa  æ  de, 
do  gnask9r%j?  (Agger);  gnask  i'  sæ  (sts.); 
„da  han  så  wa  færi  mæ  å  gnask  i  sæ*, 
Jæger,  Ferie  s.  52;  jfr.  Aasen  knaska, 
naska,  Rietz  gnaska;  se  knaske;  om-. 

gnat,  no.  gnat  æn  (Ølgod  s.) ;  måske 
80  også  gnat  (vestj.) ;  gnat  el.  gnet  el.  gnd  i 
el.  æn  flt.  gnat  (Vens.);  gnet  æn  (Holms- 
land) —  en  lille  smule  af  noget,  smor, 
flæsk,  brød;  et  gran  i  (Jjet,  ej  om  fly- 
dende ting;  jfr.  Aasen,  gnetta  uo.  rokke; 
gnett  no.  liden  el.  næsten  umærkelig  flyt- 
ning; gnald,  gran,  grat,  klat. 

gnatting,  no.  gnateii  æn  -9r  (Vens.) 
=  gnat. 

gnav,  no.  gnaw  æn  (Vens.);  ilk. 
40  (Søvind)  —  1)  tot  græs,  noget,  som  af- 
gnaves; de  æ  fo  Uh  o  træk  æ  kotp  e^, 
læ  æn  go  h^  we  æ  huips  o  fotp  »n  gna^ 
(Agger).  2)  gnaven  person;  cm  ganøl 
gnaip  (Agger;  Søvind). 

gnave,  uo. 

gna^  gnaw9r  el.  gnaw^r  gnaw^  el.  gnow 

el.   ft.  gn^    tf.  gnaw9  (Vens.);   ft. 

gnatffH  tf.  gnat^t  (Støvr.) ;  ft.  tf.  -?d 

(Agger,  Thy,  Mors) ;  ft.  tf.  -ar  (Vejr.) ; 

«o      gnaw  gnatpd  gnatfft  gnawt  (Søvind  s.) 

—  1)  gnave  med  tænder,  afgnave;  hun^ 

gnaip9r  et  hin  (Støvr.) ;  ,jwusti  (osten)  Uh 

h(\j  uw  mé  hén  te  hdki  å  gnow  å  ^*; 

Grb.  75.  4;  „mé  ka  gnatc  no  (noget)  å 
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bin,  mhi  eAc  d  stin,  sts.  246.  346;  som 
prøve  på  tungefærdighed  bruges:  griiai 
gnbw  i  déjtrbw  (Vens.).  2)  skrabe,  slide, 
ved  gnidende  berøring,  jft*.  nage,  skave; 
dær  æ  ndj,  dcer  gnatpar  mæ  (Agger). 
3)  være  gnaven,  utilfreds,  vranten;  han 
gor  å  gnawar  (Støvr.);  også  skælde.  Jfr. 
Aasen  isl.  gnaga;  se  knave,  hvormed 
gnave  dog  ikke  helt  falder  sammen  i 
betydning. 

gnaven,  no.  gnaw^n  (Vens.);  gngwm 
(Røgen  s.,  Søvind  s.);  gna^  (Elbo  h.); 
gnatpin  (Agger)  —  1)  no.  spisen;  læ  no 
jitr  gnatfin  w^,  no  sha  wi  uipå  o  b^atel 
ndj  (Agger).  2)  to.  =  rgsm.;  vranten, 
om  msker. 

gnavhoved,  no.  gnawho  et  (Lisbj. 
Terp)  gnaven  person. 

gnaTpande,  no.  gnawpaé  (vestslesv., 
Elbo  h.)  =  gnatppdi  (Røgen);  gnatffp^  i 
(Vens.)  en  gerrig  eller  vranten  person; 
=  gnawp^  i  best.  -p^  flt.  -p^  (Vens.) 
gnavpind,  gnaven  person. 

gnavser,  no.  gna^s^r  een  (Malt) 
gerrig  person;  jfr.  htsk.  knauser,  det 
samme. 

gnaTvom,  to.  gnatpwum  (Vens.) 
gnaven,  vranten. 

gnedder,  no.     se  gnidder. 

gnerrie,  to.     se  gnidderet. 

gnet,  no.     se  gnat,  gnit. 

1.  gnidder,  no.  gneåar  de  (vestj.); 
gnpr  de  (Vens.);  neå9r  de  (Lindk.,  Hmr. 
h.);  nerar  el.  ner  (Vejr.);  ned  æn  flt  -^r 
(Agger,  Lild  s.);  nid  (Bn  (Hundsl.);  flt. 
nép  (Søvind  s.);  nit^  (Ang.)  -—  luseæg, 
som  sidder  i  hår  på  msker  og  dyr;  haii 
war  ad  ful  o  neå^r  d  luyps  d  mdq  d 
skity  te  dær  war  sndr  erpn  rd  te  d  jh* 
ham  ram  (Lild  s.);  ad  amot  aom  ne(^ 
(Lindk.)  kan  siges  om,  hvad  der  er  bitte 
småt;  fig.  haA  aku  løaloa  æ  ne^  d 
(Agger)  o:  han  skulde  have  en  ordentlig 
overhaling;  jfr.  Aasen  gnit  flt.  gniter, 
SV.  gnet;  nmt.  nete  el.  nit  Sch.  LHbb., 
htsk.  niss,  eng.  nit,  henføres  til  græsk: 
konis  genit.  konidos,  luseæg. 

2.  gnidder,  no.  gnedar  de  (Agger) 
fin,  utydelig  skrift;  jfr.  Aasen  ^itra  uo. 
g6re  noget  for  småt,  gnitr  no.  yderst  små 
figurer  i  skrift  el.  tegning;  2.  gnide, 
gnilder,  gnit. 

gnidderet,  to.  gneara  (Vens.)  \  gned9r9 
(D.,  Agger);    gneri9  (Låsby)    —    1)   tæt 


besat  med  luseæg.  2)  om  hvad  der  er 
meget  fint,  ulæselig  fin  skrift  (D.,  Låsby). 

gnidderfln,  to.  nederfin  (D.)  fin 
som  gnidder,  om  sand  el.  støv  f.  eks. 

gnidderi,  no.  gnedari'i  de  (vestj.) 
fin,  ulæselig  skrift. 

gnidderværk,  no.  gn^darwærk  (Ag- 
ger) =  gnidderi. 

1.  gnide,  uo. 
10      gnij  el.  gnij  el.  gnic ;  nt.  gnijh*  el.  gnic9r ; 

ft.  gne9  el.  gnki  el.  gnija  tf.  gn^  el. 
gn^l»n  el.  gnip  (Vens.); 
gnij   '»r   gnæj  gnæj^n  (Andst,  vestj., 
Agger,  Rævs);   tf.  gnæj^n  (N.  Sall., 
Lild  s.,  Heil.  h.,  Havbro);  nt.  gnij» 
(Hvejsel); 
^?  9ni9  gnH  gnéj  (S.  Sams); 
gni  gniBr  gnéj  gnéj9d  (Tved  s.); 
gni  '9r  gne9  gr^Hi  (Tørring  v.  Randers) ; 
gni  gni9  gne  gne9  (Ginnerup  v.  Grenå) ; 
gni  -»r  gnkj  gnij9n  (Støvr.) ;  nt.  gni{l»r 

(S.  Hald); 
gni  gni9  gnfi  gnéjen  (Søvind  s..  Hads  h.) ; 
nt.  gni9  (Tåning);    ft.  gne  (Røgen); 
gni9  gnit9  gneB  gnet  (Åbenrå); 
nij  -9r  næj  na^j^n  (D.,  Lonb.,  Agersk., 

vestslesv.); 
ni  -ar  ncEJ  na^n  (Bradr.,  Ang.,  Bylde- 
rup); 
80  —  her  må  dog  mærkes,  at  formerne  med 
og  uden  g  findes  samtidig  i  Vejr.:    nij 
el.  gnij;  ligeså  tf.  n^j9n  el.  gnhj^n  (Søvind 
s.,  S.  Hald  h.  og  sagtens  flere  steder)  — 
1)  =  rgsm.,  gnide  istykker,  gnide  småt; 
ni  krid  te  d  pu$  i,  ni  bdo^r;   han  gnéj 
hana  hæn»r  (S.  Hald) ;  han  begyÅ9r  o  nij 
i  hana  yvm  (vestj.) ;  han  næj  H  hipl  amg 
(sts.);    gnijin  (Agger)  guiden;    øipn  aka 
gnij98  mæ  ha}m  (Lild  s.).    2)  være  gerrig 
40  (Vens.,  Agger).     Jfr.  Rietz  gnida,  Aasen 
gnida,  isl.  gnida,  nmt.  guiden,  Sch.  LObb. ; 
gnave,  skave. 

2.  gnide,  no.  gnij  (Tåning);  han  fæk 
g—  =  prygl ;  når  tømmermanden  hugger 
en  ringe  spån  af  en  Qæl,  tager  han  „en 
gni*  af  (Mors);  se  2.  gnidder. 

gnidepind,  no.  gnijpi^  æn  (D.  [sic]); 
gnijp^j  i  (Vens.)  =  gnier. 

gnidepæl,  no.  nijpæl  cm  (vestj.) 
50  kløpæl  til  kreaturerne. 

gnideri,  no.  ni9ri'  de  (Angel)  gnid- 
ning. 

gnidesten,  no.  nijatij9n  æn  -atij^n 
(D.)  —   1)  gldgs.  navn  på  runde,   flade 
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håndstene,  der  lå  på  kakkelovnene  og 
som  brugtes  til  at  knuse  kaffebønner  med, 
til  at  gnide  røgtobak  til  snus  på  en  laeder- 
lap;  de  kunde  også  være  af  grdnt  glas 
og  bruges  som  strygejærn.  2)  pel  nij- 
8tij9n  a  tat9gr^n  (vestj.),  frø  af  forskel- 
lige arter  pileurt,  polygonum  L.,  således 
kaldt  på  grund  af  deres  form;  jfr.  nmt. 
gnidelslén,  Sch.  Liibb.,  glat  sten  el.  rund, 
glat  glasklump  til  at  glatte  linned  med ;  jfr. 
gniedelsteen,  Schulze:  et  rundt  stykke 
hårdt  træ,  fladt  underneden,  forsynet 
med  håndtag  til  at  gnide  linned  glat  med. 

gnier,  no.  gnij»r  cm  -ar  (Agger)  = 
rgsm.;  „h({j  war  i  gnij9r^,  Grb.  89.  5, 
se  gnide. 

gnievom,  to.  gnijwdm  (Agger)  gnier- 
agtig. 

gnilder,  no.  gn4^r  de  (Agger)  fln, 
ulæselig  skrift;  se  gnidder. 

gnilderet,  to.  gnekr9  (Agger)  = 
gnidderet  (s.  d.),  om  skrift. 

gnilderi,  no.  gnéUri'%  itk.  (Vens.) 
fin  skrift;  andre  små  ting,  f.  eks.  små 
kartofler. 

gnUderværk,  no.  gn^rwærk  de 
(Agger)  =  gnilder. 

gnildre,  uo.  ffn^r  gneUr  gne^r 
gnepr  (Vens.);  gnil^r  (Hanh.)  —  gnave; 
muifisén  gn^»r  i  wusti  (Vens.),  se  gnaldre. 

gnirk,  no.     gnerk  i  (Vens.)  gnier. 

gniske,  uo.  gnide;  han  nåede  ikke 
videre  end  til  at  gnidske  et  korn  bark 
af  træet,  Kr.  Ævent.  s.  26;  se  rask. 

gniøle,  no.  gni89l  -sUr  -8911  -saU 
(Vens.)  om  hundens  sagte  piben,  når  den 
længes;  hwr,  hur  hijji  hc^gnisUr!  (Vens.); 
Aasen  har  gnista  i  samme  betydn. ;  om 
den  lyd,  der  fremkommer,  når  der  er 
sandskorn  i  brødet,  man  tygger  på,  de 
gniaUr  tee  æ  tæ^  (Agger),  el.  når  man 
træder  på  et  sandstrøet  gulv;   se  knisle. 

gnisse,  uo.     se  knisse. 

gnist,  no.  nist  een  -^  (D.,  vestj., 
Mors,  Ang.,  Sønderj.);  gnist  cm  gnijst  el. 
gnij8t9r  (Agger);  gnist  el.  nist  een  -9  (Sø- 
vind s.);  gnist  een  -ar  (Heil.  h.);  huk. 
(Vens.)  =  rgsm.;  falk  ka  brifi  dcem  ve 
dceii  nist,  di  ef  ka  toarm  dæm  ve  (vestj.); 
aUr  cer  æ  IcæUfi  så  gaiml,  hun  spreipr 
ddq  får  æ  nist9r  (N.  Slesv.) ;  een  1%U  nist 
ka  gi  am  stor  hrah  el.  fl  (sts.);  jfr. 
Aasen  gneiste  og  neiste,  isl.  gneisti  hak., 
ild-. 


gniøte,  uo.  gnijst  -ar  gnijst  gnist 
(Agger)  =  gnistre. 

gnistre,  uo. 
gnistsr  -str9r  'Str9  -str^  (Vens. ;  Agger, 

Sundev.); 
ni8t99'  'Str9r  'Str9t  (vestj.) 
=  rgsm.;   de  reet  nistret  frå  9t  (vestj.); 
jfr.  Aasen  isl.  gneista. 

gnistrende,   bio.    i  foi:b.  gmstr9nd9 
io  go}  (D.,  vestj.,  Agger). 

gnit,  no.  gnet  een  best.  -sn  flt.  -ar 
(Vens.);  flt.  gnef^r  (Agf^er)  —  grand,  liDe 
stykke  af  noget;  jfr.  mnt.  gnitte,  Sch.Lub., 
en  art  små  myg,  eng.  gnat,  det  samme, 
se  2.  gnidder. 

gnitte,  uo.  i  udtr.  som:  de  gnetsr 
å  sner  (Vens.)  o :  der  flyver  fine  snegrand. 

gnitteret,  to.  gnetsrd  (Vens.) ;  gnei^rd 
(Agger)  fuld  af  grander. 
20       gnubbe,  uo.  gnap  sæ,  nt.  ft.  tf.  gnop^r 
sæ  (Vejr.)  klø  sig  ved  at  gnide  sig  opad 
noget  hårdt;  jfr.  knuppes. 

gnufle,  uo.  gnof9l  -pr  -pU  (Vens.) 
—  1)  gnide;  hdi^  gnop  djé  gom^r;  a 
ska  gnopl  dæ  åp  imo  tceq^n.  2)  gumle 
på  noget  hårdt;  gnof^l  i'  sæ,  æde  grådig. 

gnnrpe,  uo.  gnot^p  -t  (Fjolde) 
kvække,  om  frøerne;  æ  pajtsr  gnor^p. 

go,  uo.  ft.  se  gj5re;   nf.  se  gå;   to. 
so  se  god  11. 

god,  ft.     se  gide. 

god,  to.  g<>w9  itk.  gåt  flt  goip9 
(Mds.);  goip9  el.  gu  flt.  gaiff9  (Søvind  s., 
Bj.  h.);  guw9  flt.  gutpø  (D.,  vestj.,  Mors, 
Thy,  Ag^r,  Salling,  Løgstør,  Framlev, 
Heil.,  S.  Hald);  gu  el.  guip9  flt.  gu  eL 
guiff9  (Vens.);  gu  flt.  guip9  (Ålsø,  Saxild, 
Vejlby  [Årh.],  Halling);  gotfi9  flt.  gois» 
(Hmr.);  gu9j  flt.  gysj  (Andst;  Egebæk) 
^^gtid  (Taulov);  godj  flt  goaj  (Jordrup); 
gui  flt  gui  (Als);  gai  flt.  ggi  (Sønderj.); 
itk.s  form  ahn.:  gdt,  —  1)  behagelig  for 
sanserne,  guifi9  smdq,  loft  (D.).  2)  heldig, 
lykkelig,  gunstig;  guip9  vcejr,  em  gwp 
ar  (D.);  kan  æ  gu9  d  vis  eet9  fanm, 
han  korgis  U  fo  snds  meer  ham,  Sgr.  V. 
35.261;  der  er  noget,  der  er  „godt'  eL 
,ikke  godt*,  se  Fb.  Fr.  H.  s.  52;  jfr. 
fortæll.  Gr.  Ævent.  III.  57,  hvor  udtr. 
50  ^det  var  jo  godt"  og  „det  var  jo  slemt* 
skifter.  3)  venlig,  mild,  kærlig;  em  gu^ 
viU,  uyff9r;  vær  guip9  ve  ja^;  han  wår 
et  guif^  Oip9r  H,  o:  han  var  vred  (D., 
vestj.);    så    gai  som  æ  daw  æ  W|f  (N. 
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Slesv.);  »di  æ  hejsen  gwoe  venne*,  Jyd. 
I.  69. 1 ;  købmanden  sagde,  at  han  førte 
ikke  tre  ting:  guip9  (mild)  pep9r,  gråw 
fm  twest,  o  mæaetiHåitrg  el.  rarjn  ékU,  hår 
(magert)  fjæt  o  gu/iff9  pep9r.  4)  let,  mage- 
lig, bekvem;  dupr  cbt  ef^  guyf9  te'komst; 
han  mr  4  guifi9  o  fii  (D.,  vestj.).  5) 
nyttig,  fordelagtig,  tjenlig;  æn  gutpa  hyi, 
gar,  r4;  også:  han  tjæti  guyfi  JHP^  (D., 
vestj.)  o:  mange;  dam  rbwrcHlan^r  (rug-io 
rølliker)  di  æ  sfuw^  får  æ  bryst  (D.). 
6)  fuldkommen,  fuld  dygtig,  som  er  i 
sin  rette  stand ;  efter  en  reparation,  så  ær 
æ  ufTM  (vogn)  gu^  Ufæ'n;  cm  guip9  hpåy 
hæst;  han  æ  gwp»  te  o  t4l  (D.,  vestj.); 
hd^j  æ  gwps  får  å  tcælc  i  stipn  (Vens.) 
0:  han  har  kræfter  til;  ?iaé  æ  gu^  te^ 
9r;  æ  do  g%nfi9  ter  o  Igs?  (Agger);  „di 
war  eikc  gu  får  å  f%j  dhn^ ,  Grb.  185. 12 
o:  ikke  i  stand  til;  do  ka  hlyw  gu  næ9t» 
do  %t£«  ^(BnU  let,  Sgr.  1. 191. 1167  (Lisb. 
Terp) ;  æn  goyøs  hæst,  et  gåt  føl,  føl»t  æ 
gåt  (Søvind  s.),  eneste  to.  med  itk.  form 
brugt  som  to.  7)  rask,  smærtefri;  a  ær 
e^  gmp9  ida'ifi  (vestj.);  hu^  ær  ^t?  — 
4,  de  ær  et  baijf^r  en  guif>9f  (D.);  han  æ 
goi  ijæ'n  (M.  Slesv.)  er  rask  påny;  han 
hær  iét  veen  goi  i  æn  fir  tik»r  (Ang.) 
O:  han  har  været  syg  i  fbe  uger;  det 
er  godt  med  barselkonen,  når  barnet  erw 
fedt  (D.).  8)  betydelig,  dr5j;  æn  guifi9 
hål,  et  langt  stykke  vej;  am  gu^ps  mil 
(D.,  vestj.);  ironisk:  de  æ  nåh  æn  gwas 
jæf^I  (D.)  underforstået:  I6gn.  9)  gyldig, 
som  har  værd;  sikker,  pålidelig;  gufp9 
gro^;  de  t(Bj9r  a  ef  få  gu^  a  dæ'j;  så 
gmfi9  som  tåip  aé^;  I  æ  liq  gu^  heq9 
tånp;  a  vel  saj  gu^»  får  æ  p^,  få  daj, 
gå  i  borgen  for;  æ  mafl  æ  guips  nåk  få 
^■^  PiPHf  de  æræn  gu^»  by,  velhavende,  «• 
rig.  10)  ædel,  ærlig;  retsindig,  from, 
biUig,  8&delmodig;  cpn  gu^»  mi^sk,  saq; 
også  med  en  vis  bibetydning  af  enfold: 
4,  de  ær  am  sdU  guy»  jeets^  (D.,  vestj.) ; 
hm  sij^r  så  guifi9  uipd  (Agger);  veer  gw^, 
så  })^fw9r  do  gam9lI(D.);  vår  vi  ggi  nåk, 
vår  vi  sawt  gafjf^l  nåk  (N.  Slesv.).  11) 
endelig  kan  anfiøres  den  ikke  ualminde- 
lige brug,  måske  hyppigst  i  spøgende  el. 
ironisk  truende  tale  af  et  tonløst  udtr.,  fro 
go,  gu,  guå^n,  g%U9n,  got9n,  tonløst :  got^n 
dræ^,  kfi;  gu  kfi,  gutsn  knæjt  (L5nb.; 
Hmr.);  ?naa  vel  do,  gu  kfi?  hpr,  gu  kfif 
di  fæk  fat  o  gu  tgy^  (Andst);    go  kål. 


go  ma^  (sj.  Vejr.);  go  kål!  (S.Hald);  gu 
el.  gut9n  k^  (Søvind  s.);  go  A;(i/ (Vens.) ; 
no  kam  æn,  æ  guå^n  kål!  (Agger)  f.  eks. 
om  en  splint,  man  får  trukket  ud  af  et 
barns  finger;  især  alm.  i  Mellemslesv. : 
de  ska  go  nø  nåk  kpr  ham;  som  go  s&n 
no  kam  nuø  de,  fek  han  jen  ve  æ  hoi; 
også:  va  hær  it  go  væj  lit  ve  go  kri  å 
go  fi^rværk!  o:  hvad  har  ikke  vejen  lidt 
ved  krigen  og  forværket  (kørselen);  go 
kalæ's,  kaleschen;  go  fårvcuøl,  forvarselet 
(Angel). — Jfr.  Aasen  god,  isl.  gédr  itk.  gott ; 
htsk.  gut;  gode,  godt;  imidlergodlag,  -tid; 
eje-,  gjavends-,  gjemmel-,  grund-,  hjappe-, 
jævn-,  skjels-,  tarv-,  tåls-,  værså-. 

godaften,  udrbso.  g%M'yfft9n  (D., 
vestj.);  gua'ifftsn  (Agger);  goa'rfftøn  (S. 
Hald) ;  gqja'wt^n  (Andst) ;  gojq't9n  (Fjolde) ; 
gojå'iffdøn  (Sundv.);  gqfa'fptsn  (Mellem- 
slesv.) =«  rgsm.;  go  ayft»n  dæj,  hwo 
blyypar  di  ah^r?  Kr,  1.  83,  jysk  vise;  til 
enhver  hilsen  svares  efter  ganmiel  skik: 
tak! 

goddag,  udrbso.  guda'ip  (D.,  Andst, 
Agger,  Søvind,  alm.);  goda'ifi  el.  godå' 
(Mors)  =»=  rgsm.;  alm.  hilsen  om  dagen; 
f,godå'  i  æ  stbw!^  —  så  svares:  „t<ik, 
walkom»n!  (Mors);  guda*w  o  gu  mæ*lp! 
(D.,  alm.)  hilsen  til  arbejdende  msker; 
d<Bh  f§st  stæg  a  kam  te,  sæj9r  a  goda'w; 
koip^nøn  sæj9:  tak!  Kr.  IX.  217;  a  måfi^lt 
é  h^js  krQfiør  te  men  ræiepæti,  så  jik 
a  hæn  te  Wols  Fghjé  (Pajhede)  å  wil 
Idipn  (låne)r  am,  —  hqj  kip  da  ilst^ns 
å  moqor  mæ  såmans  pant  —,  j»,  guda'tp, 
men  luw^  f^ej  hqj  ha  da  ^n  . . .  de  li9 
te^!  (Vens.)  siges,  når  man  lader  hånt 
el.  tvivlende  om  noget;  ligeså  Randers. 

goddagkj»p,  no.  guda'ipkæp  æn 
(Søvind  s.)  spadserestok,  dog  måske  kun 
brugt  af  enkelte  famiher. 

godden,  to.     se  gjødden. 

Goddik,  no.  Gdj9k  (Lild  s.)  mands 
navn. 

gode,  no.  (D.,  vestj.,  Agger)  —  1) 
i  forb.  med  et  forholdsord:  gy  sæ  te 
gufffs;  do  for  o  si  dæ  sijpl  te  guigo  o: 
se  på  din  egen  fordel;  de  kam  eUt  mæ' 
te  gutps;  de  æ  gåt  o  ha  ndj  te  guyfi  så 
ngn-  såm  håq  (vestj.),  i  D.  derimod :  o  ha 
nåtoH  te  gåt;  de  æ  bæjH'  o  ha  ndj  te  gutp9 
såm  o  ha  aUeti  åptån;  a  så  sr  te*  ham 
i  guy^  el.  i  æ  guw^  el.  i  de  guyfi,  mods. 
t  gai,  i  vrede;   t^  9r  mæ  de  guw^,  mæ 
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m  uwn  kom»r  do  eifin  teæi  (Agger,  alm.) ; 
„de  skal  db  go  di  te  gu^,  Grb.  131.  33, 
det  skal  aldrig  bliye  dig  til  gavn.  2) 
gavn;  de  jdr  etpn  guw^;  de  hår  cm  etfin 
g—  aiw  (veslj.) ;  de  jdr  hqj  eAc  no  gu^ 
tnæ  (Vens.);  haA  for  kfpn  gofp^r  dtp  H 
(Søvind  s.).  3)  formue,  gods;  noget, 
som  har  værd;  a  hår  gi9n  dæm  dl  mi 
guw9;  0  o  guyp,  gjæld  og  formue; 
han  hår  møj  hoå9  pæti  o  go^; 
jæn  ud  mm  cm  loipn  dw^r  æ  huip9 
jcBn  i^  mæ  cm  hist  fuf  <i  guip9  (vestj.) 
siges,  når  en  mand  gifter  sig  2den  gang ; 
„de  æ  nåk  uxU  mii  a  de  guw^!^  aå  æ 
drcBH,  hane  J^ieboé  ga  ham  fri%  tåtp  da^ 
dm  y^  (Thy);  „cm  ka  ås9  fo  få  måi 
åw  de  gufff9l*^  ed  hu^n,  han  fæk  et  las 
mdq  dw9r  hdf^  (Tåning);  de  g^  var 
c^ti  så  kart  (vestslesv.).  4)  kraften  af 
noget;  æ  guw^  cbt  å  9d  (Mors;  Vejr.);w 
jfr.  dyd. 

godefftder,  no.  guw9f^  cm  (Hmr., 
Sall.,  Heil.  h.,  Andst);  go^fd^  cm  (Sø- 
vind s.)  —  svigerfader,  i  omtale. 

godeherre,  no.  titel,  hvormed  herre- 
manden nævntes;  godeherren  på  Kjærs- 
holm,  Kr.Vl.  112. 

godemoder,  no.  gws^muw^r  <Bn(Hnu'., 
Sall,  Heil.,  Andst);  gow^motfø  cm  (Sø- 
vind s.)  —  svigermoder,  i  omtale. 

goder&d,  no.  guw^d  di  (Vens.); 
gutp9rå  di  (D.,  Malt);  gu^p^rå  flt.  -9r 
(Thy);  g^rai  di  (Bradr.)  —  en  slags 
flade  kager,  der  ligesom  vafler  bages  i 
et  jæm  over  ilden;  dette  kaldes  gu^^rå 
jan  (D.);  ^uf?  jgn  (Andst  h.);  guw^rå 
jar  (Thy). 

gode  tidender,  no.    guw^  tij9n  (D., 
vestj.  glds.)  =  konebarsel  (s.  d.);    når 
barnet  var  født,    bødes  mand  og  kone^o 
fra  hvert  sted  i  nabolaget  til   g—  t— ; 
det  skete  f5r  barselgildet. 

godevenner,  no.  1)  ^  rgsm.,  i 
venlig  forståelse  med;  vi  æ  bløtc^n  mef9 
gotp9vcm9  eÅ  vi  hd9  u>a9  (Søvind);  hué 
æ  go^vcen  ntæ  hiil^r  moh,  hun  ka  fo  9n 
te  å  sc^,  hwa  de  ska  vær  (vestj.).  2) 
kærester;  de  wa  far  vi  hUhv  gow9vcm 
(vestj.).  ; 

godgjørende,  to.    gu^gy^r9^  (Jd,))^^ 
goiff9gøj9r9ik  (Søvind  s.)  =«  rgsm. 

godhed,  no.  guw^hipd  cm  (vestj.); 
guw^hiå  (Agger);  gohæjt  cm  (Ang.);  goi- 
he9  cm  (Åbenrå)  =  rgsm. 


godlag,  no.  i  tim.  t  sam  el.  i  åt 
sam  gula'w  (Agger) ;  i  sam  gula'w  (Vens.), 
Grb.  13.  25,  161.  6;  «i  de  samm  gokw 
bowwed  der  en  fråww*,  Blich.  Bindst, 
alm.  o:  samtidig  med  de  skildrede  be- 
givenheder. 

godmiddag,  udrbso.  gu  mæ-jå^  (Ag- 
ger) hilsen  om  middagen,  vistnok  kun 
brugelig  i  enkelte  egne,  f.  eks.  Stagstrup 
(Thy). 

godmorgen,  udrbso.  ^m4*n(D.,Lb.); 
go  må^n  (Skærbæk) ;  gomå'r9n  (L. Kloster); 
gomå'm  (Andst);  gomu'9n  (S.  Hald);  gu 
mo'tff9n  (Søvind  s.);  gumi'r  (Agger);  go- 
m4'r  (Mors)  =  rgsm.,  abn.  hilsen  om 
morgenen;  gomå'nl  —  så  kan  svares: 
gomårn,  æ  sutfi^l  sed^r  i  cm  hån!  (vestj.); 
gomå'n,  gomæ'ja,  go  met  o  æ  datp!  spøge- 
fuld hilsen  til  bekendte;  gomå'n  saj^r  åi 
8tuw9r  te  mæja  (vestj.),  fordi  fornemme 
folk  står  silde  op;  gom4'r/  så  æ  Am^  U 
æ  hår  (Mors);  ja,  gomå'n!  (Malt)  o:  nej 
tak,  min  ven  I  afnsende  svar. 

godnat,  udrbso.  guna't  (D.,  L5nb., 
Agger,  Søvind,  S.  Hald);  gona't  (Vens.) 
»"  rgsm.,  alm.  hilsen  til  afisked  om  aftenen; 
-mat  er  alm.  også  i  egne,  hvor  der  siges: 
ncet;  guna't,  Krem  siq!  (Agger)  siges  tO 
den  sdvnige;  så  ønsket  a  denøn  cm  r<^ 
gona't  (Støvr.); 

guna't,  gana't,  såyf  ukU  ve  æ  kat; 

vedo  hå9t  hc^,  kado  leqveæ wæjfr; 

ve  do  hå  H  wgr,  ka  do  leq  ve  æ  kwar, 
bdmerim  (vestj.)  el.  istedetfor  sidste  linie: 

ve  do  såw  ud,  sd  ka  do  så^  ve  æ  stud, 

ve  de  sdip  ei,  så  ka  do  så^p  ve  æ 
gamal  kweå,  Sgr.  XI.  176. 
godnok,  no.  bruges  ved  afnsende 
svar,  når  der  spdrges  om  ens  navn:  a 
hij9r  gut€9  nåk,  do  hij9r  wabeåk!  (vestj.). 
gods,  no.  gds  de  hest.  -t  (Vens.; 
Søvind  s.) ;  gås  de  (Agger) ;  gos  el.  gwes 
(N.  Sams);  gos  (S.  Sams)  —  1)  =  rgsm., 
eje;  rikt  falk  hær  gåt  gos  (Mellemslesv.); 
riq  falk  hår  gåt  gos,  mam  stakler  hér 
kon  ril  PiP*lf  o  når  di  vel  Judst  hå  9m, 
æ  di  lærist  hcm  (vestj.);  d  las  gos 
(Sams)  betyder  altid:  et  læs  kom.  2)  et 
gods,  en  herregård;  gu>ds  et  (Søvind  s.); 
„WrcBJU  gos**,  Grb.  65.  1;  ,den  ungest 
ejed  slet  ett  nød,  hverken  å  e  goer  eDer 
å  e  gwos*,  Blich.  Bindst.;  ,en  stærkæ  kål 
på  guosset  do  nappele  ual  hettæ*",  And. 
Frieri;  jfr.  Aasen,  gods,  isl.  g6As,  géz;  sv. 
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gods;  arve-,  flytte-,  fragt-,  fælles-,  gribs-, 
helgen-,  hitte-,  låne-,  markeds-,  styk-. 

godsindet,  to.  guw^siik^t  (D.,  Undk.); 
gofC98i^t  (Søvind  s.);  gosenB  (Åbenrå) 
=  rgsm. 

1.  godt,  no.  gåt  (vestj.,  alm.)  —  1) 
=  rgsm.;  æ  dær  nåw9t  gåt  i  ham,  aå 
8eå9r  9t  ii9rl9  (D.);  dcBr  mo  tvær  mdj 
gåt  i  ham,  få  dær  kam9r  aå  let  a'  ham 
(Agger);  dcBr  æ  gåt  i'  dæ,  mæn  de  ær 
^w9n  få  det  hg  d  ncej^n  få  den  træskofp 
(Årh.) ;  let  gåt  skal  am  Mt  sæt  å  sjæ^n 
se  te  (vestslesv.) ;  han  æ  koipiH^  a  gåt 
(N.  Sies?.)  o:  idf  god  fieaiulie;  de  æ  nåh 
et  imor  gå't  (Vejr.)  o:  det  bebuder  ikke 
godt;  hu?a  gåt?  el.  Jnvans  gåt  hår  do  o 
fir  mixj?  spdrsmål  til  fremmede:  hvad 
nyt?  —  htoans  sc^  do'  fo  gåt?  dertil 
kan  svares:  æ  sæf9r  tak  fo  gåt,  da  hwis 
do  tcel  gi  ipæ  ndj  (Agger)  ordspil;  ^^mén 
hans  gåt  skat  do  hmbns?^,  Grb.  161.  16 
0:  men  hvad  er  ellers  dit  ærinde?  — 
ji  gåt  får  (Vens.)  give  gode  ord;  æn 
ska  et  ng  gåt  i  uM  (D.).  2)  kager, 
lækkrerier;  I  skal  ha  ndj  gåt  hja^  te  æ 
har  (bdmene)  (Agger) ;  når  man  spottende 
vil  rose  nogen,  der  ikke  fortjener  det,  kan 
siges:  /  skal  ha  mat^  tak  får  æ  har, 
I  tca  guy^  tee,  I  ga  dæm  gåt  o  od  sr 
^J^  (Agger);  små  kager,  der  føres  med 
hjem  fra  gilde,  J.  Saml.  I.  314  (Vens.); 
„de  æ  gåt,  æn  æ  jor  aw!^  så  hun,  æ 
kun,  om  hin  sur'  wåst  (D.);  se  bojle-, 
bryBups-,  hvede-,  jule-,  lidt-,  markeds-. 

2.  godt,  to.  bio.  gåt  el.  gt*^  (D.,  vestj.) 
—  1)  itk.'sform  af  god,  bruges  også  alm. 
som  bio.;  de  æ  gåt!  men  dog  også,  især 
hos  ældre:  de  æ  gwps!  (D.);  itk.  bruges 
ahn.  i  vestj.  ved  i^imlingsnavne:  gåt  hrp, 
smdr,  ivust,  toaik,  papi'jr;  æn  gutfO  umst, 
ndj  gåt  wust  (Agger);  de  æ  gåt  %oa^ 
idå'  (sts.) ;  h^  æ  så  gåt,  te  am  husman 
ku  ed  9t  (S.  Hald);  ,fhær  æ  lyst  o  gåt!'' 
så  han,  æ  ma^,  han  fot  nijer  i  hø^H 
(D.) ;  da  tyskeren  kom  i  helvede,  udbrød 
han:  »ach,  herre  gott!"  hvorpå  jyden 
svarede:  æ  tør  gåt,  så  mo  do  wsr  reri 
wån  (vestj.);  på  en  egen  måde  bruges 
itk.  i  D.  og  måske  i  videre  kredse  om 
noget  med  særUgt  eftertryk:  de  off  9n 
gåt  mi^sk!  æn  gåt  stud,  æn  gåt  kåp 
hof 9,  leq  æn  gåt  uip9r  iil  få  jcen, 
æn  gåt  støk  kdd;  æn  gats  hån!  (D.) 
kælenavn.     2)  bio.  i  lignende  betydnin- 


ger som  god  (s.  d.);  ?ian  hår  9t  gåt,, 
sir  gåt  ud,  æ  hdy^d  ta^  si  gåt;  do  hår 
et  gåt  å  9t  (D.,  vestj.) ;  iron. :  do  sir  gåt 
uwå,  din  grem  dræ^!  (Agger);  hati  kam 
gåt  tej  9r,  f.  ex.  ved  en  god  arv  el.  et 
godt  giftermål,  o:  han  iik  en  god  stilling; 
di  æ  gåt  wej  9r  (sts.)  o:  det  er  rige 
folk;  de  ka  hlyw  gåt  (D.,  Malt)  o:  det 
er  mig  ligegyldigt;  de  ka  gåt  hlyw,  det 
to  kan  gærne  imdværes;  de  mo  do  gåt,, 
det  må  du  gærne;  de  wå  gåt  o  ve' 6, 
det  var  let  at  mærke  (D.);  de  ka  gåt  vasr 
sah;  de  ka  gåt  v^r  te  æn  aAen  gå^;  a 
vel  gåt  kom,  nær  do  vel  hå  9t,  o:  gærne; 
a  h4d  gåt  o  wal  ti  dål9r  (D.);  så  md%  æ 
dær  gåt  o  wal(Jd,)  o:  rigelig;  tegnebogen 
var  ligegodt  gævere  med  kongen,  Kr.  V. 
95,  9:  kongen  holdt  alligevel  mere  af 
te^ebogen ;  det  vilde  Mette  godt,  Kr.  V. 
to  61,  jfir.  242,  gærne;  i  en  ejendommelig 
betydning  kan  siges:  de  æ  guyp9,  di  et 
hår  skekst  håj  at9r  æ  dåqt^r  (L5nb.)  o: 
det  er  mærkelig,  påfaldende;  se  godtnok; 
grund-,  ilige-,  lidt-  lige-  mund-. 

godtfolk,  no.  =  rgsm.;  „hur  gåt- 
falk  Ofr,  komar  gåtfålk  te!*  så  æ  maé, 
da  kom  æ  ra^  i^  (vestj.  alm.). 

godtkjøbskfam,  no.  gåtkyvskram 
de  (D.)  =  rgsm. 

godtnok,  bio.  ^e!^  tMlA;  (vestj.)  ganske 
rigtig ;  yfprkjsti  kam  gåt  nåk** ,  Grb.  86. 118 ; 
„hon  sa  dér  ås9  gåt  nåk  mé  fetpn  i 
hwol^,  Grb.  202.  50,  hun  sad  der  også 
rigtig  nok  med  fmgeren  i  hullet;  ^^ 
Hsr  kam  jæsan  (gæssene)  gåt  nåk  dh'- 
hén^,  Grb.  84.  63;  han  finder  tudserne 
godt  nok,  Kr.  VII.  48 ;  sp6rger  A. :  tykkes 
du  ikke,  det  er  godt?  og  B.  svarer:  det 
er  godt  nok,  kan  A.  fornærmet  sige: 
^9 gåt  nåk  —  de  h*  hal  fådæ'r^!  (Vens.); 
ligeså  Lild  s.;  jft-.  Sgr.  XI.  125.  330. 

godtroende,  to.  guw9irdw9A  (D.); 
guip9trounn  (Agger)  =  rgsm.;  „é  søU 
gutrouf9n  for^,  Grb.  91.  46. 

godtøls-tcQide,  no.  guélstqj  æn  '9r 
(Vens.)  =  rgsm.;  tønde  med  stærkt  øl, 
se  Grb.  202.  47. 

godtår,  no.  guto'r  (L5nb.,  Holstbr.) ; 
de  gamle  siger:  godtår!  til  den,  som 
w  drikker  (jfr.  sengot);  se  Junge  s.  173; 
efter  en  gammel  optegnelse  af  Fogtmann 
fra  Ribe  amt  sagde  A.:  godtår!  B.  sva- 
rede: singgot!  el.  A.  sagde:  krik!  B.: 
krak!    A.:    godtår!    B.:  tak!    når  flere 
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efter  hverandre  drak  af  samme  glas,  jfr. 
Søegaard,  I  Fjeldbygderne  s.  94;  en 
lystig  måde  at  drikke  til  på  var:  gtUp'r 
fl^b,  u>e  do  ha,  så  g^h!  (Mors,  glds.); 
ordet  bruges  i  tim. :  do  ska  fg  dt,  el.  de 
skijh-,  n<pf'  g—  fåhr  dæ'  te,  el,  nær  g — 
fåbr  ijæ'n  (vestj.)  d.  e.  til  ubestemt  tid; 
ordet  er  en  forvanskning  af:  godt  år! 
hvilket  man  ønskede  hinanden  ved  drikke- 
lag; Aasen,  svensk,  gutår;  ,  forklaret  aomio 
godt  år,  dog  noget  dunkelt*,  Aasen;  jfr. 
Skytts  h.  s.  50. 

godvillig,  to.  gipwi^d  (Lild  s.); 
guipmlBt  (S.  Hald) ;  gofff^vilU  (Søvind  s.) ; 
ggivila  (vestslesv.) ;  gQvila  (Åbenrå)  — 
han  æ  g—,  tjenstvillig;  han  jqr  Hg-— 
=-=  rgsm.,  uden  tvang;  han  jqr  H  guw^ 
vi^  å  glapU  (D.);  „di  ga  gftunlli  djæt 
m^j  te  9^,  Grb.  23.  28;  æ  føUr  e(f  m€BJ 
gu^t€%l»  (Agger);  de  ér  é  8øl9  gft9mli» 
fj^r,  mk  (man)  ka  fo  åle  de  hon 
hér  (Vens.),  hun  er  en  stakkels  god- 
lortet  tosse  . . . ;  gavmild  (Lild  s.). 

goe,  no.  se  gård;  to.  se  god. 

goeni,  udrbso.  en  ed,  som  skal 
bruges  i  Hads  herred;  de  æ  gcøni  el. 
gå»ni  saéf  jfr.  Junge  s.  326  ned.;  se 
Kalk.  gonds  blåm ;  Rietz  gånn,  se  Skytts  h. 
s.  124;  Sch.  LObb.:  games,  gans,  for- 
drejelse af  gades  o:  gottes. 

goer,  no.  flt  i  et  byrim:  »Vejsig  goer, 
Bolding  kroer",  Sgr.  11.  89. 483,  fra  Åstrup 
s.,  Gjørding  h.;  betydning?  gård? 

gof,  no.    se  guf. 

goi,  to.     se  god. 

goj,  uo.  ft.     se  gide. 

gojavten,  udrbso.     se  godaften. 

gojxnor,  no.    se  gudmoder. 

gel,  uo.     se  gale. 

gol,  no.    go9l  æn  (Sundv.)  røst,   om^o 
msker;    han  han*  een  goi  go9l;  dcer  ær 
æn  gråw  ggl  i  ham  (Hadersl.)  se  gale. 

gold,  to.  se  gjelde;  no   se  galle. 

golde,  no.  gdl  een  best.  -an  flt.  -^ 
(Vens.)  person,  som  bærer  sig  sært  og 
avet  ad,  om  kvinder, 

golder,  no.     se  galde. 

golm,  no.     se  galm. 

golp,  uo.     se  gylpe. 

golt,  no.     se  gdt.  &o 

-gom,  no.   se  brud- ;  jfr.  Aasen  gumi, 
isl.  gumi,  mand;  -gunmie. 

goms,  no.     se  gams. 

gonend,  tf.     se  gangende. 


gong,  no.     se  gang. 

gonnis,  no.  gonie  am  (Holstebro)  en 
udstoppet  figur,  der  sendes  fra  hus  til 
hus,  til  dem,  som  ikke  er  færdige  med 
deres  arbejde;  de  cer  een  seer  gofUs  (Lb.) 
en  IdjerUg  fyr;  byg-;  jfr.  tissemand. 

gon^,  uo.     se  gunte. 

gople,  no.     se  vable. 

gor,  no.     se  gård. 

gor,  no.  gar  el.  gor9  de  (Mds.,  He^ 
ning)  slimet,  dyndet  stof;  jfr.  Aasen  gor, 
dynd,  søle,  isL  gor,  halvforddjet  føde; 
Rietz  går,  sv.  gorr,  materie,  tarmenes 
indhold;  eng.  gore,  levret  blod;  frø-, 
tørve-. 

gorre,  no.    se  gor. 

gorrel,  uo.    se  gurgle. 

gos,  no.     se  gås. 

goøse,  uo.     se  gasse. 

goøten,  to.     se  gusten. 

-gott,  no.  se  sen-;  htsk.  gott;  gu,  gud. 

gotte  Big,  uo. 
gdf  •'9r  -»t  sofj  (D.,  Lb.,  Thy,  Agger); 
gåt9n  gåtnar  gdtmt  (Vens.) 
»  rgsm. ;  gdre  sig  tilgode ;  se  god ;  m.  h.  t 
formen  se  fæste,  glatte,  lette,  rette,  slette, 
støtte. 

gottre  Big,  uo.  der  kom  et  helt, 
kogt  svinehoved  ind  på  bordet,  de  skulde 
have  at  gottre  dem  med,  Kr.  VI.  103, 
o:  gotte  sig  ved. 

govl,  no.     se  gavl. 

govre,  uo.  got^r  gof^r  gof^t  (Lb.); 
fl.  gog9r9r  (Vejr.);  ft  tf.  -^6  (Heil.  h.); 
nf.  nt.  fl.  go^  tf.  gofjør  (Vens.);  geir^å 
(Mors)  —  ryste  af  kulde ;  han  guvi»  (Lisbj. 
Terp);  jfr.  bevre,  gegre,  hovre,  ryste. 

govn,  no.     se  gavn. 

gOYt,  bio.     se  gav. 

gOTter,  no.  gdwt»r  i  -»r  (Vens.) 
klodset,  kejtet,  men  morsom  person. 

gra,  no.  uo.    se  grav,  grave,  græde. 

grabbe,  no.  grap9r  flt.  (Holstebro); 
de  æ  ndw^  årdHiUiq  gr—,  store  haæder 
med  lange  fingre;  jfr.  Rietz  grabbur  flt, 
grove  hænder. 

grable,  uo.  gra^l  grafer  grapi 
(D.,  vestslesv.)  rode  med  fingrene  i  noget; 
å  gr—  mæ  æ  fefi9r  i  æ  sm^;  jfr.  eng. 
grapple;  hoU.  gnibbelen,  mnt  grabben, 
„schnell  fassen*,  Sch.  LQbb. 

grabse,  uo.  graps  -»r  -at  (vestslesv.) 
rive  el.  ruske  i  noget,  rive  af  sig  el.  til 
sig;  jfr.  plt.  grapsen,  Schdtze;  gripse. 
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grabsskalle,  no.  grapsakaU  een 
(vestslesv.)  person,  som  river  alt  til  sig, 
om  b5rn,  se  rapskalle. 

1.  grad,  no.  grat  am  (Thy)  i  et  stykke 
træ  el.  metal  en  flad  fordybning,  videre 
forinden  end  foruden,  til  at  drive  et  tvæi^ 
stykke,  en  bed,  ind  i  for  at  stive;  hSvlen, 
hvormed  en  sådan  fordybning  saves,  kal- 
des grqthcBul  (Thy),  også  haves  en  grat- 
saw  (Thy),  hvormed  der  g5res  spor  tiho 
beder  på  d6rre,  borde  osv.;  jfr.  htsk. 
grat,  spids;  grathobel,  gratsåge;  se  drive- 
bed. 

2.  grad,  no.  gråd  cm  griå^r  (D.,  vestj., 
Agger);  grgti  een  graj9  (Søvind  s.)  = 
rgsm.,  om  varmegrad  og  styrken  af  spiri- 
tus; åt  gr4å9s  brofåunn;  de  Ad^  ^  te 
moB^  gr4d9r,  kan  siges  fig.  om  t()j,  der 
er  dårligt  til  slid;  også  om  en  svagelig 
person:  haA  hå^H'  efs  osv.;  han  hår  tån*» 
gr^å9n  (!)  o:  er  fuld  (Agger);  jfr.  lat. 
gradus,  trin. 

1.  grade,  uo.  grat  -^r  -^t  (Lindk.) 
sammenfdje  træstykker  således,  at  det 
ene  griber  ind  i  det  andet  med  en  frem- 
stående liste,  en  „svalehale*"  (s.  d.). 

2.  grade,  uo.  gråd  -dr  -96  -96  (Agger) ; 
grai  grqj9  grajdt  (Søvind  s.)  — •  måle 
varmegraden,  sagtens  også  måle  stjrrken 
af  spiritus;  nmip^r,  æ  kaf9  æ  fo  teaf'9mfM 
—  ja,  no  skul  »n  wal  gr^d  9r  te  å9 
(Agger). 

gradeøtok,  no.  grådståk  æn  -stålc 
(D.,  vestj.,  Agger);  graUtåk  æn  (Søvmd 
s.)  et  thermometer. 

gradhbvl,  no.     se  grad. 

gradsav,  no.     se  grad. 

grai,  no.  uo.     se  grad,  grade. 

gram,  to.  å  Uyw  gram  åw  sæ 
(Røgen)  =  hård,  rå,  vild;  di  alåsH  rmt^ 
å  æ  gratn  (Sall.)  =  i  vrede ;  mæ  graff%  hd^ 
(Vens.)  med  gram  hu;  ^di  griba  fat  i 
hoh-ar  å  gram9n  hdw^,  Grb.  126. 10;  jfr. 
Aasen  gram,  isl.  granu*. 

grams,  no.  grams  æn  (ves^.,  HelL  h.) ; 
gi  æn  grams  apr,  om  hunde  og  heste, 
snappe;  få  et  grams  å  æ  haå  a  æ  kuA, 
blive  revet  på  hånden  af  hundens  tænder 
(Agersk.);  man  kan  også  få  et  gr—  af 
en  le  (vestslesv.) ;  jfr.  gams,  glovse.  w 

gramse,  uo.  grams  -ør  -H  (Andst, 
D.,  vestj.,  Agger;  Vens.)  —  gribe  efter, 
kradse  på,  tage  usdmmelig  på;  æ  hu^ 
gramst  af^r  mæ  (D.)  snappede  efter;  haU 


hår  hipl  ø^gramst  mæ  i  mi  a^seø 
(Agger)  kradset  mig  med  neglene;  så^nt 
som  do  gramser  ic9  (Vens.)  i  det;  go  o 
grams  i  mørk  (D.)  gribe  for  sig  for  at  finde 
noget;  hwa  leq9r  do  d  gramser  ve  mi 
skørte  <Bt9r  ?  (Andst) ;  også  i  betydn.  små- 
stjæle (Agersk.);  jfr.  Rietz  gramsa,  «taga 
med  fulla  handen*;  plt.  grapsen,  Schiitze. 

gran,  no.  gran  æn  de  (vestj.);  gra^n 
am  gran  (Fjolde)  —  grantræ;  også  om 
stoffet:  de  gr— ;  jfr.  Aasen  gran,  isl.  gron, 
ejef.  grannar,  sv.  gran;  rosen-. 

grand,  to.     se  granner. 

grand,  no.  gråå  æn  gréé  el.  griner 
(D.,  Malt,  vestj..  Vejr.,  Thy,  Agger,  Mors) ; 
grdj  (4  stødtonet)  i  hest.  gré^j  flt.  gr^  hest 
gré^n  (Vens.);  grgé  et  grqÅ  (Agersk., Bal- 
lum) ;  gra9n,  grgøn  (Åbenrå) ;  groh  am  grqA 
(Røgen,  Søvind  s.);  gran  itk.  (Sams)  — 
en  ringe  del  af  noget;  dær  æ  gréh  i  æ 
mjælk  (D.)  grand  af  støv,  snavs,  hår 
o.  desl. ;  (tør  tmr  ^  f^r  tee  96^  æ  gr^r 
søk9r  te  æ  ri>ip  (Mors),  kan  siges,  når 
der  er  noget  snavs  i  mad  el.  drikkevarer, 
ligeså  vestslesv. ;  dær  æ  nåk  griå9r  i  di 
kaf9l  —  de  gipr  eipn  teti,  de  æ  hæ^r9r, 
det  g6r  ikke  noget,  det  er  b—  (A^ger); 
fo  et  grgå  i  æ  y  (Agersk.);  gi  fi%æ  æn 
1^9  gr^a  i  gus  naipn  (vestj.);  eAc  é  gri^ 
(4  stødtonet)  å  sic,  hør  (Vens.),  ikke  en 
smule  at  se,  høre;  d^  æn  grM  (vestj.) 
aldrig  en  smule;  M  æn  bet9  sa^gi'åh! 
et  sandskorn,  om  tiden;  han  kotft^r  om 
æn  1^9  grgÅ  (vestslesv.) ;  føl  tnæ  mæ  een 
1^9  gråh  (vestj.)  om  vejlængden,  et  kort 
stykke;  jfr.  Aasen  grand  hak.,  isl.  grand 
itk.;  SV.  grand;  bitte,  gnat,  greddel,  grys- 
sen,  krumme,  smitten ;  kjende-,  pille-,  5je-. 

1.  grande,  no.  grai  c^  (V.  Vedsted, 
vestslesv.,  Hadersl.,  D.,  ves^.,  Lild, Agger); 
itk.  (Agersk.);  gr^  el.  grt]^  el.  gre^  i 
'9r  (Vens.)  —  1)  nabo;  ;,♦  éstimijr9  m<\j 
å  grqj9rå  ndbd9r^,  Grb.  95. 114;  „rf*  ska 
dém  sil  rys,  dér  hår  t^  grqj9r^,  Grb. 
241.  244;  deeå  ska  rutp9s  sæ  sjæl,  dær 
hår  fifl  graå9r  (vestj.);  mi  gran  (Ølgod 
s.)  min  nabomand;  [graé  fi^i9r  nåk 
gaf]  (Åbenrå  egn),  Kok  Ordspr.  15. 149; 
nabokone,  især  i  b5ms  tale:  go  åm  te 
di  graps  o  læn  een  nist  il  (Agger).  2) 
bymændenes  forsamling  =  grandestævne 
(D.,  vestslesv.);  vi  ska  ha  grai  ia'ipt9n; 
go  t9  grai;  også  bydelag:  di  hør  et  te 
æ   grai,   wow   vi  bdjl9r  da  mæ'  dæm 
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(Ldnb.);  fig.  a  ka  ep  ved,  hwa  di  tåu) 
stor  o  håUr  graA  orft  (Lindk.)  o:  sam- 
taler, forhandler  om;  jfr.  Aasen,  sv. 
granne;  isl.  granni,  nal)o;  Mikkels-,  Mor- 
lens-, sogne-. 

2.  grande,  uo.  gra^  -ar  -91  (Agersk.) 
samles  til  grandestævne  om  en  sag,  t>i 
grai^t  om  H, 

grandebrev,  no.  graébrdw  et  (Ager- 
skov) —  1)  brevet,  hvormed  bymændene  lo 
sanmienkaldes    til    møde.     2)   byskråen, 
brevet  om  byens  vide   og  vedtægter;   se 
vide. 

grandedbr,  no.  groMgr  cbh  (Ag- 
ger) nabodor;  I  ær  ås9  nu  gråw  har, 
(Bti  ka  ek  go  te%  dn  gr—,  un  I  ska  saft 
æ  huips  o  dæh  jætk  æå. 

grandefolk,  no.  graéfdlk  (S.  Ho) 
naboer. 

grandefoged,  no.  gr^fo  i  best.  20 
'fo9n  (Vens.)  sognefoged;  sagtens  opr. 
grandelagets  foged;  grandefogdeme  skal 
med  hosbøndemes  fuldmægtige  i  det 
mindste  en  gang  om  ugen  efterse  alle 
byens  lukker  og  diger,  J.  Saml.*- 1.  76.20. 

grandekone,  no.  graikui^n  cm 
'kwdn^r  (Ldnb.)  nabokone. 

grandelag,  no.  graélaw  een  (vestj.); 
grajlaw  (Thy);   grai^U  æn  (D.);   grai^- 
law  el.  graj9law  cm  (Agger)  —  de  by- bo 
mænds    lag,     som    møder    ved    samme 
grande;  jfr.  nabolag. 

grandemand,  no.  graimaA  een 
-mcth  (Lb.)  nabomand. 

grandepind,  no.  graipi^  am  (D., 
Agersk.)  budstikke,  hvorpå  sedlen  eller 
brevet,  der  sammenkaldte  bymændene  til 
grandestævne,  bandtes;  jfr.  thingvol,  stok, 
nabostok. 

1.  granderet,   to.     gråi^r9  (vestj., 40 
Agger);    grofi9r9   (Røgen  s.)  —  fuldt  af 
grander;  æ  sop  æ  gråå9r9  (Agger);    se 
grand. 

2.  grande-ret,  no. »  grandebrev.  Mb., 
se  grande. 

grandeseddel,  no.  graåswM  een 
(Malt)  =  grandebrev  1;  jfr.  videseddel. 

grandested,  no.  graåste  æn  -stedr 
(vestj.)  nabosted.  | 

grandestævne,    no.     graÅstanpn  et^o 
(Søvind  s.);    graéstotm  (vestj.,  Agersk.); 
gr^stdw  el.  -stdwn  é  el.  gr^jstaw  el.  -stdw 
(Vens.);  gra^staw  cm  (Idld  s.)  —  1)  by- 
mændenes rettelig  indvarslede  forsamling. 


i  hvilken  alt  angående  jordens  drift  og 
byens  sager  afgjordes;  sdtik  jfdtt;  sam^l 
te  graistaw  (Lild  s.);  mæ  te  gr—,  m 
war  æ  gr^stdtm  (Vens.);  jfr.  S.  Kjær 
Stavnsb.  s.  178.  302;  ordet  er  i  Vens. 
ved  at  glemmes;  o  tccer  te  grc^sto^n 
siges  spøgende  om  en  sladreforsamling 
under  åben  himmel;  den  sidste  del  af 
smstn.  i  gr^stdto  synes  at  være  stue; 
se  om  gr—  de  mange  i  J.  Saml.  og 
andensteds  offentliggjorte  byvedtægter  og 
videbreve.  2)  graistaw  cm  (Lild  s.), 
navnet  på  de  to  fripladser  i  boldspil. 

grandeøl,  no.  trakteredes  der  med 
ved  grandestævne,  J.  Saml.  IV.  214  anm, 
(Vens.). 

grandgivelig,  bio.  graiigif^U  (yes^,); 
graHgyipal^  (Agger);  grcJgtwaU  (Vens.); 
graAgiv9li  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

1.  granding,  no.  gra^^  cm  (Thy)  ^ 
grandelag. 

2.  granding,  no.  graé^fi  <^^  '^  (Tyrst 
Vr.  h.)  lille  stykke  af  noget;  se  grand. 

grandkok,  no.  gråhkåk  æn  (Thy, 
Mors)  kogekonens  medhjælper  ved  gOda- 
til  opvaskning,  skal  pille  granderne  (s.  d.) 
af  maden. 

grandstav,  no.    se  grandestævne. 

gråne,  uo.  [grån"]  (Thy)  se  nCje 
efter  noget,  stirre  hojt  op,  Mb. ;  jfr.  kråne. 

granner,  to.  gra^r  (D.,  vestj..  Vejr., 
Thy;  Agersk.,  Ballum);  gra^  (Mors,  Thy, 
Agger,  Elbo  h.)  —  1)  rask  og  livlig  i  bevæ- 
gelser (D.).  2)  livlig  og  skarp  af  sans 
el.  fatteevne;  om  gra^r  hån,  kål,  knæft, 
dræti,  piq;  a  hår  cm  par  grafør  0^ 
(Holstebro);  æ  dæpi  hår  cm  par  grah 
øtm;  æ  cer  éfc  så  gra^  ter  o  stji  «dm 
æ  hår  toast  (Agger);  han  æ  gra^  g  »r 
(Holstebro);  gra^  epp'  9d  (Mors),  kyndig 
på  det,  se  grant.  3)  Mb.  anfører  eft. 
Terpager  betydn.:  meget  begærlig  (Ribe 
st.).  Jfr.  Aasen  grann,  tynd,  smal,  fin; 
isl.  grannr;  Rietz  granner;  se  ^rant,  u-, 

granske,  uo.  gransk  -9r  -^å  (Agger) 
=  rgsm.;  jfr.  Aasen  granska,  grenska;  sv. 
granska;  mnt.  granschen,  Sch.  LQbb.  ud-. ; 

granspir,  no.  granspijr  cm  -^ 
(Agger)  lille,  afkvistet  grantræ. 

grant,  bio.  grant  (Agersk.;  Angel); 
grdj  (4  stødtonet)  itk.  ^(fikfVens.);  han 
hdf  el.  ser  il  så  grant,  skarpt;  æ  so  æ 
lys  graM  (Ang.);  hc^j  sipr  ^(Wc(Vens.); 
ordet  er  itk.  af  granner;   sagtens  hører 
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herhen  udtr.  no  grdj  (4  stødt.)  skit  (Vens.) 
om  noget,  som  aldeles  ikke  duer. 

grante,  uo.  smågræde,  klage  sig, 
om  b6rn  (M.  Slesv.)  Mb.  eft.  Outz. 

granthøret,  to.  graMhgr^  (Agersk., 
Bradr.,  vestslesv.);  ^anthy9r9  (Angel); 
graéhir9  (Elbo  h. ;  Sundv.)  —  som  hører 
skarpt. 

gran-træ,  no.  grantræ  €Bn  -ar  (D., 
vestj.)  =  i^gsm.,  abies  L. 

grantseende,  to.     se  grantsynet. 

grantsynet,  to.  graésyrU  (Røgen); 
graisjønt  (Elb.  h,);  gr^synt  (Vens.); 
grant9ynt9  (vestslesv.)  —  som  ser  klart 
og  skarpt;  hedder  graésij^n  (Agger). 

granæble,  no.  grankogle  (N.  Slesv.), 
Sgr.V.  71.531. 

grås,  no.  gros  (D.,  vestj.,  Vejr., 
Mors, Thy);  grås  (Vens.)  —  de  gor  i  gros, 


grqs  hwdra'J9r  (Lild  s.)  smadre,  klemme 
istykker;  æ  hgtr  wel  gros  wal  mojf  tnæ  æ 
kii^fi;  han  hår  grast  æ  lyip  å  hans  muifi^r 
(Agger);  jfr.  Aasen  krasa,  knuse,  ligeså 
Rietz. 

graseri,  no.     se  grasværk. 

gr£U9et,    to.     grg$9  (Holstebro)    om 
hvad  der  er  småt  el.  udklemt,  tilhjasket : 
de  æ  så  gr—, 
10       gra8sm&,  to.   grgssmg  (Agger)  over- 
måde små;  æ  fiøi»r  æ  så  gr —  %d4\ 

grassere,  uo.  grasi'pr  -ar  -ad  (Ag- 
ger) —  1)  optræde  hærgende,  om  syg- 
domme; „de  war  hi  stur  élhidihjæ,  d^ 
gåfi  banprek^m  (bomekoppeme)  gråsijra 
øuf9r hil9 laAc^, Grh.^2, \,  ohn,  2)  larme, 
st5je,  færdes,  være  idelig  i  virksomhed; 
jfr.  lat.  grassari,  færdes. 

grasTom,   to.     grgstvdt^  (Lild  s.) 


H(l  ¥å  i  jasfi  grås  (D.)    i  små  stykker,  20  som  ser  tilsølet  ud. 


som  glas  el.  skøre  ting;  spæjlt  fafc  n%9r 
å  slu^st  i  grås  (Vens.);  „hty  ml  ha  cér 
hær  i  grås^,  Grb.  23.  20,  han  vilde  have 
kjørt  den  i  smadder;  dæfi  talæ't^n  gik 
i  jhi9r  smad»r  å  grås  (Lild  s.);  også 
om  fødemidler,  f.  eks.  kartofler,  som  koger 
nå;  de  æ  bloic^n  te  såmøj  nøj  sdU  gros; 
de  grås  (Vejr.)  småstumper,  f.  eks.  af 
brød,  kager;  også  fig.  småpenge:  æ  hfr 


grasværk,  no.  graswasrk  de  (Mors; 
Salling);  grqsteærk  de  (Thy,  Agger)  = 
gras9ri'i  (Mors);  om  det,  som  er  hjasket 
og  uordentligt;  mad,  altfor  fin  skrift;  de 
hlyw9r  te  gr—,  når  man  ej  kan  over- 
komme sit  arbejde  og  derfor  g6r  det 
uordentligt;  de  æ  gr—  tnæ' ham,  om  en 
mand,  der  går  i  armod;  de  æ  ndj  gros- 
wærk  (Agger)  kan  siges  om  småbom  el. 


cm  kro^n  faru'd^n  æ  grås;  ndj  s6U  ^a««ounge  personer,    der    er   forkomne    som 


kan  siges  om  svagehge  småb5m,  om 
småfisk  uden  salgsværdi  el.  lign.  (Agger) ; 
jfr.  Aasen  kras,  smuler,  småstykker; 
grot,  smadder;  murrigras. 

grasat,  i  udtr.  løbe  el.  køre  greså't 
el.  t  gr —  (Mors)  o:  uden  at  udrette 
nottet;  „h€ij  ræ  i  grasd't  få  dhn  åpå 
gdci*',  Grb.  68.  60,  må  sagtens  betyde: 
red  i  galop;  go  i  graså't  (Agger),  gå  i 
især  om  kvinder,   der  ikke  gider  40 


følge  af  vanrøgt  el.  mishandling, 
grat,  uo.     se  1.  grade, 
grat,  to.  grat  am  (Ølgod  s.)  =  gnat; 
noget,  der  er  småt,  et  grand. 

gratis,  bio.  gratis  (Agger);  grgtisk 
(D.,  vestj.)  =  rgsm.,  for  intet;  jfr.  lat. 
gratis  (o:  gratiis)  for  tak. 

gratost,  no.  gratwdst  am  -a  (Søvind 
s.)  knapost,  lille  surmælksost. 

gratosthylde,  no.  gratwdsthyl  æn 
(Søvind  s.)  knaposthylde,  o:  fremskudt 
underlæbe. 

gratte,  uo.  grat  -a  -dt  -a/  (Søvind  s.) 
kradse,  rode,  ælte,  med  pind,  ske  el. 
andet,  især  spidst  redskab;  se  kratte. 

grattelhoved,  no.  grat^lhg  et  (Lisbj. 
Terp)  person,  som  g6r  uordenth'gt  arbejde. 
grattelig,  to.  gratie  (Røgen  s.)  igævn, 
uordentlig;  de  æ  gr—  pldfs^t;  også:  æn 
grfs9r  gråst  grist  (Vens.)  —  slå  i  mange  »o  gr —  pa^k^, 
små  stykker:    æ   ska  gros  dæ  så  smp  gratteri,  no.  t/ro^njf  (vestj.,  Agersk.) 

som  do  wa  mølmolt;   hur9n  (Bf  dt,  do     om   hvad  der  er  småt,    fin  skrift,   små 
stor  o  grqs9r  mæ  9r!  (Holstebro)  kramme,     kartofler  osv. 
tage  meget  i  hænder,   mishandle;   di  ku  \        grattet,  to.  grafd  (D.,  vestj.);  graf^r^ 


bestille  noget  hjenmie ;  kør  i  graså't  mæ 
hans  kutff9n  (S.  Hald)  køre  i  besøg;  jfr. 
htsk.  gassaten  gehn  Weig.,  drive  om  på 
gaden;  af  hojtysk  gasse  er  lavet  et  bio. 
med  lat  endelse:  gassatim  el.  gassatum 
(supin.  form)  gehn;  nmt.  grassatum  gån, 
Sch.  Liibb. 

grase,  uo.    gros  -9r  -t  grast  (Thy); 
tf.  grgst  (Agger,   Lild,   Holstebro);    gr^s 
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(Lysg.  h.);  qrai9  (Agersk.,  vestslesv. ;  Sun- 
deved) —  om  gnidret,  fin  skrift;  ^— 
skrdwt  (Lb.);  om  hvad  der  har  ujævn 
overflade,  f.  eks.  kartofler  (Agersk.);  de 
sij^r  nåw9t  grafa  ud  (D.)  om  smSrrebrød, 
fuldt  af  sand  el.  tørvesmu],  om  et  uor- 
dentlig hus;  æn  beta  grata  jæn  (vestj.) 
en  person,  som  er  grå  og  grimet  i  an- 
sigtet; een  grada  ti,  et  gr—  væ9  (Sundv.) 
et  regnfuldt  og  uroligt  vejr;  se  grade. 

grav,  bio.     se  grov. 

grav,  no.  graw  een  gra^  (Sønderj.); 
itk.  (Bradr.);  best.  grawan  (S.Hald);  flt. 
grgiff  (D.,  Røgen,  Søvind  s.);  gratp  ten 
best.  '9n  flt.  graw  (Vens.;  Mors,  Almind, 
Vib.,  Støvr.);  gra  cm  grg  (Fanø)  —  1) 
=  rgsm.;  ethvert  stdrre  hul,  der  er 
kastet  i  jorden;  graven,  hvori  potterne 
brændes  (vestj.);  grav  til  døde;  når  graven 
aftenen  f5r  jordefærden  er  kastet,  ringe  s  m 
(s.  d.)  der  over  den  (D.),  jfr.  Skytts  h.  s.  1 76; 
k4st  æn  graw  (D.,  vestj.),  gra^  am  graw 
(Bradr.) ;  åpå  graw89n8  bréj  (Vens.) ;  „sto 
do  kon  no,  Pie,  no  8tæ9  do  reåt  å  gdtf^ 
så9n  8§  Ma  Pals,  da  di  sat  heh9  maii 
i  grayo9n,  Kr.  IX.  247. 19  (Tiset,  Ning  h.); 
[dæh  hæU  graw  æ  væl  fdva'9r]  (Sundv.) 
ordsprogl.  talemåde;  en  bekendt  heste- 
handler, Grabow,  kaldtes  i  Vens.  altid: 
Graifibo;  den  døde,  som  har  gjort  uretw 
i  levende  live,  kan  ikke  få  ro  i  graven, 
Kr.  m.  146. 204,  IV.  1 15;  graven  kan  ikke 
holdes  vedlige,  fordi  genfærdet  farer  op, 
Kr.  IV.  113;  der  lyder  klage  fra  graven, 
Kr.  III.  192.  S68;  der  er  på  kirkegården 
dannet  sti  imellem  venners  grave,  Kr.  III. 
161.  225;  præsten  står  rede  ved  graven 
for  at  mane  spøgelset,  Kr.  VIII.  240; 
graven  var  længst  gravet,  den  døde  kunde 
ikke  komme  i  den  for  gæld  (se  gjæld),  Sgr.  40 
IX.  178;  manden  skal  sove  i  en  åben 
grav  på  kirkegården  en  nat  for  at  slippe 
for  hekseri  på  gården,  J.  Saml.*-  I.  48 
(Vens.);  pigen  skulde  lægges  i  en  grav, 
jord  kastes  på  hende,  man  skulde  ploje, 
så  og  harve  over  hende,  tage  hende  op 
igen,  så  mistede  hun  evnen  til  trold- 
domskunster, Kr.  VIII.  261;  jfr.  Kr.  VI. 
353.2.9,  døbe  om;  skjævr;  for  at  mane, 
kryber  præsten  baglænds  rundt  om  en*o 
grav,  Kr.J[III.  255.  56;  graven  vil  ikke 
modtage  hr.  Limbeks  lig,  Thiele  I.  125; 
blade  med  en  hemmelig  skrift  vokser  op 
af  den  dødes   grav  og  vidner,    at  han 


har  fundet  nåde,  Sgr.  XI.  75;  frugtsom- 
melig kvinde  må  ej  sætte  sig  på  en  grav, 
så  får  hendes  foster  slag,  Kr.  VI.  253. 1% 
Sgr.  IV.  67. 134;  ikke  se  i  en  tom  grav, 
så  bliver  barnet  umætteligt,  Sgr.  IV.  70. 
168;  muld  af  en  frisk  grav  brugt  til  trold- 
dom, se  J.  Saml.  IV.  152. 103,  jfr.  Wuttke 
nr.  117,  Black  95;  også  hos  vilde  folk, 
Folkl.  Rec.  II.  43.  —  2)  en  fold,  som  skal 
kunne  findes  i  milten  på  slagtede  svin,  og 
som  varsler  dødsfald,  Kr.  IV.  359. 138,  Sgr. 
IX.  234.  804;  jfr.  lig,  -skovl,  spade;  aske-, 
grev-,  grud-,  grus-,  hjærte-,  hør-,  jord- 
malle-, kjæmpe-,  kjøre-,  kljrne-,  kridt-, 
kritte-,  kul-,  ler-,  lim-,  mergel-,  ovn-,  pyt-, 
ræve-,  sand-,  tørve-,  ulve-. 

gravand,    no.     gra^^å   æn   -æfi^r 
(ve«^*.,  Agger)  ==  rgsm.,  anas  tadonuu 

gravbakke,    no.     gra^ht^  æn  -^r 
(Lindk.)  digesvale,  hirundo  riparia. 
grave,  uo.  tf.    se  gribe, 
grave,  uo. 
graw  -ar  -at  graypH  (D.;  vestj., Andst); 
gra  -»r  -dt  grg^t  (Fanø); 
grat^  -»r  -96  grayp^n  (Rævs);  fL  grow 

(Agger); 
graw  -^r  groyp  grow9n  (Mors,  Lødde- 

rup); 
graw  -^  gn*^  gnP  (N.  Sall.);   nt  fL 
graw^  tf.  gruB  el.  graw^r  (Mogen- 
strup); 
graw  -^^  gv'Ofp  el.  graw^d  graw^å  (Lild 

s..  Heil.  h.); 
graw  -^^  el.  grawar  grow  el.  graw^  eL 

graw9  (Vens.); 
graw   graw9r   grat^å   graw^d   (Arde- 
strup); nf.  grå  (Læsø); 
graw  -^f  grdtp  graw9  (Havbro  s.); 
graw  graw9r  graw^t  graw^t  (S.  Hald, 
Hvejsel);   ft.  grdtp  el.  graw^t  (Støv- 
ring h.); 
graw  graw9  grdip  graw^  (Ginnerup  v. 

Grenå);  tf.  graw9t  (TSrring); 
graw  -^  grotp  el.  graw^d  gratpad  (Tved) ; 
graw  graw9r  [graw^]  gratpa  (N.  Sams) ; 
ft.  graw^  el.  griiw  tf.  graw^  (S.  Sams); 
graw  grgto9  el.  graip^  grgwt  grawi  (Sø- 
vind s.);  tf.  graw9t  (Røgen),  grgw^n 
(Tåning); 
graw   -^r  grgi  grgi    (Sem,  Agerskov, 
vestslesv.;  Braderup,  Ladelund);  tf. 
graw^t  (Spandet); 
graw  -^  -»t  -H  (Åbenrå);  ft.  tf.  graw^ 
(Valsb.,  Sundev.); 


gravearbejde— gravso 
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^ay  graw»r  [gråw  gratpa]  (Ang.);  jfr. 
Hag.  s.  151.  8. 
=  rgsm.;  „di  ga  dhn  te  å  ml  grau? 
cåhn  åp  å  grow  rt^j9n  om  hær*',  Grb. 
76.  20,  de  gav  sig  til  at  grave  brønden 
op  og  gravede  rundt  om  den;  om  store 
tørv  kan  siges:  di  æ  hiCiBrk»n  gray>9t  fd 
mak  æUr  tak,  mæn  fd  las  o  stak  (vestj.) ; 
om  sd  a  mit  ræt  dp  dw  jpr9n  sku  grata 
(SOkeb.);  ?uin  mdst  ha  æ  bra^vin,  am  lo 
kan  sd  sktd  gra^  H  u»r  a  æ  ju»r  (Vlb.); 
æ  lyh  ska  skilagrafff9s  (Ang.)  marken 
skal  deles  i  to  ved  en  grøft  (skilt  ad 
graves);  jfr.  Aasen  grava,  isl.  grafa;  htsk. 
graben,  mnt.  graven,  Sch.  LQbb.;  ordet 
henføres  af  Weig.  til  gr.  graphein,  ind- 
ridse, skrive;  se  greve,  griffel;  grob, 
grøfle,  grøfl;  be-,  kritte-,  kule-,  pyt-, 
under-. 

graveftrbejde,  no.  grawarbit  (Silke- 20 
borg)  =  rgsm. 

gravejæm,  no.  grai^gn  æn  -jan 
(Andst);  gra^jæn  d  (vestslesv.)  —  jæm- 
piade  under  træskoene,  for  at  spaden 
ved  gravning  ej  skal  slide  hul. 

gravelæs,  no.  gra/^las  et  (vestslesv.) 
et  læs  på  20  snese  lyngtørv;  2  grave- 
læs regnes  for  en  halv  dags  arbejde. 

graven,   no.     graw9n   (D.;  vestj.); 
gra^n  (Agger)  «  rgsm.,   det  at  grave,  so 
gravning. 

graver,  no.  gra^r  csn  -»r  (Lindk.); 
grawst^r  <Bn  -sr  (Vlb.)  —  1)  =^  rgsm.; 
den  person,  der  er  ansat  til  at  grave 
graven  til  de  døde  og  som  tillige  tit  be- 
sørger kirkeklokkens  ringning;  „graweren 
kom  å  sku  te  å  ring  føøst  gang*,  Tkjær 
n.  12;  se  kilde-,  kule-.  2)  flt.  gra^rar 
(Holmsl.  kl.)  esepiger  (s.  d.)  glds.  3)  æn 
gra^  (Søvind  s.)  grøftegraver.  40 

Graves,  no.  Grqw9s  (D.,  vestj.)  og 
Gra^s9n  som  stammenavn,  ikke  sjældne 
navne;  må  udledes  af  formen  ♦Gragorius, 
*Gragers,  ♦Grags;  Graners  alm.  i  15de 
årh.  (dr.  Nielsen),  se  Gregers. 

Gravesdag,  no.  Graipssdafp  (Lb.) 
d.  23.  April,  Greorgios;  o  Or—  skal  æ 
stårk  auør  æ  haw  o  <b  howwdrm  d  w 
graw  (vestj.) ;  storken  kommer  Gr—  med 
fomriddagsmelmad,  Kr. VI. 275. 216,  o:  fra*o 
den  dag  af  begynder  man  at  spise  mellem- 
mad om  formiddagen;  dette  passer  ikke 
med  rimet:  Graves  med  sit  lange  skjæg 
lokker  småb6mene  ud  til  væg,   Kr.  IX. 


28.  291,  hvor  Gr—  synes  at  være  Grego- 
rius (s.  d.) ;  der  er  et  Gray^sdawsmark^h 
i  He. 

gravespade,  no.  grafpspdi  æn  -spdj^r 
(Andst)  alm.  spade;  se  grøfifel. 

-gravet,   tf.    se  gjemmel-,  op-,  ud-. 

gravet  tørv,  no.  gra^  tdp  (Vens.) 
tørv,  gravet  ud  ved  hjælp  af  en  spade, 
forsk,  fra  æltede  tørv;  graten  tér9  (Mors) 
tørv,  som  er  fremstillet  derved,  at  den 
sammenæltede  tørvemasse  udbredes  på 
lejestedet  og  skæres  i  tæminger  med  en 


gravgrbnt,  no.  yratøgrdaM']  (Als) 
en  plante,  singrdn,  vinca  minor  L. 

gravgås,  no.  ==  gravand,  Sgr.  V, 
46.  426  (Sams). 

gravhund,  no.  gra^huijk  cm  (D.); 
gra^rhijj  i  (Vens.)  —  grævlingehund. 

gravhdj,  no.  gratphéw  i  -håw  (Vens.) 
kæmpehaj;  se  Grb.  178.  21;  jfr.  Mhoff 
373.  501.  2. 

gravkors,  no.  gratckds  æn  -»r  (D.) 
=  rgsm. 

gravminde,  no.  gra^ffmih  am  -^r 
(D.)  =  rgsm, 

gravrust,  no.  gramrbst  de  (Søvind 
s.)  rust,  som  æder  sig  ind  i  metal;  fig. 
dær  æ  gra^rdst  i  hans  ør^r  (Agger)  o: 
ørerne  er  skidne. 

gravskrift,  no.  grawskrdwt  iFn(D.); 
grawskréfct  et  (Søvind  s.)*,  grawskrøtot 
am  (Agger)  =  rgsm.;  indskrift  på  en 
grav;  men  også:  et  prentet  og  med 
tegnede  blomster  prydet  mindeskrift  over 
en  afdød;  det  er  indfattet  i  en  ramme 
og  ophænges  i  stuen  som  prydelse  og 
minde  (alm.  i  Vestj.,  Agger;  sjældnere  i 
Vens.),  se  ligvers;  en  gr—  med  en  kort 
levnedstegning  af  den  afdøde  samt  nogle 
vers,  i  regelen  forfattet  af  degnen,  slås 
på  kisten  og  gives  den  døde  med  i 
graven;  en  kopi  deraf  ophænges  i  glas 
og  ranune  (Søvind  s.). 

gravso,  no.  grawofp  asn  (Sall.; 
Agersk.)  —  1)  overmåde  skidenfærdig 
kvinde;  dertil  svarer  gra^stvyn  om  en 
uordentlig  mand.  2)  grawsdtp  æn  (Sø- 
vind) et  spøgelse-dyr;  jfr.  Gr.  GL.  d.  M. 
II.  89  (Falster)  skattevogter;  genfærd  af 
en  levende  begravet  so,  Thiele  Folkesagn 
U.  296  (Ærø);  i  anm.  nævnes  den  glumso, 
se  Junge  s.  304.  327,  sagtens  sællandsk 
navn;  jfr.  grafso,  Wigstr.  I.  232,  genfærd 
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af  et  myrdet  barn,  som  uopdaget  har 
ligget  100  år  i  jorden;  ligeså  glulTesugga 
I.  221;  gluggso  I.  151,  gloso  II.  90.  148 
skal  have  offer  af  hvert  stykke  dejg,  som 
lægges  i  julen;  Rietz  s.  202  gloso'n; 
beskrivelse  af  den  Hyltén  Cavallius,  Wå- 
rend  1.  s.  240,  jfr.  VD. ;  Wårend  II.  XI., 
Skytts  h.  s.  159. 

gravsted,  no.  grawsUxj  æn  -stcB^ 
(D.);  gramte  æn  -ste^r  (vestj.,  Agger) 
=  rgsm. 

gravsten,  no.  gratostij^n  am  '8tij9n 
<D.,  vestj.,  Agger);  grawstin  æn  (Søvind 
s.)  =  rgsm. 

gravster,  no.     se  graver. 

gravstål,  no.  grawstgl  de  (vestj.) 
jærn,  som  opgraves  på  kirkegården,  gamle 
ligkistesom  og  andet;  deraf  lavedes  for- 
dum fingerringe,  som  var  gode  for  gigt, 
krampe  og  mareridt,  Kr.  IV.  396.  539, 
jfr.  Wuttke  nr.  186. 

gravsvale,  no.  =  digesvale,  Sgr.  III. 
158. 884  (Hansted),  XII.  153.627;  se  grav- 
bakke. 

gravsvin,  no.     se  gravso. 

gravt,  no.     se  grøft. 

gravtræ,  no.  grantræ  æn  -^r  (vestj.) 
flækket  egestamme,  tit  med  indskåret 
skrift,  der  som  gravminde  lagdes  på 
graven;  nu  (1888)  findes  der  vist  kun 
få  af  dem  tilbage;  „huem  wed,  nær  wo 
grawtræ  ska  skæres*,  Andr.  Begr. 

gravvers,  no.  gratpvæs  am  -9r  (D.) 
=  rgsm. 

gravøl,  no.  grawél  é  (Vens.)  i  tim. 
di  hålc  é  gdt  gr—  éw9r  ham  =  drak 
dygtigt  (Vens.) ;  i  Haksted  s.,  Mellemslesv., 
bødes  ved  jordefærd  „gravøl**,  o:  varmt 
øl  med  smor  [og  brændevin]  i;  ,gi 
kanden  herhit,  så  grauøl  å  jaøl  vi  drik- 
ker*, And.  Begr. 

grav&l,  no.  gratoå'l  æn  -ar  (Vens., 
Thy,  Støvr.)  stor  fure  el.  rende,  frem- 
bragt ved  regnskyl ;  sika  grawårUr  rcBJn^n 
hår  lgw9t  (Støvr.);  en  stor,  dyb  grube, 
frembragt  ved  mskehånd,  uregelmæssig, 
storre  end  en  grav;  bo^  hd  latpa  så  mån9 
grawårUr  hcer  østan  te  i  bret^n  (Vens.); 
grawå'Ur  i  anseca  (Vens.)  =  kopar. 

gre,  no.     se  grød. 

1.  greb,  no.  grpv  am  grev  (D.,  Lonb., 
Støvr.);  greb  am  greb  (Vens., Mors, Røgen 
s.)  —  redskab  med  tre  el.  fire  tener  til 
at  grave  med,  læsse  el.  sprede  møg  osv.; 


de  ær  ejii  sån  o  bruq  skofd  o  grfb  fo 
huHBm  dcer  ek  æ  watt  tef  9r  (Agger);  fo 
æ  grev  oA»r  H  (vestj.)  få  magt  med; 
gåde  om  greben,  Sgr.  IX.  1 40. 470  (Møen) ; 
en  trold-greb,  der  selv  arbejder,  i  æven- 
tyret,  se  Sgr. VIII.  35  (Østfyn),  X.  179.459, 
jfr.  Asbj.  I.  251 ;  se  Aasen  isl.  greip,  huk., 
fork,  jærntyv,  trefork;  g^ibe;  brække-, 
fylde-,  klyne-,  lade-,  mog-,  sprede-,  stål-, 
i«  træ-. 

a.  greb,  no.  grkb  é  hest  gréba  (Vens.); 
gref  <Bn  grep9r  (D.) ;  græv  €m(JUb,);  grc^ 
®»  (Agger);  gr^  am  -^  (Andst  L,  Vor); 
gre»f  et  grefdr  (Bradr.);  gref  e<  =  flt 
(Sundv.);  gref  am  grfv^r  (vestslesv.)  — 
1)  håndtag  på  spand  og  ballie;  jfr.  d5r-, 
hånd-,  kiste-.  2)  et  grh  (Søvind)  = 
rgsm.;  gøj9r  H  grev  i  pdfism,  g6re  et 
greb  i  pungen.  3)  lempe,  forstand  på 
«o  noget,  hqj  hår  ehc  så  refi  i  grib  åpår  9, 
(Vens.);  de  hår  haå  e%9n  gtaifø  grc^  tnp 
(Agger);  jfir.  lempe,  magaj,  sm^;  fejl-, 
mis-.  4)  U  gref  {Brsidr.)  et  stykke  skarpt 
stål,  der  sættes  fast  i  næsen  på  hestens 
sko,  for  at  skærpe  dem  i  glat  føre;  jfr. 
Aasen  grev,  hage  på  hestesko,  isl.  gref. 
5)  æn  grev  (L5nb.)  en  indretning,  sammen- 
sat af  4  pmde,  der  tilsanunen  danner  en 
kvadratisk  figur  med  udløbende  ende- 
so  stykker,  og  som  lægges  om  tapstangen 
på  ^  halmen ,  når  man  brygger,  kaldes 
også  brouf,  —  Jfr.  Aasen  isl.  greip  huk., 
nmt.  grepe  el.  gripe,  håndtag,  også  .nust- 
gabel",  Sch.  LObb. 

grebflen,  no.  grebfløn  em  (Agger) 
flen  på  en  greb. 

grebfold,    no.     gribful   am   (Thy) 

så  meget  som  på  engang  tages  med  en 

greb. 

40       grebhom,  no.    grevshoym  æn  (Mds. 

h.)  en  tand  på  en  greb;  jfr.  1.  flen,  tind. 

grebing,  no.  grebati  i  -ar  (Vens.) 
bdjlen  på  en  spand;  se  greb. 

greblag,  no.  greblayo  een  (Agger) 
et  tykt  lag;  haÅ  tår  een  gr—  smdr  o 
hans  maimad* 

grebning,  no.  grétni»fi  æn  el.  græis9% 
el.  greu^^  (Mors);  grgb9ii  i  hest.  -i  flt 
-ar (Vens.);  gr^bati  -»r (Stalgstr.) ;  grev9m  i 
so  (Sams.) ;  gréiafi  el.  grkf^n  el.  gré^r9^  æn 
{Uld  s.);  græb^n  æn  (Agger);  grætffn^ 
am  (Harboøre;  Sall.,  Vejr.,  Lønb.);  græff 
Ufi  æn  (Lindk.  s.,  Lemvig);  grevn»%  æn 
(Andst,  Støvr.)  itk.  (Elbo  h.);  grknn^n  el. 


grebpotte-^gren 
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gr^tl  æn  (Søvind  s.)  —  1)  grøften  i 
stalden,  hvori  køernes  gødning  opsamles 
(Lild  s.,  Mors  [^apk^^],  Lemvig,  Ldnb., 
Elbo  h.,  Andst,  Vejr.,  Vens.,  Hanh.);  fig. 
kan  siges  om  den,  der  ikke  kan  få  plads 
ved  bordet,  at  han  må  sidde  i  grebningen 
(Søvind  s.) ;  jfr.  kogrob,  moggrob,  staldgrob, 
øddelgrob;  greb.  2)  gulvet  imellem  de 
to  rækker  af  køer  i  stalden  (Mors  [grei- 
n9iil  Sall.,  Stagstr.,  Støvr.);  jfr.  Rietz  219, 
grevning,  det  sanune. 

grebpotte,  no.  gre^fpdt  een  -^dd^ 
(Sundv.);  grefspdt  æn  -»r  (D.)  potte  af 
ler  med  huik. 

grebskyde,  uo.  grefahfå-ékyå^r-ékød 
-skøt  (D.);  han  grfféhfå^r  øt  ef,  o:  han 
gøder  ikke  tykt;  dcB^i  aufør  hldto  eMa 
gr^skøt  ^^^  fæk  æn  skdtffUaw  a  moq,  o: 
blev  gødet  med  et  tykt  lag  m5g. 

grebøtykke,  no.  [grihstøjc^r  flt.] 
(Mors)  .jordstykker,  som  graves  med 
greb,  uden  i  forvejen  at  være  afstukket 
med  spade*,  Schades  Saml,,  se  grob- 
stykke. 

grebsøt,  no.  grefaæt  cm  (Holste- 
bro) så  meget  man  ad  gangen  kan  tage 
med  greb. 

gred,  no.     se  grød. 

greddel,  no.  greM  am  -^  (D., 
Lb.);  græM  een  (Mors,  Thy,  Agger); 
grer9l  æn  de  (Vejr.);  greøl  de  el.  grel 
begt.  -øn  el.  grel  (Vens.) ;  gr4  een  (Lild  s.) 
—  en  tynd  hinde,  skind  på  kogt  mælk 
(alm.);  tynd  is  på  vand;  når  mælken  er 
skummet  første  gang,  kan  den  sætte  en 
gr—  fløde  senere;  vejen  fik  kun  en  tynd 
gr—  ler,  den  skulde  haft  et  tykt  lag; 
en  lille  gr—  sm6r  på  brødet  (D.);  een 
liU  greM  (Lindk.)  en  lille  smule;  man 
bliver  vanskelig  af  at  spise  gr — ,  mælke- 
skind (Hanh.);  do  ka  et  tql  ee  gr—,  så 
løber  du  efter  pigerne  (vestj.);  jfr.  Aasen 
grisla  uo.,  udsprede  tyndt;  sv.  grfidda, 
fløde;  2.  fledder,  flims,  grand,  skinkel; 
grejsel,  grittel. 

gredig,  to.  gr^di  el.  grgø  (Vens.); 
[grep]  (Silkeb.);  greå9  (Mors,  Øland)  — 
grådig,  ivrig,  forhippet  på,  ivrig  i  ar- 
N^G>  grt9  som  i  stdcøn  mqjf  pd  wé^ii 
(Vens.);  måske  hører  hertil  udtr.  een 
9rø9  høq  (Sall.),  et  spøgende  udtr.  om  en 
forslugen  spiser ;  jfr.  Aasen,  gridug,  flittig, 
travl;  grådig;  eng.  greedy. 

gredle,  uo.  i  udtr.  de  gre^Ur  æ  w?ail 

Feilberg:  Jydsk  Ordbog. 


(veslj.)    fi-osten  lægger   en  tynd  ishinde 
på  vandet. 

gree,  to.    se  gredig. 

gref,  no.     se  greb. 

greffel,  no.     se  griffel. 

Gregers,  no.  Oreejs  (D.,  vestj.,  Ag- 
ger); Or^s  (Vens.,  Lild  s.)  —  alm.  mands- 
navn;  OrcBJ89n,  familienavn,  stammer 
flra  Gregorius;  se  Graves. 
10  Oregorius,  no.  en  kalender -dag, 
d.  12.  Marts;  Gregå'rius  tø  ce  ha^  en 
huåør  leuør  hø,  Kr.  IV.  370. 269;  ve  Ore- 
gd'fii  ti,  ed  ee  neet  d  da  liq  pi  (jfr.  Hilde- 
brand, Antiq.  Tidsskr.  f.  Sverige  VII.  nr.  2 
s.  39.  9;  Sæve,  Åkem  Sagor  s.  30);  ve 
Gregd'rii  ti,  da  ska  ål  skiv  ekri  å 
ål  jces  jdr  eeq;  Oregarius  dæh  hli, 
deeå  ka  jcen  pldw  d  skiv  te  d  ekri; 
den  dag  får  alt  liv,  tuefl  går  itu,  da 
20  skal  bierne  og  den  dovne  plov  ud,  Sgr. 
VU.  88.  561-71;  får  vi  ikke  Gregorius- 
væde,  vil  lawnieren  (lavningerne)  wind* 
å  båneren  (de  h5je  marker)  tab*  (Sams) ; 
ee  Oregd'fi  dd  t^r,  tod  di  kom  te  d  so 
row  i  kar  (Mors);  kan  en  krage  skjule 
sig  i  rugen  på  Gr— ,  vil  det  blive  et 
godt  komår;  ligeså,  om  det  er  tøvejr, 
se  Kr.K.  28.  289-95;  Gr—  må  der  ikke 
længer  lægges  i  kakkelovnen  el.  tændes 
80  lys  om  aftenen,  Kr.  VI.  275.  225. 

greje,  to.     se  grådig. 

grejer,  no.  gr^  flt.  (Lild  s.,  Ag- 
ger, Mors,  Lønstrup)  redskaber;  særlig 
fiskeredskaber:  hår  do  din  gr--  i  årdøn; 
alt  tilbehør  til  båd  (N.Sams);  jfr. Aasen, 
greida  huk.,  rede,  orden,  men  også:  red- 
skab; isl.  greiAi,  hjælp;  eng.  dial.  graith, 
forsyning;  Aasen  greida  uo.  rede. 

greji,  no.     se  grinnen. 

grejn,  no.     se  gren. 

grekke,  uo.     se  grikke. 

grekker,  no.    se  griker. 

grel,  no.     se  greddel. 

gren,  no.  grpn  een  grpt  (Bradr., 
Sønderj.,  Røgen,  Søvind  s.);  greejn  een 
grcBJn  (D.);  green  i  hest.  green  flt.  gr^n 
(Vens.;  Mors,  Agger)  —  1)  en  gren  på 
et  træ ;  en  flen  på  en  greb  el.  fork,  gaffel, 
en  grinde  (s.  d.),  jfr.  flæn,  tind;  „héw  grhi, 
i9mén  hqj  é  emékør^,  Grb.  248.  392;  se 
Skagen;  bynavnet  Grene  forekommer  ved 
forgrening  af  åer,  U.  Bl.  I.  s.  331;  kaste 
grene  som  offer  (s.  d.)  på  en  afdøds 
grav,   Junge   323,   Gr.  GI.  d.  M.  1.  57; 

31 
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grenader  lue  —  gribbes 


J.  SamL  m.  53  med  henvisn,  til  Annal, 
f.  Nord.  Oldkyndighed  1862  s.  28;  jfr. 
GavaU.  Wftrend  I.  161,  Uebr.  Volksk. 
s.  267  flg.  2)  art  eller  afart  af  noget: 
æn  grcpjjn  å  æ  Uersyq  (D.);  æ  mjælk 
hår  æn  gren  a  blås9rhej^  (vestj.)  er 
noget  blåsur.  Jfr.  Aåsen  isL  grein,  huk. ; 
rosen-,  skalde-. 

grenader  lue,  no.  plantenavn,  blom- 


æ  grøn]  (Als),  jfr.  plt.  Gretjen  int  grone, 
Schtitze. 

grev,  no.,  uo.  ft.    se  greb,  gribe. 

greve,  no.  grdt/p  cm  -»r  (D.,  vestj., 
Sall.  ahn.)  «=  rgsm. ;  de  ær  U  hwær  daw, 
grdfp9n  j(Hc9r,  aomti  j(Mfi9r  hans  hun  (Ran- 
ders), ordspr.,  også  Vens.;  a^kt^n  do  m 
&ffil  æUr  grdfp,  ka  do  efi  skid,  ka  do  ef: 
hækr  I6fp  (vestj.);  grefp,  grefpakdp,  J.  M. 


steme  af  stormhat,  aconitum  napellus  L.,io  79;  jfr.  htsk.  graf,  ghtsk.  kråvio,  sættes 


Sgr,  XD.  156.  585  (Hjerm). 

greneret,  to.  græn»r9  (Agger)  grenet. 

-grenet,  tf.    se  forgrenet. 

grenner,  no.  flt.     se  grind. 

Gren&,  no.  Qrøtfi  (Djursl.)  en  by; 
,a  kjørt'  te  Grenå  me  grin  (gryn)  å  kom 
hjem  me  latter  (lægter)*,  sa'  manden 
fra  Djursland,  ^å  sanun'  daw  fik  mi  hejst 
ni  (ny)  sko,  åmi  h5n  killinger*  (kyllinger, 
Sgr.  I.  158.  646,  y  udtales  i  egnen  som  i).  «o 


!•  grer«.  no.  grer  æn  (Lysgd.  h.)  en 
spinkel,  ubetydelig  person. 

2«  grer,  to.  i  udtr.  gre9r  hau?9r,  gr5n- 
lands  havre;  gr€9r  l(^,  jord,  som  ligger 
til  græs  og  skal  pløjes  (Bradr.) ;  jfr.  mnt. 
grét  Sch.  Liibb.,  glfiisisk  gred,  eng,  græs- 
land. 

grerrel,  -no.    se  greddeL 

Qres,  no.     se  Gregers;  græs. 

gresk,  to.     se  gridsk. 

gresk,  to.  gresk  (Bradr.);  ndw^r 
gr.—  nå^r,  el.  et  gr—  dydr,  græsselig, 
jfr.  mnt.  gresen  uo.  Sch.  Liibb.  gyse; 
greselik  to.;  græsig. 

gret,  no.  gret  æn  -^r  (Agger)  en 
fisk,  en  slags  rokke,  en  lille  sletskade, 
raja  batis? 

Grete,  no.     Oret  (D.,  vestj.);  Gr^t 
(N.  Sams)  —  alm.  kvindenavn,   forkort- 
ning af  Margrethe  (s.  d.);  navnerim: 
Gret,  hun  sked  i  æ  karft, 
hun  han9t  o  så,  hun  ku  et  §or  vp  dt, 
få  di  håå  nar^t  hiH  te  H  (D.); 
Oret  kaldes  klør  dame  i  skjervinsel  (s.  d.) ; 
dronning  Grete   sejrer   med    en   hær  af 
mænd   over  40  og  drenge  under   16  i 
Salling,    Kr.  III.   114.  165,    se   potte;    i 
Mellemslesvig  er  sagn  om  ^ sorte  Grete", 
som   har    bygget  Dannevirke,    se  Mhoff 
157.  205,  275.  371,  342.  459,  585.  605;  »o 
navn  til  kragen,   Sgr.  V.  78.  629  (Sæll.), 
Nyrop,  Navn.  M.  128. 

Grete  i  det  gr5nne,  no.  J.  T.  321, 
en  plante,  nigella  damascena  L.  [Gri9t  i 


1  forb.  med   gothisk  gagrefts,    befaling, 
Huge;  se  grave;  tosse-. 

greveni,  no.     se  grebning. 

1.  grever,  no.  flt.  ved  udtr.  scBt  æ  feipr 
i  æ  grdfipr  (Andst)  betegnes  et  fegte- 
kneb :  den,  som  i  brydning  ligger  underst, 
klemmer  med  al  magt  sine  fingre  ind  i 
hulingen  under  modpartens  øreflipper; 
jfr.  talggab. 

2.  grever,  no.  gr&fs»r  flt.  (Vens.  alm. 


Søndeij.)  fedtegrever,  kødstumper,  som 
bliver  tilovers,  når  tælle  el.  fedt  smeltes' 
fra;  n9^i^fP^  ^  hér-rht^r'',  Grb.  235.  lll, 
ordspil  mellem  greve  og  fedtegreve;  i  et 
byrim:  „Læmbo  growv^rer*,  Sgr.  VII.  176. 
781  (Lemvig) ;  jfr.  mnt.  greve,  gribe,  ScL 
LQbb.,  htsk.  griebe;  se  også  Nyrop  V.  Sk. 
s.  62;  fedt-,  ister-,  talg-. 

grevgrav,  no.    I  afd.  provst  Schades 
so  saml.  forekommer  dette  ord  i  et  rim  fra 
Mors: 

dbum  høtff9r  gir  W«?  møi^, 

lån  ^^U  9^^  ^^  hipn, 

træf  hijf»n  gir  grefsgrois, 

gretpgrufc  gir  mana  sår^ful  da^. 
Efter  velvillig  meddelelse  fra  past.  LiDe- 
lund  i  Tæbring  oplyses  det,  at  ordet  nu 
næsten  er  forsvundet;  en  ældre  mand 
bar  meddelt,  at  gr—  var  navnet  på  de 
40  ujævnheder,  der  tidligere  fandtes  i  heder, 
når  den  ene  vej  løb  ved  siden  af  den 
anden  med  dybe  spor,  hvor  der  var 
brinker  imellem,  eller  sådanne  steder, 
hvor  der  var  gravet  lyngtørv  og  hvor 
hul  var  ved  hul;  mulig  kan  ordet  tydes: 
greb-grave. 

greving,  no.     se  grebning. 

grevning,  no.     se  grebning. 

grevt,  no.    se  grøft. 

gri,  no.     se  gryde. 

gribbes,  no.  gribas  cm  -»r  (il  (D.) 
noget,  der  kan  gribe  og  fastholde,  t  eks. 
noten,  hvori  en  fals  el.  fremstående  kant 
passer. 


gribe — gril 
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1.  gribe,  uo. 

grif  grivar  grev  grev9n  (D.,  Sem,  Andst, 

Hvejsel,  Lem) ;  tf.  græpan  (Lyne  s.) ; 
grif  griv9r  gref  grép9n  (Husby,  Bur); 
grjv  '9r  grfv  griv9n  (N.  Salling); 
grifi  griber  greb  gréban  (Thy,  Lild); 

tf.  gréb9n  (Lødderup); 
grifi  '»r  græp  græp9n  el.  græben  (Ag- 
ger, Rævs); 
grjb  griba  greb  gret^n  (Linå,  Røgen,  lo 

Hads  h.);  tf.  gr^ban  (Dover); 
griv    grip9r    grfv     grev9n     (Bjerring, 

Heil.  h.); 
grip  griber  greb  gréb9  el.  gréb9n  (Vens.) ; 
griv  gripar  grev  greven  (Falsl.,  Tørring, 

Støvr.,  S.  Hald,  Gimming,  Års);  tf. 

grévan  (Søvind  s.); 
griv  gripar  greav  grovad  (Tved),    jfr. 

Lyngb.  Uo.  s.  85; 
griv  gripar  grev  gray^  (N.  Sams); 
gripv  griya  grijpv  greva,  æ  grepan  (S. 

Sams); 
griw  griufa  greto  græipan  (Bjært); 
grif  gripar  grev  grepan  (Agersk.);    ft. 

gref   (Hammelev,    vestslesv.,    Em- 

merlev); 
9'if  gfif^  grcaf  gref  an  (Bradr.;   Øst. 

Lyg.;  Rapsted,  Åbenrå,  Valsb.);  nt. 

grifa  fl.  greaf  (Sundv.); 
grib  -ar  griab  greban  (Fjolde); 
grif  grifar  grvaf  grefan  (Egebæk)  — 

1)  gribe,  tage  fat  på,  alm.;  gnv  cm  bt4 
(D.)  gribe  en  bold;  gr—  cm  tytp;  griv 
i'  jht  el.  griv  fa't  i  jén  (Søvind  s.) ;  o 
griv  (vestj.)  børneleg:  lege  tagfat,  se 
gribes;  blind-;  fig.  æ  græb  inæ  i ^,  jeg 
greb  mig  i  det;  htoam  aka  m  no  grijb 
o  giKJar  i  (Agger,  alm.)  o:  hvad  skal  vi 
gribe  til,  som  udtryk  for  stor  rådvildhed. 

2)  fatte  om;  a  ka  il  gnv  oifi  at  (Søvind 40 
8.).  3)  gribe  an;  griv  jcBit  an  (vestj.) 
angribe;  no  vest  hon  il,  va  hon  sku  grif 
an  mer,  J.  M.  s.  66,  foretage  sig.  4)  i 
forb.  gribe  tfl:  foretage,  forsøge;  a  ver 
ii,  hwa  a  aka  griv  th'  (Søvbad  s.).  Jfr. 
Aasen,  isl.  grfpa;  htak.  greifen,  mnt,  gri- 
pen,  Sch.  Labb. 

2.  gribe,  no.  legeudtryk:  ta  cm  griv 
(Søvind  s.)  gribe  bold  el.  pind  i  flugten. 

gribelBe,    no.     i   udtr.    lek   gripls^^ 
(Valsb.)  lege  tagfat;  se  gribes. 

-griben,  to.     se  be-. 

griber,   no.     grivar  c^n  -ar  (Lindk.) 
den,  som  tager  i  leg. 


gribes,  uo.  i  udtr.  leq  grifs  (Ager- 
skov) =  lege  tagfat. 

gribs,  to.  [gribs  pol  (Mors)  grisk 
efter. 

gribsgods,  no.  gribagos  é  best.  -t 
(Vens.)  gods,  som  ingen  ejer  har;  — 
alt,  hvad  der  er  til  fælles  afbenyttelse 
(Holstebro);  de  gear  te  gribsgos  å  låiisans 
b^t  (vestslesv.)  talemåde. 

gribsjord,  no.  gribsjowr  (Vens.); 
jord,  som  indtages  af  fælledmarken,  efter- 
som man  har  arbejdskraft  og  evne  til; 
,et  stykke  jord,  som  ej  er  rebet,  og 
hvoraf  enhver  kan  tage*.  Kalk. 

gribsmtitter,  no.  gribsmotar  cm  (D., 
Andst,  Sønderj.)  jordemoder,  et  spøgende 
navn;  jfr.  bademoder,  riveskind,  urmager 
Mørk. 

gridsk,  to.  grisk  (D.);  flt.  grijsk 
(Agger);  gresk  (Røgen);  veer  gr—  g  at 
(D.);  åpg  at  (Røgen)  stærkere  udtr.  end 
begærlig;  ivrig  på  arbejde  (Als)  J.  Saml. 
VIII.  270;  se  Aasen  gridsk,  gresk;  Rietz 
grisker;  gril,  grådig,  penge-. 

griffel,  no,  grefal  cm  greflar  (D., 
alm.)  =  rgsm.,  til  at  skrive  med  på 
tavle;  jfr.  htsk  griffel;  ghtsk.  kriphil  el. 
craf,  afledet  af  græsk  graphein,  Weig. 
Wb.;  se  grave. 

griffelhtis,  no.  grefalhus  cm  -hus 
(D.)  genmie  til  grifler  for  skolebom. 

grik,  no.  [grikli  (Mors)  latter,  grin.  Mb. 

griker,  no.  grpkar  el.  griakar  i  best.  -i 
flt.  -ar  (Vens.)  tvær  person. 

1.  grikke,  uo.  grek  -ar  -a  -a  (Vens.) 
gruble,  gå  i  tunge  tanker;  „de  greka  hc^j 
ng  øtcar^,  Grb.  70.  92;  „hqj  tva  så  un- 
dali,  som  h^j  ku  go  å  grek  åpå  jéntati^, 
sts.  193.  135. 

2.  grikke,  no.  grikar  flt.  (Agerskov, 
Sundev.)  småkroge,  kom  gåt  M  i  ol  æ 
gr—,  f.  eks.  ved  rengSring;  Mb.  anfører 
efter  Outz.:  g6re  mange  gr —  i  noget, 
skære  el.  klippe  ud  i  mangehånde  figurer; 
mundvig  (Sundev.) ;  jfr.  Aasen,  krike  hak. ; 
eng.  creek,  lille  vig;  krig,  fille-. 

grikkelere,  uo.  grikali'jar  (Vens.) 
=»  1.  grikke. 

grikkemoTser,  no.  grikamd'wsar  flt. 
(D.)  grimasser. 

gril,  to.  gril  (Lild  s.,  D.,  Lindk.); 
grøl  el.  gril  (Lb.);  grylar  (Elbo.)  —  be- 
gærlig, higende  efter  noget;  som  har  mod 
på;  han  æ  gryl  idaip,  han  al  (han  vil) 
31* 
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grile— grimet 


det  evnen  til  at  blive  inske  påny  og 
kommer  i  køberens  vold,  seSgr.VIL  189 
(se  ♦bidsel,  hestesko),  jfr.  Asbj.  L  297, 
Nicolaissen,  Nordland  1.43;  Grimm^K.M. 
nr.  68;  -  Wigstr.  1.  111,  II.  195. 
371;  Faye  s.  50,  hvor  bækhesten  tæm- 
mes og  tvinges  ved  grimen,  jfr.  W. 
Gregor  s.  66.  188,  Folkl.  Rec.  IV.  109 
(Irland);  ved  at  se  igennem  den  venstre 
ger,  alm.)  =  rgsm. ;  do  8eå9r  ndk  o  fatiar  lo  grime  kan  man  opdage  spøgeri,  Thiele 


ndk  reqt9  vis  hans  døqtiqhipd  (Andst); 
do  skal  ejt  w^  så  gril  epo  å  kom  utpd 
å  tjen  (Lild);  grøl  g  H  lisotn  Per  Mek9ls9n 
o  æ  nij^nyum  (Lb.);  æn  gryUr  kncejt 
(Tyrst.  Vr.)  person,  som  er  ivrig,  rask  i 
arbejdet;  jfr.  gridsk,  grin,  ivrig,  jover. 

grile,  uo.  c^rijl  -ør  -t  (Vens.)  for- 
trække munden  til  latter. 

grille,   no.    grel  æn  -9r  (vestj.,  Ag- 


greUr  (D.);  gal  grBy^r  (vestj.)  tilfælde  af 
arrigskab  el.  afsindighed;  apre'l  ær  æ 
ko  te  grel  (Vlb.)  volder  koen  bekymringer ; 
„får  å  fådryw  di  grel9r,  db9nt  hqj  bréw9^, 
Grb.  70.  105;  ordet  henføres  til  htsk. 
grille,  græshoppe;  lat.,  græsk  gryllus;  jfr. 
guse,  skrue. 

grilre(?),  uo.  gret»r  (Vens.)  smulre; 
usikkert  ord. 


Sagn  1.  362;  heksen  lægger  bidsel  og 
grime  på  karlen,  så  forvandles  han  til 
hest,  Kr.  IV.  322,  VI.  199.  272,  Thiele  D. 
102,  Amas  I.  111;  Øverland,  Fra  en 
svunden  Tid,  s.  24;  Bartsch  I.  121. 142; 
Strackerj.  I.  383;  Wolf  N.  S.  473.  389, 
jfr.  anm.;  Henderson  s.  191  flg.;  Grimm 
Mythol.  ^'  BeschwSrungen  nr.  XVI.  2)  et 
fiskegarn  af  bestemt  art,  se  togger  (Thy); 


1.  grim,  no.  griptn  de  (Agger)  grov  sod,  so  grime ,    Kalk. :    maske   på 


der  danner  skorpe  på  kogekar  (også  Vens.) 
Mb.;  det  temmelig  tykke  lag  „grihm*, 
som  lamperne  afsatte  på  loftet,  J.  Saml. 
X,  76;  sort  snavs;  do  hår  ndj  grij^m  i 
di  paå,  sij  dæ  i  æ  spcBjl  (Agger);  jfr. 
Aasen  grima  6,  streg  el.  stribe  over  an- 
sigtet; isl.  grfma;  eng.  grime,  smuds. 

2.  grim,  to.  grem  flt.  grem  (Vejr.,Vens., 
Agersk.  alm.);  grém  flt.  grém  (Søvind  s.) 


et   (isk^am. 
SV.  grimma; 


Jfr.  Aasen   grima  5  huk.; 
fåre-,  heste-,  klap-. 

2.  grime,  no.  i  udtr.  han  har  grimen 
el.  liggrimen  (Sams)  kan  siges  om  den, 
som  ligger  for  døden  og  har  dødens 
blålige  ansigtsfarve,  Mb.;  jfr.  isl.  grima, 
maske,  hjælm. 

grimepenge,  no,  grimpæri  flt.  (vestj.) 
penge,   der  gives  som  Udkøb  ved  heste- 


—  rgsm.,  styg,  grim,  både  om  det  ydre  »o  handel,  eller  som  drikkepenge  til  karlen, 


og  indre ;  <Bn  grem  ku>^  (Vens.)  en  grim 
kvind;  de  u>å  da  æn  grem  h6fp9å,  kncejt 
(vestj.);  hun  wa  gretft  we  hin»  hår  (Ag- 
ger) hun  var  slem  ved  sit  barn;  asn  grem 
el.  grem  dræn  (sts.)  slem,  uvorn,  bruges 
også  om  voksne  personer:  hi  grém  o^, 
hl  grhna  tøs,  bé  sé  grémt  aj  (Søvind  s.); 
grem  wof^  (Mors);  jfr.  Aasen,  grem; 
hjærte- 


der  leverer   den  købte  hest;   jfr.  hom- 
penge. 

grimeskaft,  no.  grimskawt  é  hest  -9 
flt.  skaipt  (Vens.);  æn  gr—  flt.  -ska/vi 
(vestj.);  gri^mskawt  et  -skawdB  (Sundv.) 
—  rebet,  der  er  bundet  i  hestens  grime; 
han  teer  å  æ  gr —  (vestj.)  o:  han  har 
intet  at  leve  af;  han  tøfpr  å  æ  gr-- 
(vestslesv.)  o:   har  intet  at  bestille;   de 


grimasse,  no.  gri- eh  grama's  cm -»r  *o  ær  ef  næm  o  veer  bo^n   i   tåtp  grint- 


(D.)  =  rgsm.;  fr.  grimace;  jfr.  grimet  2; 
isl.  grima,  maske,  hjælm. 

1.  grime,  no.  grim  æn  hest.  -9n  flt.  -^r 
(Vens.,  Sams);  grim  æn  grimr  (D.,  Thy, 
Agger),  flt.  grimer  (Agerskov),  grim 
(Røgen) ;  grdm  el.  grem  æn  gremr  (Brade- 
rup);  gri9m  æn  grim  (Sundv.)  —  1)  = 
rgsm.;  grimen  til  en  hest;  s€et  æ  grim 
g  9n;  bruges  også  til  får;    jfr.  homreb, 


skatpt  (vestj.);  han  kåm  i  æ  toqthus!  — 
hufd'r?  —  han  foh  æn  gr—,  mcni  dær 
wå  jo  toal  æn  hæst  hoé^n  ve  9n  (vestj.), 
jfr.  fortællingen  hos  Clouston  Pop.  tales 
Se  fictions  I.  60,  også  i  Kina. 

grimet,  to.  grim9  (D.,  Vens., S. Sams); 

grimød  (Mors);  grim»t  (Søvind  s.)  —  1) 

stribet  el.  sort  i  ansigtet  af  snavs;  han 

æ  hij9l  grim»  i  æ  hufjp9  (vestj.)  =  grimk» 

klaptræ;   fo  æ  grim  dw9r  æ  gr9r  o  y«n w (Ballum) ;   do  ggr  mæ  æn  grijm  nij^s; 


(vestj.)  magte  en;  een  matc9r  hcBSt  eer 
ålti  h^r  som  æn  tå^m  grim  (Vlb.);  i 
æventyret  skal  man  n5je  agte  at  tage 
grimen  af  dyret,  som  sælges,  ellers  mister 


æ  æ  ndk  bldw^n  grijm^f  da  æ  stow  uwå 
we  æ  gryjd  (Agger);  jfr.  grattet,  sølkenet 
2)  om  køer,  æn  gr—  ku,  med  striber 
ned  ad  panden,  når  dyret  ellers  er  rødt 


grimme— grinne 
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el.  sort,  jfr.  hjælmet;  Grim9  (vestj.)  alm. 
navn  til  en  grimet  ko;  do  trc^f^  nåh 
mæ  Grim»  idatp,  o:  du  er  snavset  i  an- 
sigtet; se  grinuniSy  1.  grim,  grims;  jfr. 
Aasen,  grima,  streg  el.  stribe  i  ansigtet; 
isl.  grfma,  hjælm. 


,alle  de  små  hunde 
Gr.  GI.   d.  M,   ra. 


grimme ,    uo. 
grimmer    udi    sky* 
129.  5  (Vens.)  gør! 

grimmeket,  to.     se  grimet. 

grimmert,  no.  gremrt  een  best.  -^n 
flt.  -^  (Vens.)  =—  grimrian. 

giimminatos,  no.  greminå'tus  i 
best.  -i  flt.  -^n  (Vens.)  usk6n,  grimet 
person. 

grimminikke,  no.  gremine'k  cm  -»r 
(Agger ;  Lisbj.  Terp)  snavset,  usk5n  mands- 
person. 

giimminille,  no.  grim^ne'l  (Bn  (vestj 


da  både  grendet  å  grandf*,  Jyd.  I.  51.  l, 
0:  klart  og  tydelig,  se  grinde  no. 

grindle,  uo.  ^eé^l  (Fjends  h.);  d 
gr —  æ  påpr,  tdrre  pottetSj  ved  svag 
&d,  fyre  under  de  rå,  ubrændte  potter 
en  5— 6  timer,  indtil  de  får  en  bestemt 
varme  og  inden  de  kommer  i  ,æ  graw* ; 
se  Nyrop,  Dsk.  Pottemageri,  s.  1 3 ;  ildne. 

grine,  uo. 
10     grin  grin  grvh  grin  (Andst);    nt.  grin 

(D.);' 

grin  [-^r]  -t  -t  (Vejr.,  Agger); 

grin  grit%  grpn  griH  (Agersk.)  — 
1)  skære  ansigter,  vrænge  med  åben 
mund  el.  fordreje  ansigtet;  bruges  om 
ræv,  hund  og  hest,  om  den  sidste,  når 
den  vil  bide;  wjfa  kur  æ  hcBSt  grin,  am 
æ  nåk  uH!  (Lindk.);  om  msker  er  udtr« 
fornærmeligt;    haik  grijn^r  a%  mæ,   han 


Åbenrå);   gremine'l  (Agger)  —  grim  og 20 vrænger  ad  mig;    haii  grijn»r  aj  æ  f&, 
ganmiel    arrig   kvinde,    der    ^puster    og 
æder*  om  sig;  opr.  form:  gribbenille,  se 
Kalk.,  Kristiansen  Gadespr.;   jfr.  Aasen, 
gribba  uo.,  fordreje  ansigtet. 

grimmis,   no.     æn  grimis  (Åbenrå) 
en  ko,  der  er  grimet  (s.  d.). 

grimmiskovkat,  no.  gremiskd'fffkat  i 
best.  -i  (Vens.)  — *  grimminatus. 

grimrian,  no.  gremrian  æn  (Sundv.) 
grim  person;  jfr.  grobian. 


grima,  no.  en  grimet  ko  hedder 
Grims  (Andst);  se  grimet,  grimmis;  jfr, 
grobian. 

grimaet,  to.  grims9  (Andst);  gritn89r9 
(Malt);  do  æ  så  gr—  i  æ  huifi9,  til  b6m, 
snavset. 

1.  grin,  no.  grjn  æn  (Lindk.,  vestj.) 
vistnok  i  to  betydninger:  1)  en  forvræng- 
ning af  ansigtet,  jfr.  grine.  2)  et  sim- 
pelt udtr.  for  latter:  do  ka  fp  cm  gr— 
får  H,  de  cer  ^ti  æn  gr—  var  (Lindk.); 
Aan  ga  et  het»  grin  (SOkeb.) ;  jfr.  grinne. 

2.  grin,  to.  grin  (vestslesv.)  begærlig, 
som  attrår  stærkt;  di  æ  grin  å  H;  se  gril. 

grind,  no.  gre^  flt.  (Holstebro) 
ddrre  med  spoler  ved  åleværker;  ,når 
som  ywel  den  er  omm',  så  begynder  æ 
lags  å  komm',  tre  og  fir'  i  hver  en  grind', 
det  skal  bonden  få  at  find'*,  Kr.  IX. 
157.  14;  jfr.  Aasen  sv.  isl.  grind  huk.,  w^n  (Andst) 
gitterport,  led. 

grinde,  no.  grii  æn  -a  (Søvind  s.) 
gren  el.  tand  på  fork  el.  greb. 

grindet,   bio.     i  udtr.  ,hun  fåtohld 


rymper  næse  ad  føden  (Agger);  ve  do 
A(f  »Tf  så  t^  9r  o  sej  ef  o  grin  å  9r 
(Holstebro);  grijn  som  een  dø  ræw  (Ag- 
ger, alm.);  som  æn  hdtdhcerik,  dær  æ 
skruet  ud  (vestj.),  Sgr.  11.  232. 845,  værre 
end  en  hængt  kat,  Sgr.  Dl.  108.  496; 
han  æ  hen,  hur  di  grin  a  falk  (D.)  o: 
han  sover.  2)  grin  griner  grin  grin  el. 
grint  (S.  Hald)  le.   '  3)  græde  (S.*  Ho, 

»o Fanø;  S.  Hald  h.);  se  J.  Saml.  VIII.  270; 
jfr.  Aasen,  Rietz  grina,  isl.  grina,  fortrække 
munden,  så  tænderne  ses,  se  Fritzner** 
under  ordet;  htsk.  greinen,  nmt.  grinen, 
,,den  mund  verziehen  zum  knurren,  win- 
sebi,  heulen  oder  lachen*,  Sch.  Liibb.; 
grinne. 

grineskjsdg,  no.    grinskejc  æn  (D.); 
grinskælji  æn  (vestslesv.)  «  grinebider. 
1.  grinne,  no.  gri^  flt.  (Andst;  vestj.); 

^grcy^  el.  gr^  é  (Vens.);  greA  æn  greé 
(Holstebro,  Mors,  Lild);  ^'jI  (Søvind) 


latter;  „un  fék  e  gåt  gr^  é  skrtgan" , 
Grb.  5.  20;  „sit9  gr^  dé  hléto  é  déhær^ , 
Grb.  11.  85;  no  skal  d  ehc  go  toe  ja^ 
grc^i  å  gab  (Vens.)  o:  med  lutter  narre- 
streger; haA  slou>  æn  gre^  (Lild),  slog 
en  latter  op;  hun  h^i  sår^n  sdU  greé 
(Holstebro),  om  en  vanvittigs  latter;  Må 
do  dær  væt  mæ,  vil  do  nåk  ha  fåt  sdU 
d:  kommet  til  at  græde; 
hun  gå  æn  greh  aj  dr  (vestj.)  et  for- 
agteligt smil;  haU  §Qr  H  få  grih  (Sø- 
vind) O:  for  lejer;  se  aflengrin;  morgen-, 
nøde-. 
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grinne  —gris 


2.  grinne,  uo. 

grifi  -9r  -^t  -øt  (D.;   Andst,  Lyne  s., 

Søvind  s.); 
gren  -er  -»r  -»r  (Vejr.); 
grei  -»r  greht  el.  gretiBd  el.  greh,  greht 
el.   greh  (Thy),    ft  ^eM   tf.  greM 
{U\å  s.); 
greå  -ar  -96  -96  (Mors); 
greh  -9  -91  -91  (Røgen  s.); 
gram    '9r    -t    -t    el.   grc^j   -ar    grcBic 

grænc  (Vens.) ; 
grij9n  grijl9n  grih  griti  (N.  Sams); 
grih  grin  griA  grin  (Gram) ;  nt.  grih»r 
(Vodder)  — 
le,  det  alm.  udtryk  om  latter  uden  bi- 
betydning; til  den,  som  ler  uden  grund, 
kan  siges:  do  sku  ha  grød  o  grii  atp 
(vestj.);  ryip  å  skrab,  stp  ejit  å  greh  å 
gab  (Lild  s.);  sofjt  greh9r  o  som  gåv9r, 
di  ær  dl  guw^  Wdrhær  skaver  (vestj.); 
om  stærk  latter  siges:  grih  mæ  æ  hel 
hoi  (vestslesv.) ,  grih  æ  moh  dp  te  heq9 
si  ør9r,  grih  sæ  fddæ't^t,  een  pok9l  te, 
grih  si  træskør,  si  maw  istø'fcør  (vestj.); 
„di  gréhc  é  déhær,  sd  de  kndst  i  djæ 
iDdmpranis9r^  (maveseler),  Grb.  68.  51; 
hah  greé9r  som  æn  gamøl  hdfplbcB^k 
(vestj.),  om  latter  med  stor  åbenstående 
mund ;  om  en  rigtig  spasmager  kan  siges : 
hah  ka  fo  d§  fdlk  tej  9r  o  greh  (Agger); 
også  om  heste:  åbne  munden  for  at 
bide  (Søvind  s.).  2)  stå  med  stor  ind- 
byrdes afstand;  træerne  grc^jør  i  skoven 
(Vens.).  Jfr.  grind,  grine;  flinne,  flire,  le, 
skranne;  flanni-,  skralder-,  skranne-. 

grinnebider,  no.  grijnbejør  æn  -ar 
(Agger);  grinbiådr  æn  (D.);  grt^jbpr  i 
best.  -i  flt.  '9r  (Vens.)  =  rgsm.,  også: 
person,  som  sætter  et  stygt  grin  op. 

grinnebøtte,  no.  grehbøf  æn  '9r 
(Thy)  =  grinebider. 

grinnehul,  no.  griihwdl  cm  -hw^ør 
(D.)  smilehul. 

grinnen,  no.  gr\ji  é  (Vens.)  latter; 
hqj  hét  sdnt  én  alarm  d  sdnt  e  gr\j%^, 
Grb.  83.  41. 

grinnemundet,  to.  grihmohø  (D.) 
lattermild. 

grinnenem,  to.  grihnæm  (D.)  latter- 
mild. 

grinnepøt,  no.  grihpøt  æn  -pøpr 
(D.)  smilehul. 

grinner,  no.  i  et  stedrim:  di KUluh 
grih9r9r  (Lindkn.)  Kr.  IX.  132.  350. 


-grinnet,  tf.     se  for-,  inderfor-. 
grinnet,    to.     grehø    (Mds.  h.)    om 
heste,  bister  af  udseende. 

gripse,    uo.      grips    (vestslesv.)    = 

grapse,  se  gribbes;  jfr.  grine. 

gris,  no.     se  græs. 

grifl,  no.    grijs  i  best.  grijsi  flt  gri^ 

(Vens.);  gris  een  gris  (D.,  vestj.,  akn.);  H 

gris  (Sønderj. ;  Angel) ;  gris  best.  grisøh  flt 

iogre^s  (Tved);  gris  i  best.  -i  flt  grijøs 
(S.  Sams)  —  1)  unge  af  svin  (s.  d.), 
alm.;  dyret  kaldes  »gris*  i  Vens.  tO 
8—10  ugers  alder,  derefter  fog  (s.  d.); 
mjælk  d  haip9r  gir  kdft  gris,  wah  d 
haf^r  gir  Idfi  gris  (vestslesv.) ;  de  ska  wær 
æn  bef9  grijs,  dær  éfe  ka  krøl  mæ  æ  hdl 
(Agger)  spottende  om  små  personer,  der 
g5r  sig  vigtige;  do  ska  ef  spdt  mæ  æn 
dø   gris,    æn    ku   §qn  sto  dp   o  gryM, 

v>ehda  æn  hdr  van  dø  i  træi  dgw  (D.); 
(tør  icdr  eipn,  dær  vii  græd,  nær  di 
da  et  ku  f o  æ  gris  te  9t  (D.),  når  man 
ikke  selv  kan  græde,  kan  man  næmlig 
tæj  æ  gris  i  æ  h4l,  te  een  pip9r  (vestj.); 
sætte  en  gris  på  spid,  for  han  vilde  have 
en  stads  aftensmads  ^  Kr.  VIL  158  i  et 
æventyr;  alm.  opfordring  var  i  M.  Slesv. 
om  efteråret,  når  folk  havde  slagtet: 
kom  ih  ar  æ  pisøl  d  sie  vdr  griøsl  den 

HO  var  nemlig  ved  bagbenene  ophængt  i 
den  store  stue;  fig.  æ  gris  vel  bid  (D.) 
o:  ved  grisehandel  kan  man  lide  store 
tab,  jfr.  hest,  stud ;  æ  gris  spør  et  om  hwa 
æ  -flæsk  kd8t»r  i  Hambdr9  (D.)  o:  der 
er  intet  bestemt  forhold  mellem  pris  på 
grise  og  fleesk;  mk  ska  hdl  sæki  dp, 
mén  grijsi  ireZ  iji  (Vens.) ;  leq  gris  (vestj.) 
siges  om  soen:  få  gfise;  når  der  kaldes 
på  grisen,  siges:  gris,  gris!  el.  gys,  gys! 

40  når  grisen  slagtes,  skal  drengen  i  huset 
holde  ved  dens  hale  (Sundv.);  barøn  (bdr- 
nene)  fékldipdhdlihdlo  grijsøn  (Lald 
s.);  i  bSrnerimet  Sgr.  V.  145  flg.  hedder 
soen  el.  grisen:  »grynt  for  dor*,  »grynt 
i  grå*,  »grynt  om  grynt*;  et  andet  bdme- 
rim  se  Sgr.  III.  238.  49  (Møen) ;  i  en  vise 
Kr.  II.  230.  8  møder  ridderen  »en  kwol- 
sortgris";  i  stedremser:  Tijs  grijs  (Yens.), 
Kr.  VI.  346.  217;    Ørting  grise,   Kr.  K. 

m127.  330  (Gylling  s.);  mi  gris  æ  lov9n 
æ  æ  skow,  Sgr.  X.  67,  pebemøddeleg, 
se  svin;  svigermoderen  lægger  i  æven- 
tyret  en  nyfødt  gris  for  barn  i  dron- 
ningens seng,  Kr.  Ævent.  228,  se  hunde- 


grise— grisexrøld 


487 


hvalp;  æventyr  om  tre  dansende  grise, 
Gr.  Ævent.  U.  105,  Kr.  V.  89  nr.  12; 
fortælling  om  salg  af  grise,  Kr.  VII. 
206;  en  gris  kaster  en  side  flsesk  ved 
hvert  trin,  Kr.  Ævent.  361,  se  guldsvin; 
en  død  gris  lægges  i  vuggen  til  skiftingen 
med  de  ord:  der  har  du  en  pølse,  Kr. 
VIII.  23.  47;  af  talemåder  kan  mærkes: 
sej  te  gri89n  (Nibe)  o :  sidde  efter  i  skolen, 
Sgr.  III.'  239.  18;  fåwå'r  di  rdip,  te  do 
e(  kom9r  te  o  leq  rø  gris  (vestj.)  o :  få 
ris,  så  din  rumpe  bliver  blodig;  om  den 
fulde,  som  kaster  op,  kan  siges:  han  lo 
gris,  tncen  han  bed  ef  æ  h4l  d  9m  (vestj.); 
gåde  til  livsfrelse:  df  fdr  a  bldto  fdi,  eet 
dp  i  trastdp,  opr  jpr  o  Ofpar  tcaå  (Ploug- 
strup);  opløsn.:  en  gris  blev  ihjelslået 
(ødt)  i  moders  liv;  da  den  blev  fiaKlt, 
tog  en  mand  den,  bar  den  op  i  en  træ- 
top, som  hældede  ud  over  vand;  der  åd 
han  den  op,  idet  han  havde  en  græstørv 
på  hovedet;  jfr.  Sgr.  VI.  53.  492,  57. 528, 
K.  109.347,  174.545,  192.610,  218.692, 
XI.  158.  517;  jfr.  IX.  14.  35  . . .  eedt  op 
under  trætop,  under  sol,  under  måne, 
under  den  sorteste  jord;  IX.  189.  569: 
h5jt  oppe,  under  jorden,  jeg  sad  og  åd 
det  kød,  som  ej.  var  født  o :  en  pige  sad 
på  et  bjærg  med  en  græstørv  på  hove- 
det og  spiste  fugleunger;  sign.  Wårend 
nr.  88,  N.  Vadsbo  nr.  150;  Z.  f.  M. 
III.  193.  81,  Urdsbr.  II.  198,  Sinurock 
Råthselb.  s.  35.  Jfr.  atten;  dægge-, 
faste-,  fedt-,  galt-,  gylte-,  jule-,  kjøUe-, 
orne-,  patte-,  pinds-,  pose-,  slagte-, 
S0-.  2)  øgenavn,  skældsord  el.  kæle- 
navn; som  skældsord  om  uordentlige 
personer,  mindre  stærkt  end  svin;  jfr. 
Igællinge-,  pintse-,  snaller-.  3)  rummet 
i  en  maltkølle,  hvorover  malten  spredes 
og  hvorigennem  røgen  trækker,  se  kjølle-. 
4)  rendebuk,  redskab  til  at  drive  pæle 
ned  (Malt).  5)  brændevinsanker;  han 
daskH  aip  te  kros  mæ  æ  gris  o:  med  et 
brændevinsanker  i  en  sæk,  jfi*.  Feilb., 
Bondeliv  s.  218;  a  ska  hen  o  hd  æ  gris 
spro^9n  o :  have  ankeret  fyldt  med  brænde- 
vin (D.,  Gørding),  jfr.  „en  farken*  (Syd- 
slesv.)  se  Urdsbr.  II.  100.  6)  frugterne  af 
en  plante,  pragtstjeme,  melandrium  vesper- 1 
tinum  &  diumum  Fr.,  J.  T.  -318  (Thy). 

7)  et  filte  på  fiskeUner  (Hostrup  v.  Varde). 

8)  mærketønde  for  et  fiskegarn  (Fanø), 
jfr.  1.  dob.     9)  bygmelsbudding  (vestj.); 


jfr.  melbydel,  melskud,  satkuk,  sættekage. 
10)  blindtarmen,  når  den  er  skåren  fra 
ved  slagtning  (Sundeved).  11)  et  lidet 
fartøj,  mindre  end  en  pram,  st5rre  end 
en  båd,  Mb.  efter  Terp.  (Ribe).  12)  spel 
gris  (D.)  et  kortspil,  kaldes  måske  også: 
stefiin;  kortene  lægges  i  en  uordentlig 
bunke  med  billedfladen  nedad;  tre  tages, 
det  ene  (A)  lægger  man  uden  at  se  det 
10  ovenpå  bunken,  de  to  andre  rejser  man 
skråt  op  derpå,  så  de  står  over  ende; 
så  trækkes  efter  omgang  et  for  et  af 
kortene  af  bunken  ud,  indtil  de  opstillede 
kort  falder;  den,  for  hvem  det  sker,  skal 
have  de  tiloversblevne  kort,  hver  be- 
holder ellers  dem,  han  har  trukket;  A.  er 
så  trumf,  hver  spiller  med  de  udtrukne 
kort;  den  som  har  udspillet,  lægger  to 
parrede  (B  B*)  kort  ud  med  en  følge- 
so  svend  (G);  den,  som  stikker  alle  de  ud- 
lagte kort,  spiller  ud  påny;  men  må  han 
tage  ^t  eller  flere  af  dem  ind,  eller  han 
stikker  f.  eks.  B  med  B*  eller  G,  hvad 
undertiden  nok  kan  g5res,  skal  den  næste 
spille  ud;  den,  som  sidst  konmier  af 
med  sine  kort,  er  wgris*  el.  „svin*  (D., 
vestj.);  måske  er  det  to  lignende  spil,  som 
kaldes  bet9  griis  og  stu9r  grijs  (Lild  s.). 
Jfr.  Aasen  gris,  ligeså  Rietz,  isl.  grfs  hak. ; 
sopold,  so,  svin. 
grise,  uo. 
gris  '9  -dt  (Søvind  s.); 
grijs  -dr  -t  (Agger)  — 

1)  svme  til,  være  urenlig  med  sit  arbejde. 

2)  føde  grise;  vdr  so  har  griset  (vest- 
slesv.). 

grisebasse,    no.  .  gris»bas9   am  -»r 

(D.,   Fanø,  vestj.);    gris^basi   i  (Vens.); 

grijsbasi   æn  (Agger)   —   bdmenavn  til 

40 gris  og  svin,   også  et  halvt  kælenavn  til 

b6rn,  i  så  fald:  grisibasi  (Agger). 

grisebøgle,  no.  grisbøwl  cm  -bø^l 
(Lild  s.)  grisesti. 

grisehale,  no.  grish^  am  -haUr 
(Lb.,  Agger)  =  rgsm.;  findes  i  en  alm. 
Unide :  han  hdr  æn  moh  sd  låti,  ^  ^^^ 
ku  sn^  æn  d  mæ  æn  grishdl  (Lb.). 

grisehans,  no.  [grijs-Hans]  (Vens.) 
skidenfærdig  person. 

grisemikkel ,  no.  grijsmek^l  æn 
(Agger)  skidenfærdig  person. 

grisen,  no.    se  gryssen. 

grisepold,  no.  grispdl  æn  (Røgen) 
en  lille  gris,  som  ej  vil  trives. 
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griserede,  no.  gristg  am  (D.,  vestj.) 
osteriejet  hos  soen. 

griseri,  no.  griaarij  de  (D.,  vestj. 
alm.)  «  rgsm. 

griseso,  no.  griasdip  cm  »aøar  (vestj., 
D.,  Søvind  s.);  grissø  æn  -809  (de  gi. 
Røgen);  grijssaw  æn  -s^  (Agger)  — 
en  so,  der  har  grise,  el.  som  holdes  for 
at  få  grise. 

griset,  to.    gi*ijs9  (Agger)  skiden;  di 

nij98  æ  gr —  ;  de  amajt  ad  grisad  (Stagstr.). 

griseurt,  no.  griadwt  cm  -9  (Tåning) 

en   konvalart,    convaUaria  mnltiflora  L., 

Sgr.  V.  71.  529. 

grlBevejer,  no.   i  et  byrim:  « Balle 
grisvejere",  Sgr.  II.  71. 377  (Fredericiaegn), 
griseværk,  no.     grijstccark  de  (Ag- 
ger) =  griseri. 

grisedjne,  no.  små  plirende  6jne; 
,han  wa  en  gromme  føer  mand  . . .  hae 
et  pa  smo  griesøuen",  Yuelb.  51. 

griseøre,  no.  griser  é  (Vens.)  —  1) 
en  slags  kager,  klejner.  2)  skældsord, 
skidenfærdig  person. 

grissel,  no.  [gri89l  cm]  (Hadersl.) 
gr^s9l  cm  -slør  (Agersk.,  vestslesv.)  «— 
gistenQæl,  grittel;  se  Sgr.  X.  92.  344 
(Falster);  jfr.  Aasen,  grisl  huk. 

gritte,  uo.  grit  -^  (Vlb.,  Bradr.) 
=  gistne,  oversmSre  brødene  med  mel- 
vand, inden  de  sættes  i  ovnen. 

grittel,  no.  gretal  cm  -»r  (Vlb.,  Bradr.) 
^  gistenQæl;  kluden,  hvormed  melvandet 
smdres  på  brødene,  kaldes:  gret9l1dur; 
se  grissel. 

gritten,  to.  gridsk  (s.  d.),  begærlig 
(Slet  h.)  Mb.. 

griv,  uo.    se  gribe. 
grivn,  no.     se  gryn. 
gro,  to.     se  grå. 
gro,  uo. 
gro  'dr  gråj  gråj  (D.,  Sem,  Lb.,  Lyne, 

Skodborg,  Hvidding); 
gro9   -r  gr^  gro9   (Lemb);    nf.  groyo 

el.  gruøj  (Vejr.); 
gruuj  -^r  gr\i9j  gruøj  (Andst) ;  ft.  gru9d 

tf.  gru9d  (0.  Starup); 
groifi  '9r  grutff9  gruw9  (Mogenstr.,   N. 

Sall.); 
grovD  '9r  groy^d  grow9d  (Skyum,  Rævs, 

Agger);  ft.  grofp  (Liødderup); 
grotp  -9  gray?  gråtp  (Rårup); 
gr^  '9  grdts9t  grdifi9t  (Linå;  Saxild); 
tf.  grdw9n  (Tåning,  Søvind  s.); 


graw  -^r  gro^å  groffi9d  (Rødding,  Fals- 
lev,  Tved,  Heil.); 

grdtp  '9  gråtp  grdtp  (Uth;  Torrild); 

grotp  -9  gro\s  grofp  (Ginnerup  v.  Grenå) ; 

gråtp  '9  grå^  gråypt  (Dover,  Torring 
V.  Randers,  Gylling); 

grou>  el.  grdip  -^r  gr^  gråffi9  (Vens.^ 
Havbro  s.,  Sams); 

gro  -r  groi  groi  (vestslesv.,  Agersk.; 
io         Åbenrå,  VU).); 

gro  -r  gråi  gråi  (Rødding,  Slesv.); 

gro  '9r  grgi  grej  (Ang.); 

grow  '9r  grgi  groi  (Bradr.); 

gnt9  -r  grt49j  gru9j  (Egebæk); 

gro9  gro9  grQ9j  gro9j  (Sundv.)  — 
1)  skyde  spire,  f.  eks.  om  kom  i  akset 
i  et  regnfuldt  efterår  (alm.);  æ  kuip9n  æ 
grdj  i  æ  vép9r  io'r  (D.).  2)  vokse,  om 
grsBs  og  planter,  således  vistnok  i  aUe 
H  vestj.  landskabsmål,  til  forskel  fra  , vokse*, 
der  bruges  om  msker  og  dyr  (alm., 
Sønderj.) ;  ^htpar  hon  jik  d  hwar  hon  stow, 
skul  dé  grow  rus9r  d  lUi9r  k9r  hær^, 
Grb.  102.  18,  103.  40.  3)  vokse,  om 
msker  og  dyr  (Vens.  og  i  østj.  målarter); 
hon  æ  grow9  ny9  åpd  lc^9n,  tncm  ehc 
dpd  træq9  (Vens.)  hun  er  vokset  i  læng- 
den, men  ikke  i  tykkelsen;  do  æ  grd^ff^n 
mdj  de  sist  pr  (Gjedved);  små  hdn  græyp9 
tiQmij9  ehjen  oL  huHxr  nat,  Sgr.  XI.  126.  358 
(Bj.  h.)  sagtens  tvetyd^hed:  mere  end 
en  alenstok  gror;  gr—  efter:  gro  at»r 
(vestj.)  gro  til;  grdw  CBt9  (Søiond  s.); 
gr—  fra:  grdw  fræ  sit  téw  (Søvind  s.) 
vokse  fra  sit  t6j;  gr—  igjen:  „dér  é  e 
hwdl,  de  dk  ka  ehc  grow  ijén*,  Grb. 
171.  3,  gro  til;  di  wa  we  d  grow  ijæ'n 
i  jcaip  mdq  d  skit  (Vens.)  om  skiden* 
færdige  msker;  gr—  nedad:  i  thn.  haå 
4ogrdw9  ne9raj  lisom  én  kuhdl  (Søvind  s.); 
dd  (du)  grosw9  ni  ad  lisam  æ  kcnpfM, 
Sgr.  IX.  123. 289  (Bj.  h.);  gr—  sammen: 
se  lind,  træ.  Jfr.  Aasen  gro,  isl.  gréa; 
gr6n;  atter-. 

grob,  no.  grgf  cm  grov  (D.,  Sem, 
Vejr.,  Sall.);  flt  grof  (S.JyD.);  grgb  cm 
grgh  (Thy,  Lild  s.;  Søvind);  gri^  cm 
grgh  (Mors);  grgh  el.  grdb  cm  hest  "9n 
flt.  grdt  (Vens.);  grov  cm  grov  (Elbo, 
50 Bj.  h.,  Hvejsel);  gråyo  æn  grdfp  (Agersk.; 
Aiigel);  gro9f  cm  grgf  (Sundv.);  grw 
hest.  gruv9é  flt.  gruvir  best.  gruv9m 
(Tved);  grup  am  best.  -dn  flt.  -^  (N. 
Sams)   —    1)   en    grøft  ved  landevejen. 
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hvorsomhelst:  o  graw  el.  kist  am  gr—; 
o  jdr  æn  gr--  åp  (D.)  rydde  den;  stald- 
grøften (Sundv.,  Ang.);  en  halv  alen 
bred  rende  mellem  englodder  (S.  Ho); 
gntv  (Tved)  betyder  en  stor  grøft.  2) 
i  Sall.  og  Års  h.  betyder  grob  (grov) 
både  grøft  og  dige;  vil  man  skelne,  siges 
om  grøft:  hulgrob.  3)  grqp  æn  -ar 
(Bradr.),  møggrøft  i  stalden;  se  grebning. 
4)  æ  grav  (L6nb.),  på  væverstolens  bom,  i« 
er  rillen,  hvori  stokken,  som  bærer 
trendegamet,  nedlægges.  Jfr.Aasengraup, 
grop,  udskaaren  fals;  gropa  uo.  opgrave, 
udhule;  isl.  gréf  huk.  vildbæk ;  mnt.grope 
Sch.  LQbb.  —  ajlegrob;  ajle-,  bås-,  hul-, 
ko-,  mog-,  pil-,  pip-,  sl^el-,  stald-,  vase-, 
vold-,  øddd-. 

grobe,  uo. 
grgv  grgt^r  grgwt  grQvH  (D.,  Andst, 

Elbo  h.);  tf.  grQvar  (Vejr.); 
grQh  -ar  -96  -»d  (Thy,  Lild  s.); 
greb  -^  gréU  gréU  (Vens.); 
gråw  -^  -91  (Ågersk.)  — 
1)  udhule  f.  eks.  en  ske;  å  greb  tr(fskor 
(Vens.).      2)  kaste  grøfter,   vi  hår  van 
hæn  o  grgv  (D.);  o  grov  æn  fæn  i^  (D.) 
kaste  grøfter  rundt  om  fennen  som  hegn; 
hanh^ræ  mark  firgrgv^r  (Vejr.)  udgrøftet; 
å  gråip  et  åtøk  lah  (Agersk.)  kaste  grøfter, 
som  behøves  i  det;  jft*.  grob,  grøfte. 

grobe,  uo.  grgh  (Thy)  at  give  plov- 
skæret en  nedadvendt  krumning;  deraf 
grghdd  tf.  om  plovskæret,  når  det  hvælver 
ned  med  spidsen,  gr^hH  (Røgen);  gru 
el.  grwp  to.  (Agersk.);  jfi*.  Aasen  gruv, 
ludende,  fremadb6jet;  gnide;  1.  grue. 

grober,  no.  grgb9r  cm  -»r  (Thy) 
en  grøftegraver. 

grobespån,   no.     gr§b9pån  i   besL 
-«pd?i  flt.  -spin  (Vens.)  spån,  der  frem- -»o 
kommer  ved  udhuling,  f.  eks.  af  træsko. 

grobf;7ld,  no.  grififti  de  hest.  -^ 
(Vens.)  hvad  der  graves  af  grobens  bund 
og  sider,  når  den  ryddes. 

grobian,  no.  grpbian  el.  glgbian 
(Tåning);  grobi^  æn  -^  (Agger);  grpb- 
rian  æn  (D.)  grov  person;  ordet  er  dannet 
af  htsk.  grob,  grov,  med  lat.  endelse 
•anus,  se  Weig.  Wb.;  el.  er  det:  grober 
Jan?  jfr.  dumrian,  grimrian. 

grobi2ig,  no.  grQh9fi  i  hest.  -i  (Vens.) 
=*  ajlegrob  i  stald. 

grobkramse,  no.  grgf krams  æn 
(Holstebro)  =  grobrydder. 
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groblang,  no.  i  udtr.  som:  han  gær 
ve  growloti  el.  ve  æ  gr—  (Ang.)  o:  langs 
med  grøften. 

grobrntmd,  no.  åp  i  æ  grgvmoA 
(D.)  oppe  ved  stedet,  hvor  grøften  ud- 
munder i  bæk  el.  hav. 

grobrydder,  no.  grgvryij^r  æn  -ar 
(D.)  grøfterydder,  et  redskab  omtrent 
som  en  treflenet  greb,  men  hvis  flener 
er  bdjede  omtrent  i  en  ret  vinkel  til 
skaftet^  og  hvormed  man  fisker  al  slags 
græs  og  klumper  op  af  grøfter,  når  de 
ryddes;  jfr.  grobkramse,  mudderkrog. 

grobstykker,  no.  flt.  „jordstykker, 
som  man,  uden  at  afstikke  dem  med 
spaden,  graver  med  en  jæmgreb  af  det 
slags,  som  bruges  til  at  grave  møddinger 
op  o.  desl.**  Mb.  (Mors);  misforståelse  af 
grebstykker  (s.  d.)? 

grobvold,  no.  grgvwdl  trni  (D.)  -» 
grgvufdUti  æn  -9r,  grøftevold,  det  af  grøften 
opkastede  jord,  der  danner  en  liUe  for- 
hdjiiing;  gr—  hyp  (D.)  høet,  som  gror 
på  grøftevolde. 

•groen,  no.    se  på-. 

-groet,  tf.  se  kjød-,  lever-,  mos-, 
på-,  sammen-,  selv-,  sene-,  skulder-,  til-, 
under-. 

groffenbrad,  no.  kun  i  smsætn. 
grdf9nbro8bp  el.  måske  grdplbro-,  okse- 
kødsuppe; grbpnhroki^,  oksekød  (Søvind 
s.,  gldis.);  retten  beskrives  fra  Falster 
som  en  blanding  af  fedt  flæsk,  fedt  kød, 
stærk  suppe,  kryderier,  især  safran,  samt 
tOr  frugt;  jfr.  mnt  gropenbrade,  Sch. 
LQbb.,  „fleisch,  das  im  topfe  gebraten 
oder  gekocht  wird*,  modsætningen  er 
„spetbrade*,  hvad  der  steges  på  spid; 
»gropenbrade  van  dem  rynde  mit  kruden 
u.  saffirane  gesoden ";  grope  no.  gryde. 

groi,  to.     se  grådig. 

grom,  no.  uo.    se  grømme. 

gron,  no.    se  grand. 

gron,  no.  gran  æn  (Lb.);  grøn  æn 
(Holstebro)  —  en  stønnen  af  koen,  der 
tygger  drøv. 

grone,  uo.  gron  -»r  grgh  grgh  (Lb.); 
gren  -^  grgh  grgh  (Holstebro);  [^pngpn] 
(Sønderj.)  Mb.  —  sukke,  stønne;  om  køer, 
der  tygger  drøv,  også  stønne  i  smærte, 
æn  toår  så  fåræ*t,  æn  grgh  (vestj.);  jfr. 
eng.  groan,  stSnne;  plt.  grShnen;  dryne. 

grop,  no.    se  grob. 

gros,   no.     grås  æn  =  flt.  (Agger), 
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betegnelse  for  et  antal  af  12  snese;  mnt. 
belyder  gros  egentlig:  dusin,  fra  fransk 
se  Weig. 

grose,  uo.  grofffs  -ar  -t  (Agger)  —  1) 
slå  i  småstumper,  se  grutte.  2)  føre  grus 
på  en  vej. 

groBig,  bio.  grgaiq  (Agger)  vældig, 
stærkt;  /kiii  lyw^  sd  gr—;  jfr.  hdjtysk: 
grausig;  grovsom,  grassig. 

groske,  uo.  grdsk  -9  -H  (Søvinds.)  især  lo 
i  udtr.  gr—  i  sé,  fortære  umoden  frugt,  især 
æbler;  jfr.  Rietz  s.  214  groska,  det  samme. 

grosserer,  no.  gro8i*ihr9r  æn  (D., 
vestj.)  =  rgsm.,  alm.  spøgende  betegnelse 
for  småhandlende,  f.  eks.  klude-  og  ben- 
kræmmere; se  luse-. 

grot,  no.  uo.    se  grut,  grutte. 

grov,  to.  bio.  grd^  el.  grdw  (hele 
landet  over);  gratp  (Åbenrå,  Ang.)  —  1) 
to.  =  rgsm.,  grov,  grovkornet,  bestående  w 
af  store  dele;  æ  gan  æ  gr^  (Agersk.) 
gamet  er  grovt;  æn  grdfp  sol  (vest.)  et 
såld  med  store  huller;  en  grov  salmebog, 
en  storstilet;  en  grov  hest,  sværlemmet 
(Ang.);  også:  un  Iduf^r  we  grdd  o  grdfff 
kdst  (Agger)  o:  tarvelig  mad.  2)  tiyb, 
om  røsten;  æn  gr—  røst  (vestj.)  et  grovt 
mæle.  3)  storartet,  mægtig;  df  ær  æn 
gr—  Idtpn  (vestj.)  en  vældig  I6gn;  én 
grdiff  hov  (Søvind  s.)  en  stor  mængde; so 
am  gr —  vofjir,  kndq,  strengt  vejr,  snefog ; 
de  æ  no  grdw  nå\p9t  (D.)  noget  forfærde- 
lig noget;  I  æ  nu  grd^  bar  (Agger) 
nogle  slemme  b5rn.  4)  fræk,  uhøvisk, 
ublu;  de  ær  een  gr^  kfi  i  ham  (vestj.) 
o:  en  tølper,  uartig  person,  dog  også: 
en  svær  karl  til  at  tage  fat;  dær  cbt  9n 
grdw  ^oh  ve'  ham  (D.)  o:  han  fører  rå 
tale.  5)  bio.,  forstærkende  tillæg;  de  ka 
a  grdw  gåt  (D.)  overmåde  godt;  de  æ^^ 
gr—  sdm  de  ræn  (Agersk.)  det  er  svært 
som  det  regner;  æ  gan  æ  gr—  fin  (sts.) 
ordspil,  se  Sgr.  XI.  85.  144;  jfr.  god  3.; 
h(\j  æ  grdfp  guu!9  (Vens.) ;  cm  grdtp  stwp9 
kotv,  dær  ær  ek  sd  grdw  mdj  fgsiæl  o 
djær  dhr  (Agger);  it  grdwt  stc9r  ba»m, 
een  grdwt  riøk  maé  (Bradr.);  hon  kla^ 
grdwt  d  (Sundv.)  o:  hun  snakker  for- 
færdelig; som  forstærkende  tillæg  afløses 
det  alm.  af  en  række  andre  udtr. :  fejt,  m 
grosig,  grovsom,  gruelig,  grumme,  gryv, 
græsig,  svær,  ufornuftig,  urimelig.  Jfr. 
Aasen  grov;  htsk.  grob,  mnt.  grof,  Sch. 
LQbb.;  fin. 


grov,  no.  se  grob,  grue;  uo.  ft  se 
grave. 

grovbrød,  no,  grdwhre  de  (D.,  Thy; 
Søvind);  gråipbrdj  k  (Vens.);  grå^brø  et 
'brøar  (Støvr.)  —  rugbrød;  jfr.  brød, 
kage. 

grovelere,  uo.     se  grublisere. 

grovfil,  no.  grdifffil  æn  -fU  (D.)  = 
rgsm.;  gi  jcan  d  æ  gr —  (D.)  give  en 
en  dygtig  overhaling. 

grovhed,  no.  grdwhei  cm  (Søvind  s.) 

—  rgsm. 

grovkage,  no.  grdwkdq  de  (Mors, 
Thy,  Agger,  Hmr.) ;  grdtpkgq  æn  -»r  (Vens., 
Hanh.)  =»  grovbrød;  bjærgmanden  får  af 
bonden  en  grovkage  for  at  styrkes  i  kampen, 
Kr.  IV.  10;  Tro  forlanger  af  kongen  tolv 
grovkager,  hver  til  seks  lispund,  Kr.V.  154. 

grov  maling,  no.  grdtc  mgl^  (Sø- 
vind s.)  det,  at  kom  males  grovt,  det 
grovmalede  kom. 

grovmellemmad,  no.  grdwfwelmaå 
cm  (D.);  grdtpmælma  i  (Vens.)  —  rug- 
brødssm5rrebrød ,  modsat  kdq  mc^madj 
smørrebrød  af  sigtebrød. 

grovregn,  no.  i  thn.  ståwræ^  (støv- 
regn) ka  blyw  te  grdtprcejn  (vestslesv.). 

grovsmed,  no.  grdtpsmce;  cm  -sfnc^ 
(D.,  Søvind  s.);  grdwsme  <Bn  -sm^  (Agger) 
=  rgsm. 

grovsom,  bio.  grdwsom  (D.);  a  ka 
gr —  gåt  lij  ham,  overmåde;  såmange 
små4jævle,  at  det  var  da  grovsomt,  Kr. 
V.  251;  jfr.  htsk.  grausam,  måske  med 
tilknytning  til  grov,  to.  bio. 

growel,  uo.     se  gruble. 

gru,  uo.  se  gro;  to.  se  grobet 

gru,  no.    grg^  cm  (Vind  s.,  Agger) 

—  rgsm.;  æ  ggr  æ  så  stow^r  å  swcsr  te 
de  cer  æn  gryyD  (vestj.);  så  matp  te  de 
wår  æn  gru  å  sip  (D.);  de  tcof  cfn 
grytp  o  sif  9r  (Agger);  se  gme  2.,  gryv. 

grubegryn,  no.  grub^rgryn  di  (Ager- 
skov) byggryn;  jfr.  htsk.  graupe,  afskallet 
bygkorn;  plt.  gruben.  Mi  Wb. 

grubemel,  no.  grub^rmæl  de  (Andst) 
bygmel. 

grubeva^ling,  no.  grubørta^  di 
(Agersk.,  Sundev.)  byggrynsvælling. 

gruble,  uo. 
groval  grodør  gro^l  Lb.); 
gruM  gruil^r  grut^lt  (Agger) 
==  rgsm.;    jfr.  htsk.  grdbelti,   egl.  grave 
ved  at  bore;  grublisere,  grunde. 


grublisere — grumme 
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grublisere,  uo.  grutlisi'jar  (Agger) ; 
grw^liyr  (D.,  vestj.,  Randers)  =*  gruble 
(s.  d.). 

grnd,  no.  grud  de  (Thy,  Mors,  Agger, 
S.Hald  h.);  grur  de  (Vind  s.,  Vejr.);  gi-uj 
de  (Røgen  s.) ;  gruj  de  best.  -a  (N.  Sams) 
—  grus;  di  ku  aij,  htoikd  stuts»r9  graiv 
d'Ur  (huller)  haå  had  skaH  i  gruwd^d 
(Lild  s.);  jfr.  grutte.  Kalk.  grud;  Aasen, 
isl.  grj6t,  itk.;  Rietz  grut,  småsten;  hav-.  10 

grade,  uo.  grur  tf.  grur^  (Vejr.); 
grud  (Mors);  å  gr—  æ  pldf^ar  =  grebe, 
danne  det,  så  at  det  synker  med  spidsen ; 
<gn  m  få  mdi  gru9t  (D.);  æ  plåto  gru^r 
få  mdi  (N.  Slesv.)  ploven  går  for  meget 
på  næsen,  se  grue  1. 

gradet,  to.  grurd  (Vind  s.);  gruj9 
(Røgens.)  —  1)  gruset,  belagt  med  grus, 
flwi  gruj9t  væj  (Røgen).  2)  grur9  (Vejr.) 
om  plovjæmet  =  grobet;  se  grude. 

gradgrav,  no.  grudgraw  cm  (Thy); 
grutpdgrau?  am  -graw  (Agger);  gruigraw 
æn  (Søvind  s.) ;  grugraw  een  (S.  Hald)  = 
grusgrav. 

gradmine,  no.  grudmin  æn  -ar  (Thy) 
et  gruslag,  således  som  det  findes  aflejret 
i  jorden. 

grae,  uo.  fl.  t.    se  grave. 

1.  grae,  no.  i  udtr.  leq  o  æ  gry  (Lb.) 
på  maven;  a  lo  mæ  o  æ  gru  (D.);  se«o 
Aasen  gruva,  nedbfijet  el.  nedadvendt 
stilling;  jfr.  næsegrus ;  isl.  ågrdfu;  Rietz, 
gruva;  ligga  å  gruve,  med  henvisning 
til  skotsk:  on  grufe,  „flat,  with  the  face 
towards  the  earth*;  grobe,  grude. 

2.  grae,  uo. 

gryw  -ar  -ed  (Agger); 

gryw  ft.  -»d  (Hmr.); 

gruw  nt.  gruwa  (Røgen;  Lindkn.); 

gry  -ør  gry  gry  (Andst)   —  40 

ordet  bruges  sædvanlig  kun  i  nt.  og  fl. 
og  i  mange  vekslende  former,  a  gnfis 
ve'  et,  ft.  gry98t  (D.);  a  grøyør  ve  H 
(Lb.),  grdw9r  (Stadil);  a  grutca  får  H 
(Røgen,  Randers) ;  a  gryar  får  at,  a  gru9t 
dip9r  H  (Lindkn.) ;  a  gruk9  får  9,  ft.  grutta 
(Vens.) ;  a  grytpar  får  æ  weht^r,  de  grywar 
i  mæ  (Agger) ;  de  grdwa  rékt»  i'  mæ  (Vlb.) ; 
de  begynder  jo  at  grysse  over  det,  Kri 
V.  18,  grues  ved  det;  jfr.  Aasen,  gruva,  m 
SV.  grufva  sig;  mnt.  gruwen  el.  growen, 
Sch.  Lilbb.,  htsk.  granen;  gru,  grusse. 

8.  grue,  no.  gru  cm  (Andst,  Åbenrå) 
dyb,   snæver  dal  (Andst,  Sundev.),   jfr. 


J.  M.  s.  6;  hullet,  hvori  „løbbeserne* 
kastes  el.  trilles;  enhver  lille  fordybning 
i  jorden  (Åbenrå). 

4.  grue,  no.  gruw  cm  -»r  (Lild  s.); 
gruwd  flpn  (Agger);  gru  æn  -ar  (D.,  Andst, 
Vejr.,  Søvind,  Agersk.,  Åbenrå);  groip  cm 
(Hmr.);  gruw  el.  grub  cm  (Vens.)  -- 
indmuringen,  hvori  gruekedelen  sættes; 
den  indmurede  kedel  med  ildsted  og  alt; 
8cet  cm  ary  i  gruw  (Vens.)  indmure  én 
gryde ;  4  o^  æ  graw  (Hmr.) ;  se  kjedel- ; 
jfr.  Aasen  gruva  huk.,  ildsted  og  mur, 
som  omfatter  det;  gruva  Rietz  s.  219. 

graegryde,  uo.  grub-  el.  gruwgry  cm 
best.  -gryan  Hi.  -gryar  (Vens.);  gruw(d)' 
gryd  cm  (Agger)  —  indmuret  gryde. 

graekjedel,  no.  grukij^l  æn  (D., 
Andst,  Thy,  Agger,  Mors);  grukil  cm 
(Vejr.);  gruwcU  i  -ar  (Vens.);  growkijal 
cm  (Hmr.);  grutpkial  cm  (Lild  s.);  gru- 
k^  cm  "kefl  (S.  Hald);  grukéial  cm  (Sø- 
vind s.)  —  indmuret  kedel. 

gruelig,  to.  grul9  (Vens.,  Vejen); 
grywala  glds.  el.  gruwaU  el.  gruipaliq  (Ag- 
ger); gryk  el.  gryU  (Valsb.)  =  rgsm.; 
grula  sUsrk,  de  ggr  gruU  te  (vestj.) ;  de  æ 
gryU  å  se  o  (Valsb.). 

gral,  no.     se  grud. 

gruJ,  no.  uo.    se  grund,  grunde. 

gram,  to.  grorn  (Thy,  vestj.,  Sønderj.) ; 
grbm  (Søvind  s.)  —  1)  om  msker  og  dyr, 
farlig,  rå,  uvane,  cm  gr —  tyr,  2)  vestj. 
alm.  om  alt  hvad  der  er  ud  over  det 
almindelige,  fortrinligt,  udmærket:  gr— 
vcBJr,  stås,  sals;  een  gr—  ku,  kuypan; 
de  csr  cm  gr —  jæn,  en  person,  fin  i 
klæder,  et  ypperligt  dyr;  de  ska  vær 
så  gr—,  om  noget,  der  slår  stort 
på;  gromiar,  gromøst  i  sammenlignings- 
graderne;  dk  hår  ålti  wgø  så  grdmt 
inæ'  dofm,  dejafå  spelt  di  ju  ås9  fdlé't; 
én  grom  gpa,  ndwa  grdm  héwi9  (Søvind 
s.);  jf5r.  Aasen,  grum,  stolt,  prægtig; 
Rietz  grum,  grumma,  sv.  rgsm.  grym, 
isl.  grimmr. 

grumme,  to.  gromB  (Vens.,  vestj.; 
Thy,  Mors);  grdma  (Søvind  s.)  —  1) 
to.  om  hvad  der  er  ud  over  det 
alm.,  nok  mest  i  slet  betydning;  cm 
gr—  vceir,  slemt  vejr;  cm  gr—  k4l,  rå 
person,  som  svirer  og  spiller  kort  og 
slår  svært  tilside;  i  groma  j\i  (Vens.)  en 
slem  fyr;  cm  groma  drcen  (Agger)  det 
samme.    2)  bio. ;  cm  groma  stuyoar,  guica 
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jæti,   overmåde  (alm.);    se  grov,  grum, 
grummende. 

gnuninelig,  bio.  =  grmnme,  over- 
måde; »do  æ  it  så  grommeli  lompen*, 
And.  Begr. 

grtumnende,  bio.  grom^ii  (Andst); 
gråtn9å  (Søvind  s.)  =  grmnme,  storlig, 
i  h5j  grad;  de  ha  grom^Å  gg  (Andst) 
det  kan  ypperUg  gå;  haik  vél  grbmah 
h9gyh  d  kiq,  n^  haå  kotft9  (Søvind  s.);io 
,hiele  den  familli  hå  olti  v^on  gronmiin 
hårdnjesset*,  Yuelb.  s.  62;  se  grum. 

grummige,  bio.  »  grumme,  over- 
måde; hon  hdd  sd  gromup  trafU,  Sgr. 
IV.  194  (Skals). 

grams,  no.  groms  de  (Vens.,  D., 
alm.)  »  rgsm.,  bundfald;  epp  i  groms 
(Agger) ;  jfr.  Aasen  gurm,  mudder,  grums, 
bærme;  Rietz  s.  225,  gorm,  gromm, 
f.  eks.  kaffe-gronmi;  kaffe-. 

gramset,  to.    grom89  (D.);  grom89d 
(Mors)  —  fuld  af  grums;  do  sir  no  gr-- 
ud  (Mors)  skiden,  jfr.  grimet;   de  vuh9rt' 
dæm,  te  æ  hon9  smaMsd  grdms9,  J.M.58. 

1.  grand,  no.  gro^  een  groå  (D.,  Lb., 
Røgen);  gn^  el.  grqi  el.  gn^  een  gn^j 
(Vens.) ;  gron  cm  gron  (Støvr.) ;  gr^Å  am 
l^frué']  (Agersk.)  —  1)  grund,  bund  i 
vandet,  jorden;  <Fn  ^i^' (Vens.)  fiskeplads, 
så  nævnes:  de  gid,  de  r#  gr —  ost,;  åpw 
o  æ  gro^  i  modsætn.  til:  uwd  o  æ  df/jp, 
flt  gro^;  æ  hu/ip9d  icar  o  groh  (Ag- 
ger); d<Br  <Br  méji  waå  i  grdfi^,  leq 
gr^  té  ét  hus,  køj9v  én  grd^,  gpr  d  gr^ 
(Søvind  s.);  byggeplads  (Vens.);  h^  asr 
etpn  gufp9  groii  (veslj.)  jordbund;  fig. 
han  wdr  ef  gu^  i  æ  groå  (D.);  dær  hår 
din*  w<U  no  ræt9n  gotp9  groii  imæ'l  dæm 
(Lb.)  om  uvenner;  de  stel  vai^  hær  dæh 
dyf  groå  (Mellemsl.);  dær  ær  én  gotfi9^ 
gr^  i  ham;  i  gr^^ijøn  (Søvind  s.)  egentlig; 
de  an*  am  skg»n  i  æ  gru»å  (flt)  lisom 
Bær9nd9s  gris,  di  vælt  æ  svifjitrdw  (Gram), 
ellers:  gron;  de  Ofr  æn  skit  i  æ  grofi 
(sts.);  de  cer  æn  skit»fi  i  hof^  o  gro^ 
(Agger);  go  te  groé  (sts.);  jfr.  lufvante. 
2)  jordejendom,  migrof^,u>dgr-^  (vestj.); 
æ  står  o  mi  cB^^n  groå  (Agger).  3)  en 
kort  fremstiUing  af  et  bestemt  indhold, 
foredrag  osv.,  hovedsum  af  noget:  fdtæ'l^^ 
mæ  æ  gr—  d  dt  (vestj.),  særlig  om  kate- 
kismus el.  lærebog  i  skolen:  o  spren  mæ 
æ  bdn  i  æ  gro^;  han  ka  ef  Iqs,  mæn 
han  æ  guw9  te  d  swdr  d  (af)  æ  groå 


(vestj.).  4)  årsag,  grund  til  noget:  hwa 
groå»r  h^r  han  i  de?  —  de  hdr  a  mi 
groi^r  i!  ^  gi  grof^  fd  di  snak!  (Lb., 
ahn.);  ^^  do  n6%D9  grdå  fdr  ^P  (Søvind 
s.).  Jfr.  Aasen  grunn  hak.,  itk. ;  isl.  grunn 
itk.,  grunnr  hak.,  grund  huk.;  htsk. 
glfris.  grund,  ordet  henføres  til  angels. 
grinda  uo.,  eng.  grind,  male  småt  (?); 
mose-,  ud-,  under-. 

2.  gnmd,  to.  ^ot^  (D.,  Thy,  Agger; 
Agersk.) ;  gn^  itk.  grøåc  flt  grqj  (Vens.) 
—  hvor  vandet  er  lavt;  é  gr^  sté,  gr^ 
w^,  de  æ  grøfui  (Vens.);  dfipr  æ  groå 
va^  (Agersk.),  også:  groå  wdå  fJt.  (Mors), 
^o^liratl^iflPHAgger);  pl6je  ^ø^  (Vens.) 
for  lidt  dybt;  dær  æ  gn^  j(n'  (sts). 

grunde,  uo.  groé  -^r  -»t  -»t  (D., 
Mors,  Søvind,  Agersk.);  ft,  tf.  gro^  (Lald 
s.);  gr%{j  -ar  gruåc  gruåc  (Vens.)  —  1) 
<=»  rgsm.;  d  groé  d  (Agersk.)  tænke  på; 
æ  groé^å  ofp  el.  ø^fi^r,  hwa  de  sku  b^tfgj, 
te  haå  gik  sd  hgst9  (Agger);  når  A. 
sp5i^r:  „hwa  groå^r  do'  g?"  kan  B. 
svare:  ,a  groå^r  g,  huma'rp  gris tcd  ndho 
fæk  i  fyifir!^  (vestj.);  han  groé^  lisom 
Eskils  gris,  dæé  groåH  i  tdip  daip  o  løv 
hm  dæå  trid9  (vestj.);  kow9n  gr^j9r  dpd 
sin  d\9r  (Vens.)  kan  siges,  når  den  er 
gammel;  „hér9n  sto  d  gruåc  e  kwon  d 
sd  ser  hqj . .  ,^,  Grb.  66.  27;  jfr.  gruble. 
2)  d  groé  æn  pldw  (vestj.)  stille  den  så- 
ledes, at  den  ikke  går  dybt. 

grandejendom,  no.  gron^i^ndon*  cm 
(Søvind  s.)  =  rgsm. 

grnndforbedre,  uo.  groéfåbej^  (Sø* 
vind  s.)  =  rgsm.;  -fdhejiH^  cm  no. 

grandgarn,  no.    se  rå. 

grandgod,  to.  helt  igennem  god; 
de  æ  moégdt,  mcm  U  groégåt  imæ'l  dcsm; 
hans  hæl^  (helbred)  cer  å  groéggi  (vest- 
slesv.). 

granding,  no.  gr%j9^  i  (Vens.); 
groé^fl  (N.  Slesv.)  —  et  sted,  hvor  det 
er  grundt  vand,  grundt  sted  i  fjord 
el.  hav  (Vens.);  æ  groé^  æ  fd  hg 
ut^  æ  hus  (N.  Slesv.)  o:  jordsmonnet  er 
for  h6jt 

grundis,  no.  groéijs  de  (Mors)  is, 
som  vandet  er  sunket  fra. 

grandlag,  no.  groålay>  æn  (D.) 
grundvold  under  en  bygning. 

grandmnr,  no.  groåmur  cm  (Sø- 
vind, D.,  alm.);  groémuwr  (Agger)  == 
rgsm.;    groåmurat  to.;    „a  kam  te  e  stu 
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gnømuwre  slat",  Grb.  146.  36;  grwh- 
mufpr  -9r  -^d  uo.  (Agger). 

gnuidonn,  no.  groAwdrm  (Ldnb., 
Holstebro)  en  af  de  store  vandkalve; 
man  antager^  at  køer  får  trommesyge  af 
sluge  dem  i  sig  ved  vandingen,  og  tror, 
at  når  koen  væltes  på  ryggen,  dør  ,  or- 
men*, jfr.  kvolster;  se  grundvr6vl. 

gmndplov,  no.  groépldto  cm  (Sø- 
vind s.)  =  undergrundsplov. 

gmndsk,  to.  gruMc  (Bradr.)  om 
ploven:  som  går  for  dybt;  fig.  om  msker: 
som  grunder  formeget,   tungsindig.  Kok. 

gmncLBkat,  no.  grohakcU  æn  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm.;  skat  på  byggegrunde 
i  byer. 

gmndsted,  no.  graiste  cm  (Mors) 
byggeplads  i  købstaden. 

gmndsten,    no.     groiatm   cm  -»r 


alm.);  grus  el.  gruks  é  best.  -t  (Vens.); 
grus  itk.  best.  -a  (S.  Sams)  «=  rgsm. ;  jfr. 
Aasen,  grus;  mnt.  gries,  Sch.  Lflbb.,  plt 
gruus,  SchQtze;  grud,  grutte. 

gniseret,  to.  grus^ra  (Åbenrå)  fuld 
af  grus. 

gmsgrav,  no.  grusgraw  cm  -grqw 
(D.;  Lb.,  Randers,  ahn.)  =  rgsm. 

gnisharpe,  no.  gryshafp  cm  -^ 
10  (D.;  ahn.)  redskab  til  at  skille  sand  og 
grus. 

gruskarl,  no.  gruskal  cm  -kgl  (vest- 
slesv.)  karl,  som  arbejder  grus  op. 

grusse,  uo.  de  gru^  mæ  får  H 
(Røgen)  jeg  grues  for  det;  se  grue. 

grusselig,  to.  grus^U  (Vens.;  Sall., 
Mors,  Agger,  Vejr.) ;  grysaU  (Malt,  Andst; 
Sønderj.)  —  gruelig,  græsselig;  mest  for- 
stærkende   tillæg;    ^—  hyip,   overmåde 


(Egebæk) ;  groésHn  cm  (Søvind  s.)  sylsten.  «o  h6j ;  de  wå  grys9l9  som  de  ra^t  (Lindk.) 


grundvand,  no.  groAwa^  de  (D., 
Søvind  s.)  =»  rgsm. 

grundven,  no.  i  tim.  moévcerpr, 
mæn  ef  grohwBtpr  (Lb.),  se  gnmdgod. 

grundvold,  no.  gruhvcl  cm  (Bradr.) 
bruges  om  husets  sylsten. 

grundvrdvl,  no.  gro^vrdwl  cm  -vrdfffl 
(vestj.) ;  grøivréwl  (Galten  h.)  —  en  stor 
vandkalv,  dytiscus;   når  el  hSved  får  en 


det  var  svært  som  . . . ;  cm  gr—-  kål, 
en  vældig  karl;  „en  wa  så  grussele  I 
såh  Kjen  Muotes*,  Blich.  Bindst.,  om  en 
vise;  „a  trouet  olier  a  håed  turt  sei  et 
te  dæ,  hv^o  grusselig  å  forfærdele  mød 
a  holler  å  dæ",  Anders.  Bars.;  jfr.  Rietz 
s.  217  und.  gryad:  gryselig;  plt.  grislick, 
Bremisches  Wb.;  grov,  gryv,  gru;  ryslig. 
grust5J,  no.    grusthp  de  (N.  Sams) 


sgnmdel*  el.  „grundwårm*  (el.  „grund- so  udtryk  om  grusede  agermarker. 


vrovl*,  J.  K.  226,  277)  i  sig,  mens  det 
drikker,  skal  det  væltes  om  på  ryggen  i 
fårestien,  ellers  dør  det,  Kr.  IV.  357.  in, 
jfr.  Sgr.  III.  191;  se  Kalk.  grundvrovl  «« 
grundpuge. 

grundvrbvling,  no.  groévråwl^H 
cm  (Søvind  s.)  tangloppe,  gammarus. 

grunker,  no.  gronk»r  flt.  (Agger, 
Vens.,  Tåning)    hemmelige    eller    skjulte 


grut,  no.  grot  de  (vestj.,  Andst, 
Sams);  grøt  é  best.  -9  (Vens.)  —  1)  «?o 
i  grot  (vestj.)  knuse  i  små  stykker;  de 
æ  gaw»n  i  grot  (Andst);  de  gik  ram  i 
grot  (Agger).     2)  =  grutning. 

grutning,  no.  grofn^ti  el.  grof^n 
(Thy);  grdt^ti  (SaU.);  grøfan  de  (Lild  s.); 
grøfn^n  de  (Mors) ;  grøt^ii  i  best.  -t  (Vens.) ; 
grotni  i   best.  -niji  (S.  Sams);    griitmi 


gemmer   eller  pakker  med  hvad  deri  er 40  (Søvind  s.)  —  knust  el.  brækket  kom; 


gemt,  en  gammel  henlagt  pengesum 
(Vens.);  han  hd  grofika,  dæh  swcm  (Tå- 
ning); „di  tebø  ham  gtd  å  gamBl  grori- 
k9r",  Grb.  80.  83;  „får  å  wcer  sek^r 
åpå  å  ha  hans  gul  å  grofikar  i  b9hdl  få 
tyv",  Grb.  95. 121 ;  jfr.  Rietz  grunker,  d.  s. ; 
gnmka,  uo.,  samle. 

-grunt,  se  basse-. 

grunthbvl,  no.  grunthcBU>l  cm  (Thy) 
bruges   til  at  regulere  fordybninger,   derw 
skæres  med  gradsav;    htsk.  grundhobel? 

grup,  no.    se  grob. 

grur,  no.     se  grud. 

grus,   no.     grus   de  (D.,  Søvind  s.. 


hn  swøntqj  mk  no  grøtBti" ,  Grb.  31. -60. 

grutningskom,    no.     grøtBfiskuw^n 

de   (Vens.)    blanding  af  grovtmalet  rug, 

byg,  havre  tQ  svin.  , 

1.  grutte,  uo. 

gro^  -ar  -H  (D.,  Andst) ;  tf.  grotar  (Vejr.), 

nf.  gråt  (SaU.); 
grøt  'dr  -9d  '9å  (Thy,  Mors); 
grøt  '9r  -9  '9  (Vens.); 
grbt  '9r  '9t  (Søvind  s.); 
grot  -9r  •■9t  (Røgen)  — 
knuse  til  smul,  slå  i  små  stykker;  brække 
korn  på  møllen;  jfr.  smadder,  kvas;  også: 
å  grot  æn  fetpr  (Vejr.);  no  hår  han  grot 
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wds  da^  spå  (Hmr.);  hati  æ  så  stcerk, 
te  han  Tcuii  ram  grøf  dæ  (Lild  s.) ;  a  ska 
grøt  dæ  så  stnp  som  do  wd  mølmglt 
(Mors)  en  trusel;  å  gdisiM  æ  do,  a 
irow9t  do  håj  grot  mæ  (Silkeb.);  han  hå 
fåt  hans  bij^n  grotat  (S.  Hald);  „dé  jhi 
kaic  di  Grøt-Oræt*",  Grb.116.4,  den  ene 
kaldte  de  Grutte -Grete,  må  vel  betyde 
en  pige,   der  slår  meget  i  stykker;   jfr. 


Havbro) ;  yry  æn  grør9  (Røgen),  flt.  gr}fi 
(Søvind  s.,  Tåning),  gryr9  (Ry);  gryr  æn 
gryt^r  (vestslesv,,  Agersk.,  Sem);  gry<i 
æn  gryq9r  (Als);  gry9  æn  grgjy  (Sundv., 
Hjoldelund)  =  rgsm.;  når  gryden  står 
på  ilden,  siger  den:  pløt,  pløtf  (Vens.); 
swåf  gryder  (D.,  vestj.)  jydepotter;  h<ms 
muyD9rs  dceH  slem  gryd  (D.)  =  lødgryden 
(s.  d.);   æ  gryd  met  o  æ  hu$fi9r,  så  ka 


Aasen,  grjot  no.  grus;  Rietz  grut;  htsk.  io{/t  smg  åw  lati  9^;/ (vestj.),  Sgr.  1. 16. 46; 


gnes,  eng.  grit;  grose,  grud,  grus,  grød; 
kvadder-,  lemme-,  marv-,  mel-,  smadder-. 

2.  gmtte,  no.  mave;  ^de  er  alle  gode, 
der  fylder  e  grotte".  Kok  Ordspr.  33. 353 ; 
skrutte,  sællandsk;  Aasen,  skrott,  krop. 

gmttel,  no.  i  udtr.  go  i  grot^l  (D) 
gå  i  lutter  små  stykker;  også  nok  uo.: 
o  grot9l  (vestj.)  slå  i  små  stykker. 

gruttelbonker,  no.  gr(^lhotik»r  æn 


nær  dash  U  fo9,  dær  gnpn  rø9,  så  fpf 
d<B^  hc4^  U  dæ  pld^n  ky9  (Tåning); 
de  hd  icar  i  gryj,  fort  de  kam  i  påt 
(Vens.)  siges  om  b6rn,  der  genfortæller, 
hvad  de  har  hørt  af  ældre;  smo  gryr9r 
hær  o  yt^r  (Ang.);  smo  gryder  hår  å& 
er9r  (Agger,  alm.)  om  bSm,  der  lytter 
til  ældres  tale;  a  æ  tefre's,  om  I  så  kab 
mæ  gryj,  båra  ehc  I  tcel  sast  mæ  åpå 


(Mds.);  €Bn  go^»  gr—,  en  rigtig  kludder- so 4^  å  syj  (Vens.);  vi  hår  kon  jæ^  gry^ 

te  wå's  (Andst)  o:  husbonde  og  tyende 
spiser  sammen;  de  wår  uM  åpøst  o  icar 
i  æ  gryd  (Malt  s.)  tim.  om  hvad  der  var 
ondt  i  gerning,  værre  i  tanke ;  når  gryden 
synger  med  maden  i  på  bordet,  er  der 
ingen  «fejge*  folk  el.  hekse  i  huset,  Kr. 
VI.  295.  325,  292.  383;  når  det  synger  i 
gryden,  mens  den  koger,  varsles  lig,  Sgr. 
IX.  231.  766;  en  mand  så  en  stor  sort 
80  gryde  komme  hoppende  over  trætoppene 


mads. 

gmttemikkel,  no.  grofmelc9l  am 
(Thy)  en  stor  og  stærk  karl;  sagtens 
afledet  af  grutte,  knuse,  og  med  bibetyd- 
ning af  klodset  person. 

gmtteslagen,  to.  grotslaffi9n  (vestj.) 
knust  til  grut;  så  dm  i  mi  krap  som 
a  wår  gr — . 

gratte8t8Brk,  to.  grofstofrk  (Agger) 
ualmindelig  stærk,  om  personer. 


gmttesølv,  no.  grofsø}  de  (Gørding 
ved  Vemb  st.);  grotsøl  (Tåning)  små- 
skillinger. 

grav,  no.     se  grob. 

-gry>  no.     se  dag-. 

gry,  uo.  se  grue;  no.  se  gryde. 

1.  gry,  uo.  gryi  gryr  gry  gryj  (Agersk.) 
=  rgsm.;  de  gryr  a  æ  da^  (Agersk.); 
jfr.  SV.  gry,  uo. ;  htsk.  grauen,  af  grau  to., 
grå. 

2.  gry,  uo. 
gryi  -»r  gry^  gryj9  (Vens.); 
gryi  -ar  -då  -96  (Mors)  — 

vrimle,  mylre ;  de  gry9r  å  wotm,  tcormBn 
gry9r  uk  g  9  (Vens.):  æ  hemal  æ  så  ful 
å  stjan9r  te  di  grypr,  også:  am  grypr 
å  stjatpr  (Mors) ;  jfr.  Aasen,  krya,  vrimle, 
mylre;  kru  no.,  mangfoldighed,  vrinmiel; 
nyisl.  kru. 

gryde,    no.     gryd    æn   gryå9r  (D.,5o209.  61,   Mélus.  I 
Andst;  Agger,  Heil.  h.);    gryd  æn  hest. 
-an  flt.  gryj9r  hest.  -n  (Vens.,  S.Sams); 
grij   æn    hest.   -an    flt.    -ar    (N.   Sams); 
gry  om  hest.  gryå9n  flt.  gryå9r  (S.  Hald, 


skoven,  bag  efter  fulgte  torden,  Kr.  IlL 
195;  en  gryde  i  kanten  af  en  bakke 
med  to  lysestager  og  en  forskrækkelig 
mængde  penge,  s.  304 ;  i  æventyret  henter 
gryden  mad  og  penge,  Kr.  V.  202,  Sgr. 
VII.  181,  XI.  200,  Gr.Gl.d.M.in.79;  Mol- 
boernes gryde,  der  kunde  koge  af  sig 
selv,  FausbøU Molboerne  1887  s.  56;  gåde; 
,a  kinner  en  sølle  swot  jen,  den  hår  tri 
40  bien  å  ka  ett  gå,  den  hår  tow  ører  å 
ka  ett  hør,  å  den  hår  en  stuer  mond 
å  hår  ett  å  kom  i  en",  Gr.  GI.  d.  M.  IL 
126;  sworten  t^  te  rø:  brest»r  mi  roip, 
så  æ  do  dø  (N.  Slesv.)  o:  gryden  med 
vand  i  talte  til  ilden:  du  slukkes,  om  jeg 
brister,  Gr.  GI.  d.  M.  U.  132.  lo,  Kr.  VI.  22. 
289 ;  jfr.  Revue  d.  Tråd.  pop.  1. 54 :  ,^i  mon 
fond  s'effondrait,  tu  serais  bien  penaud*, 
RoUand  Devinettes  77.  160.  61;  Rimes 
262.  57flg.,  IV.  446; 
æn  ho9l  mo9r,  æn  krok9t  fa9r,  å  tre 
små  fåbrø'^  hy9m  (Mell.  Slesv.),  æn  krgq^ 
får,  æn  hemp9l  muw9r,  trcei  skor9  on^n 
(vestj.),  alm.  med  mange  varianter:  krum, 


grydeegn — grydeske 
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rundrygget,  skrutrygget  fader  o:  hank; 
rund,  sidbuget,  bumplet,  bughulet,  hul- 
vommet,  hul,  skurvet  moder  el.  kone 
0:  gryden;  tre  skurvede  b5rn,  tre  bom 
på  bålet,  tre  skaldede  miger,  tre  hore- 
unger, el.  hornede  unger  o:  tæerne;  jfr. 
Gr.  GI.  d.  M.  n.  132.  lO,  J.  K.  329.  6, 
Sgr.  I.  30.  97,  U.  129.  667,  UI.  182.  959, 
VI.  26.  337,  48. 438,  57.  537,  IX.  47. 190, 
190.  584,  Fb.  Fr.  H.  s.  147.  38;  Antiq. 
Tidsslr.  1849—51  s.  318.  31.  33  (Fær- 
øerne); Haukenæs  II.  177.  15;  VSrend 
nr.  68;  N.  Vadsbo  nr.  56;  Wolf,  Zeitsch. 
f.  deutsche  Mythologi  11.  434  (Wetterau, 
Hessen)  med  henvisn,  til  en  lign.  hol- 
landsk i  Mone's  Anzeiger  1838  sp.  267; 
m.  1 30, 1 9 1 .  66. 67 ;  Joos  Raadsels  nr.  92 ; 
Simrock,  Deutsches  RSthselbuch  s.  60,  sig. 
Ehlers  Råthselb.  6.  25,  Rochholz  Kinderl. 
258.  469,  Strackerj.  II.  145.  c,  Chambers 
8.  109,  Halliwell  142.  —  Se  Aasen  sv., 
isl.  gryta,  huk.,  „har  vel  fra  forst  be- 
tegnet det  slags  gryder,  som  er  tilhugget 
af  sten,  altså  af  gijot*;  grud,  grus; 
blose,  potte;  bold-,  davre-,  farve-,  fløde-, 
grue-,  grød-,  jyde-,  jæm-,  kakel-,  kjød-, 
klare-,  ler-,  lød-,  mellem-,  nadver-,  nætte-, 
enden-,  pimpe-,  sm6r-,  stege-,  store-,  støbe-, 
stål-,  suppe-,  tomlings-,  trot-i-,  tvillings-, 
vælling-. 

grydeegn,  no.  gf^dæjn  een  (vestj.) 
Vardeegnen,  hvorfra  de  sorte  potter  kom, 
se  Sehested  Jydepotteindustrien,  Kbhvn. 
1881,  Nyrop  Dansk  Pottemageri,  Kbhvn. 
1882;  Begtrup,  Agerdyrkn.  i  Jylland  I. 
152.  60. 

grydefjæl,  no.  grydfjæl  æn  (vestj.) 
pottekonen  arbejder  siddende,  hun  lægger 
en  Qæl,  ,grydeQæl*,  af  form  som  en 
halvmåne,  1  al.  lang  og  Vs  al.  bred,  på 
skødet,  væder  den  godt  med  vand  og 
sætter  på  den  en  »stok*,  en  lerklump, 
på  enden,  Sehested,  Jydepotteindustri  s.  7, 
jfr.  Nyrop,  Dsk.  Pottem.  s.  13. 

grydefuld,  no.  gr^dfi4  «w  (vestj.)  = 
J^gsm.;  ^kn  ^ryftd  icartn  grb^,  Grb.  33.  6. 

grydekakkelovn,  no.  grt^dka^lbtpn 
am  (Mds.  h.);  gryåkdk^Un  (Lb.);  gryd- 
kak^l  i  (Vens.)  =  pottekakkelovn  (s.  d.), 
den  sidste  fandtes  i  Fårup  for  47  år  siden 
(o:  1835)  (E.  T.  Kristensen);  i  Darum 
findes  endnu  (1888)  enkelte  såkaldte  gr—, 
der  består  af  en  stor  indmuret  jæm- 
gryde,  der  har  bunden  i  vejret. 


grydekone,  no.  giryå9ku^n  æn 
(vestj.)  kone,  som  forarbejder  gryder; 
jfr.  Sehested,  Jydepotteindustri  s.  14,  se 
pottekone. 

grydekrog,  no.  gry^krpq  æn  -krgq 
(D.)  krogen,  hvori  gryden  hænges  over 
Sden,  se  kjelske. 

grydel&g,  no.  grydlåq  æn  -låq 
(Andst);  flt.  -låipr  (D.);  gryilåq  et  (Sø- 
10  vind  s.)  =*  rgsm. 

grydemand,  no.  gryåamaH  æn  (D., 
vestj.)  mand  som  kører  om  med  potte- 
t6j;  ,de  sorte  potter,  som  går  øster  på 
landet  til  udførsel,  vognes  af  grydemænd 
til  Horsens,  Kolding,  ja  indtil  Flensborg, 
hvorfra  de  føres  til  Kbhvn.,  Roskilde  og 
adskillige  steder  i  Østersøen;  til  Fyen 
vognes  potterne  af  gr— ;  man  har  haft 
eksempel  på,  at  en  gr—  er  med  sine 
so  potter  kørt  lige  til  Dresden,  der  har  han 
solgt  hest  og  vogn  og  er  gået  tilfods 
hjem*,  Begtrup,  Agerdyrkn.  i  Jyll.  I.  153 
(1808);  dær  ær  efpn,  dcer  æ  fålå'  mæ 
si  æjpn  uå9n  æ  gryåamaii  (vestj.),  han 
vil  næmlig  gæme  af  med  sine  potter 
snarest  mulig. 

grydepige,  no.  gry^iq  æn  -piqar 
(vestj.)  pige,  som  forarbejder  sorte  gryder; 
gårdmanden  lejede  en  sådan  pige  for  frit 
80  hus,  hendes  15n  var  så  halvdelen  af  de 
potter,  hun  gjorde ;  hun  gik  kun  tQ  marks 
enkelte  dage  i  rughøsten,  æltede  leret 
på  gulvet  med  fødderne;  hun  kunde  g5re 
indtil  tre  snese  potter  en  dag,  i  en 
sonmier  ^dtil  10  læs  potter  å  15 — 16 
„gi.  dalere*"  {k  3  %  lybsk);  af  et  læs  ler 
kunde  blive  et  læs  potter,  se  Begtr. 
Agerd.  i  Jyll.  I.  153. 

grydepyt,  no.     gryddpøt  æn  -pøt^r 

40  (vestj.)  flere  steder  i  hedesognene  findes 

grave,  hvor  der  i  gamle  dage  har  været 

taget  ler  til  potter,   disse  huller  kaldes 

grydeske,  no.  gryske  æn  -skij^r 
(D.,  Andst);  flt.  -ske  (Agersk.);  girysk9 
æn  'Skiar  (Vens.);  gry-  el.  gryskf  æn 
-skes  (Søvind  s.);  gryskis  æn  -sk^  (S. 
Hald)  —  en  stor  ske  Ul  at  røre  i  maden 
med,  en  slev;  klap  gryske  (vestslesv.)  en 
50 leg:  karle  og  piger  parredes,  pigen  sad 
på  karlens  knæ;  A.  gik  omkring  med  en 
gr —  og  spurgte  først  karlen:  er  du  til- 
freds med  din  kone?  dernæst  pigen,  om 
hun  var  tilfreds  med  sin  mand;   var  de 
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begge  tilfredse  var  sagen  dermed  færdig, 
klagede  de  over  hinanden  og  vilde  bytte, 
kom  sleven  igang;  er  C.  parret  med  c, 
og  D.  med  d.  og  c.  vil  have  en  anden 
mand  D.,  men  C.  vil  ikke  slippe  c,  D. 
ikke  d.,  så  får  D.  og  C.  af  sleven,  C.  et 
slag,  D.  to,  C.  fire,  D.  otte  slag  o.  s.  fr.,  indtil 
byttet  gaar  i  orden;  legen  kaldes  også: 
d  klap  falk  satnBl  el.  leq  væl  tafræ'j; 
frugtsommelig  kvinde  må  ikke  spise  af  to 
en  gr— ,  så  får  hendes  barn  en  stor 
mund,  Kr.  VI.  252.  4. 

grydeBkille,  no.  grydskil  æn  -9r 
(FanB)  en  muslingskal,  cyprina  islandica, 
der  brugtes  til  at  skrabe  skover  af  gryden 
med. 

grydeøkover,  no.  gryåskåfp^r  flt. 
(vestj.)  den  brændte  skorpe  af  grød  og 
vælling,  som  bliver  siddende  på  bunden 
af  gryden;  kvindfolk  må  ikke  spise  gr— , 
så  bliver  de  arrige,  derimod  skal  hunden 
have  dem,  Sgr.  VIII.  222,  911,  Kr.  VI. 
265.  117. 

grydeskraber,  no.  grydakrdvør  am 
'»r  (Andst.) ;  gryt:9r8krQf  æn  (vestslesv.)  — 
en  rund,  flad  jæmske  med  kort  skaft  til 
at  skrabe  gryderne  med;  æ  gr—  kanter 
dUr  te  henmiq  (Andst)  ordspil  mellem 
personen,  som  skraber,  og  redskabet,  alm. ; 
i  en  byremse:  Tandrup  grydeskrabere,  so 
Kr.  IX.   134.  357,  Sgr.  XH.  143.  368. 

grydeskår,  no.  grydskor  cm  -skor 
(vestj.)  «=  skår  af  pottetSj;  han  hdr  aM 
i  æ  hutfi9  eh  gtydskgr  (vestj.)  kan  siges 
om  en  klog  mand,  el.  om  den,  som  har 
andet  at  tænke  på  end  bagateller. 

grydesteg,  no.  stegt  oksekød  (Sønder- 
jyll.);  se  Pontopp.'s  Sønderj.  Ord  i  Vdsk. 
Selsk.  Skr.  1.  74-76  (1745). 

grydestikke,    no.     grysték  CBn  -^40 
(Vens.)    træpind   med  flad   brikke  til  at 
røre  i  gryden  med. 

grye,  no.  se  grød;  uo.  se  grue. 

gryende,  bio.  gry9nd98  ful  el.  gry- 
ful  (Vens.) ;  hh*  hu^  va  sd  gr--  a  luks 
hendes  hoved  var  vrimlende  fuldt  af  lus. 

gryfuld,  to.     se  gryende. 

fpcygf  no.     se  gryde. 

firryl,  to.  [gryl]  (Vardeegn)  græde- 
nem,  klynkevorn,  Mb.  »o 

grylle,  uo.  vrimle,  mylre  (Middels, 
h.)  Mb. 

grylle,  to.     se  gruelig. 

gryllekok,   no.  =  gryllemand  no.. 


« lille  fugl,  der  opholder  sig  i  sumpe,  pi 
grund  af  dens  korte,  klagende  sang*, 
Mb.  efter  Outzen:  „das  greinerlein*. 

gryller,  to.    se  grU. 

gryller,  no.  gryfør  ^  (Vens.)  smuW, 
billing,  brokke,  Bfb.  (Slet  h.);  vrimmel 
af  små  ting  (Vens.). 

grylleret,  to.  gryUrøt  (S.  Hald  L) 
smulleret,  om  ost;  som  ej  vH  samles, 
om  sm6rgryn  i  kærnen. 

grylre,  uo.  gry^r  (Thy)  smågræde, 
om  b6m;  synge,  om  fårekyllinger;  jfr. 
plt.  gr6len,  Schutze,  larme. 

grylt,  to.    se  gruelig. 

grylte,  uo.  græde,  klynke,  om 
b5m;  Kok. 

gryltes,  uo.    se  kryltes. 

gryn,  no.  gryn  el.  gryc^n  é  di 
(Vens.);  gryn  di,  et  (Røgen,  S.  Hald) 
een  gr—  (D.,  vestj.);  grnm  dæm  (Andst) 
grin  itk.  (N.  Sams);  gryj^  itk.  (S.Sams) 
gryøn  di  (Sundeved);  grypn  <f»  =  flt 
(Agger)  —  1)  -=  rgsm.;  h^l  d  øw^rmoU 
gryin  (Lild  s.)  hele  og  brækkede  gryn; 
hvorledes  der  i  gamle  dage  maledes 
gryn  på  håndkvæm,  se  Sgr.  X.  95.  957 
(Falster) ;  i  awt»n  ska  vi  nåk  te  d  ewdm 
at9r  æ  gryn  (D.),  når  der  kun  er  ft 
gryn  i  vællingen,  ligeså:  kuh  æ  har  f^ 
dwh  f§8t  gryn,  sktd  æ  fa^i^mæ  (se  fanden) 
ndk  laer  9n  te  d  h^ki'i,  vo  di  apr  ær 
(vestslesv.);  da^,  dæ  snak9r  mdjr  m 
grym,  gi  §ærn  haj  grø9  (Felsted);  wer 
æ  Kwqrhjær9  ma^  ind  gryn,  så  giver 
det  dårligt  vejr  (Thy)  o:  når  havet  buldrer 
ved  Kværnbjærg  banke;  o^n  skal  et  gi 
gryn,  cjpfcr  kdst  æ  pos  (Agersk.)  ordspr., 
9:  ejendom  skal  give  udbytte  eller  også 
mister  man  den;  ,a  kjørt  te  Grenå  me 
grin  (gryn)  å  kom  hjem  me  latter  (lægler)*, 
Sgr.  I.  158.  646,  ordspil,  se  Grenå;  jfr. 
Nyrop,  V.  Sk.  s.  109  flg.:  ,de  kere  te  Os 
(Århus)  å  fo  latter  få  grin* ;  når  grynene 
males,  siger  de  til  hverandre :  huå^n  hår 
do  9t?  no  cer  æ  skål  d  mæ!  (vestj.); 
når  grøden  koger,  siger  grynene:  „I 
skopsr  mæ,  I  skop^r  mæl^  el.  ,du 
skrupper  mig,  pyh!*  el.  „a  træfpr  m« 
framf*  i  vællingen  siger  de:  „h(pr  æ  a, 
hur'æ  do?"  se  Kr.  VI.  304,  jfr.  Sgr. IV. 
77.  238;  i  æventyret  bindes  en  pose  næd 
gryn  på  prinsessen,  for  at  man  kan 
spore  hende,  der  er  skåret  hul  i  posen, 
Kr.  V.  338;  pigen  strør  gryn  for  at  vise 
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vej  til  røverkulen,  Sgr.  IV.  183,  jfr.  Stor- 
aker  s.  92;  ftngtsommelige  kvinder  må 
ikke  spise  [rå]  gryn,  så  bliver  barnets 
næse  grynet,  Sgr.  VII.  36.  56;  fanden 
samler  en  td.  udrystede  gryn  op,  Kr.  IV. 
m,  jfr.  s.  326.  2)  tø^>  am  beta  gtjn 
(Mors),  en  lille  smule.  3)  penge;  hår 
do  nåw9r  grytn  idaw?  (D.).  Jfr.  Aasen 
isl.  grjén  itk. ;  helgrynsgrød,  byg-,  Peder 
nitten-,  boghvede-,  grube-,  pølse-,  risen-,  lo 


rulle-. 

grjmbing,  no.  grynbe^  am  (vestj.) 
grynkasse. 

grynbænk,  no.  grynba^k  am  (Sun- 
deved) en  kasse  til  gryn;  hih  fcek  han 
te  å  Uk  sæ  næn  (ned)  i  æ  grynbanih, 
J.  M.  s.  63. 

grynbøsse,  no.  grynbøs  om  (V.Vedst, 
D.,  v-estj.)  rumpe ;  i  udtr.  skyd  mæ  æ  gr — 
o:  fjærte. 


sig  ned  og  grynter;  jfr.  htsk.  grunzen, 
afledt  af  mhtsk.  grinnen  (nhtsk.  greinen) 
og  sammenstillet  med  lat.  grunnire;  se 
grine. 

gryntebasse,  no.  grøMbasi  cm  (Ag- 
ger) person,  som  taler  utydelig. 

gryntæller,  no.  grøntcB^  i  -ar 
(Vens.);  gryntipUr  æn  -»r  (Mors)  —  en 
pernittengryn. 

grynvejr,    no.     grynvæjr  æn   (D.) 


grynbøtte,  no.  grynbøf  om  -9r  (vestj.) 
=  rgsm. 

gryneret,  to.  grynara  (D.);  grønara 
(Agger)  =  rgsm. 

grynke  sig,  uo.  krympe  sig  (On- 
sild,  Gjerlev  h.).  Mb. 

grynkjæme,  no.  grynkan  am  (vestj.) 
et  enkelt  gryn,  i  thn. :  de  ba^rar  sæ  æn 
gr—  o   æ    daip   lisom   Glusta  væUfi;   i 
Vens.   siges  det  om  Sejlstrup  v 
Kr.  VII  327.  107. 

grynkop,  no.  grynkdp  am  -kåpar 
(vestj.);  et  gr—  (Sundv.)  trækop  til  at 
tage  gryn  af  bøtten. 

grynkube,  no.  grynk^  æn  -ar  (Thy) ; 
gry^nkut  csn  -ar  (Ldld  s.)  —  en  kurv  til 
gryn,  bundet  som  en  bikube  af  langhalm 
og  vidieskinner,  se  målekar. 

grynløb,  no.    grønløb  æn  -l&b  (Ag 


apparat  tit  at  blæse  grynene  rene  på 
møllen. 

gryr,  no.     se  gryde. 

gryske,  no.    se  grydeske. 

grysneret,  to.  grysnara  (Andst)  frdd 
af  smågrand,  æ  smdr  æ  så  gr—, 

grysse,  uo.     se  grue. 

grysselig,  to.  bio.     se  grusselig. 

gryssen,  no.  grysan  een  (Lindk.,  D., 
»Lb.,  Agersk.,  Ball.);  grysat^  el.  grysal  æn 


(Thy);  grésan  am  (Røgen,  Søvind  s.); 
grøsal  æn  (Mds.  h.) ;  gf^san  (N.  Sams)  — 
1)  krumme,  gran  af  noget:  samal  dæm 
grysanar  åp  (D.);  dan'  æ  grysanar  i  æ 
kænmjælk  (Andst)  smågran;  do  sp4t  am 
grysan  smdr  o  æ  duq  (sts.);  dær  ær  æn 
l4^  grysan  gryn  tabi'q  (Malt);  ci^r  æn 
grysan  (W.Wedst)  ikke  det  mindste;  gitnæ 
æn  ida  grysan!  —  am  sa^e  grysan  (Lb.): 
jfr, 90 een  grysan  ficesk  (Agger).  2)  en  lille  tid: 
td^  am  lUa  grysan!  (Lindk.);  am  beta 
grysan  (Vejr.),  een  befa  grysati  krom  (Thy) 
et  6jeblik;  jfr.  grand,  kom,  krumme;  se 
Rietz  216  gryssen,  med  henvisn,  til  plt. 
griissehi,  griisselv^erk,  små  stumper,  Bre- 
misches  Wb. 

gryv,  uo.     se  grue. 

1.  gryv,  to.  gryu>  el.  gryw  (vestj.); 
forstærkende  ord,   am  grytp  hopan  (Lon- 


ger) halmkurv  med  låg  til  at  opbevare *•  borg)  en  stor  mængde;    æn  grytv  dræti 

te  å  l§s,  svær  dygtig;  de  war  swær  så 
gryifi,  som  de  tvår  (Vind.  s)  o:  overvæt- 
tes stadselig;  jfr.  grov,  grusselig,  ryslig; 
grue  uo. 

2.  gryv,  no.  grytp  (Holstebro);  dær 
war  æn  swær  grytp,  en  stor  mængde, 
f.  eks.  af  mskr,  jfr.  gru  no. 

gryvele,  to.     se  grulig. 

græ,  uo.     se  græde. 
60       græb,  no.     se  greb. 

græbing,  no.     se  grebning. 

græbning,  no.,  græbring.  se  greb- 
ning. 

græddel,  no.    se  greddel. 
32 


gryn  i. 

grynløs,  to.    se  poseløs. 
grynmøller,   no.     grynmåla  æn  -ra 
(Sundv.)  =  rgsm. 

grynmåde,  no.    grynm^r  æn  (Hol- 
stebro) =  rgsm. 

grjmne,  uo.  el.  grynnie  (Sall.)  vrin- 
ske, romme  sig. 
grynte,  uo. 

gt^t  -ar  -at  (D.,  vestj.); 
grø^  ^9r  -a  -a  (Vens.); 
grø^  -ar  grønt  grønt  el.  -ad  -aå  (Agger) 
=  rgsm.,  om  svinets  lyd;  cé  sdw  gnjAtar 
mjælk  te  æ  gris  (Lindk.),  når  den  lægger 
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græde,  uo. 

gr^d  græå9r  græd  græt  (D.,  Lb.,  Åndsti 
T6rring);  nt.  grfpé^r  (Lild  s.); 

græd    græder   græd    græt    (Støvr.,   S. 
Hald,  Hads  h.); 

græd  -9r  -græ^  græt  (Agger); 

grigr  gr(pr9r  grær  græi  (Vejr.;  Rårup); 

gr^  grqB9r  græ  grcet  (Vens.); 

græ  græd9r  græ  græt  (Havbro); 

gr<s  græd9  græ»  græi  (Ginnerup); 

gr^  græd9r  grg^  græ»t  (N.  Sams); 

græ9  grcef^  græ  græt  (S.  Sams); 

græd  græd9r  græi  g*^  (TSrrild,  Hvej- 
sel);  ft.'  græd  (Heil.  h.); 

græ}  grcBp  græi  græt  (Røgen) ;  ft.  gr^ejH 
tf.  græpt  (Tåning); 

grii  grctjj^  grhi  gréit  (Søvind  s.); 

grg^  grær^r  grær  grcet  (Sem,  Spandet, 
Gram); 

grær  græj^'  gr^r  groft  (Agersk. ;  Bradr., 
Valsb.); 

græa   grceta  grå9   græt  (Åbenrå);    ft. 
græ9  (Sundv.); 

græa  gra^r  gra  el.  grå  græt  (Angel); 

gr^  grædar  grå^r  græt  (Fjolde),  jfr. 
Lyngby,  Sj.  Spr.  s.  106:  ^måske  i 
nt.  8  b6r  forandres  til  d" ; 
~  rgsm. ;  han  grædar  mæ  tgr  yym  lisom 
æ  twf/n  (D.);  dæ^,  dær  vd  ha  éi  de  si 
øu>n  sij^r,  da^  mo  gr^d,  når  di  aé^r 
lipr  (Vejr.);  hun  græd,  te  de  flød  om  M^ 
(Herning) ;  folk  græd,  så  det  løb  ned  i  træ- 
skoene, Sgr.  X.  214.  496;  han  gra  som  H 
føl  (Ang.)  9:  ynkelig;  han  græ»  sin  s^t 
tår9  el.  stærkere:  di  s<ilt»  tård  el.  sin  mgjd 
tara  (Sundv.);  „de  hdr  hans  kun  fåta'l 
fnåna  gåri  mk  hæ  gran  tor^,  Grb.  131.  41 ; 
til  den,  som  græder,  kan  siges:  hwar 
ska  m  ha  ipdr  hdns  i  ncet?  fd  så  ska 
do  da  w^  i  honshus!  eLdæsom  do  wd 
græd  Idfi  wdh,  di  ka  sæt  am  skrok 
(kyllingehone)  t  tyir  i,  så  toel  a  tjen  dæ 
fdr  9d  po  di  h^ldau?  mæ  een  gafal  å 
am  knyw  å  æn  sultan  lyw!  (Lild  s.); 
han  græd9r  fnæ  dcså  jæn  ifp  o  griner 
iné  de  ant  (!)  (Vejle);  når  en  græder, 
kan  spottende  siges:  du  synger  nok  på 
den  melodi,  man  i  Norge  synger  døde 
køer  hen  med,  el.  han  synger  nok  over 
de  døde  køer  i  Norge,  el,  det  er  vist 
den  sang,  de  synger  over  deres  lig  i 
Norge,  når  de  tager  dem  med  hjem 
igjen,  Kr.  IX.  96.26-28;  barn,  som  græder 
i  kirken,  bliver  lærenemt  og  en  god  sanger, 


Kr.  IV.  349. 35,  Sgr.  IV.  132. 352;  den  døde 
moder  kærtegner  den,  der  er  god  ved  hen- 
des grædende  barn,  Kr.  III.  162.  266;  det 
barn,  som  græder  længe  døbedagen,  dør 
tid%,  Sgr.  VU.  39.  92;  „så  græ  hm,  å  få 
hwa  gåfi  han  low  å  få  hwa  gåii  han  grm, 
så  skywt  hon  ham^,  Grb.  106.  100  ... 
så  skiftede  hun  ham;  i  æventyret  græder 
12   prinsesser  vand   til   en   stor  drage, 

10  Sgr.  L  102;  jfr.  Liden  Kirsten  tog  de  sølv- 
skåler tow,  dem  græd  hun  fuld  i  mørke- 
sten stow,  Sgr.  I.  166.  10;  den  ene 
pige  „sktå  lij  å  græ  søl  å  gtd",  den 
anden  „frøj^r  å  tos^r^,  Grb.  lOK  17, 
103.  39,  Gr.  GL  d.  M.  ID.  113flg.,  jfr. 
Grinmi  K.  M.  nr.  179,  Grimm  Myth.^- 
1054,  Liebr.  Volkskunde  s.  143;  småbfim 
kan  græde  i  graven,  Sgr.  L  67.  42,  Kr. 
IV.  127. 177,  135. 197,  VIU.  209.  3^-56; 

2ob6rn  græder  deres  døde  moder  op  af 
graven,  Sgr.  L  113.  8,  III.  114.  Sflg.,  VI. 
219. 823,  X.  132.2,  Kr.  1.54. 2,  208. 10.  jfr. 
Thiele  Overtro  nr.  679,  Grundtv.  GI.  d. 
Folkeviser  II.  nr.  89,  Moderen  under  mulde; 
se  gjenkalding;  også  kan  henvises  til  Kr. 
I.  153.  26,  visen  om  dronning  Dagmar, 
jfr.  Grundtvig,  GI.  d.  Folkeviser  111.  nr.  135; 
i  sagnet  fortælles,  at  præstekonen  og 
pigerne    løb   rundt   om   huset  og  græd 

80  over  det  døde  barn,  som  da  kommer  til 
Uve,  Kr.  VUI.  382.  690;  jfr.  MQUaihofif, 
Sagen  s.  144;  Z.  f.  M.  L  62.  240.  7, 
n.  251. 16,  IV.  4.  36;  Urdsbr.  VL  154. 120, 
V.163;  UrqueUI.lO;  Grimm  K.M.nr.l09; 
Myth.*-  884;  Gervasius  s.  197;  Mann- 
hardt,  Gotter  s.  290;  Wuttke  nr.  728; 
Folkl.  Record  I.  60,  jfr.  W.  Gregor  s.  69; 
Smårre  Meddeland.,  Sv.Landsm.Tidsskr.  VL 
GXXII.  15.  —  Jfr.  Aasen  graata,  isl.  grata, 

40 SV.  grata;  gråd;  flippe,  ilirpe,  flæbe,  fløse, 
grine,  hyle,  pjæbe,  pylre,  råle,  skrige, 
skræbe,  skråle,  snyle,  tude;  h5ns,  mus, 
misundelse;  flop-,  hjærte-,  huj-,  råle-, 
skråle-,  slubbre-,  sn6vs-,  tulli-. 

grædefærdig,  to.  ^rspd/Vir«{D.,vestj); 
grædfæra (Agger);  grHfar9  sj.,  alm.:  far^ 
gréi  o:  færdig  [til  at]  græde  (Søvind) 
=  rgsm. ;  nær  ved  at  græde ;  „Jiqj  Ut 
te,  de  hqj  wa  grgsfar9  få  kow^n*' ,  Grb. 

*o57.  35,  han  var  gr—  for  koen. 

græden,  no.  grædin  (Agger) ;  grfgå^n 
(D.,  vestj.)  =  rgsm. 

grædenem,  to.  grigdnæm  (D.)  som 
er  let  til  gråd. 
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grædepose,  no.  gr^åput^s  ceti  (vestj.) 
person,  som  græder  let 

grædeynk,  no.  i  udtr.  som:  de  ær 
da  ræt  æti  grærø^k  (vestslesv.)  o :  noget, 
man  har  grund  til  bitterlig  at  græde 
over. 

grædig,  to.  gr^j^  (Søvind  s.)  til- 
bdjelig  til  at  græde;  se  skriget. 

-grædt,  tf.     se  for-. 

græddjet,  to.  graerya  (Bradr.)  med 
tårer  i  ojnene,  også:  med  rindende  ojne; 
jfr.  vandojet. 

græj,  uo.     se  grinne. 

græje,  to.    se  grædig. 

græjs,  no.     se  græs. 

Græjs,  no.    se  Gregers. 

græk,  no.  græk  am  (Vejr.)  en  græv- 
ling; den  bruges  i  egnen  om  Holstebro 
til  at  kyse  bom  med  som  bussemand; 
jfr.  mnt.  grevink  (?),  grævling. 

græmme  sig,  uo.  gram  -9r  -H  sæf 
(D.);  fl.  tf.  -96  (Agger)  =  rgsm.;  Ja 
Kresten  ka  nok  te  si  dø  sæ  ha  græmt 
få  olt  de  hæ  wæsen  om  hans  faer**.  And. 
Begr.;  jfr.  Aasen,  isl.  gremja;  htsk.  sich 
gråmen;  gram. 

græn,  no.  se  gren;  to.  se  gr6n;  uo. 
se  grinne. 

grænse,  no.  greés  æn  -^r  (Lonb.); 
græn8  am  -^r  (D.)  =  rgsm.;  nij9r  ve  æ 
gr—,  også  uo.  gra^  =  rgsm.;  jfr.  htsk. 
grenze:  ordet  hed  i  15  årh.  grenicze  og 
henfores  til  polsk  gran,  hj5me;  russ.  og 
gisiavisk  graniza,  grænsesten,  grænse,  se 
Weig.  Wb. 

grær,  uo.     se  græde. 

græs,  no.  grcsjs  de  (D.,  Agersk., 
vestslesv..  Gram,  Bylderup);  gres  de 
(Lonb.,  Mors);  grhs  de  (Hundsl.  s.); 
græs  de  (Thy,  Agger);  grhjs  de  (Hel- 
ium h.,  Søvind  s.);  hest.  grkjst  (Vens.); 
gris  de  (Angel),  vestligere :  grc^s  =  rgsm. ; 
græjst  ér  eHc  gåt,  de  h  få  næ  we  jy9n 
(Vens.);  slo  græjs  (vestj.)  omhugge  græs 
til  høslæt;  hok  gres  (Bradr.)  d.  s.;  smir 
(BH  græjs  mer  får  (Sem)  tage  raskere 
fat  med  at  slå  græs;  gi  jam  æ  græjs 
(D.),  kyl  grkjs  å'  jh  (Søvind  s.)  udtr.  fra 
høsletten,  når  den,  som  følger  i  arbejdet 
med  at  slå  efter  en  anden,  vinder  md 
på  sin  formand,  så  han  kaster  det  af- 
huggede græs  ind  i  hans  skår  og  derved 
hindrer  ham  i  arbejdet;  bræfc  æ  græjs 
el.  slo  jæm9l  hijpl  græjs  (D.)    er  at  slå 


det  første  skår,  æ  reskar,  der  skiller  to 
mænds  lod  fra  hinanden;  sig  å  æ  græjs 
(D.)  slå  græsset  således,  at  leen  fører 
sin  byrde  ud  fra  det  græs,  som  endnu 
ikke  er  slået;  sig  i  æ  gr—  (D.)  således, 
at  leen  fører  græsset  ind  mod  det,  som 
står,  der  må  da  efter  hver  slætkart  æn 
awryw^r,  for  at  den  efterfølgende  kan 
komme  til  at  slå;  di  mol  slå  te  grh^å, 

i^så  skut  æn  pijq  gg  mæ  »n  rytff  baq 
æt^r  htcær  slåkål  å  krat  fræ,  mæn  mjé- 
stsndi^ls  slow  di  fræ'  grés9d  (Lild  s.); 
blyw  søh  å  æ  gr—  (D.)  kaste  op  under 
høslætten,  hvad  der  jævnlig  sker  med 
unge  og  uøvede,  jfr.  hølekalv;  fo  æn 
kow  i  gra^  ve'  jam  (Vejr.)  leje  græs  til 
en  ko  hos  en;  æ  gres  æ  stréq9n,  siges  i 
Skjemådalen,  naar  det  på  grund  af  over- 
svømmelser lægges  langs  jorden;  æ  græjs 

wgrgr  te  æn  ku  §an  hør  dt  (D.)  når  det 
gror  stærkt;  law  æ  græjs  grgr,  dør  æ 
kg  (N.  Slesv.);  dær  æ  så  let  græjs  o  æ 
awrer  te  am  ku  jæn  tratp.  æn  sheU- 
bas9  (vestslesv.);  i  gåden  kaldes  løv 
og  græs:  ^to  vel  stående",  Sgr.  IX. 
172.  520,  se  ting;  hvor  heksen  er  be- 
gravet, gror  mgen  græs,  Kr.  VIII.  304; 
vel  i  det  hele  gror  græs  ikke  på  det 
sted,  hvor  der  er  sket  en  udåd,   Daae, 

80  Bygdesagn  1. 42 ;  Haukenæs  1. 1 57,  IV.  308 ; 
Strackerj.  I.  43;  Folkl.  Rec.  I.  17  (Engl.) 
se  grdn.  —  Jfr.  Aasen,  isl.  grås  itk. ;  htsk. 
grås,  mnt.  grås  el.  gres,  Sch.  LObb.; 
agerhonse-,  blå-,  bund-,  bævre-,  hår-, 
dob-,  drag-,  dun-,  efter-,  eng-,  engelsk-, 
evin-,  Qoring-,  flyde-,  fldjels-,  frede-, 
fugle-,  hare-,  havre-,  heste-,  hjærte-, 
hop-i-,  hugorme-,  hul-,  hvene-,  h5nse-, 
igle-,  kanarie-,  kjær-,  kjærligheds-,  knytte-, 

40  knæ-,  krølle-,  k^-,  kvolster-,  led-,  Lokes-, 
made-,  manna-,  marsk-,  messing-,  mose-, 
nysling-,  padde-,  pig-,  raj-,  rød-,  sabel-, 
salting-,  sand-,  segl-,  sene-,  skav-,  sløver-, 
sne-,  so-,  sommer-,  spænd-,  star-,  sur-, 
svine-,  svingel-,  sylt-,  totte-,  vand-,  vej-, 
åle-. 

græsbidt,  to.  grcejsbet  (Andst;  Bj. 
h.,  Vens.;  Angel);  no  cbt  æ  kø9r  græjsbet, 
vant  til  græsset,    om  foråret;   om  kvæg, 

Msom  har  fået  huld  på  græsgangen  (Slet 
h.)  Mb. 

græsbænk,  no.  gresbærik  æn  -bænk 
(Lb.);  gréjsbætik  i  (Vens.)  bænk  af  græs- 
tørv. 

32* 
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græsfenne,  no.  græjsfæn  æn  -ar 
(D.)  en  fenne,    som  bruges  til  græsning. 

græsfrø,  no.  græjsfrø  deiJ^J)  =  rgsra. 

grsBsfæld,  to.  græjsfæl  (Andst); 
gt'hjsfél  (Søvind  s.)  —  et  udtr.  om  leen, 
nål-  den  hugger  bunden  for  nær;  jfr. 
jordet,  jordgjerrig. 

græsgang,  no.  grcejsgåfi  i  (Vens.) 
=  rgsm. 

græsgilde,  no.  græagil  itk.  (Sams); 
grcejsgil  (Bj.  h.)  —  enggilde,  når  græsset 
er  slået;  jfr.  Sgr.  X.   122. 

græsgrbn,  to.  græjsgron  (Andst) 
=  rgsm. 

græsgård,  no.  græsgc^  een  (Fjolde) 
en  toft. 

græshoppe,  no.  græjshåp  æn  'hdp9r 
(D.);  greshop  æn  -9r  (Agger);  græjshop 
æn  -ar  (Vens.);  gi'æshåpBr  æn  =  flt. 
(Fjolde);  nok  også:  gr§shopdr  æn  (Lild 
s.)  =-  rgsm. ;  et  insekt,  hørende  til  grylli. 

græsig,  to.  bio.  krassik  (Vlb.,  Bradr., 
Emmerl.) ;  de  vår  it  Jér^  støk,  firygteligt, 
forfærdeligt,  it  ^r—  væ^;  han  hær  kræsik 
marp  pæti,  overmåde;  d^rmade  kr^sik 
stærk  (Vlb.) ;  han  kåm  e^ø'm^l  æn  kr^esik 
8to9  akdtp,  J.  M.  55;  se  grov,  gresk. 

grsBsjord,  no.  grcejsjpr  de  (Agersk.) 
jord,  som  ligger  ud  til  græs. 

graesko,  no.  græjsku  æn  -hfx^r  (D.) 
gold  ko,  som  sættes  på  græs  for  at  fedes. 

grøBsland,  no.  grcBJslaii  (D.,  vestj.) 
jord,  som  ligger  ud  til  græsning. 

græsle,  no.  græjsle  æn  -ar  (Agersk. ; 
Sem),  le  til  at  slå  græs  med,  jfr.  kornle, 
lyngle. 

græslukke,  no.  greslok  am  -or  (Lb.) ; 
når  græspletten  ved  gården  er  hegnet, 
kaldes  den  greslok,  den  slås  jævnhg  til 
hestene,  og  holdes  i  grøde  ved  mødding- 
vandet. 

græslæg,  no.  grcejslæq  (vestslesv.) 
navnet  til  Mortensgrandet ,  sagtens  fordi 
der  ved  dette  bestemtes,  hvilke  marker 
i  omdriften  skulde  hgge  ud  til  græs. 

græsløg,  no.  grcejsløq  dæm  (D.); 
gr(§sleq  dæm  (Thy) ;  gresløq  (Lild  s.)  — 
purløg,  allium  schoenoprasum  L.;  når 
græsset  står  tæt,  siges:  æ  æti  stor  som 
æn  græjsløq9  hosk  (D.);  jfr.  purløg. 

grassmark,  no.  græjsmarkæn  -maf- 
k9r  (D.);  huk.  (Vens.);  gresmark  æn 
-marker  (Vejr.)  --=  rgsm.,  den  mark,  som 
i  omdriften  bærer  græs;  jfr.  bårer. 


græsnellike,  no.  J.  T.  298,  dianthus 
deltoides  L.  (Århus). 

grsdsning,  no.  græjsn9fi  cm  (D.); 
gresn»^  am  (Agger);  græjs9fi  i  hest.  -i 
(Vens.)  =  i^sm.;  se  efter-. 

græs-orm,  no.  nålefisk,  syngnatus 
ophidion  L.,  kaldes  også  vejrfisk  (Thy) 
Molb. 

græspenge,   no.    grcBJspæti  (LindL) 
topenge,   som  betales  for  kreaturers  græs- 
ning. 

græspile,  no.  grcefspil  æn  -pt^ 
(D.);  grespifl  een  -pii^r  (Agger,  lild)  — 
græsspire,  dær  ær  e^  am  gr —  o  æ  mark; 
dani  føst  gra^spU  æ  lis9  gwp9  som  m 
haw^rkgn  (vestj.). 

græspind,  no.    grespeh  een  (Røgen) 

egles6m  på  leen,  s5mmet,  der  er  slået  i 

leskaftet    og    som    hindrer  grsesset  i  at 

20  sætte  sig  fast  i  vinkelen  mellem  skaft  og 

blad. 

græsplet,  no.  grespleet  een  -plæt^ 
(Lb.)  =  rgsm.;  jfr.  græslukke. 

gresreb,  no.  grcejsrop  (S.  Ho)  tov- 
værk af  kokostrævler ;  sagtens  eng.  grass- 
rope. 

græsrytter,   no.     gresryt^r  æn  •9r 
(Lb.);  græjsryt9r  i  -9r  (Vens.)  ==  i^fsm.; 
i  udtr.  hlyto  gr^,  falde  af  hesten. 
80       græsræ,  no.  J.T.267  tang,  zosteraL. 
(Thy). 

græsse,  uo. 
grcBJs    '9r  -t   græjist    (D.);    tf.  græjsi 
(Vens.);   nt.  greefs  (Agersk.,  Bylde- 
rup); 
gres  -ar  -t  grest  (Mors,  Lonb.);  giw 

(Thy); 
gres  grés9  grest  grest  (Røgen);   gm 
(Ang.)  - 
40  1)  trans,  give  græs;    ?tan  ka  grcejs  ti/ie 
hdfpBd^r  (D.);  dee^  feen  grcejs»r  gåt  (sis.) 
yder  godt  græs;  do  ka  greens  æ  ku  (sts.) 
lade  koen  græsse,  f.  eks.  langs  vejkanten, 
mens  man  holder  i  tojren,  jfr.  3.  bede, 
s.  56.  19.     2)  intr.:   æ  kø9r  di  græjsfr 
dær  (Hadersl.)  går  på  græs.    3)  o  græjs 
aw  (D.)    en    måde    at  sætte  skæl  på  i 
enge,   som  ejes  af  flere;   skællet  er  af- 
mærket ved  doler;  midt  i,  lige  langt  fra 
M  begge  ender,  sættes  en  rive  med  en  tot 
halm,  en  mand  i  hvert  endepunkt  retter 
linien ;  såsnart  den  er  funden,  løber  den 
ene   af  mændene,    langs  linien  med  en 
tot  græs,  hvoraf  han  strør,  så  slås  rede- 
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skåret  (s.  d.)  i  linien;  o  gres  åp  (Holmsl.) 
at  føre  slået  græs  op  af  vandet  til  den 
hoje  eng,  så  det  kan  torres,  se  afgræsse ; 
græs  uc  (Sams)  sprede  græsset  i  skåret 
efter  leen;  en  enkelt  pige  kan  ,, græsse 
ud*  efter  fire  slættere  (Vilstr.  s.,  S.  JylK). 

græsselig,  to.  bio.  gr(BS9l9  (vestj.); 
gri8l9  (Brader.)  =  rgsm. ;  et  griaU  dy9r; 
nåis9r  griaU  fiåw9r,  noget  gruelig  noget; 
di  gpr  een  grisU  opvartn9ri  får  æ  prihs 
(Vlb.);  jfr.  mnt.  grese  no.  gysen,  grese- 
lik  to.,  Sch.  Liibb.;  htsk.  gråsen  no., 
gråsslich  to.;  grov  5. 

grassset,  to.  gr<jei89  (vestslesv.)  op- 
fyldt af  græs;  æ  ku9n  æ  så  gr—, 

græssmdr,  no.  gré^ssmd  de  (Se- 
fvaå);  gressmdr  (Agger)  «  rgsnL 

græsstri,  no.  gréjsstrg  æn  -etroa 
(Søvind  s.)  =  rgsm. 

græssæt,  no.  husmandslod  på  1—5 
skp.  land  og  derunder  (Læsø)  Mb. 

græs-tang,  no.  J.  T.  267  =»  græsræ. 

græstot,  no.  grce^etdt  æn  -9  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

græstyv,  no.  græfstyw  æn  (D.) ;  hak. 
(Vens.)  —  person,  som  lader  sine  krea- 
turer græsse  på  anden  mands  mark 
(Vens.);  øgenavn  til  den  hyrde,  som  får 
køerne  sidst  ind  om  middagen  d.  27.  Jum' 
(veslj.);  til  ham  siges:  gr—  for  uM  i  æ 
lytfi!  se  tjener. 

græstørv,  no.  grofjstdr^  (Kw(Agersk.); 
græstår^  <^^  (Bjært);  gr^atdr9  een  (Vens.) 
=  rgsm.;  jfr.  flage,  sadde;  i  æventyret 
skærer  studenten  en  gr—  på  kirkegården, 
graver  et  hul  på  galgebakken,  stiller  sig 
selv  deri  og  tager  tørven  over  sit  hoved, 
der  hører  han  fuglenes  samtale,  Gr.  Æv. 
U.  217;  jfr.  Asbj.  U.  6,  III.  120;  tager 
man  en  gr—  på  sit  hoved,  kan  man, 
selv  usynlig,  se  heksene  danse,  Thiele 
n.  100;  jfr.  Kuhn,  W.  S.  I.  374:  ,alle, 
som  er  under  jorden,  kan  kende  hekse 
og  spøgelser  i  deres  sande  skikkelse*; 
sign.  Cavall.  Wårend  I.  412,  kirkegårds- 
muld; i  en  græstørv  skæres  skurer,  så 
mange,  som  den  syge  har  haft  feberanfald, 
i.  Saml.  IV.  112.  7>  se  også  skjæver. 

grsBseBg,  no.  grajseli  cm  » flt.  (Andst) 
ulvefis,  en  svamp,  lycoperdon  bovista. 

græt,  no.  græt  æn  -»r  (Vens.)  — 
1)  en  tørvegrav;  hullet  som  opstår,  hvor 
der  er  gravet  dige-  el.  andenslags  tørv; 
,få  de  føst  tøt  a,  te  de  var  *n  grou  stoh 


sot  døngg,  de  dæ  kravlt  nier  i  grætten*', 
To  Nov.  23.  2)  i  das  græt,  en  dags 
gravning  af  tørv;  se  grave;  tørve-. 

græt,  uo.     se  græde. 

græving,  no.     se  grebnmg. 

gZiBvling,  no.  grdt^lsfi  æn  -d  (Sundv.) 

=  rgsm.,  meles  taxus;    det  almindelige 

navn  er  brok;    se  også  græk;    jfr.  mnt. 

grever,  grevel,  grevink  Sch.  Liibb. ;  sand-, 

10       grævling,  no.    se  grebning. 

grø,  no.     se  grød,  grøde. 

grøbbel,  no.  grøf9l  æn  (D.);  grdipl 
æn  (Røgen)  =  grøfalspd  cm  (Lindk.), 
grøvalspd  cm  (Lb.),  almindelig  arbejds- 
spade,  lige  i  skaft  og  blad,  modsat  den 
krumme ;  jfr.  plt.  gruppel,  gripp  el.  grOpp, 
pilgrøft;  griippehi  uo.,  grave  pflgrøfter, 
Schatze. 

grøbbelsadde,  no.  grø^lsoi  di  (Lb.) 
20  firkantede  græstørv  til  at  opføre  diger  af, 
jfr.  vælt. 

grøbing,  no.     se  grebning. 

grøble,  uo.  gri^p^l  grbpUr  grép^l 
(veslslesvj;  grøpal  grøpl^  grøfal  (vestj.); 
d  grép9l  æ  mark  betyder:  kaste  render 
i  sur  mark  el.  eng  og  sprede  den  op- 
gravede jord  (vestslesv.);  grave  hedetørv 
(vestj.). 

grød,  no.  grød  dcem  (D.,  Andst, 
80 Mors,  Rårup) ;  gr^  hest.  -an  æn  di  (Vens.); 
grø9  (Halling);  gréå  flt  (Lild  s.,  Agger, 
Heil.  h.,  Randers);  grjup  i  best.  gryji  (S. 
Sams);  gre  i  best.  grei  (N.  Sams);  gr^å 
(Ålsø);  grør  dcmt  (Vejr.,  Sønderj.);  gr^ 
di  (Røgen,  Linå,  Dover,  Sporup,  Søvind); 
grø9r  flt.  (Hjoldelev) ;  grd9  (Sundv.) ;  gr^ 
flt. (Als);  gry9{Ang.)  —  l)==rgsm.;  ordet 
er  i  vestj.  måJarter  vist  overalt  flt. ;  s§d  grpd 
(D.);  fg,  tnan9  gréå  (Lild);  „hue  ska  vi 
4«no  fo  en  stuer  gryd*  te  så  manne  grød?** 
And.  Bars.;  i  een  fad  grød  ka  cm  ed 
scej  ijæ'm^l  (vestj.);  „gré  å  grdw  kdst 
pas»  b^st  få  btif9n^,  Grb.  235. 110;  grpd 
cef  cm  dajliq  fesk,  dcer  cer  e^9n  bijm 
i  9n,  Sgr.  III.  110.529  (vestj.);  dæsom  vi 
fæk  grøi,  så  fæk  vi  IdføtBfpm  om  moy?9' 
n9n  æt»  i  øf9hrp9t,  Kr.  IX.  221. 60;  æ  gry9 
VU  svæj9  (Ang.)  grøden  blev  sveden;  om 
tynd  grød  siges :  de  æ  nåk  fa^maHsgrøå 
50  æUr  dip  riqmafis  væ^ij  (Plougstr.) ;  i  Lild 
nævnes:  flCjels-,  hvid-,  kjæmemælks-, 
mel-,  rød-,  sødgrød  og  spøgende  siges: 
der  skal  tre  gryn  til  en  grød;  han  ryw9r 
it  skin9t  d  grdåBn  (Randers)    kan  siges 
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om  den  magelige;  om  stiv  grød  kan 
siges:  di  æ  så  stytp  te  æn  ku  skyd  spur9 
mæ  2>m,  el.  te  een  ku  bræk  æ  skip  i  9tn 
(Lonb.),  jfr.  katteojne;  når  grøden  er 
spist  op  og  man  vil  have  mere,  kan 
spøgende  siges :  vi  ka  et  kom  te  ¥B  grød 
får  æ  boé  o  æ  fad  (D.);  jfr.  ^rør  i  mig!* 
sa'e  sødgrød;  „sm6r  i  mig!*  sa'e  sur- 
grød! ^skvit,  skvat!*  sa'e  vandgrød; 
„py-y-t!*  sa'e  melgrød,  Sgr.  VII.  227.  832 
(Fyn),  se  gryn; 

grød  er  landets  bedste  grøde, 

som  æ  sur  å  som  ær  s§d^, 

om  di  åqså  æ  let  swæpn, 

derved  er  vi  ikke  vræjen; 

thi  vi  véd,  at  somme  gryder 

gærne  haver  disse  lyder; 

de  kan  få  det  af  så  lidt, 

dette  har  man  hørt  så  tit  (Branderup); 
bSrnerim : 

pof  pof  py, 

mi  mutp^r  koqt  grød, 

fåør  de  fåtrø'd; 

hår  I  så  kæé  måqf 

hun  koqt  9m  i  lud, 

o  salt  am  mæ  krud;  — 

a  pit  åUr  småq  9m!^  Sgr.  XII.  186.  735; 
juleaften  lægges  en  skefuld  grød  for  hver 
person  efter  nadveren  ned  til  katten;  det 
mske,  hvis  grødklat  katten  først  tager, 
skal  først  dø,  Sgr.  I.  26.  87  (SaU.);  nyårs- 
aften  og  kongeaften,  når  man  har  spist 
en  god  nadver,  sættes  et  tomt  fad  el.  en 
tallerken  på  bordet,  derpå  en  ske  med 
en  klat  grød  i  koppen;  de  tilstedeværende 
stiller  sig  rundt  om  bordet,  en  giver  et 
rask  slag  til  skeens  skaft,  så  den  snurrer 
rundt ;  den,  udenfor  hvem  skaftet  stanser, 
skal  spise  grøden,  denne  leg  kaldes: 
å  hwerl  i  gré  (Vens.);  se  snurregrød; 
^give  én  grød*  (Agger):  spænde  hånden 
om  kinderne  på  en  og  således  vriste 
munden  op;  i  sagnet  trakterer  bjærg- 
manden  med  grød  kogt  på  lyngbrum, 
Kr.  III.  17;  i  æventyret  triller  konen 
mælk  og  grød  til  gæsterne  med  en  trille- 
bør op  i  et  hul  i  bordet,  Kr.  Æv.  297; 
grøden,  som  pigen  ikke  har  spist,  råber, 
da  heksen  sp6rger:  „hvor  er  du?*  — 
„under  sengen!*  —  „under  bænken!* 
—  „på  maven*,  Sgr.  XI.  191,  jfr.  læder- 
pose. 2)  en  festlig  sammenkomst,  hvor 
der  trakteres  med  grød,  se  binde-,  kom- 
i-huse-,    opskjær-,    skår-.    —   Jfr.  Aasen 


graut,  isl.  grautr  hak. ;  htsk.  grutze,  groft 
malet,  afskallet  kom,  mnt.  grutte  el.  grutte, 
Sch.  Ldbb. ;  eng.  grit,  khd,  af  samme  rod 
som  grutte  (s.  d.);  se  nisse,  1.  gronning, 
pind;  amdams-,  bai'sel-,  boghvede-,  brude-, 
byg-,  flojels-,  gilde-,  gjøgs-,  gase-,  gåse- 
hals-, helgryns-,  hvede-  hvid-,  jule-,  kar- 
toffel-, kjæmemælks-,  kneble-,  konMnen-, 
mel-,  mælke-,  pis-,  pose-,  præste-,  risen-, 

10  rugmels-,  rød-,  skranne-,  storbenet-,  store- 
gryns-, stunte-,  sur-,  sød-,  tinnie-,  tinte-, 
vand-,  vælling-og-,  ølle-. 

grøde,  no.  grg  <m  (D.,  Lb.,  Agger. 
Røgen,  Søvind,  Hads, Vor,  HjelmsL,  Støvr.) ; 
gr^  æn  (Vens.);  gr^  am  (N.  Sams);  grdj 
æn  (Agersk.)  —  1)  årsvækst,  afgrøde; 
ku9nt  stor  gåt  i  grt^  (Vens.);  æ  grø 
læt9r  sæj  (D.) ;  dær  æ  gr§  i  æ  loft,  i  æ 
jowdr  (Lb.);    æn   gu  gr§  (HjelmsL)    af- 

20  grøde ;  de  vel  ha  æ  grø  å  æ  joui^r  jam 
gåfi  i  æ  pr  (Malt);  næ9  dæ  kom9  gre  i 
va^r9t,  så  kom9  dæ  klø  i  lc^r9t  (læderet), 
Sgr.  Vin.  88.  248  o:  om  foråret,  når 
grøden  konmier  i  luften,  begynder  menne- 
sker at  længes  efter  at  begynde  arbejdet, 
også  veslj.;  køerne  ka  Idwt  grø9^n  om 
foråret  og  bliver  urolige  i  stalden  (Sø- 
vind s.);  æ  katd'flBr  æ  gåt  i  grø  (Ag- 
ger);   dær   æ   gr§    i   ham   (vestj.)    han 

»o  vokser  godt ;  haii  æ  gon  å  æ  gr§  (Agger) 
han  vokser  ikke  mere;  jfr.  efter-,   efter- 
års-,  for-,   høst-,   op-.     2)  andemad   og 
andre  vandvækster;  de  grø9  (Mors)  =  frø- 
spy  ;  æ  o  æ  ful  a  grø  el.  grø9r  (Lindk.) 
chara  J.  T.  s.  56 ;  conferva  Agard  s.  293 
lemna  s.  123.  313;    sphagnum  s.  343 
jfr.  pajk;  Qord-,  sten-,  å-,  åle-.    3)  syge- 
lige   udvækster  på  msker  og  dyr;    gr§ 
æn  -^  (Andst,  Malt,  Hmr.);  grø  am  grff^ 

40  (Sall.) ;  gr^  æn  -^  (Agersk.) ;  æn  grø  i 
æ  hals  (Lindk.);  jft*.  tadder;  se  lever-. 
4)  en  uordentlig  ophobning  af  sager: 
dafr  æ  da  æn  foskræ'k^U  grø  hær,  æ  ka 
ek  fostå',  hwitB  wi  ka  fo  jo  ndj  reliqkiå 
Offi  9r  (Agger);  jfr.  Aasen  grøda,  grøde, 
grode,  isl.  gr65i  hak. 

grødet,  to.  grøp  (Søvind  s.);  gré»r9 
(Vens.)  =  rgsm.;  sii  gr^ra  uk  (Vens.) 
—  1)  om  en,  som  har  grødlevninger  om 

ftomimden.  2)  om  en  hjemmefødning;  se 
små-. 

grødet5j,  no.  «=  grøde  2;  Sgr.  V. 
71.  526,  om  lemna. 

grødevejr,   no.     grh^urer  é  (Vens.); 
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^fr?t«fr  (vestj.);  grffuxxjl^  (Agger)  —  vejr, 
som  er  gunstigt  for  vækst  af  grses  og 
sjwi;  grdj9  vær  (Agersk.). 

grøde&r,  no.  gr^  et  (Søvind  s.) 
åty  hvor  grses  og  sæd  gror  godt;  npa  de 
tårn9  dm  m^t9r9n,  dh  æ  téjn  té  H  géU  gr—, 

grødfad,  no.  grøfad  cm  -fåd  (D.); 
gréfa  é  best.  -/o?  (Vens.);  grøifaj  et 
(Søvind  s.)  ^  rgsm.;  i  gi.  dage  altid  af 
træ,  det  lå  på  den  nedre  bordende  medio 
bunden  ivejret,  jfr.  Kr.  V.  382 ;  di  æ  som 
jæn,  sånæ'r  som  i  een  grøfaå,  dapr  æ  di 
tåfp  (vestj.). 

grødgryde,  no.  grø',grør'  el.  grødgtyd 
^w  -grg^  (D.);  grddgryå  æn  (Agger); 
grégty  æn  -^r  (Vens.) ;  gr^igry  een  'grør9 
(Røgen;  Søvind  s.);  grøgnfi  (bh  '•gryr9r 
(Sall.);  gregrij  cp«  -^  (N.  Sams);  grø- 
grgj  am  -»r  (S.  Sams)  =  rgsm.;  nær 
grhdgryå^  ica  gåt  8tap9d  ni»r  i  hyf,  ku^o 
di  (grøden)  ndk  itæ  toe  å  hil  dæm  warm 
U  m^jda  (Lild  s.)  om  høkogning;  Agger- 
bæns  gr—  er  en  sølle  fattig  en,  der 
har  to  ører  og  ikke  kan  børe,  tre  ben 
og  ikke  kan  gå,  en  stor  mund  og  intet 
kan  konune  i  den,  se  Er.  VI.  247.  337, 
Sgr.  VI.  22.  293;  en  gr— -  er  i  Frisernes 
våben,  de  fik  den,  da  deres  kvinder  i 
slaget  kastede  kogende  grød  i  hovedet 
på  danskerne,  mens  deres  mænd  flygtede,  so 
se  MQllenhoff,  Sagen  s.  73.  75,  Hansen, 
Tialen  s.  32  anm. 

grødhoved,  no.  grøho  et  (Årh., 
Lisbj.  Terp)  skældsord  til  en  dum  person. 

grødhøg,  no.  grødhøq  am  (Vejle); 
gr^øq  i  'hftq  (Vens.)  —  grådig  person; 
i  en  byremse:  di  Orå^l^  grødh§q,  Sgr. 
ni.  56.  178  (Gravlev,  Djursland),  vældige 
grødspisere. 

grødliv,  no.  gr§6lyip  am  (Mah,  D.) ;  40 
to.  grpdliw^t  (Læborg  s.)  —  frådser;  en 
tykbuget  person;  i  byremser:  di  Ordbal 
grolytP,  Sgr.  VII.  237.  891  (Haderslev); 
dnhåra  grddlyw,  Kr.  VI.  345.  214  (Am- 
borg);  Snceiljjæra  grddlyv,  Kr.  K.  133. 
353;  8taum9fi  grddlyw,  Sgr.  XII.  142.  366 
(Rkb.  egn). 

grødpsBeer,  no.  den,  som  ved  grød- 
fadet blev  sidst  færdig  (Sams),  Sgr.  V. 
191.  41. 

grødralle,  no.  grødral  (m  (vestj.) 
en  trææske,  som  hedeboeme  førte  med 
sig  fiild  af  grød  til  marks,  når  de  drog 
ud  at  grave  flager. 


grødske,  no.  grøsldp  æn  -skij^r 
(D.)  =  rgsm.;  se  atten. 

grødskover,  no.  grdåskåw^r  flt. 
(A^er);  gréskdtp^r  (Vens.)  —  skover 
(s.  d.)  på  bunden  og  siderne  af  grød- 
gryden; se  Grb.  35.  12. 

grødspejl,  no.  gr^dspa^l  em  (Varde- 
egn) =  grødstik. 

grødstik,  no.  gréstek  cm  -ar  (Vens.) 
en  flad  ske  til  at  røre  i  grødgryden  med ; 
jfr.  madstok,  spejl,  spjarre. 

grødxdk,  no.  -=  grødpæser,  Sgr.  V. 
191.  41  (Sams). 

grødvom,  no.  gréwåm  cm  best. -an 
flt.  'icdm  (Vens.)  =  grødliv. 

grødværk,  no.  gréåtceerk  (Lild  s.) 
grødet  is;  ful  o  kwara  å  grbåuwrk  ka 
haw  nåk  blyip;  se  kvadder. 

grøe,  to.     se  gredig. 

grøffel,  no.    se  grøbbel. 

1.  grøft,  no.  grdtct  æn  (D.,  vestj.) ;  æn 
das  gr—f  en  dags  gravning  klyne;  i  ældre 
tider  lejedes  tørvejord  ud  i  dagsgrøfter; 
en  dygtig  karl  kunde  grave  4  l«es  om 
dagen,  jfr.  demat,  græt;  tørve-. 

2.  grøft,  no.  gréwt  cm  -ar  (Vens.,  S. 
Sams;  Søvind  s.);  grdwt  cm  grdwt  (Elbo 
h.,  Hindst  h.,  Sundv.);  grdwt  -æn  -a 
(Røgen,  Hads  h.,  Årdestrup);  flt.  grdfpt 
(Viborg  egn);  grewi  cm  (Tved,  Mols); 
grawt  am  (Åbenrå)  —  1)  grøfl  (Vens., 
Røgen,  Hindst  h.);  en  pludselig  fordyb- 
ning i  havbunden  henad  mod  Listerdyb 
kaldes:  æ  grdwt  (Fanø);  grøften  taler  i 
æventyret  til  pigen,  Kr.  Æv.  179.  27.  2) 
et  opkastet  dige  (Elbo,  Mols,  Sall.,  Hør- 
ning 8.);  grøfl  og  dige  (Tved);  jfr.  grave, 
grob;  isl.  gr6flr,  grCptr;  dige-,  flæk-, 
▼ej-. 

grøfte,  uo. 

gråtft  "»r  -9  -9  (Vens.); 

gréwt  -a  -at  (Søvind  s.); 

grdifft  -9  -9  -9  (Sundv.); 
å  gréwt  cm  greb  dp  «=  rense  en  grøft; 
gråwt  cm  een  ^>  ^eisie  grøft  tværs  igen- 
nem den;  gr—  cm  ^,  kaste  grøft  på 
alle  fire  sider  (Vens.;  alm.);  de  cer  et  fcej 
gr5fpt9å  do  gd  (Sundv.),  stort  grøfte- 
arbejde;  jfr.  grobe. 

grøfteline,  no.  grétptlm  cm  (Vens.) 
snor  til  at  sætte  grøfter  af  efter. 

grøftepige,  no.  grdyptpiq^  am  "piipr 
(Fanø)  en  pige,  som  graveres  til  fiskerne; 
jfr.  espige,  graver  2. 
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grøfter,  no.  gréigt^r  i  -^  (Vens.) 
en  grøflegraver. 

grøi,  no.    se  grød,  grøde, 
grøjy  no.     se  grund. 
grøjing,  no.     se  grunding. 
grøl,  to.     se  gril. 

1.  grømme,  no.  grøm  de  (Braderup); 
grotn  de  (Fanø)  —  1)  indvolde  af  fisk. 
2)  vognsm5relse,  som  koges  af  trannede 
fiskeindvolde  (Lemvig). 

2.  grømme,  uo.  grøm  -^r  -91  (vestsL, 
Agersk.,  Bradr.);  ^om  -»r  -H  (Fanø)  — 
skære  fisk  op  og  tage  indvoldene  ud; 
gr—  æ  fesk  (Agersk.),  sis.  også,:  d  grøm 
æt  ipval  ur,  udhule  det. 

grøn,  no.  uo.    se  grone. 

gr5n,  to.  grån  flt.  grl^  (D.,  ves^., 
Agger,  Heil.  h.,  Søvind  s.);  gr^  Ilt  ^^ 
(Hundsl.  s.,  Røgen,  Lisbj. Terp;  Agersk.); 
^5n  el.  grdfn  flt.  grdn  el.  gr^  (Sem); 
gnim  itk.  -t  flt  grum  (N.  Sams);  grd9n 
itk.  't  flt  grSn  (S.  Sams);  grd^  itk.*  -t 
(It.  grS^  (Åbenrå)  »  rgsm.;  sd  grdfj^ 
som  groffs  el.  som  am  pyrløq  (D.);  ,8å 
gr5n  som  en  løg,  en  eng**,  Kr.  I.  290. 14, 
II.  92.2,  234.90.21,  249.8;  de  æ  gr^, 
at  grån  h^Sy  do  hd  sd  méf  gr^  ve  di 
blomsU  (Røgen);  grån  la^i  (Agersk.); 
æ  at  æ  grdn  (veslj.)  o:  umodne;  grdn 
^l,  æbler;  M  yr^  wdst  (Søvind  s.); 
§ør  si  huip9s9r  grdn  ve  im^  (veslj.)  el. 
gdre  sine  hæle  gr5nne  (sts.),  Sgr.VI.  137, 
indynde  sig  hos;  i  sagnet  fremkommer 
en  grdn  plet  på  dens  grav^  som  har  Udt 
døden  uskyldig,  Kr.  VUl.  182;  jfr.  Sgr. 
X.  188,  græs;  i  æventyret  sp6rger  trolden 
på  havet,  om  hans  (^'ne  er  gr5nne,  6r. 
61.  d.  M.  I.  198;  komme  under  de  gr5nne 
gardiner,  sts  II.  195,  komme  i  graven, 
jfr.  grdnh5j,  grdn  ridder;  smlgn.  om  under- 
jordiske: en  dreng  med  gr6nne  klæder 
bor  i  en  stendysse,  sts.  III.  94  (Sælland) ; 
en  gr5n  mand  sidder  på  en  h6j,  sts.  II. 
74.27  (Falster);  jfr.  1. 15. 16,  81.84,  UI.99; 
huldrefolket  i  Norge,  Haukenæs  1. 128. 142, 
V.  241.  244;  Uebr.  C^ervas.  118.  121 
(Engl.);  Grimm.  Myt.*-  451.  1016;  Wolf 
N.  S.  571 ;  W.  Gregor  59.  63;  se  jæger; 
jfr.  registeret  under  griin  i  Mannhardt 
Baumkultus  d.  Grermanen;  en  grdn  stol, 
hoppe,  et  gr5nt  sværd  i  ævent  Sgr.  XI.  220, 
jfr.  gr5n  ridder.  2)  umoden,  for  ung  til  at 
tale  med;  d\n  grdn  drtBf^f  (vestj.);  do  æ 
fo  grdri  om  m  nijps  te  o  snak  m^  (sts.) ; 


de  iB  do  ndk  fo  grd9n  te!  (Åbenrå);  grdn 
hnok9r  (MeUemslesv.)  kan  siges  om  et 
barns  uudviklede  knokler.  Jfr.  Aasen  gr5n, 
isl.  grænn;  htsk.  griin,  nmt  grone,  Scb. 
Lilbb.;  eng.  green;  beslægtet  med  gro 
(s.  d.) ;  nåde ;  gravgrSnt,  Grete  i  det  gr6nne, 
jomfru  i  det  gr5nne;  blå-,  græs-,  immer-, 
kål-,  mørke-. 

grdnagtig,  to.    grænajt^  (N.  San»s); 
\9grdnajt9    (S.   Sams);    grdna^    (D.)   = 
rgsm. 

grtefarebyg,  no.  grænforbiq  (N. 
Sams);  grdnforbyq  (S.  Sams)  —  byg, 
som  sås  i  grdi^jord. 

grdnhale,  no.  navnet  til  føllet,  Sgr. 
V.  147.  8,  se  føl. 

grdnhat,  no.   heltens  navn  i  æven- 
tyret, Gr.  Æv.  L  4,    han    bliver  nævn^ 
gr—,  idet  han  bliver  dyppet  i  &i  kilde 
Mog  må  ikke  døbes  på  anden  måde. 

gr5iihad,  no.  grdnkg^  (ves^..  Mors) 
graven,  i  udtr.:  do  hår  et  sip  gr—  eå! 
o:  du  er  endnu  ikke  kommet  tU  dit  Hvs 
ende,  også  siges:  l^tj^tg^?  (s.  d.);  Gr — 
er  det  gamle  navn  for  Frederikshdj  på 
Alheden,  Gr—  hyrdes  aftenbdn  anføres 
Kr.  VUI.  399.  738. 

grdnjord,  no.  grdnjo^f9r  de  (vestj.); 
grdnjo9  (Søvind  s.);  grdn  jgr  (Ager^) 
to—  jord,  som  er  udlagt  til  græs;  2^ 
grdnj^  best  'jo9r9t  (S^rvind  s.)  o:  pl6je 
gr—  til  brak;  grdnjors  hy}c,  hgqH,  ha^p^r 
(vestj.)  byg,  boghvede,  havre,  der  sås  i 
ompldjet  grdnjord. 

gr&nk&l,  no.  grdftkol  æn  (Vens.) 
plante,  brassica  acephala  L.,  også  madai, 
der  er  lavet  af  den;  tim.:  aføn  huéør  o 
hwikpl,  da  d§  grdnkol,  Sgr.  V.  29.  136; 
se  kål. 

gr&nladen,  to.  grdQlar9  (Bradr.); 
grdtslåå9  (D.)  =»  rgsm. 

gr&nland,  no.  grdfUaé  de  (veslj.); 
grdfdaå  (Agersk.)  —  den  jord,  som  lige 
er  ompl6jet  efter  at  have  været  græs- 
groet;  grdfda'ks  hguør,  bgjf^,  havre  og 
byg,  som  deri  sås;  se  sværland,  sor-. 

grdnlig,  to.    grdtd^  (vestj.,  Agersk.) 

»  rgsm.;  han  stci^r  H,  mmn  grdffh,  el 

få   nær  æ   hetfi^l  (D.),    spøgende:   han 

«o  tager  græsset  ved  høslætten  meget  noje 

med,  men  således,  at  bunden  sKår  gr5n. 

gr5n]uand,  no.  Riv^  grdftmaft 
(Lindk.)  en  slags  simpel  tobak,  som 
købtes  i  Ribe. 
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gr5nne,  no.  gron  de  (Thy,  Mors, 
Vejr.)  jord,  «om  ligger  ud  til  græs;  mest 
fugtigt,  stedsevarende  græsland;  de  leq9r 
i  fff^U  (Vejr.)  om  jord,  som  ikke  er 
under  plov;  vi  skal  ha  de  siøk  grdn  iå 
te  af^ror  (sts.)  o:  det  skal  pl5jes  til  efter- 
året; en  strøplet  til  hø  ved  huset  (Fanø); 
de  skær  i  æ  grdn  få'  dæm  (Staby)  om 
msker,  som  man  venter,  men  som  bliver 
længe  borte;  billedet  er  taget  fra  den 
plojede  mark,  der  overløbes  med  græs, 
om  den  bliver  liggende  urørt;  kwnijæ'vnH 
«  grdn  (Thy)  o:  græstørven. 

grdnne  Anderø,  no.  gr^n  Aps 
(vestslesv.)  brændevinsflasken. 

grdnnegade,  no.  i  tim.:  han  slor 
åp  a  grdtpggr  (Ribe)  o:  han  tager  under 
høslætten  ikke  græsset  nær  nok  med; 
gr—  er  en  gade  i  Ribe;  se  gr()nlig, 
Mikkel  grdn. 

grdnneg&rd,  no.  et  lille  vænge  ved 
husmandens  hus  (Sams);  se  Mb.  under 
standsvend. 

grønnere,  to.    se  grynneret. 

grønnes,  uo.  grdips  (vestj.);  grenes 
(N.  Sams)  «=  rgsm.;  no  gr^s  H  dw9r 
dl;  se  nåde. 

1.  grønning,  no.  grdn^ffir  flt.  (Stag- 
strup);  groi^fi  dæm  (Mors)'—  grødning? 
—  en  ret  bestående  af  sødgrød,  hvori, 
når  den  er  halvkogt,  kommes  ^grever* 
(se  2.  grever),  som  derefter  koges  og 
spises  i  grøden  (Thyhokn);  gråiff^m  ku 
hornes  i  grdn9fpr,  de  ipar  sid9grid  mæ 
swet^fjH  å  gråfpir  i,  å  di  kam  e^l  te 
m^mad  pg  æn  talæ'ti^fi  d  skul  iå9s  mæ 
cm  gaf9l  <Lild  s.). 

2.  grønning,  no.  grov^fi  afn(Agersk.) ; 
grdi^fl  *  (Vens.)  —  et  lavt  sted  i  græs- 
marken (.A^^ersk.) ;  en  græsmark,  som  ikke 
slås,  grdnsvær  (Vens.);  „grdn^f^i  wa  skor 
d  de  janrhorhywal  hiU  wæj^ ,  Grb.  21. 15, 
gr5nsværet  var  skåret  af  trillebdrens  jæm- 
hjul  hele  vejen;  „æg9  suhU  uwh  grdn^tfi^, 
Grb.  75. 20,  ægget  skvat  ud  på  grånsværet; 
en  gr5n  plet  i  heden  (Lindk.)  »  flo. 

gr5n  ridder,  no.  i  æventyret,  måske 
døden,  se  J.  M.  17;  prinsessen  vil  have 
den  grénne  ridder,  en  hyrde  vogter,  efter 
fortællingen  sammesteds,  100  grdnne  får, 
en  anden  100  grSnne  kør,  en  tredie  100 
grSnne  stude;  jfr.  Gr.  Ævent  I.  162,  den 
gr6nne  ridder,  bortgiver  en  grCn  bog 
8.  166-,  se  Asbj.  II.  118. 


grdnsager,  no.  gronsqq^  flt.  (Sø- 
vind s.)  gront  til  køkkenbrug. 

grbnsaltet,  to.  grdnså&t  (D.,  vestj.) 
=  rgsm.;  også  siges:  m  hår  et  leqan  i 
grSfisålt  (D.),  grdnsalte  no. 

grdnskolling,  no.  grdfisk^ri  i  -»r 
(Vens.,  alm.)  «  rgsm. 

gr5n8tykke,no.  grdntstøkarfHUd^OTs) 
stykker  af  grSnsvær,  plejede  og  afgravede 
i»  furer  f.  eks.,  som  køres  i  møddingen. 

grdnsrær,  no.  grdtisw^r  de  (Lb.); 
grdnsuyf^r  de  (D.);  grdnswær  de  (Mors); 
grdnsp9  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  når  gr— 
stiltiende  vendes,  hvor  en  ko,  som  har 
blodpis,  har  kastet  vandet,  og  man  der- 
næst springer  derover,  helbredes  dyret, 
Sgr.  IV.  55.  61  (Fyn). 

-gr5nt,  no.     se  spansk-,  vinter-. 

grdntørv,  no.  grdntor^  (Mors)  tørv 
90  af  grdnsvær. 

gr5n  vælling,  no.  grån  væ^fi  di 
(Sundev.)  spotnavn  til  maden:  kål. 

grøøsel,  no.    se  gryssen. 

grøt,  no.  uo.     se  grut,  grutte. 

gr5v,  no.     se  greve,  grever. 

grører,  uo.  nt     se  2.  grue. 

grørl,  no.    se  grøbbel. 

gr5yling,  no.     se  grævling. 

grøTt,  no.    se  grøft. 

grå,  to.  gro  =  flt.  (D.,  Lb.,  Røgen); 
gro  itk.  grdt  flt.  gro  (Vens.);  grå»  itk. 
gråt  (Sundv.)  —  1)  =  rgsm.;  mørkegrå 
(Silkeb.) ;  de  æ  gro,  at  gro  hus  (Røgen) ; 
gro  ho9,  de  æ  gråt  i  véir9t  (Søvind  s.); 
de  ka  sip  gråt,  å  eUda  blgtp  gåt  (D.); 
så  gro  i  æ  hwfi9  som  æn  tdr9  (hedetørv), 
el.  som  æn  tu^  (D.);  æqt^  gro  falmer  ef, 
Sgr.  U.  126.  641  (Fly).  2)  di  gro  ^  lus, 
jfr.  basse;  di  smp  hår  ef  ålti  di  grg  (D., 
40  også  Vens.).  3)  ,de  grå,  små  grå**  skal 
mus  kaldes  i  julen,  ,de  store  grå*^  rotter 
Kr.  VI.  270. 161;  Sgr.  III.  122.  560,  152. 
840-41,  VII.  66.  373;  jfr.  Nyrop,  Navnets 
Magt,  Philol.  Hist.  Samf.s  mindre  Afh. 
(1887)  s.  125;  se  gråben,  mus,  rotte, 
utdj.  Jfr.  Aasen  graa,  isl.  grår;  htsk.  grau, 
eng.  grey;  blakket;  abfld-,  blå-,  hvid-, 
morgen-,  muse-,  muske-,  mørke-,  sorte-, 
trane-,  tudse-,  ulve-. 

gr&agtig,  to.  grg(\}t9  (Søvmd  s.); 
gråac9  (Agger)  =  rgsm.,  grålig,  noget 
grå;  —  også:  temmelig  grå. 

gråand,  no.  en  art  vildand,  Sgr.  V. 
45.  425  (Sams). 
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grab,  no.  se  grob. 
gråben,  no.  gråbipn  am  (vestj.)  — 
1)  når  fårene  går,  hvor  de  ikke  må,  råber 
hyrden  efter  dem:  haj  dæ,  gråhipn!  = 
et  får;  jfr.  fimrehale.  2)  gråben  [en?] 
<Sundev.)  en  lus  (s.  d.);  jfr.  gråbider.  3) 
ulvene  kaldes  , gråben*,  Kr.  IV.  408.  638; 
se  grå  3. 

gråbider,  no.  gråbid^  æn  (Hornum 
h,)  =  lus  10 

gråbliflset,  to.  grdblæj89  (Vens.)  om 
en  hest:  grå  af  farve  med  blis. 

gråblå,  to.  grdblg  (Agger)  ==  rgsm. 
gråbo  (?),  no.  gråbdf^  flt.  (Sundev.) 
store  gr6nne  vinteræbler,  jfr.  J.  T.  331. 
gråbone,  no.  grobo*n  am  -»r  (D.); 
grabuurn  æn  -dr  (Vens.);  grobd'n  een  -9r 
(Thy)  —  1)  en  plante,  bynke,  artemisia 
vulg.  L.;  hos  J.  T.  s.  19  anføres  også 
angelica  archangelica  med  dette  navn  to 
<Rkb.),  hvad  der  synes  lidet  troligt; 
planten  er  et  virksom  middel  mod  trold- 
dom; med  en  kost  af  grfinne  gråboner, 
fejes  ovnen,  inden  brødet  sættes  ind 
(Randers);  den  sættes  over  fårestien  mod 
forgørelse,  Kr.  IV.  21 1.  400. 579;  St.  Hans 
aften  skal  tre  stilke  deraf  sættes  over 
hver  d6r  i  huset,  så  kan  heksene  intet 
øde  inden  dorre,  J.  K.  162.  8;  „di  hcBt  åpå 
{hittede  på)  å  lok  djæ  hat  qj  hwa  Sin  Hans  »o 
awt9n  å  sH  gråbtt'umar  øw9  hwa  gløq  å 
hwa  dår  i  hyws*',  Grb.  154.  25;  di  såt 
grdbd'HBr  å  skrép^r  øtpar  hwær  hwdl,  te 
Åéq89n  skul  ejt  kotn  e^  (Lild  s.);  der 
synges  under  omgangen  St.  Hans  aften, 
mens  der  stikkes  gråboner  op  i  tag- 
skægget over  d5ren: 

Gråbounen  bær  så  gron  en  top, 
ja,  nu  har  vi  vort  blus  brændt  op. 
Vi  sætte  gråbouner  over  jer  d6r, 
at  ikke  djævelen  skal  komme  jer  nær; 
vi  sætte  gråbouner  over  jert  lej*, 
I  ligge  og  sove  i  herrens  frej  (fred), 
J.  Saml.  IV.  236  flg.  239  jfr.  ron; 
køerne  skal  have  gr—  ind,   når  man  ej 
kan  få  sm6r  af  fløden,  Kr.  IV.  406.  628; 
se  1.  boner;  jfr.  Anders.  PI.  Verd.  s.  191 
flg.,  GrimmMyth.*-1161  „beifuss%  Preller, 
Pflanzensagen  s.  122,  Z.  f.  M.  I.  331  m. 
henvisn.,  II.  172.    2)  en  fugl,  bomlærken,  *o 
emberiza  miliaria  (Holmsl.). 

gråbonnis,   no.     at  tage  gråbo'nis, 
Sgr.  IV.  85.  40  (Fly)  en  leg,  se  klafonnes. 
gråd,  no.  uo.     se  grad,  grade. 


gråd,  no.  grå  æn  (Vens.);  gråi  æn 
(Søvind  s.);  gråd  (Hads  h.)  =  rgsm.; 
tim. :  lat9r  d  grdr  hæti^r  i  jæn  pas  el. 
sæk  (Agersk.);  se  græde. 

grådig,  to.  grddiq  (Røgen);  grål^ 
(Mors);  grddiq  el.  grodiq  (Agger);  grdj» 
(Agersk.);  g^^ai  (Andst);  grår9  (Sundv.) 
=  rgsm.;  begærlig  efter  noget;  jfr.Aasen 
graadug,  isl.  grå5ugr;  gredig,  skojen, 
tidig,  ådig. 

grådonne,  no.  grædo'tp  (Agger) 
ahn.  navn  til  grå  katte;  grådonner,  navn 
på  en  gråklædt  mand  i  æventyret,  Gr. 
GI.  d.  M.  III.  1  (Sønderj.),  jfr.  gråmunter. 

grådraget,  to.  grqdraqa  (N.  Sams) 
grå  ko  med  hvid  ryg. 

gråflsk,  no.  grofesk  de  (Thy,  Mors) 
flsk  af  forskellig  art,  flynder,  ålekvabber 
osv.,  som  tages  i  sildegarn  og  ålepulsvod; 
grdfesk  (Agger)  små  fisk  især  flynder, 
som  ikke  har  salgsværdi;  når  der  fiskes 
efter  ål  i  snurrevåd,  konmier  der  også 
andre  fisk  i  våddet,   de  kaldes  da  gr~. 

grå  a;alt.  no.  gro  gdk  æn  (Mors) 
et  insekt,  dødningeuret,  anobium  pertinax. 

grå  gås,  no.  en  vildgåseart,  anser 
cinereus,  Sgr.  V.  46. 426  (Sams) ;  når  gr— 
kommer,  bliver  det  forår,  Sgr.  ID.  127.613 
(Sams);  „i  dawn9fii  kam  deri  flak  grdjæs 
d  sat  dérn  i  dami  dé  we  sijn  å^,  Grb. 
83.  58. 

gråhjælmet,  to.  grohjælm9  (Vens., 
vestj.)  om  en  ko  med  grå  krop  og  hvidt 
hoved. 

gråhåret,  to.  groh$r9  (D.);  grå'* 
hdr9  (Agger);  gråhQr9t  (Søvind  s.)  « 
rgsm. 

gråi,  no.     se  gråd. 

grå-irisk,  no.  grdi'risk  æn  (Sundv.) 
en  fugl,  sagtens  fnngilla  cannabina. 

gråj,  no.  se  grand,  grande;  bio.  se 
grant. 

gråje,  to.    se  grådig. 

gråjs,  no.     se  gråris. 

gråjsynt,  to.     se  grantsynet. 

grå  Karen,  no.    se  Karen. 

gråkjælling,  no.  grokæl9^rfii.Crhjt 
Mors)  store  grå  natsværmere. 

gråkrage,  no.  grokråq  æn  -kroipr 
(D.,  vestj.)  krage,  corvus  comix. 

grålig,  to.    grdU  (Agersk.)  =  rgsm. 

grålår,  no.  grdlpr  æn  -»r  (Agger) 
kalder  folk  i  sognene  omkring  Agger  be- 
boerne af  dette  sogn,   fordi  de  næsten 
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altid  gik  i , selvsorte*  klæder  o;  t6j  vævet 
af  blandet  sort  og  hvid  uld;  æ  awho- 
^rolor9r,  o:  Aggerbo  grålår,  se  kamp; 
jfr.  grålår  V.  S.  O.  o:  bonde. 

gråmand,  no.  groma^  æn  (Hmr.) 
>en  dunk,  jfr.  Kr.  III.   156;  se  dunk. 

gr&minke,  no.  gråme'tik  æn  (vestj.) 
person,  som  er  grå  i  ansigtet,  mest 
spøgende. 

gråmia,   no.    i  udråb  af  forundring :  lo 
4,  du  Iev9nd9  gråmrs!  (Thy). 

gråmtinter,  no.  gråmo'nt»r  (Agger) 
alm.  navn  til  puddelhunde,  se  grådonner. 

grån,  no.    se  grand. 

gråne,  uo.  i  udtr.  de  grånB  sa'tn^l 
•{Sundv.)  vejret  bliver  gråt. 

grånUle,  no.  lus,  i  en  gåde:  1%^ 
gronel,  do  vil  mæ  pel;  i  Héfør  a  lo,  i 
9tærk9r  do  pel3r9t  o  (vestj.). 

gråplettet,   to.     grdplæt9r9  (Agger)  20 
=  rgsm. 

gråre,  to.     se  grådig. 

gråris,  no.  grdris  (Vens.,  Thy); 
^grdris  el.  gråjs  (Agger)  -—  vistnok  for- 
:8kellige  pilearter,  f.  eks.  salix  caprea  og 
repens,  hvis  ris  bruges  til  staldkoste; 
grbris  d  pds  (Lild  s.),  gråris  og  pors; 
salix  cinerea  L.  (Lemvig)  J.  T.  337 ;  salix 
repens,  fusca,  arenaria  L.  (Thy),  J.  T. 
338.  356. 

grå  ronnev8&der,  no.  gro  ron9v<Br 
•(D.)  et  kortspil,  hvor  man  gentager  ramsen, 
idet  man  lægger  kortene  op:  koipn  o 
jawt,  dqm9n  o  fraqt,  knægten  haqæ'ft9r, 
^å9n  (o:  tien)  ær  kom^,  vælkomm  gro 
romvcer!  (esset). 

grås,  no.  uo.     se  grås,  grase. 

1.  grås,  no.  grd98  æn  grds9  (Sundv.) 
gråspurv. 

2.  grås,  no.    grd$  (vestj.)  almindeligt  40 
navn  på  en  grå  ko. 

grå  sand,  no.  gro  sM  de  (D.)  købes 
på  apotheket  for  at  strø  i  hovedet  på 
bom  for  lus,  er  pulvis  pelliculosus,  blanding 
af  sabadiUefrø  og  andet. 

gråsejd,  no.  [grdséf]  æn  (Vens.); 
gråsæj  (Agger)  —  en  fisk  af  torskeslægten, 
gadus  virens. 

(?)  gråsi,   no.     yndest  (?);    /kin  <Br 
reqtiq  i  grdai  d^;   a  (bt  et  i  grdsi  ve'^ 
ham  (Lysgd.  h.);  lat.  gratia? 

gråskjægget,  to.  grdsfcæq^  (Agger) 
=  rgsm. 

gråspink,  no.     se  gråspurv. 


gråspurv,  no.  (Lild)  grdspari  een 
-ar  (Lild  s.);  grdspari  æn  -9r  (Vens.); 
itk.  (Bradr.);  grdspara  æn  -spar^  (D., 
Lyne  s.,  Søvind  s.);  itk.  (Agersk.);  grå- 
spa  \et\  '8par9  (Sundv.);  gråspdr  \et] 
(Ang.);  grdspdra  et  (Bradr.)  =  grdspef^k 
æn  -»r  (Egebæk)  =  rgsm.,  en  fugl,  frin- 
gilla  domestica;  håp  g  o  aip  lismn  æ 
grå'spar9r  (Malt)  skjmde  sig  med  noget, 
fare  fra  det  ene  til  det  andet;  jcen  dtv 
di  S^Bfi  gråspar9  (Galten),  en  mand  fra 
Sorring  (Framlev  h.);  holder  en  hvid 
gråspurv  til  ved  et  hus,  betyder  det  lig, 
Sgr.  III.  127.  614  (Sams);  dens  tale  se 
Sgr.  DC.  213.  653.659. 

gråspætte,  no.  grdspæt  cm  [-spcetarli 
(Agger)  en  fugl;  hvflken? 

gråsset,  to.  grds9  (Hanh.);  grdsi 
(Agger)  —  grålig  i  farven. 

gråssiyom,  to,  grdsitvom  (Thy)  = 
gråagtig. 

gråsten,  no.  gro'stij^n  æn  -stij^n 
(D.,  vestj.)  —  1)  kampesten;  de  ær  æn 
gro  stifan  i  ham  (vestj.)  o:  han  er  en 
tavs,  tvær  person.  2)  Ordste'øn,  en  by 
i  Sundeved;  deraf  det  bekendte  navn  på 
en  fortrinlig  slags  æbler:  grdste'n^  æpl, 
i  Kbhavn  nævnede  efter  byens  af  tyskerne 
omdannede  navn:  gravenstenere;  jfr.  Ha- 
gerup,  det  dske.  Spr.  i  Ang.  2.  udg.  s.  161 
anm.;  Feilb.  Fra  Heden  s.  59  anm. 

gråstribet,  no.  grostriv9r9  (D.) ;  grd- 
strih9r9  (Agger)  =  rgsm. 

grå  svend,  no.  gro  steæn  flt.  (Lind- 
knud) lus. 

grå  S5ren,  no.  navn,  som  hval- 
fisken nævner  sig  med  i  æventyret,  Kr. 
V.   152. 

grå  Thomas,  no.  gro  Tam»8  i  æ 
§qr  (Ølgod)  gjerdesmutte,  sylvia  troglo- 
dy  tes,  Sgr.  m.  158.  889. 

grå  torsdag,  no.    se  hvide  tirsdag. 

gråtot,  no.  J.  T.  296,  en  plante, 
(corynephorus  canescens  Beauv.  (Hvejsel). 

gråtting,  no.    se  grutning. 

gray,  no.  se  grob;  uo.  se  gro. 

gråvejr,  no.  grdvép  (Århus  egn); 
gro  vcBJ[r  (D.)  —  gråt,  mørkt  vejr;  de 
trækor  åp  te  ^•-~,  kan  siges  om  et  barn, 
der  er  ved  at  græde. 

gråvldle,  no.  J.  T.  215  =  gråris. 

gu,  to.     se  god  11. 

gu,  no.  forkortelse  af  gud  (s.  d.) 
bruges  i  eder:  ja  gu*  ær  H  så,  næj  gu' 
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ær  H  4  (D.,  vestj.),  også:  gu  dr  dt  så! 
—  æ  de  diin,  dæh  hat?  ja,  gu  ær  9  så! 
(vestj.) ;  siji,  haii  8icæb9r  (vrænger)  aj  hans 
muip9r!  ja,  så  gu,  æ  wel  gåt  trotp  9r 
(Agger);  æjsdn,  gu  misæl,  håå  a  fdt  låw 
te  å  hlyw  dær,  Sgr.  IV.'  194  (Skals);  jfr. 
gud,  sku;  mi-,  så-. 

gubberne,  no.  gub^r^n  flt.  best. 
(Vens.);  scpt  set  huyfi  nipr  i  g—,  ned 
mellem  skuldrene;  gnmdbetydning? 

gud,  no.  Mb.     se  gut. 

gud,  no.  gu,  guj  (D.,  vestj.,  alm.); 
gu  (Vens.);  gud,  guj  (Heil.  h.);  gu,  gur 
(Vejr.;  Sønderj.)  «=  rgsm.;  i  gt^  ehda! 
(vestj.)  udråb;  guj  i  hem»ri!  (Valsb.) 
udråb;  a  frøqiør  guj,  føUr  æ  laéoæj  o 
pas9r  mi  studhah^l  (vestj);  kafBcU,  de  hr 
hé  gu  å  an  ost  (Vens.)  kaffekedlen  er 
hendes  gud  og  anden  rumpe,  o:  hendes 
kæreste  tilflugt;  om  guds  navn  se  Nyrop, 
Navn.  M.  s.  154.  —  gud  bedre!  ahn. 
beklagende  udråb;  gu  her  mæ  stgJalf 
(Vens.);  gu  bcBJr  9  (N.  Sams,  Ang.) ;  „gu 
hæj»r  9t!^  så  han,  væ^r9n,  han  ku  U 
føh  fgr9n  (Randers);  ,a  æ  fræ  Dejret,* 
sa'  manden,  ,gu'  hejr  'et I*  Sgr.  1. 158.650, 
^a  æ  fræ  Almind,  gu  hejr'  et!*  Sgr.  I. 
156.618  (Kolding);  vognene  knirker,  når 
de  kører  til  Århus:  ,a  æ  fræ  Blirup, 
gud  bej'r  'et!  (Vær  s.  ved  Horsens),  Sgr. 
VI.  198.  816;  udtrykket  bruges  også  om 
Bjærgby  på  Mors ;  gud  bevares,  udråb : 
gu  hdw^'rds!  (Agger  alm.);  gud  for  al- 
ting, talemåde;  ta  mæ  mi  hep,  mi  sdn, 
guj  får  alten,  a  ska  ha  Mar9n  (konen) 
gi9n  <Bn  væ^^,  får  a  ka  ef  fåswi'r  o  læ 
hiH  go  te  alters  mæ  så9n  æn  8i^\  hun 
hår  et  fåt  i  tåyo  daw,  o  de  æ  jæn  få 
mdj,  gujfåråltenl  (vestj.)  et  skæmtesagn ; 
gud  forbyde,  ønske :  guj  fåby' !  (vestj.) 
hlyu;9  a  gal,  —  sam  guj  fåby!  —  så  æ 
a  dt  me^sk,  som  e^an  ka  styr,  Kr.  IX. 
245.  22  (Lisb.  Terp);  gud  forlade  mig, 
udråb:  ^do  ska,  fannen  ta  mæ,  —  gig 
faloeh  mæ !  —  fo  noj  (få  noget),  Tkjær  II. 
80 ;  gud  fri,  ønske :  gu  frij  wås  !  (Agger) ; 
^>  ffH)  /W  w*<^  <^/  ^^  (vestj.);  gud 
give,  ønske:  gu  gi,  de  wa  så  wall  (Ag- 
ger, alm.);  guj  gi  dt!  (D.);  gu  ji,  hqj 
wil  kom  (Vens.);  gud  glæde,  udråb: 
når  en  afdød  ægtefælle  nævnes,  kan  til- 
fojes:  gud  glæde  hans  el.  hendes  sjæl  i 
himmerig!  Mb.  eft.  Outz.,  vist  alm.,  glds; 
spøgende  ønske:    gu  gie  di   sjæl  i  æn 


træsko  hæl  å  di  nyr  i  æn  kow  tyr  å  di 
hjat  i  æn  kow  blåt  (Mors,  glds.);  gud 
ha*  lov,  udråb :  guj  ha  låw  (Agger,  alm.), 
også:  guj9låtp  o  tak  (vestj.);  „gujhdåw 
få  så'vitf  så  han,  æ  maii,  da  vest  han 
ef,  hwor  han  wår  (Lindk.);  guj9låw  te 
vår  h^  løst  å'p  få'  hiii  (Valsb.);  gud 
hjælp,  udråb,  ønske:  gu  hjcerlp!  (vestj.) 
den    sædvanlige    hilsen    til     arbejdende 

lomsker,  derpå  svares:  tak!  også:  ^ 
hjhlp  jé  el.  dé!  (Søvind)  spøgende  til  den, 
som  dovner ;  „no  jælp  mæ  guj,  æ  min 
næjs  Icptpr  eh  beqa  mi  atm!**  sol  han, 
æ  ma^,  da  rcBfi  han  æ  atm  ægø'm^l  æn 
lipr  (stige)  å  æ  na^s  å  am  spi^  (Nord- 
slesv.);  de  æ,  gu  hjælp  wujp,  saå!  (vestj.) 
forsikring;  gud  høre,  ønske:  gu  hør  dt! 
(Agger);  ja,  guj  i  hem»riq  hør  H!  (D., 
vestj.)  siges,    når  f.  eks.  et  godt  ønske 

20 udtales  for  en  syg;  gud  i  vold:  guj  i 
wåi  (vestj.)  alm.  afskedsønske,  når  nogen 
går  bort;  bom  tilråber  hverandre,  når  de 
skilles:  mij  i  wåi!  go  ef  o  fé^  dw9r  mn 
li]9  knål,  dæå  stuw^r  ka  do  sij^  o  hyt 
da^  får!  (vestj.);  den  onde  kan  ikke 
tage  en  mand,  han  er  ^gud  i  vold*,  thi 
han  har  sanmie  dag  været  til  alters, 
Kr.  Vni.  302;  gu  i  wål;  no  wd  æ  gi 
jær  gu  i  wål  (Agger)  ved  afsked;   gud 

so  lade:  guj  læ  wos  low  læti  ^  ^i  ^* 
Sgr.  II.  110.  540,  udråb;  gud  Idnne: 
fårdwal!  guj  Ifn  dæ,  a' ka  4!  (D.)  som 
udtryk  for  taksigelse  fra  den,  som  intet 
har  at  gdre  gengæld  med;  gud  med: 
gu  mæ'  dæ  el.  mæåa!  (Vens.  glds.),  svar, 
når  nogen  byder  goddag  i  stuen;  gud 
uåde:  guj  nå  mæ  atm  stakal!  (D.,  vestj.); 
ønske;  gud  sende:  gu,  stgn  nug  hutpr 
dål^r,  raiijst^r  dæ  jæn,  så  tår  a  9m  4r 

40  Kr.  IX.  229  (Hornum  h.);  gud  ved:  guj 
vei,  a  trani9  håt  får  9t  (Silkeb.),  udråb; 
gu  we'å,  åm  han  komBr?  —  hw%t»  mon 
æ  t€eht9r  for  a^?  —  ja,  gu  we^  ^r! 
(Agger);  gud  i  hem^riq  ved  9t  (ves^j.); 
gud  velsigne:  gu  wddse'qn  dæ!  (Ag- 
ger) siges  til  den,  som  nyser  (alm.); 
gud  vil:  om  guj  da  vel  (D.,  vestj.  alm.) 
forbehold  ved  aftaler;  om  gt{j  vel  o  æ 
toj  må  hål,  så  koffør  a!  (Malt);  om  guj 

Mvel  å  men  træskostøtpl  ka  hål  (lisbj. 
Terp),  Kr.  IX.  245.  13;  spøgende:  om 
guj  vel  o  a  tnå'  få  mi  kun  (vestj.);  gud 
være:  i  ønsker:  gu  wær  mæ  dæ'  el.  gu 
wæ  mæd9!  (Agger);  gu  wæ  låw  ehguis^ 
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låwf  gud  være  lov  (sts.);  gnds  ånd(?): 
næji,  gti  B$n,  var  der  ikke,  Kr.  VIII.  116. 
Jfr.  Aasen  gud,  isl.  go5,  gu6  itk.  hak.; 
htsk  gott,  eng.  god;  godt,  -gott,  gu; 
herre-. 

guddommelig,  to.  i  tim.  v(Br  æn 
gudo'mUstø  daw  (Ang.)  «=  hver  eneste. 

guddommelighed,  no.  virvar,  uor- 
den;   dk   Id    dtsam^l   i  jH  gudd'm^lihei 


moder,  Kr.  IV.  350.  36;  den,  som  bærer 
barn,  må  ej  selv  være  frugtsommelig, 
Sgr.  IV.  69.  165,  med  mindre  hun  har 
to  forklæder  på,  ellers  dør  et  af  bfirnene, 
Fb.  Fr.  H.  s.  50;  herhen  hører  sagtens 
også:  den  pige,  der  fiørste  gang  følger 
pigebarn  til  kirke,  skal  skjult  have  et 
forklæde  under  sin  kjole,  ellers  bliver 
hun  moder,   inden  hun  bliver  gift,   Sgr. 


(Søvind  s.)   o:   i  en  broget  uorden;  t^ioVIII.   57.   189;    gudmoder   må   ej    ryste 


gpr  i  jæn  gudo'fnBlihj^  få  ham  (Vens.) 
0:  det  går  i  urede. 

gudelig,  to.  guå9l9  (Agger,  alm.) 
=  rgsm.;  æn  g—  boq;  se  u-. 

Gudenå,  no.  Guj9ng  (Silkeb.)  stor 
å  i  Østjylland;  stammen  har  i  oldnorsk 
form  heddet  Godn;  der  forekommer 
Go&narfjorSr  om  RandersQord,  se  U.  Bl. 
1.  s.  184;  kaldes  alm.  „den  store  å*',  Kr. 
VI.  119. 


1.  gu'dfader,  no.  gu'jfar  æn  -^r  (D. ; 
Heil.  h.);  gu'jfår  æn  -dr  (Mors,  Thy); 
gujfdr  '9r  (Agger);  gu'jfar  æn  (Agersk., 
Bradr.);  gu'jfa  æn  (Sundev.)  —  navn  til 
den  el.  de  mandspersoner,  der  står  fadder, 
el.  til  den,  som  bærer  barnet  ved  dåben; 
mi  PcBJ^r  gti'jfar  (D.)  o:  Peder,  min 
gudfader;  skal  også  bruges  om  mosters 
mand  og  slægtning  i  almindelighed  (S. 
Sams);  gujfår  (N.  Sams)  svigerfader. 

2.  gudfa'der,  no.  =rgsm.;  i  visen: 
de  styrede  skibet  fra  land, 
men  de  glemte  tilbage  gudfader  og  son 
og  gud  den  helligand,   Kr.  I.  323.  6, 

jfr.  17.  6;  i  udråb:  guj  fd'd^r  b9tvår98 
e\.fri  wåa!  (D.);  guj  fdd9,  kom  te  tpås! 
igu9  wa  han  i  Gjejve  (Gjedved),  mcm 
dæ  wa  erida  trkj  dæ  so  ham  it  (Tåning) 
en  vittighed,   som  skal  udtrykke  forhav- 


barnet  under  dåben,  så  bliver  det  slemt 
til  at  slide  klæder,  Sgr.  IV.  132.  350; 
barnet  bliver  lærenemt,  når  gudmoder 
eftersiger  præstens  ord,  Sgr.  VII.  37.70. 71 
(alm.);  se  patte-. 

Gudmund,  no.    en  kalenderdag,  d. 

16de  Marts;    sålænge  G—   og  Gjertrud 

(s.  d.)   ikke  har  rystet  deres  hale,   skal 

man  ikke  af  vinteren  prale,  Kr.  IX.  29.299; 

aojfr.  Benedikt. 


gudsbam,  no.  i  udtr.  de  æ  nåk 
æn  gtås  hån,  æn  sipr  så  ncejf9!  (D.)  spot- 
tende. 

guds  beøkjærmelse,  no.  i  tim.: 
dasr  wår  æn  gus  beskærm9l8  i  9t!  (D.) 
hvor  der  er  tale  om  frelse  fra  overhæn- 
gende fare. 

gudsbord,  no.  gu'shor  (Vlb.),  go  te 
g — ,  gå  til  alters;  gu'sborsfålk ,  alter- 
so  gæster;  „tref  kdl  ha  go  te  gusbor  j\j 
hæU  da^,  Grb.  195.  2;  også:  gu'sborhat 
(Agersk.),  h6j  sort  hat;  „gudsbords- 
klæder",  bryllupsklæder,  der  senere  bru- 
ges ved  altergang,  J.  Saml.  I.  306  (Vens.) ; 
hå  dcBT  nu9r  å  jær  wcet  te  gusbor  i  då  ? 
(Agger),  jfr.  gud  i  vold,  vin  og  brød. 

gudsdød,  no.  i  eder  (s.  d.):  gu^  dø 
o  krasjn!  (vestj.);  gus  døj  å  pin!  (Vens.); 
no  hår  a,  gus  dø  å  pin,  et  hat  stoé  (tid) 
40^  4  si  æt»,  Kr.'lX.  257. 

guds  engel,  no.  de  æ  reet  æn  gus 
a^9l!  (vestj.)  kan  siges  om  et  smukt 
barn;  i  en  aftenbon:  htvær  awt9n  a  te 
sofip  går,  fjowt9n  gus  ætiUr  om  mæ  står, 
jfr.  Gr.Gl.  d.  M.  II.  153.  300,  Sgr.  1. 19.  \% 
Hagerup  Angel  s.  180.  8  samt  Lyngbys 
fortale  s.  VIII  flg. :  han  henviser  til  Pontop- 
pidans Everriculum  fermenti  veteris  1736 
s.  64;  CavaU.  Warend  I.  XI;  Bugge,  GI. 


gudfrygtig,  to.  gudfrd'it9(Lh,);  gud- 
frø'qtiq  (Agger)  =  rgsm.;    se  gudsfrygt. 

gudmoder,  no.  gu'jmor  æn  (Andst, 
Mors,  Vejr.;  Agersk.);  gu'jmur  flpn(Thy); 
gujmar  een  '9r  (Agger);  gu'^mor  æn  (D.; 
Helium  h.);  gu'lmor  een  (Lindk.);  gulm9 
æn  (Søvind);  go'jmor  æn  (Vens.);  gu'm- 
mor  æn  (Bradr.);  gujmo  æn  (Sundv.)  — 
alm.  om  den  kvinde,  som  bærer  et  barn 
over  dåben,   enkelte  steder   om  enhver  50  Norske  Folkeviser  1 858  nr.  XXVIII  s.  1 32 ; 


kvinde,  der  står  fadder  (Agersk.);  mi  An 
gwhmor  (D.)  o:  min  gudmoder  Ane;  jfr. 
Sgr.  V.  189.  765  (Møen);  barnet  kommer 
til  at  ligne  gudmoder  ligeså  meget  som 


Dansk  Kirketidende  1855  sp.  854;  har 
nogen  lighed  med  „kredda  t)randar*' 
(Thrands  credo)  Færeyinga  saga  k.  56, 
jfr.  s.  IV;    R.  Kohler,    ein  altes  kinder- 
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gebet,  Pfeifer,  Germania  V.  (1860)  448-56, 
XI.  (1866)  435-45;  Mhoff  520;  Woeste  4; 
Stober  s.  34. 135;  Zingerle,  Kindersp.  63; 
Harl.  «fc  Wilkins.  FolkJ.  s.  69;  la  Paten6tre 
blanche,  jfr.  Folkl.  Record  I.  151  flg.,  II. 
127,  IV.  271,  Mélusine  1.308.527.  II.  220. 
224.  500. 

gudsforgåen,  to.  gusfågaypan  (D.) 
=  rgsm.;  ugudelig,  forsoren,  æn  g— 
krap, 

gudøforskrækkelig,  to.  guafoskræ*- 
k9le  (Mors,  glds.)  overmåde  forskrækkelig. 

gudø  fred,  no.  gus  fræ'jf  (vestj.)  er 
den  gamle  hilsen  ved  et  møde,  derpå 
svares:  tak!  —  gus  fré'  (Vens,);  gusfre' 
d  guhjæ'lp/  (Silkeb.);  ,  Gusfre,  Lahsl  -— 
Gusfre,  Pier!*  To  Nov.  7.  19;  ^ Jakob  sijr 
ham  å  rdb9  te  ham:  gusfræ,  gusfræ  mi 
bror.^  Grb.  38.  16;  gus  fræd  (Agger); 
gus  fre'  å  goda'w  i  jær  stdfp,  Sgr.  XI. 
63.  105  (N.  Sall.). 

gudsfrygt,  no.  gusfrøc  (Agger)  — 
rgsm.;  se  gudfrygtig. 

guds  fir,  no.  æn  gus  fuvør  (Ag- 
ger) et  overmåde  enfoldigt  mske;  de  m 
da  reqtiq  et  gus  får!  (vestslesv.) ,  jfr. 
klokkefår. 

guds  gave,  no.  vist  kun  brugeligt 
i  flt.:  gus  ga'u^  (A^gev)  mad  og  drikke; 


Lushdj  ligger  på  heden  i  Vejrum  sogn; 
gu  sk9  låw  å  tak,  vi  od  å  et  sprak,  %r. 
II.  237.  940;  „gu  sk9  låw  få  h^f'  (el. 
sdvit!),  soj  han  æ  maik,  da  vest  han  il,, 
vo  han  vår  (Mellemslesv.) ;  ,guskelov  mi 
mand  æ  døl  no  hår  a  fåt  stur  giede, 
nu  ka  a  drek  mi  kaffe  i  row  å  såww 
haldas  medde!  (halve  dagen  til  middag)^ 
Sgr.  I.  89.  398. 
10  guds  lykke,  no.  stor  uventet  lykke; 
de  ivar  cm  gus  Uøfc,  te  de  gik  elc  wqr 
(Agger);  „sik^n  gus  løjet'  så  æ  dræ%,  æ 
koip  skepå  o  hans  nvtx^mad  å  æ  smor 
væri  ni^  ad,  Sgr.  I.  221.  1233. 

guds  Ibn,  no.  gus  Id^n  (Valsbøl) 
tjener  den,  som  giver  en  fattig  almisse; 
fattige  takker  og  siger:  mav^  gus  lån! 
jfr.  plt.  vål  dusent  gottsloeni  Mhoff. 
186.  255. 

gudslån,  no.  overflod  af  fødevarer 
til  msker  og  dyr ;  formerne  af  ordet  (om 
det  er  ,lån*?)  er  forskellige;  han  fek 
gus  I4n  å  am  slomp  te  (Agersk.)  o:  stor 
overflod;  di  hår  gus  laifin  (el.  låipn)  a 
fu^r  (Ånåsi)  overflod  af  foder;  guslawn 
dtp  9  (Sams)  overflod  af  noget;  „vi  håd 
da  guslauen  å  føen  å  ssdels",  And.  Fisk. 
overflod  af  føde  og  spisevarer;  gus  Uwn 
o  mijr  te  (D.);  vi  ho9  gus  l^  (Søvind  s.); 


do  mo  ek  smid  m  brø  ow  9  jotpr,   de  CB^  hær  æ  gus  lån  (flt.  ?)  å  ed  el.  vi  h^  gus 


gus  gat^r!  jfr.  Z.  f.  M.  I.  449,  Grunm  S. 
nr.  234.  240;  hær  æ  gus  gatp9r!  o:  over- 
flod på  alt;  mana  gus  gau^r!  (D.);  gus 
gaw^r  å  U  ten  (Vens.);  di  h^r  gus  gatpar 
o  æn  slaM  te  (vestj.)  o:  stor  overflod; 
wi  hår  gus  gaw^r  å  ar  (deraf)  (Agger). 

guds  hus,  no.  gus  huips  een  (Ag- 
ger) ==  kirke. 

guds  hånd,  no.  J.  T.  156,  den  rod- 


lin  å  ed  (Mors);  jfr.  Aasen,  gudslaan, 
guds  gaver;  „laan**, også  gave,  om  nærings- 
midler, afgrøde,  flskeri,  isl.  lån ;  Rietz  220 
guds-lån;  udslogn. 

gudsmflBud,  no.  ed  (s.  d.) ;  de  æ  gus* 
mc^j  sqj  (Vens.);  gusmæ'h  (Agger);  de 
ka  a  gusmæ'^  ef  (Mors),  se  mænd. 

guds  navn,  no.  =  rgsm.;  ,kom  så 
i  guds  navn !  *  er  løsenet,  hvorpå  et  gud- 


stok af   forskellige  orchideer,    som  skal  4o  frygtigt  mske  kan  kendes  fra  spøgelser 


bære  næste  års  blomst  og  som  er  lys, 
til  forskel  fra  , fandens  hånd"  (s.  d.),  jfr. 
Sgr.  III.  237. 41. 1,  Kr.  IV.  407. 632,  Grimm 
Myth.2.198;  mnt.  godeshant,  Sch.LObb.; 
se  Judashånd. 

gudsjammerlig,  bio.  =  rgsm.;  han 
klaw9t  sæ  så  mdj  gusja'm^la  (Silkeb.)  o: 
så  overvættes  meget. 

gudskelov,  udrbso.   alm.  udtryk  for 


og  trolde,  Sgr.  IV.  4;  så  i  guds  navn 
lader  a  mæ  dumpe,  Kr.  III.  294.  397; 
mod  det  navn  magtede  djævel  og  spø- 
gelser intet,  se  Kr.  IV.  131,  VI.  140;  han 
så  te  hætjstBn:  æ  du  fåmjæ'nt  å  ed  i 
dcBffiUns  naym,  så  ed  no  de  i  gus  nawm 
Kr.  IX.  228 ;  når  en  skal  rejse,  siger  han 
til  dem  i  huset:  no  ggr  æ!  der  svares: 
go  i  gus  nayon!   også  sonii  udråb:  no,  i 


glæde  over  noget;  gu  ski  låip  (Agger) ;  m ^pu«  naum!  hwa  ædær  no  u>ex9r?  (Agger) 
^^A^/^er (Søvind  s.);  gu  ska  låw,  vi  hål^r  o:  hvad  er  der  i  vejen;  udtr.  go  i  gus 
et  ve  Lushøw  mæ  æn  par  træt  hælmosBr  nawn  (vestj.,  alm.)  belyder:  at  gå  om 
o  æn  par  hyw  haipfej9l  (vognfjæller)  o  og  tigge ;  „a  wil  jar  bk  dm  æn  bep  loq 
(Bfi  par  æm  albuør,   Kr.  VI.   329.   122,     tow  i  gus  natpn!^   „a  gor  dffi  æn  bet»  éq 
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*  gus  naum!^  ser  di,  å  di  kåhr  9d  å  go 
i  gus  ttawn,  nær  di  gor  å  teti^r;  i  daip 
gor  a  e%t  i  gus  naum  (Lild  s.)  o:  idag 
%ger  jeg  ikke;  go  u  (du)  i  gus  naym 
i  daip  ijæ'n  ?  —  nogf,  iday?  sæUr  a  linpr, 
Sg^.'lX.  90.  267  (Lisbj.  Terp);  a  hæ^r 
om  let  i  gus  natpn!  el.  gi  mæ  let  i  ^— 
n—  (vestj.)  er  den  sædvanlige  tiggerbdn; 
hon  ér  hkUns  efic  så  gusina'yms  (Vens.) 
0:  ikke  så  stilfærdig,  &om. 

gud-skabt,  to.  i  udråb :  i  d|  men  guskåp- 
tiq9  datff  (Vens.)  o :  mit  liv  igennem  el.  lign. 

gudø  ord,  no.  =  rgsm.;  am  hør 
åbr  æn  gus  iMfi9r  (D.)  o:  man  hører 
aldrig  gudelig  tale;  de  glier  væk  som  gujs 
u9r  i  æn  stodæ'M  (Ang.);  også  om  blade 
med  trykte  gudelige  ord,  bibel,  salmebog, 
prædiken;  han  tykte,  det  var  synd  at 
gore  ild  ved  guds  ord,  Kr.V.295  o:  blade 
af  bibel  og  salmebog;  da  præsiens  præ- 
diken var  faldet  fra  ham  i  en  pande  med 
fedt,  snappede  hunden  den  og  åd  den,  og 
derefter  bad  præsten  menigheden  tage  til- 
takke med  hvad  han  kunde  huske  udenad; 
ti  ,det  rene  guds  ord  var  nu  i  hunde- 
asf,  Kr.  IX.278,  Sgr.  X.  210.486.87.89, 
J.  E.  s.  32 ;  samme  forestiling  Wigstr.  II. 
139,  Sagor  s.  80,  Asbj.  II.  106,  Haukenæs 
IV.  428. 

gndøpenge,  no.  gusp^  (D.,  Bradr., 
Agei-sk.,  vist  alm.) ;  guspæ^  (Sundv. ;  An- 
gel) —  fæstepenge  til  et  tyende;  jfr.  J. 
Saml.  U.  154  ned.;  Kalk.  II.  95,  guds 
penninge,  s.  205  helgenspenning;  Kietz 
guss-penning;  Z.  f.  M.  III.  52,  mnt.  godes- 
pennhik,  Sch.  Liibb.  „handgeld,  insofem 
es  ursprunglich  gottesdienstlichen  zwecken 
od.  den  armen  zu  gute  kam,  denarius 
sanctus;  beim  abschluss  von  kauf-  u. 
miethkontracten  ist  es  noch  jetzt  an 
manchen  orten  Gblich  dieselben  durch 
einen  gottespfennig  zu  bekråftigen,  jfr. 
Kuhn  W.  S.  II.  63.  192;  også  kaldes  det: 
godes  geld  el.  des  hilgen  geistes  pennink ; 
eng.  god's  penny,  fr.  denier  de  Dieu,  de- 
nier  å  Dieu,  fordrejet  til  dernier  adieu, 
ital.  denario  di  dio;  se  fæstepenge. 

guds  rige,  no.  i  tim.  de  §æ  U  så^n 
te  hija  sotn  i  gus  riq9  (Tåning);  de  gor 
4  spnt  tel  i  gus  riq,  te  hu>ær  for  æn 
kdfsi^fi  (kowr9tf?)  å  rceé  mæj,  Sgr.  XII. 
136.  289  (Thy). 

guds  røring,  no.  hots  ryar^ti  (Valsb.) 
ed  (s.  d.). 


guds  skyld,  no.  i  indtrængende 
b5n:  do  må  da  få  gus  skyl  æ^Ust 
(endelig)  gyj^r  et!  (D.,  vestj.). 

guds  tak,  no.  i  talemåden:  matø 
gus  tak!  (D.)  vel  mest  fra  fattige,  der 
får  en  ahnisse. 

gudstjeneste,  no.  gustjæt^st  (vestj., 
alm.)  =  rgsm. ;  jfr.  s.  228.  27,  de  dødes 
gudstjeneste;  Thiele  II.  133;  N.  M.  Pe- 
10  tersen,  Isl.  Færd  IV.  312;  Asbj.  UI.  80; 
Storaker  TiU.  s.  13;  Nicolaiss.  Nordl.  I. 
31;  Hagemann  s.  80;  Cavall.  Wårend  L 
491.  176;  Jonsson  s.  22;  Renvall  s.  22; 
Amas.  II.  389;  Qvigst.  142. 187;  jfr.  Mhoff 
170.233;  Grimm  S.  nr.  176;  Kuhn  N.  S. 
5.5;  Wolf  N.  S.  666;  Strackerj.  I.  228; 
Urdsbr.  U.  72.  4  (1884),  IV.  60  (jødisk 
leg.),  VI.  90;  Revue  d.  Tr.  Pop.  I.  86; 
m.  h.  t.  forestillingen,  at  genfærd  sønder- 
20  river  og  spUtter,  jfr.  Sgr.  XII.  133.  260^ 
Wigstr.  II.  327;  messe. 

guds  under,  no.  =  rgsm.,  en  uventet, 
mærkelig  og  lykkelig  begivenhed;  de  wår 
da  æn  gus  o^r,  te  han  slap  mæ  æ 
Ithp!  (D.). 

guds  vejr,    no.     æn   gus  væir  el. 

gusens  WBjU  (vestj.)  et  forfærdeligt  vejr; 

ka  do  kom  uifi9d  i  sé^n  am  gus  wæfi9? 

(Agger);    „no   war  9  j^  atpt^n  e  grom^^ 

Mgus  werli^,  Grb.  161.  3,  ligeså  190.  79. 

guds  velsignelse,  no.  =  rgsm.;  a 
ønsker  dæj  gus  vælseqn^ls  (D.),  spottende 
kan  tilfdjes:  o  æn  slaM  te  (L5nb.)  og  en 
slump  til. 

guds  villie,  no.  =  rgsm.  gus  viU, 
dæh  ska'  skija  o  dæ^  ve'l  skija!  (D.) 

guds5n,  no.  gu'sSn  æn  (Braderup) 
således  nævner  gudmoderen  den  dreng,, 
hun  har  båret  over  dåben. 
40  gud  være  lov,  udrbso.  =  rgsm.; 
do  gl^m9r  da,  guu?9låip,  ék  dæ  sipl 
(Agger). 

gue,  to.     se  god. 

guel,  no.     se  gulv. 

guf,  no.  gof  æn  (Mds.,  Agger);  itk. 
(Vens.)  —  \)  æ  hu^  ga  am  g—  a'  sæ^ 
et  bjæf;  også  om  undertrykt  hosten  (Ag- 
ger); jfr.  gjaf,  bjæf,  vof.  2)  de  æ  lown 
i  di  gof  (Vind  s.),  gåf  (D.),  i  din  hals; 
60  se  gjerrig-. 

guffe,  uo. 
gof  -dr  -d  'd  (Vens.); 
gojsf  '9r  -^d  -ad  (Agger)  — 
gø  småt  med  mellemrum;  også  om  mskert 
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hoste,  han  gor  o  gowf^r  o  gifj^r  (Agger) ; 
jfr.  Kalk.  guffe,  give  stikpiller;  gjaffe, 
søge. 

gaffel,  no.  gof9l  am  (Andst);  hdt 
di  gofdl!  hold  mund;  jfr.  flab,  kjæft, 
mufifel. 

guffepotte,  no.  guppåt  (m  (Harlev 
V.  f.  Århus)  =  buddipotte,  rumlepotte 
(s.  d.),  et  legetoj,  som  b6rn  bruger  ved 
nyårstide;  se  vokkepotte. 

gtg,  no.     se  gud. 

gul,  to.  gul  flt.  gul  (D.,  vestj.,  Sø- 
vind, alm.);  guk^l  el.  gutpl  itk.  guiplt  flt. 
gu^l  (Vens.);  guwl  flt.  guwl  (Agger); 
gu»l  flt.  gul  (Sundev.)  =  rgsm.;  de  gul 
tca  farH  i  ja^n9^9r  (s.  d.),  de  æ  nåu^ 
øwt9,  dæ  grofp9  i  hejan,  Kr.  IX.  222 
(Gjern  h.);  guwl  som  æn  skræp  (Agger); 
jfr.  Aasen  gul,  isl.  gulr;  hlsk.  gelb,  mnt. 
gel,  Sch.  Liibb.;  eng.  yellow;  beslægtet  20 
med  lat.  helvus,  gul;  bleg-. 

gulbuk,  no.  guUhok  cm  -^r  (Vlb.) 
gulspurv. 

guld,  no.  gul  de  (vestj.,  Vens.,  Røgen, 
Sønderj.,  alm.)  =  rgsm.;  sd  trdw  sotn 
rø  gul;  Idiff  gid  o  grdn  skd^,  el.  gut  o 
r§  tromH-  (vestj.);  han  ldtc9r  gul  i  §6^ 
dtfir  d  gir  skit  i  hahfuUr  (Lb.);  de  æ 
it  oit  gul,  va  dæ  skin  som  gul  (Ang.); 
de  car  iM  dk  gul,  va  dasr  glis  (vest-M 
slesv.);  „de  kr  ene  die  gut,  dé  glemrar, 
deka  ds9  wær  e  pdUkdr^ ,  Grb.  239.  201 ; 
„gul  ér  dh  sd  røj,  de  ma  i  spreti  fd  hrøj^, 
234.  107 ;  æ  gul  ær  dW  sd  rø,  de  mo  uå 
fd  brø,  Sgr.  XII.  78. 192  (vestj.) ;  d  han  tjæn 
gul  te  æn  swyntrdw  (vestj.)  o:  tjener  uselt; 
når  nogen  sporger,  hvoraf  dette  el.  hint 
består,  kan  svares:  de  cer  dw  sél  d  gul 
ro  (rørt)  sam^l  mæ  9n  tu:eq  (Søvind  s.); 
do  ku  ék  fovD  9r,  dm  do  sd  wil  gi  mæ^ 
gul  fuf^r  9r  (Agger);  g —  drysser  i 
æventyret  fra  pigens  hår,  hver  gang  hun 
reder  det,  Sgr.  III.  197,  jfr.  Asbj.  I.  285; 
karlen  får  en  skæppe  g—  i  fæstepenge, 
en  tønde  guld  i  I6n,  Sgr.  IV.  19;  pigen 
vil  have  syv  tønder  g—  i  I6n,  Kr.1. 26.5; 
vi  kan  væv*  o  spinde  g—  i  rør,  s.  96.  10; 
g—  øges,  når  det  ligger  i  jorden  (D.); 
sadelt5j,  hestesko  er  guld  hos  kong  Dan 
i  hojen,  Kr.  VIII.  10.  27;  alm.  er  fore-w 
stillingen,  at  bjærgmænd,  spøgelser,  trolde 
betaler  udviste  tjenester  med  hovlspåner, 
kul,  potteskår  el.  lign.,  som  næste  dag 
er  guld,  se  Thiele  II.  117.  200,  se  også 


Gr.  GI.  d.  M.  I.  133.  146.;  jfr.  Grimm 
Myth«-  s.  246.  253.  905,  K.  M.  nr.  100, 
Busch  Volksgl.  s.71,  Z.  f.  M.  I.  296,  Liebr. 
Volksk.  s.  100  (Indien);  omvendt  Grimm 
Myth.  1023;  guld  er  snavs;  guld  nævnes: 
^skinnende«,  Thiele  II.  117.  138,  Overtro 
nr.  227.  Jfr.  Aasen,  isl.  gull;  htsk.  gold, 
mnt.  golt  Sch.  Liibb. 

guldagem,  no.  i  æventyret  leger 
barnet  med  et  g—,  Kr.  Ævent.  331. 

guldbord,  no.  nedgravet  som  skat, 
Kr.  IV.  65. 

guldblad,  no.  et  træ  med  g—  i 
æventyret,  Kr.  V.  271,  Sgr.  V.  179.  761. 

guldborg,  no.  i  visen:  jeg  giver 
dig  mine  guldborge,  de  er  aUe  så  rød' 
som  en  lu'!  Kr.  I.  11.  15. 

guldbrand,  no.  se  finger  s.  290.23.44. 

guldbryllup,  no.  gulbrdlop  cm(U>.); 
guthrdlop  (Agger)  =-  rgsm. 

guldbsBger,  no.  i  æventyret,  svøm- 
mer på  havet,  Kr.  V.  28;   se  *bæger. 

guldbørste,  no.  i  æventyret:  et  svin 
med  g-,  Kr.  V.  139. 

guldbøsse,  no.  bøsse  af  guld  til 
penge,  Kr.  V.  90. 

guldbånd,  no.  i  sanglegen :  det  røde 
g—:  A.  midt  i  kredsen  er  , jomfru*  eL 
, ridder"  og  har  et  bånd  i  hånden,  rundt 
om  danser  kredsen  og  synger: 

Sk6n  jomfru  (ridder),  han  (hun)  dragw 

det  røde  guldbånd, 
det    binder    han  (hun)   om    sin  aller- 
kærestes hånd. 

A.  binder  båndet  om  armen  på  sin  ud- 
valgte (B.)  i  kredsen,  denne  synger: 

„av,  av!  sk5n  jomfru,  binder  ikke  for 

hårdt, 
jeg  agter  slet  ikke  at  løbe  bort!" 

kredsen  danser  atter  rundt  og  synger: 
nu  løser  skon  ridder  det  røde  guldbånd, 
og  kaster  det  langt  udi  skoven  så  grdn! 

han  kaster  båndet  udenfor  kredsen,  som 

fortsætter: 

i  skoven  han  var  en  dag  eller  to, 
indtil  han  blev  sulten,  så  lod  han  sig  se! 

under  første  linie  går  han  ud  af  kredsen, 

under  anden  vender  han  tilbage;  kredsen 

synger: 

der  triller  en  tåre  på  ridderens  kind, 
fordi  han  har  mistet  allerkæresten  sin. 

B.  fortsætter: 
„og  vil  du  mig  noget,  så  har  du  mig  her, 
og  vil  du  mig  intet,  så  kan  du  la'  vær'!* 
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så  danser  Å.  og  B.  indenfor  kredsen,  som 
synger: 
og  se  nU)  hvor  lystig  de  danser,  de  to, 
alt  som  de  havde  stjålet  både  str5mper 

og  skol 
og  silkestrdmper,  baldyrede  sko, 
det  fik  han,  sk5n  ridder,  for. sin  ære 

og  trol 
se  Gr.  GL  d.  M.  III.  180.  3  (ahn.);   jfr. 
Arwidsson  III.  204  flg. 

gulddrage,  no.  i  visen:  gulddragen, 
som  ligger  under  Nordenhald,  skal  for 
dig  af  landet  bortflyve,  K.  I.  70.  8. 

gulddue,  no.  i  æventyret,  Kr,  Æv. 
257. 

gulddukat,  no.  springer  i  æventyret 
ud  af  pigens  mund,  hver  gang  hun  spytter, 
Kr.  V.  112. 

guldfisk,  no.  i  æventyret,  Kr.  Æv. 
257.  361,  jfr.  Mhoff  431. 

guld^ér,  no.    tre  h5ns  med  g—  i 
æventyret,  Kr.  V.  141;  se  guldfugl; 
hr.  Jon  han  drog  til  smidde  i  dag, 
en  guld-Qederham  lader  han  beslag*, 
Kr.  1. 161.  2;  i  et  æventyr,  Mhofif  s.  396, 
er  ^goldfeder*  et  mandsnavn. 

guldflæsk,  no.  sidder  i  æventyret 
på  guldsvinet,  Kr.  V.  143. 

guldfugl,  no.    i  æventyret;   kongen 


bcBf^r  eh  kofums  gulMt?,  jfr.  Kr.  IV. 
367.  217,  nordvestblæst  giver  t5rt  vejr. 

guldhaspe,  no.  i  æventyret  forlanger 
datteren,  at  hendes  fader  skal  købe  hende 
en  g—,  Gr.Gl.  d.M.m.  125,  Kr.Ævent. 
327;  tiggeren  giver  en  g —  for  at  sidde 
el.  ligge  hos  prinsessen,  Kr.  V.  97,  VII. 
3.:0,  Gr.Gl.  d.M.  lU.  3,  Gr.Ævent  ffl.  63; 
pigen  for  at  være  i  prinsens  kammer, 
i»Gr.  GI.  d.  M.  II.  41 ;  jfr.  Sgr.  I.  105,  se 
guldgamvinde. 

guldhest,  no.  .  helten  i  æventyret 
konamer  ridende  på  en  g—,  Sgr.  VI.  222; 
troldens  g—  skal  hentes,  Gr.  Ævwit. 
m.  109. 

guldhjort,  no.  soldaten  i  æventyret 
bliver  gæmt  i  en  g—,  Gr.Ævent.  III.  158. 

guldhorn,  no.  i  sagnet  fandt  Svend 
Felding  et  guldhorn,  som  en  eliekvinde 
»havde  tabt,  Kr.  III.  111.  leo. 

guldhår,  no.  i  æventyret  havde 
pigen  to  g—  og  et  sølvhår  under  armen, 
J.  M.  34;  kæmpen  havde  et  g—  midt  i 
panden,  Kr.  VIII.  68. 

guldkaly,  no.  „konen  måtte  frem 
med  en  g—,  som  hun  sagtens  havde 
bjærget  ved  en  stranding",  Kr.  IV.  212; 
en  skipper  ejede  en  g—,  sts.  81.  122. 

guldkam,  no.   i  visen:  din  moder 


af  Spanien  ejer  en  g—,  Sgr.  V.  179  flg.;80  skal  have  min  g—  i  hår,  for  hun  græd 


den  synger,  Gr.  Ævent.  III.  105;  sidder 
på  en  pind  og  sover  i  slottet,  sis.  II.  10; 
æder  guldblade  el.  guldæbler  af  træet, 
Kr.  V.  271,  J.  M.  3,  jfr.  Asbj.  II.  110, 
Grimm  K.  M.  nr.  57.  60,  Z.  f.  M.  H.  389. 
guldgamvinde,  no.  i  ævent.  bort- 
giver Per  Rødhat  en  g —  for  at  ligge  i  prin- 
sessens seng,  Kr.  V.  97  flg. ;  pigen  for  at 
være  i  prinsens  kanmier,   Gr.  GI.  d.  M. 


n.  41,  jfr.  Sgr.  I.  105,  Asbj.  I.  207,  221.4oKr.  VII.  276. 


for  mig  såmangen  modig  tår,  Kr.  1. 263. 21, 
jfr.  147.  21. 

guldkaret,  no.  i  æventyret  kommer 
bruden  susende  i  en  g—,  Kr.  V.  18; 
kongelige  kører  i  g—,  Sgr.  VU.  150, 
Kr.  Ævent.  151.  212,  Kr.  VIU.  376.  679, 
jfr.  Wigstr.  Sagor  s.  10;  der  skal  skaffes 
en  g—,  der  kan  gå  på  ét  hjul,  og  det 
både  på  land  og  vand  uden   at  vælte. 


U.  118. 

guldgaye,   no.     gaver  bestående  af 
guldstads  i  visen: 
gid  jeg  matt*  leve  så  liden  en  tid, 
at  jeg  kunde  bytte  mine  guldgaver  ud! 

Kr.  I.  263.  19. 
guldgård,  no.  en  gylden  gård,  males 
på  kværnen,  Kr.  V.  212. 

guldharpe,  no.  i  visen:  den  unger- 


guldkarm,  no.  i  visen:  den  gang 
de  kom  foroven  bro,  da  sprang  kongens 
bedste  g—  i  to,  under  den  skyldige 
kvinde,  Kr.  I.  201.  2. 

guldkarte,  no.  pigen  giver  i  æven- 
tyret en  g—  for  at  ligge  hos  prinsen, 
Kr.  VII.  347. 

guldkjæde,  no.  karlen  drdnmier  i 
æventyret  om  en  g — ,  som  kan  nå  tre 


s?end  legt*  på  g — n  så  læng',  det  hørte  fto  gange  om  kongens  slot  og  endda  komme 


dankongen  i  sin  seng,  Kr.  II.  58.  16,  jfr. 
Sgr.  111.  99.  16. 

guldharve,  no.    gulhard  æn  (Hmr.) 
i  ordsproget:  nårvæ'sthlest  i  ktcånhøst  æ 

Feilberg:  Jydsk  Ordbog. 


i  sin  lås,  Kr.  Æv.  79,  jfr.  Asbj.  I.  246, 
Thiele  I.  10;  opgave:  at  skaffe  den  læng- 
ste guldkæde,  Sgr.  VI.  104. 

guldklap,  no.  storken  siger  til  frøen, 
33 
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som  vil  skjule  sig:  ,kik  op,  lille  g— I* 
Kr.  VI.  295. 

guldklædning,  no.  drengen  får  i 
æventyret  en  guldsabel  og  en  g—,  Kr. 
Ævent.  107. 

guldknap,  no.  J.  T.  332,  en  plante, 
ranunkelart  (Als);  se  mandag-. 

guldkors,  no.  gulkda  æn  '9r  (D.)  -- 
rgsm.,  til  smykke. 

guldkoøt,  no.  guikått  æn  (Ang.) 
guldbryllup. 

giUdkrog,  no.  i  sagnet  trækker 
Amanden  studen  ned  i  vandet  med  en 
g-,  Kr.  IV.  57.  72. 

goldkrone,  no.  gutkrotpn  æn  (Lb.) 
=«  rgsm.;  lidel  Kirsten  hun  fulgte  de 
kongens  mænd  til  strand,  med  g—  på 
hoved  og  sin  herre  ved  hånd,  Kr.  I. 
308.  24. 

guldkrukke,  no.  skal  i  æventyret 
kræves  til  livets  vand,  Kr.  V.  160. 

goldlne,  no.  gullu  æn  (D.)  kvinder- 
nes gid.  hovedtdj,  udsyet  med  guld,  også 
kaldet  en  storre. 

(?)  gnldlærke,  no.  [gtdlæ9rk  æn"] 
(Sams)  «  gulspurv  (?),  se  Sgr.  V.  45. 412. 

galdl5gle,  no.  i  ævent.  har  hajen 
slugt  et  bundt  guldn5gler,  Kr.  V.  169; 
helten  skal  skaffe  en  g—,  der  ligger  på 
havsens  bund,  Kr.  Ævent.  139. 

guldmnndering,  no.  bærer  helten 
i  ævent.,  Sgr.  VD.  149. 

guldmnndharpe,  no.  skal  skaffes 
tilveje  af  helten  i  æventyret,  eUers  skal 
han  miste  livet,  Kr.  V.  142. 

gnldmåne,  no.  i  æventyret  er  der 
tre  prinsesser,  den  ene  sidder  i  en  sal 
med  en  guldmåne,  den  anden  med  en 
guldsol,  den  tredie  med  en  guldstjæme, 
J.  M.  12. 13,  jfr.  Mhoflf  437.  14. 

goldnegl,  no.  efter  æventyret  findes 
trolddatterens  guldnegle,  da  hun  er  kogt, 
i  gryden,  Kr.  V.  145. 

goldnød,  no.  i  æventyret  leger  barnet 
med  en  g—,  Kr.  Æv.  331. 

gnldpenge,  no.  gtAp<m  æn  =  flt. 
(Lb.,  vestj.,  D.)  =  rgsm. 

guldperle,  no.  g~r  bliver  i  æven- 
tyret puttet  i  udhulede  agurker,  Kr.  V.  178. 

guldport,  no.  er  i  æventyret  ind- 
gang til  sldltet,  Kr.  Æv.  40;  findes  i 
troldens  bo,  Sgr.  VII.  148;  jfr.  Asbj. 
I.   131. 

guldportræt,  no.     et  g—  af  prm- 


sessen   sidder  efter  ævent.  i  træet,  Kr. 
V.  161. 

guldpæl,  no.  slottet  står  i  ævent 
på  guldpæle,  Kr.V.  167. 

guldregn,  no.  J.  T.  297,  et  trs, 
cytisus  laburnum  L.  (Als). 

guldring,  no.  guiren  cm  -r^9r(D.); 
gu^rtfi  æn  -ren  (Agger)  «  rgsm. ;  i  æven- 
tyret skaber  manden  sig  om  til  en  g—,  Kr. 
10  Vn. 32,  Sgr. VU.  191,  Gr.Gl.d.M. 1. 230.32, 
jfr.  Asbj.  1.  298,  Mhofif  s.  467 ;  jomfruen 
binder  en  g—  i  håret  på  sin  frelser, 
Sgr.  VI.  87  flg.,  Gr.  Ævent.  I.  98,  IL  173, 
jfr.  Asbj.  IL  71 ;  kaster  g—  i  glasset  til 
brudgommen,  Sgr.  IX.  149;  guldringen, 
som  er  tabt  eller  kastet  i  havet,  skal 
skaffes  tilveje,  J.  K.  49,  Kr.  Ævent  219; 
en  guldring  brydes  over,  hver  beholder 
sit  stykke  til  kendingsmærke,  Kr.  V.  220, 
20  Sgr.  VIII.  99,  J.  M.  23;  pigen  sætter  sin 
ven  en  g —  på  »fingeren  til  fæstensgave, 
Kr.  V.  4.  17;  ridderen  på  sin  døde  fæste- 
møs arm,  Sgr.  1.  131. 15;  pigen  får  den 
gave  at  spytte  g—e,  Kr.V.  119;  i  visen: 
min  fader  haver  de  guldringe,  ja  mere 
end  ni  eller  ti;  når  jeg  vil  i  dansen 
træde,  så  låner  jeg  alle  di,  Kr.  L  11.  U; 
røverne  brækker  jomfruens  finger  med 
guldringen  på  af,  Kr.  IV.  304. 
80  guldrok,  no.  i  ævent.  giver  tiggeren 
for  at  sidde  i  prinsessens  kamnser  om  nat- 
ten en  g— ,  Kr.V.  97,  jfr. Asbj.  1. 220,  Z.  f.  M. 
U.  443;  ligeså  også  en  guldten,  Gr.  GI. 
d.  M.  III.  3  flg. ;  giver  pigen  for  at  sidde 
om  natten  i  prinsens  kammer  el.  ligge 
hos  prinsen,  Kr.  VII.  348,  J.  K.  300  flg., 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  41;  datteren  forlanger, 
at  hendes  fader  skal  købe  hende  en  g—, 
sts.  m.  125,  Kr.  Ævent.  327,  jfr.  Sgr.  L 
40  105,  Asbj.  IL  118. 

guldrur,  no.  gulruwr  de  (Lild  s.) 
guldmor;   g—åm  kw^rn^s  ééUc9lu^r, 

guldsabel,  no.     se  guldklædning. 

guldsadel,  no.  i  visen:  I  lægge  på 
den  guldsadlen  så  rød,  og  jeg  skal  drage 
ud  for  at  frelse  en  mø,  Kr.  L  14.  U; 
jævnføres  kan:  Mhoff  436  i  æventyret 

guldsager,    no.     gt^såq^r  di  (Lb.) 
=  rgsm. 
fto       guldsaks,  no.  i  visen:  hun  tog  op 
hendes  gode  g—  og  ringed  djer  hår  om- 
kring, Kr.  L  91. 16;  se  guldskrin. 

guldskib,  no.  er  begravet  i  Hjælpens- 
bjærg,  Gjettrup  s.,  Thy,  så  stort,  at  dets 
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værdi  kan  i  hungersnød  ernære  hele 
landet,  Sgr.  IV.  164.  512. 

guldøko,  no.  i  ævent:  „tjcmn-ør  mé 
guUkow  å  selkikker^,  Grb.  97.  31 ;  „hqj 
IH  urbh,  de  hipecøn  piq,  de  ku  pas  de 
hæ  gtdskow,  han  skul  hlyu>  hans  kun*' , 
sts.  100.  71 ;  pigen  taber  en  guldsko,  Kr. 
Æv.  64,  Gr.  01.  d.  M.  II.  34;  hver  dans 
slider  prinsessen  et  par  g—,  sts.  III.  13; 
besten  skal  beslås  med  g—,  de  skal  være 
3  tommer  tykke  og  l*'t  tomme  brede, 
og  der  skal  være  femten  gulds5m  i  hver 
sko,  Kr.  Æv.  18,  jfr.  Kr.  V.  304;  i  visen: 
fire  g—  og  tredive  gu]ds6m,  Kr.  I.  304. 9, 
250.  6,  II.  80.  13;  bjærgmanden  lægger 
g—  under  bondens  hest. 

gxildskoy,  no.  i  æventyret  Kr.  Æv. 
61.  334,  Gr.  GI.  d.  M.  U.  31  Og.,  jfr. 
Asbj.  I.  84,  Z.  f.  M.  II.  286,  III.  311  (Un- 
garn). 

guldskrin,  no.  i  visen:  Liden  Kir- 
sten hun  kylt'  guldsaks,  så  den  ringled' 
i  guldskrin,  Kr.  I.  163.  i. 

gxildøkål,  no.  en  plante,  fællesnavn 
til  ranunkelarter,  Sgr.  V.  73.  563  (Vens.). 

guldBlot,  no.  prinsessen  i  æventyret 
bor  i  et  g—,  Kr.  V.  164. 

guldsmed,  no.  gulsmæj  æn  -smmj 
(D.,  N.  Slesv.) ;  guUnte  i  hest.  -smfi  (Vens.) ; 
fil.  'Sm€9r  ^ors,  Thy)  —  1)  =-  rgsm.; 
beslår  i  ævent.  hesten  med  guldsko.  Kr. 
V.  303.  2)  mariehSne  (s.  d.),  coccineUa, 
Kr.  IX.  6.  41.  42,  Sgr.  lU.  79,  V.  63, 
481.  483  flg.,  80.  74,  96.  21  (Hors.  Skander- 
borg egn);  born  sætter  den  på  hånden 
og  siger:  guh,  guld,  gul^smkj!  fléw  te 
hwek^n  si  mi  Jdjsrdst  æ  véj!  (ved)  (Søvind), 
i  den  retning  den  flyver,  findes  kæresten. 
fiy¥>fflyfPf9^^i^^^t  ^^^  ^  *^^  tJfip/ (Hjarnø) ; 
ordet  bruges  måske  også  om  libellen; 
se  kokkefugl,  vor  herres  h5ne.  3)  en  stor 
kobberbrun  løberbille,  carabus,  Sgr.  XII. 
154.  547  (Vejle). 

gnldønekke,  no.  i  visen:  jeg  haver 
ikke  guldsnekke,  så  lang  en  vej  kan 
skrid',  Kr.  I.  237.  10,  310.  6. 

gnldøol,  no.    se  guldmåne. 

gnldspangelne,  no.  gul^afilu  æn 
(vestsl.)  navn  på  brudens  guldsyede  hue. 

guldstads,  no.  gulstds  de  (Lb.)  = 
rgsm. 

gnldstjærne,  no.  i  æventyret  skal 
dronningen  få  en  s6n  med  en  g—  på 
brystet,   Kr.  Æv.  80.  135;   jfr.  Dunlop- 


Liebrecht  s.  285.  a,  Straparola  IV.  3, 
Grimm  K.  M.  nr.  96,  Myth.«-  s.  364,  Z.  f.  M. 
I.  39.  453,  U.  283.  436,  Folkl.  Record 
III.  180,  Mélus.  1.  207,  se  guldmåne. 

guldstol,  no.  =  rgsm.;  i  kirken, 
Kr.VIlI.  151:  biskoppen  sidder  på  en  g—, 
Sgr.  XI.  46.  75;  i  udtr.  hær  jæti  i  gul' 
stuynl  (D.)  siges,  når  lo  bærer  den  tredie, 
således  at  de  rækker  hinanden  begge 
to  hænder  og  holder  fast,  og  han  sidder 
over  deres  arme;  se  oldemoderstol. 

guldstreng,  no.  i  visen:  så  skar 
de  af  hendes  gule  hårlok,  deraf  gjorde 
de  guldstrengere  nok,  Kr.  I.  254.  n. 

guldsYin,  no.    se,  guldflsesk. 

Sfoldsdm,  no.    se  guldsko. 

guldtaffel,  no.  i  visen:  der  spilled* 
en  hind  med  guldtaffel  i  mund**,  Kr.  I. 
304.  7  —  guldtavl,  se  Gr.  DgF.  II.  68.  13. 
20       guldtand,  no.  se  bentand. 

gnldten,  no.  giver  i  ævent.  tiggeren 
for  at  sove  udenfor  prinsessens  dor,  Gr. 
Æv.  m.  62;  se  Wigstr.  Sagor  s.  88;  jfr. 
guldrok. 

gxildtrefork,  no.  begravet  som  skat 
i  jorden,  Kr.  VI.  73. 

gxildtrug,  no.  bjærgkonen  sejler  på 
et  g-,  Kr.  VUI.  35. 

guldtyr,  no.  i  guldskoven  er  en  g—, 
so  Kr.  Ævent.  61. 

guldtæppe,  no.  i  visen:  I  slå  et 
guldtæpp'  over  den  (o:  sengen),  Kr.  I. 
50.  6. 

gxildtæming,  no.  i  visen:  de  spil- 
lede g—,  Kr.  I.  4.  2,  316.  l,  jfr.  17.  8, 
323.  9;  i  æventyret  hed  den  yngste  prin- 
sesse g—,  Kr.Æv.  240,  Gr.  GI.  d.  M.  U.  24. 

guld-ur,  no.  i  æventyret:  et  g— 
så  blankt,  at  det  kan  oplyse  en  hel  gård, 
40  Kr.  V.  106,  jfr.  lyseblyne. 

guldvinde,  no.  i  æventyret  bortgiver 
pigen  en  g—  for  at  sidde  i  prinsens  kam- 
mer om  natten,  J.  K.  300  flg. 

guldvogn,  no.  i  sagnet  hænger  bjærg- 
folkenes  sengklæder  og  t5j  på  en  g—, 
Kr.  IV.  13,  to  muldvarpe  spændte  for 
en  g-,  Kr.  VUI.  60. 

guldæble,  no.  i  æventyret:  bærer 
abilden  3  guldæbler  årlig,  J.  M.  3,  jfr. 
wAsbj.  II.  110,  Wigstr.  Sagor  11,  Z.  f.  M. 
1.45, 11.389,  III.  31 5;  et  g—  forlanger  den 
yngste  datter  af  sin  fader,  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  125;  prinsessen  på  glarbjærget  (s.  d.) 
giver  sin  ven  et  g—,  Kr.  VII.  132,  Sgr. 
33* 
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VI.  140,  J.  M.  43,  Gr.  Æv.  I.  183,  Kr. 
Æv.  176,  jfr.  Asbj.  1.  262  flg.,  Z.  f.  M. 
IL  446;  helten  kaster  et  g—  i  prinses- 
sens skød,  Gr.  GL  d.  M.  L  218;  helten 
forlanger  af  prinserne  de  guldæbler, 
kongen  gav  dem,  Kr.  Æv.  356 ;  tager  fra 
slottet  guldæblet  med  sig,  Sgr.  XI.  230; 
pigen  får  et  guldæble,  der  kan  lægge 
bro  både  på  land  og  hav,  Sgr.  IIL  197, 
jfr.  Asbj.  I.  207;  barnet  leger  med  etto 
g—,  Kr.ÆvenL331,  Gr.  Æv.  L  177,  jfr. 
Asbj.  I.  278,  IL  58;  helten  kaster  tre 
guldæbler  til  tre  jomfruer,  Kr.  V.  194; 
prinsessen  vælger  en  mand  ved  at  give 
ham  et  g.—,  Sgr.  VUL  165,  jfr.  Wigstr. 
Sagor  s.  46;  hun  kaster  et  g—  ud,  det 
skal  gribes  på  et  spyd,  Sgr.  VI.  221; 
bjærgmanden  giver  pigen  et  g—,  det 
falder  fra  hende  og  plettes  med  blod, 
Kr.  V.  278,  Kr.  Ævent  52,  Gr.  GL  d.  M.w 
II.  183;  et  g—,  der  skinner  sålænge  pigen 
er  jomifru,  Sgr.  X.  197,  se  pige;  drengen 
gav  den  et  g—,  som  var  hans  fader, 
Gr. Æv.  LI 20,  Sgr.  XI.  199;  et  g—,  som 
man  kan  ønske  sig  hen  med,  hvor  man 
vil,  Sgr.  V.  133;  et  g—  skal  hentes  ved 
verdens  ende,  Sgr.  VIII.  148;  jfr.  Wigstr. 
Sagor  s.  69;  bSrneleg:  grave  el.  bore 
guldæble :  en  dreng  sidder  med  hænderne 
knyttede  over  knæet,  en  del  andre  lægger  «o 
deres  knyttede  hænder  ovenpå  hans  og 
en  af  dem,  som  har  den  ene  hånd  fri, 
bliver  ved  at  sige:  »pirre,  pirre  guld- 
æble, synk  længere  ned!*  el.  bor  ceval, 
bor  ævdl,  bor  bcepr  niidr!  imens  han 
river  den  ene  knyttede  næve  ned  efter 
den  anden,  indtil  han  kommer  til  den 
siddendes  knæ,  så  svarer  denne:  a  ha  et! 

—  hufår?  —  får  æ  ævdl!  —  hwor  cer 
0  ævdl?  —  dash  tåw  æ  mus!  —  hworM 
bldw  æ  mus  å?  —  dcen  tåtp  æ  kat!  — 
hwor  blow  æ  kat  å?  —  dæ^  lij9v  ad  æ 
skdtv!  —  hwor  bldw  æ  skåw  å?  —  dash 
hoQBt  æ  yws!  —  hwam  smæjdt  æ  yws? 

—  de  ^gr  æ  smæj!  —    hivor  blow  æ 
smæj å?  —  ham  tåw  æ  raypn  o  æ  kraqdr! 

—  hwor  blow  æ  rawn  o  æ  kraqør  å? 

—  ndu?9r  flow  te  øst9r,  nåtpar  te  vcBStør, 
nåw^r  te  sø^r  o  nåw^r  te  nar,  o  nd^p^r 
hen  te  mi  åhmors  dar!  —  legen  er  kendt  bo 
i  mangfoldige  varianter,  ender  på  for- 
skellig måde  med  at  der  lides  straf  el. 
gives  pant  af  hvem  der  taler,  ler  eller 
viser  tænder  først;   se  huset,  som  Jakob 


bygte;  jfr.  Sgr,  IL  231.  830,  IH.  233.37, 
Gr.  GL  d.  M.  IL  142. 

guldæg,  no.  i  æventyret:  hdns,  som 
gjorde  g—,  Kr.V.  141;  jfr.Grimm  K.M. 
nr.  60. 

guldåre,  no.  i  visen:  femten  guld- 
årer i  hver  en  krog,  og  skibet  fra  landet 
skred,  Kr.  I.  290.  15. 

gule  leger,  no.  flL  J.  T.  113.  193, 
en  plante,  alm.  kongepen,  hypochæris 
radicata  L.  (Rkb.);  fællesnavn  for  arter 
af  ranunklernes  familie  (Rkb.) ;  når  engene 
bliver  fulde  af  gule  Ijæggere,  så  er  åerne  (?) 
fiilde  af  skaller,  Sgr.  VIII.  43.  92. 

gulerod,  no.  guLdrutfidd  am  -rdddr 
(D.);  flt.  -roddr  (Mors);  guhråå  æn  -vt 
(Agger) ;  guldruip9r  am  'rdr9r  (Vejr.,  Bur); 
gulror  cm  -rofdr  (Agersk.) ;  flt.  'rdr9r  (Bra- 
derup);  gul9ro9  æn  -rdrø  (Sundeved)  « 
rgsm.;  daucus  carota  L.,  jfr.  morrod;  se 
atten;  gåde:  ru  ru  rip,  gjærenste  pip, 
sårinste  sæk,  gjærenste  mestin  ind  stik, 
Sgr.  IX.  223.  735,  sagtens  forvansket, 
originalen  synes  at  være:  rue  rue  rippel, 
gél  is  der  zippel,  schwarz  ist  das  loch 
(plt.  sack)  wo  de  rue,  rue  rippel  inkrocb, 
Z. f. M.  III.  182.  16  (grafsch.  Mark);  Ehlers 
Råthselb.  nr.  17,  Urquell  L  132.  7,  171.2, 
Tuxen,  PlatL  Folkespr.  Angel  s.  68,  Wege- 
ner  Volksth.  nr.  392,  Niederd.  Correspon- 
denzbl.  VII.  s.  85;  Rochholz  s.  240.  41Q, 
jfr.  N.Vadsbo  nr.  176. 

gulerose,  no.  konavn;  i  et  hyrde- 
rim:  guldruw9S  o  refiytp,  jfr.  besekors 
s.  65, 12,  kunde  måske  også  tydes:  ^ 
ruip9S,  guldrose. 

gulflnke,  no.  [gulfetik  cenl  (Ang.) 
=  gulspinde. 

gul  flæg,  no.  J.  T.  115,  en  plante, 
iris  pseudacorus  L.  (Ålborg). 

gulftigl,  no.  gulftd  æn  -»r  el.  -^M 
'fdwl  (Mors)  en  vipstjært,  molacilla  flava; 
gøgen  lægger  æg  i  dens  rede. 

gul  havre,  no.  J.  T.  288,  den  alm. 
dyrkede  havre,  avena  sativa  L.  (Skive). 

gulhåret,  to.   gidhgra  (D.)  =  rgsm. 

gul  kløver,  no.  gul  klømr  flt.  (Thy) 
=  gul  smære. 

guUaden,  to.  gufffUdåin  (Arøer)  =■ 
rgsm. 

gulles,  no.  gul9s  (N.  Slesv.,  Åbenrå) 
alm.  navn  til  en  gul  ko. 

gullig,  to.  gu^  (vestj.,  alm.)  = 
rgsm.,  altfor  gul. 


gullin—  gulv 
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guUin,  to.  gylden,  også  fig.  ,du  er 
^  g—  IS^hn]  unge*,  en  sød  unge  (Slet 
h.),  Mb. 

gtOmor,  no.     se  gudmoder. 

gul  mælk,  no.  [gu^l  mjæik']  (Als) 
en  plante,  svaleurt,  chelidonium  majus  L., 
i.  T.  292. 

gnl  nellike,  no.  [^  nM^n  cBn  -»r] 
(Haderslev)  en  plante,  guldstjæme,  gagea 
lulea,  Schult,  J.  T.  304. 

galpe,  uo.    se  gylpe. 

gxd  pæk,  no.  J.  T.  115  «?  gul  flæg 
(Als). 

gul  smære,  no.  gtfl  am^ør  flt. 
(Thy),  en  plante,  hunJeagtig^  sneglebælle, 
medicago  lupulina  Xi.,  måske  også  en 
kløverart,  trifolium  agrariumL.,  J.T.245. 

gulsot,  no.  gulawåt  (vestj.)^  ^t^l- 
5d<(V^ns.);  ^|«p< (Søvind  s)  en  sygdom. 


-«par9.  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  emberiza 
citrinella;  den  synger,  mens  den  stikker 
næbet  [mod  jorden;  lek  lek  lek  ski-j-U, 
Kr.  VI.' 300.  375  o:  slik  skidt;  samles 
gulspurve  i  gårde  om  vinteren,  er  strengt 
vejr  i  vente,  Sgr.  V.  43.  386  (Sams). 

gnlBtribet,  to.  =  rgsm.;  ,no  ska  do 
å  stræv  å  fo  .  .  .  de  pæen  gulstrivret 
skjøt  ...  åpo".  And.  Bars. 

gulv,  no.  guml  el.  gdl  é  best.  gumlt 
at  gdl  best.  -an  el.:  gwdl  é  best  gwdlt 
flt.  gwH  best.  -aw  (Vens.);  gwdl  æn  gi4)dl 
(Mors,  Vejr.,  Himmerl.);  guml  æn  gufpl 
(Thy,  Agger;  Lild  s.);  gu^f  eL  icdl  æn  -I 
(Hmr.,  Grindst.);  gwol  et  ^cl  (Røgen^ 
Rårup,  HelL  h.);  guM  et  gwH  (Søvind  s.)? 
gbl  itk.  glii  (S.  Sams);  gu}  æn  gul  (D., 
Malt) ;  gol  et  gel  (Agersk.) ;  gol  æn  (Bradr., 
Vlb.);  gol^  æn  (Fjolde,  Angel)  —   1)  =- 


icterus;  den,  hvis  hår  kommer  i  en  fugle- 20 rgsm. ;  gulv  i  en  stue;  æ  bet9  kål  gpr  o 


rede,  får  gulsot,  Sgr.  HI.  239.  34;  syg- 
dommen er  fortsættelsen  af  modsot  (s.  d.) 
som  beg3rnder  med  brødlede  og  ender 
med  tæring;  rådet  derfor  er  at  måles 
(s.d.),  Kr.  VI.  184,  el.  gå  imod  en  kirke 
tre  torsdag  morgener  og  sige,  når  man 
ser  kirken :  hjælp  du  mig,  så  vist  jeg  nu 
ser  dig,  i  navn  osv.,  J.  Saml.  IV.  113.  8, 
hvilket  også  gælder  for  modsot  og  svind- 


dul9r9r  o  æ  wål  (vestj.)  går  og  tripper 
om  på  gulvet;  det  svared  den  tæme^ 
som  på  volven  hun  gik,  Kr.  1.  65.  9;  en 
guldblommed  kjortel  hun  over  sig  slog, 
vel  hundrede  løkker  på  volven  stod,  Kr. 
II.  64.  8;  dær  æ  pe^d  gu9l  (stenbro)  i 
gåfi,  Ii9rgu9l  i  datpl98tdu>  (Lild  s.);  d  f^ 
gwo^øi  »  danse  de  offlcielle  danse  med 
bruden    ved    bryllup    (Røgen,  Randers), 


sot;    el.  spise  tre  lus  (s.  d.)   bagt  i  en  so  med  pigen  på  gården  ved  legestue  (Tå- 


pandekage  og  fanget  på  en  person  af 
andet  k6n,  Kr.  IV.  395. 526,  VI.  281.  281, 
samme  råd  i  Skåne,  Wigstr.  II.  137,  i 
Norge,  Nicolaiss.  Nordl.  III.  3;  en  levende 
edderkop  i  sm6r,  Folkl.  Rec.  I.  45.  153 
(Engl.);  eUer  spejle  sig  hver  morgen 
fastende  i  tjære,  J.  K.  372.  1155  (vestj.), 
eller  sætte  noget  af  den  syges  urin  stil- 
tiende  op  i  skorstenen,   Sgr.  VIII.  120. 


ning);  skaffere  og  lånepiger  »fejer  gulv* 
ved  bryllup,  (Tørslev  v.  Randers);  "(^ 
Idip^r  nåkf,  dær  skd  fa^  gwål  mæ  tnæ^ 
(vestj.)  9:  som  skal  danse  bryllupsdand 
med  mig;  skaf^m  å  bat^rpiqsm  fot*^  dæh 
føii  ddAs  (!),  de  kaUs,  te  di  ska  fh} 
guøhn  (Lild  s.);  en  spøg  er  at  påtage 
sig  „at  gå  over  gulvet,  så  ingen  ser  det*, 
det  udføres  ved    at   gå  hen  over  loftet 


529-31,  el.  hænge  en  udhulet  gulerod  op 40 ovenover    stuen,    Sgr.  VI.  235.  841;    se 


i  skorstenen^  Sgr,  VI.  69.  653,  jfr.  Mélus. 
L  402.  457  (Frankr.);  se  endnu  Thiele, 
Overtro  nr.  482-86,  Gavall.  Wårend  I. 
323.  401,  Wigstr.  IL  270,  Grimm  Myth.«- 
1125,  Wuttke  nr.  531,  se  også  registret, 
Strackerj.  II.  120.  429;  fig.  de  hd  guwl- 
såt9n  hér  lent  (Vens.)  hendes  linned  har 
g—  0:  er  gult. 

gnlBpink,  no.  gulspefik  et  flt.  -epetik 


^ælle-,  frammers-,  kirke-,  ler-,  lo-,  mellem-, 
papirs-,  sten-,  stue-.  2)  et  fag;  wi  ska  hd 
jén  gudl  te  fraime  o :  kykdn  å  hrøqes  (Lild 
s.);  eæt  stéfi  i  gumlt,  sætte  det  nederste 
lag  kom  i  laden;  hu>omåti9r  gwd  kumn 
hér  I  i  Idan?  (Vens.)  hvormange  gulve 
med  korn  har  I  i  laden?  å  stek  i  gdl^n 
(sts.)  forke  kom  el.  hø  af;  æn  gul  rdw, 
tofp  gul  ham^f  ^d  mam  pani,  sdm  dær 


(Agersk.);  «p»  g—,  flt.  -apetik  (D.)  —  gulftojhiil  w^  ja  æn  gu9l  i  Id;  dæii  wæjst^st 


vipstjært,  motacilla  flava;  dens  sang  Ndl, 
Volksk.  I.  83.  19;  jfr.  gulbuk. 

golspnrv,  no.  guUpard  cwt  -r  (Vens.) ; 
guUpari   æn    -ar   (Lild);    guhpafa    een 


gu9l  (Lild  s.) ;  se  age-, .  byg-,  bygkorn-, 
foder-,  føl-,  hø-,  kjøre-,  kom-,  kove-, 
rug-,  tørve-.  3)  i  smstn.  bruges  del  om 
forskellige  rum  i  huset,    se  alter-,  for-. 
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gulvdriver  — gumme 


fram-y  hus-,  —  Jfr.  Aasen  golv,  isL,  sv. 
golf;  1.  ende  5,  fag,  lad. 

gtilvdriver,  no.  gwolflfy^^r  æn  -dr 
(Vejr.)  et  redskab  til  at  stampe  lergulvet 
fast  m3d;  jfr.  dabe,  driver. 

gulve,  uo. 
givol  '9r  -93  (Mors); 
gutff^l  -ar  -»t  '9t  (Thy); 
gu^dl  -ar  -ar  -ar  (Vejr.;  Lb.,  Vens.); 
gøl9  -r  '9t  (Vlb.;  Angel)  —  lo 

sætte  det  første  lag  kom  i  laden  (Vlb.), 
jfr.  stejl,  eller  i  almindelighed  sætte  kom 
el.  hø  i  lade,  å  gwlll  kut€9n  (Vens.); 
gulve  leret  i  en  dæmning  (Ang.),  lægge 
det  første  lag  ler  i  dæmninger;  æn  gdl 
stak  (Agersk.)  en  gulvet  stak  o:  en  tørve- 
stak, der  omhyggelig  er  bleven  opbygget, 
se  kykkelstak. 

gulyeken,  no.  go^kan  et  flt.  gol9k9r 
(Fjolde)  forstue,  jfr.  forgulv. 

gulTljæl,  no.  gwdlf^dl  om  'fej9l 
(Søvind  s.);  gwålfjæl  æn  (Agger)  =»  rgsm. 

gulvfliae,  no.  gwdiflis  am  -a  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

gtilTisse,  no.  gulvfs  (Ang.;  vestj. 
alm.)  en  plante,  genista  tinctoria  L.  (?); 
Hag.  sammenstiller  med  dette  navn  by- 
navnene :  Ves,  V^sris,  Veshy  i  Munkbrarap 
og  Hyrup  sogne  i  Angel;  også:  gylden- 
ris, solidago  virga  aurea  L.,  J.  T.  23080 
(Rkb.). 

gulyklnd,  no.  gwåUdui  een  -hl^i 
(Søvind  s.);  gulklud  æn  'Jduå  (D.)  « 
rgsm. 

gulvlejre,  no.  goUé^r  am  '9r  (Ager- 
skov); gulle9r  æn  '9r  (D.)  gulvleder, 
bjælken  under  gulvet,  som  bærer  gulv- 
Qælleme. 

gulYinåtte,  no.  gdlmat  æn  -a  (S. 
Sams)  =  rgsm.  40 

gulyøand,  no.  gwdM^  de  (Lb. ;  Ag- 
ger); gwolsgn  de  (S.  Hald  h.);  guydå  de 
(D.)  =  rgsm. 

gnlYskam,  no.  gulskdn  de  (D.); 
gwélskån  de  (Søvind  s.);  g6^ska9n  de 
(Ang.)  —  fejeskam;  frugtsommelig  kvinde 
må  ej  bære  det  ud  i  sit  forklæde,  se 
fejelse,  jfr.  Sgr.  IV.  67.  143,  70.  169;  det 
skal  kastes  udenfor  tagdryppet,  eUers  får 
man  uheld  indenfor  (Djursl.) ;  loppe,  lykke.  »• 

gulYsknippe,  no.  gwdlskrop  æn  -^r 
(Lb.);  gwdykrdp  æn  -a  (Søvind  s.)  = 
rgsm. 

gulYSonet,  to.  gwcisofgnt  (Sall.)  siges 


om  kornet  i  laden,   når  den  fugtighed, 
det  medbragte  fra  marken,  er  fordampet 

gxilvøtand,  no.  plads  ved  midter- 
gangen i  kirken,  se  atterstand  2. 

gulvsætter,  no.  den,  som  sætter 
det  aflæssede  korn  hen  i  lademmmet,  se 
Kr.  IV.  83. 

gulvtræ,  no.  gwoUræ  et  -»r  (Støvr.) 
leder  under  gulvet. 

gulvtæppe,  no.  gw^tæp  et  -a  (Sø- 
vind s.)  ==  rgsm. 

gulTtdr,  to.  om  sæd:  t5r  af  at 
ligge  i  gulvet,  laderummet  (Ginding  h.) 
se  J.  Saml.  VIU.  270. 

Sulyyarm,  to.  gwåhcarm  (Mds.  h.) 
om  korn  og  hø:  som  har  taget  varme, 
efter  at  det  er  indkørt,  jfr.  bræmme. 

gumle,  uo. 
g(m9l  -nU^r  -ml  -md  (D.,  Thy,  Røgen, 

Agersk.);  fl".  tf.  -nj^t  (Vens.); 
g^9l  -^19  -aiJM  (Søvind  s.) 
«  rgsm.;  tygge  med  besvær;  han  seå9r 
o  gamhr  o  ka  et  bid  æ  reri  (skorpen) 
(D.),  se  kjomle. 

gumlepotte,  no.  goimlpåt  æn  -n 
(Agger)  et  lille  gumlende  barn. 

guinlestok,  no.  gom9lstdk  (Andst, 
D.,  Lindk.)  om  den,  som  længe  tygger 
sin  mad;  om.de  gamle,  der  mangier 
tænder;  til  den,  som  bliver  sidst  fordig 
med  maden,  siges  drillende:  gamlståk 
for  é^9r  nåk!  så  svares:  jdw,  gotmlståk 
far  jæn  gåfi  nåk,  men  sluqfmytp  far  diff 
lyip!  den  forslugne  får  ikke  liv,  huld,  d.e. 
godt  af  sin  mad,  jfr.  Sgr.  IV.  47. 41,  VIII. 
160.  41. 

gumling,  no.  gomhii  cm  (Lysgd.  h.) 
en  hård  bid  af  noget,  så  stor  at  den 
kan  rummes  i  munden. 

1.  gumme,  no.  gom  am  '9r  (D.,  Andst, 
Agger);  huk.  (Vens.);  gom9r  el.  gamrvr 
flt  (Thy);  ^owar  flt.  (Lild  s.);  g^  an  ^ 
hest.  ''9r9n  (Søvind  s.)  —  1)  gane  (Thy). 
2)  =»  rgsm.,  alm.;  de  jér  uf^  i  min 
gom9r  (Vens.);  do  ska  dhr  smdr  di  skre 
goimr  (Andst)  du  må  ikke  vente  at  ^ 
noget,  om  du  end  er  lysten;  do  ka  f^ 
ham  o  æ  gom9r  o  skdn,  om  han  vel  hié 
(vestj.) ;  wel  do  ha  nu9  dpd  gomsm  (Vens.) 
o:  en  dragt  prygl;  jfr.  Aasen  gom,  isl. 
gémr  hak.  tandkød ;  htsk.  gaum  el.  gaumen, 
mnt.  gume,  Sch.  Liibb. 

2.  -gumme,  no.  betyder  mulig:  kvinde 
(vestj.),  jfr.  SV.  gumma,  se  heglegumme; 


gummegø — guse 
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ord,  hvori  forekommer  en  lignende  sam- 
mensætn.,  er  horsegumme,  smidegumme, 
smilgmn,  dog  mulig  heU  forsk,  stammer : 
-gom,  gunmii. 

gummegø,  no.  en  fiigl,  dobbelt 
bekkasin  (Skanderborg),  Sgr.  1.  111,  III. 
159.  S&8f  se  skronnehors. 

gummer,  no.  flt.  (?)  smuld,  hakkelse, 
brokkemad  (Slet  h.).  Mb. 


GundeCr),  no.  Oaé9  (D.)  mandsnavn; 
GoA989n  (D.) ;  jfr.  gid.  Gunni,  se  Nielsens 
Navneb. ;  Gaé^r  (D.)  kvindenavn,  jfr.  gid. 
Gunwor,  isl.  Gunnvdr,  se  Nielsen. 
gunmoder,  no.     se  gudmoder. 
1.  gnnge,  uo. 
gofl  -»r  -9  '9  (Sundv.); 
ga^r  go^r  [gofir9]  (Vens.)  — 
gynge;  de  gofi9r  (Vens.)  når  man  går  på 


gummi,  no.    gomi  æn  (Staby),  (Fn i« gyngende  bund;  jfr.  junge,  gynge. 


fåUjtv9n  g—,  en  lang,  smal  fisk,  f.  eks. 
laks,  der  har  skudt  rognen  fra  sig;  fig. 
om  en  lang,  tynd  person. 

gumor,  no.     se  gudmoder. 

gump,  no.  gomp  æn  (vestj.)  bag- 
delen af  en  hdne,  and  el.  gås;  jfr.  Aasen 
gump,  isl.  gumpr  hak. 

1.  gumpe,  uo.  gaifip  -ar  -a^  (D.),  sed 
o  goffip  mm  æn  hån,  gynge  op  og  ned 
på  armen  med  et  barn;  jfr.  2.gunte. 

2.  gumpe,  no.  gomp  æn  (S.  Sams) 
mergelkasse. 

gumpekaaee,  no.  <—  rgsm.;  „en 
bælsklåd  (halvvoksen  knægt)  sku  kyer  æ 
stuer  (studene)  få  æ  gompkas*^,  Jæger 
Fttien  s.  7. 

gumse,  uo.  g(m$  -ar  -t  (Vens.) 
gumle;  ^fd^  gam9l  kdl  gamst  så  småt  h 
de  hæ  fléskh^*',  Grb.  90.  23,  o:  rym- 


2.  gunge,  no.  gon  æn  -»r  (Vens. ;  Mds. 
h.);  gofi  cm  -a  (Sundv.)  —  1)  hænge- 
dynd, gyngende  engbund  (Vens.,  Mds.); 
jfr.  gynge,  junge,  parti,  vungkule,  væld- 
gunge.     2)  en  gynge  (Sundv.). 

gungestol,  no.  gofistoal  cm  "Stgl 
(Sundv.)  gyngestol. 

gungle,  uo.  ga^l  -nhr  -^  (Andst), 
g—  æ  hals  =  gurgle;  de  goifisr  i  æ  hals, 
so  giver  en  gurglende  lyd;  jfr.  gurgle. 

gunst,  no.  »  rgsnL ;  i  tim. :  ef  gøjar 
nåt  få  gonst  o  gayf  (Lb.);  jfr.  htsk.  gunst, 
ligeså  mnt.;  herre-. 

1.  gunte,  no.  gutit  csn  (vestj.) ;  gohe 
een  hest.  -an  flt.  •n'  (Vens.)  —  tæt,  fed, 
fastbygget,  lidet  klog,  voksen  kvinde; 
gu^9  to.  fed  og  fastbygget;  se  hjonte. 

2.  gunte,  uo.  g<M  -»r-st  (vestj.),  o  g— 
mm  cm  hån,  gynge  med  det  på  armen, 


pede  næse  ad;   jfr.  isl.  gumsa,   have  til m jfr.  gumpe;  o  g —  ht^  (Vind  s.)  stampe 


nar,  spotte;  Rietz  gumsa,  tygge  sagte. 

gum&r,  udrbso.    se  godmorgen. 

gun,  no.  en  drengeleg,  som  består 
i,  at  ,to  drenge  hver  på  sin  side  går 
med  en  kæp  i  hånden  og  slår  til  en 
sten,  et  lidet  stykke  ben  eUer  træ  på 
jorden,  som  den  ene  stræber  at  drive 
bort  fra  den  anden,  ellers  kaldet  klode; 
at  lege  g—,  ,»at  sætte  g—  til  bænk  med 


høet  fast  i  laden,  det  sker  ved  at  to  og  to 
tager  hinanden  i  hænderne,  springer  op 
og  ned  og  således  stamper  det  sammen. 

gupping,  no.  klump,  i  tim. :  di  hor!\» 
s^  i  gop9ft9r,  lis9m  Wdrgds  grp  (Vens.), 
de  kommer  klumpevis  ligesom  Vorgårds 
grød. 

gur,  no.    se  gud,  gåre. 

gurgle,  uo.  got9l  gathr  gapd  (Andst), 


en*,  få  magt  med  ham*.  Mb.  efter  Terp- 4f  ft  tf.  g(n:9U  (Agger)  =-  rgsm.;  se  gungle; 


ager  (Ribe). 

gund,  no.  guA  de  (vestj.)  materie 
i  djet;  jfr.  Aasen,  gund;  eng.  dial.  gound; 
se  freg. 

Gundftl,  no.  en  enkedronning  i  Norge, 
der  hed  G—,  og  det  var  såmeget  en 
allerhelvedes  trold,  Kr.  IV.  79;  (Gunild?) 
Frederik  den  ide  frier  til  hende. 

gundelig,  to.  ^oi|a^a  (Holstebro)  om 
kvinder:  før  over  lænderne. 

gundeløvblade,  no.  flt.  J.  T.  101, 
en  plante,  korsknop,  glechoma  hederacea  L. 
(Sundeved);  de  københavnske  urtekoner 
kalder  den  „gundermand*,  se  J.  T. 


jfr.  htsk.  gurgel,  madrør. 

gurk,  no.  gark  cm  (Hmr.) ;  han  U^ 
ham  i  æ  gork,  struben;  jfr.  kolk,  kværk. 

gurket,  to.  gork9  (Lindk.),  æ  jo^>9r 
hlywdr  g—  «  t5r,  fast;  sagtens  samme 
ord  som  gurken,  Mb.  sur,  kold,  om  jord; 
vranten,  sur,  om  msker  (Slet  h.). 

guøe,  no.  guw  cm  '9r  (Vens.,  Ag- 
ger) ;  gus  de  (Thy) ;  guiffs  cm  '9r  (Lild  s.) ; 
t^gusi  -cm  -dr  (Ulvb.  h.)  —  1)  gysen, 
feberrystelse;  dctr  kam  cm  guips  øw 
mæ  (Agger);  dær  kam  gal  gu^s^r  kfi9r 
ham  (Vens.)  gale  nøkker,  jfr.  griUe;  en 
siges  at  have  guvs9r  (Vens),  når  han  til 
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gusinavns— gylpe 


enkelte  tider  er  forstyrret  i  hovedet  el. 
ustyrlig;  der  kom  ligesom  en  gussi  over 
ham..  Kr.  IV.  125;  ,vi  kinne  nok  hans 
guse"  (gif89),  Tkjærll.  74.  2)  vesterhavs- 
tåge,  havguse  (s.  d.);  måske  også  regn- 
byge (Hammel);  jfr.  ravs. 

gtuBinavns,  to.     se  guds  navn. 

guslavn,  no.     no.  se  gudslån« 

giuud,  uo. 
guéi  '9r  gusi  gtm  (Vens.); 
gusi  ''9r  '9t  -øt  (Ulvb.h.;  Sall.);  ft.  tf. 

"ød  (Agger,  Mors); 
gujpe   -^r  'i  't   el.  gusi   -ar   'ød   -96 

(Lild  s.); 
gyéi  '9  '9t  -^  (Søvind  s.,  Tåning) 
om  febergysen  og  rysten,  de  guai^r  ham 
sdm  hqj  ku  ha  kåbn  (Vens.);  også:  de 
gu^P89r  i  tfUB  (Lild  s.);  huba^,  de  æ 
u>eji  9r  o  gusi  mæ!  (Agger);  f.  eks.  om 
hvad  der  volder  stærk  væmmelse;  de  gyste 
i  ffie  (Søvind  s.);  når  det  gussier  en, 
går  en  person  over  han&  grav,  Kr.  IV. 
390.  482;  jfr.  Cavall.  Wårend  I.  .455; 
Liebr.  Volksk.  352.  18  (tysk);  Kenders. 
s.  113;  jfr.  gyse,  skuddre;  Aasen,  isl. 
gjésa,  eng.  gush. 

gusten,  to.  gustøn  (Vens.,  Heil.  h.); 
gumtin  (Agger);  gesten  (Andst,  Sundv.); 
gjusten  (Ang.)  =  rgsm.;  si  g—  f$d 
(Andst);  guipl  o  guwstin  (Agger). 

-gut,  no.  se  haben-;  jft*.  htsk.  gut, 
gods. 

gat,  no.  gut  i  -^  (Vens.,  Lb.,  D., 
Malt,  alm.)  en  rask  karl,  som  der  er 
lystighed  og  mod  i,  også  med  bibetydning 
af  vildskab;  een  reqtiq  gut  (Lb.);  totp 
bratff  gut9r  (Vens.);  do  a^  æn  gut  el. 
æn  gut  får  æ  laé/  rosende  og  opmun- 
trende til  en  rask  dreng;  een  rask  gut, 
(BH  hor  gut  (Agger) ;  ^gud*  Mb.  fraMellem- 
slesv.  er  sagtens  dette  ord  med  tysk 
stavning;  jfr.  Aasen  gut,  dreng,  dr^ige- 
bam;  fanden-,  hej-. 

guten,  to.    ^e  god  11. 

guvelov,  udrbso.    se  gud  være  lov. 

guwi,  uo.    se  govre. 

grel,  no.    «e  gulv. 

•gvo8,  no.    se  gods. 

grsBg,  no.  se  1.  kvseg,  kvæk. 

gvil,  no.     se  gulv. 

gy,  uo.  se  gjø,  gjøde;    no.  se  gyde. 

Gydde],  no.    se  Gjøddel. 

1.  Gyde,  no.  Jy9  (Vens.)  ganmieldags 
kvindenavn,   også  vestj..;   manden  kunde 


køre  „hans  jy9  uw  mæ  jet  læs^  (Yens.) 
ordspU  mellem  hans  kone:  Gyde  og  gød- 
ning, se  gjøde  no.;  jfr.  gldsk.  Gytha,  isL 
Gyfta,  Niels.  Navneb. 

S.  gyde,  no.  gyd  æn  ggfier  (Lb.,  D., 
Malt,  Andst),  gyd  æn  -s  (Røgen);  jyå 
æn  -er  (Løgstør);  ijy^  æn  »  flt.  (S. 
Sams);  g%}S9  am  -r  (N.  Sams);  gyq  æn 
(Als);  jy9  am  -r  (Vens.)  —  1)  smal,  ind- 
1«  diget  vej  (D.,  Andst).  2)  lille  snæver 
gade  el.  smal  gennemgang  mellem  gårde; 
nå  swåt  nid  .  .  .  bulteni  nier  å  gyden, 
Kr.  IX.  237  (Støvr.  h.);  Madø  gyd  (D.) 
et  løb  mellem  grundene  ved  Manø;  se 
flød-. 

-gydig,  to.   se  over-. 

gye,  no.  uo.    se  gjøde. 

gyer,  uo.    se  gj5re. 

gyereø,  gyes,  uo.  se  gjæres. 

gygler,  no.    se  gjøgler. 

-gylde,  uo.     se  for-. 

-gylden,  se  guld;  tusind-. 

.  gyldenlak,  no.  ^/antoil;  <8M -^  Vens.) ; 
g—  (alm.)  en  plante,  cheiranthus  cheiri  L; 
jfr.  htsk.  goldlack. 

gyldenstikker,  no.  i.  T.  223,  en 
plante,  St.  Hansurt,  sedum  tele{diium  L 
(Als). 

gyldig,    to.    gyle  (vestj.,  Søndeij.); 
Mpyldt  el.  gyle  (Søvind  s.);  gyWq  (Agger) 
«  rgsm.;  se  gjælde;  lige-. 

-gyldning,  -gyldt,  se  for-. 

gylp,  no.  gølp  et  (Agersk.)  —  1) 
en  klukkende  lyd  i  halsen,  i  flasken,  i 
livet  på  en  hest.  2)  golp  de  (Thy,  Ag- 
ger), opkastning,  spy. 

gylpe,  uo. 
gølp  gølp9r  »et  -di  (Agersk.,  Bradr.); 
g(^  -9r  '9  -a  (Vens.);  gølp  (Andst); 
golp  '9r  -er  -ør  (Vejr.);: 
g^lp  '9r  '9d  -ed  (Thy,  Agger); 
gå^p  '9r  '^d  '9d  (Mprs)  — 
1)  give  en  klukkende  lyd,  af .  en  flaske, 
i  halsen  på  msker,  der  drikker  el.,  kaster 
op  (Vens.),  i  livet  på  en  hest,  der  løber 
(Vens.),   om  krybbebidere  (Bradr.);  han 
ra^  no  åpo'  ham  mæ  s^  et  pons,  ja 
liq  te  de  gwolp9t  i  lyfp9t  (Silkeborg);  ,de 
gwolpet  i  hans  tyk  mav*,  Tkjær  II.  99. 
o  2)  gylpe  føden  op,  om  køer,  som  tygger 
drøv  (Andst) ;  kaste  op,  om  msker  (Andst, 
Vejr.,  Thy),  jfr.  brække  sig,  give  op,  spy; 
han  golpør  åp  (Vejr.);  golp  i'  sæ  (Thy) 
sluge  i  sig;  jfr.  Kalk.  gulpe;  Rietz  gylpa. 


gylpedrikke-— goi 
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gylpedrikke,  uo.  golpdrek  (Vens.) 
drikke,  så  det  klukker  i  halsen  på  en; 
jfr.  kvolkdrikke. 

gylte,   no.     gylt  æn  -9  (Søvind  s.) 

—  1)  so,  der  første  gang  får  grise;  se 
galt  2)  gyU  æn  -ør,  også  kaldet  hegylt 
æn  '9r  (Agger)  en  sølvskallet  fisk,  læbe- 
fisk, lahus  berggylta;  sten-. 

gyltegris,  no,  gyltgrja  mn  (6j.  h.) 
galtgris. 

gynge,  no.  ^  æn  -9  (Søvind  s.); 
gøli  een  r9r  (Agger)  ;\;#5  <jm  -?r  (Vens.) 

—  1)  vippe;  vippen,  som  bruges  ved 
sm5rkæmen  (Vens.);  en  gynge,  som 
går  rundt,  karussel  (Søvind  s.,  Gjedved); 
se  slynge.  2)  g»fi  am  -%9  (Tåning)  gyn- 
gende gnmd,  se  vældgunge;  jfr.  gunge, 
junge. 

gynge,  uo,    jøfi  -dr  -t  jø^  (Vens.); 


gyB  gys  gyst  gyst  (Agersk.;  Sundeved>^ 

Bradr.); 
gys  gys  gyst  gyst  (Søvind) 
«=  rgsm.;  de  gys  i  fjUR  (Veijs.);  de  gys^h 
fw{F,(D.);  se  gussi. 

gyselig,  to.  kun  i  remsen  ved  ,put 
i  bælte*  legen:   dæh  æ  fåw^'r  så  gysh 
gysh  wcd  (vestj.);  se  bælte  s.  153. 13. 
gyømælket,  to.  gysmjælkdt  (Røgen) ; 
iO'tnjælka  (Thy);  fysmjælkad  (Mors);  gijst- 
mjælhd  (Agger)    —    om  koen,    som   let 
slipper  mælken  i  store  stråler  (jfr.  blød- 
mælket);  fig.  om  msker,  gavmild,  ødsel; 
det  bruges  tit  nægtende:   han  ær  4  så 
md%  g— ;  jfr.  Aasen  gjosa,  vælde,,  styrte 
firem;  fiådmælket,  gest,  gist,  gisten, 
gyssi,  uo.    se  gussi. 
gyst,  to.    gyst  (D.);    gøst  (Agersk.,. 
Valsb.,  Bradr.)  —  om  koen,  som  er  sen 


gøfl  '9r  -96  (Agger);  g^  -ø  -st  el.  gåff^^o^  ingen  mælk  giver,  jfr.  gjeldemælket; 
-r?  -ra^  (Søvind  s.)  »=  rgam.,   vippe  op 
og  ned,-  om  en  sagte  gyngende  beys^else, 
f.  eks.  om  gyngende  grund;   jfr.  gunge, 
hjonte,  junge,  junte,  slynge. 

gyngehest,  no.  jønhæst  i  (Vens.) 
gø^hæst  æn  (Agger)  «—  rgsm. 

gynge-le^  uo.  le,  så  hele  personen 
cyster;  ,hun  gønglou,  så  de  knågt  i 
røgbienen  å  hin*,  Yuelb.  s.  67. 

gyngestol,   no.    jøtistd   i  (Vens.); to 
gi^stpl   am   (Søvind  s.);    gøf^stwipdl   æn 
(Agger)  =  rgsm. 

gyngeværk,  no.  jønwærk  é  (Vens.); 
jø^værk  et  (Silkeborg)  —  en  karussel. 

gyngler,  no.    se  gjøgler. 

gynk,  no.  rystelse,  gyngende  be- 
vægelse, yde  ga  mænddi  3  stuere  gønk*, 
Yuelb.  s.  6. 

gynkebygsæd,   no.     en  fugl,   den 
gule  vipstjært,   motacSla  flava,  Sgr.  XIL^o 
156.  571  (Skanderborg). 

gynkehavresæd,  no.  en  fugl,,  den 
grå  vips^ært,  motacilla  alba  (?),  Sgr,  XII. 
156.  571  (Skanderborg). 

1.  gys,  no.;  kodenavnet  på  gris 
(s.  d.),  jfr,  Hansen,  Tialen  s.  28. 

2.  gys,  np.  juy^  k  best.  t  (Vens.) 
=«  rgsm.,  en  gysen. 

gyse,  uo. 
^  -ar  §^s  fyjst  (Lild  s.); 
gys  gys  gest  el.  gyst  gyst  (Andst): 
gys9n  gysnar  gysøA  (D.);  ning. 

juiffis    el.  jyw  jyipsdr  jym  el.  jy^  giøggel,  no.     se  gjøgle. 

jyifist  (Vens.);  gøi,  uo.  no.     se  gjøde. 
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også  om  en  kvie,  der  ingen  kalv  er  i;^ 
æ  ku  ær  åt  (allerede)  gøst  (Valsb.);  jfr. 
mnt.  gust  Sch.  Lilbb.  ufrugtbar  om  dyr 
og  mark;  se  2.  gist,  gisten. 

gyste,  uo.  i  udtr.  æ  hu  gystar  å'p 
(VIb.),  slår  af  på  mælken,  bliver  sen. 

gytler,  no.   se  gjørtler. 

gyr,  uo;    se  give  på. 

gyred,  tf.    se  given. 

gyvel,  no.  jyifil  de.  (Mors)  kalden 
også  jyw9lris,  en  plante,  sarotbamnus 
scoparius  Koch;  jfr.  gejl. 

gyrens,  no.    se  givende. 

gyrling,  no.     se  gjævling. 

gyvr,  no.  •  se  gjord. 

gyvt,  no.  uo.    se  gift,  gifte. 
;    gyvtle,  to.    se  giftig. 

gæfling,  no.    se  gjævling. 

gæjmj51ks,  to.    se  gjeldemælket. 
:  gæjsling,  no.    se  gjæsling. 

gf»Jst,  no.    se  gjæst. 

gæjt,  no.    se.gjedde. 

fSøslf  uo.    se  gjelde. 

gær,  no.    se  gjer,  gjær,  gjærde. 

gær,  uo.  nt.     se  gå. 

gæri5js,  to.     se  gjsedeløs. 

gSBSt,  no.    se  gest,  gjæst. 

gæsten,  to.     se  gisten. 

gø,  uo.     se  gjø,  gjøde. 

-gø,  no.    gjøg  (?),  se  gumme-. 

gøben,  no.,    gøfning,  no.    se  gjøb- 
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gøjer-g 


gøjer,  uo.     se  gj5re. 

-g5jt,  no.     se  fille-;  mødding-. 

gøUe,  uo.    se  gulve. 

gølp,  no.  uo.    se  gylp,  gylpe. 

gømmel,  fho.  bio.    se  igjemmel. 

gømmer,  no.    se  gimmer. 

gøngel,  uo.    se  gjøngle. 

Gørret,   no.     Gør^t  (Lfinb.)  kvinde- 
navn, Gyrithe;  jfr.  Gyrith,  Nielsen,  Oldd. 
Personnavne, 
uo. 
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se  gjæres. 
gøøt,  to.    se  gyst. 
gdving,  no.    se  gjøbning. 
gbYling,  no.     se  gjævling. 
gå,  no.    se  gade. 

g&,  uo. ;  som  b6jningsmønstre  kunne 
anføres: 

go  gar  §ek  gawm  (D.,  N.Farup);  ft.  gik 

(Grindsted,  Lemb);  ^k  (Lyne); 
go  gor  gik  gwn  (Husby,   Agger);   tf.w 

gatffm  (TOrrild),  gmp9n  (Davbj.); 
go  gor  ^k  gg^n  (Hundborg,  Lild  s.), 
tf.  gp9n  (Lødderup); 

S9  99^  9*^  99^^  ^^*  99^^  (Rævs); 

go  gpr  jik  goan  (Vens.),  tf.  gi9  (Åby); 

go  gor  gik  el.  gi  gatp^n  (N.  Sall.),  tf. 

gon  (Mogenstrup); 
S9  99^  9^^  gaiff9n  (Hvejsel); 
go  gor  jik  g09d  (Øland); 
gp9  -r  jik  gdn  (Havbro); 
go  gor  jik  g^  (Heil.),    tf.  gån  (Rød- 
ding V.Mammen,  Bjerring,  Nimtofte); 
go  åæ  jik  gQ9n  (Saksild) ;  tf.  gotf  (V^lby, 

*  Årh.); 
go  gor  gik  gån  (Støvring,  Tdrring),  tf. 

gån  (S.  Hald); 
go  -a  jik  gåen  (Ginnerup  v.  Grrenå); 
go  go  gek  gån  (Røgen); 
go  jæ  gek  gon  (Tåning); 
go  j^  gik  gån  el.  gon  (Søvind  s.); 
gg9  go9  jik  gom  el.  gon  (S.  Sams); 
go  go9r  gék  go9  (N.  Sams); 
99  90^  j^^  99^  (Tved) ;  tf.  gof^  (Ålsø) ; 
gå  gær  gek  gåtpm  (Sem,  Rødding  Søn- 

derj.,  Hvidding,  Emmeriev),  tf.  gS9n 

(Agerskov); 
go  gp9  gek  gaip^n  el.  ga9n  (Skodb.), 

tf.  gqtn  (Bjært); 
gå  går  gek  gån  (Hanunelev),    tf.  g^dt 

(Aller),  gåmn  (Skrystr.); 
gå  gåø  el.  gqf9  gek  gatfim  (Vonsbæk); 
gå  g€B9r  gek  gåtpm  (Øster  Lygum) ;  tf. 

gå9n  (Branderup); 
gå  gæ9  gek  gawøn  (Åbenrå); 
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gå9  gæør  gik  gån  (Ang.); 

gå  gæ9r  gek  gå^p9n  (Braderup); 

gåd  gæ9r  jik  gåfff^n  (Hjoldelund) ; 

^0«  ghr  gik  gån  (Egebek); 

go^  go^  el.  gcB^r  el.  g€9r  gik  el.  ge% 
gof^m  (Fjolde); 
i  Fjolde  bSjes  nt.  ett.  1.  2.  3.  pers.  gæ^r, 
flt.  1.  2.  3.  pers.  go^;  ft.  ett.  1.  3.  pers.  gik, 
2.  pers.  giksty  flt.  I.  2.  3.  pers.  geti,  jfr. 
Lyngby  Uo.  s.  113;  ft.  ett.  2.  pers.  gilc^ 
(Egebæk),  se  Lyngby  Uo.  s.  106;  nt  ^ 
el.  gær  el.  lign.  former  med  omlyd  findes 
i  Tved,  Ålsø,  Saksild,  Tåning,  Hads,  Vor  h., 
Balle,  Dover,  Vol  ved  Silkeboi^,  Sem,  syd 
for  Nibså,  Rødding  (N.  Slesv.),  Brande- 
rup, Hvidding,  Enmierlev,  Øst.  Lygum  og 
vel  hele  M.  Slesv.  til  sproggrænsen;  det 
hedder  sig  også,  at  de  gamle  i  Malt  sogn 
skal  have  brugt  rimet:  nofr  om  h9ki  de 
æn  fq^,  så  eer  æn  kl^r  nær  am  gqgr;  - 
ft.  gi,  jfr.  «hon  gi  hæn  å  pynt  sæ*.  And. 
Bars.;  ^såen  gi  da  oltiens  lejsen*.  And. 
Begr.,  således  gik  da  altid  lektien.  —  1) 
bevæge  sig  fremad  med  fødderne,  om 
msker  og  dyr,  også  om  fisk;  han  æ  gau^ 
æn  hiji^l  mil;  go  ^'  æ  væf  (D.) ;  go  ar  a 
6y  (Agersk.);  go  ef  t9båq,  så  hår  do 
eti^n  nøf  a  di  gå^!  (Andst);  ^a  gorf^  — 
derpå  kan  svares:  „så  bøtal  a  æ  uniaf 
(vestj.),  eL  „så  rifsr  do  enm  ihjæ'l^  (veslj.); 
am  må  h€n9r  go  æn  hof  mil  a'  si  væj 
eh  sef  æn  hof  éUnp  i  hl§d  (vestj.);  jngen 
får  af  sin  fader  såmegen  jord,  som  hun 
på  én  dag  kunde  gå  omkring,  Thiele  L 
179;  æ  laqs  gorå'p  i  æ  o  (D.);  i  mere 
afledede  betydninger:  æ  for  æ  gon  U 
skå  (vestj.)  fårene  har  gået  i  komet  og 
gjort  skade;  hun  gor  hjæm  (Thy)  a: 
opholder  sig  i  sin  hjemstavn;  go  hui^ 
kr{Bm9r,  påst  (ves^j.)  o:  erhverve  sig 
livsophold  ved  at  gå  som  hosekrrøn- 
mer,  post,  se  ride;  hun  gor  stM  fd 
JM  muifi9r  (D.)  går  i  sørgeklæder,  fordi 
hun  har  mistet  sin  moder;  dæ^  dim'  gor 
hdn  te  da^,  ska  go  ski{hn  te  syM^s 
(D.);  jfr.  l.bold;  også  irs.  ha^  ku  4 99 
hans  (Bji9n  g^n  (Agger)  o:  ikke  knappe 
sine  bukser;  færdes  på  en  vis  måde:  gp 
o  siætffl  el.  flop  i  æn  par  stumr  trmsktTf 
slafk  i  æn  par  gamsl  sku;  go  o  tfff^lf 
stamp,  slipv,  slid,  snøk  o'm;  gp  o  fjat 
omiere'ti,  o  spel  hæjgut  (Lindk.);  hmg^ 
ur9n  datff  (N.  Slesv.)  er  frugtsommelig 
og  nærved  at  føde;  æ  ku  gpr  mm  æ  kalf 
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no  ær  æn  snar  halgayp9n  (Lindk.);  a  hår 
ga^n  mæ  €tn  feij^r,  æn  bipn  æn  hal  or 
(vestj.)  o:  med  en  dårlig  finger,  et  dår- 
ligt ben;  læ  jæn  go  (vestj.)  o:  slippe  en 
fjært;  fig.  hqj  gor  åpå  fir  frå  inin  å 
ie  awt9n  (Vens.)  o :  drikker  sig  fuld.  —  2) 
glide  aGsted  på  grund  af  tyngde,  tryk  el. 
drivende  kraft;  hå]  no  let,  no  gor  H! 
(D.)  kan  siges,  når  byrden  .begynder  at 
skride;  de  gæ^r  sd  læt  som  æn  fu^l  fly9r 
(Valsb.);  no  skal  9t  go,  aM^n  de  så  gor 
i  hdr  aA9r  Uor  (vestj.)  o :  nu  skal  sagen 
sættes  igennem,  hvordan  det  end  går.  — 
B)  være  i  bevsegelse,  om  maskiner,  mølle, 
ur;  æ  møl,  æ  klåk,  æ  dqr  gor  (D.),  her- 
til kan  henføres  udtrykket:  æ  hiph  tij 
jtk  æ  kanp'mr  gråw  (vestj.)  tordnede 
kanonerne;  æ  skåå  jek  (D.)  skuddet  gik 
af;  læ  go  (D.)  lad  så  være,  oprindelig 
sømandsudtryk;  ,»tø  gg!^  så  PeTp,  han 
h4d  ef  un  jæn,  o  dæh  horitp9t  han  g 
(vestj.).  --  4)  skride  fremad,  om  tid,  sol 
og  måne,  et  arbejde:  æ  tii  gor  el.  skriJ9r 
Mfd  læt  få'r  ham  (D.);  om  en  melodi: 
dæé  gor  Mn  (vestj.)  o:  den  lyder  smukt; 
fig.  hans  pæ^  æ  ggn  (Agger),  hans  penge 
er  tilsatte.  —  6)  gå  på  en  vis  måde,  f5je 
sig,  lykkes,  løbe  af;  il  jek  9t  o  gåt  wåf  9t 
(D.);  de  gær  sptt  (Agersk.);  de  jék  hié 
hwærk^n  wqr  hm9r  btxfpr  (vestj.) ;  de  ggr 
som  de  kaé  o  ef  som  de  skui  (D.);  de 
gær  som  tre  date  fdr  jul,  å  da  ståj  si 
hel  stel  (Hadersl.)  hentydn.  til  solhvervs- 
dagen;  de  ggr  som  hué  slek9r  bøf^r  el. 
som  syy)  noff^r  i  jæn  rdtp,  el.  som  kæp 
i  hjul  el.  som  fah9n  skut  ha  dæn  sist 
(vestj.)  o:  rask,  således  at  der  er  fart  i 
sagen;  de  ggr  som  een  hyuH,  hwæraésn 
fd  ær  aiff  (vestj.)  o:  kun  med  stor  for- 
sigtighed el.  uselt;  jam  mestør,  een  dn 
for,  a'  æ  t9fraf}  hudøn  at  ggr  (vestj.).  — 
6)  gælde,  være  gangbar;  d(BÅ  r§  ku  §ék 
få  sam  pris  som  deeå  aé9n  (D.).  —  7) 
strække  sig,  nå;  æ  fig  §ek  hipl  iÅ  i  æ 
hus  (D.);  æ  va^  gek  ham  åp  te  æ  knæ^ 
hen  (Agersk.).  —  8)  komme  i  en  anden 
sblUng,  forandre  sig;  æ  vi^  æ  gaw9n 
om  te  n^r;  de  §ek  i  støkar  få'r  ham; 
dær  §ek  htcål  o  æ  putp9S  (D.).  •—  9)  gå 
bort,  forsvinde,  blive  forødt;  æ  pigti  §ek 
liså  hast9  som  di  kåm  (D.),  jfr.  gå  til; 
han  æ  gawsn  mæ  Kle^k  Lenas  tåq  (Askov) 
O:  løbet  bort;  dejekhæn  (vestj.)  gik  over, 
om  sygdom.  —  gå  ad:  hwa  gor  dær  a' 


dæj?  (D.);  hwans  go  dær  a'  dæ?  hwans 
gik  dær  aj  æ  spelmaA,  hldtc  han  gal? 
(Agger)  =  rgsm. ;  æ  pigri  gor  ad  (vestj.) 
går  med;  g—  af:  æ  knap  æ  gatran  å 
æ  fcåtcl;  æ  bøs,  æ  skad  jek  atp;  a  æ 
ræi,  han  gor  atp  få  tfiæ  (D.)  o:  dør; 
kreaturer  dør  ikke,  men:  gor  å  (L5nb.); 
dcer  gær  mdjr  g,  f.  eks.  i  en  stor  hus- 
holdning (Agerskov)  o:  der  spildes,  mistes 

10  meget;  ska  de  go  fodø'f  4  (Agger)  skal 
det  gå  skjult  til?  go  g  æ  vcef,  no  kornar 
Hatnala  præst!  (N.  Slesv.)  talemåde;  g— 
an:  „de  gær  a'nf  sot  Spaia  præst,  da 
hår  di  ham  te  kroas  (Valsb.)  alm.  kendt 
talemåde;  præsten  skal  have  lovet  aldrig 
at  „gå*  til  kros,  så  blev  han  båren;  også 
siges  ...  di  hår  ham  g  æ  krg  å  i  æ 
kifk  å  et  lastræ  (vestslesv.)  el.  . . .  di  bgr 
ham  te  krgs  o  skept  ham  dærfræ'  (vestj.); 

Mogså  hedder  det:  „det  går  an!*  sa'  Skan- 
derup  præst,  Sgr.  1. 154.  598,  X.  217;  „de 
gær  så  jatpnt  anf  soi  han  æ  mah,  da 
k^r  han  mæ  æ  hgi  åtpan  æ  toa^  (N. 
Slesv.);  de  gær  it  mæ'  an!  (Sundv.)  det 
angår  ikke  mig;  g-—  bag:  go  baq  frå  at 
(D.,  vestj.)  f.  eks.  fra  en  ejendom,  et 
arbejde  o:  spille  fallit,  ikke  kunne  gen- 
nemføre noget;  „%/  tca  hdta  (hartad)  t^e 
å  go  baq  øtvar*' ,  Grb.  7.  9,  udtryk  for  stor 

10  overraskelse ;  man  må  gå  bag  efter  spøgel- 
set, Sgr.  X.  97,  Thiele  U.  1 42,  se  g—  foran ; 
g —  baglængs  må  b5m  ikke,  så  rykker 
de  deres  forældre  i  graven,  Sgr.  VU. 
38.  84;  g—  dobbelt:  blive  set  i  levende 
live  andensteds  end  man  er,  se  Kr.  VIII. 
258.  437;  g—  efter:  go  hæn  ætar  æ 
kotp  (Agger)  hente  koen;  htva  ggr  do 
atar?  o:  hvad  søger  du?  så  kan  med  et 
ordspil  svares :  atar  mi  nijas  (vestj.) ;  karl 

40  og  pige  kan  gg  ætar  hitiå'n  (Røgen)  søge 
hinandens  selskab,  g5re  kur;  æ  sil  gær 
cetar  (Agersk.)  o:  tilstoppes;  g—  ende- 
lang^:  b5m  kan  gg  æHialåfis  ad  dja^ 
muufar  (Vejle  egn)  langs  med  deres  moder 
O:  g6re  med  hende,  hvad  de  vil,  ligeså 
vestslesv.;  g—  fejl:  go  fcsjl  i  %' (Agger) 
fig.  f.  eks.  blive  selv  til  nar,  når  man  vil 
holde  andre  for  nar,  alm.;  g—  for:  htca 
gor  h^  få'  sæj?  o:    hvad    sker   her? 

h^han  æ?'  et  dæn,  han  ggr  får  el.  hår 
gatpan  får  (vestj.)  o:  den,  som  man  har 
anset  ham  for;  g—  foran:  den  levende, 
som  spiller  spøgelse,  forlanger,  at  gen- 
færdet skal  gå  foran,   alle  d5re  springer 
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gå 


op  for  det,  Sgr.  IV.  229  flg.,  jfr.  Ndl. 
Volksk.  I.  125  ned.,  se  g—  bag;  de  sir 
ud  te,  hun  §an  hu  go  ofå'r  ve  Tamøs 
(D.)  d:  dø  fér  T.;  g—  fra:  a  vel  ef 
go  frå  9t  el.  frågg  a<  (D.)  nægte  det; 
go  frå  æ  fåståfi  (D.)  miste  forstanden; 
go  fra  siM  or  (Agersk.);  ,de  wel  åller 
go  fræ*  ham*  (Mors)  han  vil  aldrig  glemme 
det;  de  æ  gon  mæ  fræ  (Agger),  jeg  har 
glemt  det;  ,han  gik  nok  ett  fræ*  ed*, 
Bl.  Bindst.  o:  han  døde;  så  fnojr  går  frq, 
(Agersk.)  såmeget  skal  drages  fra,  f.  eks. 
ved  en  beregning;  g —  fram:  go  fra'm 
(Søvind)  g6re  fremskridt;  go  fratftad  (Bj. 
h.)  trives;  g—  hen:  de  gor  hen  o:  det 
^år  over;  de  gor  hen  i  æiar  o  knud9r 
(D.)  o :  når  alle  fradrag  medregnes,  bliver 
der  intet  tilbage,  billedet  er  vist  taget 
fra  væven  (se  trommer);  hqj  jik  hæn  å 
jQr  9  (Vens.);  han  jék  hen  å  jgr  æn 
uløk  o  si  sjæl  (D.)  o:  hære  sig  ufor- 
standig el.  syndig  ad  ved  at  g6re  noget; 
g—  i:  di  ggr  i  de  hcBJst  di  hår,  lisom 
æ Holstirotp  piq9r,  Kr.NL  3^0,  IdO  o:  er 
klædt  i  det  bedste ;^  ^hqj  ku  éric  wal  kom 
te  htjjar,  fdri  talt  jik  i  jit  får  ham^, 
Grb.  1 08. 14  o :  f6rend  tallet  løb  sur  for 
ham;  go  i  sæti,  ^  skutff9l,  i  kæfk,  i  st^fi 
(i  stå),  i  kri;  dær  gor  md%  i  swd^  o :  til- 
spilde; dær  jek  il  i  æ  hus  (D.);  g— 
igjen:  go  ijæ'n  (D.,  alm.)  om  spøgelser; 
hc^  jik  ijé'n  (Vens.)  i  mangfoldige  sagn, 
se  gjenganger;  g—  igienxLem:  hun,  ^ek 
gråtff  mdj  ijæ'fjMl  (D.)  »;  gennemlevede 
tunge  tilskikkelser;  g—  imellem:  han 
jek  iiwB'l  (D.)  lagde  sig  imellem,  mæg- 
lede, hindrede  strid ;  g —  ind :  go,  M  o 
jæn  (D.)  gå  en  tillivs;  går  kvinder  fod- 
toj  skævt  indad ,  søger  de  karlegunst, 
går  karle  skævt  ud,  søger  de  kvinde- 
yndest; æn  gor  ud  atdr  æ  kwiéfålk,  mani 
ih  atsr  æ  kål,  J.K.  65.59,  Kr.  IV.  375.324 
(veslj.,  også  vestslesv.);  de  gor  eh  i  tgr 
lisofn  Fjærisle  fei,  Kr.  IX.  1 18.  275/  ord- 
spil imellem  betydningerne:  „krympe  sig 
sammen*  og  „søge  ly*;  den,  som  går 
indad  på  benene,  går  lykken  til  sig,  Sgr. 
VIII.  95.  332;  g—  inden  i:  go  €9n  i 
j^i  (Vens.)  lokke  ens  hemmeligste  tanker 
ud;  g —  med:  „hd  mi  (man)  let,  så  slor  9 
te,  hd^  mé  møj,  så  gor  9  mh" ,  Grb.  232. 62, 
sml.  g—  til;  æ  d^  gor  mæj  (Agger)  = 
rgsm.;  g—  nedenom:  go  næJ9nom  o 
hjæift  (D.,  vestj.)   vist  alm.,   drukne,   dø. 


gå  ud  af  spillet,  stammer  fra  en  bekendt 
Molbohistorie,  se  Fausbøl,  Molboer  s,  20; 
g—  om:  han  §ek  om  o  teq9t  (D.)  gik  om- 
kring og  tiggede;  han  gor  åtjt  i  æ  såum 
(Thy)  om  fattige:  modtages  efter  omgang 
i  gårdene  og  får  deres  kost,  se  mading; 
a  vel  et  go  om  9t  mij9r  (D.)  d:  gå  for 
at  udrette  et  ærinde,  for  at  erholde 
noget;    „de  ^  sd  hast9  otftl^  sd  faiaif, 

iohan  spd9t  kåt  mæ  sæ  sjæl  (Tåning)  o: 
omgangen  er  så  hurtig  forbi;  gå  om  ad 
Vinkel  for  de  Rinds  hunde,  Kr.  VI..326. 102, 
ad  Ring  for  Alling  hunde,  Sgr.  IL  90.427, 
ad  Gram  for  Obbekjær  hunde  (N.  Slesv^ 
0:  være  overvættes  forsigtig,  g6re  urime- 
hge  omsvøb;  g —  op:  de  jék  liq  åp  (D.) 
om  et  regnestykke,  d.  e.  der  fremkom 
ingeii  brøk  ved  divisionen;  de  jek  åp 
få  mæ  o:  jeg  forstod  det;   æ  hu\p9sboii 

20  (S  gaw9n  åp,  strompebåndets  knude  har 
løsnet  sig;  æ  øl  æ  gaiMn  åp,  øllet  er 
sluppet  op  (D.,  vestj.,  Andst);  „de  går 
liq  åp!*'  så  m(yi  hqj  I4  åpå  røqi  å  brø 
sæ  (Vens.) ;  de  gor  åp  o  nij9r  Usom  Wrg 
mark  (Kolding  egn),  el.  h'gesom  de  Tind- 
bæk  mænd  danser,  Kr.Vl.  327.  lu  (Skjern), 
Sgr.  III.  41.  92;  g-—  over:  de  jek  mét 
du)9r  o:  gik  istykker  på  midten;  de  m 
gaumi   dtp9r  i   æ  tæ^   o:   smærteme  i 

80  tænderne  er  ophørt  (D.);  gå  dw9r  i  9t 
(M.  Slesv.)  o:  være  forstyrret  i  hovedet; 
de  æ  åi9r  gaw9n  mæ  ^?r/gr  (vestj.),  det^ 
aldrig  sket  mig  f5r;  det  gik  hende  over, 
Kr.Vl.  105.  152  o:  hun  blev  overbevist 
om  en  forbrydelse;  go  dy>9r  te  æ  tysk9r9r 
(D.)  desertere  til  i—\  go  o^rhu^  (Malt) 
slå  kolbøtte,  se  bagkurv,  bukke ;  „di  ji'k 
ØW9  mil  å  gryjn*',  Grb.  129.  2  o:  havde 
tilsyn  med,  rådighed  over;   g —  p&:  go 

40  o  ja'wt  (D.)  gå  på  jagt;  æ  dø,  æ  sw¥^ 
gék  ham  o'  (Valsb.)  døden,  en  besvimelse 
overfaldt  ham ;  han  gek  dæm  g  htcfe  jæ^ 
(vestj.)  o:  magtede  dem  alle;  h€ij  gor 
ham  åpå'  (Vens.)  er  hans  overmand;  de 
gor  ham  g,  lisom  „alleneste  gud  i  himme- 
rig** gek  Naypr  dæjn  g  (vestj.);  de  gor 
mæ  9pg,  lisom  yiplawt9n  9po  ky»n9n  (Ran- 
ders); de  æ  wej  9r  o  go  tnæ  otp  (Agger); 
g—   sammen:    „dær  æ   hwå^r   o  m 

!>osdk9r!^  —  „blyw  do  hir  ve  o  go  ma 
9m,  så  gor  di  nåk  sam9l  (D.,  vestj.)  ord- 
spil mellem  betydningerne:  ^fyldes*  og 
a blive  til  et  eneste  hul";  g —  sig:  „d^ 
gu    Jæjlihjæ    IH  hqj  ehc  go   sé  fåhif. 


gåd—gård 
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Grb.  86.  19,  han  lod  ikke  den  gode 
lejlighed  gå  sig  forbi;  g—  til:  dær  gor 
mo}  te'  ve  sdan  æn  brdlop  (vestj.)  o:  for- 
bruges; de  slåtp  te  o  §ek  te  (D.);  gor  9t 
iel,  8å  slår  at  tel,  o  skam  fq  dæh,  som 
éørqd  vel  (vestj.);  hår  9n  mdi,  så  gor  dt 
te,  hår  een  let,  så  slqr  9t  te  (Malt); 
go  te  bakimls  (Agger)  =  rgsm.;  så^n 
§ék  de'  te  (D.)  således  skete  det;  de 
gær  eti^n  stcBJdr  galar  te'  soni  i  v^erdn 
(verden)  å  sin  å  Braropmærkan  (mar- 
ked) (Ang.);  det  går  stort  til  til  Lasses, 
idag  syr  de  poser,  imorgen  skal  de 
ud  at  tigge,  el.  de  bagte  æbleskiver 
i  vand,  og  de  blev  endda  gode  (Vejle 
egn);  æn  stud  gor  te  æ  p^,  æn 
hæst  frå  9m  (vestj.)  o:  en  stud  vinder  i 
værdi,  en  hest, taber,  mens  årene  går; 
æ  ær  nær  ve  å  gå  te'  (Agersk.)  o :  ødes, 
f.  eks.  ved  overvættes  arbejde;  æ  wa 
nqn'  tpeji  ar  o  go  te'  (Agger)  nær  ved  at 
sætte  livet  til;  æ  ly9S  gær  te'  (Valsb.)  op- 
brændes; a  gek  te'  o  bldw  sult9n  (vestj.) 
0:  det  kom  over  mig,  at  jeg  blev  sulten; 
g —  tilbage  =  rgsm.;  man  får  ingen 
held  af  sin  gang,  når  man  går  til- 
bage for  at  hente  noget  (D.,  alm.);  jfr. 
Wuttke  nr.  291,  Folkl.  Journ.  VTO.  53 
(Skotl.);  de  gor  t9båq  får  ham  (D.)  = 
resm.  o:  han  bliver  fattigere;  g—  ud: 
dl  mi  plaM  æ  gatc9n  ud,  alle  mine  kål- 
planter er  visnede;  æ  lar^p,  æ  lyis  æ 
gaw9n  ud,  er  bleven  slukket;  de  §ek  hår 
ud  o  nar9ri'i  (D.);  læ  nåt  go  \id  (vestj.) 
sætte  et  rygte  i  omløb;  de  æ  gaican  ud 
ow9r  ham  sjæl  (C)-)  ^:  han  har  selv 
måttet  lide  for  det;  de  gær  U9r  å  M, 
lisom  åws  (okse)  pes  i  sa9^  (Ang.),  se 
gå  md ;  tyven  skal  gå  ud ,  som .  han 
ec  gået  md,  M.  Skrædder  s.  27;  g— 
ude:  æ  kyipr  gor  ud  om  æ  daw  (D.) 
3:  køerne  går  om  dagen  på  marken; 
g—  nnder:  æ  skif  æ  ga^n  oAar  (D.) 
0:  er  forlist;  ,go  unner  om  å  hjæm*, 
Jæger,  Ferie  s.  33  o:  nedenom;  g—  ved: 
de  vil  han  et  go  ve'  (D.)  o:  ikke  tilstå; 
de  jik  we'  sæ  (Vens.)  o:  blev  åbenbaret; 
de  måt  ef  go  ve*  sæ  (L5nb.)  o:  komme 
ud,  blive  vitterligt;  g—  væk:  de  §ek 
ræk  imæl  æ  hi^9r  o'  ham,  få  mæ  (D.); 
<B  ha9fi  gik  mæ  væk  (Ang.)  o :  jeg  mistede 
hånden.  —  Jfr.  Aasen  isl.  ganga;  htsk. 
gehen;  mnt.  gån  Sch.  Lubb.,  eng.  go; 
gangende,    -gjænge,   -gjængeligt,   gjængs; 


guds    navn;    af-,    fore-,    for-,    gjemmel-, 
over-,  und-,  vej-;  omgås. 

g^d,  no.     se  gade,  gård. 

gåde,  no.  gåd  æn  -ar  (Lb.);  gdi 
C5«  gdj9,  de  gamle;  gdd9  =  flt.,  de  mige 
(Eløgen)  =^  rgsm.;  opløse  tre  gåder  og 
derved  fries  fra  djævelen,  Sgh  XII.  42; 
en  fortælling,  der  samler  sig  om  en  gåde, 
se  Kr.  VI.  247.  337,  jfr.  grødgryde,  Kr. 
10  Æv.  337  flg.,  269  flg. ;  sammenlignes  kan 
Mhoff  s.  390,  Kr.  Æv.  302,  jfr.  Mhoff 
s.  303.  415,  Grimm  K.  M.  nr.  94  anm., 
GTesta  Roman.  nr.  124  anm.,  Hahn  Mar- 
chen nr.  17  anm.,  Ndl.  Volksk.  II.  108; 
R.  K6hler,  das  Råthselinårchen  v.  dem 
ermordetenGeliebten  hosPitré  ogSabatani, 
Rivista  di  letteratura  popolare,  Roma  1887, 
Fb.  Fællesskab  bl.  folkene  i  skik,  æventyr 
og  leg,  Nord.  Månedsskr.  1887,  Grinma 
ioMyth.*-  862,  Vedels  Saxo  s.  89  nederst; 
gådevise,  Sgr.  II.  97.  457,  154.  724;  jfr. 
Aasen  gaata,  isl.  gåta,  huk.;  gjættelse, 
rådelse,  sp6rsmål. 

-gåelig,  to.    se  und-. 

-g&en,  to.  se  halv-. 

-g&ende,  tf.    se' gangende,  gå;  fra-, 
nær-,  små-.  . 

-g&et,  tf.    se  flod-,  ind-,  ud-. 

g&-for-borde-pige,  no.  go-fd-bo'^r- 
z^piqar  flt.  (Lild  s.)    opvartningspiger  ved 
bryllup. 

g&i,  no.     se  gade,  gåde. 

g&j,  no.     se  gaj. 

gåkjald,  no.     se  gadekilde. 

g&l,  no.  uo.     se  gal,  gale,  gjæl. 

galp,  uo.    se  gylpe. 

galt,  no.     se  galt. 

gån,  no.  uo.    se  gane,  garn. 

gang,  no.    se  gang. 
40       gångend,   tf.    se  gangende;   no.  se 
gangvogn. 

gångun,  no.    se  gangvogn. 

gant,  no.     se  gant. 

g&nvejel,  no.     se  gamvinde. 

går,  bio.  se  gar;  no.  se  gade,  garn; 
uo.  se  gide. 

-går,   no.   jfr.  Aasen  går,   isl.  i  gær 
el.  i  gjår,  se  andendags-,  i-,  over-. 

gård,  no.  gor  æn  gor  (D.,  vestj., 
60 Thy,  Mors);  gor  i  hest.  g^  flt.  gor  hest. 
'9n  (Vens.) ;  hest.  gqri  flt.  gqr  (N.  Sams, 
S.  Sams);  gqar  best.  gåA  flt.  go9r  best. 
goran  (Tved,  Mols);  går  best.  gån  flt. 
gor  best.  '9n  (Falsl,   Lisbj.  Terp);    gor 
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gårdbo(nde) — gårdejer 


best.  gdn  flt.  ggr  best.  -m  (Harridsl., 
Haslund,  Sporup,  Årdestrup,  Heil.  h.); 
gor  æn  best.  -m  flt.  g(^  (Støvring,  S.  Hald 
b.) ;  go  æn  best.  gpran  flt.  gg  best.  ggr9n 
(Røgen);  g^  æn  best.  gpr9n  flt.  gg  (Sø- 
vind); gåd  æn  best.  ggøn  flt.  ggd  best. 
gQé9n  (Havbro  s.);  går  æn  gir  (Agersk., 
Emmer].,  Rapsted);  gåa  æn  g49  (Sundv.); 
gc/'r  æn  g(^r9r  (?  g&'dar)  (Fjolde) ;  i  Syd 
Himmerland,  Als  s.,  skal  siges:  hiah  gål9n 
O:  altsammen,  hører  dette  herhen?  gåt^ 
best.  også  i  Udbynedre,  Gjerlev  h.,  Glen- 
strup,  N.  Hald  h.,  Kr.  IX.  233.  260  — 
1)  gærde;  æn  gædt  géb  (Sundv.)  et  flettet 
risgærde;  di  gær  æ  miast  ti  dum*,  vor 
æ  gébr  æ  latc98t  (Ang.,  Mellemslesv.) ;  en 
gård  modsættes  dige  el.  vold  af  jord  el. 
sten;  »gård"  stengærde,  Nordby  bylov 
§  17,  se  have;  jfr.  dige,  gjærde;  bund-, 
ris-,  sten-.  —  2)  et  indhegnet  sted,  have 
(alm. Mellemslesv., Sundv., Ang.);  en  græs- 
plads, toft  (Fjolde);  i  Nørrrejyll.  kun  i 
smsætn.;  jfr.  gårde;  abild-,  bi-,  blomme-, 
frede-,  græs-,  grSnne-,  hav-,  hø-,  hør-, 
kirke-,  kring-,  krudt-,  kål-,  made-,  orme-, 
rug-,  vmdues-.  —  8)  en  plads,  omgivet  af 
bygninger,  gårdsrum  (Agersk.,  Sem,  Norre- 
jylland,  Thy,  Vejr.) ;  ?Mn  fc^  gdn  (Stov- 
ring)  han  fejer  gården;  —  best.  gprm 
gårdspladsen ;  best.  gdn  gaden  el.  pladsen 
udenfor  gårdens  bygning  (Vivild  s.,  Djurs- 
land); jfr.  bro,  firkant,  plads,  gårdsrum; 
borge-,  bro-,  lade-,  lukt-.  —  4)  en  bonde- 
gårds bygnmger  (alm.  Norrejyll.);  i  Søn- 
derjyll. :  stavn,  sted ;  dobbeltgård,  som  har 
to  ejere,  Kr.  VI.  121.176;  ggran  el.  gdn 
bræn;  han  tva  hjæm  i  gdn  (Støvr.); 
gdsans  fdlk  (Vens.);  gdsana  fdlk  (vestj.), 
måske  dog  mest  om  herregårdens  be- 
boere; v^  fd  gamal  i  gir  (vestslesv.)  = 
rgsm.  \  nd  (BT  9t  tréi  ga  sin  a  kdtn  hepr 
(her)  i  gg  (Søvind) ;  „dér  bléw  én  swdr  hur- 
lomhæj  i  gor^ ,  Grb.  29.  il;  „htoant  de 
jik  te'  ioe  ggr^,  Grb.  36.  6;  „hqj  mat  go 
frd  gdri^,  Grb.  \Z\.^\  hyt  ggr  (Vens.) 
bytte  gårdej  en  slags  tagfat  leg,  se  trold  3 ; 
lege  gård  (Himmerland)  lege  tagfat;  se 
smsætn.  ved  artiklens  slutning.  —  5)  hvor 
der  er  en  herregård  i  sognet,  nævnes 
den  gerne  bestemt  æ  gdr  (Sønderj.),  æ 
ggr  (N.  Jyll.);  „gds9fis  stuw  skul  slo9S 
dp^ ,  Grb.  12.  3,  herregårdens  stude  skulde 
årelades;  ggran  el.  gdn,  best.  om  herre- 
gården (S.  Hald).    6)  en  bondegårds  lod; 


1  han  hir  æn  gu^  ggr  (vestj.);  ,da  a 
kam  te  goer  å  gronn*,  Jæger  Ferie  s.  42; 
i  han  æ  fgj  mæ  æn  ggr  o  æ  røk  (D.)  om 
en  gårdmandsson;  6  td.  hartk.  =  gård; 
3  td.  h.  =  >  s  gård,  under  3  td.  bolsted 
(Galten  h.,  Frisenb.  gods);  alm.  er  dog 
nok  beregningen,  at  1  td.  hartkorn  er  en 
gårdslod;  gården  skal  i  ævent  kaldes 
,det  hellige  høhof%  Sgr.  VII.  108,  se 
10  navn.  —  Jfr.  Aasen  gård,  isl.  garJr  hak., 
I  Rietz  gardr;  htsk.  garten,  oprindelig  et 
hegnet  sted;  nmt  garde,  Sch.  LQbb.,  eng. 
garden;  henføres  til  lat.  hortus,  en  have; 
se  have,  otting;  af  bygger-,  barsel-,  bejle-, 
bonde-,  ensted-,  fattig-,  fæste-,  føde-, 
gilde-,  guld-,  halv-,  hede-,  hel-,  herre-, 
hov-,  lade-,  nabo-,  præste-,  stude,  tol?- 
tønders-,  tvilling-. 

gårdbo(nde),  no.  g^bo  æn  (Lild  s., 
»•Jebjærg,  Sall.);  ggrbt^j  i  best  -6if>'  flt 
-6ff^  (Vens)  —  gårdnisse;  blandt  de 
forstødte  engle  (s.  d.)  var  der  nogle,  der 
faldt  ;,♦  bi(J9r  d  ggr*",  og  dem  kalder  de 
f,gQrbnJ9r",  jfr.  Grinrna,  K.  M.  nr.  1 80  anm. ; 
„ggrbijj9m  gor  i  ggran  d  sté  stear  å 
p(ljsl9r  mé  jit  d  dAc,  hons  di  f^  få 
gdt  osv.,  Grb.  123.  3flg.,  Thiele  D.  175; 
se  sødgrød;  „i  Sålcam  (Saltum)  ^r^^ 
ha  di  i  gam9l  dgw  i  ggrbt^j^  dk  jik  å 
Ilpost  to  hejst  d  di  war  ds9  sm^i*^,  Grb. 
1 26. 1  flg. ;  „i  ggrbfjj,  beta  NUs,  hons  di  no 
kaUr  ham,  ha  hans  tehdl  dér  i  ggr'',  Grb. 
224.  4;  dette  vendelbonavn  synes  at  måtte 
tydes:  gårdbonde,  der  findes  som  , gårds- 
bonde  *  Haukenæs  VI.  259 ;  ,  gårdbo '  findes 
også  Kr. VI. 46.40,  Vm.51. 94,  IX.  204.42, 
Sgr.  1.  40.  124;  jfr.  goanisse,  Wigstr.  I. 
108.  138.  199,  II.  114,  se  Rietz  207, 
Faye  s.  44;  gardsvor,  Haukenæs  VI.  S33; 
40  se  Thiele  II.  175;  nisse. 

gårdbonde,  no.    se  gårdbo. 

g&rdbonisse,  uo.  ggrbone§  æn  -9 
(Tåning,  Silkeb.)  =  gårdbo  (s.  d.),  jfr. 
Thiele  II.  268. 

gårdbuk,  no.  ggrbok  i  (Vens.),  Gr. 
GI.  GI.  d.  M.  I.  126. 155.  203^,  =  gårdbo; 
jfr.  Aasen,  bokke  2,  se  også  under  nisse. 

gårdd5r,  no.    ggdga  cm  (Søvind  s.) 
d6r,  som  vender  ud  til  gården,  forsk,  fra 
aof.  eks.  bryggers-,  haved6r. 

gårde,  no.  gii"  æn  '9r  (Emmerlev) 
risgærder,  sat  i  havet  til  flynderfangst;  se 
lakse-,  skulde-,  åle-. 

gårdejer,  no.  ggréj9  æn  -ra  (Søvind 


gårdfoged— gås 
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s.)  =  rgsm.;  ordet  er  ved  at  trænge  sig 
ind  for  »gårdmand*. 

gårdfoged,  no.  =  ladefoged,  J.  K. 
24  anm. 

gårdfolk,  no.  ggfålk  (Søvind  s.) 
gårdmandsfolk. 

gårdhandel,  no.  ggrhaA9l  æn  (D.) 
■=  rgsm.;  di  æ  rctjst  ud  o  gi^h-, 

gårdjæm,  no.    gdejæn  et  (Smidv.) 


årsringene  el.  marvstrålerne  frembringer  i 
træ;  ligeså  om  striber  i  t5j,  blade,  blom- 
ster; gråip  i  æ  gdrdr  (Bradr.);  æ  ggrdr 
gar  å  låfia  el.  o  ttoat  (vestj.) ;  jfr.  Aasen 
gaara  huk.,  åre  i  sten,  gaare  hak.,  års- 
ring  i  træ;  isl.  gåri,  sprække;  Rietz  22& 
gåra. 

gåreret,  to.   gdr9r9  (Agersk.);  gufff- 
r9r9  (Agger)  —  forsynet  med  gårer;   at 


en  segl  med  længere  skaft  til  at  afskære  lo  tøw  æ  guwr9r9  (Agger). 


levende  hegn  med. 

gårdkone,  no.  ggrkutff9n  om  -hwonfir 
(vestj.);  ggrk^n  æn  'kun9r  (D.);  ggkoffi9n 
æn  'kwoQ^  (Søvind  s.)  —  konen  på  gården, 
se  gårdmand. 

gårdmand,  no.  ggrma^  æn  -nuvø 
(vestj.);  g4rma^  cm  -twiil  (Agersk.);  gor- 
mqj  i  -mo^r  (Vens.) ;  ggrmaé  cm  'tnæthr 
(Lild  s.);  ggr-  el.  gåtntan  æn  -tnæn  (S. 
Hald);  ggma^  cm  -mcB^  (Søvind  s.)  =-= 
rgsm.,  se  gårdejer;  gQma^kotp9n, ggmaÅs- 
éon,  ggma^dcetø  (Søvind  s.),  Peder-. 

gårdner,  no.   se  gartner. 

-gårds,  no.  se  Maren  Huje-,  Maren 
Lund-. 

gårdskarl,  no.  gdrakfi  æn  -kål  (Lild 
s.);  gdskdl  (Agger)  =  rgsm. 

gårds-led,  no.  gåsle  cm  "Ipr  (Vejr. ; 
Angel)  leddet  ind  til  gårdspladsen;  yfhås- 


gåriaer,  no.    se  gartner. 

gårvennel,  no.    se  gamvmde. 

gås,  no.    se  gods. 

gås,  no.  go8  cm  jcB$  (D.,  Andst^ 
Vejr.,  Thy,\Agger,  Sall.,  Heil.  h..  Hav- 
bro  s.,  Ålsø);  gga  æn  hest.  -^n  flt.  jh9 
best.  '9n  (Vens.);  gws  cm  best.  -9n  flt. 
jæa  (S.  Sams);  gga  æn  best.  -9/1  flt.  géa 
(Støvr.),  flt.  §18  (Søvmd  s.);  g^  cm  §h9 
«o (Agersk.;  Tinglev);  g(^a  æn  jh  (Ege- 
bæk)  ,  flt.  jea  (Fjolde)  —  1)  fuglen  f^^s 
(anser);  hedder  i  tiltale  Kirsten,  Gr.  GL 
d.  M.  IL  121  (Vens.);  på  Bomholm  har 
gæssene  hver  sit  navn,  Sgr.  V.  47.  44O; 
kan  blive  30  år  gammel,  Sgr. VIII.  157. 669  r 
har  urolige  Qer  (s.  d.)  under  vingen,  Sgr. 
IV.  159.  492;  i  julen  skal  der  sættes  en 
saks  i  havren  til  gæssene  for  at  få  lykke 
med  dem,  Gr.  GL  d.  M.  I.  14;  Mathias 


h<ij  tOiD  imwb  ham  we  gdale9^,  Grb.  59.  72.  w  dag  (24  Febr.)  skal  en  god  gås  have  tre 


gårdsplads,  no.  gåaplaa  cm  (D., 
vestj..  Søvind  s.)  =  gårdsted. 

gårdspurv,  no.  «en  lille  grå  fugl, 
som  om  vinteren  er  i  gårdene  ved 
spurvene*,  Sgr.  XII.  153.  505,  sagtens 
bomlærken,  emberiza  miliaria. 

gårdsnun,  no.  gdarom  é  (Vens.; 
Angel)  =  rgsm.;  pladsen,  omgiven  af 
gårdens  bygninger. 


reden,  Thiele  Overtro  nr.  292 ;  andre 
siger  Peders  dag  (22  Februar)  Sgr.  VIL 
55.  238;  skal  begynde  at  ligge  1  Marts, 
J.  K.  185.  49;  lægges  på  11  el.  13  æg, 
Sgr.  IV.  156.  459,  Kr.  VL  258.  57,  men 
må  ikke  lægges  ved  østenvind;  skal  læg- 
ges i  en  kreds  aflanghalm,  Sgr.V.  124.699 
(Varde) ;  alle  slags  foder  skal  lægges  i  reden 
samt  en  hovedløs  knappenål  el.  en  stoppe- 


gårdstavr,  no.    gddatawd  cm  (Sun- 40 nål,  Sgr.  IL  111;    af  gåsens  brystben. 


deved);  g^rstatpr  can  (Agersk.)  =•  gjerde- 
stavr;  man  kan  klæde  en  gårdstavr  ud 
(Agersk.),  Kok  Ordspr.  s.  56.  630. 

gårdsted,  no.  gdate  æn  (Lb.)  et  sted, 
hvor  der  er  spor  af  en  gammel  beboelse, 
kaldes  een  gamdl  g — . 

gårdvippe,  no.  gåøv^  cm  -a  (Sun- 
deved) en  fugl,  gjærdesmutte. 

gårdål,  no.  ggrgl  (Lb.,  Agger)  en 
slags  ål. 

gåre,  no.  g4r  æn  -»r  (Agersk.,  Bradr.) ; 
gufpr  el.  gdr  cm  -ør  (Vens.);  gdr  æn  -^r 
(vestj.;  Hmr.,  Vejr.);  gutffr  æn  -ar  (Lild 
s.,  Thy,  Agger,   Mors)    —    stribe,    som 


når  den  slagtes  om  vinteren,  tages  varsel: 
mørkt  brystben  betyder  hård  snefri  vinter, 
klart  sne  og  frost,  el.  klart  brystben 
klar  firost,  mørkt  sne  og  mørkt  vejr,  Kr. 
IV.  355. 97,  IX.  9.71,  Sgr.  IIL  93. 380,  V.47. 
441  (Bornh.),  VII.  52. 197,  Thiele  Overtro 
nr.  53:  jfr.  Wigstr.  IL  285,  GrimmMyth.*- 
II.  1067—68,  Strackerj.  I.  25. 10,  Wuttke 
nr.  277:  Aubrey,  Remains  s.  93  ned., 
w  FolkL  Record  I.  179,  Folkl.  Joum.  IL  369. 
—  Ordet  bruges  i  mange  talemåder;  de 
æ  liaom  o  alo  toa^  o  æn  gga  (vestj.)  o: 
frugtesløs  gerning;  aåøn  gik  dceA  gos  te 
gil  (Agger)    o:   således  gik  det  til,   altid 


528 


med  bagtanken:  så  galt;  thi  gåsen  slagtes 
til  gildet;  de  ka  do  hil  jæs  i^,  di  hd 
hdm  å  hær  dt' i  å  fæj^r  å  træj  9t  mæj 
^Tåning);  hun  snak9r  som  æn  gos,  æ  sd 
dom  som  æn  gos  (vestj.,  alm.);  «  hdr 
<Bn  gos  d  plok  mæ'  (f<B(Vens.)  el.  æn 
gos  uplot  mæ  dæ  (Vejr.)  o:  en  tvist  at 
afgSre,  jfr.  h6né;  han  veé  nåk,  hwes  §æs 
han  §æn9r  (vestj.)  tlmde;  til  et  selvklogt 


Gjækkeben,  se  fireogtyveben;  Marrika, 
Sgr.  VI.  31.  383;  jomfru  To,  J.  K.  38.  lO; 
sladdertaske,  Sgr.  IX.  175.550;  i  utrykte 
gåder:  gjækkeben  (vestj.) ;  halepig^Tiborg); 
platfod  (Vens.).  —  En  bekendt  b5rne- 
remse  begynder:  gro  gos  mæ  di  vefi,  hwr 
vel  do  sweri  (veslj.)?  Gr«  GI.  d.  M.  H. 
305.  445,  Sgf.  V.  63.  482,  VI.  125.  726; 
jfr.Wigstr.  1.313;  i  sagn  og  fortælling: 


mske  kan  spottende  siges:  ka  do  fen  æio ^de  hléw  én  skék,  de  di  séÅc  préjsti  hi 


jpat9r  d  æn  gdøs?  el.  ka  do  mdlk  æn 
gdds  ?  (Åbenrå) ;  når  man  vil  afvise  et 
påtrængende  sp6rsmål  om,  hvorfra  man 
•er,  kan  svares :  a  æ  dgsrfrå,  hwor  æ  hus 
stor  ud  o  æ  gæs  gor  mæ  hdr  fæbdr 
^vestj.);  han  seø  så  Mt  som  æn  gd9S  i 
tdnræm  (Sundev.)  om  den,  der  bliver 
forskrækket  el.  ser  forundret  ud;  atten 
fdgo's,  mæn  al^r  for  go' s  træsk  (N.  Slesv.) 


gos,  dé  skul  løs  fdr  i  [é]  tøs9nhdn  (konfir- 
mand), dér  ha  læ  (lært)  få  let*",  Grb. 
85. 84;  en  rød  f^&s,  Sgr.  VIII.  10;  i  l6gne- 
fortællingen:  vi  havde  3  gæs  og  13  gæs 
og  1300  gæs,  og  der  bandt  vi  løbe  på 
hver  gås  sin  fod,  og  så  sejlede  de  ud 
omkring  i  dammen  og  løbede  mælken, 
Kr.VII.  245;  hjæm  læ  m  æ  ^  go  o  ^ 
i  æ  H§d  te  dæ   hlyw9   smor,   %r.  XD. 


ordspil  mellem  forgår  o:  går  tilgrunde  og«>  127.250  (Vejle);  i  en  anden  lognehistorie 


»får  gåsen  træsko";  gåsen  er  en  dårlig 
lugl,  for  meget  til  en,  for  lidt  til  to, 
Sgr.  XI.  49.  77;  „lokkemand  (s.  d.)  driver 
med  sine  gæs*  siges  om  luftens  flimrende 
bevægelse  om  foråret;  hun  håret  hihjæs 
hjc^  (vestj.)  o:  hendes  tanker  samlede 
<se  2.gjed).  —  Gåsen  kaldes:  tdk9,  tåkd! 
<Hanh.);  duk9,  duk?  el.  dukd  dal  I  (Gjern 
h.)    el.  pay  paU!   (Torrild    s.);    pille, 


flyver  gæssene  med  manden,  som  havde 
fanget  dem,  Grb.  83.  58flg.,  jfr.  Qvigst 
s.  137,  Mélus.  III.  138  samt  Munch- 
hausen^  fanden  eller  troldmanden  for- 
vandler sig  til  en  gås,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  230, 
Kr.VII.  32;  spøgelse  gæs,  Kr.  ffl.  32,  IV. 
61.  79; /en  gås  omskabes  til  en  pige, 
derfra  stammer  de  dumme  koner,  Kr.  IV. 
336;    jfr.  Såby,   En   lystig  Traktat    om 


pille,    Sgr.  V.   46.  431    (Sams);    dalder,  w S.  Peders  trende  Døttre  (1881);  i  ævent 


dalder!  Sgr.  XII.  156.  573  (Randers)  el. 
dal,  dal!  (Sundeved),  de  skre^mmes  af 
kornet,  når  man  med  stigende  stemme 
råber:  rqi!  (Vens.);  gæssene  siger,  når 
de  får  korn:  ta  do  de,  sd  tår  a  de! 
Sgr.  I.  106.  417,  XI.  144.447;  når  de  er 
indelukkede,  siger  de:  „du  står,  som  a 
skulde  stå,  av  av  av,  du  treer  mæ!*  el. 
gak,  gak,  gak!  do  sep  som  a  ska  sej. 


om  spøgelsehuset  sidder  gåsen  på  bordet 
og  antages  af  trolden  for  en  skrædder, 
der  klemmer  ham  om  næsen  med  saksen 
og  slår  ham  om  ørerne  med  skind- 
bukserne, Sgr.  XII.  219,  to  gæs  ager 
med  til  Rom,  Kr.VII.  322;  pigen  kommer 
på  rejsen  til  Hækkenfeld  til  en  stor  flok 
gæs,  som  hun  fodrer,  Gr.  Æv.  I.  205, 
Wigstr.  Sagor  s.  35;   drengen  opremser 


a  sejjø  som  do  ska  sej!  atp,  do  tra^p  mo?,^  alt,    hvad   han    kan    få    for  gåsens  æg, 


Kr.  K.  81.  I9flg.,  Sgr.  XI.  159.  523;  el. 
gås  lås,  sikke  vås,  sikke  vås,  gås  lås! 
Sgr.  1.  91.  409,  jfr.  Sgr.  IV.  75.  220  (Born- 
holm); 158.  487  (SaU.);  V.  76.  607  (vestj., 
Hors.);  se  også  Wigstr.  II.  173.  273; 
Strackerj.  II.  85  a;  gåsen  nævnes  i  børne- 
rim: langhals,  skrævhals,  gabrigane,  kæki- 
kæk,  gæk,  gæk,  tjittjat,  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
190  anm.;  rokhals;   strækhals,  kjæggeri- 


Grb.  74;  i  vesteregnen  holdt  de  mange 
gæs  og  n^  kornet  var  kommet  i  hus, 
lejedes  der  en  til  at  drive  dem  østerpå, 
sådan  en  flok  blev  forvandlet  til  sten, 
Kr.  Vni.  307;  når  har  gåsen  tandpine? 
—  når  ræven  snapper  den  (alm.);  hvad 
ligner  mest  en  stegt  gås?  —  svar:  en 
stegt  gasse,  Sgr.  XI.  156.  497,  jfr.  Wuttke 
nr.  157,  Strackerjan  II.  99  nr.  387.  -  2) 


kjæk,  bask  i  dam,  pladder  i  mos',  ringen- »o  fig.  om  en  tåbelig  kvinde;  de  cer  æn  gos 


hals,  Sgr.V.  146  flg.,  jfr.  Strackerj.  II.  82; 
i  mørke  taler:  jomfru  Hejdelin,  Sgr.  IX. 
47. 183;  jomfru  Hejiben,  Sgr.  VI.  48.  436; 
jomfru  Sortast,  Sgr.  II.  41.  243;   jomfru 


i  hii  (vestj.),  hun  er  en  gås ;  n<Br  æ  jæs 
kom9r  te  mærk9n,  får  æ  kræm^r^r  pæti 
(vestslesv.) ;  de  sidder  på  rad  ligesom 
Endelave  gæs,   der  var  kun  to,   Sgr.  V. 


gåseattest— gåsegrød 
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21.  17;  den  Gangsted  ræy  er  altid  efter 
de  Ås  gæs  (Ås);  de  snaicker  med  for 
selskabs  skyld,  ligesom  de  Ejsing  gæs, 
Kr.  VI.  324.  92;  Hofrhfr  jiBs,  Sgr.  Vfl. 
176.  781,  Kn  VI.  348.  272;  Hjeds  gæs, 
Kr.  IX.  129.  340,  Brande  gæs,  Kr.  VI. 
345.  814,  Ordspr.  520,  Gosmer  gæs, 
Kr.  IX.  127.  330;  se  flanner-,  pjatte-, 
pludder-,  st6je-,  tratte-.  —  8)  om  gås 
brages  som  isl.  gås,  se  Fritzn.^,  om 
cunnus,  ved  jeg  ikke  sikkert  (jfr.  fugl), 
ialtfald  bruges  ordet  om  kvinde;  se 
visen  om  Biikkel  ræv,  der  tager  bond^is 
gås,  Sgr.  II.  193,  XII.  68.  138,  Kr.  II. 
324,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  24.  2,  jfr.  den  fed- 
stringske  skik  og  legen:  gås  og  gasse, 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  104.  73,  IIL  182;  fortæl- 
lingen om  gåsegang,  Skytts  h.,  s.  52; 
ungkarlen  siger:  a  skal  fast  ha  r^ 
(reden)  å  sin  gasøn  (Vens.)  o:  først  hus 
og  l^em  og  siden  konen;  bytte  gæs,  Sgr. 
V.  224  o:  dele  piger  ud  til  karlene; 
,hver  havde  sin  gås,  han  skulde  danse 
med* ;  se  de  mange  henvisn,  hos  Fritzn.^ 
under  gås,  hvortil  endnu  kan  fdjes 
Mélus.  II.  51,  Vie  d'Abba  Yohanni,  med 
fortællingen  om  ynglingen,  der  aldrig 
havde  set  kvinder  og  fik  at  vide,  at  det  var 
,gæs*,  Decamerone  IV.  indledn.;  Gråne 
Jacques  de  Vitry  nr.  82  med  anm.  — 
4)  skumklædte  bølger  i  havet;  jæ89n  di 
skåt9r  el.  æ  stutp9r  (Løgstør)  gæssene 
leger  el.  er  store  (se  bølge),  om  skum- 
mende søer;  (tør  æ  ^æa  i  æ  haw  (Agger) 
hvide  bølgetoppe.  —  6)  kopper;  fo  §(bs 
(S.  Hald)  blive  vaccmeret  (Randers  ^n, 
Århus),  se  gjæsling.  —  6)  borneleg:  o  nep 
æn  gp8  o  tcej  æn  gast  (vestj.),  b6mene 
står  i  kreds  med  ryggen  udad;  A.  går 
udenom  og  siger:  a  nep9r  gpSy  a  nep9r 
gasi,  a  nspdr  ås9  dæ,  do  ka  é^r  ta  mæl 
imens  slår  han  en  af  kredsen,  B.,  på 
ryggen,  B.  og  A.  løber  så  rundt  om 
kredsen  i  modsat  retning;  når  de  mødes, 
skal  de  tre  gange  bukke  el.  neje  for 
hinanden  og  tre  gange  tage  hatten  af, 
inden  de  løber  videre;  den,  som  sidst 
kommer  til  den  åbne  plads  i  kredsen, 
fortsætter  legen,  jfr.  Sgr.  V.  127.  726,  se 
ræv.  —  Jfr.  Aasen  gaas,  isl.  gås  huk.; 
htsk.  gans,  mnt  g6s  el.  gOs,  eng.  goose ; 
ordet  henføres  til  lat  anser;  rede,  tokke  2. ; 
gasse,  gjæshng,  hvide  gjæs,  hav,  måge, 
hvippeskrædder;  dal-,  grav-,  grå-,  hjarde-, 

Feilberg:  Jydsk  Ordbog. 


knarre-,  knorte-,  Mortens-,  planner-i-,  raj-, 
spring-,  stubbe-,  vild-,  vi:alle-. 

glseatteøt,  no.  gqsatæ'st  am  (Ran- 
ders  egn)  vaccinationsattest,  se  gås  5. 

giseblomme,  no.  gåshlom  cm  -tr 
(Agersk.)  tusind&yd,  en  plante;  bellis 
perennis  L.,  se  gåselege. 

g&sebryst,  no.    ggsbrøst  æn  (Lild  s.) 
«  rgsm.;    ofr  kå$ft9n   9po   cm  gqshrøst 
i^rp,  ska  wi  fo  cm  stress  weiU9r,  se  gås 
s.  527.  40. 

gåøednn,  no.  gbsdfhpn  de  (Lb.)  » 
rgsm. 

g&sefedt,  no.  gisfjH  de  (Lb.,  vestj., 
Ldld  s.)  =  rgsm.;  jfr.  Jyd.  I.  22.  2. 

g&seflue,  no.  ggsflåfp  cm  -t r  (Halt) 
den  lille  oldenborre,  junibillen,  se  gåse- 
piner. 

g&sefod,  no.  ggsfumd  æn  'fc$69r 
n  (vestj.)  =*  rgsm. ;  huden  aJf  gåsefødder  er 
god  at  lægge  på  hænderne  i  frost  (Mors, 
Thy), Sgr.VUL  140.598;  ;,6fe6efo  ekal ha  hat 
j\j  goafu  å  in  §n  m^jakfu^,  Grb.  164.  2, 
Kr.  IV.  268.  388;  hun  har  en  andefod, 
Kr. VIII.  384,  se  Grimm  Myth.*-  om  Bertha, 
s.  258,  jfr.  anm.  s.  1212;  s.  400;  hgeså 
om  dværge  s.  419,  djævelen  s.  1023;  i 
Frankrig:  reine  pédauque,  af bildet  Mann- 
hardt,  GStterwelt  s.  296,  jfr.  Scheible, 
w  Kloster  Vn.  74,  Rev.  d.  Tr.  pop.  I.  243, 
Mélus.  IV.  33.  272.  345,  Folkl.  Joum. 
VI.  163.  228. 

gåsefold,  no.  gosfdl  æn  (Thy);  gga- 
fcl  æn  (Vejr.)  —  en  flyttelig  fold  til  gses 
på  marken,  se  gåsehække. 

gåsefyld,  no.  gQsføl  de  (Agger)  fyld 
til  dyner  af  gåseQer. 

gåsegang,  no.  goagåfi  (Vens.),  go 
g—  (Vens.)  vralte;  go  gosgå^  lisom  æ 
iofamkar  (D.)  gå  den  ene  bag  efter  den 
anden  i  en  række;  de  går  g—  ligesom 
datmændene,  Sgr.  HI.  137.747;  ^de  blåw 
håt9  gqegåfi  tesist^,  Grb.  114.  131;  se 
fannikergang,  stregedrifl. 

gåsegilde,  no.  ggsgU  et  (Støvring)* 
gilde  Mortensaften  med  gåsesteg;  jfr.  Sgr. 
V.  224. 

gåsegrød,  no.  en  ret  mad;  i  gryden 
kommes  gryn,  mælk  el.  vand  og  en  del 
M  stykker  gåsekød,  undertiden  kommes  flæsk 
el.  andet  kød  i  istedet,  det  koges,  se  Sgr. 
X.  89.  230,  jfr.  s.  96.  259:  grød,  kogt  i 
såddet  af  en  gås,  krydret  med  timian, 
spises  til  gåsesulet  (Møen). 
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g&sehalBgrød,  no.  ggéhalsgréd  ilt. 
(Lild  s.)  grød  kogt  i  gåsehalse;  skeitød 
blåw  trdk9n  o  halsen  å  blåw  føU  mæ 
w^gréå  mæ  koimn  å  fliar  daw  krønsk 
(krydderi)  i,  å  så  Uåw  dwr  si^d  fb  heq9 
æ^  å  teaist  bléw  di  bet9  pølsar  dsd 
kdqt  i  sop9n,  d  de  kak  di  gQshaUgréd, 

gåaehavre,  no.  gdshaipar  de  (Lb.) 
blomstrende  stængler  af  grsesarten  agro- 
pyrmn  repens,  Beauv. 

gåsehoved,  no.  ggsku^  é  (Vens.); 
ggshdm  et  (Søvind  s.)  —  gåsens  hoved; 
jfde  ruwst  så  stérk  i  hans  søh  gosh^^ , 
Grb.  14.  8;  alm.  skældso.,  tossehoved; 
jfr.  tumlepil. 

g&sehyrde,  no.  ggskøw^r  i  -ar  (Vens.) ; 
ggshjdip9r  cm  -ar  (Lindk.)  —  dreng  el. 
pige,  som  passer  gæs,  jfr.  Kr.  Ordspr. 
514.  779. 

gåsehsBkke,  no.   gashæk  i  (S.  Sams)  m 
firkantet  indelukke  af  lægter  til  at  lukke 
gæs  ind  i  på  marken;  se  gåsefold. 

g&sekagl,  no.  ggskcsql  cm  (Malt) 
gæssenes  kækken. 

g&sekjær,   no.    i  udtr.:   vil  du  med 
til  g—,  Kok  ordspr.  150.  1694,  o:  vil  du  j 
med  i  seng?    se  Qerholm,  sove. 

g&sekjød,  no.  ggseø  hest.  -cøt  (Vens.) 

rgsm.;  blåfrosne  steder  med  nobber 
på  arme,  hænder,  i  ansigt. 

g&sekonge,  no.  \jgQskofi  i\  (Læsø)  =-- 
gåsehyrde;  jfr.  snekonge. 

gåsekrav,  no.  gåsekro ;  nqer  æ  heffi9l 
sir  ud  som  am  ggskra^,  så  far  vi  tra^l 
tW  trai  daw,  Kr.  IV.  367.  215  (vestj.). 

gåsekr&s,  no.  ggskr^  é  hest.  -t  flt. 
'kris  (Vens)  kras  af  gåsen;  i  flt.  vinger, 
hals,  fødder,  kras  af  gæs. 

gåselege,  no.  ggsljæqar  flt.  (vestj., 
Mors,  Agger)  =  gåseblomme;  tillige  an-40 
vendes  navnet  om  anthemis  cotula  L., 
chrysanthennim  leucanthemum  L.;  en  pige 
kan  få  sin  tilkommende  mands  stilling 
at  vide,  når  hun  ét  for  ét  plukker  bla- 
dene af  gåseurten  (chr.  leucanthemum) 
og  siger:  herremand,  æremand,  ridder, 
beskidder,  gårdmand,  husmand,  stodder;  j 
det  navn«  der  falder  på  sidste  blad, 
bliver  hendes  mands  stilling;  ligeledes 
hvor  hdjt  han  elsker  hende,  kan  erfares  ved  m 
på  samme  måde  at  sige:  han  elsker,  af 
hjærte,  med  smærte,  overmådig,  over- 
dådig, (BH  lih  b9i9  kuwdn,  slæt  et;  lige- 
ledes, om  et  ønske  går  i  opfyldelse,  ved 


at  veksle:  ja,  nej,  til  det  sidste  blad;  se 
gåseurt,  Kr.  IV.  406.  623,  Sgr.VL  67.  617^ 
Vffl.  85.  232;  jfr.  Z.  f.  M.  IV.  176. 13. 16. 
Busch  Volksgl.  s.  128,  Ndl.  Volksk.  I.  196, 
Urdsbrunnen  1882  nr.  7  s.  19,  nr.  8 
s.  16,  Meier,  Kinderreime  s.  94,  Zingerle 
Sitten  s.  111.  959  flg.,  Folkl.  Record  IV. 
124  (Irland),  Mélus.  I.  453  (Frankr.); 
ovf.  s.  5:  a  elsker  dig,  brudeseng. 

gåselort,  no.  =  rgsm.;  til  en,  som 
hikker,  kan  siges:  di  ræstor  (mangler) 
dæ  åpå  Læsø  te  å  stabel  gasluwei  (Vens.); 
der  findes  mange  gæs  på  øen. 

gåselus,  no.  goslus  æn  (Varde)  ^ 
gåseflue. 

gåsemaiken,  no.;  til  den  selvkloge, 
vigtige  person  kan  siges:  da  ær  Idpq  d 
gismålkan,  væn  do  bgra  vest,  var  æ  patsr 
s^r  (Hadersl.  egn). 

gåsemog,  no.  =  rgsm. ;  du  kan  rejse 
til  Pelvorm  og  stable  g—,  Kr.  Ordspr. 
530,  afvisende  svar. 

gåsenæb,  no.  ,en  lille  fiigl,  den 
gamle  mand  kaldte  g — ,  kom,  da  Jesus 
hængte  på  korset  og  vilde,  med  sit  næb 
trække  s5mmene  ud,  den  arbejdede  så- 
længe, til  dens  næb  blev  krumt;  men 
da  den  ikke  kunde  få  sømmene  trukket 
ud,  fl5j  den  omkring  Jesu  hoved  og  t5r- 
rede  sveden  af  det  med  sine  Qer,  derfor 
har  den  de  røde  ijer  om  halsen,  Kr.  VIII. 
374.  669,  se  rødkjælk. 

gåsepige,  no.  gi^spin  æn  -piqar  (Andst) 
pige,  som  passer  gæs. 

gåsepiner,  no.  gQS'piJ9n9r  i  (N.  Sams) 
=-  gåseflue,  phylloperda  horticola. 

gåserad,  no.  gésraj  am  (Lb.)  gåse- 
skrog. 

gåseralle,  no. .  gbsr(4  am  (Lb.)  den 
udskårne  gåsestrube  (s.  d.). 

gåsespad,  no.  gå$sspaj  de  (Sundv.) 
suppe  på  affaldet  fra  gåseslagtningen, 
fødder,  hals  osv. 

gåsesteg,  no.  ggsstijj^q  am  (ves^.); 
gossteq  cm  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

gåsesti,  no.  J.  T.  284,  en  plante, 
gåseblomme,  anthemis  cotula  L.  (Saksild). 

gåsestjabe,  no.  gåsstfaf  cm  'Sitjav9r 
(Agersk.)  ==  gåseflue. 

gåsestmbe,  no.  gasstrub  cm  -strut9r 
(Lild  s.)  =  rgsm.;  ggs^ryi9m  kam  di 
cm  par  ater  (ærter)  i  å  bak9d  tm  samd 
å  hæi  9m  tre  kqkil,  di  sku  bra(ps  te 
wehsdhr  (vist  alm.). 
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gåsestær,  no.  gåsstær  cm  (Agersk.) 
=  gåseflue. 

gåsetavl,  no.  gostaipl  (Lild  s.)  et 
brætspil;  di  trak  tatpl,  gostawl,  nær  at9n 
§és  sku  heii  æn  ræyp  møt  9po  hrét9n;  jfr. 
tavl. 

gåsetoft,  no.  ggståtci  cm  (Andst) 
et  hegnet  stykke  mark  til  gæs. 

gåsetorre,  no.  gcf^stor  cm  (Fjolde) 
gåsebille,  et  insekt,  htsk.  johanneskåfer, 
er  sagtens  rhizotrogus  solstitialis. 

gåsetræk,  no.  gdstræk  (Lb.,  Vens.), 
leq  o  g^,  ligge  på  lur  for  at  skyde  de 
forbidragende  vildgæs,  i  en  grøft,  el.  i  en 
dertil  af  ris  og  græstørv  bygget  hytte. 

gåsetyv,  no.  bdmeleg,  se  nip  en  gås 
under  gås  nr.  6 :  den  (A.),  som  går  udenfor 
kredsen  pikker  hvert  barn  i  ryggen,  idet 
han  siger:  gås,  gås,  gås  .  .  .  gåsetyv! 
Den,  han  siger  „tyv*  Ul,  løber  strax  ud 
i  modsat  retning  af  A.  omkring  kredsen; 
den,  der  først  når  den  åbne  plads,  be- 
holder den. 

gåseurt,  no.  gQsat  cm  -9  (Søvind  s.) ; 
gQsM9  flt.  (Tåning);  [gdsyuHJb  flt.]  (Als) 
—  fællesnavn  for  flere  planter,  oksedje, 
chrysanthemum  leucanthemum  L.  (Grenå, 
Als),  J.  T.  58.  292,  jfr.  gåselege;  poten- 
tiUa  anserina  L.  (Als),  J.  T.  328;  bellis 
perennis  (Mols,  Als),  J.  T.  288;  anthemis 
cotula  L.  (Grenå,  Als). 


gåsevinge,  no.  ggsveii  æn  -ør  (D., 
vestj.);  ggsweti  i  hest.  -toef^  flt.  -m^ 
(Vens.)  =  rgsm. 

gåsevom,  to.  ggswom  (Vens.)  tåbelig. 

gåsevrdvl,  no.  gåsvrStfil  cm  (Ager- 
skov; D.)  —  1)  gåserede,  alm.  2)  steder 
i  engene,  hvor  kreaturerne  har  trådt 
bunden  op. 

gåsevaark,  no.  det  at  holde  gæs; 
io  ,,min  mand  vilde  ikke  vide  af  det  g—* 
(Ang.),  se  Hag.  under  værk. 

gåsesBg,  no.  ggscsq  é  hest.  -ceqB  flt. 
-iBq  (Vens.);  gosef^  cm  =  flt.  (D.,  vestj.) 
=  rgsm.;  af  et  stort  g—  bliver  et 
drengebarn,  Kr.  Æv.  31 ;  drengen  med 
gåseægget,  Grb.  74.  l. 

gåsebjne,  no.  gosyym  (D.)  —  1) 
ojne  på  gæs.  2)  et  slags  lærred,  der 
væves  med  mønster  af  skæve  firkanter  i 
so  hver  en  lille  knop;  det  kan  væves  i  hal 
el.  kipl  ^— .  3)  en  plante,  gåseurt,  an- 
themis arvensis  L,  J.  T.  19  (Rkb.,  Ribe). 

gåseøm,  no.  gos^  cm  (Kolding) 
hvidhalet  havørn,  aquHa  albicilla  (?),  se 
Sgr.  in.  156.  872. 

gasse,  no.     se  gasse. 

gast,  uo.    ft.     se  gide. 

gå-tjar,  no.     se  gadekjær. 

gåv,  no.  uo.  se  gab,  gabe;  uo.  ft. 
»se  give. 

gavl,  no.    se  gavl. 


H. 


h,  bogstav.  I  N.  Jylland  udtales  h 
i  forbindelsen  hj-,  hw,  i  Sønderj.  haves 
istedet  j-,  v-  el.  tv,  det  sidste  i  den 
nordlige  del  af  Vestlesv.  vel  omtrent  til 
Emmerlev  s.  (se  Lyngby,  Sj.  Spr.  s.  33) ; 
sydgrændsen  for  udtalen  af  h  foran  j  og 
w  vil  omtr.  være  en  linie  mellem  Darum, 
N.  Farup  og  Kolding,  hjåt  (Jæme),  jåf 
(N.Farup);  jfr. Thors.  Lydl.  s.  61,  Lyngb. 
Sj.  Spr.  s.  10,  se  også  Hagerup  s.  128. 
14;  parallelle  former  med  forlyd  A-  el 
Ar-  er: 

hwafik^lsii^t    —   kwatik9lsifiøt, 

hwep9r  —   kwep9r, 

hwist  —    kwistj  kyst, 

hjaf  —   iaf, 

hja^s  —   icatffs; 

former  med  forlyd  hj-  el.  tj-  er: 


hja^r   —    tjal^r, 

hjask    —   tjask, 

hjap     —    tjap, 

hjat       —   tjat, 

hjatos    —   tjaws\ 
af  skiftende  former  med  h-  el.  s-  til  for- 
lyd kan  mærkes: 

hwetml    —   stceffiisl, 
40         hweffil    —   swefuail, 

hw^     —   swøtft, 

h-  forekommer  i  bSmeremser: 
H^  håkr  hcsr  Hans, 
han  hår  hui^  hwid  hué, 
kwqsr  hwid  huå  hår  huésr  hwid  hwa4p> 
hwqsr  hwid  hwælp  h^r  kué9r  hwiå  ha^, 
hwcBT  hwid  hdl  h^r  hué^r  hwid  hil- 
hor  (D.); 
34* 
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-ha~hage 


el.  også  Wgjndes:  hæ  håf^  héw  Hås9n8 
Hans  osv.  (Randers  egn)  el.  Hans  hfpst- 
haiihr,  han  hid  hutar  hwiå  hæst  (Andst); 
eller  der  endes:  hwæ  hol  hå  ku^  kwid 
hwe»,  hwæ  hwes  hå  ku9S9  hwiå  har  pan- 
ders; jfr.  Nordlander,  Bamvisor  s.  i35.237» 
Meier,  Einderreime  s.  87.  357  flg.,  Roch- 
Ymh  s.  27.  lOflg.,  Stdber  58.  251. 

-ha,  udrbso.    se  hu-,  hum-. 

htt,  uo.     se  have;  steo.  se  hvad. 

Habakiik,  no.  i  udt.  han  stor  som 
mn  $øh  el.  stal»ls  Habakuk!  (D.)  o: 
som  en  sansesløs  stakkel;  hvorledes  har 
profetens  navn  fi&et  denne  betydning? 
jfr.  spådeje. 

habengut,  no.  eje,  gods;  han  k4m 
mæ  hans  hijsU  hdbmgurt;  væk  mæ  kifih 
hab9ngu't9n!  (D.)  o:  bort  med  alt  kram- 
met! (^så  kan  høres:  hgbmgut^  jfr.  ht^. 
håbe  und  gut;  pikpak. 

had,  no.  håd  (D.,  Agger);  har  et 
(Agersk.);  hå  itk.  (Vens.)  ==  rgsm.;  een 
tnd  4  bær  håd  (D.);  bær  hid  (Lb.  ilt.?); 
h€sr  had,  de  gi.  haj  (S.  Hald);  ,så  war 
et  Soren  fek  haj  te  åll  menneske*,  Tig. 
U.  4,  se  hade. 

hade,  uo. 
hid  -»r  -et  (D.,  Agger);  ft.  -»d  (Lb.); 
-^r  hof  hat  (Andst);    ft.   håH  tf. 


det  vel  hadefulde,  indbildske  personer;  jfr. 
Dr. O.Nielsen,  Malt  H.  s.  151 ;  Kr.Vl.  346. 
219;  Qjætrop  håå9r9r,  Sgr.  II.  89.  4fi3. 

Haderslev,  no.  lClar«2e(D.);£(9r92e 
(N.  Slesv.)  by  i  Nordslesvig;  ældre  dansk 
Hathærslef,  se  U.  Bl.  I.  82,  af  mands- 
navnet  Hathær,  isl.  Hddr. 

hade,  no.    se  hør  du. 

Hads  herred,  no.  et  herred  nord 
10  for  Horsens  ^rd;  når  Vor  herreds  bønder 
så  en  af  Hads  herreds  folk  komme 
kørende,  sagde  de:  de  æ  ndc  jæ^  a  di 
Has  hoff^s  pmak9r9  mæ  di  fæm  ufikapf 
Kr.  K.  99.  65,  jfr.  s.  290;  H—  h~s 
„Jenser",  , drenge •,  Kr.  Ordspr.  507, 
jfr.  Kr.  VI.  313.  8;  folkene  i  herredet 
har  været  bekendte  slagsd)rødre;  ordets 
gamle  form  er  Harzhæreth,  se  f.  eks.  0. 
Nielsen,  Sysselinddelingen  s.  60. 

hadsk,  to.  hask  (Mds.  h.);  kåd 
(Vens.,  Løgst)  =»  rgsm. ;  een  hask  hæhq 
(Mds.)  hadefiild,  hevngerrig;  også  om 
dyr,  en  ko  er  h— ,  når  den  vil  stikke 
(Vens.). 

hadskhed,  no.  håskhjé  (Vens.)  « 
rgsm. 

hæl,  no.     se  handel. 

haft,  no.  hawt  itk.  (Agersk.);  haft 
(Emmerlev)   en  djensygdom,    der   består 


hébt  (S.  Hald);  hdi  nf.  (Søvind  s.); s« i,    at   en  hinde  vokser  fra   6jenkrogene 


W?  -ar  håi  hdi  (Vens.); 
har  'dr  hg9t  hat  (Agersk.) 
=  rgsm.;  også  om  at  mishandle  planter: 
æ  græjs  hly%Q9r  håd9t  få  moj  (D.);  hyl 
æ  nåtp9  rir  træ9r,  jo  mipr  een  hådar 
9m  jo  gdl^  di  gruw9r  (Anckt) ;  jfr.  Aasen 
hata  uo.;  isl.  hata;  mnt.  haten,  Sch. 
Ldbb.;  htsk.  hassen,  eng.  hate. 

hadefuld,  to.  hidf^  (Agger)  = 
rgsm. 

hadelig,  to.  hååeh  (Andst);  hajdh 
(Holstb.)  =«  rgsm. ;  han  «^  æ  kwåt  så 
haj9l9  (Holstebro)  foragtelig;  han  æ  mæ 
så  hid9l9  (Andst)  hadsk. 

hadeplet,  no.  hdiplæt  æn  (Søvind 
s.)  et  stykke  jord,  der  er  meget  udsat 
for  at  ødelægges  af  kreaturer  el.  på  anden 
måde. 

hader,  bio.     se  hartad. 


ud  over  5jet  på  heste,  kør  og  svin;  tøj 
æ  haft  å  æ  y$pn  (D.);  jfr.  haft.  Kalk., 
også  V.  S.  O. 

-haftig,  to.  se  mand-;  jfr.  htsk.  -haft, 
-haftig,  som  holder  fast  ved ;  haft  hak.  no. 
redskab  til  at  holde  fast  med,  smstilles 
med  lat.  captus;  capere  uo.,  gribe,  fange. 

hafæller,  Mb.    se  havefællig. 

hag,  no.  h^  h  hest.  -a  (Vens.); 
^håqæn  (D.,  vestj.,  Thy);  flt  hiqsr  (Ve^r.) 
—  1)  en  huk  el.  krog  i  et  hus;  en  for- 
dybning i  træ,  indskår^  i  vink^;  hagen 
på  det  glds.  dorlukke,  hvori  klinken  falder, 
se  2.  fald  3  (Thy);  do  hå  Hq)9  éhaq^ 
(Vens.);  jfr.  hage.  —  2)  æ  håq  (D.),  en 
hage,  krog,  som  på  stjerten  hindrer  kobbel- 
lænken  i  at  gå  tilbage,  jfr.  hold  1;  do 
sku  jaftn  hå  een  håq  o  ha^  di  hat  o 
(D.)  fig.  en  anledning  til  klage;  jfr. Aasen, 


hader,  no.  Ad^r  cim (Malt)  =  rgsm. ; 60 sv.  hak.,  skår  el.  skure;  klinke-,  ri-. 


a  æ  reet  een  håd9r  a  di  stuw9r  få- 
sarmUf^r  (D.);  i  byrimet:  di  Håiipbår9 
sjælhasrer,  di  As9rshøl  fruer,  di  LiÅ- 
knud  stiåerer,  di  Vitrop  hiéerer,  betyder 


1.  hage,  no.  hiq  een  haqer  (D.,  vestj., 
Davbj.,  Agger,  Thy,  Mors);  hest  ett 
M^ii  (Tved);  haq  een  hest  -w  flt  -w' 
(Vens.,  Heil.  h.,  Øland);  hak.  hest  ha^ 


hage^hagle 
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(S.  Sams);  h^  æn  -9  (Søyind  8.);  hgq 
æn  Kaq9r  (Agersk.) ;  hak  cm  haJt9  (Sunde- 
ved) —  1)  krog,  hage;  også  om  skurer 
i  træ,  der  går  spidst  ind:  skære  hager 
i  bordet  (HelL  h.,  Vens.);  ^.  de  æ  dær 
m^  eh  jætgi  håq  ve  (D.).  —  S)  redskab, 
forsynet  med  en  hage,  se  brand-,  båds-. 
—  8)  hiq  -fr  (Thy),  jæm  under  bederne 
på  trssko,  sagtens  af  form  som  en  hage, 
se  hagelæbe.  —  4)  hage  på  msker,  men* 
tom;  ha  td^  hiq9  (Søvind  s.)  have  dobbelt 
hage;  hqj  hår  ta^  hQq9r  å  aa^hhr  U 
d\j  trfø  (Vens.)  o:  han  er  dygtig  fed; 
„dihæ  kdl  mé  fja»r  åpå  kråpi  frå  haq 
U  hca^,  Grb.  88.  60;  når  hagen  klør, 
▼il  man  spdrge  lig,  Kr.  IV.  380.  376; 
Sgr.  VIU.  93.  2©8,  jfr.  Wårend  I.  357; 
barn  med  kløflet  hage  bliver  ikke  tyve 
år  gammelt,  Sgr.  IV.  131.  337  (Fyn).  —  Jfr. 
Aasen,  sv.  hake  hak.  hage,  krog;  htsk. 
haken,  nmt.  hake,  Sch.L&b.;  eng.  hook; 
isl.  SV. haka  huk.  mentum ;  hag;  bro-,  ddr-, 
forger-,  holde-,  is-,  kante-,  pig-,  spær-, 
svej-,  under-,  ør-. 

S.  hage,  uo.  A^  -n-  hodt  haqt  (Andst; 
ves^.,  Agger)  —  1)  hage  noget  sammen, 
f.  eks.  en  vogn.  ^-  S)  løfte  hagen,  håq 
å'p,  æjfi9n  kah  a't  be6  di  hdhikU  (Andst); 
hm  ka  Ijq  h4q  m  b<Hp9r  (Holmsl.),  nå 
bordet  med  hagen. 

hageb&nd,  no.  hgqb^  é  hest  -bååe 
flt  -64i^  (Vens.)  snor  under  hestens 
grnne  bagved  kæberne,  jfr.  kjæbeøl. 

hagedxLÉk,  no.  håqdosk  æn  -ør  (D.) 
en  sløjfe  på  kvindernes  gamle  hovedtøj 
(s.  d.),  den  blev  testet  under  hagen. 

hagefalden,  to.  håqfåføn  (Holmsl.); 
hgqfaUn  (Vens.)  —  nedslået,  modfalden, 
om  msker. 

hageflip,  no.  yderste  sjpiås  af  hagrø, 
i  en  børneremse:  moMep,  hgqtflep  (D.), 
også  siges  hagetip,  jfr.  lign.  remser: 
Méhis.  L  126,  Folkl.  Joum.  V.  211;  se 
pandeben. 

hmgehst,  no.  hiqhat  €Bn  (Bialt,  D.) 
et  stykke  af  det  glds.  hovedtøj  (s.  d.); 
dengang  gik  (ngeme  med  de  gammel- 
dags hagehatte  og  sniptøj,   Kr.  IX.  289. 

hagekappe,  no.  hg^kap  æn  (Melle- 
rup) linet  på  det  glds.  kvmde-hovedtøj : 
lu  å  Tde. 

hagel,  no.  haq9l  am  -n-  (Agger) 
stort  kvindetørklæde,  sjal;  jfr.  bagel  Kalk. 
messehagel;  isl.  hekla  fank.,  høkuU  hak., 


overklædning  el.  kappe  tO  at  kaste  udenpå 
de  øvrige  klæder,  glht.  hachul,  mfat  hackel, 
se  Fritzn.^  under  høkulL 

hagelne,  no.  hgqlji  æn  -n-  (S.  Sams) 
kvind^ue,  som  bindes  under  hagen. 

hagetobe,  no.  héqlep  æn  -9r  (Thy) 
jæm  under  bederne  på  træsko,  se  bro- 
hage,  pighage. 

hagerem,  no.  hgqretft  i  (Vens.)  rem 
if  under  hestens  kæber,  når  den  er  i  sele* 
tøj  og  har  hovedlaget  på. 

hageskarpet,  to.  h4qskarp9é  (D.) 
odtr.  om  hesten,  når  hagerne  af  skoene 
er  skærpede  i  glat  føre;  jfr.  broddet.. 

hagennsak,  no.  héqsmcBk  æn  (Sø- 
vind s.)  ^  rgsm.,  jfr.  sæglesmæk. 

hageøtykkø,  no.  hgqitøk  æn  -ør 
(Sall.)  snoren  under  koens  hage,  hvor- 
med klaptræerne  (s.  d.)  holdes  fast 

hagetip,  no.     se  hageflip. 

hage#l,  no.  h^pl  am  (Vor  h.)  kæbe- 
rebet på  klaptræerne  (s.  d.). 

haggen,  no.  i  tim.:  de  im  Aofwi  te 
maQ9n  å  søster  te  todr  so^  (Hind  h.), 
Sgr.  V.  32. 211,  eL  hakker  ta  prakker  . . ., 
Sgr.  III.  108.  476;  rimord  uden  betyd« 
ning?  sammenstiUes  kan  mnt.  hack  unde 
mack,  Sch.  L^ib.,  Ugeså  Schttxe  li.  92; 
jfr.  broget,  mage. 

haggi,  no.  haqi  ctn  (Holmsl.)  mest 
om  kvinder:  de  anr  <Bn  aqsr  &— ,  uordent- 
lig, sjusket  person;  se  plump-. 

haggigavn,  no.  i  udtr.  du  hår  §^ 
nåt  gåt  haqiganfin  el.  haqigaøpns  værk 
(Holmsl.)  skødesløst,  uordentligt  arbejde. 

hagl,  no.  hatfii  é  hest.  "t  fit  ha^  (Vens.; 
vestj.,  alm.);  A^{  (Fanø);  Ihéffl  (Læaø); 
håwl  let]  =  flt.  (Sundv.)  —  1)  en  frossen 
vanddråbe,  som  falder  ned  fr*a  skyerne; 
Mderom  gåden:  htca  æ  de,  dom  korner 
retiUh  o  akreiiM  ^  i  buéma  gpr,  lied 
mam  i  flak,  som  biåéøns  h^  hår  btkb  har 
o  låk?  (Ribeegn).  -  S)  M  hayi  (Sø- 
vind s.)  haglvejr;  dé  kim  hi  fåh  ha^. 
--  2)  et  ha$pl  (Søvind  s.)  et  Uyhagl  til 
at  skyde  med,  alm«;  haå  fæk  et  ékåj 
hanfil  i  hfnan  (benene)  (Søvind  s.);  se 
bøsse-.  —  Jfr.  Aasen  isl.  hagl  itk.,  htsk. 
hagel,  nmt.  bagel;  eng.  haiL 

haglblåne,  no.  ha^lan  æn  -hlåi^ 
(veslj.)  ha^yge. 

hagle,  uo. 
ha^l  ^9  ^  -vt  (Søvind  s.);  ft.  tf.  ha^ 
(Agger); 
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haglet — ^hakke-es 


hoipl  '9r  hafff9U  haw^U  el.  hoipl  haqUr 
haqaU  (Vens.); 

hdwl  -9  hd^U  hå^lt  (Sundv.) 
=  rgsm.;    også   fig.  æ   atoeå  hawl^r  ar 
ham  (vestj.);  se  å  haq9l  i  la^n  (Vens.) 
sidde  og  stamme  i  lektien. 

haglet,  to.  ha'ip9lt  (Vens. ;  Søvind  s.) 
spættet;  æn  hatdH  hén  (Søvind  s.);  jfr. 
haglet  Kalk.,  ^guttatus*. 

haglkom,  no.  hqiclkuw9n  cm  (D.) 
=  rgsm. 

haglknle,  no.  hatdkul  æn  -kui^ 
(D.;  Agger,  Søvind)  =  haglblåne. 

haglmol,  no.  hdtplfndl  am  (Sundv.) 
=  haglblone. 

haglpung,  no.  hawlpdn  am  (D.) 
pung  til  at  føre  blyhagl  i. 

haglsknre,  no.  ha^lskur  am  '9r 
(Sem)  =  haglblone.  »o 

haglvejr,  no.  Junplv^  et  (Søvind) 
=   rgsm. 

haglsBl,  no.  hatplæl  am  -iel  (vestj., 
D.)  haglbyge. 

hagre,  uo.  sd  kåi  te  han  haqr9r 
(Thy),  ryster;  jfr.  govre,  hovre. 

hagse,   uo.     haqs  -ar  -^t  (Hohnsl.) 
give  mund,   skælde,  irettesætte,   hun  gor 
å  haq89r  o'  dcem  æ  hijdh  daip;  o  haqs 
at9r  æ  ce^,  slå,  vifte,  bruge  mund  for  so 
at  drive  dem  hjem. 

hagte,  uo.  \hakt]  (Angel)  nære  sig, 
hytte  sig,  iblandt  folk,  for  kulde;  er 
sagtens  plt.  hachten;  jfr.  hacht  no.  be- 
skyttelse, Mi  Wb. 

haha,  udro.  de  æ  sd  uHxrm,  haa 
hg9f  (Løgst.),  udtr.  for  velbehag. 

hal,  uo.  ft.  tf.    se  have. 

haj,  steo.     se  han. 

1.  haj,  udro.  til  får:  haj dæ,  grdbipnf^ 
til  hesten:  ha;  el.  haj  dæf  når  den  ej  vil 
stå,  mens  den  skos;    haj  haj!   el.  haj 
dæf  udråbsord  til  gæs,  der  vil  gå  i  kom 
(Vens.,  Agger). 

2.  haj,  no.  en  alm.  bekendt  rovfisk, 
squalus,  se  hå;  en  gammel  grå  haj  har 
i  æventyret  slugt  et  bundt  guldnøgler, 
Kr.  V.  169;  en  haj  hjælpes  i  vandet  og 
er  taknemmelig,  Kr.  Æv.  119;  skældso.: 
du  lyver,  din  haj!  Sgr.  X.  159.  481;  sew 
lud-,  pumpe-,  om  smstn.  høre  herhen. 

hajel,  no.     se  handel,  håndvol. 
hajele,  to.    se  hadelig. 
hajs,  no.     se  has. 


1.  hak,  00.  hak  h  hest.  hak9  flt.  fuMk 
(Vens.)  en  møgdynge,  der  aflæsses  på 
ageren,  3  el.  4  af  et  læs;  jfr.  4.  hakke, 
råge. 

2.  hak,  no.  hak  am  haf»r  (Lb.,  vestj. ; 
Agger);  også  hjak  (D.);  hak  æn  (Vens.); 
hak  et  =  di.  (Søvind  s.,  S.  Sams);  hjak  ei 
(vestslesv.)'  —  1)  skår  i  et  skærende  red- 
skab, kniv  el.  le,  et  hak  i  knyw9n  el. 
hjdhn  (Støvr.  h.),  også  om  marken,  dam 
gor  ^d  i  am  hak  (vestj.)  en  kile  el.  spids; 
jfr.  skår;  smal  strimmel  græs,  lille  skår 
på  engen.  —  2)  når  man  blander  kort, 
kan  siges:  di  ska  h$  cm  hjak  mij^r  (D.) 
o:  man  skal  endnu  engang  g5re  den 
stødende  bevægelse,  som  sker,  når  de 
blandes;  jfr.  3.  hakke,  hækle. 

1.  hakke,  no.  hafi  cm  -ar  (Fanø)  stor 
tdje,  som  ulden  først  kartes  i,  når  den 
skal  blandes,  se  tese;  hak  -ar  -»t  uo.: 
karte  uld  i  store  t5jer. 

2.  hakke,  no.  hak  cm  best.  -an  flL  -ar 
(Vens.,  S.  Sams;  Søvind);  hak  cpn  -ar 
(vestj.)  —  1)  en  hakke,  jfr.  hyppejæm; 
mergel-,  mog-,  muld-,  rydde-.  —  2)  et 
hakke-es  (Fanø),  se  2  es;  jfr.  hakker. 

3.  hakke,  uo.  Juik  -a  -Qt  (Silkeboi^)  en 
slags  hækling  med  nål  hedder:  at  hakke; 
„en  pigh  vil  no  brodie  å  hak,  ha  horet 
fiil  ow  ruese*,  Tkjær  N.  K.  s.  30;  ligeså 
(Vens.),  se  bege. 

4.  hakke,  uo.  hafp  -ar  -dt  -»t  (vestj.); 
ft.  tf.  -ød  (Agger);  hak  -^r  -9  ^9  (Vens.); 
ft.  tf.  -a^  (Søvind  s.)  —  1)  at  hakke  med 
hakke,  d  hak  d  tvun  (Vens.)  hakke  møg 
af  vognen;  hakke  med  en  hakkekniv 
(vestj.).  -^  2)  stamme,  tale  stødende,  vi 
hak9t  let  i  wd  Utj89  (Tåning) ;  sed  d  kfak 
i  9t  (Bj.  h.);  hij  hak9r  d  Hamar  icf 
(Vens.,  alm.);  di  kdm  ijæ'nwl  sdåan  liq 
mæ  haic9n  o  kicf^an  (Malt)  med  nød  og 
næppe;  jfr.  Aasen,  hakka;  htsk.  backen, 
ligeså  mnt.;  hagle,  2.  hak,  hugge,  hige, 
snorke;  stam-i-hjak. 

hakkebræt,  no.  haf»bre^  om  -ar 
(D.);  hakhrH  et  (Søvind  s.);  hakabret  et 
[-a]  (Sundv.);  hdkdhrcet  é  (Vens.,  vestsl.) 
—  et  bræt  til  at  hakke  kål  på. 

hakkebælg,  no.  den  tomme  8^;ge- 
hinde  af  en  havsnegl,  kongen  (fusis), 
kaldes  i  Agger  „hakkebæller*,  se  Geogr. 
Tidsskr.  II.  138;  jfr.  ærtebælg. 

hakke-es,  no.  haf^æs  cm  (D.)  = 
kål-es,  en  S-formig  kniv  befiæstet  på  et 
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skaft,  hvormed  kål  hakkes   i  en  spand, 

hak  æn  (Fanø)  glds. 

hakkegilde,  no.  hakgil  æn  (Fanø) 
jselskab,  hvor  unge  samles  Ul  uldens  fore- 
løbige behandling,  jfr.  1.  hakke;  kartegilde. 

hakkekniv,  no.  haf^knytfi  am  'knytp 
<D.);  fiakknyy?  æn  (Søvind  s.);  den 
krumme  kniv,  hvormed  kål  hakkes. 

Hakkelmand,  no.  navn,  som  djæ- 
velen giver  sig,  Kr.Vl.  162.229;  sammen- 
lignes kan,  m.  h.  t.  navnet,  Hackelmann 
Wutlke  nr.  16,  jfr.Grimm,  Myth.*-  II.  875, 
Grimm  Sagen  1.  nr.  1721,  der  wilde  jager 
Hackelberg;  se  fanden,  hund,  pus. 

hakkelones,  no.  hak9lo'n9s,  de, 
mSjir  (Agersk.)  en  ret  kødmad,  sammen- 
blandet med  kartofler. 

hakkelse,  no.  hai^ls  di  (D.,  vestj., 
Agger);  hakøls  flt.  hest.  -?n  (Vens.;  Sø- 
vind, Agersk.,  M.  Slesv.,  Ang.)  —  1)  =* 
rgsm. ;  hakkelse,  skåret  af  halm ;  di  hakøls 
smækør  rcBt  æ  )^pst  (Angel);  t^'  ^r 
d  kø9rdn  hatm^t,  lisam  de  æ,  mam  vi 
Jcér  9t  i  hakøls  té'  døm  (Søvind  s.); 
„hdsbilf  stekø  hwåt  ^  é  krøhhtodl  å 
høj^far  d  pust  d  blæs  i  hakølsøn^,  Grb. 
56.  12;  de  blåw  te  hakøls  fdr  ham  o: 
der  blev  mgen  sammenhæng  i  hans  tale; 
de  leqør  som  hø  d  hakøls  (Vens.)  o :  strøet 
omkring  uden  sanmienhæng;  han  skær 
hakøls  te  æ  hons  ^vestj.)  o :  bestiller  intet 
el.  g5r  unyttigt  arbejde;  når  man  har 
skåret  h— ,  må  man  passe  at  sætte 
kniven  bag  mulejæmet  (s.  d.),  ellers  vil 
den  blive  brugt  af  andre,  Sgr.  X.  30. 83; 
Dår  småbdra  sidder  på  skødet,  trykker 
man  deres  hoved  ned  i  takt,  mens  man 
siger:  siæ  hakøls,  skæ  hakøls,  skæ  hatpør 
imæ'V  (Årh.)  el.  skær  hakøls,  skan*  hakøls 
U  Bron  (se  bronne),  gi  bles  æn  let,  gi 
hles  æn  let  (lidt)  (vestslesv.) ;  el.  sUir  haf»ls, 
shr  hai»ls,  sieir  fut,  fut,  fut!  (Lild  s.);  i 
Idgneæventyret  danner  karlen  en  kæde  af 
hakkelse  og  firer  sig  dermed  ned  fra 
månen,  Kr.  Æv.  256;  af  boghvedeavner 
Kr.Vn.  254,  se  reb.  —  2)  cpn  hakøls  (Vens.) 
den  enkelte  afiskåme  stråstump,  se  hak- 
kelsekop, stæle;  —  jfr.  htsk.  håcksel  el. 
håckerling. 

hakkelaebing,  no.  hdfcølsbefi  æn 
"hefi  (D.,  Mors,  Thy);  hakølsbe^  i  (Vens.) 
—  en  stor  kiste  til  hakkelse;  de  to  sider 
dannes  af  væggen,  låget  bruges  til  hånd- 
kværnen,  glds.  (Thy). 


hakkelaehus,  no.  hakølshus  (Silke- 
borg) rummet  ved  stalden,  hvori  der 
skæres  hakkelse;  sd  Id  di  dæm  i  hakøls- 
husøt  ve  bæstørøn,  Kr.  IX.  256.  96  (Gjern 
h.),  Jyd.  1.  15.2;  manden  kryber  ind  ad 
hakkelsehusgabet,  Kr.  Vil.  97,  lugen  ind 
til  h— ;  jfr.  foderlo,  rystehus. 

hakkelsekammer,  no.  hakølskamør 
[et]  (Bradr.)  foderlo. 
1«  hakkelsekiste,  no.  hakølskist  cm  -ør 
(D.);  hakølscist  am  -ør  (Vens.);  hakøls- 
iést  (Bn  (Søvind,  sj.)  —  rgsm. ;  gåde  derom 
se  1.  ast  s.  34.  37,  Sgr.  DL  224.  740;  jfr. 
skjærekiste. 

hakkelsekniv,  no.  hakølskngijp  i 
(Vens.;  Søvind  s.,  sj.);  hdfcølsknyw  æn 
(D.)  =  rgsm.;  se  skjærekniv;  man  må 
stryge  h— ,  inden  man  forlader  den, 
ellers  bruges  og  ødes  den  af  spøgelser, 
toKr..  IX.  73.  776. 

hakkelsekop ,  no.  hakølskdp  æn 
(Andst)  —  1)  en  kop  el.  en  lille  flad  kurv 
til  at  tage  hakkelse  med.  —  2)  et  med 
hakkelsekniven  afekåret  c.  ^h**  langt  strå- 
stykke,  se  hakkelse  2. 

hakkelaelo,  no.  hakølslo  i  (Vens.) 
foderlo. 

hakkelaeløb,  no.  hdkølsløh  am  (Lild 
s.)  halmkurv  til  at  tage  hakkelse  med. 
80       hakkelaemand,  no.  et  spøgelse,  der 
skærer  hakkelse,  se  Sgr.  XI.  69. 115  (Nibe). 

hakkelaemaakine,  no.  hakølsmaskin 
æn  -ør  (D.,  vestj.)  =  rgsm.;  for  tiden  et 
ganske  almindeligt  redskab  på  bønder- 
gårde; den  siger,  når  man  trækker  for 
langsomt:  „do  trcsfcør  fd  let!"  trækkes 
den  hurtigere:  „dom,  didølom!"  Sgr. 
VU.  230.  851. 

hakkelse  -  rassel ,  no.  hakølsrasøl 
40 (Vens.)  hakkelsetdj ;  redskaberne,  som 
'  bruges  til  at  skære  h—  med. 

hakkelaeakjærer,  no.  mus,  di  buer 
dæm  ar,  lisom  æ  ha(»lsk(prør  d  Trd^fv, 
di  æfør  æ  krom  d  går  i  æ  reti  (skorpe), 
(vestslesv.),  se  brevbærer. 

hakkelseskovl,  no.  hakølsskdtpl  i 
(Vens.)  foderkop. 

hakkelsestæle,  no.  ha^lsst^l  am -ør 

(Sem)  »  hakkelsekop  2;  se  stæle;  dær 

^•(Br  et  æn  hakølsstatfl  (Malt)  ikke  et  strå. 

hakkelseHMBk,  no.  hakølssæk  am 
-sæk  (D.)  fodersæk. 

hakkemad,  no.  hakmaj  de  (Søvind 
s.);  haifcmar  de  (vestslesv.)  -»  rgsm. 
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hakkemoe,  no.  hakømoa  de,  mB% 
<Ven8.)  fårefinker,  ret  af  lever,  hoved, 
ben  af  får;  fig.  dårlig  læsrøi,  stammen. 

hakkenyser,  no.  i  udtr.  s^  hal»' 
n^'aør  han  lqw9r  (D.)  noget  ubrugbart, 
en  mand  stiller  an,  som  tihned  er  dyrt; 
de  æ  da  een  sær  h—  a:  en  Idjerlig  ting; 
ve  do  et  ha  let  hakeng'iørfjeet?  o:  prygl; 
jfr.  fiUegimpe. 

bakkepige,  no.  ha^piq  een  "pigør 
(Fanø)  pige,  der  går  til  hakkegilde  (s.  d.). 

hakker,  no*  haker  een  --er  (Agersk.) 
et  hyppejæm  (fi.  d.);  jfr.  2.  hakke,  talg-. 

hakkeret,  to.    se  hakket 

hakket,  to.  Aaj9  (ve£tj.,  Mors,  Sal- 
ling, Hanh.);  Aaj»4  (Thy);  ha^cere  (D., 
U>.);  hakere  (Gifll.h.);  haken  (Yens.)  — 
om  skerende  redskaber,  som  der  er 
skår  el.  hakker  i;  om  huden,  sprukken 
og  ru;  æ  håh,  m  hipn  æ  hafeed  (Thy); 
jfr.  arperet,  harkeret. 

hakket»me,  no.  [hafcetgr  een]  (ves^.) 
en  søfugl,  hvilken?  jfr.  Sgr.  V.  36.  285. 

hakketdjer,  no.  hai^tdjør  dL  (Fanø) 
store  kartede  uldtojer. 

l.hal,  no.  tempel,  sal,  i  udtr.:  dæn 
(man)  kan  U  bååe  vær  i  ha}  d  hør  frf 
hen  d  mm^  d'koq  kpl  (S.  Hald),  imdes 
også  i  S.  Jyll. ;  se  6r.  GI.  d.  M.  U.  139. 223; 
jfr*  Aasén  hall,  stue,  stort  vsidse,  isl. 
htil,  huk.;  btsk.  haUe,  eng.  haU. 

8.  hal,  no.  L  T.  357,  hyldemarv 
(Thy). 

8.  hal,  no.  h^l  em  (D.,  vestj.); 
M  ^^^  (vestslesv.)  —  om  hurtigt  og 
voldsomt  løb,  ee  h^  tdw  te  hfis  (D.); 
om  afstande,  dcer  eer  eMa'  am  A-** 
d€eruå  (D.)  et  temmelig  langt  stykke 
iFcj;  om  vinding,  fangst,  vi  fgr,  fmk  een 
een  go^ee  A—  (vestj.),  een  g^  hat  (vest* 
slesv.)  fangede  meget,  tjente  meget;  jfr. 
htntning;  ud-. 

hal,  to.  se  halv  og  srostn.;  no.  se 
halve. 

halarm,  no.  haia'rm  (Himn^rl.) 
»  alann. 

halbær,  no.  halbcer  æn  » ilt.  (Andst) 
berrene  på  hvidtjdm. 

hald,  no.  uo.     se  hæld,  hælde. 

hald,  no.  øverste  ende  af  landsby 
el.  mark  (Vens.)  Mb. 

halden,  to.  hai^^  (Mds.,  Lysg.  h.); 
halpn  el.  f^faien  (Randers)  -^  frønnet,  om 
træ;    fig.  e4  mske  ser  h^  ud,  pjaltet, 


forkuet;  se  halm  f$d  i  kkej^m  (S.  Hald); 
se  balde. 

halde  sig,    uo.     forringes  i  værdi; 
forværres,   om  sygdom  (Hors)  Mb.;   jfr. 
isl.  halla,    hælde,  udvikle  sig,   så  noget 
bliver  til  skade  for  nogen;  haJden,  hælde. 
1.  hale,  uo. 
hdl  hdier  hdU  hdU  (Vens.); 
Ml  h4  hfi  héi  (D.); 

16  hjft  hfi  h^  hdl  (Andst); 
h§l  -9  -^  -et  (Søvind  s.)  — 
1)  hale,  som  i  et  tov,  ka  do  hål  et  ter 
dee?  (vestj.),  også  fig.  han  hgier  te'  eæ  4 
de  han  Jbail (vestj.)  skraber  sammen;  åter 
Ugwer  ef  nåt  o  hål  (vestj.)  der  bliver 
intet  at  få;  dip  wa'e^  nue  å  hgl  (Vais.). 
—  8)  være  i  stærk  bevægelse;  deægrév, 
som  han  hal  u6  <D.);  han  lifev,  mæn 
han  ku  hdl  ué  (vestj.)  løb  så  stærkt,  bao 

»  kunde ;  hqj  Ai/^r  dett,  lisom  dee  e/eent  if 
i  rd^pm  o'  ham  (Vens.);  a  hdl  æter  9t, 
Uq  mæn  rewer  o  t&f  ku  hdl  (^^idst); 
ræé  dit  hwa  du  ka  hal!  hal  jé^  i^,  ind- 
hente en,  også:  ka  du  hfd  ham?  hweem 
æ  di,  d^  korne  A^i/M  ^  (Søvind  s.),  kceieier 
A4/t(Vens.)  kommer  farende.  —  V)  de  hel 
grdifleeni,  ii^vifgræreein(D.)  trækker 
ud,  tager  tid.  '^4)'hdleæ,  hdfeæ,  UJ  em, 
héå  eæ  (Agersk.)  komme  sig,   om  syge; 

Mbiive  federe,  om  magre  kreaturer;  de 
hdle  ecej  <Bj.  h.)  om  kom,  dyr  9:  vil 
ikke  trives  el.  gro.  --  Jfr.  Aasen  bals; 
htsk.  holen,  nmt  halen,  Sch.  Labb.,  ligeså 
hollandsk,  plt.  haalen  Schiitie;  inhaalen, 
indhente;  eng.  haul;  gfris.  halia,  hen« 
føres  til  lat  calare,  sammenkakle. 

8.  hale,  no.  hål  em  haler  (D.,  ves^.. 
Vejr.,  Agger,  Thy,  Mors,  Heil.  h.,  Andst, 
AUer,   Vonsbæk);     h$l   i  best   hdl  At 

i^hd^r  (Vens.),  best  hm  (S.  Sams);  hjl 
æn  hd^  (S.  Hald,  Søvind  s.,  (Salten,  1^. 
h.);  hal  am  ha^r  (Nostrup,  Skrydstrup, 
Agersk.  Branderup,  Ai^.,  M.  Slesv.)  — 
1)  »  rgsm.,  hale  på  dyr,  kuhål,  rd^éfi 
osv.;  i  mange  talemåder:  di  eka  te  9 
hdl,  dcer  Offer  m  ku  (ves(j.)  o:  den  skd 
til  det  skidne  eller  besværlige  aii>ejde, 
som  har  ejrøidommen;  dgr  eidp  m  hA 
a  Kura's!  (Andst)  o:  der  gik  der  hul  på 

M  hemmeligheden,  K-—  er  et  kondenavn; 
no  slap  m  hal  a  æ  gdmer  (vestslesv.) 
det  samme;  han  eka  mcef  fdr  å  hiA  æ 
hål  dp  (ve^.)  d:  som  overflødig  person; 
han  skal  ha  jeeti  dU^  te  d  hM  hene 
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hfi  åp  (Mors)  a:  til  at  gdre  opvartning 
for  ham;  hly^  tae  ffUBf  —  ja,  do  sku 
wU  han  jmn  te  o  Ml  m  hfi  åp  (Ag- 
ger); han  IcBføt  d  æ  hgl  fd  di  fdncerm 
(N.  Slesv.)  o:  var  indsmigrende  for  de 
f— ;  am  aé9n  hår  dw  Aruil  V€8k9t  mæ  8%' 
hfi  (D.)  9:  Yæret  ung  og  rask;  haé  tøt 
eji,  dm  wa  nij  d  jår  9in  hgl  lån  ai^r 
(Lild  8.)  o:  tøve  efter;  æ  ska  svar  te, 
hun  fæk  hi^  hal  swfé  (N.  Slesv.^  o:  fik 
danset  meget ;  kom  mæ  æ  hål  imm'l  æ  bij9n 
(D.)  O:  forsagt,  slukøret;  dcer  ær  i  h^ 
wf  9  (Vens.)  O:  der  stikker  noget  under; 
no  ka  do  ta  i  hål  (Vens.);  a  tow  i 
hiUn  (Mors)  til  el.  om  den,  der  kommer 
for  silde;  hun  sluw  hfi  i  wa^  mm'  ham 
(ves^.)  o:  hævede  forlovelsen,  hvad  hen* 
tyder  udtrykket  til?  jfr.  Kalk.  under  hale, 
færøisk:  slåa  halm  i  vatn,  Antiq.  Tidsskr. 
1849—51  8.  305. 10  o:  ikke  stå  ved  sit 
forsæt;  Mm  slåw  æ  h4l  imæl  m  bifm 
(D.)  det  samme ;  l^v  mæ  æ  h^l  o  æ  røjc, 
i  æ  vofjr  (Vejle),  fare  stundesløs  omkring, 
lignelsen  er  taget  fra  en  bissende  ko; 
ht^j  ha  nft9  éljjfr  hans  h$l  (Vens.)  om 
den,  der  har  en  ræv  bag  øret;  hqj 
mdifi^r  alc  Me  ij  hål  (Vens.)  om  den, 
der  er  ræveagtig;  æn  ska  go  tej  9  huffiQ 
o  eli  te  æ  hål  (Agger);  mé  ska 
te  hwdt,  eiU  te  hål  (Vens.)  o:  til  den 
øverste,  ej  t3  underordnede;  hald'j,stomp, 
tæj  æ  hfi  mæ'  dæf  (vestj.)  kan  siges, 
håx  et  barn  farer  afsted  i  stor  travlhed; 
de  ka  anisen  ndk  vær,  han  fæk  æn  kUm 
o  æ  hfi  (ves^.)  9:  kom  i  forlegenhed, 
blev  hindret  i  sin  fterd;  de'  krt^d  i  hans 
hil  (Mors)  o:  det  yndte  han;  do  ka  ta 
i  m  kat9s  hfi  o  kf^,  sd  hår  do  nåt  o 
giKf^r  (vestj.)  kan  siges  til  bdrn,  der 
sp^^rger  om,  hvad  de  skal  bestille;  i 
ttventyret  fremvises  halen  af  soen  istedet^ 
for  drengens  finger,  Kr.  V.  137;  karlen 
stUer  halerne  af  svinene  ned  i  dyndet  og 
tiger,  at  svinene  ere  sunkne,  Sgr. VU.  9,  jfr. 
QtÆy.  in.  87,  Amas.  U.487.  —  2)  om  hvad 
der  kan  lignes  ved  en  hale;  båndtaget 
på  bægeret  (s.  d.),  et  fladt  lerkar,  som 
bruges  til  dyppelse  (Vens.),  se  halepande, 
-søm;  angelen  på  lebladet,  hvormed  det 
flestes  til  skaftet,  ligeså  på  greb^,  jfr. 
hus  (D.);  et  spidst  stykke  eng,  som  går 
ind  i  pldjemaiten  (Heil.  h.);  jfr.  O.  Niel^ 
sen,  Jyske  Tingsvidner  84.  4. 14,  Rowen 
maye  hale,  Royhale,  marknavne,  se  hali, 


Fritzn.^  1. 708 ;  enden  af  håndtenen  (s.  d.) ; 
af  fiskerusen ;  lange  samraenrevne  høstrim- 
ler,  hvoraf  stakkene  dannes,  høp  æ  sUnp^ 
åpd  skor  d  stréji  i  A-^d^  d  hdi^  (Vens.); 
ryir,  sanwl,  ki/J9r  æ  hai^r  iA  (vestj.); 
ryw  mi  hgl  »il  (N.  Slesv.);  ryw  h^  i 
håi9  (Smnd  s.),  se  holme;  a  ska  ndk 
heh  dæf  æ  hfl  dpf  (vestj.)  siger  pigen, 
der  tager  kom  op,  til  høstkarlen:  han 
i  o  skal  ikke  kunne  gå  fra  hende,  så  komet, 
han  slår,  bliver  liggende  ubundet;  »do 
ka  ta  halen  a  den  willele  pøls  dier  leg- 
ger'^,  And.  Bars.  o:  endestykket;  Aoé 
hdr  æn  Idfi  h4l  æf9  sæ  (Agger)  o:  ei 
langt  følge.  —  Jfr.  Aasen  hale,  isl.  hali 
hak.;  sah;  bjærg-,  fimre*,  fip-,  fol-,  grise-, 
gr5n-,  heste-,  hunde-,  bøle-,  kalve-,  kam* 
peslege-,  katte-,  kløft-,  ko-,  lanmie-,  lang-, 
lunde-,  mæi^,  padde-,  pind-,  rotte-,  ræve-^ 
sf  stoje-,  strande-,  svale-,  tudse-,  vand-,  åle-* 

haleflntt«,  no.  ?t4lf^  mn  *9r  (Ag- 
ger) «  rgsm. 

ludøflp,  no.  h^ep  am  (Mds.  h.) 
halesfMds. 

haleQer,  no.  hålfii9r  æn  (Malt); 
h^fjædør  (Agger)  =  rgsm.;  i  udtr.  tåv 
iøn  A—  o:  blive  riiamftild,  skæmme  sig. 

hftlegftl,  to.  h^gdl  (Vens.)  om  en 
hest,  som  bliver  gal,  når  tømmen  kom* 
t«mer  under  halen. 

haleh&r,  no.  hMhor  een  »  flt.  (D.) 
«»  rgsm.;  man  må  ikke  rykke  halehår 
af  et  øg,  som  er  med  fel,  så  vH  fierllet 
konmie  til  at  »de  reb,  heller  ikke  skære 
halen  af  en  drægtig  ko,  Kr.  IV.  357.  lU.  15. 

-halende,  tf.    se  ind-. 

halepadde,  no.  hahpar  æn  -ør 
(vestslesv.) ;  hqlp§  æn  -^  (Angel);  M- 
paj  æn  -dr  (Dalby);  hqlpajt  æn  -^ (Ager- 
4«  skov)  —  haletudse  (s.  d.),  se  tysk. 

halepaade,  no.  A#i^a^  om -9r  (Varde 
egn)  lille  sort  lerkasserolle  med  skaft  til 
at  koge  fløde  i;  af  dem  skal  der  4  til 
et  tal  (s.  d.),  80  til  et  sneseUl  (s.  d.) 

halepenge,  no.  h^ilp^  di  (vestj.) 
drikkepenge,  lidkøb,  som  gives  ved  salg 
af  får  el.  svin,  jfr.  bompenge. 

halepsol,  no.  hfij^  æn  -p^  (D.^ 
Mors) ;  hglp^sl  mn  (vestslesv.)  —  den 
!•  bagerste  pæl  ved  beerøningen,  skiUerum- 
met  mellem  to  kobåse,  hvortil  jævnlig 
om  sommeren  koens  hale  bindes  af  malke- 
pigen, jfr.  hovedpæl,  hårpæl;  den  bagerste 
pæl  ved  , halen*  af  rusen  (Lb.). 
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halerem,  no.  ha^lrem  æn  -rem 
<Sundv.) ;  hålrem  een  -re^n  (D.)  —  rumpe- 
rem på  seletdj. 

hales,  to.  h^hs  (D.);  han  æ  så 
Å—,  æn  h—  mii^sk,  en  person,  der 
haler  sit  arbejde  længe  ud. 

halestrikke,  no.  hdlstrekgam  -ør 
<ve8tj.)  rebet,  hvormed  rusens  bagerste 
ende  er  fæstet  til  søgestang  og  halepæl. 

halestykke,    no.      h^ktøip   æn 
<Agger)  =  rgsm. ;  f.  ex.  af  fisk. 

halesdm,  no.  hdladm  æn  =  ilt.  (D.) 
•et  s5m,  som  fæster  , halen*'  af  greb  el. 
le  til  skaftet;  jfr.  hus,  tip. 

-halet,  tf.     se  ud-. 

-halet,  to.  se  fip-,  kort-,  krøl-,  lang-, 
rep-,  rotte-,  rump-,  rut-,  ræve-,  stump-, 
våd-. 

haletagl,  no.  h^Uaupl  et  (Randers) 
halehår  på  heste,  se  tagl 


haletom,  to.  siges  koen  at  være, 
når  dens  hale  er  kold,  en  rygmarvs- 
lidelse; som  middel  derimod  bruges  ter- 
pentin, Sgr.VIl.  67.  383,  jfr.  Kr.  IX.  13. 117 ; 
£e  homtom. 

haletudse,  no.  h$Uo8  æn  'to89r 
(Vens.);  héUgs  cm  'tgrn-  (Thy);  UUua 
4Bn  'tu89r  (Vejlby  v.  Fredr.)  —  firø-  el. 
tudselarve;    håUoa^r   aka    tab    djhr   h^i 


æ  luw  (^^  så  æ  maå,  han  sku  aa^: 
haleluja  (vestj.);  opfattes  af  Aggerboen 
i  skæmtesagnet  som:  ta  j<Br  l(Bpr4ow  awl 
Gr.  GI.  d.  M.  U.  128;  „d  ja,  gu  ja)'' 
sagde  drengen,  han  skulde  sige  h— ,  jfr. 
Wigstrom,  Sagor  s.  133;  seNyropV.  SL 
s.  13.  25;  „hyhahsja!"  84  æ  kc^^fi,  hun 
sku  scBf  haleluja  (D.),  jfr.  Sgr.  X.  232.  548; 
ordet  er  hebraisk,  betyder:  lovet  være 
-er  10  gud ! 

hallen,  to.     se  halden. 

halles,  bo.     se  halvvejs. 

hallessem,  halletsæm,  no.  se  halv- 
im. 

hallig,  no.  hah  am  -rvr  (Bradenq)) 
fællesnavn  for  nogle  småøer  ved  den  søn- 
derjyske kyst  i  Vesterhavet;  jfr.  ejland. 

hallings,  bio.    se  halvings. 

hallo,  udro.  halå'w  (Andst);  halo', 
»el.  hald'ip  (Agger)  —  opmuntrin^råb  til 


^csn  Hans  næt  (Lild  s.);   jfr.  halepadde, so feuerjo. 


hunden:  pus  halå'w!  æ  for  csr  p  æ 
råwf  —  hun  æ  ræt  o  heks  Aa2d*tr  (Ulv- 
borg h.)  hun  er  ret  i  sit  æs;  siksn  halo' 
dåer  bldfp  (vestslesv.)  o:  spektakkel,  uro; 
jfr.  htsk.  hallo,  eng.  halloo;  ordet  ud- 
ledes af  mht.  halen  (nyhdjtsk.  bolen)  med 
et  tilhængt  6,  oprindelig  å,  hvormed 
ordet  er  øget  for  at  kunne  lyde  længere 
i  råb;  analoge  dannelser  se  Weig.  under 


paddehale,  kohale,  tudsehale. 

haling,  no.  Ad^  een  (vestj.),  han 
jor  æn  gotps  h — ,  fangst,  træk ;  se  over-, 

halke,  uo.  hafk  -ar  -^t  (D.)  om 
heste,  di  ha^ksr  gråfp  får  å  kom  tsfram, 
gå,  arbejde  med  besvær  i  sne  el.  mudder; 
mennesker  halksr  i'  el.  ve'  o:  er  udhol- 
dende i  besværligt  arbejde;  „hanhojj  neh 
alle  hjalket  dæfre  igjæn*,   Jyd.  I.  11.  % 


hall5j,  udro.  haldj  éi  hald'J(J).,  ves^., 
Agger,  alm.)  råbes,  når  man  vil  kalde 
på  en  i  frastand,  når  en  falder;  jfr. 
hallo,  hej,  kosak. 

haU5j-karl,  no.  haldj  kål  i  (Vens.) 
en  rigtig  gut,  lystig  fyr. 

halm,  no.  ha^m  de  (vestj.);  besL 
hafms  (Vens.)  =  rgsm.;  hafmøå  ska 
weåshs  safftsl  i  befs  brdffsr  (Ldld  s.);  om 


han    havde    nær    aldrig    aset  sig  derfra  ^  en  person  kan  siges :  blywsr  han  hsQ  få 


Igen;  se  alke,  vistnok  kun  en  aspireret 
form  deraf,  jfr.  halarm;  halke,  Kalk.; 
hjalke. 

halkeret,  to.  om  kom  kan  siges: 
de  stær  så  hatksrs  (vestslesv.),  når  steng- 
ierne er  knækkede  af  stormen;  ordets 
grundbetydning? 

halle  (?)h,    uo.      hal9    -r    haU    hah 
<Vens.)  kæle  for;  skal  a  halo  dæ?  (Hjor 
ring,  Bjærgby);  også  to 
forkælet  dreng. 

halleluja,  no.  i  udtr.  søfi  half'luja 
mæ  kksp9(r)    å    (Jordkjær  ved  Åbenrå) 


larme,  synge  h6jt  med  megen  st6j ;  „hal 


dæm  i  æ  kksjsr  (sengklæderne),  så  fiå»r 
di  ham  nåk  i  æ  hafm  (vestj.);  m§å  mæ 
ra^n  h—  i  æ  stdfffl  el.  i  æ  hal  (veslj.); 
ha  ren  ha}m  i  stéfslsn  flt.  (Søvind  s.) 
have  en  ren  fod  at  stå  på;  han  se^ 
o  æ  hj/j9  å  rælfsr  atsr  æ  hafm  (D.)  han 
har  det  godt  og  længes  efter  forandring, 
som  må  give  slettere  kår;  han  ka  ef  fo 
ståæ  haim  (vestj.)  o :  er  magtesløs,  lignel- 
i  hd^  dra^,  en m sen  taget  fhi  tærskningen;  gatftol  halm  å 
hamsir io  (vestj.),  gåt  gamsl  hc^m  (Agger) 
skal  man  sige  gentagne  gange  hurtigt, 
uden  at  løbe  ^d  i  bogstaverne;  man 
må  ikke  brænde  halm  (se  dog  lighalm)>' 


halmbober — halmstrå 
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der  kunde  være  kærner  imellem,  Kr.  IV. 
399. 573;  jfr.  Aasen  halm ;  isl.  halmr  hak. ; 
h5jtysk,  eng.  halm,  henføres  til  lat.  cala- 
mus,  rør;  kalmusrod,  hglmstrå,  stak,  strå; 
hav;  bænke-,  boghvede-,  havre-,  krum-, 
lang-,  mare-,  poler-,  rug-,  røst-,  senge-, 
små-,  stiv-,  tag-. 

halmbober,  no.  h5j  stråkurv,  som 
bruges  til  mel  m.  m.  (Sæby  egn)  Mb. 

halmbrodning^  no.  halmbrømfi  am  to 
-*r  (Hmr.) ;  halmbrøn  (Vejr.)  —  et  knippe 
tærsket  halm,  hvorfra  tagstrået  er  skilt; 
hqj  ær  eAc  féi  tnæ  i  halmbri^  (Vens.), 
mm  æn  halmbrøti  (Mors)  o:  han  er  ikke 
opfedt  med  aflæi*sket  halm,  der  er  krum- 
mer i  ham. 

hahnb&nd,  no.  haltnban  æn  -baå 
(D.);  itk.  (Søvinds.);  halmh^  (^ stødt.)  k 
best.  -Mikj  flt.  -64;  (4  stødt.)  (Vens.)  —  | 
hahnbånd  i  to  strås  længde  til  at  binde  so 
kom  på  marken  med ;  når  en  ko  var  til 
tyrs,  skulde  et  h—  løses  og  lægges  ud- 
slået, således  at  koen  blev  trukket  over 
det;  derefter  blev  det  knyttet,  så  blev 
koen  med  kalv,  Kr.  VI.  262.  95,  se  knude, 
vogn. 

halxnddr,    no.     halmdar   cm   -dgr 
(D.)  en  dor,  der  flættes  af  halm  og  om  I 
vinteren   sættes  foran  stalddoren  for  at 
lune.  80 

halme,  uo.    halm  -»r  -»t  (D.)  over-  j 
strø  med  halm ;  d  halm  å'p,  binde  hakn  { 
op  efter  tærskeren,  også  (Vens.,  Mors)  i  i 
betydn.  at  ryste  halm  op  med  en  halm- 
tyv (s.  d.);    å  råw  halm9r  gåt  (vestj.), 
giver  megen  halm;    han  ka  4  halm  æ 
h§ip9d9r  (Mors)  o:   tærske  så  hurtig,   at 
hSvedeme  kan    holdes    med    halm;   jfr. 
hælme. 

halmeri,    no.     halm^ri'i   de  (Malt,«« 
D.)  dårligt  gods,   om  korn;    de  leq9r  i  | 
jiKii  h—  (D.)  i  én  uorden,   om  kom  el. 
lign. 

halxnet,  to.  halm9  (D.)  fuld  af,  over- 
strat  af  halm;  æ  mø69fi  æ  h—,  se  over-. 

habnbytte,  no.  hcUmhyt  cm  -ø  (Sø- 
vind s.)  skjul  af  halm  til  stenhuggere 
f.  eks. 

habnbæa,  no.  halmhe99  cm  '9r  (D.); 
haimhéjs  cm  (Søvind  s.)  '=  rgsm.  »o 

hahnklæpling,  no.  hahMcBpl^fi  cm 
-9  (Søvind  s.)  =  halmknippe. 

halmknippe,  no.  halmknep  cm  -ar 
(D.,  vestj.)  ==  rgsm.;  han  apt  ei  Ufst  te 


vcerd9n  i  am  h—  (D.)  o:  han  er  ikke  tabt 
bag  af  en  vogn;  en  genganger  sejler 
over  sundet  på  et  h— ,  Kr.VIII.  181.  2d9, 
Thiele  II.  152;  jfr.  møllesten;  gåde:  læi 
d  Uet  d  leet,  di  hdp9  dtoar  æn  strfet,  de 
vår  sd  rut  (loddent)  som  9t  fd9ry  mcm 
haj  dåk  diar  9t  hébr  (Valsb.);  den  ud- 
lægges dog  også:  iiigl  (s.  d.). 

babnkurr,  no.  halmkåf^  cm  'kdr9 
(D.,  Søvind  s.)  =  rgsm.;  jfr.  løb. 

habnlime,  no.  hdbntim  i  -w  (Vens.) 
hahnkost  til  at  feje  i  laden  med. 

halmmåtte,  no.  halmmdt  cm  -ør 
(Vens.);  halmmat  cm  -ar  (D.)  =  rgsm. 

habnskagle,  no.  i  tim.  [de  æ  lø98 
drcB9t  d  dratj  mæ  haltnskak^l]  (M.  Slesv.), 
se  Kok  Ordspr.  73.  830,  jfr.  Kalk.  und. 
ordet 

halmskrædder,  no.  Aojm^ArcFJar  cm 
(D.)  spøgende  udtr.  om  tækkemanden. 

habnskiimp,  no.  halmskamp  cm 
'Skatfip^r  (D.)  et  halmknippe. 

halmølid,  no.  hcdmslé  el.  -ele  é 
(Vens.)  glds.  for  kjærv  i  betydn.  af  et 
års  afgrøde  af  en  tægt  i  marken;  jfr. 
Mb.  slade. 

habnsløve,  no.  halmsldw  æn  -ar 
(Lysgd.  h.)  et  vredet  halmbånd;  „hun 
hk  hendes  ben  i  en  halmsløve,  så  hun 
faldt  og  spildte  hendes  mælk*',  Kr.  VUl. 
28.  56. 

halmstak,  no.  halmetak,  cm  -stak 
(D.;  hak.  (Vens.)  =  rgsm. 

halmstrå,  no.  halmetro  cm  -ar  (Rkb.) ; 
itk.  best.  '8tro9  (Vens.)  =  rgsm. ;  hcj  cer 
ehe  d  ram  fdr  é  halmstrå,  el.  etfic  é  h — 
tp^r  (Vens.);  de  æ  nåk  hæst  a  hål9r  æn 
halmstrp  imæl  jcerf  siges  spøgende  til 
b6m,  der  trættes  el.  slås,  for  at  stille 
trætten  (alm.  vestj.);  er  heri  et  dunkelt 
minde  om  et  gammelt  retssymbol?  se 
Grimm,  R.A.  s.  121flg.;  spøg:  1)  A.:  do 
ka  et  eprefi  etfi9r  cm  halmstrå!  B.  siger, 
at  det  kan  han  let;  sé  lægger  A.  halm- 
strået lige  klods  ind  til  en  væg,  se  Sgr. 
11.  141.  710,  VI.  238.  859,  el.  han  siger: 
ta  sd  ve  di  stu9r  tq»r  d  pre^p  9t  sd, 
Sgr.  IV.  13.  19;  2)  «du  kan  ikke  bære 
et  halmstrå  ud  af  stuen  uden  at  lade 
dit  vand  el.  blive  sulten!*'  strået  skæres 
i  bitte  små  stykker  og  spredes  i  stuen, 
Sgr.  VI.  236.  848;  halmstrå,  der  ligger 
over  kors  udenfor  sengen  om  morgenen, 
er  yarsel  om  død^  Kr.  IV.  389. 465,  Sgr.> 
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IX.  232.  773;  pigen  lægger  i  ævent.  et 
halmstrå  over  troldhestens  rjg,  så  står 
den  stiUe,  Gr.  Æv.  II.  86;  prinsessen 
skjuler  sig  i  et  h— ,  sts.  11.  12;  brugt 
til  trolddom,  Kr.  VI.  169.  236. 

halmtigger,  no.  halmte(pr  <Bn  (D.) 
en,  som  om  foråret  går  om  og  tigger 
hsjm,  jfr.  hungervogn. 

halmlææ,  no.  halnUræ  itk.  (S.  Sams) 
=  halmtyv. 

balmtyr,  no.  kalnUy^  i  (Yens.)  en 
træfork,  som  bruges  til  at  ryste  den 
tærskede  halm  op  med. 

halmTiøk,  no.  htimvesk  wn  -^  (D.) ; 
k<4fni>^sk  æn  -a  (Søvind  s.);  halmweak  i 
-ar  (Vens.)  en  halmsål  i  fodtdj,  træsko, 
stCvler. 

halinvrider,  no.  halmvri  æn  -pr 
(Lenavig);  halmwrm'  mn  -^  (Mors)  -— 
hatanbånd,  der  snos  i  hænderne. 

1.  Hals,  no.  by  ved  LimQordens  udløb, 
se  U.  Bl.  I.  s.  254  anm.,  betyder  snev- 
ring;  dær  m  fir  mil  frm  Hals  d  te  Skals 
å  eåda  ka  falk  i  Skals  hgr,  te  æ  kåk 
gohr  i  Hals,  Kr.VI.  333. 153,  også  siges: 
stå  i  Als  og  høre  kokken  gale  i  Hals, 
jfr.  Sgr.  V.  23.'  39,  ordspil  mellyn  byen 
H-^  og  hanens  hals,  se  middag;  sp(}rger 
man  i  omegnen  af  Hals  et  barn,  hvor 
gammeh  det  er,  svarer  det,  hvis  det  er  so 
født  udenfor  ægteskab:  ^jeg  bliver  [6]  år 
til  Hals  marked!*  Der  skal  føres  et 
ryggesløst  levned  der,  jfr.  Vorbasse,  se 
Kr.  Ordspr.  s.  499;  samme  ord  som 
2.  hals. 

2.  hals,  no.  hals  i  hest  -»  ilt.  hals 
(V^ns.);  hals  wn  hais  (D.,  vestj.,  alm., 
Sønderj.,  Fjolde);  ilt.  -#  (Søvind  s.)  —  1) 
=»  Tgsm.;  „a  icri9r  halsi  am  åpd  dé*', 
Grb.  93.  88;  fo  ndip9t  i  æ  hals,  i  æ  ^4» 
hals  (D.)  i  vrangstruben;  a  hår  uM  i 
m  hals  (vest).,  alm.);  ra^  mæ  tdfpn  ui 
a  halsen  (Søvind  s.) ;  haé  skrfq  såm  haé 
hdf  én  kny^  i  halssn  (sts.);  „de  kuå 
ekda  ha  hldwen  vær,  haj  han  d  bræket 
arm  d  beenf'  soi  æ  kitn  am  M^  maé, 
han  haj  bræket  hans  hals  (Ang.),  Gr.  GU, 
d.  M.  III.  208.  ao:  de  æ  gdt,  di  hals  m 
sd  vij,  te  do  ka  v^  o  ky  tehdq  ijæ'n 
(vestj.)  om  den,  som  tager  sine  ord  til- so 
^age;  gie  dæ}  no,  mi  gtmle  hals,  no 
kotfts  dcsr  snar  æn  skøhndes  rcBJn  (D.) 
siger  den,  som  er  ved  at  drikke  en  pons; 
æ  håyA  æ  fd  Idfi  i  hals  (D.);    gi  hals 


(D.,  Søvinds.):  1.  gø,  om  hund,  2.  kaste 
op;  icdr  hu^  §yJ9r  d  jør  hals  (Lild  s.); 
„fan9n  sto  d  rdt  hals  d  hré  se^,  €hrb. 
203. 18;  han  gir  d  æn  grdyp  hals  (veslj.); 
han  ga  d  æn  slem  hals  el.  ga  een  dem 
hals  (Elbo,  N5rv.  h.),  skælde  ud,  give 
ondt  af  sig;  rQv  a  ful  hals  (vestj.)  råbe 
af  alle  kræfter;  dofr  æ  sdden  æn  hals  o* 
ham  o:  han  har  en  slem  mund;  I  kd^er 
sdåm  æn  hals,  hån!  (ves^*.)  1  går  sådan 
et  spektakel;  hdt  hals!  (Søvind);  A4|  éi 
hals!  (vestj.)  o:  hold  kæft;  Aon  hær  æm 
goi  hals  (Ang.)  o:  han  synger  godt;  de 
æ  lå^m  i  di  hals!  (Søvind);  ræå  dwsr 
hals  o  huips  (D.);  wi  kam  ajste'  øwer 
hals  o  hu^  (Agger);  éw9  hals  d  hM 
el.  hals  éufs  h^  (Søvind  s.)  o:  i  stor 
skynding,  uforberedt;  di  tg,  te  bUt9r9n 
wa  fare  (nærved  at)  sto  d  halsen  (Sø- 
vind) O:  overmåde  stærkt;  go  p  mæ 
krom  hals  (Malt)  komme  voldsomt  farende, 
billedet  er  taget  fhi  køreheste ;  de  frys  snar 
æ  hals  istøk9r  (vestj.)  om  streng  kukde,  der 
ej  varer;  fomerelc  fofts,  æ  wi  dm  æn 
hals  (Agger)  o:  ilde  stedt;  do  etr  om 
æn  hals  mæ  9t  (vestj.);  sp^  o  æ  hals 
(Plougstr.)  9:  vove  sig  yderlig;  dæh  jæn 
knæfcer  æ  hals  dwsr  dæh  aåpn  (D.)  a: 
den  ene  drages  med  i  fallit  af  den  anden; 
de  gek  ttoat  i  æ  hals  o'  ham  (D.)  det 
kom  ham  på  tværs  i  halsen;  de  ær  æn 
hor  hals  i  ham  (vestj.)  o:  han  er  en  hård 
person;  har  man  ondt  i  halsen,  skal  man 
tiende  vende  vrangen  ud  af  den  h5jrehose 
og  binde  den  om  halsen,  så  hælen  konuner 
på  det  dårlige  sted,  1^.  VUI.  119.  519, 
Kr.  IX.  66.  722,  jfr.  Liebr.  Volksk.  s.  339. 
909  (Norge);  i  ævent  rækker  trolden  sin 
hals  så  lang,  at  ilden  stod  ham  od 
af  munden,  Kr.  Æv.  39;  ordet  ud- 
g5r  sidste  del  af  mange  ^ældsord,  se 
slutn.  -^  2)  opkørselen  ved  en  lergrav, 
i  krap  hals  (Vens.)  en  snæver  opkørsel 
(også  D.).  —  8)  leq  né^  oh9r  te  hals, 
el.  te  o  hais  o  (D.)  bruges,  når  man  ved 
en  vægtstang  vil  løfte  en  tung  byrde,  og 
den  er  løftet  så  h5jt,  den  kan,  så  lægges 
en  sten,  et  stykke  tømmer  ,til  hals' 
under  stangen,  for  at  kunne  løfte  byrden 
endnu  h(}jere;  æ  hals  er  den  korte  ende 
af  vægtstangen,  den  lange  faeddo*  æ  stå^ 
(D.).  —  4)  slidstykke  i  djet  på  en  mole- 
sten, se  3.  bos.  Jfr.  Aasen,  isl.  hsis  bak.; 
htsk.  hals;  m.eog.  hals,  henføres  til  lat 
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coUum;  l.Hals;  bjaldre-,  bjæfle-,  bravle-, 
brOl-,  flab-,  gale-,  gjæle-,  hjadre-,  hjalder-, 
kluk-,  kritte-,  I6gii-,  knæk-,  pjæbbre-,  pral-, 
ring-,  skrig-,  skræb-,  skrål-,  skud-,  slug-, 
stop-,  STalder-,  svane-,  tryk-,  vove-,  vræl-. 

halsben,  no.  haléhin  et  (Søvind  s.) 
=*  rgsm. 

halsbind,  no.  halshii^  atn  (D.)  » 
rgsm. 

halsbrækkende,  to.  Aa^6reBJbfi(D.); 
Aafr6ra?Å»n(Agger)«rgsm.;  A—  arb9d(D.). 

halsbrænde,  no.  halsbrcgå  de  (Ager- 
skov); halebfyå  (Hvejsel);  halsbrié  de 
(D.);  halabrøé  (Agger);  halsbrøn  (S. 
Hald) ;  hahbrt^  flt.  (Vens.)  —  sure,  bræn- 
dende opstød,  jfr.  vand;  n&r  man  spiser 
den  første  hvidkløver  el.  stifinodersblomst, 
man  finder,  iåi  man  ikke  h—  det  4r, 
Kr.  IV.  394.  524,  VI.  281.  J79,  jfr.  Sgr.  XL 
120.443. 

halsb&nd,  no.  hai^baé  cm  -6^ 
(ves^.);  itk.  (Søvind);  halsbij  (4  ^^^^')  ^ 
best.  'b^  flt.  'bdj  (Vens.);  halsbM  et 
'håh  (vestslesv.)  —  1)  =«  rgsm.  —  2)  på 
et  £iret5jr:  rebstykkerne  fra  det  dobbelte 
lægn  til  fårenes  halse;  stykket  fra  t5jre- 
pælen  til  lægnet  kakies  t5jr.  — -  8)  skrå- 
stiver fra  bjælken  til  en  pæl,  der  støtter 
den,  i  lader  (vestslesv.). 

halsdug,  no.  halsduk  cm  -duk 
(Sundv.);  halsduk  et  -d^  (Åbenrå)  » 
halsklud,  jfr.  dug. 

halse,  uo. 
hd^  -gr  -^t  (Malt;  Agersk.); 
hah  -w  -t  -i  (Agger)  — 

1)  give  hals,  gø,  om  hunde  (Agger).  — 

2)  sluge,  om  hunde,  hals  i'  8æ  (Ager- 
skov); Løbe  af  yderste  evne,  han  hab9r 
el.  AoZø^r  t«^  (lindk.);  se  også  2.  hals  3; 
di  halet  gåt  ^  dpd'  9  (Vens.)  o:  tog  godt 
for  sig  af  maden.  —  8)  han  hal89r  9t  anp 
(restj.)  udtryk  fra  høhøsten,  når  den, 
som  slår,  hugger  inde  fra  græsset  udad, 
og  når  man  har  „gået  et  skår*  atter 
b^^nder,  hvor  man  endte,  så  man  kan 
hjælpe  sig  uden  afriver;  modsat  at  „odde 
det  ind*^;  det  fremkonme  skår  kaldes 
foldeskår:  jfr.  hugge,  hægle,  nakke.  —  4) 
Adfe  (Holmsl.  kl.)  =  kovende;  sømands- 
udtryk,  jfr.  gippe. 

-halset,  tf.  -hals9  (D.);  -åoZø^  (Vens.), 
se  bar-,  boj-,  kat-,  knæp-,  kort-,  krap-, 
krak-,  krum-,  lang-,  raj-,  rap-,  rat-,  skjæv-, 
smal-,  stiv-,  tyk-. 


halsgab,  no.  halsgaf  et  (Sundev.) 
i  tim.:  det  er  godt  at  have  et  vidt  h — , 
siges  om  den,  der  tager  sine  ord  tilbage, 
Kok  Ordspr.  41.458,  se  2.  hals. 

halshugge,  uo.  hahhoq  -hoipr  -ho^ 
(D.);  hdlshbq  (Søvind  s.)  »=  rgsm.;  æ 
kou  Imt  ham  hdlehdk  d  edU,  Gr.  GI.  d. 
M.  m.  202.  2  (Ang.). 

halskjæde,  no.  haieifpå  cm  -ar  (D.) 
10 »  rgsm.;  drengen  skal  i  ævent  finde 
prinsessens  halsl^æde,  Kr.  V.  314. 

halskloYe,  no.  haløkldw  cm  -ar 
(Lindkn.  s.)  trækloven,  der  går  om  halsen 
på  kreaturerne,  og  hvormed  de  bindes  i 
stalden. 

halsklud,  no.  haiaklur  et  -klyr 
(Agersk.)  tørklæde  om  halsen,  se  klud« 

haUJtlæde,  no.  halMe  am  -ør  (Malt) ; 

halskU    et    (Søvind    s.);    hoisklhj   é   -ør 

»o  (Vens.) ;  halfilde  am  -r  (Uld  s.)  =-  halsklud. 

halsknøk,  no.  halaknøtc  flt.  (Vejr.) 
forkølelse,  forbundet  med  lidt  hoste. 

halskobbel,  no.  halskdpel  é  (Vens. ; 
vestj.)  på  seletøjet:  de  stærke  remme, 
hvori  hestene  bærer  vognstangen  op. 

halskore,  no.  halskat:  cm  -ør  (Hmr.) ; 
halehuy^r  (Lindk.,  Bj.  h.);  hatakurøti  cm 
-ør  (Varde);  halskofffr9ii  cm  -ar  (D.)  — 
halsHnning,  på  skjorte  f.  eks.;  jfr.  kore. 

halskrave,  no.  halakrqw  cm  -ar 
(D.,  Søvind  s.);  hcUskrg  cm  -ar  (Fanø) 
«  rgsm. 

halsrem,  no.  haUrem  cm  (Sundv.); 
hcU&reifi  om  (D.)  —  på  selet6j^. 

hfllssyge,  no.  haheyipå  (Malt,  Sø* 
vind  s.)  det  i  de  senere  år  ahnindelige 
navn  på  diphteritis. 

halstarm,  no.  hdletarm  cm  (Sundv.) 
madpiben  på  dyr. 

halsyång,  no.  halstodq  cm  (KalvsL) 
bjælken,  der  ligger  over  en  å  og  støtter 
en  dænming  og  hvortil  skytterne  fssstes. 

hals-&re,  no.  halsgr  cm  -ar  (vestj., 
Nissum,  Agger)  næstforreste  (?)  åre  på 
havbåden,  jfr.  Aasen,  hals  4:  « forreste 
del  af  en  båd  nærmest  stavnen*,  se  åre. 

halt,  to.;  halte,  uo.  se  hjålt,  hjålte; 
lam,  lanmie. 

haltefanden,  no.  æventyr  om  ham, 
«#Gr.  GI.  d.  M.  11.  49,  Gr.  Æv.  III.  174. 

haltig,  no.     se  halvtig. 

haitianger,  no.  haftidfi9r  (Salling) 
medhjælper  ved  sildevoddet,  se  skipper; 
jfr.  håndlanger. 
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halunk,  no.  halu'fik  æn  (D.)  skælds- 
ord; jfr.  htsk.  halunke,  henføres  til  et 
bøhmisk  ord. 

halv,  to.  hal  ilt.  hal  (D.,  Vens., 
ahn.);  høl  flt.  hal  (Fanø)  —  1)  som  ud- 
gor  halvdelen  af  noget;  to  hal  gdr  am 
he9l  (Valsb.);  vi  t€BJ9r  æ  hal  å  H  (D.); 
i  hal  høs,  et  halvt  svinehoved,  h  hal 
støc,  9tøc9  æ  hal,  di  hal  støc9r  (Vens.); 
flpn  hai  anlar,  ar,  —  men :  htD^er  hal  or,  <o 
—  kl§,  mon,  gor:  cm  hal  dfis  atbed,  æn 
hal  hué^r;  hal  i4w(vestj.);  ne9  dæn  jam 
8éj9r  én  pH,  sd  séjø  dæn  ån  én  hal  p^ 
(Søvind)  om  to.  Især  mand  og  kone, 
der  begge  er  forfaldne  til  drik;  dcer  æ 
aån  æn  språqin  (brovten)  o'  ham,  te  de 
hal  ku  §ar  ucbt  nåk  (Agger);  hal  ^d 
gwf»,  stuw^Ty  mdji  (D.,  vestj.);  m  hår  ar 
te  hals  (Agger)  o:  vi  skal  have  halv- 
delen hver;  so  té  hals  (Søvind  s.)  o:  såao 
hver  får  hælften.  —  2)  ufuldkomment,  om 
løfte,  svar,  arbejde  o.  a. ;  han  æ  hal  dø; 
de  æ  kon  hal^or  atbed;  han  wår  kon 
hal  i  æ  klofjar  o:  halv  påklædt;  roen: 
a  ær  kon  hal  ^  æ  kUBJ9r  ida'fp  o :  utilpas 
(D.) ;  „i  djijb  møtisput,  dé  sto  hal  å  tpqj^, 
Grb.  24.  39,  en  møddingpøl,  der  stod 
halv  fbld  af  vand;  „de  swar,  do  giæ 
mæ  dier,  æ  hal  nok*,  And.  Bars.  o:  er 


halvandet-tals,  no.  et  udtryk  fra 
pottemagerarbejdet :  potter,  hvoraf  1^/t 
udgdr  tal-enhed^i,  se  snesetal,  tal,  jfr. 
Nyrop,  Dsk.  Pottemageri  s.  14. 

halvbagt,  to.  haOnufi  (D.);  halbokfn 
(Sundev.)  =  rgsm..  Hg,  han  æ  kon  h—, 
enfoldig,  tåbelig;  jfr.  kage. 

halvblods,  to.  halblds  (Søvind  s.) 
udtryk  om  heste:  æn  Jialblds  (D.)  =  rgsm. 

halvbol,  no.  haUbc^l  et  (Sundeved) 
gård,  hvorpå  der  kan  holdes  to  heste; 
se  2  bol. 

halvbroder,  to.  halbror  æn  (D.); 
halbrdtp9  cm  (Søvind  s.)=^  rgsm.;  også: 
a  hår  cm  hal  bror,  aøstør  (D.). 

halvbrændt,  to.  halbræå  (D.);  hal- 
brcBkc  (Vens.)  —  udtr.  bruges  om  mur- 
sten, h—  sten  kaldes  blegsten;  se  hel- 
brændt,  meUem-. 

halvdel,  no.  halidipl  æn  -dij^l  (D.); 
haldjél  i  hest.  -c^él  flt  -djH^r  (Vens.) 
=  rgsm. ;  et  stykke  reb  så  stort  som  tO 
et  halvt  t5jr  (Vens.);  „kræsen  toar  hqj 
i  dlc,  sånt  ds9  i  d  wæl  hans  nan  hal- 
doæl^,  Grb.  72. 19  o:  ægtefæUe;  se  halv- 
part. 

halvd5r,  no.  Ao^dor  æn  -dar  (D.) 
=  rgsm.;  æ  df«w  o  mi^»r  h — ,  bruge- 
lige i  stalde;  nu  næsten  forsvundne  som 


næsten  tilstrækkeligt ;  herlig  kan  jeg  danse  <o  indgangsd5re  til  forstuer. 


og  halv  langt  fejrer'  kvæd',  Kr.  1.  281.  8 
o:  endnu  langt  fejrere;  kan  de  kloge 
ikke  passe  på,  kan  nok  de  galere  halv 
mindre,  Kr.V.  3,  Vil.  244  o:  endnu  min- 
dre; fremdeles  kan  mærkes  udtrykkene 
om  klokkeslættet :  æ  klåfc  æ  hal  fir,  fæm 
osv.  o :  en  halv  time  over  tre,  fire.  —  8) 
i  tim.  de  æ  sdd9n  hed  om  hal  mæ'  ham 
(D.)  o:  han  vil  og  så  vil  han  dog  ikke; 


halve,  no.  am  hal  (vestj.)  en  halvdel, 
halvager ;  a  vel  nåk  ha  dæn  jcen  hal  å 
æ  ku  (D.). 

halvesen,  bio.  halvvejs,  halvt  om 
halvt,  næsten;  væderen  bukkede  ham,  til 
han  som  halvesen  trimlede  ind  ad  stuen, 
Kr.  VII.  317;  han  sad  og  var  som  fa- 
kommen  til  at  sove,  Kr.  IV.  136.  199. 

halvfems,  talo.  halfæ'ms  (D.,  veslj., 


han  æ  såådn  hal   om  hal  (D-)   ^'    ikke^oalm.,    Sønderjyll.) ;    også:   halfænmstyv 


rigtig  klog;  drek  hipl  om  hal  (vestj.) 
o:  drikke  to  eller  flere  af  samme  kop; 
han  lor  hedt  om  9r  (Lemvig)  o:  lod  hånt 
om  det.  —  Jfr.  Aasen  halv,  isl.  halfr;  htsk. 
halb,  eng.  half;  2.  fri  s.  370.  30;  halvt; 
mellemmad,  midt. 

halvaldrende,  to.  haldbr9  (D., 
vestj.,  Agger)  halvgammel;  cm  h—  kwii- 
falk;  „æn  halålleret  mand  mæ  noj  swot 
skeg",  Tkjær  U.  79. 

halvanden,  to.  AaZa*^(D.);  hcda'n 
itk.  halb'éc  (Vens.);  hala'jm  (Mors)  = 
rgsm.;  således  fremdeles:  haUri'69  haU 
fjg-r  osv.  o:  2V«,  3V«. 


(Vens.);  halfæ'ms  (Søvind  s.)  =  rgsm., 
90,  halvfemte  sinds  tyve;  i  M.  Slesv. 
bruges  plt.  former:  naekmtik  (Bradenip); 
nøkmti  (Ang.),  jfr.  halvQers,  fyrretyve; 
ngfkmdikst,  ordenstal  (Fjolde);  se  fem- 
sindstyve. 

halvfemtetur,  no.  hafæ'mttuipr  cm 
(Lild  s.)  gammeldags  dans. 

halvfjerding,  no.  ,de  folk,  der 
M hører  til  et  vådlag,  deles  i  to  halvdele, 
den  første  og  sidste  —  *,  J.  Saml. VID.  166 
(Sall.),  se  dag  s.  170.  I2f|g. 

halvljers,  talo.  hcUfjæ's  el.  de  gi. 
halfi's  (D.);    halfjæ's  (Søvind   s.,  Vens., 
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Tby,  MorS;  Heil.  h.);  også:  halfja'sistyw 
(Vens.) ;  halfjæ'rs  (Emmerley)  =  rgsm.,  70, 
halv^erde  sinds  tyve ;  i  Mellemslesv.  bruges 
plt  former;  sdfrniik  (Bradr.);  $åv9nU 
(Ang.);  8dv9ndih  (Fjolde);  sdvsmdikst,  or- 
denstal;  se  Lyngby,  Sj.  Sprogl.  s.  54, 
Hag.  Ang.  s.  143;  fyrretyve;  Qersindstyve. 

halvfjoUing ,  no.  Jialfjdleri  i  best. 
-i  ilt.  -9r  (Vens.)  halvtåbelig  person. 

halvfjottet,    to.      haifjåt9    (Vens.)io 
halvtosset. 

halvfjotting,  no.  halfjåt9fi  i  best. 
-i  flt.  -9r  (Vens.)  halvtosset  person. 

halvfuld,  to.    haift4  (D.)  =-  rgsm. 

halvgal,  to.  halga}  (D.)  =^  rgsm.; 
æn  halga}  kål;  am  skal  et  læ  halgal 
falk  9ii9  haljcr  arheå  (vestj.). 

halvgammel,  io.  halgam9l(p,)\  haU 
gamøl  (Agger)  =  rgsm.;  se  halvaldrende. 

halvgjort,  to.   haijgr  (D.)  --^  rgsm. ;  20 
de  anr  et  gåt  å  vie  toM9  falk  el.  hån  o 
gamøl  falk  haljar  afbed  (D.);   haljgr  æ 
galjpr  (Malt);  se  halvgal. 

halvgåen,  to.  halgaumi  (D.);  ÅaJh 
pdn  (Vens.);  halgon  (Ang.);  halgon  merø 
(Angel)  frokosttid;  om  frugtsommelig 
kvinde,  der  har  gået  den  halve  tid  si 
svangerskabet,  ligeså  om  ko  og  øg;  æ 
Uåje  æ  halgaw9n  ni  (vestj.);  klåken  war 
halgaøn  totp  (Vens.)  o:  halv  to;  v€Btd9nw 
ær  e(  halgay^n  ii^n  imuw9n  (Elbo  h.) 
trøst  til  en  forsagt  person. 

halvgård,  no.  halgor  een  el.  een 
hai  ggr  (D.,  vestj.);  halgcø  een  (Sø- 
vind s.)  ==  rgsm. 

halvhejring,  no.    se  halvhænding. 

halvhellig,   to.    bruges  om   dagene 
mell.  jul   og  nytår,  i  ældre  tid   dagene 
mellem  jul  og  kongedag,  æ  halhoe^  daw  \ 
el.  æ  halhceh  jul  (D.).  40 

halvhjamsk,  to.     halhjamek  (Mors)  { 
halvtosset;  nåt  eqsr  halhjamek  nåt  (vestj.) 
noget,  der  skal  se  fint  og  stort  ud,  men 
intet  duer,  f.  eks.  pynt. 

halvhundrede,  talo.  =  rgsm.;  a 
æ  gåt  o  wal  am  hof  hui^r  ar  (D.)  d: 
lidt  over  de  halvtreds;  a  cer  Sw^r  æ  hal 
huibr  (sts.);  et  h<dt  hunø  (Sndev.). 

halvhænding,  no.  to.  de  æ  eåen 
(BH  haØiofAefie  (Andst,  Lindkn.)  en  person,  m 
der  hverken  er  bonde  el.  herremand, 
kaldes  også  hatheejret^e {Andst);  nåt  hal- 
hæA^ie  tdj,  kraijt  (vestj.)  noget,  der  hver- 
ken er  fijQt  el.  grovt;   han  m  halh(g^8 


(D.)  hverken  rigtig  klog  eUer  rigtig  gal,, 
hverken  bonde  el.  kjoleklædt,  også  siges 
am  ?uiihi^;  <3m  halhæ^e  kncBJt  (L6nb.) 
en  person,  der  hverken  er  dreng  el.  karl; 
talem.:  halhasheti  tål  hår  htoofrkøn  huw 
(der  hål  (vestj.);  jfr.  halvlænds,  halvskrat- 
ting,  hændig. 

halvhænds,  bio.  Aqj  æ  ha^ic^e 
we  å  eka  jytptes,  we  å  wæ  ful  (Vens.) 
nærved  at  skulle,  at  være;  de  ce  h —  ec^^ 
det  er  halvt  om  halvt  sandt;  se  halv- 
hænding. 

halvings,  bio.  A.  sp5rger  om,  hvad 
klokken  er;  så  kan  B.  afvisende  svare: 
han  slu  hahtie  får  é  bete  kan  een  (Vens.) 
den  slog  halv  for  lidt  siden. 

halvkande,  no.  halkaé  een  (Elba 
h.)  =  rgsm.;  halvkandemål  el.  hvad  det 
rummer;  tim.:  de  wå  sotens  (el.  bahs} 
Kjæsten,  æ  deeih  hal  kaé  no  gir?  (D.; 
vestslesv.)  forundringsudråb ;  tig.  han  et 
kan  æn  h—, .  en  halvvoksen  karl. 

halvkant,  no.  i  udtr. :  å  gå  haVcaM^ 
ur  a  am  ddr  (vestslesv.)  o:  gå  med  siden 
ud  af  doren,  når  den  er  smal;  se 
kante. 

halvkarl,  no.  haffcål  een  (Andst) 
en  halvskåren  hingst,  kun  berøvet  den 
ene  testikel;  jfr.  halvskåren,  halvtig. 

halvkarte,  uo.  halkår  (Hanh.);  hal- 
kar  -er  -et  (Agersk.);  AoZAraa  (Sundeved) 
karte  ulden  i  store  tOjer;  jfr.  helkarte. 

halvkast,  no.  halkast  et  (Støvr.) 
en  halv  løkke,  et  halvt  „stik*  på  et  reb. 

halvkiste,  no.  Jialkijøet  am  (Andst); 
ha^cepst  el.  -kéet  een  -e  (Søvind  s.)  et 
stort  skrin,  kiste  med  hvælvet  låg;  jfr. 
helkiste. 

halvklog,  to.    haljclwi  (D.)  =  rgsm. 

halvklæde,  no.  hAtlJcU  am  -9  (Sø- 
vind s.)  et  trekantet  sjal. 

halvkodde,  no.  -=  halvkarl  (År-^ 
hus)  Mb. 

halvkogt,  to    halkoqt  (D.)  ==  rgsm. 

halvkorri,  no.  halkåri  æn  (Vejr.)  =- 
halvkarl;  synes  ikke  at  kunne  sammen- 
stilles med  halvkodde,    se  kodde,  korrie. 

halvkvæden,  to.  halkwæjen  (D.) 
=-  rgsm.;    fåeig'  een  halktccejen  vis,  tål. 

halvlag885m,  no.  ha^awseeem  een 
=  flt.  (Hmr.)  nævnes  også:  hahssam; 
i  Nes  sogn:  ha^t  seetf^;  Salling:  haløwt 
seem;  Thy:  haloteam  —  3**  s5m;  ordet 
forklares  i  øvrigt:  s6m,  som  vejer  ^/t  lod 
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stykket,    hvilket  dog  kun  dårligt  passer 
til  formerne;  se  hellags. 

halvlodakarl)  no.  hdUMcfl  æn 
(▼es^.)  en  af  besætningen  på  en  fisker- 
båd, han  har  V>  lod  i  udbyttet  af  fang- 
sten; jfr.  hellodskarl. 

halvlødet,  to.  haU^ji  (Vens.)  om 
koen,  når  den  har  flødet*'  (s.  d.)  i  14 
dage. 

halvm&ne,  no.    halmgn  am  -9r  (D.,  lo 
vestj.)  —  1)  =»  rgsm.  —  2)  æ  hal  »»4« 
(Bradr. ,    vestslesv.)    et   halvmåneformigt 
stykke  ovenpå  plovens  ås,  ved  hvis  hjælp 
langjærnet  stilles. 

bBlvpart,  no.  æ  halp^rt  el.  -p^ 
(vestj.);  æ  halpart  (D.);  halp^  æn  (Sø- 
vind s.)  =  halvdel. 

lialTpersa,  no.  halpæs  (D.)  udtryk 
om  den  måde,  hvorpå  hjemmegjort  t5j 
perses  hos  farveren. 

halvpsBgl,  no.  am  ha}  p^  (D., 
vestj.,  alm.)  i  udtr.:  at  drikke  en  halv 
pægl  o:  brændevin;  se  Jeppes-. 

halvpæglskarl,  no.  halpiBlskfi  om 
(Agger)  en  simpel  dranker. 

halvrund,  to.    halro^  (D.)  =*=  rgsm. 

halvrådden,  to.  halrd^n  (D.)  =» 
rgsm.;  i  udtr.  hal^r  halråj^n,  som  hfl 
opæt  (vestslesv.). 

halvsilke,  no.  halsdki  (Agger) ;  hal-  m 
silk9  (D.)  =  rgsm. 

halvskjorte,  no.  halakdtfft  am  -ør 
(Lild  s.)  =  rgsm. 

halv-skratting,  no.  hal$krat9ti  i 
hest.  -i  flt.  -ør  (Vens.);  om  noget,  der 
er  hverken  det  ene  el.  det  andet,  hverken 
hund  el.  kat,  hverken  bonde  el.  herre- 
mand; også  sjældnere  brugt  i  betydn. : 
tvetulle;  jfr.  halvhænding,  skrat. 

halvsk&ren,  to.  no.    halakor  (Thy,  40 
Mors,  vestj.)   en  halvskåren  hingst;    jfr. 
halvkarl,  halvtig. 

halvslidt,  to.    hablet  (D.)  ^  rgsm. 

halvstorris,  to.  halstoris  (Mors) 
halwokseji;  cm  h—  kncsjt;  jfr.  storris. 

halvstund,  no.  cm  hal  stuA  el.  cm 
halstués  U'i  (D.)  en  halv  time;  am  haU 
sti^ati'i  étsr  (Vens.). 

halvsvart,  bio.   halvsværtet;  i  udtr. 
han  æ  komsn  haUwat  frå  9t,   han  hårw 
sk4  ^  h—  vf  9t  (D.)  o:  han  er  kommen 
for  simpelt  fra  noget,   har  skilt  sig  for 
ringe  ved  et  arbejde ;  jfr.  midtmål,  sværte. 

halvsyg,    to.     halsyi^  (D.)  =  rgsm. 


halvsøskende,  no.  hal8ø8k9Å  flt 
(D.);  halsøski  flt.  (Vens.);  halsøekin  (Ag- 
ger) -=  rgsm. 

halvsøster,  no.  halsøstsr  cm  (D.) 
»  rgsm.;  se  træsøster. 

halvt,  bio.  «-=  rgsm.;  wi  dj^br  haU 
åm  haU  (Vens.);  vi  hår  9t  te  hak  (D.) 
f.  eks.  om  bier,  får  o.  a. ;  a  t^  «gr  hak 
mæ'  doij  (vesy.);  ska  vi  vé  hak  dm  st? 
dær  æ  hak  dw  hwæ  slatp;  hcit  så  mii, 
så  stoifis  (Søvind  s.);  æ  rcsip  cUU  hak 
mm  ifiås  åm  tcå  ky^gHsipr  (Agger);  di 
hjérBd  fuiprati  te  hals,  nqnr  di  fkk  haU 
f^haUå  hjérs  (Lild  s.), 

halvtag,  no.  ha}  taq  (D.);  hal  taq 
et  'tgq  (Agerskov;  Søvind  s.);  scgt  cm 
hal  taq  o  cm  lå  (D.)  bygge  et  udskud 
til  tørv  el.  Ign.;  kan  også  være  et  frit- 
stående skur  (Agersk.). 

halvte,  uo.  dele  halvt;  i  udtr.  vi 
haitsr  om  9t  (vestj.)  vi  er  halvt  om  noget, 
f.  eks.  i  kortspil;  di  hc^itsr  lisom  faém 
o  æ  ddipl, 

halvtfår,  no.  hakfpr  am  (D.)  får, 
man  har  til  halvt  med  en  anden;  jfr. 
tægtefår. 

halvtid,  no.  i  udtr.  æ  halU  tsa^ 
(D.)  flodbølgen  i  havet,  når  der  er  gået 
den  halve  tid  imellem  lavest  ebbe  og 
hdjest  flod;  se  vand. 

halvtig,  no.  hal^iq  am  (Mors;  Vens., 
Heil.  h.) ;  haUiq  cm  (Randers,  Søvind  s.) 
—  klaphingst,  halvskåren  hest,  jfr.  halv- 
karl; «kam  nowwen  ham  få  nær,  så 
skroU  han,  —  få  di  vild  ha  te,  han  war 
en  haltigh*^,  Blich.  Bindst;  kan  også 
siges  om  en  kvie,  der  ikke  kan  blive 
drægtig,  se  kvanne,  el.  om  en  h5ne  med 
stor  kam  (Mors);  en  tvetulle  (Søvind  s.). 

halvtjokket,  to  haltjåfa  (Verst) 
halvtosset. 

halvtomling,  no.  hakomhu  i  best 
-i  flt.  -dr  (Vens.)  halvtosset  person. 

halvtontet,  to.  hakoAts  (D.);  halr 
tofits  (Agger);  haliofic9  (Vens.)  —  halv- 
tosset. 

halvtosset,  to.  haUåsU  (Søvind  s.) 
=  rgsm. 

halvtredie,  talo.  haUrej  el.  -trtråi 
(Agger);  haUri'^  (D.)  =  rgsm. 

hidvtrediehundrede,  talo.  ===  rgsm. ; 
i  tim.:  dé  §hr  i  di  haUri'huA9  (Søvind 
s.)  3:  det  bliver  så  vidtløftigt,  at  ingen 
kan  finde  rede  deri. 
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halvtreds,  no.  haltre's  (D.,  veslj., 
alm.);  haltre's  (Søvind  s.)  ==  rgsm.  50, 
havtredie  sinds  tyve;  i  M.  Slesv.  findes 
pil.  former:  fofdi  el.  fdfdik  (Bradr., Ang.) ; 
jfr.  fyrretyve,  halvfems,  halvfjers;  halvt- 
himdrede. 

halvtuet,  to.  haltua  (D.)  halvtosset: 
Mb.  anfører  under  haltig  efter  Outz.  „de 
ær  kun  en  haltugen  jen*  i  samme  be- 
tydning; måske  burde  ordet  skrives 
'tuqan  =~~  dugende  (?). 

halvtønde,  no.  haUy^  am  -dr  (D.)  = 
rgsm. 

halvtøndesadk ,  no.  hedtyAsæk  am 
(D.)  sæk,  som  rummer  */«  td.  korn. 

halvtåbelig,  to.  haUåMd  (Agger) 
-=  rgsm.;  tim.:  de  ær  et  rask  lyw  å  væ 
haUgvl9,  Sgr.  V.  35.  258  (Gjedved). 

halvulden,  to.  hcdmJs^^n  (Agger); 
halti^n  (D.)  =  rgsm. 

halvvejs,  bio.  halvéjs  el.  halvis 
(Søvind  s.);  hahiis  el.  hal9s  (D.);  hal- 
ic^js  el.  halb98t  (Vens.)  -=  rgsm. ;  tn  leqar 
habtxej!  siger  hyrderne,  når  de  vil 
mødes,  for  at  lægge  sig  og  lege;  de  ær 
onwntræ'tU  hahæjs  (D.) ;  m  hår  så  hahs 
lamt  9t  (Tarm);  de  æ  halds  et  te  o  ha 
maj  o  gøj»r,  hahs  awjor,  fær9  (vestj.); 
de  æ  ha^ns  nåk  (D.);  æ  hå  hahs  lå^å 
ham  o  kom  (Agger);  han  låy^d  mæ  9r 
hd^s  hæjst  (Mors)  o:  såfremt  han  kunde; 
a  ha  halb9st  tpefiC9,  de  I  wil  ha  wgr  hh' 
huld  atpt^ni  (Vens.).- 

halwejs-middag ,  no.  haldsméja 
(Vens.);  Jkj^s  nuejdd  (Mors)  —  midt  på 
formiddagen. 

halvvoksen,  to.  halwdks^n  (D.)  =^ 
rgsm. 

halwærgende,  to.  halvet^fi  (D.) 
om  halvvoksen  dreng  el.  pige,  som  kan 
gore  halvt  arbejde  mod  en  voksen. 

halwærre,  bio.  i  tim.:  latifræ'jdas 
vær  far  mans  faU  bar  te  æ  gr^,  mcm 
Jcætå'sdas  tor,  de  æ  hal  wgr  (vestj.)  en 
halv  gang  værre. 

-halværme,  no.     se  fandens-. 

ham,  steo.     se  han. 

1.  ham,  no.  ham  i  hest.  -i  (Vens.) ; 
ham  cm  (D.,  Mors,  Agersk.,  Ang.,  Bradr., 
Fjolde)  —  1)  hinderne,  hvori  kalv  og 
føl  fødes;  se  føl-;  når  noget  findes,  man 
ikke  ret  ved,  hvad  er,  kan  i  spøg  siges: 
t/f  æ  nåk  æ  ham  a  Klawsds  føl  (Ldndkn.), 
bruges    også   vestslesv. ,    hvor  der    end- 
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videre  siges:  så  låfi  i  æ  hol  som  æ  ham 
a  Klamss  føl;  se  den  holstenske  over- 
tro, SchQtze  II.  96  under  hamen,  at  koens 
efterbyrd  ikke  maa  ædes  af  hund  og  der- 
for hænges  op  i  et  træ;  spøgende  kan 
siges  af  den,  som  skifter  klæder:  no 
skyder  a  liq  æ  ham  (vestj.)  hammen; 
også:  æ  råw  ær  q  æ  ham  skot  (Bradr.), 
ligeså  om  byg  og  havre:   skredet,   akset 

10 skudt  ud  af  svøbbladet;  æn  ham  (Her- 
ning) et  tykt  lag  skind  på  mælk.  1  æven- 
j  tyrene  om  dyrehamme,  når  de  brændes, 
befries  msket:  Kong  Lindorm  skyder  ni 
gange  ham,  Gr.  GI.  d.  M.  1.  176,  U.  194; 
Sgr.  XI.  165;  jfr.Wigstr.  I.  246,  Skytts  h. 
s.  42,ArnasonI1.379.391.412.427.451. 

,  453. 470;  Vølsunga  S.  kap.  8 ;  Grimm  K.  M. 

I  nr.    108.  144;    Gerva^ius    s.    169.  1052, 

,  Grimm  Myth.«-  1052,  Wolf  N.  S.  s.  602; 

20  andre  hamskydninger  se  Kr.  V.  125,  VII. 
32  med  varianter,  osv.;  se  endvidere: 
varulv;  ånde-,  dyre-,  fjer-,  frø-,  fugle-, 
svine-,  trold-.  —  Jfr.  Aasen  ham,  isl. 
hamr  hak.,  se  Fritzn.*-;  mnt.  ham,  Sch. 
Liibb.,  dække,  især:  efterbyrd;  glfris. 
homa,  hame,  hylsterbladet  om  korn- 
akset, inden  dette  skyder  frem;  hemt, 
legeme. 

2.  ham,  no.    en  vænge,  mindre  end 

80 toft  (Ang.);  jfr.  nmt.  ham^  i  de  frisiske 
egne  et  ved  grøfter  hegnet  jordstykke 
[=  fenne  (Ribe)],  svarende  til  kamp  på 
gesten,  Sch.  Liibb. 

hambed,  hamben,  hambolt,  no. 
se  hambugt. 

Hamborg,  no.  HambårB  (vestj.,  alm.) 
—  1)  den  bekendte  tyske  handelsby ;  har 
i  ældre  tider  noget  nær  været  Vestjyl- 
lands hovedstad  og  den  by,  der  for  vest- 

40 jyden  rummede  al  storhed  og  rigdom; 

'  æ  hr^  småq9r  lisågåt  h^  som  i  H— 
(vestj.);  på  Hamborg  port  havde  en 
skjælm  skrevet:  Majbøl,  Rdjbøl,  Stursbøl, 
Terp,  Åbøl,  Gabøl,  Nustrupbæk,  så  troede 
Hamborgerne,  at  det  var  et  fejdebrev 
fi*a  syv  stormagter,  men  opdagede  med 
gisede,  at  det  kun  var  syv  småbyer  i 
Haderslev  amt,  Kr.  IX.  121.  302;  se  Kr. 
Ordspr.   s.  473.    —    2)    =   hamborger- 

^ skotsk,  en  dans;  å,  we  do  ehe  Uaes  am 
hamhård  mæ  fcemtm  rep9tis9r!  Sgr.  X. 
107.  S89,  foragtelig  afvisning. 

Hamborglås,  no.  Hamhårdlgs  et  (Sø- 
vind s.)  en  figur,  der  fremkommer  mest 

35 
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som  tavlebillede,  når  b6m  fOrst  sætter  et 


antal  prikker 


på  tavlen  og  så  ad 


ét  træk  fører  vandrette  og  skrå  streger 
imellem  dem;  jfr.  Hamborg  port. 

Hamborg  aatvægter,  no.  se  nat- 
vægter. 

Hamborg  pimp,  no.  Hambårs  petnp 
am  (Sall.)  en  dans,  polka. 

Hamborg  port,  no.  Hambdra  port 
(Vens.)  =-=  rgsra.;  ska  m  eéc  te  å  go 
ijce'rml  H—  p — ?  (Vens.)  o:  lege  sol 
og  måne  legen;  ^ låsen*  og  „naglen"  til 
H —  p —  er  to  tegngåder,  afbildede,  se 
J.  K.  323.  8.4  med  henvisninger. 

Hamboi^g  rakker,  no.  Hamhård 
raA:^*(D.,  vestj.)  et  slags  kortspil,  se  rakker. 

Hamborgrejae ,  no.  i  udtr.  de  æ 
da  efi^n  Hamhdrifrcejs  (Ribe  egn)  om  et 
kort  stykke  vej. 

Hamborgskilling,  no.  Hambdrs 
sheldfi  am  -^r  (vestj.)  -  lybskilling;  en 
lille  hamborgsk,  ftJr  1848  i  Vestj.  alm. 
brugt  skillemønt. 

Hamborg  skotsk,  no.  Humbdrs 
skdsk  am  (vestj.,  Agger)  en  tidligere  meget 
alm.  dans  i  *U  takt. 

hambred,  no.     se  hambugt. 

hambngt,  no.  I.  hambåtct  et  '9r 
(Heil.  h.,  Randers,  Vejlby  v.  Fredericia, 
Tovstrup,  Hanh.);  hambowt  am  -»r  (Andst, 
Bj.  h.);  hambéwt  æn  -9  (Søvind  s.);  ham- 
bokt  et  el.  hambojt  flt.  -bokt^r  el.  -bøktdr 
el.  'bojtdv,  måske  også :  hambøk  -»r  (Bra- 
derup,Valsb.);  hambøjt  et -bøjdø  {Sundv., 
Agersk.).  —  II.  hambult  el.  -bujt  (Angel). 

—  III.  hambeå  æn  '9r  (Tarm);  hambdrø 
(Vejr.,   Agger);    hamber  am  -»r  (Rkb.). 

—  IV.  hambrH  h  -»r  (Vens.) ;  hambred  cm 
'9r  (Mors,  Thy);  hambre  een  -9r  (Sall.). 
^  V.  hambipn  æn  -bijm  (D.)  —  knæled, 
haser;  for  at  lette  oversigten  har  jeg 
samlet  de  mig  bekendte  former  under 
et;  mærkes  kan,  at  hambdwt  (Vejlby)  be- 
tyder hulningen  mell.  ribben  og  hofteled ; 
den  første  del  af  smstn.  er  isl.  bom, 
htsk.  hamme,  mnt.  hame  eller  hamme, 
Sch.  Liibb.,  eng.  ham,  der  sammenstilles 
med  lat.  camurus  to.,  krum,  fr.  jambe, 
ben;  det  sidste  led  er  I.  =  bugt;  II.  synes 
at  være  bolt;  i  III.  kan  formen  hambdr9 
sammenstilles  med  norsk  hombot  (se 
Aasen);  bét,  Fritzn.*-  forklares  som  den 
indre  hulhed  ved   albue-  og  knæled,   og 


40 


ftO 


der  henvises  til  hamalsbét,  som  dog  ikke 
findes  i  ordb.;  er  -bed  denne  ordi>ogs 
6  bede?  —  i  IV.  kan  -brel  henføres  til 
brette  op  (s.  d.);  V.  ^  ham-ben. 

1.  hamle,  no.  hafn9l  é  hest.  -t  flt. 
hamldr  (Vens.;  alm.)  —  1)  hamle- 
slokken  alene,  eller  hammelstok  og  sving- 
ler med  ét  navn,  omtr.  =  æ  haimltoj 
(D.) ;  ei  pa  hafn9l  (Søvind  s.) ;  når  to 
heste  ikke  trækker  lige  stærkt,  siges  den 
ene  at  trække  den  anden  i  hamel  (Se- 
vind  s.);  o  Uq  ham9l  inæ  el.  o  jæn  h~ 
mæ  (vestj.)  fælles  i  kår  el.  alder,  jævn- 
sides med;  „å  do  å  hun  I  sku  nohinne 
væhr  epo  jens  hammel*,  Blich.  Bindst: 
skev  i  æ  ham9l  (D.)  komme  for  lang- 
somt afsted;  gi  jæn  æ  låfi  h—  (D.)  el. 
han  gor  får  æ  låfi  h—,  får  æ  lenham^ 
el.  æ  le^  ham9l  (jfr.  linne)  (vestj.),  el.  mæ 
æ  låfi  ^f  ^^^^  ^^t  letteste  traek,  fig.  del 
letteste  arbejde,  de  lempeligste  kår;  han 
vel  slo  6w9r  æ  hamal  (vestj.)  o:  er  kåd. 
overmodig;  æ  drceti  æ  ryt  ur  a  æ  ham^l 
(Sønderj.)  o:  vild  og  uregerlig,  også  for- 
styrret i  hovedet;  æ  hæst  gek  t^baq  i 
æ  ham9l  (vestslesv.)  o:  de  forspændte 
heste  gik  tilbage  i  seletojet;  han  Mor 
æ  ham9l  o  mjæn  æ  hæst  (vestj.)  tim.; 
a  ml  §an  lofc  så  Ueti,  a  ku  fo  di  smp  i 
æ  ham9l  (D.)  o:  så  længe  indtil  bSmene 
kunde  blive  store  nok  til  at  gå  i  arbejdet 
—  2)  =  springstok  (Thy),  de  små  træ- 
stykker under  sellene  på  væverstolen, 
der  ved  snore  forbindes  med  fodtræeme 
og  ligner  en  hamle.  —  3)  en  stang,  hvortil 
enderne  af  , stav-rebene"  bindes  under 
fiskeri  på  isen,  se  4.  Saml.  VIII.  179 
(Sall.).  —  Jfr.  Aasen,  humul  hak.,  „hammel 
i  plov*;  se  ende  247.  10;  harve,  lang-, 
led-,  lige-,  lin-. 

2.  hamle,  uo.  hamøl  hamhr  hawU 
(Andst)  —  1)  g6re  hamlestokkens  ender 
ulige  lange;  den  hest,  som  får  den  korte 
ende,  er  haml9t  og  må  trække  sværest: 
do  ka  go  o  haiml  dæn  nærhåh,  dæå 
frahåit  hår  så  unt  ve  å  kom  mæ;  hatml 
åp  mæ  jæn,  fig.  holde  en  anden  stangen, 
ikke  „slæbe  i  hamlen*  (s.  d.);  han  ka 
ndk  Jiamd  sæ  sjad  (vestj.)  om  den  karl, 
der  af  egen  drift  lager  sin  fulde  andel 
af  arbejdet.  —  2)  han  går  og  hamler 
om  i  det  (Angel)  o:  kludrer,  maser. 

hamlehul,  no.  hatmdhwol  é  (Vens.) 
hullet,    hvorigennem    i   hamalna^,  der 
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fæster  hamlestokken  til  vognstjerten, 
stikkes. 

hamlekappe,  no.  hamdlkap  een  (D., 
Thy)  jærnojet  med  jærnkappen,  hvorved 
svinglen  befæstes  til  hammelstokkens  ende. 

hamlenagle,  no.     se  hamlehul. 

hamlereb,  no.  hamdlrev  am  -rev 
(Andst,  D.;  Sønderj.  itk.)  skagle,  rebet, 
der    er    fæstet   til    svinglerne,    og  hvori 


hestene  trækker  vognen ;   æn  sæt  haiml-  lo  sort. 


lig:  han  æ  hatf%9l  o  hor  (vestj.)  om  den, 
som  ikke  let  giver  efter;  hamal  i  æ  tål 
(vestj.)  mest  om  kvinder:  kæbestærk, 
arrig  og  h5jmælt;  „tyskem  skød  lig  ud 
ow  den  hammel  end';  de  ræne  ud  ow 
den  h—  end'*  (S.  Himmerl.)  o:  stærkt, 
heftigt;  se  hammelkorn. 

hammelkjærne,  no.   æ  ham9lian9r 
flt.  (Mors)  de  største  kærner  af  hver  korn- 


ref{We'}r.);  når  en,  A.,  binder  sine  heste, 
og  B.  siger:  vel  doH  ha  haimlrevdti  tan  p, 
kan  A.  svare:  tuej,  vel  di  lov,  så  skal  di 
ha  wgn9n  mæ;  a  ka  da  ha^  lov  æhaq 
æt9  dætn  nue  tceimn  M  ma*  won^n,  Kr. 
IX.  40.  431  (østj.);  se  messing-. 

hamleslag,  no.  hatnalslaw  et  (Ager- 
skov) en  bolt.  hvormed  hamlen  gennem 
et  hul  fæstes  på  vognstjerten,  jfr.  over- 
slag. 

hamlestok,  no.  hatndståk  æn  -stak 
(D..  Andst.  Mors);  hak.  (Vens.);  i\L'Stå9k 
(Agersk.),  også  kaldet:  ham^lstdfi  (Sall.) 
—  stokken,  fæstet  til  vognstjerten  ved 
en  bolt,  og  hvori  de  to  svingler  er  fast- 
gjorte ved  hammelkopper;  se  tre-. 

hamletdj,  no.     se  hamle. 

hamlevom,  to.  (Ang.)  kludrevorn, 
besværlig;  det  er  h—  at  gå  i  halm. 


I        hammelkom,    no.      hamal    kuipar 

I  (Mors,  Vejr.)  rug  og  byg  i  samling,  nok 

'  også  om  hvede,  de  tre  kornsorter,   som 

I  tjener    lit    mskeføde;    a    skal  å   mæ  så 

;  mam  tøidr  h—  k—  te  di  gaiml;  no  hår 

iri  da  de  h—  k—  en;  jfr.  Aasen,  hum- 

I  melkyrne,   akskorn,   rug  og  byg  i  mods. 

I  til  havre;    hummelt   to.,    blandet  af  byg 

I  og   havre;    isl.  hamalkyrni,    kom    uden 

2« stak,    rug   el.  hvede,    se   Fritzn.*-  under 

ordet,  hvor  der  henvises  til  ghtsk.  hamal, 

skotsk  homyll,  kujlet  om  ko. 

hammer,  to.     se  hammel. 

1.  hammer,  no.   hattiitr  am  hamør9r 

(D.;   Mors,   Heil.  h.);    rtt.  ham»r  (Thy); 

huk.  (Vens.);    Jiamør  een  —  flt.  (Bradr., 

Fjolde)  =  rgsm.;  tæj  mæ  mi  ha^i^r,  am 

leqm  w  mi  træsk !  (vestj.)  kan  siges  for  at 

spotte  den  dovne;  fig.  slp  mæ  æ  stu^r 


1.  hamme,  udro.    almindeligt  udråb,  so /lam^r  (D.,  alm.)  prale;  også  kan  siges:  han 


hvormed  småbSm  kyses  fra  noget,  de 
ikke  må:  ham!  (Vlb.);  ham  ptfs,  gti 
dræ'tif  —  ?iam  pus,  læ  æ  flæsk  hani!  — 
ham  brifi!  (vestj.);  se  Gu  ly..  Glossar,  hvor 
anføres,  at  ordet  bruges  bl.  Friserne;  det 
sættes  i  forbindelse  med  „ham*  (se  2  ham), 
en  hegnet  mark,  hvor  intet  må  røres; 
smlignes  kan:  a  lys9r  i  h^en  (Vens.),  se 
hegn;  plt  hamm,  Mi  Wb.  ,halt!* 


irdr  får  æ  stufc^r  h  —  ;  vi  har  kast  hen 
vor  hammer  af  guld,  derfor  vi  er  kommen 
her,  Kr.  I.  85. 1. 4,  om  Thor  af  Hagensgård, 
jfr.  Grundtv.  G.  d.  F.  nr.  1,  Faye  s.  4, 
Grimm  Myth.«- 165,  R.  A.  64.  162,  J.  K. 
Ævent.  13;  i  en  „b6n*,  Kr.  IV.  345.444, 
VIii.  399.  ?:«  hedder  det :  gu  høwår  wos 
få  hannn-  å  hå^tåfi,  sagtens  hentydning 
til,  at  heksene  skulde  bruge  msker  til 
2.  hamme ,  no.  ham  am  -»r  (D.,  40  rideheste  og  lade  dem  beslå,  se  heste- 
Bradr.)   en  ruse   til  at  fange  fisk  i;  jfr.     sko;  smeden  lader  ikke  om  aftenen  ham- 


ålehamme;  htsk.'  hamen;  mnt.  hame, 
Sch.  Lubb;  henfcres  som  fremmedord  til 
lat.  hamus,  fiskekrog;  se  hemme. 

hammel,  to.  ham9l  el.  hamal  itk.  -t 
(Vens.;  Rkb.,  Thy,  Mors,  Sall.ji;  hairi^r 
(D.)  —  vægtigt  i  kærnen ;  rigt,  fuldkæmet, 
om    kom;    kuant  æ   haf^9lt  (Vens.);    æ 


nieren  ligge  på  ambolten,  der  vil  ellers 
blive  smeddet  om  natten  (D.),  jfr.  Sgr. 
VIII.  184.  775,  Kr.  Vm.  364.  645;  hammer 
i  ævent.,  Sgr.  XII.  112;  ved  auktions- 
hammer  tiislås  noget  den  hdjstbydende, 
jfr.  Henr.  Petersen,  N.  Gudetro  s.  121; 
Maurer,    Isl.   S.   s.  100  flg.;    se  Aasen, 


kumn  æ  hatfiar  i  æ  tdp  (D.);  ni^  kmr  \  hamar,  isl.  hamarr  hak.,  oprindelig  en 
æ  hamal  å  néj  æ  swåfi  (Lild  s.);  drdj, &osten;  htsk.  hammer,  mnt.  hamer  Sch. 
tyk  i  gennemsnit:  han  æ  hamel  omkrefi  Liibb.,  eng.  hammer;  økse;  bille-,  don-, 
(Vens.)  fed,  vel  ved  magt;  også  om  dons-,  dværge-,  for-,  fust-,  hare-,  liånd-, 
kvæg;  hamal  (Vens.)  om  en  kvinde,  der  ,  nit-,  pik-,  pille-,  stenpik-,  svik-,  sæt-,  som-, 
er  hojt  frugtsommelig,  jfr.  tyk;  også  billed-  ,         2.  hammer,  no.  hatnar  cBn  (Thy)  kal- 
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des  i  bindingsværk  tværstykkerne,  som  for- 
binder stængerne,  benene,  midt  imellem 
rem  og  gulv,  fra  hammeren  er  et  å  to  tvær- 
stykker til  remmen:  dværge;  tværbjælken 
over  en  port  (vestj.) ;  på  skorslenshammeren 
(tværbjælken,  som  bærer  røgfanget)  stod 
ofte  mandens  og  konens  navn  at  læse, 
samt  årstal,  Jesu  navn  og  bibelsprog; 
sådanne  hamre  findes  endnu  i  stort  antal 
på  Samsø,  Mejb.  s.  99.  —  2)  i  Vestslesvig,  i« 
Eimnerlev :  gavlmuren,  når  den  er  hojere 
end  sidemurene,  dæh  hus  har  cm  haimr 
(vestslesv.) ;  jfr.  Kalk.  hammer  2,  tvær- 
bjælke for  enden  af  stolpen,  se  også 
Rietz  hammer  2;  mur-,  port-,  skorstens-, 

hammerbjælke ,  no.  hamarhjælk 
cBti  'dr  (Andst)  bjælken  ved  en  sluse, 
som  støtter  stigborene  over  vandet,  også 
kaldet:  æ  haimrstøk  (D.),  ligeledes  den 
tværbjælke,  som  bærer  møllehjulets  akse  20 
(D.),  jfr.  halsvåg;  tværbjælken  over  den 
åbne  skorsten,  hvorpå  efter  gammel  skik 
ejerens  navn  er  indhugget,  og  som  flyttes 
med  den  ny  bygning,  når  den  gamle 
nedbrydes;  tværbjælken,  som  hviler  på 
endemuren  og  sidemurene  i  en  gavlende; 
se  2.  hanmier. 

hammerende,  no.  hatmræn  æn 
(vestslesv.)  endegavl  på  et  hus,  når  den 
er  bygget  op  over  sidemurene.  so 

hammerskaft,  no.  haimrskawt  æn 
'Skauft  (D.)  =-  rgsm. 

hammerskjæl,  no.  haimrskæl  de 
(D.)  ^  rgsm.;  smedeskæl. 

hammerslag,  no.  ham9r8law  æn 
(D.)  =  rgsm.;  også  om  stærk  hjærte- 
banken:  „met  hjået  slou  hammeslaw 
innen  få  vesten*,  Yuelb.  s.  18. 

HamLmemm    herred,    no.    kaldes 
spottende    Jammerum    eller   Janmierfuld  40 
herred,  Kr.  Ordspr.  s.  520. 

hamp,  no.  hamp  de  (D.,  vestj.); 
hå^mp  i  best.  -i  (S.  Sams) ;  hdmp  i  hest.  -t 
(Vens.)  =  rgsm. ;  cannabis  sativa  L. ;  jfr. 
Aasen  hamp,  isL  hampr  hak. ;  htsk.  hanf, 
henføres  til  lat.  cannabis. 

-hamp,  se  himp-. 

hampeblok,  no.  hampbldk  een  -blåk 
(vestj.)  et  stykke  hampereb  på  c.  4  favnes 
længde,  se  blok  5. 

hampeblår,  no.  håmpdhlgr  (Vens.) 
*=  rgsm.;  „skytct  å  hdtnpablof  é  her  ^j 
de  bår  lor"" ,  Grb.  243.  291,  skjorte  af 
h—  er  bedre  end  bart  lår. 


hampehegle,  no.  hamphæql  (Hmr.) 
[hamp-?]  =-  rgsm.;  fig.  kaldes  såledesen 
hampen  kvinde :  pei-son,  som  er  grov  og 
hvas  i  nmnden;  han  fik  en  kone,  sådan 
et  stort  stykke  h— ,  Kr.V.255;  østjyderne 
udskældes  af  vesterboenie  for  liampe- 
hegler,  Kr.  VI.  321.  73. 

hampel,  no.  hampdl  æn  (Mors) 
rappenskralde,  om  kvinder?  samme  ord 
som  hjarapel? 

hampen,  to.  hampen  (D.)  om  kvinder, 
skarp,  grov  i  munden. 

1.  hamper,  no.  hampsr  æn  (Holmsl.), 
ræt  æn  stuu>9r,  stvqsrh—,  om  en  kvinde; 
de  blyw9r  ræt  te  æn  hip-hatnp^r,  om 
en,  som  bliver  tyk  og  før  af  lemmer; 
se  hede-, 

2.  hamper,  bio.  d,  de  ær  hampdr  U 
stamper!  (vestj.)  et  og  det  samme,  sag- 
tens kun  rimord. 

hampereb,  no.  hamprev  et  (Søvind 
s.)  =  rgsm. 

hampie,  uo.  stanse,  blive  stående  i 
sin  tale  el.  gerning;  stamme  (Bj.  h.)  Mb., 
som  henviser  til  ample. 

hamplbj,  no.  hamplojl  æn  (Agger) 
beskæftigelse;  han  hår  efi9n  h— ,  fr. 
eraploi. 

hamre,  uo.  ham9r  hamrdr  hamr^ 
(D.)  slå  med  hammer. 

ham  selY,  steo.     se  han  selv. 

han,  steo.  han  er  den  sædvanlige  fortn; 
haU  (Tved,  Karup,  Tdrrild,  N6nip,  Dover, 
Søvind  s.,  Agger,  Lild  s.,  Fjolde);  hqj 
(Vens.);  —  ham  (alm.);  -~  hans  (ahn.); 
hcijs  nok  enkelte  steder  Vens.  (Tårs),  jfr. 
sin.  —  1)  =  rgsm. ;  om  personer  af  mand- 
kon;  i  trekonsegnene  (Vens.,  Djursland, 
Sams),  også  om  granmaatikalsk  hak. ;  bru- 
gen i  sidste  tilfælde  er  dog  nok  vigende 
i  Djursl.;  fefiari  hqj  æ  stakdn  (Vens.) 
fingren  den  er  kort;  ;,*  hankat  n5wm 
tci  åsd  fné  hqj,  hkcdn  de  så  hr  H^r  få- 
skréwtdn  hashr  ehc" ,  Grb.  72.  8;  hans 
bruges  alm.  for  at  danne  genitiv :  æ  wa^ 
hans  hat;  hwcens  æ  de?  de  (bt  æ  fræmi 
ma^  hans  (vestj.);  tæt  ved  Jens  Kors- 
gård  i  Vemb  hans  lade,  Kr.  III.  100; 
Mas  hafis  luw;  hwis  æ  dæh  pijb?  de  æ 
Jæns  hans  e],Jæns98  (Agger);  een  nuxés 
hat  el.  æ  maA  hans  hat  (Mors);  der- 
imod i  Bradr.  dæé  mahs  gå^;  dæ  ær 
æ  ka9ls  hat;  i  N.  Jyll.  som  regel  altid 
reflexivt,   hvor   rgsm.  har  sin:  han  tåf 
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hans  hat  o  gek  (vestj.)  han  tog  sin  hat; 
ham  bruges  jævnlig  som  subjekt,  måske 
dog  som  regel  kun  med  følgende  relativ 
sætning;  ham,  dé  æJ9  swøn,  mat  go  mel 
i  é^m^,  Grb.  140.  32  o:    han,  som  .  .  .; 


han    kommer    ind,     Kr.  VI.    283.   305; 

der  skal  altid  tinges  i  en  kreaturhandel; 

er  der  den   overtro  ved,   at   man   ingen 

lykke  får  med  dyret,    om  der  ej  pruttes 

noget  af?   jfr.  Strackerj.  I.  46.  44;    om 

,ham,  hqj  lo  hos,  hjalp  Ic^ ,  Grb.  19.  47;     handel  se  Fb.  Bondeliv  s.  146  flg. ;  handel 

ham,   der  gjorde  det   ud,   var   en  birke-     om   bruden  anden  dags  bryllup,    se  Fb. 

dommer,    Kr.  VI.    118.   171;    ,vill    ham,     Fællesskab  bl.  Folkene,  Nord.  Månedsskr. 

helle    nowwe    ow    hans    familli,    besøgg  |  1887  s.  261,    jfr.  Søegaard,  I  Fjeldbyg- 

mæ",  Tkjær  N.  K.  22,  vilde  han  ...   —lo  dorne    s.  62;   jfr.  hornpenge,    håndslag. 


2)  bruges  i  omtale  om  dyr  af  hankon, 
hingst,  tyr,  stud  osv. ;  også  om  enkelte 
dyr  uden  hensyn  til  kon,  f.  eks.  ræv,  stork, 
høg,  hund :  hunden,  han  har  fået  hvalpe, 
Kr.  Ordspr.  513  (Ry).  —  8)  i  tiltale  til  dyr, 
også  til  msker,  mest  i  vrede,  eller  som 
irettesættelse:  ka  lian  dyi  se!  howd  ska 
han  HO  hfpnt-  ka  haU  sig!  (Søvind  s., 
vist  alm.).  —  4)  i  hæderstiltale  til  gamle 


lidkøb,  opslag.  ~  2)  ordet  bruges  især 
nordpå  i  en  stor  mængde  forbindelser, 
der  udtrykker:  —  a)  sted,  plads;  han 
hår  hans  Jia^l  dær  (Vejr.)  opholdssted; 
dær  ær  eti^n  hapl  te  å  dans,  ingen 
plads;  de  wa  så  skont,  dh  ku  hon  reqtø 
leq  å  ha  hina  hajdl  (S.  Himmerland)  om 
en  død,  der  lå  i  en  stor  stue;  dær  æ 
eti^n   goifid    ha^l    te    o    kom   te  (Hmr.) 


folk  udenfor  bondestanden,  til  fornemme 20 plads,  lejlighed;  cbh  gom  haAd  tehomddr 


folks,  præstens  bom  (Vens.,  vestj.,  vestsl., 
Ang.),  dog  nu  vistnok  omtrent  gået  af  brug ; 
han  ka  nåk  ha  et  let  kåp  hæl!  (Ang.) 
o:  De  kan  nok  drikke  en  kop  til;  tim.: 
sæpr  do  han  te  mæ?  de  ka  do  scBJ  te 
di  gamsl  galt  (vestj.);  jfr.  Aasen  han, 
isl.  hann;  spotnavnet  til  danske  under 
krigen  1864  fra  tyskerne:  „hannemann", 
skal  skrive  sig  fra  stedordet  han;  se 
han  selv. 

han,  no.  haii  æn  hest.  Juimn  fit. 
ham  (Søvind  s.);  haA  æn  hamr  (Agger) 
—  en  han,  et  handyr. 

hånd,  no.     se  hånd. 

handel,  no.  haÅ^l  æn  ha^hr  (D., 
vestj.,  S.  Sams,  Sønderj.);  hajøl  æn  -»r 
(Thy,  Agger,  Mors);  h^l  el.  hqjal  hest. 
-m  nt.  hqjhr  el.  hqjsldr  (Vens.)  ~  1) 
rgsm.;  sid  én  hahil  dw,  kom  te  ha^dls 


(vestj.)  plads;  dær  ær  æn  gum  hapl  te 
då  (Thy,  Mors)  god  huslejlighed ;  dær 
æ  gum  hqj^l  te  å  ha  for  (Vens.);  det 
kunde  være  det  samme,  hvordan  han- 
delen var,  når  de  blot  kunde  blive,  Kr. 
VII.  316;  —  b)  ophold,  opholdssted; 
dær  hér  a  men  hqjdl;  m  hår  erpn  hqpl 
(Vens.)  intet  opholdssted;  ha  si  hajd  we 
jæn  (Thy)  o:  have  sit  opholdssted  hos 
»o en,  el.  komme  tit  hos  en;  i  ål  tccBJstdr 
æh  o  rålaipn  hår  di  gaiml  djér  hajdl 
(Lild  s.) ;  di  gpr  om  hqid  te  di  oi^  (Vens.) 
o:  søger  efler  et  sted  (at  købe)  til  de 
unge,  der  skal  sætte  bo;  di  hår  djcer 
hahdl  sarml  (D.)  o:  ulovligt  samkvem; 
se  leje-;  —  c)  tilstand,  orden,  skik,  om- 
stændighed; de  war  am  slema  hajøl  a 
kam  et  far;  de  war  æn  søld  hajøl  mæ 
dcem  falk,  dan*  sku  sdådn  kom  å  mæ  æ 


a :  blive  så  vidt  enige,  at  de  kan  handle ;  40  lyw  (Mors) ;    fo  æn  ådn  hc^pl  åpå  9,  få 


lok  mæ  ha'hBhn!  (Søvind  s.);  kom  te 
hqpls  otn  a  (Vens.);  de  ær  æn  gal  hajal 
(Thy,  Mors);  han  ær  ud  o  æ  hahdl 
(vestj.)  o:  ude  i  handelsærinder ;  smæk 
æn  haml  (Vejen)  gore  en  rask  handel; 
haid  o  tcajdl  (Agger)  handel  og  vandel; 
hældr  tav  cm  dql^r  som  å  la  æn  haijid 
M  stel  (vestslesv.)  siger  prangeren;  æ 
haM  ska  nåk 
ingen  fare   for. 


bedre  skik  på;  de  æ  gum  nåk  ét9r  d^ 
h(ydl,  efter  de  omstændigheder;  de  æ  jatm 
hqj9l  mæ  ham  (Vens.)  o:  det  er  stadig 
det  samme;  ,de  er  en  sølle  hajel  å  vær 
inkimand*.  And.  Frieri;  „hans  kjærlihieds 
hajer,  Anders.  Begr.  \  de  æ  æn  gal  hahdl 
(Ang.)  o:   en   slet  tingenes   tilstand;    de 


ska  nåk  gi  am  an  haml  (sts.)  o:  bringe 
stg  (vestj.)  o:  der  er  •  sagen  i  en  bedre  orden;  di  hår  am  séh 
at  h—  skal  gå  tilbage ;  »o  Aq;p?    åpp   9   (Vens.)    de    har    en  dårlig 


k^r  do  ham  får  æn  stjamp  (tosse),  så 
g^  do  æn  gal  hahsl  (M.  Slesv.);  for 
handelsmanden  er  det  et  godt  varsel 
at  få  en  handel    gjort  det   første   sted, 


skik  på  deres  sager,  el.  et  dårligt  forlig, 
om  mand  og  kone;  tqr  hajdl  (Lild)  t5rt 
vejr  og  føre;  wp  h€^9l  (Vens.)  vådt  vejr 
og   føre;    i  mai^s  meh  hår  dæ  tccet  lar 


550 


handelig— handle 


haj9l  imél  sødrøn  (Lild  s.)  o:  t5rt  land; 
jfr.  suite- ;  —  d)  uro,  forvirring,  smærte ; 
di  ^dip  <Bfi  groma  kajal  (S.  Himmerl.)  o :  de 
gjoide  stor  forvirring ;  j^r  hqpl  po  (Vens.) 
gore  skade  på;  æ  hår  am  sær  ha'hdl  i  mi 
an»(Agersk.)  o:  smærte;  se  mellemgulvs-; 
—  e)  om  hvad  der  er  ønskeligt,  fordel- 
agtigt :  de  wå  liq  æ  ha^l  el.  de  två  jaym 
mi  ha^dl  (veslj.)  o:  det,  som  var  mig 
passeligst  (jfr.  ganding) ;  pus  hus9n8  haml 
(Hmr.)  o:  husets  sager;  du  må  héh  ajkl 
gøpr  9t,  få  de  ka  d<B^  drcBfi  ily'ipl  il 
gøjd  ié  nbtod  hånd,  o:  udføre,  så  det 
dur  noget;  de  hår  efidn  ha^l  mæ  nowdj, 
ned  ma^n  il  sjH  ce  th  stk  (Søvind  s.) 
» :  intet  fremmes  ret,  når  .  . . ;  —  f)  for- 
stand, dygtighed;  dcBr  ær  em  haå9l  ve 
ham  (Ang.)  o:  han  er  upålidelig,  el.  om 
en  syg:  uden  samling;  ligeså  vestj. ;  —  g) 
sind,  natur;  få  to  huHB9  mimsk  hå  jo  si 
i9n  hapl  (Siøynng) ;  —  h)  byrde,  besvær; 
leq  æ  ha^l  å  dceå  jæn  hæst  (Agersk.) 
o:  lægge  byrden  af  at  trække  vognen 
på  den  ene  hest,  se  hamle.  —  Jfr.  Aasen 
handle  uo.,  håndtere,  behandle;  isl. handia; 
hlsk.  handel  no.,  handeln  uo.,  af  hånd, 
hånd  (s.  d.);  hånde,  stud;  bog-,  bonde-, 
brændevins-,  bytte-,  drenge-,  fanniker-, 
frø-,  fåre-,  gang-,  gård-,  helligdags-,  hel- 
misse-,  heste-,  hive-,  hunde-,  hyrde-, 
jage-,  jævn-,  klokke-,  knappe-,  kniv-, 
kom-,  konge-,  kom-,  krænmier-,  levende-, 
markeds-,  pibe-,  præste-,  skifie-,  slumpe-, 
små-,  stude-,  studs-,  svine-,  to-,  tusk-, 
tømme-,  øg-. 

handelig,  to.  hamh  (D.,  vestj.,  Ager- 
skov) —  1)  som  let  og  bekvemt  falder 
i  hånden  (s.  d.) ;  om  redskaber,  een  ha^h 
spå;  am  hamh  stiian  (vestj.)  sten,  som 
let  kan  håndteres  \  de  cer  et  haéah  (vestj.) 
om  redskaber:  i  ubrugelig  stand;  tig. 
han  æ  ve'  o  hlyw  h —  ijæ'n  (Holmsl.); 
rask  efter  sygdom;  jfr.  gandelig,  hånd- 
som;  det  er  kun  en  hændelig  kvie  (Ang.) 
middelmådig;  se  u-.  —  2)  fremmelig: 
æ  bon  æ  så  h — ,  di  kah  gå  sjhl;  vor 
h—  ær  I?  —  de  (BT  vi  h—  mæ  (Ager- 
skov, også  Andst).  —  2)  de  ær  æn  par 
liq  hamh  knæjit  =  jævnstore,  som  godt 
passer  sammen. 

handelsbetjent,  no.  iM^lsbøtjamt 
æn  'tjoMsrdr  (D.);  hanalsbdtint  cm  (Sø- 
vind s.)  =  igsm. 

handelsblod,   no.    æ  dcer  hamlsblo 


(hamlsblgi  veslslesv.)  i  ham?  (D.)  o:  er 
der  lyst  og  dygtighed  til  handel  hos  ham? 
handelshus,  no.   haådshus  æn  (D., 
alm.)  =  rgsm. 

handelskarl,  no.  haikalskål  æn  -kål 

(vestj.)  person,    som  driver  handel,  vel 

især  kvæghandel;   han   blev  omsider  til 

en  stor  h— ,  han  tog  ad  æ  sønden  både 

I  med  stude  og  svin  og  heste,  Kr.V.  346, 

10  se  også  VIII.  184.  306. 

I         handelsklokke,  no.    haédsJdåk  æn 

'9r  (D.)  dårligt  ur,  som  karlene  handler 

med,  især  i  fastelavn. 

handelskram,   no.     haMskram  de 

.  (Lonb.)    handelsvare;    hwa   h—    hår  <k 

I  ida'w?  (Lb.)  siger  drengene  til  hverandre. 

!         handelslære,  no.  haMsl^  æn  (b.); 

JiaikdlsU  am  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

handelsmand,   no.    hq^dsmqi  i  flt. 

^O'tn^r    (Vens.);     hahdlsmah    æn    -mæh 

(vestj.);  haplstnan  am  (Agger)  =  rgsm.; 

ofte  om  en  omrejsende  kræmmer  (s.d.), 

jfr.  kjøbmand. 

handelsplads,  no.  hoAdlsplas  æn 
(D.)  =  rgsm. 

handelsrejsende,  no.  ha^hlsræjsfn 
æn  =  flt.  (D.)  =  rgsm.;  jfr.  proben- 
rojter. 

handelsvare,  no.  ha^lswår  een  ^ 
80  flt.  (D.) ;  hahdlswli  am  (Søvind  s.)  =  rgsm. 
I        handelsræsen,  no.  =  rgsm. ;  fo  tf 

haÅ9lsvæ89n  lær  (vestj.). 
j        handing,  no.    ha^  æn  (Sall.,  Hol- 
I  stebro,  Thy),    di  ær  o  jcBfi  hivm^,  lige- 
store med  hinanden,  om  horn  på  samme 
alder;  a  traf  ham  sårm  o  een  han^n  w 
æ  gor  (vestj.)  omtrent  ved  gården;  dær 
cer  eti9n  h—  tae'  ham  o:  ingen  fasthed, 
orden,    han    er    ustadig;    dær  ær  ei^ 
40 /f—  toe  æ  wce^h  o:  det  er  ustadigt  (Mors). 
handle,  uo. 
haM  haéhr  haUdt  haMdt  (D.,  vestj., 

Sønderj.) ; 
h(\J9l  hc^jaldr  hqjdt  hqjaU  (Vens.); 
hajdl   hajhr  hajU    hajU  (Agger,  Thy, 
Mors)  — - 
'  1)  tage  på,  handle  godt  el.  ilde  med ;  ha^l 
gåt,  3  mæ  (Thy) :,  do  må  et  hapl  tnæmkat 
I  (sts.)   o:  tage  katten  i  hænderne,   tumle 
Mmed  den;  haml  sæ  (S.  Sams),  tilsøle  sig; 
han    hd    hahht   hans   bdws9  da  så  moj 
(Søvind  s.)  o :  tilsmudset  el,  iturevet  sine 
bukser;    å    hqjal    mæ   kw^åUc  (Vens.) 
I  tage  usommelig  på.    —    2)   føre,  drive 
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handel;  haml  mæ  hæst  (D.),  harial  hæst 
(Lénb.)  handle  med  hesle;  når  drengene 
mdleder  en  handel,  kan  begyndes:  ve  do 
hånd,  ve  do  hyt,  ve  do  hå  am  hcsktma 
får  æn  krik;  ve  do  rif^l,  ve  do  rafdl, 
ve  do  hd  æn  knyw  får  æn  gafdl  ?  (vestj.) ; 
,så  hannelt-  Saren  Wollesen  ejendom  å 
kam  et  pa  mihl  væk*,  Yuelb.  37  o: 
solgte  sin  ejendom;  hajl  o  wajl  (Agger) 
handle  og  vandle;  haiial  au?  mæ  jæn  lo 
(vestj.)  få  en  sag,  et  mellemværende  af- 
gjort; haM  om  nowdj  (Søvind  s.)  være 
i  handel  om  noget;  han  hatiht  hijdl  ud 
å  9t  (Vejen)  o:  tilsatte  alt,  hvad  han 
ejede  ved  handel;  se  om  handelen  Feilb. 
Bondeliv  146  flg.;  jfr.  aile  uo.,  frieri, 
handel,  vandel,  be-,  for-  mis-. 

-handler,  no.  'ha&9r  (vestj.)  se 
handel;  bog-,  heste-,  korn,  kræ-,  kul-, 
land-,  øg-. 

-handlerinde,  no.     se  mode-. 

-handlet,  tf.     se  ud-. 

handøel,  no.  hanaal  (vestj.),  ^  mæ 
h—f  siger  købmanden :  giv  mig  lejlighed 
til  at  sælge,  en  første  handel;  det  giver 
h— -  at  købmanden  spytter  3  gange  på 
de  første  penge,  han  får;  det  er  heldigt 
at  få  h—  af  horn,  J.  K.  396.  1283;  jfr. 
Folkl.  Rec.  V.  37  (Indien),  sign.  Folkl. 
Journal  I.  219  (Grækenl.);  jfr.  Aasen,  so 
handsel;  isl.  handsal,  håndslag;  eng. 
handsel,  første  salg;  sidste  del  af  ordet 
egl.  =  salg,  sml.  Aasen  selja,  isl.  selja, 
give,  overdrage,  overlade. 

handske,  no.   haåsk  æn  -9  el.  h^k 
æn  ^  flt.  (Søvind  s.);  hårisk  am  de  gi., 
fiansk  æn  de  unge,   flt.  -^r  (D.);    håusk 
æn  -ar   (Støvr.);   haåsk  æn  -ar  (Agger, 
Sønderj.);  itk.,  flt.  hansk  (Brsidr,);  hé^sk  i 
best.  -t  flt.  -ar  (Vens.)  —  1)  mest  skind- 40 
handske;    ta  i  håmk  pg  (Støvrmg)   tag  | 
din  handske  på ;  hansk,  om  flne  handsker, 
hqhsk,  om  høsthandskc  (s.  d.)  (Søvind  s.) ; 
så  hlow  han  som  et  smua  hansk  (Sundv.) 
^''  niyg;  jeg  skal  give  dig  handsker  at 
drage  på  din'  hænder  små,   du  kommer 
ret  aldrig  i  den  strid,  at  du  jo  sejr  skal 
få,  Kr.  1.  42.  526;  jfr.  Gr.  DgF.  no.  70; 
da  var  det   skik,    at   bruden  altid  mod- 
tog en  handske  i  kirken  og  den  skulde  50 
hun    levere    fra    sig,    inden    hun   måtte  I 
komme  ad  senge   til  hendes  mand,   Kr.  ' 
V.  72,  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  11.  26.  160,  Kr. 
Æv.  242,  Sgr.  IX.   187  jfr.  Asbj.  I.  87; 


Arnason  II.  324 ;  mulig  kan  her  henvises 
til  Grimm  RA.  152.  L.,  Grimm  Sagen 
nr.  565;  en  h—  så  kostbar,  at  den  op- 
vejer et  halvt  kongerige,  J.  M.  35 ;  kong 
Hans  mistede  sine  handsker  ved  at  vælte 
engang  i  Brusk  h.,  stedet  flk  navn  af 
Tyvkjær,  Thiele  I.  173;  når  man  tager 
handsker  på  ved  forårstide,  skider  gøgen 
i  dem,  Sgr.  VII.  57.  258  flg.  (Fyn,  SæU.); 
gåde:  fætn  brgør  (el.  jomfrmr)  gor  iii 
a  jæn  dar,  o  nqsr  di  kom9r  iii,  gor  di 
hwnBT  ad  dj(Br  katMr  (vestj.) ;  se  forældre, 
håndklæde,  lovveke,  lufvante,  snuppe, 
vante ;  finger-,  gjærde-,  høst-,  læder-,  pose-. 
—  2)  o  drau>  ha^sk  (vestj.),  drdw  håésk 
(D.),  o  træk  A—  (Andst),  draw  i  hiijik 
(Vens.)  alm.  bérneleg;  A.  Isegger  sin  flade 
hånd  på  bordet  og  siger:  én,  B.  sin  ovenpå 
og  siger  to,  og  således  fortsættes  af  to 
el.  flere  til  man  når  20;  den,  som  får 
20,  er  „konge*  el.  „dronning",  de  andre 
begære  så  deres  dom: 

aUernådigste  konge  med  ære! 
så  sort  som  beg  og  tjære, 
hvad  skal  min  bestilling  være?  (Thy); 
eller  også: 

koti,  hær!  (herre) 

hwa  ska  mi  hdstebfi  vær? 
kongen  svarer: 

—  kai  o  krætn, 

hui  o  ham, 

hælmas9r  o  fip, 

sim  o  snoifi!  — 
de  vel  a  ep  gøjar,  de  ka  koipn  sjcd  gøpr! 
mæn  hwa  skal  a  så  gøjar?  (ves^i.);  der 
opgives  så  et  el.  andet  tåbeligt  el.  urime- 
ligt, el.  en  sædvanlig  pantelegsdom,  kige 
stjæmer,  osv.;  i  Vens.  svares,  når  dom- 
men er  afsagt:  „hvjra  herren  bor  å  by, 
de  skal  tjeneren  aly,  åntj  end  lyw'  å 
stæl,  de  ka  haj  siel  bestel*,  se  Sgr.  IV. 
94.  265-66;  jfr.  Kalk.  II.  157,  handskeleg, 
„basilinda";  jfr.  Aasen,  handske;  isl. 
hanzki  hak.;  htsk.  handschuch;  mnt. 
hantsche,  Sch.  Liibb. 

hane,  no.  hån  æn  (1)  best.  hån  flt. 
-ar  (Vens.);  hak.  best.  håni  (S.  Sams; 
Agger);  hån  æti  flt.  -ar  el.  hamr  (Lb., 
D.) ;  h^  æn  -a  (Søvind  s.)  —  1)  en  hane 
på  en  tønde ;  bruges  hist  og  her  om  den 
indskruede  hane  med  lodret  tap  (Vens.); 
en  troldmand  ku  skruw  een  hån  eh  i  hån 
(hjorne)  o  djé  hofpr  åtépåi  fdlkss  hrcenman 
uipd  o  dæ^  (Lild  s.) ;  jfr.  hannek;  øl-.  —  2) 
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hanen  på  et  gevær  (Vens.,  veslj.).  —  Jfr. 
Aasen  hane,  fuglen,  også  genstande,  ud- 
skaaret  i  form  af  en  hane,  isl.  hani,  hak. ; 
htsk.  hahn,  henføres  til  lat.  canere,  synge; 
hanens  navn  er  i  dyrefabelen  chanteclers, 
den,  som  synger  klart;  kok  (s.  d.)  er 
fuglens  jyske  navn. 

hanebjælke,  no.  hånbjælk  æn  '9r 
(D.,  vestj.,  Davbj.;  Bj.  h.);  hånbjælk  i  -9 
(S.  Sams;  Randers);  ha^nbjcelk  i  -9r 
(Vens.) ;  hånbjælk  æn  -a  (Sundv. ;  Galt  h., 
Vejlb.  V.  Fredr.) ;  honbjælk  æn  -9  (S.  Hald ; 
Vrads  h.  [?]);  hdnbjélk  æn  -a  (Søvind  s.) 
—  tværbjælke  mellem  to  sparrer;  [er 
der  to,  den  ene  under  den  anden,  kaldes 
den  nederste  honbjælk,  Vrads  (?)];  jfr. 
mnt.  hanenbalke  Sch.  Liibb.,   hanebånd. 

hanebånd,  no.  hdnbuan  æn  (Sall.) 
hdnbgn  æn  -ban  (vestj.,  Hanh.);  flt.  også 
'bo^r  (Mors);  hanbon  æn  -bon  (Vejr., 
Agger) ;  hatmi-  el.  hdn-  el.  hé^jbdj  é  best. 
-64ia  el.  'bånc  flt.  -&4^r  (Vens.);  hqH- 
bdn  et  -båh  (Agersk.);  hanbdri  et  '9r 
(Bradr.);  ha^mboh  et  -9  (Sundv.);  han- 
bom  flpn  =  flt.  (Fjolde)  =-  hanebjælke 
(s.  d.) ;  i  gam9l  huf^s  u>a  hanbon  så  IdM 
dp,  te  cm  kål  sku  déw  tnæ  d  kryb  dér 
igé'tn9l  (Lild  s.);  æ  kdk  floj  dp  d  sdt 
sæ  d  æ  hahbdn,  J.  M.  69;  i  de  forskel- 
lige ordformer  gor  sig  uden  tvivl  folke- 
etymologier gældende :  hånd-,  havn-,  [han-, 
hun-?];  jfr.  binding,  spænde;  endnu  findes 
formen:  hahbomstræ  et  -9r  (Fjolde)  = 
hanebånd,  plt.  håmbalk;  mnt.  hanebant, 
Sch.  Lubb. 

hanekam,  no.  hamlkam  (Agerskov) 
en  plante,  musevikke,  vicia  cracca  L.; 
primula  officinalis  &  elatior  Jacq.  (Thy), 
J.  T.  184;  mnt.  hanenkam,  Sch.  Liibb., 
sandsynligvis:  verbena  officinalis. 

hang,  to.  har^^  (D.,  glds.),  d  vær 
h—  af9r,  være  lysten,  begærlig  efter, 
som  frugtsommelige  kvinder;  jfr.  hænge, 
hængs. 

hange,  no.  kirkeklokken  siger  om 
aftenen:  deii  dati,  mus  i  æ  hati,  K^-  ^I- 
303.  384;  rimord?   betydning? 

hanhare,  no.  i  en  tim.:  hæ  do  ena 
hanhqr9  set  fd  kdidns  (for  kort  siden), 
a  dæm  mæ  æ  hal  opbon9n!  (Sundv.)  af- 
visende svar. 

Han-herred,  no.  Han  hærat  (vestj.); 
Øster  og  Vester  Hanherreder  kaldes  de 
to   herreder   mellem  Thy  og  Vensyssel; 


40 


Hamslan  letpr  møt  imd  Hanhær9d  d 
TyUaé,  Kvolsgd.  1;  dels  beboere  kaldes: 
Han98bp9r;  folkene  i  Han  h.  kaldes  Hå- 
netpr  (Lild),  måske  også  Hdn9ff9r  (Slet  h.) : 
,vi  bor  midt  mellem  ulven  (vendelboerne) 
og  ræven  (thyboerne)'',  siger  de  i  Han- 
herred, Sgr.  L  160.  678;  Hanshæreth 
Vn\  (Dr.  Nielsen). 

hanhund,  no.  hanhuh  am  -hun 
(vestj.);  hanhun  æn  -hun  (Agger)  = 
rgsm. 

hanjordemoder,  no.  æ  hanjomnor 
(Agger)  kaldes  jordemoderens  mand  spot- 
tende. 

hank,  no.  hatik  æn  -a  (Galt.);  flt 
hafik  (Sem);  hdfik  æn  håtik  (Han  h.); 
hak.  (Vens.) ;  hd9fik  am  (S.  Sams) ;  ?iamk 
æn  '9r  (Ang.)  —  1)  greb  på  spand,  øre 
på  potte;  o  ha  hdn  i  hai^k  mæ  (D.), 
ellers  greb;  jfr.  greb,  hale,  øre.  —  2) 
en  stang  af  træ  el.  jærn,  til  hvilken  koen 
er  bunden  således,  at  bindselet  kan  glide 
op  og  ned  (Ang.),  se  hannik;  sign. 
Aasen,  honk  huk.  el.  hanke  hak.;  isl. 
honk  huk.,  hanki  hak.;  htsk.  henke, 
mnt.  henge,  Sch.  Liibb.,  henføres  til: 
hænge;  brude-,  krus-,  sladder-,  støde-. 

hankat,  no.  hankat  i  -kat  (Vens.); 
hankat  een  -kat  (vestj.);  hankat  æn  -ar 
(Fjolde)  (plt.  icdt9r)',  hankat  (S.  Thy), 
hankat  (N.  Thy)  =  rgsm.;  hankatten 
siger:  „Maren  Jorgens,  Maren  Jorgens!* 
hunkatten  svarer:  „Jorgen  Lavsen,  J6rgen 
Lavsen!"  Sgr.  VU.  229.  847  (Ribe),  cl. 
hankatten:  „Mar9n  Lgwst!^  hunkatten: 
„a  vel  ^an!*'  Kr.  IX.  85.  62;  kommer 
en  hankat  til  at  labe  af  et  fad  mælk, 
og  dens  6jne  rinder  ned  deri,  da  avles 
der  i  mælken  et  fælt  uhyre,  Kr.  VI. 
265.  119;  i  en  stedremse:  de  Bjærager 
hankatte,  Kr.  Ordspr.  512. 

hankattestorm,  no.  hqjkatstdpn  i 
best.  'i  (Vens.) ;  hvor  der  er  mange  piger 
i  et  hjem,  kan  der  være  rend  af  unge 
karle,  dette  kan  kaldes  h— ;  også  om 
simple  legestuer;  d  spd  te  h—,  gor 
spillemanden,  når  han  spiller  til  dans, 
hvor  det  ikke  går  sommeligt  til;  jfr. 
hundebryUup. 

hankel,  hankling,  no.  se  hånd- 
klæde. 

hankepotte,  no.  hatikpdt  cm  -ar 
(Malt)  potte,  som  bæres  i  en  hank. 

hankespand,     no.      ha^kspan   cm 


-hanket—hanse 
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(Vejr.)  spand  uden   b5jle,   men  med  en 
foriænget  stav. 

-hanket,  to.     se  to-. 

hankjælling^  no.  hattkæhti  am  (D.) 
arrig,  mandfolkeagtig  kvinde;  kaldes  også: 
hankwin  (Malt). 

hankjænst,  no.  hanimist  (Mors) 
en  person  af  mandk6nnet,  jfr.  kjensl. 

han -muskat,  no.  et  lægemiddel, 
semen  myristicæ.  to 

Hanne,  no.  Han9,  i  smstn.  Hane 
Mari'ji  (D.,  Lild  s.)  alm.  kvindenavn,  for- 
kortet af  Johanne  (s.  d.). 

hannel,  no.     se  håndvol. 

hanner,  no.  flt.     se  hj6rne. 

hannet,  no.  se  håndved;  to.  se 
håndet. 

hannet,  to.  i  udtr.  de  ryqar  så 
hana  (veslj.)  om  den  stramme  lugt,  der 
er  ved  tyre,  væddere,  gedebukke. 

hannik,  no.  hanøk  æn  -ar  (D.,  Malt, 
Agersk.,  Bradr.,  FjoWe,  Angel);  han9fi 
æti  '9r  (Andst)  —  1)  en  hane  på  en 
tønde,  til  at  tappe  af;  jfr.  hane,  tap,  tud 
og  tap,  svik.  —  2)  en  stang  af  træ  el. 
jærn,  til  hvilken  koen  er  bunden  således, 
at  bindselel  kan  glide  op  og  ned  (Ang.); 
måske  hører  denne  betydning  til  hank, 
efter  den  sædvanlige  angelske  udtale,  der 
skyder  en  hjælpelyd  ind  mellem  2  ende- so 
medlyd :  Ijaddk,  hjæhp  for  bjælke,  hjælpe, 
jfr.  Hag.  s.  129.10.  __  3)  han9k9r  flt. 
(D.,  N.  Farup)  et  halvgræs,  scirpus  mari- 
limus  L.  —  Jfr.  mnt.  haneken,  Sch. 
Lubb. 

hanning,  no.     se  hannik. 

Hannover,   no.     Jo-  el.  Jehanov^r 
(D.,  glds.)  —  rgsm. ;  benævnelsen  er  sag- 
tens fremkommet  ved  støtte  til  mands-  | 
navnet:   Johan;    da^  tiji  a  lo  o  ce  haif^l^^ 
dp  i  J— . 

hanrakker,  no.  skældso.;  du  giver 
dig  af  med  al  slå  b6rn,  din  lange  h—  ! 
Sgr.  IX.  24,  o :  mandsperson  blandt  rak- 
kerne (s.  d.). 

hanrej,  no.  hdnre  æn  (Røgen,  Sø- 
vind s.);  om  den,  som  taber  i  det  nok- 
som bekendte  bSrnespil,  til  ham  siges: 
fU,  fit,  fit,  hånre!  (Røgen  s.);  rak9r  å 
hånre  (Lild  s.)  kortspil;  i  en  vise,  om 
manden,  som  konen  gor  til  hanrej  = 
rg^m.,  Sgr.  XII.  105.  4;  jfr.  htsk.  hahn- 
rei,  mnt.  hanerei,  Sch.  LQbb;  hanrede 
Kalk:,   kaldes  en  mand,   hvis  hustru  er 


ham  utro ;  ordet  afledes  af  mhtsk.  reyen. 
nhtsk.  reihen,  parre  sig,  om  fugle,  se 
Weig.;  rakker,  tosse. 

hanø,  steo.     se  han. 

Hanø,  no.  Hans  (D.,  veslj.,  Vens.); 
Hans  (Agger);  Håns  (S.  Sams)  —  alm. 
mandsnavn;  Hans  Pæjørsan  (D.);  Håns 
Pæj9rs9n  (S.  Sams);  Per  Hansdn  (D.); 
Mcet  Mari  Ha'nstar  (veslj.)  Mette  Marie 
Hansdatter ;  Hans  Hængsi  Allængsier  Konsti 
Pinistie  Kaifjæs,  det  er  et  mandfolkenavn 
fra  Idum,  siges  i  Holstebro  egnen,  Sgr. 
VII.  174.  771;  navnerim: 

Hans  Vip,  Ham  Vap, 
Hans  tårdtiskrap, 
Hans  unt  i  æ  lyw, 
Hans  pamkåqstyw  (D.); 
el.  Hans  Wost  å  Brak, 
han  år  å  drak 
han  kuh  aldr  få  nåk! 
el.  ie  hans  kåk  sprak!  (V.  Slesv.) 

Ham  Wåst  å  Wal 

han  flyip^r  6wdr  al!  Kr.VI.  348.  231; 
no,  do  Hans  {Vens.)  o:  nå,  din  klodrian; 
ordet  er  sidste  del  af  smstn.  i  en 
del  skældsord,  se  nedenfor;  mnt.  under 
Hans,  Sch.  Liibb. ,  lignende  sammen- 
stillinger også  hos  Weig.;  i  æventyret 
er  der  tre  hunde  (s.  d.):  Hans  snild, 
H —  stærk,  H—  snar,  Sgr.  VIII.  6.  6; 
lynilden  slår  ikke  ned  i  et  hus,  hvor  en 
hedder  Hans,  Thiele  Overtro  nr.  139 
(Sælland) ;  Hans  er  en  forkortelse  af  Jo- 
hannes, jfr.U.  Bl.  1. 227 ;  se  Frederik,  Jens, 
Peder;  bukse-,  gal-,  grise-,  plæbbre-,  pral-, 
Sankt-,  skotte-,  smal-,  stram-,  sulten-, 
tosse-. 

hansbær,  no.  hansbctr  æti  =-  fll. 
(Bradr.,  alm.  Sønderj.;  D.)  ribs,  fruglen 
af  ribes  rubrum,  L.;  jfr.  tysk  johannis- 
beere. 

Hansdag,  no.     se  sankt  H— . 

hanse,  no.  hans  i  '9r  (Vens.,  veslj.), 
8t0ip9r  hansar,  nåtpa  fild  hansar  (Rkb.) 
store  karle;  folk,  der  vil  være  mere  end 
andre,  også  fornemme  folk  i  almindelig- 
hed; han  vel  §æn  i  mæ  di  stor  hansar 
(veslslesv.)  o:  de  fornemme;  „di  hæ 
stur  hansar  gry^c  é  dehær^ ,  Grb.  67.  51 ; 
„hc^j  tvår  no  gnaara  som  s&nt  hansar 
jan  ^  mé  småfålk^,  sst.  218.  35;  også 
navn  til  store  flyndere  (Frederikshavn); 
mnt.  grole  Hanse,  Sch.  Liibb. ;  jfr.  honse, 
Jens,  kjole-karl,  knabe. 
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han-selv  — Harboskræp 


han-selv,  sleo.  —  1)  ær  hatnajæl 
hjcBm?  (D.,  vestj.)  husbonden,  manden 
på  gården;  bruges  på  storre  gårde  af 
^enestefolkene  om  husbonden,  såvelsom 
af  fremmede;  om  kongen:  „hvem  fiill 
le  grawen?  —  ham  sjæl,  han  kast  *em 
hen  .  .  .  å  hiele  Kjøwenhawen  full  dem 
te  grawen",  Blicher  Bindst.  —  2)  djæve- 
len, se  Sgr.  IV.  104,  Kr.  VIU.  154;  gam- 
mel karl;  vistnok  også  om  gud  i  himlen. 

Hans  Mangel,  no.  forblommet  ud- 
tryk i  tim.:  [de  cbt  int  gåt,  vcm  Per 
Knap  <Br  i  æ  k§kdn  å  Hans  Maiid  å  æ 
framgol]  (M.  Slesv.),  Kok  Ordspr.  71.  809. 

Hanstholm,  no.  et  distrikt  nord  for 
Thyland;  Håhshdlm  fyjr  (Lild  s.);  Hanst 
=  Hanæstath,  der  mulig  engang  har  været 
hovedstedet  i  Hanæland;  se  Han  herred 
(Dr.  Nielsen). 

hanstork,  no.  =  rgsm.;  han  skal 
være  h—  på  Bisgård,  Kr.  IX.  113.  221. 

Hans-weiss-von-nichts,  no.  et  læge- 
middel, Ungv.  Helleborat. 

hantidsel,  not  J.  T.  290,  carduus 
lanceolatus  L.  (Århus). 

hanting,  no.  h  Ha  hqjteri  (Vens.)  et 
grimt  handyr;  også  om  et  usædeligt 
mandfolk. 

hap,  no.  uo.     se  hop,  hoppe. 

har,  uo.     se  hade;  hærde. 

har,  no.  Mb.  anfører:  ^æ  har  dry- 
wer*  (sønderj.  tim.),  om  luftens  dirrende 
bevægelse  varme  forårsdage;  straks  efter 
skrives:  ,æ  hiard  dryver",  Ribe  egn 
efter  Outz.;  dette  sidste  må  være  rigtig: 
hjorden  driver,  se  lokkemand,  hjord. 

Harbo,  no.  beboer  af  Har  syssel 
(s.  d.),  se  harboskræp. 

harbopund,  no.  10  harbopund  smor, 
J.  Saml.  V.  34;  1  'ff  =  24  harbomark  = 
V9  tønde,  se  Kalk.  11.   163. 

Harboron,  no.  Hårhoron  (Agger) 
den  del  af  Ron,  som  hører  til  Harsyssel, 
til  forskel  fra  Thyboron,  sædvanlig  kaldet 
æ  Ron. 

Harboskræp,  no.  }uErb98krcgp(l),, 
Brørup  s.,  de  gamle)  i  udtr.:  han  fæk 
hans  h—  dær  el.  ve  9t  o:  sin  bekomst 
f.  eks.  ved  en  gal  handel;  også  helsot; 
ordet  bruges  i  ældre  tid  om  en  juleleg 
,hos  bønder  og  gemene  mand,  hvor  de 
dunker  hverandre  i  ryggen  eller  støder 
hverandre  i  rumpen  med  et  knæ^,  Jakobs. 
Saml.  efter  Moth;    „det  slags  runddans, 


som  ellers  kaldes  suderdans  elier  tospring ; 
en  meget  brugelig  dans  mange  steder 
her  i  landet,  i  synderlighed  i  N6rre  h,, 
i  S.  og  N.  Bork  sogne,  hvoraf  den  også 
kaldes  børkind -dans,  fordi  børkindeme 
eller  Bork  folk  excellerer  i  at  træde  denne 
dans;  deraf  prov.:  børkindeme  kan  både 
træde  en  dans  og  løfte  en  kwaj;  thi 
denne  dans  trædes  efter  adskillige  gamle 

10  gammenskvad  med  sme  bikvad  og  om- 
kvad*. Mb.,  som  henviser  til  Moth  ord- 
saml.  Ribe  st.  1699;  under  „astsæl"  har 
Mb.  den  bemærkning:  ,er  et  meget  gam- 
melt ord,  som  bønderne  bruge  i  deres 
herbergskrep-qvad*;  „er  een  hoffærdig 
dands  i  Jylland,  i  een  lang  rad,  som 
haver  et  håndklsede  imellem  sig.  Charu- 
dum  [?]  saltatio,  qvando  ducunt  restim*, 
Rostg.  Ordbogss.  H.  21 ;  hos  P.  Syv  for- 

20 klares:  dans  i  en  lang  rad  hos  Har- 
boeme;  dette  fører  tanken  hen  på,  at 
denne  dans  mulig  til  den  nyeste  tid  har 

i  været  i  brug  i  Lonborg  s.  og  sagtens  flere 
steder  som  en  dans  2den  bryllupsdag: 
når  de  nygifte  har  danset  sammen, 
manden  med  hat  på  hovedet  for  at  vise, 
at  han  er  herre,  begiver  alle  sig  ud  for  at 
danse  tospring  (s.  d.),  spillemændene  flørst, 
de    går   baglængs   og  gnider  på   fiolen; 

so  gamle  og  unge  stiller  sig  op  i  en  lang 
række,  hånd  i  hånd,  en  ældre  mand 
med  bruden  på  hojre  fidj,  derefter  brud- 
gommen og  siden  som  man  kan  bedst, 
dog  sædvanlig  de  ældre  på  hojre,  de 
unge  på  venstre  floj.  Tospring  udgor 
6  forskellige  trin,  al  de  ældre  udføres 
dansen  meget  alvorligt  og  ikke  uden 
ynde;  der  synges  tit  til:  tåw  spre^  Fe 
lirdtna^  kat,  Jer9mia898  hu^,  kom  fala- 

foderal!  eller:  Kræ  Lam9n8  tåp  i  Kyw 
Idfl!  hvad  der  mulig  er  en  stump  af  el 
gammelt  omkvæd ;  se  Fløes  skildring  med 
vedfajet  melodi,  J.  Saml.  111. 305,  Fb.  Bonde- 
liv  s.  301 ;  jfr.  Kjær,  Stavnsb.  s.  390;  her 
synes  at  være  en  rest  af  den  glds.  form 
for  dansen,  de  deltagende  bevsegede  sig  i 
rækker,  jfr.  SteenstruprFolkeviser  s.  9  flg., 
MhofT  XXI  flg.,  Handelmann,  Kinderspiele 
s.  49;  Skytts  h.  s.  120;  „langedans*  ved 

»o  bryllupper.  Sundblad  101 ;  Haukenæs  Ul. 
165,  IV.  369,  herhen  hører  vel:  han 
fæk  æn  ård^ntliq  hærh98kr(Bf9l  a'  hiå 
(D.)  en  overhaling  med  stygge  ord,  ud- 
skælden;  gi  jcpn  æn  hæfhdskræp  (D.)  o: 


Harboøre^hare 
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give  en  sin  afsked  på  gråt  papir,  måske 
dog  under  en  spøgefuld  form;  , Harbo- 
skrep**  kaldes  i  Jylland,  i  Harsyssel,  når 
gode  venner  i  forsamling  af  lystighed 
dunker  hinanden  i  ryggen*,  Rostg.  Ord- 
bogss.  H.  21. 

Harboøre,  no.  Hærber  (Agger)  den 
nordligste  spids  af  Har  syssel,  hvor  tangen, 
der  forbandt  landet  syd  og  nord  for 
fjorden  er  bleven  gennembrudt;  det  vario 
tider  at  leve  i,  da  man  kunde  gå  til 
H—  og  slå  hø  og  få  en  daler  om  dagen, 
Sgr.  VU.  174.  764  (vestj.);  han  ser  langs 
ned  ad  næsen  og  tvært  over  munden, 
%esom  de  H—  svin,  Kr.  IX.  99.  60. 

Harbcørebo,  no.  Uærh§rho  cm  (Ag- 
ger); Uar-  el.  Hcerhørdho  æn  (Lemvig) 
—  beboer  af  Harboøre;  de  hører  til  Jyl- 
lands Molboer;  der  skal  syv  Harboøre- 
boer til  et  mske;  H— n  forlanger  hosw 
købmanden :  grov  tm  (se  s.  288.  l)  mes- 
singståltråd (s.  d.)  at  ringe  en  hanorne 
med  for  fire  skilling,  Sgr.  111.  41.  78-79, 
Kr.  IX.  98.  55;  når  en  H—  frier,  siger, 
han :  hør  do,  nU  piq,  tø^a  (io  ef  ie  wd 
bar,  di  sku  wær  søjsk^n?  Sgr.  1.  155.  608 
el.  æ  di  hjort  som  mm,  så  kryst  mi  hM, 
Kr.  VI.  318.  44:  el.  nq^  dowd  gi  mæ 
di  wili   å  di  wcB^kab,  så  æ  wi  ewiq9 


183-84. 187-88. 190. 204,  240,  Nyrop  V.  Skr. 
24.  25;  i  landskabsmål ,  Kr.  IX.  170; 
spotnavn  til  mændene  er  Hærbør  gasiar, 
Kr.  IX.  101.  83,  se  gasse;  til  kvinderne: 
HcBrbørbo  trali9r  (s.  d.),  Kr.  VI.  321.72; 
jfr.  havbo,  havgasse;  femørestykker  kaldes 
vesterpå:  Harboøreboere,  Kr.  Ordspr.  522, 
jfr.  ladegårdsspecie,  penge. 

hare,  to.     se  hærdet. 

Lhare,  no.  \hqr  et]  (vestslesv.)  i  udtr.: 
der  kunde  nemt  komme  et  hårde  for, 
Kok  Ordspr.  164.  1884,  må  betyde:  et 
knæk;  hårdt,  svidende  vejr;  noget,  der 
hindrer  fremgangen;  jfr.  mnt.  haren  uo; 
hart  no.  =-  harje,  Sch.  Liibb.,   se  hark. 

2.  hare,  uo. 
hår  -ar  '9t    (D.,   Hmr.,    vestj..   Vejr., 
Agger,  Andst,  Thy,  Mors,  Heil.  h.); 
hår  -ar  hår  hår  (Agger); 
hgr  -ar  -»t  (vestslesv.;  Ang.)  — 
skærpe    leen   ved    at  udbanke  dens  æg 
med  pennen  af  harehammeren;    hår  æn 
hyU  (Agger);    leen  bankes  også  ud  på 
Bornholm,  Sgr.  III.  22,    i  Rusland,   se 
Sv.    Landsm.    Tidsskr.    Smårra   meddel. 
VI.  cxcvl;  jfr«  DMit.  hår  no.,  Sch.  Lilbb. 
„¥rerkzeug  zum  schårfen  der  sense**;  se 
pikke;  hærde;  hul-. 

8.  hare,  no.    hår  æn  -dr  (D.) ;  hbr  i 


w€Bn9r  i  wærdan,  Kr.  IX.  101.  77;  eller : «o hest.  -i  flt.  -»r  (Vens.,  N.  Sams);  hd  æn 


west  du,  hwa  di  scBJar  h(Br  ojst^n?  — 
di  sæj^,  te  æ  ska  ha  dæ',  å  do  ska  ha 
mæ',  å  wi  tåip  ska  ha  hinå'n,  Kr.  Ordspr. 
522;  istedetfor  at  ofre  juledag,  siger  han 
til  præsten:  kwit,  får,  får  æ  ti^sk!  mens 
han  blot  slår  knips  med  fingrene  ved 
degnestolen ;  når  H— n  må  ride  for  anker 
på  havet  og  vente  på  fangst,  siger  han: 
wi  kast  cm  krpq  i  heh  (o:  havet)  ias  æ 


hdr9  (Søvind  s.);  ?igr  cm  -dr  (Sønderj., 
Fjolde);  ha9  æn  hqr9  (Sundev.)  —  1)  = 
rgsm.,  lepus  timidus;  rcEJ,  som  am  Mr 
(vestj.) ;  jeg  rist'  ligesom  en  hare,  Kr.  IL 
184.  10;  er  dog  i  et  dyreæventyr  med 
til  at  kyse  trolden,  Sgr.  XII..  9;  sprejf, 
så  leet  som  nåwdr  hår;  om  den  lang- 
somme siges :  han  cer  ef  guip9  o  ta  hårdr 
mæj;  han  slap  som  cm  har  få  huh  (vestj.) ; 


kiåk  ti  å  så  rcei  un  o  heh  te  d4;  om 4omana  hué  cer  æ  hgr  sin  dø  (Ang.);  „cm 


tisken:  0js9s  (Jesus)  ha  låu>  å  tak  få  de 
dæh  fejsk  å  få  hwæ  fejskbejn  dcsr  ær  i 


ku  åhr  veå,  hur  æ  hårdr  ku  Iqsv!^   så 
han  æ  tnaé,  han  sål  æ  mår  i  æ  stårkre 


9r;  og  konerne  siger:  kadu  gif,  hu  mane  (Andst),  ,  , .  i  æ  skåst^n  (Ribe);  hon  ku 
åjst  (ost)  æ  hår  i  mi  rM,  så  ska  du  |  jan  si  cet»r  hårdrn,  di  skul  ehc  go  te 
sågu'  fp  9m  ål  ni!  Kr.  VI.  317.  39-44;  i  kol,  mcm  hc^j  wa  uHJek,  Kr.  IX.  213.  51 
,nej  tak,  a  er  ingen  frådser!"  sagde  |  (Vens.);  når  det  sidste  skår  korn  mejes, 
Harboøreboen ,  han  havde  ædt  19  hvil-  |  siges:  no  ska  vi  hå  æ  hår  grev9n  (vestj.), 
linghoveder,  da  de  bød  ham  det  tyvende;  '  jfr.  Strackerjan  II.  78.  362,  Mannhardt 
,de  æ  de  væst  mæ  æ  som  å  få!"  siger  |  Baumkultus  I.  212,  W.  Gregor  s.  129; 
H— ,    når  han  skal  bygge   et  hus,    for  »•  haren  kan  se  både  frem  og  tilbage,  Kr. 


tønuneret  og  stenene  kan  de  sagtens 
stjæle,  Kr.  Ordspr.  522;  fortællinger  om 
Hierne,  Kr. VI.  247.  336. 37,  J.K.  51.97, 
288.  ,v,  Eaerslæt  68.34.36.72,  215.  181. 


IX.  19.  166;  den  kaldes  af  jægere:  mis, 
Morten,  mus;  i  gåder:  „rannikat*^,  Gr. 
GI.  d.  M.  1.  237.34;  .uku*,  sts.  I.  237.:«, 
Sgr.    XI.    158.  514;    „urkur*,    Sgr.   IX. 
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135.  415,  220.  710;  ,kukuen*,  Sgr.  IX. 
138.  444;  »vejskåd-,  Gr.  GL  d.  M.  II. 
132.  J39;  „rapfod*,  i  en  utrykt  gåde; 
„ragi*,  Sgr.  IX.  133.  393;  «rajen",  se 
smalben;  , hvidskaftet  kniv*,  Sgr.  IX. 
189.  572;  .tordenskyl*,  Sgr.  III.  110. 
533;  „hvirvelvind*,  Sgr.  IX.  217.  684; 
„bejler*  216.  676;  „hare  hoppentå*, 
i  en  fortælling,  Sgr. VII.  183.786;  „hare- 
spare*  i  fortæll.  om  den  trillende  kage,  i o 
Sgr.  XII.  221;  haren  synes  at  slå  i  et 
særligt  forhold  til  onde  magter;  fanden 
i  hareskikkelse,  Thiele  I.  238,  II.  78; 
bjærgmanden  Gr.  GI.  d.  M.  II.  182,  jfr. 
Mhofr  141. 191,  467.27;  heksene,  Thiele 
II.  103  flg.,  178;  J.  K.  262.  lo;  Kr.  111. 
255.  262.  345  ttg.,  282.  378;  IV.  163.229, 
197.  276flg.,  223.316;  VI.  172.238,  176. 

242,  194;  VIII.  261.  444  flg.  447,  268.455, 
272. 461  flg.,  299.  511 ;  Sgr.  VI.  45,  IX.  67. 20 

243,  239.832,  X.  190.468;  Efterslæt  196. 
137,  199.  142;  herhen  kan  sagtens  hen- 
føres udtr.  i  den  gamle  bon:  guj  bdwår 
wås  få  hårdr  å  mårdr  å  mahwålm  iyr^r, 
Kr.  III.  263.  346;  jfr.  IV.  345.  444;  se 
endnu  Thiele,  Overtro  nr.  586,  Skougaard, 
Bornholm  s.  111;  Jonsson,  M6re  s.  9 ; 
Wigstr.  I.  139,  II.  120.  146  flg.,  222  | 
(mælkohare),  Mhoff.  229.  315,  Mannh.  | 
Germ.  Myth.  s.  409,  Strackerjan  I.  327.30 
220,  333  flg.,  II.  93.  380;  Kuhn  N.  S. 
nr.  101  anm.;  W.  S.  II.  31.  84  anm.; 
Wolf,  N.  S.  s.  472.  387;  Wuttke  nr.  82. 
171;  Henderson,  Folklore  s.  201.  204; 
W.  Gregor  71.  128.  189;  Folkl.  Journ. 
II.  258,  V.  161,  VII.  284.  285;  Hart- 
land  Tales  172.  194;  Mélus.  IV.  474. 
486;  Liebr.  Gervasius  s.  63  ned.;  en 
trebenet  hare,  Sgr.  X.  84,  Gr.  GI.  d. 
M.  II.  227,  jfr.  Strackerjan  I.  nr.  194*0 
(djævelen),  Wuttke  nr.  217  (hekse);  Bir- 
linger,  VolksthOml.  aus  Schwaben  I.  108. 
154  (djævelen)  med  henvisning  til  andre 
trebenede  kreaturer,  se  helhest;  genfærd  1 
af  fredløse  afdøde  i  hareskikkelse,  Kr.  III. 
153.  213,  190.262;  IV.  60.77,  VI.  165.231, 
J.K. 391. 1255,  jfr. Strackerjan  1.234.0.,  U. 
nr.  550  a. ;  at  møde  en  hare  betyder  uheld, 
J.  K.  187.  58-60;  Sgr.  VIII.  223.  916,  J. 
Saml.2-  48.  54  a. ;  Thiele  Overtro  nr.  586,  »o 
jfr.  Z.  f.  M.  IV.  30. 24,  Grimm  Myth.^  1079, 
Strackerj.  1. 24.8,  Ehlers,  Råthselb.  17. 118; 
W.  Gregor  s.  129  (Skotland,  Frankrig); 
Folkl.  Rec.  IV.  98  (Irland),  Folkl.  Journ. 


VI.  271,  VII.  23.  47;  i  æventyrel  skal 
kongens  mange  harer  vogtes,  Kr.  V.  73. 10, 
86;  Sgr.  IX.  161,  J.  M.  48,  jfr.  Asbj.  II. 
192,  Mhoff.  432.  15;  flojte;  i  haren 
gemmes  troldens  liv,  Sgr.  IV.  23,  XIL  94, 
Efterslæt  s.  116,  Grundtv.  Æv.  II.  161, 
jfr.  falk,  æg;  trolden  har  harer  i  sin 
stald,  Gr.  Æv.  I.  25;  en  hare  lokker 
prinsen  ind  i  skoven,  Kr.  Æv.  137;  vise 
om  haren,  Sgr.  XII.  98,  Efterslæt  s.  171. 
122,  se  krage,  hjælpende  dyr,  Efter- 
slæt s.  121;  alm.  folketro  om  haren  se 
Urdsbr.  1882  nr.  9  s.  13,  Mélus.  ffl.  265, 
Folkl.  Journ. V.  263;  gåde:  værn  æ  de,  dæ 
sæjd:  „fåhæj  mæ  får  æ  hun,  æ  kal  h 
mcB  nåk  gå9f  Sgr.  IX.  220.  711  (Sundv.); 
jfr.  regnorm.  —  2)  borneleg;  tæj  hun 
atdr  hår  (D.);  ta  huÅ  få  hd  (Søvind  s.); 
ia  hår  (Vejr.)  en  alm.  tagfatleg,  en  er 
skytte;  de,  han  tager,  er  hans  hunde, 
der  hjælper  ham  at  gribe  harerne.  — 
Jfr.  Aasen,  Rietz  hare,  isl.  heri  hak.; 
htsk.  hase,  mnt.  hase,  Sch.  Liibb. ;  hoU. 
haas;  henføres  til  et  sanskrit  ord,  som 
betyder  at  springe,  se  Weig.,  hvad  Kluge 
benægter;  han-. 

hareansigt,  no.  håranseqt  æti  (Andst) 
får  barnet,  når  den  frugtsommehge  moder 
går  over  et  haresti,  er  vel  sagtens  noget  lig- 
nende som  hareskår  (s.  d.) ;  law  hdransec9r 
(Vens.)  skære  ansigter,  gdre  grimaser. 

hareblok,  no.  hårhlåk  æn  -Uåk 
(Andst) ;  kaldes  også  hårskatnal  æn  (Andst 
h.);  hårstoml  (vestj.);  hdrstul  (Thy); 
harknop  æn  (Agersk.);  det  stykke  tøm- 
mer, hvori  haresteden  (s.  d.)  er  slået  fast. 

harefod,  no.  hårfwpdd  æn  (D.)  = 
rgsm.;  far  dt  owør  mæ  am  hdrfu^d 
(vestj.)  tage  løst  og  let  på  noget. 

haregræs,  no.  hårgræs  (le  (Thy) 
en  græsart,  aira  cæspitosa  J.  T.  280  (Thy); 
grenede  stengel  af  equisetum  el.  en  art 
padderokke,  equisetum  arvense  J.  T.  79. 
299  (Thy);  jfr.  paddelok. 

harehammer,  no.  hårham^r  æn  (D., 
vestj.,  Andst)  hammeren,  hvormed  leens 
æg  udbankes  på  haresteden;  nmt.  hår- 
hamer,  Sch.  Liibb.;  et  kast  med  hare- 
hammeren  forekommer  i  middelalderens 
love  som  vedtaget  mål,  jfr.  Grimm,  R.  A. 
56.  8  flg. 

harehest,  no.  hdrhcest  cBn  (ves^.) 
en  støtte  til  at  lægge  leskaftet  på,  mens 
bladet  hares,  se  harestede. 
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harehjærte,    no.     hårhjåi  een   (D.)     bid,    som   hamres  tyndt   ud,    hares;    er 


rgsm.;  en  pige  tog  et  h—,  nævnte 
sin  utro  kærestes  navn,  stak  så  i  djæve- 
lens navn  en  hel  mængde  knappenåle 
deri,  ønskende  karlen  så  mange  ulykker, 
som  der  er  dage  i  året,  Kr.  IV.  376.  ,330; 
jfr.  hjærte;  hjærtet  af  en  hare,  brændt 
og  strøet  på  ild,  bringer  den  pige,  som 
har  mistet  sin  mødom,  til  at  forråde  sig 


dette  for  smalt,  kan  det  stryges  af  i 
første  , strygemål*;  er  det  for  bredt, 
krummer  eller  lægger  leens  æg  sig. 

hareskammel,    no.     se   harestede. 

hareskikkelse,  no.  hårskekdh  æn 
(Rødding,  Sall.)  hareham;  sijiv  ktvåmr, 
dær  war  i  dæ^  bøj,  di  war  hdskylt  får 
å  ku  ^ør  hæqskonst^r,   di  ktt   go  i  hår- 


ved  straks  at  måtte  lade  vandet,  Kr.  \V .  u  skeMs,  Kr.  IX.  203.  41,  se  hare. 


220.  310,  se  pisse. 

harehår,  no.  hårhar  de  (D.)  = 
indgivet  en  ko,  som  har  kælvet,  g6r  den 
ren,  Sgr.  IV.  54.  54  (Fyn);  deraf:  am 
hårhorshat  (D.). 

harejagt,  no.  hårjawt  æn  (D.);  hdr- 
jawt  æn  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

harekamp,  no.  hårkamp  æn  flt. 
'kamp   el.  'kamp9r  (vestj.)  hareskæg  (?), 


hareskind,  no.  hdrsk^j  e  best.  -skeåc 
flt.  -skej  (Vens.) ;  hårskii^  een  =  flt.  (vestj.) ; 
harskt^  et  (Sønderj.;  Angel)  =  rgsm.; 
han  hær  et  hgrskifi  får  bahsmæk  (Valsb.) 
el.  æ  h—  dlti  får  æ  måds  (Angel),  om 
om  den  fejge,  der  løber. 

hareskår,  no.  hårskår  é  (Vens.); 
hårsf^dmr  el.  -skywr  (vestj.,  Lild  s.); 
hår  skør  (Andst);    hår  skår  am  (Lindkn.); 


en   sivart,    junc.   squarrosus  L.,    måske 20 Aar^Aj^r    et    (vestslesv.) ;    håskdd    et  (Sø- 


også  en  luzula  art;  dunkelt  om  ordet  er 
smsætn.  af  hare,  jfr.  isl.  kampr,  skæg; 
det  høres  næsten  udelukkende  i  flt.; 
.katteskjæg  og  hårkamper  kan  man  hugge 
af  med  en  bøgelægte;  men  bukkeblade 
og  kragetær  er  noget,  der  fornemmer 
til  knagerne!"  siger  vestjyden  spottende 
efter  østjyden,  Sgr.  III.  105.427;  se  kamp- 
hare. 


vind  s.)  —  en  misdannelse  (labium  lepo- 
rinum)  ved  mund  og  gane  hos  msker; 
barnet  får  det,  når  moderen,  mens  hun 
er  frugtsommelig,  går  over  et  varmt  hare- 
leje  (s.  d.);  men  der  kan  rådes  bod  på 
skaden ,  når  hun  3  gange  gar  Jbaglængs 
over  samme  sted;  jfr.  Kr.  IV.  346.  4,  VI. 
2&3.  15,  VIII.  332,  Sgr.VIl.36.61;  Thiele, 
Overtro  nr.  364—65;  W.  Gregor  s.  129; 


harekilling ,    no.      hbrcæUti    i   -ar  »o  se  d5rhug ;  er  den  norske  og  svenske  fore- 


(Vens.);  hårki^  æn  -ør  (D.);  håkihti 
æn  '9  (Søvind  s.)  —  en  hares  unge; 
pigen  forvandlede  sine  handsker  til  et 
par  h— er,  Grb.  155.  8;  en  h—  var  at 
se  i  heksens  6je,  Kr.  VIII.  299.  511. 

hareklSver,  no.  J.  T.  346.  357,  en 
kløverart,  trifolium  arvense  L.  (Thy,  Skive). 

hareknebel,  no.  hårknehal  ceti  -kneb- 
ler (Vens.)  haremøg;  så  hor  som  hår- 
kn(BV9r9r  (vestj.). 

hareknop,  no.     se  hareblok. 

harelad,  no.  hqrlaj  et  (vestslesv.) 
lad,  hvormed  leen  støttes,  mens  den 
hares,  se  harehest,  -stede. 

hareleje,  no.  hårU  æn  -»r  (Vens.) ; 
hårkej  am  -dr  (vestj.)  =  rgsm. ;  æn  wartn 
hårU  (Vens.);  „sla^rd  kam  i  gåfi  åm 
bén  mé  hdskdr  i  lepi,  få  mun  ha  føst 
go  øwdr  e  dMra^,  de  war  hoq9  i  mé  én 


stilling,  at  når  frugtsommeUge  kvinder  ser 
harens  kløftede  mund,  får  deres  barn  hare- 
skår, bekendt  ?  jfr.  Sgr.  I V.69. 154  (Fyn) ;  Ga- 
vallius,  Wårend  1. 318. 336 ;  Jonsson,  More 
s.  3 ;  Nordlander,  Barnvisor  nr.  300,  Liebr. 
Volksk.  s.  314.27  (Norge);  HaukenæsV. 
232;  Folkl.  Rec.  IV.  104  (Irland),  Folkl. 
Journ.  II.  26.  258;  harens  læbe  er  kløvet 
af  latter,  Ndl.  Volksk.  II.  68.  8. 

hareslag,  no.  hårslaw  æn  (Rkb.) 
harespor. 

haresnare,  no.  hårsnår  æn  -^r  (D., 
vestj.);  hårsnipr  æn  -ar  (L6nb.)  — -  en. 
snare  af  messingtråd  til  at  fange  harer 
med. 

haresped,  no.     se  harestede. 

harespor,  no.  hårsptoår  cøn (Andst); 
hårspor  æn  (D.)  -■=  rgsm.;    se  haretråd. 

harespænd,  no.  bagben  af  en  hare ; 
uws,  hæUr  én  warm  hårle^ ,  Grb.  3.  36  ;*«  pulveriseret    h—    fremmer    fødslen    hos 


jfr.  Sgr.  IV.  67.  141,  Black,  Folk  Medicine 
s.  31;  W.  Gregor  s.  129;  se  hareskår. 

harem&l,  no.  h^rmol  een  (D.);  har- 
fnål  et  (vestslesv.)  —  den  del  af  leens 


fødende  kvinder,  Mb.  eft.  Olavius  (Skagen). 

harestede,    no.     hårstéj   el    hårste 

æn  (Lb.,  Andst);  hårste  am  (Vejr.);  har- 

stéj  et  'Stij  (Agersk.,  Ang.);  hqrstæk  [ef] 
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'9r  (Bradr.)  —  den  lille  stålamboH,  hvorpå 
leens  æg  hares  (s.  d.);  den  kaldes  også 
hdrspeå  æn  '•8peé9r  (D.);  karsper  et 
(vestslesv.) ;  jfr.  for  den  sidste  forms 
vedkommende  mnt.  hårspet,  Schill.  LQbb. 
under  hår,  jfr.  liaarspitt,  Strackerj.  1.311; 
ambolten  kan  slås  fast  i  jorden  og  har  da 
et  tværstykke,  der  hindrer  den  i  at  skride 
ned  under  arbejdet,  eller  den  kan  slås 
fast  i  en  langagtig  trebenet  stol:  hare- 
blok, -skammel,  -stol,  mens  leskaftet 
imens  hviler  på  en  harehest  el.  et  hare- 
lad; se  harestol. 

haresteg,  no.  hdrstijaq  ctn  (D.)  = 
rgsm. 

haresti,  no.  hdrsti  een  (Andst)  en 
sti,  hvor  haren  plejer  al  løbe. 

harestol,  no.  se  hareblok,  harestede. 

haretavl,  no.  hårtmpl  et  tavlspil, 
hvor  tre  hunde  skulle  fange  haren,  å 
trak  h  — ;  di  trak  tawl,  hårtaipl,  ftær 
ttnj  hun  sktf  fåfi  æn  hår  (Lild  s.). 

haretråd,  no.  hartrd  æn  (Vens.) 
harespor. 

haring,  no.  har9fi  æn  -dr  (Lonb., 
Holstbr.)  en  vis  tid;  de  trdr  da  æn  liU 
h  — ;  han  lp  i  Idfi  el.  mafiø  hqr9fi9r, 
mange  lider;  jfr.  stød;  se  hærde  el.  -hære. 

1.  hark,  no.  hark  de  (Thy,  veslj.); 
hjdrk  i  hest.  -i  fll.  -^  el.  hjdrk  (Vens.) 
opspyttet  slim,  slimklat;  se  slårk. 

2.  hark,  no.  hark  i  (Vens. ;  vestj.) ; 
harkøn  een  (S.  Sams)  —  1)  tørke,  mest 
om  foråret  med  kold  blæst;  de  cer  æn 
fdh  hark  (Vind  .<;.);  een  swær  harkøn 
(S.  Sams)  tørke  med  blæst  og  kulde. 
~  2)  hark  (Jæll.)  revnet  hud  på  hænder 
og  fødder,  se  hakket;  jevnføres  kan  mnt. 
haren,  Sch.  Liibb.  „vom  scharf  u.  Irocken 
wehenden  winde;  sprdde  werden  von 
der  haul*,    egenll.  være   el.  gore  skarp. 

1.  harke,  no.  hark  een  (Vens.)  en 
hårdbundet  tor  eng;  mager,  med  lyng 
og  ris  bevokset  hede  og  kær;  herhen 
hører  sagtens  i  by  remserne:  Hoed  hark 
(S.  Herred  v.  Grenå),  Kr.  IX.  133.  .356; 
i  Gullestrup  er  ikkun  hark  og  knark, 
sts.  s.   158.  25. 

2.  harke,  uo.  Jiatk  -ør  -dt  (Agersk., 
Malt)  —  1)  rive  stubberne  med  en  harke, 
slubrive.  —  2)  d  hark  ol  (Brabrand) 
hugge  ål  med  en  harke. 

3.  harke,  no.  hark  een  -»r  (Agersk., 
veslsl.,   Mali);    hark  een  -ør  (Varde)   — 
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1)  stor  rive  til  at  rive  stubber  med,  jfr. 
slæberive;    helmis  4;    hunger-,  luse-.   — 

2)  riveformigt  redskab  med  skarpe  tænder 
til  at  hugge  ål  med  (Brabrand).  —  Jfr. 
Aasen  harka;  ligeså  Hietz  s.  ^46  ,sior. 
grov  rive  med  jæmtænder* ;  mnt.  harke, 
Sch.  Lilbb. 

4.  harke,  uo. 
hark  -ar  -øt  (vestj..  Vejr.,   vestslesv.); 

ft.  tf.  '9d  (Agger); 
hark  -ør  -a  -9  el.  hjdrk  -ar  -a  -a  (Vens. ; 
Hanh.;  Agersk.)  — 
hoste  slim  op;  hark  d  spø9t  (Agersk.): 
han  harker  da^p9r  Idff  (vestj.) ;  mæ  harkøn 
o  kwæhn  koni  di  igæmal  (Mali)  o:  med 
den  ydersle  besvær;  kan  her  henvises  til 
Rielz,  hark  1,  besværlighed,  m6je,  isl. 
hark?  —  han  geeri  jet  hark^n  (vestslesv.); 
læ  u?æ  mæ  dceik  harkini  (Agger);  jfr. 
blorke;  Aasen  harka,  ralle,  give  en  ral- 
lende lyd,  Rietz  hark  2,  hosle  slim  op: 
plt.  harken,  Schiitze  II.   105;  horke. 

harkeret,  to.  harkørø  (Andst  h.) 
om  hænder,  fødder  og  ansigt,  ru,  fuld 
af  revner,  se  2.  hark ;  jfr.  harpet,  hakket, 
harreret. 

harkev8Brk,no.  hjdrhveerk  de(yens,) 
opspyttet  slim;  huha,  aitø  no  Ih  h—  ! 

harkne,  uo.  harkøn  harkmr  harlmst 
(Agersk.);  de  harkn^r  (S.  Sams)  t5rres 
stærkt,  se  2.  hark ;  de  harknør  d  sdr,  tSrrer 
skorpe  på  et  sår. 

harkning,  no.  harkn^fi  de  (Malt) 
rivningen,  det  slrå,  som  efter  at  marken  m 
høstet  og  komet  hjemkørt,  rives  sammen 
på  stubberne,  sålænge  den  ligger  sammen- 
revet i  lange  rader  på  marken;  på  vogn 
el.  i  lade  kaldes  det  derimod  rivning 
(s.  d.) ;  jfr.  3.  harke. 

Harlemmer  olie,  no.  Hqrlem^r  ub 
di  (D.)  et  tidligere  alm.  brugt  lægemiddel, 
ofhcinelt,  består  af  hørfrøolie  4,  svovl- 
blomme 1,  terpentin  15. 

1.  harm,  to.  harømt  (Vens.,  Mors, 
vestj.);  ha/cømt  (Thy,  Hanh.,  Vejr.);  harm 
(D.,  Lonb.)  —  hafømt  få  nu9,  øw9r 
nuø  (Vens.)  bedrøvet,  nedslået;  a  liS^ 
sd  harm  (veslj.);  hwans  æ  9,  do  ær 
harømt  fu^fiør?  (Agger);  dog  findes  også 
betydn.  af  ærgerlig,  fortrædelig,  men  vist- 
nok mest  bl.  yngre  (Andst). 

2.  harm,  no.  harm  cpn  (Vens.,  veslj.); 
hofrm  een  (Heil.  h.);  een  stowør  h—  = 
sorg;    een  ku  spræk  i  haføm  frei  ør  o 
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hør  ^  (Agger)  man  kunde  brisle  af 
sorg  . .  .,  spottende;  nær  harm  komsr  te 
hus,  skal  am  lipå  am  trøst  (Vind  s.) 
ordspr. ;  [væn  æ  harmt  €Br  d^p»r,  så  æ 
min  vatn  sk(B9h^  (Sundev.),  Kok  Ordspr. 
113.  1-270,  jfr.  Gr.  GL  d.  M.  II.  135:  når 
vreden  er  endt,  er  vennen  skændt;  jfr. 
Aasen  hann,  isl.  barmr  hak.;  htsk.  hami, 
ligeså  mnL 

harme,  uo.  harm  -w  -U  (Andst, ie 
veslj.);  harm9S  (Agger)  =  rgsm.;  a  har- 
wwr  mæ  ow9r  9i  (vestj.)  jeg  sørger  over 
del;  do  skal  efu;  hardm  dæ!  (Vens.)  o: 
det  skal  du  ikke  sdrge  over,  jeg  skal 
passe  mit  eget;  de  harmør  mæ,  te  a  kn 
rær  så  dom  (vestj.). 

harmfuld,  lo.  harmful  (D.)  —  1) 
sorgfuld.     2)  ærgerlig. 

harmelig,  to.  harmh  (Andst);  har- 
m9l9  (Agger)  —  ærgerlig,  fortrædelig,  som 
vækker  vrede;  c?^  æ  h—  te  am  ska  læ 
sæ  trin  o  æ  tæør  a  dæ^  maii  (Andst). 

harmonere,  uo.  enes,  forliges;  m 
ka  ek  harmoni'pr  sam^l  (Agger). 

harmonika,  no.  harmo'nika  een  (D.) 
et  på  landet  meget  alm.  musikalsk  instru- 
ment, hvori  tonerne  frembringes,  idet  man 
trækker  luftbælgen  ud  eller  trykker  den 
sammen;  jfr.  græsk -lat.  harmonia,  vel- 
klang, deraf  harmonica  to.  huk. 

harmslagen,  to.  harmslaicim  (D.); 
'slaw9n  (Vens.) ;  harmslåd  (Hanh.) ;  harm- 
itlån  (Vejr.,  Mors)  —  sørgmodig,  mis- 
modig, gråden  nær,  stærkere  end  1 .  harm ; 
også  nok  hos  yngre,  harmfuld  (Andst); 
de  ær  eAc  i  haiymslawøn  kdl  (Vens.). 

harmatilt,  to.  harmstxU  (D.);  -stil 
(Andst)  bedrøvet,  han  trå  gråfp  h-—  otpør 
^,  således  at  bedrøvelsen  er  forenet  med 
sorg  og  savn;  jfr.  vant. 

harnisk,  no.  —  1)  =  rgsm.,  i  Kr. 
Æv.  8.  375,  et  kobber-.  —  2)  harnisk 
(Ulvb.) ;  hamis  (Thorsted)  øverste  frosne 
snelag,  ell.  islag;  de  scstør  h— ;  jfr.  htsk. 
hamisch;  gfr.  barnas,  eng.  hamess,  hen- 
føres til  walisisk  haiam,  jærn. 

harp,  no.  harp  de  (Bj.  h. ;  vestslesv.) 
ujævn  hud  (Bj.  h.);  udslæt  med  skorpe 
i  hovedet  (vestslesv.). 

1.  harpe,  no.  harp  æn  -ør  (vestj.,  Ag-  m 
ger);  harp  cm-^  (Vens,)  -—I)--  rgsm.,  et  I 
musikalsk  instrument,  den  siger:  harputi- 
Wingklang,  Efterslæt  s.  1 73. 3 ;  han  gav  mig  ' 
en  h—  af  guld;  jeg  skulde  spille  på  den,  [ 


når  jeg  var  sorgefuld,  Kr.  II.  73.  12;  se 
den  talende  strengeleg,  Sgr.  IV.  162,  jfr. 
Gr.  DgF.  nr.  95;  Grimm  K.  M.  nr.  28 
med  anm. ;  Folklore  Record  II.  110, 
Folkl.  Jouiii.  II.  216,  Mélus.  I.  424;  guld-; 
guklmund,  mund-.  —  2)  et  skråtstående 
såld  med  jærn-  el.  træspiler  i  bunden, 
til  at  skille  grovere  og  finere  genstande 
fra  hinanden,  f.  eks.  sand  fra  grus;  se 
grus-,  kom-,  potato-.  —  Jfr.  isl.  harpa, 
se  Fritzn.*-  und.  ordet. 

2.  harpe,  uo.  hctrp  -ar  -at  (vestj.),  ft. 
tf.  '9å  (Agger);  harp  -ar  -ar  -a  (Vens.) 
—  1)  skille  sand  og  grus  fra  hinanden 
ved  harpe;  harp9t  grus, såé.  —  2)  prygle; 
h(\j  harper  ham  gåt  ijæ'mdl  (Vens.);  se 
dog  bærpe. 

harpeslæt,  no.  slag,  spillen  på  harpe ; 
det  er  slet  ingen  h — ,  det  er  malkepigen, 
der  kvæder  så  let,  Kr.  II.  186.  3. 

harpet,  to.  haip9  (Bj.  h.)  med  ujævn, 
ru  hud,  se  harkeret,  harveret. 

harpiks,  no.  harpiks  de  (D.) ;  harpiqs 
(Vejr.,  Agger) ;  harpy' s  (S.  Ho) ;  harpes  é 
besl.  -<  (Vens.);  h^9s  de  (Søvind  s.); 
harpøs  de  (Agersk.);  harhøls  de  (Brade- 
rup)  —  rgsm.;  jfr.  mnt.  harpois,  Sch. 
Liibb.  „gemenge  von  pech.  theer  u.  liarz." 

harpiksplaster,  no.  et  lægemiddel, 
empl.  citrin. 

harrest,  no.     se  harvest. 

harrevold,  no.  i  udtr.  å  tå  har^- 
frd/(Sam.sø)  lege  bjei*gmand  (s.  d.);  ordet 
betyder  ? 

harrild,  no.  hafil  de  (D.)  en  sivart, 
juncus  Gerardi,  Lois.;  måske  også  om 
junc.  c^mpestris  L.;  i  N.  Ditmarsk,  er 
harl  navn  på  armeria  vulgaris  Willd. 

harrild,  no.  Mb.    se  hærrel. 

harsellere,  uo.  hasdi'j^r  (S.  Sams) 
gore  spektakel,  drille :  jfr.  htsk.  haselieren : 
fr.  harceler,  gfr.  herce,  en  harve. 

harsk,  to.  /wwilc  (Vens., D.,  Søvind  s.); 
harsk  flt  hqsk  (Agger)  —  1)  =  rgsm. ;  om 
flæsk,  smdr,  salt  kød;  om  fisk  derimod 
bruges  ram,  —  2)  hask  iætål  (vestj.)  som 
fører  styg  tale.  —  Jfr.  htsk.  mut.  harsch ; 
eng.  harsh. 

Har  syssel,  no.  Har  syæl  (vestj.); 
Hasøsøl  (Mors) ;  Hasøsøl  (Thy)  kan  endnu 
høres  som  navn  for  det  gamle  Harthe- 
sysæl,  der  omfattede  landet  mellem  Lim- 
fjorden og  Skæm  å;  se  Gr.  GI.  d.  M.  II. 
200;  O.Nielsen,  Sysselinddelingen  s.  64; 
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til  en  god  melinad  skal  der  brød  fra 
H— ,  Kr.  VI.  318.  50,   se  ost,  smor. 

Harsysselbo,  no.  HasøsMo  een 
(Mors);  Hqsøadho  æn  (Thy)  —  en,  som 
bor  i  Har  syssel. 

hartad,  bio.  h(id9  (Sundv.,  Als); 
harta  (Angel);  hål9  (Hmr.,  Søvind  s., 
S.  Hald);  hårt9  (S.  Sams);  hdid  (Vens.) 
=-  rgsm.;  virkelig,  næsten;  de  æ  hUd 
ive  å  ivæ  få  fndj,  e].  de  æ  hbte  næsten 
snar  æn  skam  (Vens.);  de  æ  håtø  wal 
siræti  (Hmr.);  ja,  de  æ  hårid  stræbt  (S. 
Sams);  „en  bitte  histårri,  der  æ  hatte 
lissom  e  vihs*,  Blich.  Bindst.;  „den  ua 
ham  håti  miæ  hengyven  ind  hans  eien 
kuen*",  Jyd.  1.  43.  ^;  Å,  a  ku  hdt9  . . ., 
B.  ja,  ha  „hdtd"  ehc  toqr,  så  ha  cæUfi^n 
M  ul;  nuBn  no  toar  „hdt^" ,  d  så  be  uf 
cæhri9n  (Vens.);  se  hård. 

hartkorn,  no.  hårkuwdn  de  (D.); 
hårtkumr  de  (Agger,  Lild);  hårkon  (Sø- 
vind s.);  håti'  el.  håtkumr  (Vens.)  — 
rug  og  byg,  i  mods.  til  havre,  som  er 
blødt  korn;  den  alm.  skattenorm;  „di 
liåæ  bo  skou  å  eng  å  letaite  hårkon*, 
Jyd.  I.  43.  \;  sid  i  hårkon  (Søvind  s.) 
o:  slå  sammen  med  andet;  hartkornsskat 
(sts.),  jfr.  Kjær,  Stavnsb.  s.  224 ;  se  hård. 

1.  harve,  no.  haty  æn  -ar  (D.,  Mors, 
Agersk.,  alm.);  huk.  (Vens.);  har9q  æn 
(Fjolde)  --  rgsm.;  de  gldgs.  harver  var 
tolvbuls  træharver  og  havde  60  tænder; 
træstykkerne,  der  sammenholdt  harvens 
to  halvdele,  kaldtes  „samleskede*,  og  de 
træstykker,  som  gik  igennem  og  sammen- 
holdt bullene,  hed  „harveskeder*  (vestj.); 
jfr.  Kjær,  Stavnsb.  s.  144;  go  æt9  har^n, 
fdl9,  køj9  har9n  (Søvind  s.)  o :  g6re  harve- 
arbejde;  æ  ha^rlaiis  har9  ska  flyå,  æ 
byqlaHs  har9  ska  ryq  (Lindk.)  o:  harven 
skal  helst  nedharves  i  fugtig  jord,  byggen 
i  t6rt;  n4Br  dær  korner  har9r  o  æ  hus, 
kom9r  dær  fesk  i  æ  rus  (vestj.)  o:  i 
stormvejr,  da  man  jævnlig  nødes  til  at 
holde  tækkelsen  fast  ved  at  lægge  et  par 
harver  på  taget;  vil  man  se  heksene, 
må  man  St.  Hansnat  på  en  korsvej  krybe 
Uld  under  to  kantstillede  harver,  der  har 
tænderne  udad,  Sgr.  IX.  239.  833,  XI. 
1 36. 395,  jfr.  Mhoflf  2 1 4. 290,  hvor  der  næv- 
nes „erbeggen*,  arvede  harver,  Wuttke 
nr.  376,  Strackerj.  I.  312,  Kuhn  N.  S.  69, 
Buschs  Volksgl.  s.  59,  Grimm  Myth.*-  961, 
Mélus.  IV.  281;   at  se  om  skæ^  hat9 


er  godt  forårsvarsel,  se  Kr.  IV.  387. 418,  DC. 
54.  586,  Sgr.  XI.  93. 165;  gåde:  hvad  er 
det,  dær  leq9r  om  daw  som  æn  lapn 
o  stor  om  nat  som  cm  hus  ?  (vestj.),  . . . 
dæ  gor  i  mark9n  såm  am  laq9n,  mæn 
kom9r  hJ€Bm  såm  é  hujhuws  ?  (Vens.),  jfr. 
J.  K.  244.  o,"  Sgr.  III.  1 82. 960,  VI.  57. 533 ;  er 
ikke  funden  andensteds;  h—  kaldes  „zerris- 
senes  bettuch''  Z.f.M.IV.377.63(Måhren); 

it  el.  ...  gqr  som  am  flak  kgt^9fi9r  om  æ 
daw  . . .  (sts.),  det  sidste  med  hentydning 
til  tænderne,  om  natten  stilles  harverne 
skråt  sammen  /\;  en  horn  harve,  Feilb. 
Fra  Heden  147.  37  J>:  neglene  på  fing- 
rene, i  en  gåde;  en  vise  om  en  stjålen 
harve,  Kr.  IX.  152.  394;  i  Idgnehistorien 
fiskede  manden  en  harve,  og  der  hang 
et  knippe  sild  ved  hver  tand,  Sgr.  VIL 
204.  —  Jfr.  isl.  harfr  hak.,  Aasen  horv. 

loRietz  harv,  hørive;    eng.  harrow,  angel- 
saks, hearge ;  jfr.  harke,  harsellere ;  gukl- 
havre-,  hunger-,  led-,  luse-,  svensk-,  træ-. 
2.  harve,  uo. 
har9  -r  -t  har9t  (D. ;  Sundv.) ;  ft  hapb 
tf.  har9d  (Agger) ;  nt.  har9  (Søvind  s.) ; 
har9  -r  haify  haiy  (Vens.)  — 
at  harve;  ?uir9  i  kråq  (Vens.)  lade  harven 
gå  i  siksak,  h—  te  krdqm  æ  Ud,  harve  i 
modsatte  vinkler,   så  harvens  gang  først 

w  bliver  /\/\/,  dernæst  ^\/\/\;  ^ 
tuffi  hat9h  (Sundv.)  et  svært  harvearbejde; 
har9  ne9  (Søvind  s.);  <Bn  ka  har9  «p 
råu>  fræ  o  hai^r  te  (vestj.)  o:  rugen 
tåler  kun  lidt  harven,  havren  megen; 
no  ka  do  prdfp  o  har9  de  a  hår  plåmt 
(vestj.) ;  næ  do  fo  har?  de  a  hd  plåipf, 
så  ka  do  sic,  hons  a  hd  dåw  (Vens.) 
kan  den  gamle  sige  til  den  selvkloge 
unge;   se  krybe;  kryds-,  slange-,  sned-, 

4«  tvær-. 

harrebed,  no.  ?iat9bij9å  æn  (D., 
Thy)  så  lang  tid,  som  man,  uden  at 
fodre,  harver  med  et  par  heste ;  se  2.  bed. 
harvebul,  no.  har9h6l  æn  -bol  (D., 
vestj.);  flt.  'bot9r  (Vejr.);  itk.  (Sundv.); 
har9bol  ctn  -bol  (Mors)  —  de  træer,  hvori 
harvens  tænder  ere  fæstede. 

harvebdjle,  no.  har9bduil  æn  (Andst) 
hvori  krogen  fæstes,   som  holder  harven 

»o  til  lænken. 

harvedræt,  no.  hatydræt  æn  (Andst, 
D.)  —  1)  såvidt  harven  tager  for  på 
ageren  (Andst).  —  2)  lænken,  hvori  den 
slæbes  (D.). 
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harvehamle,  no.  hamlen,  hvori 
harven  trækkes;  ordet  bruges  som  tunge- 
prøve, man  skal  hurtig  gentage:  H  pa 
halgamøl  har^haiml  (Søvind  s.);  som  af- 
slutning af  et  æventyr  kan  siges :  dl  hat9' 
haml9r  å  ^  kérk8kaml9r  ska  rerfil  å 
detfil  fo  diÅ  ni98,  e^  te  do  fU^hr  jén 
liéå  Id^  å  liså  brf,  mæn  ejt  dwA  si9l 
sam!  (Lild  s.). 

harvekalY,  no.  harskal  æn  -kal 
(D.);  harskal  et  (Sundev.)  —  fosterkage, 
placentula  foetalis,  ejendommelig  dannelse 
på  årehindeme  om  koens  foster;  foster- 
kagerne  svarer  i  deres  leje  til  bør- 
knuderne, —  under  drægtigheden  udvik- 
lede til  børkager,  —  og  er  forsynede  med 
indtil  6  linier  lange  trævler,  der  passer 
ind  i  børkagemes  skedeformede  kirtler. 

harrelænke,  no.  hatrsqletik  (Fjolde) 
=«  harvedræt  2. 

harreret,  to.  harsrs  (Holmsl.);  a  æ 
harsrs  dw9r  hijsh  mi  krap,  ru,  knoppet, 
se  harkeret. 

harveskede,  no.  harsskijs  æn  -r 
(Vejr.);  harsskær  i  best.  -i  flt.  -^icpr 
(Vens.)  —  tværstykkerne  på  harven,  hvor- 
med bullene  stives,  -==  harsskesn  æn 
(Sundev.)  harveskinne. 

harveslag,  no.  harsslaw  am  (Lindk.) 
såvidt  i  bredden,  som  harven  når;  se 
harvedræt. 

harvest,  no.  harsst  æn  (Sønderj., 
Ang.,  Fjolde)  høst  (s.  d.),  efterår,  saglens 
kun  som  tidsbestemmelse ;  han  koip»r  æn- 
gån  i  h—  (S.  JylL);  jfr.  htsk.  herbst, 
mnt.  hervest  Sch.  Liibb. ;  plt  barsl,  harvst, 
Quickbom;  eng.  harvest;  ordet  henføres 
til  lat.  carpere,  plukke  frugt. 

harveist-lyssen,  no.  hardst-lysdn 
(Ang.)  kornmod. 

harvetand,  no.  hardtæA  am  <=  flt. 
(D.);  har9t%ji  i  best.  -fy  flt.  -t^  (Vens.) 
tand  på  harven;  se  lind. 

1.  has,  no.  i  udtrykket  fo  has  g  (Hmr., 
Hanh.,  D.,  Thy,  Andst,  vestj.);  fo  hås  spo 
(Heil.  h.);  fo  hajs  9pg  (Mors);  fo  hajs 
o  (Vejr.);  fo  hås  el.  hds  el.  hæs  dpd; 
«  fék  da  nu9  kon  hds  dpd'  ham  (Vens.); 
få  has  el.  hassn  dtcsr  el.  d  (Agersk.); 
få  has  d  (vestslesv.);  fd  hæs  d  (Bradr.) 
=  få  ende  på  f.  eks.  arbejde,  der  er  be- 
sværligt, få  magt  med  el.  gore  det  af 
nied  en;  a  f^k  CB^da'  has  9po  ham  el. 
9po  de  støk  arbså  (Lild  s.) ;  den  hæs  fik 

Feilberg:  Jydsk  Ordbog. 


han  da  på  hende  i  æ  tid,  Kr.  IV.  198; 
jfr.  Rietz  has  2;  V.  S.  O.  hads;  færd. 

2. -has,  no.  se  nødde-;  jfr.  Aasen, 
Rietz  hams,  skal,  hylster  på  frø  el.  irugt; 
isl.  hams  hak. 

8. -has,  no.  s^  skræbe-,  snot-,  vind-; 
jfr.  Kalk.  has,  nar;  b6nhas,  ko-,  pip-, 
pære-,  stræk-. 

hasard,  no.  hart  æn  (Søvind  s.), 
oalm.  asa'rt  el.  hasa'rt  (vestj.);  di  fæm 
d^hr  ska  sto  i  érsa'qt  el.  ésa'c  el.  esa'cs 
(Vens.)  o :  på  vilkår  f.  eks.  om  jeg  bliver 
tilfreds;  „a  stor  mi  cejsn  asa'rt!*'  sd  han, 
Per  Rygor,  otn  æ  dUsrsgdfi  (vestj.)  el.  ,han 
ka  sto  hans  ejen  hasard  lisom  smejens 
datter  i  SkibbOj*,  Kr.  Ordspr.  511  (Har- 
lev s.  V.  Århus);  jfr.  fr.  hazard,  vovespil. 

1.  hase,  uo. 
hås  -sr  '9t  (Andst,  Heil.  h.); 

20  h^s  -sr  't  (Vens.)  — 
1)  tærske  akseskæget  (arista)  af  byggen, 
før  den  kastes;  efler  kastningen  ,kj6rnes* 
den  (s.  d.)  (Vens.);  byn  skal  føst  hås9S 
mæ  æn  pléjsl,  far  de  blgtc9r  kast  (Lild  s.). 
—  2)  bide  el.  brække  haser  af  nødder, 
hås  æ  nøåsr  (Andst,  Heil.).  —  8)  ,det 
kaldes  at  .hase'*,  når  man  går  ud  på 
helleflynder-fangst*  (Vens.),  Nationaltid. 

2.  hase,  uo. 
30      hås  -»r  '9t  (Bradr.); 

has  '9r  -st  (D.)   — 
vende  bagbenene  udad,   om   heste,   idet 
haserne    sættes    sammen;     en    fejl    ved 
gangen,  æ  hæst  has9r  (D.). 

8.  hase,  no.  hås  el.  hds  i  flt.  hås 
(Vens.);  hås  æn  -sr  (Hmr.,  Vind,  Staby) ; 
flt.  hassr  (Andst);  has  æn  -ar  (D.);  has 
am  -sr  (Thy) ;  hajs  cm  -ar  (Mors,  Vejr., 
Holmsl.,  Nes  s.,  Sall.,  Agersk.) ;  has  et  -a 

40 (Søvind  s.)  —  akseskæg  på  byg,  havre; 
også  skallerne  af  bygkornets  ydre  beklæd- 
ning, som  timses  fra  i  timset  mel;  hasen 
på  nødder,  frugten  af  corylus ;  jfr.  Aasen, 
Rietz,  hams  no.,  hamsa  u6.;  byghaser. 

4.  hase,  no.  æ  has9r  flt.  (D.);  has  een 
(Thy,  Agger);  hajs  æn  -ar  (Mors,  Vejr.) ; 
hds  el.  hås  i  best.  -i  flt.  hås  el.  hdssr 
(Vens.);  hd9s  een  (?)  A4«ar  (Bradr.) ;  hdjs 
et  '9r  (Agersk.)  —  haseleddet  på  bagten 

50  af  heste  og  kør ;  om  msker  se  hambugt ; 

I  på  forbenene  se  knæ;  i  udtr.:  smør 
hdssr  (Vens.)  om  msker :  skynde  sig  stærkt, 
løbe  bort;  strofe  ^flwar  (Malt)  det  samme; 
jfr.  Aasen,  hase,   sv.  has;    htsk.  håchse, 
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niht.  hahse;  mnl.  hesse,  Sch.  Liibb. ;  hen- 
føres til  lal.  coxa,  hofte. 

hasebinde,  uo.  håsbié  -bi^  -hoh 
'homn  (vestj.);  håjaheé  '9r  -hå^  -ba^n 
(Agersk.)  —  binde  el  stykke  reb  stramt 
over  haseleddet  på  unghøveder  og  stude, 
for  at  hindre  dem  i  at  springe  over 
grøfter  eller  løbe  af  fennen,  se  havbinde. 

haseled,  no.  Jias-  el.  ?ig$le  wn  4e9r 
(Thy);  hdsle  é  -le^r  (Vens.)  —  leddet  på 
hestes  og  køers  bagben. 

hasen,  no.     se  has. 

hask,  to.     se  harsk. 

1.  haspe,  no.  hcisp  een  best.  -an  fil. 
-ar  (Vens.;  D.,  Malt,  Søvind  s.,  Agersk.); 
flt.  h(i8p9  (Sundv.);  hasp  æn  -ar  (Agger); 
fiÅBsp  æn  'dr  (S.  Sams)  —  krog  til  at 
lukke  en  d6r  med,  sæt  æ  hasp  o  æ  dar 
(D.);  krogen,  hvormed  hamlen  fæstes  til 
stjærten  på  vognen  el.  til  ploven  (Vens.) ; 
i  fattige  egne  hasper  af  træ  til  at  lukke 
dorene  med,  Kr.  VIII.  115.  223;  se 
storm-,  vindues-;  jfr.  Aasen,  isl.  hespa 
huk.;  hlsk.  haspe,  mnt.  hespe,  haspe, 
Sch.  Labb. 

2.  haspe,  uo.  hctsp  '9r  -H  (D.,  Malt) 
sætte  krog  på  doren;  a  hår  haspet  æ 
dar  (D.). 

8.  haspe,  no.  hæsp  æn  -dr  (Staby) ; 
hasp  æn  -a  (Søvind  s.)  —  en  garnhaspe; 
jfr.  Aasen,  isl.  hespa,  huk.;  hlsk.  haspel, 
mnt.  haspe,  haspel,  Sch.  Liibb. ;  hervelræ, 
strångle;  guld-. 

4.  haspe,  uo. 
hæsp  '»r  -9t  '9t  (Agersk.,  veslsl.,  D.); 
hæsp  -a  -a  -a  (Sundv.); 
hasp  -9  '9t  (Søvind  s.)  — 
vinde   garn   op   pu  en   garnvinde;    hæsp 
æn  tij9n  (vestj.) ;  hasp  én  tin  (Søvind  s.) : 
hæsp  o  am  hær9træ  (D.). 

haspetræ,  no.  hæsptræ  et  '9r  (Ager- 
skov, vestslesv.,  Bradr.) ;  hæsptræ  et  -tra^ 
(Sundv.,  Ang.)  —  garnvinde  (s.  d.);  jfr. 
hervelræ;  sølv-. 

hasping,  no.  hksp9fi  i  best.  -i  flt.  '9r 
el.  hesp  am  best.  -aw  flt.  '9r  (Vens.)  — 
et  fed  garn;  i  i  lé  gån  é  dé  fti9r  hesp9r, 
i  en  klavse  garn  er  der  flere  fed  (s.  d.). 

hasse,  uo.  overkomme,  fuldføre  (Mors) 
Mb.;  se  has;  has9  (Bt9r  æ  for  (Lysgd.) 
-  jage  (?). 

hasselvom,  to.  has9lu9r9n  (S.Sams) 
knurvorn,  vranten;  som  ej  kan  give  sig  tid. 

hasBon,  no.     se  hessel. 


hast,  no.  hast  æn  (D.,  alm.)  =  rgsm. ; 
hf^j  kam  hærhæn  i  æn  gai  el.  tor^ngat 
hast  (Vens,)  o:  i  stor  skynding;  t  én  hasi, 
i  en  skynding ;  dh  hår  é^»n  hoM  (Søvind) ; 
do  ska  kom,  o  de  ska  uhbt  i  cm  hast 
(Agger);  jfr. Aasen  hast;  htsLnrnt  bast, 
nholl.  haast;  flyve-,  jage-. 

haste,  uo. 
hast  -Qv  hast  hast  (D.,  Andst); 
hast  -a  -dt  (Søvind  s.); 
hast  -^r  hast  hast  (Agger) 
=>  rgsm.;    de  haster  da  e^  hqrdr  ek  de 
pUjJ9r  (Andst;  alm.)  upers.;  ær  9t  ncw^j, 
dé  hastør  méj?  (Søvind  s.);    sjældnere: 
hah  hastsr  il  m^  9t  (Søvind  s.);   se  (br- 
haste  sig;  jfr.  travle. 

hastig,  to.  hastø  (D.,  Agersk.,  alm.); 
hgstø  (Agger,  Lild  s.,  Hanh.) ;  hg9st9  (FanøX 
—  1)  i  en  fart;  han  kåm  gråw  hash 
»t9bdq  (vestj.);  de  fcBk  cm  hasts  tpå  (D.); 
hast9  bdtiM  m  Idnsom  fdirø't  (Randers) 
om  overilet  giftermål  f.  eks ;  de  kotf^^r  et 
o  dæn  hær  sij  så  hasts  (vestj.,  vestslesv.) 
Um.  o:  det  sker  ikke  så  snart;  d€Bh  skul 
ejt  blyw  kdl  får  hasts  (Lild  s.).  —  8) 
hidsig,  let  vred,  om  mskr;  hah  blow 
hast9,  han  cbt  hasts  (Agger);  se  gesvint, 
gov,  snejdig. 

hastighed,  no.  hastshfi  æn  (Søvind) 
80=  hast;  bruges  med  nægtelse:  hai^  komsr 
ti  i  h —  o:  ikke  med  det  første. 

hastigsindet,  to.  hqstsse^d  (Lild  s.) 
ilsindet,  hidsig. 

hastmodig,  to.  hastmod9  (Holmsl.); 
hqstmor9  (Holstbr.)  —  ilsindet,  befippet; 
jfr.  Aasen,  hastmodig. 

hastmodighed,   no.     hastmoMitj^å 

æn  (Hmr.);  hastmor9heJ9r  een  (Holstbr.); 

hgst9'  el.  hast^molhipd  (Agger)  —  ilsindet- 

40 hed,  farende  hast;  han  §or9t  i  hansh — ; 

h —  ddip9r  et  uåsn  te  å  griv  lapsr. 

hastværk,  no.  hastvasrk  æn  (D.. 
alm.);  hasttværk  am  (Agger)  =  rgsm.; 
„hastvcerk  æ  lastværk  f  så  han  æ  dæjn, 
da  håd  han  van  sytp  datp  om  o  hint  €sh 
pæl  bræåvin,  o  så  fol  han  i^  ad  æ  dar 
o  slåw  æ  flask  istøksr  (vestj.),  se  fige- 
arbejde;  ét  hastvcerksatbi  (Søvind  s.); 

ha  snj,   udrbso.     ha  sujl  (Lindk.) 
w kyseråb  til  svin;  se  suj. 
I         hat,  bio.  se  hårdt;   uo.  ft.  se  have; 
I  udrbso.  se  hot. 

hat,  no.  I.  h(rt  æn  flt.  hal  (vestj.; 
D.,  Gørding  h.,  Grindst.  s.,  Andst,  Hvejsel, 
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Vejr.,  Agger,  Snedsled,  Løgstør,  Havbro  s., 
Almind,  Vib.;  Skodborg,  Hvidding,  Nu- 
strup, Skrystrup,  Sem) ;  flt.  haiø  (Rårup).  — 
II.  hat  i  flt.  hat  (Vens.;  Vejlby  v.  Frede- 
ricia, Øland) ;  hat  cm  flt.  ha9t  (Emmerlev, 
Forball.,Vonsbæk,  Hammelev) ;  hat  æn  hat 
(Åbenrå).  —  III.  hat  æn  -»r  (Tved,  ÅJsø, 
Harridslev,  Haslund,  Horn.  h.,  Gimming, 
Nimtofte,  Støvr.  h.,  S.  Hald  b.,  Aller, 
Fjolde).  —  IV.  hat  i  best.  hati  flt  hai9 
best.  -n  (Sams);  hat  cm  flt.  hat9  (T6r- 
rild,  Norup,  Bjerring,  Linå,  Uth,  Dover, 
Sporup,  Tåning,  Røgen,  Halling,  Vejlby 
V.  Årh.,  Saksild,  Tiset,  Bjert);  hat  (en 
flt  had9  (Sundeved)  ■—  1)  mands-  el. 
kvindehat;  di  had  æn  hat  9po  hud,  dæ 
ku  jar  rom  c^n  skip  katé'fl^r,  mht  a 
tromr  hkUr  ejt,  di  had  åM  eit  djé  lomkle 
å  to(mt9r  ti  dn  (Lild  s.);  jfr.  Kjær,  Slavnsb. 
s.  139;  hat  o  lin  (Fanø)  bruges  ai*  born: 
når  en  pige  konfirmeres,  bærer  hun  sort 
hat  og  hvidt  lin  med  kniplinger  fortil, 
ligeså  får  de  døde  det  med  ved  ligklæd- 
ning, jfr.  pandestykke;  mårn  hat,  fin  el. 
stos  hat  (Skærbæk)  er  forskellige  kvinde- 
kapper; ål,  vcBn  dær  gæ9r  mæ  høhr  å 
ha9t  (Ang.)  o:  både  kvinder  og  mænd, 
se  bølle;  ,a  ha  flyvlsboend  å  sølspænd' 
po  den  gjæv  hat**.  And. Bars.;  —  i  en  by- 
remse:  ,Pe  Hies  hat",  ^r.  U.  87.  419; 
man  kan  kende  en  Skalsinger  på  hans 
bat,  Kr.  VI.  327.  112,  folkene  fra  Skals 
bærer  nemlig  hovedet  h6jt  og  sætter 
hallen  på  snur;  Lygumgårds  h6je  hat, 
Kr.  IX.  126.  327  (N.  Lygum);  Stavnager 
halte,  Kr.  IX.  130.  343;  —  «cp<  cp  hat  o 
træj  hor  o  csn  lus  (Malt  h.)  lystigt  eller 
spottende  udtr. ;  ve  do  et  hå  een  gam9l 
hat?  el.  do  ka  hå  (Bfi  g.  h.f  (vestj.)  el. 
han  fæk  æn  g,  h.  (Valsb.)  foragteligt  og 
afvisende  svar,  når  en  kræver  noget,  jfr. 
bese,  hægte,  skid;  hqj  æ  kål  får  hans 
hat  (Vens.)  o;  htsk.  kerl  fOr  seine  but, 
karl  for  sin  post,  se  Nyrop  V.  Sk.  91; 
do  ka  gi  tij,  dær  flyu^r  et^  hat  i  stel 
vajr  (vestj.)  o :  det  har  ingen  hast ;  æ 
åær  hat  i  fløwt?  (vestj.)  o:  haster  det? 
han  skal  ha  nåw9t  o  hæti  ^^^^  ^^^  P 
(Lindk.)  o:  noget  at  udsætte,  give  til 
undskyldning;  een  skal  ii  tæj  æ  hat  a  for 
æn  sp'  æ  ma^  (vestslesv.) ;  deer  ær  eijBn, 
dær  ka  sæj,  hwa  dær  ka  blyto  å  æn 
gani9l  hat,  inøn  æn  æ  vq^å  siw  gåfi 
(Andst);    håj   hat   o  påj  hat,    o  Jæp9s 
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gam9l  gro  hat,  el.  mi  hat,  de  æ  trceji  hat 
(vestj.)  tim.;  ^da  di  båd  drukken  så  møj, 
som  di  kund*,  te  nap  di  ku  bær  ed  i 
hatten,  så  slingred  di  hjem " ,  And.  Begr. ; 
„han  havde  lidt  under  hatten",  J.  M.  44, 
o:  en  lille  rus;  håå  æ  ek  hat  dæA  hat, 
så  hdå  æ  eti9n  hat  hat  (Agger)  ordspil 
mellem  haft  og  hat,  jfr.  Sgr.  XL  116;  — 
kvinderne,  .der  kommer  fra  konegilde, 
river  hatten  af  hvert  karlfolk,  de  møder, 
se  Fb.  Fr.  H.  s.  99,  jfr.  Sky tts  h.  s.  1 49  ned. ; 
har  hatten  her  været  et  juridisk  symbol? 
se  Grimm  R.  A.  148,  Mélus.  III.  214;  når 
præsten  på  kirkegården  ved  graven  læser  i 
hatten,  maner  han  den  døde,  Kr.  IV.  391. 
497 ;  i  æventyr  og  sagn :  hatten  skaff^er  krigs- 
folk tilstede,  når  den  drejes,  Kr.  V.  333; 
jfr.  Grinum  Måieh.  1.  nr.  45;  hatlen  g6r 
usynlig,  Thiele  IL  211-12,  Gr.  GL  d.  M. 
IL  268.  4,  Gr.  Æv.  IL  28,  Kr.  IV.  la  19, 
VL  11. 15,  Sgr.  VIL  24,  VIII.  212,  XII.  208, 
J.  K.  ÆvenL  s.  76.  224.  227 ;  jfr.  Wigslr.  I. 
135,  IL  204;  CavalliusWårend  1. 16.  271. 
394;  Faye  s.  29;  Asbjørns.  I.  42,  IL  207, 
1IL46;  Fritzn.^  huldarhSttr,  huMshjalmr ; 
Sjurflar  Kvædi  s.  95. 39 ;  Maurer,  Isl.  S.  s. 
314;  Urdsbr.  VL  169;  Z.  f.  M.  U.  144.  III. 
ned.  (Rygen);  Grimm  Myth.*-  431.  1227, . 
jfr.  s.  607;  Kuhn  W.S.  L  352;  se  frakke, 
Kr.Æv.  45;  kappe  (s.  d.),  sis.  s.  88,  MhofT. 
333 ;  endnu  kan  nævnes  Mélus.  1. 1 7  ævent. 
fra  Bretagne;  je  posséde  un  chapeau,  qui 
me  rend  invisible ;  Clouston,  Tales  &  Fic- 
tions I.  72,  hvor  der  er  mange  henvis- 
ninger ;  ,  Hades's  hjælm  • ,  lliaden  V.  845 ; 
hatten  opfylder  ønsker,  Sgr.VUl.  199,  Kr. 
Ævent.  15;  J.K.Ævenl.  181;  når  man  får 
dværgehatten  på  hovedel,  ser  man  det 
skjulte :  Gr.  GI.  d.  M.  111. 1 33 ;  Kr.  IV.  40. 44 ; 
Sgr.  IV.  170.  526;  Efterslæt  279.  248,  jfr. 
Hofberg  s.  86;  Kuhn,  W.  S.  L  298,  jfr. 
Kr.  III.  3.  1.  5,  hvor  der  bliver  slået  et 
tæppe  tilside,  smlign.  Mhoflf  312.  425; 
Z.  f.  M.  II.  143.  V.  (Rygen);  i  et  skæmte- 
sagn  betaler  hatten,  Kr.  Æv.  287,  Sgr. 
U.  36.  —  2)  forskellige  genstande,  der 
har  slorre  el.  mindre  lighed  med  en 
hat:  en  filtpose  til  at  filtrere  brændevin 
igennem,  kaldes  også:  een  hræ^ifishat 
(vestj.);  ligeså  kaldes  låget  med  piberne 
på  destilleringsapparatet  til  brændevin  æ 
hat;  loppen  på  vejrmøllen,  hvorpå  vin- 
gerne sidder,  og  som  kan  drejes  efter 
vinden;  stråhatlen,  som  sættes  over  en 
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bikube;  en  mave  hos  drøvtyggerne:  koi^ns 
hat,  jfr.  vom;  am  hat  i  ce  It^s  (vestj.), 
å  æ  snåf  (Valsb.)  på  vægen;  sort  hat  i 
lyset  betyder  ,hattefremraede*  o:  en  el. 
flere  personer  med  hat;  de  kommer  fra 
den  side,  hvorhen  hatten  vender,  J.  K. 
397.  1294;  Kr.  IV.  385.  427;  Sgr.  VIII. 
224.  926,  alm. ;  der  er  hatte  i  lyset,  der 
kommer  penge  i  huset,  Kr.  VI.  283.303; 


den  unge  mand  frem  med  »hattehue* 
under  hatten,  hvilken  hue  han  som 
andre  gamle  mænd  beholdt  under  mål- 
tidet, endog  under  begyndelsen  af  dansen; 
den  lignede  nutidens  strikkede  bomulds- 
huer og  brugtes  alm.  af  mændene  tfl 
stads  under  hatten,  J.  Saml.  V.  106 
(S.  Omme);  se  stillesidder. 

hattemager,  no.   haimåq9r  æn  (D.); 


klokken    i    slaguret,    hvorpå    hammeren  i o  Aofma^r  ♦  (Vens.)  =  rgsm.;  se  JSrgen-; 


falder,  se  kop;  et  overtræk  af  mug  el. 
skimmel  på  fødevarer:  dær  ær  dU  sd 
lil9r  æn  slat,  sd  bær  æn  si  Aa<  (Gjedved) ; 
se  fanniker-,  finger-,  hør-,  lyre-,  løfte-, 
mølle-,  padde-,  puge-,  rokke-,  skjæg-, 
skurve-,  trold-.  —  8)  en  rus,  alm.;  han 
hdd  æn  ItU  Icdn  hat  g  (vestj.),  se  blyhat.  — 
4)  store  mørke  tordenskyer,  dær  æ  hat 
dp  i  æ  væstan  (vestj.),  sign.  nu  tager 
Tranberg    sin   grå  hat  på,    Kr.  Ordspr. m (Vejr.)  =  rgsm. 


spøgende:  en  kromand,  som  skænker 
ponse  el.  brændevin  ud;  se  hat  3. 

hattepuld,  no.  hafpdl  cm  (D.,  vest- 
slesv..  Søvind  s.)  =  rgsm.;  „hqj  sa  nir 
i  Ønddl  d  tal  di  stdhn  phi  dpd  hans 
hat  pdl'',  Grb.  221.  12. 

hattepynt,  no.  hatpyM  am  (D.)  be- 
sætning og  pynt  på  kvindehatte. 

hatteskygge,  no.  hafskyq  æn  -shfqfr 


520,  om  regnskyer,  der  vestfra  hæver 
sig  over  Lfinborggård,  familien  Tranbergs 
ejendom  (Skjæm) ;  jfr.  Gavallius,  Wårend 
I.  231,  se  kjælllng,  tordenhat.  —  Jfr. 
Aasen  hatt,  isl.  hattr  el.  hdttr,  hak.; 
eng.  hat;  det  htsk.  navn  er  hut  hak., 
mnt.  h6l,  hOt,  Sch.  LQbb.,  som  er  en 
forsk,  stamme;  hætte;  bi-,  bly-,  blå-, 
brudgoms-,  dværge-,  fald-,  felt-,  filt-, 
flagre- ,  gron- ,  hage- ,  klygre- ,  knald-,  so 
kongens-,  kurve-,  ler-,  ligge-,  menneske-, 
p5j-,  puld-,  rakker-,  siv-,  skygge-,  sne-, 
sol-,  sommer-,  spån-,  strå-,  vinge-. 
hatte,  uo. 

hat  'dr  'dt  (D.,  vestj.) ;  ft.  tf.  -dd  (Agger) ; 

hai  '9r  -dt  (Agersk.)   —         ' 
tage  hatten  af;  de  æ  tih  ndk  o  hat  nær 
æn  siJBr  æ  mai^,   ordspr. ;    do  skal  hat 
a'j  ham   (Agger)  o:    tage   hatten   af  for 
ham  ==  hat  aw  (vestj.) ;  di  ha'td  d  fh  mæ  ^ 


(Vens.). 

hattebredder,  no.  hathræjsr  flt.  (D.) 
hatteskygge,  jfr.  skygge. 

hattebånd,  no.  hatbgå  æn  -boh 
(D.)  —  rgsm. 

hattefllt,  no.  hatfilt  am  (Søvind  s., 
Fjolde)  =  rgsm.  (Søvmd  s.);  hatteskygge 
(Fjolde). 

hattefoder,  no.  haffuipør  de  (D.) 
--  rgsm. 

hattelue,  no.  hatlu  (rni  (N.  Sams, 
Varde,  glds.)  en  hue,  som  bæres  under 
hatten  og  bliver  siddende,  også  når  hatten 
tages   af;    ved   2den  dags  bryllup  trådte 


hatteslag,  no.  hgtslaw  é  best.  -«/ait9 
flt.  'slatc  (Vens.);  hatslaw  et  (Vor  h.)  — 
til  mænd,  glds.,  vistnok  =  hætte  (s.  d.), 
knygehætte;  se  snak;  jfr.  lue. 

hattesør,  no.  hatslør  cm  (D.)  slør, 
der  befæstes  på  kvindehatte. 

hattet,  tf.  A(wfø  (Sundev.),  væ  had» 
o:  have  en  rus,  se  hat  3.;  jfr.  be-, 

hattetar,  no.    se  hætteteme. 

hatteæske,  no.  hatask  (bh  -ar  (D.); 
hatæsk  cm  -ar  (Han  h.)  =  rgsm. 

hauk,  Mb.  und.  voel;  er  det  ikke 
trykfejl  el.  fejllæsning  for  haut?  se  haft. 

1.  hav,  no.  haw  (vestj.,  Agger,  Vens.) 
i  udtr. :  si  sæ  haw  te,  se  lejlighed  til 
(Holmsl.);  fra  Holstebroegnen  er  opgivet 
formen  hawt,  brugt  på  samme  måde; 
hai^  unl  da  stg^l,  ndr  haA  ku  si  sæ  haw 
te  (Agger);  jfr.  isl.  hagr  hak.,  fordel. 

2.  hav,  no.  best.  æ  haw  (D.,  vestslesv., 


vestj.) ;  æ  haw  (Ulvb.) ;  æ  ha  (Fanø) ;  hav  é 
best.  haw9  (Vens.,  S.  Sams);  best.  haip9t 
(Søvind  s.);  haip9d  (Djursl.)  —  1)  rgsm.; 
dær  ud  fdr  ve  æ  hawj  —  æ  haip  hår  jo  skor 
eAj  —  d^  hd  wat  mam  kampsten,  Kr.  IX. 
175.  7  (Ulvborg  h.);  æ  haw  æ  gaf  o:  op- 
rørt, slcBt,  jævnt ;  æ  haw  cer  efc  tej[  9r  o  km 
(Agger)  havet  er  så  oprørt,  man  kan 
ikke  lande ;  wcpr  haw  æ  sket,  ka  wi  sij 
50^0^;  nær  haw  æ  gal,  kaå  ud  åsd  hfr 
haw;  haw  ær  un,  ær  eft  d  lijå  9pp;  haå 
rest  sæ  d  løfaå  te  haw;  han  tur  go  9po 
haw,  ncBT  eri9n  aj»r  tutpr,  haU  had  df^r 
§ow  haw  néj  fdtré'å,  hwafdr   skul  haip 


hav 
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sd  §ér  ham  fUrkd;  dær  æ  nåj  hatp  (Lild 
s.)  der  er  nogen  søgang;  æ  haw  gor 
imod  æ  bjany  (klitterne)  i  storm;  hyip 
haw,  æ  haw  gor  te  møf  stjæfi^l  (Holmsl. 
kl.) I  til  midt  på  stenvolden;  leq  te  æ 
haWf  drive  fiskeri;  bryq  æ  haw,  være 
fisker  (Holmsl.  kl.);  di  mo  o  ste,  dæ 
hroii9r  ha^  (LOd  s.) ;  hawsdns  bt^  (Vens.) ; 
haw89n8   boii  (Anff.);    „Jiqj  bléw  we,   te 


is  pretty  nigh  out;  they  canU  be  born 
unless  it  is  pretty  nigh  in,  —  not  pro- 
perly  born  till  flood.  He  is  going  out 
with  the  tide** ;  jfr.  Black,  Folk  Medicine 
s.  127,  Henderson  s.  58,  Folklore  Record 
I.  182,  death  at  turn  of  tide;  Folkl. 
Joum.  V.  217,  VI.  243.  277  ned.  (Ny 
Seeland),  Mélus.  H.  182.  454  ned.  (Spa- 
nien);  endnu  kan  anføres  islenzk  Forn- 


h(^j  kam  te  de  wiU  haw^ ,  Grb.  107.  il;  lokvædi  li.  s.  138.  15.16,  jfr.  fra  Bretagne: 


wet  do  ehc  bla^  i  haipa,  el.  skij  i 
hatpe,  hwa  de  i  dgfiestf  (Vens.)  af- 
visende svar;  når  noget  falder  på  gulvet, 
kan  spøgende  siges:  de  fd  da  ef  i  æ 
haw  (vestj.);  nd  léqd  dk  gdt!  —  ja,  dé 
léfp  dg't  i  hofpat  (Søvind)  tim.;  de  æ 
lis9  umyli  sdm  haifi9t  ha  blyw  tg^  (sts.); 
i  lognehistorien:  dær  fldw  æn  gnist  i  æ 
haw  o  teeå  i]  i  9n,  ad  tdtp  a  æn  tåt  hdr 


assurgenle  fluctu  mares  concipiuntur,  rece- 
dente  autem  frustra  laboraveris,  feminæ 
tantum  procreantur,  Mélus.  II.  138;  torden- 
vejr følger  den  stigende  flod,  adspredes 
eller  går  bort  med  ebben ;  —  havet  kræver 
sit  eje  tilbage,  den  døde  havmand,  der 
var  begravet  på  kirkegården,  Gr.  GI.  d. 
M.  m.  139,  Kr.  m.  78.  107;  i  havet 
findes    alle    slags    kreaturer   ligesom   på 


o  slot  mcBJ,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  27,  jfr.  s.  29 ;  to  landet,  man  kan  se  havtyren  forfølge  de 


a  hår  hør  te  æ  væstarhaw  war  bræh  ay>, 
å  di  slof  mæ  bygholm,  sts.  III.  196;  jfr. 
Kr.Ordspr.  524.961;  Efterslæt  225.  221; 
—  når  havet  ruller  på  Ndrresandet, 
er  det  mod  godt  vejr,  ruller  det  mod 
Søndersandet  er  det  mod  regn  og  uro- 
ligt vejr  (Skjærbæk);  jfr.  gryn  1,  s.  496. 
33;  —  de  gamle  fiskere  siger  altid 
,hun*    (s.   d.)    til    havet    (vestj.);    —    i 


græssende  landkøer,  Kr.  VI.  294.  406; 
jfr.  Liebr.  Gervasius  s.  30.  134  med  hen- 
visninger; Folkl.  Journ.  II.  351,  III.  183, 
IV.  17  (Skotl.);  —  i  visen:  stalten  Ade- 
luds  lærte  ham  havet  at  stille,  Kr.  I. 
310.8;  —  i  ævent  følger  manden  med 
stormen  over  et  stort  hav,  Sgr.  VIII.  2 1 3, 
jfr.  Kr.  V.  35 ;  storken  (s.  d.)  flyver  frue- 
aften over  det  røde  hav  (s.  d.);  i  ævent. 


Angel   bruges  hav   om  stranden,    søen ;  so  nævnes  det  røde  hav,    Gr.  Æv.  II.  44; 


æ  hu9s  Ukar  ve  æ  haw,  ær  ØstørfiaWy 
Østersøen;  levere  korn  te  havs  o:  til 
stranden ;  være  til  havs  o :  til  søs. "—  Havet 
griber  ind  i  folkets  forestillinger:  kaffe- 
kedlen koger  over,  når  havet  stiger, 
kalve  og  bom  fødes  (D.);  sår  må  ikke 
vadskes  ved  stigende  men  ved  faldende 
hav,  Kr.  IX.  63.  699;  jfr.  quand  la  mer 
lavez  votre  plaie  et  elle  guérira 


det  blå  hav,  W^igstr.  II.  236,  er  helved; 
du  skal  med  dit  bryst  gennembryde 
jorden  til  du  når  de  elleve  indhave, 
J.  K.  266;  om  det  ævenlyrlige  ^Lefver- 
haf^,  Grundtv.  Løsningsst.  s.  125  med 
anm.,  kendes,  véd  jeg  ikke;  ildsø, 
J.  K.  Ævent.  228;  —  gåde:  en  vej  for- 
uden støv,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  133.  24; 
(Bn  dam  mæ  maf^  hwijd  §ks  i,  ka  do 
bien,    Mélus.   II.  138   (Basse  Bretagne) ; 40 ^^  hwans  de  ær?  (Lild  s.);    en   lås   af 


når  floden  går  ud,  dør  de  gamle  el.  syge 
mennesker,  jfr.  Aristote  ajoule,  qu'aucun 
animal  n'expire  si  ce  n'est  au  reflux,  ce 
fait  a  été  objet  de  beaucoup  d'observa- 
tions  dans  TOcéan  des  Gaules,  et  il  ne 
s'est  verifié  que  sur  Thomme,  Plin.  Hist. 
natur.  II.  101,  anført  Mélus.  II.  182;  fore- 
stillingen herom  synes  at  have  stor  ud- 
bredelse;   »Falstaff   parted   (døde)    even 


vand,  Sgr.  VI.  27.  348,  jfr.  løgle;  —  havet 
får  øge-  el.  kælenavne :  engelskmand,  olde- 
moder, Rasmus,  æ  Syiarskdw  (D.),  Kræ 
Wæjst9r  el.  Kristen  Vestergård  (vestj.), 
Store  Maren  (Agger) ;  den  blå  ko  (Vens.) ; 
«en  mand  fra  Nordvest,  indsvøbt  i  en 
blå  kappe%  Thiele  I.  282;  jfr.  blanke 
Hans,  Mhoff.  130. 173;  ågryden,  Sgr.  VU. 
142.  692  (Sæll);    havet  er  salt  fordi  et 


just  between  twelve  and  one,    e'en  at  m  skib  ladet  med  salt  er  sunket  i  det,  Sgr. 


turning  o*  the  tide,  Shakespeare  Henr.  V. 
acl.  n.  scene  3;  også  i  Dickens  David 
Copperfield,  kap.  30,  slutn.;  »people  can*t 
die  along  the  coast,  except  when  the  tide 


Vin.  79,  se  Mélus.  IV.  309,  kværn,  salt, 
jfr.  Animisme  de  la  mer,  Mélus.  III.  153.  — 
2)  hav  om  månen  (Ang.),  en  ring;  det 
betyder  uvejr;  jo  mindre  ring,  jo  storre 
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hav-and — have 


uvejr  og  omvendt,  se  hjul.  —  Jfr.  Aasen 
hav,  isJ.  haf  itk.,  se  Fritzn.*-,  mut.  haf, 
Sch.  LQbb. ;  Aasen  henfører  ordet  til 
hevja,  løfte;  Weig.  sammenstiller  det 
med  hafen,  havn;  bråd,  gås  4.,  marehalm 
og  andre  smstn.  med  mare-  i  betydn. 
sø;  ebbe,  fald,  flod,  fløde,  vand;  værn; 
ind-,  jord-,  krelle-,  nord-,  røde-  verdens-, 
vester-,  øster-, 

hav-and,  no.  hawcBfi^r  flt.  (Lonb.) 
trækænder,  fællesnavn. 

havari,  no.  haw9ri'i  de  (Agger) 
skade  på  hus  el.  redskab;  dcer  æ  nåk 
ski  h—,  kan  siges,  hvor  noget,  vogn, 
plov  el.  lign.,  er  gået  i  stykker;  hatod- 
ri'J9r9å  uo.  tf.  om  varer,  der  har  taget 
skade  ved  havet;  haw9ri'8t  can,  skib, 
som  har  taget  skade  af  sø  og  storm 
(alm.,  vestj.);  jfr.  htsk.  havarie,  holl. 
avarij,  havarij,  fr.  avarie,  mlat.  avaria, 
der  henføres  til  et  arabisk  ord. 

havbinde,  uo. 
hawhen  ft.  -ha/n  (Heil.); 
hatpb^  'be^J9r  -bqj  'boj9n  (Vens.) 
—  binde   en   stærk  snor  stramt  om  ha- 
serne på  et  dyr.    for  at  hindre  det  i  at 
springe  og  løbe,    og  derved  holde  det  i 
fennen;    også:    bdnt    wa   hdt9  kawbqj^n 
o:   bundet  så  stærkt  ind,   at  det  bavde 
taget  skade,  om  svøbelseb6rn. 

havbjærg,  no.  hawbjcm  een  -bjigrd 
(Rkb.)  sandklit. 

havbo,  no.  hatpbo  æn  hatcbsr  (veslj.) 
klitbo  ved  Vesterhavet ;  dæ  wa  jcen  gå^  æn 
hawbo  frcB  Wår^pør  (Vorupøre),  han  sku  te 
dåtatdr,  få  han  wa  eM  roetdn  rask}  tåw 
hawbow9r9,  Kr.  IX.  169.  170.  171.  4; 
når  Sallingboerne  laster  havboens  fisk, 
siger  denne :  ta  så  æ  tåjsk,  å  ed  så  æ  tåjsk, 
å  æ  så  æ  tåjsk  et  go\^  nåk,  så  mo  I  gi 
mæ  mi  tåjsk  ijæ'nf  —  kommer  havboen 
efter  en  urolig  fiskefangst  i  land,  siger 
han:  de  war  et  mepr  eri  wi  kué  ri  hefi 
aw;  driver  en  strandingsmand  levende  i 
land,  siger  havboen  til  ham:  hwa  wel  do 
ha,  æfU9n  am  pek  å  æ  øws  ælar  æ  slaw 
å  æ  køl,  få  do  ska  dø,  I6y?  ka  do, 
Kårdn  wælt9  mæ,  et!  Kr.VI.  317.36-38, 
jfr.  Efterslæt  78. 66,  Aggerbo,  Harboørebo ; 
æ  skåwbo  tår  et  te  båtvs  å  æ  hawbo 
(vestj.)  o:  sne,  slud  vesterfra  kommer 
tilbage  med  østenvejr;  jfr.  Kr.  IV.  373. 
298,  VI.  273.  195,  jfr.  W.  Gregor  s.  154 
ned.,  se  skovmand. 


havbopige,  no.  havboens  datler  el. 
pige;  wi  ldw9r  ve  håv  (håb)  lisom  æ 
hawbopiq9r,  Kr.  IX.  99.  61. 

havbrygge,  no.  hawbryq  cm  (Agger) 
ophobning  af  sten  og  sand  ved  stranden. 

havbund,  no.  hawboå  €Bn  (D.)  = 
rgsm.,  se  hav  \.;  de  siruwå  sdm  ha^bon 
war  øiC9rso9d  mæ  stjamr  lisåm  hemai 
(Lild  s.);  havsbund,  Kr.  V.  165.  197. 
fo  havbær,  no.  hatehæ  e/  =  flt.  (Sundv.) 
frugterne  af  hvidtorn,  crat^^us  oxya- 
,  cantha  L. ;  bavbærtorn  (Als)  hvidtorn 
(s.  d.);  jfr.  havtom. 

havbærtom,  no.  ka^bærivon  (Ak) 
=  havtorn  1. 

havbåd,  no.  hafvboå  æn  -bod  (LDd, 
vestj.) ;  hawbw€9d  æn  'bufp9d  (Agger)  = 
fiskerbåd  ved  Vesterhavet;  (Bn  flaq  hår  a 
bUr  sit  9po  æn  ha^bgå  (Lild  s.);  alle 
«o  havbåde  er  sprødesejlere  (s.  d.) ;  se  hav- 
skib. 

havdige,  no.  hawdiq  am  'diq9r  (D.) 
=«  rgsm.;  se  dige  3. 

havdyb,  no.  ha^yv  æn  -ar  (D.) 
de  dybe  render  mellem  vaddeme  i  del 
flade  indhav  syd  for  Grådyb. 

1.  have,  no.   haip  eei^  best.  haip9n  flt 
hqw  (Vens.);    haw  am  -^r  (Vejr.,  Sall.); 
hqw  am  haw  (D.)  —  sidestykke  i  vogn- 
so  kassen,  2»/«  fjæl  bred  (D.);  ha^9n  é  får 

héw  (Vens.);  jfr.  have  Kalk.,  Rietz  have, 
håvar,  ^vagnshåck";  Qæl,  lærring,  sæd, 
vognsæt;  ^ælle-,  hø-,  høst-,  mog-,  vogn-. 

2.  have,  uo.  de  hqw9n  (D.)  havgåen 
for  at  fiske. 

8.  have,  no.  (?)  haw  æn  (?)  (Hovlbj. 
h.)  en  stadig  hundegøen. 
4.  have,  uo. 
ha  hår  håå  håå  (D.,  Nykirke,  Janne- 
rup, Grindsted,  Lemb,  Lyne,  Hvejsel; 
Uth,  Bj.  h.); 
ha  hår  håå  håå  (TSrrild,  Nfirup); 
ha  hår  håå  fuU  (Rævs,  Lødderup,  Ag- 
ger); 
ha  hår  håJ  håå  (Hundborg  s.); 
ha  hår  håi  hat  el.  håi  (Vejr.),  tf.  håb 

(Gjørding),  hat  (Davbj.); 
ha  hår  hår  hat  (Mogenstr.,   N.  Sall.); 
ha  hår  håå  hat  (Heil.  h.); 
5«     ha  hå9  hå9  hat  (V.  Horn.  h.); 
ha  hdr  hg  hcU  (Vens.); 
ha  hår  had  haw9d  el.  hat  (S.  Hald); 
ha  hår  haj  hat  (Støvr.); 
ha  hår  hg  hat  (N.  Sams); 


have 
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ha  hå9  håå  hat  (Gylling); 

ha  hå9  had  hat  (Hads  h.); 

ha  håa  hdi  hdi  el.  ?iat  (Søvind  s.); 

ha  héb  hgi  hat  (Dover); 

ha  h4r  håi  håi  (Vejlby  ved  Fr.,  Vons- 
bæk); nt  hå9  (Skodborg,  Bjærl); 

ha  har  hat  hat  (V.  Vedsted— ForbaJl., 
Emmerlev,  Agersk.,  Hammelev); 

ha  hcBT  hat  hat  (Bradr.,  Valsb.);  nt.  hæ 
(Sundeved) ; 

ha  hær  ho  ha  el.  hat  (Ang.); 
nt.  har  (Øst.  Vedsted,  Møgeltønder,  Øster 
Linnet,  Brandrup,  v.  for  Tinglev) ;  nt.  hær 
(S.  Lygum,  Medelby,  Tinglev,  øst  for 
Tinglev,  Als) ;  —  nf.  ka,  nt.  ett.  luer  ilt.  ha, 
fort.  har  flt.  har,  tf.  han  (Fjolde);  nt. 
2.  pers.  ett.  tø«^oP  (Bradr.,  Ang.);  —  haii 
skid  hdj  haty  vi  hdj  wq9  (Søvind  s.) ;  —  i 
Angel  bruges  i  en  del  forbindelser:  have 
for  rgsm.'s  være:  iS  hu98  hæ  fdUn  om, 
huset  er  faldet  om;  æ  væ9r  hæ  gån  te 
sy^r;  han  hæ  vurn  kdii>,  han  er  bleven 
ked  af  det,  fortrædelig ;  han  hæ  vurn  slan, 
han  er  bleven  slået;  —  have  forkortes 
sommesteder  til  d:  di  ku  rå  (snart)  *å 
(have)  kotnøfi  åp  æ  skæms;  di  ku  råd  fatpt 
ham;  hun  ku  loft  d  komøn  tf  9t  å  9law9n 
glas9i  i  stikør;  men :  di  sku  sner  ha  9t  §gr 
(Mellerup).  —  1)  have  hos  sig,  holde, 
bære;  a  hår  9t  i  æ  håh,  o  æ  årm,  o  æ 
rek,  mæ  rftæ  (D.);  have  i  huset:  vi  hår 
fræmør  idaw  (D.).  —  2)  eje,  besidde,  di 
hår  boå9  gor  p  pæti  (D.) ;  han  hår  am 
hån  mæ  hiå  (vestj.);  han  hår  de,  di  amr 
Ii9å9r  om  i  væstlotmm,  Sgr.  JI.  235.  899 
(Grenå  egn);  —  få  til  eje,  erholde:  skafft 
ska  do  ha!  —  tak  ska  do  ha  o  gdt  ska  do 
fo,  mam  do  ska  sjæl  «<^^  1*^  om  9t!  vi 
hår  håå  am  guw9  liq  (gavn)  å  9t;  no  ka 
do  ha  de  fåf  9t!  (D.)  o:  til  gengæld,  som 
hævn;  la  ham  no  ha  dk!  (Søvind)  o: 
lad  ham  beholde  den  straf,  han  har  fået, 
straf  ham  ikke  mere !  koti9n  mo  jo  hå 
haw  ndtp9n  te  d  hjælp  sæ  (S.  Hald);  no 
ka  do  ha  de,  no  hl§J9  di  nij9sf  (Tåning); 
„sébn  ska  di  ha  tiø!^  så  drtgtpn,  han 
vil  it  ha  hans  omn  (sts.);  no  må  do  ha 
gona't,  fåwa*lf  (D.);  såm  ska  do  hå  9t, 
din  hu^tampf  (vestj.):  —  være  gift  med: 
han  hår  Las9S  dætør  frå  Skålhdr^  (Skod- 
borg)  (D.);  dæhjæn  vel  hoAst  ha  mu9r9n, 
dcBii  non  dcBt9r9n,  så  blyw9  di  gywt  ål- 
satnøl  (Silkeb.);  ,han  vild  et  ha  hend, 
om  bon  så  wa  fågyldt  te  henne  nawel". 


Jyd.  I.  81.  1.  —  8)  fornemme;  veder- 
fares noget,  godt  el.  ondt ;  di  hdr  hat  gåt 
frå  møl  i  måm  or  (Vens.)  o :  nydt  godt  fra 
møllen;  a  hår  van'k,  pin,  sdr9;  han  hår 
9t  gråw  gåt  el.  gråw  il  (D);  hurøn  hår 
do  9?  —  å  s&9n  åp  å  ne9,  mæ  rowt  d 
sle  d  eUBndiqhi9,  Sgr.  III.  169.  917;  han 
hår  9t  lisom  een  jamyw9  hué,  æ  håi  ær 
gw  (D.)  o:  overmåde  dårligt;   do  hår  9t 

x^nåk  lisom  æ  maé,  dær  Ijet  om  hans 
haistf  o  så  spå  han  o  æ  røk  g  ^«,  el. 
som  æ  rakør,  dær  Ijet  om  hans  knytp, 
o  så  égå  han  mæ  9n  i  æ  moik  (vestj,), 
Sgr.V.  27.  96,  til  den  tankeløse  el.  glem- 
somme; han  hgr9t  lisom  æ  ddfp9n  dræti, 
han  vil  hæUr  b9stel  nåw9r  aM  el.  hælst 
g§r  de,  han  kué  il  (vestslesv.) ;  di  hår  9t 
som  smg  ol  i  mod9r  el.  som  æn  huh  i 
am  hæltn98  (Malt  h.)  o:  udtryk  for  stort 

«o  velvære ;  —  om  legemligt  befindende,  især 
ildebefindende,  smærte;  hur  hår  do  9t? 
—  a  hår  9t  i  æ  lyw  o  får  æ  bryst  o 
hij9l  åp  i  dam  jcm  sij  (D.)  o:  jeg  lider 
smærte  i  maven,  brystet  og  den  ene 
side;  hvem  der  har  det  i  tænderne,  fåv 
det  snart  i  hænderne,  Sgr.  V.  26.  63 
(Sams) ,  om  frugtsommelige  kvinder :  efter 
smærter  i  tænderne  følger  bdrnefødsel; 
han  hår  9t  mæ  æn  te'fål  (vestj.)  o:  han 

80  lider  af  krampeslag;  ha  uM  (D.)  om  koen, 
som  er  i  fødselssmærle ;  —  synes  om,  tåle, 
udholde ;  ka  do  hå  æn  pons  P  (D.)  synes 
du   om  at  drikke   en  pons?   „a  ka  nåk 


hå  9t!^    så    gamal  Jæsp9r   om    æ 
hrcBhvin  (vestj.);    æ  gi  jæn  hai  9t  (vest- 
slesv.) om  mad:  jeg  synes  godt  om  det; 
æ  kafi  iét  gåt  ha  de  klar9r9n  (Agersk.) 
jeg  kan  ikke   godt  tåle,  at  man  klatrer; 
han  ka  nåk  ha  et  kåp  bætf  (Angel)  De 
40 kan  nok  drikke  en   kop  til;    vi  kuii  nåk 
ha  tdrvær  no!  (Valsb.);    de  kaå  æ  læ9t 
ha  (sts.)  det  kan  jeg  let  tåle,    om  noget 
ildesmagende ;    dæn   snak  kati  æ  il  ha 
(Ang.)  kan  jeg  ikke  tåle.  — -  4)  forefinde, 
træffe;  ha  gåt  væjr,  gum  før,  mutp9åvi^ 
(D.).  —  6)  bruge,  anvende;  hår  do  mjælk 
nåk  te  æ  dåav^r  ?  hår  do  nåk  d  9t?  dæn 
las  ska  vi  ha  te  æ  hæst;  de  vel  vi  ha  te 
jul  (D.);  a  vel  etpn  rg  katø'fhr  ha,  a  vel 
»o  Ad  9m  stofjt  (vestj.).  —  6)  finde  forelagt 
I  til   behandling  og  udførelse;    de  hdr  vi 
!  nåk   o  gyj9r  mæj;    a   hår  møj  mipr  o 
i  sa^,  a  hår  et  o  Mstel  (D.).  —  7)  i  forsk. 
I  tim.:  a  vel  et  hd  9t,  de  vel  a  et  ha!  (D.) 
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haye— havendes 


det  vil  jeg  ikke  finde  mig  \;  de  vil  a  d 
ha  få  dæå  bøst  a  mi  hdnal  (vestj.)  spø- 
gende beklagelse  af  et  uheld;  , di  ku  et 
ha  ham  dier  få  fem  hejer  (eller)  syw*, 
Jyd.  II.  6.  2  o:  de  kunde  på  ingen  måde 
lade  ham  opholde  sig  der ;  di  har  djært 
få  dæm  sjæl  (vestslesv.)  o:  de  ere  sære 
personer;  do  hår  9t  så  stel  fo  dm  si^l 
som  dcem  estm  Tists,  Kr.VI.  327.  113  o: 
du  har  det  ensomt;  hiocm  dær 
ha  hå  9  i  htvdt,  di  ska  hå  9  i  fæ9n 
(Vens.);  o:  den  som  ikke  husker,  må 
løbe  efter,  hvad  han  har  glemt;  „hgi^ 
æ  man9  mafis  skai  (vestslesv.)  o:  tomme 
ønsker  øder  msker;  der  henlydes  til  ud- 
tryk som:  „havde*  det  blot  været  godt 
vejr,    , havde*  jeg   blot  haft  penge  osv.; 


haj  „hgi^  il  væt  te',  så  haj  æ  væn  kofi 


(Vens.);  haw  cm  -^  (D.);  flt.  hm9  (Se- 
vind  8.);  hak.  (Sams);  hatp  <9tt -ør  (vestj., 
Mors);  ha  €Bn  -er  (S.  Ho)  —  1)  gærde, 
jorddige  (Sams),  se  gård.  —  2)  hegnet 
plet;  am  stomp,  da^  hå  wæt  eAkåsi  mn 
gåfi,  kaUs  hatp  (Lild  s.);  et  st6rre  stykke 
land,  hegnet  med  grøfter,  hvor  kreaturer 
kan  gå  (Vens.);  samme  steds  nævnes 
som  stedsnavne :  hafpsiq,  haiphj(e9n  (Holte 
e9k;ios.);  på  Læsø  skal  gdres  forskel  på  Ad 
hest.  'i,  indmark,  og  haw,  en  have;  i 
Ang.  i  stedsnavne:  Horshave  ved  St.Soll; 
Kalvehave  ved  Havetoft;  Hésthgtff9n, Hås- 
hau-9n,  to  skovstrækninger  i  Søvind  s.;  se 
eng-,  føl-,  hæsse-,  kalve-,  stak-,  svine- ;  hav- 
bær,  -bærtorn,  -fald,  -gård,  -land,  -tom. 
—  8)  «=  rgsm.;  ordet  bruges  vist  sj.  i 
Vestj.;  præst  og  degn  kan  eje  en  have, 
så  må  der  være  træer  i  den;    også  når 


(vestslesv.).  —  8)  hjælpeverbum  med  bi- 
form   af  det   følgende   uo. ;    a  hår  tå9n,^en  bonde  får  si  kalgor  kdn  atplp,  bliver 


jgr  osv.   —  h—  af:  Aa  såt:9,  gl§,  få'f 

dij9l  auf  (D.);    h—  for:   do  hår  grav 

mdj  får  (vestj.)  o :  har  meget  om  hånde ; 

h—  imod:    de  hår  a  e^  imuwd  (D.); 

æ  hær  iét  €emo'9r  9  (Valsb.)  =  rgsm.; 

h— -  med:   han  h^r  9t  mæ  ham  (vestj.) 

o:  er  i  forståelse  med  ham,  måske  mest 

om    at    udføre    noget    uhæderligt;    hun 

havde  det  så  ilde  med  sig  selv,   Kr.  V. 

149    o:    var    ilde    stedt    med    sig   selv; »o 

h~  på:  ha  klæj9r  o,  være  påklædt;  „de 

hår  ep  0'  si!"  så  æ  piq,  da  fæk  hun  am 

nåq9n  hån   (vestj.)    ordspil   mellem:    det 

har  ikke  noget   at  betyde,   og:   det  har 

ingen    klæder  på;    ja,  de  Adr  åpå'  sæ 

mæ  9,  —  sow9n  slek9  sæ!  (Vens.)    kan 

siges  spottende,  når  skidenfærdig  person 

roser  sig  af  sin  renlighed;   h—  sig:   a 

ka  et  ha  mæ  mæ  9t  (Holstebro)  være  tjent, 

tilfreds  med  det;  hud9n  hår  de'  si?  (D.);40er    hendes   el.  hans   begærlighed  tilpas; 


den  til  en  have,  se  kålgård;  havedige, 
-frø,  -gjærde,  -låge-,  -spade.  —  Jfr.  Aasen 
hage  isl.  hagi  hak.;  htsk.  hag,  „umfrie- 
digendes  gebusch*,  nmt.  hage  el.  hageo, 
Sch.  Liibb.,  hæk ;  nordfr.  håg,  eng.  haugfa 
el.  haw,  indhegning;  hække;  humle-,  kål-, 
pode-,  pors-,  urte. 

havedige,  no.  hqwdiqi  et  (Søvind  s.) 
=  rgsm.,  se  gjærde. 

havefrø,  no.  haypfrø  de  (vestj.,  Ag- 
ger) frø  til  haveurter. 

havefald,  to.  hquffu}  (Andst)  for- 
slugen, umættelig  ved  måltid;  hun  har 
altid  været  havefuld,  imens  hun  levede; 
vil  hun  til  at  æde  hele  høveder  nu,  hun 
er  død,  så  er  der  jo  ingen  råd  til  hende, 
Kr.  V.  377;  jfr.  havendes,  havegjer. 

havefæld,  to.  hawf(4  (Hmr.,  Holstb.) 
i  udtr.  altan  ær  hiå  el.  ham  A— ,  alting 


hué  hdr  9t  sé  mæ  . . .  ?  osv.  (Søvind  s.) 
hvorledes  forholder  det  sig  med?  h —  til: 
han  vil  ha  te',  te  Sdiir9n  wa  koman  (D.) 
o:  påstå  Sii  ,.,  di  vil  ha  te',  han  vår 
åt9  (altfor)  tysk  (Bradr.);  h—  ved:  han 
hår  så  gråfp  læt  ve  dt  (D.)  o:  kan  let 
overkomme  noget.  —  Jfr.  Aasen,  hava; 
isl.  hafa,  sv.  hafva;  htsk.  haben,  mnt. 
hebben,  Sch.  Liibb.;  eng.  have;  „kommt, 
wenn  man  stockung  der  lautverschiebung  »o 
annimmt,  mit  dem  gleichbedeutenden  lat. 
habere  iiberem*,  Weig.;  ital.  avere,  fr. 
avoir;  for-,  om-. 

5.  have,  no.    hay?  i  hest.  -i  flt.  -ar 


han  kan  benytte  alt,  hvadsomhelst;  se 
1.  hav. 

havefSBllig,  no.  jord,  som  flere  ejer 
i  fællesskab  (Læsø),  Mb.  .hafæller'  efter 
Bing;  jfr.  have. 

havegjer,  to.  hqwjcer  (Andst)  = 
havefuld,  jfr.  havendes. 

havegjærde,  no.  hqwja  et  (Søvind 
s.)  =  rgsm. 

havelåge,  no.  hatploq  een  -ar  (Andst); 
hgwlgq  am  -a  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

-havende,  tf.     se  vel-. 

havendes,  to.  hayf9^  (Agersk.)  be- 
gærlig, han  æ  så  h—  efter  mad  el.  penge; 


havesager — havfrue 
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haw^fisher  no.,  jfr.  havefæld,  havefuld, 
havegjer,  havlsk. 

havesager,  do.  hgtP8gq9  flt.  (Søvind 
s.)  =  rgsm. 

haveøløB,  to.  [Iiawaløa]  (Sønderj.) 
er  den.  som  har  fortæret  alt  sit  forråd; 
Pontopp.  Sønderj.  Ord. 

liavespade,  no.  hawspå  cm  -dr  (Lh.) 
en  sædvanlig  spade,  med  lige  skaft  og 
blad,  jfr.  grøbbel.  to 

-havet,  tf.     se  for-. 

havevogn,  no.  hqwwuym  i  best.  -tcutt 
(Vens.);  haygun  æn  (Horn  h.);  hgu?wp9n 
[i]  (S.  Sams)  —  kassevogn,  vogn  med 
sæt  (s.  d.);  se  1.  have. 

1.  havfåld,  no.  ha^alc  best.  (Vens.) 
hegnet  agerland ;  jfr.  5.  have,  havgård,  hav- 
land, havtom. 

2.  havfald,  no.  æ  hatpfåi  (Holmsl.  U.) 
strandkanten,  hvor  søerne  brydes;  mellem  so 
æ  A—  og  æ  bjiBt9,  klitterne,   ligger  æ 
stjcerhl,  stenvolden  (s.  d.),  se  2.  hav. 

havfålden,  to.  hawfaUn  (Vens.) 
slukøret;  hqj  blétp  da  nu9  h—  tve  9; 
jfr.  forhavet. 

havfiakende,  no.  hawfejakin  (Agger) 
bavfiske. 

havllom,  no.  æ  haifffloip  (Agger) 
den  sydende  brænding. 

havfolk,  no.  hatsfålk  flt.  (Vens.) »o 
fællesnavn  for  havmænd  og  havfruer;  de 
engle,  der  havde  syndet,  blev  udstødt  af 
himlen,  ,få  di,  dé  falc  i  hawdy  kaU  di 
hawfålk*',  Grb.  123.4,  124.27flg.,  Thiele 
II.  255,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  180  anm.; 
når  havfolkene  færdedes  udenfor  deres 
boliger,  var  de  altid  iført  sælhundebælge, 
J.  Saml.  IX.  355. 

havfirue,  no.  fabelagtig  kvinde,  som 
bebor  havet  i  sagn  og  æventyr;  hun  er« 
dejlig  og  hendes  sang  lokker,  J.  K.  331, 
Sgr.  IV.  171.  530;  „hatpfrow9m  é  sd 
dafli,  de  de  hf  oUr  å  b98kryw;  polisk 
yu>n  å  rømwbs9  cæh9r,  e  låfi  hor,  dé  go 
ni  te  djæt  hæUtæ,  å  to  nyst^r  (smukke) 
hwij  hrø8t9r  hd  di,  lisom  de  dæjlist  ktc^- 
m^8k;  mht  frå  natol  å  nir  k  di  ak9rd't 
8om  i  fesk  mé  hdl  d  sked,  I  gåt  wer 
se9  di  tit  i  stu  hjor  utvn  dpd  wdåc  mé 
hdl  haquto  d  jotnpør  dpd  bøl^m;  8d  8øfi9  w 
åÅ  sd  øndit  d  8d  8ét,  de  dhn,  dé  hør  9, 
glhmr  dkeii  d  dhn  sil  mé  d  jén^r  hhi- 
r§k9l8;  sd  ér  9  ei^  rndwh,  de  di  ka  U 
wær  mk  d  sprtfi  u9nbo8  te  dhn;    dæfd 


hroq9  8øfdlk9n  ds9  d  stap  djær  ør9r*' . . . 
Grb.  125.  31;  jfr.  Arnås.  I.  131:  hiin 
hafi  gulleit  hår  ok  sé  i  mannslfld  nidur 
ad  beltistad,  en  t)ar  fyrir  nedan  sé  hun 
fiskur  ok  hafi  t)ar  med  spord,  se  Konungs- 
skuggsjå,  Kria]848  s.  39,  Maurer  Isl.  S. 
s.  30.  281;  hon  såg  ut  på  ryggen  och 
hela  baksidan  som  om  hon  hade  varit 
dfverdragen  med  klart  skinande  guld, 
Wigst.  II.  218;  har  en  fiskehale,  som 
slæbes  langs  gulvet,  sts.  II.  248;  hun 
har  flange,  gelbe  haare  u.  zwei  weisse 
briiste  wie  schnee*,  Mhofif.  338  (Ditmar- 
sken), jfr.  Kuhn  N.  S.  11.  12,  426.  241, 
Wolf  N.  S.  319.609;  hvordan  hun  blev  til, 
se  havfolk,  Hof berg  s.  45 ;  hun  har  kvæg, 
Sgr.  m.  217;  Thiele  II.  257,  jfr.  Wigstr. 

I.  136,  U.  250,  Cavall.  WSrend  I.  246, 

II.  XII.,  Arn.  I.  135;  kaster  s6vn  på  dem, 
der  ved.  nattetid  sætter  sig  ved  bækken 
og  fører  dem  bort,  Kr.  VIII.  46.86;  fanges 
og  spår  dronningen,  Kr.  I.  148,  II.  281, 
jfr.  Gr.  DgF.  nr.  42,  Efterslæt  s.  185.  130: 
spår  Kr.  IV.'s  fødsel,  Thiele  I.  56;  hun 
sætter  sig  på  ridderens  sengestok,  Kr.  I. 
250,  jfr.  II.  79,  Gr.  DgF.  nr.  45.  43; 
Wigstr.  II.  248 ;  fører  ridderen  til  sit  slot, 
Gr.  Æv.  1. 18,  jfr.  Sgr.  1. 104;  hendes  s5n, 
hvis  fader  er  et  mske,  Kr.  Æv.  298,  J.  K. 
Æv.   s.  118,   havkvindesonnen,   Gr.  Æv. 

II.  s.  51;  Thiele  11.  225;  lader  Esben 
patte  sig,  så  får  han  12  mands  styrke, 
Gr.  GL  d.  M.  III.  140;  sidder  på  stene 
i  havel  med  et  barn  ved  brystet,  Thiele 
U.255,  jfr.  Kuhn  W.  S.  1. 54. 41a;  hun  kan 
ikke  slippe  gennem  isen,  Wigstr.  II.  2 1 8 ; 
forfærdes,  synker  i  søen,  som  bliver  blod- 
rød, Thiele  11.256;  jfr.  Mhoff  338.3:  hav- 
mandens  hustru  er  i  barnsnød  og  hjælpes 
af  kaptajnens  kone;  hendes  barn  fiskes 
op  på  skibet,  hun  genkøber  det,  Kr.VII. 
147,  Sgr.  X.  18;  en  mand  mødte  en  flok 
havfruer,  der  søgte  ud  i  Vesterhavet ;  de 
forfølges  af  Uns  jægere,   Gr.  GI.  d.  M. 

III.  57.  1,  jfr.  Thiele  H.  116.  120;  Liebr. 
Gervasius  s.  204;  Kuhn,  N.  S.  99.  115; 
Wolf,  N.  S.  s.  349. 258 ;  advarer  fiskerne 
mod  uvejr,  J.  Saml.  IX.  355  (Mors),  jfr. 
Mhoff  339.  2,  Wigstr.  II.  246;  lover  lykke, 
når  hun  får  del  første,  som  fødes,  Sgr. 
I.  99,  jfr.  Wigstr.  II.  240,  Grimm  March, 
nr.  181.  Endnu  kan  henvises  lil  Renvall 
s.  12,  CavaU.  Wårend  I.  244  flg.,  0.  63; 
Faye    s.  55,    Antiq.  Tidsskr.  1849—51 
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havfugl  -havlig 


s.  197  flg.  (Færøerne),  Urdsbr.  IV.  167 
(Ditm.),  Mhofif  339.  é,  hun  kommer  som 
hjælper  til  fødende  kvinder  (Helgoland); 
kaldes:  hafgvgur,  haflfru,  margygur,  mey- 
fiskur,  Arn.  I.  131;  merwip,  merfrouwe, 
Grimm  Myth.«  I.  404,  455.  462,  Folkl. 
Journ.  V.  98.  190  (Cornwall),  VI.  165, 
VII.  313,  Folkl.  Rec.  IV.  62  (slavisk), 
Strackerj.  1.419;  se  Yeats,  IrishFairyT. 
^Merrow*;  Mélus.  11.280  Les  génies  dei» 
la  mer,  sirenes;  havmand. 

havfagl,  no.  hawfdwl  een  -fåwl 
(D.;  Søvind  s.)  fællesnavn  for  de  store 
måger  og  terner,  der  i  uroligt  vejr  søger 
til  land  og  varsler  storm. 

havgalt,  no.  hawgålt  æn  -galt  (Thy) 
plante,  mandstro,  eryngium  maritimum  L., 
kaldes  også  på  vestkysten  havtidsel  (s.  d.). 

havgasse,  no.  hatpgasi  æn  -ar  (N. 
for  Rkb.)  —  1)  en  slags  søfugle,  Sgr.V. 
36.285;  se  hons.  —  2)  kalder  indlands- 
folk  alm.  fiskerne  ved  strandkanten;  fol- 
kene i  N.  Nissum  kalder  Harboøreboer 
for  havgassier,  Kr.  IX.  101.  82;  se  gasse 
s.  425.  16%.,  havgast,  klæghæl;  cm  sær 
hatpgasø  (Andst)  er  mig  opgivet  at  være 
en  person  med  sære  lader,  rap  i  mun- 
den,  mest  om  kvinder. 

havgast,  no.  ha^gast  i  -ar  (Vens.) 
—  1 )  fællesnavn  for  fiskerne  ved  Vesler- 
havskysten  (Vens.),  de  æ  nåk  j^j  å  ha^ 
gastøm.  —  2)  personer,  der  løber  langs 
strandkanten  og  søger  rav  (Fanø). 

hav-grud,  no.  hawgrutpd  de  (Lild  s.) 
havgrus;  h —  æ  di  smo  roh  atian,  dæ 
leq9r  i  stu9r  ræmpar  (strimer)  i  stråH  å 
(B  hløw9n  skølt  dp  o  haw, 

havguse,  no.  hawgus  cm  -dr  (Vens., 
HeU.  h.);  hatpgutps  æn  (Hanh.)  —  en 
tæt  og  kold  tåge,  som  ofte  om  somme- 
ren efter  en  varm  dag  vesterfra  kommer 
op  over  kysten  et  par  timer  f6r  solens 
nedgang;  se  havsug. 

havg&rd,  no.  hangar  æn  (Holstb., 
Agersk.)  n^vn  på  et  indhegnet  stykke 
jord  nær  ved  gården;  havgårde  fandtes 
i  ældre  tid  ved  hver  gård,  man  slog 
køerne  løse  derind  et  par  gange  om 
dagen,  gerne  før  middag  og  aften,  af  og 
til  ligeledes  hestene;  pladsen  blev  aldrig *o 
plojet,  den  var  tit  fuld  af  lerhuller,  hvor 
man  havde  taget  leret  til  de  klinede 
vægge;  nu  opdyrket,  men  navnet  kendes 
endnu :  sæt  æ  hæst  om  i  æ  hangar  (Lb.) ; 


i  Malt  s.  er  der:  0»^r,  Nor,  VcBsbr 
haifgor  (flt.)  hegnet  småskov,  hvor  krea- 
turerne går;  se  have. 

havg&s,  no.  haipgps  æn  '§<bs  (vestj.) 
=  rgsm.;  når  havgæssene  (måger  og 
terner)  flyver  hen  over  egnen,  bliver  del 
storm,  Sgr.  V.  36.  282. 

havkarl,  no.  hawkdl  æn  ^-kål  (Rkb.) 
fælles  betegnelse  for  fiskerne,  jfr.  Kr.YIll. 
137.  247. 

havkat,  no.  hankat  æn  -kaf  (D) 
—  1)  en  slags  fisk  med  ,  kattehoved* 
(Vardeegn).  —  2)  kvinder  og  mænd,  der 
om  sommeren  går  ude  i  slrdmmen  på 
vadderne  og  fisker,  kaldes  havkatte  (D.). 

havklæder,  no.  hatpki^r  flt  (Lild) 
søklæder,  til  at  gå  til  havs  med. 

havko,  no.  kaldes  havfolkenes  kvæg. 
kan  komme  i  mskers  eje,  Kr.  IH.  78. 106, 
jfr.  Thiele  1. 15,  II.  36  ned.,  255.  257;  Ga- 
vall.  Wårend  II.  XII;  Renvall  s.  15;  Anliq. 
Tidsskr.  1849—51  s.  200;  Grimm  S. 
nr.  59;  Z.  f.  M.  I.  353;  deres  kv«g  er 
blakket  el.  hvidt,  J.  K.  347.  34;  jfr. 
sækyr,  Arn.  I.  135,  der  er  søgrå,  har  en 
blære  på  snuden,  når  den  sprænges,  kan 
de  blive  på  landjorden ;  sign.  blæresælerne, 
cystophora,  bl.  hvilke  hannen  har  ovenpå 
snuden  en  løs  hud,  der  kan  pustes  op 
som  blære  (klapmydsen) ;  Maurer,  Isl.  S. 
s.  173;  ,sønød*  Vedel,  Saxo  s.  119: 
flyvesand,  tyr. 

havkok,  no.  hawkåkæn-kåkiVdråe- 
egn)  en  slags  fisk,  der  har  hoved  som 
en  „hane  og  som  kan  gale*. 

havkmkke,  no.  hawkruk  æn  -w 
(L6nb.)  stort  sneglehus,  som  findes  ved 
havet,  fusis? 

havl,  no.     se  hagl,  h5vl. 

havland,  no.  ha^a^  (Thy)  udmark 
ved  byerne,  hver  gård  har  sit  h~ ;  se 
have. 

havlanding,  no.  hatpkBi^ti  æn  (Rkb.) 
et  sted,  hvor  fiskerne  lettest  kunne  sætte 
båden  på  land. 

havlangs,  bio.  go  ha^dfis  om  (D.) 
gå  langs  med  havet  et  sted  hen. 

havlig,  to.  hatph  (Malt,  Andst, 
Agersk.)  i  udtr.  de  æ  hværkdn  h —  hctr 
lawh  (Malt)  o:  det  er  slet  ikke  i  orden, 
tilpas;  de  æ  hværk9n  h —  h —  I—  ma 
ham  o:  han  er  hverken  rigtig  klog  el. 
rigtig  gal;  de  vår  ham^  v<Brk9n  h—  h- 
Z—  (Agersk.),  det  var  ham  ikke  på  nofen 
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måde  tilpas;  måske  forekommer  også 
formen:  atffh  (Malt);  jfr.  Aasen,  hagleg, 
bekvem,  passende,  isl.  hagligr;  1.  hav. 

havlsk,  lo.  hawUk  (Braderup)  be- 
gærlig, havesyg,  se  havendes. 

havlæg,  no.  hawléfc  (vestj.);  haipleq 
(Sams);  ha^leq  (S.  Hald);  dær  ær  hafp- 
leq  (S.  Hald)  o:  havet  er  tillagt  med  is. 

havmalurt,  no.  en  plante,  artimi- 
sia  maritima  L.,  Sgr.  V.  75.  591  (Sams). 

haymand,  no.  1)  fabelagtigt  væsen, 
som  bor  i  havet,  jfr.  havfolk,  havfrue; 
„hawm^m  k  non  li  8keq9  teff^ntndr, 
mhn  no  groim  ngr  te  å  spel.  IH  gaiml 
ual  fdkel  å  (af,  om)  nor  hik9l  spelmlpr, 
de  dér  hd  lær  hawmqjsspel  d  dhn,  d  di 
hd  ku  jo  falk  løsti  hæh  gal,  lisom  di 
wil,  mé  djæt  spel^,  Grb.  124.  27;  „hatv- 
mqj  hæU  hawtrii,  hons  di  no  kalas^,  sts. 
108.  15;  tre  havmænd  er  brødre  til  tre 
bjærgmænd,  Sgr.  VI.  86;  havmanden 
tager  Agnete  med  sig,  Kr.  I.  251,  IL  75, 
Sgr.  UI.  17,  XII.  65;  jfr.  Gr.  DgF.  nr. 
38;  Steenstrup,  Folkeviser  s.  89.  195; 
harpespillet  bringer  havmanden  op  af 
havet  og  tvinger  ham  til  at  give  bruden 
tilbage,  Kr.  I.  304.  13flg.;  han  kræver 
kongedatterens  liv  som  løsepenge,  Kr.  Æv. 
107.  307,  Gr.  Æv.  II.  171,  Gr.  GI.  d.  M. 
n.  171,  jfr.  Sgr.  XI.  221,  Qvigstad  s.  99; 
kongedatteren  bor  i  havet  hos  havmanden, 
Sgr.  II.  137;  pigen  lader  tre  havmænd 
drikke  af  sin  krukke  og  de  ønsker  godt 
for  hende,  Sgr.  III.  196;  drengen  tager 
tjeneste  hos  havmanden,  Grb.  108.  15; 
fiskeren  giver  havmanden-  en  hose  og 
advares  nK)d  storm,  J.  K.  20.  16;  jfr. 
Wigstr.  II.  217;  Nikolaissen,  Nordland  I. 
14,  II.  48,  III.  22;  havmanden  kræver 
bondens  kør  som  offer,  J.  K.  19.  15; 
han  ejer  kvæg,  se  havko;  havet  kræver 
havmanden,  der  er  begravet  på  kirke- 
gården, tilbage,  Gr.  GI.  d.  M.  HL  139, 
Kr.  III.  78.  107;  haumaH^n  (Søvind)  bru- 
ges undertiden  som  bussemand;  æ  hatp- 
mah  Bor  ha^r  (Mogenstrup)  om  luftens 
flimrende  bevægelse  varme  forårsdage,  se 
lokkemand;  han  kaldes  marmennill  el. 
marbendill,  Arn.  I.  131 ;  Aasen,  havmand, 
marmæle,  jfr.Grimm  S.  nr.51  flg.405;  jfr. 
endnu  Fischer  60;  Asbj.  I.  114;  Nicolais. 
NordLII.53,  Strackerj.L419,  Renvall  s.  3 
ned.  —  2)  «n  Aairmail  (Lild  s.)  er  en 
strandvasker,   ilanddrevet  lig,   jfi*.  døde- 


mand; dcB^  dæ  fe^r  æn  h—  sér^r  fdr 
å  fo  9n  kyr  bp  te  strMf^d^n,  å  så 
hlyw9r  9n  b9grafp9d  i  krestøn  jotpr  (Lild 
s.);  se  sten.  — -  3)  havbo  (s.  d.);  haw 
man  (Randers  egn)  er  et  alm.  slægtnavn ; 
CBn  råH  (række)  kletba(c9r,  dæ  k(^8  ha^ 
man  (!),  (Lild  s.);  se  skovmand. 

havxnandflspil,  no.     se  havmand. 

haTmaiidstro ,    no.      hawntaAstrotp 
«0(m  (Lild)  en  klitplante,   mandstro,  eryn- 
gium  L. 

haymarokkes,  no.  hatpmard'k^s  æn 
-ar  (D.)  *=  havmåge. 

haymorres,  no.  hafcmof^a  æn  -ar 
(D.);  hatpmgr  cpn -ar  (vestj.)  =  havmåge; 
jfr.  Aasen,  havmåse. 

haymåge,  no.    hawmoq  cm  -ar  (D., 
vestj.);  hamd  am  -mdør  (Fanø);  hawmåk 
æn  -måkd  (Sundv.)  =  rgsm.;    kaldes   æ 
vihjcBrdtna^  hdm,  J.  K.  214.  204. 

havn,  no.  uo.    se  hævn,  hævne. 

havn,  no.  haum  i  (Vens.,  alm.); 
hq9n  am  (Fanø)  =-  rgsm. ;  uo.  ha^n  -ør  -t 
(Agger)  komme  i  havn;  jfr.  Aasen,  sv. 
hamn;  isl.  h6fn  huk.;  htsk.  hafen,  hak.; 
mnt.  havene,  have,  Sch.  Liibb.,  se  hav; 
Kjøben-. 

havne,  uo.     se  havn. 
j        havnebjælke,  no.     se  hanebj— . 
80       havnlig,  to.     se  hånlig. 

havpyt,  no.  haippøt  am  (vestj.)  stort 
hul  indenfor  selve  siranden,  som  dannes 
af  havet  i  stormvejr,  Kr.  IV.  116. 

havrag,    no.     hatprgq  een  (Lild  s.) 
I  havguse;  se  rog. 

havravB,  no.  hawraws  de  (Thy)  -=^ 
havgus. 

havre,  no.  ha\p9r  é  hest.  hawrø 
(Vens.;  vestj.,  Sønderj.,  Ang.,  Fjolde); 
<obest.  hatffan  (Asdal,  Uggerby,  Hørme- 
sted); best.  haw9ri  (Helium  s.);  haw9r9d 
(Lild s.);  Aagri (S. Sams);  —  Aafrard€(D.); 
hak.  (Tved);  haiff9  de  best.  ha^røt  (Sø- 
vind s.);  håw9  (Sundev.)  =  rgsm.;  korn- 
sort, avena  sativa  L. ;  H  støk  hay^  (Sø- 
vind, alm.)  en  mark  med  havre;  når 
frøerne  begynder  at  kvække,  sor  di  ha^p9r, 
og  det  er  klogest  at  gore  som  dem 
(vestj.);  når  skoven  er  halv  gron,  halv 
»o grå,  da  skal  bonden  havre  så  (Sæll.), 
J.  K.  164.  21;  æn  ka  et  BO  æ  ha^r  få 
tyk,  uå9n  9n  da  fåUr  mæ  æ  seløv,  Kr. 
IV.  374.  310  (vestj.);  om  havrens  sæd 
hedder  det  i  Mell.  Slesv. : 
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pldw  mæ  dyft, 

sd  mæ  tykt, 

har9  mæ  sløt, 

8å  kdmar  æ  r^t  å  tæt  (Vlb.),  jfr.  harve ; 
havren  kan,  når  den  begynder  at  gro, 
ji^  triji  mariinsres^r  dm  f^or,  de  ifi9l 
s^,  de  ku  mår  hlyw  ræn  hegn,  d  sd  kuii 
9d  ænda  hlyw  gdt  kmr  (Uld  s.);  kqit9r 
ka  dræj  te  Wdr  (Varde)  mærk9ii  trcei 
gdfi  o  ehda  kom  si;  mæn  dræJ9r  dn  te 
Uw9rha89  (Vorbasse),  så  9r  9t  dtp9r,  el. 
sd  hlyw9r  9n  ræj  fdr  æ  hetfial  (Lonb.); 
havren  kan  rejse  til  Trust  marked  én 
gang  og  til  Skive  marked  tre  gange  og 
endda  komme  igen,  men  rejser  den  for 
Qerde  gang,  kommer  den  aldrig  mere, 
Kr.  IX.  36.  390-91;  jfr.  J.  K.  164.  20, 
Rom ;  som  tidsbestemmelse :  dm  fdrpr9n, 
—  di  toa  toe'  d  so  hay^  —  Méw  Lo- 
m89  féi  (Vens..),  vist  alm.,  se  havresæd; 
man  kan  godt  tromle  havren,  om  den 
end  er  så  lang,  at  den  svøber  sig  om 
tromlebommen,  Kr.  IX.  36.  389;  æ  hå\S9 
tæJ9  fest  te  d  gro,  vom  9n  hør  æ  le  søn 
(Sundev.) ;  om  den  grå  havre  i  hedeegnen 
siges,  at  den  er  så  bjennere  (benet),  at 
man  kan  drive  den  æfor  ved  sig  med  en 
svøbe,  jfr.  Kr.  Ordspr.  s.  497 ;  høst  æ  haip9r 
trdngrp,  sd  for  do  di  stutff9r  mæ  di  smp 
(vestj.);  æn  ska  høst  hyjc  i  r#  rdil  o  æ 
hafff9r  i  si  gron  troj  (vestj.),  jfr.  Kr.  IX. 
37.  398,  340.  134;  æ  hamr  røk9r  æ  las 
(Ang.),  æ  hdfC9  dræJ9r  æ  las  (Sundev.) 
o:  den  hest,  der  er  fodret  med  havre, 
er  stærk;  ser  d  tar  hatp9r  (Arh.)  om 
piger:  sidde  over  ved  en  dans;  tager 
man  en  håndfuld  havre  og  kaster  på 
karl  el.  pige,  såmange  korn  som  der 
bliver  hængende  i  deres  klæder,  såmange 
kærester  får  de,  Kr.  IX.  44.  487,  J.  K. 
73.  82;  skir  haypr  (Lild  s.)  alm.,  en 
sangleg: 

skære  skære  havre,  hvem  skal  havren 

binde? 

det  skal  allerkæresten  min,  i  hvor  jeg 
ham  kan  finde; 

jeg  så  ham  i  aftes  i  det  klare  måne- 
skin. 

Hver  ta'r  sin,  så  ta'r  jeg  min,  så  bli'r 
der  mgen  tilbage; 
jfr.  Thiele  1  III.  142,  Arwidsson  10.254, 
Skytts  h.  s.  117;  en  anden  alm.  sangleg 
er:  „at  så  havre";  bomene  går  rundt  i 
en  kreds  og  synger: 


og  ville  I  nu  vide  og  ville  I  forstå, 
hvordan     en    bondemand    sin    ham 
monne  så? 
så  standser  kredsen  og  synger: 
han  såede,  han  såede, 
og  grsesset,  det  groede, 
han  klappede  i  hænderne, 
og  vrikkede  med  lænderne, 
han  stampede  med  fødderne 
10     og  drejede  sig  rimdt! 
Ordene  ledsages  hele  tiden  af  tilsvarende 
bevægelser,    Gr.   GI.  d.   M.   III.  185.  9, 
Thiele*-  UI.  145,  Arwidsson  III.  326;  hav- 
mandens  (s.  d.)  hest  har  i  ævent.  gløder 
(s.  d.)  i  krybben,   havre  for  bagen,  Gr. 
GL  d.  M.  U.  172,    jfr.  Asbj.  I.  298.  - 
I  Jfr.  Aasen  havre,   isl.  hafri   hak.;   htsk. 
håber  el.  hafer,  mnt  haver  Sch.  Lubb., 
!  henføres  til  isl.  hafr,  en  buk,    og  kunde 
2«  så  tydes  bukkekorn,   se  Weig.;   Grimm, 
Gesch.  d.  deutsch.  Spr.  s.  66;  Hehn,  dk 
Kulturpflanz.  *■    s.   477  flg.;    byg,    rigle, 
rusme;   enfur;  broget-,  hår-,  død-,  falg-, 
gr6n-,  gul-,  gase-,  hunde-,  hvid-,  knokkel-, 
Lokes-,  marsk-,  puk-,  ronnevæders-,  røde-, 
Salling-,    skafte-,    strand-,  stub-,  svær-, 
vikke-,  vild-. 

havrebing,  no.  haivp9rheri  i  (Vens.) 
en  stor  kiste  til  aftærsket  havre. 

havrebojle,  no.  haw9rhdjil  æn  (vestj.) 
gilde,  som  karlen  skal  gore,  når  harreo 
er  høstet,  se  boghvede-,  bygbojle. 

hayredreng,  no.  kaldes  den,  som 
binder  det  sidste  havreneg  på  markoi 
(Fjends  h.). 

haYTO-ende,  no.  haw^rhii  æn  (Sø- 
vind s.)  rummet  i  ladebygningen,  Htof 
havren  sættes,  se  1.  ende  5. 

havregræs,  no.  J.  T.  288,  en  græs- 
40  art,  avena  strigosa,  Schreb. 

havrehalm,  no.  haiff9rhalm  de  (vestj.) 
=  rgsm.;  lig  skal  lægges  på  h— ,  noget 
deraf  medgives  den  døde  i  kisten,  resien 
skal  brændes  i  ovnsmunden,  ellers  bliver 
der  snart  lig  i  gården  igen,  J.  K.  164.  la 
haYreharve,  no.  hesterive;  i  gåden: 
en  h—  går  langs  op  ad  en  læderede, 
sår  sukker  og  høster  peber,  Sgr.  VI. 
50. 467 :  de  ti  fingre  på  ryggen,  når  man 
60  klør  sig. 

haTrehvæs,    no.      h<Hp9rhwgfS   m 
(Mds.  h.,  Lysgd.  h.)  det  sidste  havreneg, 
der  bliver  bundet,  jfr.  gamle,  rette. 
I        havrehælnie,  no.  hatp9rhæim  (Sall.) 
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avner,   aks  og  halm,   som  rives  af  den 
tærskede  havre;  gi  æ  for  dem  h—, 

havrekage,  no.  hafp9rkgq  am  (Weus.) 
havrebrød;  „Jiæ  mælma,  de  war  e^c  dik 
éj  én  suwr  ael  å  ha^rkaq*^ ,  Grb. 
101.  10. 

havrekjenst,   no.     hamrhenst  ctn 
(Mors)    levninger  af  havre,    som  bliver 
slående,    f.  eks.  i  en  løb;  også  en  blan- 
ding  af  havregryn   og  mel  til  at  jævne  lo 
kål  med,  jfr.  kjenst. 

havrekjæme,  no.  ha^iæn  can  (Sø- 
vind s.)  =  i^sm. 

havrekjænr,  no.  hqw9rhBrd  cm 
'1cær9  (D.)  =  rgsm. ;  haic9iær9hak9l8  (Sø- 
vind s.),  havrehakkelse. 

havreklapning,  no.  ha^rklapmti 
æn  (Andst)  et  knippe  havrehalm. 

havrekom,    no.      hafp9rkuy?9r   æn 
(Agger)  =  rgsm.;   haU  æ  ayq  fo  hyq  ow 
ka  ek  pek  æn  h—,  siges   om   den   ind- 
bildte syge,  se  byg. 

havrekån,  no.  [Iiaii^kån]  (Mors) 
en  græsart,   avena  elatior  L. 

haTremålt,  no.  hqumtnåU  de  (D.) 
brugtes  i  ældre  tid  sammen  med  byg- 
malt til  ølbrygning. 

hay-rending,  no.   ha^æ^  æn  '9r 
(Rkb.,  Lb.)  kaldes  det,   når  havbølgen  i 
stormvejr  gennembryder  klitten  og  løber  w 
h6jt  op  på  land,  og  derved  tit  forårsager 
stor  skade. 

havrepig,  no.  hat^9rpiq  i  hest.  -i 
(Vens.)  —  1)  det  sidste  neg  af  havren; 
dæé  sijst  niaq  kalt  di  cm  dtccBf^,  å  dæA 
skul  9d  wcBT  cm  skatp  d  ben  dp;  såm 
9te9r  kaU  di  9n  cm  sidder,  d  de  war  ej^ 
så  ræn  gal  å  fg  cm  rawstdå^r,  hkhr  am 
byqstdd^r,  mcm  de  wa  ræn  gal  d  fo 
haip9rpiq9n,  å  piq^m  ku  tccer  we  cm^ 
græå9n,  dm  di  skid  ha  dceii,  ad  fék  di 
jaym  hæn  cm  gamsl  høstkuan  te  d  tå  9n 
å  han  ha^k  9n  ejt  fd  be(9,  fd  da^  mot 
hon  ta  mæ  aæ  hjem  (Lild  s.) ;  jfr.  Sgr.  X.  45. 
174;  byggonis,  fissemand,  gammel  7.,  hvede- 
trold, rugretle.  —  2)  en  fugl,  den  blå 
vipstjært  (motacilla)  (Vens.),  måske  huk. ; 
kaldes  også  havreslætte  (Kolding  egn) ;  jfr. 
Sgr.  V.  78.  6.31 ;  se  dolde,  havrepikker, 
•sæd.  —  8)  en  gniepind  (Vens.).  w 

haTrepikker,  no.  hafC9rpek9r  el. 
-pek  cm  (Vens.)  den  hvide  vipstjært, 
motacilla  alba. 

havrerette,   no/    hatpørref  am  -ar  j 


(Løgstør)  sidste  havreneg,  der  bindes,  se 
havrehvæs,  havrepig. 

hayrerigle,  no.  hatp9rreql  cm  hest. 
-an  ilt.  -9r  (Vens.)  havrens  frugtstand, 
se  aks,  vippe. 

havrerlYning,  no.  hgw9rrytffn9ii  de 
(D.)  havrestrå,  som  rives  sanmfien  på 
marken,  efter  at  kornet  er  negbundet. 

haTrespink,  no.  haiff9rspetik  et  -spetik 
(Agersk.)  =  havrepikker. 

haTrestodder,  no.  det  sidste  havre- 
neg  (Vens.);  den  pige,  der  bandt  h— , 
kunde  ikke  slippe  for  at  danse  med  ham, 
se  Sgr.  X.   121;  havrepig,  rette. 

havrestub,  no.  æ  hQW9r8tov9r  fit. 
(D.);  hatff9rstob9r  (Agger)  =  rgsm. 

havrestætte,  no.  [haw9r8tcet  cm] 
(0.  Starup)  vipstjærten,  se  havrepig,  jfr. 
Sgr.  V.  78.  631,  -stæt  (?), 

havresuppe,  no.  hatp98dp  de  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

haTresæd,  no.  hatvarsæ  cm  (D.); 
haw9rs§  cm  (Lonb.)  —  1)  =  rgsm.;  da 
man  gærne  vælger  stille  vejr  til  sæden, 
bruges  h—  om  en  pludselig  tavshed  i  et 
selskab:  no  cer  et  cm  stel  hgic9rsæ,  cm 
ku  gdt  so  katø'fhr  (D.)  el.  hoffrø  (Ribe), 
jfr.  Kok,  Ordspr.  163.  1870;  tidsbestem- 
melse :  han  blow  jqwn  foj  i  æ  hqu?9rsæ 
(D.);  en  kold  h—  og  en  varm  bygsæd 
skal  bringe  komet  til  at  vokse,  så  det 
pirrer  sædemanden  i  rumpen,  Sgr.  VIII. 
39.  47.  —  2)  motacilla  alba,  den  hvide 
vipstjært,  jfr.  bygsæd,  havrepikker;  den 
siger:  „til  smirre  (smedie),  til  smirre; 
lad  plovjæm  slii,  så  havre,  så  havre,  nu 
er  det  tii " ,  Kr.  IX.  8 1 .  28,  Sgr.  VI.  1 90. 788 ; 
oat  seed  hird,  Swainson  s.  44  om  motacilla 
melanope  (Yorkshire),  se  gynke-,  pimpe-. 

havretag,  no.  tækkehalm  taget  af 
havre,  brugtes  til  at  tække  husenes  nord- 
side med  (Mors)  se  Mb.  und.  tag;  rugtag. 

havretip,  no.  hatff^rtip  am  hest.  -øn 
flt.  -ør  (Vens.)  =  havrepig  2. 

havretviUing,  no.  haiff9rtwe^  cm 
'9r  (Holstbr.)  en  havrekærv  med  to  neg 
i:  a  kdwt  cm  hælmds  fdr  cm>  sJeæhfi,  cm 
bjæ89l  får  cm  haifartweh^;  i  den  gamle 
vise:  A  sku  just  te  mcerk^A  draW}  se 
Berggreen  Folkesange*-  nr.  193. 

havrnf,  no.  hawrof  de  (Mors)  rusk- 
vejr med  tåge  og  fin  regn. 

haYsand,  no.  hawsåii  de  (D.);  haw 
så^j  de  best.  -så^  (Vens.)  =  rgsm. 
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havside,  no.  ha^sij  æn  (Lb.,  Agger) 
strandbred,  kyst;  o  bow  we  æ  k —  (Ag- 
ger); jfr.  ovre. 

havskal,  no.  hawskdl  æn  -skå^ 
(S.  Sams)  muslingeskal. 

havskib,  no.  ha^skib  cm  (Thy); 
hawskiv  æn  -skitur  (vestj.)  —  en  båd  til 
havfiske  (vestj.);  jfr.  kog. 

haTskud,  no.  hatpskdj  æn  (Lb.)  en 
fiskelur  til  havs. 

haTsktuxi,  no.  ha^kom  de  (Agger) 
=  rgsm. 

havslange,  no.  en  h—  gik  ind  i 
fængslet  og  åd  en  forbryder,  Kr.  VIII. 
192.  318. 

havinapper,  no.  i  en  stedremse: 
Sandal  havsnappere,  Sgr.  li.  71.  377  (Fre- 
dericiaegn); betyder? 

haYsnød,  no.  hawmø  am  (vestj.) 
=  rgsm.;  ^hqj  hléw  ræjHnåk  hjålp9n  åt» 
haicsnøj^y  Grb.  148.26;  for  frelse  i  h— 
bygges  en  kirke  (s.  d.),  Kr.  VIII.  76. 147, 
87.  169,  jfr.  Nicolaiss.  Nordl.  111.  70; 
hawsnø  o  pøhtøst  æ  hor  (vestj.)  tim.; 
løfter  i  havsnød,  Kr.VI.  247.  336  flg.,  VUl. 
99.  395.  727  flg.,  Sgr.  X.  192.  472,  Gr.  01. 
d.  M.  II.  125.  122.  jfr.  Olaf  Tryggveson^ 
S.  kap.  119;  Efterslæt  73.  47,  224.  211. 

havso,  no.   ha^psow  een  -aunn  (Mors, 
Sall.,  Agger)  en  fisk,   havtasken,  lophiussu 
piscatorius. 

havspalter,  no.  „så  kam  ban,  den 
hawspalter,  mæ  en  katskjæg  å  æ  hue  å 
en  hv\rerrestien  om  æ  hals'*,  Gr.  GI.  d. 
M.  II.   129  om  prsesten;  betydning? 

havstok,  no.  hawstdk  æn  (Thy, 
Mors)  strandbredden^  hvor  bølgerne  bry- 
der sig ;  æ  bod  stor  i  æh—;  dæfi  brat  kåM, 
dæ  kaUs  hawstdkan;  haw  skøhr  bp  uipn 
te  haffistdkdn  (Lild)  ovenfor  h~;  jfr.  strand,  -w 

haTBtbvle,  no.  =-  rgsm.;  han  gor  | 
19  æn  par  hawsto^l,  dær  æ  boJ9n  (hun-  I 
den)  i  bklste  (Lild  s.). 

havBUg,  no.  hqwsug  am  (D.);  hay^ 
suip  æn  (Lb.,  Vejr.);  hawsuq  am  (Ager- 
skov) =^  havgus ;  vindstød  fra  hav  (Agger). 

havavælg,  no.  hamu?æl9  (Rkb.) 
dybet  mellem  den  inderste  revle  og  strand- 
bredden ved  Vesterhavet;  jfr.  drag. 

havt,  no.     se  haft.  6» 

havterne,  no.  ha^tan  æn  -tamr 
(D.);  huk.  (Vens.)  en  søftigl. 

havtid,  no.  æ  hatptij  (vestj.)  fiske- 
liden  fra  tidlig  i  foråret  tii  Si.  Hansdag. 


havtidsel,  no.  hatptis^  cm  (Lild  s.) 
klitplante  «  havmandstro. 

havtorn,  no.  hatptuieøn  een  -twm 
(Andst);  ha^uuj9r  ctn  =  fll.  (Thy);  Aoir- 
tvon  am  ==  flt.  (Angel);  ha^von  æn 
'tvon  (Agersk.)  —  1)  hvid  tom,  cratægus 
oxyacantha  L.  (Angel,  Sønderj.,  Andst, 
Sams);  Hatotuøn  (Randers)  er  et  ikke 
ualm.  slægtsnavn;  jfr.  5.  have;  havbær.  — 
2)  =  sand  Udse,  hippophae  rhamnoides  L 
(Thy);  hatctuøn  (Lild  s.),  se  hav. 

havtrold,  no.  hauiréi  i  best.  -i 
(Vens.)  fabelagtigt  væsen,  se  havmand: 
har  krævet  kongens  son  eL  datter  som 
løsepenge,  Gr.  Æv.  I.  87,  Kr.  Æv.  307, 
Sgr.  VL  212,  VII.  148.  X.  192.472;  kræver 
ved  Isefjord  et  mskeliv  som  told  af  hvert 
skib,  der  sejler  ind,  men  bliver  til  slea 
ved  at  se  pave  Lucius's  hoved,  Thiele 
L  186;  jfr.  endnu  Grb.  113. 18,  Sgr.  XI. 
169;  drage,  vanddrage. 

havtrdje,  no.  ha^ptrhj  een  -ør  (Uld 
s.)  =  rgsm.;  trCje,  der  er  del  af  sø- 
klæderne,  æn  sij  h — . 

havtørv,  no.  =  maretørv,  se  Geogr. 
Tidsk.  U.  129  (Agger). 

hawable,  no.  gople,  vandmand 
(Mols). 

havvand,  no.  æ  hawwaé  (D.,  vestj.; 
Søvind  s.);  hafmchh  besL  ^øå  (Lild  s.) 
=  rgsm. 

hawejr,  no.-  hauwer  æn  (vestj.) 
vejr  til  at  gå  ud  på  havet  med  fisker- 
bådene; måq  syåvæ'st  de  æ  hau>ver  bæst; 
modsat  opblæst;  fiskerne  i  Fjand  siger: 
når  Møborg  bakke  ligger  hdjt,  så  får  vi 
h— ;  men  når  di  maler  gryn  på  Hovvig, 
får  vi  opblæst,  Kr.  IX.  )02.  96. 

havål,  no.  hatppl  cm  »=  fil.  (Lb.) 
ål,  som  fanges  i  havet. 

he,  steo.  se  hende;  uo.  se  hedde; 
no.  se  hede,  hø. 

hebraiibc,  to.  i  skæmtesagnet,  Kr. 
VII.  170,  finder  den  anklagede  præst  fa- 
ord  til  bispen;  på  den  dødes  grav  gror 
blade  op  med  h—  indskrift,  Sgr.  XL  75: 
jfr.  Wig^.  II.  358  anm.,  Storaker,  Sagn 
Till.  s.  1;  taler  kvæget  julenat  (s.  d.);  se 
latin. 

hed,  no.  uo.   se  hæd,  hæde. 

1.  -hed,  no.  -hijaå,  -hejød,  -A^;fw(veslj.); 
•hp'  (N.  Slesv.);  -hfid  (Lild  s.);  -kid  el 
'hid  (Agger);  -hjh  el.  -hjæ  (Vens.);  -hei 
(Hors.);    -hæjt  (Ang.),    se   Hag.  s.  153; 


hed — hede 
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jfr.  SV.  -het,  norsk  -heit,  htsk.  -heil,  pif. 
•hét,  måde,  tilstand ;  henføres  til  isl.  heiftr, 
ære,  værdighed,  Weig.;  se  dog  Aasen 
heit,  beskaiTenhed. 

2.  hed,  to.  hij^  Wk.hjH  flt.  A»^  (Vens.) ; 
ilk.  hjii  (S.  Sams) ;  hiJ9d  flt.  hij9d  (D.,  vestj., 
Agger);  kipd  itk.  het  flt.  ^ij»^  (Randers) ; 
hiij  flt.  hiaj  (Linå);  hepj  itk.  hjH  flt. 
hij^j  (Søvind  s.);  hfd  flt.  hid  (Andst);  her  \ 
flt.  her  (N.  Slesv.);  komp.  superl.  hjhri^ 
hjhsi  (Vens.);  hij9d9r  hij9d99t  (vestj.); 
her9r  h§r9st  (N.  Slesv.)  =  rgsm.;  a  æ 
så  hejfij  i  hdwiøt;  dé  æ  så  hjH  i  daw 
(Søvmd  s.),  som  to.  vist  kun  om  legem- 
lig varme;  „8iv{j  (Svend)  bléw  eMa  håt9 
8om  ng  hi  we  dehatr^ ,  Grb.  225.  37,  o: 
heftig,  angst;  han  hlotc  hid  law  han  so 
æ  il  8tå%  ud  å  æ  skdstin  (Andst);  de  æ 
så  hjH  nuB  9m  (Vens);  de  æ  så  het,  te 
kgl  wan  ka  il  sløje  9t  (vestslesv.),  om  20 
varmt  venskab ;  gengangeren  siger,  hver- 
gang  bryggerkedlen  varmes:  „pyha,  de 
æ  så  hjætl*  Kr.  IV.  156.  221,  jfr.  Aasen 
heit,  isl.  heitr;  htsk.  heisz,  mnt.  hét,  Sch. 
LQbb.,  eng.  hot;  henføres  til  gr.  kaiein, 
brænde;  hits  no.,  hjettet  to.,  glo-,  kog-, 
lummer-. 

hedde,   uo.     ordet   har  været  sær- 
deles vanskeligt  at  opfatte  sikkert;  neden 


hij  h^  hir  \hU,  hirf^  (Vejlby  v.Årh.); 

hij  h%J9  hid  hid  (Saxild); 

hed  hed9  hed  hjet  (0.  Starup); 

hij  hi^  hei  hi  el.  hi  (Dover); 

hi  hi9  hi  el.  hei  hi  (Søvind  s.); 

hij  hiJ9r  hij9d  hij9d  (Falslev); 

hip  (?)  hij9  hij9  (Halling); 

hid  hedd  hed  hit  (Støvr.); 

hi  hiar  hid  hip  (S.  Hald  h.); 

he9  (?)  hij9  hij9  (Gimming); 

hi  hij9r  hijad  het  (Ålsø); 

hij  hiJ9r  hij  el.  }d  hij  (Tved); 

hed  hed9r  hed  het  (Nimtofte); 

hij9d  hip  hipd  hit  (Heil.  h.); 

hij9d  hjed9r  h4J9d  el.  hjed  hjet  (Horn  h.) ; 

hija  -r  hij9  hiJ9  (Havbro  s.); 

hi  hij9  hij9  hip  el.  hij  (S.  Sams); 
III.  he9  heø  hef  het  (Skodborg); 

he  hf9r  het  het  (Sem,  Hvidding); 

her  hefør  het  het  (Forballum) ;  ft.  he9t 
(Emmerlev) ; 

jp*  jn*9r  jet  jet  (Braderup) ; 

he9  hedr  he9t  het  (Hammelev); 

he9r  '(?)  he  (?)  (AUer); 

het9  he  het  he9  (Åbenrå); 

her  her  he9t  het  (Agersk.); 

he9  jetd  je9t  jet  (Sundev.) ; 

ji  j^^  j^  j^  (Valsb.,  Angel) ; 
1)  rgsm.,  have  navn;  haii  herFær{AgeT' 


for  følger  bøjningsmønstre  I.  vesteregnens ;  «•  skov) ;  va  jer9sto  ?  (Bradr.),  hvad  hedder 


II.  østeregnens;  III.  Sønderjyllands: 
1.  hij9(d)  hipr  hij9d  el.  hed  hiJ9(d)  (D.); 
hej9d  hepr  hejdd  hejdd  (Jannerup); 
hep  hepr  hij9d  hjæt  (Nykirke); 
hjed  hjedor  h^d  hjet  (Ølgod); 
hed    el.  hid  hipr  hijad   el.  hed  hipd 

(Lyne); 
hep    hepr   hpd  (!)    hej9    (Lemb);    ft. 

Husby    kl.  angives    bestemt  huipa, 

de  gi.; 
hej  -ar  hij9d  hipd  (Skyum,  Thy); 
hii  -9r  hij  hij9d  (Agger); 
hii  -9r  hijad  el.  hid  hijad  el.  hid  (Rævs) ; 
hij  hijar  bid  het  (Snedsted); 
hij  hij  hij^d  het  (Stagstrup); 
hij9  hijar  hijad  hijpd  (Lødderup,  Mors) ; 
hij  '9r  hij  hij  (Mogenstr.,  N.  Sall.); 
hija  hj^r  Jøet  hjH  (Smidstr.,  Vens.); 
hij  -ar  hijad  hijad    el.  hjkd  -ar  hfi^ 

hjH  (Lild  s.); 
n.  hejad  heja  hejad  het  (Uth); 

hejad  hed  het  het  (Vejlby  v.  Fredericia) ; 

hifod  hipd  hijad  hijad  (Hvejsel); 

hij  hip  hei  el.  hij  hij  (Tåning,  Høgen) ; 


du;  han  hjed  Arps,  de  hijad  han  (Horn. 
h.);  hwa  hijar  do?  (vestj.);  hwans  hija 
do  ?  (Agger) ;  derpå  kan  afvisende  svares : 
a  hijar  „guypa  nåk^,  do  hijar  pajkåk! 
(Lindkn.);  pjadderkok,  Sgr.  II.  127.  662; 
æ  hip  yfWalnåk^ ,  o  do  hija  spatikåk 
(Agger),  jfr.  Sgr.  1.  181.923;  se  hjemme, 
Hjemstok ;  ja,  de  jerar  da  cetar  di  gamal 
p^vi  (Valsb.)  o :   det  vil  da  sige  . . .  — 

40 2)  hedde  sig  o:  siges,  omtales,  nævnes; 
d^  ska  hi  sa,  haU  hdi  øtparanstrhjt  sk, 
det  skal  se  ud  som  om  , .  ,\  dé  ida  sk, 
haU  æ  koman  hjcetft  (Søvind),  der  siges, 
at  . . .;  de  her  sæ  (Agersk.),  der  siges; 
de  hh  sæ  noi  å  kal  æn  lus,  Eskif  (Silke- 
borg) o:  der  nævnes  noget,  man  kan 
kalde  en  lus!  kan  siges  til  storsnudede 
folk;  jfr.  Aasen,  heita,  ligeså  isl;  htsk. 
heiszen,  mnt.  helen,  Sch.  Ldbb. 

60  1.  hede,  no.  hija  æn  -ar  (D.,  Malt); 
hak.  (Tved);  hija  æn  hest.  hijan  flt.  best. 
hijan  el.  hijam  (Vens.;  S.  Sams);  heja 
æn  ==  flt.  (Søvind  s.);  hija  am  -r  (Vejr., 
Mors,  Thy,  Randers;  Fjolde);  he  æn  -ar 
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Agersk.,  Egebæk,  Bradr.;  Sundv.,  Angel); 
hii  am  '9r  (Ladelund)  —  1)  et  med  lyng 
bevokset  jordstykke ;  så  kommer  der  heder 
og  steder  fra,  Kr.  VII.  296  o:  rundtom 
fra;  på  den  jyske  hede  har  man  god 
rug,  godt  vand  og  godt  friat,  Kr.  Ordspr. 
496.  —  2)  i  Mellemslesv.,  Ang.  di  he 
=  lyng.  —  Jfr.  Aasen  heid;  isl.  heiftr 
huk. ;  htsk.  heide,  mnt.  ligeså ;  eng.  heath ; 
lyng-. 

2.  hede,  no.  hij9d  een  (D.,  Rårup,  Mors, 
Randers);  hak.  (Tved);  hij9  i  hest  hjH 
(Vens.);  h\9j  æn  (Linå);  hej9j  æn  (Sø- 
vind s.) ;  hij9r  æn  (N.  Farup,  Vejr.) ;  he9r 
æn  (Branderup,  Bjerning) ;  he  el.  hei  (Bra- 
derup);  he  (Egebæk);  jetsk  [(mi]  (Fjolde) 
—  varme,  opglødning;  sæt  hipd  g,  suxejs- 
hij9å,  udtr.  fra  smedens  arbejde,  sig  æn 
som  a  jcen  hij9d  (D.);  vi  hår  æn  grå\^ 
hij9å  ida'ip  (D.)    overmåde  varmt  vejr;  «o htsk.  heidekraut. 


hedejord,  no.  Jiejgr  de  (Agerskov); 
MJ3Jou>r  de  (Agger)  =  rgsm. 

hedeknager,  no.  i  en  stedremse 
fra  Løgstøregnen:  Sjørup  hedeknagere, 
Sgr.  XII.  143.  368,  trykfejl?  jfr.  Kr. 
IX.  134.  357:  hvedeknagere ;  jfr.  hede- 
gnaver. 

hedeknak,  no.   hiyknak  cm  -knahr 
(vestj.)  en  lille  tor,  sandet  banke;  di  hår 
ioæn  hus  o  æ  hifihnak. 

hedekone,  no.  i  udtr.:  ^hedekonen 
brygger",  siges,  når  der  ligger  tåge 
over  heden,  Kr.  VI.  293.  402,  jfr.  mose- 
kone. 

hedekrut,  no.  lyng;  i  den  remse 
fra  Valsb.,  som  er  meddelt  i  Fra  Heden 
s.  19: 

va  ska  di  ha  te  ddtff9r? 
herkrut,  hak9U  å  håyp9r; 


han  hær  er  mæ  æ  kol  å  mæ  æ  jet9k 
(Fjolde)  han  har  del  med  kulde  og  hede; 
di  tyjc  o  di  fiJ9d  hår  9t  uM  i  hij9åf  kan 
siges  til  en  før  person  en  varm  dag; 
han  svarer:  mcen  di  maw^r  o  di  tqr  hår 
9t  moji  var  (Malt  h.);  når  en  sættes  i 
pinlig  forlegenhed,  kan  siges:  det  er  dog 
en  forfærdelig  hede  i  Jeksen  kirke  idag! 
forklaringen  se  Kr.  VIII.  86.  168.  —  Jfr. 


hedeland,  no.  hijsila^  de  (D.)  = 
(D.)  =  hedejord. 

hedemark,  no.  hpnark  æn  (Angel); 
hiamark  æn  (Fjolde)  —  hede,  jord,  be- 
groet med  lyng. 

hedemos,  no.  J.  T.  314,  islandsk 
mos,  cetraria  islandica  (Rkb.). 

heden-ast,  no.  person,  som  har  varm 
rumpe;  „god  dag,  jomfru  H—  !*  —  »Å*, 


Aasen   heita,    hita,   hite;    isl.  hiti  hak. ;  «o  svarede  prinsessen,   ikke  er  den   hedere 


2.  hed ;  brand-,  brank-,  bræm-,  dåne-,  il-, 
livver-,  stege-,  svejs-. 
8.  hede,  uo. 
hij9d  '9r  -9t  (D.);  ft.  tf.  -9å  (Agger); 
hij9   hjhr  hjH  hjH  el.  hjhn  -dr  -t  -t 

(Vens.); 
hi9  -r  't  't  (Ang.,  Als) 

—  1)  hede,  varme,  de  ofr  om  o  gøJ9r 
te  de  ka  hiJ9d  nåt  (vestj.)  om  brændsel; 
æ  soml  hij9d9r  da  gråw  idaw  (vestj.). 40 

—  2)  brygge,  vi  har  hedet  igår  (Ang.,  Als). 

hedebol,  no.  hij9bol  (Holmsl.),  å 
bofp9  te  hiJ9bols,  at  bo  i  hedeegnen. 

hedebrand,  no.  hipbråh  am  (D., 
Malt);  hehrah  een  (Agersk.)  =  rgsm. 

hedegnaver,  no.  i  et  stedrim:  Sjø- 
rup hedegnagere,  Kr.  Ordspr.  503  (Vi- 
borg st.). ;  se  hedeknager. 

hedeg&rd,  no.    hij9'  el.  heJ9gor  æn 


idag  end  igår,  da  min  fader  skoldede  sjr 
galte  ved  den*,  Sgr.  VII.  201. 
hedensk,  to.  ^  rgsm.; 
„nej,    fSrend   jeg  skulde  en   hedend: 

dronning  vær*, 
nej,   f5r  skal  jeg  lade  min  hvide  hals 

omskjær' ; 
nej,    f5rend   jeg   skulde    en    hedensk 

konge  tag\ 
nej,   f5r  skal   jeg  lade  mig   levendes 

begravM' 
—   ,Da  f5rend  jeg   skulde  den  jyske 

pige  mist', 
nej,  f6r  skal  jeg  lade  mig  døbe  og 
krist'*,  Kr.  I.  308.20-22; 
ordet  har  jeg  hørt  bruge  i  Mellemslesv.; 
når  faderen  overgav  det  liUe  barn  til 
gudmoderen,  sagde  han :  tor  brefi^r  æ  dæ 
et  he9M  hodm,  hrefi  mæ  et  krest^nt  t9bgq 


-^or  (vestj.)  en  gård  beliggende  på  heden,  w  (Medelby  s.),  jfr.  Fr.  H.  s.  101,  Wigstr.  L 
el.  bygget  på  hedejord.  I  170;  jfr.  Aasen  heiden,  også  om  en  kone. 


hedehamper,  no.  hij9haifip9r  (tlo]ms- 
land)  kvinde,  stor  og  grov  af  legems- 
bygning; se  hamper;  forklaring? 


der  ikke  har  gået  i  kirke  efter  barsel- 
seng; isl.  heidinn;  htsk.  heide,  mnt.  hei- 
dene,  heiden,  Sch.  Liibb. 


hede-nød— hegle. 
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hede-nød,  no.  rodknold  af  en  plante, 
tormentilla  erecta  L.  (Davbj.  egn,  Silkeb.) ; 
se  hedeoje. 

hedepirre,  no.  hijadper  æn  -»r  (D.) 
spotnavn  til  de  såkaldte  udejere,  der  bor 
på  gesten  og  ejer  marskenge;  de,  som 
pirrer  i  heden?  el.  af  pirris?  jfr.  ræv- 
linge-brændevin. 

hedepsrtte,  no.  hij^pyi  een  -^r  (vestj.) 
fig.  en   person,  som  bor  på  heden  lige- 1  o 
som   brokfuglen,   Sgr.  III.  155.  865;    se 
pytte. 

hede-ræbe,  no.  hij9røf>  een  -dr  (Vens.) 
hedefår;  skæo.  til  en  mager  kvinde. 

hede-skratte,  no.    se  snurrebasse. 

hede-spink,  no.  hesperik  et  -ape^k 
(Agersk.,  vestslesv.)  en  lille  fugl,  i  hvis 
rede  gøgen  lægger  æg,  ==  mosespink. 

-hedet,  tf.    se  for-,  op-. 

hedethe,  no.  J.  T.  86. 301 ,  en  plante,  so 
øjentrøst,  cuphrasia  ofBcinalis  (Sall.). 

hedetbj,  no.  he^tåw  de  (Søvind  s.) 
udslæt  på  huden,  især  på  halsen,  frem- 
kaldt ved  varme. 

hedetørv,  no.  hijHdfa  csn  'tdrd 
(Vejr.)  =  rgsm. 

hedevej,  no.  hiJ9V(BJ  æn  -vcej  (D., 
vestj.)  =  rgsm.;  mangen  gang  var  spo- 
rene skårne  så  dybt,  at  den  ene  vogn 
ikke  kunde  vige  tilside  for  den  anden;  so 
det  letteste  køret5j  måtte  løftes  ud,  se 
f.  eks.  Stolts  Opt.  s.  138. 

1.  Hedevig,  no.  et  kalendemavn;  ær 
He^9viq  uwå  o  Galua  tar,  så  ka  vi  so 
råw  i  mo89r  o  kar  (vestj.),  Kr.  IV.  372. 286, 
15.  Oktober;  jfr.  htsk.  Hedwig,  ssætn. 
af  ght.  Hadu  (?),  isl.  H5dr,  krigslykke,  og 
ghtsk.  wfc,  kamp. 

2.  hedevig,  no.  hecbvik  æn  -ar  (Valsb., 
alm.  Mellemslesv.) ;  hecbviq  el.  hej^viq^ 
æn  -ar  (Agersk.)  —  fastelavnsbolle;  jfr. 
Aasen,  heitevegg,  sv.  hetvågg,  fastelavns- 
brød;  jfr.  Strackerj.  II.  35.  300,  Korre- 
spondenzbl.  I.  75,  lU.  7,  IV.  25.  8,  Ur- 
quell  I.  130;  Schiitze,  heetweege;  hos 
Schambach  heidewek;  htsk.  weck,  kile, 
kfleformet  hvedebrød;  deres  udseende  og 
tilberedelse  seBartsch  II.  254. 1325;  pomle. 

hedebje,  no.  J.  T.  345,  en  plante, 
tormentilla  erecta  L.;  se  hedenød. 

hede&l,  no.  he^pl  æn  (Mds.  h.)  navn 
på  hugorme  og  snoge,  især  de  første. 

hedlevret,  to.  \Mj9dld^ffr9]  (Ikast) 
som  let  bliver  varm. 

Feilbcrg:  Jysk  Ordbog. 


hedning,  no.  heåm^  æn  (D.,  Mors): 
hen9fi  i  hest.  -t  flt.  -ar  (Vens.)  =  rgsm., 
et  udøbt  barn;  dofr  æ.  komm  æn  lila 
hedn^il  i  nat  (D.);  jfr.  Thiele,  Overtro 
nr.  396.  682,  Junge  s.  290,  Sgr.  XI. 
124.  297,  Skytts  h.  s.  154,  Kuhn  M.  S. 
s.  366;  HarUand,  S.  F.  T.  s.  100;  dp- 
drdfp  sin  bon  som  herptiar  (Vens.);  se 
hedensk,  tysker. 

heent,  to.  itk.  se  hedensk. 

heftig,  to.  i  alt  fald  i  udtr.:  han 
tåifi  sæj'  9t  ffrdfp  hæftiq  el.  hæft9  (Lindk., 
D.);  jfr.  htsk.  heftig,  der  henføres  til 
mht.  hafl,  som  sidder  fast,  blivende. 

heg,  no.     se  hæg,  høg. 

heg,  no.  heq  h  hest  -a  (Vens.)  vane, 
kun  i  forb. :  wi  é  konwn  å  heqd  mæ  9, 
vi  er  kommen  ud  af  vane  med  det. 

hege,  uo.  —  1)  heq  nt.  -dr  (Vens.) 
en  særegen  måde  at  hækle  på,  kaldes 
også:  hakke.  —  2)  i  en  besværgelse: 
hjorten  stander  på  heden  og  hinker  og 
beger,  Kr.  VIII.  400.  742,  betydning  (?). 

1.  hegle,  no.  heq^l  i  hest.  heqli  flt. 
heqdl  (Vens.);  heql  am  -ar  (vestj.);  hæql 
æn  hæql  (Agger) ;  hæql  æn  -^r  (D.,  Andst, 
Agersk.;  Søvind  s.);  hæhl  æn  hækh 
(Sundev.)  —  l)  =  rgsm.;  en  hørhegle; 
i  æventyret  omskabes  et  mske  til  en  h—, 
Kr.  V.  36,  Gr.  Æv.  I.  135;  havmanden 
kløs  på  ryggen  med  en  h— ,  Kr.Æv.309; 
gåde:  hvad  er  det  som  hænger  på  væg- 
gen med  stålskæg?  Sgr.  II.  129.  669;  hwa^ 
æ  de,  dær  hår  lisåmana  ta^  som  ål  wå 
bymæ^?  (vestj.).  -  2)  hiql  [t]  (Hjor- 
ring)  egennyttig  person.  —  8)  hæql  de 
(Agger)  vås,  sludder.  —  Jfr.  Aasen,  hekla; 
htsk.  hechel  huk.,  mnt.  hekele,  Sch.  Liibb. ; 
hægl;  hampe-,  hør-. 

2.  hegle,  uo. 
heql  '9r  heqaU  heqalt  (Vens.); 
hæqal  '9r  -t  -t  (Agger); 
hæql  -dr  hæqal  hæqd  (D.,  N.  Slesv.); 
hæql  -a  -øt  -at  (Søvind  s.); 
hæk9l  hækl9  hækaU  hækalt  (Sundv.) 

—  1)  =•  rgsm.;  bruge  hegle  til  at  for- 
arbejde hør  med;  Rg.  i  udtr.  de  æ  så 
r§  som  hæqal  smdr  (D.),  man  brugte 
nemlig  i  ældre  tid  at  føre  en  kniv  på 
kryds  og  tværs  gennem  nykærnet  smor 
for  at  slæbe  kreaturhårene  ud  af  det, 
se  knive;  hæql  jam  gåt  i^æmal  (D.)  give 
en  en  svær  irettesættelse,  el.  bagtale  en ; 
leq  å  heql  ic9  (Vens.)  om  arbejde:  ingen 
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hegleblår— hejgut 


vegne  komme  med  del;  se  gjemmel-.  — 
2)  våse,  vrfivle  (Agger). 

hegleblår,  no.  hækalhlåd  de  (Sundv.) 
heglet  blår,  jfr.  skageblår. 

heglefedt,  no.  hæqlfjæt  (D.,  vestj.); 
hæqlfet  (veslslesv.) :  o  fæk  ndk  h— I  siger 
den  lille  pige,  når  hun  under  arbejdet 
kommer  til  al  rive  sig  på  hegletændeme  ; 
jfr.  hessel-,  hæle-,  karte-,  nydjfedt. 


hej,  udrbso.  hæf,  hasj,  hcBJåa  el.  hojy 
hdjf  (Agersk.,  vestj.);  hdj  ehhåj  (Vens.); 
hoj,  h5jif{D.)  råbes,  når  man  vil  vække  ens 
opmærksomhed,  kalde  ham  tilbage;  hoj 
så!  når  en  falder;  ,spel  op  o  di  feddel! 
å  hej,  mosikanter!*'  Kr.  I.  84.  4;  older- 
manden, der  kaldte  til  møde  af  bymæn- 
dene, råbte:  hdj,  te  vi,  te  vil  (Mds.  h.); 
også:  hdj,  w  stdt  uxd  te  dæl  (Agger)  o: 


heglegumme, no.  A^^/^om  (Fn (vestj.)  1« om  forladelse;  jft*.  Aasen  hei,  høy;  htsk. 


sladresyg  gammel  kvinde. 

heglestol,  no.  hækdlstol  æn  -stol 
(Sundv.)  laddet  el.  stolen,  hvorpå  heglen 
hviler,  mens  den  bruges. 

hegletand,  no.  hæqslttBh  een  =  flt. 
(Søvmd  s.) ;  heqdlt^  \%\  (Vens.)  =  rgsm. ; 
tand  på  en  hegle;  jfr.  Grb.  37.  6;  tind. 

hegn,  no.  hc^  æn  =  flt.  (D.),  itk. 
(Agersk.);     hæn    h    hest.   hqmt    flt.   tøw 


hei,  hei  da!  mht.  hei,  hey!  provencalsk 
hahi,  hai,  hay;  lat.  heia,  eia;  gr.  eia; 
se  gråben,  haj;  hop-,  hurlum-. 

heja,  no.  sjov,  tummel,  i  udtr.  som: 
hur  hår  I  no  uHBt  hæn  o  halt  jær  hæj^  ? 
(Agger) ;  å  hål  hæja  i  nester  å  daw;  hqj 
ræic  om  næt9n  å  ftdlc  ha^,  tnæn  så 
om  mån9fii  så  toar  hqj  eAe  så  ti9  (Vens.) 
sjov,  lystigt  gilde;  ,fOr9  kar  de  stur  hc^ 


(Vens. ;  Agger) ;  hén  et  —  flt.  (Søvind  s.)  w  nHtr  hqj   omskabt    te  i  jæ9hck  mé  Idq 


=  rgsm. ;  a  lys^  \mi  hosk^  i  hæn  (Vens.) 
el.  i  hgems  frkj,  i  hegn  el.  hegns  fred, 
er  et  udtr.  som  drenge  bruger,  når  de 
finder  noget,  de  vil  selv  beholde,  en  god 
busk  blåbær  f.  eks.;  de  ska  vær  i  hæjn 
i  8om9r  (vestj.)  om  en  græsmark  som 
skal  fredes;  hål  hæn  (Agger)  o:  holde 
sine  kreaturer  på  egen  mark;  ,hejneden* 
best.  (N.  Sams),  navn  til  et  stykke  af 
bymarken, 
hegne;  uo. 

hæn  '9r  -t  -t  (Vens.) ;  tf.  hænt  (Agger) ; 

hht  '9  -at  '9t  (Søvind  s.); 

hæjn  '»r  hæjh  hæjå  (D.) 
=  rgsm.;  æ  gres  ska  hajnas  (vestj.) 
fredes;  hcBJn  æn  atpar  åp  (D.)  pldje  den 
sidste  fure,  jfr.  2.  fure;  di  wel  h^en  for 
oJ9r  djæs  å  ka  et  h^en  djær  cejm  re 
(Mors);   når  drengen  har  fundet  en  god 


skeq^,  Grb.  73.  .34;  jfr.  Aaseo,  heia,  råbe 
hej,  give  glædesråb;  heia  no.  kvinde, 
som  stdjer,  snakker  meget. 

hejbej,  no.  i  udtr.  hål  hæfbæji  ma 
væra'iar  (Agersk.)  o:  have  utugtig  om- 
gang med  hverandre;  de  æ  sluder  o 
predak  o  h—  (D.,  vestj.)  ==  urimelig 
snak,  vr6vl;  ligeså:  de  wår  æ  har  haj- 
hæj  (vestslesv.);  jfr.  parabel. 
'       hejda,  no.     se  hej. 

hejdagger,  no.  „et  fruentimmer, 
som  gæme  vil  pynte  sig,  men  ikke  for- 
står det  el.  ikke  har  noget  at  g5re  del 
med*  (Viskum),  efter  Mb. 

hejdukke,  no.  hajdå^  æn  -ar  (D., 
Andst)  om  kvinder,  om  en  overmodig, 
skabagtig  person  (D.,  Århus);  tåbelig 
pyntet  kvinde  (Mors);  .mæ  anner  hun 
dåhnst    som    en   hejdåk",   Jaeger,   Ferie 


busk  blåbær  f.  eks.,  kan  han  sige:  a  hfjenøno  s.  48;  se  heigut;  jfr.  htsk.  heiduck,  tjooa' 


mi  boskf  så  må  ingen  røre  den  (Thy); 
jfr.  Aasen,  isl.  hegna. 

hegningsbårer,  no.  høn9^8bdr9r  flt. 
(Hanh.)  agre  udlagt  til  høslet. 

hegningsgræs,  no.  hænøfisgræjs  é 
best.  -t  (Vens.)  grses,  som  står  til  hø- 
slæt; jfr.  fredegræs. 

-hegns,  no.     se  u-. 

hegnsret,  no.  hæjnsræi  am  (D.)  = 
spade-ret  (s.  d.).  i 

hegnsynsmand,  no.  hénst/nsma^ 
een  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

hei,  no.     se  hede. 

hej,  no.  se  hinde;  uo.  se  hæde. 


1  ungarsk  dragt;  oprindelig  fodsoldat  i 
Ungarn;  i  Slavonien:  røver;  hejgut 

-heje,  no.    se  vej-. 

heje,  uo.  se  hedde,  hsede;  bio.  se  heje. 

hejed,  no.     se  hejre. 

hejel,  to.     se  hel. 

hejellet,  se  hellags-. 

hejer,  uo.  se  hindre;  steo.  se  hendes; 
bio.  i^e  heller,  hellere. 

hejes,  to.     se  hædes. 

hejgut,  no.  JuBJgtU  (Malt,  Grjem, 
Vrads  h.),  di  spelarh—,  driver  og  holder 
sig  lystige;  spd  h—  mæ  jæn  (Vrads, 
Gjern  h.)  holde  en  for  nar;  spd  hcejgtU 


hejklæde — hejrende 
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el.  nar  mæ  æn  piq  (vestslesv.) ;  omdannet 
af:  spille  hejdukke  (s.  d.)  med  en,  se  Ny- 
rop,  Sprogets  v.  Skud  s.  88;  se  trekant. 

hejklæde,  no.  hc^klæ  (Læsø)  det 
store,  hvide  klæde,  som  Læsøkvinderne 
brager  at  hinde  omkring  hovedet,  med 
brede  bånd,  som  hænger  ned  bagtil. 

1.  hejle,  uo.  hc^l  -ar  -91  el.  hæjr  -ar 
-dt  (D.) ;  has^  (Lemvig,  Helgenæs) ;  hjc^l 
(N.  Slesv.) ;  tæjl  (Mors)  —  være  utilpas,  lo 


syg,  skrante;  om  kreaturer;  slå  stiUe 
uden  at  æde;  „wa  dæ  en  dau,  a  gik  å 
hejelt  å  dur  it,  wa  de  ukru  så  uhen 
som  en  tuben*,  Yuelh.  12,  var  der  en 
dag,  jeg  gik  og  skrantede  og  duede  ikke, 
var  det  ukrudt  (skældsord)  så  ond  som 
en  tom;  leq  å  hcejl  (S.  Hald),  ligge  og 
hive,  være  utilpas;  go  o  ha^  o  vær  syle 
(Herning)  om  msker  og  dyr;  æ  hu  stor 
o  hæjr9r,  do  må  hå  9n  fløt  (D.),  modsat  20 
hvege  (s.  d.);  stp  o  hc^l  dw9r  een  spå 
(D.)  slå  og  drive;  uha',  kur  hun  hæfhr 
a!  (vestslesv.)  hvor  hun  løber  rask;  jfr. 
Aasen,  heirun  to.,  om  kør:  lidt  sygelig, 
ked  af  græsset 

2.  hejle,  no.  hcBJli  i  -ar  (Vens.)  en 
slags  stor  langbenet  dkræddermyg  (tipula); 
man  sætter  den  på  venstre  hånd  og 
lager  fat  i  dens  hSjre  ben,  idet  man 
siger: 

,  hejle,  hejle,  høwerlor. 


ardea  cinera;   herhen  hører  mulig  udtr. 

am  gråtp  hæjr  (D.)    en  stor  lang  karl. 

—  2)  myg  (?)  =  hejring,  se  hjonte- ;  jfr. 

Aasen  hegre,  isl.  hegri,  hak.;  skide-. 
2.  hejre,  no.  ^jr  æn  -ar  (Vens.,  Thy, 

vestj.,  Bradr.);   hc^  de  (Sundv.;  Søvind 

s.)  —  en  græsart,  bromus  secalinus  L.; 
hajr  o  kliM  æ  b<xj9r  en  iM, 
mæn  ras  o  sløs  jf5r  huéan  kwonløs, 
gU.  rim  (D.),* 


el.  hc^r  å  Idet  æ  bhr  ^  ene, 

mæn  swerfdl  å  skrå  ivel  bqj^n  hå  (Vens.), 
el.  mam  hæjr  å  mam  skråd 

de  gir  let  brø  å  moj  gråd,  Kr.  IX.  38. 416, 
el.  hcBJr  å  kliM  de  skat  æ  maå  iM, 
mæn  ras9l  å  køjs,  de  j6r  æn  maH 
brøldjs  (M.  Slesv.), 
el.  klet  å  hæjr 

de  ka  æ  buh  hans  komr  farmer, 
mæn    skråd    å    kys,    de   §6r  æ   buH 
kowarløs  (Mors); 
lignende  rim  Urdsbr.  U.  198  (Holsten). 

8,  hejre,  uo.  hcejr  -ør  -dt  (vestj.) ;  ft. 
tf.  -då  (Agger,  Thy)  tilhugge  løsehg  med 
økse;  begø'é  o  hcejr  o  nåt  (Lønb.)  be- 
gynde at  arbejde  rask  på;  hæjr  åp  (Thy) 
tildanne  et  stykke  træ  grovt;  hæfr  nåt 
te'  (vestj.)  det  samme;  h(Bfr  æn  stak  a'w 
(D.)  opføre  og  tildanne  en  høstak  løselig, 
80 bagefter  kan  den  så  „pyntes  af*;    hajr 


jæn  å'  (vestj.)  skamme  en  ud ;  hafi  hæj- 
ka  do  wis*  mæ,  hvor  mi  kjærrest  boer,  r9d  ham  uwd  for  al  de  skit,  dæ  war 
helles  ska  do  mest  di  høwer  lorl*  '  (Agger)  o:  han  skældte  ham  ud  for  del 
myggen  løfter  så  et  af  de  forreste  ben  !  værste,  der  var  tD ;  hun  fiæfr^r  sæj  grå^ 
og  peger  frem  for  sig;  ad  den  kant,  den  I  u6  (vestj.)  o:  ugler  sig  ud  med  lidet 
peger,  er  kæresten,  J.  K.  70.  72  (Vens.),  passende  klæder;  o  hæjr  ve*  et  (vestj.) 
Kr.  VI.  256.  42;  helle  h6jelår,  Sgr.  VI.  !  bedre  ved  det,  lave  noget  bedre  tilrette; 
127.  735.  732,  jfr.  Liebr.  Volksk.  330.  149  1  hæjr  he'n  o  9t  el.  hcejr  let  ve  9t  (vestj.) 
(Norge),  Urdsbr.  II.  163;  Kuhn,  W.  S.  II.  j  jævne  på  noget,  slå  noget  hen,  man  ikke 
79.240,  Ndl. Volksk.  L  141.7,  Mélusine  Lagerne  hører;  se  1.  hejle,  hæde. 
498  phalangium;  se  h5jlår,  langlår,  mølle-  I  4.  hejre,  no.  ha^  æn  (vestj.,  Thy) : 
mand,  Ole  væderlår,  Peder-.  hæpå  æn  (Hmr.)  —  1)  mængde,  masse 


8.  Hejle,  no.  Hasjli  (Vens.)  ikke  ualm. 
mandsnavn  (Vens.),  se  Sgr.  X.  175. 

hejn,  no.     se  hegn. 

hejnlig,  to.  hc^hb  (Holmsl.),  cm 
h—  mitask,  fredelig. 

hejnsøl,  no.  h^jns-yel  (Fjolde)  en 
f«st,  som  , gildet*   i  AhrensQolde,  Syd- 


af  noget,  am  gråip,  swær,  fål9  hæjr  å  9t 
(vestj.);  di  håd  æn  gråtp  h€ejr  å  p^ 
(Ldnb.) ;  den  havde  en  hel  hejre  af  fugle 
med  sig,  Kr.  V.  53;  jfr.  mulle.  —  2)  i 
udtr.  han  pgr  æn  sdl9  hajr  o  9r  (HolsU).) 
bragte  forvirring,  urede,  uorden  i,  f.  ex. 
i  uld,  halm  osv.;  di  ka  erpn  hæjr  gyj9r 


siesvig,  holder  ved  midsommer  med  skive-  top  9t  (Ldnb.)  o:  ingen  orden  skaffe  på  det; 


skydning;  de,  som  står  for  det,   kaldes: 

1.  hejre,  no.  W;r  æn  -ar  (Vens.) ;  h^ 
<^  -Td  (Søvind  s.)  —  1)  en  hejre,  fugl. 


de  leq9r  i  jæn  hæjr  (vestj.)  o :  uorden. 

hejrende,    i   udtr.   kom   te   hcejreh 
(Malt)  begynde  at  komme  sig,   både  m. 
h.  t.  sundhed  og  formue;  se  kjering. 
37* 


580 


hejrevterk — heks 


hejreværk,  no.  hcejruHBrk  de  {vesi],); 
de  æ  nåt  sær  h—,  noget  dårligt  og 
klodset  arbejde 

hejring,  no.  hæjrBti  cm  (vestj.,  Mors, 
Agger);  hkr9fi  i  best.  -i  flt.  -ar  (Vens.); 
h€Bir9ti  el.  hæfiafi  æn  (D.).  —  1)  et  løselig, 
grovt  tildannet  stykke,  f.  eks.  gavntræ; 
æn  hæjrdti  te  æn  spdakatd  (Thy) ;  stor,  tyk 
mellemmad,  se  halv-,  skovl-,  spade-,  van-. 
—  2)  om   personer,   dyr  og  ting,    hvad  i«  (Vens.) ;  A^^flpn -ar  (vestj.,  alm.);  A^«  el. 


Werlauff  Ant.  394 ;  Cavall. Wårend  1. 225; 
rant.  Hekelvelde,  Sch.  Lubb.,  af  Heklu- 
fjall  o:  Qældet  med  kappe,  se  Fritzn.^ 
under  hekla;  vulkaner  tænktes  i  middel- 
alderen som  fordømte  sjæles  pinested, 
jfr.  Otia  Imp.  s.  108;  Amas.  II.  518; 
Maurer  Isl.  S.  56  ned.;  helvede,  Høkel- 
bjærg,  Troms  kirke. 

heks,  no.  hæqs  æn  best.  -aw  flt  -ar 


der  ser  ufærdig,  klodset,  vanskabt  ud, 
(tøjl  hæst  ær  æn  sær  hæjr9fi  (Lonb.),  æn 
sél9  h—  (sst);  ndw9  idn  hæjrøtiBr  (vestj.) 
slet  skrevne  bogstaver;  een  låfi  hwjrdfi 
el.  ?uBJhfi  (D.)  lang,  tynd  person;  do  ær 
i  réjti  hkfr9ti!  (Vens.)  klodset  fyr;  se 
hængestork,  herring;  skide-.  —  8)  hc^- 
rdfi  am  -9r  (SaU.)  myg,  culex ;  se  hjonte-. 

hejs,  bindeo.    se  ellers. 

hejse,  no.     se  hæs. 

hejse,  uo. 
hcEJs  -9r  't  hc^st  (Agger); 
h^is  '9,  -9t  el.  h^st,  -a^  el.  h^st  (Søvind) 
=•  rgsm.;  jfr.  Aasen  hissa;  htsk.  hissen, 
ligeså  plt.;  holl.  h^zen;  hisse. 

hejsel,  no.     se  hessel. 

hejsen,  bindeo.     se  ellers. 

hejseværk,  no.    fuBJstværk  æn  (Ag- 
ger); hkjsvcBrk  et  (Søvind  s.)  ==  rgsm. 


Mks  æn  -a  (Søvind  s.)  =  rgsm. ;  ,1^  war 
hon  som  dl  hæqs9r;  dér  ér  en  gu,  ja  ehe  i 
gåfi  dém  sil  gu^,  Grb.  101.4;  når  solen 
skinner  og  det  regner,  brænder  der  en 
heks  i  helvede  (Ang.),  se  Mb.  under  ræne; 
jfr.  ♦bådsmand,  skrædder;  —  at  hekse 
kan  bedst  læres  det  år,  man  går  til  præst, 
Kr.  IV.  397.553,  se  mus;  pigen  skal  ved 
midnat  sætte  sin  fod  på  en  pæl,  der  står 
iopå  en  korsvej,  og  sige: 

jeg  sætter  min  hæl 

på  denne  pæl, 

og  så  giver  jeg  fanden  min  sjæl! 
Sgr.  IV.  9.  8;  jfr.  Mhoflf.  210.  287, 
Veckenstedt  Volksk.  I.  225,  H.  19.  65: 
eller  heksen  lægger  sin  hdjre  hånd  på 
pigens  hoved  og  sin  venstre  under  hendes 
venstre  fod,  således  må  pigen  påkalde 
den  onde,  J.  E.  419.  I3d8,  så  lærer  hun 


hejt  om  dejt,   bio.     i  udtr.  de  jikMai  hekse;  som  afslutning  på  lærdommen 


h<BJt  om  dæjt  (Vens.)  det  gik  hulter  til 
bulter,  som  det  bedst  kunde. 

hejtre,  uo.  nf.  nt.  ft.  hasjtar  el.  ft 
tf.  hc^  (Vens.)  hviste  med  et  barn; 
hæfter  mæ  é  hån;  se  fiste. 

hekbær,  no.     se  hægebær. 

Hekkenfelt,  no.  HcBkmfæl  (D., 
vestj.);  Hékmfæl  (Vens.);  Hek9nfæl  (S. 
Hald);    Hækimfcdt  (Bj.  h.)  —   helvede; 


følger  drengen  nyårsaften  heksen  rundtom 
kirken  og  skal  råbe  ind  ad  noglehullet 
på  våbenhusd5ren :  a  giver  mig  fanden 
i  vold,  Kr.  IV.  210,  IX.  71.  753;  jfr. 
Strackerj.  I.  294.  206  flg.,  Gmma  Myth.^ 
1030  anm.,  Mélus.  V.  61.  93,  Folkl. 
Joum.  V.  198  (Cornwall);  —  skærtors- 
dag går  h —  til  alters,  vinen  spytter 
de  ud  over  skulderen,   oblaten  beholder 


i  sagnet  tager  djævelen  Per  Ibs  og  fører  40  de  i  munden  for  at  g5re  ondt  med  den, 


ham  til  HekkenQeld,  Thiele  I.  317;  et 
hovedløst  skibsmandskab  henter  bager 
Herman  til  H— ,  sts.  II.  174;  i  æven- 
tyret  skal  pigen  til  Hekkenfeld  at  hente 
et  brudesmykke,  Kr.  VU.  329,  Grundtv. 
Æv.  I.  204;  alm.  udtr.  er:  roffs  do  aå 
Hæk$nfælf  (D.)  o:  gå  pokker  i  vold,  se 
Bloksbjærg,  Hobro ;  jfr.  plt.  na  Hekelvelde 
varen,    MhoflT  605;     ,,de    arme    stemp9r 


J.  K.  403. 1328,  Kr.  VI.  150.  216,  jfr.  Ca- 
vall. V^årend  I.  429;  de  går  til  alters 
skærtorsdag  hos  den  onde  og  spiser 
skadelorte,  Sgr.  I.  79.  244;  „Sin  Emu- 
awt9n  samhs  dl  hæqs9m  d  så  rij9  ^ 
åpå  uumsrauit  å  lijmskawt,  é^å  h{j  å 
kat  i  jU  flfwspreti  øu»  mark  å  nmj 
øw9r  hatp  å  Iqj  te  Når9^,  Grfb.  153.  4; 
jfr.  Asbj.  m.  116;  Kr.  Vffl.  108,  Z.  f.  M. 


trom,  de  di  fur  liq  te  mkmfai  m^eol.  300;  Kuhn  N.  S.  133.  192.  286  flg.; 
ham",  Grb.  150.  65;  når  et  barn  sp5rger:  de  danser  St.  Hansdag,  Gr.  61.  d.  M.  L 
hur  æ  muip9r  ?  kan  afvisende  svares :  60.  24 ;  de  rider  til  Bloksbjærg  (s.  d.)  for 
hun  ær  i  Hæk9nfa4  o  §or  tcBtmør  rajn!  at  få  I6n  af  den , Gamle*,  %r.  II.  110.549; 
(vestj.);  se  Grimm  Myth.^  II.  953.  1005;  j  rider  Valborg  aften  til  Troms  kirke  (s.d.), 


heks 
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Sgr.  VU.  240.  113;  til  Brede  Sten,  Sgr. 
IV.  91.  46;  jfr.  Folkl.  Rec.  IV.  53  (sla- 
visk), in.  143  (Ital.),  Mélus.  1. 500  (Frankr.), 
Folkl.  Journ.  IV. 237,  V.  44  (Cornwall);  - 
mens  h—  er  borte,  ligger  en  ovnsrage 
i  sengen  hos  manden,  Kr.  III.  282.  378, 
jfr.  J.  K.  419,  €avall.  Wårend  I.  352, 
Haukenæs  IV.  491,  Strackerj.  I.  313.  341, 
Urquell.  I.  166,  Mhoff.  563.  570,  Folkl. 
Record  I.  214:  legemet  er  sansesløst  til- 
bage, mens  sjælen  er  borte,  se  mus; 
h—  rider  på  karlen,  Thiele  II.  102,  Grb. 
213.  5flg.;  dette  hindres,  når  man  skær- 
torsdag allen  går  iseng  med  kniv  el.  stål, 
J.  K.  419,  jfr.  1.  grime,  hestesko;  —  der 
brændes  blus  St.  Hansdag  for  at  skræmme 
heksene,  Sgr.  IX.  239.  834;  i  Agerskov 
lændes  Valborg  aflen  gadeild  for  d  svi 
luBks  a  el.  æ  tral  a;  skærtorsdag  sættes 
en  økse  i  møddingen,  for  at  modvirke 
dem,  J.  K.  417.  1393  (Sæll.);  —  man- 
kan usynhg  selv  se  heksene,  når  man 
har  en  kirk^årdstørv  over  hovedet,  Kr. 
IV.  192.  268;  en  græstørv,  Thiele  U.  100; 
de  kan  ses  på  deres  fart,  når  man  på  en 
korsvej  sætter  sig  under  en  ledharve  (se 
harve),  som  vender  tænderne  ud;  men 
man  må  vogte  sig  for  at  gå  ud  fra  den 
for  solopgang,  for  så  vrider  , heksenes 
karle"  halsen  om  på  en,  Sgr.  VII. 240. 113; 
11.  110.  549,  IV.  91.  46,  K.  239.  833;  - 
h—  ifører  sig  ulveham,  Kr.  III.  264.  350, 
IV.  210.  296;  kommer  i  skikkelse  af  en 
mus,  Sgr.  IX.  78.  253;  som  hare,  bone, 
kat,  tudse,  Sgr.  IX.  239.  832;  Kr.  VI.  176. 
242  flg. ;  Grb.  1 58. 19 ;  som  ulv,  bj6rn,  løve, 
Kr.Æv.  150;  som  ræv,  Kr.  VI.  177.  244; 
rotte,  Kr.  IV.  213.  298;  and,  Grb.  159.  4; 
tudse,  Sgr.  U.  13.  ll;  har  fanden  hos  i 
hundeham,  Kr.  VI.  162.229;  —  kan  »lægge 
noget*  for  en,  Sgr.  I.  138.  458;  J.  Saml. 
IV.  240;  kan  intet  ondt  g6re  sin  uven, 
Kr.  IX.  70.  749;  —  kan  ikke  g6re  fortræd, 
når  man  kaster  ild  på  hende  uden  hun 
véd  det,  J.  K.  418. 1396,  Grb.  158.  nr.  19; 
når  man  får  hende  til  at  sige  noget,  for 
hun  hilser;  når  tre  strå  er  trukket  ud 
af  taget  over  en  mands  dor,  Kr.  IX. 
70.  749 flg.;  når  man  hilser  hende  først, 
J-  K.  417.  1394,  Thiele  Overtro  nr.  729; 
når  man  slår  hende,  så  hun  bløder,  J.  K. 
^18. 1396,  jfr.  Harl.  &  Wilkinson  Lancash. 
Folklore  s.  69,  se  *blod ;  når  man  dristig 
skylder   hende    for   at  have  gjort   ondt. 


sts.;  når  der  er  gjort  korstegn,  Sgr.  X. 
12.  22.  27;  når  man  spytter,  slår  kors 
el.  vender  sit  forklæde,  Thiele  Overtro 
nr.  730;  når  man  strør  bregnefrø  el.  en 
håndfuld  rug  udenfor  doren,  sts.  nr.  728, 
jfr.  hørfrø;  ligeledes  hindrer  gråbone  (s. 
d.)  og  stål  (s.  d.),  heksenes  magt,  Kr. 
IV.  211.296;  —  h—  kan  kendes  på,  at 
hun  ikke  kan  rejse  sig  fra  en  stol,  når 
10  der  under  sædet  er  lagt  et  firkløver, 
kniv  el.  fyrstål,  J.  Saml.  IV.  241 ;  når  et 
barn  sig  selv  uafvidende  har  et  æg  i 
lommen  og  kommer  i  kirke,  ser  det 
heksene  sidde  med  skæpper  eller  gryder 
på  hovedet,  Kr.  IV.  397.  555;  Sgr.  IX. 
240.  843;  Z.  f.  M.  1. 406  ned.,  Strackerj.  I. 
342.  223;  den,  som  uafvidende  har  et 
„hdnnike'^-æg  i  lommen,  og  kommer  i 
kirke  skærtorsdag,  ser  heksene  sidde  med 
»o  sibøtter  på  hovedet,  J.  K.  201. 135,  Efterslæt 
235,  Thiele  Overtro  nr.  720,  GrimmMyth.*- 
II.  1032  flg.;  Vemaleken  Mythen  s.  336, 
Wuttke  nr.  85.  373,  Busch  Volksgl.  s.  47. 
138,  Kuhn  N.  S.  377.  43;  har  man  kirke- 
gårdsmuld i  lommen,  mens  kvinderne 
går  til  alters,  kendes  heksen  på,  at  hun 
har  en  tyk  tåge  om  hovedet,  Thiele 
Overtro  nr.  719;  ser  man  gennem  et 
hul  i  et  stykke  læder,  taget  af  en  lig- 
so  kiste,  på  folk  i  kirken,  vender  heksen 
rumpen  til  præsten,  Kr.  VI.  354.  8,  det 
samme  nås,  når  man  tager  femfingerurt 
med  rod  og  lægger  den  i  sin  hat,  Kr.VI. 
360. 68 ;  heksen  kendes  på,  at  man  i  hendes 
h6jre  fijesten  ser  noget,  der  ligner  en  hund, 
Thiele  Overtro  nr.  72 1 ;  el.  en  hare-  el.  katte- 
killing, Kr.Vni.  299. 511,  jfr.  Mélus.  IV.  81 ; 
hun  svømmer  ovenpå,  når  hun  kastes  i 
vandet,  Thiele  Overtro  nr.722,  jfr.  Mélus.  IV. 
40 185,  Urdsbr.  VI.  187 ;  h-  kan  ikke  tåle  at 
se  et  brød  ligge  på  tværs  på  bordet,  men 
flytter  det,  Kr.  IV.  398.  556;  h—  må 
lette  skørterne,  når  hun  går  over  hørfrø, 
Kr.  IV.  398.  557;  kan  ikke  forlade  stuen, 
når  brødet  ligger  på  overskorpen,  J.  K. 
417.  1395;  kan  ikke  gå  over  en  riskost 
el.  et  Umeskafl,  der  ligger  over  dortrinet, 
Sgr.  X.  12.  20-21,  Kr.  IV.  199.  278;  ikke 
over  en  synål  på  dortrinet  el.  salt,  Sgr. 
50  X.  12.  22.23,  jfr.  Folkl.  Journ.  VH.  279;  — 
magter  at  hindre  sm6rkæming,  Sgr.  DC. 
238.  828,  Kr.  VI.  181.  251;  kan  malke 
(s.  d.)  køernes  mælk  i  frastand  ud  af 
syles  skafter,  Kr.  VI.  1 79.  249,  jfr.  Harl. 
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&Wilkins.Lancash.Folkl.207;  kan  kærne 
(s.  d.)  sm6r  i  en  grøft,  Sgr.  II.  74.  382; 
kan  g6re  fortræd,  når  hun  har  fået  tre 
ting  fra  et  hus,  Kr.VlU.  262.  446.446;  — 
tvinges  til  at  møde,  når  man  sætter  den 
forheksede  fløde  over  ilden  (s.  d.),  Sgr. 
EX.  238.  828,  Thiele  Overtro  nr.  246, 
jfr.  koge;  når  man  ilder  ovnen  for  låsede 
d6re,  Kr.  IX.  70.  751,  jfr.  Kr.  IV.  181.  253, 
VI.  178.247;  —  kan  ikke  dø,  f6r  et  lys  el. 
ild  sættes  under  sengen,  Thiele  Overtro 
nr.  723,  Sgr.  X.  13.  27.28,  J.  K.  417. 1395; 
såsnart  hun  er  død,  sætter  en  ravn 
sig  på  sengen,  Grb.  154.  32  flg.;  hun 
dør  ikke,  f5r  en  møntørv  lettes,  Kr. 
VIII.  274,  Sgr.  X.  13.  29;  el.  fi5r  der 
lægges  halm  under  stolen,  hun  sidder 
på,  Thiele  II.  109;  el.  når  der  er  Qer 
af  vildand  i  sengklædeme,  Kr.  IV.  200. 
279;  —  en  heks  forer  ulven  bort,  Grb. 
162  nr.  23;  hekse  er  i  æventyret  prin- 
sessens veninder,  Kr.  V.  313;  heksen  i 
glasbjærget.  Efterslæt  35;  æventyret  om 
heksens  datter,  sts.  s.  25 ;  hekse  brændes, 
Thiele  Overtro  nr.  735;  Kr.  VI.  164. 
177.  246,  Vm.  271.  459,  J.  K.  265.  17, 
se  Wolf  N.  S.  477.  393 flg.;  —  jfr.  endnu 
Sgr.  n.  73.  381  flg.,  Kr.  IV.  199.  277; 
Gr.Gl.d.M.  11.244;  Wigstr.  1.113.143. 
163,  U.  145.  257.  349;  Haukenæs  IV. 
486,  Nicolaissen  HI.  25.  36,  Øverland 
s.  22;  Maurer  Isl.  S.  107,  N.  M.  Pe- 
tersen,   Danmarks    Historie    i   Hedenold 

III.  218,  Isl.  Færd  IV.  299;  Mhoff.  211. 
288  flg.,  224.  558.565;  Grimm  Myth.«-  II. 
992  flg.,  Wuttke  Hexe  med  tilhørende 
sammensætninger  i  registeret,  ligeså 
Bartsch;    Z.  f.  M.   U.   62,    ffl.  113.  17, 

IV.  158;  Birlinger  Volksth.  registeret, 
Grimm  S.  no.  120.  251  flg.,  Harl.  &  Wil- 
kinson,  Lancash.  Folklore  s.  176.  182: 
Lancashire  witches;  Kuhn,  M.  S.  375, 
W.  S.  I.  74.  64,  U.  28.  75,  Urdsbr.  V. 
132  flg.;  se  arvesølv,  Bloksbjærg,  Gy- 
prianus,  *danse,  finlap,  hare,  heste- 
sko, hund,  kat,  kjæme  uo.,  klog  kone, 
klog  mand,  limeskaft,  låne,  malke, 
Nordmand,  rugkjærne,  salt,  salve,  Sankt 
Hansaften,  sild,  sorte  skole,  sølvknap, 
Troms  kirke,  ulv,  Valborg  aften,  oje, 
5jesyn.  —  2)  bSmeleg:  heksen  står 
ved  sit  »mål*,  alle  de  andre  i  en  lang 
række  foran  ham;  de  går  frem  imod 
ham  og  synger: 
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jeg  går  op  til  heksemål; 
heksen  er  ikke  hjemme; 
han  er  udi  Frankerig 
at  tælle  sine  penge. 
Når  heksen  kan  slå  en,  siger  han:  heks! 
og  den   slagne   går  om  bag  hans  ryg. 
De  andre  søger  at  befri  de  fangne  og 
siger:  frelst!  hver  gang  de  kan  røre  ved 
en;   således   fortsættes  til  alle  er  tagne 
(Vestslesv.);    heks  i  bdmeleg,   se  FolkL 
Journ.  V.   54   (GomwaU),    Åmer.  Folkl. 
III.  139.    —   Jfr.  htsk.  hexe  huk.,  mht 
hegecisse,  ghtsk.  hagazussa,  angels.  hag- 
tesse,   eng.  hag;    henføres    til   ght  hac, 
busk,   se  have  no.,   altså  oprindelig  vel: 
skovkvinde,    »wildes  weib*,   jfr.  Grimm 
Myth.«-  992;  pulver-,  trold-. 

hekse,  uo.  hæqs  -ar  hæqsi  hæqtt 
(Vens.);  hæqs  -^  '9t  (vestj.)  =  rgsm.; 
øve  trolddom;  han  kunde  hekse:  han 
kunde  binde  en  orm,  stille  blod,  læse 
over  bulne  fingre,  vise  væld,  Kr.  VIII.  276; 
spøg  til  b5m:  ka  do  hæqs?  —  næj!  — 
de  ka  a  hæjdr  eff  svares  ja,  fortsættes: 
sd  heihdtcdr  a  ef  o  Igsr  di  9t  (vestj.);  jfr. 
Sgr.  U.  73.  flg.,  Ehlers  Råthselb.  44.  33s 
med  anm.  \  df  ær  cm  kål  te  o  hæqs  æ 
grøåd  flp fad  (vestj.)  o:  han  spiser  meget: 
se  heks;  forheks-mig-nig;  for-. 

heksefedt,  no.  salvekrukker  med 
h—  kan  Valborg  aften  findes  på  bus- 
remmene, Kr.  IV.  397.552;  karlen  smSrer 
plejlen  med  h—  og  farer  så  oven  ud  af 
skorstenen,  Kr.  IV.  209.  294,  Grb.  159, 
nr.  21.  22;  til  heksens  salve  skal  have 
hørt  buhneurt,  hyoscyamus  L.  og  med 
sandsynlighed  også  mandragora  Toumef., 
(beslægtet  med  kartoffelen)  og  datura  strå- 
monium,  pigæble,  se  W^uttke  nr.  212: 
andre  opskrifter  Perger,  Pflanzensagen 
s.  5;  kogt  af  udøbte  bi5ms  kød,  Wolf 
N.  S.  nr.  284;  jfr.  Kuhn  N.  S.  nr.  71, 
Strackerj.  I.  315d,  Tylor,  Anf.  d.  Cultur 
IL  420;  jfr.  heksesmSr,  salve. 

heksekonst,  no.  hæqskonst^r  flt. 
(vestj.)  =  rgsm.;  „a  uoel  eiic  swd  jan  hå 
mé  s^  hæqskonstar  å  hastet"^  Grb.  58.57. 

heksemester,  no.  hceqstnæsi^r  cm 
'9r  (vestj.);  hæqsmhJ8t9r  i  hest.  -méjst^n 
el.  'mkjst9r9n  (Vens.)  =  rgsm.;  fort  om 
en  h-,  Kr.  IV.  193.  271;  J.  Saml.  IV. 
240;  jfr.  klog  mand;  „ot  das  tij  ét9  de 
hær  kotmr  hæqsméfst^rm  ift'fif,  Gr^- 
63.  67. 


heksepulver— helbred 
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heksepiQver,  no.  =  rgsm.;  består 
af  kirkelav,  dy  velsdræk,  pulveriseret  pande- 
skal af  en  afdød,  ligkistepulver  osv.,  J. 
Saml.  IV.  240. 

heksereiUBe,  no.  hæqsrams  (Bn(VeDS.) 
=  rgsm.;  remse,  hvormed  der  udføres 
trolddom. 

hekseri,  no.  h€Bq89ri'i  de  (vestj.); 
hæqs^ri'c    el.  -rij  é  (Vens.);    hékB9ri  de 


(D.),  handelsudtryk  ==  fuldstændig,  for- 
trinlig i  alle  måder.  —  4)  bio.  a  hlbw  hipl 
sær  ve  dt  (D.)  helt  beklemt,  betagen;  ål 
hel  (Sem);  hej^l  få  moj  (Hmr.)  altfor 
meget;  haé  hldto  hijdl  syq;  ær  dn  hijdl 
dø?  drek  hijd  åm  hof  (Agger)  svire; 
jfr.  nmt  bi  den  beerpotten  to  sittende 
unde  half  unde  heel  to  drinkende,  Sch. 
Lfibb.  II.   230.  18;    de   ka  a  hij9l  gåt, 


(Søvind  s.)  =  rgsm. ;  se  fortæll.  om  hyr-  lo  rigtig  godt  (D.) ;  han  bliver  ved  at  væde 


demes  h— ,  Kr.  VIII.  280. 478  flg.,  jfr.  Grb. 
s.  60  nr.  19. 

heksembr,  no.  ovntræet  bliver  smurt 


ojenhulleme  til  han  er  helt  ud  seendes, 
Kr.  V.  369;  de  §^  hfl  gåt;  han  æ  hel 
kdh  (Søvind)  helt  modig;  jfr.  Aasen  heil, 


ind  med  h—,  så  tjener  det  til  ridehest  |  isl.  heill;  hele,  hjelt;  ge-. 


for  heksene,  Kr.  VI.  198.  271;  se  hekse- 
fedt. 

heksespyt,  no.  =  gøgespyt,  hvori 
skomcicadens   larver  lever;   det  hidrører 
fra   heksene,    der  om    natten  spytter   i 
græsset,   for  at  skade  kreaturerne,  Sgr.  lo  igennem  gaderne 
IV.  46.  29;  jfr.  norsk  troldkjæmngspyt.  I  der  klaprer  med 

1.  hel,  to.  bio.  hipl  itk.  hipl  flt.  hijdl 
(Vens.);  hipl  flt.  At^^vestj., Agger) ;  hel  itk. 
-t  flt.  Arf(Agersk.);  hel  flt.  A^^^Søvind  s.) 
—  1)  hel,  sammenhængende,  ikke  splittet 
el.  revnet,  om  klæder,  kar,  glas ;  æ  kmfc 
æ  hijfil,  æn  hijdl  gpr;  hon  håhr  hijdl 
ino'  (Vens.)  om  den  frugtsommelige,  som 
ej  har  født;  æn  hijdl  fendr,  usåret;   haU 


2.  hel,  no.  —  1)  døden ;  han  ær  goi 
å  skek  CBtdT  æ  hæl  te  jæn,  som  vel  nørd 
dø  (M.  Slesv.)  om  en  senfærdig  person; 
se  ud  som  en  hel  (vestj.),  en  dødning; 
f5r  der  kommer  pest  i  en  by  rider  hel 
på  en  trebenet  hest, 
en  løs  sko,  som  om 
man  hørte  tærskere  (Sønderj.)  Mb.;  jfr. 
Mhoff.  244.  .335:  grå  el.  hvid,  trebenet 
hest,  nogle  siger,  en  sortklædt  gammel 
kone  sidder  derpå  (Tønder).  —  2)  = 
helhest  (s.  d.);  han  ga  hæl  æn  skip 
hatffdr  (vestj.,  glds.)  kan  siges  om  den 
dødssyge,  som  kommer  sig;  el.  han  har 
købt  sig  fra  hel  for  en  skæppe    havre 


ka  ek  gåt  ha  hijdl  kyå  (Agger)  siges  om  so  (M.  Slesv.)  efter  Outz. ;  han  har  for  denne 
en  slagsbroder;  a  vél  il  ha  dæh,  dér  asr  I  gang  købt  a  med  æ  hel,  Mhoff.  244.  335; 


i  sthki,  a  vel  ha  dæh  hejdl  (Søvind).  —  2) 

fuldstændig,  hvori  intet  mangler:  æ  hijdl 

gor,  æ  hijdl  dau),  væj;  hijdl  ijæ'ffidl  (vestj.) ; 

a  tåtp  ham  hijdl  o  håUn  mæ  låp  o  tåp; 

hij^l  tildn;   hijdl  væfddn  (D.);    a  ær  il 

fånb'iCdt  mæ  dh  hal  dw  dt,   a  vel  ha  dé 

hejdh;   i  da^  ti  ka  haé  htværkdn  hlyw 

fard  mæ  dé  hal  en  dé  hejdl;  hejdh  veer- 

ddn,  hejdld  trni;  ka  du  §i  (æde)  hejdld m s.  3\S,  —  8)  kirkevare;  Gjellerup  idrkes 

hel  er  en  rød  kalv,  Kr.  111.  93,  det  lig- 
nede et  får  og  var  altså  intet  andet  end 
kirkens    vare    el.  hel,    som   i    den  egn 


se  1.  død  s.  227.  32 flg.;  jfr.  Thiele  II.  58: 
et  hjul  med  ild  kom  ind  i  laden,  det 
var  en  buk  på  tre  ben,  som  hoppede 
omkring,  og  de  kaldte  den  hel,  så  kom 
pesten;  dens  ,vare"  var  en  hvid  hest, 
der  gik  fra  by  til  by;  jfr.  Grimm  Myth.*- 
799.  804;  Wuttke  nr.35,  Z.f.M.  IV.  425, 
Gervasius  s.  92;   Mannhardt,  Gotterwelt 


dæ^  mélmaj?  hele  det  stykke  smorre 
brød;  shit  mæ  dé  hejdh!  med  det  alt- 
sanunen  (Søvind  s.);  i  de  hijdh  (Agger) 
=  rgsm.;  vp  dtodr  æ  hel  Icråp  (Agersk.),  i  kaldes  ,æ  heldt**,   Sgr.  III.  30.  41  (Gin- 


jfr.  4.  al ;  æhél  hus,  hy,  (Agersk.) ;  i  de  hijdh 
(D.);  d(^j  hijdl  da,  hqj  tu  hijdh  Jdati; 
hqj  jik  hijdh  turdn  ejæmdl  (Vens.);  de 
æ  hijdl  fjåwtdn  daw  sijdn  (Agger),  en 
forstærket  form  er:  dc^  hijdhstd  tic,  hijd- 
Idstd  tijdn  (Vens.)  hele  tiden.  — -  8)  stor,  »o 
betydelig,  dygtig:  én  hel  del  (Søvind  s.), 
æn  hijdl  flak,  han  war  hijdl  kål  å  dr 
(Agger,  vestj.),  een  h—  dijdl  (D.),  dæf^ 
hlywdr  hijdl,   de  ær  cm  hijdl  hæst 


ding  h.)  [?].  •—  Jfr.  Aasen,  isl.  hel  huk. 
død,  Fritzn.^  hel,  Grimm  Myth.«-  288. 
760.  1135;  hjæl,  trebenet. 

helbefaren,  to.  hijdlbdfårin  (Agger) 
=  rgsm.,  om  en  sømand. 

Helbo,  no.  Ilælbow  een  (Randers) 
mand  fra  Helgenæs;  folkene  kaldes  de 
„gale  Helboere",  Kr.  Ordspr.  507. 

helbred,  no.  hjélbrec  e  besl. -?  (Vens.) ; 
halbre  æn  (vestj.);    hælbred  æn  (Agger, 
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helbredde — helhest 


Hvejsel) ;  hælhré  et  best.  -bréJ9n  sj.  -hrkjdt 
(Søvind  s.)  =  rgsm.,  se  heUen;  jfr.Aasen 
heilbrigd  to. isl. heilbrigflr,  sund;  brig5  no., 
forandring  af  tilstand. 

helbrodde,  uo.  å  hi9lbréj  ku9rdd 
(Lild  s.)  o:  uden  at  løse  kærvene  at  slå 
noget  af  komet  af  med  en  plejl. 

helbroder,  no.  heplbrdm  æn  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm.;   vi  æ  hiJ9lbre9r  (D.). 

helbrændt,  to.  Åt^Z&rcpn  (D.,  vestj.) ; 
hiplbræHc  (Vens.)  —  om  mursten,  se 
halv-,  mellem-;  blegsten;  også  som  no. : 
humans  hiplbræ^  hår  do?  —  ,hel- 
brændte*,  spøgende  navn  til  kobberpenge 
(Framl  h.). 

held,  no.  hæl  æn  (D.,  vestj.),  best. 
'9n  (Vens.);  itk.  (Agersk.,  M.  Slesv.); 
h^l  et  (Søvind  s.)  —  1^  lykke;  te  ål 
go  hæl  (Andst);  løk  å  hit  mé  st  (Søvind 
s.);  ,,de  wa  hel  i  uhel!  soeh  mannen, 
han  brækket  hans  bihn,  men  huesen 
(strompen)  bløv  hiel*,  Jyd.  I.  42.  l;  „h^ij 
hdr  hæUn  mæ'  sæ  (Vens.);  te  hæl  o  lø]e 
mæ  9r!  do  hår  æn  gum  hæl  (Agger); 
„de  tcar  cm  hælf*  si  æ  man,  hans  kow 
gyd  po  æ  møtdfi,  Sgr.  II.  232.  834  (vestj.) ; 
tit  med  et  ordspil  på  hæld,  skråt  sted 
på  en  vej;  dh  æ  hel  ^f  ^^  (Søvind)  om 
noget,  der  er  skråt;  han  hat  em  hæl, 
sej  han  æ  tnaA,  da  haj  han  vodt  tre 
gåfi  (N.  Slesv.);  „a  hår  e^dn  hæl  Må  o 
dæé  tur!''  så  æ  påftnaii,  da  håå  han 
vælt  trcei  gåfi  (vestj.);  „dcer  æ  hæl  ve 
9t!^  så  æ  ma'h,  haU  vælt  (vestj.).  —  2) 
uheld;  H  sæh  hkl  (Søvind  s.)  en  stor 
ulykke;  han  håå  hæl  t^  o  f ål  om  o  bræk 
hans  jæn  årm  (D.);  han  fæk  hæl  ^  ^ 
bræk  hans  bipn  (Thy);  Jmn  fæk  hæl  te 
å  kom  gal  æste'  (Mors) ;  jfr.  isl.  heill  itk. 
lykke;  -hjap;  mund-,  slud-,  slumpe-,  u-, 
van-. 

-heldelig,  to.     se  van-. 

heldig,  no.  hældiq  (D.,  Agger); 
hældi  itk.  -t  (Vens.);  héldi  (Søvind  s.) 
--  rgsm. ;  „de  spelt  eftc  så  hældit  å  får 
ham^,  Grb.  112. 102;  alm.  i  betydningen: 
passelig,  ønskelig  (vestj.);  sagtens  frem- 
medord Ugesom :  héldivis  (Søvind  s.) ;  se 


van-. 


heldsom,    to.     hælsom  (D.)  heldig, 
lykkelig. 
hele,  uo. 
hejdl  'd  "dt  (Søvind  s.); 

hij!9l  -ar  -t  hijdlt  (Vens.)  —  - 


vistnok  alm.;  de  hijahs  ft.  -t  (vestj.);  fL 
hij9lt9s  tf.  æ  hij9lt9st  (Vens.);  de  hjcAjs 
(Heil.  h.);  hej9l9s  (Søvind  s.),  om  sår: 
læges,  kommer  sig. 

hele  penge,  no.  ka  do  læ  mæ  fo 
dcem  ti  dåhr  i  hiJ9l  pæfi?  o:  i  store 
sølvpenge,  ikke  i  småmynt. 

heleøte,  to.    se  hel  2. 

helgen,  no.   alle  Hælgms  knøt,  Sgr. 
10  XI.  104. 200,  alle  helgens  knytte  el.  knude, 
må  vel  være  kalenderdagen  d.  l.Novbr., 
se  Mikkelsdag. 

helgengodø,  no.  i  tim.:  jeg  giver 
ikke  mit  helgengods  bort,  uden  at  sækken 
følger  med,  Sgr.  III.  132.  629;  betyd- 
ning? 

helgrynsgrød,    no.      hij9lgrynsgrpå 
dæm  (D.)   byggrød   af  uknækkede  kom, 
kogt   i  kærnemælk,   jfr.  pisgrød,    store- 
20  grynsgrød. 

helgt,  no.  hæidt  (D.,  Andst,  Søvind  s.); 
hælmt  (Elbo  h.);  hæht  (Vlb.,  Ang.)  - 
festtid,  især  nok  om  juletiden,  de  ref^r 
te  hældt  (Andst)  kimer  til  fest;  hål  hd^i 
(Søvind  s.)  være  ledig  på  en  helligdag, 
overført  også  om  at  være  ledig  andre 
dage;  vi  ska  sør9  får  o  fo  haqan  te 
hæhnt  (Lindk.);  ,der  er  længe  til  hel- 
ligt!* siger  de  Stavns  piger,  når  der  er 
80 hul  på  hoserne  om  mandagen,  Sgr.  11. 
90. 428 (Sams);  håd9  hiU  å  *^^»n<(Vens.); 
hæfdnt  (!)  o  søqant  (Andst)  både  hellig- 
dage og  hverdage;  ordet  er  sagtens  en 
intetkonsform  af  hellig,  jfr.Aasen,  heilag; 
isl.  heilagr,  jule-. 

helgård,  no.  h^lgo9  cm  (Søvind 
s.)  =  rgsm. 

helhest,  no.  hælhæst  cm  (D.,  vestj.) 
=  rgsm. ;  et  fabelagtigt  dyr,  som  varsler 
40  død;  på  en  ny  kirkegård  blev  i  gamle 
dage  f6r  noget  menneskelig  en  levende 
hest  begravet,  den  er  bleven  til  h— , 
Thiele  II.  293;  under  kirkens  grundvold 
er  et  levende  dyr  begravet,  hest  el.  lam, 
J.  K.  420. 1400;  jfr.  Grhnm  Myth.*  1095; 
se  kirkevare;  en  sort  hovedløs  hest  på 
tre  ben,  sonmie  siger,  at  den  rides  af 
en  mand  uden  hoved,  J.  K.  384.  1222; 
en  stor  hvid  hingst,  Sgr.  I.  76.  239;  en 
60  meget  stor  firskoet  sort  hest,  der  går  midt 
ad  gaden,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  257 ;  jfr.  Junge 
s.  198,  Skytts  h.  174; 

„po  trej  bien  humper  e  hælhejst  aslej, 
få  de  te  han  hår  ikke  flier, 


hel  karte— hellig 
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mæn  hwem  dæ  ska  mød  ham  epo  si  vej, 
humper  snar  i  e  kjerrgor  nier!* 

Blich.  Bindst.; 
msker  har  sal  sig  op  at  ride  på  den, 
Gr.  GL  d.  M.  II.  227.  339,  Sgr.  III.  219; 
den  varsler  pest,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  107. 27 ; 
en  hest  på  tre  ben,  hvoraf  de  to  var  af 
kobber,  varsler  pest,   Kr.  VIII.  333.  570, 


jfr.  Aasen,  hellefisk,  „skal  egentlig  være 
heilagfisk,  nyisl.  heilagfiski  hak. ;  sv.  helg- 
flondra.  * 

helleflynder,  no.  hæUfl^J9r  cm 
(Vens.)  en  fisk,  hippoglossus,  se  hellefisk. 

hellen,  no.  hælm  am  (D.,  Ølgod, 
Andst)  helbred;  æ  h—  ær  et  gum;  han 
hår  åUr  am  hæ^ns   datp;   jfr.    isl.  hei- 


jfr.  Grimm  Myth.*-  II.  804;    mærket  på  i  lendi  ilk.,  helbred;  helsen. 

helhesten,    de   tre  ben,    har  hesten,   deio       heller,   bio  —  rgsm.;    héhr  il;    de 


v^  a  hk  héhr  (Søvind  s.);  h^ehr  el.  hæJ9r 
ejc;  ek  hcBJdv  el.  h€BUr  (Agger);  ek  to/ar 
e^  el.  hæl9r  et  (D.);  a  ga  ham  sin  hcd^r 
U  æ  hg^  (Ang.);  hæhr  ent  (Åbenrå);  i 
sp5rgende  sætninger;  haU  ær  il  kontBn 
hjæm  ind'y  æ  han  héla?  o:  er  han  vel? 
du  vkl  åh  gøj9r  9t  mep,  vH  du  h^9? 
(Søvind),  vil  du  vel?  se  hellere;  ikke-, 
hellere,   bio.     hkU  hhUt  (Søvind  s.; 

JO  Vens.,  alm.)  =  rgsm.;  hkUr  eH  j(m 
(Søvind  s.);  hæW  eh  jan  (D.);  hæUr  in 
§0*'  (Agger) ;  jo  far  jo  hc^f^r;  8åd9n  vel 
a  hælet  hå  dt  (D.);  hwam  el.  hwa  el. 
huHins  adm  hælet  (Agger);  jfr.  Aasen, 
helder;  isl.  heldr;  eller,  ellers. 

hellerop,  bio.  hæ'ld^rop  (Agersk.); 
hæ'lddråp  (Lb.) ;  hæhrop  (Andst) ;  hæfaråp 
el.  hceMaråp  (D.):  o  low  h--,  leve  lystigt; 
low  hæfd9råp  i  fjdwt9n  datp  o  hori9r  å 

wstcålt  i  fjdwtan  (Lb.);  Idw  hæld9r  åp  i 
fjdt^9n  daw,  å  sule  i  fj^y^n,  så  æ  de 
m^t  fåhi'c  (Vens.);  han  tur  å  jafdråde 
gor  hælder  op  (Hostr.  s.  ved  Tønder),  han 
tuder  og  gør  o :  han  skælder  og  smælder  og 
det  går  lystigt;  de  gær  hætter  op  mæ  sir  op 
å  (Gram  s.)  det  går  flot  til.  Kok  ordspr. 
591;  å  Idw  hæhr  op  en  skat^k  (Andst) 
at  leve  lystigt  på  ingenting;  de  gor  hæ^r 
el.  hæht9r  åp  (D.),  det  går  lysligt  og 
navn;  „til  Helena  måske  Hela  el.  Hella,40 overdådigt;  ordet  er  udentvivl  htsk.  hell- 


underjordiskes  høvedsmand  rider  på, 
Thiele  II.  194  (Bornhohn);  båckahåsten, 
Wigstr.  II.  181;  en  tyr,  som  varsler 
kyægpest,  Mhoff  239.  328  (Husby),  jfr. 
Liebr.  Gervasius  s.  92;  se  hel;  smiignes 
kan:  djævelen  rider  på  en  trebenet  hest, 
Vernaleken  Mythen  35  flg. 

helkarte,  uo. 
hij9lkår  (Han  h.); 
hilkgr  -ar  ••9t  (Agersk.)  — 
karte  ulden  færdig  i  små  t6jer;  jfr.  halv- 
karte. 

helkiste,  no.  hijalkipst  æn  (Andst) 
dobbelt  så  stor  som  en  halvkiste;  et  låg 
dækker  hele  åbningen  på  begge,  de  er 
uden  skuffe,  men  med  læddike. 

helkjærv,  no.  en  kjærv  bestående 
af  tre  neg,  til  forskel  fra  en,  hvori  kun 
to  neg  er  sanmienbundne  (Mors)  eft  Mb. ; 
se  loneg,  treneg,  tvilling. 

hellagssbm,  no.  hijaUawsecetn  æn  = 
flt  (Lonb.,  Hmr.);  hepløwtscem  (Sall.); 
hiJ9llot  sætn  (Thy);  hullet  sæm  (Nes  s.) 
firetoramers  som;  tilsvarende  former  til 
,halvlagss6m*  (s.  d.)  findes  utvivlsomt 
og  ordet  forklares:  heUodss5m  (?)  (Thy, 
Mors). 

Helle,  no.  Hæh  (n6rrejysk)  et  glds. 
kvindenavn,  jfr.  Kr.  IX.  168;  i  D.  slægts- 


dog  uvist*  Aasen,  Navnebog. 

helled,  no.  hæh  [ef]  (Vestslesv.) ; 
heU  æn  -rar  (Brader.)  —  en  fold,  hvori 
markmanden  sætter  kreaturer  ind,  når 
han  har  fanget  dem  løsgående,  se  byfold, 
afbildn.  Feilb.  Bondeliv  s.  178;  ordet  er 


auf  leben,  jfr.  Grimms  Ordb. ;  se  Schiitze 
II.  107  øverst:  da  geit  et  heller  up  min 
hart! 

hellers,  bindeo.    se  ellers. 

hellersens,  bindeo.    se  ellers. 

hellig,  to.    hml9  el.  h49  Ot.  hæ^  el. 


sagtens  =  helvede;  mnt.  helle,  Sch. Lubb.,  |  heh  (D.,  vestj.);  h^  flt.  héli  (Søvind) 
krog  bag  kakkelovnen;  Outz.  anfører  i  j  rgsm.;  dæm  hæh  (vestj.)  pietister,  er 
Fris.  GI,  hej  vant  sijn  helle  gebroken,  ]  msker,  som  menes  at  bære  kristendom- 
han fandt  det  sted  brudt,  hvor  han  var 6o men  mere  end  almindelig  tilskue;  hetr- 
indespærret.  |  man9n  han  wa  hc^,   han  gik  i   kærk 

helledi,  no.     se  helvede.  ,  hwæ  sønda,  Kr.  IX.  229.  68  (Horn.  h.); 

helleflak,    no.     hkhfesk   cpn  ««  flt.     oftest    spotnavn;    han    æ    hl6w9n   hæh, 
(Lild  8.,  Agger)  =  helleflynder  (s.  d.);  ,  mcm  de  æ  nåk  imæl  æ  eki^  o  æ  bæh 


586 


helligaften— helligtrekongersdag 


(vestj.);  de  hæh  for,  weri  ivar  ^9r  g 
(Vens.) ;  de  (BT  €Bn  hc^  gemør,  æ  væjr 
åhr  ær  å  (vestj.)  spottende  om  en  skin- 
hellig kvinde;  han  er  så  hell%,  som  Gu- 
dum  el.  Ullerup  munke,  Kr.  Ordspr.  523 ; 
hr.  Jens  Kampmann  skal  have  været  så 
hellig  en  mand,  at  han  ikke  kunde  for- 
råadne  i  sin  grav,  Kr.  VI.  154;  æ  hæh 
til  (vestj.)  tiden  i  kirkens  festdage;  æn 
hæh  (!)  day?  (Søvind  s.)  en  hellig  dag; 
no  ær  æ  hæh  laøA  åt  d  ah  (Ang.)  kan 
siges,  når  flasken  er  nsesten  tom  og  knasten 
i  bunden  at  se ;  jfr.Åasen  heilag,  isl.  heUagr ; 
htsk.  heilig,  plt.  mnt.  hiUich,  Sch.  LQbb. ; 
eng.  holy;  helgt,  hille;  halv-,  hdj-,  skin-. 

helligaften,  no.  hæhaiphn  æn  (vestj.) ; 
hælay?hn  (vestslesv.)  —  friaften,  når  ar- 
bejdet er  ophørt,  hår  I  ef  snar  A—  ?  — 
han  keips  atdr  A—  (Lb.)  efter  al  udfries 
ved  døden;  han  hår  fåt  A—  (Malt)  er 
død;  hældaifihn  (D.)  aftenen  på  en  fest- 
dag; æn  hæh  au^9n  (Agger). 

Helligbæk,  no.  en  bæk  i  M.Slesvig; 
i  den  er  Harald  Blåtand  døbt;  når  krea- 
turer drikker  af  dens  vand,  hævnes  det, 
Thiele  I.  21;  Helligenbæk,  som  Thiele 
har,  er  vist  plt.;  se  kilde. 

helligdag,  no.  hældda^)  æn  (D., 
vestj.) ;  (Bn  hæh  då  (Agger)  =  rgsm. ;  af^r  æ 
hæhdgw  (flt.,  D.);  ,,nær  h<{j  om  hæhdaw 
kam  ^  i  cerk^n^,  Grb.  85.  4;  når  kalken 
ikke  er  ret  udtværet  i  sandet,  så  mørte- 
len er  fuld  af  små  kalkkorn,  kan  siges: 
dcer  æ  majp * hæhdatff  i  9t  (vestj.);  de 
cer  etic  u>ar  å  jé  så  mån9  hæhdaw  åpp  9 
(Vens.)  o:  det  er  ikke  værd  at  g5re  så 
mange  formaliteter;  se  Mg  2. 

helligdagsgave,  no.  i  tim.  am  ruhs 
kål,  ham!  —  nofj,  ha^  giji9r  éfe  hans 
h(Bhdasgatff9r  JuBn  (Agger)  o:  han  er 
ikke  rundhåndet;  på  Mors  skal  det  hedde: 
hans  „helligåndsgaver^,  isåfald  med  hen- 
tydning til  Apg.  8.  90. 

helligdagshandel,  no.  hæhdashaj9l 
(Agger)  helligdagsbrug;  æn  sæt  klæi9r 
te  h-—,  se  handel  2  c. 

helligdagsost,  no.  i  udtr.  om  kvinder : 
hun  æ  knap,  hun  gir  ep  hify  hæhd9S 
wbst  hcm  (vestj.),  helligdagSQSten  er  den 
bedste,  o:  hun  er  karrig;  hun  gir  et 
himr  hæligenswdst  hæn  (Holstebro);  hun 
jir  ene  hofr  hæhdasumst  hæn  (Vens.). 

hellig  fredag,  no.  Jiæh  freda  (Malt) ; 
hæh  fra^a  (D.)  —  langfredag. 


so 


40 


60 


hellighed^  no.  hæhhiå  æn  (Vejen) 
religiøs  opækkelse,  gudelige  forsamlinger; 
vi  snak9t  pgn  om,  hwoda'n  æ  h—  tåw 
ætff9rhån  hist  o  hør. 

helligmandag,  no.  i  tim.:  „gumdn 
(godmorgen)  te  mæja,  d  hcehmanda  te 
frc^a  skid  mé  wal  ta  luw9n  å  får^,  Grb. 
234. 109  o:  frimandag  til  fredag. 

helligskab,  no.  hæhskav  (vestj.); 
hæhskab  (Agger)  —  foragteligt,  om  et 
gudfrygtigt  væsen:  a  hryr  mæ  el  om 
d^ær  h — . 

helligting,  no.  hæhteti  (Rødding, 
Sønderj.) ;  hæhte'^  (Ang.)  —  en  sygdom, 
rosen  (s.  d.),  erysipelas,  zona  (?);  røde 
skjolder  i  huden  (Ang.);  også  h—  i  æ 
dym  (N.  Slesv.) ;  jfr.  mnt.  dat  hillige  dink, 
Sch.  Lubb.;  Schutze  II.  138,  dat  hillige 
ding,  Kuhn,  N.  S.  s.  440.  323,  Urdsbr.  fl. 
80.  95;  jfr.  helvedesild. 

helli^strekpngelys,  no.  hcsUtreko^- 
lym  et  (Røgen);  håirkki^liftps  H  (Sø- 
vuid  s.)  —  et  lys  med  tre  grene  på  én 
stamme,  som  støbtes  til  at  sætte  på 
bordet  helligtrekongersaften;  æn  Mhtre- 
kof^lfHis  had  trij  fløn,  å  dfer,  som  di 
safmlhs,  hléu?  dær  sånUir  sdt  æn  krm 
krutpå  (Lild  s.);  jfr.  Werlauff  s.  211 
Kjær,  Stavnsb.  s.  374,  Fb.  Bondeliv  s.  251 

helligtrekonger,  no.  =  rgsm. ;  deres 
navne  forekommer  i  en  besværgelse,  I 
Saml.  IV.  110.  5,  Caspar,  Melchior,  Bal 
tazar  te  sanent,  amen !  jfr.  Wuttke  G.  -f  M. 
+  B.  nr.  74.  201.  618;  deres  navn  på 
bægere  i  Norge,  Hartl.  Se.  F.  T.  s.  151 
anm.;  se  forøvrigt  helligtrekongersdag. 

helligtrekongersdag,  no.  hai^ 
ko^da  (Vens.);  hhUrikl^da^  (Søvinds.) 
—  en  kalenderdag,  6.  Januar;  om  nattcD 
taler  dyrene,  Sgr.  III.  154.  847  (Sæll.);  se 
julenat;  når  en  pige  helligtrekongersnat 
går  tre  gange  avet  om  gården  el.  stiller 
sig  med  et  lys  i  hver  hånd  foran  spejlet 
el.  går  baglængs  i  seng  el.  står  med  det 
ene  ben  i  sengen,  det  andet  på  gulvet, 
og  siger: 

hellige  konger  tre! 

lad  i  nat  mig  se, 

hvis  brud  jeg  skal  være, 

hvis  navn  jeg  skal  bære, 

hvis  seng  jeg  skal  rede, 

hvis  dug  jeg  skal  brede! 
el.  jeg  beder,  I  konger,  1  hellige  tre, 

om  i  udi  dromme  vil  lade  mig  se, 
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hvis  seng  jeg  skal  rede, 

med  hvem  jeg  skal  leve, 

med  hvem  jeg  skal  dø; 
så  kan  hun  få  sin  tilkommende  brudgom 
at  se,  Sgr.  III.  125.  587.590,  V.  11,  VUI. 
59.  a06flg.,  Kr.VI.  226.  308,  VIII.  365.  648, 
IX.  34.  360,  45. 491;  J.  K.  71.  76;  Gr.  GI. 
d.  M.  II.  242.  388;  jfr.  Junge  s.  242; 
Sgr.  VII.  208.  806,  hvor  det  samme  om- 
tales ved  nytårsaften ;  i  Tyskland  Andreas- 
aften, se  Wuttke  nr.  360;  jfr.  Strackerj. 
II.  34.  299;  Harl.  &  Wilkinson  Lancash. 
Folkl.  s.  140;  Hazlitt,  Pop.  Ant  I.  19; 
Hevue  d.  Tr.  Pop.  III.  109;  Liebr.  Gervas. 
232.  155;  jfr.  ♦Agate,  julenat,  kjæreste, 
kongedag,  stjærnefolk;  efter  h—  længes 
dagen  et  kokketrin  hvert  d5gn,  Sgr.  VII. 
79.  490  (Randers),  jfr.  Z.  f.  M.  IV.  47.  2, 
Folkl.  Rec.  IV.  127  (Engl,  Ital.);  se  endnu  | 
Gr.  GL  d.  M.  III.  165.  i,  Helligtrekongers- «o 
råb;  Efterslæt  234.  255. 

helligåndsgave,  no.  se  helligdags- 
gave. 

hellodskarl,  no.  hifollødskål  æn 
(vestj.)  karl,  som  får  helt  lod  i  udbyttet 
på  fiskerbåden;  se  halv-. 

helme,  no.  hælm  di  (vestj.,  V.Vedsl.) 
en  plante,  elymus  arenarius,  L. 

helmisse,  no.  —  1)  hélm9s  æn  hest. 
'9n  (Vens.)  =»  helligmesse,  en  kalender- so 
dag,  1.  November,  allehelgensdag;  h^møs,  j 
da  fal^r  dær  møx  tv^  i  jordn  (Vens.), 
thi  mange  flytter  og  græder;  we  hHrma'  \ 
i%i  (Vens.);    „de  wa  ve  Helmestier  Mari  . 
hun  skull  astej*,  Blich.  Bindst. ;  nttr  h^ 
md$9n  koimr,  så  résør  ku  (sku)  a';  de  hH- 
m98  pr9  fort  (Vens.)  o :  forrige  års  hellig- 
messe; konen  siger:  no  ær  9t  8nå9  hcBir 
fwsknøt  (helligmesseknude) ,    no  skal  dl  \ 
hæqa  d  knofkldr  flet !  hvorpå  manden  sva-  40 
rer:  ja,  ad  mæn,  het9  momr,  de  ær  æn  \ 
gam9l  skik  d  sæwd'n,  di  ska  fløt  fræ 
dæh  jæn  dcBxpl  dteæn  dn,  Sgr.  XI.  98. 175, 
jfr.  nr.  199  %.  —  2)  hflims  el.  hélmos  am 
'9r  (Vens.) ;  hæhmus  æn  -ar  (Mors) ;  hæl^- 
mos   (Bn   -9r  (Thy,  Agger);    hælmds  æn 
•ar  (D.,  vestj.);   itk.  (Agersk.,  Vestslesv.,  | 
Søvind  s.);   formerne:   -mtM,  -mos,  -mas  i 
skifter ;  —  navn  til  en  gammel,  mager,  ud-  j 
slidt  hest;   de  købtes  til  efterårets  pl6je-M 
tid  og  blev  så,   når  arbejdet  var  gjort,  I 
slåede  ihjel  ved  Novembertide ;  „helmisse 
kalder  de  jyske  bønder  et  gammel  øg-  | 
hoved,    som  de    ej   vil  £øde  over,   men  { 


ved  Allehelgens  tid  udjager  till  al  gå  på 
marken,  indtill  det  dfirr  af  sult",  Rostg. 
H.  34 ;  jfr.  Fb.  Fr.  H.  s.  5 ;  gi  æn  hælmøs 
fdr  æn  krik  (D.)  handle  således,  at  man 
køber  ligeså  slette  varer,  som  man  sæl- 
ger; no,  æ  knyip  i  æ  hælmss!  (Malt)  o: 
lad  os  få  ende  på  sagen;  dær  ær  dUr 
sd  skorø  æn  h—,  dær  æ  lisd  sdh9  æn 
diq  (D.)  el.  æn  8kor9  hælm9s  o  æn  sdna 
diq,  di  fié9r  alstc^  hw(Braibr  (vestj.) 
o:  krage  søger  mage;  mé  ka  res  am 
gamd  h^m9S  om  mån9fii,  d  sd  ka  hun 
eMa'  rqj  løbsk  em  a^fftøn  (Vens.),  jfr. 
Sgr.  XII.  76.  144  (Mors);  ordet  bruges 
også  som  skæo.  til  yngre,  magre,  dårlige 
heste;  vise  om  en  helmis,  Sgr.  XII.  56, 
Berggreen,  Dsk.  Folkesange ••  nr.  193; 
jfr.  kamper,  kankel.  —  8)  en  berygtet 
kvinde;  især  om  ældre  ugifte  kvinder, 
der  gentagne  gange  er  blevne  besvang- 
rede (vestj.).  —  4)  slæberive  (D.),  se 
Dorthea,  harke. 

helmiøseaLder,  no.  æ  Ju^^mos-dl^r 
(Agger)  50  års  alder,  kun  om  kvinder; 
hun  æ  wetji  dr  o  go  eh  i  æ  h—, 

helmiøseben ,  no.  hælm9sbij9n  æn 
(veslj.)  ben  af  en  gammel  hest;  karlens 
høle  (s.d.)  er  et  h— ,  Kr.IV.293,  jfr.  Stor- 
aker.  Folkesagn  s.  108,  Amas.  I.  11  kaup- 
madurinn.  Maurer  Isl.  S.  150. 

helmissehandel,  no.  hælimsha^dl 
am  (D.)  handel  med  usle  udslidte  heste. 

helmissehud,  no.  hælimshumj  am 
'hunij  (D.)  hud  af  en  gammel  hest;  bruges 
af  den  Onde  i  ævent.  til  borddug,  Kr.  V. 
232,  jfr.  Urdsbr.V.  131  ned.;  se  hestehud. 

helmisøehiQ,  no.  hul,  hvori  ådsler 
af  døde  dyr  kastes,  Kr.  III.  312.  421. 

helmisøeko,  no.  hælm9sku  æn  (vestj.) 
gammel  dårlig,  mager  ko;  det  kan  aldrig 
rave  så  vidt  med  sådan  et  stykke  h— , 
som  jeg  har,  Kr.  V.  203. 

helmiBseleger,  no.  J.  T.  321,  en 
plante,  krageklo,  ononis  spinosa,  L.  (Mors). 

helmissemarked ,  no.  æ  hælmos- 
mar/c9é  (Viboi^)  kaldes  et  marked  i  ugen 
for*  1.  Novb. 

helmissem&ned,  no.  hælmøsmqn^t 
(vestj.)  Oktober  måned;  andre  nævner 
September  o:  den  måned,  hvori  man 
sled  ved  dårligt  foder  og  mishandling  de 
sidste  kræfter  ud  af  de  gamle  heste, 
indtil  de  styrtede,  se  helmisse. 

helmissepande,  no.   hæhmspan  æn 
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'dr  (vestj.)  hovedskal  af  en  gammel  hest; 
i  ævent.  har  den  onde  bygget  et  hus  ajf 
en  h-,  Kr.  V.  232. 

helmisseplager,  no.  h4Blm98pla%^ 
æn  -9r  (Malt)  person,  som  er  ond  ved 
heste. 

helmiøsepranger,  no.  hælmospråndr 
æn  '9r  (Thy)  en  person,  der  rejser  om- 
kring og  handler  med  dårlige  heste. 

helmisserad ,  no.  hælm98raj  een 
(Andst)  en  hestebenrad. 

helmisseranger,  no.  hcdtMsråtiar 
een  (Agersk.)  omtr.  ==  h— pranger,  men 
næppe  om  ærlig  handel. 

helong,  no.    se  hilong. 

helsen,  no.  hæUdn  æn  (vestj.,  Hmr., 
(Agger);  Ms9n  et  el.  en  (Tåning);  h^ls9n 
el.  hjHsdn  (Vens.)  —  1)  sundhed;  ær  I 
vf  æ  hæl89n?  —  løk  o  hæl89n  (vestj.); 
wi  hd  da  æ  hæUdn  (Agger) ;  jfr.  sv.  helsa, 
sundhed;  se  helbred.  —  2)  skal  kunne 
betyde:  brokskade  (Mols). 

hel-seng,  no.  hælsæti  cm  (Thy,  Mors) 
dødsleje;  leq  epo  si  A— . 

hel-økid,  no.  i  udtr.  cm  élow  ai 
hælskiå  (Mors)  om  et  døende  høved,  der 
lader  møget  gå;  no  alar  han  hans  h— 
(vestj.)  o:  nu  giver  han  tabt. 

hel-skindet,  to.  hij9l8kiå9  (D.) ;  htpl- 
skind  (Agger);  he^lskeAdt  (Søvmd  s.)  = 
rgsm.;  o  kom  h—  frå  H  (D.). 

helBom,  to.  h^U  el.  hiJBlsom  (D., 
vestj.,  Sall.);  A—  plastdr  o:  plaster,  som 
læger  godt;  hijdlsom  cé  (Vens.)  kød,  som 
let  læges  efter  at  være  såret. 

hel-sot,  no.  hælsuwt  (Lysg.  h.); 
hælsot  (Thy,  Agersk.)  =  rgsm. ;  sygdom, 
som  medferer  døden;  æ  b(Bpr  åUi  om 
odt  datps  hælsot,  æn  hast9  dø  ær  d  goi 
(Ang.);  som  di  fæk  djær  hælsot,  o  som 
lo  syi  æn  or  (vestj.)  gi.  rim;  „a  gillet  si 
helsot  han  tåer*.  And.  Begr.;  se  faste- 
vinter ;  jfr.  Aasen,  helsott,  isl.  helsétt  huk. 

helst,  bio.  se  hellere. 

hel-søskende ,  no.  hef^lsøskø^  (Sø- 
vind s.);  hiplsøskin  (Agger)  -=  rgsm. 

hel-søster,  no.  hiplsøst^r  æn  -at-  (D.) ; 
h^lsøstd  æn  -r9  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

1.  helt,  no.  hæk  æn  =  filt.  (vestj., 
Agger);  hæle  i  hæle  (Vens.)  —  en  fisk, 
corregonus  lavaretus;  „dUr  i  hæle  ku 
kom  fdhij^,  „te  nydsda  lébar  hælc9n  (flt.) 
åp  frå  fytoBri^,  Grb.  170.  i.  5;  lege- 
remse : 


helt  og  smelt  de  går  i  dans, 

derefter  kommer  alle  karudser, 

så  kommer  brasen,  for  hun  er  vred, 

så  kommer  brasen,   for  hun  er  bred; 

søg  i  hul,  søg  i  hul,  søg  i  hul!  (Vens.). 

2.  helt,  no.  hoBU  æn  hc4^  (Agger)  = 

rgsm.;  tapper  mand;  hæk  diC9  hæk,  sgi 

han  æ  drceti,  da  tus9  han  æ  kat  (Sund?., 

Als);    helt  over  helt  og  hyrde  over  Jar- 

10 lund  får,    Kr.  Ordspr.  530    (N.  Slesv.); 

I  „hæle  ømr  hælc^,  Grb.  232.  55,  o:  høg 

I  over  høg;  jfr.  htsk.  held  hak. 

I        helvede,   no.     høbå  (Lonh,);   høkr 

I  (Holstebro);    h<Blw9d9   el.  hd»di  (Vens.); 

I  hø^diq  (Mors);  høi^t  (D.);  hæht  (Bradr., 

Bylderup);  hélvadd  et  (Søvind  s.;  Agger) 

|  —  1)  =  rgsm.,   pinestedet  efter  dødeo; 

j  een    skal  ef  fåswæ'r  høhi,   ifbn   <Bn  æ 

I  kofnan  i  hemari  (Lindk.)    el.  far  een  w 

toves  o  hemariq  (Tåning);    do  md   ef  haé, 

I  sd  komar  do  te  høht !  (Andst) ;  han  bamr 

I  si  IdM  nijdr  i  høht  (vestj.);  dcB^  ka  sa^ 

kom  te  hæy»t,  dær  hær  fafian  te  mårbro 

(N,  Slesv.) ;  —  h—  ligger  nord  på,  Kr.Vffl. 

394. 723;  jfr.  Amason  II.  518  øv.;  hvorhen 

går  vejen  den  brede?     til   helvede  går 

vejen  den  brede!  Sgr.V.  50.  5flg.;  „hær 

æ  lyt  o  gåtF  sd  han  æ  maé,  han  kom 

iA  el.  folniJ9r  i  høht  (D.) ;  „hehdi  é  pék9 

zomé  préfstpqjar^,  Grb.  232.  56,    h—  er 

brolagt  med  præstepander;  under  hø^das 

k^  fyrer  (^jævlene,    i  den  kommer  de 

slette  mennesker  (Tåning);  manden  kiger 

ind  og  ser:  „hans  frow  ha  di  i  i  grotm 

stur  kdhar-cijl,  dé  skolpkoqt  (skrupkogte), 

d  hæ  skropa  di  hofr  d  d  cémt  hær  mm  stu 

jan-kdm,  sd  bløtca  (blodet)  drepa  d  hwa 

'  ^-^  Grb.210.59,  jfr.Kr.V.214,  Thiele D. 

88 ;  sammenstilles  kan  Isl.  Fomkv.  I.  70, 

40  Rafii  Oldn.  S.  1. 125,  Olaf  Tryggv.  S.  k.  76, 

Grinun,  March.  II.  nr.  100,  hvor  ,die  hdllen- 

braten'^  sidder  i  kedlerne;  BirL  Volksth. 

1.  262. 269. 418,  Vemaleken,  Myth.  178.  ii, 

Grimm  Sagen  nr.  52 ;  Strackerj.  I.  408  p. 

Urdsbr.  VI.  148  (slavisk);   et  to  al.  dybt 

hul  kaldes  helvedes  kjedel,  Sgr.  III.  221. 

1132;    nær  han  kui,   så  måh  han  dæj 

IdM  nijør  i  høhts  awgroh  (D.) ;  -—  djævelen 

råbte:    «te  høls,   te  høls,   te  Hekkenfelt 

50  mæ  Per  Yvs,   mæ  Per  Yvs,   den  grou 

synder,   den  grouselig  herre!*   J.  Saml. 

IV.  52,  Thiele  1.  317;  nu  ligger  den  rige 

i  helvedes  pine   og  lider  både  angst  og 

nød,  Kr.  U.  32.  12,  Sgr.  IV.  228. 12;  jeg 
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vil  gaa  mig  udi  helvede  ind  for  Signe- 
lilles  sjrnder  og  mine,  Sgr.  I.  162.8;  jeg 
vfl  ønske,  du  må  brænde  i  helvedes  ild! 
Kr.  rV.  113;  den  sjæl  skal  i  h—  brænd', 
Sgr.  V.  98.  10;  mundheld:  hellere  en 
brand  i  h—  end  en  stodder  på  jorden, 
Kr.  Vin.  317.  536.  543;  manden  ser  hel- 
vedes ild  under  sig,  J.  K.  Ævent.  173; 
mine  sko:  den  ene  er  fuld  af  mande- 
blod, den  anden  udaf  helvedes  ild,  Sgr.  lo 
1. 164.  5;  i  en  besværgelse:  lige  så  stille 
som  det  dyr  står  for  dig,  lige  så  stille 
skal  din  sjæl  brænde  i  helvede,  Kr.  IV. 
229;  de  ford6mte  i  helvede,  Grundtvig 
DgF.  rir.  100;  fort,  om  Thorstein  Skelk  i 
Olaf  TrygvesSns  saga,  se  Rafa  Oldn.  S. 
ra.  176  flg.,  Z.  f.  M.  I.  321;  Maurer, 
Isl.  S.  198,  Grimm  S.  nr.  283.  451.467. 
533.  534.  536.  560;  Strackerj.  D.  10.  272, 
Ndl.Volksk.  I.  14,  V^olf  N.  S.  304,  Folkl.20 
Joum.  II.  37  flg.;  —  i  ævent.  rejser 
en  til  helvede  med  en  side  flæsk,  Kr.V. 
206,  Efterslæt  s.  126,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  110, 
Grb.  89.  12,  jfr.  Asbj.  1.  254,  Wigstrom 
Sagor  s.  63;  for  at  låne  en  skæppe 
penge,  Kr.  V.  252;  en  sæk  penge,  Kr. 
Æv.  301 ;  for  at  hente  en  kiste  nederst 
i  h-,  Kr.V.  7;  brudestads,  Sgr. XU.  214; 
for  at  kræve  skat,  Gr.Æv.  II.  64,  jfr.  Asbj. 
I.  231,  II.  180;  hente  rentepenge,  Gr.Æv. so 
1.  38;  hente  tre  af  de  ældste  brande 
indenfor  helvedes  port,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  23 ; 
en  brand  af  helvedes  ild,  Gr.  Æv.  III. 
150;  for  at  hente  en  kontrakt,  Gr.  GI. 
d.  M.  I.  34;  hente  spillemænd,  sts.  1. 103; 
jfr.  endnu  Grimm,  March.  I.  nr.  29:  tre 
hår  af  djævelen,  og  Asbj.  I.  22 :  tre  Qer 
af  dragens  stjært;  W^igstr.  Sagor  s.  35; 
— ■  i  skæmtesagnet  siger  præsten :  den  rige 
mand  gik  til  helvede!  —  drengen  sva-« 
rer:  jeg  må  afsted,  han  kørte  med  mine 
hoser  og  træsko.  Efterslæt  217.  192,  jfr. 
78.  66;  have  løfte  på  den  bedste  seng  i 
h-,  Gr.  Æv.  m.  178,  Gr.  GI.  d.  M.  H. 
50;  en  stol  i  h— ,  sts.  I.  162,  II.  186; 
Gr.  Æv.  in.  165,  Kr.  Æv.  142;  Kr.  HI. 
152;  herremanden  er  i  helvede,  Thiele 
1.  287,  Grb.  209.  33;  ridefogden  i  en 
howise:  han  rider  med  galoner  om 
sin  hat  nede  i  høUed  og  kræver  skat,  m 
Kr.  IX.  158  øv.;  præsten  ventes  der, 
Efterslæt  s.  80,  Wigstr.  Sagor  s.  130, 
jfr.  møller;  de  vil  ikke  have  smeden  i 
h-,   Kr.  V.  245,   Sgr.  X.  5,    jfr.  Asbj. 


I.  97,  Grimm  March.  I.  nr.  81.  82;  —  om 
en  mængde  byer  hedder  det:  den,  der 
kan  gå  gennem  den  by  uskjændt,  kan 
gå  gennem  helvede  ubrændt,  således  om 
Vrensted,  Kr.  Ordspr.  499 ;  Amtoft,  Ljørs- 
lev  s.  5()0;  Voldum,  Kristrup,  Råby,  Aj- 
strup s.  508;  Torrild,  Assendrup  s.  511; 
Åle  s.  514;  Tåning,  Sgr.  IH.  181.  944, 
jfr.  uflået,  og  sikkert  mange  flere;  om 
helvede  se  endnu  Rochholz,  D.  Glaube 
I.  209;  O.  Delepierre,  PEnfer,  London 
1876,  se  Mélus.  I.  152;  trou  de  St.  Pa- 
trice fører  derned,  Mélus  I.  13;  forestil- 
lingen om  helvede  sattes  i  middelalderen 
i  forb.  med  vulkanerne,  jfr.  Gervasius 
s.  108,  Tylor,  Anf.  d.  Cultur  II.  37, 
smlgn.  Grimm  S.  nr.  384,  jfr.  nr.  469 
anm.,  el.  det  findes  i  havet,  Gervas. 
s.  18.  xvm  med  anm.;  se  Hekkenfelt,  Na- 
boskrog; hav,  mogkjøren.  —  2)  i  udråb 
og  talemåder;  ve  do  et  res  ad  høhd  te! 
(Hmr.)  o:  gå  pokker  i  vold;  go  så  te 
héydi  mæ  d!  (Vens.);  „hwetd  da  ndr 
hcélfcddas  scej  skotcdr  é  de!^  Grb.  34. 10 ; 
a  hélv9d9  té!  så  te  hHv9de!  (Søvind  s.); 
han  batU  (bandede)  jo  i  æn  hi0dt€9d9s  ti 
Kr.  IX.  229.  68  (Horn.  h.);  „no  hd  di 
hæiw9d9S  knæc  ivat  dér  å  jo  spdå'pdv^ , 
Grb.  39. 34;  (bh  (ddhæ'lv9d9ns  hnc^t  (Sem) 
o:  en  pokkers  karl;  æn  Mlvødøs  el.  alø- 
h^v9d9S  brdfi  (Søvind);  am  hælw9å98  stum 
Idtpn  (Agger)  ]-^  gå  I  te  hæld  mæ  jær  bar 
a98,  så  brofA^r  I  iM  jær  båwsf  j.  M.  70 
o:  pokker  i  vold  med  jer!  di  leqør  som 
slaqtdd  for  i  høhdiq  (Mors)  o:  fladt  ned 
på  jorden;  fig.  di  byq9r  o  høhr  mæ 
huHBra'é9r  (vestj.),  om  uforligelige  ægte- 
folk; di  UbJ9  hu9s  i  hæ^  (Sundev.);  æ 
ska  nåk  gør  ham  hældt  så  het,  te  han 
ska  kom  te  å  krdwl  ur  a  m  (vestslesv.) 
o :  jeg  skal  gdre  ham  stillingen  så  utåle- 
lig, at  han  giver  tabt  —  8)  navn  til  en 
plet  i  en  bSmeleg,  se  hinmierige  2.  — 
4)  stedsnavn;  i  Tise  sogn.  Vens.  findes 
di  hehdis  (f$;  gården  hedder  hdddi; 
manden  f.  eks.  PjeHehdi;  ,  Hellas  name 
haftet  noch  an  vielen  ortsnamen  bes.  von 
holen  u.  schluchten,  ,h6lle*  genannt, 
von  tiefen  siimpfen  od.  dustem  wasser- 
iSchern",  Wuttke  nr.  35  (Tyskl.);  eksem- 
pler se  Z.  f.M.  II.  291  fra  Nordtyskland. 
—  Jfr.  Aasen  helvite,  isl.  helviti  itk.,  se 
vide;  htsk.  bolle,  jfr.  Grimm  Myth.*- 290. 
764  flg.,  nml. helle,  Sch.Lfibb.,  eng.  heil; 
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Hekkenfelt,  Høkkelbjærg,  Naboskrog ;  hel- 
led;  præstepande,  ravn. 

helvedesilcL,  no.  h^v9d984  de  (Sø- 
vind) en  hudsygdom,  vistnok  zona;  jfr. 
helligting. 

Helvig,  no.  Hélmq  (Lild  s.)  kvinde- 
navn. 

heløret,  to.  i  tim.  a  kom  da  hijdl- 
ør9  frå  at  (Malt)  o:  uden  at  have  lidt 
tab  el.  skade.  lo 

hemme,  uo.  —  rgsm.;  engang  imel- 
lem kan  høres:  han  hæm9t  ndw9t  p  9t 
(D.)  sagtens  fremmedord;  jfr.  Aasen,  isl. 
hemja,  htsk.  hemmen;  hemsel. 

hemmelig,  to.  jimU  (Ang.);  hceimh 
(vestj.,  Agger,  alm.)  =  rgsm.;  jfr.  htsk. 
heimlich,  mht.  heimelich,  som  hører  til 
hjemmel  (s.  d.). 

hemmelighed,  no.  hhnøhhjæ  am 
(Vens.)  =  rgsm. 

hemsel,  no.  hcems^l  æn  (Holmsl.); 
æn  fåh  h—,  om  noget,  der  hemmer. 

Hemstok,  no.    se  Hjemstok. 

hemt,  no.  haunt  i  best.  -i  flt.  hæmt 
el.  hæmt  (Vens.)  bluse,  jakke ;  gammel  el. 
pjaltet  IrSje;  jfr.  htsk.  hemd  itk.,  ght. 
hémedi,  lang  underklædning  at  bære 
hjemme,  antages  beslægtet  med  ham 
(s.  d.);  formet. 

hemtre,  uo.  hæmi^r  hamUr9r  hmmtr9  so 
el.  JuBtnt  -9r  -a  -a  (Vens.)  —  1)  løfte  med 
besvær  på:  hqj  hæmtrar  åpå  i  8(Bk;  løfte 
sig  i  sædet:  hqj  hæmt^r  sæ  let;  do  é  nåk 
eHc  gåt  tepa's;  a  tøk98,  do  ser  å  hæmt9r 
dæ  o:  sidder  urolig  i  seedet;  hæmt!  siges 
til  hesten,  når  den  træder  på  skaglen 
o:  løft  foden.  —  2)  d  h—  sæ  åp,  arbejde 
sig  frem  til  bedre  kår. 

hen,  no.    se  h5ne. 

1.  hen,  no.    hfn  æn  (Vind  s.,  glds.)4« 
en  hvæssesten;  jfr.  isl.  hein  huk. 

2.  hen,  bio.  Aw(D.,Lb.);  Aorn  (Hmr., 
Thy,  Mors,  Vens,  Agersk.,  Bradr.);  hæn 
(Søvind,  Agger);  hæjn  (Hyllested)  —  1) 
hen;  dær  hør  de  hen  (D.);  hot^  ska  du 
hæn?  kdm  hæn  tk  ma!  (Søvind  s.);  h^ 
hæn,  dær  ham;  hur  hæn?  (Agger);  på 
spdrsmålet:  hvor  skal  du  hen?  kan  sva- 
res afvisende:  til  Ry  at  hente  fløde  el. 
„a  skal  te  Ry  og  skyde  sparre,  vil  duM 
med  at  samle?*  Kr.  Ordspr.  513;  el. 
hen  at  fange  haletudser  i  skoven  el.  a 
ska  væst9r  g  mæ  heMdip.  —  2)  bort; 
drytr  æ  tiji  hen;   de  dør  hen;  kast  hen; 


hq  æ  håwa  hen  få  mæ;  han  ta>r9s  hen, 
de  v€BJr98  hen  (D.,  vestj.);  æ  hår  kåM 
mi  pæti  hæn  (Agger);  a  hd  k&sl  no^j 
ham  o:  jeg  har  mistet  noget  derved,  at 
jeg  har  tabt  det,  kastet  det  bort;  de  ær 
il  få  gåt  å  kyl  hæn  (Søvind)  o:  kaste 
bort  med  villie.  —  8)  om  bortgang,  død, 
begravelse;  drengen  går  hen  hver  dag 
(Ang.)  o:  til  skole;  haf^  skal  hæn  te 
æt9rpr  (Agger)  o:  i  kongens  tjeneste; 
a  uu  ha  hat  Krem  åpå  arbac,  mæn  a 
h§  wal,  hqj  gor  eåc  hæn  (Vens.)  o:  går 
ikke  ud  på  arbejde;  ka  do  kom  o  hjadp 
mæ  o  kår  o  ld^d9  a^ptøn?  —  næji,  æ  æ 
låiP9d  hæn  (Agger)  o :  jeg  har  givet  eo 
anden  løfte  om  at  konmie;  du  ku  go 
hæn  o  kom  gaf  ajste'f  æ  hår  æ  fabn 
ham  o:  i  s5vn  (sts.);  han  måt  fd: 
ham  (M.  Slesv.)  o:  måtte  tidlig  dø;  hqj 
Uéw  sat  ham  iggrr  (Vens.)  o:  blev  be- 
gravet; også:  do  gor  å  mbqd  dæ  hæn 
(Vens.)  o:  griser  dig  til.  —  4)  bort, 
således  at  noget  gemmes,  opbevares: 
kgq  hen  (D.)  koge  noget,  så  det  kan 
gemmes;  do  ka  leq  æ  p^  hen  (vestj.) 
lægge  tilside;  den  syge  kan  ikke  få  maden 
hen  (Ang.)  o:  ned;  jfr.  htsk.  hin,  plt 
hen,  SchOtze;  Aasen,  hedan;  isl.  hédan, 
herfra;  henne,  væk;  her-,  jævn-,  langt-, 
lige-,  noget-. 

henad,  bio.  »  rgsm.:  du  ka  kåm 
i  htdmkp,  hæft  aj,  du  kan  komme  ud  på 
eftermiddagen;  vi  hd  h^  vép  hjæfnaj, 
eh  vi  hdi  hamaj  (Søvind  s.);  haå  æ  noj 
ham  aj  (Agger)  o:  noget  tilårs. 

henad  vejen,  bio.  såå^n  hen  ad  æ 
v(BJ  (D.),  så9n  hænøvHgj  (Agger)  o :  og  så 
videre,  så  ft'emdeles;  han  så,  te  a  wår 
am  stmo9r  kc4tr9ti  o  så^  hen  aå  æ 
vofj  (D.). 

hende,  pers.  steo.  hiH,  hié  (D.,  vestj., 
Fjolde);  hæ  el.  hcer  (Vens.)  jfr.  eksempler; 
hin  (Agger);  hié  (Søvind  s.,  Bradr.);  hen 
(Thy,  Vejlby,  Årh.,  Nhntofle);  heå^r  (FBis- 
lev,  Harridslev)  —  som  objekt:  han  tåtp 
hiå  ve  æ  håh,  han  gåfp  hiA  æn  køs  (D.); 
di  fék  hær  åp  (Vens.) ;  de  løUr  hær  i  hwåt 
(sts.) ;  „hqj  wa  eér^st  tnæ  piq^n,  her  dk 
ås9  sin  bléw  hans  hun^,  Grb.  18.  21; 
hqj  tår  fat  åpå  hcer  (Vens.) ;  „a  for  hi 
gos,  he  leq9r  a  te^ ,  Grb.  74. 5;  [^Q  sqqtr 
te  h^J9r;'åpå  h^jar  å  W^t],  ToNov.  11; 
[ta  de  gQ  h^  frå  hh  no'],  sts.  13;  hqj 
hd  fåt  qj  te  hhr  el.  h^J9r\    a  fæk  hg»r 
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béb  i  qj  d  m^  (Vens.);  hende  bruges 
som  subj.  alm.  når  en  relativ  sætning 
følger:  så  komar  hié,  dcsr  skul  ha  kåd 
Hans;  hifi,  dcBr  skut  ha  hdd  æ  sko- 
rnanar,  hun  kom  neå^  (vestj.);  så  sidder 
hende,  a  har,  i  en  krog  og  griner,  Kr. 
VQl.  243;  også  dog  uden  rel.  sætn.:  en 
aften,  da  de  sad  og  talte  sammen,  P.V. 
og  konen  og  hende,  så  siger  Ane  . . ., 
M.  Skrædder  s.  61 ;  jfr.  isl.  gf.  hana, 
hf.  henni,  ejef.  hennar;  hendes,  hun. 

hendes,  ejesteo.;    i  forbindelse  med 
et  no.  ett.  ilt. 

hiå  ubetonet  hié,  adskilt  fra  no.  ett.  flt. 
hinas  (D.); 

heå9 heA9  (Vejr.); 

hei9  el.  heåar heåas  (Thy); 

hina  el.  hin^r  —   -—  hims  (Agger); 

hak.  huk.  ett.  flt.  h^jar,  her,  fuBr,  he, 

hæ  ett.  itk.  Aflrt hak.  huk.  ett. 

flt.  h^j9s  el.  hp-  itk.  het  (Vens.); 

hak.  huk.  hi^  —   —  hems, 

itk.  hiåat  —   —  hemt  (Løgstør); 

heha  —    —  hehas  (Saksild,  Tiset); 

hin  —    —  hihas  (Søvind  s.); 

Uh  el.  Aiii  —   —  hihas  (Bradr.); 

h%h9  —  —  \hih9s}  (Ang.);  — 
har  du  ikke  set  en  lille  pige  mæ  hena 
pik  d  henø  pak,  hena  pU9S  apo  'nø  nak, 
å  hen9  gulståk  i  'nar  hm?  (Randers); 
,hon  sod  we  diget  i  dje  hau,  no  nøssen 
vi  kjor  fåbi  hinneses*,  And.  Bars.;  [hun 
tah  gu  sd  m^U,  de  hqj  ha  jij  hér 
he  gamal  mqj  (;«•»],  To  Nov.  11;  hon 
æ  hwél  mæ  hehar  he^  (LiW),  dygtig 
med  sine  hænder;  heha  hatpr,  hehar  cbh 
(Thy);  hon  tutp  hiéa  hat  (Vejr.);  hon  tdtp 
Awt  hat  (Bradr.);  —  ordet  danner  alm. 
ejeformen:  æ  kutpan  hié  kle  (L6nb.);  æ 
kufpan  hinar  huwa,  drm,  iydann;  æ  kufpan 
hina  dræn;  hwis  æ  dioeh  He?  —  de  a^ 
æ  frcema  ku^n  hinaa  (Agger);  kwån  hæ 
dræn,  ^w^  aram  (Vens.),  se  hende,  hun; 
eng.  ,her*  er  opr.  af  anden  dannelsesmåde, 
henfalden,  to.  henfé^^  (Malt)  — 
1)  forfalden,  h—  te  drek.  —  2)  pjaltet, 
usel;  h —  ♦  æ  klæjar  o  ma^par  (vestj.). 
—  S)  æ  ku  æ  sndr  A—  (ves^.)  o:  den 
vil  snart  kælve  =  hon  hajf^jar  d  hlyw  hæn- 
fcian  dba'q  (Vens.),  jfr.  hensui^en.  — 
4)  d  veer  h —  i  dyv  tanker,  betaget,  op- 
taget af;  a  bldw  hijal  h —  ve  d  sijja  ham 
så  søla  (Malt). 

henfart,   no.     hæ'nfårt  æn  (Vens.; 


vestj.);  hæ'nfårt  æn  (Søvinds.);  —  so  do 
hans  hæ'nfårt?  (Agger)  o:  afrejse;  a  §qr 
hans  hernfdrt  (ves^.)  begravelse;  fo  am 
slem  A—  (Vens.)  blive  smidt  ud;  dær 
fæk  di  føst  hæ'nf^  (N.  Slesv.)  det 
samme;  hah  fæk  een  fdla  hænfårt  (Ag- 
ger) o:  han  flk  et  stød,  slag,  så  han 
fl5j  langt  bort. 

henfærd,    no.     henfgr   æn   (vestj.) 
10  ligfærd. 

henfølgen,  no.    henfølan  (D.),  o  by 
te  h — ,   indbyde   til   at  møde  i  lighuset 
og  følge  med  til  kirke,  hvor  da  de  budne 
efter  jordefærden  skilles  ad;  jfr.  Gr.  GI. 
d.  M.  III.  172,  begravelse,  jordfølge. 
heng,  uo.    se  hænge. 
hengiven,  tf.  hængt  (Søvind  s.) ;  hen- 
gijan  (D.)  =  rgsm.;  haé  æ  sd  hængt  tk 
drhk,  kdrtsphl  (Søvind  s.);    han  æ  hcen- 
^gijan  te  brce^win  (Agger). 
I        hengjemt,  tf.   hæn^cemt  (Søvind  s.); 
!  henjamit  (D.)  =  rgsm. 
'        hengBel,  no.    se  hængsel. 
I         henholde,  uo.     henhdl  -hdlar   -halt 
'  'håi^t  (D.)  =  rgsm. ;  a  henhåiar  mæ  te  at, 
j  sagtens  fremmedord. 

hening,  no.     se  hedning. 
henjordet,  tf.  begravet;  efter  at  han 
var  bleven  h— ,   kunde  han   ikke  finde 
wro,  Kr.  VI.  209.  288. 

henkladret,  tf.   æ  tij  æ  luBnklaåarat 

(Hmr.)  tiden  er  klattet  bort;    spøgende 

kan  også  siges:   hun  æ  h—  o:  forlovet. 

henkogt,    tf.     hænkgqt  (Søvind  s.); 

henkogt  (D.)  =  rgsm. 

henlovet,  to.  hænlåwad  (Hmr.)  om 
den,  som  har  lovet  sig  bort  til  anden 
mands  arbejde;  æ  ka  eifc  hjælp  dæ  i 
mår,  fosdæræ  hcerddipad  (Agger) ;  dæh 
*»piq  hun  æ  h —  (Hmr.)  forlovet,  ligeså 
(Agger). 

1.  henne,  bio.  hen  (D.,  L5nb.);  hcen 
(Hmr.,  Mors,  Thy,  Agger,  Braderup,  Ager- 
skov) —  1)  =  rgsm.;  de  leqar  hen  m 
mæ'  (D.) ;  hofpar  æ  maitan  hcen  ?  (Søvind 
s.).  —  2)  borte;  de  æ  ham  o:  kastet 
bort;  de  æ  låM  hæn,  langt  borte  (Vejr.); 
léqUn  æ  bléwan  rfn  å  bda  hæn  (Søvind) 
o:  rent  borte;  de  æ  blotpan  hen  fd  mæ 
50 (D.).  —  3)  om  borteværen;  når  ham  æ 
frest,  æ  hjæm  bæst  (Vens.),  se  trist;  han 
bhftfiar  hen  (D.)  han  bliver  borte;  dø  d 
ham  (Hnrur.)  død  og  borte;  på  sp(>rsmål: 
hvor  er  han   henne?    kan  svares:    han 
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ær  o  æ  låwt  mæ  mæl  i  el.  i  hans  skdynt 
(Andst);  han  ær  i  hans  bdfpsBr  (Agger), 
se  Hekkenfelt;  hqj  ær  ham  (Vens.)  o: 
besvimet;  mi  sdn  æ  heil  i  ar  (veslj.)  o: 
i  kongen  tjeneste ;  a  fæk  skd,  lato  a  todr 
hen  (vestj.)  o:  i  krigen,  ligeså  (Agger); 
æ  jæ  falk  hæn  mæ  æ  wuj  ijp'r  ?  (Agger) 
o:  borte  fra  hjemmet  på  fiskeri;  hun  ær 
hæn  dm  bær  (sts.)  o:  borte  for  at  plukke 
bær;  fig.  æ  rytp^r  æ  raj  hæn  ol  (Ang.)io 
o:  riverne  er  næsten  ødelagte  alle;  a  hd 
jar  met  sgq9r  h€Bn  (Vens.)  jeg  har  kastet 
mine  sager  bort,  tabt,  forlagt  dem; 
haA  bldw  ræn  hæn  t/  9r  (Agger)  o :  blev 
borte  i  det,  f.  eks.  om  en,  der  stammer; 
jfr.  hen,  væk. 

2.  henne,  uo.  hæn  -ar  -91  (Andst  h.) 
kaste  bort:  huHBij^  hår  ham9t  mi  8kat9' 
cew8? 

henne-engel,  no.   hænætf9l  æn  (Ag- 20 
ger)  i  udtr.  cBn  h — ,  mæn  æn  hjcemdcetpl, 
om  en  kvinde:  venlig  blandt  fremmede, 
arrig  hjename;  jfr.  Sgr.  XII.  78.  196;  se 
engel  2. 

hennefarvet,  no.  henfar^d  (Lb.); 
henfarst  (D.);  hænfaf^t  (vestslesv.)  — 
A—  hlcBJ9r,  klæder  farvede  hos  farveren, 
udenfor  huset,  mods.  hjemmefarvet. 

hennefra,   bio.*  hur  æ  do  henfrd? 
hvorfra  er  du;  han  æ  hen  frd  ær  ø8t9r'M 
cBJn  (D.). 

hennegjort,  tf.  hankgdr  (vestslesv.) 
forarbejdet  udenfor  hjemmet;  se  hjenune- 
gjort. 

henne-smedet,  tf.  hcBnsmæpt  (vest- 
slesv.) smedet  udenfor  byen,  forarbejdet 
på  fabrik  el.  desl. 

henne-spundet,  tf.  hænspo^n  (!) 
(vestslesv.)  spundet  udenfor  huset. 

hennesyet,   tf.     hænsi^  (vestslesv.) ;  40 
hensyii  (D.)  syet  udenfor  huset. 

henneæret,  tf.    se  hjenunelært. 

hennik,  no.  hætiøk  æn  -9r  (Agger) 
et  magert,  ranglet  mske  el.  dyr;  hest  el. 
hund. 

hennikTom,  to.  hcsmkwdm  (Agger) 
meget  mager  og  ranglet. 

henpå,  bio.  =  rgsm.;  hufot  sdmdr, 
knap  hén  dpd  (Vens.)  o:  lidt  hen  på 
sommeren ;  „hén  dpd  kam  hqj^,  Grb.  34. 7  w 
o:  hen  på  aftenen  kom  han;  „j^  au>t9n, 
no  hén  dpd^ ^  sts.  139.  12  o:  en  aften 
noget  sent. 

henrette,  uo.  JuenrcBf  -ar  -at  (vestj.) 


==  rgsm.;  fremmedord;  hun  blev  hen- 
rettet for  den  falske  ed,  hun  havde  af- 
lagt Kr.V.  241;  for  tyveri,  Kr.VlIL392; 
for  ildspåsættelse,  sts.  s.  182;  henret- 
telse no.  =  rgsm.;  flere  gamle  koner 
havde  været  med  til  at  slå  kreds  om 
hdjen  under  henrettelsen;  thi  der  skuMe 
møde  én  fra  hvert  ildsted,  at  henrettel- 
sen kunde  være  advarsel  for  alle,  Er. 
p.  a.  st.  s.  182. 

Henrik,  no.  Hændrek  (D.)  ikke  ganske 
alm.  mandsnavn;  jfr.  htsk.  Heinrich,  ght. 
Heimirfch,  smst.  af  ght.  heim,  hus  og 
rih,  goth.  reiks,  fyrste;  det  henføres  ^ 
lat.  rex,  konge;  se  stolt-. 

Henrik  Smidt,  no.  har  udgivet  en 
lægebog,  der  er  lige  så  god  en  trold- 
domsbog  som  Gyprianus,  især  tillæggel 
til  den;  dette  findes  dog  ikke  i  de  alm. 
udgaver;  hans  „Urtegård*  er  udkommet 
i  Malmø  1546,  Rostock  1599.  se  N.  M. 
Petersen,  Bidrag  til  d.  danske  Litt.  Hist.*- 
U.  s.  137  flg.;  Donslund  møller  skal  for 
en  del  år  siden  have  betalt  et  exempL 
af  bogen,  som  endnu  står  hojt  blandt 
ahnuen,  med  V«  td.  rug,  jfr.  Kr.  VIIL 
277.  469;  i  kvindeklæder  forløste  han 
dronningen,  men  blev  røbet,  da  han  slog 
knæerne  sanmien  for  at  gribe  en  sab, 
der  faldt  fra  ham,  Kr.  VIII.  148.  263,  så 
blev  hans  ojne  stukket  ud;  se  endnu 
Thiele,  Overtro  nr.  421. 

henrykkelse,  no.  hénrøk9ls  æn 
(Vens.)  =  rgsm.;  „di  além9r  dk^  å 
dém  sUmé,  d  jén»r  A— %  Grb.  125. 381, 
sagtens  fremmedord. 

henrykt,  tf.  hænrøt  (A^er)  stærkt 
optaget;  hoA  Ofr  ad  h—  i  hans  best^aii, 
te  am  ka  efc  fo  wfi9r  a*  ham, 

henskyldig,  to.  henskyh  (ves^.) 
som  skylder  bort,  hcm  æ  man9  p^mi  A— ; 
do  ka  jar  bdta  mæ,  a  æ  flijar  st&r 
henskyU  (vestj.). 

henskåren,  tf.  i  udtr.  æn  hcmsk&r 
frak  (Hanh.)  spidskjole  =  hamskor  eoiti 
(Vens.);  se  frakke. 

henstand,  no.  hensiM  æn  (D.); 
hamsta'h  æn  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  do  må 
gi  tnæ  h—  mæ  9t. 

henstævnet,  to.  om  smeden  siges: 
han  æ  sd  hasfkdcBipnt,  te  tai  ka  et  fp  9å 
(Mors),  optaget  af  fremmed  arbejde,  se 
stævne;  hentinget. 

hensunken,   tf.    dæ^  (Bt  hf  I  hm- 
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8otik9H  (vestslesv.)  siges  om  en  ko,  der 
løder  (s.  d.)  og  er  nær  yed  at  kælve; 
jfr.  henfalden  3. 

hensyn,  no.  hensyjdn  cm  (D.)  == 
rgsm.;  de  tc^  a  eij9n  h—  te;  vistnok 
fremmedord. 

hentagen,  to.  JæQtå^n  (vestj.);  hen- 
tæj9n  (D.);  hlyw  h—  ve  dt,  betagen  af 
noget. 

hente,  uo. 

MM  '9r   MM   MM   (D.,  vestj.,  Vejr., 
Mogenstr.) ; 

heM  -»r  heat  heM  {1^.  Sall.,  Havbro  s.); 

heM  '9r  heM  heM  (Rævs); 

Mnt    '9r   hint   hint  (Agger),    nf.   MM 
(Lødderup) ; 

heåc  -ar  Jieéc  heAc  (Vens.); 

Mnt  -ør  Mnt  Mnt  (HeU.); 

hent  -ar  heM  hent  (S.  Hald); 

hint  -^r  hint  MM  (Støvr.); 

Mnt  -a  MM  MijU  (Søvind  s.,   Gylling); 

MM  '9r  Måt  MM  (Ang.,  Bradr.); 

Mnt  -a  Mm  MM  (Åbenrå) 
=  rgsm. ;  o  MM  jæft  iA  (vestj.)  indhente 
en;  MM  æ  kow  hjcern,  MM  dm  hcBre'^f 
(Agger);  i  eder:  dætpløn  hæM9  mæ!  (sts); 
j&.  Aasen  hemta,  henta;  isl.  heimta,  bringe 
hjem;  hid-. 

1.  henten,  to.  he^tm  (Lild  s.) ;  Mniin 
(Agger);  heåc9n  el.  Måc9n  (Vens.)  — 
nærig,  begærlig;  ad  heic9n  cet9r  i  sUc 
som  fgnøn  cetor  æn  sjæl;  ha^  æ  ad  Mn^ 
tin  æt9r  een  dratfi,  sdm  fa^n  (Bt$r  æn 
sjæl;  også  grådig,  om  msker  og  dyr. 

2.  henten,  nf.  af  uo.,  spøgende  kan 
siges  (vestj.)  når  en  kommer:  de  æ  gåt 
fdr  æn  hiM9n  o  am  viMdn!  o:  så  be- 
høver man  ikke  at  hente  ham. 

hentenhed,  no.  hehc9nhjæ  een  (Vens.) 
nærighed. 

henter,  no.  hiM9r  een  (vestj.)  en 
lille  ståltråd  med  krog  på  enden  til  at 
trække  tråden  ud  igennem  ten6jet;  jfr. 
tyveknægt;  ud-. 

henteveJT,  no.  heéctfier  é  (Vens.); 
hiMvcejr  æn  (Lb.)  —  »vejr,  der  henter 
andet  frem",  således  som  stille  lummer- 
varme, der  henter  torden,  jfr.  lurevejr; 
de  æ  hen  o  lipd  at9r  ndt  aM  ver  (vestj.) ; 
i  da  ær  9  nåk  hehctoer  (Vens.)  siges 
f.  eks.  når  om  eflersonmieren  spindelvæv 
flyver  i  luften,  thi  de  skal  vaskes  af. 

hen-tinget,  to.  hænten  (Thy)  = 
henslevnel. 

Fciiber^:  Jydsk  Ordbog. 
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hentning,  no.  hehcmti  i  (Vens.); 
MiUn9ti  æn  (vestj.)  —  såmeget  en  mand 
kan  bære;  han  fæk  æn  gum,  æn  gråw 
A—  (vestj.),  også  om  fangst  f.  eks.  af 
fisk;  dær  æ  ndtP9  hiMmfi9r  ino',  iMn  vi 
for  9t  hjæm  (Hvejsel);  se  hente. 

hentære,  uo.  =  rgsm. ;  de  cer  hæn- 
tær98t  (Agger). 

henved,  bio.  hcmve  (M.  Slesv.); 
henve  (D.)  =  rgsm.,   op  imod,   omtrent. 

henvej,  no.  henvaj  cm  (D.,  vestj.) 
=  rgsm.;  po  h(BnvéJ9n  (Søvind  s.),  jfr. 
hjemvej. 

henvende,  uo.  Jienvøii  -ar  -vofM 
"VCbM  (D.)  ==  rgsm.;  hæriv^  S9  (Søvind 
s.)  frenunedord. 

hep,  se  bippe,  hyp. 

heppe,  uo. 
hep  '9r  -dt  (vestj.,  Lb.); 
hcep  •'9r  -96  (Thy)   — 
holde  tilbage,    dcen  kofp  hæp9r  æ  mjælk 
(Thy)  o:  vil  ikke  slippe  mælken;  sagtne, 
om  ondt  vejr;  jfr.  hikke. 

heppen,  to.  hep9n  (Vens.);  hep9n 
el.  Aa?pan  (Thy);  hæpøn  (D.,  gids.);  h(Bp9n 
(Agersk.,  vestslesv.)  —  1)  hep9n  åpo9 
(Vens.)  forhippet  på  noget,  opsat  på  at 
få  det.  —  2)  kræsen  (vestj.,  Thy,  Ager- 
skov); jfr.  Aasen,  hipen,  fuld  af  forvent- 
ning; hipa  uo.,  vente  med  længsel;  -bippet, 
hækkevom,  vammelkråset. 

her,  no.  se  hyrde,  hør;  uo.  se  høre; 
to.  se  hed;  steo.  se  hende. 

her,  bio.  to.  htsr,  hær  (D.,  vestj., 
Agger,  Thy,  Mors,  Uld,  Vens.,  S.  Sams, 
Halling,  Sødring,  Kjær) ;  her,  hp*  (Testrup, 
Frisenborg);  hij^,  hij9  (Silkeborg  egn, 
0.  Starup,  Bj.  h.,  N.  Sams,  Randers, 
Gimming,  Harridslev,  Haslund,  Sporup, 
Råbys  Hede) ;  h€J9  (Søvind  s.) ;  hjter  hjær 
(Randbøl,  Nfirup,  Kolding  egn) ;  jær  jær 
(N.  Slesv.)  —  1)  =  rgsm.  bio.;  skcU  a 
hær  seå?  skal  a  sed  hær?  (D.);  hcer  ka 
do  et  sed  jcen  (vestj.);  hær  ve  dceti  hjcer 
æh  (vestj.);  te'  de  hær  (denne  tid)  hår  9t 
eMa'  van  fah  (D.) ;  hj^  o  æ  ajn  (Andst) ; 
hvor  er  det?  —  hiprf  el.  hæ  ræ'  9t! 
(Støvr.);  de  blytc9r  ék  hær  o  law,  hah 
for  låu)  tej  9r  o  gypr  hans  konst9r  (Agger) ; 
man  kan  ikke  være  både  her  og  der  og 
i  Råby  kjær,  Kr.  Ordspr.  508  (Randers 
egn):  når  der  siges:  hær  cer  af  kan 
svares:  så  æ  do  et  i  mi  rotpf  (vestj.). 
2)   to.;    d€eh   hcer  tij  (D.,   vestj.);    dceh 
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hejø  ti  (Søvind  s.);  dcBti  jcer  ti  (Agersk.); 
dæA  hær  el.  hær  (Sem)  o :  denne  person 
el.  ting;  dæh  jær,  de  jær  (Bradr.);  dæh 
jæ  gåfi  (Valsb.);  han  Icæh  mæ  de  hia  ro 
(Skals),  Sgr.  IV.  194,  han  gav  mig  dette 
råd;  hvor  skal  du  hen,  siden  du  færdes 
denne  her  tid  dags,  Kr.V.  206;  dcBå  hæ 
mah,  dæh  hær  yws,  de  hæ  mjælk,  de 
hær  il,  dæm  hær  åsk,  dæm  hæ  falk 
(Agger) ;  se  den  her.  —  Jfr.  Aasen,  her, 
isl  hér;  htsk.  hier;  hist,  hot,  klisklas. 

heran,  bio.  hæra'n  (D.);  no  aka  do 
h(Bt*a'n,  gu  dræ*fi!  nu  skal  du  holde  for; 
han  kom  il  hofra'n  o:  han  kom  galt  af- 
sted; hqj  wa  så  i  hæran  (Vens.)  han 
var  ilde  tilpas,  tilfreds,  jfr.  Grb.  137.  5, 
208.  15. 

heraus,  bio.  hærd'toa  (D.,  Agger, 
vist  alm.)  =  ud ;  han  mot  A—  /  (Agger); 
hærd'wa  mæ'  dæf  (vestj.),  jfr.  htsk.  her- 
aus;  herud. 

herberg,  no.  hærbijsrø  et  (Søvind  s., 
Djursland,  Bj.  h.);  hærbær  itk.  best.  -b(jBr9 
(S.  Sams);  hærbæra  é  (Vens.)  —  1)  karle- 
kammer; jfr.  Mejborg  s.  112  anm.  — 
2)  gæstekammer  o :  stakkelskammer,  hvori 
omvandrende  tiggere  finder  gæsteseng  på 
gårdene;  jfr.  Aasen,  herbyrge,  sv.  her- 
berge; isl.  herbergi  el.  herbyrgi  itk.;  ght. 
heriperga,  mnt.  herberge,  smstn.  af  ght, 
heri,  hær  og  berga  el.  perga  bjærge  o: 
lejr;  ordet  Harboskræp  (herbergskræp, 
Molb.)  har  intet  hermed  at  g6re. 

herbergekammer,  no.  hcerha^kamr 
et  (Testrup)  =  herberge. 

herbergeseng,  no.  hcerbærøsæti  æn 
(Søvind  s.)  =  karlekammer-seng. 

herbergevindue,  no.  Iiærbærøvini 
best.  -vinpt  (Falling,  Hads  h.)  karlekam- 
mervindue. 

herefterdags,  bio.  hæratørdaws 
(vestj.);  hæræt9dau>8  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

herfor,  bio.    h^år  (D.)  =  rgsm. 

herfra,  bio.  hæfrå,  hæfrå',  hæfrå 
(D.);  h^frh,  héM,  héfrh  (Søvind  s.); 
hipfræ,  hæfræ,  JuBfr^  (Støvr.)  =  rgsm. 

herhen,  bio.  hæhen,  hæhe'n,  hæhen 
(D.);  hijahæn,  hæhæn,  hijahen  (Støvr.)  = 
rgsm, 

herhid,  bio.  =  rgsm.;  „sd  roba  di 
é  baja'8,  de  hqj  skul  kom  hérhit^,  Grb. 
9.  52;  kom  hærhvt!  (Agger)  befalende. 

heri,  bio.  hæri,  hæri'  (D.);  h^ri, 
hæri'  (Søvind  s.)  =  rgsm. 
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herigjemmel,  bio.  A^pr-  el.  hær- 
i§æmel (D.) ;  héramjæmal (Vens.)  =  rgsm. 

herimellem,  bio.  hær-  el.  hær-  el 
hærimæl  (D.);  hérimæl  (Vens.)  =  rgsm. 

herind(e),  bio.  hæri'é,  hæriå,  hæriåf 
til  stedet;  hcBri%  hærié,  hærifi  (D.)  pi 
stedet  =  rgsm. 

herindenfor,  bio.  tor-  el.  hær-  el. 
hofri^nfdr  (D.)  =  rgsm. 

heiindenAra,  bio.  tor-  el.  hær-  el. 
hæri^anfrd  (D.)  =  rgsm. 

hering,  se  klam-. 

herkomst,  no.  to*rA;ofn^r  fit.  (D.) 
i  tim.  dfer  fæk  han  hans  h—  d  ved  = 
hans  synderegister;  han  rem^l  ål  ham 
hæ'rkomstar  dp  får  ham;  ordet  bruges 
ialfald  her  næppe  i  rgsm.^s  betydniog; 
jfr.  mnt.  herkumpst  el.  -kompst,  Sch.Ltibb. 

herlig,  to.  hcerliq  (D.,  vestj.,  Ran- 
ders); h(Brli  (Søvind  s.)  — -  1)  ==  rgsm.; 
han  wår  hæjsan  æn  hærliqan  maå!  (Vejen 
s.)  en  flink  mand;  tiest  dog  nok  spot- 
tende: ja,  do  csr  æn  hærliq  kål!  —  2) 
pudsig,  lojerlig  (Randers).  —  3)  fonnfl- 
dende,  om  vanvid:  han  er  ved  at  blive 
h—  o:  småtosset  (Randers).  —  Jfr.  Aasen 
herleg;  htsk.  herrlich,  beslægt.  m.  hehr, 
ophejet,  stor. 

herlighed,  no.  hærlihei  am  (Sø- 
vind s.)  —  1)  noget,  man  sætter  megen 
pris  på;  det  vilde  være  en  h— ,  om  han 
kunde  få  fuglen,  Kr.  V.  153.  —  ^)  hær- 
liqheåar  flt.  til  en  gård  (Randers) ;  dertil  kan 
f.  eks.  tørveskær,  skov  el.  lignende  regnes. 

herlUtom,  no.  herrens  lidelses  tom, 
kristtorn,  ilex  aquifolium  L.  (Mols). 

herme,  uo.    se  bærme. 

hermelin,  no.  kostbart  pelsværk: 
„hun  gor  i  silke  å  moer  å  hermelieD% 
Blich.  Bmdst.;  jfr.  htsk.  hermelin,  dimi- 
nutivform ;  mht.  harm  hak.,  ght  haramo, 
væsel. 

hemed(e),  bio.  to-  el.  to-  el.  hæ- 
nijar,  til  stedet;  to-  el.  to-  el.  hænijarj 
påstedet  (D.)  =  rgsm. 

Herodes,  no.  i  tim.  o  rcgh  frå 
Hero'das  o  te  Pila'tus  (vestj.)  vist  alm. 
o:  løbe  fra  den  ene  til  den  anden;  hen- 
tydningen stammer  fra  Jesu  lidelseshistorie. 

herom,  bio.  omkring:  ^htsrom  mæ 
æ  ra'k,^  sd  æ  dræfi,  han  dM^  ^"^ 
hans  mufpar  (vestj.);  hun  æ  hærom  (D.) 
på  stedet;  de  (Br  cm  an  hør'offi  (rest- 
slesv.)  o:  det  går  anderledes  til. 
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heromkring,  bio.  hæromkre^  (D.); 
hj^'  el.  jæromkreti  (Kold.)  ==  rgsm. 

heropCpe),  bio.  hær-  el.  hær-  el. 
hærdp,  til  stedet;  hær"  el.  hær-  el.  h^dp, 
på  stedet  (D.) ;  hærap  (S.  Sams) ;  hij»råp 
(N.  Sams)  =  rgsm. 

herover  (-ovre),  bio.  hctr-  el.  Acpr-  I 
el.  hærdip9r,  til  stedet;  hær-  el.  Acpr-  el.  ! 
hærd%p9r,  på  stedet  (D.)  =  rgsm.  | 

herre,  no.  har  cm  (glds.,  vestj.) ;  hcer^  lo 
best.  hger^n  (Søvind  s.);    h^er  æn  hær^r 
(Støvr.);   h<Br  el.  h^  hæiyr  (M.  Slesvig) 
—  1)  =  rgsm.;  „hqj  jik  no  te  hir9n  åpå 
Bdrmklé8i9r^ y  Grb.  66.  25,  han  gik  nu 
til  herremanden  på  Børglumkloster;    se 
flab,  frisprog;   ridderens  titel,  ofte  i  den 
bestemte  form  med  en  udvidelse:  herre- 
sten Peder,  Kr.  I.  278.  2.7.8,   II.  62.1, 
197.  2;   herresten  Alland,  Kr.  I.  298.  3, 
U.  205.  3;    præstens    titel   i  M.  Slesvig  so 
både  i  tiltale  og  omtale;  cbt  æ  hær  in?  \ 
(Valsb.)  er  præsten  inde,  hjemme?     Hr.  i 
Mikkel  i  Hovlbjærg,  Kr.  III.  226.  319;  jfr.  i 
fader  2;  i  stedremser:  de Tyrstrup  herrer,  \ 
Kr.  IX.  132.  351  (Kristiansfelt) ;  Skovbøl-  I 
ling  herrer,  Kr.  Ordspr.  526  (Haderslev);  \ 
Omm'  herrer,  Kr.VI.  347.  221;  Hamme-  | 
rum  herrer,  Kr.  IX.  128.  337;  Åssendrup  i 
herrer,Kr.VI.346.217,  IX.  134.358;  Tarup  | 
herrer,  Kr.  IX.  127.  332;    Om  vrå  herrer  so 
Sgr. VU.  192.  790  (S.  Omme);  Tived  hær9r,  j 
Sgr.  1.  15.  43  (Ribe);  Birk  herrer,  Kr.VI.  ' 
344.212(Hmr.);  Saw89l  /pcwvr  (Hads  h.) ;  I 
Hanning  herrer,  Sgr.  XII.  142.  366  (Bkb.  | 
egn);   Vostrup  herrer,    Kr.  Ordspr.  520 
(Tarm);  jfr.  Måre  herrer,  Sgr.  IX.  132. 390 
(Nyborg);  gldgs  form  i  en  remse  i  pante- 
lege:  kåii,  ^^  ^^^^  ^^^  ^i  bhUkn  ^^^ 
(Søvind  s.),  se  handske;  i  udråb  og  tim. 
om  gud;  de  æ  hcetm  tæj  mæ  sanf  (D.);40 
hfersn    ta    mæ!   (glds.   Agger);     ,heren 
hånd  wed,   hvem  de  spøgels  ha   wot". 
And.  Bars.;    een  tak9r  hæmt  i  æ  kaiU 
(Malt),   kan  siges  om  en  shdt  kjole,  der 
er  flosset  i  kanten;  de  æ  mi  brggomshat, 
dæ^  hår  a  station  hær9n  blaf^k  i  (Andst) 
3:  for  alteret  med;  jfr.  jænki;  få  mam 
hærdne  ti9  em  (Søvind  s.)    o:  for  over- 
måde længe  siden;  jfr.  Aasen  herra,  isl. 
herra;  htsk.  herr,  af  ght.  hér,  htsk.  hehr,  m 
se  herbg;  gode-,  kanmier-,  nådig-,  selv-, 
vor-. 

herrebrud,  no.    „at  fordrive  ict  og 
herrebrod,  som  sætter  sig  i  oyet*,  J.  Saml. 


IV.  113.  9  —  bygkorn?  hørbrode?  se 
Kalk.  II.  359,  affald  fra  hørarbejde;  brode, 
sts.  I.  281. 

herrebud,  no.  =  rgsm.;  i  tim.  hétct 
æ  hær9hbj,  hé^r  æ  ekibdj  (Silkeb.),  se 
rSvbud. 

herred,  no.  hær^t  een  -pr  (D.,  Sø- 
vind s.);  hær9  itk.  best.  hær9  (S.Sams); 
h<Br9d  (Agger);  hær9t  et  (M.  Slesv.)  = 
rgsm.;  9eri9r  haf9  (N.  Sams),  den  sydlige 
del  af  Sams  herred;  jfr.  Aasen  herad, 
SV.  hårad;  isl.  herad,  itk.;  Bdvling-,  Ham- 
merum-, Han-,  Hvitting-,  Norre-. 

herredag,  no.  i  udtr. :  di  har  hasrd- 
date!  (vestslesv.)  o:  kronede  dage,  dage, 
som  herrer,  jfr.  brun. 

herredaboer,  no.  beboer  af  Har 
syssel  til  forskel  fra  Harboøreboer,  se 
Ribe  Folketid.  nr.  216.  1884. 

herredsfoged,  no.  hæf^sfdw^d  æn 
-dr  (D.);  -fow^d  (Agger);  hær98fdm  een 
(Søvind  s.);  hæjr^sfo  i  best.  'fo9n  (Vens.) 
=  rgsm.;  de'  war  9t,  o  et  æ  rotp  å  æ 
h€erd8fåw9d!  (vestj.). 

herredskontor,  no.  hæT^skantp'r 
am  (D.,  alm.)  =  rgsm. 

.  herrefolk,  no.   hær9fdlk  di  (Søvind 
s.)  billedkort,  konge,  dame,  knægt. 

herre  gud,  no.  i  forundrende,  be- 
klagende udråb:  mæn  hær9  guj  da!  hwa 
ska  vi  gyj9r!  (vestj.);  „?iær9  guj!"  sdj 
æ  te  mæ  sjæl,  da  vdr  æ  jæn  jæm  i  aiøn 
faq  hus  d  am  tdt9lgi  (vestslesv.);  Har9 
guj  d  Hjærk  prc^st,  hwit^n  d  dæm  øé9r 
du  hc^st  ?  Kr.  VI.  336. 167,  Sgr.  lU.  89. 299, 
ordspil  mellem  herre  gud  og  Harre  gud; 
Harre  er  et  sogn  ligesom  Hjerk. 

herregunst,  no.  i  tim.  ha»yganst 
o  JuBlfiVjros  kdst^r  pæfi  (D.). 

herregård,  no.  hætgw'  am  -gar 
(D.);  hær^gpr  æn  (Agger);  hæt:9gp9  am 
-go  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  di  fæk  da  eøn 
hætygar  mæ  røqhcU  dpd'  (Vens.)  o:  de 
blev  ikke  så  rigt  gifte;  Ulstrup  er  den 
smukkeste  herregård  i  Jylland ,  Kr.  IX. 
103.  96;  hærdgorsmdr  de  (Agger);  se 
stumlmgs-. 

herregårdskost,  no.  hcetgoekdst  am 
(D.)  der  får  de  h—  =  bestemt  mad  hver 
dag  i  ugen. 

herrekål,  no.  J.  T.  121.  278,  en 
plante,  lampsana  L.  (Ang.,  Sundev.);  bu- 
smækker,  ægopodium  podagraria,  L.  (Sun- 
deved). 
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tog  hingsten;  æ  hcest  fol  mæ  mæ  (D.) 
styrtede ;  æ  swåt  hæst  (Malt)  lokomotivet ; 
i^Brk  som  i  hæst;  r<^j  som  i  hæst  (Vens.) 
løbe  stærkt;  dom  som  een  hcBst  (vestj.), 
dog  kan  også  høres:  am  hæst  æ  klpq 
som  æn  mi^sk;  do  ær  i  ræjti  hæst! 
(Vens.)  o:  et  dumt  asen;  skm  j(Bn  te 
hæst  (Valsb.)  skælde  en  vældig  ud;  se 
kjælling-,  mossel-,   rende-;    han  ser9r  å 


128;  brun,  hvid,  gul  h— ,  Kr.  Æv.  375, 
jfr.  Wigstr.  Sagor  s.  44 ;  brun,  hvid,  red 
h— ,  Kr.  Æv.  354;  12  abildgrå  heste, 
Kr.  V.  158;  en  rød,  gul,  hvid  h—  hos 
bjærgmanden,  Gr.  GL  d.  M.  IH.  121;  en 
grå  h—  med  fire  guldsko,  Gr.  Æv.  1. 63, 
jfr.  Wigstr.  1.265;  en  h — ,  der  taber  en 
guldsko  hver  gang  den  sætter  fod  til 
jord,  Kr.  V.  131;   h—  med  klokker,  der 


cm   hæst    som  han  vår  kret  (kørt  med  lo  klingede,  når  den  gik,  Kr.  Æv.  123,  Gr. 


trillebør)  dp  å  »n  (N.  Slesv.),  el.  som  cbh 
ilklæm  d  et  svin  (vestslesv.);  de  ær  æn 
søl9  hæst,  dær  et  ka  hær  si  sku  (vestj.), 
el.  dær  iM  ka  hær  æ  sajdl  (M.  Slesv.), 
el.  dær  kaH  il  hær  sæ  sjæl  (N.  Slesv.), 
el.  dofr  et  ka  hid  o  æ  mil  jæn  daw  (D.) 
o:  arbejde  en  dag  med  dårligt  foder; 
(Bn  ka  klæp  æn  hcBSt  fp'  (vestslesv.) 
man  kan  kæle  en  h —  fed;  ve  do  no  te 


GI.  d.  M.  I.  207;  en  grå  h— ,  der  kunde 
tage  fire  mil  i  hvert  trin,  Sgr.  III.  202; 
en  talende,  hjælpende  h—,  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  213,  n.  4;  Gr.  Æv.  fl.  13.  89,  J.  L 
Ævent  s.  139,  Kr.  Æv.  353,  Kr.V.  194; 
jfr.  Mhofif  422,  Grinmi  March.  II.  nr.  89. 
126,  Myth.«-  364,  Liebr.  Grervasius  s.  154, 
Folkl.  Rec.  m.  44  (Ital.),  Gonzenb.  I 
199,  sign.  hesten  Tatos  i  ungarske  æven- 


hæst    ijæ'n?  (Vens.)    o:    vil    du    nu    på  »tyr,   se  Prince  Mirko  med  anm.,  Magyar 


spilopper  igen?  han  æ  komm  dp  o  dæH 
gal  hæst  o  rij  (vestj.);  dæ^  hæst,  dær 
fdtjæn  æ  hamr  får  æn  sjåhn  (N.  Slesv) 
el.  feer  mihst  dæra'w  (Ang.);  dcen,  dær 
hår  æ  hæst,  låmr  9n  (vestj.),  den,  som 
ejer  hesten,  byder  den  fal;  cUbA,  dær 
hår  æ  hæst,  fahr  »n  (Agger) ;  grimen  (s.  d.) 
skal  i  handel  altid  følge  med  hesten; 
nær  hcesti  ær  wæk,   så  ka  grimdn  gåt 


Folktales  s.  59 ;  jeg  skal  give  dig  hesten, 
den  ganger  såvel  på  det  blanke  dyb, 
som  på  den  t5rre  sti,  Kr.  I.  42.  34,  jfr. 
Maurer  Isl.  S.  104.  147,  Gr.  DgF.  IL 
190  nr.  12;  en  h —  kommer  ud  af  træet, 
Sgr.  VIII.  14;  knæler  for  sin  ejerinde,  Kr. 
Æv.  242;  h—  bedre  end  alle  andre, 
J.  K.  Ævent.  s.  224;  kongedatteren  taler 
til    sin  hest,   mens  hun  rider   til  kirke, 


føh  mæ  (Vens.);    huti^ns  hæst  i  humns 99 Kr,  V.  64;    hesten    dræbes    af   giften 


hafC9,  §d  hiværkdn  skd  hæUr  gavm  (Tå 
ning),  jfr.  Kr.  IX.  41.449;  cm  vi9r  (hvid) 
hæst  ska  gåt  strøgs  (Ang.);  dæri  dær  hær 
et  par  vir  hæst  å  æn  fUm  kun  (bt  aUr 
sår9  fåru'n  (Valsb.);  en  gammel  hest  og 
et  ungt  føl,  de  trække  ej  både  tillige: 
den  ene  den  anden  vil  svige,  Gr.  GI.  d. 
M.  II.  137. 190  (Thy) ;  de  æ  nyt  som  sjaløn 
skij9r  te  gatml  hæst  for  føl  (vestj.); 


hornet  og  ædes  af  kragerne,  Kr.V.  291; 
hesten  skal  passes,  der  skal  lægges  ild 
foran  den  og  havre  ved  bagen,  Gr.  GI. 
d.  M.  IL  172,  jfr.  Sgr.  IH.  201,  Asbj.  1. 56. 
298,  II.  182;  Wigstr6m  U.  210,  Wigstr. 
Sagor  s.  68.  75;  ride  på  troldens  gale 
hest,  Sgr.  X.  194;  hesten  styrter  for 
bryllupsvognen,  rød  kalv  spændes  for  i 
stedet.  Efterslæt  s.  30:  prinsen  forvandles 


mst  ka  fol  åpå  fijr  hin,   hwafå  så  «ic40til  en  grim  h— ,  Gr.  Æv.  HI.  129,  Gr.Gl. 


e  m^sk  åpå  totp?**  Grb.  230.  i9;  æn  ka 

hæj9  I5f  æhåq  at9r  æ  hæjst  mæ  æn  tæm 

eh  mæ  æn  u>åum,  Sgr.  11.  124.  590  (Fly); 

æ  hæst  vel  slp  (vestj.) ;  æ  hæst  hær  slaw9n 

ham  te  æ  jo9r  (M.  Slesv.)  o:   han  har 

lidt  store  tab  i  hestehandel,  se  hesteslag; 

jfr.  om  hestene  S.  Kjær,  Stavnsb.  s.  147 

flg.;  —  i  æventyret:  den  siger:  gode 

gerninger  bliver  ilde  lonnet,  Gr.Æv.  II.  1 88, 

GI.  d.  M.  II.  124,  jfr.  Asbj.  11.  172;  der  »o  vælge  troldens  smukke  heste,   men  det 

nævnes:  en  sort,  grå,  hvid  h—,  J.  M.  42;  |  grå  øg,  Kr.  Æv.  264;   ævent  om  sk6n- 

sort,  rød,  hvid,  J.  K.  Ævent.  s.  103,  Efter-  i  heden  og  hesten,  Kr.  VII.  335.  51;  pigen 

slæt  s.  49.  209 ;  brun,  rød,  gul  hest,  Sgr.     lægger  er  halmstrå  over  hestens  ryg,  så 

VIII.  193;  rød,  blå,  guldgul  hest,  Kr.VlI.  ,  står  den  sUlle,   Gr.  Æv.  U.  86;    den  af 


d.  M.  II.  10;  lærlingen  omskaber  sig  til 
hest,  grimen  skal  tages  af,  når  han  sælges, 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  229.  232,  Sgr.  VD.  190, 
Efterslæt  s.  135,  jfr.  Asbj.  I.  297,  Mhoff 
466,  Grimm  March.  I.  nr.  68,  Folk.  Journ. 
III.  222. 224;  hesten  tænunes  ved  bidslet, 
Asbj.  I.  230;  iblandt  6  heste  skal  faderen 
kende  (s.  d.)  sin  omskabte  s5n,  Gr.  gl.d.E 
I.  228,  jfr.  Kr.Vn.  27;   man  skal  ikke 
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soDoerne)  som  kommer  1^'em  med  den 
pæneste  hest,  skal  have  g^en,  Sgr.  IV. 
198;  heste  fremtrylles  af  ris,  Kr.  IV.  285, 
jfr.  Grimm  Irische  Elfenm.  s.  101  (af  siv), 
Yeats  s.  86,  Maurer  Isl.  S.  s.  161  (af  et  hel- 
misseben) ;  Vorherre  tager  et  ben  af  hesten 
og  skor  det,  Sgr.  X.  2,  jfr.  Mélus.V.  100. 171, 
legenden  om  St.  Eligius,  se  også  Maurer, 
Isl.  S.   104,   troldmanden   tog  hovene  af 


30.31,  VI.  26,  VIII.  37;  jfr.  Vedels  Saxo 
s.  1 1  beg.  af  Haddings  hist. ,  Wigstr.  I. 
133.239,  Hofberg  s.  110,  Maurer  Isl.  S. 
s.  101,  Gavall.  Wårend  I.  215,  Daae  Bygde- 
sagn II.  119,  HaukensBS  IV.  432,  Søegaard, 
I  Fjeldb.  s.  107,  Asbj.ffl.  125,  Grimm  S. 
nr.  130,  Strackerj.  I.  192  a,  382  g,  Kuhn 
N.  S.  s.  34,  Yeats  s.  53;  hesten  graver 
med  fødderne  et  dige  op  under  omridtet. 


hesten,   spyttede  på  dem  og  red  op  adi«Kr.  111.280,  VIII.  309;  hestene  kan  med 


det  stejleste  fjæld;    hesten  går  på  rejse 
med    andre  dyr,    Gr.  GI.  d.  M.  I.  225,  i 
Sgr.  Xn.  8,  Efterslæt  s.  42;  djævelen  har  I 
skabt    hesten,    Kr.  IV.  338.  434-35,    VI.  | 
237.  326,    se    fandens    lillefinger;    hvor  | 
manden  råder  i  huset,  får  han  en  hest  | 
til  gave,  Gr.  GI.  d.  M.  U.  125. 121,  se  æg;  I 
mestertyven  (s.  d.)  skal  stjæle  tolv  heste  i 
ud  af  stalden,   Gr.  GI.  d.  M.  III.  69.  —  | 
i   folkesagnet:    troldfolket   har  heste, m byggja  S., 
som  de  vander  ved  bondens  brønd,  Kr. 
VI.  6.  8;  jfr.  Søegaard,  1  Fjeldb.  s.  106; 
heksen  forvandler  karlen  tU  hest  ved  at 
ringle    med    bidselet   og  rider  på  ham, 
Kr.  IV.  320,  Grb.  213,  Øverland  s.  23, 
Asbj.  lU.  117,  se  hestesko;  en  spøgelse- 
hest,   Kr.    IV.  72.  102,    VIII.   353.  618, 
379.  684,  jfr.  Wigstr.  II.  102;   Strackerj. 
I.  230.   186  flg.;    Hari.   &  Wilkins.  Lan- 
cash.  Folkl.   s. 
åmanden    som 

sort  hoved,  Sgr.  VI.  45.  408;  J.  K. 
118.  9,  Kr.  III.  80.  111,  IX.  249.  88,  Gr. 
GI.  d.  M.  I.  12.  8,  n.  227.  339,  Thiele  II. 
292;  vatnahestur,  Arnason  I.  135  flg.. 
Maurer  Isl.  S.  s.  148;  Antiq.  Tidskr. 
1849—51  s.  173.  200,  jfr.  sv.  båckhåst, 
Wigstr.  I.  110.  153.  226.  236,  II.  105. 
241.  280.  314.  371,  Gavall.  Wårend  I. 
211.  259.  264,  Skytts  h.  s.  87,  Asbj.  40  Sgr.  I, 
III.  375,  Faye  s.  49,  Mhofif  233.  321,  |  hesten 
Grimm  S.  nr.  203,  Grimm  Myth.*-  s.  458, 
Kuhn  N.  S.  nr.  61  og  anm.;  W.  S.  I. 
344.  381;  Wolff  N.S.  nr.  214  flg.;  Ndl. 
Volksk.  I.  74.  11;  i  Skotland:  River 
Horse  el.  Water  Kelpie,  se  Liebr.  Ger- 
vasius  s.  132  flg.,  Henderson  263.  272 
anm.,  W.  Gregor  38.  66.  130;  Folkl. 
Rec.    IV.    109,    Journ.    D.    61    (Irland), 


al  anstrengelse  ikke  trække  vognen  med 
liget  eller  gå  frem,  Sgr.  1.  22.  56,  36.  116, 
59,  U.  200.  785,  IV.  188.  555;  VI.  43. 
401,  XI.  70. 116  flg.,  76.  127;  jfr.  Thiele  I. 
237.  261,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  65.  191,  Kr. 
III.  135.  189,  IV.  114.  156,  VIII.  222.  382, 
242  øverst,  257 ;  Renvall  s.  2 1 ,  Sv.  Landsm. 
V.  Sm.  M.  s.  GXXXII;  Storaker,  Sagn  I. 
103.  142,  Peters.  Isl.  Færd  IV.  188  i  Eyr- 
jfr.  Hari.  &  Wilk.  Lancash. 
Folklore  s.  90,  W.  Gregor  s.  32,  Hart- 
land  F.  F.  T.  s.  169,  Qvigst.  s.  175, 
Strackerj.  I.  140.  190.  197.  202  flg. 
207.  284  flg.,  Mélus.  I.  406  (om  okser); 
kong  Dan  jordet  ridende  på  en  opsadlet 
hest,  Kr.  VIII.  10.27,  jfr.  Grimm  Mylh.*- 
796;  hovedløse  spøgelseheste,  Kr.  III.  151. 
192.  269-70,  IV.  147.  212,  VI.  32.  51. 
132.  134,  Vm.  56.  198.  222.  226.  229, 
59.  91,  se  kalv,  stud; so IX.  192,  Sgr.  IV.  166.  171,  M.  Skrædder 
hest,  hvid  hest  med  |  s.  33,  jfr.  Grimm  Myth.*-  s.  881,  Folkl. 
Journ.  V.  107  (Cornwall),  Hartland  F.  F.  T. 
s.  174.  209,  se  hoved;  en  genganger 
rider  på  en  hvid  hest,  Kr.  VI.  87 ;  på  en 
hest  med  ildsko,  Kr.  VIII.  80;  den  bjærg- 
tagne  dreng  rider  på  en  trebenet  hest, 
Sgr.  XI.  79.  130,  jfr.  Grimm  Myth.^  887 ; 
Sagen  nr.  314;  helhest;  kong  Albrecht 
skjuler  sig  i  livet  på  en  slagtet  hest, 
9.  6;  ridderen  binder  pigen  ved 
og  slæber  hende  afsted,  Kr.  I. 
263.  11,  Sgr.  II.  72,  V.  18.  12;  jfr.  sønder- 
rives af  heste,  Sgr.  IV.  170,  J.  K.  Ævent. 
s.  74,  Svanhildr  i  indledn.  til  Gudrunar- 
hv6t,  Vedels  Saxo  s.  180,  Vfilsunga  S. 
kap.  40,  Z.  f.  M.  IV.  324,  U.  377 ;  af  okser, 
Grimm  March.  I.  nr.  60,  Sagen  nr.  538, 
R.  A.  s.  692.8.9,  Wolf  N.S.  244,  Folk- 
lore I.  168;  trædes  ihjel  af  heste,  Liebr. 


Folkl.  Journ.  I.  292.  293,  VI.  247,  VII.  m  Volksk.  s.  144,  Yeats  s.  286,  Folkl.  Journ. 


199  (SkoU.);  jfr.  Kr.  Æv.  311  flg.  hav- 
manden omskaber  sig  til  hest;  mandens 
luftridt  bag  på  troldens  hest,  Gr.  GI.  d. 
M.  111.  131.  134,  Kr.  III.  9.  6.7,  IV.  22. 


IV.  40  (Mongoliet);  dreng  slæbt  ihjel 
i  halen  på  en  hest,  Kr.  VIII.  134.  245, 
jfr.  Vedels  Saxo  s.  178.  179,  Grimm  S. 
nr,  513,  Daae  Bygdesagn  II.  18;    mand 
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hest 


bundet  i  hestens  hale,  Kr.VIll.  168.294; 
er  det  et  dunkelt  minde  om  hestekampe, 
når  bjærgmanden  siger:  vil  du  lade  din 
hest  slås  med  min?  Thiele  II.  237,  J.  K. 
Ævent.  s.  143;  tre  heste  skal  udruges 
af  dueæg  mod  verdens  ende,  Kr.  VIII. 
383.  694;  en  hvid  hest  skal  vade  i  blod 
op  over  koderne  i  den  sidste  store  kamp, 
Kr.  VIII.  386;  —  i  overtroen:   hesten 


æ ventyr  se  Grinmi  Myth.*-  621,  Folkl. 
Joum.  II.  106  (Skot!.);  endnu  må  an- 
føres, at  barnet,  som  skal  døfoes,  sættes 
af  faderen  først  op  på  hestens  lænd,  når 
de  skal  køre  til  kirke,  med  de  ord :  ser  du! 
Sgr.  VII.  38. 82;  første  gang  en  hest  skos, 
skal  smeden  stiltiende  kaste  det  første 
stykke  horn  over  dens  ryg,  så  bliver  den 
god  at  sko,  Sgr.  VII.  41.  116  (Sælland); 


spår  død,  når  den  skudrer  sig  i  tSjet  forio—  i  bSrnerimet: 


vognen,  Thiele  Overtro  nr.  379,  Kr.  IV. 
389.  476,  el.  ryster  sig  i  stalden,  Kr.VI. 
285.  326;  når  hestene  slås  i  stalden  er 
det  dødsvarsel,  Sgr.  IX.  230.  759  (vest- 
sies v.);  gøder  de  samtidig  for  brude- 
vognen under  kirkefærden,  er  det  ondt 
varsel,  J.  Saml.*^  I.  56;  trimler  hesten 
sig,  varsler  det  blaBst,  Sgr.  VII.  94.  642; 
varsel  af  heste  jfr.  Grimm  Myth.*-  1061. 


skoip  æ  hæst;  hwcstfi  ka  bæst? 

de  ka  æ  præst!  —  nc^,  ka  han  æj! 

de  ka  æ  snuxtj,  han  hår  hoå9  hamr 

o  håwtåfi; 
plok  æ  ncpfhii^r  awf 
el.  hur  man9  sæm  ska  dær  i? 
scBjs,  syip,  åt,  m, 

slo  9m  i!  plok  atp,  plok  æ  vcBfndtpr 
aw!  (vestj.); 
1067.   1081.   1089;    hesten  kan  se  spø-sose  Sgr.  I.  45.  184,  VID.  205.  841;  Hag. 


gelser,  Kr.  VIII.  338.  589,  Gavall.  Wårend 
I.  333  flg.,  Amas.  I.  381  ned,,  jfr.  Ur- 
quell.  I.  50  (Ditmarsk.),  Busch  Volksgl. 
s.  325,  Strackerj.  I.  140.  163,  Henderson 
330,  Nicholson  s.  80;  løbske  (s.d.)  heste 
kan  standses  ved  trolddom,  Kr.  IV.  189. 
265,  VIII.  282.  4«3,  IX.  303.  .58,  Sgr.  IV. 
1 20. 293,  1 23. 302,  VIII.  2 1 9. 880,  X.  33. 94 ; 
J.  Saml.«-  I.  57,  jfr.  Liebr.  Gervasius  253. 
417  (Frankr.);  ved  trolddom  kan  hesten  so  at 
hindres  i  at  blive  træt,  J.  Saml.  IV.  160; 
den  kan  g6res  lam  ved  at  slå  et  som  el. 
ligkistesom  (s.  d.)  i  dets  spor,  Sgr.  III.  7 1 . 
245,  Kr.  IV.  187.  261,  VIU.  286,  Gr.  GI.  d. 
M.  II.  112.  100.101,  jfr.  Grimm  Myth.*- 
1047,  slgn.Myth.*- Abergl.  s.CLIII  nr.978; 
se  også  Kr.VIII.  284.  486,  J.  Saml.  146.  85 
1 60. 135,  W.Gregor  s.  2 1 6 ;  Folklore  1.157: 
Pythagoras  forbød  at  slå  et  s6m  el.  stikke 


184.  14,  Fb.  Fr.  H.  s.  104,  jfr.  W.  Gregor 
s.  15,  Folkl.  Joum.  IV.  143;  .sko  heste* 
er  en  behændighedsleg :  to  stole  stilles  i 
nogen  afstand  fra  hinanden,  så  ryggene 
vender  ud  ad:  på  stolesædernes  Bre  ind- 
vendige hjorner  stilles  fire  trætallerkener; 
over  stoleryggene  lægges  en  stang,  og 
på  den  tager  en  karl  plads  med  udstrakte, 
korslagte  ben;  han  får  et  kosteskaft  til 
støtte  sig  ved;  med  dette  skal  han 
slå  tallerkenerne  ned,  Sgr.  IV.  92.  <m\ 
ka  do  h^  di  fårs  hæst?  siger  A.  til  B., 
idet  han  rask  med  den  flade  hånd  slår 
forbi  B.'s  ojne,  B.  må  i  så  fald  ikke 
blinke  (vestj.,  vestslesv.,  vist  alm.);  kk 
i  hæst  (Søvind  s.)  lege  kudsk  og  hest; 
når  et  8  punds  brød  koster  to  mark, 
hvad  skal  man  så  have  for  et  læs  hø  ?  svar: 
et  par  heste,  alm.  vittighed;   —  hesten 


en  kniv  i  et  mskes  fodspor;  hesten  tager 4o nævnes   i  børnerim:  stampistald,   pisk- 


ingen skade  af  at  jages,  når  det  er  efter 
jordemoderen,  Thiele  Overtro  nr.  377, 
vist  alm.  J.  K.  187.  61;  når  et  par  heste 
kører  en  ligvogn  til  kirken,  spændes  de 
hurtig  fra  og  drejes  om  med  hovederne 
mod  kisten,  Thiele  Overtro  nr.  258;  se 
om  alt  dette  J.  K.  187.  61,  Kr.  IV.  391. 
495,  Thiele  Overtro  nr.  253—58;  Stor- 
aker,  Overtr.  Forest.  som  knytter  sig  til 


istald,  vrinskistald,  skringeljæm,  spring- 
let,  rapfod,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  190  anm.; 
Skringelijærn ,  sts.  II.  147.  287;  tramp- 
istald,  lange  på  stærte,  opistald,  erben 
snerben,  snærte  pært,  ryk  i  pæl,  tripper- 
gum,  Sgr.  V.  148  flg.;  stå  i  stald,  (vest- 
slesv.); i  ævent.  med  sære  navne:  Fili- 
pave,  Sgr.  V.  200;  pilleripave,  Gr.  GI.  d. 
M.   III.  47,    Kr.  Vn.  378,    Sgr.   XH.  7; 


Hesten,  Kria.  1871,  Liebr.  Volksk.  314.  20*«  pintel,  Kr.  Æv.  170;  hestenavne  i  æven- 
(Norge),  Strackerj.  I.  23.  5,  II.  nr.  369;  |  tyr:  Burmand,  Fuksfanius,  Sgr.  V.  181. 
Wuttke,  pferd  og  smstn.  i  registret ;  hesten  |  182;  Bucefalus  (s.  d.);  Filipært  (s.  d.), 
skal  først  skos  på  det  fråhånds  forben,  i  Tremelång  med  syv  føl  i  l6gnehislorien 
Kr.  IX.  40.  427;   om   hesten   i  sagn   og  |  Gr.  GI.  d.  M.  I.  187;    Lise  og  Lotte  er 


heste— hesteforstand 
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DU  særdeles  alm.  hestenavne ;  jfr.  Falada, 
Grirom  March.  nr.  89 ;  hestene  kaldes :  de 
lange  ansigter,  Sgr. X.  120;  —  i  gåden: 
Jma  æ  de,  dær  ggr  å^ti  mæ  (bh  fd'rkle 
(halen)  fd  si  rdtc  (vestj.)  el.  gpr  i  æ 
mark  o  væA9r  æ  fåfkle  hjæm?  (sts.); 
jfr.  Sgr.  VI.  46.  416,  Gr.  Gl.d.  M.  I. 
233. 5 ;  får  som  am  yws,  møf  offt  som  æn 
mjéhæk,  æbd'q  som  æn  tdqnipq?  (vestj.); 
jfr.  Ehlers,  Råthselb.  s.  15.  91,  Simrock 
Rb.  s.  103,  Woeste  VolksQberl.  s.  14.  20, 
StSber  s.  92.  387;  hvad  er  det,  som 
kommer  fra  Havrum,  går  til  Davrum  og 
bær  sine  100  pund?  Sgr.  II.  41.  24^; 
låddent  mod  låddent  og  en  stiv  stang 
imellem?  Sgr.  VI.  58.  543  —  vognstang 
mellem  to  heste,  jfr.  Z.  f.  M.  IV.  370. 16  b 
(Måhren),  Holland  Devinettes  s.  14.  32; 
når  bliver  hesten  til  et  andet  dyr?  — 
når  den  bliver  lam,  Sgr.  IX.  138.  440; 
hu  Wow  dæ^  fgst  hæst  sajl  i  vcBrd^n?  — 
o  si  røk  (vestj.),  Sgr.  II.  77.  391;  hvad 
går  til  vands  med  25  hoveder,  men 
drikker  kun  med  det  ene?  Sgr.  EX.  91. 
269;  de  24  er  s6mhovederne  i  skoene, 
jfr.Vadsbo  nr.  104,  se  hestesko;  i  Gr.Æv. 
II.  120:  en  hest  en  mand  mig  gav,  se 
fisk  297.  2,  jfr.Vårend  nr.  92.  Om  hesten 
i  almindelighed  se  Strackerj.  II.  83.  369. 
—  2)  den  store  bjælke,  der  for  hver 
ende  af  loen  bærer  stænget.  —  8)  sno- 
rene på  væverstolen,  hvori  sellene  hæn- 
ger: æ  hæst  (Sundev.).  --  4)  o  trcBi  cm 
hæst  (D.),  når  garn  trendes  til  væv: 
springe  en  rad  over;  ligeså:  h(Br9  cm 
hæst  (D.)  springe  en  af  haspens  arme 
over,  når  man  hasper  garn,  også  Thy, 
jfr.  Wigstr.  Sagor  s.  115  „væve  en  hest*; 
se  strænte-,  trende-.  —  6)  hest.  hcejstan 
(Hads  h.)  stangen,  hvormed  væverbom- 
men drejes.  —  6)  navn  til  en  del  red- 
skaber med  såre  forskelligt  brug;  en  ud- 
skåren hest  danner  næsten  altid  mangle- 
brædtets  håndtag  (D.,  vestj.);  se  fylde-, 
hare-,  ravl-,  sel-,  senge-,  tælge-.  —  Jfr. 
Aasen  hest,  sv.  hast;  isl.  hestr  hak.,  se 
hingst,  bæst,  føl,  hors,  klod,  mær,  mår- 
føl, perd,  plag,  vallak,  vrinsker,  ænter, 
Øg;  rytter,  usne,  vogn;  arbejds-,  bonde-, 
dam-,  fandens-,  fiire-,  guld-,  gynge-, 
hel-,  hov-,  hum-,  hænge-,  hå-,  kjæl- 
linge-,  kjæp-,  kjæme-,  kjævle-,  kjøre-, 
klap-,  klæg-,  kobber-,  land-,  mangle-, 
mellem-,  mølle-,    pib-i-r5v-,   plov-,  ride-. 


spring-,    stod-,  strand-,    sølv-,   træ-,  ur-, 
vand-. 

heste,  uo.  Jiést  -9  -9t  (Søvind  s.) 
bedække;  sagtens  især  brugeligt  i  passiv 
om  et  øg  (Søvind);  fo  am  åq  hæst9r 
(Vejr.) ;  han  hæstør  gåt,  dcsh  hæst  (sis.) ; 
øget  skal  hæst9S  d  (Vens.)  o:  føres  sidste 
gang  til  hesten;  se  hestet;  af-. 

hestearbejde,   no.    héstarbi  et  (Sø- 
to  vind  s.)  =  rgsm. 

heøtebider,  no.  hcBsiøbipr  i  hest. 
'biJ9ri  (S.  Sams)  skarnbasse  (s.  d.);  om 
den  sidste  del  af  smstn.  er  -bider,  er 
mig  uklart. 

hestebojle,  no.  hæjsthdjøl  cm  (Mors, 
Thy)   gilde,   som  hingstens  ejer  g5r  for 
sine  kunder  den  dag,  han  får  betaling. 
I        hestebræmse,    no.     hæsthratms  æn 
,  -hrams9r  (D.)  =  rgsm. 
so       hestebnsk,   no.     høsthosk  cm  (D.) 
lille  tot  græs,  der  fremkommer  på  græs- 
marken efter  hestens  gødning. 

hesteb5nne,  no.  hæstbdn  æn  -bonør 
(vestslesv.,  D.)  =  rgsm.,  vicia  faba  L. 

hestebås,  no.  hæstbds  æn  (Emmer- 
lev)  stalden,  hvori  hestene  står. 

hestedribbel,    no.    J.  T.  322,    en 
plante,    »hæjstdrebbel*    (Saxild),    orchis 
I  maculata. 

so  hestedække,  no.  hgsidæjc  æn  -ør 
(D.);  hæstdæk  et  -dcBøk  (Sundv.);  hht- 
dæk9n  et  -9  (Søvind  s.)  =-  rgsm. 

hestefedt,  no.  hæstfjcet  de  (D., 
vestj.)  -»  rgsm.;  som  lægemiddel,  Kr. 
IX.  4.  25. 

hestefod,  no.  hæstfuwd  æn  (D.) 
=  rgsm.;  h —  har  djævelen,  Gr.  GI.  d. 
M.  I.  128.  135,  Sgr.  XII.  140.352,  Thiele 
Overtro  765,  Fischer  s.  318;  hans  ene 
40  fod  er  lådden  som  en  hundefod,  Kr.  IV. 
235 ;  er  lådden  og  har  hesteskabning,  Kr. 
IV.  236.  333,  jfr.  Storaker,  Sagn,  Till.  s.  1, 
Renvall  s.  17,  Grimm  K.  M.  nr.  120, 
Myth.«-  s.  480.  946.  977.  1002  flg.,  Kuhn 
M.  S.  160,  N.  S.  s.  19.  23,  Urdsbr.  VI. 
90.  23.  26,  Strackerj.  I.  184  v.  249  a.b. 
310,  Ndl.  Volksk.  II.  178,  Wolf  N.  S. 
s.  565,  Aubrey  Remains  113.  19,  Hart- 
land  Fairy  T.  s.  174,  Folkl.  Rec.  IV.  105 
50(Irl.),  Folkl.  Joum. VII.  289  (SkoU.),  Mélus. 
III.  62,  IV.  1 1 1  (Bretagne),  252  om  hekse 
(Bohmen),  V.90;  se  fod  s.  328.9  b.,  klør. 

hesteforstand,  no.  hæstfdstd'H  am 
(D.)  forstand  på  heste. 
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hesteføl— hestekjød 


hesteføl,  no.  høstføl  h  best.  -følt 
(Vens.;  Agersk.)  et  hanføl,  jfr.  marføl. 

hestegal,  to.  hæstga}  (Vens.^  vestj.) ; 
héstgal  (Søvind  s.);  hctfstgcU  (Han  h., 
Tved  s,,  Thy,  Mors)  —  parringslysten, 
om  hoppen. 

hestegang,  no.  héstgåti  ^'^  (Søvind 
s.)  =  rgsm.,  ved  hjælp  af  den  drives  en 
maskine  ved  hestekraft. 

hestegilde,  no.  hæstgd  et  (Sønderj., 
Brader.,  Angel)  en  gensidig  assurance- 
forening  for  heste. 

hestegrime,  no.  hæstgrijm  æn  (Ag- 
ger) =  rgsm. 

hestegræs,  no.  J.  T.  327,  en  art 
skedeknæ,  polygonum  aviculare  L.  (Thy). 

hestehale,  no.  hæsthdl  æn  -hahr 
(D.,  Agger);  hésthål  am  (Søvind  s.)  = 
rgsm. 

hestehandel,  no.  høsthaHiøl  æn 
(vestj.);  hæsthqpl  æn  (Vens.)  =  rgsm. 

hestehandler,  no.  høsthaélBr  æn 
(vestj.,  Agersk.);  héjsthgjhr  i  (Vens.)  = 
rgsm.;  se  hestekjøbmand,  -pranger. 

hestehov,  no.  J.  T.  250,  en  plante, 
petasites  L.  (Ålborg),  se  følfod. 

hestehoved,  no.  hæsthum  cBn  'huw9 
(I^-)  =  rgsm.;  ^,(5  juw9r  æ  sd  ron,  så 
roh  .  . .  som  æn  hæsthuu>9!^  sd  æ  præst; 
„næi  som  æn  pespdtf^  sd  æ  cUsjn,  „Dæ- 
fdr  æ  vi  tdw,  fd  de  vi  ska  hjc^p  hwær- 
a^r!^  swgr  æ  præst,  se  jord;  om  en 
mand  fortælles,  at  han  havde  såmange 
asenskjæfter  og  hestehoveder  hængt  op 
på  de  gjærdestaver,  der  var  huset  nær- 
mest, Kr.  IV.  199;  jfr.  Gavall.  Wårend  I. 
442,  Mhoff.  s.  239,  Grimm  K.  March.  II. 
nr.  89,  h—  nagles  over  porten;  Myth.*- 
42.  624.  747.  831.  1002,  Z.  f.  M.  IV. 
77  flg.,  Wuttke  nr.  420.  439,  Kuhn  W.S. 
II.  60. 178,  Rochholz  Argauer  S.  II.  nr.  249. 
427,  KraussVolksgl.  147,  Jahn  Opfergebr. 
s.  18  flg..  Arner.  Folkl.  III.  20,  Andree, 
Parall.  I.  127  flg.,  smlgn.  Asbj.  UI.  193, 
han  satte  hovederne  udenfor  med  gabende 
kjæft;  se  hestepande;  i  gåden: 

jeg  gik  mig  om  ved  Emmaus  vand, 

seks  åd  udaf  det  døde  land, 

di  seks  di  gøe  den  syvend  fri; 

gætter  nu,  I  herrer  ti; 

Sgr.  IX.  135.418,  en  fuglerede  med  seks 

unger,  bygget  i  et  hestehoved,  var.  jfr.  II. 

42. 265,  VI.  28.353,  50.453,  59.556,  IX.  14. 

36.38,    45.   172,   176.  557,    216.  675.77, 


218. 694,  J.  K.  254.71,  Fb.Fr.H.  s.  145.28, 
Vårend  nr.  88;,  Runa  1848.  nr.  53,  1850. 
nr.  24,  Vadsbo  nr.  151 ;  Urdsbr.  U.  173. 
3.5,  III.  64.  5,  Korrespondenzbl.VlII.23.2, 
XI.  55.  31,  Ehlers  Råthselb.  14. 74,  47. 3^, 
Strackerj.  II.  96.  383  a,  Simrock  Råthselb. 
s.  170,  Z.  f.  M.  III.  6.  354.  108. 109,  193. 
79. 80,  Knoop  s.  86. 182,  Vemaleken,  Kinder- 
rehne  136.48;  Rochholz  Kmderl.  s.  203, 

10  Peter  Volksth.  1. 1 29. 387,  Mhoff.  s.  504  nr.  2, 
Ndl.  Volksk.  U.  36,  Joos  nr.  308;  en 
variant  er:  ldti9r  o  gd^r  d  tål  tdtpr 
sdfi  i  j(B9t  hum  (Varde),  opløsn.:  tol? 
frøer  i  et  hestehoved;  jfr.  rund. 

hestehud,  no.  hæsthumj  æn  -htpuj 
(D.);  hæsthuj  <Bn  -hujar  (Vens.);  hæsthuj 
am  'huj  (vestj.);  hæjsthuå  <Bn  -hud  (Bj. 
h.)  =  rgsm.;  , hestehuden  flås  af  af 
rakkeren,  men  beredes  af  bonden*,  glds. 

M(Mors);  se  4  bede;  karlen  ifører  sig  eo 
hestehud  for  at  kyse  pigen,  han  rives 
isønder  i  kirken,  Kr.  IV.  143;  i  ævenl. 
ser  hestehuden  på  bordet  ud  som  en  fin 
hvid  dug,  Kr.  Æv.  271,  eller  som  tæppe, 
Gr.  Æv.  II.  219;  se  hehnissehud. 

heøteh&r,  no.  høsthgr  cm  =  flt 
(D.,  vestj.)  =  rgsm.;  bruges  af  drenge 
til  at  sno  snarer  af,  hvormed  der  fanges 

I  fiigle    på    sneen;    alm.    handelsænme  i 

80  småhandelen  på  landet. 

heste-igle,  no.  hæstU  cm  -ihr  (D.) 
=  rgsm.;  hirido  sangvisuga. 

hestekalT,  no.  hæstkal  am  -kal 
(vestj.)  en  slags  monstrøse  kalve,  der 
skal  ligne  et  føl,  se  bukselåret 

hestekastanie,  no.  J.T.279,  et  bekendt 

havetræ,  8esculushippocastanumL.(Saxi]d). 

hestekjøbmand,  no.  hæstkømaé  cm 

(vestj.,  N.  Slesv.)  hestehandler,  jfr.  Kr.  IV. 

40  89.  132. 

hestekjød,  no.  hæstkod  de  (D.); 
hæstkyd  de  (Agger)  =  rgsm.;  hø^t^m  ku 
ep  li  o  ed  ha^swdd  dæ^  gdq  lisd  let  som 
no,  Kr.  IX.  224  (Himmerl);  h—  hører 
til  hedenske  måltider,  jfr.  Arnås.  I.  160. 
194.  212,  II.  414,  Faye  s.  114,  Olaf 
Tryggv.  S.  kap.  23.  70,  jfr.  kap.  70  ,de 
svenske  hesteædere",  Rafn  Old.  S.  I.  32. 
33.  114,  II.  273;   tillades  kristne  på  Is- 

Mland,  Olaf  Tryggv.  S.  kap.  229,  Rafa 
II.  215;  Mhoff.  444,  Z.  f.  M.  I.  338, 
Grimm  Myth.*^  \030;  dtm-  gor  et  frost  i 
hæjstkdr,  Sgr.  U.  110.532  (Fly),  236.906 
(Grenå);  hvad  kan  det  betyde? 
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hestekodde,  no.  en  plante,  en  art 
gøgeurt,  orchis  L.,  Sgr.  XII.  159.  662 
(Sams),  se  kodde. 

hestekraft,  no.  hæstkraft  am  (D.) 
=  rgsm.,  til  forskel  f.  eks.  fra  menneske- 
eller maskinkraft. 

hestekratte,  no.  hæstkraf  æn  -»r 
(Vejr.)  hesterive;  een  8tU9r  krat  å  spæh 
æn  hæjst  fdr  (Lild  s.). 

hestekrybbe,  no.  hatj8tkr§b  æn 
(Mors,  Thy);  hæstkrøf  æn  (D.)  =  rgsm. 

hestelort,  no.  %^<>^el.-^t^^i'(Vens.) 
==  rgsm. 

hestelykke,  no.  hæstlyk  cm  -^ 
(Valsb.)  en  lykke,  hegnet  mark,  hvor 
hestene  om  natten  passedes  af  en  øg- 
dreng;  Fb.  Fr.  H.  s.  63;  have. 

hestelæder,  no.  hæstlafj9r  de  (D.) 
(D.)  =  rgsnL 

hesteman,  no.  hæstman  cm  (D.) 
hestemanke. 

hestemarked,  no.  h(^mærk9h  am 
(D.);  hhtmark^h  et  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

hestemellemmad,  no.  h^stmætmad 
æn  (Andst)  et  overmåde  tykt  skåret  stykke 
sm5rogbrød. 

hestemog,  no.  hæstmoq  de  (D.); 
histmdq  de  (Søvind  s.);  hæstmok  de 
(Sundv.)  =  rgsm.;  de  underjordiskes 
penge  eller  gaver  ser  ud  som  h— ,  Kr. 
111.36.47,  41.56;  omvendt  Mhoflf.216.293. 

hestemælk,  no.  hæstmjælk  de  (vestj.) 
=  rgsm.;  giver  man  et  nyfødt  barn  h— 
at  drikke,  bliver  det  stærkt  og  velvoksent, 
J.  K.  188.  65  (vestj.). 

hestem&ltid,  no.  i  udtr.  hål  h^st- 
måHfi  (Vens.)  o:  sidde  længe  ved  maden; 
no  skal  I  ehc  se  hær  å  hål  h—,  tncen 
kom  u  å  ta  cet^r  9  o:  skynde  eder 
med  arbejdet. 

hestenatnr,  no.  hæstncUur  æn  (Malt) 
et  overmåde  stærkt  helbred. 

hestepande,  no.  hæstpai  een  -9r 
(vestj.)  pandeskal  af  et  hestehoved;  de 
lagdes  i  ældre  tider  alm.  under  leret  i  lo- 
gulvet,  og  det  forklares  nu  således,  at  gulvet 
blev  derved  mere  klingert,  når  man  tær- 
skede; sommesteder  kan  findes  en  jæm- 
gryde  med  hullet  nedad  lagt  i  stedet;  J.  K. 
190. 78,  Kr.  IV.  358. 120,  IX.  77. 821,  Sgr.V. 
95.  82,  192.  82,  VI.  96.  82,  224.  82,  sign. 
Sgr.  XI.  136.  396;  jfr.  Grimm  Myth.«-  II. 
626;  hestehoved;  i  ævent.  er  guldstolen 
Kr.  Æv.  271,  opsatsen  på  bordet  Gr.  Æv. 


II.  219,  en  hestepande;  se  hestehoved, 
-hud. 

hestepasser,  no.  hæatpas^r  een  -»r 
hak.  (V&as.)  =-  rgsm.;  jfr.  Kr.  VIL  80. 

hestepomle,  no.  hmtpoiml  een 
'pomh  (Valsb.,  Sundev.,  Agersk.)  heste- 
pære; han  het  am  h—,  dæ  låi  å  røk, 
J.  M.  55. 

hestepranger,  no.  hæatprån^r  am 
i«-ar  (D.);  hak.  (Vens.);  hæstpra^Br  een 
(Sundev.)  =  rgsm.,  jfr.  hestekjøbmand. 

hestepude,  no.  hæstpud  am  (vestj.) 
sivpude,  der  sættes  over  hestens  hals  og 
hvortil  trækket  er  befæstet  ved  det  glds. 
stavt5j,  se  studepude,  øgpude;  karlen  får 
hestepuden  om  halsen  for  at  ligne  en 
præst  overfor  spøgelset,  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  64,  jfr.  Grb.  195.  11. 

hestepære,    no.     h^etpær   cm   -»r 

w  (D.,  Andst)  =  rgsm. ;  om  de  enkelte  runde 

klumper  af  hestenes  gødning;  man  bliver 

syg,   når  man  på  marken  går  over  en 

frisk  h— ,  Kr.  IX.  63.  695. 

hesterad,  no.  hæstrå  æn  (Vens.) 
hestebenrad. 

hesterive,  no.  hæstryw  een  (Vens.) 
stor  rive,  brugelig  til  at  rive  stubber, 
slæbes  af  en  hest. 

hesteranger,  no.  hæstrdt^ør  am 
»•(Agersk.)  en,  som  handler  med  heste, 
med  bibetydning  af  uærlig  handel. 

hestenunpe,  no.  i  en  stedremse: 
Studsdal  hesterumper,  Sgr.  II.  70.  376 
(Tavlov  s.). 

hestesko,  no.  hæstsku  æn  =-«  fll. 
(D.);  héstsku  cm  (Søvind  s.);  hafjsUko 
cm  =  flt.  (Thy);  hæstskow  am  (Agger); 
hkjstakou)  i  (Vens.)  ==  rgsm.;  æn  hår 
hør  så  gai  for  te  cm  huå  hå  foé^n 
40flm  hæstsku  (D.);  en  funden  hestesko 
med  9  huller  bringer  lykke,  Thiele 
Overtro  nr.  150,  Kr.  IV.  387.446,  J.  K. 
395.  1280,  jfr.  Aubrey,  Remains  s.  104; 
bruges  til  trolddom,  J.  Saml.  IV.  118.22; 
den  fundne  hestesko  skal  slås  over  doren 
el.  på  dørtrinet  med  rundingen  ind  ad 
mod  stuen,  så  bringer  den  lykke,  holder 
fanden,  hekse  og  genfærd  ude,  Thiele  Over- 
tro nr.  708,  Kr.  VI.  293.  395,  IX.  12.  108, 
m58.  640,  75.  792,  Sgr.  VHI.  181.  744  flg., 
218. 875,  221. 903,  jfr.  Wigstr.  D.  248,  Z.  f. 
M.  III.  311.  27,  IV.  48. 17,  Grimm  Myth.«- 
1091,  Buschs  Volksgl.  s.  159,  Strackerj. 
I.  354.  233,    Hari.   &  Wilkins.  Lancash. 


604 


hesieskonæjling— hestevåd 


Folkl.  18.  53.  63.  72.  139.  154,  Hen- 
derson s.  193,  Aubrey  Remains  27.  123, 
Folklore  Record  I.  24.85,  IV.  102  (Irland); 
en  slidt  sko  er  bedst;  thi  inden  spøgeri 
kan  gå  over  den,  må  det  have  været 
alle  steder,  hvor  skoen  har  været,  og 
hver  nat  begynde  forfra,  Kr.  VIII.  227.  391; 
på  bunden  af  kornladen  hindrer  en  h— 
kornet  i  at  blive  forgjort,  Kr.  IX..72.  763; 
lagt  i  kærnen  giver  den  smor,  smsts.  nr. 
770,  se  kjæme,  mælk;  fortællingen  om 
den  lykke,  der  er  ved  en  hestesko,  er 
særdeles  udbredt,  se  Mélus.  I.  457  (Frank- 
rig), Yeats  Irish  F.  T.  s.  160;  fæstes  på 
dSrtrin,  Folkl.  Journ.  VI.  264  (SkoU.),  IV. 
226  (Cornwall);  i  minerne V.  187  (Corn- 
wall); Dagles  til  fiskerbådens  mast.  Vil. 
47,  III.  307  (Skotl.);  på  dortrinet  I.  194 
(Persien),  II.  43  (Turkomanner),  VI.  77 
(Indien),  Amer.  Folkl.  1. 129,  IV.  126;  konen 
rider  til  Troms  på  karlen,  som  får  hende 
forvandlet  til  hoppe  og  beslået  med  h— , 
Kr.  VI.  199.  272,  Grb.  213.  24,  Gr.  GI.  d. 
M.  1. 148,  J.  Saml.  I.  214,  Arnås.  1.  441. 
583,  jfr.  hovtang;  smlgn.  Z.  f.  M.  II.  33. 
180,  III.  314.  60,  jfr.  nr.  86  „eine  pfaffen- 
magd*'  er  djævelens  ridehest;  ugudelige 
præster  III.  340;  Strackerj.  I.  382  h.  i.; 
Bartsch  I.  122;  Henderson  s.  191  flg.; 
Folkl.  Journ.  V.  162  (Engl),  I.  354  (Un- 
garn); Magyar  T.  s.  XLI;  Ralston  Songs 
s.  393 ;  Krauss,  Hexensagen  25  a.  26  a. 
27  a.;  Amer.  Folkl.  IV.  292 ;  grime,  hest; 
jfr.  Kr.  VII.  291  kællingen  har  en  h— 
på  det  ene  ben;  Paine  Jæger  henter 
årlig  3  hestesko  hos  en  smed  og  lægger 
guldsko  i  stedet,  Thiele  II.  121  jfr.  ^. 
1.  8 ;  skoene  vendes  med  hagerne  fremad 
på  hesten,  Thiele  I.  41.  53,  Kr.VHl.  148, 
jfr.  Z.  f.  M.  II.  413. 415,  Grimm  S.  nr.  129. 
573,  Kuhn  W.  S.  hufeisen  regist..  Folklore 

I.  319;  Hofberg  s.  127,  Amason  O.  413; 
Olaf  Helliges  S.  kap.  137;  Rafn,  Oldn.  S. 
IV.  307;  Magyar  T.  s.  XXXI;  bondekonen 
trækker  en  hestesko  i  stykker  for  sin 
mands  6jne,  Thiele  II.  224,  Kr.  IV. 
276,  VI.  15,  VIII.  16.  17,  Sgr.  I.  41, 
Storaker  Sagn  s.  42,  Søegaard,  I  Fjeldb. 
121,  Haukenæs  VI.  244,  Hofberg  s.  79, 
jfr.  Grimm  S.  nr.  318;  ræven  skal  se 
efter  et  som  i  hestens  sko,  Gr.  GI.  d.  M. 

II.  122;  narresp5rsmål:  kan  du  række  en 
hestesko  ud  mellem  dine  hænder?  — 
opløsn.:    man    tager    hestekoen    mellem 
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hænderne  og  rækker  den  frem,   Sgr.  11. 
141.  711. 

hesteskonæjling,  no.  hcB^stskofUBj- 
Ufi  <Bn  -ar  (Thy)  afkneben  spids  af  hesle- 
skosdm,  se  nellike. 

hesteskosdm ,  no.  hæstskospm  æn 
=  flt.  (D.)  ==«  rgsm.;  smeden  siger  til 
sin  dreng:  pas  o  o  fo  æ  rø  Uåid  å  »m! 
(D.)  s5mmene  skal  nemlig  være  blå,  når 
de  er  færdige;  smedes  de  for  langsomt, 
bliver  de  røde,  hvad  der  er  tegn  til,  at 
de  er  for  stive;  gåde:  hvad  &  det,  der 
ringler  og  skringier  og  går  til  vands  på 
hovedet?  Sgr.  VI.  20.  263,  IX.  109.  344, 
173.  523,  191.  599;  jfr.  Vårend  nr.  63, 
Z.  f.  M.  in.  349.  60  (svensk),  W.  Gregor 
s.  82,  sign.  Joos.  nr.  231 ;  hvad  ligner 
en  h—  mest?  —  svar:  en  øgsko,  Sgr. 
VI.  48.  441. 

hesteslag,  no.  hæstslaw  cm  (vestj.) 
slag  af  en  hest,  se  studestik. 

hesteslagter,  no.  hæsislateUr  æn 
'9r  (D.)  =  rgsm. 

hestestald,  no.  JuBJststci  <Bn  {Jds.wh\,)\ 
higstståi  cm  -stål  (D.,  vestj.;  Agersk.); 
hæststål  een  -stål  (Sundev.)  —  snart 
bygningen,  hvori  hestene  står  (D.),  snart 
den  enkelte  bås,  hvori  hesten  står;  di 
stor  åpå  hæstst(4  (Vens.)  om  aftægts- 
folkene på  gården;  jfr.  bås. 

hestestand,  no.  hæstståti  mi  -siM 
(Lyne  s.) ;  hæststd  k  hest,  -«^  flt.  -stå^r 
(Vens.)  —  bås,  hvori  en  hest  står. 

hestestyrke,  no.  =  rgsm.;  i  tim. 
han  hår  hæststørk  (Vens.). 

hestet,  to.  hæst9  (D.,  Bradr.,  Agersk., 
Sundv.)  parringslysten,  om  hoppen;  også 
spøgende:  han  æ  bldw9n  hæst9  (Linåk.)  o: 
han  begynder  at  holde  hest ;  jfr.  2.  drov, 
gjel,  hvinsk,  vrad,  mjavs,  øksnet. 

hestetråd,  no.  høsttråj  (Ulvb.  klit) 
hestespor. 

hestetyv,  no.  hæsttyy>  æn  (D.,  vestj.) 
--=  rgsm.;  i  en  stedremse:  der  er  kun 
én  ærlig  mand  i  Langbjærg,  og  han  er 
endda  en  hestetyv,  Kr.  Ordspr.  s.  527 
(Hanved  s.  ved  Flensborg), 

hestetbj,  no.  h^esttøw  æn  (Lonb.); 
hæsUy  de  (Bradr.)  *—  seletoj. 

hestetdjr,  no.  hæsUyr  æn  -ar  (D.) 
=  rgsm. 

hestevåd,  no.  hæstwd  æn  -tmr 
(Vens.)  et  fiskeredskab;  jfr.  F.  &  F. 
1.  38. 
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hestfolk,  no.  h^stfåUe  Qt  (D.); 
hhtfålk  (Søvind  s.)  —  soldater  til  hest. 

hestre,  uo.  hæst^r  el.  h^  »r  -a  -a 
(Vens.);  h^8t9r  (Røgen)  —  trænge  på; 
hon  star  hær  å  hæstør  får  å  kom  te 
marki;  sto  d  hgst  kw9r  nft9,  stå  og 
hænge  over;  dh  é  adnt  é  h^sH  å'  hér, 
hun  plager  så  forskrækkelig  på  (Vens.); 
jfr.  gjælstre. 

het,  steo.  se  hendes;  uo.  se  hitte; 
no.  se  hætte. 

hevre,  uo.  hépør  Jiéprør  (Løgst.); 
å  h —  efter  en,  vente,  give  sig  tid. 

hi,  no.  se  hide;  uo.  se  hedde;  udrbso. 
se  hid,  hot. 

hib,  no.  i  udtr.  gi  jæn  een  hib  (D.) 
0:  en  skose;  måske  hører  herhen  udtr. 
han  håd  æn  lilø  hib  (vestj.)  en  rus;  jfr. 
htsk.  hieb,  afledn.  af  hauen  uo.,   hugge. 

hiben,  uo.     se  hive. 

hibenkradser,  no.  hyib9nkras9  am 
(Søvind  s.);  hibdtikrasør  am  (Ulvb.)  — 
snaps,  stærk  kaffepons;  folkeetymologi, 
jfr.  kradse;  nmt.  hippokras,  ippenkras, 
Sch.  Liibb.,  krydret  vin;  eng.  hippocras, 
fr.  hippo-  el.  hypocras;  mlat  vinum 
Hippocraticum,  et  IsBgemiddel  af  krydret 
vin,  som  antoges  tillavet  efter  Hippokrates' 
forskrift. 

hid,  to.    se  hed. 

hid,  bio.  hi  (vestj.);  hi  (Søvind  s.) 
—  1)  her  hen;  kl^  hi  IH  (Søvind  s.), 
glds.;  hist  å  hi  (Ang.)  hist  og  her;  de 
kørner  hi  frå  (M.  Slesv.)  det  stammer 
fra.  —  2)  tilvenstre;  tilråb  til  plovhestene : 
hål  hi  (Tåning)  holde  tilvenstre;  hil  (Sø- 
vind, Hmr.);  Må!  (Hads  h.,  Bj.  h.);  hi 
hær!  (D.);  hahi' !  (S.  Hald,  Årh.);  hi! 
(Lindk.);  hir!  (Bradr.,  Agersk.),  se  furs, 
hørs,  hot;  her-. 

hide,  no.  hij  æn  (D.);  hi%  æn  (Ager- 
skov, vestslesv.);  he^  csn  (Lb.)  —  hinde, 
f.  eks.  på  mælk,  tyndere  end  skind;  de 
sætør  een  Mi  å  æ  mjælk  (vestslesv.); 
også:  een  hij  dtD9r  æ  ytff  (D.);  jfr.  eng. 
hide,   se  hud,    hinde;  hugorme-,  kalve-. 

hidindtU,  bio.  hiMi  (Søvind)  hidtil. 

hidhente,  uo.  hi'hiét  -ar  -hiet  -hiM 
(Ang.)  hente  til  et  sted,  vi  mast  ha  æ 
præst  hi'hiM. 

hids,  no.  hes  een  (D,y  vestj.)  —  1) 
i  udtr.:  de  eer  e^  søld  hu^,  dær  et  eer 
æn  hes  var  (vestj.)  o:  ikke  er  den  ulej- 
lighed   værd,    at    man    hidser    ham    på 


noget.  —  2)  travlhed,  det  at  være  stærkt 
optaget;  han  wdr  i  æn  fdh  hes  (D., 
vestj.). 

hidse,  uo. 
hes  -ar  '9t  (D.); 
he§  -ar  -t  -t  (Vens.)  -- 
1)  trs.   pudse  på,    om  en  hund,   d  hes 
%f  dpd  j^  (Vens.);  hes  æ  hufi  tifsr  mæ, 
o  mæ  (D.).    —    2)  jage  omkring  med, 
10  A^  onikre'fi  mæ  el.  he9  mæ  æ  tjeensst- 
falk  (D.).  —  3)  intrs.  være  tørstig;  han 
hes9r  grdw  (D.)  om  febersyge;  jfr.  htsk. 
hetzen,  jage,  besl.  m.  hast. 

hidsig,  to.  hesiq  el.  hessq  (D.);  hesiq 
(Vens.);  hisiq  (Agger,  Han  h.,  Lild  s.); 
hksi  (Søvind)  —  1)  tørstig  som  i  feber- 
hede (D.,  Vens.);  haU  eer  sd  hisiq,  te 
haU  kah  ejt  blyw  slat  (Lild),  få  tørsten 
slukket.  —  2)  ==  rgsm.,  let  til  at  vredes 
«o(Vens.);  også:  hési  pd  nof^y  (Søvind  s.) 
som  stærkt  attrår  noget. 

hidsige,  uo.  hesiq  -ør  (D.);  han 
hesiqBT  grdiff,  er  overmåde  tørstig  i  feber- 
hede. 

hidsighed,  no.  hésihei  een  (Søvind 
s.);  hisiqhid  een  (Agger)  =  rgsm. 

hidtdl,  bio.  -=  rgsm.;  „de  hå  hid  te 
ingen  smei  tur  uouet*.  And.  Frieri;  »hite 
hoj  han  wo  bløjj*,  Tkjær  II.  4. 
80  hidtildags,  bio.  hit9daw8  (vestj.)  » 
rgsm.;  „Høsom  di  wa  wdnt  hitedatos*' , 
Grb.  25.  12. 

-   hie,  to.   se  hed;   uo.  se  hedde;   no. 
se  hede. 

hie,  uo.  snyde,  bedrage;  han  Aiar 
dæ  (Ang.);  jfr.  Rietz,  hia;  nfris.  heie  el. 
heye,  Outz.,  det  samme;  hieri. 

hied,  no.     se  hede. 

hiej,  to.     se  hed. 

hiel,  to.     se  hel. 

hielav,  no.     se  hilong. 

hielløvt,  no.    se  hellags-. 

hier,  no.  se  hæder;  no.  se  hæde; 
bio.  se  her. 

hieri,  no.  \hi9r%\  (Ang.)  bedrageri, 
se  hie. 

hiesk,  to.     se  harø. 

hiffel,  no.  hiføl  el.  W/la^  een  (vestj.), 

am  h—  brø,  et  stort  stykke   brød,    en 

M humpel;    jfr.  Rietz  håffel,   stort  og  tykt 

stykke;    håfflå  uo.,    afskære   et  stort  og 

tykt  stykke. 

hifle,  no.  hiføl  hifl^r  hifA  hif^  (D., 
vestslesv.)    —    1)   få  fat  på;    a  hifd  da 
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nåtp9t  (D.);  o  hif9U  9t  (L6nb.).  —  2) 
arbejde  anstrængt;  di  må  hif^l  grdw  ve 
(el.  p)  får  o  hlyw  far9  te  atptdn;  jfr.  plt. 
hibbeln,  SchQtze,  have  travlt  uden  at  få 
noget  udrettet;  hæfle. 

hifling,  no.     se  hiffel. 

hiftuen,  no.    se  hyben. 

hige,  uo. 
hiq  '9r  h^q  heqjm  (Vejr.); 
hiq  '9r  -H,  også :  ft.  heq  tf.  hiqi  (Andst) ;  lo 
hiq  '9r  hiqt  hiqt  (Vens.) ;  ft.  tf.  -96  (Thy, 

Agger); 
hiq  hiq9r  hiq9t  hiq9t  (Agersk.)  — 
1 )  snappe  efter,  i  udtr.  hiq  (Bt»r  å^  (Vens.) ; 
han  ?Uq9r  ast^r  hans  åh  (Thy)    snapper 
efter  vejret,  også  Mors.  — -  2)  attrå  noget 
begærlig;  hiq  aft9r  aA9r98  (Agersk.)  efter 
fremmed   gods;    hiq  æt9r  æ  ^  (Mors), 
om  syge,   længes  efter  døden.  —  3)  go 
å  h^  (Bradr.)   om  et  kreatur,   som  gårio 
med  en  sygdom,   gå  og  hive  (s.  d.).  — 
4)  hiq  tøfram  (Lindk.)   lude  forover,    se 
huge;    jfr.   Aasen,    hika;    Rietz,    hikja; 
higne,  hæge. 

higen,  to.  hiq9n  (Mors,  Thy,  Ager- 
skov); iq9n  el.  hiq9n  el.  h§q9n  (Vens.)  — 
som  attrår  noget  inderlig,  begærlig,  stræb- 
som; iqm  el.  hiqm  i  ti^  (Vens.)  ivrig 
i  tdjet,  om  heste;  hon  wa  så  iqm  cetsr 
å  wo  far9  (Vens.)  o:  stræbte  at  blive w 
færdig. 

higne,  uo.  iq9n  iqnør  iq9nt  el.  iqn9r 
iqt  iqt  (Vens.)  --  hige  (s.  d.),  stræbe; 
hqj  iqt  æt9r  å  kom  t9fram,  stræbte  at 
komme  fremad,  fig.  nå  velstand. 

hi  ja,  udrbso.  jyhi  ja!  ae  ktpon^, 
Grb.  161.  21,  s  ak  ja!"  sagde  konen. 

hik,  udrbso.     se  hyp. 

1.  hik,  no.  J.  T.  197,  en  busk,  vrie- 
torn,  rhamnus  catharticus  L.  (N.  Slesv.).  m 

2.  hik,  no.  hek  am  hek  el.  helc9r  (Hol- 
stebro), cUbt  war  æn  leU  h—  i  9r,  om 
regn,  snefog,  storm:  ophold,  standsning; 
dcBT  æ  træ%  hekør  i  æn  æl  o  træj  dram 
i  æn  pæl,  tim.  (vestj.). 

1.  hikke,  uo. 
hek  '9r  •9t  (Andst,  D.,  vestj.) ;  ft.  tf.  -96 

(Agger);  ft.  tf.  -ar  (Vejr.); 
hek  -9r  -9  -9  (Vens.); 
hæk  -9r  -96  -9d  (Thy,  Lild  s.); 
he9k  hekdr  hek9  (M.  Slesv.)   — 
1)    hek   æi9r    åti    (Andst)    snappe    efter 
vejret;  jfr.  hige.  — -  2)  =  rgsm.,  hikke, 
(alm.);    a  æ  bléw^n  så  sUetfi  te  å  héfi 


(Lild  s.);  jft:.  slukke;  se  Aasen,  hikka, 
isl.  hixsta;  plt.  hukup  MhofT  s.  512. 13; 
eng.  hickup. 

2.  hikke,  no.  hek  dæm  (Andst,  vestj., 
Agger,  Agersk.);  hkk  mand  (Lild  s.);  Adfc  e 
hest.  '9,  også  flt  (Vens.);  heøk  flt  (Ang., 
Bradr.) »  rgsm.,  singultus ;  nåw9  slem  hedk 
(Ang.);  a  hår  såmana  hek  (Andst);  så^ni 
no  slem  hek  (Vens.);  til  en,  der  hikker, 
kan  siges:  no  rofstør  di  dæ  på  Røskti 
te  å  ræns  djé  su?entrdw  (Vens.),  jfr.  Sgr. 
XU.  137.  310,  gåselort;  for  at  stanse 
hikke,  skal  man  tænke  på  en  god  ven 
(Andst);  tænke  på  den,  man  sidst  bar 
kysset,  Sgr.  VII.  31.  39,  J.  K.  64.  58, 
el.  sige  til  ham:  do  hår  ståf^nf  (Thy); 
hikker  man,  taler  de  om  en  i  byen, 
gætter,  man  hvem  det  er,  harer  hikken 
op;  „hvad  er  det  endda,  de  siger  om 
dig  i  byen!*"  kan  man  sige  til  den  hik- 
kende; jfr.  Gavall.  Wårend  L  357;  Jons- 
son, More  s.  19,  Folkevennen  XI.  390. 174 
(Norge);  bøtteslikker,køks;  man  siger:  ,ef 
du  min  ven,  så  kom !  er  du  min  uven,  så  bli? 
borte  I  •  er  det  så  en  uven,  der  taler,  bliver 
h—  borte,  Sgr.  VIII.  119.  520 flg.;  man 
kan  dyppe  en  gaffel  tre  gange  i  ølpotien 
og  hver  gang  stikke  den  i  munden,  der- 
efter drikke  tre  gange  af  potten  og  h?er 
gang  se  under  bunden  på  den ;  eL  lægge 
en  gaffel  således,  at  spidserne  vender 
hen  imod  den,  som  hikker,  og  sige: 
hek  no,  om  do  ka!  det  går  også  over, 
når  man  kan  bilde  den  hikkende  en 
I5gn  ind,  som  han  tror,  se  Sgr.  IV.  134. 
366%.,  139.  403,  VUI.  141.  609,  Kr.  IV. 
381.  381,  VL  282.  290,  J.  K.  356.  1065 
(Sælland) ;  Gr.  GI.  d.  M.  II.  245. 409 ;  Folke- 
vennen XI.  466.  385.  86^  (Norge);    eller: 

a  s(Bt9r  di  hek  o  di  kær9st9s  knæ, 

hår  hun  dæ  kær,  så  tår  hun  dæ  9m  fræ; 

hår  hun  dæ  efc, 

så  Ubt  hun  dæ  heile,  hek,  hefef  (vestj.), 
går  så  hikken  ikke  bort,  er  kæresten  utro, 
Kr.  IV.  394. 522  flg.,  Sgr.  IV.  1 35. 370,  Thiele 
Overtro  nr.  454;  sign.  Wigstr.,  Folkseder 
s.  90,  Arnås.  U.  61.15;  Rochholz,  Kinder- 
hed  s.  343.  956,  Mhoff.  s.  512. 13,  Z.  f.  M. 
IV.  104,  Bartsch  II.  364.  1707  flg.,  Urquell 
II.  19.  37,  108.  165,  Strackerjan  I.  76.93, 
Wuttke  nr.  502.  537,  Kuhn  W.  S.  D. 
188.526,  Grimm  Myth.*^  1091,  Ndl.VolksL 
I.  11.  162.  205,  Liebrecht  Volkskunde 
349.  13  (Sicilien),    Black  Folk  Medicine 
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s.  85,  W.  Gregor  s.  49,  Folklore  Record 
L  44,  F.  Journ.  V.  202  (Cornwall). 

8.  hikke,  uo.  hek  -ør  -91  (vestj.,  Hmr., 
UlYb.  h.,  Mors);  hæk,  ni.  ft  tf.  -ar  (Sal- 
ling; Thy);  hek  el.  liekm  -ar  el.  A^^^nar 
ft  hek9rU  (Vens.)  —  om  regn,  holde  op, 
tage  af,  de  hek9n9r  nu9  (Vens.),  no  hceh^r 
96  tnæ  æ  ram  (Thy);  nok  også:  dæA 
kow  hæic9r  æ  mjælk  (Thy)  o:  holder 
mælken  tilbage;  jfr.  hækkeyom;  heske, 
hælme,  hæppe,  hætte,  hofte,  linne. 

hikne,  uo.    se  3.  hikke. 

hild,  no.     se  hjald. 

1.  hilde,  no.  hel  am  -vr  (D.,  vestj.. 
Vejr.,  Ang.);  hoA.  æn  -^r  (Mors,  Thy, 
Ageer,  Søvind,  Bradr.);  hæl  <J^  (S.  Hald); 
hm  æn  h^9r  (Agersk.;  Fjolde) ;  hæl  am 
-ar  (Vens.,  Sall.,  N.  Sams)  —  1)  et  red- 
skab, hvormed  dyr  hildes;  måden,  hvorpå 
dette  sker;  east  am  hel  g  om  (vestj.);  go 
i  hel  i  æ  tyr  (D.)  blive  hildet  i  t6jret; 
leq  i  hæl  (Mors);  læ  9m  i  hæl  (Thy); 
eif9n  ska  Ub^s  i  hgi  kldk9n  nic  (Vens.); 
sæt  een  kbtp  i  hæl  (S.  Hald  h.);  sæl  i 
hæl  (Søvind  s.)  el.  Uq  hi  hæl  åpg\  dette 
sker  på  forskellig  måde:  få'rhei  el.  håp- 
hel  (Andst;  Vens.):  begge  forbenene  sam- 
menbindes med  et  reb;  baqhel  (Andst): 
begge  bagben;  kryehel  (Sønderj.),  kåshel 
(Andst) :  det  hojre  forben  og  venstre  bag- : 
ben  el.  omvendt  sammenbindes;  nefchel 
(Andst)  et  ben  og  hovedet  forbindes  med 
reb,  udtrykket  konuner  af,  at  dyret  nødes 
til  at  nikke,  mens  det  går;  sijhel  (Andst) 
når  ben  på  samme  side  forbindes;  spre^ 
hfd  (Vens.)  =  nekhel;  se  forøvrigt  sam- 
mensætningerne;  også  overført:  kam,  go 
i  hel  i,  mæ  ndiMt  (vestj.)  komme  ind  i 
noget,  man  ikke  kan  rede  sig  ud  af;  de 
æ  kom9n  i  æ  låfi  hel  (vestj.)  trækker  i 
langdrag;  æ  trowr,  wi  gor  i  hæl  tjf  9r 
(Agger)  o:  kommer  tD  at  sidde  fast;  di 
gor  i  hgsl  ic  a;  ja,  do  hdr  æn  h^l,  næ 
Hrd  non  tdl  læ  dæ  ic  9n!  (Vens.)  siges 
spottende  til  den,  som  klager  uden  grund ; 
jfr.  Kjær,  Stavnsb.  150.  —  2)  læder- 
remmen, el.  snarere  læderkappen,  som 
forbinder  håndvollen  og  slagvollen  på 
plejlen  og  fæstes  med  en  pig  til  hånd- 
voUen,  med  en  øl  til  slagvollen,  og  for 
at  denne  øl  da  ikke  skal  glide  op,  er 
der  atter  to  huller  borede  over  og  under 
stedet,  hvor  den  er  ombunden;  der- 
igennem   trækkes    springølen.    —   8)    et 
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lille  stykke  jæm,  som  på  den  glds.  plov 
forbinder  den  bagerste  del  af  ållingen 
(s.  d.)  og  , skreden*  (s.  d.)  (vestj.).  —  Jfr. 
Aasen  helda,  Rietz  hålla  under  halldur 
s.  237;  nmt.  helde,  Sch.  Labb.;  mht. 
halte;  nfris.  hield;  kobbel  2;  bag-,  fod-, 
for-,  hoppe-,  klæbber-,  kors-,  kryds-,  lang-, 
nik-,  plejl-,  sej-,  side-,  spring-,  sprøde-, 
øre-. 

2.  hilde,  uo. 
hel  -^r  '9t  (D.); 
hæl  -9r  •9t  (Agersk.); 
Jiæl  '•9r  '96  (Mors); 
hæl  (S.  Hald  h.); 
hæl  -9  -a<  (Søvind  s.); 
høl  -ør  -t  (Vens.)  — 
hilde,  sætte  i  hilde,  om  kreaturer;   også 
Angel;  jfr.  hælstre. 

hildebinde,  uo.  helbié  (vestj.)  binde 
hilde  på  kreaturer. 

Hildebrand,  no.  se  finger  s.  290. 29. 

hildelæder,  no.  hæiU^  de  (Mors) 
det  læder,  som  befæster  slagvol  og  hånd- 
vol  på  plejlen. 

hilder,  no.  hi^ør  el.  helør  (Holstbr.) 
—  1)  a  ^or  een  ld9  h^ør  d(Br  (vestj.), 
et  lille  ophold,  sinkede  lidt.  —  2)  hin- 
dring, sinkeise  af  noget,  som  f.  eks.  et 
stød  el.  slag;  de  skred  ind  ad  kirke- 
dSren  uden  nogen  hilder,  Kr.  IV.  259; 
jfr.  Vn.  139. 

hUdre,  uo.  Arf^  el.  heUr  '9r  -96 
(Lb.,  HolstJjr.)  vente  efter,  sinke;  a  vel 
et  hiUr  ida'tp  (Lb.)  tøve;  hilor  af9r  jeen 
(vestj.)  bie  på;  hwa  ka  de  hi^r!  (Lb.) 
sinke. 

-hildret,  tf.    se  for-. 

hille,  udrbso.  i  udråb  af  forbavselse 
og  overraskelse;  ordet  er  en  omdannelse 
af  hellig  (s.  d.)  og  kendeligt  nok  i  flere 
af  smstn. ;  ,  hilli  all  uløkker  I "  Andr.  Begr. ; 
hiU  het9r  dø!  (D.,  Vens.);  hib  dceii! 
(vestj.);  hih  d(^j  glofpif  (Vens.);  åi> 
(faw%  gltM^,  slem!  (D.);  , hilli  den  flSjten- 
des  morjån!"  (morian);  »hilli  den  suet 
jødM*  And.  Begr.;  Aifa  df  (Vens.);  „hflli 
en  uløk!*,  , hilli  Marril*;  hil9  gus  dø  å 
|)fn/ (Vens.);  .hiUegismændl"  Mb.  (Bj.h.) 
o:  hellige  guds  mænd:  hiy  me^  d  så 
min  lufp!  (Vens.);  hilf  mæ^!  (D.,  vestj.); 
h%l9miå!  (Agersk.);  hiU  piQ9dø!  (Vens.); 
hil9  skam!  (D.);  hil9  påkør  å  dæ^l! 
siger  hanen,  når  den  løber  sin  vej  for 
høgen,  Kr.  VI.  297 ;  se  ed,  røring. 
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hillegiBmænd,  no.  se  hille, 
hilong,  no.  hij^lpfi  i  el.  he9lo^  -9r 
(Vens.);  hiJ9latD  cm  -ør  (Han  h.)  —  en 
fugl,  brokfuglen,  hjejlen,  charadrius  plu- 
vialis;  cm  flok  hij9law9r  (Lild  s.);  jfr. 
Aasen  heid-lo,  hede-lo;  lo  isl.  16  huk., 
brokfugl. 
hilse,  uo. 

hæls  -9r  -t  't  (Thy;  Lødderup); 

hkls  -9r  -9t  (Andst,  D.);  lo 

hjæls  '9r  hjcelst  hjælH  (Vens.); 

hæls  -9  hælst  hcefet  (Røgen,  Søvind  s.) ; 

hels  '9  't  't  (Åbenrå); 

jels  -9r  'i  'i  (Vlb.,  Ang.)  — 
hilse    på  en,    dog  også   enkelte  gange: 
bringe  hilsen ;    h—  epo  jcm  (Røgen) ;    a 
hælst  på'  ham  (Støvr.);  a  héls9t  o'  ham 
(Hvejsel);    a  hælst  å'  ham  igo'i^;   a  hd 
lar  å  hæls  i  tjcBn9st9n  o:  soldatertjenesten 
(Søvind   s.);    hjæls    te  j{i  (Vens.);    j,divi 
hæls9:  guaui^n!  hqj  hælst   ijén^,    Grb. 
43.  11;    ^a    hjelst    te    præjsti  å  jik   mi 
wej**,  To  Nov.  s.  21;    a  wd  ^  d  hjæls 
ter  ham  (Vens.);   go  hm  o  hels  o'  ham! 
(D.);  jels  a'  mæ  jcm  (Vlb.)  tage  afsked 
med;    han  jelst  godaw  (Valsb.);   vet  do 
jels  dit  falk!  —  de  skal  æ  b9stel  (Ang.); 
æ  ska  jels  md9l  gåt  (smsts.)  mange  gange ; 
i  ældre  tid  hilste  man  i  julestuen:  »guda 
å  hjels  Krist   å  gledeli  jywl  i  jer  jywel-»o 
stow!«*  J.  Saml.  X.  81  (Vens.)  o:  hil  se  | 
Krist,   hil  være  Krist;    den,   som  i  julen  I 
forsommer  at   hilse:    „gus   fre   å  gleele 
fæst!*^    skal    have    sit    navn    skrevet    på 
bjælken,    Sgr.  Vil.  71.  415  (Vens.);    når 
folk    går   til    kirke   og   kirkeklokken  be- 
gynder   at    ringe    sammen,     hilser    de 
gamle  ved  at  løfte  hatten,  ligeså  når  solen 
ringes  op  og  ned;  jfr.  Wigstrom,  Seder 
s.  30;    præsten   og  degnen,    der  venter  4« 
ved  kirken,  tager  til  hatten,  når  bærerne 
kommer    til    kirkegårdsporten    med    den 
døde  (D.,  vist  alm.);  om  man  har  hilset 
på  banker  eller  stene  som  Nordlænding- 
eme  i  Norge  på  Vågekallen,  Faye  s.  12, 
Drangey,  Arnason  1.210  (Island),  kan  ikke 
oplyses;    om  hilseskikken  i  alm.  se  Fb. 
Bondeliv  s.  336  flg.,  Stolt  Optegn,  s.  107; 
går  man  i  hemmelige  ærinder  méd  trold- 
dom   el.   sympathi,    må    man    ej    hilse,  w 
J.  K.  365.1115.1120,  jfr.  Arnason  1.  568,  , 
Wuttke  nr.  342.  653.  671,  2  Kongernes  ' 
Bog  4.  29;    møder  man  en  heks,   skal  i 
man  hilse  først,   J.  K.  417.  1394,   Thiele  [ 


Overtro  nr.  729 ;  man  skal  få  heksen  til 
at  tale  f6r  hun  hilser,  Kr.  IX.  71.  760; 
jfr.  Aasen  helsa;  isl.  heilsa;  hilsne. 

hilsen,  no.  hcéls9n  cm  -9r  (D.,  vestj., 
Hmr.,  Støvr.,  S.  Hald,  Bradr.,  Agersk.); 
hjkls9n  cm  -ar  (Vens.)  ==  rgsm.;  a  hår 
cm  hæls9n  te'  dæ  frd  di  hjæimn  (D.);  se 
hilse,  hilsne;  kan-. 
liilsne,  uo. 

hHs9n  -ar  -91  (Lødderup,  Mors); 

hæls9n   -ar   -t    (vestj.,    Hvejsel,  Thy. 
SaUing); 

hæls9n  el.  hæls9n  -ar  -t  (Agger); 

hjéls9n  '9r  -t  -t  (Vens.); 

hæls9n  hælsm  Juelsmt  hcBls9nt  (Tåning, 
Røgen,  Søvind  s.); 

h^ls9n  -»r  ••9t  '9t  (Agersk.); 

hælsm  -9r  hads9M  hælsM  (Bradr.); 

jelsen  -^r  jds9M  jéls9M  (Vlb.)  — 
bringe  hilsen  fra  en  el.  til  en;  hoEilsen  di 
fåUc;  a  ska  hæl89n  dcsj  frå  di  får;  a 
sku  hæls9n  o  scej  (D.) ;  a  ska  ha^S9n  åa 
fræ  di  brdyD9,  hæls9n  hjcgm!  (Søvind  s.); 
„i  dréfi  kam  lébi  mé  i  betø  pak  .  .  .  d 
skid  hjæls9n  frå  hans  mur",  Grb.  41.35; 
I  hilsner  mig  dankongen,  Kr.  I.  309.25; 
spøgende  kan  siges  til  den,  der  forlanger 
altfor  noje  besked  om,  hvad  han  skal 
sige,  når  han  hilser:  4,  do  ka  hdsM 
fræ  h9skcBi»n  te  h9skU  æ  dø  (vestj.);  j&. 
med  hensyn  til  formen  Kalk.  s.  201  a, 
helsne,  bringe  hilsen;  Aasen  har  under 
helsing  formen  helsning,  ordsending;  hilse. 
hlm,  no  htm  cm  de  (D.,  Thy,  Agger, 
Mors)  muggenhed,  hvid  skimmel  på  mad- 
varer, slim  af  råddenhed,  jfr.  fim,  fimet 
hime,  uo.  him  '9r  '9t  (D.,  Mors, 
Thy)  —  1)  bedække  med  skimmel,  el 
en  rådden  slim,  om  madvarer,  jfr.  mulet 
muggen.  —  2)  om  vejret:  de  him9r  i 
æ  synm  (D.)  der  trækker  lette  grå  skyer 
op;  ds  himar  i  æ  loft  =  de  sij9r  nåwsi 
ldJ9n  ud  i  æ  væjr  (D.);  jfr.  Kalk.  hime, 
rådne. 

himet,  to.  hm9  (D.);  him^å  (Thy) 
—  1)  overtrukken  med  rådden  slim,  om 
fiadevarer  (Thy).  —  2)  om  himlen,  over- 
trukken med  skyer;  æ  loft  æ  så  him9, 
de  æ  så  himd  i  æ  vqsr,  de  vd  vest  gi 
ræn  (Agersk.). 

himle,  uo.  hem^l  hemhr  hemaiU 
hemdlt  (Vens.— Agersk.)  --  1)  han  hendit 
(Malt)  han  døde;  udtr.  bruges  ikke  i 
alvor;    måske  også:   lægge  sig  og  himle 
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(Viborg  egn)  o :    se  op  i   vejret.    —    2)  |  vineltes  nr.  1 .  2 ;  se  ting.  —  2)  de  saliges 
hem9l  d'p  (a]m.)   bruge   mange   og  bæf-     opholdssted;  han  red  ret  aldrig  så  langt 


tige  ord;  så  hemsl  han  åp,  te  de  da  wå 
grdifil  (D.);  se  danske,  jfr.  himmel. 

himmel,  no.  æ  heiml  (D.,  vestj., 
Mors,  Thy,  Agger,  alm.);  huk.  (Vens.); 
Jihnsl  een  hest.  hhnhn  el.  hhnøUn  (Sø- 
vind  s.)    —   1)  =-  rgsm.;    himlen,    der 


ud  fra  land,  han  hørte  de  to  b5rn  i 
hinrnoielen  sang,  Kr.  II.  249.  3;  fort.  om 
et  Sjeblik  i  himlen  se  himmerig;  /wpra 
guj  i  hétnhn!  (Søvind  s.)  udråb.  — 
8)  henwl  am  hemhr  (Vens.);  henpl  æn 
(Mors,    Thy,    Davbj.)    himmel    over    en 


hvælver  sig  over  jorden;  leq  oh9r  gvan  \  seng;  ligeledes  om  pulpitur  i  kirken 
hemøl  (vestj.,  D.)  kan  siges,  når  manio^Vejr.,  Viborg,  Mors,  Thy).  —  4)  for- 
ligger i  et  hus  uden  dorre,  som  ved  ny-  I  stéerkende   tillæg  til  flere   smstn.  f.  eks. 


bygninger,  se  takkel;  nær  æ  heip9l  sir 
uå  som  æn  goskra^,  sd  for  m  tcan  i^n 
træi  ^^IPf  ^r.  IV.  367.  215,  også  siges 
æn  hjæjlmatp,  Kr.  IX.  25.  255,  el.  aq^rhdn 


himmelbetændt,  -fog,  -gal,  -gavtyv,  -hund, 
-knog,  -rendefog,  -storm,  -syn,  -vejr.  — 
Jfr.  Aasen,  himmel,  isl.  himinn  hak.; 
htsk.  hinamel;  opr.  samme  ord  er  måske 


kraw,  el.  æn  klep9t  for;    nær  æ  heiml  i  mnt.  heven,  Sch.  Liibb.,  eng.  heaven,  se 
æ  som  ploJc9  tofp,  ad  vel  9t  rofjn  e^n     Weig.;  himmerig. 
dofc  towf  Kr.  IX.  25.  256;    om  kort  og  !        himmelbetændt,   to.    forstærkende 
dårligt  kom  kan  siges;  de  æ  bldwBn  ra^  \  tillægsord;     hemølbatæ^c    r^foq    (Vens.) 
får  æ  hem9l  (vestj.);    dæ^,  som  ^Wfi^r «o overmåde  stærkt  snefog. 


nær  æ  hem^l,  ska  h§8t  nær  æ  joyn*  (sis.) ; 
o:  den,  som  plojer  grundt,  høster  kort 
korn;  han  æ  vil  o  æ  hemd  lisom  æ 
smæjs  i^dr  (D.)  siges  om  en,  der  er 
meget  forstyrret;  haU  sth,  som  haU 
tpa  fal^n  np  fræ  henddn  (Søvind  s.) 
0:  som  han  var  himmelfalden;  de  ka 
mr,  te  do  trdwr,  te  æ  hemsl  h(Bfi9r  i 
traji  kathal^r!  (vestj.)  kan  siges  til  den 


unge  og  uerfarne ;  han  hdr  ræt  æ  hem^l  so  Ordspr.  498. 


himmelblå,  to.  hefn9lblp(\).) -=  igsm. 

Himmelbo,  no.  heimlbo  i  (Vens., 
(Thy)  en  person,  som  bor  i  Himmer- 
syssel,  kaldes  spøgende  /  ,hem$riqsho 
(Vens.);  »der  skal  ni  Vendelboer  til  en 
Himmelbo  og  tre  Himmelboer  til  et 
menneske!*  siger  Sællænderne,  Kr.  IX. 
95.  16,  el.  tre  Sallingboere  til  at  være 
ligeså    kloge    som    én    Himmelbo,    Kr. 


o  æ  hwåmr  (Andst)  er  overmodig  af 
lykke;  han  fur  te  hem9ls  (D.)  o:  døde, 
dog  ikke  i  alvorlig  tale;  unge  piger,  der 
er  20  år,  synger:  fra  himlen  hojt  vi 
kommer    her!  (vestj.),    bliver   de  ældre. 


himmelbrev,  no.  hem^lbrote  æn 
(vestj.);  hemalbrdffi  æn  (Agger);  hém9l' 
brcew  et  (Søvind  s.)  —  brev,  „skrevet 
med  guldbogstaver  af  gud  selv",  som 
antages  at  beskytte  huset  og  dets  beboere 


synger    de:     hjærtelig    mig    nu    længes  I  |  mod  lynild,  ildsvåde  og  andet  ondt;  med- 

stedrim:  fra  hhnhn  hojt  kam  di  Hot^ipr  \  taget  i  krigen  gor  det  soldaten  hård  (s.d.); 

ntr,  d  di  vdr  mam,  mam  di  vdr  a  ler,  I  hos  J.  K.  s.  314  flg.  5  stykker,  Sgr.  III. 

Kr.  IX.  118.  280  (Arild  s.,  Sønderj.).  —  \  30.42,  74.  2r)7%.,  Kr.  VI.  210.  289,  Kjær 
.»sprække    himmel    med",    Kr.  VII.  1 38, 40  Stavnsb.  s.  37 1 ,  jfr.  Arnason  II.  53,  himna 

lege    himmelspræt  med";    —    krybe  op  j  bréf,  Maurer  Isl. S. s. 207 ;  Wuttke  nr. 243, 

til  himlen  på  en  nøddebusk  i  16gnehist.,  '  Strackerj.  1.  59.  65flg.,  Bartsch  11.341  flg., 

Sgr.  XII.   211,    Kr.  VII.  246,    Efterslæt  I  Schulenburg,  Wendische  Sagen  s.  221. 
192.   213.  175,   J.  K.  11,    jfr.  Jack   and  ,         himmelfalden,   to.    hem9lfåhn  (D.) 

Ihe  beanstalk,   Hartland  Folk.  T.   s.  35,  I  -=  rgsm.;  stå  som  h— . 


Science  of  F.  T.  s.  285,  Tylor  Ur- 
geschichte  s.  441 ;  —  gåde:  hvad  er 
det:  højere  end  hojt,  videre  end  vidt, 
I  K.  39.  13,  Sgr.  III.  182.  961,   el.  hvad 


himmelfartsdag,  no.  hemslfatsdaw 
(D.);  hemalf dsda  (Vens.)  -  rgsm.;  se 
Kristi-. 

himmelflugt,    no.      fart    op    imod 


er  det    for   et    lagen,    som    er   fuldt   af  so  himlen;    sådan   en   himmelfløvt    var  just 
glimmerløv?  sts.  nr.  962,  IX.  190.580,  el.  j  ikke  efter  deres  sind,  Kr.  V.  345. 
gleimr  iwn,  Sgr.  IX.  48.  197,   sign.  Joos  i         himmelfog,  no.    hemdlfdq  (Agersk., 
nr.  2,  Ndl.Volksk.  I.  18.  6,  Rolland  Rimes  |  vestslesv.)   et  svært   fygevejr,  således  at 
s.  196  b,  Devinettes  s.  4.  9;  Sébillot,  De-     det  tilmed  sner. 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.  39 
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himmelgal— himmerige 


himmelgal,  to.  hemalgal  (vestj.); 
/lemhncbs  gal  (Lemvig)  overmåde  vred. 

himmelgang,  no.  i  Hm.  det  går 
en  hoj  li  —  ,  hårdt  til,  der  spilles  hOjt 
spil  (?). 

himmelgavtyv,  no.  hemdlgawiytp 
een  (D.,  Andst)  en  rigtig  forsoren  gavtyv 
og  broder  lystig. 

himmelhund,  no.  hem^lhttii  een  -huå 
(Malt)  —  1)  flt.  =  knortegås,  bernicla 
torquata,  se  Sgr.  U.  45.  7;  de  trækker 
skrigende  forbi,  og  efter  folketroen  er  de 
gamle  ugifte  kvinder,  der  hyler  over  de 
ufødte  slægter,  de  ej  bragte  til  verden 
(Malt),  se  pebermø;  —  i  Vestj.  troldanden, 
anas  fuligula,  jfr.  Gr.  DgF.  III.  s.  44  anm. 
jfr.  s.  909. 121  e ;  den  sættes  i  forbindelse 
med  sagnet  om  kong  Valdemars  jagt,  se 
Odins  jæger,  Sgr.  II.  44.  7  flg.,  VII.  60. 285; 
en  lyd  i  luften  som  når  tre  forskellige 
hunde  halser,  kaldes  også:  kong  Faraos 
jagt  (Hadersl.);  —  navn  til  den  dobbelte 
bekkasin,  scolopax  gallinago  (Hors.);  den 
lille  h—  er  storanden,  den  store  h— 
flojelsanden  (Fredericia),  Sgr.  III.  159. 
898.  903.  —  2)  reqtiq  CBn  hemBlhwh  1) 
en  gavstrik,  en,  der  kan  finde  på  tusinde 
optojer  (alm.),  2)  en  ualmindelig  hoj  hest, 
el.  stor  person  (D.). 

himmelhvælving,  no.  hemdlhicældti 
æn  '9r  (D.)  =  rgsm. 

himmelhbj,  to.  hemdlhytp  (D.)  = 
rgsm.;  hqj  løst  hemdlhéu>t  (Vens.)  o: 
overmåde  hojt,  måske  også;  k  hemdlh^ 
huks;  spøgende:  hemdlhyw  som  æ  bikuv 
(vestj.),  se  trimmellyk. 

himmelkiger,  no.  hem9lkijq9r  am 
'9r  (Agger)  person,  som  går  strunk,  ser 
hojt,  se  kig-hojL 

himmelknog,  no.  hemdlknåq  æn 
(Andst,  D.,  Mors,  Hmr.)  om  vejret,  når 
det  sner  med  blæst:  stærkt,  forrygende 
snevejr;  „et  æn  mon  å  et  æn  stjan,  mcen 
æn  h — *^ ,  så  han  æ  ma^,  han  pes9t  i  æ 
niæltø^  (Andst),  han  var  fuld  og  troede, 
han  var  ude;  også  kan  siges:  æn  hem- 
hndss  knåq  (vestj.). 

Himmelland,    no.    se  Himmerland. 

himmelr endefog,  no.  hem9lr<Bnfdq 
(Lild) ;  hemalr^foq  é  (Vens.)  —  forrygende 
snefog. 

himmelråbe,  uo.  råbe  himmelhøjt; 
„jen  ku  alle  fo  et  uer  ført  ind,  mæ 
minder  jen  sku  liimmelroev",  Jyd.  1.44. 2. 


10 
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himmelHse,  no.  hem9l8ip  (Andst) 
se  noget  op  imod  himlens  lyse  baggrund 
i  skumringen,  æn  ka  h—  æ  )ms. 

himmelseng,  no.  hefmlaas^  æn  (D.); 
hetmlsæti  æn  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  jfr. 
Kjær,  Stavnsb.  s.  127;  se  *bue-,  ramme-, 
topseng. 

himmelspring,  no.  J.  T.  158,  en 
plante,  en  art  fuglemælk,  omithogahun 
nutans  L.  (Sams). 

himmelspræk,  no.  i  udtrykket  ^p 
hmalspræjc:  man  lægger  en  sten  (dren- 
gene bruger  en  tudse)  på  et  liUe 
bræt,  understøttet  i  midten,  således  at 
den  ende,  hvorpå  stenen  li^^r,  er  ved 
jorden,  man  slår  så  med  en  kelle  eller 
en  anden  tung  genstand  på  den  mod- 
salte ende  af  brættet,  så  slår  stenen  an 
hemalspræk  (Malt);  som  trusel:  lege 
himmelspræt  med,  J.  K.  131;  om  denne 
leg  se  Korrespondenzbl.  VI.  36  flg.  med 
mange  henv.,  deriblandt  til  Don  Quixote 
I.  17,  Svetonius  Otho  k.  2,  Martial  Epigr. 
I.  4.  7.  8. 

himmelstorm,  no.  hem»htårm  i 
(Vens.)  forrygende  storm. 

himmelsyn,  no.  hem^lsøpn  æn  (vestj.) 
et  overvættes  smukt  syn. 

himmeltegn,  no.  hem^Uæjin  æn 
(vestj.);  hhnBlt^n  et  (Søvind  s.)  —  cl 
luftsyn;  dær  æ  skip  een  h—,  æn  h— 
ær  åp;  da  barnet  var  født,  skulde  manden 
gå  ud  og  se,  om  der  var  ingen  h— , 
Kr.  VU.  49.  7. 

himmelveJT,  no.  heimlver  æn  (Hol- 
stebro) et  forrygende  vejr. 

himmerige,  no.  hem9riq  é  (Vens.; 
vestj.,  D.,  alm.);  hémøriq  el.  -fiqi  el.  -n 
(Søvind  s.)  —  1)  =  rgsm.;  1  giver  os 
aldrig  tre  riddere  så  rige,  der  er  langt 
bedre  i  himmerige;  der  er  langt  bedre 
i  himmerig  at  bo  end  her  på  jorden  i 
røde  guldsko;  det  er  langt  bedre  i  him- 
merig at  være,  end  her  på  jorden  guW- 
kroner  at  bære,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  130.13-15; 
nu  sidder  den  fattige  i  himmerig  og  har 
både  hvile  og  ro!  Sgr.  IV.  228.  \%  jfr. 
IV.  226.  8,  se  helvede;  —  et  træk,  der  tit 
forekommer  i  folkeviser,  er  at  duer  el. 
engle  henter  den  dødes  sjæl  til  himme- 
rig, mens  ravne  bringer  forbryderens  til 
helvede,  se  f.  eks.  Kr.  II.  127.15,  Sgr.  VII. 
99.  30,  Gr.  DgF.  H.  548.  C.  10,  551.  U.  15, 
587. 25. 26,  Isl. Fomkv.  1. 79. 335 ;  sjæl;  di 
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stuw^  hår  djær  hetMriq  hær  i  tcærd^n 
(Mors) ;  himmeriges  engler,  de  længes  efter 
dig,  Kr.  II.  283.19;  himmerigs  klokker,  de 
ringe  efter  mig,  Kr.  1.55.  12;  himmerigs 
port  stander  åben  for  dig,  Kr.  II.  283.  17 ; 

—  am  hemmqds  væjr  (D.)  smukt,  frugtbart 
grødevejr;  *  æ  hemøri  (Ang.);  hun  liapndr 
hem9riq,  får  hun  ær  som  æn  pærl,  dcer 
æ  pot  (skjult)  i  æn  møddti  (vestj.)  kan 
siges  om  den  skidenfærdige;  ^det  går 
ikke  sådan  til  her  som  i  h—,  der  får 
de  hver  en  lille  pandekage  at  rende  med" 
(vestj.  tim.),  Sgr.  ID.  107.  472;  dæijk  dær 
skær  æ  hufp9  å  æ  kåq,  korner  åUr  i 
hemøriq  (vestj.)  o:  brødkniven,  se  gryde- 
skraber; —  fortælling  om  husmanden,  som 
kom  til  himmerig  og  blev  tilsidesat  for 
herremanden,  Sgr.  1.  12.  H;  i  æventyret 
råber  manden  i  sækken  (s.  d.):  jeg  skal 
tU  h-,  Sgr.X.57,  jfr.Asbj.1.276,11.224; 
præsten  puttes  i  en  sæk  og  slæbes  til 
himmerig  gennem  tome,  Efterslæt  s.  181 ; 
smeden  må  ikke  komme  ind  i  h— ,  Sgr. 
X.  5,  Kr.  V.  245,  jfr,  Asbj.  I.  97,  Grunm 
1.  nr.  81.  82;  vejen  til  himmerig,  se  Gr. 
01.  d.  M.  I.  6,  jfr.  Arnås.  II.  34  flg., 
Maurer  S.  s.  198,  Magyar  T.  s.  92, 
Gonzenb.  II.  nr.  88;  Schleicher,  Litt. 
Marchen  s.  7 1 ;  et  6jeblik  i  h —  er  hun- 
drede år  på  jorden,  Gr.Gl.d.M.1.8. 108, 
Kr.  VI.  244.  333,  VIII.  380.  686,  se  tid, 
jfr.Wigstr.  1.284,  Cavall.  Warend  I.  497, 
Haukenæs  II.  288,  Qvigstad  s.  179  flg., 
Liebr.  Gervas.  s.  89  anm.,  Volksk.  s.  27. 28 
med  mange  henvisn.,  jfr.  Strackerj.  1. 163, 
Kuhn  N.  S.  196,  Wolff  N.  S.  230. 148, 
Folki.  Journ.VI.  184,  jfr.  192;  med  hensyn 
til  den  folkelige  forestilling  om  hinmierig 
el.  paradis  jfr.  Odainsakr,  Rafri  Nord. 
Fort.  Sag.  begyndelsen  af  Hervors  saga. 
Muller  Sagabibliothek  III.  249,  Troværdig- 
heden af  Saxos  kilder  s.  44;  „Undens- 
akre«*  Saxo  IV.  s.  68  under  Viglet;  Rafn, 
Oldn.  S.  I.  124,  Olaf  Tryggv.  S.  k.  76, 
sign.  endnu  Arnås.  II.  33,  Båckstrom 
III.  119  flg..  Maurer  Isl.  Sagen  s.  198  flg., 
Liebr.  Gervas.  s.  62,  Z.  f.  M.  I.  64; 
pays  de  Téternelle  jeunesse,  Mélus.  IV.  7 ; 

—  gåde:  hvor  holdes  den  fejreste  jul? 
Sgr.  IX.  132.  391,  jfr.  gåderne  i  Svend 
Vonveds  vise,  Gr.  DgF.  nr.  18.  —  2) 
bomeleg:  kast  løk  te  hewariq,  el.  slo 
knyw  (D.,  vestj.).  Der  laves  ni  små 
huller   i  jorden  i   en  rad;    i  det  første. 


, helvede*,  sættes  to  pinde,  en  for  hver 
medspiller.  Ved  den  anden  ende  af  raden 
ridses  et  kors  med  et  hul  i  spidsen  af 
hver  gren  og  et  hul,  hvor  grenene  skærer 
hinanden,  ^himmerige*:  den,  som  først 
nåede  derind,  havde  vundet;  en  kniv 
blev  kastet  i  vejret,  den  ene  spiller  flyt- 
tede sin  pind  frem,  hvergang  han  fik 
stemplet  eller  et  andet  mærke  op,  den 
10  anden  hvergang  han  flk  den  umærkede 
side,  og  således  fortsattes  tD  en  nåede 
„himmerig",  se  Sgr.  IV.  112.61,  208  61, 
V.  79.  61;  ,at  gå  til  h— *  er  en  be- 
hændighedsleg ;  A.  stiller  sig  med  hælene 
så  nær  op  til  en  væg  som  muligt  og  har 
en  trætallerken  i  hver  hånd;  ude  på 
gulvet,  så  langt  borte  som  hans  hele 
længde  evner  at  række,  sættes  en  syl 
løst  ned  i  gulvet;  nu  skal  A.,  støttet  alene 
20  på  tåspidserne  og  trætallerkenerne  på 
kant,  uden  at  falde  til  siden,  gå  ud  og 
slå  sylen  om  (vestj.) ;  kyst  Fæj^r  te  henja- 
riq  (D.)  alm.  behændighedsleg,  =  hviste 
(s.  d.)  til  Fanø;  se  himmel,  salig. 
himmerigsbo,  no.  se  Himmelbo. 
himmerigsløgle,  no.  se  Maries-. 
himmerigsmundfuld,  no.  henjariqs- 
monfid  æn  (vestj.)  den  sidste  mundfuld 
af  noget  rigtig  godt  og  lækkert;  en  lækker- 
so  bidsken. 

himmierigsnbgle,  no.  hemøriqs  nøw- 
hr  flt.  (Thy),  en  plante,  primula  oftici- 
nahs  &  elatior  Jaqu.;  se  Mariesløgle. 

Hinunerland,  no.  Hetnøllqjl  (Vens.) 
Himmersyssel ;  dets  beboere  kaldes  af  na- 
boerne: Himmerlandsrøvere,  Ki*.  Ordspr. 
502,  jfr.  Himmelbo. 

himphamp,    no.     i  udtr.  d,  de  ær 
I  æn   hetfiphatftp    te    æn   væjrmøl  (vestj.), 
40  om  noget,  man  ikke  ved  at  nævne,  som 
ser    kunstigt    eller    løjerligt    ud;    de   ær 
æn  he7np}iamp   te  æn  vce^rmøl  å  stemp- 
stamp    te  een   stampmøl   (Åbenrå);    han 
gdr  am  hemphamp  te  æ  vcejrmøl  å  grim9r 
te  møs  (M.  Slesv.)  om  en,  der  tager  sig 
i  unyttige  ting  for;  jfr.  fiddelomging,   Gr. 
GL  d.  M.  II.  202.  317  (N.  Slesv.),  Kr.  Mose- 
konen s.  90,  holde  ved ;  å,  de  ær  æn  hepl 
hemphamp  (Røgen),  en  lang  historie;  dæ 
^obléw  sd9n  æn  hemphamp  i  bøpn  otfi  9t 
\  (Hovlbj.  h.);  dk  bléw  én  hemphamp  we  9 
I  (Vens.)  o:  der  kom  en  streg  i  regningen; 
I  jfr.  himphamp,   Schiitze,    „grosses  weit- 
1  låuftiges    gestelle*;    Quickborn    Glossar: 

39* 
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himsterigems— hingst 


so 


,was  von  losem,  wirrem  od.  weitlåfligem  I 
zusammenhang    ist";    Mi   Wb. :    ^misch-  i 
masch";   holl.   hoepentoep,   Ndl.  Volksk.  | 
n.  158.  3;  se  Grundtvigs  Glossar  tiJ  ud- 
gaven af  Palladius's  Visitatsbog :  hiffgippe,  , 
hvor  meddeles,  at  i  Sæland  bruges  ordet 
„himpegimpe*'  om  ethvert  underligt  spille-  I 
værk   .  .  .;   i  Fyen   har  man  det  mund- 
held:  ^hun  ligner  himpegimpen  fra  Gæ-  \ 
rup*  om  en  sært  udseende  person;    jfr.  lo 
himsterigems ;  *dikspasser ;  fiddivave,  fille- 
gimpe,  hakkenyser,  hopperikik. 

himsterigems ,  no.  hemstørigems 
(Malt);  hemstdrigemst^r  (Lb.)  —  i  udtr. 
,  sidde  hjemme  og  lave  en  himsterigemst 
til  en  vejrmølle*  o:  foretage  sig  unyttige 
ting  istedetfor  at  gå  ud  og  fortjene  noget; 
en  himstergimster,  Efterslæt  s.  44,  en  lojer- 
lig  ting;  se  hiffgippe  i  ords.  t.  Palladius' 
Visitatsbog;  himphamp,  hogife. 

hin,  steo.  hin  (Søvind,  glds.)  -=  rgsm. ; 
dæh  hin  cwi  (Ang.) ;  dæn  hen  æH,  ve  hen 
æh,  de  hen  huøs,  dæh  hen  man,  ve  hen  ai 
(Bradr.)  den  anden  ende;  huset,  manden, 
siden  hist;  æ  hen  das  (Agersk.),  i  hen 
d98  (Sem)  o:  en  af  de  foregående  dage, 
forleden;  æ  hen  æh  (Sundev.)  —  d{Bh 
an  gsh;  dam  hyn  si  æ  vol,  på  hin  side 
af  volden ;  da^  hyn  eh  ve  æ  huds  (Fjolde) 
den  anden  ende  af  huset;  db  sgi  ht  staa^o 
(stær)  vé  hin  sj  a  vkpn  (Søvind  s.);  jfr. 
Aasan,  hin,  isl.  hinn. 

hinanden,  steo.  hinå'n  (D.,  vestj., 
Agger;  S.  Hald,  Heil.  h.,  Røgen);  hinhn 
(Søvind  s.);  hinajan  (N.Sall.,  Holslbr.); 
ilk.  hinant  (Hmr.);  hinå'øn  el.  hingm 
(Vens.,  sj.);  opwa'n  (Agersk.);  flpna'w  (Bra- 
derup,  Valsb.)  --  rgsm.;  di  sth  skéws 
få  hihdn  (Søvind  s.);  di  pas9r  te  hinå'n 
sofn  æ  kal  o  æ  ronnxpr  (vestj.). 

hind,  steo.     se  hende. 

hind,  no.   h^  æn  hest.  -aw  flt.  he^J9r 
(Vens.)  hjortens  hun ;  „der  spilled  en  h  — ", 
Kr.  1.  225.9,  304.7;  de  væved  hjorte  og  de 
væved  hind,  sts.  22.  il;  fig.  om  en  pige: 
der  kom  en  h  —  til  mig  i  kammeret,  Kr. V. 
298;  en  h—  stod  og  brændte  i  lys  lue, 
Sgr.  VI.  3(),   en   omskabt  prinsesse,    jfr. 
Gr.  Æv.    II.    75;    en    hvid    hind    lokker 
jægeren    ind    i  .skoven,    Kr.  Æv.  39flg.,6« 
jfr.Grimm  March.  I.  nr.  60,  Myth.^1093;  ! 
en    hvid    hjælpende   h—    går  ivejen   for  ' 
manden  og  deler  hans  mad,  Kr.  Æv.  s.  257, 
jfr.  Arnason  II.  334  hjarlarkolla,   s.  360 


hind;  en  h—  med  guldkæde  om  halsen 
er  kongens  fylgje,  Thiele  1.  8 ;  jfr.  Åasen, 
isl.  hind  huk.;  htsk.  hinde,  ght  hinta, 
se  hindbær. 

hindbær,  no.  Mhhær  cm  (D.,  vestj., 
Mors,  Thy,  Bradr.,  alm.);  Adftør  (Agger); 
hihhæ  et  best.  -ha^t  flt.  best.  -hcmn  (Se- 
vind  s.);  hefihcBT  k  =  flt.  (Vens.);  hehbn 
et  =  flt.  (Sundev.)  —  en  plante  og  dens 
frugt,  rubus  idæus  L. ;  „hingbær*,  J.T.206 
(Birkelse  Vens.);  —  busken:  , hindbær- 
træ*,  J.T.  335  (Tønder);  kiribæhdsk  æn 
(Søvind  s.);  hinbiBtris  (Mors);  hihbæsafl 
de  (D.,  Søvind  s.)  =  rgsm.;  jfr.  htsk.  him- 
beere,  ght.  hintperi,  ,beere,  welche  die 
hinde  gerne  frisst*,  Weig. 

hinde,  no.  hih  æn  -»r  (Bradr.);  IlL 
hin9  (Bj.  h.,  Søvind  s.);  heå  (Bn  -ar  (Ag- 
ger); h^j  æn  '9r  (Vens.)  —  tynd  hinde, 
skind  på  mælk,  jfr.  flims,  greddel,  hide, 
hindselværk;  også  om  hviden  i  segget 
(Agger) ;  jfr.  sv.  isl.  hinna  huk. ;  hugorme-, 
ister-. 

hinder,  no.  flt.     se  hånd. 

hinder,  no.  Afjiar  (D.,  vestj.)  =  i^sm.; 
hå  do  h —  å  9t?  —  skader  det  dig,  Tel 
især  mht.  sundhed,  arbejdskraft ;  han  gk 
hpn  gaum,  han  ær  il  ah  tk  (andet  end  til) 
hih9  (Søvind  s.);  d^  æ  dær  ek  mj  te 
hinør  fuw9r  (Agger). 

hindre,  uo. 
hi^r  -dr  '9t  (D.,  Malt); 
h^r  '9r  '9  '9  (Vens.); 
hin9  'r9  'r9t  (Søvind  s.)  — 
forekommer   sædvanlig  i   overført  betyd- 
ning, især  i  sporgende  og  neg.  sætninger: 
de  ku  et  hih»r  ham  (Malt)   det  kan  han 
ingen   skade  have   af;    de  hih^rat  ei  tf 
ham  (l^indk.)  om  noget  ondt,  der  træffer 
en:    det  var  godt  til  ham;    htea  ka  df 
hih9!   de  ka  il  hih9  no^j;   di  hihøn  ti 
ham;  a  ka  il  fostp',  hum  dh  ka  hih9  dæ! 
(Søvind   s.)    o:   genere  dig;    jfr.   Aasen, 
isl.  hindra;  htsk.  hindem,  ght.  hintaron, 
afledes  af  htsk.  hinter,  bagved;  for-. 

-hindring,  no.    se  for-. 

hindselværk,  no.  hins^ltcærk  df 
(Agger) ;  dær  æ  ndj  toq  fufp9r,  noj  h—f 
te  æ  ka  el  (f  stødt.)  sij,  der  er  noget  tåge, 
noget  hindeværk  for,  så  jeg  ikke  kan  se: 
afledning  af  hinde? 

hingbær,  no.    se  hindbær. 

hingel,  no.    se  hængel. 

hingst,  no.  he^st  æn  het^st  (Agersk.): 


hink— historie 
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hei^sl  æn  -ar  (Bradr.)  —    hauhest;    den,  I 
der  holdt  hingst,  fik  betalt  af  hver  drægtig  ' 
hopppe  en  tønde  havre,   Kr.  Almuesl.  I. 
64.  220  (vestj.);  jfr.   htsk.  hengst  hak.; 
ght.   hengist,    gildet    hest;    gfr.    hangst, 
hengst,    hingst  =  hingst;    isl.  med    ud- 
slødt  -ng-  hestr;  springhest,  urhest,  vrin-  ' 
sker,  halvkarl,  -kodde,  -skåren. 

hink,  no.  herjk  é  best.  -a  (Vens.)  et  [ 
sling,  hold  i  ryggen;  a  fék  e  h—  i  rneti^ 
jæn  Igr,  en  stikkende  smærte. 

hinke,  uo. 
hetik  '9r  -9t  (ves^j.); 
hetik  '9r  -»t  (Agersk.) ;  fl.  tf.  -aå  (Agger) 
—  hoppe  på  et  ben,   h—  div9r  æ  gål 
(Agersk.);  læ  dof^  hetikin  tc^f  (Agger); 
jfr.  Aasen  hinkra. 

hinkel,  no.     se  hængkei. 

hinkel,  no.  hef^kal  een  (D.);  het^kal  é 


hirre,  uo. 
her  '9r  -dt  fief^t  (D.,  Agersk.); 
héfy  -r  hér9  herd  (Vens.); 
hijr  -9r  -96  (Lild  s.;  Løgst.)   — 
de  her9r  i  æ  hals,  får  æ  bryst  (veslj.); 
de  her9r  så,  vom  æ  hgst^r  (Vlb.)  om  den 
rallende  lyd  af  slim  i  luftvejene  ved  Ande- 
drættet; jfr.  Kalk.  hirle;  hire,  gabe. 
his,  bio.    se  hist. 
hise,  uo. 
hijs  '9r  his9d  el.  hijst  [hisdd  el.  hijst] 

(Thy); 
hijs  '9r  't  't  (Agger); 
is9n  -9r  is9nt  is9nt  (Vens.)  — 
snappe  efter  vejret  (Thy);  han  hijst  æt9r 
hans  dH  (Agger);    kofn   hijsin,    komme 
pustende ;  hqj  is9n9r  cet9r  hans  ^  (Vens.) ; 
formen  his  forekommer  nok  også  (Thy 
og  Sall.),  se  hige;  —  føle  en  gysen  i  krop- 


besl.  't  flt.  '9r  (Vens.);  he^k9l  et  (Ager- »o pen  (Søuderj.)  Mb.  efter  Outz. 


skov);  hitik9l  et  (Bradr.)  —  1)  et  uforme- 
ligt stykke,  mest  af  fødevarer,  a^i  h— 
brø,  wdst;  do  fæk  æn  guw9  h— ;  også 
om  el  stykke  træ  (D.,  Sønderj.);  et  dår- 
ligt stykke  klædemon,  kåbe,  troje,  sjal 
(Vens.),  jfr.  humpel.  —  2)  et  svagt  men- 
neske (Vens.). 

hinkelben,  no.  herikdlbijan  æn  (Ag- 
ger) øgenavn  til  den,  som  hinker. 


hiske,  uo.  hijsk  -dr  -ad  -9d  (Agger) 
i  udtr. :  de  tva  noj,  dær  hisk9d  noj,  o: 
det  var  noget,  som  battede,  som  forslog. 

hisse,  uo.  hes  '9r  '9t  (D.)  heise; 
h —  dj),  niJ9r;  se  hejse. 

hist,  bio.  --  rgsm. ;  men  forekommer 
vistnok  kun  i  forbindelse  med  andre  små- 
ord; dog:  ja  his  ser  jeg  segl,  Kr.  II. 
156.  15.16;  ,no,  hes  hå  vi  dem  oldsam- 


hinkepot,   no.    hefikapåt  (Vaisb.)  en  »o  men".  And.  Bars.;  hest  å  hær  {^MB\å\\,)\ 


borneleg,  paradis. 

hinnes,  steo.    se  hendes. 

hint,  uo.    se  hente. 

hintin,  to.  se  henten. 

hip,  no.  se  hyp;  udrbso.  se  hyp. 

1.  hip,  no.  i  udtr.  de  æ  hip  som  hap 
(Vens.,  alm.)  o:  det  ene  er  ligeså  godt 
som  det  andet. 

2.  hip,  no.  hep  é  (Vens.)  —  1)  en  lille 


I  hes  å  hij9  (Ry) ;  hest  å  hij9  (Hornb.  s.) ;  his 
å  hærapo  ^r^il  (Lilds.);  hist  d  hi(Ajig.); 
hijs  o  hær,  hijs  åp  o  hænijar  (Agger);  de 
leq9r  bod9  his  d  h^  (Lemv.) ;  de  lo  så9n 
histan  fd  hær  (D.)  o:  i  uorden;  han  hd 
snak9t  åp  å  niJ9  å  hes  få  de  hiJ9  (Gjern 
h.)  o:  op  ad  vægge  og  ned  ad  stolper; 
„hun  wa  jo  så  møj  fåle  bcgauet  .  .  .  å 
hes  få  de  hie",  Yuelb.  40.  77  o:  og  mere 


rask   flytning;    se   hyp.    —    2)   et  snap 40  af  den  slags;  hhham  el.  -Aa?n  (Søvind  s.) 


efter  ånde;  hc^  ga  é  par  hep,  så  war  9 
fåbi'cf 

hippe,  uo.  hep  -ar  -9  -9  (Vens.) 
flytte  sig  kun  ubetydelig  af  stedet:  hep 
dm  let  I  se  hyp,  måske  samme  ord,  jfr. 
yppe;  „hf{j  lo  å  hep9  å  wrep9  å  ku  erk 
fol  i  sown^,  Grb.  203.  12;  snappe  efter 
vejret  (Vens.). 

-hippet,  tf.  se  for-;  heppen,  hyppig; 
jfr.  Aasen,    hipen, 
spændt. 


histhen,  -henne;  hésnea  (sis.);  „hisop  a 
hæhnier**,  Blich.  Bindst. ;  hésdp  (Søvind 
s.);  „no  wa  di  samled  hesoop  åll  trej"j 
Tkj.  II.  12;  his-  el.  histdw9r,  'dtp9r  (D.). 
historie,  no.  histå'r9  een  -r  (D.)  = 
rgsm.,  fortælling,  æventyr,  tit:  logn;  tvel 
do  sej  o  h§r  o  flij9r  a  hans  histå'fiar? 
(Agger)  logne;  også:  de  hlyw9r  ham  æn 


kåshar  histå'r9  (vestj.)  o:  det  bliver  ham 

fiild    af  forventning,  w en  dyr  sag;  et  æventyr  sluttes:  dær  tvår 

'  een  mahy   dær  hid  een  par  kal;  no  hår 


hirme,  uo.  (Sønderj.)  Mb.  =  helme     a  fåtgl  de  hal!  —  en  anden  fortsætter 
(s.  d.).  I  mæn  no  æ  di  bldi€9n  æn  par  stotpar  stud, 

hir,  no.    se  hyrde.  ^  å  no  æ  dæn  histå'r9  ud!  eller:  snep  snap 
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historiebog— hjabber 


snud,  no  æ  åcefi  histå'r9  ud,  tep  tap 
iøh,  no  ka  do  hdgøh  jæn  Uså  låti,  o  lisd 
tråfi,  mæn  et  sjæl  dceH  sam!  (vestj.);  i 
sagn  og  æventyr  forekommer  ikke  sjælden 
det  træk,  at  en  person  ved  at  fortælle 
en  historie  (en  drom)  i  et  selskab  røber 
den  tilstedeværende  udådsmand,  se  så- 
ledes Kr.  IV.  305,  Sgr.  XII.  123. 176,  Gr. 
GI.  d.  M.  Hl.  1 1 7,  Efterslæt  s.  54,  J.  K.  335, 
jfr.  Asbj.  II.  30,  Urdsbr.V.  172,  Folkl. 
Journ.  IV.  324,  Gonzenb.  I.  27.  132,  Ma- 
gyar  Tales  s.  1 29,  jfr.  gr.  historia ;  fortælle ; 
bibel-,  jule-,  røver-, 

historiebog,  no.   histå'r^hpq  cm  (D., 
vestj.)  bog  med  fortællinger;  æn  kdn  h—, 
-hit,  no.  se  på-. 

hits,    no.     Iiets  æn  (D.)   i  udtr.  8€Bt 
een  h—  o  æ  jan,  et  smedeudtryk,    gore 
jæmet  hvidglødende,  når  der  skal  svejses ; 
jfr.  htsk.  hitze;  hed;  sveise-. 
hitte,  uo. 

het  '9r  '9t  (D.,  vestj.); 

hcet  '9r  hæt  hæt  (Agger); 

h(Bt  el.  het  -ar  -a  -a  (Vens.); 

he9t  het9r  het  het  (Vlb.,  Ang.); 

het  -^r  he9t  het  (Agersk.); 

hH  -a  hH  hét  (Søvind  s.)  — 
1)  finde,  aim.  i  Sønderj. ;  vistn.  sjældnere 
i  N.  Jyll;  a  ka  et  het  9t  (D.);  d  int  kun 
di  het  9n  (Valsb.);  a  ka  ii  hH  hjæm  (Sø- 
vind s.)  finde  hjem;  a  ka  hu>ærk9n  het 
9t  eh  fii  9t  (sst.)  stærkt  udtryk:  det  er 
blevet  helt  borte!  —  2)  overført:  het  å 
(Agersk.);  het  g  (D.,  vestj.);  hæt  åpå' 
nuø  (Vens.)  finde  noget,  som  man  har 
søgt  i  tankerne;  ?ian  ka  h—  o  grdtp 
moj  (D.)  udfinde,  gore  mange  knuder; 
haii  ka  ndk  hæt  ow  9r,  dæA^  kål!  de  æ 
dæh  stdst  IdipUy  do  ka  hæt  d'p;  a  ka  ek 
hæt  utpå  d  9r  (Agger).  —  3)  i  Vens. 
også  i  betydn. :  træffe;  h<\j  het  ham,  han 
traf  ham  (med  bolden) ;  —  Jfr.  Aasen  isl. 
hitta,  finde,  træffe;   eng.  hit. 

hittegods,  no.  hetgoa  de  (D.)  = 
rgsm. 

hittevægge,  no.  Mb.  se  hedevig. 
Hittum  herred,  no, .  se  Hvitting. 
hiv,  to.     se  hoj. 

1.  hive,  uo.  hiv  -^r  '9t  (Lindk.) ;  nt. 
hiv9r  (D.)  —  hige,  attrå  stærkt;  han 
hif9r  ai9r  o  fg  9t  (D.);  æ  kypr  stor  d 
hiv9rf  —  hwa  hiv9r  di  atør?  —  atør  o 
kom  hen  æn  an  stæj  (Lindk.) ;  han  hiv9r 
grdfs  (^tar  æ  æn  (D.),    også:  hjv  cU9r  æ 


dn  (D.)  snappe  efter  vejret;  de  hit^r  får 
æ  bryst  o'  ham  (D.) ;  jfr.  hige,  hirre,  bise. 
2.  hive,  uo. 

hiv  hiv9r  [hev  hev9n\  (D.); 

hif  \hiv9r]  hef  h^n  (Vejr.); 

hijb  '9r  hash  hæp9n  (Agger); 

hijb  -9r  't  't  el. 

hijb9n  '9r  -t  -t  (Vens.); 

hiv  -a  hev  [hh9n'\  (Søvind  s.); 
10  hif  hif9  he9f  hef9n  (Sundev.)  — 
1)  rykke,  flere  samtidig,  i  et  tov,  hale  i 
et  reb,  trække  stærkt;  hiv  dp,  M;  M'w 
håb,  raska  kåb  (vestj.)  opsang;  når  flere 
arbejdere  slår  med  en  rendebuk  eller 
jomfru,  kan  synges  ud:  hiv  dp,  jm! 
hiv  dp,  tdu>!  . . .  hiv  dp,  tal!  et  slag  for 
hvert  tal  og  derefter  tilsidst:  hot  dp,  o 
sæt!  (Malt),  så  hviles  der  lidt;  jfr.  Fb. 
I  Bondeliv  s.  364;  hijb9n  noisaski!  (VeDs.) 
20 hiv  nu  i  sækken;  a  fæk  ham  hibant  å'p 
(smsts.) ;  ^a  hivæ  te  mæ  de  villest  a  kan*, 
And.  Fisk.;  hiv  sæj  dp  ve  æ  drm  (D.) 
løfte  sig  op.  —  2)  kaste;  hiv  mæ  di 
n^ge  (neg)  hærdp!  (Søvind  s.).  —  Jfr. 
Aasen  hiva;  eng.  heave;  beslægtet  med 
hæve,  isl.  hefja. 

hivehandel,  no.  i  udtr.  de  vær 
(vorder)  te  hivhan9l  (Agersk.),  om  en 
sygdom,  som  bliver  langvarig,  se  1 .  hive. 
hiver,  no.    hiv9r  æn  (D.,  vestj.)  - 


30 

'  1)  vi  hdå  een  stomr  h —  d  æ  norwtsij 
vi  kårfi  mæ  æn  stærk  sy^n  h — ,  ri  for 
een  h — ,  stærk  blæst,  storm,  forøvrig  klart 
vejr.  —  2)  en  lusing.  (Malt). 

hivert,  no.  —  1)  slag;  „hon  ga 
ham  én  uxjetdi  hih9rt  mé  grebøn  øv9r 
naki^,  Grb.  128.  47.  —  2)  hati  hår  m 
wætdiq  hip9rt  (Agger)  o:  en  rus;  også 
vestj.  alm.;  jfr.  Krist.  Gadespr.;  afledt 
40  af  hive?  se  hib. 

hivl,  no.     se  hjul. 

hivning,  no.  hivn9ri  æn  (Holmsi.) 
vi  fæk  æn  goip9  h —  el.  hiv9fi,  såmegel 
man  kan  slæbe  til  sig. 

hibje,  no.  Mb.    se  kalvehoj. 

hjab,  to.  hjab  (Vens.)  forhippet;  do 
é  sd  méi  hjab  dpp'  a;  hcj  kam  sd  hjah 
d  trofp,  de  hqj  skul  hat  i  ænø^,  en  lækker- 
bidsken; se  hjag. 
w  hjabber,  no.  hjav9r  een  (vestj.); 
hjeb9r  el.  hjab9r  een  '9r  (Agger);  hjæpr 
æn  (Mds.  h.,  vestj.)  —  megen,  tåbelig 
og  utydelig  tale,  dcer  ær  8då9n  een  kj— 
O'  dcem  (vestj.)   de  fører  såmegen  dum 
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sladder ;  æn  ka  et  hør  få  hjæp9r  o  knæp9r  | 
(Yeslj,)  o:  for  megen  tale,  som  føres  af 
alle  i  muDdeD  på  hverandre,  jfr.  Kr.  I. 
83.  S;  også  om  personen:  de  ær  mi 
hjawr  i  hi^  (vestj.);  é  hjaf^r  (Vens.); 
ham  ka  æn  efc  sneå  æt9r,  de  ær  æn 
hfib9r  el.  hjap9r  (Agger)  =  hjabreskafl,  ! 
-gasse;  se  hjobber. 

hjabbeiistunt,  no.  hjavdristo'M  æn  , 
(veslj.)  =-=  hjabreskaft.  lo 

hjabberske,  no.    hjab9r8k  æn  (Løg-  , 
slør)    en   kvinde,    som  fører  megen   og 
løs  tale;  også  to. 

bjabe,  uo.  hjdv  el.  hjdq  '9r  -91  (S. 
Hald)  gabe,  drive;  hwa  stor  do  å  hjåq9r 
æt9r? 

bjabet,  to.  (Bn  hjdv9  knatjt  (S.  Hald) 
dum,  fjollet  fyr.  i 

bjabmundet,  to.  hjåvmumt  {^,]Åd\å)  , 
åbenmundet.  20 

bjabre,  uo. 
hjav9r   el.  hjastpr  '9r  '9t  (vestj.);    nt. 

ft.  tf.  hjanr9r  (Vejr.); 
hjab9r  hjabr9r  hjabr9d  (Mors,  Thy); 
hjhf^r  '9r  -t  -t  el. 

hja(^r  '9r  -t  -t  el.  ft.  tf.  -96  (Agger); 
hja^r  hjddter  hjab9r  hjap9r  (Vens.); 
hjav9  'r9  'r9t  (Søvind  s.)  — 
snakke  meget  og  utydeligt,  o  hjav9r  å'p, 
føre  megen  og  tåbeUg  tale;    læse  utyde- »o 
ligt  og  jasket;   de  ær  een  fdl9  ofi  tej  9r  ! 
o  hjkb9r  å'p  (Agger);    dær  æ  8åd9n  cm 
hjavr9n  o  dæm  (vestj.)  såmeget  vrovl  og 
sludder    ved    dem;    jfr.    hjadre,    hjafle, 
hjaldre,  hjappe,  hjover,  hvibbre. 

bjabredadder,  no.  hjawrdad^r 
(Andst)  el.  hjaUrdaUr,  en  uordentlig, 
hjappet  person.  ! 

bjabregasse,  no.  hjat^9rga89  el.  -gos 
æn  (vestj.)  =  hjabreskaft.  40 

bjabresaks,     no.      hjav9r8aw8    een  | 
(Lindk.);    hj(BV9r8aw8,   (D.)   kvinde,   som 
fortæller  løst  og  fast. 

bjabreskaft,    no.     hjav9r8kawt  æn  \ 
(vestj.)  en  person,  som  fører  megen  og 
dum  tale. 

bjabreskank,  no.  hjaf^rskåtik  i 
(Vens.)  -=  hjabberskaft. 

bjadder,  no.  hjaå9r  een  (vestj.,  Ag- 
ger); hjg9r  hest.  -9  (Vens.)  —  1)  pjat,  ao 
tåbelig  snak,  jfr.  by-,  hjidder-,  kvinde-.  | 
—  2)  åbenmundet  sladderhank,  nær  a  ^ 
9f9r  de  a  wef,  så  ær  a  da  etpn  hja^r  \ 
(Lild  s.).  , 


bjade,  no.  —  1)  hjåd  æn  (Mds.  h.) ; 
\Jæå]  (S.  Hald  h.) ;  jdi  æn  (Røgen) ;  j(^  æn 
best.  'd9n  (N.  Sams);  jqr  et  (Agersk.)  — 
en  fårekrybbe  med  fire  ben  og  spoler, 
som  sættes  i  fårestien,  at  fårene  kan 
komme  til  fra  begge  sider.  —  2)  hjåd 
æn  (Thy);  jqi  æn  (D.)  et  langt,  smalt 
kvindfolk,  med  bibetydning  af  at  være 
lidet  pyntelig  i  klæder  (Vens.);  skiden- 
færdig kvinde  (D.).  —  3)  hjå  æn  (Vens) ; 
hjå9  æn  (N.  Sams);  hjåi  el.  hjåd  æn 
(Lindk.)  en  fjantet,  tåbelig  person  (Hors.) ; 
et  fjog  (Lindk.);  Jiæråm  mæ  æ  hjajl^ 
så  æ  droffi,  han  daést  tnæ  hans  mumr 
(Fly),  Sgr.  II.  124.  589.  —  Jfr.  Aasen  jøta, 
isl.  jata  huk.  krybbe,  foderhæk;  Bielz 
s.  121  eta,  jeta;  er  mulig  beslægtet  med: 
æde;  om  betydn.  2.  3.  hører  til  dette 
ord,  er  mig  usikkert. 

bjadet,  to.  jgj9  (D.)  skiden  færdig  i 
klæder,  om  kvinder. 

bjadevom,  no.  gå  h—  (Vens.) 
uordentlig  i  klæder. 

bjadre,  uo. 
hjad9r  hjadr9r  hjadr9t  (vestj.);    ft.  tf. 

hjaår9å  (Lild  s.); 
hjq9r  nf.  nt.  ft.;  tf.  hjg9r  (Vens.)  — 
pjatte,    føre   tåbelig  snak;    å  hjaå9r  å'p 
(vestj.);    „id  sa  å   hja9r9  å  ha  9  gåt" , 
Grb.  49. 140,  vi  sad  og  snakkede  og  havde 
det  godt;  jfr.  bjabre. 

bjadregås,  no.  hjgargps  æn  (Vens.) 
sladderkælling. 

bjadrebals,  no.  hjaå9rhals  æn  (D.) 
sladdertaske. 

bjadreboved,  no.  hjq^rhyd  k  (Vens.) 
vrovlende  person. 

bjadrekar,  no.  hja9rkår  é  (Vens.)  -- 
bjadregås. 

bjadrevom,  to.  hjad9rwdr9n  (Lild  s.) 
sludder-  og  sladdervorn. 

bjaer,  no.    se  bjadder. 

bjaffel,  no.  hjaf9l  een  (HolmsL,  Thy, 
Mors)  sjusket  person,  sladderkælling;  se 
hjampel. 

bjafle,  uo.  hjaf9l  hjafhr  (Thy,  veslj.) 

—  1)  sladdre   op,    o  hjaf9l  å'p  (veslj.). 

—  2)  han  ka  hjaf9l  æn  stcær  hdp9n  æste* 
(Thy)  rive  en  hel  mængde  arbejde  fVa 
sig,  men  det  er  dårligt;  han  hjafhr  å 
(Thy)  går  rask. 

1.  bjag,  no.  hjgq  k  (Vens.)  et  angreb, 
stik  med  hornene  efter  en;  se  hjage. 

2.  bjag,  to.  A;a<j(Vens.);  A;(f^(Mors); 
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hjaq  el.  hjqv  (Hmr.);  hjåq  i  9d  (Mors) 
om  hesten,  der  er  for  ivrig  i  tojet;  hål^ 
do  æ  så  hjav  (Hmr.  h.)  du  er  for  ivrig, 
har  for  travlt;  hqj  æ  hjaq  æt^r  9  el. 
åpg  9  (Vens.)  lysten  efter;  se  hjab, 
hjovethed. 

hjage,  uo.  hjaq '9r  hjaqt  hjaqt(yens,) 
om    lyre,    stude,   køer,   gasser:    fare   p'å 
med  hornene  el.  næbet,  gassen  hjgq9r  æ 
kati;  å  hjaq  i,  kaste  omkring  med  fodret;  lo 
også  om  msker:  slå  efter;  se  jage.  j 

hjaget,  to.    hjqv9  (Århus  egn)  halv-  | 
tosset,  flyvegal;  jfr.  hjovethed. 

hjagger,  no.  hjaq9r  æn  (Vens.)  en 
slusket  person,  om  kvinder. 

hjak,  no.  uo.  se  hak,  hakke;  stam-i. 

hjald,  no.    se  hjald. 

hjalde,  no.  hjal  æn  (Lb.,  vestj.)  en 
mager  gammel  ko;  et  slet  kvindfolk,  en 
sluske;  „hæro'tn  hjali^  så  drcefpn,  hamo 
dåfist  mæ  hans  mom  (Gjern,  h.),  se  hjade, 
hjolde;  i  stedrim,  ,Kråvi^slund  hjald*,  Kr. 
IX.  128.  337  (Herning  egn). 

hjaldepæn,  to.  hjælpæn  (vestj.)  iført 
gode  klæder,  men  på  en  uordentlig 
måde. 

hjalder,  no.  /j/o/ar  æn  (Lønb.,  vestj., 
vestslesv.);  itk.  (Vens.)  —  1)  klynken, 
klagen,  megen  tale;  d(m'  æ  såd9n  æn 
hj—  o* /wn  (vestj.) ;  vrovl  (S.  Hald,  Vens.),  so 
—  2)  tåbelig  person,  Qog  (Vens).  —  3) 
hjahr  k  (Vens.)  pjalt,  tyndslidt  klædnmgs- 
stykke;  k  hjahr  klæj  (Vens.)  en  pjalt 
klæde;  hwans  æ  de  for  cm  sdh  hj(49r, 
hun  hår  ømr  æ  hum  ?  (Agger)  påhængt, 
ilde  passende  stads  (S.  Hald,  Vens.)  —  4) 
stor  kvmde  med  pjaltede  klæder  (Kol- 
ding); en  pjaltet  el.  vrøvlende  kvinde- 
person (alm.,  vestslesv.);  se  hjaldre. 

hjalderdaller ,      no.       se     hjabre-40 
dadder,  j 

hjalderhæl,  no.  hjaUrhæl  cBn  (Andst) 
en  person  med  uordentlige,  pjaltede  klæ- 
der, om  kvinder,  sek9n  æn  h—  hon  ær, 
æ  træwl  slævdr  om  æ  hæl  o  heri. 

hjalderkjæbe ,  no.  hjaUrkæb  asti 
(Mors)  en  sladderhank;  også:  hjahrhals 
(Mors).  i 

hjaldervom,  to.  hjalworn  (Mors) 
sladdervom,  som  intet  kan  betros.  m 

hjalderværk,     no.      hjaUrwærk    k  I 
(Vens.)  påhængt  stads,   der  ikke  pynter, 
men  ligner  pjalter;   go  klæj  i  no   h—, 
ussel  tyndt  toj. 


hjaldre,  uo. 
hjal9r  '9r  -91  (vestj.,  vestslesv.);  ftlf. 

'96  (Agpr); 
hjc^r  hjaUr  hjal9r  hjaUr  (Vens.)  -— 
1)  klynke  og  klage  og  være  påtrængende 
med  sin  klagen;  hun  stor  å  hjatr9r;  Aon 
hjalr9r  o  æ  kål,  driver  på  karlene;  hjJi^r 
å'p  (Vens.)  snakke  op;  føre  sladder  (Thy, 
Agger).  —  2)  go  å  hjcd^r  i  9t  (Lindk.) 
gå  skiden  og  slusket  i  sit  arbejde;  km 
gær  å  jalr9r  i  jet  skørt  (vestslesv.).  Jfr. 
Aasen,  hjala,  huje,  skråle;  isl.  hjala,  tale. 
hjalder,  våbenklang,  se  Egilson;  hjaldre, 
pjaldre,  svaldre. 

hjaldret,  to.  hja^r9  (vestj.,  Andst, 
Gjern  h.) ;  jal9r9  (Agersk.)  —  uordentlig 
påklædt;  han  ggr  så  h—,  te  de  ær  æn 
skam  (Andst);  se  h—  uj  (Låsby  s.);  a 
kJæ9r  hæti9r  så  jaUr9  om  hiti  (Agersk.). 

hjalke,  uo. 
hjalk  '9r  '9t  (Malt  h.,  Ribe); 
jalk  -9r  -9t  (Agersk.,  vestslesv.)  — 
1)   gå  å  jalk  i  æ  døn  (Agersk.)   ælte, 
træde  igennem  den  tynde  jordskoipe;  jfr. 
alke,    hølke.    —    2)   hjalk  i  9t,   arbejde 
med   besvær   uden  at  man   kan  komme 
igennem;  slå  urent  skår,  oni  leen  (vest- 
slesv.);   også:    hakke   og  stamme  i  sin 
tale,  uden  at  kunne  få  ordene  frem;  se 
halke.   —  3)  jdUc  -9r  '9t  (Elbo  h.),  æde 
forslugent;     han  jalk9t    i*    sæ    som  æn 
stdrkj  se  holke. 

hjallen,  to.    se  balden. 

hjalp,  uo.  ft.  se  hjælpe. 

hjalt,  to.    se  hjålt. 

hjalte,  no.    se  hjålte. 

hjamme,  uo.  betænke  sig;  sid  nu 
ikke  og  hjam  ved  det!  Kr.  Ordspr. 
s.  115. 

hjampe,  no.  —  1)  håndelag,  alle  de 
bevægelser,  man  gor  ved  at  arbejde;  hm 
hår  æn  søh  sær  hjatnp  o  9t  (vestj.)  a:  et 
dårligt  håndelag,  han  tager  lojerlig  på 
det.  —  2)  hjampi  cm  (Vejr.)  en  halv- 
tosset el.  uordentlig  kvinde. 

hjampel,  no.  hjamp9l  een  (Mors, 
Lysg.  h.)  en,  der  går  klodset;  et  klodset, 
udygtigt  kvindfolk;  person,  som  er  uor- 
dentlig i  klæder;  som  spotteord:  de  Søn- 
derherreds  hjampler,  Kr.  IX.  101.  85;  se 
hampel,  hjaffel,  hjompel. 

hjampelig,  to.  hjamph  (ves^.); 
hjamp9l9  (Mors)  —  uordentlig;  kom  h- 
fræ  9t;  hun  sir  h—  uå. 
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hjamper,  lo.  hjampdr  (Løgstør)  fa- 
rende, uordentlig. 

hjamperhovedet,  lo.  hjafnp9rkuw9d9 
(Løgst.)  om  en  farende  og  uordentlig 
person. 

hjamperi,  no.  hjampdnrj  de  (D.) 
dårlig,  klodset  arbejde. 

bjamperskank,  no.  hjamp9rskarik 
cm  (Løgst.)  en  farende,  uordentlig  person. 

hjampling,  no.  i  udtr.  æn  hjamp- 
Idfis  jcen  (Mors)  en  slusket  person. 

lijamøe,  uo.  hjams  '9r  -t  (Vens.) 
=  hjamske. 

hjamset,  to.  jam89  (N.  Slesv.)  ora 
mad,  der  ej  er  ret  behandlet,  sejg  væl- 
ling, blød  [klumpet]  grød;  se  hjarask, 
vamset. 

1.  hjamsk,  to.  A;rt»w^  (D.,  Vejr.,  Ag- 
ger); jamsk  {Agersk.y  Bradr.)  —  1)  utidig, 
upasselig,  når  man  er  kommen  for  tidlig 
op,  ingen  mad  har  fået,  eller  dagen  efter 
et  gilde;  mindre  stærkt  udtr.  end  ølsyg 
(D.,  Sønderj.,  Thy,  Mors,  Lysgd.  h.,  Andst) ; 
æ  ær  så  jamsk  som  æhai  8åif9l  ve  æn 
stodætU  i  nat  (veslslesv.) ;  do  æ  hjamsk 
får  æn  køs  o  fg  (vestj.)  siges  til  den, 
som  gaber;  ,no  ka  I  nåk  lænk,  te  a 
bløw  lidt  hjamsk  øwwe  de  bie*,  Tkjær 
II.  87  o:  utilpas  over  det,  kjed  af  det; 
ligeledes  om  maden :  de  smqq^r  så  jamsk 
(vestslesv.)  flovt,  usaltet,  jfr.  nordfris. 
jamsk,  Outz.;  dvalg,  hjein;  halv-.  —  2) 
halvtosset  (Holstbr.,  Mors). 

2.  hjamsk,  no.  to.  hjamsk  i  (Vens.)  — 
mundfuld,  bid,  som  rives  til  sig;  komn 
tu  é  hjamsk  å  kuant  o:  rev  en  mund- 
fuld til  sig  af  komet;  se  I.  hjamske  uo.  — 
2)  en  person,  der  er  ilsindet,  kort  for 
hovedet;  en  sluske;  også  to.;  hon  eet' 
h  rkjt9  sél9  h—,  slem  til  at  slå  istykker, 
(lyvende,  farende. 

1.  hjamske,  uo.  hjamsk  -dr  -9  (Vens.) 
spise  slugvornt  og  svinsk  =--  hjamse ;  hc^j 
kjamskar  i'  sæ,  sluger  i  sig;  hqj  hjam- 
sk9r  ij  9,  jasker  med  arbejde;  jfr.  Rietz, 
gamsa,  hvor  også  former,  jamska,  jomså 
findes,  eller  skal  det  sammenstilles  med 
Aasen,  hamsa?  se  hjavse. 

2.  hjamske,  uo.  hjamsk  -ar  -^t  (D.) 
gabe  og  være  utilpas. 

hjamskvom,  to.  hjamsktvbrn  (Vens.) 
begærlig,  som  vil  have  alt,  hvad  han  ser; 
g5re  noget  h— ,  slusket  uordentligt. 

hjan,  no.     se  hjærne. 


I        hjahe,  no.  no.     se  hjari. 
I        -hjanet,  tf,     se  for-. 

hjangel,  no.  hjat(9l  et  (Bj.  h.)  slud- 
sket, uordentlig  kvinde,  tt  sæ  hj—, 
hjanglehoved ,   no.    hjafi9lhdm  [et\ 
I  (Hornb.  s.)  uordentlig  kvmde. 

hjank,  no.  hjatik  æn  hjankar  (D., 
i  vestj..  Malt;  Vrads  h.,  Løgst.);  hjåtfk  i 
hest.-«  flt.  hjdtik  (Vens.;  Han  h.);  hjank 
tOflPM  -ar  (Thy);  hjaiik  æn  -»r  (Mors)  — • 
1)  en  tjavs  af  levret  blod,  en  nedhæn- 
gende kødtrævl;  kan  vel  også  bruges 
om  mælk  og  øl,  når  det  er  slimet  og 
klumper  sig;  hléu?9  løb9r  i  hjdtik  (Vens.) 
i  levrede  tjavser;  i  hjd^k  cø'  (Vens.)  en 
kødtrævl.  —  2)  æn  hjåf^k  (Vens.)  et 
langt  kvindemenneske,  som  klæderne  hæn- 
ger hjasket  om;  i  hjd^k  (Vens.)  en  lang 
dreng;  t  el.  é  sélø  hjåtik,  en  skrantning, 
20  om  msker  og  dyr  (Vens.,  Han  h.);  æn 
syq9l9  hjarik  (Agger)  sygelig  person;  æn 
hjafik  (smsts.)  spærlemmet  person. 

hjanke,    uo.     hjåfik  -ar  -a  (Vens.) 
hjdtik  d'p,  hoste  slim  op. 
hjanner,  no.    se  hjærne. 
hjannie,  uo.  hjani  '9r  (Mds.  h.)  om 
kvinder:   grine,    Qase   på  en   usSmmelig 
måde;  jfr.  2.  hjante. 

1.  hjante,  uo.  hjant  -ar  -a/  (D. ;  Sall.) 
wgo  d  hjaM  mæ  9t;  huå9n  ær  9t,  do  ggr 

o  hjaiU9r  a'd?  (D.)  gå  uordentlig  med 
hvad  man  har  i  hænde,  sjuske,  spilde; 
hun  stor  d  hjani^r  te  9n,  tee  9d  (Thy) 
bærer  sig  uordentlig  ad;  se  fjante. 

2.  hjante,  no.  hjant  æn  -ar  (D.) ;  hjaMi 
cm  '9r  (Thy,  Sall.)  —  fjante  (s.  d.),  kåd 
tåbelig  kvinde. 

I        hjanteri,   no.     hjant9rij  de  (Mors) 
I  fjaseri  og  uorden,  ora  kvinder. 
<o       hjanterdv,  no.   hjaMrow  æn  (D.)  =- 

hjaAtskal9  æn  (D.)  alm.  skældsord  til  en 

sjusket  person. 

1.  -hjap,  no.    findes  kun  i  en  enkelt 

smsætn.  vanhjap,  og  betyder:  lykke;  jfr. 

Aasen  heppa,  isl.  happ,  held,  lykke ;  eng. 
'  hap,  happy. 

2.hjap,  no.  hjap  cm  (Thy,  vestj.);  itk. 

(Sams,  Vens.)  —  en  mindre  del  af  noget, 

tit  om  tynde  el.  flade  genstande,  en  h— 
50  brød,  papir  (Thy) ;  hc^j  tår  é  hjap  d  f§9n 
I  (Vens.)  han  tager  en  mundfuld  mad;  han 
!  tuw  cm  gom  A—  4  ^^/  ^^^  H^  ^^^  ^"^ 

pgptl  (vestj.)   en  slump;    en   forkfuld  hø 

(Sams);  am  hjap  høj9  (vestj.)  en  tot  hø, 
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også  Mors,  Bj.  h. ;  han  ga  æn  hjap  te  dd 
(Mors)  om  arbejdet:  tog  rask  fat  på  det, 
men  forlod  det  atter;  trækker  det  op  til 
regnvejr  i  høsten,  koimr  dær  ten  gråw 
jap  d'  falk  (vestslesv.)  o:  travlhed;  jfr. 
happen,  Mi  Wb.,  „bissen*. 

3.  lijap,  to.  hjap  (Vens.,  Han  h.)  fa- 
rende, rask  i  grebet,  ubesindig;  den  ene 
hest  er  h— ,  når  den  rykker  for  den 
anden;  se  hjip-. 

hjap-i-kjær,  no.  hjap-i-tear  æn  (Mors) 
=  hjappekræmmer. 

hjap-i-lort,  no.  hjapiluat  i  -lu9i 
(Vens.)  =-  hjappekræmmer. 

hjap-i-stage,  no.  hjapistdq  æn  (Thy) 
=  hjappekræmmer. 

1.  hjappe,  uo. 

hjap  hjap9r  hjap9  (Vens.;  Sams); 

hjap  hjapd  hjapdt  (Søvind  s.);^ 

hjap  hjapør  hjap9t  (D.,  vestsleSi^;   fL 
tf.  '9d  (Agger,  Lild  s.); 

ja9p  jap9r  japH  (Agersk.)  — 
jage  og  jaske  med  arbejde,  tale,  hvad- 
somhelst,  med  pludselige  indskydelser, 
uden  villie  og  tanke;  han  hjapøå  te  å 
så  9d  gal  (Lild  s.) ;  hun  hjap9d  te'  o  så  9r 
(Agger)  det  fér  hende  ud  af  munden; 
hjap  te  d  gøJ9  nomj;  a  hjap9t  te  å  helt 
ét  hal  faj  mjélk  i  gry9n  (Søvind  s.)  o: 
jeg  gjorde  det  på  slump;  han  hjap9å  te 
9d  d  ^dip  am  ttkit  haj9l  (Thy) ;  han  hjap9r 
tnæ  9t  (vestj.) ;  han  g(e9r  dlti9r  d  jap9r 
år  f dik  (Agersk.)  skynder  på;  han  hjap9r 
hans  pæti  hen  (vestj.)  klatter  dem  bort; 
d  hjap  te'  mæ  9t  (vestj.)  g5re  noget  uden 
overlseg;  d  hjap  i'  sæ  (D.)  spise  maden 
skyndsomt  og  uordentlig,  ligeså  Søvind  s. ; 
de  hjapper  midt  i  det,  ligesom  de  Sor- 
ringer,  Kr.  Ordspr.  511  (Gjern  h.);  do 
ma  ehc  se  sdnt  d  hjap  ic  9;  a  wel  ene 
ha  de',  do  sdnt  hå  sat  d  hjap9  i  (Vens.); 
o:  det  du  har  siddet  og  jasket  i;  —  så 
hjapper  jeg  et  af  dine  får  i  mig,  Sgr. 
VII.  194,  sluge,  ligeså  Sløvr.;  se  for-; 
er  mnt.  japen  el.  jappen,  Sch.  Liibb., 
snappe,  beslægtet  hermed?  —  se  hjoppe. 

2.  hjappe,  no.  hjap  am  hjap9r  (vestj.) ; 
hjap  een  -9r  (Agger);  hjap  el.  hjapi  een 
(Vejr.)  —  hjappende  person;  se  hjip;  i 
en  stedremse:  de  Villersø  „hjabbine", 
Kr.  Ordspr.  s.  509  (N.  Herred,  Randers), 
er  sagtens  en  form  heraf. 

hjappearbejde,  no.  hjaparb9å  (D.) 
uordentligt  hastværksarbejde. 


hjappegal,  to.  hjapgal  (Thy);jap- 
gal   (Agersk.)    —    opfarende,    haslig  tfl 
;  vrede. 

I        hjappegod,    no.     hjapguw  (vestj.); 
i  hjapgu9j  (Andst);  japgoi  (vestslesv.)  — 

gavmild  på  en  tosset  måde. 
I        hjappehugge,   uo.    hjaphoq  (Andst) 
siges  om  den,   der  ikke   »holder  hug*, 
når  der  slås  græs. 
10       hjappekræmmer,   no.    hjapkrænm 
I  æn  '9v  (vestj.)  hjappende  person. 

hjappelig,   to.     hjapl9  (vestj.),  han 

kdm  sd  A—  fræ  9t,  pjanket,  uordentligt. 

hjappelighed,  no.  hjap9lih€Ji9A  (yesi].) 

i  udtr.  som :  a  sd  9t  i  mi  h  — ,  ubelæii- 

I  somhed. 

-hjappelse,  no.  se  for-. 
I  hjappenakke,  no.  hjapnak  æn  (vestj.) 
;  =  hjappekræmmer;  den  sølle  hj— ,  Kr. 
20  V.  384,  person,  som  forsnakker  sig. 
I  hjapperi,  no.  hjap9rij  de  (vestj.); 
!  jap9n'i  de  (Agersk.)  —  uordentligt  bast- 
værk. 

hjapperov,  no.  hjaprow  æn  (vestj.) 
=  hjappekræmmer. 

hjappeskaft,  no.  hjapskatU  æn  (Sal- 
ling) =  hjappekræmmer. 

hjappeskalle,  no.    hjapskal9  æn  -r 

(Sall.) ;  japskai9  cpn  -r  (Agersk.)  =  hjappe- 

30  kræmmer,  se  hjanterov. 

I        hjappeskj5n,   to.     hjapskon  (vestj.) 

pyntet  på  en  sjusket,    uordentlig  måde; 

!  jfr.  hjaldepæn. 

hjappeskrædder,  no.  kfapskr^r  i 
el.  æn  best.  -skrhn  (Vens.)  =  hjappe- 
kræmmer. 

hjappesnak,  no.  hjapsnak  de  (vestj.) 
pjat,  vrovl. 
I         hjappet,    to.      hjap9   (vestj.);  jap9 
40  (Agersk.)    —    uordentlig,    farende,   frem- 
fusende; skiden  (?),  „de  wa  kålt  å  hjappe 
ujenfå*,  Tkjær.  II.  79;  se  for-. 

hjappetravl,  io,  japtrap9l,hio.  -trawit 
(vestslesv.)  om  den,  som  har  travlt  på 
en  sansesløs  måde. 

hjappetrug,  no.   hjaptråw  el.  I^api- 
trd'w   æn   (vestj.,   vestslesv.)  =»  hjappe- 
I  kræmmer. 

I  hjappevorn,  to.  hjapwom  (Thy, 
*oMors;  vestj.);  hjapitoom  (Vejr.)  —  som 
!  ikke  ved  hvad  han  vil,  pludselig  forandrer 
'  beslutning,  som  ikke  giver  sig  tid  til  sit 
I  arbejde;  ubetænksom  i  tale;  hjapunrnhepå 
I  no.  (vestj.)  =  hjapperi. 
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hjappeværk,  no.  hjapværk  de  (vestj.) 
jasket,  slet  arbejde. 

hjar,  no.   se  hjadder,  hjord,  hjærne. 

hjari,  no.  hjdri  æn  (Holstbr.,  Mors, 
Agger) ;  hjbn  cm  best.  -9n  flt.  -ar  (Vens.) 
==  hjåli  (Hlmsl.),  hjåni  (Vind  s.),  om  kvin- 
der: fjantet,  slusket,  uordentlig;  også  som 
uo.:  go  å  hjdri  i  9t  el.  mæ  H,  se  hjante; 
mulig  burde  ordet  opføres  som  hjarne; 
jfr.  formerne :  hån,  hår,  barn;  deraf /r;d«- 
tDom  (Vens.)  uordentlig  i  klæder,  om 
kvinder. 

1.  hjarm,  no.  jarm  [æn]  (Vlb.)  en 
flok,  æ  få9r  gæ^r  mæ  æ  jarm;  se  hjørm, 
hjørme. 

2.  hjarm,  no.  hjapn  æn  (Malt,  Andst) 
klage,  stoj,  allarm. 

hjarmbatte,  no.  jarmhat9  een  (Ager- 
skov) en,  der  jamrer  meget  og  intet 
duer  til. 

hjarzne,  uo. 
hjarm  -ar  -»t  (Malt); 
jarm  -ar  -a^  (Agersk.)  — 
1)  æ  kmnfålk  hjarm9r  å'p;  aådøn  som 
di  hjarm9r  (Malt)  rejse  højrøstede  klager, 
gore  stoj,   allarm,   skænde  meget  (Malt, 
Agersk.,  vestslesv.).  —  2)  i  travlhed,  for- 
haste sig;  omsætning  af  jamre?  jfr.Rietz, 
jarma,    ,vråla,    skrika*;    Aasen,  jerma, 
bræge,  isl.  jarma,  det  samme,  se  sjarme. 

hjarmstilt,  to.  jarmstiU  (vestslesv.) 
stedt  i  vånde,  jamrende;  se  jammerstilt. 

hjarne,  no.  uo.    se  hjari. 

hjarre,  se  hjorde. 

hjart,  no.    se  hjærte. 

hjaøk,  no.  hjask  æn  (vestj.),  også 
formen  tjaak  skal  forekomme.  —  1)  en 
tjavs  af  sammenløbet  blod,  af  skind  på 
mælk  og  fløde,  jfr.  hjank ;  dé  Id  ndipa  stom 
hjaskB  skii^  i  vUøfjan  (Søvind  s.);  o  spøt 
æn  h—,  en  stor  slimet  klat;  dær  fiyw9r 
æn  h—  hi(J9  å,  når  man  kører  læsset 
hjem;  læ  mæ  fo  een  h—  o  tar  å'p  tnæji, 
en  pjalt;  hun  tå  cm  gamdl  hjask  å  tar^t 
ho9r9t  ow  méj  (Søvind  s.)  o:  en  våd, 
skiden  pjalt;  „hon  skid  næ  sé  mé  di 
hjask,  di  g  toto  hyt  å" ,  Grb.  96.  10,  hun 
skulde  nære  sig  med  de  pjalter,  de  andre 
to  kastede  af.  —  2)  hjåsk  cm  best.  -a» 
flt.  -^r  (Vens.);  hjask  am  '9r  (vestj.); 
hjaski  am  -vr  (Løgstør)  en  urenlig, 
skiden  kælling;  i  en  byremse:  di 
Adsersbøl  brasker,  de  Hyldelund  hjasker 
(Lindk.  s);  TwA  hjasker,  S^.  II.  89.  423 


(Gjørd.  h.).    —    3)   de   ær  æn  fåh  h— 
idatp,  regnvejr  og  sølet  føre.  —  4)  hjask 
cm  '•9r  (Vens.)    et  dårligt,    forslidt,   ilde 
medhandlet  klædningsstykke. 
hjaske,  uo. 
hj&sk  '9r  '9d  (Agger); 
hjask  -9r  -a  (Vens.;  vestj.,  alm.); 
hjasi  -a  -91  (Vor  h.)   — 
1)  omgåes   uordentlig  med,    tiljaske,   af- 
10 jaske;  jask  sin  klæ9r  te  (M.  Slesv.);  hun 
cer  æn  fdh  jén  te  å  hjask  kléJ9r  dw  sh 
(Søvind  s.);  go  å  jask  el.  hjask  i  9t  (vestj.) 
gå  uordentlig  påklædt,  el.  være  uordent- 
lig med  arbejde;    å  hj—    med   pigerne 
(Vens.)  om  usommelig  omgang;  sij9  no, 
I  jasker  ve",  I  ka   hlyw  fcerd !  (D.)   o : 
skynder  eder,    dog  med   betydn.  af,    at 
det    er   det    samme,    om    arbejdet  ikke 
bliver  gjort  ordentlig.  —  2)  gore  skiden; 
20  a    hd  fdt    min   hdws9    hjask9t  så  grémt 
népndm  {Søvrnd  s,) ;  om  vejret:  de  hjask9 
npr  (Vens.)  o :  der  kommer  tøsne,  slud.  — 
3)  færdes  idelig;  fian  l€q9r  dlti  o  hjask9r 
omkre'fi  o  æ  la^vcej  (vestj.) ;  —  jfr.  Rietz, 
jaske,  „gå  matt  och  långsamt;  gore  något 
i  hast";  nordfr.  jaske,  juske;  i  ordlisten 
i  Tauchn.  udg.  af  Robert  Bums  Poetical 
Works:  forjeskit,   „jaded  with  faliguc'*. 
I        hjaskehoved,  no.  hjasihdwi  et  (Vor 
30  h.)  uordentlig,  hjasket  person. 

hjaskeri,  no.  hjaskdri'  de  (Søvind  s., 
alm.)  ^  rgsm.;  uordentlig  færd. 

hjasket,  to.  hjask9  (Søvind  s.)  skiden, 
sølet,  om  føret;  de  sir  jask9  ud  (D.) 
om  urenlig  mad,  skident  hus;  se  af-,  til-. 
hjaskevejr,  no.  hjusktcæjr  (Hanh.); 
hjaskwer  de  (vestj.);  hjqskwmjh  mi  (Ag- 
ger) —  tøsne,  slud. 

hjaskevorn,  to.   hjaskwbr9n  (Vens.) 
40  skiden,  uordentlig ;  de  si9  sd  hjaskwdr9nt 
det  ser  så  uordentlig  ud;   de  b  såmø'  é 
hja8kwdr9n  wer  ida'  o:  sludfuldt  vejr. 

hjask-i-tmg,  no.  hjask-i-trd'w  cm 
(Løgstør) ;  jask-i'trd'w  (vestslesv.)  uordent- 
lig kvinde. 

hjaskværk,  no.   hjqskuwrk  æn  (Ag- 
ger) ==  hjaskeri. 
I         hjaskøre,   no.     hjask§r  et  (Randers 
!  egn)  skæo.,  uordentligt  kvindfolk,  se  Sgr. 
50  XI.  214. 

hjasse,  uo.  hjctsi  (Vor  h.)  fare  stun- 
desløs omkring  uden  at  få  noget  udrettet, 
haii  hjasi9  ve';  småskænde;  ordet  usik- 
kert, se  hjaske-. 


620 


hjassel — hjejle 


hjassel,  no.  hjctå^l  am  (Han  h.)  —  1) 
en  sluske,  også  to.  hjasUd  i  klæder;  om 
kvinder.  —  2)  cpn  hjcisiil  kle  (Lild  s.) 
toj,  som  er  forjasket  og  hænger  slattet 
om  en. 

hjasselværk,  no.  nåj  aøh  tø^  kjas^l- 
uHjerk  (Lild  s.)  om  toj,  dårligt,  uordentlig 
vævet. 

hjat,  no.     se  Igærte. 

hjat,  no.  hjat  k  el.  een  flt.  -ar  el. 
hjat  (Vens.)  —  1)  et  lille  lempeligt  slag; 
give   en  et  h—  på  øret,    jfr.  fust,   tjat. 

—  2)  i  hjat  hest.  -i  flt.  hjat  (Vens.)  et 
lille,  halvt  læs;  trhj  las  o  een  let9  hjat 
(vestj.). 

1.  hjatte,  no.  hjat  een  -ar  (Mds.,  Lysg., 
Agger) ;  hjql  een  -ar  (Vens.)  —  en  skiden- 
færdig kvinde;  en,  som  taber  alt,  hvad 
hun  har  i  hænderne;  se  hjante;  mog-. 

2.  hjatte,  uo. 

hjat  hjat9r  hjat9  (Vens.); 
hjat  '9r  '96  (Agger)  — 
slå  lempelig,  mere  i  spøg  end  for  alvor; 
gå  og  tabe  hvad   man  har  i  hænderne; 
se  kjatte,  tjatte. 

hjattet,  to.  våd,  slap;  deraf:  hjat- 
teri  no.  våde,  smudsige  ting  (Søvind  s., 
Brøchn.  Saml.). 

hjatting,  no.  hjat9fi  i  hest.-  i  flt. 
'dr  (Vens.)  en  ubetydelig  smule,  lille  læs ; 
jfr.  hjask,  hjavs,  tot. 

hjav,  to.     se  hjag. 

hjavhed,  no.     se  hjovethed. 

-hjaldet,  tf.    se  op-. 

hjavl,  no.  hjoipl  æn  (Mds.  h.)  en 
kvinde,   der  er  sjusket  i  sin  påklædning'. 

hjavle,  uo.  hjatpl  -9r  (Mds.):  hun 
gor  å  hjawl9r  i  9t,  er  uordentlig  i  hus 
og  klæder,  om  kvinder. 

bjavn,  no,  hjaum  et  (Gjerrild)  tje- 
nende ukonfirmeret  dreng;  el.  måske: 
ikke  fuld  voksen  og  arbejdsfør  person. 

hjavB,  no.  hjaws  i  hest.  -i  el.  itk. 
hest.  -t  flt.  hja\08  (Vens.);  hjaws  am 
hjatps  (vestj.,  Agger)  —  1)  en  ubestemt, 
ikke  stor  del,  hø,  halm,  uld  (Vens.);  et 
uordentlig  klip  ind  i  et  stykke  toj  (vestj.) ; 
i  hjaws  hø,  hafm;  tbw  (Vens.),  jfr.  hjask. 

—  2)  en  person,  der  er  farende  og 
skødesløs  i  sit  arbejde  —  hjaf^si  æn 
(Mors);  hjaws  æn  (Løgstør)  om  kvinder; 
itk.,  sij  te  hér,  hjawst!  (Vens.)  se  til 
hende,  den  skødesløse  tøs! 

hjavse,    uo.     hjatps  hjaws9r  hjawst 


I  hjatpst  (Vens.;  Hanh.,  Mds.  h.)  gribe  usik- 

I  kert,  snappe  efter,  som  et  barn  (Mds.  h.) 

I  hwa  seå9r  do  å  hjaws9r  c^r?  —  ^aifs 

I  i  9r  (Holstbr.)   gribe  uordentlig,   så  her, 

I  så  der ;  æ  ki/J9r  hjatps9r  i  æ  gres  (Holmsl.) ; 

en    dårlig    slåkarl    gar   å    hjaws^r   i  9i 

(vestj.);     totterne,    som    bliver    stående, 

kaldes  hjaws9r;  hjaws  f^n  i'  sæ,  h—  i 

fat  (Vens.);  gore  sit  arbejde  uordentlig; 

iohjayps    tnæ   9å   (Mors;    Han    h.,    Vens.); 

]  hjaws  te  o  gyJ9r  æn  fdh  ftdp9H  (Agger); 

I  jfr.  norsk  jafs,  mundfuld,  ordlisten  Asbj. 

II.,  fjåsle;  for-. 

hjavseri,  no.  hjaws9ri'j  de  (Mors) 
uordentligt  arbejde. 

hjavsevorn,  to.  hjatp8wår9n  (Agger) 
rask,  men  uordentlig  i  sin  gerning,  ligeså 
Vens. 

bjavseværk,  no.  hja^swcerk  de  (Ag- 
io ger)    hastværksarbejde;    de    blow  te  noj 
h—,  fo  m  håd  så  tråM  (travlt), 
hjavt,  no.     se  jagt. 
hjawer,  no.  uo.  s(}  hjabber. 
bjed,  UV.    se  hedde, 
hjejl,  to.  se  hjejn;   uo.  se  hejle. 
hjejle,  uo.    se  hejle. 
hjejle,  no.    hjæjl  æn  '9r  (D.,  vestj., 
i  Agger,  Mors)  brokfugl,  charadrius  plufi- 
I  alis,  se  hilong;  skriger  hjejlen  ved  strand, 
so  varsler  det  skibbrud,   Sgr.  III.  126.  e07; 
'  dens   skrig   er    tydet   på   mange   måder; 
når  den  sidder,   siger  den:   t4Bh  di  pk! 
når  den    flyver:    saft    hyt  åpg!   Sgr.  I. 
106.  420,  XI.  159.  524.25,  jfr.  fortællingen 
sts.  I.  s.  139.  460  (Sall.),  XI.  64. 106;  den 
siger:   swåt  hij9!  (Al,  Henne);    Åyr  hø 
el.   kyv    hij9!   (Ringgive,    Hals);    slakils 
Phr,  cyr  i  hiJ9n  (Bindslev);  Sdr9nPed9r 
,  o  æhij9  (Strelluf),  Sgr.V.  77.  617;  i  godt 
40 vejr   siger  den:  s(B9l  hy,  i  dårligt:  hfiv 
hyi,  Kr.  IX.  82.  34  flg.,  jfr.  Sgr.  lU.  93. 371; 
den  har  tre  skrig :  pyt !  kyr  hyp  !  fi  sHx^ 
får  æ  las!  Kr.Vl.  299.369;  „klekf  så  æ 
høs;    „pytf"  så    æ    hjæjl!  (vestj.);    den 
siger  om  foråret:   „kjyr  i  hien,    men  få- 
wår  min  æg!*  Sgr. IX.  212. 650,  el.  også: 
tæq  kyj9!  jfr.  Kr.  IX.  82.34-40,   el.:  /<fc 
pH-q,  go  hjætn  o  malk  æ  kow!  Sgr.  1. 
107. 424  (vestj.) ;  når  det  vil  regne,  skriger 
»oden:  kør  i  løj!  Kr.  VI.  261.  81;  når  hjej- 
I  lerne    om    efteråret    hugges    a^  viberne, 
I  siger  de:  æ-æ-vi-i-f!  Sgr.  IV.  78.243;  til 
Jesus    på    korset   råbte  den:    hyt  haml 
Sgr.  V.  77.  618;  når  et  barn  sporger  om 
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fader  el.  moder,  kan  siges  spøgende:  do 
hår  hunefk^n  får  æUr  muu^r,  do  æ 
hnøq^n  ud  å  cm  såfh  diq  o  koni9n  te 
værd9n  som  æn  hjæjl!  (vestj.);  se  sølle 
Peder;  hvorfra  brokfuglen  stammer,  se 
Amas.  II.  2. 

hjejlemave,  no.  i  udtr.  nær  æ  hemd 
æ  sæ  brgq9å  som  æn  hjæjlma^,  wel  då 
råen  enan  fir  dayp  (Mors),  jfr.  Sgr.  III. 
103.  401,  se  himmel. 

hjejn,  to.  hjcBJin  flt.  hjæjn  (vestj.. 
Mors,  Thy,  Vejle),  måske  findes  også: 
hjæjl  (Vejleegn)  —  1)  om  madvarer,  uden 
salt;  æ  dep9ls  æ  få  h— ,  de  småq9r  hj—  ; 
læ  mæ  fo  ndj  såh  te  de  hæ  fesk,  de 
småq9  mæ  så  S(^  hjcBJn/  (Agger) ;  se  dvalg. 
—  2)  fig.  ilde  tilpas  af  mangel  på  sovn 
el.  mad  efter  en  svir,  jfr.  hjamsk;  a  æ 
h—,  sij9r  h —  ud;  han  ær  et  så  h  — 
(vestj.,  Vejle),  ej  så  flov  en  karl,  ufor- 
sagt; sål.  mest  med  en  nægtelse. 

hjel,  no.  kun  i  tim,  tcej  æ  jæl  g  9t, 
tage  livet  af  et  dyr  (Agersk.);  ta  æ  hjæl 
a'  ham  (Vejr.)  tiest  i  spøg,  ligeså  D. ; 
tæj  æ  hjæl  a'  jæn  el.  hjælp  jæn  aw  mæ 
æ  hjæl;  er  det  en  misforståelse  af  ihjel? 
se  dette  og  2.  hel. 

hjeld,  no.  j^  el.  hjk\  am  hest.  -9« 
flt  '9r  (Vens.);  flt.  hjkl  (Lild  s.);  hjæl 
æn  [-^r]  (Agger)  —  et  stillads  af  stolper, 
der  er  nedgravede  i  jorden  med  vandrette 
stænger  imellem  til  at  t6rre  fisk  på;  jfr. 
Aasen,  hjell  hak.,  rækker  af  jævnsides 
liggende  stænger  på  h5jt  underlag,  isl. 
hjallr;  hjald;  fiske-. 

hjelde,  uo.  hjel  el.  jkl  -9r  [-c] 
(Vens.):  hj —  sil,  hænge  sild  til  tørring 
på  hjeld. 

hjeldtræ,  no.  hjæltre  æn  -r  (Agger) 
de  lodrette,  i  jorden  nedgravede  stolper, 
der  bærer  hjeldstængorne. 

hjelle,  to.  hjélt  itk  (Vens.) ;  hjeh  (Mors) 
en  form  af  hel  (s.  d.)  som  bruges  adver- 
bielt el.  adskilt  fra  sit  no.;  få  tåw9  hjUt 
ijæ'n;  d  kijdl  sgr,  sgr9  æ  hjélt  (Vens.); 
de  sir  et  så  møj  hjkh  uwd  (Mors)  helt, 
uskadt ;  am  par  hjæh  håiffS9r,  o :  bukser, 
der  er  pæne  og  kan  bruges  til  hellig- 
dage ;  u^ar  hah  pæn  i  kkBJar  ?  —  ja,  haU 
so  da  noj  hjæh  uwd  o :  nogenlunde  godt 
ud;  æ  ^owr  9r  a  mi  hjæh  siåh  o:  jeg 
gjorde  det,  fordi  jeg  havde  tid  tilovers: 
æ  gik  hæni'pr  a  mi  hjæh  ståh,  fordi 
jeg  havde  god  tid  (Agger);  hel  i  klæder; 


hj^y  o  pæn  (Mors):  vistnok  samme  ord 
i  udtr.  æ  hija  æ  hjæh  (Lb.)  heden  er 
hel,  ikke  afgravet  i  tørv;  hjéh  tord  (Mors), 
hele  tørv;  se  hjettet. 

bjelmholt,  no.  „en  ved  Skagen  hos 
bådebyggere  brugelig  benævnelse  på  en 
vis  del  af  tømmeret  i  fiskerbåde  (se  01a- 
vius  om  Skagen  s.  294);  måske  over- 
delen af  aglerstevnen,  hvori  åbningen  til 
10 styret  el.  rorpinden  er  anbragt (?)*  Mb.; 
jfr.  helmholt,  Sch.  Liibb.,  rorpind. 

hjelmtræ,  no.  hjælmtræ  een  (Holmsl. 
klit)  ^  hjælmvol. 

hjelmvol,  no.  hjæUnwol  am  (Nissum 
fjord)  rorpind;  jfr.  Grimm  RA.  62.  52, 
hyalmerwol  (Slien);  se  Kalk.  hjælmer, 
det  samme,  isl.  hjalmvolr  hak.  Fritzn.^; 
gidsk.  hjalmervol,  Slesv.  Stadsret  §  71; 
mnt.  helm,  Sch.  Liibb.  håndgreb,  også 
lohtsk.;  eng.  helm. 

hjelt,  no.  J.T.  108,  bygklid,  Skagen. 
hjelt,  bio.    se  hjelle. 
1.  hjem,  no.  hjam  æn  =  flt.  (D.,  vestj.) ; 
hjhn  k  hest.  -t  (Vens.) ;  hjem  et  (Bj.  h.) ; 
l^ærn    itk.  hest.  -9  (S.  Sams)  ^---  rgsm.; 
mindre  alm.  end  hjemmen  (s.  d.);  hjæm 
ær  aUr  så  tgr,  te  æn  ek  æ  kær  får  æ 
har  (b5rn)  (vestj.);  jfr.  Aasen  heim,  isl. 
heimr  hak.,   sv.  hem;    htsk.  heim,   hus, 
80 by;  mnt.  heime  Sch.  Liibb.;  eng.  home; 
!  sammenstilles  med  gr.  kome,  by;  Henrik, 
I  hente,  hjemme;  hus-,  Trond-, 
j         2.  hjem,  bio.  hjam  (D.,  vestj.,  Ullits); 
I  hijam  (S.  Sams);  jem  (Ang.)  ==  rgsm., 
I  til  hjemmet;  hær  hjem  (Vens.)  bære  lånte 
I  ting  tilbage;  afvisende  kan  siges,  når  en 
fremfører  sin  mening:  å,  go  do  hjæm  o 
I  leq  dæ!  (D.,  alm.);    do  ska  et  lytp  ham 
I  hjæm,   så  æ  han  vre,   nær  han  kom9r 
40  (vestj.)  o:  sige  om  en,  at  han  er  hjemme, 
når  han  ikke   er  det;  /wm  o  hjæm  (Ag- 
ger)  frem   og  tilbage;    y^hqj  unl  etic  jan 
go  næn  mk  hjkm*' ,  Grb.  1 48. 24  o :  nedenom 
hjem,  drukne:   jfr.  forlæll.  om  Molboen, 
se  Fausbøl,   Molboerne^  s.  20;    dn  skal 
da  vel  ikke  hjem  og  samle  hø!  kan  siges, 
når  en  bryder  op  førend  andre,    se  Kr. 
Ordspr.  s.  115. 

hjemad,  bio.  /r/flpwaj (Agger)  =  rgsm. ; 
60  w  ska  te  9n   o  hjam  ad  (D.);    han  ser 
så  jceftiar   (vestslesv.)    o:    han    ser   for- 
tabt ud. 

hjemefter,  bio.  =  rgsm.;  stp  o  sip 
hjæfnat9r  (D.):  hjama^9r  (Agger). 


hjemfaren — ^hjemmen 


hjemfaren,  to.  i  udtr.  gytot  å  hjcBm- 
fårdn  (Lb.),  hjæmfuy»n  (D.),  jæmfardn 
(vestslesv.)  =  rgsm. 

hjemfærdig,  to.  hjærnfær9  (vestj.); 
lijæmfard  (Silkeb.)  —  færdig  til  at  gå 
ell.  rejse  hjem  fra  marken  el.  fra  et 
fremmed  sted. 

hjemkommen,  to.  hjcetnhomn  (vestj.) ; 
jemkonidn  (Ang.)  =  rgsm. 


hjemmearbejde,  no.  hjcmarhdd  (D.) 
=  rgsm.;  mods.  udearbejde. 

hjammeavlet,  tf.  hjæmaidt  (Agger) 
==  rgsm. 

hjemmebagt,  to.  hjimnbaqt  (D.); 
hjcBtnbdqt  el.  -bdqm  (Søvind  s.);  J^æm- 
håq9d  (Agger)  =  rgsm. 

hjemmedjævel,  no.  hjcBmdmml  æn 
(Agger)  person,  som  er  arrig  og  ond  i 


hjemle,  uo.    hjæiml  hjemler  A/æmaZto hjemmet;  se  henne-engel. 


se 


(D.)  -^  rgsm.;    o    h—  jæfi 
hjemmel. 

hjem-lede,  no.  hjænUp  æn  (Thy, 
Vestervig)  lede  til  hjemmet;  haU  hå  h — 
o;  er  ked  af  at  være  hjemme. 

hjemlig,  to.  hjænd^  (Agger)  ==  rgsm. 

hjemlingssted,  no.  hjemsted,  se  Kr. 
VI.  15  (N.  herred,  Sall.). 

hjemlov,  no.  hjc^ndåtp  (Agger)  lov 
til  at  rejse  hjem. 

hjemlys,  to.  hjhnlys  (Vens.;  vestj.); 
hjæmdUs  (Agger)  —  klar,  lys,  om  dagen; 
„en  tu  go  ijéni9l  skdwi  U9n  we  héw 
hjhnlya  da*^ ,  Grb.  185.  9;  de  bWto  jofpr 
we  hyifi  hjæm^bs  Hår  då  el.  we  æ  hyw 
hjceiml9s  kl4r  då  (Agger);  konen  var 
om  hjemlys  dag  plaget  af  dette  genfærd, 
Kr.  UI.  258,  VIII.  22. 

hjemløs,  to.    hjændøs  (D.)  =  rgsm. 

hjemme,  bio.  hjæm  (D.,  vestj.  alm.,  ^u 
S.  Sams);  hj^em  (Ullits);  jæm  (Agersk.); 
jern  (Ang.)  —=  rgsm.;  i  hjemmet;  æ  do 
hjæm  i  awt9n  ?  (D.) ;  „nær  (Bn  ef  ka  vær 
andrstæjar,  ka  æn  vær  hjæm!^  så  han 
æ  man  fræ  Sir,  d(Bh  gån  han  kom  hjcem, 
wå  hans  ggr  hræh  (vestj.);  når  der  spor- 
ges : .  hur  hår  do  hjæm  ?  kan  afvisende 
svares :  imæl  æ  hemdl  o  æ  joy>9r,  hur  æ 
græjs  grow9r  (vestj.),  jfr. hedde, Hjemstok; 


hjemmedoktor,  no.  hjémdoqi9r  i -ør 
(Vens.;  vestj.)  kvaksalver;  „dé  skul  nu 
hwd  H9r  i  hjhndoqtdr^ ,  Grb.  57.  39. 

hjemmedøbe,  uo.  hjæmdsv  \L  -^fi 
(D.);  tf.  hjæmd^vt  (Søvind  s.)  =^  rgsm.; 
jfr.  indedøbe. 

hjemmef arvet, tf.  hjcBmfar9i{yes^.); 
hjæmfat9  (Vens.)  =  rgsm.;  se  henne- 
farvet. 

hjemmefra,  bio.  hjæmfrå  (D.); 
hjæmfræ  (vestj.);  hjem9n  fræ  (Heil.  h.) 
==  rgsm. ;  æ  ka  ^  gdt  kom  J^æm  fræ 
(Agger)  o:  komme  fra  hjemmet. 

hjemmefødning,  no.  hjcemføMH  am 
-9r  (D.,  vestj,,  Agger);  J^æmfén^ff  i  best. 
-i  flt.  -ar  (Vens.);  hjæmfojn^fi  cm  -n 
(vestslesv.)  =  rgsm.;  ,de  ær  æn  hjæm- 
føjning,  dæ  ændes  (ikke)  hå  v^år  i  Growle 
mell*  (mølle),  Kr.Ordspr.  510  (Æbeltoft). 

hjemmegjort,  to.  hjamggr  (vestj.; 
Agger) ;  jæmgår  (vestsl.) ;  hjhnjor  (Vens.) 
—  om  alt,  hvad  der  er  forarbejdet 
hjemme,  tit  med  bibetydning  af  simpel, 
tarvelig;  jasmgdr  toj  (vestslesv.). 

hjemmel,  no.  hjamal  een  (Agger) 
=  rgsm.;  falk  sa^a  så  moj  uå9n  hjæmil 
o  ud9n  mijn,  uden  hjemmel  og  udai 
mening;  jfr.  isl.  heimild. 

hjemmelavet,  to.  hjémlaw9  (Vens.); 
hun  æ  sjæl  hjæm,  nær  hun  ær  ve  æ  hus  4o  hjændawdt  (D.) ;  hjæmlawt  el.  -/atr9/  (Sø- 


(D.)  ordspil  mell.  betydn. :  være  i  hjem- 
met og  være  rådende,  også  kan  siges: 
han  æ  sjæl  hjæm,  som  æ  kat  jula'wtøn 
(vestj.);  d(Bn  snak  hår  efidnst<BJ  hjæm 
(vestj.);  a  cer  ene  rajti  hjem  (Vens.)  o: 
er  uden  penge;  fiqj  ?idr  eike  måfta  hjem 
(sts.)  o:  han  har  ikke  mange  penge,  el.: 
er  ikke  af  de  klogeste,  eller:  er  døden 
nær,   har  ikke  meget  liv  tilbage;    de  ka 


do  sæj  te  di  sjæl,  nær  do  ær  jam  A;æm/io  ligger  ved  gården. 


vind  s.);  hjændai^å  (Agger)  =  hjemme- 
gjort. 

hjemmeles,  to.    se  hjemlys. 

hjemmelært,  tf.  i  udtr.  sånt,  $m 
hqj  æ  hjærnUBT,  ær  hqj  ham/ær  (Vens.) 
o:  man  får  ære  blandt  fremmede  som 
man  er  oplært  hjemmefra. 

hjemmemark,  no.  hjcemmark  æn 
(D.)   modsat  udmark,    om  marken,  der 


(vestj.)  om  fornærmelig  tale;  „han:9  gujf" 
så  a  te  mæ  sjæl,  da  wår  a  jæn  hjæm  i 
søtdn  faq  hus  mæ  træidn  gal  IcæUfi^r 
(vestj.),  jfr.  Kr.  Ordspr.  s.  116. 


hjemmen,  no.  hjamsn  een  (D.,  vestj., 
Vejr., Thy,  Andst);  hjhndn  h  best. -< (Vens.; 
Mors);  hjemdn  et  (Bj.  h.);  jætMfi  et  -n 
(Agersk.,   Fjolde);  jem9i^  et  -ar  (Bradr.) 
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—  del  sædvanlige  udiryk  for  rgsm.s:  et 
hjem,  €i  gåt  jcBimA  (veslslesv.) ;  de  hår 
a  hdd  mæ  mæ  frd  hjæntBn  å  (vestj.); 
„shå  Jiqj  no  dl9r  få  hjhmnt  å  sij  mir  P* 
Grb.  70. 104;  Aaii  æ  fræ  æn  stum  hjaman; 
hwit9r  gik  do  fræ  hjæman?  —  når  dit 
æ  fræst,  æ  hjceman  bæst  (Agger);  se 
hjemmefra,  hjemming. 

hjemmeråd,  no.    hjcBtnrd  æn  (D.); 
jemrai  et  (Vlb.)   —   et  husråd,   modsatte 
doktorråd;  hi^  ka  æn  hjæmrå  hjælp  (D.) 
kan  siges,  når  b5rn  er  uartige  o:  prygl; 
se  hjeromedoktor. 

hjemmeslagtet,  tf.  hjcemslaf/ptat  {D.) 
=  rgsm. ;  huder  af  hjemmeslaglede  hove- 
der nævnes  til  forskel  fra  indført  læder, 
se  bindesål. 

hjemmespunden,  to.  jæmspo^n 
(veslslesv.)  spundet  hjemme  til  forskel 
f.  eks.  fra  kjøbens  (s.  d.).  20 

hjemmesvin,  no.  {hjæimwyin  æn] 
(vestj.)  navn  til  vesteregnens  store  svine- 
race. Mb.  med  henvisn,  til  Beglr.  om 
Agerd.  i  Jylland  III.  102. 

hjemmesyet,  to.  hjamst/i  (D.); 
jærnsyi  (vestslesv.)  syet  i  hjemmet;  se 
hennesyet. 

hjemmetysker,  no.  hjamtyskar  æn 
-ar  (Sønderj.,  vestj.)  alm.  udtr.  om  ind- 
fødte danske  norre-  el.  sønderjyder,  somw 
i  fred  el.  krig  sveg  deres  fædreland  for 
at  tjene  de  tyske  interesser,  se  slesvig- 
holstener. 

hjemming,  no.  hjærnnati  el.  hjæmati 
æn  '9r  (Støvr.  h.);  jetnøti  [et]  (Ang.); 
hjæmni  itk.  (S.  Sams)  —  hjem. 

hjemrejse,  no.  hjæmræjs  æn  -w 
(D.)  -=  rgsm. 

hjemstand,  no.  \hjæimsidn  æn]  (vestj.) 
=  hjemstavn;    nu   har  jeg  besluttet  og 40 
vil  til  mm  hj-,  Kr.  VII.  195.  | 

hjemstavn,  no.  hjæmstaum  æn  (D.) 
=  rgsm.,  jfr.  fødestavn. 

Hjemstok,   no.     når  man  sporger:  | 
hofff9r  æ  do  fre?  kan  afvisende  svares:  | 
a  æ  fræ  Hjæmstdk,  sd  ki^  do  mæ  ndkf 
(Søvind  s.,  alm.),  se  f.  eks.  Sgr.  1. 157.637, 
V.  23.  36;   måske  et  ordspil  med  Hem- 
stok, landsby  i  Dover  sogn  ved  Ry,  Kr. 
IX.  1 08. 150,  VI.  340. 189 ;  jfr.  gås  s.  528.  U,  m 
hedde,  hjemme. 

hjemvej,   no.    hjæmvc^  een  (D.) 
rgsm.;  se  henvej. 

hjenni,  no.     se  hjdrne. 


Hjerting,  no.  HjcBtdti  (D.)  en  landsby, 
fiskerleje,  på  Jyllandskysten  overfor  Fanø ; 
forblommet  siges:  han  kom  frd  HjcBf9fi 
te  KgUfi,  med  et  ordspil  mellem  Hjerting 
og  hjærte,  Kolding  og  kold  o:  fra  et 
sted,  hvor  folk  var  gode  mod  ham  til 
et  sted,  hvor  de  var  onde,  jfr.  Kr.  IX. 
118.  272. 

Hjerting  tal,  no.  en  norm  for  be- 
regningen af  antallet  af  jydepotter  ved 
salg,  jfr.  Nyrop,  Dsk.  Potlemageri  s.  14, 
se  tal. 

hjet,  to.  itk.  se  hed;   uo.  se  hedde. 

hjettet,  to.  hed,  en  slags  udvidet 
tf. ;  /  ka  trow,  haA  blow  hjæfa  åm  hans 
§r9r,  da  haÅ  hoi  9t  (Agger),  se  hjelle. 

hjidder  hjadder,  udrbso.  i  udtr. 
d  hjeå9r  hjaddr!  (Løgst.)  =  snik  snak; 
„mén  hqj  swdr,  de  war  etic  dik?  if  hje9 
hjaar  de  hih" ,  Grb.  156.  22,  se  i,  bogstav. 

hjip  hjap,  no.  —  1)  fd  ti  Qrdr 
hjep  hjap,  læbepomade  (Tarm),  cerat.  ad 
labia,  vistnok:  ungventum  ægyptiacum. 
—  2)  d,  de  æ  hjip  el.  hjep  hjap  (vestj.) 
snik  snak. 

hjo,  no.    se  hyrde. 

hjobber,  no.  hjof:9r  am  (Lb.)  tåbe- 
lig og  uforståelig  tale;  se  hjabre. 

hjobær,  no.    se  hyben. 

hjod,  no.     se  hjord. 

hjodderet,  to.    ujævn  (Thy). 

hjof,  no.    se  hyben. 

hjofel,  no.  hjoføl  æn  -ør  (Hmr.)  et 
stort  stykke  af  noget,  en  klump. 

hjofle,  uo.  hjoføl  hjofhr  hjofløt  (Hmr.) : 
o  h —  i'  sæ,  sluge  grådig. 

hjog,  no.  hjgq  i  hest.  -i  (Vens.) 
slughals. 

hjoge,  uo.  hjoq  -ør  -t  (Vens.),  også 
siges  hjdk  -ør  -9  -9  (Vens.)  sluge;  hjgq 
el.  hjbk  i'  sæ  =  sluge;  se  hjoppe. 

hjok,  no.    se  hjoge. 

hjolde,  no.  hjdl  cm  (D.):  (tn  grdw 
stumr  h—,  et  stort  skrummel,  mske  el. 
dyr;  se  hjalde. 

hjolpen,  tf.    se  hjælpe. 
^  hjomp,  no.  hjomp  æn  (vestj.)  el  hop 
el.  en  hallen,  som  deres,  der  går  dårlig, 
han  ga  htvær  hjomp  sd  stomr, 

hjompe,  uo. 
hjomp  -9r  '9t  (vestj.); 
jomp  (veslslesv.); 
I^dmp  -9r  '9t  (Andst)  — 
humpe,   gå  dårlig  på  benene;    han  gor 
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hjoropel— hjort 


d  hjåmpdr;  æ  vuøn  hjåmp9r (Anåsi)  støder; 
ride  stødende  (vestslesv.) ;  jfr.  eng.  jump ; 
humpe. 

hjompel,  no.  hjomp9l(Bn{limr,)  et  stort 
klodset  kvindfolk;  se  hjampel,  hjumpling. 

hjomple,  uo.  hjampdl  hjomphr 
hjompht  (Vejr.)  —  1)  løbe  således,  at 
det  støder  under  løbel.  —  2)  hjompel 
(Lindk.)  være  uordentlig  med  arbejde. 


hjoppe,  uo.  hjgp  hjapar  hjop9  hjop 
(Vens.)  spise  grådig;  hf  op  el  kfdp  i'  m 
=  hjappe,  hjoge  (s.  d.), 

hjor,  no.    se  hyrde. 

hjord,  no.  hjår  cm  (D.,  vestj.);  A/otj 
besl.  -i  (Vens.,  Hanh.;  Støvr.);  hjoipr  el 
hjduf9r  am  -wr  (Thy,  Agger);  J^owr  m 
(Mors,  Lild  s.);  hjpd  æn  hjgd  (Løgstør); 
hjar  æn  hest.  -9n  (Sams);   hjg9  æn  {Sø- 


hjompleri, no.  A/twipforrjf(?e (Lindk.) lo  vind  s.);  jar  et  jar  (Agersk.)  —  flok  af 


uordentligt  arbejde, 

hjompling,  no.  hjompUti  am  (Lysg., 
S.  Hald)  et  tykt  stykke  brød,  jfr.  humpel. 

hjonsel,  no.  hjoAsal  egn  (vestj.)  — 
1)  en  lang  trævl,  pjalt;  dær  hefi^r  am 
hjofis9l  o  slæmr  at9r  doej,  ligeså  om  en 
lang  kød  tjavs  =  hjohshri,  —  2)  en  uor- 
dentlig og  skidenfærdig  kvinde,  omtr.  = 
hjari  (s.  d.),  også  bio.  el.  to.  go  hjotisal" 
wdrn, 

hjonsle,  uo.  hjoå69l  hjo^l9r  (vestj.) 
go  o  h—  i  9t,  gå  skiden  og  uordentlig 
i  sit  arbejde. 

hjonøling,  no.     se  hjonsel. 

1.  hjonte,  uo. 
hjont  -ar  -9t  (vestj.,  Thy); 
hjoM  -ar  -9i  (Mds.  h.); 
jøikc  '9r  -9  '9  (Vens.)  — 
om   en   gyngende,    vippende,    hoppende 


^yr,  og,  brugt  om  msker,  mest  i  ringe- 
agtende betydning;  han  hår  æ  for  i  æ 
hjår  (D.)  o:  i  byens  flok;  go  mæ  hjgrw 
(S.  Sams)  med  fåreflokken  o:  vogte  får; 
et  jar  kre,  får  (Agersk.)  en  flok  kreatu- 
rer, får;  æn  fåU  hjår  bon  (vestj.);  d^ 
æ  rdt  (rart)  d  ha  ndiC9  fræm9t,  mæn 
ne9  dé  kdrn9  sdn  én  hel  hjtt9,  så  ve9r  n 
dh  hwa  9n  ska  jø  vé*  dæm  (Søvind  s.); 
ncen  hial  hjoip9r  o  aånt  nur  smo  /o^ 
(Lild  s.) ;  CBn  hjåwr  0fi9r  (Agger) ;  jfr.  isl. 
hjorfl  huk.;  htsk.  herde,  eng.  herd;  hyrde. 
hjorde,  uo.  hjgr  el.  h;ar9  -r  -^ 
hjaf9t  (Andst;  N.  Sams)  jage,  drive;  do 
må  ef  hjar9  mæ  æ  kre  frå  ctøil  jiBU  ffii 
o  æ  mark  ie  dceti  anm;  ,a  Idv  øver  te 
nabo  Povls  sålæng,  imens  bæsteren  sjel 
gik  å  hjaret*,  Jyd.  I.  45.  l,  o:  mens 
hestene  passede  sig  selv ;    æ  kedr  jqmj 


bevægelse,  næppe  rosende;  gå  med  rok- so  løber  urolig  omkring;  han  gor  å  jqr^r  i 

æ   bfn  (Elbo  h.)    o:    løber    omkring   fra 
sted  til  sted  i  byen;  se  hjord,  hyrde. 


kende  gang  (Malt);  o  hjoM  a'å  (D.); 
„løcfnqj  hop9r  å  jøiic9r  får  å  Idk  wcej- 
wdris  fålkfrd  rH  taéj",  Grh,  137.2,  også: 
jønc  mæ  9  (Vens.)  gynge,  ryste  med  noget;  i 
hjont  mæ  æ  hdr  i  æ  drm9r  (Vejr.)  på  I 
en  klodset  måde  gynge  barnet;  stpdhj— 
mæ  9t;  se  gynge,  h vippe.  i 

2.  hjonte,  no.  hjoM  æn  (Holstb.,  Thy) 

—  1)   en   tohjulet  mergelkærre,   en  gig.  | 

—  2)  hjM;  et  (Søvind  s.)  tåbeligt  kvind-  40 
folk;  se  hjontet. 

hjontehejring,  no.  hjoiithajr9ri  een 
'9r  (vestj.,  Thy,  Mors,  SaU.);  hjoMhæJ9r 
æn  (Thorsted,  Thy)  —  1)  stankelben, 
tipula,  en  slags  store  myg;  ordet  må 
udledes  af  hejring:  noget,  der  er  klodset 
gjort,  og  hjonte,  der  henlyder  til  dyrenes 
gumpende  bevægelse  under  flugten;  i 
formen  fra  Thorsted  er  sikkert  den  sidste 
del  af  smstn.  fuglen  hejre,  hvis  lange 60 afsted ;  i  et  stedsnavn:  Hjdfpt9ls  stråå, 
ben  bliver  sammenligningspunktet.  —  2)  |  Hjoi-tedals  Strand  (Lild  s.);  der  har  en 
et  pjanket  påklædt  mske  (Sall.).  hjort   fået   van'  i    vor   kål,    bider   af  de 

hjontet,  to.    hjdfi(9  (Søvind  s.)  små-  |  overste  blad',  Kr.  U.  197. 1;  pigerne  væ- 
tosset,  se  tonlet.  vede  hjort  ogde  væved  hind,  Kr.  1.22. 11; 


hjore,  no.    se  hyrde. 

hjort,  no.  hjort  am  i^oft  (D.,  Thy); 
hjdrt  æn  hjårt  (Gjørding,  Agger) ;  hjdtci  % 
hest.  -i  flt.  hjowt  (Vens.) ;  hjdwt  am  f^difi 
glds.,  nu:  hjdrt  (Søvind  s.);  flt.  hjdtptf 
(Vrads  h.) ;  flt.  hjd^ft  (Hornb.  s.) ;  hjdt  æn  -9 
(Silkeb.,  Røgens.);  jd9t  æn  jd»t  (Sundv.) 
—  1)  =-  rgsm.,  cervus;  der  var  den  lid 
mange  hjorte  og  de  gjorde  megen  skade 
på  kornet  om  sommeren,  især  rendte  de 
ora  natten  og  gjorde  kredse  og  sølede 
ned  rundt  omkring,  Kr.  Æv.  s.  90;  ude 
på  Alheden,  inden  den  blev  bebygget, 
har  min  fader  set  mange  flokke  hjorte 
og  dyr,  ulve  og  hinder,  der  rendte  om- 
kring, Kr,  VIII.  141;  spreti  el.  fdr  som 
ndw9  hjort  (D.)  om  den,  som  farer  rask 


hjorte—hjul 
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i  den  grønne  rosenslund  der  spiller  en 
hjort  med  guldtaffel  i  mund,  Kr.  11.  12.  2; 
siupperen  skal  rulles  i  en  pigtønde  af  to 
vilde  hjorte,  J.  M.  26,  jfr.  vildsmakke; 
i  ævent. :  gartners6nnen  skal  skaffe  en 
hvid  hjort,  J.  M.  4;  to  hjorte,  enhver 
stSrre  end  en  herregårdslade,  Gr.  GI.  d. 
M.  11. 4 ;  prinsen  omskabt  til  hjort,  hjorte- 
prmsen,  Gr.  GI.  d.  M.  IH.  62.  .37;  GrSnhat 
omskabes  til  en  hjort  med  én  tak 
guld  og  én  tak  af  sølv,  Gr.  Æv.  1.  6; 
prinsen  forfølger  en  hjort  med  guldtakker 
ind  i  skoven,  Kr.  Æv.  277,  jfr.  Mhoff  s.  105, 
en  hvid  hjort  med  gyldne  takker;  med 
et  kors  mellem  takkerne,  sts.  s.  110  nr. 
134;  lokker  jægeren,  Grimm  Sagen  nr. 
534,  March.  nr.  85,  Strackerj.  1.  371, 
Kuhn  W.S.  I.  315.317,  Bartsch  1.322. 
432-33,   se  Grimm  Myth.  s.  1093,  Liebr. 


hjortelnngeurt,  no.  herba  pulmo- 
naria  (M.). 

hjortes,  uo.  hjof^s  (Andst);  ska  vi 
hjot93:  en  alm.  b5meleg  med  peber- 
nødder; A.  tager  et  antal  i  sin  lukkede 
hånd,  B.  skal  gætte,  hvormange;  legen 
er  udbredt  vist  over  hele  landet.  A.  jdr 
te;  B.  hu^  sprg;  A.  raj,  vo  fo  eL  vo  mam 
dofr  ær  i  min  re!  (Braderup).  —  A.  jdr 
aii^tg;  B.  huA  spre;  A.  §et,  vontam  doer 
ær  i  min  rgf  B.  o^  måt  9t  mæ  så  il 
gå,  så  måt  æ  da  [firl  f^l  A.  dom  ska 
do  fo,  di  aå^r  ska  do  mæ  b9tglf  (Ager- 
skov, omtr.  ligeså  Sundeved);  —  hjdrt 
8prefi9r  dw9r  hus,  dofrætør  kom  te  p^P- 
rimus,  pebrimus  å  piå,  oå9r  hvilket  træ 
leq9r  kfort^n  ii  9  (Døstrup) ;  der  skal  man 
gætte,  under  hvilken  finger  en  enkelt 
pebernød  findes.  —  A.  getef  B.  gespre! 


Volksk.  s.  195;  hjort  med  guldkæde  omtoA.  ^op^  æpå,  htpomafpdokafåf  B.fsyuJ. 


halsen,  og  som  har  tilhørt  kong  Frode, 
fanges  af  Kristian  IV,  Thiele  I.  16,  jfr. 
Grhnm  Sagen  nr.  445 ;  hjorte  giver  pigen 
gaver,  Kr.  Æv.  90 ;  i  en  besværgelse  mod 
hugormeslag  (s.  d.)  kaldes  nymånen  den 
himmelske  hjort  med  sine  takker  to, 
J.  Saml.  rV.  1 10,  J.  Saml.«- 1. 59 ;  i  en  anden 
besværgelse  hedder  det:  der  kommer  en 
hjort  med  takker  sine.  Hvorfor  hælder 
du  med  takkerne  dine?  Jeg  må  vel  hælde  so 


med  takkerne  mine,  den  edderkonge  haver 
slaget  mig,  Kr.  VIU.  400.  742,  VI.  357.  35, 
J.K.  192.88,  jfr.  Thiele  Overtro  nr.  526, 
hvor  der  står  „hjorden*;  hjorten  stander 
på  heden  og  hinker  og  beger,  eller:  og 
råber  så  såre,  sts.,  jfr.  Kr.  IX.  390.  50, 
Urdsbr.  V.  126;  et  ben  i  hjortens  hjærte 
er  et  lægemiddel,  når  det  udtages  mellem 
begge  Fruedage  d.  15.  Aug.  og  8.  Sept., 
Thiele  Overtro  nr.  539 ;  se  guld-.  —  2)  40 
et  insekt,  se  flyve-.  —  8)  bomeleg: 
o  dij9l  æn  hjort  (Plougstr.),  A.  deler 
hjorten  ud  og  siger  f.  eks.:  B.,  du  skal 
have  hovedet  1  C,  du  skal  have  ørerne, 
E.  tarmene  osv. ;  A.  fortsætter  så  og  kan 
sige:  dcer  cbt  4  i  mi  tceÅf  de  øvrige 
skal  så  sige  efter:  dær  ær  4  ^  ^*  huipd, 
mi  §r9r,  mi  tarm  osv.;  den,  som  kom- 
mer til  at  le,  skal  give  pant  —  Jfr.  isl. 
hjfirtr  hak.,  Aasen  og  sv.  hjort;  mnt. herte,  w 
harte  Sch.  LObb. ;  nht.  hirsch ;  hind,  hjortes, 
hjorte,  uo.  hjdui  -^  '9t  (Andst) 
skrige  i  nød:  a  ku  åUr  ved,  hwa  dæ  var 
i  æ  væj,  så9n  som  han  stdj  å  hjdwtøt. 

Fcilbcrg:  Jysk  Ordbog. 


A.  [syw]  ska  do  få,  dam  aéar  ska  do 
mæ  batål!  (Strelluf  s.).    —    A.  hjåt  te! 

B.  huns  fr^l  A.  git  opo  jæn,  git  opo 
td^,  git  op  hwa  do  vel!  B.  [sytp!]  A. 
[syuj  ska  do  fo,  di  aé^r  ska  do  mæ 
b9t4l!  —  har  A.  ikke  såmange  i  hånden, 
hedder  det:  jfør  9t  ter!  d.  e.  fyld  taflet 
(Lønb.  s.);  se  l.agne,  nødder  i  hænde; 
jort. 

hjortetaksalt,   no.     hjåfitaksåk  de 


(D.)  kulsur  anmioniak;  hjåwttakæn,  men: 
hjårttaksak  (Søvind  s.). 

hjorting,  no.  J.  T.  205,  frugten  af 
rubus  chamæmorus  L.,  multebær,  navnet 
til  de  halvmodne  bær  (Viborg  stifl,  Al- 
borg);  se  sorting. 

hjot,  no.    se  hjort. 

hjottes,  uo.     se  hjortes. 

hjov,  ft,     se  hugge. 

hjover,  no.    se  hjord. 

hjovethed,  no.  det  at  være  for- 
tumlet, åndsfraværende;  „i  jenne  hjovet- 
heæ  å  i  hiel  fåbløffet  toen  sæjer  a*, 
Yuelb.  s.  7;  vistnok  samme  ord  som 
andre  steder  hedder:  hjaiphjé  (Vens.); 
hjqvhipd  (Viborg  egn),  se  hjag. 

hjoYstre,  uo.  hjot^stør  J^ofpstrdr 
hjoypstrøt  (Andst  h.,  Grene  s.)  tumle,  jage 
med  en,  skælde  ud. 

hjovt,  no.  uo.    se  hjort,  hjorte. 

hjul,  no.    hjul  een  hjul  (D.);  hyfpl  é 

hest.  -t  flt.  hyipl  hest  -pw  (Vens.);  hgwl 

ed    best.  hyip9lt    flt.  hyvl  (Heil.  h.),    flt. 

(Mors,  Vejr.,   S.  Sams),    flt.  hywl 

40 
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Røgen,  Søvind  s.,  S.  Hald  h.);  hiy?l  itk. 
[hiwfi  (N.  Sams),  flt.  hiwl  (Bj.  h.);  jukal 
æn  ju9l  (Gram  s.);  jul  et  jul  (Agersk.); 
jywl  et  jywl  (Braderup);  jul  et  =  flt. 
(Fjolde);  ju»l  e\.  jyu?l  et  ju9l  el  jywl 
(Sundev.,  Ang.)  —  1)  =  rgsm. ;  æ  haq9, 
æ  fram  hjul  (D.)  det  bagerste,  forreste 
hjul;  vær  æ  færpt  hjul  o  æn  unpn  (D.); 
hyy)lt  æ  wehe  (Vens.)  hjulet  er  vindt;  A^/ 
får  dste'  som  h  w%j  hytpl  (sst.);  „hqj 
ica  8om  e  u)%j  hyw9l  hhi  we  unin^,  Grb. 
7. 15;  een  t^^  hjid  hnæp9r  skældhasdr  el. 
æ  hjul  læv^  uå  o  ié  at9r  æ  8hæl9ba89r 
(D.)  siges  om  et  hjul,  der  er  forslidt  i 
navet;  sæt  di  héw  hytd  dfd'r  (Vens.) 
være  storsnudet,  men  nok  også:  at  trumfe 
sin  viUie  igennem;  nær  mé  æ  hi^p^st  på 
hywl,  æ  de  8n4r98t  we  å  trd  om  (Vens.); 
hun  ær  altir  po  æ  stotMr  hyy>l,  de  8ku 
vær  eoBT,  sku  9n  et  vcdt  dtn  mæ  hiH 
(Sall.)  om  en  overmodig  kvinde;  »kjøre 
på  tre  hjul"  (Hobro)  o:  køre  meget  hur- 
tig; han  ær  ^tir  po  hywl,  så  løh9r  æn 
§gr  årn  mæ  ham  aomtir  (Mors)  o:  han 
er  altid  på  spil  . . .;  hål  æ  hjul  i  æ  f^r 
el.  spår  (vestj.)  o:  holde  en  sag  gående; 
mæ  hupn  o  akriq9n  Ad&  wi  æ  hjul  i  æ 
spår  (Brørup  s.)  o:  med  yderste  besvær 
slog  vi  os  igennem;  han  trdr9r  mæ  æ 
hjul  (Elbo  h.)  o:  han  er  fuld;  de  jæfi 
fq  8a!t9r  de  åHc  i  hywUn  (Vens.)  den 
ene  hest  tager  magten  fra  den  anden; 
et  jtdy  dær  knafk^r,  håldr  læti  (vestslesv.) ; 
—  Vendelboerne  kom  i  gamle  dage  kø- 
rende med  lange  rækker  hjul,  bundne  bag 
efter  vognen  for  at  sælge  dem,  de  løb 
på  akser  fastgjorte  tværsover  en  bjælke, 
som  lå  bagud  af  vognen,  se  Kr.  Almue- 
liv I.  61 ;  —  for  at  kyse  b6m  siges:  „wd 
dé  få  de  røj  hyual  å  få  Ber9  mk  len- 
haU'^,  Grb.  170.  8;  bliver  vognen  om 
natten  tung  at  trække,  kan  man  tage  et 
hjul  af  og  lade  den  slemme  bære  akselen; 
man  kan  også  sætte  en  kniv  i  vogn- 
stangen, så  kan  vognen  atter  trækkes, 
Kr.  IV.  400.  578;  især  kastes  det  frahånds 
el.  h6jre  baghjul  op,  se  Sgr.  1.  22,  IV. 
39. 168. 523;  Sgr.  IX.  70. 247,  XI.  70. 116, 
133.  389;  Kr.  HI.  212.  298,  220.  311,  250, 
290,  rV.  150.  154.  155.  160.  161.  163. 
1 70. 238-39,  VI.  1 44,  VIII.  235. 408, 236. 412, 
241 .  242. 254,  323. 549,  Kr.  Holmsl.  s.  23, 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  64,  M.  Skrædder  23,  J.  K. 
1 56. 10,  41 7  øv.,  Thiele  1. 332. 362,  II.  166, 


Overtro  nr.  776  med  henvisn,  til  en  itaL 
legende  om  den  hellige  Bonifacius,  der 
bandt  fanden  i  hjulets  sted;  det  venstre 
forhjul,  Kr.m.226.319;  jfr.Wigstr.  1.151, 
n.  102.  234.  323;  Cavail.  Wårend  L  431, 
Hofberg  s.  103,  Mhoff  194flg.,  Strackeij. 
I.  286  aa. ;  på  et  væggebiUede  i  kirken  i 
Bielenhofen  fremstilles  djævelen  flettet  ind 
i   et  vognhjul,   så  han  danner  både  fel 

!•  og  eger,  se  Panzer,  Bayrische  S.  L 1 16. 140, 
slgn.Rochholz,  AargauerS.1. 181  anm.;  — 
et  spøgelse  farer  afsted  i  et  gloende  hjul, 
J.  K.  33,  Kr.  III.  251,  IX.  234,  Sgr.  IL  62, 
Gr.  GI.  d.  M.  1. 129;  jfr.Wuttke  s.  52,  Kuhn 
W.  S.  I.  37,  Folkl.  Journ.  VI.  126;  under- 
jordiske  i  skikkelse  af  gloende  hjul,  Gr.  GI. 
d.  M.  III.  134;  et  gammelt  vo^ihjul  ned- 
graves i  porten  for  at  hindre  djævelskab 
i   at  komme   ind    el.  komme  igen;   så- 

M mange  gange,  lyulet  har  løbet  rundt, 
såmange  år  skal  det  vare,  inden  sp^elset 
kommer  igen,  el.  såmange  gange  skal  sp8- 
gelset  rundt  om  gården,  inden  det  kommer 
ind,  Sgr.  X.  99.  262;  et  gammelt  hjul  op- 
hængt i  porten,  Gr.  GI.  d.  M.  DL  164  3; 
jfr.  Skytts  h.  s.  175,  Wuttke  s.  43.268, 
Mhofif  338,  Grimm  Myth.^  1091,  Strackerj. 
1.357.236,  se  hestesko;  —  prinsessen  i 
ævent  skabte  Hans  om  til  et  hjul,  Gr.Æv. 

mI.  138;  på  engen  løb  fire  hjul  og  legede, 
Sgr.  Vn.  204,  i  l6gnehistorien;  et  vogn- 
Igul  trilles  juleaften  øster  ind  i  byen 
(M.Slesv.),  Mb.  under  ,juul*  efter  Outzen; 
dette  er  vel  med  hentydn.  til  solhjukt, 
jfr,  Wuttke  nr.  1 1 ;  i  julen  må  intet  hjul 
dreje  sig,  intet  gå  rundt,  akn.,  jfr.Wut^e 
s.  61;  —-  det  tilhånds  forhjul  skal  forst 
sm5res,  når  man  vil  undgå  at  vælte, 
Kr.  IV.  373.  297,    andre  siger:    det  frt- 

4« hånds;  lægges  på  hjul  og  stejle,  døds- 
straf, se  f.  eks.  Sgr.  X.  188,  jfr.  R.  A.  688; 
lægge  et  hjul  på  engen  og  slå  graes 
derom  som  et  midtpunkt,  se  Kr.  IV.292; 
hvad  usmurte  hjul  siger,  se  under  vogn; 
^a  hår  hytsi  po  ål  mi  fef^!^  siger  ém, 
på  hvem  striberne  i  huden  på  finger- 
spidserne løber  rundt,  det  betyder  lykke, 
Kr.  IX.  50. 548.  —  2)  ring  om  sol  og  måne; 
et  jul  å  æ  mån,  egl  (Agersk.) ,  Kr.  An- 

wholt  s.  111.269.  —  8)  spinderok  (Fanø), 
se  spinde-.  —  4)  bSmeleg:  trei  ^.tremd 
el.  rcy  hywl  i  naw  (Vens);  slo  1^  (D.) 
=  trimle  tå;  barnet  sætter  sig  ned  på 
toppen  af  en  bakke,  lægger  benene  ove^ 
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kors,  griber  med  venstre  bånd  b5jre 
fods  store  tå,  med  b5jre  hånd  venstre 
fods,  bojer  hovedet  ind  mod  brystet  og 
triller  ned  ad  skråningen;  sløv  hyul 
(vestj.)  kaldes  også:  viA  g^n;  « dreje 
hjul'  (Valsbøl),  bSmeleg;  bfimene  op- 
stiUes  i  en  kreds  med  ansigterne  indad 
og  holder  hverandre  i  hænderne,  så 
krænges  kredsen,  så  ansigterne  kom- 
mer udad;  nu  snurres  hastig  rundt, lo 
så  kredsen  sprænges  og  en  del  nødes 
til  at  slif^  taget:  „no  stcBtit  dær  æn 
fæiåæ  hyipl^  (vestj.))  de  tilbageblevne 
danner  et  nyt  hjul,  som  bliver  fast  til- 
sidst  (vestj.);  når  en  5—6  bliver  tObage 
i  Valsb.,  tager  de  hver  en  kæp  i  hånden, 
stiller  sig  op  i  to  rækker  og  lader  de 
øvrige  løbe  spidsrod;  gåde  om  hjul  se 
rokkehjul.  —  Jfr.  Aasen  hjul,  isl.  hjél 
itk.;  en  anden  form  hos  Aasen  er  kvelso 
itk.,  isl.  hvel  itk.,  se  Fritzn.*-;  mnt.  wél, 
Sch.  Liibb.,  eng.  wheel;  fingerspids,  jul; 
bag-,  båre-,  for-,  fram-,  ild-,  knag-,  mølle-, 
plov-,  rokke-,  stjærne-,  styrte-,  træ-,  vand-, 
vogn-. 

hjnlben,  no.  i  thn.:  hqj  ggr  åpå 
tow  hytplbhn  (Vens.)  siges  om  den  hjul- 
benede 

hjulbenet,  to.  hffdlnpmt  (D., Andst); 
julbenø  (Agersk.,  vestsJesv.);  kytplbjofrnt^^ 
(Mds.);  hytplbjama  (Thy,  Agger);  ki^ 
bfhU  (Vens.)  =  rgsm. ;  di  hjtdbiJBn^t  ær 
^  9W  ^  d  griv  sum;  el.  <Bn  hitplbij9n9t 
æ  gusj  te  o  griv  sum,  di  fij9d  bly^por, 
di  mawr  l(BV9r  ijæ'tnøl  (Andst);  se  Sgr. 
lU.  136.  718. 

hjidbåd,   no.     hywlbai  am  (Silkeb.) 
båd,  som  drives  med  hjul;    ^hywelbojj, 
de  æ    skibb,   dæ  goeh  framaj,    neh  di 
dreje  røjenom   mæ  nojj,    lisom    neh  vi^o 
anne  dreje  mæ  en  slibstien',  Jyd.  11. 35. 2. 

hjiilbåre,  no.  hytplbor  cm  hest.  -#n 
flt  -^  hest.  -am  (Vens.);  hyulbo  am 
'bdr9  (Røgen  s.,  Søvind  s.);  hyw^bgr  æn 
-9r  (Thy,  Uld);  hdffflbar  el.  hytplbor  æn 
'bqrtr  (Mors)  =  rgsm.;  flad  Uilleb5r  til 
tørv;  (tør  wa  jæn  gdfi  æn  maé,  dær 
tuip  hijdl  uBrdøn  o  æn  hytfflsbQr  å  hor 
i^  ar  æn  myqfet  (vestj.);  dg  æ  nåh  fdj 
ohør  æ  ky^bar  si  tofpi,  do  ggr  et  Iæii9ri9 
«i  am  8kyd9r  dæf  (vestj.) ;  jfr.  båre,  styrte,  I 
sluppe. 

hjule,  uo. 
hjul  -ør  -Bt  (D.,  S.  Ho);  j 


hy^l  '9r  "t  (Vens.;  Mors,  HeJJ.  h.); 
hytpl  '9  -et  (Søvind  s.); 
hitffl  (N.  Sams)  — 

1)  køre  på  en  hjulbør;  hywl  tår9  (Sø- 
vind s.)  køre  det  æltede  dynd  derhen, 
hvor  tørvene  formes  (S.  Ho  o.  fl.  st.).  — 

2)  hywl  dtp  (Søvind  s.);  da  hah  hdf  fåt 
hans  droffi,  så  hywht  haA  dfp  ijén  dk 
b^st,  hah  kuå,  o:  tøflede  han  afsted; 
han  hytvhr  stpær  g,  stræv  o  kytd  g 
(vestj.)  skynde  sig,  fare  afeted  over  stok 
og  sten;  han  hjtdst  gråfp  atp  (D.).  — 
8)  stadig  bruge  mund  (Hovlbj.  h.).  — 
4)  a  troipr,  do  hytfflsr  (Vejr.)  kan  siges 
af  kvinde  til  mand,  der  er  nærgående  i 
sin  opførsel  mod  hende. 

hjul-ege,  no.  hy^ljkq  æn  [-jkqø]  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm.;  se  rokkehjul. 

hjuler,  no.  hytplør  æn  -dr  (Hmr.); 
hj^lsr  am  -ør  (D.);  jfdør  am  -ør  (Ager- 
skov); jols  æn-rø  (Sundv.;  Ang.)  =  jul- 
maqør  (Fjolde);  hjulmand,  jfr.  Sgr.  XI. 
101.  187. 

hjulfsBlge,  no.  hytp9lsfH  csn  (Mors); 
l^fd  el.  hjtdsfel  cm  =  flt.  (D.)  =  rgsm. ; 
se  tgultel. 

hjulgang,  no.  hyuilgåfi  æn  (Mors) 
hjulfælger  til  et  helt  hjul  ^  æn  støk 
hywlsgån  (Thy). 

hjulmand,  no.  JiytplmaA  æn  (Sø- 
vind s.);  hytplmqj  i  best.  -mnj  flt  -m€y,9r 
(Vens.)  ==  rgsm.;  „gud  give,  den  nu 
vilde  blive  rund!"  sagde  hjulmanden,  da 
han  var  ved  at  lave  et  hjul,  Sgr.  III. 
108.490,  se  hjuler;  spøgende:  en  sten  i 
hjulsporet,  der  truer  med  at  slå  hjulet 
istylLker  (Vens.);  vise  om  hjulmanden, 
Sgr.  I.  125.  444,  Er.  IX.  149.  391. 

hjulnav,  no.  hjtdsnatc  cm  -nau) 
(D.);  hyrfflnaw  et  (Søvind  s.);  hyuHmato  é 
best.  -9  (Vens.)  =  rgsm.;  hqj  é  så  U^, 
de  mé  hu  put  ham  \fæ'ffisl  é  hyy>lsnau> 
(Vens.);  man  piner  en  heks  ved  at  tage 
hendes  sm5r  i  fandens  navn,  sm5re  det 
i  et  hjulnav  og  k5re  rask  bort  med 
det,  Kr.  VI.  359. 54;  bylder  helbredes  ved, 
at  noget  af  materien  trykkes  i  et  hjul- 
nav, så  kører  vognen  bort  med  dem, 
Kr.VI.  281.  277. 

hjulplov,  no.  hjtdplduf  cm  -plåfp 
(D.);  hywlplåw  cm  -plåw  (Agger,  Lild  s.) 
=»  rgsm.;  di  gamøldas  hywlspldfp  wa 
mår  o  jhtsr  tamisr  (tømmer),  bod9  laé- 
etryjq  9po  eiørsij  d  mdlfiøl  å  stryjq  9po 
40* 
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uå9r8ij  (Lild  s.);  hjulene  sagde,  når  de 
\øh  rundt:  a  kaH  ef  m^!  Kr.VI.308. 392; 
de  skulde  smdres  juleaften,  det  gav  lykke, 
Sgr.11.28.214;  fire  til  seks  heste  spændtes 
for  dem,  Kr.  Almueliv  11.  9.  20. 

hjiilrok,  no.  hyfplrok  (Lsesø)  spin- 
derok. 

hjulskinne,  no.  hj^sken  egn  -ør 
(D.) ;  hy^lskén  æn  -skhp  (Søvind) ;  jy^ 
8ke9n  cm  -skefw  (Sundev.)  —  en  skinne, 
hvormed  hjulene  i  ældre  tid  besloges, 
i  stedet  for  som  nu  med  ringe. 

hjulspor,  no.  hjulspar  (Bn  =  flt. 
el.  '8pdr9r  (D.,  vestj.,  Agger);  hywUpor 
el.  '9pur  el.  hylspar  hest  -9  flt.  -ør  (Vens.) ; 
hytfflspot  et  =  flt.  (Søvind  s.) ;  jtdspår  et 
=  flt.  (Agersk.)  =  rgsm. ;  —  en  barsel- 
kvinde, der  har  en  s6n,  må  ikke  gå 
over  et  hjulspor,  inden  hun  går  i  kirke, 
så  vil  drengen  til  søs ,  Sgr.  Vil.  36.  54 
(Flensborg),  jfr.  Sgr.  IV.  132.  355  (Fyn); 
ånder  færdes  i  venstre  hj— ,  dette  må 
man  undgå,  når  man  ikke  vil  på  hovedet 
i  grøften,  Sgr.  X.  34. 107,  Kr.VUl.  216. 371 ; 
gåde:  hwa  ær  ef  viar  efi  æn  spa^  å  kah 
eMa  no  te  Hambår9  la^  ?  Sgr.  IX.  48. 191, 
el.  hvad  er  det,  der  går  ind  under  hver 
mands  port?  sts.  95.  313,  el.  hvad  er  det, 
jeg  kan  med  en  hånd  omspænde,  sk5nt 
det  rækker  over  hele  Jylland?  sts.  1 72.518; 
se  slag,  hedevej. 

hjiQstol,  no.  hyvlstuy»l  æn  (Thy) 
redskab  til  at  fastholde  navet,  mens 
hullerne  stemmes  til  egerne. 

hjultel,  no.  hytpUH  et  (Søvind  s.); 
hywUæl  et  hest.  -tæløt  flt.  -UbI  (Randers; 
N.  Sams);  hyy^Uel  et  hest  -Uidt  flt.  rtel 
(S.  Hald  h.)  —  hjulfælge  (s.  d.). 

hjultude,  no.;  „satte  man  et  vogn- 
hjul hdi  sig  i  gården,  måtte  der  altid 
stikkes  et  stykke  træ  el.  en  stirre  pind 
i  navet;  thi  hvis  dette  ikke  observeredes 
og  en  ko  el.  andet  drægtigt  dyr  kom  og 
d6nede  (snusede)  dertil,  dannedes  der  en 
„hjultude*  for  fosteret,  så  det  ikke  kunde 
fødes;  en  bortkastet  træskofletning,  der 
ikke  var  opløst  og  spyttet  på,  havde 
samme  virkning,  idet  der  dannedes  en 
uigennemtrængelig  fletning  for  fosteret  i 
dyrets  fødselsdele*  (Redstrup,N.Tranders), 
J.  Saml.  IV.  242. 

hjun,  no.    se  hynde. 

hjytte,  uo.  i  et  bSrnerim :  (hjjyt^r  å, 
(h)jyt9r  å,  la  di  fi  stu  stnæk9r  gå!  Hag. 


s.  182  (Ang.),  pisker  på,   lader  de  fire 
store  heste  gå. 

hjæbre,  uo.     se  hjabre. 

hjæer,  hjæest,  to.    se  hed. 

hjælle,  to.    se  hjelt. 

1.  hjælm,  no.  en  lade,  som  står  på 
stolper,  noget  opløftet  over  jorden,  for 
utdj  at  holde  af  komet  (E.  Pontoppidan, 
sønderj.  ord);  jfr.  Mejb.  GI.  Dske  Hjem 

10  s.  116,  Bygningsskik  I.  29  (Ang.,  Sundv.); 
se  Kalk.  hjælm,  skur  til  at  gemme  hø  el 
korn  i;  Aasen,  hjælm  3;  isl.  hjåhnr  se 
Fritzn.*-;  Cavallius,  Wårend  11.93;  ordet 
forekommer  sagtens  i  bynavnet  Hjahn, 
Siversted  s.  (Ang.). 

2.  hJ8Blm,  no.  hjaim  (vestj.);  /ølm 
<Bn  (Agersk.);  jalmcen  (Ang.).  —  1)  en 
stor  hvid  plet  over  koens  hoved  (Ager- 
skov, Ang.).  —   2)  navn  til  en  hjæhnet 

20  ko  (vestj.) ;    æ  mast  nåk  ur  å   se  ié  æ 

\jdlm  (Ang.)    o:    den   hjælmede    ko;   se 

I  1.  hjækn. 

I  hjaBlmet,  to.  hjcdmø  (D.,  Lindk., 
vestj..  Vens.);  hfc^mså  (Mors,  Thy);  ^ 
m9t  (Søvind  s.);  /a^f?t^  (Agersk.) ;  [jalm] 
(Angel)  —  9m  hest,  ko,  stud,  når  hofe- 
det  er  hvidt,  den  øvrige  krop  anderledes 
farvet;  folk  ser  ^hjælmet*  ud  efter  en 
svir  (Lb.);    jfr.  blisset,   grimet,  stjæmet; 

soblak-,  grå-,  rød-,  sort-. 

hjælp,  no.  hjélp  æn  (Søvind  s.); 
hjælp  æn  (Vens.,  N.  Sams,  vestj.,  Gjern 
h.) ;  jæi^  a  (Ang.)  =  rgsm. ;  cU  fcék  hjælp 
d  æ  sdum  (Agger);  i  Ang.,  Vlb.  er  den 
gamle  ejeform  bevaret  i  udtr.  til  hjælper, 
tiggeren  beder  om  noget  til  hjælper  [ti 
jælp9r];  også  Agger:  æ  fæk  ndj  te  hjai' 
pdr  te  æn  nyj  hu^ps;  y^e  let  jcdp  iBr  å  d 
jælp  f  soj  æ  myk  {æ  myr,  vestj.)  sd  pe» 

40  dæH  i  æ  haw  (Ang.),  jfr.  Sgr.  IlL  107.453 
(vestj.);  jfde  wd  da  æn  kjcdpf'  så  Aon 
Per  Fr§  om  æ  hal  sfec^øti  te  æ  *tjW 
hyj  (D.);  de  gpr  nåk  mæ  gus  f^p 
(Agger);  14^  hjælp  de  cer  dss  cm  hjalp; 
do  cer  cm  guip9  hjælp,  nær  vi  «fM 
bshdtfiøriyesi).);  se  brand-,  drage-,  karle-, 
med-. 

hjælpe,  uo. 
hjælp  '9r  hjalp  hjåipøn  (D.,  vestj.); 

*o      hjælp  '9r  hjalp  hjtlpøn  (Rævs),  tf.  l^éH- 

!  p9n   (Almind  ved  Viborg),    hjolp9n 

(Hvejsel) ; 
^jcelp  '9r  hjalp    hjålp9n  (Agger),    tt 
hjolp9n  (Mors,  Mogenstrup); 
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hjHp  -9r  hjalp  kfdlp^n  (N.SaU.,  Lild  s., 
HeU.  h.); 

hJ(Blp   -ør   J^alp    hjåipm  (Vens.),    tf. 
J^folpen  (Havbro,  Æxlestrup,  Fur); 

hjælp  -^r  J^alp   el.  l^cdp  hfolp^n  (S. 
Hald  h.); 

^ælp  hjælper  hjafp  hjilpdd  (Tved  s.); 

I^lp  -9r  ?\jafp  hjolp9  (N.  Sams); 

hfælp  hfæfp9r  hjalp  hjolpø  (S.  Sams); 

i^Hp  '9  hfalp  hjdlp9n  (Søvind  s.,  Tå-io 
ning,  Røgen,  Hads,  Ning  h.); 

jælp  "ør  jålp  jolp9n  (vestslesv.^ ; 

jælp  -ar  jålp  jolpøn  (Ågersk.,  Åbenrå), 
ft.  jolp  (Bradr.,  Valsb.),  ft.  jalp  tf. 
jdlp9n  (Ang.)  — 
1)  understøtte,  medvirke,  arbejde  med ;  ka 
do  hja4p  ufds  idayo  mæ  ihhjj9r9n?  (D.); 
jc^  jcBn  ve  et  atbgr  (Agersk.) ;  Jøélp  tnæ' 
tf  d  fd  dé  h^  las  åtpf  kåin  hæham  d 
hjælp  té'I  hår  I  naw^j,  a  ka  hjklp  té*  m^'f  to 
(Søvind  s.);  hjælp  j^  d  cbysl  (Vens.)  fig. 
flå  en;  Vdr  ifer  jcdp  mæ  aj^'r,  sd  skal 
æ  nåk  jælp  mæ  sjæl  ^  o.M  fir  (N.  Slesv.) ; 
^  hjælp!  (D.,  vestj.),  gu  hjé'lp  el.  gu 
hjé'lp  jk!  (Søvind  s.)  alm.  hilsen  til  ar- 
bejdende msker;  gu  hjæ'lp  di  riq,  di  faf9 
di  ka  teql  (vestj.);  præsterne  ska  hjælp 
smp  hgr  te  dph,  æqtøfdlk  te  g^,  d  d§ 
fåik  te  JQwr  (Mors);  ve  do  hjc^P  »wp  o 
fø  mi  bpn  dp  ?  (vestj.)  kan  siges  til  den,  so 
der  uforvarende  tager  et  stykke  brød, 
man  har  skåret  til  sig  selv;  også:  vi  æ 
gåt  hfdlpøn  mæ  wd  arbi  (Søvind  s.)  o: 
vi  har  rigelig  arbejdskraft.  —  2)  fri  af 
nød  og  feure,  bjærge,  frelse;  dæA,  dær 
J^lpør  hastø  i  n^,  hja4p9r  ddpøU  (vestj.) ; 
dæfi  dæ  hjælp9,  næ  falk  tnBfp,  dæn  hj(Bfp9 
tdw  gon,  Sgr.  II.  61.  362  (Lisbj.  Terp); 
,den,  der  hjælper  i  trang,  hjælper  tøs' 
gang'",  Kr.  Ordspr.  s.  118  (Mors);  n^4o 
æn  hja^p9  ti  gdfi  d  U  ka  dæn  oUt,  hår 
æn  li  gu  tak  fdf  9t,  Kr.  IX.  244.  3  (Lisbj. 
Terp);  hjælp  j<^  4  ^  å^k  o  i  æ  4  (^O; 
f^jiJ^p  åæ  sjixi,  sd  kom9r  u  fratfi,  stpl 
po  di  ngho,  d  do  fo  skam!  (Randers). 
—  8)  forsyne,  skaffe  midler:  a  ku  jgn 
hjafp  daj  mæ  ndw9  shtleffør  (D.).  —  4) 
nytte,  være  til  fordel,  også  virke,  forslå, 
gSre  forandring:  hwa  ka  de'  ?^p  (D.); 
AflJr  hjæip9r  htværksn  Idft  æUr  bdn  (vestj.) ;  »• 
nd  b9ggii9r  9t  d  hjHp  pp  9t  (Søvind  s.) 
o:  at  lide  med  arbejdet.  —  6)  tjene  til 
undskyldning  el.  som  grund  til  at  und- 
drage sig;  de  fpr  ef  d  hjælp,  <w»  de  f&r 


ufU  (D.).  —  6)  reflex.  vi  ka  nåk  hjælp9s  ad 
om  9t  (D.);  vi  hjælpes  ad,  ligesom  Tan- 
drup plovl^ul;  når  de  skal  op  ad  bakke, 
så  hytter  hver  sig  selv,  Kr.  DC.  111.  195; 
ka  do  hjc^P  dæj  mæ  9t?  slå  dig  igen- 
nem med,  være  tjent  med,  ndjes  med 
det;  æ  kaA  il  jælp  mæ  mæ  snak  d  tak 
(vestslesv.);  a  ka  gdt  hjélp  mæ  mæ  dé 
hal  (Søvind  s.) ;  d  jælp  sæ  mæ  jet  par 
hgst  (Agersk.) ;  o  hfælp  sæf,  de  æ  hwhfe, 
mæn  d  ed  te  æ  lyio  spræksr,  de  ær  d 
fo  mad  nåk  (D.).  —  Jfr.  Aasen  hjelpa, 
isl.  hjalpa;  htsk.  helfen,  mnt.  helpen, 
Sch.  Liibb. ;  eng.  help. 

hjælpelærer,  no.  hjHp9l{^r9  æn  (Sø- 
vind s.);  hjcBlp9lør9r  (øn  (Agger);  hjælp9' 
lipr9r  æn  (D.)  =-  rgsm. 

hjælpeløs,  to.  hjélpl^s  (Søvind  s.) 
==  rgsm. 

hjælpende,  no.  J^'adpi  k  (Vens.) 
person,  som  hjælper;  hc^j  war  os  é  gdt 
Jyælpi  i  hest  å  dc^  gati,  tpi  toa  syq 
(Vens.);  ,to  hjælpi*,  en  voksen  karl  og 
en  pige,  J.  Saml.  III.  72  (Råbjærg). 

hjælper,  no.  hjælp9r  i  '9r  (Vens.); 
hjælp9r  een  -^r  (vestj.)  —  1)  =  rgsm.; 
wi  h^  md(i9  hjælp9r9r  i  hést9n  (Vens.). 
—  2)  et  helgennavn,  St.  Hjælper  i  Klip- 
lev,  se  Mhoff  s.  105. 123,  jfr.  anm.  s.  594; 
St.  HQlpe,  Strackerj.  II.  212,  Kuhn  W.  S. 
I.  20.  25. 

hjælperede,  no.  hjælpr§  ctn  (D.) 
en  halv  besked,  som  overbringeren  selv 
hjælper  pk:  de  ka  a  ef  ræf  mæ  cefsr,  de 
æ  jo  kon  A—  (D.);  jfr.  mnt.  helperede, 
indvending,  udflugt. 

hjøBlpeøl,  no.  føcelpøl  æn  (Sall.)  en 
af  remmene  på  det  gamle  stavt^j  til  heste. 

hjælpitrang,  no.  hjælpitrd^  [i  el. 
cm]  (Vens.)  en,  man  tager  tiltakke  med, 
når  andre  er  ej  at  få. 

hjælpsom,  to.  hjélpsom  (Søvind  s.); 
hjælpsom  (D.,  vestj.)  =  rgsm. 

hjæls,  uo.    se  hilse. 

hjælsen,  uo.     se  hilsne. 

hjæmmeltj,  no.    se  jamling. 

hjæn,  no.     se  hjæme. 

hjær,  bio.     se  her. 

hjærm,  uo.     se  hjørm. 

hjæme,  no.  hji^  een  hja^ør  (D.); 
løan  een  -ør,  også :  hjipmsr  (Vens.) ;  hjq^røn 
æn,  de  gi.  hjar  -ar  (Mors);  hjgr  æn  '9r 
(Thy, Agger, Vejr.);  A/anowi  A;awr(Lønb., 
Heil.  h.);   hjkt^  kun  flt.  hest.  -røn  (Sø- 
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Tind  s.);  kfatp  flt.  (Bj.  h.);  ^'<Fn  am 
best.  -an  flt.  -ar  (S.  Hald);  jæm  am  "^r 
(Bradr.)  =  rgsm.;  men  sjnes  i  mange 
egne  kun  at  bruges  i  flt.,  i  det  mindste 
i  figurlige  udtryk;  o  leq  si  føafi9r  i  blød 
(Andst);  han  brøi  si  hjæm  (Ry);  „hw€t9 
én  løgn  hqj  ha,  han  øW99pri^  hU9  ka- 
m9r9  å  M  fné^,  Grb.  79.  72;  jfr.  Aasen 
hjerne,  isl.  hjarni;    htsk.  hirn  itk.,   mnt 


æ  jqt  VU  i  klapm  (Ang.)  hjærtet  begyndte 
at  banke;  hans  hjdt  pefcsr  lisom  æn  Uft 
i  æn  grdspafø  (vestj.);  „hans  J^  fm 
i  strcijm  liq  tue  få  KUBtgår;  das  leq9r  t 
hno,  å  hwhn  c^r  eAc  de  sUf  sHsiin^ 
Grb.  134.  20,  om  kæmpen;  han  hær  så 
ufU  får  æ  jat  (Ang.)  o :  trykken  for  bjærte- 
kulen;  åpå  fdsti  J^qt  (Vens.)  9:  fastende; 
æ  wa^  Idbsfræffii  hfgt  (Agger)  o:  jeg  har 


heme  el.  hame,  Sch.Liibb.,  smstilles  med  to  sure  opstød;  —  ordet  bruges  i  en  stor 


lat.  cerebrum. 

hjæmebetændelse,  no.  hjgnbsti^ls 
æn  (D.);  hjærsnhsUei^ls  æn  (Agger)  » 
rgsm. 

hjæmegal,  to.  hjiprsngaf  (Andst); 
hjgrgal  (Thy,  Mors) ;  ItfipmsMss  gaf  (Vejr.) ; 
hjøngal  (Gjørding);  hjærnsgaf  (vestj.)  — 
overmådig  hidsig  og  opfarende. 

hjæmekiste,  no.  hjgnkist  æn  -^r 
(D.)  hovedskal. 

hjæmeskal,  no.  ^  rgsm. ;  en  af  mu- 
rerne væddede  med  sine  kammerater,  om 
at  han  vilde  hente  en  af  de  dødes  hjærne- 
skaller,  men  hver  gang,  han  tog  en, 
råbte  en  af  de  døde:  det  er  min!  J.  K. 
31.  35;  stilk  af  en  bdnne,  som  er  groet 
i  en  hj—  med  muld  i,  gdr,  når  den 
sættes  i  en  hat,  at  den,  som  bærer  den, 
træffer  alt,   Kr.  VI.  356.  29,  jfr.  Kr.  IV. 


mængde  forbindelser  med  figur  lig  be 
tydning;  om  stærk  medidn  kan  i  syg- 
domstilfælde siges :  de  ka  ryw  st  frå  æ 
hjåt  (D.),  nemlig  bespændthed,  smærte; 
di  ka  ed  læti  ^  ^^  ^^f  ^^^  ^  ^^  ^ 
hfaf  (vestj.) ;  hqj  Uho  så  fåcy'wst,  de  ham 
hjgt  de  fléao  te  hans  n^r  å  dks  uk  (Vens.); 
hans  hfåf  såfik  nii^r  i  æ  håws  el.  sod  i 
æ  håws  O'  ham  (D.,  vestj.)  o:  han  bkr 
<e modløs;  modsat:  han  skød  æ  hfåt  åp  i 
æ  lyw  (D.)  o:  fattede  mod;  æ  hjåi  séå^r 
åipsrls  i  hans  hals  (vestj.)  o:  han  er  en 
pralhans;  også  kan  siges:  æ  hjåf  spå 
noBJ^rh  i'  ham  (Lindk.)  o:  han  var  for- 
sagt; „hic9n  hår  hqj  jit  stu  kfgt  Aøb 
Unp  hets^,  Grb.  229.  9,  o:  han  er  over- 
modig; han  hår  €sn  stuipsr  f^åf,  eldær 
seddr  cm  stumr  J^åi  i'  ham  (D.)  det 
sanmie;  hwa  æ  hjå^  æ  fut  a^,  Ubcst  a 


403.  596;  afskrabede  spåner  af  en  hj—  itomotl  dfpør  ay>,  el.  de,  dær  leq^r  iitnt  « 


brændevin  helbreder  for  drikkesyge,  Kr. 
VI.  379.  247»  el.  brændevin  siet  gennem 
huller  i  en  hjæmeskal,  J.  K.  374.  1170; 
hj—  af  hængt  mand  kan  helbrede  for 
slag,  Thiele  Overtro  nr.  503;  jfr.  Liebr. 
Gervas.  244.  311.312  (Frankr.);  ved  hjælp 
af  en  hj— ,  taget  på  et  rettersted,  og  et 
æg  el.  et  ravnehjærte  kan  man  blive 
usynlig,  J.  Saml.  IV.  164.  154.156,  vise 
igen,  sts.  nr.  158. 

hjgnsyipA  am  (D.) 


hjæmesyge,  no 
=  hjæmebetændelse. 

-hjæmet,  tf.    se  skjør-,  tynd-. 

1.  hjærte,  no.  I^åt  æn  -sr  (D.) ;  hjat 
æn  'ør  (Lonb.,  Andst,  Vejle,  Homb.  s.); 
hji^  æn  'ør  (Mors) ;  hjgt  æn  -9r  (Agger), 
best.  -^n  (Lild  s.),  itk.  (Heil.  h.,  Øland, 
Linå,  Søvind,  Bj.  h.,  Støvr.  h.);  l^gt  é 
best.  -a  flt.  '9r  best.  -øm  (Vens. ;  N.  Sams) ; 
hjgrt  itk.  -a  flt.  -9r  (S.  Sams); 
best.  '9t  flt.  '9r  (S.  Hald  h.,  Tved  s.); 
jart  et  -a  (Åbenrå);  jast  el.  j(B9t  et  flt. 
jads  ehjæds  (Sundev.);  jgt  et  -ar  (Ang.); 
jqrt  et  -ør  (Bradr.,  Gram)  —  1)  =  rgsm. ; 


æ  }^åt,  leqør  udøst  o  æ  tåfi  (D.,  vestj.); 
de,  dér  kr  %fi8t  åpå  hfgtø,  ér  U99t  ^ 
tå^øn  (Vens.);  de  gik  ham  te  hjqt  (Ag- 
ger) -=  rgsm.;  han  hår  e^n  hfåt  i  ff 
/yir  (D.)  o:  er  hjærteløs;  lok  di  m<4} 
æjsøn  hifwør  di  J^af  kel  (vestj.)  o:  tal 
ikke  for  meget,  dit  hjærtelag  kølnes  der- 
ved; dær  æ  gof^  ram  cdstenør  urøn  i 
æn  ué  ?^gt  (Sall.);  dær  ær  aUr  så  sort 
40  et  jgrt,  så  æ  dan-  æn  vir  pUmt  å  øt  (vest- 
slesv.):  de  hjåt  æ  nåk  ka^t  mæ  ræit 
skeh  (Årh.)  om  en  lun  person;  dær  skal 
et  l(Bt  jgrt  te  å  vaj  åp  æmo'r  am  tåm  mof 
(N.Slesv.);  —  ejeformen  hjærte  ns  bru- 
ges også:  hjåf^ns  jan,  giå, gu^;  a Ijåfm 
groA,  løst;  di  wå  hfåføns  væQør;  de  a 
mi  Jyåt^ns  n^'cBt^  (D.);  hfgt^ns  gmpt, 
glå,  jgr;  a  }^gt9ns  gra^  (Agger);  A^toii 
gu,  syq  (S.  Hald  h.);  )^åt9ns  fr^  å  dæjU- 
l^åt  etMhfs,  Mgrøn  ta  ffiæ  flaskønf  it  daé  betøf 
mæn  dæh  st^iø,  h(mø  do  fo  jæn  åpo  ta- 
skøn,  Sgr.I.  87.386  (lisbj. Terp);  —  ^- 
i  sang,  sagn  og  æventyr:  den  trølie 
drik  hun  af  søhdcanden  diak,  så  hendes 


l^ærte 
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hjærte  i  livet  det  sprak,  Sgr.  III.  149.17; 
de  tog  hr.  Fredensborg  hans  hjærte  så  fin, 
den  kogte  de  op  udi  eddik  og  vin,  Er.  II. 
208. 8,  Sgr.  1. 33. 8,  jfr.  Olrik  DgF.  nr.  305 ; 
se  Marbachs  Volksbiicher  I.  Gesch.  v.  d. 
Dame  von  Roussillon,  v^elche  ihres  Gelieb- 
ten  Herz  zu  essen  erhålt ;  Bocaccio  Dekam. 
4  dag  I.,  fort.  om  Ghismonda;  Hagen, 
Gesammtab.  nr.  11  med  anm.,  Grimm 
Sagen  nr.  506 ;  Mabinogion  s.251 ;  smlgn. 
endnu  Grimm  Myth.^  1034,  Atiakvida 
V.  36,  AUamål  v.80,  Vølsunga  S.  kap.38 ;  — 
et  mskes  hjærte  og  tunge  skal  sendes  som 
tegn  på  hans  død,  seKr. V.  1 87,  Sgr. VII.  171, 
XI.  231,  Gr.  Ævent.  I.  69,  J.K.Ævent.  I. 
s.  66,  jfr.Wigstr.Sagor8,  Folkl.Journ.IV. 
316;  —  troldens  hjærte  el.  liv  er  i  et  æg, 
Gr.Ævent.  fl.  161,  J.  K. Ævent  1. 192,  Sgr. 
1. 104,  IV.  23.  32,  VI.  234,  XII.  93. 108, 
Efterslæt  116,  sign. Thiele  I.  8  i  en  hind; 
jfr.  Asbj.  I.  179;  i  broderens  pande,  Sgr. 
XI.  178;  i  en  fisk,  Gr.Ævent.  I.  31,  Kr. 
VII.  25;  med  denne  forestilling  jfr.  Maurer 
Isl.  S.  s.  279,  Amas.  II.  433  ,Q6regg*, 
I.  172  ,Q6rsteinn*,  Bondeson  Sv.  Folk- 
sagor  s.  90  nr.  22,  Campbell  Tales  nr.  1, 
Mhoff  404.  7,  Veckenstedt  Volksk.  U.  26, 
det  ægyptiske  ævent.  Z.  f.M.  IV.  235.  250, 
Maspéro,  Contes  Égyptiens  s.  14;  fore- 
stillingen synes  alm.  i  indiske  æventyr, 
se  Steel  and  Temple,  Wide  awake  Stories 
(1884)  s.  404,  samt  registret  under:  life 
index;  Baring-Gould ,  Curious  Myths  II. 
301,  Cosquin  Contes  I.  s.  LXIV.  nr.  15. 50, 
Folkl.  Joum.  II.  292  flg.,  Frazer  Gold. 
Bough.  II.  327  flg.,  Tylor  Anftnge  II.  153, 
Lang,  Gustom  &  Myth.  s.  17,  Benfey 
Pantschatantra  II.  128.  I.  §  71,  Orient  u. 
Occident  II.  100,  Liebr,  Volksk.  122,  Gervas. 
s.  114;  Gonzenb.  I.  35.  139,  II.  215,  Cur- 
tin,  Myths  s.  61.  74,  Jacob's  Celtic  Fairy 
Tales  8.  154,  Ralston  Songs  165.  167, 
Magyar  Tales  s.  71.  135.  199.  202.  205. 
400,  Urquell.  U.  134.  135  (Siebenb.  Zi- 
geuner);  Mélus.  IL.  211  (Irokeser),  Folkl. 
Journ.  U.  298  (Samojeder),  lU.  1 28 ;  —  dren- 
gens hund  farer  ind  i  dragens  hunde  og 
tager  hjærtet  ud  af  dem,  så  de  alle  lå 
døde,  Kr.  Æv.  376;  hvis  en  forbryder 
kunde  inden  24  timers  forløb  få  et  ufødt 
barns,  hjærte  at  spise,  skulde  hans  synd 
vorde  ham  eftergiven,  således  lød  en 
gammel  lov  mellem  skojeme,  Sgr.VI.  172, 
jfr. Nicolaissen,  Nordland  1.40,  se  flyve; 


^syy  mandshjærter  indsyede  i  skjorten* 
g5r  skudfri,  Daae  Bygdes.  L  171.  181, 
Øverland  s.  34.  64,  Urdsbr.  II.  99;  spise 
ufødt  barns  hjærte  g5r  usynlig,  J.  K.  41 1. 
1366,  jfr.  Urquell  IL  184;  se  også:  K5h]er: 
das  lied  von  der  verkauften  mQllerm,  Z.  f. 
M.IV.180,Thoma8son,Visor  nr.21, Urdsbr. 
1881  nr.  1. 16,  GrimmMyth.U.  1031.1034; 
varulv  fortærer  det  ufioidte  fosters  hjærte 

!•  for  at  løses,  Thiele  Overtro  nr.  754 ;  —  den 
andre  steder  alm.  trolddom  at  gennem- 
stikke  et  dyrs  hjærte  med  nåle  se  f.  eks. 
Veckenstedt,  Volksk.  UI.  233,  Mélus.  1. 399. 
IV.  (319)  320.  322.  323;  Folkl.  Journal  L 
91.  331,  UI.  378,  V.  199,  VI.  116  synes 
kun  at  kendes  i  et  enkelt  tilfælde  med 
et  harehjærte  (s.  d.),  et  menneskehjærte 
se  frimurer  s.  371. 54,  jfr.  Efterslæt  s.  199. 
149;  —  der  er  mælk  og  blod  i  dragens 

»o  hjærte,  Gr.GLd.M.D.  198;  —  et  hjærte 
af  flagger  mus  giver  lykke  i  spil,  Kr.DL 
18.  165,  friskud  Kr.  VL  382.^1;  hjærte 
og  pandeben  af  lam  bruges  ,for  en 
foerfald*,  (?)Kr.VL  360.  62;  af  mår  for 
kolik,  Kr.VI.  358.44;  af  ravn  g6r  usyn- 
lig, J.  Saml.  IV.  165. 156,  giver  frit  skud 
J.  K.  218.  226;  af  svale  gdr  en  elsket, 
J.  K.  224. 262,  jfr.  Arnås.  I.  622,  ternens 
hjærte ;  helbreder  blindhed,  Kr.VL  372.180; 

te  af  ugle  giver  frit  skud,  Kr.VL  355.21; 
—  brænder  hjærtet  af  forgjort  dyr,  så 
brændes  heksen,  Kr.VL 360. 69,  364.106; 
den,  som  spiser  fuglens  hjærte,  finder 
hver  morgen  en  pose  penge  i  sin  seng, 
Sgr.VIU.  21,  Efterslæt  s.  120. 99,  se  hug- 
ormekonge, jfr.  Z.  f.  M.  n.  446;  se  endnu 
Strackerj.II.il  8. 422^  —  nårHarboøreboen 
(s.  d.)  bejler,  siger  han:  «æ  di  hjat  som 
mi  hjat,  så  krøjst  i  mi  hånd!*^  J.  K.  159. 

4« 392;  gåde:  hvad  slår  stærkere  end  lærke- 
vinger små?  Sgr.V.  50.  6,  o:  hjærtet.  — 
2)  bjærteformig  kage,  som  alm.  med 
navnetræk  el.  trykt  påldistret  vers  købes 
på  markeder  og  som  karle  og  piger  giver 
hverandre;  di  09  sku  ham  te  æn  hwhå^- 
brøkgs  d  iyb  hjgt^r,  Ml9r  d  hon^flkaqn' 
(Lild  s.).  —  8)  hjærteskuddet  på  en 
plante,  alm. :  var  æ  de,  dær  hær  es  jqrt 
i  æ  hai?  (Valsb.)  en  gåde,   opløsn.:   en 

M  kålstok.  —  Jfr.  Aasen,  isl.  hjarta,  itk.; 
htsk.  herz,  mnt.  herte,  Sch.  Ldbb. ;  eng. 
hart,  smstilles  med  lat.  cor.,  gr.  kardia; 
Hjerting,  hjærter;  dobbelt-,  fastende-, 
hare-,  kvinde-,  rav-,  ræve-,  sten-,  svale-. 
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2.  hjærte,  to.  =^  hjærtenskær,  har  sik- 
kert tidligere  været  aim.  brugt,  kendes 
vel  DU  kun  af  de  gamle;  ,go  dau,  hjate 
Berretl*  And.  Bars.;  , hjate  Knuj  Fut', 
Sgr.  I.  125.  444;  hjd(9  ffr,  fdle'l  (D.); 
hjata  motp^r,  mole'll  (vestj.)  hjærtenskære 
fader,  moder;  hjqU  kofP9n,  maii  (Hmr.); 
mi  hjcOø  hån,  bdnle'l  (vestj.);  i  hjgt?  bdft, 
git  anodaku  snak  sån,  I U  sku  såip  (Silke- 
borg); J^fafø,  8§å9  fdr,  Kr.  IX.  194ned.;<« 
hjat9  Mgr^nf  (Søvind  s.);  forundrings- 
udråb:  i,  hjdt9  kom  hja'skf  no  hdr  vi 
darni  ål^e!  (S.  Hald),  også  siges:  i,  J^dt9 
komfdq!  (sst.);  se  falillegenshjat. 

hjærteangst,  no.  hjdfafist  æn  (D.) 
=  rgsm. 

hjærtebanken,  no.  J^dthainkm  (D.); 
ja^rthatiksn  (Åbenrå)  =  rgsm. 

hjærtebam,  no.  i,  Jyafdh^r!  (Vejr.) 
o:    ih,    kære    baml    tiltale   til  b5m   ogM 
kvinder,   el.  af  forældre  til  voksne  b6m, 
glds. ;  se  2.  hjærte. 

hjærtebeklemt,  to.  l^qtbsklæffvt 
(Vens.)  bedrøvet,   f.  eks.  af  kærestesorg. 

hjærtebensfedt,  no.  et  stof,  som 
bruges  mod  engelsk  syge,  se  Kr.  IX.  4. 

hjærtebensolie,  no.  oleum  lauri 
express.  et  ol.  anthos  (M.):  oleum  hyos- 
cyami  inf.  (P.). 

hjærteblod,  no.    l^dthlg  de  (D.)  =8o 
rgsm. 

hjærteglad,  to.  f^dtgl^  (D.)  =  rgsm.; 
da  bliver  den  jomfru  ret  hjærteglå,  at 
hun  dog  der  sin  kjærest  så,  Kr.  IL  1 49. 17. 

hjærtegrav,  no.  hjgtgraw  am  (Sø- 
vind s.)  hjærtekule. 

hjærtegrlm,  to.  jartgrem  (Åbenrå) 
overmåde  styg. 

hjærtegraade,  uo.    [kjdtgt^]  (Fri- 
senb.  egn)  græde  hjærtelig;   ^a  stak  ret40 
rele  i  å  hjåtgræe",  Yuelb.  s.  37. 

hjærtegræs,  no.  j<B9tgrasj$  de  (Sun- 
deved) en  græsart,  briza  media,  L. ;  også 
Thy,  J.  T.  291. 

hjærtehånd,  no.  når  bdm  rækker 
den  venstre  hånd  frem  for  den  h5jre, 
kan  siges:  de  cbt  æ  hjåfiiåh  (Lindk.). 

hjærtekanuner,  no.  I^åtkamar  een 
(D.)  =  rgsm.;  go  do  efi  i  di  c^^n  h— 
o  eip  hu^  de  æ  dfpr  te^væM  (D.).        w 

hjærteklemme,  no.  uo.  hjåfklcBtn 
cm  (D.);  jgrtklænt  am  (vestslesv.)  —  1) 
trykken  for  brystet,  hjærteondt;  også  to. 
a  æ  8d  hiåtklamt  (D.).    —   2)  f^qtJcUem 


een  (vestj.)  en  ildklemme,  hvis  ben  er 
bojet  hjærteformigt.  —  8)  l^æUdæm  uo. 
(vestj.)  gennembanke. 

hjærteklems  dr&ber,  no.  tinctura 
balsamica  arom.  (M.  P.). 

hjærtekule,  no.  Jøatkutffl  een  (Åg- 
ger)  ==  rgsm.;  se  hjærtegrav,  -pyt 

hjærtelag,  no.  =  rgsm.;  har  man 
hjærtelag,  har  man  nok  håndelag  (Vejle). 

hjærtelig,  to.  hjat9b  (Vejr.);  kiåt9l9 
(D.);  hjdt9l9  (S.  Hald);  ?^gt9h  (Bj.  L); 
i^gfieli  (S.  Sams)  =  rgsm. ;  Aon  war  så 
hjatele  b9drdw9r;  de  jor  ham  sd  hj— 
uM  (Vejr.) ;  [deer  æ  hjatøh  luj^l  i  hu/^] 
(Vens.)  en  sørgelig  tilstand. 

hjærtelll,  to.  {J^atdtt]  (Vens.);  m 
hjafens  el.  hjaf9lel  (Vejr.)  —  hjærtenskær; 
„An,  hans  så  hjatelild  wen*,  And.  Begr.; 
kæleord  til  kvinder  og  bdm  (Vens.)  Mb. 

hjærteløs,  to.  jgrtløs  (Vlb.)  floY, 
mat  efter  sygdom. 

hjærtensalve,  no.  ungventum  ner- 
vinum. 

hjærtensfryd,  no.  —  1)  =  rgsm.;  i 
en  remse:  hJQt9n8fr}fid  o  dasj^iqhii9d !  Mq- 
r9n,  ta  ffwe  flasksn  (Agger)  se  hjærte.  — 
2)  en  plante,  melissa  ofiicinalis  L.  (Sun- 
deved), J.T.  144. 

hjærtensfryds  dr&ber,  no.  =  hjærte- 
klemsdråber;  —olie,  oleum  vinde  c, 
ætherol.  cedro  (?.). 

hjærtensgjæme,  bio.  jgtsnsjæm 
(Ang.)  =  rgsm. 

hjærteonde,  no.  hjåtuå  æn  (D.) 
kardialgi,  trykken  for  brystet;  ^gMU{Å%- 
ger)  hjærteondt. 

hjærtepyt,  no.  kfdtpøt  een  (D.); 
J^atpeft  een  (Lb.)  —  bjærtekule  (s.  d.). 

hjærter,  no.  ^'d^  (D.);  iøgter  m 
-^  (Vens,);  ^'^^  [cm]  -9r  (S.  Hald); 
hjgri^r  [orn]  -a  (S.  Sams);  hj^  et  -n 
(Søvind  s.);  f^qt9r  el.  hji^^r  een  -er 
(A^er);  jgtier  een  -ar  (Agersk.);  jqd» 
een  -r»  (Sunde v.)  —  hjærterkort  i  spil; 
hjåter  kofi,  dam,  knajt,  eee  (D.);  A^ 
knc^t,  (Homb.  s.);  l^arte  dam,  koii, 
kneeft,  eee,  tréf  Jygrt9r9  (S.  Sams); 
}^eet»r  eee,  hjeete  koti  (Agger);  når  man 
i  kortspil  spiller  hjærter  ud,  kan  siges: 
Jøåi9  hå»n,  slek  flg,  it  di  stfr,  mæn  di 
SQ,  Sgr.  1. 191. 1157  (Lisbj.Terp)  el.  l^cier, 
}>et9  muwer,  elek  fl^d!  (Agger,  alm.);  for^ 
tæll.  om  præsten,  der  indgik  et  vædde- 
mål,   at   han   på   prædikestolen   skolde 
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nævne  kortene  og  så  sagde:  dersom 
fanden  nu  kom  ind  ad  disse  « ruder  ** 
og  kastede  sine  ^kW  i  eders  ^  hjærter  *, 
da  vilde  I  vist  råbe:  »spar*  os!  Sgr.  III. 
102.  396,  IX.  87.  261,  X.  218.  505,  Kr.  IX. 
292;  jfr.  plt.  harten;  se  hjærte. 

hjærter  halvblods,  no.  navn  til 
»manilla*  i  Vhombre,  se  Blicher,  Saml. 
Nov.  IV.  506. 

hjærtenun,  no.  =  rgsm.;  htoo  dær 
æ  hjåfrom,  dær  æ  åw  husrotfi  (D.) 

hjærteskndt,  tf.  fødtskøt  (D.)  for- 
elsket; „hqj  ica  blåw9n  hjatskdt  i  hcsr^, 
Gr.  110.56. 

hjærtealagen,  to.  hjgtslau^n  (Vens.) ; 
jgrtslaumi  (Vlb.)  —  beklemt,  urolig. 

hjærtesorg,  no.  hjqtsdr9  æn  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

hjærtespandsalYe,  no.  ungventum 
cardiacum,  navn  af  planten  hjærtespand, 
leonurus  cardiaca  L.,  se  G.  &  D.  s.  20, 
jfr.  Kr.  VI.  360.  64;  der  udleveres:  ung- 
ventum altheæ  (P.). 

hjærtespringsalve,  no.  oleum  lauri 

hjærtespænd,  no.  hjgtspc^  (Vens.) 
sygdom  for  hjærtet ;  hjatspæhc  to.,  hjærte- 
spændt. 

hjærtestensolie ,  no.  oleum  hype- 
rici  (M.). 

hjaortes  testament,  no.  species  the- 
riacale  (P.). 

hjærteatikke,  uo.  hjqtstek  (Vens.); 
jgrtstefs  -stdk  -atdkan  (vestslesv.)  siges  om 
dyr,  der  slagtes,  når  de  stikkes  så  dybt, 
at  livet  altfor  hastig  udslukkes,  inden 
blodet  er  udt6nit. 

hjertestyrkende  dråber,  no.  tine- 
tura  balsami  arom.  (P.  M.). 

hjærtestød,  no.  hjgtstød  æn  (Agger) 
=  rgsm. 

hjærtesnk,  no.  hjataok  æn  (Agger) 
=  rgsm. 

hjærtesTind,  to.  hjdtsa^  (D.)  =Tg8m. 

hjærtesyg,  to.  hjgtsyq  (Vens.,  Sø- 
vinds.);  hfdtsyl^(D.);  jgrtsyk (yesXslesw,); 
jorUyk  (Ahenrå)  —  alvorlig  syg. 

-hjasrtet,  to.  se  blød-,  hdj-,  h5ne-, 
stor-. 

hjærtetinotur,  no.  tinctura  balsami 
arom. 

hjærtevand,  no.  hjqtwa^  de  (Mds.) 
også  kaldet  gloende  vand,  sure  opstød; 
se  1.  hjærte  s.  630.9;  iltvand,  mundvand. 


hjærteve,  no.  hjdtv^  æn  de  (Malt); 
jartvf  de  (Vlb.)  =  hjærleonde. 

-hjærtig,  to.     se  barm-. 

-hjærtighed,   no.    se  barm-. 

hjæt,  no.     se  hjærte. 

hjæwer,  no.  uo.     se  hjabber. 

hjø-,  no.    se  hø-  i  smsætninger. 

hjøggel,  no.     se  høgulv. 

hj5n,  no.     se  hjdrne. 

hj5nn,  no.  hjdrm  eLjdrm  æti  (Ran- 
ders egn) ;  jofm  el  (Lisbj.  Terp)  —  flok ; 
jfr.  hjarm,  hjord,  jømmel. 

hj5rme,  uo. 
hjørm  '9r  -ad  (Mors,  Hanh.);  - 
hjærm  -ar  -a/  (Andst,  Malt,  Hvejsel) ; 
jdrm  '9r  '9t  (D.,  Mds.  h.,  Sall.,  Løgst., 
Lisbj.  Terp) 
—    1)    vrimle,     om    kryb;     di   jdtimr 
imæl   hwcera'^  (D.);    dæ  tva  8dman9 
«o  mus,  te  de  jdfynt  (Mds.  h.) ;   de  hjæi[m9t 
ræt  mæ  falk,  te  de  håwn^t  (Malt).  -—  2) 
om  luftens  hvirvhnde  bevægelse ;  de  hjdr- 
nwr  om  æ  hushat^r  (Herning;  Hvejsel); 
de  kd  jærtn  am  kak^luni  (S.  Sams)   om 
luftens  bølgende  bevægelse  over  en  varm 
kakkelovn.  —  8)  være  urolig,  om  sindet; 
,det  jfirmed  i  ham*  (Slet  h.),  det  kogte 
i  ham,    o:    han    blev  hidsig,    Mb.;   jfr. 
jørre  uo.,  jøssel  to.;  jømle,  hørme. 
30       hjbrmon,   no.    i   tim.:    dær  æf  een 
jcejynan  a  atcerm^n  lisom  i  Darom  pr^- 
gor,  nqsr  di  brøqar  een  fjcerdfikar  målt 
(N.  Slesv.),  en  løben  og  stimlen  o:  væl- 
dig travlhed. 

hjbme,  no.  h^wn  een  '9r  (D.);  h$n 
am  -^r  (Fanø) ;  hdn  æn  hat^r  (Hmr.  h.), 
flt.  håim'  (Hanh.);  hj^mt  cm  -ør  (Agger) ; 
hj$r9n  een  hjdtn^r  (Thy,  Mors),  ett.  i^dt^ 
(Vejr.);  A^  el.  ^tø  k  best.  -t  flt.  Mn9r 
i» el.  hjén9r  (Vens.);  hj^n  é  best  -a  flt.  [-ør] 
(Havbro  s.);  hjeiti  itk.  (N.Sams);  hjdn^ 
itk.  best.  hjdn9  flt.  -r  best.  -m  (S.  Sams) ; 
hjéB  et  -a  (Søvind  s.) ;  hjdn  een  -ør  (Hov- 
borg, Lindkn.) ;  j6n  et  -ør  (Agersk.,  Gram) ; 
jdtn  flpn -ar (Bradr.);  hytn  et  Ayrw^(Fjolde); 
vdm  el.  Ayrw  et  -ør  (Ang.)  —  1)  ==  rgsm. ; 
kun  må  mærkes,  at  det  i  regelen  er  vinke- 
lens udadvendte  spids^  som  kaldes  hj— , 
ikke  den  indadgående,  se  krog  (vestj.); 
»ohj6me  i  stuen,  flig  af  en  kjole  (Fjolde); 
i  nårvHXtfst  hin  (Lild  s.)  i  det  nordvestre 
hj6rne;  hon  kamør  eAc  i  hånørn  (Vens.) 
om  en  skidenfærdig  kvinde;  fig.  wi  traf 
ham   i  een  skit  hjørøn  (Agger)    o:   han 
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var  i  dårligt  humør;  sidder  en  pige  for 
hj5met  af  bordet,  bliver  him  ikke  gift 
de  første  syv  år,  J.  K.  63.  47  (Sælland). 

—  2)  hj5rnekegle  i  keglespil,  vist  alm., 
se  kegle.  -—  Jfr.  Aasen,  isl.  hyma  huk. ; 
SV.  h5m  itk.,  se  horn;  aske-,  bag-,  bænke-, 
dige-,  fem-,  for-,  hus-,  kisede-,  otte-,  regn-, 
seks-  side-,  tre-,  ud-,  verdens-,  vinter-. 

hj5me,  uo.    J^én  -9  -d  (Søvind  s.) 

—  1)  skotte;  a  so  nåk,  haå  stå  å  l^åf^t 
cet9  mæ.  —  2)  hjån  åw,  tage  hj6rner  af, 
f.  eks.  af  et  bræt. 

hj5mebøTren,  no.  hjdrnhwyn  æn 
'9r  (D.,  Sneum)  =  hjSrneville. 

hjdmehus,  no.  æ  hdumhus  (D.) 
husvinklens  udgående  spids,  jfr.  kroghus. 

hj5mekegle,  no.  hjånkipl  æn  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

hjdmekuld,  no.  hMh4  (Lb.);  A/f- 
r9nki4  (Agger);  hjdfikul  (Lindk.  s.)  —  i 
udtr.  o  ta  hj—,  o:  blive  forkølet  ved  at 
stå  ude  ved  hushj5met  og  tale  med 
kæresten;  udtr.  vistnok  alm. 

hjdmereb,  no.  jdnrp)  et  (vestslesv.) 
et  reb  foran  og  et  bagved  tværs  over 
hølæsset  for  at  holde  det. 

lijdmeskab,  no.  hjånskav  et  (Sø- 
vind s.) ;  }^i^9n$kåb  æn  (Agger) ;  jonskaf 
et  (Sundev.)  =  rgsm. 

hjbmesparre,  no.  Mnspar  h  hest.  -9 
(Vens.)  en  sparre,  befæstet  i  hushj5met. 

hjdmesten,  no.  hdumsHim  æn  (D.) 
=  rgsm. 

hjdmestolpe,  no.  houmstålp  æn  -ar 
(D.)  =  rgsm.;  kaldes  i  æventyret:  guntel- 
stage,  Kr.  Æv.  170. 

hj5metand,  no.  hdumUBh  ^  flt.  (D.); 
J^fååtCB^  een  (Søvind  s.);  hj^r9nt(e^  æn 
=  flt.  (Agger)  =  rgsm. 

hjdmetrekant,  no.    se  trekant. 

hjbmeville,  no.  acet  Mntcihr  (flt.), 
sætte  hj6rnebundteme  på  hølæsset  (Lild  s.). 

Bjbrring ,  no.  en  købstad  i  Vens. ; 
efter  en  ring  i  kirkeddren  kaldtes  byen 
„HdJTdfi*',  men  det  navn  er  senere  for- 
andret til  „Hjdr9fi'',  Kr.IX.  213. 

hjbv,  hjdven,  tf.    se  hugge. 

hjbvn,  no.     se  hynde. 

hjbwer,  no.    se  hyrde. 

hj&b,  uo.     se  hjabe. 

hj&d,  no.     se  hjade. 

hj&g,  no.  se  hjag;  uo.  se  hjabe. 

hj&ld,  no.  I.  hjål  æn  (Andst,  Lyne 
s.,  Hmr.,  D.);  hjci  cm  (Holstbr.,  Homb. 


s.);  jåi  æn  (vestslesv.,  Agersk.,  Bylde- 
rup); jéi  æn  (Sundv.).  —  11.  Ad  <wi  *4 
(Agersk.;  Bradr.,  V.Vedst.,  Sem);  kiæn 
(Emmerlev)  —  1)  a.  hjald,  loft  af  løse 
stænger  over  tærskeloen  (Agersk.,  Angel, 
Sundev.);  over  lo  og  lade  (Andst);  over 
loen  (Fjolde,  Bylderup);  stænge,  bølad 
(Holstbr.);  loft  over  stald,  lo,  fåresti 
(Lyne  s.);  over  stalden  (Hmr.).  —  b.  hild, 
i«loft  af  løse  stænger  over  stalden  (Åge^ 
skov,  V.  Vedst.,  Bylderup,  Enmierl.,  Sun- 
deved) ;  over  udhuse  (Bradr.).  —  2)  }^4 
[ef]  (Hors.)  h6nserik;  hdnsene  flyver  k 
hjais;  jfr.  hjeld;  nmt  hilde,  hiUe,  helde, 
Sch.  LObb.;  hilge,  Schfltze;  høhylde,  lad, 
slyde. 

hjålde,  uo. 
hj^  -ør  -9t  '9t  (Andst,  D.); 
}^ai,  -^r  -ør  -ør  (Holstbr.)  — 
so  at  lægge  loft  af  stænger  i  udhuse;  %. 
ka  I  no  hlyw  J^ctUr  (Holstb.)   kan  I  nu 
komme  til  sæde  på  vognen! 

hj&ldfag,  no.  hjålfaq  cm  -fåq  (ves^.) 
fag,  hvor  komet  lægges  ind  over  stald 
og  lo,  mods.  jordlagt  (s.  d.). 

hj&ldfork,  no.  j^drk  æn  (Sundv.) 
en  fork,  som  bruges  på  hjålden.    . 

hj&ldlejre,    no.    jdllæø  æn  [-km] 
(Sundv.)  en  stige,  som  man   sætter  tO 
so  for  at  komme  op  på  hjålden. 

hjåldøkraber,  no.  hdskrgvør  æn 
(Agersk.)  sendes  b5m  et  narreærinde  i 
byen  efter;  jfr.  messingståltråd. 

hj&ld-slyde,  no.  f^ålsl^d  cm  (D.) 
alleslags  ronter  og  stænger,  hvormed  der 
lægges  hjald  i  udhusene. 

hjåldstang,  no.  kfåisla^  æn  -«to| 
(Andst)  en  enkelt  stang  af  dem,  som 
danner  hjald;  jfr.  slyde. 

hjåli,  no.     se  hjari. 

hj&lp,  uo.  ft.    se  hjælpe. 

hjålt,  no.  hfåk  de  (Mors)  spatknuder 
på  bagbenene,  om  heste;  jfr.  Aasen  hjølt 
d.  s.;  spat. 

1.  hjålte,  no.  jdt  [et]  -ar  (Bradr.) 
tværtræ,  håndtag  på  et  spadeskaft;  jfr. 
isl.  hjalt,  mht  helze,  håndgreb  på  sværd. 

2.  hjålte,  uo.  hjdlt{D,);  ^(Mors) 
lamme    på    et    af  bagbenene;    ,si  æole 

Mkam  a  da  hjaltin  hjæm*,  Jyd.  L  14.1. 

hjåltet,  to.  *;ai«  (vestj.,  Vejr.,  Mors); 

f^dU^d  (Thy);  ?ndlt9  (D.);  kfaUø  (Søvind 

s.);  h^  flt  mc  (Vens.)  —  lam  (s.  d.) 

på  et  af  bagbenene;    kfdU  o  æ  bd^fipn 
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(vestj.);  ii^oU,  si  de  bløw  a  ve  å  veh^, 
Jyd.  I.  14. 1;  jfr.  Aasen  hjøltad;  krebbel. 

hjåmp,  uo.    se  hjompe. 

hj&n,  no.    se  hjari,  hynde. 

hjåni,  se  hjari. 

hj&nk,  no.    se  hjank. 

hjår,  no.     se  hjord. 

hj&ri,  no.     se  hjari. 

hjårk,  no.  uo.     se  hark,  harke. 


håv9n  æn  (Vejr.) ;  hop9n  æn  (Thy,  Mors) ; 
hop9n  i  (Vens.);  hoh9n  æn  (Agersk., Ang.) ; 
håbm  <Bn  (Bradr.)  —  hob  (s.  d.),  mængde, 
æn  grå^  hov9n  pae^,  kre,  m%^8k9r  osv. ; 
„i  Snor9n  i  Ålhår9,  dé  sa  i  håb9n  j\j 
atfftøn  d  speU  A:or^'',  Grb.  150.56,  i  »Snur- 
ren* i  Å—  sad  en  aften  en  mængde  og 
spillede  kort;  dæ  war  æn  fåh  Mh9n,  am 
fål9  hdhm  fåUc  (Agger) ;  jfr.  mnt.  hopinge, 


hjås,  no.  h  r^  hjds  (Vens.)  skæo. :  lo  Sch.  Liibb.,  sanunenstunlen  af  mennesker, 


en  skiden  kvinde;  =■-  hors? 

hjåsk,  no.    se  hjask. 

hj&t,  no.     se  hjærte. 

hm,  udrbso.  =  rgsm.;  „hm,  hmt^ 
8e9r  di  gawal  cæl9fi9r,  di  kaHc  (kan  ikke) 
l§8  å  di  ma  eAc  bqj  (Vens.),  Sgr.  X. 
109.  325:  jfhæm!^  ed  Pe  Tæm,  hans  niys 
sod  i  Hæm  (vestj.)  tim.,  når  noget  går 
galt. 


er  af  samme  stanune;  stor-. 

hobetal,  no.  i  hgUal  (Agger)  ^ 
rgsm. 

Hobo,  no.  beboer  af  Ho  sogn;  æ 
Hopo  kun^r  (Varde  egn),  mørke  regn- 
skyer i  vest,  jfr.  hat,  kjælling. 

hoboist,  no.  hapøgi'st  csn  -ar  (Malt); 
hapsgi'st  æn  -n'  (Mols);  .hoboister,  — 
hoppegister  kaldte  man  dem  den  gang". 


ho,  uo.  ft.  se  have;   ft.  tf.  se  høre ;mJ.  Davidsen:  Fra  det  gamle  Kongens  Kjø- 


no.  se  hå;  bio.  se  hvor. 

1.  Ho,  no.  Huffi9  (D.,  Varde)  et  sogn 
og  en  by  vest  for  Varde,  hvis  kirke, 
som  nu  er  nedbrudt,  havde  stråtag;  se 
Hobo;  hoved;  Sønder-. 

2.  ho,  no.  ho  de  (Hmr.,  vestj.)  efter- 
grøde,  den  første  slæt  hedder  hø  (s.  d.) ; 
„a  war  udh  ad  æ  kjaer  a  sie  ætter  e 
hoe",  Blich.  Bindst;  jfr.  Aasen  haa, 
isl.  hå. 

8.  ho,  udro.  ho!  (Sundv.)  siges  til 
hesten,  når  man  nærmer  sig  den,  eller 
stryger  den  på  benene;  ^hohohol  søb 
Messingjens  (en  hest).  —  de  ær  uer 
nok!  søh  a",  Blich.  Bindst. 

1.  hob,  no.  hof  am  (Malt)  et  vandhul, 
rest  af  et  fordums  åløb  i  en  eng;  jfr. 
hop.  2,  Aasen,  en  smal  vig  af  søen,  isl. 
hép  itk.;    mnt.  hdp,  Sch.  Ltibb.  II.  296. 


benhavn  (1880)  I.  83;  en  af  mine  naboer 
spurgte  mig,  om  det  var  sandt,  at  kongen 
havde  gjort  mig  (Bredahl)  til  trompeter 
ved  hoppegisteme ,  O.  Borchsenius,  To 
Digtere  1886  s.  44.  Slige  folk  hørte  i 
gamle  dage  til  musiken ;  dette  er  næsten 
glemt,  derimod  bruges  ordet  nu  om  en 
person,  en  kvinde,  der  er  påfaldende  i 
sin  dragt:  a  tæM  de  wdr  am  fin  hopd- 
M  gi'st,  da  tvår  9t  Sdr9ns  ktåfp9n;  jfr.  htsk. 
hoboist:  person,  som  spiller  på  oboe  el. 
hoboe;  fr.  haut-bois,  et  blæseinstrument 
af  træ,  der  i  tonen  når  ^hajt*^,  ni.  til  et 
trestrøget  g. 

hobre,  uo.  hop^r  hovr^r  hopr^t  (vestj., 
Hmr.);  {h(>!l9r]  (Vens.)  —  fryse,  så  man 
ryster,  ryste  af  kulde;  jfr.  govre. 

Hobro,  no.  by  i  Østjylland,  skal 
nævnes  Abro'w  i  Mariageregnen ;  betyder 


49%.,  eng.  hoop,  ring,  kreds;  1.  hove.   40 mulig:  broen  over  åen  Ho,  se  U.  Bl.  I. 


2.  hob,  no.  hov  am  hov  (Søvind  s.) ; 
hcf  æn  hof  (Agersk.) ;  ho9f  æn  hof  (Sunde- 
ved, Ang.)  »=  rgsm.;  en  dynge  f.  ex.  af 
jord,  sten,  m6g;  fig.  „a  vedd  jo  ual,  hun 
hår  en  hovv  å  munden".  And.  Frieri  o: 
hun  er  mundrap;  aip9U  æ  gåt  ijo'r  iHc9r 
hgh  (Vens.)  o :  avlen  er  god  iår  over  det 
hele;  jfr.  Aasen  hop;  isl.  hépr  hak.,  htsk. 
haufe  el.  haufen  hak.,   nmt.  hdp,  hoppe. 


1 85 ;  gid  han  var  langt  norden  for  Hobro ! 
kan  siges  i  Sydjylland,  Kr.  Ordspr.  502 
o:  gid  han  var  pokker  i  vold,  se  Bov- 
bjærg,  Hekkenfelt. 

hod,  uo.  ft.     se  hedde. 

hodan,  bio.     se  hvordan. 

hodderet,  to.  æ  umst  æ  ndf  hoå^rø 
(Mors)  ujævn  i  skorpen. 

hode,   no.    J.  T.  204,    [hoåar]  flt 


hope,  hupe,  Sch.Lflbb.;  —  hobe,  hoben  ;••  (Varde) ;  [hopr]  flt.  (Ålborg)  —  en  plante, 
mog-,  pismyre-.  rosa  spinosissima. 

-hobe,  no.   bdjnmgsform  af  hob;  jfr.  hodum,   no.    se  hvoddum. 

Aasen,  til  hopes;  over-,  til-.  hoel,  to.     se  hul. 

hoben,   no.     hopm  csn  (D.,  vestj.);  ,        hof,  no.    se  hob. 
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hof,  no.  ==  rgsm. ;  „hqj  war  hwa  da 
tve  hdf9^,  Grb.  111.76,  fremmedord;  jfr. 
htsk.  hof;  isl.  hof  itk.  tempelbygning; 
ordet  smstilles  (?)  med  gr.  kepos,  have; 
se  hov. 

hofjsBger,  no.  fandens  h— ,  se  i 
ævent  Kr.  V.  217. 

hofte,  no.  håwt  æn  håfpt^r  (D.); 
hdtot  et  -^r  (Agersk.) ;  hdwt  i  hest.  -i  flt. 
hdwt  el.  håfpt9r  (Vens.);  hoffft  CBn  -ar 
(Mors);  håwt  een  hdfptør  (Agger);  hdtct 
cm  -9  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  hofte  på 
msker  og  dyr;  jfr.  Aasen  hoft,  sv.  h5ft; 
htsk.  hiifte,  ght.  huf,  eng.  hip;  bag-, 

hoftelam,  to.  håifiUam  (D.)  ^  rgsm. ; 
se  hjåltet. 

hofteled,  no.  hå^le  cm  (Agger)  = 
rgsm. 

hoftepnde,  no.  hl^wt9puv  cm  "p^t^r 
(Vens.)  brugtes  i  ældre  tid  af  kvinder 
under  skørterne. 

hofteret,  to.  hdtpt9r9  (D.),  f.  eks. 
cm  h—  JuBst  el.  ku,  dyr  med  frem- 
stående hofteknogler. 

hofteskade,  no.  hdtUak^  een  (Sø* 
vind  s.)  =  rgsm. 

hofteskreden,  to.  håiptskrceim  (D.) ; 
hdifitskrcefin  (Agersk.)  —  om  ko  el.  hest, 
hvis  ene  hofte  er  lavere  end  den  anden; 
jfr.  hoftestrøgen. 

hofteskunk,  no.  =  hofteled,  se  Kr. 
VI.  184. 

hoftestrøgen,  to.  hoiptatrdq9n  (Mors) ; 
hbifitstrøqm  (Thy);  jfr.  hældhoftet. 

-hoftet,  to.    se  hæld-. 

hof-tur,  no.  hbftuipr  cm  (Liid  s.) 
glds.  dans. 

hog,  no.  se  2.  4.  hug;  uo.  se  hugge. 

hoggent5rre,  no.    se  hugtørv. 

hogife,  no.  [hogiff^  cm  (Holstebro) 
,,  bogstol,  bestående  af  en  skråplan  (pult) 
til  at  skyde  op  og  ned  ad  en  stang  på 
en  korsfod;  findes  i  somme  kirker  til 
brug  for  kirkesangeren,  når  han  ved 
messefaldstjeneste  må  læse  en  prsediken*^, 
jfr.  Frølunds  Beskr.  af  Holstebro  1871; 
muligvis  er  ordet  hifigippe,  se  P.  Plades 
Visitatsbog,  Gr.s  udgave  s.  11 :  .prædicke- 
stolen  skal  icke  være  en  bogstol  el.  en 
hiffgippe  nedre  på  jorden* ;  jfr.  J.  Saml. 
Vin.  270;  Kalk.  und.  hivgippe  tilføjer: 
kunde  mspi  antage  ordets  første  del  for 
at  være  nedertysk  hip  (se  Sch.  LObb.), 
htsk.  bippe  (se  Grimm  Wb.)  og  hele  ordet 


for  at  betyde  en  kagebod,  gav  det  god 
mening;  se  himpegimpe. 

hoi,  no.    se  hoved. 

hoj,  uo.     se  høde. 

hoje,  no.  se  hovedet 

hok,  no.  håk  cm  hdf»r  (D.);  hdk  æn 
'9r  (vestslesv.)  —  navn  til  de  små  stakke, 
hvori  boghvede  el.  andet  kort  kom  sæt- 
tes sanunen,  når  det  er  høstet,  for  at 
loeftermodnes;  scet  æ  håk  te  røk  (D.)  sætte 
stakkene  ned  langs  agerens  midte^  lille 
knold  på  marken  (Agersk.) ;  herhen  hører 
måske:  fidksr  flt.  (S.  Sams)  en  plante, 
malva  sylvestris  L. ;  høk  een  (Ang.)  en 
lille  høstak  på  engen,  jfr.  htsL  hocken; 
Schutze  hokke,  kjærv  bundet  af  tre  el 
fire  neg;  hot;  boghvede-. 

1.  hokke,  uo.  håfs  -ar  -9t  (D.,  vest- 
slesv.)   —    1)   o  hdk  CB  bgq9t  (D.)  sætte 

M  boghveden  i  hokker;  ?idk  ce  tar9  (i  (vest- 

I  slesv.)  det  samme;  se  kokke.  —  2)  seå 

o  håk  a'd  mæ  9t  (D.)  sidde  i  armod  og 

slå  sig  småt  igennem;  jfr.  holke,  høkke, 

hølke. 

2.  hokke,  no.  håfc  cm -^r  ^.);  håk 
cm  '9r  (Agersk.)  —  1)  et  indhegnet 
stykke  jord  ved  gården,  mest  brugt  til 
kålhave  el.  blegeplet.  —  2)  et  lille  ussdt 
værelse :  ce  fåatæ'r  tit,  vo  di  ma^  mi^ 

9»8k9r  ka  få  plas  i  de  ItU  håk  (Agersk.); 
cm  U89l  hålc  (D.)  hytte;  han  h^r  km 
cm  håk  (sts.). 

hokken,  no.  håk9n  et  (Bj.  h.)  sti 
til  får  el.  kalve;  se  fåre-,  kalve-. 

hokkenren,  to.     se  håkenren. 

hokkeret,  to.  håk9r9  (Agersk.)  ^ 
1)  fuld  af  knolde,  om  marken.  —  S) 
prikkeret,  nobberet  om  t6j. 

hokus  pokuB,  no.  i  tim.  ^  hcik9$ 
i»pok98  (vestj.)  g5re  narrestreger,  tasken- 
spillerkunster; udtr.  skal  stamme  fra  den 
romerske  præsts  ord,  når  han  indvier 
hostien:  hoc  est  corpus  meum,  dette  er 
mit  legeme;  andre  sætter  det  i  forbin- 
delse med  Ochus  Bochus,  en  eng.  trold- 
mand, seWeig.Wb.,  Webster:  Ndl.Volksk. 
I.  198:  formel,  hvormed  gøglere  begyn- 
der deres  kunster. 

hol,  no.  se  hale. 
M  hold,  no.  hgt  el.  håi  cm  (D.);  hoi 
cm  (Agersk.,  Sønderj.);  hH  (Agger,  Thy); 
itk.  (Vens.,  vist  alm.);  håi  et  (S.  Hald) 
—  1)  holden,  fastholden;  fohå^ocfn 
par  h^,  ha  håi  o  ^m;  Jum  hår  e^ 
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h4  o  hans  mo^  (D.,  vestj.),  hol  (S.  Jyll); 
fo  hål  i  æ  8kræj9r,  i  æ  p^,  o  æ  gor 
(vestj.)  få  fat  på;  a  hår  fdt  hd^  dpd' 
ham  (Vens.)  o:  fået  hånd  i  hanke  med 
ham;  „di  greb  hål  i  ham*,  Tkjær  11.  3, 
o:  de  greb  fat  på.  —  2)  noget,  som 
holder  fast:  ctn  hel  (S.  Jyll.)  en  krog, 
hage,  at  hænge  noget  på,  (s  W  o  ar 
stjat  (D.)  krogen  på  vognstjærten,  den 
hindrer  at  kobbelringen  skal  glide  ind 
på  stjærten,  se  holde  2;  pæle,  som  ned- 
rammes i  Gudenå  for  at  hindre  ulovligt 
fiskeri,  kaldes  „et  hold**,  se  Ribe  Folket. 
1885  nr.  200.  —  8)  Underholdning,  op- 
hold; go  dip  i  hdl  (Mors)  om  fattige  el. 
andre,  der  får  deres  kost  på  omgang  i 
sognet;  a  hår  ham  i  hdl,  ^  t^^HP*'  *  ^h 
go  po  hdl  (Mors,  Thy);  se  mading;  han 
hd  bøqøå  sæ  fræ  æ  hd  (Mors)  o :  bygget 
så  stort,  at  han  går  fra  sin  ejendom; 
et  særligt  handelsudtryk  er:  o  kyv  stud  o 
hol  (vestj.),  o  æ  hé4  (D.)  o :  købe  således, 
at  den  sælgende  skal  beholde  og  fodre 
studene  en  længere  tid;  et  års  hol  (Ager- 
skov) at  fodre  et  par  stude  året  rundt; 
æn  guu>9  hol  (vestj.)  et  studehold,  som 
der  har  været  god  fortjeneste  ved;  se 
fodre;  Uaijål  o  Idn  hot,  de  ær  dhr  gofp9 
(vestj.).  —  4)  varighed  og  styrke  til  at 
holde;  dasr  æ  gdt  hdl  ic  9  (Vens.)  f.  eks. 
om  t6j :  det  er  godt  at  slide  af;  (tør  csr 
efidn  hål  i  9t  (vestj.);  også  fig.  dær  æ 
hdi  i'  ham  (D.)  det  er  en  stærk  karl.  — 
5)  ophold,  stansning;  „bæsteren  wa 
skekkele  å  ga  hold*.  Ferien  s.  4;  hqj 
to  hdi  uonfdr  (Vens.)  o:  stansede,  om 
en  kørende.  —  6)  sUng  (s.  d.),  smærte; 
foæn  hel  i  dæn  jcen  sij  (D.),  é  hdl  (Vens.). 

—  7)  fiskegrund;  fiskerne  har  deres  be- 
stemte „hold*  eller  „drættesteder*  (s.  d.) 
med  mærker  fra  land  af,  J.  Saml. VIII.  177. 

—  8)  afdeling;  di  kom  i  fiij9r  hd  (D.); 
f>i  hd  djil  dæm  i  tdw  hal  (Søvind  s.); 
å  to^  jiÅ  i  mdna  hol  tca^  (S.  Sams); 
de  hlow  skyl  i  ftij^r  hål  wa^  (Agger); 
H  hål  kl^  (Søvind  s.)  et  sæt  klæder.  — 
Jfr.  Aasen  hald,  hold  itk. ;  af-,  bag-,  be-, 
folke-,  for-,  husbonde-,  ind-,  jævns-,  kobbel-, 
kro-,  med-,  op-,  rive-,  stavn-,  svine-,  til-, 

holdbar,  to.  hé^bar  (D.)  =  rgsm. 

1.  holde,  uo. 

hdl  hål9r  halt  halt  (D.,  vestj.,  Jannerup, 
Nykirke,  Hvejsel);  tf.  håt9n  (Lemb, 
Lyne);  hd^t  (Rødding  [M.]); 


hol  '9r  holt  håUn  (Davbj.); 

hd  '9r  hdk  hdlt   (Lødderup,   Lild  s.; 

Heil.  h.);  ft.  hdt  (Rævs,  Vejr.); 
hdl  -9r  -t  hdk  (S.  Sall.,  Mogenstr.); 
hdl  hdUr  hdc  hdc  (Vens.); 
hdl  hd9r  hdk  hdlt  (Havbro  s.); 
hdi  h^9r  hdU  hdlt  (Falslev,  Harridslev, 

Haslund); 
hdl  hdf9r  halt  el.  hdlf  hdlt  (S.  Hald, 

Nimtofte,  Ålsø);  fl.  hdl  (Støvr.); 
hdl  hdl9  hu9l  håb  (S.  Sams);   ft.  hodl 

(N.  Sams.); 
hdl  hdk  hd  el.  hdlt  hdlt  (Søvind  s.); 
hd  hok  hd  holt  (Vejlby  [Årh.);  tf.  hdlt 

(Linå); 
hål  håU  håU  hdk  (Tåning);    tf.  hål9n 
(Veilby  [Fr.]) ;  ft.  hdlt  tf.  AdJi<  (Røgen) ; 
hol  hd9r  holt  hdt  (Skodborg) ;  tf.  hd9n 

(Ballum); 

hd  håhr  halt  h^^n  (Sem,  Hvidding); 

hol  hol9r  hdt  hol9n  (Bradr.); 

hdl  hol9r  holt  hd^n  (Hanunelev); 

hdl  hdU  hm  hdbn  (Åbenrå); 

hd  hd9  hdk  hdUn  (Sundev.); 

hd  hæUr  hdlt  hdUn  (Ang.)  — 

1)  holde,  omfatte,  have  i  hånden;  hdl  i 

æ  hdh;  æ  kat  halt  æ  mus  i  æ  mo^;  ka 

do  hdl  ce  æH  d  æ  bjcelk  ?  (D.) ;  tHBffi  ska 

hd  æ  ban?  (Agersk.)  o:  bære  barnet  til 

sodåben;    ve  do  sij9,  do  ka  hdl,  reet  o  æ 

pldto!  (vestj.);    „de  ær  et  gåt  o  hdl  de 

æn  4  hdr  i  si  hié9r!^  sd  han  æ  maA, 

di  sd,  han  ffs  (vestj.).    —    2)   afholde, 

hindre,    stanse;    ka  do  Adl  di  hi^r  ve 

d(BJ  sjæl!  héd  æ  hæst,  o:  hindre  den  i 

at  løbe;   han  ku  et  hal  scsj  frd  o  grii; 

hdl  æ  M;    hål  moh,  Jeceft!  o:   ti  stille! 

I  a  hdlt  ham  grdw   læn  f^i  ^  broBivin; 

I  ka  do  hål  di  frd  9t?  (D.);    hon  hdlc  é 

40  bet9  kon  i  ^  o  9  (Vens.)  o :  holdt  igen, 

at  det  ikke  skulde  glide  for  rask,  f.  eks. 

om  lækkerier ;  æ  ku  håi^r  æ  mjælk  (Lindk.) 

o:  vil  ikke  slippe  mælken;  sd  kdm9  dær 

een  skg^svun  (chaise)  d  hæm  stywt  fdr  æ 

ddr  (Ang);   ha^i  hdr  hd^n  we  æ  kroipr 

æ   hij9l  æt9m<BJd9;   mon   haé    tpel  blyw 

hdUn  ?  (Agger) ,  ,fpréfsti  be  kuski  d  blyw 

hdli  dg^  d  pas  wal  dpd  hijstøn^,  Grb. 

20L26;  se  holdt.  —  8)  lade  forblive  i 

50 en  vis  stilling;    hdl  æ  ytm,  æ  moh  Idt; 

hdl  æ  hus  rcBJn  (D.);  vedblive  at  udføre; 

„diæ   matt  di   hall   i   ni  dau   å  kyør  ud 

ow  di  døe*,  Blich.  Bindst.,  o:  blive  ved 

at  køre.    —    4)  sætte   i  en  vis  stilling: 
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hdl  æ  huy!9  dpf  hål  æ  skgl  on9r  æ  tap, 
æ  hjul  i  æ  fur  (D.) ;  do  ka  hot  æ  pisk 
ur  te  æ  si!  (AgersL).  —  6)  opholde, 
underholde;  hdl  tjændstfålk,  k^r,  for^ 
hæst,  awvis9r,  blå  (blade);  håfjæ^  mæ 
toba%  forsyne  en  med  tobak,  såmeget 
han  bruger;  han  æ  hdU  gåt  (D.)  o:  ser 
godt  ud;  han  hdUr  sæ  sjceH,  o:  ernærer 
sig  selv;  h(^  æ  h^est  gåt;  hoUr  I  km- 
hær  stur?  (Agersk.);  do  hd^r  dæ  gdt,t9 
o:  ser  godt  ud;  haé  Jid^r  hans  h^si  gåt; 
haé  ka  hål  trej  kyjdr  o  een  hæst  (Agger) ; 
se  holden;  alm.  vittighed:  humafS9  knJ9r 
ka  dær  håUs  o  dc^  gor?  —  gråw  moQa, 
nær  een  hår  æn  støk  gdt,  nyd  rev!  (vestj.); 
»hvormange  køer  kan  du  holde?*  — 
,Jeg  kan  holde  dem  allesammen,  und- 
tagen i  bissevejr,  så  har  jeg  ondt  ved 
at  holde  én*,  Kr.  Almueliv  U.  7.  lo;  no 
ka  9t  hål  sæ  sjæf,  lisom  æ  piq  i  Æjstrop,  m 
Kr.  IX.  1 1 3. 213,  siges  om  noget,  der  er  gjort 
godt  fast.  —  6)  beholde,  vedligeholde: 
a  ka  et  hdl  (b  lyifi  vf  9t,  æ  warm  i  m 
fæd9r;  hål  frcsj;  overholde:  hål  sty^r  g, 
måd  mæ;  hål  Mtø9r(D.),  også:  han  ldiP9r 
mSji  o  håi9r  let  (D.);  va  Sibi'l  hæ  spåi, 
de  hæUr,  6r.  61.  d.  M.  III.  203,  hvad 
Sybille  har  spået,  ffår  i  opfyldelse ;  di  ku 
ehc  Ml  el,  ehe  hoi  få'  dæm  (Vens.)  o: 
de  kunde  ikke  klare  sig  med  penge.  --  m 
7)  udføre  en  forretning,  iagttage  en  vis 
skik,  helligholde;  hål  r4,  m^d  om;  hål 
hæl9  i  æ  jul;  hål  mørkn9ii,  maja,  hæja^ 
awtQn;  hm  hrvlop,  bassi  (D.);  hel  ten, 
æn  day>  hæfø,  mer9  (middag)  (Agersk.); 
hål  sjåw,  hcÉjå,  molp'r  (Agger),  holde 
sjov,  spektakkel,  lystighed.  —  8)  vur- 
dere, agte,  anse;  a  héit  ham  få  guws 
tf'  9t,  får  csn  rjq  maii  (D.);  hå^  dæ  få 
dqj  do  ær  å  t^  do^  n^  mælma  (Vens.)  4« 
o:  vær  beskeden!  -—  9)  udfylde,  gfire 
tilftilde;  de  hålsr  gåt  mol  (D.).  -  10) 
være  stærk,  om  tråd,  t5j,  redskaber,  tåle 
slid;  æ  tro  hål9r  gåt  o  vié;  sålæ'ti  de 
knas,  så  håkr  9t  (D.,  alm.)  bømevittig- 
hed  om  isen;  Rg.  ?iqj  ka  wes  eAc  hdl 
(Vens.)  9:  han  kan  vist  ikke  klare  sine 
udgifter,  må  gå  fallit;  ha^  hé^  ek  te 
roft  mdj  (Agger)  o:  han  er  svagelig  el. 
fattig;  di  siBpr  haé  ska  wæ  præst;  momo 
hans  huw9  ås9  ka  hål  tej  9r?  (sts.).  — 
11)  vedblive  at  vare:  di  hær  guf^  væjr 
h4t  sasj  9t  læti  (I^)-  —  ^2)  trænge  ind 
på:    a  halt  et  mæ'  ham,  te  han  sku  go 


dærd*yD9r  (Andst).  —  18)  styre  en  vis 
vej,  om  kusken :  hel  fra  sæ,  ar  sæ  (Åger- 
skov) tilh5jre  —  tilvenstre;  hol  te  syé9r 
(sts.);  —  hdt  a'  dæ,  hål  frær  dæ,  Aal 
tf  æ  h^A,  hdl  fræ'  æ  håk,  hdl  høn, 
hål  hi,  hal  pat,  hal  ski!  —  da  lp  di  i 
væjgrdffft9n,  (Tåning)  spøgende;  hdl  frå' 
sæ,  æ*  sæ  (Vens.)  h6jre,  venstre ;  om  en 
pejling  tilsøs:  hah  ku  hdl  Tctimrby  hMt 
ijhn9l  hans  ijn  ggr  (Lild  s.)  ude  fra 
havet  kunde  han  se  T—  kirke  igennem 
hans  egen  gård.  —  14)  vædde,  g6re 
indsats  til  et  væddemål:  «Am»  mhålom9t? 
(S.  Hald  h.).  —  15)  i  passiv  i  en  saer- 
egen  betydning,  håUs  å.  tf.  hål9st:  de 
vel  håiUs,  te  do  når  st  (vestslesv.)  o:  v«re 
vanskeligt,  at  . . .  —  h—  ad:  h^  ar  S9 
(Søvind  s.)  holde  til  venstre  side,  når 
man  er  kusk;  fig.  haA  Adlar  heå  a'  t9 
(sts)  o:  g6r  kur  til  hende;  do  ska  hål 
aj  dæ!  (Agger).  —  h—  af:  héi  dw  jh 
(Søvind  s.):  1)  holde  af,  elske;  han 
håUr  a'  hans  muy»r;  hwcsm  toa  9r  hak 
håk  å?  (Agger);  di  daQsJ^  pi^^f  di  æ 
tro,  de  haiar  æ  aw,  å  de  vår  to,  vofå'r 
æ  §æm  vi  ha'  dæ  (Sønderj.  vise),  se 
Fb.  Fr.  H.  s.  132.  2;  di  héUr  a'  htcær- 
a/j^r  lisom  huå  o  kaf  (D.);  hun  Aibr 
a'  ham  som  em  såip  å  am  uniap  (ves^.). 
—  2)  kærtegne,  især:  holde  om  livet; 
haU  saj  å  håk  ow  heé  hæii  vé  ver^ntn 
(Søvind  s.).  —  3)  styre  i  en  vis  retning; 
han  ,  holder  båden  s^*,  at  den  kan  hokie 
stavnen  lige  mod  søgangen,  J.  SamLVm 
167.  —  4)  udholde;  a  ka  4  hdi  dæ^ 
speta'ksl  ayo!  (D.).    —   h—  aa:   a  håi 

gråw  læn  ^'^  ^'^  ^*^>^  ^  ^  (^0  ^* 
jeg  vedblev  at  trænge  ind  pa  ham:  do 
ka  sawt  hål  a'n  får  æ  kror  (Andst) 
standse  ved  kroen.  —  h —  fast:  sehoMe 
ved.  —  h—  for:  de  ka  ndk  v(pr,  te 
han  måt  hål  får  (D.)  o:  være  den,  der 
betalte,  den,  det  gik  ud  over;  skal  ær  no 
héd  fuiff9r?  (Agger)  o:  er  det  nu  min 
tur?  —  de  ræH9r  ijæ'n!  -—  ja,  de  ka 
csn  ek  hål  fuwsr  (sts.)  o:  forhindre;  a 
hdl^  få'r,  te  de  æ  de  b^  (D.)  mener, 
antager;  a  håk  ham  si  få'r(D.)  ieg  fore- 
holdt ham  det.  —  h—  fra:  hdl  fræ's9 
(Søvind  s.);  hol  fra  sæ  (AgersL  alm.) 
holde  tilh6jre.  —  h—  frem:  h^  æn  bdn 
fratfi  (vestj.)  til  at  forrette  dets  nødt5rfl; 
fig.:  støtte  et  ungt  mske  med  penge, 
skaffe  opdragelse,  undervisning;  haå  hår 
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ii  ro  tf  å  kål  hans  sdn  fram  (Søvind 
8.).    —    h.—  hen:  sinke,  trække  i  lang- 
drag; han  håk  ham  he'n  mæ  snak;  han 
håk  9t  gråfp  lasfi  hen  mæ  æ  h9td^  (D., 
a)m.);    de   håUr  læn   he'n  mæ  æ  rcsjtt 
(Lindk.)  o:  det  varer  længe,  inden  regnen 
kommer.  —  h—  her:  hc^  mat  hdt hh 
(Vens.)  o:  holde  pinen  ud;  hål  h^  (Sø- 
vind s.).    —   h—  hid:   ve  do  hd  hH? 
(Andst)  o:  vil  du  bie,  mens  jeg  taler  tH<« 
dig!    han  måt  hol  hi'  (Ang.)   o:   betale 
gildet.  —  h—  i:  „h(\j  ha  jén  uw  i  Al- 
hår9,   de   hqj   lo    å    hdtc  i'  mk"" ,   Grb. 
202.  5,    han   havde  et  kvindfolk  i  Å— ,  ' 
som  han  stod  i  forhold  til.  —  h—  igen:  | 
a  h^t  læQ  ijæ'n  mæ  ham  (vestj.)  o :  holdt  < 
ham  længe  tilbage.    —    h—  med:  héi  \ 
mm'  di  stuver  (D.)   være  på  de  stores  | 
parti;    hqj  h^9  mæ'  dæm  får  å  skep  a  , 
ncetfU  (Vens.);    htoæm    a  u>ås   håhr  don 
moff?  —   ja,   æ  hål9r  da  ék  mæ  dæf 
(Agger),  se  skrile;  a  vel  h^  9t  mæ'  ham 
(Agersk.) ;  a  håi9r  9t  mæ'  ham  ftæ  mo^n 
te  aipt9n  (Søvind  s.)  trænger  vedholdende 
og  stærkt  ind  på.  —  h—  op(pe):  de  hdlUr 
a  mæ  el  åp  maj,   o:   det  giver  jeg  mig 
ikke  af  med;    han  håhr  si  åp  ve  Kram 
Tofi989é,   o:  har  sit  midlertidige  ophold 
hos,  forveksles  aldrig  med:  ho;   de  ær 
æn  døqi9  smaj,  han  ka  bdå9  skuip9  os« 
hål  åp  (D.,  vestj.)  o:  løfte  hestens  ben 
i  vejret  til  skoning;  hål  æn  sæk  åp,  når 
der  skal  hældes  korn  i  den;  Adl  æ  hu$fi9 
åp,  bevare  modet  (D.,  vestj.);  håi  si  ø^pn 
åp,   bolde  sine   djne  åbne;    hati  såå   o 
hm  wås  åp,  holdt  os  oven  senge  (Ag- 
ger); hål  å'p  mædæm  nar9str^9r!  (D.); 
mh  ska  Ml  åp,  fan  skehc  ræwn»r  (Vens.) 
9:    høre  op  med   at  spise;   hol  jæn  op 
(Bradr.)  sinke  en;  han  MU9r  si  åp  mæi* 
or  piq9r  (D.)  o:  holder  sig  til  pigerne, 
søger  deres  selskab.  —   h—  over:  hål 
5^fi9r  (D.)  sOrge  for,   at  noget  vedbliver 
at   ske.    —    h—  på:    hål   å    æ  skeføfi 
(Agersk.)  være  påholdende ;  a  håk  o  nuer 
ham  (vestj.)    trængte    ind    på   ham.    — 
h—  sammen :  håtsaifftsl  o  æ  stoifip9r  (D.) 
o:  sørge  for,  at  resterne  holdes  samlede; 
haå  ka  ek  hål  saffisl  o  hans  pcsfi  (Agger) ; 
hd   sæ  safftsl  (Agersk.)    forblive  i  hin-w 
andens  selskab.   —  h —  sig:  do  ka  hål  ' 
daj  hen  ve  æ  mur,  du  kan  støtte  dig  i 
ved  muren;    do  ka  héi  dæf  ve  æ  sai,  I 
de  stor  bæst  ijcsmsl;   a  héU9r  mæ  ve  di  j 


garn9l,  jeg  bliver  hos  de  gamle;  hål  si 
te'  jæfi  el.  af^  jcstt,  søge  ens  selskab ; 
a  ka  ef  héi  mæ  få  grih^n  (D.)  bare  mig 
for  at  le;  vi  vel  hen  o  søfi  am  salm  o 
hål  ivås  let  løstø  (vestj.)  spøgende.  — 
h—  til:  hål  te'  mæ  dia  bys9ns  1cæltreri9r 
(D.)  slutte  sig  til,  have  omgang  med; 
I  ka  Mi  jær  te'  huKtra'i^r!  (sts.)  o:  1 
kan  blive  sammen,  følges  ad;  ær  æ  øq 
Mit  te'  igr?  (Lindk.)  o:  er  hoppen  be- 
dækket; de  é  14  datp  sen  hon  (koen) 
bléw  hdlc  te'  (Vens.)  o:  var  til  tyrs; 
også  spøgende:  ka  a  fd  de  hær  flask 
MIc  te'  ida'  ?  (sts.)  o :  kan  jeg  få  brænde- 
vinsflasken fyldt?  —  h—  nd:  æ  h^ 
ska  håUs  uwå  (Agger)  o:  for  at  forrette 
sin  nødtørft;  fig.  hah  ka  hål  æ  præst 
utpå  (sts.)  o:  magte  præsten;  a  ka  ef 
hål  9t  uå  (D.)  o:  vedblive  at  tåle  det; 
a  ska  nåk  hål  ud  fnæ  æ  kæltr9ti9r  te  da^ 
(D.)  spøgende:  jeg  giver  ikke  tabt.  — 
h—  ved:  hål  ve  æ  kåp  få  tfUBf  (D.) 
hold  fast  på  koppen;  hipr  ær  ef  o  hål 
ve;  kom  sawt  o  hal  ve' !  ka  do  hål  ve  9t? 
(D.) ;  æ  b^  halt  gråw  Icsu  ^'  *^  o  9^^ 
(vesij.)  ^:  vedblev  længe  at  græde;  hål 
gåt  ve  9t,  hélssn  faUr  9t  fræ'  dæ  (Sø- 
vind s.) ;  hål  ve'  mæ  jæn  om  9t  (D.)  ud- 
holdende trænge  ind  på  en  i  en  sag; 
helten  siger:  „hold  ved!*  i  ævent  Efter- 
slæt s,  45,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  200.  nr.  316. 317, 
Gr.  Æv.  III.  35,  jfr.  Asbj.  U.  125,  Hofberg 
s.  35,  Bfickstram  III.  1 48  guldgåsen,  Ama- 
sonl.  184.531.560.563,  U.  228. 382. 418, 
Grinun  K.  M.  nr.  64,  Veckenstedt  Volksk. 
U.  308,  Rev.  Tr.  Pop.  U.  85,  Magyar  Tales 
s.  14.  204.  400,  Arner.  Folkl.  II.  69. 
136  (Nordam.  Indianere),  så  hænger  alt 
fast,  sign.  Bragarædur  k.  56;  se  fidde- 
lomging,  himphamp.  —  h—  vedlige: 
hål  æn  g^  velj'q  (D.)  =  rgsm.,  vedlige- 
holde i  brugelig  stand;  a  ta^,  dæ^  gor 
jan  ku  ha  hm  ham  veli'q  (D.)  o:  er- 
næret ham;  hot  sæ  si9l  toba'k  weli'q 
(Vens.)  o:  skaffe  sig  selv  tobak.  —  Jfr. 
Aasen,  isl.  halda;  htsk.  halten,  eng.  hold; 
be-,  for-,  hen-,  knude-,  kram-,  op-, 
under-, 

2.  holde,  no.  -- 1)  h&l  cm  (Ulvb.h.) 
skal  hos  enkelte  gamle  være  navnet  til 
en  hestekrybbe;  dermed  passer  talemåden : 
„de  gor  te  jæft  hi^I^  (el.  jæohot),  så  æ 
mah,  da  o6  han  æ  kun  hih  dåfP9r  (Lindk., 
alm.  vestj.,  Sønderj.)  o:  det  går  til  samme 
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holdefast— Holger  Danske 


gærame.  —  2)  mi  hel  (Hvejsel)  på  plov 
og  harve,  bojlen,  hvormed  de  slæbes. 

holdefast,  to.  hdlfdst  (Mors)  som 
der  er  styrke  i,  en  karl,  en  vogn;  een 
hålfast  man  (Randers)  er  en  stærk  mand 
med  svære  lemmer. 

holdehage,  no.  hglhaq  æn  (vest- 
slesv.);  hdlhaøk  een  -ha^  (Sundev.)  — 
jærnhagen,  hvormed  snedkeren  holder 
loftsbrædderne  fast  over  bjælkerne,  mens  10 
han  driver  dem  sammen;  hål?idq  cm 
(Agger)  noget,  man  kan  holde  sig  ved, 
f.  eks.  et  kort,  der  kan  redde  den  spil- 
lende, en  stor  pengeseddel;  fig.  æ  har 
fdn  æn  holhaq  (vestslesv.)  o:  noget,  der 
holder  mig  hjemme,  f.  eks.  et  barn. 

holdekrog,  no.  hålkrgq  æn  (Ran- 
ders) noget,  der  holder  fast,  holder  til-  ] 
bage;  moderen  kan  sige:  a  hår  een  hdl-  \ 
krpq  hjæm,  når  hun  taler  om  et  lille  barn.  so 
'  holdelig,  to.  h^U  (Vens.)  —  1)  I 
om  kreaturer:  let  at  føde.  —  2)  bio.,  | 
temmelig ;  dé  æ  U  hdi^h  møj  (Søvind)  der 
er  netop  temmelig  meget. 

holden,  to.  hål9n  (D.,  vestj.);  Mhn 
(Søvind  s.);  hd^n  (Vens.)  —  1)  bevaret 
uskadt,  urørt;  ær  æ  kp  hdl9n  amo'? 
(N.  Slesv.)  er  koen  endnu  i  behold, 
usolgt?  han  kom  hipl  o  hdl9n  frd  9t 
(D.);  der  er  kun  én  tønde  kom  holden,  so 
o:  ubrugt;  det  værste  er  holden,  o:  til- 
bade (Ang.);  med  et  ordspil:  pryql  æ 
haUn  ivdr  (D.)  o:  varer,  som  man  be- 
holder. —  2)  opholdt,  næret;  gdt^  waqt 
Ad^(Vens.),  —  8)  som  holder  sig  godt; 
^  hbhn  øq  (Vens.)  en  hest,  som  holder 
sig  fed;  een  ItU  hd^dn  hæst  (Agersk..)  en 
hest,  som  er  let  at  holde;  se  holdelig; 
am  hdldn  kål  (D.,  vestj.)  en  velhavende 
mand;  hi  hdhn  mail  (Søvind  s.);  han*o 
hlyw9r  ve  æ  håUn  øÅ  (D.)  o :  han  holder 
fast  på  pengene.  —  4)  hjulpen,  tjent 
med;  o  vær  gdt  ei.  il  hdføn  mæ  ndw9t 
(D.);  de  kari  æ  ii  vcar  hoUn  mæ  (Ager- 
skov) det  kan  jeg  ikke  være  tjent  med; 
a  ka  ehc  wh,  dm  de  æ  mø%  hqj  hdr 
hbhn  we  9!  (Vens.)  o:  om  hans  for- 
tjeneste bliver  synderlig  stor  derved;  se 
holde;  ord-,  på-,  tilbage-,  vel-. 

-holdende,  tf.    se  sammen-,  ved-,     »o 


holdereb,  no.  holrev  et  (vestslesv.) 
et  reb,  fastgjort  til  læssetræet,  hvori 
kusken  holder  igen,  når  vognen  hælder. 

holdestang,  no.  héUstdfi  æn  (Agger) 
=  holdetræ. 

holdetræ,  no.  [Jidltræ  cm]  (vestj.) 
stang  til  at  holde  sig  ved,  når  man  går 
over  et  gangbræt;  jfr.  Kr.  YIIL  140. 

-holdning,  no.    se  hus-. 

-holdt,  tf.    se  ind-,  over-. 

holdt,   udrbso.    bydemåde  af  holde, 


hdlpla, 


8   cm   -ar 


holdeplads,    no. 
(D.)  =  rgsm. 

-holder,  no.    se  bog-,  hus-,  penne-, 
værtshus-. 


se  holdet;  ,nej  hold,  a  lywwerl* 
Bindst. ;  n^,  héå  nd  IH,  sdn  8pøq9  vi  i! 
(Søvind  s.);  hdl  drcen!  (Vens.);  WJ,  hk 
cm  smal,  m  we  d89  mæ!  (Vens.);  håi  æn 
letf  (vestj.)  tøv  lidt. 

Holger  Danske,  no.  Hdlgi  Danå 
(Silkeb.),  Tkjær  II.  75,  en  mythisk  helt; 
han  skal  konmae  i  nødens  stund  på  en 
hest,  udruget  af  et  dueæg,  samle  12åis 
drenge  og  SOårige  mænd  og  frelse  Dan- 
mark; når  der  fødes  et  hvidt  føl  med 
rødt  hoved  og  hale,  er  det  hans  hest, 
og  når  der  på  engen  kommer  en  ukendt 
blomst  frem,  nærmer  den  store  afgørelse 
sig,  se  Kr.  VIII.  383.  694-700,  jfr.  s.  70, 
M.  Skrædder  s.  35.  37,  Gr.  G),  d.  M.  ffl. 
137.  97;  „Olg9r  Dansk  ska  tnrn  åf  \ 
Ønddl  i  ØsbfcBr9  hakar,  fd  dæ  8e9r  ht\j 
d  hli{J9r  é^J9r  i  rijabusk,  dhr  k  grdn  håd» 
weike9r  d  8dm9r*',  Grb.  164. 12  flg.,  så  skal 
slaget  stå  mellem  Østbjærg  bakker;  han 
sidder  og  venter  under  Kronborg  eller 
Havrebjærg,  Thiele  I.  18  flg.,  jfr.  Gr.  Gi. 
d.  M.  11.  265,  Efterslæt  s.  43,  se  huleno.; 
i  et  bjærg  ved  Møgeltønder,  Mhoflf  374. 
504,  378  flg.;  en  jætte  el.  H.  D.  i  Skåne, 
Wigstr.  U.  211,  Hofberg  s.  95,  CavalL 
Wårend  II.  39  ned.,  jfr.  Liebr.  Dunlop, 
anm.  167  se  dog  Gervas.  s.  159  amn.; 
sagnet  er  udbredt  i  vide  kredse,  om  Kari 
den  Store,  se  Grimms  Sagen  nr.  22. 26. 
28;  Frederik  Rødskæg  nr.  23.  297;  jfr. 
nr.  144.  147.  292.  315;  Kuhn,  N.  S. 
s.  217  nr.  247,  jfr.  anm.;  Z.f.M.  1. 189.2 
(Mosel),  II.  348. 42 (Tyrol),  D.  146  (Rugen); 
Urquell  11.42  (Holsten),  jfr.  Grimm  Myth.^ 
366 ;  Guckenberg  s.  905 ;  Holger  D.  s.  913; 
ritter  Teis  s.  881 ;  Folklore  Record  IV. 
66  flg.,  III.  163,  Folkl.  Joum.  I.  193, 
VI.  164,  Liebr.  Dunlop  s.  93,  Hardwick 
s.  165,  Yeats  Fairy  Tales  264.  295, 
Hartl.  Science  170.  204;  endnu  kan  næv- 
nes en  vold :  Olgersdige,  Antiqu.  Tidsskr. 


holk— holm 
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1846—48  s.  274— 79,  1849—51  s.  55, 
Trap,  Slesvig  s.  161,  Mhoff  s.  374.  504 
(Tinglev  s.,  Sønderj.) ;  om  Ogier  le  Danois 
se  Nyrop  Oldfr.  Heltedigtn.  s.  169  flg.,  jfr. 
Grundtv.  DgF.  nr.  30,  sign.  1.  s.  87.41; 
m.  h.  t.  navnet  Holger  se  Nielsens  Navne- 
bog: Odger,  isl.  Oddgeirr,  Udgerus  Danus, 
kaldes  Olger  Danske  ofte  i  Krøniker,  se 
Grundtvig  DgF.  IV.  781—82;  se  jæm- 
stang.  io 

holk,  no.  hålk  æn  hålk  (Holmsl.  kl., 
Agger,  Thy;  Vens.;  Sundev.);  flt.  -a  (Sø- 
vind s.)  —  1)  noget  hult:  a)  ringen, 
der  holder  bladet  fast  til  skaftet  på  leen, 
tenene  på  forken  (Randers,  S.  Hald  h., 
Søvind  s,).  —  b)  hullet,  hvori  boret  ind- 
sættes på  et  spigerbor  (Vens.).  —  c)  et 
vandhul,  kildevæld  på  marken,  indrammet 
af  en  nedsat  hul  træstamme,  således 
nævnes  i  Vissing  by  „smedeholken'*,  anden-  m 
steds  „skoleholken**  (Gjern  h.,  S.  Hald), 
jfr.  Kr.  Almueliv  1.  43.  137-138;  i  Syd- 
sverig  et  kar  af  et  udhulet  stykke  træ, 
se  Stolts  Opt.  s.  88;  jfr.  trunde.  —  2) 
svøbet,  hvorigennem  kornet  skrider ;  hyqdn 
ær  i  hålk  (S.  Hald)  står  i  svøb  o:  er 
ved  at  skride.  —  8)  modhage  på  en 
fiskekrog,  nok  også  krumningen  på  et 
anker  (vestj.,  Agger,  Thy).  —  4)  i  hålk 
(Vens.)  klodset  person ;  jfr.  hælker.  —  so 
Jfr.  Aasen  holk,  ring,  isl.  holkr,  hak., 
kort  metalrør,  hvis  ene  ende  er  lukket; 
Rietz  hålk,  brøndramme,  svøb,  «stor- 
åtare*;  ordet  er  beslægtet  med  hul. 

holke,  uo.    se  hulke. 

holke,  uo.  håik  -9r  -91  (D.)  sluge 
grådig,  „han  holked  i  sæ  som  en  stork", 
Blich.  Rindst. ;  han  måt  hålk  får  å  føh 
fnæ'j,  arbejde  strængt  og  med  besvær; 
fig.  æ  kuwn  stor  å  hålkdr  ad  o  ka^ 
m^mtcEJ  kom;  jfr.  Rietz  hålka,  drikke 
uden  måde;  hølke,  høkke,  hokke. 

hoUa,  udrbso.  hgla,  Blakdf  (Vens.) 
beroligende  tiltale  til  heste,  selv  om  de 
ej  er  blakkede;  se  hoppen-. 

Holland,  no.  HåUa^  (D.,  vestj.)  = 
«n  ka  træk  æn  stud  te  H—  o  hjætn 
ijærn,  de  hlywdr  eMa  dæh  som  stud 
(vestj.);  fort.  om  et  reddet  bådsmand- 
skab, der  blev  ført  til  Holland  og  derfra  w 
kom  vandrende  hjem  til  Holmsland,  Kr. 
VIU.  111.  217,  Jylland  (1892)  s.  253; 
»hoppe  til  H— ",  der  skal  være  en  by 
i  det  sydl.  Vens.  (?)    -=  paradislegen  (?) ; 

Feilberg:  Jydsk  Ordbog. 


tidligere  har  der  været  jævnlig  forbin- 
delse meUem  Vestjylland  og  Holland;  i 
Pontop.  Atlas  IV.  45  nævnes,  at  piger 
søgte  tjeneste  i  Holland;  i  selskabslegen 
hedder  det :  dofr  kårn  (Bti  skif  sajl9A  frå 
H— ;  se  skib. 

hollandsk,  to.  ^  fgsm.;  håians 
klåk9r,  et  slags  stueure,  /*—  vajrmøl  (D.) ; 
ordet  forekommer  sagtens  også  i :  „bolles** 
fad  (Sams),  porcellæns  fad;  „hn  hålqjs 
tolérkan^,  Grb.  2.  29;  se  flise. 

bolles  fad,  no.    se  hollandsk. 

Hollænder,  no.  Hålkg^  æn  -dr 
(D.,  vestj.)  en  beboer  af  Holland;  han 
t4r  o  ham  som  æ  HåUæ^rsr  tuu?  o  æ 
dofd  (vestj.) ;  en  anden  form :  som  fanden 
tager  imod  Hollænderne,  Kr.  IX.  96.  25; 
han  er  skabt  i  æ  rov  som  en  H — ,  el. 
har  skabelon  som  en  H— ,  sts.  nr.  23. 24; 
\han  æ  liså  rø9  som  am  Héilæhør  i  æ 
rou)]  (Sundev.),  Kok  Ordspr.  56.  639,  Kr. 
Ordspr.  s.  475;  skæo.:  »kye,  din  Hol- 
lænde,  a  seje  kye!**  Yuelb.  s.  33;  i  D. 
egn  er  H—  et  ikke  ualm.  slægtsnavn; 
befolkningen  på  S.  Sams  skal  stamme 
fra  Hollænderne,  der  kom  til  øen  efter 
pestens  ophør,  Kr.  VIII.  334.  572.  Det 
var  i  de  tider.  Hollænderne  førte  en  kost 
i  stortoppen  til  tegn  på,  at  de  kunde 
feje  farvandene,  Kr.  Anholt  6.  6  anm., 
o:  havde  magten.  På  Island  synes  Hol- 
lænderne at  have  haft  særlig  slet  rygte, 
de  anfalder  kvinder  og  slagter  rødhårede 
b6rn,  se  Arnås.  I.  339.  375,  se  Sams, 
legen  under  skib. 

holm,  no.  halm  i  hest.  -i  flt.  halm 
el.  håhmr  (Vens.;  Ribe,  Agersk.) ;  hwålm 
æn  hwålm  (Holstb.,  Vind  s.)  —  l)  = 
rgsm.;  et  stykke  agermark,  om  somme- 
ren omgivet  af  eng,  om  vinteren  af  vand 
(Vens,  Agersk.);  et  lille  stykke  markjord 
omgivet  af  grøfter  el.  vand  på  alle  sider 
(Vejr.);  en  lille  holm  i  stranden;  æ 
hwå^m  (Agger)  en  holm,  der  ved  hcij- 
vande  er  omflydt  af  havet;  „Ham9lmwds 
é  høq9  åpå  i  halm  i  Ryjo''' ,  Grb.  177.  i; 
i  Jedsted  sogn  findes  som  marknavne: 
æ  straihåim,  mølhålm  (D.);  æ  halm  er 
Ribe  holme;  a  h^r  mi  stud  o  æ  hålm^ 
grajs  (D.)  i  græs  på  Ribe  holme;  ordet 
fandtes  også  i  marknavne  i  Angel:  „Dis- 
holm** (Store  Solt).  —  2)  cp  Aøjp  leqBr 
o  håhn  (vestj.)  spredt  i  store  pletter  på 
engen;    dofr   ka    hlyw    tréj   las    a  dwé 
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Holmblads  katekismus  —horn 


hwålm  ^-  hwdlmsté  een  -sféj^r  (vestj.).  — 
Jfr.  Aasen,  holm;  isl.  holmr  og  holmi, 
hak. ;  mnt.  holm,  Sch.  Liibb. ;  fjer-,  Hanst-, 
hvege-,  hø-,  rende-,  Thy-,  vonke-. 

Holmblads  katekismus,  no.  et  spil 
kort  (vestj.),  vist  alm. ;  navnet  efter  fabri- 
kanten Jakob  Holmblad. 

Holmbo,  no.  Hwålmho  æn  (vestj.) 
beboer  af  Holmsland. 


land;    hala'Å9n   mil  søntcæ'st  få  HwoU- 
hrotp  (Haderup  s.). 

Holsten,  no.  Hål8t9n  (D.,  vestj.)  = 
rgsm.;  rcBJs  åp  ad  U — ,  alm.  oavn  i 
ældre  tid  til  Sønderjylland,  se  Kr.  III.  165 
anm.;  „en  kro  deroppe  i  H —  tæt  ved 
Tønder*,  Kr.  VII.  210;  „hvor  jeg  kom 
frem  i  det  selskabelige  liv,  blev  jeg  mod- 
tagen som  en  lille  dreng,  der  nylig  var 


holmbolege,  no.    J.  T.  59.  293,  en  to  kommen    fra    Holsten.      Uagtet     at    jeg 


plante,    okseoje,     chrysanthemum    sege- 
tum  L.  (Rkb.). 

holme,  uo.  hwålm  el.  halm  -ar  -91 
(vestj.;  Gjern  h..  Søvind  s.);  hål9m  hål- 
m9r  hå^mt  (Agger)  —  sprede  det  slåede 
græs  efter  slåkarlene;  apw  døqt9  piq  ka 
nåh  halm  (Btør  trcei  slæf^r^r  (Andst);  å 
h—  grest  (Røgen  s.),  også  vestj.;  rive 
høet  sammen  i  tykke  strenge,  som  bag- 


sagde, at  jeg  var  fra  Flensborg,  nyttede 
det  intet.  Slesvig  var  efter  den  herskende 
forestillingskreds  gået  op  iHolslen*'(1817K 
H.  Martensen,  Af  mit  Levned  s.  8.  — 
se  romme;  Dansk-. 

Holstener,  no.  Hålst9n9r  een  (D.) 
en  person  fra  Holsten ;  jfr.  Grimm,  Sagen 
nr.  415;  se  Slesvig-. 

holstensk,  to.   hdlst^nsk  (vestj.)  som 


efter  ,  tømmes  **  sammen  i  stakke  (Ploug- 20  er  fra  Holsten ;  Holstens-kræmmer,  Sønder- 


strup);  grundbetydn.  er  vistnok:  at  rive 
hø  sammen  el.  sprede  det  slåede  græs 
på  holme,  hoje  steder  i  lave  enge. 

holmens  ret,  no.  fiskernes  navn 
til  en  fangst  på  27  stykker  (Risgd.  Bredn.). 

holmested,  no.    se  holm  2. 

holmesyge,    no.     hålmsy(i9A  (Ribe) 
=  fuldskab,    som   erhverves   på  traktør- 
stederne,   der  under  høsletten  holdes  på 
de  englodder,  der  kaldes  „Holmene*  ved  »o 
Ribe. 

holmes5ndag,  no.  hålntsynda  (Ribe) 
kaldes  de  første  tre  s5ndage  efter  at  hø- 
slætten er  begyndt  på  Ribe  Holme;  da 
holdes  der  dans  og  lystighed  derude, 
hvor  hele  byens  unge  og  gamle  i  ældre 
tider  samledes  til  fest. 

Holmsland,  no.  Hwålms-  el.  Htvål- 
mønslaA  (vestj.)  0  mellem  Ringkøbing  og 


jyde,  der  handler  med  manufakturvarer, 
Sgr.  VI.  204;  de  glds.  „holstensk- vogne* 
havde  stærktbuede  sideQæle,  forsmæk  af 
læder,  h5j  flettet  bagsmæk,  agestolene 
hængende  i  læderremme  (vestslesv.). 

holsurt,  no.  folia  farfaræ  (M.) ;  hols- 
sagtens  =  holz-. 

-holt,  no.  se  holte;  fjer-,  hjelm-, 
iben-,  krum-,  løs-,  ret-,  rund-,  stab-, 

holte,  no.  halt  ed  (Hindst.  h.);  holt 
æn  -9r  (Løgst.);  halt  æn  -ar  (vestj.)  — 
1)  en  forhojning  i  en  eng,  en  stor  holm, 
(Løgst.,  Hmr.),  en  åben  plads  i  en  skov 
(Hindst.  h.);  dær  æ  døqt9  gtxtjs  o  æ 
halt  tor  (Holstbr.);  i  Gjæhrop  præsgor 
(Bfi  leq9r  æn  fikaiit9d  håU,  hceler  hwåln^ 
som  di  kiUr  Ne89s  Håk  (Hmr.  h.) ;  der 
samledes  såmange  taner  (terner)  på  Hol- 
terne,  Kr.  VI.  69;  „holte"  (Ang.)  en  lille 


Stadil  Fjord,  også  Thyholm,  den  søndre  40  samling  af  (storre)  træer,  levning  af  skov; 


ende  af  Thy,  der  ved  en  smal  landtunge 
forbindes  med  fastlandet. 

hols,  i  udtr.  han  gor  hpls  te  bols 
å  skiden  te  kcnfk  (Jæll.)  er  vistn,  en  fejl; 
man  har  glemt  ordets  betydning  og  har 
på  slump  søgl  efter  et  rim,  det  skal 
sagtens  hedde:  hun  går  bold  til  fold, 
hol  te  fol,  pyntet  til  folden,  til  malkning, 
og  må  derfor  gå  skiden  til  kirke,  se 
1.  bold. 

holsrod,  no.  radix  inulæ  (M.);  hols- 
er  sagtens  holz-. 

Holstebro,  no.  Nålsiabråtp  (D.); 
Hålstbrow  (vestj..  Sir)    —    by    i  Vestjyl- 


alm.  smstn.  med  stedsnavne  i  Vens,, 
f.  eks.  Kåshålc,  Kncsphålc,  Tåphålc,  Cærk- 
hålc;  et  hus  i  Helium  s.  hedder  Håle^f 
Holtet.  —  Jfr.  Aasen  itk.  skovstykke; 
isl.  holt  itk.,  ufrugtbar  stengrund,  som 
hæver  sig  over  den  anden  grund,  og  er 
bevokset  med  træer;  sv.  hult;  mnt.  holt 
Sch.  LObb.,  ligeså  gfris.,  træ,  skov;  htsk. 
holz,  træ,  som  materiale ;  det  plattyske  ord 
50  holt  går  så  ind  i  smstn.  løsholt  osv.,  se 
-holt. 

hom-,  se  hum-. 

hom,  no.  hom  de  (Ulvb.  h.,  Ly§g., 
Silkeb.)  —   1)   spergel,   spergula  arven- 


hon— hophej 
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sis  L.,  jfr.  gjer,  paddelokker;  —  dodder, 
camelina  sativa  L.  (Saxild),  J.  T.  289; 
se  drage-.  — ■  2)  et  lag  mos  el.  gammelt 
græs  på  engbunden ;  cUbt  æ  så9n  een  horn 

0  æ  hoh  (vestj.),  jfr.  fæld. 

hon,  no.  se  horn,  hånd ;  steo.  se  hun. 

hond,  no.    se  hund. 

hongen,  tf.    se  hænge. 

-Honing,  no.    se  Ho,  Sønder-, 

honne,  no.    se  honning. 

honnet,  to.  honæ^t  (Agger,  Vens., 
D.,  alm.);  æn  h—  ma'hy  en  mand,  der 
i  færd  og  fremtræden  er  ulastelig;  de 
war  é  leld  jil,  wi  hdlc,  mæn  honæ't  (Vens.) 
o:  det  gik  pænt  til;  „hc^j  so  uw  te  å 
mer  i  møj  honH  mqj^,  Grb.  19.  38;  jfr. 
fr.  honnéte,  lat.  honestus. 

honning,  no.  hotw  de  (vestj.,  Lem- 
vig, Bj.  h.,  Homb.  s.);  hon^  hest.  hon9r9 
(Sams);  hdn9  hest.  hånør^t  (Søvind  s..); 
hotp  de  (Åbenrå,  Ang.,  Bradr.) ;  hondti  de 
(D.,  Gram) ;  håmri  é  hest.  -t  (Vens.) ;  hon^ii 
el.  hon^r  de  (s.  f.  Randers)  =  rgsm. ;  U  do, 
te  a  for  bi},  sd  ska  do  fo  horn  o  slejc 
(vestj.);  jfr.  Aasen,  huning,  isl.  hunang 
itk.  se  Fritzn.*-;  htsk.  honig,  mnt.  honnic, 
Sch.Lubb.,  eng.  honey;  mjød;  bi-,  lække-. 

honningblomst,  no.  J.  T.  305,  en 
plante;  snerre,  galiura  verum  L.  (Viborg). 

honningbrød^ no.  honningkage;  stod 

01  o  homfihrø  (Agger)  skal  være  navn 
på  en  gi.  dans. 

honningdug,  no.  homridgq  (D.)  en 
sygdom  i  rugen,  det  første  udviklingstrin 
af  meldrOjesvampen. 

honninggræs,  no.  J.  T.  336,  en 
skræppeart,  rumex  acetosa  (Feldsted  v. 
Sundev.). 

honningkage,  no.  homfihåq  om 
•haqdr  (D.);  honskgq  een  'kaq9  (Bj.  h.); 
hbra-  el.  hofjakqq  ctn  (Søvind  s.)  =  rgsm. ; 
de  store  h— ,  som  solgtes  på  markederne 
både  i  Vest-  og  Østjylland,  kom  fra  Kri- 
stiansfelt. 

honninglikker ,  no.  =  honning- 
slikker;  et  smædeord  i  Ang.  til  beboerne 
af  Sørup  sogn  er :  de  Sjdr9p  sauma  horn- 
Iek9r9;  fortællingen  derom  går  ud  på,  at 
Søruppeme,  når  de  kørte  til  Flensborg, 
stak  deres  piskeskafler  ind  ad  flyvehullet 
på  nogle  bikuber,  de  kom  forbi;  men 
ejeren  hævnede  sig  ved  at  forrette  sin 
nødtørft  i  en  tom  kube;  deraf  slikkede 
de  næste  gang,   se  Hag.  s.  173.  6;   »die 


Sorupper  heissen  in  Angeln  „de  Honig- 
lickers**  wegen  einer  geschichte,  die  sich 
nicht  wohl  erzåhlen  låsst*,  Handelmann, 
Topogr.  Volkshumor  s.  48.  173. 

honningmarked,  no.  et  marked, 
som  holdes  i  Ålborg  om  sommeren. 

honningpotte,   no.     [hon9påi9  flt.] 
(Sundev.,  Als)  frugten  af  hybenrosen,  se 
hyben;  J.  T.  203.334. 
10       honningspadtte ,   no.    modermærke, 
I  mørk  plet  i  huden  (Thy). 

honningsuger,  no.  J.  T.  336,  en 
busk,  gedeblad,  lonicera  periclymemum  L. 
(Als);  blomsten  har  et  honninggemme. 

honning-urt,  no.  J.  T.  306  =  hon- 
ningblomst; „honning6wt^  (Silkeb.). 

hons,  steo.    se  hvad. 

honsfor,  bio.    se  hvorfor. 

honspjættere,  to.   se  hornspætteret 

honsyrs,  no.    se  håndøkse. 

hont,  bio.     se  hvordan. 

honte,  uo.    se  hunte. 

1.  hop,  no.  håp  æn  ==  flt.;  håp  et 
(Søvmd  s.);  hap  om  (Holstbr.);  hop  æn 
=  flt.  (Agger);  itk.  hest.  hop9  flt.  hop 
(Vens.)  =  rgsm.;  han  tuip  9r  i  æn  hap 
(Holstebro)  i  en  fart;  Ub  am  tå  æ  hap 
(sts.),  cm  tåw  æ  hop  (D.)  satte  i  galop; 
r(Bh  i  æ  hop,  løbe  i  galop,   om  heste 

M(sts.);     se    hoppe    uo.;     krage-,     ride-, 
skade-. 

2.  hop,  udro. ;  hdp  Mfpl  drivernes  råb 
til  studeflokken  (vestj.);  hyrderne  råber: 
phåp,  hdfpf  hjam  o  dryw,  Ouhrutp^s  o 
Re^w!^  (vestj.);  hdp,  hdp,  hdp!  (Vens.) 
hyrderåb ;  håp  hwæl !  tdtc  par  i  jcen  pa 
træsk!  (Andst)  udråb  af  forundring;  se 
hope,  hoppe. 

8.  hop,  bio.  hop  (Valsb.) ;  hctp  (vestj.) ; 
i^hop  el.  håp  (Ang.)  —  alm.  i  Vestslesv., 
Mellemslesv.  i  betydn.  overrasket,  vistnok 
jævnlig  med  bibetydning  af;  nedslået  el. 
skamfuld,  å  hlyw  h —  ve  9t;  formodentlig 
henhører  til  samme  ord  udtr.  han  kti 
sn^r  hlyw  hap,  vred;  han  æ  hap  o  9r 
(Holstb.)  rask  på  det. 

hope,  uo.  skyde  tilbage;  hop  æ 
umn  t9bg'q  (Tåning),  skyde  vognen  til- 
bage, vist  glds.;  som  udrbso.,  imperativ 
50 af  uo.:  hop!  (Ang.);  hdp,  hdp  da!  (Sø- 
vind) til  hesten:  gå  tilbage  I  vist  temme- 
lig alm.  (Kolding  egn  o.  fl.  st.) ;  jfr.  Aasen, 
isl.  hopa,  Rietz  happa. 

hophej,  no.  i  udtr.:  dær  æ  [hop- 
41* 
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hop-i-gnes — hopperekik 


hæi]   te  Han89s  (Vejleegnen),    o:   gilde, 
'lystighed  hos  Hanses. 

hop-i-græs,  no.  håp-i-græja  een  -9r 
(Rømø)  en  græshoppe;  „hoppes-i-græs*, 
(Ang.),  se  Gr.  GI.  d.  M.  III.  222.6. 

hop-i-kurv,  no.  håp-i-kdr^  æn  (N. 
Slesv.)  et  ungt  letsindigt  kvindfolk. 

hopmand,  no.  håpmah  am  (Årh.) 
hovedmand,  anfører;  ordet  kan  nu  og  da 

høres,  jfr.  htsk.  hauptroann,  mnt.  hovet- <oAop   aw  (D.)    om    fugleunger:    flyve  af 
mann,  Sch.  Lubb. 

1.  hoppe,  no.  håp  æn  -9  (Als)  reje, 
jfr.  hoppekrabbe;  se  græs-. 

2. hoppe,  no.  hop  æn  -^r  (D.,  Agger); 
håp  æn  '9  (Søvind  s.,  sj.);  hop  <Bn  hest. 
'9n  flt.  -9r  (Vens.,  sj.)  •—  hunhesten; 
det  alm.  navn  til  den  er  øg  (s.  d.);  når 
hoppen  har  været  hos  hingsten,  må 
karlen  noje  passe  på  at  sætte  sig  op 
fra  venstre  side,  ellers  bliver  den  ikke«* 
med  føl,  Sgr.  IV.  56. 71flg.;  køres  et  lig 
til  jorde  med  hopper,  spændes  de  fra, 
mens  ligkisten  tages  af  vognen ;  de  vendes 
i  en  rundkreds  og  spændes  påny  for; 
sker  det  ikke,  vil  de  aldrig  blive  med 
føl,  Blich.  Vium  s.  211  ned.,  Kr.  IX.  12. 107, 
jfr.  Strackerj.  I.  48.  48,  drægtig  hoppe  må 
ej  spændes  for  ligvogn,  ligeså  Ralston, 
Songs  319;    hoppen  valgte  efter  rævens 


om  bSrn,  der  farer  omkring  (Vens.);  de 
vår  lisom  æ  sdj  t^  min  fæmt  åUnwr  kåm 
håp9é  å  æn  pøUpin  (N.  Slesv.)  el.  mi  »ju^n 
dhmo  Mm  håp9n  i  ei  pa  flahom  træsk 
(Åbenrå),  når  man  vil  omtale,  at  man 
har  set  noget  overmåde  lojerligt;  hop  o 
spren,  liU  Jeti,  læ  mæ  siJ9,  do  ka  di 
teti!  (D.)  bfimerim;  han  hop9r,  som  m 
skid  i  æn  par  kgprbåws  (D.),  se  l.fort: 


reden;  hop  dw9r  æn  grpVy  hoppe  oYer 
en  grøft;  sånt  am  knåt  (pog)  ka  jow  ^ 
hop  di  stuBT  kréfc9r  (Lild  s.),  springe  op 
på  de  store  heste;  svenskeren  sagde: 
Jag  hoppar  til  herran  ...■,  jyden  sva- 
rede: ja,  håp9r  do,  så  ldp9r  misæ'l  a! 
Sgr.  X.  163.  448,  Efterslæt  80.  71;  jfr. 
Aasen  isl.  hoppa;  htsk.  hOpfen,  mnL 
hoppen,  se  Weig. 

hoppeglBt,  no.   se  hoboist 

hoppehilde,  no.  håphæl  æn  (Vens.); 
hophæl  am  (Thy,  Mors);  håphel  æn  (Jord- 
kjær, Sønderj.)  —  en  særegen  hilde  til 
et  kreatur,  se  hilde. 

hoppekrabbe,  no.  håpkrah  am  -9 
(Sundv.)  en  reje;  jfr.  purre,  hoppe. 

hoppemand,  no.  hdpmaA  een  -mæh 
(Rømø)  en  frø. 

hoppemælk,  no.  hoptnjælk  de  (vestj.) 


forslag  det  „korte  år*  at  gå  med  sit  føl,  8o=  rgsm.;    får   et  nyfødt  barn  først  h- 
Kr.  Vin.  375.  674,  se  ræv,  måned;    hop-  !  at    drikke,    trives    det    godt    og    bli?er 


peme  nejer  sig  for  bruden,  da  hun  kører 
fra  kirke,  Kr.  V.  7 1 ;  en  gr6n  og  en  rød 
hoppe,  Sgr.  XI.  222;  karlen  ringler  ad 
troldkvinden  med  bidselet,  så  bliver  hun 
til  en  hoppe,  Grb.  213.  22;  i  bornerimet: 
„æt9l  bæt9l^  hiar  mi  håp,  Sgr.V.  U9E; 
se  hest,  øg;  føl-,  karm-,  kjær-,  ride-. 
8.  hoppe,  uo. 

hop  'ør  '9t  (D.);  ft.  tf.  -aå  (Agger); 

håp  håp9  't  (Åbenrå); 

hap  -9r  '9t  (Lb.,  Holstbr.); 

håp  -9  '9t  (Århus,   Saxild,  Tiset,   Sø- 
vind s.); 

hop  '•9r  -9  '9  (Vens.) 
=  rgsm.;  læ  9n  9t  hap  så9n  (vestj.)  om 
hesten:  løbe  i  galop;  kdm  håp9h  d  (Sø- 
vind s.),  komme  uventet,  om  msker,  be- 
givenheder ;  ka  do  hop  o  jæn  hijdn  ?  (D.) ; 
a  hår  hop9  åpå  jet  bi9n  i  mån9  dqw;  hi{j  w 
war  hop9n  (!)  dp  åpå  howr;  h(^j  hlbw  så 
fåcywst,  hqj  hop9  håu?t  i  wer;  hqj  é  så 
gid,  de  hqj  é  fqr9  å  hop  uwn  øw9r  sé  sil; 
h({j  gor  å   hop9r  å   sprefi9r  å  jd  sé  te, 


stærkt. 

hoppen,  no.  håp9n  €en  (D.);  hopin 
am  (Agger)   —  det  at  hoppe. 

hoppenhoUa.  ordet  har  været  mig, 
hvad  oprindelse  angår,  dunkelt;  no  for 
do  dæm  dåhr,  å  så  dqpmtæ  håp9nhå'Uj 
el.  håp9nhå'lå,  el.  håp9n  te  HålaA,  el. 
;  håp9n  hål  (D.);  difomæ  håim  hå  å!  (S. 
4»0mme)  o:  hermed  basta!  du  får  ikio 
mere  I  —  et  nedertysk  jagtudtryk:  hop 
unde  holla?  —  Weig.  har:  und  damil 
hollal  o:  dermed  færdig;  SchutzeIV.318 
kunde  mulig  give  tydningen:  ,un  damit 
up  un  holla!  o:  aus,  al^than  ist  damil 
die  sache*;    fr.  holå!    ital.  olå! 

hoppentaje,  no.  hop9ntaj  am  (Nim- 
tofte, Randers  egn,  Rougsø  h.,  nok  også 
Helgenæs)  frø;  se  Sgr.  VD.  232. 864. 

hopper,  no.  håp9r  am  '9r  (Frede- 
ricia egn)  græshoppe,  se  Sgr.  III.  175.  SO; 
jfr.  Aasen  hopp  hak.  græshoppe,  frø. 

hopperekik,  no.  håparakik  æn  (Lie- 
borg  s.)  et  selvlavet  ord  om  noget  kun- 
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stigt,    man   ikke   ved   navn   til  =  himp- 
hamp  (s.  d.). 

hopperend,  no.  hoprceh  atn  (Mors) ; 
hopr<Bh  æn  (D.)  —  et  Jøb  nær  indtil 
galop ;  han  ræh  hoprcen  (Mors),  så  stærkt 
han  evnede. 

hopperende,  uo.  hoprcen  -ar  -ræh 
-rqsh  (D.);  ft  -ræwid  (Mors);  haprc^j 
(Vens.)  —  om  heste,  et  løb,  som  galop 
el.  nær  derved;  jfr.  spring.  lo 

liopperyste,  uo.  hoprest  -ør  -rest 
-rest  (Lild  s.)  ryste  stærkt;  øn^n  stow  å 
haprest, 

lioppes,  no.   se  hop-i-græs. 

hoppesak,  no.  hopsak  am  (Lild  s., 
Agger)  en  dans  --  hopsa  (s.  d.). 

hoppeskjfldlin ,  no.  hopstcælm  cm 
(D.)  en  spøgefugl:  å,  di  æ  ræt  mi  h— 
lisom  toår  gamsl  præst! 

lioppeskrædder,  no.  hopskræjørcBn^vkyskf  løsagtig; 
(veslj.;  Fanø);  håpskrerø  æn  (Åbenrå); 
hop8krø9r  i  (Vens.)  —  1)  græshoppe 
(Fanø).  —  2)  skældsord  til  en  urolig 
dreng  (Fanø);  skældsord  til  en  skrædder 
(Åbenrå);  skæo.  til  en  fm  klædt  skrædder 
(vestj.);  skæo.  til  en  person,  som  ikke 
kan  sidde  rolig  (Vens.). 

hoppespring,  no.  hapsprøfi  cbh  (Lb.) 
galop;  han  ræj  i  æ  h—. 

hoppespringe ,    uo.     hapspretf    -ar  so 


'sprdfi  'Sprotpn  (Vejr.,  Lb.)  galoppere; 
rja,  lé  go!  se  mqj;  —  mej,  le  hopspreff! 
sé  WuIb"",  Grb.  217.  u. 

hoppetudse,  no.  hdptus  æn  -a  (Sø- 
vind s.);  håp9tå98  mi  [-a]  (S.  Sams)  — 
frø  (Søvind  s.);  tudse  (S.  Sams). 

hoi>8a,  no.  hdpsa  el.  sj.  hdpsisa  asn 
(Søvind  s.,  alpi.)  en  art  dans;  å,  wet 
dofic  blæs  én  hopsa  (el.  hambård)  i  hU 


lykke,  det  er  heldigt,  at  få  handel  af  en 
sådan,  Kr.  IV.  387.  452,  el.  få  en  sådan 
til  at  kærne,  sts.  nr.  453,  jfr.  mens  et- 
hvert kvindemøde  synes  ondt,  er  mødet 
med  en  hore  lykkeligt,  seGrimmMyth.^ 
1077  (Sverrig),  Liebr.  Volksk.  s.  359;  se 
horekvinde,  skdjesét;  I5n-. 

2.  hore,  uo. 
huyp9r  9r  -9t  (vestj.);  ft.  tf.  -96  (Agger); 
/w>g»  -^9  ~r9t  (Søvind  s.); 
hu9r  '9r  -a  -a  (Vens.) 
=  rgsm.;    o   h—   de  ær  mn  ærU   saq 
(Andst) ;  huw^r  æ  fdhå'jøn,  mæn  et  atdg 
(vestj.);    markedet  i  Vorbasse,   som  var 
ilde  berygtet,  kaldtes  i  D.  med  et  ord- 
spil  Huip9rba89    mcBfkøik,   idet  Vorbasse 
udtales    Ufff9rbas9;   jfr.  A^en  hora,   isl. 
héra;  htsk.  huren;  eng.  whore. 

horeagtig,    to.     hu^ørawta  (vestj.) 
om   den,   som  har  let 
ved    at    kærne  smor,    siges,    at  den  er 
h— ,  Kr.  VI.  278.  249;  jfr.  1.  hore. 

horebuk,  no.  hutpørbok  æn  -bok 
(Andst);  huørboki  hest.  -i  (Vens.);  ho9b6k 
æn  [-6oA»l  (Sundev.)  —  horkarl. 

horeljøs,  to.  i  en  stedremse:  når 
Nybøl  bliver  horeløs,  skal  verden  forgå, 
se  foder-,  sladder-,  tadderløs  (M.  Slesv.). 

horen,  bio.     se  hvordan. 

horeunge,    no.      huw^ron    æn   -^r 


(vestj.);  hu9roti  i  best. -t  flt. -ar  (Vens.) ; 
hotpørofi  cm  -a  (Søvind  s.)  —  1)  et  barn 
født  udenfor  ægteskab;  den,  der  kan  tåle 
at  se  på  solen,  er  en  h— ,  Kr.  IV.  380. 367, 
J.  K.  123.  1;  studenten  i  ævent.  vil  ikke 
drikke  en  horeunges  skål,  Kr.VII.  160,  jfr. 
Hamlet  i  Engelland,  Vedel  Saxo  s.  58  slutn. 
3.  bog,  Steph.  52.  30,  Veckenst.  Volksk.  U. 
250,  Mélus.  IL  5 1 6,  Magyar  Tales  s.  1 2 1 .  22. 


å  m^  træsko  ?  (Vens.)    afvisende   svar ;  40  —  2)  fig.  et  lille  umage  neg,  for  enden 


jfr.  htsk.  hopser,  det  samme,  se  hoppesak. 

hop-skop,  no.  håpskåp  (Årh.)  borne- 
leg: paradislegen;  jfr.  eng.  hop-scotch, 
det  samme. 

hor,  ft.  tf.  se  høre;  to.  se  hård;  no. 
se  hår. 

1.  hore,  no.  hmr  cm  (Vens. ;  vestj., 
Agger)  =  rgsm. ;  „  ty w  tænker,  hvæ  mand 
stel  wil,  å  hor'  tænker  ingen  pig  der  æ 


af  et  skår,  kaldes  horoi^  (veslslesv.) ;  en 
bét,  man  pådrager  sig  i  „svinepisker**  og 
sagtens  i  andre  kortspil,  udenfor  de  ved- 
tagne (Ribeegn),  jfr.Urquell  L74.  6;  spel 
huw9rofi  (Mors):  efler  de  legendes  antal 
dannes  en  række  huller  i  jorden;  A. 
triller  en  bold  fra  et  mål  langs  rækken; 
bliver  den  liggende  i  et  hul,  får  hullets 
ejer  en  lille  sten  i  det,   en  hu^pøro^,  og 


tel*(Mors);  kjæltringernes  kvinder  kaldtes  »o  triller  bolden  forbi  dem   alle,   får  A.  en 
„horer*,   Kr.  VIII.  190.  316;    i    en  sted-     h—  i  sit  eget  hul. 
remse:  ,Agersbøl  horer*,  Sgr.  XII.  143.  horevise,  no.   hur9mjs  cm  best. -an 

367    (Føvling  s.,    Gjørding  h.);    utugtige     (Vens.)  vise  med  utugtigt  indhold, 
kvinder  synes   i   visse   måder  at   bringe  i         horfagl,  no.    se  hårfugl. 
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hork— horn 


1.  hork,  no.  hork  æn  (Vejr.) ;  hark  æfi 
-dr  (Agger)  —  en  lille  dreng;  kælenavn: 
(Bn  bet9  hoTdk  (Mors);  jfr.  hork,  Rietz 
s.  245  »tjock  pojke*. 

2.  hork,  no.  h^k  æn  el.  hdrk^n  æn 
(Vens.)  hoste,  æn  slem  hdrk;  , gifte  sig 
med  hoste  og  horke*,  o:  med  en  gam- 
mel mand  el.  kvinde;  sagtens  samme 
ord  som  l.hark  no.  (s.  d.). 

1.  horke,  uo.  h^k  -ar  -a  (Vens.)  hoste, 
harke,  se  4.  harke. 

2.  horke,  no.  hark  i  best.  -t  flt.  -ar 
(Vens.) ;  hofk  æn  -ar  (Lb.)  —  1)  en  lille 
aborre  lignende  fisk,  som  for  gennem- 
bruddet ved  Agger  var  alm.  i  LimQordens 
vestl.  del;  di  drdw9r  hork9r  i  lah  (Thy, 
vestj.)  =-  snorker;  jfr.  Aasen  hork,  perca 
cernua,  også  opgivet  som  navnet  på  den 
danske  art;  torn.  -—  2)  måske  hører 
herhen  udtr.,  der  mest  bruges  som  skæo. 
til  bom:  din  slem  hork,  de  æ  da  æn 
Up,  æ  ro  hork,  dæii  dræ^  (vestj.)  om  et 
vrantent  og  uartigt  barn;  i  en  byremse: 
Ammelhede  hork,  Kr.  IX.  127.332  (Vir- 
ring s.,  S.  Hald  h.),  se  1 .  hork ;  Hod  hork, 
Sgr.  11.88.4^1,  jfr.  s.  176  (Sønderherred, 
Randers). 

3.  horke,  no.  hork  (D.,  vestj.,  Bj.  h.) 
—  1)  i  udtr.  om  dyr  især;  æn  gor  i 
hork  »:  bliver  forsat  i  væksten,  ær  i 
A—  o:  trives  dårlig;  også:  han  æ  ren  i 
hork  (Vejr.)  er  bleven  fattig.  —  2)  om 
dyret:  de  ær  æn  hork  (vestj.);  æn  kal- 
hork,  studhork:  kalv,  stud,  som  ikke 
trives;  er  ordet  beslægtet  med  hark, 
svaghed,  skrøbelighed,  Aasen? 

4.  horke,  uo.  hork  -9r  -dt  (D.)  om  et 
dyr  siges:  de  hork9r  ad,  når  det  trives 
dårligt  under  væksten. 

horkeri,  no.  horkørij  (D.);  de  æ 
h —  mæ  dæn  kal  o:  den  er  forsat  i 
væksten,  trives  ikke. 

horkeskure,  no.  horkskurar  ilt. 
(vestj.)  mærker  på  kalvens  horn  efter  en 
lid,  hvor  væksten  har  stået  i  stampe. 

horket,  to.  horka  (D.)  forsat  i  væk- 
sten; også  „klascf*  om  brød,  som  ikke 
er  lykkedes  (Plougstr.). 

horknude,  no.  huw^rknud  æn  -knuådr 
(D.)  en  falsk  knude,  der  går  op,  når 
der  trækkes  i  den. 

horkvinde,  no.  huw9rkwen  can  -»r 
(Thy) ;  huw^rkunn  æn  -ktvin  (Andst) ;  ho9' 
kvin    æn   -kvin  (Sundv.)  =-   rgsm. ;    æn 


dryiff9r    si    ggr    hæjst    mæ    lobsk   øq  o 
hutp9rkwen9r  (Vestervig),  så  går  arbejdet 
nemlig  rask;    fra  Vens.  haves:  hwawtr 
so  mæ  (man)  én  ddw9n  hu9r?  derpå  kan 
kun  svares:  aldrig! 
horl,  no.    se  hurl. 
I         horn,  no.    hu>ån  cm  -^r  (D.);  kwon 
,  <^M  =-=  flt.  (Grindsted);  htM»n  een  kwm 
I  (Mors,  Thy),   flt.  hufoan^  (Agger),  kwm 
10  (Kobberup,  Århus) ;  hut€9r  cm  hu>or  (Sal- 
ling, Vejr.,  Bur),    flt.  hutp^r    (S.  Sall.); 
hwor  cm  hwor^r  (Lemvig);  htodn  é  besL 
't  flt.  hwån  (Vens.) ;  hu9n  et  b^L  -i  flt 
hum  best.-a»  (Tved,  Halling,  S.  Hald  h.), 
flt.  hwdn  (Støvr.  h.);    huu^n   é   best.  -a 
flt.  huu)9n   best.  -?w  (Årdestrup);    hwm 
itk.  best.  -a    flt.  hmp^n  (S.  Sams);   hm 
:  et  '9t  flt.  hwdn  (Søvind  s.,  Hads  h.),  fll 
:  hwon  (Saxild,  Tiset);    hun  et   hcon  (Bj. 
20  h.,  Elbo  h.);  hton  et  flt.  hu9n  best.  hwomn 
(Gimming);  hoim  æn  (Mds.  h.);  vån  mi 
vån^r  (Sem),   flt.  vån  (Gram);    vå^m  M 
[vdrn]  (Øst.  Lygum);   hpn  et  (Hoptrup); 
von  et  von  (AgersL);    vådn   et   «fa»  el. 
våm    (Sundv.);     vom    et  vorn    (Åbenrå, 
Bradr.,    Emraerlev);    von   et   [rem]  (An- 
gel);  hu9m  et  =-  flt.  (Fjolde)    —  1)  = 
horn  på  et  dyr;    o  vis  huw9n  (Malt);  o 
by   huipan   (Andst);    hy   æ    vån   (Gram) 
80  om  kreaturer,  som  vil  stange,  også  %.: 
byde  en  spidsen;  komkona'n,  vishupn! 
(Malt)  opfordring  til  slagsmål ;  ganpl  stuå 
hår  sty^  huw^n  (Mors)  ordspr. ;  kotn  hjæm 
mæ  smdr  el.  fjcpt  otn  æ  hwdn^r  (Brørup  s.) 
komme  hjem  efter  at  have  gjort  en  god 
stude-  el.  kreaturhandel;  toet  done  ha  m 
fjcet  i  det  hwdn  ?  (Vens.)  afvisende ;  om  kør 
siges:  di  skryw9r  åp  o  æ  hwåmr  (D.)  a: 
på  hornene  læses  deres  alder,  jfr.  horke-, 
40  kalvcskure ;  kan  også  siges  fig.  om  piger, 
der  bliver  gamle;  do  CBr  et  snduw  imd 
æ  hwån  (vestj.)    o:    du  synes   godt  om 
dig  selv;  han  hår  stok^n  hans  hown  å, 
Sgr.  XU.  77.  173  (Mors)  o:  har  løbet  hor- 
'  nene  af  sig;   sammensætn.  i  stedsnavne 
i  Angel:    Hornskov    [Vonskd'w]^    Horn- 
skrup  [Vonskrop]  Overse  sogn;    [Vom- 
Aot],  navn  paa  en  gård  i  Uge  sogn  ved 
Åbenrå,    er   det  Urnehoved?    se  Anliq. 
ftoTidsskr.  1849—51  s.  49;  djævelen  har  i 
folkeforestillingen  horn  (alm.),  jfr.  Grimm 
Myth.^  946;    hos  slaviske  folk  har  også 
heksene  horn,  Krauss  Volksglaube  s.  11^, 
Yeals  FairyT.  s.  165  (Irland),  se  hestefod; 
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den  onde  pige  får  i  ævent.  et  horn  i 
panden,  Efterslæt  s.  105;  se  bukke-,  dan- 
ner-, kalve-,  ko-,  ronnevseder-,  sluk-,  væder-, 
—  2)  et  horn,  tildannet  som  redskab; 
(FH  hutp9n  te  å  tud  i  (Mors) ;  oldermanden 
sammenkaldte  mændene  ved  byhornet 
(s.  d.),  jfr.  Kr.  Almueliv  1.  7.  15,  se  J.  K. 
273  ned. ;  ligeså  tudede  byhyrden  (s.  d.) 
i    et   horn   for  at  give   folk  tegn  til  at 


lukke  kreaturerne  ud,  se  Kr.  Almueliv  I.  lo  lat.  cornu. 


—  6)  i  langboldlegcn:  a  gi  æn  humn 
(Andst),  med  boldtræet  at  slå  en  tave; 
legen  kaldes  d  lek  horn  (Åbenrå);  når 
kun  tre  spiller,  kaides  den  gani9l  horn, 
over  tre:  ny  horn;  å  gi  et  horn,  —  7) 
han  ^åtc  mæ  æn  humn  (Mors)  snød  mig 
på  en  fiffig  måde;  ha  een  huif)9n  i  æ  si 
tejcm  (D.)  =  rgsm.,  jfr.  pik.  —  Se  Aasen, 
isl.  horn  itk.;    htsk.  horn,    henføres  til 


15.  40.  41.  43.  47.  48,  21.  53,  84.  314,  jfr. 
lur,  drainsrør  brugt  istedet,  Jyll.  I.  46 ;  — 
et  drikkehorn:  hornen  han  af  stalten  Inge- 
borg nam,  Kr.  I.  333.  15;  du  hente  mig 
ind  den  horn  med  vin!  Kr.  II.  152.  19, 
jfr.  275.  6;  elverpigen  byder  et  horn  med 
en  drik,  se  Thiele  I.  54,  en  kande  II.  185; 
jfr.  Olaf  Tryggvesdns  S.,  kap.  213,  Rafti 
Oldn.  S.  II.  166-67,  Storaker  s.  16.  18. 


hombede,  no.  hwånher  æn  (vestj.) 
hornhov  under  træskoers  bede  (se  6. 
bede  2) ;  i  ældre  tider,  da  de  mange  ud- 
slæbte heste  styrtede  (se  helmisse),  brugtes 
jævnlig  udblødte  stykker  af  hestehove  til 
at  slå  under  træsko,  se  2.  hove. 

hornblæser,  no.  hgmhlés9  æn  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

hornet,    lo.     -hufdn^    (D.);    -hworø 


38,  Faye  s.  26,  Haukenæs  IV.  294,  Øver- 20 (Lemvig) ;  -hwdnt,  hwån9  (Vens.);  -Attfj»- 


land  s.  7,  Urdsbr.  VI.  79.  4,  Grimm  S.  nr. 
547,  Mylh.*^  391,  Strackerj.  I.  400,  Liebr. 
Gervas.  s.  128  ned.,  Kuhn  N.  S.  27.33, 
280.  314,  298.  337,  Nicholsson  Yorksh. 
s.  83,  Hai'tl.  Science  s.  145;  et  bæger 
el.  glas,  krus  nævnes  Sgr.  I.  34.  114, 
Kr.  III.  6.  i2.3.4,  V.  291,  VIII.  15.  36.38, 
J.K.  113.  1,  276.41,  339.  1,  Kr.  Sagn  I. 
206 — 28;  fanden  skænker  de  ved  Troms 
kirke  forsamlede  hekse  af  et  horn,  Kr.  80 
IV.  209 ;  —  i  ævent.  blæser  et  horn  krigs- 
folk frem,  Kr.V.  354,  Efterslæt  s.  37.  22, 
jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  25,  Liebr.  Volksk. 
s.  471;  by-,  dægge-,  guld-,  kjærne-, 
klap-,  krudt-,  lamme-,  patte-,  pølse-,  sko-, 
tude-.  —  8)  horn  som  materiale,  huwdn 
de  (D.,  vestj.,  Thy,  Norv.  Torrild  h.; 
Sløvr.,  Sønderh.  h.,  Sams);  ^«:dn  (Vens.) ; 
hun  (Elb.  h.,  Bj.  h.);    vån  (Gram);   vom 


n9t  (S.  Hald  h.) ;  -hw^i9t  (Hornb.  s.)  = 
rgsm.:  forsynet  med  horn;  de  ku  du  il 
gøj9,  dm  du  sd  war  hwdnst  i  heqi  éna 
(Søvind  s.)  stærkt  udtr.  for,  at  noget  er 
umuligt;  hqj  ag  sd  hwdn9  (Vens.)  o:  så 
vred  ud;  a  troym',  do  é  hwéns!  (Vens.) 
. . .  at  du  er  gal;  mest  i  sammensætn., 
se  en-,  flanner-,  knebbel-,  knold-,  krim- 
mel-, kringel-,  krum-,  krummel-,  krølle-, 
homflsk,  no.  htvdnfésk  ætt  (Søvind 
s. ;  Bj.  h.) ;  hworfesk  æn  (Lemvig) ;  huf^n- 
fesk  (Agger,  S.  Hald) ;  hwdnfesk  i  hest.  -* 
(Vens.)  en  fiskeart,  der  står  makrelerne  nær, 
belone  rostrata;  se  horugjedde;  hænges 
hoved  af  h—  op  i  skorstenspiben,  slår 
lynilden  ikke  derned,  J.  K.  191.  80(Sæll.). 
Hornfisken  kommer  fra  Persien,  som 
ligger  i  varmen,  den  gnaver  kobber  af 
skibe,   de  sorte  striber  på  den  er  men- 


( Åbenrå);    om   hestens  hov;    „den  hest 40 neskekød,   den  har  ædt,   og  som  havde 
har  godt  el.  stærkt  horn*  (Ang.).  —  4)     sat  sig  der,  Kr.  Anholt  s.  19 


hvad  der  i  skikkelse  ligner  et  horn 
hornet  på  en  ambolt  (Thy);  det  op- 
stående greb  på  en  skovsav  (Sundeved); 
en  flen  på  en  greb  (Mds.  h.);  de  mæhr 
hwdn,  de  udr  (Vens.)  den  mellemste, 
yderste  flen,  se  greb-;  håndtagene  på 
ploven  (Søvind  s.),  Kr.  Almueliv  II. 
179.  413.  415;  se  gåden  under  plov; 
en  plante,  agersennep, 
,våm*  (Sundev.),  J.  T.  227,  sagtens  på 
grund  af  frugtens  form;  jfr.  kink,  krudt-, 
male-.  Revs-.  —  6)  musikalsk  instrument 
af  form   som   et   horn;    se   klap-,   vald-. 


homhæfte,  no.  hwdnhdfclBr  flt.  (Løn- 
borg) hornskaft  f.  eks.  på  kniv;  æ  knytp 
æ  hwdnhdu)t9rd,  to. 

homgjedde,  no.  hwdn^eå  æn  -ør 
(D.);  htcongivd  æn  (Bj.  h.);  hwdn^gemr 
æn  -ar  (vestj.);  huangeUr  flt.  (Lild  s.); 
huwangæl  æn  -ar  (Agger)  —  1)  =  horn- 
fisk; navnet  fra  Lild  skal  sagtens  tydes: 
sinapis  arvensis  m  horngjæller ;  i  æventyret  fandt  en  lille 
fisk,  som  kaldes  ^horngjæver*,  prinses- 
sens nogler;  de  lå  imellem  to  store  sten, 
og  den  sled  og  rykkede  således  i  dem 
for   at   få  dem   løs,   at  den   rykkede  sin 
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uedermund  af,  og  derfor  er  dens  over- 
mund længere  end  den  nederste  endnu, 
Kr.  V.  158,  jfr.  Gr.  Ævent.  II.  12.  —  2) 
hxoångef  cm,  et  fladbundet  fiskefart6j  med 
sværd  (Fanø,  Hjerting).  —  8)  «  hwån- 
g^v9r  (Lonb.)  kaldes  i  spøg  folkene  fra 
Horne  ved  Varde;  æn  htvar^ofv  (Lemvig) 
skal  være  udtryk  for  noget  grimt,  skæo. 
om  ting;  til  oplysning  om  den  sidste  del 
af  smstn.  kan  henvises  til  Kalk.  geb,  som 
på  holl.  hedder  geep,  hundestejle;  Krøyer, 
Danmarks  fiske  har :  homgiepe,  homgiebe 
(læs:  gj-). 

hornkam,  no.  hwdnkpm  (Bn  -kom 
(D.)  =-  rgsm. 

homløgte,  no.  hwårddwt^r  æn  (D.) 
løgte  med  ruder  af  homplader  i. 

hompenge,  no.  hiffdnpæti  (vestj.) 
penge,  der  gives  til  lidkøb  ved  stude- 
og  kohandel;  jfr.  grimepenge,  halepenge. 

homreb,  no.  hwdnrev  cm  (D.); 
hworrcf  æn  (N.  Sall.)  —  den  løkke  af 
tSjret,  som  er  fæstet  om  hornene  på 
køerne,  når  de  tfijres  ved  hornene;  det 
samme  kaldes  nok  hwordhon  (Bn  (Lem- 
vig); i  h —  skal  en  stoppenål  sættes, 
når  man  om  foråret  trækker  koen  ud, 
nålen  skal  blive  siddende  hele  sommeren, 
så  kan  ingen  trolddom  skade  dyret,  Kr. 
IX.  13.115. 

Homsjaeger,  no.    se  Odinsjæger. 

homskaft,  no.  hwånskawt  een  (vestj.) ; 
hwdnskawt  é  (Vens.,  Horn.  h.,  Støvr.); 
huu^nskatct  cm  (Thy);  hworskawt  cm 
(Lemvig);  honskg9ft  itk.  (S.  Sams);  vom- 
skawt  et  (Åbenrå)  -=  rgsm. 

homske,  no.  htvomki  æn  best.  -9/1 
-skiar  (Vens.) ;  hwånskiJ9  om-8kiJ9r{knåsi)\ 
hmnskip  cm  [skipi-]  (Mors);  -^A^ja  {k^- 
gev);-  htoorskip  æn  -skiJ9r  {\e}T.);  huw^r- 
skij9  (Bn  -skij9r  (S.  Sall.);  hwonski  cm 
(Halling) ;  hwofiskid  cm  (Gimming,  Støvr.) ; 
honskep  een  (S.  Sams) ;  htcånske  æn  (Sø- 
vind s.);  htvomki  cm  (Bj.  h.)  --  rgsm.; 
bruges  alm.  til  at  spise  søbemad  med; 
h—  industrien  i  Nes  s.,  Skodborg  h.,  se 
Rom,  Husflid  s.  424,  jfr.  træ-ske;  „give 
sin  kjæreste  en  hornske*  (Homb.  s.)  o: 
slå  op  med  hende;  „gjore  en  en  h  — * 
(Mors,  Vens.)  o:  spille  en  et  puds;  se 
homske,  Kalk.  II.  s.  268,  kurv;  hvorledes 
skal  udtrykket  forklares? 

hornspætteret,  to,  honspjæt^r^  (S. 
Sams)  fregnet. 


homtom,  to.  hwåntgm  (D.)  om  en 
rygmarvslidelse  hos  hornkvæg,  som  man 
mener  g5r  hornene  tomme;  den  kendes 
på  kolde  horn  og  slaphed  i  de  yderste 
haleled  og  helbredes  ved  at  bore  et  hul 
i  hornene,  hælde  terpentin  ind,  hvorpå 
hullet  atter  lukkes  med  en  prop;  se  hale- 
tom; fig.  om  personer:  spag,  slukøret; 
jfr.  solskudden. 
10  homtræ,  no.  hwdtUree  cm  (D.); 
toåtUr(B  cm  (Sem)  —  træstykket  for  ty- 
rens pande,  hvortil  tojret  er  fæstet;  jfr. 
pandetræ. 

hornugle,  no.  hwdnoul  cm  -9  (Tå- 
ning)  ==  rgsm.;  sagtens  strix  bubo. 

horre,  no.  [hor  de]  (Fjaltring  s.) 
snot,  slim;  usikkert  ord. 

horreret,  to.  hor9r9  (Fjaltring)  fuld 
af  slim,  rusten  i  halsen,  utilpas;  hjamsk; 
iohan  æ  horørd  lisom  di  Datnsgor  swin, 
(U  håj  læj9n  ur  o  æ  ncet  o  æ  mør9^, 
jfr.  Kr.  IX.  116.  174,  Ordspr.  s.  521;  se 
isl.  horr,  snot;  kroddel. 

hors,  no.  hås  h  besL  hast  flt.  ham 
(Vens.;  Hmr.,  Davbj.,  Vejr.,  Mors,  Thy); 
(it.  sj.  hås9r  (Agger);  hås  æn  hås  (Fjolde, 
Braderup)  •—  1)  hundyret  til  hesten,  jfr. 
hoppe,  øg;  flt.  håsBr  (Mors),  heste  i  al- 
mindelighed; ka  do  scej:  gro  hds  i  dåj! 
sonar  barnet  siger  det  efter,  fortsætles: 
stek  di  neJ98  i  hih9  rdw  d  kør  hiå  U 
bøj  (vestj.),  drengevittighed;  i  Søvind  s., 
hvor  ordet  ellers  er  ubrugeligt,  findes 
skovnavnet:  Håshqtcdn  best.  —  2)  løs- 
agtigt kvindfolk,  de  hr  é  hds!  (Vens.),  se 
hjås ;  mog- ;  jfr.  Aasen  hors,  løsagtig  kvinde: 
horsa,  hoppe;  isl.  hross;  htsk.  ross,  eng. 
horse;  hest,  hoppe,  mær,  øg;  flanne-, 
føl-,  uoddre-,  ronne-,  skronne-,  åle-. 

horseføl,  no.  håsføl  cm  -føl  (vestj.; 
Randers);  håsføl  cm  (Lild  s.)  —  hunføl. 

-horsk,  no.    se  sten-. 

horsegjøg,  no.  -  horsegunmie;  for- 
gjort pebersvend  (s.  d.),  deres  skrig  se  Sgr. 
I.  151.  .557;  skoggrer  den  om  aftenen,  får 
vi  godt  vejr  næste  dag,  Kr.  IX.  1 1. 99;  jfr. 
Hofberg  s.  144,  Grimm  Mylh.«-  168,  Z.f. 
M.  III.  221;  isl.  hrossagaukr,  Amas.  L 
623 ;  horse-gowk  (Shetlands  øer)  se  Swain- 
50  son,  Birds  s.  192. 

horsegumme,  no.  håskgom  eVhås^- 
gom  cm  best.  -»«  flt.  -dr  (Vens.) ;  håegom 
cm  -ar  (vestj.;  Sall.);  håsgom  æn  -tr 
(Mors) ;  håsgom  el.  hdsgomør  cm  -ar  (Thy); 
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håsgotmr  een  -ar  (Viborg  egn);  håsagoim 
æn  -gomdr^  (Støvr.)  —  en  bekkasin, 
scolopax  galHnago ;  varsler  regn  el.  tørke : 
horsgom  over  land  giver  vand,  h —  over 
kjaen  (moserne)  giver  tåen  (tørke),  Sgr. 
DI.  103.  403;  når  regnspoven  siger:  vi 
fo  rænl  sporger  hjejlen:  hwi  tiår?  (når?) 
og  h—  svarer:  ♦  mår  datv!  Kr.  VI. 
299.  371;  når  rylen  sidder  på  tørvestak- 
kene og  siger:  ky  te' I  (kør  til!),  svarer 
h—  advarende:  turr!  Kr.  IX.  82.31,  jfr. 
VI.  260.72;  i  Fyen  siger  den:  „gå  til!'* 
og  når  folk  sidder  i  bløde,  ler  den:  .,»hå 
hå  bål«  Sgr.  IV.  77.  237,  VI.  190.  792.93; 
skrannier  h—  over  en  gård,  varsler  den 
ulykke,  Sgr.  V.  38.  313  (vestj.);  gamle 
pebermøer  omskabes  til  h— ,  se  horse- 
gjøg,  vibe;  jfr.  endnu  vibe,  Kr.  Anholt 
s.  112.  274;  smsætn.  under  hors:  noddre-, 
skronnehors,  horsenodder,  tinksmed. 

horsehus,  no.  skjul  for  de  i  gi. 
dage  løsgående  heste,  se  Kr.  Almueliv  I. 
104.  398. 

horsekjød,  no.  håsJcod  de  (Lindk.) 
det  øverste  løse  græs  og  moslag  i  mosen, 
gennemvævet  af  porsrødder,  hvoraf  der 
graves  „skumper*,  løse  lørv;  jfr.  hunde- 
kjød. 

horsekreatur,  no.  Mskretar  é  -»r 
(Vens.)  en  hoppe. 

horsemynte,  no.  J.  T.  1 45,  en  mynte- 
art, mentha  arvensis  L.  (Rkb.). 

horsenodder,  no.  håsnåå9r  am  -dr 
(Fjolde)  =  horsegumme ;  se  Outz.  Gloss. 
s.  227  under  n6ggre;  noddregjøg,  -hors. 
Horsens,  no.  Håsøns  (vestj.  alm.) 
den  smukkeste  kjøbstad  i  Østjylland,  se 
Kr.  IX.  103.  96;  „a  bløw  tawn  te  di 
Håssens  hæjstfolk**,  Blich.  Bindst.;  H— 
skal  forgå  en  juleaften  ved  at  en  so 
roder  en  vandåre  op,  Sgr.  XI.  135.392. 

horseplag,  no.  håsplaq  een  (Thy); 
hdåplgq  cm  (Lild  s.)  —  et  årsgammelt 
hunføl. 

horseskam,  no.  torrede  kokasser, 
der  af  småfolk  på  Sams  bruges  til  brænd- 
sel; se  Mb.  under  hosseskam;  kassen. 

Hortensia,  no.  en  plante,  må  ej 
stå  i  stuen  hos  syge,  Sgr.  VIII.  45.  107,  se 
Bonaparte. 

horvendel,  no.     se  hårvendel. 

hos,  to.  se  hæs;  steo.  se  hvad. 

hos,  fho.  hfjods  (Heil.  h.);  hos  hds 
(Vens.,  Egå,  Væt,  Randers  egn)  —  rgsm.; 


„hi  søh  faid  knot  piq  Ijætit  hos  én  hæqs^ , 
Grb.  160.  1;  „a  fæk  æn  umærket  plas 
hos  Søren  Wollesen  " ,  Yuelb.  s.  36 ;  „  huos 
Berret  ku  a  ønsk  mæ  å  søg  mi  plas*, 
And.  Bars. ;  troi»9  do,  do  ka  kom  knap- 
hæ^f  —  jOy  no  skal  a  wær  ho's  dæ! 
(Agger);  alm.  bruges  istedet:  ved  (s.  d.) 
i  de  fleste  landskabsmål. 

hose,  no.  huw^s  æn  '9r  (D.,  vestj.,Vejr., 

10 Thy,  Mors);  hus  el.  hu^s  i  best.  htvdsi 
flt.  huw9s  el.  -^r  (?)  best  hwds9n  (Vens.); 
huwas  cm  best.  -m  flt.  -9  best.  -dVBn  el. 
-an  (Randers);  hoip98  cm  flt.  -a  el.  htcbsd 
(Søvind  s.);  huw98  æn  htods9  (Bj.  h.); 
?W8  æn  hos  (Sem;  Agersk.,  Bradr.,  For- 
ballum); h&'s  am  flt.  (Fjolde);  ho9s 
cm  hods  el.  hos9  (Sundev.)  —  strompe; 
liq  te,  lisom  fuipad  i  hu^s  (D.);  de 
é    så    liqfram    som  fu  i  hus,    ncer  hel 

^se9r  i  tcrestø  (Vens.);  é  par  hums, 
men:  <rc AM|£»«ar(?)(Vens.);  leqænhums 
åp  (D.),  kast  cm  åp  (Sall.,  Vens.)  be- 
gynde på  en  str6mpe;  f ærøløs  hutcøsør 
(Vejr.)  stumphoser  med  afklippet  fod,  se 
fødderløs ;  fyr  heh9r  ho^sør  gron  ve  å  la^ 
møj  dl  å  let  målt,  Kr.  IX.  202.  39  (Sal- 
ling) ;  så  leet  sotn  fumd  i  hums  (vestj.) ; 
bojre  hose  vendt  vrangt  og  taget  om 
halsen    helbreder    for  halspine,    Kr.  IX. 

80  66.  722,  y  K.  373.  1161,  Sgr.  VII.  31. 
37 ;  venstre  jfr.  Liebr.  Volksk.  s.  339.  209 
(Norge),  Strackerj.  I.  83.  106,  Wuttke 
nr.  537;  når  man  står  op,  skal  man 
først  trække  den  hojre  hose  på,  se 
Sgr.  VIII.  143.  623,  jfr.  Strackerjan  nr. 
27.  73;.  Black,  Folk  Medie.  s.  187,  W. 
Gregor  s.  31 ;  trækker  man  venstre  hose 
af  og  tager  den  atter  vrangt  på,  har 
trolddom  ingen  magt,  se  Kr.  IV.  211,  VI. 

40  288.  347,  jfr.  Strackerjan  nr.  245;  el. 
skal  man  blive  vred  inden  aften,  Kr.  VI. 
283.  304,  jfr.  J.  K.  80. 114;  stikker  en  pige 
sin  finger,  mens  hun  stopper  sine  hoser, 
skal  hun  i  de  hoser  „få  kærlighed",  Sgr. 
VIII.  55. 160  (Randers) ;  trækker  man  om 
morgenen  hosen  på,  så  hæl  vender  frem, 
kommer  der  fremmede,  Kr.  IX.  56.  611 ; 
endnu  kan  anføres,  at  en  moder  ikke 
må    binde  det    første    par    hoser   til   sit 

60 barn,  Sgr.  IV.  133.  a56  (Fyn);  kan  man 
stå  på  ét  ben  og  trække  hoser  på,  så 
kan  man  gifte  sig  nåi-sorahelst ,  J.  K. 
80.  114(Sæll.);  en  række  henvisninger  fin- 
des Strackerj.  U.  139.4^2;  —  i  visen: 
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alle   andres    mand  havde  sig  et  pai* 

nye  hues, 
undtagen  min  mand, 
så  havde  jeg  en  gammel  maltepues, 
deraf  gjorde   jeg    min  mand   et  par 
hues,  Sgr.  I.  167.  686; 
el.  aé^n  mati  hær  ny  hos, 

så  tæjdr  æ  æ  ga9m  ura  æ  po8, 
så  syr  æ  min  maH  ny  hos, 

Fb.  Fr.  H.  "s.  135.  5; 
fiskeren  giver  havmanden  (se  s.  571.36) 
sin  hose,  J.  K.  20.16,  Æv.  II.  188,  Kr.  An- 
holt 72. 161.  —  Jfr.  Aasen  isl.hosa  huk.  „op- 
rindelig et  klædningsstykke,  som  dækker 
benet  fra  vrist  og  til  knæ",  Fritzn.*-; 
htsk.  hose,  bukser;  plt.  hase,  Schiitze, 
mnt.  hose,  hase,  Sch.  Liibb.,  eng.  hose; 
strompe;  potato;  fanniker-,  klap-,  knytte-, 
lang-,  pinde-,  pløs-,  pregle-,  stakket-, 
stump-,  stunt-,  vade-,  vand- 
hosebind,  no.  homsheh  de  (Hmr.) 
strompestrikning. 

hosebånd,  no.  hwbshdj  é  best.  båéc 
flt.  'h^J9r  el.  'hdj  (Vens.);  humsboA  am 
'bah  (D.,  vestj.,  Agger);  huwdsbon  et  best. 
'bgni  flt.  -bon  (Støvr.);  ho^sboh  et  -boh 
(Søvind  s.) ;  hutf98bori  æn  -boé  (Mors) ;  Aos- 
boé  et  (vestsl.) ;  ho98båii  et  -båria  (Sundv.) ; 
hosban  et  -båH  (Agersk.)  —  strompebånd; 


kerjan  I.  266.  294,  Mhoff  s.  193,  sevesl; 

h—  brugt  til  trolddom,  Kr.Vm.284.486; 

løse  venstre  h—  for  at  vinde  i  kortspil, 

J.  Saml.  IV.  1 29. 50 ;  frugtsonmaelig  kvinde 

må  ikke  veje  i  et  h— ,  Kr.  IV.  266.384, 

VI.  253.  13,   så  trives  hendes  barn  ikke, 

I  men  der  er  det  råd:   at  give  et  fattigt 

I  mske  barnets  halve  vægt  i  brød ;  et  hose- 

I  bånd,   stiltiende  bundet  om  et  træ,  frier 

10  for  koldfeber,   Kr.  IX.  65.  717;    at  tage 

hojre  h—  på  venstre  ben,  er  uret,  men 

ikke  synd,  J.  K.  266 ;  glds.  kvinder  bruger 

tit  et  h —  når  de  skal  hælde  mælk  el. 

lign.  ud   af  et  fad,   idet  de  holder  det 

således  på  kanten,  at  det  danner  en  tud, 

ligeså   på    strippen,    når    der    tylles  øl 

(Vens.);  se  spjæld,  strompebånd. 

hoseb&ndsted,  no.  how9sboiist(BJ  m 
(vestj.)    æ   A— y   stedet,    hvor    strSmpe- 
20  båndene  bindes. 

hosefod,  no.  hutp9sfuw9å  am  -fæbtr 
(D.) ;  humsfuwa  [t]  flt  best.  -fæan  (Vens.) 
—  sok;  go  i  hu^sfædn  (Vens.),  *  hu^s- 
fud  (S.  Hald),  mæ  sin  hotmsfæJ9  eL  nm 
pd  how9sfæi9r9n  (Søvind  s.);  i  æ  hmpn- 
fæåar  (D.),  gå  på  hosesokker;  de  kan 
ejt  go  an  å  go  i  huasfæåar,  så  icd  fdlk 
nåk  spør  dcetn  åm,  åm  djé  for  had  fdi 
totp  lam  (Lild  s.);    også  fig.:    de  gik  å 


di  huwdsbon  æ  løs,  di  Icærdst  cer  <jm  tøs,  3o  i  hu^sfæåar  (Agger)    o :    det    gik   af  i 


el.  di  fccerast  csr  atar  æn  nådn  tøs  el.  di 
hu^sboh  æ  løs,  di  Iccerast  Icevar  heft,  el. 
di  kærdst  slævdr  at9r  dcBJ,  el.  di  huwds- 
bon æ  løs,  di  k(er9st  æ  dø  (vestj.), 
el.  do  tqbdr  din  kér^st  (Vens.)  siges 
til  karl  el.  pige,  når  strompebåndet  er 
gået  løs  el.  tabes;  jfr.  Mélus.  I.  457, 
sign.  Folkl.  Joum.  V.  215  (Cornwall);  ta- 
bes det  hojre  strømpebånd,   er  kæresten 


stilhed;  se  hosesok. 

hosefodet,  to.  homsfowaå  (Hmr.), 
go  A— ^  i  strømpefødder;  også  nok: 
kuw9sfu6  (S.  Hald  h.). 

hosegjeming,  no.  huwsjarmi  (Tby, 
Agger)  strikketoj. 

hosekrave,  no.  randen  af  strømpe- 
skaftet, str6mpeskaft^(?);  hun  havde  puttet 
en  guldring  ned  i  hans  hosekrave,  og 


på  gale   veje,    se   Kr.  IV.  376.  329,  Vl.^oden  måtte  kunne  findes,   Sgr.  VIII.  195; 


277.  241,  J.  K.  62.  37,  Sgr.  IV.  124.  313, 
VI.  70.  668  (Fyn),  VIII.  56.  182  (Falster), 
jfr.  Strackerjan  nr.  42,  Z.  f.  M.  III.  310. 
11  (NB.  galt  pagina),  W.  Gregor  s.  87; 
fanden  måtte  vente  med  at  tage  manden, 
til  han  havde  fået  sit  hosebånd  bundet, 
Kr.  IV.  169.  !236,  VIII.  279.  476;  om  hekse- 
mestre,  som  har  været  på  den  sorte 
skole,    fortælles,    at  de   ej   bandt  hose- 


han gemte  sine  penge  i  ,,  gammel  hus- 
krawer  å  træskow  i  e  seng  å  omicr 
e  seng^  Jyd.  II.  3.  l. 

hosekræmmer,  no.  hotpashrhn^  m 
-Td  (Søvind  s.);  hum8kræm9r  <m  -»r 
(vestj.) ;  huskrhnør  i  best.  -krhmn  flt  -^ 
(Vens.);  hoskræmar  oen  -ør  (Agersk.)  — 
omvandrende  handelsmand,  som  sælger 
uldt6j,  især  fra  Hammerum  h.;  go  h—, 


båndet  på  det  ene  ben,   Thiele  I.  338,  w  vandre  om  som  h — ;  hans  stilling  i  Hmr. 


Overtro  nr.  623,  Gr.  Æv.  II.  220,  Kr.  IV. 
1 68.  235 ;  en  præst  bruger  en  stump  uld- 
garn for  h  —  ,  Kr.  IV.  183.  256,  jfr.  Daaé, 
Bygdesagn  II.  101,  Haukenæs  1. 172,  Strac- 


h.  var  i  ældre  tider  anseelig,  han  skulde 
være  krambokål,  d.  e.  handelslært,  hvor- 
med han  tillige  fik  ret  til  at  sætte  en  bod 
op,  når  der  var  marked.    Han  stod  i  for- 
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bindelse  med  en  grosserer  i  Kbhvn.,  der 
én  el.  flere  gange  om  året  sendte  en 
smakke  til  Horsens,  hvor  han  selv  mødte 
og  modtog  hosekræmmerens  varer,  der 
ahid  blev  betalt  kontant  forud,  ikke  blot 
med  rede  penge,  men  også  med  tjære, 
salt,  træsko,  hør,  jæm,  undertiden  vel 
også  med  krydderier.  Kræmmeren  fik 
9  p.  c.  avance  af  grossereren  for  indkøb 
og  levering.  En  nulevende  mand  med-io 
deler,  at  hans  bedstefaders  udlæg  på 
Horsens  rejserne,  syv  mil  frem  og  syv 
tilbage,  regelmæssig  beløb  sig  til  2  lyb- 
skilling  (c.  13  øre).  Kræmmerne  kunde 
også  handle  for  egen  regning  og  drog 
så  med  deres  varer  ,op  ad  Holsten"  o: 
til  Søndorjyll.  og  Als;  jfr.  Begtrup,  Ager- 
dy  rkn.  i  Danmark  VII.  1 13,  Blicher  S.  Nov. 
n.  275;  skæmtesagn  om  en  h— ,  Sgr.  11. 
168.  747;  jævnlig  findes  sagn  om  myr-« 
dede  hosekræmmere,  se  f.  eks.  Kr.  III. 
177.  249,  189.  ^1,  IV.  124.  172,  VIII.  227. 
392,  jfr.  Strackerj.  I.  168.175,  211;  om 
hosekræmmerne  se  Fb.  Bondeliv  s.  110. 
220. 

hosepind,  no.  hus-  el.  hutcasp^j  best. 
'P^  flt.-p^'  best. -/?^^n (Vens.);  huw^speh 
mi  'peé  (Mors,  Agger,  vestj.)  -—  strikke- 
pind. 

hoseskaft,  no.  hus-  el.  huwasskawt  k  »o 
best.  -9  fit.  ska^  (Vens.) ;  huwdsskatct  æn 
'skaifft  (vestj.,  Vejr.);  flt.  -skawt  (Agger); 
how98skawt  et  -9  (Søvind  s.);  hosskawt  et 
'skcmt  (Agersk.)  str6mpeskaft ;  i  dem  gæm- 
tes  i  gamle  dage  penge  (s.  d.). 

hosesok,  no.  hutæssåk  een  -såkar 
(D.) ;  hak.  flt.  hussåkar  (Vens.) ;  hossåk  æn 
'Såkar  (Agersk.)  —  1)  strømpesok;  do 
gor  o  huw98såk9r,  do  æ  nåk  guw9  væn 
mæ  æ  romvær  (vestj.),  el.  do  sliåar^^ 
ttåk  te  halt  mæ  æ  ron9v<Br  (Andst),  se 
hosefod;  rcBå  pd  how98sdk9r9n  (Søvind 
s.);  også:  do  må  at9r  H  i  æ  humssdfcarf 
(Malt)  o:  du  må  ile,  fordi  man  kaster 
træsko  og  trætøfler,  når  man  skal  skynde 
sig;  når  bom  sporger  om  middagsmaden, 
kan  svares :  vi  skal  have  grSnsaltede  hose- 
sokker og  opstuvede  komfutti fødder,  Sgr. 
VlU.  64.  100.  —  2)  en  plante,  stormhat, 
aconitum  napellus  L.  (Årh.)  se  J.  T.  278.  m 

hosestikke,  no.  humsstek  æn  -ar 
(Kalsl.  s.) ;  hoasstek  æn  -steka  (Sundv.)  — 
strikkepind. 

hose-/øl,  no.   wdsal  el.  wasd  æn  -ar 


(D.,  vestslesv.,  Sem);  vos^l  æn  voshr 
(Agersk.,  Bradr.),  i  Bradr.  lindes  måske 
også  formen  hosal.  —  1)  skorem  af  læder 
(Sønderj.);  se  -hoslende;  læder.  —  2) 
den  halvrunde  græsrand,  der  betegner 
grænsen  for  hvert  enkelt  hug  med  leen 
på  marskengene  (D.),  vist  også  vestslesv., 
se  skårbalk. 

-hoslende (?),  se  til-;  er  vist  en  af- 
ledning af  hose-øl  (s.  d.). 

hospital,  no.  huspitå'l  cm  (Agger); 
hoapUd'l  (D.):  hospøtdl  é  best.  -t  flt.  -ar 
(Vens.)  =  rgsm. ;  fattighus  (Agger,  Vens.) ; 
jfr.  middelald.  lat.  domus  hospitalis,  her- 
berge; se  hotel,  spedalsk. 

hossegom,  no.  se  horsegumme. 
hoste,  no.  hwdst  el.  hwdst  flt.  (Vens.); 
host  di  (D.,  vestj.,  Agger) ;  hoast  dl  (Mellem- 
slesv.,  Ang.)  -=  rgsm. ;  a  hbr  sdant  no  slem 
hivdst  (Vens.);  mam  slem  host  (vestj.); 
nbfffa  slem  howast  (Søvind  s.);  hutvast  flt. 
(Støvr.);  jfr.  Sgr.  XI.  120.245;  se  knyst; 
gale-,  kink-,  knyste-,  knøkke-,  strube-. 
hoste,  uo. 

host  -ar  host  host  (D.); 

host  -ar   el.  håstør  host  hast  (Agger); 

htaåst  el.  hwdst  -ar  -a  el.  hwdst,  -a  el. 
hwdst  (Vens.); 

hof^st  el.  hwdst  -a  -at  (Søvind  s.); 

huwast  -ar  -ad  (Støvr.  h.) 
=  rgsm.;  haii  hostar,  men:  hart  Mstar 
å'p;  de  æ  dn  cm  foskræ'kala  hostin  o 
harkin,  dcer  cer  adæf  (Agger);  jfr.  Aason 
hosta  uo.,  isl.  hérsti  el.  hésti  no.  hak. ;  htsk. 
busten,  mnt.  hdsten,  Sch.  Liibb. ;  knyste. 

1,  hot,  udrbo.  håt  (Ang.) ;  hat  (Sunde- 
ved) tilråb  til  hestene  for  ploven ;  til  hojre  1 
(Ang.);  jfr.plt.Schiitze:  hott,  ho!  til  hojre, 
venstre ;  i  Ejdersted :  haiz,  til  h6jre ;  ferrig, 
til  venstre ;  se  endvidere  Korrespondenzbl. 
III.  63  „hot  un  har**,  rechts— links  alm. 
iN.Tyskl.;  Tylor,  Anfånge  1.  180;  l.flr, 
furs,  hørs. 

2.  hot,  no.  hot  æn  hotar  (Malt  h.) ; 
flt.  hot  (Andst);  hot  æn  -ar  (D.);  hdt 
æn  -ar  (Agersk.)  —  1)  en  jord  knold,  en 
lille  dynge;  æ  drcetp  slåwast  i  hotar  (D.), 
op  De  æ  hotar  (Lb.)  ved  knoldene  på 
heden ;  snmal  ål  æ  klajar  samal  i  jcm 
hot,  han  kryvar  samal  i  jcm  hot  (Andst), 
jfr.  hok,  knold,  knot.  —  2)  kælenavn  el. 
skældsord  til  et  barn:  din  lila  hot!  (Malt), 
også  om  dyr;  jfr.  Aasen,  hott  hak.,  tue 
på  jorden. 
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hotel,  no.  hotæl æn  (vestj.)  =  rgsm. ; 
men  også  spøgende  navn  til  arresthuset; 
„Knu$9n8  h—"  kaldes  fortiden  arrest- 
huset i  Varde;  fr.  hotel  af  samme  stamme 
som  hos(pi)tal  (s.  d.). 

hotle,  uo.    se  hutle. 

hotteret,  to.  hcfdrd  (D.);  håtdrs 
(Agersk.)  —  fuld  af  knolde,  om  marken, 
f.  eks.  når  gronsværet  ikke  ret  er  blevet 
skørnet;  æ  mark  æh—, 

hov,  no.  uo.  se  håb,  håbe ;  1 .  hug, 
huge;  to.  se  huget;  uo.  se  hugge. 

1.  hov,  udrbso.  h^!  —  1)  siges  til 
svinet,  når  det  får  æde;  —  2)  omtr.  = 
undskyld,  om  forladelse  I  når  der  stø- 
des til  en,  kan  denne  sige:  how!  hoyp! 
o:  se  dig  for  (Vens.).  —  3)  for  at 
berolige  hestene  siges:  hd\s  hdt/pl  når 
man  går  op  til  dem;  er  de  kåde  under 
arbejdet,  kan  siges:  håw  el.  hdw  hdw, 
plaqf  el.  ho  hg  (Vens.);  hdw  el.  hu! 
(Gjern  h.)  er  udråb  når  noget  falder, 
el.  forundringsudråb,  f.  eks.  når  der  for- 
tælles en  stor  logn;  „die  kam  en  årdelig 
tampe!  —  how!  die  kam  jæn,  den  æ 
inda  storre!"  Jyd.  1. 28.  i ;  hdfc  sæt!  a  aka 
stcår  te,  hun  æ  fin  (vestj.);  hdfpdaw! 
(Hovlbj.  h.),  udråb,  når  man  støder  sig; 
bliver  man  så  overrasket  og  råber:  ?idw! 
kan  svares:  Hdw,  de  leq9r  ve  Gjestrop- 
lu^ !  Hovhavn  er  en  ladeplads  ved  Gers- 
dorfslund  i  Hads  h.,  —  el. :  ved  Hov,  der 
fanger  de  fisk!  Sgr.  V.  23.  38,  el.  Hov, 
det  er  vestenfor  Lemvig!  Kr.  IX.  11 7. 271 
o :  Houe,  en  by  i  Vandfuld  h. ;  i  et  borne- 
rim :  „how,  how,  how,  Per  Fisker  slog  hans 
froww*,  Kr. Almueliv  III.  11 8. 15;  se  2.  hop. 

2.  hov,  no.  hdw  i  hest.  hdwi  lit.  håtC9r 
el.  hdtp  best.-d»  (Vens.) ;  hdw  æn  best.  hdmn 
(Randers);  hdtp  æn  -ar  (D.,  Malt^  Mors; 
Bradr.,  Sundev.);  flt.  hdtp  (Vejr).;  hdfp 
æn  hdw  (Lyne  s.,  Bj,  h.);  hov  æn  [hov^ 
(Fjolde)  —  1)  neglen,  hoven  på  hestens 
fod ;  jfr.  horn,  klov,  kløve ;  heste-.  —  2)  et 
træstykke,  sat  under  bederne  (se  6.  bede) 
på  træskoene  til  at  slide  på;  navnet  kom- 
mer fra  den  gamle  skik  at  beslå  træ- 
skoene med  shdstykker  af  de  mange 
i  gamle  dage  selvdøde  hestes  hove;  jfr. 
Aasen,  hov,  isl.  héfr  hak.;  htsk.  huf, 
mnt.  hove  Sch.  Liibb.,  eng.  hoof;  hel- 
misse,  hornbede,  2.  hove,  klop ;  træsko-. 

3.  hov,  no.  hdw  æn  (Mors,  Thy,  Ag- 
ger) —  en  pose,  rusen,  anbragt  på  midten 


af  sildevåddet,  hvori  sildene  samles;  også 
på  pulsvåddet  (Thy),  se  snurrevåd;  om 
rusens  ene  åbning  er  bundet  en  strikke, 
ved  den  atter  fastgjort  en  pind,  som  der 
skal  skæres  visse  kors  i  og  indslås  visse 
s6m  i,  for  at  forg5relse  kan  foreby^es. 
I  hver  fiskerby  er  der  i  re^en  kun  én 
mand,  der  forstår  at  gdre  disse  kunster, 
se  Kr.  IX.  73. 775;  jfr.  Aasen,  haav,  fiske- 

10 kube;  isl.  håfr,  hak. 

4.  hov,  no.  h^  i  best.  -i  flt  Mm 
(Vens.).  —  1)  et  stort  trug,  udhulet  af 
et  stykke  tykt  træ  til  at  sætte  flæsk  og 
kød  i.  —  2)  tragten  over  kværnen  i 
møllen,  hvori  kornet  hældes ;  se  sko.  — 
3)  blålig  kreds  omkring  ojnene  (Vens.). 
—  4)  tågering  om  sol  og  måne  (Vens.); 
jfr.  Kaikar  U.  273,  Rietz  ho  2. 

6.  hov,  no.    hdw  (D.),    o  go,  vær  U 

20  hdw  (D.) ;  go  té  hdw  (Søvind  s.)  gå,  være 
i  hovtjeneste,  hovarbejde ;  de  wa,  mén  de 
wi  jo  te  hdw  *  Dywd  (Vens.),  mens  n* 
gjorde  hovtjeneste  i  Dybvad ;  når  pigerne 
går  til  hov  om  morgenen,  er  de  raske 
på  det,  bærer  riverne  hojt,  og  når  man 
sp6rger:  „hur  skal  I  hen,  lih  piiprf 
svarer  de:  „vi  ska  te  Kqstrop  o  ryw!"  - 
om  aftenen  derimod  slæber  de  med  riverne 
på  hjemvejen:    „hur  korn9r  I  frå,  li^ 

^^piqdr?^  —  „frd  de  fdrbaé9d9  hdw!^  (D)- 
eller:  „vi  ska  te  hdw,  dær håp^r een fr§f 
om  aftenen:  „vi  hår  wdn  te  hdw,  ^ 
kryp9r  æn  tus!^  (Lb.);  eller  om  konerne: 
„a  ska  te  hdw  d  ryw!^  —  om  aftenen: 
„a  ska  hjætn  d  gi  æ  hdr  æ  pat!^  (Sall); 
jfr.  Kr.  Almueliv  II.  3flg.;  war  et  Olm- 
strop hdw,  sd  ku  æ  Afj^rha  b98ld  nat 
gul  djæ  pldw  el.  hæsthåw,  Kr.  Ahnueliv 
II.  8.  14;    veer  te  hdw  (Agersk.)  besørge 

40 pUgtarbejde  ved  skolen;  på  Hohnsl.  klit 
bliver  bdpt  te  hdw  ved  strandinger  o:  til- 
sagt til  at  gore  det  fornødne  arbejde;  hof- 
tjenesten udførtes  på  sine  steder  efter 
lav,  se  Kr.  Almueliv  I.  4.  8;  ordet  stam- 
mer sagtens  fra  htsk.  hof,  se  hof;  jfr. 
mnt.  hoveman,  Sch.  Liibb.,  ,der  zu  einem 
^hofe'  gehorige  bauer*;  hoveri. 

hovarbejde,  no.  håwor^d  een  (D.); 
hdwarhac  é  {Vens,);  hdwarb9r  et  (kgersl.); 

Mhdwarhi  et  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  pligt- 
arbejde ved  skolen  (Agersk.);  gamle  folk 
kan  fortælle  om,  hvordan  hornene  el  sled 
i  Hug  blev  bundne  i  bindsier  ligesom  krea- 
turer, når  manden  og  konen  var  på  hov- 
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arbejde,  for  at  de  ikke  skulde  løbe  bort 
og  gdre  skade,  eUer  selv  komme  til  skade, 
%r.  II.  106.471  (Hind  h.),  se  hovdag. 

hovbarg,  no.  håwharg  et  (Vlb.); 
hm  vd  kom»n  te  et  sttor  h—  møt  i  æ 
skåte;  en  stor  gård  el.  slot;  jfr.  plt.  hau- 
barg,  den  frisiske  bondegård  i  marsken; 
Mejborg,  Slesv.  Bøndergårde  s.  50  næv- 
ner formerne:  heuborg,  hauborg,  hau- 
berg,  ordet  betyder:  hø-gæmme,  nfris.  hau,  lo 
hø;  plt.  bargen,  htsk.  bergen,  gæmme, 
se  Schulze  I.  69  ,heu-  el.  haubarg*; 
Outzen  s.  21    „hauberg". 

hoYbonde,  no.  håwhuH  cm  -byihr 
(D.)  bonde,  som  g5r  hoveri;  dæ  kam  æn 
hdfpbué,  dær  sku  b9tål  hans  la^ffil,  Kr. 
IX.  206.44  (Salling);  „hqj  téw9r  eAc  mé 
å  klaw  te  håshoj  øw9r  h^h€^J9mf' ,  Grb. 
27.  51,  jfr.  Kr.  Almueliv  II.  10.  22;  hov- 
bondens  vise,  Kr.  I.  28. 

hovbud,  no.  hd^bdj  CBn  (vestj.); 
h^hu  el.  hditbwd  é  best.  -^  (Vens.,  Vren- 
sted,  Thise)  —  bud,  hvorved  bønderne 
kaldtes  til  hoveriarbejde,  se  budfoged ;  „do 
skal,^  de  æ  hdwbåf;  de  æ  da  er^  håip- 
bdf,  siges,  når  noget  kan  opsættes;  jfr. 
lovbud,  skidebud. 

hoYbadnk,  no.  håtffhcefik  am  -ha^k 
(Agersk.)  forhojningen  under  træskoene, 
hvorpå  hovene  slås ;  jfr.  2.  hov,  6.  bede.    w 

hoTdag,  no.  hdwdatp  (en  (Søvind 
s.) ;  hdwda  i  best.  -dam  flt.  -daw  (Vens.) 
-=  rgsm.,  dag,  da  der  gSres  hovarbejde; 
først  skulde  en  husmand  g5re  52  hov- 
dage om  året,  men  herren  kunde  da  råde 
sig  selv  med,  når  han  vilde  tage  dem  . . . 
Senere  bestemtes  hovarbejdet  til  én  dag 
om  ugen,  Kr.  Almueliv  II.  4.  .5. 

hovdige,    no.     hdfpdiq   ctn    (vestj.) 
dige,  som  omslutter  hovgårdens  lod;  der^o 
er  nu   beboelse,   om  der  ikke  er  to,   på 
den  plet  inden  æ  hovdige,  for  del  hører 
jo  til  Kås  ejendom,  Kr.VlII.  118.227. 

hoTe,  no.  se  havre;  uo.  se  buge, 
hugse. 

1.  hove,  no.  hdw  cm  (Agger,  Thy) 
en  ved  dige  el.  grøft  hegnet  mark  på 
2—3  skj.  indtil  1  td.  land,  som  hver 
bonde  kan  have  (Thy);  se  hob. 

2.  hove,  uo.  hå^  -»r  '9t  hdy;9t  (vestj.  m 
alm.;  Sundv.)  sætte  hover,  klodser,  under 
træskoene ;  han  kaH  il  hdt€  sin  €B^  træsk 
(Ang.)    o:    er    udytig    til   at  bruge   sine 
hænder;  se  2.  hov,  loppe. 


hoved,  to.    se  huget. 

hoved,  no.  hu  el.  hu^  é  best.  htcdt  flt. 
hwdor  best.  -n  (Åby,  Smidstrup,  Vens.); 
best  hwot  flt.  hwodsr  (Jetsmark);  htiwar 
ttn  htcdder  (Lild  s.);  hufjp9  am  hwoå^ 
el.  hu>6å9r  (Mors) ;  flt.  hicdådr  (Thy,  Hund- 
borg); flt  hwdpr  (Thyholm);  flt.  huipar 
el.  hwd&9r  (Agger);  huiff9d  é  best  -9  flt 
hteddør  (Løgst.);  huw9d  ed  hwoå9r  (Heil. 
h.);  h^å  et  best  -a<  flt  -ar  (Støvr.  h., 
S.  Hald);  i  omegnen  af  Randers  nok 
også:  et  hotp  best.  -Bt  flt  -er  best  -am; 
hoi^d  best.  hotpt  flt  hawå^r  best.  -n 
(Tved  s.) ;  ha^  best  -r?  flt.  -r»  (S.  Sams) ; 
hdwi  et  hdwiø  (Søvind  s.);  hdmå  best 
-9t  flt  hdtfQdar  (Hads  h.);  måske  howi 
et  (Barrit,  Bj.  h.);  huiJD9  cm  hu^  (D.); 
huw9f  cm  hutp9J  (Andst  h.);  how9  el.  huip9 
cm  hotff9  el.  Jmip9  (vestj.);  /wfrø  cm  -rdr 
(S.  Sall.) ;  hgi  cm  hai  (Sem,  Gram) ;  ilk. 
(Agersk.,  vestslesv.);  hoi  et  hot  (Mellem- 
slesv.);  hdw^r  et  =  flt  (Fjolde)  —  1) 
=  rgsm.  i  ligefrem  betydning,  hoved, 
ansigt;  „hon  wa  sd  rø  i  Jiefh  huip9  som 
dm  hon  håd  sldn  cm  gryd  istøkar  (Thy); 
fd  jin  ve  æ  hoi  (Ang.)  o :  få  en  på  øret ; 
hdto  CB  hoi,  æ  præst  køm^f  (sts.)  siges 
opmuntrende:  dcBr  seå^r  cm  gdt(f)  huwd 
fd  dceijt  kål  (D.) ;  han  hd  et  gdt  hui,  næ 
han  fcek  9t  omld  mæ  paika(p  d  fæk 
han  mas  i  cm  klud,  Sgr.  V.  35.  267  (Gjed- 
ved);  gro  i  æ  huiw;  huåan  cgr  et,  do 
sir  ud  i  æ  hum!  (D.)  o:  i  ansigtet;  ha 
uM  ve  æ  hom  (Herning);  „a  hdr  uM  i 
æ  hum!^  —  „Ved  do  hufd'r  de  cer?*' 
—  „NcBJil^  —  „de  æ  fdde  te  do  4  hdr 
ro%p  i  heqd  æh^rl^  (vestj.);  hun  gri^t 
mæ  æ  hij9l9  huw9  (D.)  o:  lo  over  hele 
ansigtet;  æ  hoi  gær  d  ham  sdm  am 
vcer9l  d  cm  svinsti  ddr  (vestslesv.) ;  „hæt 
hu  jik  i  j\j  flywi  dé^js^,  Grb.  1.8,  o: 
hendes  hovede  vaklede  frem  og  tilbage; 
„sd  fåtré  hc^j  9  nåk,  de  hqj  ha  wræ 
hwåt  om  dpd  kow9n^,  sst  127.  22;  hun 
stor  gdt  bode  i  huip9  o  hals  (vestj.)  o : 
hun  knejser;  ve  do  et  hd  æ  piv  stap9t, 
Hans?  —  naei,  c^89n  tak,  a  pot9r  9t  i 
æ  gavMl  huuf9  (D.)  o:  i  munden;  en 
smidighedsprøve,  der  øves  af  unge  karle, 
er  d  std  9po  hu9  d  trek  o  djæ  u?æM 
(Lild  s.);  ordspil:  mqj  wa  dø,  d  hi^J9n 
ræic  mæ  huM  (Vens.)  o:  med  deres  eget, 
ej  den  dødes,  se  pølse;  hans  huip9  wdr 
i  Metby,  law  hans  rdu>  wdr  i  Nargra^h 
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(D.)  om  en  lang  person;  ordet  bruges  i 
en  stor  mængde  halvt  eller  helt  billed- 
lige udtryk,  af  hvilke  anføres:  liså  man9 
hwod9r,  liså  tnan9  seh,  liså  man9  pøls9r, 
tøs  så  mand  peh!  (Mors);  de  ær  int  gåt 
å  få  mam  hoi  onør  jæn  hat  (N.  Slesv.) ; 
hqj  wel  ijhnd  inæ  hwdt  (Vens.)  o:  han 
vil  have  sin  villie  frem  med  magt;  cUbt 
ær  etim  tærimr  i  æ  huw9  dpo  ham 
(Mors)  o:  han  har  ingen  forstand;  hryx 
si  huwd  mæj;  leq  si  huw9  ihlø'd  får  = 
rgsm. ;  ha  moji  i  æ  huw9  (D.)  have  meget 
at  tænke  på;  han  hår  ant  i  æ  huw9  M 
påtskgr  (D.)  el.  skupié  (vestj.);  han  hær 
mer  i  æ  hat  som  u'ty  (Mellemsl.)  o :  det 
er  en  klog  fyr;  æ  hær  i  æ  hoi,  te  æ  vel 
(Ang.)  o:  jeg  har  isinde;  han  håd  nåw^t 
i  æ  hum  (D.)  o:  var  noget  beruset; 
han  hår  så  maj  i  æ  huwa,  te  han  ka  et 
hål  æ  hi^  å  9n  (vestj.)  o:  lus,  ut6j, 
men  også  fig.;  htoærn  dær  it  hår  9t  i 
hg9t,  di  hår  9t  i  fæf9r9n,  Sgr.  II.  25.  169 
(Lisbj.  Terp);  „htcém  dér  eåc  hér  9  i 
hwdt,  di  ma  hd  9  i  hjæn" ,  Grb.  233.  80, 
dæn  dcBT  et  hår  9t  i  æ  hæw9d,  mo  hå  9t 
i  æ  fæd9,  Sgr.  XI.  125.  .327  (Bj.  h.);  han 
ær  il  bre9r  i  æ  hoi  som  et  par  skir9n 
fefi9r  (N.  Slesv.),  sagtens  med  underfor- 
ståelse af,  at  han  er  lang  i  ansigtet; 
gal'  i  æ  huw9  (D.)  o:  vred;  kart  får  æ 
hum  (D.);  kart  får  æ  hoi  å  plat  får 
ær  aøs  som  jet  a  di  Jylahs  gris  (Valsb.) 
o:  som  giver  kort  og  vred  besked;  også: 
kart  får  æ  hum,  som  æn  ron^vcer  får 
æ  rdu>  (vestj.);  så  lå^  i  æ  hoi  som  Mas 
Rawns  føl  (N.  Slesv.),  el.  som  Mas  Rofff9' 
r9S  føl  (vestj.),  el.  som  æn  fjqros  føl 
(veslj.)  o :  flov  beskæmmet ;  han  ær  et  ræi 
i  æ  hum  (D.)  o :  sindsforvirret ;  han  bWw 
så  stor  i  æ  hoi  som  æn  afV9lkun  i  æ  rdw 
(vestslesv.)  o:  overmåde  flov,  se  byltityr; 
han  hår  æn  stumr  hum  o  am  lih  få- 
stM  (D.);  bid  æ  hufp9  a'  ja^  (vestj.) 
fare  løs  på  en  med  hvasse  ord;  bok 
ow9r  hum  (Sall.)  slå  kolbøtte;  a  ka  ep 
fo  9t  i'  mi  hum  (D.)  o:  komme  til  at 
forstå;  de  ær  ålti  hce^r  o  go  te  æ  hum 
ente  æ  Ml  (vestj.)  o :  at  gå  Ul  den  øverste 
fremfor  til  de  underordnede ;  de  hd  hwic9n 
hu  hæU  Ad/ (Vens.)  o:  er  meningsløst;  de 
gor  ham  te  æ.  huffi9  (D.)  om  stærk  drik: 
stiger  til  hovedet;  hqj  gor  på  hwdt  (Vens.) 
om  den  fulde:  han  falder;  go  jæn  at9r 
æ  hu^  (D.)   foje   en;    han  hår  9t  i  æ 


'  hum  som  æ  skræj9r  håd  æ  lus  (vestj.): 
de  cer  et  å^i  læt  o  hål  æ  hum  åp  (D.) 
o :  bevare  modet;  hål  æ  hum  ræjn  (vestj.) 
o :  holde  sig  ædru ;  når  en  gor  en  tåbe- 
lig bemærkning,  kan  siges:  han  sed^r 
nåk  mæ  æ  hum  —  æ  kat  ræn  frå'  (D.) 
o:  er  et  torskehoved;  dærser9ret  gåt  hoi 

I  får  ham  (Ang.) ;  dcer  seådr  cm  gum  hum 

I  ve'  ham  (D.)   o:   han   er   klog;    de  slåic 

i^ham  får  æ  hum  (vestj.)  o:  han  kom  i 
tanker  om;  han  slåw  9t  å  æ  hum  (D.) 
o:  slap  tanken  derom;  stek  æ  h*^ 
sam9l  --^  rgsm.;  stød  jæn  får  æ  hum 
(D.)  fornærme  en;  dcsr  ståj  wal  eipn  o 
æ  hum!  (veslj.)  udråb,  når  en  kommer 
farende;  tåv  æ  hum  (vestj.)  9:  miste 
besindelsen;  Uxj  nåw9t  å  æ  imm  (vestj.), 
i  mods.  til  at  la&se  noget  i  bøger;  d(i 
ka  taj  di  omr  æ  hum  el.  ta^  di  æ  IM 

»omr  æ  hum  o  kom  æn  gåi^  (D.)  o:  be- 
slutte dig  til;  han  tæf9r  sæ  etpn  didl  U 
hois  (Angel)  o:  bekymrer  sig  ikke  om 
sine  sager;  de  an'  et  at9r  mi  hum  (D.) 
o :  det  er  ikke  efter  mit  ønske ;  —  i  visen: 
hans  hoved  afhug  han  over  sengestok, 
Sgr.  1. 69. 8 ;  han  hug  hr.  Blæsmands  hoved 
af  og  gav  det  til  jomfruen,  Sgr.  III.  177.3; 
i  folkesagnet  hugger  pigen  røverens 
hoved  af,  da  han  vil  krybe  ind  i  huset,  se 

80  Kr.  IV.  297,  Grb.  1 91 .  97,  jfr.  Amas.  fl.  1 70. 
238,  Molboerne  vidste  ikke,  om  manden 
havde  haft  hovedet  med  hjenunefra,  Fau^. 
Molb.  s.  19,  jfr.  UrqueU  III.  29  (jødidt). 
Krauss,  Marchen  II.  144;  i  æventyrel 
har  trolde  og  drager  mest  3,  6,  9,  el. 
4,  8,  12  hoveder,  dog  også  2,  5,  7. 
Kr.  Ævent.  354.  363.  377,  Sgr.  IX.  155, 
XI.  179.  223  flg..  Efterslæt  s.  119.  122, 
Gr.  Ævent.   1.  88,   GI.  d.  M.    I.  39,  ID. 

40  122  flg..  J.  K.  Ævent  I.  s.  143;  jfr.  Astg.I. 
8.  40.  82.  103.  118,  II.  38.  39.  52.  55; 
Færøiske  kvæder  I.  208,  Amason  II.  388. 
414.  429.  440.  455.  466;  dr.  Nagenkopp 
MhofF  s.  450,  Grimm  March.  I.  nr.  60, 
Z.  f.  M.  II.  113  (VaUakiet),  283  (Ungarn): 
Magyar  Tales  s.  196,  Grimm  Myth>360. 
494,  yebr.  Volksk.  72  (Japan),  Folkl. 
Joum.  I.  171  (Madagaskar),  IV.  38 
(Mongoliet),  Hartland  Fairy  T.  7.  9;  hug^ 

so  ormekongen  har  9  hoveder,  Sgr.  VDL 
109.468;  hovedet,  som  hugges  af  trolden, 
vokser  straks  fast,  J.  K.  7,  Ævent.  I.  s.  24, 
hvilket  hindres  ved  at  strø  salt  på 
såret,  Sgr.  IX.  156,  jfr.  Veckenst.  VolksL 
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I.  32.  233  ved  ild;  et  hoved  falder  ned 
gennem  skorstenen,  Sgr.XII.  171 ;  vilkåret 
for  at  se  de  hjælpende  dyr  i  æventyret 
få  mskeskikkelse,  er  at  deres  hoved  hug- 
ges af  og  sættes  til  rumpen,  således  om 
asen,  hest,  hind,  løve,  hund,  hugorme, 
ræv,  kat,  frø,  krage,  jfr.  Kr.  V.  170.201. 
339,  VU.  10,  Sgr.  III.  211,  VI.  105,  VIII. 
9.  31. 104.  200,  XI.  192,  XII.  121,  Kr.  Æv. 
178.  212.  262.  280,  Gr.  Æv.  I.  44,  II.  18, 
III.  123,  GI.  d.  M.  U.  10.  34.  181,  J.  M.  6. 
59,  jfr.  s.  54;  J.  K.Ævent.  I.  54. 96,  Mhoflf. 
422,  Wigstr.  I.  268,  Sagor  1. 10.  74;  Asbj. 
1.  61.  85.  131.  140,  II.  58.  117.  182, 
Nicolaissen  Nordland  1.  65,  Gonzenb.  I. 
365,  Hartland  Science  241,  Grimm  March. 
I.  nr.  57 :  hugge  hoved  og  poter  af,  smlgn. 
Z.  f.  M.  n.  442  (Ungarn),  Krauss  Hexen- 
sagens.45b;  skære  frøen  op,  Ndl.Volksk. 
I.  50;  ihjelslå  og  flå,  Folkl.  Record  II.  188 
(irsk),  Folkl.  Journ.  111.201,  Folkl.  1.58; 
mærkes  kan,  at  trækket  med  at  sætte 
hovedet  til  rumpen  kun  synes  at  fore- 
komme i  nordiske  æventyr;  —  et  afhugget 
menneskehoved  ligger  på  loftet  i  en 
gård  og  må  ikke  flyttes,  Kr.  III.  1 52.  212, 
[V.  120.  166-68,  jfr.  Sgr.  II.  72,  Thiele  I. 
59,  Kuhn  N.S.  s.  292;  en  meneders  hånd, 
Strackerj.  1. 1 68  a ;  et  menneskehoved  op- 
fiskes i  et  garn  og  må  atter  kastes  ud, 
Kr.  VI.  108.  154,  se  Strackerj.  I.  165,  II. 
263.  600,  Kuhn  N.  S.  s.  292;  et  hoved, 
med  smæltet  bly  i,  opgraves  på  kirke- 
gård, Kr.  IV.  88. 131;  —  hovedløse  dyr: 
heste:  „dé  jik  kules  hijst  der,  å  di  mt 
jér  uéc'',  Grb.  168.  24;  ,  Niels  Lang  hå 
manne  sit  ve  minnatstier,  hwodan  han 
po  en  houdløs  pillik  rier*.  And.  Frieri; 
jfr.  Kr.  III.  303.  336,  IV.  147.212,  VI.  4. 
51.  71,  132.  191,  VIII.  198.  329,  222.  383, 
226;  Sgr.  II.  200.  784,  XI.  71.  118.120; 
Kr.  Almueliv  I.  29.88,  Sagn.  I.  179.651, 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  61.  63,  130,  J.  K.  261.  8, 
345.  29,  se  helhest;  et  hovedløst  føl, 
Kr.  IV.  147.  212;  en  hane,  Kr.  VIII.  1 1.28, 
se  kok;  en  kalv,  Kr. VIII.  59.111;  en  so, 
Kr.  IX.  218.56;  jfr.  Henderson  s.  326. 327, 
Folk.  Rec.  I.  20.  77,  Folkl.  Journ.  VH.  265; 
—  hovedet  af  et  kreatur  kan  flndes  i  går- 
dene, henlagt  i  en  krog  på  loftet,  hvor- 
fra det  ikke  må  flyttes,  således  i  D.,  Møl- 
ler, Bornholm  s.  46,  jfr.  Jahn,  Opfergebr. 
s.  18  flg.  „ofl'er  til  at  afvende  kvægpest*, 
se  Kr.  IV.  116. 160,  hvor  der  nævnes  gamle 


fisk;  •—  et  gloende  hoved  rejser  sig  op 
af  jorden,  Kr.  VIII.  226.  390;  et  genfærds 
halve  hovede  bliver  over  jorden  ved  ned- 
maning,  Kr.  IV.  158.223;  hovedløse  gen- 
færd af  msker  ses  på  veje,  ved  broer, 
alm.  hele  landet  over  jfr.  Thiele  II.  146; 
person  med  hoved  under  armen,  Thiele 
II.  132.  119,  Sgr.  IV.  235.  726,  Gr.  GI.  d. 
M.  II.  96.  61,  jfr.  Asbj.  1. 267,  Arnås.  1. 347. 

10  558,  Nicholson  Yorksh.)  s.  78.  79,  Yeats 
Irish  Fairy  T.  s.  81.  108,  Andree  Parali. 
I.  77  (Borneo);  hovedløst  skibsmandskab 
Thiele  II.  174,  se  skib;  hovedløs  mand :  Gr. 
GI.  d.  M.  I.  124. 127,  Sgr.  X.  188,  Cavall. 
Wårend  I.  464.  491,  II.  XLIX.  1 18;  Nico- 
laissen, Nordl.  I.  7 ;  rytter  GI.  d.  M.  I.  88 ; 
skygge  (s.  d.) ;  jfr.  Renvall  s.  1 6,  Folkl.  Rec. 
I.  19.  74,  Folkl.  Journ.  I.  254  (Yucatan), 
282.  284  (Afrika),  Folklore  1.  131,  Wolf 

u  N.  S.  s.  643. 658,  Urdsbr.  IV.  60 ;  —  hovedel 
af  en  henrettet  forbryder  lægges  ved  ligets 
fødder,  så  kan  den  døde  ikke  gå  igen, 
lægges  det  derimod  ved  siden,  tager  den 
døde  det  under  armen,  se  J.  K.  s.  391. 
1257;  smstilles  kan  skikken  i  sagatiden 
at  afhugge  genfærdets  hoved  og  sætte 
det  til  hans  bag  for  at  røve  ham  magten, 
se  Grettes  Saga  k.  18.  35,  Olaf  Helliges 
S.  kap.  16,   Rafa  Oldn.  S.  IV.  26,    flere 

w  eksempler  se  Fritzn.^  s.  1 65  a  under  hofud ; 
Saxo  I.  13  (ed.  Steph.),  Vedels  Overs, 
s.  13  øverst,  om  Methothin  jfr.  s.  177, 
Steph.  s.  155.  14,  Oldenburg  Om  Gjen- 
færd  (1818)  s.  66  flg..  Junge  s.  322,  Kr. 
VI.  95.  139.  145,  Cavall.  Wårend  I.  472. 
Arnason  II.  167,  se  Mannhardts  afh.  om 
Vampyrismus  Z.  f.  M.  IV.  260,  jfr.  s.  150, 
med  mange  henvisn.;  Andrée,  Parallele 
1.  s.  80  flg.,  Strackerj.  I.  185  flg.,  Hender- 

40  son  s.  327,  ligeså  Liebrecht  Volkskunde 
s.  414anm.,  Grimm  Myth.*^  883. 887.901. 
932.  1136;  —  hoved  udhugget  på  kirke, 
Kr.  IV.  1 4 1 ,  Thiele  1. 205 ;  fire  stenhoveder 
på  et  kirketårn,  Gr.  GI.  d.  M.  H.  71,  jfr. 
Fb.,  Levende  begravet  i  P.  Bjerges  Årb. 
f.  Kulturhist.  II.  s.  54,  ^ebr.  Volksk.  291 ; 
—  kiger  man  jule-  el.  nyårsaften  med  bord- 
dugen over  hovedet,  el.  gennem  hullerne 
på  et  såld,  ind  gennem  vinduet  udenfra, 

ftoser  man  de  msker,  som  i  årets  løb  skal 
dø,  sidde  uden  hoved,  Thiele  Overtro 
nr.  645.  46,  Kr.  IV.  243.  .345,  VI.  285.  .^30, 
VIII.  381,  Sgr. VU.  77. 471. 474,  XI.  205. 564, 
jfr.  Cavall.  Wårend  I.  291.  355,  Nicolaiss. 
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ho veciajfer  -hovedguld 


Nordl.  III.  4,  yebr.  Volksk.  s.  323.  76. 96 
(Norge);  Vernaleken,  Mythen  338.  25, 
Rochhollz,  D.Glaube  I.  105;  —  b6rn  må 
ikke  bære  skæppe  el.  såld  på  hovedet, 
så  vokser  de  ikke,  Kr.  IX.  48.  526.27; 
hovedet  af  en  aftenbakke,  bundet  om  en 
mands  arm,  gor  ham  sSvnløs,  Kr.  VI. 
361.  74;  se  hugorm;  et  spøgelse  drejer 
præsiens  hoved  om  i  nakken,  Kr.  III. 
200.  245,  jfr.  gjenganger  s.  443.  7,  se 
tilbage,  spøgelse;  va  får  et  hoi  hær  dæå 
konast  pik  i  vå  by?  svar:  sit  itU,  se  Fb. 
Fr.  H.  s.  1 4 ;  i  et  skæmtesagn  kaldes  hove- 
det :  nyrekølle,  Kr.  Æv.  1 70 ;  dyrene  sæt- 
ler deres  herres  afhuggede  hoved  forkert 
på,  Efterslæt  s.  123;  jfr.  Grimm  K.  M.  nr. 
GO,  Arnås.  I.  275 ;  se  hjæmeskal,  skifting, 
skjod;  bag-,  brækken-,  dukke-,  fandens-, 
for-,  heste-,  kalve-,  kokke-,  kroppe-,  mande-, 
menneske-,  over-,  skabilken-,  svine-.  •—  2) 
forskellige  ting,  der  kan  ligne  et  hoved: 
hoved  på  hammeren  (Vens.);  på  køllen 
(vestj.);  på  riven  =  bullen,  hvori  tæn- 
derne sidder  (Thy);  en  stang,  der  går 
fra  skæret  på  glds.  plove  og  er  skruet 
fast  til  sulen  og  håndvollerne  (vestj.); 
den  spidse  ende  af  skyerne,  der  „skiber", 
se  ark,  og  hvorfra  vinden  kommer  (S. 
Ho);  se  bjælke-,  blår-,  brun-,  hvidkåls-, 
hør-,  kjølle-,  knappenåls-,  munke-,  nydje-, 
okse-,  orme-,  pibe-,  plov-,  rive-,  rokke-, 
vise-,  åkåls-.  —  8)  ét  hdtpi  (Søvind  s.) 
et  Hlle  stykke  skov;  jfr.  U.  Bl.  I.  232 
„fremspringende  odde,  især  skovbevokset"; 
Huwdy  et  sogn  vest  for  Varde;  Syi^r 
Huw9  på  Fanø;  se  Ho,  skov-,  —  4) 
hovedgærde  i  sengen;  ue  æ  huu»  i 
æ  8(Bti  (Agger);  we  hwdJ9n  (Jetsmark): 
hwd9n  å  8éti9n  (Vens.);  htobjdr  å  fæådr 
i  sæipn  (Lild  s.);  se  hvoddem.  —  6) 
den  sidste  del  af  smsætn.  i  mangfoldige 
skældsord  eller  kælenavne,  se  bladder-, 
blåt-,  hof-,  bolme-,  bommer-,  brus-,  buse-, 
bøgle-,  doggre-,  dorsk-,  dosmer-,  drant-, 
dremse-,  dummer-,  dvot-,  fjog-,  fjol-, 
flab-,  flane-,  fæ-,  fåre-,  glabber-,  gnav-, 
grattel-,  grød-,  gase-,  hjadre-,  hjangle-, 
hjaske-,  hænge-,  jejtre-,  kimse-,  kjød-, 
kjæbbre-,  klods-,  kludder-,  klummer-, 
klump-,  klæbbre-,  klæp-,  knokkel-,  knub-, 
koddre-,  krontel-,  kyUinge-,  kål-,  lut-, 
mog-,  muffel-,  murke-,  narre-,  nød-, 
pjatte-,  pjave-,  pjæbe-,  proge-,  prossel-, 
puff'el-,  skoggre-,  slubber-,  sludder-,  snode-. 


snyle-,  stage-,  stude-,  torden-,  torske-, 
tosse-,  tronni-,  tryk-,  lørve-,  tåri-,  tårkel-, 
ugle-,  vrovle-,  æsel-,  åle-.  —  Jfr.  Aasen 
hovud,  SV.  hufvud,  isl.  hofud  itk.;  htsk. 
haupt,  mnt.  hoved,  Sch.  Lubb.,  eng.  head; 
henføres  til  lat.  caput,  se  hvoddem,  hvod- 
det,  hfived;  lyske,  menneske. 

hovedager,  no.  hu-  el.  huw9aq9r  i 
el.  hwbaq9r  i  hest.  hwdaqni  flt.  -o^ 
io(Børgl.  h.),  hest.  hwdaq9n  (Heliums.): 
ho^ffamr  æn  (vestj.,  Lemv.) ;  h%åW9aq9r  æn 
(Mors,  Thy);  hufpsja^^r  æn  (Andst)  - 
tværplSjmngen  for  enden  af  agrene,  se 
forager,  hvoddem. 

hovedbrud,  no.  hubré  é  (Vens.): 
huw^brod  (Agger)  =  rgsm. ;  cm  for  hwiå 
har  a  ku^bryj,  (Lindknud  s.) ;  ^hovedbnid 
giver  sved!"  sagde  bonden,  han  så  slu- 
dene svede,  de  trak  med  hornene  (Malt). 

hoTOdbryderi,  no.  hu^f^bryd^ri'j  di 
(Lindk.)  =  hovedbrud. 

hoTedbrøken,  no.  i  udtr.  som:  de 
tvbldr  ham  måtja  huuf9brøk9n9r  (Vens.)  a: 
volder  ham  meget  bryderi. 

hovedbund,  no.  hwip9hoh  æn  (D. 
Agger)  =  rgsm. 

hoveddyne,  no.  haidyn  æn  -dyfpr 
(Agersk.;  Sundv.)  hovedpude;  se  hvod- 
dem. 

hovede,  upers.  uo.  få  isinde;  «w 
de  hoJ9r  hiii,  kaé  hon  nåk  (Vlb.);  d« 
hgpr  ham  il  (vestslesv.)  han  har  ikke 
lyst  til  det. 

hovedet,  to.  hgjø  (vestslesv.,  Ager- 
skov, Bradr.,  Ball.);  Aotp^d^  eL  ho^ri^ 
(Hmr.  h.) ;  hutpadiq  (Mors)  —  1)  <wi  A- 
kn€BJt,  en  fyr,  som  har  et  godt  hoved. 
—  2)  -hovedet  i  smsætn.,  '?ncåi  (Vens.); 
'hwdd9  (Agger) ;  -hutpa  (D.) ;  -kujpsj  eL 
i^'hutp9d9t  (Andst);  'hoJ9  (Sundv.,  Bradr.); 
'huw^da  (Løgstør);  'hoyp9d9t  (Bj.  h.);  se 
hvoddet;  bar-,  dingel-,  gal-,  hjamper-, 
hver-,  hvid-,  hvimmel-,  hvingel-,  hæW-, 
krøl-,  plat-,  puddel-,  rød-,  skal-,  skjæ?-, 
skjør-,  sort-,  stor-,  svild-,  svingel-,  tum- 
mel-, tyk-,  tynd-,  vind-,  åben-. 

hovedgeværge ,  no.  hd^pigivéri  ^ 
(Søvind  s.)  spøgende  =  hovedbedækoing- 

hovedguld,  no.     hovedsmykke; 
M      de  satt'  på  hende  det  hoved^juld, 
det  skinned  som  brændendes  low\ 
det  var  besat  med  ædelstene, 
det  s5mmed  den  skj5nne  jomfrow'. 
Kr.  I.  296.  21. 


hovedhår— hovedsag 
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hovedhår,  no.  huw^har  am  (D.)  = 
rgsm.,  se  spinde. 

hovedig,  to.    se  hovedet. 

hovedkjød,  no.  i  udtr. :  stå  og  sælge 
h—  (Mors)  o:  stå  og  måbe. 

hovedklud,  no.  hutp^klud  æn  -klud 
(D.)  et  tfirklæde  til  at  tage  om  hovedet. 

hovedklæde, no.  hutp9åklæ  (Bn{Thy) ; 
huw^kle  een  -r  (Agger);    hutpakle  æn  '9r 


hovedmaske,  no.  hutp^mask  een  -»r 
(Holmsl.  kl.,  Agger)  den  ydre  maskerand 
omkring  et  våd:  de  øversle  masker,  dob- 
belte og  sværere  end  de  andre,  hvormed 
garnene  fæstes  til  „tællene**. 

hovedpande,  no.  huw^pah  æn  -dr 
(D.)  et  dødningehoved,  se  hjærnoskal. 

hovedpandedjævel,  no.  humpan- 
dowl  (Borbjerg  s.)    den,   som   skal  være 


(Malt);  hdmåkle  et  (Hads  h.);  ho^kle  c^io hovedet  i  et  foretagende  og  sætte  andre 


(Barrit  s.)  —  rgsm. ;  mørktfarvet  torkla&de, 
som  gamle  kvinder  brugte  det  (Thy); 
se  hylle. 

hovedkulds,  bio.  huy?9'  el.  how^- 
kåls  (vestj.);  huwdkåls  (Agger,  Vens.); 
how^kuls  (Sall.);  hdwkåls  (S.  Hald  h.); 
hoickuls  (Støvr.  h.);  hoikt4ls  (N.  Slesv.) 
=  rgsm.;  hqj  fede  hufpakåls  åkå'l,  om- 
kuld på  hovedet;  hok  huw9kål  {\)  (Vens.) 


rette:  han  æ  mæ  (med)  som  h  — . 

hovedpandekarl,  no.  huw9p9nskål 
æn  (Thy)  om  den,  som  får  fortrinnet, 
når  flere  kappes  i  løb  eller  arbejde; 
også  hovedmand,  snu  person;  den,  som 
kan  drive  en  sag  igennem;  skal  også 
nævnes:  hutpaprinskéU  (Mors). 

hovedpine,  no.  htiwdpin  æn  (Vens., 
vestj.):    hd\c9dpin  æn  (Støvr.  h.,  Bj.  h.); 


slå  kolbøtte  =  hwist  hotp9kuls,  hok  øtv9r 20 hd^ipin  æn  (Søvind  s.);    hdtppin  æn  (S. 


howø  (Sall.);  fd  hQlkols  (sj.  Bradr.);  a 
kam  så  hut€9  o  kdl  o  ste,  te  a  glcemt 
min  melmad  (Lild  s.);  jfr.  bagkurv, 
krage. 

hovedlag,  no.  hu^law  æn  -laufar 
(D.,  vestj.);  haUaw  et  -ør  (Sønderj.,  Bra- 
derup ;  Sundv.) ;  huw9law  æn  (Mors,  Thy, 
Agger,  Lild  s.);  hwdlaw  é  '9r  (Vens.); 
huy^jlatc   am  -latp  (Andst);    hdtmlatv  et 


Hald  h.) ;  hbfcdpin  æn  (Hornb.  s.) ;  horn- 
pin  æn  (Barrit  s.);  hoipin  æn  (vestslesv.) 
=  rgsm.;  i  reglen  siges:  a  hår  unt  i  æ 
huw9  (D.,  alm.);  fig.  „det  er  ikke  min 
hovedpine**,  Sgr.  VII.  12.  185  o:  det  an- 
går ikke  mig;  h —  kan  komme  af,  at 
„issen  er  sunken",  så  skal  den  „trækkes 
op";  det  sker  ved,  at  man  måler  fra  det 
øverste    af    panden    den    lange    fingers 


hest.  'Iaw9t  (Søvind  s.);    hdtplaj  et  hest. «o længde  ind   over  håret   og  der  giver  et 


-laj9t  (S.  Hald  h.)  =  rgsm.,  hovedlag  til 
heste;  også  rebet,  der  går  fra  det  ene 
klaptræ  til  det  andet  (Søvind  s.);  fa  æ 
huw^law  ow9r  æ  ør9r  (Malt),  fig.  komme 
i  klemme,  blive  magtet;  jfr.  klaptræ,  sele. 

hovedlagreb,  no.  humlawrev  de 
(D.)  =  hysom,  tyndt  reb. 

hovedlagstrikke,  no.  håtpUawstrék 
æn  (Søvind  s.) ;  hdydajsstrek  æn  (S.  Hald 
h.)  =^  hovedlagreb. 

hovedlod,  no.  huw^låd  æn  -lååør 
(Malt);  hdtpilåj  æn  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

hovedløs,  to.  huw^løs  (Agger)  — 
1)  uden  hoved,  om  forskellige  sagndyr, 
se  hoved  s.  655.  34.  —  2)  ^^,  haU  ær 
ek  huwdløs  o:  ikke  dum. 

hovedmad,  no.  huw^maå  el.  ho\p9' 
mad  de  (Lb.,  vestj.);  huw9mar  de  (Vejr.); 
besl.  hwdma^n  (Vens.)  —  indmad,  de  ud- 


hurtigt  ryk  opad  i  en  lille  tot  hår,  Sgr. 
VIII.  141.  (i07,  jfr.  hug;  råd  mod  h—  se 
J.  Saml.  IV.  142.  74,  152.  102;  bindes  et 
neg  for  hojt,  kan  spøgende  siges:  de  har 
nåk  haj  hoipin  (vestslesv.),    se  hovedve. 

hovedpude,  no.  huw^pud  æn  -puåar 
(D.;  Agger);  hompuj  æn  -9  (S.  Sams); 
haipu9  æn  -pur^  (Sundv.)  -=  rgsm. 

hovedpynt,  no.  hutc9pynt  de  (D., 
40  vestj.)  --^  rgsm. 

hovedpæl,  no.  hoipæl  æn  -pæl  (Ager- 
skov; Bradr.)  pælen  i  bæsningen  ved 
koens  og  hesten  hoved,  mods.  halepæl. 

hovedreb,  no.  huw^rev  æn  (D.) 
rebet,  som  går  bag  dyrets  nakke  på  klap- 
træerne; se  hovedlag. 

hovedregning,  no.  huw^ræjndti  (D., 
vestj.)  ---  rgsm. 

hovedrem,  no.    huw^retn  æn  (Mors, 


tagne,  rengjorte  indvolde  (Lb.),  ^  finker  m  Thy)   bjælken,   hvorpå  tagets  bjælkeværk 


(Thy);  fig.  knaw  hutp^maå  (D.)  =  kysse, 
jfr.  inder. 

hovedmand,  no.  hu^ma^  æn  -mæh 
(D.)  -X  rgsm. 

Fcilberg:  Jysk  Ordbog. 


hviler;  se  hSjrem. 

hovedrig,   to.  hdmriq  (Søvind  s.); 

hutff9rtq  (Agger)  =  rgsm. 

hovedsag,  no.  humsaq  æn  (Malt); 
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hovedslagen— hovgård 


hdwisaq  am  (Søvind  s.);  de  ær  æ  h —  d 
9t  (D.)  =  rgsm. 

hovedslagen,  lo.  hu^alawn  (vestj.) ; 
am  h —  hål,  en,  som  har  hovede  og  dyg- 
tighed, forslagen  person. 

hovedsogn,  no.  hu^såym  cm  -såw^ 
(D.)  sognet,  hvor  præsten  bor. 

hovedstad,  no.  =  rgsm.;  i  forskel- 
lige byremser: 

Ørbæk  (§)  ær  »n  lih  héx, 
Tdtptom  Uqd  let  i  léi, 
S§A  (Søvind)  cer  æn  hbtpistaj, 
Brkqsti  cbt  9n  matp9  raj  (Søvind  s.); 
„Swonballe   er  en  howedstad",    Kr.  VI. 
343.  208  (Hundslund  s.) ;  Gantrup,  Kr.  IX. 
122.  313  (v.  f.  Skanderborg). 

hovedstykke,  no.  homstøk  am  (Sall., 
vestj.);  how9stek  itk.  (S.  Sams)  —  1)  på 
gimpelægterne  (s.  d.),  de  to  Iværstykker 
for  enderne;  hdtvistøkdt  (hest.)  du>  safti9n^ 


(Gjern  h.)  den  del  af  sengen,  hvor  hove- 
det hviler.  —  2)  i  katekismusbogen  en 
af  de  fem  hovedafdelinger;  præsien:  hu- 
mam  humstøk9r  hår  do?  drengen:  mæ 
hat  o  kabu'89r,  så  hår  a  jawn  syw!  (D.) 
el.  „en  ny  hat  og  en  gammel  hat,  en 
kaskjet,  en  lue  og  en  kabuds!  Kr.  IX. 
370.  198. 

hovedstæg,  no.     se  stag. 

hovedsum,  no.  hwdsom  cm  (Vens.) ;  so 
håmsdm  cm  (Søvind  s.);  huw^som  cm 
(Agger)  =-  rgsm.,  i  modsætn.  til  renter; 
hark  fæk  da  æ  humsoifi,  mcm  rceM9r  so 
haU  nåk  efpn  å  (Agger);  spøgende  = 
hovedtoj  (Søvind  s.). 

hovedsvend,  no.  håw9rsv€m  cm 
(Fjolde)  avlskarl,  jfr.  busven. 

hovedting,  no.  hd^ithi  cm  (Søvind 
s.)  =  hovedsag. 

hovedtov,  no.   huw9tå^  flt.  (Hohnsl.  40 
klit)  vantet  på  masten. 

hovedtræ,  no.  huw9tre  cm  -»r  (Mors) 
^  hovedstykke  1. 

hovedtdj,  no.  hut^toj  cm  (vestj.); 
hufpaåtéffi  am  (Thy) ;  huw9téw  é  hest.  -téw9 
(Vens.);  hdwUMv  et  (Søvind  s.);  hdip9d' 
toic  (Bj.  h.)  —  det  gammeldags  sæt,  som 
kvinderne  bærer,  og  som  nu  næsten  er 
forsvundet,   består  af  1)  korsklæde,  som 


luen,  hvorpå  udstående  vinger;  endelig 
hørte  dertil  en  dusk  o:  en  sl6jfe(D.);  jfr. 
skjæggehat;  også  om,  hvad  man  haj:  på 
hovedet  i  ahnindelighed :  de  en-  cm  ^ 
huw^toj  do  hår  (Lindk.)  o:  hat,  kasket 
o.  desl.,  se  hovedstykke,  høflighed. 

hovedvand,  no.  hd^iufan  de  (Sø- 
vind s.);  huv?9tcaii  de  (Agger)  —  abn. 
sahniakspiritus,  solut.  ammon.  ps.  1.,  nu 
10  sagtens  også :  eau  de  Cologne ;  se  ungersk 
vand. 

hovedvandsflaske ,  no.  =  rgsm.; 
„ta  din  hutv^sflctsk  mél"  Grb.  35.  25. 

hovedvandskmkke,  no.  hgifans- 
krule  cm  (N.  Slesv.)  flaske  med  eau  de 
Cologne  el.  salmiakspiritus. 

hovedvandsæg ,  no.  Jmww^eq  é 
=  flt.  (Vens.);  hdtciwaésæq  et  (Sørind 
s.);  hu^9wafi8æq,  (Agger);  hawaésdc  H 
=  flt.  (Bradr.)  =  rgsm.;    i  gamle  dage 


fæstensgave  fra  karl  til  pige,  det  gik 
rundt  i  kirken,  Kr.  Almueliv  IIL  87.  m 
Fb.  Bondeliv  s.  314;  jfr.  ungersk-æg. 

hoved  ve,  no.  hgive  am  (N.  SlesY.; 
Valsb., Angel,  Sundv.)  ==  hovedpine;  ^^^ 
maHs  hgive  d  fdt^maés  drek  spørs  citi 
vU  (M.  Slesv.). 

hovedvej,    no.     huw^vc^   cm  -ugj 

rgsm. 

hovels,  no.    se  hugelse. 

hoven,  to.    se  huget,  hugen. 

hoven,  to.  hdum  (Andst  h.,  Agger); 
hdwm  (Vens.);  hdw9n  (Søvind  s.)  —  1)  = 
rgsm.;  opsvulmet.  —  2)  fig.;  cm  hdwn 
kdl,  h—  i  æ  pceU,  h —  a*  sæ  (D.);  jfr. 
Aasen,  hoven. 

hovenhed,  no.  håwnkid  cm  (Agger) 
—  1)  opsvulmen.  —  2)  brøsi^ed,  hov- 
mod. 

hover,  to.  se  huget;  bio.  se  hvor. 

hoveri,  no.  hdtv9ri'i  el.  -ric  de  (Vens. 
alm.)  =  rgsm.,  jfr.  Kr.  VI.  310.  398 flg., 
IX.  92.  109  flg.;  se  f.  eks.  Kjær,  SUvnsb. 
s.  238,  også  om  et  modbydeligt  el.  meget 
tungt  arbejde:  de  é  liqfratn  hdw9ric  ét 
hær!  (Vens.). 

hovfolk,  no.  hdwfdlk  flL,  hest.  'fålhn 
(Vens.)  personer,  der  gor  hovarbejde. 

hovfri,    to.     fri    for    at    g6re  hoT- 


dækker  forhovedet,   derpå  en  kruset  hn- so  arbejde;  mændene  i  Galten  sagde,  at  de 


nmg,  æ  storør  =  kruser,  dannede  med 
kniv  på  det  stivede  toj;  2)  en  fldjels 
lue,  som  dækker  baghovedet;  3)  hage- 
hatten,  et  stykke   fint   lærred   fæstet  til 


blev  aldrig  h— ,  inden  slottet  (hoved- 
gården LSjstrup)  skred  i  åen,  Kr.  Almue- 
liv II.  40. 110. 

hovgård,     no.      hd^gdr    i   (Vens.) 


hovhejst — hovrejse 
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gård,  som  der  ydes  hovarbejde  til,  jfr. 
Grb.  24.  nr.  10  flg. ;  de  wa  i  dceh  ti,  di  gik 
te  håiff,  8d  had  di  æn  bets  fduHi'lt9r  po 
gar9n,  vi  pUtJ9  no  d  kci  9n  hdwgdn,  Kr. 
IX.  246.  85  (Ning  h.). 

hovhejst,  no.     se  humhest. 

hovheøt,  no.  hest,  som  bruges  til 
hovarbejde;  hver  to  gårde  lagde  vognlag, 
og  der  var    gæme    en  brølendes  stærk 


d.  M.  III.  56,  Sgr.  IV.  1 47. 41 1,  Dania  1. 307 ; 
ordet  er  alm.  i  folkeviserne  og  betegner  en 
mand,  der  er  i  kongers  el.  høvdingers 
tjeneste;  i  senere  viser  misforstået  og 
sat  i  forbindelse  med  hoven;  jfr.  Daae, 
N.  Bygdesagn  I.  27:  fuldmægtig  hos  en 
øvrighedsperson,  se  Aasen,  hovmann,  isl. 
hofmaftr. 

hovmandBtag,  no.  hdwmai^taq{}lioTs) 


hest,   som  de  kaldte  hovhesten,   og  så io  kraftigt  tag  med  hænderne ;  „o—hd^Ihi— 


havde  de    nok    én    til,    så  der  blev  et 
ordentlig  forspænd,  Kr.  Almueliv  II.  4.  7. 

hovklemme,  no.  hdtpklam  am  (D.) 
en  heslesygdom,  der  består  i,  at  hovens 
horn  er  for  trangt  til  foden. 

hovkniv,  no.  hdtvknyiv  een  (D.) 
kniven,  hvormed  smeden  afhugger  heste- 
hovens kanter,  forsk,  fra  virkejæmet  (s.  d.). 

hovkommelø,  no.    se  hukommelse. 

hovkost,  no.  kost,  som  hovarbejdere  «o 
fik;  den  sædvanlige  kost,  de  fik  med  til 
hove,  var  til  hver  mand  en  t6r  sUd  med 
brød,  øl  fik  de  på  gården.  EUers  var 
den  sædvanlige  kost  vandgrød  og  især 
surt  øllebrød,  undertiden  spegesild,  kun 
sjælden  spiste  man  sødgrød,  Kr.  Almueliv 
II.  6.  9. 

hovknrv,  no.  madkurv,  som  toges 
med  til  hovarbejde,  Kr.  Almueliv  U.  1 2. 

hovl,  no.    se  hagl. 

hovlade,  no.  lade  på  hovgården, 
se  f.  eks.  Kr.  VHI.  126.237,  130.239. 

hovlam,  to.  hdwtatn  (Vejr.)  om  he- 
sten, lam  på  grund  af  en  fejl  i  hoven. 

hovle(?),  uo.  drikke  smaskende,  bob- 
lende som  kalve  (Årh.  egn). 

hovlig,  to.  Mtch  (Vens.,  Nørv.  Tør- 
rild  h.),  hqj  æ  nu9  h—  (Vens.)  noget 
bedre;  de  gpr  A—  (N.Tørrild  h.)  tålelig; 
de  æ  hdfffh  gdt  vcejr  ida'w,  nogenledes  40 
godt;  no  vobt  9t  håwh  (vestslesv.)  nu 
bliver  det  tåleligt;  dcer  æ  hdwh  méj, 
rigelig  meget;  han  hdr  9t  gdt?  —  ja, 
sd  hdyph!  så  særdeles  (S.  Hald);  <pr  9t 
no  it  no  fdl9  knéjt?  —  jdw,  de  æ  sd 
hdteb!  det  er  det  rigtignok  (Støvr.);  »mi 
hjat  de  så  houele  banker*.  And.  Begr., 
mit  hjærte  banker  så  stærkt;  a  tøk98, 
de  h*  h^U  mø,  do  toet  ha  i  Ion  (Vens.) ; 


hdw!  hio — hdp!  ta  hdtpmanstaqf"  d  8dnt9 
néj  rob9  di,  når  båden  slæbes  op  (Lild  s.). 

hovmark,  no.  hdiptnark  (Ribe,  Malt 
h. ;  Søvind  s.);  huk.  flt  -ør  (Vens.)  — 
mark,  på  hvilken  der  er  gjort  hovarbejde ; 
et  ikke  ualmindeligt  navn  på  marker. 

hovmod,  no.  =  rasm. ;  i  udtr.  hdw- 
mor  æ  tit  cemo'r  et  fol  (Ang.) ;  jfr.  htsk. 
hochmuth. 

hovn,  no.  se  horn;  to.  se  bugn. 

hovn,  no.  „de  brædder  på  siden  af 
båden ,  som  rækker  .  over  den  virkelige 
ræling"  på  fiskerbåden  ved  Skagen  (Vens.), 
Mb.  efter  Olavius  s.  294.  95. 

hovne,  uo.  hdwn  '9r  hdtvnt  (Vens., 
Agger);  ft.  tf.  hdwi'i  (D.)  =  rgsm.;  hans 
feigpr  hdtcnt  dp  o  hlow  sd  stumr  som 
æn  kopat  (Agger);  også:  dep  ér  hdtcnt 
(Vens.)  dejgen  er  hævet,  gæret;  jfr.  puse, 
»o  rise,  tinde. 

-hovnet,  tf.    se  op-. 

hovning,  no.  —  1)  „hovmål  el.  det 
mål  af  jord  på  hovmarken,  som  en  bonde 
efter  hans  hartkorns  stSrrelse  skal  dyrke 
i  hoveri*  (Sams,  Årh.),  Mb.  —  2)  hov- 
arbejde, se  Kr.  Almuel.  II.  8. 13,  24.  62. 

hovnkrovner,  bio.  hovedkulds;  en 
mand  kom  bussende  håwnkråwner  ind  i 
stuen  til  hende,  Kr.  VIII.  220.  380. 

Hovns  jæger,  no.    se  Odins  jæger. 

hovport,  no.  herregårdsporten,  hvor- 
igennem hovfolkene  gik  ind;  næ9  bøn9r9n 
no  kam  te  hdw  om  mow9n9n,  sd  sku  di 
stg  ve  hdwpomt9n  kldk9n  sæjs  præsi' s, 
d  nær9nsti  etasrdd9n  han  wa  gal,  sd  stg 
han  mæ  ripiskdn  i  pomt9n  d  sd  tdl  han 
9m  en,  Kr.  IX.  233.  72  (Gjerlev  h.);  jfr. 
Kr.  Almuel.  II.  7.  ii. 

hovpose,  no.    pose, 


hvori  bønderne 


jfr.  Aasen  hovleg,  passende,  rimelig;  isl.  »o  havde  fødevarer  med  til  hovarbejdet,  se 
héflegr;  end-.  J.  Saml.  IV.  18. 

hovlspink  (?),    no.     howlspetik    <Bn  hovre,    no.   uo.    se  hugro;    uo.   se 

(Agersk.)  vipstjært.  hobre. 

hovmand,  no.  Visen  om  ham,  Gr.  GI.  hovrejse,  no.    hdwræs  æn  hest.  -^w 
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hovs — hu 


fil.  'r(B89r  ==  rgsm.;   gorm^jiam  sktd  jé 
W€8  hdwfæ89r  U  Stjjby  hwgt  ar  (Vens.). 

hovs,  uo.    se  hugse. 

hovseddel,  no.  seddel,  som  gives 
på  hovarbejde,  kørsler,  som  skal  udføres; 
en  h—  lød  på  3  tønder  rug  at  køre  til 
Varde,  Kr.  Almuel.  U.  35  øv. 

hovsk,  uo.    se  huske. 

hovsk,    to.     howsk  (Bj.  h.,   Barrit) 
storagtig;  vøfr  h—  p  9i;  jfr,  howi 
s.  653.  16. 

hovskisnovsen,  to.  fiåwskisnd^sm 
(Vens.)  storsnudet,  brøsig. 

hovskjæg,  no.  hd^sk^Q  (Mors) ;  hdtp- 
skeq  é  (Vens.);  hdt^skæq  el.  -shef^  (Vejr.) 
—  hårene  om  hoven  på  hestens  ben. 

hovsmbr,  no.  sm6r,  der  ydedes  som 
hovafgift  af  bonden,  det  tilsmudsedes  ofte 
med  villie.     Jens  kom   brødkrummer  og 


hovspind,  no.  ,en  vis  del  hør  eller 
blår,  som  hovbønder  måtte  spinde  for 
herskabsfruen  uden  betaling*  (Vens.),  Mb. 
jfr.Sgr.Vm.  174.  691,  Efterslæt  s.  237. 361, 
se  spinde. 

hovsted,  no.  håwstcBJ  et  (Sundev.) 
stedet,  hvor  træsko  hoves,  se  2.  hove. 

hovster,  no.  i  udtr.  han  håhr  i 
stoær  hdw8t9r  mæ  ham  (Horn.  h.)  holder 
hoved  10 styr  med,  tumler  med;  jfr.  hjovstre. 

hovstok,  no.  håwståk  æn  (Holmsl. 
kl.)  en  korkbøje,  der  er  midt  i  våddet 
ligeover  posen,  „hoven*,  se  3.  hov. 

hovt,  no.  se  hofte;  bio.  se  hårdt 

hovtang,  no.  hdtptdfj  cm  (Lild  s.; 
Mors);  huk.  hest.  -iårpn  flt. -^ij^(Vens.); 
håwtåfi  æn  (vestj.);  håfptåfi  ^^  (Thy); 
hd^dfi  een  '9r  (Agger)  —  smedens  store 
knibtang;  jfr.  „bewår  mæ  ...  få  hammer 


grød   udenpå  smdrret.     Da  det  ikke  så  so  åhåwtång*,  Kr.  IV.  345. 444,  sign.  hestesko 


meget  appetitligt  ud,  spurgte  fruen  Jens, 
hvordan  det  kunde  være,  at  smørret  var 
så  urent.  Han  svarede:  »mi  kowen  véd, 
te  a  arberer  stræng',  å  dæfår  vel  hun 
und'  mæ  æn  gowe  fø*,  hun  gir  mæ  smdr 
o  æ  brø  å  såmti  åsse  i  æ  grør,  men  a 
skråver  æ  sm6r  å  æ  brø  å  tår  er  å  æ 
grør  å  gjæmmer  er,  få  de  te  frowen  ka 
fo  hendes!"  Så  lod  fruen  Jens  beholde 
smorret,  se  Kr.  Almueliv  II.  s.  25  ned.  »o 
26  ned. 

hovsom,  to.  hdwsom  (D.,  vestj., 
Andst, Vens.(?),  Sønderj.,  Ang.)  tålelig  god, 
skikkelig,  rimelig:  æ  væjf^  hldtp  da  h-— 
(vestj.);  no  hd  tvi  da  fot  néj  hdtpsdm 
tccejh  ijæn  (Agger);  am  h—  ka},  tålelig 
god  kalv;  vær  let  h— I  (Andst)  ordent- 
lig; han  ær  U  hdfvsom  (Randers)  om  et 
barn:   ikke  artig;   ih—  t%i,  i   ordentlig 


tid;    no   ær  han   A—  ijæ'n  (vestj.)   om^obio.  se  hvor,  ihu. 


s.  604.  22. 

hovtrænge,  no.  hdtHrce^  (Bn  (Vens.). 
dær  ær  æn  swær  h—  !  siges,  når  mange 
vogne  på  engang  trænger  sig  sammen 
for  at  få  aflæsset  o:  trængsel  som  af 
vogne,  hvis  kuske  er  i  hovarbejde. 

hovtdre,  no.     se  hugtørv. 

howen,  no.    se  hoben. 

hower,  uo.    se  hobre. 

howi,  no.     se  hoved. 

howise,  no.  vise  om  hovoiels 
trængsler,  se  Kr.  I.  28.  nr.  12,  IX.  155.395l 

howogn ,  no.  vogn ,  som  kerer  i 
hovarbejde;  ,,h({j  ku  hæt  jhUeq  spdå'f 
dp,  te  hbwwun  kam  t$baq^,  Grb.  40. 17, 
han  kunde  finde  på  nogle  I5jer  til  bov- 
vognen  kom  tilbage. 

howorm,  no.    se  hugorm. 

hn,  no.  se  hud;  4.  hug;  2.  hug  8.- 


et  sygt  mske,  der  kommer  sig  (ligeså 
Ang.,  Lild  s.);  æ  do  no  rask?  —  ja, 
sd  håwsdm  hæn  (Agger)  så  nogenlunde; 
h—  æ  hæst  (S.  Jylland)  o:  middelvejen 
er  den  bedste;  de  ær  h —  gdt  byq  (Mors); 
vel  do  veer  om  h—  ggi  drcefi?  (Agersk.); 
h—  gdt  istafi,  tålelig  ved  helbred,  de 
gær  ænda  h—  (Agersk.);  de  æ  h—  mæ 
mæ  (Andst)  jeg  har  det  nogenledes;  jfr. 


hn,  udrbo.  —  1)  udtrykker  alm.  for- 
undring, overraskelse;  u  el.  hutt!  el 
huiphaf  el.  huha!  (Agger);  ?tuha  ma- 
dam^n!  (sts.);  „hutpf^  sdJæp,  ht^j  drak 
d  icdhn  (Vens.);  hu!  el.  hdwf  (Røgen) 
kan  siges,  når  noget  falder;  na^,  huha' 
da!  el.  huha'h9ja  da!  (D.)  udråb  af  for- 
undring el.  forfærdelse ;  ja,  huha,  de  ar 
ehda!  (Hadersl.  egn);  hu  hæf!  (vestslesv.) 


Aasen  hovsam;  hovlig,  hugsom;   1 .  falle,  m glædesudråb ;  „sd  jik  hon  i  hmt-haj  frå 


hovsomdags,bio.  hdtpsomdaws  (Mors) 
betimelig. 

hovsomhed,  no.  i  udtr.  de  war  sdr9n 
te  hd^somhepr  (Holstb.)  til  ordentlighed. 


Hjh^ri  d  hjhn"",  Grb.  243.  275,  så  gik  del 
i  en  fart  fra  H.  og  hjem ;  dÅ  ly^r  a  huha 
eddr  fyha!  (L()nb.)  o:  af  kulde  el.  h«Je. 
2)  Awfp  baip!  el.  hutp  ha  hatp!  (Lfld  s.); 


hubav— hug 
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hubatp!  (Agger)  udråb,  når  man  gyser 
el.  væmmes  ved  noget;  den  døde  be- 
gyndte at  sige:  ^hu  baw!  hu  bawl*  — 
, fryser  du?*  sagde  Hans,  ,så  put  dig 
bedre  ned!"  Sgr.  VII.  218;  se  gussi;  hu, 
få  rak^n!  (Vens.),  se  halleluja. 

hubav,  udrbso.    se  hu  2. 

hubink,  no.  hovedsæt,  som  brugtes 
af  kvinder  i  Hads  h.,  Mb.;  kunde  være 
smsat  af  hoved-bindike,  se  1.  benneke. 

hnbær,  no.     se  hjobær. 

hud,  no.  hwuj  cm  hwuj  (D.);  hud 
æn  hest.  hwi9n  flt.  hudar;  yngre:  hud 
best.  huåøn  (S.  Hald);  hwy  cm  best. 
hwifan  flt.  hwif  (Støvr.  h.);  huj  cm  huj 
(Malt,  Homb.  s.,  Sønderj.,  Ang.,  Bradr.); 
flt  huj9r  (Harridslev,  Haslund,  Sporup, 
Falslev,  Dover,  Linå;  Lild  s.);  huj  cm  -ar 
(Lonb.,  Vejr.,  Agger,  Skyum,  Mors);  huj 


II.  130,  jfr.  Folkl.  Joum.  VI.  225;  spøgelset 
bliver  tU  ,a  small  lump  of  jelly*  (Skotl.); 
kaste  et  hudstykke  mod  væg,  se  smatte. 
—  Jfr.  Aasen  hud,  isl.  hud  huk. ;  hlsk.  haut, 
henføres  til  lat.  cutis;  bælg,  ham,  skind, 
skindlap;  menneske-. 

hudden,  bio.     se  hvordan. 

huddre,   uo.     gyse,   ryste  af  kulde 
(Hors.)  Mb.;  se  hovre. 
!•        -hudet,    to.      'hunij9t    (D.);    'hwy9t 
(Støvr.);   'huj9  (S.  Sams);   -huJ9t  (vestj., 
Lild  s.)  =  rgsm.;  for-,  kobber-,  tyk-. 

hudløs,  to.  hujløs  (Malt,  Aggj&r); 
hujløs  (Søvind  s.);  hwujløs  (D.);  hwyløs 
(Støvr.  h.);  hudløs  (S.  Hald  h.)  =  rgsm. 

hudløshed,  no.  er  et  barn  hudløst, 
skal  man  tage  bleerne,  som  barnet  skal 
have  om  sig  om  natten,  gå  stiltiende  op 
med  dem  på  kirkegården,    ind  i   våben- 


em  best.  hupn  flt.  hupr  (Heil.  h.);   /ttijf  zo  huset   og  slå  dem  tre  gange  mod  kirke- 


æn  best  -9n  flt.  hu  el.  -hujar  best.  -w 
(Vens.) ;  hud  el.  huj  cm  flt  huåø  el.  huJ9 
(Bj.  h.);  hue  (o:  -dj)  cm  best  hujm  flt 
huJ9  (S.  Sams);  hu  æn  h^r  (Fjolde)  — 
skindet  af  store  dyr,  heste,  hornkvæg;  se 
hehnisse-,  heste-,  ko-,  robbe-,  øg-;  mæ 
huj  o  hor  (D.);  æn  støk  huj  (Lild  s.);  fig. 
fd  slider  et  æ  hwuj  a  djcBr  stjcmhro  (D.) 
o:  vi  overløber  dem  ikke;  han  fæk  hujm 
ful  (Sams);  do  skal  ha  n09  på  hupn^ 
(Vens.)  9:  prygl;  skindet  på  kartofler 
og  kogt  mælk  (Ang.);  i  sagnet  forekom- 
mer det  træk,  at  djævelen  el.  spøgelser 
flår  huden  af  et  lig,  Sgr.  VII.  215,  Kr. 
IV.  232.  327,  Vin.  380.  685;  »han  sér 
GI.  Erik  flå  et  mske  på  kirk^rden*, 
Gr.  Æventyrregistr.  11c,  jfr.  Wigstrfim 
II.  191.  339,  Mhoflf  198,  Z.  f.  M.  I.  246 
(Hessen),  Strackerj.  1.  269 ;  el.  af  levende 


d6ren,  se  Kr.  VIII.  325. 555. 

hudmager,  to.  se  skindmager  (Slet 
h.)  Mb. 

hue,  uo.  fort.  se  hedde ;  no.  se  hoved. 

-hue,  no.  =  rgsm.,  jfr.  Aasen  huva, 
isl.  hiifa  huk.,  se  lue;  felt-,  pur-. 

huebærris,  no.     se  hybenris. 

huei,  bio.     se  hvori. 

huel,  no.     se  hul. 

huen,  no.  se  horn,  hånd;  bio.  se 
hvordan. 

Huens  jæger,  no.    se  Odins  jæger. 

huer,  no.  uo.  se  hore;  no.  se  horn. 

hues,  no.     se  hose. 

huflattik,  no.  et  lægemiddel,  folia 
farfara  (P.),  htsk.  huflattich,  er  en  plante, 
tussilago  farfara  L.,  følfod. 

hug,  to.    se  huget 

1.  hug,  no.  hbtp  cm  (Vens.;  Thy)  — 


msker, Kr.VIIL 251. 322. 546-47;  jfr. Qvigst 401)  sind,  hu;    „a  kinne  dæ,  Berret,  læng 


64.  66:  .Stallo"  flår  msker;  vilde  flår 
fjender,  Mélus.  III.  94.  8 ;  djævelen  flår  en 
mand  så  hår  og  negle  følger  huden,  som 
findes  i  Lund  kirke,  Sverig.  Kr.  IV.  233. 328, 
jfr.  Z.  f.  M.  n.  355  (Tyrol),  Gonzenbach  II. 
95;  bukser  af  mskehud.  Maurer  Isl.  S. 
s.  91,  Amas.  I.  428;  t6jle  og  hovedlag. 
Maurer  s.  102,  Arnås.  I.  440;  sko  af 
menneskehud,  som  aldrig  opslides,  Amas. 


i  mi  hou**,  Andr.  Begr.;  der  al  min  hov 
lå  o,  Kr.  I.  305.  2;  hende  kom  alder  sorg 
i  how,  Kr.  II.  57. 1 ;  det  leger  mest  udi  tan- 
ker og  how,  Kr.  II.  95. 3 ;  hans  håtp  stor  te' ; 
ha  h—  aj  nøj  (Thy);  stow9r  hotp  å  bet9 
fotnow,  di  ka  så  il  t9sam9n  drofp  (Mors); 
kom  i  hdw,  de  cbt  cm  gu  tefi,  næ  de  it 
æ  få  sih  (Årh.);  de  ka  æ  eJc  kom  i  håw 
(Agger)  huske;   nær  de  æ  swåt  6w9r  æ 


I.  443,  II.  389 ;  iføre  sig  et  andet  mskes  »•  haw  o  hudå  dw9r  æ   skdw,   så  æ  dær 


skind  som  forklædning,  Folkl.  Joum.  IV. 
317.  318,  jr.  Grimm  K.  M.  nr.  179;  et 
spøgelse  ræddes  og  ferer  ud  af  sit  skind, 
dette  kryber  sammen  i  sollyset,   Thiele 


idÅi9r  i  håw  (D.)  o:  i  vente;  el.  mørk 
haw,  lyst  skåw,  de  hår  fd^Uør  i  håw 
(Rkb.);  han  står  hdw  cefar  dd  (Thy)  o: 
hans  hu,  lyst  står  dertil;    dæn  står  hdw 
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cpi9r  o  kom  hjætn  (ssl.)  o:  higer  efter; 
han  har  em  reqta  håtc  a  [d]  de  arb9r 
(Agersk.)  o:  han  g6r  ikke  ret  alvor  af 
det;  po  fdstdh  hbw  (Søvind  s.)  på  fastende 
hjærte;  mæ  vre  håw  (Hundsl.)  med  vredt 
sind;  „hojj  a  fat  i  en  kål  ow  vre  howw, 
wa  et  sjællen  a  slow*,  Jyd.  I.  24.  l;  „di 
grihd  fat  i  hwhrqr  å  graman  hdto",  Grb. 
126.  10,  med  gramt  sind.  —  2)  hukom- 
melse;   de  kam  å!Ur  i  mi  h^  (Vens.). 

—  Jfr.  Aasen,  hug;  isl.  hugr  hak.;  hygge. 

2.  hug,  no.  hon  é  hest.  -9  flt.  hoq 
besl.  '9H  (Vens.);  hoq  æn  =  flt.  (vestj., 
Mors,  Lild  s.);  itk.  (N.  Sams,  Støvr.,  S. 
Hald);  hdq  et  =-  flt.  (Søvind  s.,  Hads  h.); 
æn  h—  (Thy);  håq  æn  =-^  flt.  (Agger, 
Vejr.);  hpq  een  =  flt.  (Hvejsel,  Andst); 
how  el.  huip  cm  =  flt.  (Sall.);  hoq  et  = 
flt.  (Agersk.);  hok  it  =  flt.  (M.  Slesv., 
Brader.)  -—  1)  et  enkelt  hug  med  økse; 
„ndsk^ri  hoqdr  fijr  hoq  i  hans  skoto  liq 
ijém9l  håda  åwaler  å  sbl  å  de  så  nH 
imél  ål  fhn  t(B9n,  de  ene  hujdn  wa  skre- 
f9li  dpd  jii  d  dhn"",  Grb.  179.  7;  fig. 
„mh  søs^m  jik  9  hoq  i  hoq  dé  hjem 
hwa  da''  (dag),  Grb.  121.97.  —  2)  hug 
med  leen  i  græs  el.  korn;  kdhn  skul  i 
gdi  kmr  ta  te  æn  ni9q  i  trif  hoq  el.  han 
sku  ta  liså  låM  i  trij  hoq,  som  han  si9l 
toa  Idfi  (Lild  s.);  hål  hoq  (D.)  hugge 
samtidig  med  andre,  jfr.  hjappehugge; 
efter  den  vinkel,  leens  blad  danner  med 
leskaftet,  kan  det  være  fæstet  i  hoq  o: 
i  den  fordelagtigste  stilling;  el.  o^r  hoq, 
så  er  vinkelen  for  lille,  el.  div9r  hoq,  så 
er  den  for  stor  og  skårene  bliver  storre, 
og  arbejdet  stiller  store  krav  til  slåkarlens 
kræfter  (vestj.);  ømr  æ  hoq  el.  oA9r  æ 
hoq  (Mors);  uå9n  hoq,  in9n  hoq  (D.); 
jfr.  Nord.  Månedskr.  1878  s.  17,  se  ligge 
ind;  ja,  vi  gir  9t  æ  hoq  o  æ  treti  (D.) 
spøgende  om  arbejdet  med  leen,  også 
som  udtryk  for  en  skødesløs  slåkarls 
arbejde:  de  hår  jo  fåw9n  æ  hoq  o  æ  tren 
(trin).  —  8)  såmeget  græs  el.  korn,  som 
der  slås  i  ét  hug,  skår  (Agersk.).  —  4) 
indsnit,  skår;  han  hå  set  o  ^owr  så 
mam  håq  i  æ  bowr  (Agger).  —  5)  det 
sted,  hvor  lebladet  har  sin  største  krum- 
ning indvendig,   kaldes  æ  hoq  (Agersk.). 

—  6)  prygl,  bank;  hoq  (vestj.,  D.);  hdq 
(Thy);  håq  (Agger);  håk  (Ldnb.);  my9r 
hok  (Bradr.,  Agersk.);  håk  (Ang.);  han 
fæk  hoq  som  tar  brø  (vestj.);  fo  hoq,  gi 


20 


so 


40 


hoq  (D.);  do  ku  nåk  treeti  te  9n 
håk  (L()nb.,  Vejr.);  et  kriv9l  håq  (Søvind 
s.),  en  dragt  prygl;  ten  guip9  krtml  hok 
el.  ^aw  hok  (Hvejsel);  et  gåt  krøvdi  el. 
kåv9l  hoq  (S.  Hald  h.);  do  shi  ha  k 
gåt  sk^jftd  hoq  el.  no  guti9  hoq;  htifhn 
fék  hdq9n?  tår  hoq  æ  hålin  umr  (Vens.); 
noj  håq  (Agger);  håfc,  de  æ  tor  kant; 
di  for  håfp  som  tar  brø  o  skæn  som  tfd 
mjælk  (vestj.),  se  hakkenyser.  —  7)  en 
måde  at  flske  på,  pilkning;  fesk  te  hoq: 
mæ  am  snar  i  Mi  jhn  håh  står  m  ^  t 
bgd9n  å  hoq9r  at^r  å  from  mæ  snqrw 
(Lild  s.);  ta  uk  te  hoq;  dæ  blifW9  fU^r 
hoq9  eH  dæ  bi9r  (Vens.),  se  huggelod.  - 
8)  uldmøllets  larve;  dær  æ  mam  hoq  i 
klæderne  (Thy);  dan*  æ  hoq  i  de  tøv 
(Mors);  dcer  æ  gon  håq  i  mi  vniMide 
(Agger);  hu^  (Vens.)  -—  se  af-,  bag-, 
dor-,  inden-,  kårde-,  skår-,  sæd-  (?),  uden-, 
økse-. 

8.  hug,  no.  i  udtr.  ser  å  huq  (Ager- 
skov) sidde  i  bojet  stilling;  hqj  sa  åpå 
hoq  (Vens.). 

4.  hug,  no.  huq  i  el.  huq  M«^'(Vens.; 
D.);  hoq  æn  (Mors,  Hanb.);  håw,  måske 
også  håq  (Thy) ;  hu  el.  huq  æn  best.  fm^pn 
(Heil.);  huq  am  (Vejr.,  Andst);  hwp  an 
(Agersk.);  hu  cm  (Braderup);  h%Uc  m 
(Fjolde)  —  drøbelen,  uvula,  i  halsen; 
om  en  vis  slags  forkølelse,  måske  angina, 
bruges  udtr.  [hi^]  hoq  æ  fat9n  (Hank), 
æ  huw  æ  fol9n  (Agersk.) ;  hqj  hd  skraH 
hans  huq  niør  (Vens.)  o:  mistet  slem- 
men ved  at  forskrige  sig;  visse  kloge 
koner  forstår:  å  sæt  huqi  åp  (Vens.),  Ugt 
æ  hoq  (Mors),  scet  æ  huq  åp  (D.),  det 
sker  derved,  at  hovedhåret  bindes  stramt 
tilbage  med  en  snor,  som  fa^es  i  loftet 
(Han  h.)  el.  man  fører  på  skaftet  af  en 
theske,  f.  eks.,  noget  stødt  peber  ind  i 
halsen,  så  det  rører  ved  hugen,  og  giver 
med  det  samme  et  rusk  i  håret,  så  er 
den  „sat  op*  (D.);  fortæll.  derom,  Kr. 
VIII.  260.441,  jfr.  Liebrechl  339.307 :  ist  das 
zåpfchen  im  halse  gefaUen,  so  zieht  man 
plotzlich  und  hefb'g  das  haar  auf  dem 
schådel;  dort  befindet  sich  nåmlich  ein 
einzelnes  haar,  welches  mit  dem  zapf- 
chen  in  verbindung  steht,  u.  triflt  man 
dieses,  geht  d.  zåpfchen  wieder  auf  (efter 
Folkevennen,  Norge);  Hagemann  s.  10^» 
Urquell  III.  69,  Slrackerjan  1. 82. 104,  Revue 
d.Tr.Pop.V.  413  (Frankr.),  Jounr.  of  Am. 


hugastet— hugge 
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FolU.  I.  139;  besværgelse  til  at  løfte 
h— ,  Wigstr.  11.403;  Frischbier,  Hexen- 
spruch  s.  64;  «dei  huk  uptrecken*,  Bartsch 
II.  36. 16b,  123.488;  se  hovedpine;  Aasen 
anfører  huk  med  (?)  fra  Nordland;  rant 
hOk,  Sch.  Labb. 

hugastet,  to.  om  kvæg:  som  hænger 

med  bagdelen;   se  2.  huge  (Varde),  Mb. 

1.  hnge,  uo. 

håw  -ar  '9t  (D.,  vestj.,  Andst,  Agersk. ; 

Bradr.,   Ang.);    ft.  tf.  -96  (Lild   s., 

Agger); 

hd^?  '9r  'då  '9d  (Thy),  nok  også  i  nf. 

hdtp  el.  hfi; 
Adfp  '9  -9t  hdfp9t  (Søvind  s.); 
hå%p  -9  '9  -9  (Sundev.)  — 

1)  synes  om,  hue,  elske;  a  håw9r  et  dæh 
kål  (Malt);  de  hå^9r  æ  il  (Agersk.)  det 
synes  jeg  ikke  om;  de  hå^r  mæ  eft 
(Lild  s.;  Thy);  også  Randers  egn;  han 
hæ^r  å  hff9  sæ  sjél,  han  hmp^r  å  rceé 
iæhåld  di  stum,  Sgr.  XI.  1 23.  280. 305.  — 

2)  han  håw9t  grdw  ^  te  ve  9t  (Malt  h.) 
blev  meget  ilde  tilmode  derved  (Andst, 
Ang.);  de  huer  godt  el.  ringe  til  med 
den  ny  degn  (Ang.)  er  godt  el.  ilde  til- 
fredse med.  —  8)  a  hamr  et  te  han 
kamør  (D.)  jeg  tror  el.  venter  ikke  at  . . ., 
ligeså  Bradr.  —  4) 

hdip  '9r  -a  håip9  (Vens.);   nt.  tf.  hdtpi, 
som  husker  godt; 

hdte  -ar  "96  -96  el.  hdip9d  (Agger,  Thy, 
Lild); 

Mw  -^r  "^r  (Nes,  Vejr.); 

Adff  -a  '9t  hdmt  (Røgen  s.); 
huske,  se  bugen ;  do  ha  nåk  et  hdw  fræ 
di  nij98  o  te  di  maijk  (vestj.) ;  de  kat  (kan 
jeg  ikke)  hdw^  derpå  kan  svares:  ka^diff, 
di  æ  ffum  o  læp  træsku  nuBJ  (sts.)  o :  katte- 
hove,  ordspil,  se  2.  hov  2;  a  ska  nåk  hdw 
9d  mæ'  ham  (Mors)  o:  huske  ham  det;  a 
skal  Adfp  dæ  po  di  brølopsdd  mæ  cm 
gaf9l  d  æn  knyip  å  æn  8ult9n  lyip,  Sgr. 
XII.  77. 151  (Mors);  a  skal  ndk  hdw  dæ, 
når  mi  hdns  koma  te  å  gyr  æq  (Thy); 
a  hdiP9  ehc  æt9r  a;  hqj  ka  hdw  mdnar 
or  fori  hcj  hléw  fejt  el.  de  {sA)  Israds 
6å»  jik  øw9r  de  røj  haw  (Vens.),  el.  hqj 
h  så  gamal,  hc^  ka  hdw  Nqcis  ugåti  å 
arkdn  (Vens.)  om  en  gammel  hest,  hvis 
alder  er  ubekendt;  y^a  hdto9r  a  lis9  gdt, 
som  hans  a  b9stelt  igor^ ,  Grb.  42.  6; 
også:  huske  en  på  noget  (sts);  se  hugse, 
huske. 


2.  huge,  uo. 

huq  '9r  -a  -a  (Vens.;  D.,  Malt,  Andst, 

vestslesv.,  Agersk.); 
huk  -a  (Åbenrå)  — 
lude   forover;    huq  tafram  (Lindk.);    jfr. 
Aasen  sv.  huka,  isl.  hiika;  3.  hige,  4.  hug, 
krukke  uo. 

hugelse,  no.    [hdw^ls  æn]  (Randers 
egn)  hukommelse;  ^sånt  a  wil  ønsk  mæ 
10  mi  houels*.  And.  Begr. 

hugen,  to.  hdw9n  (Thy,  Mors,  Sall.) 
som  husker  godt ;  a  h  sålet  hdw9n  (Vens.) 
jeg  husker  så  dårlig ;  de  éri  groma  håw^n 
dréfi  (sts.),  sml.  1 .  huge  4. 

huget,    to.     hdw9d    (Mors);    håw9å 
(Agger);    how9r  (Vejr.);    hdw    el«   hbw9n 
(Sall.);    huq  (Vens.)  r-    som    er    lysten 
efter,  attrår ;  de  ær  a  et  hdw^å  fu9r,  del 
har  jeg  ikke  lyst  til ;  æ  do  hdw^å  o  flassk  ? 
M  —  næj,  flæsk  ær  æ  ek  hdw^å  ou>,  mcm 
fesk,  kom  bår9  mæ  feskf  (Agger):  grør, 
dann  ær  a  hdw^r  p  (Holstebro);   how^r 
o  noj  (Vejr.);  jeg  mente,  at  jeg  ikke  var 
hovi^er  på  det,   Sgr.  IX.  22,  jfr.  Kr.  VIII. 
137;    hqj  hr  huq  åpg  a  (Vens.)    lysten 
efter  det;  vh  hdw9n  ve  set  arbit  (Røgen) 
være  ivrig  med,  jfr.  higen. 
hugge,  uo. 
hoq  hoq9r  hoq9t  hoq9t  (D.,  Jannerup, 
80  Lyne),  el.  ft.  tf.  hjoip,  hjduf9n  de  gie. 

(D.),  se  Rårup; 
hoq  hoq9r  hpq  håq9n  (Lemb); 
hdq  -^r  hdq  håq9n  (Agger); 
hoq  '•9r  -9d  -ad  (Skyum); 
hoq  -^r  hoq  hoq9n  (Snedsted);   ft.  hdq 

tf.  hdq9n  el.  hdq9n  (Rævs); 
hoq  -^r  hoq  hoq9d  el. 
how  '9r  hotp  how9d  (Lild  s.); 
how  how^  hotp  homn  (N.  Sall.);    tf. 

homn  (Mogenstr.); 
hoq  hoq9r  hoq9  el.  hoq  hoq9  (Smidstrup, 
Bjærgby,  Vens.);  ft.  hoq  (Jetsmark); 
men:  hoq9n  stin,  bugne  sten. 
hoq  [Aojjrar]  hoq  hoq9d  (Heil.  h.); 
huq  huq9r  huq9  huq9  (Havbro  s.); 
hoq  hoq^r  hoq  hoq9n  (Støvr.  h.);  ft.  hoq 

tf.  hoq9n  el.  hoq9n  (S.  Hald); 
hoq  hoq9r  ho9q  el.  hoq9d  hoq9n  (Ålsø) ; 
ft.  hpq  (Tved  s.,  T5rring  v.  Randers), 
ft.  hoq  (Falslev); 
hoq  hoq9r  hoq9t  hoq9t  (Nimtofte); 
hoq  hdq9r  hoq9  hoq9  (S.  Sams); 
hoq  hoq9  hpq  hoq9n  (Dover,  Røgen,  Tå- 
ning,  Linå,  Vejlby,   Århus,   Tiset); 
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fl.  hoq  (Rødding,  Norl.  h.),   nt.  hoq^  , 
(Saxild),  hoq  (Vejlby  Fr.);  I 

hdq  hdq9  hoq  hdqan  (Søvind  s.);  I 

hoq  hoqdr  hoq  hoqdn  (Davbj.);  i 

hoq  hoqø  hjåip  hoqdn  (Rårup);  | 

hoq  hoqø  hJ90w  hoq9n  (Uth,  se  D.);       ' 
hoq  hoq9  hoqat  hoqdn  (Bj.  h.);  | 

hoq  hoqdr  hoqdt  hoqdi   (Hvidding,   Em- 
merlev,  Agersk.) ;  tf.  hoq9n  (Forball.,  j 
Ballum);   fl.  hoq  el.  hoqH,  tf.  hoqønio 
(Skodborg) ; 
hoq  hoq9  hoq  hoqst  (Hammelev); 
hok  '9  '9t  -91  (Åbenrå); 
hok  '9r  '9t  '9t  el.  -at»  (Braderup); 
hok  hdk9  hok9  hok9n  (Sundeved); 
håk  Mk9r  el.  hdk9r  hdk  el.  håkt  håk9n 
(Angel)  —     V 
1)  hugge  med  økse,  hoq  een  ^ren  a,  et 
fjæl  te  (Agersk.);    alm.  han   <er  et   ræl 
hoq9t  å  æ  træ  (vestj.)   han  er  ikke  ret 
klog,  jfr.  bage,  balvbagt,  kage;   æ  hoq9n 
tere'  (vestj.)  o;  tilberedelserne.  —  2)  tømre, 
„mkn  hqj  å  gatmlfår  hoq  TJq9rhy  hrow^ , 
Grb.  37.  3;  ,fj\j  gåfi  ioar  hqj  i  pr^stis 
møl  å  hoq^,  38.  14,  jfr.  39.  1,  se  Kr.  Al- 
mueliv IIL  1 9  flg. ;  Terns  Kræn  hdr  hoq9 
Pjæ  Kreeres  Ib,  hqj  ska  hoq  tob  nbhos  te 
8åm9n  (Vens.).  —  8)  hugge  med  le,  mest  i 
alm.  om  høsletten;  dæh  fæn  skal  vi  hæn  \ 
å  hoq  (Agersk.) ;  hoq  å  æ  gres,  slå  græsset  ao 
således,    at  det    føres   ud  af  skåret   og 
lægges,  hvor  der  alt  er  slået,  jfr.  hægle; 
hoq  ij  æ  gres  (Lb.)    føre  det  med  leen 
ind  mod  det  græs,  som  endnu  er  uslået; 
hok  gres,  hok  i  æ  hu9m  (Braderup)  slå 
græs,    høste    korn;    hoq   få   heq9  fdd9r, 
hugge  for  hvert  skridt,  man  tager,   først 
for  venstre,  så  for  hojre  fod ;  hoq  få  jæn 
fumd,   kun    for  den    ene;    hoq  jæn  ud,  \ 
hugge  ham  forbi;  hoq  lånt  i^,  tage  store 40 
skår;  han  hoq9r  et  lætpr  t9fram  en  hans  j 
træsk  æ  låfi  (Andst)  han  tager  små  skår ; 
se  2.  hug  2,  halse  3,  hægle;  meje,  nakke, 
odde.  —  4)  slå  til  en  el.  til  noget  med  | 
en  el.  anden  genstand;    hoq  te'  jæn,  te  | 
æn  terhr  (vestj.)  slå  til  en,  så  han  snur-  | 
rer  rundt;  han  hjow  gåt  te  9t  (D.,  de  gi.);  I 
„di  hoq  jb  nåk  frå  dém^,  Grb.  187.  28, 
o :  forsvarede  sig ;   hbq  jcen  ne9  (Søvind)  | 
slå  en  til  jorden;  a  hoq  te' ham,  de  hqj^a 
trenM  øw9r  hans  \j  (Vens.)  o:  stødte  til  I 
ham,  se  2.  hug  7.  —  5)  hoq  i'  sæ  (vestj.,  I 
alm.)  spise  hurtig,  gerne  med  bibetydning 
af  grådighed :  strq^  no  å  hoq  i'  jær,  liU 


dræfi9!  (D.);  hoq  i'  sæ  som  æn  8tårh 
(vestj.);  slg^céhtpr  hbr  bk9  løst  te  å 
hoq  i'  falk  (Vens.)  o :  bagtale ;  A<y  ho(^  i* 
sé,  som  hqj  ku^  (ku  ehc)  ha  fål  fø  i  fjm- 
t9n  daw  (sst.) ;  di  go  sbnt  å  hoqdr  å  Udc9r 
ic  9,  om  msker,  der  aldrig  kan  blive  fær- 
dige; endnu  kan  mærkes:  éq9n  rénc  cie 
de  di  ku  hoq  å  strék  uk  é  jmmn  (sst) 
om  løbske  heste.  —  6)  hoq9s  -t  -i  i  htyic 
(Vens.)  hugge  knivs-ægge  imod  hinanden, 
for  at  prøve,  hvilken  er  hårdest,  drenge- 
leg;  ligeså  (D.);  se  mund-.  —  Jfr.  Aasen, 
hogga,  isl.  hoggva,  fl.  hj6;  htsk.  hauen, 
mnt.  houwen,  howen,  boggen  Sch.  Lubb.; 
hø;  hals-,  hjappe-,  kron-,  skjøl-,  skump-. 

huggeblok,  no.  hbqUåk  cm  (Thy); 
hoqbldk  i  (Vens.,  S.  Sams;  vestsies?.); 
huqUåk  een  -bldk  (Havbro  s.)  =  rgsm. 

hnggebuk,  no.  hoqhok  æn  -a  (Silke- 
borg) et  redskab  ved  træskoarbejdeL 

hnggehns,  no.  hoqhus  cm  (Lyne  s.. 
D.);  best.  hoqhus9t  (Støvr.);  hbqhus  el 
(Søvind  s.);  hoqhus  een  (Lild  s.);  hoq- 
hus h  best.  't  flt.  'huw9  (Vens.)  =  rgsm.; 
,håghusloutet*,  Yuelb.  s.  35,  loft  over 
huggehus;  se  tømrestue. 

hnggejæm,  no.  hoqjan  é  best.  -jani 
flt.  -jamr  best.  -»  (Vens.);  hoqjan  æn 
'jan  (D.);  hoqjan  et  (Søvind  s.);  hbqjar 
æn  -jgr  (Thy;  Agger);  hokjcen  H  [:jm] 
(Sundv.)  =  rgsm.;  jfr.  betel. 

huggeklods,  no.  hbqklås  am  (Thy) 
=  huggeblok. 

huggeknold,  no.  hoqknéi  æn  (vest- 
slesv.)  =  huggeblok. 

huggeknub,  no.  hoqknop  i  best  -i 
flt.  'knop  (Vens.) ;  hoqkndb  æn  -9  (Silkeb.); 
hbqknbv  CBn  (Søvind  s.);  hoqknåv  i  (S. 
Sams) ;  [hoqknop  een  -A7tojE?(Vejr.) ;  hokknop 
et  'kno9p  (Agersk.,  Bradr.)  =  huggeblok. 

hnggelade,  no.  holdai  een  (Sundr.) 
=-  huggehus. 

hnggelege,  no.  hoqliJ9q9r  flt.  (N. 
Farup),  en  plante,  engelsk  græs,  armeria 
vulgaris  L. ;  se  manødreng. 

'  huggelod,  no.  hoqlåj  el.  hoqlåd  æn 
(Holmsl.  kl.)  en  pilk ;  en  lang  ende  snor 
med  3  kroge  og  et  lod  ved;  hoqlåj 
hunUri  us9r  i  æ  dgeå,  tim.,  hvidlinger, 
som  fanges  med  huggelod,  vokser  i 
dænden  (se  dænd  2)  med  hentydning  til, 
at  manden,  som  kaster  hvidlingerne  i 
dænden,  har  ret  til  at  tage  som  sin  part 
de  storste  efter  tal,  se  2.  hug  7. 
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huggenak,  no.  sort  skovmyre  (Fre- 
dericia, Kristiansfcit)  se  Sgr.  II.  79.  8, 
1 75. 8,  III.  1 74. 8,  V.  107,  men  andre  steder 
i  landet:  ^hugorme  med  andenæb ",  se 
Sgr.  VIII.  108.  467,  107.  461,  jfr.  Sgr.  II. 
45.  8,  46.  8  (Fyn). 

hugger,  no.  hoq9r  een  -ar  (Davbj., 
S.  Ho)  —  1)  manden,  som  i  gruberne 
hu^er  kalkstenen  løs  (Davbjærg).  —  2) 
en  lille  håndhakke  med  1  alens  skaft,  lo 
skarpsleben,  den  ligner  en  alm.  turnips- 
hakke,  kvindernes  redskab  til  at  hugge 
lyng  og  pil  af  i  klitten  (S.  Ho),  se  ruske- 
økse; af-,  klamp-,  plump-,  sten-. 

hnggemm,  no.  håkrom  et  (Ang.) 
=  huggehus. 

huggespån,  no.    hoqspon  am  =>  flt. 
(Skanderb.)   spån,    som   falder  ved   hug- 
ning  med  økse;  h— -  fyldes  i  en  sæk  og  | 
skal  forestille  bøger,  se  Efterslæt  s.  !242.271. «" 

hnggestok,  no.  hoqståk  æn  -ståjc 
(Lyne  s.;  Andst);  hdqståk  ctn  -ståkh  (Sø- 
vind s.)  —  1)  huggeblok.  —  2)  skældso. ; 
din  8tuw9r  hoqståk!  (Andst);  dum  karl, 
rå  person  (D.). 

hnggestol,  no.  hoq9-  el.  hoqstul  i 
best.  'Stol  el.  -stwdl  flt.  -stul  best  -stol 
el.  stufol  (Vens.)  =-  rgsm. 

hnggetand,  no.  hoqtqj  cm  best.  -an 
flt.  'tc^r  (Vens.);  hdqtcgn  æn  =-  flt.  (Sø-w 
vind  s.)  =  rgsm. 

htiggetorsk,  no.  hoqtåsk  æn  =  flt. 
(Thy,  Mors)  en  mindre  torskeslags,  som 
pilkes. 

hugn,  no.  —  1)  lyst,  interesse;  han 
hår  efi9n  hdumi  o  set  arhdd  (S.  Hald); 
ingen  lyst  til;  han  hå  håmn  o  H  (sts.) 
o:  lyst  til,  glæde  ved,  om  den,  som  ar- 
bejder flittig,  spiser  med  god  appetit; 
æn  ska  ha  hdmn  a  sit  maj  å  yy^t*^ 
å  dar9n  (Søvind)  o:  man  skal  spise 
med  god  appetit  og  have  ojet  på  d5ren, 
om  arbejderen:  spise,  men  være  rede 
straks  til  at  gå  ud  igen;  ha  et  gåt  hdip9n 
g  dt  el.  hdicdn  te  at  (Bj.  h.)  have  lyst  til. 
—  2)  lykke,  held;  hwes  a  ka  fo  hdw^n 
p  9t  (S.  Hald).  —  8)  hu  (s.  d.),  sind; 
kofn  i  hdip9n  om  (Kanders)  komme  i 
tanker  om.  I 

hugorm,    no.     ho^-  el.  hoqworm  tw 
besL  'i  flt.  'tcorm  best.  -an  (Vens.);    hu- 
wårm  cm  -wårm  (D.) ;  howårm  cm  -tDårm 
(Lb.,  Lyne);  hoqwdrm  æn  -ivdrm  (Thy);  | 
hofpwofm  æn  -worm  (Mors) ;  håfpwårm  cm  j 


'tcårm  (Agger,  Vejr.) ;  hdwwdrm  om  -wdrm 
(Søvind) ;  hdwwbrm  æn  -wårtn  (Barrit,  Bj, 
h.) ;  hokvorm  æn  -rormar  (Bradr.;  Agersk.) ; 
flt.  'Vortn  (Sundv.);  hoqorm  æn  -ornwr 
(Fjolde)  ==  rgm.;  howwdnnør,  di  slår 
tnæ  totp  låfi  tæh  å  bgq  cetar  stekdr  di 
mæ  dcBh  låfi  bréji  mæ  toip  flæn,  som  di 
hår  i  djé  mon;  næ  di  hå  gou>  de,  tår  di 
cei9r  djk  nawlf  å  di  ser,  te  hwis  wi  ka 
fo  fat  9po  howwdrman  e^n  dæn  kan  no 
sin  nafpl,  så  §ør  då  ejt,  åm  wi  dså  æ 
hléwdn  howwdrmslå9n  (Lild  s.);  i  visen: 
Stalt  Metlelil  hun  ganger  til  lindebusk, 
hun  sanked'  de  how-worm'  store  og 
små,  Kr.  I.  332.  7,  Sgr.  V.  85; 
den  henter  gift  fra  sin  navle,  Sgr.  VIII. 
108.  46a,  jfr.  Grb.  222  nr.54;  slikker  den 
giftige  dug  af  græsset,  Sgr.  VII.  68.  384 
(Skanderb.);  henter  en  lægeurt  og  et 
blad,  der  bringer  et  tilstoppet  hul  til  at 
aabne  sig,  Grb.  222  nr.  54,  jfr.  Grimm 
March.  nr.  16;  der  er  altid  lo  hugorme 
i  følge,  Sgr.VIU.  108.465;  det  er  farligt 
at  slå  en  h—  ihjel;  så  bliver  man  for- 
fulgt af  de  andre,   Sgr.  II.  29.  216,  VIII. 

108.  463. 469,  J.  K.  192.  86,  jfr.  Wigstr.  II. 
284,  Jonsson  s.  11,  Folkl.  Journ.  V.  153 
(Formosa);  selv  om  man  g6r  forsøg  på 
al  dræbe  en  h— ,  dør  den  ikke  for  sol- 
nedgang, J.  K.  192.  85,  sign.  sts.  21 7.  223, 
Sgr.  VID.  108,  464;  jfr.  GavaU.  Wårend  I. 
321,  Jonsson  s.  11,  Urdsbr.  VI.  62  ned. 
(Hamb.),  Folkl.  Record  I.  15.  62  (Engl), 
Folkl.  Journ.  V.  207  (GomwaU);  L  296: 
dør  aldrig  (Spanien);  bliver  man  slået  af 
en  h— ,  gælder  det  at  komme  for  den 
til  vand,  Sgr.  U.  29. 216;  jfr.  Grimm  Myth.*- 
553  anm. ;  den  bider  i  sin  hale  og  triller 
som  et  hjul,  Kr.  IX.  19.  171  (alm.);  jfr. 
Wigstr.  II.  120,  Gavall.  Wårend  I.  329; 
barnet  siger  til  h—  :  fred  du  mig  og  mine, 
så  freder  a  dig  og  dine!  Kr.VL  257.44; 
at  møde  en  h—  er  lykkeligt,  Kr.  VI. 
282.  294,  IX.  55.  597,  jfr.  Liebr.  Volksk. 
328. 129  (Norge),  hos  Krauss,  Sreca  s.  32, 
forklares  del  ved  slangedyrkelsen;  hug- 
ormene   synger    om    aftenen,    Sgr.  VIII. 

109.  470  (vestj.);  sætter  man  en  levende 
h—  ind  i  et  hul.  på  et  stykke  træ  og 
lægger  den  i  bihaven,  flyver  bierne  ikke 
bort,  Kr.  VI.  358.  47,  363.  94;  den  ned- 
graves levende  i  en  ny  potte  under 
stalddørens  dCrtrin  og  frier  da  fra  syg- 
dom  i    stalden,    J.  K.  193.  89,    Kr.  IV. 
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216.  303,  Almueliv  I.  82.  307,  Sgr.  VI. 
224. 92,  Thiele  Overtro  nr.  262,  jfr.  Jons- 
son, M6re  s.  8 ;  under  grubekedlen,  J.  K. 
193.  90;  nede  i  Thyland  brugte  de,  når  de 
byggede  et  nyt  hus,  for  at  forebygge  uheld 
at  få  fat  på  en  hugorm  og  komme  den 
i  en  gryde  og  så  konmie  tre  håndfulde 
af  hver  slags  fødevarer  af,  hvad  der  var 
i  gården,  ned  ved  ham,  og  så  blev  der 
lagt  et  stenlåg  over  den.  Den  gryde  lo 
skulde  så  graves  ned  i  huset.  De  kunde 
høre  den  synge  dernede  i  jorden  10  år 
efter,  Kr.  Almueliv  III.  1 7.  39;  når  en  bøsse 
er  forgjort,  lister  man  en  hugorm  ind  i 
piben  og  skyder  bøssen  af,  Thiele  Over- 
tro nr.  328,  jfr.  J.  Saml.  IV.  163.  150,  Bli- 
chers Nov.  I.  267  P.  Hansens  udg.  1882, 
Asbj.  m.  223,  Gavall.  Wårend  I.  330, 
Mhoff  229.  315,  Strackerj.  1.  98,  Liebr. 
Volksk.  s.  332.  167;  har  en  h—  grebet«* 
en  levende  mus,  og  man  kan  tvinge  den 
til  at  slippe  musen  levende,  behøver  man 
kun  at  lægge  sin  hånd  på  en  fødende, 
så  bliver  hun  forløst,  Kr.  VI.  376.  224,  jfr. 
Cavall.  Wårend  I.  332,  Liebr.  Volksk. 
333.  178;  drommer  man  om  en  h— , 
vil  man  blive  forfulgt  af  onde  msker, 
Kr.  IV.  360.  149,  bliver  man  rig,  J.  K. 
193.91;  en  h— ,  der  fanges  af  en  stork, 
løber  to  gange  igennem  den,  men  må  so 
blive  den  tredie,  Sgr.  V.  36.  286  (vestj.), 
J.  K.  222.248;  hugormen  kan  bindes  og 
løses  Ved  besværgelser,  Thiele  Overtro 
nr.  525,  Kr.  IV.  402.  593,  J.  Saml.  IV. 
122.  32flg.,  jfr.  Grb.  196.5,  Urquell  1. 18.2, 
Mélus.III.218flg.;  h—  som  hjælpende  dyr, 
ved  at  hugge  dens  hoved  af  forvandles 
den,  Sgr.  XII.  121;  en  h--  kryber  ind 
ad  den  sovendes  åbne  mund,  Kr.VI.  59.84, 
jfr.  J.Saml.  IV.  162. 145,  Møller,  Bornholm  40 
s.  45,  Wigstr.  II.  329  flg.,  Jonsson  s.  11, 
Busch  Volksgl.  s.  243,  GampbeU,  Highl. 
Tales  II.  382,  Magyar  Tales  s.  LXI,  Folkl. 
Record  I.  237.4,  IV.  119  (Irland),  Hyde, 
Beside  the  Fire  s.  67  flg.,  Journ.  of  Am. 
Folkl.  IV.  187;  svælge  h~  som  straf,  Olaf 
Tryggvesens  S.  kap.  211;  en  „klog  mand* 
ødelsBgger  alle  hugorme  i  Rold  skov,  Kr. 
VI.  60.  85;  jfr.  Daae,  Bygdesagn  II.  100, 
Grimm  Sagen  nr.  247,  se  Liebrecht  Gerv.  m 
s.  105,  lindorm,  ulv;  i  en  stedremse: 
„Æjstrop  håvvårm*,  Kr.VI.  345.  214;  jfr. 
endnu  Strackerj.  II.  108.  403,  hugorme- 
konge;   i  visen  er  hornet  fyldt  af  hug- 


ormens gift,  Sgr.V.  85;  æventyr  om  hug- 
ormens frelse  af  revnen,  hvori  den  var 
fastklemt,  Gr.  Æv.  II.  187,  GL  d.  F.  II.  124, 
jfr.  Asbj.  II.  171,  Haukenæs  IL  201,  NdL 
Volksk.  I.  283,  Gesta  Rom.  k.  174  anm., 
Gonzenbach  nr.  69  anm.,  Crane  Ital.  Folkt 
s.  354,  Tylor  Urgeschichte  s.  13;  en  b— 
med  ni  unger  koges  som  lægemiddel, 
Gr.  Æv.  1. 1 72 ;  pigen  i  hugormeham,  Grb. 
106. 105,  jfr.  Grimm  Sagen  nr.  223,  Z.  f.  M. 
IV.  36;  h—  forvandles  til  et  gråt  æsel, 
Sgr.  Vni.  164;  hoved  af  hugorm,  båret 
ved  skulderen  i  ulden  klud,  helbreder 
for  koldfeder,  Kr.  VI.  367.  133;  mod«i 
frugt  af  ært,  sået  i  en  hugorms  hoved, 
som  nedgraves,  gor  skudfri,  Kr.  IV.  403.596; 
se  huggenak,  hugormekonge,  orm,  slange, 
snog. 

hugormebidt,  to.  hdipwårmbei  (Hol- 
stebro); hdtDwormbet  (vestslesv.)  ==  rgsm.; 
se  hugormslagen. 

hugormebo,  no.  hdwwdrtnbuiM  æn 
(vestj.)  hugormens  bolig;  i  senge,  Kr. 
Almueliv  III.  39.  113,  se  snog. 

hiigormebrod,   no.    hbqwdrmbr^  i 
'bråj  (Vens.)  ==  rgsm. ;  den  kløftede  tunge 
hos  hugormen;  når  en  karl,  der  har  en 
h —  under  tungen,   kysser  en  pige,  kan 
han  tvinge  hende  til  at  elske  sig,  Kr.  IV. 
401.  581,  VI.  190.  263,  J.  Saml.  IV.  242 
J.  K.  76.  92.93;  det  sanmie  om  en  snoge- 
brod, Sgr.Vffl.86.240,  jfr.  Wigstr.  H.  320 
nedgravet  under  bilræ  bringer  den  lykke, 
J.  Saml.  IV.  161.  141;    kan  også  bruges 
som  amulet,  J.  Saml.  IV.  247;  en  fa- 
enden  af  kæmestaven  hindrer  mod  sm6r 
rets  forgørelse,  Kr.VI.  356.27;  jfr.  Strac 
kerjan  1.  66,  Folkl.  Journ.  IV.  185,  Mélus, 
m.  218  ned. 

hngormegræs,  no.  en  ulvefodart, 
lycopodium  (Thy);  fordriver  møl;  vil  øl 
ikke  gæres,  lægger  man  h—  i  karret, 
J.  K.  176.82. 

hugormehide,  no.  howwårmhej  m 
(vestj.)  =  hugormeskind  (s.  d.);  lagt  på 
smørrebrød  er  den  råd  mod  modsot,  Kr. 
VI.  355.  16. 

hugormekjole,  no.  =  hugormeskind, 
se  Kr.  VI.  266.  126. 

hugormekonge ,  no.  howwårmko^ 
cm  (Lild  s.)  =  rgsm. ;  de  boBJst  ipar  d 
fo  am  A—  d  ed  får  å  Uyw  »fénsk;  — 
dæ  ka*jt  uådn  jh%  Uyw  sjénsk  g  9h;  9po 
grdn9fi9n  lå  dær  ømr  hué»r  hawwdrm9r 


hugormekrop— hugro 
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d  tnøf  ei  i  fidk^n  tva  å9r  am  guwl  jæfi 
mæ  een  kruw^  dpo  hifi9,  de  tnot  nåh  wcbt 
æn  koti  (Lild  s.);  den  er  en  forskrække- 
lig stor  orm  med  en  manke  som  en 
hest,  tyk  som  en  mands  arm,  hvid,  med 
en  guldkrone  på  hovedet;  den  første, 
som  spiser  noget  af  dens  fedt,  el.  den 
mad,  der  er  lavet  af  den,  bliver  synsk 
og  klogere  end  alle  andre,  se  Kr.  lY. 
62.  82. 83,  186.  260,  360. 151,  VI.  57.  82. 83,  «o 
266.  127,  VIII.  65;  J.  K.  191.  81-84,  Gr. 
GI.  d.  M.  II.  1 13. 11 4,  III.  163,  Thiele  Over- 
tro nr.  641;  Schade,  Mors  s.  202  anm.; 
jfr.  fort.  om  Erik  og  Roller,  Saxo  V.  86, 
Vedels  overs.  (1858),  Steph.  72.  lO;  Fafhirs 
stegte  hjærte,  Fafnirsmål  31 ;  VølsungaS. 
kap.  19.  26,  Diderik  af  Berns  S.  kap.  146, 
Færøiske  Kvæder  I.  151,  Grundtv.  Minder 
fra  Tjust  s.  2 1 ,  Libr.  Gervasius  1 55  anm.,  jfr. 
Folkl.  Rec.  IV.  1 3. 1 8. 35. 36. 37,  Campbell  w 
Highl.T.  II.  382  (kelUsk);  Folkl.  Joum.  VI. 
230  (Skotl),  Curtin  s.  21 1 ,  Krauss  Hexen- 
sagen  s.41  b,  jfr.Mélus.IV.270.271 ;  Peter, 
Volksthaml.  n.  32;  har  ni  hoveder  med 
krone,  Sgr.  VUI.  109.  468  (Hadersl.);  der 
bor  en  sådan  i  en  h6j  i  Gjellerup  s.,  Kr. 
in.  83;  jfr.  Wigstr.  „den  hvite  ormen"  I. 
176,  U.  122.  141,  Sundblad,  Gldgs.  Bruk 
s.  208.  220,  Gavall.  Wårend.  I.  330,  Mhoflf 
355.  474.75,  se  anm.  s.  605;  Bartsch  I.w 
278;  Z.  f.  M.  I.  191.  9  (Trier),  IV.  287 
(Schweiz),  Grinmi  Sagen  nr.  132.  221, 
K.  M.  nr.  17,  Myth.«-  554  anm.,  637.  934, 
Kuhn  N.  S.  s.  199;  Friis,  Lapp.  Myth. 
s.  120;  V.Boye,  Naturen  og  Mskel,  Maj 
Juni  1892  s.  275;  Sande,  Segner  (1892) 
s.  73;  se  snogekonge. 

hugonnekrop,  no.  =  rgsm.;  cm 
howårmkråp,  far  majy  tgrøs  o  spetps  i 
æ  6uifi9l  å  leq98  o  hrø  (vestj.)  bruges  for*o 
sting;  kroppen  af  en  hugorm,  dræbt  og 
flået  f5r  Vajborgsdag,  er  modgift  mod  hug- 
ormeslag og  edder,  Kr.  IV.  394.  518. 519, 
VI.  188.  260,  J.  K.  191.  87;  dens  krop  tår- 
res,  dernæst  støbes  tælle  om  den;  når 
den  så  antændes  i  en  stue,  vil  både 
vægge  og  borde  og  mad,  kort  alt  krybe 
med  ene  hugorme,  Kr.  IX.  19.  173. 

hugormkål,  no.  howormkgl  æn  = 
flt.  (Mors);  hotnoårmkol  æn  (Hmr.)  =  flt. »• 
—  fællesnavn  til  flere  bregnearter;  pteris 
aquilina,  nok  også:  poly podium  vulg. 
(Mors),  aspidium  filix  mas,  J.  T.  s.  29 
(Rgkb.);  ^r.  V.  70.  516;  lagt  i  en  seng 


frir  den  fra  lopper,  Kr.  VI.  292.  391,  jfr. 
J.  K.  162.  6;  se  hugormeurt. 

hogormeriø,  no.  J.  T.  138  =  hug- 
ormegræs (Mors). 

hogormeskind,  no.  hounobnnskeh 
(Lild  s.)  =  rgsm.;  h—  æ  gåt  d  leq  imcA 
ktéj^  19  cm  kijst,  sd  gor  dær  ejt  møl 
i  å9m  "(LUd  s.),  jfr.  Kr.  VI.  266. 126,  IX. 
52.  565;  Sgr.  VIII.  143.  631;  om  snoge- 
skind gælder  det  samme,  Kr.  IX.  52.  565; 
frir  fra  sygdom,  når  man  bærer  det  i 
lommen,  Sgr.  VIU.  109.  471,  jfr.  Folkl. 
Joum.  VII.  43  (Skotl.),  el.  den,  som  bæ- 
rer det  hemmelig  hos  sig,  bliver  afholdt 
af  alle,  J.  K.  76.  94  med  henvisn,  t.  Friis, 
Lapp.  Myth.  s.  121 ;  smlgn.  også  Z.  f.  M. 
II.  332,  se  hugormebide. 

hugormeskindspulver,  no.  et  læge- 
middel; der  udleveres:  brændte  østers- 
skaller, conchæ  præparata  (Vens.);  se 
hundebær. 

hiigormeBlag,  no.  huwdrmslaw  cm 
(D.)  bid  af  hugorm;  signe  for  h— ,  J.  K. 
192.  88,  Thiele  Overtro  nr.  526,  J.  Saml.«- 
I.  59,  VSTigstr.  II.  397,  s.  625. 25,  se  hjort 

hugormeslagen,  to.  how  el.  Ao^ 
toormsla^  (Vens.);  hotDdrmslamn  (Lb.); 
hdtPtcdrtnsldn  (Vejr.) ;  huwdrmslaipm  (D.) ; 
hdwvormslaipdn  (vestslesv.)  —  såret  af 
en  hugorm;  se  kjørmis. 

hugormestukken,  to.  how'  el.  Ao^ 
wonmtoi»n  (Mors)  ==  hugormeslagen. 

hugormeurt,  no.  J.  T.  1 79,  en  bregne- 
art, polypodium  vulgare  L.  (Mors);  se 
hugormekål. 

hugormeæg,  no.  hutvdrtnæk  (D.)  = 
frøæg. 

hugro,  no.  Adtpr9  (D.,  Andst,  Vest- 
slesv., Agersk.,  Bradr.,  Valsb.);  hdtprow 
(Thy);  hdtfiråtp  æn  (Søvind  s.,  S.  Sams, 
Bj.  h.)  —  glæde,  morskab;  de  æ  gdt, 
ncer  cm  ka  ha  h—  a  si  bdn  (Andst) 
glæde  af;  de  c^  cm  kel  h—  d  hdl  udm- 
får  æ  kcerk  ida'w  (D.) ;  de  war  ceikda  cm 
guip9  håtprow  fif^r  ham,  at  det  gik  så- 
ledes (Thy)  o:  trøst;  ofte  brugt  i  ejeform: 
cm  hdfffr98  maå  (Agersk.,  Sundv.);  de 
ær  æn  hdtpr^s  drcBn  (Andst)  en,  som 
bringer  morskab  med;  no  ska  vi  hd  dt 
let  hdwr^B  (Andst)  lidt  morsomt;  ida'ip 
ku  han  slcep  mak  hdtpr9  (D.)  o:  spøge; 
i  Ang.  to.,  han  el.  det  er  howre,  mor- 
somt; jfr.  ro,  roskab. 

hugro,   uo.    hihffrhtp  -a  -dt  (Røgen, 
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Søvind  s.) ;  håfpruwe  -ar  -»t  (Andst) ;  hdipr9 
-r  -/  -/  (Agersk.)  —  more,  underholde; 
sij  å  hotprdw  mæ^  se  at  du  kan  more 
mig,  di  hd\vrdicd  hind'n  (Røgen) ;  cm  ska 
hdipruw9  jcBHj  dær  hår  9t  så  kiypsom 
(Andst);  m  hdwrdm  wos  sfil,  vi  under- 
holder os  selv;  kdm  å  hdwråw  wos  i 
atpt9n,  vi  æ  jcm  hjæm  (Søvind  s.) ;  han 
hå^r^r  æ  hel  sælakav  (vestslesv.). 

hugrosom,  to. 
s.)  morsom. 
hugse,  uo. 

håm  '9r  't  håwut  (D.,  Malt;  Støvr.); 

håws  håtps  håfcst  håtpst  (Andst); 

håw8  'd  't  'i  (Sundv.,  Ang.); 

håws  håw8  't  't  (Bradr.) 
=-  rgsm.;   huske;    han    ka    et    håws  så 
lånt  hans  næjs  æ  lån;   ^^^  ^  drcBfi,   di 
håws    læti;    ^    ^^?^    ^    ^^^^    ^^    ^^^ 


Vrold  der  slog  de  fanden  i  knéi,  sdn  te 
haU  hujhréi,  Sgr.  V.  23.  34  (Skanderb.). 
huje,  uo.  huj  -9r  -dt  '9t  (D.,  Andst, 
Bradr.);  fl.  tf.  -ad  (Agger);  huj  -ar  -9 
huJ9  (Vens.);  hwuj  el.  huj  (Holstbr.)  — 
skrige  og  larme,  skrige  op  i  angst;  hm 
huJ9  sæ  snåa  han  sijar  een  huik  (Kolding); 
g5re  noget  mæ  huJ9n  o  skriqw  (Fane) 
med  yderste  besvær ;  han  hujU  gråw  (D.) 
hdiprdwsom  (Hornb.  totog  svært  på;  „di  hæ  småkdl  léh  djæ 
uxBJ  å  huJ9r  å  skroUr^ ,  Grb.  188.  49; 
huj  i  skarpan  sktfj  (Lb.)  skrige  i  vilden 
sky;  huj  o  tutpd,  hujin  o  tuwdin  (Agger); 
a  ka  et  huj  ham  å'p  (vestj.)  råbe  ham 
op;  såm  han  am  då  stor  dær  åp  o  æ 
hyip  å  huj9r  o  æ  bjceramah  .  .  .  (Hade- 
rup s.)  råber  på  b— ;  han  får  karlen 
hujet  op,  Kr.  VIII.  144.  256;  lege  voW- 
somt  og  larmende  med  et  barn  (Bradr.) 


et  for,  så  o  di  brå^psdaw;  de  ka  do  hai^hqj  bléw  hujd  u'w  o:  jaget  ud  i  en  fart; 

Ufet  do  huj  (el.  ht^j)  dæ,  do  kat!  —  å 
så  war  9  énda  é  for  (Vens.),  ordspfl 
mellem  huj,  væk !  og  hi^,  hund,  hvis  ud- 
tale svinger  mellem  huÅ,  ht^  huj;  jfr. 
Aasen  hua,  isl.  h6a;  hujeskråle,  hvj, 
sjuje. 

Hnjegårds,  no.    se  Maren-. 

hujen,  bio.     se  hvordan. 

hujgræde,  uo.    hujgrge  -græar  -gra 


o  h—  mæ  ve  o:  til  erindring;  håws  ham 
o  9tf  (Andst);  do  ka  il  håm  liiBipr  en  di 
næjs  æ  låti  (vestslesv.);  a  ska  håws  dæ, 
om  it  fa,  så  i  di  liqprekan,  Sgr.  II. 
26.  188  (Lisb.  Terp);  han  ka  håws,  de 
wå  sy^n  stårm  trcej  datp,  far  han  hlow 
foj  (vestj.);  jfr.  1.  huge  4,  huske,  hukom- 
melse; mindes,  sanse. 

hugsekage,  no.   håfpskåq  æn  -kaqar 


(Andst);  hdwskdq  æn  (Søvind  s.)  —  \us- z(t -grcet  (Vens.)  græde  voldsomt. 


smg;  jfr.  sansekage. 

hngsom,  to.  hdwsom  (Vens.)  som 
har  en  god  hukommelse,  a  æ  håwsom 
a  mæ  (S.  Hald);  jfr.  hugen,  hovsom. 

-hugst,  no.     se  hugge;  gjærdsel-. 

hugtørv,  no.  hdqtord  æn  =  flt. 
(Vejr.);  hoq9fUér9  æn  =  flt.  (Lild  s.; 
Mors) ;  håwtdra  æn  =  flt.  (Lemvig,  Thy) ; 
håwtQr9  (Agger)  —  store,  firkantede 
V«— '/*  al.  lange,   lidt  smallere,   et  par 40 ligge;   er  det  engelsk  hook,  hug  uo.  el 


hujsel,  no.    se  hundesild. 

hujskrige,  uo.  hujskriq  -skriqar  -skreq 
'Skreq9n  (vestj.;  Vens.)  skrige  og  græde 
voldsomt. 

hujskr&le,  uo.  h^j'  el.  hujskrgl  -n 
't  (Vens.;  Lild  s.)  =  hujskrige. 

huk,  no.    se  4.  hug. 

hukke,  uo.  i  en  ed:  dæwhn  huk 
mæ!  (Agger);  hun  wU  læ  sæ  huk  o:  be- 


tommer  tykke  tørv,  der  skrælles  af  mo- 
sens   el.  hedens  overflade  til  brændsel;  ! 
hugne  tørv,  Kr.  III.  19.  19;  jfr.  stiktørv. 

hug-ædt,  to.     hoqæt  (Thy)  mølædt, 
se  2.  hug  8. 

huha,  udrbso.     se  hu,  halleluja. 

huj,  no.    se  hud,  hund. 

huj,   no.     huj  <Bn  (Lb.)   råb,   br6l; 
fil  æn  huj  o'  ham!  —    råb   efter  ham; 


dansk  hugge? 

hukken,  steo.     se  hyilken. 

hukommelse,  no.  hå'wkomals  en 
(Hmr.,  Holstebro,  Agger);  hd'fpkdm9ls  m 
(Vens.);  huko'møls  cm  (Lindk.,  Røgens., 
Støv.  h.);  hå'iffkom  el.  'korals  (D.)  = 
rgsm. ;  æ  æ  kart  a  æ  hu'kæmls  luiom  a 
snerkdTS  møs,  di  løf  i  æ  limpåt  å  ^æmi 
å    løf  a  9n  (Nordslesv.);    haik   hår  æn 


som  udrbso.:  som  Lit  Las  no  drow  te,f>^ guw9  hå'wkom9l8  o:  han  husker  godt;  del 
så  soi  han  æ§æ'n:  huj  ol  min!  (Ang.)  er  jo  for  min  h— ,  Kr.  VI.  115  o:  for 
opmuntringsråb  til  plovstudene;  se  hvy,  jeg  kan  huske;  de  é  st^  de  h\j  ska  Wjfi? 
hyp.  I  we  hoJarhec9  mk  d\j  hd'wkom9ls  hqj  hår 

hujbrble,    uo.     brole    voldsomt;    i  |  (Vens.)   omtrent  enstydigt  med  forstand, 


hul 


669 


åndelig  begavelse;  haiH  ahul  hå  een  gum 
hd'ipkotMls  (Agger)  o:  en  på  øret,  jfr. 
huskekage;  den,  som  årelades  den  3die 
el.  25de  Juli,  dør  el.  mister  hukommelsen, 
Thiele  Overtro  nr.  421;  jfr.  hug,  huge, 
hugse. 

hul,  uo.    se  hyle,  hylle. 

1.  hul,  no.  hwdl  am  hwdhr  (D.,  vestj., 
Sall.);  hutpdl  æn  hwohr  (Thy,  Mors);  flt. 
htcåhr  (Agger) ;  hwdl  é  best. 
hest.  -w  (Vens.);  hwdl  itk.  best.  hwdU 
flt.  hwdhr  (Tved  s.);  hwol  itk.  best.  hwdt 
flt.  kwoUr  (Heil.  h. ;  S.  Sams) ;  best.  hwo^t 
(S.  Hald  h.,  Halling,  Gimming,  Saxild,  Tiset, 
Hads  h.);  hwdl  et  best.  hwdht  flt.  hwéh 
(Søvind  s.);  hål  et  hål^r  (Elbo  h.,  Gram, 
Bjært,  Agersk.) ;  i  Lindeballe  siges :  hwål, 
syd  derfor:  hdl,  Kr.  IX.  101.81.  —  1)  — 
rgsm. ;  m  skor  hwdl  o  dæii  sist  kdq;  dær 


Kr.  III.  97.  134,  258;  i  et  dige,  Kr.  IV. 
111.151;  en  rude,  Kr.  VIII.  229,  Kr. 
Sagn  I.  7.  228,  jfr.  Arnås.  1.  137.  153. 
191.  195.  518,  Krauss  Bauopfer  s.  20, 
Wolf  N.  S.  s.  553.  455,  Rochholz  D.Glaube 
11.  97;  hul  til  en  nagle  aldrig  fyldt,  Sgr. 
I.  109;  et  hul  bores  i  vinduesblyet  (s.  d.), 
hvorigennem  fanden  udjages,  se  Kr.  III. 
282.  .378.381.383,  se  245.  332,  sign.  Gos- 
t  flt.  hwå^  10  quin  11.  255 ;  hul,  hvor  en  kirke  er  sunket, 
Thiele  11.  202,  en  klokke  I.  161,  en  hø- 
stak  II.  14;  frugtsommelig  kvinde  må  ej 
kige  gennem  et  hul,  så  bliver  hendes 
barn  skeløjet  el.  tyvagtigt,  Kr.  IV.  347. 9, 
J.  K.  368.  1132;  gåde:  jo  mipr  æn  tår 
fros  dt,  jo  star  de  hlymr,  jo  mij9r  æn 
leqdr  te  9t,  jo  miÅ9r  9t  hlyw9r  (vestj.), 
se  J.  K.  245.  ll,  Sgr.  III.  111.  542, 
184.997,  VI.  46.  420,    jfr.  Haukenæs  VI. 


æ  gaw9n  hwdl  o  mi  humsar;  dæn  jænio  195.  17,  Sv.  Ldmålstidskrift  VIL  4  nr.  166 


hwdl  råt  (U9r  dceii  ai^n  (vestj.)  det  ene 
hul  rækkede  efter  det  andet  o:  der  var 
mange;  hår  I  tån  huw9l  o  æ  kåq,  æ 
wust?  (Agger);  gi  9n  æn  hwdl  æUr  tåw, 
a  ka  nåk  tcsj  æn  hwdl  får  ham  (D.)  o: 
påtage  mig  noget  arbejde,  besvær  for 
ham;  talemåden  peger  hen  til  hamlen 
(se  1.  ende  s.  247.  lOflg.)  el.  til  hullerne 
i  en  rem,  som  spændes;  de  ka  nåk  vær, 


(N.  Vadsbo  h.),  den  findes  også  i  Tysk- 
land, Simroch  Rathselbuch  s.  86.  101, 
Rochholz,  Kinderlied  s.  265. 151  (Schweiz), 
Stober  89.  167,  Joos  Raadzels  nr.  325, 
Zingerle  277. 70,  Peters  Volksth.  1. 128.385, 
Mélus.  I.  262.  54  (Frankr.).  Hvad  er  det, 
en  mand  går  og  leder  efter,  men  ikke 
ønsker  at  finde?  Sgr.  IX.  224.  742,  et  hul 
på  sit  hegn;  hvad  tid  er  der  flest  huller 


han  hår  fo^n  hwdl  te  hans  pæti!  (D.)8opå  marken?  svar:  om  høsten,  når  komet 


o:  fået  sat  dem  overstyr;  hå  wi  ås9  fot 
nu  skæ^Mpr,  så  hår  wi  ås9  hwå^r  nåk 
teji  9m  (Agger)  o:  så  har  vi  også  gælds- 
poster nok;  no  wd  a  go  wéstøn  uk  å 
stap  i  tét  halm  i  hwdl  (Vens.),  kan 
siges,  når  man  bliver  skoset,  også  snak- 
kes bagvendt:  tét  i  stap  halm  i  hwdl; 
lij9å  hwdhr  i  æ  jowr  at^r  (veslj.)  søge 
ivrig    efter;    haU    ml    ha    språipn    lijq 


er  afhugget,  Sgr.  VI.  48.  435,  54.496,  IX. 
138.446,  173.524,  Fb.  Fr.  H.  s.  148. 75,  jfr. 
Z.  f.  M.  III.  196. 112  (Westphal.),  UrqueU  III. 
73.65  (Østpreuss.),  Gillhoff  nr.492,  Schlei- 
cher,  Litt.M.  s.  200. 209.  —  2)  fængsel,  ar- 
resthus; di  h4r  fåt  ham  pot  i  æ  hwdl  (D.) 
o:  de  har  fået  ham  sat  i  arrest;  blåt  di 
war  ij*  huiff9l  hwcEJæn!  de  æ  dæm  stost 
skork9r,  dcer  ctr  ij  9n  laå  (Agger)   o:   i 


ifn  hudl,  fo  de  te  haå  ku^   et  ha  fot ^Quo^ei  land,  se  hus;  de  su9t  hwdl  (Vens.) 


stån  o  feh  æn  støk  reb  o  hefi  sæ  i 
(Vestervig  s.);  we  do  ha  de  firkånc9 
hwdl  å  sic,  så  skal  a  wis  dæ  9  (Vens.), 
o :  doren :  7)0^  i  htvdl  får  æn  dansk  skæhti 
(vestj.)  siges  til  småborn,  når  de  skal 
stikke  armene  gennem  ærmet;  trolddom 
øvet  ved  at  prikke  huller  i  sand,  Kr.  IV. 
288  flg.;  et  hul  i  krummen  af  et  sigte- 
brød kaldes  en  „begravelse"  og  varsler 
død  (D.);  alm.  er  i  sagn  fortællinger  om  »o  klæg-,  knap-,  krybbe-,  kuk-,  lade-,  ler-, 
et  hul,  en  åbning,  på  en  bygning,  hvor-  luft-,  lyd-,  lyre-,  løgle-,  mose-,  munke-, 
igennem  djævelen  el.  et  spøgelse  er  faret  muse-,  mælke-,  mødding-,  nagle-,  naver- 
ud og  som  aldrig  kan  lukkes,  jfr.  f.  eks.  bor-,  næse-,  os-,  pussel-,  put-i-,  rende- 
J.  K.  268,   Thiele  I.  269,   11.  81.  273,     stens-,  rinde-,  rotte-,  rumle-,  single-,  skud- 


et  rum  i  husene,  hvor  der  ingen  vinduer 
er,  der  har  busim<y[  sin  plads;  når  en 
bonde  forså  sig,  skulde  han  i  det  sorte 
hul  i  kælderen,  Kr.  Almueliv  II.  76.  —  Jfr. 
Aasen,  isl.  hol  itk.,  sv.  hål;  hul  to.,  høl, 
\Tnduesbly;  ajle-,  arm-,  aske-,  ast-,  dole-, 
flyve-,  flejte-,  fyr-,  fæng-,  glam-,  glamvin- 
due-, glug-,  grinne-,  hammel-,  helmisse-, 
hunde-,  bone-,  kakkel-,  katte-,  kig-,  klov-. 
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tørv-,  slyd-,  smile-,  smut-,  sm6r-,  sot-, 
spigerbor-,  spuns-,  spy-,  stage-,  stang-, 
stryge-,  sule-,  svale-,  svik-,  tappe-,  tone-, 
tyve-,  tårn-,  vand-,  væld- 

2.  hul,  to.  hu9l  itk.  -t  flt.  hu9l (Vens.); 
hufV9l  flt.  huv^l  (vestj.,  Sall.,  Agger,  S. 
Hald);  htd  flt.  hul  (Davbj.);  hoip9l  flt. 
hoffi9l  (Søvind  s.);  Jtpal  flt.  Agai  (vestsl., 
Agersk.;  Bradr.,  Sundev.);  hml  (Fjolde) 
=  rgsm.;  han  æ  huwl  ii^ni,  lisom  cpio 
rak9r8  Ur  (D.)  om  en  lun  person;  æ  h^ 
o  æ  fp9  (Emmerl.)  det  hule  under  foden; 
jfr.  Aasen  hol,  isl.  holr;  htsk.  hoh],  gfris. 
hol,  er  henført  til  gr.  koilos(?);  ryg. 

hulbo,  no.  to.  a  ka  ef  veh  æ  hw^ho 
(Lysg.  h.)  den  første  del  af  garnnøglet, 
som  vindes  om  vindepinden,  se  sno;  mi 
såk9r  æ  hicdlfio  (vestj.)  hullede. 

hulboret,  to.  udtr.  bruges  om  for- 
skellige ting,  der  er  hul  igennem,  hwdl'» 
bord  stipn  (Rkb.)  sten  med  hul  igennem, 
h—  træsk,  træsko  med  hul  i  bunden; 
især  høres  det  meUem  Ribe— Varde — 
Kolding  af  bdmene:  hwblhor9  kuw  flt. 
kyj9r,  stene  med  hul  igennem,  som  tSjres 
af  bfirn  ved  en  strikke,  og  som  i  deres 
lege  forestiller  køer  -=  hvblhokofp  (Ulv- 
borg h.),  cm  hwdhrd  kow  (Vens.);  tre 
h—  kør  lægges  i  vandtruget,  køerne 
drikker  af,  for  at  de  ikke  skal  kaste  kalv  so 
(D.),Kr.  Almueliv  1.82.306;  hængt  i  fåre- 
sti hindrer  de  drejesyge,  Kr.lX.  17. 151,  jfr. 
Gr.  Løsningsten  s.  105,  Nyrop,  Kludetræet, 
Dania  I.  28,  Wuttke  nr.  11 1,  Hazlitt  Pop. 
Antiq.  III.  329,  Nicholson  Yorksh.  s.  87, 
Folkl.  Joum.  VII.  55 ,  råd  mod  mareridt 
(Engl.) ;  at  flnde  et  stykke  rundt  jærn  med 
hul  i  varsler  lykke,  Kr.  IV.  387.  446. 

hulb&re,  no.  hwålbar  æn  (Galten  h.) 
trillebør.  40 

huld,  no.    se  hyld. 

huld,  no.  hut  (Agersk.,  Hornb.  s.); 
hyl  æn  (D.);  høl  æn  (Thy)  =  rgsm.; 
ve  een  guw9  hyl  el.  gåt  ve  h — ,  han  håd 
cm  pæn  lih  hyl  (D.) ;  tav  æ  hm  (Agersk.) 
blive  mager,  om  kreaturer;  jfr.  Aasen  hold, 
kød,  fyldighed;  isl.  hold  itk.;  hylde  uo. 

huldet,  to.  høU  (Vens.)  trivelig,  som 
har  god  huld. 

1.  hule,  uo. 
hu^l  '9r  4  huml  (D.;  Andst);  fl.  tf. 

't  (Agger); 
how9l  '9  '9t  (Søvind  s.); 
hol  hol  hd  hci  (Agersk.) 


=  rgsm.;  udhule:  han  ståji  å  hukt  iriBsh 
(Andst)  teknisk  udtryk  for  træskoarbejdet; 
de  CBr  cm  kål  te  o  huw9l  cm  gr§bfad 
(Malt  h.),  se  balde-,  skrub-,  ud-. 

2.  hule,  no.  hu^l  cm  -ar  (Andst)  hul- 
vej: Hålg9  dansk  ska  seå  i  Almeh  k—, 

hulesp&n,  no.  huf^lspon  æn  ^  fil 
(Skanderb.)  spåner,  som  falder,  når  træ- 
sko udhules;  fyldes  i  sække  og  d[al 
gælde  for  bøger  i  æventyret,  se  Efterslæt 
s.  242. 

hulestok,  no.  huwslståk  cm  -stak 
(Andst)  en  blok  på  flre  ben,  der  bruges 
til  at  slå  træsko  fast  i,  mens  man  huler 
dem. 

hulestol,  no.  hutp9lstpl  æn  -stol 
(Ry  s.)  en  blok,  hvori  fastkiles  to  træ- 
sko i  skrå  stilling,  mens  de  bores;  sag- 
tens =  hulestok. 

hulfodet,  to.  hu9lfo9  (Vens.)  det 
modsatte  af  platfodet. 

hulgrob,  no.  humlgrpf  cm  -grgf 
(Sall.)  grøfl;  også  nok  , hulgrøft'  (S. 
Hald  h.);  jfr.  dige  2. 

hulgraes,  no.  J.T.  81,  en  art  padd^ 
rokke  (Thisted,  Lemvig). 

hulhare,  uo.  hutp^lhdr  (vestj.);  hgl- 
hqr  (vestslesv.)  —  banke  lebladet,  så  at 
æggen  bliver  hul  opad;  se  2.  hare. 

huling,  no.  huhii  i  (Vens.)  et  hnlt 
sted,  i  en  brink  f.  ex.;  se  ud-. 

Hul-Karl,  no.  i  en  besværgelse: 
det  var  ikke  Flig-Fleg,  men  det  var  Hul- 
Karls  broder,  Kr.  VIII.  400.  742;  betyd- 
ning? 

hulke,  uo.  hdlk  -a  -^t  (Søvind  s.) 
-^  rgsm.,  græde  sagte. 

hulkel,  no.  huw^llcel  cm  -ar  (Thy); 
huw9lkH  æn  -ar  (Malt)  —  en  forsiring 
på  træarbejde,  dertil  bruges  cm  huy^- 
kelhcBtvl  (Thy);  æn  huwalkHslest  (Malt) 
en  kamis. 

hulleret,  to.  hu>bhr9  (Vens.,  Agger) 
med  hul  igennem,  dkj  cdwl  ^  så  h—; 
se  hulboret. 

hulmåge,  no.  hwdlmoq  cm  -9  (Sams) 
en  stor  grårygget  mågeart,  Sgr.  V.  46. 428. 

hulrygget,  to.  hut^lrøip  (D.)  = 
slejrygget,  om  kreaturer. 

hulrbv,  no.  humlrow  cm  (Kousted, 
N.  Hald  h.)  navn  til  den,  som  ingen 
ringe  får  ved  ringridning,  jfr.  munke- 
slikker,  simekonge. 

hulskovl,  no.  hutp9lskd^d  æn  -skå^ 


hulter — humlestreng 
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(Andst);  hw^JcM  æn  -sk^  (S.Hald  h., 
Søvind  s.,  Bj.  h.)  =  rgsm. 

hulter,  i  udtr.  de  leq^r  hulter  te  bul- 
t^  (Agger ;  Agersk.)  el.  te  pult^r,  ro^anom 
i  å^  kroq  (D.,  Andst);  h(Åt9r  te  hoUdr 
(Bradr.)  o:  uordentligt,  blandet  imellem 
hverandre;  jfr.  htsk.  holter  die  polter; 
plt.  hulder  de  bulder,  se  Weig. 

hul-upter,  no.  flt.  el  lægemiddel, 
herba  Veronica  (P.). 

hulvej,  no.  hwdiphj  ætt  (Søvind  s.); 
hicåtwaj  een  (Agger)  =  rgsm. ;  „ttpot  øtc9 
hwdltpæ}^,  Grb.  185.  5. 

hul-bjet,  lo.  huwølyi^a  (Agger)  == 
rgsm. 

1«  hum,  no.  «slim,  som  til  en  vis  tid 
findes  på  engene"  (Jysk),  Mb. 

2.  hum,  udrbso.  =  rgsm. ;  „hm,  hm!^ 
sed  di  gaiml  cæl»ipr,  di  ka  eéc  l§8  d  di 
ma  ehc  hqj  (Vens.),  jfr.  Sgr.XlI.  137.318; 
„km,  hm!*'  scejør  ganjal  falk,  nær  di  ka 
et  9ip  o  bah,  Sgr.  II.  108.  497  (vestj.). 

humha,  udrbo.  i  udtr.  „hwa  så  han  ?^ 
—  „han  så  kan  horn  ha  te  9t^  (vestj.)  lod 
hånt  om  det,  el.  gav  et  svar,  så  den 
spørgende  blev  lige  klog;  de  två  såd9n 
homha,  el.  de  jek  sådan  h—  (D.)  o:  ej 
videre  heldigt. 

humhest,  no.  hamha^st  een  (Årh. 
egn)  skæo.  til  en  galsindet,  vanskelig 
person;  ,Jens  wa  indda  let  resonle,  men 
hun  wa  olti  som  noue  homhejst*,  Yuelb. 
s.  12;  i  Silkeborg  egnen  siges  i  samme 
betydn.  hdfphæfst:  een  slem  h—,  om  en 
hidsig  og  mandhaftig  kvinde 

1.  humle,  no.  homøl  een  hest.  homhn 
flt.  hambr  (Vens.;  D.,  vestj.,  alm.)  en 
humlebi,  et  insekt,  bombus;  fo  æn  hamal 
i  æ  ^r  (vestj.)  blive  beruset;  „Laust  gik 
uhr  i  æ  bøj  å  fæk  „æ  hommel  i  æ  øer* 
å  wa  hiel  kolhøgen",  Yuelb.  s.  46;  jft". 
Aasen,  humla  huk.,  ligeså  sv.;  htsk. 
hummel;  jfr.  hveps,  jetlong. 

2.  humle,  no.  hdmal  flt.  (Søvind  s.) ; 
homel  di  flt.  (D.,  Vens.,  Agersk.,  Sundv.) 
-=  rgsm.,  en  plante,  humulus  lupulus  L., 
samt  dens  frugtrakler;  mam  gutp9  homal 
(D.)  megen  god  humle;  di  homal  hest. 
homhn  (Vens.);  myl  hoiml  (Fjolde);  hum- 
len skabes  St.  Hans  nat,  Sgr.  V.  71.534; 
Fynboerne  sælger  brugt  humle,  Sgr.  I. 
149.533,  III.  41.  83,  V.  24.  48,  se  Fynbo, 
jfr.  Fb. Bondeliv  79;  „no  komar  homhn!*' 
80   Tjæ  Brask,    hqj   ski  i  éU  (Vens.); 


I  å  sy  te  tyÅ9r  øl  ku  vi  nåk  få,  vi  hgi 
I  ena  homal  å  sæt  d^jerå  (Vlb.)  gi.  vise: 
dær  æ  homøl  o  æ  pons,  el.  æn  æ  gåt 
homl  (D.)  den  er  stærk;  de  cer  æ  h— 
4  9t  (vest.)  hovedsummen;  „de  æ  netop 
homlen  ve  de  hiele",  Yuelb.  s.  25;  af- 
brugt humle  brugtes  til  fyld  i  puder 
i  vugger  og  ligkister,  Kr.  Almue].  111. 
96.335,  se  pissepude;  jfr.  Aasen,  humle, 
i«isl.  humli  hak.;  øl;  drage-,  jord-,  krog-, 
vild-. 

humlebi,  no.  homølbii  am  =  flt. 
(Agger;  D.,  vestj.)  ==  1.  humle,  bombus; 
humlebien  i  lejlen,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  127. 

humleblæst,  to.  i  udtr.  han  er 
noget  h— ,  Sgr.  III.  138.  778  (vestj.)  be- 
ruset (?). 

humlebo,    no.      homslbow   cm    -ar 

(Vens.) ;  hoimlbutpa  een  (D.,  vestj.) ;  honjaU 

20  boi  een  (Sem)  —  humlerede ;  jfr.  mosebo. 

humlebrum,  no.  honjalbrom  de  (vestj.) 
blade  og  affald  blandt  humlens  rakler. 

humlebygge,  no.  hoimlbøq  een  -bøqar 
el.  'bøipr  (Vens.)  =  humlebo. 

humleflue,  no.  homalflyw  æn  -flyw^r 
(Agger)  =  humlebi;  se  brumbi. 

humlefører,  no.  homølfffra  am  (Gjern 
h.)  en  mand,  som  rejser  om  og  sælger 
humle,  mest  fynboer;  jfr.  Kr.  VI.  312,  se 
»o Fynbo;  humle;  =  een  homalmaii  (D.). 

humlehave,  no.  hom^lhaw  æn  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

humleknop,  no.  homalknop  een  -knop 
(D.)  en  enkelt  blomsterrakle  på  humle- 
planten; dcer  kåm  tefiy^h  tre  homdlknop, 
di  g§r  de  øl  så  skrækh  gåt  (Vlb.),  gi. 
vise,  Fb.  Fr.  H.  s.  134;  jfr.  humlekop. 

humlekop,  no.  hoimlkdp  een  -kåp 
(Vens.)  —  humleplantens  blomsterrakle; 
40  ^hommelkåp%  „-kåk%  Sgr.  1. 196;  se  øl- 
brygning. 

humlemand,  no.    se  humlefører. 

humleranke,  no.  homalraqk  een 
(Søvind  s.)  =  rgsm.;  se  humlestreng. 

humlerede,  no.  hormlrH  h  (Vens.) 
=  humlebo. 

humlerose,  no.  \h0m9lrums  een'] 
(Varde)  en  plante,  torskeflab,  antirrhinum 
Linaria  L.,  J.  T.  22. 

humlestage,  no.  homalståq  æn  -staqar 
(Andst)  =  rgsm.,  jfr.  slovser. 

humlestang,  no.  hdnialstori  een  (Sø- 
vind s.)  -=  humlestage. 

humlestreng,  no.     horralstrcefi  een 
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(Lild  s.)  humleranke ;  huxBr  sånidr  hlyw9r 
dcfT  8trænt9d  sijm  dp  æ  (ad)  gdipl  te 
hofMlsirætidn  å  ræri  i  wkj9r  æ. 

liuiiilestærk,  to.  hdtMlstcBrk  {^^nå 
s.)  -=  rgsm.  \  æ  61  ær  hom^lstærk  (Agger). 

humlesæk,  no.  homslsæk  æn  -aæk 
(D.)  =  rgsm.;  sd  tyk  som  æn  h—, 

hiimlet,  tf.  hom9l  (D.)  se  2.  humle. 

humleurt,  no.  hdrmlut  (Søvind  s.) 
afkog  af  humle,  som  sættes  på  øllet. 

1.  humme,  uo. 

hdm  -d  '9t  (Søvind  s.); 

horn  -ar  -t  -t  (Vens.); 

horn  -9r  '9d  -då  (Lild  s.)  — 
1)  lade  gå  baglængs:  hom  wun  (Vens.) 
rykke  vognen  baglængs;  hom  ^-  røk! 
(Vens.)  gå  baglængs!  til  hesten;  wel  I 
hom  jær  (Vens.)  o :  gå  tilbage ;  o  homad 
tnæ,  da  han  traj  sd  nær  te  mæ  (Lild  s.) ; 
hom  dæ!  hom  sæ!  (Agersk.)  stå  tilside!  20 
til  kvæg;  hmn  dæj !  (vestj.,  vestslesv.) 
til  heste  og  kreaturer:  gå  tilside!  hwnp 
dæj,  grds!  (D.);  hom  de!  (Søvind  s.); 
„hom  dæj!^  sd  Pcepr  te  æ  gas9  (D.); 
hom  dæ!  (Sundv.);  „hom  je!*^  sd  Pæjd  te 
æ  gæs,  da  traf  di  ham,  Sgr.  XI.  123.  274; 
fig.  hqj  homt  sæ  (Vens.)  o:  trak  sig  til- 
bage, fra  et  foretagende  f.  eks.,  en  strid, 
en  fare ;  jfr.  2.  fod,  løft,  rimme,  skip  dig. 
—  2)  gå  til  hojre  (Mds.  h.),  se  J.  Saml.  so 
Vm.271.  —  8)  hom  dcef  no!  (D.)  skynd 
dig.  —  Jfr.  Aasen,  homa,  gå  baglænds; 
Rietz,  homma  sej. 

2.  humme,  uo.  hdm  -»r  -t  -t  (Vens.), 
stg  d  h^m  (Vens.)  om  hesten:  slå  uden 
at  ville  æde ;  jfr.  Aasen,  homa,  måbe,  stå 
ørkesløs;  se  humte. 

8.  humme,  uo.  —  1)  i  udtr.  han  hoimr 
grdw  wflp  9t  (D.)  om  klæder,  arbejdstoj: 
jasker  og  øder;  mulig  er  det  en  anden 4« 
stamme,  andre  sige:  han  wotmr,  jfr. 
vomme.  —  2)  han  hoimr  mæ  ham  om 
9t  (D.)  bringe  noget  idelig  frem  i  omtale, 
f.  eks.  drille  en  forlovet;  se  humre. 

hummegjøg,  no.  hoTM§øq  æn  (Silke- 
borg) =--  skronnehøg;  se  horsegjøg;  jfr. 
Aasen,  humragauk. 

1.  hummer,  no.  hoimr  é  (Vens.)  lille 
værelse. 

2.  hummer,  no.  hom^r  æn  -ar  (Vens.,  &o 
Agger)    et  bekjendt   krebsdyr,   homarus; 
Aasen,   hummar,   isl.  humar  hak.;   htsk. 
hummer;   smstilles  med  lat.  gr.  camma- 
rus,  havkrebs. 


hummerkasse,  no.  hom^rkqs  æn 
-9r  (Lild  s.)  kasse  til  at  føre  hum- 
mere i. 

hummerklo,  no.  hofmrklåv:  æn 
(Agger,  Lild  s.);  hoimrkldw  æn  best. -a» 
flt.  'kldw  (Vens.)  ---  rgsm. 

humpe,  uo. 
homp9r  el.  homp  '9r  -a  -9  (Vens.); 
homp  '9r  '9t  (vestj.); 
homp  -9r  '9t  (Agersk.)  — 
halte,  om  msker  og  dyr;  færdes  med  en 
besværlig  gang;    ^sd  jik  hon  d  hompm 
d^  hjem  we  huwsan",  Grb.  57.  27;   ,po 
trej  bien  humper  æ  hælhæjst  astej*,  BlicL 
Bindst.;  jfr.  htsk.  humpeln,  humpen. 

humpel,  no.  homp9l  æn  (vestj.,  Lild 
s);  itk.  (Agersk.)  —  1)  et  uhandeligt 
stykke,  æn  h—  træ  (Andst  h.),  æt  h— 
brø,  træ,  sok^r  (Agersk.)  et  stort  stykke; 
sek9n  ænhomp9l !{Lmåk.)  et  stort  uforme- 
ligt dyr;  jfr.  hinkel,  klump.  —  2)  æn 
hdmpal  (Lild  s.)  blandt  kvinder,  hvad  en 
klods  er  blandt  mænd ;  jfr.  Aasen,  hump, 
bjærgknold,  kødstykke;  holl.  homp,  stort 
stykke;  plt.  humpel,  se  Jahn,  Opfergebr. 
s.  163. 

humpelig,  to.  homp9h  (S.  Hald) 
som  er  ujævn,  vanskelig  at  færdes  på; 
m  cer  dw9r  di  h —  sta^9r,  også  fig.  vi 
er  over  de  vanskelige  steder,  f.  eks.  ter- 
minen. 

humpelsmæk,  no.  hompøhmæk  de 
(Vens.)  ret  af  opstuvede  kartofler,  flæske- 
stumper, kødlevninger,  som  tyendet  får 
på  herregårde  og  andre  store  steder. 

humple,  uo. 
håmp9l  'phr  -phd  (Lild  s.); 
homp9l  -phr  -pht  (vestj.)  — 
gå    klodset    og    uordentlig:    han   komr 
dlti^r  humpUa  sd  sær  (Lild);    o  hotnpil 
astæj  (vestj.)  humpe  afsted;    se  humpe. 

humpling,  no.  homphii  i  -^(Vens.; 
Løgstør);  hdmphri  æn  (Lild  s.);  hbmfbfi 
æn  -9  (Søvind  s.)  — en  tyk  skive  brod, 
ost  el.  lign.;  se  humpel. 

humre,  uo.  hotmr  -ar  -t  -t  (Agger); 
nf.  nt.  ft.  hoimr  tf.  hom9r  (Vens.)  —  1) 
skænde;  hun  ggr  o  hoimr9r  o  æ  har 
(børnene)  fræ  mdr  o  te  awt^n  (Agger); 
hdl  homr9n  mæ  jæn  (vestj.)  skælde  en 
ud.  —  2)  han  homr9r  ad  9t  (vestj.)  ler 
småt;  hon  stoi'  d  hoimr  æ  9  (Vens.)  især 
om  kvinder;  jfr.  Aasen  humra,  gnægge 
sagte;  isl.  umra,  kumra;  2.  humme. 
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htunøtre,  uo.  å  homst^r  mæ  jæn 
(S.  Hald)  tumle  med  en ;  hæst^rn  stor  å 
homstr^r  (sts.)  hestene  står  og  larmer. 

hnmtre,  uo.  i  udtr.  di  stor  å  hdmtdr 
(Vens.)  om  hestene:  står  uden  at  æde, 
Løfter  på  benene  og  er  ilde  tilpas;  se 
2.  humme,  humstre. 

humør,  no.  humø'r  een  (D.,  vestj., 
alm.)  «=  rgsm.;  jfr.  fr.  humeur,  lat.  hu- 
mor, fugtighed;  krigs-,  perle-. 

han,  no.  se  horn;  bio.  se  hvordan. 

1.  hun,  pers.  steo.  hon  (Tved,  Tårs, 
Alstrup,  Lild  s.,  Søvind  s.,  Bj.  h.^  Søn- 
derj.) ;  hun  (Mors,  Thy,  Agger,  vestj.)  — 
1)  =«=  rgsm.;  om  kvinder  og  kvindelige 
væsener;  med  eftertryk:  no  æ  hun  9t! 
(vestj.)  o:  hun,  som  der  peges  på,  skal 
gribe  i  legen;  om  det  grammatikalske 
bunken  i  trek6nsegnene  (se  4.  -en);  „de 
icar  eAc  mowh  får  ham  å  fo  cép9n  d 
ijkn,  så  gåt  icar  hon  (kæppen)  8tok9n 
^^,  Grb.  82.  38;  „ha  hqj  knda  hat  hoq9n, 
mi  no  toa  hon  (bogen)  åsd  hkn^,  Grb. 
113. 116.  —  2)  i  omtale  til  dyr  af  hun- 
kon  (alm.);  til  katten  siges  som  regel: 
hun  (Silkeb.).  —  8)  i  tiltale  til  dyr  og 
msker,  mest  i  vrede:  ha  hun  stof  (vist 
alm.  vestj.).  —  4)  som  hæderstiltale  til 
gamle  kvinder  udenfor  bondestanden,  til 
fornemme  folks  pigebCrn  (Vens.,  vestj.) 
har  vist  været  alm.,  men  er  nok  gået 
af  brug,  jfr.  Museum  1892  s.  143. 
—  5)  om  havet;  hun  m  gaf  ida'u> 
(vestj.),  hvilket  kan  synes  påfaldende,  da 
havet  ellers  nævnes  Kræ  Wæjstdr,  Kristen 
Vestergård  (s.  d.);  om  vejr  og  vind:  læ 
hiA  hon  fyt  (Bn  par  da\p!  (vestj.)  lad  det 
kun  sne  et  par  dage;  hun  huwldr  åp, 
hun  hl§s9r,  hun  æ  noj  u'roh  (Agger); 
også  i  andre  forbindelser,  hvor  rgsm. 
har:  det:  hun  slaw  te'  ham,  liq  te  hun 
el.  de  s%cop9t  (S.  Hald);  „no  jik  hon 
(o:  det),  som  de  ku  bkjst^ ,  Grb.  9.  48; 
„di  stow  å  tetiHr  entifi  åpå,  fdri  hon 
(det)  jijr  e  rut  u9nte  w%J9n^  (vinduerne), 
sis.  46.  72;  „sin  hqj  hlho  gamøl  å  stomø- 
umm,  så  jik  hon  (det)  eiic  så  stryqi  får 
ham,  sts.  217.21,  jfr.  243.275;  et  br6l, 
le  hun  skingrede  i  hele  gården,  Kr.  IV. 
235;  høres  kan:  hun  (vinden)  dryw9rhih 
(vandet)  ud  å  æ  o  (D.).  —  Jfr.  Aasen  bo, 
isl.  hon,  hun;  han,  hende,  hendes,  krog. 

2.  hun,  no.  æn  hun  (vestj.,  Søvind  s., 
vist  alm.)  et  hundyr. 

Feilberg:  Jydsk  Ordbog. 
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hund,  no.  h^i  i  best.  hi^i  fit.  hi^j 
hest.  -a»  (Vens.);  hu^  æn  hun  (D..  veslj., 
Syd  Thy,  Søvind  s.,  Sams);  hun  æn  hun 
(Støvr.);  hon  æn  hon  (Nord  Thy);  hu9n 
am  hun  (Åbenrå);  hun  æn  hué  (Agcrsk., 
vestslesv.,  dog  også  hu^);  hudU  æn  hun 
(Bradr.,  Ang.)  =  rgsm.,  canis;  i  Silke- 
borg egnen  skal  hunden  i  omtale  altid 
nævnes  ,han",  også  i  udtr.  som:  hunden, 
han  har  fået  hvalpe;  hunden  ^gjafTer", 
,gjør*,  el.  „søger*;  der  bruges  om  den 
parrelyslne  hund  „dr6v*,  ,gjel*;  iValsbøl 
kunde  høres:  etlethuøfi,  en  lille  h— ;  itk. 
har  sin  forklaring  i,  at  unger  af  dyr  er  itk., 
se  hvalp,  kylling,  kalv  osv. ;  ve  do  hæru't 
huet  (D.)  siges,  når  man  jager  h—  ud; 
wet  do  hi^j!  (Vens.),  når  man  vil  skræmme 
hunden  ^a  noget.  Hund  er  navn  på  en 
taterslægt,  Sgr.  III.  229.  —  Swålt9n,  maum-, 
slofik^n  som  æn  hu^;  han  frys  som  am 
hué  (vestj.) ;  skam  sæ  som  ænh—  (Agger) ; 
han  glufpr  som  æn  huh  (Andst);  han 
swæddr  som  gamsl  hufi,  nan*  di  skiåar 
(vestj.);  di  gor  o  æ  sij,  lisom  æ  hué  te 
hré^Bp  (Malt);  do  må  et  ræk  dæj  som 
amh—  (D.),  formaning  til  b6m,  der  rækker 
efter  noget  ved  bordet,  se  stud ;  di  Idtpar 
som  een  h—  i  æn  hælmds  (vestj.)  o:  over- 
flødig og  godt:  hunden  æder  sig  ind  i 
det  døde  dyr ;  fåli'qs  som  hué  o  kat  (D.)  o : 
leve  i  ufred;  de  gor  som  hué  sleksr 
høpr  (Vejle)  o:  det  går  rask;  han  flyu^r 
i  9t  som  een  h—  i  hij9d  grød  (vestj.); 
a  æ  så  hoé9n,  som  æn  hué  ^  <^^  ^^^ 
(vestj.);  å  wa  9t  så  æn  go^,  te  a  so  te 
æn  kål,  så  wa  do  som  æn  hué,  te  di 
rut  (rykkede)  i  si  hbl!  (Tåning);  når 
kærestefolk  el.  ægtefæller  ikke  kan  for- 
liges, siger  man:  di  ska  hå  æ  h—  lot 
ié  te'  dæm  (D.),  man  lukker  nemlig  en 
hund  ind  til  fåret,  når  det  ikke  vil  holde 
af  sit  lam,  jfr.  J.  K.  183.  32;  dair  æ  nåk 
aétsn  een  hué  ^^  (^^  grdw  får  te'  dæj! 
kan  siges  til  den^  der  går  ud  af  en  ddr 
uden  at  lukke  den;  også  kan  siges:  é  do 
hiø  hæUr  hhymqj?  (Vens.);  æ  gul  hué 
æ  nåk  at9r  dæj!  Sgr.  III.  108.  482  (vestj.) 
skal  siges  til  den  dovne,  se  Niels;  såw 
do  et  wå  h —  /  el.  såw  do  et  wå  bles9 
h— ,  dær  kåm  å  æ  nuw9r9n  o  rceé 
syé^df  (vestj.)  afvisende  svar,  når  en 
fortæller  noget  utroligt;  jfr.  frimærke, 
hægte,  kattehale,  pisse,  skide;  når  et 
barn  siger:  hwa  skal  a  gyj9r?  kan  sva- 
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res:  do  ka  ta  i  æ  h—  si  hål  o  kyj^r, 
så  hår  do  nåt  o  gjipr!  (veslj.);  4?  do 
ka  yo  hjæm  o  pat  æh—!  (Andst)  hånlig 
afvisende  svar,  se  hundehvalp;  når  en 
måler  fejl,  kan  siges:  æ  h—  hår  nåk 
sket  o  æ  mol  få'  daj!  (D.);  o  ræn  liq  i 
æ  la^k  te  æ  huii  (vestj.)  o:  lige  ind  i 
faren;  om  noget  rigtig  slemt  kan  siges: 
de  æ  vær  eh  å  malk  æn  h—,  om  9n 
sku  å  sjæl  drek  mjælkdn,  Sgr.  II.  59.  315 1«  dær  he^r  di  djær  stepn  å  læ  djær  kun 


uhold  mens  han  spiller  kort,  se  Kr.  VL 
293.  .399;  dæ^  h—,  dcer  æ  vcermans  RWt, 
(Br  U  sin  hærds  (vestslesv.) ;  hwcem  dær 
gor  i  sæti  ^^  ^  ^^if  ^^^  åp  tnæ  æ 
låp9r  (veslj.);  de  cer  æn  gamøl  h—,  han 
æ  icæh  mæ  æ  låpdr  (D.);  kuå  å  rfrcpj, 
di  håws  IcBfi  (vestslesv.);  cm  komr  H 
låM  mæ  dæri  huh,  dær  ska  h^rds  i  h^j 
Sgr.  XII.  136.  286  (S.  Hå);    « 


(Lisbj.  Terp);   om   ondt  vejr  kan   siges 

de  æ  gåt  vær  å  hæti  huå  j,  ^^^  <^^  ^^ 

æ  strejc  ii9nfår  (N.  Slesv.)  el.  de  ér  etic 

wer  te   å  jaw  i   ht^  uk  i  (Vens.);    han 

mcBdi  (målte)  mæ  æ  hmH  å  ga  æ  hal  te 

(Sundev.)  o:  rigelig;  hcer  vi  hdtal  æ  huh, 

ka  vi  h9tal  æ  hal  mæ  (N.  Slesv.);    i^n 

æh—  fæk  skit,  wår  æ   hgr  i  æ  skåw 

(vestslesv.);    i    mangfoldige  talemåder 

og  ordsprog,  af  hvilke  anføres:  de  ært^I  å  jawt!  (Åbenrå);    (sn 

æn  slem9  h—,  dær  et  vel  ha  brø  (vestj.); 

de  (Br  æn  sær  huA,   dofr  ek  wel  ha  brø 

(Agger);    da^,    dær  æ   kom^n  dw  h—, 

toel  jam  gø  (Tåning);    ncer  æ  hu9Å  iht 

ka  jaf,  år  æ  præst  iM  ka  prerik,  så 

ska  di  skyr9s  (M.  Slesv.) ;  no  gø9  hui^n, 

no  kåim  tytp^n,  no  kåiM  toå  få9  mæ  æn 

si  flæske  Sgr.  II.  58.  302;    tefwi  hu^  for 

nåw9t,  leq9i%  huh  for  ef  (D.);    /wfn  /klfor 


go  løs,  Sgr.  IX.  1 30.  373  (Levring),  vel  at 
mærke :  i  frostvejr ;  æ  huA  ær  aUi  kjæm 
riqdst  .(Agger);  ænvær  huh  ær  alti  væsi 
jæm  (vestslesv.);  æ  huå  jaf^r  bæst,  ro 
di  æ  jæm  (M.  Slesv.);  jo  mer  huå,  jo 
ty^r  slap  (Valsb.)  o:  jo  flere  bom,  jo 
fattigere  kår ;  een  ka  væh  æn  hu»h  te  å 
ær  skåffføfn  el.  såtkrat  (skovæble)  (M. 
Slesv.);   fåli'qs  hun  a  kat,  (Bmå'9n  skal 

ska  tu  mæ  di 
hui,  æn  æ  ve;  dæh  hu9ii,  som  konar 
føst  i  æ  sæk,  ska  sist  dctru'  (Ang.); 
de  wå  bcBJ9r  te  ål  falk  tcå  d§  en  te  di 
huh  wår  §  (vestj.);  wår  æj^n  hué  ska 
ha  wår  asj9n  bijdn  (vestj.);  gal  kuå  fær 
row9n  skeh  (vestslesv.);  dær  ær  epn 
hu9n,  dæ  lofd  syw  å»r  gal,  te  dæfi  i 
v<er  mot  oAdr  stot  (M.  Slesv.);  de  ær 
int  gåt  å  lær  gamøl  hun  koftst  (Valsb.); 


æ  hun  frå  æ  darf  (veslj.)  o:  han  passer ««  Ao^/a  hué  jor  blié  hwælp  (veslj.)  o:  hast- 


sine egne  sager;  ka  æn  hål  di  stumr 
hun  frå'  si,  så  skam  mæ  di  smg!  (D.); 
„ht^  sijø  nåk,  hues  sk^  hqj  ska  ry  tf  i", 
Grb.  60.  7 ;  de'  ær  et  så  sær,  te  dæik  h— 
æ  mawBr,  dcer  hår  mand  fij^d  låpdr 
(vestj.),  el.  dær  hå  mana  hwælp  (Agger); 
bet9  htjj  é  Uri  hwalp  (Vens.);  do  ka 
biH  pøls  te  h — ,  aMdr  h —  te  pøls,  de' 
æ  liq  fjæt  (vestj.);   hår  æ  h—  bet  mæ, 


værk  er  lastværk;  do  ær  æn  hor  hun  i 
blpå  måq,  do  ka  ed  syw  las  uå9H  å 
bræk  dæ,  Kr.  IX.  247. 10  (Ning  h.)  om  en 
stortalende  person;  han  gik  nor9n  m 
Gratu  få  di  Avdkær  (Obbekjær)  el.  Ho- 
rdby  hué  (N.  Slesv.)  om  en,  der  går 
lange,  tåbelige  omveje;  tim.  er  alm.,  der 
siges  også:  gå  om  ad  Resse  for  Tofle 
hunde,   ad  Ring  for  Østeralling  h— ,  ad 


hår  dn  da    et  eet  mæ  (vestj.);  ycpn 40 Bygholm  for  Åkjær  h— ,   ad  H6je  Ware 


h—  skal  et  hå  æn  fijdå  biJ9n  o  knqw 
(D.);  dcer  æ  mam,  dær  §dr  sæj  te  h— 
får  een  bijøn  o  kna^  (vestj.);  dasr  ær 
oltir  bean  i  æ  huaå  sit  styk  (Sundeved); 
do  ka  læ  dæh  hué  l^  (^^-  ^å^))  som 
leq  (el.  såw)  vel,  så  blywar  do  ef  bet 
å  dn  (D.);  cm  ka  trcej  am  h—  o  æ  hål, 
sålæ'ti  te  een  biddr  (vestj.);  han  æ  så 
glå  som  æn  jcenywd  hué,  ce  hål  cer  gw 


for  Mols  h— ,  se  Kr.  Ordspr.  508.  509. 
510.  514;  wår  di  få  di  smg  huå,  di 
stuw9r  biådr  et  (vestj.);  de  cbt  een  sd^ 
h—,  dcer  et  cer  een  hes  var  (veslj.);  hd 
do  sit  én  hué  ff^  ^l  kalhåwi?  (Søvind), 
vittighed,  der  underforstås:  i  munden; 
do  hd  wat  dlstdr,  nc^  som  i  h\js  råiPf 
dc^  sid  dæ  gbanf  (Vens.)  til  den,  som 
praler  af  at  have  været  alle  steder;  hqj 


(D.);    læ  do  æ  hué  sør9,  dceé  hår  firMka  jér  bltefi    untggon  i  U\pi  hyt  ^^  ^ 


fæådr  o  etidn  sku  te'  dcem  (vestj.);  dceé 
hué  «pw  ska  dryu?  el.  slæv  te  æ  skåw, 
bid9r  eti^n  hår  (veslj.);  h(Br  æ  nåk  æn 
hué  b9graw9t,    kan  den    sige,    der   har 


glar  rdwhwbl  (Vens.)  om  den  nævenyt- 
tige; når  der  spørges  f.  eks.:  „hwar  e 
Greta  hkn  ida'?^  kan  afvisende  svares: 
„hon  ér  i  ht^s  ré%p  å  krat  mårar  (gule- 
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rSdder)  åpf^  (Vens.);  mi  skal  etic  skuw 
ht^j  åpå  ho9n  hæU  mqj  åpå  cdtpl  (sts.); 
hqj  fo  Idw  å  hål  hans  lii/^j  ^  (sts.)  d: 
at  beholde  sin  mening  for  sig  selv;  —  i 
visen:  du  skal  hverken  ligge  for  hund 
eller  ravn,  men  du  skal  ligge  i  din  egen 
grav,  Kr.  I.  120.  28,  jfr.  II.  299.  34,  Sgr. 
III.  178.15;  om  ridderen:  de  hunde  løb 
bagefter  og  slikked  op  hans  blod,  Kr.  II. 
293.25;  -—  hunden  får  i  Salling  navn  efter 
træer:  gran,  kvist,  lind,  så  mener  man, 
at  den  kan  ikke  , bindes'  ved  trolddom; 
den  kaldes  i  gåder  og  mørke  taler:  Altså, 
Sgr.VI.  28.361,  jfr.  Urquell.  1. 132. 11, 1 72 ; 
Benbrud,  Fb.  Fr.  H.  145.  22;  BUs  på  bak- 
ken, Sgr.  IX.  137.  432;  Bommert,  Sgr.  IX. 
217.  684;  bribbert,  J.  K.  38.  lO;  Fidele, 
Fb.  Fr.  H.  146.  29;  FiUemand,  Gr.Gl.d.M. 
1. 237.  a3 ;  Firben,  Sgr.  1. 48. 205,  VI.  63. 595, 
IX.  47.183,  219.698.717;  jfr.  Mhoff  507.18; 
Z.  f.  M.  IV.  375.  50  (Måhren);  Hejmeråd, 
Sgr.  II.  41.  243;  Himpelbimpel ,  Sgr.  IX. 
223.  753;  Hjulben,  Gr.  GI.  d.M.  I.  237.34; 
Hun  (hvordan),  Sgr.  IX.  220.  708;  Hvad, 
Sgr.  IX.  159.  494,  jfr.  Mhoff  507.  20,  Z.  f. 
M.  III.  185.  29-31.26,  354.  106,  Urdsbr.  II. 
122,  Korrespondenzbl.  XI.  55,  VUI.  23; 
Hvidskaftet  kniv,  Sgr.  IX.  1 89. 572 ;  Hvilken, 
Sp6rg  ham  ad,  Ti  stille,  Sgr.  XI.  38.  65 ; 
Låddenfår  (s.  d.);  Nu,  Sgr.  II.  41.  240, 
IX.  220.  707.709,  jfr.  Fritzn.«-  I.  675  b.; 
Pommer,  ^r.  III.  1 10.  533;  Ragi,  Sgr.  IX. 
133.393;  Rykbråd  (rygbrud?),  Sv.  Gr.Gl. 
d.  M.  II.  1 32. 12 ;  Skjon  Tanker,  J.  K.  37. 2 ; 
Skygge,  Sgr.VI.  28.362,  IX.  220.  714; 
Skådenbejen  (Skadeben),  Sgr.  IX.  138.447 ; 
Slak-ast,  Sgr.VI.  31.  383;  Sort  Aj,  Sgr.VI. 
48. 436 ;  Spareben,  Sgr.  K.  222. 726 ;  Svart- 
nak,  Sgr.VI.  63.  594;  Sven  Jøntæjen,  Sgr. 
IX.  175. .560;  Tanke,  Sgr.VI.  29.  .368;  Tro- 
knægt, Kr.  VII.  378;  Vagtmand,  Sgr.VI. 
27.352;  Visitter,  Sgr.  IX.  159.493;  Væder- 
Pimp,  Sgr.VI.  32.  392;  i  andre  utrykte 
gåder  kaldes  hunden :  Bommerut,  Filtrin, 
Gjedeben,  Gjælben,  Låddenfår ;  i  et  b6me- 
rim:  ,  slik -om -mund,  hied  min  hund*, 
Sgr.  V.  150;  jfr.  m.  h.  t.  disse  mørke  taler 
Mannhardt,  Germ.  Myth.  s.  331 ;  endvidere 
i  Pitré  &  Sabatanis,  Rivista  di  lettera- 
tura  populare,  Roma  1877,  dr.  Kdhlers 
afh.:  das  Rfithselmårchen  v.  d.  ermor- 
deten  Geliebten;  Nord.  Månedskr.  1887 
s.  266  flg.;  Knoop,  Volksagen  s.  87 
anm.  4;    Z.  f.  M.   III.  10    med    henvis- 


ninger,  184.  27.28,  355.  112%.,  Urdsbr. 

II.  172,  Korrespondenzbl.  VIII.  23.  IX. 
55.  33,  Gillhoff  nr.  624.  797.  880;  den 
kaldes  i  skæmtesagn  og  æventyr:  Lorons, 
Kr.  V.  274;  Strængbassi,  Kr.  Æv.  s.  170; 
Makafejer,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  47;  Skinne- 
bænke,  Sgr.  VI.  99 ;  Piller  under  bænke, 
Kr.V.  123;  Hollahej,  Kr.  VII.  380.  J.  K. 
Ævent  I.  s.  155;  Snap  hid,  Kr.  VII.  116; 
Grimond,  Sgr.  XII.  4;  Rask,  Sgr.  XII.  7; 
Blårød,  Røderød,  Spring-i-sten-død,  Efter- 
slæt s.  1 1 8 ;  Griban,  Begjær,  Pislolgesvindt, 
Efterslæt  s.  43;  Gesvindt,  Pedevmdt,  Bræk 
jærn  og  stål,  Kr.  VII.  126,  jfr.  Wigstr. 
Sagor  s.  5,  Z.  f.  M.  II.  440 ;  Gesvindt  vær 
svindt.  Bræk  stål  og  jærn.  Riv  alles  ned, 
Sgr.VI.  210  flg.;  Snap  ta',  Stærk  hold. 
Rus  ihjel,  Kr.  Æv.  363;  Hans  Snild,  Hans 
Stærk,  Hans  Snar,  Sgr.  VIII.  6 ;  Persille, 
Sgr.  VII.  180,  Kr.  Æv.  186.  190;  Kongen 
af  Fil,  Sgr.  V.  200;  Aggerføl,  Sgr.  VII. 
108,  jfr.  Kisæ,  navn;  gåder:  hwa  æ  de, 
dær  gar  mæ  æn  hywl  o  æ  røk  eller  een 
fårkh  får  æ  row  in  ad  æ  kofrkdar? 
(vestj.),  jfr.  Sgr.VI.  50.464,  IX.  91.  268, 
141.  476,  176.  556,  jfr.  hest  s.  601.  4; 
hvorfor  holder  hunden  benet  i  vejret, 
når  den  pisser?  —  fordi  den  tror,  den  har 
bukser  el.  strSmper  på  (Vens.) ;  —  hunde- 
gøen  udtrykt  i  ord:  den  store  h—  på 
gården  siger:  „hjælp,  hjælp I^  den  anden 
svarer:  „hd  do  mæ  h^hd'w?  den  lille  til- 
føjer: „a  vel  §6r  de,  a  ka!"  Sgr.  II. 
91.  444,  jfr.  VII.  233.  868,  Kr.  IX.  85.  63; 
el.  den  lille :  hjælp  mæ,  hjælp  mæ,  hjælp .'" 
den  store :  hb  do  mæ  hdhd'w  hdw  hdw  9" 
el.  den  store  siger:  „nu  kommer  han!" 
den  lille:  „hwæm,  hwæm?**  den  store: 
„  svoger,  svoger !  •  den  lille :  „  lad  ham  ind !  * 
Sgr.VI.  197.  810,  jfr.  Sgr.  IX.  212.  64«. 49, 
Nordlander,  Bamrim  s.  161.  279,  Gavall. 
II. XXIX;  —  i  sagn  og  overtro:  hunden 
er  skattevogter,  Thiele  I.  352.356,  II. 
182;Sgr.IV.174;J.M.72;Kr.III.301.4a3; 
IV.  48.  49,  VI.  6.  8,  33. 45,  VIII.  12.  31. 32, 
IX.  191.  25,  Kr.  Sagn  I.  380.  386  flg.,  jfr. 
Hofberg  s.  42,  Wigstr.  I.  148,  Haukenæs 

III.  193,  Mhoflf  354.  473,  Slrackerjan  I. 
256  flg.,  261 ;  Kuhn  W.  S.  1. 1 73. 180,  Wolf 
N.  S.  s.  378;  Grimm  Sagen  nr.  13.  160. 
319;  Z.  f.  M.  I.  192.  318;  Folkl.  Journ. 
VU.  31 3  (SkoU.) ;  Grimm  Myth.*  923. 929. 
949 ;  Magyar  Tales  s.  XXXI,  Hartl.  Science 
s.  236;  —  i  hundeham  færdes  spøgelser 
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og  genfærd,  især  som  sorte  hunde  med 
gloende  lunger,  Thiele  I.  283,  II.  142. 
146.  166,  Kr.  III.  158.  221,  189.  193. 
271.273,  219,  .309,  251.  268.  336.  313,  IV. 
223.315,  VI.  50.68.69.70,  113.  162,  123. 
178,  VIII.  58. 109,  84.  2 1 9. 378.  79,  224. 388, 
230.  397-404,  395.  726,  Sgr.  XI.  71.  118, 
J.  K.  344.25;  med  ojne  som  tallerkener, 
Sgr.  IV.  174;  med  gloende  ojne,  Kr.  Al- 
mueliv III.  128;  jfr.Wigslr.  I.  196,  Mhoff 
190.262flg.,  348,  Strackerj.  1. 176. 180%., 
182  flg.,  186.  203.  207.  214.  232,  II.  4. 
260;  Grimm  K.  March.  I.  nr.  4,  Harl.  & 
Wilkinson,  Lancassh.  Folkl.  s.  51.  54.  91, 
Hartl.  Fairy  T.  s.  234;  —  Odins  jæger 
(s.  d.)  har  hylende  hunde  i  følge,  Thiele  II. 

114,  Gr.  GI.  d.M.  111.60.61,  J.K.262.11, 
346.  30,  jfr.  Wigstr.  1. 171,  Cavall.  Wårend 

I.  216,  Z.  f.  M.  I.  100.  iflg.,  Folkl.  Joum. 
VI.  219;  bliver  en  hund  bidt  af  Odins 
jægers  hunde,  bliver  den  gal,  Kr.  VI. 
265.  118;  spøgelset  får  såmegen  plads 
som  en  hund,  Kr.  VI.  144.  207,  147.210, 
jfr.  Kuhn  N.  S.  s.  36.  7,  Hofberg  s.  15; 
en  sort  hund  er  kong  Volmer,  Thiele  II. 

115,  J.  K.  348.  37;  en  h—  hindrer  folk 
i  al  grave  Gorms  hoj  op,  Thiele  I.  350 ; 
trebenet  hund  forfølger  en  kvinde,  Kr. 
Sagn  1.35.157;  en  slæde,  forspændt  med 
6  spøgelsehunde,  Kr.  IV.  134. 193;  en  h— 
løber  ud  af  bjærgmandens  hoj,  Kr.  IV. 
4.  6;  12  sorte  hunde  skraber  herre- 
mandens lig  op,  Kr.  IV.  232.  12;  hunde 
vælter  diger  op  for  at  hegne  et  stykke 
jord,  mens  præsten  prædiker,  Kr.  IV. 
240.  339,  Kr.  Sagn  I.  34.  149;  en  død  h— 
forvandles  til  penge,  Kr.  III.  302.  404 ;  så- 
længe spøgelsehunden  følger  pigen,  gør 
ingen  hund  ad  hende,  Gr.  GI.  d.  M.  1. 184, 
med  henvisnning  til  Finn  Magnusen :  den 
ældre  Edda  IV.  333,  „hunde  angriber  ikke 
troldmænd  el.  guder  i  menneskelig  skik- 
kelse, se  Grfmnismål  indledn.  Munch  s.  27. 
23;  ■—  djævelen  især  som  sort  pudel, 
Thiele  II.  85-87,  Kr.IU.  283.379,  289. 294, 
IV.  230.325.26,  240.338.340-42,  VI.  162. 
229,  201.  275  flg.,  222.301,  VUI.  322.  545, 
Gr.  GI.  d.  M.  U.  84,  J.  K.  s.  13;  sort  h- 
med  6je  midt  i  panden,  Kr.  III.  282.  278, 
291,  jfr.  Asbj6rnsen  111.213,  Nicolaiss. 
Nordl,  III.  26.  43  flg.,  Wigstr.  I.  126.  218 

II.  243.  325,  Cavall.  Wårend  I.  226.  363, 
Renvall  s.  19,  Maurer  Isl.  S.  s.  191, 
Fritzn.«-  II.  94  a.  ned.,  Mhoff  207. 349. 562, 


Strackerj.  I.  250  flg.,  283.  291. 293,  0.23, 
Mélus.  IV.  290.  477,  V.  109,  sign.  Isl.Kvæ. 
der  1.  79,  Grimm  Sagen  nr.  203.  205, 
Folkl.  Journ.  VII.  287  (Skotl.);  -  hekse, 
Kr.  VIU.  305;  nissen,  Kr.  VI.  2;  hebe 
rider  på  hunde,  Kr.  IV.  322,  Vffl,  262; 
forvandler  msker  til  hunde,  Kr.  I V.288,  Sgr. 
XI.  189,  jfr.  Asbj.  U.  1 1 ;  —  msker  farer 
i  hundeham,  Kr.  III.  260.  264. 350,  Efter- 

ifslæt  s.  135,  jfr.  Maurer  Isl.  S.  317,  Hof- 
berg s.  34;  en  hund  gdr  en  skufle  fukl 
a  jcena  blaf^k  spesi^r,  Kr.  IX.  207;  en 
stor,  sort  h—  fortæller  præsten  alt,  Kr. 
IV.  184.  258;  en  sort  h—  ligger  ved 
heksens  seng,  Kr.  IV.  198;  jfr.  Amas.  1. 
352,  Asbj.  III.  114,  Bums  Tam  o'Shanter; 
fanden,  som  bortmanes,  tager  bindehun- 
den  med  sig,  Kr.  IV.  235,  VUI.  312.  316: 
bondens  hund  gør  ad  bjærgfolk,  hindrer 

Mdem  fra  at  komme  til  brønden  efter 
vand,  Kr.  Sagn  I.  94.  149.  551;  hunden 
løses  mod  bondens  villie  hver  nat  og 
må  udføre  en  bestemt  vandring,  Kr.  Sagn 

I  1. 163.595;  —  hunde  ser  (s.d.)  varsler  (^ 
genfærd,  er  synske,  jfr.J.K.  196.110. 111. 
Urquell  I.  50  (Ditm.),  Folkl.  Joum.  VI.  263 

i  (Skotl.)  når  de  tuder,  og  så  varsler  de  tillige 
dødsfald,  Kr.  III.  142.  198,  195.  277,  IV. 
157.  223,  391.  490,  VI.  135.  196,  219,  IX. 

80  59. 653. 663,  Sgr.  IX.  233. 789-90.  801,  Thiele 
I.  285,  Overtro  nr.  672,  J.  K.  196. 107%., 
jfr.Gavall.Wårend  1. 333  flg.,  Liebr.Volksk. 
s.  23;  un  chien  . . .  „hurle  å  la  mort*,  Mé- 
lusme  1. 455  (Frankrig);  Z. f.  M.  I.  408  (El- 
sass), IV.  30.  I5(0sterr.),  Kuhn  N.  S.  s.  451 
392,  Grimm  Myth.*-  804,  Rochholz  D.Giaube 

I.  158  flg.,  Strackerj.  I.  23.  6,  140  flg.. 
Henderson  s.  48,  Aubrey,  Remains  s.  53, 
W.  Gregor  s.  126,  Folklore  Record  1.56. 

40  1 84  (Engl.),  IV.53  (slavisk),  10.286  (Indien), 
Folkl.  Journ.  1. 355  (Ungarn),  Magyar Tales 
s.  LXII;  Folkl.  Journ.  I.  s.  217  (GrækenJ.), 

II.  24  (New  Engl),  Mélus.  ID,  93.  i  (bdia- 
nere),  IV.  353,  V.  85  (Irland),  Araer. 
Folkl.  n.  5.  31  (Indien),  Tylor  Anf.  U.  198 
(Jøder,  Muham.),  Lang  Mythologie  s.  205 
(Gstind.);  ser  man  en  tudende  hund  i 
fijnene,  dør  man,  Sgr. VII.  70. 408  (Ålborg); 
når  hunde  tuder  ved  midnat,  er  de  døde 

50  hjemme  i  besøg,  Sgr.  VIII.  190.798;  IJdel 
Ellen  (død),  hun  gik  sig  så  sagte  gennem 
by,  så  alle  de  små  hunde,  de  gøde  udi 
sky,  Kr.  I.  206.  4,  jfr.  Urdsbr.  VI.  154; 
Og  når  de  hørte  hundene  fnys',  så  tændte 
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de  for  de  bom  voksJys,  Kr.  I.  208.  29, 
210.  26  0^?.,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  129.  5;  man 
kan  opdage  genfærd  ved  at  sætte  sig  på 
ryggen  af  hunden,  Kr.  III.  222.  313;  ved 
at  liolde  spidsen  af  deres  ører  sammen 
og  se  (s.  d.)  gennem  den  derved  frem- 
komne åbning,  Kr.  III.  195.277,  IV.  129. 
180,  VIII.  21§.H74,  J.  K.  196.  111;  hund 
varsler  strandinger,   Kr.  Anholt  87.  206; 


de  drikker  af  døbeslenen  fra  St.  Theocari 
kirke;  den  blev  ført  til  gården,  Nybøl, 
og  brugt  til  hundetrug,  Mboff  127. 166; 
glenmier  pigen  at  give  hunden  æde,  får 
hun  prygl  af  sin  mand,  J.  K.  194. 99;  er 
man  god  ved  hunden,  får  man  godt  vejr 
tU  sit  bryllup,  Kr.  IV.  359. 130,  Thiele  Over- 
tro nr.  332;  slår  karl  hund,  så  den  piber, 
får  han  regn  sin  bryllupsdag,  J.  K.  63. 45; 


spor  efler  et  spøgelse,  som  om  en  h~  havde  10  spiser  man  selv  et  stykke  brød,  der  var 


ligget  i  sengen,  Sgr.  1. 133.2,  Thiele  1. 285, 
jfr.  J.K.  s.  24.  22  om  nissen;  —  man  kan 
hindre  genfærds  gang  ved  at  nedgrave 
en  levende  (s.  d.)  h—,  J.K.  197.113-14; 
kvægmist  afhjælpes  ved  at  nedgrave  h— 
i  bås  el.  foran  d5r,  Kr.  Sagn  1. 164.  598; 
jfr.  Grimm  Myth.«-  1095;  en  h—  skal 
først  føres  ind  i  et  nybygget  hus,  Sgr. 
Vm.  1 77. 706,  jfr.  Grimm  Myth.*«  973  anm., 


bestemt  for  hunden,  kan  man  aldrig 
spise  sig  mæt,  J.  K.  194.96,  Sgr. VI.  71.680; 
det  er  godt  at  lade  en  hund  slikke  sår, 
det  læger  (alm.),  jfr.  Black,  Folk  Medie, 
s.  148  (Skotl.);  man  må  vogte  sig  for 
at  gå  over  et  sted,  hvor  en  h— -  har 
væltet  sig,  thi  så  får  man  lændeværk, 
Sgr.  VU.  66.  367  (Verst?);  man  må  passe 
under  ildsvåde,  at  lænkehunden  ej  bræn- 


Bjerge,  Årbog  1892  s.  17flg.,  Krauss  Bau-toder  inde,  thi  så  vil  det  nybygte  hus  også 
opfer  s.  19,  se  bone,  kat;  den  første,  der 
jages  over  den  af  djævelen  byggede  bro, 
er  en  hund,  Kr.  IV.  323.  417;  —  den  har 
kun  én  nyre,  derfor  løber  den  på  siden, 
Sgr.  VII.  47.  173,  el.  kun  én  lever,  Sgr. 
VII.  70.  409 ;  skal,  når  den  købes,  betales 
med  ulige  penge,  J.K.  193. 93;  den  væn- 
nes til  at  følge  sin  nye  herre,  når  han 
lægger  et  stykke  brød  under  sin  armhule 


brænde,  Sgr.  VII.  160.742;  bliver  man 
bidt  af  en  hund,  har  det  været  alm. 
skik  at  forlange,  at  hunden  skulde  skydes, 
Sgr.  V.  203.  778  (Fyn),  jfr.  Henderson 
s.  159,  Black  52,  Folkl.  Joum.  III.  282; 
alm.  siges,  at  der  skal  hundehår  (s.  d.) 
til  at  læge  hundebid,  jfr.  Tylor,  Anf.  1. 84, 
rigtigheden  af  henvisningen  til  Håvamål 
V.  138  er  dog  vist  tvivlsom,  se  beiti  hos 


og  giver  hunden  det,  når  det  er  gennem-  w  Fritzn.*- ;    hår,   afrevet  af  sort  hund   og 


trukket  af  sved,  Sgr.  VII.  47.  172,  Kr.  IX. 
18,  J.  K.  75.  88,  el.  når  man  tager  et  hår 
af  den  og  fæster  det  på  sodslangen  i 
skorstenen  (vestslesv.),  el.  når  man  skraber 
noget  af  sit  skinneben  og  giver  hunden 
det  i  brændevin,  J.K.  193.  94;  h—  skal 
have  sin  part  af  alt,  der  er  på  bordet 
juleaften,  J.  K.  195.  101. 106;  giver  man 
hunden  den  sidste  mundfuld  mad,  bliver 


kat,  som  man  pudser  sammen  i  fandens 
navn,  kastet  imellem  kærestefolk,  skiller 
dem  ad,  J.  Saml.  IV.  119.23;  rører  udøbt 
barn  h— ,  får  det  godt  lægekød,  J.  it. 
194.  95,  Sgr.  IV.  131.  344,  VII.  40.  100,  Kr. 
IV.  350. 40,  Thiele  Overtro  389,  jfr.Wigstr. 
I.  230,  Jonsson  s.  7,  Skytts  h.  s.  150; 
se  ko;  herregårdsfruen  førte  sine  hunde 
med  ind  i  kirken  og  sidder  efler  sin  død 


den  ens  død,  Sgr.  VII.  47. 175,  70.410;  —  ^osom  genfærd  med  hund  på  skødet,  J.K. 


anfaldes  man  af  h— ,  skal  man  stikke 
begge  tommelfingre  ind  i  hænderne  og 
gå  stiltiende,  så  er  den  magtesløs,  J.  K. 
194.  97;  eller  også  skal  man  fortælle 
den,  hvorfra  man  kommer  og  hvorhen 
man  agter  sig;  somme  kan  , dølge*  hunde, 
D:  ved  trolddom  tage  magten  fra  dem, 
Sgr. IX.  117,  se  også:  J. Saml. IV.  162. 144, 
jfr.  Z.  f.  M.  IV.  122  (Schweiz);  dette  hin- 


23. 19;  bliver  h—  over  10  (12)  år  gammel 
i  gårde,  tærer  den  på  sin  husbondes  liv, 
J.  K.  1 91 .  112,  Kr.  IX.  18. 159,  Sgr.  1. 26.  84, 

VII.  47.171,  Thiele  Overtro  nr.  249 ;  andre 
siger  7  år,  Sgr.  IV.  59.  96;  jfr.  Grimm 
March.  nr.  176,  12  år;  Harl.  &  Wilkins. 
Lancassh.  Folklore  s.  1 42 ;  h  —  begraves 
med  jordspåkastelse,  Sgr.  IX,  88.  264,  Kr. 

VIII.  150.  270,  IX.  195.  30,  J.  K.Æv.  II.  166, 


dres  ved  at  give  hunden  et  stykke  brød,  w  se  Sgr.  XI.  52.86,  jfr.  Mhofif  127. 167,  Bartsch 
når  man  lukker  den  ud  om  aftenen  1.519. 28,  Cent  Nouvelles  Nouvelles  nr.  96, 
(Malt  h.),  jfr.  Kuhn  M.  S.  381.42  ved  at  Ldebr.  Dunlop  s.  297;  h—  må  ikke  næv- 
give  den  det  stykke  af  et  brød,  hvorpå  nes  juleaften,  J.  K.  195.  102,  jfr.  Nyrop, 
korsmærket  står;  hunde  bliver  gale,  når  ,  Navn.  Magt  s.  128;   sidder  man  i  uheld 
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i  kortspil,  kan  del  afhjælpes,  når  nian 
spytter  i  sædet  og  siger:  hær  æ  nåk  am 
huii  hdgramt  (D.),  jfr.  Kr.  VI.  293.  399; 
den  er  et  varselsdyr:  at  møde  h—  er 
lykkeligt,  Sgr. VIII.  222. 913,  Kr.  IX.  55. 598 ; 
gør  den,  når  et  tyende  flytter  i  tjeneste, 
varsler  den  kort  tjenestetid,  Sgr.  VIII. 
177.  202;  æder  den  græs,  varsles  regn, 
J.  K.  164.  22  (alm.),  el.  død,  Thiele  Over- 
tro nr.  670,  Sgr.VII.  94. 633  flg.,  jfr.  Skytts  lo 
h.  155;  den  varsler  ondt  vejr,  når  den 
ligger  på  siden  og  strækker  sig,  Thiele 
Overtro  nr.  102;  ligger  h—  vendt  mod 
doren  med  snuden  på  forbenene,  el.  lig- 
ger den  foran  doren  med  hovedet  på 
tærskelen  og  ser  ind  i  stuen,  varsler 
den  dødsfald  i  huset,  Sgr.  IX.  234. 799-800, 
Thiele  Overtro  nr.  671 ;  gør  h—  under 
mållidet  nyårsaften,  varsles  død  i  årets 
løb,  J.  K.  195.  103;  lægges  en  klat  grød«) 
for  hver  på  nyårsaften  og  det  bydes  h— , 
da  dør  den,  hvis  grød  den  først  tager, 
J.  K.  195.  104-105,  el.  når  grødslatlerne 
lægges  for  kornsorterne,  så  trives  den 
slags  korn  bedst,  hvis  klat  h—  fiørst 
tager,  Thiele  Overtro  nr.  617,  jfr.  Z.  f.  M. 
1. 1 84  (Bukowina),  sign.  Mélus.  IV.  285  ned. ; 
kat;  seWuttke,  Bartsch  og  andre  saml.  i 
registeret,  mange  henvisn.  Strackerj.  II.  87. 
374 ;  hvorfor  hundene  snuser  til  hverandre,  so 
Ndl.  Volksk.  IL  65.  3,  Revue  d.  Fr.  Pop. 
III.  97;  i  ævenlyr  til  Amor  og  Psyke  ! 
gruppen  er  hunden  brudgom,  Gr.  GI.  d. 
Sf.  I.  100,  Kr.  Ævent.  1,  Kr.  VII.  326.  341, 
Sgr.  XI.  189,  Eftersl.  s.  137,  jfr.  Mhofif  395, 
Wigstr.  I.  254 ;  andre  mænd  i  hundeham, 
Kr.  VII.  27,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  228,  Gr,  Æv. 
II.  151,  jfr.  Grimm  March.  nr.  68.  76.  92; 
prinsesser  og  jomfruer,  J.  M.  36,  Sgr.  IV. 
22,  VU.  23.  1 10.  656,  Kr.  VII.  33,  Gr.  Æv.  40 
IL  103,  jfr.  Asbj.  L  8;  den  omskabte  h— 
får  mskeskikkelse,  når  hovedel  hugges  af 
og  sættes  til  rumpen,  Sgr.  VIII.  200,  se 
hoved;  —  hjælpende  hunde,  Gr. Æv. 
IL  8. 150,  J.  K.Æv.  90. 139. 186,  Kr.V.  45. 
62  flg.,  163.  274,  VIL  119.  311,  Sgr.  VL 
83,  XII.  91,  Eflerslæt  s.  117,  Wigstr.  Sa- 
gor  s.  33,  jfr.  Mhoff  434  flg.,  452,  Folkl. 
Journ.  L  294  (Skotl.);  af  træet  kommer 
hund,  hest  og  høg  ud.  Sgr.  VIII.  1 4 ;  rød,  m 
gul,  hvid  h—  følger  drengen,  Gr.  GL  d. 
M.  m.  121,  jfr.  Kr.  Æv.  375;  dreng  skal 
passe  4  hunde,  J.  K.  Ævent.  I.  s.  75 ;  i  hun- 
dens pande  sidder  en  ønskesten,  Sgr.  VI.  | 


121.718;  —  b—  er  portner  i  helvede, 
Grb.  89.  16,  Gr.  Æv.  I.  205,  jfr.  Sgr.  XD. 
214,  Kr.  VIIL  329,  jfr.  Z.  f.  M.  I.  43. 380, 
IV.  421,  Landstads  Folkeviser  s.  75.  !!7, 
77.  35;  —  h—  fødes  af  kongedatteren, 
Gr.  Æv.  I.  71 ;  af  nonnen,  Thiele  L  239; 
dronningen  beskyldes  for  at  have  født  en 
hundehvalp  (s.  d.),  Gr.  GL  d.  M,  L  178, 
jfr.  Wolf  N.  S.  s.  175;  bruden  binder  en 
h—  til  strikken,  som  hun  var  bundet  i 
sin  bryllupsaften,  Sgr.  X.  56 ;  skrædderen 
fungerer  som  bindehund,  Sgr.  XI.  1 1 1,  jfr. 
Liebr.  Volksk.  s.  130;  guds  ord  (s.  d.)  går 
i  hunden,  Kr.  IX.  277,  Anholt  116.  307, 
Efterslæt  s.  203,  J.  K.  s.  32;  pigen  for- 
tæller  hunden  om  røverkulen,  Thiele  L 
376;  hund  genkender  en  morder,  Sgr. 
VI.  172;  manden  kalder  bj6men,  der 
jager  troldene  ud  juleaften,  sin  hund, 
Kr.  IV.  312.  411,  Sagn  I.  434.  ()0.03,  Møl- 
ler, Bomh.  27,  Schaldemose,  Fynske  Sagn 
s.  146;  jfr.  Mhofif  s.  257.  346;  Hagen, 
Gesammtabent.  nr.  LXV;  Mone,  Unters. 
z.  Gescbichte  d.  deutsch.  Heldens.  s.  281, 
Haupt,  Zeitschr.  f.  d.  Altherth.  VI.  174; 
karlen  maa  i  ævent.  ej  gå  hjem,  I5r  h- 
løber  hjem,  se  Gr.Registr.  m*.  55  d.e,  jfr. 
vred;  tossen  sælger  kød  til  hunden,  Kr.VlL 
241 ;  fabel  om  h—  og  hane,  Gr.  GL  d.  M. 
IL  117;  et  par  h—  ager  til  Rom,  Kr.Yll. 
322,  jfr.  Sgr.  XII.  8;  bagvendt  tale  om 
hunden,  Sgr.  XI.  153.  473.75.78.84;  i  en 
stedremse,  « Rings  hunde*,  Kr.  IX.  131.a^ 
(S.Hald  h.);  en  berygtet  person  hedder: 
hundesadelmageren,  Kr.  IV.  87.  130;  se 
endnu  Bondesen,  iEventyrets  Dyreverden 
s.  62  flg.  —  2)  om  personer,  både  som 
skældso.  og  udtryk  for  beundring;  de  ær 
(Bfi  Idfm  hu^  i  ham  (vestj.)  o:  han  er 
en  snu  person ;  til  en  smigrer  kan  siges: 
sked  a  et  fgl  i  dcen  huA  at9r  lopn  t4Bn? 
(vestj.);  de  asr  æn  sleq  A— -,  mæn  <tør 
cer  æn  row  iå  (vestj.),  Sgr.  VI.  12.  174; 
de  ær  i  scei  %l  (Vens.)  person,  som 
ingen  vegne  kommer  med  sit  arbejde; 
i  li  jær9  hu^  (sts.)  en  led  gerrig  person; 
æn  8lié9  huii  te  æ  Up  (D.)  person,  der 
er  dygtig  til  at  Jare  en  le;  de  ær  æn 
rcBJn  h—  o  æ  prékatowil  (ves^'.)  om  en 
præst,  der  er  en  dygtig  taler;  din  peq9 
hu^  (D.)  skæo.;  héru't  d%i  fojj,  do  ko 
skit  hh*^!  (Vens.)  til  en,  der  bliver  jaget 
ud.  —  8)  =  sælhund;  æ  hué  flt.  (vest- 
slesv.) ;  jfr.  Hundested,  navn  til  el  fisker- 


hunde-  —  hundefrø 
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leje  ved  indløbet  til  Roskilde  Fjord.  — 
4)  i  en  ed:  skidøn  huA  i  9tf  (Malt)  o: 
pokker  med  det!  —  5)  en  rus  i  udtr.: 
han  hdr  een  slem  hu^  el.  æn  h —  i  ret^t 
(Gjern  h.);  han  æ  nåk  bldtpøn  hjH  å  am 
h—  (Malt);  også  Vens.  —  6)  stenen, 
der  hænger  som  vaegt  over  væverbom- 
men, m  ska  sæt  skkltcdhrn  i  å  fæist 
æn    hun  i  åamt,   de  ær  een  stim  heUr 


sdnt   æn    teti,    ^^   hef^dr  ni9r   baq    wei^=^  hundehus. 


htmdearm ,  to.  huhapn  (vestj.); 
ht^jarm  el.  -qrøm  (Vens.)  —  overmåde 
fattig,  di  é  så  mø  htjjgrøm  (Vens.),  også: 
==  hundemager. 

hiuicleaB,  no.  huéas  æn  (vestslesv.) 
hunderumpe;  skæo.  sikøn  h—! 

himdebidt,  to.  hi{jbkt  (Vens.)  bidt 
af  hund. 

hundebo,  no.  hufybay;  een  (S.  Sams) 


ufcei€9n  (Ldld  s.).  —  7)  et  slæb,  en  bremse 
på  et  vognhjul  (Vejle),  dertil  sigter  ord- 
sproget: „det  var  godt  gjort!"  sagde 
manden,  da  gjorde  han  en  hund,  jfr. 
Kr.  Ordspr.  465. 1172.  —  8)  krog  under 
høstvognen  til  at  binde  bagrebet  ved 
(Havbro  s.).  —  9)  „hund*  kaldes  i  tre- 
kort de  kort,  der  henlægges  som  en 
„kaske*  og  kan  tages  af  en  af  spillerne 
som  så  skal  spille,  se  mand.  —  10)  etw 
kortspil,  omtr.  som  skidtmads,  man  træk- 
ker fra  hverandre,  og  d^n,  som  får  4 
kort  af  samme  værdi,  er  ude  af  spillet, 
se  t .  Ane,  b6  2 ;  den,  som  sidst  beholder 
kortene,  er  huA  (D.).  —  U)  „hund  efter 
hare*,  alm.  b5rneleg;  tagfatleg,  en  er 
skytte;   de,   han  fanger,   er  hunde,   som 


htmdebryllap ,  no.  hi^jbrilop  k 
(Vens.)  stygt  sviregilde. 

htmdebær,  no.  huéhtBr  æn  (vestj.) 
bæragtige  dannelser,  fremkomne  ved  stik 
af  nematus  saliceti  på  huibtgrris,  en  pile- 
art, salix  repens  L.,  jfr.  hybenris;  hunde- 
bærpulver  no.  (Vens.),  lægemiddel;  der 
udleveres  brændte  østersskaller,  conchæ 
præparatæ,  se  hugormeskind. 

hundebbnner,  no.  i  udtr.  han  løs 
huébdmr  (Andst  h.)  o:  bander. 

hundedag,  no.  huMgw  æ  flt.  (D.); 
huMaw  flt.  (Agger,  vestj.,  alm.);  htjjdatff 
flt.  (Vens.)  =  rgsm.,  tiden  fra  22.  Juli  til 
23.  August ;  vi^r  æ  huédatp  gær  vår  if^, 
gasr  di  tdr  ur  (vestslesv.);  som  æ  A«é- 
daw  tæå9s,  ska  di  å  æÅ9S  (M.  Slesv.); 


hjælper  ham,  og  holder  deres  bytte  fast  også:  næ  de  ræMr  eji  é  ht^s  gab,  så 
og  råber:  skøtør  hæj!  til  skytten  slår  ]  drepør  $  u  æ  hål  (Vens.);  er  der  i 
dem  (Ribe  egn,  vist  alm.);  pus  hué  atørwh—    mange    hvide    skyer    i    luften,    får 


hdr  (D.)  navn  til  en  gammel  dans.  —  Jfr. 
Aasen  hund,  isl.  hundr  hak. ;  htsk.  hund, 
eng.  hound,  jagthund,  henføres  til  lat.  canis, 
gr.  kydn ;  hundedag,  hvalp,  se,  sik,  tæve ; 
varulv;  hujeskråle;  binde-,  brok-,  for- 
stander-, (Vuer-,  fæ-,  fåre-,  gal-,  grav-, 
han-,  himmel-,  hun-,  hyrde-,  h6nse-, 
jage-,  jagt-,  kjøter-,  lig-,  Mads-,  mynde-, 
pind-,     port-,    puddel-,    rakker-,    rotte-. 


vi  megen  sne  om  vinteren,  Kr.  VI. 
269.  152;  i  ht^jdatcøn  ka  m^  eAc  ha  no 
mei  å  wer9  (Vens.)  o:  man  kan  ikke  tage 
mærke  af  vejret;  se  kattedage;  jfr.  htsk. 
hundstage,  d.  e.  tiden,  da  solen  står  op 
sammen  med  Sirius,  der  kaldtes  lat.  ca- 
nicula,  mhl.  der  hunt,  senere  nht.  hund- 
stern. 

hundedreng,  no.    hundræn  een  (D., 


sav-,  skibs-,  skiden-,  skint-,  skyde-,  slag- 40  Agger)   om  en   meget   afhængig  person, 


ter-,  snøkke-,  stue-,  svine-,  sæl-,  torden-, 
tæve-,  vagt-,  vand-,  øl-. 

1.  hunde-,  som  første  del  af  nogle 
sammensætninger,  forstærker  sidste  del, 
se  hundearm,  -gal,  -kold,  -kulde,  -mager, 
-vejr,  også:  hundemog,  -skidt;  jfr.  lignende 
smsætn.  isl.  f.  eks.  hundmargr,  overmåde 
talrig;  hundvillr,  aldeles  vildfarende; 
hundviss,    overmåde    kløgtig;    se   Aasen 


der  altid  skal  stå  til  tjeneste;  a  vel  ef 
vær  di  A— / 

hundefedt,  no.  huifjeet  de  (D.)  = 
rgsm.;  lægemiddel  mod  fbrkølelse  og 
brystsyge. 

hundefltte,  no.  hu^fef  æn  -ar  (Ag- 
ger, Mors,  Salling)  —  1)  kønsdelen  på 
en  tævehund;  jfr.  hundepette.  —  2)  muffe- 
diser,  som  bruges  ved  fiskeri,   især  grå, 


under   hundgamall :    „dette    hund ,    som  »o  strikkede  af  uldblandet  hundehår.  —  8)  en 


altså    betyder    „i    h5j    grad",    sættes    af 
nogle  i  forbindelse  med  hundrad.* 

2.  hunde,  uo.  i  udtr.  som :  di  blåw  ht^J9 
Mfi  (Vens.)  o:  de  blev  smidt  ud  som  hunde. 


plante,  torskemund,  linaria  vulgarisMill.  = 
hundekutte.  —  4)  skæo.,  din  hu^fit  (D.); 
huM(^  (Lil«l  s.). 

hundefrø,  no.   [huéfrø  de]  (Sundv.) 
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huniieføde— hundekulte 


en  plante,  dodder,  camelina  foetida  Fr., 
se  J.  T.  289. 

htmdeføde,  no.  huéfe  am  (D.); 
htijfø  æn  de  best.  -an  (Vens.);  huifoj 
æn  de  (Agersk.)  =  rgsm.;  di  Uhp9r  ve 
huéf^j  (vestslesv.)  o:  ved  sulteføde;  i 
udtr.  hjær9  scsf  el.  hjælp  scbj,  de  æ  h— 
(D.,  vestj.);  se  hjælpe  s.  629.10. 

htmdegal,  to,  hw^gdl  (Andst)  over- 
måde vred,  jfr.  hundetamp. 

hundegjaffen,  no.  hui§af9n  (Malt) 
hundegøen;  vi  ku  et  h§r  få  A— . 

hundeglam,  no.  huéglatft  (Røgen 
s.)  =r  rgsm. 

hundehale ,  no.  I  huihai^!  flt 
(Vejen  s.)  skældsord. 

hiuidehandel,  no.  i  talemåden:  de 
ggr  åp  o  nipr  lisom  ce  huéhaA^l  (Malt), 
også  Sønderj. 

hiuidehavre,  no.  htMa^r  (Andst) 
en  græsart,  bromus  mollis  L.,  blød  hejre. 

hundehul,  no.  hunhwbl  een  -hu>hhf 
(D.)  =  rgsm.;  om  en  usel  bolig;  de  æ 
reet  mn  h—  (D.);  arresten  (vestj.,  Agger); 
„hundhwoUet  æ  stue  nok  te  je  begi  tow*, 
Jyd.  I.  42.  2;  h—  på  Lerkenfelt,  Kr.  Al- 
raueliv  II.  54. 137 ;  på  S.  Vosborg,  sts.  II. 
105.257;  jfr.  1.  brumme,  hotel,  l.hul2., 
snothul. 

hundehxus,  no.  hu^hus  æn  (D.,  vestj.) ; 
itk.  (Søvind  s.,  østj.);  hu69hu8  itk.  (S. 
Sams) ;  ht^hus  é  best.  -t  flt.  -huips  (Vens.) 
=  rgsm.;  de  ær  et  gåt  6  §æm  pøh  i 
kurhus  (vestj.);  således  kaldles  spøgende 
de  gamle  cheniller  med  mange  slag,  der, 
brede  forneden,  mens  de  gik  spidst  op, 
kom  til  at  ligne  et  hundehus  (N.  Slesv.); 
folkene  i  Linå  skulde  have  et  h—  på 
deres  kirketårn,  fordi  de  nægtede  herre- 
manden i  Silkeborg  en  villighed,  Kr.  Al- 
mueliv II.  123.  300. 

hundehvalp,  no.  hunvælp  et  -vælp 
(Sundv.) ;  hufihf^vælp  æn  -htcælp  (D.) ;  hui- 
hwalp  æn  (Søvind  s.);  hi^jhtoalp  i  best. 
-i  flt.  'htvalp  (Vens.)  =  rgsm. ;  smp  dræt^ 
å  hunhwalp,  di  ka  hdfp  læti,  ^S^*  ^^* 
108.  493;  «n  kan  drcej  æ  huAhtvcBlp  åp, 
te  æn  sjæl  hlytPBr  bet  å  9n  (vestj.);  når 
der  er  tale  om  noget  vanskeligt  at  ud- 
rette, kan  man  sige:  de  ka  a  guyr; 
kué  a  et,  måt  a  hå  pafat  mi  muip9r  som 
æn  hu^wælp  (vestj.);  om  øsende  regn- 
vejr, de  ræn  huåvælp  å  væra'M  hird 
(Sundev.)   det  regner  h—  og  hveranden 


bider;  sagnet  fortæller,  at  en  jomfru 
fødte  2  h—  og  blev  straffet  ved  at  ind- 
mures, Sgr.  II,  198.  781,  se  hund ;  i  ævent 
beskyldes  dronningeu  for  at  have  født 
h~,  Kr.  Ævent  81,  227,  Kr.  V.  172,  Sgr, 
V.  186,  VII.  163,  Gr.  Æv.  H.  1 16,  jfr.  Kr. 
Æv.  137,  Arnås.  II.  376,  Wigslr.  I,  248, 
jfr.  Liebr.  Volksk.  s.  21  sign.  395.  se 
hund,  kattekilling;  tre  nyfødte  hunde- 
10 hvalpe  kogte  som  lægemiddel,  Kr.  VI. 
379.  246. 

hundeh&r,  no.  huéhpr  æn  de  (ves^.) 
=  rgsm.;  huihora  hussar,  hundehårs 
strømper;  a  vfå  et,  hwa  dær  æ  vætt, 
fjæt  i  mjælk  hær  h—  i  vcB^ni  (Malt), 
tlmåde ;  ,der  vil  h—  til  hundebid*  (vestj.); 
hår  af  bidende  hund,  lagt  på  sår,  hel- 
breder, Thiele  Overtro  nr.  528,  dær  Aa 
huihgr  te  o  leq  huåspr  (D.),  se  hund; 
10  jfr.  Strackerjan  nr.  104  »wunden  von 
hundebissen  heilt  man  durch  auflegen 
von  hundehaaren" ;  Wuttke  s.  302,  Black 
s,  50. 

hundekiste,  no.  hn^jcist  een  best 
-?»  flt.  '9r  (Vens.)  et  sled  på  plojemarken, 
hvor  furen  ikke  er  væltet  over;  d^  de 
ska  te  å  l{Br  å  pl§,  law9  jan  i  hdkH 
ht^jcistar;  lé  mé  no  sij  do  lauf9r  m 
ht{jci8t9r!  siges  til  begynderen;  jfr.  hunde- 
sotrug. 

hnndekjød,  no.  huéJkod  de  (Hmr.) 
=  horsekjød;   8C^  såm  huAkyd  (Agger). 

hnndeklog,  to.  huåklo^k  (Valsb.); 
huéklpq  (Malt)  er  den,  der  ikke  €Br  Idghr 
80tn  een  hu9å  (Valsb.) ;  dum,  indskrænket 
(Malt). 

hnndeknude,  no.   ht^jknu  cm  best 

-an  flt.  '9r  (Vens.)   en  knude,   slået  til 

forkert  side,  så  den  lader  sig  trække  op; 

^alå  æn  huåknur  flt.  -knurdr  (vestslesv.). 

{        hundekold,    to.     ht^kål   itk.  -kåi( 

I  flt.   'k^  (Vens.)    overmåde   kold;    de  <b 

huMa  kålt  (Søvind  s.). 

hnndekommen,no.  h^jkom9n{yeo&.) 
en  art  n^ødurt,  spiræa  L. 

htindekom,  no.   i  udtrykket:  sed  å 

mol  hunkutpan  el.  huApepar  (D.)  mukke, 

småknurre;   jfr.    mnt.   hundekom,    Sch. 

Liibb.  „zehntkorn  zur  atzung  der  herr* 

50 schaftlichen  hunde";  muselort. 

hundekulde,  no.  huéaktd  æn  (ves^.); 
hi^kul  æn  (Vens.)  —  overmåde  slæri 
kulde. 

hundekutte,  no.  huékot9r  flt.  (Lb.) 


hundeleje^hundeskind 
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en  plante :  torskemund,  Linaria  vulg.  Mill. ; 
se  hundefitte. 

htmdeleje,  no.  huMæj  æn  -ar  (veslj.) 
sted,  hvor  en  hund  har  sil  leje;  de  æ 
sfci^n  æn  fifiar  brø  i  huål€^f  un  nær  æ 
fmå  æ  syk  (vestj.). 

htmdeliv,  no.  ht^jlyip  é  (Vens.); 
hurkd9  lyy?  et  (Søvind  s.)  —  et  overmåde 
besværligt  liv;  de  k  da  é  ht^lyip  å  go 
hær  å  fn  moffsdfpn  få  (Vens.). 


hundelort,  no.  huHLot  æn  (D.)  = 
rgsm.;  en  hvid  h— ,  stødt,  indgivet  i 
kogt,  sød  mælk,  helbreder  halssyge,  Kr. 
VI.  379.  252 

htindemager,  to.  huimaip9r  (D.); 
/rif/matt»r  (Vens.)  =  skindmager,  jfr.  hund. 

hundemeje,  no.  [kuhmcBj]  (Sundev.) 
hundepis,  en  plante,  bulmeurt,  hyoscya- 
mus  niger  L.;  se  J.  T.  111. 

hundemog,  no.  huémdq  (Thy)  —2« 
1)  =  rgsm.;  ctai  hvad  der  er  yderlig 
slet  kan  spøgende  siges:  de  é  da  no  sølø 
ht^jmoq  (Vens.);  de  æ  ndj  huhmoqj  de  æ 
atiår  retiar,  de  æ  ndj,  snar  liaom  swof 
pøb  (vestj.),  Sgr.  111.  170.  929;  de  æ 
bl6w9n  te  de  bår9  huémdq  lisofn  Las 
8ællæft98  kåq  (vestj.) ;  é  hei9  /itf/m^(Vens.) 
om  et  ubetydeligt  mske,  et  barn;  også: 
han  é  adnt  b  h^jmdq  (Vens.)  o:  hun  har 
så  dårlig  helbred. 

hundeneg,  no.  [huéne9k  et]  (Sunde- 
ved, Als)  det  sidste  neg,  når  høsten  er 
tilende,  det  pyntes  med  blomster;  se 
fisneg,  gammel  7 ;  jfr.  Sgr.  IX.  205.  624, 
X.  125.396. 

hundenosøe,  no.  huénd$  æn  -ar 
(vestj.)  —  1)  hundens  testikel.  —  2) 
navn  til  rodstokken  på  en  gøgeurt,  orchis 
latifolia;  spist  i  frisk  tilstand  vækker  den 


og  tærske  hundepander,  Kr.  Ordspr.  473 
se  hundesnude.  —  2)  skældso.  (D.);  også: 
,hundepandeknægt',  se  Kr.  Almueliv.  1. 
U.  37. 

hundepeber,  no.  kuépepar  (S.  Omme 
s.);  mol  k—,  knurre,  småskænde,  jfr. 
hundekorn. 

hundepette,  no.  huhspet^r  (It.  (Lb.) 

—  1)  hanhundens  avlelem.  —  2)  muffe- 

io  diser,  jfr.  hundefitte,  hvoraf  ordet  sagtens 


er  en  misforståelse. 

hundepisk,  no.  huåpisk  æn  =  flt. 
(D.)  =  rgsm.;  „^  de  Nijla  Kræn  fkk 
u>ar  no  aleq  d  ht^jpeski^,  Gr.  66.  22; 
brugtes  af  herremændene  mod  hovbønder, 
Kr.  Almueliv  II.  51.  132,  61.  152,  mod 
kvmder,  sts.  181. 

hundepuller,  no.  huhpuy^Ur  æn  -ar 
(Agger)  horkarl,  se  pulle. 

hunderakker,  no.  hunrak9  æn 
(Åbenrå)  den  person,  som  fanger  løs- 
gående hunde. 

hunderoøe,  no.  huéro89r  flt.  (Ha- 
derslev egn)  plante,  en  art  høgurt,  hiera- 
cium  L.;  huérosblgi  bruges  som  læge- 
middel i , modsot'',  man  spiser  af  stengel- 
bladene  første  dag  et,  anden  dag  to,  og 
således  fortsættes  stigende  til  ni,  hvorpå 
man  går  tilbage  igen. 

hunderdv,  no.  hunderumpe,  i  tim.: 
(Bn  for  eti9n  guip9  tudhuifi9n  å  æn  hui- 
rdy>  (vestj.);  det  træk  i  lognehist.,  at 
karlen  faldt  ned  fra  himlen  15  alen  el. 
lignende  md  i  hunder5v,  forekommer 
vist  også  i  Danm.,  jfr.  Wigstr.  Sagor  s.  25. 

hundesaft,  no.  et  lægemiddel,  tinet, 
pectorale  (P.). 

hundesalme  y  no.  huésalm  cm  -dr 
(D.)  i  udtr.  han  søf^ar  æ  hunsalm,  græder. 


lyst  til  samleje,    i  tor  derimod  afholden-  40  broler ;  søtt  hwhsalmdr  (vestj.)  gabe  hojlydt. 


hed,  Sgr.  V.  95.  l. 

hundenæse,  no.  ht^nie  ht  hest 
'tymsan  flt.  -nja^ør  (Vens.)  ==  i-gsm.;  i 
talem.:  ht^njæsar  å  kw^éw  d  kdlknæ 
(karleknæer)  ér  dt9  kdl;  din  h^ar  é  sd 
kål  som  ht^jnjcBsar  (Vens.). 

hundepande,  no.  huépaé  (D.,  vestj.) 
—  1)  hjærneskal  af  hund ;  som  afvisende 
svar  på  sporsmålet:  hwa  ska  han  bastet? 


hunde-sUd,  no.  ht^jsal  el.  husal  æn 
hest.  '9n  flt.  -ar  (Vens.)  en  lille  fisk, 
hundestejle  (s.  d.). 

hundeskidt,  no.  htøskU  k  (Vens.) 
hundemøg;  h  beta  h—,  et  ubetydeligt 
mske,  også  om  et  barn,  men  nok  mest 
om  en  person,  som  altid  skranter;  der- 
næst om  hvad  der  er  værdiløst:  de  é  da 
no  søb  hi{jskit!  o:  duer  slet  ikke;  også 


kan  svares:  han  ska  knus  hunpariar  oMto. :   di  é  bu  to%c  så  hijjskit,  di  hår  ehc 


rasp  tyrh^l  o  tæsk  hyijja  te  smofålk  (vestj.) ; 
å,  han  tæskar  huhpa^ar,  er  også  det 
spøgende  udtryk  for:  han  bestiller  intet, 
driver;  også  kan  siges:  han  skal  til  Før 


no  hjélbrec  o;  de  går  og  skranter. 

hundeskind,  no.  huiskiA  æn  =  flt 
(D.);  ^w^Wn  flwi  =  flt.  (Agger);  htijsk^  é 
hest.  'Ske^  flt.  -sk^  (Vens.)  =  rgsm. 
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hundeskog  -hundetyrk 


hnndeBkog,  no.  ^hvis  barnet  havde 
indvortes  smerter,  der  yttrede  sig  ved 
gråd  el.  faren  op  af  s5vne  med  skrig, 
da  var  det  påført  ^hundeskoeg^  og  ku- 
reredes ved  enten  at  kaste  en  lille  hund 
på  barnet  eller  tage  hundens  forpoter 
og  dermed  skrabe  det*,  J.  Saml  IV.  239 
ned.;  hvad  betyder  ordet?  hundeskåv  o; 
hundeskab(en)  ? 

hundeskridt,  no.  sålangt  som  en 
hund  træder  i  et  skridt;  gengangeren 
spurgte,  om  han  måtte  nærme  sig  gården 
et  h—  hvert  år,  Kr.  VIII.  249,  se  kokke- 
trin. 

hundeslik,  no.  slik  af  en  hund; 
huAslek  o  vcBjbld  (plantago)  æ  leqsam  få 
sar  (veslj.). 

htindesnude,  no.  ku^ud  æn  -ør 
(D.,  vestj.)  =  rgsm.;  [væn  dær  iM  gist 
tasken  kvo9rn,  ska  tofsk  hu^ur9r]  (Sun- 
deved) o:  gå  og  tigge;  se  hundepande; 
også  skældsord. 

htmdestag,  no.     se  hundestejle. 

hundestejle,  no.  huéstefpl  æn  -steq- 
hr  (D.,  Ribeegn);  huéstæql  æn  ['Stæql9r] 
(Holstebro) ;  huistéql  æn  (Søvind  s.) ;  huh- 
stéql  æn  (Hundslund  s.);  huésteJbl  æn 
'Stekh  (Sundev.)  —  en  bekendt  lille  fisk, 
gasterosteus ;  den  kaldes:  huésiaq  æn 
'8tgq  (Elbo  h.) ;  IméstiM  æn  -sH^t^r  (Malt, 
Andst);  også  et  skældso. 

hundestinte,  no.    se  hundestejle. 

hundesljæme,  no.  =  rgsm.,  Sirius; 
når  hundestjæmun  var  nærved  månen, 
især  bagved  den,  varsledes  storm,  Kr. 
Anholt  s.  111.  269;  se  hundedag. 

hundesår,  no.     se  hundehår. 

hundet,  to.  huå9  (Andst);  de  wå 
huå9  el.  grå^  huå9  §pr  o :  lumpent ;  h — 
kratti,  pak,  moq,  skit,  lumpent  kram  osv. 

hundetamp,  no.  huMamp  cm  (Malt) 
skældsord,  også  med  stærkt  eftertryk: 
huM9tamp  (Malt,  vestj.);  jfr.  hundegal, 
-kulde,  -vejr. 

hundetidsel,  no.  J.T.290,  en  tidsel- 
art, carduus  lanceolatus  L.  (Årh.). 

hundeto,  no.  huMotp  de  (Agger); 
huMdw  de  (Søvind  s.);  hijjtdvp  é  (Vens.) 

—  hundeuld,    er  brugt  til  strSmper  og 
luffer,  se  hundefitte. 

hundetrav,   no.    i  udtr.  hqj  kam  i 
jet  ht^jtrato  (Vens.)  o:  i  stærkt  løb. 
hundetrug,  no.  hu^åw  cm  (Andst) 

—  1)  =  rgsm.  —  2)  et  sted  på  marken, 


hvor  ploven  er  gået  af  jorden ;  jfr.  balk  2, 
bundekiste. 

hundetråd,  no.  hi{jlt*'å  om  best  -9n 
fit.  -ar  (Vens.)  hundespor;  néj,  de  hr  m 
hbrtrå  (haretråd),  de  kr  h%  h—, 

hundetud,  no.  J.  T.  228,  en  skærm- 
plante, sium  latifolium  (Vens.). 

hundetunge,  no.  huétåfi  æn  -n 
(Malt;  Thy)  —  1)  =  rgsm.  —  2)  fælles- 
lonavn  til  flere  plantearter;  et  vandaks, 
potamogeton  nalans,  L.  (Malt,  Thy) ;  cyno- 
glossum  officinale  L.  (Als),  J.  T.  70;  løve- 
tand, leontodon  taraxacum  L.  (Als),  J.  T. 
124;  jordbærspinat,  blitum  bonus  Hen- 
ricus,  Meyr.  (Saxild)  J.  T.  290;  en  poly- 
gonum-art,  Sgr.  111.  189.  1093  (vestj.). 
—  8)  en  slags  fladfisk  (D.,  Fanø),  solea 
vulgaris(?).  —  4)  din  huntbfi!  (Søvinds.) 
et  skældso. 

hundetungefrø,  no.  et  lægemiddel, 
semen  staph.  agriæ. 

hundetyrk,  no.  huhtørk  cm  (Mors) 
el  fabelagtigt  væsen,  halvt  dyr  og  haln 
mske,  fian  ka  møq9r  som  æn  ?mn,  feder 
msker  som  svin,  skærer  et  skår  i  en  finger 
på  dem  for  at  se,  om  de  er  fede  nok; 
man  må  for  at  undgå  ham  vade  over 
vand,  der  kan  han  intet  spor  følge;  ,der 
er  mange  slags  tyrker,  der  er  både  hunde- 
so  tyrker  og  tryntyrker  (s.  d.) ;  hundetyrken 
har  et  hoved  som  en  hund ,  og  tryn- 
tyrken  som  et  svin;  den  sidste  er  den 
værste;  thi  han  lever  af  mskekjød*,  J.K. 
422. 1407  (Salling);  jfr.  Veckenst.  Volksk. 
III.  207,  hvor  de  kaldes  Pesjani:  ,fabel- 
hafte  wesen,  mit  einem  hundskopfe,  dnem 
einzigen  auge  geråde  uber  der  nasen- 
wurzel  u.  einem  einzigen  fusse,  mit  dem 
sie  so  schnell  hupfen  k5nnen,  dass  ihnen 
4oein  mensch  selbst  im  raschesten  laufe 
nicht  gleich  kommt*  (Kårnthen);  Bona- 
parte er  ikke  død,  men  er  kommen  til 
nogle  msker,  der  kaldes  hundetyrker,  de 
sover  aldrig,  men  ligger  i  dvale  to  timer 
hver  middag,  Kr.  VIU.  389.  711;  jfr.  Wig- 
strom  II.  130,  „en  k5pman,  som  slagtade 
folk  och  dref  handel  med  menniskokott 
till  hundturken";  Skyttsh.  s.  15,  Fritzn.^ 
II.  s.  93b.  ned.;  „hund-tyrkinn*,  Amas.l. 
m643,  Grimm  Sagen  II.  nr.  380:  im  mitlel- 
alter  glaubte  man,  die  Hunnen  u.  Turken, 
die  fQr  ein  volk  galten,  waren  ungethume, 
von  einem  zauberer  mit  einer  wfilfin  zu- 
sammen  erzeugt,  se  frimurer ;  ordet  fore- 


hundetæge  —Hundslev 
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kommer  fremdeles  i  et  bulgarisk  ævent., 
se  Gonzenb.  11.  245;  Hahn,  Griechische 
Marchen  nr.  19  der  hundkopf,  11.  74.  286; 
Ihe  dogheaded  lartar,  Magyar  Tales  s.  XX. 
118  el.  blot  Doghead  s.  70;  iLapp.  Æv.: 
Badnag-njudne  3:  hundesnude,  se  Magyar 
T.  s.  340,  Poestion  Lapp.  March.  s.  80 
nr.  19,  Friis  p.  43;  som  forklaring  af  ud- 
trykket netop  om  tyrkerne  anføres,  at 
middelalderlige  rejsende  nævner  Storkha- 
nen i  Tatariet  som  „Magnus  Canis^,  se 
Lorenz.  Mandeville  s.  XX;  i  en  gammel 
tysk  oversættelse  af  Mandevilles  rejse 
nævnes  han  ,der  grosse  Hund*,  se  Ma- 
gyar Tales  s.  377,  Lorenz.  Mandev.  s.  III; 
jfr.  Kong  Hundehoved  J.  K.  344.  26;  ^teth 
falk,  som  ther  fødess,  hafuæ  hofuith  som 
andræ  hundæ;  tee  hetæ  in  greco  Cyno- 
phaly  * ,  Lorenzen  Mandevilles  Rejse  s.  1 04.2, 
derimod  „then  storæKand*,  sts.  s.  140.4. 

htindetæge ,  no.  ht^iq  æn  -ar 
(Vens.)  et  insekt,  en  grsBshoppe  (?). 

htmdeurt,  no.  huiéu>t9  flt.  (Tåning) 
en  plante,  pragtstjærne,  melandrium  Fr., 
Sgr.  V.  74.  568. 

htindevejr,  no.  hu^er  cm  (vestj.) 
overmåde  slemt  vejr;  da  bliver  det  sådan 
et  vande  og  hundevejrlig  . . .,  Kr.  V.  88, 

hundeæble,  no.  huh(BV9l  æn  -ævhr 
(vestj.)  frugten  på  kartoffelplanten. 

hundeæg,  no.  huAæk  (vestj.),  for- 
tælling om  en  hund,  som  gor  h — ,  se 
Sgr.  1.  9.  8. 

htmdeærinde,  no.  hu^rdU  æn  -ør 
(Malt,  D.)  et  ærende,  man  ikke  selv  gider 
udrette,  el.  med  næsvist  påtrængende  for- 
mål: de  ær  et  var  d  /^t?  hans  huéær9ii9r 
(Malt) ;  han  hår  såmana  hu^ær9^r  (veslj.) 
o:  løber  så  mange  steder  omkring,  hvor 
han  intet  har  at  gore. 

hundeøre,  no.  hun^r  am  (hh. yknåst) 
—  1)  =  rgsm.  —  2)  en  til  fejl  side 
bunden  knude:  en  knude  på  et  torklæde 
bindes  i  een  huéør  (Andst).  —  S)  æn 
huåør  (Thy)  en  neglerod.  --  4)  hu^er9r 
flt.  (N.  Sams)  en  plante,  iris  L. 

1.  hundre,  uo.  hun9r  '9r  -91  (D.)  i 
udtr.  hui'idr  atijm  åp,  sætte  mursten  op 
i  stabler  på  100;  <k  rft  åphui9r9t?  (D.); 
jfr.  2.  ene. 

2.  htindre,  uo.  måske  kun  i  en  enkelt 
forbindelse:  o  huihr  nåw9t  ud  (D.)  o: 
få  noget  udfundet,  udstuderet. 

hundrede,  no.  talo.    hun9  (Søvind); 


Attwar (vestj.,  Agger  alm.,  Sønderj.) ;  hi\J9r  é 
hest.  '9  flt.  ht^r  (Vens.)  =  i^sm. ;  ht^J9r9 
fule  =100  fuldt;  j(Bn  hué9r,  flij9r  hué^r 
(vestj.,  Agger);  H  hué»  (Søvind  s.);  jet 
htjj9r  d^Ur,  é  hal  ht^J9r;  i  ht^rdil,  Vioo; 
én  ht09krgn98él  (Vens.);  ai9n  huA9r  å  jin 
(Ang.) ;  hun9r  d  jæn,  tdw,  osv. ;  hufbr  d 
en  on  ffrtik  o:  141  (Bradr.);  jfr.  Aasen, 
isl.  hundraft;  hlsk.  hundert,  ght.  hunt, 
to  henføres  til  lat.  centum;  atten,  hundre; 
halv-,  halvtredie-. 

hundrede  og  en,  no.  hué9r  o  jæn 
(vestj.,  Agger)  et  alm.  glds.  kortspil;  den 
vandt,  der  først  nåede  101  points;  der 
er  4  spillere,  2  og  2  makkere;  der  er 
trumf,  djnene  tælles  i  stikkene,  sidste, 
stik  gælder  ekstra  10;  es  =  1 1,  10  =  10, 
konge  =  4,  dame  =  3,  knægt  =  2,  de 
andre  kort  tælles  ikke  og  styrvolterne 
wer  fratagne,  tien  gælder  mellem  es  og 
konge;  bliver  trumf  ti  stukket  af  trumf 
es,  „får  man  briller*;  når  det  ene  parti 
ikke  har  mindst  30  points,  kan  de  ikke 
spille  med  og  „ær  i  æ  pu^s^ ;  har  de 
ikke  50,  „æ  di  i  æ  bal*' ;  når  hver  part 
har  65,  „æ  dofr  staikt^^ ;  har  ingen  af 
parterne  101,  fortsættes  til  huA9r  d  jcBn 
ær  ud;  i  hele  kortspillet  er  der  130 
points  +  sidste  stik;  „ska  vi  no  it  ta 
80WOS  lig  et  jænle  spel  ,hunne-å-jet*  en 
tunesti?*  Tkjær  II.  100;  deraf  tim.:  da 
æ  b9gyn  o  før  i  snak,  te  hafi  skyU  mæ 
pasn,  sd  war  hu^r  o  jæn  uwd!  (Agger) 
o:  så  var  alt  forbi,  gode  råd  dyre. 

hundredetal,  no.  ht^tal  (Vens.) 
hundredevis ;  „di  lo  dér  i  marhan  i  hfjj9' 
tal^j  Grb.  25.  19. 

htindredeviB,  bio.  =  rgsm.:  i  udtr. 
i  hf\J9wi€8  (Vens.). 

hundøbøtte,  no.  huhshøt  æn  '9r 
(Lindk.)  en  art  sorte  jydepotter;  se  Nyrop 
Dsk.Pottem.  s.  13;  den  er  afbildet  s.  15.6, 
jfr.  bredpotte,  flakring. 

htindse,  uo.  huns  '9r  '9t  (D.);  ft. 
tf.  't  (Agger);  hi^jsk  -9r  -9  (Vens.)  — 
behandle  som  en  hund,  o  h^  jæn  (D.); 
ho^j  hår  htjJ8k9  sdnt  mé  hesti,  de  hqj 
(hesten)  ér  hdt9  ræn  wd  (Vens.). 

hundøk,    to.    hi^sk  (Vens.);   huAsk 

M(D.)  =  rgsm.;    æn  huåsk  h9haM9fi  (D.); 

kdhn  h  sd  hijjsk  mh  d\j  søb  drhi  (Vens.) 

o:    hadefulde,    ondskabsfulde    imod,    se 

hundse. 

Hundslev,   no.    er  det  gamle  navn 
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hund 


res:   do  ha  ia  i  æ  h—  si  Ml  o  kyj9r,  i  uhold   mens  han  spiller  kort,   se  Kr.  VL 


så  hår  do  nål  o  gyJ9r!  (veslj.);  4f  do 
ka  yo  hjæm  o  paf  æh—!  (Andst)  hånlig 
afvisende  svar,  se  hundehvalp;  når  en 
måler  fejl,  kan  siges:  æ  h—  hår  nåk 
sket  o  æ  mol  få'  daj!  (D.);  a  rc^  liq  i 
æ  lætik  te  æ  huh  (vestj.)  o:  lige  ind  i 
faren;  om  noget  rigtig  slemt  kan  siges: 
de   æ  v^  eA   å   malk  am  h—,    om  9n 


293.  399;  dceh  h—,  dær  æ  vcermans  vænj 
ær  il  sin  hær9S  (vestslesv.) ;  hujæm  dær 
gor  i  scen  mæ  æ  hu6,  stor  åp  mæ  æ 
låp9r  (vestj.);  de  ær  een  gam^l  h—,  han 
æ  kæA  mæ  æ  låpdr  (D.);  huh  å  drætif 
di  håws  læti  (vestslesv.);  <Bn  korner  H 
låM  mæ  dcsh  hu^i,  dær  ska  b^prøs  i  5y, 
Sgr.  XII.  136.  286  (S.  Hå);    i   Hehljænr 


sku  å  sjæl  drek  mjælk9n,  Sgr.  II.  59.  315  i«  d^  he^r  di  djær  stej9n  å  læ  djcsr  hun 


(Lisbj.  Terp);  om  ondt  vejr  kan  siges 
de  æ  gåt  vær  å  hæfi  hun  i,  væn  een  har 
æ  strek  i^mfår  (N.  Slesv.)  el.  de  kr  ehc 
wer  te  å  jau>  i  hi\j  uk  i  (Vens.);  han 
mædt  (målte)  mæ  æ  hu9ii  å  ga  æ  hal  te 
(Sundev.)  o :  rigelig ;  hær  vi  hdtal  æ  hwh, 
ka  vi  h9tal  æ  hal  mæ  (N.  Slesv.);  i^n 
æh —  fæk  skit,  tvår  æ  hgr  i  æ  skåw 
(vestslesv.);    i    mangfoldige   talemåder 


go  les,  Sgr.  IX.  130.  373  (Levring),  vel  al 
mærke :  i  frostvejr ;  æ  huik  ær  aUi  hjæm 
riq9St  ^Agger);  amvær  huh  ær  aki  væd 
jcBtn  (vestslesv.);  æ  huh  japr  bæst,  vo 
di  æ  jcBvn  (M.  Slesv.);  jo  mer  hun,  jo 
tyé^r  slap  (Valsb.)  o:  jo  flere  bom,  jo 
fattigere  kår;  een  ka  væé  æn  ku»h  te  å 
ær  skåwsfn  el.  såtkrat  (skovæble)  (M. 
Slesv.);   fåli'qs  hufi  a  kat,  æmå'dn  skal 


og  ordsprog,  af  hvilke  anføres:  de  asrt^I  å  jawtt  (Åbenrå);    asn  ska   tu  mæ  di 


æn  slem9  h—,  dær  et  vel  ha  hrø  (vestj.); 
de  ær  æn  sær  huå,   dofr  ek  wel  ha  hrø  \ 
(Agger);    da^,    dær  æ    komsn  dw  h—, 
wel  ^æn  gø  (Tåning);    ncer  æ  hu9h  int 
^^  ^^ff  dr  æ  præst  iM  ka  prerik,  så  ' 
ska  di  skyr9s  (M.  Slesv.) ;  no  gø9  hunsn,  \ 
no  kåm9  tytff9n,  no  kåfn9  wå  fåa  mæ  æn\         ^ 

si  flæsk,  Sgr.  II.  58.302;  Us^k  hun  for  j  va^  mot  æUr  sidt  (M.  Slesv.);  de  ær 
nåt€9t,  leqaA  hun  for  et  (D.);  han  håtn-  \  iM  gåt  å  lær  gamal  huh  konst  (Valsb.); 
æ  hun  frå  æ  darf  (vestj.)  o:  han  passer  »o  Aa^  huA  §or  hlin  hwælp  (vestj.)  n:  hast- 
sine  egne  sager;    ka  æn  hål  di  stumr  I  værk  er  lastværk;   do  ær  am  hor  huå  i 


huéf  æn  æ  ve;  dæh  hu9hy  som  kom^r 
føst  i  æ  sæk,  ska  sist  dcaru'  (Ang.); 
de  wå  hcspr  te  ål  falk  wå  d§  eh  te  ål 
hué  wår  §  (vestj.);  wår  æj9n  hm  ska 
ha  wår  aj9n  bipn  (vestj.);  gal  hui  fær 
rdip9n  skeA  (vestslesv.);  dcer  ær  epn 
hu9h,   dæ  lofd  syw  å»r  gal,   te  dæh  i 


huA  frå'  si,  så  skam  mæ  di  smgt  (D.); 
yyh^j  sijd  nåk,  hues  sk^  hqj  ska  ryw  i^ , 
Grb.  60.  7 ;  de'  ær  et  så  sqsr,  te  dash  h— 
æ  maipar,  dær  hår  mans  fij9å  låp$r 
(vestj.),  el.  dær  hå  matia  hwælp  (Agger); 
bet9  htjj  é  Ikii  hwalp  (Vens.);  do  ka 
bih  pøls  te  h—,  aMsr  h—  te  pøls,  de' 
æ  liq  fjæt  (vestj.);   hår  æ  h—  bet  mæ. 


blød  måq,  do  ka  ed  syw  las  ud9n  å 
bræjc  dæ,  Kr.  IX.  247.  lO  (Ning  h.)  om  en 
stortalende  person;  han  gik  nor9n  om 
Gram  få  di  AvdJcær  (Obbekjær)  el.  Ha- 
rdby  hun  (N.  Slesv.)  om  en,  der  går 
lange,  tåbelige  omveje;  tim.  er  alra.,  der 
siges  også:  gå  om  ad  Resse  for  Tofte 
hunde,  ad  Rmg  for  Østeralling  h— ,  ad 


så   hår  9n  da    et  (Bt  mæ  (vestj.);  ya??i *o Bygholm  for  Akjær  h— ,   ad  Hfije  Ware 


h—  skal  et  hå  æn  fiJ9d  bijdn  o  kngw 
(D.);  dær  æ  mati9,  dær  jor  s<BJ  te  h— 
får  æn  bipn  o  kna^  (vestj.);  dær  asr 
oltir  be9n  i  æ  hu9ii  sit  styk  (Sundeved); 
do  ka  læ  dæh  hu^  leq  (el.  såw),  som 
leq  (el.  såw)    vel,    så  blywsr  do  ef   bet 


for  Mols  h— ,  se  Kr.  Ordspr.  508.  509. 
510.  514;  wår  di  få  di  smp  hun,  di 
stu^r  Uå^r  4  (vestj.);  de  ær  <En  sø^ 
h—,  dær  4  ær  am  hes  var  (vestj.);  U 
do  sit  én  huh  mæ  ét  kalhdwi?  (Søvind), 
vittighed,   der   underforstås:    i  munden; 


å  9n  (D.) ;  æn  ka  trcej  cm  h—  o  æ  hål,  do  hå  wat  dlstsr,  n^Br9  som  i  h^js  råip, 
sålæ'ti  te  æn  biåar  (vestj.);  han  æ  så  \  dc^  sid  dæ  gbsn!  (Vens.)  til  den,  som 
glå  som  een  jænytv9  huh,  æ  hål  ær  gw  praler  af  at  have  været  alle  steder;  hqj 
(D.);    læ  do  æ  hu^  sør9,  dat^  hår  fir^ka  j^  dlteti    utUggm  i  létpi  ht^j  tné  e 


fæådr  o  e^9n  sku  te'  dæm  (vestj.);  dæ^ 
huh  æn  ska  drytg  el.  slæv  te  æ  skåw, 
bid9r  e^9n  hår  (vestj.);  h^  æ  nåk  æn 
hu^  b9graw9t,    kan   den    sige,    der   har 


glar  rétphwål  (Vens.)  om  den  nævenyt- 
tige; når  der  spørges  f.  eks.:  „hwgr  é 
Orets  hén  ida'?'  kan  afvisende  svares: 
hon  ér  i  ht^js  réw  å  krat  mdiyr  (gule- 


n' 


hund 
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rSdder)  åpf  (Vens.);  mi  skal  eåc  skuw 
htfi  åpd  ho9n  hæU  mqj  åpå  cdtpl  (sis.); 
hqj  fo  ldu>  å  hål  hans  htjj  ^  (sts.)  o: 
at  beholde  sin  mening  for  sig  selv;  —  i 
visen:  du  skal  hverken  ligge  for  hund 
eller  ravn,  men  du  skal  ligge  i  din  egen 
grav,  Kr.  I.  120.  28,  jfr.  II.  299.  34,  Sgr. 
III.  178.15;  om  ridderen:  de  hunde  løb 
bagefter  og  slikked  op  hans  blod,  Kr.  II. 
293.25;  —  hunden  får  i  Salling  navn  efter 
træer:  gran,  kvist,  lind,  så  mener  man, 
at  den  kan  ikke  „bindes*  ved  trolddom; 
den  kaldes  i  gåder  og  mørke  taler:  Altså, 
Sgr. VI.  28.361,  jfr.  Urquell.  1. 132.  il,  172 ; 
Benbrud,  Fb.  Fr.  H.  145.  22;  Blis  på  bak- 
ken, Sgr.  IX.  137.  434;  Bommert,  Sgr.  IX. 
217.  684;  bribbert,  J.  K.  38.  lo;  Fidele, 
Fb.  Fr.  H.  146.  29;  FiUemand,  Gr.Gl.d.M. 
I.  237. 33 ;  Firben,  Sgr.  1. 48. 205,  VI.  63. 59.5, 
IX, 47.183,  219. 698. 717 ;  jfr.  Mhoff  507. 18; 
Z.  f.  M.  IV.  375.  50  (Måhren);  Hejmeråd, 
Sgr.  II.  41.  243;  Himpelbimpel ,  Sgr.  IX. 
223.  753;  Hjulben,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  237. 34; 
Hun  (hvordan),  Sgr.  IX.  220.  708;  Hvad, 
Sgr.  IX.  159.  494,  jfr.  Mhoff  507.  20,  Z.  f. 
M.  m.  185.  29-31.26,  354.  106,  Urdsbr.  II. 
122,  Korrespondenzbl.  XI.  55,  VUI.  23; 
Hvidskaflet  kniv,  Sgr.  IX.  1 89. 572 ;  Hvilken, 
Sporg  ham  ad,  Ti  stille,  Sgr.  XI.  38.  65; 
Låddenfår  (s.  d.);  Nu,  Sgr.  II.  41,  240, 
K.  220.  707.709,  jfr.  Fritzn.«-  I.  675  b.; 
Pommer,  ^r.  III.  1 10.  533;  Ragi,  Sgr.  IX. 
133.393;  Rykbråd  (rygbrud?),  Sv.Gr.Gl. 
d.  M.  U.  1 32. 12 ;  Skj6n  Tanker,  J.  K.  37. 2 ; 
Skygge,  Sgr.  VI.  28.  362,  IX.  220.  714; 
Skådenbejen  (Skadeben),  Sgr.  IX.  138.447 ; 
Slak-ast,  Sgr.  VI.  31.  383;  SortAj,  Sgr. VI. 
48. 436 ;  Spareben,  Sgr.  IX.  222. 726 ;  Svart- 
nak,  Sgr.  VI.  63.  594;  Sven  Jøntæjen,  Sgr. 
IX.  175.550;  Tanke,  Sgr.  VI.  29.  .368;  Tro- 
knægt, Kr.  VII.  378;  Vagtmand,  Sgr.  VI. 
27.352;  Visitter,  Sgr.  IX.  159.493;  Væder- 
Pimp,  Sgr.  VI.  32.  392;  i  andre  utrykte 
gåder  kaldes  hunden :  Bommerut,  Filtrin, 
Gjedeben,Gjælben, Låddenfår;  i  et  b6me- 
rim:  ,  slik -om -mund,  hied  min  hund*, 
Sgr.  V.  150;  jfr.  m.  h.  t.  disse  mørke  taler 
Mannhardt,  Germ.  Myth.  s.  331 ;  endvidere 
i  Pitré  &  Sabatanis,  Rivista  di  lettera- 
tura  populare,  Roma  1877,  dr.  Kdhlers 
afh.:  das  Råthselmårchen  v.  d.  ermor- 
deten  Geliebten;  Nord.  Månedskr.  1887 
s.  266  flg.;  Knoop,  Volksagen  s.  87 
anm.  4;    Z.  f.  M.  111.  10    med    henvis- 


ninger,  184.  27.28,  355.  112%.,  Urdsbr. 
II.   172,   Korrespondenzbl.  VIII.  23.    IX. 
55.  33,   Gillhoff  nr.  624.  797.  880;    den 
kaldes  i  skæmtesagn  og  æventyr:  Lorens, 
Kr.  V.  274;  Strængbassi,  Kr.  Æv.  s.  170; 
Makafejer,  Gr.  GL  d.  M.  III.  47;   Skinne- 
■  bænke,  Sgr.  VI.  99 ;  Piller  under  bænke, 
'  Kr.  V.  123;   Hollahej,  Kr.  VII.  380.  J.  K. 
I  Ævent  I.  s.  155;  Snap  hid,  Kr.  VH.  116; 
io  Grimond,  Sgr.  XII.  4;  Rask,  Sgr.  XII.  7; 
'  Blårød,  Røderød,  Spring-i-sten-død,  Efter- 
I  slæt  s.  1 1 8 ;  Griban,  Begjær,  Pistolgesvindt, 
Efterslæt  s.  43;  Gesvindt,  Pedevindt,  Bræk 
jæm   og  stål,   Kr.  VII.  126,    jfr.  Wigstr. 
Sagor  s.  5,  Z.  f.  M.  II.  440;  Gesvindt  vær 
i  svindt,  Bræk  stål  og  jæm,  Riv  alles  ned, 
Sgr.  VI.  210  flg.;    Snap   ta'.   Stærk  hold. 
Rus  ihjel,  Kr.  Æv.  363;  Hans  Snild,  Hans 
'  Stærk,  Hans  Snar,  Sgr.  VIII.  6 ;   Persille, 
3«  Sgr.  VII.  180,  Kr.  Æv.  186. 190;  Kongen 
af  Fil,   Sgr.  V.  200;   Aggerføl,   Sgr.  VII. 
108,  jfr.  Kisæ,  navn;    gåder:  hwa  æ  de, 
dasr  gar  mæ  æn  hyipl  o  æ  rek  eller  æn 
fårkU  får  æ    rdto    iH   ad  æ    Jcwrkdar? 
i  (vestj.),   jfr.  Sgr.  VI.  50.464,  IX.  91.  268, 
I  141.  476,    176.  556,  jfr.  hest    s.  601.  4; 
j  hvorfor    holder    hunden    benet   i   vejret, 
;  når  den  pisser  ?  —  fordi  den  tror,  den  har 
\  bukser  el.  strSmper  på  (Vens.) ;  —  h  u  n  d  e  - 
8«  gø  en   udtrykt  i  ord:   den  store  h—  på 
!  gården  siger:  „hjælp,  hjælp f'  den  anden 
svarer:  „hd  do  mæ  h9hå'u)?  den  lille  til- 
I  fSjer:    „a  vel  §dr  de,    a  ka!"    Sgr.  II. 
91.  444,  jfr.  VII.  233.  868,  Kr.  IX.  85.  63; 
el.  den  lille :  l^ælp  mæ,  hjælp  mæ,  hjælp  .'* 
'  den  store:  hb  do  mæ  hdhdw  hdw  hdwf" 
'  el.  den  store  siger:    „nu  kommer  han!* 
I  den  lille:  ,hwæm,  hwæm?**    den  store: 
I  „  svoger,  svoger !  **  den  lille : ,  lad  ham  ind !  • 
40  Sgr.  VI.  197.  810,  jfr.  Sgr.  IX.  212.  64«.  49, 
(  Nordlander,  Bamrim  s.  161.  279,  Cavall. 
'  II. XXIX;  —  i  sagn  og  overtro:  hunden 
er  skattevogter,  Thiele  I.  352.356,  II. 
I  182;Sgr.IV.174;J.M.72;Kr.IlI.301.4O3; 
IV.  48.  49,  VI.  6.  8,  33.45,  VIII.  12.  31.82, 
IX.  191.  25,  Kr.  Sagn  I.  380.  386  flg.,  jfr. 
Hofberg  s.  42,  Wigstr.  I.  148,  Haukenæs 
m.  193,   Mhoff  354.  473,    Strackerjan  I. 
256  flg.,  261 ;  Kuhn  W.  S.  1. 1 73. 180,  Wolf 
N.  S.  s.  378;  Grimm  Sagen  nr.  13.  160. 
319;   Z.  f.  M.  I.  192.  318;   Folkl.  Joum. 
VII.313(Skotl.);  Grimm  Myth.«^  923. 929. 
949 ;  Magyar  Tales  s.  XXXI,  Hartl.  Science 
s.  236;  —  i  hundeham  færdes  spøgelser 
43* 
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hugormebidt— hugormekoDge 


216.  303,  Almueliv  I.  82.  307,  Sgr.  VI. 
224. 92,  Thiele  Overtro  nr.  262,  jfr.  Jons- 
son, More  s.  8 ;  under  grubekedlen,  J.  K. 
193. 90;  nede  i  Thyland  brugte  de,  når  de 
byggede  et  nyt  hus,  for  at  forebygge  uheld 
at  få  fat  på  en  hugorm  og  komme  den 
i  en  gryde  og  så  konmie  tre  håndfulde 
af  hver  slags  fødevarer  af,  hvad  der  var 
i  gården,  ned  ved  ham,  og  så  blev  der 
lagt  et  stenlåg  over  den.  Den  gryde 
skulde  så  graves  ned  i  huset.  De  kunde 
høre  den  synge  dernede  i  jorden  10  år 
efter,  Kr.  Almueliv  HI.  1 7.  39 ;  når  en  bøsse 
er  forgjort,  lister  man  en  hugorm  ind  i 
piben  og  skyder  bøssen  af,  Thiele  Over- 
tro nr.  328,  jfr.  J.  Saml.  IV.  163.  150,  Bli- 
chers Nov.  1.  267  P.  Hansens  udg.  1882, 
Asbj.  m.  223,  GavaU.  Wårend  I.  330, 
Mhoff  229.  315,  Strackerj.  I.  98,  Liebr. 
Volksk.  s.  332.  167;  har  en  h—  grebet 
en  levende  mus,  og  man  kan  tvinge  den 
til  at  slippe  musen  levende,  behøver  man 
kun  at  lægge  sin  hånd  på  en  fødende, 
så  bliver  hun  forløst,  Kr.VI.  376.224,  jfr. 
Cavall.  Wårend  I.  332,  Liebr.  Volksk. 
333.  178;  drommer  man  om  en  h— , 
vil  man  blive  forfulgt  af  onde  msker, 
Kr.  IV.  360.  149,  bliver  man  rig,  J.  K. 
193.  91;  en  h— ,  der  fanges  af  en  stork, 
løber  to  gange  igennem  den,  men  må 
blive  den  tredie,  Sgr.  V.  36.  286  (vestj.), 
J.  K.  222.248;  hugormen  kan  bindes  og 
løses  Ved  besværgelser,  Thiele  Overtro 
nr.  525,  Kr.  IV.  402.  593,  J.  Saml.  IV. 
122.  32  flg.,  jfr.  Grb.  196.5,  Urquell  1. 18.2, 
Mélus.  III.  218  flg. ;  h—  som  hjælpende  dyr, 
ved  at  hugge  dens  hoved  af  forvandles 
den,  Sgr.  XII.  121;  en  h-^  kryber  ind 
ad  den  sovendes  åbne  mund,  Kr.VI.  59.84, 
jfr.  J.  Saml.  IV.  162. 145,  Møller,  Bornholm 
s.  45,  Wigstr.  II.  329  flg.,  Jonsson  s.  1 1 , 
Busch  Volksgl.  s.  243,  Campbell,  Highl. 
Tales  II.  382,  Magyar  Tales  s.  LXI,  Folkl. 
Record  I.  237.4,  IV.  119  (Irland),  Hyde, 
Beside  the  Fire  s.  67  flg.,  Journ.  of  Am. 
Folkl.  IV.  187;  svælge  h—  som  straf,  Olaf 
Tryggvesens  S.  kap.  21 1 ;  en  »klog  mand* 
ødelægger  alle  hugorme  i  Rold  skov,  Kr. 
VI.  60.  85;  jfr.  Daae,  Bygdesagn  O.  100, 
Grimm  Sagen  nr.  247,  se  Liebrecht  Gerv.  j 
s.  105,  lindorm,  ulv;  i  en  stedremse: 
„Æjstrop  håvvårm*,  Kr.VI.  345.  214;  jfr. 
endnu  Strackerj.  II.  108.  403,  hugorme- 
konge;    i  visen  er  hornet  fyldt  af  hug- 


ormens gift,  Sgr.V.  85;  æventyr  om  hug- 
ormens frelse  af  revnen,  hvori  den  var 
fastklemt,  Gr.  Æv.  II.  187,  GL  d.  F.  II.  124, 
jfr.  Asbj.  U.  171,  Haukenæs  U.  201,  Ndl. 
Volksk.  I.  283,  Gesta  Rom.  k.  174  anm., 
Gonzenbach  nr.  69  anm.,  Crane  Ital.  Folkt 
s.  354,  Tylor  Urgeschichte  s.  13;  en  h— 
med  ni  unger  koges  som  lægemiddel, 
Gr.  Æv.  1. 1 72 ;  pigen  i  hugormeham,  Grb. 
10  106. 105,  jfr.  Grimm  Sagen  nr.  223,  Z.f.M. 
IV.  36;  h-—  forvandles  til  et  gråt  æsel, 
Sgr.  Vin.  164;  hoved  af  hugorm,  båret 
ved  skulderen  i  ulden  klud,  helbreder 
for  koldfeder,  Kr.  VI.  367.  133;  moden 
frugt  af  ært,  sået  i  en  hugorms  hoved, 
som  nedgraves,  gor  skudfri,  Kr.  IV.  403.596; 
se  huggenak,  hugormekonge,  orm,  slange, 
snog. 

hugormebidt,  to.  håipwdrmbet  (Hol- 
w  stebro) ;  hdunoormbet  (veslslesv.)  =  rgsm.; 
se  hugormslagen. 

hugormebo,  no.  håwwdrmbum  æ» 
(vestj.)  hugormens  bolig;  i  senge,  Kr. 
Almueliv  III.  39.  113,  se  snog. 

hugormebrod,  no.  hdqwdrmMj  i 
"hri^  (Vens.)  ==  rgsm. ;  den  kløftede  tunge 
hos  hugormen;  når  en  karl,  der  har  en 
h—  under  tungen,  kysser  en  pige,  kao 
han  tvinge  hende  til  at  elske  sig,  Kr.  IV. 
w40I.  581,  VI.  190.  263,  J.  Saml.  IV.  242; 
J.  K.  76.  92.93;  det  sanmie  om  en  snoge- 
brod, Sgr.  Vm.  86. 240,  jfr.  Wigstr.  U.  320; 
nedgravet  under  bitræ  bringer  den  lykke, 
J.  Saml.  IV.  161.  141;  kan  også  bruges 
som  amulet,  J.  Saml.  IV.  247;  en  h—  i 
enden  af  kæmestaven  hindrer  mod  smør- 
rets forgdrelse,  Kr.  VI.  356. 27 ;  jfr.  Strac- 
kerjan  I.  66,  Folkl.  Journ.  IV.  185,  Mélus. 
III.  218  ned. 

hugormegræs,  no.  en  ulvefodart, 
lycopodium  (Thy);  fordriver  møl;  vil  øl 
ikke  gæres,  lægger  man  h—  i  karret, 
J.  K.  176.  82. 

hugormehide,  no.  howwårmhej  æn 
(vestj.)  =  hugormeskind  (s.  d.);  lagt  på 
sm5rrebrød  er  den  råd  mod  modsot,  Kr. 
VI.  355.  16. 

hugormekjole,  no.  ^  hugormeskind, 
se  Kr.  VI.  266.  126. 

hugormekonge,  no.  howwdrmkcfi 
æn  (Lild  s.)  =  rgsm.;  de  hajst  war  å 
fo  cm  A—  å  ed  får  å  Uyw  sjéntk-,  — 
dæ  ka'jt  uådn  jén  Uyw  sjånsk  o  9n;  9po 
gromridn  lå  dær  øw9r  hué^r  hawwdrm9r 


hugormekrop— hugro 
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d  møt  ei  i  fldk9n  wa  d9r  æn  gutpl  jcm 
mæ  oen  krufpn  9po  hyø,  de  mat  nåh  uhbt 
(BH  kofi  (Lild  s.);  den  er  en  forskrække- 
lig stor  orm  roed  en  manke  som  en 
hest,  tyk  som  en  mands  arm,  hvid,  med 
en  guldkrone  på  hovedet;  den  første, 
som  spiser  noget  af  dens  fedt,  el.  den 
mad,  der  er  lavet  af  den,  hliver  synsk 
og  klogere  end  alle  andre,  se  Kr.  IV. 
62.  82. 83,  186.  260,  360. 151,  VI.  57.  82. 83, 
266.  127,  VUI.  65;  J.  K.  191.  81-84,  Gr. 
GI.  d.  M.  II.  1 13. 1 14, 111. 163,  Thiele  Over- 
tro nr.  641;  Schade,  Mors  s.  202  anm.; 
jfr.  fort.  om  Erik  og  Roller,  Saxo  V.  86, 
Vedels  overs.  (1 858),  Steph.  72. 10;  Fafoirs 
stegte  hjærte,  Fafnirsmål  31;  VølsungaS. 
kap.  19.  26,  Diderik  af  Berns  S.  kap.  146, 
Færøiske  Kvæder  I.  151,  Grundtv.  Mmder 
fra  Tjust  s.  2 1 ,  Libr.  Gervasius  1 55  anm.,  jfr. 
Folkl.  Rec.  IV.  1 3. 1 8. 35. 36. 37,  Campbell 
Highl.T.  II.  382  (keltisk);  Folkl. Journ.  VI. 
230  (Skotl.),  Curtin  s.  21 1 ,  Krauss  Hexen- 
sagen  s.41  b,  jfr.Mélus.IV.270.271 ;  Peter, 
Volksthiiml.  II.  32;  har  ni  hoveder  med 
krone,  Sgr.  VIII.  109.  468  (Hadersl);  der 
bor  en  sådan  i  en  hdj  i  Gjellerup  s.,  Kr. 
in.  83;  jfr.  Wigstr.  „den  hvite  ormen*  I. 
176,  II.  122.  141,  Sundblad,  Gldgs.  Bruk 
s.  208.  220,  Gavall.  Wårend.  I.  330,  Mhoff 
355.  474.75,  se  anm.  s.  605;  Bartsch  1. 
278;  Z.  f.  M.  I.  191.  9  (Trier),  IV.  287 
(Schweiz),  Grimm  Sagen  nr.  132.  221, 
K.  M.  nr.  17,  Myth.«-  554  anm.,  637.  934, 
Kuhn  N.  S.  s.  199;  Friis,  Lapp.  Myth. 
s.  120;  V.Boye,  Naturen  og  Msket,  Maj 
Juni  1892  s.  275;  Sande,  Segner  (1892) 
s.  73;  se  snogekonge. 

lingormekrop,  no.  =  rgsm.;  am 
howårmkråp,  far  majy  taras  o  speqaa  i 
<B  8UW91  å  leqas  o  brø  (vestj.)  bruges  for 
sling;  kroppen  af  en  hugorm,  dræbt  og 
flået  f5r  Valborgsdag,  er  modgift  mod  hug- 
ormeslag og  edder,  Kr.  IV.  394.  518.519, 
VI.  188.  260,  J.  K.  191.  87;  dens  krop  tfir- 
res,  dernæst  støbes  tælle  om  den;  når 
den  så  antændes  i  en  stue,  vil  både 
vægge  og  borde  og  mad,  kort  alt  krybe 
med  ene  hugorme,  Kr.  IX.  19.  173. 

liugormkål,  no.  howormkgl  æn  ^ 
flt.  (Mors);  hounvårtnkpl  æn  (Hmr.)  =  flt. 
—  fællesnavn  til  flere  bregnearter;  pteris 
aquilina,  nok  også:  polypodium  vulg. 
(Mors),  aspidium  filix  mas,  J.  T.  s.  29 
(Rgkb.);  Sgr.  V.  70.  516;  lagt  i  en  seng 


frir  den  fra  lopper,  Kr.  VI.  292.  391,  jfr. 
J.  K.  162.  6;  se  hugormeurt. 

hugormeris,  no.  J.  T.  138  =  hug- 
ormegræs (Mors). 

hugormeskind,  no.  hatowdrmskeh 
(Lild  s.)  =  rgsm.;  h—  æ  gdt  d  leq  itncd 
kléjar  %»  een  kijst,  sd  gor  dær  ejt  møl 
i  d9m  \LM  s.),  jfr.  Kr.  VI.  266.  126,  IX. 
52.  565;  Sgr.  VIII.  143.  631;  om  snoge- 
10  skind  gælder  det  samme,  Kr.  IX.  52.  565; 
frir  fra  sygdom,  når  man  bærer  det  i 
lommen,  Sgr.  VIU.  109.  471,  jfr.  Folkl. 
Journ.  VII.  43  (Skotl.),  el.  den,  som  bæ- 
rer det  hemmelig  hos  sig,  bliver  afholdt 
af  alle,  J.  K.  76.  94  med  henvisn,  t.  Friis, 
Lapp.  Myth.  s.  121 ;  smlgn.  også  Z.  f.  M. 
U.  332,  se  hugormebide. 

hugormeskindspulver,  no.  et  læge- 
middel; der  udleveres:  brændte  østers- 
to  skaller,  conchæ  præparata  (Vens.);  se 
hundebær. 

hugormeslag,  no.  huwdrmslaw  am 
(D.)  bid  af  hugorm;  signe  for  h— ,  J.  K. 
192.  88,  Thiele  Overtro  nr.  526,  J.  Saml.*- 
I.  59,  Wigstr.  II.  397,  s.  625. 25,  se  hjort. 

hugormeBlagen,  to.     how  el.  hoq- 

warmslaio9  (Vens.) ;  hotodrmslamn  (Lb.) ; 

hdwwdrmaldn  (Vejr.) ;  hutvdrmslafpan  (D.) ; 

hdtovormalatpan    (vestslesv.)  —   såret    af 

soen  hugorm;  se  kjørmis. 

hugormestukken,  to.  hotD-  el.  hoq- 
wannstof»n  (Mors)  =  hugormeslagen. 

hugormeurt,  no.  J.  T.  1 79,  en  bregne- 
art, polypodium  vulgare  L.  (Mors);  se 
hugormekål. 

hugormeæg,  no.  hutcdrmcBk  (D.)  = 
frøæg. 

hugro,  no.  hdwra  (D.,  Andst,  Vest- 
slesv., Agersk.,  Bradr.,  Valsb.);  hdwrow 
40 (Thy);  hdwrdw  cm  (Søvind  s.,  S.  Sams, 
Bj.  h.)  •—  glæde,  morskab;  de  æ  gdt^ 
nær  æn  ka  ha  h—  a  si  bdn  (Andst) 
glæde  af;  de  ær  æn  kd  h^  d  hdl  udan- 
fdr  æ  kcerk  ida'y>  (D.) ;  de  tvår  æåda  æn 
gwip9  hdiprow  fudr  ham,  at  det  gik  så- 
ledes (Thy)  o:  trøst;  ofte  brugt  i  ejeform: 
æn  hdfpr98  maA  (Agersk.,  Sundv.);  de 
ær  æn  hdwrds  dræn  (Andst)  en,  som 
bringer  morskab  med;  no  ska  vi  hd  dt 
h%let  hdwTds  (Andst)  lidt  morsomt;  ida'^> 
ku  han  slcBf  mak  hdfcra  (D.)  o:  spøge; 
i  Ang.  to.,  han  el.  det  er  howre,  mor- 
somt; jfr.  ro,  roskab. 

hugro,   uo.    hdiprdifi  -9  -dt  (Røgen, 
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Søvind  s.) ;  Mwruwe  -dr  -di  (Andst) ;  hdwrd 
-r  't  't  (Agersk.)  —  more,  underholde; 
siji  å  hdtprdw  mæ,  se  at  du  kan  more 
mig,  di  hbwrdtpd  hinå'n  (Høgen);  æn  ska 
hdwruu>9  jættj  dær  hår  dt  så  ki^sotn 
(Andst);  vi  hdwrdw9  wos  sjH,  vi  under- 
holder os  selv;  kdm  å  hdwrdw  wos  i 
atfftan,  vi  æ  jæn  hjcBtn  (Søvind  s.) ;  han 
håwr^r  æ  hel  sælskav  (vestslesv.). 

liugrosom,  to, 
s.)  morsom, 
hugse,  uo. 

håws  '9r  't  hdtpst  (D.,  Malt;  Støvr.); 

håw8  håws  håtpst  håwst  (Andst); 

håfvs  'd  't  'i  (Sundv.,  Ang.); 

håws  håws  't  't  (Bradr.) 
^  rgsm.;   huske;    han    ka    et    håfps  så 
laM  hans  næjs  æ  låfi;    hué  å  dræi^,  di 
håtps    IcBfi;    de    skal    a    håws    dæj,    om 


Vrold  der  slog  de  fanden  i  knål,  sdn  tt 
han  hujbrål,  Sgr.  V.  23.  34  (Skanderb.). 
huje,  uo.  huj  -ar  -H  -H  (D.,  Andst, 
Bradr.);  ft.  tf.  -96  (Agger);  huj  -ar  -a 
huj9  (Vens.);  humj  el.  huj  (Holstbr.)  — 
skrige  og  larme,  skrige  op  i  angst;  hon 
huj9  sæ  snå9  hon  sij9r  æn  hun  (Kolding); 
g6re  noget  mæ  huj9n  o  skriq9n  (Fanø) 
med  yderste  besvær ;  han  huJ9t  grå^  (D.) 
hdtpråwsom  (Hornb.  totog  svært  på;  „di  hæ  småkål  léb9  d^æ 
w€BJ  å  hupr  å  skroUr^,  Grb.  188.  4Q; 
huj  i  skarp9n  sktfj  (Lb.)  skrige  i  vDden 
sky;  huj  o  tutffå,  hujin  o  tufpåin  (Agger); 
a  ka  el  huj  ham  å'p  (vestj.)  råbe  ham 
op;  såm  han  een  då  stor  dcer  åp  o  tr 
hyw  å  huJ9r  o  æ  hjcer9maii  .  .  .  (Hade- 
rup s.)  råber  på  b  — ;  han  får  karleo 
hujet  op,  Kr.  VIII.  144.  255;  lege  vold- 
somt og  larmende  med  et  barn  (Bradr.); 


et  for,  så  o  di  hråUpsdaw;  de  ka  do  hai^hqj  bléw  hup  u'tp  o:  jaget  ud  i  en  fart; 

wet  do  huj  (el.  ht^j)  dæ,  do  kal!  —  å 
så  war  9  hida  h  for  (Vens.),  ordspil 
mellem  huj,  væk !  og  hi{j,  hund,  hvis  ud- 
tale svinger  mellem  hun,  hijj,  huj;  jfr. 
Aasen  hua,  isl.  hda;  hujeskråle,  bvy, 
sjuje. 

Hnjeg&rds,  no.    se  Maren-. 

hujen,  bio.     se  hvordan. 

hujgrasde,  uo.    hujgræ  -grq^r 


oh—  mæ  ve  o:  til  erindring;  håws  ham 
g  9t!  (Andst);  do  ka  il  håws  læri9r  en  di 
næjs  æ  låti  (vestslesv.);  a  ska  håws  dæ, 
om  it  fa,  så  i  di  liqprek9n,  Sgr.  11. 
26.  188  (Lisb.  Terp);  han  ka  håws,  de 
wå  syn9n  stårm  traj  datp,  far  han  hlow 
foj  (vestj.) ;  jfr.  1 .  huge  4,  huske,  hukom- 
melse; mindes,  sanse. 

hugsekage,  no.  hdtpskåq  a^i  'kaq9r 


(Andst);  hdwskdq  een  (Søvind  s.)  —  lus- M-grcet  (Vens.)  græde  voldsomt. 


'9^ 


jfr.  sansekage. 

hugBom,  to.  hdfpsom  (Vens.)  som 
har  en  god  hukommelse,  o  æ  hbwsom 
a  mæ  (S.  Hald);  jfr.  hugen,  hovsom. 

-hugst,  no.     se  hugge;  gjærdsel-. 

hugtørv,  no.  hbqtord  æn  =  flt. 
(Vejr.);  hoq9ntér9  æn  ^  flt.  (Lild  s.; 
Mors);  håwt6r9  een  =  flt.  (Lemvig,  Thy); 
håiftdr9    (Agger)     —     store,    firkantede 


hujsel,  no.    se  hundesild. 

hujskrige,  uo.  hujskriq  'Skriq9r  -skreq 
'Skreq9n  (vestj.;  Vens.)  skrige  og  græde 
voldsomt. 

hujskråle,  uo.  AifJ-  el.  ?mjskrgl  -?r 
't  (Vens.;  Lild  s.)  =  hujskrige. 

huk,  no.    se  4.  hug. 

hukke,  uo.  i  en  ed:  eUetphn  huk 
mæ!  (Agger);  hun  wil  læ  sæ  huk  o:  be- 


^/i—^/i  al.  lange,   lidt  smallere,    et  par 4o ligge;   er  det  engelsk  hook,  hug  uo.  el. 


tommer  tykke  tørv,  der  skrælles  af  mo 
sens  el.  hedens  overflade  til  brændsel; 
bugne  tørv,  Kr.  111.  19.  19;  jfr.  stiktørv. 

hug-ædt,  to.  hoqæt  (Thy)  mølædt, 
se  2.  hug  8. 

huha,  udrbso.     se  hu,  halleluja. 

huj,  no.    se  hud,  hund. 

huj,  no.  huj  een  (Lb.)  råb,  br6l; 
gi  æti  huj  o' haml  —    råb   efter  ham; 


dansk  hugge? 

hukken,  steo.     se  hvilken. 

hukommelBe,   no.     hå'tpkotmls  m 

(Hmr.,  Holstebro,  Agger);  hd'wkdm^ls  æn 

(Vens.);  huko'mBls  een  (Lindk.,  Røgen  s,, 

Støv.  h.);    hå'wkom  el.  'kom9ls  (D.)  =- 

I  rgsm. ;  æ  æ  kart  a  æ  hu'komals  lisom  a 

I  snerk9rs  møs,  di  løf  i  æ  limpåi  d  glætd 

\  å    løf  a  9n  (Nordslesv.) ;    ha^   hår  æn 


som  udrbso.:   som  Ld  I/<w  no  drow  te,f>^ guw9  hå'wkomdls  o:  han  husker  godt;  det 


så  soi  han  ægærn:  huj  cl  min!  (Ang.) 
opmuntringsråb  til  plovstudene;  se  hvy, 
hyp. 

hujbrdle,    uo.      brole    voldsomt;    i 


ér  jo  f6r  min  h—,  Kr.  VL  115  o:  for 
jeg  kan  huske;  de  é  s^jf,  de  hqj  ^ca  Wjfif 
we  boJarbec9  mi  d^  hd'wkom9ls  hqj  hår 
(Vens.)    omtrent  enstydigt  med  forstaiwl, 


hul 
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åndelig  begavelse;  han  skul  hd  æn  gum 
hdtpkowals  (Agger)  o:  en  på  øret,  jfr. 
huskekage;  den,  som  årelades  den  3die 
el.  25de  Juli,  dør  el.  mister  hukommelsen, 
Thiele  Overtro  nr.  421 ;  jfr.  hug,  huge, 
hugse. 

hul,  uo.    se  hyle,  hylle. 

1.  hul,  no.  hwdl  æn  hwbhr  (D.,  vestj., 
Sall.);  huw9l  æn  hwohr  (Thy,  Mors);  flt. 
hwdlør  (Agger);  hwdl  é  hest.  -t  flt.  htc^ihr 
hest.  -«  (Vens.);  hwdl  itk.  hest.  hwå^i 
flt.  htcåUr  (Tved  s.) ;  hwol  itk.  hest.  hwdU 
flt.  hwolør  (Heil.  h. ;  S.  Sams) ;  hest.  hwoi^t 
(S.  Hald  h.,  Halling,  Gimming,  Saxild,  Tiset, 
Hads  h.);  hwdl  et  best.  kwdldt  flt.  hwdb 
(Søvind  s.);  hål  et  håhr  (Elbo  h.,  Gram, 
Bjært,  Agersk.) ;  i  Lindeballe  siges :  hwål, 
syd  derfor:  hål,  Kr.  IX.  101.81.  —  1)  = 
rgsm. ;  vi  skor  hwdl  o  dæn  sisi  kdq;  dær 
æ  gawan  hwdl  o  mi  huw9S9r;  dæn  jæn 
hwdl  råt  at9r  dæH  aian  (vestj.)  det  ene 
hul  rækkede  efter  det  andel  o:  der  var 
mange;  hår  I  tån  huw^l  o  æ  kåq,  æ 
wust?  (Agger);  gi  9n  cm  hwdl  æhr  tåw, 
a  ka  nåk  tcej  æn  hwdl  får  ham  (D.)  o: 
påtage  mig  noget  arbejde,  besvær  for 
ham;  talemåden  peger  hen  til  hamlen 
(se  1.  ende  s.  247.  lOflg.)  el.  til  hullerne 
i  en  rem,  som  spændes;  de  ka  nåk  vær, 
han  hår  foti9n  hwdl  te  hans  p^!  (D.) 
D:  fået  sat  dem  overstyr;  hå  wi  ås9  fot 
nu  skæh^r,  så  hår  wi  ås9  hwåhr  nåk 
tej  9m  (Agger)  o:  så  har  vi  også  gælds- 
poster nok;  no  wel  a  go  wést9n  uk  å 
stap  i  tét  halm  i  hwdl  (Vens.),  kan 
siges,  når  man  bliver  skoset,  også  snak- 
kes bagvendt:  tét  i  stap  halm  i  hwdl; 
liJ9d  hwdhr  i  æ  jotpr  atar  (ves^.)  søge 
ivrig  efter;  haii  wil  ha  språipn  lijq 
ifn  hu9l,  fo  de  te  haU  kufi  et  ha  fot 
stån  o  feé  æn  støk  reb  o  hefi  sæ  i 
(Vestervig  s.);  we  do  ha  de  firkåncs 
hwdl  å  sic,  så  skal  a  wis  dæ  9  (Vens.), 
o :  dSren :  pot  i  htvdl  får  een  dansk  sfcæhti 
(vestj.)  siges  til  småborn,  når  de  skal 
stikke  armene  gennem  ærmet;  trolddom 
øvet  ved  at  prikke  huller  i  sand,  Kr.  IV. 
288  flg.;  et  hul  i  krummen  af  et  sigte- 
brød kaldes  en  „begravelse"  og  varsler 
død  (D.);  alm.  er  i  sagn  fortællinger  om 
el  hul,  en  åbning,  på  en  bygning,  hvor- 
igennem djævelen  el.  et  spøgelse  er  faret 
ud  og  som  aldrig  kan  lukkes,  jfr.  f.  eks. 
J.  K.  268,   Thiele  1.  269,   11.  81.  273, 


Kr.  III.  97.  134,  258;  i  et  dige,  Kr.  IV. 
111.151;  en  rude,  Kr.  VIII.  229,  Kr. 
Sagn  I.  7.  228,  jfr.  Arnås.  1.  137.  153. 
191.  195.  518,  Krauss  Bauopfer  s.  20, 
W^olf  N.  S.  s.  553.  455,  Rochholz  D.  Glaube 
11.  97;  hul  til  en  nagle  aldrig  fyldt,  Sgr. 
1.  109;  et  hul  bores  i  vinduesblyet  (s.  d.), 
hvorigennem  fanden  udjages,  se  Kr.  III. 
282.  .378.381.383,  se  245.  332,  sign.  Cos- 

10  quiu  11.  255 ;  hul,  hvor  en  kirke  er  sunket, 
Thiele  W.  202,  en  klokke  I.  161,  en  hø- 
stak II.  14;  frugtsommelig  kvinde  må  ej 
kige  gennem  et  hul,  så  bliver  hendes 
barn  skel6jet  el.  tyvagtigt,  Kr.  IV.  347.  9, 
J.  K.  368.  1132;  gåde:  jo  mijar  æn  tår 
fræ  9t,  jo  star  de  blymr,  jo  mij9r  een 
leq9r  te  9t,  jo  min9r  9t  hlywar  (vestj.), 
se  J.  *K.  245.  n,  Sgr.  111.  111.  542, 
184.997,  VI.  46.  420,   jfr.  Haukenæs  VI. 

20 195.  17,  Sv.  Ldmålstidskrift  VU:  4  nr.  166 
(N.  Vadsbo  h.),  den  findes  også  i  Tysk- 
land, Simroch  Rathselbuch  s.  86.  101, 
Rochholz,  Kinderiied  s.  265. 151  (Schweiz), 
Stober  89.  167,  Joos  Raadzels  nr.  325, 
Zingerle  277. 70,  Peters  Volksth.  1. 128. 385, 
Mélus.  I.  262.  54  (Frankr.).  Hvad  er  det, 
en  mand  går  og  leder  efter,  men  ikke 
ønsker  al  finde?  Sgr.  IX.  224.  74i2,  et  hul 
på  sit  hegn;  hvad  tid  er  der  flest  huller 

80  på  marken  ?  svar :  om  høsten,  når  komet 
er  afhugget,  Sgr.  VI.  48.  435,  54.  496,  IX. 
138.446,  173.524,  Fb.  Fr.H.  s.  148. 75,  jfr. 
Z.  f.  M.  HI.  196. 112  (Westphal.),  UrqueU  111. 
73. 65  (Østpreuss.),  Gillhoff  nr.  492,  Schlei- 
cher,  Litt.M.  s.  200. 209.  —  2)  fængsel,  ar- 
resthus; di  hårfåt  ham  pot  i  æ  hwål  (D.) 
o:  de  har  fået  ham  sat  i  arrest;  blåt  di 
war  ij*  huw9l  hwæjcen!  de  æ  dæm  stost 
skork^r,  dær  ær  ij  9n  lah  (Agger)   o:  i 

40  noget  land,  se  hus ;  de  su9t  hwdl  (Vens.) 
et  rum  i  husene,  hvor  der  ingen  vinduer 
er,  der  har  busimqi  sin  plads;  når  en 
bonde  forså  sig,  skulde  han  i  det  sorte 
hul  i  kælderen,  Kr.  Almueliv  II.  76.  —  Jfr. 
Aasen,  isl.  hol  itk.,  sv.  hål;  hul  to.,  liøl, 

I  vinduesbly;  ajle-,  arm-,  aske-,  ast-,  dole-, 

I  flyve-,  flojte-,  fyr-,  fæng-,  glam-,  glamvin- 
due-, glug-,  grinne-,  hammel-,  helmisse-, 

I  hunde-,  bone-,  kakkel-,  katte-,  kig-,  klov-, 

»o  klæg-,  knap-,  krybbe-,  kuk-,  lade-,  ler-, 
lufl-,  lyd-,  lyre-,  løgle-,  mose-,  munke-, 
muse-,  mælke-,  mødding-,  nagle-,  naver- 
bor-, næse-,  os-,  pussel-,  put-i-,  rende- 
stens-, rinde-,  rotte-,  rumle-,  single-,  skud- 
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tørv-,  slyd-,  smile-,  smut-,  sm6r-,  sot-, 
spigerbor-,  spuns-,  spy-,  stage-,  stang-, 
stryge-,  sule-,  svale-,  svik-,  tappe-,  tone-, 
tyve-,  tårn-,  vand-,  væld- 

2.  hid,  to.  hu9l  itk.  -t  flt.  hu9l  (Wens,); 
huw9l  flt.  huw9l  (vestj.,  Sall.,  Agger,  S. 
Hald);  hul  flt.  hul  (Davbj.);  how9l  flt. 
ho\p9l  (Søvind  s.);  hpal  flt.  hwl  (vestsl., 
Agersk.;  Bradr.,  Sundev.);   hu9l  (Fjolde) 


=  rgsm. ;  udhule:  han  ståj  å  huht  iræéa 
(Andst)  teknisk  udtryk  for  træskoarbejdet; 
de  (BT  om  kål  te  o  hutp9l  cm  gr§åfad 
(Malt  h.),  se  balde-,  skrub-,  ud-. 

2.  hnle,  no.  huf!p9l  cm  -^r  (Andst)  hul- 
vej: Hålg9  dansk  ska  sed  i  Jlmen  h—, 
hulesp&n,  no.   hufp9lspon  cm  =  fil 
(Skanderb.)  spåner,  som  falder,  når  træ- 
sko   udhules;    fyldes    i    sække    og  skal 


=  rgsm.;   han  æ  huw9l  if^ni,  lisom  <f<o gælde  for  bøger  i  æventyret,  se  Efterslæt 


rakøra  lir  (D.)  om  en  lun  person;  æ  hol 
o  æ  fp9  (Emmerl.)  det  hule  under  foden ; 
jfr.  Aasen  hol,  isl.  holr;  htsk.  hohl,  gfris. 
hol,  er  henført  til  gr.  koilos(?);  ryg. 

hulbo,  no.  to.  a  ka  et  veh  æ  htcMo 
(Lysg.  h.)  den  første  del  af  garnnøglet, 
som  vindes  om  vindepinden,  se  sno;  mi 
8dk9r  æ  hwålbo  (vestj.)  hullede. 

hulboret,  to.  udtr.  bruges  om  for- 
skellige ting,  der  er  hul  igennem,  hwdl-i^ 
bar9  stii^n  (Rkb.)  sten  med  hul  igennem, 
h—  træsk,  træsko  med  hul  i  bunden; 
især  høres  det  mellem  Ribe— Varde — 
Kolding  af  børnene:  hwdlbor9  kuw  flt. 
kypr,  stene  med  hul  igennem,  som  tojres 
af  bSrn  ved  en  strikke,  og  som  i  deres 
lege  forestiller  køer  =  hivdlbokow  (Ulv- 
borg h.),  cm  hwdbrB  kow  (Vens.);  tre 
h—  kør  lægges  i  vandtruget,  køerne 
drikker  af,  for  at  de  ikke  skal  kaste  kalv  so 


(D.),  Kr.  AUnueliv  I.  82.306;  hængt  i  fåre 
sti  hindrer  de  drejesyge,  Kr.  IX.  17. 151,  jfr. 
Gr.  Løsningsten  s.  105,  Nyrop,  Kludetræet, 
Dania  1.  28,  Wuttke  nr.  111,  HazlittPop. 
Antiq.  III.  329,  Nicholson  Yorksh.  s.  87, 
Folkl.  Joum.  VII.  55 ,  råd  mod  mareridt 
(Engl.);  at  finde  et  stykke  rundt  jærn  med 
hul  i  varsler  lykke,  Kr.  IV.  387.  446. 

hulbåre,  no.  hwdlbar  cm  (Galten  h.) 
trillebør. 

huld,  no.  se  hyld. 
hnld,  no.  hul  (Agersk.,  Hornb.  s.); 
hyl  cm  (D.);  høl  cm  (Thy)  =  rgsm.; 
ve  cm  guw9  hyl  el.  gåt  ve  h—,  han  Må 
cm  pæn  lu9  hyl  (D.);  tav  æ  hul  (Agersk.) 
blive  mager,  om  kreaturer ;  jfr.  Aasen  hold, 
kød,  fyldighed;  isl.  hold  itk.;  hylde  uo. 

huldet,  to.  høU  (Vens.)  trivelig,  som 
har  god  huld. 
1.  hule,  uo. 
huw9l  '9r  4  huml  (D.;  Andst);  ft.  tf. 

't  (Agger); 
ho^l  '9  '9t  (Søvind  s.); 
hol  hol  hol  hol  (Agersk.) 


s.  242. 

hulestok,  no.  huw9lståk  cm  -stak 
(Andst)  en  blok  på  fire  ben,  der  bruges 
til  at  slå  træsko  fast  i,  mens  man  huler 
dem. 

hulestol,  no.  huyplstgl  cm  -stol 
(Ry  s.)  en  blok,  hvori  fastkiles  lo  træ- 
sko i  skrå  stilling,  mens  de  bores;  sag- 
tens =  hulestok. 

hulfodet,  to.  hu9lfo9  (Vens.)  det 
modsatte  af  platfodet 

hulgrob,  no.  huw9lgrpf  cm  -grqf 
(Sall.)  grøft;  også  nok  „hulgrøft*  (S. 
Hald  h.);  jfr.  dige  2. 

hulgrads,  no.  J.T.  81,  en  art  padde- 
rokke (Thisted,  Lemvig). 

hulhare,  uo.  hufp9lhdr  (vestj.);  W- 
hqr.  (vestsies V.)  —  banke  lebladet,  så  al 
æggen  bliver  hul  opad;  se  2.  hare. 

huling,  no.    huhfi  i  (Vens.)  et  hult 


sted,  i  en  brink  f.  ex.;  se  ud-. 

Hul-Earl,  no.  i  en  besværgelse: 
det  var  ikke  Flig-Fleg,  men  det  var  Hul- 
Karis  broder,  Kr.  VIII.  400.  742;  betyd- 
ning? 

hulke,  uo.  hdlk  -9  -9t  (Søvind  s.) 
-=  rgsm.,  græde  sagte. 

hulkel,  no.    huiC9liel  cm  -^r  (Thy); 

hutP9lkH  cm  -9r  (Malt)  —  en    forsiring 

40  på  træarbejde,   dertil  bruges  een  huwd- 

kelhcewl  (Thy);    æn    humMlslest  (Malt) 

en  kamis. 

hulleret,  to.  hu>bhr9  (Vens.,  Agger) 
med  hul  igennem,  d^  cdwl  ^  så  h—; 
se  hulboret. 

hulm&ge,  no.  hwUmoq  cm  -9  (Sams) 
en  stor  grårygget  mågeart,  Sgr.  V.  46. 448. 

hulrygget,  to.  humlrøq9  (D.)  = 
slejrygget,  om  kreaturer. 
60  hulr5v,  no.  humlrdip  cm  (Kousled, 
N.  Hald  h.)  navn  til  den,  som  ingen 
ringe  får  ved  ringridm'ng,  jfr.  munke- 
stikker,  simekonge. 

hulakoYl,  no.  hu^lskåwl  cm  -skdipl 
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(Andst);  hw^kdid  æn  -sk^  (S.Hald  h., 
Søvind  s.,  Bj.  h.)  =  rgsm. 

hulter,  i  udtr.  de  leq9r  kiåt^r  te  bul- 
ter (Agger;  Agersk.)  el.  te  ptdt^r,  ro^^dnom 
i  åU  krgq  (D.,  Andst);  holt^r  te  bolter 
(Bradr.)  o:  uordentligt,  blandet  imellem 
hverandre;  jfr.  htsk.  holter  die  polter; 
plt.  hulder  de  bulder,  se  Weig. 

hul-urter,  no.  flt.  et  lægemiddel, 
herba  veronica  (P.). 

hulvej,  no.  hwdlvhj  æti  (Søvind  s.); 
hicåiwcej  cm  (Agger)  =  rgsm. ;  „ttpot  øtc9 
hwdltvæj'',  Grb.  185.  5. 

hul-5jet,  to.  huipdlyw^  (Agger)  = 
rgsm. 

1«  hum,  no.  «slim,  som  til  en  vis  tid 
findes  på  engene*  (Jysk),  Mb. 

2.  hum,  udrbso.  =  rgsm. ;  „hm,  hm!^ 
se9  di  gam9l  cæ^ii9r,  di  ka  eic  l§8  d  di 
ma  eéc  bqj  (Vens.),  jfr.  Sgr.XU.  137.318; 
„km,  hmf'  ic^r  gawal  falk,  mbt  di  ka 
et  8ij9  o  haé,  Sgr.  II.  108.  497  (vestj.). 

humha,  udrbo.  i  udtr.  „hwa  så  han  ^ 
—  „han  ad  kon  ham  ha  te  9t^  (vestj.)  lod 
hånt  om  det,  el.  gav  et  svar,  så  den 
spørgende  blev  lige  klog;  de  wd  sdd^n 
homha,  el.  de  jék  sddøn  h—  (D.)  o:  ej 
videre  heldigt. 

humhest,  no.  homhajst  een  (Årh. 
egn)  skæo.  til  en  galsindet,  vanskelig 
person;  ,Jens  wa  indda  let  resonle,  men 
hun  wa  olti  som  noue  homhejst*,  Yuelb. 
s.  12;  i  Silkeborg  egnen  siges  i  samme 
betydn.  håwhcijst:  æn  slem  h—,  om  en 
hidsig  og  mandhaftig  kvinde 

1.  humle,  no.  hotml  €m  hest.  homl9n 
flt.  hamhr  (Vens.;  D.,  vestj.,  alm.)  en 
humlebi,  et  insekt,  bombus;  fo  een  homdl 
i  æ  er  (vestj.)  blive  beruset;  „Laust  gik 
uhr  i  æ  bøj  å  fæk  ,æ  hommel  i  æ  øer* 
å  wa  hiel  kolhøgen",  Yuelb.  s.  46;  jfr. 
Aasen,  humla  huk.,  ligeså  sv.;  htsk. 
hummel;  jfr.  hveps,  jetlong. 

2.  humle,  no.  hdrMl  flt.  (Søvind  s.) ; 
homel  di  flt.  (D.,  Vens.,  Agersk.,  Sundv.) 
-=  rgsm.,  en  plante,  humulus  lupulus  L., 
samt  dens  frugtrakler;  mam  guw9  ham^l 
(D.)  megen  god  humle;  di  hamal  hest. 
homhn  (Vens.);  myl  homsl  (Fjolde);  hum- 
len skabes  St.  Hans  nat,  Sgr.  V.  71.534; 
Fynboerne  sælger  brugt  humle,  Sgr.  I. 
149.533,  111.41.83,  V.  24.  48,  se  Fynbo, 
jfr.  Fb.  Bondeliv  79 ;  „no  kom9r  homhn  I" 
8Q   Pjæ  Brask,   hqj   ski  i  éiU  (Vens.); 


å  syw  tyik9r  øl  ku  vi  ndk  få,  vi  hqi 
em  homal  å  sæt  dærå  (Vlb.)  gi.  vise: 
d€tr  æ  hamdl  o  æ  pons,  el.  æfi  æ  gåt 
homl  (D.)  den  er  stærk;  de  cer  æ  h— 
å  9t  (vest.)  hovedsummen;  „de  æ  netop 
homlen  ve  de  hiele",  Yuelb.  s.  25;  af- 
brugt bumle  brugtes  til  fyld  i  puder 
i  vugger  og  ligkister,  Kr.  Almuel.  III. 
96.335,  se  pissepude;  jfr.  Aasen,  humle, 
»oisl.  humli  hak.;  øl;  drage-,  jord-,  krog-, 
vild-. 

humlebi,  no.  homalbij  æn  =  flt. 
(Agger;  D.,  vestj.)  =  1.  humle,  bombus; 
humlebien  i  lejlen,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  127. 

humleblæat,  to.  i  udtr.  han  er 
noget  h— ,  Sgr.  III.  138.  778  (vestj.)  be- 
ruset (?). 

humlebo,    no.      honjalbotp   æn   -»r 

(Vens.);  hom9lbuip9€en(T>,,\esi},);  haiml' 

20  bai  een  (Sem)  —  humlerede ;  jfr.  mosebo. 

humlebrum,  no.  hotmlbrom  (?f  (vestj.) 
blade  og  affald  blandt  humlens  rakler. 

humlebygge,  no.  homalb^  am  -b^q^r 
el.  'bøq^r  (Vens.)  =  humlebo. 

humleflue,  no.  hom9lflytD  æn  -fly^r 
(Agger)  =  humlebi;  se  brumbi. 

humlefører,  no.  h(im9lf§r9  æn  (Gjern 
h.)  en  mand,  som  rejser  om  og  sælger 
humle,  mest  fynboer;  jfr.  Kr.  VI.  312,  se 
80 Fynbo;  humle;  =  æn  hormlmah  (D.). 

humlehave,  no.  honjalhqw  æn  (Sø- 
vind s.)  =-=  rgsm. 

humleknop,  no.  homMnop  am  -knop 
(D.)  en  enkelt  blomslerrakle  på  humle- 
planten; dcer  kåm  teflydH  tre  hanjalknop, 
di  ger  de  øl  så  skrækh  gåt  (Vlb.),  gi. 
vise,  Fb.  Fr.  H.  s.  134;  jfr.  humlekop. 

humlekop,  no.  homalkåp  cm  -kåp 
(Vens.)  —  humleplantens  blomsterrakle; 
40  ,hommelkåp^  „-kåk\  Sgr.  1. 196;  se  øl- 
brygning. 

humlemand,  no.    se  humlefører. 

humleranke,  no.  horMlrarik  cm 
(Søvind  s.)  =-  rgsm.;  se  humlestreng. 

humlerede,  no.  hoimlrH  é  (Vens.) 
—  humlebo. 

humlerose,  no.  [hatMlrunpas  am] 
(Varde)  en  plante,  torskeflab,  antirrhinum 
Linaria  L.,  J.  T.  22. 

humlestage,  no.  honjalståq  cm  -staqar 
(Andst)  =-  rgsm.,  jfr.  slovser. 

humlestang,  no.  hdmalstdti  æn  (Sø- 
vind s.)  —  humlestage. 

humlestreng,   no.     homølstrce^  een 


672 


humlestærk — humre 


(Lild  s.)  humleranke ;  hux»r  8dm9r  hlyw9r 
dær  strætiM  sijm  dp  æ  (ad)  g^l  te 
hontalsirctipn  å  rem  i  wépr  æ, 

humlestærk,  to.  hdrmalsiærk  (^^nå 
s.)  =  rgsm.  \  æ  61  ær  hom^htærk  (Agger). 

humlesæk,  no.  homalsæk  æn  sæk 
(D.)  =  rgsm.;  ad  tyk  som  æn  h—, 

humlet,  tf.  hom9l  (D.)  se  2.  humle. 

humleort,  no.  hdm9lut  (Søvind  s.) 
afkog  af  humle,  som  sættes  på  øllet. 

1.  huinine,  uo. 
hdm  '9  'dt  (Søvind  s.); 
horn  'dr  't  't  (Vens.); 
horn  '9r  -9å  '9d  (Lild  s.)  — 

1)  lade  gå  haglængs:  horn  teun  (Vens.) 
rykke  vognen  haglængs;  hotn  ^  røkf 
(Vens.)  gå  haglængs!  til  hesten;  wel  I 
horn  jær  (Vens.)  o :  gå  tilhage ;  a  hoimd 
tnæ,  da  han  traj  så  nær  te  mæ  (Lild  s.) ; 
ham  dæ!  horn  sæ!  (Agersk.)  stå  tilside  !m 
til  kvæg;  horn  dctj!  (vestj.,  vestslesv.) 
til  heste  og  kreaturer:  gå  tilside!  hofnp 
dæj,  ^ås!  (D.);  horn  dél  (Søvind  s.); 
„hom  dcBJ!^  sd  Pcepr  te  æ  gas9  (D.); 
hom  dæ!  (Sundv.);  ^/<ow  je.^  sd  Pcep  te 
æ  ^æs,  da  traj  di  ham,  Sgr.  XI.  123.  274; 
fig.  hqj  homt  sæ  (Vens.)  o:  trak  sig  til- 
bage, fra  et  foretagende  f.  eks.,  en  strid, 
en  fare ;  jfr.  2.  fod,  løft,  rimme,  skip  dig. 
—  2)  gå  til  hSjre  (Mds.  h.),  se  J.  Saml.  so 
Vin.  271.  —  8)  hfm  dæf  no!  (D.)  skynd 
dig.  —  Jfr.  Aasen,  homa,  gå  haglænds; 
Hietz,  homma  sej. 

2.  humme,  uo.  hdm  -ar  -t  -t  (Vens.), 
stg  å  h^m  (Vens.)  om  hesten:  stå  uden 
at  ville  æde ;  jfr.  Aasen,  homa,  måbe,  stå 
ørkesløs;  se  humte. 

3.  humme,  uo.  —  1)  i  udtr.  han  haimr 
grdw  mæ  9t  (D.)  om  klæder,  arbejdstøj : 
jasker  og  øder;  mulig  er  det  en  anden  40 
stamme,  andre  sige:  han  wofn9r,  jfr. 
vomme.  —  2)  han  homdr  mæ  ham  om 
9t  (D.)  bringe  noget  idelig  frem  i  omtale, 
f.  eks.  drille  en  forlovet;  se  humre. 

hummegjøg,  no.  hom9§øq  æn  (Silke- 
borg) —  skronnehøg;  se  horsegjøg;  jfr. 
Aasen,  humragauk. 

1.  hummer,  no.  hovrnr  é  (Vens.)  lille 
værelse. 

2.  hummer,  no.  hom9r  æn  -^r  (Vens.,  so 
Agger)    et  bekjendt   krebsdyr,    homarus; 
Aasen,   hummar,   isl.  humar  hak.;   htsk. 
hummer;   smstilles  med  lat.  gr.  camma- 
rus,  havkrebs. 


hummerkasse ,  no.  hairarkqs  æn 
'9r  (Lild  s.)  kasse  til  at  føre  hum- 
mere i. 

hummerklo,  no.  hom9rklå%c  æn 
(Agger,  Lild  s.) ;  hoTMrkldw  æn  besL  -a/i 
flt.  'kldw  (Vens.)  —  rgsm. 

humpe,  uo. 
homp9r  el.  homp  '9r  -9  -9  (Vens.); 
homp  '9r  '9t  (vestj.); 
homp  '9r  '9t  (Agersk.)  — 
halte,  om  msker  og  dyr;  færdes  med  en 
besværlig  gang;    ^^sd  jik  hon  d  homp9r9 
d^  hjem  we  huws9n^ ,  Grb.  57.  27;   ,po 
trej  bien  humper  æ  hælhæjst  astej',  Blich. 
Bindst.;  jfr.  htsk.  humpeln,  humpen. 

humpel,  no.  homp9l  æn  (vestj.,  Lild 
s);  itk.  (Agersk.)  —  1)  et  uhande%t 
stykke,  æn  h—  træ  (Andst  h.),  æt  h— 
hrø,  tros,  «oA:^  (Agersk.)  et  stort  stykke; 
sek9n  flpn  Aomj3ai/(Lindk.)  et  stort  uforme- 
ligt dyr;  jfr.  hinkel,  klump.  —  2)  <w» 
hdmp9l  (Lild  s.)  blandt  kvinder,  hvad  en 
klods  er  blandt  mænd;  jfr.  Aasen,  hump, 
bjærgknold,  kødstykke;  holl.  homp,  stort 
stykke;  plt.  humpel,  se  Jahn,  Opfergebr. 
s.  163. 

humpelig,  to.  homp9h  (S.  Haldi 
som  er  ujævn,  vanskelig  at  færdes  på; 
pi  (Br  o^r  di  h~  sl€eJ9r,  også  f\g.  vi 
er  over  de  vanskelige  steder,  f.  eks.  ter- 
minen. 

humpelsmæk,  no.  hompdUmæk  de 
(Vens.)  ret  af  opstuvede  kartofler,  flæske- 
stumper, kødlevninger,  som  tyendet  får 
på  herregårde  og  andre  store  steder. 

humple,  uo. 
hdmp9l  'pl9r  'phd  (Lild  s.); 
homp9l  'pl9r  -pUt  (vestj.)  — 
gå    klodset    og    uordentlig:    han    korner 
dlti9r  Mmpba  sd  sær  (Lild);    o  hotnpdl 
astæ'j  (vestj.)  humpe  afsted;    se  humpe. 

humpling,  no.  hompUfi  i  -»r  (Vens.; 
Løgstør) ;  hdmpl9ri  æn  (Lild  s.) ;  hdmphil 
æn  '9  (Søvind  s.)  —  en  tyk  skive  brød, 
ost  el.  lign.;  se  humpel. 

humre,  uo.  hom9r  '9r  -t  -t  (Agger); 
nf.  nt.  ft.  homar  tf.  hom^r  (Vens.)  —  1) 
skænde;  hun  ggr  o  hom9r9r  o  a  har 
(bSrnene)  fræ  rndr  o  te  a^pt^n  (Agger); 
hdl  homr9n  mæ  jcBn  (vestj.)  skælde  en 
ud.  —  2)  han  homr9r  ad  9t  (vestj.)  ler 
småt;  hon  stor  d  honpr  æ  9  (Vens.)  især 
om  kvinder;  jfr.  Aasen  humra,  gnægge 
sagte;  isl.  umra,  kumra;  2.  humme. 
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htmiBtre,  uo.  d  homst^r  mæ  jæn 
(S.Hald)  tumle  raed  en;  hæst9rn  stor  d 
h<mstr9r  (sts.)  hestene  står  og  larmer. 

hmntre,  uo.  i  udtr.  di  stor  d  hdmt^r 
(Vens.)  om  hestene:  står  uden  at  æde, 
løfter  på  benene  og  er  ilde  tOpas;  se 
2.  humme,  humstre. 

humør,  no.    humø'r  æn  (D.,  vestj., 
alm.)  ==  rgsm.;  jfr.  fr.  humeur,  lat.  hu-  I 
mor,  fugtighed;  krigs-,  perle-.  lo 

hun,  no.  se  horn;  bio.  se  hvordan. 

1.  hun,  pers.  steo.  hon  (Tved,  Tårs, 
Alstrup,  Lild  s..  Søvind  s.,  Bj.  h.^  Søn- 
derj.) ;  hun  (Mors,  Thy,  Agger,  vestj.)  — 
1)  =  rgsm.;  om  kvinder  og  kvindelige 
vaesener;  med  eftertryk:  no  æ  hun  9t! 
(vestj.)  o:  hun,  som  der  peges  på,  skal 
gribe  i  legen;  om  det  grammatikalske 
hunkøn  i  trek5nsegnene  (se  4.  -en);  „de 
icar  eAc  mowh  fdr  ham  d  fo  cép9n  d 
ijhi,  sd  gdt  war  hon  (kæppen)  stokdn 
%j*^,  Grb.  82.  38;  „ha  hqj  hida  hat  hoq9n, 
mk  no  wa  hon  (bogen)  ds9  hhn'^,  Grb. 
113.  116.  —  2)  i  omtale  til  dyr  af  hun- 
k5n  (alm.);  til  katten  siges  som  regel: 
hun  (Silkeb.).  —  8)  i  tiltale  til  dyr  og 
msker,  mest  i  vrede:  ha  hun  sto!  (vist 
alm.  vestj.).  —  4)  som  haederstiltale  til 
gamle  kvinder  udenfor  bondestanden,  til 
fornemme  folks  pigebarn  (Vens.,  vestj.) 
har  vist  været  alm.,  men  er  nok  gået 
af  brug,  jfr.  Museum  1892  s.  143. 
—  6)  om  havet;  hun  æ  gaf  ida'yo 
(vestj.),  hvilket  kan  synes  påfaldende,  da 
havet  ellers  nævnes  Kræ  Wæjst9r,  Kristen 
Vestergård  (s.  d.);  om  vejr  og  vind:  læ 
hiik  hon  fyf  æn  par  datpf  (vestj.)  lad  det 
kun  sne  et  par  dage;  hun  kuuldr  dp, 
hun  hl(S9r,  hun  æ  ndj  u'rd^  (Agger); 
også  i  andre  forbindelser,  hvor  rgsm. 
har:  det:  hun  slaw  te'  ham,  liq  te  hun 
el.  de  swop9t  (S.  Hald);  „no  jik  hon 
(o:  det),  som  de  hu  béjst^,  Grb.  9.  48; 
„di  stow  d  tefiHr  ent^  dpd,  fdri  hon 
(det)  jljr  e  rut  U9nte  w^9n"  (vinduerne), 
sts.  46.  72;  „sin  h(^j  blåw  gam9l  d  stom9' 
umm,  sd  jih  hon  (det)  «ic  sd  stryqi  fdr 
ham,  sis.  217.21,  jfr.  243.275;  et  br6l, 
te  hun  skingrede  i  hele  gården,  Kr.  IV. 
235 ;  høres  kan :  hun  (vinden)  dryw9r  hiH  m 
(vandet)  ud  d  æ  g  (D.).  —  Jfr.  Aasen  ho,  I 
isl.  hon,  hun;  han,  hende,  hendes^  krog.  , 

2.  hun,  no.  (Bn  hun  (vestj..  Søvind  s.,  ' 
vist  alm.)  et  hundyr.  ; 

F«tlberg:  Jydsk  Ordbog. 


hund,  no.  Atf/  i  best.  ht^i  flt.  ht^j 
hest.  -an  (Vens.);  hwh  æn  huh  (D..  vestj., 
Syd  Thy,  Søvind  s.,  Sams);  hun  æn  hun 
(Støvr.);  hon  een  hon  (Nord  Thy);  huon 
am  hun  (Åbenrå);  hufi  æn  hu^  (Agersk., 
vestslesv.,  dog  også  hun)\  hush  æn  hu^ 
(Bradr.,  Ang.)  =  rgsm.,  canis;  i  Silke- 
borg egnen  skal  hunden  i  omtale  altid 
nævnes  ,han",  også  i  udtr.  som:  hunden, 
han  har  fået  hvalpe;  hunden  „gjaffer*, 
flgjør*,  el.  „søger";  der  bruges  om  den 
parrelyslne  hund  „dr6v*,  „gjel*;  i  Valsbøl 
kunde  høres:  et  let  hu9ii,  en  lille  h—  ;  itk. 
har  sin  forklaring  i,  at  unger  af  dyr  er  itk., 
se  hvalp,  kylling,  kalv  osv. ;  ve  do  hæru*t 
huht  (D.)  siges,  når  man  jager  h—  ud; 
wet  do  ht^f  (Vens.),  når  man  vil  skræmme 
hunden  fra  noget.  Hund  er  navn  på  en 
taterslægt,  Sgr.  HI.  229.  —  Swdlt9n,  maw9r, 
slofihan  som  æn  huå;  han  frys  som  een 
hu^  (vestj.) ;  sham  sæ  som  cm  h—  (Agger) ; 
han  gluipr  som  æn  hu^  (Andst);  han 
sw^å9r  som  gamal  hué,  nær  di  skid9r 
(vestj.);  di  ggr  o  æ  sij,  lisom  æ  huA  te 
hrdhp  (Malt);  do  må  et  ræh  dæj  som 
amh—  (D.),  formaning  til  b6m,  der  rækker 
efter  noget  ved  bordet,  se  stud ;  di  Idmr 
som  am  h—  i  æn  hælm9s  (vestj.)  o:  over- 
flødig og  godt:  hunden  æder  sig  ind  i 
det  døde  dyr ;  fdli'qs  som  hué  o  hat  (D.)  o : 
leve  i  ufred;  de  ggr  som  hun  slekdr 
høtdr  (Vejle)  o :  det  går  rask ;  han  fiyw9r 
i  9t  som  am  h—  i  hipå  grød  (vestj.); 
a  æ  sd  boå9n,  som  æn  hu^  i  æn  lærih 
(vestj.);  d  wa  9t  sd  æn  go^,  te  a  so  te 
een  hdl,  sd  wa  do  som  een  hun,  te  di 
rut  (rykkede)  i  si  hdl!  (Tåning);  når 
kærestefolk  el.  ægtefæller  ikke  kan  for- 
liges, siger  man:  di  sha  hd  æ  h—  lot 
iii  te'  dæm  (D.),  man  lukker  nemlig  en 
hund  ind  til  fåret,  når  det  ikke  vil  holde 
af  sit  lam,  jfr.  J.  K.  183.  32;  dær  æ  ndk 
aAt9n  am  huÅ  æhr  een  grdtp  fdr  te'  dcej! 
kan  siges  til  den^  der  går  ud  af  en  d6r 
uden  at  lukke  den;  også  kan  siges:  h  do 
hi{j  hæUr  hh9mqj?  (Vens.);  æ  gul  hun 
æ  nåh  atdr  dæj!  Sgr.  III.  108.  482  (vestj.) 
skal  siges  til  den  dovne,  se  Niels;  sdw 
do  et  wd  h — /  el.  sdw  do  et  wd  bles9 
h— ,  dær  hdm  d  æ  nuw9r9n  o  ræ^ 
syfi9rd!  (vestj.)  afvisende  svar,  når  en 
fortæller  noget  utroligt;  jfr.  frimærke, 
hægte,  kattehale,  pisse,  skide;  når  et 
barn  siger:  hwa  shal  a  gyj9r?  kan  sva- 
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res:  do  ka  ia  i  æ  h —  si  hål  o  kyj9r, 
så  hår  do  nåt  o  g^r!  (vestj.);  4,  do 
ka  yo  hjæm  o  paf  æh—!  (Andst)  hånlig 
afvisende  svar,  se  hundehvalp;  når  en 
måler  fejl,  kan  siges:  æh—  hår  nåk 
sket  o  æ  mol  få'  dæf!  (D.);  a  røn  liq  i 
æ  Uetik  te  æ  hufi  (vestj.)  o:  lige  ind  i 
faren;  om  noget  rigtig  slemt  kan  siges: 
de   æ  vær  eti  å   måUc  æn  h—,    om  9n 


uheld  mens  han  spiller  kort,  se  Kr.  VL 
293.  399;  da^  h—,  dter  æ  værmans  væn, 
ær  U  sin  hærds  (veslslesv.) ;  htccem  dær 
gor  i  sæti  mæ  æ  huA,  stor  åp  ma  æ 
låpdr  (vestj.);  de  ær  æn  gam^l  h—,  han 
æ  kæti  mæ  æ  låp9r  (D.);  hué  å  dræ%j 
di  håws  læfi  (vestslesv.) ;  cm  komr  d 
låM  mæ  dæÅ  hu^,  dær  ska  bør9s  i  bj^, 
Sgr.  XII.  136.  286  (S.  Hå);    i   HeAbjæn, 


sku  å  sjæl  drek  mjælkdn,  Sgr.  II.  59.  315 1«  dær  befar  di  djær  stepn  å  læ  djcer  kun 
(Lisbj.  Terp);  om  ondt  vejr  kan  siges:  1  go  løs,  Sgr.  IX.  130.  373  (Levring),  vel  at 
de  æ  gåt  vær  å  hasti  hué  i,  væn  æn  har  mærke :  i  frostvejr ;  æ  hu^  ær  aUi  hjæm 
æ  strek  indnfår  (N.  Slesv.)  el.  de  kr  ehc  \  riqdst  .(Agger) ;  ænvær  hu^  ær  alti  væst 
wer  te  å  jato  i  hi^  uk  i  (Vens.);    han    jcem  (vestslesv.);    æ  hué  §<if^  hæst,  vo 


mas9t  (målte)  mæ  æ  hu9^  å  ga  æ  hal  te 
(Sundev.)  o:  rigelig;  hcer  tn  hdtgl  æ  hu^, 
ka  vi  b9tal  æ  hal  mæ  (N.  Slesv.);  i^w 
æh—  fæk  skit,  wår  æ  hqr  i  æ  skåw 
(vestslesv.);    i    mangfoldige   talemåder 


di  æ  jæm  (M.  Slesv.);  jo  mer  hun,  jo 
tyé^r  slap  (Valsb.)  o:  jo  flere  bom,  jo 
fattigere  kår ;  (Bn  ka  væh  am  hu9n  te  d 
cer  skåufæfd  el.  såtkrat  (skovæble)  (M. 
Slesv.);   fåliqs  hun  a  kat,  æmå'9n  skd 


og  ordsprog,  af  hvilke  anføres:  de  ceri^I  å  jawtf  (Åbenrå);    æn  ska  tu  mæ  di 


æn  slem9  h — ,  dær  et  vel  ha  hrø  (vestj.); 
de  ær  (Bn  sær  hu^,  dær  ek  wel  ha  hrø 
(Agger);  dceh,  dær  æ  komsn  dw  h—, 
wel  §æn  gø  (Tåning);  ncer  æ  hu^H  iht 
ka  gaf,  år  æ  præst  int  ka  prerik,  så  ' 
ska  di  skgr9s  (M.  Slesv.) ;  no  gø9  hu^n, 
no  kåm9  tyt^n,  no  kåtna  wå  få9  mæ  am 
si  flæsk,  Sgr.  II.  58.  302;  læpaii  huÅ  for 
nåy?9t,  leq9é  hun  for  ef  (D.);   han  håUr 


hué,  am  æ  ve;  dæ^  hu^H^  som  konar 
føst  i  æ  sæk,  ska  sist  d(Bru'  (Ang.); 
de  wå  h€BJ9r  te  ål  falk  wå  d§  eh  te  ål 
huå  wår  0  (vestj.);  wår  (Bjm  hun  ska 
ha  wår  æj9n  biJ9n  (vestj.);  gal  hun  fær 
rornn  skeh  (vestslesv.);  dcsr  cer  epn 
hu9Å,  dæ  16/9  syw  å»r  gal,  te  dæh  i 
veer  mot  æUr  stot  (M.  Slesv.);  de  ær 
iM  gåt  å  leer  gamal  huh  korest  (Valsb.); 


æ  hwh  frå  æ  dar!  (vestj.)  o:  han  passer  so  Aowfe  hui  §dr  hlin  hwc^p  (vestj.)  o:  hast- 


sme  egne  sager;  ka  æn  hål  di  stumr 
hué  frå'  si,  så  skam  mæ  di  smq!  (D.); 
„h^j  siJ9  nåk,  hues  sk^  hqj  ska  ryw  i", 
Grb.  60.  7 ;  de'  cer  et  så  sær,  te  dcB^  h 


værk  er  lastværk;  do  ær  æn  hor  hun  i 
blød  måq,  do  ka  ed  syw  las  ud9n  å 
brælc  dæ,  Kr.  IX.  247. 10  ^ing  h.)  om  en 
stortalende   person;    han  gik   nor9n  om 


æ    maw9ry    dær    hår    mam    fij9d    låp9r  \  Gram  få  di  Åv9hBr  (Obbekjær)  el.  Ha 
(vestj.),  el.  dær  hå  maip  hwælp  (Agger);  I  r9by   hué   (N.  Slesv.)    om  en,    der  går 


bet9  ht^  h  Ikfi  hwalp  (Vens.);  do  ka 
biH  pøls  te  h—,  ant9r  h—  te  pøls,  de' 
æ  liq  fjoA  (vestj.);   hår  æ  h—  bet  mæ. 


lange,  tåbelige  omveje;  tim.  er  alra.,  der 
siges  også:  gå  om  ad  Resse  for  Tofte 
hunde,   ad  Ring  for  Østeralling  h— ,  ad 


så    hår  9n  da    et  eet  mæ  (vestj.);  ^'cpt* 40 Bygholm  for  Åkjær  h— ,   ad  Hoje  Ware 


A—  skal  et  hå  æn  fiJ9d  biJ9n  o  kngw 
(D.);  dcer  æ  man9,  dcer  jor  sæj  te  h— 
får  een  bipn  o  knaw  (vestj.);  dcer  cer 
oltir  bean  i  æ  hu^H  sit  styk  (Sundeved); 
do  ka  læ  dceh  hu^  leq  (el.  såw),  som 
leq  (el.  såw)  vel,  så  blyw9r  do  ef  bet 
å  9n  (D.);  een  ka  trcBJ  æn  h—  o  æ  hål, 
sålæ'ti  te  æn  bid9r  (vestj.);  han  æ  så 
glå  som  æn  jcenyw9  hu^,  æ  Ml  ær  aw 


for  Mols  h— ,  se  Kr.  Ordspr.  508.  509. 
510.  514;  wår  di  få  di  smp  hui,  di 
stuw9r  biå9r  et  (vestj.);  de  cer  een  søU 
h—,  dær  et  cer  cm  hes  var  (vestj.);  A^ 
do  sit  én  huii  mæ  H  kaUidwi?  (Søvind), 
vittighed,  der  underforstås:  i  munden; 
do  hd  wat  dlst9r,  nærd  som  i  h^js  rév, 
d<qj  std  dæ  ob9n!  (Vens.)  til  den,  som 
praler  af  at  have  været  alle  steder;  h^j 


(D.);    læ  do  æ  hu^  sør9,  dcef^  hår  fir^^ka  j^r  bUeti    untgq9n  i  lém  ht^  nU  t 


fæd9r  o  eti9n  sku  te'  dcBm  (vestj.);  dce^ 
huh  een  ska  dry^  el.  slæv  te  æ  skåw, 
bi&9r  eri9n  hår  (vestj.);  h^  æ  nåk  æn 
hu^  b9graw9t,   kan  den    sige,    der   har 


glar  réwfmdl  (Vens.)  om  den  nævenyt- 
tige ;  når  der  spørges  f.  eks. :  „hwar  é 
Gret9  hén  ida*?'  kan  afvisende  svares: 
„hon  ér  i  ht^js  réiv  å  krat  mår9r  (gule- 
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r6dder)  åpf'  (Vens.);  mk  skal  ehc  skuw  \ 
hi^i  åpå  ho9n  hæld  mqj  Apå  cdfpl  (sis.); 
hqj  fo  Idw  å  Ml   hans  hijj  ^  (sts.)  o: 
at  beholde  sin  mening  for  sig  selv;  —  i 
visen:   du  skal  hverken  ligge  for  hund 
eller  ravn,  men  du  skal  ligge  i  din  egen 
grav,  Kr.  1.  120.  28,  jfr.  U.  299.  34,  Sgr.  | 
in.  178.15;   om  ridderen:  de  hunde  Løb 
bagefter  og  slikked  op  hans  blod,  Kr.  U.  \ 
293.25 ;  —  hunden  får  i  Salling  navn  efter  lo 
træer:   gran,   kvist,  lind,  så  mener  man, 
at  den  kan  ikke  „bindes*  ved  (rolddom; 
den  kaldes  i  gåder  og  mørke  taler:  Altså, 
Sgr. VI.  28.361,  jfr.  Urquell.  1. 132. 11, 1 72 ; 
Benbrud,  Fb.  Fr.  H.  145.  22;  BUs  på  bak- 
ken, Sgr.  IX.  137.  43i;  Bommert,  Sgr.  IX. 
217.  684;   bribbert,  J.  K.  38.  lO;  Fidele, 
Fb.  Fr.  H.  146.  29;  Fillemand,  Gr.  GI.  d.  M. 
1. 237. 33;  Firben,  Sgr.  1. 48. 205,  VI.  63. 595, 
IX.  47.183,  219.698.717;  jfr.MhofiF507.l8;  3u 
Z.  f.  M.  IV.  375.  50  (Måhren);  Hejmeråd, 
Sgr.  II.  41.  243;   Himpelbimpel ,   Sgr.  IX. 
223.  753;  Hjulben,  Gr.  GI.  d.M.  I.  237.34; 
Hun  (hvordan),  Sgr.  IX.  220.  708;  Hvad, 
Sgr.  IX.  159.  494,  jfr.  Mhoff  507.  20,  Z.  f. 
M.  ni.  185.  29-31.26,  354.  106,  Urdsbr.  II. 
122,   Korrespondenzbl.  XI.  55,  VUI.  23; 
Hvidskaftet  kniv,  Sgr.  IX.  1 89. 572 ;  Hvilken, 
Sp6rg  ham  ad.  Ti  stille,  Sgr.  XI.  38.  65; 
Låddenfår  (s.  d.);    Nu,  Sgr.  U.  41.  240,8« 
IX.  220.  707.709,  jfr.  Fritzn.«-  I.  675  b.; 
Pommer,  Sgr.  III.  110.  533;  Ragi,  Sgr.  IX. 
133.393;  Rykbråd  (rygbrud?),  Sv.  Gr.Gl. 
d.  M.  II.  132. 12;  Skj6n  Tanker,  J.K.37.2; 
Skygge,   Sgr.  VI.  28.  362,   IX.  220.  714;  , 
Skådenbejen  (Skadeben),  Sgr.  IX.  138.447 ;  ' 
Slak-ast,  Sgr.  VI.  31.  383;  SortAj,  Sgr.VI.  i 
48.436;  Spareben,  Sgr.  IX.  222. 726;  Svart-  | 
nak,  Sgr.VI.  63.  594;  Sven  Jøntæjen,  Sgr.  I 
IX.  175. .550;  Tanke,  Sgr.VI.  29.  .368;  Tro--w 
knægt,  Kr.  VII.  378;  Vagtmand,   Sgr.VI. 
27.352;  Visitter,  Sgr.  IX.  159.493;  Væder- 
Pimp,   Sgr.VI.  32.  392;   i   andre  utrykte 
gåder  kaldes  hunden:  Bommerut,  Filtrin, 
Gjedeben,Gjælben, Låddenfår;  i  et  b6me- 
rim:    ,  slik -om -mund,  hied  min  hund*, 
Sgr.  V.  150;  jfr.  m.  h.  t.  disse  mørke  taler 
Mannhardt,  Germ.  Myth.  s.  331 ;  endvidere 
i  Pitré  &  Sabatanis,    Rivista  di    lettera- 
tura  populare,  Roma  1877,   dr.  Kfihlersw 
afh.:    das  R&thselmårchen   v.  d.   ermor- 
deten  Geliebten;    Nord.  Månedskr.  1887 
s.   266  ftg.;     Knoop,    Volksagen    s.   87 
anm.  4;    Z.  f.  M.  lU.  10   med    henvis- 


ninger,  184.  27.28,  355.  112  flg.,  Urdsbr. 

II.  172,  Korrespondenzbl.  VIII.  23.  IX. 
55.  33,  Gillhotr  nr.  624.  797.  880;  den 
kaldes  i  skæmtesagn  og  æventyr:  Lorons, 
Kr.  V.  274;  Strængbassi,  Kr.  Æv.  s.  170; 
Makafejer,  Gr.  GI.  d.  M.  111.  47;  Skinne- 
bænke,  Sgr.  VI.  99 ;  Piller  under  bænke, 
Kr.V.  123;  Hollahej,  Kr.  VII.  380.  J.  K. 
Ævent  I.  s.  155;  Snap  hid,  Kr.  VII.  116; 
Grimond,  Sgr.  XII.  4;  Rask,  Sgr.  XII.  7; 
Blårød,  Røderød,  Spring-i-sten-død,  Efter- 
slæt s.  1 1 8 ;  Griban,  Begjær,  Pistolgesvindt, 
Efterslæt  s.  43;  Gesvindt,  Pedevindt,  Bræk 
jærn  og  stål,  Kr.  VII.  126,  jfr.  Wigstr. 
Sagor  s.  5,  Z.  f.  M,  U.  440;  Gesvindt  vær 
svindt.  Bræk  stål  og  jærn.  Riv  alles  ned, 
Sgr.VI.  210  ftg.;  Snap  ta'.  Stærk  hold. 
Rus  ihjel,  Kr.  Æv.  363;  Hans  Snild,  Hans 
Stærk,  Hans  Snar,  Sgr.  VIII.  6;  Persille, 
Sgr.  VII.  180,  Kr.  Æv.  186. 190;  Kongen 
af  Fil,  Sgr.  V.  200;  Aggerføl,  Sgr.  VII. 
108,  jfr.  Kisæ,  navn;  gåder:  hwa  æ  de, 
dcer  gor  mæ  æn  hytpl  o  æ  røk  eller  am 
fårkh  får  æ  rono  ih  ad  æ  herkdar? 
(vestj.),  jfr.  Sgr.  VI.  50.464,  IX.  91.  268, 
141.  476,  176.  556,  jfr.  hest  s.  601.  4; 
hvorfor  holder  hunden  benet  i  vejret, 
når  den  pisser?  —  fordi  den  tror,  den  har 
bukser  el.  slrSmper  på  (Vens.) ;  —  hunde- 
gøen  udtrykt  i  ord:  den  store  h—  på 
gården  siger:  „hjælp,  føælp!^  den  anden 
svarer:  „hd  do  mæ  høhå'tp?  den  lille  til- 
fSjer:  „a  vel  §6r  de,  a  kaf"  Sgr.  II. 
91.  444,  jfr.  VII.  233.  868,  Kr.  IX.  85.  63; 
el.  den  lille :  hjælp  mæ,  hjælp  mæ,  hjælp .'" 
den  store :  hb  do  mæ  hdhdtp  hdw  hdw ^ 
el.  den  store  siger:  „nu  kommer  han!" 
den  lille:  ,hwæm,  hwæm?"  den  store: 
,  svoger,  svoger ! "  den  lille : ,  lad  ham  ind ! " 
Sgr.VI.  197.  810,  jft*.  Sgr.  IX.  212.  648.49, 
Nordlander,  Bamrim  s.  161.  279,  Gavall. 
n.XXIX;  —  i  sagn  og  overtro:  hunden 
er  skattevogter,  Thiele  I.  352.356,  II. 
182;Sgr.IV.174;J.M.72;Kr.m.301.403; 
IV.  48.  49,  VI.  6.  8,  33. 45,  VIII.  1 2.  31. 32, 
IX.  191.  25,  Kr.  Sagn  I.  380.  386  flg.,  jfr. 
Hofberg  s.  42,  Wigstr.  I.  148,  Haukenæs 

III.  193,  Mhoff  354.  473,  Slrackerjan  I. 
256  flg.,  261 ;  Kuhn  W.  S.  1. 1 73. 180,  Wolf 
N.  S.  s.  378;  Grimm  Sagen  nr.  13.  160. 
319;  Z.  f.  M.  I.  192.  318;  Folkl.  Joum. 
VII.  313  (SkoU.) ;  Grimm  Myth.*-  923. 929. 
949 ;  Magyar  Tales  s.  XXXI,  Hartl.  Science 
s.  236;  —  i  hundeham  færdes  spøgelser 
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og  genfærd,  især  som  sorte  hunde  med 
gloende  lunger,  Thiele  I.  283,  11.  142. 
146.  166,  Kr.  111.  158.  221,  189.  193. 
271.273,  219.  309,  251.  268.  336.  313,  IV. 
223.315,  VI.  50.68.69.70,  113.  162,  123. 
178,  VIII.  58. 109,  84. 2 1 9. 378.  79,  224. 388, 
230.  397-404,  395.  726,  Sgr.  XI.  71.  118, 
J.  K.  344.25;  med  6jne  som  tallerkener, 
Sgr.  IV.  174;  med  gloende  6jne,  Kr.  Al- 
mueliv 111.  128;  jfr.Wigslr.  I.  196.  Mhoff 
1 90. 262  Ak-,  348,  Strackerj.  1. 1 76. 180  flg., 
182  flg.,  186.  203.  207.  214.  232,  II.  4. 
260;  Grimm  K.  March.  I.  nr.  4,  Harl.  & 
Wilkinson,  Lancassh.  Folkl.  s.  51.  54.  91, 
Hartl.  Fairy  T.  s.  234;  —  Odins  jæger 
(s.  d.)  har  hylende  hunde  i  følge,  Thiele  II. 

114,  Gr.  GI.  d.  M.  111. 60. 61,  J.  K.  262.  n, 
346.  30,  jfr.Wigslr.  1. 171,  Gavall. Wårend 

I.  216,  Z.  f.  M.  I.  100.  iflg.,  Folkl.  Joum. 
VI.  219;  bliver  en  hund  bidt  af  Odins 
jægers  hunde,  bliver  den  gal,  Kr.  VI. 
265.  118;  spøgelset  får  såmegen  plads 
som  en  hund,  Kr.VI.  144.207.  147.210, 
jfr.  Kuhn  N.  S.  s.  36.  7,  Hofberg  s.  15; 
en  sort  hund  er  kong  Volmer,  Thiele  II. 

115,  J.  K.  348.  37;  en  h—  hindrer  folk 
i  at  grave  Gorms  hoj  op,  Thiele  I.  350 ; 
trebenet  hund  forfølger  en  kvinde,  Kr. 
Sagn  1. 35. 157 ;  en  slæde,  forspændt  med 
6  spøgelsehunde,  Kr.  IV.  134. 193;  en  h  — 
løber  ud  af  bjærgmandens  hoj,  Kr.  IV. 
4.  6;  12  sorte  hunde  skraber  herre- 
mandens lig  op,  Kr.  IV.  232.  12;  hunde 
vælter  diger  op  for  at  hegne  et  stykke 
jord,  mens  præsten  prædiker,  Kr.  IV. 
240.  339,  Kr.  Sagn  I.  34. 149;  en  død  h— 
forvandles  til  penge,  Kr.  111.  302.  404;  så- 
længe spøgelsehunden  følger  pigen,  gør 
ingen  hund  ad  hende,  Gr.  GI.  d.  M.  1. 184, 
med  henvisnning  til  Finn  Magnusen :  den 
ældre  Edda  IV.  333,  ,  hunde  angriber  ikke 
troldmænd  el.  guder  i  menneskelig  skik- 
kelse, se  Grfmnismål  indledn.  Munch  s.  27. 
23;  —  djævelen  især  som  sort  pudel, 
Tliiele  II.  85-87,  Kr.IU.  283.379,  289. 294, 
IV.  230.325.26,  240.338.340-42,  VI.  162. 
229,  201.  275  flg.,  222.  301,  VIU.  322.  545, 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  84,  J.  K.  s.  13;  sort  h- 
med  5je  midt  i  panden,  Kr.  III.  282.  278, 
291,  jfr.  AsbjSrnsen  III.  213,  Nicolaiss. 
Nordl.  111.  26.  43  flg.,  Wigstr.  I.  126.  218 

II.  243.  325,  Gavall.  W&rend  I.  226.  363, 
Renvall  s.  19,  Maurer  Isl.  S.  s.  191, 
Fritzn.«-  II.  94  a.  ned.,  Mhoff  207. 349. 562, 


Strackerj.  I.  250  flg.,  283.  291.  293,  U.23, 
Mélus.  IV.  290.  477,  V.  109,  sign.  Isl.  Kvæ- 
der J.  79,  Grimm  Sagen  nr.  203.  205, 
Folkl.  Joum.  Vn.  287  (Skot!.);  —  hekse, 
Kr.  VIU.  305;  nissen,  Kr.  VI.  2;  hekse 
rider  på  hunde,  Kr.  IV.  322,  Vfll.  262; 
forvandler  msker  til  hunde,  Kr.  I V.288,  Sgr. 
XI.  189,  jfr.  Asbj.  II.  1 1 ;  —  msker  farer 
i  hundeham,  Kr.  III.  260.  264.  .350,  Efter- 

loslæt  s.  135,  jfr.  Maurer  Isl.  S.  317,  Hof- 
berg  s.  34;  en  hund  gor  en  skuffe  fuld 
a  jænd  hlai^k  spe8i9r,  Kr.  IX.  207;  en 
stor,  sort  h—  fortæller  præsten  alt,  Kr. 
IV.  184.  258;  en  sort  h—  ligger  ved 
heksens  seng,  Kr.  IV.  198;  jfr.  Amas.  1. 
352,  Asbj.  III.  114,  Burns  Tam  o'Shanter; 
fanden,  som  bortmanes,  tager  bindehun- 
den med  sig,  Kr.  IV.  235,  VUI.  312.  316; 
bondens  hund  gør  ad  bjærgfolk,  hindrer 

»•dem  fra  at  komme  til  brønden  efter 
vand,  Kr.  Sagn  I.  94.  149.  551;  hunden 
løses  mod  bondens  villie  hver  nat  og 
må  udføre  en  bestemt  vandring,  Kr.  Sagn 
1. 163.595;  —  hunde  ser  (s.d.)  varsler  og 
genfærd,  ersynske,  jfr. J.K.  196.110.111, 
Urquell  I.  50  (Ditm.),  Folkl.  Joum.  VI.  263 

I  (Skotl.) når  de  tuder,  og  så  varsler  de  tillige 

I  dødsfald,   Kr.  lU.  142.  198,   195.  277.  IV. 

I  157.  223,  391.  490,  VI.  135.  196,  219,  IX. 

»o  59. 653. 663,  Sgi*.  IX.  233. 789-90.  801,  Thiele 
I.  285,  Overtro  nr.  672,  J.  K.  196.  I07flg., 
jfr.Cavall.Wårend  1. 333  flg.,  Liebr.Volbk. 
s.  23;  un  chien  . . .  „hurle  å  la  mort",  Mé- 
lusine  1. 455  (Frankrig);  Z.  f.  M.  I.  408  (El- 
sass),  IV.  30.  I5(0sterr.),  Kuhn  N.  S.  s.  452. 
392,  Grimm  Myth.«-  804,  Rochholz  D.Glaube 

I.  158  flg.,  Strackerj.  1.23.6,  140  flg, 
Henderson  s.  48,  Aubrey,  Remains  s.  53, 
W.  Gregor  s.  126,  Folklore  Record  1. 56. 
1 84  (Engl.),  IV.53  (slavisk),  10.286  (Indien), 
Folkl.  Joum.  1. 355  (Ungarn),  Magyar Tales 
s.  LXII;  Folkl.  Joum.  1.  s.  317  (Grækenl.). 

II.  24  (New  Engl),  Mélus.  ID.  93.  l  (bidia- 
nere),  IV.  353,  V.  85  (Irland),  Amer. 
Folkl.  n.  5.  31  (Indien),  Tylor  Anf.  U.  198 
(Jøder,  Muham.),  Lang  Mythologie  s.  205 
(Ostind.);  ser  man  en  tudende  hund  i 
6jnene,  dør  man,  Sgr. VII.  70. 408  (Ålborg); 
når  hunde  tuder  ved  midnat,  er  de  døde 

60  hjemme  i  besøg,  Sgr.  VIII.  190.798;  Lidei 
Ellen  (død),  hun  gik  sig  så  sagte  gennem 
by,  så  alle  de  små  hunde,  de  gøde  udi 
sky,  Kr.  I.  206.  4,  jfr.  Urdsbr.  VI.  151; 
Og  når  de  hørte  hundene  fnys',  så  tændte 
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de  for  de  born  vokslys,  Kr.  I.  208.  29, 
210.  26flg.,  Gr.  GI.  d.  M.  lU.  129.  5;  man 
kan  opdage  genfærd  ved  at  sætte  sig  på 
ryggen  af  hunden,  Kr.  111.222.313;  ved 
at  holde  spidsen  af  deres  ører  sammen 
og  se  (s.  d.)  gennem  den  derved  frem- 
komne åbning,  Kr.  III.  195.277,  IV.  129. 
18(),  VIII.  21§.H74,  J.  K.  196.  111;  hund 
varsler  strandinger,  Kr.  Anholt  87.  206; 


de  drikker  af  døbeslenen  fra  St.  Theocari 
kirke;  den  blev  ført  til  gården,  Nybøl, 
og  brugt  til  hundetrug,  Mhoff  127. 166; 
glemmer  pigen  at  give  hunden  æde,  får 
hun  prygl  af  sin  mand,  J.  K.  194. 99;  er 
man  god  ved  hunden,  får  man  godt  vejr 
til  sit  bryllup,  Kr.  IV.  359. 130,  Thiele  Over- 
tro nr.  332 ;  slår  karl  hund,  så  den  piber, 
får  han  regn  sin  bryllupsdag,  J.  K.  63. 45; 


spor  efter  et  spøgelse,  som  om  en  h— havde  10  spiser  man  selv  et  stykke  brød,  der  var 


ligget  i  sengen,  Sgr.  1. 133.2,  Thiele  1. 285, 
jfr.  J.  K.  s.  24.  22  om  nissen;  —  man  kan 
hindre  genfærds  gang  ved  at  nedgrave 
en  levende  (s.  d.)  h—,J.K.  197. 113-14; 
kvægmist  afhjælpes  ved  at  nedgrave  h  — 
i  bås  el.  foran  dor,  Kr.  Sagn  1. 164.  598; 
jfr.  Griram  Myth.^  1095;  en  h—  skal 
først  føres  ind  i  et  nybygget  hus,  Sgr. 
VIII.  1 77. 706,  jfr.  Grimm  Myth.«-  973  anm.. 


bestemt  for  hunden,  kan  man  aldrig 
spise  sig  mæt,  J.  K.  194.96,  Sgr. VI.  71.680; 
det  er  godt  at  lade  en  hund  slikke  sår, 
det  læger  (alm.),  jfr.  Black,  Folk  Medie. 
s.  148  (Skotl.);  man  må  vogte  sig  for 
at  gå  over  et  sted,  hvor  en  h—  har 
væltet  sig,  thi  så  får  man  lændeværk, 
Sgr.  VII.  66.  367  (Verst?);  man  må  passe 
under  ildsvåde,  at  lænkehunden  ej  bræn- 


Bjerge,  Årbog  1892  s.  17flg.,  Krauss  Bau-2oder  inde,  thi  så  vil  det  nybygte  hus  også 


opfer  s.  1 9,  se  hone,  kat ;  den  første,  der 
jages  over  den  af  c^ævelen  byggede  bro, 
er  en  hund,  Kr.  IV.  323.  417 ;  —  den  har 
kun  én  nyre,  derfor  løber  den  på  siden, 
Sgr.  VII.  47.  173 ,  el.  kun  én  lever,  Sgr. 
VII.  70.  409;  skal,  når  den  købes,  betales 
med  ulige  penge,  J.  K.  193.  93;  den  væn- 
nes til  at  følge  sin  nye  herre,  når  han 
lægger  et  stykke  brød  under  sin  armhule 


brænde,  Sgr.  VII.  160.742;  bliver  man 
bidt  af  en  hund,  har  det  været  alm. 
skik  at  forlange,  at  hunden  skulde  skydes, 
Sgr.  V.  203.  778  (Fyn),  jfr.  Henderson 
s.  159,  Black  52,  Folkl.  Joum.  III.  282; 
alm.  siges,  at  der  skal  hundehår  (s.  d.) 
til  at  læge  hundebid,  jfr.  Tylor,  Anf.  1. 84, 
rigtigheden  af  henvisningen  til  Håvamål 
V.  138  er  dog  vist  tvivlsom,  se  beiti  hos 


og  giver  hunden  det,  når  det  er  gennem-  »o  Fritzn.*- ;    hår,   afrevet  af  sort  hund   og 


trukket  af  sved,  Sgr.  VU.  47. 172,  Kr.  IX. 
18,  J.  K.  75.  88,  el.  når  man  tager  et  hår 
af  den  og  fæster  det  på  sodstangen  i 
skorstenen  (vestslesv.),  el.  når  man  skraber 
noget  af  sit  skinneben  og  giver  hunden 
det  i  brændevin,  J.K.  193.94;  h—  skal 
have  sin  part  af  alt,  der  er  på  bordet 
juleaften,  J.  K.  195.  101. 106;  giver  man 
hunden  den  sidste  mundfuld  mad,  bliver 


kat,  som  man  pudser  sammen  i  fandens 
navn,  kastet  imellem  kærestefolk,  skiller 
dem  ad,  J.  Saml.  IV.  119.23;  rører  udøbt 
barn  h— ,  får  det  godt  lægekød,  J.  É.. 
194.  95,  Sgr.  IV.  131.  344,  VII.  40.  100,  Kr. 
IV.  350. 40,  Thiele  Overtro  389,  jfr.Wigstr. 
I.  230,  Jonsson  s.  7,  Skytts  h.  s.  150; 
se  ko;  herregårdsfruen  førte  sine  hunde 
med  ind  i  kirken  og  sidder  efter  sin  død 


den  ens  død,  Sgr.  VII.  47. 175,  70.410;  —  ^osom  genfærd  med  hund  på  skødet,  J.  K. 


anfaldes  man  af  h— ,  skal  man  stikke 
begge  tommelfingre  ind  i  hænderne  og 
gå  stiltiende,  så  er  den  magtesløs,  J.  K. 
194.  97;  eller  også  skal  man  fortælle 
den,  hvorfra  man  kommer  og  hvorhen 
man  agter  sig;  somme  kan  „dølge*  hunde, 
o:  ved  trolddom  tage  magten  fra  dem, 
Sgr. IX.  117,  se  også:  J. Saml. IV.  162. 144, 
jfr.  Z.  f.  M.  IV.  122  (Schweiz);  dette  hin- 


23. 19;  bliver  h—  over  10  (12)  år  gammel 
i  gårde,  tærer  den  på  sin  husbondes  liv, 
J.K.  191. 112,  Kr.  IX.  18. 159,  Sgr. 1. 26.  84, 

VII.  47. 171,  Thiele  Overtro  nr.  249;  andre 
siger  7  år,  Sgr.  IV.  59.  96;  jfr.  Grimm 
March.  nr.  176,  12  år;  Harl.  &  Wilkins. 
Lancassh.  Folklore  s.  142;  h—  begraves 
med  jordspåkastelse,  Sgr.  IX.  88.  264,  Kr. 

VIII.  150.  270,  IX.  1 95.  30,  J.  K.Æv.  U.  1 66, 


dres  ved  at  give  hunden  et  stykke  brød,MseSgr.XI.52.86,  jfr.  Mhoff  127. 167,  Barlsch 


når  man  lukker  den  ud  om  aftenen 
(Malt  h.),  jfr.  Kuhn  M.  S.  381.42  ved  at 
give  den  det  stykke  af  et  brød,   hvorpå 


1. 51 9. 28,  Cent  Nou velles  Nouvelles  nr.  96, 
Liebr.  Dunlop  s.  297;  h—  må  ikke  næv- 
nes juleaften,  J.  K.  195.  102,  jfr.  Nyrop, 


korsmærket  står;  hunde  bliver  gale,  når  ,  Navn.  Magt  s.  128;   sidder  man  i  uheld 
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hund 


i  korlspil,  kan  det  afhjælpes,  når  man 
spytter  i  sædet  og  siger:  hær  m  nåh  æn 
hu^  h9graw9t  (D.),  jfr.  Kr.  VI.  293.  399; 
den  er  et  varselsdyr:  at  n)øde  h—  er 
lykkeligt,  Sgr.  VIII.  222. 913,  Kr.  IX.  55. 598 ; 
gør  den,  når  et  tyende  flytter  i  tjeneste, 
varsler  den  kort  tjenestetid,  Sgr.  VIII. 
177.  202;  æder  den  græs,  varsles  regn, 
J.  K.  164.  22  (alm.),  el.  død,  Thiele  Over- 
tro nr.  670,  Sgr. VIL  94. 633  flg.,  jfr.  Skytts 
h.  155;  den  varsler  ondt  vejr,  når  den 
ligger  på  siden  og  strækker  sig,  Thiele 
Overtro  nr.  102;  ligger  h—  vendt  mod 
d6ren  med  snuden  på  forbenene,  el.  lig- 
ger den  foran  doren  med  hovedet  på 
tærskelen  og  ser  ind  i  stuen,  varsler 
den  dødsfald  i  huset,  Sgr.  IX.  234. 799-800, 
Thiele  Overtro  nr.  671;  gør  h— -  under 
måltidet  nyårsaflen,  varsles  død  i  årets 
løb,  J.  K.  195.  103:  lægges  en  klat  grød 
for  hver  på  nyårsaflen  og  det  bydes  h— , 
da  dør  den,  hvis  grød  den  først  tager, 
J.  K.  195.  104-105,  el.  når  grødslatterne 
lægges  for  kornsorterne,  så  trives  den 
slags  kom  bedst,  hvis  klat  h —  først 
tager,  Thiele  Overtro  nr.  617,  jfr.  Z.  f.  M. 
1.184  (Bukowina),  sign.  Mélus.  IV.  285  ned. ; 
kat;  seWuttke,  Bartsch  og  andre  saml.  i 
registeret,  mange  henvisn.  Strackerj.  II.  87. 
374 ;  hvorfor  hundene  snuser  til  hverandre, 
Ndl.  Volksk.  II.  65.  3,  Revue  d.  Fr.  Pop. 
III.  97;  i  æventyr  til  Amor  og  Psyke 
ffruppen  er  hunden  brudgom,  Gr.  GI.  d. 
M.  1. 100,  Kr.  Ævent.  1,  Kr.  VII.  326.  341, 
Sgr.  XI.  189,  Eftersl.  s.  137,  jfr.  Mhofif  395, 
Wigstr.  I.  254;  andre  mænd  i  hundeham, 
Kr.  VII.  27,  Gr.  GI.  d.  M.  1.  228,  Gr.  Æv. 
II.  151,  jfr.  Grimm  March.  nr.  68.  76.  92; 
prinsesser  og  jomfruer,  J.  M.  36,  Sgr.  IV. 
22,  VII.  23.  1 10.  656,  Kr.  VII.  33,  Gr.  Æv. 
11.  103,  jfr.  Asbj.  I.  8;  den  omskabte  h— 
får  mskeskikkelse,  når  hovedet  hugges  af 
og  sættes  til  rumpen,  Sgr.  VIII.  200,  se 
hoved;  —  hjælpende  hunde,  Gr. Æv. 
U.  8. 1 50,  J.  K.  Æv.  90. 1 39. 1 86,  Kr. V.  45. 
62  flg.,  163.  274,  VII.  119.  311,  Sgr.  VI. 
83,  XII.  91,  Efterslæt  s.  117,  Wigstr.  Sa- 
gor  s.  33,  jfr.  Mhofif  434  flg.,  452,  Folkl. 
Journ.  I.  294  (SkoU.);  af  træet  kommer 
hund,  hest  og  høg  ud,  Sgr.  VIII.  14;  rød, 
gul,  hvid  h-—  følger  drengen,  Gr.  GI.  d. 
M.  III.  121,  jfr.  Kr.  Æv.  375;  dreng  skal 
passe  4  hunde,  J.  K.  Ævent.  I.  s.  75 ;  i  hun- 
dens pande  sidder  en  ønskesten,  Sgr.  VI. 
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121.718;  —  h—  er  portner  i  helvede, 
Grb.  89.  16,  Gr.  Æv.  I.  205,  jfr.  Sgr.  XII. 
214,  Kr.  VIII.  329,  jfr.  Z.  f.  M.  I.  43. 380, 
IV.  421,  Landstads  Folkeviser  s.  75.  fj, 
77.  35;  —  h—  fødes  af  kongedattereQ, 
Gr.  Æv.  I.  71 ;  af  nonnen,  Thiele  L  239; 
dronningen  beskyldes  for  at  have  født  eo 
hundehvalp  (s.  d.),  Gr.  GI.  d.  M.  1. 178, 
jfr.  Wolf  N.  S.  s.  175;  bruden  binder  en 
h—  til  strikken,  som  hun  var  bundet  i 
sin  bryllupsaften,  Sgr.  X.  56 ;  skrædderen 
fungerer  som  bindehund,  Sgr.  XI.  1 1 1 ,  jfr. 
Liebr.  Volksk.  s.  130;  guds  ord  (s.  d.)  går 
i  hunden,  Kr.  IX.  277,  Anholt  116.  307, 
Efterslæt  s.  203,  J.  K.  s.  32;  pigen  for- 
tæller hunden  om  røverkulen,  Thiele  1. 
376;  hund  genkender  en  morder,  Sp. 
VI.  172;  manden  kalder  bjomen,  de* 
jager  troldene  ud  juleaften,  sin  hund, 
Kr.  IV.  312. 411,  Sagn  I.  434. 00.03,  Møl- 
ler, Bomh.  27,  Schaldemose,  Fynske  Sagn 
s.  146;  jfr.  Mhofif  s.  257.  346;  Hagen, 
Gesammtabent.  nr.  LXV;  Mone,  Unters. 
z.  Gescbichte  d.  deutsch.  Heldens.  s.  281, 
Haupt,  Zeitschr.  f.  d.  Altherth.  VI.  174; 
karlen  maa  i  ævent.  ej  gå  hjem,  f^r  h— 
løber  hjem,  se  Gr.  Registr.  m*.  55  d.  e,  jfir. 
vred;  tossen  sælger  kød  til  hunden,  Kr.VIL 
241 ;  fabel  om  h—  og  hane,  Gr.  GL  d.  M. 
II.  1 17;  et  par  h—  ager  til  Rom,  Kr.VlI. 
322,  jfr.  Sgr.  XII.  8;  bagvendt  tale  om 
hunden,  Sgr.  XI.  153.  473.75.  78.84;  i  « 
stedremse,  , Rings  hunde*,  Kr.  IX.  131.345 
(S.Hald  h.);  en  berygtet  person  hedder: 
hundesadelmageren,  Kr.  IV.  87.  130;  se 
endnu  Bondesen,  Æventyrets  Dyreverden 
s.  62  flg.  —  2)  om  personer,  både  som 
skældso.  og  udtryk  for  beundring;  de  ær 
am  Idfm  hu^  i  ham  (vestj.)  o:  han  er 
en  snu  person;  til  en  smigrer  kan  siges: 
skal  a  et  f^  i  dceh  huå  at^r  loJ9n  tmh? 
(vestj.);  de  (BT  am  sleq  A— ,  mæn  dær 
ær  am  rdw  ié  (vestj.),  Sgr.  VI.  12.  174; 
de  ær  i  sayi  hii^  (Vens.)  person,  som 
ingen  vegne  kommer  med  sit  arbejde; 
i  li  jær9  ht^  (sts.)  en  led  gerrig  person; 
æn  8lié9  hu^  te  æ  Up  (D.)  person,  der 
er  dygtig  til  at  fore  en  le;  de  ær  m 
rcBJn  h—  o  æ  préhatoyml  (vestj.)  om  en 
præst,  der  er  en  dygtig  taler;  din  pep 
hwh  (D.)  skæo. ;  hh^t  d%i  kt^,  do  hb 
akit  hh-^j!  (Vens.)  til  en,  der  bliver  jaget 
ud.  —  8)  =  sælhund;  æ  huh  flt  (vest- 
slesv.);  jfr.  Hundested,  navn  til  et  fisker- 


hunde —  hundefrø 
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leje  ved  indløbet  til  Roskilde  Fjord.  — 
4)  i  en  ed:  skidBn  hu^  i  9t!  (Malt)  o: 
pokker  med  det!  —  5)  en  rus  i  udtr.: 
han  hdr  æn  slem  huii  el.  (gn  h—  i  rebH 
(Gjern  h.);  han  æ  ndk  bldf09n  hjH  å  cm 
h —  (Malt);  også  Vens.  —  6)  stenen, 
der  hænger  som  vægt  over  væverbom- 
men, m  ska  sæt  skélwdhm  i  å  fæist 
æri    hun  i  å(Bm,   de  aer  æn  stian  hmr 


sånt   æn    tet^,    dctr   hefi9r  nhr   baq    ireiO=  himdehus. 


hundesrm,  to.  hu^arm  (vestj.); 
ht^arm  el.  ''ar9m  (Vens.)  —  overmåde 
fattig,  di  é  sd  mø  hi^jgr9m  (Vens.),  også: 
=  hundemager. 

hnndeas,  no.  hunas  am  (vestslesv.) 
hunderumpe;  skæo.  sik$n  A— / 

hundebidt,  to.  htjjW  (Vens.)  bidt 
af  hund. 

hundebo,  no.  hué9bofp  am  (S.  Sams) 


u?€eip9n  (Lild  s.).  —  7)  et  slæb,  en  bremse 
på  et  vognhjul  (Vejle),  dertil  sigter  ord- 
sproget: „det  var  godt  gjort!*  sagde 
manden,  da  gjorde  han  en  hund,  j&. 
Kr.  Ordspr.  465. 1172.  —  8)  krog  under 
høstvognen  til  at  binde  bagrebet  ved 
(Havbro  s.).  —  9)  „hund*  kaldes  i  tre- 
kort de  kort,  der  henlægges  som  en 
„kaske*  og  kan  tages  af  en  af  spillerne 
som  så  skal  spille,  se  mand.  —  10)  et 20 
kortspil,  omlr.  som  skidtmads,  man  træk- 
ker fra  hverandre,  og  d^n,  som  får  4 
kort  af  samme  værdi,  er  ude  af  spillet, 
se  1 .  Ane,  b6  2 ;  den,  som  sidst  beholder 
kortene,  er  huå  (D.).  —  11)  „hund  efter 
hare*,  alm.  bSrneleg;  tagfatleg,  en  er 
skytte;  de,  han  fanger,  er  hunde,  som 
hjælper  ham,  og  holder  deres  bytte  fast 
og    råber:    skøt9r  hæj!   til   skytten  slår 


ht^Jbriiop    é 


hnndebryllup ,    no. 
(Vens.)  stygt  sviregilde. 

hundebær,  no.  huébiBr  cBn  (vestj.) 
bæragtige  dannelser,  fremkomne  ved  stik 
af  nematus  saliceti  på  huébærris,  en  pile- 
art, salix  repens  L.,  jfr.  hybenris;  hunde- 
bærpulver  no.  (Vens.),  lægemiddel;  der 
udleveres  brændte  østersskaller,  conchæ 
præparatæ,  se  hugormeskiud. 

hnndebbnner,  no.  i  udtr.  han  løs 
huQbdn9r  (Andst  h.)  o:  bander. 

hundedag,  no.  huMaw  æ  flt.  (D.); 
hundaw  flt.  (Agger,  vestj.,  alm.);  ht^jdatp 
flt.  (Vens.)  =  rgsm.,  tiden  fra  22.  Juli  til 
23.  August;  virtør  æ  huMaw  gcer  vår  if^, 
gofr  di  tor  ur  (vestslesv.);  som  æ  huh- 
daw  t^s,  ska  di  å  æé9s  (M.  Slesv.); 
også:  n^  de  ræn^r  %i  é  h^jis  gab,  sd 
drep9r  $    u    æ   hål  (Vens.);    er    der   i 


dem  (Ribe  egn,  vist  alm.);  ptis  hu^  aUrwh—    mange    hvide    skyer    i    luften,    får 


hår  (D.)  navn  til  en  gammel  dans.  —  Jfr. 
Aasen  hund,  isl.  hundr  hak. ;  htsk.  hund, 
eng.  hound,  jagthund,  henføres  til  lat.  canis, 
gr.  ky6n;  hundedag,  hvalp,  se,  sik,  tæve; 
varulv;  hujeskråle;  binde-,  brok-,  for- 
stander-, fi-uer-,  fæ-,  fåre-,  gal-,  grav-, 
han-,  himmel-,  hun-,  hyrde-,  hSnse-, 
jage-,  jagt-,  kjøler-,  lig-,  Mads-,  mynde-, 
pind-,  port-,  puddel-,  rakker-,  rotte-, 
sav-, 

ter-,  snøkke-,  stue-,  svine-,  sæl-,  torden-, 
tæve-,  vagt-,  vand-,  0I-. 

1.  hunde-,  som  første  del  af  nogle 
sammensætninger,  forstærker  sidste  del, 
se  hundearm,  -gal,  -kold,  -kulde,  -mager, 
-vejr,  også :  hundemog,  -skidt ;  jfr.  lignende 
smsætn.  isl.  f.  eks.  hundmargr,  overmåde 
talrig;     hundvillr,     aldeles    vildfarende; 

hundvlss,    overmåde    kløgtig;    se   Aasen  |  diser,  som  bruges  ved  fiskeri,  især  grå, 
under   hundgamall :    „dette    hund ,    som  »o  strikkede  af  uldblandet  hundehår.  —  8)  en 


vi  megen  sne  om  vinteren,  Kr.  VI. 
269.  152;  i  ht^daufdn  ka  m^  ehc  ha  no 
mei  å  werd  (Vens.)  o:  man  kan  ikke  tage 
mærke  af  vejret;  se  kattedage;  jfr.  htsk. 
hundstage,  d.  e.  tiden,  da  solen  står  op 
sammen  med  Sirius,  der  kaldtes  lat.  ca- 
nicula,  mht.  der  hunt,  senere  nht.  hund- 
stern. 

hundedreng,  no.  hundra^  æn  (D., 
skiden-,  skint-,  skyde-,  slag- 40  Agger)  om  en  meget   afhængig  person, 

der  altid  skal  stå  til  tjeneste;  a  vel  et 
vær  di  h— f 

hundefedt,  no.  huifjcH  de  (D.)  = 
rgsm.;  lægemiddel  mod  fbrkølelse  og 
brystsyge. 

hundefltte,  no.  huåfef  æn  -ør  (Ag- 
ger, Mors,  Salling)  —  1)  k5nsdelen  på 
'  en  tævehund ;  jfr.  hundepette.  —  2)  muffe- 


altså    betyder   „i    h6j    grad*,    sættes    af 
nogle  i  forbindelse  med  hundrad.* 

2.  hunde,  uo.  i  udtr.  som :  di  bléw  hijjp 
wp  (Vens.)  9 :  de  blev  smidt  ud  som  hunde. 


plante,  torskemund,  linaria  vulgarisMUl.  = 
hundekutte.  —  4)  skæo.,  din  huéfit  (D.); 
hu^cet  (LUd  s.). 

hundefrø,  no.   [huéfrø  de]  (Sundv.) 
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en  plante,  dodder,  camelina  foetida  Fr., 
se  J.  T.  289. 

hundefjøde,  no.  huéfe  CBti  (D.); 
htijfø  æn  de  best.  -^  (Vens.);  huéfoj 
æn  de  (Agersk.)  =  rgsm.;  di  I6ip9r  ve 
hunfdj  (vestslesv.)  o:  ved  sulteføde;  i 
udtr.  bj<Br9  saj  el.  hjælp  8<BJ,  de  æ  h— 
(D.,  vestj.);  se  hjælpe  s.  629. 10. 

hnndegal,  to,  huéagal  (Andst)  over- 
måde vred,  jfr.  hundetamp. 

hundegjaffen,  no.  huéjaf9n  (Malt) 
hundegøen;  vi  ku  ei  h§r  få  A— -. 

hundeglam,  no.  huéglatf*  (Røgen 
s.)  =r  rgsm. 

hundehale,  no.  /  huihdlar!  fit 
(Vejen  s.)  skældsord. 

hundehandel,  no.  i  talemåden:  de 
ggr  åp  o  nipr  lisom  æ  huihaå9l  (Malt), 
også  Sønderj. 

hundehavre,  no.  huihaw9r  (Andst) 
en  græsart,  bromus  mollis  L.,  blød  hejre. 

hundehul,  no.  hunhwdl  am  -hufdhr 
(D.)  =  rgsm.;  om  en  usel  bolig;  de  æ 
ræt  æn  h—  (D.);  arresten  (vestj.,  Agger); 
„hundhwollet  æ  stue  nok  te  je  begi  tow*, 
Jyd.  I.  42.  2;  h—  på  Lerkenfelt,  Kr.  Al- 
mueliv II.  54.  137 ;  på  S.  Vosborg,  sts.  II. 
105.  257 ;  jfr.  1.  brumme,  hotel,  1.  hul  2., 
snothul. 

hundehUB,  no.  huéhus  æn  (D.,  vestj.) ; 
itk.  (Søvind  s.,  østj.);  huéshus  itk.  (S. 
Sams) ;  ht^hus  é  best.  -t  flt.  -huws  (Vens.) 
=  rgsm.;  de  ær  ef  gdt  o  gæm  pøls  i 
huéhus  (vestj.);  således  kaldles  spøgende 
de  gamle  cheniller  med  mange  slag,  der, 
brede  forneden,  mens  de  gik  spidst  op, 
kom  til  at  ligne  et  hundehus  (N.  Slesv.); 
folkene  i  Linå  skulde  have  et  h—  på 
deres  kirketårn,  fordi  de  nægtede  herre- 
manden i  Silkeborg  en  villighed,  Kr.  Al- 
mueliv II.  123.  300. 

hundehvalp,  no.  hunvælp  et  -vælp 
(Sundv.) ;  huihvælp  æn  -hwælp  (D.) ;  hun- 
hwalp  æn  (Søvind  s.);  ht^hwalp  i  best. 
-*  fil.  'hwaj^  (Vens.)  =  rgsm.;  stno  drætii 
å  huhhwalp,  di  ka  håw  lo^,  Sgr.  II. 
108.  493;  æn  kan  drasj  æ  huéhtoælp  åp, 
te  æn  sjai  blyw9r  bet  å  dn  (vestj.);  når 
der  er  tale  om  noget  vanskeligt  at  ud- 
rette, kan  man  sige:  de  ka  a  g^r; 
kuii  a  et,  måt  a  hå  paf9t  mi  muyf9r  som 
æn  hu^huHBlp  (vestj.);  om  øsende  regn- 
vejr, de  rem  huivælp  å  vcera'rU  hird 
(Sunde V.)  det  regner  h—  og  hveranden 
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bider;  sagnet  fortæller,  at  en  jomfru 
fødte  2  h—  og  blev  straffet  ved  at  ind- 
mures, Sgr.  II.  198.  781,  se  hund;  i  ævenL 
beskyldes  dronningen  for  at  have  fedt 
h— ,  Kr.Ævent81.227,  Kr.V.  172,  Sgr. 
V.  186,  VII.  163,  Gr.  Æv.  U.  116,  jfr.Kr. 
Æv.  137,  Amas.  II.  376,  Wigstr.  1.  248, 
jfr.  Liebr.  Volksk.  s.  21  sign.  395,  se 
hund,  kattekilling;  tre  nyfødte  hunde- 
hvalpe kogte  som  lægemiddel,  Kr.  VI. 
379.  246. 

hundeh&r,  no.  hMior  æn  de  (vesy.) 
=  rgsm.;  huéhors  hufp9S9r,  hundehårs 
str5mper;  a  vfå  et,  hwa  dær  æ  væ^, 
fjæt  i  mjælk  hasr  h—  i  vcJLni  (Mali), 
tlmåde;  ,der  vil  h—  til  hundebid*  (vestj.); 
hår  af  bidende  hund,  lagt  på  sår,  hel- 
breder, Thiele  Overtro  nr.  528,  dær  ska 
huéhor  te  o  leq  hu^gr  (D.),  se  hund; 
jfr.  Strackerjan  nr.  104  .wunden  von 
hundebissen  heilt  man  durch  auflegeo 
von  hundehaaren* ;  Wuttke  s.  302,  Black 
s.  50. 

hnndekiste,  no.  hujeist  isn  best 
-an  flt.  -ar  (Vens.)  et  sted  på  plSjemarken, 
hvor  furen  ikke  er  væltet  over;  d^i;  ^ 
ska  te  å  l^  å  pl§,  law9  jan  i  h^h 
hijjci8t9r;  lé  m^  no  sij  do  lat€9r  pn 
ht^jcistarf  siges  til  begynderen;  jfr.  hunde- 
trug. 

hundekjød,  no.  huéi^d  de  (Hmr.) 
=  horsekjød;   sc^  såm  huAkifå  (Agger). 

hundeklog,  to.  huéklo9k  (Vdsb.); 
huAklpq  (Malt)  er  den,  der  ikke  mr  kl^ 
som  am  hu9fi  (Valsb.);  dum,  indskrænket 
(Malt). 

hnndeknude,  no.  h^jknu  cm  best 
'9n  flt.  '9r  (Vens.)  en  knude,  slået  til 
forkert  side,  så  den  lader  sig  trække  op; 
slå  am  huéknur  flt.  -knutyr  (vestslesv.). 

hundekold,  to.  ht^kål  itk.  -kolc 
flt.  -Ard|  (Vens.)  overmåde  kold;  de  æ 
kuM9  kålt  (Søvind  s.). 

hundekommen,  no.  Åt^*om^n(Vens.) 
en  art  mjødurt,  spiræa  L. 

hundekom,  no.  i  udtrykket:  stå  i 
mol  huékuyom  el.  huhpet^r  (D.)  mukke, 
småknurre;  jfr.  mnt  hundekom,  Sch. 
Liibb.  ^zehnliorn  zur  atzung  der  herr- 
schaftlichen  hunde*;  muselort 

hundekulde,  no.  huå9kul  am  (vestj.); 
h^jkul  cBf^  (Vens.)  —  overmåde  stærk 
kulde. 

hundekutte,  no.  kuéko(9r  flt.  (Lb.) 


hundeleje— hundeskind 
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en  plante :  torskemund,  Linaria  vulg.  Mill. ; 
se  hundefitte. 

hundeleje,  no.  huélæj  cm  '9r  (Yeslj.) 
sted,  hvor  en  bund  har  sit  leje;   de  æ  \ 
sfai^n  æn  fiii9r  brø  i  huilofj,  un  nær  æ 
kué  æ  syk  (vestj.). 

hundeliv,  no.  h^jlytp  é  (Vens.); 
huM9  lyifi  et  (Søvind  s.)  —  et  overmåde 
besværligt  liv;  de  é  da  é  hijjlyw  d  go 
hær  å  fn  majsd^m  få  (Vens.).  *« 

hundelort,  no.  hutflot  æn  (D.)  = 
rgsm.;  en  hvid  h — ,  stødt,  indgivet  i 
kogt,  sød  mælk,  helbreder  halssyge,  Kr. 
VI.  379.  252 

hnndemager,  to.  huéfnaifi9r  (D.); 
Aifjmotoar  (Vens.)  =  skindmager,  jfr.  hund. 

hundemeje,  no.  [huémæf]  (Sundev.) 
hundepis,  en  plante,  bulmeurt,  hyoscya- 
mus  niger  L. ;  se  J.  T.  11 1 . 

hundemog,  no.  huéfndq  (Thy)  —«• 
1)  =  rgsm.;  cto  hvad  der  er  yderlig 
slet  kan  spøgende  siges:  de  é  da  no  søh 
ht\jmoq  (Vens.) ;  de  æ  ndj  huémoq,  de  æ 
snar  reti^r,  de  æ  ndj,  snar  lisom  etcof 
pøle  (vestj.),  Sgr.  III.  170.  9^;  de  æ 
blowm  te  de  b4r9  huémdq  lisom  Las 
SæUæ^s  kåq  (vestj.) ;  i  bet9  h{jmbq  (Vens.) 
om  et  ubetydeligt  mske,  et  barn;  også: 
hon  é  sdnt  é  hujnidii  (Vens.)  o:  hun  har 
så  dårlig  helbred. 

hnndeneg,  no.  [kuéne9h  et]  (Sunde- 
ved, Als)  det  sidste  neg,  når  høsten  er 
tilende,  det  pyntes  med  blomster;  se 
fisneg,  gammel  7 ;  jfr.  Sgr.  IX.  205.  624, 
X.  125.396. 

hnndenosøe,  no.  huhnås  æn  '9r 
(vestj.)  —  1)  hundens  testikel.  —  2) 
nayn  til  rodstokken  på  en  gøgeurt,  orchis 
latifolia;  spist  i  frisk  tilstand  vækker  den 
lyst  til  samleje,  i  tor  derimod  afholden-40 
hed,  Sgr.  V.  95.  l.  I 

hnndensBse,  no.  ht^jnjs  hi  hest. 
'nj(BS9n  flt.  'njæ89r  (Vens.)  =  rgsm.;  i 
talem.:  ht{jnjæs9r  å  kw%jréw  d  kblknæ 
(karleknæer)  hr  dlt9  kdl;  din  h^ar  h  så 
kbl  som  hi{jnjæ89r  (Vens.). 

hundepande,  no.  hunpdé  (D^  vestj.) 
—  1)  hjæmeskaJ  af  hund ;  som  afvisende 
svar  på  sp6rsmålet:  hwa  ska  han  h^stél? 
kan  svares:  han  ska  knus  hu^parar  om 
r<wp  tyrh^l  o  tæsk  hyfp  te  smofålk  (vestj.) ; 
å,  han  tæ8k9r  huhpa^,  er  også  det 
spøgende  udtryk  for:  han  bestiller  intet, 
driver;  også  kan  siges:  han  skal  til  Før 


og  tærske  hundepander,  Kr.  Ordspr.  473 
se  hundesnude.  —  2)  skældso.  (D.);  også: 
.hundepandekneegt*,  se  Kr.  Almueliv.  I. 
U.  37. 

hundepeber,  no.  hu^pepør  (S.  Omme 
s.);  mol  h—,  knurre,  småskænde,  jfr. 
hundekom. 

hundepette,  no.  huhspetdr  flt.  (Lb.) 
—  1)  hanhundens  avlelem.  —  2)  muffe- 
diser, jfr.  hundefitte,  hvoraf  ordet  sagtens 
er  en  misforståelse. 

hundepisk,  no.  htå^pisk  am  =  flt. 
(D.)  =  rgsm.;  j,dfc  de  Nijls  Kram  fék 
taar  no  sleq  å  hnypeski^,  Gr.  66.  22; 
brugtes  af  herremændene  mod  hovbønder, 
Kr.  Almueliv  U.  51.  132,  61.  152,  mod 
kvmder,  sts.  181. 

hundepuller,  no.  huipuwl9r  æn  -ar 
(Agger)  horkarl,  se  pulle. 

hunderakker,  no.  hunrak9  æn 
(Åbenrå)  den  person,  som  fanger  løs- 
gående hunde. 

hunderoøe,  no.  huéros^r  flt.  (Ha- 
derslev egn)  plante,  en  art  høgurt,  hiera- 
cium  L.;  huérosblai  bruges  som  læge- 
middel i , modsot*,  man  spiser  af  stengel- 
bladene  første  dag  et,  anden  dag  to,  og 
således  fortsættes  stigende  til  ni,  hvorpå 
man  går  tilbage  igen. 

hunder5v,  no.  hunderumpe,  i  tim.: 
(Bn  for  efpn  gu$p9  tuåhuffim  å  æn  hui- 
rdy?  (vestj.);  det  træk  i  lognehist.,  at 
karlen  faldt  ned  fra  himlen  15  alen  el. 
lignende  ind  i  hunderdv,  forekommer 
vist  også  i  Danm.,  jfr.Wigstr.  Sagor  s.  25. 

hundessft,  no.  et  lægemiddel,  tinet, 
pectorale  (P.). 

hundesalme,  no.  huésalm  een  '9r 
(D.)  i  udtr.  han  søfpr  æ  hu^alm,  græder, 
broler;  sø^  huésalm9r (wesi].)  gabe  hSjlydt. 

hunde-sild,  no.  ht^s9l  el.  hus9l  æn 
hest.  '9n  flt.  -ar  (Vens.)  en  lille  fisk, 
hundestejle  (s.  d.). 

hundeskidt,  no.  ht^jskit  é  (Vens.) 
hundemøg;  é  het9  h—,  et  ubetydeligt 
mske,  også  om  et  barn,  men  nok  mest 
om  en  person,  som  altid  skranter;  der- 
næst om  hvad  der  er  værdiløst:  de  é  da 
no  søh  hujskit!  a:  duer  slet  ikke;  også 
to.:  di  k  bu  tow  sd  hi^jskit,  di  hdr  ehc 
no  hjHbrec  o;  de  går  og  skranter. 

hundeskind,  no.  huéskin  æn  =  flt. 
(D.) ;  hu^kin  æn  =  flt.  (Agger) ;  ht^jsk^i  é 
hest.  'ske^c  flt  -sk^  (Vens.)  =  rgsm. 
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hundeskog  -hundetyrk 


htmdeskog,  no.  ,hvis  barnet  havde 
indvortes  smerter,  der  yttrede  sig  ved 
gråd  el.  faren  op  af  sovne  med  skrig, 
da  var  det  påført  ^hundeskoeg*'  og  ku- 
reredes ved  enten  at  kaste  en  lille  hund 
på  barnet  eller  tage  hundens  forpoter 
og  dermed  skrabe  det*,  J.  Saml.  IV.  239 
ned.;  hvad  betyder  ordet?  hundeskåv  o: 
hundeskab(en)  ? 

hundeøkridt,  no.    sålangt  som  en<o 
hund    træder   i   et    skridt;    gengangeren 
spurgte,  om  han  måtte  nærme  sig  gården 
et  h—  hvert  år,  Kr.VHI.  249,  se  kokke- 
trin. 

hundeslik,  no.  sb'k  af  en  hund; 
huéslek  o  vcB^blå  (plantago)  æ  leqsom  få 
sgr  (vestj.). 

hnndesnude,  no.     Jmhmud  æn  '9r 
(D.,  vestj.)  =  rgsm.;    [væn  dcer  iM  gist 
tasken  kvo9m,  ska  tcBsk  huhmurBv]  (Sun-  »o 
deved)  o:   gå  og  tigge;   se  hundepande; 
også  skældsord. 

hundestag,  no.     se  hundestejle. 

hundestejle,  no.  hu^eqøl  een  -steq- 
hr  (D.,  Ribeegn);  huhstæql  æn  [rBUBqhr] 
(Holstebro) ;  hunstéql  æn  (Søvind  s.) ;  kuå- 
stéql  æn  (Hundslund  s.);  huéstelbl  een 
'Stekh  (Sundev.)  —  en  bekendt  lille  fisk, 
gasterosteus;  den  kaldes:  hunst^  æn 
'8tgq  (Elbo  h.) ;  kuéstiM  æn  -stihtør  (Malt,  so 
Andst);  også  et  skældso. 

hundestinte,  no.    se  hundestejle. 

hnndestjærne,  no.  =  rgsm.,  Su-ius; 
når  hundestjæmun  var  nærved  månen, 
især  bagved  den,  varsledes  storm,  Kr. 
Anholt  s.  111.  269;  se  hundedag. 

hundes&r,  no.     se  hundehår. 

hnndet,  to.  hui9  (Andst);  de  wå 
hun9  el.  gråw  hu^a  jgr  o :  lumpent ;  h — 
kram,  pak,  moq,  skit,  lumpent  kram  osv.  40 

hundetamp,  no.  kuMamp  æn  (Malt) 
skældsord,  også  med  stærkt  eftertryk: 
huéd9tamp  (Malt,  vestj.);  jfr.  hundegal, 
-kulde,  -vejr. 

hundetidsel,  no.  J.T.290,  en  tidsel- 
art, carduus  lanceolatus  L.  (Årh.). 

hundeto,  no.  huMoip  de  (Agger); 
huMåw  de  (Søvind  s.);  hijjtdw  é  (Vens.) 

—  hundeuld,    er  brugt  til  stromper  og 
luffer,  se  hundefitte.  »• 

hundetrav,   no.    i  udtr.  hqj  kam  i 
jet  hujtraw  (Vens.)  o:  i  stærkt  løb. 
hundetrug,  no.  hw^råw  cm  (Andst) 

—  1)  =  rgsm.  —  2)  et  sted  på  marken, 


hvor  ploven  er  gået  af  jorden ;  jfr.  balk  2, 
hundekiste. 

hundetråd,  no.  htjjt*'å  æn  best  -an 
flt.  -^  (Vens.)  hundespor ;  néj,  de  ér  an 
hdrtrd  (haretråd),  de  ér  hi  h—, 

hundetud,  no.  J.  T.  228,  en  skærm- 
plante, sium  iatifolium  (Vens.). 

hundetunge,  no.  huntåfi  cm  -w 
(Malt;  Thy)  —  1)  =  rgsm.  —  9)  fælles- 
navn til  flere  plantearter;  et  vandaks, 
potamogeton  natans,  L.  (Malt,  Thy) ;  cyno- 
glossum  officinale  L.  (Als),  J.  T.  70;  løve- 
tand, leontodon  taraxacum  L.  (Als),  J.  T. 
124;  jordbærspinat,  blitum  bonus  Hen- 
ricus,  Meyr.  (Saxild)  J.  T.  290;  en  poly- 
gonum-art,  Sgr.  III.  189.  K»9.3  (vestj.). 
—  8)  en  slags  fladfisk  (D.,  Fanø),  solea 
vulgaris(?).  —  4)  din  AwiWd^ .' (Søvind  s.) 
et  skældso. 

hundetungefrø,  no.  et  lægemiddel, 
semen  staph.  agriæ. 

hundetyrk,  no.  huMørk  cpn  (Mors) 
et  fabelagtigt  væsen,  halvt  dyr  og  halrl 
mske,  han  ka  snøqdr  som  æn  hun,  feder 
msker  som  svin,  skærer  et  skår  i  en  finger 
på  dem  for  at  se,  om  de  er  fede  nok; 
man  må  for  at  undgå  ham  vade  over 
vand,  der  kan  han  intet  spor  følge;  ,der 
er  mange  slags  tyrker,  der  er  både  hunde- 
tyrker og  tryntyrker  (s.  d.);  hundetyrken 
har  et  hoved  som  en  hund,  og  tryn- 
tyrken  som  et  svin;  den  sidste  er  den 
værste;  thi  han  lever  af  mskekjød".  J.  K. 
422.  1407  (Salling);  jfr.  Veckenst.  Volksk. 
III.  207,  hvor  de  kaldes  Pesjani:  .fabel- 
hafte  wesen,  mit  einem  hundskopfe,  anem 
einzigen  auge  geråde  uber  der  nasen- 
wurzel  u.  einem  einzigen  fusse,  mit  dem 
sie  so  schnell  hupfen  k6nnen,  dass  ihnen 
ein  mensch  selbst  im  raschesten  laufe 
nicht  gleich  kommt*  (Kårnthen);  Bona- 
parte er  ikke  død,  men  er  kommen  til 
nogle  msker,  der  kaldes  hundetyrker,  de 
sover  aldrig,  men  ligger  i  dvale  to  timer 
hver  middag,  Kr.  VIU.  389.  711;  jfr,  Wig- 
slrom  II.  130,  „en  k5pman,  som  slagtade 
folk  och  dref  handel  med  menniskokott 
till  hundturken'';  Skytts  h.  s.  15,  Fritzn.^ 
II.  s.  93b.  ned.;  „hund-tyrkinn*,  Amas.  1. 
643,  Grimm  Sagen  II.  nr.  380:  im  mittel- 
alter  glaubte  man,  die  Hunnen  u.  Turken, 
die  fur  ein  volk  galten,  wåren  ungethume, 
von  einem  zauberer  mit  einer  w6lfin  zu- 
sammen  erzeugt,  se  frimurer;  ordet  fore- 
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kommer  fremdeles  i  et  bulgarisk  ævent., 
se  Gonzenb.  II.  245;  Hahn,  Griechische 
Marchen  nr.  19  der  hundkopf,  11.  74.  286; 
Ihe  dogheaded  tartar,  Magyar  Tales  s.  XX. 
118  el.  blot  Doghead  s.  70;  i  Lapp.  Æv.: 
Badnag-Djudne  o:  hundesnude,  se  Magyar 
T.  s.  340,  Poestion  Lapp.  March.  s.  80 
nr.  1 9,  Friis  p.  43 ;  som  forklaring  af  ud- 
trykket netop  om  tyrkerne  anføres,    at 


Aaw^r (vestj.,  Agger  alm.,  Sønderj.) ;  hnJ9r  é 
hest.  '9  flt.  hijj9r  (Vens.)  =  i^sm.;  hi^j9r9 
fule  =  100  fuldt;  jæn  hufhr,  flij9r  hué^r 
(vestj.,  Agger);  H  hufi»  (Søvind  s.);  jet 
hnpr  dbUr,  é  hof  ht^9r;  i  htjJ9rdil,  Vioo; 
^n  l^pkrondshl  (Vens.);  at9n  huAar  å  jin 
(Ang.) ;  Attilar  å  jcm,  tåto,  osv. ;  hufi9r  å 
en  an  f^rtik  o:  141  (Bradr.);  jfr.  Aasen, 
isl.  hundrafl;  hlsk.  hundert,  ght.  hunt, 
middelalderlige  rejsende  nævner  Storkha-  lo  henføres  til  lat.  centum ;   alten,  hundre ; 


nen  i  Tatariet  som  „Magnus  Canis*,  se 
Lorenz.  Mandeville  s.  XX;  i  en  gammel 
tysk  oversættelse  af  Mandevilles  rejse 
nævnes  han  „der  grosse  Hund*,  se  Ma- 
gyar Tales  s.  377,  Lorenz.  Mandev.  s.  III; 
jfr.  Kong  Hundehoved  J.  K.  344.  26;  ,teth 
falk,  som  ther  fødess,  hafuæ  hofuith  som 
andræ  hundæ;  tee  hetæ  in  greco  Cyno- 
phaly  ** ,  Lorenzen  Mandevilles  Rejse  s.  104.2, 


halv-,  halvtredie-. 

hundrede  og  en,  no.  Auifør  o  jæn 
(vestj.,  Agger)  et  alm.  glds.  kortspil;  den 
vandt,  der  først  nåede  101  points;  der 
er  4  spillere,  2  og  2  makkere;  der  er 
trumf,  Ojnene  tælles  i  stikkene,  sidste, 
stik  gælder  ekstra  10;  es  =  11,  10  =  10, 
konge  =  4,  dame  =  3,  knægt  =  2,  de 
andre  kort    tælles    ikke    og  styrvolterne 


derimod  „then  storæKand*,  sts.  s.  140.4.  wer   fratagne,    tien  gælder  mellem   es  og 

konge;  bliver  trumf  li  stukket  af  trumf 
es,  „får  man  briller*;  når  det  ene  parti 
ikke  har  mindst  30  points,  kan  de  ikke 
spille  med  og  „ær  i  æ  puu^s*' ;  har  de 
ikke  50,  „æ  di  i  æ  baV' ;  når  hver  part 
har  65,  „æ  dær  staMdw^ ;  har  ingen  af 
parterne  101,  fortsættes  til  huti9r  d  jcm 
(BT  uå;  i  hele  kortspillet  er  der  130 
points  -f-  sidste  stik;  „ska  vi  no  it  ta 
80WOS  lig  et  jænle  spel  „hunne-å-jet*  en 
timesti?*  Tkjær  II.  100;  deraf  tim.:  da 
CB  hagyn  o  ft^r  i  snak,  te  hah  skylt  mm 
pcBIt,  så  war  huii9r  o  jam  uwd!  (Agger) 
o:  så  var  alt  forbi,  gode  råd  dyre. 

hundredetal,    no.    ht^tat  (Vens.) 
hundredevis ;  „di  lo  dér  i  marken  i  Aiy?- 


hundetæge,  no.  ht^iq  æn  -^r 
(Vens.)  et  insekt,  en  græshoppe  (?). 

hundeurt,  no.  huiéypt9  flt.  (Tånmg) 
en  plante,  pragtstjæme,  melandrium  Fr., 
Sgr.  V.  74.  568. 

hundeyejr,  no.  hu^er  æn  (vestj.) 
overmåde  slemt  vejr;  da  bliver  det  sådan 
et  vande  og  hundevejrlig  . .  .,  Kr.  V.  88, 

hundeæble,  no.  hui€ev9l  æn  -ævUr 
(vestj.)  frugten  på  kartoffelplanten. 

hundeæg,  no.  huicel^  (vestj.),  for- 
tælling om  en  hund,  som  g6r  h— ,  se 
Sgr.  1.  9.  8. 

hundeærinde,  no.  huiær9fk  æn  '9r 
(Malt,  D.)  el  ærende,  man  ikke  selv  gider 
udrette,  el.  med  næsvist  påtrængende  for- 
mål: de  ær  et  var  å  l^v  hans  huAær99i9r 
(Malt) ;  han  hår  såmand  hunær9ik9r  (vestj.) 
d:  løber  så  mange  steder  omkring,  hvor 
han  intet  har  at  gore. 

hundeøre,  no.  hunøræn  {hh.,  Ax\ås\) 
—  1)  =  rgsm.  —  2)  en  til  fejl  side 
bunden  knude:  en  knude  på  et  tdrklæde 
bindes  i  am  hui§r  (Andst).  —  S)  æn 
huåør  (Thy)  en  neglerod.  —  4)  huierør 
flt.  (N,  Sams)  en  plante,  iris  L. 

1.  hundre,  uo.  hun9r  '9r  -91  (D.)  i 
udtr.  huik9r  stiJ9n  åp,  sætte  mursten  op 
i  stabler  på  100;  æ  di  åphui9r9t?  (D.); 
jfr.  2.  ene. 

2.  hundre,  uo.  måske  kun  i  en  enkelt 
forbindelse:  o  huA9r  nåto9t  ud  (D.)  a: 
få  noget  udfundet,  udstuderet. 

hundrede,  no.  talo.    hu^  (Søvind); 


tal"",  Grb.  25.  19. 

hundredeviø,  bio.  =  rgsm.;  i  udtr. 
i  ht^JHoics  (Vens.). 

hundflbøtte,  no.  hunsbøt  æn  '9r 
(Lindk.)  en  art  sorte  jydepotter;  se  Nyrop 
Dsk.Pottem.  s.  13;  den  er  afbildet  s.  15.6, 
jfr.  bredpotte,  flakring. 

hundse,  uo.  huns  -ar  -91  (D.);  ft. 
tf.  -t  (Agger);  ht^sk  '9r  -9  (Vens.)  — 
behandle  som  en  hund,  o  h—  jofn  (D.); 
hqj  hdr  ht^sk9  sbnt  mé  hésti,  de  hqj 
(hesten)  ér  hdt9  ræn  tpd  (Vens.). 

hundsk,   to.    h^jsk  (Vens.);  huésk 

»•(D.)  =  rgsm.;    æn  hunsk  h9hafiUfi  (D.); 

kdH9n  é  så  hijjsk  mk  d^  søh  drhi  (Vens.) 

3:    hadefulde,    ondskabsfulde    imod,    se 

hundse. 

Hundslev,  no.    er  det  gamle  navn 
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hunds  ret— hurl 


Ul  det  heslemarked,  der  nu  kaldes  Hjalle- 
rup marked,  Dronninglund  sogn  (Vens.) ; 
navnet  stammer  fra  det  nedlagte  Hundslev 
kloster.  Adspurgt  af  præsten  om  årets 
tre  store  h6jtider,  svarede  drengen:  jul, 
påske  og  H^jsh  marki,  se  Grb.  61.  35. 

hnndfl  ret,  no.  i  udtr. :  han  hår  et 
hu^  ræt  (vestj.,  alm.)  o:  er  retløs; 
se  ret. 

htindtet,  to.  hu^9  (D.,  Ballum ;  Mel- 
lemslesv.);  hoåt9  (Plougstrup,  vestslesv.); 
hoAt9  (Agerskov)  —  forlegen,  skamfuld, 
undseelig. 

hunger,  no.  hoff9r  een  best.  -an 
(Vens.);  hofp  (Sundev.,  alm.  M.  Slesv.) 
=  rgsm. ;  hoiprmøji  am  (Vens.)  er  nyere 
ord;  i  en  stedremse:  ,i  Hjeds  der  lider 
de  både  hunger  og  nød*,  Kr.  IX.  129.  339 
(Veggerby  s.,  Horn.h.);  jfr.Aasen  hunger, 
isl.  hungr,  htsk.  hunger,  ligeså  eng. 

htmgerblomme,  no.  [hoti9blom  cm] 
(Sundev.)  en  art  hyrdetaske,  capsella  bursa 
pastoris  L.,  J.  T.  50. 

hxingerdø,  uo.  dø  af  sult;  dær  ær 
em  hoff9rdø  ino'  (vestslesv.);  i  en  sted- 
remse: ,i  Satrup  er  de  nær  ved  at  h — *, 
Kok  Ordspr.  161.  1841;  i  Alslev,  Kr.  IX. 
126.  326  (Slavs  h.,  SønderJ.). 

hxingerføde,  no.  ^  ve  hoff9rfdj 
(vestslesv.)  leve  af  sulteføde,  se  hunde- 
føde. 

hxingerharke,  no.  hoti9rhark  æn 
'9r  (Agersk.)  stubrive,  se  harve;  jfr.  plt. 
hungerhark,  Schatze  IL  104. 

hunger-harve,  no.  hoffi-har^  cm 
(Sundv.)  den  store  slæberive  til  stubber, 
jfr.  harke. 

hxingerpatte,  no.  hoji^rpafør  filt.  (D.), 
cm  ku  hår  h—  o:  opsvulmede,  noget 
betændte  tungepapiller,  som  hindrer  koen 
i  at  æde,  kureres  ved  at  klippe  enderne 
af  dem  med  en  skarp  saks;  de  skal 
også  kaldes  »hungertitter*. 

hnngersnlte,  uo.  hofi^rswålt  '9r 
'SwåU  '8toåU  (vestslesv.)  sulte,  trans.;  di 
hotidrsuf^t^r  ham, 

hxmgervogn,  no.  Slap  fodret  for 
tidlig  op  for  en  mand  om  foråret,  spændte 
han  for  sin  vogn  og  kørte  fra  sted  til 
sted  i  byen  eller  sognet  og  bad  om  en 
, klapning  halm*,  derom  brugtes  udtr. 
å  ker  mm  æ  ho^rvun  (vestslesv.),  jfr. 
W.  Gregor  s.  1 78,  hvor  samme  skik  om- 
tales. 


hungre,  uo.  Ao^^  -ar  -^  (Søndeij., 
vestj.)  =  rgsm.;  jfr.  hellerop. 

hungrig,  to.  Ao^v  (Sønderj.)  = 
rgsm.;  jfr.  sulten;  liv-. 

hunhund,    no.     honhi^j  i  (Vens.); 

hunhun  cm  (D.)  =  rgsm.;  se  tig,  tæve. 

hunkat,  no.  hunkai  cm  -kaf  (vestj.); 

harikcU  i  best.  -» (Vens.)  =  rgsm. ;  „i  hon- 

kat  ndum9  wi  å89  mé  hc^j,  hnc9n  de  så 

i^ér  k9r  fåskréwtan  hæUr  ehc^ y  Grb.  72.8. 

I        hunkjendst,  no.    huokcmst  (Mors), 

\  dæ  fca  sd  mø%  h—,   der  var  såmange 

I  kvindfolk  tilstede. 

I        hun-mu8ka*t,   no.     et  lægemiddel, 
.  semen  myristicæ  (P.). 
I        Hunners  braune  tropfen,  no.   et 
I  lægemiddel,  tinctura  chinoidini  (P.). 
huns  jsBger,  no.    se  Odins  jasger. 
hunstork,  no.    hunstdrk  cm  (vesy.) 
M  =  rgsm. ;   hun  vel  ha  dæn  sist  knctmr 
lisotn  æh—  (Malt);    [een  kii^r  æ  hon- 
stårk  å  æ  ceiarknæfdr],  Kok  Ordspr.  40. 446 
(Ang.). 

hunt,  bio.     se  hvordan. 
hunte,   uo.     hont  -9  -at  (Søvind  s.. 
Røgen);    huit  (Mds.  h.);    ha^  (Hvejsel) 

—  tøve,  sinke;  han  hont9r  9t  hce^  (Hvej- 
sel) trækker  det  i  langdrag;  de  hont9  hm 
(Banders)  bliver  bestandig  udsat;  han 
hoikt9  mæ  9t  (Røgen)  »:  bliver  ved  al 
opsætte;  „men  han  hont  å  hobet  po\ 
Jyd.  I.  25.  %  ventede;  ,a  hontet  no  son 
trej  ugge  ve  law",  Tkjær  N.  K.  s.  13;  jfr. 
Aasen,  huntra,  nøle. 

huntet,  to.     se  bundtet 

huntevand,  no.  „ska  vi  ha  huM- 
waA,  så  vel  a  te  9n!^  (D.)  sagde  en  af 
de  gi.,  som  måtte  vente  på  kaffen  o: 
skal  jeg  have  ventekaffe,  vil  jeg  gå  min 
vej;  se  vand. 

hun-ur,  no.  hunur  cm  '9r  (D.)  et 
af  de  glds.  spindel-lommeure  med  bul 
forpå  til  at  trække  op  i. 

hunværk,  no.  honwérk  é  best  -a 
=  hunur. 

hupnuticuB,  no.  et  lægemiddel, 
bitartr.  kalici  (?.). 

huppe,  uo.  hup,  måske  også:  hct^ 
(N.  Sams)  gø,  om  hunde,  glds. ;  se  hvippe. 

hur,  bio.     se  hvor. 

1.  hurl,  no.  horl  cm  (Vens.,  Hads  L, 
S.Hald,  Grenå);  Aørvi  [cm]  glds.  (Bj.  h.) 

—  cm  horl  træ9r  (Randers,  Grenå)  eo 
klynge  træer;   der  var  en  liørl  af  siwi- 


hurl— hus 
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buske,  Kr.  IX.  319;  et  (!)  hwl  ku9n 
(Randers)  korn  på  marken,  der  ved 
blæsten  er  slået  ned  i  alle  mulige  ret- 
ninger; gå  i  hofl  (Vens.)  gå  i  filte;  jfr. 
Rietz,  hurla,  ^tio  sådeskårfvar,  som  sam- 
mansåttas  i  en  rund  h5g  på  åkem*; 
hvirvel,  kj6rl. 

2.  hurl,  to.  hurl  (Ang.)  om  en  person, 
som  er  hurtig  i  sine  bevægelser  og  ikke 


hnrrebasse,  no.  kutdhtis  æn  (Sundv.) 
en  pons  med  sirup,  glds. 

hurriburri,  no.  [huriburi  am]  (Årh. 
egn)  vilderede. 

hurtig,  to.  =  rgsm. ;  fremmedord, 
i  en  talem.  fra  Vens.:  horti  mé  fhs9rn 
(fødderne),  Jhns;  hwa  kAc9n  do  gor  hæU 
stor,  så  skat  do  l§bf  indkommet  efter 
navngiven   mands  måde  at   udtrykke  sig 


kan  sidde  længe  stille;  jfr.  SchOtze:  hurrl,  lopå;  hortihjæ  æn  best.  -an  (Vens.)  hurtig- 


bestyrtet,  også:  opbragt. 

hurlet,  to.  horht  (Årh.)  i  udtr.  ,h  — 
hår*,  krollet  hår. 

harlnmhej,  no.  horlomhæ'j  am  (vestj., 
Agger)  =  rgsm.;  „dæ  hléu>  am  fdU  kur- 
lofnhæf'',  Grb.  23.  31,  jfr.  Sgr.  XI.  64. 

hurra,   udrbso.    hura*  é  (Vens.)  — 


hed;  jfr.  htsk.  hurtig;  af  roht.  hurt  el. 
hurte,  stød  i  kampspil,  derfor  oprindelig 
=  tapper,  modig;  ital.  urto,  stød;  gfr. 
h urter,  nfr.  heurter  skal  stamme  fra  et 
keltisk  ord,  som  betyder  stød,  se  Weig. 
hurtigknapbukser,  no.  hortiknap- 
båiffS9r  flt.  (Vens.)   bukser,  som  knappes 

1)  =  rgsm.;   de  §ek  mæ  cbh  rask  hura'  \  ned   foran  uden  at  være  forsynede  med 

el.  læ  toås  tæj  øt  mæ  æn  rask  h—  /  (D.)  |  smække. 

om  arbejde  el.  andet,  som  går  i  en  fart ;  h 


am  ka  liså  gåt  si  hura',  som  åsja  f  (vest- 
slesv.)  O:  ligeså  gærne  tage  noget  med 
mod  og  raskhed  som  med  klager;  hura- 
råb  h  (Vens.).  —  2)  huta  æn  best.  -an 
flt.  -ar  (Vens.)  flanevornt  kvindfolk,  samme 
ord  som  1  ?  —  jfr.  htsk.  hurra,  hføres  til 
mht.  hurren:  bevæge  sig  hurtig,  som  en 
imperativ  form,  jfr.  Weig.,  Lexer. 

1.  hurre,  uo.  hord  -r  -t  horst  (vestj. ; 


hus,  no.  —  I.  huks  el.  huips  k  best. 
't  flt.  huw  best.  -øn  el.  huks^n  el.  hu89n 
(Vens.);  huks  best.  -a  flt.  hus  best.  -9n 
(Årdestr.);  huset  best. -a^  flt. /rw«  (Røgen, 
Tåning,   Linå,    Uth,  Vejlby  Fr.,    Dover, 

I  Vejlby  Årh.,  Saxild,  Tiset);  hus  et  best. 

I  hus9  flt.  hus  best.  husøn  (Løgst.);  hus  et 
best.  hust  flt.  hus  best.  hys9n  (Harridslev, 
Falslev,  Haslund,  Sporup,  Halling,  Gim- 
ming,  Alling);    huws  et   best.  huifist    flt. 


Sundev.);  hor  -ør -9  hord  (Vens.)  —  frem- so  ^K?«  best.  huyps9n  (Heil.  h.);  hm  et  best. 


bringe  en  susende  lyd,  som  når  noget 
hvirvles  i  luften;  di  horsr  åsté*  (Vens.) 
de  farer  afsted,  så  det  suser;  j^mé  de 
såm  fur  rawti  åstæ  mh  piq9n  .  .  .  så 
ic^n  hors  om  hær  ørør",  Grb.  161.  H; 
hor9  dwsr  am  bån  (vestj.)  synge  over  et 
barn,  se  hurre,  udrbo.;  dér  wa  sdnt  é 
hoti  å  snofi  frå  gorkwdn,  dé  bowd  dk 
bqq  we  i  jytpdøn,  —  dk  wa   e9n  dk  ku 


hust  flt.  hus9r  best.  -n  (Tved);  hus  å  best. 
hus9  flt.  hus  best.  -on  (Sams).  —  II.  hus 
am  hus  (D.,  vestj.,  Thy,  Mors,  Salling, 
Rødding,  Skodborg,  V.  Vedst.,  Hvidding); 
itk.  (Hammelev,  Vonsbæk,  Ballum,  For- 
ballum, Emmerlev);  hU9s  et  hus  (Sunde- 
ved; Angel);  om  formen:  høips,  Jyd.  II. 
18.  2,  26.  1  (Horsens  egn),  er  pålidelig, 
véd  jeg  ikke;  —   1)  bolig,  husly;    når 


få  nu9  rép  få  støc9r  d  stomp ,,,  (Vens,) 49 ei  nyt  hus   skulde  bygges,   gik   en  tre. 


gi.  remse,  omskrivning  for:  at  fjærte;  jfr, 
Aasen,  hurra,  svinge  rundt  med  sus- 
ende lyd;  hvirre,  hvirre  udrbso. 

2.  hurre,  udrbso.  ord,  hvormed  skri- 
gende b5m  beroliges:  Aofa  bisUå'w  o 
såw,  får  ær  i  æ  mark  o  plåw  (vestj.) 
vuggevise,  se  Sgr.  1.  45.  183;  hot9  låtpf 
el.  horø  bi,  horø  bi,  Las9s  bån  vel  <l|ar 
ti  (vestj.);    horr,   å  hofr  horrt  bysd  bys 


flre  mænd  sammen  og  hjalp  hinanden. 
De  havde  et  huggejærn,  en  økse  og  en 
knippel,  og  så  hug  [tømrede]  de  huset 
gulv  for  gulv  (fag).  Det  blev  da  også 
rejst  efterhånden,  som  det  blev  færdigt, 
gulv  efter  gulv,  og  når  ét  var  sat  op, 
begyndte  man  med  et  andet.  Så  skulde 
der  tækkes,  der  skulde  være  fire  om  det 
ligesom  nu,   én  til  at  lægge  i,   én  til  at 


å  byss^f  Tkjær  II.  s.  80;  de  synger  alleiMsy,  én  til  at  tække,  og  én  til  at  passe 
„hurr,  byenne  (bSmene)  sow',  sov  lov,  op  (Tørring),  Kr.  Almueliv  DI.  3.1,  jfr.Kr. 
sov  lov,  sov  lov  lov  bov  !•  Kr.  1.  113.  le,  Holmsl.  s.  1 5  ned.,  Anholt  s.  1 10. 263,  Jyll 
se  hvirre;  ,hurr,  snurr  å  bissen  i  ring',  i  I.  76;  /wy  feø^r  é  huks;  tetmrmqj  hoqør 
Kr.  Almueliv  III.  117.13;  se  hvis,  udrbso.     h  kuks,  skør,  résør  é  huks;   wi  botpr  i 
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hus 


hutfs;  hqj  hdr  hwic9n  huks  hæld  }\}hn; 
a  kom9  mø  i  hans  huks;  de  k  gåt  å 
kom  ie  huips,  næ  de  r^gnar;  a  hør  hukst 
te'  o:  har  hjemme  i  huset;  hqj  h  pi 
trøqhr  i  gus  huks  o:  han  går  ikke  i 
kirke;  gam9l  huws  faUr  dlt9r  i  tgq;  no 
ér  9  fåhi'c  mé  Pbs  huks  o:  nu  er  den 
historie,  sag,  til  ende  (Vens.);  frd  hfis 
(Bradr.)  hjemmefra;  hus  o  f^cm,  Idnjætt 


huws",  Grb.  160.  15  o:  blev  der  spek- 
takel; di  halt  et  fæjt  hudS  mæ  ham  QL 
Slesv.)  o:  hånede  ham,  holdt  ham  for 
nar;  di  hdft  cm  søndiq  hus  (D.)  gjorde 
svær  larm  j  dh-  éri  sø^  huks  dær  (Vens.) 
I):  ulykkelige  forhold;  hun  ær  ek  guw9 
o  uHBr  i  huws  u>e,  om  den  urimelige;  æ 
ka  éfc  go  fræ  huws  idå';  wi  kam  da  te 
hutps,  ehdn  æ  ram  kam;   spøgende  kan 


hus;    hus9ns   falk    (D.,    vestj.);    j^så    «oiti  regnvejr  siges:   de  æ  gåt  å  wær  i  tor 


huuJS9ns  falk,  de  h^sti  ha  slo  ham  å" , 
Gr.  196.  21;  huyjs9ns  fåUc  (Agger);  „i 
gamdl  fdfrés9n  stakdl  kam  å  hær  om 
huws*',  190.78  i>:  husly;  hqj  wel  jan  ha 
huks  hær  i  nH,  ka  wi  ji  ham  huks? 
(Vens.);  fo  fri  hus  ve  jæfi,  sed  te  hus 
ve  jcen  (D.),  shj  té  hits  (Søvind  s.,  alm.) 
o:  bo  til  leje  hos;  de  ær  æn  sofø  huws, 
dær  ær  et  hrø  if  o  et  lyjs  if  (Vestervig 


fdlkøs  huvps  (Agger)  el  de  æ  gåt  te  fdlk  hå 
hyqt  æ  hus  huwal  iwni  (D.);  de  é  gåt, 
de  huksdn  ér  hu^pl  %J9n  i  (Vens.)>  når 
man  er  i  husly;  ta  i  huws,  optage  krea- 
turer (Agger);  de  taijdr  hus  i  ha^t  (vest- 
slesv.)  o:  det  tager  en  gal  ende;  dær 
tod  kon  totn  hus  te  ngqni  man  (vestj.); 
de,  dær  ær  i  hust,  de  f§9  fdUc9n  (Ran- 
ders egn);  nyj  huws  b9hdw9r  efi^n  stytp- 


s.);    ,88    huse    skal    være   efter  æ   fæ!*ior^  (Agger);    scstø  do  stdt9  te   nøj  hus? 


sagde  fanden,  han  jagede  æ  gedebuk  i 
hans  oldemors  rov,  Kr.  Ordspr.  s.  470; 
a  ka  gdt  læ  dæ  huips  for  æn  næt9S  tij 
skyl  (Agger);  ejendommelig  bruges  flt. 
om  huset  i  flere  forb.  i  Vens.:  mqj  i 
hutpsøn,  se  Grb.  149.  37,  181.  18;  „de 
béjst,  de  huws9n  fåmq",  186.9;  „kn  sleqi 
tøs  de  céletf9r  får  dl  i  huws9n" ,  71.  4; 
é  tor^n  no  tdr?  —  ja,  di  hd  da  sat  ^ 


Sgr.  II.  60.  336  (Lisbj.  Terp)  o:  sætter  du 
hånd  under  kmd?  til  b6m;  „ér  9  i  nye 
huks  di  bow9r  i  ^  —  spøgende  svar :  ^*c, 
dehdeåc  wat  wænc!"  (Vens.) ;  i  en  skæmt: 
a  hdU  æn  gotp9,  rofjn  hus,  ja  sd  mæn 
§ow  a  sd;  mi  hdns  so  te  råh  o  m 
vcBwil  o  mi  kåk  so  o  æ  sæijfjæl,  Sgr. 
XII.  139.  339  (Sir);"  æ  r§  hus  (Herning) 
arresten,  se  hotel,  hul  2. ;  i  mørke  taler 


i  huks9n   i  wencdr  (Vens.)    o:    siddet   i  »o  bruges  om  huset:  , tolvben*,  .tyvebeo*, 


hus  i  vinter;  ved  disse  flertalsformer 
huws9n  og  hus9n  (Vens.),  der  bruges 
iflæng,  forstås  i  det  mindste  sine  steder 
andre  folks  huse;  di  hd  sd  traMt  i 
hutps9n  el.  husøn  o:  i  gadehusene  med 
sladder;  di  snaka  om  9  i  hufps9n;  se  te 
læj  i  jet  a  huws9n;  ved  kuks9n  flt.  for- 
stås: ens  eget  hus  el.  huse  (stuehus  og 
udhuse);    wi  Ijæt  d|  ste9r  i  huks9n  hddd 


, fireogtyveben'  el.  hgn.  med  hentydning 
til  antallet  af  de  stolper,  der  bærer  det, 
se  hundens  navne;  i  gåder  .virrevej*, 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  132. 12;  —  i  ævenL  trylles 
en  helmissepande  til  at  have  skikkelse 
som  et  hus,  Kr.  V.  232 ;  huset  forsvinder 
pludselig  og  vedkommende  står  på  den 
bare  mark,  Sgr.V.  121,  Thiele  II.  89,  jfr. 
Maurer  Isl.  S.  s.  6,  Vedel  Saxo  III.  s.  42 


wtP  d  ^;  di  hdr  no  i  huks9n  o:  er  vel- -w Stephanius  s. 39. 42, Steenstrups Folkeviser 


stående;  huks9n  é  gu  o:  er  gode,  nye; 
un  hdr  dU  plas  te  d^j  cijst  non  st^r  i 
hukssn;  dé  war  dlUr  é  bæ  brøj  i  hib 
huks9n;  selv  om  det  er  en  eneste  lille 
ronne,  kan  det  hedde  huks9n;  huks  synes 
flt.  i  udtr. :  a  skal  efu:  kom  i  djær  huks 
sd  faq,  ellers  måtte  der  være  sagt:  djcBt 
kuks;  hwaran  huks  é  metf  (Vens,)  siger  den 
halte;  de  ær  eti9n  sppq,  nær  dær  gor  4 


s.  290.  61  i  visen  om  Marsk  Stig,  Gr. 
DgF.  III.  nr.  145  s.  353.  67,  Arnås.  I.  24. 
92,  II.  377,  Wigstr.  II.  87  ned.,  Rolf  Kra- 
kes  S.  kap.  46,  Krauss  Hexens.  23.  24, 
HartJand  Fairy  T.  s.  170,  Science  s.  168; 
advarsel  mod  et  mosgroet  hus,  Efterslæt 
s.  51  i  ævent.  om  de  tre  råd  (s.  d.);  hus, 
som  skal  bygges,  ses  forud  i  varsel,  M. 
Skr.  s.  33;   huset  er  død  af  lungesyge, 


i  gam9l  hus  (vestj.)   fig.  om  gamle  folks  m  se  Kr.  Molbohist.  9.  25-6;   i   et  nyt  hus 


forelskelse:  go  fræ  huips  o  hjæm,  miste 
alt,  gå  fallit ;  di  wa  wej  9r  o  sæt  æ  huws 
o  dcB^  jæn  ceé  (Agger)  o :  de  gjorde  en 
svær  st5j ;  „da  hæqs9n  kam  hjem,  lo  dér  e 


skal  den,  som  først  drager  ind,  da, 
derfor  kastes  hund  (s.  d.),  kat  (s.  d.) 
el.  h5ne  (s.  d.)  derind,  Kr.  IX.  60.  674, 
J.    K.    203.  146,   jfr.   Krauss,    Bauopfer 


husarm— husbonde 
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s.  19,  Magyar  Tales  s.  LXV,  se  Feilb. 
Levende  begr.  s.  57,  P.  Bjerge,  Aarbog 
f.  Kulturhist.  1892;  skal  levende  dyr  el. 
plante  føres  til  et  nyt  hus,  må  det  mod- 
tages udenfor  huset  af  en  af  dets  be- 
boere og  af  ham  føres  ind,  ellers  trives 
det  ikke,  J.  K.  180. 17;  når  tømmeret  til 
et  hus  rejses,  holdes  rejsegilde  (s.  d.); 
, aldrig  så  jeg  så  fast  et  hus*',  Kr.  UI. 


i  et  hus  (D.);  bælg  på  ærter  (Salling. 
Thy,  Vens.);  se  1.  bælg  4,  kodde;  kærne 
hus  på  æbler  og  pærer  (Vens.);  se  blæk-, 
brille-,  griffel-,  høle-,  kjærne-,  klinte-, 
kridt-,  kræmmer-,  kråse-,  mie-,  nåle- 
orme-, peber-,  pibe-,  pille-,  pære-,  snøkke- 
stål-.  —  Jfr.  Aasen,  hus,  isl.  hils,  itk. ;  htsk 
haus,  eng.  house;  hyssel,  hytte;  høstak 
se   -8,    hvortil   -hus   jævnlig    forkortes 


334  ned.,  VIII.  147,  til  manden,  der  boer  i«  smsætn. ;  korn-i-huse-gilde,  -grød;  af-,  af- 


i  stenen;  ellefolk  opholder  sig  i  bon- 
dens hus,  Kr.  Sagn  II.  30.  111  flg.  124. 142; 
—  en  øge  remse,  , huset,  som  Jakob 
har  bygget",  de  enkelte  led  er  numme- 
rerede, og  den  hele  lyder:  10.  her  er 
den  hane,  som  gol  om  morgenen,  der 
vækked  den  præst  med  den  pibede  krave, 
9,  der  vied  studenten  med  pen  og  blæk- 
horn,   8.  der  ægted   den   pige,   der  var 


tægts-,  arm-,  bager-,  barsel-,  bi-,  bindings- 
brand-,  bru-,  brude-,  due-,  el-,  fattig-,  fedt 
floj-,  3.  fos,  fram-,  fæ-,  færge-,  fæste-,  fåre 
gade-,  gilde-,  guds-,  hakkelse-,  handels-, 
hj6me-,  horse-,  hugge-,  hunde-,  hyrde- 
hOnse-,  ind-,  kalve-,  kam-,  karte-,  kink- 
kjøUe-,  klammer-,  klang-,  klokke-,  klyne-, 
knæ-,  ko-,  kodner-,  korn-,  kors-,  kort-, 
krage-,    krog-,    kræ-,    leje-,    lig-,    mark-. 


forlom,    7.  der  malked  den  ko  med  de m ovn-,    pinde-,    post-,    præste-,    rednings 
krummede  horn,  6.  der  stanged  den  hund,  '  redskabs-,    ret-,    ryste-,    rålings-,   sadde 


5.  der  jog  den  kat,  4.  der  bed  den  mus, 
3.  der  skar  det  malt,  2.  der  lå  i  det 
hus,  1.  som  Jakob  har  bygget  (vestj.); 
el.  12.  her  er  den  sten,  æ  smæj  stod  å, 
1 1 .  der  skød  den  hest ,  æ  rytter  red  å, 
10.  der  sov  ved  den  jomfru,  9.  der 
malked  den  ko  med  de  krogede  horn, 
8.  der  drak  det  vand,  7.  der  sl6jt  den 
ild,  6.  der  brændt  den  kjæp,  5.  der  slowso 
den  hund,  4.  der  jawwed  den  kat,  3.  der 
bed  den  mus,  2.  der  skar  det  malt, 
1.  der  lå  i  det  hus,  te  Jakob  har  bygt 
(Haderslev  egn);  er  en  oprindelig  jødisk 
påskehymne,  se  Journal  of  American  Folk- 
lore II.  1889  s.  209,  mange  litterære  hen- 
visninger hos  Cosquin  Contes  pop.  de  Lor- 
raine IL  35  flg. ;  se  guldæble  5 1 6. 30 ;  —  når 
tømmerværket  af  et  hus  blev  rejst,  holdtes 
der  tale  fra  taget,   se  Fb.  Bondeliv  s.  29  40 


sals-,  sidde-,  siv-,  skage-,  skide-,  skilder 
skole-,  skyde-,  skytter-,  smede-,  snegle-, 
snot-,  spotte-,  spænd-,  stakkels-,  stald-, 
stam-,  stude-,  stue-,  sule-,  svine-,  syge- 
synge-,  sørge-,  te-,  ting-,  træsko-,  tugt 
tOj-,  tørve-,  ud-,  ugle-,  vagt-,  vand 
venne-,  Viborg-,  vinkel-,  vogn-,  værts 
,  våben-,  øksen-,  ås-. 


husar,  no.  husa'r  æn  -ar  (D.) ;  hak. 
besL  -an  flt.  ar  (Vens.)  =  rgsm.,  »sorte 
husarer"  o:  lopper  (vist  alm.);  jfr.  ungarsk 
huszar  o:  de  tyvende,  fordi  af  hver  20, 
der  blev  udtagne  til  krigstjenesten,  blev 
én  liusar. 

htiBann,  to.  hmapn  (vestj.);  huws- 
ar9m  el.  -apn  flL  -ar9fn  (Vens.)  —  vistn. 
mest  i  flL  di  husarm  (vestj.)  de  fattige; 
jfr.  mnt.  hOsarmen  flt.,  Sch.  Liibb. 

hxLsarpulyer,  no.    pulver  til  at  for- 


lig., Fra  Heden  s.  90;  jfr.  Strackerj.  L  89.     drive  de  , sorte  husarer*  (s.  d.),   semen 


2)  husmandssted;  han  hår  kan  æn 
hu8  (vestj.)  han  er  husmand;  Aqj  hdr  el. 
cei^r  é  huks  te  to  ct^r;  é  huks  mé  j(Hfir, 
modsat  h  jo^løs  huks  (Vens.).  —  8)  hus- 
holdning; hdl  hus  mæ,  får;  de  cer  efi9n 
saq  d  hål  hus,  nær  æn  h^r  nå^t  å  hål 
hus  matj  (D.).  —  4)  familie;  cm  ska  kii 
€Bn  søl9  hus  o  trcBJi  te^:  cm  fåswå'lt  kcU, 


sabadillæ  pulv.  (M.  P.). 

hiuibehov,  no.  husb9hdw  (D.) ;  huws- 
b9hdw  é  (Vens.)  =  rgsm.;  „så  ku  di  da 
i  dernæst  h'\j  te  huwshdhaw" ,  Grb.  28.  3, 
så  kunde  de  da  i  det  mindste  brænde 
(brændevin)  til  h— . 

huBbonde,  no.  håsh9h  cm  -ar  (D.); 
hoshoh  cm  -9r  (Agger);  håsh^  i  hest. 
cm  skir9n  kakMum  å  cm  fåknø't  kweiMhåsbqj  flt.  -ar  (Vens.)  —  1)  =  rgsm.; 
(vestj.)  —  6)  gæmme  til  noget;  hylster,  |  håsh9h  ska  sjæi  vofr  hjcBtn  (Fredericia 
hvori  det  befæstes:  æ  hwps  (Mors)  er  egn)  o:  råde  i  sit  eget  hus;  ncaræhåsh^^ 
det  firkantede  stykke  på  ploven,  hvori  I  æ  vre^h  o  knap  æ  fø,  cbt  æ  tjcm9r9S  tro- 
langjærnet  sidder;  spadeskaflet  stikkes  ind  j  skab  snar  Uxjm  §  (Kolding);  a  ska  hm  o 
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husbondshold— hushjfirné 


gyja*'  mi  hdsb9ii  æn  hå\pdaip  (Åle  s.)  o: 
forrette  min  nødtSrfl;  se  onden.  —  2)  i 
Augel  nævnede  kodneren  (s.  d.)  den  mand, 
til  hvis  gård  hans  ejendom  hørte:  æ  huh 
el.  æ  husbuk;  tidligere  brugtes  ordet  h— 
også  der  i  den  alm.  betydning  (1).  — 
8)  herremanden  i  forhold  til  hovbønderne; 
„hc^  hléw  jaiff9  uw,  får  hqj  skylc  håshoj 
fém  slætddhr^,  Grb.  65.  5.  —  4)  djæve-  ] 
len:  „hu>et9  åjdw9l9n8  hutvs  é  de!  dér  én* 
ehc  V9n  jit  krest9n  m%8k  dér^'f  —  d  de  ' 
war  e  spæ  bdn  — ,  di  g  fém  skul  nåk,  mint 
hqj,  ha  in  an  håshoj^,  Grb.  157.46.  — 
6)  overmand;  nb  hd  haU  ofAh  fo^9n  hans 
hå8b9^  (Søvind  s.) ;  dixr  hår  hqj  fdt  hans 
håsbdj  får  h\j  el.  no  hér  hqj  fåt  håsbdj 
(Vens.).  —  6)  ophavsmand  til  noget  slet; 
hwæm  hd  wa  hå8b9h  få  de  hhj9  sték  arbi 
(Søvind  s.).  —  Jfr.  isl.  hiisbéndi;  eng.  hus- 
band, ægtefælle.  w 

hnsbondflhold,  no.  i  udtr.  uxer  ' 
o^9r  hgsbo^hål  (Agger)  o:  tjene,  ikke  i 
være  sin  egen  herre. 

husbrand,  no.  husbraé  æn  (Ager- 
skov) ildebrand  i  et  hus,  forsk,  fra  hede-, 
mosebrand. 

husbrønde,  no.  hutpsbriij  (Vens.) 
husbrand;  se  1.  brønde. 

htLBbnk,  no.  =  nisse;  se  Gr.Gl.d.M. 
1.  138.  142  (Vens.);  jfr.  gårdbo.  3» 

hiisdjævel,  no.  husddml  æn  (vestj.) 
om  en  i  hjemmet  arrig  kvinde,  jfr.  gade- 
engel. 

husdr&ber,  no.  husdr(W9r  flt.  (D.) 
tagdryp. 

1.  huse,  uo.  lune ;  æ  trcBdr  hus  gåt  får 
æ  hu9s  (Ang.). 

2.  hiise,  uo.  hus  (vestj.) ;  huws  -ar  -t  -i 
(Agger,  Vens.)  -—  1)  =  rgsm.,  låne  hus, 
ka  do  hus  mæ  ina't?  kun  nt. ;  mé  ma  40 
hwicBn  hum  hæhr  h(el  ham  (Vens.); 
også  intr. :  han  (Br  et  te  å  hus  mæ  (vest- 
slesv.),  til  at  være  i  hus  med  o:  han  er 
tvær,  vanskelig.  —  2)  tale  vedholdende 
el.  indtrængende  med;  true,  irettesætte; 
æ  huipst  da  så  læti  **^  ham,  te  æ  fæk 
ham  tei  ør  o  leq  æ  skrp  å  (Agger);  di 
hutpst  mé  hcsr  (el.  her)  få  de,  hon  wil 
ha  dé  fat9  kbl;  mqj  hufpst  mé  hø\v9ri 
får,  de  hør9n  ha  wat  i  kunt  (Vens.). 

husegle,  no.  h^seqøl  æn  -eqhr  (D.); 
husætpl  æn  [-æqhr^  (Thy,  Mors);  huu?S' 
éql  een  -9r  (Lild  s.);  husekøl  æn  [-«^/^] 
(Angel)  —  istap  (s.  d.),  se  2.  egle. 


husejer,  no.  husajør  cm  -ar  (D.) 
=  rgsm. 

huB-ende,  no.  husge'h  æn  -ærhør  (D.) 
=  rgsm.;  se6  i  æn  h—,  sidde  tilleje. 

husere,  uo.  husi'jør  -ar  -øt  (D.); 
husi'jør  nt.  ft.  tf.  husijr  (Vens.)  —  1)  gå 
omkring  fra  hus  til  hus  med  varer  (alro. 
Sønderj.);  hon  husi'jr  i  byd  (Vens.)  går 
om,  tigger,  sladrer.  —  2)  behandle  en 
grovt  og  overmodig  (D.);  jfr.  htsk.  hau- 
sieren;  mnt.  husereren  el.  huseren,  Sch. 
LObb. 

husfader,  no.  hu^sfbr  i  best.  -/dan 
(Vens.)  =  rgsm.;  ordet  viger  for  , hus- 
bonde*, dette  for  ^arbejdsherre*  (Vens.), 
se  husmoder. 

husfolk,  no.  husfålk  flt.  (D.);  ku^^ 
falk  flt.  (Vens.)  —  1)  =  rgsm.;  folk  i 
samme  hus  (D.  og  vel  alm.).  —  2)  hus- 
mandsfolk;  wi  ér  eiic  bUe  øn  huipsfålk, 
wi  ka'hc  sbnt  fo  ro  te  å  spel  å'p  som 
gorfålkøn  (Vens.). 

husfred,  no.  husfrtef  æn  (D.);  huw^ 
fræd  æn  (Agger);  hutpsfræ  æn  (Yens.) 
=  rgsm. ;  mé  u>el  jan  ha  kuw^fræ  (Vens.). 

husdragt,  no.  hu^draqt  een  best 
'9n  (Vens.)  =  rgsm. ;  den  dragt,  man  går 
i  hjemme,  omtr.  =  da^9  klggør.  Når 
kvinder  jé  te  sij  (se  gj6re),  er  de  ikke  i 
h— ,  men  simplere  klædte;  de  tager  først 
h-—  på,  når  de  er  færdige  med  udenoms- 
arbejder  og  sætter  sig  til  at  sy,  spinde 
el.  Ign. 

husfugl,  no.    spurv  (Manø). 

husflid,  no.  hutpsflic  ten  best.  -an 
el.  -fliJ9n  (Vens.)  =  rgsm.;  fremmedord, 
indkommet  i  løbet  af  den  sidste  snes  år; 
de  é  ber  å  søS9l  mé  hu^sflie  en  d  leq  å 
såw,  lis9  låfi  mé  ér  (Vens.);  deraf:  hum- 
flisarbec  é,  'fåren9fi  æn,  -lærør  i,  -skul 
æn,  -uste^ti  æn  (sts.). 

husfuld,  no.  =  rgsm.;  æn  husful 
el.  hufpsful  oifør  (Agger)  et  hus  fuldt  af 
born. 

husgavl,  no.  husgåtd  æn  -gå^  (D.) 
=  rgsm. 

husguly,  no.  husgo^  [et]  (Ang.)  = 
framgulv,  et  bredt,  brolagt  fag,  omtrent 
midt  i  huset  med  port  for  begge  ender, 
ofte  tjenende  til  vognskur. 

hushjem,  udrbo.  hushjcpmf  (vestj.) 
råb  til  får,  der  kaldes  hjem. 

hushj5me,  no.  hushan  æn  -hamr 
(Lb.)  =  rgsm. 


hushold  er— husm  and 
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hnflholder,  no.  hushoUr  æn  -ar  de 
gi.,  'håUr  de  unge  (D.);  hushåU  æn  -ra 
(Søvind  s.) ;  hutpshd^r  cbh  hest.  -øn  flt.  -ar 
(Vens.)  —  1)  =  rgstn. ;  person,  som  styrer 
husholdningen;  wd  ndbos  hutpshdi^r  war 
hkr  ^  få  nys  (Vens.).  —  2)  træstiver 
ved  et  faldefærdigt  hus  (østj.). 

husholdning,  no.  huahålnøti  æn 
(Søvind  s.);  huwshdhfi  i  hest.  -i  flt.  -ar 
(Vens.)  —  rgsm.;  dé  ska  mø  te  i  huws- 
hdUtii,  hwa  dér  é  så  mdm  falk  (Vens.). 

htifijonifru,  no.  husjomfro  æn  -9r 
(vestj.);  huwsjomft-u  csn  -ar  (Agger); 
huipsjåmfru  æn  host.  -aw  flt.  -ør  (Vens.) 
=  rgsm.;  ^/  teiik9r  knap  åpå  wd  idd 
huwsjåmfrow^ ,  Grb.  71.  i. 

huskannik,  no.  di  huskan^k^  flt. 
(Hovlbj.  h.)   husmandsfolk,  ringeagtende. 

huskat,  no.  =  rgsm.;  „dl  kat,  hådø 
huwskat  å  kekat  å  abkat  å  mdrkat  u>a 
mé  te  hréUp^,  Grb.  73.  29. 

huske,  uo. 
håfpsk  'dr  -dt  -dt   (Ulvb.  h.,   Lonborg, 

Staby;  Mors); 
hd^sk  -a  '9t  (Søvind  s.,  Dover) 
=  rgsm.;  a  kah  il  håfpsk  9t  o:  jeg  har 
glemt  det;  a  håwskør  9t  il  o:  jeg  kan 
ikke  bevare  det  i  erindringen  (Søvind  s.); 
do  M^skdT  ndk  et  læipr  en  fræ  di  neps 
d  te  di  moft,  å  df  ør  ehda'  am  kart 
støk  væj.  Sgr.  I.  220.  1217;  „huKBtri  ka 
håfpsk  ål  teti?^  ^é  Hans  Hwas,  han  håd  et 
atit  å  res  te  Wår  afør  eh  få  to  shæhri 
rø  krid,  o  de  glæmt  han  (vestj.) ;  se  huge, 
hugse. 

huskeseddel,  no.  hdwsksa^øl  æn 
(Søvind  s.)  =  rgsm.;  seddel  med  op- 
skrift på,  hvad  man  skal  huske. 

huskjendt,  to.  huskat  (vestslesv.) ; 
hutpsc^  (Vens.)  =  rgsm. ;  tym  war  huw 
e\i  (Vens.). 

huskone,  no.  huskuw9n  æn  -kwomr 
(vestj.)  husmandens  hustru,  el.  en  kone, 
som  ejer  et  hus. 

huskers,  no.  hufpskås  é  hest.  -t 
(Vens.);  huskås  æn  (D.)  siges  om  et 
stadigt  sygt  el.  afsindigt  mske  i  hjenmiet 
el.  om  en  arrig  ægtefælle  f.  eks.;  de  cer 
en  stumr  huskås  o  ha  (D.);  dæ  slap  di 
får  é  stur  hu^skås!  (Vens.),  når  f.  eks. 
en  arrig  kone,  en  fordrukken  mand  dør. 

husk-på-mig,  no.  slag,  lussing;  „de 
var  e  præstkun  med  e  klemm'  (ildtang), 
de  kom   o   ga  ham  den  ,hows-å-mæ*, 
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te  han  taft'  både  syn  å  stemm'",  Sønderj. 
Årb.  1889  s.  54  (Sundev.). 

huslang,  bio.  langs  med  huset,  i 
nærheden  af  huset;  „hdnsene  opholder 
sig  mest  ved  h  — *;  ,han  har  meget 
kram  liggende  ved  h  — "  o :  megen  uorden 
omkring  ved  huset  (Ang.);  jfr.  plt.  bi 
huus  lang  gaan,  Schiitze  II.  179. 

husleje,  no.  huslæj  æn  (D.,  vestj.); 
huwslæjl  æn  best.  -an  (Vens.)  =  rgsm.; 
Mru'k  di  hi{x,  do  bøtåbr  eøn  huwslej! 
(Vens.)  siger  man  til  en  fjært. 

huslejlighed,  no.  huslæjliqhijød  æn 
(vestj.);  hufpsltejlihjæ  æn  best. -a«  fll. -ar 
(Vens.)  =  rgsm. 

huslejre,  no.  huslæø  æn  -/gp  (Sunde- 
ved) ;  huslærøfi  am  -ør  (Ang.)  —  husstige. 

huslig,  to.  hush  (Lindk.);  huwsli 
(Vens.)  =  rgsm. ;  een  gråtp  hush  kwiéfålk. 

huslighed,  no.  hushher  æn  (vest- 
slesv.) =  rgsm. 

huslod,  no.  huslåj  æn  -låjd  (Søvind 
s.)  husmandslod. 

husly,  no.  huslyj,  (vestj.);  huwsly 
(Agger);  itk.  besl.  -a  (Vens.) ;  husløj  (Vejr.) 
=  rgsm. ;  „guskøldw  fd  husléjl^  så  ræwøn, 
han  saj  oåør  æn  hard  (Tåning). 

huslærer,  no.  huwsl^rdr  i  best.  -a/i 
flt.  -ør  (Vens.)  =  rgsm. 

husløg,  no.  humløq  é  best.  -a  flt. 
-løq  (Vens.);  hiisløq  æn  (vestj.)  —  en 
plante,  sempervivum  tectorum  L. ;  når  den 
flndes  på  taget,  kan  ingen  hekse  komme 
ind  og  huset  ikke  brænde,  jfr.  Kr.  IV. 
407.  630,  VI.  290.  364,  Almuel.  III.  33.  4; 
Wuttke  nr.  132,  Aubrey  Remains  s.  U>7, 
Nicholson,  Yorksh.  s.  124;  saftøn  å  huips- 
løq9  kr  é  gåt  ro  imd  bréåc  (Vens.)  mod 
brændt  skade. 

husmand,  no.  hufpsmqj  i  best.  'mqj 
flt.  -fw^r  (Vens.);  h^sma^h  æn  -mæ^ 
(vestj.,  alm.)  —  en  mand,  som  ejer  et 
hus,  jordløst  el.  med  jordlod  under  1  td. 
land ;  J^  da  wa  dér  i  stwdr  hbhdn  huws- 
m\jdr  bdj9  sanwl",  Grb.  36. 14;  de  æ  bcejør 
å  væ  husmati  æ'po  bhnøn  eh  gormah 
æ'po  knceøn,  Sgr.V. 32. 194 (Løgstør);  jfr. 
Kjær,  Stavnsb.  s.  286 ;  Aq^*  ér  ehc  dåc  en 
i  hutfsmqj  (Vens.),  kan  gårdmanden  over- 
legen sige;  „der  kom  a  en  h—  for  nær!** 
Kr.  Ordspr.  s.  128,  kan  siges  af  den,  som 
uforvarende  kommer  til  at  træde  på  en 
lort;  spøgende  siges  til  bom,  når  de  får 
træskoemo    fuldo    af  jord   el.   snavs:    æ 
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husmaé  §æmr  æ  gormaH  ud  (vestj.)  de 
Dødes  til  at  tage  træskoene  af;  i  Angel 
kaldes  husmanden  altid  ^kodner*^  (s.  d.), 
derimod  har  forhen  den,  som  havde  en 
mand  tilhuse  hos  sig  (indsidder),  kaldt 
denne  sin  husmand;  se  husbonde;  jfr. 
Sgr.  IV.  220.  683;  himmerig  s.  611.  16, 
husfolk. 

husmandflkost,  no.  h^stna^kåst 
(D.);  hutpsmqjskdst  ctn  hest.  -dn  (Vens.) 
—  simpel  og  knap  føde. 

husmandsspeoie ,  no.  huwsmqjs- 
spesi  een  hest.  -dn  flt.  -ar  (Vens.)  en  fem- 
øre; se  penge. 

husmoder,  no.  husrtmwr  æn  (D.); 
huwsmu9r  el.  -mur  am  best.  'mu9n  (Vens.) 
=  rgsm.;  y^så  se  hutosmun:  di  b9héw9r 
eHc  å  ta  så  napt  te  9^,  Grb.  32.  63;  huws- 
mu9n  sto  sil  får  arhec?  (Vens.),  se  hus- 
fader. 

husmus,  no.  \hu9smu9S  een]  (Ång.) 
mus,  som  opholder  sig  i  huset  til  forskel 
fra  markmus;  se  Gr.  GI.  d.  M.  III.  221, 
jfr.Asbj.  II.  165. 

husmærke,  no.  bomærke  (Sønderj.) 
Mb.  eft.  Outzen. 

husmjønning,  no.  husmamti  æn  (D.) ; 
husmøn  CBU  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

husning,  no.  husndti  cm  (vestj.) 
husrum:  dær  æ  kon  let  h—  i  daeh  gor 
(vestj.);  gi  jæn  h—  å  kast  (Vlb.)  ophold 
i  huset. 

husnummer,  no.  i  tim.:  do  t(BJ9r 
nåk  fæjl  å  æ  husnomar  (vestj.),  vist  tem- 
melig alm.,  o:  du  tager  fejl,  kommer  til 
den  urette;  udtrykket  sagtons  nylig  ind- 
kommet fra  Kbhvn. 

huspande,  no.  huspaé  een  [-ar] 
(Fjolde)  tagsten. 

huspenge,  no.  optagerpenge  for 
løse  kreaturer,  Kr.  Almueliv  I.  13.  33, 
U.  35. 

huspige,  no.  huspiq  cm  -piqar  (D.) 
en  pige,  der  bor  tilleje,  f.  eks.  som 
skrædderpige,  altså  uden  at  være  i  fast 
tjeneste. 

husplads,  no.  husplas  æn  (Fjolde) 
den  gronne  plet  ved  den  ene  side  af  huset. 

husrum,  no.  husrom  cBn  (D.);  hus- 
rom  vistn.  flt.  (Andst);  husrdm  et  (Søvind 
s.);  huwsrom  æn  (Agger);  huwsrotn  é 
best.  '9  el.  't  (Vens.)  =^  rgsm. ;  hår  I gutV9 
husrom'^  (Andsl)  o:  god  plads  i  huset; 
se  lijærterum. 


husrække,  no.  husrék9  æn  (vestj.) 
=  rgsm. 

husråd,  no.  husrå  am  (D.);  huwsrp  i 
best.  -9  flt.  -ro  (Vens.)  =  rgsm.,  forsk,  fra 
doktorråd;  ka  é  huwsrp  ehc  hjelp  får 
éti9lsk  sgqdom,  sd  ka  ddqt9ri  hæUr  dk 
(Vens.);  se  hjemmeråd. 

husskade,  no.  husskgr  æn  -skanr 
(Agersk.)  en  fiigl,  forsk,  fra  skovskade. 

husstakkel,  no.  husståk9l  æn  (vestj.^ 
en  fottig  mand,  som  sidder  i  et  hus. 

hussted,  no.  husstéj  [et]  (Agersk.) 
et  sted,  hvor  et  hus  har  stået;  endnu 
kan*  man  Hnde  hussteder  på  Lillelund 
mark,  Kr.  111.  109,  se  også  nr.  151. 

husstige,  no.  husstej  æn  '9r  (vest) 
stige  til  at  bestige  taget  med. 

husstodder,  no.  huwsstd69r  æn  -^r 
(Lild  s.)  =  husstakkel ;  skul  een  søh  kutps- 
stdf9r  go  hcen  å  ryw  æn  swa^pe^h  A  hH 
dp  te  dqs  d  tgq9å  9po  hans  celæ'Ådiq9 
hyt,  sd  kom9r  hati  i  toqthus. 

hustru,  no.  hustru  een  besL  -»n  flt 
-ar  (Vens.)  =  rgsm.,  bruges  sjælden  i 
daglig  tale  undtagen  spøgende  om  en 
pige,  der  altid  Éalges  med  en  dreng,  el. 
spottende  om  en  kvinde,  der  lever  sam- 
men med  en  mand  udenfor  ægteskab; 
di  føhs  é,  lisom  Nét'SakanJ9s  d  hatis 
hustru;  N—  S—  skal  have  været  den 
sidste  „kjeltring*  i  Vens.;  om  ordets  op- 
rindelse af  husfrue  se  Ark.  f.  Nord.  Fil. 
(fOrste  række)  I.  40.  200.  295,  II.  158. 

hustømmer,  no.  hustem9r  de  (D.); 
huwstemar  de  best.  -9  (Vens.)  =  rgsm. 

hustørv,  no.  hustdr9  am  =  flt.( Fjolde) 
mønlørv. 

husvan,  to.  huswdn  (vestj.)  =  rgsm., 
kendt  med  husets  indretning  og  oi-den. 

husvej,  no.  husvaj  flt.  (vestj.)  bus- 
rum,* huslejlighed ;  di  hår  så  let  h—,  a 
h—  æ  så  dyr;  han  spurgte,  om  han 
ikke  kunde  få  busveje  her  inat,  Kr.  IV. 
93.  137 ;  jfr.  Aasen,  veg. 

husvild,  to.  husvil  (D.,  Søvind  s.); 
huf^sw4  flt.  'Wil  (Vens.)  =  rgsm.;  bdtii 
ér  hu^sunl  (Vens.);  bonden  gor  bjærg- 
manden  h—  ved  helt  el.  delvis  at  rydde 
hans  hdj,  Kr.  Sagn  I.  153.  .568.571-74.577. 

husvæg,  no.  husvelc  een  'Peq9  (D.) 
ydermuren  af  huset;  go  ud  ve  æ  h—; 
hwa  æ  de,  dær  gor  rofan  om  æ  husvej 
å  scej9r:  tip,  tap?  en  gåde:  tagdryp. 

husværsel,   no.     husvæs9l  (Røgen); 


hnsvæsen— hvftd 
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husvær9l8  een  (D.)  —  husrum;  vi  hd  sd 
let  h —  (Røgen);  „si  hinoer  huuswærsel, 
hør  hiDuer  røst*,  And.  Begr. 

huBvæsen,  no.  hutpsicæsm  é  best.  -t 
(Vens.)  =  rgsni.;  hqj  leq9r  hiU  huws- 
tcCBSdnt  øw9r  åpå  mé, 

.hutler,  bio.     se  hvilter. 

hutle,  uo. 
hoidl  nt.  hothr  (Holstbr.); 
hot9l  hothr  hold  (D.); 
hutøl  hutUr  hutdU  hut^U  (Vens.) 
—    trygle    og    tigge    til    stadighed;     du 
står    nu    her    og    huller    altid,    Kr.  V. 
206;    hoUl    o  jwn   gå   til   stadighed   og 
knurre  på  en ;  i  Vens. :  di  htUUr  mh  djast 
8aq9r,  handler  ilde  med;   di  hu(l9r  dhn 
ijé'fMl  som  di  ka  béjst  o :  slår  sig  igennem 
med  besvær. 

-hutlet,  tf.     se  for-, 

huv,  no.     se  2.  4.  hug. 

huv,  no.  hutp  am  (Lild  s.)  skråtag, 
udbygning  med  halvtag  ved  husenden; 
{tør  æ  huw  i  wcejstdrceh  tnæ  æn  par  al 
muwr  åJ9r;  i  en  remse:  mæn  dm  war 
9kon  jén  pa  spceé^r  (sparretræer)  d  huw 
i  heq9  (BÅ9r;  jfr.  Aasen  huv  hak.,  tagryg, 
kvist;  SV.  huf,  top,  hætte;  se  taske. 

huvit,  se  hvorvidt. 

huvorm,  no.    se  hugorm. 

hva,  steo.     se  hvad. 

hvad,  steo.  ht€a  hwq  htoans  el.  hwas 
(Agger);  htcons  hons  hons  hos  el.  htea 
(Vens.);  htvans  (Thy,  Mors,  Han  h., 
Lild  s.);  htcdns  (Heil.  h.);  Jia  hwa»n 
(Sams);  hwa  (D.,  veslj.);  wa  (vestslesv.) ; 
va  (Agersk.,  M.  Slesv.) ;  vq  va  (Sundv.)  —  1) 
ordet  bruges  substantivisk  spørgende: 
a)  alene:  htca?  (Vens.,  Agger,  Lild  s.), 
htoaj?  (enkelte  steder  i  Thy),   htca?  (D., 


hioons  tvil  dc^j  tnqj?  hons  ^  dé?  hovs 
war  9,  do  sd?  hwons  war  9,  hc^j  sd  te 
dæ?  hons  é  dé  we  9?  hvad  er  der  på 
færde?  hwa  (hons)  sd  hqj?  hwa  (hons) 
wet  do?  hwa  skat  de  smgq  d?  o:  hvad 
skal  det  betyde?  hwa  (hons)  skal  wl 
no  ta  d  jér  i?  o:    hvad   skal  vi  gribe 

]  til  ?  (Vens.) ;  i  Vens.  viger  hons  for  hwa ; 

,  hwans    æ   de?    hwans    sd    han?  (Thy); 

iohwans  el.  hwas  æ  9,  do  sæJ9r?  (Agger); 

!  hwans  æ  9d,  do  se9r?  (Han  h.);  hwans 
for  I  te  fQ?  —  a  weå  ej[t,  hwans  wi  for 
(Lild  s.);    A.:    „hons  k  de'  te?^    —    B.: 


„de    é    te  nar9r  d  fdri^'J9  dkm    øw9r^  ; 

el.  B.:    „de  é  te  d  slo  i  réip9n  d  dhn, 

dæ  fretdr^  (Vens.);  A. :  „hwa  æ  do  ve 
'  o  lat€?^  —  B.:  „æn  før  te  o  stek  i  æ 
I  row  o  dæm,  dæ  spør!^  (vestj.);  før  er 
I  vist  kun  rimord;  A. :  „hons  wel  do  ha 
iode'  te?^  —  B. :  „mæ'  dæroml^  el.  A. : 
!  „hwa  war  9  do  sd?"  —  B.:  „&a^  we  w>år 

ld9,   dofr  stu  i  spd9,  d<^j  hdr  do  td9!" 


el.  A.:    „hwa   ær  9?"    —    B. 


9^0 


dwæra!"  el.  A.:  „hwa  war  9^"  —  B.: 
„am  gro  spaT9!"  (Vons.),  jfr.  Kr.  Ordspr. 
s.  539;  Ja,  veed  do  hwans!*  And. Frieri; 
„hwa  wa  et,  a  wild  sei?"  And.  Bars.; 
hwdns  war  9d  do  sd  ?  (Heil.  h.) ;  ha  ær  9 
do  sofjp?  (S.  Sams);  var  æst  do  stih! 
3o(Bradr.)  o:  hvor  er  du  stiv!  hwa  sd  do? 

'  hwa  m  de  hær  ?  hwa !  ær  9t  dæj,  Han9  ? 
hwci  Han9f  de  æ  hii,  vi  viikt9r  g  disatmlf 

,  o:  er  det  ikke  H.,  som  kommer  .  .  .; 
i  forb.  med  et  fho.  sættes  hvad  først, 
om  der  også  kommer  flere  ord  imel- 
lem:    a    ved    ndk,    hwa    de    kdm    aw 

I  el.  g;  hwa  wdr  9t  fdr?  hwa  ska  do  hd 

\  9t  i?  htca  ska   do   broq  9t  te?  (vestj.); 

I  her  anføres  en  alm.  overgang  i  forlæl- 
vestj.),    wa?  (vestslesv.),    va?  (N.  Slesv., 4ulende    stil:    hvad   pigen  havde   al   gore! 


M.  Slesv.),  vg?  (Sundeved),  va?  (Ang.); 
hvad  behager?  som  svar,  når  man  ikke 
hører  el.  forstår  et  spørgsmål ;  A. :  „hwa  ?" 
B.:  „hl  gro  skq!*^  —  A. :  „hons?*'  B. : 
„i  gro  tons,  dé  sa  dpd  din  nis  d  so: 
hwa?"  —  ,tons**  (s.  d.)  er  sagtens  kun 
rimord;  på  Sams  bruges  i  denne  forbin- 
delse: hwas9n?  „er  der  nogen  hjemme?* 
—     hwas9n?    o:     hvad    siger    du?    — 


—  hun  ud  til  linden,  Kr.  V.  46 ;  nå,  hvad 
degnen  har  at  gore!  —  han  kommer 
om  og  får  alt  krammet  af  posen,  Kr. 
VU.  365;  h^  hah  sd  man9  phf,  té  hari 
ka  køj9v  dæ^  gg9?  —  Ja,  hwa!  haå  hd 
ju  fdt  ndtc9  mæ  kommn,  d  tu!  sd  hd 
haé  ju  ds9  lont  (lånt)  (Søvind  s.);  i  ud- 
råb: hwa  skatfi  æ  de  hær!  hwa  Sai9n 
kom9r  do  h^  æ(9rf  (D.,  veslj.),  jfr.  htsk. 


JwHif   é  do  hær?  ja,  hwa  (hons)   diioPwwas  teufell  osv.,  se  Weig.  II.  1090  under 


hwa  (hons)  hæhs?  hwa  sd?  (Vens.).  — 
b)  fulgt  af  flere  ord  el.  i  forh.  til 
en  sætning :  hwons  jor  hqj  ?  hos  h  de  fdr 
i    st^r?    hvad    er    det    for    en    mand? 


wer  og  Aasen  under  kvat.  —  c) 
afh.  relat.  sætning;  „a  hdwdr (husker)  9 
lis9gdt,  som  hons  a  h9steU  igor" ,  Grb.  1 . 8 ; 
a  we  ndk,  hwa  fa  kmmr  (Ft9r!  (Horn.  h.), 
44* 
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hvadformoDtid — hvalp 


Kr.  IX.  228;  a  ved  regien  gåt,  htoa  han 
vel;  no  ka  do  scEJ  mæ,  hwa  a  ska  gjfprl 
(lær  ær  eti^n,  dær  ka  ved,  hwa  de  hær 
ka  hlyw  te!  (vestj.);  di  fåtd'l,  ha  di  ha 
haar;  di  weat  ent,  ha  de  hæ  sku  scej  (S. 
Sams);  ejendommelig  bruges  ordet  i  re- 
lative sætninger  i  visse  egne  af  M.  Slesv. ; 
han  kdm  mæ  am  hof  sot  pdt9,  va  (som) 
han  soif  han  haj  te'  tuak9  sæ,  J.  M.  66 ; 


dau  mæ  mi  ejen  ører,  hwa  te  wæs  hao 
ka  gjør*,  And.  Bars.,  o:  hvad  for  vers; 
jfr.  Aasen,  kvat,  is),  hvat;  htsk.  was,  plt 
V7at,  eng.  what;  hvant,  hvem,  hvis,  hvilti; 
i-,  uden-. 

hvadformontid,  bio.  hwa'nsfumon- 
tij  (Thy)  synes  at  betyde:  hvorfor  mon 
egentlig? 

hvadtiddags,  bio.  htoa'tidatcs  (Vejr., 


vom  han  så  sjæl  mast  ha  låw  å  tCBJ  aio Agger)  hvad  tid  på  dagen,  når? 


»nfy  va  jet  (hvilket)  han  vil,  J.  M.  57 ;  det 
er  del  el.  ham,  hvad  jeg  mente;  jeg  ved 
ikke,  hvad  (om)  jeg  skal  komme  igen  i 
morgen,  se  Hag.  142.57;  di  pæti,  va  do 
vet  ha;  æn  didl,  var  æ  ska  it  b9stem  så 
notv  (Ang.);  de  ndt  int,  var  (at)  æ  fa9r 
keak  æt9r  ham;  han,  va  (som)  dær  vaM 
(manglede)  æn  flep  a  sin  ku9l  (Valsbøl). 
2)  adjektivisk:  hvad  for  en,  hvordan 


hvafor,  bio.     se  hvorfor. 

hval,  no.  se  hvæl;  uo.  se  hvælve. 

hvalbenet,  to.  krumbenet  (Ang.); 
jfr.  Schiitze,  wallbenig,  med  udad  krom- 
mede ben;  burde  vel  som  Mb.  har  det, 
skrives:  vallbenet;  htsk.  wallen,  bevæge 
sig  bølgeformig. 

hvalbro,  no. 

hvalfisk,   no. 


se  hvælvbro. 
htcalfesk  <f»  =  flt 


beskaffen:  htoafålk  ær9t?hwa  <»  irdr  ^^ ?«>  (vestj.) ;  hak.  hest.  *  =  flt.  (Vens.);  hod- 


hwa  daw  ska  9t  så  v^?  a  fåståj  hijj^l 
gåt,  hwa  falk  de  wårf  (D.,  vestj.);  wi 
ka  wehc  ham,  hwa  da  de  ska  w(^  (Vens.) ; 
„fåtæl,  håns  låpr  ha  1  så?*"  Grb.  5.  6; 
„bréw9n  (brændevin)  å  patika  å  hons 
dnc  dé  war  åpå  howr9^ ,  Grb.  3.  33;  uha, 
hwa  høqdr!  (D.)  o:  nej  dog,  hvilken 
mængde  bøger!  —  hv—  andet:  hwa 
ant?  (D.);    —   hv—  da:   hwa  da!  (D., 


fhk  æn  =  flt.  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  « 
hlow  slåk9n  a  am  valfesk,  J.  M.  s.  67; 
hvalkæber  underliden  brugt  til  ledde- 
stolper,  Kr.  Almueliv  II.  82,  ogsåRibe^; 
hjælpes  i  vandet,  Kr.V.  152,  Gr.  Gl.d.M. 
II.  6,  Efterslæt  s.  1 1 7 ;  er  herre  over  de 
andre  fisk,  Kr.  V.  1 58 ;  prinsen  sluges  af 
en  hv—  og  skærer  sig  ud,  Gr.  Æv.  1. 61; 
hvaler  bærer  slottet  over  havet  på  deres 


vestj.);     —     hv—    ellers:    hwa    æjsanvi rygge,  Gr.  Æv.  II.  14;   i  Hald  sø  er  der 


el.  hæjsan  (D.,  vestj.);  —  hv—  enten: 
hwa  antan  han  korjiar  æUr  et,  så  ær  a* 
H(iglå!  (D.);  hwa  erican  di  krebhr  hæh 
kraibr,  så  ska  di  hæni'r  (Vens.);  — 
hv —  for:  hwons  æ  de  får  i  mqj^  hwa 
(hons)  få  bøqar  løsa  do  ?  hons  få  no  nyø  ? 
(Vens.)  hvad  for  (noget)  noget?  „hons  e 
de  da  får  i  j^j?^  Grb.  8.  20;  hwans  får 
æn    dar   (Lild   s.);     hwans   fuar  (Thy); 


to  store  hvaler,  når  de  vender  sig,  stiger 
vandet  pludselig,  Kr.  VUI.  63. 123 ;  se  Aasen, 
kval,  isl.  hvalr,  hak.;  htsk.  wallfisch,  eng. 
whale;  se  Jonas,  ø. 

hvalle,  to.    se  hvællig. 

hvalli,  no.    se  hvælving. 

hvalp,  no.  hwalp  i  best.  -4  flt  hwalp 
(Vens., Mellerup);  flt. -^  (Søvind  s.) ;  hwælp 
am   hwælp  (D.,  vestj.,  Thy);    flt  htxd^ 


hwans  fd  noj?  (Agger);  hwafår?  hvor- 40 (Agger) ;  væhp  et  væ^p  (Ang.,  FjoWe); 
for?  hwa  få  nåtpat;  hwa  ær  at  få  nåypat?  vælp  et  vælp  (Åbenrå,  Bradr.,  AgersL) 
hwa  cer  han  får  æn  jæn?  hwa  ær  at  får  —  1)  =  rgsm.;  en  hunds  unge;  o  Uq 
æn  jæn?   hwafan  jæn  ær  at  do  vel  ha?  \  hwæip  (D.)   få  hvalpe;   han  æ  som  æn 


(D.,  vestj.,  Agger) ;  hwafår  an  jén  el.  hwa 
få  jén?  hwa  få  notpaj?  hwafan  si?  hvad 
for  en  side  (Søvind  s.);  va  får  am  Icrnl, 
el.  va  fc/a^ ?  (Bradr.) ;  —  hv—  nu:  hwa 
no!  om  han  hlow  hen?  (D.);  —  hv — 
om:  hwa  om  m  tu  fat  å  hjalp  hwar- 
qjar  å  etic  stu  å  so  åpp  a!  (Vens.);   —»tom  en  usædvanlig  stor  hest  eLko;  dr^ 


napat  vælp  (Sønderj.)  o:  arrig,  knar- 
vorn; i  et  stednavn:  Hwalplund  gåjståq, 
Kr.  IX.  133.  355  (S.  Omme  s.);  Hvalp- 
sund  i  Louns  s.,  Gisl.  h.  —  2)  en  stor, 
tyk  person,  der  læ^er  sig  meget  ud; 
sikan  æn  hu?ælp  de  ær  (D.)   kan 


hv—  som  helst:  hwa  som  hælst  (D.); 
hc^j  é  gåt  fåné'wa  mé  hwasomhælst  wi 
sétar  ham  te  (Vens.);  —  hv—  så:  hwa 
så?  (D.);    —    hv-    til:    ,a   ha   høer  i 


æn  hwælp  (sis.)  drikke  en  stor  puns.  — 
Herhen  kan  vel  udtr.  føres:  dæn  Bl^- 
hjæra  hwælp  ska  nåk  atar  daj!  (Ginding 
h.)  =  du  er  doven,  forklares  af,  al  for- 
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valteren     på    gården    Blæsbjerg    engang  I  sedes,    når  det  var  vejr  til  at  fiske  med 


kaldtes  æ  Bl—  hwælp  og  var  streng  med 
at  jage  folkene  til  arbejde.  —  8)  alm. 
skæo.  til  yngre  personer  af  ældre;  ve  do 
8ij9,  te  do  skropdr  ay),  din  htcælp  !  (vestj.) ; 
I  li  niswis  hwalp  (Vens.)  en  led,  næsvis 
hvalp.  —  4)  øllet  er  fiildt  af  hvalpe: 
hvide  gærklatter  (Lysgd.  h.,  Levring  s.), 
se  sandemænd ;  jfr.  isl.  hvelpr,  hak. ;  mnt. 


dybsvåd,  for  at  sammenkalde  bådlagene; 
i  Hune  sogn  rejstes  et  sådant  mærke  ved 
1)  Hvarregård  for  beboerne  i  nærheden 
af  kirken,  2)  Pirupshvarre  for  Pirup,  3) 
Krathvarre  for  den  nordlige  del  af  sognet ; 
J.  Saml.  III.  40  nævner  Høgenhav  Hvarre 
n.  f.  Kandestedeme  i  Råbjærg  s.  —  2) 
på  Holmsland  skal  siges:  o  gøj9ræn  hwarer 


welp,  Sch.  Liibb.;  eng.  whelp;  se  hunde-,  lo o :    et  stort   arbeide  (?),  hverv?.     Aasen 


muld-. 

hvalpe,  uo.  hwælp  -ar  -91  (Lindk.) 
lægge  hvalpe,  om  tævehunden. 

hvalperdv,  no.  htoælprdw  æn  (D.); 
htcælprdw  æth  (Agger)  i  udtr.  æ  mofi 
ræé»r  p  9n  som  nåw9  h— ;  vist  også 
skæo.^  æn  æ  så  glat  som  æn  hwælprdtp 
i  æ  æh  (Thy). 

hvalregne,  uo.     se  hvælvregne. 

hvalrig,  to.     se  hvælvrig. 


hvalsben,  no.  ,stølpern'  var  af  det 
hvide  hvalsben*,  Kr.  II.  184.8;  hwalros- 
tandV  se  Kaikar. 

hvalsflnne,  no.  htcalsfih  de  (V.Ved- 
sted) ;  hu'dlsfié  (de  gi.  Darum)  —  1)  fiske- 
ben, hvalens  opskårne  barder.  —  2)  hujal- 
/y  (HjCrring),  e  støc  hu?—;  =  hvalskjæl; 
hwålsfen  æ  gdt  d  §i  syq  hétpå9r  (Lild  s.). 

hvalBkjæl,  no.  hwålskæl  een  =  flt. 
(Agger;  Fjaltring,  Hjorringegn)  del  kalk- so 
agtige  rygskjold  af  en  sepia  art,  der  til 
visse  tider  i  tusindevis  driver  op  på  vest- 
kysten, jfr.  h valsfinne,  hvalspyd,  krageost, 
mareskjæl. 

hvalspyd,  no.  [htvalspy]  (Hj5rring) 
=  hvalskjæl. 

hvalstien,  no.    se  hvælvsten. 

hvalvand,  no.     se  kvalvand. 

hvan,  bio.     se  hvomår. 


har  kvar,  i  betydning  af  kreds,  ring ;  isl. 
hvarf  itk.,  et  skjul,  med  henvisning  til 
hverfa;  om  det  jyske  ord  har  noget  at 
g5re  med  denne  stamme,  er  mig  uklart. 

-hvas,  se  hvis-. 

hvas,  to.  Atr(W  (D.,  vestj., Vens.);  flt. 

htpos  (Agger);  flt.  huqs  el.  hicas  (Søvind 

s.);    vas  (Agersk.  sj.)  =   rgsm. ,   skarp, 

ru,    om   skærende  genstande;    æn  hvas 

^^knyw  (Agger);    „vel    „hwas^  et,    så  ska 


hvankelsindet,  to.  se  kvankelsindet.  40  bio.  se  hvor. 


„stærk^  !^  så  æ  kål,  han  hruqt  æn  sldu> 
hjdli,  Sgr.  II.  109.514  (Fly);  især  bruges 
det  fig.:  ndj  hwas  wæjh  (Agger)  hårdt 
vejr;  æ  vihtør  æ  hwas  (D.);  hun  æ  hwas 
i  æ  mofl  (Agger) ;  æn  h—  kål,  kwih  (D.); 
„h(^j  ser  sbnt  no  hwast",  Grb.  31.  44,  jfr. 
Kr.  Vm.  101.  188;  jfr.  Aasen  kvass;  isl. 
hvass;  se  hvæde,  hvæs,  hvæsse;  nisk, 
skarp;  bid-,  skjære-. 

hvassen,  steo.    se  hvad. 

hvat,  steo.     se  hver. 

hvat,  bio.  hwai  (vestj.);  de  kårn  så 
hw  —  j  pludselig,  overbrat;  do  hehdwdr  et 
å  tådrså  h—,  så  hastig;  „a  smør  hwæt, 
a  læwer  let",  Kr.  IV.  225,  hører  vel  også 
herhen:  jeg  sm6rer  rask;  jfr.  Aasen,  kvat, 
frisk,  modig,  fyrig,  isl.  hvatr. 

hvavs,  lo.     se  vavs. 

hve,   no.   se  hvede;    iio.  se  hvæde; 


hvans,  steo.    se  hvad. 

hvant,  bio.    se  hvordan. 

hvar,  steo.  se  hver;  bio.  se  hvor. 

hvarre,  no.     se  vad. 

hvarre,  no.  hwar9  æn  -^  (Agger) 
en  art  flynder,  jfr.  isl.  hverfa  no.,  fælles- 
navn for  flynderarter,  der  er  „forkerl- 
vendte*,  o:  har  6jnene  på  hovedets  ven- 
stre side;    se  hvarv,   hverve;   pig-,   slet-. 

hvarrel,  no.     se  hvirvel. 

hvarv,  no.  hward  æn  hest.  -dn  flt. 
-9r  (Vens.)  —  1)  så  vidt  jeg  har  kunnet 
få  sagen  oplyst  betyder  h —  et  tegn,  en 
stang  med  en  kurv,  der  i  ældre  tid  hej- 


hvebber,  uo.     se  hvibbre. 

hved,  se  hvidde. 

hvede,  uo.     se  hvæde. 

hvede,  no.  hwe  best.  hwei  el.  hwki 
hwhn  hwg9;  de  hwe  (Vens.);  hive  de 
(Hjelmsl.  h.);  best.  -an  (S.  Hald  h.,  S. 
Sams) ;  hw§d  de  (Mols,  Agger,  Thy,  Bjerre 
h.);  hwei  de  (Silkeb.,  Vor  h.);  hwer  de 
(Vejr.);  hwæd  de  (D.);  ver  di  (Sem,Ager- 
»oskov,  Brader.);  ve9  de  (Sundev.);  via  de 
(Ang.)  —  1)  =  rgsm.;  en  kornart,  triti- 
cum;  mdi  htc^d  (D.);  marp  vær  (vest- 
slesv.);  når  goi  v^r  (Agersk.);  wi  æ  we 
å  so  hwey  hwH  sto  gåt  ijpr  (Vens.).   — 
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2)  boghvede  (Randers,  Silkeborg  egn  og 
vesteregnen);  jfr.  vinter-;  een  sked  ef 
niw9s  æ  hio^d,  i^n  de  komdr  i  æ  lå; 
æn  ska  høst  hwæå,  nær  de  æ  som  æn 
spraqht  hdn  (vestj.) ;  se  Kr.  IV.  280  ned., 
IX.  30.  388.  393;  jfr.  Aasen  kveite,  isl. 
hveili,  SV.  hvete;  htsk.  weizen,  henføres 
til  et  httauisk  ord,  beslægtet  med  hvid, 
se  Weig.;  bog-,  siberie-,  vinter-,  vræg-, 
vår-. 

hvedeager,  no.  hwædamr  cBn  (D.) ; 
hue-  el.  htchaqdr  i  best.  -»  flt.  'aq9r  (Vens.) 
=  rgsra. 

hvedeaks,   no.    htcædåws  æn  —  flt. 
(D.);  htve-  el.  htohaws  é  best.  -t  {ii, -aws  \ 
=  rgsm.;  også:  hwædwep  (D.). 

hvedebaj,  no.  hwéd9bai  æn  (Ran-  | 
ders)  et  hvedebrød. 

hvedebasse,  no.  [hweibasi]  æn  (Gjern  ^ 
h.);  htredbasi  æn  (Mds.h,)  —  1)  en  hvede- w 
kage.  —  2)  junibille,  rhizorogus  solsti lialis.  ' 

hvedebrød,  no.  hwærahrø  de  æn 
(Vejr.);  hwæddhrø  (D.,  vestj.,  Agger); 
hweddhrø  et  (Bj.  h.) ;  hwørdhryp  (S.  Sams) ; 
hwehrøi  de  (Vens.) ;  værdhrø  æn  de  (Ager- 
skov) =  rgsra.;  vel  mest  som  samlings- 
navn,  et  enkelt  brød  hedder  hvedekage; 
de  æ  stfA  d  gi  baq9rbdn  hwæi^^br^  (D., 
de  gi.);  æ  hwæå9brø  dgw  (D.),   no  ér  9 


mø    kdst^r  in   5   øt-QS  hicékqq?  (Vens.); 
jfr.  grovbrød,  grovkage. 
I         hvedeklid,   no.     hu^åkUj  flL  (D.); 
I  hwedkliji  dæm  (Agger)  =  rgsm. ;  se  hvede- 
•  kage. 

hvedeknager,  no.    i  en  stedremse: 
Sjørup  hvedeknagere,  Kr.  1 34.  a57  (Strand- 
I  by  s.  ved  Løgstør),  se  knage  uo. 
I        hvedelev,  no.   huxgplow  æn  (Lysg., 
oHovlbj.)  hvedekage. 

hvedelæder,  no.  hwhdlhj^r  de  (LiM 
s.)  hjemmegarvet  læder;  åm  di  dsd  æn 
sjaUn  gdfi  hår  låd  æn  øqhuj  i  kalk  å 
såh  å  grd^  rowmil  fdr  å  latc  hwédlepr 
g  te  pléjlbotiar  å  kaskmæ  dså  te  dt^gh 
dræt  (seletoj)  (Lild  s.),  se  4.  bede. 

hvedemel,  no.  huxpdfnypl  de  (D.); 
hu)(;ed9myjdl  de  (Agger);  hwhmjél  de  besL 
't;  betonet:  huohmi9l  (Vens.)  =  i^m. 

hvedespire,  no.  ung  hvedeplante; 
kan  man  i  Maj  med  udstrakt  finger  nå 
to  hvedespirer,  så  har  det  ingen  nød 
med  den  sæd,  Kr.  IX.  36.  .385. 

hvedestodder,  no.  sidste  neg  af 
hveden  (Vens.). 

hvedetrold,  no.  htcfåtrål  een  (Mds, 
h.)  boghvedens  sidste  knippe,  se  gammel, 
gonnis. 

hvedetvebak,  no.    hwædtwtbak  æn 


nåk  fåbi'c  mé  hwébrøsdamn  (Vens.)  den  so  -jr   (D.)  =   rgsm. ;    forsk,    fra    pdtnyls- 


første  tid  af  nygiftes  samliv. 

hvedebrødskasse,  no.  hwéåøbrøkas 
æn  (Lild  s.)  bod  med  udsalg  af  hvede- 
brød på  markeder,  se  hjærte  2. 

hvedeflaver,  no.  flt.  hvedeklid ;  „hon- 
kati  gne  pojtam  (poterne)  i  hice'flaw9r^, 
Grb.  72.  12;  se  flave  3. 

hvedegodt,  no.  htoæådgåt  de  (Vo- 
rupøre) =  hvedebrød;  a  håd  am  hepl 
sætiful  a  jæm  hw — ,  Kr.  IX.  169.2. 

hvedegrød,  no.  hwhådgrod  flt.  (Ran- 
dersegn) boghvedegrød;  „men  båre  vi  så 
et  fo  di  gue  h vedgrød'  sweieni*  And. 
Bars. 

hvedekage,   no.     hwhkaq  æn  best. 
-aw  flt.  'dr  (Vens.);  hweådkåq  æn  -kaqdr 
(Mors,    Hads   h.);    htoæådkåq    æn  -kaqBr 
(Hmr. ,    Agger);     hireerakåq    æn    -kaqar 
(Vejr.);  htcædkåq  æn  -kaqar  (D.);  verkqq 
æn  'kaq9r  (Agersk.)  —  et  brød,  bagt  af  »o 
hvede;   een  hwekqq  (Vens.)   er  et  stykke  I 
bagerbrød,   fællesnavn  for  alle  slags  2-, 
5-,   1  O-øres  kager,  der  købes  hos  bager;  I 
alm.  vittighed  til  bagermanden  er:   hwa  \ 


twebak,  som  er  af  bygmel. 

hvede  vippe,  no.     se  hvedeaks. 
hvede&l,   no.     hwQBdgl  een  (Holmsl. 
kl.)  en  slags  ål  =  sølvål. 

hveg,  no.    hweq  æn  (Thy,  Lild  s.); 

itk.  (Vens.)  —  tvivl,  vaklen  i  beslutning: 

de  æ  dær  eri9n  h—  åm;    dæ  war  eipn 

I  h—  (Thy)   det  kunde   ej   uudgåes;    han 

ær  i  h—  åm  96  (Lild  s.)  i  tvivl;  do  bi 

40  wæ  wes  åpå,  de  hc^  sé  néf,  de  é  dh 

ean  hweq  u>e  (Vens.)   o:  ingen  tvivl  om; 

i  a  war  i  hweq,  åm  a  sku  sæl  følt  hai^r 

ene  (sts.);   de  stu   åpå   k  hweq  (sis.)  3: 

det  stod  tvivlsomt;  jfr.  hvege,  hvingel 

1.  hvege,  uo. 

hweq  '9r  -^t  (D..  Lb.);    ft.  -^å  (Thy, 

Mors);  hwaeq  (Hmr.); 
hweq  '9r,  hweq  el.  hw§q9r,  Airegpn(Vejr.); 
hweq  '9r  hwéqt  hwéqt  (Lild  s.,  Vens.); 
hweq  '9  't  hweqt  (Søvind);    ft  tf.  -^ 

(Elsted); 
veq  '9r  veqt  veqt  (Agersk.)  — 
vakle    med   langsom  bevægelse  (Irs., 


1) 

intr.  Søvind  s.),    vifte   frem  og  tilbage, 
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som  el  lys  i  træk,  som  blæst  om  et  hus-  |         hyegOBindet,    lo.     hweqse^d  (Thy) 
hjorne:   æ  lyis  htpeqar;  do  mo  4  go  å  \  vægelsindet. 

hweq  8^n  mæ  de  lyis  (Mds.,  Gjern  h.);  j         hTegesom,  to.  htoeqaomiy^m.)  tvivl- 
do  kufiqar  æ   lyia  hcm  (vestj.)    øder  det     rådig;  de  æ  htceqsofnt,  mn  a  komBr,  tvivl- 
ved at  gå  med  det;   se  hveje;    cm  prgs  \  somt;  saqap^  é  no  hweqsom. 
æ  gui^j  nåk  te  å  hweq  mæ  (Andst,  Gjern  i         hvegevind)  no.    htceqwen  æn  (Thy) 
h.)  gå  omkring  med  i  huset;  æ  vifi  hwe-  \  en  kastevind. 

q9r  (D.);   dæ  wa  spn  æn  htpeqdn  åtfi  tee  |         hvei,    no.    se  hvede,    ved;    uo.   se 
æ  hjdr9n  (Thy)  blæst;  hertil  kunde  hen-  |  hvæde. 

føres  fig.:  de  hweqdr  få  mt^n  (Vens.)io  hvej,  no.  hunjBJ  am  '9r  (Mds.,  Lysg. 
del  står  mig  for  munden  =  de  sto  liq  !  h.);  htmi  æn  (Holstebro)  —  hvirvelvind; 
å  hweqd  få'  mæ  (S.Sams,  Vens.);  sto  å  :  del  var  ikke  uden  en  hvej,  så  var  det 
htDtq  æt9r  (Løgstør)  kikke,  spejde  efter,  hele  forbi,  Kr,  IV.  247  o:  det  fér  forbi 
—  2)  færdes  urolig  omkring,  om  msker  som  en  hvirvelvind;  se  2.  hvege;  om-, 
og  dyr:  htceq  i  æ  tyr  (D.)  være  urolig  \  hveje,  uo.  htoæj  nt.  ft.  tf.  -ar  (Vejr.) 
i  tojret;  ja,  8å  vel  tiær  hweq98  néj  om  æ  j  hvirvle,  om  vinden,  se  hvege. 
skældfi  (Lb.);  han  hweq9r  gåt  får  æ  f§  i  hvejer,  no.  hwoepr  æn  hest.  -a» 
(Vejr.);  han  æ  gow9  te  o  htceq  (Lemv.)  i  flt.  -ar  (Vens.)  et  vifteværk  i  en  mølle 
o:  er  om  sig  for  at  få  arbejde;  hweq  ;  til  at  skille  sløv  fra  kom,  skaller  fra 
får  o  kyj9v  æn  par  gris  (vestj.)  rejse  20  gryn,  se  hvejre,  hvere,  vejr. 
vidt  og  bredt;  ka  do  hu?gq  (Lb.)  løbe  i  '  hvejn,  no.  se  hvene. 
rundkreds  på  sk6jter;  de  hår  a  hweq9t  I  livejr,  no.  hwceir  æn  (D.,  Sall.,  Mors; 
om  i  mar^  tipr (Lys%å,)\  han  htoeqør  så  '  Andst);  hak.  (S.Sams);  dl.  hest  hwépr9n 
fnoj  (vestj.)  er  rastløs,  rejser  meget;  a  |  (Søvind  s.);  htcer  best.  -9W  flt.  hwerdr 
hweqdå  fu9r  æn  (Mors)  bøjede  mig  tilside  I  (Vens.);  vær  et  v^  (Agersk.);  v(B9  et 
for  ej  at  rammes,  f.  eks.  af  en  sten.  —  ,  (Sundv.,  Ang.);  væ9r  et  (Bradr.,  Fjolde) 
8)  være  urolig  og  tvivlrådig  i  sindet;  de  i  —  det  galTeldelte  træstykke,  som  er  ført 
hweqdr  fdr  mæ  (Lild  s.);  de  hweqdr  a  igennem  det  stykke  tømmer,  der  udgor 
ei'ic  om  (Vens.)  er  jeg  ej  i  tvivl  om;  j  akserne  til  de  to  bagerste  hjul  på  en 
præsten  hvegede  jo  et  lille  korn  ad  det,  80  arbejdsvogn ;     „å    kuskBn   han    saj   åpå 


Kr.  VIi.  165,  o:  vidste  et  ojeblik  ikke, 
om  han  vilde;  Dr.  Nielsen,  U.  Bl.  i.  243, 
henfører  første  del  af  bynavnet  Hvejsel 
til  denne  stamme;  jfr.  Kalk.  11. 3 14,  hvege, 
Aasen,  kvika,  isl.  hvika,  Rietz  hveka; 
hveje,  omhvej. 

2.  hvege,  no.  hw^q  æn  -ar  (Mors) 
hvirvelvmd;  se  hvej. 

Hvegebjærg,  no.  forblommet  udtr. 


hwæjøran  å  tut^ ,  Sgr.  L  125.  444S  XII. 
2.8flg.; 

cældffin  sa  å  so  på  de  wcerk; 
lånwun  jik  istøcdr,    mæn  hwfr9n  wa 

stærk; 
hytfil  å  hæk  jik  øfp9r  am  tuw, 
cæ^fpn  fcekd  mk  hér  høwtåpd  luw 
(Vens.),  gi.  vise; 
jfr.  hverre  (hvejr)  Kalk.  s.  3 1 8,  i  Sæland : 


hd  do  icat  åpå  Uw§qhjir9?  (Vens.)    deri  40  hverrel ;  se  2.  hvere  2,  stavær, 
ligger  opfordring  til  at  gå  omkring,  gore  1.  hvejre,  uo.    hw(sj9r  hwcej^r  ft.  tf. 

sig  umage  for  at  finde  el.  erhverve  noget,  I  hwa^  (Vens.)   skille  korn  fra  avner  og 
som  er  mistet,  el.  man  mangler.  i  støv;  se  hveje,  vejr. 

Hvegeholm,  no.  Hweqhålm  (D.,  veslj.)  '  2.  hvejre,  uo.  huHXJr  -ar  (Mds.) ;  nt.  ft. 
i  det  forblommede  udtr.  buifid  o  H—  o  \  tf.  -dr  (Vejr.)  råbe,  skrige,  synge  med 
ha  Bæéh^m  i  fåpaqtndti  (vestj.):  flytte  ,  hoj  røst;  go  o  hipæjr  (Vejr.)  synge  skri- 
fra  sted  til  sted,  også  å  bøq  åpå  U—  \  gende;  søn  te  de  hw(BJr9t  (Hornborg  s.); 
(Vens.)  bygge  på  det  uvisse,  f.  eks.  om  i  om  honsene:  skrige  mod  blæst  (Hvejsel); 
unge  folk ,  der  gifter  sig  uden  at  have  |  hwa  stor  do  å  httæjr9r  æt9r  ?  (S.  Hald) : 
fortjeneste  el.  bolig;    di  war  åpå  Hweq-Mréhe  skingrende,   el.  gabe  sansesløst  op 


hålmi  (Vens.)  o:  var  i  uvished  om. 

hvege-ild,  no.  hu}eqi\  (D.)  lygtemænd. 

hvegelsindet,  to.  hweqdlsehc  (Vens.) ; 
hwæq9l8e^  (Agger)   —  vægelsindet. 


i  luften;  i  Holstebro  egn  siges  om  kvæg: 
stg  o  hwæjr,  når  kreaturerne  står  uden 
at  æde,  jfr.  1.  hejle,  se  hvælre. 

hvejrehbne,  no.  hwæjrhon  æn  (Bj.h.) 
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sladdertaske;   kvinde,   som  idelig  synger 
el.  råber;  jfr.  Nyrop  V.  Sk.  s.  88. 

hvejrskede,  no.  hwhjrskip  een  -»r 
(Mors)  hvert  enkelt  af  de  to  krumme 
stykker  træ,  der  tilsammen  udg6r  et 
hvejr  (s.  d.). 

hvejrtræ,  no.  huHXJHræ  (Rårup)  = 
hvejr  (s.  d.). 

hvejs,  no.    se  hvæse. 

hvejsel,  no.  hwæj89l,  æn  støk  h— 
el.  hwæjs9lrør  (vestj.)  weichselrør  til  piber, 
skud  af  prunus  raahaleb. 

hvejsk,  uo.    se  hviske. 

hvek,  steo.    se  hvilken. 

hvelstjen,  no.    se  hvervesten. 

livelsyg,  to.     se  hvirvelsyg. 

hvem,  steo.  hwæm  el.  htoærn  (Vens.) ; 
Am?cpw (Agger) ;  hwætn  (D.,  veslj.  alm.,  østj.); 
hwæn  (Andst,  D.);  væn  el.  veen  (Sønderj.) 
—  1)  spørgende  steo.;  hmrmi  el.  hwæn 
ær 9t ?  (D.) ;  væn  æ  de  frå ?  væn  æde  te? 
(Bradr.) ;  hwhn  el.  hwæm  ér  hqj  ?  hwæm 
(ja  do  9?  hwæm  ér  9,  dé  komar  ?  (Vens.) ; 
ejeform:  hwæns?  {vesi}.);  hwiii(J).);  hwes 
(Vens.,  Heil.  h.);  hwés  (Søvind  s.);  veens 
(Agersk.,  M.  Slesv.);  også  kan  høres: 
hwcBtn  si  bpq  æf  9t?  (D.);  på  spSrsmålet: 
„hwæm?"  kan  afvisende  svares:  „slek9n 
fæml'iThy);  A.:  hwæm  ær  9t?^  —  B.: 
„de  æ  ham,  dæ  høs  æ  boq9t  (boghvede) 
hæn  ifywr!^  (vestj.);  el.  A. :  ^hwæm  hå 
gowr  de?^  —  B. :  „de  æ  da  ek  dæ',  dær 
hå  ^otpr  ør,  kaH  æ  h§r!^  (Agger);  A. : 
„hwæm  é  do?^  —  B.:  „a  é  Terkels  sén 
frå  taqhati^  (Vens.).  —  2)  relat.;  a  veå 
nåk,  hwæm  dær  kot^r  iawtøn  (vestj.); 
væti  dæ  så  kåm  jem  mæ  mest  pæq,  dæH 
sku  ha  æ  stawn,  J.  M.  53.  —  3)  =  gid : 
hwam  vi  eMa  wa  hjæmf  (Søvind  s.)  o: 
gid  vi  dog  var  hjemme !  —  Jfr.  Aasen, 
kven;  isl.  hvern,  hveim ;  hvad,  hvomår;  i-. 

hvemsager,   no.    se  hvoddemsager. 

hvene,  no.  hwin  el.  hwæn  æn  -ør 
(Vens.);  hwæjn  dæm  (D.);  hwijan  æn 
hwirar  (Heil.  h.);  hidn  æn  (Søvind  s.); 
ven  am  =  flt.  (Agersk.)  —  fællesnavn  for 
hoje,  stive  græsarter,  agrostis  L.,  vistnok 
i  vesteregnen  især  canina  L. ;  aira  flex- 
uosaL.(Vens.);  enodium  coeruleum,  Gaud. 
(JylL),  se  J.  T.  11.  77.  280;  i  en  remse:  i 
„de  ræmr" ,  så  Pjæ  Hwænør  (Vens.);  læ 
hér  én  hwén,  ji  hh*  én  hetd  hwén  te 
(Vens.),  udtryk  fra  høslætten  o:  tage  et 
strå   til,    fortsætte    arbejdet    med    leen; 


dernæst  om  andre  ting:  howran  skul  ha 
hat  én  betø  hwén  te,  o:  være  bedre 
brændte;  a  ku  nåk  skan,  de  de  ku  wæ 
wånskøh  få  ipæ  å  få  aq9n  (ageren)  op 
(plejet  færdig)  ean  a^n;  mcm  så  læt 
a  hhr  én  hwén,  å  så  jik  9,  ...  så  lod 
jeg  hende  (se  l.hun  5)  en  hvene  o:  så 
satte  jeg  fart  på,  og  så  gik  det;  jfr. 
Aasen,  kvein  huk.;  sv.  hven;  messing-, 
pibe-,  rug-. 

hvenegrflds,  no.  J.  T.  9,  agroslis 
canina  L.  (Vens.). 

hveneknop,   no.    se  hvenetot. 

hvenelime,  no.  venlim  een  -linur 
(vestslesv.) ;  hwcBjnlhn  am  -limør  (D.)  — 
kost  af  hvenegræsets  (agrostis)  strå,  som 
hyrderne  binder  og  giver  deres  mad- 
moder; de  bruges  bl,  a.  til  at  feje  loen  med. 
;  hveneret,  to.  ven9r9  (vestslesv.)  fuldt 
20 af  hvenegræs  (agrostis);  æ  hø  æ  r— . 

hvenestrå,  no.  hwinstro  et  (Søvind 
s.)  =  hvene,  agrostis  L. 

hvenetot,  no.  hwæjntåt  æn  -tåt  (D.) 
tot  af  hvenegræs,  alm.  i  moseenge,  = 
hwinknop  flt.  (Holstbr.). 

hveps,  no.  hwows  el.  hwæws  i  best.  -• 
flt.  hwanos  (Vens. ;  Thy,  N.  Sams);  hwæws 
æn  'ør  (Mors);  hwews  am  -ør  (Lyne  s.); 
hwdwsi  æn  (Vind);  hwdws  æn  -dr  (Ha- 
so  dersl.) ;  vdws  æn  -ø  (Sundev.) ;  hweps  æn 
'ør  (D.);  htcaips  æn  (S.  Sams);  hwæps 
el.  hwasws  am  -a  (Søvind  s.)  —  1)  hveps, 
humlebi  (N.  Jyll.);  hver  stor,  langbenet 
flue  el.  insekt,  man  ellers  ej  ved  navn 
til  (Vind  s.);  humlebi  (Søvind  s.);  dcem, 
dæ  vel  i  dl  hwdh  å  sndws,  finø  hwæ^psø 
i  som  (Tåning).  —  2)  guldsmed,  libelle, 
et  insekt  (Haderslev,  N.  Slesv.,  Strelluf). 
—  8)  om  en  pyntet  pige;  ,han  længt« 
ætte,  hun  sku  lest  sæ  astej  (dø),  såen  te 
han  ku  få  en  ong  hvæus".  Ferien  s.  4; 
person,  som  er  meget  om  sig,  griber 
efler  alting;  de  éri  undøli  hwows  I  {\ ens.) 
om  en  person,  der  farer  sansesløst  om- 
kring ;  jfr.  Aasen  kvefs,  htsk.  wespe  huk., 
eng.  v^asp,  lat.  vespa;  ginning,  hvevse. 

hvepsegal,  to.  hwætpsgal  (Thy) 
bremsegal,  om  hesten. 

hvepserede,  ho.  hwepsre  æn  -ar 
(D.);  hwæwsre  et  -ø  (Søvind  s.);  hwdws- 
el.  hwcBwsréj  é,  best.  -a  flt.  -ør  (Vens.) 
=  rgsm.  (D.);  humlebo  (Søvind  s.). 

hver,  no.  se  hvede,  hvejr:  uo.  se 
hvæde. 


hver — hvergam 
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1.  hver,  lo.  hwer  (D.,  Malt,  Vens.) 
hastig,  let  fornærmet,  forvirret:  cm  h— 
k4l  (Malt);  h—  i  æ  hutpd  (D.),  ligeså: 
h —  a'  8(BJ,  rask  til  at  røre  sig;  h—  i 
htcdt  (Vens.)  forvirret;  jfr.  Aasen,  kverv, 
rask,  hurtig  i  sine  bevægelser,  isl.  hverfr ; 
hvere,  hverve,  hvår. 

2.  hver,  steo.  hwær,  htoar,  foran  voka- 
ler og  h;  htcæ,  htoa,  foran  konsonanter, 
itk.  hwat,  se  hveranden  (Vens.);  hwær, 
htcæ  (D.,  vestj.);  htpær,  hwæ  (Søvinds.); 
væ,  vær  itk.  vcet  (Ang.,  M.  Slesv.)  =  rgsm. ; 
hwær  pr^  utpr,  awt9n ;  htcæ  næt  (Agger) ; 
dé  wa  hwæ  hwdl  så  stow9;  hon  ga  hiha 
bon  hijoæ  mélmaj  så  tyk  (Vor  h.);  han 
ga  hwæ  skral  så  stumr  (D.)  o:  det  ene 
efter  det  andet;  ia  mæ  hwa  støc,  hvert 
stykke;  hwar  yiphlek,  te  ænhwa  tic,  hwa 
mdnt,  hwar  ar  (Vens.) ;  „dram9n  di  hwat 
8tæ  blåw  bø^,  Grb.  10.  65/  „hwat  såmdr 
knap  hkn  åpå,  hæU  knap  (tidlig)  hwat 
icuwr^ ,  Grb.  12.  1;  hwat  hu  hd  set  s^ 
(Vens.);  hwæ  få  scej,  hwær  især  (D.); 
hw^  nat,  gåfi;  hwcer  si  sié,  løst,  di  ska 
hwær  ha  jæn;  hwcer  som  hwcef  el.  hwær 
sotn  hwær  (D.,  vestj.)  den  ene  såvelsom 
den  anden;  idag  måtte  de  komme  ind  i 
salen  og  danse  hver  og  hver,  Kr.  V.  103 
o:  allesammen;  hwæ  dww,  hwæ  ma^, 
huHB  få  sæ;  hwæ  støk;  glds.  hwæ  kan 
o:  altsammen;  i  en  ejendommelig  form: 
vi  hå9  tow  hwcerd,  vi  har  to  hver;  vi 
hd9  li  mand  hwcerd,  også:  hwcer?  jén, 
enhver  (Søvind  s.);  veer  æn  gudo'mhstø 
daw  o:  hver  eneste  dag;  væt  let,  hvert 
lidt  o:  hvert  Sjeblik  (Ang.);  vær  maii, 
[vcerf]  år  (N.  Slesv.);  gåde:  der  var 
tolv  mænd,  der  delte  en  ko,  således  at 
hver  fik  et  kohoved;  hvorledes  gik  dette 
til?  —  en  af  dem  hed:  Hver,  Sgr.  IX. 
1 76. 558,  se  Urquell  II.  168.  ii,  Z.  f.  M.  III. 
192;  jfr.  Aasen,  kvar,  isl.  hvar,  hvarr, 
hverr;  sv.  hvar;  en-;  se  også  hver  dag, 
hver  dem,  hver  os  o.  fl.  artikler. 

hveranden,  steo.  —  1)  ett  htf^ær- 
andn,  hwcetri,  hveranden,  -tredie  (Søvind 
s.) ;  hwæra'é^n,  -triådj  -fjar;  itk.  hwcer- 
aél  (D.);  htoær  aj9n  då  (Agger,  Mors); 
hwcU  bUc  or;  de  liqdr  hwatdric,  det  ligner 
hvertandet  (Vens.);  vær  an,  tw  trir9 
(M.  Slesv.,  Agersk.).  —  2)  flt.,  hwær- 
a'^  (Søvind  s.);  hwæra'mr  (D.,  vestj.); 
hwærajar  (Mors,  Agger) ;  klefbakdm  leqdr 
mjést  %9  æn  rM  æt$  hwora'jar  (Lild  s.); 


hwarq'J9r  el.  htiwr^'r  el.  hwarq'r,  ejeform : 
hwc^^'r98;  hwarqprBs  huHBrq'J9rs(Wens,)f 
men  alm. :  di  tu  i  hwarqjar  djcer  h^r 
(sis.);  „dé  ku  wær  e  leU  stréq  imæl 
hwcU  hæU  hwat  bUc  jan  (le),  ja,  skul  9 
trkf,  de  tre  jan  imæl  fdlc  (fulgte)  hwh* 
ar,  så  . .  .^  Grb.  36.  21;  vceraAar,  eje- 
form: '9s  (Agersk.);  i  Ang.  kan  ordet 
smelte  sammen  med  et  forudgående  fho. : 

10  di  fuUs  mæ'f9raé9r,  de  fulgtes  med  hver- 
andre ;  di  hæUr  modl  a'fdra^dr,  de  holder 
meget  af  hverandre,  også:  ve'f9ran9r;  i 
M.  Slesv.  bruges  også:  ena'^;  law  di 
no  il  ku  blyw  kla9r  mæ  9na'Å9r  om, 
veen  dæ  sku  ha  æ  stawn,  sqj  di  te' 
9na'é9r  ,..^,  J.  M.  54.  IV. 

hver  dag.  —  1)  hwæ  då,  huHBr 
åf9S  el.  åt9ndøs  då,  hwæ  fjåtpt9nd$s,  trej 
uq98  då  (Agger);   hwa  da  (Vens.);   hwæ 

Vi  daw  (D.).  —  2)  hwædc^,  hverdags;  hwæ- 
dets  kUJ9r,  bruq  (Søvind  s.);  te  hwadc^ 
bruQ  el.  hqj9l  (Vens.);  hwadasarbec  é 
hest.  '9  (sis.). 

hver  dem,  steo.  hver  af  dem ;  nær 
jés9n  had  fot  tow  skip9r  hamr  hwær  dæm 
(Lild  s.);  di  fæk  een  dål9r  hwæd9m  el. 
hwc^dcem  (Agger),  jfr.  Jyll.  s.  375.  øv.;  se 
hver  jer,  -os. 

1.  hvere,  uo.    kun  i  nt. :  de  hwer9r 
^oswæt  (Vens.)    vinden    kommer    i    hvirv- 
lende stød;   herhen  hører  sagtens  udtr.: 
han   bldip  så  ged,  te  han  hwer9t  (Kalsl. 
s.)  o:  snurrede  sig  rundt;  se  hverve. 

2.  hvere,  no.  hwer  æn  hest.  -p»  flt. 
'9r  (Vens.)  —  1)  akselen  med  vingerne 
i  en  rensemaskine  til  korn,  ligeledes  ind- 
retningen i  møllen,  hvormed  grynene 
renses  fra  skallerne,  se  1 .  hvejre,  vejr.  — 
2)  et  stærkt  forbifarende  vindstød,  hvirvel- 

40 vind;  eric9n  kom9  dh  non  cyri,  hæhr  ås9 
dé  korner  én  hwer,  sdnt  som  wæj  stéi^r 
(Vens.);  Grb.  235.  120  er  hwer9n  ikke 
hvirvelvind,  men  hvejr  (s.  d.)  på  vognen ; 
se  hverve. 

hver  en,  steo.  hwæjcen,  hver  eneste; 
forstærket:  htJocer9nd9  gåri  a  koimr;  hwæ 
jeen98t9  gån;  hu>ær9nst9  daw  (D.);  hwæ 
jcen  (Agger) ;  wi  war  hwær  jén  te  mar- 
k9h;  lat  ka  di  sajt  wesyp  hwdjé'n  (Lild  s.) ; 
hohwajy  hak.,  hwa  jén  huk.,  hwa  jH  itk., 
se  hveranden  (Vens.);  di  réjs9  hwé  jén 
(Søvind  s.) ;  hwqsjcen  el.  hwcejæ'n  (Agger). 

hverende,  to.  se  hver  en. 

hvergarn,    no.     hwcerk9n  néj  (Lild 
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s.);  hwerkdn  é  (Vens.);  htocergår  de  (Ag- 
ger, Thy);  hwæfk^n  de  (Mors)  —  væv 
med  rending  af  linned  el.  tvist,  islæt  af 
uld ;  i  hwer-  el.  hwerkdns  cdtpl,  en  hver- 
garnskjole;  hi  hwerkans  tréj,  é  støc  huer- 
kan  (Vens.) ;  æn  huxBrgårdns  el.  hivoergana 
kåwl  (Agger);  jfr.  Aasen  verken,  Rietz 
s.  814,  „vårka  i  hop",  spinde  og  væve, 
deraf  vårken. 


hverrelsticn,  no.    se  hvervesten. 

hverrepind,  no.  hwetpit^  cm  (Vejen) 
person,  som  er  hastig  til  vrede,  se  1 .  hver. 

hver  sinde,  no.  hvergane,  i  udtr.: 
a  tak9  htvasi  Wdrhæty  får  ole  de,  hqj 
hd  jpr;  de  æ  kwgsi  a  kow9r,  så  bir  a 
fålæ-fi  (Vens.). 

hver  sit,  i  udtr.  som:  dær  wår  øl 
o  vin  o  ktcqpr  siM  (Vejen)   o:   alleslags, 


hvergamst&j ,    no.     hwerkanstho   ^lo ligeså  Egtved;    di  fæk   boå9   tnælmad  o 


hest.  'tåip9  (Vens.);  hw(Brg9nståw  de  (Bj 
h.)  =   rgsm. 

hverhovedet,  to.  hwerhuw9  (D.) 
hidsig;  se   1.  hver. 

hver  jer,  steo.  hver  af  jer;  /  skul 
hd  9n  luwsndri  hwg^jdr  (Agger);  se  hver 
dem,  -os. 

1.  hverken,  no.  hwcerkdn  i  hest.  -t 
(Vens.),  de  cer  æn  hwærkdns  (veslj.)  = 
tvetulle,    hverken    af  det    ene   el.  andet 20 


do  æstimiere  mæ 
\    Yuelb.   s.  60; 


få 


se 


kon ;  „  a  troue  . .  . 
såhn  en  hwærken 
hvergarn. 

2.  hverken,  bindeo.  =  rgsm. ;  hucer- 
kdn  Påu)l  hæ  Pæpr,  ful  hæ  gal,  hijdl  hcer 
hal  (D.);  hwæi'k9n—hældr  (Agger,  Mors, 
Davbj.);  hwærken  dceå  jén  h^Ur  dcpå 
aj9n  (Lilds.);  hu'<erkdn  e].  hwærken— en; 
også:  hwærkan  rest  eU  rdw  (Søvind  s.); 


kaf9  o  hwcer  sint;  han  hd  jo  wån  dfisif^r 
o  hwcer  sint  o:  og  meget  mere  (sts.), 
også  Verst;  hun  hår  jo  silkaidwl  å  gut- 
reri9  å  hwær  set  (Åle  s.)  o:  og  alt  sligt 
hvertag,  no.    se  tag. 

1.  hverv,  no.  hwcer9  cm  (Fanø)  = 
tømmerhverv,  værftet,  hvor  skibene  byg- 
ges; htsk.  werft;  hoU.  werf,  uforkorlet 
werve,  eng.  wharf;   se  Weig. 

2.  hverv,  no.  vcera  et  =  flt.  (Vlb.,Ång., 
Bradr.)  et  ærinde;  hestel  et  1?—  i  æ  staj 
(Vlb.)  udrette  et  ærinde;  løbe,  besørge, 
give  et  h—  (Angel);  jfr.  Schutze,  warf, 
„geschåft,  auftrag'' ;  htsk.  werben  uo.,  se 
hverve. 

8.  hverv,  no.  hwcera  een  (vestj.) ;  itk. 
(Søvind  s.)  —  vendepunkt,  kort  tidsrum; 
de  war  æn  hwær9  a  dot  et  (Holstbr.)  = 
en  tid,   sj.;    é  hwcm  (Vens.)   et  vende- 


,vi   ku   ino   it  si,   hværkin  vej  inn  sti"; »o punkt,  en  uvis  tilstand;    i  dé  hwcm,  på 


„hun  ku  hverkin  brøgg  inn  båhg**,  Yuelb. 
s.  18.  31 ;  værk9n—h(Br  (Agersk.);  værk9n 
— hæh  (Sundev.);  jfr.  Aasen,  korkje,  isl. 
hvårtki  el.  hvårki;  eller,  enten,  hvilken. 
hverkenskram,  no.  i  Salling  sæd- 
vanlig også  „hverkensbund",  ,— gods**; 
noget,  som  ikke  dur,  dårlig  jordbund; 
ndt  wårk9ns  kram  (vestj.)  i  samme  be- 
tydning. 


det  tidspunkt;  i  dé  sdm  huHBr9,  på  samme 
tid  (Søvind  s.) ;  jfr.  Aasen,  kverv,  en  en- 
kelt omgang,  række  el.  kreds ,  svensk 
hvarf;  se  hverve;  hvarre,  hvarv;  sol-. 

4.  hverv,  no.  hu)CBr9  am  hwcera  (Andst) 
det  sted  på  sammenstødende  bygninger, 
hvor  huset  vender,  o:  hvor  to  huse 
støder  sanunen  i  vinkel;  æ  taq  rdån^r 
åUi  føst  i  æ  huHBr9;  se  kring-,  krum-. 


hverkrumme ,    no.     synes    kun   at 40       i.  hverve,  uo.     erhverve:  Aon  A<w 
bruges  i  flt. :  fæk  hari  9  sd  hu)ækrom9r  ?  \  vcBr9t  sæ  døkt9  paeii  å  de'  stéf  (Ang.). 


—  ja,  ds9  hwæ  kroimr!  fik  han  det 
altsammen?  —  ja,  også  altsammen  (Ag- 
ger); se  krumme. 

hver  mand,  no.  =  rgsm. ;  de'  ved 
guj  o  hwæ  ma^;  go  få  hwcemans  dar 
(vestj.)  0:  tigge;  go  om  brø9  få  hwa 
m<ijs  dpr  (Vens.);  hon  le^a  få  hwa  nu^js 
dor  (sts.)  o:  hun  er  usædelig;  jfr.  d6r 
s.*  231.  38. 

hver  os,  steo.  hver  af  os;  hu  moj 
ka  wi  fg  hwæwds  ?  (Agger) ;  se  hver  dem, 
-jer. 

hverre,  uo.     se  hverve. 


2.  hverve,  uo. 
hw€et9   -r   't    huHJBr9t   (D.);    nt.  ft.  tf. 

hwær9r  (Vejr.); 
hwh:9  -r  'd  hwer9d  (Lild  s.,  Thy,  Ag- 
ger); ft.  hu'ér9  tf.  hwér9  (Vens.); 
hwcBr9  hwær9  -t  hwær9t  (Søvind  s.); 
vær9  -r  -t  vcei'9t  (Agersk.) ;  nf.  nt.  fL  tf. 
vcBr9  (Sundev.;  Als)  — 
601)  teknisk  udtryk  om  al  vende  det  slåede 
I  græs,    inden    det   ,  rives"  (s.  d.)    (alm.), 
'  jfr.    holme;     vi    skal    ud    o    hd    æ   hyp 
\*hwær9t  i  datp,  tosda  ska  vi  så  ryw  (D.); 
I  hjUp  hwdra'J9r  å  hwer  (!)  9å  å  stak  96; 


hverve — hvevte 


699 


di  kap9st  dm  å  hwér^  (Lild  s.).  —  2) 
bringe  et  kreatur  til  at  vende  tilbage; 
htrérø  hé9r9n;  go  hcen  å  hwkrd  cy^n/ 
især  med  fho.  we:  ka  do  hwkrd  we'  fgan 
o:  møde  fårene  og  genne  dem  tilbage; 
y^så  skid  Pir  huHJBVd  tee'  hær  to^stan  i 
gdri^,  Grb.  17.  5,  så  skulde  P.  genne 
for  hende  vesten  i  gården;  hi€ér9  we'  få 
nu9,  stå  imod,  så  meget  man  kan;  jfr. 
værge.  —  8)  hwer  am  huwas  g  el.  hwerd 
sæ  i  9n  hutpas  (Thy)  trække  en  strompe 
på  ved  at  krænge  den.  —  4)  htøæra 
søjn  (vestj.)  skuffe  ved  et  goglespil ;  hwer9 
8jdn  (Hanh.);  htoærd  sfon  (Agger,  Thy, 
Mors);  se  firkløver;  .til  de  anførte  hen- 
visninger kan  endnu  fojes:  Nicolaissen, 
Nordl.  III.  16.  49,  Grimm  Sagen  nr.  253. 
54,  Yeats  F.  Tales  s.  148,  Liebr.  Volks. 
s.  115,  Busch  s.  138,  Knoop  s.  86.  181, 
Urquell  II.  185,  Ul.  212,  Toppen,  Aber- 
glauben  aus  Masuren  s.  37,  Strackerj.  1. 
284,  Kuhn  N.  S.  s.  122. 139,  sign.  Mélus. 

111.  537. 1.,  Fort.  i  Gylfaginning  kap.  45, 
Vedels  Saxo   s.  106.  137,   Steph.  93.  10, 

1 12.  20,  Arnås.  1.  28.  512.  559.  562.  571, 
II.  195.  411.  485  flg.;  spar  es  forvandles 
til  klør  es,  Kr.  IV.  401.585;  salve,  som 
hindrer  synhverving,  Kr.  IV.  321 ;  jfr.  isl. 
sjénhverfing.  —  Jfr.  Aasen,  kverva,  isl. 
hverfa,  hvirvle  rundt  intr.,  dreje  omkring 
trs.;  herve,  1.  hurl,  -hverve,  hvirvel, 
svarve. 

8.  -hverve,  uo.  Jfr.  htsk.  werben, 
mht.:  dreje  sig  om  en  akse;  gfr. hwerwa, 
isl.  hverfa;  for-. 

4.  hverve,  no.  vendested  med  plov, 
hvor  to  pldjede  agre  støder  sammen 
(Hovlbj.  h.).  Mb.  till.  hverre;  jfr.  vrat; 
se  4.  hverv,  hverve,  uo. 

hvervedags,  bio.  i  udtr.  te  htvaft9' 
dau>8  (Lb.)  på  den  tid  om  formiddagen, 
man  kan  begynde  at  hverve  hø,  kl.  9,  10. 

hvervende,  no.  i  udtr.  som:  de 
stu  læri  ^P^  ^  hwéri  inæ  de  cøbi  hum 
(Vens.)  o:  det  stod  længe  usikkert  hen 
med  den  køben  hus,  vedkommende  kunde 
ikke  bestemme  sig;  se  3.  hverv. 

-hverver,  no.     se  for-. 

hvervesten,  no.  htoehtjhn  el.  htoerl- 
stjhi  i  hest.  -s^æn  el.  -stjæn  flt.  -stiBn 
best.  stjcBn  el.  -stjænør  (Vens.);  hwerd- 
stijdn  æn  (Han  h.);  huxer^stein  æn  (Lem- 
vig); hwerdstjæn  æn  (Mors);  htoærdstijdn 
æn  (Thy)  —  slibesten  til  at  dreje  rundt: 
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de  ær  fdr  min  øwn  såm  æn  hwhysUpn 
(Lild  s.)  det  Løber  rundt  for  mig;  i 
skæmtesagn  navn  til  præstekrave,  se  Gr. 
GI.  d.  M.  II.  129,  Kr.  VIII.  248,  Molbohist. 
s.  99.  315-17;  gåde:  hons  é  de,  dk  rhjd 
r^n  om  å  jér  «^P(Vens.,  alm.)  ordspil 
mellem  æg,  ovum,  og  æg,  skarphed  på 
skærende  redskaber. 

hvervestenslue ,  no.  hwerlstjæns- 
luw  æn  best.  -luy^n  flt.  -lumr  (Vens.) 
slibestenshue,  en  slags  lådne  luer,  der  i 
sin  tid  brugtes  af  gamle  mænd,  med 
puld  af  t6j  el.  læder;  de  havde  omtrent 
form  som  en  slibesten,  deraf  navnet. 

hvervestensstol,  no.  htohystinstMl 
æn  (Lild  s.)  stolen,  hvorpå  slibestenen 
hviler. 

hvervestenssving ,  no.  htværstin- 
stoeti  æn  (Agger)  svinget,  hvormed  slibe- 
stenen drejes. 

-hverving,  no.    se  3.  -hverve,  for-. 

hves,  to.  se  hæs;  uo.  se  hvæse. 

hves,  no.  hwes  am  -dr  (S.  Hald, 
Galten)  —  1)  tot  el.  dusk  af  hår;  i  et 
b6rnerim,  se  h.  s.  532.5;  i  en  variant: 
hwqr  har  hdr  ht^jar  hwij  hwepør  (Vens.) ; 
i  en  anden:  hwær  hor  hdr  humr  hmj 
hmhr  (Andst);  se  hvip.  —  2)  spids  af 
en  mark;  han  hdw9r  ud  9po  hwesan  (S. 
Hald,  Mors). 

hvese,  uo.    se  hvæse. 

hvesenæb,  no.  hweméb  æn  (Thy) 
person  med  spids  næse:  se  hvesse. 

hvesenæbbet,  to.  hwemehdt  (Thy) 
spidsnæset. 

hvesel^  no.  se  væsel;  uo.  se  hvisle. 

hvesse,  uo.  hwe$  -ar  -dt  (S.  Hald; 
Skanderborg,  Vejr.)  —  1)  gore  spids; 
hwes  et  pldtpjan  (Tåning)  tilspidse  et  plov- 
jærn,  ej  slibe;  se  hves.  —  2)  måske 
også:  hvæsse,  men  sjælden,  hwés  (Sø- 
vind); se  hvæde.  —  8)  i  udtr.:  de  hwe- 
s^r  ndk  snåt  ud  mæ  ham,  o:  han  spiller 
snart  fallit;  de  ska  ndk  hwes  uå  æn  goti 
mæ  dæm  o:  deres  venskab  vil  gå  over- 
styr (S.  Hald);  er  det  beslægtet  med 
hvæde?  jfr.  Aasen,  kvessa,  2)  tilspidse. 

hvet,  steo.     se  hvilken. 

hvetten,  steo.     se  hvilken. 

hvevre,  uo.     se  hvibbre. 

hvevs,  no.     se  hveps. 

hvevse,  no.  hwofws  æn  -ar  (Agger) 
en  art  store  grå  måger;  se  hveps. 

hvevte,  uo.     se  vifle. 
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hvevrer,  lo.    se  væver. 

hvi,  no.  se  hud;  lo.  se  hvid. 

hvi,  sporgende  steo.  htm  (D.,  vestj., 
Søvind  s.,  glds.);  htci  el.  hwe  (Vens.)  — 
hvorfor?  hwi  så?  htci  så  do  9t  et?  (D.); 
,hej,  rovt  a,  hwi  løvver  I  ell?*  Blich. 
Bindst.,  hvorfor  løber  I  ikke?  „dierfor 
sier  a  el,  hwi  hon  sku  belænk  sæ";  „ih 
nej,  hwi  ær  a  de,  Berret?"  And.  Bars.; 
han  spurgle  ham,  hvi  han  ikke  vilde it 
med,  Kr.  V.  231 ;  hm  go  dohc  hén  å  jér 
de?  hwe  ku  de  u?ær,  do  kam  ene  ijq's? 
hwe  skøjd  do  dæ  ei^c  å  u?o  fgr^  ?  (Vens.) 
hvorfor  skynder  du  dig  ikke  at  vorde 
færdig?  —  jfr.  Aasen  kvi;  isl.  hvf;  hvor. 

hvibber,   no.     hwep9r  é  (Vens.)  — 

1)  dask,    lel    slag;   ji  j^  é  hw—  øw9r 
tryn,  give  en  el  smæk  over  snuden.  — 

2)  mundrap  person,  mesl  om  bom. 

hvibre ,  uo.  nf.  nt.  fl.  hu^e^r  tf.  w 
htoep^r  el.  ft.  hu?e^r9  If.  Jiwepørø  (Vens.)  | 
—  1)  rise  born  i  måsen;  hqj  hweh9r 
ham.  —  2)  lade  munden  løbe,  være  mund- 
rap (Brønderslev);  hon  htoeb^r  å'p,  mkn 
dé  tvår  en,  dér  hét  H9r  9;  dæ  wa  sdnt 
é  hweh9ri  å'  dæm  (Vens.)  en  hvisken  og 
lisken;  herhen  hører  sagtens:  æ  hu^ 
hwevr9r  (Sall.)  gør.  —  3)  htDiv9  -r9  'r9t 
(Søvind  s.,T6rrild)  tale  med  pibende  røst, 
se  vippe. 

hyibreskank,    no.     hwet^rskåtik   i 
(Vens.)  sludrehoved. 

1.  hvid,  lo.  hioiji  el.  hwic  itk.  htvit  fil. 
htoij;  hwic,  hwv9r,  hm98t  (Vens.);  hmd 
fil.  htvid  (D.,  veslj.);  hioiji  ilk.  hwet  (11. 
htoij  (Sams);  hteii  flt.  htoij  (Agger);  htoi 
flt.  htoi  (Søvind  s.);  vir  el.  mr  (Emmer- 
lev),  se  Lyngby  Sj.  Spr.  s.  33 ;  wr  flt.  tnr 
(Agersk.);  vit  (Fjolde);  w  itk.  vet  flt.  t?«9 
(Ang.)  —  1)  =  rgsm.;  i  htoij  tvæmøU^^ 
cdtpl,  i  htvic  hæst,  h  hwic  støc,  cdwl  é 
hioic;  weq9n  æ  så  htoij,  di  skéwr,  væg- 
gene er  så  hvide,  de  skinner  (Vens.); 
ht44d  i  æ  hutp9  som  cm  laq9n  (D.);  htoid 
imæl  æ  skål9r9r  (Andst)  o :  bleg  i  ansigtet ; 
hon  é  hwic  d  rø^;  hqj  bléw  så  htoic  i 
ansec9  som  9n  kalk9  wfq,  som  9  liq,  som 
9n  laq9n,  som  snej  (Vens.);  så  htoij 
såm  æn  laq9n,  æn  kalk9d  tvæq  (Agger); 
så  hwid  i  æ  huw9  som  Skan  (Skjern)  fio 
Ucsrk,  o  dcen  æ  kalk9i  mæ  swdt  (vestj.); 
så  htoid  som  snf  (D.),  jfr.  Sgr.  XII.  118; 
^ør  swot  te  htoid  (D.);  hqj  ka  jér  sot 
(sort)  te  hwit  (Vens.)  o :  fremstille  I6gn  el. 


skyld  som  sandhed  el.  ret;  fo  kotpns  di 
fir  htvid  o  sip  (Malt)  o:  blive  beruset; 
tétp9  é  no  i  de  htoij  (Vens.)  o:  hvidagtigt; 
folk  gik  i  hvide  klæder,  og  når  del  skulde 
være  stads,  var  de  blakkede  i  ellebark, 
Kr.  Almueliv  III.  95. 332,  42.  ni  o:  klæder 
af  ufarvet  vadmel;  gengangeren,  som  er 
løst  fra  helvedes  pine,  synges  der  om: 
hvid  så  var  hans  hest  og  hvid  så  var  hans 
hund,  og  hvide  var  alle  de  andre  små  dyr, 
ham  fulgt  gennem  rosenslund,  Kr.  1. 68.  i.o, 
Sgr.  I.  165.  18,  DgF.  nr.  92,  Gr.  GL  d.  M. 
L  6,  Kr.  Anholt  s.  76. 172;  jfr.  Strackerj. 
L  176.  193.  196.  198,  Kuhn  V^.  S.  I.  134. 
141,  n.  53. 154,  Mélus.  1.  97,  Magyar  Tales 
s.  280,  smlgn.  Oldn.  Sag.  III.  167,  Thorst. 
Bæjarmagns  S.  kap.  7  slutn. ;  jfr.  i  ævent. 
den  sorte  pige  bliver  hvid,  Kr.  Æv.  278; 
i  ævent.  skal  som  en  prøve  hvidt  garn 
el.  I6j  vaskes  sort,  Sgr.  VIII.  197,  Kr. 
Æv.  7,  Gr.  Æv.  I.  202,  Sgr.  XII.  213;  jfr. 
Asbj.  L  212,  Wigslr.  S.  s.  34;  ellepiger 
går  i  hvide  klæder,  Kr.  Sagn  II.  3.  4.8; 
frugtsommelig  kvinde  må  ej  se  el  lig, 
mens  hun  har  et  hvidt  klæde  i  hånd, 
Kr.  IV.  346.  7;  dødens  hest  er  hvid.  Møl- 
ler, Bornh.  s.  39;  hvide  planter  varsler 
død,  se  ligkål,  jfr.  Wullke  nr.  285;  bryl- 
lupsbordet  må  ikke  pyntes  med  hvide 
blomster,  så  bliver  bCrnene  stygge,  Thiele 
Overtro  nr.  358 ;  mange  henv,  Strackerj. 
II.  68.  342;  hvide  drenge,  Kr.  Sagn  L  36. 
160;  drenge  med  hvide  luer,  sis.  15.60, 
er  bjærgfolk;  i  pantelege  befales  del:  du 
må  ikke  sige:  hvid,  sort,  ja  el.  nej  (alm.), 
se  fruens  penge,  jfr.  Ndl.  Volksk.  II.  91 
ned.;  gådesporsm. :  hvad  er  hvidere  end 
hvidt?  svar:  dagen,  J.  K.  Ævent.  s.  197. 

—  2)  de  htoi,  trøske  hos  born  (N.  Sams); 
hår  do  nåtc9r  htoid?  (D.)  o:  sølvpenge, 
se  rød.  —  Jfr.  Aasen  kvit,  isl.  hvftr;  htsk. 
weisz;  jfr.  hvede;  hvide,  rød;  fanne-, 
krid-,   milrende-,   skinne-,  skranne-,  sne-. 

2.  hvid,  no.  htvi  cm  (Vens.)  —  1)  liUe 
skillemønt;  han  hår  såt  cmktoæ'r  htoid  te 
(D.) ;  ht€CBf*k9n  hwij  hæh  skæl9fi  (Agger) ; 
a  fhk  ehc  så  mø  som  9n  htci  (Vens.);  se 
penge,  kors-.  —  2)  æn  vir  (veslslesv.) 
en  snaps  kold  brændevin,  se  rød,  sort. 

hvidagtig,  to.  htoiab  (Agger) ;  Airtoc? 
(Vens.);  hwidatpt9  (D.);   vetawt9  (Bradr.) 

—  vel  meget  hvid;  tét4;9  é  htdac9  nåh 
te  i  datph  cdwl,  mé  kahc  hol  9  rætU 
(Vens.). 
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hvidbjørn,  no.  Isbj5m;  hun  slog 
de  hvidebjOrn  løs,  Kr.  11.  104. 8,  se  Asbj. 

I.  291,  jfr.  hund  s.  678. 18;  i  ævent.  er 
.HvidebjSrn"  brudgommen,  Gr.  GL  d.  M. 

II.  35,  J.  K.  294,  Efterslæts.  31 ;  jfr.  Asbj. 
I.  203,  II.  156  (Amor  og  Psyche),  isl.  hvfta- 
bj6rn. 

hvidblomme,  no.  hmblom  am  -9r 
(Horn  h.)  =  hvidbold;  se  rødblomme. 

hvidbold,   no.     hunbill  el.  hivibbl  tio 
best.  -i  flt.  'b^r  (Vens.);   seggets  hvide  I 
(s.  d.);    en   i  hwibdli  é  røbdli  (Vens.); 
se  rødbold. 

hvidbroget,  to.  kwibrdq9  (Vens.; 
D.);  htoibroqø  (Agger);  hwibrogdd  (Lild 
s.)  om  køers  farve:  sort  og  hvid,  så 
hvid  har  overvægten. 

hvidde,  no.  hwid,  htoi,  hwir  (D.); 
hwiå9  de  (Malt,  Andst);  htoæd  el.  htoed 
(Lb.)  —  det  hvide,  løsere  træ,  forsk,  fra 
kjærrieveddet ;  dcer  æ  mdj  hwid  i  dæm 
fjæyr  (D.). 

hvide,  no.  hwid  cm  -9r  (Mors,  vestj., 
D.);  hi4nj  æn  -ar  (Agger);  hudn  æn  (Sø- 
vind s.);  hwij  am  best  hwmi  flt.  hwi^r 
(Vens.)  —  det  hvide  i  ægget,  de  vir  el. 
vU  af  et  æg  (Fjolde);  se  hvidblomme, 
bvidbold;  jfr.  dørl,  æggeblomme. 

hvidegjæs,  no.  hmå^aes  flt.  (Mds.); 
hund9u§æ8  flt.  (N.  Sams)  —  fæUesnavnso 
for  flere  planter  med  hvide  blomster, 
gåseurt,  bellis  perennis  L.  (Himmerl.), 
4.  T.  289;  også  om  chrysanthemum  leu- 
canthemum  L.  (Vium  s.) ;  anthemis  arven- 
sis og  cotula  (Sams);  malricaria  chamo- 
milla  (Sams),  J.  T.  141;  se  gåselege. 

hvideriB,  no.  J.  T.  215,  en  pileart, 
salix  repens  (Thy);  om  det  da  ikke  b5r 
tydes:  vidieris. 

hvide  tirsdag,    no.     hun-tisdø  (Sø-40 
vind    8.);    hwi-ti'sda  (Vens.)   =  rgsm.; 
tirsdag    efter    fastelavnss5ndag;    dagene 
derefter  kaldes:   ^^k  waQsd9,  gro  tosdd, 
fredd  f  diplast,  lo^dd  let  béj9,  80M9  ailki- 
tåp,  maéda  gvlknap  el.  8komaq9r  maM9  1 
(Tåning);  henvises  kan  til  Daae,  Bygde-  ' 
sagn  II.  128,  Grundtvig,  Tjust  s.  15;  hwi-  | 
tisda  skal  tvi  ha  fléskpa^kaq  te  øn  (mid- 
dagsmad), får  hæhs  hoq9r  k^9n  hwåt  d  \ 
hSns^n  å  falder  sop  h  dsk-tffåQsda  (Vens.),  »o 
jfr.  Kr.  Almuel.  IV.  153.  431.38. 

hvideveje,  no.  viå9vcBj  am  -^r  (Lind- 
knud); vir9iHBJ  flt.  vit9væj  el.  -ar  (Nord- 
slesv.,  Agersk.)  —  en  plante,  sko  vanemon, 


anemone  nemorosa  L.;  viiyvæj,  dd  Idwtar 
sd  scBJ  (Sønderj.);  de  tre  første  videvejer, 
man  ser  om  foråret,  skal  man  spise  og 
sige: 

vit9  vit9  v€BJblotn. 

fdbyi'  dæ^  un  kdi  dUr  te  mæ  o  kom, 
Sgr.  I.  27.  21  (Malt); 
el.  ^ir9  vir9  væj», 

ve  do  mæ  fdb<B'J9, 

fdr  æ  kdl  i  år  d  et  aM  dr  d  sd  IcBfi 
a  Idy^r  (Haderslev  egn), 
Sgr.  m.  7 1 .  224,  jfr. VIII.  1 2 1 .  540  (Vonsbæk, 
vist  alm.);  jfr.  Rietz  ve,  s.  272  hvit  virra; 
Aasen  kvitvise  el.  -veis;  hvidevisse. 

hvidevisse,  no.  hwiwis  æn  best.  -a» 
flt.  '9r  (Vens.)  hvid  anemone,  se  hvide- 
veje. 

hvid  grød,  no.  hwijå  gréå  flt.  (Lild 
s.)  kold  rismelsgrød,  formet  i  kopper. 

hvidgrå,  to.  hunå9grg  (D.,  Lild  s.); 
hwigro  (Vens.)  =  rgsm.;  hésti  é  hwigro 
(Vens.). 

hvidgal,  to.  hwiguwl  itk.  -guwU  flt. 
-gutsl  (Vens.)  =-  rgsm. 

hvid  havre,  no.  J.  T.  288,  en  alm. 
dyrket  havreart,  avena  sativa  L.  (Skive). 

hvidhovedet,  to.  hwihtvdåd  {k^^^r); 
hwihwdt  (Vens.) ;  hwihdun9t  (Søvind  s.)  — 
som  har  hvidt  hår;  hqj  é  sd  gamdl,  hqj 
e  hwihiffét  (Vens.). 

hvid  hånd,  no.  J.  T.  156,  den  hvide 
rodknold  hos  orchis  maculata  L.  (Ålborg) ; 
se  guds  hånd. 

hvidhåret,  to.  hmhdra  (D.);  hwi- 
hord  (Vens.);  hunhordt  (Søvind  s.);  hwi- 
Mr9  (Agger)  =  rgsm.;  di,  dér  hd  jor 
falsk  i  (ed),  blywdr  hwihord  sqm  da  (Vens.). 

hvid  jomfru,  no.  =  lus,  se  jomfru. 

hvid  kabbeleje,  no.  J.T.  162,  lever- 
urt, parnassia  palustris  L.  (Thy). 

hvidkjærning,  no.  i  udtr. :  byq9 
stor  i  hmcéndtfi  hest.  (Vens.),  når  kornene 
for  tidlig  modnes;  se  rød-. 

hvidklokke,  no.  hmjkldkir  flt.  (Thy) ; 
vir  kidk9  flt.  (Hadersl.)  en  plante,  blære 
smelle,  silene  inflata  Sm. 

hvidklædt,  to.  hwiklati  (Vens.)  = 
rgsm.,  fremmedord,  pi{i9n  wa  h—,  men 
de  gi.:  piqdn  wa  hwic  el.  jén9  hwic  o: 
helt  hvidklædt. 

hvidkløver,  no.  hwiåklow^r  dcem 
(D.);  hwiklåtp9r  mest  flt.,  best.  -an  (Vens.) 
=  rgsm. ;  en  plante,  trifolium  repens  L. ; 
se  hvid  smære. 
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hvidkål— hvidlavleret 


hvidkål,  no.  htcikgl  æn  =  flt.  (D., 
Søvind  s.);  hmkol  æti  best.  '9n  =  flt. 
(Vens,;  Agger)  =  rgsm.,  også  den  til- 
beredte ret ;  otw  jyujhn  fo  wi  htvikol  mk 
flésk,  pøls  å  force  te,  mæn  no  é  de'  we 
d  wæ  gawdldas  (Vens.);  se  atten. 

hvidkålshoved ,  no.  hwikolshum 
æn  'hutf9  (D.,  vestj.);  htvikolshdm  ^  ^Sø- 
vind s.) ;  hmkolshu  é  best.  hwdt,  flt.  hwd9y 
(Vens.)  ■=  rgsm.;  gåde:  lap  på  lap,  og 
dog  aldrig  et  sting,  J.  K.  38.  4;  se  tørve- 
stak. 

hvidkålsplante,  no.  hwikohplaM 
æn  =■  flt.  (D.)  =  rgsm. 

hvidkålssuppe,  no.  hwikohsåp  de 
(Søvind  s.)  =  rgsm. 

hvid  lege,  no.  J.  T.  59,  en  plante, 
oksedje,  chrysanthemum  leucanthemum  L. 
(Rkb.),  i  flt.  „hvide  leger*;  kwid  ljkq9r 
flt.  (Fanø),  hvid  kløver,  trifolium  repens  L. 

hvidler,  no.  hwiljer  é  (Vens.) ;  htMhr 
de  (Thy);  hwidUpr  de  (Løgst.)  —  en 
jordart,  stærk  kalkblandet  mergel. 

hvidlig,  to.  virh  (Agersk.)  =  rgsm., 
hvidladen. 

hvidling,  no.  hufd^ti  æn  -^r  (Fanø, 
vestj.) ;  hiciUfi  i  best.  -t  flt.  -dr  (Vens.)  — 
en  fisk,  kuller,  gadus  meriangus;  det 
var  den  første  fisk,  der  blev  skabt,  og 
den  beholdt  mærkerne  af  guds  fingre, 
da  han  kastede  den  i  havet,  i  to  pletter, 
en  på  hver  side  af  kroppen,  hdt  bag 
ved  hovedet,  Sgr.  III.  29.  39;  »kjøre  til 
Frederis  med  hvilling",  Kr.  VI.  279.  262 
o:  snorke  (s.  d.);  se  vælling;  klokke-, 
stavn-,  tal-. 

hvidlingsfugl ,  no.  stenpikkeren ; 
når  den  råber:  „kni^q,  knyiq!"  er  der 
mange  fisk;  siger  den:  „hwiUfitehwihfi!^ 
er  der  ikke  mange,  Sgr.  III.  G8. 202  (Varde). 

hvidlæder,  no.  i  udtr.  de  æ  klepdt 
liq  i  æ  hmddlæj9r  (Lb.)  om  hvad  der  er 
klippet  lige  til  skindet;  sig  i  æ  h—  I— 
(vestj.)  hugge  nær  bunden  med  leen. 

hvidløg,  no.  hwileq  æn  =  flt.  (D.); 
hwiløq  é  best.  -9  flt.  hwiløq  (Vens.)  — 
en  løgart;  allium  sativum  L.;  hvidliklaw(?) 
J.  T.  28 1  (s.  f.  Ålborg) ;  værger  mod  trolde ; 
J.  K.  422.  1408  (Sæll.),  Kr.  IX.  389.  46, 
Sagn  I.  5.  14,  jfr.  Wuttke  nr.  414,  Krauss 
Hexen   Sagen  s.  37.  a. 

hvidmoB,  no.  J.  T.  129.  314,  rens- 
dyrmos, cladonia  rangiferina.  Hofl"m.  (Jyl- 
land). 
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hvid  mælk,  no.  J.T.3I3,  en  plante, 
løvetand,  leontodon  taraxacum  L.  (Als). 

hvidne,  uo.  hwi9n  -»r  -t  -t  (Vens.) 
blive  hvid. 

hvid  pølse,  no.  htvir  pøh  el.  hm- 
pølser  flt.  (Vejr.);  hmpøls  æn  best.  -^w  flt. 
-pr  (Vens.)  =  rgsm. ;  laves  af  sødgrød,  kogl 
med  rosiner;  når  grøden  er  afkølet  fyldes 
den  i  tarmene  og  koges;  der  kommes 
også  flæsk,  tællestumper  og  kryderier  i 
dem,  Sgr.  X.  90. 232.  34. 

hvidringet,  to.  hmreti9  (Vens.)  hvid- 
broget,  om  køer. 

hvidrygget,  to.  hunrøq9  (Vens.)  om 
køer  og  stude:  med  hvid  stribe  ned  ad 
ryggen. 

hvids,  no.  huns  (Andst)  =  hvidsken. 

hvidset,  to.  huns9  (vestj.);  kunst  flt. 
hunst  (Thy);  hmsi  (Agger)  -—  hvidagtig; 
de  æ  så  hioist  i  »d  (Thy),  om  farven  af 
t6j  el.  på  dyr,  ellers  hwid;  han  æ  kt 
hwis9  (Vejen)  lidt  gråhåret;  de  tøtp  a 
wcd  hwist  te  am  gamd  ku9n  (Lild  s.). 

hvidskaftet,  to.  hwiskaw^  (Vens.) 
=  rgsm. 

hvidskallet,  to.  med  hvidt  skaft,  i 
udtr.  æn  hunskaht  knytp  (Lild);  hwisknb 
kn—  (Agger),  en  kniv  med  benskafl,  se 
kniv. 

hvidsken,  no.  hwisk^n  (D.),  alzn. 
navn  til  en  hvid  hest  el.  ko. 

hvidskjægget ,  to.  hwiskhpd  (Lild 
s.)  =  rgsm. 

hvid  skråd,  no.  hwij  skrå  el.  skråd 
(Thy)  en  plante,  hyrdetaske,  capselia 
bursa  pastoris,  Moench. 

hvid  smære,  no.  hwij  smær  æn 
([i.  hwij smær9r (MoTSjThy)  =  hvidkløver; 
spiser  man  den  første  h—  sm — ,  man 
om  foråret  finder  på  marken,  får  man 
en  stærk  hukommelse,  J.  K.  167.  36  el. 
undgår  man  halsbrynde,  Kr.  VI.  28 1 .  279. 

hvidstribet,  to.  hunsiriv9t  (Søvind 
s.);  hwistribarø  (Agger)   =  rgsm. 

hvidsug,  no.  J.  T.  247,  en  plante, 
hvidkløver  (Sundeved);  blomsterne  har 
honninggemme  og  er  søde,  når  man 
suger  på  dem. 

-hvidt,  no.    se  hvid;  bleg-,  klæd-. 

hvid  tallerken,  no.  hwi  talæ'Han 
æn  '9r  (Vens.)  om  de  sædvanlige  hvide 
fajance  tallerkener  til  forskel  fra  sten-,  træ-. 

hvidtavleret,  to.  hwitawhr^  (Lild  s.) 
hvidtærnet. 


hvidtbrødkage— hvilken 
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hvidtbrødkage,  no.  vetbrøkgq  de 
(Bradr.)  hvedebrød. 

hvidte,  uo.  htoit  •'9r  -øt  (vestj.);  ft. 
hwiiøå  tf.  hwit9d  (Lild  s.)  =  rgsm.;  alm. 
bruges  kalke  (s.  d.) ;  ^  hvidte  * ,  ikke  „  kalke  * 
(Lild  s.). 

hvidteme,  no.  hwitar  æn  (Thy) 
=  hætteteme. 

hvidtom,  no.  hwUtoon  i  best.  -twon 
flt.  "twon  (Vens.);  hcUuipøn  am  =  flt. 
(D.) ;  hwUu$p9r  een  =  flt.  (l'hy) ;  mt  tu9m 
(Fjolde)  —  en  busk,  cratægus  oxyacan- 
tha  L.;  jfr.  hagtom;  pigen  i  ævent.  kaster 
en  hvidtom  over  sit  hoved,  så  bliver  der 
en  stor  skov,  Sgr.  IX.  147 ;  jfr.  Asbj.  1. 57 ; 
en  enkelt  stående  hv—  er  ofte  forhekset, 
el.  der  er  skjult  en  skat  under  den;  ved 
Thisted  bredning  skal  stå  en  enlig  hv— , 
bryder  nogen  grene  af  den,  bringer  det 
ulykke  over  gerningsmanden;  den  blev 
plantet  på  deres  grav,  der  døde  af  pesten, 
se  Anders.  Fra  PI.  V.  s.  16  flg.,  Perger 
s.  240;  se  tom. 

hvien,  uo.  se  hvidne ;  bio.  se  hvordan. 

hvifor,  spSrgende  steo.  htoifå  ?  (Sø- 
vind glds.)  hvorfor? 

hvikken,  steo.    se  hvilken. 

1.  hvil,  no.  hmjl  h  best.  -t  (Vens.) ; 
€en  hml  (vestj.)  =  rgsm.,  rast;  héi  A— 
(vestj.)  stanse  en  lille  stund  med  ar- 
bejdet; wi  jé  hmfl  h  ma^  (Vens.). 

2.  hvil,  to.  hwil  (D.);  vil  (Agersk.)  — 
1)  udhvilet,  o  vær  h—,  h—  jar  (D.),  am 
kunp  plæt  i  hav  el.  fjord  (Agger)  o: 
sled,  hvor  ikke  har  været  fisket  i  læn- 
gere tid;  han  hår  am  h—  hråp  (D.)  om 
den  dovne  el.  magelige ;  hqj  hår  é  hwilt 
leqøm,  d^  fyr,  hqj  ha  nåk  ta  fat  (Vens.) ; 
yyPowl  sa  nåk  så  hwijlt  i  tåpi^,  Grb. 
78.  52,  P.  sad  nok  så  magelig  i  toppen; 
Aail  æ  hwil  å  gom  (Søvind  s.)  o:  han 
har  friske  kræfter  til  at  tage  fat.  —  2) 
hvilende,  eller  vel  egentlig  hvilende  på, 
støttet  til:  „h{\j  sa  å  blu^c  mk  hwdt 
hwijl  åpå  qrtMn'',  Grb.  133.  9. 

1.  hvile,  uo. 
hwijl  hmfør  hwijlt  hwiflt  (Vens.); 
hwijl  '9r  hwijlt  hwiflt  (Agger); 
hwil    hwil    hwil   hwil   (D.);    nut.  hwU 

(Andst); 
hwil  hwil  hwil  hwil  (Søvind  s.); 
hwU  hwidh  heil  hwil  (Elsted); 
vil  vil  vd  viøl  (Vlb.,  Bradr.); 
vil  vi}  vil  vil  (Agersk.) 


=  rgsm. ;  alm.  både  1 .  hvile  sig,  til  for- 
skel fra  at  være  i  arbejde  og  2.  finde 
hvile,  ro,  lindring  til  forskel  fra  at  pines 
ved  sjæleligt  el.  legemligt  ildebefindende ; 
vi  ska  ha  fat  ijæ'n,  nær  vi  hd  fdt  wds 
htoil  IH  (Søvuid  s.);  di  sa  å  htvijU  dém 
åpå  kååcan  å  grgbøn  (Vens);  a  vel  hen 
o  hwil  cm  let,  el.  htvU  mæ  æn  let;  htvU 
æ  fæå9r,  æ  årm;    a  ka  et  hwU,  huåøn 

10  a  så  leq9r  i  æ  scBfi  (D.) ;  æ  mark  æ  gåt 
udhwd  (vestj.)  o:  den  har  ligget  længe 
hen  uden  at  bære  korn ;  jfr.  Aasen,  kvila, 
isl.  hvfla. 

2.  hvile,  no.  hwijl  een  best.  -a«  (Vens. ; 
vestj.,  Søvind  s.);  vil  æn  (Agersk.,  Bradr., 
Fjolde)  —  1)  =  rgsm. ;  hwic9n  hwijl  hælør 
roip;  hwijhn  é  gu,  næ  mk  é  trH  (Vens.); 
sast  dæ  nij9r  o  læ  æ  hwijl  fal  po  dæ! 
(Agger);  sc^  dæ  ner  å  læ  vil  fol  å'  dæ! 

to  (Agersk.);  gyj9r  am  teti  ufhn  htvil  (Malt) 
o:  uden  ophold;  talemåde:  ^de  lager  hvi- 
len fomd,  ligesom  dem  af  Skrødstrup*, 
Skr—  er  en  landsby  i  Onsild  li.  i  Ma- 
riager egnen;  inden  folkene  derfra  be- 
gyndte på  deres  hovarbejde,  hvilede  de 
sig  og  spiste,  de  havde  nemlig  1^/2  mil 
til  arbejdsstedet,  se  Kr.  Almuel.  11.10.  24; 
nissen  lærer  at  hvile  sig  og  siger:  ,håd 
a   trowe,    hwilen   håd    wåt  så   huld,   så 

80 båd  a  lån  hiele  gwolt  fuld",    Kr.  Sagn 

11.  52  nr.  5,    78.  147.    —    2)    æn    hudl 

flt.  hwihr  (D.)  sidelæner  på  en  lænestol. 

hviledag,   no.     hwijldå  æn  (Agger) 

=  rgsm. 

hvilestol,  no.  hwilstuwal  æn  -stu^l 
(D.)  stol  med  sidelæner,  jfr.  pavestol ;  se 
2.  hvile  2. 

hvilken,  steo.  hwecm,  hwic9n  i  alle 
kon;  el.  hak.  hweti,  huk.  hwetan,  itk.  flt. 

40 hwetø    (Vens.);     hwekøn,    hwekdd,    hwek9 

I  (Heil.  h.);  hivitøn,  hwet  el.  hwit  (Aggor); 

i  hwet9,  hwetøn  (Mors);    hwet9n  (N.  Sall.); 

I  hwik^n,  hwit9n  (Thy);  hwikan  (Vejr.); 
hw€k,huk9n,huk9(yesi}.);  hwekøs  {L\ndk.) ; 
hwék  hwkk9n  hwkkBt   (Søvind   s.);    vekøn 

1  itk.  vek9t  flt.  vekd  (M.  Slesv.,  Ang.);  ekøn 
itk.  ekdt  flt.  eA»  (Sundeved)  —  1)  tilbage- 
visende,  sporgende   og   i   udråb;   hwerøn 

j  støc  we  do  ha?  hwic9n  (er  9?  hwir9n  å 

iodém  tøk9s  do  hest  om?  „mén,  hwetdn 
lån  ^  f^^  di?^  Grb.  29.  21;  „hqJ  ^' 
jøiic  å  drcej  prdtøn  (saratalen)  hhi  åpå 
préjsti,  hicetd  whrkpiq  de  h<^j  war^ , 
38.  25,    o:   hvilken  gnaven  person   han 
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hvilk  ensom —-hvilter 


var;  hwei9  da  no  8tu9  cyr!  hwetd  i  j^j/ 
(Vens.);  do  ska  fo  hmc9n  do  tcel  Aa; 
de  ka  wæj  Bce  te  hwic9n  sij,  de  ska  tcær; 
do  ka  kom,  hmc9n  tij  do  wel  (Vens.); 
æ  wed  ek,  hmtdn  eL  hwitdn  jam  as  ska 
ta  (Agger) ;  do  ka  fo,  htoit  do  tcel  ha 
(sts.)  hvilket  du  vil  have;  hmt^n  el.  hunkøn 


a  {hm  (Thy);    ihwe't9   de  ær  (Mors)   o: 

hvad  der  end  er  tilfældet;   ^a  så,  te  han  |  sødr  .  . .  (sts.);  jfr.  isl 

kil  gyer,    hwik   han  vild'",    J.  K.  158;  lo       hvilkensom,  steo. 


el.  ek  hæpr  (Sem);  a  ka  veUcdn  sy  ad^r 
preql  (vestslesv.) ;  velkan  —  hcer  (Bradr.) ; 
vilt^  el.  vilkøn  —  cehr  (Fjolde);  i  en 
gåde:  æ  ver  et  lam,  dær  æ  vdk^n  van 
hær  803^  y  dcBr  æ  velkan  vcear  hcsr  vin, 
dær  æ  dåk  smofålk  in  (Valsb.),  ^:  el 
spejl;  i  et  rim:  to  skiran  kvin,  di  såt  å 
kdkt  cm  grø9r,  dæH  vår  velkan  su9r  awbr 

hvflfkr;  h vilter. 

ihwe'kstsom  han 


hukken  sær  håndtering!  Sgr.  VI.  137; 
hukken  et  fandens  langt  bæst!  Kr.  III. 
81.  112;  hukke  da  et  hæsligt  stykke 
tyr!  Kr.  VII.  311;  hvikk'  heller  vil  du  en 
hyrdekon'  vær',  Kr.  1. 112.  11,  II.  150.  lO; 
hikken,  U.  96. 19;  hukken,  II.  98. 15;  han 
vest  o\d  hwek  si  han  vil  réé  te  (Hads  h.), 
Kr.  IX.  251.  91;  vek9n  skam!  (Ang.); 
vekan   Trinak  de  ær!  (Valsb.)    hvad   er 


korner  (Andst)  o:  om  også  så  var,  at 
han  kommer;  ihwe'kansom  ska  do  fo 
bdj  (Lonb.)  o :  enten  det  ene  el.  det  andel 
sker,  i  alle  tilfælde;  avekatsom  (Ang.); 
mcen,  ihite'kasom,  æ  falk  for  mqi  læbr 
ve  o  kom  i  kærk  (Hmr.)  o:  hvordan  så 
er;  ihtce'katsom  (S.  Hald);  ihwe'caBom 
(Vens.). 

hvilkensomhelst,   steo.  =    rgsm. 


det  dog    for  en  forsoren,   lystig  Trine  Itodo  ka  ta  htoicansomhæUt  do  wel  (Vens.). 


vekat  hu9s  æ  dær  ena  træ  i?  (sts.)  sv. : 
et  sneglehus;  veJcBn  a'  dæm  ær  a?  (sts.) 
hvilken  af  dem  er  det ;  i  udråb :  ekan  kaal 
æ  de!  ek9n  stoa  glcej!  ekat  kås  (kors)  få' 
dæm!  (Sundeved);  han  kam  avekat  (sts.) 
han  kom  i-hvilket  o:  alligevel;  htoekan 
ska  ha  hwekan  ?  (Andst)  hvem  skal  have 
den  ene,  hvem  den  anden?  o  smid  te 
hwekan  sij  huHBranan  gdn  (sts.)  spøgende : 


hviller,   no.   se  hvidler;    no.  flt 
hves;  bio.  se  hvilter. 

hviller,  to.  hwilar  (Lb.,  Elbo  h.), 
h—  i  æ  røst,  klingrende,  pibende  i  røslen; 
jfr.  hvæller. 

hvilling,  no.     se  hvidling. 

hvilre,  uo.  hmlar  -ar  -at  (Hem.) 
synge  skingrende;  se  hvælre. 

Hvil8h5j,    no.     forblommet    udlr.  i 


kaste   den    ene   gang  til   den   ene ,    den  30  tim. :   no  gor  a  te  Iltoilshdj,   wel  I  qjw 
anden  gang  til  den  anden  side;  di  ku  et  ^  mæ?  (Vens.)    o:   går  i  seng,    jfr.  sove; 


kié,  htcekas  dæ  tva  htoekas,  dcen  gdfi  di 
hdå  blæri  djæ  bijan  satnal  (Malt)  o:  hvem 
det  ene   og  hvem  det   andet  hørte  til; 
a   wæ  efic  hwican   é  htvican  (Vens.)    o: 
jeg  kan  ej  kende  forskel  på  dem;    „den 
ska  kinn  wos  nøww,   dæ  ska  sejj,   hwik 
dæ  æ  hwik  ow  vi  tow",  Jyd.  I.  23.  l; 
i  eder:  tefanan  ihtce'k!  (Malt,  Harboøre); 
te  fqnan  hweca!  (Vens.)  o:  pokker  i  vold 40 
med  det,  blæse  være  med  det!  te  skar-  I 
man  ihwet!  (Thy);    fahan  ihwe't!  (Ag-  I 
ger);    hwet  opfattes  så  =  hvidt,  og  der  ' 
kan   tilfojes:    o  dæyolan  i  swdt!  —    gdt 
uar  ijæ'n,  dm  de  ær  ^,  hælans  te  fanan  1 
hweca!  (Vens.)   o:   om  du   har  et  godt 
ord  inden  i  dig,  ellers,  pokker  med  det!  | 


Ferup;  Hv—  er  en  gård  i  0.  Brønders- 
lev s.,  Børglum  h. ;  også  findes  formen: 
Hwilsa  (Vens.),  Sgr.  IX.  130.374;  dette 
og  lign.  udtr.  se  Kr.  Ordspr.  s.  499.  53a 

Hvilsov,  no.  forblommet  udtr.  i  tim.: 
go  te  Htvilsdw  el.  Hwilsdw  (Vens.)  3: 
hen  at  sove  (s.  d.);  el.  hqj  k  rtBst  te 
H—,  er  gået  i  seng. 

Hvilsted,  no.  i  et  forblommet  ud- 
tryk: „gå  til  Hv— "  o:  lægge  sig  til  at 
sove  (s.  d.),  se  Kr.  IX.  116.  258:  der  er 
en  by  af  det  navn  i  Hads  h. 

hvilt,  tf.     se  hvil  to. 

hvilter,  bio.  hwiltar  el.  hwitar(\e]T.); 
hwiltar  el.  hwiltar  (Husby,  Bur,  vestj.,  Hmr.. 
D.);  hwilari}Ai,)\  huti'j  é\.  huii'J9r{Faaiø)] 
hwita  (Andst,  Elbo,  Vrads  h.);  hwicar 
(Vens.);  hwiti  de  yngre,  hwilti  de  ældre 


—  2)  bindeo.,  hverken  (s.  d.),  med  føl- 
gende :  eller ;  hwican  el.  hwecan  for  hælar  ^ 

faj;  de  k  hwican  fbwl  hæU  fesk,  hwican  h^{Jknm%)\  /i«<?j<t  (Ly sgd.;  Vens.,  Søvind  s.); 

hu    hælar  hdl;   h<y  ka  hwican  jyc  (gø)  '  AtmVar  (Thy,  Mors,  Lild  s.,  Sall.,  S.  Hald)  = 

Jiæla  gab,  hwican  br^q  hæla  få  lam;  a  é  når,  quando,  vistnok  =  hvilken  tid ;  httd- 

hwican   ful    hæla  gal,    de    é  hwican  hU  tar  komar  rfo?   —   hwtUar  ska  de  skipi' 

hælar  hal  fara  (Vens.);    vælkan  —  hær  \  (vestj.);    a   wed   ejt,    htcit^r   han  komr 
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(Lilds.);  hwitø  korner  u 9 {SiBYT.);  ordspil: 
der  spSrges:  hwU9r  tcar  de?  og  svares: 
nær  di  hmf^r,  $d  kaik^r  di  (S.  Sall.), 
Kr.  IX.  116.  256;  jfr.  hvilken,  hvittidags, 
hvitlisom,  hvorfor,  når,  nårenslid. 

hvimle,  uo. 
hwemdl  -mhr  -møU  (Vens.); 
vemal  vemhr  vemal,   veffm  (Agerskov; 
Åbenrå)  — 
sno  sig  rundt,  danse  rundt ;  hwada'nt  ^  a  lo 
do  hwemUr;  hqj  l^  te  drhfii,  de  rhjti  hqj 
hwetmlt  fnp9r  hans  ^,  han  slog  til  dren- 
gen, så  han  faldende  trillede  rundt;  piq- 
9m  hdr  jan  sdnt  9n  løst  te  d  kom  te'  å 
hicenjal  o :  danse  (Vens.) ;  de  veml9  får  æ 
ojn,  løber  rundt,  svimler,  bliver  uklart. 

hvimmel,  to.  hwemsl  (Vens.,  Bj.  h.) 
svimmel; 'se  hvims. 

hyimmelgal,  to.  htveimlgal  (Bj.  h.) 
overmåde  vred. 

hvimmelhoyedet,  to.  httem^lhtcåt 
(Vens.)  svimmel;  hqj  stcefit  mé  rdjmotn 
så  léfi,  de  a  blétc  ræn  A— ;  h  do  A—  P 
o:  er  du  tosset,  er  du  ved  dine  fulde 
fem?  jfr.  dodet,  hvirvelsyg. 

hvimpe,  no.  gå  let  og  rask  (M. 
Slesv.),  se  Kok,  Dsk.  Folkespr. 

hvimple,  uo.  htcemp^l  -pier  hwempdl 
(D.)  om  bådens  gyngende  el.  vippende 
bevægelse;  jfr.  gimpe,  hvinkle. 

1.  hvims,  to.  hwems  (S.  Hald)  svimmel ; 
,a  wa  lissom  et  bette  kun  (korn)  hvems, 
da  a  pekket  po  daeren*,  Yuelb.  s.  29  o: 
betaget,  angst;  h—  som  en  h6ne,  Kr. 
Almue).  IV.  82.  218;  se  hvimmel. 

2.  hvims,  no.  htvems  h  (Vens.)  person, 
som  hurtig  farer  omkring  uden  at  be- 
stille noget. 

hvimse,  uo.   hwems  hijDems9r  hwemst 
hwemst  (Vens.;  Thy,  Mors,  Heil.  h.)  sidde 4« 
urolig;   slå  med  hovedet  som  heste,  når 
der  er  fluer;  hwant  ér 9,  do  ser  å  hwems9r 
mæ  hicdt?  (Vens.);  jfr.  hvisme,  vimse. 

hvimsk,   to.     htoemsk  (V^jr.,  Vens.)  i 

knibsk,  som  slår  med  nakken.  I 

hvin,  no.     se  hvene,  hvide. 

hvin,   no.     hwijn  æn  (Agger);  hwin  i 

et  (Søvind  s.)  =  rgsm.,  skingrende  skrig. 

hvine,  uo.  j 

hwin  htoin  hwin  hwié  (D.);  m 

hunn  hwimr  hwin9t  hwimt  (vestj.;Thy); 

hunjn  '9r  -t  -t  (Lild  s.,  Agger); 

hwin  hwin  hwiå  hwiii  (Søvind  s.); 

pin  vin  t?iii  viU  (Agersk.)   — 

Feilberg:  Jysk  Ordbog. 


vistnok  sjælden  i  rigsmålets  betydning 
som  i  Vens.  hwijn  -^r  el.  hwimr  hwijnt 
hwint;  hon  hwijnt  i  wiid9n  skyj  o:  sang 
skingrende  i  høje  toner;  derimod:  de  æ 
så  sur,  te  de  hidnør  (Thy)  el.  så  hwi- 
nøndøs  sur  (Vejr.),  hwijnønde  suwr  (Vens.) ; 
om  den  hvinende  lyd,  som  frembringes 
ved  at  et  legeme  føres  meget  hurtigt 
gennem  luften:  kaste  en  sten,  slå  med 
en  kæp,  te  hun  hwin  (vestj.);  han  Jcor 
reet  te  hun  hwiå  (D.);  også  om  heste:  di 
hwin  (vestj.),  når  de  i  ondskab  slår  op 
med  samtidig  vrinsken;  Jé  stérkør  spel- 
mc^jøn  gne  åpå  fjdhn,  jé  stérk9r  hwijnt 
tyri  dér  U9nte^,  Grb.  197.  22  o:  tudede; 
jfr.  Aasen,  kvina,  isl.  hvfna;  hvinnie, 
vinsur. 

hvinen,  no.  =  rgsm.;  d,  U  de  li 
hwijni  (é)  el.  d^  htrijmn  (een)  tvær! 
(Vens.)  lad  den  skingrende  falske  sang 
være,  hør  op  med  den! 

hving,  no.  hwe^  (Røgen  s.),  de  stor 
i  am  hweti  (Holmsland)  =  hwefidl,  se 
2.  hvingel  1. 

hvinge,  uo.  å  hweti  ^^  ^  ^^^^ 
(Mds.),  hweii  mæ  hdip9t  (S.  Hald)  slå 
hovedet  tilbage  og  ryste  det,  om  heste; 
jfr.  hvimse,  kannie. 

1.  hvingel,  to.  hwf^l  (Heil.  h.,  Støvr.) ; 
hwéfpl  (Søvind  s.)  —  1)  de  æ  så  hwefi9l 
am  ka  et  stg  g  9t  (D.)  vaklevorent.  — 
2)  svimmel;  jfr.  hvunmel. 

2.  hvingel,  no.  hweti9l  é  (Vens.,  Mors) 
—  1)  de  stor  i  am  hwetfil  (D.);  de  stær 
i  am  ve^l  (Agersk.)  o:  usikkert,  så  det 
kan  blive  til  hvadsomhelst.  —  2)  et  bytte ; 
se  høved-,  øg-. 

hvingelhed,  no.  hwéti9lhei  æn  (Sø- 
vind 8.)  svimmelhed. 

hvingelhovedet,  to.  hwhti9lhdwi9t 
(Søvind  s.)  med  anlæg  til  at  blive 
svinmiel. 

hvingeløindet,  to.  hweri9lsii9  (vestj.) ; 
hwe^ølseiiø  (Agger);  hweti9lseri9d  (Mors); 
hweiplseé9r  (Vejr.);  hwetik$lsin9  (Lindk.); 
hu>eii9lseAc  (Vens.);  vetjølseiiø  (Agersk.)  — 
vankelmodig,  vægelsindet ;  fiqj  é  så  hweii9l' 
sehc,  de  hc^  é  we  tic  (ti)  s^j,  mén  hqj 
trer  øwr  é  d^træj  (Vens.),  se  hvegel-, 
hvirvelsindet. 

hvingeløyg,  to.  hwerfilsyk  (D.,  Mds., 
Sall.)  svimmel;  jfr.  hvimmel. 

hvinggal,  to.  hwetigal  (Thy)  over- 
måde vred. 

45 
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hvingle,  uo.                                         '  hvinselpiy,  no.     se  hvisselpibe. 

hipei^l  hu>etil9r  hivefi9U  htpetpU  (Vens.,  hvinsk,   to.     htcinsk  (vestj.;  Vens.) 

Thy,  Sall.);  om    hopper:    hestegal;    éip    tca    hmnsk 

htceipl  (Silkeborg);                                   I  (Vens.);  dog  nok  således,  al  det  kun  er 

veipl  vefil9r  venH  (Agersk.)  —                '  om  hopper,  der  ej  kan  få  føl;  jfr.  hestel, 

1)  svinge  med  noget,  vakle;  g6re  el.  være  |  hvinle. 

tvivlrådig;    ?iqj  gor  å  htoe^hr,  som  hqj  hvinsur,  to.    hwinsur  (Malt,  vestj.): 

wa  ful  (Vens.);    gd  å   vetfdl  mæ  ndtp9r  j  hmnsu9  (Søvind  s.)  —  gennemtrængende 

(Agersk.);   sdn  ku   han  sd  go  d  søfi  et  \  sur;  også  udtales:  vinsur  (J),)\  jfr.  hvine. 

støi,  sdlæti  som  hr(Bnmn9t  hweiiht  (Silke-  it        1.  hvint,  no.  o  gypr  æn  liU  hwiM  aå 

borg)  o:  gjorde  ham  svimmel;  de  verihr  i  æ  hyj  (D.)  et  lille  ra^  ærinde;  jfr.  by-. 

æ  fdr<B'l9r  (vestslesv.)  » :  g6r  forældrene  ,  2.  hvint,  to.  hwiM  (Agger)  =  hvinsk, 

uvisse,   om  de  skal  el.  ikke;  hqj  stor  d  \  om  hoppen. 

hwetihr  d  wæ  ehc  rhjti,  hons  hcj  skal  -hvinte,  no.    se  tinni-. 

(Vens.) ;  en  tigger  kaldtes  i  Vens.  Hwet^l-  \  hvinte,  uo. 

Sgr9n,  han  har  sagtens  gået  og  dinglet.  '  hwi^t  '9r  hwiM  hunM  (D.,  vestj.): 

—  2)  hw—  mæ  j%j  (Vens.)  drive  bytte-  ■  hweM  el.  hwiM  (Lild  s.)   — 
handel,   prange  med  jord,  heste,  kreatu-  I  1)  om   en  ustadig  og  rastløs  bevægelse: 
rer;    han    leq^r    d    hwei^hr    (Thy);    jfr.  |  han  gor  d  hmM^r  om  frd  de  jcm  o  U 
Aasen,  kvingla,  svæve  hid  og  did.            f»de  ant  (D.);  hun  kom  hwiM9n  eii,  mmn 

hvingier,  no.  /wre^iar  t  (Vens.,  Mors)  sd  wdr  hun  væk  mæ  de  sdm  (Fanø); 
en  person,  som  driver  byttehandel.  ,  ka  do  hwiM  dæhæn  ?  (Fanø) ;  ter  o  kwiåt 

hvingleværk,  no.  de  æ  ndw9t  hu^eipl-  fræ  ste  te  ste  (vestj.);  han  hår  sdmoj^  o 
el.  veiplvcerk  (D.)  o:  noget,  der  slår  usik-  go  o  hwiM  ætar  (Aiadst);  go  o  hwiM  ma 
kert,  vaklende.  cm  høs  (Lonb.)  —  2)  en  hoppe  hwi^r, 

hvinkel,  no.     hw^k9l  et  (Årh.  egn)     er  hvinsk,    når  den   bliver   stædig,    slår 

—  1)  klagelyd,  se  h vinkle  2.  —  2)  sygelig  op,  giver  vand,  hviner;  der  kan  ikke 
person;  jfr.  Aasen,  kvinka,  klage  sig,  isl.  ^  køres  med  den,  og  den  kan  vanskelig  fa 
kveinka.  føl;  se  hvinsk. 

hvinkeling,  no.  hwe^k^li  æn  (N.  so  hvintekræmmer,  no.  hteintkræm^r 
Sams)  sneglehus;  se  vinkel.  Mb.  j  am  (D.)  en  person,  som  farer  stundesløs 

hvinkle,    uo.      hweifkøl    -klør    -kUt  >  omkring. 
(Kolding,  vestj.;  Vens.)   —   1)  vakle,  stå  I         hvintet,  to.    om  en  hoppe:   æn  ær 
usikkert,   så  det   vakler,   om   genstande;  <  hmM^  el.  opn  A«?»fWar  (vestj.) ;  se  hvinle  i 
hc^j  hwefikUr  aldriq  mæ  é  §r  (Vens.)  om  hvinteærinde ,    no.     hwint<tr9n  æn 

hesten:  han  bevæger  aldrig  et  øre,  se  i  -dr  (D.)  ærinde,  som  man  selv  skaffer 
hvingle.  —  2)  give  en  lyd  fra  sig,  aldri  sig,  og  som  man  ikke  behøver  al  ga: 
sd  sndt  hqj  hwerikølt  h  ht^j,  sd  wa  c^n  j  han  hdr  sdma'n9  hwiMær9ii9r. 
samalt  (Vens.)  o:  kaldte  ad;  klage  sig,  |  hvinteøg,  no.  hwiMøq  cbh  (Lindk.) 
om  bom,  h<^j  hwet^klør  ehc  (Vens.).  40en  hoppe,  som  hvinler;  kaldes  også: 
hvinnie,  uo.  '  hwinthdp. 

hmni  -w  -9  -9  (Vens.;  Hmr.,  Lysgd.);  hvip,  to.  no.     se  vip. 

hwiti»  -r  -9t  hwimt  (Andst);  |         hvip,    no.     hwep  i  (Vens.)   yderste 

win9  (D.);  spids  af  noget,   et  hår,    snærten  af  en 

hwini  '9  -øt  (Søvind  s.);   nt.  ft.  tf.  -ør  \  pisk;  se  hves,  vip. 

(Vejr.)  —  I        hvippe,  uo.     se  vippe, 

vrinske,   om  heste :   dam  jam  wimr  aUr  i        hvipping,  no.    se  vipping. 
dæh  an9n  (D.);   Blæjs  hwimr,  han  hdr  i         hvirm,  no.    hwerm  æn  (D.,  Lindk.); 
hans  tif€slaw  dpet  (Andst),  Blis  vrinsker,  |  verm   æn  (vestslesv.)    —   1)  hvirvel,  af 
han  har  ædt  græsset,  så  langt  hans  tojr  m  vinden,  ctør  air  æn  grdfff  h—  ve  æ  Icærkj 


rækker;  om  føllets  lyd,  når  det  ikke  kan 
følge  moderen;  tim.:  ka  do  et  føh,  sd 
ka  do  witt9  (D.)  o:  lade  høre  fra  dig, 
råbe  på  os. 


i  dæ^  gdsUxj  (gårdsled)  (D.);  in  i  æ  går 
æ  dær  am  grdtp  verm  (vestslesv.).  —  8) 
to.  veer  hwerm  i  9t  (vestj.),  kort  for 
hovedet,  hastig  vred ;  se  1 .  hver,  vip. 
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hvirme,  uo. 
hwertn  -dr  -9t  (D.,  Malt); 
venn  -»r  -dt  (vestslesv.)  — 
hvirvle,  om  vinden;   m  viii  hwermør  om 
æ  hus;  hwef^n  omh-eri,  fare  planløst  om- 
kring, frem  og  tilbage  (D.) ;  som  a  kjørte, 
så  virmede  negene  af  vognen  ligeså  stærkt, 
som   a  samlede  dem  op,   Kr.  VIII.  272; 
karlen    slår    til    gårdbukken,     så    denne 
virmer    ned,    Kr.   Sagn   II.  72.  123;     se 
virme. 

hTinneskid,  no.  hwerinakid  æn 
(vestj.)  person,  som  farer  sansesløsl  om- 
kring; se  hvirme. 

h virre,  uo.  o  hwer  el.  hwør  otcdv 
æn  hån  (D.)  vysse,  synge  et  barn  i  s6vn, 
se  2.  burre. 

hvirvel,  no.  —  1)  hwer9l  æn  (D.); 
htcerdl  æn  (Heil,  h.)  hvirvelvind.  —  2) 
hwerl  el.  hwef^l  æn  best.  '9n  fil.  -^  (Vens.) ; 
Jhthrdl  el.  htcerdl  æn  hwerhr  (D.,  vestj.) ; 
hwérdl  æn  hwhrUr  (Lild  s.);  verdl  æn  -dv 
(Agersk.)  —  hvirvel  i  hovedel  af  håret; 
to  sådanne  er  et  varsel  om  lykke  (Vens.); 
ligeså  om  hvirvler  på  dyrenes  hud;  om 
træ:  æ  træ  gek  i  æn  hwerdl;  om  vand: 
æ  waii  læv9r  i  CBti  hveral  (D.).  —  3) 
htcærdl  æn  htp<Brhr  (D.);  htoærl  am  -»r 
(Vejr.);  hwærdl  el.  htoærl  æn  -wr  (Agger): 
hwerl  el.  hwerdl  æn  best.  -dn  flt.  -ar 
(Vens.);  hwardl  i  -a  (Sams);  htcerdl  een 
htcerdl  (Søvind  s.) ;  værdi  een  vcerdl  (Ager- 
skov); værl  æn  -d  (Sundev.);  viBTdl  æn 
værhr  (Bradr.)  —  lukke  på  en  dor,  det 
består  af  el  stykke  træ,  således  befæstet, 
at  det  drejes  om  et  som,  der  er  slået 
midt  igennem  det;  fig.  om  et  viUieløst 
mske:  han  æ  sdtn  æn  htoærl  o  een  dqr 
(Agger,  alm.)  o:  kan  lade  sig  dreje  til 
alle  sider;  æ  ta^kdr  ræiidr  roht  i  æ 
hum  O'  ham  som  am  hwærdl  o  æn  stoinste 
dar  (D.);  et  kvindfolk,  dk  ftyiffdr  å  f^ 
d  for  ^std  u?e  (Vens.)  kaldes  hn  hwerl. 
—  4)  værl  am  -d  (Sundev.) ;  verdl  æn  -dr 
(Øst.  Linnet);  en  ring  af  oprullet  metal- 
tråd ;  æn  mæsdti,  kåfd  (kobber)  va^l  (Sun- 
deved). —  5)  verdl  et  (vestslesv.,  Tønder), 
det  udvendige  svøb  til  et  lille  barn. 

hvirveldans,  no.  hwerld^s  i  best, 
-t  flt.  'd^s  (Vens.);  h%  réjti  rask  galo'p 
wést^n  (avet)  om  kalds  i  hw—, 

hvirveldreje,  no.  virdldræj  am  (Bra- 
derup)  ■=  hvirvelvind. 

hvirvelgal,  lo.     hwerlgal  (Han  h.); 
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hto^ld'   el.  htcærdlgal  (Agger)   —  over- 
måde hidsig  el.  vred. 

hvirvelkamp,  no.  hwetlkamp  de 
(vestj.)  en  sivart,  juncus  squarrosus  L. 

hvirvelrendefog,  no.  hwerdlrænfoq 
(Lild  s.)  stærkt,  hvirvlende  snefog. 

hvirvelsten,  no.     se  hvervesten. 

hvirvelsyg,  to.  hwh^lsyq  htcélsyq  el. 
hwélsiq  (Lild  s.,  Han  h.,  Sall.,  veslj.); 
hwærdlsiq  el.  htoælsiq  (Agger);  hwelsyq 
hcælsiq  (Thy);  hwærlsyq  (Vejr.);  htoæls 
(Mors)  —  svimmel,  som  man  bliver,  ved 
at  dreje  rundt;  jfr.  hvoddet,  hvimmel, 
hvingelsyg. 

hvirveltoppet,  lo.  htcérdUåpdt  (Sø- 
vind s.)  om  den,  der  har  en  hvirvel  i 
håret  over  panden. 

hvirveltrind,  to.  hwerdlf rin  (Emv,); 
t)erdltri^  (Agersk.)  cirkelrund. 

hvirvelvejr,  no.  htoerlvæjir  æn  (D.) 
æn  grdtff  h—,  vejr  med  hvirvelvind. 

hvirvelvind,  no.  hwerlvi^  am  (D. 
Ang.);  hwerdlw^  æn  best.  -dn  (Vens.) 
hweerlweh  æn  (Thy);  htoærdlweå  æn  (Ag- 
ger); hwerdlwen  æn  (Mors,  S.  Sams) 
virdlvih  am  (Brader.);  verdlveh  am  (Ager 
skov;  M.  Slesv.)  =  rgsm.;  han  fdr  åste 
som  æn  hwerdlw^  (Vens.);  mange  små 
hvirvelvinde  for  midsommer  varsler  tørke, 
efter  midsommer  varsler  de  regn  (vest- 
slesv.) ;  djævelen,  hekse  el.  underjordiske 
flyver  i  hv— ,  Kr.  Sagn  1. 187.  684,  og  kan 
påføre  msker  sindssvaghed,  derfor  skal 
man  spytte  og  slå  kors  for  sig,  hver 
gang  en  sådan  nærmer  sig,  Kr.  IV.  365. 
203  flg.,  kaste  en  kniv  derind,  J.  K.  130. 41, 
Junge  219,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  236.  361,  jfr. 
Wuttke  216,  Busch  Volksgl.  s.  249,  Z.  f. 
M.  I.  102,  Wigstr.  L  189.  202,  Skytts  h. 
s.  158,  Jonsson,  M6re  s.  18,  Hofberg  151. 
189,  Gavall.WSrend  1. 17,  IL  13. 17.  LIV, 
Liebr.  Volksk.  332.  166  (Norge),  Kuhn 
W.  S.  II.  93.  ^,  M.  S.  174.  167,  Strac- 
kerjan  I.  324.  414,  11.  65.  337,  Urdsbr.  V. 
137.  148,  Wolf  N.  S.  616.  .518,  W.  Gregor 
s.  65,  HarUand  Fairy  T.  s.  188,  Mélus.  III 
62,  IV.  289,  V.  42,  Yeats  Irish  Fairy  T. 
s.  2,  KraussVolkgl.  s.  1 1 7,  Hexen  S.  s.  27  b, 
Sreca  s.  19,  Ralston  Songs  s.  155.  382; 
hvirvelvinde  på  havet,  se  Mélus.  II.  183, 
Grimm  Myth.^  599 ;  h—  er  en  forvandlet 
kælling,  der  beskyldtes  for  tyveri,  el.  en 
mand  fra  Afrika,  gor  msker  syge,  taler, 
Kr.  Sagn  II.  139.  145-50;  i  ævent.  fører 
45* 
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hvirvel  væve — hvisme 


hv—  prinsessen  bort,  Sgr.  1. 102;  svenden 
opsøger  hv— ,  Sgr.  V.  141. 

hvirvelvæve,  no.  viiylvcetff  een  (Bra- 
derup)  =  hvirvelvind. 

hvirvle,  uo. 
hu>erl  '9r  -øt  (vestj.,  Bj.  h.); 
htcérsl  hwMør  hwh^dlt  (Lild  s.); 
htoerøl  htoerlør  hwerdlt  (Vens.); 
verdl  verhr  verdl  vef^l  (Agersk.)  — 
1)   =  rgsm. ;   de  hwerhr  mæ  æ  vi^;  æ  t 
vai^    verhr  (Ang.);    „så   hwerb   dhj9n   å 
ktfi^J9m  sk  am^,  Grb.  8. 29  o :  drejede  sig 
om ;  „A<y  <dr  fat  åpå  hcsr  å  htcerølt  mé 
hær  ruikdn  om^ ,  35.  18;  han  htcetylt  el. 
hwefl  sé  om  (Vens.)   vendte   sig  om;    „i 
de  sam  htaerhr  hcj  ti^jdn  uw  d  umn*^, 
Grb.  88.  57   o :   Yælter  han  tønden  . .  . ; 
dcpHgdfi  di  war  tee  d   fesk,    htpérøU  då 
dp  mæ  æn  groim  ndrdy>9st  weh  (Lild  s.) ; 
ver9l    om,    rorU  (Agersk.);    hon    gor    å^ 
hwerhr  luer  i  hyx  (Vens.)  o:  flaner  om- 
kring i  byen.  —  2)  o  hicærdl  æ  dar  (D.) 
sætte    hvirvel  (s.  d.)   for   dfiren.    —    Jfr. 
Aasen,  kverva  uo.,  kvervel  no.,  isl.  hvir- 
fill  hak.;  hverve. 

hvirvlendes,  to.  htpet:hA8  (D.,  Elbo) ; 
hwetli  (Vens.);  hqj  kam  hwerli  ^  æ  don 
(Vens.)  farende,  på  hovedet;  han  fcl 
hwerUhs  (D.)  uformodet,  hovedkulds, 
uden  at  kunne  bøde  af;  se  dog  værgeløs. 

hvirvler,  no.  en  vandbille,  dytiscus; 
da  fanden  vilde  skabe  ænder,  mislykkedes 
det,  de  blev  til  hvirvlere,  Sgr.  V.  39. 323. 

hvia,   se  spurv  2. 

1,  hvis,  steo.  bindeo.  hwes  (Vens.,  alm.) ; 
htoks  (Søvind  s.);  htois  (Mors,  D.,  alm.)  = 
rgsm.,  —  steo.,  ejeform  af  hvem  (s.  d.); 
hwes  tel  æ  do  fræ,  dm  w  sku  ta  skå 
we  åæ?  (Thy)  o:  hvorfra?  —  A.:  hvis 
er  den?  —  B.:  det  er  din,  når  du 
får  den  i  dig!  Er.  Ordspr.  s.  542;  htcés 
é  d^  hat?  (Vens.);  —  bindeo.  no  skat 
do  ta  H9r  å  kom,  hwes  ehc,  så  skal  a 
fløt  dæf  (Vens.). 

2. hvis,  udrbso.  huns!  (Lild  s.);  huns 
el.  hwysf  (Agger);  hufys  hwys!  (Vens.); 
hwys!  (D.)  —  vær  stille:  hys,  tys  I  hwy$, 
wæ  stel!  mh  kaiic  h§r  dnly  få'jær  (Vens.) ; 
hvis!  ti  stille  med  det!  Kr.lV.231;  hivy§I 
(Søvind  s.);  hwys,  hwys,  ti  stel  mæ  då, 
Kr.  IX.  171  (Harboøre);  hwys.  Pie,  væ 
stel!  (Silkeb.);  moderens  sang  ved  vug- 
gen: hwisa  hunsa  hwisalo^  (Lild  s.); 
hwys  hwy9  el.  hwis  hwis!  (D.);  hwis  huns 


hms  hwisd  lulø  hwis9  luh!  (Agger);  se 
hvisse;  også:  ord  til  at  kyse  med,  Dår 
man  jager  efter  får,  gæs,  som  vil  gå 
til  skade,  se  hvist. 

hvis-hvas,  udrbso.  å,  huns9  htcas^I 
(D.)  siges  som  svar  på,  hvad  man  be- 
tragter som  vr6vl;  msi  vasi  så  æ  gos  tf 
æ  gasi,  Sgr.  VI.  11.  161  (vestj.) ;  de  é  m 
hcisi  hwasi  (Vens.),  dårligt  fiolinspil,  musik. 
hvisk,  no.  i  udtr.  vesk  å  tesk  <f 
haU  Idjn  (Sønderj.)  o:  når  man  hvisker, 
er  der  logn  deri. 
hviske,  uo. 

hwésk  '9  'dt  (Søvind  s.,  Elsted); 

hwesk  -ar  -øt  (D.,  Andst,  vestj.); 

hwesk  el.  hwesk  -»r  -9  -9  (Vens.); 

hwejsk  '9r  -96  -96  (Agger) 
=  rgsm.;  di  hwesk^r,  lisom  ce  jæx 
kæqbr  (Andst);  „di  hwesk^r  i  Luwn,  d 
di  hør  9  te  Huwn^ ,  Grb.  241.  23*, 
der  hviskes  i  Lune,  så  det  høres  til 
Hune ,  to  byer  i  Vens. ;  han  hwisk^r  U 
dæfi  ån,  Kr.  IX.  171  (Harboøre);  di  hwt- 
8k9r,  som  de  r^mr  i  skrép9r9n  (Vens.) 
o:  ivrig,  stærkt;  d\j,  dér  hweskør,  hqj 
lyfp9r  (sts.);  sånt  cm  hweskm;  ji  famn 
hqj  hq  d^  hweskøn  (æn),  ka  I  etic  saj  t 
héwt  ?  el.  dkr  é  sdnt  é  hweski  ol  tij9r  å 
di  tow  (Vens.);  hwejskin  (Agger);  jfr. 
»o  Aasen,  kviskra,  kviska;  isl.  hvisk  ra;  eng. 
hwisper;  små-, 
hvisle,  uo. 
I       hwes9l  'sUr  -S9U  (Vens.); 

hwés9l  '9  '9t  (Søvind  s.); 

him89l  'Shr  'S9lt  (Mds.,  Lysg.  h.): 

huns9l  •'9r  -t  -t  (Agger); 

hwisi9l  'StUr  -støU  (Holstbr.); 

hys9l  -slør  '•S9U  (Lild  s.,  Thyhohn)  - 
I  flSjte  med  munden;  nær  falk  hyshr  åm 
40  aifft9n9n  klør  øpo  haw,  så  kalar  di  dask 
slæm  te  dæm  (Lild  s.)  el.  når  de  hvisler 
tre  gange  i  kirkenSglen  (Vens.) ;  haå  m 
så  gal,  te  haU  hms9U  (Agger);  hans  hr  a; 
de  hwesl^r  i  halmi?  (Vens.)  frembringer 
en  knasende  lyd;  dh'  k  sånt  9  hwesU  å' 
jær  (Vens.)  o:  I  sidder  og  flSjter  så 
stærkt;  kn  hwesløn  (Vens.),  kan  også 
dannes  af  dette  glds.  ord;  se  flSjte,  jfr. 
isl.  hvfsla  uo.  hviske  (s.  d.) ;  eng.  whistle. 
50  hvisme,  uo.  hwisøm  el.  hwesøm  -ar 
(vestj.)  —  1)  grundbetydningen  synes  al 
være  =  vimse,  hvoraf  ordet  måske  er 
omsætning;  æ  4  hunsm9r,  vifter  frem  og 
tilbage,    go  å   huns9m   mæ  9t,  han  Uf  o 


hvisom— hvit. 
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htees^mal,  \imseae  omkring  uden  al  komme 
nogen  veje.  —  2)  logre,  vimse;  ves9m 
mæ  æ  hal  (Agersk.);  å  ves9m  omhe'tl  i 
æ  hus  (sts.)  vimse.  —  Jfr.  Aasen,  kvimsa; 
hvisme,  vimse. 

hvisom,  bindeo.  hwisom  (Mors, Vejr.) ; 
hwesain  (Vens.)  —  dersom. 

hvisomensindenBtid,  bindeo'.  hwi- 
soni9mi'ndn8t%i  (D.,  vestj.);  hwis^nsi'^ns- 
tijt  (veslj.) ;  viaotMnsiimsti  (Sem)  --  der-  lo 
som,  med  eftertryk;  hw—  do  no'  etkomdr, 
sd  , , .  (veslj.);  ordet  er  sagtens  sammen- 
sat af  hvisom-en-sindes-tid ;  se  sinde;  der- 
somensind,  nårensind. 

hvisomenstid,  bindeo.   hwisom^nstij 
(veslj.,  Vejr.) ;  htoesom9nsUi  (Vens.) ;  hwé- 
sdm9mti  (Søvind  s.);  tcessm^nsti  (Vejlby, 
Fr.)  —  dersom. 
hvisse,  no. 

hys  hys9r  hysi  hyst  (Vens.); 

hwis  el.  hwys  '9r  -di  (veslj.); 

hwis  '9r  'då  '9d  (Lild  s.,  Agger;  Vens.); 

htrijs  -9  -di  'di  (Søvind  s.); 

vys  -ar  -dt  (Agersk.)  — 
1)  tysse  på,  hysse  ad,  hwys  o  jam  (vestj.) ; 
han  høsdr  o  tøsdr,  liq  moj  hjælper  9t  (Her- 
ning) ;  do  ka  hys  k'  ham,  dhs9m  hqj  blytod 
få  snaksom  (Vens.) ;  del  sædvanlige  udtr. 
for  moderens  vuggesang:  o  hwys  æn  hån 


kat!  (Vons.)  o:  væk  med  dig;  jfr.  i2.  hvis, 
hvit,  kist. 

hviBte,  uo. 

htpyst  '9  '91  '9t  (Søvind  s.);  fl.  tf.  hwyst 
(Elsted); 

htoist  el.  hwyst  '9r  hwist  hwist  (vestj.) ; 
nt.  ft.  tf.  hmst9r  (Vejr.); 

hwist  '9r  '9  '9  (Vens.); 

hwist  -ar  hwist  hwist  (Agger); 

vist  'ør  '9t  (vestslesv.) ; 

hyst  -9r  hy9st  hyst  (Bradr.); 

vyst  vyslar  vy9st  vyst  (Agersk.)  — 
1)  kaste,  hwist  mæ  nu9  (Vens.);  ka 
do  hwist  æn  dærhæn?  (vestj.);  hyst  bul 
(Braderup)  kaste  boldten  op  og  gribe 
den  igen;  é  hwisti  (Vens.)  en  hvislen; 
wiat  el.  wyst  krqq  (V.  Vedst.;  Agersk.) 
slå  kolbøtte;  jfr.  hvitte,  kyste.  —  2) 
gynge  et  barn  op  og  ned  på  armen: 
^^  hwist  9n  åp  te  æ  dw9r  i  æ  dtpn,  så 
drapr  9n  nifdr  i  æ  dsk  (vestj.)  borne- 
rim; sio  å  hwyst  mæ  notpøj;  hwyst  ham 
Ikt,  så  la  han  nåk  vér  å  grH!  (Søvind 
s.);  hyst  mæ  it  ba9rn  (Bradr.,  Agersk.); 
hwist  ham  aw  å  læ  ham  go  ur  i  æ 
mølp!  (vestj.)  bSrnerim;  han  wyst  a'  æ 
vun,  faldt  af,  han  vyst  a  mæ  æ  ben  i 
æ  vær  (Agersk.);  hon  gor  d  hwistør  mk 
bdnt  (Vens.).   —  8)  vifte  f.  eks.  med  et 


iso'fffn  (D.);   hwis  ow9r  æn  hån  (vestj.) ;  so  lommetørklæde,   kyse   ad   kreaturer,   der 


ka  do  go  hæn  o  hwis  æ  hår  i  søwn! 
(Agger);  a  huns9  få  bdnt,  mæn  ku  ehc 
få  9  te  å  tij  (Vens.) ;  se  1 .  hysse.  —  2) 
hwijs  el.  htpys  '9r  't,  hwist  el.  hwyst  (Ag- 
ger) kyse  efter  småkreaturer,  se  2.  hvis, 
hvisl. 

hvissel,  no.  hwes9l  æn  (Vens.)  flojte. 

hvisselov,  no.  hwys9låw  een  (D., 
veslj.)  vugge;  se   1.  hysse. 


går  i  kornet;  do  ka  hwist  atør  æ  for 
(veslj.);  hwist  aj  æ  lam  (Vejr.);  en  hest 
hvisler  med  hovedet  (Løgst.) ;  se  hvisl.  — 
4)  o  hicyst  teFåndiJ),)  behændighedsleg; 
A.  lægger  sig  udstrakt  på  ryggen  f.  eks. 
i  høfaget,  med  armene  udstrakte  bag 
hovedel,  håndfladerne  opad;  B.  sæller 
sin  venstre  fod  i  A.'s  venstre  hånd,  hojre 
i  h5jre,  mens  A.  løfter  sine  ben  samlede. 


hvisselpibe,  no.  hwisølpiv  een  'piv9r  40  så  de  daimer  en  ret  vinkel  med  kroppen ; 

(veslj.);    hwist9lpiv  am  'pip9r  (Ølgod  s.,  B.  lægger  sig  med  livet  over  A.'s  fødder, 

Vejr.) ;  hivesdlpih  æn  '9r  (Vens.) ;  hwiiis9l'  og  ved  en  samlet  bevægelse  af  hænder  og 

piv  el.  huHsdlpiv  am  'piv9r  (Malt)  —   en  fødder  kaster  A.  B.  langt  bort;  jfr.  fiste, 

lille   liyrdeflojte  (Malt);    han   går   ud   og  himmerig  s.  61 1.  22,  hvitte,  hytte,  kyste, 

flojter    i    en   hvistelpibe,   Kr.  V.  10.  85;  hvistel,  uo.     se  hvisle, 

spøgende   udtr.   for  en   klarinet  (veslj.);  hvistelpiv,  no.     se  hvisselpibe. 

jfr.  SV.  hvisselpipa,  Wigstr.  11. 306 ;  hvisle,  hvistende,  tf.  i  udtr.  hwist9nd9s  gal 

hvislle.  (veslj.)  overmåde  vred;    så  blotp  han  så 

-hviøsomda,  bio.     se  i-.  |  hwistønd^s  gai  (Sall.). 

hyist,  to.     se  hvidset.  50       hvistle,    uo.     hunst9l  -sthr  hwistdlt 

hvist,   no.  udrbso.     hunst  æn  (D.);  '  (Vejr.)  flfijte  med  mund  el.  i  hvisselpibe; 

gi  æn  h—  at9r  æ  far!   kys  efter  dem!  i  jfr.  hvisle. 

—  hvist!  så  floj  de  til  alle  fire  verdens  \        hvit,   udrbso.     i    remsen:    hunt!  så 

hj5rner,  Kr.  V.  75  o :  i  et  nu ;  hwist,  do  æ  kcU,  så  tuw  æn  æ  mus  fat !  se  hvist 
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hvilar— hvor 


hvitar,  no.     se  hvidterne.  (Bj.  h.);    wcj9m  (N.  Slesv.);    doj^m  (M. 

hvitjen,   steo. ;    hvitjer,  bindeo.  se  1  Slesv.)  —  1)  stedet  i  sengen,  hvor  hovedel 


hvilken. 

hvitj5nning,   no.     se  hvidkjærning. 

hvitte,  uo.  hunt  -ør  -96  -»d  (Thy) 
kaste  med  fart  et  kort  stykke;  htait  øwd 
kblj  slå  kolbøtte;  se  hviste. 

hvittefugl,    no.    hwitfåipl  am  (Lon- 


hviler  (alm.),  se  hoved  4.  —  2)  hvod- 
demsager  (s.  d.).  —  3)  en  smal  strimmel 
eng  på  tværs  af  de  andre  lange  og  brede 
skifter  (Hem.).  —  4)  et  stykke  tømmer  i 
vandmøllen,  som  sidder  tværs  for  akselen; 
I  ordet  tydes  af  Lyngby,  Sj.  Sprogl.  s.  90 


borg)   vandrikse,    rallus  aquaticus,   Sgr.  |  hoved-hjem,  isl.  -heimr;  Thorsen  påviser 
111.  156.  868.  <oi  Dania  1.  104,  at  smstn.'s  sidste  led  er 

hvitten,  steo.     se  hvilken.  I  plt.  dime,  bunke  af  hø  el.  halm,  høstak; 

hvitter,  bio.;  hvitti,  bio.  se  hvilter.  '  diemen,  Schiitze;  hoved,  h6vd. 


hvit-tid-dags,  bio.  huntødaws  (Mors) ; 
hmtddawa  (Vens.);  A—  wel  do  kom? 
hvad  tid  på  dagen  =  hmtørdaws  (Lild 
s.);  også:  hwa  daws?  (Vens,);  du  skal 
sætte  mig  over  sundet,  ihvitterdags  det 
så  er,  Kr.  VI.  26 ;  se  dags,  hvilter. 


hvoddem  dyne,  no.  vopm  dyn  æn 
(Branderup,  Agersk.)  tværdyne  i  sengen. 

hvoddems-ager,  no.  hwåf9ms(mr 
(BH  (vestj.);  hufoptnsaiJD9r  æn  (Vejr.); 
hwemsaqdr  cm  (Vrads  h.) ;  u)opmaq9r  æn 
(Agersk.)    —   den   tværplojede    ager  for 


Hvitting,   no.     i  talem.:    a  æ  fræ  |  enden  af  de  lange  agre,   pladsen,  hvor 
Hwéteti  (andre:  Hwéh^)  hcerøt,  hotod  /i^-«o ploven  vender;  jfr.  2.  andet,  hovedager. 


Un  stompd  å  jpr9n  td  ve  (Søvind  s.)  som 
afvisende  svar  på  sp6rsm. :  hvor  er  du 
fra?  betydning?  —  mulig  siges  også: 
Hittum  herred,  se  Kr.  Ordspr.  s.  530; 
stumpe. 

hvittisom,  bindeo.  hwitdsom  (Vens.) 
dersom,  ifald  der  ej  kommer  noget  ivejen ; 
hvilketsom. 

hvitur,  no.     se  hvidtorn. 


hovdsager. 

hyodder,  no.  flt.  se  hoved;  hvod- 
deret,  to  se  hvoddet. 

hvoddet,  to.  hw6å9  (Mors?);  htmå^n 
(Agger) ;  hwbJ9r  el.  Atrdar  el.  htow  (VeDs.) 
—  hoved-ør  (?),  drejesyg,  om  får;  svim- 
mel, om  msker;  a  wa  så  hwd9r  som  i 
tosoti  (Vens.)  så  svimmel  som  en  tudse- 
unge;   småtosset,  sær;    afledet  af  hoved 


1.  hviv,  udrbso.  et  udråb,  som  høres  so  (s.  d.),  jfr.  hvoddem,  hovedet, 
i  legestuer;  når  dansen  går  vildest,  kan  I         hvoer,    no.    flt.    se    hoved;    to.  se 
karlene  stampe  i  gulvet  og  råbe:  hmt^!       hvoddet. 


2.  hviv,  no.  stift  tOrklæde,  som  pigerne 
binder  over  6jnene  om  sommeren  (Skagen), 
Mb.;  jfr.  Kalk.  II.  319,  Rietz  hviv,  smlgn. 
isl.  veifa  uo.,  slænge;  Weinhold,  Volksk. 
1.  349  ned.:  „huif*,  navn  til  kvindernes 
hovedbeklædning  på  Sild  (Sylt). 

hvivklæde,  no.  htoéwkle  (Mors, Thy); 
[hijklæj]    (Læsø)    —    hovedklæde,    som« 
kvinder  svøber  om  hovedet  i  form  af  en  I 
solhat,  for  at  skærme  ansigtet  mod  vind  | 
og  sol  (Slet  h.,  Mds.,  Vens.),  Mb. ;  ordet 
er  sagtens  =  vifteklæde  (Støvr.  h.),  Mb. 

hviv-skjød,  no.  hue,  se  Outz.  GI. 
s.  135;  Mb.  formoder,  at  -skjød  svarer  til 
norsk  isl.  skaut,  kvindehue. 

hvo,  steo.  =  rgsm.;  bruges  ikke  i 
daglig  tale,  men  udtales,  når  der  læses: 
hwdy>  (Vens.). 

hvoddem,  no.  hwåpm  æn  (L5nb., 
Hmr.);  hwdJTr^ti  æn  (Gjedsted);  hwåj^m 
æn  (Gisl.  h.);  hw^m  cm  (Mors,  Thy, 
Sall.);   hwqptn  et  (Elbo;  Vejr.);   hwod^m 


hvojem,  no.     se  hvoddem. 

hvojer,  no.  flt.  se  hoved;  to.  se 
hvoddet. 

hvol,  no.    se  hul. 

hvohn,  no.     se  holm. 

hvon,  no.     se  horn. 

hvolme,  uo.     se  ulme. 

hvons,  steo.     se  hvad. 

Hvens  jæger,  no.    se  Odins  jaeger. 

hvor,  no.    se  horn. 

hvor,  bio.  hur  foran  vokal,  hu  foran 
konsonant  (vestj.) ;  hur,  hu,  u  (D.) ;  hwcr, 
hwa  (Lild  s..  Mors);  hwar,  hwa,  hte, 
hwd  (Vens.);  hur,  ubetonet  ho  (Lisbj. 
Terp,  se  Jyd.  1.  48.  2) ;  how9r,  ho^  (Sø- 
vind s.);  hwot  (i  enkelte  østj.  målarter): 
wor,  wo  (vestslesv.) ;  vor,  vo,  måske  også: 
Mvdr,  vd  (M.  Slesv.)  =  rgsm.:  på  hvilkel 
sted,  i  hvor  h6j  grad?  Aofrø  hd  du  gor 
dw  9t?  o:  hvor  har  du  lagt  det?  a  ver 
il,  hdtær  a  ska  §ér  ow  mæ  sjhl,  men: 
hofMr  a   ska  §ér  ou>  9t  el.  dn  (Søvind 


hvoraf— hvorfra 
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s.);  jjhwat  hutcs,  hwa  &yq9H  war  ^^ , 
Grb.  22.  4,  hvert  hus,  hvor  sygdommen 
var  inde ;  hwa  baw9  do  ?  hwar  é  do  frå  ? 
htca  skat  do  hht?  hwar  hd  do  wat? 
(Vens.);  d,  gu  hnodr  ds,  hwe  de  é  skdl 
til  el.  om  den,  som  fornærmet  Irækker 
sig  tilbage;  „a  houer  åltj  få  wal,  hwe 
møh  at  matt  døvv  å  hve  møh  nar  hon 
johr  å  mæ",ToNov. 26;  hwomøi(\ ens,); 


hwoda'nt  jor  hqj  (Vens.);  „hwant  løvve 
do  hellens?"  To  Nov.  7;  de  ka  hlyw 
boå9  htUhn  o  sdåm  (Malt)  o:  det  kan 
blive  både  på  den  ene  og  den  anden 
måde;  hué  hd9  do  9t?  (Søvind)  bruges 
næsten  som  eng.  how  do  you  do?  huh 
ka  dé  vé?  hué  æ  dé?  o:  hvorfor?  hu^ 
æ  dé  du  kdm9  ad  sib?  hvorfor  kommer 
du  så  silde?  —  A  kdm9  nuj  stU  i  datp! 


di  ka  hør  hwa  di  cer,  de  kan  høre,  hvor  lo  —  Hui^  ka   dé  vé?  (sts.) ;    niam  huran 


de  er;  dl  wæn  hwa  {hr  hlyw9r  rør  we 
wdn9d,  allevegne,  hvor  der  bliver  rørt 
ved  vandet;  hwar  9n  hå  ggen,  hvor  den 
har  gået  (Lild  s.);  ,hvort  er  du  fræ  og 
hvort  skal  du  hen",  Sgr.  VI.  82  (Grenå- 
egn); ,hwem  han  war,  elle  hwot  han 
wa  fræ,  de  mo  a  ett  sejj";  „han  ka  got 
rib,  hwot  han  wil",  Blich.  Bindst.;  hu 
tæl  do  hæn  ?  (S.  Sams) ;  måske  sammen- 


trofp9  do,  de  vel  go?  (Lisbj.  Terp) ;  ihuh 
de  blyw9  o:  hvordan  end  (Tåning);  „hun- 
nen sku  han  veh  kommen  die?"  Tkjær 
II.  8 ;  a  wæ  eik,  hwant  de  ka  wør;  „hwant 
de  no  war  å  hwant  de  war  ene,  så^  . .  .; 
Grb.  4.  54;  A  gor  aftale  med  B.,  at  han 
skal  sige:  hwada'Qt  til  ethvert  sporsmål; 
A.:  „a  war  i  hfi  igpr,^  —  B. :  „hwa- 
dan't(f^  —    B.:    „så  fék  a  9n  §rfiq9n!" 

trukket :  hud9  Jiæn  ?  (N.  Sams) ;  hur  æ  do»  —  B. :  „hwada'nt  ?^    —   A.  er  da   ikke 

fræ?   hur  al9r  do   o  wær?  hu   ska  do  \ 

hæn?   hu  moj,   let,   man9,  fo?  (Agger);  , 

Itu  buw9r  han,  hu  ska  do  hæn?  hur  æ  j 

do  frå?  hu  man9,  mdj,  fg,  let,  tit!  også 

kan  høres  \uær9t  hen^  u  komø  do  frå  ? 

(D.)?    vo  ser  9t  da   U9r  hær!  (Valsb.); 

på  sporsmålet:  huw9?  —  kan  svares:  ve 

do  it,  te  de  æ  fåhå'jjm  i  hivhn  ?  Kr.Ordspr. 

s.  654  med  spil  på  hore  (østj.);    a  war 


sen  med  at  vise  hvorledes;  hwant  h^r 
do  9å?  a  weå  ejt  hwant  de  ka  wær;  a 
ka  fo  Idw  te  å  fdtkl,  hwans  (hvad)  a  wel 
å  hwant  a  wel  (Lild  s.),  synes  at  være 
en  itk.'s  form  af  hvans,  se  hvad;  di  skul 
te  d  si  4p,  hun9n  de  haj  sæ  dis,  hu9  di 
haj  hat  U  å,  kr.  IX.  251  (Framlev  h.); 
huda'n9  el.  hud9n  æ  9r?  (Agger) ;  Jm^n 
wå'  di  ?^  —  „å,  nåtc9r  stumr  o  nåtp9r  smp 


^  te  Pjæ  Krams  å  bæ  om  9n  alm9S,Mlisom  æ  falk,  dæ  go  te  fcærk*^  (vestj.); 
mhi  di  sd  bUr  så  mø  te  mk  som:  „hwar  '  vodan  ær  æ  vcef?  (Agersk.);  han  spur, 
é  din  nis?  hær  é  min  réwt^  kan  tigger-  |  vuM  9  gék  el.  voda'M  han  no  skt4  (Vlb.); 
sken  fortælle,   når  folk  har  ladet  hende  i  vur9nt  el.  vuda'nt  gør  han?  (Bradr.);  se 


stå;  se  hund  674.52;  jfr.Aasen  kor,  isl 
hvarr;  sv.  huru;  i-. 

hvoraf,  bio.  =  rgsm.;  hura'w  komsr 
de?  (D.);  hwarå'  kom9r  de?  (Vens.).' 

hyordan,  bio.  huå9n,  hurøn  (vestj., 
D.);  Atrufvn  (SaU.) ;  kuda'n9,hud9n,huå9n, 
hu9n  el.  hu  (Agger) ;  huåøn,  hodan,  hudan,  40 
hunt  (Mors,  Thy) ;  hont  (Stagstr.) ;  hwant, 
hwodan,  hwoda'nt,  hwada'nt  (Vens.) ;  hwo* 
dan  't  (Heil.  h.) ;  hwant  (Ullits) ;  hwod9n 
(Hammer,  Vrads  h.);  hwp9n  (Egtved); 
hwor9n,  wor9n  (Maltbæk);  hor9n  (Tarup, 
Fjends  h.);  Am?w»  (Tavlov);  hu9n,  hu9n 
(veslenf.  Randers);  hu^,  hué  (Braband, 
Århus  egn) ;  huj9n  (Gjern  h.,  Odder,  Øst. 
Starup);  huJ9n  (Lejrskov,  Åle);  hwud9n 
(Jælling  egn) ;  hui^9n  (Framlev  h.) ;  humn  »o 
(Skanderborg  egn,  Hundsl.  s.);  hwoda'n 
el.  hui  (Søvind  s.);  vodan  voiyn  (Ager- 
skov); voda'n  vodant  huM  vofA  vuM  (M. 
Slesv.) ;  vurnt  vuda'nt  (Brader.)  =  rgsm. ; 


hvordanner ; 

hyordanner,  bio.  hvordan,  udvidet 
form,  se  Kr.  IV.  229. 

hvorefter,  bio.  =  rgsm.;  hwaré't9r 
skal  a  rh  mæ?  (Vens.);  hura't9r,  hur- 
æ't9r  (D.). 

hvoren,  bio.    se  hvordan. 

hvorfor,  bio.  hwofår  hufår  (D., 
vestj.);  how9få  hwafd  (Søvind  s.);  hwa- 
får  honsfdr  (Vens.);  vafår  (M.  Slesv.)  = 
rgsm.;  „no  fåtal  prkjsti  dém  beskin  om 
lyjst  å  honsfå  de  piq9n  ku  ehc  slok  9^ , 
Grb.  192.  114;  når  A.  sporger:  hufår? 
kan  svares:  få  de  ål  nar  sku  ha  nå\p9t 
o  fåro'^r  si  dw9r  o  do  sku  veer  dceH 
føst  (D.);  se  hvi,  hvifor. 

hvorfra,  bio.  hufrå'  (D.)  =  rgsm.; 
alm.  indledende  sp5rsmål  til  en  fremmed, 
man  møder  og  samtaler  med,  er:  hufrå' 
æ  dæh  hg^  pcBrsp'n  el.  maii  ?  (D.) ;  hwar 
h  de  hæ  gamøl   mqj  frå?  (Vens.);    når 
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h  vorhen — h  vædol 


der  så  sporges :  hur  æ  do'  fræ  ?  kan  af- 
visende svares :  o  æ  diprfræ,  kur  æ  h§is 
stor  ud  o  æ  jæs  gor  hirfuw^d  el.  a  ær 
dl  8te9r  fræ  ulhn  hgrfræ  (vestj.),  el. 
frå  met  hjæm9n  (Vens.);  hur  hår  do 
fdn  de'frd?  —  8d^n  spør  æn  ty^!  el. 
a  hår  ståi9n  9t  frå  æn  tyw,  ve  do'  ki^s  * 
ve  9t?  se  Hjemstok,  jfr.  Kr.  Ordsprog 
s.  277  øv. 

hvorhen,  sp5rgeo.  =  rgsm.;  htcar-f 
hhi  wet  do  ?  (Vens.) ;  A. :  „hu  ska  do  h(Bn  ?*  ! 
—  afvisende  svarer  B. :  „de  hår  æ  ek 
glætnt^  (Agger);  —  A.:  „hwar  skat  do 
hæn?^  —  B.i  „te  Flastre^j  æUr  é  læs 
ht{jhwalp*^  (Vens.);  A. :  „hwar  ér  hqj 
hcen?^  —  B. :  „hqj  h  på  spmr  ast9r  i 
inålc'ihr^  (Vens.),  se  2.  hen,  1.  henne, 
hvordan. 

hvorimod,  bio.  hurimuw9d  (D.); 
hueimoi  el.  huimgi  (Silkeb.)  =  rgsm. 

hvorlunde,  bio.  hvorledes;  hwolu'^ 
de  hår  sæj  (Lindk.,  de  gi.);  huå9n,  de 
unge. 

hvorlænge,  bio.  hulæ'ti  (^0;  ^^^ 
læ'ti  (Vens.)  =  rgsm. 

hvormange,  bio.  huma'm  (D.,  vestj.); 
hwa-,  hwe-  el.  hwåmå'va  (Vens.)  =  rgsm. 

hvormeget,    bio.     hu  mdi  (D.)  = 
rgsm.;   hwamø'  rændr  I  dpd',   dér  é  te 
StjcBttsbæk  ?  (Vens.)  o :  hvorlangt  antager  so 
1  der  er  til  Stensbæk?  ' 

hvornår,  bio.  Awjonofr  (Vens.,  Andst, 
N.  Farup);  hunær  unær  (D.,  Gjørd.);  i 
også;  htvan  (glds.  D.);  htcæn  (Andst, 
Gjørding);  veen  wonær  vifi9r  (Sem);  veen 
vonær  virar (Agersk.) ;  nVbr  (vestslesv.) ; 
v<Bn  vifi9r  vonæ'9r  (Ang.);  veen  vonæ'9 
(Sundev.);  væn  vié9r  (Bradr.)  — -  når,  i 
spSrgende   og    i    afh.   sp6rgesætn.;    veen 


huwi't  . .  .  (Agger) ,  jeg  véd  ikke,   hvor- 
vidt . . . 

hvos,  fho.    se  hos. 

hvoBse,  hvossi,  no.     se  hose. 

hvost,  no.  flt.  uo.     se  hoste. 

hvot,  bio.     se  hvor,  hårdt. 

hvuj,  no.  se  hud;  uo.  se  huje. 

hvup,  uo.     se  huppe. 

hvy,  no.     se  hud. 

hvy,  no.  hwy  æn  (vestj.)  hujen, 
skrig;  det  gav  de  jo  en  hwy  af  og  fl6j 
hver  til  sin  side,  M.  Skr.  40.  45. 

hvys,  uo.  udrbso.    se  hvis,  hvisse. 

hvyst,  uo.     se  hviste. 

hvæb,  no.  skældsord  til  en,  som 
står  og  gaber  tankeløst :  no  hwæv9d  (best.); 
stor  u  no  di9r  å  hw^Bv^rl  (Linde  v.  Ran- 
ders). 

hvæbe,  uo.    .række  hovedet  tåbelig 
»o fremad,   g6re  noget  med  skødesløs  lige- 


gyldighed*. Mb. 

hvæd,  no.    se  hvede;  hvidde. 
hvæde,  uo. 
hu?^d  '9r  huHBt  hwæt  (D.); 
hwe  hwe9r  hwH  htoH  (Vens.); 
hwær  el.  hw^d  el.  hwed  '9r  hwcgi  kttæi 

(vestj.,  Thy,  A^er); 
hwer  '9r  hwæt  hwæi  (Holstbr.,  Vejr.): 
hwtr  '9  hwet  hwe9t  (Elsted); 
hwei  hwej9  hiveit  hweit  (Søvind  s.);  ft. 

hwet  tf.  hwet  (Tåning); 
Pfipr  '9r  væt  væt  (Agersk.): 
væt  -9r  væt  va»t  (Bradr.); 
ver  (Ang.)  — 
hvæsse  (s.  d.)  på  en  hvæssesten;  se  slibe; 
også  fig.  f.  eks.  ved  en  handel ;  bror  folk 
ikke  kan  enes,  kan  tredieroand  komme  og 
sige:    de  Ofr  et  nåw9t   o  hwæå  g;   hryjd 
o  diJ9l!  (D.)  o:  lad  fare  med  at  hvæsse 
de  fdrnar  (Bradr.);  hwan  han  kom9r,  5d4opå  det,  tale  om  det;  seSgr.llI.  133.659; 


gpr  a  (D.);  væn  el.  venær  el.  vi^  dær 
gær  nåmr  te  vcejr  (istykker),  så  græ  hun 
glik  (Agersk.) ;  viik^r  kåmsto  ?  el.  kam  do  ? 
(Bradr.),  når  kom  du?  —  Jfr.  Flensb. 
Bylov  hvannær,  isl.  hvenær;  når. 

hvorpå,  bio.  huropo'w  (Agger)  = 
rgsm. 

hvorref,  no.     se  homreb. 

hvorsomhelst,  bio.  =  rgsm. ;  a  skal 


jfr.  Aasen,  kvetja,  isl.  hvetja. 

hvædelæder,  no.  hi€æå9lær  de  (Thy): 
hwhålkj9r  de  (Lild  s.)  —  .bedet*  læder 
af  en  hestehud;  [sd  sæi  som  een  hwéå^- 
lærs  øl]  (Mors);   se  4.  bede. 

-hvæder,  no.  må  vel  betyde:  person 
el.  genstand,  som  hvæsser;  nagle-,  navr-. 

hvædesand,  no.  hwésélj  é  (Vens.); 
hwéåsdA  de  (Lild  s.)  —  stridt  sand;  del 


m^,  hwasomhælst  do  fdlå'tpr  9  (Vens.).  6o  blandes  med  vand  og  tages  ud  på  mark 


hvorvel,  bio.  hwowa'l  (D.,  vestj.. 
Heil.  h.);  vovæ'l  (Sem,  Sønderj.)  =  rgsm. 
i  hvorvel. 

hvorvidt,  bio.  •=  rgsm.;  æ  wed  ek, 


og  eng  1  en  „sandpotte*;  med  en  hånd- 
fuld af  den  sandvælling  oversmores  stryge- 
stikken, hvormed  der  skærpes  (Lild  s.) 
hvædol,  no.    se  hvedeål. 


hvædsten— hvælve 
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hvædsten,  no.  hwæ-,  hwh-  el.  hwe- 
sijén  i  best.  -stjæn  flt.  '8ti9n  best.  -stjæn 
(Vens.);  htve-  el.  hwedsfjæn  æn  (Mors, 
Thy) ;  htoestin  el.  hwerstjcen  (Agger) ;  htcer- 
sten  cm  -sti^n  (Vejr.);  huHBstøn  æn  -»r 
(D.) ;  hto(B98t9n(?diX\&) ;  hwedstiJ9n  æn(Lb.) ; 
hwæatin  æn  =  flt.  (Bj.  h.);  hweistin  CB7i 
=  flt.  (Søvind  s.);  vær8t9n  el.  væst9n  æn 
(Ang.;  Åbenrå,  Agersk.);  vætsten  æn  -»r 
(Bradr.)  —  1)  hvæssesten,  forskellig  fra 
hvervesten  (s.  d.),  slibesten  (s.  d.).  —  2) 
udtr.  om  dejgrandet  sigtebrød  især,  de 
fåi9r  i  htcæstøn  el.  klos;  dcer  ær  hw(B9- 
st9n  i  æ  kåq  (Fanø,  alm.);  kunt  é  så 
waqt  ijp'r,  de  hrøp  gor  ræn  i  i  htoæ- 
stjhi  (Vens.). 

hvædstenet,  to.  i  udtr.  væslena  brød 
(Ang.)  =  dejgrandet. 

hvaBgelsindet,  se  hvegelsindeL 

hvæj,  no.     se  ved. 

hvæjeløv,  no.     se  hvedelev. 

hvæl,  to.  se  hvællig;  uo.  se  hvælve. 

hvæl,  no.  hioæl  é  best.  [-c]  (Vens.) ; 
htræl  am  =  flt.  (vestj.,  Thy);  htcat  et 
(Elbo  h.,  Søvind  s.)  —  skrål,  skingrende 
råb,  de  ivar  é  ræb  hwæl,  hqj  ga  å'  sæ 
(Vens.);  ,ih,  de  wa  da  et  grou  hwæl 
den  knæjt  slov  å  sæ".  And.  Bars. 

hvæle,  uo.  se  hvælve. 

hvæle,  uo.  htDæl  -ar  -t  -t  (Thy); 
hw —  o  nøj,  glo  på  noget,   også  Lild  s. 

hvælle,  uo. 
hfpæl  -»r  'C  'C  (Vens.); 
htpæl  hiDgehr  el.  htoæl,  hwæl  hwæl  (vestj.), 

nut.  hwæl  (Vrads  h.); 
hwæl  '9r  hwælt  el.  hwælt  {httæW]  (Thy); 
hwhl  -9r  't  't  (Lild  s.)  — 
råbe,  skrige,  græde  på  en  skingrende  el. 
larmende  måde,  hwæl  å  ful  hals  åpå 
j\i  (Vens.),  jfr.  Grb.  94.  104;  hw^  ær  ham! 
(Lild  s.),  når  der  skal  kaldes  på  en,  der 
er  langt  borte;  di  ful  8td6dr9r  hwél^r  å 
sjåttar,  te  wi  ka  hør  9d  lånt  hæn  (Lild  s.) ; 
du  hwæller,  som  du  var  født  i  Edderup, 
Kr.  Ordspr.  508  (Randers  egn) ;  jfr.  Aasen, 
kvella,  tale  med  hvinende  stemme;  Rietz 
hwålla  el.  gwålla,  isl.  hwella  (Haldorson) ; 
hvellr  to.  Fritzn.*-  skingrende. 

hvæller,  to.  hwæhr  (Andst,  Kol- 
ding) skingrende,  klinger:  h—  i  æ  ly,  i 
æ  rø8t;  æ  leU  hu^  æ  så  h  — ;  jfr.  hvil- 
ler, hvælre. 

hvællig,  to.  hwæh  (D.;  Lonb.); 
hwæl  (vestj..  Vejr.,  Mors,  Lild  s.);   hwåld 


el.  hwæl  (Thy);  hvæl  ol.  hwæh  (Vens.); 
hwdld  (Søvind,  Andst,  Bj.  h.)  —  1)  lo. 
rask,  livlig,  velnæret,  om  bom ;  om  voksne: 
dygtig,  do  ær  æn  hwdy  dræti,  ka  do 
sébn  løs!  (Andst);  han  æ  hwæl  te  æ 
hdw9d9r  (vestj.),  dygtig  til  at  passe;  i 
hwqph  kdl,  no  hwæh  kdl  i  djær  ijn 
tåfik9r  (Vens.)  spottende,  også  i  hwæl 
kdl  flink,  velstående;  hon  ær  hwél  niæ 
10  hethr  heiler  (Lild  s.)  dygtig  til  at  bruge  sine 
hænder ;  i  æn  hwæl9  sta^  (Fanø) ;  han  ær 
hej9l  huKPh  (vestj.)  ved  stort  mod ;  æn  hwæh 
hdjl,  hæfst  (Mors) ;  de  cer  æn  hwæl  gaiml 
ma^,  han  ka  leq  i  æ  sæti  ^^^  ^P  ^ 
såw  udøn  hrehr  (vestj.);  tja' s  war  haU 
lijfram  wpq,  rnæn  i  ætBnwejda  flpr  hati  så 
I  mdj  hwæl  (Agger);  hwH  mæh  ku  såmtir 
I  leq  (sno)  dl  de  rfb,  di  sku  hroq  åm 
I  såmdrdn  (Lild  s.).  —  2)  bio.  æ  kuwøn 
^stor  så  hwæh  (D.,  glds.)  rigt,  stærkt; 
am  hwasih  stum  jcsn  (Mors) ;  h  hwæh  gåt 
hdn,  i  hwæh  gu  præst  (Vens.);  „hqj 
biéw  så  hwæh  sldt^ ,  Grb.  14.  14;  dk  kam 
eHc  så  huHBh  møf  ræn;  de  é  da  hu;æl9! 
(Vens.)  o :  storartet.  — -  Er  det  isl.  vSldugr, 
Aasen  voldug? 

hvælligen,    bio.     hu>æl9q9n  (Vens.) 
overmåde  meget;  „ø9n  hléw  så  hwæhqan 
\  plaw9  å  rht9r  å  muws^,  Grb.  137.  ri;  se 
80  hvællig. 

hvælp,  no.     se  hvalp. 
hvælre,  uo.  hwæUr  -r  (Mds.)  skrige, 
om  h6ns  ved  vejrskifte:   æ  hons  di  gor 
å    hwæ^r9r  så   stærk  ida'tp  =   hvejre; 
søfi  te  de  hwæUr9t  (Mds.  h.);  se  hvælle. 
hvælråbe,    uo.      hwelrob    -»r    [-t] 
(Vens.)  råbe  af  al  sin  magt. 
hvælsig,  to.     se  hvirvelsyg. 
hvælvbro,  no.    hwalbrp  am  (Sams) 
40  en  hvælvet  bro,    stenkiste,   stemmesluse 
(Sams);  se  hva^lving. 
hvælve,  uo. 
htoæl  -ar  el.  hwæhr,  -t  hwælt  (Vens.); 
hwæl  '9r  hwål  el.  htcælt,  hwål  el.  hwælt 
(Agger); 
i       hwU  '9r  hwål  hwål  (Lild  s.);  nf.  hwæl 
I  nt.  •9r  (Thv); 

hwæl  '9r  hwål  hwål  (Vejr.); 
hwæl  htoæl  hwæl  hwæl  (D.); 
50      hu^l  hwæl  hwæl  hwæl  (Andst); 
hwdl  hwdh  hwal  hwål  (Røgen  s.); 
hwal  hwal9  hwal  hwal  (Elsted); 
hwal  M  hwai_  hwal  (Søvind  s.,  S.  Hald) ; 
v{el  væl  i?øl  væl  (Agersk.,  vestslesv.); 
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væl  væl  tæl  vædl  (Bradr.);  nt.  i)æl9 
(Ang.)  - 
1)  vende  noget,  en  kop,  et  kar,  en  båd 
med  den  hule  side  ned ;  hwel  din  talærk9n  ! 
(Lild  s.);  hgd9n  wa  blé:w9n  hwé^  ømr 
ham,  båden  havde  hvælvet  sig  over  ham 
på  havet  (sts.);  o  hwæl  æn  kdp,  æn  fur 
dw9r  (Lindk.  s.) ;  væl  et  kdp  dvP9r  nåtv9r 
(Agersk.);  han  hwæl  æ  kdp,  han  inl  et 
ha  mij9r  (D.)  vendte  koppen  med  bunden  io 
i  vejret  til  tegn  på,  at  han  ikke  ønskede 
mere;  do  md  et  hwæl  ino',  do  ska  hd 
9n  kdp  mijar  (D.)  høflig  opfordring  til 
at  drikke  en  kåp  til;  også  nok:  æ  gryd 
htræbr  {Thy)  ligger  med  bunden  i  vejret; 
æ  far  væl  (Agersk.)  fadet  ligger  med 
bunden  i  vej  ret;  do  ka  ju  sæt  hiik  dpp' 
9n  hywlho  d  hwal  et  kar  hw9,  sd  kør  I 
i  kare't  (Søvind  s.);  hwæl  omr  (Andst) 
fig.  tilhylle.  —  2)  stromme  ud,  hælde w 
ud,  intr.  trs.,  om  hvad  der  strommer 
ud  som  af  et  fad,  der  vendes  med 
bunden  ivejret;  rcmt  hwælt  ni^r  (Vens.) 
regnen  styrtede  ned ;  de  hwahr  wan  niJ9r 
(S.  Hald);  de  hwad  nij9r  i  strbm  (D.); 
do  hwæl  9t  sd  hast9  t*  da^  (D.)  du  drik- 
ker for  hastigt;  væl  æ  drek  hast9  i'  sæ 
(Agersk.);  stræv  o  hwæl  i'  dæj  (vestj.); 
ka  do  hwæl  patæ't9r9n  d'  d\i  spqj  d  sd 
kom  hkrhhi  mæ  i?  hon  hwælt  9  d,  5d«o 
de  stu  te  dl  Iqj  (Vens.)  hun  hældte 
vandet  af,  så  det  stod  til  alle  sider;  jfr. 
kvalregn,  kvalvand.  —  B)  go  d  htcæl, 
om  msker,  lude  med  hovedet  til  den 
ene  side  (Mors);  a  lo  da  mi  dr9m  o  æ 
rækiværk  d  hwæløt  mæ  ud  5w9r  9t,  Sgr. 
IV.  194  (Skals).  —  4)  danne  hvælving;  | 
o  htcæl  æn  dwn  o:  bygge  ovnens  hvæl-  | 
ving;  æ  dor  æ  væl  (vestslesv.) ;  cérk9n  1 
é  hwælt  (Vens.)  hvælvet.  —  Jfr.  Aasen,  40 
kvelva,  isl.  hvelfa,  hvalfa  el.  holfa;  htsk. 
wolben. 

hvælvebojle,  no.  hwælbåpl  cm  (vestj.) 
gilde,  som  g5res  af  fiskerne  på  vestkysten 
(Ferring,  Harboøre  og  fl.  st.),  når  de 
efter  jul  ophører  med  havfisket,  gor 
deres  regskab  op  og  trækker  deres  både 
op  i  klitten,  hvor  de  hvælver  (s.  d.)  dem ; 
gildet  holdtes  hos  skibets  ejer,  ligegyldigt, 
om  han  havde  part  i  fiskeriet  eller  ej.  so 
Så  blev  regnskaberne  gjort  op,  hvad 
førremanden  skulde  have  og  hvad  en- 
hver af  de  andre  fiskere  kunde  tilkomme ; 
de  blev  beværtede  med  ærter  og  flæsk, 


kaffe,  puns  og  kage  og  småsnapse  der- 
imellem. Var  der  flere  ejere  af  skibet, 
skiftedes  disse  til  at  gore  hv— ,  se  Kr. 
Holmsl.  s.  9,  Jylland  1.  48;  i  tiden  mell. 
Pouls-  og  Persdag  holdtes  det,  Kr.  Al- 
mueliv IV.  35 ;  wd  fdlk  hwål  djæ  buw9é 
iguwr  o  hdlt  hwælbdjl  ija's,  imår  tår  di 
hcBfi  mæ  æ  wuj  (Agger)  o:  på  sommer- 
fiske  i  Limfjorden  efter  åJ. 

hTælving,  no.  hteælø^  i  best.  -i  flt. 
■er  (Vens.;  Agger);  hwceUri  een  '9r  (D., 
vestj.);  hwahfi  æn  -9  (Søvind  s.,  Bj.b.); 
hwali  i  best.  -i  (S.  Sams) ;  væhif  een  -pr 
(Sønderj.;  Ang.);  vælmri  æn  '9r  (Bradr.) 
=  rgsm.,  kirkehvælving;  også:  ovnens 
hvælvede  loft,  mods.  arne;  t  hes  (en 
nisse)  how9  ap  d  hwali9r9n  (S.  Samsj: 
dkr  ér  héw  hwæl9fi9r  i  B6r9m  ckrk,  «o 
om  st^j  law9  di  ds9  hwæl9fpr  i  si4 
(Vens.);  jfr.  himmel-,  port-. 

hvælvknog,  no.  [hwælkndq  m] 
(vestj.)  rygende  snefog;  da  han  ud  på 
aftenen  vilde  hjem,  var  det  sådan  en 
hvælknog  om  huset,  at  en  ingen  steder 
kunde  gå,  Sgr.  VI.  137. 

hvælv-regne,  uo.  de  hwalrc^n9r  (S. 
Hald)  o:  det  øsregner,  se  hvælve. 

hvælv-rig,  to.  hwalriq  flt.  hwglriq 
(Røgen  s.) ;  hwalriq  (S.  Hald  h.)  —  over- 
måde rig;  ordet  stammer  fra  hvælve 
(s.  d.),  i  betydn.  vende  et  kar  med 
bunden  i  vejret,  se  Kalk.  11.  308  b.  ned. 

hvælvBten,  no.  hwalsthn  cm  (Sams) 
dækstenen  på  en  brohvælving. 

hvæn,  no.  se  hvene;  steo.  se  hvem; 
bio.  se  hvornår. 

hvæpping,  no.    se  vipping. 

hvær,  no.  se  hvejr;   uo.  se  hvæde. 

hværenste,  to.     se  hver  en. 

hværlegal,  to.     se  hvirvelgal. 

hværre^  no.  uo.    se  hverv,  hverve. 

hværrebrø,  no.     se  hvedebrød. 

hværrel,  no.     se  hvirvel. 

-hvæs,  no.     se  havrehvæs. 

hvæs,  no.  htoæs  i  best.  -i  (Vens.) 
person,  der  taler  hæst;  se  hæs,  hvæse; 
do  ka  wal  ji  é  hwæs  ino'  (Vens.)  o: 
flasken  kan  give  en  klukkende  lyd,  skænke 
en  dram;  andre  siger:  i  hwas  o:  en, 
der  er  hvas,  stærk. 

1.  hvæse,  uo. 
hæs    el.   hwæs    hteæ89r    hwæst    hwæd 

(Vens.); 
hwæs  hwæ9$9  hwøst  hwæ9st  (Elsted); 
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htcæ$  -dr  't  't  (Thy,  Mors); 

h€8  el.  hufes  -^r  -t,  heat  el.  htrest  (Vejr.), 

nf.  hwes  (Agger,  Lb.),  hes  (Hrar.); 

Iies  hes  hest  hest  (Lindk.  s.); 

hii>^s  htcæs  hw^st  hwæst  (Malt,  D.); 

væs  væs  v^st  væst  (Agersk.;  Bradr.) 

—  hvæse,   om  gassen   el.  hugoAnen;   æ 

hoqwdrrn  hes  (Lindk.);  gasi  htcæsør  h  mé; 

gpsdfi  hwæst  h  bdnt;  no  hd  gasi  htoæsi  sist 

gåfi;  dh-  h  sdnt  9  htc^esi  d  jæsan  (Vens.) ; 

han  hest  o  hlest  (D.) ;  de  htcæsør  i  æ  strp 

(Mors,  Thy),   om   vinden,   der  suser.   — 

2)  tale  hæst  el.  hviskende;  ,a  trowr  a 

vil  le  å  dø!  såh  han;   men  han  hvæhst 

ed  ud",    Blich.  Bindst.;    hon  jik  å  hæst 

(Vens.)  o :  var  hæs ;  —  Jfr.  Aasen  kvæsa^ 

eng.  wheeze;  hæs,  hæseblæsende. 

2.  hvæse,  no.  hwhjs  el.  hw^  i  hest.  -i 
Ilt.  '9r  (Vens.)  madpiben  hos  dyr;  især 
hos  får  og  køer,  undertiden  hos  gæs; 
a  skor  i  hwæsi,  da  a  stak  fpr9;  se 
spurv  2;  jfr.  vessel. 

hvæsekande,  no.  hwæskan  (Bn  (Andst) 
en  hæs  person. 

hvæsel,  no.     se  væsel. 

hTSBSse,  uo.  hwhs  -9  '9t  -9t  (Elsted) 
=  rgsm.,  se  hvæde. 

hvæsten,  no.     se  hvædesten. 

hvæt,  tf.  se  hvæde;  bio.  se  hvat. 

hvævs,  no.     se  hveps. 

hvørrebrye,  no.    se  hvedebrød. 

hv5v,  uo.     se  vifte. 

hv5v8,  no.     se  hveps. 

hv5vte  uo.     se  vifte. 

hvåen,  no.     se  hoved  4. 

hval,  nf.  tf.    se  hvælve. 

hv&lle,  to.    se  hvællig. 

hT&lsfln,  no.     se  hvalsfinne. 

hT&n,  no.     se  horn. 

hvår(?),  to.  htcdri?)  (Thorsted)  rask 
på  det;  han  æ  sd  htodr  g  9r,  se  1.  hver. 

hy,  no.    se  hø,  hSjde;  to.  se  hoj. 

-hyacint,  no.  jfr.  gr,  hyakinthos; 
perle-, 

hyben,  no.  hyjh-  el.  hjUwon  i  el. 
hyj-  el.  hyhær  h  el.  hyjbærttcdn  i  hest.  -t 
flt.  'tivdn  (Vens.) ;  hiftuip9n  een  (Randers) ; 
Mvtan  æn  (Søvind  s.);  hybtuum  æn  (Bj. 
h.);  hjof  æn  =  flt.  (Lemvig);  hjohær- 
tuiff9n  æn  (Ldnb.);  „hybær  el.  hytorn" 
(Ålborg);  „høwbærtræ"  (Varde);  ^^  (»w 
juH^  (Sundev.,  Ang.);  jubærtræ  el.  -bosk 
(Agersk.);  jub9tre9  (Fjolde)  —  vild  rose, 
måske    især    rosa    canina    og    pomifera 


'  Herm.;  frugterne  kaldes :  hyjbæt' é  hest. -a 

!  flt.  =  ett.  (Vens ),  hjobær  (Lonb.) ;  hubær 

I  (Andst);  —  blomsterne:  hubærbldstar  flt. 

I  (sts.);  —  „hybær*  (Ålborg) ;  ^uftcpr  (Ager- 
skov) ;  jukbæ  (Sundv., Ang.) ;  jub9  (Fjolde) ; 
en  ret  mad  tillavet  deraf  kaldes :  jukbæ- 
sop  flt.  (Sundev.).  Legende  om  den  se 
Sgr.  II.  205.  796,  Mhof  358.  479,  den  er 
skabt  af  djævelen  for  at  klattre  til  him- 

tolen  på;  Judas  hængte  sig  i  dens  grene; 
se  også  Andersen ,  Fr.  P.  V.  s.  65 ;  jfr. 
Kaikar  IL  244  hjubentom. 

hybenkradser,  no.  se  hibenkradser. 
hybenris,  no.  —  1)  hyj-  el.  hybær- 
rijs  el.  -ries  (Vens.)  —  hybentorn.  —  2) 
en  pileart,  salix  repens  L. ;  ,huebærris* 
med  bærlignende  udvækster  på  bladene, 
J.  T.  215  (vestj.),  se  hundebær. 

hybs,  no.    en  ubetydelig  smule;   nu 

so  var  der  kun  en  hybs  tilbage,  så  havde 

'  de  pengene,  Kr.  111.  36.  47. 
hybær,  no.    se  hyben. 

■         hyen,  no.    se  h6ne. 

'         hyer,  uo.    se  høre. 

I         hyest,  no.    se  høstuld. 

hyffeltom,  no,     se  høffeltorn. 

'  liyggOj  uo«  Ayflf  '9r  '9  '9  (Vens.)  = 
rgsm.,  røgte  med  omhu,  nyt  ord;  hon  ér 


én  gu  kun  te  d  hyq  om  hær  mqji;    se 

80  1.  hug;  jfr.  Aasen,  hyggja. 

hyjate,  to.     se  hojhjærtet. 

hyk,  uo.  se  høkke;  udrbso.  se  hyp. 

I        hykle,  uo. 

I       hyk9l  -ar  -t  -t  (Agger); 

!       høk9l  'khr  -k9lt  'k9lt  (Vens.) 

'  =   rgsm. ;    æ  hykhr  eipn  pud9r  (Agger) 

'  ^'  jeg  siger  min  mening  rent  ud;  deraf: 
høkUr  i  hest.  -i;   høkleric  (Vens.);    jfr. 

I  htsk.  heucheln. 

*o        hyl,    no.     hyfi    h    hest.   -t    flt.   hyjl 
(Vens.)  =  rgsm.:   hon  Uéip  sd  fdcy'wst, 

'  de  hon  ga  k  gromø  stur  hyjl  d'  sh;  se 

I  vræl. 

I         hyld,  no.     se  huld. 

hyld,  no.  hyl  æn  =  flt.  (D.);  høl 
æn  '9r  (Agger);  høl  æn  hest.  -an  flt. 
høUr  (Vens.);  hyl  æn  hyl  (Sundv.);  hyl 
æn  hyl  (Agersk.,  Søvind  s.);  høl  æn  = 
flt.  (Thy)  —  et  træ,  sambucus  L.:  væn 
^^dær  harer  hyl  d  plaÅt^r  pil,  dæh  fær 
f>(Brk9n  ro  æl9r  vil  (Sønderj.);  „de  hunn 
i  æ  ap9l!^  sd  æ  ma^,  da  hdd  han  kon 
jæn  hyl  (D.);  når  h—  blomstrer  om  vin- 
teren, varsles  død,  Sgr.  IX.  234.  806;  sky- 
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der  en  h —  op  under  husels  fodstykke, 
betyder  det  held,  Sgr.VIIl.  181.  75();  når 
hyldens  blade  bliver  så  store,  at  de  kan 
lukke  [dække]  et  oje,  må  man  sove 
middagssovn,  Sgr.  VIII.  42.  77;  hvor  h  — 
ikke  kan  gro ,  der  kan  ingen  mand  bo, 
Sgr.  VI.  14.  ^219,  Kr.  IX.  39.42();  den  frier 
fra  koldfeber:  man  skal  binde  feberen 
til  en  h—  og  sige: 

hyUræ,  a  klaw^r  få  dm, 
mi  restsyqdn,  dæA  pla^r  mm; 
a  bindr  9n  fast  o  ggr  hmfrd' 
i  nawn  osv.,   —  Kr*  IV.  395.530; 
el.  her  slur  du  hyld  så  bold, 
jeg  haver  den  kold', 
den  skal  forlade  mig  og  ryste  dig, 
i  liavn  osv.,  —  Kr.  VI.  373.  189; 
el.  h^  korner  a  mm  mi  kol  te  dm, 

kom  do  ad  mm  mi  sunhijdd  te  mm, 
Sgr.  VIII.  122.  54.3;  jfr.  J.  Saml.  IV.  243, 
Thiele  Overtro  nr.  433,  Strackerj.  I.  74. 90, 
Urdsbr.  1882  nr.  9.  16,  V.  169,  Urquell 
II.  95,  Tylor  Anfånge  II.  149;  man  slip- 
per den  også,  når  man  stiltiende  lader 
vandet  under  en  hyld,  Kr.  IV.  395.  539; 
når  man  lader  sit  vand  under  et  hylde- 
træ får  man  udslæt,  Sgr.  VII.  29. 23  (Fyn); 
under  en  h—  bor  underjordiske,  Kr.  VIII. 
24.  49,  Sagn  I.  298.  986;  man  maa  ikke 
gore  et  hyldetræ  fortræd,  hverken  hugge 
grene  af  el.  volde  rødderne  skade  ved 
gravnmg;  den,  som  grov  en  hyld  op  og 
ikke  bad  om  forlov  og  ikke  lovede  at 
plante  en  anden  i  stedet,  han  visnede 
hen  med  hylden.  For  at  tage  grene  og 
blomsier,  skulde  man  også  bede  om  lov 
og  sige,  at  det  var  nødvendigt.  Drengene 
...  lå  på  deres  knæ  og  bad  smukt  om 
lov  til  at  skære  grene  til  deres  sprojter 
og  lagde  altid  til:  ,for  det  er  nødven- 
digt!" Kr.  Anholt  73.  164;  jfr.  Mhoflf  510; 
tandpine  slipper  man  for  ved  at  stikke 
den  syge  tand  til  blods  med  en  hylde- 
splint, vist  alm.,  se  Thiele  Overtro  nr. 
448;  de  nedhængende  skud  af  h— 
virker  afførende,  de  oprette  som  bræk- 
middel,  de  vandrette  som  svedemiddel, 
Thiele  Overtro  nr.  437,  Wuttke  s.  302, 
Strackerj.  II.  19.  280,  Renvall  s.  32,  jfr. 
Mélus.  1.348,  Amer.  Folkl.  11.29;  en  pind 
af  hyld  bruges  i  kærnestangen,  når  man 
ikke  kan  faa  sm6r,  Thiele  Overtro  nr. 
242;  sålænge  en  hyld  står  udenfor  stue- 
huset   fødes    ingen  velskabte    b6rn  der, 
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Kr.  Sagn  1.  343.  23;  se  om  all  dette  And. 
Fr.  PI.  V.  s.  234  Hg.,  CavaU.Wårend  1.310, 
PergersPflanzensagen  256  flg.,  Wuttke  nr. 
13. 141,  Busch  Volksgl.  s.  122. 187,  MhofT 
378  flg.,  Grimm  Myth.*-  617.  1 122.  ~  Jfr. 
Aasen  hyll  hak.;  hlsk.  hollunder,  mnt. 
ellern  8ch.  Liibb.;  eng.  elder;  spansk-. 

1.  hylde,  no.  hyl  <gii  -9r  (D.,  Søvind 
s.);  høl  mn  hest.  -an  flt.  -*r  (Vens.;  Thy, 
Agger);  hol  €Bn  -dr  (Ang.)  =  rgsm.;  dt 
leqdr  o  m  nmjdr  hyl  (D.,  alm.)  o:  del 
ligger  på  gulvet;  „sH  dé  åpå  dk  n<epr 
héi,  sd  faU  do  ene  nir*" ,  Grb.  243.  274, 
se  Lars;  tomr  i  høUn  hos  ham  (Vens.) 
o:  være  i  kridthuset;  nq  m  han  nåk 
kom9n  o  hans  ræt  hyl  (D.)  på  sin  plads; 
„de  klaj  kle  dm  ene  su  el.  swd  gåt^.  — 
tjéf  de  jér  eikc  no,  a  skal  ene  sc^s  i  heUn 
te  stos  (Vens.);  jfr.  Aasen  sv.  hylla,  huk.; 
bjælke-,  gratost-,  hø-,  Larses-,  mælke-. 

2.  hylde,  uo.  hyl  -ør  -øt  (D.)  i  udtr. 
de  hybr  gåt  o  jæn,  om  msker  og  dyr: 
fedes,  får  huld  (s.  d.). 

hyldebloster,  no.  hylblåsUr  flt(D.: 
Søvind  s.)  —  1)  =  rgsm.;  deraf  hyl- 
hldstdrte,  se  hyldethe.  —  2)  hylbld^r 
(vestslesv.)  kaldes  et  vist  mønster  af 
kniplepigerne. 

hyldeblomst,  no.  hølblomst  csn  -9r 
(Agger);  hest.  -an  (Vens.)  —  rgsm. 

hyldebord,  no.  hylbor  æn  (vestj.) 
en  hylde;  sædvanlig  om  hylderne  langs 
loftsbjælken,  hvorpå  mælken  sættes;  de 
sagde  nej  og  havde  endda  hyldebordel 
under  loftet  fiildt  af  mælkefade,  Kr.  IH. 
274.  366,  se  kandebord,  Larses  hylde, 
ogsbord. 

hyldebusk,  no.  hølbosk  cbh  -hotMk 
(Agger) ;  hølhisk  i  hest.  -f  flt.  -busk  (Vens.) 
=  hyld  (s,  d.). 

hyldebær,  no.  hylbcsr  mn  =  flt 
(D.) ;  hylbm  et  hest.  -bmr^t  flt.  best.  -terw 
(Søvind)  —  bærrene  af  hylden;  deraf 
laves:  hylbmsop  (Sundv.). 

hyldebærsuppe,  no.  hylbmsop  de 
(Søvind  s.)  frugtsuppe  af  hyldebær. 

hyldebøsse,  no.  hylbøs  een  -?r(D.); 
hølbøjs  mn  -ar  (Agger) ;  hylbés  mn  -a  (Sø- 
vind s.) ;  hølbøs  mn  best.  -a»  flt.  -ar  (\^ens.) 
=  rgsm.,  alm.  Ieget6j  for  drenge;  den 
dannes  af  en  udhulet  hyldepind,  lades 
med  to  propper  af  hør  cl.  blår,  af  hvilke 
den  ene  ved  hjælp  af  en  ladestok  driver 
den  anden  ud  med  et  skrald;  den  er  et 
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internationalt  legetSj,    se  Andree,  Parall. 
II.  93;  kartoffelbøsse. 

hyldefolk,  no.  er  gr6mie,  bor  i 
hyldetræet  el.  under  det,  og  tager  gården 
og  redskaberne  i  den  i  brug,  når  folk 
går  i  seng;  de  pudser  knive  og  gafler, 
og  er  der  noget  i  ulave,  istandsætter  de 
det,  Kr.  Vffl.  45.  84,  Kr.  Sagn  II.  3.  4, 
7.  28.29.31;  jfr.  .hyldemoder*,  Thiele  II. 
282  med  henvisn,  til  Åhel,  Swenska  Sago 
Håfder  II.  151  (?),  Sgr.  VUI.  43.  98;  sign. 
huldu  folk  nyisl.;  Faye  40  flg. 

hyldemarv,  no.  hylmal9  de  (D.) 
marven  af  hyldetræet. 

hyldemoder,  no.  ånd,  som  man 
antog  boede  i  hyldetræet;  i  hver  hyld 
er  en  h — ,  som  man  maa  vogte  sig 
for  at  fornærme,  som  for  den  lede  ånd, 
Kr.  Anholt  s.  73.  164,  se  hyld,  hylde- 
folk. 

hyldenunpe,  no.  høtromp  i  hest.  -i 
flt.  -romp  (Vens.)  vissen  hyldegren. 

hyldethe,  no.  høUe  el.  -ifwaH  de 
(Agger);  hest.  hølttd  (Vens.);  hyUt  el. 
'iewah  (D.) ;  hylte  de  (Søvind  s.)  =  rgsm. ; 
alm.  drik  i  ældre  tider,  bliver  endnu  tit 
drukket  af  bønderfolk  i  Vesteregnen  for 
Ihe,  se  the. 

hyldetræ,  no.  hyJfræ  een  -ar  (D.); 
høUr^  é  'trkpr  (Vens.)  =  rgsm.;  stuen 
var  bygget  af  hyldetræ,  derfor  var  hor- 
nene urolige,  de  blev  pattede  af  vætter, 
Kr.  Sagn  I.  6. 18. 

hyldevand,  no.  hyhoa^  de  (vestj.) 
hyldethe  (s.  d.) ;  når  vi  ikke  havde  andet 
al  drikke,  kogte  min  moder  en  gryde 
h —  og  satte  på  kakkeloven;  når  vi  blev 
tørstige,  kunde  vi  så  gå  dertil  og  drikke, 
Kr.  Almueliv  III.  50.  156. 

hyle,  uo. 
hyjl  '9r  el.  hyihr,  hyjl  hyfft  (Vens.); 
hyjl  'ør  't  -t  (Agger); 
hyl  hyl  hul  hyl  (Lindk.  s.); 
hul  hul  hul  hid  (Andst  sj.),  nt.  hul  (D.) ; 
hyl  kyl  hyl  hy^l  (Gram  s.); 
hul  hul  kult  huU  (Fjolde;  Ang.)   — 
=  rgsm.;   græde,  hyle,   om  b6rn,   dyr; 
også  om  vinden  (Sønderj.);    hon  kd  go9 
d  kyjU  i  m^n  skyji  (Vens.);    dh-  é  adnt 
é  hyjli  å  di  oipr  (sts.);  jfr.  Aasen  hyla, 
ula;  htsk.  heulen,  mnt.  hulen,  Sch.  Lbb.; 
ordet  henføres  lil  htsk.  eule,  ugle,  altså: 
opr.  tude  som  en  ugle;  se  kyle. 

hyling,  no.    hyhii  een  -ør  (Agersk.) 


en    hest   med   én    testikel;   =   urhingst; 
jfr.  klaphingst. 
1.  hylle,  uo. 
køl  '9r  't  køU  (Vens.);  tf.  kølt  (Agger); 
køl  '9r  kid  kul  (D.;  Vlb.) 
=  rgsm.;  hylle,  tildække;    d  høl  d  døl; 
d  køl  %l9n  (Vens.);    jfWi  fo  toal  d  køl  d 
døl  mk  kwérar*",  Grb.  162.  2.5;    køl  eh, 
te,  nij9r  (Agger). 
10        2.  hyUe,  no.  lang  kåbe,  som  kvinder 
på  Anholt  i  ældre  tid  gik  med,   Kr.  Al- 
mueliv III.  94.  319. 

Hylleborg,  no.  glds.  kvindenavn,  se 
Hildeburgh,  Nielsen  Personnavne;  Hilde- 
bjørg  i  Aasens  Navnebog,  af  Hild  strid, 
Bjørg  hjælp  el.  beskyttelse;  æn  Hyl9bdr9 
(Agger)  forblommet  ord,  en  kvinde,  der 
, hylrer*  (s.  d.). 

hylleke,  no.  køhk  el.  køhk  i  best.  -i 
»o flt.  -»r  (Vens.;  Sall.);  kyl9k  een  (Røgen 
s.);  kølk9n  een  (Fanø)  —  1)  et  trekantet 
hovedlin  (Vens.);  jfr.  Grb.  5.  21;  også 
vestslesv. ;  k({j  fcek  jæn  pd  køhki  o :  en 
ørefigen  (Vens.) ;  kwa  mon  kan  kdr  ofisr 
hyl9k9n?  (Røgen)  hvad  mon  han  bærer 
under  sin  kappe;  ligeså  bære  h—  på 
begge  skuldre  (sts.);  h(^j  kd  fdt  sk  i  gu 
køhk  (Vens.)  o:  rus.  —  2)  langt  hvidt 
tørklæde,  der  bruges  som  en  slags  kyse 
80  til  b6rn  (Fanø).  —  Jfr.  mnt.  hulleken, 
Sch.Liibb.  ^eine  von  der  einfachen  kappe 
verschiedene  kopfbedeckung";  Aasen  hylk ; 
Rietz  s.  280  under  helika. 

hylleklæde,  no.  kylkle  æn  -kleør 
(Andst)  uldent  kvinde-kastetfirklæde. 

hyllest,  no.  kyhst  æn  (Mors)  pleje, 
hjælp,  tilsyn;  kan  hdr  etfrn  k—,  om  en 
ganmiel,  som  ingen  har  til  at  hjælpe  sig, 
el.  om  små  bdrn,  hvis  forældre  ej  vil 
40 sørge  for  dem;  jfr.  Aasen  hyllesta  huk, 
gunst,  velvillie;   isl.  hollusta. 

hyllestløs,  to.   kyl^sløs  (Mors,  Sall.), 
æn  k—  jæn,  en  som  er  uden  hjælp  og 
pleje,  om  syge,  fattige  og  forladte. 
:         hylli,  no.     se  høle. 
j         hylre,   uo.     kyl^r  -*r  -91  -9t  (Ager- 
skov, vestslesv.);  kyUr  kyUr  hyUr  hyUr 
I  (Vens.;  Thy^    —    klynke    og    klage    sig, 
,  smågræde,  om  b6rn  og  kvinder;  k({j  gpr 
60  d  kyUr  d  græ9r  (Vens.) ;  gd  d  kylør  om- 
kre'ti  (Agersk.)  gå  og  klynke;  hon  kyUr 
sdda'nt,  de  mk  ku  kdt9  gr^  we  d  kffr  9 
(Vens.)  iron. ;  jfr.  plt.  hulferen,  Schiitze; 
Hylleborg,  pylre,  sylre. 


718 


hy  Isklæde — h  yppig 


hylsklæde,  no.  hølskle  ceti  'hle9r 
(Vejr.,  Mors,  Thy,);  flt.  høUkhr  (Hmr., 
Agger);  måske:  hørklæ  (Henne  s.  ved 
Varde)  —  uldent  lagen  til  senge ;  i  møhn 
hrujt  vi  hølaklgprø  po  sæfiin",  Kr.  IX.  222 
(Gjern  h.);  jfr.  tjald,  vår;  se  hylskind. 

hylflkind,  no.  hølskin  æn  =  flt. 
(Sall.)  =  hylsklæde,  uldent  lagen,  bruges 
i  flæng  med  hylsklæder. 

hylskyr,  no.  hylskyr  æn  -ar  (Bra- 
derup)  „træstykke  fra  bjælken  til  muren, 
ikke  i  lader*  (Lyngby),  sagtens  =  ogs- 
bord  (s.  d.);  ordet  synes  sammensat  af 
hylde— skyde. 

hylster,  no.  hølatar  am  -»r  (Agger); 
hølsidr  é  hest.  -9  flt.  -»r  (Vens.)  =  rgsm. ; 
dække,  hylster;  torklæde,  der  ej  sidder 
riglig  på  hovedet;  „hans  é  de  får  é 
hølstdr,  dé  leqar  øw9r  élt?"  —  „d,  de 
ér  ene  dAc  en  i  gamal  ucbwl.^  —  Do 
for  Idw  fe  å  leq  jénteti  é  høJstør  (noget 
til  dække)  øtrø  di  pat€B*t9r  (Vens.). 

hylvertom,  no.  Mb.  se  høffeltorn. 

hyn,  steo.    se  hin. 

hynde,  no.  hé^  el.  A4;  é  hest.  hénc  el. 
hi^j  hest.  '9  flt.  hd^J9r  (Vens.) ;  høn  æn  '9r 
(Agger);  hyn  et  -9  (Søvind  s.,  Hads  h., 
Bradr.);  hjoym  el.  hjowni  el.  hqn  el. 
hjåh  itk.  (S.  Sams),  måske  hjun  itk.  (N. 
Sams);  hqii  et  -d  (Barrit  s.,  Bj.  h.);  h^H 
een  -9r  (D.);  itk.  (Røgen;  Fjolde);  hyn  et 
'9r  (Bradr.;  Sundev.);  Ayii  et  -9r  (Ang.) 
—  1)  =  rgsm.;  en  pude  til  at  lægge 
på  en  stol  eller  i  sædet  af  vognen  til  at 
sidde  på;  jfr.  Kr.  Almueliv  I.  60.  208.  — 
2)  „klappe  hynde",  borneleg;  A.  sætter 
sig  på  en  bænk;  B.  lægger  sit  hoved  i 
A.'s  skød  og  den  åbne  hånd  på  ryggen 
med  håndfladen  opad;  en  af  de  legende 
slår  i  hånden,  B.  skal  så  gætte,  hvem 
det  er,  idet  han  rask  springer  op;  gætter 
han  rigtig,  er  han  fri  (vestj.),  jfr.  Kr. 
Almueliv  IV.  116.  343;  se  Danmark.  — 
Jfr.  Aasen,  høginde  no.,  høg  to.  bekvem, 
magelig;  isl.  hæginde  itk.,  sv.  hyende, 
betyder  oprindelig :  bekvemmelighed ;  age-, 
pude-,  stole-. 

hyndepude,  no.  honpud  [et]  -pu69r 
(Bj.  h.)  =  hynde. 

1.  hyp,  udrbso.  =:  driveråb  til  heste; 
hyp!  (D.,  vestj.,  alm.);  hip  så!  el.  wel  1 
no,  hik!  (Vens.);  hyk!  (Søvind  s.);  ,,^q9n 
wil  ehc  go,  næ  di  sd:  torr!  å  di  tcil  etic 
sto,  næ  di  sd:  hip!^  Grb.  81.  16,  ordene 
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er  her  stillede  modsat  brugen,  se  pturr; 
,hyp,  alle  mine  heste  I*  —  sagde  manden, 
da  havde  han  kun  én,  Kr.  Ordspr.  s.  464; 
jfr.  historien  om  Store  og  Lille  Claus  i 
Andersens  Ævent,  se  huj. 

2.  hyp,  no.  hyp  am  (vestj.,  Sønderj.); 
hep  k  (Vens.)  — :  1)  topmål  på  en  tønde 
korn:  tnæ  hyp  (vistn. alm. Sønderj.) ;  også: 
han  9l  jan  ha  saj  CBn  hyp  (sts.)  rus.  — 
2)  om  arbejde:  idaw  hår  vi  fån  æn 
gurn  A—  gor  ve  9t  (lindk.)  o :  fået  udrettet 
meget ;  han  fék  æn  fan9ns  hyp  (S.  Hald) 
o:  blev  kastet  på  doren,  led  stort  tal) 
el.  lign. ;  se  2.  hip.  —  8)  et  slags  hasard- 
spil: man  lægger  kortene  med  billedsiden 
nedad  i  bunker  efter  spillernes  antal,  hver 
vælger  sin  og  sætter  sin  indsats  på  den; 
så  vendes  de,  den  som  får  det  hojeste 
kort,  vinder  alt;  ska  m  spel  hyp?  eL 
hyp9n?  (V^ens.);  jfr.  hufken  el.  hupken, 
Sch.  Liibb.  II.  327.33;  se  2.  hyppe. 

hypmåde,  no.  hypmqr  (Bradenip) 
topmål  på  torre  varer ;  plt.  hCipped  maat, 
Schatze  IV.  211. 

1.  hyppe,  uo.  hyp  -ar  -^t  (vestj.)  sige 
hyp  til  en  hest,  drive  på  den,  alm.;  jfr. 
Kr.  VI.  85.  127;  se  hippe. 

2.  hyppe,  uo. 

hyp  -ar  '9t   (D.;   Thy,   Mors,   Elsted. 

Agersk.);  ft.  tf.  -96  (Agger); 
hip  (S.  Sams)  — 
1)  føre  muld  på  voksende  kartofler,  jfr. 
mulde.  —  2)  fylde  top  på  noget,  se 
2.  hyp  1 ;  di  fylt  å'  æ  påi  å  di  hyp9  æn 
eMa,  får  å  få  åpmæt  (opmålt)  åU,  J.  M. 
70;  jfr.  mnt.  hupen,  Sch.  Liibb.;  htsk. 
håufen ;  Schiitze  11. 1 74 :  kantuffeln  hupen; 
mulde;  IV.  211  huped  maat,  ,ubervolles 
maas". 

hyppejærn,  no.  hypjan  æn  -jgn 
(D.);  hypjan  et  (Søvind  s.);  hypjar  æn 
(Agger)  =  rgsm.,  redskab  til  at  hypfx* 
kartofler  med. 

hyppeplov,  no.  hypplåw  cm  (D.): 
hypplåw  am  (Agerskov)  —  plov  til  al 
hyppe  rodfrugter  med. 

-hypper,  no.    se  hånd-. 

liyppet,  tf.  hyp9t  (Mellemslesv.),  æn 
hyp9t  tyé  el.  ske9p  (Brader.)  tønde  eL 
skæppe  med  topmål. 

l^yPPigj  to.  i  udtr.  som:  a  war 
ene  så  hyppiq  åpp  9  (Vens.),  forhippft 
(s.  d.)  på  det;  hyppig  i  betydn.:  ofte. 
synes  ikke  at  forekomme  i  jysk. 
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hyr,  to.     se  boj,  hqjre. 

hyrde,  no.  hjoy^r  æn  hjdtpr^  (D., 
Gram);  hjor  een  -^  (Hmr.,  Lemv.,  S. 
Salling,  Sams);  hø\c9r  æn  -ar  (Thy); 
%ir9r  el.  håw9r  æn  -er  (Mors);  høiff9r  i 
besl.  -»  flt.  hshffrdr  (Vens.,  Hanh.,  N.  Sall,); 
hJQ9  æn  hjodor  (Løgst.,  Havbro  s.);  hjo 
am  -r^r  (Gjern  b.,  Bj.  h.) ;  hjor  æn  hjåtd 
(Vejr.;    Randers,  Vejle,  Viborg,   Davbj.); 


nær  æn  idl  te  hJQrøn,  sd  tår  han  te 
hans  hep  (Vor  b.)  kan  siges  til  en  per- 
son, der  går  sin  vej,  når  en  for  ham 
ubehagelig  sag  føres  på  bane;  hjoi^ns 
8år9  ær  et  slot,  fgr9Å  htoær  mans  dar 
æ  lot,  Kr.  IX.  42.  464;  rask  å  gdstcent 
skal  æn  hjor  al  tir  vær,  få  dæ^  §dr 
enm  trælarh9r,  Sgr.  V.  29.  130  (Ulvb.  h.); 
mk    ka    lætør   få    i   præst    en   i  høfp9r 


hjcBW^r  æn    hjæwr9r  (Andst);    jdw9   flpnio(Vens.);  een  ka  it  ta  æn  hjo  ve  æn  héiv 


jdipr9  (Bjært) ;  hir  æn  -ør  (Agersk.,  Vod- 
der,  Bradr.,  Angel,  Vlb.,  Fjolde);  her  æn 
-9r  (Emmerl.,  vestslesv.);  Ata  æn  -r^r 
(Åbenrå)  —  1)  =  rgsm.;  ,han  ga  bøw- 
jeren  dowwe",  Tkjær  II.  86;  skat  do  tocsr 
hø\c9r  åpå  jæs9n  ?  (Vens.)  o ;  for  gæssene ; 
i  ældre  tid  kun  om  byhyrden,  en  af 
kommunens  embedsmænd,  der  lonnedes 
med    et    hus    (hyrdehus),    mælk,    samt 


(hdj)  å  jor  am  præst  dip,  Sgr.  111.  44. 144 
(Ås);  de  é  pr  bl  å  wæ  kål;  de  é  trhls  å 
wæ  bels,  de  é  knøip9r  å  wcer  høw9r 
(Vens.) ;  i  drhfihø\c9r,  dreng  som  er  hyrde ; 
hn p%qhøw9r,  dito  pige;  i  hhlshømr,  halv- 
voksen, konfirmeret  dreng,  som  er  hyrde 
(Vens.);  så  vel  æ  veer  æn  hir  å  tur  i  æ 
hir  sit  vom  (Valsb.)  gi.  vise;  A. :  do  ær 
am  høy^!   ^,:  a  hå  hwærksn  hwån  hæ 


en    bestemt    afgift    i    penge    for    hvert  20  A:Zo^r,    Sgr.  I.  46.  190  (vestj.),     ordspil 


stykke  kvæg,  stort  el.  småt,  han  passede ; 
føder  får  lam  i  marken,  skal  hyrden 
have  et  stykke  brød  og  to  æg  til  mellem- 
mad for  hvert  ålam,  men  kun  ét  æg  for 
hvert  væderlam,  Kr.  IX.  39.  425;  hyrden 
tudede  fårene  el.  kreaturerne  ud  med  et 
horn  (s.  d.),  se  Kr.  Almueliv  I.  15.  40%., 
el.  med  en  lur  (s.  d.)  sts.  nr.  44,  Sgr. 
V.  190,  jfr.  Grb.  189.  66;   har  som  l6n 


med  hSved  (s.  d.):  nu  bærer  Udel  Kir- 
sten Knud  Hyrding  hans  horn  og  så 
driver  de  djeres  fæ  om  korn,  Kr.  II. 
151.  13,  I.  111;  wo  hjor  leqd  po  æn 
leU  bet9  hdw,  å  tudar  i  hans  huw9n,  han 
tuå9r  så  vit  som  markdn  æ,  a  houjam  ggr 
i  kumn!  Sgr.  VIII.  206.  844,  bornerim,  se 
også  Kr.  VI.  351.  238;  i  et  skæmteæventyr 
bærer  hyrden  studene   over  diget,    Sgr. 


ret   til   at    malke    én  mands  køer  hver  »o  IX.  166;  Rørbæk  hyrder  vilde  drille  Dø- 


dag  på  omgang,  Kr.  Almueliv  I.  9.  21; 
har  ret  til  at  gå  rundt  i  byen  nyårs- 
dag,  han  melder  sig  med  horntuden 
udenfor,  indbydes,  beværtes,  får  med  sig 
hjem  en  kage,  lys,  flæsk,  fårelår ;  brænde- 
vin blev  drukket  på  stedet  el.  taget  hjem 
i  en  flaske,  sts.  s.  19.  48.51;  han  fik  fira 
hver  gård  skiftevis  hjælpere,  til  at  passe 
kreaturerne,  „hjarer**  el.  ^hjarhjælpere' 


strup  hyrder  og  råbte  til  dem:  „Døstrup 
di  gall  grander,  di  pesser  i  dje  kander 
å  sender  hverander!*  så  råbte  Døstrup 
hyrder  tilbage:  „Rørbæk  rotter,  di  skider 
i  dje  potter,  di  slajted  en  kalv  å  åd  'en 
halv,  så  slu  di  ed  i  los'  å  gjemt  'en  te 
posk\  Om  posken  så  vild'  di  te  å  ha 
dem  så  lystig  et  bal,  å  så  vild'  di  te  å 
ha  a  dje  kalv,   så  vidst'  di  elt  ant,  end 


se    sts.  17.  44,    19.  47.  49;    han    skulde  40  de  war  kalven  den  sød',  men  så  v<rar  'et 


møde  Pejersdag  (s.  d.)  sts.  s.  22.  56,  og 
måtte  holde  ud  indtil  tæt  for  jul.  Nu 
sædvanlig  om  kohyrden,  en  halvvoksen 
dreng  el.  pige.  Fordum  havde  hver  by 
sin  h— ,  Kr.  VIII.  318.  538;  Aså  mænd  og 
Sørå  kvinder  var  allesammen  om  at  lave 
Gjerå  hyrde,  og  så  blev  han  endda  både 
vind  og  skæv,  Sgr.  IX.  130.  375  (Vens.); 
„det  stod  stort   til  ad  æ  hires,   æ  kjæp 


d  . . .  regier  mæ  loten  den  blød'  I  •  Kr. 
Ordspr.  504 ;  byhyrden  i  Kragelund,  Sgr. 
XI.  1 36.  397,  hyrdedrengen  og  biskoppen 
Sgr.  XI.  82.  134;  en  h— ,  som  kan  bringe 
dyr  og  msker  til  at  bisse,  Sgr.  XI.  66. 
108 flg.;  i  stedremser:  „Fåstrup  hjårrer**, 
Kr.  VI.  344.  212,  IX.  128.  337  (Hmr.  h.); 
i  et  bynavn:  Hjoy^hBr,  1  mil  nord  for 
Bramminge,  det  skrives  Hjortkjær,  seU.Bl. 


stod  uden  æ  dQr",  Kok  Ordspr.  26.  274^1.  236,  opr.  Hyørdhekyem,  vandingssled 
(Agersk.) ;  de  æ  stort  mæ  Per  hir  å  hans  \  for  kvæghjorder,  det  forudsætter  en  form, 
hui  (vestslesv.)  siges  om  msker,  der  er  i  der  mulig  findes,  hjowr  =  hjord,  se  hyrde- 
hedt venskab  imellem;  ctør  æ  høq  dtc9r  \  kjær,  som  ordet  efter  den  jyske  form 
høq  d  her  du}9r  Krawluii  får  (N.  Slesv.);  j  også  kunde  tydes;  om  gammeldags  hyrde- 
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skik  se  Poul  Hansen,  Bidrag  til  dét  danske 
Landbrugs  Historie  s.  82 ,  Vort  Landbrug 
VU.  408  (E.T.  Kr.);  Sgr.  V.  166.  750,  Grb. 
56.21%.,  Fb.  Fr.  H.  s.  63  flg. ;  Fb.  Nord. 
Månedskr.  1872    s.   336,    Fb.   Bondeliv 
174  flg.  317  flg.,   Skytts  h.  22.  47.  105, 
Kr.  Almueliv  1.  83.  314,  Anholt  s.  99,  jfr. 
Frischhier  Hexenspruch   s.  139,    Buschs 
Volksglaube  s.  74;   Grunm  Myth.^  737. 
746,  Kuhn  W,S.  11.  157  flg.,  W,  Gregor  lo 
s.  195;  se  besekors,  gaj,  kluntekjæp,  Labe-  | 
dreng,    pinsebrud    pinsegilde,    ringlestav, 
svøbe  no.,  syvsoverdag;  fig.  kan  siges,  når 
man  i  kortspil   har  spredte  kort  af  flere 
farver:  æ  hær  æn  her  fra  vær  6y  (vest- 
slesv.).  —    2)  navn  til  den,   som  sidder 
uhøvisk  ved  bordet  og  tager  grådig  til  sig 
(Andst).  —  Jfr.  Aasen  hyrdmg  hak. ;  Rietz 
s.  254  hdling,   h5le,   hyre;   isl.  hirJingi; 
htsk.   hirte,    mnt.   herde,    herder,    Sch.  to 
Liibb. ;  kobanker,  kodreng ;  gjæte,  hjorde,  \ 
vare;    bårne-,  by-,    ♦båre-,  *eng-,   flytte-,  \ 
fæ-,    fåre-,    gase-,   hSnse-,   ko-,   stude-, 
svine-. 

hyrdebestilling,   no.    høw9rh98tél9ii 
æn  '9r  (Vens.)  unyttig  bestilling. 

hyrdedreng,    no.     hjdtp9rdrævi   æn 
'9r  (D.);   høf^dréq  i  -dréti  (Vens.);  hir- 
dræn  ^5^  'dræti  (Agersk.,  Vodder) ;  hjor- 
dræn  am  (Vejle)   =  rgsm.;   han  iS  mæsn 
te'  som  ndw9r  hjd^p9rdræti  (D.);  h—  var 
udrustet  med  gaj,   svøbe-  og  kluntekjæp, 
Sgr.  IX.  20G.  628;  nordenvind  og  sønden- 
sol,  det  griner  hyrdedrengene  ad,  Sgr.  1. 
1 4.  39  3 :   gotter  de  sig  ved,   så  kan  de 
sidde   i   ly  af  et  dige  og  slikke  solskin; 
hyrdedrengen  indbydes  til  at  opholde  sig 
i  julen  på  den  gård,  hvor  han  er  fæstet 
til  sommertjeneste,  Kr.  Almuel.  IV.  115. 
333;  julenat  kl.  12  skal  han   svinge  sin40 
skjorte    over  kreaturerne,    så  bisser  de  | 
ikke  om  sommeren,  sts.  IV.111.58;  høwr-  \ 
drhji  skulde  se:  imlmi  flyw,  pl^  drytp, 
atårki  ståri  (stå?)  å  følt  gåfi,  Kr.  IX.  54.590 
som  et  godt  varsel  for  året;   i   gi.  dage  ' 
passede    byhyrden    fårene    om  vinteren,  i 
en  herdræn  lejedes  til  dem  om  somme-  ' 
ren  (vestslesv.) ;  hyrdedrengens  klagevise 
se  Kr.V.  351.  238,  AhnueUv  I  s.  22.  G2flg.,  | 
Fb.  Fv.  H.  s.  68,  Dania  1.  179.  m 

hyrdeeng,  no.  hjgræn æn(Toy sirup); 
hiræn  æn  (Angel)  —  engen,   som  hørte 
hyrdeembedel  til;  Gadbjærg  hyrdeeng  og  ! 
Toflhiij  h—  grænsede  sammen  til  mark-  , 


skjel.  Bymændene  skulde  slå  disse  enge, 
og  de  indrettede  det  altid  sådan,  at  det 
kunde  ske  en  s6ndag.  B^ge  byers  folk 
spiste  meldmad  på  én  gang  og  samledes 
på  ét  sted;  de  fik  god  levemåde  af  hyr- 
derne den  dag,  og  det  var  en  halv  fest, 
hvilket  også  kunde  ses  på  Gadbjærg  hyrde- 
kone,  for  hun  var  sluntefiild,  når  hun 
kom  ud  til  dem  med  pandekagerne,  him 
havde  bagt,  Vort  Landbr. VU.  409  (E.T.  Kr.), 
Kr.  Ahnuei.  L  19.50. 

hyrdehandel,  no.  hétp^rhapl  de 
(Mors)  =  bOmeværk. 

hyrdehund,  no.  hj6^9rhué  een  -kun 
(D.) ;  høw9rht{X  •  'hi{j  (Vens.)  tilkommer 
især  fårehyrden. 

hyrdehxLS,  no.  høfperhus  é  hest  -/ 
(Vens.);  hjghus  et  (Tovstrup);  hjdie9rhus 
æn  (D.);  hirhus  et  (Mellemsl.)  —  huset, 
hvor  byhyrden  boede,  jfr.  Feilb.  Fr.  H. 
s.  64,  Bondeliv  s.  179;  nu  de  små  hyl- 
ter, som  hyrderne  bygger  for  at  skærme 
sig  mod  vind  og  vejr.  • 

hyrdekald,  no.  hjd^p9rkal  æn  (Malt) 
hyrdeembede;  Stubberup  h—  var  bedre 
end  Løsning  præsteembede,  Kr. VIII.  94.179; 
Jævngyde  h—  bedre  end  Svejstrup  præste- 
embede. Vort  Landbr.  VU.  408  (E.  T.  Kr.), 
jfr.  Kr.  Almueliv  1.  27.  82-84;  han  æ  k^ 
nåk  o  æ  hjdy^kal  (Malt)  tim.  o:  ban 
forstår  nok  sin  bestilling. 

hyrdekjælling,  no.  =  rgsm.;  di 
æ  mæ  dæ  som  mæ  hj^eæhf^n  (Ht),  di' 
smø1c9  dæm  om  atptanm,  næ  di  veåt9 
hJQ9n  hjæm,  Sgr.  I.  191.  1185  (Årh.  egn). 

hyrdekjæp,  no.  hjo^rhcBp  æn-kæp 
(D.,  veslj.);  hjo9kæp  een  (Havbro  s.); 
høtff9rcæp  een  '9r  (Vens.);  jdw^rkæp  æn 
(Gram);  hérlcæp  een  (Vodder)  —  tit  cd 
egekæp  af  et  rodstykke,  den  kastes  efter 
de  genstridige  kreaturer  med  fast  sigte; 
a  bléip  sd  viUU,  a  ku  h^gøå  å  léwt  æn 
hjokæp  (Silkeb.);  dersom  der  ikke  er  el 
kors  skåret  i  enden  af  kæppen,  har  man 
lov  til  at  brække  den  itu  (Vens.);  jfr. 
kluntekjæp,  kylekjæp,  slåløskjæp. 

hyrdekjær,  no.  en  dam;  ,hjoe 
kjaeret,  en  stu  branddam",  Yuelb.  s.  34; 
se  hyrde. 

hyrdekjølle,  no.  hjæ^c9rkøi  æn  -^r 
(Andst)  =  hyrdekjæp. 

hyrdekone,  no.  hjokqn  een  (Ran- 
ders egn);  herkun  æn  -kumr  (vestslesv.) 
=  rgsm.;  hun  pyM9i*  sæ  te  atpt^n  lisom 


hyrdemand  »hysken 
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fdr  i  vafrd9n  æ  herkumr  (vestslesv.) ;  thi 
hyrdekonens  mand  kom  først  hjem  om 
aftenen;  ,næe  hjoerkonen  ka  få  måggen 
ud,  te  hjoeren  komme  hjem  om  awtenen !  • 
(Linde  v.  Randers)  kan  siges,  når  en  pige 
er  sen  til  at  blive  færdig;  i  visen:  langt 
hellere  vil  jeg  en  hyrdekon'  være,  end 
jeg  vil  en  krone  af  røde  guld  bære,  Kr. 
I.  1 12.  12;  fig.  ,no  ka  hjoerkon  bæe  hjoe- 
ren* (Unde),  når  smSrret  i  kærnen  er  så- 
ledes samlet,  at  det  kan  bære  kærnestaven. 

hyrdemand,  no.  æ  hjd^rma^(FsLnø) 
byhyrden. 

hjTderiB  skifte,  no.  i  udtr.  han  hoq9r 
o  æ  hjcBiff98  skiict  (Lejrskov  s.)  o:  han 
stjæler  tømmer  i  skoven;  hyrden  fik  sag- 
tens sit  brændsel  anvist  af  alle  gårdmæn- 
dene, hans  skifte  bliver  altså  hele  skoven. 

hyrdepige,  no.  hjdfpørpiq  æn  -pi^pr 
(D.);  ^JQn^  ^'^  (Vejle);  høiprpiq  æn 
(Vens.)  =  rgsm. ;  „én  søU  f(U9  høwrpiq^, 
Grb.  23.  16. 

hyrdepisk,  no.  hjd\s9rpisk  æn  = 
flt.  (D.) ;  hjorpisk  æn  (Vejle) ;  høy^rpesk  i 
(Vens.)  =  rgsm.;  se  gaj,  svøbe. 

hyrdesnak,  no.  hk^rsnak  de  (Mors, 
glds.)  bSmesnak. 

hyrdestreg,  no.  hø^p^rstreq  i  '&treq9r 
(Vens.)  b6rnestreg. 

hyrdesved,  no.  i  talemåden:  hjg- 
sfce  æ  hæfa  (Låsby  s.),  mulig  tydende 
hen  til  at  hyrden  holdt  andre  til  at  løbe 
for  sif^,  se  løbedreng;  Jijgswei  å  mu^swei, 
de  æ  dyr98t  swei,  Sgr.  III.  43.  133  (Ås); 
jfr.  apothekervand,  prokuratorblæk. 

hyrdetaske,  no.  hjdy^rtåsk  æn  (Lind- 
knud) til  mellemmadsgæmme. 

hyrdetøs,  no.  hø^f^rtøs  æn  (Vens.) 
en  ikke  fuldvoksen  pige;  „h<ij  war  hno 
låwi,  mén  a  tjænt  dér  å  war  kn  høtc^- 
tøs*",  Grb.  183.8 

1.  hyre,  uo. 

hyr  '9r  -dt  (vestj.,  alm.  Sønderjyll.) ; 

hyjr  '9r  hyjr  hyjr  (Agger)  — 
leje  ud,  el.  til  sig  selv;  hyr  jæn  te  æn 
arh9d.  h—  æn  støk  laÅ  (vestj.,  alm.  Angel, 
Mellemslesv.) ;  lij  et  hus,  men  alm.  hyr 
am  går  (Agersk.);  tage  søfolk  i  tjeneste 
på  skib  (Agger,  ahn.);  plt.  hiiren,  Schiltze: 
nmt.  huren,  Sch.  LQbb. 

2.  hyre,  uo. 

hypr,  '9r  el.  hyj9r,  -9  el.  hyj9r,  -^  el. 

hyjl9r  (Vens.); 
hyti  -9  'i  (Røgen  s.,  Hovlbj.  h.)  — 

Fcilberg:  Jysk  Ordbog. 


I  i    udtr.  hyj9r  sæ  sil  (Vens.);    „hqj  unl 
I  ivæ  stu  kål   d  hyjr  sk  sil  ijém9l  møUns 
I  går^,  Gr.  43.  ^;  a  ka  ndk  hyj9r  mé  sil 
I  lissm  di  stu  jajsl9fi9r  (Vens.);    hyti  sæ 
sjæl  (Røgen)  =  passe  sig  selv,   ernære 
sig  selv ;  jfr.  Aasen  hyra,  forsyne,  hjælpe, 
I  henføres  til  isl.  hirOa;  torve. 
I         8.  hyre,  no.  hyr  æn  (vestj.,  alm.  Søn- 
I  derjyll.)  —  1)  leje:   ær  et  æJ9ndom?  •— 
^^næif  de  æ  kon  hyr  (D.);  få,  sidde,  bo  til 
Ih—;    betil  æ  hyr  (D.);   ta  hyjr  (Agger) 
tage  hyre  på  skib;  hu  stuy?9r  ær  æ  hyjr? 
(sts.)  hvor  stor  er  den  månedlige  I6n  på 
I  skibet?  se  1.  hyre.  —  2)  han  hår  si  hyr 
'  mof  9t  (vestj.),  sit  læs,  stort  besvær  med ; 
I  dcer  hå  do  nåk  fot  hyjr!  (Agger)  o:  en 
I  vanskelig  stilling,  opgave,  se  2.  hyre. 
I        hyrested,  no.  hyrstæj  csn  -stc^r  (D.) 
I  kaldes  det  sted,  som  en  hyrsmand  har. 
w       -hyret,  tf.    se  ud-. 
i        hym,  no.    se  hj6me. 
]        hyrri,  uo.     se  hyre. 
I        hyrsmand,   no.     hyrmaé  æn  (D.); 
I  hyrsmaH  æn   (Ang.,   Brader.,   alm.  Søn- 
derjyll.); hyr9fi8ma^  am  (Agersk.)  =  en, 
I  som   har  lejet  en  gård   el.  er  forpagter 
af  en  ejendom;    hyrsfålk,    fællesnavnet: 
hyrfålk    (Fjolde);     jfr.    husmand,     leje, 
I  stede. 

so        hyrsmål,    no.     hyrsmdl   et   (Angel) 
lejemål. 

hyrt,  no.    se  h5jtid. 
hys,  udrbso.    se  hvis. 
hysing,  no.    se  hysom. 

1.  hyske.  no.  hysk9  et  (S.  Hald)  glds. 
kyse;  htvæ  (hvad  er)  de  får  et  hy8k9, 
do  gor  mæ  po  hdfpåst?  —  presenningen 
over  de  gammeldags  fragtvogne;  se  hus. 

2.  hyske,  uo.    så  riq^   te  de  hysksr 
4« (Holstbr.),  så  det  forslår,  se  hysse;   han 

hysk9r  å  (Mors)  går  rask. 

hysken,  no.  hysk9n  c»n  -ar  (D., 
Agger)  —  1)  et  lille  usselt  hus,  jfr. 
hyssel,  hytte.  —  2)  et  foderal;  hullet, 
hvori  skaftet  på  jærnspader,  skovle  fasl- 
gores;  jfr.  hus.  —  3)  hysken  h  hest.  -t 
flt.  -ar  (Vens.);  høsksn  een  -ør  (D.)  en 
art  læst  af  flere  lag  læder,  som  sko- 
mageren stikker  ind  over  den  alm.  læst, 
60  for  at  fodtøjet  kan  få  en  god  form  i 
vrislen;  se  Aasen  husk,  Rietz  276  hysk, 
hysken;  V.  S.  O.  hysken.  —  Jfr.  Aasen, 
hyske,  plt.  hdschen,  Schdtze  H.  177;  htsk. 
håuschen. 

46 
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hyskevogn — Hyvls  jæger 


hyskevogn,  no.  hysHwpn  een  (S. 
Hald)  karret,  vogn  med  dække. 

hysom,  no.  hysotn  de  (D.):  hy89fi 
de  best.  -9  el,  -t,  også:  hysø^strek  best. 
-an  fil.  '9r  (Vens.);  hy89ti  de  (vestslesv.) 
—  et  slags  tyndt  reb,  lagt  af  tre  strenge ; 
lim.:  han  vel  ef  stram  æ  kysom  (Vejle 
egn)  o:  ikke  anslrænge  sig;  smlgn.  mnt. 
husinge,  ein  diinnes  aus  drei  garnen  be- 
stehendes  seil,  Sch.  Lubb.  II.  340.  38; 
Oiitz.  Gloss.  hiising,  Aasen  hyssing. 

hysse,  uo.  —  1)  forslå;  de  æ  nåt 
dcer  hy§9r  (Holslbr.);  sig  no,  te  de  ka 
hys  nåt  (vestj.);  måske  hører  herhen:  „a 
hyhst  et  it  få  en  hejt",  Yuelb.  s.  3,  jeg 
regnede  det  ikke  for  en  hægte;  „no 
engen  mæ  hyhse  så  møj  som  en  bit*, 
I  Fer.  15.   —  2)  se  hvisse  1. 

hyssel,  uo.    se  hvisle. 

hyssel,  no.  hys9l  een  -pr  (vestj., 
Agger)  hytte;  et  lille  dårligt  hus;  når 
man  vil  betegne  noget  ret  almindeligt, 
kan  siges:  i  hwær  h— ;  jfr.  Sgr.  IX.  25; 
af  en  nedertysk  form,  svarende  til  htsk. 
håuslein  ? 

hyssingstrikke,  no.    se  hyssing. 

hyste,  uo.    se  hviste. 

1.  hytte,  uo. 

hyt  '9r  hyt  hyt  (Vens.;  Vlb.); 

hyt  '9r  hyt  hyt  (Lild  s.)  — 
kaste  et  kort  stykke;  dryy;,  derimod  af 
al  magt  (Vens.);  lægge  fra  sig,  f.  eks. 
piben;  hyt  een  st%i9n  (Lild  s.)  kaste  fra 
sig;  hp  de  ham  te  mæ;  ka  do  hyt  dæ? 
til  et  barn  f.  eks.:  kaste  dig  ned  på 
jorden;  ska  toi  prdtp  d  røk9S,  a  trou>9 
nåk,  a  ka  hyt  dé!  hi\j  hyt9r  sé  dpd 
shi9n  h  ytpblekf  tcæ  så  gu  å  hyt  råwn 
te  bætikil  (Vens.)  o:  sæt  dig  ned;  „hyt 
utv  war  hqj,  å  hyt  uw  bléw  hqj^,  Grb. 
66.  18,  jfr.  35.  12;  hvad  vil  du  helst, 
hytte  eller  tage?  Kr.  IV.  277,  VIII.  17; 
hyt  sæ  (Mors)  =  dukke  sig;  hyt  but 
(Vib.)  spille  boldt;  hyt  krak  (Vlb.)  slå 
kolbøtte;  jfr.  Aasen,  hytta,  true;  hviste, 
kaste,  kyle,  tytte. 

2.  hytte,  uo. 

hyt  scBJ  '9r  hyt  hyt  (vestj.,  Agger),  fl. 
hyi9t  (vestslesv.); 

hyt  -9,  '9t  el.  hyt,  -^t  el.  hyt  (Søvind  s.); 

hyt  '9  -9t  '9t  (Elsted); 

hy9t  hyt9r  hy9t  hyt  (Agersk.)   — 
1)  =  rgsm.,   hytte  sig,   vogte  sig;    be- 
skyl to   sig,   bjærge   sig;    hyt  dæf  får  æ 


ræwf  hyt  dæj  sjæl  få  dæn  f§8t  gdfi,  $å 
skal  a  hyt  dæj  sin!  (Andst);  hyt  si  skin, 
pcsls  (D.);  a  ku  et  hyt  mæ  få  skramn, 
griiøn,  får  o  lij9  (D.)  bare  sig  for;  w 
do  hyt  dæ  I  (Bradr.)  dy  dig.  —  2)  hyl 
sæ  (vestj.,  Agger)  =  bare  sig  (s.  d.)  o: 
holde  varmen,  modstaa  kulden;  hqj  ka 
fiic  hyt  sæ,  hqj  frys9r  (Vens.);  a  ka  il 
hyt  mé  i  dce^  fdh  ku}  (Søvind  s.);  jfr. 
10  Aasen  hytta  seg;  htsk.  hiiten  uo.,  hutno; 
eng.  heed,  ænse;  dy  sig. 

3.  hytte,  no.  hyt  æn  best  -^  flt.  hyt^r 
(Vens.);  hyt  æn  hyt9r  (Lald  s.,  vestj.,  Ag- 
ger) —  1)  hus  til  en  daarlig  Unger,  alm.; 
læderhylsteret  til  den  hSjre  hånds  lille 
finger,  når  man  binder  garn  (Holmsl 
kl.);  se  finger-,  tå-.  —  2)  et  løst  låg  til 
en  pibe  (alm.);  sH  hyt9n  åpå  pifi^nJ 
(Vens.);  se  pibe-.  —  3)  et  lille  dårligt 
hus  (alm.);  mqj  botpsr  i  cm  hyt  åpå  fHf 
\  (fælleden)  (Vens.);  hål  kæft,  kæl^!  ^w 
\æ  mi,  a  b9tål9  huslæj9n,  Sgr.  I.  87.  376 
I  (Århus  egn);  jow  me^r  hyt9n  ær,  des 
I  mi^r  hdl9r  di  sdmtir  p  9n  (Lild  s.);  ht^j 
war  hor  i  hytan  (Vens.)  o:  hovmodig; 
jfr.  hysken,  hyssel,  hyve;  se  smstn.  — 
4)  de  leq9r  i  hyf9r  (D.)  om  gronjords- 
'  plovfuren,  når  den  ligger  uregelmæssigt, 
,  op  og  ned ;  klep  hyt9r  (Thy,  Agger)  blinke 
»o med  djnene  af  sdvnighed,  spøgende;  se 
firskilling.  —  Jfr.  Aasen,  hytta  huk.,  hyl- 
ster, lille  hus;  htsk.  hiitte;  mnt.  butte,  ghl. 
hutta;  henføres  til  gr.  keuthein,  skjule, 
sign.  eng.  hide;  fåre-,  halm-,  knald-, 
prygle-,  ryle-,  sadde-. 

hyttefad,  no.  hytfa  k  best  -4  flL 
'fa  (Vens.);  hytfgå  een  -fad  (Agger):  hyl- 
fad  æn  'fåå  (b.);  hytfaj  et  (Søvind  s.) 
=  rgsm.,  kasse  med  huller  til  at  gemme 
levende  fisk. 

hyv,  to.  uo.    se  h6j,  h6je. 

hy-7de,  no.     se  hojde. 

hyire,  uo.    se  hoje. 

hyve,  no.  hyw  cm  -^  (Agerskov, 
vestslesv.)  en  bikurv,  en  lille  hytte;  jfr. 
angels.  hyfe,  eng.  hive;  bi-. 

hyver,   no.   se  hyrde;   to.  se  hojre. 

hyvi,  no.  hywi  een  (Årø)  stykket  af 
skorstenen  mellem  loft  og  manning,  kaldes 
først  skorsten  ovenover  taget;  om  fynsk? 

hyvl,  no.     se  hjul. 

hyvlbo,  no.    se  lyulbåre. 

Hyvls  J8Bger,  no.  Kr.  Sagn  II.  105. 15, 
se  Odins  jæger. 


hyvsle— hædske 
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hjrvsle,  uo.  o  hyu;89t  jæn  (Hovlbj. 
h.),  banke  en. 

hywer,  no.    se  byrde. 

hyvYimand,  no.  hy\^maft  æn  (Sal- 
ling); skipperen  sammen  med  æh—  går 
ud  i  båd  for  at  hale  våddet  ind  (å  hytpi)^ 
deraf  navnet,  se  J.  Saml.  VIII.  167;  jfr. 
høje. 

hSTTvimandsåre ,    no.     åren,    som 


hyvvimanden  fører,  se  J.  Saml.  VIII.  167.ioJ.  Saml.  III.  120. 


2)  hæder,  ære;  I  hår  hij9d  a  jær  hån; 
do  hår  huHBrk9n  di  hipå  æUr  di  qsr  her 
(D.);  se  l.hæde,  hæder;  kvinde-. 

hædelig,  to.  hed9h  (Mds.);  hipU 
el.  h%J9rl9  (D.);  hij^rh  (Lindk.);  he^dU 
(Røgen,  Søvind  s.);  hcBJdh  (S.  Hald); 
h^rli  (S.  Sams);  hejh  (N.  Sams)  -  1) 
pænt  klædt,  se  h—  ud.  —  2)  de  æ  Jiæah 
(Vens.)   så  som   så,    så  nogenledes,    se 


170. 

hyvvivåge,  no.  når  der  fiskes  på 
is,  hugges  en  stor  firkantet  våge,  den 
kaldes  h—  og  hugges  omtrent  over  el. 
noget  indenfor  ^,høvverbrinken'*  (s.  d.), 
J.'  Saml.  VIII.  177. 

hæ,  steo.  se  hende;  bindeo.  se  eller. 
hæ,  udrbso.    i  tim.  hæ  hæ  hem!  de 
æ  skræj9rrem  (vestj.)  o:  således  rQmmer 
skræddere  sig. 

hæbenret,  no.  hæbønræt  (Vens.); 
hehdnræi  (Røgen  s.)  —  magt,  selvtægt, 
å  td  d  mæ  h—  (Vens.);  æ  mot  te%  ar  o 
iå  9r  fræ'  ham  mæ  hæyms  ræt  (Agger), 
saglens  en  slags  folkeetymologi ;  jfr.  mnt. 
hebberecht,  Sch.  LQbb. 
1.  hæde,  uo. 

hij9r  el.  hiJ9d  '9r  (D.); 

hæå  sæ  -ar  -ad  (Mors); 

hed  -dr  (Mds.  h.); 

h^  (Vens.); 

hej  nt.  -d  tf.  het  (Røgen;  Lysgd.  h.); 

h€J9  S9  -r»  -rdt  -rat  (Søvind  s.)   — 
pleje,   pynte,   drage   omsorg  for;    o  hed 
om  æ  hån  (vestj.)  pleje  med  omhu;  h^å 
o  plcej  di  gamal  (vestj.) ;  hun  hiJ9r9r  ham 
gåt  (D.);    de  hijarør  gåt  o  am  hæst,  når 
den  har  kød  (Lb.) ;  æ  klæpr  hidrør  æ  kål 
(sts.);    æn  ska  hipå  di  gamdl  (D.);    do 
træt(9r  te   o  hipåas  (D.)  pyntes;    å  hiJ9d^o 
sæj,  pynte  sig;  å  hed  ve  si  kUepr,  ve  æ  \ 
hus,  gdre  istand  (Mds.,  Galt.,  Lysgd.  h.);  | 
do  sku  ha  het  dæ  føst  (Røgen) ;  falk  ær 
hki,  som  di  æ  klæj  (Vens.)  hædret;  a  ska 
hæj9s  let  (S.  Sams)   pyntes;   do  sku  hed 
dæ,  han  æ  gåt  hij9å9t  (Støvr.);    hun  æ 
hæn  å   hed  el.  hæjå  sæ,   g6re  sig  pæn; 
it  fin,  mæn  åUi  gåt  hcejåat   el.  hft  (S. 
Hald);    a  komør  får  o  hiJ9r  æ  latp  (D.) 


hæder,  no.  hijar  æn  (Lb.);  hejør 
(Rkb.) ;  hij9d  el.  head  æn  (Holstbr.) ;  hmr 
el.  hi9r  (Vens.)  =  rgsm.;  do  såw9r  dæ 
hod9  fræ  hepr  o  g^  (vestj.);  hqj  sur  sæ 
hidr  å  ær  frå;  do  hdr  hwicBn  din  hhr 
hæhr  ær  cær  (Vens.);  de  hå  do  hepr 
au>  (D.),  de  æ  dær  let  hijar  ve  (Lb.),  se 
2.  hæde. 

hæderlig,  bio.  „gi  Enge  en  bette 
20arrepået,    hwes   hun    skekke   sæ   wal   å 


kom  let  bejlet  astej".  Jæger,  Ferie  s.  62. 

hædersbukBer ,  no.  hiprshdwsør 
(Andst)  smukkere  og  bedre  end  sdndags- 
bukser. 

hædersgjæst,  no.  hmrsjæst  i  (Vens.) 
=  rgsm. 

hædersplads,  no.   hæddrsplas  i  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm.,  fremmedord,  alm. 
I         hæderstegn,  no.  hædørstéjn  æn  (Sø- 
30  vind  s.)  =  rgsm.,  fremmedord,  alm. 

hædes,  to.  heJ9S  (Hmr.),  æ  koypan 
wa'  så  h—,  ualmindelig  forekommende 
og  gæstfri;  de  æ  så  A— ,  at  kunne  give 
en  velgfirer  en  gave ;  om  hvad  der  hædrer, 
bringer  hæder. 

hædklæde,  no.  hæPcUxj  h  hest.  -klæjø 
ilt.  '9r  (Vens.)  sondagsklæde  til  at  tage 
om  hovedet;  a  ha  met  hæjklæj  åpå'; 
ved  at  gå  af  brug,  nu  sj.  uden  i  spøg. 

hædo,  no.    se  hør  du. 

hædre,  uo.  hær  -ar  -9  hær  (Vens.) 
=  rgsm.;  se  hæde. 

hædsk,  to.  som  holder  på  sin  ære, 
se  ,hedsk%  Kr.  VIL  288.  293. 

hædske,  no.  hærskar  flt.  (Mors); 
h^sk9r  flt.  (Thy)  —  fra  Braderup  har 
Lyngby  angivet  he9sk  æn  flt.  heskør;  fra 
Fjolde  heté,  flt.  heti:  en  familie.  Der 
turde  være  grund   til  at   antage,   at  -r- 


for  at  hædre  laget;  ironisk:  »hejø  S9  (Sø- »o er  indkommet    i   den    morsingske    form 


vind  s.)  grise  sig  til;  jfr.  Aasen,  heida,  klare 
op,  isl.  heid,  klart  vejr;  hæder,  hæge. 

2.  hæde,   no.    hid  æn  (veslj.)  —  1) 
pleje,    omhu;    gamøl  falk   trceti^r  fe  hed. 


fra  „herskab",  der  siges  nemlig  også:  dær 
æ  tre  par  hærskabar  i  de  huSj  tre  fami- 
lier (mand  og  kone),  og  det  bruges  mest 
om  småfolk  og  fattige;  Mb.  anfører  nem- 
46* 
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lig:  ,jæn  par  hæske*  (Mors);  sdtnan9 
par  k^slar  (Thy)  mand  og  hustru,  fa- 
milie, men  endog  om  en  enkelt  person, 
når  han  fører  husholdning;  jfr.  Kalk. 
hædske,  isl.  hyski  itk.,  Aa,sen  hyske,  sv. 
håskab,  håske,  besl.  med  hju,  hj6n;  jfr. 
Tegner,  Hemmets  Ord  s.  13;  mnt  hisch 
el.  hisk,  SchiU.  Labb.;  ght.  hlwiski. 
hsae,  udrbso.     se  hot. 


do  ha  liq  gi  cm  hdtpf  el.  8øj  liq  æn  hæft 
g  9r  (vestj.);  ei  hæft  (Bj.  h.).  —  8)  laég 
på  en  kjole;  do  hd  sat  de  hæft  %cal 
IMc  nt^r  (Vens.);  se  hæfte. 

1.  hæfte,  uo.  tot^  -»r  hætpt  hæwt 
(Agger);  hæft  -ar  -øt  (Lindk.,  D.;  Sø- 
vind s.);  ft.  tf.  -9  (Vens.)  -—  1)  tojre, 
o  hdipt  æn  kow  (vestj.).  —  2)  sy  med 
få  sting  fast,    hæft  té',  vé'  (Søvind  s.); 


hæffel,    no.     Jiæfal  æn  (D.,  Andst) i(ihafft  papir  i  æn  ékriypbgq  (Lindk);  åo 


skæo.  æn  $ær  hæføl,  et  uordentligt  kvind- 
folk; æn  gaiml  h—  (Agersk.)  samme 
betydn. ;  også  om  gamle,  grimme,  dårlige 
kreaturer;  en  kvinde,  der  er  slem  i 
munden  (vestj.). 

hæffelTom,  to.    hæfdUodm  (Holste- 
bro) knarvorn,  gnaven;  jfr.  hæfle. 
hæfle,  uo. 

h(Bf9l  hæflør  hæfaU  (Vens.,  Agger,  Lild 
s.,  Elsted,  Braderup); 

hæf9l  hæfUr  hæfd  (D.); 

hæv9l  hcBvUr  hcevøl  (Agersk.)  — 
1)  bære  tungt  på,  slæbe  med  besvær; 
a  ka  eAc  hæf9l  dst^'  mæ  9,  kom  hæp 
mæ  9  (Vens.,  Hanh.) ;  a  for  å  te  h€gf9' 
hna  mæ  ham  (vestj.),  jeg  må  til  at  slæbe 
af  med  ham;  8ij  no,  do  ku  hæf9l  å! 
(Agger)  se,  du  kan  skynde  dig  I  jfr.  Grb. 


ka  liq  hæft  9t  ver  (D.).  —  8)  sætte 
fængsel;  ,vi  må  ha  Soren  hæftet  nowwe 
daw*,  Tkjær  II.  2;  no  æ  han  hlomn 
hdfptøt  (vestj.).  —  4)  intr.  være  som 
hæftelse,  om  ejendomme:   Jiumam  pæn 

I  hæft9r  dær  o  dce^  atæf?  (Lindk.)  o: 
hvormegen  protokolleret  gæld  er  der? 
dh*  hæfter  eHc  så  Id  åpå  d^  c^ndom 
(Vens.).  —  6)  jage  efter  (?) :  der  var  så- 

20  mange  katte,  der  gik,  dem  vilde  folkene 
hæfte  efter,  de  troede,  det  var  spøgelser, 
Kr.  Vm.  179.  —  Jfr.  Aasen,  hefta,  bUde, 
stanse,  hindre ;  mnt.  hechten,  heften,  Sch. 
Liibb.,  fæste,  være  fast;  htsk.  haft  no., 
mnt.  hechte,  hefte  no.,  Sch.  Lubb.,  sam- 
menstilles med  lat.  captus,  det  at  gribe; 
hægte. 

2.  hæfte,  no.   hdtpt  æn  (D.) ;  howt  I 


1.6,  168.  17;  hertil  kan  fSjes:  han  leq9r  |  (Vens.);  hæwt  æn  '9r  (Vejr.);  h6u>t9r  fll. 
o  hæfhr  mæ  d(Bh  kwen  ålti  (Andst)  ligger  m  (Lb.) ;   h5^  et  '9r  (Agersk  ,  Bradr.)  — 


i  med  hende.  —  2)  trygle  påtrængende 
og  vedholdende,  hæf9l  g  får  å  fg  9t, 
han  hæf9l  mæ  får  9t  (D.,  vestj.) ;  hlyto  ve 
o  hæf9l  får  9t  el.  h—  ve'  får  9t  (vestj.); 
hæf9l  jæit  (Vejr.)  overhænge  en,  se  over-. 
—  Z)  gg  å  hæv9l  el.  hæf9l  ar  (Sønderj.) 
om  syge  dyr  især,  gå  og  være  halvsyg, 
hverken  kunne  leve  eller  dø.  —  4)  han 
ggr  åUi  o  hæfl9r  (Holstbr.)  gnave,  skænde ; 
o  hcef9l  åp  om  ål  teti  (^^stj.);  go  o  hæf9li9 
fræ  mår  o  te  atstøn  (Agger).  —  Jfr. 
Aasen,  hevla,  sagtne,  stanse,  hæve  et 
garn;  Rietz  håfla,  afskære  et  tykt  og 
stort  stykke  brød;  hifle. 

h8Bft,  no.  hætfft  (Agger);  hcgft  é 
(Vens.)  —  1)  tage  h—  (Sall.),  om  et 
garn,  der  griber  fat  i  bunden;  de  gor  i 
hdfct  (Hmr.)  går  i  filte,  hæfter  sig  fast; 
æ  tro  æ  gon  i  hcewt  (Agger),  når  tråden 
under  afvindingen  fra  håndtenen  kurrers 
sig  fast  om  krampen  i  loftet;  se  hægte; 
hun  hår  fåt  am  hdwt  om  æ  bij[9n  (vestj.) 
kan  siges  om  en  pige,  der  er  blevea 
besvangret  el.  har  barn,  — -  2)  et  sling; 


1)  håndtag,  f.  eks.  på  kniv;  skal  også 
kunne  siges:  de  æ  dær  howt  åpå'!  (Vens.) 
o:  det  kan  man  få  fat  i,  er  bekvemt  at 
tage  på.  —  2)  h  hdwt  (Vens.)  er  del 
redskab,  smeden  bruger  til  at  vejne  som- 
mene  over  for  således  at  fæste  dem  når 
han  beslår  heste,  se  nittejærn.  —  Jfr. 
mnt.  hechte,  Sch.  Liibb.,  håndgreb,  skafl; 
ben-,  horn-,  kniv-. 

8.  hæfte,  uo.  ha^  -ør  -at  el.  hctwt,hævl 
(Malt,  Andst);  hdtpt  -9r  -at  (D.,  Plougslr., 
Hmr.)  —  stanse,  høre  op,  om  regn  og 
uvejr;  æ  rcBJn  hæ$pt9r;  no  hdwt^r  9t  i 
æ  vær  (vestslesv.) ;  også:  han  hæ^ftør  el 
(Andst);  å,  hdwt  æn  let!  (D.)  gi?  tid; 
jfr.  l.hsBlte;  beske,  hikke,  hælme,  hætte. 

4.  hæfte,  no.  hæwt  een  -9  (Søvind  s., 
Hads,  Bj.)  usædelig  kvinde,  skøge ;  de  æ 
da  æn  gretfi  h—. 

hæftejæm,  no.  hdyptjgn  h  hest  -< 
(Vens.)  =  hæfte  2. 

hæftelse,  no.  hæftets  æn  besL  -#» 
flt.  -ar  (Vens.)  byrde,  servitut;  dær  ær 
æn  slem  hæftets  o  dæå  stæj  (Lindk.). 


hæfteplasler — hægle 
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hæfteplaster,  no.  hæftplasUr  de 
(Agger);  hæftplå8t9r  i  (Vens.;  Søvind  s.)r 
=  rgsm. 

-hæftet,  to.  se  ben-,  led-, 
hæftlg,  to.  h(Bict9{S,HM);  fra  Thy: 
hafwt9  stærk,  i  besiddelse  af  fysisk  krafl ; 
æn  hdui9  dræ^  (vestj.)  en  stærk,  orddjærv 
dreng;  Løgstør:  hun  ofr  ef  ad  mø  hætpt9 
i  9,  pyntet;  se  hæge;  veder-. 

1.  hæg,  no.  J.  T.  1 98.  333,  et  træ,  vrie-  lo 
tom,  rharanus  frangula  L.  (Skanderborg) ;  | 
formen,   der  anføres  fra  Saxild:  ,hæ— 
wolle",  kan  jeg  ikke  tyde. 

2.  hæg,  no.    pynt?  se  1.  flæg;  heg. 
8.  hæg,  no.  hfq  i  hest.  -i  flt  heq  (Vens., 

Lild  s.);  hæq  æn  h^q  (vestj.;  Agger,  Thy, 
Mors)  — -  1)  en  krog  eller  krumning  på 
enden  af  en  stang  el.  stok;  dh*  ér  i  hfq 
dpd  \j  å  chpm  (Vens.);  en  »hæg*,  et 
stykke    træ  med  en   opadbøjet  gren  el.  >o 
krog  på  enden,  J.  Saml.  VIII.  176;  jæm-  | 
krog    til    at   hive  fisken   ind  med;    den  I 
tjener  i  sjældnere  tilfælde  til  stok,    når 
fiskeren  går  langs  stranden  (se  strande) 
for    at    finde    en    ,pind*    (Agger),    jfr.  j 
bælte  1 ;   formændene  for  de  forskellige  I 
fiskerlag  bar  som  mærke  på  deres  vær-  I 
dighed    en    lille    hæg    el.   fiskerkrog    på 
brystet  af  deres  trSje,  når  de  gik  i  kirke  | 
festdagene,  Kr.  Hohnsl.  s.  9;   modhage  so 
på  fiskekrog    el.  hæklenål  (Vens.);    den 
tap  på  leens  „lår*,  som  går  ind  i  , dra- 
get* (Vens.);    i   Nes  s.,   Vestjyll.  bruges 
den  til   at  rejse  tørv  med  el.  til  at  rive 
rævlingris  til  koste  op  med.    —    2)  en 
person,    som  hænger  stærkt  i  med  ar- 
bejde (Vens.) ;  se  bege  1 ,  hægte ;  kejs,  klæp ; 
drage-  fisker-,  flynder-,  hø-. 

hæge,  uo.  h^eq  -9r  -91  (Vind  s.; 
Thy):  ft.  tf.  -9  (Vens.)  —  1)  pynte,  pleje;  40 
de  æ  stctpr  som  hun  hår  h^q9t  aæ  ida'ip;  j 
da^,  dan-  et  vel  h^q  ve  sæ  sjæl,  ka  an9r 
ff  h(eq,  tim. ;  hah  æ  gåt  hajf  d  gdt  klæfi 
(Agersk.):  h^q  om  j^j  (Vens,)  pleje,  passe 
en ;  hæq  jæn  el.  hæq  øip9r  jæn  (Thy) ;  se 
hæde,  hæftig.  —  2)  h^q  sdmé'j  fudr  øip9r 
(Thy)  o:  sidde  foroverb6jet ;  hæq  af9r 
(Lindk.,  vestj.)  hige  efter,  attrå;  æ  Ifm 
h^q9r  at9r  si  muip9r  (vestj.)  længes  efter, 
også  om  b6m;  se  hige. 

hægebærtræ,  no.  hekbærtræ  et  '9r 
(Agersk.)  =  rgsm.,  hægen,  prunus  Pa- 
dus  L.;  .hægebær"  (Ålborg)  J.  T.  186. 

hægen,   to.     h^eqin  (Agger);   A^^n 


(Andst,  Slet  h.,  Elbo,  Malt,  vestj..  Mors, 
Thy,  Vens.,  Sall.);  h^q9Å  (Agersk.)  — 
1)  lysten  efter,  hfeq9n  cef^r,  fufp9r  96,  el. 
fur  d  wel  jqr  hd  9d  (Thy,  Mors)  om 
mad,  penge,  noget  nyt;  også  nysgerrig; 
især  om  mad:  æ  so,  di  hå  feak  o  æ 
howr,  æ  atoip  admæ'A  o  wa  ad  hipqin,  te 
mi  tceh  Idb  i  u>a^,  mæn  aij,  dm  di  bdj 
mæ  ndj  å  9r  (Agger) ;  han  æ  lisd  h^q9n 
fdr  9t,  aom  æn  kat  fd  aød  mjælk  (vestj.); 
han  æ  Had  høq9n  æt9r  æn  dram  aom 
æn  abw  æt9r  æn  Igt  (S.  Hald).  —  2) 
lækkersulten,  kræsen,  do  æ  hæq9n,  liaom 
Pdwl  Aja9na  kdip,  hon  wil  it  ed  jiqihark 
(Randers  egn),  el.  ligesom  Peder  Krags 
kat,  den  vilde  ikke  æde  en  karklud,  Sgr. 
V.  26.  64.  —  3)  lækker,  delikat  (Thy, 
Vens.);  jhtt9ri  é  kon  h^q9nt,  noget  læk- 
kert; ndt  hæq9nt  (vestj.);  wi  hdr  eipn 
h^qin  ræt9r  h(Br  o  layj,  ka  do  efc  ed  a 
de,  un  aj9r  ed9r,  ad  fo  do  o  hål  di  æji9n 
kdat  (Agger);  jfp.  Aasen,  hæken,  grådig; 
ligeså  Rietz  s.  279,  håken,  ivrig  til  arbejde. 

hægenhed,  no.  h(eq9nhei9r  æn  (vestj.) 
lystenhed,  kræsenhed. 

hægensulten,  to.  hæq9nault9n  (vestj.) 
lækkersulten. 

hægen-Thomas,  no.  h^q9n-Tam9a 
æn  (vestj.);  h^qin-Taima  (Agger)  —  en 
lækkersulten  person,  jfr.  Jakob,  Niels, 
Peder. 

hægetom,  no.  J.T.  134.  155,  fælles- 
navn for  gedeblad,  lonicera  periclyme- 
num  L.  (Ålborg),  og  krageklo,  ononis  L. 
(Thy). 

hægeTom,  to.  hæqwdn  (D.)  kræsen; 
også  A—  at9r  æ  muw9r  (D.)  om  et  barn, 
som  er  påhængende;  jfr.  hækkevorn, 
hæpen. 

hægkjæp,  no.  hgqkæp  æn  (Lild  s.) 
en  krogkjæp. 

hægl,  no.  uo.     se  hegle. 

hægl,  no.  hæql  am  (Rkb.);  måske 
heql  am  '9r  (Hmr.)  —  den  bagerste  del 
af  lebladet,  nærmest  skaftet;  nok  også 
om  bladets  rig^l;  jfr.  1.  hegle,  2.  egle. 

hægle,  uo.     se  1.  egle. 

hægle,  uo.  hæql  '9r  -91  (vestj.)  i 
arbejdsudtryk  fra  høslætten:  o  hæql  æ 
grea  frqs,  at  hugge  ud  af  græsset,  så- 
ledes at  lebladet  fører  det  huggede  græs 
ud  på  det  sidst  slagne  skår;  det  mod- 
satte kaldes  at  odde  (s.  d.)  det  ind;  jfr. 
halse  3;  hugge  2,  nakke. 
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hæglesOm— -hække 


hæglesbm,  no.  hæqtsæm  æn  (vestj.) 
del  s6m,  der  slås  ind  i  leskaftel  i  vin- 
kelen mellem  blad  og  skaft,  for  at  hin- 
dre græsset  i  at  sidde  fast  dér  under 
arbejdet  jfr.  eglesom. 

hægleskinne,  no.  et  krummet  stykke 
jærn,  der  befæstes  på  høledraget,  b6jet 
over  mod  lebladet,  for  at  tjene  som 
hæglesSm  (s.  d.)  (Thy). 

hægom,  no.  hæqom  (Holstb.)  løs 
tale,  vrovl;  no  gåt  h—;  jfr.  isl.  hégémi 
hak.,  forfængelighed,  V.  S.  O.  hægumme. 

1.  hægte,  no.  hæft  æn  -dr  (D.,  vestj.) ; 
hH  æn  -ar  (Rær,  Thy) ;  hæl  [stød  på  1]  æn  -9r 
(Agger) ;  hæc  æn  hest.  -an  flt  -ør  best.  -drn 
(Vens.) ;  hcejt  æn  -ar  (Agersk.) ;  heft  een  -9 
(Søvind  s.);  hceit  cm  hæjda  (Sundv.),  flt. 
h(iBJt9r  (S.  Hald  h.)  —  1)  =  rgsm.,  også 
fællesnavn  for  hægte  og  malle  (s.  d.) ;  ht 
hæc  er  altid  krogen ;  hæc9r  flt.  både  kroge 
og  maller  (Vens.);  bruges  i  forsk,  tale- 
måder: no  horn  vi  te  wår  hæjtør  i§æ'n 
(D.)  o :  fik,  hvad  vi  havde  mistet,  blev  godt 
tilmode;  å,  ve  do  ei  hå  9n  hæft,  a  ker 
mæ  et  9n  hæjt  om  9t!  som  udtryk  for 
noget  overmåde  ubetydeligt;  a  ræqn9r 
9t  åU  får  9n  hkjt  (Søvind  s.)  a  fqi  dUr 
så  mø  som  9n  hæc  (Vens.)  o:  ikke  det 
ubetydeligste;  hon  hår  bl  hær  hæc9r  fca- 
hdw  (sts.)  o:  alle  hendes  evner  og  kræf- 
ter; å,  ve  do  et  køs  æn  hc^,  Sgr.  II. 
27.  203,  aluq  æri  hc^t,  s.  109.  526;  hun 
vel  hær  æ  håws  o  hår  kon  hæftdr  o  hæti 
9m  i  (Vejen)  o:  konen  vil  råde  og  dur 
ikke  til  det;  han  ka  dan  hæftørf  (Åle  s.) 
er  dygtig,  iron.  Som  overtroisk  middel 
lægger  man  en  „mane*  på  den  ene  side 
af  porten  og  en  hægte  på  den  anden, 
når  koen  trækkes  gennem  den  efter  at 
være  løbet,  derefter  hægtes  de  sammen, 
så  bliver  koen  med  kalv,  Kr.  IX.  14.  123, 
se  vogn.  —  2)  min  krdq  kr  i  hkjt  (LUd 
s.)  siges,  når  fiskekrogen  griber  fat  i  en 
sten  på  havbunden;  se  hæft,  hæg;  krog-, 
malle-. 

2.  hægte,  uo. 

hkjt  '9  '9t  -9t  (Søvind  s.); 

hæc  '9r  -9  '9  (Vens.); 

hæft  '9r  hæjt  hæjt  (vestj.); 

hed  [stød  på  i]   -ar  hæl   [ligeså]   hai 
(Agger); 

hkt  (Rær,  Thy)  — 
1)  =  rgsm.;   å  hæc  i  cdwl  (Vens.);  hun 
héjt9t   hiH   klépr  åp   (Søvind  s.);    også: 


o  hæft  æ  kre  (D.)  hilde  kreaturerne.  — 
•2)  å  hæc  ic  a  (Vens.)  ingen  v^:ne  al 
kunne  komme  med  noget;  de  hæc^r,  slår 
fejl,  træder  hindrende  ivejen;  dé  ka  næmt 
jkfUeti  kom  te  å  hæc  få  falk:  de  e  gåt 
å  ha  h  garMl  øq  får,  få  skul  di  jænteii 
kom  te  å  hæc,  så  ka  fné  da  ta  kål 
(Vens.);  se  hæfte,  hold  5. 

hægte -lægte,  no.  hcejdat  æn  -a 
»« (Vejle)  lægten,  som  holder  sparrelræenie 
sammen;  se  sværlægte. 

hæj,  uo.    se  hænde. 

hæjt,  no.  uo.     se  hægte. 

hæk,  uo.    se  hikke. 

-hæk,  no.    se  klem-. 

hækjoUe,  no.  hækjol  æn  '9r  (Ag- 
ger) en  art  skibsbåd,  jolle  anbragt  ved 
skibets  agterdel,   , hække". 

1.  hække,   no.     hæk  cm  -ør  (vestj., 
20 Vejr.;  Han  h.);    hæk  i   best.  -i    flt.  Affil* 

(Vens.;  S.  Sams);  hcBk  æn  flt.  -i  (Sø- 
vind s.);  hæk  æn  hækør  el.  h^k  eL 
hæ9k  æn  hækør  (Braderup);  hæk  et  -n 
(Fjolde)  —  1)  en  hække  af  tæt  plantede 
træer,  tom,  buksbom  el.  lign.,  alm.:  »Mjf 
hd  plånc9  i  hæk  we  sijn  å  uxBJ  (Vens.). 
—  2)  siderne  på  en  høstvogn,  de  består 
af  pålangs  løbende  tremmer  (Vens.,  Han 
h.);    A^J»r  å  léjtrør  (Lild  s.)   kasse  og 

soskravle  på  høstvogn;  wi  hd  Id  9  law 
øw9r  hæk9n  (Vens.)  et  lag  neg  over 
vognens  kasse.  —  3)  en  fårekrybbe,  lige- 
ledes med  spoler;  en  jærnkrybbe  med 
spoler  til  heste  (Vens., Thy,  vestj.);  formeD 
hæk  (Bradr.,  Fjolde).  —  4)  en  låge  at  gå 
igennem,  formen  h€B9k  (Flensb.,  Bradr.: 
Fjolde);  jfr.  mnt.  hech,  heck,  hege,  Sch. 
Liibb.;  htsk  hecke,  hække  af  buske,  gærde, 
men   også:    ,,den  ein-   u.  ausgang  eines 

4odorfes  verschliessendes  geflochtenes  zu- 
fallsthor*,  Weig.;  henføres  til  hag,  se 
5.  have;  Qællehæk;  blår-,  fåre-,  gase-, 
mælke-  skulde-,  torne-. 

2.  hække,  no.  hæk  æn  (Vind  s.)  et 
skæo.  til  en  ko,  æn  wå^n  h—,  en 
kræsen  ko. 

3.  hække,  uo.  hæk  -9r  -a  -a  (Vens,) 
^  slæbe  på  en  sæk  el.  lign.,  men  således, 
j  at  man  går  uordentlig  med  den,  den 
60 glider  ned,  og  man  kaster  den  op;  heø 
I  jik  å  hæk9  åp  åpo  sækan;  i  pjålckræn^r 
I  gor  å  hækør  mæ  kas9n  fræ  mån  å  te 

a^gtøn;  hwant  kr  a  do  gor  å  hækør  mæ 
sæki?   a  for  å  te  hækans  mæ  a  o:  jeg 


hækkekål-hæl 
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må  til  at  slæbe  byrden  afsted;  do  aka 
læ  v^er  o  hæk  åp  få  tnæf  (D.,  Malt) 
byde  priserne  op  på  en  auktion  f.  eks. 

hækkekål,  no.  hækkå9l  (Sundev.) 
en  plante,  skvalderkål,  ægopodium  poda- 
graria  L. ;  den  gror  under  træer  og  buske. 

hækkemænd,  no.  [hækmqi^r  flt.] 
(Vens.)  i  en  byremse:  di  Hujl6v  hæk- 
mæjer,  Sgr.VII.  175.  777,  Hundelev  ligger 


I  siges   til  den,    der  går  foran,    når  han 

I  ikke  skynder  sig,  jfr.  hælefedt;  de  æ  di 

!  ^  få  grån  te,  mi  drcetif  (vestj.)  o:  del 

I  er  du  for  ung  og  uerfaren  til;  g5re  sine 

I  hæle  grønne  hos  en,   Sgr.  VI.  137,   ind- 

'  ynde  sig  hos.    I  æventyret  hugger  pigen 

I  hælen  af  for  at  få  skoen  på,   Kr.  V.  50, 

I  Sgr.  XI.  216,  Efterslæt  s.  146,  jfr.  Grimm 

,  March.  nr.  21,  Ndl.  Volksk.  II.  207;  bar 


ved  Lønstrup  v.  f.  HjSrring,  jfr.  Kr.  IX.  «o  nogen  lange  hæle,  er  det,  fordi  der  ikke 


106. 139;  betyder  vel  noget  som:  slæbere, 
se  3.  hække. 

hækkeri,  no.  æ  hæk9ri'j[,  de  (D.) 
sprinklerne  på  møllevingerne  i  forb.  med 
det  sværere  tømmer,  hele  det  gennem- 
brudte tømmerværk,  se  vingetræ. 

hækkesæddel,  no.  hæksæ9r  é  hest. 
-9  flt.  -ør  (Vens.)  bundstykket  i  en  hække- 
vogn  (s.  d.). 


er  spist  rent  op,  da  der  blev  holdt  barsel- 
gilde over  ham,  Sgr.  VIII.  95  (Sælland), 
el.  der  er  kommet  en  åbning  i  vognræk- 
ken, da  de  ved  barselgildet  kørte  fra  kirke, 
J.  K.  364.  1107  (Sæll.);  se  sko-,  stryge-, 
st6vle-,  træsko-.  —  2)  det  bagerste  stykke 
af  plovens  fod  (vestj.) ;  bagenden  af  „hove- 
det* på  ploven  (Bradr.);  det  inderste 
hj5me  af  sparretræernes  fod  (Thy),  jfr. 


hækkevogn,  no.  hækumwn  i  hest. -t  lo  tånagle.  —    8)  ♦  }iæl  (S.  Sams),  en  tyk 


(Vens.)  vogn  med  hække,  se  1.  hække  2 

hækkevom,  to.  hæjcwbn  (D.)  kræsen, 
begærlig  efter,  A—  at9r,  om  kreaturer; 
jfr.  heppen,  higen,  hægevom. 

hækle,  uo. 
iuBkel  hæklør  hæjcd  (D.); 
heicdl  el.  hæk9l  -khr  -kdU  (Vens.) 
=  rgsm.,    arbejde    med    hæklenål;    æn 
l^kH  klud,  et  hæklet  t5rklæde;  jfr.  htsk. 
håkeln;  haken  no.  krog;  hege. 

hæklenål,  no.  hcékølngl  am  -ngl 
(vestj.)  =  rgsm. 

1.  hæl,  no.  hél  i  hest.  hæl  flt.  fuB^r 
el.  hil  hest.  M  (Vens.,  S.  Sams);  h^l 
æn  hil  (Søvind  s.);  had  cm  hæl  (vestj.. 
Mors,  Thy,  Sønderjyll.) ;  hæøl  am  hfshr 
(Fjolde)  —  1)  =  rgsm.;  det  bagerste 
stykke  af  foden,  bagstykket  af  sko  og 
strømper;    d    ta    hai  åpå  naki  (Vens.) 


melmad;    hun  skor  »n  åfønli  hhl  dtp  té 

'  ham  (Søvind  s.);    også:   æn  hæl  ve  een 

I  mælmaå,    en    tyk    ende    på    et    afskåret 

■  stykke  brød  el.  et  løsrevet  stykke  skorpe, 

I  som    følger   med    (vestj..  Århusegn).   — 

I  4)  den  sidste  del   af  smsætn.  i  en  stor 

mængde  skældsord,    se  dratte-,    flagre-, 

I  flante-,  flås-,   flyve-,  hjalder-,  klæg-,  lap-, 

I  resen-,    sjak-,    skidt-,    skræbe-,    slovster-, 

Mslurre-,    slæbe-,    sl6je-,   sokke-,   tjalder-, 

tratte-,    træde-,    —    Jfr.  Aasen   hæl,    isl. 

hæll,  hak. 

2.  hæl,  no.  hil  i  hest.  hæl  flt.  hH 
hest.  hæl  (Vens.);  hæl  ten  hæl  (vestj., 
Hanh.,  Thy,  Mors,  Lysgd.  h.)  —  en  tojre- 
stage;  hqj  kahc  jé  så  mø  som  hårik  i 
hkl  i  jowr9n  o:  er  uduelig  til  alt  ar- 
bejde; koffi9n  tod  ta  hæl  ^^  slide  sig 
løs;    histi  wel  ta  hæl  (Vens.)   o:   rykke 


skynde  sig  afsted;   æ  sipr  hæUr  di  hæl 4o id'jreslBgen  op  med  tænderne,    de  fæstes 


eH  di  to  (Agger)  o:  jeg  ser  heller,  at  du 
går  end  du  kommer;  gi  æ  hæst  æ  hæl 
(vestj.)  dunke  den  i  siden  med  hælen, 
spore  den;  hty  fhqt9  mæ  hæl,  lis9m  håri 
(Vens.);   do  gor  éltør  å  trasker  i  hæl  å 


da  med  en  proptrækkerformet  jærnpæl; 
den  store  dreng  siger  til  den  lille:  da 
du  sidst  var  omme  hos  os,  tog  du  en 
„pande*  og  et  par  ,hæle*  med  dig  hjem 
(vestj.);    vittigheden    beror    på   tvetydig- 


mæ;  de  faUr  u>e  hæl  (Vens.)  falder  ved  i  heden  i  de  to  fremhævede  ord:  mske- 
hælene,  istedetfor  at  sidde  på  kroppen  pande— stegepande ,  hæl— t6jrepæl;  den 
f.  eks.,  O:  tage  en  ynkelig  ende;  pas  g  oprykkede  hæl  træffer  Aggerboen  i  nak- 
do  ef  trin  æ  næjl  a'  mi  hæl!  (Andst)  ken  og  han  tror,  at  han  er  skudt,  Kr. 
spottende  til  den,  som  træder  en  i  hæ- w Molbohist.  47.  151;  jfr.  Aasen,  hæl,  isl. 
lene;    hun  hår  mdj  om  æ  hæl  el.  mat$9  I  hæll  hak.,  tojre-. 

om  hiiH  hæl  (D.)  om  en  kvinde:  hun  har  8.  hæl,  no.   hæl  (Vens.)  skjulested;  i 

mange  b6rn  og  meget  arbejde  med  dem;  |  udtr.  han  hd  hwec9n  huu>s  hæUr  had, 
a  tref9  fjktdt  dw  din  Ml  (Søvind  s.)  kan  [  tilflugtssted,  se  hæle. 
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hæld— hælflække 


hæld,  no.  uo.    se  hilde. 

1.  hæld,  to.  hæl  (D.,  Agersk.,  Bradr.); 
h4  (Vens.,  Thy,  Mors;  Heil.  h.,  N.  Sams) 
—  skrå,  om  vejen;  æ  vaj  cp  A  — /  æn 
stor  h<4  (Mors),  de  stor  hale;  kar9t  sth 
så  hél  (Søvind  s.)  så  skråt;  en  hest,  ko 
er  hæl  (D.),  når  én  hov  er  lavere  end 
de  andre;  et  mske  gtn'  hæl,  Q^r  han  er 
skæv  i  den  ene  side. 

2.  hæld,  no.  hæl  (D.);  ha}  el  hæl  ^ 
(Vens.)  —  skrå  stilling;  æ  skåsi^n  stor 
o  hæl  (Andsl) ;  t^n  leq9r  åpå  hal  (Vens.) ; 
fig.  de  stor  o  hæl  ^'^^  ham,  han  er  nær- 
ved fallit,  de  æ  nær  o  æ  hæl,  liq  o  æ 
hæl  (P')'$  dær  æ  hæl  ve  9t,  så  han,  æ 
ma^,  da  vælt  han  (vestj.),  el.  A. :  „...dé- 
S9m  a  ka  få  hæl  ^^  ^^  f  —  B.:  „så 
wælcsr  doj6F  ordspil  imellem  held  (s.  d.), 
lykke,  og  hæld  i  vejen. 

1.  hælde,  no.  hæl  æn  -ar  (D. ;  Vejr.) ; 
hæl  el.  hal  (Bn  hest.  -^  flt.  -ar  (Vens.,  Thy, 
Mors,  Lild  s..  Heil.  h.);  hal  et  (Søvind  s.) 
skråt  sted ,  vel  især  om  hjulspor  og  vej ; 
dær  æ  mans  hælsr  o  slawsr  i  æ  væj 
(D.);  ivcei  wa  ful  å  halsr  (Vens.);  brink, 
stejl  bakkeskrænt  (N.  Sams,  Søvind  s.); 
jfr.  Aasen,  hall  itk.,  hældende  stilling; 
isl.  hallr,  bakke;   dal,  slag,  slink,  slseng. 

2.  hælde,  uo. 
hal  éi.hæl  -ar  -r  4c  (Vens.); 
hal  -^r  -så  -ad  (Thy); 
hæl  '9r  hæk  hæk  (D.);  ft.  hæU  (Agger); 
hkl  -a  't  helt  (Søvind  s.); 

hél  -a  't  helt  (Elsted)  — 
1)  intr.  stå  skævt,  ligge  skråt;  æ  h^, 
æ  un  hælsr  (D.);  fig.  de  hæUr  te  aføtsn 
(Vens.);  næ  wun  hælsr,  skusr  ^  Hsr; 
hqj  hår  hils  tijsn  st09  å  hcelc  mé  hwdt 
(sts.).  —  2)  trs.  sætte  i  en  hældende 
stilling ;  ?iæl  æ  øUyi  (vestj.)  sætte  øltønden 
skrå.  —  8)  lade  løbe  ud  om  vand  el. 
lign.;  hæl  æ  wah  ud  å  æ  spån  (D.); 
hil  å'p  (Søvind)  skænke,  om  kaffe  el.  the ; 
rette  an,  om  mad  (D.);  htoar  dær  «ic 
hæls,  dær  hælsr  eHc  spels  (Vens.);  jfr. 
Aasen,  isl.  lialla;  lage,  vand. 

hældefag,  no.  hælfak  et  (Sundev.; 
Ang.)  den  laveste  del  af  loftsrummet, 
inde  under  taget;  jfr.  ovsbord. 

hældekant,  no.  hælkant  am  (Ang.) 
en  lille  skråning,  se  Hag.  under  kleve. 

hælderop,  bio.    se  hellerop. 

hældevande,  no.  hælw^  (Mors); 
hæltoai  æn  (Agger)  —  øsende  regnvejr. 


hældhoftet,  lo.   halhowt9  (Thy)  om 

'  dyr :  den  ene  hofte  lavere  end  den  anden. 

)         hældhovedet,  to.  hæUmw^ås  (Malt); 

tejAp^  (Sønderj.)  —  skævhovedet;  skam- 

ftild,  bedrøvet. 

hæld-i*dreng,  no.  skafferens  hjæl- 
per ved  gilder  (Brøchners  S.). 

hælding,  no.  ha^i  hest. -i (Vens.); 
=  rgsm. ;    i  udtr.  i  de  æ  på  hc^tii  mar 
10 Aam  (Vens.);  pd  h^nsipn  (Søvind). 

hæld-øre,  no.  haigr  é  best.  -a  Qt.  -ør 
(Vens.)  =  rgsm.,  skæo. 

1.  hæle,  uo.  teknisk  arbejdsudtr.  å  kæl 
am  træsku  (Silkeb.)  udbore  træskoens  bæL 

2.  hæle,  no. 
h^l  'Sr  "t  hæU  (Vens.;  Agger); 
hæl  hæl  h^  hqd  (D.,  vestj.)  — 

skjule ;  æ  hus  wa  så  ussl,  een  ku  et  hal 
æn  skid  i  9n  (vestj.) ;  æ  wk  hwærksn  hm 

whælsr  h^l  sr  (Agger,  ligeså  Vens.);  ,bæel 
mæ,  hæel  mæ,  om  do  veed  et  stej!' 
„ku  du  ett  sie  å  hæhl  mæ  di  hæ  tow  diller 
(kvinder)  mæ  dje  grumslinger  (b6m)?* 
,a  hæll  di  hæ  kwinner  å  bøen''  Blicb. 
Bindst. ;  do  kat  jo  hæl  a  ori^r  æ  skøt! 
J.  M.  66;  hjejlen  siger  om  herren  på 
korset:  hæl  ham,  Kr.  VI.  235;  d  hæl  tnæ 
jæft  (D.,  Vens.)  =  rgsm.,  skjule  lyve- 
I  koster  for  en;    a  ka  et  hæl  mæ  fu^etr 

so  ham  (Mors)  stå  mig;  jfr.  htsk.  hehlen, 
mnt  helen,  Sch.  Labb.;  henføres  til  lat. 
celare,  dølge;  hælstre. 

hælefedt,  no.  h^lfjisi  (Andst  L) 
får  den,  som  bliver  sparket  i  hælene  ^ 
en  efterfølgende;  den,  som  følger,  spor- 
ger: hwa  kaster  æ  h—  ?  —  den  anden 
svarer:  a  hår  et  o  sæl! 

hæler,  no.  =  rgsm.;  i  udtr.  æn 
h^hr  æ  lissgufps  som  een    stæhr  (D.); 

^ohgeløri  é  lissgu  som  st^lsri  (Vens.). 

hælested,  no.  h^lst^B  é  best.  -Mti 
flt.  'Ste9r  (Vens.);  hølste  æn  (Vind);  hæi- 
ste  æn  (Andst);  hælstsr  et  (Agersk.)  — 
skjulested,  sled  i  ly  for  vejr  og  vind: 
djær  for  stor  o  æ  mark  o  hår  slæi 
eri9n  hælste;  de  æ  gutpsj  hcelst^  får  tm 
(Andst);  skjulested  for  tyvekoster,  til- 
holdssted for  tyve  (Vens.);   ly,   skjul  for 

j  vildt  (Agersk.). 

M        -hælet,  to.   'hæht  (D.);  -hUt  (Vens.) 

I  som  har  hæle;  se  h5j-,  lav-. 

hælflække,  uo.  h^flælc  -9r  -96  (Ag- 

,  ger)    sætte    lap    under    hælen:    h—  æn 

I  par  skoffi. 


hælfaeste— -hænd 
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hælfæste,  uo. 

hglfæisi  -ar  -fajst  tf.  (Thy,  Mors); 
hfBlfaf^  -ar  'f^8t  'fæst  (Vejr.)  — 
fæste  til  en  I6jrepæl,  t6jre  hest,  ko. 

hælkappe,  no.  h^kap  mn  -ar(D.); 
h^elkap  æn  -ar  (Agger);  buk.  (Vens.)  — 
det  bagerste  stive  læderslykke  på  sko 
og  stdvler. 

hælker,   no.     f    tyk  hælk9r  tnilma 


hæmt9r  (Lild  s.),  men  er  vel  da  sagtens  det 
svange  korn,  som  ved  kastning  kommer 
til  at  ligge  mellem  korn  og  avner,  sål. 
Vens.;  jfr.  overfejning,  afOød. 

hælmtebænk ,  no.  [hælnUhq^k  i 
best.  '{]  (S.  Sams)  gemmested  for  hælm- 
ter,  dér  blev  de  traadte  sammen,  så  mu- 
sene ikke  kunde  gå  i  dem,  Sgr.  X.  142. 

hælmteknippe,  no.   hælt9rknep  [et] 


(Vens.)   en  tyk  klods  melmad,   nok  kun  to  (Horn.  h.)  et  knippe,   sammenbundet  af 

affald,  når  kom  renses. 

haBls,  uo.    se  hilse. 

hælsem,  hælsen,   no.    se  hælsime. 

haBlsen,  uo.    se  hilsne. 

haBlsen,  no.    halsbånd;  læderrem  til 

at    binde    om    halsen    på    kreaturer   for 

deri  at  hænge  en  klokke  el.  klods  (Hovl- 

bjerg  h.),    Molb.  till.;    er  det  hælsime? 

i  se  pig-. 

hælsime,  no.  h^lsim  mn  '9r  (Lild  s., 


således. 

hælkramme,  no.  hiplkram  i  best. 
-»  flt.  'kram  (Vens.)  kramme  til  at  fæste 
en  revnet  træskohæl  sammen  med. 

hælle,  no.  se  helled;   to.  se  hellig. 

hæUen,  hælles,  hsdUesen,  bindeo. 
se  ellers. 

hællet,  no.     se  helgt,  helvede. 

hælm,  to.  hæltn  itk.  -t  (Randers) 
stille,  rolig,  fri  for  overløb.  lo 


Agger);  h^l89m  æn  -^r  (vestj.,  Vejr., 
Mors);  hqil99n  am  hæhn9r  (Sall.)  —  en 
snor  af  tyndt  reb,  h^lsimrfb  (Lild  s.), 
der  forbinder  „hælen*,  tSjrestagen,  og 
tdjret;  leq  æn  hæls9m  (Mors),  sno  en 
h— ;   jfr.  hælsen;  læggepind,  vindekrog. 

hælsimestag,  no.  h^gUBmstæq  <Bn 
(vestj.)  kastet,  hvormed  hælsimen  fæstes 
til  t5jrestagen,  hælen;  se  stag. 

hælster,  no.  hcBl8t9r  am  (D.)  i  udtr. 
a  hår  einm  h—  g  øm,  om  kreaturer  og 
msker,  som  ikke  vil  lyde:  magt,  jfr. 
hilde. 

1.  hælstre,  uo.  hælster  sæ  -atrøt  (Ager- 
skov, vestslesv.)  skjule  sig,  om  vildt;  æ 
møs  hælstrør  dæm  i  æ  kgøn  (vestslesv.); 
æ  har  M  d  hælstør  mæ  ve,  slI  søge  ly 
ved:  han  hqir  il  di  klær,  han  kaé  hæl- 
stør  sæ  i,  gemme  sin  krop  i;  se  2.  hæle. 

2.  hælstre,  uo.  hælstrør  'Strør  'Strøt 
(D.)  at  hilde;  a  ska  ha  æ  hfj^r  hælstrøt; 
jfr.  mnt.  hellester  no.,  Sch.Liibb.,  grime. 

hæls5m,  no.  h^lspm  et  (Agersk.) 
et  s6m,  der  fæster  plovens  skær  på  enden 
af  håndvoUen. 

hælter,  no.  flt.     se  hælmter. 
hælvride,    uo.     hølvri   (D.,  Andst) 
et  udtr.  fra  høsletten:  a  ska  hælvri  dæj, 
magte  dig  i  arbejdet;  han  æ  hlSwøn  gåt 
Sams);    afskumning  fra  håndsåldet;    åei^^h^vræpn,  afkørt,  udmattet, 
øverste,  når  kornet  rensedes  i  såld,  aks,  hæmter,  no.  flL     se  hælmter. 

stråstumper  m.  m.   blev  skummet  af  til  hæn,  no.  se  hegn,  hdne;  tf.  se  hænge, 

hestene;  smohalm  d  hæmtar  ska  øq9n  ha     hegne. 
(Lild  s.);    undertiden    kaldes    rent  korn  ^         -hænd,  no.    se  u-. 


1.  hælme,  uo. 
hklm  -ør  't  't  (Vens.;  véstj.); 
hælm  'ør  -øt  (Agersk.)  -— 

give  sig  i  ro;  barnet  hælmer  aldrig,  3: 
hører  aldrig  op  at  skrige ;  hqj  hklmør  eAc, 
fori  hqj  hlytcø  farø  (Vens.) ;  mi  tæfi  hælmør 
dlar  (vestj.)  o:  smerten  hører  aldrig  op 
i  mine  tænder;  han  hælmør  i^t,  sålæti 
han  har  nåy^  o:  han  hører  aldrig  op 
f.  eks.  med  at  drikke,  svire  el.  lign.;  æw 
ram  hælmør,  siger  de  gamle,  æ  ram  slap, 
de  unge  (Agersk.);  det  hælmer  el.  hæl- 
mes,  om  regn,  sne,  uvejr  o:  sagtnes,  er 
ved  at  høre  op;  jfr.  helme  V.S.O.,  beske, 
hikke,  hikne,  3.  hæfte,  linne,  slovne. 

2.  hælme,  no.  hælm  (vestj.) ;  no  æ  dær 
h—  i  øt,  standsning,  ophold  i  uvejr. 

8.  hælme,  uo.  hælm  el.  hælm  d'p  (Sal- 
ling) med  rive  at  skille  halmstumper  og 
tomme  aks  fra  det  tærkede  korn  på  loen,  ♦» 
jfr.  halme. 

4.  hælme,  no.  hælm  flt.  (Sall.)  avner, 
aks,  halm,  som  rives  af  det  tærskede 
korn;  se  Aasen,  isl.  helma  huk.  halm- 
stub; halm;  havre-,  rug-. 

hælmte,  no.  hælmt  (S.  Sams,  Hvcj- 
sel);  hælmtør  [dt]  flt.  (Sall.);  hæmtør  flt. 
(Vens.,  Hanh.);  hæltør  flt.  (Horn.  h.)  — 
småhalm,    som    skæres    i    hakkelse    (S. 
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hænde— hænge 


1.  bænde,  uo. 
h^j  el.  hc^  hæyr  hæic  hcBåe  el.  hæps 

hæj98   hæÅc98   hæ^s    el.  hc^   sæ 

(Vens.); 
}uBi  '9r  h4Bn  h4Bn  (Agger); 
hæii  sæ  -»r  hæii  hæii  (Andst);   hé^  8^ 

(Søvind  s.); 
hæn  h€B9n9  hæn  hcs9n  (Elsted); 
hæh  8(B  -ar  -dt  -dt  eL  A^Piløa  h{BA98  -t 

hq^8t  (Agersk.)  — 


hændes,  ske;  de  hcehcds  få  måm  ar  sin 
(Vens.) ;  de  ka  ndk  h^  el.  h\j  sæ  (Vens.) ; 
de  ku  hcBh  sæ,  te  æ  ku  fo  dæ  tei  9r  o 
ta  hqj  mæj  te  Kræje  (Agger)  o:  det  var 
måske  muligt,  at  jeg  kunde  få  dig  til  at 
tage  bud  med  til  Krik;  de  ka  ndk  h^j 
sæ,  de  do  æ  hléw9n  fipt  i  da!  (Vens.) 
kan  siges  til  et  pyntet  barn;  de  unl  a 
ehc  sku  ha  hcehc  får  am  mark!  (sts.); 
jfr.  Aasen  isl.  henda,  se  hånd;  kan  so 
hænde  sig. 

2.  hænde,  no.  se  af-,  nødder-i-;  b5j- 
ningsform  af  hånd  (s.  d.) ;  hii^j  fæk  hans 
ø^mqj  får  h(^j  (Vens.)  han  fik  sin  over- 
mand for  hænde;  hons  hd  do  får  hc^? 
(sts.)  O:  hvad  er  du  ved  at  bestille? 
wi  hd  så  mø  får  hqj  o:  så  meget  at 
bestille;  heij  hår  efic  så  let  i  hc^  (Vens.) 
o:  er  velstående. 


løs  og  vinner  ned,  Kr.  Sagn  U.  72.  l©; 
se  hånd. 

-hændet,  tf.  -Aoma  -h^^  (D.,  vestj.); 
'h(Bhc  (Vens.)  —  i  sammensætninger,  se 
hånd;  dratte-,  hård-,  krat-,  tom-. 

hændig,  to.  h^ha  (D.);  -^unfo  el. 
"hæiMiq  (Agger);  -hændt  el.  hcy^  de  gL 
(Vens.)  —  grundbetydningen  er  mig  ej 
klar:  si  h—  ud,  mager  og  ussel;  hæ^ 
«ot  æ  klafj9r,  siges  om  den,  som  klæderne 


ikke  passer  for,  enten  for  vide  el.  snævre; 
ordet  betyder  ialtfald  vist  i  en  del  af 
Sønderj.:  bekvem,  som  ligger  let  for 
hånden;  se  af-,  be-,  knap-. 

hænding,  no.  h<Bn9fi  et  -»r  (Stør- 
ring)  tøge  (s.  d.)  el.  tave  i  langboldleg; 
gi  hæmfpr  åp. 

-hændings,  no.    se  halv-. 

-hænds,  no.     se  halv-. 

-hæng,  no.  -hæti  <^^  (^^JO;  -*^^ 
(Vens.);  se  efter-,  for-,  ge-,  om-,  over-, 
på-,  sammen-,  til-,  ved-. 

1.  hænge,  no.  hoff^  æn  •'9r  (D.,  Andst 
vestj.,  Agersk.,  Bradr.);  heti  <^^  -»r(Lb.); 
hå»fi  el.  h^  æn  (Fjolde) ;  hot^  een  (S.  Ho) 
—  1)  hængsel,  drejer  sig  på  krykker 
(s.  d.)  el.  kroge ;  I6wt  æ  dqr  å  æ  hæ^, 
gåv  æ  moh  å  æ  hæfi9r;  a  skal  et  ri 
jær  æ  dqr  å  æ  heti9r  (vestj.)    jeg 


hændegang,    no.    hc^gåti  i  (Vens.)  so  ikke  komme  for  Ut;  el.  vi  løber  da  ikke 


enkelt  gang,  slumpetræf;  drek9r  hqj  sæ 
ftd?  —  de  ær  eiic  U9n  i  h— ;  hdr  a 
wat  dh*,  så  hd  de  da  wat  ih—  o:  hæn- 
delsesvis; „de  ka  wfipr  i  A— /^  så  dr^ 
om  å  få  8^  gréf  o:  det  kan  ske  en 
sjælden  gang! 

hændelig,    to.     hceAsb  (vestj.)    be- 
hændig; se  handelig. 

hændelse,  no.  hæé^ls  am  -ør  (vestj., 
Agger);  héiials  am  -9  (Søvind  s.);  hc^lsi^ 
æn  hest.  -a»  flt.  -ør  (Vens)  =  rgsm.;  æ 
fæk  9r  o  weå  we  am  hBhøls  (Agger); 
de  ku  ski  we  æn  hc^ls,  tod  kat  ku  hlyw 
syq  å  dø  å  hdtc^ls  (Vens.). 

hændelflesVlB ,     bio.       hc^lsøswics 
(Vens.)  =  rgsm. 

hænder,  no.     flt.  se  hånd. 

hænderop,  bio.    se  hellerop. 

hændesløs,  to.  hqjasløs  el.  hcøøs- 
løs  (Vens.)  vel :  hænders-løs ;  i  udtr.  som :  50 
ta  dæ  i  ae  (ija'c),  do  ku  næmt  ri  hc^J9S' 
løs,  styrte  hændeløs,  o:  miste  taget  og 
falde  ned,  el.  fig.  om  en  farlig  stilling: 
han  slår  til  ham,  så  han  bliver  hændes- 


hængeme  af  deres  d6re,  Kr.  Ordspr. 
s.  133:  se  Aasen,  hengje  itkj.,  nfHs. 
honge,  Outz.  GI.;  d6r-,  krog-,  malle-, 
port-.  —  2)  hængedynd,  Fisch.  s.  298, 
jfr.  vonkeholm. 

2.  hænge,  uo.  tr.  og  intr. 
hæfi    h(Bfi9r  tøil   hæå  (Gjørd.  h.,  D., 

vestj.,  Andst,  Sem); 
hen  ^^^t?^  A^  ^^  (Lyne  s.,  Ølgod  s., 

Grindst.  s.,  Lb.); 
hceti  '9r  hæn  hæh  (Mors,  N.  Sall.,  Mo- 
genstrup) ; 
ha^  -9r  hceM  hæM  (Skyum); 
hen  '^  ^^  ^^  (Agger); 
heti  hetidr  ha^  hoipn  (Vens.,  Uld  s.): 
hen  ["^^1  ^^^  ^^"^  (Heil.  h,); 
hcBfi  hæti9r  hæn  hæ9n  (Ålsø,  Ginnerup); 
hcBfi  hæt^r  hænt  hænt  (Nimtofte); 
hæn  ^^f^r  hæn  hæn  (Falslev,  Harrids- 
lev,  Hasl.,  ffirring);   H.  hen  M.  hen 
(Støvr.); 
hen  ^^r  ^  ^  (N.  Sams); 
hcen  ^^onfi  hæn  hæft  (Halling,   Bjering, 
Rødding,  N5rl.  h.); 
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hati  hæxi9  hæn  hædn  (Elsted); 
hcBti  h(Bfi9r  hæi^  hcptfi  (Gimming); 
hæti  hcBfia  haeH  /rcwi  (Vejlby,  Årh.,  Saxild, 

Tiset,   Røgen,  Tåning,   Rårup);    fL 

han  (I^inå); 
Jubh  hæip  AM  H^  (Søvind  s.); 
ha^  hcBfi9r  h^  hæfi  (Agersk.;    Aller, 

Bjært); 
hæti  ~^  ^^  hofi^n  (Sundv.); 

(Åbenrå),  begge  former  tr.  og  intr. ; 
heri  '9r  hætit  hæfit  (Angel); 
hæti  '^  ^7  håti9n  (Vlb.); 
hceti  -ar  -t  hæh  intr.,  fl.  hæh  tr.  (Bra- 

derup)  — 

1)  =  rgsm.;  såvidt  vides  har  ordet  med 
samme  bojning  i  de  fleste  målarter  trs. 
og  intrs.  betydning;  hlyto  hei^i  (Vens.) 
blive  hængende,  se  vedhængende;  de  ær 
ceiitøn  hæii  æUr  sprqsfi  (vestslesv.)  o :  det 
er  gået  tilgrunde  på  én  måde  el  en 
anden;  det  hænger  som  en  Sørupsogns 
piseldSr  (Ang.)  o:  skævt;  heti  ^^^  ivetian 
(Vens.);  hun  heip  mæ  æ  t^etpr,  de  ær 
ek  gum  tæjn  (Agger)  o:  er  bedrøvet, 
forsagt;  do  æ  guw  te  o  hæfi  o  æ  låwt 
mæ  mtfpl  i  (vestj.)  om  den  dovne;  han 
hoftpr  i  æ  skek  o  preå9k9r,  dæ^  kål 
(Lindk.)  o:  han  taler  store  ord  og  er 
ved  at  gå  fallit;  ino'  hæipr  di  i  æ  Mer, 
mæn  de  waf  nåk  et  læti,  ^^  /Vifcr  di 
nij9r  i  æ  skit  (vestj.)  o:  endnu  holder 
de  sig,  men  de  går  snart  fallit;  hon  é 
sd  h98kit,  de  slo  mé  hær  itnd  én  tpeq,  ad 
hlyw9r  hon  herii;  hqj  heti9r  dU^r  dpd 
røqi  d  9  øq,  om  den,  som  ikke  gider 
gå;  hon  Itqfram  stor  d  heti9r  øw9r  ham; 
hqj  hetpr  dlt9r  i  høq9r9n;  hofi  jik  d  ha^ 
mk   njæ89n  (Vens.)    o:   var  nedslået.   — 

2)  være  utilpas,  syg;  hqj  gor  d  heipr  o 
æ  skit  (Vens.);  se  hængeskidt.  —  8) 
hænge  sig;  de  æ  slæm  mæ  æ  ma^,  som 
hdr  hæM  sæ,  de  æ  wqr  mæ  hans  lu, 
dcer  æ  hæn,  Sgr.  XII.  136.  290  (S.  Hå); 
a  hdr  efic  sd  mø  reb,  a  ka  heti  ^^  */ 
h({j  hdr  hoipn  sk  fd  de  skyl,  de  hqj 
kufic  kldr  sk  (Vens.);  han  hdr  hæh  sæ 
sjæl  (vestj.)  o:  taget  sig  af  dage  ved 
hængning,  en  såre  alm.  dødsmåde;  den, 
som  har  hængt  sig,  skal  have  rebet  og 
de  klæder,  han  gik  i,  mens  han  gjorde 
gerningen,  med  sig  i  graven,  ellers  går 
han  igen,  Kr.  IV.  116.  159,  390.486,  VI. 
165.  231,  VlU.  215.  370,  318.  539,   J.  K. 
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388. 1241 ;  det  var  i  ældre  tider  skik,  at 
hængte,  som  andre  selvmordere,  i  lighuset 
blev  førte  gennem  vinduet,  nedkastede  i 
et  markskel,  Kr.  III.  158,  VI.  116.  167, 
VIII.  48/  Sgr.  X.  128. 400;  i  et , trebundet" 
markskel,  Kr.  VIII.  1 97,  Almueliv  IV.  97. 290 ; 
i  en  stendysse,  Kr.  VIII.  48 ;  skete  begra- 
velsen på  kirkegaarden,  da  førtes  kisten 
over  kirkegårdsdiget,  ikke  gennem  porten, 
og  liget  blev  begravet  i  en  krog  for  sig, 
Kr.  III.  306.  411;  om  forestillingen,  at  en 
storm  følger  ugerningen,  findes  her- 
hjenMne,  véd  jeg  ikke,  jfr.  Maurer  Isl.  S. 
108,  Arnason  I.  484,  Folkl.  Rec.  IV.  127, 
Mhoff  109.  132  anm.,  Wuttke  nr.  265, 
Mélus.  IV.  13;  mestertyven  forestiller  en 
hængt  mand  ved  vejen,  Efterslæt  s.  177, 
jfr.  Amas.  II.  513,  se  selvmorder;  når 
mennesker  graver  i  h6je,  straffer  de  under- 
jordiske dem  med  tungsind,  så  de  hæn- 
ger sig  selv,  Kr.  Sagn  I.  152.  559.562;  de 
døde  misdædere  kalder  på  deres  kamme- 
rat, så  hænger  han  sig,  Thiele  II.  1 29,  se  å; 
hængt  mands  pandeskal  bruges  mod  slag- 
tilfælde, se  Thiele  Overtro  nr.  503 ;  med 
lap  af  hængt  mands  tr5je  gnides  heste 
fede,  sts.  nr.257;  fortælling  om  at  hænge 
sig  for  spøg  i  en  sytråd,  Kr.  III.  294.  397, 
jfr.  Arne,  Slagelse  s.  1 7 ;  manden  vil  hænge 
sig  for  spøg,  men  skal  fldjte,  når  han 
vil  skæres  ned,  Kr.  Molbohist.  17.56-58; 
soldat,  som  har  hængt  sig,  skærer  sig 
selv  ned,  sts.  s.  105.325;  di  ka  kom  Uh 
ndk,  dæ  ska  herps,  om  de  sd  et  æ  fa 
(forend)  we  æ  mdnsicæn  (Thy);  hængt 
mand  truffet  under  rånokken  på  strandet 
skib,  Kr.  Anholt  s.  12. 21 ;  —  hængning  fore- 
kommer som  alm.  straf  i  viser  og  æven- 
tyr,  især  som  straf  for  tyveri,  se  f.  eks. 
Kr.  U.  58. 17,  VII.  7.  15,  Sgr.  X.  54,  Gr. 
Ævent.  II.  226;  manden  hænges  ved  en 
krog  i  hagen,  Sgr.  IX.  182,  jfr.  Gr.  Registr. 
nr.  72  b;  galge,  Grhnm  R.  A.  682.  i;  i 
ævent.  spås  om  barnet,  at  det  skal  hæn- 
ges, inden  det  fylder  15  år.  Efterslæt 
s.  189,  jfr.  Folkl.  Journ.  II.  35,  Kr.  VII. 
49.  9,  æventyret  „Klæd'stejle",  se  stejle; 
uheldige  friere  hænges  i  æventyret,  se 
Gr.  Registr.  nr.  22  b;  i  udenl.  varianter 
afhugges  deres  hoveder  og  sættes  på 
jærnpigge,  se  f.  eks.  Gurtin,  Mylhs  s.  37. 
114. 193,  Liebr.Volksk.  142;  -  , hænge« 
er  en  dom  i  panteleg,  den  d6mte  går  hen 
til  en  ddr,  strækker  armen  ud  og  siger: 
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Jeg  hænger!"  han  sporges,  „for  hvem?* 
og  løses  med  et  kys,  se  Blicher  Nov.  II.  204, 
Arwids.  III.  403 ;  —  h—  fast,  se  holde  ved ; 

—  h—  i:  bdrU  he^ar  i  ain  rmpr  (Vens.) 
o:  hænger  efter  moderen;  han  hæfi9r  i 
tnæ  æ  a^hdd  (vestj.);  di  riq  å  di  rSipm 
heri9r  ålst9r  i  (Vens.)  o:  de  rige  og  de 
revne  bliver  hængende  alle  steder;  di 
Udw  ve  å  Jkbti  i,  J.  M.  70  o:  at  trænge 
på;  sej  o  hefi  i  am  hpq  (Agger)  o:  sidde 
fordybet  i  læsning,  el.  sidde  over  bogen ; 

—  h—  op :  hcBfi  å'p  (vestj.)  alm.  =  rgsm.; 

—  h—  over:  hæti  jam  dip9r  (Bradr.) 
overhænge  en;  —  h—  på:  hcsti  g  (vestj.): 
1.  hænge  sig  fast  ved;  ^wel  I  mé',  ad 
hefi  åpå'!^  sagde  karlen,  han  stak  bagen 
af  skeen  i  ærtevællingen  (Vens.) ;  2.  være 
påtrængende;  di  hefi9r  åsd  astenis  dpå' 
ds  (Vens.)  o :  de  fordrer  også  altid  tjene- 
ster af  os;  —  h—  sammen:  hai^  æ 
8d  arm  (mager),  U  haå  ka  knap  hen 
aamøl  (Agger);  haå  heri9  da  satMl  ino' 
(sts.)  9:  han  er  endnu  ikke  gået  fallit; 
de  hæipr  8am9l  som  tar  såh  (vestj.),  som 
kat8ka9n  (Ang.);  hwada'nt  ér  9,  de  hefpr 
samdl?  (Vens.)  =  rgsm.;  --  h— -  til:  rft 
herie  te',  som  htjj  te  8tak9Ur  (Vens.)  de 
hænger  på,  som  hunde  på  tiggere  o:  de 
er  såre  påtrængende;  /  skal  eAc  sånt 
stp  å  hefi  ^^'  ^^  boynv,  bån,  næ  dér  h 
frosfM  (sts.)  o:  trænge  eder  frem  til 
bordet;  —  h—  ud:  hasfi  ub  (vestj.), 
heri  klqs9r  uk  (Vens.)  =  rgsm.;  når  A. 
gor  indvendinger,  kan  B.  sige:  æ  dær 
ndj,  dær  hetidr  tnpå?  (Agger),  se  pusle; 
dér  hr  dlt9  no,  dér  heipr  uk!  (Vens.);  — 
h—  ved:  hqj  ka  e^c  heti  tve'  8te9  suø 
møj  Icetpr  (Vens.)  o:  blive  ved  at  eje 
stedet;  ka  do  no  heri  we'?  o:  holde  dig 
fast  på  hesten ;  h<\j  hati  tee'  som  én  bor; 
dér  hetpr  dlt^r  no  we  (sts.)  om  bagtalelse 
f.  eks.  —  Jfr.  Aasen,  hanga,  hengje ;  isl. 
hanga;  htsk.  hangen,  eng.  hang;  over-, 

hængeakslet,  to.  henaw89U  (Vens.) 
med  hængende  (skrå)  skuldre. 

hængeast,  no.  hcetiast  æn  (D.,  Malt); 
he^oBst  cm  (vestj.);  hætiæst  een  (vestslesv.) 

—  en  slags  bræmser,  østrus  equi,  så- 
ledes kaldt,  fordi  de  hænger  med  bag- 
kroppen; bruges  også  om  guldsmede, 
libeller  (D.). 

hængeastet,  to.  hætiast^  (D.);  ham- 
^8t9  (vestslesv.)  =  hængerdvet. 

hængebukser,  no.  hæ^båtos  flt.  (D.) 


de    korte,    påbundne    bukser,    småpiger 
går  med. 

hængehest,  no.  hetihæst  cm  -k^ 
(Vejr.)  t=  hsBngeast  (s.  d.);  mulig  en  fejl- 
tagelse, Lyngb.  Saml.,  el.  folketymologL 

hængehoved,  no.  hcptihdfpi  et  -hdwh 
(Søvind  s.) ;  henhu  é  best  -hwdt  flt.  -hcdfr 
(Vens.)  =  rgsm.,  se  hældøre. 

hængekrog,  no.  hei^krpq  i  (Vens.); 
it^hetikrdq    cm    (Thy;    Mors)    —    krogen, 
hvorpå    hængsien   drejer   sig  i  dore  og 
vinduer,  jfr.  mane. 

hængekube,  no.  hætikuw  cm  (Mors); 
hefiku  am  (Thy)  —  et  udskud  for  enden 
af  en  lade,  sparretræeme  løbe  helt  ned 
til  udskudsremmen  (s.  d.),  og  der  er 
ingen  bjælker;  se  Mb. 

hængekåbe,   no.    til  kirke  brugtes 

en  h— ,  en  sid  tr6je,  der  hang  ned  over 

20  skørterne,  J.  Saml.  IL  317  (S.  Nissum  s.). 

hængel,  no.  heridl  é  best.  -t  (Vens.) 
dingel-dangel,  som  ved  urkæder;  hom  I 
de  få  no  h—,  do  go  mæ? 

hængelampe,  no.  hetilåmp  cm  be$t 
-^n  flt.  -pr  (Vens.)  =  rgsm. ;  wi  f^c  sdni 
9n  stos  h—  i  brujga^. 

hængelomme,  no.  ha^lom  cm  (D.) 
bruges  af  skolepiger  og  bindes  om  livet 
under  det  yderste  skørt  el.  forklædet. 
S6  hængelås,  no.  hæifigs  æn  -los  (D.); 
itk.  (Angel);  he^lps  cm  -Zo« (Agger);  best. 
4p89n  flt.  'los  (Vens.)  =  rgsm. ;  i  sagnet 
lægges  en  hængelås  på  bordet,  som  er 
skilt  ad;  når  så  krogen  og  låsen  farer 
j  sammen,  er  gengangeren  nær,  se  Kr.  DI. 
240.43,  IV.  166. 

hængemoden,  to.  hætimp  (D.,  Lb.) 
overmoden,  om  kom. 

hængen,  no.  i  tim.  kom  Ufæ'm9l  ma 
40 ^^^an  o  knark9n  (vestj.)  o:  slå  sig  igen- 
nem med  yderste  besvær. 

-hængende,  tf.    se  an-,  ved-. 

hængepotte,  no.  hcetipdt  cm  (Fanø) 
potte  med  hank  helt  over  mundingen 
til  at  bære  mælk  i,  se  barselpotte. 

hængernm,  no.  =  tavolet  (s.  d.), 
Kr.  Almuelfv  III.  41.  121  (Gullestrup,  Her- 
ning  s.). 

hængerbvet,    to.     A^rofpa   (vestj.) 
soudtr.  om  en  ko,   hvis  bagende  er  skrit 
affaldende. 

hængeskab,  no.  herskab  é  best.  -9 
flt.  -skab  (Vens.);  ha^skaf  æn  (D.);  hat 
skav  et  (Søvind  s.)  —  1)  et  skab,  som 
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hænger  på  væggen  el.  mellem  sengene; 
et  hlle  h— ,  der  var  muret  ind  i  væggen 
nederst  ved  sengen,  M.  Skrædder  s.  68, 
deri  gemtes  penge  og  værdipapirer; 
p^n  leqør  i  heii8kab9  (Vens.).  —  2)  om 
siumrh—,  en  sluddret  og  doven  person. 

hængeskidt,  to.  hetiekU  (Lild  s., 
Agger)  upasselig,  således  at  man  er  ilde 
tilpas  uden  dog  at  holde  sengen;  „h<\j 
war  ehc  r(Bfti  rask  d  ha  go  no  e  ité  Ai^ 
wat  henskU^,  Grb.  60.  4;  a  gor  d  hr 
he^shU  d  ka  hwicm  tcær  4p  æU  nm; 
el.  ka  hwie9n  létff  hæU  døj  (Vens.). 

hængestok,  no.  ha^stdk  am  (D.) 
en  lang  smal  opløben  person;  kaldes  af 
andre  hætistdrk;  jfr.  hejring,  register, 
rækel. 

hængesyg,  to.  hen^yq,  (Agger)  = 
hængeskidt. 


kvinde,  som  klæderne  hænger  uordentUg 
på;  jdr.  Aasen,  hengsla  huk. 

hængsle,  uo.  go  o  hBfi$9l  (Vejr.) 
lade  tdjet  hænge  uordentlig  på  sig. 

-hængt,  tf.    se  om-,  op-,  tegl-. 

hæppen,  to.     se  heppen. 

1.  hær,  to.  Aofr  (Staby);  æ  øl  æ  h—, 
når  det  er  bleven  surt  under  gæringen, 
vistnok  =  hærdet;  jfr.  kastet. 

2.  hær,  no.  se  hør ;  uo.  se  have,  hædre, 
hærde;  steo.  se  hende;  bindeo.  se  eller. 

Hærbo,  Hærbør,  no.  se  Harbo, 
Harboøre. 

1.  hærde,  uo. 
h^  -ar  h(pr  hær  (Agger); 
hær  '9r  -91  (Lindk.  s.;  Elsted); 
har  '9r,  -9  el.  har,  -9  el.  har  (Vens.; 

N.  Sams); 
har  '9r  hqr  har  (Vejr.,  vestj..  D.)   — 


hængesæk,  no.  hårsæk  de  (Sundv.)Ml)  =  rgsm.,  g5re  hård;   hærde  stål  ved 


=  rgsm.;  gyngende  jordbund  i  moser 
og  enge;  se  hænge  2,  vonkekule. 

hængetr5je,  no.  hæi^trdj  am  (D.) 
en  løs  troje,  bruges  af  kvinder,  kun 
knappet  med  en  knap  i  halsen. 

hængetørv,  no.  hæ^r9  <Bn  'tdr9 
(Mors)  lange  græstørv  til  at  beklæde 
stakke  med;  o  graw  hæiitdr9  (D.)  stå 
og  drive  og  hænge  over  spaden. 


ild  og  vand,  alm.;  amej  fdsto'r  eéc  d 
har,  fd  jant  slis  ene  ja^mt  (Vens.) ;  de 
havde  travlt  med  at  håre  t6jet,  Kr.  VI. 
196  O:  vindtørre  pottetdj;  „hare  op*, 
stramme  reb,  J.  Saml.  VIII.  180.  —  2) 
straffe  el.  slå  hårdt:  a  ska  hær  doff  di 
røq  (Malt);  do  sku  hør98  (Elbo  h.)  have 
prygl;  også:  æ  ka^  U  huer  9t  a'  (Mellem- 
slesY.)   udholde   det;    hun  æ  gdt  hqr  i 


hængevom,    to.      hcBtlwån    (vestj. ;«•  mijjf  (Vens.)  o:  hvas;  jfr.  Aasen,  herda; 
Mors)  —  1)  A— -  o  æ  mutpsr,  om  b6rn,  '  mnt.   herden,  Sch.  LQbb.;  1.  hær,   hård. 


påhængende  (alm.).  —  2)  sygelig  (Mors). 

hængeøl,  no.  hasfiøl  æn  (Mors)  den 
rem,  plejl-slagvollen  hænger  i,  når  der 
ingen  plejlskappe  er. 

-hængig,  to.    se  af-. 

hængkel,  no.  hetik^l  é  hest.  -t  (Vens.) 
stort  torklæde  at  hænge  over  sig;  jfr. 
hængel  Kalk.  II.  161. 


2.  hærde,  no.  h^æn  (Agger,  Sønder- 
jyll.);  har  am  (vestj.)  —  1)  hærdelse  af  slål 
ved  ild  og  vand  (alm.);  dær  æ  har  o 
æ  knyiff,  o  scBt  h—  g  (vestj.)  at  hærde. 
~  2)  fig.  (P»  hor  kfl  i  æ  hqr  (Lb.)  et 
mske  med  et  hårdt  og  strængt  sind; 
(tør  æ  har  fd'r  ham  (vestj.)  han  giver 
ikke  efter;  han  var  i  am  slem  h^  (Ager- 


hængs, to.  hofis  a^(D.)  om  b6m:4oskov)  klemme,   forlegenhed;   i  dæfi  har, 


som  hænger  efter,   f.  eks.  deres  moder; 
se  hang;  på-. 

hængsel,  no.  he^s9l  h  best.  -t  flt. 
hefislør  (Vens.,  Agger,  Vejlby  v.  Freder.) ; 
hcøfissl  cm  hærishr  (S.  Hald  h..  Mors, 
Davbj.) ;  JuBfissl  et  -sh  (Søvind  s. ;  Sundv., 
Østerlinnet,  Agersk.)  —  1)  =  rgsm. ;  d6r- 
hængsel ;  ^8tok9n  he^slsr  (Vens.)  en  sær- 
egen slags  hængsler;   æ  skal  ek  ræh  æ 


sd  ska  dit  cejH  hlo^  kom  te  d  fty  ofjt 
fd  di  dgr,  Kr.  VIII.  68  o:  i  den  hårde 
strid;  æ  hfpr  (Agger)  på  tråden,  der  snos 
på  håndtén:  den  passende  tvinding. 

8. hærde,  no.  h(pr  et  -ar  (Ang.,  Sundv., 
Mellemslesv.)  skulder  (s.  d.) ;  æ  mdst  gd 
mæ  æ  plåw  d  æ  A—  (Ang.);  æ  hofr  æ 
gikt  i  mit  venstør  h—  (sst.);  den  øverste 
flade  af  skuldrene:  hre  dwer  m  hgpr9;  æ 


hefis9l9r  a    djær  dqr  (Agger)    o:    p\age^po9s  d  æ  h(ør9,  (Bn  sæk  d  æ  røk,  een 


dem  med  mine  besøg;  se  hænge,  hænge- 
krog, krampe,  krykke,  nokke,  stabel.  — 
2)  buksesele  (Agersk.) ;  strop  i  klædnings- 
stykker (Sunde v.).  —  Z)  æn  ha^89l  (Vejr.) 


skdwl  d  æ  nak  (Sundv.);  jfr.  Aasen  herd, 
SV.  hård,  isl.  herdr  huk. 

hærdestpl,    no.     den    lille   ambolt, 
hvorpå  leens  æg  bankes  ud,  se  2.  hare  og 


734 


hærdel— hæs 


smsæln.,  J.  Sam).  VIII.  271,  burde  skrives 
harestol  (s.  d.). 

hærdet,  If.  =  rgsm. ;  har  jan  h  tit 
gåt  imd  hæks9ric  (Vens.) ;  se  1 .  hærde ;  blå-. 

hærdetop,  no.  hcertdp  cm  (Thy; 
vestj.) ;  hærtop  cm  -tåap  (Agersk.,  Bradr., 
Angel);  hctdtåp  (Sundeved)  —  skulder- 
toppen, hvor  manken  på  hesten  be- 
gynder ;  jfr.  Aasen,  herdatopp,  isl.  her^a- 
toppr  hak. 

hærdning,  no.  \hqmi  %]  (N.  Sams) ; 
har9fi  i  (Vens.)  =  rgsm.;  fig.  a  fhk  i  li 
hqrdti  å  ham  o:  jeg  blev  svært  udskældt; 
rij  i  hardfi  (Vens.)  skændes. 

-hære  (?),  no.  se  klem-,  knap-,  la- ; 
jfr.  1 .  hærde  uo. 

-hæring,  no.    se  hærdning;  klem-. 

hærk,  no.  hcsrk  cm  (Vens.,  vestj.) 
smalt  sted   (Vens.):    de   æ  mm  hcerk  o 


dyb  behandling  \  o  fo  cm  h—  §or  ve  dt^ 
en  stor  mængde  arbejde  udrettet;  kan 
smaåret  ce  hus  åp  a  jcm  hcerp  (D.)  ad 
én  gang. 

1.  hærpe,  uo.  hærp  -ar  -»t  (D.,  Malt. 
vestj. ;  vestslesv.,  Vens.)  —  slå,  behandle 
hårdt;  a  hærpBt  ham  dw9r  æ  rmp;  o 
ska  ha^  cUb),  te  do  hliw9  så  Mød  som 
æn   tus  (Andst);    hc^p  æ  huh  dw9r  æ 

to  snur  mæ  æ  kcsp  (Agersk.);  hcerp  æ  dqr 
i  (D.)  o:  slå  den  hårdt  i;  han  hærp^t 
ham  jcm  oA9r  CB  §r  (vestslesv.) ;  trække, 
drage,  som  gigt  i  svage  lemmer:  ie 
h€Brp»rikrdpi(Yens.)\  de  hæ9rp9r  (Sams) 
strammer;  de  ?UBrp9r  fu9r  ham  (Mors) 
o:  det  kniber;  han  h(Brp9t  ham  drd^ntUq 
i§æ'm9l,  irettesatte  ham  hårdt ;  jfr.  Rieti, 
herpå;  harpe;  ind-. 

2.  hærpe,  no.  hasfp  cm  (Malt ;  Vor  h.) 


knærk    di    komar   i^æ-m^l    (vestj.)    med  20  skældsord  om  kvinder,    cm  sqsr  h—,  en 


kniberi  og  besvær,  u?i  slap  da  ijæ*m9l, 
mcm  de  wa  mæ  hærk  (Vens.) ;  jfr.  Aasen, 
herke  2,  hindring,  knibe;  klemhærke. 

hærken,  to.  hcerkan  (Mors;  Hanh.) 
kræsen,  om  msker  og  dyr;  se  Sgr.  XI. 
120.  253;  jfr.  heppen,  hægen,  hæsken, 
vånden. 

hærkes,  uo.  hcerkBs  ft.  -t  (Vens.)  at 
trækkes  med  arbejde  el.  armod,   som  ej 


kan  overvindes;  de  hcnrkds  ås9  mæ  w<F*,JJobrød 


hjappevorn,  sludret,  udannet  person;  æn 
Uj9  hcerp  (vestj.)  utugtig  kvinde;  se 
malke-. 

hærpensnærp,  no.    se  ruttengilde. 

-hærpet,  tf.    se  ud-. 

hærre,  uo.  og  smstn.  se  herve. 

hærrel,  no.  hofrl  cm  (Mellemslesr.) 
et  bræt  ovenpå  vognQælen,  når  der  f.  eb. 
ages  tørv  (Angel);    et  bræt  til  at  gistne 


Mb.  anfører  formen  -harrild* 


nær  a  ska  d^  u?cej  o:  det  går  langsomt 
for  mig,  om  en  vej,  man  nødig  går. 

hærkeværk,  no.  hærkwcerk  é  (Vens.) 
kniberi,  stor  vanskelighed;  ka  hqj  klar 
sæ  om  héstdn?  —  ncej,  de  car  A— . 

hærkuk  (?),  no.  en  fugl,  hærfuglen, 
se  Sgr.  III.  157.  878. 

hærm,  no.  hoirm  (D.,  Fanø;  Vens.) 
stoj,  skrål,  skænd;  gi  jcsn  h—,fo  h—,  sj. 


efl.  Tdrpager  fra  Ribe;  jfr.  gistne;  hervd. 

-hærs,  no.    se  klem-. 

hærtop,  no.     se  hærdetop. 

hærvej  (?),  no.  hasrvæj  cpn  (Mellem- 
slesv.,  Angel)  den  store  landevej,  herre- 
vej? jfr.  adelvej,  gade  4,  line. 

-hæs,  no.    se  klem-. 

hæs,  no.  se  has;  uo.  se  herse. 

1.  hæs,  no.   hes  et  hest.  -øt  flt  -9  (S. 


hærme,    uo.     hcerm  -9r  -t  (Vens.)  40  Hald  h.);  hes9  cm  -r  (D.,  Bradr.);  A^ 


stCje,  larme,  skænde;  hc^j  kam  hcetmi, 
stojende;  go  å  hofrm  ømr  9,  gå  og 
skælde  over  det;  a  hcmnt  nåk  dm  9, 
mæn  si  dm  de  bléto  jor!  jeg  talte  nok 
indtrængende  om  det,  men  se  om  det 
blev  gjort  (Vens.);  hcerm  å'p  (Løgstør) 
skælde;  jfr.  Kalk.  herme,  vrænge  efter; 
Aasen  isl.  herma. 

hærp,  no.   hcerp  cm  (D.,  Malt,  vest- 


slesv.); måske  også:  rcep  (N.  Slesv.)  —  6okorn-. 


cm  -r  (Agersk.,  N.  Slesv.);  h^s  cm  el 
et  '9  (Søvind  s.)  —  et  hæs,  en  stak  af 
korn  el.  hø;  scet  tréji  hejs,  kér  i  hQ^ 
(Søvind  s.);  gåde:  hwq  æ  de,  dær  9 
I6j9n  fårimn  o  lojm  fåruå9n  o  lopn  ti 
al  åp  i  9i  roifi  ?  (vestj.),  jfr.  Sgr.  II.  130. 680, 
VI.  49.  449,  63.  589;  som  opløsning  pa 
gåden  nævnes  også:  høstak  (s.  d.);  jfr 
Aasen,    hesja    huk.;    stak;    halm-,   hø-. 


1)  et  slag  (vestj.).  —  2)  en  grundig  be- 
handling af  marken,  f.  eks.,  en  stor 
mængde  arbejde;   æ  mark  hår  fån  cm 


2.  hæs,  to.  hes  (Hmr.) ;  he9s  (Bradr., 
Agersk.,  Jordkj.  s.) ;  htum (D.,Lb.,Malt,'niy, 
Mors,  Sall.,  Heil.  h.);  hos,  også:  hwesfSes 


gum  hærp  mæ  æ  har9  (Malt)  en  god  og  |  s.);   hwes  el.  hes  (Vejr.);  hos  el.  hm  el. 


haese — h»ite 


735 


hæs  el.  hiffæs,  flt.  hos,  h(es,  hw^s  (VeDS.) ; 
ic<Bs  (Vejlby  v.  Freder.);  hwh  el.  h^s  flt 
'ks  (Søvind  s.);  hæs  el.  hfs  (Dalby  s.); 
hæs  (Bj.  L);  hi9sk  (Ang.,  Fjolde)  —  hæs 
af  forkølelse,  el.  som  taler  hviskende; 
a  k  så  hos,  de  a  ka  nap  sngk  (Vens.); 
jfr.  skruk,  frø,  kukkemand,  tudse;  Aasen 
haas,  isl.  håss  to.,  hæsi  no.;  htsk.  hei- 
ser;  mnt.  hésch,  hésk,  heisch,  Sch.Lilbb.; 
1.  hvæse  uo. 

hæse,  uo.  være  hæs;  a  jik  å  hæst 
(Vens.)  jeg  gik  og  var  hæs. 

hæseblæsende,  to.  h^blæsi  (Vens.) 
=  rgsm.;  hqjkam  h—  mk  td^9n  én  hof 
al  U9nfå  mt^if  se  1 .  hvæse. 

hfiéshed,  no.  høshjé  cm  (Vens.)  = 
rgsm. 

hæsk,  to.    se  hersk. 

hæsk,  no.  hæsk  am  (Mors,  Thy)  et 
slag:  a  ga  ham  æn  h—  (Mors);  gi  jam 
et  hæsk  dw9r  nak9n  (S.  Hald);  „néj  æ 
bæj9r  eii  Ht'  så  æ  stader,  han  fék  cm 
hæsk  o^9r  æ  ør  (Mors);  do  sktd  ha  æn 
hæsk  i  din  ceé  (Lild  s.),    kun  om  bdrn. 

hæske,  uo. 
hæsk  -ar  (Holstbr.); 
hi^k  -ar  -ød  (Thy)  — 
at  slå,   at  hæske  på  hestene,   piske  løs 
på  dem;    fig.  han  hæsker  swær  i  9t  (S. 
Hald)  o:   arbejder  med  besvær,   hænger 
stærkt  i ;  skælde  ud :  $<Bin9lh^kj(Bn  (Thy) ; 
se  herse. 

hæsken,  to.  Mskm  el.  ha^k9n  (Vens., 
Thy)  kræsen,  om  msker  og  dyr;  wam  i 
hæskøn  kål  te  å  e  skå^ébhr  (Vens.)  tim. ; 
„tcel  I  ehc  ha  d\ji,  så  ér  I,  fatpmø, 
ås9  héskøn/*'  s^  rhcøri,  da  di  faj  hi  to§ 
i  grhn  (Vens.);  jfr.  heske;  hærken,  hæ- 
pen,  katten,  pilleken,  vånden. 

hæsken  side,  no.  hæsk9n  sij  am 
(Vens.)  skæo.  til  en  kræsen  person. 

hæslig,  to.  hésli (Yens,);  hæsh  (vestj., 
sønderj.) ;  hæsølø  (Agger)  —  1)  =  rgsm. ; 
om  hvad  der  er  stygt.  —  2)  ahn.  et  for- 
stærkende tillæg;  æn  hæsh  kdn  un  (D.); 
no  hæsls  gofffø  tdf^  (Hmr.)  overmåde 
gode;  ligeså  Mors:  hæsliq  guipø,  stuipør; 
hæslig  gjæme,  Kr.  V.  49;  hæslig  sørg- 
modig s.  141 ;  h—  forundret  s.  259;  h— 
godt  fornojet  med,  Kr.  VI.  42;  et  h— 
stort  bagreb,  VID.  124  (vestj.);  han  é  så 
hksli  te  å  lyw,  te  å  bqj  (Vens.);  de  vår 
hæsh  som  dæii  hæst  Wf,  am  h—  hobøn 
falk  (Agersk.);    han  hær  h—  myl  pæfi 


(Fjolde,  Bradr.);  jfr.  htsk.  hasslich  af  hass; 
fejt,  grov,  græsig,  overhånds,  overstiU, 
skammelig. 

hæsp,  no.  uo.  se  haspe. 

hæsse,  uo.    se  herse. 

haBssehave,  no.  hkjshqw  æn  (Sø- 
vind s.) ;  hæsøhgw  i  (S.  Sams)  —  stakke- 
have,  hegnet  plads  til  komhæs. 

hæssekalot,  no.  hesøkalå't  æn  (vestj.) 
10  stakkehætte,  se  1.  hjælm. 

hsBSsing,  no.  „hersing*  (?);  i  udtr. 
kom  te  hæsøfi  (Vens.)  bedres  efter  syg- 
dom; jfr.  isl.  hressast(?),  komme  sig. 

hæt,  no.  uo.  se  hægte:  uo.  se  hitte; 
steo.  se  hendes. 

1.  hæte,  uo. 
hæ^  -ør  -ød  (Mors,  Thy,  vestj.); 
h^  -ør  (Mds.  h..  Røgen); 
hh  -0  hk  hkt  (Søvind  s.); 

20  hæt  -0  h<^  hæøt  (Elsted)  — 
1)  trs.  æ  kow  hætør  æ  mjælk  (Mors,  Thy) 
holder  mælken  tilbage  og  vil  ikke  slippe 
den.  —  2)  intr.,  høre  op,  om  regn  og 
uvejr:  no  h^r  øt  (Lb.,  Mds.,  Røgen); 
jfr.  3.  hikke,  hæfte. 

2.  hæte,  no.  hceøt  æn  (Vlb.)  fare;  veen 
et  kal  ær  ni  dyn  gamdt,  ær  et  owør  æ 
h—  ;  jfr.  Aasen,  hælt,  isl.  hætta  huk.,  fare. 

hætelig,  to.  h^U  (Vlb.)  farlig;  de 
30(8  h—  å  rcejs  å  <Br  isønbån,  farligt. 

hæten,  to.  h^e^n  (Løgst.)  kræsen, 
med  mad,  se  hæsken. 

hæten  side,  no.  hætøn  si  æn  (Løg- 
stør) =  hæten  Thomas. 

hæten  Thomas,  no.  %^an  Tamøs 
een  (Løgst.)  kræsen  person. 

hætevejr,  no.  h^væjr  de  (vestj., 
Bj.  h.)  opholdsvejr,  se  heske,  1.  hæte. 

1.  hætte,  no.  het  æn  -ør  (D.) ;  hcet  el. 
40%^  æn  hest.  -øn  flt.  hætør  (Vens.);  hæt 
een  -0  (Sams) ;  hæt  æn  -ør  (Lild  s.,  Agger) ; 
hæøt  el.  heøt  een  hætør  el.  heiør  (Mellemsl.) 
—  1)  en  hætte,  som  den  i  gamle  dage 
brugtes :  et  stykke  vadmel,  der  passede  om 
hovedet,  lod  ansigtet  frit  og  knappedes 
under  hage,  hals  og  bryst  og  faldt  ud  over 
skuldrene,  ovenpå  den  sad  atter  ^'u^n*, 
æ  høl  (Sønderj.);  jfr.  Fb.  Fr.  H.  s.  62; 
i  efterår  og  vinter  bar  bonden  den  æld- 
50 gamle  danske  hætte,  der  varmede  hans 
hoved  og  bryst,  og  jeg  har  for  ikke 
10  år  siden  (c.  1800)  set  til  hojsommer 
marked  i  Ribe  de  sønderjyske  bønder 
på  deres  med  gr5nt  og  rødt  og  de  mest 
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a&tikkende  farver  bemalede  store  holsten- 
ske vogne,  siddende  på  forsædet,  at  age 
deres  kvinder,  iført  de  fineste  hjemme- 
gjorte blå  klædemon,  med  den  afstik- 
kende skarlagens  hætte  under  hatten  og 
ned  over  brystet,  Foersom,  Dske  Land- 
skabsord,  s.  16;  gldgs.  hovedt5j  for  kvin- 
der, stod  ud  fra  ansigtet  og  var  stivet 
ved  indlagte  papstykker  og  kaldtes  også 
^kyse*',  de  nu  brugelige  skulle  dog  have 
en  anden  form  (Vens.,  Sams),  smst  nok 
også  =  lue,  kasket;  a  hår  læti  H^  ^  ^ 
æ  het  (D.)  o:  tænkt  på  det;  dær  æ  ndk 
nå^t  i  æ  hef  (D.)  noget,  som  må  yentes 
at  ville  komme;  tacer  gatgal  i  hætm  (Vens.) 
have  erfaring;  cle  tdr  a  scBJ  å  læ  min 
hæt  se  åpå'!  (Vens.)  det  tdr  jeg  sige  og 
lade  min  hætte  sidde  på;  hon  é  gaf  i 
hæt9n  ida',  vred;  d,  we  do  ehc  bles  Bml 
db^q  te  hcsr  hæt  flyiC9r  å!  (sts.)  afvi- 
sende svar;  i  en  stedremse:  di  Rubjær9 
hæt9r  (Vens.),  Rubjærg  s.,  Vennebj.  h.  — 
2)  et  hustag,  fire  stolper  bærer  et  ovre, 
der  hejses  op  og  ned  med  tallier  og  som 
dækker  et  hø-  el.  komhsss  (Vens.);  se 
stakkehætte;  hjælm,  hsBssekalot.  —  8) 
om  en  person,  se  flagre-.  —  Jfr.  Aasen, 
isl.  hetta,  huk.  af  hat  (s.  d.);  *beg-,  bi-, 
knald-,  knyge-,  mørke-i-. 

2.  hætte,  uo.  (?).  prøve  på,  J.  Saml. 
Vni.  271;  se  2.  hæte  no. 

hættem&ge,  no.  hatmoq  æn  (N. 
Sams)  =  hætteterne ;  hatmgq?  to.  om  gæs- 
linger: gul  med  mørkt  hoved. 

hætteteme,  no.  haiUar  am  '9r  (Ag- 
ger); haUar  æn  -ar  (Thy);  haUgn  æn 
'tan  el.  •'tan9r  (Mors);  heitan  egn  -tamr 
(Lønb.)  =  rgsm.;  en  temeart,  sterna, 
med  sort  hoved:  larus  ridibundus  Gm.; 
jfr.  måge,  tjangle. 

hæv,  no.     se  hævd. 

hævd,  no.  hæv  el.  hdtpd  (D.);  hdw 
(Vejr.)  =  rgsm.;  héU  hgw  owr  el.  i  hæv: 
hål  i  hdu>  (vestj.);  hon  é  gu  te  å  hol 
hoifit  shC9r  hæt  8aq9r  (Vens.);  jfr.  Aasen, 
hævd,  SV.  håfd;  isl.  hefd  huk. 

hævde,  uo.  do  ka  da  il  hdtpd  dæ 
(vestslesv.)  o:  skaffe  dig  den  ret  el.  an- 
seelse, du  fortjener. 

hæve,  uo.  hdtp  (Ang.)  =•  rgsm.; 
hc^j  hhit9r  rHic^m  h9sthnt  (Vens.)  vist 
fremmedord;  jfr.  isl.  hefja;  h5je? 

hævelse,  no.  i  en  talemåde.:  de 
æ   hgr  h(pv9ls9r^    at9n  kgpr  o  et  smdr 


(Andst)  o:  det  er  vanskelige  omstændig- 
heder. 

hævert,  no.  i  udtr. :  æn  sær  hæmH 
(Løgst.)  om  kvinder,  sladderagtig,  klodset 
person. 

1.  hæves,  no.  hæp98  æn  (Andst) ;  æn 
gam9l  h—,  om  kvinder,  uordentlig  i  på- 
klædning; se  hævt 

2.  hæves,  uo.  (?).   de  æ  hæv9si  kam 
10 (Bj.  h.)  det  er  hændtes  ham;   ordet  er 

mig  tvivlsomt. 

hævl,  no.    se  hdvl. 
hævn,  no.    hdyrn  i  best  -t  (Vens.); 
JuBum  æn  (D.,  Agger,  Bj.  h.,  Søvind  s.); 
hown  æn  (V.  Vedst.);    hdn   ctn  (Fanø); 
haym  am  (Åbenrå)  =  rgsm. ;  se  hs^nret 
hævne,  uo. 
hd^n  -9r  h6w9nt  hdumU  (Vens.); 
hd^^  el.   hcBwn  -»r  hætpik  hæw^  (D., 

Bj.  h.); 
hæipn  '9r  -t  hæwnt  (Agger); 
hof^n  -9  '9t  (Søvind  s.); 
hdn  '9r  hdf^  hdH  (Fanø); 
ha^n  sæ  (Åbenrå) 
=  rgsm.;  næ  bdn  faf^r  øw9r  é  d^rtraj, 
wel  di  hdtpn  dkm  åpå  kati  (Vens.);  j^. 
Aasen,  hemna,  sv.  håmna,  isl.  hefna. 

hævngjerrig,  to.  hcsumsjety  (Andst ; 

hdtpn^ir9  (Lb.);  h5wnj<Br9  (Vens.);  [kpi- 

^djet9\  (Læsø)  —  1)  =  rgsm.;   begærlig 

efter  hævn.    —    2)  måske  i  Århus  egn: 

begærlig,  som  stærkt  attrår. 

hævns  ret,  no.    se  hæbenret 
hævre  sig,   uo.     give  sig  tid  (Fie- 
skum h.),  Mb. 

hæbs,    no.      h5u>s   el.   måske  også 

hæhs  æn  (Vens.);    han   ga  ham  æn  gi 

h—  mæ  cæpi,  slag;    Aey  fæk  h—  åpå: 

ham,  magt  med  ham;  den,  der  har  spist 

4«  maden  op,  hd  fåt  hdws  dpp  a. 

I        hævse,  no.  hæ^s  -9  -t  (Bj.  h.)  revse, 

I        hævsning,  no.   hæwsnøt^  €Bn  (Bj.  h.) 

revselse. 

hævte,  to.     se  hæfUg. 

hø,  no.     se  høved. 

hø,  no.  hyip  de  (D.,  Harboøre);  høy 

de  (Hmr.  h.);  %  de  (Mds.  h.,  Himmerl.. 

Heil.  h.,   Sall.);    høj   el.  hp   é  hest  -» 

(Vens.);    best  hp9t  (Søvind  s.);   h^  de 

»o  (Han  L,  Mors,  Agger);   hyJ9  (Vejr.);  itk. 

best.  hyip  (S.  Sams);  he  itk.  best.  -»  (N 

Sams);  hø9  de  (Sundv.,  Ang.)  =  rgsm.: 

slo   hgif    (D.);    to^   hp    (Vens.)    vende 

høet  med  riven,    det  ligger  3— i  dage 
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på  kå^l,  firkantet  samraenrevne  pletter, 
jfr.  holme,  =  huHBr9  hyi  (vestj.,  Thy, 
Lild  s.);  slæb  hø  sam^l  (Vens.)  køre  det 
i  , haler*  sammenrevne  hø  (jfr.  høslæbe) 
sammen  til  stakke;  gør  hø  (Agersk.)  = 
g6re  græs  til  hø;  sasi  hø  åp  (Agersk.) 
=  sætte  i  stakke;  raq  hø  (Nordslesv.) 
=  ryif  (D.),  rive  sammen  i  , haler*;  tdm 
hyj9  åp  (D.)}  se  tdmme  uo. ;  i  mQn  ska 
wi  te  å  slo  hø,  om  nm  day^  skal  ^  stakds,  lo 
ja,  de  ska  slp^a  d  strø98  d  tv^s  d  stakds 
å  aq98  hjem,  stek^s  dp  dpd  hør^jm,  de 
ka  d89  h\j,  de  ska  laJ98  hén  i  gult,  wi  fp 
kanki  så  é  hil  guM  (el.  gdl)  hø  (Vens.), 
når  kukkeren  skal  kukke  høet  ind,  bliver 
det  ikke  godt,  Kr.  VII.  266.  123;  grødgry- 
den  (s.  d.),  som  føres  til  marks,  sættes 
varm  ned  i  en  høkurv  (Lild  s.);  de  æ 
har  hyj9  o  plok  (D.)  o:  strengt  arbejde; 
de  leq9r  i  jæit  hyJ9  o  halm  (D.)  o:  i  jo 
uorden;  de  osr  imæl  hind'n  lisotn  h^  d 
hafm  (Randers);  de  æ  væk  i  hwh^r  las 
hyid  (Malt)  o:  aldeles  forsvundet;  han 
seddT  o  æ  hyJ9  o  høkar  el.  ræfcar  ater 
æ  halm,  ordspr.  (vestj.);  han  æ  heft  o 
tæsk  hyp  fd  smofålk  (vestj.)  o:  han 
bestiller  intet,  driver,  se  hundepande; 
ve  do  ha  mej9r,  ska  do  ha  hy,  Sgr.  XII. 
1 36. 282  (S.  Hå),  til  den  umættelige ;  gåde : 


høbund,  no.  hjøboii  am  (D.)  jord- 
bund, hvorpå  der  kan  avles  hø;  diFv  æ 
m%J9r  h—  te  Sdtprans  gpr  eH  te  Hans9S. 

høbåre,  no.  hyb$r  am  -ar  (Lild  s.) 
båre  til  at  køre  græsset  bort  på:  cm 
hyh^r  mæ  tremar  i  hoh  d  i  gdwl,  i  sthn 
fdr  fhUn  id  æn  skåftérøbor,  dceh  toar 
dsd  méi  læipr  å  stqr, 

høde,  uo.  se  høge. 

hødreng,  no.  hjødra^  flt.  (Slavs  h.) 
våde  høklumper,  som  bliver  tilbage,  når 
høet  skydes  sammen  med  fork  el.  rive, 
se  høkok. 

hødsel,  no.  høsdl  een  (Holmsland) 
trusel;  do  skræk9r  mæ  et  mæ  h— ;  jfr. 
høge. 

hø-fag,  no.  jøfaq  et  (Agersk.)  = 
rgsm.;  stedet  i  laden,  hvor  det  indbjær- 
gede hø  sættes. 

hø-fang,  no.  [jøfafi\  (Ang.)  han  har 
godt  h  — ,  god  høbund,  gode  enge;  Hag. 

høffeltom,  no.  høfaltvon  am  =  flt. 
(Agersk.);  høf altvom  æn  -tvom  (Bradr.); 
høfdltwdn  am  (Sundv.,  Ang.);  hafaUtvoit 
æn  (Malt),  Sgr.  XII.  159.  649  —  kristtorn, 
en  plante,  ilex  aquifolium  L. ;  J.  T.  309 
anfører  formen  hørfrøtvån  (Als);  Mb.s 
forklaring,  hyben,  må  bero  på  en  fejl- 
tagelse ;  dersom  Mb.s  anden  opgivne  form : 


ka  do  statp   te  tor  græjs  mæ  tåtp  ftp^- w hylvertorn   efter  Outz.  er  pålidelig,    kan 


stqw?  (D.),  svar:  hø;  jfr.  Aasen  høy, 
isl.  hey  itk.;  htsk.  heu,  eng.  hay;  ordet 
henføres  til  stammen  at  hugge,  se  2.  ho ; 
ager-,  hår-  eng-,  gest-,  klinte-,  kløver-, 
made-,  marsk-  mose-,  sylt-,  vadde-. 

høavl,  no.   hjøawl  een  (D.)  =  rgsm. 

høbjærging,  no.  hjøhjcørati  am  (D.); 
hybjærati  æn  (Agger);  høbjæiyti  am  hest. 
'9n  (Vens.;  Sundev.)  —  arbejdet  med  at 


smstilles  mnt.  huls,  hulsebdm,  Sch.  LQbb. ; 
eng.  hulver,  fr.  houx;  se  kronetorn. 

høflig,  to.  høfl9  (D.);  hdfliq  (X%^ev)\ 
héfli  (Vens.)  =  rgsm.;  jfr.  htsk.  hSfisch, 
hdflich,  se  hof;  hdvsk;  u-. 

høflighed,  no.  høflahijad  æn  (D.); 
hdfliqhid  om  (Agger);  héflihjæ  (pn  (Vens.) 
=  rgsm.;  „di  sofj^r  nåk,  te  hdfliqhid 
kdstar  etpn  pæfi^ ,  sd  haA,  æ-  gal  præst. 


bjærge  høet;  alm.  som  tidsbestemmelse :  4«  ^miwi  de  tår  ily'tpal  o  æ  huw9tøw!"  (Ag- 


hwa  tij  fæk  do  di  skd?  de  tvår  i  hy- 
bjafr9fi  e].iæ  hyhjærarisiij  (Agger) ;  hwicar 
war  9,  do  fvic  or?  de  war  i  høbjan^ipn 
(Vens.);  i  byen  Kløve  dansede  de  hver 
aften  i  høbjærgingstiden,  Kr.  Almuel.  IV. 
55. 125  (Hundstr.  s..  Hillerslev  h.). 

høbjærgingstid ,   no.     hjøbjceratistij 


ger)  o:  det  slider  på  hatten  at  være 
høflig;  „tak  få  din  héflihjæ,  din  ær  fwetia 
dk  efic^,  Grb.  242.  263. 

høflom,  no.  hjøflot^  de  (Vejr.)  frø- 
huse og  andet  småt  høafTald. 

høfork,  no.  hjøfårk  am  -fdyk  (D.); 
jøfårk   am    -fårk    (Agersk.;   N.  Slesv.); 


(D.);    høbjétdfistic  (Vens.)    —    tiden,    da  '  høfårk    een  -fårk   (Bradr.);    hyfårk    æn 

høet  bjærges;    i  æh—  ær  9t  jaipn  trhi  \  (Han  h.)  =  rgsm.,  jfr.  jæmtyv. 

or  sin  han  dø  (D.)  alm.  tidsbestemmelse ;  m        høfrø,   no.    hjøfrø  de  (D.)  affald  af 


se  høbjærging. 

høbrum,  no.  jøbrom  (Agersk.)  sum- 
men i  luften  af  insekter,  som  viser,  at 
liden  er  til  at  rive  hø;  jfr.  2.  brum. 

Feilbcrg:  Jy»lc  Ordbog. 


høet  i  høladen;  afkog  deraf  bruges  mod 
et  hovent  ansigt,  se  Kr.  VI.  377.  228. 

høg,  no.  høq  i  hest.  -i  flt.  Jiøq  (Vens., 
vestj.,   Søvind   s.,   alm.):    høak  am   h§k 
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hø-gab— høislig 


(Sundv.y  Ang.,  M.  Slesv.);  he^q  hak.  best. 
heq9ii  flt,  hpi  besl.  -f n  (Tved)  —  1)  en 
bekendt  rovfugl,  astur;  hqj  gpr  eHe  fdr 
hpqi  ær  ømr  htodt  d'  ham  (Vens.)  d:  f6r 
faren  er  overhængende ;  han  sir  ud,  som 
han  toå  fåhn  frcp  æ  hpq  (vestj.,  alm.), 
undertiden  tilfojes:  o  te  æ  row  el.  te  æ 
kat  el.  te  æ  kiifnnaA  o:  sølle,  ussel,  for- 
pjusket; „høq  5tc9r  høq!^  så  Uan^  Høq, 
han  skød  cm  hpq  (vestj.) ;  dér  ir  h^  øw9r 
h^  d ijén  høq  (Vens.),  jfr.  hyrde  s.7 19.53; 
i  visen :  jeg  var  i  hendes  faders  gård,  med 
høg  og  hund  i  hænde,  Kr.  1. 165.5;  høgen 
var  med  til  ørnens  gilde,  Sgr.Vl.  226. 4; 
ved  Jesu  kors  råbte  høgen:  hug  haml 
Kr.  VIII.  374.  670  c,  Sgr.  I.  108.  433;  den 
sagde  til  piovkarlen:  skjær  væk!  Sgr.  VII. 
230.853;  i  ævent.  omskaber  trolden  sig 
til  høg,  Gr.  GI.  d.  M.  1.  229.  232,  Kr.  VII. 
32,  Sgr.Vn.  191,  Efterslæt  s.  136,  jfr. 
Asbj.  1.298;  en  h—  kommer  ud  af  træet, 
da  karlen  slår  på  det,  Sgr.  VIII.  14;  jfr. 
navnet:  gråben,  grånakke  til  høgen,  Ny- 
rop.  Navnets  M.  s.  127,  se  Sgr.  VII. 
52.  1%  (Bornh.).  —  2)  leq  høq  d  du 
(Støvr.)  o:  lege  tagfat;  se  kyllingehdne. 
—  Jfr.  Aasen  hauk,  isl.  haukr;  hone, 
kok,  kukkemand;  fugle-,  grød-,  lure-, 
skranne-,  skronne-,  svale-. 

hø-gab,  no.  hjøgab  et  (Røgen  s.) 
luge  til  at  forke  hø  ind  ad;  nok  også: 
jøgaf  am  (vestslesv.). 

1.  høge,  uo.  h§k  '9r  -t  (Ang.)  more, 
fomoje;  a  ska  svar  fd,  no  hékt  9  hirk, 
J.  M.  67,  nu  huede  det  hende;  jfr.  plt. 
h5gen  uo.,  Schutze,  glæde,  hoge  no. 

2.  høge,  no.  høk  æn  (Ang.)  morskab, 
fornSjelse. 

3.  høge,  uo. 

h§q  '9r  '9d  høqt  (Thy;  vestj.); 

h§q  '9r  héjt  héjt  (Mors;  Sall.,  Øland); 

h^q  '9r  'dt  høqt  el.  høt  (S.  Hald); 

h§q  '9r  héqt  héqt  (Lild  s.); 

håj  -ar  '9  håij9  (Vens.); 

fiéj  '9  '9t  ''9t  (Søvind  s.); 

hgq  (Hundsl.  s.)  — 
1)  true  med  gebærder,  med  knyttet  næve, 
kæp  el.  lign.;  hiq  æ  ja^  (Thy);  héj  a 
jæn  (Søvind  s.)  true  ad  en;  mo  a  sid 
sdm  a  h^9r  ?  (Lild  s.)  må  jeg  slå,  hvor 
jeg  truer?  do  hdj9r  ndk,  mæn  slpr  toal 
eric?  di  stu  å  h^  æ  hfcarq'J9r;  wa 
dé  j\i,  dk  kam  kaw  frd  9,  sd  hd^  hqj 
bdr9  mk  1^9n  (Vens.);  ,slår  do  som  do 


høger ,  så  slår  do  den  gammel  kjæl- 
Ung,  te  hup  røger!*  (Fjendsh.);  ,slå  te, 
som  do  høger,  kjøs  kjælling^i  i  æ  rdw, 
som  do  møder!*  (Mors)  hånlig  udæsk- 
ning; hun  højt  dannerkongen  med  sit 
sværd,  Kr.  II.  289. 18.  —  2)  «  ifcr^  stdr 
d  h§q9r  d  æ  ddr  (vestslesv.)  o:  vogter 
n()je  på  dårene,  f.  eks.  om  efteråret,  for 
at  komme  ind;  ordet  hører  måske  ikke 
to  herhen;  sid  d  hgq  6w9r  æ  cp^^  vogte 
på,  hænge  over;  di  stær  d  høq^r  €Ei9r, 
om  di  sku  il  fd  ndw9r;  va  h§q9r  do 
CBhr?  (vestslesv.)  hvad  venter  du,  lurer 
du  på?  kan  siges  til  en  tigger,  som  ikke 
går,  når  han  har  fået  almisse.  —  Jfr. 
glds.  høde,  se  Kalk.;  Aasen  hota,  høla; 
SV.  hota,  isl.  hota;  hødsel,  hødsom; 
hoje. 

høgelærring,  no.     en  enkelt  stang 
20  med   korte  tværstykker,    indrettet   til  at 
hænge  i  et  træ,    som   når  en   eg   skal 
barkes  af  (Ang.),  se  Hag.  und.  kerring. 

-høgen,  to.    se  kol-. 

høgens  brød,  no.  sammen  med  de 
andre  brød  bages  h — ,  et  lille  hårdt  bagt 
brød  på  c.  to  knyttede  nævers  stdrrelae; 
hver  gang  man  ser  det  el.  rører  ved  det, 
skal  man  sige:  ,det  er  høgens  brød!* 
derfor  lægges  det  gærne  på  et  lidet  iojne- 
80 faldende  sted;  bliver  det  muggent,  skal 
det  ombages  el.  kasseres;  falder  det  til 
jorden,  mister  det  sin  kraft:  at  beskytte 
husets  Qerkræ  for  høgen  (Lindk.  s.,  hos 
en  familie,  der  er  kommet  fra  Hadersler- 
egnen);  jfr.  J.  K.  s.  198. 1 16:  i  Vestlåland 
blev  lavet  en  , høgekage*,  en  lille  kage 
af  den  sidste  de^,  den  skulde  sættes 
sidst  i  ovnen,  tages  sidst  ud,  og  spises 
sidst;  når  den  var  lavet,  satte  en  af 
40  kvinderne  en  ^klo*  i  d^n  ved  al  stikke 
alle  fem  fingre  ned  i  dens  øverste  flade; 
sålænge  der  var  noget  af  den  tilbage, 
skærmede  den  for  høgen;  henvises  kan 
til  Wuttke  nr.  675,  Liebr.  Gervas.  244. 309. 

høgenæb,  no.  hgqnep  et  (vestsl^v.) 
navn  til  en  slags  kartofler,  nok:  seks 
ugers  askebladede. 

høgeæg,  no.   h^ek  æn  =  flt.  (ves^.) 
i  tim.:   du  har  nok  drukket  h— ,  J.  K. 
ftoJ98.  115  o:  du  kan  intet  tie  med. 

hegle,  no.  høq9l  æn  høqlør  (vest- 
slesv.) hylster  af  tækkehalm  over  en  bi- 
kube om  vinteren. 

høglig,   to.    [hgkh]  (Ang.)  =  ,høg- 
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som",  om  hvad  der  er  morsomt,  fomSje- 
figt;  se  l.høge. 

hø-gulv,  no.  hjø^l  om  (D.);  hjøtcål 
€tn  (Hmr.);  høgål  é  best.  -gult  el.  -gdlt 
flt.  -gH  best.  '9n  (Vens.)  — -  hølade. 

høgul'^tor,  to.  i  udtr.  hjøq^ltar  høj9 
(Lb.)  hø,  som  har  afbræmmet,  sidder  i 
bøladen  og  er  t5rt. 

høgård,  no.  høgdr  i  (Vens.)  hø- 
have,  hegnet  plads,  hvor  høhæsseme 
sættes,  Grb.  16. 15. 

høhave,  no.  hjøhaw  æn  •9r  (Andst); 
jøhinp  am  -ar  (Agersk.)  —  sidestykker 
til  en  høvogn  af  tremraeværk ;  jfr.  1 .  have, 
lærring. 

høholin,  no.  hjøhdlm  am  (vestj.) 
et  sted  på  engen,  hvor  det  slåede  græs 
er  spredt,  jfr.  holm. 

høhylde,  no.  hjøhyl  (Fjelstrup  v. 
Hadersl.)  =  hjald  (s.  d.)  stænge  over 
stalden. 

høhsDg,  no.  hyheq  æn  (Lild  s.);  hjø- 
hæq  æn  (vestj.)  =  høkejs. 

høhæs,  no.  hjéhéja  æn  -9  (Søvind  s.) ; 
hjøhe89  æn  -r  (D.);  jøhæjsd  cbh  -r  (Ager- 
skov, N.  Slesv.)  —  en  ved  gården  opsat 
høstak,  hvori  det  hø  sættes  sammen,  der 
ej  kan  rummes  under  tag;  se  høstak. 

høhøst,  no.  jøhøst  cm  (Sundv.)  = 
i^;sm. 

-hbj,  no.    jfr.  Mb.  hiSje;  kalve-. 

høj,  no.  se  hynde;  uo.  se  høge. 

1.  h5j,  udrbso.  hdj  el.  hoj  (vestj.) ;  hijj 
(Vens.)  —  bruges,  når  man  ai  van- 
vare støder  på  en,  =  om  forladelse! 
se  1 .  hov  2 ;  også  for  at  vække  flæmere 
stående  personers  opmærksomhed  kan 
råbes:  hoj  hoj!  (vestj.),  se  1.  haj. 

2.  h5j,  to.  h^  itk.  -t  flt.  hi^  (Vens. ; 
S.  Hald,  Søvind  s..  Hads,  Bj.  h.);  hytp 
flt.  hyw  (D.,  Sall.,  Agger);  Uw  flt.  hiw 
(Andst,  Tdrrild  h.);  hyj  flt.  hy  (Agersk.); 
kyj  itk.  hot  flt.  hy  (Gram);  hy  itk.  hy9t 
el.  høt,  flt.  hy  (Ang.);  hyj  itk.  høt  flt.  hy 
(Bradr.);  komp.  og  superl.  hyw9r  hyipast 
(Mors) ;  hymst  (D.) ;  hiiip9r  héw^st  (Vens.) ; 
hyr9r  hy9st  (Agersk.);  hyr  hy^st  (Gram); 
hy9r  hy9st  (Bradr.)  —  i  héw  mqj,  kun, 
tréji;  mqj,  kwån  h'  héw;  trkj9  ér  hhipt 
(Vens.);  cm  hyw  hus,  æ  hus  æ  hyu>;  di 
æ  hy%p  (D.);  eet  hyj  hus,  æ  hus  æ  hyj 
(Agersk.);  et  hyj  huøs;  w  hu98  æ  høt 
(Bradr.;  Nustrup,  0.  Linnet).  —  J.)  ud- 
strakt i  retningen  opad:  æn  hyw  tr(^,  ton 


(D.) ;  hyifj  o  ratik  som  cm  bikuv  (Andst) 
spøgende;  han  æ  tåw  tonja  héw9  eh  cm 
lau>  soiff,  Sgr.  III.  43.  134  (Ås) ;  de  æ  just 
it  fo  de  han  æ  sd  hyw,  mcm  han  hå  så 
Ion  ^0  ^^>  Sgr.  II.  235. 898  (Grenå).  —  2) 
hSjt  stillet:  cm  hyip  græjn  (D.);  do  ka 
scet  æ  for  o  de  hitp  jgr  te  æ  nat  (Andst). 
—  8)  med  stærk  lyd:  cm  hyw  røst  (D.); 
han  ær  o  æ  hy^p  tdfpn^r  (vestj.)  om  den, 
10  som  er  meget  vred  el.  meget  fuld.  — 
4)  stor,  betydelig,  dr6j :  cm  hyw  tal,  pris 
(D.);  a  hår  et  thr  kiw  (Andst)  så  hojt 
et  kort  som  en  tier.  —  6)  langt  frem- 
skreden mod  en  vis  grænse :  no  cer  9t  o 
æ  hyw  tij  (D.);  ve  http  méja,  hiw  daw 
(Andst);  hyw  lys  daw,  hyyj  å\9r  (D.); 
wi  hår  hyw  haw  (Agger)  havet  går  h6jt 
op  på  stranden.  —  6)  om  vejret:  lyst, 
klart,  uden  skyer :  hiw  vasjr  (Andst) ;  cm  hy 
tovæst^n,  nor9n  (Sundev.),  blæst  med  klart 
vejr ;  cm  hyw  synå'wst  (D.)  stærk  blæst  fra 
sydøst  med  klart  vejr.  —  7)  om  hSj  stand : 
dcem,  dcer  æ  himst  åp,  di  hå  UeiM  o 
fål  (Andst);  do  cer  væl  iM  a  hdj9  staøh 
å  iåt  a  hdj  fåræ'hr  (Hanved  s.),  jfr.  Fb. 
Fr.  H.  s.  1 32,  her  dog  nok  rgsm.  —  8) 
tim.:  tjenestefolkene  ere  blevne  så  h6je, 
o :  storagtige,  fordringsfulde  (Ang.) ;  de  ka 
nåk  tcær,  de  hqj  h'  héw  i  da'  o:  vel- 
so  tilmode,  vigtig;  hqj  é  no  héw  i  hcet9n 
(Vens.)  vigtig;  hiw  o  æ  hat  (Andst),  hytc 
i  æ  sin  (Lonb.)  o :  storsnudet ;  han  wå  ve 
cm  hyw  si'h  (vestj.)  o:  meget  vred;  han 
æ  bldw9n  nåt  hyw  i  æ  røfc  (Hermng  s.) 
o:  overmodig;  how  æfå'r  o  la\p  æhaq, 
lisom  di  Lcejstdn  drasi^d,  Kr.  VI.  327. 108 
o:  de  har  ikke  råd  til  at  føre  storheden 
igennem;  han  er  h*6j  bag  til,  ligesom 
Skodbjærggård  kat,  el.  hdfp  æbå'q,  som 
40  Holdt  kat  (Herning),  Kr.  IX.  109. 158. 161 ; 
han  æ  hyw  æbå'q  (vestj.)  o:  har  store 
tanker  om  sig  selv,  jfr.  Kr.Almuel.  II.  81 ; 
héip  i  roqdn  (Søvind  s.)  overmodig;  a  dar 
stor  o  hyip  væfc  (vestj.)  o:  på  vid  gab; 
gdr  sæ  hy  (Valsb.)  o:  g6re  sig  vigtig; 
få  noget  om  hytp  (vestj.)  få  noget  løftet 
i  vejret,  se  overhSje;  do  æ  how,  mcm 
de  æ  mjæst  kcephdip,  Sgr.  II.  59.  320,  se 
vis  to.  —  Jfr.  Aasen  sv.  høg;  isl.  hår 
Bohærri  hæstr;  htsk.  hoch;  mnt.  hoge  no., 
Sch.  Liibb.;  eng.  high;  se  hojt;  vælling; 
himmel-,  kjæp-,  knæben-,  pette-,  pyk-, 
rangel-,  skid-. 

8.  h5j,  no.  héw  i  best.  -t  flt.  héw  best. 
47* 


740 


hOj 


-øn  (Vens.,  S.  Sams;  Heil.  h.,  Halling, 
Gimming);  hy^  am  hy^  (Mors,  Salling, 
veslj.,  D.,  Rødd.,  N.  Slesv.);  høj  [æn\ 
høj9r  (Fjolde) ;  hyi  am  hy  (Agersk.,  Mel- 
lemslesv.);  hyj  cm  hy  (Gram);  hyj  et  hy 
(Branderup;  Brader.)  =  rgsm.;  en  lille 
banke;  i  Ångcl  siges  for  hdj  altid  bjærg, 
men  ordet  er  alm.  i  egennavne:  ,Lussy*, 
Lus-  el.  Lush6j;  .Bussy",  Buskh5j,  «Mejl- 


el  , guldstolpar*;  SundbL  137,  Hofberg 
8.  24,  CaYall.  Wårend  1. 18.  159.  490,  IL 
300.452,  spil;  Mhoff293.2,  sign. Maurer, 
Isl.  S.  s.  5,  Sande  I.  23.  93,  Tvedten  Sagn 
78,  Arnås.  I  23.  32,  Nicholson  York^. 
83,  Hartland  Science  s.  144,  Fairy  T. 
s.  135;  •—  en  hdj  står  i  lue,  Kr.  Sagn  L 
151.  555,  jfr.  Vang,  Reglo  s.  13;  hajen 
gløder  mod  ondt  vejr,  Kr.VL  25.34,  står 


hy",  Mellemhfij  osv. ;  i  stedsnavne  i  Jyl-ioj  lue  i  tykt  vejr  om  sommeren,  Kr.VIIL 


land  går  -høgh  over  til  -e,  se  U.  Bland. 

I.  233  flg. ;  to  kæmpehdje  på  Søvind  mark 

hedder  Grdthéw  og  Ldti^håw  At.,    uden 

at  det    kan    indses   hvorfor;    en  bakke, 

som  hedder  SkræwhéfP;  er  ved  en  kløft 

delt   i   to;    t  Sahrihéip  Uq9   dh'  i  chnp 

h9gra^  mh  17  pt^j  gut,  mén  no  om  Hj9r 

é  dér  pi    tr^    i  hémn  (Vens.);    é  héw 

(Vens.)   et  lille  opkastet  skeldige;    ordet  ^ 

fra  Fjolde  betyder  kæmpehoj;   dæsam  ^sobjærgmandenskone,  Kr.Sagn  L330.97.98r 


13.32;  i  h5jen  kan  h6res  larm,  f.  eks. 
Kr.  Sagn  L  12. 47.60. 70. 73  flg.,  65.  275,  se 
kiste ;  tale  i  h5je,  Kr.  Sagn.  L396.  nr.77 ;  når 
der  går  en  gloende  stang  mellem  to  b5je, 
deler  bjærgfolk  deres  gods,  Kr.VL  294.407, 
se  jærnstang;  msker  og  dyr  kan  højtages. 
se  spise;  de  kommer  aldrig  tilbage,  Kr. 
Sagn  I.  107.  415,  204.  70,  396.  89,  401.  8; 
en  kristen  kvinde,    som  er  stjålen,    er 


héw  ufctr  ij^i  hikp,  se  Kr.  IX.  2 1 1 ;  —  i  h6je 
bor  efter  sagnet  underjordiske,  bjærg- 
folk, ellefolk.  trolde,  se  J.  K.  26 1 .9,  275.40, 
303.  1,  234,  Kr.  Sagn  I.  3,  II.  36.  141, 
jfr.  Sande,  Sagn  I.  1 1 ;  Hartland,  Science 
s.  127;  smede  (s.  d.)  og  harpespillere, 
Kr.  Sagn  II.  3;  i  festtider,  især  julenat, 
står  hdje  på  4  pæle,  og  der  er  musik 
og  dans,  f.  eks.  Kr.  Sagn.  1. 19.76,  59.  260, 


340  dg.,  jfr.  Sande  I.  96.  104,  Nicolabs. 
Nordl.  IV.  10;  kommer  de  tilbage,  er  de 
tit  .sære*"  (s.  d.),  Kr.  Sagn  L  228.  824%, 
Thiele  IL  215  flg.,  Gr.  Gl.d.M.  L  147. 185, 
jfr.  Sande  II.  203;  karl  og  pige  el.  ptge 
alene  maler  på  kværn  hos  de  underjor- 
diske, Kr.  Sagn  1. 6.  ^,  332.  lOO,  336.  lo.  ii, 
Thiele  11.204;  pige  ælter  dejg,  Kr.  Sagn 
I.  331.  99;  hSjtagen  brud,  Kr.VIIL  21.  43, 


64.272.274,98.380;  Arne,  Slagelse  s.  28;  so  Thiele  II.  218,  jfr.  DgF.  IL  105,  Kr.  HI. 


Møller,  Bomb.  s.  12;  på  gloende  pæle, 
Kr.  Sagn  L  67.  277,  76.  302,  81.  315,  123. 
467,  127.484,  145.541,  165.604,  177.640, 
192.  703,  198.  725  flg.,  201 ;  på  24  gloende 
pæle,  Kr.  Sagnl.  198.730;  på  fire  fødder, 
Kr.  Sagn  1.  201.  749;  på  fire  guldpæle, 
ste.  187.  683,  200.  201 ;  på  sten,  Kr.  Sagn 
II.  25.  91 ;  under  den  løftede  h6j  ligger 
store  skatte,  og h5jfolket  danser,  se  f. eks. 


52.  69-71,  IV.  15.  20.  21.  36.  408. 641,  VI. 
12.  22.  29,  VIII.  19.  41,  21,  IX.  226.  ©, 
Sgr.  II.  203.  791,  XL  79,  Kr.  Anholt  s. 
70. 151,  J.  K.  344.  23,  Møller,  Bomb,  s.  42, 
Tvedten  22.  48.  61.  65.  67,  Skytts  h.  89; 
Geijer  Afzel.,  Folkvisor  nr.  1 ,  Grimm  K.  M. 
nr.  39^2;  hund  løber  i  h6j,  Kr.  Sagen  L 
460;  et  barn  bringes  ud  af  hdjen  ved 
at  der  blæses  3  torsdage  fSr  sol  står  op 


Thiele  II.  216-19.  234,  Kr.  III.  3.  35.  46,  «o  i  oldermandens  horn  med  trusel  om  at 


IV.14.20,VL9.12,V1IL1.4.6.7,  5.8,  8.20, 
18.  40;  hdw9n  læt  $æ  am  aifit9n9n  som 
dæn  ståå  opo  fir  8tdlp9r,  å  dæ  ku  kofn 
ed  læs  gilfålk  dær  ud  fræ,  å  dæ  wa 
mos9kant9r9,  å  di  ku  håå9  hør  dæm  å 
si  åasm,  d  dæ  wa  som,  dæ  haj  wåt  en 
å  fo  en  ddtis,  mæn  så  ku  di  U  kom 
doefræ  fåådn  (forend)  di  dånst  a^d  offi, 
Kr.  IX.  235  (Gjerlev  h.);    spil  i  en  boj, 


jævne  hojen,  J.  K.273.33;  en  pige  manes 
ud  af  præsten,  J.  K.  150;  jfr.  Faye  s.  13. 
34,  Asbj.  IlL  14.  16,  Storaker  s.  109, 
Sande  I.  14,  Skytts  h.  s.  90,  Hofbeig 
s.  26.  53.  146,  Wigstr.  U.  88,  Båckslr.  Ul. 
nr.  63.  64,  Amas.  L  26.  53.  58.  193.  517. 
569-70.  603-4,  Yngl.  Saga  kap.  15,  Grimm 
Myth.^  905;  sign.  den  mærkelige  for- 
tæUing  hos  Øverland,   Fra   en  svunden 


Kr.VIIL  145. 257,  ~  jfr.  fremdeles  Gr.  GI.  d.  m  Tid  s.  10  om  den  bjærgtagne  piges  rels- 


M.L86,  11.217,  UI.92.5L  144;  Sgr.  II. 
107.  473,  J.  K.  119.  1.5,  153.  276.  41,  339. 
346.  31;  Wigstr.  I.  132. 166.  225,  IL  205. 
260.345:    på  „guldstCttor",   .guldpelar* 


lige  vidnesbyrd,  samt  fortæll.  Sm.  Medd. 
VI.  IV.  flg..  Norsk  hist.  Tidsskr.«-  I.  553 
(fra  år  1775),  IL  141  (1793);  se  endnu 
Folkl.  Rec.  n.  1 13,  Grundtv.  Tjust  s.  16, 
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jfr.  skifting;  —  h6je  bliver  fredede,  Kr. 
Sagn.  I.  53.239,  79.311;  h5jen  må  ikke 
pldjes,  el.  ikke  pl6jes  for  nær,  end  min- 
dre jævnes,  derpå  følger  kvægsyge,  ilde- 
brand, ulykke,  se  Kr.  111.  4.  223.  313,  An- 
holt V.  70. 149,  Kr.Sagn  1.120.459, 170.623, 
Thiele  1. 1 74,  J.  K.  1 1 6.  257.  i,  420. 1401 ; 
.jord  taget  derfra,  må  føres  tilbage,  Kr.  Sagn 
I.  102.  394,  152.  561,  171;    det    samme 


Æv.  240,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  24.  157,  J.  K. 
Ævent.  1.  s.  37,  Thiele  I.  9,  Asbj.  11.  120, 
Janson,  Folkeeventyr  nr.  3,  Cavall.  Ste- 
phens, Folksagor  nr.  16,  jfr.  Saxo  VIII. 
s.  151  om  Gyrithe,  Weinh.Volksk.  II.  367 ; 
prinsen  begraves  levende  (s.  d)  i  hfijen  med 
den  døde,  men  slæbes  ud  af  en  ræv,  Gr. 
Ævent.  1.62;  —  eliefolks  dans  på  h6je, 
Kr.Sagn  1. 193  nr.  46,  259.897.99;  men- 


gælder  gravede  møntørv  sts.  1.  151. 557;  <<^neskers    dans    på   h5je   ved    fester,    se 


sten  sts.  nr.558,  164.600,  167.611;  den, 
som  graver  i  højen,  tager  livet  af  sig 
selv,  sts.  I.  152.  559,562,  se  hænge  sig; 
når  der  graves  i  h6jen,  vil  Jællinge  brænde, 
Kr.  Sagn  1.  253.  883 ;  en  hdj  må  ej  jæv- 
nes, Møller,  Bomh.  s.  34;  h6j  løftes  i 
dal  af  bjærgfolk,  Kr.  Sagn.  I.  438.  04; 
bjærgmanden  bliver  gjort  husvild  af  bon- 
den,  som  kører  hans  h6j  bort,  Kr.  VIII. 


Feilb.  Bondeliv  s.  32,  Kr.  Almueliv  IV. 
76. 194;  dans  om  h5je  Kr.Sagn  1. 286  øv. ; 
hdje,  som  nævnes  danserhdje,  Kr.  Sagn 
I.  169,618  (0.  Brønderslev  s.),  jfr.  C.A. 
Holmboe,  Om  Dandserhauge,  særtryk  af 
Norsk  Vid.-Selskb.sForh.  1 864,  hvor  adskil- 
lige yDansarhauge*^  nævnes  i  Norge,  og 
der  s.  5  fortælles  om  en  h6j  ved  Hegge- 
lands  kirke,  at  folk  St.  Hans  aften  val- 


32^61,  Gr.  GL  d.  M.  I.  145.  182,  152. 196;  w fartede  til  den:    „efter  at  have  forrettet 


fårene  må  ej  græsse  på  h5jen,  Kr.  Sagn 
1.  169.  617;  der  må  ej  tdjres  på  den, 
sts.  I.  393. 82,  400.  6,  408.  22;  ej  hugges 
ris  på  den,  sts.  I.  397.  92,  IL  33. 125;  ko 
slået  med  et  ris,  hugget  på  en  h6j,  falder 
død  om,  sts.  1.  408.  21 ;  der  må  ej  holdes 
gilde  på  haj,  Kr.  Sagn  1.  152.  560;  den, 
som  kommer  hajen  nær  el.  sover  på  den, 
flyttes  fra  den,  Kr.  Sagn.  391.  70fljr.;   se 


sin  andagt  gik  de  til  den  lige  ved  kirken 
liggende  bedehaug,  sluttede  en  kreds 
om  denne  og  dansede  rundt  om  haugen, 
idet  de  holdt  hverandre  i  hænderne. 
Efter  dansen  gik  hele  følget  ned  til 
elven  og  badede  sig  og  hermed  var  hele 
kuren  overstået*;  — •  se  ♦danse;  selv- 
morder begravet  i  h6j,  Kr.  Almuel.  V. 
112.  324  25;  i  en  stedremse:  Øsløs  hyw, 
i  det  hele   taget  herom  Kr.  Sagn  i.  151  wKr.  IX.  127.  329  (Han  h.);  jfr.  sv.  h6g; 


nr.  37,  156  nr.  38,  160  nr.  39,  168  nr.  40; 
jfr.  Arnås.  I.  278.  480—83,  Henderson 
s.  278;  bjærgfolk  fordrives  fra  deres  h5j, 
Kr.  Sagn  I.  429  flg. ;  se  færgemand,  kirke- 
klokke ;  hyrdedrengen  må  ej  komme  hajen 
nær,  hvor  trolden  bor,  Efterslæt  s.  109;  — 
ligefrem  offer  (s.d.)  til  haje,  stene,  hvilket 
omtales  Haukenæs  1. 127,  11.  64,  Storaker 
54.  55.  66.  97,  Sande  I.  4.  69.  70,  Arna- 


son  L  663-64,  IL  46. 53,  Hagemann  s.  62, 40  lev  h.). 


Aasen  haug,  isl.  haugr  hak.;  2.  bakke, 
bjærg,  dajs;  bavne-,  elle-,  galge-,  grav-, 
gran-,  Hvils-,  kjæmpe-.  Løg-,  mave-, 
skide-,  thing-,  treskjels-. 

hbjagtig,  to.  héipac9  (Vens.);  høf- 
el.  hyipajtø  (Mors);  hytpat/ph  (vestj.)  — 
temmelig,  altfor  haj;  de  bowr  h*  héfcaca, 
mh  ka  hdi9  ehc  ng  å  kom  te'  (Vens.) ;  et 
pa    hdwojt9   stcB^,   Kr.  IX.  249   (Fram- 


(Jvigstad  58. 1 12. 1 15,  Mélus.  IL  26,  Lang, 
Myth,  Rit.  Rel.  1. 96. 97,  Cust.  &  Myth.  223- 
24.  230  (GrækenL);  Amer.  Folkl.  lU.  298, 
FolkL  Record  V.  130  (Nordam.  Ind.) ;  Folk. 
Joum.  1.  227  (til  klipper),  er  det  vel  tvivl- 
somt at  der  findes  minder  om,  se  dog 
J.K.  403. 1331  (Sælland);  et  offer  af  kærne- 
mælk, Kr.  Sagn  1.  282.941  (Låland);  — 
da  troldkvinden  spilder  jord   af  sit  for- 


hdjbenet,  to.  h^ljamt  (Vens.); 
héwbimt  (Søvind  s.);  hybens  (Mellem- 
slesv.)  —  1)  =  rgsm.;  i  h—  st^U;  ikke 
om  mennesker  (Vens.).  —  2)  fig.,  stor- 
snudet (Søvind,  Mellemslesv.). 

Hbjboer,  no.  person,  som  boer  i 
Hajen  (s.  d.);  ,Høwboeren  ræst  vester 
a  strajen  mæ  klæp  . .  .*,  Jyd.  I.  91.  i. 

hdjbordende,  no.  øverste  bordende ; 


klæde,  så  opstår  der  en  haj,  Kr.  IV.  51,  w  „syng  dem  tæt  unner  winneren  ve  høu- 


VI.  39,  VID.  72,  Sagn  1. 2 1 1 .  782. 83,  Thiele 
II.  37  flg.,  jfr.  lufvante ;  —  kongedatteren 
sættes  ind  i  hajen  med  hund  og  føde, 
mens  kongen  er  borte,  Kr.  V.  62.  68,  Kr. 


bueræend  i  baselgån".  And.  Bars. 

hdjde,  no.  hyipcb  æn  (D.);  hdufd 
een  (S.  Hald);  héjdø  æn  (Søvind);  hy  et 
(Ang.,  Sundv.) ;  hyv!9  æn  (Gram)  =  rgsm. ; 
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æ  ton  hår  CBfi  gråy^  hywcb  (D.);    æn  al 
i  æ  hy  (Sundv.);  se  hojelse. 
-hojde,  se  kol-. 
høje,  no.     se  hø. 
h5je,  uo. 

hyw  '9r  '9t  hyifi9t  (D.);    hiw  (Andst); 

hyw  '^r  -ad  -96  (Thy);  hywi  ni.  ft.  tf. 
-ar  (Sall); 

hbw  '9r  -a  ?iåfp9  (Vens.); 

how  -9r  '9t  hdw9t  (Agersk. ;  Lb.);         lO 

h6\p  '•9r  -a  -a  (Valsb.,  Ang.); 

hy  '9r  '9t  '9t  (vestslesv.)  — 
1)  løfte  i  vejret,  hæve:  héw  hé^9n  te  slaw 
(Vens.);   de  hytff9r  æ  waA  i  safs  stufi  o 
§v9r  i  sæjs  (D.);    de  hy9r  æ  vqsr  (vest- 
slesv.)  det  blseser  stærkere;    æ  wa^  he- 
gyi^r  o  hyw  s(BJ  i  æ  g,  de  hyw9r  æ  vi^ 
(Lindk.);    Mir  w  hoi,   æ  præst  kdtrar/ 
(Ang.);   om  genstande,  der  ved  spejling 
løfter   sig  i  frastand   (Agersk.);    æ   Ia9fi29 
hdiff9r  (Ang.)  jordsmonnet  hæver  sig,  se 
for-.  —  2)  pynte,  de  war  eHc  8u$r  hém 
(Vens.),   ikke  synderlig  pyntet,   pænt  til- 
dannet; h6tff9r  sæ  (vestslesv.)  pynte  sig; 
hon  h  toe  å  héw  sé;  a  ska  ha  mé  hé^ 
en  a  ka  go  mk'  dé;  siger  et  barn  f.  eks. 
mere  end  det  må,    wel  mu9n  jan  håw 
tof  9  ;):  pynte  på  det  (Vens.).  —  8)  o 
hytp:  at  sætte  sejl  til;    at   slæbe  våddet 
ind  (Holmsl.  klit);  ligeså  Sall.,  se  hywi- so 
mand.  —  4)  løfte  hånden  el.  andet  med 
trusel,   ialtfald  for  nogle  målarters  ved- 
kommende: han  hdw9t  a  tnæ  mæ  æ  håH, 
æ   ØW8   (Fanø);    hyw   mæ    æn   kæp    aj 
(Thy);    hofc  æt9r  el.  ar  jæit  (Agersk>); 
hertil  endnu :  han  holt  op  i  æ  hdw  (Ager- 
skov), han  standsede,  mens  han  hævede 
hånden  til  slag,  om  en  uudCart  trusel;  dær 
æ  sotnti9r  låM  fræ  hdtp  te  now  (vestj.)  o :  fra 
trusel  til  gerning  el.  slag;  jfr.  3.  høge,  der40 
kunde  synes  blandet  med  former  herfra.  | 
h5jf arverød ,    to.      héwfar9røt    itk.  ; 
(Vens.)  h6jrød;  får  hi  anes  pr  sin  toar  a  | 
sd    hruq9l9   mk  héwfardrø  hus,    no  sic9  | 
mé  nkstdn  ehc  ihc  en  sot  (Vens.). 

hbjiyide,  no.  héwfvl  (Vens.);  hyw- 
føl  (Mors,  ^anh.)  —  vi  går  i  h—,  ved 
h— ,  det  er  i  h— ,  M^*  hdr  héfpfuliWens.) 
vi  har  fuldmåne;  også  dg.  om  h6jtfrugt- 
sommelige  kvinder,  om  stærkt  berusede  &• 
msker;  hon  el.  hqj  ér  %  héwful  (Vens.); 
a  æ  gow  i  hytpføl  (Mors)  kan  den  und- 
skyldende sige,  der  skænker  i  et  glas, 
så  det  løber  over. 


hbjeloftBbro,  no.  svale  langs  hoje- 
loftet,  den  øverste  etage  i  et  hus,  Kalk. 
II.  350;  den  første  du  møder  på  bojen- 
loftsbro,  hende  skal  du  give  din  ære  og 
tro,  Kr.  V.  63. 

hbjelse,  no.  håtfi9ls  æn  best  -9»i 
(Vens.);  hyw9ls  een  (vestj.,  Mors,  Sall.); 
hy9ls  et  (Agersk.)  —  hojde ;  hon  æ  grown 
åpå  héw9ls9n,  mén  hke  åpå  træq9,  ikke 
i  drojden;  hc^  ér  åpå  min  håw9ls  (Vens.). 

H5jeii,  no.  \_Hé^  best.]  (Vens.) 
Gammel  Skagen,  ligger  V*  niil  vest  for 
Skagen,  ,der  va  strantj  eU  engelsk  skon- 
nert vesten  for  Høvvi*,  Jyd.  I.  91.1. 

hdjer,  no.  flt.     se  hode. 

H5jer,  no.  Hdtp9r  (D.,  vestslesv.), 
en  by  i  Vestslesvig;  , ældre  Høthær,  der 
ligger  på  en  flad  isoleret  hojde,  er  dl 
af  hunkonsordel  h65,  hfijde*,  U.Bl.1. 192, 
med  henvisn,  til  Lefifler  i  Ark.  f.  nord. 
Filol.  I.  273;  se  Hojering. 

Hdjering,  no.  Hdw9refi  æn  '9r  (D., 
vestslesv.)  person  fra  byen  H6jer;  di 
Hdtp9refi9r  potis  er  beromte,  de  ær  é 
pofis,  de  æ  kn^s9r9r,  kaffepuosene,  som 
skænkedes  der,  havde  ord  for  at  være 
særlig  store  og  stærke,  to  kan  slåen 
mand  under  bordet;  jlr.  Ballum. 

Hdjerup,  no.  HdJ9rop  (N.  Slesv.) 
en  kirkeby  mellem  Ribe  og  Åbenrå;  da 
kirkearbejdet  uafladelig  blev  forstyrret, 
råbtes  der  om  natten:  «hdjere  op!';  så 
blev  byggepladsen  flyttet  op  på  bakken 
og  kirken  fuldført,  jfr.  Mhoff  542. 547  med 
samme  sagn  om  Hørup  på  Als. 

hojere,  to.    se  l.h6j  to. 

hQjeøt,  to.  =  rgsm.;  i  de  hyipKt 
(D.);  ,så  sku  mænnen  ha  en  bette  kaffe- 
knejt  elle  høust  tou*,  Yuelb.  s.  51;  se 
l.h5j  to.;  aller-. 

-Ii5jet,  tf.    se  op-. 

hdjfolk,  no.  héwfålk  flt.  besL  -a» 
(Vens.)  beboere  af  hojc:  nisser,  trolde 
osv.,  se  Kr.  Sagn  1.  3.  2. 

hbjhalset,  to.  ibyt^Ao/rø  (Agger) ;  hé^ 
halst  (Vens.)  =  rgsm. 

h5jhellig,  to.  bruges  om  kirk^is 
store  festdage:  i  håu?  hæh  da  (Vens.); 
een  hyiphæh  daw  (D.);  ,ve  yweltih,  å 
son  te  høwthælle  daww",  Jyd.  I.  39,  1; 
een  héw  hæU  day>,  flt  hi^P  hæh  dav  (S^ 
vind  s.);  een  høf  hæh  då  (Thy). 

h6jhj»rtet,  to.  hyjgh  (Vlb.)  over- 
modig. 
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hdjhovedet,  to.  hi^hwiit  (Vens.) 
=  rgsm.,  om  træskos5m,  i  modsætn.  til 
brkhwdt, 

h5jhæl6t,  to.  hywhi^Ut  (D.)  =  rgsm. ; 
min  stofffl  é  så  hktsMU  (Vens.) ;  også  fig. : 
begge  vilde  gjerne  have  sig  en  h—  snaps, 
Sgr.  IX.  32  o:  drikke  sig  fulde. 

h5Jkant,  no.  ,  begge  (våd)  bruges  på 
dybet  imod  havkanten,  som  Furboen  kal- 
der fjordgrunden",  J.  Saml.  I.  395. 

h5Jkjæppet,  to.  {hyhcBpd]  (Als)  kæp- 
h6j,  seJ.Saml.VUI.271,  jfV.  Nyrop,  V.  Sk. 
s.  73  anm.;  se  visnæset. 

hbjklamperet,  to.  H  pa  Mwklam- 
p9r9t  træ'sku  (Søvind  s.),  træsko  med 
h(Sje  klamper,  se  klampe  4. 

hdjklæde,  no.  Mw^é  ^  (Vens.)  et 
stærkt  stivet  tdrklæde,  som  blev  bundet 
ned  over  5jnene  for  at  skygge  for  solen; 
enderne  af  det  faldt  ned  over  nakken. 

hSjUg,  to.  %tffo  (D.,  vestj.);  A- 
nåk  =  wal  hyip,  temmelig,  altfor  h6j. 

h5jly8,  to.  =  rgsm. ;  de  ær  hytp  ly[S 
dft  (Agger);  ve  hylya  dauf  (Ang.);  vi 
hitp  lyifis  daip  (Søvind  s.). 

h5jlærd,  to.  =  rgsm.;  i  tlm.t  a  er 
ikke  så  h— ,  a  er  født  i  Tebstrup  hjor- 
hus,  Kr.Ordspr.  s.  5 1 4,  T—  er  i  Ousted  s., 
Vor  h. 


tale  (Vejr.);  veen  de  reqt9  korner  te  h-* 
(Agersk.)  til  endelig  afg5relse,  rettergang, 
ligeså  Mors;  se  hdjmand  2. 

h5jmåltid,  no.  hytpmoUid  æn  (Thy) ; 
hyyh  el.  hytpmolti  een  (Lild  s.)  —  hoved- 
måltid ved  gilde,  måske  især  ved  jorde- 
færd; retterne  for  en  snes  år  siden  var 
i  Lild  s.:  suppe,  peberrodskød,  fisk,  steg, 
rødgrød,  kage ;  istedetfor  rødgrød  brugtes 
"også,  især  tidligere,  »hvid  grød*  o:  kold 
risengrød,  formet  i  kopper  el.  fade;  se 
Jylland  s.  374. 

h5jne,  uo.  Mf^n  héwn^r  héw^nt 
(Vens.)  =  rgsm. ',  tcetdo  eiic  hétpm  py^m 
é^jø  met  hu9  9  også  fig.:  de  ka  nåk  w(Br, 
h<^j  hbw^nt  sh  i  8ø9,  sin  hqj  hét  de;  di 
håiffM  dkm  o:  går  frem  i  velstand. 

-h5jiiing,  no.    se  for-. 

Ii5jpræst,  no.  hypræst  een  (M.  Sles- 

10 vig,  Ang.)    kaldes  sognepræsten,    pastor 

primarius,    hvor  der  er  to  præster  ved 

en  kirke;  den  anden  kaldes  jævnlig  æ  kap9- 

lå'n  el.  yé^prcest. 

hSJptillet,  to.  hywpålU  (D.,  Affger); 
héispdh(  Vens.)  =  rgsm. ;  am  hytppdU  hat. 

hdjre,  to.  Wk» (Søvind s.);  hytc9r{D,, 
vestj.,  Agger) ;  Adirar  (Vens.) ;  Aj^(Brande- 
rup) ;  hyr  (Emmerlev,  Ang.)  =  rgsm.,  mod- 
sat venstre;  h—  hån,  si}  (Agger,  vestj.. 


h6jl&r,  no.    hdyilor  (Lysgd.  h.)  stan- s«  alm.) ;  æ  hyt/p  sij,  ^jf^n  (Agger) ;  dæhhydr 


kelben;  ordet  er  sagtens  omdannelse  el. 
misforståelse  af  hdudrlar,  jfr.  remsen  i 
Vens. : 

hc^li,  hæili,  hiu^lar, 

scBJ  mh,  hwa  mt^j  hjg  gor, 

hæls  skfxt  do  mest  det  håtff9  Ipr, 
således  siger  hyrdedrengene,  når  et  dyr 
er  løbet  bort  for  dem;  se  2.  bejle. 

h&jmand,  no.  —  1)  beboer  af  h6je; 


haå  (N.  Slesv.) ;  han  hår  æn  venst9r  o  æn 
hytp9r  (D.)  er  kalveknæet;  pd  hét€9  si 
(Søvind  s.);  „taæ  do,  hons  do  hdr  åpå 
Mwdr  h^,  næ  do  go  frå  Hjér9^  å  te 
Løk9n  å  t9hqq  ijé'n?^  svar:  „fht  feti9r!^ 
—  om  det  politiske  parti  bruges:  hdjr9 
(D.,  Agger,  Søivind  s.) ;  alm.  ,h6jremand*, 
sjældnere  héw^me^  (Vens.);  også:  hdjrd- 
am'cs  æn  -ar,  hojrdhlå  h  hest.  -hlå9, 
i  kæmpehøjen   boede  en  h— ,   som   yzv^^hdjrdkandidgrt  i  best.  -Qn  fit.  -dr,  hdji*9 


meget  afholdt  af  beboerne,  Kr.VIII.  383. 
693,  Sagn  I.  29. 132.  —  2)  øvrighed;  vi 
ær  d|  qdams  bdn,  nær  de  kofndr  te  hy- 
matis  tal  (vestslesv.)  ^:  når  man  stævnes 
for  retten,  er  der  fejl  ved  os  alle  (?),  se 
Adam;  h6jmålstale. 

hbjmiddag,  no.  hyipméjda  (Vejr.) 
bestemt  kl.  12;  kan  man  træffe,  om  godt 
h5j-middag  .  .  .,  Kr.  IV.  76.  lio  o:  når 
kl.  er  rigelig  12. 

hdjmsBlt,  to.  héwmUt  (Vens.)  = 
rgsm.;  se  højrøstet,  højtalende. 

hbjmålstale,  no.  hyipmolstdl  æn 
(Vejr.);  hymålstgl  (Agersk.)  —  højrøstet 


parti'c  é  -dr,  h5jr9r^æ'rdfi  æn  -dr  (Vens.) ; 
den,  som  man  vil  vise  ære,  lader  man 
gå  på  sin  højre  side;  da  præsten  med 
sin  kusk  væltede  i  møddmgpølen,  udbrød 
denne:  jø89s,  får,  a  leq9r  o  æ  hytffø  sijf 
Sgr.  II.  85.  412;  han  sir  ud,  smn  han  gek 
ve  æ  hytff9r  sij  a  si  sjæl  (vestj.) ;  jfr.  kjøn, 
kejte;  for  at  undgå  en  ligskare,  skal  man 
gå  på  højre  side  af  vejen,  Kr.  IV.  247; 
*onår  man  lager  højre  træsko,  ærme,  hose 
osv.  først  på,  sikres  man  mod  trolddom 
(Djursl.),  jfr.  Thiele  Overtro  nr.  212,  J.  K. 
410. 1363;  sætter  bruden  frem  den  højre 
fod,    så    råder    hun   over   manden   god, 
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men  sætter  den  brudgom  h6jre  fod  fram, 
så  holder  han  konen  i  t6jle  stram,  Thiele 
Overtro  nr.  356 ;  om  betydn.  af  hojre  og 
venstre  i  overtro  se  Grimm,  Myth.*-  628. 
1083  flg.,  1149.  1193,  Strackerj.  U.  18, 
Wuttke  regist.  wider  linke  seite,  rechts, 
Black  s.  186,  Tylor  Urgeschichte  s.  168 
(Fidschiøer) ;  jfr.  Aasen  høgre,  isl.  hægri ; 
henføres  til  isl.  hoegr,  bekvem. 


hbjreblad,  no.   hijrøblaj  et  (Søvind  to  for  fattigdom. 


hdjeste  ret,  no.  håv^st  rH,  men 
alm.  ,h5jeste  ret*  (Vens.)  =  rgsm.;  under- 
retten kaldes  blot  rH^n. 

hdJBkiUdret,  to.  håteskdUn  (Vens.) 
=  rgsm.;  se  skulderbrok. 

h5jøtammet,  to.  håu?9tam9  (Vens.) 
=  rgsm. 

hbjøtjærtet,  to.  hystjgtd  (Ang.)  egtl. 
med  halen  i  vejret;   libeskeden   til  trods 


s.)  =  rgsm.,  se  hojre. 

hojrehåndet,  to.  hyip9rh4^  (vestj.) ; 
hyrhgn9  (Agersk.)  er  den,  som  ved  ar- 
bejdet med  spade  el.  le  sætter  den  hojre 
hånd  forrest,  mods.  venstrehåndet;  den 
ene  båd,  hvormed  pulsvåddet  dragen, 
kaldes  æ  hyu^rhgA^r  (N.  Sall.) ;  jfr.  kav, 
kej,  kejhåndet. 

h5jrel&r,  no.    se  2.  hejle,  h6jlår. 


hbjstærede,  to.  MjsUpir9å9  (Søvind 
s.),  kan  i  tiltale  bruges  ironisk. 

h5jøiile,  no.  høwsyl  mn  -sy^r  (HelL 
h.)  en  sule,  som  støtter,  Lyngby:  , efter 
besked  fra  Nibe*. 

h5jt,  bio.  hi^ipt  (Vens.)  =  rgsm.; 
mak,  lic,  iéuk  Mnpt  (Vens.);  hdui  åp 
(Bj.  h..  Hads  h.);  héwt  (Søvind  s.);  U^ 
(Hundsl.  8.);    hét  hét9r  Mf98t  eL  kyw^ 


hbjrem,  no.    hywrern  am  (Mors)  en  to  (Mors);  hdt  (Agger);  de  æ  hot  åp,  hryv 


tværbjælke  i  ladebygningens  tømmerværk, 
lavere  end  hanebjælken,  kaldes  også: 
kuw9rem, 

hbjremand,  no.  hdjrdma^  am  (D., 
Agger;  Søvind  s.)  en  mand,  som  hører 
til  det  politiske  h5jre. 

hdjreplakat,  no.  hdjrdpldkdt  mn  -ar 
(Vens.)  flyveskrift,  udg.  af  det  politiske 
parti  hdjre;  a  hd  fåt  så  måm  hdjr9' 
plakd't9r,  de  a  hd  ndk  d  strø  (el.  strøj[)M 


\J9  stoeri  mé  i  14  daw» 

h5Jre-rede,  no.  hojrøre  æn  (!)  (Vens.) 
sted,  hvor  hojrepartiet  er  i  flertal,  frem- 
medord; Hjérdfi  ér  ene  nær  sdnt  kn  h— 
Uy'ival,  som  d^  hd  fdri  wat, 

li5jrygget,  to.  hywrøqa  (Agger)  = 
rgsm.;  i  hywrøqd  stul  (Vens.). 

hbjrød,  to.  héw  rø  (Søvind  s.);  hytp 
rø  (Agger) ;  hihpr^  el.  -røjf  flt.  -r#  (Vens.) 
=  rgsm.;  i  hin/cn-ø  hus  (Vens.). 


hdt  åp;  a  le^dr  h6t9r  mæ  æ  hu^  (D.); 
hdt  el.  hiwt  t9væijirs\  himr  åp;  hi^st  é. 
hdtdst  åp  (Andst);  han  æ  høt  døp  (Bra- 
derup);  i  en  gåde  om  regnbuen:  hdt  om 
hdt  om  hdw,  krom  læ  sa^  hdw;  j^t  ^ 
æ  onab  fat!  ka  do  jæt  9t,  så  må  do 
leq  ve  mæ  »na*^/ (vestj.);  ,no  bløu  Niels 
jo  høu  vre",  Yuelb.  25  o:  meget  vred; 
se  2.  h5j ;  kig-. 

hdjtalende,    to.     hywtåiin  (Agger); 


h5jrø8tet,  to.  håtprøstø  (Vens.) ;  hytp- 
rdst9  (Agger);  hyrøstd  (Ang.)  =  rgsm.; 
se  h6jmælt. 

hbjsat,  to.  velhavende;  da  han  kom 
til  R.,  var  han  allerede  en  h—  mand, 
Kr.  IV.  34. 

hbjskole,  no.  hdjskufpøl  æn  -ar  (D., 
Agger);  hdjskofffal  een  -a  (Søvind  s.);  hétp- 
skul  æn  hest.  -skbl  el.  -skwdl  flt.  -skuhr, 
alm.  dog  hdjskul  (Vens.)  =  rgsm, 
hå  jo  van  o  hojskutMl  sam9l!*^  så  dæn 
jæn  tyw  te  dæh  nåøn  (vestj.)  o:  i  tugt- 
huset; ?wjskulfåstqJ9r  i;  hdjskullg^r  i 
(Vens.). 


héwtdli  (Vens.)  =  rgsm.;  se  h5jmælt 
hbjtdags,  bio.    høtdinos  (Mors)  hojt 

op  på  dagen. 

hbjteiiddj,  udrbso.  hejda ;  hdji9rid5j, 

de  æ  så  mdji  som  gomå'm   i  Sm(xjaq9r 

(vestslesv.)  tim. 

hdjtid,  no.   héti  æn  best  '9n  flt.  -n 

(Vens.);    høtti  æn  '9r  (Agger);    hdti  æn 

(Vejr.);  hdtd  el.  høt9  æn  (veslj.,  vestslesv.); 
ifihøt9  et  'r9r  (Agersk.,  Bylderup);  hijti  æn 


(Søvind  s.)  —  1)  fest;  en  af  de  store 
hojtider,  jul,  påske,  pinse  (Hmr.,  Vejr., 
Vens.);  te  hHi9n  ska  mé  håd9  brøq  å 
bøq  å  tow  klæ9r  å  ha  dl  teq  jo  rht 
(Vens.);  båq  te  Aoto(Hmr.);  imdS  høfim 
(Lild  s.) ;  bryllup,  barselgilde,  begravelse, 
opskør  (Lindk.);  andre  selskabelige  sam- 
menkomster se  bojle,  gilde,  stue;  bin- 
delse-,  bøste-,  høst-,  indbindelses-,  juJe-, 
;,!;» 50  karte-,  muse-,  rejse-,  rug-,  skage-,  sko-, 
skole-,  slut-,  spille-,  spinde-.  —  2)  bryl- 
lup (s.  d.)  (nordvestl.  Slesvig,  Bylderup); 
i  JyUand  s.  371  findes  »hyrt*,  der  siges 
at  skulle  være  =  hojtid,  bryllup;  jfr.  kost 
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—  8)  i  tim.  slta  dær  tnxn*  hdf9,  så  la 
dwr  UBT  hdf9  (D.)  skal  der  være  gilde, 
så  lad  der  være  gilde;  de  ha  nåk  v(pr, 
a  kom  Uh—  ve'  ham  (Malt),  enten:  kom 
til  at  g5re  fortræd,  el.  blev  udskældt; 
jfr.  htsk.  hochzeit,  »kirchenfest,  nament- 
lich  weihnachten,  ostern,  pfingsten,  aller- 
beiligen,  sowie  weltliche  festlichkeit,  dann 
festliche  lustbarkeit,  endlich  verehelungs- 
feier*,   Welg.;    mnt.  hochtlt  Sch.  Lubb. 

hdjtidelig,  to.  hbjtidah  (Søvind  s.) 
=  rgsm.';  fremmedord. 

hdjtidøaften,  no.  hi^iaawt^n  am  '9r 
(Lild  s.);  hétisawidn  i  best.  -i  ilt.  -9r 
(Vens.)  aftenen  på  de  store  festdage; 
d(Bå  jéa$8t  tiji,  jén  ku  toæ  wes  9pg  å  wæ 
jéfiør,  war  åm  hétiaawUmr,  især  ytd- 
atfft^n  (Lild  s.). 

hdjtidødfl^,  no.  hdtUad^  æn  -daw 
(Agger);  hétisda  i  best.  -daun  fll.  -datp 
(Vens.)  =  rgsm. 

hbjtidBkage,  no.  \h6iisk4q]  (vestj.); 
når  bruden  kørte  til  kirke,  havde  hun  et 
baltistest5rklæde,  der  var  syet  til  det 
samme,  og  det  var  fyldt  med  , hottids- 
kage ".  Hver  kage  var  skåret  i  en  tre 
snit,  og  så  sad  hun  og  gav  det  ud  på 
vejen  til  fattige  folk  . . . ,  der  stod  langs 
vejen  og  sagde  ,giv  mig  hottidskage !  * 
Kr.  Almuel.  IV.  66.  174. 175  (vestj.). 

hbjtidBklæder,  no.  hd^isklajir  flt. 
(Agger)  =  rgsni.;  jywlda'  wel  a  i  min 
hétiskl^r,  kaldes  også :  sot  kl^r  (Vens). 

hdjtidsoffer,  no.  hétisåf^r  é  best.  -a 
(Vens.)  offer,  som  ydes  præst  og  degn 
hdjtidsdage:  jul,  påske,  pinse,  på  alteret; 
håtisåfdrd  k  hlétJOdn  atdøst  (nyt  for  åløst) 
mån9  stedr  no  om  dafv, 

hdjtidsbmg,  no.  om  hvad  der  pas- 
ser for  hdjtiden;  de  ér  ehc  hruqdh  å  go 
i  sdnt  klæ»r  te  hétisbfuq  (Vens.). 

h5jtravende,  to.  hy^raw9ii  (D.); 
hyictrawin  (Agger);  héwtrgtcBn  (Søvind 
s.);  Hwtrawi  (Vens.)  =  rgsm. 

hSjtyk,  to.  hyyptyk  (vestj.,  Agger); 
håiptyk  (Vens.)  —  h6jfrugtsommelig. 

hdjvande,  no.  hytptoafi  (Agger,  vestj.) ; 
héwwan  (Søvind  s. ;  S.  Sams) ;  hétpwt^j  é 
best.  -todéc  (Vens.)  =  rgsm. 

høk,  no.    se  hok. 

høk,  no.  i  udtr.  hqj  sear  på  høk 
(Vens.)  o:  véd  ikke  hvad  5jeblik  han 
skal  flytte;  dér  ér  e^  høk  (sts.)  o:  der 
er  ingen  udflugter,    det  er  ikke  muligt 


at  koname  fra  sagen;  han  ga  et  høk  (S. 
Hald)  9:  flyttede  sig  ubetydelig;  sehøkke. 

høkeJB,  no.  }\jøkc^s  æn  (D.) ;  jokofjs 
am  (vestslesv.)  ^  en  høtyv,  en  stang 
med  et  stykke  jærn  på  enden,  forsynet 
med  én  modhage,  hvormed  høet  plukkes 
ud  fra  laden,  når  det  skal  bruges ;  jfr.  hø- 
hæg,  -krog. 

Høkelbjærg,  no.  de  døde  skal  have 
10  penge  med  i  graven  for  at  kunne  komme 
forbi  Høk9lhjær9  kro  [Heklabjerg],  jfr. 
Hekkenfelt,  naboskrog.  En  by  af  navnet 
flndes  i  Aller  s.  ved  Kristiansfelt ;  i  en 
byremse:  di  Høk9lhjær9  tral  di  ftytMr 
dtD9r  ål  m/B  æn  liU  bdr9n  pin  te  di  Vin- 
drupsr  kvie,  Kr.  IX.  132.351. 

høker,  no.  hpk^r  i  best.  -i  flt.  -»r 
(Vens.,  Agger);  høkar  æn  (D.);  høkar  am 
-ar  (Agersk.);  hdk9  æn  -r»  (Sundv.)  -— 
Malm.  benævnelse  for  købmændene  på 
landet;  deraf:  -batik æn,  -hqpl am, -touipr 
flt.  varer  (Vens.);  jfr.  htsk.  hocke,  .klein- 
verkaufer  roher  esswaaren*",  Weig.;  mnt. 
hoke,  hoken,  hoker  Sch.  Lubb.:  jfr. 
kjøbmand,  krodener,  kræmmer;  spæk-. 

høkjøren,  no.  i  tim.:  Kalslund  hjø- 
kjøren  og  helvedes  pine  får  aldrig  ende, 
Kr.  Vf.  342.  199,  se  mogkjøren;  der  er 
så  meget  eng  til  byen. 

høkke,  uo. 

høk  '9r  '9  '9  (Vens.); 

høk  (Lild  s.,  D.); 

hyfi  '9r  -96  (Mors); 

hø9k  høk9r  høk9t  (Agersk. ;  Ang.,  Vlb. ; 

Bradr.)  — 

skifie  siddeplads,    flytte   sædet  el.  flytte 

sig   i   sædet:    a  høk9  no  hén  åpå  bhiki 

(Vens.);  høk  dce)  læt^r  åp  (D.);  høl^  sæj 

i  æ  sød  (D.);   høk  din  stual  lanpr  fræ 

i9boip9r  (Lild  s.);    se   å  høk  ic  9  (Vens.) 

sidde  og  kæmpe  med  armod;  han  seåar 

å  høkar  i  9t  (S.  Hald);    høk  sæj  gåt  ve 

am    gor    (D.)     arbejde    sig    godt   frem, 

han    høkør    ad,    det    kniber    for    ham, 

men  det  går;   han  8e{hr  o  høkar  ad  vf 

9t   o  ka  e^n  staj  kom  (D.);    flg.:   han 

hdk9t  it  difi9r  9t,  Sgr.  II.  60.  344  (Lisbj. 

Terp)  o:  han  var  ikke  om  over  at  sige 

el.   gore  det;    høk  sk  fratjt  (Vens.)   ar- 

Mbejde    sig  frem   gennem   armod;    vi  ka 

nåk   høk   i§æ'ml   mæ  9t   (D.)    komme, 

stride  igennem;  høk  la^r,  bæj9r  åp  el. 

nipr  ve  æ  hwfi9r  (D.);  A—  satfial,  flytte 

sammen    på    en    bænk;     h—    te   wfq9n 
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bøkkeri^høle 


(Vens.)  flytte  sig  til  væggen;  høk  dæ  U- 
fram  (Valsb.)  flyt  dig  frem;  høk  æ  Ut 
^•(Agersk.);  d€Bh,  dæ  8er9r  g  At,  lærdr 
sit  hSk9n  (Ang.)  =  dæri,  dæ  seådr  gåi, 
ska  læ  si  høksn  hly^  (D.)  flg.  den,  som 
sidder  godt,  skal  ikke  flytte;  „synes  be- 
slægtet med  holl.  hukken,  bdje  sig  sam- 
men, plt.  huken,  el.  det  kommer  af  isl. 
huka,  som  har  lign.  betydn/,  Lyngby 
hos  Hag.  under  hykke. 

høkkeii,  no.  de  æ  høk^ri'i  fnæ  ham 
(D.)  o:  han  kæmper  med  armod; 

høkok,  no.  hjøkdk  csn  'kåk  (D.); 
høkåk  i  hest.  -i  flt.  -kåk  (Vens.)  —  de 
sammenvredne  høtotter,  som  bliver  lig- 
gende efter  tømmestrengen,  når  bunden 
er  fugtig  el.  høet  ikke  tørt  nok,  de  kal- 
des også  hjøpef9r  (D.),  se  hødreng;  lille 
høstak  (Vens.). 


(Støvr.);  hjøli  cm  -9  (Røgen);  jøle  æn  -r 
(Agersk.,  N.  Slesv.)  =  rgsm. ;  jor  m  hjM 
ista'^,  rette  leen  på  skaftet  til  brug; 
prøren,  om  lebladet  er  rigtig  tUpaæet, 
gfires  ved  at  dreje  leen  om  den  store 
knage.  Mærket  i  jorden  af  låret  og  odden 
skal  så  falde  sammen;  hyli  leq9  få  mø 
^  åpå  draips  o:  vinkelen  mellem  bladet 
og  skaftet  er  for  lille,  modsat:  vk  åpå 
iodraw9,  når  vinkelen  er  for  stor;  for  at 
skære  godt  må  den  ikke  heti  ^'^^  ^^ 
(Vens.),  se  2.  hug  2 ;  har9n  ku  gbi  drdg 
fdr  hyli,  mæns  di  før  fWc  bisUU  æn 
ajm  isfi  (Lild  s.)  d:  trsdcke  slibestenen 
til  at  skærpe  leen  på;  di  f^  djér  kyU 
péksd  9po  dray^  (Lild  s.)  o:  slået  på 
skaftet;  ,a  ku  goé  mæ  e  hjølli'',  Blich. 
Bindst.;  o:  jeg  var  stor  nok  til  at  svinge 
leen;   dæh  dær  hfpv9r  hjøljhr  at^r  klå^ 


høkrog ,    no.     hføkroq   em   (ves^.) ;  «•  o  piqdr  at9r  sd^,  hlyw9r  læt  nar9t  (vestj.) ; 


hykrdn  æn  (Lild  s.);  høkrdn  el.  -krdq  i 
best.  -i  flt.  'krdq  (Vens.);  jøkrgq  cm 
(Agersk.)  =  høkejs. 

høkuTT,  no.  høkdn  cm  best.  -n 
flt.  'kårør  (Vens.)  kurv  tfl  at  bære  hø  i 
fra  laden  til  kreaturerne. 

høl,  no.     se  hyld,  hylde. 

h£a,  no.  høl  é  best.  høli  flt.  høl  best. 
-an  (Vens.);    høl  cm  -ør  (Lild  s.;  Mors, 


do  ska  stryq  di  hjøli,  nqfr  do  gor  å  æ 
CBn  o  køs  di  kuw9n,  nær  do  stor  å  æ 
scBfi,  så  hår  do  dUi  cm  skarp  hjøU  o  æn 
gl4  kwwm  (vestj.),  jfr.  Kok  Ordspr.  121. 
t352;  inden  karlen  lægger  leen  fra  sig, 
skal  den  stryges,  ellers  kan  ellekvindo- 
drage  karlens  kærlighed  til  sig,  Kr.  Sagn 
II.  19.  73;  jfr.  Amas.  II.  549  . .  ellers  skider 
fanden  på  den  og  den  bider  ikke;  karlen 


Thy);  høl  cm  hølar  (Vejr.);  høl  æn  Aø^w siger:  „hjat9  hjøli  lit,  hwa  hår  do  bet  dl' 


(D.,  Andst,  Sønderj.);  itk.  (Agersk.);  hél 
et  '9  (Søvind  s.)  hdl  et  (Ang.)  —  et  dybt 
sted  i  en  å;  syd  for  Agger  er  der  en 
vand- rende,  som  kaldes :  æ  hølpåt  el.  høU 
pøt,  hølpyt;  syd  for  Mariegård  (Børglum 
s.)  findes  to  dybe  steder  i  Furreby  bæk, 
det  ene  kaldes  de  stur,  det  andet  de  bets 
utplhøl  (Vens.);  jfr.  Aasen,  hyl,  isl.  hylr 
hak.;  bag-. 


leen  svarer:  Ja,  får  a  æ  har  (hærdet) 
i  wa^,  dæfår  csr  a  cm  fats  mah,  mæn 
håd  a  wån  har  i  fjcBt,  do  sku  ha  sjæt, 
hur  a  ku  ha  bet  f^  (vestj.) ;  første  gang,  siger 
man,  skal  høleen  slibes  i  brændevin  for 
at  kunne  bide,  Kr.  Almuel.  V.  5.  7 ;  lang- 
somt strøgen  siger  leen:  „kom,  nær  do 
kaA!^  jævnt  hurtig  strøgen:  „nåt  idar^ 
o  nåt  itnå'nf^    hurtig  strøgen:    „a  stor 


hølad,   no.    hjélaj  et  -9  (Søvind  s.)40Ap(I/,  a^^or  A;4L'^  (vestj.),  jfr.Kr.  IX.86.72; 


høstænge,  se  hjald. 

hølade,  no.  hjølå  cm  -sr  (vestj.); 
hyølg  cm  [-ar]  (Fjolde);  jølgi  cm  'laj9 
(N.  Slesv.,  Sundv.)  =  høgulv;  se  Manø-. 

høladedage,  no.  hjø^da^  flt.  (Fanø) 
de  dage,  som  Fannikerne  tilbringer  i  Ribe 
enge  på  deres  ejendom:  ,Manø  hølade* 
(s.  d.)  for  at  bjærge  høet. 

høld,  no.    se  huld. 


el.  „slccsr  ves,  skofr  hwas,  sfxer  mc^maå 
tspas!^  Sgr.  II.  92.  446;  er  høstpigen  tro- 
skyldig nok  til  at  holde  lebladet,  mens 
karlen  stryger,  får  hun  et  smæk  over 
fingrene,  Sgr.  X.  124.  390,  jfr.  Sgr.  L 
139.  704;  når  oldermanden  i  fælles- 
skabets tid  klinkede  på  sin  hele, 
skulde  høstarbejdet  høre  op,  Kr.  Almue- 
liv  I.  6.  11,    andre   steder  løftedes   leen, 


høle,  no.   hyli  cm  '9r  (Lild  s.,  Mors,  m  se  Mejb.  Slesv.  Bøndergd.  s.  1 16;  en  høle. 


Thy,  Agger,  Salling);  hyli  i  best.  hyli 
flt.  '9r  best.  -n  (Vens.);  hjhU  æn  -ør 
(Vejr.,  Harboøre,  Sall.;  D.);  hjhli  æn  -a 
(Søvind  s.) ;  hjéli  cm  best.  hjéhn  flt.  hjélsr 


som  bonden  køber  af  bjærgmanden,  Kr. 
IV.  17.  24,  VIII.  8.  18,  Kr.  Sagn.  L  27. 
122. 124;  en  høle  gjort  af  et  helmisseben 
(s.  d.)   må  ej  ses  i  æggen,   Kr.  Sagn  1. 


høleblad— hølle 
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456.  27  29,  jfr.  Maurer,  Isl  S.  s.  9,  Arnås. 
I.  442.  511,  Haukenæs  VI.  239,  VII.  315, 
WigstrSm  U.250,  Strackerj.I.311  e,  sign. 
HarU.  Fairy  T.  s.  171,  Folkl.  Journ.  V.  87; 
hovfolkene  giver  den  forhadte  ladefoged 
hver  et  hak  med  deres  leer  el.  dypper 
dem  i  den  dræbtes  blod,  Kr.  Almueliv 
li.  69.  170.71;  karlen  hugger  med  leen  i 
et  ben,   som  bløder,    Sgr.  IV.  236.  728; 


h —    el   hakkelsekniv   kan    lægges    medio  hvori  leen  føres. 


hølekarl,  no.  hjølikål  am  -kål  (vestj.) ; 
hylik^  i  -ArdZ(Vens)  —  1)  karl,  der  arbejder 
med  le.  —  2)  en  plante,  skjaller,  rhi- 
nanthus  crista  galli  L.;  når  dens  frø  er 
modent,  er  det  tid  at  slå  engene,  Sgr. 
V.  73.  557. 

høleknag,  no.  hjélikngq  el.  hjéltS' 
knaq  cm  -kngq  (Vejr.,  Sall);  hyliknaq  i 
(Vens.);  hjøliknaq  cbh  (D.)  —  håndtaget, 


skarpen  i  vejret  på  sengekanten  for  at 
værge  mod  maren,  Kr.  VIII.  67. 129,  Sagn 
11.247.78.79.81,  se  kniv;  karlen  lægger  en 
h—  til  bro  for  sjælen,  der  som  en  mus 
(s.  d.)  er  vandret  ud  af  den  sovende,  i 
varianter  en  pallask  el.  en  spade,  Kr. 
Sagn  II.  271.  101;  de  m  ii  dlti  fd  hjé- 
li9n  å  hi  (bide),  mæn  få  kdhn  å  hunl 
(Røgen),  når  der  stryges;  gåde:  hvad  er 


hølepind,  no.  hylipeh  fll.  (Salling) 
redskabet,  som  sættes  på  leen  for  at 
samle  kornet  under  hugget;  jfr.  finger  3, 
krog,  spjarre. 

hølering,  no.  kylirefi  [i]  (Vens.) 
en  af  ringene,  hvormed  dram  fæstes  til 
leen. 

hølesmed,  no.  hjølismaj  æn  -amæj 
(D.)  =  rgsm.;  som  gode  hølesmede  har 


del,   der  går  ved  åen  og  skær  gr6nt?»oidetmindste     for     vesteregnens    vedkom- 


om  leen  og  dens  brug  er  der  en  stor 
'mængde  tekniske  udtryk,  se  Fb.  Lidt  jysk 
Sprogfilosofi,  Nord.  Månedskr.  1878;  1. 
drag;  finger  3,  1.  flad,  flådde,  græsfæid, 
hale,  hare  uo.,  hug,  hæglesdm,  høste, 
jordet,  knag,  lår,  meje,  nakke,  næb,  od, 
peger,  skår,  slå  uo.,  stryge,  svej,  svøb. 

høleblad,  no.  hjøi^hlaj  æn(lÅndk,); 
hjølihlå  æn  (Hmr.)  bladet  af  leen 

hølebytte,    no.     hylibyi  é 
(Vens.)  =  rgsm.;    læ  mæ  no  fo  h  støc 
brøjf  a  ka  kom  åsté'  å  få  ju9r  de  A— . 

høledrag,  no.  hjélidryifi  æn  -^r 
(Sall.);  hylidraw  é  best.  -^  flt.  -dra^ 
(Vens.);  hylidraw  æn  (Mors, Thy ^  Agger); 
hjølidrdw  een  (Hmr.)  —  skafl  på  en  høle. 

hølefeber,  no.  hjøUfeh9r  æn  (Lindk. 
s.)  =  æ  re8tsyq9n  å  æ  lij9,  at  komme 
til  at  ryste  på  hænderne  ved  overanstren- 
gelse  under  høslætten,    kaldes  også:    0  40 


spreti  at9r  æ  Up  (D.),  se  hølekalv 

hølehale,  no.  hjøhhdl  cm  (D.)  den 
krog,  hvormed  lebladet  er  befæstet  til 
skaftet. 

hølehuB,  no.  hjøi^hus  æn  (D.)  en 
pilegren,  med  iskåren  skure  for  lebladets 
æg,  fæstet  med  stropper,  der  går  over 
bladet. 

hølejre,  no.  jøl^  el.  jølærøfi  (Ager- 
skov); hjølæ^r  æn  -»r  (Andst)  =  høhave,  60 
sidefjæle  til  vogn  af  tremmeværk. 

hølekalv,  no.  hjøl9kal  æn  (D.);  o 
fp  æ  h—,  blive  syg  med  opkastning  ved 
overanstrengelse  i  høslætten ;  se  hølefeber. 


mende  smedene  i  Gånsager  og  Rangstrup 
været  bekendte;  Gånsager  leerne  fore- 
trækkes langt  for  tyske  el.  engelske;  jfr: 
Kr.Vlll.  139. 

hølMTtryge,  no.  hjølistryq  æn  -ør 
(Vejr.,  vestj.);  hylisttyq  cm  -9r  (Agger) 
—  stryge,  hvormed  leen  skærpes,  jfr. 
hvædesand. 

høletippe,  no.    hjøhtep  æn  '9r  (D.) 
best.  '9  M  ringen,  som  holder  lebladet  fast  til  skaftet. 

høleværk,  no.  hylitocerk  é  =  flt. 
(Vens.)  le  og  skaft  i  forening. 

hølke,  uo. 
hølk  •-9r  '9t  (vestj.); 
kyUc  '9r  '9d  (Thy)  — 
sidde  i  bløde,  i  dynd,   og  arbejde  for  at 
komme  ud,   sædv.  fig.  di  seå9i'  å  hølk9r 
i  9t  (Lb.)    arbejder   med   besvær  under 
tryk  af  armod;  jfr.  alke. 

hølle,  uo.  no.  se  hylle,  hylde 


høUe,  no.  høl  am  '9r  (Agerskov, 
Mellemslesv.,  VIb.,  Sundev.);  hdl  æn  '9r 
(Fjolde;  Ang.)  —  mands-  el.  kvindehue; 
mændenes  strikkede  røde  el.  blå  uldne 
lue,  jfr.  Fb.  Fra  H.  s.  61  ff.;  kvindernes 
festpynt  er  høl  d  hoiklæ  (Sundev.),  jfr. 
natkappe,  dm  datpl9  høl  har  kruser  i 
nakken;  Gr.  DgF.  IV.  387.22: 

hun  gøer  ham  mer'  te  Spot, 

hun  skekket  ham  en  Høll 

alt  til  en  Barsel-Pot; 
(tør  ska  ol  hcm,  vcm  dær  hær  hd^Mr  å 
haøt  (Ang.)   o:   både  mænd  og  kvinder; 
jfr.  hylde;  fatter-,  nat-,  snerpe-. 
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høUed— hOne 


hølled,  DO.    se  helvede. 

høllek,  no.    se  hylleke. 

høllekone,  no.  hølkun  æn  -kuii$ 
(Sundv.)  en  fugl,  rausviten. 

høllemand,  no.  åmand;  fantastidL 
væsen,  der  bor  i  åens  dybe  steder  (Ribe 
si.)  Mb.,  se  høl. 

høloft,  no.  hjølåwt  am  (Davbj.)  = 
høfag. 

hølskle,  no.    se  hylsklæde. 

høluø,  no.  hjøl^a  æn  =-  flt.  (D.) 
småstumper  af  høet,  som  bliver  siddende 
i  hår  og  klæder. 

hølflM,  no.  hjølaa  æn  -9r  (D.);  hø- 
læs é  hest.  't  flt.  'læé  (Vens.)  jølas  et 
=  fll.  (Sundv.)  =  rgsm.;  skattegraver« 
ser  et  h—  forspændt  med  haner,  se  Kr. 
Sagn.  I.  376.  30.32.33.35;  jfr.  kok,  mus. 

h5n,  no.  uo.  se  hj5me,  hynde,  hævn, 
hævne. 

hbne,  no.  hén  el.  hin  æn  hest  hlht 
flt.  hdns  (Vens.);  hen  flt.  hæfte  hest.  -en 
(Tved);  hdn  æn  best.  hdnen  flt  hdns 
(S.  Samsø);  h^en  æn  hæns  (N.  Sams); 
hån  æn  hdne  (Thy);  hgn  æn  hdns  (Ag- 
ger); h^n  am  hdns  (D.,  vestj.,  Ager- 
skov); hy9n  æn  hdns  (Fjolde)  —  1)  = 
rgsm.;  honsene  sad  på  en  bitte  rane  i 
køkkenet  eller  ude  i  bryggerset,  Kr.  VlU. 
117.  224 1  i  glds.  huse;  om  sommeren 
sad  h5nsene  i  forstuen,  om  vinteren  tog 
folk  dem  ved  sengetid  ned  fra  rikken 
dér  og  satte  dem  ind  på  hylden  under 
bordet,  Kr.  Abnueliv  I.  70.  246,  se  h5ns, 
skivebjælke ;  de  sad  på  rane  over  himmel- 
sengen, hvori  familien  lå,  sts.  III.  30.  77 ; 
de  gik  både  ude  og  inde  og  havde  deres 
sæde  i  huset,  hvor  det  traf  sig,  sts.  III.  6.10; 
konen  sidder  og  spinder  med  en  hone 
på  hver  skulder,  sts.  III.  105.  370;  jfr. 
Stoltfi  Opt.  s.  104;  æ  hdns  di  tu^r  dæm 
ida'tp  (vestj.)  o:  bader  sig  i  sandet;  no 
ska  do  OU?  mæ  een  hon  (Samsø)  =  hønse 
(s.  d.);  honsene  kaldes  med  råbet:  kyle, 
kyle!  (alm.);  tip,  tipHAgger);  pulem  el. 
pubn  (Vens.)  \  de  cer  am  reti  ^»;  ^^^^  ^ 
ka  ekrdv  fd  jætn  kyfsK/eti  (vestj.) ;  a  h$r 
een  hdn  o  plolc  mæ  doff  (vestj.,  alm.) 
o:  en  strid  at  afg6re,  jfr.  fisk  s.  296.  17, 
gås  s.  528.6,  krage;  de  wa  gåt  napet 
å  æn  honf  (vestj.)  tim.;  do  ær  e%9n 
hdn!  (vestj.)  kan  siges  opmuntiende 
til  en,  som  skal  vise  sit  mod;  a  er 
e^en    h^n,    de   wå    mi   mwper   (el.   mi 


ffr)  ha^  eff  (D.)  o:  jeg  er  karl  for  min 
hat;  æ  hån  har  låj  kyln^^r  ur  (vestslesr.) 
kan  siges,  når  skafl'eren  ved  gilder  kom- 
mer med  en  bakke  fiild  af  punseglas;  em 
hén  (Vens.)  skæo.  til  en  tåbelig  kvinde; 
min  bete  h^n  (sts.)  kæleord;  de  ær  en 
næt  hdn,  deeh!  (Andst)  foragteligt  om  en 
kvinde;  han  eefer  i  et  som  æn  h(in  i  æn 
vil   blor  (vestj.)    o:    således    at    han  er 

10 bunden  på  alle  kanter;  han  gar  le  eæi^ 
mæ  æ  hdns  o  stor  åp  mæ  æ  swyn  (vestj.) 
om  den,  som  ligger  længe  i  sengen; 
haé  kam  lisem  Aail  wil  stæl  hdns  (Agger) 
o:  listende;  di  vis  hdns  kaé  d  gyr  i 
naler  el.  i  persHe  (Ang.);  klgq  hdns  ka 
å  gyjer  am  éfc  uden  æ  re  (vestj.);  em 
bim  h^n  kan  d  fiå  et  kvom  (Angd); 
de  gpr  dæfi  voff  fd  ham  som  æ  hånt 
kråser  (Vejle),  det  går  tilbage;  do  æ  dah 

M  b^et  hdn  i  æ  kdfe,  væn  ål  di  aAer  m 
hæfi  (Sønderj.);  fij^å  hdns  jdr  stuw9r  ek 
(vestj.),  jfr.  kok,  kylling;  de  vfd  wdrhånt! 
(L6nb.);  de  md  vår  hdns  ve!  (Ang.)  »: 
det  véd  pokker!  hur  ska  wdr  hdns  så 
s^?  (vestj.)  udæskning  til  den,  som  truer 
med  sin  vrede;  æ  rdip  ka  nåk  drep  o 
æn  gamel  hdn,  dær  æ  syk!  (D.)  thn.; 
waA  hdns  (D.,  vestj.,  vestslesv.)  o:  græde, 
se   mus;    /uy    Mr  eftc   w^  ie   hn  hqn 

w(Vens)  o:  han  er  overmåde  fattig;  åi 
jlywer  te  r^j  lisom  hdnsen  (sts.)  kan 
siges  om  småbom,  der  kravler  åp;  di 
gor  i  rå  lisom  I^h  Løtes  hdns,  h<j^  kq 
eéc  un  jht  hdn  el.  un  to^  hdns  (Vens.); 
do  skal  ifU  ke  dæ  om  æ  hdns,  iOen  di 
væ  stæjt,  så  se  do,  om  do  fæ  nåtpr 
a'  em!  gi  min  mon  hgi  em,  så  skvi  dit 
lyu>  iM  kom  te  å  gø  ve  a'  em !  (Sundv.) 
afvisende  svar  til   et  næsvist  spdrgsmål; 

i»han  h^r  grå^f  rndji  å  bestei  mæ  een  hon 
o  u>aé!  (D.)  o:  med  intetsigende  små- 
ting; seken  et  måsel  de  war  en  (inde) 
te  Knål 'Tameses,  di  wa  tdl  man  om  å 
slatpt  æn  hdn,  d  di  haj  d^i  baqree  $pp 
en,  —  d  sd  løv  hon  enda'  fræ  d9m 
(Randers)  spøgende  om  stor  uro  for  små 
ting;  —  æn  hdn  ka  kon  t^  te  træj  (D.), 
deH'or  skal  man  altid  lade  tre  æg  Ugge 
i  reden;   andre  siger:  til  5  (Vens.),  jfr. 

•oGr.  GI.  d.  M.  U.  111.92,  Kr.  VI.  257.47; 
til  2  (Ods  hO,  Sgr.  IV.  154.  439,  UL 
158.  893;  i  Skåne,  tre  æg,  Wigstr.  II.  271 ; 
en  h5ne  skal  IsBgges  på  et  ulige  Ul 
Beg,  helst  på  11,  13,  15  el.  17,  Sgr.  IV. 
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155.443;  på  13,  Sgr.  UI.  158.  893,  Kr. 
IX.  7.  45,  Thiele  Overtro  nr.  283,  jfr. 
Bartsch.  11.  159.  735,  Slrackerj.  1. 105. 146, 
Aubrey  s.  178,  hvor  der  henvises  til  Pli- 
nhis  Hist.  Nat.  X.  54;  i  næde,  Sgr.  IV. 
154. 442  (Assens),  ikke  om  Tirsdagen,  Kr. 
IX.  6. 44;  jfr.  Bartsch  II.  199. 949;  se  dog 
Sgr.V.124.  695  i  ny  (Sæll.);  og  der  skal 
siges,  når  man  helst  vil  have  hanekyl- 
linger: «o 

di  røka  å  sliø  i  mi  tdp, 

t6f  hdn9kyi£lefi9  d  (m  A;(IA;/(Skandrb.); 
el.  a  læq^  mi  h^n  igpo  trapn  æk, 

a  8crt9  mi  fu9d  ve  æ  stak, 

gu  gi  mæ  æn  fawr  flak, 

tål  hdns  d  jæn  kdkf  Kr.  IX.  7.  45; 
jfr.  Wigstr.  II.  136,  Gavall.  Wftrend  I.  386, 
Bartsch  II.  159.  736,  Revue  desTr.  II.  1 12; 
dæm  håns,  dær  ei^n  efc  jdr  ié9n  fastglaym, 
di  ska  hd  æ  huw9  d  (vestj.);  h5ns,  der 
ikke  g5r  æg  inden  hvide  tirsdag  el.  aske 
onsdag,  skal  slagtes,  Kr.  IV.  370.  270;  får 
hdns  æggeskallerne  at  aede,  g5r  de  mange 
æg,  Sgr.  IV.  154.441,  andre  advarer  dog 
derimod;  af  runde  æg  kommer  hane- 
kyllinger, af  spidse  hanekyllinger  (alm.), 
jfr.  Wigstr.  11.271;  for  at  få  h6ns  til  at 
blive  ved  huset,  skal  man  putte  dem 
baglængs  ind  ad  hdnsehullet  første  gang, 
man  sætter  dem  ind  om  aftenen;  el.  man 
skal  rykke  fjerene  af  h6nens  hale,  binde 
dem  sammen  og  liænge  dem  over  røgstan- 
gen i  skorstenen  (s.  d.) ;  el.  stryge  dens  hale 
stiltiende  tre  gange  på  muren  oppe  i  skor- 
stenen over  ovnsmunden,Kr.VI.258.51  53, 
Almueliv  IV.  157.18;  el.  stiltiende  kradse 
med  dyrets  fødder  tre  gange  på  arnestedet, 
mens  der  brænder  ild,  J.  K.  1 84. 42,  Thiele 
Overtro  nr.  280,  Sgr.  VII.  53.  215;  Liebr. 
Gervas.  227.  93,  Bartsch  II.  159.  733. 40;  4* 
råd  når  hdns  er  forheksede,  Sgr.  XI.  205. 
566;  —  hOnen  siger:  gdi,  gdt  ^  æk, 
jår  i  mofp9n  ijæ'n!  el.  gdi,  gdi  jdr  a, 
de  ska  liU  Kdr9n  ha!  el.  gdt,  gdt  j^  a, 
a  jifr  i  guw9r,  a  j6r  ida*yi,  liq  8tuip9r  tak 
h4r  af  e\.  ddk,  dåk,  dåkt^rGad!  Kr.VI. 
297.365,  jfr.  IX.  79.31,  Sgr.  I.  106.416, 
223. 1251,  IV.  75.  21517,  158.485;  V.  44. 
398,  VII.  227.830.36.44,  IX.  214.  663  64, 
XI.  144.  440  flg.,  jfr.  Wigstr.  II.  170.  272; 
Nordlander,  Bamvisor  s.  162;  Hazelius, 
Samf.  f.  Nord.  Museets  Fråmj.  1890  s.  28; 
Wegener,  Volksthflml.  Lieder  nr.  272; 
Rochholz,    Kinderlied  s.  79.  I57ng.;  Ndl. 


Volksk.  I.  83.  20,  180.20.  —  H6nen  er 
et  varselsdyr:  vi  får  blæst,  æ  hdna 
»b-øwr,  Kr.  IV.  355.  92,  Sgr.  III.  104. 412, 
VII.  60.  296;  hgeså  når  de  flyver  op  på 
huse,  Kr.  IX.  9. 70;  går  de  i  læ  for  regneA, 
hører  den  op,  ellers  bliver  det  dagsregn, 
J.  k.  198.  119,  Sgr.  V.  41.  346.364,  35. 
269  flg.,  Thiele  Overtro  nr.  97;  hdr  æ  hdn 
øn  kar  [kgr,  kårde?]  o  æ  aij,  sd  ska  vi 
mdr  spør  liq,  Kr.  IV.  355.  95  o:  har  den 
en  løs  fjer  i  vingen;  går  hdns  langt  fVa 
huset  og  søger  føde,  varsles  dyrtid,  Gr. 
GI.  d.  M.  II.  241.  .377  (Fyn);  drikker  h6ne 
af  æggeskal,  forliser  skib,  Thiele  Overtro 
nr.  170;  slæber  hfins  med  strå,  varsler 
de  dødsfald,  J.  K.  198. 117,  Sgr.  III.  70.220, 
V.  41.  351,  VII.  60.  291  flg.,  IX.  233.  792, 
jfr.  Grimm  Myth.*- 1089;  h  — ,  som  galer, 
varsler  uvejr,  el.,  især  om  den  er  sort, 
død  i  gården,  J.  K.  199.  121  flg.,  enten 
dør  ,koen  i  kloviren*  el.  , manden  i 
stowen*  (østj.),  jfr.  Sgr.  III.  70.222,  VII. 
60.  293,  Kr.  IX.  9.  63.64;  sætter  splid 
imellem  ægtefolk,  Sgr.  V.  43.  379 ;  ellers: 
golin  høn  æ  gu  i  go,  næ9  doBh  md 
veer  ubafU,  Sgr.  III.  1 03.  390  (Skanderb.) ; 
hermed  stemmer:  en  galende  hfine  bli- 
ver hverken  hadet  el.  bandet  i  gårde, 
Sgr.  V.  43.  379  (vist  Adslev  v.  Skanderb.); 
når  hdnen  galer,  tager  konen  monnet 
fra  manden,  Sgr.  VIII.  222.905;  el.  der 
går  to  skilling  fra  huset,  J.  K.  199.  124; 
i  Skåne  9  daler,  Wigstr.  II.  284;  for  at 
afvende  den  varslede  ulykke,  skal  hdnen 
snarest  slagtes,  Sgr.  IV.  159.  491;  går 
hdnen  i  hanens  embede,  skal  den  hals- 
hugges og  brunsteges,  Sgr.  III.  158.  893, 
jfr.  Arnås.  I.  425,  II.  552,  Wigstr.  I.  117, 
Nicolaiss.  Nordl.  III.  18;  ligeså  Tyskland, 
Bartsch  II.  159.  736,  Grimm  Myth.«^  1087, 
Busch  Volksgl.  s.  207,  Henderson  Folkl. 
s.  43,  Liebr.  Gerv.  223.53;  i  Frankrig,  når 
hdnen  „chante  le  coq*,  spår  den  død  og 
skal  dræbes,  Mélus.  1.  47;  il  faut  tuer 
la  poule,  qui  chante  .jaulon*^  c-å-d.  qui 
imite  le  coq;  cette  poule  pondrait  le 
,cacatni"  ...  du  »c—**  nattrait  un  ser- 
pent  . . .  cette  bete  grandit  sous  les  tuiles 
des  toits,  cause  de  grands  ravages  et 
flnalement  fait  périr  les  gens  de  la  maison, 
Mélus.  1.416;  fuldstændige  oplysninger  om 
hdnegal  findes  Roulin,  Histoire  Naturelle 
et  Souvenirs  de  Voyage  p.  337,  Paris 
(Hetzel),   forestillingerne  alm.  udbredte  i 
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Italien,  Rusland,  Tyskland;  d'api^és  un 
proverbe  sicilien  la  poule,  qui  chante 
comme  le  coq,  ne  doU  étre  ni  vendue, 
ni  donnée,  mais  mangée  par  le  proprié- 
taire,  Mélus.  1. 149.  498,  III.  93  (hos  India- 
nere), Pitré  Archivio  II.  131  (Sicilien),  Ma- 
gyar  Tales  s.  XL VI,  Arner.  Folkl.  IV.  152, 
Andree,  Parall.  I.  13  (lUL,  RusL),  Amira 
s.  14,  W.Gregor  s.  141,  Folkl.  Journ.  II. 
24,  VII.  43;  falder  en  hane  død  ned  af  i« 
rikken,  varsles  lig  el.  uheld  (vestslesv.) ; 
hcdør  æn  ko  a  æ  bås  som  æn  hon  a  æ 
rek  (Agersk.),  jfr.  Sgr.  VIII.  182. 758,  Wig- 
strdm  II.  135,  Mélus.  I.  455;  når  hons 
kagler  på  ranen  om  eftermiddagen,  skal 
de  snart  slagtes  til  begravelse ,  Kr.  VI. 
278.255,  IX.  9.65;  ligeså,  når  de  flagrer 
mdd  vinduet,  Sgr.  V.  42.  362;  når  h5ns 
slås,   kommer  kvindfolk  i   ustand,   Sgr. 

VIII.  222,905,   el.  det  er  dødsvarsel,  Kr.ze 

IX.  59.  652 ;  —  en  sort  h6ne  sad  på  den 
dødes  hoved,  Kr.  IH.  260. 341 ;  man  skal 
vogte  sig  for  en  sort  h— ,  Sgr.  IV.  158.482 
(Sæll.),  jfr.  Ndl.  Volksk.  II.  229;  aeg  af  en 
kulsort  hone  bruges  til  trolddom,  J.  Saml. 
IV.  164.  154,  jfr.  Wuttke  nr.  156,  Wolf 
N.S.  S.551;  —  en  hone  skal  først  ind  i 
et  nybygget  hus,  så  vil  alt  uheld  ramme 
den,  Sgr.  VIII.  177.706,  Kr.  IX.  60.674, 
ligeså  Lild  s.,  jfr.  P.  Bjerge,  Kulturh.  År- «o 
bog  II.  57,  Grimm.  Myth.^  1096;  Wuttke 
nr.  440,  Krauss  Bauopfer  s.  19;  jfr.  i 
Normandiet  slagtes  en  hane  og  nogle 
dråber  af  dens  blod  dryppes  på  tærske- 
len af  et  nyt  hus,  inden  man  bebor  det, 
Mélus.  1.  12;  il  faut  tuer  un  poulet  et  le 
faire  saigner  dans  toutes  les  parties  de 
la  maison,  car  il  faut  qu'il  y  passe  un 
mort,  avant  qu'elle  soit  habitée  par  les 
vivans,  Mélus.  I.  72,  Veckenst.  Volksk.  III.  <• 
231,  se  kat,  skånepige;  langfredag  mor^ 
gen  skal  hdnsene  vejes  i  en  sæk  over 
skorstensvarmen  uden  at  man  ser  efter 
vægten,  så  går  de  fri  for  høgen,  Kr.  Al- 
mueliv IV.  157.  18;  suppe  af  sort  h6ne 
med  gule  ben  drikkes  som  råd  mod 
gulsot,  Kr.  IV.  395.527,  jfr.  Thiele  Over- 
tro nr.  484 ;  levende  sort  hone  nedgraves 

i  port  mod  kvægmist,  J.  K.  202. 140  (Fyen) ; 
sort  h5ne  med  gule  ben  kløves  og  læg-w 
ges  varm  om  skurvet  hoved,  J.  Saml.  IV. 
240;  se  endnu  Sgr.  V.  207.  788:  ,kUp- 
pede  h6ns  g6r  ikke  æg  (Fyn),  jfr.  Strac- 
kerjan  1.25.9, 11.96.384;  —  i  ævent.  og 


sagn:  en  ,hdjkjælling*  i  hGneham,  Kr. 
Sagn  I.  186.679;  en  hone  smutter  ind  i 
bjærget,  sts.  L  35. 155;  en  spøgds^ne 
med  kyllinger.  Efterslæt  s.  144;  mare  i 
håneham,  Kr.  Anholt  75. 171;  en  h^ie, 
der  lægger  et  æg  for  hvert  trin,  J.  K. 
134;  jfr.  Kr.  Ævent.  74,  360;  „æn  heU 
gro  hån,  dasr  går  æg  på  katnando^ ,  Grb. 
90.  19,  jfr.  Hartland  Fairy  T.  s.  40;  en 
„fislceUfis  hqn^  (S.  Hald)  kunde  skaffes 
ved  den  ondes  hjælp  og  lagde  firskil- 
lioger  for  æg;  den  rejser  til  Rom,  Gr. 
GI.  d.  M.  I.  223.  Kr.  VII.  321.  49;  trold- 
kongen  har  tre  hons  med  guldQer,  Kr. 
V.  141;  h5ns  sættes  i  trold^is  hår  for 
at  efterligne  pigens  kløen,  Kr.  5.  126, 
andetsteds  katten,  Gr.  Ævent.  II.  84 ;  heb 
omskaber  sig  til  h— ,  Sgr.  IX.  239.  832, 
jfr.  Bartsch  II.  38.  31;  troldmanden,  Gr. 
GI.  d.  M.  1.  233,  jfr.  Mhoff  467;  i  lagne- 
remsen:  dens  fjer  bruges  til  master  i 
tremasterskibe,  Kr.VU.251,  Sgr.VIU.81; 
øgeremse  om  hone-pone,  Gr.  Æv.  III.  21, 
GI.  d.  M.  I.  74.  79,  Kr.  Anholt  119.  313, 
jfr.  Vang,  Reglo  s.  36,  Asbj.  I.  70.  ib,  213, 
Z.  f.  M.  IV.  97  ^héntjen-péntjen* ;  jfr.  Gos- 
quin  Gontes  de  la  Lorraine  nr.  29;  fa- 
er skattevogter,  Kr.  Sagn  1. 390.67 ;  skatte- 
graverne ser  en  h5ne,  der  kører  en  svensk 
harve  frem,  Kr.  IV.  21.  28;  spændt  for  en 
vogn,  Kr.  Sagn  1.376.28;  en  sort  hSne, 
som  Qerter,  sts.  I.  369.  4;  i  longangeo 
går  en  sort  hdne  og  klukker,  Sgr.  1. 134; 
i  Skåne  vogter  sorte  hons  skatte,  se 
Wigstr.  1. 1 47. 1 76.  207,  U.  299 ;  —  hfinen 
kaldes  i  børnerim:  skruk&nderikkereja, 
kluklibone,  skrukkebone,  skrukketebone, 
skrukkelibone ,  skrukkefallereja ,  skrukli 
donnerfantereja ,  fingelifangelifeje ,  viski 
vaskiveje,  skjdnne  Akkeleje,  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  190  anm.,  Skruklidonnerfanterej  sts. 
II.  147.  287,  jfr.  lignende  navne  Sgr.  V. 
146,  Strackerjan  nr.  368;  krur  i  hit 
(vestslesv.) ;  bonen  nævnes  i  gåden:  jom 
fru  Hejdæ,  Sgr.  VI.  27. 352,  jfr.  II.  41.243; 
jomfru  Hajlen,  Sgr.  IX.  222.726;  jfr.  Z. 
f.  M.  III.  355. 113  med  henvisn,  til  Runa 
1 850  nr.  29 ;  —  havmåger  kaldes :  æ  bfær^ 
ma^s  hons,  J.K.  214.  204  (vestj.),  Boms 
hdns  (Skast,  vestslesv.),  se  R6mø;  , Kirkeby 
hSns'*  i  Velling  og  Lem,  Sgr,  V.  106. 663; 
„Nis's  h6ns"  (Vestsall.);  ,Risom  h6ns* 
(N.  Sall.),  Kr.  102.  93. 98;  »Spøttrup  hdns* 
kaldtes  mågerne,  som  ynglede  i  Spøttrup 
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sø  og  forsynede  gården  med  æg;  de 
kaldtes  nok  også  ^Struer  hdns';  ,Krej- 
bjærg  hdns**  er  store  pebernødder,  der 
laves  til  jul  (Sall.)  Kr.  VI.  320.  65;  i  en 
sted  remse:  ,Smejerup  hoos*,  Kr.  IX. 
127.330;  —  gåde:  var æ de, dæ læf9r  om 
ve  æ  hu98,  æ  tarm  8læf9  b(^æt9r  ?  (y\h,), 
se  Fb.  Fr.  H.  s.  148.  61,  Gr.  GI.  d.  M.  II. 
132.  8,  Sgr.  IX.  192.  609,  jfr.  Strackerjan 
nr.  384  a.,  Z.  f.  M.  III.  130,  Korrespondenz- 
blatt  XI.  54;  el.:  lille  grålente  (el.  luse- 
lente)  sprang  over  en  stente,  så  lådden 
som  et  får  og  ejer  ikk'  et  hår,  Sgr. 
I.  30.103,  II.  42.  256,  Gr.  GI.  d.  M.  II. 
133.19,  jfr.  Wigstr.  I.  291.  57;  el.  vcem 
hær  dæh  stot^st  snøpduk?  —  de  hær  æn 
hdn^  dæå  hær  æ  kidh  ju9r  (Valsb.),  se 
Fb.  Fr.  H.  88;  m.  h.  t.  gåden  om  bone 
og  hane  se  Z.  f.  M.  IV.  401 ;  et  b5merim 
om  h5nen  på  Kreja,  se  Gr.  GI  d.  M.  III. 
187,  jfr.  Haukenæs  II.  181,  Grimm  K.  M. 
nr,  140  anm.  —  lege:  1)  pek  i  hSn 
(Thy);  A.  lægger  sit  hoved  i  B.'s  skød 
og  sin  hånd  med  fladen  opad  på  ryggen; 
C.  slår  i  A.'s  håi^l,  A.  skal  gætte,  hvem. 
—  2)  skal  a  u>dj  den  ^n  ?  (Vens.),  dette 
betyder  at  klemme  den  i  alle  led  b6jede 
lillefinger  sammen,  til  vedkommende  skri- 
ger. —  3)  køv  hons  (Plougstr.):  b6rnene 
sidder  i  kreds;  A.:  ve  do  kyj^  æn  hon? 
B.:  hva  kdstBr  9n?  A.:  æn  mark!  så 
spdrger  B.  C:  ve  do  ky!J9v  æn  hon? 
o.  s.  fr.,  og  remsen  øges:  B.:  hér  9n 
fij9r?  A. :  fij9r  hår  9n!  B.:  ka  9n  leq 
ek?  —  ka  9n  gdl?  —  hwa  8<xj9r  9n?  — 
kyk9likyf  —  den,  som  siger  fejl,  giver 
pant;  —  en  lignende  meget  alm.  øge* 
remse  begynder:  a  aæé^r  dæj  cBn  stæft 
h$n  el.  æn  8HJ9qhSn,  gi  di  nabo  dæik! 
se  stegehdne;  —  4)  .kyllingehdnen**  (s. 
d.)  kaldes:  kA  o  hdne  (Plougstr.);  kom 
kyyi  (D.).  —  2)  »hvide  hane**  kaldes 
pigen,  som  kommer  føi-st  i  skole  hvide 
tirsdag  (Nes  s.);  se  kok;  dten  tdp9å  h^ 
(Lild  s.)  glds.  dans,  ligeså  D.  —  8) 
kvindelig  k5nsdel;  pas  g,  han  tuejj^r  ef 
di  hon  (vestj.),  også  Vor  h.,  måske  dannet 
tilsvarende  til  kok  (s.  d.);  dceii,  dær 
lyW9r,  vel  stæl  håns  (vestj.)  9:  efterstræbe 
kvindfolk  (alm.);  én  kfin  ha  slac9  én  h^n, 
som  hon  tcil  te  Hjår9fi  å  ha  sdic;  få  no 
å  i{jgp  å  ji  tøl  å'  h9r,  bqj  hon  hær 
imæ't  he  Igr.  Télh9tjænt»n  kam  jo  spretti 
å   wil  ha  å  tc^,  om  hon  før  iéfpleqti 
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itujpr  mé  S9.  „Nitfjf^ ,  suf^r  hon,  Ja,  a 
hår  réfHnåk  én  hén  imæ'l  min  Igr,  a 
icæ  ehc,  om  I  wel  sic  h»rf  (Vens.), 
jfr.  Kr.  Almueliv  67.  182;  se  fugl,  gås, 
spurv.  —  Jfr.  Aasen  h5ne;  isl.  hcena, 
huk.;  htsk.  huhn,  mnt.  hdn,  Sch. 
Lubb.;  eng.  hen;-  se  h6ns,  kagle,  kok, 
kokkefugl,  kylling,  pulli,  pylli,  skrukke; 
ager-,  blis-,  brus-,  by-,  dy-,  flanner-, 
hessel-,  hyejre-,  kobber-,  kyllinge-,  b'gge-, 
Marie-,  marmor-,  morgen-,  paradis-,  pjal- 
ler-,  pommer-,  pylre-,  ruge-,  skoggre-, 
skroge-,  skrukke-,  stege-,  suder-,  syssel-, 
sø-,  toppet-,  tuller-,  tup-,  ur-. 

hdneblind,  to.  honhlih  (vestlesv.) 
er  den,  som  ikke  kan  se  i  tusmørke. 

Hdneborg,  no.  i  stedremsen :  „Kåknt- 
hår9  fléw  åp  dpå  Udnhår9  å  jor  eq9' 
hår9  å  dérd  kam  Cywl9tibår9^ ,  Sgr.  IX. 
130.376,  navn  på  fire  gårde  i  Dronning- 
lund s.  (Vens.). 

hdnedrdm,  no.  i  udtr.  å  fål  i 
Ji^ndrorn  (Sønderj. ; Vlb.)  at  falde  i  staver; 
i  hdndrdm  (vestj.);  jfr.  amdam,  høvejr, 
staver. 

hdnedyr,  no.  hondur  æn  '9r  (Lb.) 
h6ne;  n  sæii  tåw  hondyir9r, 

hdneføde,  no.  h§nf§  de  (Ldnb.)  en 
mosart,  jomfruhår,  polytrichum  com- 
mune  L.,  J.  T.  180. 

hbneganunel,  to.    se  kyllingesorg. 

hbnehjærtet;  to.  honhJQt9  el.  -hjatø 
(vestj.)  overmåde  frygtsom;  hon  wa  no 
eig9n  hdnhjat9  ku^n  (Borris). 

hdnehiil,  no.  honhwdl  een  (vestj.), 
h6nhufp9l  cm  (Agger)  hullet,  hvorigennem 
honsene  går  ind;  bjærgkonen  skulde  have 
det  kristne  barn  ud  af  hdnehuUet,  Kr.  III. 
47.  64;  afbildet  Mejborg  Slesv.  Bønderg. 
s.  120;  jfr.  honsehul. 

Ii5nehiis,  no.     se  hdnsehus. 

hbnekyllixig,  no.  hdnkytph^  æn  -ør 
(Lb.);  hoQseytphii  el.  'Cyl9ti  i  hest.  -i  flt 
'9r  (Vens.)  =  rgsm.;  der  bliver  h—  af 
de  glatte  og  runde  æg,  Sgr.  VII.  54.  2S1, 
se  hdne;  jfr.  kok. 

h5ner5v,  no.  A#»-  el.  h$nr$^  æn 
(vestj.)  honerumpe,  se  ukaglet;  ha^ 
8næf^9r  hans  mon  sdm  æn  honsrdtp 
(Agger);  hdnsrétfi  (Vens.);  konen  vil  leve 
året  rundt  af  „æ  hdnsr5w  og  æ  kopat- 
ter*,  Kr.  Almueliv  III.  52.  169. 

hdneakjæg,  no.  h^nshek  am  (SaU.) 
en  hanserede,  der  laves  af  taghalm,  med 
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en  fletning  om  randen,   løbende  spidst 
ned. 

hdnne,  no.    se  hjdrne. 

hønnike,  no.  lille  hdne;  et  bliM 
håf^1c9n  fi^r  d  el  kvåm^  J.  M.  55  ordspr. ; 
se  Vorherres  h5ns;  jfr.  plt.  hdnken  el. 
hOneken,  Schiitze  11.  154;  ,h6nnikeæg*, 
Sgr.  IV.  155.  451  (Sæll.),  Arne,  Slagelse 
s.  33;  se  heks  s.  581. 18. 

h5n8,  no.  hons  flt.  (alro.),  se  hdne; 
ordet  er  både  flt.  af  h6ne  (,h6ner"  synes 
ikke  at  forekomme)  og  fællesnavn  for 
hdnseslægten;  hdnsm  hqd  falk  i  kUr  tij9r 
ei  i  8t^;  dm  næUn  adå  di  9po  rék 
dj9  (under)  bo^r,  d  hæn  dp  kqk^l,  hiUr 
bp  19  am  hin  (hjdme)  o  aceti  ku  di 
ha  djkr  re,  dæ  toa  pqm  g  ak&rd't  fl€ei9d 
o  tgq  (Lild  s.),  se  h5ne;  é  håns  skal 
være  brugt  om  et  tåbeligt  kvindfolk  (Vens.), 
se  Warming  s.  1 30 ;  HdnsbjtBr^  er  navnet 
på  en  nu  af  havet  bortskyllet  bakke  Hdt 
nord  for  Agger;  jfr.  Aasen,  høns,  isl. 
hæns;  blå-,  busse-,  bævre-,  Manø-,  sjok-, 
små-,  sommer-)  sortbær-,  storre-. 

hdnse,  uo. 
håns  -9r  '9t   (D  ,  vestj.;  alm.  Vens.— 

Bradr.); 
håns  '9  '9  '9  (Samsø)  — 
1)  betale  noget  til  drik  som  en  slags 
indskud  i  lavet  første  gang  man  møder, 
som  f.  eks.  i  sognerådet,  =  give  h5nse- 
penge;  en  ny  fisker  må  h—  til  de 
gamle,  Kr.  Almueliv  V.  35.  loo;  en  ny 
mand  i  byen  til  naboerne  (vestj.);  den, 
som  første  gang  deltager  i  høstarbejde 
på  et  fremmed  sted,  skal  ^hdnse**, 
give  honseøl,  o:  en  flaske  brændevin 
og  et  pund  sukker,  som  blandes  i  en 
krukke  øl,  Sgr.  X.  123  (Sams),  jfr.  Ga- 
vall.  Wårend  U.  156,  Urdsbr.VI.  110.  4, 
143.  5,  Urquell.  1.  31,  Wegener  nr.  471 ; 
betale  en  pot  øl  til  høstfolkene  for  den 
skade  hønsene  har  gjort  på  naboens 
mark;  derefter  i  alm.  betale  omkostnin- 
gerne ved  noget,  punge  ud;  de  ka  ndk 
vær,  han  måt  hdns  (vestj.).  —  2)  straffe, 
om  drenge;  a  ska  hdns  daj!  (Andst); 
ka  do  hdns  ham  é  het9  kun?  (Vens.). 
—  8)  småstjæle  (Andst).  —  Jfr.  Aasen, 
hansa  uo.,  hans  no. ,  beværtning,  som 
en  sømand  giver  sine  medrejsende  til 
tak  for  ledsagelse  på  hans  første  udfart; 
mnt.  hensen  uo.,  hense  el.  hanse  no.,  Sch. 
Labb.,    , gilde  der    kaufleute;    das  geld, 


das  fdr  die  aufiiahme  in  eine  hanse  gezahlt 
wird*;  se  også  Nyrop,  V.  Sk.  s.  93. 

hbnseben,  no.  hdnshi9n  h  hest.  -f 
flt.  -6w«  hest.  'hjam  (Vens.)  =  rgsm. 

hdnøebrændevin,  no.  honshræA- 
vin  de  (Kolding,  vestslesv.)  betaler  rekrut- 
terne første  gang  de  konmier  på  vagt. 

lidnsebær,  no.  hånsbctr  (Vens.)  træet 
selv  og  frugterne  af  komel,  comus  sang- 
itvinea  L.  (Jylland),  J.  T.  65. 

hdnsefjer,  no.  hdnsfipr  cm  =  flt 
(vestj.);  hdnsfjh'  æn  hest.  -dn  flt.  -fjer 
hest.  'fj^n  (Vens.)  =  rgsm.;  overtroen 
er  almindelig,  at  ingen  kan  dø  i  dyner, 
hvori  der  er  hdnseQer,  uden  der  sættes 
fyrfad  uder  sengen;  jfr.  f.  eks.  Sgr.  VU. 
55.  232,  Junge  s.  104,  Gr.  GI.  d.M.  II.  1 10; 
den  samme  forestilling  genflndes  i  Skåne, 
Wigstr.  1. 1 17,  II.  135;  Jonson,  M6re  s.  20; 
it  Liebr.Volksk.  331 .  156  (Norge) ;  i  Tyskland, 
Wuttke  nr.  723;  Barlsch  11.133.570,  jfr. 
nr.  739;  Grimm  Mylh.*^1091;  på  Island 
rypefjer,  Amas.  II.  550;  i  Frankr.:  les 
plumes  de  pigeon  dans  les  oreillers  pro- 
longent  indéflnement  Tigonie,  Mél.  1. 370, 
Ugeså  England ,  Harl.  &  Willuns.  Lanca- 
shire  Folklore  s.  268,  Henderson  s.  60, 
Black  163,  Folklore  Record  I.  59.  193, 
Folkl.  Joum.  V.  217,  VI.  115. 

hbnøefod,  no.  hdnsfæd9r  flt  (D.) 
er  en  egen  slags  kager  med  tre  runde 
flige  omtrent  som  kløverblade;  rande  el. 
strimler  af  ligt5j  klippes  også  i  ,h5nse- 
fødder*  (vestj.)  o:  i  kløverbladagtig  for- 
siring. 

hbnsefyid,  no.  hdnsful  hest.  -m 
■  (Vens.)  fyld  af  hdnsefjer  til  dyner. 

hénsegrsds,  no.  hdnsgræjs  de  (Sunde- 

I  ved);  hdnsgres  de  (Horsens  egn.  Saxild) 

•10  —  en  art  skedeknæ,    polygonum  avicu- 

;  lare  L.  (Saxild),  J.  T.  327,    jfr.  Sgr.  V. 

75.  590    (Pjedsted);    en    art    hSnsetarm, 

cerastium  L.  (Sundeved),  J.  T.  291 ;  sper- 

gula,   især  arvensis  L.  (N.  Slesv.),  J.  T. 

234.  343. 

hbnsehnl,  no.  arrest;  stedet,  hvor 
man  „hdnser*  (s.  d.)  for  hvad  man  har 
gjort;  ,de  de  a  trowr!*  så  tywen,  han 
sad  i  h6nshwol1et  (Randersegn);  da  han 
Hslap  ud,  lovede  han  ikke  at  ville  stjæle, 
men  fdjede  så  disse  ord  til ;  jfr.  h5nehul. 

hbnsehnnd,  no.  hdnshuh  een  (D.); 
hånsht^  i  hest.  -%f  flt.  -ht^j  (Vens.)  = 
rgsm.;  jfr.  forstander-,  skydehund. 
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hdnsehus,  no.  hdnshM  cm  (D.); 
hænsøJms  [d]  (Tved);  hdnshua  el.  -huks 
best.  't  flt.  'kutps  (Vens.);  honhus  cm 
(Agger)  —  1)  =  rgsm.,  alm.  —  2)  ud- 
tryk om  en  Idjerlig  person;  se  græde 
s.  498.  40. 

hdnsehsrrde,  no.  h6n8kfdiP9r  cm 
(Lindk.  s.,  D.);  honshøyp^r  i  (Vens.)  — 
navnet  på  den,  som  ska]  passe  hansene; 
spottenavn  til  den  dreng,  som  syvsover-  lo 
dag  får  køerne  sidst  ud  om  morgenen 
(D.),  jfr.  græstyv. 

hdnsehdved,  no.  h6nshdw9d  cm  -ar 
(Hmr.)  hiJne  el.  hane. 

hdnsekjød,  no.  hdnsiøå  de  (vestj.); 
honskyd  de  (Agger);  MfiBcé  k  best.  -t 
(Vens.)  —  1)  =  rgsm. ;  deraf:  hénscåsop 
ctn  best.  -an  (Vens.)  suppe  på  hdnsekød. 

—  2)  bærrene  af  hvidtorn,  Sgr.  V.  74. 575 
(Skanderb.  ?). 

hdnsekræmmer,  no.  hdmkrhMr  i 
best.  -I  flt.  -ar  (Vens.)  =  rgsm. 

hbnselort,  no.  =  rgsm.;  ni  hdnse- 
lorte  og  fem  kattelorte  indgives  kvæg  for 
bindelse,  Kr.  VI.  366. 123. 

hbnselykke,  no.  held  til  at  op- 
drætte og  få  udbytte  af  fjerkræ;  kan 
berøves  en  ved  heksehunster,  se  (5r.  GI. 
d.  M.  111.  158.  24;  se  ♦brændevins-,  sm6r-. 

hdnselsBgger,    no.      hånsord    i    en  so 
stedremse:  , Damgård  h6nselæggere*,Sgr. 
n.  70.  376  (Tavlov  s.). 

hbnsepenge,  no.  kdnspipii  flt.  (D.) 
i  udtr.  gi  h—   =   hOnse  1   (s.  d.). 

hdnsepølse,  no.     se  atten. 

hbnserane,  no.  hSnsr^j  el.  -rdj  æn 
best.  -r4jan  (Vens.);  hdnsrM  flt.  (Andst) 

—  1)  honserik.   —  2)   i   en  stedremse: 
KrQq9  hdnaré^,  Sgr.  II.  88,  VII.  192.  790  ] 
(S.  Omme  s.).  40 

hbnserede,  no.  hdnaræj  el.  -re  é 
best.  -a  flt.  '9r  (Vens.):  hdnare  cm  -^ 
(vestj.)  =  rgsm.,  se  honsevrdvl,  skjæg. 

hdnserik,  no.  hdnsrek  ^^(Agersk.); 
itk.  (Braderup,  Sundev.);  h6B9ræfc9*  cm 
(Andst)  —  stangen  el.  stængerne,  hvorpå 
hdnsene  sidder;   jfr.  rane. 

hdnsesti,  no.  hdnastie  i  best.  -an 
el.  '8ti9n  flt.  '8tic9r  el.  -8ti9r  (Vens.)  = 
rgsm.  M 

hbnsesuppe,  no.  hdnssop  (Agger) 
hdnsekødssuppe ;  se  hdnsekjød. 

hdnsetrng,  no.  hd^strwo  k  best. 
'irow9  (Vens.)  trug,  hvoraf  hfins  æder. 

Feilberg:  Jysk  Ordbog. 


hdnsetræde,  no.  hdnstræd  (Lild  s.); 
honstrfB  æn  best.  -»n  (Vens.)  —  trætte 
om  h5ns  og  den  skade,  de  forårsager; 
dcer  CBT  et^m  te^  todqdr  m  d  kam  i  h— 
mæ  sin  nqhor;  eat^ruB  å  hdnstræ,  de 
^  no  uh9ha^l9  nu9  (Vens.). 

hbnsetyv,  no.  honstyw  ctti  (D.) 
skældsord:  han  akut  ^om  nå^  h—, 

hbnsetuige,  no.  hdnsoti  et  (Romø) 
kylling. 

hdnsenrt;  no.  [hdn8yufd9]  flt.  (Nord- 
borg) St.  Hans  urt,  sedum  telephium  L., 
J.  T.  223. 

hdnseyinge,  no.  honaveti  cm  -^r 
(D.)  =  rgsm. 

hbnsevrdYl,  no.  hdnavrowl  cm  -vrd^ 
(D.,  Skanderb.,  Agersk.);  hdnvrdwl  cm 
-vrotd  (Vejr.);  hdnavratd  cm  (Åbenrå); 
hdnahr&wl  cm  (Løgst.)  —  h()nserede;  jfr. 
kuld,  rede. 

hbnseøl,  no.  hOnsøl  de  (vestj.)  = 
hdnsebrændevin ;  også  med  tilslutning  til 
h5ns:  enten  skal  man  give  hdnseøl.  el. 
binde  sine  h6ns,  se  hdnse  1. 

H5n8  f&ns  marked,  no.  Hdns-fons 
mark9  (Sams)  kaldes  markedet  i  Ons- 
bjærg  i  april. 

høpette,  no.    se  høkok. 

høpig,  no.  høpiq  i  (Vens.)  =  høkejs. 

høpile,  no.  hjøpil  cm  (vestj.)  græs- 
spire,  se  græspile. 

-hør,  no.    se  for-,  ge-,  på-. 

-hør,  to.  se  -hørende,  -høret,  -hørt; 
lyd-,  læ-. 

l.hør,  to.  hør  (Lysg.,  Hmr.)  nænsom 
over;  pengene  er  du  hør  over,  Kr.  Vil. 
1 42 ;  iccer  hør  hda  j^  (Vens.)  være  hørt 
O:  i  kridthuset  hos;  se  hørsom,  ør. 

2.  hør,  no.  hår  de  (D.,  Lb.);  hør  de 
(Agger,  Thy);  hår  i  best.  heri,  også  de 
hår  best  hår9  (Vens.;  S.Sams);  hor  itk. 
(Heil.  h.);"*^  best.  hof^t  (Støvr.);  hcer 
de,  hak.  (Tved) ;  her  i  best.  hefi  (N.  Sams) ; 
hd  el.  h6r  best.  hdr9t  (Søvind  s.);  ho  de 
(Sundev.);  hå9r  de  (Fjolde)  —  en  bekendt 
plante,  linum  usitatissimum  L.;  håri  æ 
gåi  t/p'r  (Vens.).  „Hd  do  mø  hår  ijo'r^ 
—  y,Ni^,  mhi  dij  smil,  a  hår,  skal  a 
sndi  ha  brat."  —  „Sd  b9håw9  do  e^c  frémø 
hjHp?"  -—  „Næj,  a  løum9r  én  br^  d  sd 
bryr  a  a  sil"  (Vens.);  —  va  am  mé9r 
å  æ  hdr,  tqv9r  cm  tit  d  æ  blår  (Sønderj.), 
ordspr.,  jfr.  2.  flol;  de  ska  pro^s,  aM9n 
de  så  gor  i  hdr  æl9r  i  blår  (D.)  o:  hvor- 
'  48 
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men  sætter  den  brudgom  hOjre  fod  fram, 
så  holder  han  konen  i  t5j]e  stram,  Thiele 
Overtro  nr.  356 ;  om  betydn.  af  hojre  og 
venstre  i  overtro  se  Grimm,  Myth>  628. 
1083  flg.,  1149.  1193,  Strackerj.  II.  18, 
Wuttke  regist.  wider  linke  seite,  rechts, 
Black  s.  186,  Tylor  Urgeschichle  s.  168 
(Fidschiøer) ;  jfr.  Aasen  høgre,  isl.  hægri; 
henføres  til  isL  hoegr,  bekvem. 


hbjreblad,  no.    héjrdUaj  et  (Søvind  lo  for  fattigdom. 


hdjeste  ret,  no.  héw9st  rH,  men 
alm.  ,h5jeste  ret**  (Vens.)  =  rgsm. ;  under- 
retten kaldes  blot  rHdn, 

hdJBkiUdret,  to.  h^wsk^i^  (Vens.) 
=  rgsm.;  se  skulderbrok. 

h5jøtammet,  to.  håy^tam9  (Vens.) 
=  rgsm. 

hdjøtjærtet,  lo.  hystj^^  (Ång.)  egtl. 
med  halen  i  vejret;   ubeskeden   tU  trods 


s.)  =  rgsm.,  se  hojre, 

hojrehåndet,  to.  A^gvrAdiia  (vestj.) ; 
hyrhgn9  (Agersk.)  er  den,  som  ved  ar- 
bejdet med  spade  el.  le  sætter  den  hojre 
hånd  forrest,  mods.  venstrehåndet ;  den 
ene  båd,  hvormed  pulsvåddet  dragen, 
kaldes  æ  hyy^rhift^r  (N.  Sall.) ;  jfr.  kav, 
kej,  kejhåndet. 

Ii5jrel&r,  no.    se  2.  hejle,  h5jlår. 


hbjstærede,  to.  Mj8tær9d9  (Søvind 
s.),  kan  i  tiltale  bruges  ironisk. 

hbjsiile,  no.  høwsyl  æn  -syhr  (HelL 
h.)  en  sule,  som  støtter,  Lyngby:  , efter 
besked  fra  Nibe*. 

h5jt,  bio.  h^  (Vens.)  =  rgsm.; 
»nak,  lic,  iétik  hiiyft  (Vens.);  howi  dp 
(Bj.  h.,  Hads  h.);  håtd  (Søvmd  s.);  hM 
(Hundsl.  8.);    hit  hitor  héf^st  eL  hytnst 


li5jrem,  no.    hyiprem  æn  (Mors)  en m (Mors);  hdt  (Agger);  de  æ  hot  dp,  hrye 


tværbjælke  i  ladebygnmgens  tømmerværk, 
lavere  end  hanebjælken,  kaldes  også: 
hÅW9rem, 

højremand,  no.  hdjrømaii  æn  (D., 
Agger;  Søvind  s.)  en  mand,  som  hører 
til  det  politiske  h5jre. 

hdjreplaJLat,  no.  hojrøplakdt  æn  -ar 
(Vens.)  flyveskrift,  udg.  af  det  politiske 
parti  hdjre;  a  hd  fdt  ed  mdm  hdjr9- 
plakd't9r,  de  a  hd  ndk  d  strp  (el.  8trøji)M 


é^J9  8u>er^  tné  i  14  dayp. 

h5jre-rede,  no.  hdjrøre  æn  (!)  (Vens.) 
sted,  hvor  h6jrepartiet  er  i  flertal,  frem- 
medord; Hjbrdfi  ér  ene  nær  sdnt  én  h— 
Uy'wal,  eom  d^  hd  fdri  wat, 

hSjrygget,  to.  hywrøq9  (Agger)  = 
rgsm.;  i  hywrøqd  stul  (Vens.). 

hbjrød,  to.  hétp  rø  (Søvind  s.);  hyw 
rø  (Agger) ;  hihpr^  el.  -røjf  flt.  -rf  (Vens.) 
=  rgsm.;  ♦  hiyn-p  hus  (Vens.). 


hdt  dp;  a  leqør  hdfar  mæ  æ  hu^  (D.); 
hdt  el.  hitpt  t9væp'e\  hiwar  dp;  hi^st  eL 
hdtøst  dp  (Andst);  han  æ  høt  åøp  (Bra- 
derup);  i  en  gåde  om  regnbuen:  hdt  am 
hdt  om  hdfp,  krom  læ  saj  hdw;  j^)  ^ 
æ  owih  fait  ka  do  jæt  9t,  så  må  do 
leq  ve  mæ  »na*< .' (vestj.);  ,no  bløu  Niels 
jo  høu  vre",  Yuelb.  25  o:  meget  vred; 
se  2.  hoj ;  kig-. 

hbjtalende,   to.     hytptåUn  (Agger); 


h5jrø8tet,  to.  håtprøstø  (Vens.) ;  hyip- 
rd8t9  (Agger);  hyrøstd  (Ang.)  =  rgsm.; 
se  hdjmælt. 

hojsat,  to.  velhavende;  da  han  kom 
til  R.,  var  han  aUerede  en  h—  mand, 
Kr.  IV.  34. 

hbJBkole,  no.  hdjskutfføl  æn  -w  (D., 
Agger) ;  hdjskofffal  een  -9  (Søvind  s.) ;  Mw- 
skul  een  hest.  -skbl  el.  -skwdl  flt.  -skuhr, 
alm.  dog  hdjskul  (Vens.)  =  rgsm.;  ;,w»o karle 
hd  jo  van  o  hdjskufMl  samøl!^  sd  dæh 
jæn  tyw  te  dceh  ndøn  (vestj.)  o:  i  tugt- 
huset; ?wjskulfdstqj9r  i;  hdjskullcerør  i 
(Vens.). 


héwMi  (Vens.)  =  rgsm.;  se  hojmælt. 

hQjtdags,  bio.  høfdaws  (Mors)  hojt 
op  på  dagen. 

hdjteiiddj,  udrbso.  hejda;  hdjt^ridoj, 
de  æ  sd  mdji  som  gomd'm  i  SmcBjatpr 
(vestslesv.)  Um. 

hbjtid,  no.   hiti  æn  best.  -an  flt.  -ar 

(Vens.);    høtti  æn  -ar  (Agger);    hdti  een 

(Vejr.) ;  hdtd  el.  hø(9  æn  (vestj.,  vestslesv.); 

A^høt9  et  -rør  (Agersk.,  Bylderup);  héjU  æn 


(Søvind  s.)  —  1)  fest;  en  af  de  store 
hojtider,  jul,  påske,  pinse  (Hmr.,  Vejr., 
Vens.);  te  hitiøn  ska  mk  bddø  brøq  å 
høq  d  tow  klæ9r  d  ha  dl  ten  J^  ^^^ 
(Vens.);  hdq  te  hdt9{Umr.);  imdd  høtirn 
(Lild  s.);  bryllup,  barselgilde,  begravelse, 
opskør  (Lindk.);  andre  selskabelige  sam- 
menkomster se  bojle,  gilde,  stue;  bin- 
delse-, bøste-,  høst-,  indbindelses-,  jule-, 
muse-,  rejse-,  rug-,  skage-,  sko-, 
skole-,  slut-,  spille-,  spinde-.  —  2)  bryl- 
lup (s.  d.)  (nordvest!.  Slesvig,  Bylderup); 
i  Jylland  s.  371  findes  ^hyrt**,  der  siges 
at  skulle  være  =  h5jtid,  bryllup;  jfr.  kost 


højtidelig— høkke 
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—  8)  i  tim.  sku  dær  van*  hd(9,  sd  la 
dan-  vær  hdf^  (D.)  skal  der  være  gDde, 
så  lad  der  være  gilde;  de  ha  nåk  vq^, 
a  kom  Uh—  ve'  ham  (Malt),  enten:  kom 
til  at  g5re  fortrsed,  el.  blev  udskældt; 
jfr.  htsk.  hochzeit,  ,kirchenfest,  nament- 
lich  weihnachten,  ostern,  pfingsten,  aller- 
heiligen,  sowie  weltliche  festUchkeit,  dann 
festliche  lustbarkeit,  endlich  verehelungs- 
feier*,   Weig.;    mnt.  hochllt  Sch.  Lubb. 

hdjtidelig,  to.  hijtid^b  (Søvind  s.) 
s=  rgsm.';  fremmedord. 

hbjtidBaften,  no.  håfiaatphn  æn  -ar 
(Lild  s.);  håtisatptan  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.)  aftenen  på  de  store  festdage; 
dæA  jht^st  tijlf  jén  ku  uhb  wes  9pp  å  toæ 
jén^r,  tvår  dm  hMiéa^fflømr,  især  ytd- 
atpl9n  (Lild  s.). 

hdjtidsdag,  no.  MtHsdd  æn  -daifi 
(Agger);  hétisda  i  best.  -daifii  flt.  -daw 
(Vens.)  =  rgsm. 

hdjtidskage,  no.  [hdtiskdg]  (vestj.); 
når  bruden  kørte  til  kirke,  havde  hun  et 
battistest5rklæde,  der  var  syet  til  det 
samme,  og  det  var  fyldt  med  ,hdttids- 
kage*.  Hver  kage  var  skåret  i  en  tre 
snit,  og  så  sad  hun  og  gav  det  ud  på 
vejen  til  fattige  folk  . . . ,  der  stod  langs 
vejen  og  sagde  ,giv  mig  hottidskage !  * 
Kr.  Almuel.  IV.  66.  174. 175  (vestj.). 

hbjtidøklæder,  no.  kd^isklæjtr  flt. 
(Agger)  =  rgsm.;  jywlda'  tcd  a  i  nUn 
hétiskl^r,  kaldes  også:  itql  klø9r  (Wens). 

hbjtidsoffer,  no.  hétisdfdr  é  best.  -a 
(Vens.)  offer,  som  ydes  præst  og  degn 
h5jtidsdage:  jul,  påske,  pinse,  på  alteret; 
hétisdfara  k  UétJOdn  atdøst  (nyt  for  åløst) 
ntdn9  ste9r  no  om  da^. 

hbjtidsbrug,  no.  om  hvad  der  pas- 
ser for  h6jtiden;  de  ér  ehc  hruqdh  d  go 
i  sdnt  klæ9r  te  hétisbruq  (Vens.). 

hbjtravende,  to.  hy^raw9n  (D.); 
htffctramn  (Agger);  hhotrgw9h  (Søvind 
s.);  Hwtrawi  (Vens.)  =  rgsm. 

h5jtyk,  to.  hyyiyk  (vestj.,  Agger); 
héifiiyk  (Vens.)  —  hdjfrugtsommelig. 

h5J vande,  no.  Aytrt^ad  (Agger,  vestj.) ; 
héipwan  (Søvind  s. ;  S.  Sams) ;  héwwi^j  é 
best.  tvd^  (Vens.)  =  rgsm. 

høk,  no.    se  hok. 

høk,  no.  i  udtr.  hqj  sear  pd  høk 
(Vens.)  o:  véd  ikke  hvad  5jeblik  han 
skal  flytte;  dér  ér  e^  høk  (sts.)  o:  der 
er  ingen  udflugter,    det  er  ikke   muligt 


at  koname  fra  sagen;  han  ga  et  høk  (S. 
Hald)  o:  flyttede  sig  ubetydelig;  sehøkke. 

høkejs,  no.  hjøkc^s  æn  (D.);  jdkoffs 
cm  (vestslesv.)  ^  en  høtyv,  en  stang 
med  et  stykke  jæm  på  enden,  forsynet 
med  én  modhage,  hvormed  høet  plukkes 
ud  fra  laden,  når  det  skal  bruges ;  jfr.  hø- 
bæg,  -krog. 

Høkelbjærg,  no.  de  døde  skal  have 
io  penge  med  i  graven  for  at  kunne  komme 
forbi  Høkdlljær^  kro  [Heklabjerg],  jfr. 
Hekkenfelt,  naboskrog.  En  by  af  navnet 
findes  i  Aller  s.  ved  Kristiansfelt;  i  en 
byremse:  di  Høk9lhjær9  trdl  di  ffyw9r 
diD9r  dl  m/B  æn  ItU  bdrøn  pié  te  di  Vin- 
drupsr  kvin,  Kr.  IX.  132.351. 

høker,  no.  h^r  i  best.  -i  flt.  -*r 
(Vens.,  Agger);  høk9r  æn  (D.);  høkar  am 
-ar  (Agersk.);  hdk9  æn  'r9  (Sundv.)  — 
Malm.  benævnelse  for  købmændene  på 
landet;  deraf:  -batik  æn, -hqpl  æn, -tcutpr 
flt.  varer  (Vens.);  jfr.  htsk.  hocke,  ,klein- 
verkaufer  rober  esswaaren",  Weig.;  mnt. 
hoke,  hoken,  hoker  Sch.  Lubb.;  jfr. 
kjøbmand,  krodener,  kræmmer;  spæk-. 

høkjøren,  no.  i  tim.:  Kalslund  l^ø- 
kjøren  og  helvedes  pine  får  aldrig  ende, 
Kr.  VI.  342.  199,  se  mogkjøren;  der  er 
så  meget  eng  til  byen. 

høkke,  uo. 

høk  '9r  '9  '9  (Vens.); 

høt:  (Lild  s.,  D.); 

hyk  '9r  -96  (Mors); 

hø9k  høk9r  høk9t  (Agersk.;  Ang.,  Vlb.; 

Bradr.)  — 

skifie  siddeplads,    flytte   sædet  el.  flytte 

sig  i  sædet:    a  høk9  ng  hén  dpd  bétiki 

(Vens.);  høk  dcej  lætfir  dp  (D.);  hø}^  sæf 

i  æ  supd  (D.);    høk  din  stu9l  lanpr  fræ 

i9bow9r  (Lild  s.);    se   d  høk  ic  9  (Vens.) 

sidde  og  kæmpe  med  armod;  han  seåar 

d  høksr  i  9t  (S.  Hald);    høfs  sæj  gdt  ve 

am    ggr    (D.)     arbejde    sig    godt    frem, 

han    høk9r    a'd,    det    kniber    for    ham, 

men  det  går;   han  se/hr  o  høkar  ad  vp 

9t   o  ka  etf9n  staj  kom  (D.);    fig.:   han 

hdkst  U  difi9r  9t,  Sgr.  11.  60.  344  (Lisbj. 

Terp)  o:   han  var  ikke  om  over  at  sige 

el.   gore  det;    høk  sé  fratjt  (Vens.)   ar- 

Mbejde    sig  frem   gennem   armod;    vi  ka 

nåk    høk    i§æ'ml    nup  9t   (D.)    komme, 

stride  igennem;  høk  la^r,  baipr  dp  el. 

nij9r  ve  æ  buip9r  (D.);  A—  sam9l,  flytte 

sammen    på    en    bænk;    h—    te   wfq9n 
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(Vens.)  flytte  sig  til  væggen;  høk  dæ  te- 
fram  (Valsb.)  flyt  dig  frem;  høk  æ  let 
^^*  (Agersk.);  d€Bhf  dæ  8er9r  gåi,  lær9r 
sit  hdk9n  (Ang.)  =  dæh,  dæ  8ed9r  gåt, 
ska  læ  si  høksn  hlyw  (D.)  flg.  den,  som 
sidder  godt,  skal  ikke  flytte;  , synes  be- 
slægtet med  holl.  hukken,  b5je  sig  sam- 
men, plt.  buken,  el.  det  kommer  af  isl. 
huka,  som  har  lign.  betydn.*,  Lyngby 
hos  Hag.  under  hykke. 

høkkeri,  no.  de  æ  høk^ri'i  mæ  ham 
(D.)  o:  han  kæmper  med  armod; 

høkok,  no.  hjøkdk  mn  'kåk  (D.); 
høkåk  i  best.  -t  fll.  -kåk  (Vens.)  —  de 
sammenvredne  høtotter,  som  bliver  lig- 
gende efter  tømmestrengen,  når  bunden 
er  fugtig  el.  høet  ikke  tørt  nok,  de  kal- 
des også  hjøpe(9r  (D.),  se  hødreng;  lille 
høstak  (Vens.). 

høkrog,    no.     hføkrpq   em  (vestj.);«« 
hykrdd  æn  (Lild  s.);    høkrdq  el.  -krdq  i 
best.   'i    flt.   'krdq   (Vens.);   jøkrgq   æn 
(Agersk.)  ==  høkejs. 

høkurv,  no.  høkdrs  am  best.  -n 
flt.  'kår9r  (Vens.)  kurv  til  at  bære  hø  i 
fra  laden  til  kreaturerne. 

høl,  no.     se  hyld,  hylde. 

høl,  no.  høl  i  best.  høU  flt.  høl  best. 
'9n  (Vens.);  høl  æn  -ør  (Lild  s.;  Mors, 
Thy);  høl  æn  høfsr  (Vejr.);  høl  æn  hølw 
(D.,  Andst,  Sønderj.);  itk.  (Agersk.);  hél 
et  '9  (Søvind  s.)  hSl  et  (Ang.)  —  et  dybt 
sted  i  en  å;  syd  for  Agger  er  der  en 
vand- rende,  som  kaldes :  æ  hølpdt  el.  høl- 
pøt,  hølpyt;  syd  for  Mariegård  (Børglum 
s.)  findes  to  dybe  steder  i  Furreby  bæk, 
det  ene  kaldes  de  stur,  det  andet  de  bet9 
utfflhøl  (Vens.);  jfr.  Aasen,  hyl,  isl.  hylr 
hak.;  bag-. 

hølad,   no.    hjélaj  et  -a  (Søvind  s.)  40 
høstænge,  se  hjald. 

hølade,  no.  hjølå  een  -ør  (vestj.); 
hyølg  æn  [-ør]  (Fjolde);  jølqi  cm  -lajø 
(N.  Slesv.,  Sundv.)  =  høgulv;  se  Manø-. 

høladedage,  no.  hjølødafv  flt.  (Fanø) 
de  dage,  som  Fannikerne  tilbringer  i  Ribe 
enge  på  deres  ejendom:  ,Manø  hølade*^ 
(s.  d.)  for  at  bjærge  høet. 

høld,  no.    se  huld. 

høle,  no.   hyli  æn  -ør  (Lild  s.,  Mors,  w 
Thy,   Agger,   Salling);    hyli  i   best.  hyli 
flt.   'ør   best.   -n  (Vens.);    hj^i   cm  -ør 
(Vejr.,  Harboøre,  Sall.;  D.);   hjéli  æn  -a 
(Søvind  s.) ;  hjéli  cm  best.  hjéløn  flt.  hjéUr 


(Støvr.);  hjøli  am  -0  (Røgen);  jøle  cm  -r 
(Agersk.,  N.  Slesv.)  =  rgsm.;  ^  æ  hjøU 
ista'^,  rette  leen  på  skaftet  til  brug; 
prøven,  om  lebladet  er  rigtig  tilpasset, 
g6res  ved  at  dreje  leen  om  den  store 
kliage.  Mærket  i  jorden  af  låret  og  odden 
skal  så  falde  sammen;  hyli  leqø  få  mø 
^  åpå  draipø  o:  vinkelen  mellem  bladet 
og  skaftet  er  for  lille,  modsat:  uk  åpå 
dram,  når  vinkelen  er  for  stor;  for  at 
skære  godt  må  den  ikke  heti  *^^  ^^ 
(Vens.),  se  2.  hug  2 ;  barøn  ku  gåt  dr^w 
fdr  hyli,  mæns  di  før  fWc  bøsteU  æn 
ajøn  ten  (Lild  s.)  ^:  trække  slibestenen 
til  at  skærpe  leen  på;  di  fhk  djér  hyU 
pekød  øpo  drai»  (Lild  s.)  o:  slået  på 
skaftet;  ,a  ku  goe  mæ  e  hjølli*,  Bltdi. 
Bindst;  o:  jeg  var  stor  nok  til  at  svinge 
leen;  dmh  dcer  kyjøvør  hjøliør  atør  ldå% 
o  piqør  atør  såa,  hlywør  Uøt  narøt  (vestj.); 
do  ska  stryq  di  hjøli,  nqfr  do  gor  å  æ 
(BH  o  kø$  di  kuw^n,  nær  do  stor  å  æ 
sceti,  så  hår  do  åUi  cm  skarp  hjøli  o  cm 
gl$  ku^cøn  (vestj.),  jfr.  Kok  Ordspr.  121. 
t352;  inden  karlen  lægger  leen  fra  sig, 
skal  den  stryges,  ellers  kan  ellekvinder 
drage  karlens  kærlighed  til  sig,  Kr.  Sagn 
II.  19.  73;  jfr.  Arnås.  11.549  . .  ellers  skider 
fanden  på  den  og  den  bider  ikke;  karlen 
siger:  „hjatø  hjøli  lit,  htoa  hår  do  bet  if 
leen  svarer:  ,ja,  får  a  æ  har  (hærdet) 
i  toa'h,  d^år  cer  a  cm  fafø  maA,  mæn 
Må  a  wån  har  i  fjcBt,  do  sku  ha  sjæt, 
hur  akuha  bet!*^  (vestj.) ;  første  gang,  siger 
man,  skal  høleen  slibes  i  brændevin  for 
at  kunne  bide,  Kr.  Almuel.  V.  5.  7 ;  lang- 
somt strøgen  siger  leen:  „kom,  nær  do 
kaA!^  jævnt  hurtig  strøgen:  „ndt  idarw 
o  ndt  imå'nl^  hurtig  strøgen:  „a  stor 
kål,  a  stor  kål!^  (vestj.),  jfr.  Kr.  IX.  86. 75; 
el.  „skeer  ves,  skær  hwas,  skeer  mc^maå 
tøpas!^  Sgr.  II.  92.  446;  er  høstpigen  tro- 
skyldig nok  til  at  holde  lebladet,  mens 
karlen  stryger,  får  hun  et  smæk  over 
fingrene,  Sgr.  X.  124.  390,  jfr.  Sgr.  1. 
139.  704;  når  oldermanden  i  fælles- 
skabets tid  klinkede  på  sin  høle, 
skulde  høstarbejdet  høre  op,  Kr.  Almue- 
liv I.  6.  11,  andre  steder  løftedes  leen, 
se  Mejb.  Slesv.  Bøndergd.  s.  1 16 ;  en  hele, 
som  bonden  køber  af  bjærgmanden,  Kr. 
IV.  17.  24,  VIII.  8.  18,  Kr.  Sagn.  I.  27. 
122. 124;  en  høle  gjort  af  et  helmisseben 
(s.  d.)  må  ej  ses  i  æggen,   Kr.  Sagn  I. 
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456.  27  29,  jfr.  Maurer,  Isl.  S.  s.  9,  Arnås. 
I.  442.  511,  Haukenæs  VI.  239,  VII.  315, 
Wigstrfim  11.250,  Strackerj.I.311  e,  sign. 
Hart).  Fairy  T.  s.  171,  Folkl.  Jonrn.  V.  87; 
hovfolkene  giver  den  forhadte  ladefoged 
hver  el  hak  med  deres  leer  el.  dypper 
dem  i  den  dræbtes  blod,  Kr.  Almueliv 
11.69.170.71;  karlen  hugger  med  leen  i 
et  ben,  som  bløder,  Sgr.  IV.  236.  728; 
h—  el  hakkelsekniv  kan  lægges  med 
skarpen  i  vejret  på  sengekanten  for  at 
værge  mod  maren,  Kr.  VIII.  67.  129,  Sagn 
11.247.78.79.81,  se  kniv;  karlen  lægger  en 
h—  til  bro  for  sjælen,  der  som  en  mus 
(s.  d.)  er  vandret  ud  af  den  sovende,  i 
varianter  en  pallask  el.  en  spade,  Kr. 
Sagn  II.  27\.  \o\;  de  €Br  ié  dlti  fd  hjé- 
li9n  å  hi  (bide),  mtjen  få  kdhn  å  htM 
(Røgen),  når  der  stryges;  gåde:  hvad  er 
det,  der  går  ved  åen  og  skær  grdnt? 
om  leen  og  dens  brug  er  der  en  stor 
'mængde  tekniske  udtryk,  se  Fb.  Lidt  jysk 
Sprogfilosofi,  Nord.  Månedskr.  1878;  1. 
drag;  finger  3,  1.  flad,  flådde,  græsfæld, 
hale,  hare  uo. ,  hug,  hægles5m,  høste, 
jordet,  knag,  lår,  meje,  nakke,  næb,  od, 
peger,  skår,  slå  uo.,  stryge,  svej,  svøb. 

høleblad,  no.  hjøi^blaj  æn  (Lindk.) ; 
hjøliUå  æn  (Hmr.)  bladet  af  leen. 

hølebytte,  no.  kylibyi  é  hest.  -a 
(Vens.)  =  rgsm.;  læ  mæ  no  fo  é  atøc 
brøj,  a  ka  kom  ååté'  d  fd  jmr  de  A— . 

høledrag,  no.  hjélidryw  æn  -ar 
(Sall.);  hylidraw  é  best.  -irø  flt.  »draw 
(Vens.) ;  hylidraw  æn  (Mors,  Thy,  Agger) ; 
hjølidrbw  een  (Hmr.)  —  skafl  på  en  høle. 

hølefeber,  no.  hjøhfeb9r  æn  (Lindk. 
s.)  =  æ  restsyq9n  d  æ  liJ9,  at  komme 
til  at  ryste  på  hænderne  ved  overanstren- 
gelse under  høslætten,  kaldes  også:  o 
spreti  at9r  æ  UJ!9  (D.),  se  hølekalv. 

hølehale,  no.  hjøhhdl  een  (D.)  den 
krog,  hvormed  lebladet  er  befæstet  til 
skaftet. 

hølehuB,  no.  hjøJ^hus  æn  (D.)  en 
pilegren,  med  iskåren  skure  for  lebladets 
æg,  fæstet  med  stropper,  der  går  over 
bladet. 

hølejre,  no.  jøl^tr  el.  jølærøii  (Ager- 
skov) ;  hjølæj9r  een  '9r  (Andst)  =  høhave, 
sideQæle  til  vogn  af  tremmeværk. 

hølekalT,  uo.  hjøUkal  æn  (D.);  o 
fo  æ  h—,  blive  syg  med  opkastning  ved 
overanstrengelse  i  høslætten ;  se  hølefeber. 


hølekarl,  no.  f^ølikéU  een  -kål  (vestj.) ; 
hylikdl  i  -Ard/ (Vens)  —  1)  karl,  der  arbejder 
med  le.  —  2)  en  plante,  skjaller,  rhi- 
nanthus  crista  galli  L.;  når  dens  frø  er 
modent,  er  det  tid  at  slå  engene,  Sgr. 
V.  73.  567. 

høleknag,   no.    hjélikngq  el.  hjhlie' 
knaq  æn  -kngq  (Vejr.,  Sall.);   kyliknaq  i 
(Vens.);  hjøliknaq  een  (D.)  —  håndtaget, 
10  hvori  leen  føres. 

hølepind,  no.  hylipeé  flt.  (Salling) 
redskabet,  som  sættes  på  leen  for  at 
samle  kornet  under  hugget;  jfr.  finger  3, 
krog,  spjarre. 

hølering,  no.  hylireti  [t]  (Vens.) 
en  af  ringene,  hvormed  draw9  fæstes  til 
leen. 

hølesmed,  no.  hjølismæj  een  -emæj 
(D.)  =  rgsm. ;  som  gode  hølesmede  har 
M  idetmindste  for  vesteregnens  vedkom- 
mende smedene  i  Gånsager  og  Rangstrup 
været  bekendte;  Gånsager  leerne  fore- 
trækkes langt  for  tyske  el.  engelske;  jfir. 
Kr.  VIII.  139. 

høløstryge,  no.  hjølietryq  een  -ar 
(Vejr.,  vestj.);  hylistryq  een  -ør  (Agger) 
—  stryge,  hvormed  leen  skærpes,  jfr. 
hvædesand. 

høletippe,  no.    hjøh^tep  æn  -ør  (D.) 
8«  ringen,  som  holder  lebladet  fast  til  skaftet, 
høleyærk,   no.     hyliweerk  é  =  flt. 
(Vens.)  le  og  skafl  i  forening, 
hølke,  uo. 
hølk  -dr  '9t  (vestj.); 
kylk  '9r  -96  (Thy)  — 
sidde  i  bløde,  i  dynd,   og  arbejde  for  at 
komme  ud,   sædv.  fig.  di  sedør  d  hølkdr 
I  •  9t  (Lb.)    arbejder    med   besvær  under 
I  tryk  af  armod;  jfr.  alke. 
4t       høUe,  uo.  no.  se  hylle,  hylde. 

bølle,    no.     høl  een  -ør  (Agerskov, 
I  Mellemslesv.,  Vlb.,  Sundev.);  hdl  æn  -ør 
I  (Fjolde;  Ang.)  —  mands-  el.  kvindehue; 
'  mændenes   strikkede   røde   el.  blå  uldne 
lue,  jfr.  Fb.  Fra  H.  s.  61  fT.;   kvindernes 
festpynt  er  høl  d  hoiklæ  (Sundev.),  jfr. 
natkappe,    den  day?l9  høl  har  kruser  i 
nakken;  Gr.  DgF.  IV.  387.22: 
hun  gøer  ham  mer'  te  Spot, 
fto      hun  skekket  ham  en  Høll 
I       alt  til  en  Barsel-Pot; 
deer  aka  ol  hcen,  WBn  dar  hær  hd^fr  d 
he»t  (Ang.)   o:   både  mænd  og  kvinder; 
jfr.  hylde;  fatter-,  nat-,  snerpe-. 
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høUed,  no.    se  helvede. 

høllek,  no.    se  bylleke. 

høUekone,  no.  hølkun  æn  -kuf^ 
(Siindv.)  en  fugl,  musyiten. 

høUemand,  no.  åmand;  fantastidL 
væsen,  der  bor  i  åens  dybe  steder  (Ribe 
st.)  Mb.,  se  høl. 

høloft,  no.  hjøldwt  æn  (Davbj.)  = 
høfag. 

hølskle,  no.    se  hylsklsede. 

hølæ,  no.  hjølus  æn  =•  flt.  (D.) 
småstumper  af  høet,  som  bliver  siddende 
i  hår  og  klæder. 

hølæs,  no.  hjølas  æn  -9r  (D.);  hø- 
læs é  hest.  't  flt.  -læé  (Vens.)  jøUm  et 
=  flt.  (Sundv.)  =  rgsm.;  skattegraver« 
ser  et  h—  forspændt  med  haner,  se  Kr. 
Sagn.  I.  376.  30. 3S.  33. 35;  jfr.  kok,  mus. 

h5n,  no.  uo.  se  hjdme,  hynde,  hævn, 
hævne. 

h5ne,  no.  hin  el.  h^n  æn  best  hdfi 
flt.  hdna  (Vens.);  hen  flt.  hæi^  best  -9n 
(Tved);  h^n  æn  best.  hdn^n  flt.  k^ns 
(S.  Samsø);  h^Bn  æn  hæns  (N.  Sams); 
hUn  am  hdns  (Thy);  hgn  æn  hdQS  (Ag- 
ger); hgn  am  hdns  (D.,  vestj.,  Ager- 
skov); Ayøn  am  håns  (Fjolde)  —  1)  = 
rgsm.;  b6nsene  sad  på  en  bitte  rane  i 
køkkenet  eller  ude  i  bryggerset,  Kr.  VIII. 
117.  224,  i  glds.  huse;  om  sommeren 
sad  hdnsene  i  forstuen,  om  vinteren  tog 
folk  dem  ved  sengelid  ned  fra  rikken 
dér  og  satte  dem  ind  på  hylden  under 
bordet,  Kr.  Almueliv  I.  70.  245,  se  h5ns, 
skivebjælke ;  de  sad  på  rane  over  himmel- 
sengen, hvori  familien  lå,  sts.  III.  30.  77 ; 
de  gik  både  ude  og  inde  og  havde  deres 
sæde  i  huset,  hvor  det  traf  sig,  sts.  III.  6.10; 
konen  sidder  og  spinder  med  en  h5ne 
på  hver  skulder,  sis.  111.  105.  370;  jfr. 
Stolts  Opt.  s.  104;  æ  hdns  di  iwifiør  dæm 
ida'ffi  (vestj.)  o:  bader  sig  i  sandet;  no 
ska  do  o^>  mæ  æn  hqn  (Samsø)  =  hønse 
(s.  d.);  honsene  kaldes  med  råbet:  kyU, 
kyU!  (alm.);  tip,  <ip .' (Agger) ;  puhm  el. 
pul9n  (Vens.);  de  ær  æn  re^  hdn,  dær  ef 
ka  skrdv  få  jcsfi  kytpl^H  (vestj.) ;  a  hår 
æn  hdn  o  plojc  mæ  daj  (vestj.,  alm.) 
o:  en  strid  at  afg6re,  jfr.  fisk  s.  296.  17, 
gås  s.  528.6,  krage;  de  wa  gåt  nap9t 
å  æn  hqn!  (vestj.)  tim.;  do  csr  eii9n 
hdn  I  (vestj.)  kan  siges  opmuntrende 
til  en,  som  skal  vise  sit  mod;  a  dr 
e^n    hdn,    de   tpå    mi    mu^r    (el.   mi 


fir)  haijn'  4!  (D.)  o:  jeg  er  karl  for  mm 
hat;  æ  hdn  har  léj  ki^ni9r  ur  (vestslesv.) 
kan  siges,  når  skafferen  ved  gilder  kom- 
mer med  en  bakke  fuld  af  punseglas ;  €tn 
hén  (Vens.)  skæo.  til  en  tåbelig  kvinde; 
min  hetø  hin  (sts.)  kæleord;  de  ær  ctn 
næt  hdn,  dæh!  (Andst)  foragteligt  om  en 
kvinde;  han  sefsr  i  H  som  cm  hdn  i  een 
vil   blpr  (vestj.)    o:    således    at   han  ^ 

it bunden  på  alle  kanter;  han  gor  te  scø^ 
mæ  æ  hdns  o  stor  åp  mæ  æ  su^n  (vestj.) 
om  den,  som  ligger  længe  i  sengen; 
haU  katfi  lissm  haik  ml  stæ^  hdns  (Agger) 
o:  listende;  di  vis  hdns  kaå  å  ggr  i 
naW  el.  %  psrsUø  (Ang.);  klgq  hdns  ka 
å  gt/jn'  æn  efc  uå9n  æ  re  (vestj.);  æn 
blié  hin  kan  å  fiå  et  kvom  (Angd); 
de  gor  dæ^  vag  få  ham  som  æ  hdns 
Aro^ar  (Vejle),  det  går  tilbage;  do  æ  dæh 

»bfjsst  hdn  i  æ  kårs,  vom  åH  di  a^sr  æ 
hofB  (Sønderj.);  fijså  hdns  §dr  stuwsr  ek 
(vestj.),  jfr.  kok,  kylling;  de  ved  wårhdns! 
(L6nb.);  de  må  vår  hdns  vgf  (Ang.)  o: 
det  véd  pokker!  hur  ska  tvår  hdns  så 
s^'f  (vestj.)  udæskning  til  den,  som  truer 
med  sin  vrede;  æ  rdip  ka  nåk  dfep  o 
æn  gamsl  hdn,  dofr  æ  sy^!  (D.)  tim.; 
UHxh  hdns  (D.,  vestj.,  vestslesv.)  o:  gnede, 
se   mus;    h<\j   hdr  ehc   fr^f  te   én  hdn 

30 (Vens)  o:  han  er  overmåde  fattig;  di 
flgtvsr  te  rbj  lisom  hdnssn  (sts.)  kan 
siges  om  småbdrn,  der  kravler  åp;  då 
gor  i  rå  lisom  Fjé  Løtss  hdns,  hqj  ha 
eihc  un  jén  hdn  el.  un  to^c  hdns  (Vens.); 
do  skal  IM  ke  dæ  om  æ  hdns,  iésn  di 
væ  statft,  så  se  do,  om  do  fæ  nåwsr 
a'  sm!  gi  min  moå  hai  9m,  så  shd  dit 
Igtv  iét  kom  te  å  gø  ve  a'  dm !  (Sundv.) 
afvisende  svar  til   et  næsvist  sporgsmål; 

^han  h4r  gråfff  mdj  å  bsstel  mæ  æn  hdn 
o  ivaif  (D.)  o:  med  intetsigende  små- 
ting; seksn  et  måssl  de  war  en  (inde) 
te  Knål'Tamøsss,  di  wa  tdl  man  am  å 
slatfft  æn  hdn,  å  di  haj  dj^  haqrev  $pø 
$n,  ^  å  så  løv  hon  enda'  fræ  dsm 
(Randers)  spøgende  om  stor  uro  for  små 
ting;  —  æn  hdn  ka  kon  tæl  te  tratji  (D.), 
derfor  skal  man  altid  lade  tre  æg  ligge 
i  reden;   andre  siger:   til  5  (Vens.),  jfr. 

wGr.  GI.  d.  M.  U.  111.92,  Kr.  VI.  257.47; 
til  2  (Ods  h,),  Sgr.  IV.  154.  439,  Ifl. 
158.  893;  i  Skåne,  tre  æg,  Wigstr.  II.  271 ; 
en  h5ne  skal  lægges  på  et  ulige  tal 
æg,  helst  på  11,  13,  15  el.  17,  Sgr.  IV. 
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155.443;  på  13,  Sgr.  01.  158.  893,  Kr. 
IX.  7.  45,  Thiele  Overtro  nr.  283,  jfr. 
Bartsch.  II.  159.  735,  Strackerj.  1. 105. 145, 
Aubrey  s.  178,  hvor  der  henvises  til  Pli- 
nius  Hist.  Nat.  X.  54;  i  nsede,  Sgr.  IV. 
154. 442  (Assens),  ikke  om  Tirsdagen,  Kr. 
IX.  6.  44;  jfr.  Bartsch  II.  199. 949;  se  dog 
Sgr.V.  124.  695  i  ny  (Sæll);  og  der  skal 
siges,  når  man  helst  vil  have  hanekyl- 
linger:  10 

di  røk9  d  8lf9  i  mi  tdp, 

tdl  hQn9kyy?lefff  d  æn  A*(U;/(Skandrb.); 
el.  a  Iceqd  mi  h^  iepo  træf^n  æk, 

a  acep  mi  fuad  ve  æ  stak, 

gu  gi  tnæ  æn  faw9r  fldk, 

tål  hdns  d  jæn  kdkf  Kr.  IX.  7.  45; 
jfr.  Wigstr.  II.  136,  Gavall.  Wårend  I.  386, 
Bartsch  II.  159.  736,  Revue  desTr.  II.  112; 
ctom  hdns,  dær  tffin  ejc  j6r  ifbn  fastølaifin, 
di  ska  hd  æ  huw9  d  (vestj.);  h5ns,  der 
ikke  gdr  æg  inden  hvide  tirsdag  el.  aske 
onsdag,  skal  slagtes,  Kr.  IV.  370.  270;  får 
hdns  æggeskallerne  at  a&de,  g5r  de  mange 
æg,  Sgr.  IV.  154.441,  andre  advarer  dog 
derimod;  af  runde  æg  kommer  h5ne- 
kylHnger,  af  spidse  hanekyllinger  (alm.), 
jfr.  Wigstr.  II.  271;  for  at  få  hfins  til  at 
blive  ved  huset,  skal  man  putte  dem 
baglængs  ind  ad  hCnseliullet  første  gang, 
man  sætter  dem  ind  om  aftenen;  el.  man 
skal  rykke  fjerene  af  hdnens  hale,  binde 
dem  sammen  og  hænge  dem  over  røgstan- 
gen  i  skorstenen  (s.  d.) ;  el.  stryge  dens  hale 
stiltiende  tre  gange  på  muren  oppe  i  skor- 
stenen over  ovnsmunden,  Kr.  VI.  258. 51  53, 
Almueliv  IV.  157.18;  el.  stiltiende  kradse 
med  dyrets  fødder  tre  gange  på  arnestedet, 
mens  der  brænder  ild,  J.K.  184.42,  Thiele 
Overtro  nr.  280,  Sgr.  VII.  53.  215;  Liebr. 
Gervas.  227.  93,  Bartsch  II.  159.733.40; 
råd  når  h6ns  er  forheksede,  Sgr.  XI.  205. 
566;  —  h5nen  siger:  gdi,  gdt  jdr  cek, 
jår  i  moy^n  ijæ'nf  el.  gdt,  gdt  §6r  a, 
de  ska  lil9  Kdr9n  ha!  el.  gdt,  gdt  j6r  a, 
a  jgr  i  gutp9r,  a  jår  ida'Uf,  liq  stuifi^r  tak 
hdr  a!  el.  dåk,  dåk,  ddkt9r'0ad!  Kr.VI. 
2*97.365,  jfr.  IX.  79.31,  Sgr.  I.  106.416, 
223. 1251,  IV.  75.  215.17,  158.485;  V.  44. 
398,  VII.  227.830.36.44,  IX.  214.663  64, 
XI.  144.  440  ng.,  jfr.  Wigstr.  II.  170.  272;*« 
Nordlander,  Barnvisor  s.  162;  Hazelius, 
Samf.  f.  Nord.  Museets  Fråmj.  1890  s.  28; 
Wegener,  VolksthQml.  Lieder  nr.  272; 
Rochholz,    Kinderlied  s,  79.  157  flg.;  Ndl. 


Volksk.  I.  83.  20,  180.20.  —  H5nen  er 
et  varselsdyr:  vi  får  blæst,  æ  hdns 
8kr(ev9r,  Kr.  IV.  355. 92,  Sgr.  III.  104. 412, 
VII.  60.  296;  ligeså  når  de  flyver  op  på 
huse,  Kr.  IX.  9. 70;  går  de  i  læ  for  regneA, 
hører  den  op,  ellers  bliver  det  dagsregn, 
J.  k.  198.  119,  Sgr.  V.  41.  346.364,  35. 
269  flg.,  Thiele  Overtro  nr.  97 ;  hdr  æ  hån 
mn  kar  [kqr,  kårde?]  o  m  eij,  sd  ska  vi 
sndr  spør  liq,  Kr.  IV.  355.  95  o:  har  den 
en  løs  Qer  i  vingen;  går  hdns  langt  fra 
huset  og  søger  føde,  varsles  dyrtid,  Gr. 
GI.  d.  M.  II.  241.  377  (Fyn);  drikker  h6ne 
af  æggeskal,  forliser  skib,  Thiele  Overtro 
nr.  170;  slæber  hfins  med  strå,  varsler 
de  dødsfald,  J.  K.  198. 117,  Sgr.  III.  70.220, 
V.  41.  351,  VII.  60.  291  flg.,  IX.  233.  792, 
jfr.  Grimm  Myth.^  1089;  h  — ,  som  galer, 
varsler  uvejr,  el.,  især  om  den  er  sort, 
død  i  gården,  J.K.  199.  121  flg.,  enten 
dør  «koen  i  klowen*^  el.  « manden  i 
stowen*  (østj.),  jfr.  Sgr.  III.  70.  222,  VII. 
60.  293,  Kr.  IX.  9.  63.64;  sætter  splid 
imellem  ægtefolk,  Sgr.  V.  43.  379 ;  ellers: 
golin  høn  æ  gu  i  go,  næ9  dæh  md 
vær  uba^,  Sgr.  III.  103".  39o'(Skanderb.); 
hermed  stemmer:  en  galende  hone  bli- 
ver hverken  hadet  el.  bandet  i  gårde, 
Sgr.  V.  43.  379  (vist  Adslev  v.  Skanderb.); 
når  h5nen  galer,  tager  konen  monnet 
fra  manden,  Sgr.  VIII.  222.905;  el.  der 
går  to  skilling  fra  huset,  J.  K.  199.  124; 
i  Skåne  9  daler,  Wigstr.  II.  284;  for  at 
afvende  den  varslede  ulykke,  skal  hdnen 
snarest  slagtes,  Sgr.  IV.  159.  491;  går 
hdnen  i  hanens  embede,  skal  den  hals- 
hugges og  brunsteges,  Sgr.  III.  158.  893, 
jfr  Amas.  I.  425,  II.  552,  Wigstr.  I.  117, 
Nicolaiss.  Nordl.  III.  18;  ligeså  Tyskland, 
Bartsch  II.  159.736,  Grimm  Myth.«^  1087, 
Busch  Volksgl.  s.  207,  Henderson  Folkl. 
s.  43,  Liebr.  Gerv.  223.53;  i  Frankrig,  når 
hdnen  ,chante  le  coq'^,  spår  den  død  og 
skal  dræbes,  Mélus.  I.  47;  il  faut  tuer 
la  poule,  qui  chante  ^jaulon*  c-å-d.  qui 
imite  le  coq;  cette  poule  pondrait  le 
.cacatru*  ...  du  ,c— *  nattrait  un  ser- 
pent  . . .  cette  bete  grandit  sous  les  tuiles 
des  toits,  cause  de  grands  ravages  et 
finalement  fait  périr  les  gens  de  la  maison, 
Mélus.  1.416;  fuldstændige  oplysninger  om 
h6negal  findes  Roulin,  Histoire  Naturelle 
et  Souvenirs  de  Voyage  p.  337,  Paris 
(Hetzel),   forestillingerne  alm.  udbredte  i 
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Italien,  Rusland,  Tyskland;  d*api^s  un 
proverbe  Sicilien  ia  poule,  qui  chante 
comme  le  coq,  ne  dolt  élre  ni  vendue, 
ni  donnée,  mais  mangée  par  le  proprié- 
taire,  Mélus.  1. 149. 498,  Ul.  93  (hos  India- 
nere), Pitré  Arcbivio  II.  131  (Sicilien),  Ma- 
gyar  Tales  s.  XL VI,  Arner.  Folkl.  IV.  152, 
Andree,  Parall.  I.  13  (Ital.,  Rusl.),  Amira 
s.  14,  W.  Gregor  s.  141,  Folkl.  Joum.  II. 
24,  VII.  43;  falder  en  hdne  død  ned  afio 
rikken,  varsles  lig  el.  ubeld  (vestslesv.) ; 
hcd9r  æn  ko  a  æ  bås  som  cm  hon  a  æ 
rek  (Agersk.*),  jfr.  Sgr.  VIII.  182. 758,  Wig- 
stram  II.  135,  Mélus.  I.  455;  når  h5ns 
kagler  på  ranen  om  eftermiddagen,  skal 
de  snart  slagtes  Ul  b^ravelse,  Kr.  VI. 
278.255,  IX.  9.65;  ligeså,  når  de  flagrer 
mdd  vmduet,  Sgr.  V.  42.  362;  når  hdns 
slås,  kommer   kvindfolk  i  ustand,   Sgr. 

VIII.  222.905,   el.  det  er  dødsvarsel,  Kr.M 

IX.  59.  652;  —  en  sort  h5ne  sad  på  den 
dødes  hoved,  Kr.  III.  260. 341 ;  man  skal 
vogte  sig  for  en  sort  h  — ,  Sgr.  IV.  158.482 
(Sæll.),  jfr.  Ndl.Volksk.  II.  229;  aeg  af  en 
kulsort  hone  bruges  til  trolddom,  J.  Saml. 
IV.  164.  154,  jfr.  Wuttke  nr.  156,  Wolf 
N.S.  S.551;  —  en  hone  skal  først  ind  i 
et  nybygget  hus,  så  vil  alt  uheld  ramme 
den,  Sgr.  VIII.  177.706,  Kr.  IX.  60.  674, 
ligeså  Lild  s.,  jfr.  P.  Bjerge,  Kulturh.  År-  »• 
bog  IL  57,  Grimm.  Myth.^  1096;  Wuttke 
nr.  440,  Krauss  Bauopfer  s.  19;  jfr.  i 
Normandiet  slagtes  en  hane  og  nogle 
dråber  af  dens  blod  dryppes  på  tærske- 
len af  et  nyt  hus,  inden  man  bebor  det, 
Mélus.  1.  12;  il  faut  tuer  un  poulet  et  le 
faire  saigner  dans  toules  les  parties  de 
la  maison,  car  il  faut  qu'il  y  passe  un 
mort,  avant  qu'elle  soit  habitée  par  les 
vivans,  Mélus.  I.  72,  Veckenst.  Volksk.  III.  4* 
231,  se  kat,  skånepige;  langfredag  mor- 
gen skal  bdnsene  vejes  i  en  sæk  over 
skorstensvamien  uden  at  man  ser  efter 
vægten,  så  går  de  fri  for  høgen,  Kr.  Al- 
mueliv IV.  157.  18;  suppe  af  sort  h5ne 
med  gule  ben  drikkes  som  råd  mod 
gulsot,  Kr.  IV.  395.  527,  jfr.  Thiele  Over- 
tro nr.  484 ;  levende  sort  hone  nedgraves 
i  port  mod  kvægmist,  J.  K.  202. 140  (Fyen) ; 
sort  hone  med  gule  ben  kløves  og  læg-^ 
ges  varm  om  skurvet  hoved,  J.  Saml.  IV. 
240;  se  endnu  Sgr.  V.  207.  788:  .klip- 
pede hdns  g6r  ikke  æg  (Fyn),  jfr.  Strac- 
kerjan  1.25.9,11.96.384;  —  i  ævent.  og 


sagn:  en  .hdjkjælling''  i  hdneham,  Kr. 
Sagn  1.  1 86.  679;  en  hdne  smutter  md  i 
bjærget,  sts.  1.  35. 155;  en  spøgelsehone 
med  kyllinger.  Efterslæt  s.  144;  mare  i 
hdneham,  Kr.  Anholt  75.171;  en  bone, 
der  lægger  et  æg  for  hvert  trin,  J.  K. 
134;  jfr.  Kr.  Ævent.  74,  360;  „æn  heto 
gro  hån,  dær  gdr  æg  pd  kofnando^ ,  Grb. 
90.  19,  jfr.  Hartland  Fairy  T.  s.  40;  en 
„fiskehfis  hon"  (S.  Hald)  kunde  skaffes 
ved  den  ondes  hjælp  og  lagde  firskil- 
linger for  æg;  den  rejser  til  Rom,  Gr. 
GI.  d.  M.  I.  223,  Kr.  VII.  321.  49;  trold- 
kongen har  tre  hdns  med  guldfjer,  Kr. 
V.  141;  h5ns  sættes  i  troldens  hår  for 
at  efterligne  pigens  kløen,  Kr.  5.  126, 
andetsteds  katten,  Gr.  Ævent  II.  84 ;  heks 
omskaber  sig  til  h— ,  Sgr.  IX.  239.  832, 
jfr.  Bartsch  II.  38.  31;  troldmanden,  Gr. 
GI.  d.  M.  I.  233,  jfr.Mhofr467;  i  lagne- 
remsen:  dens  fjer  bruges  til  master  i 
tremasterskibe,  Kr.  VIL  251,  Sgr.  VIII.  81; 
øgeremse  om  hone-pone,  Gr.  Æv.  III.  21, 
GI.  d.  M.  I.  74.  79,  Kr.  Anholt  119.  313. 
jfr.  Vang,  Reglo  s.  36,  Asbj.  1. 70.  ib,  213, 
Z.  f.  M.  IV.  97  „héntjen-péntjen*' ;  jfr.  Cos- 
quin  Contes  de  la  Lorraine  nr.  29;  h— 
er  skattevogter,  Kr.  Sagn  1. 390. 67 ;  skatte- 
graverne ser  en  hone,  der  kører  en  svensk 
harve  frem,  Kr.  IV.  21. 28;  spændt  for  en 
vogn,  Kr.  Sagn  I.  376.  28;  en  sort  h6ne, 
som  fjerter,  sts.  I.  369.  4;  i  longangen 
går  en  sort  hdne  og  klukker,  Sgr.  L  134; 
i  Skåne  vogter  sorte  bons  skatte,  se 
W^igstr.  1. 147. 176.  207,  U.  299;  —  hdneo 
kaldes  i  b6rnerim:  skrukfanderikkereja, 
kluklib5ne,  skrukkebdne,  skrukketebdne, 
skrukkelibone ,  skrukkefallereja ,  sknikli- 
donnerfantereja ,  Bngelifangelifeje ,  viski- 
vaskiveje,  skjdnne  AUceleje,  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  190  anm.,  Skruklidonnerfanterej  sts. 
IL  147.  287,  jfr.  lignende  navne  ^r.  V. 
146,  Strackerjan  nr.  368;  krur  i  M 
(vestslesv.);  h5nen  nævnes  i  gåden:  jom- 
fhi  Hejdæ,  Sgr.  VL  27. 352,  jfr.  U.  41. 243; 
jomfru  HSjlen,  Sgr.  IX.  222.  726;  jfr.  Z. 
f.  M.  III.  355. 113  med  henvisn,  til  Runa 
1850  nr.  29 ;  —  havmåger  kaldes :  æ  hjæt^ 
maAs  hdns,  J.  K.  214.  204  (vestj.),  Rdm$s 
hdns  (Skast,  vestslesv.),  se  Romø;  „Kirkeby 
hons"  i  Velling  og  Lem,  Sgr.  V.  106.  6^; 
,Nis's  hOns*  (Vestsall.);  ^Risom  hons' 
(N.  Sall.),  Kr.  102.  93. 98;  ,  Spøttrup  hfins* 
kaldtes  mågerne,  som  ynglede  i  Spøttrup 
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sø  og  forsynede  gården  med  æg;  de 
kaldtes  nok  også  ^Struer  h5ns*;  „Krej- 
bjærg  hons*  er  slore  pebernødder,  der 
laves  til  jul  (Sall,)  Kr.  VI.  320.  66;  i  en 
stedremse:  ,Smejerup  hdns*,  Kr.  IX. 
127.330:  —  gåde:  varædefdæloBfpram 
ve  æ  hu98,  æ  tarm  8læf9  hak(Bt9r?{\\h,), 
se  Fb.  Fr.  H.  s.  148.  61,  Gr.  GI.  d.  M.  II. 
132.  8,  Sgr.  IX.  192.  609,  jfr.  Strackerjan 
nr.  384  a.,  Z.  f.  M.  III.  130,  Korrespondenz- 
blatt  XI.  54 ;  el. :  lille  grålenle  (el.  luse- 
lente)  sprang  over  en  stente,  så  lådden 
som  et  får  og  ejer  ikk'  et  hår,  Sgr. 
1.  30. 103,  II.  42.  256,  Gr.  GI.  d.  M.  II. 
133.19,  jfr.  Wigstr.  I.  291.  57;  el.  værn 
hcBT  dæh  8tdt98t  snøpduk?  —  de  hær  æn 
hdn,  dæn  hær  æ  hidh  ju9r  (Valsb.),  se 
Fb.  Fr.  H.  88;  m.  h.  t.  gåden  om  bone 
og  hane  se  Z.  f.  M.  IV.  401 ;  et  bornerim 
om  hdnen  på  Kreja,  se  Gr.  GI,  d.  M.  III. 
187,  jfr.  Haukenæs  II.  181,  Grimm  K.  M. 
nr.  140  anm.  —  lege:  1)  pek  i  hoQ 
(Thy);  A.  lægger  sit  hoved  i  B.'s  skød 
og  sin  hånd  med  fladen  opad  på  ryggen; 
C.  slår  i  A.'s  håq^,  A.  skal  gætte,  hvem. 
—  2)  skal  a  ufdj  den  h^  ?  (Vens.),  dette 
betyder  at  klemme  den  i  alle  led  bojede 
lillefinger  sammen,  til  vedkommende  skri- 
ger. —  3)  køv  hdm  (Plougslr.):  børnene 
sidder  i  kreds;  A.:  ve  do  k^f^  æn  hon?\ 
B.:  hva  kaster  9n?  A.i  æn  mark!  så 
sp5rger  B.  C:  ve  do  hfj9v  æn  hqn? 
o.  s.  fr.,  og  remsen  øges:  B.:  hår  »n 
fipr?  A. :  fij^r  hår  øn!  B. :  ka  9n  leq 
ek?  —  ka  9n  gål?  -—  hwa  sæ^r  dn?  — 
kyk9likyf  —  den,  som  siger  fejl,  giver 
pant;  —  en  lignende  meget  alm.  øge^^ 
remse  begynder:  a  sæhBr  dæj  æn  stajt 
h§n  el.  æn  stijøqhgn,  gi  di  nabo  dash! 
se  stegehSne;  —  4)  ^kyllingehonen"  (s. 
d.)  kaldes:  kål  o  hons  (Plougstr.);  kom 
kyy!  (D.).  —  2)  „hvide  h6ne*  kaldes 
pigen,  som  kommer  først  i  skole  hvide 
tirsdag  (Nes  s.);  se  kok;  dcen  tdp9å  hon 
(Lild  s.)  glds.  dans,  ligeså  D.  —  8) 
kvindelig  k5nsdel;  pas  g,  han  tc^  et 
di  hqn  (veslj.),  også  Vor  h.,  måske  dannet 
tilsvarende  til  kok  (s.  d.);  dæ^,  dcer 
lyfff9r,  vel  stæl  h6ns  (vestj.)  o :  efterstræbe 
kvindfolk  (alm.);  én  k^n  ha  slac9  én  h^n, 
som  hon  ml  te  Hjår9ri  å  ha  s^c;  få  no 
å  t^gg  å  ji  tøl  å'  hør,  h<\ji  hon  hcer 
imæ't  he  Igr,  Télh9tjænt9n  kam  jo  spreiii 
å  tcil  ha  å  u^,  om  hon  før  mpleqti 


wutffr  mé  99,  „Næfi^ ,  stedr  hon,  ,Ja,  a 
hår  réftinåk  én  hén  imæl  min  Igr,  a 
wæ  ehc,  om  I  wel  sic  hørt'  (Vens.), 
jfr.  Kr.  Almueliv  67.  182;  se  fugl,  gås, 
spurv.  —  Jfr.  Aasen  h6ne;  isl.  hæna, 
huk.;  htsk.  huhn,  mnt.  hdn,  Sch. 
Lubb.;  eng.  hen;*  se  h5ns,  kagle,  kok, 
kokkefugl,  kylling,  pulli,  pylli,  skrukke; 
ager-,  blis-,  brus-,  by-,  dy-,  flanner-, 
lohessei-,  hvejre-,  kobber-,  kyllinge-,  ligge-, 
Marie-,  marmor-,  morgen-,  paradis-,  pjal- 
ler-,  pommer-,  pylre-,  ruge-,  skoggre-, 
skroge-,  skrukke-,  stege-,  suder-,  syssel-, 
sø-,  toppet-,  tuller-,  tup-,  ur-. 

hbneblind,  to.  honbliA  (vestlesv.) 
er  den,  som  ikke  kan  se  i  tusmørke. 

H5neborg,  no.  i  stedremsen :  „Kåk9n' 
bår9  flåw  åp  dpå  U6nbår9  å  jor  eq9- 
bår9  d  derd  kam  Cytphtibårø^ ,  Sgr.  IX. 
»  130.376,  navn  på  fire  gårde  i  Dronning- 
lund s.  (Vens.). 

h5iiedr5m,  no.  i  udtr.  å  fål  i 
h^ndrom  (Sønderj. ; Vlb.)  at  falde  i  staver; 
*  hondrdm  (vestj.);  jfr.  amdam,  høvejr, 
staver. 

hdnedyr,  no.  hondyr  æn  -9r  (Lb.) 
bone;  vi  sæH  tåw  hdndyirør, 

hbneføde,  no.  hønfø  de  (Ldnb.)  en 
mosart,  jomfruhår,  polytrichum  com- 
wmune  L.,  J.  T.  180. 

hdnegaminel,  to.    se  kyllingesorg. 

h5nehjærtet,  to.  hqnhjat9  el.  -hjaiø 
(vestj.)  overmåde  frygtsom;  hon  wa  no 
etpn  hgnhjafø  kuw9n  (Borris). 

hdnehxd,  no.  hgnhwdl  am  (vestj.), 
h6nhuif9l  am  (Agger)  hullet,  hvorigennem 
honsene  går  ind ;  bjærgkonen  skulde  have 
det  kristne  barn  ud  af  hdnehullet,  Kr.  III. 
47.  64;  afbildet  Mejborg  Slesv.  Bønderg. 
40  s.  120;  jfr.  h5nsehul. 

h5nehuø,  no.     se  hdnsehus. 

b.5nekylliiig,  no.  hghkywl^ti  een  -ar 
(Lb.);  hofiseywløfi  el.  -eyløri  i  hest.  -i  flt. 
'9r  (Vens.)  =  rgsm.;  der  bliver  h—  af 
de  glatte  og  runde  æg,  Sgr.  VII.  54.  221, 
se  h5ne;  jfr.  kok. 

hbnerbT,  no.  A#n-  el.  hdnrow  æn 
(vestj.)  honerumpe,  se  ukaglet;  ha^ 
$nærp9r  hans  mon  såm  am  honsrdtp 
M (Agger);  hdnsri^  (Vens.);  konen  vil  leve 
året  rundt  af  ,æ  h6nsr5w  og  æ  kopat- 
ter%  Kr.  Almueliv  III.  52.  169. 

b.5ne8kjæg,  no.  hUnsfcæk  cm  (Sall.) 
en  honserede,  der  laves  af  taghalm,  med 
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en  fletning  om  randen,    løbende  spidst 
ned. 

h5nne,  no.    se  hjdrne. 

hbnnike,  no.  lille  hOne;  et  hliM 
h6n9k9n  fi^r  å  et  kvdm,  J.  M.  55  ordspr. ; 
se  Vorherres  hdns;  jfr.  plt.  h5nken  el. 
b5neken,  Schatze  II.  154;  «h5nnikeæg'', 
Sgr.  IV.  155.  451  (Sæll.),  Arne,  Slagelse 
s.  33;  se  heks  s.  581. 18. 

hdns,  no.  hdns  fll.  (alm.),  se  hdne; 
ordet  er  både  flt.  af  h6ne  (»hSner"  synes 
ikke  at  forekomme)  og  fællesnavn  for 
hanseslægten;  hdn89n  had  fdlk  i  éUr  tij»r 
eé  i  ståip;  dm  næUn  add  di  dpo  rkk 
åj9  (under)  h<Ap^r,  å  hum  dp  kq1c9l,  hiUr 
bp  19  am  hån  (hj5me)  o  aæfi  ku  di 
ha  åjkr  re,  dæ  wa  pæn  p  akord't  flcttøå 
o  tqq  (Lild  s.),  se  hdne;  h  hdns  skal 
være  brugt  om  et  tåbeligt  kvindfolk  (Vens.), 
se  Warming  s.  1 30 ;  Hdnshjasr9  er  navnet 
på  en  nu  af  havet  bortskyllet  bakke  Kdt 
nord  for  Agger;  jfr.  Aasen,  høns,  isl. 
hæns;  blå-,  busse-,  bævre-,  Manø-,  sjok-, 
små-,  sommer-y  sortbær-,  storre-. 

hbnse,  uo. 
håns  '9r  -»t   (D  ,  vestj.;  alm.  Vens.-— 

Bradr.) ; 
hdns  '9  '9  '9  (Samsø)  — 
1)  betale  noget  til  drik  som  en  slags 
indskud  i  lavet  første  gang  man  møder,  * 
som  f.  eks.  i  sognerådet,  =  give  h5nse- 
penge;  en  ny  fisker  må  h—  til  de 
gamle,  Kr.  Almueliv  V.  35.  loo;  en  ny 
mand  i  byen  til  naboerne  (vestj.);  den, 
som  første  gang  deltager  i  høstarbejde 
på  et  fremmed  sted,  skal  .hdnse**, 
give  hdnseøl,  o:  en  flaske  brændevin 
og  et  pund  sukker,  som  blandes  i  en 
krukke  øl,  Sgr.  X.  123  (Sams),  jfr.  Ca- 
vall.  Wårend  U.  156,  Urdsbr.  VI.  110.  4, 
143.  5,  Urquell.  I.  31,  V^egener  nr.  471 ; 
betale  en  pot  øl  til  høstfolkene  for  den 
skade  honsene  har  gjort  på  naboens 
mark;  derefter  i  alm.  betale  omkostnin- 
gerne ved  noget,  punge  ud;  de  ka  ndk 
vær,  han  mdi  hdns  (vestj.).  —  2)  straffe, 
om  drenge;  a  ska  hdns  dæj!  (Andst); 
ka  do  hdns  ham  é  het9  kun?  (Vens.). 
--  8)  småstjæle  (Andst).  —  Jfr.  Aasen, 
hansa  uo.,  hans  no.,  beværtning,  som 
en  sømand  giver  sine  medrejsende  til 
tak  for  ledsagelse  på  hans  første  udfart; 
mnt.  hensen  uo.,  hense  el.  hanse  no.,  Sch. 
Ldbb.,    , gilde  der    kaufleute;    das  geld, 


das  fdr  die  aufiiahme  in  eine  hanse  gezahlt 
wird";  se  også  Nyrop,  V.  Sk.  s.  93. 

hénseben,  no.  hdnshi9n  é  hest.  -t 
flt.  'bi9n  hest.  -bfæn  (Vens.)  =  rgsm. 

hdtiBebrændevin,  no.  hånshræn- 
vin  de  (Kolding,  vestslesv.)  betaler  rekrut- 
terne første  gang  de  kommer  på  vagt. 

hdnsebær,  no.  hdnshær  (Vens.)  træet 
selv  og  frugterne  af  komel,  comus  sang- 
i«vinea  L.  (Jylland),  J.  T.  65. 

hdnseQer,  no.  hdnsfij9r  owt  =  flt 
(vestj.);  hdnsfjh*  æn  best.  -9«  flt.  -fjhr 
hest.  -fji9n  (Vens.)  =  rgsm.;  overtroen 
er  almindelig,  at  ingen  kan  dø  i  dyner, 
hvori  der  er  hSnsefjer,  uden  der  sættes 
fyrfad  uder  sengen;  jfr.  f.  eks.  Sgr.  VII. 
55.  232,  Junge  s.  104,  Gr.  GI.  d.M.  11. 110; 
den  samme  forestilling  genfindes  i  Skåne, 
Wigstr.  I.  n  7,  II.  135;  Jonson,  More  s.  20; 
»•  Liebr.Volksk.  331 .  156  (Norge) ;  i  Tyskland, 
Wuttke  nr.  723;  Bartsch  II.  133.  .570,  jfr. 
nr.  739;  Grimm  Myth.*-  1091;  på  Island 
rypefjer,  Amas.  II.  550;  i  Frankr.:  les 
plumes  de  pigeon  dans  les  oreillers  pro- 
longent  indéfinement  Tigonie,  Mél.  I.  370, 
ligeså  England,  Harl.  &  Wilkins.  Lanca- 
shire  Folklore  s.  268,  Henderson  s.  60, 
Black  163,  Folklore  Record  I.  59.  193, 
Folkl.  Journ.  V.  217,  VI.  115. 

hdnøefod,  no.  hdnsfæå9r  flL  (D.) 
er  en  egen  slags  kager  med  tre  runde 
flige  omtrent  som  kløverblade;  rande  el. 
strimler  af  ligtCj  klippes  også  i  »honse- 
fødder*  (vestj.)  o:  i  kløverbladagtig  for- 
siring. 

hdnsefyid,  no.  hdftsful  best.  -m 
(Vens.)  fyld  af  h5nsefjer  til  dyner. 

hénsegræs,  no.  hdnsgræjs  de  (Sunde- 
ved); hdnsgres  de  (Horsens  egn,  Saxild) 
<o  —  en  art  skedeknæ,  polygonum  avicu- 
lare  L.  (Saxild),  J.  T.  327,  jfr.  Sgr.  V. 
75.  590  (Pjedsted);  en  art  hOnsetarm, 
cerastium  L.  (Sundeved),  J.  T.  291 ;  sper- 
gula,  især  arvensis  L.  (N.  Slesv.),  J.  T. 
234.  343. 

hSnsehul,  no.  arrest;  stedet,  hvor 
man  .hfinser*  (s.  d.)  for  hvad  man  har 
gjort;  ,de  de  a  trowr!*  så  tywen,  han 
sad  i  h6nshwollet  (Randersegn);  da  han 
Mslap  ud,  lovede  han  ikke  at  ville  stjæle, 
men  fojede  så  disse  ord  til ;  jfr.  h($nehul. 

hSnsehnnd,  no.  hdnshwh  æn  (D.); 
hdnshi^  i  best.  -Ai^*  flt.  -ht^  (Vens.)  = 
rgsm.;  jfr.  forstander-,  skydehund. 
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hdnsehus,  no.  hdnshus  am  (D.); 
h€tns9hus  [et]  (Tved);  hdnshus  el.  -huks 
best.  't  flt.  'huw  (Vens.);  hdnhus  am 
(Agger)  —  1)  =  rgsm.,  alm.  —  2)  ud- 
tryk om  en  Idjerlig  person;  se  græde 
s.  498.  40. 

hdnsehyrde,  no.  hånshjåyp9r  een 
(Lindk.  s.,  D.);  h6nshøy?9r  i  (Vens.)  — 
navnet  på  den,  som  skal  passe  hdnsene; 
spottenavn  til  den  dreng,  som  syvsover- 1« 
dag  får  køerne  sidst  ud  om  morgenen 
(D.),  jfr.  græstyv. 

hdnsehdved,  no.  hdnshdw^d  am  -ar 
(Hmr.)  h6ne  el.  hane. 

hénsekjød,  no.  hdnsiøå  de  (vestj.); 
hdnskyå  de  (Agger);  hénscé  é  best.  -t 
(Vens.)  -—  1)  =  rgsm.;  deraf:  hénscésop 
æn  best.  -»n  (Vens.)  suppe  på  hdnsekød. 

—  2)  bærrene  af  hvidtorn,  Sgr.V.  74. 575 
(Skanderb.  ?). 

hdnsekræmmer,  no.  honskrhnør  i 
best.  -I  flt.  -ar  (Vens.)  =   rgsm. 

hdnselort,  no.  =  rgsm.;  ni  hdnse- 
lorte  og  fem  kattelorte  indgives  kvæg  for 
bindelse,  Kr.  VI.  366. 123. 

hbnselykke,  no.  held  Ul  at  op- 
drætte og  få  udbytte  af  fjerkræ;  kan 
berøves  en  ved  heksehunster,  se  Gr.  GI. 
d.  M.  III.  158.  24;  se  ♦brændevins-,  sm6r-. 

hdnselægger,    no.      hånsord    i    en  so 
stedremse:  « Damgård  hånselæggere^'ySgr. 
U.  70.  376  (Tavlov  s.). 

hbnsepenge,  no.  hånsp^  flt.  (D.) 
i  udtr.  gi  h—   =  hense  1  (s.  d.). 

hdnsepølse,  no.     se  atten. 

hdnserane,  no.  hdnsr^  el.  -rdj  æn 
best.  -réijsm  (Vens.);  hdnsrdn  flt.  (Andst) 

—  1)  hdnserik.  —  2)  i  en  stedremse: 
Krgq^  hdnsråf^,  Sgr.  11.88,  VU.  192.790 
(S.  Omme  s.).  -w 

hdnserede,  no.  hdfisræj  el.  -re  é 
best.  -9  flt.  -ar  (Vens.):  hdfisrf  am  -ar 
(vestj.)  =  rgsm.,  se  honsevrovl,  skjæg. 

hbnserik,  no.  hdnsrek  cpn  (Agersk.) ; 
itk.  (Braderup,  Sundev.);  håJ^^^£9^  æn 
(Andst)  —  stangen  el.  stængerne,  hvorpå 
hdnsene  sidder;   jfr.  rane. 

hdnsesti,  no.  himsstic  i  best.  -»n 
el.  -sti9n  flt.  '8tic9r  el.  -«<iar  (Vens.)  = 
rgsm. 

hbnsesuppe,  no.  hdnssop  (Agger) 
hansekødssuppe ;  se  h6nsekjød. 

hSnsetrag,  no.  ha^row  é  best. 
'troip9  (Vens.)  trug,  hvoraf  h6ns  æder. 

Feilberg:  Jysk  Ordbog. 


hdnsetræde,  no.  hdnstr^eå  (Lild  s.); 
honstrq^  æn  best.  -a«  (Vens.)  —  trætte 
om  hdns  og  den  skade,  de  forårsager; 
dær  ær  et^m  te^  tobqør  en  å  kom  i  h— 
mæ  sin  ngbar;  ecébufiriiB  d  hSnstræ,  de 
é  no  uh9haq9l9  nuø  (Vens.). 

hbnaetyv,  no.  hSnstyu>  am  (D.) 
skældsord:  han  skut  ^om  nåfp9  h—, 

hbnseunge,  no.  hdnsoii  ^  (Romø) 
kylling. 

hdnseurt^  no.  [honsffUKb]  flt.  (Nord- 
borg) St.  Hans  urt,  sedum  telephium  L., 
J.  T.  223. 

hbnseyinge,  no.  honsvet^  æn  -ør 
(D.)  =  rgsm. 

hdnseyrdvl,  no.  honsvroul  een  -vro^ 
(D.,  Skanderb.,  Agersk.);  honvrdwl  am 
•vrowl  (Vejr.);  hdnsvrawl  cm  (Åbenrå); 
honshrowl  een  (Løgst.)  -—  h6nserede;  jfr. 
kuld,  rede. 

hbnseøl,  no.  honsøl  de  (vestj.)  = 
h5nsebrændevin ;  også  med  tilslutning  til 
hons:  enten  skal  man  give  h5nseøl.  el. 
binde  sine  h^ns,  se  hdnse  1. 

H5n8  f5ii8  marked,  no.  Hdns-fons 
mark9  (Sams)  kaldes  markedet  i  Ons- 
bjærg  i  april. 

høpette,  no.    se  høkok. 

høpig,  no.  høpiq  i  (Vens.)  =  høkejs. 

høpile,  no.  hjøpil  æn  (vestj.)  græs- 
spire,  se  græspile. 

-hør,  no.    se  for-,  ge-,  på-. 

-hør,  to.  se  -hørende,  -høret,  -hørt; 
lyd-,  læ-. 

l.hør,  to.  /rør  (Lysg.,  Hmr.)  nænsom 
over;  pengene  er  du  hør  over,  Kr.  VU. 
1 42 ;  uKjer  her  hds  j^  (Vens.)  være  hørt 
O:  i  kridthuset  hos;  se  hørsom,  ør. 

2.  hør,  no.  hor  de  (D.,  Lb.);  hør  de 
(Agger,  Thy);  ^  i  best.  heri,  også  de 
hår  best.  hår9  (Vens.;  S.Sams);  hdr  itk. 
(Heil.  h.);  hdr  best  hoføt  (Støvr.);  hær 
de,  hak. (Tved);  heri  best.  Aer* (N. Sams) ; 
hd  el.  hdr  best.  hdføt  (Søvind  s.);  ho  de 
(Sundev.) ;  hd9r  de  (Fjolde)  —  en  bekendt 
plante,  linum  usitatissimum  L.;  heri  æ 
gåt  t;yr(Vens.).  y^Hd  do  mø  hår  ijp'r?" 
—  „Ngj,  mén  d\j  smi4,  a  hår,  skal  a 
sfidi  ha  brat,"  —  „Sd  b9håw9  do  e^cfrémø 
hjélp?"  —  „Nqj,  a  løumør  én  bré  d  sd 
brffr  a  a  sil*^  (Vens.);  —  va  æn  vi^ar 
d  æ  hdr,  tqv9r  æn  tit  d  æ  bldr  (Sønderj.), 
ordspr.,  jfr.  2.  fiol;  de  ska  prd^s,  aht9n 
de  sd  gor  i  hdr  æUr  i  blår  (D.)  o :  hvor- 
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dan  det  så  end  falder  ud ;  de  ær  o  di 
da^,  te  di  ku  fyjr  åj9r  djé  kipl  mæ 
skytp^r,  så  tnøj  hør  had  di  å  §ér  i  Ud 
(Lild  s.)  o:  de  dage  er  forbi;  „mé  ka 
jhn  hér  sd  Ihu,  de  blyw9r  te  aelki",  Grb. 
246.  352,  se  to,  uld,  Kr.  IX.  39.  442;  nær 
æ  fru9ntem9r  hæqhr  o  kon  for  letøh  hSr, 
så  tak9r  di  guj  få  blår,  tnæn  far  di 
hSr  nåk,  så  tak9i*  di  htværk9n  få  hdr 
ældr  blor  (Vejleegn);  »h6r  og  blår*  (Ris-io 
gårds  Bredning)  er  udtryk  for  tallet  6; 
St.  Hans  aften  skal  hørren  « majes"  o: 
der  skal  stikkes  grSnne  løvgrene  ned  i 
markerne,  nok  især  hesselgrene,  se  And. 
PI.  V.  s.  112,  J.  K.  165.  23,  hyldegrene 
Sgr.  VII.  89.  586,  så  kan  heksene  ikke 
øde  den  (måske  dog  kun  Sæll.) ;  m.  h.  t. 
arbejdet  med  hdrren  findes  en  række 
udtryk :  rask  hdr  (Hmr.),  røk  hør  (Thy), 
rykke  planten  op;  søk  heri  (Vens.)M 
lægge  hørren  i  vand  til  rødning;  syk  hdr 
(S.Hald);  dråipn  æ  Aor  (vestsies v.,  Sunde- 
ved); kaJdes  også:  rød  hor  (vestj.),  rø 
hU  (Sundev.),  leq  hør  i  rgå  (Thy) ;  5;«r»- 
leq  heri  (Vens.)  strø  den  rødede  hør  ud 
i  lange  rader,  leq  æ  hdr  o  bre  (vestj.)  = 
spre  (Thy) ,  strø  el.  leq  hdr  (S.  Hald), 
bre  hd  (Sundev.);  den  optrilles  så  med 
en  rive,  når  den  er  tor,  ryi09s  å'p  (S. 
Hald) ;  det  prøves  ved  at  gnide  på  steng-  s« 
lerne,  om  den  er  nUok",  om  æ  taw  æ 
frå9sprok9n  (Sundev.),  så  rives  den  sam- 
men til  tæjt  (Sundev.),  hvilket  arbejde 
kaldes:  å  biH  hd  M  (Sundev.);  tilsidst 
t5rres  den  over  en  , hørgrav**  af  en 
„torrekone",  at  g6re  dette  godt  er  en 
kunst;  de  forsigtige  t5rrer  for  lidt,  de 
raske  stikker  ild  i  den;  jfr.  endnu  Sgr. 
X.  61,  Kr.  Almueliv  I.  52. 185;  Sundblad 


båiff89r?  Sgr.  IX.  15.  56,  e\.  så  UU  som 
een  lus,  så  gro  som  æn  mus,  så  gion 
som  groBJs,  så  Ug  som  cm  du,  så  kwiå 
som  sne;  æ  kål  di'bcer  9t  i  djcgr  båm9r; 
æ  piq9r  di  gid^r  jan  lij  9t  ?  Sgr.  IX.  45. 173, 
el.  de  kasted  mig  i  den  sorte  jord, 

de  drog  mig  af  den  sorte  jord; 

de  kasted  mig  i  det  vilde  vand, 

de  drog  mig  af  det  vilde  vand; 

de  kasted  mig  på  den  blæsende  mark, 

de  drog  mig  af  den  blæsende  mark; 

de  kasted  mig  i  den  hede  ovn, 

de  drog  mig  af  den  hede  ovn; 

de  knuste  hvert  lem  på  mit  legem  var: 

om  dag  så  nyder  jeg  mange  kys, 

om  nat  sover  jeg  på  jomfruens  bryst, 
Sgr.  IX.  136.421  (Sundev.), 
el.  jeg  rank  og  ret  af  væksten  er, 

en  smuk  person  jeg  forer; 

min  kjortel  grdn,  kasketten  blå, 

min  sommerdragt  mon  være, 

når  jeg  aflægger  den  kasket, 

mit  hoved  bær  en  krone; 

jeg  ager  på  forgyldt  karet, 

jeg  sidder  tit  på  trone; 

jeg  søger  kongens  datter  nær, 

for  hende  mer  at  pryde; 

jeg  tjener  også  bonden  grå, 

mig  selv  Ul  liden  både; 

min  hustru  gir  mig  mange  stød. 

så  jeg  må  gå  på  krykker; 

og  når  jeg  gammel  vorden  er, 

jeg  fast  mon  gå  i  stykker; 

og  når  man  skriver  sort  på  hvidt, 

gæt  så,  hvad  jeg  mon  h^de? 
gåden  findes  i  mange  varianter,    se  Fb. 
Fra  H.  143.7,   Sgr.  UL  141.  829-30,   VL 
25.  325,   49.  450,  51.  473,  62.  578,  IX. 
139.450,   171.507,  173.530,  jfr.  Z.  f.  M. 


Glds.   Bruk    s.    125,    Wigstr.   Folkseder  « III.  182.  14  (Mark),  Strackerj.  U.  nr.  359  a, 


s.  22;  se  bjærgelægge,  2.  brøde,  hegle, 
lokke,  ribbe,  ruske,  skage,  stub;  hørren 
skulde  i  de  glds.  hjem  nok  være  op- 
spundet til  fastelavn  (D.),  se  spinde;  i  for- 
tæll.  forlanger  moderen  »en  tot  hør*  at 
tfirre  fmgrene  på,  Sgr.  VIII.  82  o :  et  stykke 
linned,  jfr.  Qer;  jfr.  endnu  Strackerj.  II. 
77.  359;  en  hørmark  ser  ved  synhverving 
ud  som  vand,  se  hverve  4 ;  manden,  som 
mener  at  blårene  gror  ved  siden  af  hør-M 
ren,  Kr.  Almueliv  II.  85.  218,  Molbohist. 
s.  73,  Sgr.  XI.  105.  204;  gåde:  hwa  æ 
de,  som  grdn  gromr  o  styu)  stor,  æ 
piq9r  håldr  å  9t,  å  æ  kål  bær  ^^  *  djær 


Ndl.  Volksk.  II.  35,  Urquell  1. 132. 12, 172, 
Korrrespondenzbl.  XI.  54.  23,  Mélus.  I. 
255.  22,  Holland  Deviiiettes  nr.  93,  Pitré 
Archivio  II.  86  (Toscana,  Sicilien);  —  jfr. 
Aasen,  horr;  isL  h5rr,  hak.;  ght  ham; 
lim. 

hørager,  no.  hdraq9r  i  best.  -t  flt 
-gq^r  best.  gqm  (Vens.)  =  rgsm.,  ager 
besået  med  hør. 

hø-rane,  no.  Jiør^j  best.  -rifiwi  flL 
-ré^r  (Vens.);  hyråé  (Mors)  —  åbent 
loft  over  stalden,  stænge. 

hør-avne,  no.  hdr-on  flt  (Søvind 
s.)  hørrens  knuste  kapsler. 
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hørbind,  no.  hdrb^  é  best.  -heåe 
ilt.  som  ettal  (Vens.)  knipper  af  hdrren, 
som  dannes  af  den,  når  den  efter  rød- 
ningen er  tdrret. 

hørbrøT,  no.  hdrbrdw  et  -brlhp 
(Agerskov)  se  hørhat. 

hiørbrøde,  no.  hSrbr^  æn  best.  -øn 
nt.  -9r  (Vens.);  hSrbrid  æn  (Thy);  hdr- 
bror  am  (Agersk.)  —  redskabet,  hvor- 
med hørren  brydes ;  man  må  aldrig  lade  lO 
en  håndfuld  hør  sidde  i  dens  kæber, 
Sgr.  VIII.  183.  773  (Fyn);  nok  også:  så- 
meget  hør,  som  der  på  engang  brydes. 
hør  du,  no.  Ordet  er  vanskeligt  at 
opfatte:  no  §Sr  vi  sdiyn,  hadof  (Nord- 
sies v.)  kan  siges  til  en,  der  ikke  kan 
komme  afsted  med  at  g5re  noget,  og 
vises  tilrette  af  en  anden,  el.  kom  mæ', 
hædo',  okfadpf  el.  som  udråb:  »/  hcerdo' 
fali^ns!  alm.  hos  gamle  i  D.;  kom  don 
hqghæny  het9  h6r**f  også:  hwoda'n  hå  do 
9iy  h5yf?  i  flt.  hwoda'n  hår  I  9t,  h6ri? 
(S.  Hald);  ku)a  8(KJ9  u,  hdtp?  ka  u  de, 
hotp?  ja,  de  æ  aan  nåk,  hStpf  kærteg- 
nende: bet9  hdwf  lille  du;  ka  J  de,  høfi? 
(Kastbjærg,  Gjerlev  h.),  sagtens :  hør  du,  1 1 
hørdnkke,  no.  hotddk  æn  best.  -»n 
flt.  -dr  (Vens.)  =  rgsm. ;  alm.  hi  ddk  hår. 
høre,  uo. 
hør  hør  hør  hør  el.  ho^fiør  hå^ffr^r  hofpr  »o 

howr  de  gi.  (D.,  N.  Farup,  Jannerup) ; 
hør  hpr  A#r  hør  (Grindst.,  Andst);  fl. 

hor  tf.  hor  (Hvejsel); 
h^r  hår  har  hør  (Lyne  s.); 
h^r  A#r  Mf  Mt  (N.  Sall.,  Mogenstr., 

Lødderup,  Mors); 
hør  hør,  hdt  el.  h§r,  hdt  el.  hør  (Agger) ; 
h^  hør  hdt    hot    (Bur  s.);    nt.  hfrør 

(Rævs) ; 
hør  '9r  hdt  hdt  (Kobberup,  Davbj.);     4« 
h§r  '9r  h§r  hør  (Tfirrild,  Norup  h.); 
fidr  hår  h&r  hår  (Vejlby  v.  Fr.); 
h§  hø9  ho  hg  (Uth); 
he  hø  ho  hg9  (Tåning); 
h§  h§r9  hg  hg  ham,  hgr  9t  (Røgen); 
hør  h§r  hgr  hgr  (Bjerring); 
A#r  -ar  Jiøt  høt  (Rødding,  NSrlyng  h.); 

nt.  hør  (Havbro);  i 

hø  h§  hg  (hgr  9t)  hg9  (hgr  9t)  (Vejlby  | 
Årh.,  Saxild,  Elsted);  m 

hø  hø9  hg  hg9  (Dover,  Søvind  s.); 
hør  her,  h§t  el.  hgr  ældre^  høt  (Has- 
lund) ;  nt.  hør9r  (Gimming,  Tfirring) ; 
hør  hgr  hgr  hgr  (Halling),    nt.  hør^r  \ 


(Nimtofte,  Støvr.);  nt.  hør9r  (S. 
Hald  h.); 

h§  '9  hg9  hgø  (Ginnerup  v.  Grenå), 

hp*  her  hgr  hgr  (Tved); 

her  hfr,  hgr  el.  heri,  hgr  (Ålsø); 

her  her  hgr  hgr  (N.  Swns); 

h§r  '9r  hgr  hgr  (S.  Sams); 

hør  h§r9r  høt  høt  (Øland),  fl.  tf.  hH 
(Fur); 

hør  -ør  h^t  høt  (Tårs);  tf.  hét  (Smidstr., 
Tolstrup); 

h§r  h§r  høt  høt  (Åby) ;  nt,  h§r9  (Bjærgby ) ; 

hør  [A#r]  hét  hét  (Heil.  h.); 

hør  hor  ^  ^^  (Hvidding,  Forballum^ 
Ballum) ; 

h^  hør  h§r  hør  (Skodborg); 

hy9r  h&r  A#r  h^r  (R6mø); 

hgr  hor  hør  hø9r  (Bradr.);  nf.  hyr 
(Ang.); 

h§r  hor  ^  ^9^  (Agersk.,  Aller); 

hg9r  hgr9  h§r  hør  (Vonsbæk); 

hd9  hår  h$  hø9  (Bjært); 

h§9  hohf^høø;  ka  do  hør  9t  ?  (Åbenrå) ; 

hø9  hd  he  hø9  (Sundeved); 

i  E^bæk  nL  æ  hår,  fl.  1.  3.  pers.  hff9r, 
2.  pers«  hyøst,  se  Lyngby  Uo.  s.  106. 
—  1)  opfatte  lyd,  toner  og  tale:  han 
hufOfrkøn  sij9r  a^  hør;  han  hør  ret^ 
(D.)  har  en  dårh'g  hørelse;  hqj  ka  hør 
æn  luks  knystør  i  Ara'hiøn  (Vens.);  a 
hå  dæn  brøstswgqhed,  a  ka  U  hg,  Kr.  IX. 
247.3;  i  ævent.  tales  om  en,  der  kunde 
høre  græsset  gro  i  andre  lande,  Sgr.  VIU« 
147,  jfr.  s.  69,  Gr.Æv.  211,  Grimm  nr. 
134,  Ndl.  Volksk.  II.  19,  jfr.  Gylfaginnibg 
k.  27  om  Heimdal;  de  een  it  hø,  d^  hår 
æn  it  uM  éy>,  Sgr.  II.  58.  298  (Lisbj. 
Terp);  cm  ka  hg9  mgj  ethn  æ  ør9  fåh 
æu>,  Sgr.  XI.  124.  302  (Bj.  h.);  mk  skal 
her  mø  en  erøn  gor  å  (Vens.);  æn  ska 
h§r  mSji,  far  æ  ørør  faUr  å  (Agger).  —  2) 
erfare,  få  at  vide  af  folks  tale:  a  hår  4 
hør  aht  eh  gåt  om  ham  (D.);  også:  få 
noget  ubehageligt  at  vide:  de  æ  béjør  å 
hør  nu9  %j  å  wær  nm  dé^p  (Vens.)  ord- 
spil mel.  at  opfatte  lyd  ved  øret  og:  at 
blive  irettesat;  a  hwærkøn  hør  æUr  spør 
frå'  ham  (D.);  æ  hår  hot  tål,  snak 
dtjt;  hdt  fær  te  (Agger);  næ  mk  hér  qJ9r, 
ka  mé  hgr  sk  sil  (Vens.)  o:  når  man 
hører  andre  bagtale,  véd  man,  hvad  dér 
venter  ^n  selv,  —  8)  agte  på,  mærke, 
liøre  med  opmærksomhed:  hør  no  gåi 
ai9r!  (vestj.);  hør  hhr!  (Vens.)  hør  efter; 
48* 
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dæ^,  d<Br  hør  reet,  ka  9u>år  reet;  æn 
skal  é^ti  her  wal  o  swdr  gdt  (vestj.); 
dcBii,  dæ  hør9  hal,  9wur9  gaf,  Sgr.  II. 
107.474  (Fjends  h.);  d^j,  dkr  h§r  galt, 
stodr  ås9  gaft  (\ens,);  naj,  hør  gu  dræti, 
8dd9n  Uj9q9r  vi  et!  (vestj.);  på  et  godt 
ønske  for  en  syg  el.  sorgfuld  svares: 
hør  9t  guj  i  henforiq!  (D.).  —  4)  forhøre 
sig,  sp6rge:  do  ka  hør  i^  (D.).  —  6) 
henhøre,  vedkomme,  stå  i  forbindelse lo 
med:  de  hør  ef  ha'm  te,  él.  d(er  te;  de 
m  8om  de  saij  hør  o  bør  (D.);  —  høre 
ad:  a  sku  h§r  aj,  am  vi  ku  l^n  U  hrø 
(Søvind  s.);  do  ka  h§r  ham  af  (Agger) 
spérge  ham  om ;  „a  skul  hø  jofr  é,  om  I 
ehckuUwds  hl  kaq^' ,  Grb.  161.30;  „her 
ad^   kdat^r  da    wcU  e^n  p^f  (vestj.); 

—  h—  af:  de  ska  haå  kom  te  o  hør  å, 
8å  lam  ^^  Idy^r  o:  bebrejdes  for  (Ag- 
ger); —  h—  efter:  hør  at9r  (D.,  alm.)2o 
være    opmærksom;    hør   <Bt9r    (Agger); 

—  h—  for:  do  ka  sawt  hør  fd'r  ve  æ 
iømøh  ^%  stanse  hos  købmanden  og  fore- 
spørge; a  vel  h§r  mm  fdr  (D.)  o:  fore- 
spørge; —  h—  hen:  hur  hør  de  hen; 
de  hør  dgsr  hen  (D.)  =  rgsm. ;  æ  kimr 
ham  ndk,  nuen  æ  ka  ék  saj  dæ,  hur  haU 
hør  hæn  (Agger)  o:  hvor  han  er  fra  el. 
af  hvad  slægt;  —  h—  hjemme:  hqj 
hør  dér  hjem  (Vens.)  har  sit  hjem  der; s« 

—  h—  ind:  hør  iii  te  jæn  (D.)  sporge 
for  hos;  hør  eh,  åp,  nijdr,  øw9r  te  ipds 
(Agger);  —  h—  om:  do  for  o  hør  dæ 
dm  æiør  æn  ån  tjcenøst  (Agger)  o:  spdrge, 
søge  om  al  få;  —  h—  op:  fiør  å'p 
(vestj.)  altid  for:  holde  op;  derimod  al- 
drig Søvind,  men:  dé  hd  halt  åp  å  reen; 

—  h—  over:  hør  æ  drcetpr  ow9r  i  djær 
Ub^s  (D.)  overhøre  drengene  i  deres  lektie ; 
ha^  hot  dcem  øuw  o  djæ  kejs  (Agger)  ;40 
haé  hot  9fn  ømr  man9  gåfi,  fneen  hah 
ku  ék  fei  nu%p9r,  æ  ku  bru^  (sts.)  o: 
han  gennemledte  sagerne  mange  gange; 
se  overhøre;  —  h—  på:  h§r  o  J€en(D,) 
lytte  opmærksom  til  ens  tale;  a  ed  9  d 
Ut  ham  sil  hfr  åpo  9  (Vens.)  3:  i  hans 
påhør;  —  h—  sammen:  di  tåifi  hør 
8am9l  (D.)  =  rgsm.;  —  h—  sige  af:  a 
hdr  ål9  ho  skj  åw,  té  dé  sku  vé  nuj  galt 
vé  dé;  —  yfkii^  do  ham^  n^^>  ^<^^  ^** 
hb  nåk  ho  séj  d'w  ham''  (Søvind)  o :  hørt 
tale  om;  æ  hdr  hdt  scej  el.  aa^  d  (Ag- 
ger); —  h—  til:  hør  te  jam  (Agersk., 
alm.),   sporpe  hvorledes  det  går,   f.  eks. 


med  en  syg;  a  hår  el  hør  te'  9t  i  læfi 
(D.)  o:  hørt  efterretning  derom;  seå  o 
hør  te'  (D.),  sej  o  hør  ter  (Agger)  sidde 
og  være  opmærksom;  dé  hø  sé  té  (Sø- 
vind s.)  o:  det  passer  sig;  hø  te'  haml 
o:  læg  mærke  til,  hvad  han  siger,  hvor- 
dan han  skaber  sig;  hø  te  æ  Icerk,  hur 
cm  ka  sjdfi;  di  drék9r  hwæ  jæn,  o  hd 
§0^,  så  læfi  nufp9r  ka  hå^,  de  hør  æ 
ku/ips  te'  (Agger);  —  h—  nd:  han  hør 
æ  prajst  ur  am,  hur9n  de  hceh  saiml 
(Vium)  o:  udspurgte;  han  står  og  hører 
hende  ud,  Kr.  IV.  213;  hør  uufå  (Agger) 
udfritte;  —  h—  under:  de  hør  on9r 
Riv9r  han^t  (D.)  det  står  under;  ,no 
ejer  di  dem  sjæl,  men  i  æller  daww 
hoer  di  unne  Kjasholm*,  Blich.  Bindst. 
—  Jfr.  Aasen,  høyra,  isl.  heyra,  sv.  hora; 
htsk.  børen,  eng.  hear;  afhøres,  -hør, 
1.  hør,  hørt;  for-. 

hørelse,  no.  hør9ls  æn  (D.,  vestj., 
Agger,  alm.);  huk.  hest.  -an  (Vens.)  = 
rgsm.;  do  hår  nåk  kan  æn  lud  hørsHs 
mæ  dæh  jam  ør!  (D.)  kan  siges,  når 
vedkommende  ikke  hører,  hvad  man  siger: 
hb  do  tb  skb  åpå  hir9ls9n?  (Vens.)  kan 
siges  U]  den,  som  ikke  hører  efter. 

-hørende,  tf.     se  let-,  tung-. 

-høret,  to.    se  grant-,  slot-,  tyk-. 

hørfrø,  no.  horfrø  é  hest.  -9  flL 
'frø  (Vens.);  håfré  de  (Søvind  s.)  = 
rgsm.;  i  ældre  tider  såedes  for  hver  af 
pigerne  ^/a  skæppe  hørfrø  som  en  del 
af  deres  løn  (østj.),  jfr.  Kn.  Skytte,  For 
og  Nu*  s.  123;  —  er  virksomt  mod  al 
slags  trolddom;  mod  sygdom,  som  er 
frembragt  ved  hekseri  hos  msker  og  dyr, 
indgives  tre  skefulde  h—  i  øl,  J.  K.  165.^4 
(vestj.),  el.  hørfrø  og  mesterrod  strøs 
korsvis  på  den  syges  hoved,  J.  R.  168.45; 
i  hønsenes  æde  kommes  hørfrø  og  kirke- 
gårdsmuld, når  de  ej  vil  søge  deres 
reder,  Kr.  IX.  7.46;  strør  man  h —  for 
en  heks,  kan  hun  ikke  komme  over 
stedet  uden  at  lette  sine  skørter,  Kr.  IV. 
398.  557;  h—  indsyet  i  klæde  værner 
mod  ondt,  ligesom  en  pose  med  h — , 
mesterrod,  flyverøn,  arvesølv  og  kirke- 
gårdsmuld skærmer  mod  forgørelse,  J.  K. 
165. 2f6. 27;  tre  håndfulde  h—  kastes  over 
ploven  første  gang  den  kommer  i  brug 
om  foråret,  Kr.  IX.  72. 762;  h—  og  kirfce- 
gårdsmuld  tre  torsdage  i  rad  strøet  om 
huset  bevarer  mod  trolddom,  Sgr.  X.  12. 17, 
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XI.  64,  jfr.  Kr.VI.  290.363,  355.24,  372. 179 ; 
over  h—  kan  ingen  genganger  komme, 
derfor  strøs  h—  efter  liget,  når  det  føres 
ud,  el.  det  strøs  om  huset,  se  Sgr.  VIII. 
189.  790,  X.  100,  Kr.  IV.  400.  579,  VIII. 
252,  268.455,  Almueliv  III.  129  ned.,  IV. 
90.  57,  Gr.  GL  d.  M.  II.  84,  Thiele  Overtro 
nr.  705,  J.K.165.25,  jfr.Wigstr.  1.106.164, 
II.  127,  Skytts  h.  s.  176;  i  æventyret  skal 
helten  bringe  hørfrø  tilbage,  som  er  sået 
året  i  forvejen,  J.  K.  49. 

hørfrøsåld,  no.  hofrésgl  et  (Søvind 
s.)  et  fint  såld. 

hørfrøtom,  no.     se  høffeltorn. 

hørgarn,  no.  hårgån  el.  hdrgdn  k 
best.  't  (Vens.);  hdrgår  de  (Agger);  hdrq9n 
tie  (Mors;  D.,  Agersk.,  Fjolde);  hdrg9n 
de  (Søvinds.)  =  rgsm.;  kørgms  /a^(Lb.) 
lærred  af  hørgarn;  hdrg9n8  laqdn  (Ag- 
ger); kn  hdrgdns  sidffft  (Vens.);  jfr. 
brødegarn. 

hørgamsklæde,  no.  klæde  af  hør- 
garn ;  di  håi  et  hm  hdrgånskl^  om  hcUsdn, 
Kr.  IX.  222  (Linå)." 

hørgarns  15rdag,  no.  i  tim.  i  hor- 
gåns  la9rda  jir  én  hrhgåns  uq  (Vens.) 
en  hørgarns  I5rdag  giver  en  blårgarns 
uge,  ordspr.,  jfr.  hærpensnærp. 

hørgray,  no.  horgraw  æn  (S.  Hald) 
graven,  hvori  ilden  antændes,  hvorved 
den  rødede  hør  t5rres  inden  skagningen, 
se  Kr.  Almueliv  I.  52. 185. 

hørgård,  no.  gærde  om  en  hør- 
ager, glds.  (Sønderj.)  Mb. 

hørhat,  no.  h6rh(xt  æn  (Agersk.) 
en  hat  af  filt  el.  pap,  som  sættes  på 
rokkens  opstander,  når  man  spinder  hør, 
derom  rulles  hørren:  æ  hdrhpi  (et),  og 
uden  derom  svøbes  atter  et  papirshylster : 
æ  hdrhrdw  (et), 

hørhegle,  no.  hdrhæql  cm  (Thy; 
Andst)  =  rgsm. 

hørhoTed,  no.  hdrhu  h  flt.  hto^ 
(Vens.);  \h&rhuiC9  een]  (Thy);  hdrhdw9d 
et  (S.  Hald) ;  Mhdipi  et  (Søvind  s.) ;  hdr- 
hpi et  (Agersk.)  —  1)  en  lok  hdr,  hvoraf 
flere  tilsammen  danner  en  krans  (Vens.). 
—  2)  hovedet  på  rokkens  opstander, 
hvoraf  hørren  spindes  (Thy,  S.  Hald, 
Agersk.);  se  h5rhat. 

høri,  no.    se  hør  du. 

-høring,  no.     se  af-,  over-,  på-. 

hørive,  no.  høryyp  cm  best.  -m  flt. 
-ar  (Vens.)  =  rgsm.;  er  sværere  end  en 


høstrive,    den    bruges   undertiden   til  at 
bære  vådt  hø  op  med. 

hørknebel,  no.  hdrknev9l  flt.  (S. 
Hald);  hdtkneM  cm  best.  -9n  flt.  '9r 
(Vens.)  —  frøkapslerne  på  hørren;  se 
hørribbe. 

hørkrans,    no.     horkré^a   i  -kré^s 
(Vens.)    en    krans  bundet  af  hørlokker, 
hvis  hoveder  vender  ud  ad. 
10       hørl,  no.    se  burl. 

hørlag,  no.  kaldes  de  personer, 
som  årlig  hjælpes  ad  med  hørarbejdet, 
se  Kr.  Ahnueliv  I.  53. 

hørlærred,  no.  h^lcet  de  (Thy); 
[hårlartl  de  (Læsø);  horlat  é  best.  -$ 
(Vens.)  =  rgsm. 

hørm,   no.     h^rtn  i  best.  -♦  (Vens., 

vestj..  Bøgen,  Søvind  s.)  stank,  ilde  lugt; 

dh'  h  kraft  i  djé  tndq,  få  dk  war  i  swhr 

29høfm  we  9  (Vens.);  jfr.  Kalk.  hurm  no., 

hyrme  uo.,  jæs. 

hørme,  uo. 
hérm  -9r  -t  -t  (Vens.); 
hørm  -ar  -dt  (vestj.;  Røgen,  Søvind  s.); 
hji^tyn  '9r  -t  (Lild  s.)  — 
stinke,   også  med  forestillingen  om,   at 
noget    hvirvler    omkring    som    en    sky, 
aske,  flyvesand  el.  lignende;  „dk  IMw  i 
aiåfik  i  atbmn,  så  de  hérmt^,  Grb.  1 82.  m ; 
80  se  hjørme;    hqj  wa  ad  ft4,  de  bréfPnt 
hårfnt  uk  å  mt^  å'  ham  (Vens.). 

-hørms  (?),  se  pran-. 

hørrende,  to.  høf9^  (Herning,  Lb.) 
nænsom;  hør^A  dym'  (L6nb.);  cm  h— 
kmé,  en  kvinde,  som  er  pæn  og  ordent- 
lig i  klæder;  se  l.hør;  jfr.Aasen  hyrden, 
agtsom. 

hørribbe,   no.    hdrrei  cm  best.  -øn 
flt.   -ar  (Vens.);    hdrrev    am    (S.  Hald); 
*ohoref  cm  (Sundev.);    [hdrrifø  am]  (vest- 
slesv.)  en  slags  kam,  hvori  hørrens  frø- 
kapsler afrives. 

hørrøde,  no.  hdrø9  am  (Sundev.) 
den  samlede  hørmængde,  som  på  en 
gang  ,  rødes  *". 

hørs,  uo.     se  herse. 

hørs,  udrbso.  A#r«/ (Bj.h.,  S.Hald); 
hers  (Søvind  s..  Årh.)  —  tilhdjre!  plov- 
mandens råb  til  hestene,  se  hid. 

1.  hørsom,  to.  h^rsam  (vestj.)  lydig, 
som  gerne  vil  høre. 

2.  hørsom,  no.  hésom  i  el.  hésam^k 
(Vens.;  Røgen) ;  måske  også  høsevi  (Vens.) ; 
\høs9n]  (S.  Sams).  —  1)  nænsomhed ;  hal 
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h—  øw9r;  a  hb  hor  hésom  el.  hé89m 
øip9r  i  (Vens.)  o:  holdt  hånd  OTer;  hdl 
i  høaom  (Røgen,  Årh.  egn,  S.  HaM);  [te 
høs9nbruq]  (S.Sams)  til  anvendelse,  hvor 
der  bruges  nænsomhed.  —  2)  ophævelse ; 
de  ér  ene  nu9  d  hdl  sont  k  hésom  øw9r 
(Vens.)  o:  det  er  ikke  noget  at  gore 
ophævelser  af;  jfr.  1.  førm,  hør. 

8.  hørsom,  to.  hésom  (Vens.)  skånsom ; 
d  uHBr  h—  mæ  sin  kke^r,  nænsom  over; 
?iqj  h*  hésom  øw9r  hans  sgq9r;  se  1 .  hør, 
hørrende. 

hørstuge,  no.  hdsiyk  am  -9  (Sunde- 
ved) lille  knippe  hør,  således  som  det 
bindes  op  på  loen. 

hørsvinger,  no.  hdr8wefi9r  æn  '9r 
(Malt  6.)  person,  som  i  ældre  tid  drog 
omkruig  og  beredte  hør  ved  skagning; 
jfr.  flass  swengen,  SchUtze  IV.  234 ;  mnt. 
swmgen:  den  flachs  mit  der  .swuige" 
schlagen;  « swinge '^,  brett  um  den  flachs 
weich  zu  klopfen,  Sch.Liibb.;  skagemand. 

hørsæd,  no.  hdrsæ  æn  hest.  -an 
(Vens.)  =  rgsm. 

hørsøk,  no.  hdrsøk  <Bn  (Støvring) 
sted,  hvor  hør  kan  lægges  i  blød. 

hørt,  tf.  se  hør,  to.;  høre;  -høret;  u-. 

hørtop,  no.  hotdp  am  -9  (Sundv.) 
toppen,  hvorpå  hørren  ved  spinding  sættes. 

hørtbje,  no.  hdrta^i  æn  best.  -an 
flt.  '9r  (Vens.)  hørtave. 

høru,  no.    se  hør  du. 

høs,  no.  høs  i  best.  -i  flt.  høs  (Vens. ; 
Løgst.);  [hp98ii  (Fur)  —  1)  svinehoved; 
høS9n  blétp  kdqt  te  hwikgl  (Lild  s.) ;  også : 
we  do  ha  nuø  pd  høsi?  (Squs,)  o:  en 
lusing;  han  har  et  høs  som  en  halvd5r, 
Sgr.VI.  13. 193  (Himmerl.).  —  2)  tyk  kind; 
de  ær  é  par  pæn  h§8,  do  hér  (Vens.); 
man  kan  se  på  dine  høs',  at  dine  tænd 
er  ikke  løs',  Sgr.  III.  88. 275.  -~  8)  skæo. 
til  en  fed  kvinde  (Vens.).  —  Jfr.  Aasen, 
haus,  hjæmeskal;  isl.  hauss  hak. 

høsken,  no.    se  hysken. 

høslæbe,  no.  høslæb  am  -ar  (Vens.) ; 
hysløb  æn  -9r  (Lild  s.)  —  stang  med  et 
langt  reb  fastgjort  ved  hver  ende,  hvor- 
med høet  køres  sammen,  når  det  ligger 
i  haler,  inden  det  sættes  i  stak. 

høslæt,  no.  hjøslæt  æn  (vestj);  hy- 
slæt  æn  (Agger);  hjøslæt  een  best.  -an 
(Støvr.);  høslæt  cm  best.  -an  (Vens.  sj.) 
—  tiden,  da  græsset  slåes  på  engen; 
wi  hdr  sd'månø  das  høsloft,  en  dags  hø- 


slæt er  =  1  td.  land  (Vens.),  alm.  bruges 
der  høbjæi^ng  (s.d.);  i  Hdming,  Arrild  s., 
lægger  arbejderne  hatten,  når  de  skal 
stryge,  mens  de  slår,  for  at  de  kan  se, 
hvor  de  skal  begynde  igen,  Kr.  IX.  105. 126 
(Sønderj.),  det  er  spot  over  de  magre 
enge.  I  høslætten  bandt  for  en  50  år 
siden  slåkarlene  i  Herning  egnen  fjæle 
under  fødderne  for  ikke  at  synke  i  de 
to  bløde  enge,  se  Mejborg  s.  95;  Tvilde  h  — 
og  helvedes  pine  får  aldrig  ende,  Kr. 
Ordspr.  s.  518  o:  der  er  så  store  eoge 
til  byen,  som  ligger  i  Gjørding  h.,  jfr. 
høkjøren;  om  høskikke  se  6r.  GL  d.  M. 
III.  177,  Kr.  Almueliv  I.  47;  se  demal, 
slæt. 

høslætgilde,    no.      gilde,    når    hø- 
slætten er  tilende,   se  Kr.  Alroueliv  IV. 
31.75,  33.  80  (T6rring). 
20       høslætmand,   no.     hjøslætma^  æn 
(Støvr.  h.)  slættekarl. 

høsmul,  no.    hjøsmot  de  (vestj.)  af- 
faldet af  fine  blade  og  frø  i  høladen. 

høsse,  uo.    se  hysse. 

høssel,  no.    se  hødsel. 

høssing,  no.;   høssom,  no.  to.     se 
hørsom. 

høst,  no.  hest  h  best.  -a  (Vens.); 
høst  æn  best.  '9n  (Hjelmsl.  h.,  Rougsø  h., 
so  Søvind  s.);  he9Si  best.  -ail  hak.  (Tved); 
hø9st  best.  -t  (S.  Sams);  høst  æn  (D., 
vestslesv.,  Bradr.,  Fjolde);  hdst  een  (Ag- 
ger) ;  jøst  æn  (Agersk.) ;  hy9st  csn  (Fjolde) 
—  årétiden,  da  der  høstes,  høstens  ud- 
bytte; i  høst9ns  ti,  hun  hb  uxp  hér  i 
høst  (Søvind  s.)  o:  i  høstens  tid;  korn- 
høst,  vistnok  over  hele  N.  Jylland;  i  en 
del  af  Sønderjyll.  både  om  høhøst  og 
komhøst (Agersk.— Bradr.);  A^«t (Fjolde) 
40  =  det  at  høste  (Lyngby),  ^høst*  der- 
imod =  plt  imt;  i  si  høsten  (Hjelmsl.  h.) 
sidst  i  høst;  dce^  el.  de  he9St  han  wa 
hcBT  (Tved),  ellers  hak. ;  kn  gotp9,  én  s€^ 
høst  (Søvind);  é  gdt,  wfi,  wgq  hest  (Vens.) 
godt  el.  dårligt  høstudbytte;  hun  ær  i 
host  el.  hæn  i  hdst  (Agger)  o:  har  høst- 
arbejde; dæ^,  dofr  sdu»r  i  æ  høst,  ska 
hof$9r  i  æ  måt»r  (Ang.);  kommer  under 
høstarbejdet  en  fremmed  ind  i  skåret, 
50 lægger  opbinderen  bånd  for  ham,  han 
må  da  give  brændevin,  Kr.  Almueliv  I. 
47.  158  163,  sign.  Mannhardt  Myth.  For- 
schungen  s.  32  flg. ;  jfr.  Aasen,  isl.  haust 
i  itk.;  harvest;  efter-,  hø-,  korn-,  rug-. 


hø-stag — høsthandske 
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hø-stAg,  no.  hjøstaq  am  (Andst)  et 
fint  høstrå;  se  hakkelsestæle. 

høst-ager,  no.  h^8taq9r  cm  (Andst) 
ageren,  som  høstes. 

hø-stak,  no.  høstak  i  hest.  -i  flt. 
'Stak  (Vens.) ;  hjøstak  een  -stafc  (D.) ;  hjo- 
stak  æn  -stak  (Harboøre) ;  hystak  am  -stak 
(Agger);  hjéstak  æn  -staki  (Søvind  s.); 
hjøstdk  <Bti    besl.  -a»   fil.  -ar  (S.  Hald); 


hgøst  -ar  hg9st  hø9St  (S.  Sams) ;  nf.  h§st 

(N.  Sams); 
høst  'ør  h§8t  høst  (Hjelmslev  h.,  D., 

Søvind  s.,  Andst); 
hdst  '9r  host  hdst  (Vejr.); 
høst  '9  -9t  -9t  (Elsted); 
høst  -ar  '9d  -96  (Mors);  nf.  h§st  (Thy, 

Agger); 
j§st  -ar  j§st  jøst  (Agersk.)  — 


flt.  'Ståki  (Bøgen  s.);  jøstak  wn  -staøki^l)  om   arbejdet  med    at  afhugge  korn. 


(Sundv,)  =  rgsm.;  hovbønderne  var  så 
ligegyldige  i  deres  arbejde,  at  de  kunde 
skyde  en  h—  ud  i  åen,  når  ladefogden 
ej  så  det,  Kr.  Ahnueliv  II.  29.73;  „Wå 
Har,  læ  9t  no  roå  (rådne)  o  æ  pl€Bt!^ 
så  æ  dræn  om  hjøstak  (D.),  udtrykket, 
som  drengen  bruger,  benyttedes  som  et 
godt  ønske  for  et  nybygget  hus,  med 
hentydning  til  frygten  for  ildebrand,  da 
man    i  gamle   dage   ej   kendte  til   assu- 20 (Vens.) ;    hgstfålk  (Søvind   s.);    jøstfdlk 


meje  (N.  Jyll),  derimod:  »slå*  (s.  d.) 
græs;  på  enkelte  steder  i  Sønderj.  også 
om  høslætten ;  fortæll.  om  høst  se  Efter- 
slæt 243.  272;  kvædelæs,  neg;  meje.  — 
2)  køre  sæd  ind  (Vens.);  fafmi  héstør 
eric  hans  sæ  så  grdnt  o:  ukrudt  forgår  ej 
så  let;  se  ind-. 

-høstet,  tf.    se  ind-,  op-. 

høstfolk,  no.  høstfålk  flt.  hest.  '9n 


rance;  h— ,  som  bliver  sat  om  søndagen, 
synker  i  jorden,  Kr.  Sagn  IL  277.  123; 
gåde:  det  første  er  jeg  gr6n,  derefter 
bliver  jeg  hvid,  så  bliver  jeg  lådden,  både 
foruden  og  forinden;  så  lådden  som  et 
får,  og  der  er  ikke  et  fårehår  på  mig; 
se  l.hæs;  den  troldkyndige  røgter  knalder 
med  sin  pisk  og  driver  høstakkene  foran 
sig  hjem,  Sgr.  X.  180.469,  jfr.  Maurer, 
Isl.  S.  s.  142,  Arnås.  1.511.520. 

høstarbejde,  no.  héstarbec  é  hest.  -a 
(Vens.)  =  rgsm. 

høstdag,  no.  héstda  i  best.  -dam 
flt.  'daw  (Vens.);  høstd^  æn  (Mors);  hesU- 
dau>  æn  (Søvind  s.)  —  en  arbejdsdag, 
som  i  høsten  ydes  præsten  af  dem,  som 
ej  ofTrer;  „di  skul  dl  jé  pr^sti  i  héstda, 
de  wa  da  bléu^n  én  skék^ ,  Grb.  36.  15. 

høstdreng,  no.  høstdræti  æn  -drcsfii 


flt.  (Agersk.)  =  rgsm.;  når  h—  fik  en 
frenuned  til  at  prøve  deres  redskaber, 
krævede  de  brændevin  (Djursland,  vist 
alm.);  gårdmanden  skulde  have  sine  h~ 
fæstet  inden  jul,  at  de  kunde  møde  hos 
ham  til  frokost  2den  juledags  morgen, 
Kr.  Almuel.  IV,  115.  333,  jfr.  nr.338. 

høstforklæde,  no.  pigerne  bærer 
æn  hufijd  héstfårkle  (Uld)  under  høst- 
w  arbejdet. 

høstfærdig,  to.  høstfæt9  (D.)  = 
rgsm.;    om  kornet,   terdiff  til  at  høstes. 

høstgilde,  no.  héstj^,  h  best  -c  flt 
-ør  (Vens.);  h§stgi  am  -ør  (D.);  itk.  (Sø- 
vind s.);  høstgil  \\k.  (S.  Sams);  j§kgd 
et  -ør  (Agersk.)  —  gilde  på  gården  efter 
fuldendt  høst;  jfr.  Kjær,  Stavnsb.  s.  384, 
Blicher  Saml.  Nov.  III.  577 ;  i  hedenskabet 
fejres    høstjævndøgn    med    offer    til    de 


(Sall.;  Mors)    —   1)  det  udpyntede  neg, 4« underjordiske  landvætter,    der   ansås  for 


som  køres  hjem  på  sidste  læs;  den,  som 
binder  det  sidste  neg,  får  æ  høstdræn, 
om  hvilken  der  bindes  tre  bånd;  ved  en 
h5j,  som  kaldes  Pejers  kirke,  ude  på 
Spøtrup  søndermark,  døbtes  « høstdren- 
gene ^:  ,a  døber  dig  i  villing  og  grød 
og  kjærnemælk  i  tre  mænds  navn*^,  se 
Kr.  Almueliv  II.  24.  63.  —  2)  =  tisse- 
mand (s.  d.>,  Kr.  Almueliv  I.  49.  173  74, 


at  have  hjulpet  med  ved  den  afsluttede 
høst.  Et  minde  herom  er  uden  tvivl 
vore  høstgilder,  ligesom  det  på  sine 
steder  endnu  bruges  at  levne  på  marken 
nogle  aks  «åt  småfolket''.  Kirken  bar 
flyttet  disse  fester  én  uge  frem  til  Mik- 
kelsdag, Hazel.  Samf.  f.  Nord.  Museets 
Fråmjande  1889  s.  12  —  13;  jfr.  opskjør. 
høstgrøde,  no.    høstgrø  æn  (Lindk., 


Fb.  Bondel.  s.  344;  jfr.  Mannhardt,  Myth.  wD.);  hj6stgr§  am  (Sem);  jdsgrdj  am  (vest- 


Forsch.  s.  18  flg.,    gammel  7,    kjælling, 
kvædelæs,  ritte,  rugdreng. 
høste,  uo. 
Mst  el.  h^st  'ør  -a  -a  (Vens.s  vestre  del) ; 


slesv.);  jøstgrdj   æn  (Agersk.)  —  efler- 
grøde;  jfr.  eflergrøde,  bo. 

høsthandske ,    no.     høsthi^k  (Sø- 
vind s.)  grov  skindhandske,  som  pigerne 
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høsthave— høsvale 


bruger    i    høsten,    når  de  har  korn   at 
arbejde  med,  der  er  tidsler  i. 

høsthaTe,  no.  høsthatp  (bh -9  (Sunåe- 
ved)  sidefjællerne  på  høstvognen;  jfr. 
1.  have,  lærring. 

høBthojtid,  no.  JB8thøt9  et  -r  (Ager- 
skov) =  høstgilde. 

høstkage,  no.  høatkdq  em  -kaqdr 
(Lindk.);  jøstkaq  æn  (vestslesv.)  —-  en 
sigtekage ,  som  bages  af  den  ny  rug,  io 
når  der  er  ophøstet;  hver  af  folkene  får 
sin ;  hyrdedrengen  bringer  gerne  sin  hjem 
til  forældrene,  seKr.Almuel.I.48.160.179; 
ligeså  vestslesv. ;  jfr.  opskjørkage. 

høstkarl,  no.  héstkol  i  hest.  -i  fit. 
'kdl  (Vens.);  hdatkdl  æn  -kål  (Sall.); 
høstkål  æn  (Støvr.);  høstkål  æn  (Søvind 
s.) ;  jøstkal  æn  -kgl  (Agersk.)  —  en  høst- 
arbejder, som  mejer  kom;  jfr.  mejler. 

høBtkjælling,    no.      høstkæhti    ænvi 
(Mols)  =  høstdreng;  jfr.  enke,  fissemand, 
gamle,  ritte. 

høstkone,  no.  høsikwoti  æn  -kto^r 
(Vens.) ;  høstkgn  æn  høsiku>ih9r  (S.  Sams) 
—  kone,  som  hjælper  med  i  høsten. 

høstkratte,  no.  høstkrat  cm  -9r 
(Mors)  den  lille  korte  rive,  som  høst- 
pigerne  bruger  til  at  samle  komet  med, 
inden  det  bindes. 

høstlam,  no.  et  af  de  sidstfødte  lam,  so 
som  blev  udtaget  til  at  fedes  og  slagtes 
til    høstgildet,    kaldtes    også    gildeslam 
(Djursl). 

høstlys,  no.  kornmod  (Ris  s.,  Søn- 
derjylL). 

høstlærring,  no.  vognfading  til  høst- 
brug  (Ang.),  se  høsthave. 

høstlbrdag,  no.  høsUdtpdn  (Randers) 
fridag  for  tjenestefolk  efter  høst,  jfr. 
rumpedag,  slætlSrdag.  4« 

høstmand,  no.  høstfnan  æn  (Støvr.) ; 
héstmqi  i  -m^r  (Vens.)  -—  1)  mandlig 
høstarbejder,  gift  el.  ugift;  næ  piq^n,  dh 
h^J9r  åp,  ka  h^  é  niq  mén  héstmqj  tå 
trejl  hoq,  så  ka  hqj  ehc  go  frå'  her 
(Vens.).  —  2)  en  udpyntet  dukke,  jfr. 
Sgr.  V.  166.  749,  VI.  78.  696,  XI.  135,  = 
fissemand  (s.  d.),  jfr.  høstdreng. 

høstmø,  no.    h§stmø  æn  -9  (Søvind 
s.,  Gjedv.)  pige  el.  kone,   som  har  taget  »o 
tjeneste  for  høstens  tid  alene. 

høstning,  no.  h§8tn9ti  cm  (Søvind 
s.)  mejning. 

hiWtost,  no.  hver  daglejer,  som  ikke 


havde  fast  tjeneste  på  gården,  fik,  når 
høsten  var  tilende,  en  h— ,  se  Kr.  Al- 
mueliv 1.  48.  160,  høstkage. 

høstpige,  no.  héstpiq  cm  besL  -pu^n 
flt.  'piq9r  (Vens.,  vestj.);  høstpiq  æn  (Sø- 
vind); jffstpiq  cm  -pi^wr  (Agersk.)  —  pige, 
som  hjælper  med  i  høsten. 

høstpind,  no.  héstpeA  cm  -pen  (Lild 
s.)  mejered. 

hiMtprædiken,  no.  hø8tpreå9k9n  cm 
'9r  (D.);  høstprek9n  om  -9  (Søvind  s.); 
høstpræfcin  æn  (Agger);  héslprek9n  een 
(Lild  s.);  hésiprek9n  cm  hest.  '9n  flt  -^r 
(Vens.)=rgsm. ;  takkeprædiken  for  bøsten; 
présti  hdlc  hi  r^ti  jow  hMprek^n  i  da' 
(Vens.). 

hø-streng,  no.  hjøstrcB^  cm  (veslj.) 
en  lang  revle  sammenrevet  hø,  se  2.  hale  2. 

høstslæt,  no.  hgstslcH  cm  (Holste- 
bro) =  høstgrøde. 

høsttid,  no.  hésttic  cm  (Vens.)  = 
rgsm.;  men  mest:  i  hM^ns  tic, 

høsttjeneste,  no.  håsUjam^st  æn  -^r 
(Vejr.);  høsUjht98t  cm  -9  (Søvind  s.)  — 
tjeneste,  som  man  påtager  sig  i  høsttiden. 

høstuld,  no.  hff98t'(Jt  (Fjolde)  uld, 
som  klippes  af  fårene  om  høsten. 

høstTejr,  no.  høstvéj^  et  (Søvind  s.); 
høstwofjh  æn  (Agger);  håsttcer  é  (Vens.) 
=  rgsm. 

høstTise,  no.  blev  sunget  for  d5ren, 
når  kvædelæsset  (s.  d.)  holdt  udenfor,  se 
Kr.  Almueliv  1.  50.  177  (Hæst,  Trige  s., 
V.  Lisbj.  h.),  jfr.  s.  54. 19(X 

høstvogn,  no.  hø98tvun  æn  -vun 
(Sundv.);  høstun  cm  (Søvind  s.);  håsl- 
wuwn  i  hest.  -wuv^  flt.  -umwn  (Vens.)  = 
rgsm. 

hø-stænge,  no.  hjøstcetl  ^^^  (Davbj. 
s.);  [hjøståti]  (Blich.  Bindst.)  —  høloft. 

høst-ærme,  no.  hø8tcBr:ni9r  flt.  (D.) 
pigerne  var  iført  totp  hmjå  héstærm9r 
(Lild  s.)  under  høstarbejdet;  ærmer  af 
linned  el.  bomuld,  som  bruges  ved  op- 
tagning (D.). 

høst-øl,  no.  hø9stdl  (Sundv.)  høst- 
gilde på  herregården:  forseelserne  skulde 
afsones,  hver  med  en  snaps,  f.  eks.  når 
mejeren  slår  for  nær  ind  på  optagersken, 
der  går  foran;  når  optagersken  binder  alt 
det  mejede  korn,  mens  høstkarlen  stryger. 

hø-STale,  no.  høswdl  c^  (Vens.) 
kvistlem  på  siden  af  taget,  til  at  føre 
hø  ind  ad;  se  akkeneje. 


h6l— hø-visk 
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h5t,  lo.  bio.     se  b6j,  h5jt. 

høtigger,  no.  J^øiæ^  æn  -ar  (vestj.) 
person,  som  går  omkring  og  beder  om 
hø,  se  hungervogn;  fortæl),  om  en  h— , 
Kr.  VIII.  306. 519. 

høtte,  no.     se  hdjtid. 

høtyv,  no.  hjøiyifi  æn  (vestj.);  hø- 
tyip  i  (Vens.)  =  høkejs;  jfr.  U.  Bl.  I.  33, 
Nyrop  V.  Sk.  s.  68;  sv.  h6tjuga;  høtyven 
skal  forestille  bispen,  Kr.  Molb.  65. 908. 

høtbmme,  no.  redskab  til  at « tomme ^ 
hø  sanmien  i  stakke;  gbøtemme'^  Mb., 
se  tomme. 

h5T,  no.  se  3.  h5j,  h6r  du;  hovd, 
hdved;  no.  lo.  se  h6j;  uo.  se  h5je. 

hbybær,  no.    se  hyben. 

h5Td,  no.     se  h5jde. 

hbTd,  no.  howd  et  -ar  (S.  Hald); 
héwt  et  (Tovstrup);  how  el.  hoip9i  et  flL 
best.  homm  (Banders  egn) ;  hi^i  et  (Vor 
h.,  Gjern  h..  Søvind  s.);  høm  best.  -t 
(Lisb.  Terp)  —  forager,  se  hvoddems- 
ager;  yftiær  i  stu  mqj  ku  få  e  støc  å 
feh  hdw9  (fælled  hCvden)  ^  te  hans  ijn 
joivr  iidn  dé  blåw  jor  ^jsiBJdls  dmr  imd, 
så  hét9  ham  te  få  hdstattdi** ,  Grb.  172. 9. 

hdydssger,  no.  Aou;99a({ar  (øn  (Horn- 
borg s.,  Mds.  h.)  forager,  se  2.  andet, 
hvodderosager. 

hbye,  uo.  se  hdje;  to.  se  hojre. 

høT6,  uo. 
hdw  '^r  -øt  hdip9t   (D.);    ft.  hd^å    tf. 

hdfp9d  (Agger); 
hd^  '9r  -9d  hdffi9d  (Mors) ;  hoip  sæ  (Thy) ; 
héu?  el.  hétP  '9r  -a  håw9  (Vens.);  hæw 

el.  hætp  aæ  (Lild); 
hdipar  howrdr  hd^rdt  (gid.,  Agerskov, 
vestslesv.)  — 
pynte,  istandsætte:  å  hdwjceni^-)  pynte; 
hd^  ve  sæ  el.  hdtp  sæ  (Vejr.);  how  een 
krom  we  åæ!  (Mors) ;  do  aka  hdw  dæ  æn 
smol  (Agger)  ret  lidt  ved  dine  klæder; 
hétp  we  set  huks  (Vens.)  pynte  ved  sit  hus; 
h^  dæm  el.  héw  u>e  d9m  (Vens.)  om 
klæderne:  lappe;  d^  ær  æn  skit  kotp9n, 
hun  ka  hwærkdn  hdu?  hæpr  far  tf  at 
(vestj.)  hverken  lappe  el.  g5re  istand; 
do  ku  da  hdwar  dæ  sjæl  (vestslesv.)  o: 
pynte;  hqj  hdy^r  eéc  we  hans  snak 
(Vens.)  o:  pynter  ikke  på  sin  tale;  jfr. 
Aasen  høva,  afpasse,  tilpasse,  s5mme  sig; 
isl.  hæfa;  hoje. 

høyed,  no.  h(>u^d  <Bn  -9r  (D.,  vestj., 
Thy,  S.  Hald  h.);  høwd  æn  -ar  (Agger); 


hø9  el.  hø  k,  best.  hø9t  el.  høt,  ældre 
siger:  hH,  måske  dog  også  best.  Aøa^  flt. 
h^  (Brønderslev,  Vens.);  hhw9  é  best. 
héw9  flt.  -dar  (Åby);  Ad'g>  et  best.  -a^  flt. 
-^r  best.  '9m  (Banders) ;  hém  et  -a  (Sø- 
vind s.);  héw9  itk.  'å9r  (N.  Sams);  horn 
itk.  flt.  best.  -røn  (S.  Sams) ;  [Aøirar]  et  best. 
-øt  (Lisbj.  Terp) ;  hdw9r  æn  howddr  (Vejr.) ; 
h6w9r  et  -ør  (Agersk.)  —  1)  et  stykke 
io hornkvæg,  tyr,  stud  el.  ko;  é  bet9  hé 
(Vens.)  en  kalv ;  kan  også  være  samlings- 
navn:  måj  hofffdør  (Thy);  i  smstn.  om 
andre  dyr;  di  sfr,  dmr  ær  etpn,  dær 
hår  llhp  å  ta  æn  bes9ti  håw9d  i  hutps 
(Lild  s.)  o:  optage  et  kreatur,  som  beser; 
fig.  han  æ  jet  a  di  stuver  hdmd9r  (S. 
Hald)  o:  han  har  meget  at  sige:  „no 
ær  9t  dtff9r  mæ  æ  hofparl^  så  æ  man, 
hans  kutp9n  wå  dø  (vestj.);  brogede  hø- 
Mveder  kaldte  de  gi.  havfæ,  Kr.  Sagn  II. 
154.  30;  nogle  hår  af  et  ny  købt  h—  hæng- 
tes op  i  skorstenen  (s.  d.),  så  løb  det  ej 
bort,  Kr.  VI.  206.  -284.  —  2)  skæo.  din 
hdw9d !  (D.,  alm.) ;  de  hh  gåt  hø ! (Vens.) ; 
se  mog-;  fy,  i  hSved  navn!  Kr.  Ordspr. 
s.  139.  31;  se  hoved,  hyrde  s.  719.  19, 
høvd,  nød;  ånde-,  fæ-,  fåre-,  honse-, 
ister-,  kalve-,  kokke-,  kjøre^,  leve-,  slagte-, 
små-,  stor-,  svine-,  talg-,  tægte-,  ungtes-, 
•o  ung-,  øg-. 

hbyedlig,  to.  ho^rliq  (Vejr.)  som 
ligner  et  hoved,  ukvemsord  f.  eks.  om 
en  drukkenbolt 

høvejr,  no.  hjøvæjr  asn  (Andst,  D.) 
godt  vejr  til  høarbejde;  o  sio  o  lur  at9r 
h—,  falde  i  staver;  jfr.  amdam,  hone- 
drom. 

høyelig,  to.  hd\ffl9  (Thy,  vestj.,  Vens.) 
ordentlig  i  påklædning;  de  æ  kdn  h  — 
iojor  (vestj.);  se  høve  uo.;  hun  æ  reqtiq 
nåk  faf9,  mam  hins  har  håhr  hun  buw9å9 
r^n  o  hd^  (Agger);  hon  kr  ehc  su 
hoffføh  (Vens.). 

høTor,  no.  se  hyrde,  høved;  uo.  se 
høve,  h6je. 

-hdyerlår,  no.  se  hejle,  h6jlår; 
Peder-. 

høvet,  to.  han  hdUr  sæ  håw9  (Vens.) 
pæn  i  klæder;  herhen  hører  rimeligvis: 
Mæn  hdw  støk  arhed,  de  æ  hdw  j^  (D.) 
om  hvad  der  er  godt  gjort;  se  2.  h5j. 

høvfifld,  no.    se  hdjfylde. 

hø-visk,  no.  høwesk  i  best.  -i  flt. 
-wesk  (Vens.)  =  rgsm. 
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hbvl,  no.  hdifil  i  best.  hdwli  flt.  hdwl 
(Vens.;  D.,  Sønderj.);  liæwl  am  hæ^l 
(Thy,  Agger,  Søvind  s.);  hcBwl  æn  hæ^l 
(Fjolde);  haid  am  hafd  (Åbenrå)  —  1) 
=  rgsm.,  redskab  til  at  h5vle  med.  — • 
2)  i  smsæln.,  en  stærk  drik,  se  øl-.  — 
Jfr.  Aasen,  hyvel  hak.,  sv.  hyfvel,  isl. 
hefill  hak.;  htsk.  hobel,  mnt.  hovel,  Sch. 
Liibb. ;  rubank;  bugt-,  drivebed-,  fals-, 
Qer-,  fure-,  fyldings-,  gesims-,  grad-,  grunt-, 
karnis-,  krog-,  krum-,  liste-,  møn-,  not-, 
pariser-,  plov-,  puds-,  sims-,  skridt-,  skrub-, 
slet-,  sten-,  stryge-. 

hbvle,  uo. 
hdwl  '»r  ho^  hofv^l  (D.,  vestsies v.); 
hætpl  '9r  -t  't  (Agger) ;  nt.  -9  (I  tf.  -øt 

(Søvind  s.); 
hdtpl  '9r  't  'i  (Vens.) 
=  rgsm.;  fig.  han  ær  et  ræt  hd^l  au> 
(vestj.)  om  den  meget  enfoldige,  han 
hætdt  ham  gåt  %§€tm9l  (Agger)  o :  skældte 
ham  svært  ud;  jfr. hugge  s. 664. 19,  kage; 
over-,  skak-. 

hbvlebænk,  no.  hdtdhoftik  æn  -bænk 
(D.);  hcBwlha^k  een  -»r  (Agger;  Thy); 
hd^lbhik  i  best.  -i  flt.  -bétik  (Vens.)  = 
rgsm. 

hbvlejæm,  no.  hdtpljan  æn  -jq^i 
(D.);  howljan  h  best.  -t  flt.  -jan  (Vens.) 
=  rgsm. 

-hdvlet,  tf.    se  u-. 

hbvlig,  to.     se  høvelig. 

hbvlspån,  no.  hdwlspan  i  best.  -spdn 
flt.  spån,  også  hdiplspaum  -spa^n  (Vens.) ; 
hastclapåH  <Bn  =  flt.  (Agger) ;  hæiplsppn  æn 
'spon  (Søvind  s.);  hdwlspgn  CBn  =  flt. 
(D.);  hofiplspdn  cm  =  flt.  (vestslesv.)  = 
rgsm.;  h—  i  lyset,  et  krummet  stykke 
tælle  i  lysets  rand,  varsler  den  død,  som 
det  vender  imod,  Sgr.  IX.  230.  759, 
232.  779.80,  VHI.  224.928;  Kr.  Anholt 
114.  288;  J.  K.  397.  1296,  Thiele  Over- 
tro  nr.  654,  smlgn.  „likspon*^,  Aasen; 
„spån*,  Wigstr.  1. 1 18;  ,dead-spale*,  Hen- 
derson s.  48;  „coffen  spehl*,  W.Gregor 
s.  204;  „Winding  sheet*,  Nicholson  York- 
shire s.  44 ;  Liebr.  Volksk.  352. 17 ;  Wuttke 
nr.  296,  Strackerj.  I.  33;  Urquelll.  48.  23, 
III.  299;  jfr.  brev,  brudehank,  hat  2,  lig- 
spån, tyv;  i  sagnet  får  en  person  h — til  be- 
I6nning  af  underjordiske ;  de  bliver  senere 
til  guld,  Kr.  m.  45.  61,  47.63,  IV.  26.  28, 
Anholt  7 1 .  153,  Kr.  Sagn  1. 74. 297, 1 29. 491, 
179.  649,   205.  765,   244.  857,    287.  955, 


341. 18,  344  nr.  65;  Thiele  II.  1 17.  254, 
jfr.  Wigstr.  I.  91.  224.  235,  II.  262,  Hoff- 
berg s.  69,  Nicolaissen  Nordland  I.  24, 
Sande  I.  7.  17,  II.  277,  Mhoff  290. 
297  anm.  nr.  408,  s.  327.  28.  29,  Grimm 
Myth.«-  246.  452,  Sagen  I.  47,  HarU.  Sci- 
ence  s.  49,  se  penge;  helhesten,  som  om 
natten  blev  bundet  til  træet,  er  om  mor- 
genen en  hdvlspån,  Thiele  U.  294. 

hovlstok,  no.  hdtdstdk  cm  -stååk 
(Bradr. ;  D.)  —  1)  det  afrettede  træstykke, 
hvori  håvlejærnet  g6res  fast  (alm.).  —  2) 
en  stok,  med  opstående  pinde,  således 
fastgjorte,  at  „søllene*^  på  væverstolen 
kunne  bindes  om  dem;  to  ad  gangen 
bruges  til  hvert  søl,  de  kaldes  andre 
steder  ^sølstok*^  el.  ^sølhest*  (Braderup). 

hbyn,  no.  uo.  se  hjdme,  hævn, 
hævne. 

hbvnsk,  to.  Ao^piurA;  (L5nb.)  nænsom; 
h —  hw9r  m  klc^dr;  se  l.hør. 

lunrogn,  no.  hjøutmi  cm  (D.)  vogn 
til  at  køre  hø  med,  el.  belæsset  med  hø; 
nær  æ  jøvun  bøgff^r  å  knark,  så  hegy^9r 
æ  ha^9r  å  æ  tar9  (boghvede)  å  spark 
(Vlb.)  o:  brede  sig,  el.  æ  gråfdahs  haqc9r 
d  ark  (Branderup)  o:   arbejde  sig  frem. 

hørre,  uo.     se  høve. 

h5v8,  no.    se  hævs. 
M        h5vøk,    to.     howsk  (vestj.)    høvisk; 
læ  wås  stræv,   vi  ka  fo  h—  hæUayi^n, 
friaften  i  ordentlig  tid;    no  ska  do  g^for 
9t  let  hdufsk,  pænt  og  ordentligt; 
å  femten  howske  møer  war  der, 
te  den  særk  skuld'  tow  å  vrii, 
å  somm'  såt  deres  helsen  te, 
å  somm'  fæk  støng  i  sii,  Sgr.  III.  19.3; 
der  sad  de  fruer  og  høwske  møer  igjen, 
Kr.  I.  192.6;  se  Aasen,  høvisk;  isl.  hæ- 
4«verskr;  hovsk;  høve;  u-. 

høvske,  uo.  høtosk  -ør  (Løgst. ;  Rø- 
gen, Mors)  være  kræsen;  seå  åh—  (Løg- 
stør); a  tøk9,  do  héwsks  (Røgen):  sidde 
og  vrage  maden,  være  for  fln  til  at  spise, 
om  msker  og  dyr. 

høVBom,  to.  [håmom]  (Mors),  A— 
i  kl€BJ9r,  sommelig  påklædt. 

h5vt,  no.  uo.     se  hæft,  hæfte. 

hdvu,  no.     se  hør  du. 

Hbwer,  no.  se  hyrde,  Hdjer,  høved. 

høwerbrink,  no.  det  sted  i  Qorden, 
hvor  grundene  hører  op  og  dybet  be- 
gynder, J.  Saml.  Vm.  177  (Sall.)  se  hywi- 
våge. 
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hbwl,  no.    se  H6jen,  havd,  hOved. 

hå,  no.    se  bad. 

hå,  no.  hg  i  best.  hgi  ilt.  hp9r  best. 
-a»  (Vens.);  hp  æn  -ar  (Holmslands  klit, 
Thy,  Lild  s. ;  Agger);  hd  æn  -ar  (Fanø)  — 
en  slags  lille  haj,  acanthias  vulgaris;  så 
ruk  8om  i  hphål  (Vens.):  halerne  bruges 
som  sandpapir;  æn  stnår9brø  hp,  en  spi- 
selig haj,  se  U.  Bl.  I.  42;  også:  wi  hd 
cébt  no  r§qe  hp  ida'  (Vens.);  jfr.  Aasen 
haa  hak.,  isl.  hår;  blad-. 

håb,  no.  hpv  æn  (D.);  hob  (Bn  (Ag- 
ger); ilk.  best.  'd  (Vens.)  =  rgsm.;  gi  æ 
hov  åp  (D.);  ,di  håæ  så  glåe  i  hovet 
løuet*,  And.  Frieri;  „du  får  at  leve  i 
håbet!*  i  Håbet  lever  firbenene,  Sgr.V. 
22.^;  H—-  er  et  stigbord  i  dæmningen 
for  Bessermade;  Id^  we  hph,  lisom  Jpb 
(Agger);  hpb9  k  slopøn  åp  (Vens). 

håbe,  uo. 
hoh  "dr  -a  -a  (Vens.); 
hov  '9r  hoft  hoft  (D.); 
håv  '9r  haft  haft  (Agersk.) 
=^  rgsm.;    med    et    ordspil    siges:    han 
ldw9r  ve  o  håp  lisom  æ  ^iwar  (Andst)  o: 
håbe,  hoppe;  jfr.  Aasen  haap,  no.;  htsk. 
hoffen    uo.;    mnt.   hopen,    hapen,    Sch. 
Ldbb.;  eng.  hope. 

hå-blase,  no.  hoblasør  Ilt.  (Vens.) 
=  håvable. 

håd,  no.  uo.  se  had,  hade;  ft.  tf. 
se  have. 

håflnne,  no.  hdfeé  æn  -sr  (Agger) 
=  rgsm. 

håg,  no.  se  hage,  2.  hug;  uo.  se  hugge. 

håheøt,  no.  håhcBst  æn  -h^st  (Holmsl. 
kl.)  en  slags  haj,  jfr.  hå. 

håiplæt,  no.     se  hadeplet. 

hl^,  no.     se  hånd. 

håjboj,  no.     se  hanebånd. 

hajs,  no.     se  hase. 

håjsk,  no.     se  handske. 

håk,  no.     se  liok,  hug. 

håkenren,  to.  håk^nrajin  (D.— S. 
Jyll.)  —  i  Mellemslesvig  forekom  ordet 
meget  alm.  i  aflægtskontrakter :  så  og  så 
mange  sider  h—  flæsk;  her  kendes  det 
kun  i  udtr.  han  æh—,  ejer  intet  mere. 
Sch.  Lubb.  11. 176. 14,  bakenschén,  haken- 
rein,  von  schweinen  die  geschlachtet  und 
ausgeweidet  am  haken  hangen;  haken- 
rein,  SchOtze  11.  91. 

håkilling,  no.  hdkilø^  æn  '9r  (Ag- 
ger) håens  (s.  d.)  unge. 


hål,  no.  uo.  se  hagl,  3.  hal,  hale,  hul. 

hålke,  no.  hå^c  i  best.  -t  (Vens.) 
glathed,  om  glat  føre  på  veje;  sdn  i 
hdlk  å  sdn  i  glqt9fi;  ^^  ^^  ^^^  ^»  "" 
er  glatheden  på  vejen  forbi;  jfr.  Aasen 
haalka,  isl.  hålka  huk.,  glathed. 

hållj,  to.     se  halt. 
I         håmand,   no.     hdmæn  flt.  (Lb.)  en 
I  plante,  eng-troldurt,  pedicularis  palusiris  L. 
!•       håme,  uo.     se  2.  humme. 

hamp,  no.     se  hamp. 

håmpel,  uo.     se  humple. 

hån,  no.    se  hane,  hj5rne. 

hån,  to.  hå9A  (Vlb.,  Bradr.);  håé 
(Agersk.)  —  undseelig,  skamfuld;  å  blyw 
h—;  de  ær  så  hå9iU  å  rajs  væk  får  el 
å9r  o:  det  ser  ilde  ud,  når  tjenestefolk 
rejser  efter  et  års  forløb. 

hånd,  no.  håå  æn  hi^  (D. ;  Øsby, 
Vonsbæk);  flt.  Atnar  (Agger);  flt.  hinar 
(Vejr.);  hdj  æn  best.  A4i^  ^^-  ^^^^ 
best.  -n  (Vens.);  håH  best.  håihn  flt. 
AiJpflar  best.  -»  (Jelsmark) ;  A(W  æn  hefi9f 
(Lild  s.);  hpn  am  hgm9  (^jelmsl.  h.);  hpA 
æn  (Søvind  s.);  hm  æn  best.  hgn9n  flt. 
Aopfta  best.  hæmm  (Ålsø,  S.  Hald);  flt. 
hc^  (Støvr.);  h$n  best.  -an  flt.  hin9r 
(Årdestrup);  flt.  hemr  (Heil.  h.);  håå  am 
hæ^  (S.  Sams);  hu9å  best.  -an  flt.  hæ^r 
(N.  Sams);  hoA  (en  hiÅ9r  (Agersk.,  Bran- 
derup,  Skrystrup,  Nustrup) ;  hoh  cm  hofåar 
(Brader.);  Aoail  ctn  hæé9  (Sundeved,  N. 
Angel);  sydligere:  Adail;  hf^  am  hii9r 
(Fjolde)  —  1)  hånden  udenfor  håndledet: 
tæj  mæ  æ  hi^r  (D.);  han  hår  lån  ^tyn 
o  æ  hi^r  seå9r  eåda'  ud9nfår  (D.)  kan 
siges  om  den,  der  kan  række  langt;  ræk 
mé  én  hdfif  (Søvind  s.)  o:  giv  mig  en 
håndsrækning;  ji  héffm,  ta  j^i  i  hé^n 
(Vens.);  dcBh  fæjl  h^  (Agger)  venstre 
hånd;  dé  jéw  hij  (Vens.)  o:  den  h5jre 
hånd;  tæj  mæ  æ  huy^l  hfkh  (D.)  tage 
ubeskedent;  æ  hyypr  håh,  modsat  æ  kofj 
h—  (Lindk.);  d^j  hest  hd  wat  i  måti9r 
hc^i9r,  i  pråfi9r9ns  hag9r  (Vens.);  leq  få 
hår  ha^  (I  9t  (vestslesv.) ;  do  b9hdw9r  eP 
o  leq  hQr9r  håh  p  eh  do  vel  (D.)  o:  ar- 
bejde strengere ;  hun  hår  tæf9n  riq9l9  hpr 
håh  p  (D.)  o:  taget  altfor  hårdt  fat;  æ 
kdn  h4h  (Lindk.);  gi  ham  dæå  kdn  hån 
(vestj,)  o:  hejre  hånd;  jfr.  Aasen,  fager- 
hand;  hun  æ  kart  får  æ  håh  (Tåning) 
o:  studs;  am  kpl  håh,  <en  warm  hjåf 
(vestj.),  jfr.  J.  K.  s.  67.  9  (alm.);  den  hagftr 
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æ  kål,  do  hdr  ehc  dm  mødmn  (Vens.) 
kan  siges  til  piger;  a  ku  4  f^ip  ^^^  M^ 
fræ  tnæ  (vestj.)  om  tykt  mørke;  kom 
mæ  mi  krom  han  (N.  Slesv.) ;  „krmn  h^ 
jb  krdqm  I6w" ,  Grb.  235.  118;  (bh  krom 
HM  gir  cBn  ndd9  dom  (vestj.)  o:  bestik- 
kelse, gaver;  det  er  som  en  krum  hånd 
i  en  skovergryde,  Kr.  Ordspr.  s.  1 38 ;  IdAt 
fræ  håh  (Mors)  afsides;  iiuiffø  hin^r  jdr 
rask  arbed,  o  man9  mon  tom  fåd  (vestj.); 
dæn  p^i  håh  (Lild  s.)  h6jre  hånd;  han 
æ  wes  te  h^ns  hån,  når  hans  æi  (el. 
rdw)  klør,  Sgr.  XII.  135.  272  (Thy);  A.: 
han  é  døqti  mæ  hh*  hc^J9r!  —  B.:  ja, 
nær  hér  ^  klør  (Vens.);  han  æ  rap  o 
æ  håh,  nær  hans  rdyp  klør  (D.);  han  æ 
rask  te  æ  håé,  han  ka  snårdr  ed  een 
pai9kåq  eri  æn  hun  (D.)  ordspil  mellem 
hund  som  objekt  og  subjekt;  po  re  hgti 
(Søvind  s.);  æ  reet  håih  (Lindk.)  hojre 
hånd;  een  skid9n  håH  jfor  em  fijdå  mofi 
el.  een  reejin  skælsti  (D.)  o :  strengt,  snav- 
set arbejde  giver  god,  ærlig  fortjeneste; 
mh  td^r  dc^  jén  hdj  å  ræJ9r  dc^  ttdn 
mæ,  Sgr.  XII.  137.  332  (Vens.);  de  ér  å 
^  J^  ^4/  ^  *  ^^  **^^  (Vens.)  f.  eks. 
hvad  mand  giver  kone;  tåw  hi^r  æ  snar 
fylt  (D.)  o:  enkelt  mand  kan  snart  blive 
overlæsset  af  arbejde;  æn  tro  ha9é  å 
een  tæt  mon,  di  hreti9r  jeen  vit  (Valsb.) ; 
mæ  æn  trdw  A(tfl  o  een  tæt  moA  ka  een 
ræjs  veerddn  roM  (vestj.);  vi  gh  hwæ  wd 
hoA  (Søvind  s.)  9:  spiller  kort,  kegler 
på  egen  risiko;  hun  vil  ikke  danse  ved 
fattig  karP  djer  hånd^  Kr.  II.  224.  l ;  en 
moder  skal  drikk*  en  sonnekon*  på  hånd, 
Kr.  I.  333.  16  o:  drikke  til,  kredense;  fltj 
håé  (vestj.)  hilse  med  håndslag;  æ  fæk 
da  hM  i  hatik  mæ'  ham  (Agger)  =  rgsm. ; 
fo  h^j  i  håfik  mæ  (Vens.);  vi  fæk  hah 
te  å  få  een  ko  (vestslesv.)  3:  vi  fik  det 
held  at  få  en  ko;  æ  vel  gi  dæ  æ  ha9h 
å  dt  (Ang.  alm.)  jeg  vil  love  dig  det 
med  håndslag;  jeg  giver  dig  penge  alt 
på  din  hånd,  Kr.  II.  195.  3  o:  giver  penge 
forud;  go  o  si  æpn  håé  lisom  di  stufpa 
jlislefi9r  (Agger) ;  go  på  sin  in  hé^j  (Vens.) 
gå  for  sig  selv;  go  te  håi  (Vejr.)  gå  til 
hånde ;  de  ska  weer  i  bete  fesk  om  efk  hqj 
ka  jén  (føre)  h^n  te  wffj(Vens.);  di  h^r 
e(c  mij9r  eh  å  æ  hån  o  iji  mo^  (Agger) 
o:  de  er  fattige  folk ;  hcj  hdr  hu9  hc^n 
/t4(Ven8.);  han  hår  gåt  kon  p9t  (Hjelmsl. 
h.),  han  hår  gutp9  håh  te  9t  (D.)  o:  god 


lempe  på,  god  lykke  til ;  he^  hdr  9  sopU 
å  de  fin  hbj  å  i  dh  nqn  (Vens.)  når 
han  netop  har  udkommet;  do  tb  de  i 
mt^i,  do  hbr  bhr  hat  i  he^n  (sts.)  til 
en,  som  praler  af  det,  han  aldrig  har 
gjort ;  de  eer  il  få  mi  han  (vestslesv.)  o : 
jeg  står  ikke  således,  at  jeg  ret  kan  få 
fat,  det  passer  mig  ikke;  hål  hån  bmr 
(vestj.)  =  rffsm.,  skærme,  beskytte;  hon 

!•  i  bldwn  hæle  d  jén  hbJ  å  i'  inqn  (Vens.) 
hun  er  bleven  særdeles  omhyggelig  be- 
handlet; lok  æ  hi^r  saiml  (D.);  „han 
lut  hans  hænne  sammel*,  Tkjær  II.  10  »: 
folde  hænderne;  el.  leq  si  hif»r  sam9l 
(vestj.);  „præjsten  boj  it  lo  hohn  å  dem*, 
Tkjær  II.  1,  o:  viet  dem;  dér  ér  bl9r 
så  mø  som  dé  ka  leq  baq  åpå  min  hbJ 
(Vens.) ;  hon  se9r  på  hær  i9n  hbJ  el.  råw 
(Vens.)  om  piger,  der  ikke  tager  tjeneste, 

tomen  bor  tilleje  som  arbejdersker;  di 
muw9r  hår  nåk  skwn  deef  i  di  hån  (vestj.) 
forblommet  udtr.  til  et  ham  f.  eks.,  der 
står  med  et  stykke  , skåret*  smorrebrød 
i  hånden;  ,hun  slow  hind  huiner  te  hind 
lohr  alt  mæ  så  stuer  en  ræssel*,  Blich. 
Bindst. ;  slb  ho^n  bu>  jén  (Søvind  s.)  = 
rgsm. ;  hun  såt  sæ  imuw9å  9r  buw9å9  mæ 
hirnr  o  fæåsr  (Agger);  no  spøUr  vi  i 
æ  hifar  o  så  taj9r  vi  bæj9r  ve  (vestj.); 

80  stp  mæ  nåtp9t  i  æ  hi^r  (D.)  have  noget 
rede;  søg  jeen  o  hån  el.  o  »  hån  (vestj.), 
epo  håh  (Mors)  søge  råd  el.  hjælp  hos 
læge,  sagfører;  do  ka  jo  s§q  tnæ  o  æ 
håH,  vel  do  nål!  (vestj.)  o:  anlægge  sag 
mod;  deeik  skit9  hu^  søgt  tnæ  o  æ  hån 
(Malt)  o:  angreb  mig;  tæj  dæh  jeen  hån 
o  tuw9  dæn  ahsn  mæj  (D.,  alm.)  lade  den 
ene  hånd  to  den  anden,  el.  betale  gamle 
udgifter  med  nye  indtægter;  du  ka  ta  næst 

40  få  hån,  lismn  Jon  tuw  æ  piqer,  Sgr.  V. 
33.  228  (vestj.);  ta  hbJ  i  mæ  nu9  (Vens.) 
9 :  tage  fat  med ;  ta  æt9r  9  tttæ  bu9  he^n 
(Vens)  gribe  efter  med  begge  hænder; 
de  é  te  jéti  hbJ  (Vens.)  o:  det  er  lige- 
meget,  ens,  ligedan;  „di  é  te  jén  h^f, 
so  tnqi  om  hatis  wånc,  dé  war  é9n  fe^r 
i  {^w(Vens.);  „i  de  hqj  trekar  hé^J9n  te 
slaw",  Grb.  27.  55,  idet  han  løfter  h  — 
til  slag;    hqj  ka  u>^  hans  he^  te'  å 

^^jér  bl  tefi  (Vens.)  har  godt  håndelag;  dt 
eer  som  een  væé9r  æn  hah  otn  (vestslesv.) 
o :  så  let  kan  der  ske  forandring ;  han  æ 
så  katp  (kejtet),  te  haik  kan  bi^r  wæi 
he^r  te  tiu9r  ten  (^^^  s.) ;  vi  vi^r  afsr 
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dæj  nuB  dæH  jæn  hM  (L6nb.)  spøgende 
til  den,  der  kommer  forsilde  til  middags- 
bordet, der  underforstås:  vi  spiser  med 
den  anden;  æ  wd  hæUt  wm  weji  9  hM, 
nå  de  8ka  go  fuw9  sæ  (Agger)  o:  til- 
stede; —  for  h— :  får  æ  håå  æ  dær 
et  o  gyj»r  (D.)  for  tiden;  han  tåtp  liq 
får  æ  håå,  liaom  faé^n  tbuj  æ  pr^st  (D.) 
bestandig  den  første  den  bedste  uden  at 
vrage;  dær  æ  mdj  athed  få  håh  (D.); 
„de  ær  e(  få  mi  håti!^  så  han  æ  ma^, 
han  skul  ud  o  slo  græjs  (vestj.)  o:  det 
passer  mig  ikke;  tyskeren  kom  i  tanker 
om,  at  han  havde  en  mand  for  æ  hånd, 
Kr.  Almuel.  IL  174  o:  for  sig;  —  fra 
h— :  fo  9t,  gt^  9t  frå  æ  hM  (D.)  gfire 
noget  færdigt,  så  det  er  godt:  få  det  fra 
hånden;  de  gor  rask  frå  æh—  får 
ham  (D.)  han  arbejder  rask;  vi  hår  9i 
frå  æ  h—  (D.)  nu  er  det  overstået; 
frå  æ  h  —  ,  til  hSjre,  køreudtryk;  de 
wå  frå  æ  h—,  så  han  æ  maé,  da 
vælt  han  te  æ  hån  (Andst)  ordspil  mel- 
lem den  dobbelte  betydn.  af  „fra  h— *: 
færdig  el.  tilhOjre;  frå  hé^pn  å  i  mtfj 
(Vens.)  fra  hånd  og  til  mund;  de  gek 
fnæ  fræ  æ  håH  (Lb.)  tabt;  de  skrhr  gåi 
fræ  hån  (vestj.);  æ  har  æ  gon  fræ  æ 
hM  (vestj.)  o:  nu  kan  hornene  s6rge  for 
sig  selv;  —  om  h — :  han  hår  gråfp 
mdj  om  håé  (D.);  —  over  h— :  hål 
nåtp9t  omr  æh—  (D.)  således  at  armen 
er  løAet  og  håndfladen  bdjet  tilbage;  di 
æ  ham  ow9r  æ  h—  (D.)  over  hans  magt; 
no  ær  a  mi  gor  dyper  æ  hM  (vestj.)  nu 
kan  jeg  magte  den ;  de  blev  så  overhånds 
harmede,  Kr.  V.  75  o:  overmåde  bedrøvet; 

—  på  h  —  :  jod  hé^pn  é  de  bæst  (Vens.)  o : 
kontant  betaling;  —  tH  li—i  te  æ  hM, 
tilvenstre  (jfr.  hid,  hørs,  fra  hånden);  go 
jæn  te  hM  (D.)  hjælpe  en;  de  æ  ham 
Hq  te  æ  hå^  (D.)  tilpas;  de  æ  te  jæn 
h4h  (Agger)  o:  det  er  ligemeget;  de  æ 
te  jæn  hM,  lisom  Krcen  Al89s  waM  (vestj.) 
ordspil;  —  under  h— :  hær  o^  æ  h— 
(D.)  således  at  armen  hænger  nedad  og 
hånden  er  under  genstanden;  kyJ9v  9t 
o^r  æh—  (D.)  uden  at  noget  bliver 
offentlig  falbudt;  —  ved  h— :  a  hår  9t 
ve  æ  hM  (D.)  så  det  let  kan  nås;  de  kr 
bhr  ue  h^pn,  næ  mk  ska  hruq  9  (Vens.) ; 

—  i  sagnet  klapper  det  døde  barns  hånd 
den  grædende  moders  kind,  Kr.  III.  162. 
226;  kold  hånd,  som  lægger  sig  på  den 


sovendes  bryst,  er  dødvarsel,  J.  K.  385. 
1226,  en  kold  hånd,  man  griber  om  nat- 
ten, ligeså,  J.  K.  260.  856;  er  bud  fra  den 
døde,  Kr.  Sagn  II.  313.  260;  pigen,  som 
spinder  (s.  d.)  I5i*dag  el.  kyndelmisse  aften, 
ser  en  blodig  hånd,  Kr.  Sagn  II.  278. 
126.127,  Almuel.  IV.  152.419.20;  en  glo- 
ende (s.  d.)  hånd,  Thiele  Overtro  nr.  132, 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  84  flg. ;  spøgelsets  fingre 

10  svider  mærker  i  mandens  hånd,  Kr.  Sagn 
II.  122.  85;  en  uudslettelig  blodig  hånd 
ses  på  en  væg,  Kr.  IV.  120.  165,  VIII. 
227.  391 ,  el.  trykkes  som  varsel  mod 
ruden,  Kr.  III.  310.  417;  en  iskold  spø- 
gelse-hånd, Kr.  VI.  122,  VIII.  201,  Gr.  GI. 
d.  M.  1. 137,  jfr.  Strackerj.  1. 162  b,  168  a; 
en  jætte-hånd,  Vedels  Saxo  s.  II  i  Maddings 
hist.,  en  havfrue-h—,  Hofberg  s.  62,  spø- 
gelse-h— ,  Folkl.  Journ.V.  186  (Cornwall); 

20  troldehånd,  Arnås.  I.  143.  146.  159.  165. 
196.  486.  490.  509,  586;  Hartl.  Science 
s.  53,  Gonzenb.  nr.  64  anm.,  Gurtin 
Myths  272,  Mabinog.  354 ;  røverens  afhug- 
gede hånd  bliver  hængende  i  hestens 
hale,  Kr.III.  131,  VIII.  189;  pigens  hænder 
bliver  afhuggede  og  gror  ud  igen  i  ævent. 
Sgr.  XI.  166  flg.,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  31, 
Gonzenb  nr.  24,  Magyar  T.  s.  50.  182; 
billede  af  en  dreng,   som  begge  hænder 

Mer  huggede  af,  på  kirken,  Gr.  GI.  d.  M.  I. 
145.  180;  den  knyttede  hånd  betyder  i 
fortællingen,  at  de  tre  personer  i  gud- 
dommen er  én,  Kr.  VII.  230,  Efterslæt 
206. 158,  Dania  II.  49,  Folkl.  Record  II. 
175,  III.  128,  Hartl.  Fairy  T.  s.  255,  se 
æble;  —  i  overtro:  kommer  to  el.  flere, 
til  at  se  på  hverandres  hænder,  „skue  hæn- 
der", varsles  dødsfald  el.  ægteskab  el. 
fremmede,  Sgr.  VIII.  56. 171,  94.  230,  IX. 

40  230.  759.  60  flg.,  Kr.  VI.  284.  320,  Kok 
Ordspr.  146.  1639  (Sundev.),  J.  K.  64.  55, 
352.  1037,  Thiele  Overtro  nr.  656,  Kr.  IV. 
389.  467,  jfr.  Strackerj.  I.  49.  54,  Urquell 
I.  9;  klør  venstre  hånd,  skal  man  få 
penge  el.  gaver,  klør  h5jre,  give  penge 
ud,  Kr.  IV.  380.  375,  Sgr.  VIII.  94.  316  flg., 
el.  omvendt,  Kr.  IX.  50.  546.47,  J.  K.  352. 
1036,  Thiele  Overtro  nr.  601,  jfr.  Liebr. 
Volksk.  327.  119  (Norge),  Wårend  I.  357, 

w  Z.  f.  M.  IV.  30.  22  (Østerrig),  Strackerj.  I. 
31.23;  mange  henvisn.  Strackerj.  II.  118. 
443,  Nicholson  Yorksh.  s.  44,  Henderson 
112  ned.,  Folkl.  Rec.  IV.  53  (slavisk), 
Folkl.  Joum.  I.  356  (Ungarn);  lukker  man 
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venstre-  hånd,  betegner  skurerne,  der 
dannes  på  håndens  bagerste  kant  lige 
nedenfor  lillefingeren  og  ovenfor  den 
store  midterskure,  der  går  ind  i  hånden, 
éns  koners  antal;  går  der  på  håndfladen 
en  skure  fra  den  indre  midtskure  ud 
mellem  lillefingeren  og  den  nseste  fmger 
på  en  pige,  skal  hun  blive  lokket,  på  karlen, 
skal  han  selv  lokke  en ;  går  skuren  op  mel- 


hant,  Sch.  LObb.:  eng.  hånd;  adhånds, 
handske ;  hænde,  hændesløs,  hændig,  hæn- 
ding;  spå;  bag-,  doktor-,  fandens-,  for-, 
fra-,  guds-,  herrens-,  hjærte-,  hvid-,  Judas-, 
kav-,  kej-,  kejt-,  kys-,  langfor-,  Marie-, 
ret-,  skage-,  sort-,  til-. 

håndarbejde,  no.  hanarbeå  de  (D.) 
=  rgsm. 

1.  hånde,  no.  =  håndting;  gi  mæ  æn 


lem  pege-  og  langfinger,  bliver  man  enke,  i«  hiå  te  å  ta  nåt  i  (Holmsl.) ;    se  alle-. 


Kr.  IV.  381.  390  flg.,  Sgr.  VIII.  94. 321,  J.  K. 
56  flg.,  jfr.  Grimm  Myth.*-  1065,  Hender- 
son s.  107;  giver  fire  personer  hverandre 
hånden  overkors,  vil  én  snart  blive  for- 
lovet, J.  K.  64.  54  (østj.);  rækker  flere 
hverandre  hånd  overkors,  dør  en  jøde 
(Fyen);  findes  spor  af  en  hånd  i  den 
glattede  aske  juledags  morgen,  varsles 
et  barns  fødsel  i  årets  løb,  Kr.  IX.  61. 676, 
Kr.  Ahnueliv  IV.  108.  40;  særdeles  alm.«« 
er  forestillingen,  at  man  kan  helbrede 
svulster  ved  gnidende  at  føre  hånden  af 
et  lig  (s.  d.)  over  dem,  mange  henvis- 
ninger se  Strack,  Blutaberglaube,  Mflnchen 
1892,  s.  34;  i  ævent.  får  pigen  hænder 
Q^  fødder  beslået  for  at  komme  over 
glarbjærget  (s.  d.)  Kr.  VII.  346,  J.  K.  299, 
Efterslæt  s.  35;  efter  sagnene  er  den  ene 
hånd  el.  begge  hænder  bleven  knuste  på 


mgen-. 

2.  hånde,  uo. 

håA  -ar  -^  (Andst;  vestj.); 

hai  '9r  '9t   (D.);    fl.   tf.   -96  (Agger, 
Mors) ; 

h^j  »ar  hdiU  håike  el.  hi^  -ar,  hdic  eL 
håhc,  mc  el.  håAc  (Vens.); 

hån  -^r  't  't  (Heil.  h.); 

hdå  -ar  -91  -91  (Søvind  s.); 

hgé  '9r  -»t  (Agersk.)  — 
1)  tage  på  med  hænderne,  fingrene;  mi 
salmbaq  ær  il  reet  pén,  få  dæé  æ  bléw9n 
hå^t  så  mé%  (Søvind  s.) ;  dash  kt^^  bUw9 
hån9t  få  mdj  (Andst) ;  de  ka  et  tol  o  hak^ 
mæ  (glds.),  nu:  håikas  mæ  (D.);  de  ska 
ka^s  åm  (Thy)  o:  tages  og  flyttes;  tørv 
ska  }M»8  tit  iiøn  di  æ  tjcmb  (Vejle)  o: 
de  skal  tit  i  hænder;  „var  æn  hqh»r  mæ, 
de  fø^r  jæn  !^  sot  hun  æ  kun,   da  sar 


ildelidte    herremænd    el.   ladefogeder    afsoctor  i4  ^  hiå  skøt  (N.  Slesv.);  de  æ  gåt, 


hovfolkene,  Kr.Almuel.  II.  64. 157,  68. 168, 
102.253.55.56,  V. 87. 236.  —  2)  kraftlege: 
a)  „vristes  hånd**:  man  søger  at  vriste 
den  andens  knyttede  hånd  op;  får  man 
først  en  finger  ind  ved  lillefingeren,  så 
går  det;  —  b)  at  „vende  hånd*:  A.  og 
B.  sidder  hver  på  sin  side  af  bordet,  den 
h6jre  arms  albue  på  bordet,  mens  den 
knyttede  hånd  med   strakt  tommelfinger 


kåid  hofiøt  (veslslesv.),  f.  eks.  om  en  til- 
sået mark,  et  stykke  snedkerarbejde; 
også:  håé  mæ  jam  (Heil.  h.)  give  en 
hånden,  wi  hj^st  åpå  ht€arqj9r,  mén  wi 
h^c  eÅc  (Vens.);  de  tdj  håk9r  ham  gdt 
(Lindk.)  o:  arbejdstøjet  falder  ham  godt 
i  hænde;  skiløii9r  ær  ehc  gu9  d  h^ 
(Vens.)  penge  er  ikke  lette  at  få  i  hænde. 
—  2)  tumle,  magte;  du  kunde  jo  hånde 


holdes  opad ;  man  hager  tommelfingrene  4t  de  store  spande ,   Kr.  V.  265  o :  magte ; 


i  hinanden,  og  hver  søger  at  b5je  den 
andens  arm  og  hånd  ned  mod  bordet 
(vestj.);  —  c)  klap  i  hæi  (Lild  s.),  leg: 
A.  lægger  sig  med  tilbundne  djne  på 
knæ,  lægger  den  ene  åbne  hånd  på 
ryggen,  en  for  en  skal  de  tilstedeværende 
slå  i  dem;  når  A.  gætter  hvem,  afløses 
han.  —  8)  side,  kant;  o  hymr,  o  venst^r 
hdå  (D.).  —  4)  håndskrift:  han  skryfp9r 
æn  søfø  hån  (D.) ;  skaf  mæ  (Bn  ha»h  får  9tf  fto 
J.  M.  49,  en  skriftlig  befaling  el.  tilladelse. 
—  5)  ankerets  flener,  hvormed  det  griber 
fast  i  bunden  (Holmsl.  kl.).  —  Jfr.  Aasen 
hånd,   isl.  h5nd  huk;    htsk.  band,    mnt. 


han  æ  få  lif^  te  o  håh  æn  hjøli  ino' 
(Andst)  han  er  for  lille  til  at  magte  en 
høle  endnu;  a  ska  nåk  hån  ham  (vestj.) 
jeg  skal  nok  tumle  ham;  æ  st^m  wa 
så  stuw9r,  te  de  wa  knap,  m  ku  han  am 
(Agger).  —  8)  tage  til,  bruge  sS;  de  æ 
rår  o  ha  nåtp9t  o  haé  aæf  nuF  (D., 
Andst)  o:  have  penge  el.  andet  at  tage 
til  i  en  forlegenhed. 

håndelag,  no.  hånlctw  [et]  (HelK; 
Sall.);  haMaw  6^  (vestslesv.) ;  haé9laio  cm 
(Agger,  vestj.);  héii»law  et  (Søvind  s.); 
h^law  h  hest.  -a  (Vens.)  =  rgsm.;  kan 
hår  cm  guw9  ha^law  g  9t  (Lindk.)   o: 
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han  tager  godt  på  arbejdst5jet;  der  gdres 
lojer  med  h6rn,  idet  de  sendes  i  byen 
at  købe  for  fire  skOl.  h—,  se  Sgr.  VII. 
26. 12 ;  jfr.  magaj,  messingståltråd,  smed. 

håndelig,  to.    se  handelig. 

håndet,  to.  -håiiø  (D.);  -han9  (S. 
JylK);  hdé^d  (Uld  s.)  —  1)  dygUg  til  at 
biiige  hænder  og  forstand  (Lild  s.);  han 
æ  gåt  hg^  (vestslesv.)  o:  håndnem;  vo- 
dan  æ  do  hqh9?  (sts.)  hvilken  hånd  har 
du  foran  ved  dit  arbejde?  —  2)  han  æ 
grav  håh9  (Bj.  h.)  o:  pilfingret.  —  Især 
i  smsætn.,  se  drat-,  fjammel-,  fommel-, 
for-,  hejre-,  hård-,  kav-,  kej-,  rap-,  ret-, 
rund-,  ryste-,  venstre-. 

håndevending,  no.  hgév(eA9^  am 
(Agersk.) ;  haAvan^fi  ceti  (vestslesv.) ;  ha^ 
ufctfpfi  æn  (Agger)  =  rgsm. ;  de  bldw  gør 
i  æn  h-—  (Agersk.). 

håndfang,  no.  h^fo  é  hest.  'fo9 
(Åby);  h^fån  e  best.  -9  flt.  -ar  (Vens.); 
Itå^dn  æn  '9r  (Thy);  hdnføn  (Morsy;  hå^- 
fåfi<Bn  (vestj.,  Malt);  hahf9fi  een  -dr(D.); 
ha^fdti  æn  (Agger) ;  haifori  æn  (Hvejsel) ; 
hoéfwi  et  (Søvind  s.) ;  hanfån  et  -ar  (Ager- 
skov) ;  haéfofi  et  '9r  (Bradr.) ;  hahfati  et  -a 
(Sundv.)  —  et  håndtag  på  noget:  grebet 
på  en  klinked^r,  håndtag  på  sav,  kiste; 
jfr.  greb,  hank,  håndtægt. 

håndfast,  to.  hé^jfast  flt. -/'o^  (Vens.) 
=  rgsm.,  stærk;  ^Aq/  war  i  møj  8telfar9 
nuø,  mkn  døqti  h^fast  d  ehc  ræj  fd 
pcBn  klctr*",  Grb.  32.  74,  jfr.  21.  18. 

håndfuld,  no.  haéftd  cm  'dr  (D., 
Agger);  itk.  (Sønderj.);  hmful  æn  (S. 
Hald);  h^fid  æn  -9,  ofte  dog  hompX 
(Søvind  s.),  jfr.  mundfuld ;  hé^jfuti  besl.  -t 
flt.  ^9r  (Vens.)  =  rgsm.;  det  er  itt'  et 
håndfuld,  men  et  landfuld.  Kok  Ordspr. 
67.757. 

håndgreb,  no.  haågrev  æn  'grep9r 
(D.);  héiJgræb  é  best.  -a  flt.  -græb  (Vens.) 
=  rgsm.,  se  håndfang. 

håndhanuner,  no.  hé^jhatMr  am 
(Vens.);  ha^iham^r  æn  (D.)  —  smedens 
hammer,  som  føres  med  én  hånd,  meste- 
ren slår  selv  med  den;  jfr.  for-,  fust- 
hammer. 

håndh3rpper,  no.  hankgp^r  een  (Ager- 
skov) kartoffelhakke  til  håndbrug. 

håndkast,  no.  hd^kdst  æn  '9r  (Mors, 
Thy)  såmandens  kast  med  sæden. 

håndkjedel,  no.  haékel  æn  -kel 
(Agersk.,  Sundv.)  en  kedel,  tit  af  messing. 


der  omtrent  kan  rumme  en  spand  vand; 
jfr.  boldekjedel. 

1.  håndklæde,  no.  hqjkUj  best.  -ja 
el.  hé^l^  é  el.  hgnkm  flt.  ->r  el.  hqjklé 
(Vens.);  ha^le  een  -r  (Agger,  Lild  s.); 
hankm  [et]  (Heil.  h.);  hankle  æn  -khr 
(Andst);  hafkkle  æn  '9r  (Lb.,  Mors);  ha^i-^ 
kh  æn  -r  (Vejr.);  haéklé  et  -a  (Søvind 
s.)  =.  rgsm.;  klæde  til  at  tCrre  hænderne 

i»i;  jfr.  håndt6r;  tOrrer  to  personer  sig 
samtidig  i  et  håndklæde,  kommer  de 
samme  dag  i  strid  med  hinanden  (vest- 
slesv.); i  ældre  huse  hængtes  hver  s()n- 
dag  el  rent  håndklæde  frem  på  en  mes- 
singknap i  det  lille  ddrnsk  til  stads  (D.); 
jfr.  den  sællandske  skik  med  udsyede 
håndklæder,  Rom  Husflid  s.  135,  sign. 
Stolt  Optegn,  s.  10,  Wigstr.  Folkseder  s.  9; 
i   ældre  tid   brugles  ikke  h  — ,    derimod 

to  tirrede  man  sig  på  bagsiden  af  veslen, 
Kr.  Almueliv  III.  38.  107  (alm.,  vestj.). 

2.  håndklæde,  no.  hafik9l  æn  -khr 
(Andst,  D.) ;  hat^hii  een  '9r  (Fanø) ;  hankle  * 
et  -r  (Agersk.);  haékler  et  =  flt.  (Fjolde); 
haésklæ  et  'klær9  (Sundv.)  —  handske 
med  fingre,  også  vante,  vistnok  mest  om 
strikkede  uldne;  brugen  noget  forskellig; 
jfr.  handske,  lofife,  vante;   finger-,  pose-. 

håndko,  no.  héijkotp  een  best.  -an^ 
w  flt.  -cj^  best.  -cy»  (Vens.) ;  hdéku  een  (Sø- 
vind 8.) ;  hbnkå^  een  (Randers)  -—  forreste 
ko  tilvenstre  i  kobbelen,  den,  som  leder 
flokken;  også  fig.  om  en  vigtig  person, 
der  vil  føre  an,  dog  sagtens  kun  om 
kvinder  (Årh.);  jfr.  render,  trækkeko. 

håndkore,  no.  hMkor  el.  hdåkuwør 
een  '9r  (vestj.);  hMkut9ti  æn  -ar  (Varde); 
haikwdr9r  flt  (Lild  s.);  hé^jkur  el.  -kdr  é 
best.  -a  flt  '9r  (Vens.);  hdnkur  een  '9r 
49  (S.  Hald  h.) ;  ?wék(nff9  een  -^9  (Søvind  s.) 
—  håndlinning. 

håndkraft,  no.  hé^jkraft  een  (Vens.) 
=  rgsm.;  træf^  9t  mæ  haAkraft  (vestj.), 
til  forskel  fra  vind-  el.  vand-  el.  maskin- 
krafl. 

håndkurv,  no.  AoiiA^  een  (Thy) 
hankekurv. 

håndkvæm,  no.  hé^jkwan  een  best. 
'kwan  flt.  'ktvgn  (Vens.,  Heil.  h.);  haé- 
i^ktcan  æn  (D.);  haikwqr  een  (Holstebro); 
håékuHBxn  æn  -kwæjn  (Testrup)  =  i'gsm.; 
„heø  8mij9  cow9l  d  to  fat  i  kwan^ ,  Grb. 
86.  24,  han  kastede  kjolen  og  tog  fat  på 
(hånd)kværnen;  pigerne  måtte  op  to,  tre 
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timer  f6r  dag  og  male  på  håndkværnen, 
Sgr.  II.  199.783;  manden  må  male,  Sgr. 
II.  227.  2,  IV.  101.  276;  i  D.  findes  endnu 
en  h— ,  jfr.  Stolts  Opt  139;  stod  i  for- 
sluen, Mejb,  Slesv.  Bønderg.  s.  121,  i 
kleven,  Fb.  Fr.  H.  s.  9 ;  øllet  til  høslæt- 
gildet maledes  i  fællesskab  af  karlene 
på  håndkværn,  Kr.  Ahnueliv  IV.  33.  80; 
dværgen  går  til  sin  bolig  under  hånd- 
kværnen,  Kr.  Sagn  I.  340.  15;  karlen 
putter  sit  hoved  under  h— ,  mens  pigen 
maler  for  ej  at  høre  dragens  skrig,  Kr. 
Sagn  II.  134.  128;  jfr.  gryn  1,  kleve, 
kværn;  malekammer. 

håndlanger,  no.  hdécldf^r  i  best.  -t 
flt.  -ar  (Vens.);  haMlaf^  æn  -^r  (Malt, 
vestj.);  haMlåfi9r  æn  -ar  (Agger);  haM- 
laip  æn  -r^  (Søvind  s.);  Iha^afi9r  æn] 
(N.Salling)  =  rgsm.;  „haitiangeren*  el. 
håndlangeren  er  en  medhjælper  ved  fiske- 
riet, se  J.  Saml.VIII.  168  (Sall);  dé  wa  j^, 
di  ku  eåc  lij,  mé  kalc  ham  håAcldfi9r,  hqj 
toa  t^hreffdrsufhi  (Vens.);  jfr.  oppasser. 

h&ndled,  no.  hoMæj  cm  (D.);  h^- 
lij  et  (Søvind  s.);  hdMeå  et  best.  ''Ieå9t 
flt.  -leådr  (Hads  h.);  hé^le  é  best.  -^ 
(Vens.)  =  rgsm. 

håndlinning,  no.  haélenafi  am  -ar 
(Agger)   =  rgsm.,  se  håndkore. 

håndløs,  to.  hajløs  (Mors);  haMøa 
(vestj.);  hansløs  (vestslesv.) ;  hqUsldjs 
(Agersk.)  —  1)  ørkesløs,  uden  at  have 
noget  i  hænderne;  når  en  karl  ingen 
pibe  har  fået  med,  kvindfolk  intet  hånd- 
arbejde ,  serdr  di  så  hahsløs  (vestslesv. ; 
Agersk.).  —  2)  klodset,  som  ikke  kan 
bruge  hænderne  el.  holde,  tage  med 
hænderne ;  han  kam  så  hajløs  æste'  (Mors) 
siges  om  en,  der  falder  uforvarende,  må 
slippe  sit  hold;  de  a^  am  halsløs  kal 
(vestslesv.)  en  klodset  person. 

håndmagt,  no.  h^jmac  æn  (Vens.); 
hanmajl  (Mors,  Vejr.) ;  ha^mawt  (Agersk.) 
—  ta  nfå9  mæ  h^jmac  (Vens.) ;  di  tår  9r 
mæ  Aa^moi  (Agger)  med  håndkraft  el.  vold, 
uden  at  bruge  maskine  eller  stænger  el. 
heste;  a  ku  et  tå  9t  fnæ  ål  mi  haémajt 
(vestj.)  med  al  min  kraft;  han  fæk  een 
køs,  mcen  de  wa  mæ  ha^majt  (Holstbr.) 
med  magt,  vold. 

håndmanohetter,  no.  hansmoskæ't9 
flt.  (Sundv.)  ~  rgsm. 

håndnem,  to.  hofénam  (Vejr.)  nem 
til  at  bruge  sine  hænder,  se  håndsløv. 


håndpenge,  no.  haépætj  flt.  (D.) 
småpenge  til  daglige  udgifter. 

håndsav,  no.  héésaw  æn  -ar  (Lindk.) 
lille  sav,  som  føres  med  hånden. 

håndsbred,  no.  h^sbré  æn  (Vens.) ; 
håhshre  een  (Agger)   =  rgsm. 

håndskede,  no.  håiskij^  [ipif]  (Gjern 
h.);  Åd^ibja  een  (S.  Hald);  Mfait-  el.  hån- 
siij9r  flt.  (N.  Sams)  håndtaget  på  ploven ; 
««jfr.  håndvol,  -ved. 

håndskilling,  no.  haésiæhn  om 
'dtæi9ri9r  (Andst  h.);  hé^jskehii  æn  best 
'9n  flt.  '9r  (Vens.)  —  lommeskilling,  en 
lille  sum  i  rede  penge,  hvormed  løbende 
udgifter  bestrides;  kaldes  således,  f.  eks. 
i  aftægtskontrakter,  se  håndpenge;  non 
ht^  kr^nar  ér  eOe  åée  en  in  hi^jskd^^ 
får  ham  (Vens.). 

håndskrift,  no.   hé^skréwt  æn  best 
20 -an  (Vens.). 

håndslag,  no.  i  udtr.  gi  haétHaw 
i  handel;  dermed  er  handelen  afgjort, 
jfr.  Søegaard,  I  Fjeldb.  s.  150,  Gavall.WS- 
rend  I.  288, 11.403;  jfr.Grimm,  R.  A.  138, 
Z.  f.  M.  303  kdpslagen ;  Aubrey,  Remains 
56,  Folkl.  Rec.  IV.  103  (Irland),  Nicholson 
Yorksh.  s.  XI.  30;  eng.  strike  a  bargain. 

håndsløe,  to.    se  håndløs. 

håndsløv,  to.   håMow  (Malt;  HelL) 

M dygtig  til  håndarbejde,  fingernem;  om  den 

klodsede  siges,  at  han  er  så  h— ,  at  han 

ikke    kan  slå  en   pind  i   et  sædeknippe 

(s.  d.). 

håndsmæk,  no.  hansmæk  et  (Sunde- 
ved); han  fæk  et  h—,  et  smæk  med 
linealen  på  den  flade  hånd,  en  straf  for 
skoleb6rn. 

håndsom,  to.  håésom  el.  ha^som 
(D.);  haésam  (Agersk.,  vestslesv.)  —  1) 
4«  om  arbejdstøj,  som  falder  godt  i  hånden: 
am  h—  spå  (D.);  vant  til  at  tages  med 
hånden,  om  dyr  (A^rsk.).  —  2)  om 
msker,  flngernem,  håndsløv  (D.). 

håndspade,  no.  hé^jspb  i  (Vens.) 
en  lille  spade. 

håndspage,  no.  hahspqq  ær  -»r 
(Agger)  =  rgsm. 

hånds-pik,    no.     h^jspek  i  (Vens.) 
et  slag  i   hånden  som  skolestraf:   dropfli 
Mhår  dlør  fåt  i  h—  i  shcål. 

håndsrækning,  no.  håhsrækna^  een 
'9r  (Agger);  hghsrækndfi  æn  -a  (Søvind 
s.);  hé^srikn9fi  æn  best.  -a»  (Vens.)  = 
rgsm. 
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håndstang,  no.  mindre  vægtstang, 
brækstang  (Ang.),  se  Hag.  und.  vagt. 

håndsten,  no.  haisiijm  æn  (vestj., 
D.)  —  1)  en  sten  af  den  storrelse,  man 
kan  tage  i  hånden:  a  tuw  æn  hatistepn 
d  taak  æ  kat  får  æ  paébepn,  gi.  remse. 
-—  2)  i  potterne,  hvoraf  pottekakelovnen 
bestod,  anbragtes  en  , håndsten*,  som 
man  kunde  tage  ud  og  varme  sme  hænder 
på,  se  Nyrop,  Pottem.  s.  3. 

håndstok,  no.  haAståk  een  (Bradr.) 
håndvollen  af  plejlen,  forskellig  fra  slag- 
vollen. 

håndstrippe,  no.  hé^jstrep  een  (Vens.) 
en  lille  strippe. 

håndstund,  no.  haUsturi  een  (Vlb., 
Ang.)  et  6jeblik,  en  lille  kort  tid:  kom 
«i  æn  h—  å  pråøt  mæ  vås!  (alm.  Mel- 
lemslesv.). 

håndstærk,  to.  h^jsth'k  (Vens.) 
stærk  i  hænderne. 

håndtag,  no.  h^jtaq  h  hest.  'taq9 
(Vens.) ;  håMaw  et  (Søvind  s.)  =  rgsm. ; 
dh*  ér  ehc  no  h^aq  åpå  d^  dpr;  under 
skattegravning  synker  kiste  eller  kedel, 
mens  manden  beholder  håndtaget  i  hån- 
den, Kr.  Sagn  I.  358.  73.76,  363.  88,  se 
ring;   også  en  håndsbred  i  mål  (Vens.). 

håndten,  no.  h^Hn  el.  h^jtjén  i 
hest.  'tjcen  Ilt.  -tin  (Vens.);  hanten  æn 
'ten  (Agersk.);  haétijm  æn  -tijm  (D.) 
—  håndvinde,  hvormed  der  snos  t6jr  til 
kreaturer  af  hår  f.  eks.  (Agersk.),  til  at 
tvinde  reb  med  (Vens.,  D.),  se  sno-ten; 
den  gammeldags  h—  har  en  rund,  tung 
skive  (snold)  med  en  stang  igennem, 
hvis  øverste  kortere  ende  (hoved)  har 
en  krog  (nokke)  til  at  fæste  gamet  i ;  dens 
nederste  længere  ende  kaldes  , halen*; 
den  bruges  endnu  i  Agger  sogn  af 
kvinder  og  b6m  til  at  tvinde  indtil 
5—7  tråde  tvist  til  ålevåd  istedetfor  rok- 
ken; også  taterne  brugte  håndtén:  denne 
var  en  passende  krumvokset  lynggren, 
kvartérlang,  med  en  spalte  i  yderenden, 
hvorigennem  den  tvindende  tråd  nåede 
ud  under  arbejdet  til  ulddyngen;  den 
hånd,  der  førte  håndtenen,  gav  denne 
en  omdrejende  bevægelse,  hvorved  tråden 
både  snoedes  og  lod  sig  trække  i  læng- 
den; var  den  bleven  6  —  10"  lang,  vik- 
lede spinderen  tråden  op  om  lyngstilken, 
indtil  n6glet  var  blevet  af  en  valnøds 
storrelse;  så  skar  man  lyngstilkeiis  ender 
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af  og  måtte  fortsætte  arbejdet  med  en 
anden  lynggren,  se  udførligere  herom 
J.  Saml.  III.  133;  biUeder  se  Fb.  Bondeliv 
s.  124.  129,  Cavall.  Wårend  II.  125,  Stolt 
Optegn,  s.  44  efter  billeder  fra  Nord. 
Museet. 

håndtere,  uo. 
hé^tipr  (Vens.); 
håMiJ9r  -9r  -dt  (D.); 
10      hafdij9r  -ør  -96  (Agger); 

haM^9  '■r9  'r9t  (Søvind  s.)   — 
at  tage  i  hænderne  og  tumle  med,  jfr. 
hånde,  håndtre. 

håndtering,  no.  håMrJ9r9fi  am  (D.) ; 
hanti*J9r9fi  am  (Agger) ;  h^tiji'9r9fi  (Vens.) ; 
haMe'J9r9fi  een  (Søvind  s.)  —  1)  =  rgsm. 
2)  hartad  om  alt  muligt;  hi  8kjt9  haé- 
teJ9r9fi  (Søvind  s.)  et  stykke  sigtebrøds 
smSrrebrød;  ojnene  „fik  søen  en  rø  han- 
»tiering*  o:  rødt  udseende;  „tesist  bløw 
Engelsmannen  kyw  åw  ål  den  hie  han- 
tiering*  o:  kampen;  ,de  wa  den  særest 
h—  te  a  ha  sit  i  nown  kjærk",  Blicher 
Bindst.,  o:  skuespil,  færd;  den  h—  bliver 
han  da  noget  forundret  over,  Kr.  III.  265 
o:  færd. 

håndting,  no.  MMen  am  (Mors); 
hå^'  el.  hanteti  æn  (Thy ;  Mds.  h.) ;  /ja^- 
t9ti  een  (Vejr.);  hånte'ti  een  (Heil.  h.); 
^hdMeri  een  (Søvind  s.)  -—  1)  et  meget 
rummeligt  ord,  der  omfatter  alt,  hvad- 
somhelst,  til  at  rumme,  bære,  tage  noget 
i:  fli  mæ  een  hånte'ti  å  hæl  de  i,  d  §s 
mæ  (Heil.  h.);  også:  dæ  tvår  een  ån 
hånteQ,  deå9  han  trowdå  b9tjamt9r9n  wa 
kloq9r  i  en  han  sjæl,  Kr.  IX.  228  (Horn.) 
o:  en  anden  slags  sag;  jfr.  del.  —  2) 
een  hasten  lå^i  (Vejr.),  en  håndsbred  lang. 

håndtre,   uo.     nf.  nt.  tf.  håéc9r  ft. 

é^hdéc^r  (Vens.)  tage  i  hænder,  håndtere; 

hdåc9r  é  bdn;  a  ka  ndk  håfic^r  d^  stin. 

håndtægt,  no.  haMcejt  æn  (D.)  = 
håndfang. 

håndtbr,  no,  hafO^r  am  -ar  (D., 
Lindk.);  haMør  et  -ør  (Agersk.,  Bradr., 
Mellemslesv.,  Fjolde);  hahtdr  et  -»r  (For- 
ballum) —  håndklæde  (s.  d.)  at  t5rre  hæn- 
derne på;  torrer  to  sig  i  ét  h— ,  samler 
de  kærlighed,  tre  derimod  spektakel,  Sgr. 
50 IV.  123.  303,  VI.  68.  641  (Fyn,  vist  alm.). 

håndvarm,  to.  i  udtr.  han  kam 
8å  hanwarm  (vestj.)  o:  busende,  farende, 
enten  i  vrede  eller  for  at  fortælle  nyt,  nys- 
gerrig; han  tuip  9t  ad  mdj  hanwarm  (vestj.) 
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så  heftigt;  a  tdw  ham  hahwarm  (D.)  o: 
inden  han  havde  fået  tid  til  at  betænke 
sig;  når  bonden  tager  sit  kom  for  tidlig 
indy  kan  siges ;  de  ær  å  tcBJ  9t  haéicarm 
(vestslesv.) ;  han  kam  8å  haéwarm  dæreh 
(Mors)  om  den,  som  kommer  uformærkt 
til  at  høre  og  se,  hvad  han  ikke  måtte. 

h&ndved,  no.  ha^t  egn  -dr  (D., 
vestj.);  hdiiteed  itk.  best.  -tted^  (N.  Sams, 
gids.)  —  håndtag  på  plov  og  plejl;  den 
stærke  bonde  tager  ploven  i  „håndvidien* 
med  den  h5jre  hånd  og  peger  med  den, 
Kr.Vm.  121;  jfr.  håndskede. 

håndvol,  no.  håfnpol  am  (Heil.  h.) ; 
hai/ivol  am  (Sundv.);  hanwol  een  (Søvind 
s.) ;  Jiqjal  é  best.  -t  Ilt.  -ar  (Vennebj.  h.) ; 
h^jal  é  best.  -t  flt.  -ar  (Børgl.) ;  Jiajal  am 
-9r  (Lild  s.,  Thy,  Mors);  haå^l  æn  -ar 
(Han  h.,  Hmr.,  Vejr.,  Elbo  h.);  ha^l  et 
-ar  (Agersk.)  —  håndtag  på  plejl  og  plov; 
jfr.  greb,  drag,  svøb;  plejl-,  plov-. 

håndværk,  no.  hahvcerk  æn  (D.;  Ag- 
ger) ;  A<y-  el.  h^jwérk  h  best.  -a  (Vens.)  = 
rgsm. ;  nel9n  haiwasrkdr  æ  tyw  uløkdr  (Ag- 
ger) ;  OBn  A—  æ  gtMp9  o  Iger,  f>49n  ef  bruq 
9n,  så  ka  æn  læ  v^  (Andst  h.);  „de  æ 
gåt  o  kui  am  haéwcerkl^  så  haé  æ  Aipbo, 
haå  ku  høst  (Agger)  meje  korn. 

h&ndværksbuTBoh,  no.  ha^værks- 
bars  el.  -wflp?i  (Agersk.) ;  hahværkshås  cm 
'9r  (Bradr.)  omrejsende  håndværkssvend, 
nævnes  sædvanlig :  en  bås,  se  1 .  bos. 

håndværksfolk,  no.  M^juxerksfdlk 
flt.  (Vens.);  haéværksfdlk  flt.  (D.)  —  1) 
=  rgsm.  —  2)  hovedpine,  , tømmer- 
mænd", efter  en  rus  (Vens.). 

håndværksmand,  no.  hahværks- 
maf^  am  (D.;  Agger)  =  rgsm. 

håndøkse,  no.  haåyws  am  -yws 
(Thy,  Agger);  hd^-ytps  æti  (Søvind  s.); 
haiidjs  æn  (Sundv.)  =  rgsm. 

håne,  no.     se  hane,  hjorne. 

hånes,  uo.  undse  sig,  skamme  sig; 
„hånes  ved  at  lade  nogen  se  sig*  (Hor- 
sens) Mb. 

hank,  no.    se  hank. 

hånknld,  no.    se  hjomekuld. 

hånlig,  to.  Jiai^nh  (Vens.)  =  rgsm. ; 
hqj  so  så  h—  te  ffiæ, 

hånninger,  no.    se  Han-herred. 

hånre,  no.    se  hanrej. 

hanske,  no.    se  handske. 

hår,  no.  uo.  se  hare;  uo.  nt.  se 
4.  have. 


hår,  no.  hor  cm  =  f[L  (D.,  Thy,  Ag- 
ger); hor  é  best.  -a  flt.  hor  best.  hg9n 
(Vens.);  hp9  et  best.  hpr9t  el.  hp^rat  flL 
hp9  (Søvinds.);  hår  et  (Sønderj.)  =  flt.; 
hå9  et  (Sundv.)  =  flt.  —  1)  =  rgsm.; 
é  stcær  hor;  hor?  æ  gon  å  hu>dt  å'  ham; 
a  trowr  dær  ær  h  gro  hor  i  det  hu 
(Vens.);  „hon  ræjst  sk  åpå  hwdt  d  ^æ- 
n9ri",  Grb.  209.  39;  hg9r9n  flt.  besL  kol- 

lolektiv  håret  (Søvind  s.);  scet  æ  hå9;  han 
hær  æ  hå?  faj  opsæt  (Sundev.);  skyd  æ 
hor,  skywt  æ  hor,  æ  hor  gor  l§s  (Thy) 
om  kvæg,  der  skifter  hår;  hwiå,  suét, 
strij,  blød  i  æ  hor  (vestj.) ;  æ  hor  kroipht 
reqt9  o  mi  huw9  el.  om  mi  §r9r  ve  o 
h§r  9t,  el,  a  bl6u>  så  ræj,  te  æ  hor  bræn 
om  æ  ør9r  o  mæ  (vestj.)  udtiyk  for 
rædsel;  om  spind  kan  siges,  når  tråden 
er  ujævn:   somstæjar  æf  9t  som  æn  hor 

wo  somstaspr  som  am  lor  (vestj.);  men: 
bæj9r  gråw  hor  eé  bår  lor  (vestj.)  o: 
hellere  grovt  toj  end  nøgen  krop;  d^, 
dær  hår  strij  hor,  hår  blij  sen  (Agger, 
alm.);  di  sldtp9st  te  hor  o  man  røq  a' 
dcem  (vestj.);  di  kom  i  æ  hor  o  httær- 
a^r  (vestj.)  o:  kom  op  at  slås;  de  æ 
we  å  sagt  gro  hor  i  æ  pan  a  mæ  (Ag- 
ger) o:  volder  megen  hovedbrud;  de  sH? 
gro  hor  i  hwdt  å'  mk  (Vens.);  ha  hår  å 

80 of  tceh  (Agersk.;  Bradr.)  o:  have  ben  i 
næsen ;  a  hb  fåiråt  a  lis9  mån9  gåfi  som  dér 
h*  hor  åpå  met  hu  (Vens.);  fig.  ,der  er 
tynde  hår  på  marken*,  Kr.  JX.  38. 407,  kun 
lidt  kom  el.  græs ;  de  hor,  kwehmeAd^c9r 
rer  o  åjér  hu9,  samhr  di  samal  å  speé^r, 
å  så  ttoenar  di  ed  saiml  mæ  undgår  å 
beh9i*  wbntdr  å  såfc9r  o  9å,  de  æ  de 
varmøst  å  stærk9St  beAtccerk  dær  ær  te 
(Lild  s.) ;  endnu  kan  henvises  til  Sgr.  X. 

4«  158.  4i«5  (Sæll.);  gifte  kvinder  skal  i  Vest- 
jylland have  gået  med  kort  afklippet 
hår  under  huen,  J.  K.  367.  1127;  når  en 
pige  blev  gift,  klippede  hun  sit  hår  af, 
hun  ventede  ikke  at  få  tid  til  at  rede 
det  som  kone,  Kr.  Almueliv  IV.  80. 507; 
mændene  på  Fur  gik  med  langt  hår, 
Kr.AlmueLV.  40. 109;  —  hår  kan  bruges 
til  trolddom,  Kr.  IV.  222. 312,  400. 580, 
VI.  377.  229,   Thiele  U.  101;    h-    skal 

4«  klippes  i  tiltagende  måne,  Kr.  IX.  49. 529, 
Thiele  Overtro  nr.  556  (alm.),  jfr.  Ama- 
son  n.  549;  Strackerj.  I.  49. 52;  Mélus.  I. 
453,  Folkl.  Journ.  V.  208;  men  aldrig  i 
juleugen,  Kr.  IX.  49.  531;    afklippet  hår 


hår 
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må  brændes;  kommer  det  i  heksevold 
el.  i  fuglerede,  kan  det  volde  mennesker 
smærte  el.  død,  jfr.  Kr.  IV.  391.498,  IX. 
49.  530.532,  Sgr.  111.  233.  34,  IV.  47.  34, 
82.34,  111.34,  153.433,  160.507,  VID. 
90.  266,  1 1 7.  505,  156.  661 ;  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  112.102;  Thiele  Overtro  nr.  557.732; 
får  kragen  det,  vil  den  have  hovedet 
med,  J.  K.  213.  198.99;  jfr.  Jonsson,  Mfire 


35.  50,  jfr.  henvisninger  Strackerjan  U. 
116.418;  i  visen:  hun  havde  hår,  som 
de  ædle  spinder  guld,  Kr.  1.  191. 10,  Sig- 
nes hår  bmder  Habor,  DgF.  I.  278.  55, 
Sande  1.  85;  i  sagn  og  æventyr: 
fanden  reder  fruens  hår,  så  blodet 
flyder  efter  kammen,  Sgr.  X.  100,  se 
kjæmme;  manden  må  ikke  klippe  håret 
i  syv  år,  ellers  hører  han  den  onde  til. 


s.  1 2,  Wigstr.  L  207,  Cavall. Wårend  1. 336,  lo  Kr.  V.  2 1 6.  234,  Gr.  Æv.  II.  229,  Sgr.  XII. 


Liebr.Volksk.  319. 48  (Norge),  Sande  1. 52, 
Wultke  nr.  464,  Busch  Volksgl.  s.  153 
ned.,  Strackerj.  I.  66  øv.,  90.119,  302.213, 
ligeså  Liége,  Mélus.  I.  79;  Schweiz  Mélus. 
1. 1 28,  jfr.Tr.  Pop.  1. 234,  Henderson  s.  1 1 2, 
Black  16,  Folklore  Record  I.  44,  Folkl. 
Journ.VI.  91 ;  Tylor,  Anfånge  I.  115.  An- 
dree  11.  14.  15;  dog  også  en  anden  be- 
tragtning, at  fugle  borttager  sygdom  med 


43,  Efterslæt  s.  140,  jfr.  Kr.  Ævent.  292, 
Grimm  K.  M.  nr.  100. 101,  Gonzenb.  11. 90, 
Grimm  Myth.«-  970,  Mélus.  V.  93,  Folkl. 
Joum.  VI.  1 78,  Gr.  Registr.  nr.  57 ;  fanden 
gor  forgæves  forsøg  på  at  lige  et  skægge- 
hår,  Kr.  IV.  326,  jfr.  Haukenæs  1.  156, 
IV.  498;  den,  som  kan  bringe  en  pige 
hjem,  der  har  så  stort  et  hår,  at  det 
kan  dække  lænestolen,  skal  have  gården. 


den  syges  afklippede  hår,  Mélus.  III.  559  20  Sgr.  VIII.  104;.  havfruens    hår    når    til 


(Engl.);  afredt  hår  skal  gives  død  med 
i  grav,  J.  K.  351.  1028;  den,  som  har 
mange  hår  på  benene,  bliver  rig,  Kr.  IV. 
382.  405;  klog  mand  kan  ved  den  syge 
kos  hår  se,  hvad  den  fejler,  J.  K.  s.  151; 
tre  lokker  af  et  kirtekvagt  barns  hår, 
nogle  afklippede  neglestumper,  stikkes 
gennem  et  hul  på  et  æg,  der  sættes  ned 
i  et  myrebo,  Thiele  Overtro  nr.  491;  en 


bæltestedet,  Kr.  Sagn  II.  143.  3;  elle- 
kvinder  sammenbundne  ved  håret,  Kr. 
Sagn  II.  122.  85.90-1;  en  lok  hår  er  tegn 
på  et  fuldbragt  drab,  Kr.  VII.  2,  jfr.  Ar- 
nason  II.  403;  heksens  hår  lægges  på 
hesten  og  bliver  til  jærn,  Gr.  Æv.  1. 108, 
Kr.  VII.  122,  Sgr.  VIII.  14,  Gr.  Registr. 
25  a,  jfr.  Folklore  1. 311,  Gonzenb.  1. 277, 
II.  230,   se  strå;   et  hår  af  rævens  hale 


pige  kan  binde  en  ring  i  et  af  sine  hår  3o  lukker    alle    dorre    op ,    Gr.  Ævent.   III. 


og  holde  den  i  et  glas,  så  mange  gange 
ringen  slår  mod  glasset,  så  mange  år 
varer  det,  inden  hun  får  bryllup,  Thiele 
Overtro  nr.  611,  J.  K.  81.  119;  kommer 
man  til  at  spise  et  hår,  bliver  det  til  en 
slange,  der  lægger  sig  om  hjærtet;  råd 
derfor  er  at  spise  ålesuppe  (Djursl.); 
signes  kan  Folkl.  Joum.  VII.  317,  Folk- 
lore I.  136,    et    hestehår    bliver   til    en 


107;  et  hår  af  bjSrnens  hale  kalder  den 
til  sig,  Gr.  Ævent.  II.  46 ;  håret  af  hesten, 
kastet  bagud  bliver  til  en  skov,  Gr.  GI.  d. 
M.  II.  173,  jfr.Arnason  U.470,  hvor  koens 
hår  bliver  til  en  elv,  et  fjæld,  et  bål; 
prinsessen  hang  fastbundet  i  håret  under 
loftet,  Kr.Æv.  261 ;  de,  der  går  for  piger, 
og  som  det  ikke  må,  skal  hænge  i  helved 
ved  deres  hår,  Sgr.  II.  51.  4,  jfr.  Amas. 
slange   ved  at  lægges  i   rindende  vand; 40 11.  263.  358.  456.  461.  477,   Bardar  S. 


en  majmånedsregn  får  hår  til  at  vokse, 
Kr.  IV.  379. 363;  for  at  kreaturer  ikke  skal 
løbe  bort,  plukker  man  nogle  hår  af 
dem  og  hænger  disse  op  i  skorstenen, 
Kr.  VI.  206.  284;  hår  af  en  købt  hund 
stikkes  op  under  tag,  så  løber  den  ej 
bort,  Kr.  IX.  18. 158;  den,  der  har  sort 
hår  og  blå  ojne,  kan  man  sende  i  tugt- 
huset nårsomhelst,  han  kommer  der  nok, 


kap.  15,  Fornald.S.  III.  313,  S.  Herrau5s 
ok  Bosa  k.  8,  Folkl.  Journ.  III.  220.21.23, 
Hartland  Fairy  T.  s.  6 ;  håret  skjuler  pigen 
helt  og  holdent,  Sgr.  VIII.  105;  i  håret  er 
heksens  styrke,  se  Gr.  Registr.  25  b ;  se 
hjærte  s.  631 .17,  styrke ;  drengens  hår  skin- 
ner som  guld,  J.M.77,  jfr.  Folkl.  Rec.  III.  45 
(Ital);  sølvhår,  Sgr.  III.  200. 118;  konge- 
s5nnen  tor  sit  hoved  i  brønden,  så  bliver 


J.  K.  350.  1019,    se    ravn;    bar   et   ungt «o hans  hår  som  det  pureste  guld,  Gr.Æv.  I. 


mske  „  sølvhår ",  bliver  han  gammel,  sts. 
nr.  1020  (Sæll.),  vist  alm.;  frugtsomme- 
lig kvinde  må  ej  gå  over  hår  eller  uld, 
så  bliver  hendes  barn  låddent,   Sgr.  VII. 


180,  Registr.  nr.  8;  rede  guld  og  sølv  af 
håret,  Gr.  GI.  d.  M.  111.  113;  prinsessen 
har  som  et  hemmeligt  mærke  ét  guldhår, 
ét  sølvhår  og  ét  hvidt  hår,  Gr,  Æv.  II. 
49* 
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109;  konen  har  tre  guldhår,  Efterslæt 
s.  183,  jfr.  Gonzenb.  1.41;  den  døde 
piges  hår  gjorde  de  strenge  af,  Sgr.  IV. 
162.  8,  jfr.  DgF.  nr.  95,  Folkl.  Wallon  1. 
39.  89,  harpe;  bonden,  som  har  redet 
bækhesten,  findes  med  afrevet  hår,  Kr. 
Sagn  U.  174.  111.12;  de  underjordiskes 
brød  er  fulde  af  hestehår,  Kr.  Sagn  I. 
109.  421,  1 1 1. 427 ;  den  bjærglagne  gribes 
i  det  løse,  flagrende  hår  og  slæbes  ud 
af  bjærgfolkets  kreds,  Kr.  Sagn  I.  255. 
888.91.93,  262.907-8.911-12;  i  skæmte- 
sagnet kaldes  hår  „lunt*,  Kr.  Æv,  170; 
gåde :  skov  foruden  løv,  Gr.  GI.  d.  M.  II. 
133.  24,  jfr.  Færøiske  Kv.  II.  28. 19,  gåden 
om  mennesket,  skov.  —  2)  snært;  æn 
swøb  tnæ  æti  Idfi  hor  å  æn  skral  i  (Lild 
s.).  —  Jfr.  Aasen  haar,  isl.  hår,  itk.; 
htsk.  haar,  eng.  hair;  4.  hug,  marelok, 
ravn;  brude-,  foder-,  ful-,  fælde-,  guld-, 
hale-,  hare-,  heste-,  hoved-,  hunde-,  kamel-, 
knur-,  ko-,  kræ-,  krøl-,  manke-,  mirringe-, 
nakke-,  pande-,  rydde-,  rødt-,  sky-,  steggel-, 
stingel-,  storre-,  svine-,  sølv-,  vejr-,  ojen- 
bryn-,  ojen-. 

hårblok,  no.  horbldk  am  -hlåk  (D., 
vestj.)  så  langt  et  stykke  hårsnoet  reb, 
som  forarbejdes  på  en  gang. 

hårbydel,  no.  hårhycbl  æn  (Mel^ 
lemslesv.,  N.  Jyll.)  alm.  udtryk  for  en 
rus:  å  fg  æn  h—, 

hårbånd,  no.  horhgh  æti  (D.)  —  1) 
=  rgsm.  —  2)  brudekrans,  som  i  gamle 
dage  brugtes  på  N.  Sams;  der  fandtes 
3—4  stykker  i  sognet,  og  disse  lånles 
til  bryllup. 

hård,  to.  har  ilt.  hor  (D.,  veslj.. 
Mors,  Agger,  Heil.  h.) ;  hga  itk.  Mt  flt.  ho 
(Søvind  s.) ;  Iipr  itk.  hdt  flt.  hor  (Vens.) ; 
hår  itk.  hdH  flt.  hår  (Agersk.);  hd^r  itk. 
hart  flt.  hår  (Bradr.);  hd»r  itk.  hat  flt.  hår 
(Ang.) ;  —  komp.  hgrsr  superl.  hor98t  (D., 
vestj.);  hora  -st  (Søvind  s.);  hdr9  -st 
(Sundev.)  —  1)  hård,  fast,  om  stofl'et; 
så  hor  som  een  stijdn,  smn  flitUf  som 
glas  (D.,  vestj.);  é  hdt  støc  tréji  (Vens.); 
„hat  æmo'r  hat!^  sqj  han  æ  trdl,  da 
ski9  han  mor  æ  lys9n  el.  da  sæt  han  æ 
røk  cemo'r  æn  tvomhosk  (Ang.);  jjhU 
imd  hdtl^  sd  fan^n,  hqj  blæst  imd  toran^, 
Grb.  232.  61;  „hdt  imo'j  hdtl^  sd  fanan, 
han  sket  imoj  væstøn  vin  (Tåning)  el. . . . 
sd  IcæUfian,  hun  sat  sæ  å  æn  kampstin 
(sis.);  »det  [hjat]  de  æ  horer  ind  bien  å 


træ*.  And.  Begr.;  „hvad  er  hårdere  end 
hårdt?*  —  min  faders  hjærte,  efterdi  han 
kunde  give  mig  til  en  hvidebjorn,  se  J.  K. 
296,  Gr,  Registr.  26  u,  Svensén,  Emå  s.  20, 
Schambach  nr.  6,  jfr.  *blød,  sød;  gy  sæ 
hor  (Agger  alm.),  ved  trolddom  g6re  sig 
hård  mod  kugler,  sign.  Kr.  Almueliv  V. 
117  øv.,  Thiele  I.  140,  Blich.  Sml.  Nov. 
I.  267;  hvorledes  man  kan  gore  sig  hård 

ioel.  skudfri,  se  J.  Saml.  IV.  126.42,  Sgr.  X. 
32.91,  Kr.  IV.  403.596,  VI.  211.289%., 
360.  71,  IX.  387.  38.40,  Sande  II.  112, 
Urquell  III.  268 ;  mand  er  hård  over  hele 
kroppen  undt.  mellem  skuldrene,  Kr.  Al- 
mueliv II.  166;  hund,  som  er  hård,  Kr. 
111.  262.  344;  kunsten  er  kendt  fra  old- 
tiden og  alm.  udbredt,  so  Rafn  Nord. 
Fortids  S.  1.  346,  Brudstykker  om  Old- 
tids Konger  k.  4;  II.  318,  Thorstein  Vi- 

sokingsons  S.  kap.  3;  Oldn.  Sagaer  III.  67. 
73,  Harald  Hårfagres  skjaldes  saga;  s.  1 12 
Thorst.  Oksefods  saga  kap.  10;  12  kofter, 
som  jærn  ej  bider,  V.  39,  Olaf  Helliges 
saga  kap.  182;  12  pelse,  V.  209,  Till.  t. 
Olaf  H.*s  saga;  XI.  118,  Jomsvikingesaga 
kap.  43;  die  Passauer  kunst,  Birlinger 
Sagen  I.  484,  Liebr.  Volksk.  346,  Wolf 
N.  S.  366. 278;  Grimm  Myth.*-  996,  Wultke 
nr.  475,  Z.  f.  M.  I.  242.  23,  293.  6,  331, 

80  III.  325  (galt  pagm.),  343,  IV.  126,  1 79. 3U; 
Busch  Volksgl.  31.  121.  160.  226,  Grimm 
S.  I.  302.256,  Veckenst.  Volksk.  I.  232; 
Ralston,  Songs  s.  388,  Tylor  AnfSnge  I. 
352,  Urgeschichte  s.  425  (Indianere) ;  Au- 
brey,  Remains  153,  se  himmelbrev,  sølv- 
knap. —  2)  om  vejret:  strengt;  om  en 
tilstand,  et  forhold:  tung,  trykkende;  æn 
hor  vcBir  (D.,  vestj.);  de  æ  hor,  hur  de 
ær  omr,  horar,  hur  de  slor  nijfr  (Malt) 

40 om  torden;  fig.  om  en  mands  vrede; 
æn  hor  sgq  (Lild)  o:  noget  sørgeligt  — 
8)  om  personer:  hårdfør,  hærdet,  som 
tåler  meget:  de  an"  æti  hor  kål  i  bM 
moq,  nær  han  seddr  i*æt^æ  §r9r  (Andst) 
el,  ,  .  .  te  hqqdn  (Vens.)  spottende;  cm 
hor  kål  o  arb9å  m(»j  (D.) ;  æn  hor  hals, 
na^l,  huh  (Agger)  hård  person;  hqj  tta 
sd  hor,  de  i  kat  ku  eÅc  gnqw  i'  ham, 
om  en,  som  brovter  stærkt;  di  war  hor 

Mtc  a  sbnt  å  sic  te,  mhn  di  war  ehe  cl 
samøl  sd  hbr  som  di  lu  te  (Vens.);  de 
hor  æ  gon  a'  ham  (Agger)  o:  han  er 
mere  medgorlig.  —  4)  hårdhjærtet,  streng, 
grusom;   han  ær  <8n  hor  kål,  hor  i  m 


hårdelig— hårnål 
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pli  el.  i  CB  kfiytpkanal  (D.);  hor  i  mt^ 
(Vens.);  gy  sæ  hor  (Agger)  stramme  sig 
op.  —  5)  et  udtr.  om  øl:  surt  (Mors, 
Vens.);  élt  hlywdr  hor  (Heil.  h.);  hor 
toån  (sis.)  brdkt  vand.  —  Jfr.  Aasen, 
hard,  isl.  hardr;  htsk.  hart,  eng.  hard; 
ordet  henføres  til  gr.  kartos  for  kralos, 
styrke;  hartad,  hartkorn;  flint-,  glas-, 
jærn-,  knalder-  sten-. 

hårdelig,  bio.  horh  el.  hwdfld  (vestj.)  jo 
temmelig  hård,    altfor  hård,    de  æ  h— 
nåk;  „do  vedd,  le  a  et  kvindminnesk  hå 
hordelæ  behov",  And.  Frieri,  =  rgsm. 

hårdest,  lo.  =  rgsm.,  se  hård;  aller-. 

hårdfør,  to.  horfør  (Agger)  =  rgsm. 

hårdhed,  no.  horhjh  am  (Vens.); 
hohei  æn  (Søvind) ;  horhijdd  æn  (D.) ;  hor- 
hid  æn  (Agger)  —  1)  =  rgsm.  —  2)  dær 
æ  horhijdd  få  håfi,  om  strengt  arbejde, 
sygdom,  nød;  nu  vankede  der  h—  forzo 
Trine,  Kr.  IV.  288;  ,die  lid  a  unt  å  hoe- 
hied%  Blich.  Bindst. 

hårdhændet,  to.  hgrhceHc  (Vens.); 
hohæh9r9t  (Søvind  s.);  horhaend  (Ulvb.); 
horhåib  (D.);  hdrhgAa  (vestslesv.)  —  om 
den,  som  lager  hårdt  på  noget:  do  æ 
så  h—  ve'  hm  (D.);  „do  ma  wæ  groim 
horhHc,  sin  do  ka  klem  tcotk  å  i  stin^y 
Grb.  76.8. 

hårding,  no.  hår9iiæn  (Mors);  Aoraij^so 
i  best.  'i  (Vens.)  et  stykke  mark,  som 
er  halv  ager  og  halv  eng,  f.  eks.  på  over- 
rislede enge  (Mors);  hojtliggende  tor  eng 
(Vens.);  svarer  til  Aasen,  hardang,  fros- 
sen jord? 

hårdknude,  no.  horknur  æn -kuurdr 
(Vejr.);  horknud  æn  -knuådr  (D.,  vestj.. 
Mors);  hbrknui  æn  (Søvind  s.);  hårknud 
een  (Agger);  hårknur  æn  -knurdr  (Ager- 
skov, vestslesv.)  —  en  knude,  som  ikke^o 
kan  trækkes  op,  jfr.  knude;  de  æ  gon  i 
hårknud  (Agger),  også  fig.  om  en  ind- 
viklet sag. 

hårdkogt,  to.  horkoqt  (D.);  horkåqt 
(Agger)  =  rgsm. 

hårdmundet,  to.  hqrmufic  (Vens.); 
hormoh9  (D.,  vestj.)  =  rgsm.;  om  heste. 

hårdmælket,  to.   hormjælka  (Vens., 
Thy,  D.);   hårmjælkd  (vestslesv.)  —  om 
ko,    som   det   er   svært  at   få   mælken fio 
fra;    dh  sotreip  kotp  h  mjæst  hormjælkd 
(Vens.);  jfr.  blødmælket,  rusmælket. 

hårdnæset,  to.  \hårnjks9t\  (Viborg 
egn)  stiv  i  sindet;    „hielo  den  familli  hå 


olti   won  grommin  hårdnjesset",  Yuelb. 
s.  62. 

hårdskindet,  to.  horskin9  (D.) ;  hår- 
skiÅ9  (vestslesv.)  —  hårdhudet. 

hårdst&l,  no.  hårsiol  el.  horstol  de 
(Thy,  Mors,  Vejr.);  horstol  é  best.  -t 
(Vens.)  =  stål,  se  Kr.  IX.  168  ned.;  jfr. 
sejgstål. 

hårdsbvnet,  to.  hårsdwn9  (vestslesv.) 
som  sover  hårdt  og  tungt. 

hårdt,  bio.  hart  (D.);  hdu:t  (Thy); 
hart  el.  håwt  (Agger);  hdt  (Vens.,  Hav- 
bro s.) ;  hwot  't9r  -tast  (Mors,  Vejr.) ;  hat 
(Angel)  =  rgsm.;  de  blces9r  hwdt  (Mors) 
stærkt;  han  såw^r,  trcetpr  hart,  de  halt 
hart  (D.) ;  ta  hdt  på  (Vens.)  skænde ;  kwn 
hart  hæn  (D.)  blive  behandlet  hårdt;  go, 
rij,  kyj9r  hart  (vestj.)  o:  stærkt;  „håwt!^ 
så  hah  Pæ  Mås9n,  Pæ  Weldsdn  skul  aj 
æ  toqthus  (Agger)  o:  opfordring  til  ej  at 
lægge  fingrene  imellem;  se  hård;  klem-. 

håre,  no.     se  hare. 

håre,  uo. 
hor  '9r  -dt  (D.); 
hår  'dr  -øt  (Agersk.)  — 
skifte  hår,  fælde;  æ  kyj9r  hordr  (vestj.). 

håret,  to.  hord  (Vens.,  D.,  Søvind 
s.);  hård  (Agger)  =  rgsm.;  fuld  af  hår; 
æ  blotp  så  hård  å  æ  huA  (Agger);  se 
glat-,  grå-,  gul-,  hvid-,  lang-,  lys-,  mørk-, 
rød-,  sort-,  stik-,  slikkel-,  slorre-,  strid-, 
tynd-. 

hårfletning,  no.  horftcgtndti  mi  -dr 
(D.);  hårflætndfi  æn  -a  (Søvind  s.)  = 
rgsm.;  på  dødfødt  barn  er  der  en  ud- 
vækst, som  den  h — ,  moderen  har,  Kr. 
Sagn  II.  294. 188. 

hårfugl,  no.  =  hårvendel,  se  Sgr. 
I.  108.  430;  skræplærke. 

hårkam,  no.  horkgm  æn  -kom  (D.); 
håkam  æn  -kam  (Sundev.)  —  kvinders 
nakkekam. ' 

hårkamp,  no.     se  harekamp. 

hårkjæde,  no.  horlcæd  æn  -dr  (D.) ; 
hårlc^d  æn  -dr  (Agger)  en  snor  f.  eks. 
lil  at  bære  ur  i,  flettet  af  hår. 

hårkon,  hårkuen,  no.  se  hartkorn. 

hårmand,  no.  \hqrmah  æn]  (Ølgod 
s.)  en  fugl,  rødkælken,  sylvia  rubecula? 
se  Sgr.  III.  158.888;  fordi  der  er  hår  i 
dens  rede? 

hårnål,  no.  hompl  æn  -nol  (D.); 
hårnål  æn  (Agger,  Søvind  s.);  håtiål  æti 
-nål  (Sundev.)  =  rgsm. 
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hårolie,  no.  horulø  dcem  (D.)  = 
rgsm. 

harpes,  no.     se  harpiks. 

hårpil,  uo.  horjAl  æn  (D.)  el.  tiere: 
horapyid  (D.),  hårapfji  et  (Søviud  s.)  til  at 
fæste  håret  op  med. 

hårpynt,  no.  horpyni  æn  (D.) ;  Mr- 
pyM  el  (Søvind  s.)  —  rgsm.,  pynt  til  at 
sætte  i  håret. 

hårpæl,  no.    hårpæl  æn  -pæl  (Thy)io 
=  halepæl  (s.  d.). 

hårreb,  no.  horrev  æn  -rev  (D.)  et 
reb,  snoet  af  hår. 

hårside,  no.  æ  hgrsij  (D.)  på  skind : 
den  side,  hvorpå  harene  har  siddet,  se 
kjødside. 

hårskifte,  no.  hårskywt  (vestslesv.) 
=-^  rgsm. ;  om  kreaturer  kan  siges :  di  <Br 
i  æ  h—, 

hårskjærer,  no.    hårskærdr  een  -ar^ 
(Agger)  =  rgsm. 

hårslægt,  no.  Lmdoi-men  er  jo  og 
af  hårslægten  o :  der  er  hår  på  den,  som 
på  rotter  og  mus,  Kr.  111.  84. 119. 

hårspyd,  no.     se  hårpil. 

hårsten  (?),  no.  hdrstipn  æn  (Lon- 
borg)  kaldes  den  varme  sten,  som  kom- 
mes i  bryggerkarret ;  haresten?  hærde- 
sten? 

hårstræntet,  to.    horstræM  (Lb.);  i  so 
alm.  reb  er  der  3  tæt;  det  kaldes  h  — , 
når  den  ene  snor,  hvoraf  det  er  lagt,  er 
strammere  end  de  to  andre,  el.  omvendt. 

hårsvøbe,  no.  horaweb  æn  (Vens.) 
smækken  til  en  pisk,  lagt  af  hestehår: 
hon  sow  ham  så  liq,  som  hon  wå  dræjdn 
ud  å  hans  row  mæ  æn  horswøv  (Malt) 
alm.  tim. 

harte,  bio.     se  hartad. 

hårtelle,   no.     [hortjæl  æn  'tjæhr]^(i 


(Sall.)  tamp  af  hår,  hvoraf  et  reb  snos; 
se  telle. 

hårtkuer,  no.    se  hartkorn. 

hårtop,  no.  hqriåp  æn  -tåp  (D.)  = 
rgsm.;  i  en  vise:  jeg  så  ham  i  hans 
håretop,  der  stod  to  lus,  var  sadlet  op, 
Sgr.  V.  19.  4,  en  hest,  Sgr.  I.  49. 6. 

hårtot,  no.  hårtåt  am  (Søvind  s.) 
=  rgsm. 

hårvante,  no.  honoånt  æn  -»r  (Lild 
s.)  vante,  bundet  af  mskehår  el.  anden 
slags  hår  (s.  d.) ;  sdnt  am  par  hgrwML^r 
æ  gu9  å  ha  mæ  po  hafp. 

hårvindel,  no.  en  fiigl,  pibelærkcn, 
anthus  pratensis,  el.  bomlærken,  emberiza 
miliaria  (Sall.,  Sir);  måske  også  navn  til 
gulspurvens  hun  (Hjerm  s.);  den  sagde 
til  herren  på  korset:  »hån  hara!*  se 
Sgr.  i.  223,  U.  47.  96,  V.  37. 294;  jfr.  hår- 
fugl. 

hås,  no.    se  has,  hase;  hos. 

håsk,  to.    se  hadsk. 

håske,  uo.  ræå  å  håsk  (Bj.  h.)  tumle 
omkrmg  i  stojende  leg. 

håskind,  no.  håskin  de  (Agger) 
skind  af  håen. 

hå-skjærre,  no.  håskæra  æn  -r  (Ag- 
ger) en  stor  haj,  hvis  kød  kan  spises  i 
nødsfald,  men  hvis  lever  bruges  til  tran- 
kogning, sagtens  scymmus  borealis;  jfr. 
Aasen,  haakjerring,  også  kaldet:  haa- 
skjæring,  isl.  håskerdingr  hak. 

håt,  no.     se  hot. 

håtkuer,  no.    se  hartkorn. 

hatte,  bio.     se  hartad. 

hå- vable,  no.  hotmbal  æn  -U^r 
(Vens.)  vandmand,  medusa. 

håwt,  no.    se  hofte. 

håvven,  no.    se  hoben. 

håvver,  no.     se  hoved. 
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Landsmålen  ock  s  ren  akt  Folklif*  til  nedsat  Betaling,  d.  e,  til  2  Kr.  40  Øre 
pr.  Aary^aiTg.  De  af  Samfundets  Modlemmer,  som  maatte  ønske  at  benytte  mg  af 
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Bogladeprist  2  Kr, 

23.  0. Kaikar,  Ordbog  til  det  ældre  danske  Sprog  (1300—1700).  8.  Hft.  Bogladepr.:  4Kr, 

24.  Banmarka  ohrifltelige  Prædikanters  QjenBTar  paa  Prælaternes  Klagemaal 

udg.    paa  ny  af  H.  F.   Kordaiu.      Bogladepris:   1   Kr. 

25.  Thomas    a    Kempis    I    dansk    Over^iætt,    fra  15.   Åarh.,    udg.    af   F.   ttonning. 

3.   Hofte  (Slutn.),     Bogladepris:    2  Kr. 

26.  0.  Kaikar,  Ordbog  til  det  ældre  dauske  Sprog  (1300—1700).  9.  Hft.    Bogladepr. :  3 Kr, 

27.  H.  F.  Feilberg,  Bidrag  til  en  Ordbog  over  jyske  Almuesm&L    1,  Hft,     Bogladepr.: 

1   Kr.   60  Øre, 

28.  Lægebogen  i  det  arnamagn.  Haandakr  187,  Bvq,  udg.  af  V.  Såby.   2.  Befr* 

(Slutn.).      Bogladepri.s:   2  Kr.  50  Øre. 

29.  O. Kaikar*  Ordbog  til  det  ældre  dattskeSprog(1300— 1700),  lO.Hffc.  Bogladepr. i  3 Kr. 


Til  Udgivelse  forberedes; 

O.   Kalkart  Ordbog  til   det  ældre  danske   Sprog.      11.   Hefte. 
H.  F-  Feilberg,   Hid  rag  til  en  Ordbog  over  jyske   Almuesmål. 
Blandinger,   udg.   ved   Samfundets  Sekretær.      4.    Hefte. 


2,  Hefte, 


^ 


